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[bookmark: ]前	言
[bookmark: ]
[bookmark: ]《土耳其语汉语词典》是我国出版的首部土耳其语汉语中型综合性语言工具书。全书共收约五万词条，二万五千余亚词条，其中包括土耳其语中的基本词汇、一般词汇、常用外来语、社会科学和自然科学中各学科的基本术语、重要地理名称以及部分缩略语。词典还收有二万七千条词组、二万三千条例句和成语。在编纂过程中还参阅国外一些较新的图书资料，从中收录一些新词、新义和词组。书末附有《动词变位表》、《名词和代词变格表》、《公制计量单位表》、《化学元素表》、《货币名称表》等。本词典可供国内外土耳其语学习者和从事土耳其语翻译、教学及科学研究工作者使用。
[bookmark: ]词典编纂历时十余年，今日问世，为我国双语辞书填补了一项空白。借此机会，编者谨向大力支持我们工作的单位领导和给予了具体指导的董铁民先生和姚学勇先生表示衷心感谢。
[bookmark: ]在我们编纂工作中商务印书馆的韩文殿先生和梁音先生给予了大力支持，并做了许多具体指导，在此我们深表谢忱。
[bookmark: ]此外，我们还要向张琦、张超、张磊、刘文俊、周柏松、高宝芹等同志表示感谢，他们做了大量的词条录入工作。
[bookmark: ]由于编者的水平有限，经验不足，词典中难免有缺点和错误，我们恳请读者提出宝贵意见。
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[bookmark: ]中国人民解放军外国语学院
[bookmark: ]《土耳其语汉语词典》编写组
[bookmark: ]2008年 4月




[bookmark: ]编者的话
[bookmark: ]
[bookmark: ]土耳其共和国地跨欧亚大陆，扼据黑海通往爱琴海、地中海的咽喉要道。面积780576平方公里，大部分领土在小亚细亚半岛上，人口7053万。居民信奉伊斯兰教。首都安卡拉。土耳其语(Turkiye Turkcesi)为官方语言。
[bookmark: ]土耳其人的先民在我国史籍中被称为突厥人。“突厥”一词最初见于《周书》，而后在《隋书》和《唐书》中都有关于突厥活动的记载。
[bookmark: ]关于“突厥”的起源我国史籍中有三种说法：一说“盖匈奴之别种”；一说“出于索国，在匈奴之北”；一说其先“平凉杂胡也”。这三种说法虽不尽相同，但都认为突厥的祖先是一个以阿史那为姓，以狼为图腾的部落则是一致的。
[bookmark: ]突厥人的祖先是游牧民族，原活动于今叶尼塞河上游，而后逐渐南迁，公元6世纪在我国新疆东北部兴起，建立起突厥汗国，其活动时间长达200年之久。
[bookmark: ]公元10世纪突厥部落大批向亚洲西部迁移，其中塞尔柱部落到了小亚细亚半岛后，建立了一个塞尔柱帝国。到了13世纪，突厥人的首领奥斯曼征服了小亚细亚各地，建立了奥斯曼国家。奥斯曼国建立后，积极向外扩张，到了16世纪成了地跨欧、亚、非三洲庞大的封建帝国，达到了鼎盛时期。
[bookmark: ]奥斯曼帝国持续了600多年，第一次世界大战期间，因参加德国方面作战，战后被英、法、意等国所瓜分，沦为只有一小部分本土、失去独立的半殖民地国家。
[bookmark: ]1919年，凯末尔发动反帝反封建王朝的资产阶级革命，经过4年浴血奋战，赶走了列强，推翻了封建统治，1923年10月29 日宣布成立共和国。




[bookmark: ]3
[bookmark: ]
[bookmark: ]突厥是我国古代北方各民族中，第一个创造自己文字的民族。突厥文是突厥人使用的最早文字，公元1889年俄国考古学家雅德林采夫在鄂尔浑河流域和硕柴达木湖畔，发现唐开元20年(公元732年)建的《阙特勤碑》和23年(公元735年)建的《苾迦可汗碑》。公元1893年，丹麦语言学家汤姆森解读突厥文获得成功。至此，古代突厥文方为人知晓。由于碑铭发现于鄂尔浑河及叶尼塞河流域，亦称鄂尔浑一叶尼塞文。因其字形类似古代北欧哥特人使用的如尼文，又称如尼文或鲁尼克文。此后，突厥人又创造和使用了回鹘文字，又称古维吾尔文字。这是突厥人在接受伊斯兰教前使用的文字。
[bookmark: ]自公元10世纪，突厥人接受伊斯兰教后，开始采用阿拉伯文字母。由于阿拉伯文字母不能满足突厥人的需要，他们又从波斯语字母中借用4个字母，形成了由32个字母组成的奥斯曼语文字。这种文字的使用历经喀拉汗王朝、塞尔柱王朝、奥斯曼帝国，一直延用到1928年语言文字改革时期。
[bookmark: ]奥斯曼语原是官方书面语，它由阿拉伯、波斯、土耳其三种文字混合而成。这种文字严重脱离口语，难学难认，不易掌握。土耳其共和国建国初期，文盲率高达90%。
[bookmark: ]凯末尔在领导土耳其人民取得解放战争的胜利之后，立即开展了一场轰轰烈烈的文化革命。土耳其的语言文字改革是文化革命的最重要内容之一。1928年通过了“关于新土耳其文字的法律”。从此，以法律形式决定放弃与自己语言不相适应的阿拉伯字母，采用根据拉丁字母创制的土耳其语新字母。新创制的拉丁化土耳其文共有 29个字母，其中21个辅音，8个元音。拼读方法简单，只要学会29个字母，就能正确地进行拼读，读写一致。从左向右书写，十分简便。
[bookmark: ]实行新文字后，全国又开展了语言纯化运动。从语言中剔除与土耳其新文字不相适应的阿拉伯语、波斯语借词及语法规则，寻找与其对应的土耳其语词，经过梳理、搜集、派生等方法解决了词汇不足的问题。土耳其的语言文字改革，总体上说是顺利的、成功的。新文字的推行，极大地提高了土耳其人民的文化水平。目前识字率已达全国总人口的85%以上。
[bookmark: ]土耳其语在语言谱系分类中属阿尔泰语系突厥语族。现代突厥语诸




[bookmark: ]民族分布，从地理上看，欧洲居民分布在欧洲东南部、巴尔干半岛、克里米亚半岛、外高加索和伏尔加河流域。亚洲居民分布在小亚细亚半岛、整个中亚地区、天山到阿尔泰山区、蒙古高原和南西伯利亚勒那河一带，总人口超过1亿，居住在十几个国度里。除我国外，还有土耳其、哈萨克斯坦、伊朗、伊拉克、阿富汗、乌兹别克斯坦、阿塞拜疆、土库曼斯坦、吉尔吉斯斯坦、塞浦路斯、保加利亚、罗马尼亚、南斯拉夫、叙利亚、蒙古等国。现在使用的突厥语有土耳其语、维吾尔语、哈萨克语、乌兹别克语、阿塞拜疆语、土库曼语、吉尔吉斯语等。在我国还有塔塔尔语、土瓦语、撒拉语和西部裕固语。同族突厥语都具有相同或相似的特征。在语音方面都以元音为主导，每种语言至少有8个元音，分前后两套。元音和谐也是突厥语的共同特征。在词汇方面各种语言里都有一部分源于突厥语的共同词，这些词大多属基本词汇，在读音、意义和用法上基本相同。名词有单复数之分、格的变化。动词有式、时态、人称、数、语态等语法范畴。在句法方面，句子的语序一般都是主语在句首，谓语在句末，宾语在主语和谓语之间，修饰语在中心词之前。
[bookmark: ]突厥诸语言由于历史文化上种种原因，未能做到书同文。目前土耳其语用拉丁字母，中亚各国突厥语用斯拉夫字母，我国境内突厥语民族用阿拉伯字母。苏联解体后，突厥语国家几次召开会议，研究书同文的问题，并创制了书同文字母表，但一直没有进入实施阶段。
[bookmark: ]根据语言“形态分类”，土耳其语以及其他突厥语都属黏着语。这种语言的主要特点是没有内部屈折。每一个构形词缀只表示一种语法意义。每一种语法意义也总是由同一个构形词缀表示。因此，一个词如果要表示3种语法意义，就需要加上3个构形词缀。如：“kitapalmizda”(在我们的许多书中)一词中， kitap(书)是基本词，“-lar”是复数词缀，表示“许多，很多”，“-miz”是领属性词缀，表示“我们的”，“-da”是位格词缀，表示“在···地方”。土耳其非常重视语言、文字研究工作，早在1923年就组建了土耳其语研究协会，创办了《土耳其语(通报)》杂志。1950年该杂志一分为二：一是《土耳其语》(Turk Dili)；另一是《土耳其语研究年鉴——通报》(Turk Dili Arastrmaları Yilligi – Belleten)。语言协会有自己的图书馆、定期刊物、出版社和销售书店。如今土耳其语言协会不仅
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[bookmark: ]成了国内突厥语言研究中心，而且在世界范围内发挥越来越重要的作用。此外，土耳其各综合大学的文学院、史地文学院都设有突厥语言文学系，都有一批教授、学者从事突厥语教学和科研工作。科研成果不断问世。
[bookmark: ]我国有7种现正使用的突厥民族语言。为了更好地开展突厥语研究工作，成立了“中国突厥语研究会”，创办了《突厥语研究通讯》杂志。在一些大学和外语学院开设了突厥语系或土耳其语言文学专业。有一批知名教授和学者从事突厥语言教学和科研活动。近年来，各项突厥语研究工作进展迅速，发表了不少有水平的论文，出版了一批有分量的著作，受到土耳其及其他国家同行们的重视。
[bookmark: ]中国和土耳其虽远隔千山万水，但两国人民的传统友谊源远流长。历史上，中土两个民族曾是近邻，有过密切交往，相得益彰。而后，又有著名的丝绸之路把两国连接起来，扩大了交往。如今，两国关系不断稳步发展，政府间接触日益增多，科技文化交流蒸蒸日上，双边贸易逐年增加，这一切不仅造福于两国人民，也有利于世界和平的巩固和发展。
[bookmark: ]编  者
[bookmark: ]2008年4月




[bookmark: ]体 例 说 明
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]本词典词条以土耳其语字母表为序。每一词条内依序为条目词、条目词音变、不规则读音音标、外来语标注、词类、接格符号、释义、例证、亚词条、成语谚语及常用短语。
[bookmark: ]
[bookmark: ]一、条目词
[bookmark: ]
[bookmark: ]条目词以黑正体标出。1.同形同音异义词及同形异(重)音异义词分列词条，并以¹，²，³，⋯等标注，如：
[bookmark: ]sirke¹ is. 虮,虱卵
[bookmark: ]sirke²(波) is. 醋
[bookmark: ]ekmek¹,-er(-i) 播种,栽种
[bookmark: ]ekmek² is. 面包2.异体同义词字形相近者，列同一词条内，中间用逗号分开，或将可有可无字母放在圆括号内。如：
[bookmark: ]maçuna, maçula[maçu' na, maçu' la](意) is.〈海〉起重机,吊车
[bookmark: ]mah(a) na(波) is.【俗】借口,推托
[bookmark: ]kɪrlant(a)(意) is. ①花环,花冠❷带花边的枕头
[bookmark: ]3.复合词各部分以空格隔断，有些复合词也可以连写。如：
[bookmark: ]menekse gülü is.〈植〉月季(Rosa chinensis)
[bookmark: ]açɪk gözlük, - gü is. 精明强干,机灵,机智,伶俐,敏捷,麻利
[bookmark: ]ucan top is.〈体〉排球
[bookmark: ]yɪl başɪ is. 新年4.用 etmek、olmak、kalmak 等构成的复合动词一般不单列词条，此类复合动词一般列入亚词条。如：
[bookmark: ]mahcup,-bu[mahcu:p](阿)s. 羞怯的,腼腆的,害羞的;拘束的,局促不安的◇(-i)~etmek 使害羞，使发窘，使难为情，使局促不安~ kalmak 发窘，感到难为情，羞怯，腼腆，害羞；拘束，局促不安~olmak 发窘，感到难为情，羞怯，腼腆，害羞；拘束，局促不安
[bookmark: ]5.缩略语的土文全称置于释义后的括号内。如：
[bookmark: ]BM【缩】联合国(Birleşmis Milletler)
[bookmark: ]AGiT【缩】欧洲安全与合作组织,欧安组织(Avrupa Güvenlik ve isbirligi Teskilâtɪ)
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[bookmark: ]
[bookmark: ]TMOK【缩】土耳其国家奥林匹克委员会(Turkiye Mill, Olimpiyat Komitesi)
[bookmark: ]6.国名及常见地名、河流、山脉等单列词条，以下列格式标注：
[bookmark: ]Ankara [an'kara] öz. is.安卡拉(土耳其)
[bookmark: ]Yeni Deli öz. is.新德里(印度)
[bookmark: ]Toros Daglari öz. is.托罗斯山脉(土耳其)
[bookmark: ]Karadeniz boğazi öz. is.博斯普鲁斯海峡(土耳其)
[bookmark: ]
[bookmark: ]二、条目词音变
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]条目词词尾如需音变则在条目词后标出。如：
[bookmark: ]mektup,-bu      ceşit,-di ilaç,-ci gözlück,-gü ceset,-di
[bookmark: ]hak,-kkı hal,-lli     hat,-ttı     vakit,-kti      aglz,-gzı
[bookmark: ]general,-li    ihlal,-li    lügat,-ti    seyahat,-ti
[bookmark: ]su,-yu         sanayi,-i     bu,-nu     su,-nu
[bookmark: ]
[bookmark: ]三、读音标注
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]读音标注仅标注不规则读音，放在条目词后方括号内。
[bookmark: ]1.长元音在该元音后加“·?”。如：
[bookmark: ]iktisat [iktisa:t](阿) is. ❶节约，节俭 ❷经济
[bookmark: ]sahife [sahi:fe](阿) is.【旧】页
[bookmark: ]2.不规则重音在该音节中的元音右上角加重音符号“·”。如：
[bookmark: ]halbuki [halbu'ki] bağ.然而，但是，实际上
[bookmark: ]hálá [ha:'là](阿) zf.迄今为止，依然，仍然，尚
[bookmark: ]Japonca [japo'nca] öz. is. ve zf.日语，日文；用日语
[bookmark: ]
[bookmark: ]四、外来语标注
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]外来语来源以汉字略语注明，置于圆括号中。如：
[bookmark: ]firkata [firka'ta](意) is.【旧】〈海〉三桅战舰
[bookmark: ]astronomik (法) s.天文的，天文学的
[bookmark: ]salahiyettar [sala:lahiyetta:r](阿-波) s.【旧】有权的，有权势的
[bookmark: ]is güzar [isɡüza:r](土-波) s. ❶能干的，能的，巧的 ❷多事的，好事的，过分殷勤的
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[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]五、词类
[bookmark: ]
[bookmark: ]1.词类用土耳其语缩略语标注，位于条目词的释义之前。如：
[bookmark: ]yentaki s.凯旋门
[bookmark: ]Dogu cın Denizi öz. is.东海(中国)
[bookmark: ]abartmali s.被夸大的，被夸张的
[bookmark: ]saglakala [saglca'kla] zf.幸福地，幸运地；愉快 地
[bookmark: ]abe ünl.(用于提醒注意)喂，嗨
[bookmark: ]kadar (阿) I e. ❶(表示程度)像…一样2.一个条目词如分属不同的词类，则在词类缩略语前用罗马数字Ⅰ、Ⅱ、Ⅲ标出；如语义相近，亦可在词类缩略语之间加 ve 表示，释义前者，后者不再释义。如：
[bookmark: ]sinanay【俗】I ünl. ❶【俗】西那那伊(表示高兴、愉快、满意的意思) ❷【俚】完全没有了，一点儿没剩下，花光了，花完了！ Ⅱs.炫丽夺目的，耀眼的 Ⅲis.【俗】小煤油灯，小灯
[bookmark: ]doğul I s.东方，东方的 Ⅱis.东方国家
[bookmark: ]art,-dı is. ve s.后面，背面，另一面(的)sağlı sollu s. ve zf.左右两边的:~ evler 两边的房子 Sağl i sollu oturmuslar.他们分左右坐下了。
[bookmark: ]3.动词不注词类，分别以接格符号代替。
[bookmark: ]
[bookmark: ]六、接格符号
[bookmark: ]
[bookmark: ]接格符号表示动词和某些形容词、副词、后置词要求的格，置于条目词后的圆括号内。
[bookmark: ]1.条目词的接格符号位于释义前。如：
[bookmark: ]kisilesmek (nsz)形成个性
[bookmark: ]sacalamak (-i)撒，撒播；洒；溅
[bookmark: ]dolusmak (-e)汇集，聚集，集会
[bookmark: ]doğurtmak (-i,-e)助产，给某人接生
[bookmark: ]dönenmek (-de)【俗】打转，转来转去，兜圈子
[bookmark: ]süphelenmek (-den)猜疑，怀疑，感到疑惑
[bookmark: ]kani klanmak (-le)【俗】满足于，知足
[bookmark: ]karsin e.(-e)虽然，尽管，虽说
[bookmark: ]kayoglu s.(-den)(使 人)忧愁的，(使人)烦恼的；(使人)担忧的
[bookmark: ]mecbur [mecbu:r](阿) s. (-e)负有义务的，负有责任的；必须的，被迫的；不可避免的，必然的
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[bookmark: ]
[bookmark: ]2.亚词条的接格符号位于亚词条之前。
[bookmark: ]mana◇(-den) ~ cIkarmak ①得出结论,作出结论②⋯③自己负担(-e) ~ vermek明白，理解，懂得；领悟；了解
[bookmark: ]merak◇(-e) ~ duymak产生浓厚的兴趣(-i) ~ etmek ①关心,关怀,感兴趣,感到好奇②担心，焦急，感到不安，焦虑
[bookmark: ]
[bookmark: ]七、释义
[bookmark: ]
[bookmark: ]1.条目词有多条不同释义时，各条释义分别列出，其前标以❶、❷、❸，词义大体相同的列在同一条释义内，词义较近的用逗号分开，词义稍远的用分号分开。如：
[bookmark: ]abce is.①字母表 ❷识字课本 ❸基础知识，入门知识
[bookmark: ]mechulât[mechu:laːt](阿) c. is.【旧】无人知道的东西;无名氏,默默无闻;未知数;毫无所知
[bookmark: ]2.亚词条及常用短语有多条不同释义时，各条释义分别列出，其前标以①、②、③，词义大体相同的列在同一条释义内，词义较近的用逗号分开，词义稍远的用分号分开。如：
[bookmark: ](sarfɪnazar) ◇(-den) ~ etmek ①不计算,不算在内 ②放弃;撤消
[bookmark: ](buyurmak)◆Buyur. ①我不明白,请您再重复一遍! ②(对召唤声的应答语)哎! 您好!请讲！请指示！③您这边儿请！
[bookmark: ](kan)◆Kan ettim kapına düstüm, ①我到你这里来避风头,请务必帮忙! ②求求你了,别回绝我！
[bookmark: ]3.同义的不同词组或短语的释义，如下：
[bookmark: ]①两个同义词组或短语相邻，一词对应一词，可以替换：
[bookmark: ]替换词前加“或”，并用圆括号括起来。例如：
[bookmark: ]◇(allah)~ vergisi(或 yapɪsɪ) 天才,天赋,天性,生就的脾气
[bookmark: ]②两个同义词组或短语相邻，一词对应多词或者多词对应一词，无法替换，采用参见：
[bookmark: ]在参见词条前加“见”，并用圆括号括起来。例如：
[bookmark: ]◇(agɪz)(-in) ~ in I yaya yaya konuşmak 多嘴,绕舌,口若悬河(-in) ~nI yaymak(见~Ini yaya yaya konuşmak)
[bookmark: ]③两个同义词组或短语之间有一个或多个其他亚词条相隔：处理方法同②
[bookmark: ]
[bookmark: ]八、例证
[bookmark: ]
[bookmark: ]条目词、亚词条、成语、谚语及常用短语释义后收入适量例证。例证的排列顺序为词组在先，句子在后；词组以首词为代字符的词组在先，其他词组在后，按字母顺序排列。如：
[bookmark: ]yiyecek, - gi I is. 食品,食物;粮食:~ ambarɪ粮食仓库 hayvan ~ leri 饲料 Anne, yiyecekbir se y var m²?妈妈,有什么吃的吗? Ⅱ s. 可以食用的,能吃的
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[bookmark: ]baskınt◇(-e)~ yapmak ①突然袭击 ②突然搜查犯罪现场，搜捕；突击检查； Bozuk besinüreten fabrikaya sağlik ekipleri baskı tayptu.卫生检查团对劣质食品的生产厂家进行了突击检查。
[bookmark: ]rica ◆Rica ederim！ ①求您了； Rica ederim bunu hapmayın.求您了，请不要做这件事。②劳驾！ ③请，请吧，别客气！
[bookmark: ]
[bookmark: ]九、亚词条
[bookmark: ]
[bookmark: ]亚词条是由条目词和其他词组成的较为固定的词组，通常有多重含义和转义；亚词条中的条目词以代字符“~”代替，无词缀者在前，有词缀者在后，亚词条中的条目词变化较大者以变化后形式列出，不用代字符，第一个亚词条前加◇。如：
[bookmark: ]lästik◇~ gibi ①灵活的，敏捷的，动作迅速的，灵巧的 ②没变烂的，半生不熟的，橡皮筋似的
[bookmark: ]（指肉）~ sönmek 轮胎漏气~i sönmek 给轮胎打气~ini pompalamak 给轮胎打气
[bookmark: ]kurt ◇~ yeniğe ①蛀孔，蛀洞 ②【俗】瑕疵，毛病~ unu dökmek 尽情地做，玩得尽兴
[bookmark: ]gitmek ◆gidip de geri gelmek 重病在身，身染重病 gidip gizlice 冷不防地
[bookmark: ]satmak ◆satip savmak 卖光，卖完
[bookmark: ]
[bookmark: ]十、成语、谚语及短语
[bookmark: ]
[bookmark: ]成语、谚语及短语是土耳其语中的固定格式的短语，首词为条目词，无词缀者在前，有词缀者在后，第一个成语、谚语及短语前加◆。如：
[bookmark: ]doğru ◆Doğru soğ acidir (或 gelir).忠言逆耳。 Doğru soğe can kurban.说 得太棒了！
[bookmark: ]bilmek ◆Bilmemek ayıp değil, sormamak (或 ögrenmemek) ayip.不知不为耻，不学方为耻。
[bookmark: ]baba ◆Baba kirk oğul beslemis, kirk oğul bir babayi beslemes.一个爸爸养活40个儿子，40
[bookmark: ]个儿子却不养活一个老爸。
[bookmark: ]
[bookmark: ]十一、其他
[bookmark: ]
[bookmark: ]1.部分专业词汇加注拉丁文名称，置于圆括号内，首字母大写，如：
[bookmark: ]sökü otu is.（植）鸟足豆，回禽足草(Ornithopus sativus)
[bookmark: ]kurbağa balığgiller c. is.（动）膨科(Uranoscopidae)
[bookmark: ]2.加注内容或补充性说明以及可以省略的部分置于圆括号“()”内。如：(枪、炮等)装弹；巴夏(奥斯曼帝国时期高级文官和将军的头衔)；虚弱的(人)。
[bookmark: ]3.专有名词不使用代字符。如：
[bookmark: ]Amerika Birlesik Devletleri 美利坚合众国
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[bookmark: ]Cin Halk Devrimi Askeri Müzesi 中国人民革命军事博物馆
[bookmark: ]4.亚词条要求的特殊搭配置于圆括号内。如：dar◇(kendini) ~ atmak 急忙逃走, 赶紧躲到: Kiraathanenin dumanndan,gürültüsünden kendini sokaga dar attı. 咖啡馆里乌烟瘴气,人声嘈杂,他赶紧逃了出来。dil◇(-in) ~i(baska bir dile) calmak 说话带某种口音: Dili lngilizce’ ye çalıyor. 他说话带有英语味。
[bookmark: ]5.用词不同但释义相同的词语，用于代替的词置于圆括号内，前面加一个“或”字。如：
[bookmark: ]basak◇~ baglamak(或 tutmak, vermek)(麦等)抽穗
[bookmark: ]maden◇~ cagɪ(或 devri)青铜时代
[bookmark: ]Bir söyle bin dinle(或 isit). 少说多听,言多必失。
[bookmark: ]C.词组和句子中可有可无部分以圆括号标出。如：
[bookmark: ]saka ◇~ maka(derken) 很容易地,毫不费力地,闹着玩儿似地
[bookmark: ]bir◇~ karɪs(altɪ) beberuhi 身材短小的人;三寸丁谷树皮
[bookmark: ]kül◇~ü(havaya) savrulmak 灰飞烟灭,化为灰烬,化为乌有;完蛋




[bookmark: ]略	语	表
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]词类略语
[bookmark: ]bag.	baglac	连接词
[bookmark: ]c. is	cogul isim	复数名词
[bookmark: ]e.	edat	后置词
[bookmark: ]is.	isim	名词
[bookmark: ]öz. is.	özel isim	专用名词
[bookmark: ]s.	sIfat	形容词
[bookmark: ]数词say.                        sayI
[bookmark: ]ünl.	ünlem	语气词
[bookmark: ]拟声词yans.                      yansıma
[bookmark: ]副词zf.                          zarf
[bookmark: ]zm.	zamir	代词
[bookmark: ]
[bookmark: ]表格略语
[bookmark: ](-de)	要求位格的词
[bookmark: ](-den)	要求从格的词
[bookmark: ](-e)	要求向格的词
[bookmark: ](-i)	要求宾格的词
[bookmark: ](-in)	要求所有格的词
[bookmark: ](-le)	要求 ile的词
[bookmark: ](nsz)	不及物动词
[bookmark: ]词源略语
[bookmark: ](阿)	阿拉伯语	(波)	波斯语
[bookmark: ](德)	德语	(俄)	俄语
[bookmark: ](法)	法语	(汉)	汉语
[bookmark: ](拉)	拉丁语	(日)	日语
[bookmark: ](西)	西班牙语	(希)	希腊语
[bookmark: ](匈)	匈牙利语	(英)	英语
[bookmark: ](意)	意大利语
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[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]语法修辞略语
[bookmark: ]【粗】粗俗语	【旧】旧词
[bookmark: ]【口】口语	【成】成语，谚语
[bookmark: ]【俚】俚语	【俗】俗语
[bookmark: ]【缩】缩写词	【转】转义词
[bookmark: ]【谑】戏谑	【方】方言
[bookmark: ]专业术语略语
[bookmark: ]〈财〉财经	〈测〉测绘
[bookmark: ]〈地〉地质，地理	〈电〉电学，电子
[bookmark: ]<动>动物	〈光〉光学[bookmark: ]〈法〉法律

[bookmark: ]〈纺〉纺织	〈化〉化学
[bookmark: ]<海>航海，海洋学	〈技〉技术
[bookmark: ]〈绘〉绘画	<建>建筑
[bookmark: ]〈计〉计算机	〈经〉经济
[bookmark: ]〈解〉解剖	〈军〉军语
[bookmark: ]<剧>戏剧	〈空〉航空
[bookmark: ]<矿>矿业	〈逻〉逻辑学
[bookmark: ]〈考古〉考古	〈气〉气象
[bookmark: ]〈农〉农业	〈社〉社会学
[bookmark: ]〈商〉商业	〈史〉历史，史学
[bookmark: ]〈生〉生物，生理	〈体〉体育
[bookmark: ]〈数〉数学	〈文〉文学
[bookmark: ]〈天〉天文学	〈无〉无线电
[bookmark: ]〈物〉物理	<药>药学
[bookmark: ]〈心〉心理	<药>冶金
[bookmark: ]〈医〉医学	〈印〉印刷
[bookmark: ]〈乐〉音乐	<语>语言学
[bookmark: ]〈影〉影视	〈植〉植物
[bookmark: ]〈哲〉哲学
[bookmark: ]〈宗〉宗教
[bookmark: ]土耳其语字母表
[bookmark: ]Türkçe Alfabe
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	[bookmark: ]j
	[bookmark: ]je
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[bookmark: ]A a
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]


[bookmark: ]A，a①土耳其语字母表中第一个字母：后、宽、非圆唇元音 ❷用于编号，表示“第一”：A kursu 一年级 A sɪnɪfɪ头等;一等,优等,一级,甲级 A vitamini维生素 A ◇~’ dan Z’ ye kadar从头至尾,全部
[bookmark: ]A ①〈化〉氩(Argon)的符号 ❷〈电〉安培(Amper) 的符号 ❸〈乐〉A音(7个音名中的“la”音),A调 ❹〈军〉团(alay):1.P. A. (Birinci Piyade Alayɪ) 第一步兵团
[bookmark: ]a[aː]ünl. ①用于句首或句尾,表示高兴、惊异、愤怒、忧伤、责备等语气:A, a, a, bune hâl! 哎呀呀! 这成什么样子! A, negüzel! 啊! 多 美 啊! A, sen buradamɪydɪn? 怎么? 你到过这里? Ne müna-sebetsiz adam,a! 哎,真是个不懂礼貌的人! Nerede kaldɪn, a, canɪm?! 你去哪儿了?！啊，我的宝贝！❷用在动词第二人称条件式之后，表示加强提醒、敦促等语气(也可连写连读并与最后一个元音和谐)：Acocuk, rahat dursan a! 哎,这孩子,你别闹了好不好? Alsan a(或 Alsana)! 拿去吧! 啊! Gelsen e (或 Gelsene)! 你来一下! Haydi yazsan a! 嗨! 快点儿写!Okursana! 你来念一下! Otursana! 快请坐！❸在句子中用在以辅音结尾的谓语之后，表示所说的事情是自然的、明显的，如果是疑问语调,则表示希望: Cocuktur, oy-nar a! 他还是个孩子,当然爱玩了! Satara, kendi malɪ. 自己的货物,当然可以卖喽! Sen bu isten memnunsun a? 你对这个工作很满意，对吧?
[bookmark: ]aa(h) ünl.【粗】表示拒绝,否定(可取代hayIr, degil, yok)
[bookmark: ]AB【缩】❶ 欧盟(Avrupa Birligi) ❷非洲统一组织(Afrika Birligi)
[bookmark: ]aba¹(阿) Ⅰ is. ❶粗纺毛料,毛毡 ❷粗纺毛料无领长外套，粗纺毛料披风 Ⅱ s.用粗


[bookmark: ]纺毛料制成的，用毛毡制成的：~ceket 粗呢外套 ~ terlik 毛毡拖鞋◇(-e) ~ altɪn-dan degnek (或 sopa) göstermek 绵里藏针;暗 藏 杀 机;笑 里 藏 刀: Onun neoldugunu ben bilirim; aba altındandegnek gösteren cinstendir. 我知道他是个什么东西，他是那种笑里藏刀的人。Suna baksana aba altından degnekgöstererek  güya  bizi  korkutmayacalIsIyor.你看，这个人笑里藏刀，似乎要恐 吓 我 们。Acɪkca söylemiyor; abaaltından degnek gösteriyor. 他有话不明着说，而是暗藏杀机。~gibi 粗糙厚实的(布料)~ giymek 成为托钵僧,成为苦行僧 ~güresi一种穿褡链系腰带的摔跤运动~ si kirk yamalɪ【俚】身上衣服补丁摞补丁的,非常贫穷的 ~ si yanɪk【俚】穷的 ~sɪnɪbaşına cekmek【俚】与世隔绝,不闻世事~ yi atmak 隐退,隐居(-e) ~ yi sermek【俚】赖在某处: Bu adam abayɪ size ser-mise benziyor. 这个人似乎赖在您这儿不走了。(-e) ~yɪ tutușturmak (或 yak-mak)【俚】爱上,钟情于,迷恋于: Ali,ogüzel kiza abayI yakmIs; yemiyor,icmiyor; he p onu düsünüyor. 阿里似乎爱上了那个漂亮的女孩儿，寝食难安，一门心思 想 着 她。◆Aba vakti yaba, yabavakti aba.夏购皮袄冬置纱，反季节购物最合算。 Abann kadri yagmurda bilinir.物到用时方珍贵。
[bookmark: ]aba² is.【口】母亲;姐姐
[bookmark: ]abacI is.❶制售粗纺毛料及其制成品者❷【俗】好吃懒做者,寄生虫 ◇~ kebeci【谑】张三李四；随便什么人；任何人：Mey-danda toplananlar arasında bir tanıdı-gIma rastlamadIm, hepsi abacI kebeci.在广场上聚集的那些人，不论是张三还是李


[bookmark: ]abacIlIk/ abazan	2


[bookmark: ]四,我一个都不认识。◆Abacɪ kebeci, arayerde sen neci? 这事与你何干? 你不懂的事，瞎搀和什么?
[bookmark: ]abacɪlɪk,-gɪ is. ①制售粗纺毛料及其制成品的行业 ❷【俗】好吃懒做，寄生虫生活
[bookmark: ]Abadan öz. is. 阿巴丹(伊朗)
[bookmark: ]abadî[aːbaːdiː](波) is. 一种用真丝制成的半透明、浅黄色书写用纸
[bookmark: ]ab’ a düşmek(nsz)【俚】白费力气
[bookmark: ]abajur(法) is. ①灯罩,灯伞 ❷座灯,台灯,落地灯:~u acɪk bɪrakmak 打开台灯Odam için mavi abajur istiyor. 我想为我的房间配一个蓝色的台灯。
[bookmark: ]abajurcu is. ①制售灯罩者 ❷制售台灯、落地灯者
[bookmark: ]abaküs(法) is. 算盘
[bookmark: ]abalɪ s. ve is. ①有粗纺毛料斗篷的,穿粗纺毛料斗篷的 ❷【转】无依无靠的，贫穷的，孤寡的
[bookmark: ]abandɪrmak(-i, - e) abanmak 的使动态: Deveyi anca k sahibi abandırır. 只有主人才能让骆驼跪倒。 Rakibini mindereabandɪrdɪ. 他把对手击倒在垫子上。
[bookmark: ]abandone(法) is. ❶放弃 ❷〈体〉弃权,(拳击赛中)中途弃权◇~ etmek(拳击比赛中体力不支一方)中途弃权
[bookmark: ]abanî[a:bɑːni](波) I is. 一种带丝绣淡黄装饰图案的白布，旧时用来做缠头巾、包裹布、被面、襁褓布、桌布等: Bursa ~sɪ 布尔萨头巾布 Ⅱ s.用这种布做的:~hɪrka带图案的白布袍 ~sarIk 带图案的白布，缠头巾
[bookmark: ]abanmak(-e) ①扑向,跌向,俯身于: an-nesinin kucagına ~ 扑入母亲的怀抱ayaklara (或 yerlere) ~ 跌 倒, 摔倒üstüme ~ 倒在我身上 Uzeri kâgɪtlarlaörtülü bir masaya abanmɪs. 他俯身在堆满稿纸的桌子上。❷依，扶，傍，撑，靠：yataga abanarak kalkmak 扶着床站起来Yolcu  küpesteye  abanmIs,  denizebakIyor.这位乘客倚着船舷，眺望大海。❸【俚】依靠，依赖，靠某人赡养
[bookmark: ]abanoz(波) I is. ❶乌木:~ masa 乌木桌 ❷经长期水泡而变黑变硬的木头 ❸【俗】妓院，窑子 Ⅱ s.非常黑的，黑亮黑亮的,油黑发亮的:~saçlɪ kɪz 满头乌发的女孩◇~ gibi ①乌黑发亮的: Abanoz gibi


[bookmark: ]saçɪ var.他满头乌发。②很硬的,非常坚硬的:~ gibi tahta 硬木板~ kesilmek ①因脏而变得黑呼呼的，脏兮兮的 ②变硬，变牢固 ~yürekli 铁石心肠的，冷酷的，残忍的 ~a dönmek 变得下贱,变得卑鄙;变得庸俗，变得粗俗
[bookmark: ]abanozgiller is.〈植〉柿科,柿树科(Ebe-naceae 或 Diospyraceae)
[bookmark: ]abanozlasmak (nsz) ❶(树木长时间泡在水中)变硬，变黑 ❷因脏变黑 ❸晒黑：Yaz boyunca vücudu abanozlaștI. 一夏天他全身晒得黝黑。
[bookmark: ]abartɪ is. 夸大,夸张,吹嘘,吹牛: Abar-tɪdan hiç hoşlanmaz. 他一点儿也不喜欢吹牛。
[bookmark: ]abartɪcɪ I is. 好吹牛者,夸大其词者 Ⅱs.好夸大其词的，好吹牛的
[bookmark: ]abartɪcɪlɪk, - gɪ is. 爱夸张,好夸大其词,好吹嘘，好吹牛
[bookmark: ]abartɪlɪ s. 夸张的,夸大其词的◇~ oyna-mak〈剧〉夸张地表演
[bookmark: ]abartIlmak(nsz) abartmak 的被动态
[bookmark: ]abartmac ɪ I is. 好吹牛者,夸大其词者Ⅱ s.好夸大其词的，好吹牛的
[bookmark: ]abartmacɪlɪk, - gɪ is. 爱夸张,好夸大其词，好吹嘘，好吹牛
[bookmark: ]abartmak(-i) 夸大,夸张,吹嘘,吹牛: Alibindigi kayIktan bir gemi gibi söz edi-yor, o her seyi abartarak anlatIr. 阿里一向夸大其词，把他乘坐的小舟说成是一艘大船。
[bookmark: ]abartmalɪs. 被夸大的,被夸张的
[bookmark: ]abartmasiz s. 毫不夸张的
[bookmark: ]abaso[aba' so](意) I is. ①<海>“降下”、“停车”、“等候”、“把定”等口令: Abasobabafingo!(第 3 层)降帆! Abaso gab-ya! 降(第3层)帆! ❷抛缆 Ⅱ s. 下边的，向下的，下层的
[bookmark: ]abat[ɑːbɑːt] (波) s. ❶繁荣的,昌盛的❷快乐的，高兴的，欢快的，愉快的，幸福的◇~ etmek(或 eylemek) 使繁荣,使高兴,使幸福，使富裕 ~ olmak 变得幸福，得到欢乐
[bookmark: ]Abaza öz. is. 阿布哈兹人,阿布哈兹族abazan I s. ①性饥渴的: Herif altɪ ay-dan beri abazanmɪs. 这家伙已经半年没碰过女人了。  ❷ 饥 饿 的: Herif kac


[bookmark: ]3	abazanlIk/ abes


[bookmark: ]gündür abazan. 这家伙已经饿了好几天了。❸贫穷的 Ⅱ is.①性饥渴的男子❷性滥交的男子 ❸手淫的男子◇~ ol-mak ①感到痛苦②对女人有性要求
[bookmark: ]abazanlɪk, - gɪ is. ❶饥饿 ❷性饥渴 ❸性欲◇~ çökmek 饿,饥饿
[bookmark: ]Abazistan öz. is. 阿布哈兹(俄罗斯)
[bookmark: ]Abazistanlɪ I öz. is. 阿布哈兹人 Ⅱ s.阿布哈兹的
[bookmark: ]Abba is.①父亲 ❷对教会主教的尊称
[bookmark: ]abbâs I s.【旧】坏脾气的,脾气暴躁的,粗暴的,粗野的 Ⅱ is. 狮子◇~ yolcu ①决心出门的，决心出游的 ②【俚】濒于死亡的
[bookmark: ]ABD【缩】美利坚合众国,美国(AmerikaBirleşik Devletleri)
[bookmark: ]Abdal öz. is.〈史〉❶阿布达尔(历史上生活在伊朗的突厥血统部族之一)❷阿布达尔(阿纳多卢地区的一个游牧民族名称)❸阿布达尔(生活在阿富汗北部的一个突厥血统部族名称)
[bookmark: ]abdal I is.①旧时对某些云游托钵僧的称呼 ❷傻瓜，笨蛋，蠢货Ⅱ s.愚蠢的，傻的,笨的,蠢的◇~ dili dökmek 花言巧语,阿谀奉承 ~ a malûm olmak 未卜先知:Abdala malūm olur derler, bana piyan-go cIkacagI onun icine dogmustu. 人说他未卜先知，他预感我将买彩票中奖。◆Abdal ata binince be y oldum sanIr,salgam așa girince ya g oldum sanır. 傻子骑上马就以为自己是老爷，萝卜进厨房就以为自己 是 块 肥肉。 Abdal dügünden,cocuk oyundan usanmaz. 萝卜白菜,各有所爱。 Abdal tekkede, hacı Mekke’ debulunur. 物以类聚,人以群分。Abdalındostlugu köy görünceye kadardIr. 势利小人无友谊，见利忘义是本性。AbdalInkarnı doyunca gözüpabucundadır. 势利小人见利忘义，得陇望蜀。
[bookmark: ]abdes(t)(波) is. ①(穆斯林)洗身,沐浴❷排便◇~ almak (穆斯林)洗身,沐浴:Abdest alınmadan namaza durulmaz.未沐浴不得做祷告。~ bozmak 上厕所~tazelemek(穆斯林)重新洗身,重新沐浴:Abdest tazeleyip namaz kIldIktan son-ra, gec vakit yataga girebildim. 我要在重新沐浴做完祈祷之后才能就寝。~ver-mek【俚】训斥,责骂,责备 ~i bozulmak


[bookmark: ]感到需要重新沐浴~i gelmek(或 olmak)有便意,想上厕所 ~i kaçmak 便意消失~ inde namazɪnda 信 教 的, 虔 诚 的~ inden kuşkusu (或 süphesi) olmamak对自己所做的事坚信不移(-in) ~ ini ver-mek(或 donatmak)【俚】训斥,责骂,责备
[bookmark: ]abdestsiz s. 未洗身的,未沐浴的,需要重新洗身的◇~ namazsız dolaşmak 为非作歹 ~ yere basmak 不遵守教规: Onunabdestsiz yere bastIgI görülmemistir;cok dindar biridir. 他是一个虔诚的信徒,没见过他不遵守教规。
[bookmark: ]abdiaciz[abdiaːciz](阿) is.【旧】鄙人,在下
[bookmark: ]abdülleziz(阿) is.〈植〉❶莎草,香附子(Cyperus esculentus) ❷莎草,香附子果实
[bookmark: ]abe ünl. (用于提醒注意) 喂, 嗨: Abekardes buraya bak! 嗨,兄弟,朝这看!Abe cocuk! 喂,小孩!
[bookmark: ]abce is. ①字母表:~ sɪrasɪ 字母顺序Türkçe’ nin abcesi 29 harften olușur.土耳其字母表由 29个字母组成。❷识字课本：~kitabI识字课本 ❸基础知识，入门知识: resim sanatɪnɪn ~ si 绘画艺术ABC
[bookmark: ]abcesel s. 字母表的,按字母顺序的:~SIra 按字母顺序
[bookmark: ]abci I s.愚蠢的,笨的,傻头傻脑的,糊涂的，天真得近乎呆傻的 Ⅱ is.蠢人，傻子,笨人,糊涂人: Buraya bak abci! 往这儿看，蠢货！
[bookmark: ]aberasyon(法) is. ①〈天〉光行差;〈光〉像差: sferik ~ 球面像差 kromatik ~ 色像差,色散 ❷〈医〉畸变: kromozom~u染色体畸变
[bookmark: ]abes(阿) I s. ①不合理的,荒谬的,不切实际的，荒唐的，愚蠢的：~öneri荒唐的建议 ❷无用的，没有必要的，徒劳的，无益的: gizlemek ~ 没有必要保密 ❸不恰当的，不适宜的，混杂的，乱七八糟的 Ⅱ is.①荒唐事，琐事，蠢事 ❷谬论，奇谈怪论，荒诞无稽的话◇(söz) ~ kaçmak(话)不合时宜~ olmak 没有必要，不适宜，不应该: Ona acIkca anlatmanIz gercektenabes oldu.您真没有必要对他说清楚。~ le geçirmek 干蠢事, 干 荒 唐事 ~ le


[bookmark: ]Abhaz/ aborda	4


[bookmark: ]ugraşmak(或 istigal etmek) 徒劳无益,浪费时间
[bookmark: ]Abhaz öz. is. 阿布哈兹人
[bookmark: ]Abhazya öz. is. 阿布哈兹(俄罗斯)
[bookmark: ]Abhazyalɪ I öz. is. 阿布哈兹人 Ⅱ s.阿布哈兹的，阿布哈兹人的
[bookmark: ]abɪhayat[a:bɪhayɑːt] I is. 神水,仙水,长生不老水 Ⅱ s. 舒适的,美妙的:Buranınhavasɪ bir abɪhayat. 这儿的气候真好! ◇~içmis 鹤发童颜的，返老还童的
[bookmark: ]abiru[ɑːbɪruː](波) is. 脸面,自尊,脸皮,人格，名誉，荣誉，声望，声誉，名声◇~dökmek 奴颜卑膝，低三下四，哀求；再三央求，一再恳求，多次请求，死乞白赖地央求
[bookmark: ]abi¹(法) is. ①服装,衣服 ❷(男式黑色)礼服，燕尾服
[bookmark: ]abi²[aːbi] is. ①兄长,哥哥 ❷大哥: Ah-met ~艾哈迈德大哥
[bookmark: ]abidane yaşamak(nsz) 闭门修行,闭关
[bookmark: ]abide[ɑːbide] (阿) is. 纪念碑;丰碑:~dikmek 立碑 harp ölüleri ~ si 阵亡将士纪念碑 hürriyet ~ si 自由纪念碑
[bookmark: ]abidelesmek(nsz) 成为纪念碑;成为丰碑
[bookmark: ]abidelestirmek(-i) abidelesmek 的使动态
[bookmark: ]abidemsi s. 类似纪念碑的: abide ve ~eserler 纪念碑及类似纪念碑的作品
[bookmark: ]abidev{[a:bideviː](阿) s. ①纪念碑的,象征纪念碑的 ❷巨大的，雄伟的，巍峨的；不朽的
[bookmark: ]Abidjan öz. is. 阿比让(科特迪瓦)
[bookmark: ]abidik gübidik s.【转】非常荒谬的,毫无意义的
[bookmark: ]abis(法) is. ①〈地〉深海,海渊(海深度900米以上阳光达不到的地方)❷【转】深渊
[bookmark: ]abisal(法) s. ①深海的:~ bölge 深海区(深度在3000-6000米之间) ❷深不可测的
[bookmark: ]abla [a' bla] is. ❶ 姐姐: Ahmet abla-sɪndan dört y aş kücüktür. 艾哈迈德比他姐姐小4岁。 ❷大姐: Fahriye~ 法赫里耶大姐 Neriman ~ 奈莉曼大姐 ❸【旧】资深女婢，年长女奴 ❹〈史〉大婶，大娘❺【俚】老婆
[bookmark: ]ablak s.圆脸的,面颊丰满的,胖脸的:~cehre(或 yüz) 圆脸
[bookmark: ]ablalɪk, - gɪ is. 姐姐身份,姐姐地位;充当


[bookmark: ]姐姐,像姐姐一样行事◇(-e)~ ablalɪk et-mek 像 姐 姐 一 样 对 待: Kɪzcagɪza birablalIk et de elbisesini dikiver. 请你像姐姐一样照顾这个可怜的姑娘并给她做身衣服。
[bookmark: ]ablatif(法) is.〈语〉从格
[bookmark: ]ablatya[abla' tya](希) is. 一种渔网
[bookmark: ]abli(希) is.〈海〉纤索,支索,张帆索,升降索,桅缆,护桅索, 软梯 ◇~ yi kacırmak(或 bɪrakmak)【转】不知所措,惊慌失措:Abliyi kaçIrInca duvardan yuvarlandI.他一慌神儿，就从墙上摔了下来。
[bookmark: ]abluka[ablu' ka](意) is. 封锁,围困:~hattɪ 封 锁线 denizden ~ 海 上 封锁ekonomik ~ 经济封锁◇(-i) ~ altinaalmak 封锁,围困(-i) ~ altında tutmak封锁,围困 (-i) ~ etmek 封锁,围困 ~kaçacagɪ 偷越封锁线的人(或车船等)(-i)~ ya almak 封锁: lkinci Dünya savaşındaAlman donanması lngiltere' yi ablukayaalmaga calɪstɪ. 第二次世界大战中,德国舰队企图封锁英国。~yɪ bozmak 打破封锁 ~yɪ kaldirmak 取消封锁,解除封锁~ yi yarmak 打破封锁,冲破封锁
[bookmark: ]ab olmak (nsz) 消失,不见踪影
[bookmark: ]abone[abo' ne](法) is. ①预订,订阅,订购:~ ücreti (或 fiyatɪ, parasɪ, bedeli)订购价格 ❷预订票,期票:aylɪk ~(火车)月票 genel~通用火车期票 ❸订户，用户,预订者,订购者: ha va gazz~ si煤气用户 Bir cocuk dergisine aboneyim. 我订了一本儿童杂志。 Bu derginin on binabonesi var. 这个杂志有 1 万订户。 Bugazetenin abonesi coktur. 这家报纸的订户很多。◇~ etmek 征订,使订阅 ~ ol-mak 订阅: Genclik dergisine abone ol-dum. 我订阅了《青年》杂志。~ yapmak(见~ etmek) ~ yi yinelemek 续订
[bookmark: ]abonelik s. 有···用户的,有···订户的: cok~ bir dergi 拥有许多订户的杂志 üc bin~ telefon santrali 3000门的电话总机
[bookmark: ]abonman(法) is. ①预订,订购,订阅:~sözleşmesi 订购合同 ❷票证,本票,预订卡: benzin ~ɪ 汽油票 havagazɪ ~ɪ煤气本◇~ policesi总保险单 ~ sigortasi定期险种保险
[bookmark: ]aborda [abo' rda](意) is.(船)靠岸,靠码


[bookmark: ]5	abra/ acar
[bookmark: ]


[bookmark: ]头,(向另一只船)靠拢,停靠◇(-e) ~et-mek(或 olmak) ①靠向: Gemi iskeleyeaborda etti. 船靠上了码头。②【俚】(向某人)悄悄靠近，挨向，倚向
[bookmark: ]abra is.【俗】①(用于调整衡器微差的)配重 ❷(交易、交换中的)添加物
[bookmark: ]abramak(-i)【俗】驾驶(船只): gemiyi ~驾船
[bookmark: ]abras I is. ①斑点,疵点,麻点,雀斑 ❷麻风病 ❸麻子，有雀斑的人 Ⅱ s.❶有斑点的，有疵点的，有麻点的，有雀斑的：~at 花斑马 ~ kɪz 有雀斑的姑娘~ yaprak-lar 有斑点的叶子 ❷没教养的，粗野的，脾气坏的 ❸麻风病的，麻风病专用的
[bookmark: ]abraşlɪk, - ğɪ is.〈医〉麻风病
[bookmark: ]abraz s.不生育的，无生育能力的，绝育的；不结果实的
[bookmark: ]abril(希) is.【俗】4月
[bookmark: ]absolüs. 绝对的:~ sɪcaklɪk derecesi 绝对零度(-273.16°C)
[bookmark: ]absorbe(法) I is.〈理、化〉吸收(作用)Ⅱ s. 被吸收的◇~ etmek 吸收;吸取
[bookmark: ]absorpsiyon(法) is.〈理、化〉吸收;吸入,吮吸
[bookmark: ]abstraksiyon(法) s. 抽象,抽象作用,抽象概念
[bookmark: ]abstre(法)s. ①〈哲〉抽象的:~sayɪ〈数〉不名数,抽象数 ❷抽象派的:~ sanat 抽象派艺术~ tablo 抽象派画
[bookmark: ]abu[abuː] ünl.【俗】(表示惊叹、恐惧、不解)哟,哎呀,啊: Abu neler oluyormus!哎呀，真是什么事情都能发生！
[bookmark: ]Abu Dabi öz. is. 阿布扎比(阿联酋)
[bookmark: ]abuhava[aːbuhavaː](波-阿) is.【旧】气候:~sɪ lâtif bir yer气候宜人的地方
[bookmark: ]Abuja öz. is. 阿布贾(尼日利亚)
[bookmark: ]abuk sabuk I s. 荒谬的,不合逻辑的,荒唐的，胡扯的，无聊的，信口胡说的，随便瞎说的:~ adam信口开河的人 ~ söz(或lâkɪrdɪ) 废话,空话,无聊的空谈 Ⅱ zf. 不合逻辑地,信口开河地: Abuk sabukkonuşmayI bIrak da isine bak! 别再胡扯了,你该干吗干吗去! Ali, hastalɪgɪndayüksek ates yüzünden abuk sabukkonusmaya başladɪ. 阿里病了,发高烧直说胡话。
[bookmark: ]abuk sabukçu is. 好空谈者,经常信口胡


[bookmark: ]说者，空谈家
[bookmark: ]abula is. 偷,窃取◇~ etmek 偷,窃取:Abula etti m dün gece birinden cüzdan!昨天夜里我偷了一个人的钱包。
[bookmark: ]abuli(法) is.〈医、心〉意志缺失症,缺乏意志
[bookmark: ]abullabut, abullobut s. ve is. ①笨拙的，呆头呆脑的，蠢笨的 ❷粗鲁的，粗俗的❸穿着不得体的，不注重穿着的
[bookmark: ]abur s.【方】吃得多的,大肚汉的◇~ cubur①杂烩，乱七八糟的吃食，五花八门的食物：Bu sicakta abur cubur yeme, midenibozarsIn.大热的天，别胡乱吃东西，会把你的 肚 子 吃 坏 的。 Cocuk he p aburcuburla karnInI doyuruyor. 这孩子用这些乱七八糟的东西填饱肚子。Çocuklaraabur cubur yedirmekten sakInmalIdIr.别让孩子们胡乱吃东西。②胡说八道，胡诌,废话,荒诞无稽的话:~ cubur kimse-ler 爱胡说八道的人 ③混杂的，乱七八糟的，不成体统的；乱七八糟的东西：kafayI~ cubur doldurmak 满脑子乱七八糟的东西
[bookmark: ]abus[abuːs](阿) s. 皱眉头的,愁眉苦脸的，忧郁的；恼怒的，恼火的，生气的：~cehre 忧郁的面孔
[bookmark: ]abusluk is. 皱眉,蹙额,愁眉苦脸,忧郁;恼怒，恼火，生气
[bookmark: ]abuzambak s.【俗】不连贯的,颠三倒四的；无意义的，胡诌的，无稽的
[bookmark: ]abuzettinbey is.【俚】穿奇装异服的人,阿飞；假斯文的人，假绅士
[bookmark: ]abüdane is. ❶食物,食品 ❷命运
[bookmark: ]Ac is.〈化〉锕(Aktinyum)的符号
[bookmark: ]acaba[a' caba](阿) zf.(表示感兴趣、犹豫不决或怀疑等)请问，很想知道，难道，而，也许: Acaba gitsem mi? 请问,我可以走了吗? Acaba gelmeyecek mi? 莫非他不来了? Acaba son u ne olacak? 结果将会怎样呢?
[bookmark: ]acaip 见 acayip :Odanın havasında acaipbir durgunluk, bir yüklülük vardI. 房间里的气氛有一种奇异的凝重感。
[bookmark: ]acalya(拉) is.〈植〉杜鹃花(Azalea)
[bookmark: ]Acar öz. is.(北高加索)阿扎尔族;阿扎尔人
[bookmark: ]acar(阿)s. ve is. ❶强有力的,强劲的,
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[bookmark: ]粗悍的，能干的 ❷充满激情的，热情的，热烈的，充满活力的 ❸勇敢的，无畏的，胆大的 ❹ 新 的: Eskisi olmayanın acarıolmaz.【成】有其旧方有其新；喜新厌旧要不得。◇~ ayaklɪ【方】高个的,身材高大的，魁伟的，魁梧的 ~cIkmak 显得粗悍(有活力、勇敢等): lki gencin kisa ayakdalașIndan Ali daha acar cIktI. 两个年轻人一阵短暂的拳脚之后，阿里显得更加强悍。
[bookmark: ]Acaristan öz. is. 阿扎尔(北高加索)
[bookmark: ]acarlaşmak(nsz) ❶变得能干,变得强有力；变得强壮 ❷变得充满激情，变得热情❸变得勇敢 ❹变新
[bookmark: ]acarlɪk,-gɪ is. ①能干,才能,强壮,强大❷热情，活力 ❸勇敢，无畏 ❹新东西，新事物,新颖◇~I geçmek 安静下来;缓解,减弱
[bookmark: ]acayip,-bi[acaːyip](阿) I s. 异常的,奇怪的，怪异的；意外的，令人吃惊的：~bir hava 异常的 天气 ~ bir tutumtakınmak 采取奇特的立场 ~ kıyafet 奇装异服 Acayip seyler söyledi, inanmakistemedim.他说了一些令人吃惊的事，我不敢相信。 Bu ne acayip adam!这真是个怪人! Ⅱ ünl. [aca' yip] 真怪,奇怪,怪事,怪了: Acayip, böylesini hiç görme-miștim.奇怪，这样的事我还从未见过。Oyle dedi ha? Acayip! 他是这么说的?奇怪!◇~ olmak 变得怪异,变得古怪:Babası yaşlandıkça acayip oldu. 他父亲一上年纪,变得古怪了。(-in) ~ ine git-mek 使感到陌生,使感到奇怪: Dogrususözleri acayibime gitti. 说实话,他的话让我 吃 惊。 Onun bizden ayrIlmasI aca-yibime gitti; bunu beklemiyordum. 他离开我们让我感到吃惊，我没有料到。
[bookmark: ]acayiplesmek(nsz) 变得奇怪;变得使人吃惊，变得令人感到陌生，变得怪异
[bookmark: ]acayiplestirmek(-i) acayiplesmek 的使动态
[bookmark: ]acayiplik, - gi is. 奇怪的事情,怪事,怪物,古怪: Bunda bir acayiplik var. 这当中有点怪。 Burada bir acayiplik hissediyo-rum.我感到这里有蹊跷。
[bookmark: ]accelerando [accelera' ndo] (意) zf.〈乐〉渐快


[bookmark: ]Accra öz. is. 阿克拉(加纳)
[bookmark: ]acele I s. ❶紧急的,急迫的,着急办的:~ hâllerde 在紧急情况下 ~ telgraf 急电Acele islerim var. 我有急事。 ❷急躁的，匆忙的，仓促的 Ⅱ is.①急事；紧急，急迫: Acelem var. Cok bekleyecek mi-yim? 我有急事,要等很久吗? Bu isteacelemiz yok. 这事我们不着急。 ❷急躁,匆忙,仓促: Acelesinden Cantasını al-madan gitti. 由于匆忙,他没拿皮包就走了。 Kraliceni n penceresi altında duranbir yüzügü aceleyle yutmustum. 我匆匆忙忙的，把王后窗子下的一只戒指吞进肚子里了。Ⅲzf.迅速地，及时地，尽快地，毫不 耽 搁 地: Acele bi r karar vermekihtiyacındayım. 我必须尽快做出决定。◇~~很快地，匆匆地，急急忙忙地：Kapının önünden birkaç kiși acele acelegectiler. 有几个人从门前匆匆而过。 Birihtiyarın elinde bir elektrik feneriyleacele acele sokak kapIsIndan girdiginigördük.我们看见一个老人拿着手电筒匆匆地从前门进去了。~ etmek ①尽快干，抓紧做: Acele etmezsen treni kaçIracak-sin.你要再不抓紧，就要赶不上火车了。②着急,急于: Acele etme, daha vaktimizcok var.别着急，我们还有许多时间。~ile 匆忙地，仓促地，急急忙忙地，冒失地，轻率 地: lki dosyaya aceleyle bir gözatIyor.他草草地把两份文件浏览了一下。~ itiraz〈法〉即时上诉~ ye bogmak 急忙,匆忙~ ye gelmek 匆忙,轻率,忙乱: Buis aceleye geldi; güzel olmadI. 这件事太着急了,没有搞好。~ ye getirmek 利用匆忙之际 坑 骗: Satici aceleye getirerekelmanın çürüklerini vermis. 小贩趁乱把烂苹果卖了出去。◆Acele bir agactır,meyvasI pişmanlIktIr (或 nedamettir).仓促乃悔恨之源；匆忙行事必后悔。Aceleile menzil alınmaz. 欲速则不达。 Aceleise seytan karɪsɪr. 忙中出错;越忙越乱。Acele isin son u pişmanlɪk. 匆忙行事必后悔。 Acele yürüyen yolda kalır. 欲速则不达。
[bookmark: ]aceleci I s. 急躁的,急性的,无耐性的,习惯于仓促、草率行事的；匆忙的，急切的：Sana akIl ögretmek bana düşmez ama


[bookmark: ]7	acelecilik / acep


[bookmark: ]bence biraz acelecisin. 我不好给你出主意，可是我觉得你有些操之过急了。Ⅱis.急性人；急躁者，鲁莽者
[bookmark: ]acelecilik,-gi is. 着急,急切,匆忙;仓促,急躁，不耐烦
[bookmark: ]acelelestirme is. acelelestirmek 的动名词:lși acelelestirmeni rica ederim. 请你抓紧把这事办了。
[bookmark: ]acelelestirmek(-i)催促,加速,加快,抓紧
[bookmark: ]acelesiz s. 动作迟缓的,不慌不忙的
[bookmark: ]aceleten zf. 仓促地,匆忙地,草率地;快速地，抓紧地，赶快地
[bookmark: ]Acem(阿)öz. is.【俗】波斯人,伊朗人;波斯式的(东西):~ bahçesi(有高墙围绕,中间有水池，栽有各色玫瑰的)波斯花园 ~gömlegi(长而肥大的)波斯衬衫 ~ halɪsɪ波斯地毯~ kamasɪ波斯匕首~ pilâvɪ 波斯抓饭◇~ aslanɪ【转】冒牌英雄: Acemaslanı gibi ikide bir ortaya cıkıp gözboyuyor.他经常冒充英雄好汉出来骗人。~ capkɪnɪ用于游览城郊的出租马~ kɪlɪcɪ①(双刃锋利的)波斯刀，波斯短剑 ②【转】两面三刀的,两面派的 ~ kɪlɪcɪ gibi ikitarafa calmak【转】两面三刀,耍两面派~kɪlɪcɪ gibi iki tarafɪ kesmek【转】两面三刀,耍两面派 ~ mübalâgasɪ 过分夸张,吹牛 ~ palavrasɪ 过分夸 张, 吹牛: Yineacem palavrası olmaya bașladın. 你又在吹牛了。
[bookmark: ]acem(阿) is.〈乐〉(土耳其音乐中)近似于“咪”的音级
[bookmark: ]acem asiran[acem asiːran](阿) is.〈乐〉土耳其音乐中使用的演奏手法之一
[bookmark: ]acem borusu is.〈植〉凌霄花(Bigonia radicams)
[bookmark: ]acem buselik [acem buːselik](阿) is.土耳其音乐中使用的一种合奏
[bookmark: ]Acemce[ace' mce] I öz. is. 波斯语 Ⅱzf.用波斯语
[bookmark: ]acemi I s. ①外行的,生疏的,不熟练的,初学乍练的，初出茅庐的，学艺不精的，没经验的，没有本事的，新手的：~asker 新兵~ bir marangoz一个初出茅庐的木匠Acemi berber saçımı cok kötükesti. 理发师是一个新手，把我的头发理得乱七八糟。❷(对某地方)生疏的，不熟悉的，感到陌生的:O zaman ben bu sehrin acemisi


[bookmark: ]idim.当时我 对 这座 城 市 很 陌生。Shanghai' nin acemisiydim,  sIk  sIkyolumu Sașɪrɪrdɪm. 我对上海不熟悉,经常迷路。Ⅱis.①新手，初学者，生手，外行,门外汉,新兵: Acemi ögretmeye vak-tim yok.我没时间奉陪一个门外汉。Benbu sanatın acemisiyim, anlamam. 我对这门艺术是外行，不懂。❷不懂土耳其语的俘虏◇~ caylak【谑】黄嘴雏鹰,无能笨拙的人: Acemi caylak bu kadar uçar. 黄嘴雏鹰只能飞这么远。~ocagI〈史〉奥斯曼帝国的新兵学校 ◆Acemi katır kapıönünde yük indirir. 笨骡子卸货堵着门,蠢蛋成事不足，败事有余。
[bookmark: ]acemice[acemi' ce] zf. 生疏地,不熟练地,笨头笨脑地，像外行那样
[bookmark: ]acemilik, - gi is. 生疏,无经验,初学,初出茅庐，不谙此道；笨拙行为；外行；腼腆，羞怯◇~ cekmek 感到生疏，因不熟悉而感到困难: Onceleri arabayı kullanmada acemi-lik cekmis. 他一开始开车很发蹩。~ et-mek 蠢笨行事，干外行事，虽非生手却像生手一样行事
[bookmark: ]acemilesmek(nsz) 显得生疏,笨拙,显得不熟练，外行
[bookmark: ]Acemistan öz. is. 波斯(伊朗的古称)
[bookmark: ]Acemkürdî[acem kürdiː](波) is. (土耳其音乐中的)一种合奏曲
[bookmark: ]acemlâlesi s.〈植〉波斯郁金香
[bookmark: ]acenta, acente [ace' nta, ace' nte] (意)is.①代办处，代理处，代理商，经销商：emlâk alım satım ~ si 房地产经销商 isbulma ~ si 职业介绍所 otomobil ~ si汽车经销处 reklâm ~ si 产告代理商 sigorta~si保险代办处 ❷办事处，分公司，分行：bankanın ~ si 银行分行,银行分理处 va-pur ~si 轮船公司办事处 ❸代办人，代理人，经纪人，代理商，经销商，办事处负责人，办事处代表: sigorta~ si保险经纪人
[bookmark: ]acentalɪk, - gɪ, acentelik, - gi is. ❶代理业务，代办业务，经销业务 ❷代理处，代办处,经销处:PTT ~i 邮电代办所 seya-hat ~i 旅游代办处，旅行社
[bookmark: ]acep(阿) zf.(表示感兴趣、犹豫不决或怀疑等，用于疑问句)请问，很想知道，难道，而: Ace p bunları elime alıp yalın ayakgitsem mi ki . .. 难道让我手提这些东西
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[bookmark: ]光着脚走去吗? Bakın cantasında acepnesi var.请看看他的包里究竟有什么东西。Ne acep!太奇怪了!多么奇怪啊!
[bookmark: ]aceze(阿) C. is.【旧】穷人,弱者,无能为力的人
[bookmark: ]acɪ I is. ❶辛辣,苦味,辣味: Ali acɪ bi-beri yiyince yüzünüburușturdu. 阿里吃了一个辣椒，辣得他龇牙咧嘴。❷疼，痛：~ duyurmadan diş cekmek 无痛拔牙 ~yitimi〈医〉丧失痛觉 diş~sɪ 牙疼 yanɪk~SI 烧伤疼痛 yara ~SI 伤痛 ❸痛苦,折磨,不幸,艰辛:gönül ~sɪ 内心的痛苦yürek ~sɪ 心痛 Yasamɪn her acɪsɪnɪtatmIs.他品尝过生活的各种艰辛。❹憎恨,仇恨 Ⅱ s.①辛辣的,苦的,辣的:~biber 辣椒 ❷ 刺耳的,刺鼻的: ~ birgɪcɪrtɪ 刺耳的嘎吱声 ~ bi r koku 刺鼻的气味，难闻的气味 ~cIglIk 刺耳的喊叫 ~feryat 高声呼救 ❸猛烈的,强劲的:~fren紧急刹车(声) AcI poyraz kuvvetleesiyor.强劲的东北风正在呼呼地刮着。Acı soguklar yüzünden cocuklar dIşa-rıya çɪkamɪyorlar. 由于严寒刺骨,孩子们无法出门。 ❹(颜色)深的: Bu mevsim,tek renktedir, sadece acI yesildir. 这种季节只有一种颜色，就是墨绿。❺【转】痛苦的,不幸的:~ gercek 痛苦的现实 ~günler 痛苦的日子 ~ haber 噩耗 ~hatıra 痛苦的回忆 Bu kadar acı anılarlabizim dertlerimizi tazelememesini söy-ledim.我让他不要用如此痛苦的回忆勾起我们的烦恼。⑥【转】令人讨厌的，令人不快的，不受欢迎的，得罪人的：~dil 得罪人的话~sözler 逆耳之言，不中听的话 ~sual 令人讨厌的问题 Dost sözü acɪdɪr.忠言逆耳。◇~~痛苦地，难过地：~~anlatmak 痛苦地讲述 ~ ~ gülmek 苦笑~ ~ haykɪrmak 痛苦地叫喊,尖声喊叫Sabahleyin kalktI, koca ormanın icindeacı acı aglayarak yola düştü. 早晨他起来，伤心地哭着，在森林里上路了。(-e)~basmak 使突然感到痛苦，使突然感到难过:Acɪ bana bastɪ. 我突遭不幸。~ biredayla 痛苦地;恼火地 ~ cekmek ①感到疼痛: Ameliyattan sonra cok aci cekti.手术之后他感到很疼。②感到痛苦，经受痛苦折磨: Ali’ nin ne kadar acı cektigini


[bookmark: ]görmüyor musun? 难道你没有看到阿里
[bookmark: ]是多么的痛苦吗? (-e) ~ cektirmek ①使疼痛 ②使痛苦,使经受痛苦折磨:Bu ilgis-izligin bizlere cok aci cektirdigini hic birzaman unutmayɪnɪz. 你们永远不要忘记,这种漠不关心曾经给我们带来了极大的痛苦。~ çɪkarmak 报复,报仇,出气~ duy-mak ①感到疼痛 ②感到痛苦，经受痛苦折磨(-e) ~ gelmek 使伤心,使难过,使痛苦: Bu söz ona cok acɪ geldi. 这句话使他十分伤心。Yakɪnlarɪnɪn ölümü ona cokacī geldi .亲人的去世使他非常难过。Hak söz acɪ gelir. 良药苦口,忠言逆耳。~görmek ①经历苦难，饱受痛苦折磨，饱经 风 霜: Cok aci gördügü yüzündenokunuyor.从他的脸上可以看出他饱经风霜。②目睹亲人去世~ hissetmek ①感到疼 痛: Biçagın kestigi yerde cok acıhissediyor.他感到被刀砍伤的地方很疼。②感到痛苦,经受痛苦折磨 ~ ile sarsɪl-mak 悲痛欲绝,痛不欲生: Ali, b u acɪ ilesarsɪldɪ. 阿里这次是痛不欲生。~ kahveicmek(作客时)受到 吝啬 的 招待 ~patlıcan 废物,无用之物~ söylemek 苦口相劝;直言不讳: Dost acı söyler. 直言进谏是朋友。~ tatlɪ 无论好坏的 (-e) ~vermek 使痛苦,使伤心:Kücük kediminölümü bana cok aci verdi. 我的小猫死了,让我非常伤心。~larɪ dindirmek 止痛;消除痛苦,抚慰(-in)~sɪ cɪkmak出现不 良 后 果: Dünkü yorgunlugun acɪsɪbugün cɪktɪ. 昨天太累了,今天感到浑身酸痛。(-in) ~sɪ içine cökmek 非常痛苦,非常伤心，痛不欲生，悲痛欲绝：YangIndaher seyini kaybetmis olmanın acısı icineçökmüştü.一场大火，使他的全部家当化为乌有,他痛不欲生。(-in) ~ si tepesin-den cɪkmak 遭受痛苦,遇到麻烦;受压迫(-in) ~sɪ yüregine işlemek(见~sɪ icinecökmek): Kazada yakInInI yitirmeninacɪsɪ yüregine isledi. 在事故中失去亲人使 他 悲 痛 欲 绝。(-in) ~ si yüreginidelmek(见~sI icine cökmek): Kaybolantopragın acısı deler yüreklerini. 失去土地使他们非常伤心。(-in) ~ sina dayana-mamak 因亲人的去世而伤心: Cocugununacɪsɪna dayanamadɪ. 丧子之痛使他伤心
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[bookmark: ]欲绝。(-in) ~sinɪ almak ①除去辛辣味:Seker ye, agzɪnɪn acɪsɪnɪ alɪr. 吃点儿糖,可以去掉你口中的苦味。②止疼，消除疼痛: Sicak pansuman yaramın acısınıaldI.热敷减轻了我的伤口的疼痛。③消除痛苦: Bir parçacIk teselli, acIsInI almayayetti.一声 安 慰足以消除 他 的痛苦。Musiki ruhun acɪsɪnɪ alɪr. 音乐能消除人的精神上的伤痛。(-in) ~sinɪ bagrɪnabasmak 强忍悲痛,把痛苦埋在心里:Hicșikâyette bulunmadan acısını bagrınabasmɪstɪ. 他强忍 悲 痛, 什么 也 没说。(-in) ~sinɪ cekmek 吃苦头,自食其果:Bir hata islemis ve bunun acIsInIcekmis.听说他犯了错误，自食 其果。Büyük sözü söylenenin acısını cekiyorolmalɪ. 他说大话必将自讨苦吃。(-in,-den) ~sinɪ cɪkarmak ①除去辛辣味:soganm ~sɪnɪ cɪkarmak 除去葱的辣味②补偿 损失, 消 除 缺 憾: lyi bir tatilyaptIk; yogun çalIşmanIn acIsInI cIkar-dIk.我们度过了一个美好的假期，消除了紧张劳动的疲劳。③报复，报仇，出气：Alacagı olsun. Bana oynadığı bu oyu-nun acɪsɪnɪ ben ondan cɪkarɪrɪm. 总有一天我要找他算账，他耍了我，我要出这口恶气。 Bana yaptIklarInIn acIsInI ondan CI-karacagIm.我要对他所做的一切进行报复。(-in) ~sɪnɪ görmek ①经历苦难,饱受痛苦折磨，饱经风霜 ②目睹亲人去世(-in) ~sinɪ göstermek ①使经历苦难,使饱受痛苦折磨，使饱经风霜 ②使目睹亲人去世: Allah yavrularımın acısını gös-termesin.老天爷呀！可别让我白发人送黑发人哪! (-in) ~sinɪ hafifletmek 安慰,宽慰(-in) ~sinɪ icine gömmek 强忍悲痛,把痛苦埋在心里(-in) ~sinɪ sɪrtɪn-dan cɪkarmak发泄怒火,出气(-in) ~sɪnɪtepesinden cɪkarmak 使遭受痛苦,使遇到麻烦;压迫(-in) ~sinɪ unutturmak 安慰,宽慰: Allah acɪsɪnɪ unutturmasɪn! 愿真主别让他再这样受苦了!~ya calmak 味道微苦,味道微辣 ◆Acɪ acɪyɪ keser(或bastırır), su sancıyı, 以 毒 攻 毒。Acıkahvenin kIrk yIl hatIrI vardIr. 滴水之恩,永世难忘。Acɪ söz insanɪ dinindençIkarIr, tatlI di l yIlanI deliginden çIka-


[bookmark: ]rIr.恶语伤人使人恼，甜言蜜语拢人心。Acɪ sözler iligine isledi. 恶语伤人六月寒。AcI patlIcanI kIragI calmaz (或 vurmaz).苦茄子不怕霜打，虱子多了不怕咬。AcIyItatmayan tatlI anlayamaz. 未尝苦中苦,不知甜中甜。
[bookmark: ]acɪ agac,-cɪ is.〈植〉苦木,洋苦木,黄楝;苏林南苦木(Quassia amara)
[bookmark: ]acɪ badem I is. ❶苦扁桃树,苦巴旦杏树(Amygdalus amara) ❷苦扁桃,苦巴旦杏:~ kurabiyesi 苦杏仁糕点 Ⅱ s.【俚】狡猾的，诡计多端的
[bookmark: ]acɪ bakla is.〈植〉羽扇豆(Lupinus ter-mis)
[bookmark: ]acɪ bal is.(蜜蜂从有毒的花中采集的)苦蜜
[bookmark: ]acɪ balɪk, gɪ is.〈动〉苦鱼,苦味鳑鲏(Rhodeus amarus)
[bookmark: ]acɪca I zf. 痛苦地,有点痛地 Ⅱ s. 稍微有点痛的
[bookmark: ]acI cigdem is.〈植〉秋水仙(Colchicum autumnale)
[bookmark: ]acɪ cigdemgiller is. 〈植〉秋水仙属(Colchicaceae)
[bookmark: ]acɪ dülek, - gi is.〈植〉喷瓜(Eciballium elaterium)
[bookmark: ]acI elma is.〈植〉药西瓜(Citrullus colo-cynthis)
[bookmark: ]acɪ gɪçɪ is.〈植〉酸模
[bookmark: ]acɪ hɪyar is.〈植〉药西瓜(Citrullus colocynthis)
[bookmark: ]acɪ ɪlgɪn is.〈植〉怪柳
[bookmark: ]acɪk¹, - gɪ is. ①痛疼,痛苦 ❷哀痛,哀悼◇~ gelmek ①难过,感到痛苦②生气,发怒，发火
[bookmark: ]acɪk² zf. 稍微,稍许
[bookmark: ]acɪkan s. 饥 饿 的: Cok acɪkan cocukyari m ekmegi gövdeye attɪ. 孩子饿坏了,三口两口就把半个面包塞到了肚子里。◆Acıkan doymam,    susayan kanmamsanIr.肚饥自信食无尽，口渴自感饮无休。Actka n ne olsa yer, acIyan ne olsasöyler.饥饿的人饥不择食，痛苦的人口无遮拦。
[bookmark: ]acɪ kavak, - gɪ is.(植)山杨树
[bookmark: ]acI kavun is.〈植〉喷瓜(Ecballium ela-terium)
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[bookmark: ]acɪkɪlmak( nsz) 饿, 饥饿,感到饿: Busaatte acɪkɪlɪr mɪ? 这个时候怎么会感到饿呢?
[bookmark: ]acɪklanmak(nsz) ①感到疼痛;感到痛苦，忧伤，经受苦难 ❷治丧，哀悼，悼念，服丧，举哀，居丧
[bookmark: ]acIklI s.❶令人不安的，令人难受的，令人痛苦的,使人悲伤的;感人的:~ bi r sessiz-lik 令人不安的寂静 ~ haber 令人痛苦的消息 ~ hikâye 感人的故事 Bu tür acɪklɪmanzaraları içim hiç götürmüyor. 我一点儿也不忍心看这种悲惨的场面。Buyeniden buluşma ikisi için de birazacIklI oldu.这次重逢对两个人来说也都有点儿伤感。❷服丧，治丧的：~ anne正在服丧的母亲 Kadıncagız acıklıdır. 这位妇人正在服丧。❸辛辣的：~ yergi 辛辣的讽刺◇~ bir hâlde 不安地,痛苦地,悲伤地,忧郁地 ◆Acɪklɪ basta akɪl olmaz. 悲痛之中无理智。
[bookmark: ]acɪkmak ( nsz) 饿, 饥 饿: Erkenden acɪktɪm. 我早就饿了。Karnım acɪktɪ. 我肚 子 饿 了。◇acıkacagım diye siçmaya korkmak【俚】非常吝啬
[bookmark: ]acɪksɪnmak(nsz) 伤心,难过,很不愉快;不安，担心
[bookmark: ]acɪktɪrmak(-i) acɪkmak 的使动态: Buhava, bu su insanI cabuk acIktIrIr. 这天气，这水，都使人很快就感到饿。
[bookmark: ]acɪlanmak(nsz) ❶发苦,变苦;变辣:Agzɪm acɪlandɪ. 我 口 中 发 苦。 Biberifazla geldi, yemek acIlandI. 辣椒放多了，菜太辣了。❷变酸，发酸；变质：Yagacɪlandɪ. 油变质了。 ❸痛苦,忧伤,悲痛,难过: insanların acılarıyla acılanan birinsan 一个饱经人间苦难的人 ❹恼怒，发火
[bookmark: ]acɪlaşmak(nsz) ❶变苦;变辣: Biberlerkɪzardɪkça acɪlastɪ. 辣椒一红 就辣了。❷变酸,变质: Gecen ay aldɪgɪmɪz tere-yagɪ acɪlaștɪ. 上个月我们买的黄油变质了。❸变 尖 刻，变刺 耳，变粗 野：Konuşması gittikçe acɪlaştɪ. 他的话越来越尖刻了。 Sesi gercekten acIlașmIstIr.他的声音的确变得刺耳了。❹发火，恼怒
[bookmark: ]acɪlaştɪrmak (-i) acɪlaşmak 的使动态
[bookmark: ]acɪlatmak(-i)使变辛辣


[bookmark: ]acIlI s.①带苦味的，带辣味的；辛辣味较重的:AcIlI yemekleri cok seviyoum. 我非常喜欢吃带有辣味的饭菜。 Lahmacunlaracɪlɪ mɪ olsun? 肉饼上要放点儿辣椒吗?Turșu suyunu, hele biraz acIlIsI seve-rim.我喜欢喝泡菜汤，尤其是带点辣味的。❷痛苦的，苦恼的，忧伤的，悲痛的：~gözler 痛苦的眼神~ kadɪn忧伤的妇女◇~ gicilli 带酸辣味的;调味重的:Acɪllɪ gi-cilli bir corba istiyorum. 我要一份酸辣汤。 Yediklerimiz acIlI giciliydi. 我们吃的东西味太重。
[bookmark: ]acɪlɪk, - gɪ is. ①苦;辛辣:Gögsünde birsIzɪ, agzɪnda bir acɪlɪk duydu. 他感到胸痛，口苦。❷忧郁，痛苦，忧伤，悲哀：Gülümsemesinde bir acIlIk vardI, 她的笑里带有某种忧伤。❸【转】猛烈，激烈，严厉；强力，暴力
[bookmark: ]acıma is. acımak 的动名词:O geçmişikInalIlara acImaya gelmez. 用不着去可怜那些该死的混蛋。 Sizin acımanız be-nim üzüntülerimi gideremez; istey-ecegim kIz beni kesinlikle istemiyor. 您的怜悯医治不了我的烦恼，我爱的姑娘不愿意嫁给我。
[bookmark: ]acımak I (nsz) ①变味,变质:Tereyagıbir haftada acɪdɪ. 黄油一周就放坏了。❷感到疼痛: Alice' nin bir yeri acıma-mɪstɪ. 艾丽丝一点儿也没觉得疼。Ayagɪ,tașa carptɪgɪ için cook acɪyor. 他的脚碰在石头上，把他给疼坏了。❸(-e)同情，怜悯,可怜,感到难过:Acɪyan cok ama ek-mek veren yok. 怜悯者甚众,施舍者寥寥。 Allah cocuklarımıza acısın. 让真主可怜可怜我们的孩子们吧！ Herkes buyakɪsɪklɪ delikanlɪya acɪmɪs. 所有的人都同情这位英俊的小伙子。❹(-e)舍不得，可惜,心疼,吝惜,心软: Cantayɪ yitir-digime acimam, am a içinde evrak var.包丢了我倒不心疼，心疼的是包里的文件。SaglIk için paraya acimam. 为了健康,我不 吝 惜 花 钱。 Onun amana geldiginigörünce bayagɪ acɪdɪm. 一看他直求饶,我的心就软了。◆Acıyan uyumus, acıkanuyumamɪs. 疼痛可忍饿难耐。
[bookmark: ]acımaksızın zf. 无情地: Hic acımaksızın oglanın başını vurmuşlar. 他们无情地砍
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[bookmark: ]


[bookmark: ]掉了小伙子的脑袋。
[bookmark: ]acī marul is.〈植〉野菊苣(Lactuca viro-sa)
[bookmark: ]acɪmasɪz s.无怜悯心的,无同情心的,硬心肠的，铁石心肠的，冷酷的，冷酷无情的：Arabasıyla hızlı giden acımasız sürücüiki kișiyi yaraladɪ. 这个司机冷酷无情,车开得飞快,撞伤了两个人。 Bana karșI ne-den böyle acımasız ve kaba davranı-yorsun?你为什么对我这么无情和粗鲁?◇~ ve sefih 酒色之徒
[bookmark: ]acɪmasɪzca zf. 冷酷地,残酷地,毫不怜悯地，无情地
[bookmark: ]acɪmasɪzlaşmak(nsz) 变得冷酷无情:Büyüklenir oldu, bencillesti, acımasız-laştI.他变得狂傲、自私和冷酷无情。
[bookmark: ]acɪmasɪzlɪk, - gɪ is. 冷酷,残酷,无怜悯心，无情
[bookmark: ]acImaz s.没有怜悯心的，无情的，铁石心肠的，冷酷的
[bookmark: ]acɪ meyan is.(植)棘皮甘草(Glycyrrhi-za echinata)
[bookmark: ]acɪmɪk,-gɪ is.〈植〉矢车菊(Cephalaria syriaca)
[bookmark: ]acImsI s.❶味道稍辛辣的，有点辛辣味的，似乎有点辛辣的；有点刺鼻的，有点怪味的；有些变质的：~ bir yag 有点变味的油~tütün 烈性烟叶 ❷有刺激性的；触动人心的,感人的:~ bi r kitap 感人的书
[bookmark: ]acımtırak s. 见 acımsı
[bookmark: ]acɪn¹ is. 悲剧,惨剧,惨案
[bookmark: ]acm² zf. 饿着肚子地,空腹:Acɪn acīn yolacɪkɪlmaz. 饿着肚子没法上路。
[bookmark: ]acīnacak s. ①值得可怜的,值得怜悯的,招人 可 怜 的，值得 同 情 的，可怜 的：Hakikatte acinaca k ben degilim, siz-siniz.其实值得可怜的不是我，是你们。❷令人难过的，使人苦恼的
[bookmark: ]acɪnaklɪ s.可怜的,令人伤感的,令人同情的，招人怜悯的，凄凉的
[bookmark: ]acɪndɪrmak(-i, - e) acɪnmak 的使动态:Herkesi kendisine acındıracak sözlersöyledi.他的一番话使所有的人都同情他。Maksadı beni kendisine acındırıp tekrarbenimle barɪşmaktɪ. 他的目的是使我对他产生怜悯之心，从而重新同我和好。◆Acındırırsan arsız olur, acıktırırsan hır-


[bookmark: ]sɪz olur.娇纵出无赖,过苛出小偷。
[bookmark: ]acɪnɪlmak(-e) acɪnmak 的无主态;Böyleadama acınılır mı? 对这种人难道应当同情吗?
[bookmark: ]acın karadayɪsɪ s. 穷大方的
[bookmark: ]acɪnmak(-e) ❶同情,可怜,怜悯;舍不得,吝惜:Hayırlı bir is icin verilen parayaacinmaz.为 善 事 而 花 钱 不 应 吝 惜。Zavallının hâline acınır. 人们总是同情不幸者的遭遇。❷感到遗憾，感到难过，感到忧 伤: AralarIndaki anlașmazlIga cokacIndIm.我对他们之间的争执感到十分遗憾。 lki arkadașın bozușmasına çok acın-dIm.我对两个朋友的失和感到非常难过。
[bookmark: ]acɪ ot is.〈植〉毛莲菜(Tamus commu-nis)
[bookmark: ]acī r s.仁慈的，慈悲的，善良的，好心肠的；有怜悯心的
[bookmark: ]actrak s.①味道稍辛辣的，有点辛辣味的，似乎有点辛辣的；有点刺鼻的，有点怪味的；有些变质的 ❷有刺激性的；触动人心的，感人的
[bookmark: ]acɪrga[acɪ' rga] is.〈植〉辣根,马萝卜
[bookmark: ]acırganmak(nsz) 受到同情,得到怜悯
[bookmark: ]acɪsɪz s. ❶不苦的;不辣的:~ corba 不辣的汤 ❷不疼的,无痛的:~ dis tedavisi无痛治牙 ~ dogum 无痛分娩 ❸不忧伤的,无忧无虑的,愉快的:~ bi r yasam 无忧无虑的生活
[bookmark: ]acī su is.【俗】①矿泉水 ❷苦水,硬水,咸水:Acɪ su sabunu köpürtmez. 硬水中肥皂不起沫。
[bookmark: ]acɪtmak(-i) acɪmak 的使动态: Bir sivribiber yemegi acɪtmɪs. 一个辣椒就使菜变辣了。 Bu ayakkabi ayagımı acıttı. 这只鞋夹得我的脚疼。 Kolumu acɪttɪnɪz. 您弄疼了我的胳膊。◇acitmadan tüy yol-masɪnɪ bilmek【转】手艺高超,老练
[bookmark: ]acɪyɪcɪ I s.有同情心的,有怜悯之心的Ⅱ is.富有同情心者，心慈手软者
[bookmark: ]acī yonca is.〈植〉苦樗(Menyanthes tri-foliata)
[bookmark: ]acɪ yoncagiller c. is.<植>苦樗科(Sima-rubaceae)
[bookmark: ]acibe[aciːbe](阿) is.【旧】稀罕事,怪事,罕见物，怪现象；奇迹，奇观


[bookmark: ]acil/ ac-cr	12


[bookmark: ]acil[ɑːcil](阿) I s. 紧急的,刻不容缓的,急迫的，应急的；快速的，迅速的：~durum紧急情况 ~ servis 急诊室 ~ tedbirleralmak 采取紧急措施 ~ vaka 紧急事件,突发事件 Acilönlemler alInmazsa kaza-lar artabilir. 如果不采取紧急措施,事故可能会增多。Ⅱis.紧急状态，紧急情况；紧急备用频率：~frekansI 紧急备用频率~ ɪsɪklandɪrmasɪ (机场用于飞机紧急迫降的)紧急备用照明设施 ~ isareti 紧急信号◇~ sifalar dilemek 祝早日康复 ~ dentelgraf cekmek 通过紧急备用频率拍发电报
[bookmark: ]acilen[ɑː' cilen](阿) zf. 急忙,立即,即刻,紧急地，毫不耽误地；迅速地，迅捷地：~bildirmek 立即通知,即告 ~ hareket et-mek 迅 速 行 动 Acilen tedbir almaklâzIm.需要即刻采取措施。
[bookmark: ]aciz,-czi(阿) is. ①无能为力,力所不及;无力,软弱,无能: Adamin aczine Saşmak-tan kendimi alamIyorum. 我不禁对此人的无能感到震惊。 On u ise alirken aczinedikkat etmediniz mi? 您在用他的时候难道没注意到他的无能吗?❷无力偿还债务,破产:~ beyanɪ 破产申请 ~ vesikasɪ破产证书~e karşı sigorta 破产保险◇~hâline düşmek ①无能为力,力所不及;无力,软弱②破产,陷入破产境地~ kulunuz(自谦词)小人: Aciz kulunuz yolumuyitirdim, saşkIn saşkIn dolaşIyorum. 小人迷路了,不知向何处去。~e düşmek 无能为力，力所不及；无力，软弱
[bookmark: ]âciz[aːciz](阿) s. ❶ (-den) 无力的,无能的，力所不能及的，没本事的，束手无策的: iki sözübir araya getirmekten ~ biradam连把两句话连在一起都不会说的人kendi işini görmekten ~ bir adam连自己的事都做不来的人 ❷无力偿还债务的，破产的 ❸贫穷的，落魄的，无助的，可怜的◇~ brakak 使处于无能为力状态，使处于 困 境: Kredinin kesilmesi onu âcizbɪraktɪ.贷 款 的 中 止 使 他 陷于 困 境。(-den) ~ kalmak无能为力,力所不能及,束手无策,无可奈何: Ona cevap vermek-ten âciz kaldım. 我没能回答他。(-den)~ olmak 无能为力,无力(做某事)
[bookmark: ]âcizleri is.(自谦词)鄙人,在下


[bookmark: ]âcizlik, - gi is. 无力,无能,力所不能及,没本事,束手无策:Șiddetli depremin ardɪn-dan yaşanılan kurtarma âcizligi yürekyakan acInIn katmerlesmesine sebepoldu.强烈地震之后救援不力使令人心碎的痛苦更加沉重。
[bookmark: ]âcizane[ɑː'cizaːne](阿-波) zf. (自谦词)在下,小的: Ben de âcizane, bu vadidebir eser kaleme almɪştɪm. 在下不才,曾草就了一部这方面的拙作。 Size âcizanebir hediye takdime cesaret ettim. 小的斗胆送阁下一点薄礼，不成敬意。
[bookmark: ]acul,-lü[acuːl](阿) s. 急切的,着急的,心急火燎的；急匆匆的，不耐烦的，急躁的
[bookmark: ]acun is. ①〈天〉宇宙:~ bilim宇宙科学,宇宙学;宇宙论 ~ dogum 天体演化(学),宇宙起源论，宇宙进化论 ❷【转】梦幻世界
[bookmark: ]acunsal s. 宇宙的
[bookmark: ]acur¹ is.❶透孔的、透花的或细网状的织物，花边 ❷镂空的、有洞眼的饰物或工艺品,透雕细工◇~ olmak 通晓,熟悉,了解(事情始末)
[bookmark: ]acur² is.(植)黄瓜的一种(Cucumis fle-xuosus)
[bookmark: ]acurlu s.【俗】 is. ❶镂空的,透孔的,透花的，有孔的，有洞眼的 ❷非常精致的，珍贵的，稀有的
[bookmark: ]acuze[acuːze](阿) is.【口】老丑妇,老太婆,巫婆◇~ gibi cenesi düşmek 啰嗦,唠叨
[bookmark: ]acyo[ɑː' cyo](意) is.<商> ①贴水,汇水;银行手续费 ❷折扣 ❸给税务人的佣金❹投机；投机者从货币面值与实值的差额赚取的利润
[bookmark: ]acyocu I is. 投机者,投机商;交易所生意人Ⅱ s.投机的，好投机的
[bookmark: ]acyotaj(法) is. 投机,投机行为,投机买卖
[bookmark: ]aç-cɪ I s. ①饥饿的:Karnım aç. 我肚子饿了。❷【转】贪婪的，贪得无厌的，贪心不足的:Ne ac adam!多么贪得无厌的人!❸【转】干涸的，干旱的，遭旱灾的：~top-rak 干涸的土地 ❹ (-e)【转】想要的,渴望的: bilgiye ~ bir adam渴望知识的人Ⅱ is.①饥饿的人，穷人，难以糊口者：Aclara yardim elimizi uzatmalIyIz. 我们应当向食不裹腹者伸出援助之手。❷【转】贪婪的人，贪得无厌者 ❸饿，饥饿 Ⅲ zf.


[bookmark: ]13	açacak/ açan


[bookmark: ]饿着肚子,忍饥挨饿: Ben ac yattim mɪkötü kötürüyalar görürüm nedense. 我饿着肚子躺下就寝，不知为什么总是做噩梦。◇~ acɪk(ortada) kalmak一贫如洗,无家可归:Babasından kalan malları yi-yince aç açɪk ortada kaldɪ. 他吃光花净了父亲留下的财产，变得一贫如洗。~~ma饿着肚子,什么也没吃就: Cocuk acelesin-den aç acina gitti. 孩子急得什么也没吃就走了。 Cocuk aç acına okula gitmeme-li. 孩子不能饿着肚子去上学。(-i) ~ bɪ-rakmak 使饥饿,不让吃饱: Kecinin karnɪdoydu demiştin. Oysa hayvanı aç bıra-kmIssIn.你说羊吃饱了，可是你却让它饿着肚子! Krala canla başla hizmet et-tim, fakat o beni savdɪ, aç bɪraktɪ. 我忠心耿耿地为国王效劳，可他却把我赶走了，让我挨饿。~ b ǐilâc kalmak 经常忍饥挨饿,无 依 无 靠: Babalarɪ öldü, zavallɪcocuklar ac bîilâç kaldılar. 父亲去世了,可怜的孩子们经常忍饥挨饿，无依无靠。~cɪplak 贫困潦倒的,一贫如洗的~ doyur-mak 救济穷人,养活饥饿者 ~ durmak 不进食,禁食,饿肚子: Sabahtan beri aç du-ruyorum.从早上起我就一直饿着肚子。~ gezmek 在贫困中度日,贫困潦倒: Acgezdi de çalɪşmaya yanaşmadɪ. 他贫困潦倒,可仍不愿意工作。~ kalmak ①吃不饱,挨 饿: Ali' nin yemek cantasI bololmasaydɪ, dün aç kalmɪştɪm. 昨天要不是阿 里带了 吃的，我就 要 饿 肚子了。Babam aylIgInI alamadIgI günlerde ackalmak korkusu da kendini gösteri-yordu.爸爸拿不到工资的那些日子，我们出现了挨饿的危险。②陷入贫困境地，沦为乞丐: Bir iste sebat edip calIşmazsan so-nunda aç kalırsın. 如果你工作不努力,最终就要饿肚皮。~ karnina 空腹地,不吃不 喝 地: Aç karnına kolumdan kanalɪndɪ. 我空腹抽了血。 Ac karnına okulagidersen kafan bir sey almaz. 如果你不吃饭就去上学，你就会什么也学不进去。Bu ilâç ac karnina icilir. 这药要餐前服用。~ ko(y) mak(见 ~ bɪrakmak):Cocugu ac koyma. 你别让孩子饿着。~kurt gibi 像饿狼一样的,十分贪婪的;~
[bookmark: ]kurt gibi yemek 狼吞虎咽 Kendini bilen


[bookmark: ]kisi öyle her gördügü seye ac kurt gibisaldırmaz.头脑清醒的人不会见什么要什么。~ susuz ①既没吃也没喝地: H₂₅ɪmakrabası da onunla alaya başlamIşlar.Ac susuz evlerine dönmüsler. 亲戚们也嘲笑他，然后既没吃也没喝就回家去了。②饥渴难耐的,处境极其困难的~ susuz kal-mak 陷于极其困难的境地，陷入无法生存的穷困之中~ ve cɪplak 贫困潦倒的,一贫如洗的: Ac ve cIplak ortada kalInca et-tiklerine pişman oldu. 他贫困潦倒,这才后悔他的所作所为。~I cekmek 受苦:Acɪcektigi besbelliydi. 很显然他经受了痛苦折磨。~ Indan karnına(或 göbeğine) tasbaglamak 非常饿,饿得前心贴后背 ~ innefesi kokmak ①极饿 ②赤贫 ~ Indanölmek ①饿死 ②饿得要命 ③赤贫 ◆Ac acile yatınca arada dilenci dogar. 龙生龙,凤生 凤,老 鼠 生 来 会 打 洞。AC ayɪoynamaz.人是铁，饭是钢，一顿不吃饿得慌。 Ac doymam, tok acIkmam sanIr. 饱汉不 知 饿 汉 饥。 Ac gezmektense tokölmek yegdir. 与其忍饥挨饿活受罪,不如做个饱死鬼。 Ac ile dos t olayın diyenpesin karnɪnɪ doyursun. 要同饿汉交朋友必须先填饱他的肚子。 Ac köpek fɪrɪn de-ler.狗饿了能把炉子捣翻，人饿了什么事都愿意干。 Ac kurt aslana bile saldIrIr. 狼饿了连狮子都敢咬，人饿了什么事都敢干。Ac ne yemez, tok ne demez. 饿汉看窝头咸菜似蜜糖，饱汉视山珍海味如粪土。Acadokuz yorgan örtmüşler, yine uyuya-mamIs.饿汉子盖九床被也睡不着。AcInhâlini tok bilmez, hastanın hâlini sagbilmez.饱汉不知饿汉饥，壮汉不知病人苦。Acın karnı doyar, gözü doymaz. 饿汉的肚子填得饱，贪婪者的欲望永不足。Acın kursağına cörek dayanmaz. 一块蛋糕填不饱饿汉的肚子。Acın uykusu gel-mez，饿肚难入睡。
[bookmark: ]acacak, - gɪ is. ❶开启工具,起子: kitap~1(装订书籍时用的)切割刀 konserve~I开罐头刀 kutu ~I 开盒子用的起子❷铅笔刀 ❸【俗】钥匙
[bookmark: ]acalya(希) is.〈植〉杜鹃
[bookmark: ]açan I is. ❶〈解〉张肌,伸肌 ❷胜利者,征服者 Ⅱ s.打开···的


[bookmark: ]açar/açɪk	14


[bookmark: ]açar is.①钥匙;起子 ❷开胃酒,开胃的物或饮料
[bookmark: ]acarca is.(教科书、习题等的)解答,题解
[bookmark: ]aç gözlü s. ❶贪吃的:Acgözlü cocuk,her gördügünden yemek istiyorsun! 你真是一个贪吃的孩子，见什么都想吃！❷贪婪的，贪心的，不知足的，贪得无厌的，贪心不足的: pek ~ bi r adam非常贪得无厌的人 Ac gözlü oldugun icin kimsetarafından sevilmiyorsun. 你贪得无厌,没人喜欢你。◇~ day a cocugu 贪得无厌的人 ◆Acgözlü adama ne verilse dahafazlasını ister. 人心不足蛇吞象。
[bookmark: ]ac gözlülük, - gü is. ❶贪吃,贪喝 ❷贪心，贪婪，贪欲，贪得无厌；贪婪行为：Oza-man acgözlülügünün cezasını gördügü-nü anlamIs.他明白了，这是对他贪得无厌的惩罚。◇~ etmek 贪婪,贪得无厌 ◆Acgözlülük her seyi kaybettirir. 人心不足蛇吞象。
[bookmark: ]aç gözlülükle zf. 贪婪地,贪得无厌地,不知满足地,吝啬地:Onüne konan yemek-lere ac gözlülükle saldɪrdɪ. 他贪婪地向摆在面前的食物扑了过去。
[bookmark: ]açɪ is. ①〈数〉角:~ cetveli三角函数表~ derecesi 角度,角的度数 bütünler ~补角 cok düzlemli ~ 多面角 dar~ 锐角dɪs ~ 外角 dik ~ 直角 dogru ~ 平角egim ~sɪ 斜角 genis ~ 钝角 ic ~ 内角icters ~ lar 内错角 iki düzlemli ~ 二面角 komsu ~ 邻角 merkez ~sɪ 圆心角tam ~ 圆周角,360°角 tümler ~ 余角ücdüzlemli~ 三面角 yöndes ~ lar 对应角,同位角45 derece~ 45°角 ❷角度,视角:~ cekimi 换角度镜头 bu ~ dan bak-mak从这个角度看 Konuyu bir de öbüraçɪdan ele alalɪm. 我们再从另外一个角度讨论讨论这个问题。
[bookmark: ]açɪcɪ I s. 打开的,使敞开的:gönül ~ 使人开心的,安抚人的 ic ~sözler 开心的话,安抚人的话 istah ~ bir yemek 一道使人胃口大开的饭菜 istah ~ icki 开胃酒yol~开路的 Ⅱ is.①负责开验入关货物行李的海关官员 ❷〈解〉伸肌 ❸一种用于锻炼肌肉的运动器械，拉力器
[bookmark: ]acɪk¹,-gɪ I s. ①敞开的,开着的;开放性的:~ devre<电>开端电路;开路循环,非


[bookmark: ]闭全回路 ~ dolașɪm sistemi (动物的)开式(血液)循环系统 ~ drenaj 排水明沟 ~magnetik devre〈电〉开磁路~ pencere敞开的窗户 ~ tasɪt 敞篷车 ~ tekne<海>敞仓货船，无甲板货船 ~ vagon〈铁〉敞篷货车,敞车 cevresi ~ bir bahce 没有围墙的花园 ❷露天的:~ ordugâh〈军〉野外露营，宿营 ~tribün 露天观礼台，露天看台 ❸畅通无阻的:Yol acɪk.道路畅通无阻。 ❹开阔的,宽阔的,空旷的: ~ arazi开阔地带，开阔地 ~ meydan 宽阔的广场❺光着的，无遮盖的，赤裸的，袒露的：~elbise 袒胸露背的女装，袒露较多的女服~ yaka 敞开的领子,开领 BașI acɪk. 他光着头。Gögsüaçɪk, 他敞胸露怀。 ⑥空着的，空白的，有空当的：~cek 空白支票Kagɪtta açɪk ye r kalmadɪ. 这张纸上已经没有空白的 地 方了。⑦空缺 的：~memuriyet 空缺的职位 ~ kadro 空缺的官职 ❸距离宽的,间隔大的:~ adɪmlarla阔步地,大步流星地 Kașları açɪk. 他的眉间距很宽。⑨正在营业的，正在开放的，正处于工作状态的：~dükkân 正在营业的商店 ⑩清楚的，明确的，直截了当的，通俗易懂的,清晰的,坦率的:~anlatım 清晰的讲解~ ibare 明确的句子 ~ konuşma 坦率的谈话 ①公开的，不保密的；清白的：~dil (通讯)明语~ oturum 公开会议,公开论坛~ oy 记名表决票 ~ sayɪm 唱票 Buadamin her iși açɪktɪr. 这个人是完全清白的。⑫宽容的，易于接受的，欢迎的，真心实 意 的, 坦 诚 相 待 的: her türlüönerilere ~ bir müdür 乐于听取各种建议的经理 Yapɪcɪ elestiriye açɪgɪz. 我们欢迎建设性的批评。⑬开放的，不设防的：~kale不设防的城堡;(足球)空门~ pazar开放的市场 ~ sehir 不设防的城市 ⑭合适的，适当的 ⑮淡的，淡色的，浅色的：~cay 淡茶 ~ mavi 浅蓝色 ~ sarɪ 淡黄色⑯淫秽的，色情的；轻浮的，品行不端的：~film 色情电影~ kadɪn(或kɪz)轻浮的女人(姑娘)，品行不端的女人(姑娘)，爱调情的女人(姑娘)，卖弄风情的女人(姑娘)~kitaplar 淫秽图书,色情图书 ~ resim 色情画 ⑰公布了的，已阐明的，已说清楚了的 Ⅱ zf.坦率地，直截了当地，开诚布公地◇~~坦率地，直截了当地，开诚布公地：


[bookmark: ]15	açɪk


[bookmark: ]Ona açɪk açɪk her seyi anlattɪm. 我把每件事情都对他讲得明明白白。KarnIndansöyleme; cesaretle, açIk açIk söyle. 别这么唧唧咕咕的，鼓起勇气，大大方方地说！~ agɪz(lɪ) 傻乎乎的,愚笨的 ~ alɪnla 坦诚地，出色地，问心无愧地，体面地 ~artırma 拍卖:~ arttırma ile satıs 拍卖Bu açIk artIrmaya ben de katIlacagIm.我也要参加这次拍卖。~bas ①光头的，秃子②不道德的，道德败坏的(-i)~bI-rakmak 打开,敞开: abajuru ~ bırakmak打开 台 灯 Kadɪn, kaptan kamarasɪnɪnkapsɪnɪ acɪk bɪraktɪ. 那女人打开了驾驶舱的舱门。~ bono ①空白支票 ②全权,自由处理权,便宜行事权(-e) ~ bono ver-mek ①开空白支票 ②给予无限的权力，授权全权处理~ ciro(转换票据背书时不记明受让人名称的)空白背书，不记名背书 ~cek vermek (见~ bono vermek) ~ deniz公海,外海,远洋:~ deniz balɪkcɪlɪgɪ 远洋渔业 Tekne açIk denizde hIzla yolalɪyor. 船在外海飞速驶进。~ durmak①敞开:~ duran mezar 敞开的坟墓 ②不介入,旁观 ③保持距离 ~ durus<体>双腿叉开站立 ~ düsmek 跤手仰面倒下 ~ ek-siltme〈经〉招标~etmek①说清楚,搞清楚，使真相大白 ② 使开放，使畅通：Allahyolunu açɪk etsin. 祝一路平安! 祝旅途顺利!祝一路顺风!~ fikirli 心胸开阔的,性情开朗的,豁达的 ~ gelmek ①(衣服)过于肥大 ②【俚】疏远，不接近，保持距离:AcIk gel sen burada duramazsIn. 走开! 走开! 别停在这儿! Sen bizim yanɪ-mIzda ne arIyorsun, açIk gel, bakalIm.你在我们这儿干嘛?离我们远点儿！~giyinmek 穿着过于暴露，袒胸露臂地穿衣~ hece 以元音结尾的音节,开音节 ~ im-za(在未全部写就的文件上)预先签署 ~kalmak 敞开:Kapagı açık kalınca sise-deki benzin uçmus. 瓶盖一敞开,瓶里的汽油就挥发了。~ kalpli 坦白的，直言不讳的，直率的，坦诚的~kapI①门户开放：~ kapɪ siyaseti(或 politikasɪ) 门户开放政策 ②好客的人家 ③【俚】失贞的女人 ~kapi aramak 寻找栖身之所: Berna Hanımevine barkına bakmaz, açIk kapI arayantakɪmɪndandɪ. 贝尔娜太太无家可归,正在


[bookmark: ]寻找栖身之所。~ kapɪ bɪrakmak 留有余地,留有回旋余地 ~ kapɪ bɪrakmamak ①把话说绝,不留余地: Daha önce hiç acɪkkapɪ bɪrakmamɪstɪ. 以前他说话做事从不留余地。②不使它人有机可乘:Onun acɪkkapI bIrakmamasI, akIllI olușundandIr.他很聪明，不给人以任何可乘之机。~kart vermek【转】在某问题上授予某人全权,自主权,自由选择权: Ali’ ye acɪk kartvermekle dogrusu yanlIş bi r is yaptIn.你授全权给阿里真是大错特错了。~konusmak 坦率地说:AçIk konus, yalansöyleme.要 实 话 实 说,不 要 说 假话!Bakın açık konuşayım Ali bey. Zeytintoplama, pek kolay bir is degil. 阿里先生，坦率地说，采摘橄榄可不是一件容易干的工作。~kredi无担保信贷，无条件信用证 ~küme〈天〉疏散星团，银河星团~liman ①开放港口，自由港 ②易受气候影响的天然港口~ mektup ①未封口的书信②公开信 ~ okumak 朗读,读出声 ~ ol-mak ①随时欢迎: Genc insanlar yeni-liklere daha açɪk olur. 年轻人更容易接受新鲜事物。②真心实意，坦诚相待：BanakarșI her zaman açIk olmanIzI rica ede-rim.请您对我永远坦诚相待。③毫无隐瞒④便于,易于~ oylama 记名表决,公开表决 ~ oynamak ①【俚】胸怀坦荡 ②(在足球等体育比赛中)不注重防守 ~ögretim函授教育 ~poliçe 无定额保险单，开口保险单，未确定保单~ raf 开架(图书等)~rejim议会制 ~ sandal(let) ①女式凉鞋②赤脚女子~ satɪs 拍卖 ~ seçik ①非常明确的 ②非常清楚地: Yazar bu konuyuaçɪk seçik anlatmɪs. 作者已经把这个问题说得很清楚了。~ senet(见~ bono) (-e)~ se net vermek 给予无限的权力,授权全权处理 ~söylemek 明白地讲，直截了当地说: Ne söyleyeceksen açIk söyle, bura-da kimse yok.你要说什么就直截了当地说，这儿没有外人。~sözlü说话坦率的，快人快语的:Acɪk sözlüarkadaşlarɪ dahacok seviyoum, 我更喜欢说话坦率的同事。 Ben açɪk sözlü bir insanım, kapalıkonuşmalara gelemem. 我快人快语,不会打哑谜。~ sözlülük 说话坦率: Acɪk
[bookmark: ]sözlülük insana cok ș ey kazandırır. 说
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[bookmark: ]话坦率使人受益匪浅。~teşekkür (通过新闻界)公开致谢(-i) ~ tutmak 敞开;开放: Kapɪyɪ acɪk tutmayɪn. 别敞着门。Saray, savaş dönemleri dIşında her za-man halkın ziyaretine açIk tutuldu. 除战争时期以外，这座宫殿一直向公众开放。~ yara 敞开的伤口，未愈合的伤口 ~yürekle心口如一地，开诚布公地，直言不讳地,毫不隐讳地,坦诚地 ~ zihinli 思想开放的，开明的 ~yüzlü高兴的，愉快的(人) ◆Acɪk agɪz aç kalmaz. 脸皮厚,吃个够,脸皮 薄,吃不着。Acɪk yaraya tuzekilmez.不应往未愈的伤口上撒盐；不要雪上加霜；不要落井下石。
[bookmark: ]acɪk²,-gɪ is. ①户外,露天的地方,外边:Eti açIkta bIrakma, kedi kapar. 别把肉放在外边，猫会偷吃的。❷附近；近郊：Demir yolu sehrin açIgIndan geçer. 铁路从市郊经过。❸外海，公海，远离海岸的洋面: Gemiler açɪklardadɪr. 船只停泊在公海上。 ❹匮乏,缺少: ülkenin doktor~Ⅰ国家医生短缺 ❺空额，缺额，空位；空白:AcIklara kimse alınmayacak. 将不派人补缺。 Bu dairede hic açIk yokmus.据说这个部门没有任何职位空缺。❺赤字:~ bütce 有赤字的预算bütçe ~ɪ 预算赤字◇~ almak 远离,不靠近 ~ cɪkmak出现赤字，出现亏损，出现亏空：Dört yüzbin RMB yuan açɪgɪ cɪktɪ, 出现了 40 万元人民币的亏损。~ kapamak 填补空缺~ maaşɪ 失业津贴 ~ vermek ①入不敷出，亏空，有赤字 ②(为摔跤比赛)开场子，打场子 ③露出破绽，给可乘之机： Birpolitikacının her zaman dikkatli dav-ranmasI, muhaliflerine açIk vermemesigerekir.作为政治家，要事事谨慎，不给反对派以可乘之机。③【转】无意中泄露，说走嘴 ~a almak ①解职,免职,辞退,解雇,开除 ②让船暂时离岸 ~a cɪkarɪlmak ①被搞清楚，真相大白 ②被解职，被免职，被辞退，被开除:AcIga cIkarIlmaktan korkuyor-du. 他害怕被开除。(-i) ~a cɪkarmak ①说清楚，搞清楚，使真相大白 ②解职，免职，辞退,解雇,开除 ~a cıkmak ①显露,显现,暴露,出现: Gercek açIga cɪktɪ. 事实终于真相大白。②被解职，被辞退，被开除③驶离，让开(通道、路口、码头等)~a


[bookmark: ]satɪs 抛售,甩卖,清仓甩卖 ~a vermek(或 vurmak)①显露,显现,出现,暴露: Yahekim getirirlerse dolanımız açIga vu-rur.只要他们一把大夫请来，我们的这些把戏就会露馅。②(-i)泄露，吐露，使暴露,揭露: Abdullah bütün bu hükümle-rini açIga vuracak kadar toydur. 阿卜杜拉没有经验，会把所有这些条款都泄露出去的。 Bu davranıșIyla niyetini açIga vur-du.他的这种态度暴露了他的意图。③倾诉,倾吐,和盘托出: Ailedeki gecimsiz-likleri dosta düşmana karşI açIga vur-mamak gerekir. 家丑不可外扬。(-in)~I cɪkmak 入不敷出,出现亏空 ~I kapa-mak 填补空缺: On u ișe almakla bu açɪgɪda kapamɪs oldu. 我们招聘了他,填补了这个空缺。~mɪ bulmak 揭露舞弊,发现亏损,发现破绽~ɪnɪ kapatmak 填补空白,弥补亏损,消除赤字:Bütçe açɪgɪnɪ kapat-mak icin hükûmet bir yol bulacaktIr. 政府将想办法解决预算赤字。~inɪ örtmek掩饰,掩盖:Arkadașının açıgını örtmekicin cok cabaladɪ. 他费了好大的劲才帮他的朋友掩饰过去了。~ lar livasɪ olmak【谑】失业,无事可做 ~ ta bɪrakmak ①辞退,开除, 解职: En güvendigi kimselertarafından açIkta bırakılmak onu coküzmüstür.让他非常难过的是，他被他非常信任的人开除了。②使无家可归 ③(在共享的好事中)排除(某人) ~ ta calɪşmak①野外作业 ②(画家)户外作画 ~ ta dur-mak 袖手旁观,不介入,保持距离 ~ta eg-lenmek(船只)在港口之外不抛锚等候进港 ~ ta gezip durmak 无所事事:ZavallɪMurat, coktan beri bir kapI bulamadI,açɪkta gezip duruyor. 可怜的穆拉特很长时间没有找到工作了，一直无所事事。~takalmak(或 olmak) ①失业 ②无家可归,生活无着落③被列入编外，下岗 ④(在共享的好事中)被排除在外 ~ta yatmak 露宿açɪkagɪz is.〈植〉醉心花,曼陀罗(香芥属)(Hesperis acris)
[bookmark: ]acɪkca[acɪ'kca] zf. 坦率地,直言不讳地;清楚地，明确地，公开地；真诚地，诚挚地：Düşüncenizi açɪkça söyleyin. 请坦率地说出您的想法。Yaptɪgɪ hainlikleri açɪkçaitiraf etmis.他对自己的背叛行为供认不
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[bookmark: ]讳。
[bookmark: ]açɪkcasɪ zf. 确切地说,坦率地说:Acɪkcasɪbu satɪsta zarar etti. 确切地说,他这笔买卖赔了。Açɪkçasɪ matbaacɪlɪgɪ taş dev-rinde idi.说白了，它的印刷业当时还处于起步阶段。
[bookmark: ]acɪkcɪ s. ve is. 炒卖股票债券的(人)
[bookmark: ]acɪk el is. 慷慨
[bookmark: ]açɪk elli s. 慷慨的,不吝啬的
[bookmark: ]açɪk ellilik, - gi is. 慷慨,慷慨行为:~ iyledostlara kendini sevdirmek 以其慷慨大方赢得朋友的爱戴
[bookmark: ]açɪk göz s. ve is. ❶精明强干的,机灵的，机智的，伶俐的，敏捷的，麻利的：MaçInsonuna kadar acIkgöz kaleci kaleye golattIrmadI.守门员机警过人，直到终场力保大门不失。❷ 狡猾的，滑 头的：AcIkgözün biridir, güvenemiyoruz. 他是一个滑头,我们信不过他。Kanunların ge-diginden alabildigine yararlanıp küpünüdoldurmuş bir açɪk gözdür. 他是一个钻法律的空子、大捞一把中饱私囊的滑头。❸【俚】厕所的排污孔
[bookmark: ]açɪk gözlü s. 精明强干的,机灵的,机智的，伶俐的，敏捷的，麻利的
[bookmark: ]açɪk gözlük, - gü is. 精明强干,机灵,机智，伶俐，敏捷，麻利
[bookmark: ]açɪk gözlülük,-gü is. 警惕性,警觉性,机敏,机智◇~ etmek ①表现出警惕性,三思而后行②故弄玄虚；卖弄聪明，自作聪明：Dikkat et, para vermeden kiriși kIranolur, böyle açIk gözlülüge meydanverme.当心！他不给钱就想走，不能让这个自作聪明的家伙得逞。
[bookmark: ]açɪk hava is. ①晴天,晴空:Acɪk hava,bol besin hastayI kanlandIrdI. 晴朗的天气，充足的营养，使病人恢复了生气。❷露天,外景:~ aydɪnlatmasɪ 外景照明 ~resmi 风景画 ~ ressamɪ 风景画家 ~sineması 露天影院 ~ tiyatrosu 露天剧院◇~ oteli【俚】露天宾馆，露宿街头者居住的公园、花园等场所:Acɪkhava otelindeda bir ayrɪ bir zevki vardɪr. 在外面露宿也别有情趣。 Ates yaktɪk ve bu güzelaçIkhava otelinde serin bir gece ge-cirdik.我们升起篝火，在这个美丽的露天宾馆度过了一个凉爽的夜晚。


[bookmark: ]açɪk kaldɪrɪm is.【俚】①扒窃 ❷扒手
[bookmark: ]acɪk kaldɪrɪmcɪ is.【俚】扒手
[bookmark: ]açɪk kaldɪrɪmcɪlɪk, - gɪ is.【俚】扒窃
[bookmark: ]açɪk kaldɪrma is.【俚】扒窃
[bookmark: ]açɪklama is. açɪklamak 的 动名 词: Busözlükte bir sözcügün anlamInI anlamakiçin önce açIklamasInI sonra da örneginioku.使用本词典查阅单词请先看释义，再看例证。AcIklamalarI beni tatmin etti.他们的解释使我感到满意。◇~ yapmak发表谈话，发表讲话，发表声明：Baskan，dogru olmayan son haberler hakkIndabir açɪklama yaptɪ. 主席就最近一些不真实的消息发表了声明，以正视听。~dabu-lunmak 发表谈话，发表讲话，发表声明
[bookmark: ]açɪklamak(-i) ❶宣布,公布 ❷说明,声明,解释,阐述,阐明,介绍: Bakan b u ko-nuda düşüncelerini açɪkladɪ. 部长阐述了他对这个问题的看法。Başbakan ekono-mik durumu açɪkladɪ. 总理介绍了经济形势。 ❸注释,释义: Bu sözcügün anlam-Inɪ acɪklar mɪsɪnɪz? 你能解释一下这个词是什么意思吗? ❹供认,招认 Suclu ni-hayet her seyi açɪkladɪ. 罪犯最后全都招了。 lste size her seyi acIkladIm. 瞧,我把一切都给你们讲了。
[bookmark: ]açɪklanma is. açɪklanmak 的 动 名 词:Florida Yüksek Mahkemesi, elle sayım-larm eyalet sonuclarına dahil edilmesive bugün açIklanmasI yönünde kararalmIstI.佛罗里达州高等法院裁决，手工计票的结果将包括在该州的计票结果之内，并将于今天公布。
[bookmark: ]açIklanmak(nsz) acIklamak 的被动态
[bookmark: ]açɪklaşmak(nsz) (色调)变浅,变淡
[bookmark: ]açɪklaştɪrmak(-i) açɪklaşmak 的使动态
[bookmark: ]açɪklayɪcɪ I s. ①补充的,说明性的,阐述性的 ❷注释性的，注解性的，解释性的Ⅱ is.①注释,注解,解释 ❷注释者,注解者，讲解者
[bookmark: ]açɪklɪk, - gɪ is. ❶分离,离别: lki arkadasarasındaki bunca yIllIk acIklIk sona er-di.两个朋友之间这么多年的离别结束了。❷空地, 场 地: lim an ~I 港 口 停 泊场Cocuklar evin yanındaki acıklıkta oynu-yorlar.孩子们正在房子旁边的空地上玩耍。 ❸间距,距离,间隔,幅度: adɪmla-
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[bookmark: ]rdaki ~ 步幅 kanat~I翼展 ❹旷野,野外,开阔地: Kırlardaki açɪklɪk insanınkafasını dinlendirir. 郊外的旷野使人心旷神怡。❺清楚，清晰，通俗易懂，明确，明朗: Barış beyin anlatımında açIklIkvardIr.巴雷什先生的讲解清晰易懂。⑥坦诚,公开性,实事求是: Demokrasi biraçɪklɪk rejimidir. 民主是一种求实的体制。 ●赤裸,裸露 ❸(颜色的)浅淡: ren-gin ~ɪ色浅,色淡 ❹〈天〉半径,地平经度,方位角: magnetik ~ 磁方位角 ⑩〈物〉(镜头)孔径,光圈:~oranɪ孔径比率~ ölçer 孔径仪◇(-e) ~ getirmek 使清楚,使明朗,澄清(-e) ~ kazandırmak 使清楚,使明朗,澄清 ~a varmak 搞清楚:Bu konuda henüz bir açIklIga varmIsdegiliz.这个问题我们尚未搞清楚。
[bookmark: ]açɪklɪ koyulu s. 五光十色的,五彩缤纷的
[bookmark: ]açɪk meşrep s. 行为不端的,轻浮的,轻佻的，不正派的：~kadIn轻浮的女人
[bookmark: ]açɪk saçɪk I zf. 过分裸露地,不成体统地, 不 体 面 地: Acɪk saçɪk dolaştɪ,hastalandɪ. 她穿得太裸露,东游西荡,结果病倒了。Ⅱs.过分裸露的；下流的，淫荡的,有伤风化的:~ karikatürler 黄色图片,淫秽图片 ~ sözler 污言秽语 O acɪksaçIk elbiseler giyip herkesin dikkatiniüzerine cekmekten hoşlanIr. 她喜欢穿袒胸露背的衣服招摇过市。◇~ konuşmak说下流话,口出污言秽语 ~ lâtifeler yu-murtlamak 说下流话,口出污言秽语
[bookmark: ]açɪk saçɪklɪk, - gi is. ①过分裸露,不成体统，不体面：sözde ~说话放肆 ❷淫词秽语，污言秽语，淫行
[bookmark: ]açɪksɪz s. 无亏损的,无赤字的
[bookmark: ]açɪktan zf.  ① 从远方, 远 远地: Gemiaçɪktan geliyor. 轮船远远地驶来。 ❷坦率地，直截了当地，直言不讳地 ❸不劳而获地，凭空地 ◇~aciga 公开地，坦率地，直言不讳地，开诚布公地，直截了当地,公然地:AcIktan açIga bize meydanokudu. 他公然向我们挑战。~ almak离开,保持距离 ~ (para) kazanmak 不劳而获,白拿钱,捞外快 ~ para almak捞外快,额 外 拿钱: Açɪktan para alɪpherkesi dolandırmış ve sonra ortadankaybolmustu. 他骗过了所有的人,捞了


[bookmark: ]一笔钱，然后就消失得无影无踪。~satIs期货交易 ~ (para) vermek ①白花钱 ②非法提供金钱: Ali' ye açɪktan para ver-digi yapIllan sorușturma sonunda bellioldu.经调查发现，他非法向阿里提供了金钱。
[bookmark: ]açɪk tohumlular is.〈植〉裸子植物
[bookmark: ]açɪk yürekli s. 心地坦白的,心口如一的;开诚布公的，直言不讳的，毫不隐讳的，坦诚的
[bookmark: ]açɪk yüreklilik, - gi is. 心地坦白,真诚,诚意，坦诚，直言不讳
[bookmark: ]açɪlama is. ❶ açɪlamak 的动名词 ❷〈影〉多角度拍摄
[bookmark: ]açɪlamak(-i) 侦察,搜索;勘查,勘测,勘探，勘定
[bookmark: ]açɪlɪm is. ① açɪlmak 的动名词:CHC' ninaçIlImI, Cin Halk Cumhuriyeti’ dir. 缩写词CHC 的全称是中华人民共和国。Bugezi dış politikada yeni bir açılımısimgeliyor.此次访问标志着对外政策中的一个新的突破。❷〈天〉赤纬
[bookmark: ]açɪlɪr s. 可打开的,可折叠的:~ köprü开合桥~ masa 折叠桌~ metre卷尺 ~ is-kemle 折叠椅
[bookmark: ]açɪlɪr meyve is. ①〈植〉子囊 ❷〈解〉囊，袋❸〈药〉胶囊 ❹〈军〉底火，雷管，引信
[bookmark: ]açɪlɪş is. açɪlmak 的动名词:~ konuşmasɪ开幕辞~töreni 开幕式，开业典礼，开通仪式
[bookmark: ]açɪlma is.   ❶ açɪlmak 的 动名 词: ~politikası 开 放政策 Onun eglenmesi,açɪlmasɪ lâzɪm. 应该让他解解闷,开开心。❷〈影〉(画面的)淡入,渐显 ❸〈植〉(种子外壳)开裂，裂开 ❹展开队形
[bookmark: ]açɪlmadɪk s. 打不开的,锁上的◇~ kutu含而不露的人: Ali açılmadɪk kutudur,bildigini öyle kolay kolay söylemez. 阿里含而不露，他知道的东西是不会这么轻易说出来的。
[bookmark: ]açɪlmak( nsz) ❶ açmak 的 被 动 态:Dükkân açɪldɪ. 商店开门营业了。Kapɪaçɪldɪ. 门打开了。 Okullar bu yɪl erkenacɪldɪ. 学校今年提前开学了。 Paket acɪl-dɪ. 包裹已拆开了。 Pencere rüzgârdanaçɪldɪ. 窗户被风吹开了。 Yaram açɪldɪ.


[bookmark: ]19	açɪlmaz/ ackɪlɪ


[bookmark: ]我的伤口裂开了。 Yeni bir yol acɪldɪ. 新路开通了。 Burada market açılmaz; kal-burla su tașɪmayɪn. 这儿不能开超市,你不要竹篮打水一场空。❷(颜色)褪色，掉色,变浅,变淡: Perdenin rengi açɪldɪ. 窗帘褪色了。❸清醒；开心；(病情)好转，见好:Ateși düșünce hasta açɪldɪ. 体温一下降,病人马上就清醒过来了。llâc icinceacIldI.他服药后立刻感觉好些了。❹(-e)(船只)出航,出海;驶离,驶向:BalɪkcɪkayIklarI, cIrpIntIlI, cIplak denize açI-lIyor.一艘艘小渔船向碧波荡漾、天水一色的 大 海 驶 去。 Yüzerken açılmaktankorkuyorum. 游泳时我不敢游得太远。❺ 振奋, 振 作, 开心: Ona ne zamanrastlarsanIz, konușsanIz, iciniz açIlIr,efkârɪnɪz dagɪlɪr. 您不论什么时候遇见他，只要跟他说说话，您就会心情开朗，郁闷全消。⑥(云雾烟尘、黑暗等)散开，散去；(天气)放晴,明朗起来: Hava açɪldɪ. 天放晴了。 Sis açɪldɪ. 雾散了。 ⑦暴露,袒露,吐露隐情，说知心话，敞开心扉：Bir kaçkadehten sonra açɪldɪ. 几杯酒下肚之后他袒露了隐情。 Herkese açılmak dogruolmaz.不能向所有的人敞开心扉。❸(职位等)出现空缺,空出 ⑨ (-e)(门、窗、路等)通往,朝向: Bu kapɪ bahceye acɪlɪyor.这扇门通往花园。 Bu pencere denizeacɪlɪyor. 这扇窗户朝向大海。  ⑩(花等)开放: Cicekler epey açɪlɪyor. 鲜花盛开。⑪(鞋等)变宽松,宽适: Ayakkabisi açɪldɪ.他的鞋宽适了。⑫(衣服等)破口，破洞，开绽: Pantolonun dizleri açɪldɪ. 裤子的膝盖处破了。⑬(江河等)开放，开通 ⑭开始, 开 始 举 行: lmtihanlar Hazirandaaçɪlacak. 考试将于 6 月份开始进行。 ⑮挥霍,奢侈,浪费钱财,铺张: Fazla acɪldɪgɪiçin iflâs etti. 由于过分铺张,他破产了。⑯(举止)大方，从容，不拘束，不紧张，自由自在,自如:Konferansçɪ gittik ce açɪldɪ.演讲者渐渐地变得从容不迫了。⑰(车辆等)开足马力,放开地行驶:Araç uzun yol-da acɪldɪ, hɪzɪ arttɪ. 汽车在一眼望不到头的道路上开足马力行驶。◇açılıp saçılmak①(妇女)过分裸露的穿着；穿得破衣烂衫：KIzlarımın açılıp saçılmasına ben derazɪ degilim.我也不愿意我的女儿穿得破


[bookmark: ]衣烂衫。②(妇女)放荡不羁，行为轻浮，轻佻不端
[bookmark: ]açɪlmaz s. ①打不开的 ❷锁上了的,上了锁的 ❸〈植〉不开裂的(果实)
[bookmark: ]açɪm is. ❶ açmak 的动名词:~ söylevi开幕词 anɪt ~I 纪念碑揭幕 Dün resimsergisinin açɪmɪ yapɪldɪ. 昨天举行了画展开幕式。❷〈宗〉默启，启示
[bookmark: ]açɪmlama is. açɪmlamak的动名词
[bookmark: ]açɪmlamak(-i) ❶解释,说明;评论 ❷<文>注释，注解
[bookmark: ]açɪmlanmak(nsz) açɪmlamak 的被动态
[bookmark: ]açɪmlayɪcɪ is. ❶评论家,评论员 ❷注释者
[bookmark: ]acɪn is. ①发现;发明 ❷侦察
[bookmark: ]açɪndɪrmak(-i) ❶ açınmak 的使动态❷〈数〉展开: Konileri açɪndɪrɪrɪz, amaküreyi açɪndɪramayɪz. 我们可以把圆锥体展开，但无法把球体展开。
[bookmark: ]acɪnɪm is. ①〈数〉(立方体的)展开 ❷进化；生长，成长；发育
[bookmark: ]açɪnlamak(-i) ❶〈地〉勘察,勘探,探测❷侦察
[bookmark: ]açɪnmak(nsz) ①〈生〉生长,成长,发育❷(疾病)发展 ❸〈数〉展开
[bookmark: ]açɪnsamak(-i) ❶〈地〉勘察,勘探,探测❷侦察
[bookmark: ]açɪortay is.〈数〉平分线,分角线,角的平分线
[bookmark: ]açɪölcer is. 量角器,分度规,测角仪,角度计,角规: Defterime açiölcerlerle 60 dere-celik bir açɪ cizdim. 我用量角器在我的本子上画了一个60°的角。
[bookmark: ]açɪsal s.角的;角形的;角隅的;有角的;与角有关的:~ cap〈天〉角直径~ hɪz〈物〉角速度 ~ ivme〈物〉角加速度 ~ kutsayı〈数〉角度系数,角形系数~uzaklɪk 角距
[bookmark: ]açɪş is. acmak 的动名词:~ konuşmasɪ开幕词 KapIyI acIsI bile insan gibi degil.他开门的方式也与众不同。ToplantIdaaçISI vali yaptɪ. 省长宣布会议开幕。
[bookmark: ]ackɪ is.  ❶磨光,擦亮, 抛 光,上光:~makinesi 抛光机,镗床 ~ cubugu (制革业)抛光棍 ❷镗孔机，铣刀 ❸开启工具
[bookmark: ]ackɪcɪ is. 抛光工,打磨工,研磨工
[bookmark: ]ackɪlamak(-i)磨光,抛光,擦亮,上光
[bookmark: ]ackIlI s.光亮的；被磨光，抛光了的，被上光
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[bookmark: ]了的
[bookmark: ]aclɪk, - gɪ is.  ❶ 饥 饿: Aclɪktan içimkɪyɪlɪyor. 我饥饿难耐。 Bu kus aclɪklabu yɪlana saldɪrɪyor. 这只鸟饿得向这条蛇发动了进攻。Aclɪkta darɪ ekmegi hel-vadan tatlɪdɪr.【成】饥时糠似蜜,饱时肉如柴。 ❷饥荒,饥馑:Bazɪ Afrika ülkele-rinde, bu yazɪ açlɪk başladɪ. 今年夏天,一些非洲国家发生了饥馑。◇~ bastırmak吃点儿东西垫垫 ~(I) beyn(in)e (或başına) vurmak 非常饿,饿得直哆嗦 ~cekmek ①饥饿 ②贫穷,受穷: Senelerdeorada burada sürtüp açlIk cekmisti. 多年来他四处漂泊，贫困潦倒。~ duymak饥饿 ~ grevi 绝食 ~ ödemi〈医〉(因饥饿或营养不良而引起的)浮肿，水肿 ~tifüsü〈医〉(因饥馑或贫困而流行的)斑疹伤寒~ɪ körletmek(饭前)垫垫肚子 ~ tan fevtolmak 饿死: Hayvan aclIktan fevt ol-mus. 这畜生是饿死的。~ tan göbeginetas baglamak 饥 饿 难 耐 ~ tan götüörümcek baglamak【俚】长期挨饿,长期受穷: AclIktan götün örümcek baglamIsda, hâlã fiyakadan vazgecmiyorsun ha!嗨！你都穷得叮当响了，可还在那里臭美！~ tan gözü(或 gözleri) kararmak 饿得眼前发黑 ~ tan imanɪ gevremek【俚】饥饿难耐 ~ tan kɪrɪlmak ①饿死 ②【转】苟且偷安;混日子,庸庸碌碌地活着 ~tan köpükkusmak 饥饿难耐 ~ tan nefesi kokmak①饥饿，挨饿 ② 贫 穷，贫困，受穷：Agabeyim onlara uzatmasaydI hepsininaçɪktan nefesi kokacaktɪ. 要不是我大哥向他们伸了一把手，他们都得受穷。~tanölmek ①饿死:AclIktan ölmek üzerey-ken bi r yardım eli uzandı. 就在他快要饿死之际，有人向他伸出了援助之手。②饿得要命,饿极: AclIktan ölmeyecek kadarbir sey yedi. 他吃得极少,饿不死而已。◆Aclɪk sofulugu bozar. 人穷志短,马瘦毛长。
[bookmark: ]açma is. ❶ açmak的动名词:~ sözü(或nutku)开幕词;前言,导语 Kimsenin agɪzaçmasına vakit bırakmıyor. 他不给任何人开口说话的机会。❷被开垦的土地：bozkɪr ~sɪ 草 原 中 开 垦 出 来 的 土地fundalɪk ~sɪ 灌木丛中开垦出来的土地


[bookmark: ]orman ~sɪ 森林中开垦出来的土地 ❸孔，眼，缝隙；入口；通气孔，通风口 ❹一种面包圈 ❺〈建〉砌墙时留出的窗洞、门洞等孔洞
[bookmark: ]açmak (-i) ❶开,打开:kitabɪ ~ 打开书sandɪgɪ ~ 打开箱包 siseyi ~ 开瓶子Kapɪyɪ açtɪm, iceri girdim. 我开开门,进屋去了。 ❷揭去,揭开: masa örtüsünü~ 揭去桌布 yatagɪ ~ 铺床 ❸加宽,拓宽:meydanɪ ~ 拓宽广场 ❹拆开,解开:gömlegin yakasını ~ 解开衬衣领口 pa-ket ~拆开包裹❺挖(沟、坑等),凿(孔);开垦: cukur~ 挖坑 delik ~ 凿孔 kanal~开凿运河 kuyu ~打井 ⑥ 疏通,打通: karl a kapanan yolu ~ 打通被大雪阻塞的道路 tɪkanmɪs boruyu ~ 疏通堵塞的管道 ●展开:bacaklarɪ ~ 叉开双腿kolları ~ 展开双臂 yelkenleri ~ 升帆yumagɪ~ 打开布团 ❸开设,开办,设立:dükkân ~ 开商店 kurs ~ 办学习班 lo-kanta ~ 开餐馆 okul ~ 办学校 sergi ~办展览 ⑨打开，接通，开通(机器、仪器等): elektrigi~ 打开电源 radyoyu ~ 打开收音机 televizyonu ~ 打开电视机 ⑩开始: muharebe ~ 开战 savaş ~ 开战söz ~发言 ①揭幕，剪彩，主持开幕式：Belediye baskanɪ, fuarɪ actɪ. 市长主持了博览 会 开 幕 式。 Yeni yolu basbakanaçacak.新建道路由总理主持开通仪式。⑫切开: cɪbanɪ ~ 切开脓包 hastanɪnkarnɪnɪ ~切开病人的腹部 ⑬使开心,使愉快: Burası beni açmadı, baska yeregidelim.这儿引不起我的兴致，咱们到别处去吧! Köyünde açamazdɪ. Cemazi-yülevvelini bilmeyen kalmamIstI. 他在村子里就不招人待见，他的老底没人不知道。⑭使从容，使不拘束，使放松，消除紧张和羞怯心理: Bu yaşam, o sɪkɪlgan kɪzɪhayli actI.这种生活使那位羞涩腼腆的女孩子开 朗 了 许多。 Ogretmen boyunakonușuyor, ögrenciyi acmak istiyor. 老师不停地讲，试图消除这位学生的紧张和羞怯。 ⑮使(颜色)变浅,变淡: Bu boyayibiraz daha acmalɪ. 这颜料的色还应该再淡一些。⑯阐述，说明，解释；揭示；吐露，袒露,倾诉: ibareyi ~ 解释语句 Meseleyi
[bookmark: ]kime acmalɪ? 这个问题他应向谁去说呢?
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[bookmark: ]Sɪrɪnɪ bana actɪ. 他向我袒露了他的秘密。Size derdimi acmaya geldim. 我是来向您倾诉自己的苦恼的。⑰使漂亮，适合于：Bu kostüm sizi actɪ. 这套装您穿合适。Bu renk odayɪ actɪ. 这个颜色使房间显得漂亮。⑱【旧】夺取，攻占，攻克，征服 ⑲使裸露,袒露:Kollarɪnɪ, gögsünü acmɪs.他袒胸露臂。 ⑳削(笔): kursun kalem~削铅笔 ㉑举行,进行:sinav ~进行考试 sorușturma ~ 进行审讯,进行调查yarɪşma~ 举行比赛 ㉒拨出,分出,安排: Senin icin üst katta bir oda actIk, 我们在顶层给你开了房间。㉘〈建〉(在墙上)开(门窗等),留(门窗等)孔洞:kapɪ ~开门洞,留门洞 pencere ~开窗洞,留窗洞 ㉔(nsz)(天气)放晴,变晴朗: HavaactI. 天晴了。 Hava kâh bulutlanıyor,kâh açɪyor. 天气时阴时晴。 ㉕( nsz)(花、树)开花,开放: Agaclar actɪ. 树开花了。Gül açtɪ. 玫瑰花开了。 ㉖ (nsz)【俚】走开，滚开，离开 ㉑〈数〉(圆柱、圆锥体等)展开
[bookmark: ]açmalɪk,-gɪ is. 清洗剂(各种洗涤剂、去垢剂、清洁剂等的总称)
[bookmark: ]açmaz¹ is. ①〈棋〉被将 ❷【转】困境,僵局，为难，尴尬，进退维谷 ❸【转】欺骗，圈套,诡计◇(-e) ~ oynamak ①使陷入困境②欺骗,哄骗,设圈套 ~ yapmak【俚】欺骗,捉弄 ~a düşmek ①陷入困境:lşi iyiplânlamadıgı için acmaza düştü. 事情没有计划好,他陷入了困境。 Sade yurttas-lara karșI degil, ele güne karşı daacmazlara düşüyoruz, 我们不仅无颜面对国人，就是在世人面前也无地自容。②上当,受骗~a gelmek ①陷入困境 ②上当,受骗:Gözünü aç ben öyle kolay kolayacmaza gelmem. 睁大你的眼睛! 我可不是这么好骗的! (-i) ~a getirmek(或düşürmek) 欺骗,设圈套
[bookmark: ]acmaz² s.嘴严的,能保守秘密的
[bookmark: ]açmazlɪk, - gɪ is. 嘴严,口紧
[bookmark: ]acraşɪk s. 分叉的,岔开的
[bookmark: ]acrasɪklɪk, - gɪ is. 分叉,岔开
[bookmark: ]açraşmak(nsz) 分叉,岔开
[bookmark: ]actɪrmak(-e, - i) açmak 的使动态:K₁zɪm icin bi r tasarru f hesabI actIrmak istiyo-rum.我想为我女儿立个储蓄户头。Bir


[bookmark: ]hesap actırmak istiyorum. 我想开个账户。◆Actırma kutuyu, söyletme kötüyü.不要揭人短处，不要自讨没趣。
[bookmark: ]ad¹ is. ①〈语〉名词 ❷名字,名称: takma~假名，绰号，诨号，笔名，化名，艺名Adɪnɪz ne? 您叫什么名字? ❸名声,名望,名气,声誉 ❹ 价值,意义: Bir bassoganın da adı mı olurmus? 一棵葱值几个钱?◇~ almak ①得名,起名,被命名 ②赢得声誉 ~ bırakmak 被怀念 ~ cümlesi〈语〉以名词或形容词作谓语的句子~koymak 起名,命名:AdInI Beijing mek-tubu koyacaktım, bu yazının, sonradüşündüm, begenmedim. 我本来想把这部作品定名为《北京来信》，后来想了想，又觉得不太好。~ takmak 起名,命名;起绰号: Ona Murat adɪ takɪlmɪştɪr. 人们管他叫穆拉特。~ vermek ①起名,命名 ②说出事情是何人所为,供出: Nafile, üzerimevurmayɪn, ad vermem. 你们别枉费心机了，我不会说出来这件事儿是谁干的。~yapmak(在某一方面)成名，出名，赢得声望 ~ɪâfakɪ tutmak 出名,驰名,名声外扬~I anɪlmamak 被遗忘 ~ɪ batasɪ(或 ba-tasɪca, batsɪn)(诅咒语,多指不愿提及名称的疾病等令人讨厌的事物)该死的：Ad₁batası adam acaba nerelere defoldu? 这鬼东西不知跑到哪儿去了?AdI batasIhastalɪk! 这个该死的病! Adɪ batasɪcayere gitmem. 我才不去那鬼地方呢! Ah-met de o adI batasIya tutuldu. 艾哈迈德也得了那种倒霉病。~I batmak(通常用于不受欢迎的人或物)被遗忘：AdI battI.他的声望已经一落千丈。~ɪ belirsiz 不出名的,无声望的 ~I bile okunmama k 不起眼，名不见经传，连名字都无人提及：Bura-da onun adɪ bile okunmaz. 在这儿,他是一个不起眼的小人物。~I bozulmak 名声变坏,威望下降~ɪ büyük cebi kovuk表面上有钱实际上很穷的，徒有虚名的 ~IcIk-mak ①(-in)得了坏名声,臭名昭著,坏了名声:lnsanın adı cıkacagına canı cıksın.一个人与其臭名昭著，还不如一死了之。②(-in) 出名,名声在外: Onun falɪnɪn adɪcɪktɪ. 他的相面术名声在外。③(-in, - e)被当作是,被看成是:Böyle bir sey yaz-
[bookmark: ]maya kalkarsam adım deliye çIkacak.
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[bookmark: ]如果我去写这种东西，我将被看作是个疯子。 Bu zatların da, iyi kötü adları şairecIkmIs.这些人好歹也被当作是诗人。~1cɪkmɪs ①臭名昭著的 : Onun adɪ çɪkmɪs,yoksa fena adam degil. 他名声不好,但不是坏人。②有案底的，有前科的(-in)~1dedikoduya karışmak 被 人 议论: Çokgecmeden benim de karIștI, dedikoduyaadum.没过多久，关于我的流言四起。(-in) ~I dillerde gezmek 名垂青史(-in)~I dillere destan olmak (见~I dillerdegezmek):Böylece sarayın adı dillere des-tan olmus.就这样，宫殿的名称名垂青史。(-in) ~I duyulmak(或 dünyayI tutmak)出名,著名,成名:Adɪ dünyayɪ tutmus.他已是享誉全球。(-in) ~I gecmek ①被提到:yukarɪda ~ɪ gecen kitap 上面提到的那本书 Adaylar arasında onun adı dagecti.他也被提名为候选人。②榜上有名；被 载 入: O, dünya tɪp tarihine adɪgecmis bi r doktorumuzdur. 他是我国一位被载入世界医学史的名医。~I gezmek有面子 ~ɪ gibi bilmek 非常熟悉,清楚地知道 ~ɪ iyi söylenmek 留名,名声犹存,英名永存(-in) ~I kaale alınmamak 被轻视,被瞧不起:Adɪnɪn kaale alɪnmadɪgɪnɪanlayInca cok bir köpürüs köpürdü. 他得知自己受到了轻视，勃然大怒。(-in)~1kalmak(见 ~I dillerde gezmek): Ben gid-ersem adɪm kalɪr. 如果我死了,我的英名会流芳百世。Oldükten sonra adɪnɪzɪnkalmasını istiyorsanız bir eser bIrakI-nIz.如果您想身后名垂青史，您就应该留下一部作品。(-e, - in) ~ɪ karɪşmak 涉嫌(某事): Yolsuzluk olayına onun adıkarɪşmɪs. 他涉嫌舞弊。(-in) ~ɪ kötüyecɪkmak 臭名远扬 ~ɪ kulagɪna degmek 声名 远扬 ~I mimlenmek 臭 名 远 扬 ~1okunmak 声名远扬 ~I olmak 占虚名,名不符实，徒有虚名 ~IsanI 人品；身份，来历: Ne adını sanını, ne kalbını kıyafe-tini, ne oturup kalkIşınI, ne huyunubegenirim.我不喜欢他的人品，他的相貌，他的言谈举止和秉性。~I sanı bellisiz ①身份不明的，来历不明的，行迹可疑的②佚名的,不知名的: Adɪ sanɪ belirsiz bir
[bookmark: ]yazarın eserini okudum. 我读过一位不


[bookmark: ]知名作家的作品。~I sanɪ olmak 出名 ~Isanɪ var尊敬的 ~ɪ sanɪlɪ 著名的 ~ɪ ulu,götükuru 占虚名的，名不符实的，徒有虚名的 ~ɪ üstünde 非常清楚的;人如其名的: Halim,adI üstünde sabIrlI bi r adam-dIr.哈利姆人如其名，是个好脾气的人。~1var ①虚幻,虚无缥缈②徒有其名 ~ im gi-bi biliyorum绝对没错 ~ ina 以…的名义,代 表: kanun ~ Ina 以 法 律 的 名 义sirketimiz ~ ina 代表本公司 Eserini an-nesinin adına ithaf etti. 他把他的作品献给了他的母亲。~ ma hak kazanmak 算得上是: Ancak böylelikle komünist adınahak kazanabilir. 只有这样,才算得上是一个共产党员。~mɪ agzɪna alma k 提到某人~mɪ agzɪna almamak(因生气、不满等而对某人)从不提及，只字不提 ~mI almak取名为,更名为: Maras, KahramanmarasadInI aldI.马拉什已更名为卡赫拉曼马拉什。~mɪ anmak 提及(某人): Onun adɪnɪanmak istemiyoum, 我不想提起他的名字。~inɪ bagɪslamak 报上姓名:Adɪnɪzɪbagɪslar mɪsɪnɪz? 您贵姓? 请问尊姓大名?~mɪ bile anmamak 无人提及(-in) ~mɪbir paralɪk etmek 羞辱,欺侮;破坏声誉,败坏名声: Adɪmɪzɪ bir paralɪk ettin. 你败坏了我们的名声。(-in) ~mɪ kirletmek败 坏 名 声: Kötü kimselerle isbirligiyapɪp adɪnɪ kirletme. 你不要与坏人同流合污,坏了自己的名声! ~inɪ koymak ①谈价钱: Bu evi alabilmemiz icin adınıkoyalIm.我们打算买这座房子，咱们谈谈价钱吧! ②起名: Bunun icin adɪnɪ“Pam-uk Prenses” koymuslar. 因此,他们给她起了个名字叫“白雪公主”。~mɪ lekele-mek 玷污名声 ~mɪ vermek 说出某人的名字,提到某人: Benim adɪmɪ ver, o seninisini yapar.只要你提一下我,他就会把你的事办了。 Benim adımı verirsen sanayardɪmcɪ olurlar. 你只要提一下我,他们就会帮助你。~ɪyla sanɪyla 以某人的名义◆AdI çIkmIs dokuza, inmez sekize. 恶名既出，挽回极难。
[bookmark: ]ad², - ddi(阿) is. 认为◇~ etmek 认为ada is. ①岛,岛屿:~ lar 群岛~ lar yayɪ弧形列岛 takɪm ~ 群岛 yarɪm ~ 半岛❷安全岛 ◇~ gibi 很大的,巨大的 ~
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[bookmark: ]yavrusu 有两三对桨的小渔船
[bookmark: ]ada balɪgɪ is.(动) (丁鲅属)冬穴鱼(Cato-don macrocephalus)
[bookmark: ]adabɪmuaseret [ɑːdɑːbɪmuɑːseret] (阿)is.伦礼道德；礼节，礼仪，行为规范
[bookmark: ]adacɪk, - gɪ is. 小岛
[bookmark: ]ada cayɪ is. ①〈植〉鼠尾草(Salvia offi-cinalis) ❷鼠尾草茶,鼠尾草热饮: Bizeiki ada cayɪ yap. 请给我们两杯鼠尾草热茶。
[bookmark: ]adadiyoz is.【俚】流氓,无赖,恶棍
[bookmark: ]adagietto(意) is.〈乐〉从容,慢速;柔板
[bookmark: ]adagio[ada' cyo] I zf.〈乐〉❶慢慢地,缓慢地；渐渐地 ❷当心，小心地 Ⅱ is.<乐>从容,慢速;柔板: ~ assai很慢
[bookmark: ]adak,-gɪ is. ①许诺,许愿:Adagɪn ne-rede kaldI, meseleyi kolaylIkla halle-decegini söylemiştin, hâlbuki b aş yar-maktan baska bir se y elinden gelmedi.你是怎么答应的?你说你办这件事容易得很，可是除了添乱你什么事情也办不成。❷捐赠，布施，还愿；施舍，赈济 ❸施舍之物,布施之物: Bu koyun benim adag-imdIr.这只羊是我的布施。❹祭品，供品:Atalarının mezarına adak olarak birbardak sarap döktü. 他洒酒祭奠了祖坟。◇~ adamak (或 etmek) 许愿;施舍,布施,接 济: Sen bana niye söylemedin?Sadaka verirdik, adak adardIk. 你怎么不对我说?我们本可以接济些的。~aSI用民间求雨时的祭品和供品等制成的食物~ kurbanɪ 还愿祭祀用的祭品 ~ɪ(nɪ)yerine getirmek 还 愿: Ey tanrIlar!Adagımı iste getirdim yerine. 众神啊!我已经还愿了。 Horoz kesti, kan akɪttɪ,adagɪ yer ine getirdi. 他杀鸡放血还了愿。
[bookmark: ]adaklamak(nsz)(小孩)开始行走,开始走步
[bookmark: ]adaklanmak(nsz, - le) 订婚
[bookmark: ]adaklɪ I s. ❶许了愿的: Annem orucaüc gün adaklɪ. 我母亲许愿戒斋三天。 ❷早已订了婚的 Ⅱ is.施舍者，施主
[bookmark: ]adaklɪk, - gɪ is. ①祭品(多指牲畜),捐献物:~ ve kurbanlIk alIm ve satImlarI 祭品买卖 ❷还愿物，为还愿而许诺修建的寺庙
[bookmark: ]adalar is. (特指)爱琴海诸岛: Adalar


[bookmark: ]Denizi爱琴海
[bookmark: ]adalât, - tɪ is. 肌肉,肌肉组织
[bookmark: ]adale(阿) is. 肌肉: ~ agrɪsɪ 肌痛 ~romatizmasi〈医〉肌肉风 湿病 omuz~ leri 肩部肌肉 yürek ~ si 心肌
[bookmark: ]adaleli s.有肌肉的，带肌肉的；肌肉结实的；肌肉发达的；强有力的，强健的，刚健的
[bookmark: ]adalesiz s.无肌肉的,不带肌肉的;肌肉不发达的；无力的
[bookmark: ]adalet[adaːlet](阿) is. ①正义,公理:~duygusu 正义感 Adalet, insan toplum-larının temelidir. 正义是人类社会的基础。 ❷公正,公平,公道: Bu paylastɪr-mada adalete uyulmuștur. 这种分法是公道 的。 Ogretmenimiz adaleti seviyor,hepimize esit davranIyor. 我们的老师很公道，对我们一视同仁。❸司法，司法机关:~ Bakanlɪğɪ 司法部◇~ dağıtmak 给予法律赋予的权利 ~DivanI(海牙)国际法院~ göstermek ①显示公道,做事公正②给予应有的权利 ③【转】慷慨大方 ~kapɪsɪ 司法部门 ~ sarayɪ 法院大楼 ~eteslim etmek 交司法机关 ~ e teslim ol-mak 投案自首 ~ in pencesinden kurtul-mak 逍遥法外: Suclular adaletin pen-cesinden kurtulamazlar. 罪犯难逃法网。~ in pencesine düşmek 落入法网 ~ le 公正地,公平地 ~ ten emi n olmak 依赖司法机关,指望公正裁判 ~ ten kurtulmak 逍遥法外
[bookmark: ]adaletçi is. 平权主义者,主张平权者,主张公正和正义者
[bookmark: ]adaletcilik, - gi is. 平权主义;平权主张
[bookmark: ]adaletkâr s. 公正的,公平的,公道的;正义的
[bookmark: ]adaletkârane s. ve zf. 公正的,公平的,公道的；正义的
[bookmark: ]adaletli s. 公平的,公正的;公道正派的;正义的:~ bir hüküm 公正判决 ~ bir ücret公平 合 理 薪 资 Adaletli bir davranıskarșısında suclu ses çıkaramaz. 对这种正义之举，罪犯一声也不敢吭。
[bookmark: ]adaletsiz s. 不公正的,不公平的,不公道的,偏私的;非正义的:~ bi r karar不公平的决定，不当裁决
[bookmark: ]adaletsizlik, - gi is. 不公正,不公平,不公道,非正义,偏袒: Bu iste adaletsizlik
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[bookmark: ]var. 这不公平!
[bookmark: ]adalɪ is. ❶岛上居民,岛民 ❷(特指)爱琴海岛民
[bookmark: ]adalî[adaliː](阿) s. ①肌肉的,肌的 ❷肌肉发达的；强健的，刚健的
[bookmark: ]adalɪlaşma is. 岛民自我封闭,减少与外界居民交往的倾向，闭岛自守
[bookmark: ]adam(阿) is. ❶人: Adamı kukla gibioynatryor. 他拿人当猴耍。 ❷男人: Bukasketli adam kim? 这个戴鸭舌帽的男人是谁?❸受尊敬的人，人士，活动家，大家，人物: bilim ~ɪ科学家,学者 bir numaralɪ~ 一号人物 devlet~I 国务活动家 din~1宗教界人士 fen ~ɪ 自然科学家 fikir~I思想家 is ~I实业家 sanat ~I 艺术家 siyaset~ɪ 政治家 ❹有教养的人,好心人，善良的人，正派人，品质好的人，可信赖的人,男子汉: Adam odur ki sözündendönmeye. 男子汉一言九鼎。ArkadasɪnadammIs ki seni yalnIz bIrakmadI. 看来你的朋友是条汉子，没有把你一个人丢下不管。 Sen ta m bir adamsɪn! 你是一个真正的男子汉！❺靠山，保护者，庇护者：Adaminız varsa ișiniz olur. 您要是有人保荐的话，这份工作就是您的了。O benimadamımdır, hiçbir ricamı geri çevir-mez.他是我的靠山，从不拒绝我的任何要求。⑥属下，雇工，雇员，仆人，心腹，手下人: Hic adamı olmadığı için işlerini ken-di görüyor.他一个属下也没有，一切事情都得 自己 做。 KarșI tarafın adamlarıcoktur. 对方 的 人 很多。 Sen kiminadamɪsɪn? 你是谁的人? ●负责…事务的人,干···的人:Buranın işine bakacak biradam gerek.需要一个负责此间事务的人。 ❸人才: Bu okul simdiye kadar cokadam yetistirdi. 这个学校迄今已培养了许多人才。 ⑨【俗】男人,丈夫◇~ ~a sa-vunma(篮球)人盯人防守 ~ akɪllɪ 理智的,聪明的,明智的~ aktarmak 在摔跤中获胜~ almak 招野男人 ~ almamak(街道等)人满为患，摩肩接踵，水泄不通，人山人 海: Bayramlarda caddeler adamalmiyor.每逢节日，大街上人满为患，挤得水泄不通。~ avlamak 骗人,捉弄人,迷惑人,误导人 ~azmanɪ 彪形大汉,壮汉,巨人: Su adam azmanı herif oradan cekilse


[bookmark: ]iyi olacak.那个大个子的家伙还是离开那里为好。~ başına 人均,每人,按人头~begenmemek 瞧不起人,对人吹毛求疵:Sen de artık adam begenmemege basla-dɪn.你也开始瞧不起人了。~ boyu 约一人 高 的: Adam boyu kar kapatır heryanI.一人深的大雪把四周遮了个严严实实。~ bozuntusu【俚】人 渣 ~ cekis-tirmek 讲别人坏话,中伤,诽谤,诬蔑~ degistirme〈体〉(比赛中)换人(-e) ~ de-memek 不当成人: Bu yaptIgInI babanasöylemezsem bana da adam demesinler.我要是不告诉你父亲这事是你干的，我就不是人。~ deryasɪ 人流,人海 ~ eti yemek【转】讲人坏话,诽谤(-i) ~ etmek ①培养,使成才,改造:agaçlarɪ ~ etmek 育树成材 cocuklarɪ~ etmek 把孩子培养成人②精心照料,精心侍奉 ③【俚】修理:bozukradyoyu ~ etmek 把坏收音机修好④治理: Belediye başkanı bu kenti adam et-ti.市长把这个城市治理得井井有条。~evlâdɪ 良家子女;正人君子: Evlendiktensonra bir adam evlâdına düştü dehırpalanmadı. 结婚以后,她遇到了好人家,再没有受过虐待。O adam evlâdɪdɪr,güvenebilirsiniz. 他是个好孩子,您可以相信他。~gibi ①像个大人似的，懂事的，有教养的:Antikalɪgɪ bɪrak da, adam gi-bi konus.你别这么乖戾,有话好好说!②像个人物似的,有风度的 ~ içine cɪkmak在社交场合露面，进入上层社会： BuayakkabIlarla adamicine cIkIlmaz. 穿这种鞋不能出现在社交场合。Suc isle-diginden bu yana adamicine cIkamIyor.自打犯了罪后至今，他再没在人前露过面。~ icine karɪşmak 进入社交场合,进入上层社会,受人尊重~ kaldırmak绑票,绑架勒索 ~ kayɪrmak 偏向,偏袒 ~ kɪtlɪgɪ 人手不足，人才匮乏，缺少人才：Bugünkücesitli bunalımlar adam kItlIgından mI-dIr?今天的各种危机难道不是源于人才匮乏吗? ~ kullanmak 用人,雇人,雇请 ~oglu⁴(见~evlâdɪ) ~ olmak ①成长,长大,成才,有出息: Bu cocuk adam olacagabenziyor. 这孩子似乎将来会有出息。 Be-nim babam bahçIvan IrgatI olmasaydI,ben de sizler gibi adam olurdum. 要不
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[bookmark: ]是我爹是一个种菜的，我也可以像你们一样有出息。②变好，成为有用的，被修好：Bubozuk radyo tamirle adam oldu. 这个破收音机已经修好了。~ olmaz ①不成器的，没出息的，不可救药的，无可挽回的 ②修不好的: Bu arabanın içi gecmiş, adamolmaz.这辆车已经不能用了，修不好了。~ öldürmek 谋杀,杀人,凶杀~ sarrafɪ善于 识 别 好 人 坏 人 的人:O adamsarrafIdIr, kimin ne oldugunu birbakɪsta anlar. 他善于识别好人坏人,一个人怎么样他一眼就能看出来。~sayIlmak受到尊敬，赢得声望 ~ secmek 偏向，偏袒~(sen de)(表示对事情不重视的插入语)去你的吧！没关系！算了吧！无所谓！没什么了不起: Adam sen de, siz banabakmayɪn. 去 去 去! 你们 别 看 着 我!Adam! Vazgec! 算了, 别 干 了! ~sirasına geçmek (或 girmek) 受重用:Genel müdüre gidersek belki adamsirasına gireriz. 如果我们去见见总经理,也许我们会受到重用。~ sirasında say-mak 尊重,尊敬 ~ tanımak ①善于了解人,知人善任: Adam tanımak kolay bir isdegildir.知人善任不是一件容易的事。②有熟人的，有声望的，熟人多的 ~ tortusu败类,人渣 (-i) ~ yerine koymak (见~sirasında saymak):Babasını adam yerinekoymuyor, agzını açarken susturuyor.他很不尊重自己的父亲，父亲一开口，他就让父亲闭嘴。 Demek beni adam yerinekoymuyorsun öyle mi? 就是说你并不把我当回事,是吗? ~a benzemek 改观,改善,变好,变整齐 ~a cevirmek 使改观,使改善,整 理,收 拾 ~a dönmek (见 ~ abenzemek): Badanas: vurulunca evadama döndü. 房子经过粉刷焕然一新。(-i)~ dan saymak (见~ sirasında say-mak): On u adamdan sayıp da fikrinisormadIlar.他们没把他当回事，因而也没征求他的意见。~I olmak ①成为某方面的能手 ② (-in)成为某人的手下 ~inadüşmek 巧 遇 内 行, 适 逢 其人: lşimizadamina düstü de kolayca yapIldI. 我们的工作适逢行家里手，所以顺利完成。~ Ina göre 因人而异,区别对待 ~inɪ bul-mak(见~ ina düşmek):Adamını bulur-


[bookmark: ]san is daha da kolaylașɪr. 如果你能找到行家,这件事也就好办啦! ◆Adam adamalâzım(或 gerek) olur. 人与人相互需要。Adam adamI bir kere aldatIr. 骗子得逞只一回,下次骗人谁人信。 Adam adamɪnseytanIdIr.跟着啥人学啥人，跟着巫婆跳大神;近朱者赤,近墨者黑。Adam ah-babından bellidir. 观其友知其人。 Adamkɪymetini adam bilir. 有千里马,还需有伯乐。 Adam oluncaya kadar dokuz fIrInekmek ister. 十年树木,百年树人。 Adamsormakla âlim olur. 不懂就问为真知。Adamn alacası içinde, hayvanin alacasıdIsInda.动物的野性一目了然，人的脾气含而不露。Adamɪn eti agɪr. 人的躯体最沉,伺候瘫子最累。Adamın iyisi alışveristebellidir. 做生意最能体现人的品质。 Ada-min iyisi is başında belli olur. 一个人的价值体现在他的工作成就上。AdamInyere bakanından, suyun sessiz akanın-dan kork.平静水面低头汉，多加提防莫小看。
[bookmark: ]adamak(-i, - e) ❶许愿,许诺 ❷施舍,奉献,献身: kendini bilime ~ 献身科学 Okendini yurt hizmetine adadI. 他把自己奉献给了祖国。◆Ada bana adayɪm sana.一报还一报,有来有往。 Adamak kolay,ödemek güctür. 许愿容易还愿难。
[bookmark: ]adamakɪllɪ[ada'makɪllɪ] I s. 适合的,适当的，恰如其分的，相当多的，合乎标准的，正规的，完美无缺的：~bir ev标准的房子~ bir fikir 恰当的意见 ~ bir söz 恰如其分的话 ~ bir yagmur 及时雨 ~ bir yol标准的道路~ para 好大一笔钱 Ⅱ zf.彻底地，完全地，全面地，充分地；相当，很，非常:~ büyük tesir 很大的影响,相当大的作用 ~ soguk bir gün 非常冷的一天 ~uzak bir yer 相当遥远的地方 AdamakillIyorulmus. 他 累 得 筋 疲 力 尽。 Havaadamakɪllɪ sogumuș. 天已变得很冷了。Karakolda adamakıllı nafakasını almıs.在警局，他挨了一顿臭揍。
[bookmark: ]adamantin(希) s. ①具有金刚石的硬度及光泽的；坚硬的 ❷〈解〉(牙)釉质的：~hücre 成釉细胞
[bookmark: ]adamantinom(法) is.〈医〉釉质(上皮)瘤
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[bookmark: ]adamca(sina) zf. ①就人而言,从人的角度来说；在人数方面，在数量上：~üstündüsman在数量上占优势的敌人 Rakip-lerimiz adamca bizden üstündür. 我们的对手在人数上超过我们。❷像人那样，按照人的样子；像真正的人那样，像男子汉那样 ❸【转】有人情味地，仁慈地，人道地，正经地，郑重其事地，认认真真地：~ hareketetmek 仁 慈 行 事,人 道 地 行 事 ~konusmak 正经地交谈
[bookmark: ]adamcagɪz is. ①值得同情的人,不幸的人，可怜的人，穷人，贫苦人；可爱的人；应当爱护的人:AdamcagIz adamakIllI IslandI.可怜的 倒霉 蛋 浑 身 湿透了。Gelenler,adamcagIzI calyaka götürüp tek birhücreye kapadɪlar. 来人抓走了这个可怜的人，关进了单人囚室。❷(当谈及对之感到喜爱或者怜悯的某人时用来做人称代词)“他”, 这 家 伙: Adamcagɪz daha neyapsɪn! 他还能做什么呢!
[bookmark: ]adamcɪk, - gɪ s. ve is. 可怜的,被蔑视的,卑贱的(人)
[bookmark: ]adameɪl s. ①驯服了的,驯熟了的;通人性的；不怕人的 ❷热情的，殷勤的；和蔼可亲的
[bookmark: ]adamcIlayIn zf. 见 adamca(sina)
[bookmark: ]adamcɪllɪk, - gɪ is. ①驯熟;通人性;不怕人 ❷热情，殷勤；和蔼可亲
[bookmark: ]adamelit(法) is. 石英,长岩
[bookmark: ]adam kökü, - nü is. ①〈植〉(茄参属)曼德拉草,曼陀茄,欧伤牛草(Mandragoraautumnalis) ❷〈药〉曼德拉草根,欧伤牛草(麻醉用)
[bookmark: ]adamlɪk,-gɪ is. ①人性;善良,仁爱,仁慈,博 爱, 人 道, 人 情 味: Davranışınızadamlɪga yakɪsmaz. 你们的所作所为没有人 情 味。 Senin b u yaptɪgɪn adamlɪgasIgar mI?你干的这种事符合人性吗?❷【俗】礼服
[bookmark: ]adam otu is.〈植〉曼德拉草,曼陀茄,欧伤牛草(Mandragora autumnalis)
[bookmark: ]adampis is.〈动〉兔猴属
[bookmark: ]adamsendeci[adamse' ndeci] I is. 弃权主义者，弃权论者 Ⅱ s.漫不经心的，冷漠的(人)
[bookmark: ]adamsendecilik, - gi [adamse' ndecilik]is.❶弃权论，弃权主义 ❷漫不经心，冷


[bookmark: ]漠
[bookmark: ]adamsiz s. ①无帮手的,无人侍候的: Bukoca ev adamsIz nasIl cevrilir? 这么一大套房子，无帮手如何管理?❷【俗】没有男人，无丈夫的
[bookmark: ]adamsɪzlɪk,-gɪ is. ①无人;没有助手,无人帮忙；没人侍候 ❷无男人，无丈夫 ❸缺人，缺少干活的人
[bookmark: ]Adana öz. is. 阿达纳(土耳其省、市)
[bookmark: ]adana is.阿达纳羊肉串，辣味羊肉串
[bookmark: ]adanc,-cɪ is. 允诺,许诺;许愿;誓言,誓约
[bookmark: ]adançlamak答应,允诺,许诺;许愿;发誓,起誓，立誓
[bookmark: ]adan(ɪl) mak(nsz, - e) adamak 的被动态
[bookmark: ]adansonya(拉) is.<植>猴面包树属(Adansonia)
[bookmark: ]adap,-bɪ[ɑːdaːp](阿) is. ❶习惯,惯例；规则，规矩；伦理 ❷礼貌，客气，文雅，斯文,彬彬有礼◇~a mugayeret 不道德;不礼貌；道德败坏，道德沦丧；粗鲁，粗暴，无教养 ~I dairesinde söz söylemek 说话彬彬有礼 ~ɪ umumiye 道德;惯例;传统,民族传统
[bookmark: ]adaptasyon(法) is. ①适应,适合;符合❷(把文学作品)改编(成戏剧、电影等)❸(外国作品的)编译；作品的改写 ❹〈乐〉改编曲 ❺〈生〉适应，适应性的变化
[bookmark: ]adapte(法) s. ①改编的,改写的:~ eser改写的作品~ piyes(或 hikâye) 改编的话剧(故事、小说)❷适应的，适合的；符合的◇(-e, - i) ~ etmek ①使适应,使适合,使符合;装配,配接: bir muslugu boruya~ etmek 为水管配龙头②改编,改写: birromanı sinemaya ~ etmek 把小说改编成电影(-e) ~ olmak 适应,适合,符合:Büyükelçi emeklilige ilkin kolay adapteolamamɪstɪr. 大使起初不能适应退休生活。
[bookmark: ]adaptör(法) is. ①改编者,改写者 ❷转换器，变换器，变频器，换流器，匹配器，适配器，转换接头
[bookmark: ]adar is. 时间,时刻;期限
[bookmark: ]adarsiz I s. ①无时间的;无空的 ❷提前的 Ⅱ zf.①无时间，没空；提前地，过早地: Bu kuzu adarsiz dogdu. 这羊羔早产了。
[bookmark: ]ada soganɪ, - nɪ is.〈植〉海葱,红海葱


[bookmark: ]27	adas/ ademi lüzum


[bookmark: ](Urginea maritima)
[bookmark: ]adas is. ①重名者,同名者:~ɪm我的同名者 ❷同音异义词，同音同形异义词
[bookmark: ]adaşlɪk, - gɪ is. ①同名,重名 ❷同音异义性，同音同形异义性
[bookmark: ]âdat¹(阿) c. is. ❶风俗,习惯,惯例:~ veahlâk 风俗习惯，习俗 ❷习惯法
[bookmark: ]âdat²,-dɪ(阿) is. 数,数目,个数:~1asamme〈数〉无理数
[bookmark: ]ada tavşanɪ,-nɪ is.〈动〉穴兔
[bookmark: ]adatmak(-i, - e) adamak 的使动态
[bookmark: ]adavet[adavet](阿) is.【旧】敌对,敌视,对立，敌对情绪；不友好；仇恨，仇视，怨恨
[bookmark: ]adavetkâr(阿-波) s. 敌对的,对立的;不友好的；仇视的；恶意的
[bookmark: ]aday is. 候选人,候补者,后备者: Cumhur-başkanɪ~larɪ 总统候选人 CKP ~ üyesi中共预备党员 damat ~I求婚者 MK ~üyesi 中央候补委员 ögretmen ~larɪ 候选 教师 Ahmet TIp Fakültesinin sonsinIfInda bir doktor adayIdIr. 艾哈迈德在医学院的最后一年当实习大夫。◇~~1预选者,预选对象: yedek subay ~ ~larɪ预备军官预选对象~göstermek 提名某人为候选人(-e)~ olmak 参加竞选,成为候选人，获得提名，成为候补人员： Mustafabelediye başkanlıgı secimlerine adayolacakmIs.听说穆斯塔法将竞选市长。
[bookmark: ]adaylɪk, - gɪ is. ①候选资格,候选人身份；候补资格，候补者身份 ❷岗前培训：~süresi 岗前培训期,试用期◇~mɪ baltala-mak 否决某人的候选资格 ~mɪ kaldɪr-mak 取消某人的候选资格 ~mɪ koymak参加竞选,自荐为候选人:Onümüzdekisecimlere adaylIgImI koyacagIm. 我将参加下届竞选。
[bookmark: ]ADB【缩】司法部(Adalet Bakanlɪgɪ)
[bookmark: ]adcɪ I s.〈哲〉唯名论的 Ⅱ is. 唯名论者adcɪlɪk,-gɪ is.〈哲〉唯名论,唯名主义ad cekilmek (nsz) ad cekmek 的被动态ad cekme is. ad cekmek 的动名词: Yenibir ögretmen olan Mehmet adçekmesonunda bir dogu iline atandI. 穆罕默德是一个新老师，经过抽签被派往东部的一个省任教。
[bookmark: ]ad cekmek( nsz) 抽签,抓阄
[bookmark: ]ad cektirmek (-e) ad cekmek 的使动态


[bookmark: ]ADD【缩】阿塔图尔克思想研究会(AtatürkDüşünce Dernegi)
[bookmark: ]Addis Ababa öz. is. 亚的斯亚贝巴(埃塞俄比亚)
[bookmark: ]addedilmek(nsz) addetmek 的被动态
[bookmark: ]addegisimi is.〈文〉换喻,转喻
[bookmark: ]addetmek(-i) 认为,把···看作: Bunuolmamɪs addetmeli. 就当这事根本未发生。 Sizi yabancɪ addetmem. 我从不把您当外人。 Bu islerle ugrașan insanlarınhepsini yalancı addetmek insafsızlıkolur.把从事这些工作的人统统称之为骗子有失公允。
[bookmark: ]addolunmak(nsz) addetmek 的被动态:Gec kalan gelmemis addolunur. 迟到者均被视为缺席。
[bookmark: ]adeden zf.在数量上，就数量而言，在数量方面:~ fazla olmak 在数量上过多
[bookmark: ]adedi(阿) s. ①可数的,可计数的 ❷数字的，与数字有关的；以数字表示的，按个数算的(鸡蛋、柠檬等)；数值的 ❸数的；示数的；由数字构成的
[bookmark: ]adedi ta m is. 整数
[bookmark: ]adem(阿) is. ①无,不,空,亡,非 ❷按波斯词组规则与某些词连用，表示“无”，“不”，“非”等意思,与构词词缀“-sɪzlɪk”相同。如:~i imkân 义同 imkânsɪzlɪk; ~i ikti-da r 义同 iktidarsIzlIk
[bookmark: ]Âdem[aːdem] öz. is. 亚当◇~ babamɪz祖先，老祖宗 ~evlâdI 亚当的子孙，人类~ ve Havva 亚当和夏娃
[bookmark: ]âdem baba is.【俚】①无依无靠的流浪者❷大烟鬼 ❸狱中帮狱霸干坏事的人◇~gibi 赤身裸体的，衣不遮体的
[bookmark: ]Ademcilik,-gi öz. is. 亚当主义(20世纪初作为象征主义的对立面而在俄罗斯出现的文学流派)
[bookmark: ]adem elmasɪ, - nɪ is.〈解〉喉结
[bookmark: ]ademi emniyet is. 不安全,危险
[bookmark: ]ademi iktidar is. ❶无力,无能 ❷阳痿
[bookmark: ]ademi imkân is. ①不可能(性) ❷艰苦条件，恶劣条件
[bookmark: ]ademi itimat,-dɪ is. 不信任,不相信,不信赖，怀疑
[bookmark: ]ademi kifayet is. 缺乏,不够格,不合适,不胜任
[bookmark: ]ademi lüzum is. 不需要,不必要(性);用


[bookmark: ]ademi merkeziyet / adim


[bookmark: ]不着，无用
[bookmark: ]ademi merkeziyet is.分权制度，地方分权
[bookmark: ]ademi merkezlesmek (nsz)实行分散管理
[bookmark: ]ademi mesuliyet is.不负责的现象，不负责的态度
[bookmark: ]ademi riayet is.  ①无礼貌，失礼；不尊敬，不尊重，不恭敬的态度 ②不服从，不顺从，不听从
[bookmark: ]ademi salahiyet is.无权无势
[bookmark: ]ademiyet [a: demiyet] is.  ①人类  ②人性；人道，仁慈，博爱
[bookmark: ]Ademizm oz. is.亚当主义(20 世纪初作为象征主义的对立面而在俄罗斯出现的文学流派)
[bookmark: ]adem oglu,-nu is.人(泛指),人类;亚当的子孙
[bookmark: ]adem otu is.〈植〉曼德拉草，曼陀茄，欧伤牛草(Mandragora autumnalis)
[bookmark: ]ademzade is. ①人类 ②男人，男性
[bookmark: ]Aden oz. is.亚丁(也门)
[bookmark: ]adenalji(法) is.〈医〉淋巴结痛，腺痛
[bookmark: ]adenasteni(法) is.〈医〉腺机能衰弱
[bookmark: ]adeni(法) is.〈医〉 ①淋巴腺增生病白血病
[bookmark: ]adenit(法) is.〈医〉淋巴结炎，腺炎
[bookmark: ]adenoloji(法) is.〈医〉淋巴腺学
[bookmark: ]adenom(法) is.〈医〉腺瘤
[bookmark: ]aderans(法) is.〈医〉粘连
[bookmark: ]adese(阿) is.  ①〈物〉透镜;(照相机的)镜头 ②〈解〉晶状体，水晶体 ③〈植〉孢子，芽孢
[bookmark: ]adesülma is.〈植〉浮萍
[bookmark: ]adet,-di(阿) is. ①数，数字: gift ~偶数tek ~奇数 kesirli ~分数 tam ~整数müspet ~正数 menfi ~负数  ②个，只，件，枚: bes ~ kitap 5 本书 bir ~ elma 一个苹果 titresim ~ i〈物〉震动频率
[bookmark: ]adet[a:det](阿) is. ①习惯，习性，脾性:ADet ikinci tabiattir.习惯乃第 二天性。Cok soylymek onun adetidir.说话滔滔不绝是他的习性。 Erol yatmadan oncebir seyler yemek adetidir.艾罗尔习惯于睡前吃点儿东西。  ②风俗，习俗；惯例，传统: mahali ~ ler 当地的风俗习惯 Birmemleketin adetlerine saygı Gösterilmelidir.


[bookmark: ]应当尊重一个国家的风俗。 Ziyarete ge-len konuklara cay sunmak adettir.对来访的客人献茶是一种习俗。  ③月经◇~çikarmak 改脾气~ edinmek (或 etmek)使成为习惯，习惯于~ görmek (妇女)来月经~ kesilmesi (妇女)停经，绝经~olduğu gibi (或 üzere)照例，依照惯例~ olmak 成为习惯，成为传统~ üzere 习惯地
[bookmark: ]adeta [a: deta:](阿) zf.  ①通常，惯常，平常: Ali, kendisinden baskaları için adetabir bela ş kelişmişti.阿里总是给别人惹麻烦。  ②几乎，险些，简直是，实在是：Adetankarnu acikti.当时我实在是  饿了。Bugün hava cok soguk, adeta kis.今天很冷，简直是像冬天。  ③(骑马)走慢步，慢步走
[bookmark: ]adete zf.在数量方面，在数量上，就数量而言: Düsman adete üstündür.敌人在 数量上占优势。
[bookmark: ]adezyon(法) is.  ①〈医〉粘连，粘附〈物〉附着力
[bookmark: ]adha(阿) is.〈宗〉供品，祭品
[bookmark: ]Adhara oz. is.〈天〉弧矢七(大犬座ε)
[bookmark: ]adil,-lı is.〈语〉代词
[bookmark: ]adim is. ①步 子，步，步伐，脚步: adi ~便步 agır ~慢步；沉重的步伐 bir ~ayrlamamak 寸步不离 bir ~ daha ielerigitmek 再向前一步，更进一步 dev ~大步，阔步 kosar ~跑步 sert ~正步 uy-gun ~齐步 Admlarıni yavaşlatti.他 放慢了脚步。  ②【转】步骤，行动: attıgı~ dan dönmemek 不反悔，说话算数olumlu bir ~积极的步骤 olçülü ~ larla谨慎地，审慎地 verimli ~ lar 卓有成效的步骤 ③步幅，步距: iki ~ otesinde 在两步之外，在不远处，近在咫尺，近在眼前 ④(齿轮之间的)间距 ⑤〈乐〉音级，度，音步；〈文〉诗步；〈舞〉舞步 ◇~~ ①缓慢地，慢慢地 ②一步一步地，稳步地，逐渐地：Askerle cephede adim adim lerlediler.部队在前线稳步地向前推进。 Eregimeadim adm Yaklasıyourum.我正在 一步一步地接近我的目标。(-i)~~ gezmeke n细游览(某地): Yaz Sarayı’nı adim adimgezioruz.我们在仔细地游览颐和园。~atmak 迈步，迈进；采取步骤，采取行动：


[bookmark: ]29	adImlamak/adlǐ
[bookmark: ]


[bookmark: ]yanlɪs ~ atmak 失足,失误,失策 Ali beymerdivene dogru iki adım attı. 阿里先生朝楼梯走了两步。 Odada bir asagɪ biryukarɪ adɪm atɪyor. 他在房间里踱来踱去。 Eger karanlIk içinde bir iki adImdaha atsalarmIş b u uçuruma düşerekparam parça olacaklarmIs. 只要她们在黑暗中再向前多走几步，就会掉下悬崖，摔得粉身碎骨。(-e) ~ atmamak 不去,不踏进:O tatsIz olaydan sonra bi r daha bumagazaya adɪm atmadɪ. 自那次不愉快事件之后，他再也没踏进 这家商店。Ohâdiseden sonra onun evine adımatmadIm.自打那件事情之后，我再也没有去过他家。(-e) ~ attirmamak 不让踏进一步:Teröristlere memleketimize adımattırmayacagız. 我们将不让恐怖分子踏进我们国家一步。~ başɪ(na)(或 başɪnda)随处,处处:~ bașɪ bir nöbetçi 一步一哨Sokakta adım başına satıcı var. 街上到处都是小贩。~ uydurmak 与…步调一致~mɪ ~ indan saşırmamak 悄悄地,慢慢地,小心谨慎地 (-e) ~mɪ atmamak(见~ atmamak):BarIs be y a rtIk sinemayaadɪmɪnɪ atmɪyor. 巴雷什先生今后再也不进电影院了。~inɪ attɪrmamak 阻止(某人)去,阻止其进入 ~inɪ denk almak (或atmak) 谨慎行事,三思而后行 ~mɪ gerialmak 反悔,放弃~inɪ tek almak(或 at-mak) (见~mɪ denk almak) ~larɪ bir-birine dolaşmak 手足无措~larını açmak快 步 走: Neredeyse yammur yagacak;adımlarını ac. 就 要 下 雨 了! 快 走!~larɪnɪ sɪklaştɪrmak 加快脚步,快步走:Iftara yetişmek icin adımlarını sIkIs-laștIrdI.为了赶上开斋，他加快了脚步。
[bookmark: ]adɪmlamak(-i) ❶步量,步测 ❷踱步,闲逛,闲溜达:meydanɪ ~ 在广场闲逛 sa-lonu~在大厅里踱步
[bookmark: ]adɪmlɪk s. ①一步距离的:3-5 ~ mesafe三五步的距离 Odanin iki adımlık enivar.这个房间有两步宽。❷不远的，很近的，咫尺之遥的，近在眼前的：~yer不远的地方,很近的地方 Dedesinin ev i bura-dan kac adımlık yer ki gitmege üse-niyor.他爷爷家离这里只有几步远，他都懒得去。


[bookmark: ]adɪmölcer is. 计步器,步程计
[bookmark: ]adɪmsayar is. 计步器,步程计
[bookmark: ]adî[aːdiː](阿) s. ①普通的,平常的,一般的,平庸的:~ adɪm 便步 ~ cimento 普通水泥 ~ kesir 简分数 ~ posta 普通邮件BayrammIs  gibi  adī  günlerde  decalIşmIyor.他平时也像过节一样，什么事也不干。❷低下的，低贱的；卑劣的，下贱的,卑鄙的,庸俗的,粗俗的: Bunlar cokadî ve fena insanlardır. 他们是一群非常卑鄙的坏人。O, adî islerle ugrașmaz.他不会去干低下的工作。
[bookmark: ]âdil[ɑːdil](阿) I s.公平的,公正的,公道的，合理的，合法的，正当的，正义的：~birmahkeme 公道的法院 ~ fiyat 公道的价格,合理的价格 ~ harp 正义之战 lhtiyarhâkim cok âdildir. 这位年长的法官非常公正。Ⅱ is.❶公正,公平,公道,正义 ❷〈法〉中间人，中人
[bookmark: ]âdilâne[aːdiːlâːne](阿) I zf. 公正地,公道地，公平合理地，正确地 Ⅱ s.公正的，公道的, 公 平 的, 正 确 的: Mahkemeninkararı âdilânedir. 法庭的判决是公正的。
[bookmark: ]adilesmek(nsz) ❶变得普通,一般化,平庸化 ❷变得低贱，粗俗，庸俗化
[bookmark: ]adilestirmek (-i) adilesmek 的使动态
[bookmark: ]âdilik,-gi is.  ①普通,平常,一般,平庸❷低下，低级；卑恶，下贱，卑鄙；庸俗，粗俗
[bookmark: ]âdillik, - gi is. ❶正义,公理 ❷公正,公平，公道 ❸司法，司法机关
[bookmark: ]adisyon(法) is. (餐馆、饭店等的)账单
[bookmark: ]adlandɪrmak(-i) ❶起名,命名 ❷【转】评定，评价；确定，断定
[bookmark: ]adlanmak(nsz) ❶被起名,被命名;被称呼 ❷声名狼藉，臭名昭著
[bookmark: ]adlaşmak(nsz)〈语〉名词化,变成名词
[bookmark: ]adlaşmɪş s.〈语〉名词化了的:~ sɪfat名词化了的形容词
[bookmark: ]adlɪ s. ①名为···的,名叫···的: Ahmet adlıbir genc sizi aradɪ. 一个名叫艾哈迈德的年轻人找您。❷出名的，著名的，大名鼎鼎的◇~ adɪyla(或 adɪnca) 十分坦率地,直言不讳地 ~sanlI出名的，著名的，名声显赫的
[bookmark: ]adlî[adliː](阿) s. 司法的:~ heyet 司法委员会,审判委员会 ~ imtiyaz 治外法权,司法特权~ kontrol 司法管辖~ psikolo-
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[bookmark: ]ji 司法心理学 ~ sicil犯罪记录 ~ tabip法医 ~ tatil 司法假期(每年7月20日至9月 5日除法律明文规定的情况外不办理任何司法手续) ~ tɪp 法医学 ~ yardɪm 司法援助 ~ zabɪta 法警
[bookmark: ]adliye(阿) is. ①司法:~ encümeni 司法委员会 ~ mahkemesi 普通法院 ~ veka-leti 司法部~ vekili 司法部长 ❷司法机关,司法大楼,法院大楼◇~ ye teslim et-mek 移交司法机关
[bookmark: ]adliyeci is. 司法人员
[bookmark: ]administrasyon(法) is. 行政当局,行政机关；管理当局，管理机关
[bookmark: ]adrenalin(法) is.〈生〉肾上腺激素
[bookmark: ]adres(法) is. 住址, 地址,通讯处:~ sa-hibi(或 rehberi) 通讯录 kɪsa tel ~i 电报挂号 Adreste olmadIgI için mektubungeri döndü. 查无此人,你的信退回来了。Evinin adresi nedir? 他家的地址是什么?◇~ brakmak 留地址,留通讯处: Bize ad-resinizi bɪrakɪnɪz. 请您留下 地 址。~degistirmek【转】死,去世 ~ göstermek(或 vermek) 留地 址,留通讯处 ~ sinidegistirmek【转】杀死,送上西天
[bookmark: ]Adriyatik(denizi) öz. is. 亚得里亚海
[bookmark: ]adsIz s.①没有名字的，无称呼的；匿名的❷不出名的，无名的，没有名气的：~kah-raman 无名英雄
[bookmark: ]adsIz parmak, - gɪ is. 无名指
[bookmark: ]ADT【缩】安卡拉国家剧院(Ankara DevletTiyatrosu)
[bookmark: ]aerodinami(法) is. 空气动力学,气体动力学
[bookmark: ]aerodinamik, - gi(法) I is. 空气动力学，气体动力学 Ⅱ s.空气动力学的，气体动力学的◇~akIm〈空〉流线型流动；层流,畅流 ~ sekil 流线型
[bookmark: ]aerodinamikci is. 空气动力学家,气体动力学家
[bookmark: ]aerodrom(法) is. 机场: su ~u水上机场
[bookmark: ]aeroglisör(法) is. 气垫车,气垫船
[bookmark: ]aerolit(法) is. 石陨星,陨石
[bookmark: ]aeroloji(法) is. 高空气象学
[bookmark: ]aerometre(法) is.〈物〉气体比重计
[bookmark: ]aerostat(法) is. 气球,气艇
[bookmark: ]AET【缩】欧 洲 经 济 共 同 体(AvrupaEkonomik Toplulugu)


[bookmark: ]af,-ffɪ(阿) is. ①赦免:~ kanunu〈法〉特赦法 genel~ 大赦özel ~ 特赦 ❷宽恕,原谅:Affɪnɪzɪ rica ederim. 请您原谅!❸免职,解职,解雇: Bu görevden affımıdilerim.我 请求 解 除 我 的 这 一 职务。Kardesinizin vazifeden affI kararlaşmIş.听说已决定免除您兄弟的职务。❹免除，使摆脱(税收等)◇(-i)~ buyurmak 原谅:Her seye aklI ermez, onu af buyu-runuz, bagɪslayɪnɪz. 他不懂事,请您原谅!~ cɪkarɪlmak 被赦免: Münhasɪran or-man suçları için general ve özel afcIkarIlamaz.唯独破坏森林罪不得大赦特赦。~ cɪkmak 赦免: Birkac yɪl sonragenel af cIktI. Ali de memleketinedönme iznini aldɪ. 几年之后,遇到大赦,阿里也获准回乡。~ dɪşɪ bɪrakɪlmak(或kalmak) 被列入不得赦免之列(-den) ~dilemek 求 饶; 请 求 原 谅: Ayaklarınakapanıp bu genc kIzdan af dilemedikceburadan kIpIrdamayacaksIn. 你要是不跪下来向这个姑娘求饶，就别想在这里挪窝。RahatsIzdIm, gelemedim, affImI dile-rim.当时我身体欠佳，未能前来，请原谅！~ ve aman dilemek 请 求 宽 恕 ~amazhar olmak 获得赦免~a ugramak 得到赦免,受到宽恕,被原谅~inɪ istemek 请求 宽 恕: Kulüp başkanlɪgɪnɪ islerimincoklugu nedeniyle yapamayacagımdan,affɪnɪzɪ isterim. 非常抱歉,我的事情很多,做不了俱乐部的主席。
[bookmark: ]afacan s. ve is. 聪明活泼的,淘气的,招人喜爱的(孩子)
[bookmark: ]afacanlaşmak(nsz)变得淘气起来,变顽皮,变得不听话: Cocuk günden güne afa-canlașɪyor. 孩子变得越来越淘气。
[bookmark: ]afacanlɪk, - gɪs. 聪明又调皮,淘气,顽皮;不听话
[bookmark: ]âfak[a:faːk](阿) c. is. 视野;天地,范围,周围,四周◇~I tutmak 出名,驰名,名声外扬: Ali' nin kan dökücülügükɪsa zaman-da âfakı tutmuștu. 阿里的残暴很快便出了名。
[bookmark: ]afakan(阿) is. ①烦闷,忧闷,厌烦 ❷〈医〉心悸◇~ɪ kalkmak(或 tutmak)烦闷, 忧 闷, 厌 烦: Cocuklar cevresinde gürültü edince ihtiyar kadının afakanı
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[bookmark: ]kalktI.孩子们在周围一闹腾，老太太心就烦。~ lar basmak (见 ~ɪ kalkmak):Sicaktan afakanlar basınca kendisinidɪşarɪ atti. 他热得心烦意乱,便跑了出去。
[bookmark: ]afakî[aːfaːkiː](阿) s. ①东拉西扯的,天南地北的,海阔天空的: Biraz afaki soh-betten sonra oradan kalktIk. 天南地北地闲扯了一会儿之后，我们起身离开了那里。❷〈哲〉客观的，如实的
[bookmark: ]afakîlik,-gi is. ①东拉西扯,空谈 ❷客观；客观性，客观现实
[bookmark: ]afakiyet(阿) is. 客观;客观性,客观现实,客观态度
[bookmark: ]afal afal zf. 惊慌地,惊讶地,吃惊地,惊愕地;目瞪口呆地,心慌意乱地:Bana öyleafal afal bakma. 你别这样惊愕地看着我!
[bookmark: ]afalla(S) mak(nsz) 吃惊,惊愕,目瞪口呆,惊慌失措,狼狈不堪: Ne afallaştın ulan?笨蛋！你慌什么?
[bookmark: ]afallaștırmak(-i) afallașmak 的使动态
[bookmark: ]afallatmak(-i) afallamak 的使动态
[bookmark: ]afaroz is. ①〈宗〉开除教籍,逐出教会,驱出教门 ❷【转】开除，解职，辞退
[bookmark: ]afarozlamak(-i) ❶〈宗〉开除教籍,逐出教会，驱出教门 ❷【转】开除，解职，辞退: Ali' yi yerinden afarozlamIslar. 他们把阿里开除了。
[bookmark: ]âfat(阿) c. is. 灾难,灾祸,自然灾害;不幸
[bookmark: ]afazi(法) is.〈医〉失语症,语言不能
[bookmark: ]aferim, aferin[aːferin](波) I ünl. 好极了！太棒了！好样儿的！好！妙！Ⅱis.旧时给学生打的“优秀”分，(成绩)优秀◇~ almak 受到赞赏,得到喝彩: Oglunuzögretmenlerinden he p aferin alır. 您的儿子很得老师们的赏识。~budalasI 追求赞扬者，醉心于受到颂扬者，喜欢吹捧者 ~demek 赞 赏, 喝 彩: Ogretmeni aferindeyince agzI kulaklarına vardı. 老师一夸他,他就乐得合不拢嘴。 Koca meydanpehlivana alkıs tutuyor, aferin diyor-du.整个广场为大力士鼓掌欢呼。~ oku-mak 过分赞扬，恭维，唱赞歌，吹捧 ~peşinde koşmak 讨好
[bookmark: ]aferist(法) is. 奸商;惟利是图者;骗子,欺诈者: Aferisttir, alarga et! 他是一个惟利是图的家伙，你离他远点儿！
[bookmark: ]afet[ɑːfet](阿) is. ①灾难,灾祸,灾害,不


[bookmark: ]幸:tabiî ~ ler 自然灾害 tabiat ~i 自然灾害,天灾 Söhret afettir.【成】人怕出名猪怕壮。❷瘟疫 ❸病灶 ❹【转】非常漂亮的女人，美人，绝色女子：~ican 令人倾倒的美人 Güzel de söz mü, afet, afet!太漂亮了,真乃绝代佳人!◇~ hâlini al-mak 成灾:O yIl su baskInlarI bi r afethâlini almɪstɪ. 那一年大水成灾。
[bookmark: ]afet dide [a: fetdide](阿) s. 受灾的;遭到巨大不幸的，经受极大痛苦的
[bookmark: ]afetzede(阿) s. 受灾的,遭到巨大不幸的
[bookmark: ]affedilmek(nsz) affetmek 的被动态: af-fedilmez kabahat不可饶恕的罪行
[bookmark: ]affetme is. affetmek 的动名词:O adambaska  caresi  kalmayInca  müdürünocagına düşüp çocugunu affetmesi icinyalvarmɪstɪ. 那人实在没有别的办法了,就去求局长饶了他的孩子。
[bookmark: ]affetmek, - der (-i)  ❶ 饶 恕, 赦免:suclularɪ ~ 赦免罪犯 ❷宽恕,原谅,迁就: Affedersiniz, size bir se y sora-cagɪm. 打搅了, 我问您点儿事。 Affe-dersiniz, bu ne biçim söz! 恕我直言,这叫什么话! Beni affedin, bu iși yapama-yacagım.抱歉，这事儿我可干不了。❸免职, 解 职, 解 雇, 开 除: Bakanlɪk sizimemuriyetinizden affediyor. 部里要开除您的公职。 Genel müdür Ali’ yi vazi-fesinden affetti. 总经理解除了阿里的职务。
[bookmark: ]affetmez s. ❶毫不宽恕的,绝不原谅的,铁面无私的 ❷ 致命的，不共戴天的：Ali' ye unutmaz, affetmez bir deve kinibagladI.他对阿里有刻骨铭心、不共戴天的深仇大恨。
[bookmark: ]affettirmek(-i) affetmek 的使动态: Kirkkanin : Allah’ a affettirmege calIşIrkenkazara, elinden yeni bir kan cIkmIstI.当他试图请求真主饶恕他的种种罪行的时候，他又意外地犯了新罪。
[bookmark: ]affettuoso[affettuːsu](意) zf.〈乐〉温情、甜美、充满感情地(演奏)
[bookmark: ]aff eylemek (-i) 见 affetmek
[bookmark: ]affolmak(nsz) ❶被原谅,被宽恕 ❷被赦免
[bookmark: ]affolunmak(nsz) affetmek 的被动态
[bookmark: ]affolunmaz s.不可饶恕的,不可原谅的,
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[bookmark: ]不可宽容的
[bookmark: ]affolunur s. 可饶恕的,可原谅的,可宽容的
[bookmark: ]Afgan öz. is. ①阿富汗人 ❷(用于构成名词词组)阿富汗的：~dansI 阿富汗舞~ulusu 阿富汗民族
[bookmark: ]Afganca [afga' nca] I is. 阿富汗语(普什图语)Ⅱ zf.用阿富汗语
[bookmark: ]Afganistan öz. is. 阿富汗(亚洲)
[bookmark: ]Afganlɪ I is. 阿富汗人 Ⅱ s. 阿富汗的
[bookmark: ]afi(希) is.【俚】炫耀,显示,夸耀,夸口;排场,阔气,架子◇~ kesmek (或 atmak,satmak, yapmak)炫耀,卖弄;摆架子,摆阔气 ~sökmek ①对虚张声势的行为感到吃惊 ②对虚张声势的行为屈服
[bookmark: ]afif[afiːf](阿)  s. 贞洁的,纯洁的,无瑕的；诚实的，忠实的，忠贞不渝的
[bookmark: ]afifâne[afiːfaːne](阿-波) zf. 贞洁地,纯洁地；忠实地，忠贞不渝地
[bookmark: ]afife[afiːfe](阿)  s. 贞洁的,纯洁的,无瑕的；诚实的，忠实的，忠贞不渝的
[bookmark: ]afil(阿) s. 西下的(太阳),隐没的:~günes夕阳
[bookmark: ]afili s.【俚】①摆阔的,炫耀的,讲究摆场的,卖弄的；傲慢的，架子十足的 ❷精致的：Se-nin afili çakmagI kaç papele okuttun?你的这个精致的打火机卖了多少钱?
[bookmark: ]afis is.<动>小银汉鱼,小胡瓜鱼
[bookmark: ]afisit, - di(法) is.〈农〉杀蚜虫剂
[bookmark: ]afis(法) is. ①公告,布告,广告,启事,招贴画,海报:~ tahtasɪ 布告栏,广告栏,海报栏 ❷【俚】谎言,骗局◇~ asmak 张贴布告，张贴广告，贴海报 ~ etmek 公布，揭露 ~ olmak 败露~ yutmak【俚】受蒙骗,上当: Gec baba, geç, artɪk afiş yutmu-yoruz.算了，别说了，爸爸，我们再也不会受骗了。~ te kalmak(戏剧等)久演不衰,连续上演: Bir piyesin afiste kalabilmesiicin halkın hoşuna gitmesi gerekir. 一出戏要想长演不衰，就必须受到老百姓的欢迎。~ ten inmek(戏剧等)停演,取消演出afisci is.广告绘制者，招贴画家；广告经营者，广告商；张贴广告或布告者
[bookmark: ]afiscilik, - gi is. 广告制作业;广告制作艺术
[bookmark: ]afise(法)s. 公布的,公开的,公告的:~fiyat 挂牌价,明码标价,售价◇(-i) ~ et-


[bookmark: ]mek 公布,宣布;张扬: Arap ülkelerinin~ ettikleri petrol fiyatlarI 阿拉伯国家公布的石油价格 ~ olmak 被公布，被张扬
[bookmark: ]afislemek(-i) ①张贴布告公布,张贴广告宣扬 ❷显示，炫耀，大肆宣扬；渲染，描绘，宣传: Bu olayı cok fazla afişlediler. 他们把这一事件大肆渲染。
[bookmark: ]afitap,-bɪ is.〈诗〉❶太阳 ❷阳光 ❸【转】美人，美女
[bookmark: ]afitapperest is. 崇拜太阳的人
[bookmark: ]afiyet(阿) is. ❶健康: Afiyetteyim. 我身体好着呢! ❷平安,幸福: Allah sizeafiyet versin! 愿真主赐福与您! ❸【转】食欲,胃口◇~ bulmak 痊愈,康复 ~üzere olmak 健康地生活,平安地活着 ~ leicmek 喝得有滋有味~ le yemek 吃得有滋有味 ~ te bulunmak 健康状况良好 ◆Afiyet ola(或 olsun). ①祝你健康! ②(对正在进餐者的礼貌语)祝胃口好！ AfiyetSeker olsun! 祝胃口好!
[bookmark: ]afiyetsiz s. ❶健康状况欠佳的,身体欠安的 ❷不幸的，不顺的 ❸缺乏食欲的，胃口欠佳的，食欲不振的
[bookmark: ]afiyetsizlik, - gi is. ①健康欠佳,身体欠安，身体不适，不舒服 ❷不幸，不顺 ❸缺乏食欲，没胃口，食欲不振
[bookmark: ]afoni(法) is.〈医〉失音,失音症
[bookmark: ]aforizm(法) is. 格言,名言,警句
[bookmark: ]aforoz(希) is. ①〈宗〉开除教籍,逐出教会，赶出教门 ❷【转】开除，解职，辞退◇(-i) ~ etmek ①开除教籍,逐出教会 ②【转】开除，解职，解雇 ③【转】闹翻，吵翻，失和,不搭理,疏远: Ben onu arkadașlɪktanaforoz ettim. 我已不再把他当作朋友。(-e) ~ okumak 开除教籍,逐出教会,革出教门~a ugramak 被开除教籍,被逐出教会，被革出教门
[bookmark: ]aforozcu is.难以相处的人,经常与人闹翻者，生性不合群者
[bookmark: ]aforozlamak(-i, - den) ❶开除教籍,逐出教会 ❷开除，解职，解雇 ❸闹翻，吵翻，失和，不搭理，疏远
[bookmark: ]aforozlu s. ve is. ❶被开除教籍的,被革出教门的；被视为被开除教籍的(人)❷被驱逐的，被赶走的，被排斥的(人)❸被解雇的，被炒了鱿鱼的(人)
[bookmark: ]afototropizm(a)(法) is. ①避光性 ❷


[bookmark: ]33	afra tafra/ AGiK


[bookmark: ]反趋光性
[bookmark: ]afra tafra zf. 神气地,神气活现地;傲慢地，架子十足地，狂妄自大地；炫耀地，衣饰华丽地: Eski bir dostum dün akşam afratafra evime geldi ki tanIyamadIm. 我的一个老朋友昨晚神气活现地来到我家，我简直认不出他了。
[bookmark: ]afralɪ tafralɪ s. 神气的,神气活现的;傲慢的，架子十足的，狂妄自大的；炫耀的，衣饰华丽的
[bookmark: ]Afrika öz. is. 非洲
[bookmark: ]Afrika domuzu is. 非洲疣猪(Phaco-choerus aethiopicus)
[bookmark: ]Afrikali I is. 非洲人 Ⅱ s. 非洲的
[bookmark: ]Afrikanizm(法) is.〈哲〉非洲学
[bookmark: ]afsun(波) is.巫术,妖术,魔术,魔法;咒语
[bookmark: ]afsuncu is. 巫师,魔术师,魔法师,施妖术者
[bookmark: ]afsunculuk,-gu is. ①巫术,妖术,魔术,魔法 ❷巫师职业，魔术师职业
[bookmark: ]afsunger, afsungir is.(波)巫师,魔术师,魔法师，施妖术者
[bookmark: ]afsunlamak(-i) ❶施巫术,施妖术,用魔力控制，念咒语 ❷【转】施加影响，迷住，迷惑，诱惑
[bookmark: ]afsunlanmak(nsz) afsunlamak 的被动态
[bookmark: ]afsunlu s. ①有巫术的,有魔法的;中了魔法的，着魔的 ❷【转】神奇的，迷人的，有魅力的
[bookmark: ]Afsar öz. is. 阿弗沙尔人,阿弗沙尔部族(居住在伊朗北部、土耳其阿纳多卢南部及阿富汗的一些地区)◇~ boyunda 高个子的，身材高大的
[bookmark: ]aft(法) is.〈医〉口疮,鹅口疮:~hummasɪ<医>口蹄疫
[bookmark: ]aftos(希) is.【俚】(女)友,爱人,恋人;姘夫(妇),情人,情夫(妇);野汉子: Ali düngece aftosunu hacamat etmis. 阿里昨天夜里打了他的女朋友。
[bookmark: ]aftos piyos(希) is. 废物,无用的人或物◆Aftos piyos iki tavuk bir horoz, 变戏法;两眼一眨，老母鸡变鸭。
[bookmark: ]afur tafur is. ve zf. 摆架子,傲慢,自高自大，装模作样，自吹自擂，吹嘘，吹牛，卖弄,浮夸◇~a gelmemek 不喜欢卖弄,讨厌摆架子,厌恶自吹自擂: Ben agırbaşlɪ


[bookmark: ]insanlari severim; afur tafuara gel-mem.我喜欢稳重的人，讨厌装模作样的人。
[bookmark: ]Afyon öz. is. 阿菲永(土耳其省、市)
[bookmark: ]afyon(希) is. ①鸦片,大烟:~ kaçakçɪsɪ走私鸦片的人 ~ ruhu 鸦片酊 ~ Sa-vașları 鸦片战争~ tiryakisi 大烟鬼 ❷【转】起麻醉人的斗志的事或物：ruh ~u精神鸦片◇~ cekmek 抽大烟,吸食鸦片 ~yutmak ①吸食鸦片,吸毒 ②【转】被甜言蜜语蒙蔽 ~a alɪştɪrmak 使吸食鸦片成瘾~u başına vurmak 怒不可遏,怒火冲天:Sanki afyon u başına vurmuş gibi delideli hareketler yapIyordu. 他也许是气昏了头，才有如此愚蠢的行动。(-in)~unupatlatmak【俚】①使愤怒,激怒,惹恼:Ali' nin afyonunu patlatmaya çalIşI-yorsun ama vIz gelir ona. 你想激怒阿里，可是他毫不在乎。②(以烟、茶、咖啡等)提神
[bookmark: ]afyoncu I s.吸食鸦片成瘾的,抽大烟的Ⅱ is.鸦片瘾君子，大烟鬼
[bookmark: ]afyonkes(波) I s. 吸食鸦片成瘾的,抽大烟的 Ⅱ is.鸦片瘾君子，大烟鬼
[bookmark: ]afyonkeslik, - gi is. 鸦片瘾,大烟瘾
[bookmark: ]afyonlamak(-i) ❶用鸦片麻醉 ❷【转】使学坏，毒害
[bookmark: ]afyonlanmak(nsz) ①像抽了大烟一样昏昏沉沉 ❷【转】受毒害，学坏
[bookmark: ]afyonlu s. ①含鸦片的;麻醉的 ❷吸食鸦片的，抽了大烟的 ❸【转】像吸食了鸦片一样昏沉的，麻醉了的
[bookmark: ]Ag is.〈化〉银(Gümüs)的符号
[bookmark: ]agâh(波)s.熟悉情况的，消息灵通的；内行的，行家的
[bookmark: ]agami is.〈动〉喇叭鸟(Psophia crepi-tans)
[bookmark: ]againig i maganigi is.【俚】爱,相爱
[bookmark: ]againta[aga' nta](意) is.<海>抓住,别松手
[bookmark: ]agaragar(马来语) is. 琼脂
[bookmark: ]agaz(波) is. 开始◇(-e)~ etmek 开始,着手，入手
[bookmark: ]ageh(波)s.熟悉情况的，消息灵通的；内行的，行家的
[bookmark: ]AGiK【缩】欧洲安全与合作会议；欧安会(Avrupa Güvenlik ve lşbirligi KonferansI)


[bookmark: ]34
[bookmark: ]


[bookmark: ]AGiT【缩】欧洲安全与合作组织；欧安组织(Avrupa Güvenlik ve lsbirligi TeşkilâtI)
[bookmark: ]agitato[agita' to](意) zf.〈乐〉激情地,激动地
[bookmark: ]aglütinin(法) is.〈生〉凝集素
[bookmark: ]aglütinasyon(法) is.(生)凝集作用
[bookmark: ]agnosi(法) is.<医>无辨觉能症
[bookmark: ]agnostik(法) I is. 不可知论者 Ⅱ s. 不可知论的
[bookmark: ]agnostisizm(法) is.〈哲〉不可知论
[bookmark: ]Agop,-bu öz. is. 阿高普(奥斯曼帝国时代著名演员和导演)◇~’ un kazı gibi bak-mak【俚】傻呆呆地看 ~’ un kazɪ gibi yut-mak【俚】给什么吃什么，给什么要什么，贪得无厌
[bookmark: ]agora,-yI(希) is. ①(古希腊)广场;市场❷(古雅典)政治集会广场
[bookmark: ]agorafobi(法) is.〈医〉广场恐怖症
[bookmark: ]agraf(法) is. ①别针;(衣服上的)搭扣,扣子 ❷〈医〉创口夹子 ❸〈建〉扣住石块的铁钩；拱顶石上的装饰
[bookmark: ]agrafi(法) is.〈医〉书写不能,失写症
[bookmark: ]agrandisman(法) is. ①增大,扩大,加大,放大(照片等): Her negatiften biragrandisman istiyorum. 我想把每张底片放大一张照片。❷放大的照片◇(-i)~yapmak 放大
[bookmark: ]agrandisör(法) is.〈摄影〉放大机
[bookmark: ]agreje(法) is. 副教授
[bookmark: ]agreman(法) is. (派出外交使节之前向派驻国征求对使节人选的)同意，允许，赞同◇~ almak 征得(对派出使节的)同意 ~istemek 征询(对派出使节的)同意 ~ ver-mek (对外交使节派驻)表示同意
[bookmark: ]agrikültür(法) is. 农艺,农作技术
[bookmark: ]agronom(法) is. 农业技术员,农艺师,农学家
[bookmark: ]agronomi(法) is. 农学,农艺,农艺学
[bookmark: ]agroteknik, - gi I is. 农业技术,农艺Ⅱ s.农业技术的，农艺的
[bookmark: ]agu ünl.(哄逗婴儿的用语)哦!◇~ bebek吃奶的婴儿，乳臭未干的孩子：Kendinihâlã agu bebek mi zannediyorsun? 你还以为你是一个吃奶的孩子吗?
[bookmark: ]agucuk,-gu I ünl. (哄逗婴儿的用语)哦! Ⅱ is. 婴儿,吃奶的婴儿◇~ yavru(或 bebecik) 婴儿;淘气鬼,调皮鬼


[bookmark: ]agulamak(nsz)(婴儿)发出哦,哦的声音agus(波) is. ①拥抱,怀抱 ❷一抱 ◇(-i)~ etmek 拥抱
[bookmark: ]ag¹ is.  ①网,网状物: balɪk ~1 鱼网denizaltɪ ~ɪ 反潜网 gizleme ~ɪ 伪装网örümcek ~ɪ 蜘蛛网 tenis ~I网球网 ❷【转】网络: boru ~1 管道 系统, 管网demiryolu ~1 铁路网 irtibat ~I 通讯网muhabere ~I 通讯网络 y ollar ~I 公路网 ❸【转】圈套,陷阱◇~ atmak(或 bɪ-rakmak)撒网,下网 ~ cekmek 收网,起网:Avcı, elinde ipi silkeleyerek hafif,sanki balIklarInI ürkütmek istemiyor-mus gibi yavas yavas agInI cekiyordu.渔夫抖动手中的绳子，就像怕吓跑鱼似的慢慢地收网。~ kurmak(或 örmek) ①(蜘蛛)结网:Odanın tavanında bir örümcekag kurmus.蜘蛛在房间天花板上结了网。②【转】设置圈套 ~a tutulmak ①落入网中②落入圈套,上当 ~ da yakalanmak(见~a tutulmak) ~ ina düsmek(见~a tu-tulmak) ~ ina düşürmek(或 takmak) 使落入圈套,欺骗: Sivrisinek bir örümcekagɪna takɪlmɪs. 蚊子被粘到了蜘蛛网上。~inI örmek (见~ kurmak):Kösede birörümcek, ince ipliklerini tavandan du-vara atarak agɪnɪ örüyor. 墙角里有只蜘蛛正在把蛛丝从天花板上拉到墙上结网。(topu) ~ lara göndermek(或 takmak,yollamak)把(足球)送入网窝，把球踢进球门
[bookmark: ]ag² is.裤裆，(裤子、内裤上的)接角布，尖角布
[bookmark: ]aga is. ①(乡下的)大户,富户,富绅,先生,主人,老爷: bu köyün ~sɪ 本村大户 Senaga ben aga inekleri kim saga? 都当老爷不干活，谁来挤奶供咱喝?❷(民间对年长男子的尊称，也可放在人名之后)大哥：Ali~ 阿里大哥 Aga evde mi? 大哥在家吗?❸【旧】长官,头儿,老大: harem ~sɪ 大太监,太监总管 köy ~sɪ 庄主,村长 Agakizarsa bu yol yordam bilmezlerin sura-tına iki samar carpardı. 老大要是发了火，这些不懂得规矩的家伙就该挨嘴巴了！◇~nɪn beygiri 自作聪明的,自以为是的◆Aganın alnı terlemezse, Irgadm burnukanamaz. 当头儿的要以身作则。Aganın
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[bookmark: ]gözü, yigidin sözü. 官府老爷关心的是他职责范围的事，英雄好汉看重的是恪守他所承诺的诺言。Aganın malı cıkar, usagıncanI.①有钱人破财免灾，穷人要钱没有要命有一条。②工人流尽血汗，老板钱袋渐满。Agası güclü olanın, kulu asi olur.( 或 Agası yigit olanın etbai sarhosgezer).官大衙役粗；主子胆大奴才狂。
[bookmark: ]aga baba I is. ①祖父,爷爷 ❷子女对有 ag a头衔的父亲的称呼Ⅱ s.(在某一地方或某一社会圈中)有影响的、有威望的、为首的、居领导职位的(人)
[bookmark: ]agabey is. ①兄长,哥哥:~ im 我的哥哥❷大哥，老兄，老哥，老弟(对男子不拘礼节的称呼)
[bookmark: ]agabeylik, - gi is. ①兄长身份,大哥身份；兄长的责任和义务 ❷兄长式的行为，大哥式的行为◇~ etmek 像兄长一样关照: Dogrusu, o bana agabeylik etti. 说实在的，他曾像大哥一样关心我。
[bookmark: ]agac¹,-cɪ I is. ①树,树木,林木:~bayramɪ 植树节 ~ bilgisi 树木学 ~ tes-teresi 园艺剪,修枝剪 kahve ~ɪ 咖啡树lâstik ~ɪ橡胶树 ❷木头,木材:~ iși 木工活 ~ isleri(或 isleme) makinesi 木工机床 ~ sanayii 木材加工业 sert ~ lar 硬木 ❸木桩，木柱，立柱；木棍，木棒 ❹木柴,劈柴Ⅱ s. 木制的:~ kama 木楔~ka zɪk木桩~ kütük 木墩,菜墩 ~ tekne小木船，独木舟◇~ boyu 特别高的，大树般的 ~ dikmek 植树,种树 ~ kapamasɪ〈军〉树干鹿砦 ~ kesmek 砍树,伐木 ~olmak【俚】在一地站立久等，长时间地等待: Nerdesin yahu, seni bekleye bek-leye agaç oldum. 你跑到哪儿去了,让我站在这儿傻等了这么久！~a cIkmak 爬树~a çIksa pabucu yerde kalmamak【俚】走运,一帆风顺,万事如意 ~a konmak 落在树上:Bɪldɪrcɪn agac a konmaz. 鹌鹑上不了树。◆Agaç kökünden yɪkɪlɪr. 树从根上倒。Agaç meyvesi olunca başını aşagısalar.果实累累树自弯，博才多学人自谦。Agaç ne kadar uzasa göge ermez. 碗大大不过盆,树高高不过天。 Agac yapragɪylagürler(或 güzeldir). 大树枝繁叶茂才壮观;牡丹虽好,绿叶相扶。 Agac yaşkenegilir.木湿可曲，枝嫩可弯；人才培养自童


[bookmark: ]年。 Agaca balta vurmuşlar, “SapI be-denimden” demis. 本是同根生,相煎何太急。 Agaca cıkan kecinin dala bakanoğ lağı olur. 有其父必有其子。 Agacadayanma cürür, insana dayanma ölür.靠树树会枯，靠人人会死；外来帮助靠不住，自己的事还得靠自己。Agacı kurt, insanıdert yer.蛀虫 可 毁 树,忧愁 能伤人。Agacın kurdu icinde olur. 树从树心蛀,家从家中败。 Agactan maşa olmaz. 木头做不成火钳，打铁还靠自身硬。
[bookmark: ]agac² is.【旧】阿奇(长度单位,约6公里)
[bookmark: ]agac biti, - ni is.〈动〉木虱,叶虱(Psyl-la)
[bookmark: ]agaçcɪ is.栽树者,植树者,培育树木者,育树苗者
[bookmark: ]agaccɪk, - gɪ is.〈植〉❶灌木 ❷小树
[bookmark: ]agaccIl s.栖息在树上的，生活在树上的，寄生在树上的
[bookmark: ]agaççɪl kurbaga is. 雨 蛙(Hyla ar-borea)
[bookmark: ]agaccıl tarla kusu is. 森林云雀(Lullu-la arborea)
[bookmark: ]agaccɪlɪk,-gɪ is. 树木栽培;果树栽培
[bookmark: ]agac cilegi is.〈植〉覆盆子(Rubus idae-us)
[bookmark: ]agaç ebe gümeci is.〈植〉花葵(Lava-tera)
[bookmark: ]agac fulü is.〈植〉山梅花(Philadelpus)
[bookmark: ]agaç kakan is.〈动〉啄木鸟(Picus)
[bookmark: ]agac kavunu is.〈植〉香木缘,枸木缘(Citrus medica)
[bookmark: ]agac kesen is.〈动〉一种伤害树木的膜翅目黑色昆虫(Hylotoma)
[bookmark: ]agaç kurbagası is.〈动〉雨蛙(Hyla ar-borea)
[bookmark: ]agaç kurbagasIgiller is.〈动〉雨蛙科(Hylidea)
[bookmark: ]agac kurdu is.〈动〉木蠹蛾(Cossus)
[bookmark: ]agaclamak(-i)植树,栽树,绿化
[bookmark: ]agaçlandırmak(-i) 植树,栽树,绿化:bahceyi~ 在花园植树 dagları~ 绿化荒山
[bookmark: ]agaclanmak(nsz) 被植满树,被绿化;长满树，被绿树覆盖
[bookmark: ]agaçlaşma is. ①(常见于玛瑙等矿石的表面或内部)呈树状的天然图案 ❷(某些玻


[bookmark: ]agaclI/ agcI	36


[bookmark: ]璃和水晶体在受冻时其表面上形成)枝状霜花
[bookmark: ]agaçlɪ s. 种有树木的:~ arazi 林地,多林地带~ yol林荫道
[bookmark: ]agaçlɪk, - gɪ I s. 生长有树木的,树木茂密的,长满树木的:~ yol 林荫道 ~ bir yer(或 alan) 长满树木的地方 sɪk ~ tepe 林木葱茏的山丘 Köyün etrafı cepecevreagaclɪk. 村子四周全是树。Ⅱ is. 林地,丛林，树丛
[bookmark: ]agaclɪklɪ s. 丛林密布的:~ bi r dere 丛林密布的山谷 ~ yol林荫道
[bookmark: ]agaç mantarɪ,-nɪ is.《植》(生长在树上的)担子菌(Basidiomycetes)
[bookmark: ]agaç minesi is.〈植〉马缨丹;五色梅(Lantana camara)
[bookmark: ]agac sakɪzɪ is. 树脂
[bookmark: ]agac sansarɪ, - nɪ is.〈动〉石貂,紫貂,黑貂,林貂(Martes foina)
[bookmark: ]agacsɪ s. ❶树木的,与树木有关的 ❷木本的,木质的:~ bitkiler 木本植物 ❸像树木的，木头似的：~tat 木头般的味道❹木制的，木头做的
[bookmark: ]agacsɪl s. ❶树木的,与树木有关的 ❷木本的，木质的 ❸像树木的，木头似的 ❹木制的，木头做的
[bookmark: ]agacsɪlaşma is. 木质化,木本化
[bookmark: ]agacsɪpa is. 支架,台架,(用于锯木)三脚架
[bookmark: ]agaçsɪz s. 无树的:~ bir tepe 光秃的山岗
[bookmark: ]agacsɪzlanma is. 伐尽树木,变得没有森林
[bookmark: ]agac tavugu is.〈动〉凤冠雉
[bookmark: ]agalanmak(nsz) 高傲,骄矜,矜持,自大,盛气凌人，摆架子，做出老爷的姿态
[bookmark: ]agalɪk, - gɪ is. 大家风范,正派体面,慷慨大方;成熟,高尚,伟大,大度:Agalɪk sendekalsɪn. 请 大 度 些! Kusur bagɪşlamakagalɪk geregidir. 宽宏大量是成熟的表现。◇~ etmek 正派体面,慷慨大方;成熟,高尚,伟大,大度: Bir agalɪk et de sendenakşam yemegi yiyelim. 你慷慨解囊请我们吃晚饭吧! Bir agalɪk et de iflâstankurtulayɪm. 你大人大量,就别让我破产了。◆AgalIk vermekle, yiğitlik vurmak-la.当大哥靠的是出手大方，当英雄靠的是出手有力。
[bookmark: ]again is.〈天〉流星


[bookmark: ]againlar(阿) is. 祖宗,祖先,先人
[bookmark: ]agar 见 agɪr ◇~ hareketli 缓慢的;慢条斯理的
[bookmark: ]agarIk s.已变白的，已褪色的；白色的，浅色的,银白色的:~ kaslar 白眉 ~ mavi浅蓝色的 ~ saclar 白发 Sakaklarɪ agarɪk.他两鬓发白。
[bookmark: ]agarma is.  ① agarmak 的 动名 词:Günes henüz doğmamıştı. Ama, ortalıkagarmaya başlamɪstɪ. 太阳还没有出来,但是天色已经发白。❷黎明，拂晓；霞光，朝霞
[bookmark: ]agarmak(nsz) ❶变白,发白: dudak ~(因恐惧、激动、寒冷等)嘴唇发白 SakalIagardɪ. 他的胡子都白了。Yüzü agɪrdɪ.他的脸色变得苍白。❷褪色，颜色变淡：Kumașın rengi agardı. 布褪色了。 ❸(天)放亮,露曙光,破晓:Gün agarɪyor. 天已破晓。OrtalIk agarmadan yola cIktIk.天未亮我们就出发了。 Tan yeri agardɪ.天刚亮。❹【转】变老，上年纪，上岁数 ❺【转】变舒适,变舒心,变轻松 ◆Agaranbas, aglayan göz gizlenmez. 头发变白藏不住，眼睛哭红掩不住。
[bookmark: ]agartɪ is. ①白,洁白;苍白;白皙:gün~si黎明 ❷奶制品
[bookmark: ]agartmak(-i) ❶使变白,使增白,漂白❷〈绘画〉(加白颜料以)使颜色变浅，变亮❸(去掉金属物品上的锈斑)使发光、变白、变亮;洗去污渍: kirli camașɪrlarɪ ~ 洗涤脏内衣 ❹使褪色 ❺【转】使舒适，使舒心，使轻松:Güzel davranIslarIyla mensupoldugu cemiyetinde yüzünü agartmIştI.他办事漂亮，在他所在的圈子里挣足了面子。 Ak gün agartır, kara gün karartır.【成】人逢喜事精神爽，人遇忧愁精神伤。
[bookmark: ]agâz (波) is. 开始 ◇(-e) ~ etmek 开始,着手，入手
[bookmark: ]agazade is. 公子,少爷
[bookmark: ]ag benek, - gi is. ①〈植〉一种有害菌类,核球壳菌(咖啡色，网状，带子囊，生于大麦叶子上)(Pyrenophorateres) ❷由这种菌类造成的作物疾病
[bookmark: ]ag beneklilik, - gi is. 核球壳菌(一种生长在大麦叶子上的咖啡色网状有害菌类)造成的作物疾病
[bookmark: ]agcI is.靠以网捕鱼维生的人
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[bookmark: ]ağçik,-ğr is.  ① (动)(反刍动物的第二胃)蜂窝胃  ②(植)(棕榈树花底部周围的)网状叶鞘  ③(细胞原生质的)网状组织，网球构造；视网膜 ④ 单筒望远镜中的十字标线 ⑤编织的女式手提包
[bookmark: ]Ağcik,-ğr is.<天>网罟星座
[bookmark: ]ağcilk,-ğr is.以 网捕鱼
[bookmark: ]agda(阿) is.焦糖，糖浆，糖稀 ②(  kullan-mak(或 yapmak,yapişrmak,koymak等)特制焦糖脱体毛
[bookmark: ]agdacr is. ①制作 并出售焦糖、糖浆、浓缩果汁者 ②(用特制焦糖)除去体毛者
[bookmark: ]ağdalandirmak(-i) ağdalanmak 的使动态
[bookmark: ]ağdalanmak(nsz) ①变浓，变稠；成糖浆状 ②沾上糖浆：Üstüm ağdalandi.我的衣服沾上糖浆了。
[bookmark: ]ağdalasmak(nsz)变浓，变稠；成糖浆状：Reçel ağdalastı.果酱变稠了。
[bookmark: ]agdalı s. ①变浓的，变稠了的；成糖浆状的：~ recel 变稠了的果酱 ②【转】辞藻过于华丽的，崇尚辞藻的：Eski dùzyazı qokağdali idi.从前的散文十分晦涩难懂。【俚】难听的，粗鲁的，出言不逊的(谩骂)：~küfür 粗鲁的谩骂
[bookmark: ]ağdalık,-ğr is.【俗】专供熬制糖浆的葡萄
[bookmark: ]ağdaliqk,-ğr is. ①浓度，稠度 ②黏度，黏性
[bookmark: ]ağdik,-ğr I is.毛病，缺点，不足；疵点 ②s. ①有缺点的，有毛病的；有疵点的 ②艰难的，沉重的
[bookmark: ]agdirmak(-i) ①浓缩，使变稠 ②使倾斜，使翘起，使弯曲，扭曲；倾斜，翘起 ③(牲口驮子)倾斜
[bookmark: ]ağr is.毒药，毒物，毒剂◇~ dili 用语恶毒的，恶语伤人的，说话刻毒的~ gibì 像毒药似的，极苦的，非常厉害的，剧烈的，猛烈的，刺人的，烈性的，呛人的~ icirmek(或vermek,yedirmek)下毒，投毒，放毒，毒杀，毒害
[bookmark: ]ağr ağacı is.<植>夹竹桃(树)
[bookmark: ]ağr ciceğl is.<植>夹竹桃花
[bookmark: ]ağk is.<解>滑液
[bookmark: ]ağk kurdu is.<动>西班牙蝇，斑蝥(Lytta vesicatoria)
[bookmark: ]ağl is. ①(露天)羊栏，羊圈，栅栏：~ res-mì羊头 税 ②<天>晕，光晕，晕圈：ay ~1


[bookmark: ]月晕 ③光环，光圈 ④ağlda oğlak dogsa，ovada otu biter.老天让他生下来，就有他一口饭吃。
[bookmark: ]ağlamak(-i) ①毒死，投毒，毒杀，使中毒②施农药，打药，喷药，撒药 ③【转】毒害，毒化
[bookmark: ]ağlannmak(nsz) ağlamak 的被动态
[bookmark: ]ağlamak(-i) ağlamak 的使动态
[bookmark: ]ağlı s.有毒的，含有毒性的：~ bitkiler 有毒植物
[bookmark: ]ağlı böcek,-ğr is.<动>步甲属，步行虫属(因食其他昆虫而被视为益虫)(Cara-bus)
[bookmark: ]ağlık,-ğr is. ①毒性，毒劲 ②【转】恶毒，毒害作用
[bookmark: ]ağlamak(-i)赶(畜群)入圈，把(羊群)赶入羊栏，用围栏把畜群圈起
[bookmark: ]ağlannmak(nsz) ①(畜群)圈在一起，被赶入圈 ②在四周出现(或形成)晕圈：Ayağlandı.月亮四周出现了晕圈。
[bookmark: ]ağlmak(nsz)(马、驴等牲畜)在地上打滚，(猪等)在泥和脏水中打滚
[bookmark: ]ağlönler is.<影>防光晕剂，防光晕层
[bookmark: ]ağmim is.脚背，脚面，跗面
[bookmark: ]ağmlı s.高脚背的：~ ayak 高脚背的脚
[bookmark: ]ağmlmsi s.网状的，网状似的
[bookmark: ]ağlmmak(nsz)(马、驴等牲畜)在地上打滚，(猪等)在泥和脏水中打滚
[bookmark: ]ağr otu is.<植>伞形科有毒类植物，毒参，毒芹(Conium maculatum)
[bookmark: ]ağr I s. ve zf. ①重的，沉的，沉重的：~ maden 重金属~ yük 沉重的货物，重担 cok ~ bir tas 很重的石头 ②重型的，威力强大的：~ bombardıman uçagı 重型轰炸机~ donanma 强大的舰队~ maki-nel tüfek 重机枪~ sanayi 重工业~tasıt 重型车辆~ top 重炮 ③沉重的，有力的：~ darbe 沉重的打击~ adimlar 慢步；沉重的步伐 ④严重的；艰苦的，困难的，危险的；苛刻的：~ durum 严重的局面~ kosullar altinda 在艰苦的条件下~suc 严重罪行，重罪~ sartlar 苛刻条件Işler cok ağr r yürüyor.工作进行得很艰难。Senin durumun ağr, ama Allah'tanumut kesilmez.你的情况是严重的，但是别灰心，会好起来的。  ⑤贵重的，值钱的，有价值的：~ hediyeler 贵重的礼物，厚礼
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[bookmark: ]~ mal 贵重货物~ palto 贵重的大衣 ⑥重要的:üzerine ~ bi r görev almak 承担重任 ● 难消化的: Midesi agɪr yemekkaldIrmaz.他的胃受不了难消化的东西。❸阴沉的，闷的 ❹ 难闻的，刺鼻的：~koku 难闻的气味 ⑩下流的，龌龊的，令人难堪的：~söz下流话，难听的话 ①缓慢的；行动迟缓的，笨手笨脚的：~yürüyüs慢步走 Film son derece agır hareket-lidir.影片的节奏太慢。⑫复杂的，棘手的,难办的:~ mesele复杂的问题~ tek-lif 难以实行的建议 ⑬浓的，稠密的：~duman 浓烟 ~ yag 重油,重柴油 ⑭(睡眠)深沉的,难以叫醒的:~ uyku 酣睡 ⑮耳背的,听力差的:Kulagɪ agɪr. 他耳背。⑯(摔跤、拳击和举重)重量级的 ⑰严肃的，不苟言笑的，庄重的，郑重的，老于世故的,从容的:kırk yaşındaki bir insandandaha ~ bir geng kIz 一位比40岁的人还要老成的年轻姑娘 ⑱令人心烦的，令人不安的:~ bi r gece令人心烦的夜晚 ⑲粗壮的,肥胖的:~ vücut 肥胖的身躯 Ⅱ is.〈体〉重量级:Agırda güreşti. 他曾经是重量级摔跤手。◇~ adam ①行动迟缓的人，笨手笨脚的人②稳重的人，有分寸的人，成熟老道的人: Buraya bir agɪr adam lâzɪm.这儿需要一个稳重的人。③心胸开阔的人，胸怀坦荡的人 ~~①慢慢地，缓慢地，慢慢腾腾地: Kafileni n keyfi kacmIs gibiy-di; agir agɪr yürüyorlardɪ. 大伙儿好像没了兴致，走起路来慢慢腾腾的。②从容地，不慌不忙地: Agɪr agɪr cɪkacaksɪn bumerdivenlerden. 你将可以从这个楼梯不慌不忙地出去。③最多,充其量:Bu kadarelma agIr agIr iki kilo gelir. 这些苹果顶多有两公斤。~ aksak 很慢地 ~ aksakfɪstɪkî makam【谑】非常慢地,从容不迫地，慢慢悠悠地，不慌不忙地，慢条斯理地~ almak ①拖延,磨洋工② 勉强做,不情愿地做 ~ anlamak 愚笨,愚钝: Ancakders verdigi cocuk, agır anlıyordu. Buda onu öldürüyordu. 但是他教的这个孩子头脑迟钝，也把他折腾得够戗。~bas-mak ①更重:IslanmIş tütün dekleri agIrbasiyordu. 被淋湿的烟草捆更重。②压倒，超过，占上风，占优势，更重要，更有影响:toplantIda ~ basan konular 会上侧


[bookmark: ]重讨论的问题 Onun sözleri yönetim ku-rulunda agır bastı ve teklif kabul edil-di.他的一番话对执行委员会起了作用，建议被接受了。K₁z tarafɪ agɪr basɪncanişanın bir dügün salonunda yapılmasıkararlaștɪrɪldɪ. 女方的主张占了上风,最后决定订婚仪式在婚礼宫举行。③做噩梦~canlI①笨拙的，迟钝的，慢吞吞的 ②懒散的: Agır canlı kişiler çagımızın tek-nigini yakalayamazlar. 懒人不可能掌握现代技术。③令人生厌的，令人不快的 ~cekmek 重于,更重 ~ davranmak ①漫不经心,磨磨蹭蹭: Agɪr davranɪrsak trenikaçɪracagɪz. 我们要是再磨蹭,就要误了火车了。②谨慎从事: Yeni ișe baslarkenpek acele etmeye gelmez, bir parça agırdavranmalI.在做一项新的工作的时候，不要太着急，做事要谨慎一些。~ dilli ①爱说粗话的，满口污言秽语的，出言不逊的 ②晦涩难懂的 ~ durmak 平心静气，泰然自若,不动声色:Yüzden agır durup arka-dan benim kuyusunu kazacak! 他表面上不动声色，背地里却要拆我的台。~duy-mak 耳背,听力不佳~elli①笨手笨脚的,手脚慢的，做事不利索的②手重的 ~ ezgi(或 endam) fɪstɪk ì makam【谑】非常慢地，从容不迫地，慢慢悠悠地，不慌不忙地，慢条斯理地: Ben kos diyorum, o agir ez-gi fɪstɪk ī maka m geliyor. 我让他快来,他却慢悠悠地来了。 Bu is agɪr ezgi, fɪstɪk īmaka m yürümez. 这件事可不能这么不慌不忙地做。(-e) ~ gelmek ①伤人自尊心,刺伤,使生气: Bu sözler bana cok agɪrgeldi. 这番话大大刺伤了我。Çalıştığımhâlde kırk not almak bana agır gel-misti.我很努力，可是仍然不及格，这很伤我的自尊心。②感到无能为力，力不从心：Uc cocugum var; anneleri olmayan birkadina agIr gelebilirler! 我有 3个孩子,对于一个不是他们母亲的女人来说，是够力不从心的。 Cocuga beslemelik cok agIrgelmisti.对于这个孩子来说，让她当丫鬟也够难为她了。③做事稳重，处事谨慎~gitmek 进展缓慢 ~ giyinmek 衣着华贵,穿金戴银 ~ gövde 大个子 ~ hareket et-mek 推迟,拖延,耽搁,延缓 ~ hasta ol-mak 病情危重: Doktorlar, agir hasta
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[bookmark: ]oldugunu, kurtulma ümidinin gittikceazaldɪgɪnɪ söylüyorlar. 医生们说,他病情沉重，救过来的希望越来越小了。~hastalIk 重病:Yüzünün renginden onunagır bir hastalıga tutulduğunu anlamıs-tIm.从他的脸色上我看出他大病缠身。~hava ①沉闷的天气 ②强风 ③忧伤的旋律~ iri, göz sașɪ 睡眼惺忪的 ~ is 重活儿,累活儿: Bünyem zayIf oldug u icin agIrislere gelemem. 我身子单薄,干不了重活儿。~ isci【俚】婊子,妓 女, 破 鞋 ~ișitmek 耳背:Söyledim ama, agır işittigiicin duyuramadɪm. 我告诉他了,可是他耳背,没听到。~ kaçmak 过分,过火,过头,出格: Bu saka biraz agɪr kactɪ. 这个玩笑开得有点儿过分了。~lokma【转】难啃的骨头,难办的事情: Peki dediktenson ra isin nasıl agır lokma oldugunuanlamIştIk ama caymaya da yüzümüztutmamIstI.我们在答应了之后才发现这件事情真难办，但是我们又不好意思反悔。~ olmak 沉着,冷静,忍耐,不着急: Agɪrol! 别急,慢慢来! ~ oturmak ① 沉着,冷静，忍耐，不着急 ② 不惜一切代价~söylemek 说粗话,口出秽言,出言不逊~tas①沉重的石头 ②郑重的承诺~ top【俚】对立的团伙中各方最强有力的人~asatmak 卖弄,装腔作势,摆架子 ◆Agɪrbasar, yegni kalkar. 忠厚老实的人受人尊敬，轻佻浮躁的人让人瞧不起。Agır gitki yol alasın. 脚踏实地,方能取得成功。Agır kazan geç kaynar. ①笨重的锅炉水开得晚，大脑迟钝的人反应慢。②笨重的锅炉水开得晚，手脚笨拙的人做事慢。③笨重的锅炉水开得慢，老成持重的人不轻易发火。④大锅炉水开得慢，聪明的人三思而后行。Agir tas yerinden oynamaz. (或Agır taşı kimse ırgayamaz.) 君子一言驷马难追；一言九鼎。
[bookmark: ]agɪr ayak s. 临产的,即将分娩的(孕妇)
[bookmark: ]agɪr baslɪ s.  ① 认真 的, 严肃的: ~çalışma 严肃的工作 ❷稳重的，文质彬彬的，有分寸的，老成持重的，稳重的：AgIrbaslI birisi oldugundan onu müdüryaptIlar.他为人谨慎，因此他们让他当了经理。O mahallemizin en agır başlIkɪzlarɪndan biridir. 她是我们街区最稳重


[bookmark: ]的 姑 娘 之一。Yalnɪzca Ayse, karde-sinden daha sessiz, daha agır başlIy-mIs.只是阿伊赛比她的妹妹文静些，稳重些。 ❸质朴的,朴素的,俭朴的:~ kumas花色质朴的布料
[bookmark: ]ağır başlɪlɪk, - gɪ is. 有分寸,老成持重,稳重；庄重，严肃认真的态度◇~la严肃地，认真地
[bookmark: ]agɪrca zf. ①较重;颇重,相当重 ❷(疾病)恶化，变严重 ❸较多；颇多，相当多 ❹较慢，缓慢地
[bookmark: ]agɪrdan zf.缓慢地,不慌不忙地,不紧不慢地,拖 拖 拉拉地: ~ sürdürülen görüs-meler 进展缓慢的谈判◇~ almak ①拖延,磨洋工:lși agɪrdan alɪrsanɪz fɪrsatɪkaçɪrɪrsɪnɪz. 如果磨洋工,你们就会坐失良机！②勉强做，不情愿地做
[bookmark: ]ağır kanlı s. ❶笨拙的,迟钝的,慢吞吞的❷懒散的 ❸令人生厌的，令人不快的
[bookmark: ]agit kanlɪlɪk,-gɪ is. ❶笨拙,迟钝,慢吞吞 ❷懒散 ❸令人生厌，令人不快
[bookmark: ]agɪr küre is.〈地〉(地球中心的)重核层,重圈；地核，地心圈
[bookmark: ]agɪrlama is. ① agɪrlamak 的动名词 ❷迎亲曲
[bookmark: ]agɪrlamak(-i) 款待: konugu ~ 款待客人 YaşlI kadIn delikanlIyI iceri aldI.Sarap getirdi, onu agIrladI. 老太太把小伙子让进屋,置酒款待。 Ev sahibi hemenzengin bi r sofr a hazırlattı ve misafir-lerini agɪrladɪ. 房东马上让人准备了一桌丰盛的饭菜，招待了他的客人们。
[bookmark: ]agIrlanmak(nsz) ❶ agIrlamak 的被动态: Doguda veya batıda hangi memle-kete gitse b aș tacı edilir, bir seref mi-safiri gibi agɪrlanɪrdɪ. 他无论是去东方或西方的哪个国家，都会十分受人尊敬，被当作贵宾来接待。❷举止庄重，老成持重
[bookmark: ]agɪrlaşmak(nsz) ❶变重,变沉: Mallarɪslanɪnca agɪrlaștɪ. 货物淋湿后变沉了。❷加剧,加重;恶化: Hasta agɪrlaştɪ. 病人病情恶化了。 Hava ağırlaştı. 天气变坏了。❸变慢,减缓: Lokomotif yokus cIkarkenagɪrlaștɪ. 火车在爬坡时速度变慢了。 ❹(孕妇)临产: Bu kadın agırlaştı, dogume-vine kaldɪrmalɪ. 这位妇女临产了,应当送到妇产医院。❺变得老成持重，变稳重，变
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[bookmark: ]得有分寸: Bu genc gittikce agIrlaşIyor.这个年轻人逐渐变得老成持重了。⑥(食物)变质, 变 味: Bu et yarına kalırsaagIrlașIr.这肉要是放到明天就会变质。Süt agırlaşmɪş. 牛奶好像坏了。 Yemekagɪrlaşmɪs. 饭菜好像馊了。 ●变难,变得艰苦: Dersler b u yIl oldukça agIrlastI.课程今年变得越来越难了。Gecim Sart-larɪ agɪrlaștɪ. 生活条件更加艰苦了。 ❸(身体器官)变得不起作用:Ayaklarɪm git-gide agɪrlaşɪyor. 我的腿脚越来越不听使唤了。 Dili agɪrlastɪ. 他的舌头不利索了。agɪrlatmak(-i, - e) ❶ agɪrlamak 的使
[bookmark: ]动态 ❷增加负担 ❸加重，从重(处罚)：
[bookmark: ]agɪrlatɪcɪ sebep〈法〉从重情节
[bookmark: ]agɪrlɪk,-gɪ is. ①量,重量,分量;重力,引力,万有引力:~ ölcüleri 重量单位 atom~I 原子量bos ~ 自重 molekül ~I分子量 safī ~ 净重 tam ~ 毛重 taşɪn ~1 石头的重量 yükün ~1 货物的重量 Sekercuvalɪnɪn agɪrlɪgɪ 50 kilo. 一袋糖重 50公斤。❷(订婚)聘金，聘礼，彩礼 ❸珠宝首饰:Kadın bütün agırlığını takıp dügünegitti.那个女人打扮得珠光宝气参加婚礼去了。❹平衡重量，平衡锤，平衡块，配重，砝码；测锤，吊锤；铅坠 ❺行囊，行李：AgIrlIgImIzI  otele  bIrakIp  gezmegecIktIk.我们把行李放在饭店出去玩了。⑥〈军〉辎重,辎重部队:iaşe ~I粮草辎重⑦(很高的)价值: Bu hediyenin agɪrlɪgɪfiyatɪyla ölcülemez. 这礼物的价值是无法用价格来衡量的。❸老成持重，稳重，沉稳,庄重 ❹ 负担,重担;责任: Bu isinagIrlIgInI tek bașIna yüklenmis bulun-maktadIr.他一个人承担了这件事的责任。⑩重点,主要精力,侧重点: Simdi bütünagɪrlɪgɪ bu işe vermeli. 他现在必须集中一切力量把这件事办好。①影响，压力，作用，诱惑 ⑫〈体〉重量级别 ⑬严重性，恶劣性:havanın ~I气候的恶劣程度 ⑭缓慢,慢 慢 腾腾,不慌不忙: Kaplumbagaagɪrlɪkla yürüyor. 乌龟在慢悠悠地爬着。⑮没精打采，懈怠；不适，不舒服；不快，不安;烦闷,烦恼: Yutkunurken bogazImdabir agɪrlɪk duyuyoum. 当我咽东西的时候，感到喉咙里有什么东西堵着。Uze-rimde bir agɪrlɪk var. 我身上不舒服。 ⑯


[bookmark: ]噩梦,梦魇 ⑰困倦,睡意◇~ basmak(或cökmek, düşmek) ① 做 噩 梦: Geceüzerime agɪrlɪk düştü. 噩梦折磨了我整整一宿。②感到困倦,睡意袭来: Bir agɪrlɪkbastI ki gözlerimi açamIyorum. 睡意袭来，我眼睛都睁不开了。~gelmek变稳重：Cocuga yillar gectikce bir agIrlIk geldi.几年之后孩子变得成熟稳重了。~is-temek 索 要 彩 礼: Eskiden güveydenagɪrlɪk istemek âdetti. 从前,向男方索要彩礼乃是一种习俗。~ merkezi ①重心②【转】中心,核心部分(-e) ~ olmak ①成为负担,烦忧 ②重视,看重 ~ ölçmek 过秤,过磅(-e) ~ vermek ①送彩礼:Zavallɪgenc, agIrlIk veremedigi icin sevdigikɪzɪ alamadɪ.可怜的年轻人由于拿不出彩礼而没能娶到自己所爱的姑娘。②成为负担,烦忧 ③重视,看重 ~ inca altɪn degmek非常珍贵，非常宝贵，非常有价值，十分贵重~ Indan kurtulmak 摆脱诱惑:GözlerininagIrlIgIndan kurtulamIyorum. 我无法摆脱她那两只眼睛的诱惑。~mɪ duymak(或 hissetmek) 受影响:~InI hissettirenmesele 使人感到不安的问题 ~ɪnɪ(or-taya) koymak 施加影响,使用权力: Okulmüdürlügü  agɪrlɪgɪnɪ   koyup  işisonuçlandɪrdɪ. 他行使校长的权力把事情了结了。
[bookmark: ]agɪrlɪklɪ s. 有重量的;有分量的,举足轻重的，更重的，更重要的，有力的
[bookmark: ]agɪrlɪksɪz s. ①没有重量的;极轻的 ❷失重的:~ durum失重状态 ❸【转】没有分量的，无足轻重的，不太重要的；软弱无力的
[bookmark: ]agɪrlɪksɪzlɪk, - gɪ is. 失重状态
[bookmark: ]agɪrsamak(-i) ❶把···看成负担、累赘❷给予冷遇，使难堪 ❸冷漠，漠不关心，不重视，不介意；慢腾腾地做某事，懒于做某事
[bookmark: ]agɪr sɪklet is.〈体〉(摔跤、拳击和举重)重量级:~ bo ks sampiyon u 重量级拳击冠军
[bookmark: ]agırsınmak同 agırsamak
[bookmark: ]agir su is.〈化〉重水(HO)
[bookmark: ]agırşak,-ğı is. ①〈纺〉锭盘 ❷圆盘,盘状物: diz ~ɪ【俗】膝盖骨 kandil ~1 油灯底座 ❸乳头,乳头状突起物:çɪban ~I癌肿硬块
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[bookmark: ]ağırşaklanmak(nsz) ❶(在癌肿周围)形成凸形硬块；(女子性成熟期间乳房)隆起变硬 ❷胀起来，鼓起来
[bookmark: ]agɪrtɪ is. 凝固成块的牛奶
[bookmark: ]agɪr uslu s. 严肃的,认真的;庄重的,深明事理的，通情达理的；理智的，明辨是非的；审慎的
[bookmark: ]agɪr yagɪ is. 重油
[bookmark: ]agir yuvar is. (地球核心的)重圈
[bookmark: ]agɪs is. 蒸发,汽化;升华,挥发
[bookmark: ]agɪt,-dɪ is. ①悼词;挽歌,哀歌,哀诗 ❷新娘出嫁离别曲；哭送(新娘)❸(对死者)哀悼,痛悼,哭丧,哭送◇~ düzmek ①致悼词，唱挽歌；写悼念诗 ②哭送(新娘)，哭嫁~ etmek ①哀悼;恸哭,大放悲声,哭丧 ②哭送(新娘) ~ koparmak(或 söylemek)①致悼词，唱挽歌；写悼念诗 ②哭送(新娘),哭嫁 ~ tutmak ①哀悼;恸哭,大放悲声,哭丧 ②哭送(新娘) ~ tutturmak(或yakmak) ①致悼词,唱挽歌;写悼念诗 ②哭送(新娘)，哭嫁
[bookmark: ]agɪtcɪ is. ①受雇的哭丧者 ❷致悼词者,唱哀歌者 ❸请来陪新娘哭嫁的人
[bookmark: ]agɪtlama is.(在某人去世周年祭奠仪式上所致的)颂词；哀歌，挽歌，临葬悼词
[bookmark: ]agɪz¹, - gzɪ is. ①口,嘴:~ boşlugu 口腔~ yari口水,唾液kücük bir ~ 一张小嘴❷口状物: bardak ~I 杯口 boru ~I管道口 fɪrɪn ~1 炉口 kuyu ~ɪ 井口 madenin~1矿井口,坑口 magaranın ~ɪ 洞口 su~I消防龙头，配水龙头，给水栓，取水管sisenin ~I 瓶口 test ~I罐口 top ~I炮口 tüfek ~I枪口 yanardagɪn ~I 火山口❸河口,海口,湖口,路口: iki yol ~ɪ(叉)路口 akarsu (或 nehir) ~I 河口 körfez~I海湾进出口 ❹(利器的)刃:bIçak ~I刀刃 kɪlɪc ~ɪ 刀口 ❺口音,方言: lstan-bul~I 伊斯坦布尔口音 Tianjin ~I 天津方言  ❺ 行话，隐语，暗语，黑话：külhanbeyi ~1 流氓黑话 satɪcɪ ~ɪ 商人行话 ⑦语气,口气,语调:Agzɪnɪ öpeyim(或 seveyim). 你说得 太 棒了! BanakarșI bu agzı kullanma! 不要用这种口气对我说话！❸(有地方特色的)曲调，歌调9(危险的)当口,边沿,边缘: savas~I战争的边缘 uçurumun ~I 悬崖边上 ⑩次,回: llk agɪzda paranɪn yarɪsɪnɪ ödedi. 他


[bookmark: ]先付了一半款。Sobayɪ günde iki agɪzyakɪyoruz. 我们每天生两次炉子。◇~açɪp gözleri yummak【转】盛怒,暴跳如雷~ acmak ①开口 说 话: Onun hiddetikarșIsInda agIz acmamak daha iyiydi.在他盛怒的情况下，当时最好的办法就是闭口不语。②破口大骂，责骂，斥责，申斥~actirmamak 不给人以说话的机会，不让人说话: Tek kötü huyu, bir sohbette kim-se ye agɪz actɪrmamaktɪ. 他只有一个坏毛病，一聊起来就不给别人说话的机会了。Amma onun karşısındakine agız actır-mama huyu cok fena idi. 但是,他那不让人说话的毛病很不好。~~a①满满地，满满当当地: Bardak agɪz agza dolu. 杯子里满满的。②面对面地，单独地，私下里~~a konuşmak(或 vermek)秘谈,说悄悄话,窃窃私语 ~ alɪşkanlɪgɪ口头语,口头禅~ aramak①觅食 ②探口风,套口气 ~atmak【转】自夸，吹牛，自吹自擂，大言不惭 ~ banyosu〈医〉(口腔治疗后)漱口 ~biriktirmek 统一口径,串通 ~ bozmak 辱骂，谩骂，咒骂，破口大骂，骂大街~ bozuk爱骂人的 ~ bozuklugu 骂人的习惯,好骂人的习性 ~ burun birbirine karışmak(因极度痛苦、难过、疲劳、恼怒等)五官错位，显得痛苦不堪，苦不堪言，愁眉苦脸，横眉立目 ~ burun ekşitip cehre etmek 皱眉,拉下脸:1ste söz agɪz burun ekşitipcehre etti.就是这句话,使他眉头一皱,拉下脸来。~ burun haşlanmak【转】吃热饭,喝热汤 ~bükmek 撇嘴,嗤之以鼻,瞧不起 ~ dagɪtmak 诅咒, 咒骂 ~ dalas(mas)I吵嘴，争吵，口角，斗嘴，争论，舌战：Cocuklar agIz dalaşına başladIlar. 孩子们 吵 起 来 了。 Hic yoktan sebepler,büyük agɪz dalaşmalarına döner. 他们无缘无故地吵了起来。~ degisikligi ①换口味: AgIz degisikligi olsun diye bugünkɪzartma tavuk aldɪm. 为了换换口味,我今天买了炸鸡。②【转】改口，改嘴；改主意~ degistirmek ①改口,改嘴: SonundazararlI cIkacagInI anladIgI icin agIzdegiștirmeye, daha önce söyledikleriniinkâr etmeye başlamɪştɪr. 他得知最终将有麻烦，就开始改口，否认他以前说过的话。
[bookmark: ]②【转】改主意: Ali' nin ortaklɪk konusun-
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[bookmark: ]da agız degistirmesi arkadaşlarını coküzmüstür.阿里改变主意不参加入伙，令他的朋友们非常不快。~ dil vermemek①病得说不出话: Ali gidiciye benzer. lkigünden beri agIz dil vermiyor. 阿里似乎将不久于人世，两天来已经说不出话来了。②保持缄默,保守秘密,不说 ~ dolusu ①满嘴的,满口的,一大口的:AgIz dolusubir dumanɪ üfledi. 他吐出了一大口烟。②满口的,一句接一句的:~ dolusu lạf 满嘴的胡言乱语 Agɪz dolusu küfür ederekgitti. 他 骂骂 咧 咧 地 走了。 ~ dolusugülmek 哈哈大笑,开怀大笑~ düşmek 央求，乞求，低三下四 ~ ebesi 爱说话的人，话多的人 ~ egmek ①嘲笑,取笑,讥笑,嘲弄，讽刺，挖苦 ②央求，乞求，低三下四 ~etmek 央求,乞求,低三下四 ~ gevşek 嘴快的,多嘴多舌的 ~ gevsekligi 嘴快,多嘴多舌: AgIz gevsekligi bazen insanınbasına belâ açar. 有些人吃亏就在他那张嘴上。~ haberi 小道消息,流言飞语 ~icine bakmak 全神贯注地听 ~ kâhyası干预他人谈话者，多嘴的人；花言巧语者，巧舌如簧者: Ben istedigimi söylerim, senbenim agzɪmɪn kâhyasɪ mɪsɪn? 我想说什么就说什么,你算老几? ~ kalabaligɪ不着边际的废话 ~ kalabalɪgɪna getirmek 废话连篇使人莫明其妙:Agɪz kalabalɪgɪnagetirerek ellerinde kalan son mallarI dabir an önce satmaya çalIșIyorlardI. 他一侃起来云山雾罩，企图把手里剩下的货也尽快卖出去。~ karasɪ 挑拨离间 ~ kavafɪ花 言 巧语者,巧舌如簧者:Bɪktɪm bukadIndan, kadIn degil agIz kavafI. 我讨厌这个满嘴跑火车的女人。~kavgasI口角，吵嘴，争吵，舌战，斗嘴，争论，口角之争：lki elti agIz kavgasina başladIlar. 两妯埋开始斗嘴了。Agɪz kavgasɪ bi r ara tamanlamIyla gercek kavgaya dönüşmüştü.口角之争一度变成了完全意义上的真正的争斗。~ kokusu ①口臭,口中难闻的气味②【转】任性，反复无常；任性的要求，反复无常的言行 ~ kokusu cekmek(或 dinle-mek) 忍受反复无常的言行 ~ kullanmak耍嘴皮子，巧辩，狡辩，花言巧语；见风使舵~ kurumak 口干舌燥 ~ nagmesi无谓的
[bookmark: ]恭维 ~ nişanɪ口头婚约,口头订婚 ~ oy-


[bookmark: ]natmak 吃东西 ~ patırtısı yapmak口角,争吵,吵架 ~ persengi 口头语 ~ satmak自夸,自吹自擂,吹牛皮,夸口: Elinden biris gelmez; ama bize agIz satIyor. 他什么也干不了，可是仍向我们夸口。~suyu口水: Operken agIz suyun u cocugunyanagına bırakıyordu. 他亲了孩子一下,口水沾了孩子一脸。~ suyun u akɪtmak使流口水，引起欲望，使人十分羡慕，使垂涎三尺 ~ sakasɪ 玩 笑 话, 玩 笑: Arka-dașlarının agız şakaları cekilmez hâlegelmisti.朋友们的玩笑话已经变得不可忍受。~ tadɪ ①和谐,融洽,安宁,和睦,协调;快乐,喜悦,愉快: Ben istemiyoum kiyüzümden senin agzInIn tadIn kaçsIn.我不愿因 我 而 使你失去 快乐。Onunailesinin tadI bozuldu. 他的家庭和睦受到了破坏。②好口味,好滋味: Bir lokan-tada agIz tadIyla bi r yemek yedik. 我们在餐馆美美地吃了一顿。~tadɪnɪ kaçɪr-mak破坏和睦,使不融洽: Mevcut ahengibozup cogunlugun agIz tadInI kaçIrmaz.这不会破坏现有的安定，破坏多数人的和睦。~ tamburası calmak ①劝慰,好言相劝 ②打开话匣子，信口开河，夸夸其谈，海阔天空 ③打寒战 ~ tatsɪzlɪgɪ ①不和睦,不和；不快，不悦 ②口中异味，味同嚼蜡~tutmak ①沉默,缄口,闭嘴 ②守口如瓶,保守秘密 ~tüfegi 能发出声响的步枪模型~ tütünü口嚼烟 ~ vermek 央求,乞求 ~yapmak 耍嘴皮子,口是心非,哄骗:AgɪzyapmayI bIrak da gerçegi söyle. 你甭编瞎话了,说实话吧! Simdi bana agɪz yap-maya kalkIşma, ben senin ne düşün-dügünü bilirim. 你甭想糊弄我,你现在想什么我很清楚。~ yaymak 拐弯抹角，支吾: Bu konuda agIz yaymak ona yakIs-maz.在这个问题上，对他说话用不着拐弯抹角。~ yoklamak ①觅食 ②探口风,套口气 ~ yormak 白费唇舌，白磨嘴皮子~a alınmadık 非常下流的,不堪入耳的,说不出口的,闻所未闻的 ~a alinmayacak(或 alimmaz) 难以启齿的,不堪入耳的:~aalınmayacak küfür 不堪入耳的谩骂~aalınmaz sözler 说不出口的污言秽语~aalmak 提及,谈到,想到 ~a düsmek 成为他人谈资，被他人议论，受到非议，成为流言
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[bookmark: ]飞 语 的 目 标: Kocasından ayrıldıktansonra agza düşmekten kurtulamadI. 离开丈夫之后，她一直受到别人的非议。~akoyacak bir sey 只够塞牙缝的东西: Buevde agza koyacak bir seyler bulunmazm²?在这个家里，难道连一点儿吃的东西也找不到吗? ~a sakɪz olmak 成为他人谈资，被他人议论，受到非议，成为流言飞语的目标~a tat, bogaza feryat ①好吃但是少得不够塞牙缝的(食物)②表现不错但是还不够 ~ da bakla islanmama k 口风不紧,胡言乱语 ~ da büyümek 味同嚼蜡,咽不下去 ~ da dagɪlmak(面包和点心)烤制得非常好,松软得入口即化 ~ da dil kuru-mak 口干舌燥 ~ da dili olmamak 三缄其口,默默无言 ~ da lâf cignemek 含糊其辞地说 ~ da sakɪz etmek 说车轱辘话,翻来覆去地说, 唠叨, 絮叨 ~ da sakɪz gibicignemek 说车轱辘话，翻来覆去地说，唠叨,絮叨 ~ da söz cignemek 含糊其辞地说~ da tükürük kurumak 白费口舌 ~ dan~a dolaşmak 口头传播, 流传,散布:Ali' nin kIzI ile damadInIn hic te tatlI biraile hayatları olmadıgı kısa zamanda,agIzdan agza dolaşmaya başladI. 很快就有传言说阿里的女儿和她的丈夫日子过得并不和睦。~ dan~a düşmek 成为流言飞语的目标~ dan~a geçmek(或 yayɪl-mak)(见~ dan ~ a dolaşmak) 口头传播,流传,散布 ~ dan almak 探知,刺探出~ dan baklayı cıkarmak 忍不住说出,泄密,说走嘴 ~ dan cɪkmak 一言既出,驷马难追 ~ dan dolma 道听途 说 的材料:AgIzdan dolma bilgilerle orada buradacalm satoyor. 他正在利用这些道听途说得来的材料到处招摇撞骗。~dan kap-mak 探知,刺探出 ~I açɪk ①惊呆的,张口结舌的，目瞪口呆的，呆若木鸡的：KIzIngüzelligi   karşısında gzI   açIkkalakalmɪstɪ. 他被姑娘的美貌惊呆了。②呆子,傻子 ~I açɪk ayran budalasɪ (或delisi)大惊小怪的，少见多怪的，傻呆呆的: AgzI acIk ayran budalasI gibicevresini seyrediyor. 他大张着嘴,傻呆呆地 四 处 张望。Panayırda gördüklerikendini kaptIrdI; agzI açIk ayran delisioldu.他对在庙会上的所见所闻着了迷，大


[bookmark: ]张着嘴，如醉如痴。~I~Ina满满地，一点儿空也没有地:Kütüphaneler agzɪ agzɪnakitapla doldurulmustur. 图书馆被书塞得满满的。~I ~ ina kavusmamak 乐得合不拢嘴(-in) ~ɪ asagɪ 脸朝下: Topragaagzɪ asagɪ uzandɪ. 他脸朝下趴在地上。(-in) ~I aya, gözü ca ya bakmak 漫不经心: lslerini elbette begenmezler, cünküagzi aya gözü ca ya bakIyor, eli istegözü oynastadɪr. 他们肯定不喜欢自己的工作，因为他们漫不经心，心不在焉。~1bir异口同声的,口径一致的(-in) ~ɪ birkarɪs açɪk【转】惊呆的,呆若木鸡的,目瞪口呆的，张口结舌的；傻子，呆子：Tayinhaberini aldIğı zaman agzı bir karısaçɪkta kaldɪ. 他一得到任命的消息,惊得目瞪口呆。~IboS好瞎说的，爱胡扯的，好闲聊的，多嘴的，嘴快的 ~I bozuk 好骂人的，满口脏话的，口出污言秽语的：AgzI bo-zuk olanlarla arkadaşlIk etme. 满口脏话的人不可交。KIyafeti efendiye benzerama agzI bozuk terbiyesizin biridir. 他衣冠楚楚似君子，却满口脏话无教养。~1bozulmak 好骂人，满口脏话，骂大街，口出污言秽语,说话下流 ~I burnu birbirinekarɪşmak(因为疲劳、激动、痛苦、生气、争吵、醉 酒 等 原 因)面 部 扭 曲 ~I burnucarşamba pazarına dönmek ①(因为疲劳、痛苦、生气等)面部扭曲 ②【转】变得凌乱不堪 ~I burnu yerinde 漂亮的,五官端正的 ~I burulmak(因苦涩酸辣等味道)龇牙咧嘴: Cocuk cevizin yesil kabugunuIsIrdIğı icin agzı burularak öfkelendi. 那孩子咬了一口青核桃的绿皮，涩得他龇牙咧嘴,气急败坏。~ɪ büyük 口气大的,好吹牛的，自命不凡的 ~I cIvIk 爱散布小道消息的,东家长西家短的 ~I celikli ①伶牙俐齿的 ②喜欢滚烫饮食的 (-in) ~ɪ ciriscanagma dönmek 口干发苦:Bugün o ka-dar cok sigara ictim ki, agzIm ciriscanagina döndü. 今天我烟抽得太多,口干发苦。~1 degișmek 改口,改变说法(-in)~ɪ dili baglanmak 张口结舌,有话说不出,缄口不语,一言不发: Agzım dilimbaglanmIs gibi cevap veremedim. 我张口结舌，一句话也说不出来。YillarcaarayIp da bulamadIgI cocugunu karsI-
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[bookmark: ]sInda görünce agzI dili baglanmIstIâdeta.他一见到多年未能找到的孩子，几乎一句话也说不出来了。(-in) ~ɪ dilikurumak 口干舌燥;口渴: Susuzluktanagzɪ dili kurumustu. 渴得他嗓子直冒烟。~ɪ dili yok ①一言不发的 ②自认倒霉的:Agzı dili yok birini buldular, her isekoșarlar.他们找了一个自认倒霉的人，什么事情都让他干。~I dört köse olmak 乐得合不拢嘴 ~1egri 挑拨离间的，爱嚼舌的,多嘴多舌的: Agzɪ egrilerden her za-man korkulur. 爱嚼舌的人永远都是最可怕的。~I gevşek 嘴不严的,长舌的,多嘴的: Ona her konuyu acma; agzi gev-sektir, her yerde söyler. 什么事情也别对他讲，他是一个碎嘴子，会到处去说。~1havada【转】①呆傻的,痴呆的,低能的 ②傲慢的，目空一切的，骄傲的，狂妄自大的~I hayretten açɪk kalmak 目瞪口呆,大吃一惊 ~ɪ ile arslan tutmak【转】说大话,胡说八道,乱讲 ~i ile konuşmak 代表某人讲话;模仿某人讲话 ~I ile kus tutmak【转】技艺高超,掌握绝技:Agzɪ ile kustutsa yaranamɪyor. 即使他有天大的本事也无济于事。~ɪ ile söylemek (见 ~ ilekonuşmak) ~ɪ kalabalɪk ①喋喋不休的,健谈的: Yeni sube reisi, kIrk beşlik, el-lilik, kIranta, agzI kalabalIk bi r adam.新科长年龄在45到50岁之间，头发花白，是一个健谈的人。②废话连篇的，胡说八道的,绕舌的:AgzI kalabalIk kiși huzuru-muzu kaçɪrdɪ. 这个人爱胡说八道,把我们搞得鸡犬不宁。③带来坏消息的 ~I kara热衷于传播坏消息的；嘴损的：AramIzIbozan agzı kara som agızlı biri oldu. 挑拨我们之间关系的那个热衷于传播坏消息的人是一个居心险恶的人。AgzI karasom agIzlInIn biri aramIza girip bizi bir-birine düsürdü. 嘴损的人是一个不祥之物，一到我们这里就闹得我们鸡犬不宁。~ɪ kenetli ①守口如瓶的,嘴巴紧的②白唇的(马) ~ɪ kilit gibi 嘴严 ~ɪ kilitli(见~I kenetli) ~I köpürmek 勃然大怒 ~Ikulagına yakın善于传话的人,能把听到的话原封不动地讲给别人听的人 ~I kulak-larina varmak乐得嘴都合不拢: sevincin-den ~I kulaklarIna varmak 乐得嘴都合


[bookmark: ]不拢 Genc kIzlarIn, delikanlIlar etraf-larını alınca agızları kulaklarına vardı.年轻的姑娘们围在小伙子们的周围，乐得合不拢嘴。~I kulaklarɪnda 笑口常开的,非常幸福的 ~I kurumak 说得口干舌燥:Agzɪn kurusun. 闭上你的乌鸦嘴! ~ɪ lâf(或 lâkɪrdɪ) yapmak 口齿伶俐,伶牙俐齿,能说会道,能言善辩: Berna, agzɪ lâf ya-pan biridir; o, sözcümüz olsun. 贝尔娜能说会道的，就让她当我们的发言人吧！~I mühürlü 嘴上贴了封条的 ~I oyna-mak ① 吃 东 西: Kaba leblebi, keç-iboynuzu, igde yiyip, üzerlerine bol bolsu icerdi, AgzI hic durmadan oynayIpdururdu.他先吃了炒鹰嘴豆、长角豆和野橄榄，又足足地喝了一通水，嘴巴一点儿也没闲着。②说,讲,摇唇鼓舌 ~I öpülecekadam行善的人,做好事的人 ~I pabuç ka-dar 嘴臭的人,不会说话的人 ~ɪ paça ol-mak非常快乐,乐坏了 ~ɪ pek 守口如瓶的，能严守秘密的 ~Ipis满口脏话的，张口骂人的,好骂人的:O agzɪ pis cocukla birdaha arkadaşlIk etmeyecegim. 我再也不和那个满口脏话的孩子做朋友了。~IsIkI守口如瓶的,能严守秘密的: Bilirim, agzɪsɪkɪ adamsɪn. 我知道你是一个守口如瓶的人。(-in) ~ɪsöze yakɪşmak 会说话,说的比唱的好听(-in) ~I sulanma k 流口水,垂涎,垂涎欲滴;眼馋,羡慕: Vitrindekinefis yiyecekleri görünce agzI sulandI.他一看见橱窗里好吃的，口水都下来了。(-in)~ɪ süt kokmak 乳臭未干,不谙世事:Agzɪ süt kokar. 他乳臭未干。Agzɪsüt kokan bir masum cocuk tavrI takIn-mIstI.他装出一副不谙世事、天真无邪的孩子般的神情。(-in) ~I tatlanmak 嘴里发甜 ~ɪ tatlɪ 嘴甜的,会说话的: Agzɪtatlɪ. 他的嘴很甜。~ɪ temiz 说话文质彬彬的,言谈举止有修养的(-in) ~ɪ teneke-(yle) kaplɪ【谑】铁嘴钢牙的(指喜好冷热辛辣饮食的): Ali' nin agzi sanki tenekekaplI, bi r bardak kaynar suyu birsaniyede iciverdi. 阿里似乎长了一副铁嘴钢牙，一杯滚烫的开水，一口气就喝下去了。~I torbaya yakın 言谈话语得体的(-in)~I var, dili yok 一言不发的:Agzɪ var,dili yok. 他一言不发。(-in) ~I varmak
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[bookmark: ]说得 出 口, 有 勇 气 说 出 口: Babasınınöldügünü haber vermege bir türlü ag-zim varmɪyordu. 我怎么也不敢把他父亲去世的消息告诉他。(-in, - den) ~ɪ yan-mak【转】受伤害,吃苦头,碰钉子: Benimticaret islerinden agzIm yandI; bir dahagirmek istemiyorum. 我吃过商业欺诈的苦头,再也不想经 商了。 Trafik ceza-sIndan agzI yandI, artIk dikkatli arabasürüyor.他已尝到了交通违章处罚的苦头，今后开车会小心的。~I yayvan 多嘴多舌的，长舌的，嘴快的，瞎说的，乱讲的，饶舌的,嚼舌的 ~ɪ yukarida【转】自夸的,自吹的,说大话的(-in) ~ Ina~ vermek【转】附和某人的想法(-in) ~ Ina almak 提起,说起,谈及:O hareketinden sonra bi r da-ha Ali' nin adɪnɪ agzɪna almadɪ. 打那之后，他再也不提阿里的名字了。(-i)~Inaaptesle almak 恭敬地谈及 (-in) ~паbaka kalmak(对某人的话)感到惊讶:Ali, bi r ayak üstünde bin bi r sözün be-lini büken bu kadInIn agzIna bakakaldI.阿里看这个女人口若悬河，目瞪口呆。(-in) ~ ina bakmak ①洗耳恭听:On u hayranlIkla izler, agzIna bakar du-rurdum.我崇敬地看着他，洗耳恭听。②言听计从,服从: Ali, Berna'nɪn agzɪnabakar, onun sözünden çɪkmaz. 阿里对贝尔娜言听计从，从不驳她的面子。Benkimsenin agzına bakmam, kendi aklımkendime yeter. 我从不听别人说三道四,自己的事自己拿主意。~ Ina basa basa 不容反驳地 ~ Ina bile sürmemek 一点儿也没尝,一点儿也没吃(-in) ~ ma bi r cöpkoymamak 不 吃 东 西, 水 米 不 打 牙:Sabahtan beri agzıma bir cöp koyma-dɪm. 自打一早起我就粒米未进。~ Ina birip ölçmek【转】探口风,套口气 (-in)~ Ina bir kemik atmak【转】施小惠以塞其口(-in) ~ ina bi r lokma koymamak(见~ Ina bir cöp koymamak) lki gündüragzıma bir lokma koymadım. 我已经两天水米没打牙了。(-in) ~ma bir par-mak bal calmak【转】给甜头,以小恩小惠诱惑,引诱;甜言蜜语地 哄骗: Nihayetagzina bir parmak bal calarak onu dasusturmayɪ basardɪm. 最后,我给了他一


[bookmark: ]点儿甜头，成功地使他也保持沉默。(-in)~ ina bir sey koymamak (见~ ina bircöp koymamak): Uzun zamandan beriagzına bir se y koymadıgı, yemegi kIt-lIktan cIkmIs gibi yemesinden bellioluyordu.他吃起东西像是从灾区来的，显然好长时间没吃过一点儿东西了。(-in)~ Ina bir zeytin verip ardına(或 altına)bir tulum tutmak【转】吃小亏占大便宜(-in) ~ Ina burnuna bulaștırmak【转】(把事情)搞得一团糟，弄乱了套：Bu ișiagzina burnuna bulaștıracagını öncedenbiliyordum.我早就知道他会把这件事越弄越乱。(-in) ~ ina cöp koymamak(见~ Ina bir cöp koymamak): Zavallınıngözleri kararıyordu. Çünküsabahtanberi agzɪna cöp koymamɪstɪ. 这个可怜的家伙两眼发黑，因为从一早儿起他就一点儿东西也没吃。(-in) ~ Ina geldigi gibisöylemek 信口开河,胡说八道(-in) ~ mageleni söylemek ①胡说八道,语言粗俗,言谈下流,肆无忌惮地说: Edepsiz adamagzina geleni söyledi; ortalıgın üstünebaşına etti.那个无耻的家伙满口污言秽语,污染环境。Kafasɪ kɪzɪnca agzɪna gel-eni söylemeye başladɪ. 他一生气就开始胡说八道。②信口开河，想到什么说什么：Agzına geleni söylüyor ama namusunu-za ufak bir sekilde di l uzatmIyor. 他只是信口说说而已，丝毫没有诋毁您的意思。(-in) ~ ma gem vurmak 使缄默,不让说话: Ne yapayIm, tembih ettigim hâldedilini tutamIyor, agzIna gem vuracakdegilim ya.我该怎么办呢?我叮嘱他要守口如瓶，可他就是管不住自己的嘴，我又不能给他套上一个马嚼子。(-in)~inagirmek 过于接近 (-in) ~ Ina göre ol-mamak①不合口味 ②不胜任:O benimagzıma göre degil, onunla başa çIka-mam.那个不合适我，我胜任不了。~inakadar满满地: Kamyonlar agIzlarIna ka-dar yüklü olarak cepheye gittiler. 一辆辆载重汽车满载物资驶往前线。(-in)~ Ina kilit takmak (或 vurmak) ①沉默,不作声 ②使沉默,不让讲话: Cocuk,agzına kilit vurulmus gibi hicbir seysöylemedi.这个孩子的嘴好像被人上了
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[bookmark: ]锁,什么也不说。(-in) ~ Ina kira istemek说话扭扭捏捏，吞吞吐吐，欲言又止，卖关子: Agzına kira mı istiyorsun cocuk,konuşsana. 你又要卖关子啦? 孩子,说吧! 啊! (-i) ~ ina koymamak 忌食,不吃: O güzelim yemeklerden agzInakoymadI.那些好吃的东西他一点儿也没吃。(-in) ~ ina lâyɪk很合口味的,美味可口的,值得一吃的: Bu börek dogrusu pekgüzel olmus, agzɪna lâyɪk. 听说这种馅饼非常好吃,肯定合你口味。~ ina lokma ol-mak 落入魔掌,成为口中之食 ~ ina sakɪzetmek 不断地谈及(某人或某事)(-in)~ Ina sakɪz olmak【转】成为(某人)经常谈及的(人)，成为流言飞语的对象：Elinagzina sakIz olmayI hic bir zaman is-temem.我永远也不希望成为外人说三道四的对象。~ ina sicmak 破坏,捣乱 ~ inasövmek 漫骂,辱骂(-i) ~ ina sürmemek忌食,不吃 ~ ina taş almak【转】一言不发,不说话,不吭声:Agzɪna taş almɪs. 他好像用石头堵住了嘴，一声也不吭。~inatat bulaşmak【转】由于喜欢而重复做同一件事，希望获得同样的成功 (-in)~inatɪkamak 堵人的嘴,使保持沉默: Bana ma-val okuma diye sözü agzima tIkadI. 他一句“你别蒙我了”，把我噎了回去。(-in)~ Ina tükürmek ①众口一词,异口同声:Bunlar birbirinin agzına tükürmüşler.这些人众口一词。②唾弃，唾骂：~nnatükürdügüm adam我所唾弃的人 ~паverilmesini beklemek (或 istemek)【转】坐享其成，坐等天上掉馅饼(-in)~inayakɪşmamak【转】不合适,不相称,不应该:Bu küfürler terbiyeli bir insanın agzınayakIsmIyor.这种骂人的话不应该是一个有教养的人说的。~ Inda ayran durmaz【转】爱散布小道消息的，东家长西家短的(-in) ~ Inda bakla islanmamak【转】守不住秘密,信口乱说(-in) ~ Inda büyümek【转】难以下咽,无食欲,没胃口: Lokmalaragzımda büyüyor, hicbir se y yemek is-temiyorum.饭在我嘴里咽不下去，我什么东西都不想吃。(-in) ~ inda gevelemek咕哝,嘟 囔,含 含 糊 糊 地 说:Agzɪndageveleme de gercegi oldugu gibi söyle.别这么含糊其辞，你还是实话实说吧！


[bookmark: ](-in) ~ inda gezmek【转】成为(某人)经常谈及的(人)，成为流言飞语的对象 (-in)~ Inda mercimek durmamak (见~ Indabakla Islanmamak) (-in) ~ inda sakIzgibi cignemek 说车轱辘话,翻来覆去地说,唠叨,絮叨(-in) ~ inda sakɪz olmak【转】①被嘲笑: Alemin agzɪnda sakɪz ol-dun ama hâlâ kendini toparlayamadın.大伙儿都在笑话你呢！可你还是那么没精打采的。②说车轱辘话，翻来覆去地说，唠叨,絮叨(-in) ~ Inda tükürügü kurumak说得口干舌燥,白费口舌:Söyleye söyleyeagzımda  tükürügüm  kuruyor  yinemeramɪmɪ anlamɪyorsun. 我说啊说啊,说得我口干舌燥，可是你还是不明白我的意思。(-in) ~ Inda tüy bitmek【转】被迫一直说同样的话 (-in) ~ Inda y aş kal-mamak【转】多次向人诉说一种想法(-in)~ Indaki kozu kırmak【转】完成所从事的任务(-in) ~ Indan ①从某人口中: BumasalI ninemin agzIndan derledim. 这个童话是我从我奶奶那里听来的。②以某人的口气,以某人的名义:AnasInIn agzIndanbabasına bir mektup yazdı. 他以他母亲的口气给父亲写了一封信。(-in) ~ indanalmak ①从某人口中套取 ②插话，打断某人谈话(-in) ~ Indan ates sacmak【转】气得哇哇大叫(-in) ~ indan baklayɪ cɪkar-mak【转】忍不住说出，泄密，说走 嘴：Mecbur kalmasaydı cıkarmazdı agzın-dan baklayɪ. 要不是迫不得已,他不会说出来。 Nihayet agzından baklayı çıkar-dɪ.她终 于 忍 不 住 说 了 出 来。(-in)~ Indan bal akmak(或 damlamak)【转】嘴甜如蜜,说好话(-in) ~ Indan burnun-dan getirmek 使 后 悔 (-in) ~ Indançɪkanɪ (或 cɪkan sözü) kulagɪ duymamak(或 isitmemek) 信口开河,随便乱说,说话欠思量: Cok kɪzmɪştɪ; agzɪndan cɪkanɪkulağı isitmiyordu. 他太生气了,说话欠思量。(-in) ~ Indan cɪkmak 脱口而出,说走嘴(-in) ~ Indan cɪt cɪkmamak 什么也不说,沉默 (-in) ~ Indan dirhemle(lâkɪrdɪ) cɪkmak 沉默寡言,不爱说话:SInIfa yeni gelen cocuk âdeta dilsiz gibi-ydi; söz agzIndan dirhemle cIkIyordu.班上新来的孩子不爱说话，像个哑巴似的。
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[bookmark: ]Baci da agzIndan dirhemle lâkIrdI çIkan asɪk suratlɪ bir kadɪndɪ. 姐姐也是个沉默寡言、不苟言笑的女人。(-in) ~ indan dökülmek 被说走嘴,被泄露,被流露(-i)~ Indan düşürmemek 一直谈论,反复地说: Cin gezisini yIllardIr hic agzIndan düşürmüyor.几年来他一直在讲述他的中国之行。(-in) ~ Indan emdigini bur-nundan getirmek 使后悔(-in) ~ Indan girip burnundan cIkmak 花言巧语哄骗,千方百计劝说,央求(-in) ~ Indan heceler kuvvetsiz cıkmak 说话有气无力: Nuri,gittike e kagsIyor, ayaga kalktIkça sen-deliyor, agzIndan heceler kuvvetsiz cIkIyor.努里日渐衰老，站起来摇摇晃晃，说话 有 气 无 力。(-in) ~ Indan inci sacmak(或 dökülmek) 字字珠玑;能说会道,甜言蜜语 ~ Indan kaçɪrmak 说走嘴,无意中泄露: Niyetinin Amerika’ ya git-mek  oldugunu  bir  defa  agzIndan kaçIrdI.他无意中泄露了他想去美国。~ Indan kapmak ①从某人口中套取 ②插话,打断某人谈话 ~ Indan lâf almak (或cekmek, calmak, cIkarmak) 探听,套话~ Indan lâf dirhemle cIkmak 不爱说话,沉默寡言 ~ Indan lâf kaçırmak(见~ɪn-dan kaçırmak) ~ Indan lâf kapmak(见~ Indan kapmak): birbirinin ~ Indan lâf kapmaya calɪşmak 相互探口风 ~ Indan lâkırdı çɪkmak 提到,怀念 ~ Indan lâkırdıdirhemle cɪkmak 不爱说话,沉默寡言~ Indan lâkIrdI kapmak(见~ Indan kap-mak) (-in) ~ Indan lokmasını almak 夺取,巧取豪夺(-in) ~ Indan saçılmak 说出: Beyninde cakan simsegin kIvIlcImlar hemen agzɪndan saçɪlɪr. 他脑子里一闪过什么念头,便会 顺 口 说 出 来。(-in)~ Indan sakat bir söz kaçırmak 张口骂人(-in) ~ Indan salya akmak 流口水,垂涎~ indan söz almak (或 cekmek, calmak,cɪkarmak) 探 听, 套 话 ~ indan söz dirhemle cɪkmak 不爱说话,沉默寡言~ Indan söz kaçırmak 说 走 嘴, 泄 露~ Indan söz kapmak (见 ~ indan kap-mak) ~ Indan süt kokusu gelmek 乳臭未干 ~ Indan seker saçmak(或 dökmek)能说会道,甜言蜜语 ~ indan tükürügü ku-


[bookmark: ]rumak 理屈词穷 ~inɪ açacagɪna gözünüacmak 少 说 多看, 当心, 提 防: Agzɪnɪaçacagına gözünü aç. 少说多看;张口不如睁 眼;要 当 心! ~Inɪ acarken kücükdilini görmek 善 于 领 会, 有 眼 力:Karşısındaki henüz agzını açarken oküçük dilini görüyor. 来人刚一张口,他就知道是什么意思了。(-in) ~ɪnɪ acɪk bɪ-rakmak 使吃惊,使惊讶,使目瞪口呆 ~ in:açɪp gözlerini yummak 勃然大怒,气急败坏,破口大骂(-in) ~mɪ acmak ①开口说话: Kimsenin agzını açmasına vakitbɪrakmɪyor. 他不给别人说话的时间。②张口骂人,口出秽言,责骂: Sus diyorum,agzımı acarsam pisman olursun. 都别说了，我要是一开口，你会后悔的。③张口结舌,目瞪口呆(-in) ~mɪ actirmamak 不给人以说话的机会(-in) ~mɪ aramak ①觅食: Günün birinde tilki agzını ara-maya cɪkmɪs. 一天,狐狸外出觅食。②探口风,套口气: Onun ne kadar agzınıaradımsa da istedigimi ögrenemedim.不管我怎么探他的口风，我仍然是未能了解到我想得到的东西。(-in) ~Inɪ arayɪpüslûp ile işi anlamak 让对方说话,看他想干什么(-in) ~mɪ baglamak 使不说话,堵别人的嘴(-in) ~Inɪ bɪçak acmamak说不出话来，坚强，打掉牙往肚子里咽，一言不发: Okuldan geldiginden beri çocugunagzını bıçak açmıyordu. 自打一放学回来,这孩子一句话也不说。(-in) ~ɪnɪ boz-mak破口大骂，辱骂，谩骂，说脏话，口出污言秽语,说坏话,骂大街:Agzɪnɪ bozma dagüzel güzel konus. 不要骂人,有话好好说! AgzInI bozunc a bir iyi dayak yedi.他刚一骂人，就挨了一个大嘴巴。(-in)~Inɪ burnunu dagɪtmak【俚】打得鼻青脸肿,打得鼻歪嘴斜(-in) ~mɪ carşambapazarına cevirmek【俚】痛打一顿,打得晕头 转 向: AgzInIn carsamba pazarInaCevrilmesini istemiyorsan uzaklas bur-dan！你要是不想挨揍，就赶紧从这儿离开！(-in) ~inɪ dilini baglamak 堵嘴,封嘴,使无法讲话,不让说话:Büyüyle adam-cagızın agzını dilini baglamıştır. 他用巫术使这家伙说不了话了。(-in)~mIdüzeltmek 客气地讲话,有礼貌地说话:


[bookmark: ]agIz	48


[bookmark: ]Agzɪnɪ düzelt. 你说话要客气点儿! (-in)~inɪ havaya acmak【谑】什么也得不到,竹篮打水一场空: Sana o kadar söyledik,uyanmadma:  simdi  agzInI  havayaacarsIn.我们曾这样告诫过你，你执迷不悟，现在你可是竹篮打水一场空。(-in)~mɪ hayra acmak 说好事,口出吉言,不说丧气话:Agzɪnɪ hayra ac! 别说丧气话!(-in) ~ɪnɪ ɪslatmak【俚】喝酒(-in) ~ɪnɪkapamak ①缄默,缄口不语,沉默,不说话:Agzını  kapayıp  otur,  beni  hırs-landIrma.闭上你的嘴！坐下！别惹我发火！②使不说，使保持沉默，封某人的口(-in) ~mɪ kɪrmak【俗】打嘴巴 (-in)~mɪ kilitlemek 保持沉默,缄口不言 ~mɪkiraya vermek 卖关子 ~mI koklamak 央求,哀求,恳求(-in) ~mɪ kullanmak 拾人牙慧,鹦鹉学舌 ~inɪ mühürlemek 嘴上贴封条，沉默不语，闭口不讲(-in)~mIöpmek【俗】感 谢: Verdigin haberdenöyle sevindim k i agzInI öpeyim. 我很喜欢你带来的消息,谢谢! (-in) ~mɪ pektutmak 守口如瓶,不泄露秘密(-in) ~ɪnɪpoyraza acmak【谑】什么也得不到,竹篮打水一 场 空: Herkes calɪşɪyor, kaza-nIyor, sen agzInI poyraza acIp bo s gez-iyorsun.大家都在忙着挣钱，你却游手好闲,什么也得不到。(-in) ~ɪnɪ satmak(见~mɪ kullanmak) (-in) ~mɪ sɪkɪ tut-mak(见~mɪ pek tutmak) (-in) ~mɪ su-landırmak 使垂涎,使眼馋,使羡慕(-in)~inɪ tatlandırmak ①使羡慕 ②使得利(-in) ~mɪ tɪkamak (见 ~ mɪ dilinibaglamak) (-in) ~mɪ toplamak 不再谩骂,停止咒骂: Ailelerin de bulundugu sa-londa dikkatli konus; agzını topla. 家里人也都在客厅里，你说话注意点儿，管住你那张嘴! Kadɪn, agzɪnɪ topla! 夫人,请您嘴下留德! (-in) ~inɪ tutmak ①沉默,缄口,闭嘴:Agzɪnɪ tut! 别吭声! ②守口如瓶,保守秘密:Agzɪnɪ tuttu da amcasɪnahicbir se y söylemedi. 他守口如瓶,对他的叔叔什么也没说。③不多嘴多舌，不信口乱讲 ④不说难听的话，不口出污言秽语(-in) ~mɪ yaya yaya konuşmak 多嘴,饶舌,口若悬河(-in) ~mɪ yaymak 见(~mɪyaya yaya konuşmak)(-in) ~InI yokla-


[bookmark: ]mak 探口风,打探,刺探(-in) ~ɪnɪ yor-mak白费口舌(-in) ~mɪ n gevişi olmak口若悬河(-in) ~inɪn içine bakmak①洗耳恭听:O konusurken hepimiz agzInInicine bakarɪz. 他讲话我们大家都会洗耳恭听。②言听计从,服从(-in) ~ɪnɪnicine baktırmak ①娓娓动听地讲,引人入胜地讲,使聚精会神地听:Böyle mesele-leri cook tatlI anlatIr, kendisini dinle-yenleri agzInIn içine baktIrIrdI. 他把这样的问题讲得引人入胜，使得听他讲话的人听得聚精会神。②使言听计从，使服从(-in)~ɪnɪn içine düşmek 聚精会神,入神: AgIr  ve  etkileyici  bi r  seslekonusuyordu ki dinlerken agzının icinedüşüyordunuz âdeta. 他说话的声音浑厚有感染力，听他说话几乎让你入神。~InIniçine girmek 过于接近 ~ Inın kalayınıvermek 严厉斥责胡说八道的人 ~ɪnɪnkalıbı olmamak ①不在某人的管辖范围之内，不在某人权限之内② 某人无权讨论，某人无资格谈论 ~mɪn kalɪbɪnɪ vermek 严厉斥责胡说八道的人 ~ɪnɪn kasɪgɪ ol-mamak 见 ( ~ ɪnɪn kalɪbɪ olmamak)~Inɪn kaytanɪnɪ cekmek【俚】①住口,住嘴 ② 使 住 口, 使 住 嘴 (-in) ~Inɪnkokusunu cekmek(或 dinlemek) 容忍某人任性，忍受某人难以容忍的行为：Onunagzının kokusunu kimse cekmez. 他的言谈举止没有人能受得了。~ɪnɪn lokmasɪolmamak 见 ( ~ mɪ n kalɪbɪ olmamak)~mɪ n mührüyle【转】持斋,戒斋 ~nɪnotun u vermek 指责,斥责(-den) ~ɪnɪnölcüsünü almak 因言语不当受到斥责,受责骂 ~mɪn patavatɪ 随意说来,想到什么说什么(-in) ~inın payını vermek 提醒某人不要超出限度，使后悔莫及，使无言以对，责骂得 某人无言以对，斥责： Cokkonustu, agzInIn payInI vermelisin. 他的话 太 多 了,你 去 说 说 他。Simarɪkcocugun agzInIn payInI verdi. 他把那个任性的 孩 子训了一顿。~ɪnɪn perhiziolamamak【俚】信口开河,胡说八道,说话没分寸:Agzɪnɪn perhizi yok. 他嘴上没把门的。(-in) ~mɪ n suyu akmak 流口水;十 分 羡 慕: Karganın gagasındaki etigörünce tilkinin agzInIn suyu akmIs. 一
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[bookmark: ]看到乌鸦嘴里叼的肉，狐狸的口水都流了下来。(-in) ~ inin suyun u akɪtmak 使流口水，引起欲望，使人十分羡慕，使垂涎三尺：Tilki isi babacanlıga vurup suyu birövmüs, bir övmüs, tekenin agzInInsuyun u akɪtmɪs. 狐狸装出一副忠厚老实的样子，就把水夸了一遍又一遍，说得羊只流口水。(-in) ~ɪnɪn tadɪ bozulmak(或kagmak)某人的安宁被打破，变得烦恼不快:  Ben  istemiyoum  ki  benimyüzümden agzɪnɪn tadɪ kaçsɪn. 我不希望因为我而使你感到烦恼和不快。(-den)~Inɪn tadɪnɪ almak 吃 苦头: Agzɪmɪntadını aldım, bir daha onunla bir yeregider miyim? 我已经吃过一回苦头了,难道我还要再和他一起去一次吗?~InIntadını bilmek ①会吃,通晓美食之道 ②在行,内行: Adam agzɪnɪn tadɪnɪ biliyor;her malɪn en iyisini alɪr. 这个人很在行,什么东西他都拿最好的。(-in) ~Inɪntadını bozmak 打破某人的平静,使烦恼不快,使不得安宁: Her seyi elestiren buadam, agzɪmɪzɪn tadɪnɪ bozdu. 这个人无论什么事情都要评论一番，搞得我们不得安宁。~ min tadɪnɪ bulmak 会吃,通晓美食(-in) ~ Inin tadɪnɪ kaçirmak 破坏某人的情绪,使烦恼不快(-e) ~ɪnɪn tadɪnɪ ver-mek 使后悔,使吃苦头~ lara sakɪz olmak成为众人议论的对象~larɪ bir olmak 众口一词,异口同声 ~larɪ uymak 口径一致,说的一样◆AgIz yer, yüz utanır. 吃人家的嘴短,拿人家的手软。Agzına bir zeytinverir, altina(或 ardIna) tulum tutar. 吃小亏占大便宜。Agzɪna saglɪk. 谢您吉言!Agzma vur lokmasɪnɪ al. 一脚踢不出个屁来。Agzından yel alsın. 别这么说!
[bookmark: ]agɪz² is. ①初乳:~ sütü初乳 ❷乳皮,凝乳，乳脂
[bookmark: ]Agɪz öz. is.〈天〉水委一,波江座α星(Achernar)
[bookmark: ]agɪz birligi, - ni is. 约定,约好;统一口径,串通◇~ etmek 达成一致意见,约定,约好;统一口径,串通:Agɪz birligi etmisgibi he p aynı hareketleri yapıyor veaynɪ sözleri söylüyorlardɪ. 他们似乎都已经串通好了，说话办事如出一辙。Ku-maşçIlar sanki agIz birligi etmişler,


[bookmark: ]hepsi aynı parayı istiyor. 布商们似乎串通好了,都要一个价。 Ali' nin kulagınıdoldurdum o da benimle agız birligiedecek.我已经跟阿里打过招呼了，他也将和我统一口径。~ yapmak 对问题事先统一看法，统一说法，达成一致意见，约定，约好,统一口径, 串通: Kötü insanlar dakötü islerinde birbiriyle agız birligiyaparlar.坏人们干坏事的时候也都要相互统一口径。
[bookmark: ]agɪzcɪ is. 制售烟斗和烟嘴者
[bookmark: ]agɪzdan zf. 口头,口头上,非书面地:~ bil-dirmek 口头通知 ~ protesto etmek 口头抗议~ rapor vermek 口头报告,口头汇报◇~ dökülmek 说走嘴,说漏嘴,泄露
[bookmark: ]agɪzlak, - gɪ is.〈乐〉(乐器的)吹口,嘴子
[bookmark: ]agɪzlamak(-i) ❶【俗】啃,咬:Köpek buadamın bacağını agızladı. 狗咬了这个人的腿。❷〈技〉调整接口 ❸〈海〉到达港口(或海湾)的入口，对准港口(或海湾)入口的中央 ❹【俗】促进，使顺利，使容易进行❺【俗】出主意，指点，劝导，忠告 ⑥(植物)发芽，变绿
[bookmark: ]agɪzlandɪrma is.〈医〉(两条血管或神经的)连接，吻合；吻合术
[bookmark: ]agɪzlaşma is. agɪzlaşmak 的动名词
[bookmark: ]agɪzlaşmak(-le) ①(两条血管或神经的)连接，吻合，接通 ❷对骂，吵骂，破口大骂，骂遍
[bookmark: ]agɪzlatmak(-i)(给刀剪等利器)开刃,磨快，使锋利
[bookmark: ]agɪzlɪ s. 有某种形式端口的: dar ~ vazo细口花瓶
[bookmark: ]agɪzlɪk,-gɪ is. ❶烟嘴;(管乐器的)吹嘴;马嚼子，笼嘴；话筒；炮口罩，枪口罩；箍，环；阀门,截门;井口箍: anahtar ~I 锁眼 su~I 管嘴,喷口 Herif gümüs agɪzlɪgɪmɪkaynatmɪstɪr. 这家伙把我的银烟嘴偷走了。❷被头 ❸果篮上覆盖的枝叶
[bookmark: ]agɪzlɪkcɪ is. 制售烟嘴者
[bookmark: ]agɪz otu,-nu is.【旧】雷管,底火,火帽,发火药，起爆药包
[bookmark: ]agɪzsal s. ①口头的,口述的 ❷口的,口部的
[bookmark: ]agIzsI s.非鼻腔音的，不通过鼻腔发声的，通过口腔发声的
[bookmark: ]agɪzsɪl s. ①口头的,口述的 ❷口的,嘴
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[bookmark: ]的:~ünlü口腔元音(土耳其语中指 a,e,ɪ,i, o,ö, u,ü)
[bookmark: ]agɪzsɪlasmak(nsz) 转为口腔发声,非鼻音化
[bookmark: ]agIzsIlastIrmak(-i) agIzsIlașmak 的使动态
[bookmark: ]agɪzsɪz s. ❶寡言少语的 ❷无嘴的,无口的 ❸【转】顺从的，温顺的，逆来顺受的◇~ dilsiz 一言不发地 ~ dilsiz anlatmak无言地讲述，以符号、手势等说明~ dil-sizler 无嘴无舌者，不能讲话者
[bookmark: ]agɪz ünlüsü is. 口腔元音(土耳其语中指a,e,ɪ,i, o,ö, u, ü)
[bookmark: ]agkanatlɪlar is.〈动〉脉翅目
[bookmark: ]ag kat is.<解>视网膜
[bookmark: ]ag kepce is. 带柄抄网;捞鱼网;扑虫网
[bookmark: ]ag kurdu,-nu is.〈动〉一种啃噬果树叶子的结网毛虫
[bookmark: ]aglama is. aglamak 的动名词: Yogun isi-mizin arasında çocuk aglamaya başladı,her isimiz bitti de bir bu eksikti. 事情正忙的时候孩子又哭了，真是烦事不断。Heraglamanın bir gülmesi vardır. 有哭就有笑,人不 能 永 远 倒 霉。◇ ~ duvarinadönmek 成为发泄怨言和抱怨的对象
[bookmark: ]aglamak ( nsz)  ❶ 哭: ~ tan gözlerikɪzarmak 哭得两眼通红 ❷极度悲伤,悲叹 ❸哭闹 ❹抱怨,不满,发牢骚: ParasɪarttIgI hâlde yine geçinemiyorum diyeaglIyor.虽然他的钱越来越多，可他还是抱怨难以度日。◇~ tan kesilmek 由于事与愿违而欲哭无泪 aglamaz gülmez 迟钝的,不 敏 感 的; 大 度 的: Merak etme, oaglamaz gülmez biridir, bir se y olmaz.别担心，他是一个大度的人，没事的。aglargibi bir se sle söylemek 如泣如诉地说aglaya aglaya 哭 着, 边 哭 边: aglayaaglaya anlatmak 哭 述 aglaya aglayakoşmak 边 哭 边 跑 Cocugunu sɪrtınabagladı, zavallı kadın aglaya aglayacIkIp gitti.这可怜的女人把孩子捆在背上,眼泪汪汪地走了。aglayanı olmak 死后有人哭 aglayası agzından gelmek 忍不住要哭,就要哭出来 aglayıp sızlamak ①哭诉 ②向人诉苦,寻找同情 ◆Aglama ölüicin, agla diri icin. 与其为死人忧伤,不如为活人解难。 Aglamakla yâr ele gir-


[bookmark: ]mez.临渊羡 鱼,不 如 退 而结 网。Aglamayan cocuga meme vermezler. 会哭的孩子有奶吃。 Aglar gözden, sahtesözden kendini sakɪn. 勿为谎言所欺,勿为眼泪所骗。 Aglarsa anam aglar, ka-lanɪ(或 gayrisi) yalan aglar. 只有母亲真正忧伤，他人都是逢场作戏。Aglayanınmalɪ gülene hayretmez. 巧取豪夺,非福是祸。
[bookmark: ]aglama(k)lɪ s. ①好哭的,爱哭的:~cocuk 爱哭的孩子 ❷像要哭似的，忍不住要哭的,如泣如诉的:~ bir hâlde kadın就要哭出声的女人 ❸【转】发愁的，束手无策的◇~ olmak ①忍不住要哭，就要哭出来: Bunu duyunca aglamaklI oldu. 他一听说此事，差点哭出来。②发愁，束手无策：Biz zayIf insanlar, yabanci bi r yerdeaglamaklɪ oluyoruz. 我们都是弱者,来到一个陌生的地方，事事犯愁。(-i)~et-mek ①使伤心，使难过 ②使犯愁
[bookmark: ]aglamɪs s. ❶哭红了的,哭肿了的:~gözler 哭红了的眼睛 ❷爱哭的，好哭的；总是哭丧 着脸的，说话带哭腔的◇~cehreli 总是闷闷不乐的，哭丧着脸的~sesle 带哭腔地 ~ suratlɪ总是闷闷不乐的,哭丧着脸的
[bookmark: ]aglamsamak(nsz) 装哭,假哭,作痛哭状;啜泣，呜咽
[bookmark: ]aglamsɪk s. 装哭的,假哭的;啜泣的,呜咽的
[bookmark: ]aglar s.正在哭的，好哭的，经常哭的
[bookmark: ]aglanmak (nsz) aglamak 的无主态:Olünün arkasından aglansa da faydasiz.人死了哭也没用。
[bookmark: ]aglantɪ is. 啜泣,饮泣,抽泣: GünlerceaglantI, inilti isitiliyor. 一连数日都听到有啜泣声和呻吟声。
[bookmark: ]aglaşma is. aglasmak 的动名词: Yetim cocuklarin aglașmalarına yüregim da-yanmadI.我就听不得孤儿们的哭声。
[bookmark: ]aglaşmak(nsz, - le) ❶一起哭,同时哭,一起号啕大哭: Analarına çok düşkünolan komșunun cocukları, o bir yeregidince arkasından aglașıyorlar. 邻居家的几个孩子一步也离不开妈妈，妈妈一走，他们就哭闹。❷抱怨，发牢骚，诉苦；哭诉：Fakir fukara bu kIs günü soguktan


[bookmark: ]51	aglatI / agrIsIz


[bookmark: ]aglașIyor.穷人们对这个冬日的严寒叫苦连天。
[bookmark: ]aglatɪ is. 悲剧
[bookmark: ]aglatɪcɪ s. 使人哭泣的,使人流泪的:~ gaz催泪瓦斯
[bookmark: ]aglatɪsal s. 凄惨的,悲惨的,痛苦的;悲剧性的，悲剧式的
[bookmark: ]aglatmak (-i) aglamak 的 使 动 态:Cocugu aglatma. 别 把 孩 子 弄 哭 了!Kuraklık fakir köylüleri aglatıyor. 干旱使穷苦农民叫苦连天。◆Aglatan gülmez.害人者终害己。
[bookmark: ]aglayɪcɪ I is.(出殡时雇用的)哭丧妇 Ⅱs.哭的，哭泣的，哭诉的；哭一样的；爱哭的，好哭的
[bookmark: ]aglayɪk, - gɪs. ①流泪的,眼泪汪的;哭丧着脸的，愁眉苦脸的 ❷总是发牢骚的，总是抱怨的,不满的:~ bi r adam爱发牢骚的人，怨天尤人者
[bookmark: ]aglayIs is. aglamak 的动名词: hafif hafific cekmeler, tek hIckIrIklar, konserhâlinde~ lar轻轻的呜咽声、抽噎声和持续不断的嘈杂的哭泣声
[bookmark: ]agma is. ① agmak 的动名词 ❷陨星,流星，陨石
[bookmark: ]agmak,-ar(nsz) ❶上升,升高,浮起,飞扬: Yolun tozları agıyor. 路上尘土飞扬。❷倾向,倾斜:günes batɪya ~ 太阳西斜❸低 垂, 耷拉: Asm a duvardan asagɪağıyordu.葡萄藤从墙上耷拉下来。
[bookmark: ]agman(阿) is.【俗】缺点,缺陷,不足,瑕疵；过错，过失，错误，污点，罪过
[bookmark: ]ag mantarlar is.〈植〉丝孢菌(Hypho-mycetes)
[bookmark: ]agnam(阿) c. is. 羊;羊群:~ bacɪ (或resmi vergisi)奥斯曼帝国时期征收的羊头税
[bookmark: ]agnamak(nsz)(牲畜)在地上打滚
[bookmark: ]agnamcɪ is.【旧】收羊头税的人,(羊头税)税务官
[bookmark: ]agören böcekler is.〈动〉足丝蚊(Em-biotera)
[bookmark: ]agri(阿) is. ❶疼痛,病痛,伤痛: bas~sɪ头痛 dis ~sɪ 牙疼 karɪn ~sɪ 腹痛 Mideagrisindan kɪvranɪyor. 他因胃痛而滚作一团。 ❷【转】悲痛,痛苦◇~ cekmek ①感到疼痛 ②痛苦,悲痛 ~ dindirici ilâç 止


[bookmark: ]痛药 ~ duymazlɪgɪ〈医〉痛觉缺失 ~duyumu 痛感 ~ kesici〈医〉痛觉缺失的;止痛的 ~ kesimi〈医〉痛觉缺失,麻木 ~koparmak 触到痛处,~ SIZI 痛处 ~ ver-mek 使疼痛,使痛苦~ yitimi 疼痛消失~ si icinden cɪkmaz 多愁善感的 ~ si tut-mak①(生病的器官)作痛,疼痛: Ali' nindis agrIsI tuttu, gece uyuyamadI. 阿里的牙疼又犯了，一宿没睡着。②产妇产前阵痛(-in) ~ sina gitmek 使伤心,伤自尊心:Onun kIrIcI sözleri pek agrIma gitti. 他的这些刻薄话很伤我的自尊心。~sinIdindirmek 止 痛: AgrIlarInI dindirmekicin her gün hap alɪyor. 为了止痛,他每天都要吃药。◆Agrılarda göz agrısı, herkişinin öz agrɪsɪ. 诸多疼痛眼疼为最,诸多痛苦切身为最。
[bookmark: ]Agrɪ öz. is. 阿勒(土耳其省、市)
[bookmark: ]Agrɪ(dagɪ) öz. is. 阿勒(山)(土耳其东部阿纳多卢地区最高的山)
[bookmark: ]agrɪk, gɪ is.【俗】疼痛
[bookmark: ]agri kesen I s. 止疼的,去痛的:~ ilâc止疼药Ⅱ is.止痛药，去痛剂
[bookmark: ]agrɪklɪ is. ①患病的,不健康的:~ gözler害病的眼睛 ❷持续疼痛的，一直痛的
[bookmark: ]agrɪlɪ is. ①疼痛的,感到痛的:~ anestezi〈医〉痛感缺失，麻醉，失去知觉~aybașI〈医〉痛经~ dis疼痛的牙齿~göz 感到疼痛的眼睛~ nokta<医>疼痛点，压痛区❷痛苦的，悲痛的，悲伤的
[bookmark: ]agrima is. ① agrɪmak 的动名词 ❷〈兽〉牛、羊等因寄生虫原因导致的一种疾病
[bookmark: ]agrɪmak(nsz) ❶疼痛,病痛,伤痛:Başɪmagriyor. 我 头 痛。  ❷ 痛 苦, 悲 痛◇agrımayan başını derde sokmak 庸人自扰,自寻烦恼 agrımaz başını ağrıya sok-mak 庸人自扰，自寻烦恼
[bookmark: ]agrɪn agrɪn zf. 慢慢地,缓慢地,迟滞
[bookmark: ]agrɪsɪz s. ve zf. ①不痛的,无痛的:~dogurma (或 dogum) 无痛分娩 ~ discekmek 无痛拔牙 ❷无痛苦的，无忧无虑的◇~ b as无忧无虑的人 ~ b asa sakɪzyapɪstɪrmak 没事找事 ~ başɪna kaşbastɪbaglamak 庸人自扰,自寻烦恼: Durupdururken bu isi niye üstlendin? AgrIsIzbașına kașbastı baglamanın ne manasıvardIr?无缘无故地你干嘛要揽这件事?
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[bookmark: ]自讨苦吃有什么意思? ◆Agrısız bas me-zarda gerek(或 olur). 世人皆烦恼,一死万事休。
[bookmark: ]agritmak(-i) agrɪmak 的 使 动态: Bukoku başımı agrɪttɪ. 这气味熏得我头疼。Bütün bu meseleler bașımı agrıttı. 所有这些问题让我大伤脑筋。
[bookmark: ]agsI s.<解>网状的，像网似的；网状结构的,网状组织的:~ damarlanma〈植、动〉(叶或虫翅的)网状脉序，网状脉型
[bookmark: ]ag tabaka is.<解>视网膜:~ izlenimi 视觉暂留
[bookmark: ]ag tonoz is.〈建〉哥特式建筑中采用的一种网状构件砌成的拱门
[bookmark: ]agustos(拉) is. 8 月: ~ ayɪ 8 月◆Agustosta beyini kaynayanin, zemheridekazant kaynar. 春夏耕作不休,秋冬吃穿不愁。 Agustosta gölge kovan, zemheridekarni ovar.夏天干活不卖力，冬天就要饿肚皮。 Agustosta suya girsem balta kes-mez buz olur. 人若倒霉喝口凉水也塞牙。
[bookmark: ]agustos böcegi, - ni is. ❶蝉(Cicadaplebeja) ❷【转】好闲扯的人,好多嘴的人,好唠叨的人◇~ gibi cırlamak 废话连篇 ~ gibi ötmek 废话连篇
[bookmark: ]agustos böcekleri is.〈动〉蝉,蝉科昆虫(Cicadidae)
[bookmark: ]agyar,-ri(阿) is.【旧】①其他人,外人,旁人，生人，局外人，不相关者 ❷对手，敌手，竞争者
[bookmark: ]agzamak (-i) 发音,说出来
[bookmark: ]ah I ünl. ①(表示思念、渴望、赞美、欣喜、喜爱等)噢,啊,嘿: Ah, ne güzel bircicek! 啊! 多美的一枝花! Ah, onu birele gecirsem! 嗨,我要是能把它弄到手该多好！❷[aːh](表示感到疼痛、痛苦)哎哟: Ah bacagɪm! 哎哟,我的腿好疼! AhbasIm！哎哟，我的头疼死了！❸(表示懊悔、恼怒)咳,噢,啊,嘿,哎哟: Ah, ben neyaptɪm! 咳! 我都干了些什么哟! Ah!Bizim kara bahtımız! biraz zevk edece-giz diye canımıza kɪymɪsɪz. 唉! 我们真倒霉，为了一点儿快乐，却送掉了自己的性命。❹(表示可怜、怜悯、同情)唉，啊：Ah, evlâdɪm! 唉! 我可怜的孩子! Ⅱ is.诅咒, 咒骂 ◇~ ~ISI gitmis of ofusukalmɪs 人老珠黄的,年迈体衰的 ~ almak


[bookmark: ]受诅咒,被咒骂 ~ cekmek 叹息,感叹,悲叹,哀叹:Omründe cok ah cekti. 他一生经历了诸多坎坷。~ cektirmek 使痛苦,使不安 ~ demek 叫苦 ~ deyip(或 edip)~işitmek 抱怨诉苦，于事无补；独自哀叹，孤独无援 ~ etmek ①叹息,抱怨,诉苦: Aheden kimdir bu saat kuytuda? 都这个钟点了，是谁在那个犄角旮旯唉声叹气呢?②【转】诅咒,咒骂 ~ ile vah ile 唉声叹气地;艰难地 ~ salmak 叹气~(u) vah 唉声叹气,抱怨,叹息:kadɪnɪn ~ vahɪ 女人的抱怨 ~ vah etmek 唉声叹气,抱怨,叹息 ~vah ile 唉声叹气地;艰难地 ~ yerde kal-mamak 诅咒显灵,遭报应: Ah yerdekalmaz. 乾坤朗朗,报应不爽。~a gelmek(或 ugramak) ①受诅咒,受咒骂②活该,受惩罚: Aha geldi de bu hâllere düştü.他落到这个境地真是活该！~I almak 咒骂: Ana baba ahı almak dogru degildir.咒骂父母是不对的。~I cIkmak 诅咒显灵~I gidip vahı kalmıs 见(~ ~ISI gitmişofusu kalmɪs) ~ɪ göklere cɪkmak 怨气冲天;极度悲伤(-in) ~I kalmamak 诅咒显灵,报应: Bize edenlere kalmasIn ahm.我诅咒那些害我们的人不得好死！~Ikâretmemek 诅咒失灵(-i, - in) ~ɪ tutmak诅咒显灵: Sonunda ihtiyar adamın ahıtutmus, her biri bir felâkete ugramIstI.最后，老人的诅咒显灵了，每个人都难逃厄运。 Tilkinin ahı tutmuş: aradan cokgecmemis, kartal dostluga hayInlIk et-menin cezasını görmüs. 狐狸的诅咒显灵了，没过多久，鹰就受到了背叛朋友的报应。~I yerde kalmamak (见 ~I tutmak):Ah ı yerde kalmasın! 让他不得好死!(-in) ~ Ina ugramak 受诅咒,受 咒骂(-in) ~mɪ almak 受诅咒,受咒骂: Almamazlumun ahını, cıkar aheste aheste.【成】作恶必受惩罚，只在早与迟；害人者终害己。~mɪ cekmek 遭报应 ◆Ah alanonmaz. 害人者 终 害己。 Ah deme kidüşmanın oh demesin. 打碎门牙往肚子咽，别让敌人看笑话！
[bookmark: ]aha ünl.【俗】就在这里,这(就是),你瞧(指出眼前、近处事物): Bizim köy aha șu te-penin ardɪnda. 我们村就在那座山的后面。 Mektubun aha cebimde. 瞧,你的信
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[bookmark: ]就在我兜里。
[bookmark: ]ahacɪk ünl.【俗】就在这里,瞧,就在这(强调近在眼前)
[bookmark: ]âhadinas(阿) is. 平民,老百姓
[bookmark: ]ahali[ahaːli](阿) c. is. 居民,民众: An-kara ~ si 安卡拉市民 kasaba ~ si 城镇居民 köy ~ si 农村居民 sivil ~ 平民 yerli~ 当 地居民,本地人 Sonunda gününbirinde ahalinin kendisinden söz et-tiklerini ișitmis. 后来有一天,她听到别人在议论她。
[bookmark: ]ahar[aːhar](波) is.【旧】(为了涂于纸张或布帛以使其光滑便于书写而用烧沸的淀粉或淀粉与蛋清混合特制成的一种)浆液，浆料
[bookmark: ]aharlamak(-i) (往纸张或布帛上)涂浆液，上浆(使纸张或布帛光滑易书写和消去字迹并可多次使用)
[bookmark: ]ahbap,-bɪ[ahbaːp](阿) c. is. 朋友,友人; 熟人: Onunla ahbaptɪk, ama bo-zustuk.我们原来是朋友，不过现在闹翻了。 Adam ahbabIndan bellidir. 【成】观其友知其人。◇~ cavuslar至交,挚友,形影不离的密友(-le) ~ olmak 成为朋友,和睦相处:komșularɪyla ~ olmak 与邻居和睦相处 Adam da onun yalnIzlIgInaacIdI ve onu ogluna ögretmen olarakaldI. lkisi de birbiriyle ahbap oldular.那人可怜他孤苦伶仃，便请他做自己儿子的老师，二人遂成至交。
[bookmark: ]ahbapça[ahba' pca] zf. 朋友似地,友好地,真挚地,亲密无间地: Sizin le ahbapçakonusalɪm. 让我们友好地谈谈。
[bookmark: ]ahbaplaşmak(nsz)友好相处,相互亲近,彼此要好，成为朋友
[bookmark: ]ahbaplI s.有朋友的，有友人的；有熟人的
[bookmark: ]ahbaplɪk, - gɪ is. 友谊,朋友关系,友好,友爱,友情,友善: göz ~ɪ 点头 之交 Bumemur, baskalarInIn müdürüyle ahbap-lɪgɪnɪ kɪskanɪr. 这个职员很妒忌其他人同经 理 亲 近。 Kisa zamanda ahbaplIkla-rImIz arttI.我们很快就加深了我们的友谊。◇~ etmek ①友好, 友 善; 交 往:Kuşcudur, pek ahbaplIk etme. 他是个拉皮条的，你别和他交往过密。②友好地交谈 ~a dökmek 不合时宜地表示亲近，不分场合地亲昵


[bookmark: ]ahbapsiz s.没有朋友的,没有友人的;没有熟人的◇~ kalmak 没有朋友,没有友人;没 有 熟 人: Ahbap kusuruna bakanahbapsɪz kalɪr. 水至清则无鱼,人至察则无徒。
[bookmark: ]ahcɪ(阿) is. 厨师:~ dükkânɪ 小餐馆 ~kadɪn 女厨师,厨娘 ~ yamagɪ 厨工,厨师助手 ◇ ~ güzeli 辣 椒 油 ◆ Ahçr cokoldugu yerde corba bozulur. 厨师多了汤就做不好。
[bookmark: ]ahçɪbaşɪ is. 厨师长,大厨
[bookmark: ]ahcɪlɪk,-gɪ is. ①烹调,烹饪,厨艺:~kitabɪ 烹饪书,菜谱,食谱 ~ mektebi 烹饪学校 ❷厨师(职业、资格、身份等)◇~etmek ①烹调,烹制 ②当厨师
[bookmark: ]ahden(阿) zf.按照条约,根据条约,以条约方式
[bookmark: ]ahdetmek(-e) ❶发誓,立誓,宣誓 ❷许诺,保证,答应一定(做某事): Sinan' in ru-hun u rahatlatmadan gözlerimi kIrpmI-yacagıma ahdettim kendi kendime. 我暗暗发誓，只要希南的灵魂未得到安息，我决不罢休。
[bookmark: ]ahdí[ahdiː](阿) is. 根据条约的,条约规定的:~ tarife条约规定的关税 ~ vecibeler条约规定的义务
[bookmark: ]Ahdiatik(阿) öz. is.《旧约全书》
[bookmark: ]Ahdicedit,-di(阿)öz. is.《新约全书》
[bookmark: ]ahenk,-gi[aːhenk](波) is. ①和谐,协调:~ kaidesi<语>和谐律,元音和谐(规则) ~ kapagɪ〈乐〉共鸣板,共振板 ~lâmbasɪ〈无〉调谐指示灯 renk ~i 色彩谐调~ tahtasɪ〈乐〉反响板 seslilerin~i元音和谐 ❷【转】协议，一致意见；团结，安定 秩 序: Ogrenciler arasında tam birahenk var. 学生们团结一致。 ❸消遣,有乐器伴奏的娱乐活动◇~düzmek 举办音乐会 ~ etmek(或 eylemek) 举行弹唱娱乐酒会(-e) ~ katmak 增添欢乐气氛 ~kurmak 使和谐，达成一致，建立秩序~saglamak 取得一致，确保协调一致，确保秩序~ teşkil etmek ①相一致,协调 ②悦耳,音调和谐(-e) ~ vermek 使协调一致~ yapmak ①举行弹唱娱乐酒会②高谈阔论，滔滔不绝 ③(为了保守秘密)王顾左右而言他 ~i bozmak ①破坏安定,使不和睦: Mevcut ahengi bozup cogunlugun
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[bookmark: ]agɪz tadɪnɪ kaçɪrmaz. 这不会破坏现有的安定，不会破坏多数人的和睦。②使跑调~i bozulmak ①秩序遭到破坏,协调一致被破坏: Toplulugun ahengi bozuldu. 社会安定遭到破坏。②跑调，音调和谐受到破坏: ses~ inin bozulmasɪ 变音,音变 ~ inibozmak(见~i bozmak)
[bookmark: ]ahenklemek(-i) 调弦,定弦,调准(乐器的)音
[bookmark: ]ahenklenmek(nsz) ahenklemek 的被动态
[bookmark: ]ahenkleşmek(nsz) ①与⋯一致起来,与···相协调 ❷与···相符,与···相适合 ❸悦耳动听
[bookmark: ]ahenklestirilmek(nsz) ahenklestirmek的被动态
[bookmark: ]ahenkleştirmek(-i) ahenkleşmek 的使动态: hareket birligini ~ 协调行动 sahsimenfaatlerle devlet menfaatlerini ~ 使个人利益同国家利益相一致 tutumlarI ~协调立场
[bookmark: ]ahenkli s. ①协调的,和谐的:~ çalɪşma协调的工作 ~ ev 和睦的家庭 bozuk ~不协调的，不和谐的，乱了套的 ❷【转】优美的,平稳的:~yürüyüs 优美的步态
[bookmark: ]ahenklilik,-gi is. ①(声音的)悦耳,和谐❷和谐，协调；和睦
[bookmark: ]ahenksiz s. ①不协调的;不和谐的,嘈杂的，不合调的，杂乱的，无秩序的；不和睦的，冲突的:~ bir topluluk 混乱的社会 ❷不开心的，不好玩的，没趣的
[bookmark: ]ahenksizlik, - gi is. ①不协调,不和谐;嘈杂，不合调，不协和音；混乱，无秩序；不和，不和睦 ❷不开心，不好玩，没趣
[bookmark: ]ahenktar[aːhenktar](波) s.①协调的,和谐的 ❷【转】优美的，平稳的
[bookmark: ]aheste[aːheste](波) I s. ❶慢的,缓慢的；不慌不忙的 ❷平静的；不动的，静止的❸温柔的，温顺的，温存的 ❹低声的，轻声的 Ⅱ zf.①缓慢地，慢慢地；慢腾腾地，不慌不忙地:~ kürekleri cekmek 轻轻地摇橹 ❷温柔地，温顺地 ❸低声地，悄悄地，轻声地◇~~慢慢地，缓慢地；不慌不忙地；平静地，沉着地 ~ beste 小声地，悄悄地；慢慢地；不慌不忙地；轻声地，小声地：~beste aglamak 低声饮泣,嘤嘤而泣 Senböyle aheste beste gidersen bir türlü


[bookmark: ]varamayIz.你这么慢腾腾地走，我们永远也到不了。
[bookmark: ]ahfat,-dɪ[ahfaːt](阿) c. is.【旧】❶孙子，外孙，孙辈 ❷子孙，儿孙，后代
[bookmark: ]ahfes(阿) s. 弱视的,视力差的
[bookmark: ]Ahfes öz. is.阿法什(传说中的阿拉伯语言学家和文学家)◇~ɪn keçisi【转】随声附和的人，连声称是的人，人云亦云的人~inkeçisi gibi başını sallamak【转】随声附和，连声称是；人云亦云
[bookmark: ]ahI s.宽宏大量的；舍己为人的；慷慨的
[bookmark: ]ahɪm sahɪm s. 了不起的,绝妙的: kendini~ bir sey sanmak 自以为了不起◇~ birsey olmamak 没什么了不起
[bookmark: ]ahɪr( 波) is. 牲口 棚,畜 棚, 羊栏: ~bölmesi 牲 口 棚 中 的 分 隔 栏 Kɪsɪnahırlarda, yazın otların, samanlarınarasında sabahlıyordu. 冬天他睡在牲口棚里，夏天他睡在草堆里。◇~ gibi【转】又脏又乱像猪圈似的(地方) ~a cevirmek 使脏乱得像猪圈: Bu ne hâl! Sɪnɪfɪ ahura ce-virmissiniz. 怎么回事? 你们把教室弄得像猪圈！
[bookmark: ]âhɪr[ɑːhɪr](阿) s. 最后的,后来的,以后的: Beijing’ e dönerek âhır ömrünü dost-larI ve cocuklarI arasInda gecirdi. 他回到北京，与朋友和子女们在一起，度过了他的余生。
[bookmark: ]ahırlamak(nsz) ❶(牲畜长时间饲养在圈中而)变瘦弱，变懒惰 ❷【口】变懒
[bookmark: ]ahir sinegi is.〈动〉厩腐蝇(Muscina stabulans)
[bookmark: ]ahi[ahiː](阿) I is.〈史〉行会会员;手工业行会成员 Ⅱ s.慷慨的，大方的
[bookmark: ]ahilik,-gi is. ①〈史〉行会,帮会,公会(中世纪土耳其的一种社会-宗教性组织)；穆斯林兄弟会，手工业行会 ❷慷慨大方，出于阔绰
[bookmark: ]ahir[ɑːhir] (阿) s. ve zf. 最后的,后来的，以后的；以后，最终，终究，终于：~nefes最后一口气◇~ ömür(或 vakit)余生,晚年: Ahir vaktinde sɪkɪntɪ cekti. 他晚年贫困潦倒。~zaman①最近，目前，眼下 ②世界末日 ~ zaman peygamberi 先知穆罕默德
[bookmark: ]ahiren[ahiːren](阿) zf. 最近,近日,不久前
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[bookmark: ]ahiret(阿) is. 彼世,阴间,冥界,阴曹地府◇~ adamɪ(或 anasɪ) ①隐居的人,隐士②冥界之人；厌世的人，对世事极感失望的人~ hakkɪnɪ helâl etmemek 诅咒,咒骂;恶骂 ~ ini mamur etmek(或 yapmak) 积德行 善 ~ ini zenginleştirmek 见( ~ inimamur etmek) ~ te on parmagı ya-kasinda olmak(或 kalmak) 在阴间受到控告，到另一个世界受到报应，到了阴曹地府也不会得到饶恕: Ahirette on par-magɪm yakasɪndadɪr. 就是死了我也不会放过他。
[bookmark: ]ahit, - hdi(阿) is. ❶许诺,承诺,承担义务 ❷发誓,立誓,起誓: Ahdim olsun, buiși yapacagım. 我发誓,我一定要做这件事。 ❸协议,契约,合同,条约:~e mu-gayir hareket 违反协议的行为 ❹【旧】时期,时代;(一代君王的)在位期◇~e vefaetmek 履行诺言,不食言,说话算话 ~ indedurmak 信守诺言，忠于誓言
[bookmark: ]ahitleşmek(nsz, - le) ❶(相互间)达成协议，签订条约，签订合同，立契约 ❷(相互)做出许诺，互相发誓
[bookmark: ]ahitli s.做出了许诺的，承担了义务的，受诺言或誓言约束的；受条约、协定或契约、合同约束的
[bookmark: ]ahitname(阿-波) is. 保证书;誓言;条约,协定，契约，合同
[bookmark: ]ahitşiken s. 破坏协议的,违反条约的,背信弃义的
[bookmark: ]ahiz,-hzi(阿) is. 得到,取得,获得,占有,吸收,接受,接收:~ kabiliyeti 吸收能力◇~i intikam etmek 报仇,复仇,报复~imevki etmek 占有位置,接任职务
[bookmark: ]ahize[ɑːhize](阿) is. 接收机,受话器,(电话)呼筒:~ kaldɪrmak 摘下电话听筒
[bookmark: ]ahkâm[ahkâːm](阿) c. is.判断,断定;判决◇~cıkarmak 根据自己的理解作出判断,根据自己的想法断定(-e) ~ kesmek毫无顾忌地作出明确判断: Ben bu isiyIllardIr bu yolla yapIyorum; banaahkâm kesme.这种事情多年来我都是这么做的，你不要自以为是地 说我。~yürütmek 做出判断
[bookmark: ]ahlâf [ahlâːf](阿) c. is.【旧】继承人,后代，后来人，后裔
[bookmark: ]ahlâk[ahlâːk](阿) c. is. ①道德,道义,


[bookmark: ]伦理，道德规范；美德，德行，品德，品行，品质,品格;风尚,风气,风化:~ yetisi 辨识力,明辨是非的能力 Ahlâk kurallarınagöre karıyla kocanın bile elden ele bir-birlerine bir se y vermeleri  dogrudegildir.从道德规范方面讲，男女授受不亲。 ❷伦理学,道德学:~ bilgisi 伦理学,道德课，伦理学著作 ~ egitimi 道德教育❸习俗，习惯，行为举止，性格，性情：Buadamın ahlâkını begenmiyoum. 我不喜欢这个人的行为举止。◇~ bozuklugu 道德败坏,道德沦丧(-e) ~ dersi vermek 进行品德教育 ~ düskünlügü道德败坏,堕落~ düşkünü不道德的,道德败坏的(人);恶人~ hocalɪgɪ etmek 作道德说教,讲大道理~ hocasɪ 道德说教者,道学先生 ~ sahibi有道德的人，品德高尚的人 ~ yoksulu 缺德鬼,卑鄙小人 ~a aykɪrɪ 反道德的,不道德的~ɪ bozuk(或 fena) 道德败坏的;脾气暴躁的 ~I melek gibi 非常善良的 ~Imezbut正派的,行为规矩的~mɪ bozmak使道德沦丧,使堕落:Kötü arkadaslar in-san ahlâkɪnɪ bozar. 近朱者赤,近墨者黑。
[bookmark: ]ahlâk bilimi is. 伦理学,道德学,规范学
[bookmark: ]ahlâkça[ahla'kça] zf. 在道德方面,从道德方面来说，就道德而言；在道义方面，就道义而言；在精神方面，从精神方面讲◇~düsmek 道德堕落，在道德方面滑坡
[bookmark: ]ahlâkcɪ(阿) is. ❶道德主义者 ❷道德家，德育家，十分重视道德标准的人 ❸道德说教者，道德维护者，卫道者
[bookmark: ]ahlâkçɪlɪk, - gɪ(阿) is. ①道德主义,伦理主义 ❷道德教育，说教
[bookmark: ]ahlâk dɪscɪlɪk, - gɪ is. 非道德主义;不道德的行为
[bookmark: ]ahlâk dɪşɪ s. 不道德的,违背道德的,不合伦理的
[bookmark: ]ahlâk dɪsɪlɪk, - gɪ is. 非道德主义;不道德；道德败坏
[bookmark: ]ahlâkɪyat[ahlâːkɪyat](阿) c. is. 道德,伦理
[bookmark: ]ahlâkɪy(y) un c. is. ①道德主义者 ❷道德家，德育家 ❸道德说教者，道德维护者，卫道者
[bookmark: ]ahlâkî[ahlâːkiː](阿) s. 道德的,道义的,伦 理的；有道 德 的，合乎 道 德 的：~davranɪs 道德高尚的行为 ~ temizlik 道
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[bookmark: ]德上的纯洁 gayri ~不道德的，缺德的◇~ olgunluk 道德方面的成熟
[bookmark: ]ahlâkiyat, - ti is. 有道德的行为,美德
[bookmark: ]ahlâklɪ s. ①有道德的,道德高尚的,有高尚情操的；有教养的，彬彬有礼的：Söyleyindogrusunu, siz insanoglunun ahlâklıolabilecegine inanmIyorsunuz. 您还是说实话吧，不要以为人都是正人君子。❷具有···性格的：fena~脾气不好的，性格乖戾的；不正派的，道德败坏的 iyi~脾气好的，性格温顺的；正派的，道德高尚的
[bookmark: ]ahlâklɪlɪk,-gɪ is. ❶道德,道德观念 ❷品行，品德；美德 ❸正派，彬彬有礼
[bookmark: ]ahlâksal(阿) s. 道德的,道德方面的,伦理的，伦理方面的；有道德的，合乎道德的
[bookmark: ]ahlâksɪz I s. 不道德的,缺乏道德的,缺德的；缺乏教养的，不守规矩的，恬不知耻的,伤风败俗的,有伤风化的:~ metotlarab aș vurmak 采取不道德的手法,采取不诚实 的 方 法 Bu adam ahlâksɪz, bizekötülük edecek. 这家伙不怀好意,要对我们下毒手。Ⅱis.无赖，无耻之徒
[bookmark: ]ahlâksɪzlɪk, - gɪ is. ①不道德,伤风败俗,有伤风化；缺乏教养，厚颜无耻，无赖行为：YaptIgI ahlâksIzlIklarla sadece kendisi-ni degil, ailesinin Serefini de iki paralIketti.他的堕落行为不仅辱没了他自己，也损害了家族的名声。❷不道德的言行，伤风败俗的事物◇~ etmek(或 yapmak)做不道德的事，行为举止伤风败俗，堕落；耍无赖
[bookmark: ]ahlamak(nsz) 叹息,哀叹,唉声叹气:Ücgündür ahladɪ durdu. 三天来他一直在唉声叹气。◇ahlaya oflaya 唉声叹气地,哼哼唧唧地,哀怨地 ahlayıp oflamak 唉声叹气，哼哼唧唧，哀怨；受苦，痛苦，烦恼，(暗自)伤心,惆怅: Düşünmeden is yapar-sanIz sonunda ahlayIp oflarsInIz. 你要是做事欠思量，最后哭都来不及。ahlayIppuflamak 唉声叹气,哼哼唧唧,哀怨;哀叹,呻吟,(暗自)伤心,惆怅 ahlayɪp vahla-mak 唉声叹气，抱怨，哼哼唧唧；哀叹，呻吟，(暗自)伤心，惆怅
[bookmark: ]ahlat¹(希) is. ①〈植〉野梨(Piruspɪraster) ❷【俚】傻瓜,笨蛋,粗人,山野村夫◇~ aga【俚】傻瓜，笨蛋，粗人，山野村夫:O isi öyle mi anlatılır ahlat aga? 那


[bookmark: ]件事情能那么说吗? 蠢货! ◆Ahlatın iyisi-ni ayɪlar yer. 傻人自有傻福气。
[bookmark: ]ahlât²[ahlâːt](阿) is. ①混合物的构成成份 ❷生物体内的液态物质，体液◇~Ier-baa 人体内四种体液的总称
[bookmark: ]ahmak, - gɪ(阿) s. ve is. 弱智的,傻的,低能的;傻瓜,笨蛋◇~ aldatan 大雨,暴雨~ aldatmak 利用某人的愚蠢 ~ Islatan毛毛雨,牛毛细雨 ◆Ahmaga yüz, abdalasöz vermeye gelmez. 傻瓜笨蛋,给鼻子上脸。 Ahmak gelin, yengeyi halayIgIsanIr.傻媳妇把嫂子当丫头使唤，吃亏在眼前。 Ahmak misafir ev sahibini agırlar.喧宾夺主，越俎代庖。
[bookmark: ]ahmakca [ahma' kca]I s. 有点儿傻的,有些愚蠢的:~ bir adam糊涂虫 ~ birhareket 愚蠢的行动 Ⅱ zf. 傻乎乎地,像傻子似地，荒唐地：~ durmak 呆头呆脑地站着
[bookmark: ]ahmaklasmak (nsz) ❶变傻,变愚笨,变呆 ❷一时发呆，傻眼，目瞪口呆
[bookmark: ]ahmaklaştIrmak(-i) ahmaklasmak 的使动态
[bookmark: ]ahmaklɪk, - gɪ is. 呆傻,愚笨,愚昧,痴愚,白痴症，低能，弱智；愚蠢，愚蠢行为◇~ et-mek 干蠢事，干傻事，行为荒唐
[bookmark: ]ahmaksI s.有些呆傻的，有点愚笨的，傻头傻脑的，傻乎乎的；像傻子似的
[bookmark: ]ahmere(阿) s. 红色的
[bookmark: ]Ahmet is. 艾哈迈德(男子名)◇~kıranbas kesen (或 koparan)十分霸道的,横行霸道的，恃强凌弱的，凶暴的，蛮横的：OrtaklIgI boș buldu, Ahmet kıran, baskesen oldu. 他目空一切,横行霸道。~Pasa(或 kaptan) cɪplagɪ【俚】赤身露体的,破衣烂衫的 ~’ in öküzü, bakar ikigözü傻乎乎的
[bookmark: ]ahraz(阿) is.【俗】聋子,聋哑人
[bookmark: ]ahret(阿) is. 彼世,阴间,冥界,阴曹地府<~ adamɪ ①隐居的人,隐士: Murat emek-li olunca her isten elini cekti; ahretadami oldu.穆拉特退休以后什么事情也不干，隐居起来了。②冥界之人；厌世的人，对世事极感失望的人 ~ bilgisi<宗>末世学(研究死亡、末日审判、天堂、地狱等)~evi 彼世,阴间,冥界,阴曹地府~ evlâdɪ养子，养女，过继的孩子，收养的孩子~
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[bookmark: ]kardeși(信教妇女之间关系密切以姐妹相待并打算到阴间仍要保持这种关系的)教友~suali①无必要的、令人反感的提问②难以回答的问题，困难的问题，刁钻的问题：Ahret soruları ile moralimi bozmak icinugrașIyordu.他企图用一些刁钻的问题挫我的锐气。(-e) ~ suali sormak 刁难:KapIda bekçi bize ahret suali sordu;iceriye güclükle girdik. 在门口我们受到了门卫的刁难，好不容易才进了门。~yolculugu【转】死亡,黄泉路上 ~e gitmek(或 göc etmek) 赴黄泉,死亡 ~e göreyönetim 宗教统治,宗教治理 ~e varmak走向阴间,死亡 ~i boylamak 死,见阎王~ ini kazanmak 积德行善,多做善事,积阴德 ~ ini mamur etmek 见(~ ini kazan-mak)~ ini yapmak(或 zenginlestirmek)见(~ ini kazanmak) ~ te on parmagɪ(或iki eli) yakasında olmak(或 kalmak) 在阴间受到控告，到另一个世界受到报应，到了阴曹地府也不会得到饶恕:Yarɪn ahretteon parmagım yakasında kalsın. 明天就是死了我也不会放过他。
[bookmark: ]ahretlik,-gi is. I ❶养女 ❷(信教妇女之间关系密切以姐妹相待并打算到阴间仍要保持这种关系的)教友 Ⅱ s.①阴间的，彼世的 ❷笃信宗教的，虔诚的，虔信的；迷信的:~ bir insan 迷信的人
[bookmark: ]ahsen(阿) s.【旧】最美的,最漂亮的,最好的
[bookmark: ]ahsa[ahşaː](阿) c. is.〈解〉胸腔、腹腔内的器官总称，(人或动物的)内脏(肠子、肺等)；肠子
[bookmark: ]ahşap,-bɪ(阿) I s. 木制的:~ ev木屋~ gemi 木船 ~ köprü 木桥 Ben onuŞehzade Camii' nin üst yanında, eskiahṣap bir evde tanɪdɪm. 我在谢赫扎戴清真寺附近的一所旧木房里认识了他。Ⅱis.木屋◇~ is 木工活，建筑的木制部分~ işçilik 木工手艺,木匠手艺
[bookmark: ]ahtapot(希) is. ①〈动〉章鱼(Octopus)❷〈医〉息肉(多指鱼息肉)❸【俚】依赖他人生活的人,寄生虫,食客: Su ahtapotusepetleyiver! 快把这个寄生虫给我赶走!◇~ gibi ①纠缠不休的，惹人讨厌的，使人不耐烦的(人)②为了得利而到处插手的(人) ~ gibi kanmɪ emmek 残酷剥削,压


[bookmark: ]榨,榨干,耗尽(某人的所有):Köyün birnumaralı adamı aynı zamanda kişilerinahtapot gibi kanını emen bir vicdan-sIzdI.他是村里的首富，同时也是吃人不吐骨头的恶人。
[bookmark: ]ahter(波) is.【旧】❶星 ❷【转】幸福,幸运，福气
[bookmark: ]ahtu is.【俚】(尤指人的)性交,交媾
[bookmark: ]ahu[ɑːhuː](波) is. ①〈动〉羚羊,瞪羚❷【转】美女，俊男 ❸【转】漂亮而又温柔的大眼睛 ◇~ baba 老烟鬼: Cigara ice iceahu babaya benzedin. Dumandan odanagirlmiyor.你抽起烟来就像是一个老烟鬼，你的屋子里烟雾腾腾，没法进人。~bakɪslɪ目光温柔的 ~ gibi 美丽动人的,温柔大方的(姑娘)~gözlü有着一双美丽的大眼睛的姑娘，可爱的姑娘
[bookmark: ]ahu dudu,-nu is.〈植〉覆盆子(Rubus idaeus)
[bookmark: ]ahü vah [ɑːhüvɑːh] is. 哭泣,饮泣,啜泣,抽泣，呜咽
[bookmark: ]ahval, - li[ahvaːl](阿) c. is. ①情况,状况,状态: Ahval ne merkezde? 事情进行得怎样了?❷行动，行为 ❸形势，局面，事件:Dünya ahvalinden habersiz. 他对世事一无所知。
[bookmark: ]ahzetmek(-i)获得,得到,收,拿,接收,接受
[bookmark: ]ahzüita[ahzüiːtaː](阿-波-阿) is. 买卖,交易,贸易,生意◇~ etmek 做买卖,做交易,经商，做生意，买卖
[bookmark: ]ahzükabz(阿-波-阿) is. ①〈财〉托收;流动收款，收账；代收 ❷(某人财产)被收归国有,充公,没收◇~ etmek 托收,凭票兑现
[bookmark: ]aidat[ɑːidaːt](阿) c. is. ①收入,收益,进项,工资:tekaüt ~ɪ 养老金,退休金 ❷会费◇~ almak 收会费 ~ ödemek(或 ver-mek) 交会费
[bookmark: ]aidiyet[ɑːidiyet](阿) is. 从属,隶属,归属,管辖: Bize hic bir aidiyeti yok. 这与我们毫无关系。 Mesele aidiyeti dolayI-sIyla dIsişleri bakanlIgIna havale olun-mus.这个问题按照管辖权已转交外交部处理。
[bookmark: ]AiHM【缩】欧洲人权法院(Avrupa InsanHakları Mahkemesi)
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[bookmark: ]AiHiK【缩】欧洲人权观察委员会(Avrupa lnsan Hakları lzleme Komitesi)
[bookmark: ]Ai HS【缩】欧洲人权条约(Avrupa InsanHakları Sözleşmesi)
[bookmark: ]aile[ɑːile](阿) is. ①家,家庭,家族:~efradɪ(或 fertleri)家庭成员 ~ faciasɪ 家庭悲剧 ~ ocağı(或 yuvası) 家园~ pan-siyonu 家庭公寓 ~ plânması 计划生育~ reisi 一家之主,户主~ terbiyesi 家教~ yurdu 住宅,住所 cok cocuklu ~ 多子女家庭 YaptIgI ahlâksIzlIklarla sadecekendisini degil, ailesinin serefini de ikiparalɪk etti.他的堕落行为不仅辱没了他自己，也损害了家族的名声。❷全家人：Ailemi, esyamItopladIm.  lstanbul’ akapagɪ attɪm. 我带上家人,打点行囊,搬到了伊斯坦布尔。❸妻子，老婆 ❹〈动、植〉科;〈语〉语族: Ural-Altay dilleri~si乌拉尔-阿尔泰语族 ❺(从事同一职业者的总称)族: gecici isciler ~ si 打工族◇~ adami 有家室的人: Ben aile adamɪdegilim, simdiye dek hic evlenmedim.我不是一个有家室的人，至今还没有结婚。~ babasɪ恋家的已婚男子 ~ bahçesi家庭俱乐部(禁酒或只准饮用低度酒的家庭休闲去处) ~ erkânɪ 长辈~ gazinosu 家庭俱乐部(禁酒或只准饮用低度酒的家庭休闲去处) ~ ismi 姓 ~ kɪz 良家女子,正派女孩~ kurmak 成家
[bookmark: ]ailece [ɑːile' ce] zf.  ❶ 全家 人 一起:Akşam, ailece bize geldiler. 他们晚上全家一起到我们家来了。❷从家庭的角度看；按家，按户
[bookmark: ]ailecek zf.【俗】全家一起
[bookmark: ]ailelik, - gi I is. 家庭Ⅱ s. 家庭的;关于家庭的；按户的；私人的
[bookmark: ]ailevî[aːileviː](阿) s. 家庭的,与家庭有关的:~ sorunlar家庭问题
[bookmark: ]Aisopos öz. is. 伊索:~ masallar 伊索寓言
[bookmark: ]ait[ɑːit] s. (-e) ①关于···的,有关···的:malın tahmiline ~ evrak 装货单据 size~ bir mesele与您有关的问题 Bu sanaait bir mesele degildir. 这个问题与你无关。 Bu bana ait bir mesele senkarɪşma. 这是我的事,你别管! ❷属于…的,隶属⋯的,由⋯承担的: bize ~ bir


[bookmark: ]ödev 我们的义务 firmamɪza ~ mallar 我公司的货物 size ~ bir mektup 致您的一封信 Bu kitap bana ait. 这本书是我的。Denizde kendilerinden bașka kimseyoktu. Sanki bütün deniz onlara aittir.大海之上，除了他们之外，没有其他人。似乎整个大海都属于他们。
[bookmark: ]AiTiA【缩】安卡拉经贸科学院(Ankara lktisadī ve Ticari llimler Akademisi)
[bookmark: ]ajan(法) is. ①代理人,经纪人,受委托人:borsa ~ɪ经纪人 ❷情报人员,谍报人员;间谍，密探，特务，奸细
[bookmark: ]ajaxa[aja' nda](法) is. 记事册,记事本,备忘录:kücük cep ~sɪ 袖珍记事本
[bookmark: ]ajanlɪk,-gɪ is. ①代表,代理人身份,职务❷代表处，代理处，代办处 ❸经办，代办，代理 ❹间谍身份，间谍任务，间谍工作
[bookmark: ]ajax(法) is. ①通讯社: Anadolu Ajansɪ阿纳多卢通讯社 ❷办事处，代办处，代理处: posta ~ɪ 邮政代办所 reklâm ~1 广告 代 理 商 ticaret ~I 商 务 代 办 处Milletlerarası Atom Enerjisi Ajansı(联合国)国际原子能机构
[bookmark: ]ajur¹(法)s.①透孔的、透花的或细网状的织物，花边 ❷镂空的、有洞眼的饰物或工艺品,透雕细工◇~ olmak 通晓,熟悉,了解(事情始末)
[bookmark: ]ajur²(法) is. ①〈会计〉当日记账(法) ❷当天清讫
[bookmark: ]ajurlu s. ❶镂空的,透孔的,透花的,有孔的,有洞眼的:~ corap 透花袜子 ~ masaörtüsü镂空台布 ❷非常精致的，珍贵的，稀有的
[bookmark: ]ak  I is. ①白色;白色物,白斑:~larɪkanlɪ gözler 充血的双眼 göz ~I眼白 yu-murta ~ɪ 蛋白, 蛋 清 Saçların akıcogaldɪ. 白发渐增。 ❷白内障,角膜白斑,眼翳,白翳: Sag gözünde ak var. 你的右眼上有白翳。Ⅱs.❶白色的，白的：~altɪn白金 ~ boya 白色颜料,白色涂料,白漆 ❷浅色的，淡色的：~kIr淡灰色的 ❸纯洁的，洁白无瑕的，没有污点的，无瑕疵的，诚实的，清白的 ❹舒适的，舒心的，轻松的:~ günler 舒心的日子◇~ akçe ①银币 ②【转】生活好时积攒的钱 ~alnInkara yazɪsɪ 厄运 ~ benizli脸色苍白的,面无血色的 ~ bɪyɪk 老人,老头 ~ bɪyɪklɪ 长
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[bookmark: ]着胡子的;老人,老头:~ bɪyɪklɪ ihtiyar 苍髯老人 ~ dedigine kara demek ①固执己见: Ak dedigine kara, kara dedigine akdiyor.他固执己见，人家说白他说黑，人家说黑他说白。②出尔反尔:Bunların coguda, bir zaman ak dediklerine, bir za-man sonra kara demis. 这些人大多数出尔反尔，一会儿这样说，一会儿又那样说。(-e) ~ düsmek (眼)出现白翳,(毛发)变白:Gözüne ak düştü. 他眼里出现白翳。Saclarına ak düştü. 他的头发中出现了白发。~gözlü【俗】不怀好意的，目光刻毒的~ ile karayɪ secmek 费九牛二虎之力,费尽心机,好不容易: On u buluncaya kadarakla karayɪ sectim. 我好不容易才找到了他。~ karayı seçmek 分清黑白好坏~kirpani 白色但 是脏的 ~ koyun karakoyun 各种各样的情况，各种各样的可能性 ~ koyunun kara kuzusu olmak【俚】好人家出不肖子: Ak koyunun kara ku-zusu da olur. 龙生九子,九子各不同。~köpek kara köpek 一群坏蛋,一丘之貉 ~saclI 白胡子 老头 ~ sadeler giyinmek【俗】死亡,去世~ sakal, kara sakal【旧】老老少少 ~ sakaldan yok sakala gelmek(或 gecmek, girmek) 年老体衰 ~ sicak烈 日 炎 炎, 灼 热: Ak sica k altɪndagünlerce yürümüslerdi. 他们在烈日下走了好几天。~ süt emmis 正人君子,好人~ topuk beyaz gerdan【俗】美 女 ~yürekli赤诚地，一片诚心地，真诚坦率地，推心置腹地；好心地；仁慈的，慈悲的~ yüzlü清白的 ~a cekmek 誊清,誊写~ dan karadan anlamak 阅历丰富 ~ dankaradan geçmek 历经磨难 ~1 ~ karasɪkara 白皮肤黑眼睛黑头发的，非常漂亮的(人) ~I cok gözlerini belertmek 翻白眼:Küçük, akI cok gözlerini belerterek ruhteslim etmistir. 这小子两眼一翻断了气。~I kara karayɪ ~ göstermek 颠倒黑白,弄虚作假 ~I karadan seçmek 区分正误优劣,知道好歹 ~ɪ karasɪ anlaşılmak(或belli olmak) 是骡子是马拉出来遛遛 ~Ikarayɪ yitirmek 茫然若失,不知所措 ~ imderken bokum demek【粗】越抹越黑,越描越黑;弄巧成拙 ~ma karasına bakmak挑剔 ~mɪ bokuna karɪştɪrmak 瞎 搅 和


[bookmark: ]~ tan karadan haberi olmamak 未读过书，文盲，不认识字，没文化，无知 ◆Ak akçe kara gün içindir. 集腋成裘,用时不愁;铢积寸累,急需有备。 Ak bacak, kara back hamamda belli olur. 是骡子是马拉出来遛遛。 Ak don(或 göt), kara don(或 göt) gecit başında belli olur. 见(Ak back, kara bacak hamamda belli olur.) Ak gün agartIr, kara gün karar-tir.人逢喜事精神爽，人遇忧愁精神伤。Ak koyun u gören içi dolu yag sanur. 盲人摸象。 Ak köpegin pamuk pazarına zararı vardır. 一粒老鼠屎坏一锅汤 Akɪkarası gecitte belli olur. 见(Ak bacak,kara bacak hamamda belli olur.)
[bookmark: ]aka is.【俗】大哥,老兄
[bookmark: ]akabe(阿) is. ①陡峭的路,险峻的通道,山坡，陡坡 ❷【转】危险，危险境地，危险时刻;危机,(病情的)危象: Bu akabeyi deatlatırsak, ötesi kolay. 这一关如果我们闯过去了，其余的都不在话下。
[bookmark: ]Akabe öz. is. 亚喀巴(约旦)
[bookmark: ]akabinde zf. 紧追不放地,紧随其后,随后;立即,马上:~ taki p etmek 紧紧跟踪,紧盯不舍 bagɪmsɪzlɪgɪn ilânɪ ~ 宣布独立之后
[bookmark: ]akac, - cɪ is. ①排水管,排水沟,下水道❷水渠，泄水系统 ❸特别潮湿的土地的地下排水设施；汇集地下水的设施
[bookmark: ]akaclamak(-i) 给…排水,使…的水泄出
[bookmark: ]akademi(法) is. ①科学院,研究院,学院,学会,协会:~ üyesi 科学院院士 bi-limler ~ si科学院 iktisadi bilimler ~ si经济科学研究院 toplumsal bilimler ~ si社会科学院 ❷高等学校,学院:harp ~si军事学院 spor~si 体育学院 ❸裸体画,裸体雕塑◇~ yapmak 画裸体画，制作裸体雕塑
[bookmark: ]akademici is. 画裸体画的画家,做裸体雕塑者；学院派画家或雕塑家
[bookmark: ]akademicilik, - gi is. 学院派,经院派;学院派(经院派)做画或雕刻方式或职业
[bookmark: ]akademik(法) s. ❶科学院的,学院的,学会的,学术的:~ otorite 学术权威 ~özgürlük 学术自由 ❷学院式的,纯理的,刻板的，拘谨的，学究的，空谈的，书生气的：~ argümanlar 纯理论性论据 ~ çalışma


[bookmark: ]akademisel / akbaba krali	60


[bookmark: ](绘画雕塑)经院派作品 ~ re ssam 经院派画家 ❸学位的:~ derece 学位 ~ görevunvanɪ 职称 ~ yükselme sɪnavlarɪ 学衔晋升考试 Halen üniversitelerimiz ögren-cilerine lisans, yüksek lisans ve doktorgibi akademik dereceleri vermektedir.目前我国大学授予学生学士、硕士和博士学位。 ❹裸体的(绘画雕塑):~ figür 裸体画◇~ yapmak 画裸体画,做裸体雕塑 ~zekâ 科学才智，聪慧的科学头脑：~zekâya sahip olan gencler 拥有聪慧的科学头脑的青年们
[bookmark: ]akademisel s. 学院派的,经院派的(绘画或雕塑作品)
[bookmark: ]akademisyen(法) is. 科学院院士;学院院士；学会会员；在科学研究或教学工作中声名卓著者
[bookmark: ]ak ag a is.〈史〉白人宦官
[bookmark: ]ak agaç,-cɪ is.〈植〉白桦树(Betula al-ba)
[bookmark: ]akait,-di[akaːit](阿) C. is. ①神学:~ilmi 神学 ❷宗教观念，宗教信仰 ❸教义，宗教信条
[bookmark: ]akaju(法) I is.〈植〉❶桃花心木,红木(Swietenia mahagoni) ❷槚如树,菲律宾红柳桉树，桃花心木树，红木树 Ⅱ s.桃花心木制的，红木的：~ dolap 红木橱柜◇~ rengi红综色,赤褐色
[bookmark: ]akak,-gɪ is.【俗】①河床;水道;槽,沟,渠❷河流；小河；溪，河汉；流水 ❸运河 ❹泛指适于水或气等流体物质通过的各种通道
[bookmark: ]ak ala is.用美国品种在土耳其培育的一种棉花
[bookmark: ]ak alɪnlɪ (deniz kɪrlangɪcɪ) is.〈动〉白额海燕(Sterna albifrons)
[bookmark: ]ak amber is. ❶龙涎香 ❷从被称为Hymenea 的树中提取的一种散发香味的树脂
[bookmark: ]akamet[akaːmet](阿) is. ①贫瘠,不结果实，荒瘠，无收成 ❷【转】无结果，无成就,半途而废,失败,挫折◇~e ugramak 遭到失败，受挫折
[bookmark: ]akan yɪldɪz is.〈天〉流星:~ yagmuru流星雨
[bookmark: ]akap,-bi(阿) is. ❶脚后跟 ❷鞋后跟;袜后跟 ❸(某物的)后面部分，后部 ❹末


[bookmark: ]尾，结论，结果
[bookmark: ]akapni(法) is.〈医〉血液二氧化碳缺乏,缺碳酸血
[bookmark: ]akar¹Ⅰ s. 流动的;液态的,液体的 Ⅱ is.河流，溪流
[bookmark: ]akar²[akɑːr] is. 不动产,房产,地产,私产
[bookmark: ]akar amber is.〈植〉❶苏合香(树)(Liquidambar orientalis) ❷从胶皮枫香树(Liquidambar styraciflua)提取的液体香料
[bookmark: ]akarca is.【俗】①流水,流动的水 ❷小河，溪流，河沟，沟渠 ❸〈医〉结核、淋病等传染性病，骨结核 ❹〈医〉瘘，瘘管 ❺温泉
[bookmark: ]akar cesme is. 泉,源泉;喷泉
[bookmark: ]akardiotrofi(法) is.〈医〉心萎缩
[bookmark: ]akaret[akaːret](阿) is. 用于出租的房屋、商店等不动产
[bookmark: ]akarisit,-di(法) is.〈医〉杀疥虫剂;杀螨剂
[bookmark: ]akarit,-di(法) is.〈动〉螨
[bookmark: ]akarlar c. is.〈动〉疥螨,痒螨,蜱螨(Aca-rina)
[bookmark: ]akar su is. ①流水 ❷溪流,河流:~kɪyɪsɪ 河岸,江岸 ~ yatagɪ 河床◇~ gibiezberlemek 倒背如流 ~larI durdurmak令人信服地说话，讲话有说服力 ◆Akarsuya inanma el ogluna dayanma. 不要相信流水,不要依靠别人。 Akar su pisliktutmaz. 流水不腐,户枢不蠹。
[bookmark: ]akar yakɪt is. ❶燃油,液体燃料,油料❷【俚】酒，含酒精饮料
[bookmark: ]akaryenler C. is.〈动〉疥螨,痒螨,蜱螨
[bookmark: ]ak asma is.〈植〉铁线莲(Clematis vital-ba)
[bookmark: ]akasya[aka' sya](法) is.〈植〉❶金合欢属植物(Acacia) ❷刺槐,洋槐(Robinia pseudoacacia)
[bookmark: ]akasya biti is.〈动〉金雀花蚜(Aphis la-burni)
[bookmark: ]akbaba[a' kbaba] is. ①〈动〉坐山雕,秃鹫,秃鹰,胡兀鹫(Vultur monachus) ❷【转】白发老人◇~ ya dönmek 白发苍苍
[bookmark: ]akbabagiller c. is.〈动〉秃鹫科,新域鹫科(Vulturidae)
[bookmark: ]akbaba kralɪ is.〈动〉黑秃鹫,秃鹫王(Cathartes papa)
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[bookmark: ]ak bakla is.【俗】干豆角,干菜豆,干四季豆(角)
[bookmark: ]ak balɪk, - gɪ is.<动> ①圆鳍雅罗鱼(Leuciscus cephalus) ❷海神鳃(Lichia amia)
[bookmark: ]ak balɪkçɪl is.〈动〉白鹭(Egretta alba)
[bookmark: ]ak balina is.〈动〉白鲸,白海豚(Delphi-napterus leucas)
[bookmark: ]ak ballɪ baba is.〈植〉(短柄)野芝麻(Lamium album)
[bookmark: ]ak basma is.〈医〉❶白内障,圆翳内障(Cataract) ❷眼内出现白翳
[bookmark: ]ak basmak (-e)(眼内)出现白翳,患白内障
[bookmark: ]akbas is.〈动〉黑雁(Bernicla)
[bookmark: ]akbas maymun is.〈动〉白头猿
[bookmark: ]ak başak, - gɪ is.〈植〉(生长于色雷斯的一种秋季收割的小麦)白穗
[bookmark: ]ak başlɪ s. 白头的:~ yelve 青头雁,灰头鹀
[bookmark: ]ak bayku s is.〈动〉仓鸮(Tyto alba)
[bookmark: ]ak benek, - gi is.〈医〉角膜白斑,白内障,白翳，眼翳
[bookmark: ]ak benekler c. is.〈绘〉绘画特别是油画、水彩画中留出的空白处
[bookmark: ]ak bez is. 白棉布
[bookmark: ]ak biber is. 白胡椒
[bookmark: ]ak bugday is.(产于安卡拉、开塞利、加济安泰普等地区、秋季收获的)白壳小麦，白小麦
[bookmark: ]ak burcak, - gɪ is.〈植〉苦野豌豆(Oro-bus, Lathyrus sativus)
[bookmark: ]ak ciger is.〈解〉肺:~ atardamarr 肺动脉 ~ borucugu 细支气管 ~ iltihabɪ 肺炎~ lopcugu 肺小叶 ~ mide siniri 迷走神经 ~ toplardamarɪ 肺静脉 ~ tüberkü-lozu 肺结核 ~ zarı iltihabı 胸膜炎 ~zarı kovugu 胸腔
[bookmark: ]ak cigergiller c. is.<动>肺螺亚纲(软体动物)(Pulmonate)
[bookmark: ]akcigerli balɪklar is.〈动〉肺鱼类,肺鱼亚纲(Dipnoi)
[bookmark: ]ak cigerli barramunda is.〈动〉角齿鱼(Neoceratodus forsteri)
[bookmark: ]ak cigerliler c. is.<动>肺鱼类,肺鱼亚纲(Dipnoi)
[bookmark: ]ak cigerli salyangozlar c. is.〈动〉肺螺


[bookmark: ]亚纲(软体动物)(Pulmonate)
[bookmark: ]ak cigersiz semender is.〈动〉无肺螈(Plethon glutinosus)
[bookmark: ]ak cigersiz semendergiller c. is.〈动〉无肺螈属(Plethonidae)
[bookmark: ]akça is.较白的，稍白的；带白色的，有些苍白的；发白的，褪色的◇~pakça 手脸白净的，白皮肤的；白净漂亮的(女人)：~pakçabir kadɪn 白净、漂亮的女人
[bookmark: ]akca agaç,-cɪ is.(植)槭树(Acer)
[bookmark: ]akça agacgiller c. is. 〈植〉槭 树科(Aceraceae)
[bookmark: ]akça armudu,-nu is.〈植〉一种浅绿色小香梨
[bookmark: ]akça kavak, - gɪ is.〈植〉银白杨(Popu-lus alba)
[bookmark: ]akça kesme is.〈植〉非丽树(Phillyrea):genis yapraklɪ ~ 阔叶非丽(树)
[bookmark: ]akçalɪ s. ❶有钱的,富的 ❷钱财的,财政的，财务的，金融的
[bookmark: ]ak cam is.〈植〉白松,银枞(Abies abla)
[bookmark: ]ak capak, - gɪ is. <动> 粗鳞鳊( Blicca bjoerna)
[bookmark: ]akca yel is. 温暖的东南风
[bookmark: ]akce is. ①银币,银角子;硬币: ufak ~ 零钱 Bir buldu iki ister, akce buldu cIkInister.【成】得寸进尺；贪得无厌；得陇望蜀。❷钱币: ana ~ 本钱~ bozulmasɪ 货币贬值 ihtiyat ~ si 储备金◇~ canlɪ非常爱钱的；财迷~ etmez 分文不值的，微不足道的~ farkɪ〈经〉加水,贴水 ~ ile bohça ile带着钱和礼物，送钱送礼 ~ kesmek 造币~ si ucuz olmak 慷慨大方 ◆Akcesi ucuzolanın kendisi kıymetli olur. 慷慨之人人人爱。
[bookmark: ]akceli s. 有钱的,富有的,富裕的
[bookmark: ]akcesiz s. 无钱的,贫穷的
[bookmark: ]akcesizlik,-gi is. 无钱,缺钱,拮据,手头很紧
[bookmark: ]akcIl s.①略带白色的，微白的，淡白色的，灰白色的,稍白的:~ bi r yesil 淡绿色的,浅绿色的 Akçɪl bir teni var. 她皮肤白净。 ❷ 苍白的: Korkudan yüzü birazakçIldI.他当时脸都吓白了。❸变白的，发白的,褪色的: Bu perde güneșten akçɪlolmus.这块窗帘晒褪色了。❹白色色调过重的: Bu tablo biraz akçɪl olmus. 这幅
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[bookmark: ]画白色色调有点过重。◇~ toprak 高岭土，陶土
[bookmark: ]akçIllanmak, akçIllaşmak( nsz)❶变淡白，变灰白；变苍白 ❷褪色，发白
[bookmark: ]akçɪllɪk, - gɪ is. 微白,灰白;苍白;发白,褪色；偏白，过白
[bookmark: ]akcɪnlɪk,-gɪ is.〈医〉白化病,白化现象
[bookmark: ]ak cöpleme is.〈植〉白藜芦(Veratrum album)
[bookmark: ]ak darɪ is.〈植〉黍子,稷(Panicum milia-ceum)
[bookmark: ]akdem(阿) I s. ①先前的,以前的,从前的 ❷古老的,久远的,最早的 Ⅱ zf.①先前，以前，从前 ❷很久以前，早先：bun-dan~ 在这以前,从前 her seyden ~ 首先
[bookmark: ]akdemce[akde' mce] zf. 此前,不久前,前不久
[bookmark: ]ak demir is. 白铁,马口铁
[bookmark: ]Ak Deniz öz. is. 地中海:~ hummasi〈医〉地中海热，波状热，布鲁士菌病~ ik-limi 地中海气候
[bookmark: ]Ak Deniz akbabasɪ is.<动>地中海秃鹫
[bookmark: ]Ak Deniz kum engeregi is.〈动〉地中海沙蛇(Vipera ammondytes meridiona-lis)
[bookmark: ]Ak Deniz meyve sinegi is.〈动〉地中海果蝇(Cerbitis capitate)
[bookmark: ]Ak Deniz sinegi is.〈动〉地中海实蝇(Ceratitis capitala)
[bookmark: ]akdes(阿)s.【旧】非常神圣的，神圣不可侵犯的
[bookmark: ]akdetmek(-i) ❶ 签订,缔结: dostlukmuahedesini ~ 签订友好条约 ittifak ~结盟 mukavele ~ 签订合同(协议、条约)❷召开,举行: ictima ~ 举行会议
[bookmark: ]akdì(阿)s.契约的，缔约的，签有条约的，订有合同的；契约规定的：~faiz 法定利息之外通过契约确定的利息~ taraflar 缔约各方~ tatil 契约规定的假期~ vecibeler契约规定的义务
[bookmark: ]ak diken is.〈植〉鼠李,药鼠李(Rhamnus cathartica)
[bookmark: ]ak dog an is.〈动〉大隼,隼(Girfalcon)
[bookmark: ]AKDTYK【缩】阿塔图尔克文化、语言和历史协会(Atatürk Kültür, Dil ve TarihYüksek Kurumu)


[bookmark: ]aken(法) is.〈植〉瘦果
[bookmark: ]ak gergedan is.〈动〉白犀牛(Ceratothe-rium simus)
[bookmark: ]ak görgen is.〈植〉山毛榉,水青冈(Fa-gus)
[bookmark: ]ak gömlek, - gi is.〈医〉白膜
[bookmark: ]ak günlük, - gü is.〈植〉乳香(Oliba-num)
[bookmark: ]ak hardal is.〈植〉欧白芥(Sinapis alba)
[bookmark: ]ak hashas is.〈植〉白罂粟
[bookmark: ]akɪ¹s.【俗】慷慨的;善良的
[bookmark: ]akr² is.〈物〉流,流动;流量,能量:~ ölcer〈物〉流量表,流速计 endüksiyon ~sɪ〈物〉感应能量ISIk~SI〈物〉光通量,光流magnetik ~sɪ〈物〉磁通量
[bookmark: ]akɪben[a'kɪben](阿) zf. 最终,终于,结果，最后
[bookmark: ]akɪbet[aːkɪbet](阿) I is. 结尾,结局,后果,命运,下场:düsüncesizligin ~i 轻率与漫不经心的后果 muharebenin ~i 战斗的结局 Akɪbeti mechuldür. 他的命运不得而 知。Davranɪşının akıbet ne olurbilmem.我不知道他这么做的后果是什么。 Elin karısına kızına göz dikmeninakɪbeti budur. 这就是你觊觎他人妻女的下场！Ⅱzf.最后，最终，终于，终将：~bilmek 终于知道 ~ hissetmek 终于明白Akɪbet, is düzelecek. 事情终将好起来。Kurdun cocugu akIbet kurt olur. 狼崽最终仍是狼。◇(-in) ~ ine ugramak 遭到某人的下场
[bookmark: ]akɪcɪ s.①流动的,流质的,流体的,液态的:~ kapital 流动资本 ~ madde 流体物质 ~ nüfus 流动人口 ~ yiyecek 流体食物 ❷流畅的，顺畅的，流利的；清楚的，明了的:~ bir yazɪ 文笔流畅的文章 ~ birsöz 流利的讲话,从容不迫的讲话 ~ ibare顺畅的措辞~anlatIs 清楚的讲解，明白的阐述~üslûp 流畅的文体 ❸匀称的，均匀的(笔迹等):~ yazɪlɪs 匀整的笔迹 ❹平稳的，自然的；轻盈的(步态等)：~yürüyüs 轻盈的步态◇~ ünsüz〈语〉流音辅音(r,l,g, y等)
[bookmark: ]akɪcɪlɪk,-gɪ is. ①流动,流质,流体,液态；流动性，流度 ❷流畅，顺畅，流利；(表达)清楚，明了 ❸匀称，均匀；(步态)轻盈❹人口流动
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[bookmark: ]akɪl,-klɪ(阿) is. ①理智,明智;智慧,智能,智力,聪明:AkIl kisiye sermayedir.智慧是人的财富。❷记忆，记忆力：~defteri 记 事 本, 备 忘 录 Bu gün gibiaklInda.他记得清清楚楚，就像今天刚发生的事一样。❸主意，念头，想法，心思：Simdi bütün aklın artIk para kazanmak-ta olsun. Sözlerimi kulagına küpe et.你今后要把一门心思放到挣钱上去，不要把我的话当耳旁风。❹意见，建议，劝告，忠告,指点:Adamɪn aklɪna bak! 瞧这人出的这主意! Teke bu aklI pek begenmis,hemen razɪ olmus. 羊认为这个主意不错,立刻就同意了。 ❺心灵: ~ güzellikleri心灵美 ⑥神态，理智，思维能力，判断力，理解力:~ doktoru 精神病医生 ~ has-tahanesi精神病院 ~ hastalɪgɪ 精神病 ~hastasɪ 精神病患者,疯子 Kadɪncagɪzɪngönlü gence kayIyordu. Fakat neticedeakIl ve mantIk tarafI galebe caldI. 这女人一度爱上了这个年青人，但最终还是理智占了上风。◇~alIcI有理智的，明智的，值得干的:~ alɪcɪ bir is 值得做的工作 ~ al-mak①领会,懂得,明白,想象到: DahaaltmIs yIl önce, insanlarIn Ay'a gide-bilecegini akɪl almɪyordu. 在 60年前,人们还想不到人类能登上月球。②咨询，讨主意,讨教,求教:Nasıl davranması gerek-tigi ile ilgili olarak babasından akılaldɪ. 他问父亲他应该怎么办。 Onemliislere karar vermeden önce tanIdIkla-rImIzdan akIl almamIz yerinde olur. 在做出重大决定之前，我们应该和朋友们商量一下。~ almaz 难以置信的,惊人的:~almaz canavarlɪk 难以置信的野蛮暴行AnlattIklarI akIl almaz seylerdi amagene de heyecanla dinlemekten kendi-mizi alamadɪk. 他讲的都是一些难以置信的事情，可是我们仍然忍不住去饶有兴趣地听他讲。~ balig olmak 长 大, 成 熟:Küçük degil ki, bu sene akIl balig oldu.他已经不小了，今年已经长大成人了。(-de) ~ basa sicramak 醒悟,明白,发现~ başa yar olmak 醒悟,弄明白,明白过来(-de)~ bırakmamak 使糊涂: Cocugunhâlleri anasında akıl bırakmadı. 孩子的态度把他的母亲弄糊涂了。~ cihetiyle


[bookmark: ]iflâsa cɪkmak 不可理解,不可思议,百思不得其解；什么都不懂，什么都不明白：Cehrezügürdü olarak kIrk kIrk beş yaşına ka-dar evde kaldIgIndan akIl cihetiyleiflâsa cɪkmɪs. 她其丑无比,四十四、五岁了还嫁不出去，因此不谙世事。~ calmak蛊惑,迷惑,诱惑,引诱 ~ celmek 引入歧途,诱惑 ~ cileden cɪkmak 一时糊涂 ~dagItIlIrken degirmene karpuz ögütmeyegitmek 一时糊涂干傻事 ~ dagɪtmak 劝诫,劝告,出主意 (-e) ~ danışmak 咨询,商量主意: Meslegini seçerken babasınaakɪl danɪstɪ. 他找工作时同父亲商量过。~ durdurmak 令人惊异,令人赞叹的,使人目瞪口呆，使人震惊，使人困惑：lki günboyunca bu bin kilometrelik kIyIlarInakIl durduran tabiat güzellikleri icindeyola almaya başlamɪştɪk. 海岸绵延1000公里，在这令人赞叹的自然美景中，我们开始了为时两天的行程。~duyularI 视觉触觉和听觉(-e) ~ erdirmek 理解,领悟,领会, 明 白, 懂得: Kral paralardan bir-cogunun eksildigini  anlamIs;  fakatbunları kimin calabilecegine akIl erdire-memis.国王发现钱少了不少，但是搞不明白是谁能把它们偷走。(-e) ~ ermek 理解,领会,领悟,明白: Onun isine akɪl er-mez.不知道他在打什么主意。~ etmek①(-e) 理解,领会,领悟,明白: Buna akɪledecek yasta degil. 他还太小,弄不懂这一点。②(-i)能及时想起对策和办法：Anahtarı komsuya bırakmayı akıl etme-seydi, kocasını saatlerce kapıda bekle-tecekti.要不是她记得把钥匙放在邻居家里，她的丈夫就得在门口等上几个小时了。Saskın saşkın etrafına bakıyor, fakatbaşını kaldırmayı akıl edemiyordu. 他茫然地四处看，就是不敢反抗。~fikir 想法,见解,设想,主意,点子 ~ fikir ermek明白,懂得: Herkes cok seyler söylüyor,ama yine de islerine akIl fikir ermiyor.大伙儿说了很多，可是他还是不明白。~fukarasɪ 傻瓜,笨蛋,蠢货(-i) ~ havsalaalmamak 搞不明白,弄不懂: Artɪk bukadarını akIl havsala alamaz. 就这点儿东西,他就是搞不明白。~ hocaliğı ①出主意，指点迷津 ②好为人师，对人指手画脚，
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[bookmark: ]自以为是:Akɪl hocalɪgɪ istemem. 我不愿意对别人指手画脚。 Bana akɪl hocalɪgɪ et-me; ben ne yapacagImI bilirim. 别对我指手画脚的，我该干什么我知道。~hocasI①谋士，顾问，出主意者，指点迷津者：Onun yanında akıl hocaları daimabulunmaktadɪr. 他身边总有一些人给出谋划策。②好为人师者，喜欢对人指手画脚者,自以为是 者: Bizim akɪl hocasɪnaihtiyacımız yok. 我们不需要对我们指手画脚的人。~ isi degil (或 olmamak) 不理智的，不明智的，莫明其妙的，荒唐的：Yaptɪgɪn akɪl iși degil. 你干的这事儿真是莫明其妙。 Genc bi r kiza baglanmaksiz yasta bir adam için akIl iși olamaz.像您这样年纪的人爱上一个年轻姑娘是不理智的。~kârI理智的，经过深思熟虑的：~ kârɪ hareket 理智的行动 Akɪl kârɪ mɪbu? 难道这是聪明人干的事吗? Bu is akɪlkârı degildir. 此事不妥。O seni n salıkverdigin careyi pek akIl kârI göremi-yor.她不 会 认可 你 出 的 主 意。~karɪsmak 慌乱,慌张,不知所措(-i) ~kesmek 领会,懂得,明白: Bu isi aklɪmkesmiyor. 这 事 我 搞 不 明 白。 ~kethüdasI好为人师者，好出主意者，喜欢对别人指手画脚者~ kumkumasɪ(或 ku-tusu, küpü)【谑】机 灵鬼;聪 慧 的: Bucocuk bir akɪl kutusu. 这孩子是个机灵鬼。(-e) ~ ögretmek 出主意,出谋划策,指点迷津: Bana bir akɪl ögret. 帮我想个办法！帮我出个主意！你说我该怎么办?Ona, bir arkadas sIfatIyla akIl ögret-mek zahmetine katlanmayI göze almIs-tIm.我斗胆以同事的身份勉为其难地给他出了点儿主意。~ satmak 卖弄聪明，耍小聪明(-e) ~ sɪr ermemek 弄不懂其中奥秘: lnsanların modaya düşkünlügüneakɪl sɪr ermiyor. 他对人们赶时髦百思不得其解。(-den) ~ sormak 咨询,讨主意,讨教 ~ terelelli 非常轻浮的,非常不稳重的(-e) ~ vermek 出主意,出谋划策,指点迷津: Allah akɪl (fikir) versin! 愿真主开导开导他吧! ~ yaşatmak 领会,懂得,明白 ~ yatmak领会,懂得,明白,想象到 ~yormak费尽心思，煞费苦心，绞尽脑汁，冥思苦想: Bu bilmece akIl yormadan bulu-


[bookmark: ]namaz.这个谜语不动脑子是猜不出来的。~ yürütmek 开动脑筋,出主意,想办法,提出思路 ~ zivanadan cɪkmak 一时糊涂~a dokunmak 使失去镇静,使心绪不宁,使糊涂,使震惊,使目瞪口呆 ~a gelmedik想不到的,想象不到的 ~a gelmek 想到,想象出: Bu akla gelir se y degil. 这是想象不到的事情。~a gelmez 无法想象的,难以置信的，可怕的，恐怖的；想不起来的，回忆不起来的 ~a getirmek 提醒,使想起~a hayale gelmemek 想不到,难以置信,百思不解,莫明其妙: Cambaz akla hayalegelmeyen numaralar yaptI. 杂技演员表演了一些令人难以置信的特技动作。~asɪgar gibi 可信的,令人信服的,令人能够接受 的: Söylediklerin akla sugar gibidegil. 你说的话难以置信。~a sıgmamak不可信,难以置信,不合情理:~a sıgmazservetler 令人难以置信的财富~a uymak想当然，草率从事，莽撞行事 ~a yakIn明智的，合乎情理的，似乎可以接受的 ~ayelken etmek 心血来潮,草率从事,莽撞行事: Akla yelken ettik, o fena havadakücük sandalla açIldIk, bașImIza bi r ka-za geldi.我们几个人心血来潮，在那个恶劣的天气里，登上一艘小船就出海了，结果出 事 了。 Akla yelken edip bir kerekapIldIk simdi kurtulamIyoruz. 我们脑子一热，再次卷了进去，现在脱不了干系。~a zarar 令人震惊的，令人迷惑不解的，使人不知所措的 ~ da bulunmak 记住,牢记~ da kalmak 被记住,被铭记~ da tutmak记住,铭记 ~ dan atmak 忘掉,不去想~ dan bulmak 思索,思考;想办法解决:Sorulan problemi akıldan bulmak icinepey ugraștım ama beceremedim. 我绞尽脑汁想办法解决提出的问题，可是一无所获。~ dan cikarmak 失望,断念头 ~ dancözmek 思索,思考;想办法解决 ~ dangayrɪ müsellâh【转】疯狂的,心理不正常的~ dan gecirmek ①回想,回忆,怀念②筹划做某事,产生某种念头 ~ dan gecmek回想,回忆, 怀念: Akɪldan geciyordumcocuklugumu. 我 怀念我 的 童年时代。~ dan gitmek 忘 记: Okul hayatımızakɪldan gider mi hic? 我们的校园生活难道一点儿也不记得了吗? ~ dan söküp at-
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[bookmark: ]mak忘记 ~ dan söylemek 思索,思考;想办法解决 ~ dan yana zügürt olmak【谑】犯傻,成为笨蛋: Akɪldan yana zügürtolduktan sonra zenginlik neye yararki……人要是变成了傻瓜，有钱又有什么用? Zengindir ama akIldan yana ah,pek zügürt. 他很有 钱, 但 是他很傻。(-in, - i) ~I almama k ①想不通,不明白②不相信会发生 ③认为不妥: Cocugun bugeç saatte evden izinsiz çIkIp gitmesiniaklım almıyor. 我认为一个孩子这么晚了不经允许出门是不合适的。~I basmak 领悟,明白(-in) ~ɪ basɪna gelmek ①醒悟,弄明白,明白过来:Aklɪ bașɪna sonradangeldi. 他后来才明白是怎么回事。Bașnaböyle bir felek tokmagI yedikten sonrabelki aklın başına gelir. 也许给你当头一棒，你才明白是怎么一回事。②苏醒~1başında ①理智的,聪明的,明智的:~Ibașında bir çocuk 聪明的孩子②诚实的,正直的,正派的:~ɪ basɪnda bi r genc正直的年轻人 AklI bașInda bi r kimse kolaykolay yolunu sapɪtmaz. 一个正派的人是不会轻易学坏的。Karɪsɪ aklɪ basɪnda,mayası temiz bi r kadın. 他的妻子是一个正派的好女人。~I başında degil birkarış yukarıda 轻率的,不假思索想到什么就干什么的；任性的；轻佻的，轻狂的 ~1başında kalmamak 惊 慌 失 措 ~Ibaşından bir karış yukarɪ(da) 轻率的,不假思索想到什么就干什么的；任性的；轻佻的,轻狂的~ɪ başɪndan cɪkmak 惊慌失措~I başından fırlamak 呆,发 愣, 惊呆(-in) ~I başından gitmek ①乐不可支:AklImIz bașImIzdan gidip bi r gece bun-lar ile can sohbetleri ettik. 我们乐坏了,同这些人推心置腹地聊了一宿。Onukarşımda görünce aklım başımdan git-ti.我一见了他，高兴得不知该如何是好。②魂不守舍；大吃一惊，不知所措，惊慌失措,魂飞魄散: Fakat bunların da yenidenkömür olduklarınI görünce kuyumcu-nun aklɪ basɪndan gitmis. 但是,这些也重新变成了炭，金匠一见，大吃一惊。YaslIadamın aklı başından gitti. 老头魂飞魄散。Aklım bașımdan gitti, bir türlüyanına yaklaşmaga cesaret edemedim.


[bookmark: ]我魂都没了，还哪敢往前靠。③昏迷，昏厥~I baska yerde olmak (或 kalmak,dolaşmak)走神儿，想别的事儿，魂不守舍，心不在焉: Affet, aklIm baska yerdeydi.对不 起,我 刚 才 走 神了。 Sen dersçalIşIyor görünüyorsun;  ama  aklInbaska yerde. 你看起来像是在做功课,可实际上心不在焉。~ɪ bir yerde olmak 分心，心思集中在某处，为不该操心事操心：Aklɪ he p evdeydi. 当时她的心思全放在家里了。~I bokuna karɪşmak【粗】①吓得屁滚尿流，吓傻；不知所措，惊慌失措：Okçesizin biri, höt desen aklı bokunakarIsIr.他是个胆小鬼，你一吓唬他，他就屁滚尿流了。②乐不可支，高兴得不知如何是好 ~I bulanmak 惊讶 ~ɪ calɪk发疯的,发狂的，头脑不正常的，脑子有问题的 ~1catlamak 犹豫不决,不知该如何是好 ~Icelinmek 不知所措,惊慌,困惑 ~ɪ çɪkmak害怕,不安;不知所措,惊慌: Cocuklarevde yalnɪz diye aklɪ cɪkɪyor. 孩子们害怕独自在家。 Para harcayacak diye aklIcɪkɪyor. 他怕花钱。~ɪdagɪlmak 分神儿,思想不集中，无法集中精力思考某个特定问题 ~ɪ dolaşmak 茫然不知所措,慌乱,惊慌(-in) ~ɪ durmak 吓呆,惊呆,目瞪口呆;赞叹不已: Bu haberi ögrenince aklImdurdu.一得知这一消息，我目瞪口呆。(-e) ~ɪ erdirmek 搞清楚,弄明白(-in,-e) ~ɪ ermek ①搞清楚,弄明白;有能力做: Bunun nasIl olduguna kimsenin aklIermezmis.谁也不明白这是怎么回事。Onun matematige pek aklI ermez. 他数学不大行。NasIl aile bu aklım ermiyor,hemen her gün, günün her saatindebirbirlerine geciyorlar. 这个家我怎么也搞不明白，几乎每天每时每刻都在吵。②懂事,成熟: Benim o seylere artIk aklImermege başladɪ. 我已经开始懂得那些事了。 Sahi, Marie, seni n aklın her seyeeriyor.说实话，玛丽，你真是什么都懂。~I evvel 非常聪明的,极聪慧的 ~ɪ fɪrt-lamak 变傻,变呆;吃惊,惊呆(-in) ~Ifikri bir seyde olmak 一门心思在某件事上: Bizim Cocugun aklI fikri oyunda. 我们的孩子一门心思就是玩儿。Bu adamInaklɪ fikri he p yemekte. 这个人一门心思
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[bookmark: ]净想 着 吃 了。 Ne yapsa aklɪ fikri okIzda.不论干什么事，他总是想那姑娘。~ɪ fikri birbirine karɪşmak 被弄糊涂,被弄得莫明其妙 ~ɪ gideyazmak ①失去思维能力 ②昏厥,昏迷~I gitmek ①困惑,茫然不知所措，担心，害怕，惊慌失措：Kamyonhatalı sollayınca bir kaza olacak diyeaklɪmɪz gitti. 我们担心,卡车一旦违章超车，就可能发生事故。②非常喜欢，酷爱，痴迷于 ~ɪ gözünde olmak 信奉眼见为实,只相信亲眼看见的 ~iisletebilmek 善于动脑筋,会开动脑筋 ~ɪ kaçɪk olmak ①发疯,发狂，失去理智，精神失常 ②【转】失态(-de) ~I kalmak入迷地想心爱的东西,痴迷于: Vitrinde gördügü basket topun-da aklɪ kaldɪ. 他在橱窗里看见了一个篮球,一下子就迷上了。~I karɪşmak 不知所措,惊慌,困惑:Farklɪ konularda, bircok soru sordunuz; aklIm karIstI. 您问得那么多，涉及的事又多，我脑子都乱了。(-i) ~ɪ kesmek 确信,确认,断定,以为,认为: Bu ișin içinden yalnız cıkama-yacagımı aklım kesti. 我认为我不可能一个人独立处理这件事。 Oglunun başarɪlɪolacagına aklı kesti. 他认为他的儿子将会成功。 Simdi ölecegimi akIllarI kestigiiçin aglașɪyorlar. 他们以为我就要死了,于是便哭了起来。~ɪ kɪsa(或 kɪt) 愚笨的, 缺 心 眼 的 ~I okkadan dört yüzdirhem eksik【俚】没头脑的,缺心眼的,愚蠢的 ~ɪ oynamak【俗】害怕,惊慌~ɪ pus-mak头发蒙(-e) ~ɪ sɪra 依某人所见,按某人理解，据某人认为，按照某人的希望~I sonradan gelmek 悔悟,知错而改,事后才明白:AklI bașina sonradan geldi. 他后来才明白是怎么回事。(-e) ~ɪ takɪl-mak 牵挂，冥思苦想，沉思；着迷，沉溺于：Gece gündüz aklı o cocuklara takılıyor-du. 他日夜牵挂着那些孩子。 Oglunungelecegine aklI takIlIyor. 他在为儿子的前途而思虑。 Yatakta, aklɪm ertesi günyapacagım islere takılıyordum. 我躺在床上,思索着次日要干的事。~I tam ayar神智正常的,智力正常的:~I ta m ayarcocuklar 智力正常的孩子们 Zaten buailede aklI tam ayar kimse yoktur. 在这一家人中,经常全都疯了。(-in) ~ɪ te-


[bookmark: ]pesinden yukarɪ轻率的,不假思索想到什么就干什么的；任性的，轻佻的，轻狂的(人): Dikkat et, dost olacagın kimseninaklI tepesinden yukarI olmasIn. 当心点儿! 不要结交轻浮的人。~I terelelli 非常轻浮的,非常不稳重的(人)(-e)~I vermek出主意,出谋划策,指点迷津: Bu aklɪ, kimsize verdi?这是谁给您出的主意?(-e, - in)~I yatmak 确信,确认,断定,认可: Amababası, b u söze iyice aklı yatsın diyeahura gitmis. 但是,父亲想证实一下这句话,于 是 来 到 羊 圈。 Ali' nin türbeyekundak sokmasına benim de aklımyatmIyor.我也不大相信阿里会放火烧墓。~I yolundan cIkmak(或 fIrlamak) ① 发疯，发狂，发傻，干蠢事。②怒不可遏，失去理智 ~I yumurta sarIsIyla beslenmek 聪明 ~I zivanadan cIkmak见(~IyoundancIkmak): Bu kadar yIkImdan sonraadamin aklI zivanadan cIktI, 受到如此打击,此人失去了理智。(-in) ~ ina bir seygelmemek 一 筹 莫 展: Oglan bahçeyeoturmus, bu ödevin yapIlmasInIn nasIlmümkün olacagɪnɪ düşünüp taşınmɪsama aklına bir se y gelmemis. 小伙子坐在花园里，琢磨着怎样解决这个难题，可是一筹莫展。(-in) ~ ma bi r se y takılmak一直在想,一直在琢磨(-in) ~ ina dalmak突然想起:Aklɪma daldɪ. 我突然想起来了。~ ina düşmek ①想起,记起,忆起:Gecen yaz tatilinde tanIştIgIm arka-dașım aklıma düştü. 我突然想起了我在暑假时认识的一个朋友。②想到，产生念头,产生想法 ~ Ina eseni söylemek 冒然行事，不假思索随心所欲，随便说，想到什么说什么,信口开河(-in) ~ ma esmek心血来潮,忽然想做某事: Oraya gitmek aklɪmɪzaesti. 我们忽然想去那里走走。~ ma estigigibi hareket etmek 我行我素(-in) ~ Inagelen başına gelmek 言中:Aklıma gelenbașıma geldi otomobilin lastigi patladı.真让我说着了,车胎爆了。~ Ina geleniislemek 心血来潮,忽然想做某事 ~ inageleni söylemek 冒然行事,不假思索随心所欲，随便说，想到什么说什么，信口开河~ Ina geleni yapmak 见( ~ Ina geleniIslemek)(-in) ~ ina gelmek ①被想起,被
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[bookmark: ]想到: Birdenbire halasInIn Ankara' dayasadɪgɪ aklɪna geldi, 他突然想起来他有个姑妈住在安卡拉。 Eski esyaların yɪgɪlɪdurdugu odadaki eski bir masa aklinagelmis.他想起来堆杂物的房子里有一张旧桌子。②产生某种念头，打算做某事：Günün birinde aklına babasının yanınadönmek gelmis. 有一天,他想该回到父亲身边去了。③想办法: Sonunda aklɪna bircare geldi. 最后,他想出了一个办法。(-in) ~ ina gelmemek 忘记;没想到: Busonucu önceden düşünmek gerek amaböyle seyler kimsenin aklına gelmiyor.这个结果应该事先想到，可是这样的事情谁也没有想到。(-in) ~ ina gelmeyen basagelmek 发生意想不到的事情 (-i) ~ inagetirmek ①使想起,提醒: Yemekten öncesekeri cocugun aklIna getirme. 饭前不要引逗孩子吃糖。②想到,想象: lsin nere-ye varacagını aklına getirmez. 他想象不出事情会搞成什么样子。 Kral yasa gir-mis, fakat kraliçenin bu kötü ișiyaptIgInI aklIna getirmemis. 国王很难过，但他没想到这坏事是王后干的。③发现: Bunun kendi masası olmadıgınıaklına bile getirmemis. 他甚至没发现这张桌子不是他那张桌子。~ ina hiffet ge-tirmek 发疯,发狂(-in) ~ ina hücum et-mek 烦扰:AklIma ne kadar kötü seylerhücum ederse, o kadar egleniyorum. 不管我有多少麻烦事，我都同样保持乐观。(-i)~ ina koymak打定主意做,决心做,执意: Ali, beni vapura kadar götürmegiaklina koymustu. 阿里执意要送我上船。Amerika’ ya gitmeyi aklına koymuştu.他执意要去美国。(-in)~ ma koymak 授意,提议,启发,使产生念头 (-i) ~Inasɪgdɪrmak ①相信,想象,理解,弄懂,搞明白: Bunu aklıma sIgdIramIyorum. 这一点我搞不明白。Barɪs Bey, Ali' nin bucehaletini aklIna sIgdIramadI. 巴雷什先生就是搞不懂阿里为什么这么蠢。②认为有可能发生 ③忍受 ~ Ina sigmak 明白,理解(-in) ~ ina saşmak 对某人不理智的愚蠢行为感到困惑(吃惊等): Senin aklinasasayɪm, böyle is yapɪlɪr mɪ? 你的脑子是不是有 毛病，这种事能干吗? Sana


[bookmark: ]güvenenin aklına șașayım. 真让我感到吃惊,居然还有人相信你。(-i) ~ ina tak-mak 醉心于，迷恋于，打定主意，一门心思想 做 某 事: Avrupa’ ya gitmegi aklınataktɪ. 他一心想去欧洲。(-in) ~ ina turpsɪkmak不喜欢某人的主意或言行:Aklɪnaturp sɪkayɪm.【谑】你真是个糊涂虫,没脑子。 Bu sogukta burada oturmayı akıledenin aklIna turp sIkayIm. 这么冷,谁想住在这儿，谁就是个猪 脑子。~inatükürmek 【俚】(对某人的想法主意等)不屑一顾，嗤之以鼻，看不上眼，厌恶，斥责(-in) ~ ina uymak 迁就,迎合: cocugun~ Ina uymak 迁就孩子的不当要求 ~ Inayatmak 被牢记,被铭记在心;同意: Onunsözüaklɪma yatmɪs. 我同意他的这句话。~ Ina yelken etmek 心血来潮,草率行事,莽撞: Her zaman aklIna yelken edenkimselerin son u hüsrandIr. 无论何时,卤莽行事事不成。~ Ina yer etmek 牢记,不忘 ~ Inda kalmak 被记住,被想起: Onunadɪ aklɪmda kalmadɪ. 我记不起他的名字了。Aklɪnda kalsɪn. 记住,别忘了! Ad-resi aklɪmda kaldɪ. 她的地址我已经记在脑子里了。 Can kulagınla dilemezsen el-bette aklɪnda kalmaz. 你不用心听,当然记不住了。~ Inda olmak 被记住,被想起:Aklɪnda mɪ? 你还记得吗? Aklɪnda ol-sun. 记住,别忘了! (-i) ~ Inda tutmak①学会 ②牢记: Bu sözü aklınızda tutun.请您记住这句话。Bunları iyice aklındatuttu. Krala gitti; gördüklerini, isittik-lerini anlattɪ. 他把这一切牢记在心里,去见国王，把他的所见所闻报告了国王。~ Inda yer etmek 牢记,不忘(-i) ~ Indancɪkarmak ① 把 ···忘 掉, 忘记, 遗 忘:Agabeyim pilot olmayI aklIndan cIkar-madI.我大哥还没有断了去当飞行员的念头。②不想,不愿意: Erișemeyeceginizseyi aklɪnɪzdan cɪkarɪn. 您做不到的事,就不要去想它。(-in) ~ Indan cɪkmak 被忘记,被遗忘,想不起来: Bak eczaneyeugracaktım, aklımdan cɪktɪ. 本来我还要去药店,可是我给忘了。Söylediginiz adaklɪmdan çɪktɪ. 您说的这个名字我想不起来了。 Onun icin yaptIklarI iyilikleraklɪndan cɪkmɪs. 似乎他已经把人们为他
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[bookmark: ]做的好事忘得一干二净。(-i) ~ Indan de-mek 自言 自语, 默念 ~ indan gecenderokumak 揣测某人的心思 (-i) ~ Indangecirmek 想起,想到,产生念头,打算,认为可能发生: Tatilde Hongkong'a cIkmayIaklımdan geciriyorum. 我打算到香港去度假。 Simdi seni aklImdan geçiriyor-dum. 我 现 在 想 你了。(-in) ~ indangecmek ①回想,回忆,怀念 ②筹划做某事,产生念头: Bunu yapmak aklImdan bilegecmez.我根本就不可能产生干这事的念头。~ Indan tutmak 想, 想 出, 考 虑~ Indan zoru olmak 言谈举止傻乎乎的,脑子有毛病:Aklɪndan zoru yoktur. 他一点儿不傻。(-in) ~ɪnɪ almak ①引起注意,引起兴趣, 使心向 神往: Karanlɪkgecede duvardan“pat” diye düsen tuglaaklɪmɪ aldɪ.半夜三更,啪嗒一声从墙上掉下来一块砖头，吓了我一跳。②使变傻：Allah insanın aklını alacağına canınıalsIn.与其让他痴呆变傻，还不如要了他的命吧! ~Inɪ başına almak(或 toplamak,devsirmek)明白过来,醒悟,明白事理,回心转意:Aklɪnɪ başına topla da çalɪş. 打起精神,干活儿去! Aklını başına top-lamazsan kötü durumlara düşeceginmuhakkaktɪr. 你如果不回心转意,肯定要倒霉。(-in) ~ɪnɪ basɪndan alma k 使惊呆，使手足无措，使茫然失措~mI baskayere vermek 走神儿,思想开小差 ~mɪbegenmek 自作聪明,自以为是(-le) ~ɪnɪbozmak 迷恋于,沉溺于,醉心于:Aklɪnɪfutbolla bozmus. 他 迷 恋 足 球。 Bucocuk oyunla aklInI bozmus. 这孩子玩儿上瘾了。(-in) ~mɪ calmak 使着迷,使迷恋,使神魂颠倒;蛊惑(-in) ~ɪnɪ celmek①劝阻，谏止，说服 ②诱惑，迷惑，使着迷，使误入歧途: Bu harita, kâgɪdɪnɪn ge-nisligi ve güzelligiyle coktandır aklımıceliyordu.这张地图的纸又宽又好，我早就看中了。O k₁z benim aklmɪ celdi. 那姑娘使我着迷。 Yavrucugumun aklɪnɪCelmis; kural dIşI davranIşlara yönelt-mis.他引诱我的孩子干不正当的事。~mɪ dagɪtmak 失去理智,发狂,精神失常~inɪ degiştirmek 改变主意,变卦,改变决定 ~mɪ gidermek 使惊讶,使大吃一惊,使


[bookmark: ]目瞪口呆 ~mɪ isletmek 开动脑筋 ~mɪkaçırmak ①发疯,发狂,失去理智,精神失常: Ali, aklInI mI kacIrdIn? Otur cabukyerine! 阿里! 你疯了吗? 快坐回去! ②【转】失态: Bu durumda efkâr dagıtmakicin ictigim günde iki paket sigaram daolmasa aklImI kaçIrabilirim. 在这种情况下，为了消愁如果一天没有两包烟的话，我就会发疯。~inɪ kaybetmek ①发疯,发狂，失去理智，精神失常，疯疯癫癫 ②变痴呆 ~mɪ kullanmak 动脑筋,思 索 ~mɪoynatmak 发疯,发狂,精神失常,疯疯癫癫,犯傻: Razi oldum, pekâlã, gözlerinparlamaya başladI, hayIr desem aklInIoynatacaksɪn. 好吧,就算是你说的那样吧！你两眼已经开始放光了，我要是说不行,你还不疯了。(-in) ~inɪ perişan et-mek 使伤心，使难过，使心绪不佳 ~inpeynir ekmekle yemek【谑】犯傻,干傻事:Yani ben sarkI mI söyleyecegim? Senaklini peynir ekmekle mi yedin? 我还能唱歌? 你别犯傻了! ~mɪ saşırmak 惊慌失措，失魂落魄，不知所措，干傻事 (-e)~inɪ takmak 迷恋于,沉溺于;操心,牵挂,心思都用于 ~mɪ üstüne almak 明白过来,醒悟 ~mɪ yitirmek 魂不守舍: Ali kizɪnbu sözlerini işitince o kadar ken-disinden gecti ki, az kalsın aklını yitire-cekti.阿里听姑娘这么一说，乐不可支，魂不守舍。~mɪ yormak 费尽心思,煞费苦心,绞尽脑汁,冥思苦想:Aklɪnɪ yorma,bulamazsɪn. 你就别费心思了,找不到了。(-in) ~mIn bir civisi eksik olmak 脑子少根弦: Bu adam tutarsIz davranIyor;galiba aklInIn civisi eksik. 这个人做事颠三倒四的，大概是脑子里少根弦。(-in)~mIn bir tahtasI eksik olmak【俚】脑子里少根弦,半傻(-in) ~ɪnin kɪyɪsɪndangecmek 考虑,思索,琢磨: Elli dolarıınüstüne yatacagI aklImIn kIyIsIndan bilegecmemisti. 我从没有想过要把50美元据为己有。 Ne geçer aklɪnɪn bir kɪyɪcɪ-grandan Allah bilir. 天晓得他在琢磨什么!(-in) ~ɪnɪn köşesinden geçmemek 从未想过: On u çagırmak aklımın kösesindengecmedi. 我从没有想过要请他。(-in)~ Inin terazisi bozulmak 变傻,呆头呆脑
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[bookmark: ](-in) ~ In I n ucundan gecomeme k 从未想过:Böyle mantIksIzca bi r se y aklImInucundan bile gecmemisti. 我从没有想到还有这样不合逻辑的事情。~ la cesaretibirlestiren 智 勇 双 全的: ~ la cesaretibirlestiren general 智 勇 双 全 的 将 军~ lara durgunluk 吃惊,惊呆:~ lara dur-gunluk verecek gösteriler 令人眼花缭乱的表演 ~ lara durgunluk veren güzellik惊人的美貌 Akɪllara durgunluk! 哇! 太惊人了! ~ lara hayret vermek 令人吃惊~lara ziyan 令人震惊的,令人迷惑不解的,使人不知所措的 ~larɪ durdurmak 使惊呆,令人吃惊◆Akɪl akɪldan üstündür.能人之外有能人。Akıl için yol biridir.英雄所见略同。Akıl olmayınca başta, nekuruda biter, ne yaşta. 人要是不走运,喝凉水都塞牙。Akɪl olmayɪnca ne yapsɪnsakal.没有智慧，有胡子又有什么用！Akɪl para ile satɪlmaz, 智慧千金难买。Akɪl yasta degil, baştadɪr. 聪明与否不在年龄,而在头脑。 Akla gelmeyen, başagelir.天有不测风云，人有旦夕祸福。Aklına geleni işleme, her agacı taşlama.凡事三思而后行。Aklɪnla bin(或 cok)yasa.【谑】高！实在是高！佩服之至！真乃高 见! Akıllar gelin olmus, herkeskendininkini begenmis. 人总是自 以为是。AkIlları pazara cıkarmışlar, herkesyine kendi aklɪnɪ almɪs. 人总是自以为是。
[bookmark: ]akɪlcɪ  I s. 智力的,脑力的,智能的:insanın ~ degerleri人的智力,人的智能Ⅱ is. ①〈哲〉唯理论者 ❷【转】纯理性主义者
[bookmark: ]akɪlcɪlɪk, - gɪ is. ①〈哲〉唯理论 ❷【转】悟性人生观；纯理性主义
[bookmark: ]akɪl dɪsɪ s. ①不理智的,缺乏理智的,鲁莽的,冒失的:~ bir tutum 不理智的立场❷〈哲〉非理性的，反理性的
[bookmark: ]akɪl disi is. 智齿
[bookmark: ]akIllandIrmak(-i) akIllanmak 的使动态
[bookmark: ]akɪllanmak(nsz) 醒悟,悔悟,觉悟,觉醒,明白过来，脑筋开窍；变聪明，变理智：lkicocuk babası  oldugu  hâlde  hâlãakɪllanmadɪ. 他已是两个孩子的父亲了,仍然是那么不开窍。
[bookmark: ]akɪllanmaz s. 无法纠正的,不可救药的,


[bookmark: ]不可指望的，脑筋不开窍的
[bookmark: ]akɪllɪ I s. ve zf. ①聪明的,聪慧的:Bu, 16-17 yaşlarɪnda akɪllɪ bir kɪzdɪ. 这是一个十分聪慧的女子，约十六七岁。❷有理智的，明智的，有头脑的；审慎的，谨慎的,考虑周到的,有出息的:AkIllɪ isenacma sIrrInI dostuna, cünkü dostunundostu vardIr, o da söyler dostuna. 如果你是明智的，就不要把你的隐秘告诉你的朋友，因为你的朋友也有朋友，也会把你的隐秘告诉他的朋友。Ⅱis.①聪明人，智者❷【谑】笨蛋,傻瓜: Akɪllɪ, simdi burayanicin geldin? 你真聪明! 现在你到这儿来干什么? Akɪllɪya bak, bu isten ken-disine bir pay cIkarmak istiyor. 瞧他能的,这种事他还想捞一把!◇~ davranmak三思而后行:Akɪllɪ davranan bașarɪ olur.做事用脑方能成功。~ gecinmek 自作聪明: Bir de akɪllɪ gecinir haspa! 这鬼丫头，又在自作聪明了。~uslu 聪明的，明智的;审慎的,冷静的,稳健的:Bugüne kadarakɪllɪ uslu isini gördün. 迄今为止,你事情 办 得 不 错。 Bɪktɪm  seni n  bukaskarikondan, ne zaman akIllI uslu biradam olup karșıma geleceksin bilmem.你这套瞎话我烦透了，真不知道你什么时候能 变 得 聪 明 点 儿 再 来 找 我。◆ Akɪllɪbildigini söylemez, deli söyledigini bil-mez.智者知而不说，愚 者说而不知。AkIllI düşman, akIlsIz dosttan yegdir(或hayɪrlɪdɪr, iyidir). 聪明的敌人好对付,愚蠢的朋友难招架。Akɪllɪ düşününceye ka-dar, deli oglunu (或 cocugunu) everir.聪明反被聪明误。Akɪllɪ köprüyü arayɪn-caya kadar(或 dek) deli suyu gecer. 聪明反被聪明误。Akɪllɪ oglan neyler atamalI, akIlsIz oglan neyler ata malI. 有出息的子孙利用遗产钱能生钱，没出息的后代花老子的钱坐吃山空。
[bookmark: ]akɪllɪca[akɪllɪ' ca] s. ve zf. 聪明的,明智的,有理智的:~ davranıs 明智之举 ~konusmak 谈吐有理智
[bookmark: ]akɪllɪlɪk,-gɪ is. ①聪明,伶俐,理智,精明，才智；慎重，审慎，谨慎；清醒，冷静 ❷聪明事，明智的事情◇~ etmek 明智行事；谨慎行事 ~ taslamak 自作聪明 ~mɪgöstermek 表现出理智；表现出远见卓识；
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[bookmark: ]表现冷静
[bookmark: ]akɪlsɪz s.蠢笨的,没脑子的,不开窍的,糊涂的;不明智的,不理智的: Hey akɪlsɪzcocuk, ateşi ne diye ellersin? 嘿,傻孩子,为什么玩火呀? ◆Akɪlsɪz başɪn cezasɪnɪ(或 zahmetini) ayak ceker. 傻头傻脑,麻烦自我;上司糊涂累及下属。Akɪlsɪz iti(或 köpegi) yol kocatur. 做事不动脑,麻烦少不了。
[bookmark: ]akɪlsɪzca[akɪlsɪ' zca] zf. 愚蠢地,不明智地
[bookmark: ]akɪlsɪzlɪk, - gɪ is. ❶愚蠢,糊涂,傻笨;莽撞，鲁莽；不明智，不理智 ❷傻事，糊涂事，蠢事◇~ etmek 做傻事，做糊涂事，做事莽撞，行为不理智，轻率行事
[bookmark: ]akim is. ❶(水、气、电等)流:dalgalɪ ~交流电 dogru ~ 直流电 elektrik ~I 电流 hava ~I气流 trafik ~I 交通流量 ❷(政治、艺术等)流派,学派:așırı sol ~ lar极左思潮 gerçekçilik ~ɪ 现实主义流派❸流向,走向,倾向: kamu oyu ~ɪ 舆论倾向 sacagɪn ~I 屋檐的走向 suyun ~I 水的流向
[bookmark: ]âkɪm[ɑːkɪm](阿) s. 贫瘠的,不肥沃的:~topraklar 贫瘠的土地
[bookmark: ]akɪmlɪk,-gɪ is. ①河床,河道,河槽 ❷管道;导线: duman ~I 烟道 gaz ~I 瓦斯管道，天然气管道 hava ~I空气管道，风道，风管
[bookmark: ]akɪmsar s. ve is. 乐观的;乐观者,乐观主义者
[bookmark: ]akɪmsarlɪk,-gɪ is. 乐观,乐观态度;乐观主义
[bookmark: ]akɪmtoplar is.〈电〉蓄电池
[bookmark: ]akɪn is.  ❶攻击,袭击,进攻:~ bölgesi(篮球)前场 hava ~I空袭 kaleye ~ 攻击堡垒；攻击球门 ❷涌入，蜂拥而至，络绎不绝:köyden șehre~ 农村人口大量涌入城市◇~~成群结队地，蜂拥而至地：Halkakın akın geciyor. 人 群 蜂 拥 而 过。Martılar akın akın kayalara dönüyor-lar.海鸥成群结队地飞回岩崖。~ etmek①拥向,拥入: Top seslerini duyan halksahile akın etmeye başlamışlardı. 人群听到炮声，开始涌向岸边。②进攻，袭击，攻击 ~ yapmak(尤其是足球)发动进攻
[bookmark: ]akɪn balɪklarɪ is. 回游鱼类


[bookmark: ]akɪncɪ is. ①突击兵,突击队员;进击敌国的战士 ❷〈体〉(球类运动，主要是足篮球运动中的)前锋◇~ müfreze ①游击队 ②骑兵部队 ③突击队，突击群，突击组
[bookmark: ]akɪndɪrɪk, - gɪ is. 树脂,树胶
[bookmark: ]akɪnmak(nsz) ①弯身,下垂 ❷有意,有心，趋向
[bookmark: ]akɪntɪ is.  ① akmak 的动名词: Mus-lugun akIntIsI bir türlü kesilemedi. 水龙头流水不止。 ❷(水、气)流: kutup ha-va ~sɪ 极地气流,寒流 su ~sɪ 水流AkIntI onu almIs, IrmagIn ta ortasınasürüklemis.水流把他卷走，一直卷到了河中央。❸〈医〉渗出，流脓，流血水 ❹(树脂溶化或油漆过稀流淌造成的)曲痕，弯曲的道道 ❺〈建〉屋顶斜坡，屋檐斜坡：Budamɪn akɪntɪsɪ az gelmis. 这个屋顶的坡度似乎不够。 Bahcenin akɪntɪsɪ olmadɪgɪicin yagmur yagınca su basıyor. 由于花园没有坡度，所以一下起雨来就积水难泄。◇~ asagɪ顺流而下 ~ caganozu ①卷入激流的螃蟹 ②【谑】身体有明显残疾行动笨拙的人 ~ vermek 开泄水渠(孔) ~ yukari逆流而上(-i) ~ ya brakmak 使卷入风波,使介入事件;使遇到麻烦: lsleri iyiplânladI, titizlikle uyguladI, akIntIyabIrakmadI.他把事情计划得很好，做得也很小心,没有遇到麻烦。~ ya gitmek 徒劳,白费力,无效益 ~ ya kapɪlmak ①被卷入 激 流: Akɪntɪya kapɪlmɪs, az kalsɪnboguluyormus. 他被卷入激流,眼看就要被 淹 死 了。 Aralarɪndan biri akɪntɪyakapIldIgI zaman ötekiler var, kuvve-tleriyle dayanarak onu geri cekiyor-lardI.一个人被卷入了水流，其它人拼命地拉他。②被卷入风波，随波逐流(-i)~yakaptIrmak 使卷入风波，使介入事件；使遇到麻烦 ~ ya (karsɪ) kürek cekmek ① 逆水划船 ② 白费力气，白忙活，徒劳无益，白费工夫: Olan olmus, sen akɪntɪya karşɪkürek cekiyorsun. 事已至此,你这是瞎耽误工夫。 Sen akIntIya kürek cekiyorsunhemşehrim, bu böyle olmaz. 你这是白费工夫，老乡！这样不行！
[bookmark: ]akɪntɪlar c. is. 海流
[bookmark: ]akɪntɪlɪ s. ①具有···流的 ❷有坡度的,倾斜的:~ bir arazi 有坡度的土地 ❸渗出
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[bookmark: ]性的；传染的，感染的：~ egzama 渗出性湿疹~ hastalɪk 传染病
[bookmark: ]akɪntɪsɪz s. 无激流的;静止的,不流动的(水):~bu 静水,死水
[bookmark: ]akɪs is. akmak 的动名词: suyun ~ɪ水的流动 olayların ~1事件的过程 hastalıgın~I 病 程 günlerin ~I 时光的流逝 OkIzIn icime akIşInI gün gittikce hissedi-yorum.我越来越感觉到那女孩在我心中的影响力。
[bookmark: ]akɪşkan s. ve is. 流动的,流体的;流体,液体:~ nüfus 流动人口 ~ yiyecekler 流食akɪskanlaştɪrɪcɪ is. 液化剂;溶化剂
[bookmark: ]akɪşkanlaştɪrmak(-i) 使溶化;使液化;使流体化；使悬浮在迅速移动的气流中运输akɪskanlɪk,-gɪ is. ①流动;流动状态;流动性 ❷液态；流体状态
[bookmark: ]akɪslɪ s. 有河的(地区、地方),有河流经的:~bölge 有入海河流的地区；有河流地区
[bookmark: ]akɪSSIz s. 无河的(地区、地方),无河流经的：~bölge 无河地区；有季节河流不能入海的地区
[bookmark: ]akɪtma is. ① akɪtmak 的动名词:~ arkɪ排水沟 ~ deligi(高炉)出铁口,出渣口 ~demir 生铁，铸铁 ❷(牛马等大牲畜面部的)白斑 ❸【俗】一种煎饼 ❹【俗】石膏天花板饰物 ❺【俗】宽手镯 ⑥【俗】松脂，松油 ⑦〈医〉洗胃，灌肠
[bookmark: ]akɪtmacɪk is. (绣在毛毯、袜子、马褡链等上面的)一种图案
[bookmark: ]akɪtmak(-e, - i) akmak 的使动态: icinegöz yașɪnɪ ~让泪水往肚里流,忍气吞声su gibi(para) ~ 花钱似流水,挥金如土Çıbanı desip irini akıttılar. 他们切开脓包引流。KIz da göz yaşlarını bol bolakɪtarak içini boşalttɪ. 那女孩泪流满面地倾诉了她的不幸。
[bookmark: ]akɪtmalɪ s. (牛、马等脸上)有白斑的,有白色斑点的
[bookmark: ]akIz is.流体(液体与气体的总称)；液体，流质
[bookmark: ]akide¹[akiːde](阿) is. ①信仰,信念,宗教信仰:siyasî ~政治信念 ❷信条,教条,教义,教理◇~ si bozuk 离经叛道的,叛教者, 没有 坚 定 信念 的: Anlașɪldɪ kiakidelerin bozuk, senin le bu bahsüzerinde konuşmayalım. 看来你是一个


[bookmark: ]离经叛道的人，我们就不和你讨论这个问题了。~ si bozulmak 离经叛道: Zararlɪneșriyata düşkünlügü akidesinin bozul-masina sebe p oldu. 他离经叛道是由于他痴迷于有害的出版物和广播。~yiboz-mak 离经叛道 ~ yi degistirmek 改变政治信仰
[bookmark: ]akide²[akiːde] is. 硬糖,水果糖:~ sekeri硬糖，水果糖
[bookmark: ]âkif[ɑːkif](阿) s. ❶有耐心的,有恒心的，坚忍不拔的，不屈不挠的(人)❷做祈祷的，做祷告的，顶礼膜拜的(人)
[bookmark: ]akifer(法) is.〈地〉含水层
[bookmark: ]akik,-gi[akiːk](阿) is.《矿》玛瑙:~yüzük 玛瑙戒指
[bookmark: ]akil[ɑːkil](阿) s. ①聪明的,聪慧的,伶俐的；有理智的，明理的，通情达理的 ❷成年的，成熟的，达到育龄的◇~ balig 成年的，成熟的，达到育龄的
[bookmark: ]akilâne[aːkilâːne](阿) zf. 聪明地,聪慧地，伶俐地；有理智地，明理地，通情达理地
[bookmark: ]akim(阿)s.①无生育力的，不生育的，不妊娠的；不结果的；无子女的，绝育的 ❷贫瘠的，无收成的，贫乏的，不肥沃的(土地等)❸无效的，无益的，无结果的；不成功的，失败的◇~ bırakmak 使不成功,使(计划等)受阻,使失败 ~ kalmak ①不育,不妊娠,绝育 ②变贫瘠 ③不成功，无结果，失败，流产(事情计划等)，半途而废，不了了之
[bookmark: ]akinet is.〈植〉静止孢子,厚壁孢子(Aki-nete)
[bookmark: ]akip,-bi(阿) is. 跟随,紧跟◇~ inde 跟随，紧跟，紧跟其后
[bookmark: ]akis,-ksi(阿) is. ①(声音)反射,回音,回声；(光线)反映，反光，反照，回光：mehtabɪn suda ~ leri 水面上的月光倒影❷投影,倒影: filmin perde üzerindeki ~i影片在银幕上的投影 ❸反响，反应：Buhaberin akisleri dünyayI tuttu. 这则消息在全世界引起了反响。❹相反意见，对立,反对: Ben aksini iddia etmiyorum. 我没有相反意见。◇~ brakmak 留下痕迹~ bulmak 得到回应,得到肯定答复 ~uyandirmak(或 yapmak)引起反响,引起反 应: Bu romanın yayımı edebiyatCevrelerinde genis akis uyandIrdI. 这部小说的发表在文学界引起了广泛的反响。
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[bookmark: ]Bu mesele orada hicbir akis uyan-dIrmadI.这个问题在那里没有引起任何反应。~ ini söylemek 反驳,反对,发表不同意见
[bookmark: ]akit,-kdi(阿) is. ①契约,合同,条约,协定 ❷婚约,结婚手续◇~ vaadi 先约,预先约定 ~i ittifak etmek 结盟
[bookmark: ]âkit,-kdi[ɑːkit](阿) is. 缔约方,签约方:~ler缔约各方，签约各方
[bookmark: ]ak kan is.〈解〉淋巴:~ dolașımɪ 淋巴循环 ~ dügümü淋巴结 ~ sistemi 淋巴系统
[bookmark: ]ak karınca is.〈动〉白蚁(Termes)
[bookmark: ]ak karIncalar is.〈动〉等翅目(Isoptera)
[bookmark: ]ak kavak, - gɪ is.〈植〉银白杨(Populus alba)
[bookmark: ]ak kefal, - li is.(动) 欧鲌(Alburnus)
[bookmark: ]ak kelebek, - gi is.〈动〉山楂粉蝶(Apo-ria crateagi)
[bookmark: ]ak kɪlɪf is.〈解〉筋膜
[bookmark: ]ak kor s. 白炽的,烧红的,炽热的:~kömür 烧红的煤炭 ~ metal 烧红的金属~ lâmba 白炽灯
[bookmark: ]ak korluk,-gu is. 白热,白炽;白热状态,白炽状态
[bookmark: ]ak kömür is. 白色煤炭(指由水、风、阳光、潮汐或地热获取的动力)
[bookmark: ]ak kus is.〈动〉❶雀鹰 ❷白鸽
[bookmark: ]ak kuşaklɪ ördek is.〈动〉翘鼻麻鸭(Tadorna tadorna)
[bookmark: ]ak kuyruk, - gu is. 绿茶
[bookmark: ]ak kuyruklu kartal is.〈动〉白尾海雕(Haliaeetus albicilla)
[bookmark: ]ak kuyruk sallayan is.〈动〉白鹊鸰(Motacilla alba)
[bookmark: ]aklama is. aklamak 的动名词:~ belgesi清算收据
[bookmark: ]aklamak(-i) ❶使变白 ❷使干净,去除污垢；使变得纯洁 ❸宣告无罪，辩明无罪，平反昭雪，使恢复名誉 ❹清算，结清账目
[bookmark: ]aklan is. ①一地区总的坡度;斜坡,斜面,坡面 ❷大陆架: Karadeniz ~1 黑海大陆架 ❸山坡，坡道；悬崖壁 ❹(流入湖、海的河流)流域 ❺屋檐上的泄水道，泄雨水沟
[bookmark: ]aklanmak(nsz) aklamak 的被动态: BuCamașir ne aklanır, ne paklanır. 这些脏


[bookmark: ]衣服怎么也洗不干净。
[bookmark: ]aklasmak ( nsz) 变白, 发 白: Perdelergüneșten aklaștɪ. 窗帘被太阳晒得发白了。
[bookmark: ]ak leylek, - gi is.〈动〉白鹳(Ciconia ciconia)
[bookmark: ]aklI s.带白点的，有白斑的，有白色斑点的，带白色条纹的(布帛等)◇~karalI 有黑有白的，黑白相间的；带黑白点的，有黑白条纹的，黑白的
[bookmark: ]aklɪk,-gɪ is. ❶白色,洁白 ❷白色脂粉,白粉，香粉，粉饼(化妆品)；化妆或养颜用白色乳液 ❸清白，无辜，无过，无罪 ❹〈天〉反照率
[bookmark: ]aklɪnca zf.根据自己的想法,想当然地,凭主观想法,自以为: Aklɪnca beni aldata-cak. 他自以为定能骗过我。Aklɪnca bizikorkutup kararımızdan vazgeçirecek.他自以为能吓倒我们，让我们放弃决定。
[bookmark: ]aklɪselim[a'klɪseliːm](阿-波) is. 情理,理智，头脑清醒；健全的思维能力，正确的判断能力,健全的头脑: Bu aklɪselimin birzaferidir. 这是理智的胜利。◇~ sahibi 明智的,理智的,合乎情理的 ~e mutabɪk ①明智的，理智的，合乎情理的 ②可以接受的，可以同意的 ~le理智地，通情达理地
[bookmark: ]aklì[akliː](阿) s. 脑力的,智力的;理性的,合理的,明智的:~ hastalɪklar 精神病◇~ muvazene 健全的思维能力,正确的判断能力: Aklî muvazenesi pek saglambulunmadIğI için serbest bIrakIldI. 他被释放是因为他精神不大正常。~ muvaze-nesi bozuk 精神失常的,有精神病的
[bookmark: ]akliyat[akliːyaːt](阿) c. is. 理性知识;利用推理方法得出的结论
[bookmark: ]akliye(阿) is. ❶精神病,精神病学:~hekimi 精神病科大夫 ~ klinigi 精神病诊所 ❷精神病院，精神病科 ❸〈哲〉唯理论，纯理性主义
[bookmark: ]akliyeci is.〈医〉精神病专家,精神病医生
[bookmark: ]AKM【缩】阿塔图尔克文化中心(AtatürkKültür Merkezi)
[bookmark: ]akma is. ❶ akmak 的动名词 ❷【俗】树脂，树胶，松脂，松树油子
[bookmark: ]ak madd e is.<解>(脑脊髓的)白(灰)质
[bookmark: ]akmak,-ar(nsz) ①流,流动,流往,流经:limana akan petrol 输往港口的石油 Dere
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[bookmark: ]köprünün altından akar. 小溪从桥下流过。 Nehir denize akar, 江河入海。 Selsularɪ güldür güldür akɪyor. 洪水呼啸而来。 ❷渗漏,流出: Dam akayor. 屋顶漏了。 Kova akɪyor. 桶漏了。Kanɪ akaaka öldü. 他 死 于 流 血 不止。 MutluPrens' in gözleri y aș içindeydi, yanak-larından da gözyaşları akıp duruyordu.快乐王子眼里充满了泪水，泪珠沿着他的脸颊流下来。 ❸涌向,蜂拥而至: Para ce-bine akIyor. 他财源滚滚。 Pazarlardahalk akɪyor. 市 场 上人 群 川 流 不息。Sokaklara halk akɪyor. 人们涌上街头。❹【俚】消失,溜走: Babasi eve döndü,cocuk ondan korkarak aktI. 父亲回到家里,孩子怕他,赶紧溜走了。O coktanaktɪ. 他早就溜了。Yɪlan, kovugundanaktI.蛇从洞里溜走了。❺(时间)流逝⑥下垂,下滑: Ceketin astarɪ akmɪs. 上衣的衬 里 好 像 开 线 了。Kașlar alındansakaklara dogru akIyor. 双眉垂向太阳穴。◇(-e) akan sular durmak 无话可说,无言以对 akɪp gitmek ①(时间)流逝: Va-kit akɪp gidiyor. 时光在流逝。②蜿蜒而去: Göz alabildigine uzanan bir ovadatren akɪp gidiyordu. 在一望无际的大平原上,一列火车蜿蜒而去。◆Aka aka selolur.积水成渊；积羽沉舟；集腋成裘。Akacak kan damarda durmaz, 是福不是祸,是祸躲不过。 Akan su yosun tutmaz.流动的水不长青苔，常劳动的人经验丰富。Akar su pislik tutmaz. 流水不腐,户枢不蠹。 Akma(z) sa da damlar. 虽不是财源滚滚，但也可安身立命。
[bookmark: ]akmalɪk,-gɪ is. 烟道,通风道,通气孔;导管，管道；槽，沟；排水沟，流水槽
[bookmark: ]akman s.干净的，清洁的；纯洁的，无辜的，清白的
[bookmark: ]akmanlɪk, - gɪ is. 清白,纯洁,纯真无邪
[bookmark: ]ak mantar is.〈植〉(一种味道鲜美、可食用的)蘑菇,四孢蘑菇,白蘑菇(Agaricuscampetris)
[bookmark: ]akmaz s. 不流动的,静止的:~ su 静水,死水
[bookmark: ]ak mɪka is.〈地〉白云母
[bookmark: ]akonitin(法) is.〈药、化〉乌头碱
[bookmark: ]akont(法) is. 部分付款


[bookmark: ]akordeon(法) I is. ❶(键盘式)手风琴❷(布帛上由织机造成的)褶薄壁，皱痕 Ⅱs.折叠式的;有褶锏的◇~ olmak 歪歪扭扭，歪七扭八，扭成一团，畸形，变形：Frenpatlayınca arabalar akordeon oldu. 一声急刹车，几辆车撞成了一团。
[bookmark: ]akordeoncu is. 手风琴手,手风琴演奏员akort¹,-du(法) is. ①〈乐〉调音:~anahtarɪ 调音器,调谐器~ bobini 调谐线圈 ~düzeni 调谐装置 ❷和谐,协调一致,和睦融洽◇~ bozuklugu 失谐(-i) ~etmek (或 yapmak) ①调弦,调音,调谐 ②【俚】收拾,殴打,教训: Gec buraya! Anamavradım olsun akort ederim seni. 你过来！我要是不揍扁了你我就不是人！~ubozuk 音不准的，音调不正的，音调不合的；不协调的,不和睦融洽的~u bozulmak 音不准，音调不正，音调不合；不协调，不和睦融洽
[bookmark: ]akort² is. 协议,协约,协定;承包;承包工资，按协议计酬：~ücreti 承包的报酬，按承包合同计酬，按协议付给的报酬；计件工资◇~ usulü ile calışmak 按协议(合同)进行工作，以承包方式干活
[bookmark: ]akortcu is. 调音师,调音技师
[bookmark: ]akortlamak(-i) ❶调音,调弦,调准(乐器的弦)，调好···的音 ❷调好，调准(仪表等)
[bookmark: ]akortlus . ①和弦的,调好音的,调过弦的:~ ses 和弦音 ~ müzik 和弦乐 ❷协调的，和谐的，相互配合默契的 ❸【俚】免疫的,有免疫力的,有抗体的: Burada tümmillet mikroplara karșI akortludur. 这儿所有的人都对细菌有免疫力。
[bookmark: ]akortsuz s. ❶不和弦的,未调弦的,未调好音的 ❷不协调的，不和谐的，互相矛盾的，步调不一致的
[bookmark: ]akozlamak(-i)【俚】告密,告发,揭发,秘密说出，秘密报告
[bookmark: ]ak örtü is.〈解〉腱膜
[bookmark: ]ak pak[ak' pak] s. ①洁净的,干干净净的 ❷须发斑白的 ❸皮肤白的，皮肤白皙的
[bookmark: ]ak pas is.〈植〉白锈(菌类的一种)(Alb-ugo candido)
[bookmark: ]ak pazI is.〈植〉白藜(Chenopodium al-bum)
[bookmark: ]ak pelin is.〈植〉苦艾,洋艾(Artemisia
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[bookmark: ]absinthium)
[bookmark: ]akraba [akraba:](阿) c. is. ①亲戚,亲族,亲属:~ hatırı 亲戚往来 ~ sistemi 族系,亲 族体系 Akrabalarınla yüz yüzebakacaksIn; kIrIcI bir söz söylemektenkaçınmalısın. 你要多和亲戚们走动走动,不合适的话不要说。❷【转】同源事物：~diller同源语言 ❸【转】互为因果的事物：Zulüm zorbalIkla akrabadIr. 专制和暴力是孪生兄弟。◇~ olmak 结姻亲 ~ ve ta-allukat 亲属,亲戚◆Akraba ile ye, ic,alɪs veris etme. 亲戚间不可经商,经商必伤和气；商场如战场，六亲不认。
[bookmark: ]akrabalɪk,-gɪ is. ①亲戚关系,亲属关系,家属关系:~baglarɪ 亲属关系 ❷亲密关系，亲近关系；亲近，亲密；亲缘
[bookmark: ]akran[akraːn](阿) c. is. ①同龄人,同年龄者 ❷同学，同窗；朋友，好友；同事；同辈人,同代人◇~ Indan geri kalmak 落后于自己的同龄人 ~ muamelesi etmek 平等对待，平等相等
[bookmark: ]akrancɪlɪk, - gɪ is. 仅与同龄者交往,仅与自己合得来的人来往；仅与同自己境遇相当者交往；仅与同代人交往
[bookmark: ]akranlɪk,-gɪ is. ①同龄,同年龄;同代,同辈；同时代性；同窗，同事，同学(关系)❷平等，境遇相当
[bookmark: ]akreditif(法) is. 信用证,信用状;付款凭单
[bookmark: ]Akrep,-bi öz. is.〈天〉天蝎星座
[bookmark: ]akrep,-bi(阿) is. ①〈动〉蝎子(Scorpi-O): Tam avucuna koyacagı sırada akrepkuyrugunu kaldırmıs. 他刚要伸手去抓,蝎子竖起了它的毒钩。❷(钟表)分针 ❸【俚】警察 ❹【转】狠毒如蛇蝎的人◇~ gibi毒如蛇蝎的人 ~ kuyrug u bɪyɪk 蝎尾胡,两端上翘的胡子
[bookmark: ]akrepgiller c. is. <动> 蝎科( Scorpi-onidae)
[bookmark: ]akrep kuyrug u is.〈植〉蝎尾属(Coro-nilla scorpioides)
[bookmark: ]akrepler c. is.〈动〉蝎目(Scorpionida)
[bookmark: ]akrobasi(法) is. ①高级(飞行)特技;特技，奇技，绝技，险技 ❷杂技，杂技表演；技巧运动
[bookmark: ]akrobat(法) is. ①表演特技飞行的飞行员，特技飞行员 ❷杂技演员，特技演员；技


[bookmark: ]巧运动员
[bookmark: ]akrobatlɪk, - gɪ is. ①特技动作;杂技技巧；技巧运动 ❷特技职业，杂技行业
[bookmark: ]akromatik(法) s. ❶〈物〉消色差的;消色的:~ dürbünler 消色差望远镜 ❷〈生〉非常染色性的；非染色质的：~igip-lik〈生〉非染色质纺锤体
[bookmark: ]akromatin(法) is.〈生〉非染色质
[bookmark: ]akromatopsi(法) is.〈医〉色盲,全色盲
[bookmark: ]akromegal(法) is.〈医〉肢端肥大症患者
[bookmark: ]akromegali(法) is.〈医〉肢端肥大症
[bookmark: ]akropol,-lü(法) is.〈史〉卫城(古希腊城市设防的部分，多筑在高丘上)
[bookmark: ]akrostis is.〈文学〉贯顶诗(各行第一字母构成一个词或一句话)
[bookmark: ]aks(法) is. 〈机〉轴: Arabanın aksıkɪrɪlmɪs. 车轴好像折了。
[bookmark: ]aksa is.故障，意外的障碍，未预料到的困难: Her hangi bir aksa cIkmazsa bu isiki ayda biter. 如果不出现什么意外,这项工作可在两个月内完成。
[bookmark: ]aksak I s. ❶跛脚的,瘸腿的:~ Ali 瘸子阿里 ❷【转】进展不顺利的，有缺陷的，有毛病的,不足的:~ bi r davranɪs 欠妥的行为 isin ~ tarafɪ事情的不足方面 Ⅱ is.土耳其音乐的一种旋律 ◆Aksak esekleyüksek daga cɪkɪlmaz. 骑着瘸驴上不了高山。
[bookmark: ]ak sakal is. ❶长老会成员 ❷圣人,圣徒
[bookmark: ]aksaklɪk, gɪ is.  ① 跛, 瘸: Atɪn önayagında aksaklık. 这匹马的前腿有点儿瘸。❷缺点，不足，毛病，缺陷，瑕疵：islerdeki ~ 工作中的缺点 Bu aksaklɪkihmalden geliyor. 这种缺陷起因于 疏忽。
[bookmark: ]aksam[aksaːm](阿) c. is. ①部分,各部分;份额 ❷零件,部件: makinenin ~I 机器零件 otomobil ~ɪ 汽车零件 yedek ~备用零件，备件
[bookmark: ]aksama is. aksamak 的动名词: Motoraksamaya basladɪ, 发动机运转出现异常。
[bookmark: ]aksamak ( nsz)  ❶ 跛, 瘸: Attandüstügünden beri aksɪyor. 自打他从马上摔下来之后腿就瘸了。 Topalla gezenaksamak ögrenir.【成】跟着瘸子学跛腿,跟着巫婆跳大神。❷【转】进展不顺利，遇到麻烦，运转不正常，受阻，出毛病：lsler


[bookmark: ]75	aksan / aksi


[bookmark: ]aksamɪyor. 事 情 进 展 顺 利。 YolunyapIlmasI yagmurlar yüzünden aksIyor.筑路工作因雨而受阻。Yürek aksadɪ. 心脏出了毛病。
[bookmark: ]aksan(法) is. ①口音: Amerikan ~I美国口音 lngiliz ~ɪ 英国口音 Alman ~Iile Türkce konuşmak 操德国口音的土耳其语 ❷〈语〉重音◇~I bozuk 发音不正的,蹩脚的 ~ɪ düzgün 发音纯正的
[bookmark: ]Aksaray öz. is. ❶阿克萨赖(土耳其省、市)❷(美国)白宫
[bookmark: ]aksata is. 买卖,交易,贸易◇~ etmek 做买卖，进行交易，经商
[bookmark: ]aksatmak (-i) aksamak 的 使 动 态:Havanın bozulması ekim isini aksattı.恶劣天气妨碍了播种工作。 Kar, ulașımıaksatɪyor. 大雪阻碍交通。
[bookmark: ]ak sedir is.〈植〉白杨,北美香杨,金钟柏(Thuya occidentalis)
[bookmark: ]akselerando(意) is.〈乐〉渐快
[bookmark: ]akselerograf(法) is. 加速度记录仪,记录加速计
[bookmark: ]akselerometre(法) is. 加速度计
[bookmark: ]aksendaz is. ❶回声,反响 ❷扬声器,扩音器
[bookmark: ]akseptans(英) is. ①接受,接收,验收❷承认，认可 ❸〈商〉(票据等的)承兑，承付；承兑签注 ❹寄给将出国就读者的接收凭证，留学生录取通知书
[bookmark: ]akseptasyon(法) is. ❶接受,领受 ❷承兑赊销期票:banka ~u〈经〉银行承兑,银行承兑票据，银行承兑汇票
[bookmark: ]aksesu(v) ar(法) is. ①附件,附属品,附属装置: otomobilin ~larɪ 汽车附件 ❷〈剧〉道具,小道具:~ masası道具桌 ❸妇女着装的配套品(鞋子、提包、手帕、帽子、袜子、腰带、手套、珠宝、首饰等)，点缀品；点缀部分，衬托部分
[bookmark: ]aksesu(v)arcɪ is. 道具师,道具员,道具管理员，道具制造技师
[bookmark: ]aksesyon(法) is. ❶达到 ❷参加,加入❸增益,添附 ❹ 新添资料:~ kayɪtlarɪ(图书馆)新添资料登记 ~sirasI 图书资料到(图书)馆顺序(号)
[bookmark: ]aksetmek[a' ksetmek](-e,-den) ❶(声音)传到,(光线)照射到:Lâmbanın IşIgɪduvara aksediyor, 灯光 照射到墙上。


[bookmark: ]Sesler ta uzaklara kadar aksediyordu.声音传得很远很远。❷映，映照，投影，投射;放映:göle akseden daglar 映照在湖面的高山 Yüksek binalar durgun suya ak-sediyor.高楼大厦倒映在平静的水面。❸(光)反映；(声音)反响，产生回声，反传回来;(光)反射: Kubbeli yerlerde ses ak-seder.在有拱形圆屋顶的地方声音会产生回 声。 Vadide bagırınca ses karşıkidaglardan akseder. 在山谷里大声呼喊,声音会从对面的山上传回来。❹(消息、事件等)反映到,传到,扩散到: Olay basɪnaaksetti. 事件传到了新闻界。 Mesele ilgi-li organlara aksetmis. 据说问题已反映到有关机构。⑤扭转，翻转，反转，回转，掉头aksettirmek (-i, - e) aksetmek 的使动态: Bu karşılIklI ziyaretler iki ülkearasındaki yakınlaşmayı aksettiriyor.这些互访反映出两国间的亲密关系。
[bookmark: ]aksɪrɪk, - gɪ is. 打喷嚏, 喷 嚏声 ◇~taksɪrɪk 不断打喷嚏,喷嚏和咳嗽不断 ~1cinli 易怒的,爱发脾气的: Sen de ammaaksIrIgI cinli adamsIn ha! Bu kadarkɪzmana sebep nedir ki? 你也太爱发脾气了！什么事情惹你发这么大的火儿?
[bookmark: ]aksɪrɪklɪ s. 打喷嚏的,不断打喷嚏的,经常打喷嚏的:~ bir ihtiyar 不断打喷嚏的老人 ◇~ tɪksɪrɪklɪ 不断打喷嚏和咳嗽的;【转】年迈的，有病的
[bookmark: ]aksirɪş is. aksɪrmak 的动名词
[bookmark: ]aksırmak(nsz) 打 喷 嚏: Aksırmaktankendini alamadɪ. 他忍不住打了个喷嚏。
[bookmark: ]aksɪrtɪcɪ s. 引起喷嚏的,使人打喷嚏的;喷嚏性的：~gaz 喷嚏性毒气
[bookmark: ]aksIrtmak(-i) aksIrmak的使动态
[bookmark: ]aksi s.①相反的，对立的，否定的，反面的：~ cevap 相反的回答,否定的答复 ~ is-tikamet 反方向 Ben sizi bu taraftanbekliyordum, siz aksi taraftan geldiniz.我在这边等您，您却从那边来了。❷不适当的,不合适的:~ zamana rastlamak 时机不当 ❸倔犟的，固执的，执拗的，犟的：~ esek 倔驴 cok ~ bir cocuk 非常倔强的孩子 cɪlgɪn ve ~ insan 又暴躁又固执的人 Amma da aksi herife catmIşIz ha!我们真的碰上了一个这么犟的家伙！◇~~相反,恰恰相反~ anlamak 曲解 ~ gi-
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[bookmark: ]bi 相反,然而,但是,遗憾的是: YolacIkacaktIk, aksi gibi yagmur yagdI. 我们正要出发，可是老天又下起雨来了。~gitmek ①进展不顺: ls pek aksi gitti. 事情进展很不顺利。②(-e)与某人对着干~ hâlde 反之,否则,相反 ~ se ytan 真倒霉,活见鬼 ~ takdirde 见(~hâlinde) ~tesadüf 不走运,倒霉 ~ tesir hâsılat et-mek(或 yapmak) ①反对,反抗,抵制 ②施加反面影响，损害
[bookmark: ]aksilenmek, aksileşmek(nsz) 倔强,固执，执拗，坚持己见，坚持不改变；抵制，反对，反其 道 而 行，抗拒；顶，顶撞：Ofkelenince büsbütün kekemelesir, ak-silesirdi.他一生气就口吃得说不话来，倔脾气就来了。
[bookmark: ]aksilik, - gi is. ①固执己见,执拗,倔强,抵抗: Aksiliginden bîzar oldum. 我讨厌他的固执己见。❷不顺，毛病，不幸；障碍，阻力: evdeki ~ 家庭不和 Bu iste bir ak-silik var. 这件事有点儿麻烦。 Aksiligebak! 真倒霉,太不走运了!◇~ çikarmak制造障碍，阻碍，设置障碍，刁难：Memuraksilik cIkarIrsa müdürüne sikâyet et-meyi unutma. 要是有职员刁难你,别忘了去找经理投诉。~cIkmak 遇到障碍，遇到麻烦,出 现 意外: Pazarlɪk bitecek gibiiken bir aksilik cɪktɪ, 买卖眼看就要做成了,突然出了问题。~damarɪ 倔脾气:Onda bu aksilik damarı varken söz din-letemezsiniz. 他这个人要是倔起来,你的话他是听不进去的。~ etmek ①设置障碍，刁难；反其道而行之②固执己见，执拗，倔强: Cocuk yemek yememek icin aksi-lik ediyor.这孩子倔劲又来了,不肯吃饭。~i tutmak 设置障碍,执拗,固执己见,刁难
[bookmark: ]aksine zf. 相反,正相反,与···相反: Hicyorgun degilim, aksine trende bütüngece uyudum. 我一点儿都不累,相反我在火车上足足地睡了一夜。 Tahminlerinaksine bu yaz serin gecti. 与人们估计的相反,今天夏天很凉爽。◇~ anlamak 误解,曲解 ~ gitmek 反其道而行之
[bookmark: ]aksi seda [a'ksisedaː](阿) is. 回声,反响◇~ hâsıl etmek 引起回声,引起反响 ~hâsıl olmak 产生回声,有反响


[bookmark: ]aksi segirdim is.(枪、炮)反冲,后坐;大炮借助后坐力复位
[bookmark: ]aksiyom(法) is.〈哲、数〉公理;【转】明显的道理，自明之理，公认的原则
[bookmark: ]aksiyon(法) is. ①行动,活动,动作,行为: diplomatik ~ 外交行动 ❷运转,动❸作用,影响;作用力,影响力:ilâcın ~u药剂的作用 kimyevî ~化学作用 ❹(小说、剧本、影片)情节 ❺动作，姿势 ❸股份,股票:~ spekülâsyonu(或 ihtikârɪ)股票投机
[bookmark: ]aksiyoner(法) is.〈商〉股东
[bookmark: ]akson[a' kson](法) is.〈解〉(神经的)轴突，轴索
[bookmark: ]ak soy I is. 贵族,贵族门第,名门望族Ⅱ8.有名的，著名的；高贵的，显赫的，显贵的，出身名门望族的
[bookmark: ]ak soylu s.出身于贵族的，出身于名门望族的
[bookmark: ]aksoyluk,-gu is. 贵族身份;显贵地位;贵族出身；贵族派头，贵族作风
[bookmark: ]ak sögüt, - dü is.〈植〉白柳(Salix alba)
[bookmark: ]ak su is.〈医〉内障,白内障,圆翳内障◇(-e) ~ inmek 患白内障;变瞎,失明
[bookmark: ]ak sungur is.〈动〉白隼
[bookmark: ]ak sül âmel, - li [a'ksülâmel](阿) is.①【旧】反响，回应，感应 ❷反射，反映◇~yapmak①〈化〉起反应,(有)反应 ②做出反应，表态
[bookmark: ]ak sülümen is.〈化〉氯化汞,升汞
[bookmark: ]aksamⅠ is. ❶傍晚,晚上,夜晚:~gazetesi晚报 ~ okulu 夜校 ~ pazarɪ 夜市 ~ yemegi 晚饭 lyi aksamlar! 晚上好!Aksam serifler hayIr olsun. 晚上 好!Son bahar akşamlarının can can katanserinligi icimizi dolduruyordu. 秋天的晚上，秋高气爽，让我们心旷神怡。❷晚祈祷：~ezanI 晚祈祷宣礼员 ❸晚饭，晚餐Ⅱ zf. 晚上,夜里: Bu akşam serbestim.今晚我有空。Dün akșam elektrikler ke-sildi.昨天晚上停电了。◇~~天色已晚，时 间 这 么 紧: Aksam akşam kafaütüleme.天色已晚，你别唠叨了好不好?Aksam akșam mesele cikarma. 时间已经到了这个时候，别再找麻烦了。~balIgI晚上捕次日晨出售的鱼 ~ demez, sabahdemez 不分时间场合的: Ali aksam de-
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[bookmark: ]mez, sabah demez her kapInIn ipinicekmekten cekinmez. 阿里总是不分时间走东家串西家。~ ezanɪnda 日落时分 ~garipligi 忧郁,痛苦,悲伤:Akşam garip-ligi iyiden iyiye etrafI kaplIyor. 周围弥漫着一种忧伤的气氛。~ Hacɪ Mehmet,sabah eskici Yahudi常有理的人,骗子~karanlɪgɪ(或 karantɪsɪ) 暮色,黄昏: So-kaga aksam karanlığı indi. 街上笼罩上了夜色。~ kavil, sabah savul 食言的,光说不做的:Aksam kavil, sabah savul;böyle kimselere kim inanır. 他们光说不做，这样的人又有谁能相信他们呢?~ol-mak 天色已晚: Kitaba öyle dalmɪșɪm kiaksam oldugunu fark etmedim. 我看书入了迷，不知不觉天色已晚。Aksamoluyor, daha mazot almadIk. 天色已晚,我们还没有吃饭呢。~ pazarɪ üzeri 傍晚时分,夜市时分 ~ piyasasɪ 傍晚散步: lkiarkadas, kolkola akşam  piyasasınacIktIlar.两个朋友手挽着手晚上散步去了。~ saati 傍晚,黄昏时分 ~ sabah 没日没夜地，总是，经常 ~ yeli晚风，傍晚凉爽的风 ~a dogru 傍晚,黄昏: Aksamadogru bulusuruz. 我们傍晚见! ~a ka-dar 整天到晚,一天到晚: lsini akşama ka-dar bitirmege azmetmistir. 他决心晚上之前把工作做完。~a kalmak 拖到晚上:Bu is akșama kalmasın. 这事不要拖到晚上。~a sabaha 很快,马上: Ali aksamasabaha askerden gelecek. 阿里马上就要退役 回 来 了。 Akșama sabaha yolcugörünür. 他只能活个一天半日了。~ dan~a 每天晚上 ~ dan kalma 醉态未消的(人) ~ dan kalmak 酒未醒 ~ dan sonradükkân acmak 动手太晚白费工夫 ~1bulmak(或 etmek) 干一整天,待一整天:Araba onarılıncaya kadar akşamı bul-duk.我们忙了一整天，才把车修好。~Iiple cekmek 焦急地等待天黑 ◆Akşamahira, sabah cayIra. 行尸走肉。Aksamise yat, sabah ise git, 日出而做,日落而息;昼行夜宿。Aksam oldu kon, sabaholdu göc.日出而做，日落而息；昼行夜宿。Akşamdan kavur, sabaha savur. 今天挥金如土,明天没米下锅。Aksamdan sonramerhaba (或 sabahlar hayrolsun), 马后


[bookmark: ]炮! 早干什么去了! Aksamın isini saba-ha(或 yarɪna) bɪrakma. 今日事今日毕。
[bookmark: ]akşama zf. 傍晚,黄昏: Aman abla kos!Gecen gün gelen görücüler akşama sözkesmeye geliyorlar. 姐姐,快跑! 前天来相亲的那几个人晚上要来定亲。Bu yazIyIaksama yetistirmeli. 这篇文章他必须在晚上赶出来。
[bookmark: ]akşamcɪ s. ve is. ❶习惯晚上喝酒的 ❷(大学)上晚课的(学生)❸值夜班的，上夜班的，夜里工作的
[bookmark: ]akşamcɪlɪk, - gɪ is. ①晚班,夜班;晚间工作，晚间做事 ❷晚上饮酒；每晚饮酒的习惯◇~ etmek 每晚饮酒；值晚班，做晚间工作
[bookmark: ]akşamdan zf. 傍晚,黄昏时分: Aksamdanyatɪp uyudum. 天一擦黑,我就上床睡觉了。
[bookmark: ]akşam güneşi is. ①夕阳,夕阳色 ❷【转】晚年，暮年
[bookmark: ]aksamki s. 晚上的,晚间的;晚上举行的:~ calɪsma 晚上的工作 ~ toplantɪ 晚上举行的会议 bu ~ film今晚放映的影片
[bookmark: ]akşamlamak(nsz) ❶一直待到晚上;做某事一直到晚上: Ben sana cabuk döndedim, sen ise orada aksamladIn. 我跟你说了让你快点回来，而你却在那一直待到晚上。 ❷过夜: Bütün geceyi bir kah-vede aksamlamɪstɪ. 他在咖啡馆泡了一夜。 ❸天色已晚: Vakit aksamlamɪştɪr.天色已晚了。❹(月亮)满月后晚升起
[bookmark: ]akşamlarI zf. ❶ 晚 上: Cogunluklaaksamlarɪ erken yatar. 他晚上通常上床很早。 Aksamları rüzgâr esince, tozkalkIyor alanda, göz gözü görmez olu-yor.晚上，大风一起，广场上尘土飞扬，他两眼就什么也看不见了。❷每晚，每天晚上:Aksamları böyle kapı önünde piyasaeder.他每天傍晚都这样在门前散步。Akşamları kIyIda, piyasada bütün köyhalkɪnɪ görebilirdik. 每天傍晚在岸边溜达 时 我 们 都 能 见 到 所 有 的 村 民。Aksamları demlenmeden edemez. 他每天晚上不喝点儿可不行。
[bookmark: ]akşamlatmak(-i) akşamlamak 的使动态akşamleyin[akşa' mleyin] zf. 在晚上,晚间, 傍 晚: Aksamleyin bi r ormana
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[bookmark: ]varıncaya kadar boyuna yürümüs. 他一直走啊走，晚上，他来到了一座森林。Günde iki kere derecenizi alın, sabah-leyin ve aksamleyin. 您要一天量两次体温，早晚各一次。
[bookmark: ]akşamlɪk, - gɪI s. ①晚上专用的,用于晚上的:~ bi r giyecek 晚服,晚间穿的衣服 ❷ 够 用到(或吃 到)晚上 的: BuaksamlIk ekmegimiz var. 我们的面包只够吃到今天晚上。 Bu aksamlɪk bu kadaryeter. 今晚这些足够了。 Bir akșamlɪkyiyecegimiz kaldɪ. 我们只剩下一个晚上的口粮了。Ⅱis.晚服，晚上穿的衣服◇~sabahlIk 很快就，不久就要，早晚的事，难免的事: Gebe aksamlɪk sabahlɪk. 孕妇很快 就 要 分 娩 了。 Hasta aksamlɪksabahlɪk. 病人眼看就要不行了。
[bookmark: ]akşamlɪ sabahlɪ zf. ve s. ❶每天早上和晚上，每天早晚 ❷每天早上和晚上的，每天早晚的：~çalIşma 每天早晚的工作
[bookmark: ]akşam safasɪ(或 sefasɪ), - nɪ is. ①(家庭)晚会，晚间举行的娱乐活动 ❷〈植〉紫茉莉(Mirabilis jalapa)
[bookmark: ]akşam üstü zf. 傍晚,黄昏时分:Akşamüstü rüzgâr cıkmıs hava serinlemeyeyüz tutmuștu. 傍晚时分,起风了,天很快就要变凉快了。
[bookmark: ]aksam üzeri zf. 傍晚,黄昏时分:O günaksam üzeri okuldan çIktIktan sonrahic bir yere ugramadan dogru eve git-mistim.那天傍晚，放学之后我哪儿也没去，直接就回家了。
[bookmark: ]Aksam yɪldɪzɪ öz. is.〈天〉长庚星,太白星，金星
[bookmark: ]aksam yɪldɪzɪ is. 昏星,晚星
[bookmark: ]aksɪn, akşar I s. ①先天患白化病的❷淡白的，微白的，灰白的 Ⅱ is.白化病的患者；白化植物；白化体
[bookmark: ]aksɪnlɪk,-gɪ is.〈生〉白化病;白化现象
[bookmark: ]aktar(阿) is. 副食杂货铺,副食杂货商:~dükkânɪ副食杂货商店
[bookmark: ]aktarɪcɪ is. ❶翻修、拆修屋顶的工人,修换屋瓦的工匠 ❷〈体〉排球比赛中的二传手
[bookmark: ]aktarIlmak(nsz) aktarmak 的被动态
[bookmark: ]aktarım is. ❶ aktarmak 的动名词 ❷〈乐〉换调，变调，移调
[bookmark: ]aktarɪmcɪ is.〈乐〉变调装置,移调装置,换


[bookmark: ]调装置
[bookmark: ]aktariye[aktaːriye](阿) is. 副食杂货
[bookmark: ]aktarlɪk, - gɪ I is. 副食杂货业: Ali,Ankara' da aktarlIk yapIyor. 阿里在安卡拉开副食杂货铺。Ⅱs.副食杂货铺出售的
[bookmark: ]aktarma I is. ❶ aktarmak 的动名词:Oraya kadar iki yerde aktarma var. 去那里要倒两次车。❷摘录，摘引，引用的话，引用的片断 ❸〈体〉传球 Ⅱ s.被移过来的，取自某处的，转手的，第二手的：~bilgiler 第二手材料◇~ etmek 见 aktar-mak释义 ~ yapmak ①转车,换乘,倒车②转账
[bookmark: ]aktarmacɪ is. 转运工,搬运工
[bookmark: ]aktarmacɪlɪk, - gɪ is. 搬运业,搬运工作
[bookmark: ]aktarmak(-i, - den, - e) ①搬运,移动,倒腾,斟倒;转运,转送:Bütün esyaları buodadan diger odaya aktarın. 请把所有家具从这个房间搬到另一个房间。Suyu ko-vadan küpe aktardɪ. 他把水从桶里倒入罐里了。 ❷翻动,彻底搜查: Bütün cep-lerimi aktarıp aradım, anahtarı bula-madIm.我把所有的口袋都翻了个遍，也没找着钥匙。 ❸转告,转达: Haberi baba-sina hemen aktardɪm. 我立即把消息转告了他的父亲。❹援引，引证，摘引，摘录，引用  ❺ 翻 译: Bu yazɪyɪ Cince’ denTürkçe' ye aktarabilir misin? 你能把这篇文章从中文译成土文吗?⑥传递，传送，传球 ⑦通读 ❸使转乘，使改乘 ⑨翻修，整修(屋顶): kiremitleri ~ 翻修整个屋瓦⑩改制，改造；改编，改写 ①翻耕(土地)
[bookmark: ]aktarmalɪs. 需要换乘的,中途需要换车(飞机、船)的；非直达的：~bilet 中途需要换乘的票，非直达票 ~ tren中途需要换乘的火车，非直达车
[bookmark: ]aktarmas Iz s. 中途不需要换乘的,直达的,直航的:~ tren直达火车 ~ uçak 直航飞机
[bookmark: ]ak tavşan is.〈动〉跳鼠(Jaculus)
[bookmark: ]ak tavus otu is.〈植〉小糠草(Agrostis alba)
[bookmark: ]ak tel is.〈生〉胶原纤维
[bookmark: ]aktɪ is.【口】①计件工资 ❷按件给工资的工作
[bookmark: ]aktif'(法) I s. ①积极的,主动的,活跃
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[bookmark: ]的:~ ideolojik mücadele 积极的思想斗争 ~ politika 积极的政策~ tedbirler 积极的措施 ~ rol 积极的作用~ ruh 主动精神 ~ müdahale 主动干预 ~ karakter活跃的性格 ❷ 活动的，流动的：~buzdagɪ 活动冰山 ~ buzul 活动冰川 ~ ser-maye 流动资金 ❸活性的:~ kömür(或karbon) 活性炭 ~ metal 活性金属,活泼金属 ❹有效的，有影响的，有用的：~akɪm<电>有功电流,有效电流 ~ bilgiler有用的资料~ilâc 速效药~ borc应收债款 ❺常备的,现役的:~ ordu 常备军,现役部队 ~ savas uçak 现役作战飞机 ⑥烈性的:~ zehirler烈性毒药 ●〈语〉主动的,及物的:~ cati 主动态 ~ fiil 及物动词 Ⅱ is.①积极性,主动性;【转】功劳 ❷活性，活化；活性物质，活化物质；活化剂◇~ürünler 由核裂变产生的放射性物质(-i) ~ ine yazmak 归功于
[bookmark: ]aktif²(法) is. ①资产:~ ve pasif 资产与负债 gercek ~ 实有资产 itibarī ~ 虚拟资产 net ~ 净资产 ❷顺差:~ balans顺差
[bookmark: ]aktiflestirici is.〈工〉活化剂,〈化〉助催剂，促进剂，助聚剂
[bookmark: ]aktiflik is. ❶积极,主动,活跃 ❷活动,流动 ❸活性 ❹有效，有影响，有用 ❺常备，现役 ⑥烈性 ⑦〈语〉主动，及物
[bookmark: ]ak tilki is.〈动〉 is. 北极狐(Alopex lago-pus)
[bookmark: ]aktinidya(法) is.〈植〉猕猴桃(Aktini-dia)
[bookmark: ]aktinit(法) is.(化)锕类
[bookmark: ]aktinizm(法) is.〈化〉光化性质,射线化学
[bookmark: ]aktinobiyoloji(法) is. 光化生物学
[bookmark: ]aktinoelektlik,-gi(法) is.〈物〉光电,光化电，光电性
[bookmark: ]aktinoform(法) is.(生)放射线状
[bookmark: ]aktinometre(法) is. ❶〈摄〉曝光计 ❷〈物〉光化线强度计
[bookmark: ]aktinometri(法) is. ①〈摄〉曝光测光❷〈物〉光化线强度测定
[bookmark: ]aktinyum [akti' nyum] is. (法)(化)锕(Ac)
[bookmark: ]aktivite(法) is. 作用: kimyasal ~ 化学作用


[bookmark: ]aktivizm(法) is. ①行动主义(主张为政治目的采取有力行动)❷〈哲〉能动主义(否定物质第一性，宣扬精神有“自发”的能动作用)
[bookmark: ]aktör(法) is. ①(男)演员,演艺界人士,表演 者 ❷【转】角 色: müzakerelerinönemli ~ü谈判的主角
[bookmark: ]ak töre is. 道德,道义,德行,道德品质
[bookmark: ]ak töresel s. 道德的,道义的,德行的,道德品质方面的
[bookmark: ]aktörlük, - gü is. ❶演员工作;演员职业❷表演艺术;表演活动◇~ etmek【转】扮演角色，装扮
[bookmark: ]aktris(法) is.(女)演员
[bookmark: ]aktrislik, - gi is. 女演员工作;女演员职业
[bookmark: ]aktüalite(法) is. ①现实,现实性,现实意义;迫切性: meselenin ~ si 问题的迫切性❷时事,新闻:günün ~ si 时事新闻~ fil-mi 新闻纪录影片 televizyon ~ si 电视新闻 ~ yi izleyen dergi 专门报道时事新闻的杂志
[bookmark: ]aktüalizm(法) is. 现实主义;现实主义方法论；推今及古方法论，均变论
[bookmark: ]aktüatör(法) is. ①〈机〉促动器(❷<电>调节器，传动装置 ❸<军>枪机
[bookmark: ]aktüel(法) s. ①当前的,现实的,目前的;迫切的: ~ konular (或 sorunlar, me-seleler)迫切的问题，现实的问题 ❷现实主义的；推今及古的 ❸时兴的，流行的 ❹实际的，具体的；真实的，实在的◇~hâldetutmak 使保持现实性，使留在议事日程中，使保持迫切性
[bookmark: ]aktüellik, - gi is. ①现实性,迫切性 ❷新闻性,轰动性◇~ kazanmak 取得现实性,具有迫切性，成为现实的、迫切的
[bookmark: ]aktüer(法) is. 保险统计员
[bookmark: ]akupunktur is.〈医〉针灸,针灸疗法
[bookmark: ]akustik,-gi(法) I is. ①〈物〉声学 ❷传音；在密闭场所声音的传导的方式；(礼堂、剧院等的)收音性，音响效果： Birtiyatro salonu yapIlIrken akustigineönem verilir.在修建剧场演出大厅时很重视音响效果。Ⅱs.声音的，听觉的；传音的;声学的:~ boru 助听器 ~ filtre 滤声器 ~mayɪn〈军〉音响水雷,声爆水雷~siniri 听觉神经 ~ torpido〈军〉音响鱼雷akut(拉)s. ①〈医〉急性的,急症的(疾


[bookmark: ]akuzatif/âlâ	80


[bookmark: ]病):~ hastalɪk 急病 ❷〈植〉急尖的,非渐尖的(叶尖)❸尖锐的，锐利的；锐角的
[bookmark: ]akuzatif(法) is.〈语〉宾格,受格
[bookmark: ]akü is. 蓄电池◇~yü doldurmak 给蓄电池充电
[bookmark: ]ak ücgül is.〈植〉白车轴草(Trifolium repem)
[bookmark: ]akümülâtör(法) is. 储存装置,蓄能器,蓄电池:~ bataryasɪ 蓄电池 elektrik ~ü蓄电池,蓄电器 otomobil ~ü汽车蓄电池,车用蓄电池 ISI (或 termik) ~ü积热装置，积热器
[bookmark: ]aküpunktür is.〈医〉针灸,针灸疗法
[bookmark: ]akvam[akvaːm] c. is. 人民,民族;部族,部落: Akvam Cemiyeti(或 Meclisi)(史)(1919-1946) 国联,国际联盟 CemiyetiAkvam 国联,国际联盟
[bookmark: ]akvarel(法) is. ①水彩颜料;水彩画艺术❷水彩画
[bookmark: ]akvaryum [akvaːryum](拉) is. ①养鱼缸，水族箱 ❷水族馆
[bookmark: ]akya [ɑːkya] is.〈动〉海神鳃(Lichia amia)
[bookmark: ]ak yakalI sinekkapan is.〈动〉白颈鹟(Musciacpa albicollis)
[bookmark: ]ak yel is.【俚】南风;西南风
[bookmark: ]ak yem is.(一种用青花鱼、胡瓜鱼等白色小鱼的部分鱼肉做成的)鱼饵
[bookmark: ]Ak yɪldɪz öz. is.【俗】〈天〉天狼星
[bookmark: ]ak yuvar is.〈解〉白细胞,白血球:~azalmasɪ(医)白细胞减少,白血球减少 ~cogalmasl<医>白细胞增多,白血球增多loplu ~(生、动)多核白细胞，多核白血球nötrofil ~〈生、动〉嗜中性白血球
[bookmark: ]ak zambak, is.〈植〉白百合(Lilium candidum)
[bookmark: ]ak zar is.〈解〉筋膜
[bookmark: ]Al is.〈化〉铝(Aluminium)的符号
[bookmark: ]al¹ is.【俚】计谋,圈套,欺骗,欺骗,欺诈,狡诈(-i)~ asagɪ etmek ①设计陷害,设计搞掉;打倒,推翻,废黜:O küçük ülkeninbaskanını al asagı edip koltugunu elegecirmisti.他推翻了那个小国的总统，夺取了总统的宝座。②打倒，击倒；打翻在地：Ali hasmını tutugu gibi al asağı et-misti.阿里抓住对手把他打倒在地。Ban-ka memurlarI hic korkmayarak yag-


[bookmark: ]macɪyɪ al asağı ettiler. 银行职员们无所畏惧地把劫匪打翻在地。~ eylemek 欺骗~ɪ tuzagɪ olmama k 没有坏心眼:Alɪ tu-zagı olmayan biriydi, nesi varsa dili-ndeydi.他这个人没有坏心眼，心直口快。◆Al ile aslan tutulur, güc ile sIçantutulmaz. 四两拨千斤。
[bookmark: ]al² is. ve s. ❶血色,红色,绯红,栗色,枣红色,胭脂色:~ bayrak 红旗~ cuha 红色呢料 ~ yanaklar 绯红的双颊 ~ at 枣红马 ❷胭脂◇~ ~ olmak 面红耳赤,满面通红: Elif görücüye cIkInca utancIndanyanaklari al al oldu. 艾莉芙去见相亲的人,羞得满脸通红。(-e) (logusayɪ) ~basmak〈医〉患产褥热病: lkinci co-cugunda ona al basmis. 听说她在生第二个孩子的时候患了产褥热。~ kanlaraboyanmak①受伤 ②倒在血泊之中,被打死 ~a bulanmak 被血染红;变成红色 ~1~, moru mor 面红耳赤的,满面通红的:Cocuk ali al, moru mor geldi, haberulastɪrdɪ. 孩子来送信,跑得满脸通红。Ali alI al moru mor bir hâlde dIşarIcɪktɪ. 阿里满脸通红地出去了。◆Al el-maya tas atan cok olur. 人怕出名猪怕壮。 Al giymedim ki alɪnayɪm, 此事与我何干。 Al gömlek gizlenemez, 纸里包不住火；要想人不知，除非己莫为。Al kirazüstüne kar yagar. 雪打红樱桃,天有不测风云；三伏天里下大雪，农民遭殃。
[bookmark: ]ala¹I s.❶杂色的，各种颜色混杂的；花哨的，五颜六色的 ❷【俚】有斑点的；有条纹的: ~ kilim 杂色地毯 ❸【俚】浅栗色的,淡栗色的，红褐色的，火红色的： özler褐色的眼睛 Ⅲ is.【俚】灰山鹑脖颈上的黑色环状羽毛◇~yɪ karayɪ yɪgmak 数落,抱怨
[bookmark: ]ala² is.〈动〉(淡水)鲑鱼,鳟鱼
[bookmark: ]âlâ[aːlâː](阿) I s. 好的,很好的,非常好的,卓越的,极妙的:~ bir yemek 一道好菜 pek ~优秀(学生成绩评定的最佳等级) Barɪstɪlar ha, alâ. 他们和好了,真太棒了。 Gelirse ne âlâ. 他要是能来,那该多好! Ⅱ zf. ①很,非常: Sizin dediginizipek âlâ anladım. 您所说的我很明白。 ❷很好:O herkesle pek âlã gecinir. 他同所有的人相处极好。◆Alâ keçi her vakit


[bookmark: ]81	ala ala/ alacak


[bookmark: ]püsküllü oglak dogurmaz. 好母山羊不是
[bookmark: ]每次都能生出好羊羔。
[bookmark: ]ala ala ünl. ①(众人集体劳作时的呼喊声,劳动号子)嗨哟,哎嗨哟: Ala ala hey!干起来哟(抬起来哟)，嗨哟！❷(众人集体表示愤怒，不满时)滚蛋！够了！别再…◇~ ya kalkmak 喊起号子来(如喊“抬起”,“放下”,“追上”,“捉住”,“一起上”等)
[bookmark: ]ala bacak, - gɪ s. ❶脚上有白斑的(马)❷【俚】反复无常的，言而无信的，不讲信用的(人)
[bookmark: ]ala balɪk, - gɪ is.<动>鲑鱼,鳟鱼,大马哈鱼(Trutta faris)
[bookmark: ]ala balɪkgiller c. is.(动) 鲑科(Salmo-nidae)
[bookmark: ]alabanda[alaba' nda](意) I is. ①舷墙❷(船的)内壳板 ❸舷炮；舷炮齐射：~ates 舷炮齐射 ❹满舵: Alabanda iskele!左满舵! Alabanda kürek. 停止前进!Alabanda sancak! 右满舵! Ⅱ s.【俚】令人讨厌的，招人烦的，纠缠不休的：Oda sa-na alabanda. 他也纠缠上你了。◇~ et-mek 转满舵 ~ iskele etmek 转左满舵(-e) ~ olmak 令人讨厌,讨人嫌,纠缠 ~sancak etmek 转右满舵 ~ vermek【俚】责骂,训斥 ~yɪ cekmek【俚】责骂,斥责~y ɪ yemek【俚】受责骂,被斥责: Alaba-ndayɪ yiyince muma döndü. 他挨了一顿臭骂，立刻就老实了。
[bookmark: ]ala bas is.〈植〉卷心菜,圆白菜(Brassica oleracea)
[bookmark: ]alabIk s.伪善的，假仁假义的，口是心非的，两面派的
[bookmark: ]alabildigine I s. ❶一望无际的,辽阔无垠的,无边无际的:~ bo s cöl 一望无际的荒漠 ~ deniz 辽阔无垠的大海 ❷过分的,过度的,极端的: ~ sisman bir adam极胖的人，大胖子 Ⅱ zf.①尽可能地，尽量地，竭尽全力地，拼命地，全速地：~yardım etmek 尽可能地帮助 Haydutalabildigine koșarak soluk soluga ele-basının yanına gelmis. 这个强盗撒腿就跑，气喘吁吁地跑到头目跟前。❷过分，过度, 极 端: Hayat alabildigine pahalI-lașɪyor. 生活费用暴涨。 Vapur alabil-digine sallaniyor, yolcular da alabil-digine panige kapIlmIs bulunuyordu. 轮


[bookmark: ]船剧烈地摇晃，乘客们也乱做一团。
[bookmark: ]alabora[alabo' ra](意) is. ①〈海〉倾覆❷〈海〉(水平桁架、横桁)竖起，从水平状态变成垂直状态；卷帆；收网，提网；举桨，升旗(以示敬意)❸【转】变混乱，乱套；头脑不清,思维紊乱 ◇~ etmek【转】搞乱,使乱套;使头脑不清,使思维紊乱 ~ olmak ①<海> 倾覆: FIrtInaya tutulan yelkenlialabora oldu. 帆船遇上风暴,沉没了。②变得一片混乱
[bookmark: ]ala böcekgiller c. is.〈动〉郭公虫科(Cleridae)
[bookmark: ]alabros(法) s. 剪成刷子一样的(头发),推成平头的:~ saclar 平头
[bookmark: ]alaca is. ve s. ①杂色,多色,五彩,五光十色，五色斑斓，花花绿绿：~inek 花母牛~kumas 花布 ~ kursunkalemler 五彩铅笔，彩色铅笔 ❷花布，彩绸 ❸斑点，花纹：~ at 花斑马 ~ geyik 梅花鹿 ❹闪烁的光:ay ~sinda在闪烁的月光下 ❺树上最先成熟的水果: Bu incirin alacasını benyedim.这棵无花果树上最先熟透的果实是我吃了。⑥【转】性格，脾气；反复无常多变的性格，怪脾气⑦用双色布制作的一种捕鸟工具◇ ~ aydɪnlɪk 清晨,晨曦,曙光 ~bulaca 杂色的，五光十色的，花哨的 ~calIşmak 忙乱无序地工作，时断时续地干活 ~ dostluk 不可靠的友情，不牢固的友谊 ~ düşmek(果实)开始成熟 ~sɪ içinde性格内向的，城府很深的，含而不露的：Hayvanın alacası  dışında,  insanınalacası içinde.【成】动物的野性一目了然,人的脾气含而不露。
[bookmark: ]alaca agackakan is.〈动〉大斑啄木鸟(Dendrocops mayor)
[bookmark: ]alaca akɪk,-ki is.〈地〉玉髓
[bookmark: ]alaca balIkcIl is.〈动〉苍鹭(Ardeola ralloides)
[bookmark: ]alaca bayku s is.〈动〉灰林鸮(strix alu-co)
[bookmark: ]alaca dog an is.〈动〉游隼(Falco pereg-rinus)
[bookmark: ]alacak, - gɪ is. ①预购物品: Carşıdanalacaklarım icin bir liste yaptım. 我列了一张去商场预购物品的清单。❷债权，应收欠款,待收回的款物: Bütün alacak-larımı topladım. 我已收回了全部欠款。


[bookmark: ]alaca karanlik / alafrangalik	82


[bookmark: ]Ondan alacagım var.他欠我债。◇~ ve-recek买卖关系，生意关系(-in hakkina)~ Yazmak 借给，贷给，记下某人应还的债(-in)~r olmak ①欠某人的债: Alacagıolsun. Bana oynadığı bu oyunun acşimben ondan qikarırm.总有一天我要找他算账，他耍了我，我要出这口恶气。②欠人情债，欠情 ③婉言谢绝: Eh, alacagım ol-sun; ben de seni Çagirmam.对不起，算我欠您的情，我也不能邀请你！ ~ima tut-mak 以某物抵债~ima almak ①得到该得到的东西，如愿以偿: Herkes alacagımaldi; bulacagım buldu, bize de kaldirmmühendisligi dùtü.别 人都如愿以偿，而我们却沦落街头。②【转】咎由自取，受到应有的斥责 ◆Alacagina sahin, vereceğinekarga(或 kuzgun, kuzu).讨债凶似鹰隼，还钱吝如鸟鸦。
[bookmark: ]① 暮色，黄昏；曙光，黎明；(天)晨昏蒙影，曙暮光；太阳升起前或落下后大多是在雾大或潮湿的天气出现的光亮: Alaca karanlikta yolacikmistik.天没亮我们就出发了。 ②【医】(由于大脑的一定部位受损或因癫痫或其他精神方面的原因大脑不能工作而出现的)半睡眠状态
[bookmark: ]alaca karga is.〈动〉秃鼻乌鸦，白嘴鸦(Corvus frugilegus) ◇~ya borçlu 一身是债的，债台高筑的
[bookmark: ]alacaklandirmak (-i)借给，贷给，向某人放贷；记下某人应付的账
[bookmark: ]alacaklanmak (nsz)借钱，借债，欠下债务；借贷
[bookmark: ]alacakI is.债主，债权人：~ devlet 债权国 AlacakIevsa hibien  so  nundakiraciy mahkemeye verdi.债主房东最后终于把房客告上了法庭。 AlacakI，borçuya borcun bir an Once ödenmesiniduyurdu.债主要求债户尽快还账。◇~cikmak 债权多于负债~ olmak 成为债主，成为债权人~ dan kaçmak 躲避债主
[bookmark: ]alacalamak (-i) ①使成杂色；把···涂得五光十色，涂得花哨，把···涂得斑斑 点点 ②〈军〉用迷彩伪装
[bookmark: ]alacalanmak (nsz) ①变成多色的，成为杂色的；变得花哨；变得五光十色 ②【俚】在融雪中间露出一小块一小块的地面：


[bookmark: ]Tarlalar alacanli.田野在融雪中 露出了一小块一小块的地面。  ③【转】由于激动而脸色红一阵白一阵，（脸）忽红忽白，（脸）变色 ④【转】两眼发黑；两眼冒金光；眼睛变模糊起来 ⑤【转】（东西）出现斑斑点点，变斑驳
[bookmark: ]alacalatmak (-i,-e) alacalamak 的使动态
[bookmark: ]alacalıs.  ①杂色的，多色的，带斑点的，花哨的:~ bir basma 杂花印花布 ②【转】杂乱无章的，乱七八糟的◇~ bulacali 杂花的，花哨的，杂乱的:~ bulacalı kareli 花哨的格衬衫
[bookmark: ]alacalık,-gi is. ①多色，杂色，五光十色；花哨；斑驳 ②暮色，黄昏，苍茫暮色  ③【转】两面性，两面派；口是心非，表里不一，当面一套背后一套；反复无常，多变 ④(植物叶片、花朵或鸟类羽毛上的)花斑，斑点
[bookmark: ]alaca menekse is.〈植〉三色堇( Viola tricolor)
[bookmark: ]alaci is.刽子手
[bookmark: ]ala cam is.〈植〉欧洲云杉(Picea abies)
[bookmark: ]alacik,-gi is. ①牧民用 的一种用毛毡搭的四面敞开的帐篷 ②一种用灌木条和草席搭成的小棚子，凉棚，窝棚，雨棚；哨棚
[bookmark: ]Aladag ǒz. is.阿拉达山(在土耳其有4处：一处在科尼亚市西北50 公里处，海拔2305米；一处在卡尔斯省东南，海拔3134米；一处在凡省北部；一处在阿达纳省和尼代省交界处，海拔3910 米) ◇~'dan serin【转】冷淡的，淡漠的，冷若冰霜的，漠不关心的，无动于衷的
[bookmark: ]ala dogan is.〈动〉鹰，苍鹰
[bookmark: ]alafrang a [alafra'nga](意) I s.欧式的，欧化的，欧洲风味的；欧洲的，西方的：~ sarkilar 西方歌曲~ muzik 西方音乐~ yemekler 西餐 Ⅱ is.  ①接受欧洲文明(或教育)的人，欧化的人 ②欧洲计时制：~ saat 欧洲计时制 ◇~nm bebesi【俚】无知的，鲁莽的，生手，无经验者，马大哈
[bookmark: ]alafrangacılk,-gi is.模仿欧洲习俗的企望，模仿欧洲生活方式的意向
[bookmark: ]alafrangalasmak (nsz)欧化，西化；模仿欧洲人
[bookmark: ]alafrangalik,-gi is. ①欧洲方式，欧    式，欧洲生活方式 ②欧化，西化 ③冒充绅士；
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[bookmark: ]alafrangasez(法) s. 法国式的,法式的:~ ekmek 法式面包
[bookmark: ]alâgarson(法) s. 剪得像男孩发型似的(女式发式)
[bookmark: ]ala geyik, - gi is.〈动〉(产于南欧和北非的)扁角鹿,黇鹿(Dama dama)
[bookmark: ]alagrek(法) s. 希腊式的
[bookmark: ]ala gün is.【俚】阴天,阴晦的天气;夏天当太阳被云彩遮住时出现的阴凉天气
[bookmark: ]alagɪz is.恶意非难者;诽谤者,诋毁者
[bookmark: ]alâimi sema [alâːi' misema] (阿) is. 彩虹，虹，霓
[bookmark: ]alajapone(法) s. 日本式的,日式的
[bookmark: ]alak is.泉
[bookmark: ]alâka [alâːka](阿) is. ①关系,联系;牵连,涉及: toplum ~sɪ 姻亲,姻亲关系 Buisin benimle bir alâkası yok. 这件事与我毫无关系。❷关注，关心，关切，兴趣，注意: Edebiyata karşI ilk alâka sizde nasIlve ne zama n başladɪ? 您是什么时候、如何对文学开始感兴趣的?❸爱，倾心，喜欢，好感，同情 ❹相恋，钟情；亲近，亲密关系，亲切:~ derecesi 亲密程度◇(-e) ~ bes-lemek 感兴趣，关心，关切，表示亲近 ~cekmek 引起关注，引起兴趣，引起注意：~cekici milletlerarasi olaylar 令人关注的国际事件(-e) ~ duymak(见~ besle-mek): Ona karşı alâka duyuyorum. 我对他有好感。~görmek 受到关注，被关心,受到同情(-le) ~ göstermek 表示关注,关心,同情,感兴趣,注意 ~ toplamak(或 uyandırmak)引起关注,引起兴趣,引起注意 ~sɪnɪ cekmek 引起关注,引起兴趣, 引 起 注 意: Adamın şüpheli hare-ketleri alâkamı cekti. 此人鬼鬼祟祟的行为引起了我的注意。~sinɪ kesmek ①断绝关系,断绝联系,决裂: Fabrikayla alâkamɪkestim.我已同这家工厂毫无关系了。②不再关心，不再感兴趣，停止关注：DISdünya ile alâkamı kesmeyecegim. 我不会停止对外界的关注。~ ya ca y demle-mek 对题外话不感兴趣(-le)~yɪ kesmek(见 ~ sInI kesmek): Arkadaslarımla okavgadan sonra alâkayI kesmistim. 自打那次吵架之后，我和我的朋友们就没了来往。


[bookmark: ]alâka bahş[alâːkabahs](阿-波) s.【旧】引人注意的，令人感兴趣的，引起关注的
[bookmark: ]alâkadar[alâːkadar](阿-波) I s. 与···有关的;关心···的,对···有兴趣的:~ zevat有关人士 Ⅱ is.有关人士，当事人，有关方面: Durum bütün alâkadarlara duyurul-mustur. 此情况已通知有关各方。◇(-i,-le) ~ etmek①使关心,使有兴趣,引起注意 ②使有利害关系，使卷入，牵扯入
[bookmark: ]alâkalandırmak(-i, - le) alâkalanmak的使动态
[bookmark: ]alâkalanma is. alâkalanmak 的动名词:Oglunun o kadınla alâkalanmasını is-temiyordu.他不愿意让他的儿子同那个女人相恋。
[bookmark: ]alâkalanmak(nsz, - le) ❶关心,关注,感兴趣 ❷相恋，恋爱，倾心，钟情，亲近，有好感 ❸变得有趣，有吸引力，有意思，变得引人入胜
[bookmark: ]alâkalɪ s. ve is. ①有关的,相关的,有联系的,有牵连的:~ daireler(或 makam-lar) 有关机关,有关当局 ~ların bildir-digine göre 据有关人士称 Bu olaylaalâkalɪ degilim. 这件事与我无关。 ❷关心的，感兴趣的，关注的 ❸细心的，留心的，用心的；关心人的，体贴入微的：~komșuların sayesinde 由于邻居们的关心和体贴 ④【口】钟情的，动情的，相恋的，迷恋上的,爱上的,有好感的:○ güzel kɪzla~ bir genc钟情于那个美丽的姑娘的年轻人
[bookmark: ]ala karga is.〈动〉松鸦(Garrulus glan-darius)
[bookmark: ]alâkart(法) s. is. ve zf. 从菜单上选定的;菜单上的;~ yemek yemek 点菜就餐Bu lokantanın alâkart yemekler cok iyive ucuzdur.这家餐馆菜单上的饭菜非常好吃而且便宜。 Tabldot, alâkarttan da-ha ucuzdur. 套餐比点菜便宜。
[bookmark: ]alâkasIz s. ①无关的,无牵连的,未参与的❷没兴趣的，不感兴趣的 ❸不关心的，不细心的，不体贴人的，冷漠的，无动于衷的◇~ birakmak 丢下不管,漠不关心 ~ kal-mak ①无关，无牵连，未参与 ②没兴趣，不感兴趣③不关心，不细心，不体贴人，冷漠，无动于衷
[bookmark: ]alâkasIzca zf. 不感兴趣地,冷淡地,漠不
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[bookmark: ]关心地，冷眼旁观地，无动于衷地，漠然地，冷漠地
[bookmark: ]alâkasɪzlɪk, - gɪ is. ①无关,无牵扯,无牵连，未参与 ❷不感兴趣，无兴趣 ❸冷漠，冷淡,漠不关心,无动于衷: Ali' nin bualâkasızlıgı annesinin icini kemiriyor.阿里的这种冷漠使他的母亲伤透了心。◇~göstermek 表现漠不关心，表示无兴趣
[bookmark: ]alâkok(法)s. ve is. 溏心的,半熟的,煮或煎得嫩嫩的(蛋)
[bookmark: ]alâ külli hâl [alâːküllihɑːl] zf. 尽量地,尽可能地，无论如何，想尽办法，用各种方式◇~ gecinmek(或 yasamak)勉强度日,勉强维持生活
[bookmark: ]alalamak(-i) ①涂成多色的,涂上条纹,斑点 ❷ 用 迷 彩 伪装: Hava saldɪrɪ-larından korunmak icin askeri hedeflerialalamak gerekir. 为了防备空袭,应当用迷彩把军事目标伪装起来。
[bookmark: ]alalman(法) s. ve zf. 德国式的,德式的;按德国方式
[bookmark: ]alaman is.【俚】一张整票,10里拉钞票
[bookmark: ]alamana [alama' na] is.〈海〉(不大的)帆船；单桅渔船，小货船：~kayIgI 不大的帆船；小货船；单桅渔船~agI 大渔网，双船远海使用的大渔网~ yelkeni〈海〉船帆
[bookmark: ]alamaroken(法) s. ve zf. 摩洛哥式的;按摩洛哥方式
[bookmark: ]alâmeleinnas[alâːmeleinnaːs] (阿) zf.当着大家的面，当众，在大家面前；公开地
[bookmark: ]alamerikan(法) s. ve zf. 美国式的,美式的；照美国方式
[bookmark: ]alâmeratibihim[alâːmera' tibihim] zf.①按职务高低，按衔级高低 ❷按身材高矮；按尺寸大小
[bookmark: ]alâmet[alâːmet](阿) I is. ①征兆,兆头,征候,苗头,迹象,特征:hastalɪk ~1疾病的征兆 ölüm ~ leri 死亡征兆 Cocukdudaklarını büktü. Aglamak alâmet-lerini gösteriyordu. 那孩子咧嘴要哭。❷标志,标识,记号,符号,印记: iyi niyet~i 诚意的标志 rütbe ~i 军阶标识,军衔符号 ❸(用手、眼或头表示的)示意，暗示❹庞然大物 Ⅱ s.巨大的,庞大的:~ birkarpuz 好大个的一个西瓜
[bookmark: ]alâmeti farika [alaːme'tifaːrika] (阿)is.①商标 ❷【转】区别性特点，区别性特


[bookmark: ]征;代号:Gümülcüne onun soy adɪ degil,sadece askerlikteki alâmeti farikası. 居米尔居内并不是他的姓，而仅仅是在军中服役时的代号。
[bookmark: ]alâminüt(法) s. ve zf. 立即进行的,马上做的,即刻进行的:~ fotograf 快照,快相,即照即取 ~ isler 急事◇~ ölmek 猝死,暴卒
[bookmark: ]alan is. ①空地,场地,广场: ~ tiyatrosu露天剧场 cocuk oyun ~ɪ 儿童游乐场harp ~1 战场 hava ~1 机场 orman ~1林中空地 ❷运动场地:~ cimnastigi户外体操 ~ yönetmeni(拳击比赛的)场地监督,现场监督 cimnastik ~1 操场 spor~1运动场,体育场 ❸〈数〉面积:~ hizI(天)面积速度,掠面速度 ~ kanunu〈天〉面积律 daire ~1 圆面积 ücgen ~1 三角形面积 ❹〈物〉场: elektrik ~ɪ电场 gi-deren ~1〈物〉矫顽磁场 magnetik ~磁场 mɪknatɪs ~ɪ 磁场 yer cekimi ~1(地心)引力场 ❺领域,范围,方面:ates~1<军>射击范围,射界,火力带 bilim ~1科学领域 nükleer ~ 核领域 petrol ~ɪ 油田 sanat ~I艺术领域 siyaset~1政治领域◇~ arastırması 分地区社会调查,按地区实地 调查 ~ derinligi〈影〉景深 ~korkusu<医>广场恐怖症
[bookmark: ]alancɪ is.〈艺〉外光画派画家
[bookmark: ]alancɪlɪk, - gɪ is.(艺)外光画;外光画派
[bookmark: ]alanç, - cɪ is.【新】①猎获物,缴获;战利品❷没收,充公◇(-i) ~ etmek 没收,充公;缴获；猎获
[bookmark: ]alança is.花园里树间有草坪或无草坪的小块空地
[bookmark: ]alangle(z)(法) s. 英格兰式的,英国式的;照英国方式
[bookmark: ]alanlamak(nsz) 留出场地,留出空地,留出空场；拉开距离；退出，撤出，离开
[bookmark: ]alan talan s. ve zf. 乱七八糟的,一片混乱的，乱糟糟的，混乱不堪的，无序杂乱的◇~ etmek ①使乱七八糟，使混乱不堪，使杂乱无序:ParkI ceviren citin deliklerindenusul usul iceriye akIyor, cicekliklerialan talan ediyor. 他悄悄地从公园篱笆的空隙里钻了进去，把花坛搞得一塌糊涂。②洗劫,抢劫:Yagmacılar bütün köyü alantalan ettiler. 强盗们把整个村庄洗劫一
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[bookmark: ]空。~olmak 变得乱七八糟，变混乱不堪，变得无序,杂乱: Odadaki esya he p alantalan olmus.房里的东西总是乱七八糟的。
[bookmark: ]alan topu,-nu is〈体〉网球
[bookmark: ]alarga [ala' rga](意) I ünl. ①〈海〉请避让！不要驶近！❷【俚】滚开！离远点！别靠近! Ⅱ is. 公海,大海,远海 Ⅲ zf.①在公海，远离岸边 ❷离得远远地，远远地绕开: Bu evden mümkün oldugu ka-dar alarga yürüyerek gidiyordu. 他尽量远远地绕开这所房子走了。◇~ durmak不关心,漠然以对: Ali uzun zaman alargadurdu bana. 阿里一直对我很冷淡。~ et-mek ①出海,远航 ②绕过 ③【俚】断绝来往,不来往: Aferisttir, alarga et! 他是一个惟利是图的家伙，你离他远点儿！④【俚】撤离, 离开, 走开, 溜走: Kuvvetli birfIrtInanIn gelmekte oldugu anlaşılıncagemiyi alarga ettirdiler. 一听说有一场强风暴正在逼近，他们立刻把船开走了。~gecmek 远 离,不 靠 近,停 在 远 处:Hasɪrcɪdɪr, alarga gec! 他是个小偷,离他远点儿!~ gelmek 远离,不靠近,停在远处:Yanaşma, alarga gel. 你站住! 别过来! ~ da durmak 躲在远处,呆在远处:Çapulcular, girmek istedikleri bankabinasından biraz alargada duruyordu.劫匪们躲在离他们企图进入的银行大楼稍远一些的地方。~da olmak 无所事事~da yatmak〈海〉在远离海岸的锚地抛锚~ dan gitmek(船舶)在远离海岸的海面行驶 ~ dan seyretmek ①远远地观望,遥望,眺望 ②走公海,走远海 ~ ya cɪkmak ①出海，远航②为躲避风暴而驶离
[bookmark: ]alârm(法) is. ❶警报: ~ can(海) 警钟,警铃 ~ düdügü警笛,报警器~ zili 警铃 ha va saldɪrɪsɪ ~1 空袭警报 muharebe~1战斗警报 ❷〈军〉戒备,战备:~ du-rumu 战备状态 ~ tertibatɪ戒备措施◇~vermek 发出警报 ~a gecmek 进入戒备状态
[bookmark: ]alarus(法)s.俄罗斯式的，俄式的；按俄罗斯方式
[bookmark: ]ala sɪgɪn is.〈动〉扁角鹿,黇鹿(Damadama)
[bookmark: ]Alaska öz. is. 阿拉斯加(北美洲)


[bookmark: ]ala sulu s.半生半熟的,未熟透的,未完全成熟的，介于生熟之间的，夹生的
[bookmark: ]alaşɪk, - ğɪ is.(衣服的)滚边,花边,缘饰
[bookmark: ]alaşɪm is.〈化〉合金:bakɪrlɪ ~ 含铜合金maden ~I金属合金
[bookmark: ]alaşımlamak(-i)在熔化的金属中加入构成合金的成分，使成为合金
[bookmark: ]alaşɪmlɪ s. 合金的:~. celik 合金钢~dökme demir 合金铸铁
[bookmark: ]alât is.【俚】阴茎
[bookmark: ]ala tav s. ①加热不够的 ❷湿度不够的,【俚】半湿半干的(土地等)，不干不湿的：~toprak 不干不湿的土地 ❸(牲畜)不肥不瘦的，肥瘦适中的
[bookmark: ]alaturka [alatu' rka] (意) I s. ①土耳其式的，土耳其风味的，土耳其风格的：~esya 土耳其式家具 ~müzik 土耳其音乐~ yemek 土耳其风味菜肴 ❷接受了土耳其传统和生活习惯的，土耳其化的❸【转】乱七八糟的，杂乱无序的，忙乱的，无序的：~ calɪsma 忙乱的工作 Ⅱ is. ①土耳其化的人 ❷土耳其计时制(以日落为12时)
[bookmark: ]alaturkacɪ s. ve is. ①精通土耳其音乐的，按土耳其音乐规则作曲(或演唱)的❷爱好土耳其音乐的: Dedesi alaturkacı idi,baska bir müzik basladI mI radyoyuhemen kapatırdı. 他的祖父是一个土耳其音乐爱好者，只要一开始播送其他音乐，他总是马上关掉收音机。
[bookmark: ]alaturkacɪlɪk,-gɪ is. ❶土耳其音乐作曲或演唱的工作或职业；土耳其音乐的创作或研究工作 ❷爱好土耳其音乐
[bookmark: ]alaturkalaşmak(nsz) 变成土耳其风味的；成为土耳其式的；土耳其化
[bookmark: ]alaturkalaştIrmak(-i) alaturkalasmak的使动态
[bookmark: ]alaturkalɪk, - gɪ is. 土耳其生活或行为方式，土耳其式；土耳其特色；土耳其传统与习惯；土耳其风味
[bookmark: ]alavere[alave' re] is. ①转手,倒手;(款项的)交换；(装卸货物时)传递：~tulumbasi 真空泵 ❷转手倒卖,倒买倒卖，投机倒把 ❸(货船装卸货时使用的)跳板，搭板 ❹【转】混乱，骚乱，动乱，杂乱◇~ dalavere 圈套,骗局: Alavere dalave-reyle adamI, isinden uzaklastIrdI. 他设了个圈套,把这个人开除了。~ dalavere
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[bookmark: ]yapmak(或 cevirmek, oynamak) 设圈套,骗人: Alavere dalavere cevirip zen-gin olmayɪ kurmuslardɪ. 他们密谋设骗局发一笔财。
[bookmark: ]alavereci is. 投机者,投机倒把者;倒买倒卖者
[bookmark: ]alay¹(波) is. ①(参加活动的)队伍,行列,人群: cenaze ~1 送葬队伍 dügün ~1 婚礼来宾 gecit ~1阅兵队列 gelin ~1 送亲队伍 mitingciler ~1 参加集会的人群zafer ~1 凯旋游行 ❷ 堆,群: bi r ~cocuk 一群孩子 bir ~ misafir 一大帮客人 bir ~ serce 一大群麻雀 bir ~ esya一堆东西 bir ~ kitap 一堆书 miskinler~1一帮闲汉 ❸全体,所有的人:~imɪz我们全体 ~miz你们所有的人 Ulan, budalgayı peniz edersen, alayımıza birdenkodesi boylatɪrlar. 混蛋! 你要是把这件事捅出去，他们会把我们大伙儿一下子全都投进监狱。Bütün calpucu alayı baskakasabalara gittiler. 所有的劫匪都到其他城镇去了。 ❹仪式,集会,活动:~ elbise-si〈军〉礼服~ meydanɪ 阅兵场,检阅场~ topu礼炮 fener~1火炬游行 ❺(军)团: piyade ~1 步兵团 topçu ~1 炮兵团~ topcusu 团属炮兵◇~ ~①大批大批地, 一 群 一 群 地: Halk alay alaygeciriyor. 人 群一 批 又 一 批 地 走过。Bütün kadInlar alay alay“Bașın s ag ol-sun” a gittiler. 所有的女人都成群结队地去吊孝了。②一个团一个团地：Piyadekolu alay alay ilerliyor. 步兵部队正在成团建制地向前推进。~ göstermek【旧】举行阅兵式 ~malay一起，共同，成群地，成批地 ~a cɪkarɪlmak 军校学员被开除 ~acIkmak〈军〉(在军校未能及格)下部队当兵
[bookmark: ]alay²(希) is. 玩笑,嘲笑,嘲弄,挖苦:Alayın sırası degil! 这可不是开玩笑的时候!◇~ cíkarmak 嘲笑,取笑,讥笑,嘲弄(-le) ~ etmek(或 gecmek) 戏弄,嘲笑,取笑,讥笑,嘲弄,讽刺,挖苦: Benimle alaymɪ ediyorsun? 你是在挖苦我吗? Hem,arkadaşlarım da belki benimle alayederler.尤其是我的同伴们也许会笑话我。Kör kütük sarhoş adamla cocuklar alayediyorlar.孩子们正在戏弄那个喝得烂醉


[bookmark: ]的醉汉。(-e) ~ gibi gelmek难以置信,简直是开玩笑(-i) ~ gibi kabul etmek 难以置信,认为是开玩笑: Söylenenleri alaygibi kabul etmiștim. Halbuki degismis.我认为这些说法简直是开玩笑，实际上不是这么回事。(-i) ~a almak 嘲笑,取笑,嘲弄, 讽 刺, 挖 苦, 讥 讽: Güçsüzlerlecirkinleri alaya alır, onlarla eglenirdi.他戏 弄 孱弱 和丑陋 的人。(-le)~abaslamak (见~ a alphak):H₂sIm akra-bası da onunla alaya başlamIşlar. 亲戚们也嘲笑他。~a bozmak 使带有玩笑性质,使带有嘲笑性(-i) ~a dökmek 拿···开玩笑,拿…不当回事:iși ~a dökmek 拿工作开玩笑~a hedef olmak 被取笑,受嘲弄,被讽刺挖苦 ~a kalkmak 取笑,取闹,起哄(-i)~a vurmak 拿某事当儿戏,不拿某事当回事 ~a yeltenmek (见 ~a al-mak)(-in) ~ Inda olmak 拿某事当儿戏,不把某事当回事: Görüyorum bu isinalayɪndasinɪz. 我发现你们把这件事当儿戏。 Sen isin alayındasın; oysa bu iscok ciddidir. 你把这项工作当儿戏,然而这可是一项非常重要的工作。
[bookmark: ]alay bozan is.【口】火绳枪
[bookmark: ]alaycɪ s. ve is. ①好开玩笑的,好取笑人的，说话刻薄的，喜欢嘲笑(讽刺、挖苦)人的: Sizin  kadar alaycı  bir insangörmedim.我没见过像您这样好取笑人的人。❷开玩笑的，取笑人的，嘲笑人的，嘲弄人的,讽刺挖苦人的:~ bir bakɪs 嘲笑的一瞥◇~~嘲笑地，讥笑地，嘲弄地，含讥笑意味地,戏弄人地: Ona alay alaybaktI，她含讥笑意味地朝他看了看。~bir tonla 以嘲笑(讥讽)的腔调
[bookmark: ]alaycɪlɪk, gɪ is. ①玩笑,嘲笑,嘲弄,嘲讽，讽刺，挖苦 ❷嘲笑(嘲弄、嘲讽、讽刺、挖苦)人的习惯，好开玩笑
[bookmark: ]alaycI kus is.〈动〉嘲鸫(Mimus poly-glottus)
[bookmark: ]alaycɪ kusgiller c. is. 〈动〉嘲鸫科(Minidae)
[bookmark: ]alâyis¹[aːlɑːyis](波) is. 摆样子,装样子,排场，表面文章，样子货，装模作样，炫耀：
[bookmark: ]Onun yaptIgI he p alâyisten ibarettir. 他做事不过是为了给人看的。Alâyișe degilise deger vermeli. 他应当重视的不是排


[bookmark: ]87	alayis/alçak


[bookmark: ]场而是工作。
[bookmark: ]alayis²(波) ❶泥,泥泞;脏,脏物,脏东西,污秽，污秽的东西 ❷羞辱，玷辱，丢脸
[bookmark: ]alayisli s. 做样子给看的,炫耀的,装样的,装模作样的，显示的
[bookmark: ]alaylɪ¹ s. ve is. ①【旧】由士兵逐步提升为军官的，士兵出身的(军官)❷【转】自学的，自修的，无师自通的，自学成才的(人)
[bookmark: ]alaylɪ² s. ve zf. ①嘲笑的,讥笑的,嘲弄的，好嘲笑人的：~sözler 含讽刺意味的话语 ❷有趣的，好玩的，好笑的◇~~嘲笑地，讥讽地
[bookmark: ]alaylɪlɪk,-gɪ is. 自学成才,自修,无师自通
[bookmark: ]alaysI s.开玩笑的，像开玩笑似的，近似玩笑的；近似嘲笑的，不严肃的，不认真的：~bakIs 近似嘲笑的打量，近似嘲弄的目光~ ton 嘲笑似的腔调
[bookmark: ]alaz is.【俚】焰,火焰,火舌◇~ ~冒着火焰地，窜着火舌地；(因发烧而脸)红红地，(因体温过高而脸)烧得通红: Cocugun yüzüalaz alaz yanɪyor. 孩子的脸烧得通红。
[bookmark: ]alaza is.【俚】下种后在下一年自然长出的谷物、葱类等
[bookmark: ]alazlama is.〈医〉身体发红或出现红斑;红斑，红皮病
[bookmark: ]alazlamak(-i) ❶点火烧,在火中烧红,烧焦，烧尽，烧毁；燎焦，燎净 ❷烧灼，(用烧红的铁)烙，烘，烘焦 ❸【转】消灭
[bookmark: ]alazlanmak(nsz) ❶ alazlamak 的被动态 ❷(人的皮肤)发红或出现红斑
[bookmark: ]alazlaşmak(nsz)(人的皮肤)发红或出现红斑
[bookmark: ]ALB【缩】上校(Albay)
[bookmark: ]al bardak erigi is.〈植〉一种深红色,卵形、多汁、味甜香的李子
[bookmark: ]al basma is.〈医〉❶产褥热病 ❷产妇作的噩梦
[bookmark: ]al bastɪ is.〈医〉产褥热
[bookmark: ]albatr(法)(矿)雪花石膏;建筑石膏:~kalkeri〈地〉方解石,大理石(Albatrecalcaire)
[bookmark: ]albatros(法) is.〈动〉信天翁(Diomedea exulans)
[bookmark: ]albay is.(军)上校
[bookmark: ]albaylɪk, - gɪ is. 上校军衔◇~a terfi et-mek 晋升为上校军衔~a yükselmek 晋升


[bookmark: ]为上校军衔
[bookmark: ]al beni is. 吸引力,诱惑力,迷惑力,魅力:Biraz yaslI kadIn ama albeni var. 她是一位年纪稍大的妇女，但却风韵犹存。
[bookmark: ]al benili s.有吸引力的,有诱惑力的,有迷惑力的,有魅力的: cok ~ bir aktris很有魅力的女演员
[bookmark: ]al benisiz s. 没有吸引力的,没有诱惑力的，没有迷惑力的，没有魅力的：hic ~ biröneri 毫无吸引力的建议
[bookmark: ]albinizm(法) is.〈医〉白化病;白化现象
[bookmark: ]albino(s)(法) s. ve is.〈生〉患白化病的(人或动物)；白化植物；白化体，白变种
[bookmark: ]albinotik(法) s.〈植、生〉白化的,白化性的
[bookmark: ]albüm(法) is. ①像册;集邮册: fotograf~ü像册 ❷画册;图籍;图谱: Ankara~ü安卡拉画册 bitki ~ü植物图籍 kele-bek ~ü蝴蝶图谱
[bookmark: ]albümin(法) is.〈物、化〉蛋白,蛋白质;白蛋白,清蛋白◇~ iseme(医〉蛋白尿(Al-buminuria)
[bookmark: ]albüminat(法) is.〈化〉清蛋白化物
[bookmark: ]albüminli s. ①含有蛋白的;含蛋白的❷蛋白的；白蛋白的；类蛋白的；类似白蛋白的
[bookmark: ]alca[a' lca] s. 微红的,浅红的,粉红色的,淡绯红的：~at淡棕黄色马，淡火红色马
[bookmark: ]alçacɪk[a'lçacɪk] I s. 非常低的,非常矮的，低低的，矮矮的：~dag 非常低矮的山◇~ dagları ben yarattım demek 非常骄傲，非常自傲，非常傲慢，非常高傲，自高自大◆AlçacIk esege herkes biner. 马善被人骑，人善被人欺。
[bookmark: ]alçacɪktan zf. 轻轻地;悄悄地;声音很低地:~ konuşmak轻声交淡,悄悄谈话
[bookmark: ]alçak s. ①低的,矮的:~ arazi 低地,平原~ bina 低矮的建筑~ boylu矮个子的,小个子的 ~ iskemle 矮凳子 ❷卑鄙的,卑劣的，下流的，下贱的，厚颜无耻的，可耻的，该死的:~ bi r adam卑鄙的人,卑鄙的家伙 Alcak balIk beni suyun dibine cek-mek istiyor.这条该死的鱼想把我拖到水里 去。 Yurt hizmetinden  kacanlaralçaktIr.逃避为国效力是卑鄙可耻的。◇~ esek【俚】随和的，容易说话的，好商量的，肯谦让的 ~ ruhlu 下流的，可恶的，卑
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[bookmark: ]鄙的，下贱的 ~ sesle 低声地，悄声地，轻声地,小声地: Nihat, yüzü kizarmis, alcaksesl e söylendi. 尼哈特红着脸,小声地抱怨了几句。~tabiatlɪ 缺少教养的,粗野的,不文明的~tan almak 举止彬彬有礼,说话 心 平 气 和,言行 有 涵 养 ~tangörüsmek 心平气和地交谈:Bagıracak,çagıracak zamanımız  yok, alcaktangörüşüp meseleyi halledersek pek güzelolur.我们没有时间吵架，我们最好还是心平气和地谈谈，把问题解决了。Kurugürültüye kimse pabuç bırakmaz, iyisimi surada can ciger ahbabIz, alcaktangörüşüp anlaşalɪm. 大家都镇静! 最好我们还是好朋友，好好谈谈，和解了吧！◆Alcak eşek binmege, öksüz cocuk dövmege, kolay. 马善被人骑, 人善被人欺。Alcak uçan yüce konar, yüce uçan alçakkonar.谦虚的人人人敬，高傲的人人人厌。Alcak yerde tepecik kendisini dag sanır.夜郎自大；山中无老虎，猴子称大王。Alçak yer, yigidi hor gösterir. 龙居浅水遭虾戏，虎落平阳被犬欺。
[bookmark: ]alçak basinç,-cɪ is.〈气〉低气压,低压力
[bookmark: ]alçakça I s. 颇低的,较低的,稍低的,有些矮的,不太高的 Ⅱ [alça' kca] zf. ❶颇低地，稍低地 ❷卑鄙地，下流地，厚颜无耻地,下贱地:~ davranmak 卑鄙地行事,行为下流
[bookmark: ]alçakçasına[alça'kçasına] zf. 卑鄙地,下流地，厚颜无耻地，下贱地，卑躬屈节地
[bookmark: ]alçak gönüllüs. 谦虚的,谦逊的,卑谦的;谦恭的，恭顺的，温顺的；随和的，容易知足的；简朴的，朴实的，拘谨的，谦虚谨慎的：Alçak gönüllü olanları severim. 我喜欢谦虚谨慎的人。
[bookmark: ]alçak gönüllülük, - gü is. 谦虚,谦逊,卑谦；谦恭，恭顺，温顺；随和，容易知足；简朴，朴实;拘谨,谦虚谨慎◇~ göstermek 谦恭礼下,谨小慎微,谦虚谨慎:Adɪ kibirliyeçɪkmɪştɪ. Bizde alçak gönüllülük göste-recegine inanmIyoruz. 他的傲慢是出了名的，我不相信他在我们这里能谦恭礼下。
[bookmark: ]alçaklamak(-i)鄙视,蔑视,无视,瞧不起,不把···当回事，不把···放在眼里，傲视，傲慢对待


[bookmark: ]alçaklanmak(nsz) ① alçaklamak的被动态 ❷降低身份，卑躬屈节，堕落；谄媚，阿谀，奉承，逢迎，溜须拍马，低三下四
[bookmark: ]alçaklaşmak(nsz) 变得卑鄙,变下贱,变得厚颜无耻，变得下流；卑躬屈节，堕落；谄媚，阿谀，奉承，逢迎，溜须拍马，低三下四
[bookmark: ]alçaklɪk, - gɪ is. ①低,矮 ❷卑鄙,下贱,下流，厚颜无耻；卑鄙行为，下贱行为，下流行为，无耻行为◇~ etmek 卑鄙行事，行为下贱，做出无耻行径
[bookmark: ]alçalɪs is. alcalmak 的动名词
[bookmark: ]alçalma is. alcalmak 的动名词: Ucak alcalmaya bașladɪ. 飞机开始下降。
[bookmark: ]alçalmak(nsz) ❶降低,下降,下落: Bu-lutl ar hayli alçaldI, yagmur yagacak. 乌云压顶，要下雨了。❷〈地〉下陷，下沉，沉积，滑落，坍塌 ❸衰落，衰减；退化 ❹【转】堕落；卑恭屈节，低三下四，不顾体面地行事: Insan, para hırsı ile hicbir zamanalçalmamalI.人在任何时候都不应该为了贪财而堕落。Hemșiremden esirgedig-iniz seyi ben kabul edecek kadar alçal-madIm.我还没低三下四到同意你瞒着我姐姐做事 的地步。 lsten atɪlma kork-usuyla cok alçaldɪ. 由于害怕被炒鱿鱼,他卑恭屈节，低三下四。
[bookmark: ]alçaltI is. alcaltmak 的动名词
[bookmark: ]alçalticɪ s. 侮辱性的,羞辱人的;贬低…的,使有失身份的，使出丑的，使丢面子的，使威信(形象)受损害的: kendi ~ davranɪşlar(或 hareketler) ve sözler 使自己丢面子的言行
[bookmark: ]alçaltma is. alcaltmak 的动名词◇~tavan〈建〉吊顶，(为使顶棚降低而装修的)第二层天花板(与原天花板之间是空的)
[bookmark: ]alçaltmak(-i) alçalmak 的 使 动态:binann yüksekligini ~ 降低楼房高度Bahce duvarını yarım metro alçalttılar.他们把花园围墙降低了半米。Davranıș vesözleri ile kendini alçaltti. 他的言行使自己丢了脸。
[bookmark: ]alçamak(-i) 侮辱,羞辱,贬低,损害(威信等)，诋毁，使丢丑
[bookmark: ]alçarak s. 稍低的,稍矮的,较低的;低低的，矮矮的；低一些，低一点
[bookmark: ]alçɪ is. ve s.石膏,石膏粉:~ kalp石膏模子 ~ sargɪsɪ 石膏绷带◇~ ya almak (或
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[bookmark: ]koymak) 打石膏绷带
[bookmark: ]alçɪcɪ is.❶开采石膏者 ❷制售石膏制品者 ❸石膏装修工
[bookmark: ]alçɪdan s. 用石膏做成的: Alçɪdan birheykel gibi duruyor. 他像一尊石膏塑像一样站在那儿一动不动。
[bookmark: ]alçɪlamak(-i) ①抹石膏,涂上石膏;打上石膏;打石膏绷 带:Duvarın deliklerinialçIladIm.我用石膏抹上了墙上的窟窿。❷搅拌石膏，和石膏
[bookmark: ]alçɪlanmak(nsz) alçɪlamak 的被动态
[bookmark: ]alçɪlɪ s. ①含有石膏的,掺有石膏的:~ su-lar 石膏水❷缠上石膏的，打上石膏的，打了石膏绷带的：~kIrIk kol 打了石膏绷带的断臂 ~ bacak 打了石膏的大腿
[bookmark: ]alçɪ taşɪ,-nɪ is.〈地〉石膏,石膏石,硫酸钙
[bookmark: ]aldac,-cɪ is. 阴谋,诡计,欺骗,诈骗,骗局,圈套，花招
[bookmark: ]aldamak(-i) 诱惑,引诱,骗,诓,以花言巧语劝阻
[bookmark: ]aldanc s.【俚】天真的,容易受骗的,易上当的，轻信的，易信的
[bookmark: ]aldangɪc,-cɪ is.【俚】骗术,骗局,阴谋,诡计，圈套，花招，骗人的东西；陷阱
[bookmark: ]aldanɪk s.受骗的,上当的,落入圈套的;被愚弄的
[bookmark: ]aldanIs is. aldanmak 的动名词
[bookmark: ]aldanmak(-e) ❶受骗,上当,被欺骗,落入圈套,轻信:Dün satın aldıgım bu elbi-sede aldandım, bes bin liralık elbiseyesekiz bin lira aldɪlar. 我昨天买这件衣服上当了，5000 里拉的衣服收了我8000 里拉。TatlI sözlerine kanarak aldandm.我轻信了他的甜言蜜语，上了当。❷弄错，搞错，被表面现象所迷惑而做出错误的判断: lyice dikkat edersiniz. lnsallah aldan-mazsInIz.您可要看得仔细点儿，但愿您不要看走了眼。 Yapacagın kaşkarikonunfarkIndayIm, haydi burada aldanacakyok.你那一套把戏我早就看穿了，在这儿你谁也骗不了。❸自我欺骗，自欺自慰，自我陶醉 ❹植物因气温突然升高而提前开花 ❺失望，希望(愿望、梦想、幻想)破灭：Dumanı üstünde mal almak istersen hicdurma oraya git, aldanmazsn. 你要是想要新鲜的，赶紧去那儿，你不会失望的。


[bookmark: ]Önünü ardını bilmeden bi r is yapmayakalkarsan aldanırsın. 你做事如果不三思而后行会一事无成。
[bookmark: ]aldanmɪss. 被骗的,受骗上当的;弄错了的，搞错了的
[bookmark: ]aldatan s. ①骗人的,欺骗的,使人上当受骗的，勾引的，引诱的，使误入歧途的，使人堕落的 ❷说假话的，说谎的(人)❸欺诈的，作弊的，营私舞弊的
[bookmark: ]aldatɪ is. 欺骗,骗术,欺诈行为,哄骗,蒙蔽,花招；阴谋，诡计
[bookmark: ]aldatɪcɪ I s. 骗人的,虚假的,欺骗性的,靠不住的，容易使人上当的：~ișaret 假信号，骗人的信号~ mektup 假信，伪造的信件 ~ sözler 假话 ~ metotlar 欺骗手法,欺骗手段 Güz aksamlarɪnɪn sisi, ay ɪsɪgɪaltunda daha donuk ve daha aldatIcI birgörünüme bürünür. 秋夜的雾在月光下显得格外朦朦胧胧，使人浮想联翩。Ⅱis.骗子，好说假话者，撒谎者
[bookmark: ]aldatIlmak(nsz) aldatmak 的被动态
[bookmark: ]aldatIs is. aldatmak 的动名词
[bookmark: ]aldatmaca is. 欺骗行为,欺骗,骗术,诡计,花招,计谋,圈套:~ politikasɪ 欺骗政策
[bookmark: ]aldatmak (-i) ❶欺骗,瞒哄,欺诈,哄骗,行骗,蒙骗,坑骗,撞骗,诓骗:alɪşveriştealɪcɪlarɪ ~ 在交易中欺诈买主 cocugu ~哄骗孩子 düşmanɪ ~ 欺骗敌人 BazɪsatIcIlar insanI aldatmaya kalkar. 某些商贩总是试图坑人。 Onun seni sevdigineinanmakla kendini aldatıyorsun. 你要是认为她爱你，那是自欺欺人。❷说假话，撒谎,说了不算,食言:O bizi aldattɪ, paragetirmedi.他说话不算话，没有把钱带来。❸愚弄,捉弄:O bizi aldattɪ, biz de onualdatalIm.他骗了我们，我们也捉弄捉弄他。 Onu, bacak kadar bir cocuk aldat-tɪgɪ için üzülüyordu. 让他伤心的是他被一个小毛孩子捉弄了。❹蒙蔽，引入歧途，使人误会，引人上当，使迷失方向，引入圈套，以虚伪报道迷惑，以虚伪报道蒙蔽，混淆···的视听:dünya kamuoyunu ~ 蒙蔽(欺骗)世界舆论 Bu elmanın rengi insanıaldatɪyor. 这个苹果的颜色使人上当。❺减轻，消除(某种感觉、感情)：agr₁ ~减轻疼痛 bi r elma ile aclɪk ~ 以一个苹果来压饥(充饥)⑥(夫妻间)变心，不忠 ⑦诱


[bookmark: ]aldatmazlIk/ alel gafle	90


[bookmark: ]奸,勾引(妇女): Zavallɪ kɪzɪ aldatmɪssonra da orada bɪrakmɪs. 对那可怜的姑娘,他始乱终弃。◇aldatıp atlatmak 欺骗:Beni aldatıp atlatmak için kırk deredensu getirdi, nihayet baktI ki olmayacak,cɪkarɪp bir kaç dolar verdi. 他总想骗我,最后一看不行，就掏出几个美元给了我。
[bookmark: ]aldatmazlɪk, - gɪ is. 诚实,讲实话;真实,正确，确实(性)
[bookmark: ]aldehit,-di (法) is.〈化〉醛;乙醛:~alkol〈化〉醛醇 ~ amonyak〈化〉醛氨
[bookmark: ]aldɪrɪs is. aldɪrmak 动名词 ◇(-e) ~ et-memek不关注，不关心，不重视，不理会，不理睬,不在乎,置若罔闻: Yoksul bir kɪzsɪnama ben buna aldIrIs etmem. 虽然你是一个穷人的女儿，但是我不在乎。Tek-lifime hic aldIrIs etmeyerek karar ver-di.他毫不理会我的建议就做出了决定。
[bookmark: ]aldɪrɪssɪz s. 毫不在意的,不予重视的,不关心的，不感兴趣的，冷漠的，淡漠的，冷淡的：~ insan 冷漠的人
[bookmark: ]aldɪrɪssɪzlɪk, - gɪ is. 不在意,不关心,不重视，冷漠，冷淡，漠不关心
[bookmark: ]aldɪrmak(-i, - e) ❶ almak 的使动态:magazine      k~ 让人去商店买食品 Bu kadar esyayı b u kücücük odayanasɪl aldɪracaksɪnɪz? 这个小房间,您怎么能 摆 进 这 么 多 家 具? ArkadaşımɪShanghai' den Beijing'e aldIrdIm. 我已把我的朋友从上海调到北京。Size yarınusaklarla bir esek yollarım, esyalarınızıaldIrIrIm.明天我派家人牵头驴把您的行李搬来。❷〈医〉让摘除，让切除，让拔除: bademcik ~ 去切除扁桃体 cocuk ~去打胎 diş~ 去拔牙 ❸(-e) 重视,关心，注意，注重，在乎，介意，在意，理会(通常只用于否定式、命令式、条件式或疑问句中):Aldɪrma. 没关系,别在意! A, evintepesinden bile düșsem aldırmam! 啊!即使我从房顶上掉下来，我也不在乎。Ciftçi onların dedigine aldırmamıs, bal-tasını kaldırıp bir daha, bir daha vur-mus.农夫不理睬他们说的话，举起斧子，砍了一下又一下。
[bookmark: ]aldɪrmaz s.不听话的;满不在乎的,无所用心的；无所谓的；冷漠的，淡漠的；不重视的，不关心的;不严肃的,不认真的:~ seyirci-


[bookmark: ]ler 无动于衷的旁观者；冷漠的观众 Bazis Iyardım eder bazısı da aldırmaz, beşparmak bir degil, her rastgeldigindenbir se y beklersen aldanIrsIn. 有的人热心相助，有的人漠然置之，五指伸出有长短，你要是指望人人都一样，那你可就要失望了。
[bookmark: ]aldɪrmazcɪ is. ❶〈哲〉反宿命论者,反决定论者，反定数论者 ❷冷淡主义者，漠不关心者
[bookmark: ]aldɪrmazlɪk, - gɪ is. ①漠不关心,无所用心，满不在乎；冷漠，冷淡，淡漠，无动于衷：Sende hic sinir yok mu? Bu kadaraldırmazlık olur mu? 你一点感觉都没有吗?能这么不在乎吗?❷无忧无虑，不在意 ◇~ tan gelmek 不重视,漠不关心
[bookmark: ]aldɪrtmak(-i, - e) aldɪrmak 的使动态
[bookmark: ]alegori(法) is. 寓意雕刻;寓意画;以雕刻或画寓意
[bookmark: ]alegorici(法) is.(作品的)寓意解释者,寓意评论家
[bookmark: ]alegorik(法) s. ve zf. 寓意的,譬喻的,讽喻的
[bookmark: ]aleksandren(法) is. 亚历山大格式;亚历山大格式的诗歌
[bookmark: ]aleksi(法) is.〈医〉读字不能,失读症
[bookmark: ]alel âcayip,-bi[ale'lâcaːyip](阿) s. 非常奇怪的，奇特的，令人吃惊的，惊人的，异常的，怪诞的；完全是另外一种样子的，完全不同的
[bookmark: ]alel âcele[ale'lâcele](阿) zf. 匆忙地,急急忙忙地，仓促地；紧急地，赶紧地；快速地
[bookmark: ]alel âde [ale'lâːde](阿) s. ve zf. 平常的，普通的，常见的，正常的；简单的，单纯的；平凡的，平庸的
[bookmark: ]alel âdelik, - gi is. 日常现象,通常现象;平常，平庸
[bookmark: ]alelamya(阿) zf. 盲目地,盲从地,轻率地，不论是非地，不加思考地，不加分析地
[bookmark: ]alelekser[ale' lekser](阿) zf. 经常地,常常，反复地，多次地，一再地；一而再，再而三地；多半，在大多数场合
[bookmark: ]alel fevi[ale' lfevi](阿) zf. 立刻,立即,马上，刻不容缓地，毫不迟延地
[bookmark: ]alel gafle[ale' lgafle] (阿) zf. ❶突然地，出乎意料地 ❷由于不了解；由于无知；由于疏忽
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[bookmark: ]alel hesap [ale' lhesap] (阿) zf.【旧】<商>部分付款；照账单(付款)，按照账目；随后见账:Ücretinizden simdilik alelhe-sap iki yüz bin lira ödeyecekler. 他们将暂时支付给您部分工资20万里拉。
[bookmark: ]alel husus[ale' lhusus](阿) zf. 特别;尤其，着重
[bookmark: ]alelɪtlak[ale'lɪtlɑːk](阿) zf.【旧】❶总地，一般地，一概地，无区分地 ❷无论如何，不管怎样，无条件地 ❸一定，定要，绝对地
[bookmark: ]alel icmal [ale' licmal](阿) zf. 整个地,总体地，整体地；整体上，大体上
[bookmark: ]alel infirat [ale' linfirat](阿) zf. 分别地，分开地，单个地，一个一个地，逐个地，逐一地
[bookmark: ]alel istimarar [ale' listimarar](阿) zf.不断地，不间断地，连续地
[bookmark: ]alel istirak [ale'liştirak](阿) zf. 一起地，共同地，合力地
[bookmark: ]alel kaide [ale' lkaide] (阿) zf. 按照规则，按规定，按规矩，按规章制度，按照规定的办法
[bookmark: ]alel kɪyas[ale'lkɪyas](阿) zf. 相比较而言，比较地，相类似；用类比法
[bookmark: ]alel umum [ale' lumum](阿) zf.【旧】总地，一般地，通常地，普遍地；概括地，总体地，大体上，总之
[bookmark: ]alel usul [ale'lusuːl](阿) zf.【旧】一般地，通常，按惯例，照例；按规范，按规则；适当地，妥善地
[bookmark: ]alem(阿) is. ①旗,旗帜 ❷专名,专用名称，专有名词 ❸绰号，外号，诨号 ❹寺院、圆顶屋、清真寺唤礼塔等高大建筑物和大型旗杆上的金属制星星、月牙等形状的标志物❺标志,界标,界桩 ◇(-e) ~ olmak 得到外号(绰号、诨号)；以⋯而出名
[bookmark: ]âlem [aːlem](阿) I is. ①世界,宇宙:Arap~i阿拉伯世界 lslâm~i 伊斯兰世界 cocuk ~i 儿童天地 duygu ~i 感情世界 hayaller~i幻想世界 ic~i 内心世界masal ~i 童话世界 ❷众人,他人,社会:Âlem bu olayI henüz bilmiyor. 公众尚不了解这一事件。 Bu ise âlem ne der? 对此事人们会说些什么呢? O tarafa gider-sen alimallah seni denize atar âlememaskara ederim. 你要是去那边,我一定


[bookmark: ]要把你扔到海里去，让你在众人面前丢丑。❸ 领域,范 畴,界: bitkiler ~i 植物界edebiyat ~i 文学界 hayvanlar ~i 动物界,动物志,动物区系 ticaret ~i 商界 ❹情况,状况,状态,境遇,处境: evlilik ~i婚姻 状 况 saglɪk ~i 健 康 状 况 Neâlemdesiniz? 您现在好吗? ❺环境,条件: zengin bir~ de yașamak 在优裕的环境中生活 ⑥【转】独具特色的地方(或物)，有独特特色的人: Arkadașɪm Ali birâlem. 我的同事阿里是一个奇人。Burasıbir âlem. 这儿是一个奇妙的地方。◇~başına dar olmak 大难临头,走投无路,一筹莫展,束手无策 ~ etmek(或 yapmak)举办娱乐聚会:Dügün gecesi ailece birâlem yaptIk; cok güzel eglendik. 婚礼之夜，我们全家举行喜庆晚会，大家玩得非常开心。~e bir parmak bal olmak 成为笑料 ~e sakal dagɪtmak 指手画脚(böyleyapmanɪn) ~I var(这么做)合适,应该(这么干): Bu dar zamanda b u kadarpara harcamanın ne âlemi var. 在这么短的时间里你要花这么多的钱，不大合适吧！~ im ana梦,梦境 ~i manada görmek 作梦,梦见(böyle yapmanın) ~i yok(这么做)不合适,不该(这么干): Seninle birazBeijing’ in tozun u atarız diye düşünmüstüm; ilezeligin âlemi yok bugünlerde.我打算和你逛逛北京城。这几天你要是搞得弱不禁风不大合适吧? ~ in agzɪndasakɪz olmak 成为大家谈笑的话柄,成为他人的笑料:Böyle bir ise girișip âleminagzında sakız olmaga hic niyetim yok.这种事情我才不干呢！省得让别人笑话。~ in dilinde gezmek 被人议论◆Aleminagzı torba degil ki büzesin. 走自己的路,任凭他人论短长。Âlemin tuttug u kus yakanatsIz olur ya kuyruksuz. 便宜没好货,好货不便宜。
[bookmark: ]alemci is.为清真寺等建筑的物顶部制作或安装星星、月牙等标志的工人、工匠
[bookmark: ]alemdar(阿-波) is. ❶旗手 ❷【转】领导人，带头人，头儿
[bookmark: ]âlem sümul, - lü[aːlemşümuːl](阿) s.世界的，世界性的，世界范围的，全球性的：~ bir söhret 世界性的名声,全球性的声望


[bookmark: ]alenen/ alev	92
[bookmark: ]


[bookmark: ]alenen[a' lenen](阿) zf. 当众,在众目睽睽之下；公开地，毫不掩饰地；露骨地：Agzaalınmayacak küfürleri alenen savurdu.他当众口出不堪入耳的污言秽语。◇~ilânetmek 公开宣布 ~ catɪsmak 公开争吵
[bookmark: ]alengir is.【俚】❶外表,外貌,外观,样子❷吹牛，说大话；自夸，显摆，摆阔
[bookmark: ]alengirli s.【俚】阔气的,讲究的,富丽堂皇的；摆阔的，摆架子的；吹牛的，说大话的
[bookmark: ]alenî[aleniː](阿) is. 公开的,当众的:~ce lse 公开会议 ~ cagrɪ 公开呼吁 ~ ha-karet公开侮辱,当众羞辱~ mahkeme 公开审理 ~ mektup 公开信 ~ satɪs 大甩卖，清仓甩卖
[bookmark: ]alenîleşmek(nsz)公开化,变得人所共知alenilik, - gi is. 公开性;公开,明显,当众:~ prensibi 公开性原则
[bookmark: ]aleniyet(阿) is. 公开性;公开,当众;显而易见,众所周知◇~e cıkmak 公开,公之于众(-i) ~e intikal ettirmek 把···公开,把···公之于世,暴露,揭露(-i) ~e vurmak把···公开，把···公之于世，暴露，揭露
[bookmark: ]alerji(法) is. ①〈医〉变态反应,变应性,过敏，过敏症，过敏反应，过敏性 ❷【转】反感，憎恶
[bookmark: ]alerjik(法) I s. ①过敏的,过敏性的,变态性的 ❷感到反感的，憎恶的 Ⅱ is.患过敏症者，有变态反应者
[bookmark: ]ales sabah[ale'ssabaːh](阿) zf.【旧】清晨，一大早，一清早
[bookmark: ]alesta[ale' sta](意) I ünl.〈海〉(口令)注意！准备！警惕！是！准备就绪！Ⅱs.警惕的，注意的，准备好了的，准备好行动的,待发的,一触即发的◇~ beklemek整装待命，处于戒备状态；一切准备就绪 ~durmak 随时待命，待命行动；高度警惕；一切准备就绪 ~ tutmak 准备，做好准备，做好应急准备，保持戒备状态
[bookmark: ]âlet[âːlet](阿) is. ①工具:~ cantasɪ 工具包 marangozluk ~ leri 木工工具 ❷仪器,仪表,器械,器具:~ tablosu (汽车)驾驶仪表盘 burgu ~i 钻床,旋床 fotograf~ leri 照相器材 müzik ~ leri 乐器 tedavi~ leri 医 疗 器 械 Gürültü etmedenhastayı masaya kaldırın, âletler hazırolunca bana haber verin. 你们去把病人小心地放到台子上，器械准备好后马上通知


[bookmark: ]我。 ❸(人体)器官:tenasül ~i 生殖器官, 性 器 官  ❹ 零件: Saatin aletleriyɪpranmɪs. 似乎是表的零件磨损了。 ❺【转】傀儡,被利用的人: Onun elinde âletolamam. 我不会被他当枪使。◇(-i) ~ et-mek 利用,以某人为工具: Ozellikle mor-fin kaçakçIlIgInda patronlara âlet olan-lar günün birinde muhakkak yakayı eleveriyorlar.尤其是那些在吗啡走私中被老板利用的人，总有一天肯定会被抓获。Se-ni, kendi emellerine ulasmak icin âletediyor.他把你当作实现他的目标的工具。(-e) ~ olmak 被利用,成为某人的工具(傀儡): Ben bu ise âlet olmak istemem.我不愿充当干此事的工具。◆Alet isler, elövünür.既要手艺好，又要家什妙。
[bookmark: ]âletçilik, - gi is.〈哲〉工具主义
[bookmark: ]âletli s.有工具的，带工具的，带器械的；用工具做的:~ jimnastik〈体〉器械体操,器械操
[bookmark: ]âletlik, - gi I is. 当傀儡,当工具,被利用Ⅱ s.需要使用工具的:~ bir is 需要使用工具的活◇(-e) ~ etmek 给某人当傀儡,被利用: Ben kimseye âletlik edemem. 我不会给任何人当枪使。
[bookmark: ]alev is. ①火,火焰,火舌,火苗:~ borusu喷火管 ~ cihazi(或 makinesi, sacanmakine)〈军〉火焰喷射器~ lâmbasɪ喷灯 ocagɪn ~i 炉火 ❷信号旗,樯头旗,长旒(军舰桅上的三角旗)，长枪上的小旗 ❸发烧，发热 ❹欲火，爱情之火，情欲之火◇~~①烈焰腾腾地，大火熊熊地：GeceyarIsI kim kime dum duma, köşk de es-ki yap I zaten, baca gibi alev alev birand a dört yanɪ sarɪvermis. 半夜时分,在一片混乱中，实际上是座古堡的别墅四周突然为熊熊的烈火所包围。②(因发烧、激动而双眼、面部)通红地: Onun gözleri alevalev idi. 他两眼通红。 Hasta cocuk alevalev yanɪyor. 病孩烧得满脸通红。~ al-mak ①起火,燃烧,着火: Ateş birkacdakika söndü, sonra yeniden alev aldI.火灭了几分钟，后来又再次燃烧了起来。Benzin birden alev aldI. 汽油突然起了火。②【转】大发脾气，怒火中烧，勃然大怒，发火,暴怒 ③【转】激动,兴奋 ~ bacayɪsarmak【转】陷入绝境,到危急关头: Alev
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[bookmark: ]bacayı sarmış, genclerin kurtulmala-rına imkân kalmamıs. 情形危急,这帮年轻人已经不可能救出来了。~gömlek ①极度的内心痛苦②炽热的爱，火一样的爱~ kesilmek【转】大发脾气,勃然大怒,发火,暴怒 ~ saçagɪ sarmak【转】陷入绝境,到危急关头 ~ sarmak 起火,燃烧,着火~ in damarları sarması 发怒,发火,怒火中烧
[bookmark: ]alev agacI is.(植)石楠(Photinia)
[bookmark: ]alevcik, - gi is. ①小的火焰,小火舌,小火苗 ❷【转】闪光，闪亮；热情，热闹；生动，生气
[bookmark: ]alev cicegi is. 〈植〉福禄考,天蓝绣球(Phlox)
[bookmark: ]Alevî[aleviː]s. ve is.〈宗〉什叶派的(教徒)
[bookmark: ]Alevîlik, - gi[aleviːlik] is.〈宗〉什叶派
[bookmark: ]alevlendirmek (-i) alevlenmek 的使动态: Onun konuşması anlaşmazlIgI alev-lendirdi.他的一番话是火上浇油。
[bookmark: ]alevlenir s.可燃的,易燃的,一点火就着的:~ paddeler 易燃物质,易燃品
[bookmark: ]alevlenirlik, - gi is. 易燃性,可燃性
[bookmark: ]alevlenmek(nsz) ①着火,燃烧,开始燃烧:Günes gene alevlendi. 烈日依然似火烧。❷大怒，发怒，发火，大为恼火；极为激动,激昂: Bu haberi duyunca alevlendi.他一听到这个消息，大发雷霆。❸加剧，变得更 激 烈,变得 更 困 难;爆发: Davagittike e alevlendi. 讼争逐渐变得激烈起来。 Aile gecimsizligi büsbütün alevlen-di.家庭矛盾大大加剧。④(眼睛)闪闪发光;(眼睛因愤怒而)冒火:Gözleri alevlen-di.他两眼发光；他两眼冒火。
[bookmark: ]alevlenmez s. 不可燃的,不能燃烧的,不起火焰的
[bookmark: ]alevli s. ❶点燃的,燃烧的,燃起的,起火焰的,冒火苗的,烈焰雄雄的:~ bir ates烈焰滚滚的火 ❷激烈的，热烈的，热情的，火热的，热火朝天的 ❸易燃的，容易起火的,一点就着的:~ cisimler 易燃物质,易燃品 ❹暴躁的，急躁的，好发火的，火爆脾气的，易动肝火的；发怒的，暴怒的
[bookmark: ]aleyh(阿) is. 反对,相反,对立,不利于◇(-in) ~ inde 反对,相反,对立,不利于:Galiba aleyhimde dedikodu yapıyorlar-


[bookmark: ]dI, ben odaya girince icerde bi r bozumhavasɪ caldɪ. 大概是他们正在讲我的坏话，我一进屋，里面气氛非常尴尬。~indebulunmak 反对,作对,斥责: Uc kisi itti-fakla doktorların aleyhinde bulundular.三个人共同和医生们作对。(-in)~indeolmak 反对:~ imde olmak 反对我 ~ indesöylemek 指责,反对,斥责 (-in) ~ ine反对,不利于,有害于:düşmanla birleşip va-tan ~ ine calɪsmak 与敌人相勾结出卖祖国 ~ ine cɪkmak 不利于~ ine dönmek 反对,持反对态度(-in) ~ ine olmak 不利于,有害于(-in) ~ ine oy kullanmak 投票反对 ~ te olmak 反对
[bookmark: ]aleyhtar[aleyhtaːr](阿-波) s. ve is. 反对的，持反对意见的，持反对立场的(人或派别): harp ~ɪ反战者,反战人士 parti ~1党内反对派;反党分子◇(-e) ~ olmak 反对，不赞成
[bookmark: ]aleyhtarlɪk, - gɪ is. 反对,反对立场;反对派
[bookmark: ]aleykümselâm[ ale'ykümselâːm] (阿)ünl.也向您致意！您好！也祝您健康！(对“selâmünaleyküm”的回答语)
[bookmark: ]alfa¹[a' lfa](希) is. 阿尔法(希腊语字母表中第一个字母α):~ ISIn(ɪm)larɪ<物>α射线, 阿 尔法 射线 ~ parçacɪgɪ (或partikülü, tanecigi)〈物〉α粒子~dezentegrasyonu〈物〉α蜕变
[bookmark: ]alfa²[alfaː](阿) is.〈植〉西班牙纸草(Sti-pa tenacissima)(生长于北非和西班牙的一种植物，可用来造纸、搓绳和织地毯等)
[bookmark: ]alfabe(法) ①字母表,全部字母: Türk~si土耳其语字母表 ❷字母课本，识字课本 ❸【转】初步知识，基础知识，入门；事情的开端，起步，初步：~kitabI启蒙书
[bookmark: ]alfabeli s.带字母表的;按字母表顺序的;由字母组成的
[bookmark: ]alfabesiz s. 不带字母表的;不识字的,没文化的
[bookmark: ]alfabetik, - gi(法) s. ❶按字母表顺序排列的,按字母表顺序的:~ ansiklopedi 按字母表顺序排列的百科全书 ❷字母的：~sIra 字母表顺序，按字母表顺序的排列◇~katalog按字母表顺序排列的目录，索引 ~metot 依次按单个字母、字母搭配、整个单词的先后次序教授儿童读音识字的教学方
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[bookmark: ]法
[bookmark: ]alfenit, - di(法) is.〈化〉铜锌镍合金(始用于制作刀、叉等餐具，1850年由化学家Halfen发明)
[bookmark: ]alfons is.【俚】①受姘妇倒贴的男子,小白脸，面首 ❷拉皮条的人，为妓女拉客的人
[bookmark: ]alg is.<植>海藻;水藻,水草;青苔
[bookmark: ]algarina[algari' na](意) is. ①起重船,浮吊 ❷轮船上的装卸起重杆
[bookmark: ]al gerdan is.〈动〉欧鸲,知更鸟(Eritha-cus rubecula)
[bookmark: ]algɪ¹ is. 割收鸦片用的匙,勺;~ bɪcagɪ 用来划开罂粟果实的小刀
[bookmark: ]algɪ² is. ①获利,利益,好处,进项;猎获物,战利品 ❷收取的贿赂，非法所得 ❸税收，税，捐税 ❹〈生〉成熟
[bookmark: ]algɪ³ is. 感觉,感知;知觉,感受;领会,领悟,理解；认识，认知；知觉力，感知力，理解力，领会能力
[bookmark: ]algɪcɪlɪk, - gɪ is.〈哲〉感知论
[bookmark: ]algɪlamak(-i) ❶〈哲〉感知 ❷感觉,感到 ❸理解，领会，领悟，明白；觉察，辨出，发觉
[bookmark: ]algɪlanabilirlik, - gi is.〈哲〉可感知性,可认知性；感觉力，觉察力，领悟能力；认识能力
[bookmark: ]algɪlanɪrs.〈哲〉可认识的,可以被感知的:Dünya algɪlanɪrdɪr. 世界是可以认知的。
[bookmark: ]algIlanmak(nsz) algIlamak 的被动态
[bookmark: ]algɪlatmak(-i, - e) algɪlamak 的使动态
[bookmark: ]algɪlayɪcɪ s. 有感知力的;感觉灵敏的,有觉察力的，有理解力的，有洞察力的：~biryazar 有洞察力的作家
[bookmark: ]algɪlayɪş is. algɪlamak 的动名词
[bookmark: ]algɪns.【俗】❶虚弱的,憔悴的;患病的 ❷倾心的，爱恋上的，迷恋的，钟情的 ❸麻痹的；瘫痪的 ❹好的，美的，漂亮的 ❺生气的，愤怒的，被激怒的，大发雷霆的
[bookmark: ]algler c. is. 水草,水藻,海藻
[bookmark: ]algoncar is.〈植〉刺李(Prunus spinosa)
[bookmark: ]algolagniya(希) is.〈心、医〉性虐狂,变态淫乐
[bookmark: ]algoloji(法) is.〈植〉藻类学
[bookmark: ]algoritma[algori' tma](法) is.〈数〉算法；规则系统
[bookmark: ]algorizm(法) is.〈数〉算法
[bookmark: ]alɪcɪ is. ①顾客,主顾,买主:Anlasɪlɪyor,


[bookmark: ]alɪcɪ degil, bakɪcɪsɪn. 看来你不是一个买主,只看不买。Alɪcɪ ile satɪcɪ beş milyonliraya uyustular. 买卖双方以500万里拉成交。 Bitli baklanın da kör alıcısı olur.【成】生虫的豆角自有不长眼的买主；萝卜白菜，各有所爱。❷收信人，收件人，收货人，收款人: Mektuplar posta memuruncaalɪcɪlara verilir. 信件由邮差送达收信人。❸收音机;收讯机,接收机:~ cihaz 收音机;收讯机,接收机 kɪsa dalga ~sɪ短波收音机,短波收讯机 radyo ~sɪ 收音机,无线电接收机 ses ~sI 录音设备 ❹听筒，受话器,耳机:~yɪ kulaga götürmek 戴耳机telefon ~SI 电话听筒 ❺摄影机,摄像机:~ gürültüsü摄像机噪声,摄像机杂波 ~hareketleri摄影(像)机移动调整 ~ hIZI摄影(像) 速度 ~ takɪmɪ 摄制组 ~uzaklɪgɪ 拍摄距离 ~ yönetmeni 摄影(像)师 savas ~sɪ 战地摄影机 6〈电〉变压器，互感器，(能源)变换器，感受器 ⑦〈医〉受血者,〈生〉受体: general~〈医〉全适受血者(指AB血型者)❸【俗】死神，索命鬼 ◇~ bulmak 找到买主,打开销路(-e) ~ cɪkmak 有买主,有销路,卖掉:Mallarımıza alıcı çɪktı. 我们的货有了销路。~ gözüyle 挑剔地,认真地,仔细地:Alıcı gözüyle bakınca mobilyanın bir-cok kusurunu gördüm. 我用挑剔的目光一看，就看出了这套家具的许多毛病。Mühendis cıkan oglunu evlendirmektenbaska istegi yoktu. Bundan ötürüdürki, her gördügü kiza alıcı gözüyle ba-kIyordu.他一门心思就是为了给他那当工程师的儿子成家，因此，他一见到姑娘，就用挑剔的目光仔细观察。~melek 死神，索命鬼~ verici索回赠品的人
[bookmark: ]alɪcɪ kuslar c. is. 猎 禽, 猎 鸟: Alɪcɪkusun ömrü az olur.【成】猛禽寿命短,恶棍仇人多。
[bookmark: ]alɪc,-cɪ(波) is.〈植〉❶山楂树(Cratae-gus) ❷山楂
[bookmark: ]alɪk¹, - gɪs. ve is. 呆傻的,愚昧的,愚笨的:AlIk degilim ya elbet anlarIm. 我又不是傻子，我当然明白。◇~~呆呆地，傻乎乎地,两眼发直地:Alɪk alɪk etrafɪnabakɪndɪ. 他傻乎乎地四处张望。~ salɪk呆傻的,傻乎乎的 ~a dönmek 变傻:Alɪga
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[bookmark: ]döndüm, bir cuval pamuk kadar duy-gusuzum.我一下就傻了，什么都不知道了。
[bookmark: ]alɪk², - gɪ is. ①牲口披,马披,马被 ❷烙在牲口身上的烙印 ❸不用鞍子直接驮在牲口背上的货物、物品 ❹旧衣服，穿旧了的衣物，破衣烂衫，破烂衣服
[bookmark: ]alɪkça s. ve zf. 呆呆的,有点发呆的,傻乎乎的,像傻子似(的):~ bir is 傻事,蠢事
[bookmark: ]alɪklamak(-i) 把羊腹部的毛剪短
[bookmark: ]alIklanmak(nsz) ❶ alIklamak 的被动态 ❷变呆，变傻；发呆，发傻，发愣；像傻子似的不知所措，目瞪口呆，木然，茫然失措，呆若木鸡
[bookmark: ]alɪklaşmak(nsz) 变呆,变傻;发呆,发傻,发愣；像傻子似地不知所措，目瞪口呆，木然，茫然失措，呆若木鸡
[bookmark: ]alɪklaştɪrmak(-i) alɪklaşmak 的使动态
[bookmark: ]alɪklɪk,-gɪ is. ❶痴愚,呆傻,愚笨;低能;呆傻状态，目瞪口呆，茫然失措 ❷傻事，蠢事;愚蠢行为◇~ etmek 犯傻,办傻事: Bizne alɪklɪk etmişiz! 我们真傻!
[bookmark: ]alɪko(y) mak(-i, - de,-den,-e) ❶留住,留住不放(一段时间),留下,挽留: misafiri~ 挽留客人,留客 Dostum beni yemegealɪkoydu. 我的朋友留我吃饭了。 Gide-cegim diye tutturdu, alIkoyamadIk. 他执意要走，我们挽留不住。❷扣下，扣留，扣住不放: Polis arabamɪ alɪkoydu. 警察扣留了我的汽车。❸阻止，阻拦，阻挡，阻碍,妨碍,不让做: Beni yolumdan alɪ-koymasaydInIz, iki gün önce oraya var-mIstIm.若不是您中途阻拦我，我两天前就到达那里了。 Geldi, cene calarak beniisimden alɪkoydu. 他来了,唠唠叨叨使我无法继续干我的事情。❹给…留下，给…保留,留给: Bu kitabɪ sizin icin alɪkoy-dum. 这本书我是给您留的。 Yemeginbir kIsmInI aksama alIkoydum. 我把饭留一部分晚上吃。❺剥夺，使失去；使避免,使免于: suçlularI hareket serbes-tisinden ~ 剥夺罪犯的行动自由 Parasarfɪndan sizi alɪkoydu. 他没让您破费。Savas cocuklari anababalarindan alI-koydu.战争使孩子们失去了双亲。
[bookmark: ]alIkonulmak(nsz) alIkoymak 的被动态alim is. ① almak 的动名词 ❷魅力,吸引


[bookmark: ]力 ❸骄傲，傲慢，自大，神气活现◇~satɪm买卖,交易,购销:~satɪm acentesi经销商  ~ satim komisyonu 交易所hayvan ~ satInI 贩卖牲畜 Mobilya alimsatımı ile ugraşıyorum. 我正在做家具生意。~I(calɪmɪ) yerinde 很有魅力的:~Iyerinde bir genc kɪz 很有魅力的年轻姑娘~Itez 有能力的，有能量的，有接受力的
[bookmark: ]alɪmca is. 进项,收益,收入;津贴,补助款
[bookmark: ]alɪmcɪ is.①替他人收账者;流动收款员
[bookmark: ]❷税款征收员，收税人
[bookmark: ]alɪmlɪs. ❶漂亮的,好看的,有吸引力的,有魅力的，有诱惑力的，可爱的，让人动心的: ~ bir kɪz 可爱 的 姑娘 Onun pekalɪmlɪ bir hâli var. 她很有魅力。 ❷骄傲的，傲慢的，自大的，神气的，神气活现的，趾高气扬的 ❸有能力的，有能量的，有接受力的◇~ calmli漂亮的，好看的，有吸引力的，有魅力的，有诱惑力的，可爱的，让人动心的
[bookmark: ]alɪmlɪlɪk, - gɪ is. ❶魅力,诱惑力,吸引力；讨人喜欢，给人好感，招人喜爱 ❷能力，智力；才能，才干；理解力，接受能力，聪慧
[bookmark: ]alimsa is. ①受贿,收受贿赂 ❷贿赂(钱或物)
[bookmark: ]alɪmsak s.收受贿赂的,受贿的,贪污的
[bookmark: ]alɪmsaklɪk, - gɪ is. 受贿(行为)
[bookmark: ]alɪmsɪz s. ❶无吸引力的,没有魅力的,无诱惑力的，毫不出众的，不漂亮的，不招人喜欢的:~ bi r kadɪn 没有魅力的女人 ~ biryüz 毫不出众的脸 ❷无才能的，窝囊的，蠢笨的
[bookmark: ]alɪmsɪzlɪk, - gɪ is. 无吸引力,无魅力,无诱惑力，不漂亮，不招人喜欢
[bookmark: ]alɪn,-lnɪ is. ①额,前额,额头,脑门:~Catisi<解>(双眉之间的部位)额顶，额脊，额带，额中 ~falI 额面占卜术，相面术 ~kemigi 颅 骨 ~ sinüsü 〈解 〉额 窦Gözlüklerini alnna kaldIrdI, 他把眼镜推上额头。AlnInda boncuk boncuk terlerbirikmisti. 他的额头满是汗珠。 ❷正面;采矿面，工作面；锋面，锋面气旋：~dogrusu<数>正面直线 ~ düzlemi<数>正面平面 sicak ~ 热锋面气旋 soguk ~冷锋面气旋 Günesin alnında durma. 你就别在太阳底下晒着啦！◇~açmak 逆来
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[bookmark: ]顺受，任人侮辱~akI 清白，体面，功成名就,堂堂正正 ~ cenderesi 额带(旧时用于刑讯逼供的一种用打结的绳子做成的刑具)~ damarɪ脸面,羞愧,羞耻,耻辱 ~ da-marɪ catlamak【转】厚颜无耻,不要脸,不知羞耻~ derisi 脸面,羞愧,羞耻,耻辱 ~derisi degil davul derisi【转】脸皮厚,厚颜无耻,不要脸,不知羞耻 ~ karşılamak ①喜欢，满意，迎合，讨好 ②挑战，挑衅 ~ayazılmak 命中注定,天生注定: ~ dan terboşanmak 干得满头大汗~ɪaçɪk 清白的,问心无愧的,堂堂正正的 ~I açɪk cɪkmak堂堂正正地做事 ~ɪ acɪk gezmek 清白,问心无愧,堂堂正正: Bunca yɪldɪr alnɪmaçɪk geziyorum. 这么多年来我是清清白白,问心无愧。(-in) ~ɪ açɪk yüzü açɪk(或ak， pak)清白的，光明正大的，问心无愧的,清正廉洁的,体面的:Alnɪm acɪk,yüzüm pak, kimseden cekinecek yerimyok.我清清白白，堂堂正正，没有任何见不得人的事。(-in) ~ɪ ak(yüzü pak) 清白的，光明正大的，问心无愧的，清正廉洁的，体面的: Bir insann ki, alnɪ ak yüzüpaktIr, en büyük zenginlik bence odur.依我看，清白是一个人最大的财富。~1davul derili无耻的,厚颜无耻的,脸皮厚的, 不 知 廉 耻 的 ~I seccadeden kalk-mamak 非常崇拜，佩服得五体投地 ~1yukard a gezmek 傲慢,傲视(-in) ~ makara sürmek 给某人抹黑,使丢脸 (-in)~ Ina yapɪstɪrmak (见 ~ ina kara sür-mek)(-in) ~ ina yazılmak 命中注定,天生注定: AlnImIza yazIlmasaydI birbiri-mize rastlayabilir miydik? 若非老天赐缘,我们怎能相遇得这样巧? ~ inda yazɪlɪolmak (见~па уаzɪlmak) ~ inda yazɪl-mIs olmak(见~ ina yazIlmak) ~ indanöpmek 喜 爱, 喜 欢, 赞 许 (-in) ~mɪagartmak 使有面子,给···增光: Seninalnını agartacak isler yapacagım. 我要做一些给你挣面子的事情。(-in)~mIkarɪslamak 挑衅,寻衅,挑战;激将: Bunuyapanın alnını karışlarım. 我要让干这事的人吃不了兜着走。 Beni piyastos ede-nin alnɪnɪ karɪslarɪm. 谁要抓我,我就让谁吃不了兜着走。(-in)~ɪnn akɪ ile 清清白白地，问心无愧地，堂堂正正地，光明正


[bookmark: ]大地,体面地:Alnɪnɪn akɪ ile emekli ol-mus. 他体面地退休了。 Merak etme, buisten alnImIzIn akI ile cIkacagIz. 别担心，我会体面地从这件事情中脱身的。(-in) ~mI n damarI(或 derisi) catlamak【转】厚颜无耻，不要脸，不知羞耻：AlnInIndamarıçatlamış  sanki,  kimsedencekinmiyor.他这个人不知羞耻，似乎对任何人都不在乎。(-in) ~nīn kara yazɪsɪ厄运,倒霉,运气不佳:Alnɪnɪn kara yazɪsɪböyle imis. 看来他 的厄运就是这样。(-in) ~ min lekesi 污点,丢人现眼的事情:YarIn, öbür gün bir duyulsa, onunelinin kiri, benim ise alnımın lekesiolacaktı b u ilişki. 这种关系一旦今后被别人知道了，对他来说可以随便放弃，而对于我来说,则是一大污点。(-in) ~ɪnɪn teri-ni yemek 自食其力:AlnInIn terini yiyenbu adamɪ cok seviyoum. 我很喜欢这个自食 其 力 的 人。(-in) ~ min teriyleekmegini cIkarmak (见~ mIn terini ye-mek): Dilenmiyor,  alnInIn  teriyleekmegini cɪkarɪyor. 他不乞求施舍,而是自食其力。(-in) ~mɪ n teriyle kazan-mak(见 ~mI n terini yemek): Ben ha-yatımı alnımın teriyle kazanırım. 我自食其力维持生活。 Ben seni n gibi hazırakonmadım, ne kazandımsa alnımınteriyle kazandım. 我可不像你那样不劳而获，我挣的每一分钱都是一颗汗珠摔八瓣换来的。(-in) ~mɪn yazɪsɪ 命运,天命,运气,遭遇,结局: Bu benim alnɪmɪnyazɪsɪ imis! 看来这是我命中注定! ◆Alnayazılan(或 yazılı olan) başa gelir. 人之命,天注定。Alnɪnɪ karɪslayayɪm, 也不拿镜子照照你那副德行。
[bookmark: ]alɪnç,-cɪ is. 收入,进项,进款;收回钱款,收帐
[bookmark: ]alɪndɪ is. 收据,收条
[bookmark: ]alɪndɪlɪ s. 有回执的(信件、包裹等),双挂号的
[bookmark: ]alıngan s. ①过分敏感的,神经过敏的,因多心而好生气的；迅速做出激烈反应的 ❷多疑的，好多心的，疑神疑鬼的，心胸狭窄的,常常以为自己是受委屈的:Cok alɪnganbir insan.他是一个心胸非常狭窄的人。
[bookmark: ]alɪnganlɪk,-gɪ is. ①过分敏感,神经过敏
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[bookmark: ]❷ 多 疑，多心，疑神 疑鬼，心胸狭窄：Alınganlık hissine kapılmaya önlemeli.应当避免神经过敏。
[bookmark: ]alɪnɪs is. alinmak 的动名词:ögrenci ~I招收学生
[bookmark: ]alɪnlɪ s.①宽前额的,宽额头的,宽脑门的:Esmer yüzlü, genis alɪnlɪydɪ. 他面色黑黄，额头很宽。❷(楼宇)正面很宽的，前面宽阔的 ❸【转】无耻的，不知羞耻的，厚颜无耻的，没脸皮的，不要脸的，没皮没脸的
[bookmark: ]alɪnlɪk, - gɪ is. ①冠冕形金银珍珠等制作的饰物，额前装饰物；(马笼头上部的)额带❷建筑物的正面装饰物 ❸希腊和罗马式正面建筑的三角形顶部饰装；三角墙，三角楣
[bookmark: ]alɪnmas.  〈语〉借 用 的, 外 来 的:Arapça' dan ~ kelimeler 阿拉伯语借词alɪnmak(nsz, - e) ❶ almak 的被动态:Eve mobilya alɪndɪ. 家具已经买回来了。Cocuklar bu temsile alınmazlar. (戏剧、电影等)少儿不宜。SandIk didiklenerekdegerli seyler alɪnmɪs. 箱子被翻得乱七八糟，值钱的东西都被偷走了。❷(-e，-den) 因多疑而生气: Alɪnma dostum,gececektir. 别难过,朋友,一切都会过去的。 ❸(-den) 适应: yeni hayattan ~适应新的生活
[bookmark: ]alɪn teri,-ni is. 劳动汗水,劳动艰辛,艰苦努力: Arka bularak yükselmek yerinekendi alin terinizle kendi cabanızlayükselmeyi yeg tutunuz. 你们最好不要走后门往上爬，应该通过自己辛勤的汗水和勤奋获得提升。◇~dökmek 付出艰辛，卖苦力,满头大汗地干活,劳动:Al ɪn teridökerek kazanIlmIs para helâldir. 出力流汗挣来的钱最干净。~ yle gecinmek 靠汗水维生，以卖苦力为生
[bookmark: ]alɪntɪ is. ❶借用,引用,摘引,摘录,引语❷〈语〉外来语,借词◇~ yapmak 引用,摘引
[bookmark: ]alɪntɪlamak(-i)引用,摘用,摘引,转引;借用
[bookmark: ]alɪnyazɪsɪ is. 命运,宿命: Zeus tanrɪyaelci gönderip alInyazIlarInIn degistiril-mesini dilemisler. 他们派使者去找宙斯,祈求 改 变 自 己 的 命 运。◆Alınyazısıdegişmez. 人之命,天注定;天命不可违。


[bookmark: ]alɪrlɪk, - ğɪ is. 接受能力,感觉能力,感受性，领会能力，理解力；易感性；敏感性；接收性能
[bookmark: ]alɪş is. almak 的动名词
[bookmark: ]alɪşɪk s. ❶习惯的,惯常的:~ hareket习惯动作~ usul 惯常的方式 ~ yürüyüs 惯常的步伐 ❷(-e)习惯于…的，熟悉…的，对···不陌生的：alkole~嗜酒的，嗜酒成癖的;能饮的;酒量大的 Her gün aksamkitaplar okumaya alIşIk bir ögrencidir.他是一个习惯于每天晚上读书的学生。Sabah erkenden yataktan kalkmaya alI-sik bir adam degilim. 我不是一个习惯于早起的人。❸驯熟的，被驯服的(动物)：~as lan 驯服了的狮子 ❹熟悉的，经常见的，常来常往的：~müsteri 老顾客，老主顾
[bookmark: ]alɪşɪklɪk,-gɪ is. ①习惯,习气,习性,习俗❷熟悉，熟识 ❸熟练，熟巧，技能，经验 ❹驯服，驯服性(动物)
[bookmark: ]alɪsɪlagelen I s. 异常的,通常的,惯常的，惯例的，例行的 Ⅱ zf.通常，按惯例，照例，像往常一样
[bookmark: ]alɪşɪlmak(-e) alɪşmak 的无主态: Bu isekolay alɪşɪlɪr. 这个工作很容 易掌 握。Bunlar alIşılmamIş seylerdir. 这是一些不寻常的东西。 Bu gibi yemeklere alɪsɪl-maz.这类饭菜人们吃不惯。
[bookmark: ]alɪsɪlmɪs s. 已经习惯了的,习以为常的,习惯成自然的，平常的，通常的，惯常的，惯例的:AlIşIlmIş davranIşlardan vazgecmekgüctür.改掉已经成为习惯的动作是很难的。
[bookmark: ]alɪskan s. ①习惯于…的;熟悉…的 ❷通常的，惯常的，养成习惯的 ❸训练有素的，有经验的，熟练的 ❹驯服了的，驯熟了的
[bookmark: ]alɪskanlɪk,-gɪ is. ❶习惯,习惯性,习性,习气,习俗: fena ~ 坏习惯 meslek ~I职业习惯 ❷爱好，兴趣，迷恋，酷爱，入迷，瘾头 ❸〈医〉(对毒物、药品)成瘾 ❹(动物)驯服性,驯服◇(-i) ~ etmek 习惯于:El etek cekildikten sonra biraz pencere-nin önünde oturmayı alışkanlık ettim.夜深人静之后，我习惯在窗前坐一会儿。~peyda etmek 学本事,掌握技巧: Cemberiöylesine hIzlI ceviriyordu ki, alIşkanlIkpeyda ettigi ilk bakIsta anlaşIlIyordu.他的铁环滚得是那么快，初步看来他已经掌
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[bookmark: ]握了技巧。
[bookmark: ]alɪskɪ is. 习惯,习性;习俗,惯例: CocuklarikötüalIşkIlarIndan vazgecmeli. 应当使孩子们改掉不良的习惯。 Bu adamɪn tu-haf alɪskɪlarɪ var. 此人有一些怪癖。
[bookmark: ]alɪskɪn s. ①习惯于···的;熟悉···的 ❷通常的，惯常的，养成习惯的 ❸训练有素的，有经验的，熟练的 ❹驯服了的，驯熟了的
[bookmark: ]alɪskɪnlɪk, - gɪ is. ❶习惯,习惯性,习性,习气，习俗 ❷爱好，兴趣，迷恋，酷爱，入迷，瘾头 ❸〈医〉(对毒物、药品)成瘾 ❹(动物)驯服性，驯服
[bookmark: ]alɪşmak(-e) ①习惯于,养成某种习惯;学会;熟悉: erken kalkmaya ~ 习惯于早起uzun yol yürümeye ~ 习惯于走 长路haylazlɪga ~ 养成吊儿郎当的习惯 Buolagan islerdendir artIk alIştIk. 这是常有的事，我们早就习以为常了。❷与某人处熟,混熟: Aradan cook gecmeden bir-birlerine alɪşmɪslar. 没过多久,他们就互相 熟 悉 了。 Cocuk yeni hizmetciyealIstI.孩子已经与新来的佣人处熟了。lkigün sonra bulundugum cevreye alIstIm.两天之后我就与我周围的人混熟了。❸适应，适合，相宜，合身；配合，磨合，运转灵活：Anahtar kilide alɪstɪ. 给锁配上了钥匙。Bu kadar soguk havaya alIsmam. 我适应不了如此寒冷的天气。Dolabın kapa-klarɪ alɪstɪ. 柜橱门开关灵活了。 ❹上瘾,成瘾: eglenceye ~ 玩上瘾 tütüne ~ 吸烟 成 瘾, 学 会 吸 烟 Afyona alışanlarçalɪşmazlar. 吸食鸦片成瘾者无法工作。Kahveye alIştI, icmeden duramiyor. 他喝咖啡上瘾，不喝就坐立不安。❺眷恋，爱恋,恋上: bu kiza~ 恋上这位姑娘 ⑥抗,顶得住,不怕: dayaga ~抗打,不怕打ilâca ~抗药 ⑦被驯服,被驯熟,被驯养,被驯化: henüz cift sürmeye alɪşmamɪşhayvanlar 还没有驯服的牲口 ❸(机器等)运行平稳 ⑨点燃，着火；燃起(愿望等)，急于想⋯，急于要⋯⑩激化，激愤，激烈
[bookmark: ]alIşmaz s.不驯服的，难以驯服的，不顺从的，不屈不挠的
[bookmark: ]alɪsmɪs  I s. ❶习惯了的,习惯于···的❷不再感到陌生的，混熟了的，熟悉了的，适应了的 Ⅱ is. 习惯 ◆Alɪşmɪş kudur-


[bookmark: ]mustan beterdir. 恶习难改。
[bookmark: ]alɪstɪra alɪstɪra zf. 渐渐地,逐渐地,慢慢地，循序渐进地
[bookmark: ]alɪştɪrma is. ❶ alɪştırmak 的动名词 ❷练习,习题:~ defteri 练习本,作业本 ~kitabɪ 习题集 gramer ~larɪ 语法习题matematik ~larɪ 数学习题 ❸(体育)训练,练习: araçlɪ ~ lar 器械练习 araçsɪz~lar 徒手练习
[bookmark: ]alɪstɪrmak(-i, - e) alɪsmak 的使动态:~kötü haber vermek 先使有思想准备然后告知噩耗 anahtarı kilide ~ 给锁配钥匙afyona ~ 使吸食鸦片成瘾 ickiye ~ 使学会喝酒;教会喝酒 kediyi eve ~使猫认家 yeni erleri askerî hayata ~ 使新战士习惯于军事生活 Marangoz kapɪlarɪ vepencereleri alɪstɪrdɪ. 木匠修理了门窗。
[bookmark: ]alɪs veris is. ①买卖,交易,生意;购物:~caddesi 购物街 Son iki hafta icinde alışveris cok canlɪdɪr. 近两周内生意非常红火。 Dostluk bașka, alıș veriș baska. 友谊归友谊，生意归生意。❷【转】关系，交往: Bu adamla hicbir alIş verişim yok.我与此人没有任何交往。❸交换： ikili，bölgesel ve küresel konularda görüs~ inde bulunmak 就双边、地区和全球问题交换意见 ❹【转】斗: Bu yabanɪl hay-vanla bir alIş verişim yok benim. 我可斗不过这只野兽。◇(-le) ~etmek ①做交易,做生意②交往,往来~ yapmak 购买,购物 ~e cɪkmak 去购物: Evin hanımıher sabah alışverişe cıkar, mutfaklarıicin cesitli gerekenleri satın alırlar. 家庭主妇每天早晨都去采买各种必要的食品。Yalnız başına alışverişe çɪkɪnca bir gü-zel kazɪk yemis. 他独自出去购物,结果上了大当。~i kesmek 断绝交往,不再来往~ ine girişmek 进行某种交易:silâh ~ inegirismek 进行武器交易
[bookmark: ]alɪsverişcilik, - gi is. 小买卖,小生意
[bookmark: ]alɪt is. 收据,收条
[bookmark: ]alɪz s.①不强大的,弱的 ❷不好看的,不美观的，难看的，丑陋的
[bookmark: ]âli[ɑːliː](阿) s. ①高的,高等的,高级的;最高的:~ makamlar 最高当局 ~ tazyik<物>高压 ❷高尚的,崇高的: devletin ~menfaatleri icin 为了国家的崇高利益
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[bookmark: ]Ali(阿) öz. is. 阿里(男子名)◇~ Cengizoyunu【俚】阴险的花招，狡猾的圈套，骗局~ Cengiz oyunu oynamak【俚】耍花招,设骗局,欺骗 ~ kaptan çɪplağɪ【俚】赤身露体的,破衣烂衫的 ~ kiran b aş kesen(或koparan)十分霸道的，横行霸道的，恃强凌弱的,凶暴的,蛮横的:Ortaklɪgɪ b oş bul-du, Ali kɪran, b aș kesen oldu. 他目空一切,是一个横行霸道的人。~ Paşa vergisi【俚】随后要讨还的礼物 ~’ nin külâhınɪVeli’ ye, Veli’ nin külâhını ~’ ye giy-dirmek【俚】拆东墙补西墙 ~’ ye edik,Veli’ ye düdük【俚】各种费用
[bookmark: ]âli aba[ɑːliːabaː] is.〈宗〉先知穆罕默德视为最亲近的家族成员(女儿法特玛、女婿阿里和外孙侯赛因)
[bookmark: ]âli baht [ɑːliːbaht](阿-波) s. 非常幸福的，很幸福的
[bookmark: ]alibi(波) is.〈法〉证明自己不在犯罪现场的自我辩护办法
[bookmark: ]âli cah [ɑːliːcah](阿-波) s. 社会地位高的，上层的，有头有脸的，头面的：~zat 头面人物
[bookmark: ]âli cenabane[aːliːcenaːbane](阿-波) zf.①慷慨地，大方地，无私地 ❷宽厚地，宽宏大量地；温和地，善良地；高尚地 ❸光荣地，光耀地，体面地
[bookmark: ]âli cenap, - bɪ [aːliːcenaːp](阿) s.【旧】①慷慨的，无私的，大方的 ❷宽宏大量的，宽厚的；高尚的，善良的，温和的 ❸光荣的，荣耀的，体面的
[bookmark: ]âli cenaplɪk, - ğɪ is. ❶慷慨,大方,无私❷宽厚，宽宏大量；温和，善良；高尚 ❸光荣，荣耀，体面
[bookmark: ]alidat(阿) is.〈数〉量角器,分度规:dürbünlü~ 经纬仪
[bookmark: ]alifatik(法) s.〈化〉脂(肪)族的
[bookmark: ]âli güher[aːliːgüher](阿-波) s. 有教养的，文雅的，彬彬有礼的；道德高尚的，品德高尚的
[bookmark: ]âlihe [aːliːhe](阿) is.(神话或宗教传说中的)女神
[bookmark: ]alil [aliːl](阿) s.【旧】①有病的,病歪歪的；体弱的 ❷有残疾的，残废的
[bookmark: ]alilik(法) s.〈化〉烯丙基的
[bookmark: ]alîm[aliːm](阿) s. ①聪明的,英明的,文明的，学识渊博的 ❷先知的，通晓一切的，


[bookmark: ]全知的(上帝的代称)：~adam万事通
[bookmark: ]âlim[ɑːlim](阿) I s. 有知识的,博学的,学识渊博的 Ⅱ is.学者，专家，博学者：fi-zik ~i 物理学专家 ◆Alim olmak kolay,adamâlim güc. 做学者容 易做人难。Alim unutmus, kalem unutmamIs. 好记性不如烂笔头。
[bookmark: ]alim allah(阿) ünl. (我)指天发誓,让真主作证，当着上帝发誓，让上帝作证，向上帝保证，上帝会看到(用来使对方相信自己的话): Bunu yaparsa alimallah, bir dahayüzüne bakmam. 我向上帝发誓,如果他干这事，我将再也不想见到他了。Alimal-lah bir daha oraya gitmem. 让上帝作证,我绝不再去那里。
[bookmark: ]âlimce[aːlimce](阿) zf. 熟练地,内行地,很在行地；像专家所做的那样，像行家一样；学识渊博地，很有学问地
[bookmark: ]âlimlik, - gi[aːlimlik] s. ❶丰富学识,渊博的知识，高深的学问 ❷学者的工作，专家的职业
[bookmark: ]alinazik, - gi is. 一种用烤茄子、酸奶和肉馅做的菜肴
[bookmark: ]alivre(法) s.(农产品)秋后交货的,期货的(交易):~ bugday fiyatɪ 期货小麦价格~satin almak 购买期货,定购 ~ satɪs 期货交易，期货出售 ~ satmak 出售期货，定销~ muameleler 期货交易
[bookmark: ]alizarin(法) is.〈化〉茜素:~ kɪrmɪzɪsɪ茜素红
[bookmark: ]alize[ali' ze](法) is. 信风,贸易风
[bookmark: ]alkalemi(法) is.<医>碱血症
[bookmark: ]alkali(法) is.〈化〉碱,强碱:~ metaller碱金属，碱性金属
[bookmark: ]alkalik(法) s.<化>碱的,碱性的,含碱的:~ lekeler 盐碱结壳区,盐碱不毛区 ~metaller 碱金属~ ölcme〈化〉碱量计,碳酸定量计 ~ reaksiyon 碱性反应 ~ su 碱水~ toprak 碱性土壤
[bookmark: ]alkalilendirmek(-i)〈化〉使碱化;加碱于
[bookmark: ]alkalilesmek(nsz)碱化
[bookmark: ]alkalilestirmek(-i) 使碱化
[bookmark: ]alkalilestirici s.〈化〉碱化的
[bookmark: ]alkalilik, - gi is.〈化〉碱度;碱性
[bookmark: ]alkalimetre[alkalime' tre](法) is.〈化〉碱量计，碳酸定量计
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[bookmark: ]alkalimetri(法) is.〈化〉碱量滴定法
[bookmark: ]alkaliselüloz(法) is.〈化〉碱纤维素
[bookmark: ]alkaloit,-di(法) is.〈化〉生物碱
[bookmark: ]alkaloz(法) is.〈医〉碱中毒
[bookmark: ]alkal ölcer is.〈化〉碱量计,碳酸定量计
[bookmark: ]alkanin(法) is.(化)紫朱草素
[bookmark: ]alkanna is.〈植〉紫朱草
[bookmark: ]alkapton(法) is.(生化)尿黑酸
[bookmark: ]alkaptonüri(法) is.〈医〉尿黑酸尿
[bookmark: ]alkarna, argalya [alka' rna](意) (海)一种捕捞贻贝(淡菜、壳菜)和牡蛎(蚝)的铁网
[bookmark: ]alkɪm is. 虹,彩虹,霓
[bookmark: ]alkɪs is. ❶鼓掌,掌声:~ fɪrtɪnasɪ (或tufanɪ) 暴风雨般的掌声 hitam bulmakistemeyen ~ lar 经久不息的掌声 sürekli~ lar 经久不息的掌声 siddetli ~ lar 热烈鼓 掌 Gelen konuklar alkIslarla karsI-landɪlar. 来宾受到了掌声欢迎。 Erol' unsahnede görünmesi üzerine alkışlar birtuha f seklini alɪyor. 艾罗尔在台上一出现就响起暴风雨般的掌声。❷【转】支持，赞成，喝彩◇~agasI〈史〉专为君主鼓掌欢呼的人 ~ koparmak 想得到喝彩 ~ kop-mak 爆发掌声:Gökleri inleten bi r alkIskopmustu.爆发出一阵雷鸣般的掌声。~toplamak 受到喝彩(-e) ~ tutmak 鼓掌赞成，为…喝彩，叫好，欢呼，鼓掌欢迎：Ko-ca meydan pehlivana alks tutuyor,aferin diyordu. 整个广场为大力士鼓掌欢呼。
[bookmark: ]alkɪscɪ is. ①鼓掌者 ❷【转】谄媚者,阿谀奉承者，吹捧者，拍马屁的人 ❸(旧时剧院、戏院雇来的)鼓掌捧场者
[bookmark: ]alkɪscɪlɪk, - gɪ is. ❶给人鼓掌 ❷【转】谄媚，阿谀奉承，吹捧，溜须拍马，拍马屁 ❸鼓掌捧场
[bookmark: ]alkɪşlamak(-i) ①鼓掌欢迎,鼓掌支持;欢 呼, 喝彩: Maymun kalkmɪs oynamɪs.Bütün hayvanların hoşuna gitmiş, hep-si uzun uzun alkɪşlamɪşlar. 猴子起来跳舞，所有的动物都非常高兴，大家为它热烈鼓掌。❷(口头)表示喜欢，表示赞成，赞赏，赞美，钦佩，支持
[bookmark: ]alkIslanmak( nsz) alkIslamak 的 被动态: Onun konuşması alkɪşlandɪ. 他的演讲受到鼓掌欢迎。 Perde kapanin ca ko-


[bookmark: ]migin bașarısı uzun uzun alkıslandı. 一落幕，小丑的成功赢得了经久不息的掌声。
[bookmark: ]alkɪslatmak(-i, - e) alkɪslamak 的使动态
[bookmark: ]alkIslayIs is. alkIslamak 的动名词
[bookmark: ]alkil(法) is.〈化〉烷基;烃基
[bookmark: ]alkol, - lü(法) is.〈化〉❶醇,乙醇,酒精:~ alɪskanlɪgɪ 〈医〉酒精中毒 ~ has-talIklarI〈医〉因酒精中毒而引起的各种精神和身体等方面的疾病 etil ~乙醇，酒精metil ~ 甲醇,木醇 saf ~ 纯酒精,无水酒精 Alkol ucucu bir sɪvɪdɪr. 酒精是一种挥发性的液体。 ❷【转】酒精饮料: kendini~e vermek 嗜酒如命◇~ almak 饮酒 ~kullanmak 饮酒 ~e alɪsɪk 嗜酒的,嗜酒成癖的;能饮的;酒量大的 ~ü fazla 酗酒:
[bookmark: ]Alkolüfazlası saglıga zararlıdır. 酗酒有
[bookmark: ]害健康。
[bookmark: ]alkolcüs. ve is. 嗜酒的,饮酒成癖的,酒精中毒的
[bookmark: ]alkolcülük, - gü is. 嗜酒,嗜酒癖,酒精中毒
[bookmark: ]alkolemi(法) is.〈医〉醇血症
[bookmark: ]alkolik(法) I s. ①嗜酒的,嗜酒如命的,酗酒的:~ bir kadɪn嗜酒成癖的女人 ❷酒中毒的，酒精中毒的 Ⅱ is.嗜酒者，嗜酒成癖者,酒鬼,酒精中毒者: camur bir~一个烂醉如泥的酒鬼
[bookmark: ]alkolizlemek(-i)〈化〉使醇化,使醇解;使转化成酒精；掺酒精，用酒精处理或饱和
[bookmark: ]alkolizm(法) is.〈医〉❶嗜酒,嗜酒成癖，酗酒 ❷乙醇或普通酒精中毒，酒中毒：~ zehirlenmesi 酒精中毒
[bookmark: ]alkolleme is. 醇化处理;往饮料或食物中掺酒精
[bookmark: ]alkollestirmek(-i) 使醇化,往饮料或食物中掺酒精，用酒精处理或饱和
[bookmark: ]alkollüs. ve zf. ①含酒精的,含酒的:~ickiler 含酒精饮料 ~ sekerleme 酒心糖❷ 喝了 酒 的, 酒 后 的: Alkollü arabakullanmayin Iz. 请不要酒后开车。◇~ ol-mak 喝醉,醉醺醺: Alkollü oldugu icinne söyledigini bilmiyor. 他喝得醉醺醺的，不知道自己说了些什么。
[bookmark: ]alkolomani(法) is.〈医〉嗜酒狂
[bookmark: ]alkolometre(法) is.〈化〉酒精比重计,醇比重计
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[bookmark: ]alkol ölcer is.〈化〉酒精比重计,醇比重计
[bookmark: ]alkolsüz s. 不含酒精的:~ ickiler 不含酒精的饮品
[bookmark: ]Alkor(阿) is.〈天〉辅(大熊星座 S₂)
[bookmark: ]alkoyl(法) is.〈化〉烷基
[bookmark: ]Allah[allaːh](阿) I öz. is. ①真主,安拉，苍天，老天爷 ❷作为词组中的一部分，对第二部分起强化作用：~in adamI不寻常的人,纯朴的人,可怜的人 ~ in ayazɪnda在严寒中 ~ In belâsı yer该诅咒的地方,讨厌的地方 ~in emri 真主的旨意，命运~ In gazabɪ天怒,灾祸 ~ In kɪrɪ 无边的草原 ~ In tembeli 臭名远扬的二流子 Ⅱünl.真主哇！天哪！哇！啊！我的天哪：Allah bu kadar cok kar yagdI! 哇! 好大的雪! Allah ne de güzel olmus. 哇! 她变得多漂亮啊！◇~adamI①隐居的人，隐±②谦谦君子，与世无争的人 ③冥界之人，厌世的人，对世事极感失望的人 ~~bagırmak 呼唤真主,哭天抢地 ~ ~’ɪ gögecɪkmak 哭天抢地 ~ aratmamak 聊胜于无: Allah aratmasɪn! 聊胜于无。 Evimizküçük, ama idare editoruz, Allah bunuda aratmasɪn. 我家的房子很小,但还能将就，有总比没有强。~baba 真主，老天爷~ bilmek ①天晓得,不知道,不清楚: Negecer aklının bir kıyıcığından Allah bi-lir. 天晓得他在琢磨什么! Yagmur yagarmɪ dersin? Allah bilir. 你问会不会下雨?只有天晓得！②似乎，好像，看来：Allahbilir, bu is pek karɪsɪktɪr. 这事好像很复杂。 Allah bilir paranızı o çalmış. 您的钱也许是他偷走了。~demek不知该说什么,无话可说: Allah derim, ne diyeyim.我的天哪!我说些什么好呢?(-i)~ gibisaymak 奉若神明 ~ hakkɪ için 向真主起誓 ~için ①看在真主的面子上，为了真主: Allah için güzel söz cook söyleyin! 看在真主的份上，请多美言几句！②说真的，真的,的确,确实,说实在的: Allah icin buolay cooküzücüdür. 说真的,这件事真的非常令人遗憾。 Ahmet Efendi’ yi bilir mi-sin? Erkek güzeli Allah için. 你认识艾哈迈德先生吗?真是一个美男子！ SonraAllah için ɪslah oldu. 后来他真的改邪归正了。~ kavustursuna gitmek 辞行,告别;送行,送别 ~ kerim yeri 免费过夜的


[bookmark: ]地方，通宵营业(或凌晨开业)的咖啡馆~ne verdiyse 有什么就: Kizim, Allah neverdiyse onu yiyecegiz. 姑娘! 我们有什么就吃什么吧! ~ övmüs de yaratmɪs 天生丽质的;天生好脾气的 ~ rizası için 看在真主的面子上，看在真主的份上：Allahrizası icin bi r ekmek parası veriniz! 看在真主的份上，给个面包钱吧！ Allahrizasi için sus! 看在真主的面子上,别说了! ~ taksimi 不平等分配: Bu kul tak-simi degil, Allah taksimi, 这不是平等分配，而是不平等分配。~(1) var如果需要说真话的话,说实在的,说真的:Allah var,bu kadar güç bir iși üç gün icinde hicbirkimse yerine getiremez. 说实在的,如此困难的一项工作，任何人在三天之内也不可能完成。~ var dememek 无所畏惧,天不怕地不怕 ~ vere(de) 真主保佑,但愿:Allah vere de yagmur yagmasa. 老天保佑,可别再下雨了。 Firtina var, Allahvere de ayvalara zarar etmese. 暴风雨要来了，但愿不要刮坏了木瓜树。~ vergisi(或 yapIsI)天才，天赋，天性，生就的脾气~ yapɪsɪ olmamak 有缺点,有毛病,并非完美无瑕 ~ yapmak 把某人奉为真主，视某人为神明 ~ yarattɪ dememek 不可怜,不怜恤,无情,残酷 ~ yarattɪ demeyipvurmak 狠打,痛打,狠揍,往死里打: A-dam Allah yarattI demedi, var gücüylecocuga vurdu. 那人不由分说把那孩子痛打了一顿。~yazɪsɪ 命运,命中注定的 ~yürü ya kulum demek(对短时间内事业有成或暴富者用语)有真主相助：Bir kacyIl önce cok fakir olan b u adam, Allahyürü ya kulum dedi, simdi ülkesinin enzenginlerinden biri oldu. 几年前还一贫如洗的这个人如有神助，现在已成为国内巨富之一。~’ a bir can olmak 天不怕地不怕: Allah’ a bi r can borcu var. 他光棍一条,天不怕地不怕! ~’ a emanet(用于称赞某人时)托真主的福，老天保佑：Allah’aemanet, iyi cocuktur. 他是个好孩子,愿真 主 保 佑 他。 Allah’ a em anet onunbabası cok iyi yürekli bir ihtiyardır. 托真主的福，他父亲可真是个非常善良的老人。~’ a havale etmek 指望真主,听天由命 ~’ a kalmak 未解决,悬而未决: lsim
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[bookmark: ]Allah'a kaldɪ. 我的事情还未解决。~'asignmak 求真主帮助 ~’ɪ cok, insani azbir yer非常幽静和人烟稀少的地方，仙境~’ i(nɪ) seversen(表示发誓、恳求、吃惊、厌恶等)看在真主的面子上，为了真主，苍天在上,真主在上: Allah'nɪ seversen, me-rak edecek ne var, kim kime dum du-ma, seni n kactIgIndan kimin haberi ola-cak?苍天在上，有什么可担心的?混乱之中，又有 谁 能 知道 你逃跑了 呢?~’inbildigini kuldan saklamamak 说 实话:Allah' in bildigini kuldan saklama, buiși sen mi yaptın? 你要说实话,这件事是你干的吗? ~’ m binasını yıkmak ①自杀:Allah' in binasını yıkmak çok büyükgünahtɪr. 自杀是很大的罪孽。②杀人,谋杀 ~’m cezasi 非常淘气的,非常顽皮的;乖僻的，不合群的，难于共处的 ~’inem-anetini geri alması 生命终结~’ m emriPeygamberin kavliyle(媒人提亲时的开场白)承真主之命,受先知之托~’ m emriyle按照真主的旨意，命中注定 ~’mevi ①清真寺 ②灵魂,心灵 ~’ in evini yɪkmak 以尖刻粗鲁的语言得罪,惹恼 ~’ in gazabr讨厌的,臭名昭著的 ~’ɪ n günü几乎每天:Allah'I n günü kapImI asIndIrmasIndanbIktIm.我讨厌他几乎每天都来纠缠我。~’ m hikmeti莫明其妙,奇怪,难以理解:Allah' in hikmeti, kayanin icinde koca-man bi r agac bitmis. 真奇怪,岩崖里竟然长出一棵又高又大的树。~’ in inayetiyle老天保佑: Allah' in inayetiyle muvaffakolacagɪm. 老天保佑,我会成功。~’ m ke-skin kɪlɪcɪna geleyim ki···如果···,我愿受天打五雷轰~’mkulu真主的奴仆(泛指人): Burada yol gösterecek bir Allah’Inkulu yok mu?这里难道没人能给指一下路吗? Orada bir Allah'I n kulu yok mu?那儿有人吗? ~’ m rahmetine kavusmak(或 ulaşmak, ermek) 去世,逝世,死亡~’ inɪ seven tutmasɪn 飞快地,脚不点地地;任何人也挡不住地: Allah'nɪ sevenbeni tutmasın, sunu cezasını veryim.我一定要处罚他，谁说情也不行。Oyle birkaçIs kaçtI ki Allah'InI seven tutmasIn!他拔腿就跑,一溜烟似的。~’ mɪ sasɪrmak吓得不知所措，慌得不知如何是好 ~’tan


[bookmark: ]①幸好，好在，谢天 谢 地，感谢 真主：Yagmur basladı, Allah' tan semsiyeyiyanıma almıştım. 下雨了,多亏我带了伞。Allah' tan bugün yagmur yagmadI dadɪşarɪ cɪkabildik. 谢天谢地,今天没下雨,我们得以外出。②先天的，天生的，天赋的，生就的: Allah' tan kötürüm dogmus. 据说他生下来就是个瘫子。Saçları Allah’-tan sürmeli.她的头发天生就像染过似的。~’ tan bulmak 遭天谴: Allah’ tan bul-sun！愿真主给他应得的惩罚！愿他遭天谴! ~’ tan korkmak 惧怕真主,怕遭天谴:Allah' tan kork! 别这么 干, 真 讨厌!~’ tan korkmaz 残暴的,惨无人道的,毫无人性的，无法无天的，天不怕地不怕的；暴君: Allah' tan korkmaz, kuldan utanmazadamɪn birisin. 你是个无法无天、厚颜无耻的家伙! ~’ tan sɪska ne yapsɪn muska病入膏肓的 ~’ tan umut kesilmek 绝望,失去 信心: Senin durumun agɪr, amaAllah' tan umut kesilmez. 你的情况是严重的，但是别灰心，会好起来的。~’tanuzun yerde bulunmak 在异国他乡,在远离真主的地方 ~’ tan ümit kesilmek 绝望,失去信心:Uzülme dostum. Allah’ tanümit kesilmez. 朋友,别难过,别灰心!~’üâlem 大概,也许,或许,想必,天晓得◆Allah askm(IZ)a. ①看在真主的份上!看在真主的面子上！为了主！苍天在上！真 主 在 上: Allah askına böyle sözlerhicbir zaman söylemedim. 苍天在上,我从来没有说过这种话! Allah askina bunayapmayIn！看在真主的面子上，别这么干！②我的天哪: Allah aşkɪna, bunu söyledimi?天哪!他真是这么说的吗? Allahaşkına cabuk gel!看在真主的份上,你快点儿来吧! Allah bana, ben de sana. (欠债人请求延期还债用语)真主赐我，我即予你。 Allah(bir bir) bereket versin! 感谢真主! 谢天谢地! Allah bilir ama kul dasezer. 要想人不知,除非己莫为。 Allahbirdir. ①真主只有一个! ②我发誓! Al-lah büyüktür. ①真主伟大! ②苍天有眼!Allah cezasını vermesin(或 versin)! 愿真主 惩 罚！遭天 谴的！真该死：DurbakayIm, ismi hatIrIma gelir mi? HayAllah cezasını versin! Dilimin ucunda
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[bookmark: ]amma söylümüyorum. 等等! 他的名字叫什么来着?嗨！真该死！就在嘴边可就是想不起来! Allah dagına göre kar ve-rir. 苍天有眼,真主英明! Allah dert ve-rip derman aratmasIn. 天意如此。 Allahdokuzda verdigini sekizde almaz. 天命难违;命中注定。 Allah düşmanıma verme-sin. 天哪! 我怎么这么不幸啊! Allah ek-sikligini göstermesin. 有总比没有强: Al-lah eksikligini göstermesin, ama ek-mekler pek siyah. 这面包实在太黑了,但总 比 没 有 强。 Allah emeklerini elinevermesin，老天不会让他白忙活！祝他成功! Allah en yücedir. 真主至大! Allahetmesin, 绝对不行! 可别这样! Allahgönlünüze göre versin. 祝万事如意,心想事成! Allah gümüş kapɪyɪ kaparsa, altɪnkapɪyɪ açar. 塞翁失马,安知非福。 AllahHalil lbrahim bereketi versin. 愿真主赐福! Allah hayırlara tebdil etsin. (解梦时的祝福语)真主保佑! Allah hayırlı et-sin.(通常用于开始做事时的祈求)真主保佑! Allah hayɪrlɪ pazar versin. 愿真主赐予好买卖。 Allah herkesin gönlüne göreversin. 祝大家万事如意,心想事成! Allahhosnut olsun. ①真主保佑: Allah hosnutolsun! O adamın bana cok iyiligi do-kundu.愿真主保佑他，他待我很好。②谢谢,太感谢了。 Allah inandırsın. 我若骗你苍天不容！让真主作证！我说的是实话！Allah insanı elden ayaktan düşürmesin.①愿真主保佑他青春永驻！②愿真主保佑他早日康复! Allah işinizi rast getirsin.愿上帝助你工作(事业)取得成功。Allahiyiligini versin. (对不喜欢的言行表示宽容的用语)愿真主宽恕你! Allah kabul et-sin.(对做善事者的赞语)好心者必有好报: Allah kabul etsin, bu cocukları gi-yindirmekle ne büyük sevap kazandIn!好人必有好报！你让这些穷人的孩子有衣服穿就是最大的积德行善。 Allah kardesikardes yaratmIş kesesini ayrı yaratmIş.亲兄弟明算账。 Allah kimsenin başınagetirmesin. 愿真主普度众生! Allah kim-seye zeval vermesin. 愿真主保佑每一个人。 Allah kuru iftiradan saklasın. (被冤枉时)冤枉啊: Biz o işin içinde degildik,


[bookmark: ]yanılıyorsunuz, Allah kuru iftiradansaklasIn.冤枉啊！那件事情与我们无关，您搞错了! Neler söylüyorsun sen, Al-lah kuru iftiradan saklasIn! 你说什么?真冤死我了! Allah lâyɪgɪnɪ versin. (见Allah iyiligini versin) Allah manda şifalıgɪ versin. 你吃得真多! 你真能吃! Allahmübarek etsin. 愿真主赐你幸福! 祝你幸福! Allah müstahakkını versin. 让真主去惩罚他吧: Hay Allah müstahakkɪnɪversin terbiyesiz. 这个没教养的东西! 让真主去惩罚他吧! Allah ne muradı varsaversin！(得到别人帮助时说的祝福语)愿真主赐给你所想要的一切! Allah nice yɪl-lara yetiştirsin! 愿真主恩赐长命百岁!Allah onların yIldIzlarInI barIstIrsm! 愿真主保佑他们和睦相处! Allah ömürlerversin. 祝长命百岁! 祝万寿无疆! Allahrahatlɪk versin. 晚安, 祝你睡个好觉:Teșekkür ederim, Allah rahatlIk ver-sin. 谢谢! 祝你晚安! Allah rahmet eyle-sin. 让他安息吧: Allah rahmet eylesin,cok iyilik sever bi r insandI. 让他安息吧!他是一个积德行善的人。Allah raziolsun. ①真主保佑。②谢谢,太感谢了。Allah sabır versin. 让真主赐给我力量吧!Allah sabırlı kulunu sever. 真主喜欢有耐心的人。 Allah saklasın(或 saklaya). 愿真主保佑。 Allah selâmet versin. ①(对出行者的送行语)愿真主保佑你一路平安！②(对旅途中遇到困难者的祝福语)愿真主保佑你旅途顺利！③(提及远方亲友时的祝福语)愿真主保佑他一切平安！④(在提及不赞成的事时的开场白)愿真主保佑他：Al-lah selâmet versin. Ahmet’ in bu işeaklI ermez.愿真主保佑他，不过艾哈迈德做这事是力不从心。 Allah senden razɪ ol-sun. 真主与你同在! Allah seni inandɪr-sin.我若骗你苍天不容！让真主作证！我说的是实话: Hani Allah seni inandırsın,bu kadar kIzgIn olmasaydim, korkar-dIm.我说的是实话！我当时要是不这样发火,我会感到害怕的。 Allah seni kahret-sin. 愿真主诅咒你! Allah son gürlügüversin. 愿真主保佑他安度晚年! Allahsonunu hayır etsin, (对事情结局感到担心时祈祷语)求真主保佑事情圆满成功！ Al-


[bookmark: ]allahlIk/ allegro	104


[bookmark: ]lah tamamına eristirsin. 愿真主保佑事情圆满成功! Allah tez gün tez saatte canI-nɪ alsɪn. 我真想马上宰了他! Allah top-ragı kadar ömür versin.(见 Allah ömür-ler version.) Allah ucamayan kusaalçacɪk dal verir. 老天爷饿不死瞎家雀。Allah utandırmasın. 祝马到成功! Allahverince kimin oglu kimin kIzI demez. 真主赐福不分贫富贵贱。 Allah vermesin.但愿不要如此! Allah versin. ①真主保佑；愿真主保佑；真主保佑你不要白忙活：lslerin yoluna girdi, Allah versin, ka-zancın bol olsun. 你诸事顺利,祝你事事如意！②(拒绝他人乞讨时的用语)让真主赐给你吧！去！向真主要去吧！③(对遇到喜事者的祝贺语，有时也带有戏弄或玩笑语气)真主慈悲,托真主的福: Allah versin,bu günlerde isler pek yolunda. 谢天谢地，近来事情进行得十分顺利。Allahyazdrysa bozsun. 这事打死我也不干:Onunla evlenmek mi, Allah yazdı isebozsun! 和他结婚? 打死我也不干! Al-lah yɪldɪz barɪsɪklɪgɪ versin. 真主保佑你们和睦相处！真主保佑你们合家欢乐：Al-lah, bir arada kocatsIn, yIldIz barIsIk-lɪgɪ versin.真主保佑你们夫妻和睦,合家欢乐! Allah yolunu açɪk etsin! 一路平安! Allah’ a em anet olun. (离去者对留下者的道别语)请留步,再见! Allah’ a ɪs-marladIk(离去者对留下者的道别语)请留步, 再见! Allah’ a sükür. 谢 天 谢 地:Allah'a sükür cocuk iyi oldu. 谢天谢地孩子的病好了。 Allah’ a tevekkül et. 听天由命吧! Allah’ t var. 真主作证! Allah’ inisine bak!(表示惊讶,出乎意料)瞧这事闹的! Allah’ Indan bulsun. 他这么缺德必遭报应! Allah’ tan baska yârim yoktur. 除了真主没有人帮我。 Allah' tan bulsun, 让他受到老天的报应吧！
[bookmark: ]allahlɪk, - gɪs. ve is. 平庸的,无能的,缺心眼的,低能的: Bu adam allahliğın biri,elinden bir se y gelmiyor. 这个人是个平庸之辈,一事无成。 Hasan allahlɪgɪn bi-ri. Ondan ne is beklenir? 哈桑是个缺心眼的人，能指望他什么呢?
[bookmark: ]allahsIz s. ve is. ①不承认上帝的,不相信真主存在的，无神论的 ❷【转】残酷的，


[bookmark: ]无情的，毫无怜悯心的；无人性的，没良心的◇~tosbaga 残酷的,无情的,毫无怜悯心的；无人性的，没良心的
[bookmark: ]allahsɪzlɪk,-gɪ is. 不信上帝,不相信真主存在；无神论
[bookmark: ]allahüekber ünl. (祈祷时或呼吁帮助时)至高无上的上帝啊！啊，万能的真主啊！
[bookmark: ]allâk¹,-gɪ[allɑːk](阿) s. ve is. ①说话不算的，不信守诺言的，自食其言的，出尔反尔的；骗人的，说谎的，诡诈的 ❷不可信任的，不没有信用的
[bookmark: ]allak²,-kɪ(阿) is. 卖橡皮糖者,卖口香糖者
[bookmark: ]allak bullak s. ve zf. ①乱七八糟的,一塌糊涂的，杂乱无章的，混乱不堪的，一片狼藉的:~ bi r durum 混乱的局面 ❷【转】迷惑不解的，目瞪口呆的，仓皇失措的◇(-i) ~ etmek 搅乱,使乱七八糟:Dünküfırtına sahildeki evleri ve kayıkhaneleriallak bullak etmisti. 昨天的暴风雨使岸边的房屋和船库一片狼藉。~olmak 乱七八糟，一塌糊涂，杂乱无章，混乱不堪，一片狼藉: Kötü haberi alınca kafası allakbullak oldu.一听到这个噩耗,他的脑子里立即乱成一团。
[bookmark: ]allâklɪk, gɪ is. 自食其言,出尔反尔,哄骗，无信用
[bookmark: ]allamak(-i) 擦胭脂;使变红,使腓红,涂成红色◇allayıp pullamak 打扮,装饰,收拾
[bookmark: ]allâme[allâːme](阿) I s. 造诣很深的,博学的，知识渊博的，学识精深的；无所不知的，万能的(真主)Ⅱis.学者，专家，博学者,博学多识的人,饱学之士◇~ kesilmek显得什么都知道，看样子样样精通似的
[bookmark: ]allâmelik, - gi is. 造诣深,博学,知识渊博◇~ taslamak 假装博学多才
[bookmark: ]allanmak(nsz)擦胭脂;涂成红色;变成腓红,(脸、面颊)变红: Günes dogarkenallanır daglar. 太阳一出满山红。◇allanıppullanmak 打扮自己;装饰,彩饰,打扮漂亮:Allanıp pullanıp misafirlige gitti. 她打扮得漂漂亮亮地去做客了。
[bookmark: ]allantoyis(希) is:〈动〉尿囊
[bookmark: ]allegretto[allegre' tto](意) I zf.〈乐〉稍快地，用缓快板速度Ⅱ is.缓快板乐曲
[bookmark: ]allegro[alle' gro](意) I zf.〈乐〉迅速地，快活地，愉快地，用快板的速度 Ⅱ is.
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[bookmark: ]<乐>快板调，快板乐曲
[bookmark: ]allem is.◇~ kallem ①诺言,允诺,许诺②支吾躲闪，支吾搪塞；狡黠规避，诡辩 ~(etmek) kallem etmek 施以千方百计,耍尽各种花招，软磨硬泡；劝诱，诱骗，诱引；支吾搪塞,狡黠规避: Allem etti, kallem et-ti, nihayet istedigini yaptIrdI. 他耍尽了各种花招，最后终于达到了自己的目的。Allem kallem ederek he p cebe atmIstI.他耍尽了各种花招，把所有的全私吞了。Allem ettiler, kallem ettiler, elindekiparayɪ aldɪlar. 他们千方百计地拿走了他手中的钱。
[bookmark: ]allɪ is. ①红色的;带红颜色的:~ basma红布 ❷穿红色衣服的：~kIz 红衣少女◇~ pullu 打扮得很漂亮的；穿得十分漂亮的，衣着亮丽的；装饰得漂亮的，装饰华丽的~ yesilli(或 morlu)多色的,杂色的,混合颜色的，鲜艳夺目的，五光十色的；花哨的
[bookmark: ]allɪk, - gɪ is. ❶红色,腓红: Hastalɪktanateslenecek yüzünübir allık bürüdü. 她因病发烧,满脸通红。 ❷胭脂◇~ sürmek擦胭脂
[bookmark: ]allɪklɪ is. 涂了胭脂的:~ kadɪn 涂了胭脂的女人
[bookmark: ]alligator(英) is.(动) 短吻鳄(Alligator mississippiensis)
[bookmark: ]alliterasyon(法) is. 头韵,头韵法;叠韵法(在句子里连续数词重复相同的音节或辅音)；同音韵错误症
[bookmark: ]allüvyon(法) is. ① 冲积,淤积,冲刷作用；洪水泛滥 ❷冲积层，冲积物，冲积成的新地，沙洲
[bookmark: ]allüvyonlamak(-i) 冲积,淤积
[bookmark: ]allüvyonlu is.〈地〉❶冲击的 ❷冲积的，含有冲积物的，由冲积物构成的：~de-pozitler 冲积层,冲积土,冲积物
[bookmark: ]alma is. ❶ almak 的动名词 ❷〈海〉平桨(口令，把桨摆在水面上不划)❸借用，引用,假借,因袭◇~ haberi〈数〉回执~dibinde büyümüs 一毛不拔的
[bookmark: ]Alma-Ata öz. is. 阿拉木图(哈萨克斯坦)
[bookmark: ]almac, - cɪ is.〈物、电〉接收机,收报机,收音机，收讯机；(电话机的)受话器，听筒
[bookmark: ]almak,-ɪr(-i) ❶拿,取:Ateşi masa ilealdɪ. 他用火钳取了火。Sapkamɪ alɪpgidiyorum. 我拿起帽子就走。Arabamɪ


[bookmark: ]garajdan almak istiyoum, 我想到停车场取我的车。 ❷接: Cocugumu cocukkreşinden eve aldɪm. 我已把孩子从幼儿园接回了家。Yarın sabah size ugrar se-ni de alɪrɪm.我明天早上到你们这儿拐一下,把你也带上。 ❸买: Babam yeni birotomobil aldɪ. 我父亲买了一辆新车。 lkikilo piring aldɪ. 他买了两公斤大米。 ❹收到,得到:alɪp verme merkezi (邮政)收发中心 arkadaștan bir mektup ~ 收到朋友一封信 ögüt ~ 受贿 ❺娶: Arka-dașım komșusunun kızını aldı. 我的朋友娶了邻居的女儿。Alacagımı isteyincekɪzarɪp bozardɪ. 她羞得满脸通红,要求我娶她。 ⑥ 占领,攻占,夺取: Ordu kentialdI.军队攻占了该城。⑦夺去，抢走：Allah annesini aldɪ. 他的母亲永远离开了人世。 Maden kömürü ocagındaki faciayirmi can aldr. 煤矿矿井发生的惨祸夺去了20条生命。 ❸没收,扣留,扣压: Polissoförün ehliyetini aldɪ. 警察扣留了司机的 驾 照。 ⑨ 带, 随 身 携 带: Sokagacıkarken şemsiyemi alacagım. 我上街将带上伞。 ⑩取得,得到: benzin~ 加油 is~得到工作 izin~得到允许；获得假期mahsul ~ 收割,收获 söz ~ 得到承诺⑩接纳，招收，接待： adam~招野男人evine kiraci ~接纳房客 yeni ögrenci ~招生 ziyaretciyi yanına ~ 接待来访者⑫去除，摘除，拿掉，拔掉；刮(胡子)，修剪(胡须): ameliyatl a kursun ~ 开刀取出子弹 dalagɪ ~ 摘除脾脏 kas ~ 拔眉毛ur ~ 摘除肿瘤 Bɪyɪktan biraz alɪnɪz. 请给我修剪一下胡子。⑬卷走，冲走，刮走：Rüzgâr harmanı aldı. 大风吹跑了麦垛。Sel evler ile hayvanlarI aldI. 洪水冲走了房屋和牲畜。 ⑭装下,容纳: Bu küp beskilo su alɪr. 这个罐子能装5公斤水。 Buotomobil dört kisi alɪr. 这辆车可载乘 4人。 Bu salon bin kiși alɪr. 这个大厅能容纳千人。Odanın icerisi bu kadar adamalmaz.房间里容不了这么多人。⑮抽(烟),服(药),饮(酒): bir sigara ~ 抽一支烟 iki kadeh konyak ~ 喝两杯白兰地Bu ilâci günde üc kere almalısınız. 这种药您每天应该服3次。⑯(向内)渗漏：Fotograf sasisi Ișɪk almɪs. 照相机暗匣漏
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[bookmark: ]光了。 Sandal birdenbire su alIp battI.小船突然漏水沉没。⑰遭受，受到，遭到：ates~ 遭受火灾 ceza ~ 受到惩罚hastalɪk ~ 患病 soguk~ 受凉,感冒 ⑱把···当作,把···看成,把···理解为: bu sözüsakaya ~把这句话当成开玩笑 ⑲裁,减: Boyundan biraz al bu ceket. 请把这件上衣改小一点儿。 Paltonun paçasınıbiraz almak gerekiyor. 这件大衣的下摆应该短 一 点 儿。⑳朝向，面向： Bupencere de denizi alɪr. 这扇窗户也朝向大海。 ❷确定,选定,选择:ölçüsünü~测量，衡量 ㉒感觉到(味道、气味、声音等):Köpegin burnu iyi koku alIr. 狗鼻子 嗅 觉 灵 敏。 Sol kulagım sesi iyialmiyor. 我左耳背,听不太清楚。 ㉘拉,挪,移动:Arabayɪ daha sola alɪn. 请把车再向左靠靠。㉔笼罩，遮盖，缠绕，围住，淹没: Ovayɪ sel aldɪ. 水 漫 平 原。 Birdüşünce beni aldɪ. 有一个想法萦绕在我的脑际。 Kuvvetli bir heyecan onu aldI.他十分激动。㉕雇用，招聘，聘请，吸收：Lokantaya yeni garsonları alacaktır. 他将为餐馆招聘一些新的服务员。Yeni birsekreter aldɪm. 我 新 请 了 一 位 秘 书。Kontenjanımız yeni memurlar almayaelverisli degil. 我们的定额不利于吸收新员工。  ㉖ 偷, 窃, 盗: Hırsız cebindenpara aldɪ.小 偷 偷了 他 口袋 里 的 钱。Bütün paramı cebimden aldı. 他把我口袋里的钱都偷走了。㉗放入，装入，领入：Cocuklar kücük tavşanı bir kutuyaaldIlar.孩子们把小兔子放进一个盒子里。㉘清扫,打扫,扫除: Orümcek aglarɪnɪaldɪ. 他 把 蜘蛛网都扫掉了。 Yatagɪnaltını süpürge ile alıyor. 他正在用笤帚扫床底下。 ㉙走,行驶:Arɪzalɪ araba ikiüc kilometre zor alabildi ve yoldadurdu.这辆故障车勉强走了两三公里就趴窝了。O yolu yarım gün alabildik. 这段路我们半天就走完了。㉚洗澡，洗浴 ㉛理解,领会,懂得: Hoca iyi ama cocukalmyor. 老师虽好,但孩子听不懂。 Ka-fam b u sözleri hic almɪyor. 这些话我一点 儿 也 听 不 懂。  ㉜ 披: Mantosunusirtına aldı. 她披上了大衣。Omuzlarınabir örtü aldɪ. 她把一块头巾披在双肩。


[bookmark: ]㉝赚,挣: Her paltodan üc yüz bin liraalIr.每件大衣他能赚30万里拉。㉞占用(时间): Bu is benim üç günümüaldɪ. 这件事花了我3天的时间。㉟撤职，免职，开除:Düşündü, taşIndI okumaktan hoslan-mayan cocugu mektepten almaya kararverdi.经过再三考虑，他决定把那个不爱学习的孩子从学校开除。㊱除去，消除，减少, 冲 淡, 使 褪 色: Günes perdelerinrengini aldɪ. 太阳晒得窗帘退了色。 lcinebiraz su koy, tuzunu alɪr. 你兑点儿水,咸味就淡了。 ㊲适合于,便于: Bu tahtaboya almyor. 这块木板着不上色。 ㊳(nsz) 猛然开始,突然启动: Ben sokagacIkarken bir yagmurludur aldI. 我正要上街，突然天上下起了大雨。Cocuklaruyurken bir yangın birdenbire aldı. 孩子们正在睡梦中，突然发生了火灾。Gazabastɪm, motor almadi. 我踩了油门,但发动机没发动起来。㊴开始讲述(民间故事)◇al asagı vur yukarı 讨价还价 al mek-tup, ver mektup 频 繁的 书 信来 往 altakke ver külâh ①长时间争吵之后,吵吵闹闹地:Yarım saat al takke ver külâhpazarlıktan sonra balıklar kilosu ikidolardan satɪldɪ. 经过半个小时激烈的讨价还价，这些鱼以每公斤两美元的价格卖了出去。②不拘礼节地，不讲客套地，随随便地 aldɪ yürüdü①一下子走出好远,一下子扩散开 来,不胫 而 走 ② 流行: Blucinmodasɪ aldɪ yürüdü. 牛仔裤一下子流行开了。aldIgI aptes ürküttügü kurbagayadegmemek 功不抵过;得不偿失 alip git-mek 拖走,强行带走,抓走 alɪp kaçmak 抢劫 alɪp satmak 做生意,做买卖: Arkada-sim bir arabayı alıp satmakla beş bin yonaldɪ. 我的朋友倒卖一辆汽车赚了5000。alɪpverecegi olmamak ①互不欠账 ②互无往来,没有任何关系: Benim Ali' yle hic alɪpverecegim yoktur. 我和阿里没有任何来往。(-le) alɪp verememek 无法和解,无法和睦相处: Ne alip veremiyorsunuz? 你们为什么总是互相过不去? Onunla alɪp ve-remediginiz nedir. 您和他有什么过节?Senin onunla ne alıp veremedigin var?Niye her yerde onu cekistiriyorsun. 你和他有什么过节?为什么总是跟他过不去?


[bookmark: ]107	almamak/ alo
[bookmark: ]


[bookmark: ]alɪp vermek ①心悸,心跳,感兴趣,动心 ②深思熟虑 ③有关系;有过节 alɪp yürümek飞跃发展,有大的进步: Elektronik teknikaldɪ yürüdü. 电子技术有了很大的发展。alır almaz 立即,立刻,马上 almış, sat-mIs, cekmecesini kapatmIş 退休的 ◆Al(或 Alɪn, Alɪnɪz)! 瞧! 喏: Al bir aksilikdaha! 喏! 又一件麻烦事! Al sana birsorun(或 belâ) daha! 瞧,又是你的一个难题! Al benden de o kadar. 我也这么认为:Söyledikleriniz cok dogru; Al ben-den de o kadar. 你说的没错,我也这么认为。 Al bes paralɪkta bundan. 纯粹是胡说八道! Al birini, vur birine (或 carpötekine).都是一路货色！没一个好东西：Onların birbirinden farkı yok ki, Albirini vur birine. 他们没有什么两样,都是一路货色! Al bundan da on (或 bes)paralɪk. 这 纯 粹 是 胡 扯: Bunun daötekisinden farkI yok. Al bundan de onparalIk.这个和其他的也没有什么区别，纯粹是胡扯! Al gülüm, ver gülüm. ①(相爱者)互表爱意 ②等候即时回报 Al iske-leyi. 走开,滚开! Al kasagɪyɪ, gir ahira,yagırı(或 yarası) olan gocunsun, 干自己的事,休管他人论短长。 Al malın iyisini,cekme kaygɪsɪnɪ. 便宜没好货,好货不便宜；花钱买好货，放心 省 烦恼。Al onparalɪk da ondan. 纯粹是胡说八道: AlidayanamadI: Al on paralIk da ondandiye karşılık vermek zorunda kaldı. 阿里实在忍不住了，回敬了一句：“你这纯粹是胡说八道。” Al sana bir kaya, nerene da-yarsan daya. 事已至 此,我毫无办法。Alan razɪ (或 memnun), satan razɪ (或memnun). 两相情愿,一拍即合: Alan razisatan razı, bize bu konuda söz düşmez.他们是两相情愿，我们无可奈何。Almamazlumun ahını, cıkar aheste aheste. 作恶必受惩罚，只在早与迟；害人者终害己。Almazsın satmazsm, pazarda isin ne. 你在这里干什么?你瞎凑什么热闹：Burasigenclerin eglendigi bir yerdir, almazsmsatmazsin, pazarda ișin ne. 这儿是年轻人娱乐的一个地方，你在这里干什么?
[bookmark: ]almamak(-i) 拒绝接受 ◇almamɪs ol-mamak 一定收下


[bookmark: ]almamazlIk,-gI is. 不接受:AlmamazlIkederse ne yaparɪz? 如果他拒不接受,我们怎么办?
[bookmark: ]Alman(法) öz. is. ve s. 德国人;德国的:~ halkɪ 德国人民 ~ hükümeti 德国政府~ malɪ 德国货 ~ silâhlı kuvvetleri 德国武装部队 Almanlar calışkan insanlardır.德国人是勤奋的人。 Alman diplomatlarkabul resmine katIldIlar. 德国外交官们出席了招待会。◇~usulü(集体消费费用)均摊方式，AA 制
[bookmark: ]almanak,-gɪ(法) is. 天文年历
[bookmark: ]Almanca[alma' nca] s. is. ve zf. 德语;德语的;用德语: ~ bilmek 懂德语 ~konuşmak讲德语~ yazmak 用德语书写~ dan Cince’ ye cevirmek 从德语译成汉语~yɪ ögrenmek 学德语
[bookmark: ]Almancɪ I is.【俗】在德国工作的土耳其工人 Ⅱ s.支持德国的，站在德国一边的
[bookmark: ]almandin(法) is.〈地〉贵榴石,铁铝榴石
[bookmark: ]alman gümüşü is. 德国银,白铜(铜锌镍合金)
[bookmark: ]Alman haman böcegi is.〈动〉德国蟑螂
[bookmark: ]Alman papatyasɪ is.〈植〉臭春黄菊(Anthemis nobilis)
[bookmark: ]Almanya [alma' nya] öz. is. 德国(欧洲):Federal ~ 联邦德国
[bookmark: ]almas is. ①交替,轮流,置换,交错 ❷(官员、职员)互调，轮换，交换位置，互代 ❸(正、误)两者挑一，抉择，取舍，〈哲〉两难推一，两刀论法
[bookmark: ]almaşɪk s. ❶交替的,轮流的;按次序的,周期的；置换的，交错的 ❷互调的，轮换的，交换位置的，互代的 ❸轮番进行的，交替进行的 ❹〈植〉互生的:~ yapraklar互生叶
[bookmark: ]almaslI s.具有交替性质的；轮流的，轮换的，交错的
[bookmark: ]almasmak(nsz) ❶交换,互换 ❷交替工作，轮流干
[bookmark: ]almaştIrmak(-i) almasmak 的使动态
[bookmark: ]alnac,-cɪ is. ①正面 ❷(建筑物等物体的)正面,前面,立面:binanın ~1楼房正面
[bookmark: ]alo[a' lo](法) ünl.(打电话时的呼语或应答语)喂: Alo, alo, neresi orasɪ? 喂,喂,你是哪里? Alo! Lütfen ben Mehmet' le
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[bookmark: ]konusabilir miyim? 喂,请问我可以和穆罕默德通话吗?
[bookmark: ]alosa(法) is.〈动〉西鲱
[bookmark: ]alotropi(法) is.〈化〉同素异形(现象),同素异性(作用)
[bookmark: ]Alp I öz. is. 阿尔卑斯(山脉):~ daglarɪ阿尔卑斯山脉Ⅱ s.阿尔卑斯山的，位于阿尔卑斯山的，阿尔卑斯特有的：~ bahcesi阿尔卑斯植物园，高山植物园(建于高山，培育阿尔卑斯山区植物以供科学研究的植物园) ~ dag keçisi 阿尔卑斯山羊 ~ iklimi阿尔卑斯气候(高山性气候，特点是低温，多雨、多雪，因此类气候的研究工作多在阿尔卑斯山区进行而得名)
[bookmark: ]alp I is.英雄,英雄人物,勇士,勇敢者 Ⅱs.勇敢的，英勇的，彪悍的；高大的
[bookmark: ]alpagut is. 贵族,封建主,领主
[bookmark: ]alpha[alpa' ka](法) is. ①(动)羊驼(Lama glama pacas) ❷羊驼毛,羊驼毛绒；羊驼毛织物，羊驼呢，阿尔帕卡织物
[bookmark: ]alphaks(法) is.〈化〉阿派铝硅合金,阿派铝合金
[bookmark: ]al pehlivan üzümü is.(植)葡萄的一种(产于色雷斯半岛，色红，粒圆，多汁，味甜，皮厚)
[bookmark: ]alpin(法) s. ①阿尔卑斯山的 ❷高山的:~ bitkiler 高山植物 ❸登山运动的:~kulüp 登山俱乐部
[bookmark: ]alpinist(法) is. 登山运动员
[bookmark: ]alpinizm(法) is. 登山运动
[bookmark: ]alpinum is.为研究高山植物而在平地或平原建立的植物园；植物园中培育高山植物的部分
[bookmark: ]Alplar öz. is. 阿尔卑斯山脉,阿尔卑斯山(欧洲)
[bookmark: ]alplɪk, gɪ is. 勇敢,英勇,无畏;英雄行为,英雄主义，勇敢行为
[bookmark: ]Alp yɪldɪzɪ is.(植)高山之星(一种生长在悬崖峭壁上的艳丽的花)(Paradisia lili-astrum)
[bookmark: ]alşimi(法) is.〈史〉炼丹术,炼金术
[bookmark: ]alsimist(法) is.〈史〉炼丹家,炼金术士;古化学家
[bookmark: ]altⅠ is. ①底,底面:ayaklarɪn ~Ⅰ 脚底板, 脚 心 Ayakkabɪlarɪnɪn altɪ cokCamurlu olarak odaya girdi. 他两脚烂泥就进了房间。 Tencerenin altI delindi. 锅


[bookmark: ]底漏了。 ❷下边,下面:Masanın altindabir kagɪt sepeti var. 桌子下面有一个字纸篓。 Tencerenin altInda ates var. 锅底下有火。 ❸臀部,屁股: Bebegin altɪndapisik var. 婴儿屁股上起了红疹。 Cocukkücük iskemleyi altına ceki p oturdu. 孩子把小凳拉到屁股底下坐下了。❹下部，下面,底层:binanın ~1 楼的底层 ❺下边,后续部分,下一部分: Bu yazɪnɪn altɪdaha var mɪ?这篇文章还有后续部分吗?Makalenin altInI henüz okuyamadm.文章的后一部分我还没有读完。⑥深处：suur~I意识深处，下意识 ⑦阴间，地狱：Bu dünyanın üstü varsa, altı da var. 这个世界如果有天堂，那么也就有地狱。Ⅱs.①下边的，底下的，下层的，下面的：~hava küresi (或 yuvarɪ) (气)对流层,运流层 ~ kat 底层,下层~ kɪsɪm下部~mukoza tabakasɪ〈解〉黏膜下层 ❷远处的:duvarın ~ kösesi 远处的墙角◇~~a一个压一个地，一叠一叠地：~~ayazmak 竖写 ~ ~ a üst üste 互相压在一起,扭在一起;一叠一叠地:~ ~a üst üstegelmek 扭打,厮打,推搡 ~ ~a üst üsteboguşmak 扭打,厮打,推搡~ ~a üstüste yuvarlanarak birbirlerini Isírmak滚在一起互相厮打，打成一团(-i)~asagIvurmak ①压倒,压住,压在下面 ②战胜,打败 ~basɪ 最下 边,最后 面,末尾:yokusun ~ bașI 坡底 ~ bașindan 从最后面开始,从末尾开始(-i) ~ etmek ①战胜,打败,占上风,压倒: Sen cok sükrüölümü alt ettin; kefen i yɪrttɪn. 谢天谢地，你已经战胜了死亡，死里逃生。②【转】曲解，歪曲 ~ olmak 被打败，被战胜，被打倒,被压倒 ~ ölünoktasɪ(技)下死点,下止点 ~tarafɪ①剩余,其余部分 ②下边部分，低洼部分③最后，最终，终于，结果④归根到底，说到底，只不过，仅仅，充其量只：Bunda düşünecek ne var? Alt tarafI beşdolar！还有什么好想的?说到底也就5个美元的小事! ~ toprak islemesi 深耕 ~yanı①剩余,其余部分: Yolun alt yanıbozuk.下面一段路坏了。②下边部分，低洼部分:Köyün alt yanɪ bataklɪk. 村子的低洼部分是一片烂泥塘。③最后，最终，终于，结果 ④归根到底，说到底，只不过，仅
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[bookmark: ]仅,充其量只: Bu isin ne önemi var, altyanı bana elli dolar kazandırır. 这活儿没多大意思，充其量只能让我赚50美元。~ yanı çɪkmaz sokak 一事无成;走投无路~ ya ni on kurusluk bi r mesele 小事一桩~I capanoglu 棘手的,不宜介入的 ~ɪ ka-val üstü sishane(或 sişane, seshane) (衣着)上下不协调的，搭配不合适的 ~Ipat-lar 鞋底已磨穿的鞋 ~ɪ üstüne gelmek 翻个儿，翻个底朝天，完全乱了套，完全变样(-in) ~I y as 后果不妙的: Bu isin altɪ yasabenziyor. 这件事似乎不妙。~ Ina almak按倒: Bir defa kasabadan gece n Ali' yi,altına alıp bir temiz dövdü. 有一次,他把从镇里经过的阿里按倒在地狠狠地打了一顿。 Ciftlik sahibi ayaga kalkIp da sa-vunmaya geçecegi srada onu yenidenyere yatɪrɪp altɪma aldɪm. 农场主爬了起来，还想还手，可是又被我再次摔倒在地，压在身下。~ in a cekmek 赠送(车、马、坐垫等): Cektiler altima bir cIllIgI cIkmIsminder.他们把一个破垫子送给了我。~ ina etmek(大小便)失禁: Cocuk altinaetti. 孩子拉裤子了。~ ina girmek落在···之下,陷于···之中,遭受;承受:babasinɪnetkisi ~ ina girmek 受 其 父 影 响hakimiyeti ~ Ina girmek 受···的统治lnsan ödemeyecegi bir borc altınagirmemeli.人不能背负他偿还不起的债务。~ ina gitmek 失败,吃败仗 ~ ma ka-cırmak(见 ~ına etmek) ~ına kalmak失败,吃败仗,受挫,碰钉子 ~ ina koymak放到⋯下面，垫在⋯下面，置于⋯之下~ Ina yamak(见 ~ Ina etmek): Cocukaltina yapmɪs. 这孩子拉了一裤子。(-in)~ Inda kalmak ①被打败,被征服,就范 ②不予回报，不予反击，无动于衷：Adam hicbunun altında kalır mı? 难道这个人会对此无动于衷吗? ~ Indan capanoglu cɪk-mak 出现困难，出现麻烦；事与愿违：lșikurcalama, altından capanoglu cıkar.这事儿你就别深究了，会有麻烦的。lyiniyetle ise bașladı ama altından capa-noglu cɪktɪ,他做这件事情是出于好心,可是结果是事与愿违。(-in) ~ indan giripüstünden cıkmak ①挥霍: Servetinin ikiyI l icinde altindan girip üstünden cIktI.


[bookmark: ]他两年就把家产挥霍一空。②搞乱套，使一塌糊涂 (-in) ~ Indan kalkmak ①克服(困难),承受,承担, 胜任: Bu büyükcaptaki borcun altından kalkamam. 我无力承受这么大的债务。Bu güc isinaltundan sadece siz kalkabilirsiniz. 这件困难的工作只有您能胜任。②自我辩解：Altından kalkamayacagı suçlamalar ile-ri sürdüler.他们向他提出了他无力辩解的指控。(-in) ~mɪ cizmek 强调: Busözümün altını cizerek söylüyorum. 这句话我要再强调一遍。~mɪ ɪslatmak 尿床,尿裤子,小便失禁 ~mɪ kirletmek(见~ ina etmek): Cocuk altını Kirletmis.小孩拉了一裤子。~Inɪ üstüne getirmek①搞乱,搅和,制造混乱:Kücükken cɪka-rdIgI cicek, sabanla tarla sürer gibicehresinin altınI 'üstüne getirmis. 他小时候得过天花，使他的脸像被犁过一样，满脸横七竖八的。 Oyle yaramaz bir cocukki, sinɪfɪn altɪnɪ üstüne getirdi. 他是一个如此调皮的孩子，闹得全班都不得安生。②翻找,翻得乱七八糟:Ayaklɪ canavar,odanin altını üstüne getirdi. 这个刚会走路的淘气包，把房间里搞得乱七 八糟。Evin altını üstüne getirdi am a aradığınıbulamadI.他把家里翻得乱七八糟，也没有找到他要找的东西。~ ta kalmak ①被打败,被征服,就范:O, bu iste de altta kal-mak istemedi, geceyi gündüze kattI. 在这件事情上，他也不甘示弱，没日没夜地干。②不予回报，不予反击，无动于衷 ~ta yoküst te yok 一贫如洗的，穷得一无所有的，赤贫的~ tan almak (言谈举止)谦恭,卑谦,温文而雅;忍气吞声,服软: Eger alttanalmasaydim adam beni dövecekti. 我要是不服软,那个人会打我的。Ustüne git-mek istemiyordum, ama alttan almayada hic niyeti m yoktu. 我不想使他难堪,可我也无意忍气吞声。~tan~a 悄悄地，暗地里,秘密地,不露声色地: Alttan altakendi görüslerini topluma kabul ettir-di.他不露声色地让大伙儿都接受了他的主张。~ tan gelmek(言谈举止)谦恭,卑谦,温文尔雅;忍气吞声,服软 ~ tan görüs仰摄 ~ tan güresmek 使绊子,做手脚(以求取胜)~ tan işɪklama〈剧〉下部照明 ~ tan
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[bookmark: ]vurus〈拳击〉上击◆Altı alay üstükalay. 华而不实；驴粪蛋子外面光；金玉其外，败絮其中。Altɪn tas, üstün tokaç mɪ? 你有麻烦吗? Altta kalanin canı cıksın. 成王败寇。Altta kalmağı ayı bile sevmez. 连狗熊都不愿甘拜下风，是人都有好胜之心。
[bookmark: ]altait is.<矿>碲铅矿(主要产于阿尔泰山脉)
[bookmark: ]alt âlem is.〈植、动〉亚界(分类学中的第一级分类)
[bookmark: ]altar is. ①祭坛,供台 ❷(教堂里的)圣堂
[bookmark: ]Altay Daglarɪ öz. is. 阿尔泰山脉(亚洲)
[bookmark: ]alt aydɪnlatma is.〈影〉下部照明
[bookmark: ]altayistik, - gi is.〈语〉阿尔泰语言学,阿尔泰语言文学；阿尔泰语系
[bookmark: ]alt azimut,-tu is.<天>地平经纬仪
[bookmark: ]alt bacak, - gɪ is.〈解〉小腿,腿肚
[bookmark: ]alt baldɪr is.〈解〉小腿,腿肚
[bookmark: ]alt batarya is.〈海〉距海面最近的舰炮群
[bookmark: ]alt bilinç, - ci is.(心)下意识,潜意识
[bookmark: ]alt bilincsel s.《心》下意识的,潜意识的
[bookmark: ]alt boya is.〈绘〉(油画的)底色
[bookmark: ]alt bölüm is. (文章、各种社会组织的)分设的部分，细分部分；分支部分，下属机构
[bookmark: ]alt büklüm is.〈影〉下片环;下缓冲弯
[bookmark: ]alt cins is. ①〈生〉(动、植物分类的)亚种，亚属 ❷下等的，低档的
[bookmark: ]alt cene is.〈解〉下颌◇(-i) ~ sindengirip üst cenesinden cıkmak 竭力说服,游说，劝说；花言巧语哄骗，千方百计劝说，央求, 说 服: Alt cenesinden girip üstcenesinden çIkarak Ali' yi dize getirdi.他凭他那三寸不烂之舌使阿里就范了。
[bookmark: ]altçɪ is.【口】正室,发妻
[bookmark: ]alt damak, - gɪ is. 下腭
[bookmark: ]alt deri is. ①〈解〉真皮;皮下组织 ❷〈植〉下皮
[bookmark: ]alt devler is.(天)亚巨星
[bookmark: ]alt dudak is.〈解〉下唇;〈动〉下唇瓣
[bookmark: ]alternasyon(法) is. ①交替,轮流,交错❷〈植〉互生 ❸二者择一，抉择，非此即彼的抉择
[bookmark: ]alternatif(法) I s. ①交替的,轮换的,轮流的:~ sistem 轮换体制 ❷〈物〉交流的: ~ cereyan (或 akɪm) 交 流 电 ~akɪmlɪ motor 交流电动机 ❸二者选一个，选择的，必择其一的 Ⅱ is.非此即彼的


[bookmark: ]抉择: istenmeyen ~ 不得已的选择 Fazlaalternatife sahip degilim. 我没有更多的选择余地。◇(-e) ~ olmak 与···争高下,代替，取代
[bookmark: ]alternatör(法) is.〈物〉交流发电机
[bookmark: ]altes(法) is. 殿下:~ iniz 殿下
[bookmark: ]alt familya [altfami' lya] is.〈植、动〉亚科
[bookmark: ]alt film is.〈动、植〉.亚门
[bookmark: ]alt gecis is.〈天〉下中天
[bookmark: ]alt gecit,-di is. 路下通道,地下通道;跨线桥，立交桥
[bookmark: ]alt gergi is.〈建〉屋架下弦;系梁,系杆,天平
[bookmark: ]altɪ say. 六,六个:~mɪz 我们六个人 buayɪn ~ si本月6日 sabah saat ~ da在早上6 点钟 ~ ya on kala 5 时 50 分 Altɪkere iki on iki eder. 6 乘以2 等于 12。Sayfa altuya bakɪnɪz. 请看第6页。◇~ aygemisi【俚】大懒蛋 ~ ay hastalɪgɪ六月病(犬出生6个月内患的一种致命的疾病)(-i) ~ kapɪya almak【俚】牢牢捆住,使动弹不得: On u altɪ kapɪya almɪsɪm. 我把他牢牢地捆了起来。~ karɪs beberuhi 小矮人，矮子，矬子，身材短小的人；三寸丁谷树皮(-i) ~ okka etmek 众人抬起某人向上抛 ~ parmaklɪ六指的(人),六趾的(动物)~ pas(足球)球门区 ~ da bir 六分之一~ dan yemek(住院病人的)食谱,无禁忌病号饭 ◆ Altɪ olur, yedi olur, hepAllah'm dedigi olur. 任凭时光流逝,真主旨意永存。
[bookmark: ]altɪgen is. ve s.〈数〉六角形(的),六边形(的):düzgün ~ 等边六边形
[bookmark: ]altɪk,-gɪI is. ①(哲)特称判断❷下属，部下，副官 Ⅱ s.①《哲》特称的，非全称的 ❷下的，副的，次的；下级的，附属的，次要的 ❸暗指的，影射的，暗含的，潜在的
[bookmark: ]Altɪ kardeş öz. is.〈天〉仙后(星)座(位于北半球，与大熊星座相对)
[bookmark: ]altɪklama is.〈哲〉特称判断
[bookmark: ]altɪ köse is.〈数〉六角形,六边形
[bookmark: ]altɪlamak(-e) ①把···分成6部分,分成6块，分成6份 ❷使增加到6倍，使提高到6倍
[bookmark: ]altɪlɪ I s. 由6部分组成的,含有6个某种东西的,由6个个体组成的:~ samdan 6
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[bookmark: ]


[bookmark: ]头烛台 ~ araba 6 匹马拉的车 ~ caytakImI 由 6件组成的一套茶具，6件套茶具Ⅱ is. ①〈乐〉(自然音阶中的)第6音级;6度(音程)❷(纸牌等的)6点 ❸6行诗altɪlɪk,-gɪ I is. ①由6个个体(半打)组成的捆、行、串、包、盒、袋❷6行诗 ❸<天>六分仪(星)座❹六分仪 Ⅱ s.❶价值6个某种货币单位(库鲁士、里拉等)的❷由6件物组成的,可装6件的:~ bir ku-tu 可装6件(6瓶、6包等)的盒子
[bookmark: ]altɪlɪklama is.〈乐〉第6重
[bookmark: ]altɪn is. ve s. ❶〈化〉金(Au) ❷金子,黄金(制成的):~ cubugu 金条 ~ diş 金牙 ~ esasɪ〈经〉金本位 ~ ihtiyatɪ(或rezervleri, stoku) 黄金储备 ~ kambiyosistemi〈经〉金汇兑本位制，虚金本位~kesegi(或 külcesi) 金锭,金块 ~ külcesistemi〈经〉金块本位制，纯金本位制~saat 金表 sarɪ ~ 黄金 ❸金币 ❹【转】优秀的，珍贵的，最好的，最辉煌的(人或物)：~ devri(或 dönem) 黄金时期 ~ saatler黄金时段 ~ ses 金嗓子 turizmin ~ yɪlɪ旅游黄金年 ❺金色的，金黄色的，黄澄澄的:~ renkli tarlalar 金色的田野 Günes,denizde yIkanIp cIkan altIn bir küregibiydi.太阳就像是一个在海中浴罢喷薄而出的金球。◇~ adɪ好名声,声誉 ~ adɪbakɪr çɪkmak 名誉扫地;身败名裂: Altɪnadɪ bakɪr cɪktɪ. 他已经身败名裂。~adını bakır çıkarmak(或 etmek) 名誉扫地;身败名裂: Bu olumsuz davranɪsɪ on-dan beklemezdik, altın adını bakır etti.我们没有想到他会干出这种没出息的事情，他已经名誉扫地。Uç kurus icin altɪnadɪmɪ bakɪr eder miyim? 难道我会为了几个小钱而去丢人显眼?~ anahtar 金钥匙,金钱的力量~ anahtar her kapɪyɪ(或kilidi) acmak【成】有钱能使鬼推磨:Altɪnanahtar her kapIyI (或 kilidi) açar. 有钱能使鬼推磨。~ babasɪ富翁,富豪~ bile-zigini koluna takmak ①戴金镯子 ②【转】学会赚钱的手艺:Altın bilezigini kolunataktI, ana baba eline bakmaktan kur-tuldu.他已经掌握了赚钱的手艺，不用再靠父母养活了。~ bilezik ①金镯子 ②【转】赚钱的手艺或职业 ~ degerinde 贵重如金,值千金: Onun her sözü altin dege-


[bookmark: ]rindedir. 他的话字字千金。~ el ~ gibi①金黄色的 ②金子般的 ~ harflerle yaz-mak 光荣地载入(史册等) ~ hirsɪ 黄金梦,黄粱梦 ~ islemli 用金线缝制的 ~kaplama镀金的,包金的,镏金的 ~ kes-mek【转】发财,财源滚滚: Magazasi islekbir caddededir, işleri çok iyi, altın ke-siyor.他的商店位于一条繁华的大街上，生意红火，财源滚滚。~küpü积攒金币者,财主~ legene kan kusmak【转】虽富有但受疾病或烦恼折磨: Cok zengin ama,durmadan altın legene kan kusuyor. 他很有钱，但是烦恼不断。~ mucize 巨大成就,极大成功 ~ noktalarɪ(经)现金输送点，黄金输送点 ~sayI 黄金分割，中外比；<天>金数(默冬章周数) ~ tedavi<医>金疗法 ~ topu【转】胖乎乎的可爱的小孩~tutsa bakır(或 toprak) kesilmek(或 ol-mak)【转】不走运: Altɪn tutsa, toprakolur.人要倒运黄金 在 手 变 泥 土。~yaldɪz 镀金层 ~ yaldɪzlama 镀金 ~ yɪldönümü金婚纪念,结婚50 周年纪念 ~yumurtlayan tavuk【转】①赚钱的行业(职业、手艺等)②收入丰厚者 ③游客 ~abatmɪs【转】非 常 富 有 的 ~a yapɪşsa(elinde) bakIr(或 toprak) kesilmek(或olmak) 【转】不 走运: Altina yapɪssaelinde bakɪr kesilir. 人要倒霉黄金在手变烂铜。~I bakɪr etmek【转】贬低,有眼不识金镶玉◆Altɪn adɪ pul oldu, kɪz adɪ duloldu. 名誉扫地;身败名裂。 Alt in ateste,insan mihnette(或 tecrübede) belli olur.烈火之中见真金，患难之中见人心。AltIneli bɪçak kesmez. 一招鲜吃遍天。Altɪnesik gümüs esige muhtactır. ①牡丹虽好,全仗绿叶相扶持。②三十年河东，三十年河西。Altın legenin kan kusana ne faydasivar?黄金大盆虽好，对吐血者何益；即使家财万贯,不如身体康健。 Altin pas tut-maz, deli ya s tutmaz. 金子不生锈,傻子不戴孝;身正不怕影子斜。 Altin yeredüsmekle pul olamaz. 是金子掉在地上也不会变成铁片。
[bookmark: ]altin balɪk, - gɪ is. ①(动)金鲫;鲫鱼,鲋；金鱼 ❷〈天〉剑鱼星座
[bookmark: ]altin bas I is.(植)甜瓜的一种(圆形、厚皮、金黄色，主要产于爱琴海地区)ⅡS.
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[bookmark: ]镀金的，顶部镀金的(建筑物的圆顶等)
[bookmark: ]altɪn böcek, - gi is.〈动〉金龟,金龟子
[bookmark: ]altɪncɪ say. 第6:~ ders第6课 ~ duygu第六感觉，预感
[bookmark: ]altın can is.〈植〉连翘(Forsythia)
[bookmark: ]altın cicegi is.〈植〉金发毛茛(Ranun-culus acris)
[bookmark: ]altɪndan s. 用黄金制成的:Kɪlɪç, hemenhemen üc parmak uzunlugundaydI,kabzasi ve kinI altIndandI. 宝剑约有三指长，剑柄和剑鞘是用黄金制成的。
[bookmark: ]altIn göz is.〈动〉鹊鸭(Bucephala dan-gula)
[bookmark: ]altin haşhaş is.〈植〉绿绒蒿(Meconop-sis)
[bookmark: ]altın iplik, - gi is.〈植〉黄连(Captis)
[bookmark: ]altin kakma is. 镶嵌金饰
[bookmark: ]altin kamɪsɪ is.〈植〉珍珠菜属(Lysima-chia)
[bookmark: ]altın kartal is.〈动〉金雕(Aquila chry-saetus)
[bookmark: ]altın kesit,-di is. 黄金分割;黄金分割值
[bookmark: ]altın köküis.〈植〉吐根(Cephaelis ipe-ca cuanha)
[bookmark: ]altɪnlamak(-i) ❶包金 ❷镀金
[bookmark: ]altin oluk is. ①绣有丝线的肥大女裤 ❷绣有金线的条纹棉布；棉布上绣金线法 ❸缠头巾上缠的金线束
[bookmark: ]altɪn suyu is.〈化〉金水,王水
[bookmark: ]altin top is.〈植〉柚,葡萄柚(Citrus de-cumana)
[bookmark: ]altɪ parmak is. ①六指(趾)的人 ❷有6色条纹的布料 ❷用6色条纹布料制作的嫁衣 ❹〈动〉一种大型的金枪鱼
[bookmark: ]altɪpatlar is. 左轮手枪
[bookmark: ]altɪsar say. 6个6个的,每人6个的,每份6个的,每次 6 个的: Her birinize altɪsarkestane düstü. 给你们每人分了 6 个栗子。 Her pakette altIsar fincan var. 每个盒子里有6 只杯子。
[bookmark: ]altɪ yarɪklɪ balɪk, gɪ is.〈动〉六鳃鲨(Hexanchus griseus)
[bookmark: ]altɪ yarɪklɪgiller is.〈动〉六 鳃 鲨科(Hexanchidae)
[bookmark: ]altɪ yol is. 六叉路口 ◇~ agzɪ六叉路口
[bookmark: ]altɪz is. 6胞胎的
[bookmark: ]altimetre(法) is. 高度表,高程计


[bookmark: ]alt karin is.〈解〉小腹,下腹部
[bookmark: ]alt karsɪt is.〈逻〉小反对关系的判断,下反对关系的判断
[bookmark: ]alt kurul is. 小组委员会
[bookmark: ]altlamak(-i)<逻>把(概念、词语、原理、命题等)归入，纳入，包含，总括
[bookmark: ]altlɪ üstülü zf. 上上下下,上下一起:Altlɪüstülü oturuyorlar. 他们把上上下下都住满了。 Evi altlɪ üstülü kiraladɪlar. 他们把这座房子上上下下都租了下来。
[bookmark: ]altlɪk,-gɪ is. ①支座,基座,柱角,垫座,座墩，托架，支架，垫❷(女士服装的)里子布,衬:buluz ~ɪ 外衣里子 ❸带有吸墨纸的垫纸
[bookmark: ]altmɪs say. 六十,六十个◇~ para 小钱,没几个钱:O, altmIs para verip bi r pakettütün almaz, herkesin tabakasındangecinir.他从不舍得花钱买包烟，净蹭别人的抽。~paralIk 不值几个大钱的，无价值的
[bookmark: ]altmɪs altɪ is. 一种扑克牌玩法,以取得66点为胜◇~ ya baglamak 搪塞,推托: lsiyine altmIs altIya bagladIlar. 他们又把这件事搪塞过去了。 Ali gene bizi altmɪsaltrya baglamak istiyor, ama kim yu-tar.阿里又想搪塞我们，可是又有谁相信呢?
[bookmark: ]altmɪsar say. 每次60个的,每人60个的:lsçilere altmIsar dolar verildi. 每次给工人60美元。
[bookmark: ]altmɪs dörtlük is.〈乐〉64分音符
[bookmark: ]altmɪşɪncɪ say. 第60
[bookmark: ]altmɪslɪk s. ①60个的:~ bir paket 60个装的一盒 ❷60岁的:~ bi r erkek 60岁的男人 ❸值60个钱的
[bookmark: ]alto(意) is.(乐) ①中提琴 ❷最低的女低音
[bookmark: ]alt sɪnɪf is. ❶下层人士 ❷低年级 ❸〈生、动、植〉亚纲
[bookmark: ]alt sInIftaki omurgalI hayvanlar is.<动〉低级脊椎动物
[bookmark: ]alt sube is.〈生〉亚门
[bookmark: ]alt takɪm is.〈生〉亚目
[bookmark: ]alt tür is.〈生〉亚种
[bookmark: ]altuní s. 金色的,金黄色的:Altunī basak-lar günes altında parlıyor. 金黄色的麦穗在阳光下闪亮。
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[bookmark: ]altüst s.乱糟糟的，乱七八糟的，狼藉一片的◇~ böregi 烙饼 (-i) ~ etmek ①弄翻,乱翻,搞得乱七八糟: Cocuklar odayialt üst etmisler. 孩子们把房间搞得乱七八 糟。② 搞 乱: Hizmetçiler ellerindemumlarla odadan odaya kosuyorlar,yalɪyɪ altüst ediyorlardɪ. 仆人们手持蜡烛从这个房间跑到那个房间，把别墅翻了个底朝天。 Yagmurun devamI her seyi altüst etti.雨下个不停，把所有的事都搅乱了。③毁坏,破坏: Deprem köyü altüstetti. 地震毁坏了村庄。 lstegini altüstedersem, bana icerler. 如果我坏了他的事，他会对我不客气的。④刷新(记录)：Kendi yapımı bir ucakla dünya turunu19 saat on bes dakikada bitirip dahaönceki rekorları alt üst etmis. 他用自制的飞机花19个小时15分钟完成环球飞行，刷新了以前的记录。~ olmak ①变得乱七八糟,变得一片狼藉: lstemeye istemeye,altüst olmus yataktan kalktIm. 我极不情愿地从乱糟糟的床上爬了起来。②乱了方寸,坐立不安,慌恐不安: Kötü haberialɪnca alt üst oldu. 他一得到噩耗,顷刻乱了方寸。 Son günlerde bașindan gecenolaylar sebebiyle sinirleri alt üst ol-mustu.最近几天遇到的几件事情搞得他心神不安。③想发呕,不舒服: Yedigimyemekten midem alt üst oldu. 这道菜吃得我 直 想 吐。④乱 套，变得 混 乱：Kararımızdan kimseye bahsetmeyelimbir b oş bogazla karşılaşırsak sonra herșey altüst olur. 我们不要对任何人说我们的决定，要是有人口风不紧，以后所有的事情都不好办了。
[bookmark: ]alt yapɪ is. ①(一座建筑所必需的)基础设施(如道路、管道、水电等)❷(社会、国家或一个地区居民赖以生存的)基础结构(如运输、动力、通讯、教育等设施)，(社会的)经济基础
[bookmark: ]altyapɪsal s. 经济基础的
[bookmark: ]alt yazɪ is. ❶(报刊上的)图片说明 ❷(电影)字幕
[bookmark: ]alt yazɪlɪ s.配有字幕的,配有文字说明的
[bookmark: ]alt yazɪlamak(-i) 给电影配字幕,给图片配文字说明
[bookmark: ]alt yazɪlayɪcɪ is. 电影字幕机


[bookmark: ]alüfte[aːlüfte](波) s.【旧】卖淫的(女人)
[bookmark: ]alümin(法) is.〈化〉氧化铝,矾土,氢氧化铝
[bookmark: ]alüminyum[alümi' nyum](法) is.〈化〉铝(Al)
[bookmark: ]alüminyum taşɪ is. 铝土矿,铝矾土
[bookmark: ]alüvyon(法) is. 冲积地,冲积层
[bookmark: ]al yakut is. 红宝石
[bookmark: ]alyans(法) is. 结婚戒指
[bookmark: ]al yuvar is.〈解〉红细胞,红血球:Kanınher milimetre küpünde bes milyon ka-dar al yuvar bulunur. 每立方毫米血液里有约500万个红血球。
[bookmark: ]Am is.〈化〉钼(Amerikyum)的符号
[bookmark: ]am is.【粗】《解》阴户,阴门,屄
[bookmark: ]ama[a' ma](阿) I bag. ①但是,可是,然而,不过: Ben bu ise karɪstɪm, amapişman oldum. 我参与了这件事,不过我后悔了。 Bu adam zengin, ama cimri.这个人很富有,但是很吝啬。 Yarın gele-cegim diyorsunuz, ama ben evde bulu-namayacagɪm. 你说你明天要来,可是明天我不在家。 ❷用于加强语气:Güzel, amagüzel bir sözsöyledi. 说得好! 他说得真好! Yarın bekleriz, ama gelmezlik etme-yin！明天我们等您，您不要不来哟！Ⅱünl. ❶放在句尾,用于提醒:Akşama bi-ze gelin ama! 傍晚你们要到我们这儿哟!Bu söz söylenmez ama! Böyle söylersendarɪlɪrɪm ama! 这话不要说! 你要是说了,我可要生你的气了！❷(放在句首)多么：Ama güzel sey! 多美 的 东 西! ◇~bakalım 可是: lzin almak istiyoum amabakalım mümkün olacak mɪ? 我想请假,可是能行吗?~ne①多好的，多美的：Ama ne film! 多好的电影! Ama nemanzara！多美的景色！②多么奇怪的，真奇怪的: Ama ne kɪlɪk! 真奇怪的打扮!(-in) ~sɪ mamasɪ yok不加反对地,二话不说 地,不 持 异 议 地: Bunun amasɪmamasI yok, yapmak zorundasIn. 这没有什么可说的，你不干也得干！(-in)~SIvar 有不为他人知晓的毛病
[bookmark: ]âmâ[aːmɑː](阿) s. ve is. 眼瞎的,失明的;盲人:~ lar evi(或 yurdu)盲人之家
[bookmark: ]amabile[ama' bile](意) zf.〈乐〉动人心弦地
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[bookmark: ]amaç,-cɪ is. 目的,目标: askeri ~ 军事目标 bu ~ la 为此,因而◇~ edinmek 为了;目的是 ~ gütmek 为了,目的是 (-i) ~tutmak 为了,目的是
[bookmark: ]amaclamak (-i) 为了,旨在: Soruna bircözüm bulunmasını amaclayan görüs-meler sonuç vermedi. 为解决问题而举行的会谈没有取得结果。
[bookmark: ]amaclanmak (nsz) amaclamak 的被动态
[bookmark: ]amaçlɪs. 有目的的,有目标的
[bookmark: ]amacsɪz s. 没有目的的,无目标的
[bookmark: ]amade[ɑːmaːde](波) s. 准备好的,已做好准备的: harekete ~ durumda bir araba一辆已做好出发准备的汽车
[bookmark: ]amal,-li [a:maːl](阿) C. is. ①所做的事情，作为，行为 ❷按教规做事 ❸劳动成果，作品 ❹【转】腹泻 ❺<数>演算，运算
[bookmark: ]âmâlɪk, - gɪ is. 盲,失明
[bookmark: ]aman[amaːn](阿) ünl. ①表示祈求帮助❷表示祈求宽恕: Aman! Bir daha yap-mam！放过我吧！我不再干了！❸表示请求: Aman öyle söylemeyin! 求求您了,别这么说了! Aman abla kos! Geçen güngelen görücüler akşama söz kesmeyegeliyorlar. 姐姐,快跑! 前天来相亲的那几个人晚上要来定亲。❹表示讨厌，生气：Aman bırak beni! 真讨厌, 放 开 我!Aman sen de. 真讨厌,又是你! Amanbe kardeșim, sen de her tașIn altIndancikarsin.真讨厌！哥们儿！怎么什么事情都少不了你! Of aman, bu isten de birsonuç cɪkmadɪ. 唉! 真气人! 这件事又没搞成。 ❺表示提醒注意: Aman, cocugaiyi bakɪn! 当心点儿! 好好照看孩子!Aman, yemege dikkat et, yamasın. 小心点，注意(灶台上的)饭，别烧糊了！Aman, ona satașmayIn; o, fermanlI de-lidir.当心点儿！别招惹他，他是一个人所共知的大笨蛋。⑥表示特别喜欢：Aman，burası ne kadar güzel! 啊! 这儿多美啊!Aman (da) ne güzel sey! 啊! 多漂亮的东西! ⑦表示惊讶: Aman, bana ne ol-mayacak seyler söyledi. sesimi cIkar-madIm.他给我说了一些子虚乌有的事情，弄得 我 无话可说。 Aman, bu kücükyaramazın dönmedigini görünce evdeki-lerin aklIna neler gelmez. 哎呀! 看不到


[bookmark: ]这个小家伙回家，家里人会怎么想呢?Aman cok soguk, donuyorum. 啊,天哪!太冷了,冻死我了。◇~ Allah 用于表示惊讶、喜欢、不喜欢、害怕、祈求等语气：Aman Allah'Im! Beni bu sIkIntIdankurtar. 真主啊! 救救我吧! ~ ~ 好的,让人喜欢的,称心的,可心的:Aman amanbir ev degildi, biz daha güzelini bulu-ruz.这不是一座称心的房子，我们可以找到更好的。~ aralɪk vermemek 使不得安宁 ~ bırakmamak 使不能脱身: Gelecek-tim ama hastalIk am an bIrakmadI. 本来我要来，可是病得我挪不了窝。~ bulmak被解救,脱身 ~ demek 求饶,服输; Hancr“aman” diye bagIrdIkca sopa daha hIzlIvuruyormus. 店老板大喊饶命,可是他喊得越凶,棍子打得越狠。~ dedirtmek 使屈服,压服 ~ dilemek 求饶,服输 ~ ver-mek 饶命 ~ vermeme k ①使不得安生,使不舒服: lri sivri sinekler gece gündüzam an vermiyordu. 大蚊子咬得人日夜不得安生。②毫无怜悯地杀死 ~ zaman de-mek 央求,求饶: Aman zaman demeyekalmadan başını alıp gitti. 他一句求饶的话也没说,扬长而去。~ zaman dinle-memek 毫不留情,毫不客气: Aman za-man dinlemeden herkesi iceri tIktI. 他毫不留情地把所有的人都关了进去。~zaman vermemek 使不得安宁 ~a dile-mek(或 düsmek, gelmek) 求饶,服输:Onun amana geldigini görünce bayagıacIdIm.一看他直求饶，我的心就软了。~a getirmek 使屈服,压服,使服输: Ama-na getirinceye kadar akla  karayIsectim. 我好不容易才使他认输。~ɪ ke-silmek ①连求饶的力气都没有 ②求助无门: Amani kesildi, yardımına koşacakkimsesi kalmadı. 他呼天天不应,呼地地不灵,没有人去帮他。(-in) ~mɪ kesmek①使连求饶的力气都没有 ②使求助无门：PahalIlIk halkIn amanInI kesiyor. 物价飞涨使老百姓呼天天不应，呼地地不灵。(-in) ~inɪ tüketmek 使投降;使扛不住,使筋疲力尽: Durmaz, oturmaz, nefesaldirmaz, nasIl cocuk anlayamadm ki,her gün amanımı tüketiyor. 我坐也不是，站也不是，气也喘不过来，这孩子我实在
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[bookmark: ]是搞不懂，每天累得我筋疲力尽。◆Amanderim！当心，别这么干！要三思而后行：Evi satacakmIssIn, aman derim! 听说你要卖房子,你要三思而后行! O kɪzla evle-necegini duydum: Aman derim. 听说你要和那个姑娘结婚，你可要三思而后行啊！Aman diyene kIlIc kalkmaz. 低下的头不可砍，认错的人不可侮。
[bookmark: ]amanın ünl.【俗】(表示害怕和惊讶)啊!哎呀: Amann nasıl is o, nasıl yaptınbunu?啊?事情怎么是这样?你是怎么搞的? Amanɪn, yemek yanɪyor. 哎呀! 饭糊了！
[bookmark: ]amansɪz is. 残酷的,惨烈的,无情的,致命的:~ bir üzünç 难以 排解的忧愁 ~hastalIk 绝症,癌症 Ulus amansIz bir sa-vas sonunda bagImsIzlIgIna kavustu. 这个民族经过一场残酷的战争，获得了独立。
[bookmark: ]amansizca[amansɪ' zca] zf. ①致命地,无情地 ❷偏执地，心胸狭窄地 ◇~ sa-vasmak 顽强战斗，激烈战斗
[bookmark: ]amansɪzlɪk,-gɪ is. 残酷,残忍;毫不留情:namussuzluga karșI ~ 对不诚实毫不留情
[bookmark: ]Amara öz. is. 阿马拉(伊拉克)
[bookmark: ]Amasya öz. is. 阿马西亚(土耳其省、市)
[bookmark: ]amatör(法) s. ve is. 业余的,业余爱好的:~ boks 业余拳击~ ressam 业余画家◇~ ruhlu 热心的，勤奋的；活跃的，生气勃勃的
[bookmark: ]amatörlük, - gü is. 业余性,业余爱好:Fotograf cekme amatörlügü sonundaonu fotografçɪ yaptɪ. 他业余爱好拍照,最后成了摄影家。
[bookmark: ]Amazon öz. is. 亚马孙河(美洲)
[bookmark: ]amazon(希) is. ①亚马逊(希腊神话中相传曾居住在黑海边的一族女战士中的一员)❷骑马的女人
[bookmark: ]ambalâj (法) is. ①包装,打包,装箱: Do-mates ekimi, bakımı zor oldugu kadarambalâjı güc, toplaması el tutar. 像种植和管理一样，西红柿的装运也很麻烦，因此收西红柿是很费时间的。❷包装物，包装材料:~ dahil 毛重,总重量 ~ haric 净重 ~ kâgɪdɪ 包装纸 ~larɪ baglayicɪ isci打包工 ekonomik ~ 经济装,简装 Buesyanın ambalâjı cok saglam. 这件物品


[bookmark: ]的包装很结实。◇~ etmek 包装,打包,装箱 ~ sandɪgɪ ①包装箱 ②集装箱 (-i) ~yapmak 包装,打包,装箱: Bu kɪrɪlacakesyanın ambâlajı iyi yapılsın. 这件易碎品要好好包装。
[bookmark: ]ambalâjcɪ is. 包装工,箱装工
[bookmark: ]ambalâjlamak(-i) 包装,打包,装箱
[bookmark: ]ambale s. 填满的,塞满的,阻塞的◇~ et-mek①使不省人事，使筋疲力尽 ②(因给油过多)使汽车熄火 ~ olmak 筋疲力尽，不省人事
[bookmark: ]ambar(波) is. ❶仓,库:silâh ~1 军火库,军械库,武器库 zahire ~ɪ 粮仓,谷仓Ambarda bugday ve patates bile olu-yordu.谷仓里甚至还有麦子和土豆。OdayI ambar gibi Iklm tIklIm bi r hâlegetirmişsin, böyle yerde oturulur muhic?你往房间里塞这么多东西，弄得像个仓库似的，还能住人吗?❷货舱：yük ~I货舱 Büyük bir geminin sereni üstündeoturup gemicilerin koca koca sandIklarIiplerle ambarlardan cIkarmalarını sey-retti.他坐在一只大船的桅杆上，望着水手们用粗绳把大箱子一只只拖出船舱。❸托运公司, 货 运 公司: Esyayɪ ambarlaTianjin’ e gönderdim. 我已通过托运公司把东西发往天津。❹阿姆巴尔(计算砂石、水泥等建筑材料的每面多为75厘米的立方单位) ◇(-i) ~a cekmek 使入仓: Ciftcibugdayɪ ambara cekti. 农民把小麦收进了仓里。(-i) ~a vermek 使入库: Basmabalyaları bugün ambara verildi. 印花布捆今天都已送到了仓库。
[bookmark: ]ambarcɪ is. 仓库管理员,粮库管理员
[bookmark: ]ambar emini is. 粮库管理员,仓库管理员ambargo[amba' rgo](西) is. ①封港令❷禁运: petrol ~ su 石油禁运 silâh ~ su武器禁运 Amerika bazı ülkelere ambar-go uyguluyor. 美国正在对某些国家实行禁运。❸战时交战国没收停泊在本国港口的敌国船只◇~ kalkmak 取消禁运,取消禁令 ~ koymak ①禁止船只离港 ②禁运③没收某种财产
[bookmark: ]amber(阿) is. ❶龙涎香 ❷某些香料物质的总称 ❸香味 ❹美女的头发 ❺树脂，松香
[bookmark: ]amber agacr is.〈植〉枫香树(Liguidam-


[bookmark: ]amber balığI / ametal


[bookmark: ]bar)
[bookmark: ]amber balığI is.(动)抹香鲸(Catodon macrocephalus)
[bookmark: ]amberbaris .(植)小檗属植物(Ber beris vulgaris)
[bookmark: ]amberbu (波) is.产于印度、伊朗的一种长粒香米
[bookmark: ]amber cicegi is.(植)枫香树的花
[bookmark: ]amberli s. ①香的，芬芳的，芳香的 ②含有龙涎香的，带有香味的
[bookmark: ]amblem is.象征，标志，标记
[bookmark: ]amboli (法) is.〈医〉栓塞
[bookmark: ]ambon is.(教堂的)讲道台，读经台
[bookmark: ]ambriyon is.(生)胚，胚胎；~ halinde 在胚胎状态
[bookmark: ]ambrosia is.(古希腊神话)神的食品
[bookmark: ]ambülans (法) is.救护车
[bookmark: ]amca [a'mca] is.叔叔，伯伯 ①Amcamladaym hepsinden aldm payum.不靠天，不靠地，一切靠自己。
[bookmark: ]amcalik,-gi [a'mcalik] is.叔叔或伯伯的身份或资格 ①~ etmek 像叔叔一样对待某人
[bookmark: ]amcazade [a'mcaza:de] is.堂兄弟姐妹
[bookmark: ]amden (阿) zf.【旧】故意地，蓄意地，有预谋地
[bookmark: ]amel (阿) is. ①做的事情，作为 ②按教规做事 ③劳动成果，作品: Bu kiln hangiustanm ameli?这把长剑是哪位师傅做的?④【转】腹泻
[bookmark: ]amele (阿) c. is.工人，劳动者;~ cavusu工头 lonca ~ leru 手工业者，工匠，手艺人
[bookmark: ]amelelik,-gi is.工人身份
[bookmark: ]amelí[amelí:](阿)s. ①实 践的，实际的，实际应用的，实用的 ②可行的，合适的，恰当的; en ~ usul 最可行的办法 Bunaamelí bir care bulmalı.他必须为此找到一种可行的办法。
[bookmark: ]amelimanda (阿-波) s.无工作能力的，失去劳动能力的
[bookmark: ]ameliyat [ameliya:t](阿)is.  ①手术;~odasi 手术室 Cocuk ameliyata dayana-maz.这孩子承受不了这样的手术。②【旧】事情，活动，工作，活儿 ③【俚】在警察局殴打: Bu hürboya biraz ameliyatlazim.这个蠢货，欠把他送到警察局修理修理!(i)~ etmek 作手术; Beni ame-


[bookmark: ]liyat etti.他给我做了手术。~ olmak 被作手术: Ona güvenmeyin,  ameliyatoldu; zaten yarm adam.你们别指望他！他做过大手术，实际上只有半条命。
[bookmark: ]ameliyathane [ameliyatha: ne](阿-波)is.手术室
[bookmark: ]ameliyatlı s.作过手术的;~ hastalarkogusu 术后病人休息室，术后病人病房
[bookmark: ]ameliye (阿) is.活动，工作; petrol arama~ si 石油勘探活动
[bookmark: ]amenna [a: menna:](阿) ünl.同意！就这样吧！没什么可说的了！
[bookmark: ]Amerika oz. is.  ①美洲，阿美利加洲：kuzey ~北美洲 orta ~中美洲 güney~南美洲  ②美国: Amerika BirlesikDevletleri 美利坚合众国，美国 ③【俚】有钱人，大款，阔佬
[bookmark: ]Amerika armudu is.(植)美国梨(产于美国的一种与梨树相似的树)(Persea gra-tissima)
[bookmark: ]Amerika bademi is.(植)美洲安息香树(Styrax美ericana)
[bookmark: ]Amerika elması is.(植) ①腰果树(Anacardium occidentale) ②腰果
[bookmark: ]Amerikalı [ameri'kalı] I s.美国的，美国人的 Ⅱ is. ①美国人 ②【俚】有钱人，大款，阔佬: Duyduguma gore ame-rikalymissin bugünlerde.听说你现在成了阔佬啦！
[bookmark: ]Amerikalıasmak (nsz)美国化
[bookmark: ]Amerikalıastirmak (-i) Amerikal-laşmak 的使动态
[bookmark: ]Amerikan (英) I öz. is.美国人:~yazar I 美国作家 Ⅱ s.美国的，美式的
[bookmark: ]amerikan is.棉布
[bookmark: ]Amerikan bezi is.棉布
[bookmark: ]Amerikanca is. ve zf.美式英语；用美式英语
[bookmark: ]Amerikanist (法) is.美洲学家，美洲学者
[bookmark: ]Amerika suyu is.【俚】可乐类饮料
[bookmark: ]Amerika tavsan is.(动)美洲兔(Erio-mys chincilla)
[bookmark: ]Amerika üzümu is. (植)十蕊商陆(Phytolacca美ericana)
[bookmark: ]amerikyum (拉) is.(化)镅(Am)
[bookmark: ]âmet is.【粗】屁股，肛门，屁眼
[bookmark: ]ametal (法) is.(化)非金属元素


[bookmark: ]ametci / amorti
[bookmark: ]


[bookmark: ]ametci is.鸡奸者
[bookmark: ]ametist (法) is.〈地〉紫晶，水碧，紫水晶
[bookmark: ]amfi (法) is. amfiteatr的缩略形式 ①(大学)梯形教室 ②(古罗马的)圆形露天剧场③(剧场)楼厅，楼上梯形座位区 ④圆形凹地
[bookmark: ]amfibì (法) Ⅰ is. ①两栖动 物 ②水陆两用车 ② s.两栖的: Akdeniz' deki ~askeri manevarlar的地中海上的两栖军事演习
[bookmark: ]amfibol,-lü(法) is.〈矿〉闪石
[bookmark: ]amfibyumlar c. is.〈动〉两栖类
[bookmark: ]amfiteatr (法) is. (见 amfi)
[bookmark: ]amfor(a)(法) is.(古代的)双耳尖底瓮
[bookmark: ]amibiye is.〈动〉变形(虫)目(Amoebina)
[bookmark: ]amidon is.淀粉
[bookmark: ]amigo [ami' go](西) is.朋友，支持者，拥护者
[bookmark: ]amik s.深的
[bookmark: ]âmil [ɑ:mil](阿) is.  ①因素，要素，系数②制造者，工人
[bookmark: ]amiláz (法) is.〈生〉淀粉酶
[bookmark: ]amin (法) is.〈化〉胺
[bookmark: ]âmin [a:mi:n](阿) ünl.阿敏(伊斯兰教用语，意为“祈主准我所求”。穆斯林在诵完《古兰经·法蒂哈》后均诵此语。)◇~demek 祈求，祈望: Vergiler sifira in-dirilemesz;   kabul  olmayacak   duayaamin deme.税不可能降到零，别异想天开了。
[bookmark: ]amino-(法) is.〈化〉氨基
[bookmark: ]amino alkol (法) is.〈化〉氨基醇
[bookmark: ]amino asit (法) is.〈化〉氨基酸，胺酸
[bookmark: ]amino azobenzen (法) is.〈化〉氨基偶氮苯
[bookmark: ]amino benzoik asit (法) is.〈化〉氨基苯酸
[bookmark: ]amino fenol (法) is.〈化〉氨基苯酚
[bookmark: ]aminofit (法) is.铍密黄石
[bookmark: ]amino guanidin (法) is.〈化〉氨基胍
[bookmark: ]amino piridin.(法) is.〈化〉氨基吡啶
[bookmark: ]amino plast(法) is.〈化〉氨基塑料
[bookmark: ]amino plastik recinel er is.〈化〉氨基塑料树脂
[bookmark: ]aminoz (法) is.〈医〉氨基酸过多症
[bookmark: ]amip (法) is.〈动〉变形虫，阿米巴( Amoi-be)


[bookmark: ]amipler c. is.〈动〉变形虫类
[bookmark: ]amipli is. ①有阿米巴的  ②阿米巴引起的，阿米巴的:~ dizanteri 阿米巴痢疾
[bookmark: ]amipsi s.变形虫状的，阿米巴状的
[bookmark: ]âmir [a:mir](阿) Ⅰ s.下命令的 Ⅱ is.头，长官，首长，上级
[bookmark: ]amiral,-li (法) is.海军将军:~ gemisi旗舰
[bookmark: ]amirallik,-gi is.海军将军军衔
[bookmark: ]âmirlik,-gi is. ①权力，职权 ②办公室，办事处:emniyet ~i 警察局
[bookmark: ]amit,-di (法) is.〈化〉酰胺，氨化物
[bookmark: ]amitoz (法) is.〈生〉无丝分裂
[bookmark: ]amiyane [am:yi:a:ne](阿-波) zf.通俗地
[bookmark: ]amma [amma](阿) Ⅰ bag.见 ama Ⅱzf.真正，真的: Amma güzel sey!真漂亮的东西！ Amma da haydutmusnunuz.你可真粗鲁！ Amma da aksi herife cat-mişız ha!我们真的碰上了一个这么犟的家伙！◇(-in)~si var 有不为他人知晓的毛病
[bookmark: ]Amman öz. is.安曼(约旦)
[bookmark: ]amme¹[a:mme](阿) is.公众，人民;~efkàri 舆论~ menfaati 公共利益
[bookmark: ]amme²(阿) is.古兰经
[bookmark: ]ammi is.叔叔，伯伯
[bookmark: ]amnezi(法) is.〈医〉遗忘症，记忆缺失：seci cì ~(医)选择性遗忘
[bookmark: ]amnios [a'mnios](希) is.〈解〉羊膜:~suyu 羊水
[bookmark: ]amonyak(法) is.〈化〉氨水，氨
[bookmark: ]amonyakl s.〈化〉氨的，含氨的
[bookmark: ]amonyum (法) is.〈化〉铵:~ karbanot碳酸铵~ klorür 氯化铵~ nitrat 草酸铵~ sülfat 硫酸铵
[bookmark: ]amoral s.不道德的，道德败坏的
[bookmark: ]amoralizm (法) is.非道德主义；不道德行为
[bookmark: ]amorf (法) s. ①〈化〉无定形的，非晶质的 ②【转】无个性的，萎靡不振的 ◇~ ol-mak 【俚】①羞怯，腼腆，害羞；拘束，局促不安，难为情 ②挨打
[bookmark: ]amorti (法) is.  ①分期偿还，分年摊还②(彩票的)末等奖 ◇~ carpmak 变得到处都不受欢迎，变成一个万人嫌~ etmek 分期偿还，分年摊还


[bookmark: ]amortisman/ ana	118


[bookmark: ]amortisman(法) is. ①折旧费,折旧 ❷分期偿还,分年摊还:~ sigortasɪ 分期偿还保险
[bookmark: ]amortisör(法) is. 缓冲器,减震器,消震器，消音器
[bookmark: ]amper is.〈物〉安培:~ saati(或 ölceri)安培计，电流表
[bookmark: ]amperlik, - gi s. 电流强度为…安培的
[bookmark: ]ampermetre(法) is. 安培计,安培表
[bookmark: ]amperölcer is.〈物〉安培计,安培表,电流表
[bookmark: ]amper saat is.〈物〉安培小时
[bookmark: ]ampes is.【俚】(印度)大麻: Bir ampes da-ha tok et de mastorlașayım. 再给我点儿大麻吧！让我过把瘾！
[bookmark: ]ampir(法) is. ①帝国 ❷拿破仑时代式样(建筑、家具、服装等)
[bookmark: ]ampirik(法) s. 全凭经验的,无科学根据的
[bookmark: ]ampirist(法) is. 经验论者,经验主义者
[bookmark: ]ampirizm(法) is.〈哲〉经验论,经验主义
[bookmark: ]ampiyem is.〈医〉积脓
[bookmark: ]amplifikatör(法) is. 放大器,扩音器
[bookmark: ]amplitüt,-dü is.〈物〉幅,振幅: ihtizaz~ü振幅，变幅
[bookmark: ]ampul,-lü(法) is. ①灯泡 ❷细颈瓶,细颈药瓶 ❸〈医〉水疱，小疱，疱疹 ❹【俚】(女人的)乳房，胸脯
[bookmark: ]ampütasyon(法) is. ①〈医〉摘除,切除，截断，切断(术)❷缩减，削减，删除，删节
[bookmark: ]Amsterdam öz. is. 阿姆斯特丹(荷兰)
[bookmark: ]amudî[amuːdiː](阿) s.【旧】垂直的,正交的
[bookmark: ]amudufɪkarî [amuːdufɪkɑːriː] (阿) is.【旧】脊椎，脊骨
[bookmark: ]Amur öz. is. 阿穆尔河(即黑龙江,亚洲)
[bookmark: ]amut,-du[amuːt](阿) is. 垂直,正交,垂直线◇~a kalmak 双平倒立,做倒立
[bookmark: ]amyant(法) is. 石棉
[bookmark: ]amyantinit(法) is. 阳起石石棉
[bookmark: ]an¹[aːn](阿) is. 时刻,时候:O an kendida bir Cinli oldugu icin derin bi r iftiharduydu.当时，他为自己也是一个中国人而深感自豪。
[bookmark: ]an² is.【旧】地界
[bookmark: ]an³ is.心力,智力,智慧,机智,才智


[bookmark: ]ana I is. ①母亲,妈妈:~ yüregi 母爱Ustanın anası yatalak oldu, yanına bas-ka bir bakicI kocakarI tuttum. 师傅的母亲瘫痪在床，我雇了一个老太太伺候她。❷母兽，雌性动物 ❸(对老年妇女的尊称)大妈，大娘，伯母，大婶 ❹女善人 ❺本钱，本金:~ akce 本金,本钱 Ⅱ s. 基本的,主要的,总的:~ defter 总账 ~ direk (船只的)下桅 ~düsünce 基本想法,主导思想~ duvar〈建〉主墙,承重墙~ fikir(文章的)主题思想 ~kapɪ 大门,主门,正门 ~kitap(某个学科的)基本著作,经典~ mo-tif 中心思想,主题~ muhalefet主要反对党 ~ renk 基色,原色(指红、黄、蓝三色)~ toplar damar 主动脉 ~ yapɪ 主建筑◇~ ata sofrasında büyümemis【俚】没有教养的, 没有 规 矩 的 ~ avrat asfalttakoşmak【俚】骂娘,咒骂,谩骂 ~ avratdüz(或 dümdüz) gitmek (见~ avrat as-faltta kosmak) ~ avrat sövmek (见~avrat asfaltta kosmak) ~ baba 父母,二老,双亲: Ana baba ahı almak dogrudegildir. 咒骂父母是不对的。 Ana babaçocuklarına örnek olmalı. 父母要成为自己孩子的榜样。~ baba bir 同父同母的(兄弟姐妹): Onlar ana baba bir kardes-tirler.他俩是一奶同胞的嫡亲兄弟。~baba eline bakmak 靠父母养活 ~ babaevlâdı 爸妈的小宝贝 ~ baba günü①世界末 日 ② 恐慌，混乱 局 面，危急 时刻：Taraflar birbiri üzerine yürürünce kong-re bir anda ana baba gününe döndü, 各方之间争论不休，大会一时间变得一片混乱。 Bu ana baba gününde herkes canI-nɪn derdine düsmüștü. 在这危急时刻,所有的人都只想保命。~ baba kuzusu 爸妈的小宝贝；娇惯任性的孩子；缺乏经验的，年幼无知的，幼稚的，不成熟的 ~ babayavrusu 爸妈的小宝贝；娇惯任性的孩子；缺乏经验的，年幼无知的，幼稚的，不成熟的~ bir, baba ayrɪ同母异父的(兄弟姐妹)~bucağı(社会学)居住于女方家族或部落~ buyrugu(社会学)母权制 ~ buyruklu(社会学)母系的,母权制的 ~ cizgi ①<数>母线 ②(戏剧、小说)主线 ~ dogrusu〈数〉母线 ~ evi祖居~ hâli olmak 怀孕~ kaatili 弑母者 ~ karnına düşmek ①
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[bookmark: ]坐胎，子宫内胚胎形成 ②获得新生 ~kraliçe ①太后 ②〈动〉蜂王 ~ kucagɪ母亲的怀抱,母亲身边 ~ kuzusu ①幼儿,吃奶的孩子；【俚】母亲最小最疼爱的子女，老疙瘩，老儿子，老闺女②娇生惯养的孩子；缺乏经验的，年幼无知的，幼稚的，不成熟的~ rahmine düşmek 坐胎,子宫内胚胎形成 ~ dan dogma ①赤条条的,赤裸裸的 ②先天性的,天生的:~ dan dogma düsünür天生的思想家 ~ dan (yeni) dogmuşadönmek(或 dogmus gibi olmak) 获得新生: Uzun süren başarIlI bir ameliyattansonra anadan dogmușa döndü. 经过了一次长时间的成功的手术之后，他获得了新生。~ dan siska, ne yapsın muska 病入膏肓的,无可救药的 ~lar kusuru 没尽到母亲责任而且虐待儿童的女人 ~n yahşi，baban yahşi demek ①求爷爷告奶奶;费尽口舌: Anan yahși, baban yahși dediksede para etmedi. 尽管他求爷爷告奶奶地费尽了口舌，仍是没用。②奉承，恭维，阿谀,谄媚 ~nɪ n örkesi 废话! 屁话:DünyayuvarlakmIs · ·· Yok ananın örkesi. 地球好 像 是 圆 的! …屁 话! (-in) ~ siaglamak 遇到困难(或苦难、虐待、压制等);叫苦不迭: Su kayɪtsɪzlɪktan vazgec,bu yüzden bir gün anan aglayacak. 你得改改你这什么事儿都满不在乎的脾气，否则总有一天你哭都来不及。~sɪ bellenmek遇到困难(或苦难、虐待、压制等)~SIdanasɪ 全家,老老少少 ~sɪ kɪlɪklɪ 言行举止禀性完全与其母相似的 ~si sarmsak,babası salgam (或 sogan) 出身卑微的:Ondan bașka türlübir davranıș beklen-mez ki, anasi sarmsak, babasI sogan.他出身卑微，也不能指望他会有什么其他作为。~ si turp, babasɪ salgam 出 身卑微的: Anası turp babası salgam olancocuktan da ancak bu beklenebilirdi. 对于这个出身卑微的孩子，也只能指望他这样了。~ si yerinde 孩子他娘似的(老女人):Anasi yerindeki kadınla evlendi. 他娶了一个孩儿他娘似的女人为妻。~sinaavradına küfrü basmak 骂 娘 ~ sinaavradina sövmek 说某人母亲和妻子的下流话 ~ sindan dogduguna pişman ①懒惰的，懒散的②烦得要死的，苦闷的，痛苦的


[bookmark: ](-i) ~ sindan dogduguna pişman etmek烦扰；迫害，折磨，使痛不欲生，使厌世：Göreceksin onu elime gecirdigim zamananasından dogduguna pişman edece-gim.走着瞧，他要是落到我的手里，我非整死他不可。~ sindan emdigi süt burnun-dan fitil fitil gelmek 干某事时遇到严重困难,遇到大麻烦: Bu isi bașardɪ, fakatanasından emdigi süt burnundan fitilfitil geldi.这件事情他成功了，但也费了好大的力气。~ sindan emdigi süt burnun-dan gelmek(见~ sundan emdigi süt bur-nundan fitil fitil gelmek): Bahceyidüzene koyacaga dek, anasından emdigisüt burnundan geldi. 他费了好大的力气,才把这个园子收拾好。(-in) ~sinɪaglatmak 整治，使受苦，使遇到麻烦，使叫苦连天: Ev halkI yeni hizmetçinin ana-sinI aglatmak icin sanki anlașmIslardI.似乎全家人都已经琢磨好了要整治一下新来的佣人。Bɪktɪm seni n bu mantar at-mandan, bu huydan vazgeçmezsen ana-nɪ aglatɪrɪm. 我讨厌你说谎,你要再不改掉这个毛病，看我怎么收拾你。~sinI bel-lemek【粗】陷害某人,使倒霉 ~sinɪ sat-mak 什么都不在乎 ~sɪnɪn ak sütü gibihelâl etmek 无 条 件 地 赠 送 ~sinınbabasının eline bakmak 靠父母养活: Buyasa geldi, Hâlâ anasının babasının eli-ne bakIyor.他已经不小了，可是还靠父母养活。~sɪnɪn cocugu 酷似母亲的 ~sɪnɪngözü①狡猾的，诡诈的，惯耍花招的，诡计多 端 的: Gün görmüs, anasının gözühorozun biri tilkiyi aldatmIs. 有一只公鸡，久经世故，诡计多端，竟然骗过了狐狸。②坏蛋,恶棍~sinɪn ipini satmɪs (或pazara cɪkarmɪs) 恶棍,流氓,无赖,坏蛋,无耻之徒: Aman dikkatli ol, o, anasɪnɪnipini satmIs biridir, aldanma. 你要当心点儿，他可是一个无赖，别上当！~sinInk₁zɪ和母亲脾气一样的女孩 ~sɪnm ku-zusu①幼儿，吃奶的孩子；【俚】母亲最小最疼爱的子女，老疙瘩，老儿子，老闺女②娇生惯养的孩子；缺乏经验的，年幼无知的，幼稚的,不成熟的 ~sinın nikâhı 高价的,昂贵的 ~sɪnɪn nikâhɪnɪ istemek 漫天要价~sinın rahminde babasına götünü dön-
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[bookmark: ]mek 天生,与生俱来 ~s ɪyle danasɪyla 和全家男女 老少 一起 ◆Ana baba hakkibüyüktür. 父母养育之恩重如山。 Anakizina taht kurar, kiz baht kocadanarar. 嫁鸡随鸡,嫁狗随狗。 Ana kizinataht kurmus, baht kuramamIs. 嫁鸡随鸡,嫁狗随狗。Anaları ne ki danaları neolsun! 有其父必有其子。 Anam! ①(对任何人，无论男女老少都可以使用的昵称)哎：Dur, anam, saçɪnɪ düzelteyim. 哎! 等等！我给你整理一下头发。②(根据声调不同可分别表示害怕、喜欢、痛苦、难过等)我的妈呀! Anam avradim olsun. 我要是骗你我就是个畜生! Anam babam!(对任何人，无论男女老少都可以使用的昵称)哎！哎! Anamɪn asɪ, tandɪrɪn basɪ. 最好吃的是娘亲做的饭菜，最温暖的地方是母亲的身边。 Anan turp baban salgam, sen icindegülbeseker(或 sen nereden cIktIn gül-beseker). 鸡窝里飞不出金凤凰。 Ananinak sütü gibi olsun! (把一件东西无任何回报地送给别人时说的一句话)你就拿着吧！Anasını esek kovalasın! 去他妈的! 去他的! Anasını sat (或 satayım). 他妈的!该死！糟糕！
[bookmark: ]ana arɪ is.〈动〉蜂王
[bookmark: ]anabolizma(法) is.〈生〉组成代谢,合成代谢
[bookmark: ]ana cadde is. 主要大街,大道
[bookmark: ]anacɪk, - gɪ is. 妈妈,妈咪
[bookmark: ]anacɪl s.【俗】非常爱自己母亲的(孩子)
[bookmark: ]anac¹ s. ①成熟的(雌性动物或树木) ❷长大的,性成 熟的: On siranın başınaoturmus, iki anaç kIz, b aş başa konu-suyorlar.前排边上坐的两个成熟的女孩正在交头接耳。❸【转】机灵的，有经验的，老道的，聪明的
[bookmark: ]anac²,-cɪ is.(园艺)砧木
[bookmark: ]anaclasmak(nsz) 性成熟
[bookmark: ]anaçlɪk, - gɪ is. 性成熟
[bookmark: ]ana deniz is. 海洋,大洋
[bookmark: ]ana deniz bilimi is. 海洋学
[bookmark: ]ana dil is.〈语〉源语,原始语
[bookmark: ]ana dili is. 母语: Ana dilimiz Cince’ dir.我们的母语是汉语。
[bookmark: ]Anadolu(希) öz. is. ①阿纳多卢(即土耳其的亚洲部分)❷东方，东方国家


[bookmark: ]Anadolulu öz. is. ve s. 阿纳多卢人(的)
[bookmark: ]anadut(希) is. 木杈,草杈
[bookmark: ]ana erki is. 母权制,母系氏族制
[bookmark: ]ana erkil s. 母系的,母权制的
[bookmark: ]anaerobik(法) s. 厌氧的,厌气的
[bookmark: ]anafor(希) is. ① 旋涡,涡流: Yüzücüanafora kapilarak boguldu. 游泳的人被卷进旋涡淹死了。❷【俚】不义之财，非劳动所得 ❸【俚】诈骗◇~a kaptırmak ①使获得不义之财②被卷入旋涡 ③徒劳，白费心机,(钱等)打水漂 ~a konmak【俚】不劳而获 ~a vermek ①挥霍,白费钱财②徒劳，白费心机 ~dan【俚】不劳而获地，不正当地,非法地 ~ dan gelmek【俚】白得,不劳而获: Bu bilgisayar bize anafordangeldi.这台电脑是我们白得的。
[bookmark: ]anaforcu s.【俚】企图不劳而获的,想得不义之财的,守株待兔的: Anaforcudur, iyidikiz et！他是个吃白食的，你可要当心点儿！
[bookmark: ]anaforculuk, - gu is.【俚】企图不劳而获,追求不义之财,守株待兔: Anaforculukburada sökmez. 不劳而获在这里行不通。
[bookmark: ]anaforlamak(-i)【俚】不劳而获,发不义之财,非法致富,偷窃:Anaforladɪgɪn pa-pelleri sökül bakalɪm. 把你偷的钱交出来！
[bookmark: ]anaforlanmak (nsz) (波浪)滚回
[bookmark: ]anaforlu s. 有旋涡的,有涡流的
[bookmark: ]ana(sI) giller is. 娘家: Anamgillere deLi' le r denir. 我的娘家也姓李。
[bookmark: ]anahtar(希) is. ①钥匙: ~ agɪzlɪgɪ 锁的面板 ~ deligi 锁眼,钥匙孔 saat ~I 上发条的钥匙 518 numaralɪ oda anahtarɪ,lütfen. 请给我 518 号房间的钥匙。 ❷扳钳,扳手,扳子,扳头,起子:boru ~1 管扳手,管钳 somun ~I 扳手,扳钳 vida ~I改锥，螺丝刀，螺丝起子 ❸电开关，电钮❹密钥；答案 ❺〈乐〉谱号 ⑥【转】关键⑦【转】办法,手段,工具 ◇~ deligindenbakmak 窥探 ~ kemigi〈解〉锁骨~ tașı〈建〉拱顶石 ~ uydurmak 配钥匙 ~ ver-mek 提供线索 ~I beline takmak 当家作主 ~mɪ bulmak 找到解决办法
[bookmark: ]anahtarci is. ❶锁匠 ❷【俚】善于撬门锁和保险柜的窃贼
[bookmark: ]anahtarcɪlɪk, - gɪ is. ❶锁匠的职业 ❷
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[bookmark: ]anahtarli s. ve zf. ④有钥匙的，有扳手的，有起子的 ②用钥匙启动的
[bookmark: ]anahtarlik,-gi is.钥匙扣
[bookmark: ]anahtarsiz s. ve zf. ①不上锁的 ②不用钥匙的： Kasavetsiz agiz anahtarsizaciir.【成】心中无烦事，嘴上没把门。
[bookmark: ]anak,-gi is. ①记忆力，记性；记忆 ②纪念品，作纪念的礼物
[bookmark: ]ana kara is.大陆，大陆板块
[bookmark: ]ana kart is.(电脑)主板：
[bookmark: ]ana kent is.主要城市，大城市
[bookmark: ]anakronik (法) s.过时的，不符合时代的
[bookmark: ]anakronizm (法) is. ①时代错误，年月日错误 ②过时，不符合时代
[bookmark: ]anal I s.有妈 的，有母亲的 ①Anali kuzu,kinal kuzu.有妈的孩子是个宝。
[bookmark: ]analik,-gi is. ①母亲身 份，母亲资格：~sigortasi 产假保险 ②母爱 ③继母；Analigima annesi gibi saygi gosteridi.他像对亲娘一样尊重他的继母。  ④像亲娘一样对待，像母亲一样对待 ③damaralikabarmak 母性大发(-e)~ etmek 像亲娘一样对待，像母亲一样对待： Siz， onaanalik ettiniz.您像亲娘一样待他。
[bookmark: ]analitik (法) s.分析的，解析的：~geometri 解析几何~ kimya 分析化学
[bookmark: ]analiz (法) is.分析，解析，剖析：~ rapu(商)信用状 kimyasal ~化学分析 ①etmek 分析，解析，剖析
[bookmark: ]analizlemek (-i)分析，解析，剖析
[bookmark: ]analizleyen is.分析仪: ses ~i 声音分析仪
[bookmark: ]analjezi (法) is.《医》痛觉缺失
[bookmark: ]analjezik (法) Ⅰ s.镇痛的，止痛的 Ⅱ is.镇痛药，止痛药
[bookmark: ]analoji (法) is.  ①类似，相似，相像 ②类比 ③〈语〉类同
[bookmark: ]ANAM 【缩】安卡拉核研究中心(Anarka nikleer Arasturm a Merkezi)
[bookmark: ]ana mal is.资金，资本，本钱
[bookmark: ]ana malci Ⅰ is.资本家，资本主义制度拥护者 Ⅱs.资本主义的，拥护资本主义制度的
[bookmark: ]ana malciliK,-gi is.资本主义，资本主义制度
[bookmark: ]ananas (美洲土著语) is.〈植〉凤梨（树），


[bookmark: ]菠萝(树)(Ananas sativus)
[bookmark: ]ananasgiller c.is.〈植〉凤梨科(Brome-liaceae)
[bookmark: ]anane [a'nane](阿) is.【旧】传统，习惯
[bookmark: ]ananeci s.拘泥传统的，墨守成规的
[bookmark: ]ananeperest s.【旧】拘泥传统的，墨守成规的
[bookmark: ]ananeperestli s.拘泥传统的，墨守成规的
[bookmark: ]ananeperestlik,-gi is.拘泥传统，墨守成规
[bookmark: ]ananeperver s.【旧】爱好传统的
[bookmark: ]ananet [anænet](阿) is.阳痿
[bookmark: ]ananevi [ə'nanevi](阿) s.传统的，习 惯的
[bookmark: ]ana okulu is.学前班，幼儿园大班
[bookmark: ]ANAP 【缩】祖国党(Anavatan Partisi)
[bookmark: ]ana para is.资金，资本
[bookmark: ]anari is.对面~ beri 到各处；来回地
[bookmark: ]anarsi (法) is. ①无政府状态，混乱 ②无政府主义◇~ yaratmak 制造混乱
[bookmark: ]anarsik (法) s.无政府状态的，混乱的
[bookmark: ]anarsist (法) Ⅰ s.无 政 府主义的 Ⅱ is.无政府主义者
[bookmark: ]anarsistlik,-gi is.无政府主义
[bookmark: ]anarsizm (法) is.无政府主义
[bookmark: ]anatri (法) is.口齿不清，口吃
[bookmark: ]ana saat is.(天)母钟，主钟
[bookmark: ]ana sanli s.取自母亲的名字的，从母姓的
[bookmark: ]anasav is.思想核心，主题
[bookmark: ]ana sinifi is.学前班
[bookmark: ]anasir [anasir](阿) is.因素，要 素
[bookmark: ]anasiz s.没有母亲的 ◇~ babasiz 父母双亡的，孤儿
[bookmark: ]anason (希) is.〈植〉八角茴香，大茴香(Pimpinella anisum)
[bookmark: ]anasoy is.人种，种族
[bookmark: ]anasoycu is.种族主义者
[bookmark: ]anasoycul s.种族的
[bookmark: ]anasoyculuk,-gu is.种族主义
[bookmark: ]anastomoz is.〈解〉吻合，接通，联络
[bookmark: ]anatomi (法) is.  ①解剖学 ②人体结构，体型 ③【转】结构，特点
[bookmark: ]anatomik (法) s.解剖(学)的
[bookmark: ]anatomist (法) is.解剖学工作者
[bookmark: ]anatüzilk,-gi is.基本章程
[bookmark: ]anavasya (希) is.鱼类从地中海回游到黑海
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[bookmark: ]anavatan is. ①祖国,故乡 ❷原产地:Tütünün ana vatanɪ Amerika’ dɪr. 烟草的原产地是美洲。
[bookmark: ]ana yarɪsɪ is. 姨妈
[bookmark: ]anayasa is. 宪法,根本法: Anayasa mah-kemesinin kararları kesindir. 宪法法院的裁决是最终裁决。
[bookmark: ]anayasacɪ s. ①维护宪法的,赞成宪法的❷负责宪法的
[bookmark: ]anayasal s. 宪法的,符合宪法的
[bookmark: ]ana yol is. ①主干道路,公路干线 ❷大街: Ana yolda trafik cok yogun. 大街上交通十分拥挤。
[bookmark: ]ana yön is. 基本方向(东西南北之一)
[bookmark: ]ana yurt,-du is. 祖国,故乡:~ harbi 卫国战争~ sevgisi 爱祖国
[bookmark: ]anbar 见 ambar
[bookmark: ]an be an(阿-波-阿) zf. 每时每刻
[bookmark: ]anca[a' nca] zf. ve bag. 见 ancak ◇~beraber, kanca beraber 拴在一根绳上的蚂蚱;大家彼此彼此: Anca beraber, kan-ca beraber. Onlar da bizim gibi mete-liksiz kalɪrlar. 大家都是一根藤上的苦瓜,同我们一样，他们也是穷得一无所有。
[bookmark: ]ancak[a' ncak] zf. ve bag. ①只有,仅仅,才: Bu iși ancak siz yapabilirsiniz,baskası başaramaz. 这件事只有您能干,别的人干不了。 Cocuk ancak babasındankorkar.孩子只怕他的爸爸。❷但是，可是,然而: Bu ise baslıyorum, ancak bugün bitiremem. 这件工作我已经开始做了，但是今天做不完。❸最多，至多，只：Bu kalem ancak bin lira eder. 这支笔最多值 1000 里拉。 ❹最早:Kardeşin as-kerden anca k iki yIl sonra dönebilir. 你的兄弟最早两年后才能退伍。
[bookmark: ]ancizlemek(nsz)【俚】逃之夭夭,溜掉
[bookmark: ]ancüez(西) is. ❶鳀鱼 ❷鳀鱼类腌制品
[bookmark: ]andac, - cɪ is. ①记事本,备忘录 ❷回忆录，日记
[bookmark: ]Andaman Denizi öz. is. 安达曼海(亚洲)
[bookmark: ]And Daglarɪ öz. is. 安第斯山脉(美洲)
[bookmark: ]andante[anda' nte](意) zf.(乐)用行板，用步行速度
[bookmark: ]andantino[andanti' no](意) zf.〈乐〉用小行板


[bookmark: ]andaval is.【俚】傻,笨,蠢
[bookmark: ]andavallɪ s. 【俚】傻 的, 笨的,蠢 的:Andavallıya bak, lüp arıyor. 瞧这蠢货,又想捡便宜了。
[bookmark: ]andavallɪk is.【俚】傻,笨,蠢
[bookmark: ]andezit is.〈地〉安山岩
[bookmark: ]andɪç,-cɪ is. ①记事,备忘录 ❷记事簿,札记簿
[bookmark: ]andɪk, - gɪ is.【俗】〈动〉黄鸭,赤麻鸭(Casarca ferruginea)
[bookmark: ]andɪrak, - gɪ is. 提示牌,警示牌
[bookmark: ]andɪran s. 类似的,相似的
[bookmark: ]andɪrɪ 见 andɪc
[bookmark: ]andɪrɪs is. ① andɪrmak 的动名词 ❷〈逻〉类比
[bookmark: ]andɪrɪşma is. ① andɪrɪşmak 的动名词❷混淆，弄错，搞错
[bookmark: ]andɪrɪsmak(-i)类似于
[bookmark: ]andɪrmak(-i, - e) ❶ anmak 的使动态:Manzara ta m bir ana baba gününüandɪrɪyordu. 此情此景,活生生一副世界末日的景象。 Biraz ötede, hus agacla-rInIn beyaz gövdeleri kefene bürünmüsbir hayalet dizisini andırıyordu. 不远处,桦树的白色树干活像一排裹着尸布的幽灵。❷像,类似: Bu k₁z anasɪnɪ andɪrɪyor. 这女孩像她妈妈。 Bu cocugun yürüyüșübabasını andırıyor. 这孩子走路像他爸爸。
[bookmark: ]andɪz is. ❶【俗】〈植〉叙利亚桧树(Ar-ceuthos drupacea) ❷〈植〉柏树 ❸〈植〉土木香,祁木香(Inula helenium)❹田野里一种野草的根
[bookmark: ]andɪz otu is.〈植〉旋覆花属植物(Inula)
[bookmark: ]andlaşma 见 antlaşma
[bookmark: ]Andorra öz. is. 安道尔(欧洲): AndorraPrensligi 安道尔公国
[bookmark: ]andropoz(法) is. 男子更年期
[bookmark: ]anekdot(法) is. 轶事,趣闻,小故事
[bookmark: ]anele(意) is.舰船上使用的一种铁环
[bookmark: ]anemi(法) is.(医)贫血
[bookmark: ]anemik(法) s.(医〉贫血的
[bookmark: ]anemometre(法) is. 风速表
[bookmark: ]anemon(法) is.〈植〉银莲花
[bookmark: ]aneroit, - di (法) is. (或 ~ barometre)空盒气压表，无液气压计
[bookmark: ]anestezi(法) is. ①〈医〉感觉缺失 ❷
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[bookmark: ]〈医〉麻醉: lokal ~ 局部麻醉 ZavallɪHacı Omer, dişcinin koltugunda anes-tezi bile kabul etmiyor. 可怜的哈杰·厄梅尔在牙医的诊椅上连麻药都没打。
[bookmark: ]anestezik(法) s. ve is. 麻醉的;麻醉剂,麻药
[bookmark: ]anestezist(法) is. 麻醉师
[bookmark: ]anesteziyoloji(法) is.〈医〉麻醉学
[bookmark: ]anevrizma(法) is.〈医〉动脉瘤
[bookmark: ]angaje(法)s.许下诺言的，有承诺的，有约定的◇~ etmek 使许诺,使承诺,使约定~olmak 许诺,承诺,约定
[bookmark: ]angajman(法) is. 诺言,承诺,约定
[bookmark: ]angarya [anga' rya](希) is. ①徭役,劳役，苦役 ❷无偿征用(车船、牲口等)❸【转】沉重的负担,苦差事◇~a koşmak 罚做苦役
[bookmark: ]angaryacɪ is. 强制他人服劳役的人
[bookmark: ]angɪ is. 回忆,回想
[bookmark: ]angɪc,-cɪ is.【俗】畜力车两侧的挡板
[bookmark: ]angɪlamak(-i) 记起,想起,回忆起:Tatlɪbir sicaklIkla o günleri angIladI. 他甜蜜地回想起了那些日子。
[bookmark: ]angɪn s.【俗】著名的,有名的
[bookmark: ]Anglikan(法) I s. 英国国教的,英格兰教的，英国圣公会的 Ⅱ is.英国国教教徒
[bookmark: ]Anglikanizm(法) öz. is. 英国国教,英格兰教，英国圣公会
[bookmark: ]Anglosakson(法) I öz. is. 盎格鲁-撒克逊人Ⅱ s.英国的，英式的
[bookmark: ]Angola öz. is. 安哥拉(非洲)
[bookmark: ]angström is.〈物〉埃(微小长度单位,长度为一千万分之一毫米)
[bookmark: ]angudî[anguːdiː] s. 赤麻鸭色的
[bookmark: ]angut, - du is. ①〈动〉黄鸭,赤麻鸭(Casarca ferruginea) ❷【转】傻瓜,笨蛋，蠢货
[bookmark: ]anha minha [a'nhɑːminhɑː] (阿) zf. 大约: Bu ev anha minha 50 000 dolardan fazlaya cɪkmayacakmɪs. 这套房子听说大概不超过5万美元。
[bookmark: ]anhidrit(法) is.〈地〉硬石膏
[bookmark: ]anɪ is.  ① 记忆, 回忆: Bu kadar aclanilarla bizim dertlerimizi tazeleme-mesini söyledim. 我让他不要用如此痛苦的回忆勾起我们的烦恼。❷回忆录
[bookmark: ]anɪk s. ①【俗】准备好的,有准备的 ❷天


[bookmark: ]生的，生来就有的，天赋的，有天分的
[bookmark: ]anɪklamak(-i)【俗】准备,预备,配制,调制
[bookmark: ]anɪklɪk, - gɪ is. 天赋,天分
[bookmark: ]anɪksɪz s. ①无才能的,无才华的 ❷没有准备好的，事先没有准备的
[bookmark: ]anɪksɪzlɪk, - gɪ is. ❶平庸,无才,无才华,无才能 ❷没有准备；事先没有准备
[bookmark: ]anɪl I is.目的 Ⅱ s. 缓慢的,迟钝的;脑筋迟钝的
[bookmark: ]anɪlaşmak(nsz) 成为回忆
[bookmark: ]anɪlɪk, - gɪ is. 迟钝,缓慢
[bookmark: ]anIlmak(nsz) anmak 的被动态
[bookmark: ]anɪmsamak(-i) 回忆,想起,怀念:Ayrɪlɪkgününü anımsadı. 他怀念离别的日子。Gencligimin o güzel günlerini anımsı-yordum.我怀念青年时代那些美好的日子。 Eski dertlerimi anımsayıp yenidendertlenmek istemem. 我一想起过去的痛苦，就不想再忍受。
[bookmark: ]anımsanmak(nsz) anımsamak 的被动态
[bookmark: ]anımsatmak(-i) anımsamak 的使动态
[bookmark: ]anIrIs is. 驴叫: Birden ovada unutulmusyaşlI bir esegin anirIşı duyuluyor. 突然草原上传来了久违的一头老驴的叫声。
[bookmark: ]anirmak ( nsz) (驴) 叫: Esek can acIsIndan anIrmIs, yerinde duramaz ol-mus, oradan oraya koşmus. 驴子疼得直叫唤，不停地打转转。
[bookmark: ]anɪrtɪ is. 驴叫声
[bookmark: ]anɪrtmak(-i) anɪrmak 的使动态
[bookmark: ]anɪştɪrma is. ① anɪştɪrmak 的动名词❷典故: Kɪz duyguluydu. Gizli anɪştɪr-malarla türlüsarkılar söylemekten hos-lanvyordu.那姑娘多愁善感，喜欢读一些幽怨的诗词典故。
[bookmark: ]anɪstɪrmak(-i) 影射,暗示
[bookmark: ]anɪt is. 纪念碑,丰碑
[bookmark: ]Anɪtkabir,-bri öz. is. 阿塔图尔克(穆斯塔法·凯末尔)陵墓，土耳其国父陵
[bookmark: ]anɪtkabir, - bri is. 重大历史人物的带有纪念性的陵墓
[bookmark: ]anɪtlaşmak(nsz) 成为纪念碑,成为丰碑:Atatürk, Türk milletinin gönlündeanItlaștI.阿塔图尔克已成为土耳其民族心目中的一座丰碑。
[bookmark: ]anItlaştIrIlma is. anItlaştIrIlmak 的动名词: Mehmetçigimizin köylere kadar
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[bookmark: ]anɪtlaştɪrɪlmasɪnɪ cok görmem. 我认为在各个村庄都为我们的战士树碑立像也不过分。
[bookmark: ]anItlaştIrIlmak(nsz) anItlaştIrmak 的被动态
[bookmark: ]anɪtlaştɪrmak(-i) anɪtlaşmak 的使动态
[bookmark: ]anɪtmezar is.豪华壮观带有纪念性的陵墓
[bookmark: ]anɪtsal s. ①带有纪念性的,丰碑式的 ❷雄伟壮观的
[bookmark: ]anɪz is. ①庄稼根茬: bugday ~ɪ麦茬 ❷收割后未翻耕的土地 ◇~biçmek 清理庄稼根茬和田边杂草 ~ bozmak 耕地，犁地
[bookmark: ]anɪzlɪk is.未清除庄稼根茬的田地
[bookmark: ]an{[ɑːniː](阿) s. ve zf. 突然的,突如其来的,突兀的:~ bi r karar 突如其来的决定Anĩ bir gürültü ișitince yüregi hopladı.突然一声巨响，吓了他一跳。Gözleriürkek, hareketleri anîydi. 他大眼凶恶,动作突兀。
[bookmark: ]anîde[aːniːde](阿) zf. 立刻,马上,突然
[bookmark: ]aniden(阿) zf. 突然,立刻,马上:Karşɪ-sina aniden bir araba cIkInca sasIrdI. 一辆车突然出现在他面前，他吓呆了。
[bookmark: ]anif[aniːf](阿) s. 强硬的,粗暴的
[bookmark: ]anilin(法) is.〈化〉苯胺:~ boyalar苯胺染料，阿及林染料
[bookmark: ]animato[anima' to] (意) zf.〈乐〉活泼地，有生气地，雄壮地
[bookmark: ]animizm(法) is.〈哲〉万物有灵论,泛灵论
[bookmark: ]anjin(法) is.〈医〉咽峡炎◇~döpuvatrin心绞痛 ~ olmak 患咽喉炎
[bookmark: ]Anka[anka:](阿) öz. is. ①长生鸟,不死鸟，凤凰 ❷〈天〉凤凰星座 ❸【转】有名无实的东西
[bookmark: ]Ankara [a' nkara]öz. is. 安卡拉(土耳其)
[bookmark: ]ankastre(法) s. 镶入的,插入的,嵌入的,刚性固定的:~ telefon tesisatɪ 镶入式电话设施
[bookmark: ]anket(法) is. 讯问,调查,侦查◇~ yap-mak讯问，调查，侦查
[bookmark: ]anketçi is. 调查员,侦查员
[bookmark: ]ankiloz is.<医>关节强硬
[bookmark: ]ankonsinyasyon(法) s. 寄售的,寄卖的:~ satɪs 寄售,寄卖
[bookmark: ]ankostik-gi(法) is. 蜡染:~ resim 蜡染画


[bookmark: ]anlak is. 智慧,聪明,智力
[bookmark: ]anlakalɪr s. 明理的,懂道理的,通情达理的；有智慧的，聪明的
[bookmark: ]anlaklɪ s. 有智力的,聪明的
[bookmark: ]anlaksal s. 懂得事理的,很自觉的
[bookmark: ]anlam is. ①意义,意思,含意,涵义:~aykɪrɪlɪgɪ〈语〉误解,曲解 Bu sözcügünanlamɪ nedir? 这个词是什么意思? Kellifelli müdürsün, borun ötmez demeninanlami var, biraz calIs bu iși mutlakayaparsIn.你是一个堂堂正正的经理，你说你人微言轻是什么意思?好好干，这事儿你肯定干得了! ❷〈逻〉观念,主张◇~ ver-memek 不理解: Ailem yaptIklarIma an-la m veremiyor. 全家人都不理解我的做法。~ ina gelmek 意味着: Bu da plânınyine ertelenmesi anlamına geldi. 这也意味着计划也将推迟。
[bookmark: ]anlama is. ① anlamak 的动名词: Coc-ugun gözleri fIldIr fIldIr dönüyor, etra-finda olup bitenleri iyice anlamaya ca-lIșIyor.这孩子两眼滴溜溜乱转，想搞清楚周围发生了什么事。❷〈哲〉内涵，内包
[bookmark: ]anlamak(-i) ❶领悟,悟到,体会到,领会:KapIyI açan hizmetçi benim kadIn old-ugumu anlamadɪ. 开门的侍者没认出我是个女人。 ❷得知,知道: Yaptɪgɪnɪz gizliisleri agabeyim bir anlarsa hepinize du-man attɪrɪr.你们背地里干的这些事,大哥要是知道了，饶不了你们。❸询问，打听，了解: Paltonun fiyatını anlamak icindükkâna girdi. 他进商店打听大衣的价格去了。❹理解，懂得，明白，心领神会：Benianlɪyor musunuz? 您明白我的意思吗?Bir seyden anlamaz kabagın biri. 他是个什么也不懂的老粗。 Eliyle kesesiniyokladI. O zaman bütün parasının ça-lɪndɪgɪnɪ anladɪ. 他用手一摸钱袋,当时就明白了，他所有的钱都被偷走了。❺(-den)懂得,会:O, ticaretten anlar, yastahtaya basmaz; aldanmaz. 他很会做生意，不会看走了眼，不会上别人的当。Mo-tordan az buçuk ben de anlarIm. 对摩托车 我 也 略 懂 一 二。 Türkçe’ yi anlaya-bilirim fakat konușamam. 我懂土耳其语，但是不会说。⑥(-den)(一般用于否定句或疑问句)利用,从中受益:Bu ilâctan
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[bookmark: ]hic bir se y anlamadɪm. 这种药对我一点儿用也没有。⑦【俚】想得到
[bookmark: ]anlamamazlɪk, - gɪ is. 装糊涂,假装不明白◇~ tan gelmek 装糊涂,假装不明白:Babam b u kinayeyi anlardI sanIrIm,fakat anlamamazlIktan gelirdi. 我想我父亲明白了这句暗示，但他却装糊涂。
[bookmark: ]anlamazlɪk,-gɪ is. 装糊涂,假装不明白◇~ tan gelmek 装糊涂,假装不明白
[bookmark: ]anlam bilimi is.<语>语义学
[bookmark: ]anlam bilimsel s. 语义学的
[bookmark: ]anlamdas s.〈语〉同义词的,同义的
[bookmark: ]anlamdaslɪk, - gɪ is. 同义词
[bookmark: ]anlamdɪrmak (-i)认为···有意义
[bookmark: ]anlamlandırmak(-i)解释,说明,阐述
[bookmark: ]anlamlI s.有意义的，有含义的，意味深长的◇~ ~ 意味深长地:Karısına bakarakanlamlɪ anlamlɪ gülümsedi. 他朝妻子看了一眼，意味深长地笑了笑。
[bookmark: ]anlamsal s. 语义的,语义学的
[bookmark: ]anlamsIz s. 无意义的:AnlamsIz seylerlevakit yitiriyor, is olsun diye yapIyor.他干一些无聊的事打发时光，只是为了别闲着。
[bookmark: ]anlamsɪzlɪk, - gɪ is. 无意义
[bookmark: ]anlaşɪk s.加入联盟的,联盟的,同盟的
[bookmark: ]anlaşɪlan I s. 显然的,意义明确的,含义明确的 Ⅱ e. 看来,显然,也许:Anlașɪlanucak gecikecek, 看来飞机要晚点。
[bookmark: ]anlaşɪlma is. anlaşɪlmak 的动名词: Buyazının anlașılması sözlüge baglıdır. 要弄懂这篇文章得靠字典。 Gercegin an-lașılması icin onların yüzleşmeleri ge-rek.为了弄清事实，他们需要当面对质。
[bookmark: ]anlasɪlmak(nsz) ①看来,可见,显然:Aygül’ün nesesinden sinavının iyi ge-ctigi hemen anlașɪlɪyor. 一看阿伊居尔高兴的样子就知道这次考试她考得很好。lkisinden hangisinin haklı oldugu an-lasɪlamadɪ. 搞不清他们两个谁是谁非。AnlasIldI sen ayak sürüyeceksin, bunuben baskasına havale edeyim. 看来你不大情愿，那我还是把这交给其他人吧！❷达成一致，达成协议 ❸被赞赏，被肯定❹搞清楚: Hɪzlɪ okumayɪn, bi r se y an-lașɪlmɪyor. 别读太快了,什么也听不清楚。Ne demek istedigin anlașılmadı, karan-


[bookmark: ]lɪkta göz kɪrpɪyorsun. 弄不明白你想说什么，你这是在打哑谜。
[bookmark: ]anlaşɪlmaz s. 莫明其妙的,不可名状的,不可思议的
[bookmark: ]anlaşma is. ❶ anlaşmak的动名词 ❷协定,协议:~ ya karşı hareket 违约行为kültür ~sɪ文化协定◇~ yapmak 达成协议,签署协定 ~ saglamak 达成协议 ~ yavarmak 达成协议,取得一致: Ev sahibi ilekiracı anlaşmaya vardIlar. 房东同房客达了成协议。
[bookmark: ]anlaşmak(nsz, - le) ①达成协议,取得一致,约定: Bir gün önce anlaștɪklarɪ mo-torcu gelmiști. 他们一天前约好的摩托艇手已经来了。lsverenle isçi anlaștɪ. 工人同雇主达成了协议。❷融洽，和睦；和解，讲和: AnlasamadIlar; sonunda mahke-meye düstüler. 他们没能讲和,最后对簿公堂。 lki komsu pek anlaștI, her günberaberler.这两个邻居非常和睦，每天都在一起。◇anlașɪp kaynamak 融洽,和睦:Bu cocugun kani sica k herkesle cabu-cak anlașɪp kaynașɪyor. 这孩子很讨人喜欢，很快就和大家打成了一片。
[bookmark: ]anlasɪt is. 妥协,折衷
[bookmark: ]anlaşmalɪ s. 有协议的
[bookmark: ]anlaşmazlɪk, - gɪ is. 争端,争议,争执,争吵,纠纷:sɪnɪr ~I 边境争端 Aralarɪndakianlașmazlıga cok acındım. 我对他们之间的争执感到十分遗憾。
[bookmark: ]anlaştIrmak(-i) anlasmak 的使动态
[bookmark: ]anlatɪ is. 讲述,叙述,讲故事
[bookmark: ]anlatɪcɪ I s. 讲解性的,解释性的 Ⅱ is.讲故事的人，故事员
[bookmark: ]anlatɪk, - gɪ is. 趣闻,奇闻,笑话;故事
[bookmark: ]anlatIlma is. anlatIlmak 的动名词: Bir düşüncenin iyi anlatılabilmesi için onun zihinde iyi kavranmIs olmasI gerek. 只有充分理解一种思想，才能把它表达清楚。
[bookmark: ]anlatIlmak(nsz) anlatmak 的被动态
[bookmark: ]anlatɪm is. ❶ anlatmak 的动名词 ❷表示，表达方式
[bookmark: ]anlatım bilimi is. 文体论,文体修辞学
[bookmark: ]anlatɪmcɪ I s. 表现派的,表现主义的 Ⅱis.表现派，表现主义者
[bookmark: ]anlatɪmcɪlɪk, - gɪ is. 表现主义,表现派
[bookmark: ]anlatɪmlɪs. 有表现力的,表达力强的,生动
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[bookmark: ]anlatIs is. anlatmak 的动名词: Her an-latışımda yeni bir seyler ekliyordum.我每次讲解都有新的内容。
[bookmark: ]anlatmak(-i, - e) ❶讲解,介绍,解释,说明,表达: Bize onların hâlini anlatın. 请向我们介绍一下他们的情况。Gece saba-ha kadar düşündügü seyleri babasına daanlatmak isterdi. 他想把他日思夜想的一些事情也说给父亲听。 Yemek hazɪrlattɪ.Birlikte yediler, ictiler, birbirlerine ask-larını anlattılar. 她让人备下酒席,二人面对面喝酒，互相倾诉爱慕之心。❷使相信：Derdinizi ona anlatmak kolay degil. 要想让他相信你们的烦恼不是一件容易的事。❸ 蕴 含: bu dörtlük, yalɪnlɪgɪ icindederin bir üzüncü anlatɪr. 这首四行诗,朴实中蕴含着深沉的忧愁。◇(-i) anlata an-lata bitirememek 赞不绝口
[bookmark: ]anlayɪs is. ① anlamak 的动名词 ❷理解力 ❸放任，纵容，宽容 ❹智力，精神，思想◇~ göstermek 容忍,宽容,纵容,放任
[bookmark: ]anlayɪslɪ s. ①理解力强的,聪明的,有才智的 ❷宽容的，容忍的，放纵的，溺爱的：Bu dünyada en anlayışlı dost sizsinizbenim için.在这个世界上，最能宽容我的朋友就是您了。 Sen, babanın anlayıslıolusuna dua et, yoksa hâlin haraptI. 你得感谢你父亲的宽容，不然，你可就惨了。
[bookmark: ]anlayɪslɪlɪk, - gɪ is. ①理解力强,聪明,有才智 ❷宽容，容忍，放纵，溺爱
[bookmark: ]anlayɪssɪz s. ①理解力差,愚笨的,感觉迟钝的 ❷偏执的，气量狭窄的，心胸狭窄的：Cok anlayIssIz, nankör birisidir; gün-ese karși iser. 他是一个心胸非常狭窄的人，忘恩负义，傲慢无礼。
[bookmark: ]anlayɪssɪzlɪk, - gɪ is. ①理解力差,愚笨,感觉迟钝,昏庸: Bu anlayɪşsɪzlɪga ve buvatan hainlerine vahvahlanırlar. 他们对如此的昏庸表示愤慨，痛恨这些卖国贼。❷偏执，气量狭窄，心胸狭窄
[bookmark: ]anlɪk,-gɪ is. 理解力,思维能力,理智,智力，明智，判断力
[bookmark: ]anlɪkcɪlɪk, - gɪ is.〈哲〉唯智力论
[bookmark: ]anlɪksal s. 智力的;理智的
[bookmark: ]anlɪ sanlɪs. 漂亮的,壮观的,妙不可言的:~ bir resmi gecit 壮观的阅兵式


[bookmark: ]anma is. ① anmak 的动名词: ~ ma-dalyasI 纪念章 ❷纪念已故者的仪式，祭奠
[bookmark: ]anmak,-ar (-i) ①想起,提起,回忆,记住: Oglunun adını anmak istemiyordu.他本不想提到他儿子的名字。Onun bufedakârlıgını her yerde, her zaman mi-nnetle anacagım. 无论何时何地,我都将满怀感激地记住他做出的这种牺牲。Yıllarca önce yitirdigi yavrusunu andı-kç a yüreginden kan gidiyordu. 一想起多年前失去的孩子，她心里就非常难过。❷怀念,记念,想念: Yurt ugrunda ölensehitlerimizi her an saygIyla anIyoruz.我们永远怀念我们那些为祖国献身的烈士们。 Her dem sizi andɪk. 我们无时无刻不想念着你们。❸为…起名，把…称之为，起名为
[bookmark: ]anmalɪk, - gɪ is. 纪念品,有纪念意义的礼物
[bookmark: ]anne is.母亲,妈妈: Bu cocuk annesininörnegi.这孩子长得同他的母亲一模一样。◇~ olmak 做母亲: Evlendikten iki yIlsonra anne oldu. 她结婚两年后做了母亲。
[bookmark: ]anne anne is.姥姥,外祖母,外婆: Uzunsüredir görmedigim anneanneme gör-medigim özlemim gittikce artıyor. 我越来越想念好久没见面的姥姥。
[bookmark: ]annecigim is. ①妈妈,娘 ❷老大娘(对上年纪妇女的称呼)
[bookmark: ]annelik,-gi is. 母亲资格,母亲身份:henüz ~ in ne oldugunu bilmeyen otuzyașɪndaki bir kadɪn 一个还不知道怎么做母亲的30岁的女人 ◇(-e) ~ (ödevini)etmek 承担做母亲的义务，像母亲一样对待(某人)
[bookmark: ]anofel(法) is.(动)按蚊,疟蚊(Anophe-les maculipennis)
[bookmark: ]anomal(法) s. 不规则的,不合常规的,反常的，异常的，畸形的
[bookmark: ]anomali(法) is. 不规则,不规则形式,不规则结构，不合常规，反常，异常，畸形
[bookmark: ]anonim(法) s. ①匿名的,不署名的 ❷佚名的 ❸没有特点的，没有个性的，没有特色的◇~ ortaklɪk(或 sirket) 股份有限公司
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[bookmark: ]anons(法) is.公告，告示，通告，布告，通知◇~ etmek 公告，告示，通告，通知
[bookmark: ]anoreksi(法) is.〈医〉厌食，没有食欲
[bookmark: ]anorganik(法) s.  1〈医〉非器质性的2〈化〉无机的
[bookmark: ]anormal,-li(法) I s.异常的，反常的，例外的，不规则的；畸形的 Ⅱ is.精神不正常的人，疯子
[bookmark: ]anormalesmek(nsz)变得异常，变得反常
[bookmark: ]anormallik,-gi is.异常，反常，不正常：Durumun anormalligini szemis olacakki herhangi bir sey sormadan elimdentutup yürümeye basladı.他好像也发现苗头不对，什么也没问，抓住我的手就走。
[bookmark: ]anot,-du(法) is.〈电〉阳极，正极
[bookmark: ]anozmatik(法) s.〈医〉嗅觉缺失的
[bookmark: ]anozmi(法) is.〈医〉嗅觉缺失
[bookmark: ]ansal s.脑力的；智力的
[bookmark: ]ansambl(法) is.乐团；歌舞团
[bookmark: ]ansefal(法) is.〈解〉脑
[bookmark: ]ansefalit(法) is.〈医〉(大)脑炎
[bookmark: ]ansimak(-i)回忆，想起，怀念
[bookmark: ]ansiz is. ①〔俗〕愚笨的 ②突 然的，突如其来的
[bookmark: ]ansizn [a'nsizn] zf.突然，忽然:阿abramansizn durdu.我的车突然抛锚了。Birikoluma giriverdi ansizm.突然有个人搀住了我。Kendi endine basladigir birkonusmay ansizm dile getirir, karsi-sindakini sairturd.他突然自言自语地说了起来，把对面的人吓了一跳。
[bookmark: ]ansizlik,-gi is.突然性，意外，出其不意
[bookmark: ]ansiklopedi is.全书，百科全书
[bookmark: ]ansiklopedik s.百科的，百科全书的：～sozlik 百科词典
[bookmark: ]ant,-dI     (阿) is.发誓，起誓 ①~ etmek(或 iqmek)发誓，起誓: Karsi koydekiköpekleri tepelemeye ant iqtik.我们 发誓要收拾一下对面村子的那帮狗东西。～kardesi 盟兄弟，把兄弟～ verdirmek 使发誓干某事～ vermek 迫使，逼迫～mbozmak 违背誓言
[bookmark: ]antagonist (法) I is.  ①对抗者；对手；敌手；意见完全相反者 ②〈生〉作用和功能相反的器官或物质；对抗物，对抗体；对抗器官 Ⅱs.对抗的，对抗性的；拮抗的


[bookmark: ]antagonizm(a)(法) is. ①对抗，对抗性，对立，敌对，敌意 ②(生化)拮抗，(生)对抗
[bookmark: ]Antalya öz. is.安塔利亚(土耳其省、市)
[bookmark: ]Antananarivo öz. is.塔那那利佛(马达加斯加)
[bookmark: ]antant(法) is.谅解，协定，协议，协约◇~kalmak 和解，取得谅解，达成协议
[bookmark: ]antarktik(法) s.南极的，南极洲的：~kara 南极洲大陆
[bookmark: ]antbeti is.条约；契约，合同；协定，协议
[bookmark: ]anten(法) is. ①天线：~ yükselteci 天线信号增大器 dahili ~内置天线 dıs ~室外天线 harici ~外接天线 ②触角，触须③直觉 ④【俚】智慧
[bookmark: ]Antep fistıgı is.〈植〉阿月浑子果，阿月浑子果树(Pistacia vera)
[bookmark: ]Antep fistıgiller c. is.〈植〉漆树科
[bookmark: ]anterit(法) is.〈医〉肠炎
[bookmark: ]anterlin(法) is.〈印〉空铅，铅条
[bookmark: ]antet(法) is.笺头
[bookmark: ]antetli s.印有笺头的(信封、信笺等)
[bookmark: ]antetsiz s.无笺头的(信封、信笺等)
[bookmark: ]antibiyotik,-gi(法) is.抗菌素，抗生素：~ ilaçlari 抗生素类药品
[bookmark: ]antidemokratik(法) s.反民主的
[bookmark: ]antifasist(法) I is.反法西斯者 Ⅱ s.反法西斯的
[bookmark: ]antifasizm(法) is.反法西斯主义
[bookmark: ]antifriz(英) is.  ①防冻剂，防冻液，抗凝剂 ②【俚】酒
[bookmark: ]Antigua ve Barbuda öz. is.安提瓜和巴布达(美洲)
[bookmark: ]antijen(法) is.〈生〉抗原
[bookmark: ]antik(法) I s.古代的，古老的：~ kent古城Ⅱis.古董，古玩(尤指古希腊和古罗马时代的)
[bookmark: ]antika [anti'ka](意) I is. ①古董，古玩: Bu antikayi ehven amlssimiz.您这件古董买得便宜。     ②头巾、手绢、床单等织物上的花边 Ⅱs.    ①古老的，过时的，式样陈旧的：~ bir kiln古剑 ②【转】怪异的，乖戾的: Ne antika herifmis be.他是一个多么乖戾的家伙呀！
[bookmark: ]antikaci I   is. ①古董商，古玩商：~dückkani 古玩铺，古董 店 ②古董收藏者，古玩收藏者 Ⅱs. ①买卖古董古玩的 ②收藏古董古玩的
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[bookmark: ]antikalɪk,-gɪ is. ①古董性质,古玩价值;古色古香 ❷古老，陈旧，过时 ❸【转】怪异,乖戾:AntikalIgI bIrak da, adam gibikonuş.你别这么乖戾，有话好好说！◇~yapmak【转】怪异,乖戾
[bookmark: ]antikatot,-du(法) is.〈电〉对阴极(X射线管中的靶子)
[bookmark: ]antik cag is. ve s. 古希腊时代(的),古罗马时代(的)，古代(的)
[bookmark: ]antikiklon(法) is.〈气〉反气旋,高气压
[bookmark: ]antikite(法) is. 古代,古时候
[bookmark: ]antikolonyalist(法) s. 反殖民主义的:~politika 反殖民主义政策
[bookmark: ]antikomünist(法) s. 反共的
[bookmark: ]antikomünizm(法) is. 反共产主义,反共论
[bookmark: ]antikor(法) is.〈生〉抗体
[bookmark: ]antilenfositer serum is.〈生〉淋巴细胞血清
[bookmark: ]antilenfotis serum is.〈生〉淋巴细胞血清
[bookmark: ]antilop(法) I is.〈动〉羚羊(Anthilo-pus) Ⅱ s. 羚羊皮的
[bookmark: ]antilopgiller c. is.(动) 羚羊亚科
[bookmark: ]antiloplar is.<动>羚羊科
[bookmark: ]antimilitarizm(法) is. 反军国主义
[bookmark: ]antimon(法) is.〈化〉锑(Sb)
[bookmark: ]antimonlu s.〈化〉含锑的
[bookmark: ]antin is.【俚】①情妇,姘妇;婊子,妓女,破鞋 ❷后门
[bookmark: ]antinomi(法) is. ①矛盾 ❷〈哲〉二律背反
[bookmark: ]antioksidan (法) is. 抗氧化剂
[bookmark: ]antioksijen(法) is. 抗氧化剂
[bookmark: ]antipati(法) is. 反感,厌恶
[bookmark: ]antipatik(法) s. 引起反感的,讨厌的◇~bulmak 讨厌,厌恶
[bookmark: ]antiproton(法) is.〈物〉反质子
[bookmark: ]antisemit(法) s. 仇视犹太人的,反犹太人的，排斥犹太人的
[bookmark: ]antisemitizm(法) is. 反犹太主义,反犹太人运动，排斥犹太人运动
[bookmark: ]antisepsi(法) is. 防腐法,灭菌法
[bookmark: ]antiseptik (法) s. ve is. 防腐的(药剂),灭菌的(药剂)
[bookmark: ]antisiklon(法) is.〈气〉反气旋,高气压
[bookmark: ]antisosyal,-li(法) s. 反社会的,违反社


[bookmark: ]会秩序的
[bookmark: ]antisambr(法) is. 候见室,候见厅◇~yapmak候见
[bookmark: ]antitez(法) is.〈哲〉反题,反命题: Bu,ta m bir antitezdir, iddia ettiginiz gibisentez degildir. 这完全是一个反命题,不是您所说的命题。
[bookmark: ]antitoksin(法) is.〈医〉抗毒素
[bookmark: ]antlasma is. ① antlașmak 的动名词 ❷条约
[bookmark: ]antlasmak(nsz, - le)缔约
[bookmark: ]antlɪ s. 发过誓的
[bookmark: ]antoloji(法) is. 文选,诗选,散文选,乐曲选
[bookmark: ]antomoloji(法) is. 昆虫学
[bookmark: ]antrakt(法) is. ①幕间休息 ❷课间休息
[bookmark: ]antrasit(法) is. 无烟煤
[bookmark: ]antre(法) is. ①入口 ❷入场费,门票钱❸(演员)出场，上场 ❹汤后第一道菜与烧烤之间上的菜
[bookmark: ]antrenman(法) is.(体育)训练,锻炼,练习: Bu futbolcu antrenmanda göz dol-durdu.这名足球运动员在练习中使人大饱眼福。
[bookmark: ]antrenör(法) is. 教练: futbol~ü足球教练 Ali, antrenörüne hayran kaldI. 阿里对他的教练赞不绝口。
[bookmark: ]antrenörlük, gü is. 教练工作,教练资格，教练职业，教练生涯
[bookmark: ]antrepo [antre' po](法) is. ①关栈,保税仓库 ❷仓库，货栈
[bookmark: ]antrepocu is. ①国家专卖品经销人 ❷仓主，仓库保管员
[bookmark: ]antrkot(法) is. 牛排骨肉
[bookmark: ]antrok kalkeri is.<地>海百合石灰岩
[bookmark: ]antropi is.〈物〉熵
[bookmark: ]antropoit(法) I is.〈动〉类人猿Ⅱs.类人的
[bookmark: ]antropoitler c. is.〈动〉类人猿亚目
[bookmark: ]antropolog(法) is. 人类学家
[bookmark: ]antropoloji(法) is. 人类学
[bookmark: ]antropolojik(法) s. 人类学的
[bookmark: ]antropometre(法) is. 人体测量计
[bookmark: ]antropometri(法) is. 人体测量学,人体测量术
[bookmark: ]antropometrik(法) s. 人体测量的
[bookmark: ]antropomorfizm(法) is. 拟人论,拟人观


[bookmark: ]129	antroposantrizm/ apIşmak


[bookmark: ]antroposantrizm(法) is. 人类中心论,人类本位说
[bookmark: ]antropoyid maymun is.〈动〉类人猿
[bookmark: ]antropozoik(法) is.〈地〉灵生代的:~devir灵生代
[bookmark: ]antrparantez(法) zf. 括号内,加括号,附带地说；离题；题外话，枝节话，闲话
[bookmark: ]anut,-du[anuːt](阿) s.【旧】固执的
[bookmark: ]anüri(法) is.〈医〉无尿(症)
[bookmark: ]anüs(法) is.〈解〉肛门◇~ yüzgeci〈动〉(鱼的)臀鳍
[bookmark: ]anyon(法) is.〈物〉阴离子,负离子
[bookmark: ]anzarot(阿) is.〈植〉①皮埃尔(产于南非的一种灌木)(Sarcocolla) ❷皮埃尔树脂(可用于疗伤) ❸【俚】拉克酒: Bir kiloanzarotu yuvarlayınca herif morto ol-muș.这家伙一下子灌进了两斤酒，死了。
[bookmark: ]AOC【缩】阿塔图尔克森林农场(AtatürkOrman Ciftligi)
[bookmark: ]aort(法) is.〈解〉主动脉
[bookmark: ]AP【缩】①正义党(Adalet Partisi) ❷欧洲议会(Avrupa Parlâmentosu)
[bookmark: ]apacɪ[aˈpacɪ] s. 特别苦的
[bookmark: ]apacɪk[a'pacɪk] s. 特别明显的,直截了当的
[bookmark: ]apaçɪklɪk, - gɪ is. 明显,显著
[bookmark: ]apak[a' pak] s. 特别白的
[bookmark: ]apalak s. 强壮的,结实的(婴幼儿)
[bookmark: ]apandis(法) is.〈解〉阑尾
[bookmark: ]apandisit(法) is.〈医〉阑尾炎◇~ ol-mak 患阑尾炎
[bookmark: ]apansɪz(ɪn)[a'pansɪz], [a'pansɪzɪn] zf.突然，忽然
[bookmark: ]aparey(法) is. 仪器,器具,装置
[bookmark: ]aparmak(-i) ❶拿走,夺走,抢走,卷走,刮走: Sel geldi koyunları apardı. 洪水来了，卷走了羊群。❷【俚】偷走，顺手牵羊
[bookmark: ]apartma is. 抄袭品
[bookmark: ]apartman(法) is. 成套房间,单元房: Sed-yeyle apartmanın dar, dolambaçlI mer-divenlerinden çIkarmaya çalIşIyorlar.他们正在设法抬着担架从公寓狭窄而又弯弯曲曲的楼梯爬上来。Kɪrlangɪclar dahacok sahildeki apartmanların bacaların-da, pencere pervazlarında barınıyorlar.燕子大都栖身在岸边住宅的烟囱和窗檐上。


[bookmark: ]apar topar zf. 急匆匆地,匆忙地,仓促地,忙乱地
[bookmark: ]apas(法) is. 流氓,坏蛋,强盗,恶棍,暴徒,地痞
[bookmark: ]apatit(法) is.<地>磷灰石
[bookmark: ]apaydɪn[a'paydɪn] s. ①非常亮的,光线非常充足的 ❷显而易见的，通俗易懂的
[bookmark: ]apaydɪnlɪk, - gɪ[a'paydɪnlɪk] is. ve s.光线充足(的)，亮堂(的)，明亮(的)
[bookmark: ]apayrɪ[a'payrɪ] s. 完全不同的,截然不同的: Elbirligi ile kurdugumuz fidanlIkokulumuza apayrı bir güzellik kattı. 我们一起修建的苗圃为我们学校增添了一种别具特色的美。 Sinema tiyatrodan büs-bütün başka, apayrI bir sanattIr. 电影与戏剧截然不同，是另一种艺术。OnlarapayrI dünyaların insanlarıdır. 他们是截然不同的两个世界的人。
[bookmark: ]apaz is. ①一把: bir~ bugday 一把小麦bir ~ para 一把钱 ❷【俚】捞一把,得到小费
[bookmark: ]apazlama I is. apazlamak 的动名词 Ⅱs.〈海〉同行的,顺路的: ~ rüzgâr 顺风Ⅲ zf. 顺风地,一帆风顺地: Gemi apazla-ma gidiyor. 船顺风而行。
[bookmark: ]apazlamak(-i) ❶抓一把 ❷船帆鼓满风❸ (nsz) (船)顺风而行 ❹【俚】非法搞到，捞一把
[bookmark: ]APB【缩】欧洲货币联盟(Avrupa ParaBirligi)
[bookmark: ]APEC(英)【缩】亚太经济合作组织(PasifikÜlkeleri ekonomi lsbirligi)
[bookmark: ]Apenin Dağları öz. is. 亚平宁山脉(欧洲)
[bookmark: ]Apeninler öz. is. 亚平宁山脉(欧洲)
[bookmark: ]aperitif(法) is. 开胃酒
[bookmark: ]apɪs is. 大 腿 内 侧: Cocuk apɪs arasɪpişmis.孩子大腿内侧沤得发红了。◇~arasında gezmek 打扰,缠磨 ~ını açmak叉开双腿，叉开双腿坐着
[bookmark: ]apɪşak s. ve is. ❶罗圈腿的 ❷累得走不动道的 ❸罗圈腿走道
[bookmark: ]apɪsɪk s. ve is. ①疲惫不堪的,筋疲力尽的(人)❷夹着尾巴走动的(狼等野兽)
[bookmark: ]apɪslɪk,-gɪ is. 裤裆,(裤子、内裤上的)接角布，尖角布
[bookmark: ]apɪşmak(nsz) ❶(动物)累得叉开腿站
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[bookmark: ]着，累散了架 ❷【俗】叉开腿蹲 ❸【转】慌作一团,不知所措,恍惚◇apɪsɪp kalmak慌作一团，不知所措，恍恍惚惚
[bookmark: ]apɪstɪrmak(-i) ❶ apɪşmak 的使动态❷〈海〉抛双锚固定(船)
[bookmark: ]Apia öz. is. 阿皮亚(萨摩亚)
[bookmark: ]apiko (意) I is.〈海〉(船只)准备起锚Ⅱs.①【俚】准备好的，预备好的 ❷【转】着装整齐的，衣冠楚楚的
[bookmark: ]aplik,-gi(法) is. 壁灯
[bookmark: ]aplikasyon(法) is. ①实施,实行 ❷(缝纫)镶贴 ❸按图在地上打桩标明某个地块
[bookmark: ]aplike(法) is. 镶饰
[bookmark: ]apokaliptik(法) s. 难以理解的,晦涩的
[bookmark: ]apokrif(法) s. 不可靠的话(或文章)
[bookmark: ]apolet(法) is.  ① 肩章 ❷ 肩带 ◇~kazanmak 升衔 ~ köprüsü(军装上衣用以佩戴肩章的)肩带 ~ leri sökülmek(因过失而)被降衔或开除军籍
[bookmark: ]apopleksi(法) is.〈医〉中风,卒中,脑溢血
[bookmark: ]aport(波)ünl.向猎犬发出的拾取猎物或物品的口令
[bookmark: ]aposteriori[aposterio' ri](拉) s. ve zf.由结果追溯到原因的，由特殊推导出一般的，归纳的，基于实际观察的，凭经验的
[bookmark: ]apostrof(法) is. 隔音符号(')
[bookmark: ]aposi(希) is.网口为箍形的袋状的大眼网
[bookmark: ]apotek, - gi is.〈植〉子囊盘
[bookmark: ]apotr(法) is. 助手,追随着,信徒,捍卫者
[bookmark: ]appassionato [appasiyona' to] (意) zf.〈乐〉热情地
[bookmark: ]apraksi(法) is.〈医〉(精神性)运用不能症
[bookmark: ]apre(法) is. ①(布料、皮革的)整理,(布料的)上浆 ❷(用作布料整理的)浆料，(绘画)底色，(油漆)底漆
[bookmark: ]apreci is.〈纺〉(布匹的)上浆工;修饰工
[bookmark: ]aprelemek(-i) 整理(布料、皮革),给(布料)上浆
[bookmark: ]apriori(法) s. ve zf. 先天的,先验的
[bookmark: ]apse(法) is.(医)脓肿
[bookmark: ]apselenmek(nsz)(肿起)化脓,生脓:Agɪziçi apselendi. 口腔里有溃疡。
[bookmark: ]apseli s.〈医〉有脓肿的
[bookmark: ]apsent(法) is. ❶〈植〉苦艾(Artemisia absinthium) ❷苦艾酒
[bookmark: ]apsis(法) is.〈数〉❶横坐标 ❷轴上一点


[bookmark: ]和原点的距离
[bookmark: ]apsak s.❶腿弯的 ❷筋疲力尽的,疲惫不堪的，无力走动的
[bookmark: ]aptal(阿)s. 愚蠢的,傻的,笨的,蠢的◇~~ 傻乎 乎 地, 愚 蠢 地: Aptal aptalkarşısındaki adamın yüzüne bakIyor. 他傻乎乎地看着对面的那个人的脸。~kaz呆头鹅,蠢货,笨蛋 ~ olmak 变傻(-i) ~yerine koymak 把···当成傻子: Heriflerbeni aptal yerine koydular. 这些家伙把我当成傻子了。
[bookmark: ]aptalca I s. 有点傻乎乎的:~ bir adam傻乎乎的人 Onun aptalca davranIslarIn-dan bɪktɪm.我讨厌他那傻乎乎的动作。Ⅱ zf.[apta' lca]傻乎乎地,愚蠢地
[bookmark: ]aptalcasına[apta'lcasına] zf. 傻乎乎地,愚蠢地:O, aptalcasına is görür. 他办事傻乎乎的。
[bookmark: ]aptallaşmak (nsz) 变傻,犯傻,变蠢:Öteki tek gözlüydü, aptallașıncaya ka-dar iciyordu. 另一个是独眼龙,已经喝得晕头转向。
[bookmark: ]aptallastırmak(-i) aptallaşmak 的使动态
[bookmark: ]aptallɪk, - gɪ is. ❶傻,笨,蠢 ❷傻事,蠢事，愚蠢的行为◇~ etmek 干傻事，办蠢事: Bu binayı almamakla aptallık etti.他办件蠢事,没买这座楼。~a vurmak 犯傻，茫然，不知所措
[bookmark: ]aptalsI s.傻头傻脑的，傻里傻气的，傻乎乎的
[bookmark: ]apteriks(法) is.〈动〉无翼鸟(Apteryx australis)
[bookmark: ]aptes(波) is. ①(穆斯林)洗身,沐浴 ❷排便:kücük ~ 小便 büyük ~ 大便◇~almak (穆斯林)洗身,沐浴 ~ bozmak 上厕所,解手 ~ tazelemek(穆斯林)重新洗身,重新沐浴 ~ vermek【俚】训斥,责骂,责备(-in) ~i bozulmak 感到需要重新沐浴(-in) ~i gelmek 有便意,想上厕所(-in) ~i kacmak 便意消失(-in) ~i ol-mak 有 便意,想上厕所 (-in) ~ indenamazɪnda 信教的,虔诚的(-in) ~ indensüphesi olmamak 对自己所做的事坚信不移(-in) ~ ini donatmak (或 vermek)【俚】训斥，责骂，责备
[bookmark: ]aptesane is.马桶,坐便器:~ fɪrçasɪ 马桶


[bookmark: ]aptesbozan/ ara[bookmark: ]131



[bookmark: ]
[bookmark: ]aptesbozan is.〈动〉绦虫
[bookmark: ]aptesbozan otu is.〈植〉地榆(Poterium spinosum)
[bookmark: ]apteshane[aptezhaːne](波) is. 厕所,卫生间
[bookmark: ]aptesli s. 沐浴过的,洗过身的
[bookmark: ]apteslik, - gɪ I is. ①洗身的地方,沐浴的地方 ❷旧时沐浴时穿的一种无袖浴衣Ⅱ s.洗身时用的，沐浴用的
[bookmark: ]aptessiz s.未洗身的,未沐浴的,需要重新洗身的◇~ namazsız dolaşmak 为非作歹~ yere basmama k 严格遵守教规
[bookmark: ]apukurya[apuku' rya](希) is. 狂欢节
[bookmark: ]apul s.肥大的;胖的;大腹的
[bookmark: ]apul apul zf. 摇摇摆摆地: Bu cocuk apulapul yürüyor. 这孩子摇摇晃晃地走着。
[bookmark: ]ar¹ is. 公亩: Bir ar, kenarI on metre olanbir karenin alanɪdɪr. 一公亩是每边为 10米的平方体。
[bookmark: ]ar²(阿) is. 耻辱,羞耻,害羞,不好意思◇~belâsɪ 脸 皮 薄, 不 好 意 思 ~ damarıcatlamak 满不在乎,厚颜无耻,脸皮厚 ~etmek 害羞,不好意思,惭愧:Kâr eden aretmez.【成】要钱不要脸；人为财死，鸟为食亡。~ eylemek 害羞,不好意思,惭愧: Geldenilen yere gitmeye ar eyleme, gelmedenilen yere gidip yerini da r eyleme. 有人请你，就大大方方去，不要不好意思；没人请你，就不要恬着脸硬去，以免丢人现眼。~ namus tertemiz厚颜无耻的,无耻的~ve hayâ perdesi yɪrtɪlmak 无耻,恬不知耻,大言不惭 ~ yɪlɪ degil, kâr yɪlɪ 见利忘义 ~ Ina dokunmak 使丢脸,羞侮
[bookmark: ]Ar is.〈化〉氩(Argon)的符号
[bookmark: ]ara s. ve is. ①间隔,间隙,间距:~ kapɪ连通门 Birinci Dünya Savașı ile lkinciDünya Savaşı arasından yirmi bir yIlgecti. 两次世界大战相隔了21年。 Okulile ev arası yüz metre kadar. 学校与家相距约 100 米。Dörtle bes arasɪ evdeyokum.4点到5点的时候我不在家。❷关系: Onunla aramɪz iyi degil. 我们同他的关系不好。❸中间，之间，当中：~kararɪ〈法〉临时裁决 ~ mal半成品 ~renk 中间色,过渡色 ~ resimler 陪衬画iki parti ~ sindaki isbirligi 两党之间的


[bookmark: ]合作 Pencere ile kapı arasında oturma-yɪn, üsürsünüz. 别坐在门窗之间,您会着凉的。❹(影剧院)幕间休息；(足球)中场休息；(篮排球等)暂停；(会议等)中间休息：perde ~I 幕间休息 ToplantI arasIndasizin le görüşürüz. 会议休息时,我们要和您谈谈。◇~ acmak 破坏友谊,引起争议,把关系搞坏 ~ ~ 有时,不时 ~ bozmak破坏友谊，使反目~sIra ①断断续续的，零星的: Hava arasıra kar yagışlI gececek.将有零星小雪。②有时，不时，先后：Arasıra kır kokuları getiren hafif bir rüzgâresiyordu.微风不时送来乡土的气息。Babam arasıra biraz para gönderirdi. 父亲有时给我寄一点儿钱。~sIrIkI(马术比赛中的)障碍杆 ~ vermek 中止,暂停,休息,稍事休息 ~ vermeksizin 不停地,不间断地，连续不断地，不停歇地 ~ yerde中间,之间,当中 ~ da bir有时,偶尔: Banaarada bir bakkaldan tuz ve limon almakdüşüyor.有时由我负责去杂货铺买盐和柠檬。 lhtiyar yürürken arada bir durak-lIyor.老人走路时不时停下来。~dacIkarmak 抽空干某事: Arada bir mektupda cɪkardɪk. 我们抽空又写了一封信。~ da kalmak受夹板气,左右为难: lkisiningecimsizligi sirasında ben de aradakaldIm, ne yapacagImI bilemedim. 在他们两人不和的时候，我也受夹板气，不知如何是好。~ da··· olmasa 要不是看在···的面子上: Eger arada Ali olmasa bu adam-la bir gün bile karşı karşıya gelme-yecegim.要不是看在阿里的面子上，这个人我一天也不想见。~da sirada 有时,时常,时不时: Arada sırada tutar bizi balıkyemeye götürür. 他时不时地想起来带我们 去 吃 鱼。Bɪyɪk altɪndan bir sarkɪmIrIldanmakta ve arada sIrada gelipbazi ufak tașlar ayıklamaktadır. 他小声地哼着歌，并时不时地过来把一些小石头挑出去。~dan 从那时起到目前为止：Ara-dan bes yIl gectigi hâlde bir türlü evinedönmedi. 5 年了, 他 没回过一次家。~ dan cekilmek ①不再露面,不再关心 ②滚开,走开: Aradan cekil! 走开! ~ dancIkarmak 干完多件工作中的一件工作~ dan cɪkmak ①越忙越添乱的人离去 ②
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[bookmark: ]多件工作中的一件工作被做完 ~dankaldırmak 使丧失工作能力~ları açık ol-mak 关系破裂,闹僵 ~ları açılmak 关系破裂,闹僵:Araları açılınca eski arka-daşının kirli camaşırlarını ortaya dök-tü.他们闹翻了，他把以前老朋友的老底全都揭了出来。 lki ortak biraz har gür et-misler, aralarɪ açɪlmɪs. 两个伙伴发生了一点儿争执,闹翻了。~larɪ bozulmak 关系破裂,闹僵 ~larɪna almak 接纳,吸收:O, geçmiși kandilliyi aramıza almaya-lɪm. 我们不要那个混蛋! ~larɪna girmek①多管闲事，多事 ②调解，调停，干预：Mu-rat Bey aralarına girmemiş olsaydIbogaz bogaza dövüsecekler, birbirleri-nin başınɪ gözünü yaracaklardɪ. 要不是穆拉特先生拦住，他们就打起来了，非打得头破血流不可。③冲突,妨碍 ~larɪna ka-ra calt gibi girmek 挑拨离间 ~ larına ka-ra kedi girmek 翻脸, 闹 翻,反目成仇~larına karışmak 长大,成长 ~larındabir sir olmak 天 知 地 知, 你 知 我 知~larInda dağlar kadar fa rk olmak 各方面都不一样，一点儿不相像，有天壤之别~larɪnda kan olmak 相互间有血海深仇~larında karlı dağlar olma k 有天壤之别~larIndan kara kedi geçmek ( 见~ larma kara kedi girmek) ~larIndansu sizmamak 亲 密 无 间: l ki ortagɪnaralarından su sızmıyor, cok güzelgeciniyorlar. 两个伙伴之间亲密无间,相处得非常好。~larɪnɪ açmak (或 boz-mak)挑拨离间 ~larmɪ bulmak 调解,说和:Catıșıp duruyorlardı, neyse aralarınıbulduk.过去他们时常发生冲突，不管怎样,我们使他 们 和 解 了。~larınıdüzeltmek 调解,说和 ~sɪ acɪk olmak 关系破裂,闹僵 ~sɪ acɪlmak 关系破裂,闹僵~ si bozulmak 关系破裂,闹僵: Arkadasile arası bozuldu. 他同那位同事的关系恶化了。~sɪ geçmeden 转眼的功夫,刚过一会儿,时候不大 ~sī hos(或 iyi) olmak 同···关系好(-le) ~sɪ hos(或 iyi) olmamak不喜欢,讨厌,合不来(-le) ~ si olmamak同···合不来,没来往 ~ si sogumadan 转眼的功夫,刚过一会儿,一转眼(-in) ~ si sogumak (一件事)没过多久就失去影响 ~SI


[bookmark: ]uzamadan(见 ~ si sogoumadan) ~ sinakamɪs koymak (见 ~ larɪnɪ acmak):Aramıza kamış koydu. 他挑拨我们之间的关系。~ sina karɪşmak 长 大, 成长~ sina katɪlmak 合流,厮混: Kel tavukkel horozla dedikleri gibi o da yinedalkavukların arasına katılıyor. 俗话说,鱼找鱼虾找虾，乌龟找个大王八，他又和那些阿谀奉承之徒搅和在了一起。~sīndankara kedi geçmek(见~larına kara kedigirmek):Arasından kara kedi mi geçti?他们闹翻了吗? ~sinɪ açmak (见~larɪnɪaçmak): Bu barIşIk insanlarIn arasInIacmayInIz.你们不要去挑拨那些和睦相处的人之间的关系。~sinɪ sogutmak ①(见~ larını açmak) ② 无 视,忽 视 ziya-retlerin ~sɪnɪ sogutmak 相互拜访变少bir isin ~sɪnɪ sogutmak 无视工作 ~ yaalmak ①接纳,吸收 ②环绕,围住 ~ yagirmek ①多管闲事,多事 ②调解,调停,干预: BIçak bIçaga gelmek üzereykenaraya  girenler  feci  bir  kavganindogmasına imkân vermediler. 眼看就要刀枪相见了，有几个人冲了进来，防止了一场悲剧性冲突的发生。③冲突，妨碍 ~yagitmek 失去,损失,牺牲~ ya karışmak 消失在人群之中 ~ ya kaynamak 失去,损失,牺牲(-i) ~ ya koymak 使调解,请…调停 ~ ya lâf (或 lâkɪrdɪ, söz) karɪşmak王顾左右而言他 ~ ya sogukluk girmek 关系变冷,关系恶化 ~ ya sokmak (见~ yakoymak) ~ ya vermek 白花钱,打水漂~yɪ açmak 破坏友谊,把关系搞坏 ~yɪbulmak(或 dogrultmak) 改善关系,搞好关系 ~yɪ sogutmak 人走茶凉,逐渐疏远~yɪ yapmak ①和解,和好 ②使和解,使和好
[bookmark: ]araba is. ①车辆,车,大车;汽车: bagaj~sɪ 推行李的小车,行李车 cankurtaran~sɪ 救护车öküz ~sɪ牛车 tramvay ~sɪ电车 Sürücü arabayı üzerimize dogrult-mak icin direksiyon kIrdI. 司机一打方向盘,汽车向我们驶来。Soför gaza daya-nɪnca araba ok gibi fɪrladɪ. 司机一踩油门，汽车像箭一样窜了出去。❷一辆车的装载量: bir~ kömür 一车煤 iki ~ sa-man 两车秸杆◇~ ~ 一车一车地:Dün-
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[bookmark: ]yanın masrafını yapmış, bahçeye arabaaraba toprak ve gübre tașItmIstIr. 他花大价钱雇人把一车车的土和肥料运到花园。~ falakasɪ(马车的)横辕,驾马横档 ~kullanmak 开车, 驾 车: Alkollü arabakullanmayɪnɪz. 请不要酒后开车。~ va-puru 轮渡 ~nI n ön tekerine taş koymak设置障碍，使绊子，找麻烦，制造困难~sinIcekmek【俚】开溜,滚蛋, 走开: Cöreklesarabı sana verirsem bana bir sey kal-maz. Haydi cek arabanı surdan! 如果我把我的蛋糕和葡萄酒给了你，我自己就没有了, 滚 开! Ulan hırbo, cek arabanısurdan! 蠢货! 滚开! ~sɪnɪ düze cɪkar-mak 克服困难,扫清障碍 ~yɪ devirmek(伊斯兰教)洗礼,沐浴◆Araba devrilinceyol gösteren cok olur. 事后诸葛亮;马后炮。Arabanın ön tekerlegi neredengecerse, arka tekerlegi de oradan gecer.上行下效。
[bookmark: ]Arabacı öz. is.〈天〉御夫星座
[bookmark: ]arabacɪ is. ①赶车的,开车的;马车夫,车把式,司机: Arabac, yavas cek! 司机,慢点儿! O arabacI, bu kebeci sen neci. 你算老几?❷造车的人；汽车厂商
[bookmark: ]arabacɪlɪk, - gɪ is. ①赶车,驾车,开车❷造车；卖车
[bookmark: ]arabalɪ s. 有车的◇~ arabasiz 不管有没有车:Arabalı arabasız her gün süslenipsüslenip kendini sokaga dar atIyor. 不管有没有车，每天她都要梳洗打扮一番躲到大街上。~ hasta 依赖助残车的人
[bookmark: ]arabalɪk,-gɪ I is. 车库,停车场,停车房Ⅱ s. 一车装载量的: bir~ odun 一车劈柴
[bookmark: ]araban(阿) is. 一种土耳其乐曲
[bookmark: ]arabasiz s. 无车的
[bookmark: ]arabesk(法) I s. 阿拉伯式的 Ⅱ is. 阿拉伯式装饰图案
[bookmark: ]arabeskci is. 阿拉伯音乐家
[bookmark: ]arabeyin, - yni is.〈解〉间脑
[bookmark: ]Arabi[arabiː](阿) I s. 阿拉伯的,阿拉伯人，阿拉伯特有的 Ⅱ is.阿拉伯语
[bookmark: ]Arabist is.阿拉伯语言和文学家，阿拉伯学家
[bookmark: ]Arabistan öz. is. 阿拉伯半岛(亚洲)
[bookmark: ]Arabistan defnesi is.〈植〉欧亚瑞香,紫


[bookmark: ]花欧瑞香(Dephne gnidium)
[bookmark: ]ara bozan s. 挑拨离间的
[bookmark: ]ara bozanlɪk, - gɪ is. 挑拨离间 ◇~ et-mek 挑拨离间
[bookmark: ]ara bozucu s. 挑拨离间的
[bookmark: ]ara bozuculuk, - gɪ is. 挑拨离间 ◇~yapmak 挑拨离间: Kendini bilen bir in-san ara bozuculuk yapmaz. 一个有头脑的人是不会去干挑拨离间的事情的。
[bookmark: ]ara bozuklugu is. 不和睦;争执,纷争,纠纷；内讧，内争
[bookmark: ]ara bulmak (nsz) 调解,调停,斡旋
[bookmark: ]ara bulucu is. 调解人,调停人,斡旋者
[bookmark: ]ara buluculuk, - gu is. 调解,调停,斡旋◇~ yapmak 进行调解,进行调停,进行斡旋: barIs görüsmelerinde ~ yapmak 在和谈中进行斡旋
[bookmark: ]aracɪ is. ①调解人,调停人,斡旋者;中间人,中人,中介者 ❷中间商◇~ koymak请某人做中间人；调停，调解，斡旋
[bookmark: ]aracɪlɪgɪyla zf. 通过,以···为中介
[bookmark: ]aracɪlɪk, - gɪ is. 中介◇~ etmek 做中介,做中间人
[bookmark: ]ara cümle is.〈语〉插入语
[bookmark: ]araç,-cɪ is. 工具,用具;车辆: birini öç al-ma ~I olarak kullanmak 利用某人做复仇工具 ulaștırma~ları运输工具,输送工具,交通工具 Dil, anlașmayı saglayan biraractIr.语言是一种相互沟通的工具。◇~tutmasɪ 晕车
[bookmark: ]araccɪlɪk, - gɪ is.<哲>工具主义
[bookmark: ]araçlɪ s. 间接的;持械的:~ jimnastik 艺术体操，器械操
[bookmark: ]araçsIz s. 直接的,徒手的
[bookmark: ]aracsɪzlɪk, - gɪ is. 直接
[bookmark: ]ara deniz is. 内海
[bookmark: ]Araf[ɑːraːf](阿) is. 天堂和地狱之间的地方
[bookmark: ]Arafat öz. is. 阿拉法特山(伊斯兰教朝觐的圣地之一) ◇~ ta soyulmus hacyadönmek一无所有；束手无策
[bookmark: ]aragonit(法) is.〈地〉霰石,文石
[bookmark: ]arak,-gɪ(阿) is. ①一种土耳其音乐 ❷一种用大米和甘蕉制成的酒 ❸【俚】偷窃，盗窃
[bookmark: ]araka is.(植)大豌豆
[bookmark: ]arakcɪ is. 【俚】小偷,盗贼: Arakçɪdɪr,
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[bookmark: ]gözünü ac.他是个小偷,你要小心点儿!
[bookmark: ]arakçɪlɪk, - ğɪ is.【俚】偷窃,盗窃: Ara-kçIlIgIn son u enselenmektir be abi. 大哥！偷东西的下场可是要被抓住的呀！
[bookmark: ]ara kesit is.〈数〉相交,交叉,交点
[bookmark: ]ara kɪye(阿) is. ①(旧时托钵僧戴的)毛线帽，小圆便帽 ❷一种小双簧管
[bookmark: ]araklamak(-i)【俚】偷窃,资窃,偷盗: Aliaga' dan arakladIgIn papelleri sökülbakalIm！把你偷阿里大哥的钱交出来！
[bookmark: ]ara konakçɪ is. 中间宿主
[bookmark: ]aral,-lɪ is.〈地〉群岛,列岛
[bookmark: ]aralama is. aralamak 的 动 名 词: ~duvarɪ〈建〉隔断墙 pencere ~sɪ〈建〉窗间墙
[bookmark: ]aralamak(-i) ❶半开,打开一点儿,半开:Kapɪyɪ araladɪm. 我轻轻地 推开了门。Bir gün sabahın erken saatinde, gencbir kIz kapI perdelerini araladI. lcerigirdi.一天清晨，有个年轻的姑娘撩开门帘走了进来。❷使留出间隔，使分开一点儿：Su sandalyeleri biraz aralayınız. 你们去把这些椅子摆开一点儿。❸【俗】剪枝，打杈
[bookmark: ]aralanmak(-den) ❶半开,微开,(眼睛)半睁,眯:Aralanmɪs kapɪdan fɪrladɪ. 他从半 开 的 门 缝 中 冲 了 出 去。Hafifcearalanan gözlerini bana cevirdi. 他眯缝着眼转身看着我。❷避开，离开，闪开，走开: Buradan aralan bakalɪm! 劳驾! 借光! Üstüme camur siçramasın diyearalandI.为了不让泥溅到身上，他闪到了一边。 ❸显出,露出:K₁zɪn dudaklarɪndatatlI bir gülümseme aralandI. 那女孩的嘴角露出了一丝甜甜的微笑。
[bookmark: ]aralaşmak(-le) 见 aralanmak
[bookmark: ]aralaştIrmak(-i) aralaşmak 的使动态
[bookmark: ]aralatmak(-i, - e) aralamak 的使动态:Rüzgâr girsin diye pencereyi aralattI.他让人把窗户打开一条缝，让风吹进来。
[bookmark: ]Aral Gölüöz . is .咸海(亚洲)
[bookmark: ]aralI 见 aralIklI
[bookmark: ]aralɪk, - gɪ I is. ①空隙,缝隙,间隔,距离,间距,间隙: lki masa arasɪnda birmetre aralɪk var. 两张桌子之间有一米的空 当 儿。 Kapının aralıgından rüzgârgeliyor.风从门缝里吹进来。❷时候，时


[bookmark: ]间:O aralɪk Beijing’ deydim. 当时我正在北京。 ❸时机,机会:Aralɪk bulamadɪm.我没能找到机会。❹过道,通道:lki yapɪarasındaki bir aralıktan geçerek içerigirlik.我们从两座建筑之间的过道走了进来。 ❺12 月:AralIkta havalar oldukçasoguk oluyor. 12月份,天气相当冷。 ⑥厕所 ⑦〈数〉区间 ❸〈乐〉音程 ⑨<印>间距,行距Ⅱ s. ve zf. 半开的,半关严的: Sabaha karşı aşagı indi, aralıkkapIdan korka korka babasına baktı. 早上她下了楼，从半开的门中胆怯地看着她爸爸。◇~ ~ 有时,不时: Ali yanıma aralıkaralɪk sokuluyor. 阿里有时到我这里来。~ etmek 半开,留有缝隙~ oyunu幕间节目，幕间表演，幕间幽默短剧~ vermek 暂停 ~ ta 在其他事情中:Aralɪkta bu iși deyaparsInIz.在其他事情中，这件事你们也可以做。
[bookmark: ]aralɪklɪ I s. ①稀疏的,有缝隙的,有间隔的,零星的:~ kar 零星小雪 Agzɪnɪaçınca aralıklı disleri göründü. 他一张嘴，满嘴稀疏的牙齿就露了出来。❷(印刷排版时)有间距的，有行距的 Ⅱ zf.断断续地，有间隔地，稀疏地
[bookmark: ]aralɪksɪz s. ve zf. ①紧密的,没有间隔的，没有间距的 ❷连续不断的：Ama ohic aldırmıyor, çalışmalarına aralıksızdevam ediyordu. 但是他毫不在意,仍然不停地工作。 Kar, yirmi dört saattiraralɪksɪz yagɪyor. 大雪不停地下了 24 小时。
[bookmark: ]arama is. ① aramak 的动名词: petrol ~石 油 勘 探 Kuyrugunun kapana kɪsɪ-lacagını anladı, simdi kurtulus careleriaramaya kalktɪ. 他明白他就要有大麻烦了，现在在琢磨如何摆脱。❷〈法〉搜查：~ emri〈法〉搜查令 ~ izni 搜查许可证~ kararɪ〈法〉搜查令:◇~ tarama ①(警察)搜身 ②(海上)扫雷 ~ yapmak 寻找~ ya cIkmak 寻找: O, beni aramayacIkmIs, ben onu; gün boyu köse kap-maca oynadɪk. 他找我,我找他,我们折腾了一天。
[bookmark: ]aramaç,-cɪ is.(考古)发掘工作
[bookmark: ]aramak(-i) ❶寻找,找: petrol~ 勘探石油 AradIgIm kitabI hicbir yerde bulama-
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[bookmark: ]dIm.我要找的书到处都没有找到。Kay-bettigi parayɪ arɪyor. 他正在寻找他丢失的钱。 ❷ 寻求: Cok ev aradɪm, amahicbir yerde rast gelmedim. 我看了很多房子,但 没找到(合适的)。 Fabrikadaüretimi artırmak için yeni yöntemlerarIyorlar.他们正在想新的办法提高工厂的产量。❸聘请，聘用 ❹坚持要求，一再要求:Hakkɪnɪ arɪyor. 他一再坚持自己的权利。 ❺搜查,检查: Polis evini aradɪ.警方搜查了他的家。6拜访，探访：Beniarayan soran oldu mu? 有人找过我吗?Bir bayan sizi arɪyor. 有位女士在找您。Komșular bizi eskisi gibi aramaz oldu-lar.邻居们不像以前那样来串门。●想念,思念: Bebek annesini arryor. 孩子要妈妈。 Seni cok arɪyorum. 我现在很想你。SigarayI bIraktIm, hem hic aramI-yorum.我已经把烟戒了，现在一点也不想抽了。 ❸回忆,想,回想: Sabahtan berisokagın adını arıyorum. 从一大早我就在想这条街叫什么名字。❹在(某个地方)：Sen burada ne arıyorsun? 你怎么在这里? ⑩找倒霉:Belânı m ı arıyorsun? 你找倒霉呢?◇~ taramak 仔细寻找,细细地找 ~ la bulunmak 可遇不可求: Aramaklabulunmaz.踏破铁鞋无觅处，得来全不费工夫。arayıp da bulamamak 打着灯笼都难找 arayIp soranI bulunmamak (或 ol-mamak)举目无亲，没人管没人问，孤独：arayIp soranI olmayan bir hasta 一位举目无亲的病人(-i) arayɪp sormak 问寒问暖,看望 (-i) arayɪp sormamak 不闻不问,漠不关心 arayıp taramak 仔细寻找,细细地找 ◆Arama！别找了！他不在！没有了: Bizde para pul arama. 我们已是身无分文。
[bookmark: ]aramal is. 有用矿物;矿产
[bookmark: ]aran is. ①(飞)机库 ❷粮仓,谷仓
[bookmark: ]ara nagme(si) is. ❶〈乐〉间句,间插段,副歌，叠句 ❷【转】老调，陈词滥调，老生常谈
[bookmark: ]aranc,-cɪ is.(民事)诉讼,要求,请求;诉讼程序
[bookmark: ]aranççɪ is. 申诉人,告状的人,控诉人
[bookmark: ]aranɪlmak ❶ aramak 的 被 动 态: Yaz sebzeleri kɪsɪn aranɪlɪyor. 夏令蔬菜在冬


[bookmark: ]天很紧俏。 ❷被谈到: Arkadas arasındaböyle se yler aranɪlɪr mɪ? 在同事之间,这种事能说吗?
[bookmark: ]aranjman(法) is.〈乐〉乐曲的改编,改编曲
[bookmark: ]aranmak(nsz) ❶ aramak 的被动态: Birse y aranmadan bulunmaz. 一件东西不找是找不到的。 Kanserin caresi aranIyor.人们正在寻找治疗癌症的方法。Fab-rikaya teknik elemanlar aranıyor. 本厂诚聘技术人员。❷紧缺，紧俏：Bu malçok aranɪyor. 这种货非常紧缺。 ❸调查，考察 ❹找倒霉，自讨没趣，找死，自找麻烦: Bu cocuk artIk iyice aranIyor. 这孩子欠揍。
[bookmark: ]Arap,-bI(阿)I öz. is. 阿拉伯人 Ⅱ s.阿拉伯的，阿拉伯人的
[bookmark: ]arap,-bɪ I s.【俗】黑皮肤的,肤色深的:Cocuk, arap kadInI görünce korktu. 这孩子一看见皮肤黑的女人就害怕。Ⅱis.①【俗】黑人，肤色深的人 ❷【俗】底片，反片,负片:FotografçI resmin arabInI banaverdi.摄影师把照片的底版给了我。❸【俗】怪物,妖怪,魔鬼;王八蛋: Yalansöylüyorsam arap olayɪm. 我要是撒谎,我就是王八蛋。◇~(gibi) olmak 变黑,发黑: Yaz güneşinde bayağı arap ol-mussun.在夏天的烈日下，你马上就晒黑了。◆Arap araba yüzün karardır demiş.乌鸦落在猪背上说猪黑。 Arap uyandɪ(或Arabɪn) gözü acɪldɪ. 吃一堑,长一智。
[bookmark: ]Arapça öz. is. ve s. 阿拉伯语(的)
[bookmark: ]araplaşmak(nsz) 变黑,发黑
[bookmark: ]araplaștIrmak(-i) araplașmak 的使动态
[bookmark: ]araplɪk, - gɪ is. 发黑,黑
[bookmark: ]arap sabunu is. 一种多泡沫的液体肥皂
[bookmark: ]arap sacɪ is. ①鬆发 ❷【转】困境;混乱;错综复杂的事，乱七八糟，错综复杂，积重难返，混乱局面，难以解决的问题◇~ gibi 混乱的,乱七八糟的 ~na dönmek 变得一团糟,成为难题: lsler arap saçına döndü. 事情已经变得一团糟。
[bookmark: ]Arap tavşanɪ is. 〈动〉跳鼠(Daculus daculus)
[bookmark: ]Arap zamkɪ is. 金合欢树胶
[bookmark: ]ararot(英) is. 竹芋粉:~ kamɪsɪ 竹芋
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[bookmark: ]Arasat(阿)öz. is. 复活节穆斯林集会的场所
[bookmark: ]ara secimi is. 补选
[bookmark: ]arasɪl s. 平行的
[bookmark: ]arasɪllɪk,-gɪ is. 平行
[bookmark: ]arasɪz zf. 经常地,不断地
[bookmark: ]arasöz is. ❶离题,离开本题 ❷插叙
[bookmark: ]arasta(波) is. ❶市(商)场中卖同类商品的区域: bakɪrcɪlar ~sɪ 铜器区 ayak-kabɪcɪlar ~sɪ 鞋区 ❷旧时军队中的流动商场
[bookmark: ]araşit,-di(法) is.〈植〉花生,落花生
[bookmark: ]araştɪrɪ is. araştırmak 动名词
[bookmark: ]arastɪrɪcɪ I s. ①研究的 ❷【转】好奇的，有好奇心的 Ⅱ is.研究人员
[bookmark: ]arastɪrɪcɪlɪk, - gɪ is. 研究
[bookmark: ]araştIrIlmak(nsz) araştırmak 的被动态
[bookmark: ]araștırma is. araștırmak 的动名词:~görevlisi 高等院校的研究人员 ~ radarɪ探测雷达,警戒雷达(站) Sonra polis uzunuzadıya araştırmaya,  soruşturmayakalkIsIr.随即，警察要进行漫长的侦查和讯问。 Bilim adamlarını yeni yöntemleraraștırmaya iten, sivrisinekler üzerindeyapIlan incelemeler oldu. 对蚊子的观察使科学家们开始了对新方法的研究。
[bookmark: ]arastırmacı is. 研究人员
[bookmark: ]araştırmak(-i) ❶查找,寻找:Odayɪiyice araștIrdIm, ama aradIgImI bula-madIm.我把房间翻了个遍，也没找到我要找的东西。 ❷调查,检查,侦查: Kulaktankapma bilgilerle yetinmeyelim; iyicearaștIralIm.我们不应该满足于道听途说的材料，应该进行认真的调查研究。❸研究
[bookmark: ]araștırman is. 研究人员
[bookmark: ]aratmak(-i, - e) aramak 的使动态: Erte-si sabah kral bütün kent icinde kizınınpabucunu aratmɪs. 第二天早晨,国王派人在全城寻找公主的鞋子。
[bookmark: ]ara tümce is.〈语〉插入语
[bookmark: ]aravul is.〈军〉侦察队
[bookmark: ]arayɪcɪ is. ①探寻者,探求者;勘探者,检查员:altɪn ~sɪ 淘金者 gümrük ~sī 海关检查员 petrol ~sɪ 石油勘探者 ❷天文望远镜的寻星器◇~ fisegi 探照灯,(舞台)聚光灯


[bookmark: ]arayɪs is. aramak 的动名词
[bookmark: ]ara yön is.东西南北四个正方之间的方向，如东北，东南，西南，西北
[bookmark: ]arayüzü is.〈计〉界面: grafik kullanıcı~图形用户界面
[bookmark: ]araz[ɑːraːz](阿) c. is. ①迹象,征兆,征候，表现 ❷症状 ❸【转】意外事故，偶发事件 ❹偶然性
[bookmark: ]arazbar[arazbaːr](阿) is.【旧】〈乐〉土耳其的一种合奏曲
[bookmark: ]arazi [arɑːziː](阿) is. 地皮,土地,空地,荒野:~ nokta(军)(定方位的)地(物)标,方位物,方向标,标定点 ~ otomobili 越野汽车◇~ acmak 开荒,垦荒: Arazi acmakicin orman yakmak bir suctur. 烧林开荒是一种犯罪。~ ye uymak【俚】隐藏,躲起来: Uc gün araziye uyduk, sonraenselendik. 我们躲了三天,后来被抓住了。
[bookmark: ]arbede(阿) is. 争吵,争斗,殴斗,打架:Kahvede  cıkan  arbedede  iki kişiyaralanmIs.在咖啡馆发生的殴斗中，有两人被打伤。
[bookmark: ]arbitraj(法) is.〈商〉套汇,套购
[bookmark: ]arda is.【俗】❶标志杆 ❷车刀,旋刀 ❸(君主或指挥官的)权杖
[bookmark: ]ardaç,-cɪ is. ①〈天〉卫星 ❷【转】仆从,喽啰；附庸(国)
[bookmark: ]Ardahan öz. is. 阿尔达汗(土耳其省、市)
[bookmark: ]ardak, - gɪ is. 从中间开始发朽的树木
[bookmark: ]ardaklanmak(nsz)(树木)发朽
[bookmark: ]ardal s.家庭的,家里的;家属的
[bookmark: ]ardala is.①挂在驼队最后一只骆驼脖子上的铃 ❷鞍垫，后鞍，添鞍
[bookmark: ]ardelek zf. 背后
[bookmark: ]ardɪcɪl s. 连续的,连续不断的:~ bi r savasyürütmek 进行不断的斗争
[bookmark: ]ardɪcɪllɪk,-gɪ is. 连续性
[bookmark: ]ardɪcɪllɪkla zf. 连续不断地,不断地
[bookmark: ]ardɪç, - cɪ is.〈植〉桧属植物,杜松(Juni-perus):~ rakɪsɪ 杜松子酒
[bookmark: ]ardɪç kuşlarɪ is.〈动〉画眉鸟
[bookmark: ]ardɪç kusu is.〈动〉田鸫(Turdus pi-laris)
[bookmark: ]ardIl is.继任者，后继者，接班人，接替者
[bookmark: ]ardɪlmak(-e)【俗】①被挂在某人背后❷【转】厌烦，烦闷 ❸烦忧，纠缠
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[bookmark: ]ardɪn ardɪn zf. 向后,背朝前,倒退着:Cocuk ardın ardın giderken kuyuyadüstü.这孩子退着走，一下子掉到了井里。
[bookmark: ]ardɪnca[ardɪ' nca] zf. 在···之后,紧跟着:Felâketler, birbiri ardınca tevali etti.祸不单行。
[bookmark: ]ardɪsɪk s. 连续的,依顺序的: ~ sayɪlar〈数〉相邻数
[bookmark: ]ardɪsɪklɪk, - gɪ is. 连续性,依顺序
[bookmark: ]ardiye(阿) is. ❶商品仓库,货库 ❷仓库保管费
[bookmark: ]ardiyeci is. ❶货仓主,仓库主 ❷仓库保管员
[bookmark: ]arduaz, arduvaz(法) is. 板岩
[bookmark: ]arena(法) is. ①(铺满沙土的)角斗场 ❷【转】(进行政治 角逐的)场合，场所：Birleşmiş Milletler ~sɪ 联合国大舞台siyasî ~ 政治舞台
[bookmark: ]areometre(法) is.(液体)比重计
[bookmark: ]argaç,-cɪ is.(纺织)纬,纬纱
[bookmark: ]argaclamak (nsz) 织,投入纬纱
[bookmark: ]argali(蒙) is.〈动〉盘羊(Ovis ammon)
[bookmark: ]argɪn s.①筋疲力尽的,疲惫不堪的 ❷不熟练的，生手的，笨拙的
[bookmark: ]argɪnlɪk, - gɪ is. ①筋疲力尽,疲惫不堪:ruh ~I神经衰弱 ❷生疏，不熟练
[bookmark: ]argɪt¹ is.【俗】山口,通道
[bookmark: ]argɪt² is.①木制捕鸟器上的长杆 ❷打场用的木杈 ❸扎篱笆用的木条
[bookmark: ]argo[a' rgo](法) is. ①行话,俚语:Türk~su土耳其俚语 ❷切口，黑话，隐语
[bookmark: ]argon(法) is.〈化〉氩(A, Ar)
[bookmark: ]argonot(希) is.〈动〉船蛸(Argonauta argo)
[bookmark: ]arɪ¹ s.①干净的,清洁的 ❷纯的,纯净的❸清白的，无辜的◇~ sili 干干净净的
[bookmark: ]arɪ² is.〈动〉蜜蜂(Arpis mellifica):~dalagɪ 蜂巢,蜂窝 ~ kovanɪ 蜂箱,人工蜂房 bal ~sɪ 蜜蜂◇~ gibi 像蜜蜂一样勤奋的 ~ gibi sokmak 恶语伤人 ~ kavanɪ gi-bi işlemek(某个地方)出出进进人很多,熙熙攘攘 ~ sokmak 突然发火,暴怒 ~ nɪndikenini görüp balından el cekmek 见风使舵;好汉不吃眼前亏 ~ ni n yuvasinakazik(或 cöp) dürtmek ①捅马蜂窝 ②【转】自找没趣,自讨苦吃◆Arɪ bal alacakcicegi bilir. 老 马 识 途。 Arɪ kɪzdɪranɪ


[bookmark: ]sokar. 捅马蜂窝。
[bookmark: ]arɪbakɪcɪsɪ is. 养蜂人
[bookmark: ]arɪ beyi is. 蜂王
[bookmark: ]arɪcɪ is. 养蜂人
[bookmark: ]arɪcɪlɪk, - gɪ is. 养蜂业
[bookmark: ]arɪk¹ is.【俗】①水渠,水道,垄沟 ❷苗圃,菜畦
[bookmark: ]arɪk² s.【俗】瘦的,没脂肪的,弱的,干瘦的:Et ne kadar arIk olsa, ekmek üstündeyarașIr.【成】肉再瘦也比面包好吃，清官再小也比赃官好。
[bookmark: ]arɪk³s. 干净的,清洁的
[bookmark: ]arɪkcɪ is. 挖水渠的人
[bookmark: ]arɪ kil is. 高岭土
[bookmark: ]arɪklamak(nsz) 变得干瘦,变弱
[bookmark: ]arɪklaşmak(nsz) 变得干瘦,变弱
[bookmark: ]arIklatmak(-i) arIklamak 的使动态
[bookmark: ]arɪklɪk, - gɪ is. 瘦弱,虚弱
[bookmark: ]Arɪ Kovanɪ öz. is.〈天〉鬼宿星团
[bookmark: ]arɪ kusu is.〈动〉蜂虎(鸟)(Merops api-aster)
[bookmark: ]arɪ kusugiller c. is.〈动〉蜂虎科(Mero-pidae)
[bookmark: ]arɪlamak(-i)清扫,清除
[bookmark: ]arɪlar c. is.〈动〉蜜蜂总科(Apoidea)
[bookmark: ]arɪlaşmak(nsz) 变干净,纯洁化
[bookmark: ]arɪlaştɪrmak(-i) arɪlaşmak 的使动态
[bookmark: ]arɪlɪk¹, - gɪ is. ①干净 ❷纯净 ❸清白,贞洁，纯真
[bookmark: ]arɪlɪk², - gɪ is. 蜂箱,养蜂场
[bookmark: ]arɪ(l) mak(nsz) ❶养好,复元,健康得到恢复，痊愈❷变清洁，变干净
[bookmark: ]arɪnak is. 浴池,澡堂;浴棚,水滨浴场
[bookmark: ]arɪndɪrmak(-i) arɪnmak 的使动态
[bookmark: ]arɪngaç is. 浴池,澡堂;浴棚,水滨浴场
[bookmark: ]arɪnmak(nsz) 被清除,被弄干净,被净化:Camasırlar arındı. 衣服洗干净了。
[bookmark: ]arɪ sütü is. 蜂乳,王浆
[bookmark: ]arIs¹(波) is.手臂以肘部到指尖的部分
[bookmark: ]arɪs² is.(纺)经纱
[bookmark: ]arɪs³ is. 车辕
[bookmark: ]arɪtɪcɪ I s. 去污的,去垢的 Ⅱ is. 洗净剂，洗涤剂，去污剂，去垢剂
[bookmark: ]arɪtɪlmak( nsz) arɪtmak 的 被 动 态:Fabrikanın atık suları arıtıldıktan sonra denize bɪrakɪldɪ, 工厂的废水净化后被排入大海。
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[bookmark: ]arɪtɪm is. 精炼,提炼
[bookmark: ]arɪtɪm evi is. 炼油厂
[bookmark: ]arɪtlamak(-i) 认为···是正当的(正确的、对的)；替···辩护
[bookmark: ]arɪtma is. arɪtmak 的动名词: su ~sɪ 水的净化
[bookmark: ]arɪtmak(-i) ①清扫,清除,去污,去垢,洗涤: Bu sabun çamașIrların kirini iyiarItIyor.这种肥皂洗衣服洗得干净。❷提炼，提纯，精炼，净化
[bookmark: ]arIz(阿)s.后来发生的，后来出现的，偶然的,碰巧的◇~ olmak 发生,出现;恰好,碰巧，偶然，巧遇
[bookmark: ]arɪza[aːrɪza](阿) is. ①【旧】〈地〉起伏,高低不平；褶皱，断层 ❷毛病，故障；缺陷，缺点: Otomobildeki arızayı gidermekicin onaruma götürmek gerekiyor. 汽车出了故障，该送去修理了。❸〈乐〉(表示变调的)临时符号◇~cIkmak 出毛病，出故 障,有 缺 陷, 有 缺 点: Onun yaptɪgɪislerde hic bir arıza çɪkmaz. 他做的事无懈可击。~ olmak (或 yapmak) 出现故障,发生故障: Elektrik arɪzasɪ oldu. 出现电力故障。 Otomobil arıza yaptı. 汽车抛锚了。~ ya ugramak (见~ olmak)
[bookmark: ]arɪzalanmak(nsz) 出故障,受损坏,有毛病: Arabam arɪzalandɪ. 我的车抛锚了。Motor arızalandı. 发动机出现故障了。
[bookmark: ]arɪzalɪ[aːrɪzalɪ] s. ①【旧】起伏的,高低不平的，有褶皱的，有断层的：~arazi 高地，山地 ❷出故障的，坏了的，抛锚的，有毛病的:~ bir otomobil 抛锚的汽车
[bookmark: ]arɪzasɪz s. ①【旧】平坦的,一马平川的 ❷没有故障的，没有毛病的，完美无缺的
[bookmark: ]arɪzi [aːrɪziː](阿) s. ①后来发生的,后来出现的 ❷偶然的，碰巧的，暂时的
[bookmark: ]Arì(阿) I öz. is. 亚利安人 Ⅱ s. 亚利安人的◇~ dil 亚利安语系，印欧语系，印度波斯语系
[bookmark: ]ari(阿)s.①赤裸裸的 ❷被净化的，被弄干净的
[bookmark: ]aria[a' rya](意) is.〈乐〉咏叹调,唱腔,唱段
[bookmark: ]arif[ɑːrif](阿) s. 聪明的,聪慧的,明智的,智 慧 的: Söyleyenden dinleyen arifgerek.会说的不如会听的。
[bookmark: ]arifane[ɑːrifɑːne] I zf. ❶聪明地,熟练


[bookmark: ]地，巧妙地 ❷共同地，联合地，合伙地 Ⅱs.【旧】共同举行的 Ⅲ is.【旧】聚会,聚餐，会餐◇~ ile 共同地，联合地，合伙地
[bookmark: ]arife(阿) is. 前夕: Kurtulus Savași~ sinde 在解放战争前夕◇~ günü宗教节日的前一天: Arife günü carşılar cokkalabalɪktɪr. (宗教)节日前夕,商店里人山人海。
[bookmark: ]arioso[aryo' zo](意) is. 咏叹调
[bookmark: ]Aristocu is.〈哲〉亚里士多德学派的人
[bookmark: ]Aristoculuk,-gu is.〈哲〉亚里士多德学派
[bookmark: ]aristokrasi(法) is. ①贵族政权,贵族政治 ❷贵族阶级
[bookmark: ]aristokrat (法) I is. ❶贵族 ❷贵族政治论者 Ⅱ s.贵族的:~ aile 贵族家庭~tavɪrlɪ adam有贵族派头的人
[bookmark: ]aristokratik(法) s. 贵族的
[bookmark: ]aristokratlɪk, - gɪ is. ❶贵族政权,贵族政治 ❷贵族阶级
[bookmark: ]Aristotelesci is.〈哲〉亚里士多德学派的人
[bookmark: ]Aristotelescilik, - gi is.〈哲〉亚里士多德学派
[bookmark: ]aritmetik, - gi(法) s. ve is. 算术,计算:~ dizi〈数〉算术序列~ islem〈数〉算术运算,四则运算,算术操作 ~ ortalama<数>算术平均，运算平均
[bookmark: ]aritmetiksel s. 算术的
[bookmark: ]aritmi(法) is.〈医〉心律不齐
[bookmark: ]aritmik(法) s.〈医〉心律不齐的
[bookmark: ]ariya [a' riya](意) is.〈海〉落帆
[bookmark: ]ariyet[aːriyet](阿) is. ①借出物,借来的东西 ❷借,借出◇~ almak 借,借来:Ariyet aldIgIm kitabI geri verdim. 我借的书已经归还了。~ vermek 借出
[bookmark: ]ariyeten(阿) zf. 借
[bookmark: ]ariza[ariːza](阿) is.【旧】呈文,请愿书,申请书，报告
[bookmark: ]Arjantin öz. is. 阿根廷(美洲)
[bookmark: ]Arjantinli I s. 阿根廷的,阿根廷人的Ⅱöz. is. 阿根廷人
[bookmark: ]ark is. 水渠,明渠: su ~ɪ沟渠;漕沟
[bookmark: ]arka I is. ❶后面,后边:~ resim 背景画 Evin arkasında b ahçe var. 房子后面有一座花园。 Tam magazaya girecegim zaman arkamdan bir ses geldi. 我正要进
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[bookmark: ]商店,背后传来一个声音。 Arkamda camkorularının parça parça neftîleştirdigiyes il bir dag.我身后是一座被松林染成片片墨绿的山岗。 ❷后背,背面: Cocugunarkasɪ agrɪyormus. 这 孩 子 后 背 痛。Tekne, arkasında bembeyaz köpüklerbırakarak ilerliyordu. 船在飞驰,船后激起阵阵雪白的浪花。❸剩余部分，后半部分: yazinnn ~sɪ 文章的后半部分 ❹靠背: Bu sandalyenin arkası pek alçak. 这把椅子的靠背太低了。❺(人的)身体：Arkasındaki giysiler çok eskiydi. 他以前 穿 得 破 破 烂 烂。⑥ 以 后:Olününarkasından aglansa da faydasız. 人死了哭也没用。 ⑦【转】后台,靠山: Onunarkası kuvvetlidir. 他后台硬。Ⅱs. ①后边的,后面的,背面的:~ pencere 后窗~ tekerlek 后轮 dagın~ yanı 山后面Dolas da arka kapIdan gel. 请绕道从后门进来。❷次要的:~ sokak 次要街道◇~ ~ 向后,倒退: Arka arka gitti. 他退回去了。~ ~y a ①一个接一个,先后: Arkaarkaya iki posta geldi. 接连来了两个邮件。 Kamyonlar, pikaplar arka arkayapark etmis bulunuyorlardI yan sokak-larda.卡车、皮卡都依次停放在小巷里。②向后,倒退: Arka arkaya giderkendüştü. 他倒退着摔了一个跟头。~ ~ yavermek联合，联手，相互支持，互相帮助：Arka arkaya verip bu zor iși bașardIk.我们联手把这件难办的工作完成了。~bulmak 找到后台,找到靠山 (-e) ~cevirmek 生分,疏远,不再来往: Yavasyavas onlara arka cevirdim. 我慢慢和他们疏远了。(-e) ~ cɪkmak 做后台,做靠山,撑腰, 保护: Pis hayvana m ī arkacIkIyorsun?难道你要为这可恶的畜生撑腰 吗? Kimse arka cIkmadIgI icinsimdiye kadar bir ise girememisti. 因为没有后台，他至今也没有找到工作。~kapidan çɪkmak(因考试不及格)肄业;灰溜溜地离开: Yillarca fabrikada çalɪştɪ,hic bir is ögrenemedi, arka kapIdancIkmIs.他在工厂工作了多年，什么也没有学到,灰溜溜地离开了。~ kapɪdan me-zun olmak(因考试不及格)肄业；灰溜溜地离开 ~müzigi 衬托音乐，背景音乐，配乐


[bookmark: ]~ olmak (见~ cɪkmak) ~ plânda 次要的,不重要的 ~ sarnɪc<解>后脑勺 ~üstü仰面,脸朝天:Odanın tabanna arkaüstü serildi gitti. 他被人仰面朝天推倒在地板上。~ vermek 支持,做后盾 (-i)~ da bırakmak ①超越,把···甩在后面:Geyik düzlükte aslanı arkada bırakmIs.在平地，鹿把狮子甩在了身后。Uyan-dIğımız zaman ücte birini arkada bı-rakmɪsɪzdɪr baslanan günü. 我们一觉醒来时，这一天已经过去了三分之一。②(对亡者 而言) 抛舍: Uc evlâdını arkadabɪrakɪp göcüp gitti. 他抛舍下3个孩子,撒手 人 寰。~ da gezmek 追求 ~ dakalanlar一个人去世或出远门时抛下的亲人,遗属,孤儿寡母:Babalarɪ ölünce arka-da kalanlar perișan oldular. 父亲一死,留下的孤儿寡母乱成一团。~da kalmak落后，滞后 ~dakiler一个人去世后或出远门而抛下的亲人，遗属 ~dan~ya 悄悄地,背地里: Oyle insandır ki, arkadanarkaya dedikodu yapar. 他就是这样的人,净在背地里说闲话。~ dan düşman,yüzüne dos t 两面派的,当面是人背后是鬼的 ~ dan gelmek 跟着,随着: Cocuklararkadan geliyorlar. 孩子们正在后面跟着。~ dan konuşmak 背后说坏话 ~ dansöylemek 背后说坏话: Arkadan söyle-mek dogru degil. 背后说人坏话是不对的。~ dan vurmak【转】从背后捅刀子,暗算: Ben dos t görünüp arkadan vurmayakalkIsanlardan nefret ederim. 我讨厌当面说好话背后捅刀子的人。~dan vurul-mak 遭暗算(-in) ~sɪ alɪnmak 结束,被中止,被遏止:Kaçakçɪlɪgɪn arkasɪ alɪndɪ.走私活动已被遏制。~SI ~ sina相继: Biriküçük, ikisi benden büyük üç kardeşimde arkası arkasına hastalanıp dünyayagözlerini yumdular. 我的一个弟弟和两个哥哥也相继病逝。~si gelmek 继续,连续~si kavi ①后台硬的,有恃无恐的②(天冷时)穿得暖的(-in) ~ si kesilmek 耗尽,结束,完结: Ameliyattan sonra agrIlarInInarkasɪ kesildi. 手术之后,他的疼痛消失了。 Kar bir kere yagmaga basladı minisan sonlarına kadar bir daha arkasıkesilmez, bütün yollar kapanIr. 雪只要
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[bookmark: ]一下起来，一直到四月底也不会停，所有的道路都会被封住。~sɪ mihrapta olmak有靠山,有依靠 ~sɪ olmama k ①结束,完结 ②没有后台，没有人撑腰，没有靠山 ~SIpek(见~sɪ kavi) ~ si sɪra 紧随其后:~sɪsıra koşmak 紧 跟 着 跑 Arkanız sıraoglunuz da geldi. 您的儿子也跟在您身后来了。 Durdu, etrafına söyle bir baktıve arkası sıra yürüyenin kim oldugunuanlamaga calɪștɪ. 他停了下来,四周看了看，想搞清楚是谁跟在他的后边。~SI üstü从背后,向后:Arkasɪ üstü düstü. 他向后摔倒了。~ si yere gelmemek 坚不可摧,坚如磐石,不可战胜,战无不胜: Cok akɪllɪ,bilgili, becerikli birisi, arkası yere gel-mez.非常聪明、有知识而又能干的人是不可战胜的。~sɪ yufka ①没有下一道菜 ②【转】衣衫单薄: Cocugun arkası pek yuf-ka, üsüyecek. 这孩子衣衫单薄,会冷的。③【转】无依无靠的,没有后台的:O bu ișibeceremez, arkasI yufka. 他没有后台,这事他办不成。~ sina almak ①背起,驮起 ②【转】支持,撑腰(-in) ~ sina bak-madan 义无反顾地,头也不回地:Yürü-yorum arkama bakmadan yürüyorum.我走着,头也不回地走着。(-in) ~ sinadönüp bakmak 回头看: Her adım attıkçaarkasına dönüp bakıyordu. 他一步一回头。(-in) ~ sina düsmek ①锲而不舍②追随,跟随,尾随,紧跟;追赶:O sıradaoradan bir geyik gecmis, aslan tavşanıbırakmıs, geyigin arkasına düşmüs. 正在此时，一只鹿从那里经过，狮子放下兔子去追鹿。 Tilkinin biri, arkasına düsenavcılardan kurtulayım derken karşısınabir oduncu cɪkmɪs. 有一只狐狸在摆脱猎人的追捕时遇到了一个樵夫。(-in)~sinatakılmak (见 ~ sına düşmek): Kurdunbiri bir koyun sürüsünün arkasınatakɪlmɪs. 有一只狼尾随着羊群。(-in)~ sinda dolaşmak(或 gezmek) ①锲而不舍 ②陪同，跟着随时听从吩咐③跟在(某人)身后转,纠缠: Beni o ise razi etmekiçin arkamda cook dolaștɪ. 他一直缠着我要我同意那件事。(-in) ~ sinda yumurtaküfesi olmamak 没有什么可顾忌的,无后顾 之 忧: Arkanda yumurta küfesi


[bookmark: ]olmadIgIna göre ona yardım kesersin.你 没 什 么 可 顾 忌 的，别去 帮 他了。Arkasında yumurta küfesi yok ya! 他已没有后顾之忧了。(-in) ~ sindan 背后,背地里,私下里: birini ~ sindan övmek 背后夸奖某人(-in) ~sɪndan aglaşmak 跟在后边哭闹:Analarına cok düşkün olankomsunun cocuklari, o bir yere gidincearkasından aglașıyorlar. 邻居家的几个孩子一步也离不开妈妈，妈妈走到哪儿，他们就闹到哪儿。~ sindan atıp tutmak 背后 说 坏 话: Sen onun arkasındansöylüyorsun, o da senin arkandan atIptutuyor, sonra bir gün birbirinizegececeksiniz. 你背后说他的坏话,他也背后说你的坏话，以后总有一天要打起来。~ sindan atlɪ kovalamak 不必要地急于干某事(-in) ~ sindan gelmek 跟着,随着:Eve kadar arkamdan geldi. 他一直跟我到家。~ sindan konuşmak 背后说坏话(-in)~ sindan koşmak ①套近乎,纠缠,追求: Sevdigi kIzIn arkasIndan koștu amamuvaffak olamadɪ. 他追求他所爱的姑娘，可是没有成功。②非常关心呵护 ③投入: Bu isin arkasIndan cook koşuldu. 他对这事很投入。~ sindan sapan tașI ye-tişmemek飞也似地跑，飞跑，飞快地跑~sɪndan söylemek 背 后 说 坏 话: Otoplantıda  arkamdan   söyleyenlerinkimler oldugunu ögrenmis bulunuyo-rum.我已经搞清楚是谁在那次会议上说了我的坏话。~ sindan teneke calmak 极力 贬 低, 肆 意 嘲 弄, 起 哄: Kazadanayrılırken arkasından teneke calmışlar.事故中，他临阵脱逃，受到大伙儿的嘲笑。~sinɪ almak ①结束,完成,干完: lslerinarkasını alınca dinlenecegim. 这些工作做完我再休息。②制止,中止 ~sinɪ bɪrak-mak ①放弃 ②漠不关心,置之不理(-e)~sinɪ cevirmek 生分,疏远,不再来往(-e)~sinɪ dayamak 相信某人的支持,以某人为后台(-e) ~sinɪ dönmek 转身不理睬:Sonra kiza arkasını dönmüş; iki kibirlikIzIyla birlikte acele acele cIkIp gitmis.然后，她转过身去，不再理睬那女孩，带着两个骄傲的女儿急匆匆地走了。~sinı ge-tirememek 有始无终,虎头蛇尾,不了了
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[bookmark: ]之:Asılmak istedigini biliyorum. Fakatben yüz vermeyince arkasını getirmedi.我知道他想纠缠我。可是我没给他面子，他没有得逞。(-in) ~sɪnɪ sɪvalamak(或 sɪ-vamak) 奉承,拍马屁(-e) ~sɪnɪ vermek以(某人)为后台 ~ ya bırakmak 推迟,往后推: Bu isi arkaya bIrakacak, önce ge-ziye cɪkacak. 他将把这件工作往后推,先去 旅行。~ ya dönmek 转身: Arkayadöndügüm sIrada, kIzarak gitmis. 我一转身的工夫,他生气走了。~ ya kalmak落后 ~ ya koymak 推迟,往后推
[bookmark: ]arkaç,-cɪ is.【俗】❶羊圈 ❷山坡上羊群避风的地方 ❸漫坡
[bookmark: ]arkadas is. 伙 伴, 朋友, 同伴, 同事:calɪşma ~ɪ 同事 hayat ~ɪ生活伴侣,老伴 k₁z ~ 女朋友 okul ~ɪ 同校同学 sɪnɪf~1同班同学 silâh ~1 战友 yol~1 旅伴Onlar ta cocuklarından beri arkadaştır.他们从小就是朋友。 Cok iyi bir arka-daştɪ, eli pek açɪktɪ, 他曾经是一个很好的 朋 友, 非 常 慷 慨 大 方。 Kiși arka-daşından bellidir. 观其友知其人。◇~canlɪsɪ 讲义气的,够哥们的 ◆ Arkadasdegil arka tașɪ. 成事不足,败事有余;帮倒忙；越帮越忙。
[bookmark: ]arkadaşça[arkada'sça] zf. 友好地,衷心地
[bookmark: ]arkadaslɪk, - gɪ is. 友谊,伙伴关系,友情◇(-e) ~ etmek 共事,做伴,情投意合,陪伴:O kopukla arkadaşlIk etme. 别同那个浪荡子交朋友! Havadan nem kapaninsanlarla arkadașlık etmek zordur. 疑心重的人不好相处。 lsim olmasa, sanaarkadașlɪk ederim. 我要是有空,会去陪伴你的。~ kurmak 交朋友:lnsanları iyi-ce tartmadan arkadaşlIk kurmayIn. 对一个人没有全面了解之前不要同他交朋友。
[bookmark: ]arkaik(法) s. 古的,古老的,古代的
[bookmark: ]arkaizm(法) is. ①古语,古词 ❷古风,古体
[bookmark: ]arkalamak(-i) ①背,背负 ❷【转】支持,保护，帮助，做后盾，当后台
[bookmark: ]arkalanmak(nsz) ❶ arkalamak 的被动态 ❷(-e)【转】依仗,依靠,以···为后盾
[bookmark: ]arkalɪ s. 有后台的,有后盾的
[bookmark: ]arkalɪk, - gɪ is. ①【旧】室内穿的一种无袖


[bookmark: ]短式厚外套 ❷靠背: sandalyenin ~I 椅背 ❸搬运夫背上垫的垫子
[bookmark: ]arkalɪklɪ s. 有靠背的
[bookmark: ]arkalɪksɪz s. 无靠背的: ~ iskemle 无靠背长凳
[bookmark: ]arkamak (nsz)(从背后)绕行,绕过
[bookmark: ]arkasɪz s. ①无靠背的 ❷无后台的,无后盾的，孤立无援的
[bookmark: ]arkebüz(法) is. 15 世纪开始使用的一种火枪
[bookmark: ]arkeen(法) is.〈地〉太古代
[bookmark: ]arkegon(法) is.〈植〉颈卵器
[bookmark: ]arkeolog(法) is. 考古学者
[bookmark: ]arkeoloji(法) is. 考古学: ~ buluşlarɪ 考古发现
[bookmark: ]arkeolojik(法) s. 考古学的
[bookmark: ]arkeopteriks(法) is. 始祖鸟
[bookmark: ]arkɪt is.【俗】(农村房门后的)横木
[bookmark: ]arkoz(法) is.〈地〉长石砂岩
[bookmark: ]arktik(法) s. 北极的:~ kușak 北极带
[bookmark: ]arlanmak(nsz) 感到害羞,惭愧,害臊,感到羞耻: Onda arlanmak diye bi r seyyoktur. 他不知道什么叫羞耻。 Ramazangünü alenen meyveli gazoz icmeye arla-nmɪyor musunuz? 你们在开斋节当众喝果子汽水不觉得害臊吗?
[bookmark: ]arlanmaz s. 无耻的,不要脸的
[bookmark: ]arlIs.害羞的，害臊的，诚实的，有羞耻心的
[bookmark: ]arma[a' rma](意) is. ❶(国家、朝代、城市或家族的)纹章，徽章 ❷【俚】珠宝 ❸<海>船帆缆装置，索具 ❹【俚】训斥，斥责◇~ budatmak 刮断帆缆 ~ donatmak 安装帆缆，安装索具 ~ soymak 卸去帆缆，拆除船上的索具 ~ ucurmak 刮断帆缆
[bookmark: ]armada(意) is. 舰队
[bookmark: ]armador(意) is. ①(船上的)索具操作人员 ❷船主 ❸舰船修理工 ❹有经验的海员
[bookmark: ]armadura[armadu' ra](意) is. ①〈海〉台架，支架 ❷〈建〉钢筋，骨架
[bookmark: ]armagan is. ①礼物,赠品:Armaganım kücük bir șey, ama bununla size ver-digim duygular cok büyük. 礼轻情意重。❷聘礼: nișan ~I 聘礼 Bunu onuruna yediremedi ve armaganları geri gönde-rerek nişanı bozdu. 她认为此事有失体面，于是退回聘礼，毁了婚约。❸奖，奖品，
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[bookmark: ]奖章,奖金: Nobel ~1 诺贝尔奖◇~ et-mek ①赠送: Evsahibi onlara firuze ma-visiyle boyanmıs bir araba armagan et-ti.房主送给他们一辆蓝绿色的大车。②奖给:SInIfInI basarIyla gecmiș, kendisinebir kol saati armagan edilmistir. 他顺利地通过了升级考试，还收到了一块奖品手表。
[bookmark: ]armak(nsz) ❶疲劳,疲乏,疲倦 ❷精力衰竭，变衰弱
[bookmark: ]armalɪ s.【俚】含糊其辞的,模棱两可的:ArmalI sözlere karnImIz tok. 模棱两可的话我们已经听够了。
[bookmark: ]armatör(法) is. 船主,船东
[bookmark: ]armatür(法) is.〈电〉转子,电枢,衔铁,引铁磁舌
[bookmark: ]armoni(法) is. ①〈乐〉和声,谐调 ❷调和，融洽，协调，一致
[bookmark: ]armonik(法) s. ①和声的 ❷和谐的,协调的
[bookmark: ]armonika[armoni' ka](意) is. ①口琴❷手风琴
[bookmark: ]armonize(法) s.(乐)加和声的,加调和音的
[bookmark: ]armonyum(法) is. 风琴,簧风琴
[bookmark: ]armudî[armuːdiː] s. 梨形的
[bookmark: ]armudiye[armuːdiye] is. 梨形金护符
[bookmark: ]armut,-du(波) is. ①〈植〉梨子,梨树(Pirus communis) ❷【俚】特别笨的,大笨蛋◇~ aga【俚】傻瓜，笨蛋，粗人，山野村夫 ~ tan kundura olmamak【成】缘木求鱼 ~ un sapɪ var, üzümün (或 kirazɪn)cöpü var demek 鸡蛋里挑骨头,吹毛求疵。◆Armut pis agzıma düs. 天上掉馅饼。Armudun iyisini(dağda) ayılar yer. 傻人自有傻福气。 Armudun önü, kirazınsonu.梨先樱桃后；有的东西新的好，有些东西旧的珍贵。
[bookmark: ]armut kabagɪ is.〈植〉一种果实为梨形的观赏性瓜类植物
[bookmark: ]armut top is.(体)(练习拳击用的)吊袋
[bookmark: ]armuz(希) is.(海)(舰船甲板的)接缝
[bookmark: ]Arnavut,-du I öz. is. 阿尔巴尼亚人Ⅱs.阿尔巴尼亚人的
[bookmark: ]Arnavut biberi is. 特别辣的红辣椒
[bookmark: ]Arnavut cigeri is. 炒羊杂
[bookmark: ]Arnavutea [arnavu'tça] öz. is. 阿尔巴尼


[bookmark: ]亚语
[bookmark: ]Arnavut kaldɪrɪmɪ is. 用大小不等的石块铺成的马路，石子路
[bookmark: ]Arnavutlaşmak(nsz) 成为阿尔巴尼亚人，阿尔巴尼亚化
[bookmark: ]Arnavutluk, - gu öz. is. 阿尔巴尼亚(欧洲)
[bookmark: ]arnika [arni' ka](意) is.〈植〉山羊车(Arnica)
[bookmark: ]aroma[aro' ma](法) is. ①香气,香味,芳香 ❷(餐饮业使用的)香料
[bookmark: ]aromatik(法) s. 香的,芳香的
[bookmark: ]arozöz(法) is. 洒水车, 水 罐车: Yazgünleri, belediye, toz kalkmasın diyecaddeleri arozözle sulatIyor, 夏天,为了防止扬尘，市政当局用洒水车在大街上洒水。
[bookmark: ]arp is.〈乐〉竖琴
[bookmark: ]arpa is. ❶〈植〉大麦(Hordeum vul-gare) ❷【俚】钱: Bu is icin biraz arpagerek. 这件事需要花点儿钱。◇~ boyukadar gitmek 一点一点往前蹭,推进缓慢~ küspesi (或 posasɪ) 啤 酒 酒 糟 ~sehriye 一种大麦粒形的通心粉 ~ si azgelmek 未受足够的惩罚 ~ si cok gelmek变得热心于,热衷于 ◆Arpa eken buğdaybiçmez. 种瓜得瓜,种豆得豆。 Arpa ek-tim, darɪ çɪktɪ, 事与愿违。 Arpa unun-dan kadayɪf olmaz. 大麦面做不成点心,黑面做不出白馍馍。
[bookmark: ]arpacɪ is. ❶卖大麦的人 ❷【俗】贼,小偷◇~ kumrusu gibi düsünmek 苦思冥想不知如何是好:Odasında kendi içine kapa-nɪr, arpacɪ kumrusu gibi düşünür. 他把自己关在房间里冥思苦想，左右为难。
[bookmark: ]arpacɪk, - gɪ is. ①麦粒肿 ❷(枪支的)准星 ❸大麦粒形的通心粉◇~soganI 葱苗arpacɪlɪk, gɪ is. ❶销售大麦 ❷【俗】偷窃，盗窃
[bookmark: ]arpagan is.【俗】野生大麦
[bookmark: ]arpalama is. ①(牛马的)蹄皮炎 ❷(牲畜)因过量食用大麦而患的一种病
[bookmark: ]arpalamak(nsz) 牲畜因饲料而患病
[bookmark: ]arpalɪk, - gɪ is. ①大麦田,大麦地 ❷存放大麦的地方 ❸(牲畜的)牙口 ❹【旧】宗教人士的薪俸 ❺【旧】奥斯曼帝国时代付给苏丹母亲和女儿的份钱 ⑥【转】只得利
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[bookmark: ]而不付出的人或地方◇~ yapmak 占便宜，吃白食
[bookmark: ]arpa suyu is.【旧】啤酒
[bookmark: ]arpej(法) is.〈乐〉琶音
[bookmark: ]arsa[a' rsa] (阿) is. 地皮,宅基地: Arsasatɪşından yükünü tutmus oldu. 他炒卖地皮发了大财。Arsanın enini boyunuölctüm.我测量了这块地皮的长和宽。
[bookmark: ]arsenik(法) is.〈化〉砷(As)
[bookmark: ]arsɪma is. 干涉,武装干涉
[bookmark: ]arsɪulusal s.【旧】国际的
[bookmark: ]arsIz s. ve is. ①无耻的,不要脸的,脸皮厚的 ❷无礼的，莽撞的，被宠坏的，没教养的(孩子):ArsIz cocuklar sevilmezler.没礼貌的孩子没人喜欢。 Bir hafta icindeo arsIz cocugu muma döndürdü, 一个星期之内，他就把那个被惯坏的孩子给治住了。ArsIz kIz, ne kImkImlanIyorsun?你这女孩没礼貌，干吗吞吞吐吐的?❸疯长的(杂草)❹贪婪的，贪得无厌的：ArsIzbir tabiati m var. Ne görsem içim ce-ker.我这个人天生贪心，见什么都动心。◇~~无耻地；无礼地；贪婪地
[bookmark: ]arsIzca s. ve zf. 脸皮有点厚的,不大懂礼貌的,有些贪婪的:~ bir cocuk 不大懂礼貌的孩子 ArsIzca her seyi istiyor. 他贪心不足什么都想要。
[bookmark: ]arsIzlanmak, arsIzlaşmak( nsz) ❶无耻，不要脸，脸皮厚 ❷无礼，莽撞，没教养❸贪得无厌
[bookmark: ]arsɪzlɪk, - gɪ is. ①厚颜无耻,不要脸,脸皮厚 ❷无礼之举，莽撞，没教养 ❸贪婪，贪得无厌◇~etmek ①厚颜无耻，不要脸，脸皮厚 ②无礼，莽撞，没教养 ③贪得无厌
[bookmark: ]arslan is.〈动〉狮子(Feliz leo): lki arslanbir posta sɪgmaz.【成】一山不容二虎,一国不容二主。◇~payI 最大的一份，最好的一份
[bookmark: ]ars¹(阿) is. 九重天,九霄云外: El eldenüstündür ta arşa kadar.【成】山外有山,天外有天；人贵有自知之明。
[bookmark: ]ars²(阿) ünl.【旧】〈军〉齐步走!
[bookmark: ]ars³, arşe is. ①〈乐〉琴弓 ❷(电车或电力机车的)受电弓
[bookmark: ]arşɪn is. ①【旧】(长度单位,约0.68米)阿尔申: Herkesin arşınına göre bez ver-mezler.【成】不能因人而异坏了规矩。❷


[bookmark: ]约一步 的 距离,一大步: Yolu birkacarșɪnla bitiriverdik. 这点儿路我们几步就走到了。◇~~①大段大段地，大块大块地:Kumasları arşın arşın kesip dagIt-tIlar.他们把布料撕成一大块一大块，分给了众人。②【转】大量,很多: Nișanlɪlarbirbirlerine arşın arşın öpücük yolladI-lar.这对未婚夫妻互相吻起来没完没了。~a vurmak 以阿尔申为单位测量 ~larɪaçmak【俚】甩开步子走，大步走
[bookmark: ]arşɪnlamak(-i) ①以阿尔申为单位测量❷大步走，甩开步子走
[bookmark: ]arsidük(法) is. (古奥地利)大公,王子
[bookmark: ]arsiv(法) is. 档案 ◇~ karɪstɪrmak【俚】男女在桌子底下做爱
[bookmark: ]arsivci is. 档案保管员,档案专家
[bookmark: ]arşivlemek(-i)记入档案,载入史册,归档
[bookmark: ]art,-dɪ is. ve s. 后面,背面,另一面(的):~ kapɪ 后门 ~ teker(自行车)后轮Günes dagların ardında kayboldu. 太阳消失在山那边。◇~~a一个接一个，一个跟着一个: lkisi art arda iceri girdiler. 两个人鱼贯而入。~düsünce 真实的意图，真正的想法，不可告人的目的 ~ elden 阳奉阴违地 ~ eteginde namaz kɪl 有好习惯的,贤慧的(女人) ~ kapɪdan cɪkmak【转】不成功，失败~ niyet 真实的意图，真正的想法,不可告人的目的: Art niyetliortaklIgInI nihayet gagasIndan yaka-ladIk.我们终于抓住了你那有着不可告人的目的的合伙人的把柄。~I arkasɪ kesil-memek 络绎不绝，接二连三，不停 地：ArtIk soguklar baslamIstI, yagmurlarInardı arkası kesilmiyor, bazen sulu sep-ken kar bile düşüyordu. 天已经开始变冷了，雨下个不停，有时甚至还夹带着雪花。~1~Ina 络绎不绝地，接二连三地，连续不断地，没完没了地，喋喋不休地 ~1 kesil-mek 山穷水尽,穷途未路~I SIra 一个接一个地,紧紧地:~I SIra gelmek 接踵而至,接踵而来(-i) ~ Ina bırakmak 留一手(-in) ~ Ina düsmek ①落后于 ②追求:Disi köpek kuyrugunu sallamayınca,erkek köpek ardına düşmez.【成】母狗不掉尾,公狗不上身。~ ina kadar acɪk (门窗等)大开的:Büyük kapɪnɪn iki kanadɪda ardına kadar açɪktɪ. 两扇大门也完全
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[bookmark: ]敞开了。(-i) ~ ina koymak 留一手: Se-nin tehditlerin beni yIldIramaz, elindengeleni ardına koyma. 来吧! 有什么招数全使出来吧! 你吓不倒我。 Tehditlerinekulak asmam, elinden geleni ardınakoyma.我不怕你的威胁，来吧！有什么招数全使出来吧! (-in)~ indan 之后: Olenpapaganının ardından aylarca ya s tut-tu.她的鹦鹉死了，她难过了好几个月。~ Indan atlɪ kovalamak 不必要地急于干某事 ~ indan sapan tașı yetişmemek 飞也似地跑,飞跑,飞快地跑 ~ indan yetişmek追 上, 赶 上: Kostum ama ardɪndanyetișemedim. 我 跑步 都 没 能 追上 他。~Inɪ almak 完成,结束 ~Inɪ birakmamak锲而不舍地追求 ~Inɪ getirmek 完成,结束(-in)~inɪ kesmek 停止,结束,中止,制止,防止:Yardɪmɪn ardɪnɪ kesti. 他已停止了援助。
[bookmark: ]artagan s. 丰富的,充足的,丰收的,高产的，多产的
[bookmark: ]artaganlɪk, - gɪ is. 丰富,充足,丰收,高产，多产
[bookmark: ]artakalmak(nsz) ①用剩,花费后剩余;还剩下(若干时间、路程等)❷超出，超过❸活得比···长久，还活着，在世；安然无恙；保留下来，保存下来
[bookmark: ]artam is. ①优点,长处 ❷优越性,优越处，优势(地位)❸特长；特点，特性
[bookmark: ]artamak 见 artakalmak
[bookmark: ]artamlɪ s. ①应得的,应受的 ❷有才能的，有才干的；有本领的
[bookmark: ]artan I s. ①用剩下的,剩余的 ❷增加的，增长的；扩大的，提高的 Ⅱ is.剩余物；遗迹；残余
[bookmark: ]art avurt is.〈解〉颊囊的后部:~ ünsüzü<语>舌边辅音
[bookmark: ]art bölge is. 腹地,内地
[bookmark: ]artçɪ s. ve is. ①〈军〉殿军,殿后部队 ❷拟古主义的；拟古主义者 ❸残余的，后续的:~ deprem 余震
[bookmark: ]artçɪlɪk,-gɪ is. ①〈军〉殿后 ❷拟古主义
[bookmark: ]art damak is.〈解〉软腭:~ünsüzü软腭辅音
[bookmark: ]arter(法) is. ①(解)动脉 ❷【转】大动脉，交通要道


[bookmark: ]arterioskleroz(法) is.〈医〉动脉硬化
[bookmark: ]arterit(法) is.〈医〉动脉炎
[bookmark: ]artezyen(kuyusu)(法) is. 自流井,喷水井
[bookmark: ]artɪ is. ve s.〈数〉加号;正的:~ sayɪ〈数〉正数 ~ kutu 正极 ~ elektrik 正电 ~ürün 剩余产品
[bookmark: ]artɪ deger is.〈哲〉剩余价值
[bookmark: ]artɪcɪ s.过多的,过度的,过分的:~ sekilde多余地，过分地，过多地
[bookmark: ]artɪ emek is.〈哲〉剩余劳动
[bookmark: ]artɪk, - gɪ I s. ①多余的,剩余的: ~yemek 残羹剩饭~ kumas 布头,碎布头❷多的，更多的 Ⅲ is.①剩余物，多余物：köy ekonomisi manulleri ~larI 剩余农产品 kumas~I布头,碎布头 sofr a ~I残羹 剩 饭 yemek ~ɪ 残 羹 剩 饭 l nsangönlünün artɪgɪnɪ söyler.【成】嘻笑怒骂露真言；言多必失。❷遗迹，残迹；残余：feodalizm ~(lar)I封建残余 ❸废料,废物,垃圾,残渣: fabrika ~larɪ 工厂废料kereste~ları 碎木片 petrol ~ları 石油废渣 ❹〈化〉沉淀(物)Ⅲ zf. ❶今后,从此,再:ArtIk ben gelmeyecegim. 今后我不会再来了。 Bana boşuna dil dökme,artɪk inandɪramazsɪn. 省省吧! 别给我戴高帽子了，你再也骗不了我了！Ciftçibaltasını atmış elinden, artık o agacıkutsal bilip gözü gibi bakmIs. 农夫扔下斧子，从此把树视若神明，爱护备至。❷已经:Artɪk yaz geldi. 夏天已经到了。 Of,bɪktɪm artɪk! 哎哟,我已经烦透了! ❸另外,还: Benim artIk bir tek kaygIm var.O da, su kɪzɪ b as göz etmek. 我还有一个心愿，那就是为这姑娘找一个婆家。❹该,应 该: Evlâtlarım, ben artɪk budünyadan gidiyorum. 孩子们,我就要死了。 Hadi yavrum, bin artIk trene. Va-kit tamam. 快点儿! 我的孩子,该上车了!时间到了! ◆Artɪk mal, göz cɪkarmaz. 手中有粮，心中不慌。
[bookmark: ]artɪk deger is.〈经〉剩余价值
[bookmark: ]artɪk emek is.〈经〉剩余劳动
[bookmark: ]artɪk gün is. 闰日(闰年2月份的第 29天)
[bookmark: ]artɪklama is. ① artɪklama 的动名词 ❷长篇大论，废话连篇
[bookmark: ]artɪklamak(nsz)【俗】剩饭剩菜
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[bookmark: ]artɪklɪk,-gɪ is. ①过多,过剩,多余 ❷优越性，优势(地位)
[bookmark: ]artɪk yɪl is. 闰年
[bookmark: ]artɪm is.【俗】增加,增多:nüfus ~ɪ人口增加 sürat~I 增加速度
[bookmark: ]artɪmlɪ s. 完全膨胀的(米饭等);加快的,加速的
[bookmark: ]artɪn is.〈化〉阳离子,正离子
[bookmark: ]artIrIlmak(nsz) artIrmak 的被动态
[bookmark: ]artɪrɪm is. ①节省,节约,节俭,经济 ❷出高价，(拍卖时)竞价
[bookmark: ]artırma is. ❶ artırmak 的动名词: De-mirde Isınınca oylumunu artırma özel-ligi vardɪr. 铁有热胀冷缩的属性。 ❷拍卖:Parası az olan esnaflar b u artırmayakatılamazlar ve“hayvan terli” derler.钱少的小商贩们没有参加这次拍卖会，嫌东西太贵。
[bookmark: ]artɪrmak(-i) ❶ artmak 的使动态: Al-lah artɪrsɪn! 愿真主赐福! Banka ser-mayesini artɪrdɪ. 银行增加了投资。 Fab-rika üretimi artɪrdɪ. 工厂增加了生产。❷竞价，出高价 ❸节省，节约，节俭，积攒：Parasının bir kısmını artırdı. 他攒了一些 钱。Dişinden tırnagından artırdıgıparalarla oglunu okuttu. 他节衣缩食攒钱供他儿子上学。 Bu paraları nasıl di-sinden tırnagında artırdıgını hatırlamı-y or musun?难道你不记得这些钱是如何节衣缩食攒下来的吗?❹超出，超过限度
[bookmark: ]artɪş is. artmak 的动名词: fiyat ~larɪ in-deksi 物 价 上 涨 指 数 Kalkınma hızıönemli bir artış kaydetti. 发展速度取得了明显的增长。 Dogum kontrolü hɪzlɪnüfus artɪşınɪ durduracaktɪr. 计划生育将防止人口的快速增长。
[bookmark: ]artɪ uç is.〈化〉阳极,正极,屏极
[bookmark: ]artist(法) is. ①艺术家 ❷艺人,演员:sinema ~i 电影演员 Temsilden sonraartistler cok alkIslandIlar. 演出结束后,演员们赢得了热烈掌声。◇~ gibi 亭亭玉立的，楚楚动人的，妩媚的
[bookmark: ]artistik(法) s. 艺术的,富有艺术性的:~bir fotograf 艺术照
[bookmark: ]artistlik, - gi is. ①艺术家或艺人从事的职业 ❷艺术家或艺人的身份或资格
[bookmark: ]artlɪk, - ğɪ is. 后记,跋


[bookmark: ]artma is. artmak 的动名词: Patateste buyIl üreti m artmasI nedeniyle ucuzlukoldu.今年土豆丰产，价格就便宜了。An-nesini asIl korkutan sey, kIzInIn git-tikce cehresindeki kirli sarI rengin art-masIydI.使母亲真正担心的，是她的女儿的脸色越来越蜡黄。
[bookmark: ]artmak¹, - gɪ is.【俗】大褡裢
[bookmark: ]artmak²,-ar(nsz) ❶增加,增多: MasrafarttI.支出增加了。❷剩余，富余，节省：Uc metre kumastan bir takım elbisecIktIktan sonra bir parça arttI. 3米布料做一套衣服之后还剩下一块。YemekarttI. 饭剩下了。 lsten artmaz, distenartar.【成】吃不穷，穿不穷，算计不到才受穷。 ❸上涨,上升: Altın fiyatları arttı.金价上涨了。Gecen yɪlɪn aralɪk ayɪnda,bir önceki aya göre toptan esya fiyatlarıyüzde 3.9, tüketici fiyatlarɪ yüzde 3.4oranında arttı. 去年 12月与前一个月相比，批发价上涨了 3.9%，消费价上涨了3.4%。
[bookmark: ]art oda is.〈解〉后眼房
[bookmark: ]artrit,-di is.(医)关节炎
[bookmark: ]artsiz arasɪz zf. 不间断地,连续不断地,络绎不绝地
[bookmark: ]arvana is. 母骆驼
[bookmark: ]Artvin öz. is. 阿尔特温(土耳其省、市)
[bookmark: ]aryetta is.〈乐〉小咏叹调
[bookmark: ]aryoso is.<乐>咏叙调
[bookmark: ]art zamanlɪs.〈语〉历时性的,贯时性的:~ dil bilimi 历时语言学
[bookmark: ]art zamanlɪlɪk, - gɪ is.〈语〉(语言发展的)历时性，贯时性
[bookmark: ]aruz[aruːz](阿) is. ①韵律学,做诗法,诗体法 ❷立在帐篷中央支撑帐篷的木桩
[bookmark: ]aruzcu is. 韵律学者,诗体学者
[bookmark: ]arya(意) is.〈乐〉咏叹调
[bookmark: ]Aryanizm(法) öz. is.〈宗〉阿里乌斯教派的教义
[bookmark: ]arz¹(阿) is.呈送,呈报,汇报,呈递,报告:◇~ etmek ①呈送,呈报,呈递,汇报,报告②致敬: Arzederim. 此致敬意! ~ vetalep〈经〉供求
[bookmark: ]arz²(阿) is.【旧】①陆地,土地 ❷地球,地面 ❸国家
[bookmark: ]arz³(阿) is.【旧】①宽度 ❷〈地〉纬度圈,
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[bookmark: ]<天>黄纬圈:~ derecesi<地>纬度
[bookmark: ]arzanî[arzaːni](阿) s.【旧】横向的,横切的，截断的，截线的
[bookmark: ]Arzɪtilek, - gi öz. is.〈天〉水星
[bookmark: ]arziyat[arziyaːt](阿) is.【旧】地质,地质学
[bookmark: ]arzu[arzuː](波) is. ①愿望,希望,要求:Arzunuzu ögrenebilir miyim? 您有什么要求吗? Doktor olmak en büyük ar-zusuydu.当医生是他最大的愿望。❷欲望;性欲: yaşam ~ su 生存欲望◇~buyurmak(通常用于受尊敬的人)希望，要求,请求,命令~ dogmak 希望,意欲,想要~ duymak 希望,要求,需求 ~ etmek ①希望,要求: Hasta, olmayacak seyler ar-zu ediyordu.这个病人有一些想入非非的要求。 Ne arzu ediyorsunuz? 您要点儿什么? ②有性欲~ uyanmak 希望,要求 ~vermek 使希望,使要求 ~ ya düsmek 希望,要求 ~ ya kapɪlmak怀有欲望: Behimiarzulara kapılmak insanlıga lekedir. 抱有种种畜生般的欲望是对人性的污辱。~ yu öldürmek 打消某种愿望:O kadarüstüme varma, icbar arzuyu öldürür.你别这么逼我！强人所难也就忒没劲了！
[bookmark: ]arzuhal,-li[arzuhaːl](阿) is. 申请书,呈文◇~ gibi(或 kadar)很长的(信),如同呈文
[bookmark: ]arzuhalci is.以代写书信填写表格为业的人，代书先生
[bookmark: ]arzuhalcilik, - gi is. 代写书信或填写表格: Postahane  önünde  arzuhalcilikyaparak para kazanIyordu. 他在邮局前为人代写书信挣钱。
[bookmark: ]arzulamak(-i) 希望,愿意,要求
[bookmark: ]arzulu is. 希望…的,有要求的,有欲望的
[bookmark: ]AS【缩】欧盟条约(Avrupa Birligi Söz-lesmesi)
[bookmark: ]As is.〈化〉砷(Arsenik)的符号
[bookmark: ]as¹ is.〈动〉白鼬(Mustela erminea)
[bookmark: ]as² is. ①(色子、骨牌中的)一点,幺,(扑克牌中的)A❷【转】第一流人物，好手，能手，最好的，顶尖好手，王牌，大王，巨头，要人
[bookmark: ]as³(阿) is.〈植〉香桃木
[bookmark: ]as⁴, - ssi is. 巡逻,巡察;守夜人,更夫
[bookmark: ]as-复合词的第一部分，表示“下级的，级别较低的;副职,助理”等意义。如:asbaşkan


[bookmark: ]副总统,副主席 astegmen 少尉
[bookmark: ]asa [asaː](阿) is. ①权杖:mareşallik~1元帅杖 ❷手杖，拐棍
[bookmark: ]asabî[asabiː](阿) s. ve zf. ①〈解〉神经的，神经系统的：~hastalIk 神经系统疾病 ❷【转】神经的，爱发火的，易怒的，性急的,烦躁的: Ali salonda asabĩ dolașɪyor,bazi kücük vazolarm, resimliklerin,heykellerin yerlerini degistiriyor. 阿里烦躁地在大厅里走来走去，把有些小花瓶、画框、雕像换了换位置。
[bookmark: ]asabîleşmek(nsz)生气,发怒,发神经
[bookmark: ]asabîleștirmek(-i) asabîleșmek 的使动态
[bookmark: ]asabîlik, - gi is. 易怒,性急
[bookmark: ]asabiye(阿) is. ①神经系统疾病学 ❷(医院的)神经科
[bookmark: ]asabiyeci is. 神经科大夫;神经病学专家
[bookmark: ]asabiyet(阿) is. 神经质,易激动,烦躁
[bookmark: ]asabiyetle zf. 神经质地,性急地,烦躁地
[bookmark: ]asal s.基础的，基本的，根本的，主要的：~sayɪ〈数〉质数,系数◇~ gazlar〈化〉稀有气体
[bookmark: ]asalak, - gɪ I s. 寄生的 Ⅱ is. 寄生虫,寄生植物
[bookmark: ]asalak bilimi is. 寄生虫学,寄生物学
[bookmark: ]asalaklɪk,-gɪ is. 寄生;寄生现象;寄生性
[bookmark: ]asalet[asaːlet](阿) is. ①贵族出身 ❷正式担任某种职务的人 ❸〈文〉委婉说法，婉言，雅语
[bookmark: ]asaleten [asaː' leten](阿) zf. 主事地◇~atamak 正式任命 ~ tâyɪn 正式就任
[bookmark: ]asamble¹ is. 会议,大会,议会,国会
[bookmark: ]asamble²(法) is.(舞蹈)并合(单脚跳起,落下时两脚交叉并拢)
[bookmark: ]asansör(法) is. 电梯:yük ~ü货运电梯Asansör nerededir? 电梯在什么地 方?Asansörle yukarI çIkabilir miyim? 我可以乘电梯上去吗?
[bookmark: ]asansörcü is. 电梯司机,饭店里的电梯服务员
[bookmark: ]asansörlüs. 装有电梯的,有电梯的
[bookmark: ]asap[ɑːsaːp](阿) is. 神经
[bookmark: ]asar[ɑːsaːr](阿) c. is. ❶作品 ❷遗迹,古迹，遗址，文物
[bookmark: ]asarɪatika[ɑːsaː'rɪatiːka] (阿) is. 古迹,古物:~ ilmi 考古学 ~ alimi 考古学家


[bookmark: ]147	asayis/ asIlak


[bookmark: ]asayis[ɑːsaːyis](波) is. 安全,治安
[bookmark: ]asbaskan [a'sbaskan] is. 副主席
[bookmark: ]asbest(法) is. 石棉
[bookmark: ]asbestli s. 石棉的:~ tecrit 石棉隔热体,石棉隔热层
[bookmark: ]asbiling, - ci is. 下意识,潜意识
[bookmark: ]aselbent, - di(波) is. ①〈植〉安息香树❷安息香
[bookmark: ]asenkron(法) s. 异步的,不同期的:~alternatör异步交流发电机
[bookmark: ]asepsi(法) is.〈医〉无菌法,防腐法
[bookmark: ]aseptik s.〈医〉无菌的,防腐的
[bookmark: ]ases(阿) is. ①【旧】守夜人 ❷〈史〉(奥斯曼帝国时期的)警察
[bookmark: ]asesbaşɪ [ase'sbaşɪ] is.〈史〉(奥斯曼帝国时期的)警长
[bookmark: ]asetat(拉) is.(化) 醋酸盐,醋酸酯: sod-yum~ 醋酸钠
[bookmark: ]asetatlɪ s. 含醋酸盐的,含醋酸酯的
[bookmark: ]asetik(法) s.〈化〉醋酸的:~ asit〈化〉乙酸，醋酸
[bookmark: ]asetilen(法) is.〈化〉乙炔
[bookmark: ]aseton(法) is.〈化〉丙酮
[bookmark: ]asfalt(法) I is. 沥青,柏油;(铺马路用的)沥青混合料:~ beton 沥青混凝土 Ⅱ s.铺了沥青的: Asfalt cadde, ay ɪsɪgɪndasessiz akan bir dere gibi uzuyor. 柏油马路像一条月光下静静流淌的小河绵延而去。◇~ bit【俚】大众牌汽车，大众汽车
[bookmark: ]asfaltlamak(-i)用沥青混合料铺(路):Karayolun u asfaltlIyorlar. 他们正在铺设柏油公路。
[bookmark: ]asfaltlanmak(nsz) 被铺上沥青: Caddeasfaltlandɪ. 街道已铺上柏油。
[bookmark: ]asfaltlɪs. 含沥青的;铺上柏油的
[bookmark: ]asgari[asgariː](阿) I s.至少,最少:~ücret 最低工资 Bana asgarî üc gün izinveriniz. 您至少要给我三天假。Ⅱ is.〈数〉最小值，极小值
[bookmark: ]ashap,-bɪ(阿) c. is.【旧】①拥有者,主人 ❷见过先知穆罕默德并与之谈过话的人
[bookmark: ]asɪ is. asmak 的动名词◇~ da kalmak 搁置: Bu is bundan fazla asıda kalamaz.这件工作不能搁置太久。~da olmak 搁置
[bookmark: ]asICI s. ve is. ①悬吊的,悬挂的:~ bag<解>(眼球晶状体的)悬韧带 ~ kas<解>


[bookmark: ]悬肌 ❷(执行绞刑的)刽子手
[bookmark: ]asIk s.①生气的，愠怒的，绷着脸的，脸色难看的，愁眉苦脸的：suratI~板着脸的，板着面孔的 Suratın neden asɪk? 你的脸色为什么这么难看? Yüzü her zamanasIk olan Murat bile gülmekten kendinialamadI.就连一向板着脸的穆拉特也忍不住笑了起来。❷被绞死的，被吊死的◇~suratl a 愁眉苦脸地；绷着脸地，生气地，愠怒地: Agacı kesip devirdigi yerde biradamın asık suratl a oturmakta oldu-gunu görmüs. 在他砍树的地方,他看见有一个人愁眉苦脸地坐在那里。~suratlI 愁眉苦脸的；绷着脸的，生气的，愠怒的
[bookmark: ]asɪl, - slɪ (阿) I is.  ① 正本, 原件:Diplomanızın aslını getiriniz. 请您把您毕业证的原件拿来! Mektubun kopya-sinɪ degil, aslɪnɪ gördüm. 我看到的是信的原件，不是复印件。❷根源，真相：Buhaberin aslɪ yok. 这个消息系无稽之谈。lsin aslInI ögrenince yüregine iniyordu了解了事实的真相，他很难过。Ⅱs.①真实的,真正的:~ sayɪlar〈数〉基数,纯数AsIl hedef siz degilsiniz. 真正的目标不是您。Dadɪ kadɪn kapɪnɪn acɪldɪgɪnɪ,asIl kraliceni n iceri girdigini gördü. 奶妈看见门开了，真正的王后走了进来。❷最重要的,主要的:Asɪl isleri dört senedeyaptIk.最主要的工作我们已在 4 年内完成了。 ❸永久性的:Asɪl köprü bitinceyekadar egreti köprüden geçilecek. 在永久性的桥建成之前可以从临时性的桥上过。Ⅲ zf. 真正,实际上: Onun ne dik kafalɪoldugunu asIl bilirim; burnu yere düssekibrinden egilip almaz. 我真的很了解他是多么的傲慢，不会低头服输。◇(-in)~1astarɪ 真 相,内 幕: ~ɪ astarɪ olmayanseyler 连个影儿都没有的事 Bu haberinaslɪ astarɪ yok. 这条消息是不真实的。~1 cɪkmak 成为现实,变成真的,是真的:Söylenenlerin aslı cıkarsa güç durumadüsecek.所说的这些如果是真的，他将陷入困境。~I faslɪ yok 臆想的,编造的,谎言 ~I nesli 祖祖辈辈的~ ina bakmak 追根溯源
[bookmark: ]asɪlacak s. 该上绞刑架的,该绞死的
[bookmark: ]asIlak 见 asalak


[bookmark: ]asIlanmak/ asitölcer	148


[bookmark: ]asɪlanmak(-den) 利用,得到好处
[bookmark: ]asIlasI见 asIlacak :SakalIndan asIlasI! 该绞死他！该把他送上断头台！
[bookmark: ]asIlcIl s.贪财的，自私自利的；唯利是图的，商人作风的
[bookmark: ]asɪlcɪllɪk,-gɪ is. ①贪财,唯利是图,商人作风 ❷〈哲〉功利主义
[bookmark: ]asɪlɪ¹ s. ①挂起来的,吊起来的: duvara ~bir resim 墙上挂的一幅画 tavana ~ birlâmba 天花板上吊着的一盏灯 ❷被吊死的，被绞死的
[bookmark: ]asɪlɪ²见 assɪlɪ
[bookmark: ]asɪlɪs is. asɪlmak 的动名词
[bookmark: ]asɪllɪ s. ···血统的,源于···的: lngiliz ~ 英国血统的
[bookmark: ]asɪlmak(-e, nsz) ❶ asmak 的被动态:Buraya bir palto asIlmIs. Acaba kimin?这儿挂了一件大衣，是谁的?❷紧紧抓住，抓住使劲摇;抓住不放: Cocuk annesininetegine asɪldɪ. 这孩子紧紧抓住妈妈的衣角不放。KayIkcI fIrtIna gelecegini anla-yɪnca küreklere asɪldɪ. 船夫一看暴风雨要来了，抓起船桨使劲儿摇了起来。❸纠缠,坚持: Ali efendinin kaçacagını anla-dɪkca daha cok asɪlɪyor. 他一看阿里要跑,就紧紧缠住他不放。Asɪlɪrsan, kur-tarsin yirmi dolarɪ. 如果你坚持,他可以再让价20美元。❹手淫
[bookmark: ]asɪlmalɪk,-gɪ is.(公交车辆上的)吊带扶手
[bookmark: ]asɪlmɪs adam is.(植)红门兰(Loroglos-sum)
[bookmark: ]asIlsIz s.毫无根据的，不真实的，荒诞无稽的 ◇~fasɪlsɪz 毫无根据的,荒诞无稽的
[bookmark: ]asɪlsɪzlɪk, - gɪ is. 无根据,站不住脚,根据不足，经不住推敲；荒谬，胡诌◇~Ian-laşılmak(或 sabit olmak) 显得根据不足
[bookmark: ]asɪltɪ is.〈物〉❶悬浮状态 ❷悬浮物
[bookmark: ]asɪlzâde is.【俚】拉皮条的人,为妓女拉客的人
[bookmark: ]asɪm is. asmak 的动名词◇~ takɪm 饰物,首饰
[bookmark: ]asɪntɪ is. ①耽搁,迟延 ❷纠缠 ❸【俚】纠缠人的人◇~ olmak【俚】纠缠
[bookmark: ]asɪr, - srɪ(阿) is. ❶世纪 ❷时代
[bookmark: ]asɪrlɪk s. 世纪的: bir~ ihtiyar 一位世纪老人


[bookmark: ]asi     I s. 起义的,造反的: Agasɪ güclüolanın, kulu asi olur. 大王强横喽啰狂,宰相家奴七品官。Ⅱis.起义者，造反者
[bookmark: ]aside[asiːde](阿) is. 一道用面粉、肉末和秋葵制作的阿拉伯食品
[bookmark: ]asidimetre [asidime' tre](法) is. 酸量测定计
[bookmark: ]asidoz(法) is.〈医〉酸中毒
[bookmark: ]asil[asiːl](阿) s. ①贵族的,血统高贵的:Kocannasil dostları bu kadar hizmetide ifa etmezlerse dostluklari neyeyarar?丈夫高贵的朋友们要是不肯干这些事，那么要这些朋友有什么用?❷高尚的，崇高的:~ bir davranɪs 高尚的行为 ❸正式任职的，正式的◇~ ruhlu 高尚的，气度高贵的，光明正大的
[bookmark: ]asilesmek(nsz)起义,反抗,造反,暴动
[bookmark: ]asilik, - gi is. 起义,反抗,造反,暴动◇~etmek 起义,反抗,造反,暴动
[bookmark: ]asillik, - gi is. ①出身高贵 ❷高尚,崇高
[bookmark: ]asilzade [asiːlzaːde](阿-波) I s. 出身高贵的，贵族出身的 Ⅱ is.贵族
[bookmark: ]asilzadelik,-gi is. 出身高贵,贵族阶级
[bookmark: ]asimetri(法) is. 不对等,不对称,不匀称,不均等
[bookmark: ]asimetrik(法) s. 不对等的,不对称的,不匀称的，不均等的
[bookmark: ]asimilâsyon(法) is. 使类似,使相似,同化
[bookmark: ]asimptot(法) is.〈数〉渐近线
[bookmark: ]ASiS【缩】木材工业工人工会(Agac Sanayiilscileri SendikasI)
[bookmark: ]asistan(法) is. ①助手,助理: doktorun~I医生助理 ❷助教
[bookmark: ]asistanlɪk, - gɪ is. 助手(或助理、助教)资格(或职务)
[bookmark: ]asit, - di(法) is.〈化〉酸,酸类:~ alkol〈化〉醇酸,羟基酸~ borik〈化〉硼酸~fenik〈化〉苯酚,石碳酸,酚类~ karbo-nik 碳酸 ~ karbonik buzu 干冰,固体二氧化碳~ nitrik 硝酸~ salisilik水杨酸,柳酸~ sitrik 柠檬酸 organik ~ ler 有机酸 sirke ~i 醋酸,乙酸 süt ~i 乳酸◇~edayanır 耐酸的 ~ le yedirmek 酸洗
[bookmark: ]asitli s.〈化〉酸的,含酸的
[bookmark: ]asitlik, - gi is.〈化〉酸度:~ derecesi酸度asitölcer is. 酸量测定计


[bookmark: ]149	ask/ Aslan
[bookmark: ]


[bookmark: ]ask(法) is.〈植〉子囊
[bookmark: ]askarit(法) is. 蛔虫
[bookmark: ]as kat is.<数>约数
[bookmark: ]asker(阿)I is. ①军人,士兵:~ kaçagɪ逃兵，逃避服役的人~ocagI兵营，营房，部队驻地 ~tayɪnɪ 军粮,给养 ❷兵役:Oglu bu yɪl askere alɪndɪ. 他儿子今年被征召入伍了。 ❸【俚】钱:Bugün birkaçaskerin yolunu buldum. 今天我找到了一些挣钱的办法。Ⅱs.①(尤指男子)守纪律的，守规矩的；整齐的：~adam守纪律的人，循规蹈矩的人 ~yürüyüşü整齐的步伐 ❷英勇善战的，战无不胜的：~mil-let 英勇善战的民族◇~ cıkarmak ①征兵②登陆；空降 ~ gibi 守纪律的，守规矩的~ olmak 服兵役 ~ den gelmek 退伍,退役: Ali akşama sabaha askerden gele-cek. 阿里马上就要退役回来了。 Oglununaskerden gelmesini dört gözle bekliyor.她在急切地盼望儿子退伍归来。~ealin-mak(或 cagrɪlmak) 被征召入伍: K₁-rklılar askere alınacak. 40岁的人将被征召入伍。Güvey girdiginin ertesi günüaskere cagrɪldɪ. 他在娶亲的第二天被征召入伍。~e gitmek 参军,入伍: Ben tem-muz döneminde askere gidiyorum. 我要在7 月份去当兵。 Mehmet dɪşarɪda as-kere gitti. 穆罕默德在外当兵。
[bookmark: ]askerce [aske' rce] zf. 像军人一样地
[bookmark: ]askeri[askeriː](阿) s.军事的,军用的,军队的:~ adalet servisi 军法处~ akade-mi军事院校,军校 ~ atase武官~ esya军用品,军品 ~ inzibat 宪兵队
[bookmark: ]askerîleşmek(nsz) 军事化
[bookmark: ]askerîleștirmek(-i) askerîleșmek 的使动态
[bookmark: ]askerlik,-gi is. 军人身份,军人资格,军人职责,兵役:~ dairesi 兵役局 ~ hizmeti兵役 Askerlik süresi kIsalacakmIs, diyebir söz cɪktɪ. 有传言说服役期要缩短。◇~ etmek(或 hizmetini yapmak)服兵役,服 役: Askerlik hizmetini yapmamIsolanlar milletvekil i secilemezler. 未服过兵役的人不得当选国会议员。
[bookmark: ]askɪ is. ①挂钩,衣帽钩: Paltosunu askɪyaastI.他把大衣挂在衣帽钩上。❷衣架：Ceketini askIya gecirip astI. 他把上衣用


[bookmark: ]衣架挂起来了。❸吊带:~kayɪsɪ 武装带，刀剑的佩带 ❹公告牌，告示牌；结婚预告, 告示: Onların evlenme islemleriaskIda.他们的结婚手续已公诸于众。❺幛子(新房落成时房主挂起来答谢工匠或婚礼上主家挂起来送给车夫的布料)⑥(医院里固定四肢骨折部位的器械)托马斯架●咖啡馆端咖啡用的带把手的托盘 ❸串在一起来保存的物品：ayva ~sI 木瓜串üzüm ~sI 葡萄串 ⑨新娘房中悬挂的饰物(通常为宾客送的礼品)⑩女用首饰，头饰 ①蚕簇 ⑫说唱艺人之间举行比赛时挂在墙上给优胜者准备的奖品，通常为布料、刀剑、手枪等◇~ indirmek 说唱艺人在比赛中获胜赢得奖品~da brakmak 使半途而废 ~da kalmak 半途而废,不了了之~ ya almak ①撑住,顶住 ②拖曳(即将沉没的船) ③【转】搁置~ ya cíkarmak(或cɪkarɪlmak) 公告结婚 ~ ya cɪkmak(蚕)爬上蚕簇作茧~ya koymak ①公告结婚②公布，公告，布告
[bookmark: ]askIcI s. ❶制售挂衣架(挂钩、吊裤带等)的 ❷装饰洞房的 ❸【俚】欠债不还的，赖账的:AskIcIdIr, oglum, gözlerini iyi ac!他赖账，儿子！你可要小心点儿！
[bookmark: ]askɪlɪ s. 有吊带的;悬挂式的; ~ pantolon吊带裤 ~ eteklik 吊带裙 ~ yatak 吊床
[bookmark: ]askɪlɪk, - gɪ is. ①(固定在墙上的)衣帽钩❷【俗】穿成串挂起来储藏的瓜果蔬菜
[bookmark: ]asklɪ s. 孢子在子囊内形成的:~ mantar〈植〉子囊菌
[bookmark: ]askɪntɪs. [俗]①纠缠不休的,烦扰的 ❷[俚]追求的,锲而不舍的◇~ olmak ① 纠缠，烦扰 ②[俚]追求，锲而不舍
[bookmark: ]askospor(法) is.〈植〉子囊孢子
[bookmark: ]asla [a' sla](阿) zf. 从不,决不: Aslayanılmıyorum; bu adam Ali, hem de takendisi.我绝对没弄错，这个人是阿里，就是他。 Az lâkırdı söyler, sık ve siyahkașlarının altında asla kırpmadıgı iri,parlak, sabit ve siyah gözlerini hepönüne dikerdi. 他寡言少语,浓黑的眉毛下一双大而明亮的黑眼睛总是睁得大大的，直视着前方。 Bir daha onun sözlerineasla inanmayacagım. 我再也不会相信他的话了。
[bookmark: ]Aslan öz. is.〈天〉狮子星座,狮子宫
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[bookmark: ](Leo):~ yagmuru〈天〉狮子座流星
[bookmark: ]aslan is.〈动〉狮子(Feliz leo)◇~agzɪ①水池边吐水的石狮头②〈医〉兔唇，上腭裂~ gibi ①强壮的: Aslan gibidir, ma-sallah, tașı sıksa suyunu cıkarır. 我的天哪！他壮得像头狮子似的，石头也能攥出水来。②健康的 ~ gibi küremek 咆哮,大发雷霆，勃然大怒~ kesilmek 变得像狮子一样勇敢 ~ payt 最大的一份，最好的一份~ sütü【谑】拉克酒 ~ sütü emmis 胆大的，勇敢的，强有力的~yatagı狮子很多的地方 ~yürekli 非常勇敢的，大无畏的，无所畏惧的(-i) ~ in agzɪndan alma k 虎口拔牙；虎口夺食 ◆Aslanım！(老年人对年轻人、小伙子的称谓)好小子！
[bookmark: ]aslan ağzı is.〈植〉金鱼草(Antirrhini-um)
[bookmark: ]aslan ayagɪ is.〈植〉火绒草属(Leonto-potium)
[bookmark: ]aslanca[asla' nca] zf. 雄狮般地,英勇地,勇敢地
[bookmark: ]aslan disi is.〈植〉蒲公英(Taraxacum)
[bookmark: ]aslangiller c. is.<动>猫科
[bookmark: ]aslan kuyrug u is.〈植〉欧洲益母草(Le-onurus cardiaca)
[bookmark: ]aslan pencesi is. ❶〈植〉斗篷草属,羽衣草属(Alchemilla) ❷〈医〉痈
[bookmark: ]aslen [a' slen](阿) zf. 实质上,本质上,从祖上看:O, aslen Ankaralɪdɪr. 他祖上是安卡拉人。
[bookmark: ]aslIk s.【俗】不会生育的(女人或雌性动物)
[bookmark: ]asInda zf.实际上;再说:KocakarI kendi-ni cocuklara iyi yürekli bir insan olarakgöstermis ama aslında kötülük yapmayIsever bir cadɪymɪs. 老太婆向孩子们表示她是一个好心人，实际上是一个专干坏事的巫婆。 Aslında kendimi cok yaşlI bulu-yorum. ArtIk danstan hoslanmIyorum.再说我觉得自己年纪大了，不再喜欢跳舞。
[bookmark: ]aslî[asliː](阿) s. ①最初的,最早的,原始的:~nüsha 原件,原本 ❷基本的,主要的:~ adet(或 say)〈数〉基数,纯数~fail 主犯 ~ maas 基本工资 Aslî göreviögretmenliktir. 他的主要职业是教书。
[bookmark: ]asliye(阿) s. ①最初的,最早的,原始的:~ ceza mahkemeleri 初审法庭 ❷基本的，主要的


[bookmark: ]asma¹s. 挂起来的,吊起来的:~ kilit 挂锁~ köprü斜拉桥 ~ lâmba 吊灯 ~ mer-diven 绳梯 ~ saat 挂钟,壁钟◇~ bahce空中花园: Babil ~ bahceleri 巴比伦空中花园
[bookmark: ]asma² is. <植> ① 藤本 植 物: Asmacardagɪ sardɪ. 藤爬满了架子。  ❷葡萄树(Vitis):~ cubugu 葡萄藤
[bookmark: ]asma³ is. asmak 的动名词 ◇~ dikmek【俚】拖着不还债,赖账 ~ sakal-takmabɪyɪk【俚】大话,吹牛;谎言 ~ ya gelmek拖延: Bu is asmaya gelmez. 这件事可不能拖着不办。
[bookmark: ]asma biti is.〈动〉葡萄根疣蚜,葡萄根瘤蚜(Phylloxera vestatrix)
[bookmark: ]asmagiller c. is.〈植〉葡萄科(Vitaceae)
[bookmark: ]asmak,-ar(-i, - e) ❶挂,吊: Lâmbayɪta m pencerenin karşısına astı. 他把灯挂在正对着窗户的地方。Yatagɪnɪn basu-cuna babasının bir fotografını asmıştı.他把爸爸的照片挂在了他的床头上。❷套上,带上,佩带 ❸绞死: kendisini~自缢,上吊 Kazıga oturtmak cezası asmaktancok agır ve vahşi bir ceza usulü idi. 火刑是比绞刑还要重和野蛮的一种刑罚。❹【俚】磨洋工,拖着不办;逃学: lsini asar-san, sepetlerler seni sonra. 你要是磨洋工，他们事后会开除你。⑤【俚】拖着不还债,赖账 ❺【俚】甩掉: On u yarɪ yoldaastɪk. 我们把他甩在半路上了。◇asɪp kes-mek(通常指有一定权势的人)残暴凶狠，无法无天,恣意妄为 astɪgɪ astɪk, kestigikestik 骄横的，蛮横的，飞扬跋扈的
[bookmark: ]asma kabagı is.〈植〉葫芦(Lageneria vulgaris)
[bookmark: ]asmalɪk,-gɪ is. ①栽种葡萄的地方 ❷爬满葡萄藤的地方
[bookmark: ]asmolen(法) is. 用陶土、炉渣和混凝土制成的空心砖
[bookmark: ]aso [a' so] is. (扑克牌的)A
[bookmark: ]asonans(法) is. 叠韵,半谐音
[bookmark: ]asortiman (法) is. 一整套,全套;(商品或产品的)品种、种类的总和
[bookmark: ]asosyasyon(法) is. 协会,联合会;团体
[bookmark: ]aspidistra(法) is.<植>蜘蛛抱蛋
[bookmark: ]aspiran is. 研究生
[bookmark: ]aspiran lɪk,-gɪ is. 研究生室,研究生班
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[bookmark: ]aspirasyon(法) is.〈医〉抽出,吸出,吸引术
[bookmark: ]aspiratör(法) is. 吸尘器
[bookmark: ]aspirin(法) is.〈医〉阿斯匹林: Bana ikikutu aspirin veriniz. 请给我两盒阿司匹林。
[bookmark: ]aspur(阿) is.〈植〉红花(Carthamus tinctorius)
[bookmark: ]asrî[asriː](阿) s.【旧】现代的,时髦的,新潮的，摩登的
[bookmark: ]asrîleşmek(nsz) 现代化
[bookmark: ]asrîleștirmek (-i) asrîleșmek 的使动态
[bookmark: ]asrîlik, - gi is. 现代,时髦,摩登
[bookmark: ]assai[assa'i](意) zf.〈乐〉很,非常: ada-gio~ 很慢
[bookmark: ]assamble(法) is. 全体大会
[bookmark: ]assubay is. 士官
[bookmark: ]assuur is. 下意识,潜意识
[bookmark: ]ast I s. 下级的 Ⅱ is. 下级: Her ast,üstüne saygɪ gösterir. 每个下级都要尊重上级。
[bookmark: ]Astana öz. is. 阿斯塔纳(哈萨克斯坦)
[bookmark: ]astar(波) is. ❶衬里,里子,衬料:Astarındikiși sökülmüs. 衬里开线了。 ❷腻子层 ❸填嵌材料◇~ boya ①底料,底漆 ②(绘画)底色 ~ cekmek 刷底漆 ~ etmek【俚】等候,使等候:Aynasɪz yolumu astarediyor. 雷子把我堵了个正着。~ gecir-mek 加衬里,加衬料~ vurmak (绘画)打底色 ~ɪ yüzünden pahalɪ olmak (或gelmek)因小失大，得不偿失
[bookmark: ]astarlamak(-i) ❶加衬里,加衬料 ❷刷底漆；打底色
[bookmark: ]astarlanmak(nsz) astarlamak 的被动态
[bookmark: ]astarlatmak(-i) astarlamak 的使动态
[bookmark: ]astarlɪ s. 有衬里的,有夹层的
[bookmark: ]astarlɪk,-gɪ I s. 作衬用的 Ⅱ is. 衬里,里子，衬料
[bookmark: ]astarya(法) is.<海>协定的装卸期限
[bookmark: ]astasɪm[aˈstasɪm] is.〈逻〉后三段论
[bookmark: ]astat(in) (法) is.〈化〉砹(At)
[bookmark: ]astatik (法) s.〈物〉无定向的,无静差的
[bookmark: ]astegmen[a' stegmen] is. 少尉
[bookmark: ]astegmenlik, - gi is. 少尉军衔
[bookmark: ]asteni(法) is.(医)无力,虚弱,衰弱
[bookmark: ]asteroit, - di(法) is.<天>小行星
[bookmark: ]astɪm[a'stɪm] (法) is. (医) 哮 喘:


[bookmark: ]bronşiyal ~ 支气管性哮喘
[bookmark: ]astɪmlɪs. 哮喘的,患有哮喘病的
[bookmark: ]astɪrmak(-i, - e) asmak 的使动态
[bookmark: ]astigmat(法) s. ve is.(医〉患散光的(患者): Sizin gözlerinizde astigmat da var.您的眼睛还有点儿散光。
[bookmark: ]astigmatizm(法) is. ①〈医〉散光 ❷<物>像散性，像散现象
[bookmark: ]astik is.【俚】拉皮条的人，为妓女拉客的人
[bookmark: ]astm(a) 见 astm
[bookmark: ]astöz is. 假设,假定,假说;假想,猜测,推测，设想
[bookmark: ]astözel s.假设的,假定的;推测的,假定的
[bookmark: ]astragan(法) is. ve s. 卷毛,羔皮(制成的)
[bookmark: ]astrofizik(法) is. 天体物理学
[bookmark: ]astrolatri is.〈宗〉崇拜星辰
[bookmark: ]astrolog(法) is. 星相学者,占星家
[bookmark: ]astroloji(法) is. 星相学,占星术
[bookmark: ]astronom(法) is. 天文学家,天文工作者
[bookmark: ]astronomi(法) is. 天文,天文学:~ siste-mi 天文体系
[bookmark: ]astronomik(法) s. 天文的,天文学的:~rakam 天文数字~ sayɪ天文数字
[bookmark: ]astronot(法) is. 宇航员
[bookmark: ]astronotik, - gi(法) is. 宇宙航行学,航天学
[bookmark: ]astronotluk, - gu is. 宇航员资格,宇航员身份,宇航员工作: Astronotluk kolay biris degildir.当宇航员不是一件容易的事。
[bookmark: ]astropika is. 亚热带,副热带
[bookmark: ]astropikal[aˈstropikal] s. 亚热带的,副热带的:~ iklim 亚热带气候
[bookmark: ]astsubay[a' stsubay] is. 士 官: ~basçavus 五级士官~ cavus一级军士,初级士官~ kɪdemli başcavus 六级士官,最高级士官 ~ kɪdemli cavus 二级士官 ~kidemli üstçavus 四级士官 ~ üstçavuș三级士官
[bookmark: ]astsubaylɪk,-gɪ is. 军士资格,军士身份,军士工作
[bookmark: ]asude[aːsuːde](波) s.【旧】平静的,安静的，宁静的，安宁的
[bookmark: ]asuman [ɑːsumɑːn](波) is.【旧】天空,太空
[bookmark: ]Asuncion öz. is. 亚松森(巴拉圭)
[bookmark: ]Asurca[ɑːsu' rca] öz. is.〈史〉亚述语
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[bookmark: ]Asuri(阿) s.〈史〉亚述国家的,亚述人的
[bookmark: ]Asvan öz. is. 阿斯旺(埃及)
[bookmark: ]Asya[a' sya] öz. is. 亚洲
[bookmark: ]Asyalɪ[aˈsyalɪ] I is. 亚洲人 Ⅱ s. 亚洲的
[bookmark: ]Asya misk kedi is.〈动〉亚洲(或东方)灵猫(Viverr a zibetha)
[bookmark: ]ASYGT【缩】军事法院(Askerî Yargɪtay)
[bookmark: ]as yön is.东西南北四个正向之间的方向，如东北，东南，西南，西北
[bookmark: ]as is.  ❶饭菜:~ damɪ 厨房 Ben sanamutlaka așımdan tattıracagım. 我一定要让你尝尝我的厨艺。Yazın başɪ piseninkɪsɪn asɪ piser.【成】春夏耕作不休,秋冬吃穿不愁。❷用麦粒和面粉做的汤：~ocagɪ舍处,舍粥棚◇~ yermek (或 er-mek)孕妇讨厌某些食物而特馋另一些食物
[bookmark: ]asagɪ I is. 下面,下边: Kuyunun așagɪsɪkaranlɪk. 井下漆黑一团。Ⅱ s. ①下面的，下边的：~F₁rat 幼发拉底河下游Asagı katı, sakın ve daha sıcak olduguicin sectik.我们选择下面这一层是因为这一层安静而且比较暖和。Asagɪ kattanmüzik sesi geliyor. 下面一层传来音乐声。❷下等的；劣质的，劣等的：~mal劣质品 ~ toplumdan insanlar 下等社会的人 ❸低级的,普通的:~ bitkiler 低等植物 ~ terbiye 普通教育 ❹粗俗的:~davranɪs 粗俗的行为 ❺低的:~ fiyat 低价 ⑥ (-den)少于···的,低于···的: Onsekiz yaşından aşağı olanlar giremez.十八岁以下者不得入内。Ⅲzf.向下：Esyalarımı lütfen așagı indirtiniz. 请您让人把我的行李拿下来！Nünl.(与haydi, cabuk 等连用)下来: Haydi asagɪ!嗨! 下来吧!◇~ akmak 向下流: Utancyaşları kızcagızın yanaklarından aşagıakIyordu.羞愧的眼泪顺着姑娘的两颊往下流。~ almak 推翻,掀翻,损坏,毁坏~atIlmak 被扔下去: Eger bunsuz yukarIdönüp gelirsen, dalgalar içinde ölün-ceye kadar boyuna asağı atılacaksın! 如果你回来时没有这个(戒指)，你将被扔下去直至被浪淹死。~ atlamak 跳下: Enineboyuna bir kondüktör tren daha dur-madan, düdügünü calarak asagı atladı.


[bookmark: ]一个大个子的列车员，没等火车停稳，就吹着哨从车上跳了下来。(-i)~ atmak扔下去: Kavanozu asagı atacaktı, sonra biri-nin kafasına gelip öldürüverir diyekorktu.她本想把罐子扔下去，可又怕砸着下边什么人。~ bakmak 往下看: Aliceönce nereye gittigini görmek için așagıbakmaya calIstI ama cevre o kadarkaranlIktI ki hicbir se y secemedi. 艾丽丝起初还想看看下边，自己到了什么地方，可是周围一片漆黑，什么也看不清。~dogru 向下,朝下: Sɪk sɪk bacaklarɪmɪasagı dogru indiriyordum, fakat ayakla-rı m dibe degmiyordu. 我屡屡伸下双脚试探，但是双脚总是够不着底。~düşmek下降,减少 ~ gitmek 下去: Cocuk asagɪ git-ti. 那孩子已经下去了。(-i) ~ görmek 鄙视, 看 不 起: Oduncunun cocuklarrylaköyün öteki cocuklarını bayağı soydandiye asagɪ görür. 他看不起樵夫的儿女,也瞧不起村子里别的小孩，说他们出身微贱。~ indirmek 减价,降价 ~ inmek 下来,下去:Asansörle asagɪ indim. 我乘电梯下来了。~ kalmak 逊色,相形见绌:Ayșe Hanım hiç ablasından asagı kalırm²?阿伊赛何时比她的姐姐逊色? Budükkânın pahalı mal satmada aşagıkalır yer olmadıgını gördük. 我们认为,这家商店在卖高档商品方面一点儿也不逊色。~ koşmak 跑下去: Dev büyük birsevinc icinde merdivenlerden asagı ko S-tu, acele acele bahcenin öbür ucunagecip cocugun yanna vardI. 巨人很高兴地跑下楼，急急忙忙地来到花园的另一端，到小孩儿的身边。~ kurtarmama k 不能再压价:Asagɪ kurtarmaz. 不能再便宜了。Bu giysi, iki bin liradan asagı kurtar-mɪyor. 这件衣服不能低于 2000里拉。~mahalle【俚】妓院,窑子: Papelleri uclanin-ca asagı mahalleye dogru sarkmIs. 你一给他钱，他就下窑子去了。~ vurmak 减少 ~ yukarɪ ①大约: ~ yukari iki yɪlönce 大约两年前 Bu yapɪ asagɪ yukarɪbir milyona çɪktɪ. 这座建筑约值100万。②从上到下,从头到尾(falan) ~(falan)yukarɪ某人长,某人短~ dan almak (言谈举止)谦恭，卑谦，温文而雅；忍气吞声，服软
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[bookmark: ]~ dan görünüs(绘画)天花板图画的透视法 ~ dan güreşmek 用甜言蜜语和计谋得到用暴力得不到的东西 ~ dan yukarɪya 完完全 全, 全部 ◆Asag₁ tükürse sakal,yukarɪ tükürse bɪyɪk. 左右为难: Kardes-lerimin tartIşmasına bir son veremiyo-rum; yukarı tükürsem bɪyɪk, asagɪ tü-kürsem sakal. 他们在争吵不休,我却无法制止，他们都是我的兄弟，我左右为难。
[bookmark: ]asagIlama is. asagIlamak 的动名词: Beniarkadasımın yanında aşagılaması cokfenama gitti.使我非常恼火的是他当着我朋友的面侮辱我。
[bookmark: ]asagɪlamak(-i) ❶降低,减低,放低 ❷鄙视，瞧不起；侮辱
[bookmark: ]asagIlanma is. asagılanmak 的动名词:Olur ki bir asagIlanmaya ugrarIz, bir yerden bir kötülük gelir diye korkuyor-dum.我一直担心的是我们让人瞧不起，受人欺辱。
[bookmark: ]asagIlanmak(nsz) asagIlamak 的被动态
[bookmark: ]asagɪlaşmak(nsz) 变得低级,变得卑鄙,变得下贱，庸俗化
[bookmark: ]asagIlatmak(-i) asagIlamak 的使动态
[bookmark: ]aşağɪlɪ yukarɪlɪ zf. ve s. 从下到下,全部(的): Bu evi asagIlI yukarIlI kiraya ve-riyorlar.他们这套房子从上到下全都出租。 Bu ev asagɪlɪ yukarɪlɪ 60 metrekaredir. 这套房子总计60平方米。
[bookmark: ]asagɪlɪk, - gɪ I is. 卑鄙,低级,下贱,庸俗: Riyakârlık asagılıgın son haddidir.两面派的行为是最卑鄙的。Ⅱs.卑鄙的，下贱的，庸俗的；低级的，劣等的：~mal劣质货 Bu davranışıyla aşagılık bir adamoldugunu kanɪtladɪ. 他的这种行为证明他是一个卑鄙的小人。◇~ duygusu 自卑感
[bookmark: ]asagɪsamak(-i)贬低,瞧不起,蔑视,轻视;轻慢，鄙视
[bookmark: ]asama is. ①等级,级别,官衔 ❷阶级,程度
[bookmark: ]asar [ɑːsɑːr](阿) c. is.〈史〉什一税
[bookmark: ]asarî[aːsɑːriː](阿) s.【旧】〈数〉十进位的◇~ adet十进制数 ~ kesir〈数〉十进制小数
[bookmark: ]aşçɪ is. ①厨师,饮事员: Otel icin yüksekücretle bir ascɪ aranɪyor. 本饭店高薪招聘厨师一名。❷餐馆，饭馆，餐厅： Yol-


[bookmark: ]cuların kimi asçı dükkânlarında, kimimeydan kahvesinde karınlarını doyuru-yorlardI.旅客们有的在餐馆，有的在车场咖啡馆解决肚子问题。◇~ tutmak 雇厨师
[bookmark: ]ascɪbasɪ [ascɪ'basɪ] is. 厨师长,主厨,大师傅
[bookmark: ]asçɪbaşlɪk, - gɪ is. 厨师长(主厨)资格或身份
[bookmark: ]asçɪlɪk, - gɪ is. ❶厨师资格或身份 ❷厨艺,烹饪: AsçIlIkta ona cIkacak kimseyok.论烹饪,没有人能和他相比。◇~ et-mek 当厨师: Lokantada asçIlIk ediyor.他在餐馆当厨师。
[bookmark: ]aşdamɪ is. ①餐室,饭厅 ❷免费公共食堂aserat[aseraːt](阿) c. is.【旧】〈数〉十位as evi is. ❶餐馆,饭馆,餐厅 ❷舍饭处,粥棚 ❸婚礼等场合为客人准备食物的临时厨房 ❹苦行僧住处的伙房
[bookmark: ]aşhane[aşhɑːne](土-波) is. 舍饭处,给穷人分发食物的地方
[bookmark: ]așɪ  I is. ①嫁接,嫁接法 ❷接穗 ❸〈医〉接种:~ kagɪdɪ 接种卡 ❹〈医〉疫苗: cicek ~ si天花疫苗 difteri ~ si 白喉疫苗 kolera ~sɪ 霍乱疫苗 tifo ~sɪ 伤寒疫苗 Asılar, insana bazı hastalıklarakarşı bagışıklık kazandırır. 疫苗能使人获得对某些疫病的免疫力。ⅡS.①嫁接过的: Sana yeni așI güllerimi göstere-cegim.我让你看看我新嫁接的玫瑰。❷接种过疫苗的◇~ olmak ①被嫁接 ②被接种(疫苗) ~ vurmak 接种疫苗 ~ yap-mak ①嫁 接 ②接种(疫 苗): DoktorSIrınga ile ögrencilere așI yaptı. 医生用注射器给学生们打了预防针。
[bookmark: ]asɪ boyalɪs. 被涂成砖红色的
[bookmark: ]așɪ boyasɪ I is. 红赭石,代赭石,氧化铁Ⅱ s.砖红色的
[bookmark: ]aSICI is. ①嫁接者 ❷接种(疫苗)员
[bookmark: ]aşɪk,-gɪ is. ①〈解〉距骨,踝:~ cɪkɪntɪsɪ<解>踝节部 ~ kemigi 距骨,踝 ❷〈建〉桁,檩,水平梁◇~ atmak ①掷踝子骨(一种游戏) ②(-le)【转】竞争,不甘落后: Bendemedim mi sana, bu herifin karșIsındaașIk atIlmaz diye, sistin mi simdi? 我不是说过吗，你是斗不过这家伙的，现在后悔了吧? ~ oynamak 掷踝子骨(游戏) ~1cuk(或 bek, bey, cift) oturmak 心想事
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[bookmark: ]成；诸事顺利；万事如意
[bookmark: ]âsɪk,-gɪ[ɑːsɪk](阿) I s. ①有嗜好的,爱好…的，迷恋…的❷堕入情网的，痴迷的:Yakɪşɪklɪ bir gence aşɪktɪr. 她迷上了一个英俊的小伙子。Ⅱis.①情人：Anlıyorum ki, yavrum, kalbinde ya-sattɪgɪn bir âșɪk var. 孩子,我看你心里已经有个情人了。 lki seneden beri on, onbes âsIk degistirmis ve hicbirisinde di-kiș tutturamamıs idi. 两年来,他交了十多个女朋友，可是一个也没有谈成。❷伙计,哥们,亲爱的:Asɪk, anlat bakalɪm,neler yaptɪn? 哥们! 你说说看,你究竟干了些什么?❸嗜好者，痴迷者，盲从者：Beni gene körü körüne bir garp me-deniyeti âsIgI zannetmeyiniz. 您别又把我看成是西方文明的盲从者。❹浪迹天涯的民间说唱艺人◇(-e) ~ gözüyle bak-mak.认为某人堕入情网: Dah a simdidenkendisine bir âșIk gözüyle bakılmasınacanɪ sɪkɪldɪ.他现在已经被看成是堕入情网,真是有苦难言。~ olmak 痴迷,迷恋,钟情: Bir tezgâhta tülbent dokuyan na-rin bir kiza âsɪk oldum. 我迷上了一位正在织布机上织布的姑娘，她身材修长，亭亭玉立。◆Asigın gözü kördür. 情人的眼睛是瞎的；情人眼里出西施。
[bookmark: ]âsɪkane[ɑːsɪkɑːne](阿-波) s. ve zf. 含情脉 脉 的, 痴 迷 的: Asɪkane bakɪslarlakadɪnɪ süzüyor. 他以痴迷的目光仔细打量这个女人。
[bookmark: ]àsɪklɪ s. 迷恋···的,嗜好···的,喜欢···的:O,sandIgInIz gibi para âșIklIsI degildir. 他不是你们认为的那种财迷心窍的人。
[bookmark: ]âsɪklɪk,-gɪ is. 嗜好,痴迷,迷恋,爱好;钟情
[bookmark: ]âsɪktas(阿-土) is. 恋人,情人
[bookmark: ]âsɪktaşlɪk, - gɪ is. 相爱,相恋◇~ etmek相爱，相恋
[bookmark: ]așɪlama I is. ❶ așIlamak 的动名词 ❷刚嫁接的树Ⅱ s.①嫁接过的 ❷勾兑好的:~ limonata 调好的柠檬水
[bookmark: ]asɪlamak(-i, - e) ①接种(疫苗): OkulaașICI geldi, çocuklari așIladı. 接种员来到学校给孩子们接种了疫苗。❷嫁接 ❸传染，感染 ④【转】感化，教诲，灌输，教育：Sanatın görevi insanlara duygu ve sevgi


[bookmark: ]așɪlamaktɪr. 艺术的使命是让人有情感,有爱心。Cocuklarımıza dogru söylemeyiaşɪlamalɪyɪz. 我们必须教育我们的孩子说实话。❺往热水里兑凉水或加冰，或往冷水里兑热水
[bookmark: ]aşılanmak(nsz) aşılamak 的被动态
[bookmark: ]aşɪlatmak(-i, - e) aşɪlamak 的使动态
[bookmark: ]aşɪlɪ s. ❶嫁接过的:~ agaç 嫁接过的树❷接种过(疫苗)的:~ cocuk 打过疫苗的孩子 tifoya karşı ~ kimse 接种过抗伤寒疫苗的人
[bookmark: ]aşılmak(nsz) aşmak 的被动态
[bookmark: ]așɪm is. asmak 的 动 名词: hayvan ~istasyonu 牲畜配种站 zaman ~I过时,过期
[bookmark: ]aşındırma is. aşındırmak 的动名词: de-niz ~〈地〉浪蚀,海蚀 su ~sɪ溶蚀,流蚀
[bookmark: ]aşɪndɪrmak(-i) ① aşınmak 的使动态:Bu taslar ayakkabımın tabanını aşındIr-dI.这些石头把我的鞋底磨薄了。❷侵蚀，磨蚀 ❸<医>刮除 ❹【转】常来常往(某个地方):Komsu kapɪsɪnɪ așɪndɪracagɪnaevinin ișine bak. 你别总往邻居家跑,还是去干好自己的家务事吧! Yɪllardɪr mah-keme kapIsInI asIndIrdI, yine bir seyemuvaffak olamadɪ. 几年来,他把法院的门槛都踏平了，依然是毫无结果。
[bookmark: ]asɪnɪm is. așInmak 的动名词
[bookmark: ]aşınma is. aşınmak 的动名词: kimyasal~ 化学腐蚀 toprak ~ si土壤侵蚀
[bookmark: ]aşınmak(nsz) ❶磨薄 ❷变旧,磨损:Yıllar yılı kullandIkları silâhın yivleri-nin așIndIgInI, giderek cakar almaz hâlegeldigini fark edemiyorlardI. 他们没有发现，枪经多年使用，螺纹已经磨平，越来越不中用了。❸磨平 ❹被侵蚀，被腐蚀，蚀坏
[bookmark: ]aşIntI is.受侵蚀的地方，受腐蚀的部位，磨破的地方
[bookmark: ]aşɪr, - srɪ(阿) is. ①【旧】10 ❷宗教仪式中或集体祈祷后诵读的10节古兰经
[bookmark: ]aşıramento[aşɪrame' nto] is.【俚】偷窃,盗窃◇~ etmek 偷窃,盗窃: Bizim arabayɪgene așɪramento etmișler. 他们又把我们的车偷走了。
[bookmark: ]aşɪrɪ is. s. ve zf. 过分,过多,极端:~milliyetçiler 极端民族主义分子 ~ uç 极
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[bookmark: ]端派 AsIrI sürat kazalara neden oluyor.超 速 导 致 了 车 祸。 Sigaranın aşırısızararlɪdɪr. 吸烟过多有害健康。◇~ git-mek 超过限度,过分 ~ tasɪrɪ 过多的,过分的
[bookmark: ]aşɪrɪ bellem is. 记忆过旺(症);〈心〉绝对记忆
[bookmark: ]aşɪrɪ besi is. 超量营养疗法,强饲法,管饲法
[bookmark: ]aşIrIcI is.极端主义者，过激分子；过激论者
[bookmark: ]asɪrɪcɪlɪk, - gɪ is. 极端主义,过激论
[bookmark: ]aşırɪ doyma is.〈物〉过饱和(现象)
[bookmark: ]asɪrɪ duyu is. 感觉过敏
[bookmark: ]asɪrɪ er(g) ime is.〈物〉过熔(现象)
[bookmark: ]aşırı Isıtma is.〈物〉过热
[bookmark: ]asɪrɪ kɪsa s.〈物〉超短的,极短的
[bookmark: ]asɪrɪlɪk,-gɪ is. 过分,过激;过度
[bookmark: ]aşɪrɪlmak(nsz) aşɪrmak 的被动态
[bookmark: ]aşırma I is. ❶ aşırmak 的动名词:~kayIsI 皮带，传送皮带 ❷被盗物品，赃物❸【俗】小锅 ❹〈建〉桁,檀,水平梁 Ⅱ s.被盗的，剽窃的
[bookmark: ]aşırmacı I s. ❶偷盗的,盗取的 ❷剽窃的 Ⅱ is.❶偷盗者，盗贼 ❷剽窃者
[bookmark: ]aşɪrmacɪlɪk, - gɪ is. ❶偷窃,盗取 ❷剽窃
[bookmark: ]aşırmak(-i, - den) ①使越过,使经过 ❷(-i)【俚】偷窃,盗取: Bunlarɪ o hɪrsɪzhancı, kardeşlerimden aşırmɪşmɪş. 这些东西就是那个小偷店老板从我的哥哥们那里偷的。Kocakarı görmüyor ya! Hekimevin eşyasInI birer birer aşIrIrmIs. 老太婆看不见了，大夫就把家里的东西一件一件地偷走了。❸(-i，-e)把处于危险的物品抢运到某处:Yangın büyüyünce esyayɪbostana asɪrdɪlar. 火越来越大,他们把家具抢运到了菜园子。❹剽窃 ❺超过，超越，跳越 ⑥驱逐，赶走
[bookmark: ]asırmasyon is.【俚】偷窃,盗窃
[bookmark: ]aşɪrtmak(-i, - e) ❶ aşırmak 的使动态❷见 așırmak
[bookmark: ]aSISIZ s.❶未接种过疫苗的 ❷未嫁接过的
[bookmark: ]asɪt is.【俗】①小桥 ❷山口,通道
[bookmark: ]aşɪ taşɪ is. 石状氧化铁
[bookmark: ]asikâr[aːsikâːr](波) s. 明显的,显然的,明确的，显而易见的，不可否认的，确凿的，


[bookmark: ]明 目 张 胆 的: Kazayı yapanın sarhosoldugu, ters yoldan geldigi gün gibiașikârdI.肇事者显然是喝醉了，而且又是逆行。◇~ etmek 表明,表示,显示,说明~ olmak 表现,出现,显现
[bookmark: ]aşikâre[aːşikâːre](波) zf. 明显地,明确地, 明 目 张 胆 地: Kötülügün așikâreyapɪldɪgɪnɪ hic gördün mü Ali aga? 阿里大哥，难道你一点儿也没有看见有人在明目张胆地干坏事吗?
[bookmark: ]asina [ɑːsina](波) I is. 熟人,朋友,相识者 Ⅱ s. ①熟悉的,众所周知的: Cocuk-luguman beri asina oldugum ses banayabancɪ geldi. 我从小就熟悉的声音现已陌生了。  ❷懂 得 ···的, 知道 ···的:musikiye ~ bir hanım 懂得音乐的女士Ⅲ zf. 友好地 ◇~ cɪkmak 认识,知道,熟悉
[bookmark: ]asinalɪk, - gɪ is. 互相了解, 熟识 ◇~göstermek 关心,关注
[bookmark: ]așiret[asiːret](阿) is. 部落,部族,宗族
[bookmark: ]aşk(阿) is. ❶爱,喜爱,热爱: bilim~ɪ爱科学 yurt ~ɪ爱祖国 ❷爱,爱慕,爱情:Yemek  hazırlattı.  Birlikte  yediler,ictiler, birbirlerine aşklarını anlattılar.她让人备下酒席，二人面对面喝酒，互相倾诉爱慕之心。 Dert aglatır, aşk söyletir.【成】忧伤使人泪多，爱情使人话多。❸苦行僧之间打招呼用语◇~ beslemek 爱,喜爱, 热 爱: lșine karșɪ büyük bir askbesliyor. 他非常喜欢他的工作。~ etmek【俗】猛击,快速打击: Sandalyeyi elindenalɪp iki tokat ask etti. 他夺过他手中的椅子,给了他两个嘴巴。~ yapmak 做爱,发生性关系 ~a dalmak 沉溺于,痴迷于 ~adüsmek 痴迷,迷恋,钟情~a gelmek【谑】痴迷于, 热 衷 于 ◆ Ask aglatır, dertsöyletir.爱情使人烦恼多，烦恼使人话语多。 Ask olmayınca meşk olmaz. 爱一行，才能干好一行。
[bookmark: ]Askabat öz. is. 阿什哈巴德(土库曼斯坦)
[bookmark: ]aşkɪn s. ❶超过…的:~ sigorta 超额保险,超值保险 sekseni ~ bir kadɪn 80 多岁的妇人 Biri kɪrkɪnɪ askɪndɪ. 有一个人已经年逾不惑。 Yirmi yɪlɪ așɪn aynɪ ku-rulusta çalɪştɪk. 我们在同一家公司工作了20多年。 ❷过多的, 过分的◇~ tas-
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[bookmark: ]kIn 特别的，过分的
[bookmark: ]aşk olsunünl. ①(喝彩声)太好了! 真棒! 好:AkIl erdirebilirsen aşk olsu! 你若是能弄明白，那真不简单！❷(斥责声)真不要脸！真不像话！❸僧侣间打招呼用语
[bookmark: ]aşlamak(-i, - e) ①接种(疫苗) ❷嫁接❸传染，感染 ❹【转】感化，教诲，灌输，教育 ❺往热水里兑凉水或加冰，或往冷水里兑热水
[bookmark: ]aşlɪk, - gɪ is. ❶食品(原料) ❷打净晒干的麦子
[bookmark: ]aşmak,-ar(-i) ❶越过,穿越,翻越: De-nizi asɪp ülkesine vardɪ. 他飘洋过海回到了祖国。Hırsız duvarı aşıp bahçeye in-mis. 窃贼翻墙进了花园。 Dag ne kadaryüce olsa, yol üstünden asar.【成】山高也高不过天，总有道路通天涯。❷超过(限度、期限、数量等): Ateși kırk dereceyiașmIstI; zavallI kendind e degildi. 可怜他发烧 40 多度，已不 醒人事了。Bukitabın onbinleri aşan okuyucusu var-dɪr. 这本书有数万读者。 Simdi gencdegil, söyle otuzun u aşmIş, efendiden,agIr baslI bir kIsmet bekliyor. 她现在已经不年轻了，已经30多岁了，还待字闺中，等候她的白马王子。❸(-e)(雄性动物)与雌性动物交配，配种 ❹ (nsz)【俚】溜走: Herif coktan asmɪs. 这家伙好像早就溜了。❺【俗】睡着，熟睡
[bookmark: ]aşna【俗】I is. 熟人,朋友,相识者 Ⅱ s.①熟悉的，众所周知的 ❷懂得···的，知道···的 Ⅲ zf. 友好地◇~ fişne ①卖弄风情的，调情的②卖弄风情，调情
[bookmark: ]asnɪ s. 古代的,古时的,古老的:~ betikler古代铭文，碑铭
[bookmark: ]aSoZ(希) is. (木板等的)槽口,企口缝
[bookmark: ]astɪrmak(-i, - e) aşmak 的使动态
[bookmark: ]așure[asuːre](阿) is. ①伊斯兰历元月的第10天：~ayI 伊斯兰历元月 ❷阿舒拉甜点(用小麦和各种干果制成的一种传统的点心)❸【转】大杂烩
[bookmark: ]asurelik s. 制作阿舒拉点心用的: Asurelikbugday, üzüm, nohut, bakla ve inciraldI.他买了做阿舒拉用的小麦、葡萄、鹰嘴豆、蚕豆和无花果。
[bookmark: ]asüfte[aːsüfte](波) is. 放荡的女人,水性


[bookmark: ]杨花的女人，婊子
[bookmark: ]aşüftelik,-gi is. 放荡,淫荡,水性杨花,卖弄风情
[bookmark: ]AT【缩】欧共体(Avrupa Toplulugu)
[bookmark: ]At is.〈化〉砹(Astatin)的符号
[bookmark: ]at is. ①马(Equus caballus):~ eri骑手,驭手 ~ evi 马棚,马厩~ meydanɪ 跑马场~ pazarɪ 骡马市,牲口市 ~ yemi 马料binek ~ɪ坐骑 yarɪs ~ɪ赛马 ❷(象棋中的)马:yanlɪs ~a oynamak 棋错一招,走错一步棋，犯错误◇~anasI 人高马大的(女人),男人般的(女人) ~ arkasnagelmek 上马,骑上马 ~ ayagɪ①马步,马的走姿②〈医〉脚部畸形~başı①约一马头的 长 度 (距离)②【转】很少: OnnumaralI yarIscI yarIsI üc numaradan atbașɪ farkla kazandɪ. 10号选手以微弱的优势战胜3 号选手，赢得了这场比赛。~bașɪ(beraber) gitmek 齐头并进,旗鼓相当，不相上下，半斤八两，棋逢对手 ~binenin kɪlɪc kuşananın 艺高人胆大;没有金刚钻,不揽瓷器活 ~cambazɪ ①马贩子②(马戏团)马技演员 ③马夫，养马人 ~calIndIktan sonra ahIrIn kapIsInI kapa-mak亡羊补牢 ~ donu ①马的毛色 ②古时战马戴的盔甲 ~ gibi 身材高大的，人高马大的(女人) ~ hırsızı gibi 像盗马贼一样的,贼眉鼠眼的,令人生疑的 ~ izi it izinekarışmak 鱼龙混杂 ~ kafalɪ愚蠢的,蠢笨的 ~ koşturacak kadar非常宽 阔的:lcinde at koșturacak kadar büyük olansalon üç takım mobilyayla döşenmişti.客厅非常大，摆设了三套家具。~ kuyrugusac 马尾辫 ~ nalɪ kadar 巨型的(奖章、胸针、宝石等) ~ oynatmak ①表演绝技,露一手 ②比赛,竞赛,竞争: Ben onunla atoynatamam. 我不会去和他争高低。③信马由缰，随心所欲 ~yapIlI身材高大的，大个子的 ~a et, ite ot vermek 把事情做反 ~mI saglam kaziga baglamak【成】把马拴在结实的木桩上；使万无一失 ~mīsalmak 放马吃草 ~ la arpayı dövüstür-mek (或 dalastırmak) 捣乱,挑拨离间~ lar anasI(见~ anasI) ~ tan inip esegebinmek【转】被降职: Attan inip esegebindi.他被降职了。◆Atlar tepişir, aradaesekler ezilir. 城门失火,殃及池鱼。
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[bookmark: ]ata is.①父亲 ❷父辈,祖先 ❸阿塔图尔克◇~ dan ogla gecmek 世代相传 ~ yacekme 隔代遗传，返祖现象
[bookmark: ]atabey, atabek is.〈史〉❶王子师傅,王子的老师 ❷主管一省的大臣，封疆大吏
[bookmark: ]ata buyrug u is. 家长统治,父权制
[bookmark: ]ata buyruklu s. 家长统治下的,父权制的
[bookmark: ]atacɪlɪk,-gɪ is. 隔代遗传,返祖现象
[bookmark: ]ataç s.隔代遗传的，返祖现象的
[bookmark: ]ata erki is. 家长制,族长制;父系社会
[bookmark: ]ata erkil s.家长制的,族长制的,父权制的
[bookmark: ]atak¹,-gɪs. ve is. ①鲁莽的,冒失的 ❷【俗】多嘴多舌的，瞎说乱讲的
[bookmark: ]atak², - gɪ(法) is. 攻击,进攻
[bookmark: ]ataklɪk, - gɪ is. 鲁莽,冒失
[bookmark: ]ataksi(法) is.〈医〉共济失调,运动失调
[bookmark: ]atalet[ataːlet](阿) is. ①懒惰,无所事事❷失业
[bookmark: ]atalɪk,-gɪ is. 父亲身份,父亲般的情感:Ona uzun yIllardIr atalIk ediyor. 多年来他待他像父亲一样。
[bookmark: ]atamak(-i, - e) 任命,委任
[bookmark: ]ataman is. (帝俄哥萨克军的)首领,长官;哥萨克酋长
[bookmark: ]atan is.〈体〉发球人
[bookmark: ]atanma is. atanmak 的动名词:~ yeri到任地点，赴任地方，被委派的地方 Ali’ ninatanması bakan onayından gecmiș. 据说对阿里的任命已得到部长的批准。
[bookmark: ]atanmak (-e) atamak的被动态
[bookmark: ]ataraksiya [atara' ksiya] (法) is. ①〈哲〉不动心(古希腊斯多葛哲学家用语，指心灵不受外界干扰的境界)❷〈医〉阳痿
[bookmark: ]atar is. 脉,脉搏
[bookmark: ]atar damar is.〈解〉动脉
[bookmark: ]atar kanal is.<解>输精管
[bookmark: ]atasözü is. 成语,谚语
[bookmark: ]atas(法) is. 支架,固定件
[bookmark: ]atase(法) is. 专员,随员:askerī ~ 武官kültür ~ si 文化专员 ticaret ~ si商务专员
[bookmark: ]ataselik, - gi is. ①专员的职位 ❷专员办公室,专员公署: askerî ~ 武官处 kültür~i(使馆)文化处 ticaret ~i(使馆)商务处
[bookmark: ]Atatürk öz. is. 阿塔图尔克
[bookmark: ]Atatürkcü I s. 阿塔图尔克主义的 Ⅱ


[bookmark: ]öz. is.阿塔图尔克主义者
[bookmark: ]Atatürkcülük, - güöz. is. 阿塔图尔克主义
[bookmark: ]atavik(法)s.隔代遗传的，返祖现象的
[bookmark: ]atavizm(法) is. 隔代遗传,返祖现象
[bookmark: ]at balIgI is.〈动〉河马(Hippopotamus)
[bookmark: ]atcɪ is. 养马人,马夫;驯马师
[bookmark: ]atcɪlɪk,-gɪ is. 养马;驯马
[bookmark: ]ate is. 无神论者
[bookmark: ]ateh(阿) is.【旧】痴呆,变傻;老年昏聩,老糊涂,老年痴呆◇~ getirmek 痴呆,变傻;老年昏聩，老糊涂，老年痴呆
[bookmark: ]ateist (法) I s. 无神论的 Ⅱ is. 无神论者
[bookmark: ]ateizm(法) is. 无神论
[bookmark: ]atelye(法) is. 画室;雕刻室;摄影棚;工作间,车间:~ resmi 施工(样)图 konfek-siyon ~ si 缝纫车间 montaj ~ si 装配车间,安装车间 resim ~ si 画室.
[bookmark: ]atenüasyon(法) is. 衰减:~ faktörü(无线电)衰减系数
[bookmark: ]aterina[ateri' na](希) is.〈动〉银汉鱼(Atherina presbyter)
[bookmark: ]ates(波) I is. ①火,烈火: Atese dokun-ma, yanarsɪn. 别碰火,小心烧伤。 Uy-garlIk atesten dogmustur. 文明产生于火。 ❷ 火 灾, 大 火: Ates öteki evesiCradI.大火已蔓延到了别的房子。❸火炉:~ kafesi(壁炉)挡火板 ~ tugla 耐火砖 Yemegi atesten indirdim. 我把饭从炉子上端下来了。 ❹(枪炮)射击:~ alanɪ射程,火力范围 ~ hattɪ(或 boyu)<军>火线,前线 ~ idaresi<军>射击控制~teatisi〈军〉对射,交火 Top ateși geceyekadar sürdü. 炮击一直持续到夜里。 ❺体温;发烧:Hastanın ateşi yükseldi. 病人的体温上升了。 lki gün icinde atesdüștü, agrɪlar, sɪzɪlar hafifledi. 两天内,烧退了,疼痛减轻了。Ateși kırk dereceyiaşmIştI; zavallI kendinde degildi. 他发烧40多度，已不醒人事了。⑥【转】热情，激情,强烈的感情:O, bir zamanlar pekcoskundu, sonra sonra ateşini kaybet-ti.他一度曾非常活跃，后来他这种热情没有了。●【转】火坑，危险，灾难 Ⅱ S.火红的,红色的,火红色的 Ⅲ ünl.〈军〉开火!◇~ acmak 开火,射击 ~ almak ①燃烧,着火 ②发射 ③【转】生气,发火,激动 ~ ba-
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[bookmark: ]cayı sarmak 火上房,大难临头~ basmak①发烧 ②害羞，害臊 ③脸红，浑身发热：Başka zaman olsa cIr cIr cIrpInIrdIm,deli cIkardIm, her yanImI atesler basar-dI.要是在其他时候，我会惊慌失措，会恼羞成怒,会浑身发热。~ boyu 战场~ cɪk-mak发生火灾,着大火 ~ etmek 射击,开枪,开炮: Dur, yoksa ates ederim. 站住,不然我就要开枪啦! Hepsi de aynɪ andaates ederek hedefi kalbura cevirmis-lerdi.大家几乎是同时开火，把靶子打得满是窟窿。~ gibi ①火一样热的,火热的 ②勤奋的，积极的，活跃的，主动的，聪明的，有才华的 ~ gibi yanma k 发高烧:BașI hemzonkluyor hem de ates gibi yanIyor. 他的头痛得厉害，又烧得发烫。~gömlegi<医>丹毒 ~ huylu 脾气暴躁的，火暴脾气的:O asabî denecek kadar hırçın, eleavuca sıgmaz ve ateş huylu bir kIzdI. 她曾经是一个神经质、暴躁、放荡不羁而又火暴脾气的女孩。~ kesilmek ①非常生气,火冒三丈 ②后来变得勤奋(积极、活跃)，浪子回头 ~ kesmek 停火 ~ pahasɪ(na) 非常昂贵的 ~parçasI ①非常勤奋的，非常积极的，非常能干的 ② 非常调皮的 ~püskürmek 火冒三丈,大发雷霆,怒气冲天,暴跳如雷: Bekci, kɪrɪlan camɪ gö-rünce ateş püskürmüs. 看门人一看见打碎的窗户,暴跳如雷。Müdür Bey bugünateş püskürüyor, sanki yanına gideyimdemeyin.经理大人今天正在气头上，你小心点儿! 可别到他跟前去! ~ saçagɪ sar-mak 火上房,大难临头 ~ saçmak ①开火,开炮 ②怒不可遏,大发雷霆~ sarmak ①被火包围 ②激动,兴奋 ~ tutmayan saha①(发动机中的)死点空间 ②(雷达)盲区③死角,死界 ~ vermek 点火,放火 ~ yagdırmak ①扫射 ②对周围的人说重话，伤众~ yagmak 大祸临头,掉入火坑 ~ yak-mak 点燃,放火(-i) ~e atmak 使不幸,使入火坑: Bu cocuk bile bile kendiniateșe atɪyor.这孩子是自己眼睁睁地往火坑 里 跳。~e dayanɪklɪ 耐 火 的 ~egöstermek ①加热,烧热 ②枪击,炮击 ~ekesmek 烧 坏, 烧 毁 ~ e körükle (或kürekle) gitmek 火上浇油 ~ e tutmak ①加热,烧热 ②枪击,炮击(-i) ~e vermek


[bookmark: ]①纵火,放火: Adamn evini geceleyinateșe vermisler. 他们夜里放火烧了那人的房子。②使惊慌失措 ③使处于水深火热之境地 ~e vurmak 烧(饭) ~e yakmak点燃 ~e yanmak 付之一炬,付之东流 ~eyürümek 跨越火海刀山，不怕死，勇敢无畏~i başına vurmak 大发雷霆,暴怒(-in)~i cɪkmak 发烧(-in) ~i düsmek 退烧~i ellemek 玩火: Hey akIlsIz cocuk,ateși ne diye ellersin? 嘿,傻孩子,为什么玩火呀? ~i körüklemek 煽风点火,火上浇油(-in) ~i sogumak 变得消沉(-in)~i sönmek 变得消沉 ~i uyandırmak 使即将熄灭的火旺起来(-in) ~i yükselmek发烧:Ateși yükselince cok fena olmus.他一发烧就很难受。~ in agzına atılmak使自己陷于危险境地(-in) ~ ine yanmak因某人而受损失，因某人而受害，背黑锅~ ini almak ①降低体温,使退烧 ②量体温~ le oynamak 玩火,干非常危险的事 ~ lericinde 发高烧 ~ ten gömlek 苦难经历,磨难,煎熬: Ayrɪlɪk atesten gömlek, der-ler. 常言说,离别是一种煎熬。◆Atesevursan duman vermez. 小气鬼一毛不拔。Atesle barut bir arada olmaz. 孤男寡女,干柴烈火。
[bookmark: ]ates balɪgɪ is.(动)沙丁鱼(Arengus pil-chardus)
[bookmark: ]ates baz[aːtesbɑːz](波) is.〈史〉①制作烟花的人 ❷用火表演魔术的人
[bookmark: ]ates betonu is. 耐火混凝土
[bookmark: ]ates böcegi is.〈动〉萤火虫(Lampyris noctiluca)
[bookmark: ]ateş böcekleri c. is.〈动〉萤科(Lampyri-dae)
[bookmark: ]ateşçi is. 锅炉工,司炉
[bookmark: ]ates gemisi is.〈史〉(旧时装有易燃物或爆炸物驶向敌船的)火攻船
[bookmark: ]atesin[a:tesiːn](波) s.【旧】热情的,热烈的
[bookmark: ]ates kayɪgɪ is. 捕捞沙丁鱼用的小船
[bookmark: ]ateşkes is. 停火:~ emri 停火令 ~ an-laşmasɪ 停战协定
[bookmark: ]ateslemek(-i) ❶点燃,生火;放火,纵火:ocagɪ ~ 生炉子 cephaneligi ~ 火烧弹药库 ❷射击,发射:tüfegi ~(用)步枪射击❸【转】煽动，策反，挑唆
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[bookmark: ]ateslendirmek(-i)【转】鼓动,鼓励,激励:Ogretmenin konuşması çocuklari ates-lendirdi.老师的一番话把孩子们都发动了起来。
[bookmark: ]ateslenmek (nsz) ❶ ateşlemek 的被动态: Soba ateslendi. 炉子生好了。 ❷燃烧,起火,着火 ❸发烧: Cocuk ateslendi.孩子发烧了。❹【转】激动，兴奋，热烈：Giderek tartışma daha da ateşlendi. 讨论越来越热烈了。
[bookmark: ]atesletmek(-i, - e) ateslemek 的使动态:Komutan cephaneligi ateșletti. 司令官下令炸毁弹药库。
[bookmark: ]atesleyici I s.用于引爆的Ⅱ is. 引爆装置
[bookmark: ]atesli s. ❶正在燃烧的:~ bir ocak 正在燃烧的炉子 ❷发烧的：~ hasta 发烧的病人 ❸ 热烈的，热情的，热心的：~birtartɪşma 热烈的讨论 ~ bir konuşma 热情洋溢的讲话 ~ bir ögretmen 热心的老师 ❹强烈的:~ bi r istiyak 强烈的渴望❺【转】性欲强的(尤指女人)⑥烈性的，火暴的:~ at 烈马◇~ silâh〈军〉火器
[bookmark: ]ateşlik,-gi I is.火盆Ⅱ s. 烧火用的,烤火用的: Bir daha dɪşarɪ çɪkɪp da ateslikcalı carpı toplayacak gücüm kalmadı.我已经没有气力再出去拾点儿柴火了。
[bookmark: ]atesperest[ɑːtesperest](波) s. ve is. 拜火教的，拜火教徒
[bookmark: ]atessiz s. ①没火的 ❷不发烧的:~ has-ta 不发烧的病人 ❸不热烈的，不热情的，不热心的◇~silâh 冷兵器
[bookmark: ]Ates Toprak öz. is. 火地岛(美洲)
[bookmark: ]atfen[a' tfen](阿) zf. 援引,引自,引用:Herhangi bi r düşünceyi bana atfensöyleyemezsiniz. 你们谁也不要说是我说的。
[bookmark: ]atfetmek(-e) ❶援引,引用 ❷归咎于:CalIşmamasını havanin sicak olmasınaatfediyordu. 他不努力却归咎于天气太热。 ❸转向,针对:Bakɪslarɪnɪ bana at-fetti.他把目光转向我。
[bookmark: ]atgiller c. is.(动)马科(Equidae)
[bookmark: ]atɪcɪ I is. ❶射手,投手,投掷者 ❷【转】说大话的家伙，吹牛的家伙，说谎的人Ⅱs.①投掷的，发射的 ❷【转】说大话的，吹牛的，说谎的


[bookmark: ]atɪcɪlɪk, - ğɪ is. ❶投掷者资格,射手资格❷投掷比赛，射击比赛 ❸说大话，吹牛，撒谎成性
[bookmark: ]atɪf,-tfɪ(阿) is. 归因,归属,归咎,归罪
[bookmark: ]atɪfet[ɑːtɪfet](阿) is.【旧】①无私的爱,乐善好施 ❷同情，怜悯
[bookmark: ]atɪk¹, - gɪ is.【俗】小型搅乳器
[bookmark: ]atɪk² s. 废弃 的: Fabrikanın atık sularıarItIldIktan sonra denize bIrakIldI. 工厂的废水净化后被排入大海。
[bookmark: ]atɪl[aːtɪl](阿) s. ①【旧】懒惰的 ❷失业的，无所事事的，游手好闲的，闲散的 ❸没用的，废物的
[bookmark: ]atɪlgan s. ①英勇无畏的,挺身向前的,奋不顾身的 ❷有进取心的，有事业心的，有魄力的，有胆有识的
[bookmark: ]atɪlganlɪk, - gɪ is. ①英勇无畏,勇往直前，奋不顾身 ❷事业心，进取心，冒险精神，胆识
[bookmark: ]atɪlɪm is. ① atɪlmak 的动名词 ❷前进,跃进，突飞猛进 ❸主动，全力以赴 ❹(乒乓球、网球等)强攻，进攻
[bookmark: ]atɪlɪmcɪ s. 奋进的,全力以赴的
[bookmark: ]atIlIs is. atIlmak 的动名词: OrdumuzunatIlIşına düşman ancak iki gün dayandI.在我军的攻势下，敌人只坚持了两天。
[bookmark: ]atIlma is. atIlmak 的动名词: Oteden bir aslanın esegin üzerine atılmaya hazır-landIgInI görünce avazI cIktIgI kadar bagırmaya başlamıs. 他看见远处有一头狮子正要向驴子扑过去，就大喊了一声。
[bookmark: ]atɪlmak(nsz, - den, - e) ❶ atmak 的被动态: Eger bunsuz yukarı dönüp gelir-sen, dalgalar icinde ölünceye kadar bo-yuna asagɪ atɪlacaksɪn! 如果你回来时没有这个(戒指)，你将被扔到大海里淹死。❷进攻,攻击,袭击: Askerler, düşmanüzerine korkusuzca atIldIlar. 士兵们勇敢 地 向 敌 人 发 起 冲击。 Haydutlar,yolcuların üzerine atIldIlar. 匪徒们袭击了过往的旅客。❸跑向，扑向，冲向：Cocuk anasına doğru atıldı. 孩子扑向他的母亲。 Kedi, kulagı kiriste bekliyor;ufak bir tIkIrtI olsa panter gibi atIlIyor.猫竖起耳朵等着，哪怕稍有一点儿动静，它就会像豹子一样扑过去。❹跳入，冲入：Adam nehre atularak canı pahasına da
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[bookmark: ]olsa kücük cocugu bogulmaktan kur-tarmIstI.那人跳进河里，冒着生命危险救出了溺水的儿童。❺从事，开始，进行：Simdilik yeni bir ise atIlmayacagIm. 我暂时将不做新的事。⑥清除，删除，剔除：Türkçe’ den Arapça ve Farsça kelime-lerinin bazɪlarɪ atɪlmalɪ. 应从土耳其语中剔除某些阿拉伯语和波斯语词汇。⑦被赶出 去, 被 驱 逐: Arsɪz cocuk okuldanatIldI.这没教养的孩子被赶出了学校。❸覆盖,遮盖:Ölünün üzerine bir carşafatɪlmɪstɪ. 死者身上盖了一个床单。 ❹被移交, 被 转 让: Bu is ona atɪlmalɪ, obecerir.这件事应该交给他去办，他能胜任。 ⑩插嘴,插话: Biz konusurken ken-disinden söz edildigini duyunca atIldI.我们正在说话，他听见在说他，也加了进来。
[bookmark: ]atɪm is. ① atmak 的动名词 ❷射程,有效距离
[bookmark: ]atımcı is. 梳理工,梳毛工,梳棉工
[bookmark: ]atImlIk s.枪炮等一次发射用的火药量
[bookmark: ]atɪs is. atmak 的动名词:~ yeri射击场,靶场 nablz ~ 脉搏跳动 Avci tavşanı biratɪşta vurdu. 猎人一枪打死了兔子。◇~sahasɪ ①射击扇面,射界 ②射击场,靶场
[bookmark: ]atɪşma is. atɪşmak 的动名词:Atɪşma ya-vas yavaș kIzIsIyordu, nereye varacagıbelli degil.火力渐渐密集起来,目标却不明确。
[bookmark: ]atɪşmak(nsz) ❶(-le)争论,争吵,辱骂,毁谤:Dün Ali ile biraz atɪstɪk. 昨天,我们同阿 里 吵了 几句。 lki ortak parayüzünden atɪstɪlar. 这两个合作伙伴为了钱吵起来了。 ❷ (-e) 搭腔,搭话: Nafileatɪşma, ben sinin le barɪşmam. 你别白费口舌了,我不会与你和好的。 Ben seninleküstüm, ne atɪşɪyorsun? 我都不理你了,你还纠缠什么?❸(民间说唱艺人)对唱❹ atmak 的互动态: lki ordu uzun süreok atɪştɪlar. 两 军 对 垒, 万箭 对 射。Rüzgâr eser, dallar atışɪr. 起风了,刮得树枝互相碰撞。
[bookmark: ]atɪstɪrma is.  atɪstɪrmak 的 动 名 词:BIçaklarını çıkararak yemekleri atıştır-maya bașlamɪslar. 他们拿起刀叉,大吃起来。 Kar atɪștɪrmaya bașladı. 雪下起来了。


[bookmark: ]atɪstɪrmak(-i) ❶猛吃猛喝,快吃快喝,狼吞虎咽: Ayak üzeri birkaç lokma atıs-tIrdI.他就站在那儿狼吞虎咽地吃了点儿东西。❷(nsz)(雨雪等)开始慢慢地下：DIsarIda dolu atIstIrmaktadIr. 外面正在下冰雹。
[bookmark: ]ati[ɑːtiː](阿) is.【旧】①未来,将来,前途❷下面,以下:~ deki maddelerin dikkatealınması 注意以下条款
[bookmark: ]atik¹ s. ve zf. 敏捷的,灵活的:Bunlarıngeldigini isiten minik terzi daha atikdavranıp bir köseye fIrlamIs. 小裁缝听到他们要进来，动作敏捷，跳到一个角落里。◇~ tetik 敏捷的, 灵活的: Söyle etegibelinde, atik tetik, derli toplu bir kadIndegildir.她不是那种能干而又干净利索的女人。
[bookmark: ]atik²[atiːk](阿) s. 过去的,以前的;古代的atiklik,-gi is. 灵活,敏捷
[bookmark: ]Atinaöz. is. 雅典(希腊)
[bookmark: ]at kestanesi is.〈植〉❶七叶树(Aescu-lus hippocastanum) ❷七叶树坚果
[bookmark: ]at kestanesigiller c. is.〈植〉七叶树科(Hippocastanaceae)
[bookmark: ]atkɪ is. ①围巾,方巾,围脖: Usüyünceomzuna bir atkɪ attɪ. 他觉得冷,就披了一条方巾。❷鞋襟 ❸农用大木叉 ❹〈建〉过梁，托墙梁 ❺纬纱，纬线
[bookmark: ]atkɪlamak(nsz)织(布),投入纬纱
[bookmark: ]at kuyrug u is. ❶〈植〉木贼(Equisetumarvense) ❷马尾式发型:~ sac 马尾辫
[bookmark: ]at kuyrugugiller c. is.〈植〉木贼属植物，木贼科
[bookmark: ]atlama is. atlamak 的动名词:sIrIkla ~〈体〉撑杆跳(高) uzun~ 跳远 yüksek ~跳高 sɪrɪkla yüksek ~ 撑杆跳高 üc adɪm~ 三级跳 suya ~ 跳水◇~ taşɪ(或 tah-tasɪ) 跳板: Bu işi kücükseme. Bu, dahaiyi bir mevki için sana bir atlamatahtası vazifesini görür. 你可别小看这件事，它可能是你谋求更高职位的跳板。
[bookmark: ]atlamak(-i, - e, - den) ①跳越,翻越,跳过,跳进,跳出: duvardan ~ 跳墙 hen-dekten ~ 跳过壕 沟 Pencereden bah-ceye atladɪ. 他翻窗跳进花园。 Hendeginöte tarafına atladı. 他 跳 过 了 壕 沟。Kurt, kuyrug u bacagının arasında, calı-
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[bookmark: ]ların üzerinden atladı. 狼夹着尾巴从树丛里跑出来。❷跳进，跳上，跳下：Birdenkalkɪp denize atladɪ. 他突然一跃而起,跳入 海 中。 Iclerinden bazIlarI, sonradanögrendigime göre üzerimden yere atlar-ken düşmüşler, yaralanmɪşlar. 据我后来了解，他们从我身上跳下去的时候，有些人居然摔伤了。 Taksiye atlayIp geldim.我跳上出租车就来了。❸跳，跳跃；跳过；空过;跳级:Kücükler bahcede ip atlIyor.孩子们正在花园里跳绳。 Arada iki cümleatlamɪsɪm. 好像我漏了两句话。 Birincisɪnɪfɪ atladɪ, ikiye gecti. 他跳过一年级,上二年级。❹(新闻界)漏报新闻 ❺【转】不考虑,无视,视而不见:O konuyu nedenatlyorsunuz?您为什么对那个问题视而不见? ⑥【俚】性交,交媾◇atlaya zɪplaya ①蹦蹦跳跳地 ②心甘情愿地 atlayɪp gelmek立刻来，马上来
[bookmark: ]atlambaç, - cɪ is. 一种儿童跳跃游戏
[bookmark: ]atlandırmak(-i)给马骑,提供坐骑
[bookmark: ]atlangɪc, - cɪ is. (水中供人通行的)跳石
[bookmark: ]Atlanta öz. is. 亚特兰大(美国)
[bookmark: ]atlanIlmak(-den) atlamak 的无主态: Bukadar yüksekten atlanılmaz. 这么高没人能跳过去。
[bookmark: ]atlanmak¹(nsz) ❶骑马 ❷得到马
[bookmark: ]atlanmak²( nsz) atlamak 的 被 动 态:Burası atlanacak yer degil. 不得攀越!Bu yazıda birkaç satır atlanmıs. 这篇文章好 像 漏了 几行。 Onemli bi r haberatlanmIs.好像有一条重要的新闻被漏掉了。
[bookmark: ]atlas¹ is.〈纺〉阿特拉斯缎
[bookmark: ]atlas²(希) is. ①地图集,地图册 ❷图表册，图表集，图解，图谱 ❸〈解〉寰椎(第一颈椎):~ kemigi〈解〉寰椎
[bookmark: ]atlas cicegi is.〈植〉仙人掌(Cactus)
[bookmark: ]atlas cicegigiller c. is.〈植〉仙人掌科(Cactaceae)
[bookmark: ]Atlas Daglarɪ öz. is. 阿特拉斯山脉(非洲)
[bookmark: ]Atlaslar öz. is. 阿特拉斯山脉(非洲)
[bookmark: ]atlatIlmak(nsz, - den) atlatmak 的被动态: Dilsizlik korkusu atlatIlmiștI, ama baska dertler yüz göstermişti. 他不必担心会哑了，但其他疾病仍折磨着他。


[bookmark: ]atlatmak(-i, - e, - den) ❶ atlamak 的使动态: Bir tutam ot deveye hendekatlatɪr.【成】有钱能使鬼推磨。  ❷ (-i)【转】渡过,摆脱: Tehlikeyi atlattɪk. 我们已摆脱了危险。❸(-i)【转】辞退，解雇，免职, 驱逐: Geveze adamın biridir,atlatmalI.这个人太多嘴，必须把他赶走。❹ (-i) 欺骗:Bugün borcunu ödemegegelecegini söyledi ise de beni atlattI. 他说今 天 要来 还钱，可是 他 把 我 涮了。Dikkat et, o ne hin ogludur, sen bil-mezsin ama ben pek iyi bilirim, seniatlatır da haberin olmaz. 你要当心! 他可是一个流氓。你不了解他，而我对他太了解了，他骗了你你都不知道。❺(新闻界)抢先发布消息
[bookmark: ]atlet(法) I is. ①田径运动员 ❷(男式)背心:~ fanilâsɪ 背心 Ⅱ s. 身体强壮的,强健的:~ yapɪlɪ bir genc 一个有着田径运动员身材的年轻人
[bookmark: ]atletik(法) s. ①田径的,田径运动的:~oyunlar 田径运动会 ❷强健的，田径运动员般的
[bookmark: ]atletizm(法) is. 田径运动
[bookmark: ]atlɪ I s. 骑马的:~ bi r gezinti 骑马旅行~ spor 马术 Bir atlI adam buradan geç-ti.有一个骑马人从这里经过。Ⅱ is.骑手,骑马者;骑兵: Bir gün ona genc biratlI geldi.一天，有一个骑马的年轻人来找他。◇~ kovalarcasına 匆忙地
[bookmark: ]atlɪ karɪnca is. ①旋转木马 ❷(体操)旋转 ❸〈动〉一种大猛蚁(Ponera grandis)
[bookmark: ]atma is. atmak 的动名词:nabɪz ~sɪ 脉搏跳动
[bookmark: ]atmaca is. ①〈动〉雀鹰(Accipiter ni-sus) ❷弹弓
[bookmark: ]atmak,-ar(-i, - e) ①投,扔,抛,砸,推:Cocuklar suya taş attIlar. 孩子们往水里扔石头。Rüzgâr o kadar siddetli esiyor-du ki, gemiyi dogru kayanin üzerineattI.狂风大作，刮得船直朝礁石上撞去。Kardeş kardeşi atmIş, yar başInda tut-mus.【成】哥哥推兄弟一把，可到悬崖边上又拉一把；兄弟打架不记仇。❷把…放入，添加: ambara zahire ~ 把储备粮入库yemege tuz ~ 往饭菜里放盐 Siz odunatɪn ve ateși cogaltɪn! 你来加柴,把火拨
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[bookmark: ]旺。 ❸ 播种: Bu yɪl tarlaya tohumuerken attɪlar. 他们今年早早地把地种上了。  ❹ 送, 搬, 运: Arabanızla biziBeijing’ e atar mɪsɪnɪz? 您能用车把我们送到北京吗? Hazır araba varken eşyayIeve atalIm.等有了车，我们就把东西搬回家。 ❺丢弃,抛弃,遗弃: Bu lüzumsuzesyayɪ atmalɪsɪn. 你该把这没用的东西扔了。 Ali, üc cocugunu sokaga atIp kay-boldu.阿里把3个孩子扔在街上，自己不知哪去了。Türk kadınlar carşaflarınIattlar.土耳其妇女已经抛弃了面纱。⑥驱逐, 开 除, 解 雇: Adamɪ, kahvedenattlar.他们把那个人赶出了咖啡馆。lkiay isine gelmeyince onu attIlar. 他两个月没来上班，他们把他开除了。⑦伸出，伸向,放下: Vapurdan iskele attɪlar. 他们从船上放下了舷梯。Kösede bir örümcek,ince ipliklerini tavandan duvara atarakagɪnɪ örüyor.墙角里有只蜘蛛正在把蛛丝从天花板上拉到墙上结网。❸排斥；删去，删除:YabancI cisimleri vücut atar. 人体具有排异性。 ⑨推迟,顺延: Bu konununtartIşılmasınI gelecek haftaya attIlar. 他们把对这个问题的讨论推迟到了下周。SinavI iki hafta sonraya attIlar. 他们把考试推迟到了两周以后。⑩(弓箭、枪、炮等) 射击: Avcɪlar yaylarɪnɪ kurmus,oklarını atmışlar. Geyik vuruluvermiş.猎人们张弓射箭，鹿被射中了。Havayaiki el silâh attı. 他朝天上开了两枪。 Onaüc kurşun attɪ, vuramadɪ. 他向他开了三枪，没有击中。①打(耳光)；(刀剑)砍，劈；(脚)踢: tokat ~ 打嘴巴 Attɪgɪ gol maçɪnsonucunu tayin etti. 他射入的一个球决定了 比 赛 的 结果。 Ona niye tekmeatɪyorsun? 你为什么要踢他一脚? ⑫归咎于,推卸: Kabahati ona attɪlar. 他们把过错 归 咎 于 他。 Sucu onun üzerineattIlar.他们把罪责都推在了他一个人身上。 ⑬铺: Odaya bir kilim attilar. 他们在房 间 里 铺 了 一 块 地 毯。⑭披：Usüyünce omzuna bir atkI attI. 他觉得冷,就披了一条方巾。 Sirtina birșal attɪ.他把一条围巾披在身上。⑮(-i)脱去：Oda Isınınca ceketi üstünden attı. 房间里热起来了,他脱去了上衣。 Oyun kɪzɪstɪ


[bookmark: ]mI kunduralarını atar, yalın ayakoynardI.玩到兴起处他脱掉了鞋子，光着脚玩了起来。SIcak basınca sırtındakiceketi atti. 天一热,他就把上衣脱了。 ⑯派遣: Müdürü, il merkezinden ilceyeattIlar.他们从省会派了一名主任去县里。⑰发送,投寄:Bugün babama bir mektupattm.今天我给爸爸寄了一封信。⑱付出: Bütün sevgileri atIp içimden /VarlIgImI yalnIz ona verdim ben. 我付出了我所有的爱，我把我的一切的一切，都只献给了他。 ⑲炸毁,炸碎:Köprüyü di-namitle attɪlar. 他们用炸药炸毁了大桥。Yol yaparken kayaları dinamitle attı-lar.修路时，他们用炸药炸碎了岩石。⑳使蓬松: pamugu ~ 弹棉花 ㉑降价: Suellisini at da bu ayakkabIyI üc yüzyuandan alayɪm. 你再减50,这鞋300 块钱我买了。 ㉒【俚】朗诵: Gazel attɪ. 他朗诵了一首抒情诗。 ㉘【谑】喝酒: Bir kadehattIgImI biliyorum, sonra artIk sarhosolmuşum.我记得我喝了一杯，后来好像醉了。 ㉔摆脱,使不起作用: Yabancɪlɪgɪüzerimden attɪm. 我已经不再是外行了。Cekingenligi üzerimden attIm. 我已经不再胆怯了。㉕(-e)调戏，猥亵，性骚扰：Kadınlara atmak cok ayIptIr. 调戏妇女是非常可耻的。 ㉖褪(色): Kumas rengi-ni atɪp kɪrlastɪ. 布料褪色变成了灰白色的。Günesten perdelerin rengi attI. 窗帘被太阳晒得褪了色。㉗喊叫： nara ~大喊大叫 ㉘开裂,裂开: Mermer yontu-lurken attɪ.大理石在雕琢的时候裂开了。Mobilyann kaplaması attı. 家具的外层开裂了。  ㉙(心脏、脉搏)跳动: Kafasiz onk zonk atɪyor. 他的太 阳穴直跳。Kalbi hɪzlɪ hɪzlɪ atuyor. 他的心在急速地跳动。 ㉚【俚】估摸,瞎蒙,胡乱猜测: Bilgiyarışmasında attı, ama tutturamadı. 在知识竞赛中，他瞎蒙了一下，但是没蒙对。㉛【俚】说假话,说大话:Güya ayda on bindolar kazanityor, bence atIyor. 他声称每月挣一万美元，依我看他是吹牛。◇atIptutmak ①说坏话,诽谤,毁谤: Bana nedenhiddetlenip atIp tutuyorsunuz? 您为什么生气说我的坏话? Sen onun arkasındansöylüyorsun, o da senin arkandan atIp
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[bookmark: ]tutuyor, sonra bir gün birbirinizegececeksiniz. 你背后说他的坏话,他也背后说你的坏话，以后总有一天要打起来。②说大话,说假话:O kadar atɪp tutma,sonra bozarım seni arkadas. 朋友,别说这样的大话，以后我会让你下不来台的。Atsan atılmaz, satsan satılmaz ①留着没用，弃之可惜的(物品)②由于某种关系而摆脱 不掉的(人) ◆Atma Recep, dinkardesiyiz.【俚】别说谎! 别说大话! At-ma, yazɪktɪr. ①不要扔掉,太可惜了。②不要胡说八道，真不知羞耻。
[bookmark: ]atmasyon I s.【俚】不真实的,撒谎的,骗人的 Ⅱ is.【俚】谎言,假话,空话
[bookmark: ]atmasyoncu  I s.【俚】说谎的,说假话的，骗人的 Ⅱ is.【俚】说谎者，说假话者，骗子: Atmasyoncudur, anlattIklarI heptIras.他是个骗子，他说的全是无稽之谈。
[bookmark: ]atmasyonculuk, - gu s. 说谎,说假话,说空话,欺骗: Herifin isi gücü atmasyon-culuk. 这家伙净骗人。
[bookmark: ]atmɪk,-gɪ is.【俗】精液
[bookmark: ]atmosfer(法) is. ❶〈天〉大气,大气圈❷【转】气氛,环境;风气:sɪnɪf ~i 班风,一个班级的风气 ❸〈物〉大气压
[bookmark: ]atmosferik(法) s. 大气的:~ sondaj 气象探测
[bookmark: ]ATO【缩】安卡拉商会(Ankara TicaretOdasI)
[bookmark: ]atol, - lü is. 环礁,珊瑚岛
[bookmark: ]atom(法) is. ①〈物、化〉原子:~agɪrlɪgɪ原子量 ~ bombasɪ 原子弹 ~ cekirdegi原子核 ~ enerjisi 原子能 ~ reaktörü 核反应堆 ~ santrali 核电站 ~ sayɪsɪ (或numarasɪ) 原子序数 ~ sikleti 原子量 ~silâhI 原子武器 ❷(古代哲学)原子(小得不能再分割的微粒)❸【转】微粒：lnsankâinatta bir atomdur. 人在宇宙中是微乎其微的。
[bookmark: ]atomal s.〈物〉原子的:~ agɪrlɪk原子量
[bookmark: ]atomcu I s. ❶原子的,原子学的 ❷(哲)原子学说的，主张原子学的Ⅱ is.①原子学家 ❷〈哲〉主张原子说的人
[bookmark: ]atomculuk,-gu is. ❶〈物、化〉原子论,原子学说 ❷〈哲〉原子说
[bookmark: ]atomik(法) s. 原子的:~ külte tahvilfaktörü原子量转换因素 ~ silâh 原子武


[bookmark: ]atomlamak(-den) ①【俚】不及格: BizimAli fizikten de atomlamIs. 听说我们的阿里物理又不及格。❷(-de)留级[bookmark: ]器

[bookmark: ]atomlu s. 原子的:~ harp 原子战争
[bookmark: ]atomsuz s.无原子武器的:~ bölge 无原子武器的地区
[bookmark: ]atonal,-lɪ(法) s.<乐>无调性的
[bookmark: ]atölye(法) is. 画室,雕刻室,摄影棚,工作间:onarɪm ~ leri 修理厂,修配厂;修理所；修理部
[bookmark: ]atraksiyon(法) is. ①吸引,引力 ❷娱乐节目
[bookmark: ]atras is.【俚】屁股,臀部,大腿
[bookmark: ]atropin(法) is.〈医〉阿托品,颠茄碱: At-ropin birçok spazmɪ yatɪştɪrɪr. 阿托品能解多种痉挛。
[bookmark: ]at sinegi is.〈动〉虻(Hippobosc a equi-na)
[bookmark: ]attar is.【旧】副食杂货铺,副食杂货商
[bookmark: ]attɪrmak(-i, - e,-den) atmak的使动态:TașI yolun ortasından kenara attırdı.他让人把石头从路当中搬到了路边。
[bookmark: ]ATV【缩】燃油消费税(Akaryakɪt TüketimVergisi)
[bookmark: ]Au is.(化)黄金(Altɪn)的符号
[bookmark: ]aut(英) is.〈体〉球出界
[bookmark: ]AU【缩】 ❶ 阿纳多卢大学(AnadoluUniversitesi) ❷ 安卡拉大学(AnkaraUniversitesi)
[bookmark: ]AUSBF【缩】安卡拉大学政治学院(AnkaraUniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi)
[bookmark: ]av is. ❶打猎,打鱼,猎取:~ köpegi 猎狗❷ 猎 物: Atmacanın  gözü  keskinoldugundan avInI cok iyi görür. 雀鹰目光敏锐，能非常清楚地看见它的猎物。◇~yatagɪ有很多猎物的地方 ~a cɪkmak 打猎,出 猎: Avcılar, karlı havada avacɪktɪlar. 猎人们在雪天打猎去了。~a git-mek 打猎,出猎: Hic ava gittiniz mi? 你们打过猎吗? Ne olur, bırak beni de avagideyim, daha fazla dayanamayacağım!啊，让我出去打猎吧，我实在忍不住了。~ Ina cɪkmak ① 打 猎, 猎 取: Avcɪlarördek avına cɪktɪlar. 猎人们出去打野鸭了。②抓捕:O, cok cesur birisidir; yekat yek mɪzrak eşkɪya avɪna çɪkar. 他是
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[bookmark: ]一个非常勇敢的人，单枪匹马去抓强盗。
[bookmark: ]avadan(波) is.【旧】①成套工具 ❷工具箱，工具包
[bookmark: ]avadancɪ is.〈史〉奥斯曼时期宫中仆人的一个级别
[bookmark: ]avadanlɪk, - gɪ is. ①成套工具,工具箱❷【旧】女人的首饰盒 ❸ 拾掇好的土地❹【俚】龟头，阴茎头
[bookmark: ]aval¹,-li(法) is.<商>(对于商业票据的)担保,保证;担保人,保证人:~ sigortasɪ(保险公司的)信贷担保
[bookmark: ]aval² s. ve is.【俚】天真得近乎呆傻的,傻得可爱的，愚蠢的，愚笨的；笨蛋，蠢货，白痴,傻瓜: Su gördügün avalɪ dün is-piyonlamıslar, bugün de enselemisler.他们昨天探听到了你见过的那个笨蛋，今天他们又抓住了他。◇~~【俚】傻乎乎地：Aval aval yüzüme ne bakIyorsun? 你干吗傻乎乎地看着我的脸?
[bookmark: ]avallɪk-gɪ is.【俚】天真得近乎呆傻,傻得可爱，愚蠢，愚笨
[bookmark: ]avam[avaːm](阿) c. is. ①【旧】下层百姓 ❷老百姓 ◇~ kamarasɪ(英国)下院~takɪmɪ 乌合之众
[bookmark: ]avanak,-gɪs. 容易受骗的,容易上当的,傻乎 乎 的: AvanagIn biridir, her seyeinanIr.他这个人傻乎乎的，什么都信。
[bookmark: ]avanaklɪk, - gɪ is. 易受骗,傻乎乎◇~ et-mek 犯傻，干傻事
[bookmark: ]avangart,-dɪ(法) s. 领先的,打头阵的,先锋的，超前的
[bookmark: ]avans(法) is. ①预付款,预支款,预借款:Avans olarak 50 000 lira alabilir miyim?我能预支5万里拉吗?❷领先的距离，超前的距离 ◇~ almak 收预付款，预支，预借~ cekmek 预支,预借,收预付款: Yol-luguma mahsuben beş yüz dolar avansalmɪstɪm. 我预支了 500 美元的差旅费。~ vermek ①预付: lse girerken bir mik-tar avans vermeyi kabul etmislerdi. 他们答应做事之前先预付一笔钱。②(下棋时)让子③【俚】抛媚眼；引诱，眉来眼去，眉目传情，暗送秋波
[bookmark: ]avanta[ava' nta](意) is.【俚】①利润,利益，好处 ❷不当得利，不义之财 ❸不付出劳动而获得的利益 ❹(赌博中的)老千◇~ cíkarmak 不劳而获,获得不义之财 ~


[bookmark: ]etmek 不劳而获 ~ vurmak 不劳而获,获得不义之财 ~ yemek侵吞他人劳动成果
[bookmark: ]avantaci s.【俚】不劳而获的,寄生的
[bookmark: ]avantacɪlɪk,-gɪ is.【俚】不劳而获,寄生
[bookmark: ]avantaj(法) is. ❶优势,优越:Bugünkümacta avantaj onlarda. 在今天的比赛中,他们占了上风。 ❷利益,好处: Birden ge-len kIş odunculara, kömürcülere avan-taj sagladI.突然来临的冬天给卖劈柴和卖煤的带来了好处。
[bookmark: ]avantajlɪ s. 有好处的,有优势的
[bookmark: ]avantajsɪz s. 没有好处的
[bookmark: ]avantür(法) is. ①意外事件,偶发事件,奇遇 ❷冒险，投机
[bookmark: ]avantürizm(法) is. 冒险主义,盲动主义;冒险性，盲动性
[bookmark: ]avantüriye(法) is. 冒险家,冒险主义者
[bookmark: ]Avar öz. is.〈史〉阿瓦尔人(古代突厥族的一个部落，中国史书上称为柔然、芮芮、茹茹等)
[bookmark: ]avara¹[ava' ra](意)I is.〈海〉驶离,开走Ⅱ ünl.〈海〉把船撑开!把船开走!
[bookmark: ]avara²(波) s. ①没用的,白费劲的,无益的❷(机械)空转的 ◇~ kasnak islemek 白忙活,瞎忙活(makinenin bir bölümünü)~ya almak 使(机器的某部分)停止工作,使(离合器)分开
[bookmark: ]avare[ɑːvaːre](波) s. ①懒散的,不做事的，吊儿郎当的，游手好闲的 ❷优柔寡断的,无精打采的 ❸孤独的◇~ dolaşmak游手好闲，吊儿郎当，到处游荡： BazenyapayalnIz, kafasInI sokacak bir dam-dan mahrum, ac, avare dolașmIs. 他经常孤苦一人，居无定所，饿着肚子到处游荡。~ etmek 使失业,使无所事事 ~ kalmak无所事事,没事干: Avare kalınca canısɪkɪlmaya başladɪ. 他一没事干心里就烦。~ olmak 懒散，闲逛，无所事事，吊儿郎当，游手好闲，无精打采
[bookmark: ]avareleşmek(nsz)变得懒散,变得吊儿郎当,变得无精打采: Sicaklar basinca ava-relesti, isleri yüzüstü kaldɪ. 天一热,他变得无精打采，好多事不了了之。Bucocuga bir hâl oldu, b u cocuk ava-relesti.这孩子性情有些变化，变得懒懒散散。
[bookmark: ]avarelik, - gi is. 懒散,吊儿郎当,游手好


[bookmark: ]165	avarIz/ Avşar


[bookmark: ]闲，无所事事
[bookmark: ]avarɪz[avaː'rɪz](阿) c. is. ❶【旧】事故,麻烦 ❷故障，毛病，障碍 ❸〈史〉奥斯曼帝国时期征收的一种税
[bookmark: ]avarya[ava' rya](意) is. 海损:~ raporu<商>海损报告
[bookmark: ]avaz(波) is. 高声,大声◇~ ~ bagırmak拼命地大喊大叫，声嘶力竭地叫喊~agelmek 喊叫,大叫 ~1 cɪktɪgɪ kadar拼命地,声嘶力竭地:KIz avazı çɪktɪgɪ kadarbagɪrɪp kaçmɪs. 姑娘大喊一声,撒腿就跑。Avazım çɪktɪgɪ kadar öyle haykɪr-dım ki, hepsi korkudan kaçɪştɪ. 我大吼一声，居然把他们都吓跑了。
[bookmark: ]avcɪ I is. ❶猎人,猎手,猎取者:~ uçagɪ歼击 机 Av köpegi bir cɪtɪrtɪ işitincekulaklarInI dikti, koștu, bIldIrcInI ya-kalayɪp avcɪya getirdi. 猎狗一听到动静,就竖起了耳朵，扑过去抓住鹌鹑交给了猎人。AvcI tavșanı bir atışta vurdu. 猎人一枪打死了兔子。❷步兵：~ eri 步兵Ⅱs.猎取⋯的，猎食性的，猎食其它动物的(野兽)
[bookmark: ]avcɪlɪk, - gɪ is. ①打猎,狩猎,猎取:~ameraklI bir insan 爱好打猎的人 söhret~1沽名钓誉 ❷(自行车比赛)追逐◇~etmek 打猎,狩猎,猎取
[bookmark: ]avci otu is.〈植〉侧金盏花(Adonis)
[bookmark: ]avdet(阿) is. 返回,归来◇~ etmek 返回,归来: Ali, seyahatten avdet etti. 阿里外出旅行回来了。
[bookmark: ]avdeti(阿)s.皈依伊斯兰教的(通常指原犹太教徒)
[bookmark: ]avene(阿) is. 帮凶,为虎作伥者
[bookmark: ]avenü(法) is. 林荫道
[bookmark: ]averaj(英) is. ❶平均 ❷〈体〉分差,小分
[bookmark: ]avgan is. 怀孕的母牛
[bookmark: ]avgɪn is.【俗】(墙上的)排水孔,封闭式排水道
[bookmark: ]avisto[avi' sto](意) is. 见票即付
[bookmark: ]avize [aviːze](波) is. 枝型吊灯
[bookmark: ]avize agacI is.〈植〉丝兰(Yucca glorio-sa)
[bookmark: ]avizo is.<商>汇款通知单;发货通知单
[bookmark: ]avlak,-gɪ is. 狩猎场
[bookmark: ]avlama is. ❶ avlamak 的动名词: Bos


[bookmark: ]zamanlarda kus tutma, avlanma köyyasamını bir kat daha tatlılaştırır. 闲来打鸟、捕猎，使农村生活平添了一层乐趣。❷(排球赛中)吊球得分
[bookmark: ]avlamak(-i) ❶猎取,打猎,狩猎:Avcɪlarbugün tavşan avlayacaklar. 猎人们今天要去打兔子。❷【转】欺骗，使上当，使中圈套
[bookmark: ]avlanmak(nsz) ❶ avlamak 的被动态:Ben ava cIktIm sanIyordum ama asIlben avlanmIșIm da haberim olmamIs!我以为我是出来打猎的，谁知也成了猎物！Balɪk baştan avlanɪr.【成】抓鱼先抓头,擒贼先擒王。❷打猎，狩猎，出猎： Herpazar avlanmak icin uzaklara gidiyor.每个星期天他都要去远处打猎。Ben heryɪl bu ormanda avlanɪrɪm. 我每年都在这片林子里打猎。
[bookmark: ]avlu(希) is. 院子,庭院: Avluda bir kuyuvardɪ. 院子里曾经有口井。CInar ya-praklarI diz boyu avluyu doldurmus. 没膝深的法国梧桐树叶铺满了整个庭院。
[bookmark: ]avokado [avaka' do](西) is.<植>鳄梨(Persea americana)
[bookmark: ]Avrasya öz. is. 欧洲和亚洲的总称:~ ka-ra köprüsü欧亚大陆桥
[bookmark: ]avrat,-dɪ(阿) is.【俗】❶妇女,女人:Avradın ilenci tutarsa senin iki gözünkör olacak.如果那个女人咒语应验的话，你的两眼就会变瞎。❷妻子，老婆：Anamavradım olsun.【俚】我要是骗你我就是个畜生! Evi ev eden avrat, yurdu sen e-den devlet.【成】治家靠老婆,治国靠政府。❸阴部,外生殖器◇~ pazarı ①旧时贩卖妇女的市场 ②女贩市场 ◆Avrat malɪ,kapɪ mandalɪ. 吃软饭,心里烦。
[bookmark: ]avret(阿) is. 阴部,外生殖器
[bookmark: ]Avrupa(意) öz. is. 欧洲
[bookmark: ]Avrupaî[avrupaːiː] s. 欧洲式的
[bookmark: ]Avrupalɪ[avru'palɪ] öz. is. ve s. 欧洲人；欧洲的
[bookmark: ]AvrupalIlaşmak(nsz) 欧洲化
[bookmark: ]AVSD【缩】安卡拉防痨协会(Ankara Ve-rem Savas Dernegi)
[bookmark: ]Avsar öz. is. 阿弗沙尔人,阿弗沙尔部族(居住在伊朗北部、土耳其阿纳多卢南部及阿富汗的一些地区)
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[bookmark: ]avuc,-cu is. ①手掌: Avucu ile üc defasu cekti.他用手捧起水,喝了三口。❷一把,一把的量: bir~ pirinc一把米 ❸一小撮: bir ~ insan 一小撮人◇~ açmak伸手,讨要 ~ ~ ①一把一把地: Cocuklarakuru yemiși avuc avuc dagIttI. 他把干果一把一把地分给了孩子们。②大把大把地：Suna buna avuç avuç para dagIttI. 他把大把大把的钱散了出去。~ dolusu 大把的,很多的: Bu sapkaya avuc dolusu paravermis.他往这顶帽子里放了一大把钱。Cocuk avuc dolusu fIstIk yemiş, mide-sini bozmus. 这孩子吃了许多花生,把肚子吃坏了。~ ici 手心:~ içi bilgisayar掌上电脑~içi kadar巴掌大的,窄小的:~ içi kadar ba hce 巴掌大的花园 ~ icikadar yer 巴掌大的地方 Cikar cIkmazonun o avuç kadar koltuk meyhane-sind e alɪrdɪm solugu. 我一出门就会到他那巴掌大的小酒铺去歇一会儿。(-in)~ugicişmek(或 gidişmek, kaşınmak)【转】时来运转要发财: Avucum gidişiyor. 我时来运转要发财了。(-in) ~ una düşmek落入某人的手心,被抓住: Bir sicrarsincekirge, iki sıcrarsın cekirge, üçün-cüsünde avucuma düşersin cekirge. 天网恢恢,疏而不漏。~ una koymak 抓住:Tam avucuna koyacagI sIrada akrepkuyrugunu kaldırmış. 他刚要伸手去抓,蝎子竖起了它的毒钩。~ una saymak 当面兑清(-i)~ unda tutmak 把某人握在掌心之中 ~ unu yalamak【谑】得不到想得到的东西,空手而归 (-i) ~ unun ici gibibilmek(对 某个 地方)了如 指掌 (-i)~ unun icinde tutmak 把某人握在掌心之中 ~ unun icine almak 控制住某人
[bookmark: ]avuclamak(-i)用手抓,抓住,抓紧:Bütünsekeri avuçladɪ. 他把糖全抓走了。
[bookmark: ]avukat(意) is. ①律师: On u ancak iyibir avukat kurtarabilir. 只有请一位好律师才能救他。❷【转】不必要地为他人辩解的人
[bookmark: ]avukatlɪk,-gɪ is. ①律师职业,律师资格❷律师工作 ❸【转】不必要的辩解◇~ et-mek(或 yapmak)当律师 ~mɪ etmek(或yapmak)①给某人当律师 ②为某人进行无效的辩解


[bookmark: ]avunc,-cu is. 安慰,慰藉
[bookmark: ]avundurmak(-i) 安慰,抚慰,慰问
[bookmark: ]avunmak(nsz) ❶自我安慰,转移注意力,忘却烦恼,欣慰:Bütün sevgilerini biricikkIzlarına vermisler, onunla bir parçaolsun avunmuslar. 他们把他们所有的爱都给了他们的独生女儿，因此得到了一点儿安慰。 ❷振奋起来,打起精神:Dünyadanbezmis bir hâli var, hicbir seyleavunamɪyor. 他有厌世情绪,干什么事都打不起精神。❸【俗】(动物等)怀胎，怀孕，受孕
[bookmark: ]avuntu is. 令人 宽 慰 的 事: Bu stoacidüşünüş biçimi, insana yeterince avun-tu verir mi?这种熬苦思想真能使人得到安慰吗?
[bookmark: ]avurt, - du is. 面颊(内侧): Avurtlarɪçökmüs. 他两颊塌陷。◇~ etmek(或kesmek)说大话,吹牛,夸口 ~ öttürmek说废话,饶舌,喋喋不休 ~ satmak(见~etmek) ~ sisirmek 鼓动起双颊 ~ larɪbirbirine gecmek 两颊 塌陷,骨瘦 如 柴~larɪ cökmek 两颊塌陷,骨瘦如柴 ~u~ una göcmek 变得骨瘦如柴
[bookmark: ]avurtlamak(nsz, - e) 吹牛,说大话,摆架子，夸口，自吹自擂
[bookmark: ]avurtlu s.吹牛的,说大话的,摆架子的,夸口的，自吹自擂的
[bookmark: ]Avustralya[avustra' lya] öz. is. 澳洲;澳大利亚: Avustralya Milletler Toplulugu澳大利亚联邦
[bookmark: ]AvustralyalI [avustra'lyalI] I öz. s. 澳大利亚的，澳洲的 Ⅱ öz. is.澳大利亚人，澳洲人
[bookmark: ]Avusturya[avustu' rya] öz. is. 奥地利(欧洲)
[bookmark: ]AvusturyalI[avustu'ryalI] I öz. s. 奥地利的Ⅱ öz. is.奥地利人
[bookmark: ]avutmak(-i) ①安慰,慰问,使忘却烦恼,使忘却痛苦: Sɪkɪntɪlɪ anlarɪmda müzikbeni avutuyor. 在我烦恼的时候,音乐使我得到了安慰。 ❷哄(孩子): Cocuk an-nem diye tutturdu, güç avuttuk. 这孩子要妈妈抱，我们弄不了他。❸哄骗，欺骗
[bookmark: ]avutturmak(-i, - e) avutmak 的使动态
[bookmark: ]avutucu s. 宽慰的,安慰的: Ona hayliavutucu sözler söyledim. 我对他说了许
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[bookmark: ]多宽慰的话。
[bookmark: ]avutulmak ( nsz) avutmak 的被动态:Güzel sözlerle avutuldu. 他被甜言蜜语蒙蔽住了。
[bookmark: ]Ay I öz. is.〈天〉月亮,月球:~ agɪlɪ月晕 ~ ISIgI 月光 ~ kenarɪ 月球边缘 ~takvimi 阴历 ~ tutulmasɪ 月食 ~ yɪldɪz土耳其共和国国旗上的星月图案 ~yIlI 太阴年 Uzay aracı Ay’ a indi. 宇宙飞船在月球上着陆。Ⅱ s. 月牙形的:~ balta 月牙斧◇~ harmanlanmak 出现月晕 ~karanlIğI 被云彩遮住的月亮发出的微弱的光线 ~modülü 登月舱,月球旅行舱 ~parçasɪ(gibi)非常美丽的(女人) ~ tutul-mak月食: Ay tutuldu. 发生了月食。
[bookmark: ]ay¹ is. ①月,月份:~ gün takvimi 日历,历书 mart ~1 3月份 haziran~1 6 月份aralɪk ~ɪ 12 月份 Ayɪn kacɪ? 今天几号了? ❷一个月的时间段: Bu is ancak ücayda biter.这件工作只用三个月就可完成。◇~be~一个月一个月地，逐月地：Borcunu ay be ay ödedi. 他逐月把帐还了。~ da yɪlda bir 极少, 难 得: AydayIlda bir sinemaya gider. 他难得去一次电影院。~ in on dördü gibi 面如满月的,貌若天仙的:~ɪn on dördü gibi bir genchanım一位面如满月的青年女子 On yediyaşına girdigi sırada ayın on dördü gibibir kɪz olmuş. 17 岁那年,她出落成了一个貌若天仙的美女。◆Ay aydɪn, hesapbelli. 一清二楚,明明白白。 Ay var yɪlɪbesler, yɪl var ayɪ beslemez. 三年不开张,开张吃三年。
[bookmark: ]ay² ünl. 啊! 呀! 哎呀! 哎哟: Ay, disimcok agrɪyor! 哎哟! 我的牙疼死了! Ay,yemek yandɪ! 哎呀! 饭糊了!
[bookmark: ]aya¹ is. ①掌心,脚心: elin~sɪ 掌心 ❷<植>叶片光又亮的部分
[bookmark: ]aya²s. 神的;神圣的
[bookmark: ]ayak,-gɪ is. ❶脚,足:~ bilegi〈解〉跗骨,鸟胫骨 ~ bilegi dizi kemikleri 趾骨~ tabani kemigi〈解〉跖骨~ tabanɪ ke-migi kɪrɪgɪ 跖骨折 ~ taragɪ<解> 蹠Ayagınızı yere basınca sehrin en kala-balIk caddesinin icinde ve merkezinde-siniz.您一踏上土地，您就到了这个城市最繁华的街道，到了市中心。❷腿：Ayak-


[bookmark: ]larına felç geldi, yerinden kalkamıyor.他双腿瘫痪了，再也站不起来了。❸家具桥梁等的 接 地 部分: lskemlenin ayagɪkɪrɪk. 凳子腿坏了。 Bu köprünün dörtayagɪ var.这座桥有四个桥墩。❹腰以下的 部 位,下身: Ayagına bir pantoloncekti. 他下身穿了一条裤子。Gögsüaçɪk,ayagɪnda da sortu var. 他敞着胸,穿着一条短裤。❺(江河的)支流 ⑥(湖泊的)出水口 ⑦行进步伐,速度: Senin ayagɪnlaköye akşama kadar varamayIz. 照你这个速度，天黑之前我们赶不到村里。❸台阶: Birinci kata on bes ayak merdivenlecɪkɪyor. 他上2层要爬15 级台阶的楼梯。9(诗歌等的)韵脚，音步 ⑩【旧】(长度单位,约 30.5 厘米)阿亚克 ①英尺: Enyüksek agaçlar, tahminime göre yediayak boyundaydɪ. 最高的树估计有7英尺高。⑫(冰箱容量单位)立方英尺 ⑬〈数〉交点: dikme ~I 垂足, 垂线 足 ◇~alamamak 情不自禁 ~ atmak ①去,进入,迈入: Buraya ayak atayım deme,sonra fena olur. 别过来! 否则让你吃不了兜着 走! Hayatında tiyatroya ayakatmamIs.他一辈子没有进过戏园子。②起步,迈步: Meslegine ilk ayak attIgIgünün anɪlarɪnɪ unutamɪyor. 他忘不了他在这一行迈出的第一步那一天。~~一步一步地,小心翼翼地 ~ ~ üstüne atmak翘二郎腿(-e) ~ bagɪ olmak 拖后腿,妨碍,阻挠: Bu cocuk bana ayak bagı olu-yor. 这孩子成了我的 累赘。~ bagɪnɪcözmek 离婚,休妻 ~ basacak yer ol-mamak(或 bulunmamak) 人多得没有插脚的地方 ~ basılmamış 人迹罕至的(地方)(-e) ~ basmak ①去,到达,进入:ArtIk  efendimizin  topragına  ayakbastIk, su dagI da asalIm, ciftlige vara-cagIz.我们已经到了我家主人的地界，我们翻过这座山,就到庄园了。 Bir daha seninevine ayak basmIyacagIm. 我再也不登你家的门了。②从事(某种职业)，入主，控制③【旧】抵抗,反对,坚持,固执: Fikrim ka-bul olunsun diye ayak basmakla olmaz,herkesi ikna etmek lâzɪm. 要想让他们接受我的意见，固执己见是不行的，要说服所有的人。~ cIkarmak 脱鞋: lceri girerken
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[bookmark: ]hepsi ayaklarını çɪkardɪlar. 进去时,大家都把鞋脱了。~cIkmak【俚】做手脚，耍花样,装腔作势,骗人 ~ degistirmek (队列行进时)倒步子,调整步伐~ diremek 坚持,不改口: Ben ayak direyince o, yanlIskararından döndü. 在我的坚持下,他放弃了错误决定。 Bu konuda niçin bu kadarayak direyip inat ediyorsun? 在这个问题上你为什么如此坚持?~divanI 奥斯曼帝国时期在处于紧急状态的地区成立的特别会议 ~ freni 脚刹车 ~ hizmeti 跑腿的事,杂事 ~ isi 跑腿的事,杂事: Ufak tefekayak islerine bakmakla beraber konaktaesas vazifesi cocuk lalalIgIdIr. 除了有一些小事跑跑腿以外，他的主要任务是在房里照看孩子。~ isini görmek 干杂事,打杂:Ayak islerini görenler hemen tamamIy-la cocuklardr. 这些干杂活儿的几乎全都是孩子。~ islerine bakmak 跑腿,打杂:Tekkenin ayak islerine bakan genç vedilsiz bir adam, yanımızda h ep el pencedivan duruyordu. 在修道院跑腿打杂的一个年轻的哑巴，一直在我们旁边毕恭毕敬地站着。~ izi 脚印,足迹: Karda ayakizleri var. 雪地上有脚印。~ kare平方英尺: Genellikle kırk ayak kare olan, citleCevrili tarlalar da cicek tarhlarına ben-ziyordu.每块约40平方英尺的土地，就像是一座座用栅栏围着的花圃。~kiras1 跑腿费,跑路费 ~koşmak【俚】做手脚,耍花样,装腔作势,骗人 ~ koymak 绊倒,使绊~ makinesi ①用脚踏板带动的机器②脚踏式缝纫机 ~satɪcɪsɪ 游动小贩,货郎,游商: Belediye zabıtası ayak satıcıları ilemücadeleyi hɪzlandɪrdɪ. 市政督察加大了打击流动商贩的力度。~sesi 脚步声~sürtmek 闲逛 ~ sürümek ①腿瘸: Kaza-ya ugraması üzerine ayak sürüdü,nikâhımızı tehir etti. 遭遇车祸之后,他的腿瘸了，就把我们的婚期推迟了。②【俗】不情愿, 拖 拖 拉 拉: Anlasɪldɪ sen ayaksürüyeceksin, bunu ben baskasnahavale edeyim. 看来你不大情愿,那我还是把这交给其他人吧! Canɪ bir türlü git-mek istemedi, lakin mecbur olunca neyapsın, ayak sürüye sürüye yolaçIktI.他心里一点儿也不想去，可是又必须去，怎


[bookmark: ]么办呢?他只好不情愿地上路了。~
[bookmark: ]saşmak 搞错,失手,办坏~ tedavisi 非卧床治疗，非住院治疗 ~ tozu大人物所在的地方~ ugramak 偶尔前往,偶尔前往 ~uydurmak 与···步调一致,顺应~ yapmak【俚】做手脚，耍花样，装腔作势，骗人~(lar)a abanmak 跌倒,摔倒 ~a binmek站起,起身 ~a düşmek 空口说白话,说到做 不 到 ~a forlamak 猛 地 站 起 来:Alice' nin bir yeri acimamIștI, hemenayaga fɪrladɪ. 艾丽丝一点儿也没觉得疼,赶紧站了起来。 Ali ayaga fɪrlayarak önedogru yürüdü. 阿里霍地站起,走向前去。(-i) ~a kaldɪrmak 煽动,挑 动,惊动:Kadın, “Yangın var” diye bagırarakmahalleyi ayaga kaldIrdI. 那女人大喊一声“着火啦！”把整个街区都惊动了。~akalkmak ①站起来,站 着,起 立: Alicefɪrlayɪp ayaga kalktɪ. 艾丽丝猛的一下站了起来。 Ciftlik sahibi ayaga kalkIp dasavunmaya gececegi sIrada onu yenidenyere yatɪrɪp altima aldɪm. 农场主爬了起来，还想还手，可是又被我再次摔倒在地，压在身下。②【转】(病人病情)好起来，好转：Sükür Allah’ a, hastamız ayaga kalktI.谢天谢地，我们的病人好起来了！③【转】激动,兴奋:Birkaç dakika icinde bütün yalIayaga kalktɪ. 几分钟之内,整个别墅沸腾了。~(lar)I agırlaşmak 走得慢,累得走不动(-e) ~ɪ alɪşmak 常去(某个地方),时常出入于,常来常往于: Yaz geleli parkaayagɪ alɪşmɪs. 夏天一到,他常去公园。~Ibaglɪ订了婚的(女子) ~ɪ basɪlmamɪs 人迹罕至的(地方) ~(lar)ɪ birbirine do-laşmak ①踉跄: Ayakları birbirine do-lașIyor.他走路踉踉跄跄的。②激动，兴奋,三步并做两步: Ayaklarım birbirinedolașarak merdivene dogru kosarkenduraksadım.我正要三步并做两步跑上楼去,又迟疑了一下。③忙中出错 ~1 cɪvɪk脚不停步的 ~I carɪklɪ【俗】精明的乡下人~(lar)i cukurda【俗】老朽的,土埋脚脖子的 ~(lar)I dolaşmak(见 ~I birbirinedolaşmak): Cocugunun dogdugunu du-yunca ayakları dolașarak evine koștu.他一听说他的孩子出生了，撒腿就跑回家去了。(-e) ~ɪ düşmek 顺访;顺道:Ayagɪm
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[bookmark: ]düşerse carşıda aradıgın kitabı baka-cagIm.如果顺道，我将到市场去看看你要的书。~I düze basmak(或 gelmek) 摆脱困境,踏上坦途: Ugraștɪk, cabaladɪk,kan ter icinde kaldIk ama nihayetayagɪmɪz düze bastɪ. 我们勤奋努力,出力流汗,终于熬出了头。~(lar)ɪ geri gerigitmek 不情愿地去 ~1 göge ilişmek 遇到突如其来的难以克服的障碍 ~I karɪncalɪ坏女人,道德败坏的女人 ~ɪ kaymak 失足,误入歧途: Ne yapsın ayagı kaydı birkere; kolay kolay kurtulamIyor bubataktan.他可怎么办呢?一失足成千古恨。(-den) ~ɪ kesilmek 断绝来往: Ko-caya vardıktan sonra da baba evindenayagɪ kesilmedi. 出嫁以后,她还经常回娘家。(-in) ~(lar)ɪ suya degmek(或 er-mek)【俗】恍 然 大悟: Herkesin ayagısuya eriyor, hekimlik elden gidiyor. 大家恍然大悟，他原来并不懂医术。~1saşmak 搞错,失手,办坏 ~ɪ takɪlmak 碰钉子，遇上拦路虎，遇到障碍；被绊倒：Ayagɪ takɪlɪnca kɪçɪ üstüne düștü. 他脚下一绊,摔了个屁股蹲儿。 Cocuk, ayagɪtakɪlɪnca kapandɪ. 这孩子脚下一绊,摔了个大马趴。~I taşa dokunmak 碰钉子,遇上拦路虎，遇到障碍；被绊倒 (-in)~1ugurlu 带 来 好 运 的 (人): Ayagɪnɪzugurlu, sizden sonra dükkâna cok müs-teri geldi.您是一个能带来好运的人，您来过之后,店里 顾 客 大 增。(-in)~1üzengide 箭在弦上的，随时准备出发的，整装 待 发 的: Onun her zaman ayagɪüzengidedir, yolculuga hazIrdIr. 他已经做好了上路的准备，整装待发。~I yanmIsit gibi dolaşmak【俗】火急火燎地东奔西走: ls bulmak icin günlerce ayagIyanmIs it gibi daire daire dolașmIştI. 为了找到工作，几天来他火烧火燎地东奔西走,找了一家又一家。~(lar)ɪ yerdenkaldırmak ①由于某种原因脚不能沾地 ②乘车不再步行③【俗】飞④【俗】非常高兴，高兴得手舞足蹈，高兴得跳起来 ~I yerdenkesilmek ①由于某种原因脚不能沾地 ②乘车不再步行 ③【俗】飞④【俗】非常高兴，高 兴 得 手 舞 足 蹈，高兴 得 跳 起 来：Ayaklarim yerden kesildi âdeta. 我高兴


[bookmark: ]得差点儿跳起来。~(lar)I yere basmak【转】抛弃幻想,脚踏实地 ~(lar)I yerebasmamak(或 degmemek) (见 ~I yer-den kaldırmak): Sınavı kazandığınıögrenince ayakları yere degmedi. 他得知考试通过了，高兴得跳了起来。~mabag olmak 妨碍,阻碍: Belki de yenidenevlenirsin, cocuk bende kalsIn ayagınabag olmasɪn. 也许你该再成个家,把孩子留在我这里吧，省得他碍你的事。~Inabag vurmak 设置障碍,阻碍,妨碍(-in)~ Ina basmak ① 玷污: Kim bilir kaçkadini boynuzlamIs, kaç kIzIn ayagInabasmIstIr.谁知道他搞了几个女人，玷污了几 个 姑娘。② 对不起: Yaptɪgɪmɪzislerde kimsenin ayagına basmadık. 我们没有干过对不起任何人的事情。~inacabuk ①常来常往于某个地方的 ②手脚利索 的 (-i) ~ ina cagırmak 召 唤: Siziayagına cagırdı. 他 叫您 过 去。 ~ınacelme takmak 使绊子 ~ Ina demir carıkgiymek 出远门,走远路(-in) ~ ina dolan-mak(或 dolaşmak) ①报应,搬起石头砸自己 的 脚: Babasının ettigi kötülükleroglunun ayagına dolaștı, dünya bu. 父孽子受,世人皆如此。 Kim olursa olsunkötülük etme, sonra yaptIgIn ayagInadolașIr.不管你是谁，都不要干坏事，否则必遭报应。Yaptɪgɪ kötülüklerin bi r za-man sonra ayagına dolasacagını hicdüsünmemiști. 他压根儿就不认为还有恶有恶报这档子事儿。②碍事: Cocuk anne-sinin ayagına dolașıyor, çalıştırmıyor.孩子妨碍了母亲，使她做不了事。(-in)~ Ina düsmek 拜倒在某人面前,央求,哀求~ma geçirmek 穿(裤子等) ~ma gelenkismeti tepmek 眼睁睁地错过大好时机(-in) ~ in a gelmek ①拜见,求见 ②天上掉馅饼,不劳而获: Ormanlar kralɪ olanaslanın her se y ayagına geliyordu. 森林之王狮子一向是不劳而获。(-i)~ma ge-tirmek ①召见 ②吸引:Bütün dünyayɪayagina getiren cok güzel bir yerdi. 这是一个非常漂亮的地方，使得所有的人都慕名而来。(-in) ~ I na gitmek ①求见,拜见,拜访,走访: Gercegin ortaya cɪkmasɪicin herkesin ayagına gitti. 为了搞清真
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[bookmark: ]相,他走访了每个人。 Ne istiyorsa ablan,buraya gelsin; biz onun ayagına gide-meyiz.你姐姐想要什么，让她到这儿来，我们是不会去见她的。②盯着，看着，监督(-in) ~ ina ip takmak 下绊,说坏话,诽谤:KulagIm cInlIyor, gene ayagIma iptakmɪs olmalɪlar. 我的耳朵直响,肯定是他们又在说我的坏话。(-in) ~ Ina kadargelmek ①拜见,求见 ②天上掉馅饼,不劳而获(-i) ~ ina kadar getirmek ①召见②吸引:Bütün dünyayI ayagIna kadar get-iren cok güzel bir müzedir. 这是一个非常漂亮的博物馆，使得所有的人慕名而来。(-in) ~ ma kadar gitmek ①求见,拜见,拜访 ②盯着,看着,监督(-in) ~(lar) inakapanmak 拜倒在某人面前,央求,哀求;请求 宽 恕,求 饶: Kac k ere bicare AliEfendiyi bu sefaletten kurtarmak icinbüyük ninesinin ayaklarına kapanmıştı.为了使可怜的阿里躲过这一劫，他几次跪倒在 太 祖 母 的 面 前 求 情。Ayaklarınakapanip b u genc kIzdan af dilemedikceburadan kIpIrdamayacaksIn. 你要是不跪下来向这个姑娘求饶，就别想在这里挪窝。(-in)~(lar) ina kara su inmek 两条腿累得像灌了铅:O kadar cok dolaștım kiayaklarıma kara su indi. 我转悠了这么半天，两条腿累得像灌了铅。(-in)~inakarpuz kabugu koymak 使绊,陷害 ~ inakira istemek 不愿意来(去)(-in) ~ inaoturmak (鞋)合脚(-in) ~ Ina pabuçolamamak 小巫见大巫,逊色 ~ma pekolmak 快步行走:AyagIna pek olan, onsaatlik taban tepisle, Milas'tadIr. 脚步快的人，10个小时可以走到米拉斯。(-in)~ Ina sicak su dökmek【俗】善待,优待:Ayagınıza sicak su(mu) dökelim. 欢迎您常来! Hangi rüzgâr attı ki gözüm,ayagınıza sıcak su mu soguk su mudökeyim?宝贝！什么风儿把你们吹来了?真高兴你们来！~Ina sIkI 脚步快的，走得快的 ~ ina tas degmek 遇到障碍,受阻挠~ Ina üsenmemek 手脚勤快,手脚利索~ ina yatmak 效仿,模仿 ~ inda don u ol-mamak【俗】穷得没裤子穿 ~Inɪ almak【俗】进谗言,说坏话 ~mɪ alamamak ①脚(因疼痛或发麻而)不能动 ②情不自禁前往


[bookmark: ]常去的地方 ~(lar)inɪ altɪna almak 蹲~mɪ baglamak 拖后腿,妨碍 ~mɪ berkbasmak ①抵抗,反抗,反对②坚持,固执,顽固(-den) ~Inɪ cekmek ①脱鞋 ②【俗】抽 身, 撤 步, 脱 身: Nihayet kahvedenayagInI cekmeye muvaffak oldu. 他终于成功地从咖啡馆脱了身。③【俗】再也不去：O olaydan sonra kulüpten niçin ayagI-nizɪ cektiniz? 您为什么自从那次事件之后再也不去俱乐部了?~mɪ celmek 绊倒,使绊 ~inI cIkarmak 脱 鞋: lceri girerkenhepsi ayaklarını cıkardılar. 进门时,大家都把鞋脱了。~mɪ denk almak 当心,小心,防范:Ayagɪnɪ denk al, bi r gün et-tigini bulursun. 你小心点儿,总有一天你会遭到报应的。Ayagɪmɪzɪ denk alalɪm,olur olmaz yerlere para sarfetmeyelim.我们得注意点儿！不能什么地方都花钱！Tehlike karşımızda canlanmış duruyor,ayagImIzI denk alamazsak gürültüyegittigimizin resmidir. 我们如果面临危险还掉以轻心，肯定会卷入是非之中。~mIdenk basmak 当心, 小心, 防 范 ~ ingiymek 穿鞋 ~ɪnɪ kaydɪrmak 把某人整下台,使绊,拆台:Dün ayagını kaydirmakicin ugrașanlar bugün karșısında elpence divan duruyorlar. 昨天那些企图把他整下台的人今天毕恭毕敬地站在他面前。(-in, - den) ~(lar)inɪ kesmek ①不能脱身 ② 使 不 能 脱 身 ③ 使 不 再 来 往:Kardeşime kötü alIşkanlIk kazandIrancocugun bizden ayagInI kestim. 那孩子把我兄弟给带坏了，我们再不和他来往了。~(lar)inɪ öpmek【俗】求饶,请求宽恕: Neolursun, ayaklarını öpeyim, yapma! 你怎 么 啦?求求 你了！别干了！~mIsürümek ①腿瘸 ②【俗】不情愿,拖拖拉拉~Inɪ sürüyerek gelmek 三三两两地来到(尤指第一个来到者) ~inɪ tastan esirge-mek 看守,保护:Ayaklarɪmɪzɪ taştan e-sirgemek sana mɪ kaldɪ?是由你来保护我们的吗? ~inɪ tek almak 深思熟虑,仔细斟酌~mɪ tetik almak 当心,小心,防范(ayakkabl) ~mɪ vurmak(鞋)磨脚,夹脚~(lar) in I yerden kesmek (见~I yerdenkaldırmak) ~ɪnɪ yere basmak【转】抛弃幻想,脚踏实地 ~Inɪ yere vurmak 跺脚:
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[bookmark: ]Ali öfkeden kIpkIrmIzI kesilip ayagInIyere vurdu, “Sen kim oluyorsun da be-nim ne yaptIgImI soruyorsun? ” dedi.阿里气得满脸通红，跺着脚说：“你是什么人,敢来管我的事?”~mɪ yorganɪna göreuzatmak【转】量 入 而 出: Ayagımızıyorganımıza göre uzatırsak, kafamızıher zama n su üstünde tutarɪz. 如果我们能量入为出，我们就能永远立于不败之地。(-i) ~ min altına almak 拳打脚踢,痛打:Kendisine karșI koymak isteyenleriayagInIn altIna alarak hIrpalar. 他们一阵拳打脚踢，把那些企图反对他的人痛打了一顿。~1nIn altIna karpuz kabugu koy-mak(见 ~mɪ kaydɪrmak) (-i) ~mɪnaltina yatIrmak (见~mIn altIna almak)~(lar) inna altɪnda dolaşmak【转】碍手碍脚:Ayagımın altında dolaşma da hemenbitireyim.别在这儿碍手碍脚，让我把事赶紧办完! (Bir yer) ~(lar)mɪnaltɪndaolmak 鸟 瞰, 俯 视;尽收 眼 底: Anɪt-kabir' in bulundugu tepeden bütün An-kara ayagɪnɪn altɪndaydɪ. 站在土耳其国父陵所在的山头，整个安卡拉尽收眼底。~(lar)mɪ naltɪnɪ öpmek【转】苦苦哀求,乞求饶恕(-i) ~mɪn bagɪnɪ cözmek【转】①与妻子离婚，休妻②解除妨碍行动自由的关系,使自由 ~ɪnɪn bastɪgɪ yerde otbitmemek 给 … 带 来 灾 祸 ( Biri,ötekinin) ~ inin pabucu olamamak 连···都不知 ~mīn pabucunu başına giymek①下嫁，屈就②把无能者扶上高位(Biriötekinin) ~mɪn tozu olmak【转】①对···唯命是从，成为奴隶 ②哀求，请求 ~InIntozuyla 刚一来就,连气都没喘就: Rica e-derim bey, gelir gelmez ayagının tozuy-la dɪrɪltɪ cɪkarma. 求你了,先生,请你不要一来就吵。(Biri ötekinin) ~ɪnin türabɪolmak【转】①对···唯命是从,成为奴隶 ②哀求,请求: Yapma Ali, ayagɪnɪn türabɪolayɪm, yapma! 阿里,别这样! 我求求你了! 别这样! ~(lar) mín ucuna basmak踮起 脚尖 走,蹑 手 蹑 脚 地 走:Onlarɪuyandırmaktan korkar gibi ayaklarınınucuna basarak odadan cIktI. 似乎是怕惊醒了他们，他蹑手蹑脚地走出了房间。
[bookmark: ]~ɪyla ag a ugramak 自找麻烦 (kendi)


[bookmark: ]~ɪyla gelmek ①主动前来: Biz ona gel-mesi icin yalvarmadIk ya! O kendiayagɪyla geldi. 我们并没有求他来呀! 是他自己来的。②得来全不费功夫：Devletadama ayagı ile gelmez. 幸福不会从天降。~ɪyla gitmek 主动前往 ~ɪyla tuzagadüşmek(见 ~Iyla aga ugramak): Gele-cegini hic düşünmedi, kendi ayagIylatuzaga düştü. 他不计后果,自找麻烦。~t a①站着,站立着: Kahvelerimizi ayaktaictik.我们站着喝完了咖啡。②【转】活跃的,躁动不安的,乱哄哄的 ~ ta durmak站,站立,矗立,挺立: Ayakta duramaya-cak raddede yorgunum. 我累得都快站不住了。 Pencerenin önünde ayakta du-ruyor, akşamın denizdeki son kIzIltI-larını seyrediyordu. 他站在窗前,欣赏着夕阳落在海上最后一抹余晖。Bos cuvalayakta durmaz. 空袋子立不住;人要有价值才可立足。~ ta kalmak 站,站立,矗立:Bu yapI bes yüz yIldan beri ayaktakalmɪstɪr. 这座建筑已 矗立了 500 年。Imparator bile, ayakta kalabildiyse de,bir zaman kendine gelemedi. 就连皇帝本人，虽然仍站在那里，可也好一阵儿没回过神来。(-i) ~ ta tutmak ①使站立: Evsahibi, kiracıyı ayakta tutarak kirayıartırmasını söyledi. 房东让房客站起来,要他增加房租。②使不倒塌，使矗立：Butarihî yapıyı ayakta tutmak için birkaçmilyon lira gerekmektedir. 为了使这座古建筑不致倒塌，需要数百万里拉。③使保持活力,使持续下去: Tiyatrosunu ayaktatutmak icin kIsta mesakkatli bir tur-neye cIkmak zorunda kalmIstIr. 为了把他的剧团支撑下去，他不得不在冬季去进行艰苦的巡回演出。~ta uyumak 过于沉思、惊恐或疲劳~tan(尤指牛羊等)鲜活地:~ tan satɪs 卖活牛羊等 ◆Ayagɪnɪnaltinda yumurta mɪ var? 你干吗走得这么慢?
[bookmark: ]ayak altɪ is. 人来人往的地方: Ayak altɪolmayan bir yer bul da bas basaoturalIm.你找一个没人的地方，咱们俩坐坐! Cignenip ezileceksin oglum, ayakaltında durma, kenara cekil. 儿子,别站在人来人往的地方，靠边儿一点儿！别让人


[bookmark: ]ayakbastI/ ayanan	172


[bookmark: ]踩着你了! ~ na almak 践踏 ~ nda birak-mak不管不问,熟视无睹~ nda dolaşmak碍手碍脚 ~ nda kalmak ①在人多嘈杂的地方感到不适②被瞧不起
[bookmark: ]ayakbastɪ(parasɪ) is. 出入境税
[bookmark: ]ayakçak,-gɪ is. ①梯,台阶,阶梯 ❷织布机的脚踏板 ❸高跷
[bookmark: ]ayakçɪ is. ①跑腿的杂役,勤务员 ❷流动商贩
[bookmark: ]ayakçɪn is. 织布机的脚踏板
[bookmark: ]ayakkabɪ,-yɪ [aya'kkabɪ] is. 鞋,靴;~mantarɪ 鞋垫 top ~larɪ 足球鞋◇~ sɪk-mak(或 vurmak)(鞋)挤脚,夹脚~larɪnɪcevirmek ①把客人的鞋子朝着离去的方向排列整齐 ②【转】慢待，冷淡对待
[bookmark: ]ayakkabici is. ❶制鞋工人,鞋匠;卖鞋者❷鞋店，鞋铺
[bookmark: ]ayakkabɪcɪlɪk, - gɪ is. 制鞋业,鞋匠的职业；卖鞋的生意
[bookmark: ]ayakkabɪlɪk, - gɪ I is. 鞋柜,鞋架;门口换鞋的地方 Ⅱ s.做鞋用的(皮革等)
[bookmark: ]ayaklamak(-i) ❶用步子丈量: Salonunboyunu ayakladIk, elli sekiz ayak gel-di.我们用步子量了一下大厅的长度，一共58步。❷脚踩，脚踏
[bookmark: ]ayaklandırmak(-i) ayaklanmak 的使动态
[bookmark: ]ayaklanma is. ayaklanmak 的动名词:Ayaklanmayla ilgili en yeni haberleriverebilecek gibi gözüküyor. 看他的样子，也许可以向我们报告关于叛乱的最新消息。
[bookmark: ]ayaklanmak(nsz) ①(幼儿)学步,开始走路 ❷(病人)可以行走 ❸站起来走：Bi-zi görünce ayaklandɪlar. 他们一看见我们，站起来就走了。❹【转】造反，起义，暴动，叛乱
[bookmark: ]ayaklɪ s. ①有腿的,有脚的,有支撑物的:~ kadeh 高脚杯~ köprü有桥墩的桥~saat 座钟 ❷ 有⋯的 腿的: cɪplak ~cocuk 光脚的孩子的 dört ~ lar 四肢动物，四条腿的动物 ❸有脚踏板的：~ dikismakinesi 脚踏式缝纫机 ④【转】流动的,移动的◇~ canavar【俗】刚会走路的淘气的孩子: AyaklI canavar, odanIn altInIüstüne getirdi. 这个刚会走路的淘气包,把房间里搞得乱七八糟。~ cephane【俗】


[bookmark: ]全副武装的 ~ gazete 消息灵通的人，喜欢散布小道消息的人 ~ kütüphane【转】无所不知的人，博古通今的人，活字典，活的百科全书
[bookmark: ]ayaklɪk, - gɪ is. ①脚踏板,踏板;跳板:kavrama ~1离合器踏板 ❷高跷 ❸地面，地板 ❹古时一种刑具 ❺(柱子或桥墩等的)基座，底座
[bookmark: ]ayaksIz s. ①无腿的,无脚的,无支撑物的❷不动的
[bookmark: ]ayaksɪzlar c. is.〈动〉无足类,无足昆虫
[bookmark: ]ayak takɪmɪ is. 乌合之众,下等人: lstan-bullu ayak takImI, turistleri insafsIzcayolmus.伊斯坦布尔瘪三黑心地骗去了游客 们 的 钱 财。Dükkân karmakarɪşɪk,mallar bayat, kibar müşteriler birer bi-rer cekiliyor, ayak takImI her günartIyor.店乱货次，有钱的顾客都不来了，那些无赖之徒倒日渐增多。
[bookmark: ]ayaktas is.【俗】伙伴,同事,朋友;同伙,同谋
[bookmark: ]ayak teri is. ①脚汗 ❷【转】跑腿费,跑路钱
[bookmark: ]ayak topu is.〈体〉足球:~takɪmɪ足球队
[bookmark: ]ayak ucu is. ①床脚,床尾(床上放脚的一端)❷〈天〉天底 ❸足尖，脚尖
[bookmark: ]ayak üstü(或 üzeri) zf. ❶站着: Ayaküstü biraz konuștuk. 我们站着说了几句话。❷尽快地，急忙地，匆忙地，仓促地，简短地:~ bi r karar 仓促的决定 Bu karɪsɪkbir istir, böyle ayak üstüanlatılmaz. 这是一个很复杂事情，一两句话说不清楚。
[bookmark: ]ayak yolu is. 厕所,卫生间,洗手间
[bookmark: ]ayal,-li [ayaːl](阿) is.【旧】❶妻子,老婆: Efendi gazete okur. Ayali dikis dik-mektedir.先生在读报，太太在做针线活。❷家人，家里的人，家眷
[bookmark: ]ayan(阿)s.明显的，显而易见的，清楚的：~yazI 大号铅字；容易辨认的字迹◇~beyan 非常明确地,非常清楚地 ~ olmak明显，显然
[bookmark: ]âyan[ɑːyaːn](阿) c. is.【旧】①显贵,头面人物；荣誉公民 ❷参议员，上院议员；参议院，上院：~azasI 显贵，头面人物；参议员，上院议员 ~başkanI 参议院议长，上院议长 ~ meclisi 参议院,上院
[bookmark: ]ayanan zf. 非常明显地,清楚地


[bookmark: ]173	ayandon/ aydemir


[bookmark: ]ayandon(希) is.圣安东尼风暴(1月28日开始)
[bookmark: ]ayar[ayaːr](阿) is. ①调整器,校正器,调节器，校准器，标准器，标准尺，原器：ses~göstergesi〈无〉声音调谐指示器 ❷标准时间: Beijing ~I 北京时间 Istanbul ~I伊斯坦布尔时间 ❸(金银的)成色，纯度：~ damgasɪ 成色标记 18 ~ altɪn yüzük18K金戒指 ❹尺度，标准，精确度，准确度: Kalorifercinin ayarı yok, ya cokyakIyor veya hic yakmIyor. 这个烧暖气的锅炉工一点儿准头也没有，要么使劲烧，要么一点儿也不烧。❺性质，特性；性格⑥【转】档次: Bu ayarda bir kimseden an-cak böyle bir davranış beklenir. 对这种档次的人，也只能指望他这样。◇~ etmek调整,校正: Bu saat cok ilerlemis, ayaretmeli.这只表快了不少，得调一调。~Ibozuk ①不准的,失去准确性的: Saatinayarɪ bozuk. 这个表走得不准。②【转】喜怒无常的 ③(金银)成色不足的(-in)~m₁yapmak 调整,校 正: Fotograf makine-sini n güneșe ve uzaklıga göre ayarınıyaptI.他根据太阳光线和距离调好了照相机。 Saatin ayarınɪ yaptɪm. 我把表校准了。
[bookmark: ]ayarcɪ is.【旧】衡器检验员;金银器成色鉴定人
[bookmark: ]ayarlamak(-i) ❶调校,校正,校准: saatiradyoya göre ~ 根据广播电台对表 tera-ziyi ~ 校秤 ❷调整;安排,组织: lslerimiayarlayabilirsem sinemaya gidecegim.如果我能安排开，我就去看电影。❸【俚】说服,使满意: BabamI ayarlayabilirsemsinemaya gidecegim. 如果能说服老爷子,我就去看电影。
[bookmark: ]ayarlanmak(nsz) ayarlamak 的被动态
[bookmark: ]ayarlatmak(-i) ayarlamak 的使动态
[bookmark: ]ayarlɪs. ❶(机械设备等)调校好的 ❷(金银器等)成色为…的
[bookmark: ]ayarsɪz s. ①没有调校的,不准确的 ❷放荡不羁的 ❸成色不足的
[bookmark: ]ayartɪ is. 引诱,诱惑
[bookmark: ]ayartɪcɪ s.有诱惑力的,使误入歧途的
[bookmark: ]ayartIlmak(nsz) ayartmak 的被动态
[bookmark: ]ayartmak(-i) ❶引诱,诱惑,使误入歧途:Perihan adında bir bayan, güveyi dans


[bookmark: ]arasında ayartıp baştan cıkarmıs. 一个名叫佩莉罕的女人在跳舞时勾引新郎官。❷使跳槽,挖人 ❸欺骗:müsteri ~ 欺骗顾客
[bookmark: ]ayaz I is. ❶严寒,寒冷 ❷【俚】危险的地方,不好的地方: Orasɪ ayazdɪr, bengitmem. 那个鬼地方,我可不去! ❸【俚】糟糕的局面,危险的处境:lsler ayaz.事业正处在危急之中。❹【俚】令人生畏的课程,难上的课程: Bugünkü dersler hepayaz.今天的课程全都很难。Ⅱs.寒冷的◇~ almak 竹篮打水;瞎子点灯 ~ kesmek长时间冻得发抖 ~ vurmak(水果蔬菜)冻坏(Hava) ~a cekmek 冬天气温下降~ da kalmak ①处在寒冷 之中: Bütüngece, sokakta ayazda kaldI. 他在街上冻了一夜。②【俚】空等，白干，竹篮打水
[bookmark: ]ayaz ag a is.【俚】冷面老大(非常严厉、面无笑容、使学生感到害怕的老师)：llk dersayazaganındır, gözünü ac. 第一节课是冷面老大的课，你可当心点儿！
[bookmark: ]ayazlamak(nsz) ❶(天气)变冷 ❷冻得发抖 ❸【俚】空等,白忙活: Sabahtan beriburada ayazladIk, ne gelen var, ne gi-den.我们一大早就在这儿干等，谁也没来。
[bookmark: ]ayazlanmak(nsz) 变冷,变凉,被放凉: Suayazlanmɪs. 水放凉了。
[bookmark: ]ayazlatmak(-i) ayazlamak 的使动态
[bookmark: ]ayazlɪk,-gɪ is. 阳台,游廊
[bookmark: ]ayazma[aya' zma](希) is. 希腊人的圣泉
[bookmark: ]AYB【缩】欧洲投资银行(Avrupa YatırımBankasI)
[bookmark: ]ay balɪgɪ is.〈动〉翻车鲀鱼(Mola mola)
[bookmark: ]ay balɪgɪgiller c. is.〈动〉翻车鲀科(Molidae)
[bookmark: ]ay başɪ is. ❶月初 ❷月经◇~ olmak 来月经，来例假
[bookmark: ]aybeay zf. 逐月地,一个月一个月地: Bor-cunu aybeay ödedi. 他按月把债还了。
[bookmark: ]ayça is. 新月,弦月,娥眉月
[bookmark: ]ay cicegi is.〈植〉❶葵花,向日葵(Heli-anthus annuus) ❷葵花籽:~ yagɪ 葵花籽油
[bookmark: ]ay cöregi is. 月牙饼
[bookmark: ]ay dede is.【儿】月奶奶,月亮◇~ ye mi-
[bookmark: ]safir olmak 露天过夜
[bookmark: ]aydemir is. 月牙斧


[bookmark: ]aydɪn / ayɪp	174


[bookmark: ]aydɪn  I s. ①明亮的,亮堂堂的:~ biroda 明亮的房间 ❷有文化的，知书达礼的❸通俗易懂的 Ⅱ is.知识分子，文化人
[bookmark: ]aydInlanma is. ① aydInlanmak 的动名词 ❷〈物〉亮度，辉度
[bookmark: ]aydɪnlanmak(nsz) ❶ 变亮, 变 清 晰:Oda aydɪnlandɪ. 房间变亮堂了。  ❷【转】弄明白，搞懂，变清醒
[bookmark: ]aydɪnlatɪcɪ s. ①照明的 ❷【转】有启迪作用的，使人领悟的，解释性的，说明性的：Ekonomik durumu aydınlatıcı bilgilerigazetelerde bulabilirsiniz. 您可以从报纸上找到说明经济形势的材料。
[bookmark: ]aydInlatIlmak( nsz) aydInlatmak 的被动态
[bookmark: ]aydInlatma is. aydInlatmak 的动名词:~ sistemi 照明系统
[bookmark: ]aydɪnlatmak(-i) ❶照亮;照明:Günes,evin icini aydɪnlattɪ. 太阳把屋里照得亮堂堂的。❷【转】说明，解释，阐述
[bookmark: ]aydɪnlɪk, - gɪ I is. ①明亮,光亮: parlakbir ay ~ɪ 明亮的月光 Yazɪn saat dörtteaydɪnlɪk başlɪyor. 夏天4 点钟天就亮了。❷〈建〉采光井,天井Ⅱ s. ①明亮的:~bir oda 明亮的房间 ❷【转】通俗易懂的,明了 的: Bu konudaki düşünceleriniziaydɪnlɪk bulamadɪm. 我不明白您在这个问题上的想法。❸【转】纯洁的，单纯的：~bir yüz 纯 洁 的 脸 ◇~a cɪkmak (或kavuşmak) 明白
[bookmark: ]aydɪnlɪkölcer is. 照度计,勒克司计
[bookmark: ]ayet[aːyet](阿) is. (古兰经的)节
[bookmark: ]ay evi is. 月晕
[bookmark: ]aygın baygın zf. ve s.  ①疲惫不堪地:Sicakta, yokusu aygIn baygIn tIrmandI.他在烈日炎炎之下疲惫不堪地爬上了高坡。❷多愁善感地 ❸沉溺于…的
[bookmark: ]aygɪr is. ❶雄性种马:~ deposu 种马场❷【转】性欲强盛的人 ❸【转】粗壮的人，强壮的人
[bookmark: ]aygɪt is. ❶仪器,设备,器材:fotografcɪlɪk~larɪ 照相器材 can kurtarma ~larɪ 救生器材 ❷器官: sindirim ~ɪ 消化器官solunum ~ɪ呼吸器官
[bookmark: ]ayɪ is. ①〈动〉熊(Ursus arctos) ❷【转】蠢货,笨蛋◇~ gibi ①壮得像头熊的 ②蠢得像头熊的 ~ ya kaval calmak 对牛弹琴


[bookmark: ]~ yi vurmadan postunu satmak 熊还未打先卖皮，指望得过早
[bookmark: ]ayɪ balɪgɪ is.〈动〉海豹(phoca)
[bookmark: ]ayɪbalɪgɪgiller is.〈动〉海豹属(Phoci-dae)
[bookmark: ]ayɪ bogan I is.<植>一种梨 Ⅱ s.【转】傻大黑粗的，愚蠢的，蠢笨的
[bookmark: ]ayɪcɪ I is. 耍熊的人,驯熊人 Ⅱ s. 粗鲁的，粗俗的，粗野的
[bookmark: ]ayɪgiller c. is.〈动〉熊科
[bookmark: ]ayɪ gülü is.〈植〉一种牡丹(Peconia corollina)
[bookmark: ]ayɪk s. ve zf. 清醒的,没醉的
[bookmark: ]ayɪklamak(-i) ①清除杂质: sebze ~ 择菜 Onunla eglenirler, küllerin içine be-zelyeleri, mercimekleri dökerler; kIzoturup bunları ayıklarmıs. 她们捉弄那女孩儿，把豌豆和扁豆倒在灰里，使她不得不坐着把它们拣出来。❷【俚】捉住，抓住❸【俚】扒掉女人的衣服发生性关系
[bookmark: ]ayɪklanma is.〈生〉选择,淘汰
[bookmark: ]ayIklanmak(nsz) ayIklamak 的被动态
[bookmark: ]ayIklatmak(-i) ayIklamak 的使动态
[bookmark: ]ayɪklɪk, - gɪ is. 清醒
[bookmark: ]ayɪkmak(nsz)【俗】清醒
[bookmark: ]ayɪ kulagɪ is.〈植〉耳状报春花(Primula auricula)
[bookmark: ]ayɪlɪk is. 蠢笨,愚蠢◇~ etmek 蠢笨,愚蠢
[bookmark: ]ayɪlmak ( nsz) 醒 来, 清 醒: Kadɪn baygInlIgIndan ayIlInca önüne yiyecek icecek getirdiler, gönlünü aldIlar. 等那女人一醒来，他们送来了吃喝，宽慰她。◇Ayɪlɪp bayɪlmak 死 去 活来: Kiza öyleâșIktI ki onun icin ayIlIp bayIlIyordu.他曾对姑娘爱得死去活来。
[bookmark: ]ayɪltɪ is. 醉态
[bookmark: ]ayɪltmak(-i) ayɪlmak 的使动态
[bookmark: ]ayɪnga[ayɪ' nga](亚美尼亚语) is. ❶烟丝 ❷走私烟草
[bookmark: ]ayɪngacɪ is. 烟草走私者
[bookmark: ]ayɪngacɪlɪk, - gɪ is. 烟草走私
[bookmark: ]ayɪp,-bɪ(阿) I is. ①羞耻,耻辱,羞辱:~ yerler 羞处 ❷缺点,毛病: Dost dos-tun ayɪbɪnɪ yüzüne söyler. 直言进谏是朋友。 Herkes kendi ayIbInI bilmez. 人总是自以为是。ⅡS.①可耻的，丢人的：Küfretmenin ayıp oldugunu cocuklara


[bookmark: ]175	ayIplamak/ ayIrtI


[bookmark: ]ögretmeli.应该让孩子们知道骂人是可耻的。 Sokaga cöp atmak ayɪptɪr. 往街上丢垃圾可耻。 Bilmemek ayɪp degil, sor-mamak(或 ögrenmemek) ayɪp.【成】不知不为耻，不学才可耻。❷不礼貌的：To-pluluk icinde fiskos etmek ayIptIr. 在众人面前说悄悄话是不礼貌的。Misafiri is-tiskal ayɪptɪr. 怠慢客人是不对的。◇~etmek (或 yapmak, sallamak) 干丑事~mɪ örtmek 掩 饰 缺点: Kelin ayɪbɪnɪtakke örter.【成】软帽遮秃子的羞,地位金钱遮人丑。~mɪ yüzüne vurmak 当面指出缺点 ~ tɪr söylemesi ① 不好意思,说来惭愧:AyIptIr söylemesi, bi r parça ciftdikis gittigim icin yirmi besinde bitir-dim anca k üniversiteyi. 说来惭愧,我留过一次级,25 岁才 大学毕业。Ayɪptɪrsöylemesi, cok sIkIstIm, tuvalet nerde?不好意思，我内急，请问卫生间在哪儿?②恕我冒昧，恕我直言
[bookmark: ]ayɪplamak(-i) 指责,批评,责备:Kɪzɪnɪz,diledigi gibi davranmakta özgürdür.Onu ayIplamak bana düsmez. 您的女儿爱怎么做就怎么做，我无权责备她。Onunyerlere tükürmesini cok ayIpladIlar. 他随地吐痰受到了大伙儿的严厉批评。
[bookmark: ]ayIplanmak(nsz) ayIplamak 的被动态
[bookmark: ]ayIplIs.❶有错误的，有缺点的，有毛病的❷应受责备的
[bookmark: ]ayɪpsɪz s. 完美的,没有缺点的: Ayɪpsɪzdos t olmaz.十全十美的朋友是没有的。
[bookmark: ]ayɪraç, - cɪ is.〈化〉试剂
[bookmark: ]ayɪran s.〈物〉色散的
[bookmark: ]ayɪrdetmek(-i) ①区别,区分,辨别,发现: yanlɪsɪ dogrudan ~ 去伪存真 Hickimse bu takma dislerle önceki dislerimarasındaki farkı ayırdedemez. 没有任何人能发现这套假牙和我以前的牙有什么区别。❷区别对待，另眼相看，青睐
[bookmark: ]ayɪrɪcɪ s. 分离的: renk ~ aygɪt 分色仪
[bookmark: ]ayɪrɪm is. ayɪrmak 的动名词◇~ yapmak歧视，区别对待
[bookmark: ]ayɪrmaç,-cɪ is. 独到之处,特点,特色,特征
[bookmark: ]ayɪrmak(-i, - e, - den) ❶分开,切开,劈开:elmayɪ dörde ~ 把苹果切成四瓣 biryumrukla tahtayI ikiye~ 一拳把木板打


[bookmark: ]成两截 Biz evde bir köroglu bir ayvazkaldIk, cocuklarI evlendirip ayIrdIk. 家里就我们老两口，孩子们都已经成家，分家单过了。 ❷拆散:yavrularɪ anadan ~ 让孩子与母亲分开 Bir yastɪga b aș koyaninsanları ancak ölüm ayɪrɪr. 相亲相爱的人至死不渝。 Evet, evet, sevișiyoruz;dünya bir araya gelse, kimseler biziayIramaz.是的，是的，我们相爱，纵然人人都反对，谁也不能把我们拆开。❸隔开：odayɪ üce~ 把房间分隔成3部分 Fransaile lngiltere’ yi Mans denizi ayIrIr. 法英两国之间隔着英吉利海峡。❹劝架，拉架：Kavgacıları ayırayım derken bir yum-ruk yedim. 我劝架时挨了一拳。 Sokak-tan gece n bir adam, bunları ayIrdI,ikisine birer tokat salladI. 在街上路过的一个人把这两人拉开了，给他们一人一个耳光。 ❺分辨,区分,区别: lyiyi kötüdenayɪracak yasa geldin. 你已经到了能知道好歹的年龄。 Us, insanı hayvandan ayı-ran öz niteliktir. 思维能力是区分人和动物的根本特征。⑥离间，使不和 ⑦歧视：On u evlâdımdan ayırmadım. 我视他为己出。 ❸留下,留给: Yemegin bir kɪs-mɪnɪ aksama ayɪrdɪ. 他把饭菜留了一部分到晚上吃。 Cocuklara pastadan birazayIrdIm.我给孩子们留了一些点心。Oparayı ihtiyarlıgım için ayırmıştım. 我把那笔钱留下来用于养老。9分给，专用于:odayɪ cocuklara ~ 这个房间给孩子们dolabɪ camașɪrlara ~ 这个柜子用于放衣物 ⑩挑选,选择:cürük elmayɪ ~ 挑烂苹果 Manav üzerinde bere ol an elmalarIayIrdI.水果商将有伤痕的苹果挑了出来。
[bookmark: ]ayɪrt, - dɪ is. ①特点,特性 ❷区别对待,另眼相看◇(-i) ~ etmek ①区别,区分,辨别:Dayımın evini ilk görüste ayırt et-tim.我一眼就认出了我叔叔的家。Bizyüksek okulları görmedikse de essah-tan bilenle kulaktan dolmayI ayIrt ede-riz.我们虽然没有上过大学，但我们也能分清楚什么是事实，什么是道听途说。②区别对待, 另 眼 相看, 青 睐: Baba, büyükoglunu öteki cocuklarından ayırt eder.在几个子女中，父亲特别看中大儿子。
[bookmark: ]ayɪrtɪ is. 细微的差别


[bookmark: ]ayIrtmak/ aynasIz	176


[bookmark: ]ayɪrtmak(-e, - i, - den) ayɪrmak 的使动态: Bir oda ayɪrtmɪstɪm. 我已经预订了一个房间。Yarın için Hongkong’ a iki yerayɪrtmak istiyoum, 我想订两张明天飞香港的机票。
[bookmark: ]ayrtman is. 主考人,主考官
[bookmark: ]ayɪrtmanlɪk, - gɪ is. 主考官职责,主考官资格，主考官身份
[bookmark: ]ayɪt, - dɪ is.〈植〉羊荆,淡紫花牡荆(Vitex agnus-castus)
[bookmark: ]ayɪ üzümü is.〈植〉熊果(Arbutus uva ursi)
[bookmark: ]AYIM[缩]最高军事法院(Askerī Yüksek idare Mahkemesi)
[bookmark: ]âyin [ɑːyin](波) is. 宗教仪式,弥撒
[bookmark: ]aykɪrɪ s. ①相反的:~ bir düsünce 相反的想法 KIz aleyhine hicbir aykIrI dedi-kodu cɪkmadɪ. 这女孩儿,从来没有人说过她的坏话。 ❷违背的,违反的: anayasaya~ bir davranɪs 违宪行为 ❸〈数〉不在同一平面的,挠曲的:~ dogrular 挠曲线◇~ düşmek 违背,违反;相悖:Düşüncelerikardeșininkine aykırı düşüyor. 他与他的兄弟意见相悖。~ katmanlaşma〈地〉不整合层理 ~ olmak 违背,违反: Tutumuyasalara aykɪrɪ oldu. 他的作法是违法的。
[bookmark: ]aykɪrɪlamak(-i) 穿越,横穿: dereyi ~(道路等)跨河
[bookmark: ]aykɪrɪlaşmak(nsz) 违背,违反
[bookmark: ]aykɪrɪlɪk, - gɪ is. 违背,违反,相反,相悖
[bookmark: ]ayla is. ①月晕,光环 ❷乳晕
[bookmark: ]aylak, - gɪs. ve zf. ①无所事事的,游手好闲 的, 有 闲 的: Aylak insan, kɪra,saglIk kazanmak ve hava almak üzeregelir.有闲者到乡间小住，是要换换空气，调养身体。❷无固定工作的，打零工的
[bookmark: ]aylakcɪ is.无固定工作的工人,打零工者,日工，短工
[bookmark: ]aylakçɪlɪk, - gɪ is. ①无固定工作的处境❷无所事事，游手好闲，懒散
[bookmark: ]aylaklɪk,-gɪ is. 无所事事,游手好闲,懒散◇~ etmek 无所事事,游手好闲,懒散
[bookmark: ]aylamak(-i) ①等候,等待 ❷持续,继续❸逗留满一个月 ❹闲逛
[bookmark: ]aylandɪz is. 〈植〉臭 椿 树(Ailanthus glandulosa)
[bookmark: ]aylanmak(nsz)兜圈子


[bookmark: ]aylIs.①有新月形图案的 ❷有月光的：~bir gece 有月光的夜晚
[bookmark: ]aylɪk,-gɪ I is. 月薪,工资 Ⅱ s. ①一个月的:~ kazanc月收入,月赢利 ❷每月一次的:~ rapor月报告 ~ dergi 月刊 ❸···个月大的:üc ~ cocuk 3个月大的婴儿◇~(mɪ) almak 领工资:Aylɪgɪnɪ alɪncadogru carșɪya koștu. 他一拿到工资就直奔商场去了。 Babam aylɪgɪnɪ alamadɪgɪgünlerde ac kalmak korkusu da kendinigösteriyordu. 那些日子爸爸拿不到工资,我们出现了挨饿的危险。~ baglamak 按月给退休人员和无劳动能力者发生活费 ~vermek 发工资 ~a geçmek ①上按月领工资的班 ②从零工转为正式工
[bookmark: ]aylɪkcɪ is. 工薪者,工薪阶层者
[bookmark: ]aylɪklɪ s. 拿工资的,拿月薪的
[bookmark: ]AYM【缩】宪法法院(Anayasa Mahkeme-si)
[bookmark: ]aymak,-ar (nsz) ❶醒来,苏醒 ❷【转】明白真相，醒悟
[bookmark: ]aymaz s.不了解情况的，一无所知的
[bookmark: ]aymazlɪk, - gɪ is. 茫然无知,一无所知
[bookmark: ]ayna (波) is.  ❶ 镜子; 镜面: Aynayatekrar dikkatle baktɪ. 他又再次仔细照镜子。 ❷望远镜: siper ~sɪ 掩体潜望镜❸旋涡 ❹面，板，木板，石板；(自行车)链轮:kapɪ kanadɪnɪn ~sɪ 门扇的面板 ❺船桨的平头 ⑥马的髌骨 ⑦【俚】顺利，如日中天:lșimiz ayna. 我们的事业如日中天。❸(皮影戏的)幕⑨一种打猎用的工具
[bookmark: ]aynabakar is.〈植〉阿伊纳巴卡尔李子
[bookmark: ]aynacɪ I is. 制售镜子的人 Ⅱ s.【转】狡猾的，玩弄阴谋诡计的
[bookmark: ]aynalɪs. ①有镜子的:~ dolap 有穿衣镜的大衣柜 ❷【俚】漂亮的，盘亮的，脸蛋漂亮的,英俊的◇~ pembe【俚】荡妇,婊子
[bookmark: ]aynalɪk,-gɪ is.〈海〉船尾胁板(上有船名及所属港口名)
[bookmark: ]aynasɪz I s. ❶没有镜子的 ❷【俚】有危险的，不合适的，不好的，不当的(物或地方);丑陋的,不好看的: Amma da aynasɪzbir yermiş burasI, beni hic acmadI. 这可不是什么好地方，一点儿也提不起我的兴致。Böyle aynasız heriflerle başım hosdegil. 我不喜欢这样的丑八怪。Ⅱ is. ①


[bookmark: ]177	aynasIzlIk/ ayrI basIm


[bookmark: ]【俚】警察，便衣，雷子，条子；宪兵：Ay-nasızlar( polisler) geliyor abi, fertigicekmezsek piyastos oluruz (yakalanI-rIz).大哥，雷子(警察)来了，再不撤，我们就要折 进 去了(被抓 住了)。 Aynasizigörünce sipsak panigi kɪrdɪ. 他一看见警察，赶紧溜了。❷【俚】色子 ❸【俚】严厉苛刻的男老师
[bookmark: ]aynasɪzlɪk, - gɪ is.【俚】不合适,不好,不当◇~ etmek 学坏,干坏事:Aynasɪzlɪkedersen harcını veririm. 你要是干坏事,我非骂你不可。
[bookmark: ]ayna tașI is.〈建〉装饰石板材
[bookmark: ]aynaz¹ is.【俗】低洼地,沼泽地
[bookmark: ]aynaz² is.〈剧〉乡村戏剧的导演
[bookmark: ]aynen [a' ynen](阿) zf. 原原本本地,原封不动地
[bookmark: ]aynɪ[a'ynɪ] s. 同样的,一样的,同一的:Aynı limandan, aynı sefer için yan yanaiki vapur kaldɪrɪlacak. 从同一港口同一航班将同时发两艘轮船。 Bu kalem sizin-kinin aynɪdɪr. 这支笔同您那支笔完全一样。◇~ agzɪ kullanmak 异 口 同声 ~kapɪya cɪkmak 殊途同归,得出同样的结论,结果完全相同(-i) ~ keye koymak相提并论 ~ telden calmak 异口同声 ~yoldan 原路: Ertesi gün ayni yoldanBeijing’ e döndük. 第二天,我们原路返回了北京。~ yolun yolcusu 同病相怜的 ~zamanda同时:Bugün gezdik, aynI za-manda iși de ihmal etmedik. 今天我们出去玩了，同时工作也没耽误。
[bookmark: ]aynɪlɪk, - gɪ is. 同样,一样,相同
[bookmark: ]aynɪsefa [a'ynɪsefɑː] is. (植) 金盏花(Calendula arvensis)
[bookmark: ]aynɪyla[a'ynɪyla] zf. 完完全全地,原原本本地
[bookmark: ]ayni¹[ayniː](阿) s.【旧】关于眼睛的,与眼睛有关的
[bookmark: ]ayni²[ayniː](阿) s. 物质上的,物资上的,非现金的: Para vermediler de seker, un,piring vererek aynī yardImda bulundu-lar.他们没有给钱，但是给了食糖、面粉和大米，提供了物质援助。◇~ hak<法>物权
[bookmark: ]ayniyat[ayniːyat](阿) is. 财产,资产
[bookmark: ]ayniyet[ayniːyet](阿) is. 同样,一样,相同


[bookmark: ]aynstayniyum is.〈化〉锒(E)
[bookmark: ]ayol[a' yol] ünl.(通常为女人用)哎! 嗨!哟! 啊: Ayol! sen başkalarının başınagelecekleri bilirsin de kendi bașına ge-lecegi neden bilmezsin? 哎! 你呀! 你能算出别人的命，怎么就不能算出自己的命呢? Ayol, sen nerelerde kaldɪn? 哎! 你去哪儿了? Gözlerin dɪsarɪ fɪrlamɪs, yinene var ayol, ne yaptIlar sana? 你怎么吓成这样?啊！出什么事了?他们怎么着你了?
[bookmark: ]ayraç,-cɪ is. 括号
[bookmark: ]ayran is.阿易朗(一种用稀释酸奶制成的饮料)◇~ agɪzlɪ【俚】蠢蛋,傻瓜 ~ delisi【俚】笨蛋,蠢货 ~ gönüllü 5 分钟热度的,没长性的 ~I kabarmak ①生气,激动②性欲旺盛
[bookmark: ]ayrancɪ is. 制售阿易朗饮料的人
[bookmark: ]ayrɪs. ve zf. ①单独的,独自的: Berabermisiniz, ayrɪ mɪsɪnɪz? 你们是一起的,还是单独的? Oglu ayrɪ evde oturuyor. 他儿子独自在家。 Bu adam ayrı yaşar. 这个人离群索居。❷另外的，其他的，不同的: Bu ayrɪ mesele. 这是另外一个问题。Bu bir baska cins kIrkagac derdi, bunuayrɪ koyalɪm. 他说这是另外一种甜瓜,我们就把它另外放在一起吧！◇~~①不同的: lstanbul’ a üc defa, üçünde de ayrɪayrɪ yollardan gittim. 我去过伊斯坦布尔三次，三次都是走的不同的路线。②单独的,一个一个的;分别的: Hepinize ayrɪayrI davetiye gönderdim. 我已向你们分别发出了邀请。~ ~ b aş cekmek 各自为政,各干各的 ~ düşmek ①互相疏远②【转】不 相符: Düşüncelerimiz çok ayrɪdüsüyor.我们的想法有很大的差异。~gayrɪ bilmemek 亲密无间,不分彼此 ~seci olmak(或 düşmek)分割财产,离婚:Ayrı seci oldular, artık barışmak umu-du kalmadI.他们已经分割了家产，和解无望了。~ seci yapmak 区别对待,青睐,器重,偏爱,优待 ~ tutmak (见~ seci yap-mak): Büyük oglunu öteki cocukla-rɪndan ayrɪ tutar. 在几个孩子中,他偏爱大儿子。~ si gayrisi olmamak 亲密无间,不分彼此
[bookmark: ]ayrɪ basɪm is. 发行单行本


[bookmark: ]ayrIca/ ayrImlI	178


[bookmark: ]ayrɪca[a'yrɪca] zf. ①另外,另行,除此之外: Ona para verdim ayrIca giysi deyaptIrdIm.我已给了他钱，另外还给他定做了衣服。 ❷特别地: Bu bitki oralardaayrıca yetiştirilir. 这种植物在那里受到特别培育。
[bookmark: ]ayrɪcalɪ s.与众不同的,特别的,有特色的
[bookmark: ]ayrɪcalɪk, - gɪ is. 与众不同,独到之处;特权，优待；优惠
[bookmark: ]ayrɪcalɪklɪ s. 有特权的,有优待的;有优惠的
[bookmark: ]ayrɪcalɪksɪz s. 没有特权的,无优待的;无优惠的
[bookmark: ]ayrɪcasɪz zf. 无例外地,一样地
[bookmark: ]ayrɪ cinsten s. 异质的
[bookmark: ]ayrɪc, - cɪ is叉路口
[bookmark: ]ayrɪ canak yapraklɪ s.〈植〉离萼的,萼片分离的
[bookmark: ]ayrI canak yapraklIlar is.〈植〉离萼植物，萼片分离植物
[bookmark: ]ayrɪk I s. ❶脱落的:~ tahta 脱落的木板 ❷有间隔的，分离的：~ev独立屋~küme〈数〉不相交的集(环)❸与众不同的，受优待的，例外的 Ⅱ is.<植>狗牙草，绊脚草
[bookmark: ]ayrIklI s.与众不同的，受优待的，例外的
[bookmark: ]ayrɪklɪk,-gɪ is. ①与众不同,受优待,例外 ❷〈天〉近点角
[bookmark: ]ayrɪk otu is.〈植〉狗牙草,绊脚草(Agro-pyrum repens)
[bookmark: ]ayrɪksɪ s. 古怪的,怪僻的,异乎寻常的◇~ay〈天〉近点月~ yɪl〈天〉近点年
[bookmark: ]ayrɪksɪlɪk, - gɪ is. 古怪,怪僻,异乎寻常
[bookmark: ]ayrɪksɪz zf. 无例外地,不容许有例外地
[bookmark: ]ayrɪlaşmak(nsz) 变得特别,独树一帜;出众，出色
[bookmark: ]ayrɪlɪ s. 分离的,脱落的
[bookmark: ]ayrɪlɪk, - gɪ is. ① 分离, 离别, 离开:Ailesinden ayrIlIk onu cok üzmüștür.远离家人使他很难过。 Cocugumun ay-rɪlɪgɪna katlanamadɪm. 我受不了孩子离我而去。Ayrɪlɪk ateşten gömlek, der-ler.常言说，离别是一种煎熬。❷分歧：Düşüncelerindeki ayrılık onları birbirin-den uzaklastɪrdɪ. 他们的意见分歧使他们相互疏远了。❸分割：mal ~I 财产划分，共用财产的分割 ❹〈法〉分居


[bookmark: ]ayrɪlɪs is. ayrɪlmak 的动名词
[bookmark: ]ayrɪlɪsmak(nsz) 分手,告别
[bookmark: ]ayrɪlma is. ❶ ayrɪlmak 的动名词: Onunbizden ayrIlmasI acayibime gitti; bunubeklemiyordum. 他离开我们让我们感到吃惊,我没有料到。 lstanbul’ dan ayrɪl-mana o sebep oldu, diye gizli gizli onakIzacak, kin baglayacaktIm. 由于他使得你离开伊斯坦布尔，我暗暗生他的气，恨他。❷〈物〉色散；频散
[bookmark: ]ayrɪlmak(nsz) ❶ (-e) ayɪrmak 的被动态 ❷(-den) 离开: Cocuklar evindenayrɪlalɪ üc gün olmuş. 孩子们离开家已经三天了。 Oglundan hemen ayrılmak düsü-ncesi annesine o kadar dokundu ki, elin-deki kasIk, tencereye düsüverdi. 想到很快就要跟儿子分别，母亲好不惊惶，手中的 小 勺 滑 落 到 锅 里。 Sizden ayrɪl-malIyIm, ama sizi hic unutmayacagim.我必须离开您了，但是我决不会忘记您。❸离任; 辞职: Zatɪ devletleri a rtɪk buvazifeden ayrIlmIs bulunuyorlar. 阁下已不担任这一职务。 Ogretmenlikten ay-rIlIp tüccarlIga baslayInca denizden cIk-mɪs balɪga dönmüstü. 他刚一辞去教师的工作下海经商，就像是离开水的鱼儿不知如何是好。❹ 离婚,分手 ❺ 摆脱: Kacsenedir canıma yasin okudu. Hâlâ ay-rɪlamɪyorum. 这几年他净坏我的事,现在仍然是甩也甩不掉。⑥去世
[bookmark: ]ayrɪm is. ❶差别,差异;特点,特征 ❷辨别,区分,区别 ❸分隔点:yol ~1岔路口,十字路口 ❹(书籍的)章回，篇❺(电影)分镜头 ◇~ ma varmak 发现,觉 察:Sözlerindeki uygunsuzlugun ayrımınavarmIstI.他已觉察到他的话中有不妥之处。 Cok gecmeden kemerinin birdenbi-re hafiflediginin ayrImIna vardI. 没过多久,他突然觉得腰包变轻了。~ Inda olmak了解,明白: Ah, su mutlu köylü, mutlu-lugunun ayrımında olsaydı! 庄稼汉要是了解他的幸福的话，那是真幸福啊！
[bookmark: ]ayrɪmlama is. (电影)分镜头剧本
[bookmark: ]ayrɪmlaşma is. 〈生〉分化;〈地〉变异作用
[bookmark: ]ayrɪmlaşmak(nsz)变异,分化
[bookmark: ]ayrɪmlɪ s. 有差异的,与众不同的
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[bookmark: ]ayrɪmlɪlɪk,-gɪ is. 有差异,有差别,与众不同
[bookmark: ]ayrımsamak(-i) 发现,明白
[bookmark: ]ayrɪmsɪz s.没有差异的,没有差别的,一样的
[bookmark: ]ayrɪmsɪzlɪk, - gɪ is. 无差异,无差别
[bookmark: ]ayrɪn(tɪ) is. 细节,详情
[bookmark: ]ayrɪntɪlɪ s. 详细的
[bookmark: ]ayrɪşɪk s. ①分解的 ❷各种各样的
[bookmark: ]ayrɪsɪklɪk, - gɪ is. 差别,差异,特点,特征
[bookmark: ]ayrɪşɪm is.〈化〉分解
[bookmark: ]ayrɪşma is.〈化〉离解,电离;〈生〉离异,分离变异
[bookmark: ]ayrɪşmak(nsz) 分解,解体,分离
[bookmark: ]ayrɪştɪrmak(-i) ayrɪşmak 的使动态
[bookmark: ]ayrɪt is.〈数〉棱,棱边: Bir küpün on ikiayrɪtɪ vardɪr. 一个立方体有12 条棱。
[bookmark: ]aysar s.神经错乱的，多愁善感的，喜怒无常的
[bookmark: ]aysberg(挪威语) is. 冰山
[bookmark: ]aysfild(英) is. 冰原,冰帽,冰冠,冰盖
[bookmark: ]aysIz s. 没有月光的(天空、夜晚)
[bookmark: ]ayse kadɪn is.〈植〉菜豆,四季豆,芸豆
[bookmark: ]ayva is.〈植〉榅桲(Cydonia vulgaris)◇~ göbekli 肚脐深陷的 ~ tüyü 绒毛,细毛,汗毛~yɪ yemek【俚】吃苦头,受伤害,吃亏: Ali, zamanından önce emekliyeayrɪlɪnca ayvayɪ yedi. 阿里提前退休,吃了大亏。Yarın maaş alamazsak, ayvayıyiyecegiz.如果明天拿不到工资，我们可就惨了。
[bookmark: ]ayvadana is.〈植〉艾蒿(Achillea nobi-lis)
[bookmark: ]ayvalɪk, - gɪ is. 榅悖园,榅桲林
[bookmark: ]ayvan(波) is.【俗】①家庭花园,阳台,凉台 ❷谷物晾晒场 ❸一面无墙的房子
[bookmark: ]ayvaz is.①〈史〉奥斯曼时期大机关的厨子，厨工 ❷〈史〉军舰上外科医生的助手❸【俗】丈夫,男人: Bir Köroglu, bir Ay-vaz.(老两口)相依为命，无儿无女(或儿女不在身边)。 Biz evde bir köroglu bir ay-vaz kaldIk, cocukları evlendirip ayIr-dIk.家里就我们老两口，孩子们都已经成家，分家单过了。
[bookmark: ]ayyar(阿) s.【阳】骗人的,狡猾的
[bookmark: ]ayyarlɪk,-gɪ is.【口】欺骗,欺诈,诈骗;欺诈行为，狡诈行为


[bookmark: ]ayyaş(阿) s. ve is. 嗜酒的,嗜酒如命的人;酷爱喝酒的,酒鬼:Ayyaș lar, bol bolbuzlu, bulsuz rakı içtiler. 这帮酒鬼喝起酒来，加冰喝，不加冰也喝。
[bookmark: ]ayyaslɪk, - gɪ is. 嗜酒, 酗 酒: Ayyas-lIgImdan arkadaşlarım bĩzar oldular. 我的同事们讨厌我酗酒。
[bookmark: ]ayyuk[ayyuːk](阿) is. ①【转】九霄云外❷【旧】〈天〉御夫星座主星◇~a cıkmak①(声音)大得震耳欲聋 ②(谣言)传播得人人皆知
[bookmark: ]Az is.〈化〉氮(Azot)的符号
[bookmark: ]az I s. ve zf.少,少的: Bu gün işimiz az.今天我们事不多。 Cam az acar mɪsɪnɪz?您能把玻璃窗稍微打开一点吗?Ⅱis.少：Her cok, azdan olur.【成】积少成多,集腋成裘。◇~~①慢慢地 ②一点一点地~ bucuk 一点儿: Motordan az buçukben de anlarɪm. 对摩托车我也略懂一二。Senin az bucuk edebiyatçIlIgIn da var.你还略有一些文学家的气质。~ bulmak认为太小,认为不足 ~ bulunmak 难得,少见: Senin gibi kara gün dostu az bu-lunur; bu zor durumda yardImIma ko-stun.像你这样的患难之交真难得，在这种困难的情况下来帮我。~ buz olmamak相当多,不像想象的那样少: Sivrisineköyle az buz degil. 蚊子竟然这么多。~cok 一些,一部分: Biz de az cok palasürttük. 我们也多少尽了点儿力。 Sogukher cisimd e az cok inkIbaza sebep olur.寒冷会造成任何物体或多或少地体积缩小。~ da olsun尽管不多,虽说不多~ daha几乎, 差 一 点 儿: Az daha havuzadüsecekti.他差一点儿掉到水池子里。Kadın o kadar kan kaybetmis ki az da-ha ölecekmis. 女人失血过多,险些丧生。~ degil 看起来不 是这样: Sen de azdegilsin, muziplikte ona taș çIkartIrsIn.你看起来也不是这样，可是调皮起来比他有过之而不及。~ gelmek 不足以: Budamɪn akɪntɪsɪ az gelmis. 这个屋顶的坡度似乎不够。 Cebindeki para bir paltoalmaga az geldi. 他口袋里的钱不够买一件大衣。 Bu kalabalIga göre b u yemekaz gelecek. 人这么多,这点儿饭太少了。~ gitmis, uz gitmis 走 啊 走: Esek
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[bookmark: ]böylece az gitmiş, uz gitmiş, dere tepedüz gitmis.这头驴就这样深一脚浅一脚地走啊走。~görmek ①认为太少，认为不够,嫌少 ②少见,罕见:Dolandɪrɪcɪlɪgɪncok ustaca yöntemleri, gerçekten pekaz görülür. 骗术之巧者,愈出愈奇。~görülür bir se y 罕见之物,稀罕之物,难得之物 ~ günün adami olmama k 阅历深,见多识广 ~ kalmak 几乎，差不多，差一点儿: Az kaldɪ düşüyordu. 他差一点摔倒。Az kalsın bogulacaktı. 他几乎就要淹死了。 Gemi az kalmış batacakmış. 船几乎就要沉没了。~ sonra 不一会儿，稍后：Yol yorgunu oldukları icin az sonra dahepsi uykuya dalmɪs. 由于旅途劳累,不一会儿,他们都睡着了。~ zaman sonra很快(就)，不久(就)，过了一会(就)~acoga bakmamak 不计多少 ~I coga say-mak(或 tutmak) 认为礼轻情意重 ◆Azakanaat etmeyen 或 getirmeyen cogu hicbulamaz，积少成多；不积细流无以成江海。
[bookmark: ]aza[a:zɑː](阿) c. is. ❶【旧】器官 ❷委员,成员: mahkeme ~sɪ 陪审员◇~ ol-mak 加入(某个组织)
[bookmark: ]azacɪk 见 azɪcɪk
[bookmark: ]azade [aːzaːde] (波) s. ve zf. (-den)【旧】无拘无束的，自由自在的，摆脱了桎梏的,没有…的: Teklif ve tekellüften azadeoldugumuz malûm. lstedigin dakikakapInIn ipini cekerek gelirsin. 您知道我们是没有那么多客套和规矩的，您随时可以来串串门。
[bookmark: ]azadelik, - gi is. 自由自在,无拘无束
[bookmark: ]azakeyeri is.〈植〉菖蒲(Acorus cala-mus)
[bookmark: ]azalmak(nsz) 减少,减轻,减弱: Derecederece azalıp cogalan bu dalgınlık hâ-linin ne kadar sürdügünü de tahminedemiyor.他不知道他的这种时强时弱的昏昏沉沉持续了多久。 Doktorlar, agɪrhasta oldugunu, kurtulma ümidiningittike e azaldIgInI söylüyorlar. 医生们说，他病情沉重，救过来的希望越来越小了。
[bookmark: ]azaltɪcɪ I s. 使减少的,使减轻的,使减弱的: giderleri ~, gelirleri artIrIcI önlem-ler 开源节流措施 Ⅱ is.(舞台灯光的)减


[bookmark: ]光器，调光器
[bookmark: ]azaltIlmak(nsz) azaltmak 的被动态
[bookmark: ]azaltmak(-i) 使减少,减轻,减弱:Süpheyok ki, ölçüsüz bir para israfı buborçları cogaltacak, hic azaltmayacak.显然，没有节制地乱花钱只能使债务更多而不会减少。 Aspirin bas agrImI azalttI.阿斯匹林减轻了我的头痛。
[bookmark: ]azamet(阿) is. ❶伟大,高贵 ❷雄伟,壮丽 ❸高傲，骄傲，傲慢，自大 ❹尊严，面子❺排场,豪华 ◇~ satmak 骄傲自大,傲慢,摆架子
[bookmark: ]azametli s. ❶伟大的,巨大的 ❷雄伟壮丽的 ❸高傲的，自大的，傲慢的 ❹有尊严的，好面子的 ❺讲排场的，豪华的
[bookmark: ]azamî[aːzamiː](阿) s. 最大的,最高的,最多的: Ben azamí derecede hașarı veuçarɪ bir cocuktum. 我曾经是一个极为放荡不羁而又游手好闲的孩子。
[bookmark: ]azap¹,-bɪ[azɑːp](阿) is. ①在阳间作恶的人死后在阴间将受到的惩罚 ❷折磨，痛苦,苦楚 ❸后悔,懊悔: vicdan ~I 悔恨❹恐惧，害怕 ❺ 恐慌，危急关头 ◇~cekmek ①在阴间受惩罚 ②受苦,受难,遇到大麻烦:lnsafsīz adamcocuga cehen-nem azabı cektiriyor. 那个狠心的人对孩子进行了残忍的折磨。③后悔，懊悔：Seninyüzünden bir hâl olursa, azabını ömrünboyunca cekersin, agabey. 要是他因为你而有个三长两短的话，你可得后悔一辈子啊! 大哥! ~ vermek 使受苦,使痛苦
[bookmark: ]azap²,-bɪ is. ①(在阿纳多卢某些地区)农场雇工 ❷〈史〉士兵
[bookmark: ]azaplIs.使人痛苦的，折磨人的；使人苦恼的，使人忧郁不乐的：~süpheler 使人苦恼的困惑
[bookmark: ]azar(波) is. 责骂,斥责,训斥◇~ isitmek受责骂,受斥责,受训斥: Hasbī azarisittim. 我受到了无中生有的指责。 Be-nim azar isitmeye vaktim yok. 我没时间听人说三道四。
[bookmark: ]azar azar zf. ①慢慢地 ❷一点儿一点儿地
[bookmark: ]azarlamak (-i) 责骂,斥责,训斥,埋怨:Ogretmen cocugu azarladI. 老师把那孩子训了一顿。Yaşlɪ adamɪ, “Neden bu denli geç kaldIn, üç günden beri senin
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[bookmark: ]yüzünden üzüntüdeyim” diye azarladI.他埋怨老人说：“你怎么这么晚，我为你担心都三天了。”
[bookmark: ]azarlanmak(nsz) azarlamak 的被动态
[bookmark: ]azarlatmak(-i, - e) azarlamak 的使动态
[bookmark: ]azarlayIs is. azarlamak 的动名词
[bookmark: ]azat, - dɪ[aːzaːt](波) I is. ①释放,使自由，解放 ❷【旧】(学校)暂时停课，放短假：Yarın okulda ögleden sonra azat var.明天下午学校不上课。Ⅱs.被释放的，获得自由的◇~ etmek(或 eylemek) ①释放，解放 ②放学 ③〈史〉解放(奴隶)
[bookmark: ]azatlamak(-i) ❶释放,放出,给以自由❷放学；放假 ❸放飞
[bookmark: ]azatlɪ s. ve is. 被解放的(奴隶)
[bookmark: ]azatlɪk I is. 自由,自由权 Ⅱ s.【旧】被解放时间已到的(奴隶)
[bookmark: ]azatsɪz s. 不可解放的(奴隶): Ben onunazatsɪz kölesi miyim? 难道我要一辈子做他的奴隶吗?
[bookmark: ]azca s. 相当少的
[bookmark: ]azcɪk,-gɪ见 azɪcɪk
[bookmark: ]azdɪrɪcɪs. 惹人生气的,令人气愤的
[bookmark: ]azdIrIlmak(nsz) azdIrmak 的被动态
[bookmark: ]azdɪrmak(-i) ❶ azmak 的使动态 ❷使发怒,使受惊: Koçu azdırma, tos vurur.别逗那只公羊，小心它顶你。❸宠坏，惯坏,姑 息, 溺爱: Yüz verip cocuklariazdIrdI.他溺爱孩子，把孩子宠坏了。❹教唆,使学坏,使堕落,使腐败:Arkadaslarɪcocugu azdɪrdɪ. 他的这些朋友把这孩子带坏了。
[bookmark: ]azelya is.〈植〉杜鹃
[bookmark: ]Azerbeycan öz. is. 阿塞拜疆(亚洲)
[bookmark: ]Azerbaycanlı I öz. is. 阿塞拜疆人 Ⅱs.阿塞拜疆的，阿塞拜疆人的
[bookmark: ]Azerî I öz. is. 阿塞拜疆人 Ⅱ s. 阿塞拜疆的,阿塞拜疆人的:~ Türkce’ si 阿塞拜疆突厥语
[bookmark: ]Azerîce[aːzeriːce] öz. is. 阿塞拜疆语
[bookmark: ]azgaşmak(nsz)【口】争吵,吵嘴,发生口角；对骂，吵骂起来
[bookmark: ]az gelişmiş s. 欠发达的,不发达的:~ülke 欠发达国家
[bookmark: ]az gelişmişlik, - gi is. 欠发达,不发达
[bookmark: ]azgɪns.  ❶ 暴躁的, 狂躁的,凶猛的:


[bookmark: ]Adamın biri azgın bir ata binmis. 有一个人骑上了一匹烈马。Kalabalɪk, azgɪnbir sel hâlinde vapura dogru akmIs. 人群潮水般地涌向轮船。❷不易愈合的，发炎的(伤口)❸非常顽皮的(孩子)❹性欲旺盛的；发情的
[bookmark: ]azgɪnlaşmak(nsz) ❶变得暴烈,变得狂暴 ❷性欲旺盛
[bookmark: ]azgɪnlɪk,-gɪ is. ①过分,过度 ❷纵欲,放 纵: Bu kadar azgInlIk onun da ipsürdügünü alâmettir, dur bakalım, el-bet cezasını bulur. 他这么放纵说明他是在作死，走着瞧吧，他会有报应的！❸堕落，腐败 ❹暴力，强烈，猛烈，凶猛 ❺混乱6刺激，兴奋，骚动，激动
[bookmark: ]azɪ¹ is. 臼齿
[bookmark: ]azɪ² is. 起义,暴动,暴乱,造反;哗变
[bookmark: ]azɪcɪk[a'zɪcɪk] s. ve zf. 很少的,一点儿,一丁点儿;一会儿: Evde azɪcɪk sekerkalmɪs. 家里只剩下一点儿糖了。Azɪcɪkgelir misin? 你 能 来 一 下 吗? Azɪcɪkyoruldum, 我有点儿累了。
[bookmark: ]azɪ dişi, - ni is. 臼齿: Sag azı dişinizin köküiltihaplanmɪs. 您的右臼齿齿根发炎了。
[bookmark: ]azɪk, - gɪ is. ❶干粮:Gün ɪsɪyɪnca da birazIk cIkInInI beline sarIp kayalIklarayöneldi.天一亮，他把干粮袋往腰上一扎，又向崇山峻岭走去。❷食品，食物
[bookmark: ]azIklandIrmak(-i) azIklanmak的使动态
[bookmark: ]azɪklanmak(nsz) ❶为自己准备干粮❷【俗】自己养活自己
[bookmark: ]azɪklɪ s. ❶带干粮的 ❷充饥的
[bookmark: ]azɪklɪk, - gɪ is. ❶留作干粮用的食物 ❷【俗】干粮袋，干粮盒，放干粮的地方 ❸【俗】在收割季节之前提前收割食用的庄稼
[bookmark: ]azɪksɪz s. 未 带 干 粮 的◆ Azɪksɪz yolacɪkɪlmaz. 兵马未动,粮草先行。
[bookmark: ]azɪlɪ I s.①过分的,胆大妄为的,穷凶极恶的:~ bi r haydut 胆大妄为的匪徒 ❷可怕的，令人恐怖的，使人胆战心惊的 Ⅱis.①顽童 ❷3岁以上的长牙向后弯的野猪
[bookmark: ]azɪmsamak(-i) 认为不足以,嫌少: Gar-son bahșiși azımsadı. 服务员嫌小费给得少。
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[bookmark: ]azImsImak 见 azImsamak
[bookmark: ]azɪn is.〈物、数〉最低限度,最小限度;极小(值)
[bookmark: ]azɪn azɪn zf.【口】平平常常,一般,还过得去
[bookmark: ]azɪnlɪk, - gɪ is. ①少数:~ hükümeti 少数派政府 ❷少数民族◇~ ta kalmak 居于少数，占少数
[bookmark: ]azɪrgamak(-i)(把某事物)看得过小,说得过小；估计得过低，评价过低；小看
[bookmark: ]azɪşmak(nsz) 越来越强烈,激化,加剧:Kavga azɪstɪ. 争吵越来越厉害了。
[bookmark: ]azɪstɪrmak(-i) azɪşmak的使动态
[bookmark: ]azɪtmak(-i) ❶刺激,使兴奋,使骚动不安，使暴烈 ❷【转】教唆，使不走正道，使堕落 ❸释放: Cocuk kusu azɪttɪ. 这孩子把鸟放了。 ❹ (nsz)胡闹: Ne yapsak sus-muyorlar, daha ziyade azItIyorlar. 我们要是做点儿什么，他们就沉不住气了，进而大闹一场。
[bookmark: ]azil, - zli(阿) is. 解职,撤职◇~ etmek 解职,撤职 ~ olunmak 被解职,被撤职
[bookmark: ]azim,-zmi(阿) is. 决心,果断;坚定,坚决;意志,愿望,要求:~ ve irade 意志和决心 para kazanmak ~ iyle 打算挣钱 Bu-rada kalmak azmindedir. 他决心留下来。◇~ sahibi 意志坚强的,刚毅的,坚毅的
[bookmark: ]azimet[aziːmet](阿) is. 去,前往,出发,动身◇~ etmek 去,前往,起程,动身,赴~ve avdet 往返
[bookmark: ]azimli s.有决心的,坚定的,坚决的
[bookmark: ]azislek s. ①无效果的;效率低的 ❷稀有的，不常见的；陈旧的，过时的
[bookmark: ]aziz[aziːz](阿) s. ve is. ❶亲爱的:~dos t 亲爱的朋友 Atom cagɪndayɪz. Senhâlâ bagladıgım yerde otluyorsun azi-zim！亲爱的，现在都是原子时代了，你还这么不长进！❷神圣的；崇高的 ❸敬爱的❹圣徒，圣者
[bookmark: ]azizlik,-gi is. ❶圣徒身份 ❷【转】玩笑,戏弄,嘲笑,嘲弄◇~ etmek(或 yapmak)开玩笑，戏弄
[bookmark: ]azletmek, - der(-i)解职,撤职,辞退,开除；使退役，使退休
[bookmark: ]azlɪk,-gɪ is. ①少,少量;很少,缺乏;微薄，贫乏：kan ~I贫血 ❷少数，少数民族
[bookmark: ]azlolmak(nsz)被解职,被撤职,被辞退,被


[bookmark: ]开除
[bookmark: ]azlolunmak ( nsz) 被 解 职, 被 撤 职:Häkimler ve savcılar azlonulamaz, ken-dileri istemedikce Anayasada gösterilenyastan önce emekliye ayrIlamaz. 法官和检察官不得被撤职，除非本人要求，在未达法定年龄之前，不得安排退休。
[bookmark: ]-azma(复合词的第二部分)有经验的，有阅历的：cenkazma久经考验的战士
[bookmark: ]azmak¹,-gɪ is.【俗】①水塘,水坑 ❷沼泽 ❸河流入海口 ❹灌溉沟渠
[bookmark: ]azmak²,-ar(nsz) ❶怒不可遏,失去自制力,狂暴,狂怒;变坏: Adam elinde paragörünce azdɪ. 这人手里一有钱就管不住自己了。 Cocuklar azdɪ. 孩子们变得不听话了。KIrkIndan sonra azana care bu-lunmaz(或 azanı tenesir paklar). 40岁后堕落不可救药(或死路一条)。❷(江河湖海)泛滥: Deniz azdɪ. 大海波涛汹涌。❸溢出:düşü~ 梦遗,遗精 ❹(病情)加重,恶化: Az sonra fɪrtɪna cɪkacak. Ro-matizmalarım azdı. 待会儿有暴风雨,我的风湿病又犯了。Yara azdI.伤口发炎了。❺性欲旺盛 ⑥(衣物)脏得洗不干净●杂交: Katir, atla esekten azmIs birhayvandIr.骡子是由马和驴杂交出来的一种牲畜。
[bookmark: ]azman I s. ❶异变的,超常发育的;巨大的：adam~I身材魁梧的人，巨人 ❷骗过的，阉过的Ⅱ is.①混血种，杂交种 ❷木材，大木头，原木
[bookmark: ]azman kaya is.〈动〉一种产于地中海和大西洋的虾虎鱼(Gablldae jozo)
[bookmark: ]azmetmek,-der(-e)下决心,决定;有意,打算,想: sini aksama kadar bitirmegeazmetmiştir.他已决心晚上之前把工作做完。
[bookmark: ]azmettirmek(-i, - e) azmetmek的使动态
[bookmark: ]aznavur(格鲁吉亚语) is. ①勇士,英雄,身体魁梧的小伙子 ❷冷面人，冷酷的人◇~ gibi 冷酷的
[bookmark: ]aznif is.一种多米诺骨牌游戏
[bookmark: ]azoik(法) s.〈地〉①无生的 ❷无有机物遗迹的：~ toprak 无有机物遗迹的土壤
[bookmark: ]azot(法) is.〈化〉氮(N):~ hamɪzɪ硝酸~ un oksijenli bilesikleri 氮氧化合物
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[bookmark: ]azoti s. 含氮的
[bookmark: ]azotiyet is.〈化〉硝酸盐
[bookmark: ]azotlama is. azotlamak 的动名词
[bookmark: ]azotlamak(-i)〈化〉硝化,使变成硝酸盐,使变成硝石
[bookmark: ]azotlu s. 含氮的:~ gübre氮肥
[bookmark: ]azotometre[azotome' tre](法) is. 测氮管
[bookmark: ]Azrail[azraːil](阿) öz. is. 阿兹拉伊勒(伊斯兰教的四大天使之一，意为“死神”、“司命天使”，俗称“取命天仙”。其专职使命是奉安拉派遣，掌管死亡，负责索取人的性命。)◇~’ e bir can borcu olmak(或 kal-mak)①承认将死亡②还清所有债务，不欠


[bookmark: ]任何人的债 ~’ e bir osuruk borcu kal-mak 行将就木 ~’ e elense cekmek 大难不死,逃脱一死,死里逃生 ~’ in elinden kur-tulmak 大难不死，逃脱一死，死里逃生~’ le burun buruna gelmek 面临死亡:Cok agır bir hastalıktan kurtuldu; Az-rail' le burun buruna geldi. 他大病一场,与死神擦肩而过。
[bookmark: ]azrak I s.少有的,罕见的,不常见的 Ⅱzf.少有，稀有，罕见
[bookmark: ]azurit c. is. 蓝铜矿,石青
[bookmark: ]azv is. 诽谤,污蔑,诋毁,诬告
[bookmark: ]azva y is.〈植〉芦荟,沉香,茄楠木,龙舌兰
[bookmark: ]azviyat c. is. 诽谤,污蔑,诋毁,诬告


[bookmark: ]B b


[bookmark: ]B，b①土耳其语字母表中第二个字母：双唇爆破浊辅音。❷用于编号，表示“第二”
[bookmark: ]B ①〈化〉硼(Bor)的符号 ❷〈乐〉B音(7个音名中的“si”音)，B调❸〈乐〉男低音 ❹巴依(中亚一带的大财主、大地主、大牧主)，老爷(Bay)的缩写符号
[bookmark: ]Ba is.〈化〉钡(Baryum)的符号
[bookmark: ]BAB【缩】西欧联盟(BatI Avrupa Birligi)
[bookmark: ]baba¹ is.  ① 父亲,爸爸: Bu cocugunbabasɪ Ali’ dir. 这孩子的父亲是阿里。❷老伯,大伯,大爷,大叔,老翁: Hasan ~哈桑老伯 Ahmet, Trabzonlu zengin birbabanın tek ogludur. 艾哈迈德是特拉布松一个富翁的独生子。 Baba cekil degeçsinler. 大叔,请让一下,让他们过去。❸【旧】教派最高首领，寺院主持，教长：Bektașî ~sɪ 比克特西教团教主 Nur ~努尔教主 ~ llyas 伊勒雅斯教主 ❹祖宗，祖先,前辈,先辈:Türklerin babaları Or-ta Asya’ dan gelmislerdir. 土耳其人的祖先来自中亚。 Korkuyoum, sen bu gi-dișle babanın ocagına incir dikeceksin,düşmanlarını güldüreceksin. 我担心你


[bookmark: ]这么干会毁掉祖宗的基业，干出亲者痛仇者快的 事 情。❺【转】创始人，奠基人：Atatürk, Türk milletinin babasIdIr. 阿塔图尔克是土耳其国父。 Herodotos tari-hin babasɪdɪr. 希罗多德是历史之父。 ⑥【转】(黑社会)老大 ◇~ adam慈父般的老者，慈眉善目的老人；热心人，好心人：CetinBey baba adamdır, elinden geldiginceherkese iyilik eder, yardImInI esirge-mez.切廷先生是一个好人，尽心尽力地为大家做好事，毫不吝啬地帮人排忧解难。Okul müdürü baba adamdɪr. 校长是一位慈眉善目的老人。 Murat cok baba biradamdIr, onu hepimiz severiz. 穆拉特是一个非常热心的人，我们大家都很喜欢他。~ bir同父的,同父异母的 ~ bucagɪ 祖业~ degil, iskele ~sɪ 不尽父亲义务的人,不顾家的男人 ~ degil, tırabzan ~sɪ不尽父亲义务的人 ~ dostu ①世伯,世叔②【俚】不成器的人，没出息的人 ~ evi ①祖业,祖居: Artɪk baba evinden çɪkmɪs,daha iyi yere taşınmɪştɪr. 他已经离开了祖屋，搬到了一个更好的地方。②娘家：


[bookmark: ]baba/ babacanlIk[bookmark: ]184



[bookmark: ]Kocaya vardıktan sonra da baba evin-den ayagɪ kesilmedi. 出嫁以后,她还经常回娘家。~ evi gibi 非常熟悉并能得到款待的地方 ~ hindi雄壮的雄火鸡 ~ hindigibi kabarmak 高傲自大,目中无人 ~ lo-gusalIgI 拟娩(某些原始部落的风俗，丈夫在妻子分娩时也模仿分娩而卧床)~nasi-hati 父亲的忠告,父辈的教诲 ~ocagɪ 祖业,祖居: Cok zengin olmasına ragmenbaba ocagını terk etmemiştir. 他虽然很富有，但没有迁出祖居。~olmak 当爸爸，做父亲: Evlendikten iki yIl sonra babaoldu. 婚后两年,他做了爸爸。~ tarafɪ 娘家人 ~ yurdu(见~ ocagɪ) ~ dan ~ ya祖传的~dan kalma遗产，父亲留下的遗产 ~dan miras 遗产,父亲留下的遗产~ dan ogla 祖祖辈辈,世代相传: Bunlarbabadan ogla doktordurlar. 这些人世代行医。~larIm我们的祖先，列祖列宗 ~m位于重复使用的两个单数第二人称命令式之间,表示持续性:Calɪs ~m calɪs 忙啊忙kos~m kos 跑啊跑 Düs babam düs.Bu düşmenin bir son u gelmeyecek miy-di acaba?掉啊掉，掉到什么时候是个尽头。Git babam git, yol bitmez. 走啊走,走到哪儿是个尽头。~sɪ turp, anasɪ salgam出身卑微的(-in) ~ sina rahmet okumak怀念,思念;祝福 (-in) ~ sina rahmetokumamak 诅咒 ~sɪnɪn hayrɪna 不图任何好处地，不计任何报酬地；积德行善地：Obütün bunları babasının hayrına mıyaptɪ sanɪyorsun? 你认为他做所有这些是为了积德行善吗? ~sɪnɪn oglu ①父亲最宠爱的儿子 ②各方面都酷似父亲的儿子：Babasının oglu oldugunu hareketleri ilede belli ediyordu. 他的一举一动都酷似他的父亲。◆Baba ekmegi zindan ekmegi,koca ekmegi meydan ekmegi. 娘家饭如牢饭,婆家饭吃得才舒坦。 Baba kɪrk ogulbeslemis, kIrk ogul bir babayI besleme-mis.一个爸爸养活40个儿子，40个儿子却不养活一个老爸。 Baba ogluna bir bagbagIşlamIs, ogul babaya bir salkIm üzümvermemis.父母呕心沥血育子女，子女无情无义弃严慈。Babamın adı Hıdır, elim-den ge len budur. 我就这么大本事,别对我抱太大指望。 Babana rahmet. ①愿令尊


[bookmark: ]安息！②你说得对，你做得对，我也这么认为;英 雄 所 见 略同。 Babanın asık ke-migine (或 sarap canagına) 去他妈的!Baba koruk(或 erik, ekşi elma) yer, og-lunun dişi kamaşɪr. 前人造孽,后人遭殃;父孽子受。
[bookmark: ]baba² is. ❶系缆柱,系船柱;<建>中柱,桁架中柱；(楼梯扶手两端的)望柱，起柱：tırabzan ~I 楼梯端柱,螺旋楼 梯 中柱Cɪma babayɪ yemis. 缆绳把系缆柱磨坏了。❷旧时的墓碑 ❸丈量土方的标记❹【俚】阴茎◇~ ya oturmak 失败,受挫 ~yɪ almak 认输,认负
[bookmark: ]baba³ is.一种类似于癫痫的病，多发于黑人中◇(-in) ~ si tutmak ①勃然大怒,大发雷霆,生气,暴怒: Elim burnuna mɪ degdine, hayvan birdenbire babası tutmusgibi fɪrladɪ. 我的手刚摸到它的鼻子,这畜生勃然 大 怒，一下 子 就 暴 跳 了 起来。Komșunun yine babalarI tuttu; cocuk-larına bagırıp cagırıyor. 邻居又在发脾气了，冲着他的孩子大喊大叫。②(黑人妇女)激动得晕过去(-in) ~sɪ üstünde olmak勃然大怒，大发雷霆，生气，暴怒：Bugünbenden uzak dur, yine babalarım üstüm-de.你今天离我远点儿，我烦着呢！
[bookmark: ]baba anne is.祖母,奶奶: BabaanneminanlattIğı masalları cok seviyorum. 我非常喜欢奶奶讲的童话。
[bookmark: ]baba buyrug u is.〈哲〉家长统治,父权制
[bookmark: ]babaca s. ve zf. 父亲般地,父亲似地: Aliona babaca bir nasihatte bulundu. 阿里给他以父亲般的教诲。
[bookmark: ]babacan s. ve is. 和蔼可亲的,成熟的,忠厚老实的,可靠的(男人): Dedem babacandavranışlarıyla herkese kendini sevdi-rir.我爷爷和蔼可亲，赢得了众人的爱戴。Gözlüklü bir adam, babacan birisi,altmɪsɪn üstünde. 那个戴眼镜的人和蔼可亲,年逾花甲。 Neler görüyorsun, baba-can?朋友，你看到什么了吗?
[bookmark: ]babacanlaşmak(nsz)变和蔼,变成熟,变得忠厚老实，变得老成持重
[bookmark: ]babacanlɪk, - gɪ is. 和蔼可亲,成熟可靠,忠厚老实,老成持重◇~a vurmak 装出一副忠厚老实的样子: Tilki isi babacanligavurup suyu bir övmüs, bir övmüs, te-
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[bookmark: ]kenin agzının suyunu akıtmıs. 狐狸装出一副忠厚老实的样子，就把水夸了一遍又一遍，说得羊只流口水。
[bookmark: ]babacɪl s. 深爱其父的,恋父的
[bookmark: ]babacɪlɪk, - gɪ is.(哲)家长式统治,家长作风
[bookmark: ]babaç,-cɪ I is. 雄性家禽中最雄壮者 Ⅱs.【转】雄壮的，五大三粗的
[bookmark: ]babacko [baba' cko] s.【俚】又高又壮的(女人)
[bookmark: ]babafingo  [babafi' ngo] (意) is.  ①(海)上桅;上桅帆:~ yelkeni 上桅帆 ❷阴茎，阳物，【俚】屌
[bookmark: ]Babai[babɑːiː] öz. is. 13世纪由伊斯哈克(lshak)又名伊勒雅斯(llyas)教长创立的教派教徒
[bookmark: ]Babailik, - giöz. is. 13世纪由伊斯哈克(lshak)又名伊勒雅斯(llyas)教长创立的教派
[bookmark: ]babakös is.〈动〉蛇蜥(亦称无脚蜥,缺肢蜥)(Anguis fragilis)
[bookmark: ]babalanmak (nsz) ①发怒,勃然大怒❷【俚】不退让，不屈服；抵抗，反抗
[bookmark: ]babalɪ¹ s. 有父亲的◇~ kâgɪtlɪ【俚】有记号的扑克牌
[bookmark: ]babalɪ² s. ①(黑人中)患有类似癫痫的病的 ❷易怒的，爱发脾气的
[bookmark: ]babalɪk, - gɪ is. ①父亲的身份,父亲的资格:BabalIk bunu gerektirir. 做父亲的必须这样做。BabalIgIn ne oldugunu cocuksahibi olduktan sonra anladI. 他在有孩子之后才明白了做父亲是怎么一回事。❷【俗】养父；继父 ❸【俗】岳父，老丈人 ❹【俚】老人家: Birak, babalɪk, bu seninbecerecegin is degil. 老人家,放手! 这事你可 干不了。Babalɪk, su yükü kaçagötürürsün?老人家，把这些货送到要多少钱?◇~ etmek 像父亲一样对待(某人),呵护: Ben üc cocuga babalIk etmis, iki kIzevlendirmis, bi r oglan okutmusum. 我像父亲一样对待三个孩子，使两个女孩出了嫁，一个男孩去上学。~fIrIn 父亲的帮助，爹妈给的
[bookmark: ]babana yuttur is.【俚】义胸,假乳房
[bookmark: ]babasɪz s. ❶丧父的 ❷其父不明的
[bookmark: ]baba tatlisi is. 罗姆酒水果蛋糕
[bookmark: ]babatorik is. 阴茎,阳物


[bookmark: ]babayani [babayaːniː] s. 不好炫耀的,不好表现的，不装腔作势的，不装模作样的，不张扬的,质朴的,稳重的:~ bir adam老成持重的人 ~kɪyafet 朴素的衣服
[bookmark: ]babayanilik, - gi is. 不好表现,不装模作样，不矜持，质朴，稳重
[bookmark: ]babayigit,-di s. ve is. ①非常强有力的❷【转】勇敢的,无所畏惧的:~ delikanlɪ勇敢的小伙子 ❸自信的
[bookmark: ]babayigitlik, - gi is. ①强有力 ❷大胆,勇敢，无所畏惧
[bookmark: ]babɪâli [baːbɪɑːliː](阿) öz. is. ❶〈史〉(帝制时代奥斯曼中央政府所在的建筑)大衙门；【转】帝制时代奥斯曼政府 ❷【转】帝制时代土耳其官方新闻界◇~ efendisi 旧时的国家官员
[bookmark: ]Babil öz. is.〈史〉巴比伦(古代巴比伦王国首都)◇~ kulesi ①〈史〉古代巴比伦没有建成的通天塔②【俗】人多嘴杂的地方
[bookmark: ]Babilik, - gi öz. is. 巴布派(近代伊斯兰教派，由伊朗什叶派谢赫学派学者穆罕默德创立，因他自称“巴布”，故名)
[bookmark: ]babingtonit (法) is.〈化〉硅铁灰石
[bookmark: ]babirussa is.<动>鹿豚
[bookmark: ]babuin is.〈动〉狒狒(Papio cynocepha-lus)
[bookmark: ]babuk¹ is.【俚】鸡奸者
[bookmark: ]babuk² is. 短篇小说,故事;笑话,奇闻;寓言
[bookmark: ]babukluk, - gu is. 鸡奸
[bookmark: ]baca (波) is. ❶烟囱,烟筒:~ basI石壁炉架 ~ kulagɪ 石壁炉架侧架 ~ tomrugu烟囱露出屋顶的部分 mutfak ~sI 厨房烟囱 fabrika ~sɪ 工 厂 烟 囱 vapur~ si轮船烟囱 Evimizin bacasI dumaniiyi cekmiyor, temizlenecek. 我家的烟囱不大通畅,该清扫了。Firtınadan kimibacalar devrildi. 有些烟囱被大风吹倒了。❷天窗:Hırsıza baca olmaz. 再好的天窗也是防君子不防小人。❸通气孔◇~ gibitütmek【俗】吞云吐雾,抽烟, 吸烟 ~ sitütmek(家庭)生活和睦 ~sɪ tütmez ol-mak ①家破人亡，家道中落，破落，败落：Baba öldükten sonra bacaları tütmezoldu. 父亲去世后,他们家败落了。 Savassonrasi binlerce evin bacası tütmezoldu.战后，成千上万的家庭家破人亡，妻离


[bookmark: ]bacak/ badas	186


[bookmark: ]子散。②事业受挫~yɪ kɪrmak 轮船从桥下穿过时把烟囱放倒
[bookmark: ]bacak,-gɪ is. ①腿,大腿:~ kalemi〈解〉胫骨 ~ kemigi<解>胫骨 Kurt, kuyrugubacagının arasında, calıların üzerindenatladI.狼夹着尾巴从树丛里跑出来。❷下身:Adamın sırtında yakasız bir min-tan, bacaklarında da dolaksız bir külotvardI.此人上身穿一件无领长袖衫，下身穿一条未打绑腿的马裤。❸(桌椅柜橱等的)腿:Masanın bacakları kagşamıs. 桌子腿已经坏了。❹(纸牌中的)J❺斜线(/)◇~ arasɪ胯下 ~ arasɪ yapmak 足球比赛中从对方队员的裆下传球，踢穿裆球 ~~ üstüne atmak 盘腿而坐,跷二郎腿~kadar小的: Bacak kadar cocuk koca a-da mla alay ediyor. 小毛孩也和大人开玩笑。 Onu, bacak kadar bir cocukaldattɪğı icin üzülüyordu. 让他伤心的是他被一个小毛孩子捉弄了。~1 kIrIk 瘸腿的: Sokakta buldugum bacagI kIrIkkediyi veteriner e götürdüm. 我在街上捡了一只瘸腿猫，送到了宠物医院。~larI ko-pm ak 疲劳,疲倦,疲惫不堪 ~ları tut-mamak 站立不住,走不了路 ~larɪnɪ salla-mak不成功;没得手,不顺手: Bizim is yinebacaklarını salladı. 我们的事情又黄了。~larɪnɪ uzatmak 松松筋骨,伸伸懒腰,稍事休息 ◆Bacak kadar boyu var, türlütürlü huyu var. 人小脾气大。
[bookmark: ]bacaklɪ s. ①有腿的 ❷长腿的;身材细长的 ❸【旧】荷兰金币◇~yazI 大而易读的字
[bookmark: ]bacaksɪz I s. ①无腿的: Kazadan son-ra bacaksɪz kaldɪ. 一场事故之后,他失去了 双 腿。 Kösede bacaksIz bir adamkibrit, ciklet gibi seyler satarak geci-mini saglɪyor. 在角落里,有一个无腿的人，靠卖火柴、巧克力等维持生计。❷短腿的；身材矮小的，五短身材的 Ⅱ is.【转】小大人: Bakin su bacaksɪza! 看,那个小大人! Su bacaksıza bak, gene neleryapmIs！你看那个小大人，又在干什么哪！
[bookmark: ]bacaksɪzlɪk,-gɪ is. ① 无腿 ❷ 身材矮小,五短身材
[bookmark: ]bacanak, - gɪ is. 连襟; Ziya ile Ali baca-naktIr.齐亚和阿里是连襟。


[bookmark: ]bacanaklɪk, - gɪ is. 连襟关系
[bookmark: ]bacanɪs is. 训练;练习;锻炼;实习,见习
[bookmark: ]bacɪ is. ①【俗】姐姐,大姐: Baci, ne al-mak istiyorsunuz? 大姐,您要 点 什么?❷【俗】姐妹 ❸女佣人(尤指年长的黑人女佣)❹【旧】伊斯兰教教长的妻子
[bookmark: ]bac,-cɪ(波) is.〈史〉❶(奥斯曼帝国时期的)关税 ❷苛捐杂税
[bookmark: ]baçcɪ is. 收税人
[bookmark: ]bâd (波) is. 风,风暴
[bookmark: ]badana [bada' na](意) is. ①石灰浆,粉刷用浆;粉刷: Bu badana dalga dalga ol-mus.这儿粉刷得白一道黑一道的。Oku-lumuzun badanası cok güzeldir. 我们学校粉刷得很漂亮。❷【转】粉饰，掩饰 ❸【俚】男子不进行正常的性交为满足自己的性需求而采取的一种性接触方式◇~cekmek ①粉刷,刷石灰 ②【俚】男子不进行正常的性交去接触女性 ~ etmek 粉刷：HastalIğını düşünmeyerek ev i badanaetmeye kalkɪstɪ. 他不顾自己的病痛,硬撑着要把房子粉刷一遍。~olmak 被粉刷：Annemin evi bastan asagI badana ol-mustur.我母亲的房子已被粉刷一新。~vurmak(或 yapmak)粉刷 ~ si vurulmak被粉刷: Badanasi vurulunca ev adamadöndü.房子经过粉刷焕然一新。
[bookmark: ]badanacɪ is. 粉刷工
[bookmark: ]badanacɪlɪk, - gɪ is. 粉刷;当粉刷工
[bookmark: ]badanalamak (-i) ❶ 粉刷: Evimizinkirlenen duvarlarını badanaladık. 我们把我家肮脏不堪的墙粉刷了一遍。❷浓妆艳抹
[bookmark: ]badanalanmak(nsz) badanalamak 的被动态
[bookmark: ]badanalatmak(-i, - e) badanalamak 使动态
[bookmark: ]badanalɪ is. ①粉刷过的:~ oda粉刷过的房间 kirec ~ duvarlar 用白灰粉刷过的墙壁 ❷【转】浓妆艳抹的(女人)
[bookmark: ]badanasɪz s. ①没有粉刷过的 ❷墙皮脱落的
[bookmark: ]badar is. 幼熊,小熊
[bookmark: ]badarna [bada' rna](意) is.<海>防磨卷(用以防止磨损缠缆旧绳)
[bookmark: ]badas is.【俗】打场后撒落的谷粒与泥土的混合物
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[bookmark: ]badat is.〈植〉洋姜,菊芋
[bookmark: ]badaz s.(因病)脸色发黄的，脸色苍白的
[bookmark: ]bâdban (波) is. 帆
[bookmark: ]bade [bɑːde](波) is.【旧】酒: Doldur ver badeyi, bir daha uzat. 再给我倒一杯酒来！
[bookmark: ]badehu [baː' dehu](阿) zf.【旧】在那之后，然后
[bookmark: ]badem [bɑːdem](波) is. ①〈植〉巴旦杏树,扁桃树(Amygdalus communis)❷巴旦杏仁:~ içi 巴旦杏仁 Amerika~i美洲杏仁◇~ bɪyɪk 仁丹胡 ~ gibi 新鲜的,脆的(黄瓜等) ~ gözlü杏眼的: Kelölür, sırma saclı olur, kör ölür, bademgözlü olur.拥有之时当根草，失去方觉不可少。~kürk 仅用狐狸腿部的毛皮制成的皮衣~ parmak 大拇指
[bookmark: ]badema [bɑːdemɑː](阿) zf.【旧】此后,今后，以后
[bookmark: ]badem arɪsɪ is.〈动〉巴旦杏叶蜂(Cimbex quadrimaculatus)
[bookmark: ]bademcik, - gi[bɑːdemcik] is.〈解〉扁桃体,扁桃腺:~ iltihabɪ〈医〉扁桃腺炎Soguk su ictigim zaman bademciklerimsisiyor.我一喝凉水扁桃腺就发炎。
[bookmark: ]badem ezmesi is. 杏仁酱,杏仁糊
[bookmark: ]bademli s.放巴旦杏的，带有巴旦杏的
[bookmark: ]bademlik, - gi is. 扁桃园,巴旦杏园
[bookmark: ]bademsi s. 杏仁状的,扁桃状的
[bookmark: ]badem sekeri is. ①巴旦杏仁糖,糖衣巴旦杏仁 ❷【俚】枪子，子弹
[bookmark: ]badem yagɪ is. 杏仁油
[bookmark: ]badenus is.〈文〉喝酒的◇~ olmak 喝酒,为…而干杯，为…举杯
[bookmark: ]baderna [bade' rna](意) is.<海>防磨卷(用以防止磨损缠缆旧绳)
[bookmark: ]badɪç,-cɪ is.【俗】豆荚,荚果
[bookmark: ]badIncaniye is.〈植〉茄科
[bookmark: ]badi¹ is.【俗】鸭◇~ ~ bacak 短腿 ~ ~yürümek 像鸭子一样地走，摇摇摆摆地走
[bookmark: ]badi² I is. ①起点,起始,开端 ❷理由,根据;借口 Ⅱ s. 开始···的,引起···的◇(-e)~ olmak 成为···的理由
[bookmark: ]badi³s. 有风的
[bookmark: ]badik,-gi I is.【俗】鸭雏;小鹅Ⅱ s. 矮个子的，身材矮小的，五短身材的
[bookmark: ]badiklemek(nsz)【俗】(像鸭子似的)一摇


[bookmark: ]一摆地走路
[bookmark: ]badincan (波) is.〈植〉茄子
[bookmark: ]badir (阿)s. ve is.【旧】❶突发的 ❷需要立刻做的 ❸满月，望月  ❹长大的(孩子)，成熟的(水果)
[bookmark: ]badire [bɑːdire](阿) is. ①突发的险境❷一怒之下犯的错；失言 ❸强行渡过的关口◇~ den kurtulmak 躲过劫难: Deminki ba-direden sag salim kurtulabildi. 他安然无恙地逃过了刚才这一劫。~yi atlatmak度过突然出现的危险，度过突发的危机：Șu badireyiatlatsak.要是我们能过这一关就好了。
[bookmark: ]badisaba (波) is. 春天清晨的微风
[bookmark: ]badiye [bɑːdiye](阿) is.【旧】沙漠
[bookmark: ]badminton (英) is. 羽毛球:~ raketi羽毛球拍
[bookmark: ]badnüma is. 风向标,风信旗
[bookmark: ]badya [ba' dya](希) is. 大盆,大桶
[bookmark: ]Baffin öz. is. 巴芬岛(美洲)
[bookmark: ]bagaj (法) is. ❶行李:~ kaydɪ 托运的行李 ~ tașıma arabası 行李车 Bagajınkac kilosu ücretsizdir? 行李有多少公斤是免费托运的?❷行李架，行李舱，行李车厢，(汽车)行李厢，后备厢 ❸行李房，行李托运处◇~a vermek 托运行李
[bookmark: ]bagajcɪ is.(旅馆的)行李工,脚夫
[bookmark: ]bagal,-li is. ❶腋,腋窝 ❷怀抱
[bookmark: ]baget (法) is. ❶小棍,小棒 ❷(乐队指挥的)指挥棒 ❸经过琢磨的 25 面体的垂直四边形钻石
[bookmark: ]bag¹ is. ❶绳,带,结,绳结;链:ayakkabɪ~I 鞋带 kimyasal ~ 化学链 Demetlerinbagɪ sazdan olur. 扎捆的绳儿是用芦苇做成的。 ❷绷带:Yaramın bağını degis-tirebilir misiniz? 您能给我换一下伤口的绷带吗? ❸捆,把,束,扎: bes ~ ekin 5捆庄稼 iki ~ ɪspanak 两把菠菜 ❹〈解〉韧带: eklem ~I 关节韧带 asɪcɪ ~ (眼球晶状体的)悬韧带 ❺【转】纽带，关系，联系:tarihî ve geleneksel ~ 历史和传统的关系 Ahlâkla hukuk arasında sIkI birbag vardIr.道德与法律之间有着密切的联系。⑥【转】束缚，障碍，妨碍，累赘 ⑦【转】爱情,情绪,情结,牵挂: Kalbimin sa-na olan bağı günlük yaşantımda banagüc kaynağı teşkil ediyor. 我内心对你的牵挂是我日常生活中力量的源泉。◇(-e)
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[bookmark: ]~ olmak 妨碍,成为累赘: Sana bag ol-mak istemem. 我不想成为你的累赘。~yamak 打结 ~ɪ göge degmek (或 er-mek)心比天高,不知道天高地厚 ~mɪ ko-parmak 割断羁绊,去掉约束~larɪ kopar-mak 离开
[bookmark: ]bag²(波) is. ①葡萄园:~ cubugu 葡萄藤 ~ kafasɪ 藤条 Bu yɪl baglarda has-talɪk var.今年葡萄园发生了病害。❷果园,花园: ~ meydanɪ 花 园 广 场 elma~larɪ 苹果园◇~ ba hce 果园和葡萄园,果林和葡萄地~ bozmak 采收最后一茬葡萄 ~ budamak 修剪葡萄树 ◆Bag bayɪrdatarla caylrda. 好葡萄园在山坡,好耕地在平川。 Baga bak, üzüm olsun, yemeyeyüzün olsun. 临渊慕鱼,不如退而结网。
[bookmark: ]baga I is. ①【俗】龟 ❷龟甲,龟板,龟壳❸肿块，肿大，肿胀 ❸〈建〉紧固物，夹持器，扣件；固定屋檐下雨水槽的铁钩Ⅱs.用龟壳制成的，龟壳状的：~gözlük 有角质架的眼镜，玳瑁眼镜
[bookmark: ]bagaç,-cɪ is. 紧固物,夹持器,扣件
[bookmark: ]bagan(a) is.【俗】①早产死胎,流产死胎❷早产死羔；早产死羔皮
[bookmark: ]bagatur s. 勇敢的,英勇的
[bookmark: ]bagayak, - gɪ is. (石砌)墙筋,(巩固墙身的)石块带层
[bookmark: ]bagban (波) is. 园丁,园林工人
[bookmark: ]bag bilim is.<解>韧带学
[bookmark: ]bag bilimsel s. 韧带学的
[bookmark: ]bagbogan is.〈植〉菟丝子(Cuscuta)
[bookmark: ]bag bozumu is. ①采收葡萄: Köylülersonbaharda bagbozumuna gittiler. 秋天,农民们都去采摘葡萄了。Bag bozumusonrasi cocuklar kalan ürünleri topar-lar.最后一茬葡萄采摘完毕之后，剩下的就都是孩子们的了。❷收葡萄的季节，秋季
[bookmark: ]bagcI is.葡萄种植者，以葡萄种植业为生的人
[bookmark: ]bağcɪk, - gɪ is. 带,绳,鞋带:Ayakkabɪmɪn bagcɪgɪ koptu. 我的鞋带开了。
[bookmark: ]bagcɪlɪk, - gɪ is. 葡萄种植业
[bookmark: ]bağdadî [bagdɑːdiː](阿) I s. 用板条和灰泥造的(墙或顶棚)：~tavan(用板条和灰泥造成的一种)轻顶棚Ⅱis.〈建〉板条
[bookmark: ]bağdadîlik, - gi is. ①〈建〉木板条 ❷(钉木板条用的)细钉子


[bookmark: ]bagdalamak (-i)【俗】绊倒,使绊
[bookmark: ]bağdamak(-i) ❶使交错,交织;纠缠,缠结，缠绕 ❷打死结，捆住，绑住
[bookmark: ]bagdan is. 接合处,连结点,粘合点
[bookmark: ]bağdas is. 盘膝,盘腿◇~ kurmak 盘膝,盘腿:Sobanın yanına bağdaş kurup ISIn-dIk.我们盘腿围坐在火炉旁取暖。KarşIkarşıya yere bagdaş kurduk. 我们面对面地盘腿坐在地上。
[bookmark: ]bagdaşɪk s. 同种的,同类的,同样的;同质的，均质的，均匀的，清一色的
[bookmark: ]bagdasɪklɪk, - gɪ is. 同种,同类,同样,清一色，一致，同质性，均匀性，均质性
[bookmark: ]bagdasım is. 和谐,一致
[bookmark: ]bağdaşmak (nsz, - le) ❶和睦,融洽:Daha ilk görüsmemizde kendisiyle bag-dașIverdik.初次见面我们就和他混熟了。❷ 适合, 符合: gercekle bagdasmayanihtiraslar 不切合实际的愿望 ❸【俗】在儿童游戏中作同伴
[bookmark: ]bagdaşmaz s.不和谐的,不调和的,不一致的，不协调的
[bookmark: ]bağdaşmazlɪk, - gɪ is. 不一致,不和谐,不协调
[bookmark: ]bagdastɪrɪcɪ s. 使统一的,使一致的,使和谐的: lki tarafI bagdaştIrIcI bi r yol bulun-du.他找到了一个使双方和解的方法。
[bookmark: ]bağdaştırmak (-i) bağdaşmak 的使动态: cesitli fikirleri ~ 统一各种意见 sahsimenfaatleri sosyal menfaatlerle ~ 使个人利益与社会利益统一到一起来
[bookmark: ]Bagdat öz. is. 巴格达(伊拉克) ◇~’ Itamir etmek 【谑】吃 饱 肚 子 ◆Bagdatharap. 我饿了。 Bagdat mamur. 我饱了。
[bookmark: ]bag doku is.〈植、动〉结缔组织
[bookmark: ]bag fiil is.<语>副动词
[bookmark: ]bagɪ is.【旧】法术,魔术,巫术
[bookmark: ]bagɪcɪ I is. 魔法师,巫师,魔术师,变戏法的人 Ⅱ s.迷惑人的，蛊惑人的，诱惑人的
[bookmark: ]bagIc is.【俗】固定帐篷的绳索及工具
[bookmark: ]bagɪl s. 相对的:~ hareket 相对运动 ~sapma 相对差 ~ tam sayɪsɪ 正负整数 ~yogunluk 相对密度 ~ yükseklik 相对高度
[bookmark: ]bagɪldak,-gɪ is.【俗】①(缠绑在摇篮上以防婴儿摔下来的)宽布带 ❷月经带，卫生带
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[bookmark: ]bagɪl deger is.〈数〉相对值,比值
[bookmark: ]bagɪllɪk,-gɪ is. 相对性 ◇~ kuramɪ(或teorisi) 相对论
[bookmark: ]bagɪl nem is.〈气〉相对温度
[bookmark: ]bagɪltak, - gɪ is. (女用)头巾;包头布
[bookmark: ]bagɪm is. 依赖,依靠,依附;从属,附属,隶属
[bookmark: ]bagɪmlaşɪm is. 互相依赖,互相依存
[bookmark: ]bagɪmlɪ s. (-e) ❶依赖的,依靠的,依附的:~ cocuk 未自立的孩子 insüline ~diyabet 胰岛素依赖型糖尿病，Ⅰ型糖尿病❷从属的，附属的，隶属的
[bookmark: ]bagɪmlɪlɪk,-gɪ is. 依赖(性),依靠;从属,附属(性)
[bookmark: ]bagɪmsɪz s. ve is. 独立的,自主的,非依赖性的;不受控制的;无党派的:~ bi r dɪspolitika 独立的外交政策~ bir ülke 独立的国 家 ~ millet vekili 无党 派 议员insüline ~ diyabet 非胰岛素依赖型糖尿病,Ⅱ型糖尿病◇~ hastalɪk〈医〉自发病,特发病
[bookmark: ]bagɪmsɪzlaşmak(nsz) 获得独立
[bookmark: ]bagımsızlaştırmak (-i) bagımsızlaşmak的使动态
[bookmark: ]bagɪmsɪzlɪk, - gɪ is. 独立(性),自主(性),自 立: Türkler Kurtulus Savaşındabagɪmlɪk için savaștɪlar. 土耳其人在解放战争中是为独立而战斗。
[bookmark: ]bagɪn is. ①依赖,依靠,依附;从属,附属,隶属 ❷〈建〉横向支撑物
[bookmark: ]bagɪnlamak (-i)用横向支撑加固
[bookmark: ]bagɪnmak(-e) 服从,听从
[bookmark: ]bagɪnsɪz 见 bagɪmsɪz: ~ cümle<语>主句
[bookmark: ]bagɪntɪ is. 关系,联系,相关,相对: Ay'ɪnYer'e bagıntısı bir uyduluk bagıntısıdır.月球对地球的关系是一种卫星的关系。
[bookmark: ]bagɪntɪcɪ is. 相对主义者,相对论者
[bookmark: ]bagɪntɪcɪlɪk, - gɪ is. 相对主义,相对论
[bookmark: ]bagɪntɪlɪ s. 有关的,相关的,相对的: tarih-le ~ incelemeler 关于历史的研究 Babadüşüncesi ogul düşüncesiyle bagIntI-lIdIr.父子俩的想法是有关联的。◇~açɪklɪk(摄影)相对孔径~ kurgu〈影〉蒙太奇
[bookmark: ]bagɪntɪlɪk, - gɪ is.  ①相对性 ❷对···的依从关系，从属性，依存性；依赖地位
[bookmark: ]bagɪntɪlɪlɪk, - gɪ is.〈哲〉相对性,相关性:


[bookmark: ]~ kuramɪ 相对论
[bookmark: ]bagɪntɪsɪz s. 不相关的,没有联系的
[bookmark: ]bagɪr,-grɪ is.  ❶胸,胸脯,胸膛:gögüs~açɪk 敞胸露怀的 Ali, bagrɪnɪ yagmuravermis bir heykel gibi sessiz vekɪmɪldamadan duruyor. 阿里像一尊任凭风吹雨打的雕塑一样一声不吭地站在那里一动也不动。❷心，心脏；五脏六腑 ❸【转】正面，要害部位，腹地 ❹(弓箭)弓弦与弓背之间的部位，(山的)鞍部◇~ yelegi旧时穿在甲胄里边的皮制坎肩 ~IacIk 敞胸露怀的 ~I baş(lI)十分悲痛的，非常难过的 ~ɪ göcük 弱的,虚弱的 ~ɪ kara 伤心的,忧伤的,悲痛的 ~ɪ kül olmak 五内如焚,悲痛欲绝 ~ɪ taslɪ 听天由命的 ~1yanɪk 五内如焚的,悲痛 欲绝的: Bagrɪyanık Iraklı anneleri savaşın bitmesiniistediler.悲痛欲绝的伊拉克母亲要求结束战争。~I yanmak ①五内如焚,悲痛欲绝②渴得嗓子冒烟 ~I yaralI 忍受巨大悲痛的(-in) ~ɪ yufka【俗】①富有同情心的,菩萨心肠的 ②衣裳单薄的:Karakɪsa da-yanamamam, zira bagrım yufkadır. 我可能扛不过这寒冬腊月了，因为我穿得太少。~па ates düşmek 五内如焚,悲痛欲绝(-i) ~ma basmak ①怀抱,拥抱: An-nem kücük kardeşimi bagrına bastI. 我妈妈把我弟弟抱在怀里。 Hele gel de se-ni bir bagrɪma basayɪm. 来! 我拥抱一下你好吗? ②关照,关心,照顾: Seni ken-dime evlât edeyim, bagrıma basayım.就让我收养你做我的孩子吧，让我来照料你! ③接受 ~ ma işlemek 起作用,使痴迷,使迷恋(-in)~ Ina tas basmak 默默地忍受痛苦,认命: Bir evlâdım vardı, Allahelimden aldI, bagrIma taș basarIm. 我曾经有一个孩子，真主把他召回去了，我认命。Kocasının ölümünden sonra bag-rı na taş bastı, cocuklarını yetiştirdi. 丈夫死后，她强忍悲痛，把几个孩子抚养成人。~ ma tas düsmek 默默地忍受痛苦,认命(-in) ~mɪ delmek(或 desmek) 使万箭穿心,使心如刀绞,挖心窝子: Oglun ölününonun bagrɪnɪ deldi. 儿子的死使他心如刀绞。Evlât hasreti bagrını deldi. 对儿女的思念使她心碎。(-in) ~mɪ dogramak使痛苦,使伤心(-in) ~mɪ ezmek(见
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[bookmark: ]~mɪ delmek) (-in) ~ɪnɪ kan etmek(见
[bookmark: ]~mɪ dogramak)(-in) ~mɪ yakmak(见
[bookmark: ]~mɪ dogramak) (-in) ~mɪ yɪrtmak 呼喊,叫喊;吆喝~ inin yağı erimek(见~1yanmak)
[bookmark: ]bagɪrdak, - gɪ is.【俗】①(缠绑在摇篮上以防婴儿摔下来的)宽布带 ❷月经带，卫生带
[bookmark: ]bagırgan kuslar is.〈动〉凤头鹃亚目或总科(Clamatores)
[bookmark: ]bagırganlar is.〈动〉凤头鹃亚目或总科(Clamatores)
[bookmark: ]bagɪrɪs is. bagɪrmak 的动名词:acɪ bir ~痛 苦 的 叫 喊 Sokaktaki cocuklarınbagırışlarından kafam şişmişti. 街上孩子们的吵闹声搅得我心 烦意乱。◇~cagırış ① 嘈杂声, 喧 闹声, 噪声: Birbagırıs cagırışla iceri girdiler. 随着一阵嘈杂声，他们进来了。②大喊大叫地，吵吵嚷嚷地
[bookmark: ]bagɪrma is. bagırmak 的动名词
[bookmark: ]bagɪrmak ❶ (nsz) 呼喊,叫喊;吆喝:Babası, “ Ahmet buraya gel” diyebagɪrdɪ. 父亲喊道:“艾哈迈德,这儿来!”Mustafa bagırıyor, ömründe böyle iseçatmadɪgɪnɪ söylüyordu. 穆斯塔法大喊大叫，说他一辈子从没有碰到过这种事。❷ (-e) 嚷嚷,斥责: Cocuk yaramazlɪkyaptIgI icin annesi ona bagIrdI. 这孩子因为顽皮受到了妈妈的斥责。Ne bagI-rɪyorsun be adam. 你这个人,瞎嚷嚷什么哪? ❸ (-i) 表明,说明: Bu durum, sizeher gün yasamınızın tehlikede oldugunubagırıyor.这种情况说明，你们的日常生活已处在危险之中。◇bagıra bagıra (或cagɪra) 大喊大叫地 (-e) bagɪrɪp cagɪr-mak大喊大叫,大声斥责: Tepsi düşünceevin hanImI, hizmetçiye bagIrIp cagIrI-yor.托盘掉在了地上，女主人对着女佣大喊大叫。BagIracak, cagIracak zamanI-mIz yok, alcaktan görüşüp meseleyihalledersek pek güzel olur. 我们没有时间吵架，我们最好还是心平气和地谈谈，把问题解决了。
[bookmark: ]bagɪrsak, - gɪ is.〈解〉肠,肠道:~ askɪsl<解>肠系膜 b os ~ 空肠 cɪkan kalɪn ~升结肠 enine kalɪn ~ 横结肠 inen kalɪn


[bookmark: ]~ 降结肠 ~ ingini 肠炎 göden ~ 直肠ince~ 小肠 kalɪn ~ 大肠 kör ~ 盲肠kɪvrɪm ~ 回肠 onikiparmak ~1 十二指肠 sigmoid kalɪn~ 乙状结肠ön~〈动〉口道,口凹 son ~〈动〉肛道◇~kazɪntɪsɪ①肠炎病人排便时排出的脓液 ②【俗】老儿子,老疙瘩,最小的儿子~ solucant 蛔虫~mɪ deşmek【俚】开膛破肚;杀死,要某人的命:Bagırsaklarını deserim. 我非宰了他不可！
[bookmark: ]bagɪrtɪ is. 呼喊声,叫喊声: Sokakta birbagɪrtɪ duydum. 我听见街上有人喊叫了一声。
[bookmark: ]bagɪrtɪcɪ s. 叫喊的,叫嚷的,喊叫的
[bookmark: ]bagɪrtkan s. 爱喊叫的,爱叫嚷的(人)
[bookmark: ]bagɪrtlak, - gɪ is.〈动〉海番鸭(Quer-quedula)
[bookmark: ]bagırtmak (-i) bagırmak 的 使 动态:Cocugu nicin bagIrtIyorsun? 你干嘛弄得这孩子直叫唤?
[bookmark: ]bagɪs is. ❶ bagɪslamak 的动名词 ❷礼物,赠品,捐款◇~ toplamak 募捐: Dep-remde zarar gören yurttaşlarımız icinbagıs toplanıyor. 为我国的地震灾民举行的募捐活动正在进行中。~ ta bulunmak赠送,捐助,捐款:Kɪzɪlay'a bagɪsta bulun-du.他向红新月会提供了捐助。
[bookmark: ]bagɪscɪ is. 捐赠者
[bookmark: ]bagɪsɪk s. ①【俗】免除的, 豁免的 ❷<医>免疫的，有免疫力的，有抗体的◇~kɪlmak 使有免疫力: Cicek așɪsɪ, cicekhastalIgIna karsI insanI bagIsIk kIlar. 天花疫苗能使人对天花病有免疫力。
[bookmark: ]bagɪsɪklamak(-i) ❶〈医〉使免疫,使不受传染 ❷免除，使摆脱(税)
[bookmark: ]bagɪsɪklɪk, - gɪ is.  ①免除,豁免: vergi~1 免税 gümrük ~ɪ 关税豁免 esya ~1限额内的行李免费托运，免费行李 sigortakonusunda~ 扣除免赔额 ❷免疫,免疫力,免疫性,抗体:~ hücreleri 免疫细胞~sistemi 免疫系统 öz ~〈医〉自体免疫AsIlar, insana bazI hastalIklara karsIbagɪsɪklɪk kazandɪrɪr. 疫苗能使人获得对某些疾病的免疫力。
[bookmark: ]bagɪsɪklɪk bilimi is.〈医〉免疫学
[bookmark: ]bagɪslama is. ① bagɪslamak 的动名词:Aglayıp başını eğdi, arkadaşlarından
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[bookmark: ]kendisini bagışlamalarını dileyip dua et-ti.他哭着低下了头，乞求同伴们的宽恕。Siz efendimizin onu bagışlaması icinyalvarmɪs. 他请求阁下您的宽恕。 ❷礼物，礼品；捐助品，捐款 ❸〈宗〉宽恕罪过❹〈法〉赠送协议书
[bookmark: ]bagɪslamak(-i, - e) ①赠送,捐赠,捐献,捐助: Ben de sana bir eşek bagıs-lɪyorum. 我也要送给你一头驴。Bütünservetini Kɪzɪlay'a bagɪşladɪ. 他将所有的财产都捐给了红新月会。Gercektenbana özgürlügümü bagışladın, simdibuna karşılık sana ne vereyim? 你的确给了我自由，现在我拿什么来报答你呢?❷饶恕,宽恕,原谅,赦免: suc ~ 免罪 cezasɪnɪ~ 免于处罚 Bildigini burada yinelemekzorunda kaldIgIm icin bagIslayIn. 抱歉,在这里我必须老生常谈，重申几句。Busabahlɪk beni bagɪslayɪnɪz. 大清早的,你就饶了 我 吧。 ❸ (真 主) 保 佑: Allahbagɪslasɪn! 愿真主保佑! Allah’ ima coksükür, kɪzɪmɪ bagɪsladɪ, evlât acɪsɪcektirmedi bana. 感谢真主,他保佑了我的女儿，没让我白发人送黑发人。
[bookmark: ]bagIslanma is. bagIslanmak 的动名词:Bagɪslanma bir defalɪk. 只能饶恕一次。
[bookmark: ]bagIslanmak(nsz) bagIşlamak 的被动态：
[bookmark: ]bagɪslatmak(-i) bagɪşlamak 的使动态:Bunun icin onu bulup kendimi ba-gIslatIncaya dek dünyayI dolasacagIm.因此，我要走遍全世界，找到她，求得她的宽恕。
[bookmark: ]bagɪslayɪcɪ s. 进行捐赠的,进行捐助的
[bookmark: ]bagɪt is. 契约,合同
[bookmark: ]bagɪtçɪ is. 签约人,订约人
[bookmark: ]bagɪtlamak(-i) 订立,签订(契约、合同)
[bookmark: ]bagItlanmak(nsz) bagItlamak 的被动态
[bookmark: ]bagɪtlaşmak (-le) 签订(契约、合同)
[bookmark: ]bagɪtlɪ s. ①受契约、合同等约束的 ❷挂号的(信件、包裹等)
[bookmark: ]bagla is. 拦河坝,拦河土
[bookmark: ]baglac-cɪ is. ①〈语〉连接词 ❷(夹纸用的)夹子，别针，回形针
[bookmark: ]baglaçlɪ s. 带连接词的,有连接词的
[bookmark: ]baglagI见 bagla


[bookmark: ]baglam is. ①束,簇,捆,把 ❷〈文〉(诗的)行❸(事件的)背景；来龙去脉 ❹上下文，前后关系
[bookmark: ]baglama is. ① baglamak 的动名词 ❷巴拉马六弦琴 ❸横梁，大梁 ❹连接器，接合器
[bookmark: ]baglamacɪ is. ①巴拉马六弦琴的制售者❷巴拉马六弦琴的演奏者
[bookmark: ]baglamak(-i, - e) ❶拴: esegi kazɪga ~把驴拴在木桩上 gemiyi iskeleye ~ 把船拴在码头上 Keciyi ipinden tutmus, evegetirip ahura baglamIs. 他抓起绳子把羊牵回家，拴在羊栏里。❷系，接；连接；拨通(电话): boyun bagɪ ~ 打领带 ayakkabɪ~ 系鞋带 uckur~ 系裤带 ip ipe ~ 把绳子一根 根接起来 Bana 68 42 22 88numarayɪ baglar mɪsɪnɪz? 请给我 拨通68422288好吗? Bogaz’ daki asma köprüAvrupa ile Asya'yI birbirine bagladI.(博斯普鲁斯)海峡上的斜拉桥把亚洲与欧洲连接在一起了。❸捆绑，束缚，使不能做: basiretini ~ 使犯糊涂,使昏头 dilini~ 堵某人的嘴,不让说话 elini kolun u ~束缚某人的手脚 gözünü ~蒙骗，蒙蔽kɪsmetini ~ 使(女人)不能如意结婚Onları arkadan kınnapla baglamıştı. 他用绳子将他们反绑了起来。❹包扎：yarayɪ ~ 包 扎 伤口 Hekim, geldigigünler kadıncagızın gözlerine merhemsürer, bir bezle de sımsıkı baglarmış.大夫来了，给妇人的眼睛涂上药膏，又用绷带把她的双眼紧紧地包扎了起来。❺捆扎,打包,包装:Dükkâncı satılan esyayɪpaket yapɪp bagladɪ. 店铺老板把卖出的东西包好捆好了。6佩带：kIlIc ~佩带长刀 ●拴,关闭:kapɪyɪ ~ 把门拴上 suyolunu ~ 关上水管 bütün yollarɪ ~ 封闭所有的通道 ⑧【转】约束，管束：Birtakım kayıt ve Sartlarla bizi iyi bagla-dIlar.他们用一大堆条件牢牢地限制了我们。Babası gibi kıskıvrak baglar. 他就像他的父亲一样对他严加管束。⑨【转】联系,结合:Arkadașımın düşüncelerini be-nimkine baglayarak aramIzda amaç bir-ligi olduğu kanısına vardım. 结合我和我同事的想法，我认为我们的目标是一致的。
[bookmark: ]⑩【转】纠缠,缠住: Bu cocuk beni eve
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[bookmark: ]bagladɪ. 这孩子把我拴在了家里。 Bu isbeni cok bagladɪ. 这件事缠了我很久了。⑪(就某事)达成(协议等): isleri söz-leşmeye ~ 就一些生意签订合同 Borcunödenmesini bir anlașmaya ~ 就还债问题达成一项协议 ⑫使投入，使投身于：Kendisini isine bagladI. 他一心扑在了工作上。 ⑬ 使 亲 近, 使 接近: Birdenbirealevlenen büyük ask Fatma ile Hasan'Ibirbirine bagladɪ. 突然燃起的爱情之火使法特玛与哈桑走到了一起。⑭赢得某人的关心(爱、尊敬等): Bu davranɪşınɪz benisize bagladɪ.您的行动赢得了我对您的尊敬。 lyi huyu ile kIzI kendine bagladI. 他以良好的气质赢得了姑娘对他的爱。⑮结束,完成;归纳,归结:masalɪ ~把故事讲完 sözünü ~ 结束 发 言 Uzun boylukonuștuktan sonra sözünü bir sonucabagladI.大个子讲话以后，他把他的发言作了一个归纳。⑯分给,发给:aylɪk ~发生活费 ⑰形成,呈现,变得: Ekin tanebaglar. 庄稼要灌浆了。 Yarası kabukbaglar. 他的伤口要结痂了。 Ates külbaglar.火要灭了。⑬往酱里兑鸡蛋面糊等使之变稠◇bagladıgı yerde otlamak 不长进,没长进,无进展: Atom cagɪndayɪz.Sen hâlã bagladıgım yerde otluyorsunazizim！亲爱的，现在都是原子时代了，你还这么不长进！
[bookmark: ]baglan is.<动>鸨(Otis tarda)
[bookmark: ]baglanım is. ① baglanmak 动名词 ❷(在政治或社会问题上)站在某一边，支持某一方
[bookmark: ]baglanIs is. baglanmak 的动名词
[bookmark: ]baglanɪşma is. 结婚,婚姻
[bookmark: ]baglanmak (nsz, - e) ❶ baglamak 的被 动 态: Esyalar baglanıp kamyonayüklendi. 行李已打包装上了卡车。 Atlarahura baglandɪ. 马被拴在马厩里。 ❷爱,热 爱; 喜 欢: Ona baglandɪgɪm kadarhicbirine baglanmadım. 我没有像爱他一样爱过其他任何人。O isine baglandɪ. 他热爱自己 的工作。 Cocuk ögretmeninebaglanıverdi. 这孩子很快就喜欢上了他的老师。 ❹承担,担负,负责,承包: Sirket,köprünün yapımına baglandı. 该公司承担了建桥工程。❺结果,告终:Her sey


[bookmark: ]istedigi sekilde baglandI. 一切最终都如他所愿。 ⑥关心,关注,感兴趣: Hic bir me-seleye fazla baglanmam. 我对任何问题都不太感兴趣。◇baglandığı yerde otlanmak不长进,没长进,无进展: Yɪllardɪr çalɪșɪrdurur, baglandığı yerde otlanmaktanbir türlükurtulamadɪ. 他忙活了好几年,可是一点儿进展都没有。
[bookmark: ]baglantɪ is.  ①关系,联系,联络: Karyüzünden köyümüzün cevre ile bag-lantɪsɪ kesildi. 由于下雪,我们村子同周围的联系中断了。 Savasta birlikler arasI-nda tam bir baglantı saglamak gerekir.在战争中应确保各部队的全面联络。❷连接物, 纽带: ~ bloku 配 电 箱 Boru,baglantı yerinden su kaçIrIyor. 水管接头处正在漏水。 Bogaz köprüsü, Avrupaile Asya arasında bir baglantıdır. 海峡大桥是连接欧亚的一个纽带。❸条约，合同,盟约:siyasî partilerle ~ kurmak 同各政党结盟◇~ borusu 下水道 ~ taslarɪ〈建〉凹口,槽口 〜 yapmak 建立关系;签订条约(合同)
[bookmark: ]baglantɪlɪ s. 有联系的,有关系的,有关的;有合同的，有盟约的
[bookmark: ]baglantɪsɪz s. ve is. ①无关的,无关系的,无联系的 ❷不结盟的:~ ülkeler 不结盟国家~lar不结盟国家
[bookmark: ]baglantɪsɪzlɪk, - gɪ is. 不结盟,不结盟运动:~ siyaseti(或 politikasɪ) 不结盟政策
[bookmark: ]baglas is. 联合,同盟,结盟
[bookmark: ]baglasɪk s. ❶同盟的,联盟的(个人或团体)❷有关联的
[bookmark: ]baglasɪklɪk, - gɪ is. 同盟,联盟
[bookmark: ]bağlaşım, bağlaşma is. ① baglaşmak的动名词 ❷同盟，联盟
[bookmark: ]bağlaşmak (nsz, - le) 结成同盟,结成联盟
[bookmark: ]baglatmak (-i) baglamak 的使动态
[bookmark: ]baglayɪcɪ s. ①从事捆扎工作的: amba-lâjları ~ isciler 打包的工人们 ❷连接的，连结的，起连接作用的，互相配合的 ❸有约束力的: Anlaşmada bizi bağlayıcıhicbir madd e yok. 条约中没有任何对我们有约束力的条款。
[bookmark: ]baglɪ s. (-e) ①被拴着的,被捆着的,被缚着的，被绑着的：~aslan 被捆绑的狮子~
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[bookmark: ]paket 捆好的包裹 agaca ~ fidan 用木棍支撑的幼树 ❷取决于:-Dɪş anten koy-mam lâzım mı? - Nerede oturdugunuzabaglɪ, efendim. — 我需要安装室外天线吗?—那就看您住哪儿了，先生。lnsanıngenç ya da yaşlɪ olmasɪ, gücüne, sag-lɪğına baglɪdɪr. 一个人是年轻还是年老,取决于他的精力和健康。❸依恋的，依附的;沉溺于的,投入的: evine ~ bi r erkek恋家的男子 Babası bütün ömrünü hayɪrislerine baglı olarak gecirdi. 他父亲终生投身于慈善事业。❹恩爱的，挚爱的，忠于的: Annem ve babam, birbirine cokbaglɪdɪrlar. 我的父母相互间十分恩爱。❺受限制的，被束缚的，受制约的，受约束的: eli ayağı ~ olmak 受束缚,受约束 ⑥被关闭的，被堵塞的：~gecit 被封锁的通道 karla~ yollar 被大雪封闭的道路 ⑦从属于的,隶属于的: üniversiteye ~fakülteler 隶属于大学的各学院 Karade-niz donanmasına~ gemiler 黑海舰队的舰船 ❸恪守，坚持，遵守 ⑨(迷信)被施魔法失去性能力的(男人)◇(-e) ~ kalmak恪守,遵守,坚持: ilkelere ~ kalmak 坚持原则 llâclar tükeninceye kadar disinisɪktɪ, doktor ögüdüne baglɪ kaldɪ. 他遵医嘱一直坚持到把药用完。
[bookmark: ]baglɪk I is. 葡萄园 Ⅱ s. 有很多葡萄园的(地方)◇~ bahçelik 到处是葡萄园、花园的(地方)
[bookmark: ]baglɪlasɪk s.〈哲〉相互关联的,相互依存的
[bookmark: ]baglɪlasɪm is. ❶〈哲〉相互关联(指相互关系的行为或过程)❷〈生〉关联现象
[bookmark: ]baglɪlaşmak(nsz)相互关联,相互联系
[bookmark: ]baglɪlɪk,-gɪ is. ① baglɪ 的名词形式:yasalara ~ göstermek 遵纪守 法 Cinkomșu devletlerle olan baglılıgını sü-recektir. 中国将发展同邻国的关系。 SizebaglIlIk benim boynumun borcudur. 忠于您是我的责任。❷〈哲〉相互关联(指相互关系的行为或过程)❸(生)关联现象
[bookmark: ]bagmak (-i, - e) ❶ 见 baglamak ❷(-i)【转】施妖术，施魔法；迷惑，困惑 ❸(-i)欺骗，使入歧途
[bookmark: ]bagnak is.【俗】①早产死胎,流产死胎


[bookmark: ]❷早产死羔；早产死羔皮
[bookmark: ]bağnaz s. ve is. 迷信的,狂热的(人): din~宗教狂
[bookmark: ]bagnazlɪk, - gɪ is. 迷信,盲从,狂热
[bookmark: ]bagrɪs is. bagɪrmak 的动名词◇~ cagrɪs①争吵，吵嚷，吵闹，喧闹 ②大声争吵地，吵吵嚷嚷地,吵吵闹闹地: Köprüden bagrɪscagrɪs bir cocuk sürüsü gecti. 一群孩子吵吵嚷嚷地走过桥。
[bookmark: ]bagrɪşma is. bagrɪşmak 的动名词: Be-reket bagrIşmanIn gürültüsünün şid-detinden bunları ayak sesleri işitilmi-yordu.好在嘈杂喧闹声盖住了这些人的脚步声。 Haydutlar bu korkunc bagrIs-mayi duyunca oldukları yerde havayafɪrlamɪslar. 强盗们一听这种可怕的喊声,吓得一下子从地上跳起来。
[bookmark: ]bagrɪşmak (nsz, - le) ❶一起或相互叫喊: Cok bagrIsIyorsunuz, biraz yavaskonusun！你们太吵吵了，说慢些好吗?Cocuklar bagrɪsɪyor. 孩子们一起喊叫起来。 ❷争吵: Cevredeki halk iki olmus,bir kIsmI satana, öbürü alana yardımediyor; karşılɪklɪ bagrɪşıyorlar. 周围的人分成了两派，一派给卖主帮腔，一派给买主帮腔，双方彼此吵成一片。Demin ki-minle bagrɪsɪyordunuz? 您刚才和谁吵架呢? ◇bagrışa cagrışa 大声吵嚷地,大声吵闹地: Cocuklar bagrısa çagrışa gittiler.孩子们叽叽喳喳地走了。
[bookmark: ]bagsɪz s. (-e)与···毫无联系的,与···毫无关系的，非隶属于···的
[bookmark: ]bagsɪzlɪk, - gɪ is. 与···毫无联系,与···毫无关系
[bookmark: ]bagtetten (阿) zf. 突然地,出乎意料地
[bookmark: ]bah ünl. 胡说! 不可能!
[bookmark: ]baha (波) is.【旧】价,价格,价值
[bookmark: ]bahadɪr (波) I s. 英勇的,勇敢的,无所畏惧的 Ⅱ is.英雄，勇士，豪杰
[bookmark: ]bahadɪrane (波) zf. 勇敢地,英勇地
[bookmark: ]bahadırlanmak(nsz) 变勇敢,变得无所畏惧
[bookmark: ]bahadɪrlɪk,-gɪ is. 勇敢,大胆,英雄气概
[bookmark: ]bahai(波) öz. is. 巴哈教派信徒
[bookmark: ]bahailik, - gi [bahaːiːlik](波) öz. is. 巴哈派(近代伊斯兰教派，由巴布教派分裂而成)
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[bookmark: ]Bahama öz. is. 巴哈马(美洲)
[bookmark: ]bahane [bahaːne](波) is. 借口,托词:Hasta oldugunu söyleyerek gelmek is-temedi, b u bir bahanedirden baska birsey degil.他说病了不想来，这不过是一个托词而已。 Vural bașɪ agrɪdɪgɪ bahane-siyle carsIya gitmek istemiyor. 乌拉尔借口头疼不想去逛商场。◇~aramak①找借口:CalIşmamak için bahane arIyor.他正在 找借 口不干活。 Kurdun biri,Irmaktan su icen bir kuzu görmüs,yemek icin bir bahane aramIs. 有一只狼看见一只小羊在河边喝水，便找借口要吃了它。②推迟,拖延,耽搁,延缓(-i) ~ bul-mak(或 etmek) 以…为借口: Bir bahanebuldu, yanımıza geldi. 他找了个借口到我们这边来了。 Yazmɪyor, okumuyor,gözünün agrIsInI, parmaklarInIn agrIsI-nI, romatizmasmi bahane ediyordu. 他不读又不写，借口说眼睛疼，手指疼，浑身风湿痛。
[bookmark: ]bahar¹(波) is. ①春季,春天:~ bayramɪ春节(土耳其每年的 5月1 日) ~ noktasi春分 点 Leylekler bahard a yurdumuzagelir.春天里，白鹳飞到我们的家乡。❷春天里的鲜花和新叶 ❸【转】青春年华，青年时代◇~ acmak ①春天到:Bahçelerdebahar acmɪş. 春色满园。②(果树)开花~ gelmek(或 olmak) 春天到:KIs gecti,bahar geldi. 冬去春来。 Bahar oldu. 春天来了。~ nezlesi 花粉病,干草热 ~1başına vurmak【谑】①耍俏,耍单,老来俏②卖弄风情，卖弄风骚
[bookmark: ]bahar²(阿) is. 调料,作料
[bookmark: ]baharat [bahaːrat](阿) c. is. 调料,作料: lcinde baharat olan yemekler benim mideme dokunuyor. 加有作料的饭菜不合我的胃口。
[bookmark: ]baharatçɪ is. 卖调料的人,卖作料者
[bookmark: ]baharatçɪlɪk, - gɪ is. 经销调料,经销作料
[bookmark: ]baharatlɪ s. 加调料的, 加了作料的:BaharatlI yiyecekler hararet verir. 加了作料的食物使人口渴。
[bookmark: ]baharcɪ I is. 卖作料的,调料商 Ⅱ s. 喜食用各种作料的
[bookmark: ]bahariye [bahaːriye](波) I s. 春天的,春天般的 Ⅱ is.赞美春天的诗


[bookmark: ]baharlanmak (nsz) 天气变暖,春天到:Havalar bu yIl erken baharlandI. 今年春来早。
[bookmark: ]baharlɪ s. 加调料的,加了作料的
[bookmark: ]bahce (波) is. 园子,花园,菜园,果园,苗圃:~ isleri 园 艺 ~ mimarisi  ( 或mühendisi)园艺师 ciçek ~ si 儿童乐园gül ~ si 玫瑰园 hayvanat ~ si动物园 ne-batat ~ si 植物园 sebze ~ si 菜 园子Bahçedeki biberler zamanında toplan-madɪgɪ icin kartlaștɪ. 园子里的辣椒没有及时采摘，已经变老了。
[bookmark: ]ba hce alanɪ is. 林中空地,林窗
[bookmark: ]bahceci is. 园丁,花匠,菜农
[bookmark: ]bahcecik is. 小花园
[bookmark: ]ba hce kekigi is.〈植〉百里香(Thymus vulgaris)
[bookmark: ]bahcelendirmek(-i) bahcelenmek 的使动态
[bookmark: ]bahçelenmek(nsz)花园化
[bookmark: ]bahceli s. 有花园的:~ kösk 花园别墅 ~sehir 花园城市
[bookmark: ]bahcelik¹ s. ve is. ①有花园的,花园多的(地方)❷建花园用的，用于修建花园的
[bookmark: ]bahcelik², - gi is. ①园丁工作,园丁职业❷园艺，园艺学
[bookmark: ]ba hce nanesi is.〈植〉辣薄荷(Mentha piperita)
[bookmark: ]bahcesiz s. 无花园的
[bookmark: ]bahçɪvan (波) is. 园丁,花匠;菜农;果农,瓜农:~ bɪçagɪ 修枝刀 ~ kovasɪ 喷壶,洒水器 Bahçenin bakımını sağlamak içinbir bahçɪvan tuttular. 他们请了一个花匠照管这个花园。
[bookmark: ]bahçɪvanlɪk,-gɪ is. ①园丁工作,园丁职业 ❷园艺，园艺学
[bookmark: ]bâhir (阿) s. 明显的,明朗的,显然的:HakkImIz gün gibi zâhir ve bâhirdir. 我们的权益是明摆着的。
[bookmark: ]bahir,-hri(阿) is. ①【旧】海,海洋 ❷韵律诗音步之一 ❸真主穆罕默德生平赞美诗章回之一
[bookmark: ]bahis,-hsi(阿) is. ①问题,话题,论题:Kitapta b u bahsi bulamadIm. 在书里我没有找到这个专题。❷讨论，商讨，争论，辩论: Bu bahsi yarına bırakalım. 这个问题我们明天再说吧！❸打赌◇(-den)~
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[bookmark: ]açmak 谈到,提到,提及: Senden bahisaçIlmadIkca susmak isterim. 只要没人提起你，我什么也不会说。~bașI(书的)章回 ~ konusu(或 mevzuu) olmamak 谈不上,不可能 ~ koymak 打赌 ~ tazele-mek 重新谈起,再次谈到 ~ yürütmek 发表看法 ~e başlamak 谈到,谈起 ~edönmek(或 gelmek) 重新谈到,再次谈起~e gir(is) mek(或 tutusmak) (见~ koy-mak): Bir görsen așIk olacagına bashegirerim. 我打赌,你会一见钟情的。~igecmek被讨论,被谈到: Biraz önce bah-siniz gecti. 你们的问题刚讨论过。~ikapamak 中断谈论,中止讨论 ~i kaybet-mek 赌输 ~i kazanmak 赌赢(-den) ~ le由于，因为
[bookmark: ]bahname [bahnaːme](阿) is.【旧】色情文学，黄色读物
[bookmark: ]bahr (阿) is. ①江,河,湖,海: Bahri Ah-zer 印度洋 Bahri Ahmer 红海 Bahri Esved黑海 Bahri Hazer 里海 Bahri Müntin亚速海 ❷学识渊博者，宽厚大量的人
[bookmark: ]bahran (阿) zf. 由海路,走海路
[bookmark: ]Bahreyn öz. is. 巴林(亚洲)
[bookmark: ]bahri (阿) is.〈动〉翠鸟(Alcedo atthis)
[bookmark: ]bahrì (阿) s.【旧】海洋的,海上的;海运的，航海的；海军的，军舰的：~iklim海洋气候 ~ mil 海里 ~üs 海上基地
[bookmark: ]bahriye (阿) is.【旧】海军,舰队,船队
[bookmark: ]bahriyeli is.【旧】❶水兵 ❷海军军官❸海军学校学员
[bookmark: ]bahsetmek,-der(-den) ❶讲解:Bugünsize  Kurtuluş  SavaşI' ndan  bahse-decegim. 今天我们讲“解放战争”。 Buyazida sizden bahsediliyor. 这篇文章谈的是您。 ❷谈到,说到,谈论:Olümündensonra, ondan“iyi adam” diye bahsedil-di.他死了以后才有人说他是个“好人”。Simdi bana lütfen, tahsilinizden ve istecrübenizden bahseder misiniz? 现在请您谈谈您的学历和您的工作经验。Senkâmil efendinin eteginin altından çIk-mazsan erkeklikten bahsetme. 你要是老这么怕老婆就别扯什么爷们儿不爷们儿的。❸打赌: Bahsederim ki bu is olmayacak.我敢打赌，这是没有的事。
[bookmark: ]bahsetmek,-der(波)(-i, - e) ❶给,给


[bookmark: ]予;送,送给;供给;赠给: Bu fɪrsatɪ sanabahșettiginden dolayı Allah’ a sükret!感谢真主吧，是真主给了你这个机会。❷原谅；宽恕，饶恕
[bookmark: ]bahşis (波) is. 小费,赏钱:lşleri yolunakoyarsa cok bahșiș verecegini söyledi.他 说 事 成 定 有 厚 报。 Paltosunu vesapkasını giydikten sonra garsona beşdolar bahșiș verdi. 他穿上大衣,戴好帽子,给服务员付了5 美元小费。 Garson bahşişiazɪmsadɪ. 服务员嫌小费给得少。◇~ bɪrak-mak 付小费: DIsarıda yemek yedigimizdehesaba bakmaya lüzum dahi görmedenparayI ödemesi, her seferinde bol bolbahșiș bırakması dikkatimden kaçmıyor-du.我注意到，我们在外面吃饭的时候，他付账从不看账单，每次都付许多小费。~toplamak 卖 艺 的 艺 人 讨 取 赏钱: Telcambazı nu marasından sonra bahșiș topla-mak üzere seyircilerin arasına daldı. 在走钢丝表演之后，他向观众讨取赏钱。
[bookmark: ]baht (波) is. 命运,运气,福气,好运,幸运,机会: Allah bahtından güldürsün!(对要出嫁的姑娘的祝福)愿真主赐福于你！Ana kIzIna taht kurar, kIz baht koca-dan arar. (或 Ana kizına taht kurmuş,baht kuramamɪs.)【成】嫁鸡随鸡,嫁狗随狗。◇~ bulmak 幸 福: lven kɪz erevarmaz, varsa baht bulmaz.【成】强扭的瓜不甜；婚姻大事急不得。~isi 听天由命的事,凭运气的事: lmtihan mɪ dedin? O,biraz da baht isidir. 考试么? 听天由命吧! ~ körlügü 不走运,倒霉(-in) ~Iaçɪk 运气好的,幸运的: Canlar! Acɪk ol-sun bahtɪnɪz! 弟兄们,祝你们好运! (-in)~ɪ baglɪ olmak ①运气不好,走背字 ②(女子)嫁不出去(-in) ~I gür olmak 运气好(-in) ~ɪ kara 运气不好的,不幸的,倒霉的 ~ ina ermek 有 幸: Ben, başkanɪbirkaç defa görmek bahtına erenlerden-dim.我有幸好几次见到过主席。(-in)~ Inda... olmak 有机会,命中注定: Egerbahtımda kral olmak varsa, o taçbașıma ben kımıldamasam da geçer. 如果我命中注定当国王，即使我不去争，那王冠也会戴在我头上。◆Baht olmayɪncabasta, ne kurud a biter, ne yasta. 人要是
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[bookmark: ]不走运，喝凉水都塞牙。
[bookmark: ]bahtiyar (波) s. 幸运的,运气好的,交好运的，有福气的◇~ etmek 使幸运，使交好运 ~ olmak 幸运,交好运
[bookmark: ]bahtiyarlɪk, - gɪ is. 幸运,福气
[bookmark: ]bahtlɪ s. 幸运的,运气好的,有福气的: Cokbahtlɪ bir kadɪndɪr. 她是一个很有福气的女人。
[bookmark: ]bahtsɪz s.不幸的,倒霉的,不走运的,没福气的
[bookmark: ]bahtsɪzlɪk,-gɪ is. 不幸,倒霉,厄运
[bookmark: ]bahusus [bɑː' husus](波) zf.【旧】尤其,特别, 格 外: Ben kalabalɪgɪ severim,bahusus etrafımda sizin gibi genclerolursa, büsbütün içim açɪlɪr. 我喜欢热闹，尤其是像你们这样的年轻人在我身边，我开心死了。
[bookmark: ]bakaç, - cɪ is. ❶【俗】(双筒)望远镜 ❷〈影〉取景器，取景框
[bookmark: ]bakakalmak(nsz, - e) 惊呆,惊愕;目瞪口呆，呆若木鸡
[bookmark: ]bakalɪm ünl. ① 表示不 相信,怀疑:Gidiyoruz, ama bakalım evde midir? 我们这就去,可是他在家吗? Bakalɪm bu iskendini atese attIgIna deger mi? 这件事值得你自己往火坑里跳吗?❷表示提醒，警告: Dur hele yerinde bakalIm sen,efelenmeyi bɪrak! 站住! 不许动! Bura-dan aralan bakalɪm! 劳驾! 借光! ❸表示惊奇:Bakalɪm nasɪl bulacaksɪnɪz. 哇!你们认为怎么样！❹表示加强语气：Gelbakalɪm. 嗨! 你过 来 呀! Ne yazɪyorbakalım seni n lâhana yapragı. 喂! 你的报纸上都写了些什么呀！
[bookmark: ]bakalit (法) is.〈化〉酚醛树脂
[bookmark: ]bakalorya [bakalo' rya](法) is. (法国的)业士学位；业士学位考试(即中学毕业会考)
[bookmark: ]bakam (阿) is.〈植〉洋苏木(Haematoxy-lon campechianum)
[bookmark: ]bakan is. 部长,大臣:dɪsisleri ~ɪ 外交部长,外交大臣,(美国)国务卿 savunma ~I国防部长，国防大臣，(日本)防卫厅长官◇~ lar kurulu 内阁,部长会议:Bugün ba-kanlar kurulu toplandI. 今天内阁举行了会议。
[bookmark: ]bakanak,-gɪ is.(动)偶蹄,分趾蹄


[bookmark: ]bakanlɪk,-gɪ is. ①部长(或大臣)职位,部长(或 大臣) 身份: Bes yɪl bakanlɪkyaptɪ. 他当了5 年部长。 ❷部:dɪsisleri~I外交部,(美国)国务院 Bir is icinbugün bakanlıga gidecegim. 今天我要去部里办事。
[bookmark: ]bakar (阿) is.牛
[bookmark: ]bakara [baka' ra](法) is. 一种纸牌赌博
[bookmark: ]bakar kör s.❶眼睛看似正常实则看不见的(人)，睁眼瞎 ❷【转】粗心的(人)
[bookmark: ]bakar körlük, - gü is. 眼睛看似正常实则看不见，睁眼瞎
[bookmark: ]bakaya [bakaːyaː](阿) c. is.【旧】❶剩余部分；残余部分 ❷〈军、法〉被征召入伍未去报到的人，不按期应召的人 ❸欠缴的税款，尾欠
[bookmark: ]bakayɪm ünl. ①表示不相信,怀疑: An-lat bakayɪm, neler gördün? 你说说,你都看见什么了? Dört sene bir yastɪga baskoydugum erkek benimle bi r anda nasIlyabanci oluyormus bakayIm? 我相亲相爱4年的男人怎么突然和我成了陌生人?❷表示提醒,警告: Bana gercegi söylebakayɪm! 你要 对 我 说 实 话! Tembeltembel dolas bakayım. 你再晃荡来晃荡去试试! ❸表示惊奇: Ne soluyup du-ruyorsun böyle bakayım, bekçi baba?看门老伯，你怎么气喘成这个样子啊?❹表示加强语气
[bookmark: ]bakɪ is.  ❶〈地〉朝向,位向,方位: Budagın bakısı güneye dogrudur. 这座山的朝向是向南。 Bu tepenin bakIsI kuzeyedogru.这座山头的朝向是向北。❷检查；调查；视察，检阅 ❸【俗】算命，看相，占卜；预言，预测
[bookmark: ]bakɪcɪ is. ①看护人,护理人,看管人,看守人,管理员: as lan ~sɪ 狮子管理员 cocuk~SI保育员,看孩子的,保姆 hasta ~SI护理员,护工 Hayvanat bahcesindeki filinbakicısı onun yIkanmaktan cok hoşlan-dɪğını söyledi. 动物园里的大象饲养员说大象很喜欢洗澡。❷只看而无意购货者：Anlașɪlɪyor, alɪcɪ degil, bakɪcɪsɪn. 看来你不是一个买主，只看不买。❸相士，算命者, 预 言 家: Böyle isleri en keskinbakɪcɪlar kestiremez. 这样的事情连最好的 相 士 也 无 法 预 测。Bakɪcɪnɪn biri
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[bookmark: ]kasabanın alanına oturmuş, gelenin ge-cenin falına bakıp birçok para kaza-nIyormus.有一个算命先生在镇里的广场上给过路人算命，挣了很多钱。
[bookmark: ]bakɪcɪlɪk,-gɪ is. ①照管,照看,照料,护理，看护；看管 ❷算命，看相，占卜；预言，预测
[bookmark: ]bakɪlmak (-e) bakmak 的无主态: Buciceklere bakɪlmɪyor. 没人照看这些花。Cocuga iyi bakɪlɪyor. 孩子受到了很好的照料。 Bu taya bakIlIrsa, güzel bir atolacak.多关照一下这匹小马驹，它将成为一匹好马。◇(-e) bakɪlɪrsa 根据···来看: Buotobüsler trene bakIlIrsa, bi r hayli ucuz.与火车相比，这些公共汽车便宜多了。Lâkırdının agzından döküldügüne bakı-lırsa, mutlaka canı bir șeye sIkIlmIstI.看他言不由衷的样子，肯定是受到了什么委屈。
[bookmark: ]bakɪm is. ①照看,照料,照顾,关照,关心:Bahce bakɪm ister. 花园需要有人照料。Anneler cocuk bakImInI iyi bilmeli. 做母亲的都应该懂得照料好孩子。❷医疗检查:yaralIya ilk ~I hemen yapmak 立刻给受伤者做初步检查 ❸保养，维护，维修：~ istasyonu 维修保养站 ~ personeli 地勤人员  ❹【转】观点,看法,角度: bir~dan 从某种角度看 bi r ~a 在某种意义上，从另外一个角度 看，换个角 度 看Türkiye stratejik bakımdan önemli biryerdedir.土耳其的战略地位十分重要。◇~ Indan 从···角度看: bilim~ Indan 从科学 的 角 度 看 saglɪk ~ Indan zararlɪgörülen ilâclar 被认为有害于健康的药品
[bookmark: ]bakɪmcak is. ①靶子,靶标 ❷瞄准器,瞄准具，瞄准镜
[bookmark: ]bakɪmcɪ is. 看护人,护理员,保姆,(幼儿园)老师
[bookmark: ]bakɪm evi is. ①诊疗所,门诊部 ❷养育院；养老院；救济所；残废军人收容所 ❸维修部，维修点
[bookmark: ]bakImlI s.受到很好照料的，受到很好照顾的；得到很好保养的；收拾得整整齐齐的：Derken avludan atlar gecmeye başladI.Hepsi besili ve bakɪmlɪ idi. 正在此时,马群从院子经过，个个膘肥体壮。Yoksulevi, temiz ve bakɪmlɪydɪ. 她简陋的房子


[bookmark: ]又干净又整齐。
[bookmark: ]bakɪmlɪk,-ğɪ is.〈影〉影片剪辑机,画面编辑机
[bookmark: ]bakɪmsɪz s.无人照料的,无人照顾的,缺乏保养的；杂乱无章的，乱七八糟的，又脏又乱的,破败不堪的:~ bir cocuk 弃儿 ~ birev 乱七八糟的房子 ~ bir ba hce 无人看管的花园 ~ bir köy脏乱差的村庄~ yollar缺乏保养的道路◇~ kalmak 无人照料，无人照顾，缺乏保养；杂乱无章，乱七八糟，又脏又乱,破 败 不堪:Cocuklarının bakımsızkalmalarına üzülürüz. 我们不愿意看到你的孩子们没人照料。
[bookmark: ]bakɪmsɪzlɪk, - gɪ is. 无人照料,无人照管;被抛弃的，被遗弃；忽视，忽略，无人过问，不被关心;缺乏保养: Bu bakɪmsɪzlɪk içindecocugun iyi olacagI süpheli. 这孩子无人管教，能好 的 了 吗?让人 怀 疑。BubakImsIzlIkla bu yoldan üc bes ay sonraarabalar gecemez. 如此缺乏保养,这条路三五个月之后就可能无法走车了。
[bookmark: ]bakɪm yurdu is. 救济院,养老院,残废人收容所
[bookmark: ]bakɪncak, - gɪ is. (枪)表尺,标尺
[bookmark: ]bakɪndɪ [ba'kɪndɪ] ünl.【俗】瞧! 看哪!出 什 么 事 了? 怎 么 啦: Bakɪndɪ sucocuklara! 怎么回事? 这些孩子怎么啦?
[bookmark: ]bakɪnmak(nsz, - e) ①环视,环顾,四顾张望: etrafa ~ 环顾四周 iki yana ~ 左顾右盼，东张西望 ❷【俗】做(身体)检查：Hasta doktora bakɪndɪ. 病人看过医生了。
[bookmark: ]bakɪr   I is.  ① 〈化〉铜(Cu) :~baskɪsɪ 铜板印刷 ❷铜制品,铜器:~ cagɪ(或 devri) 铜器时代 Bakɪrcɪlar bakɪrɪdöver. 铜匠打制铜器。Ⅱ s. 铜的,铜制的:~ akce 铜钱 ~ civi 铜钉 ~ fɪrça 铜刷 ~ tel铜丝,铜线 ~ tencere 铜锅◇~calIgI ①被铜锈污染的: Zehirlenmelerincog u bakIr calIgIndan meydana gelir. 这种食物中毒多数是由于铜锈污染引起的。
[bookmark: ]②铜绿色的 ~ calmak(食物)被铜锈污染
[bookmark: ]bakɪrcɪ is. ①铜匠:Bakɪrcɪlar yin e bakɪr-larını Samata ile dövüyorlar. 铜匠们又在叮叮当当地打制铜器了。❷铜器商
[bookmark: ]bakɪrcɪlɪk,-gɪ is. 铜匠行当;铜匠手艺:BakIrcIlIkla geçimini saglIyor. 他以当铜
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[bookmark: ]匠为生。
[bookmark: ]bakɪrlaşmak(nsz) 变成铜色,变成古铜色:Bakırlaşmış derime hasetle bakarakzehir gibi bir kahkaha saklattI. 他嫉妒地看着我那晒得古铜色的皮肤，冷冷地笑了一声。Güneş altında rengi bakırlaştI.他的肤色被晒成了古铜色。
[bookmark: ]bakɪrlɪ s. 含铜的
[bookmark: ]bakɪr rengi is. ve s. 红铜色,赤褐色,古铜色(的)
[bookmark: ]bakɪr suyu is.〈化〉液态铜
[bookmark: ]bakɪr sülfat is.〈化〉硫酸铜
[bookmark: ]bakɪr taşɪ is. 孔雀石
[bookmark: ]bakɪr tuzu is.〈化〉硫酸铜
[bookmark: ]bakɪş is. ❶ bakmak 的动名词: iki yanlɪ~ 双面对称 ❷眼神,目光: Ah, siz sadikbir adamsInIz. BakIsInIzdan anladm.啊，您是个虐待狂。我从您的眼神中看出来的。Bakɪsɪnɪ daglara yöneltti. 他把目光投向群山。
[bookmark: ]bakɪsɪk s. 对称的,匀称的
[bookmark: ]bakɪsɪklɪk, - gɪ is. 对称,匀称
[bookmark: ]bakɪsɪksɪz s. 不对称的,不匀称的
[bookmark: ]bakɪşɪm is. 对称,匀称
[bookmark: ]bakɪşɪmlɪ s. 对称的,匀称的
[bookmark: ]bakɪsɪmsɪz s. 非对称的,不匀称的
[bookmark: ]bakɪsɪmsɪzlɪk, - gɪ is. 非对称,非匀称
[bookmark: ]bakɪşmak(nsz, - ile) ①互相对看,互相对望,互相打量;面面相觑: Ev halkɪ bir-birlerine bakIșIyorlar, söyleyecek sözbulamɪyorlar. 家人们面面相觑,一句话也说 不 出 来。 Kaynatayla kaynana bir-birlerine bakıșarak derin derin iclerinicektiler.岳父岳母面面相觑，深深地叹了一口气。❷偷偷地互相看，眉来眼去：Enistemle mürebbiyenin birbirine nasIlbakIstIklarIna hic dikkat ettin mi? 难道你一点也没注意到我妹夫同那个家庭女教师是如何眉来眼去的吗?
[bookmark: ]baki [bɑːkiː](阿) s. ①持久的,永久的,永远的，永生的，永恒的，永存的，不朽的，不灭的: lyi hatıralarımız bakidir. 我们美好的回忆永存。❷剩余的，残留下来的◇~kalmak ①持久,永久,永恒,永生,永存,不朽②残留下来，成为遗迹
[bookmark: ]bakir [baːkir](阿) s. ①童贞的:~erkek 童男子 ❷纯真的,清纯的:~ bir


[bookmark: ]fikir 纯真的想法 ~ renkler 纯色 ❸未使用过的，原封未动的，崭新的 ❹未开垦的，未开发的,原始的:~ toprak 处女地 ~orman 原始森林
[bookmark: ]bakire [baːkire](阿) is. ①少女;处女❷圣母(玛利亚)❸未配过种的雌性动物
[bookmark: ]bakirelik, - gi is. 处女性;童贞;贞洁〈~ ini korumak 保持贞洁
[bookmark: ]bakiye (阿) is. ①【旧】遗迹,废墟,遗址:manastɪr ~ si 修 道 院 遗 址 Yuan-mingyuan Sarayɪ ~ɪ 圆明园遗址 ❷差额,余额,结欠:borc ~si 贷方差额,借方差额 ❸残渣，残液，残留物
[bookmark: ]bakkal (阿) is. ①食品杂货铺: Orhantatilde bir bakkal dükkânında çalıșıyor.奥尔汉假期里在一家杂货铺里打工。❷食品杂货铺老板: Bakkala yüz dolar bor-cum var. 我欠杂货铺老板100 美元。◇~cakkal 杂货铺老板,店铺老板 ~ defteri(gibi)①杂货铺的赊账簿 ②【转】记得乱七八糟的笔记本，涂得一塌糊涂的本子 ~kagɪdɪ gibi 糙纸,厚纸 ◆Bakkala bɪrak-ma！【俗】(开玩笑)有话直说，别绕弯子！
[bookmark: ]bakkaliye [bakkaːliye](阿) is. ❶食品杂货 ❷大食品杂货铺:Carșının en işlekyerinde bir bakkaliye acti. 他在市场最热闹的地方开了一个杂货铺。
[bookmark: ]bakkallɪk, - gɪ is. 食品杂货业:Bakkallɪgɪbasamak yaptI; market sahibi oldu. 他从开杂货铺起步，当上了超市老板。
[bookmark: ]bakkam (阿) is.〈植〉洋苏木(Haema-toxylon campechianum)
[bookmark: ]bakla¹ is.〈植〉蚕豆,蚕豆角,蚕豆粒(viciafaba)◇~ acmak 用蚕豆占卜,用蚕豆算命 ~ atmak 用蚕豆占卜,用蚕豆算命 ~dökmek 用蚕豆占卜,用蚕豆算命 ~ falɪ蚕豆占卜术 ~ gibi(或 kadar)(形容虱子、跳蚤等)蚕豆般大的，硕大的~ oda no-hut sofa 巴掌大的: Bakla oda, nohut so-fa bir ev kiraladɪ. 他租了一套巴掌大的房子。~ sofa 很 小 的 门 厅: Methali,dükkânın yanındaki dar, karanlıkça birkoridor, dolambac bir merdiven, baklasofadan ibaret idi. 它的入口,不过是商店旁边的狭窄昏暗的走廊、弯弯的楼梯和一个很小的门厅。~yɪ agzɪndan cɪkarmak 忍不住说出,泄密,说走嘴: Israrl a sorunca
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[bookmark: ]baklayɪ agzɪndan cɪkardɪ. 在一再追问下,他说走了嘴。~yɪ ɪslatmak 闭口不说,保守秘密
[bookmark: ]bakla² is. 链环,环节
[bookmark: ]bakla ciceği is. ve s. 蚕豆黄色,淡绿色(的)
[bookmark: ]baklagiller c. is.<植>豆科(Legumino-sae)
[bookmark: ]bakla kɪrɪ s. 有灰黑花斑的,菊花青色的(马)
[bookmark: ]baklalɪk,-gɪ is. 蚕豆地
[bookmark: ]baklamsɪ s. ❶蚕豆形的 ❷有荚的,结荚的◇~ meyve(或 yemis) 豆科
[bookmark: ]baklan is.〈动〉鸨(Otis tarda)
[bookmark: ]baklava is. ❶巴克拉瓦(一种有果仁夹心的甜点心) ❷菱形:~ bicimi(或 dilimi)菱形◇~ acmak 把做巴克拉瓦的面团擀开~ börek 小事一件,小菜一碟: Baklavabörek olsa yemem. 我实在是吃不下去了。
[bookmark: ]baklavacɪ s. ve is. 制售巴克拉瓦点心的
[bookmark: ]baklavacɪlɪk, - gɪ. is. 制售巴克拉瓦点心，制作巴克拉瓦点心的工艺：Gazian-tep’ te baklavacılık ünlübir iştir. 加齐安泰普的巴克拉瓦点心很有名。
[bookmark: ]baklavalɪ s. ❶菱形的:~ sac〈船〉格子花铁板 ❷有菱形图案的(布料)
[bookmark: ]baklavalɪk s. 制作巴克拉瓦点心用的:Baklavalɪk un, fɪstɪk aldɪ. 他买来了做巴克拉瓦点心用的面粉和果仁。
[bookmark: ]bakliyat [bakliyaːt](阿) c. is.【旧】豆子
[bookmark: ]bakliye (阿) is.〈植〉豆科(Legumino-sae)
[bookmark: ]bakmak, - ar (-e) ❶ 瞧, 看, 望, 视:Baktım ama göremedim. 我看了看,但没有看到。 Nereye bakɪyorsunuz? 你瞧什么呢? Bir akşam tek odamın önündekibalkondan denize bakIyordum. 一天晚上，我站在我那单人房间前面的阳台上眺望大海。 ❷寻找,寻觅: Cocuga bakɪver,acaba nereye gitti? 你快去找找孩子,他能去哪儿呢? Kardesine bak, bana getir!你去找找你的兄弟，带他到我这儿来！❸面向,朝向,鸟瞰,俯瞰,俯视: Bu evincephesi günese bakar. 这所房子向阳。Evin arkası denize bakIyor. 房子背对着大海。 Pencereler sokaga bakIyor. 窗户


[bookmark: ]朝着大街。 Limana bakan penceresindendeniz görünürdü. 透过它那俯视港口的窗户，可以看见大海。❹照料，照顾，照看，照应;看护: Cocuguna gül gibi bakɪyor. 她把孩子伺弄得像一朵花儿一样。Hastayabakmaktan hasta olmak yegdir. 与其伺候病人，还不如自己病一场。❺抚养，赡养,供养,养活: Bes cocukluk bir aileyebakIyor.他养活着一个有五个孩子的家。Herkes anasına, babasına bakmaklaödevlidir.每个人都有赡养父母的义务。6指望,期待:öc almaya ~ 图报复 Evinbütün isleri bana bakɪyor. 家里所有的事都指 望 着 我。 ⑦ 医治, 诊治: Hasta-lIgInIza hangi doktor bakIyor? 是哪位医生给您看 的病? Lütfen dislerime birbakar mɪsɪnɪz? 请给我看一下牙好吗? ❸察看,查看,尝试: hesaba ~ 查账 Git bakbakalɪm, evdeler mi? 我们去看看,他们在家吗? Yemegin tadına baktınız mı? 这菜的味道您尝过了吗?❹负责，掌管：Pasaport isine polis bakar. 护照事宜由警察负责。 ⑩需要;依赖: Bu isin bitmesion güne bakar. 完成这项工作需要 10 天时间。 Bu is beș bin dolara bakar. 这事得要5000 美元。①重视；关心；注意，在意;留心;当心: Su soysuza bak, mal sa-hibi olunca beni kapI dIşarI atacakmIs.你要当心那个卑鄙小人，要是让他当了家，他会把我赶出家门的。 Siz benim kusu-ruma bakmayɪnɪz! 请原谅! 请别见怪!Yalnız eglenmeye bakıyor, başka seydüşünmüyor. 他只顾玩,对其他的事不闻不问。 ⑫(颜色)相像,相似,相仿: Bu ku-mașIn rengi yesile bakIyor. 这块布料的颜色与绿色相靠。 Otede beride iri güzelcicekler cayırın üzerinden yIldızlar gibibakardI.草丛里到处露出星星似的美丽花朵。 ⑬明白,意识到,察觉:Baktɪ ki kav-ga cIkacak, oradan hemen uzaklaștI. 他一看要吵起来了，就赶紧离开了那里。Baktım ki lâf anlamıyor, sesimi kes-tim.我明白了，他什么也不懂，我就不再说什么了。⑭不为别的事分心，专心于手头或眼前的事: Yemek yemene bak! 吃你的饭吧! Vaktini hoş gecirmeye bak! 玩你的吧! ⑮企图,试图: Bu adamın karası
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[bookmark: ]elinde, küçük bir fırsat buldu mu, he-men seni lekelemeye bakar. 这家伙爱造谣中伤，一有机会，马上他就会造你的谣。◇(-e) bakarak 与···相比: Sen onlarabakarak daha anlayɪşlɪsɪn. 你比他们聪明。 Son okudugum kitap elindekinebakarak daha zevkli. 我刚看完的这本书比你手里拿的那本书更有趣。bakarsın 可能, 或 许, 也 许: Odunu vaktinde al,bakarsın kış bird en bastırıverir. 你要早点儿买点儿劈柴，冬天也许会突然降临。baktɪkça bakacagɪ gelmek 看了又看,看得入迷: Su daglara baktIkca bakacagImgeliyor. 这些山让我看得着了迷。◆Bak(或 Bakɪn, Bakɪnɪz) ①表示惊奇,惊讶:Bak, babam geldi. 哎呀! 我爸爸来了!A bak, ben böyle sakadan hoşlanmam!喂! 我可不喜欢这种玩笑! Allah’ɪ n isinebak！(表示惊讶，出乎意料)瞧这事闹的！②表示藐视: Bak su yaptɪgɪn işe! 瞧你干的这事! Bak bak, neler de söylüyor! 你瞧瞧,他又要说什么呀? Bak, bak, nelerolmus da haberlerimiz yok. 啊? 又出了什么事了?我们一点都不知道。Bakarm²sɪn(或 mɪsɪnɪz)? 哎,注意啦! Baksana(或 baksanɪz a) 请注意! 请听我说! 请看着我: Aksam oluyor, baksana havakarardI.天晚了，你注意到了吗?天已经黑了。Baksanıza bahcede kim var! 喂,谁在花园里呐?
[bookmark: ]bakman is. 检查员;视察员;监察员
[bookmark: ]bakmanlɪk, - gɪ is. ①视察员职位;检查员职位 ❷检查机构
[bookmark: ]bakrac-cɪ is. ❶小铜桶: kuyu ~ɪ 吊桶❷一小桶(的容量): Bir kadɪn bi r bakracyogurt aldɪ,一名妇女买了一小桶酸乳酪。
[bookmark: ]bakteri (法) is. 细菌
[bookmark: ]bakteridi (法) is. 炭疽杆菌
[bookmark: ]bakterigiller c. is. 细菌类
[bookmark: ]bakterisit (法) s. ve is. 杀菌的;杀菌剂
[bookmark: ]bakteriyel (法) s. 细菌的
[bookmark: ]bakteriyemi (法) is.(细)菌血症
[bookmark: ]bakteriyofaj (法) is. 噬菌体
[bookmark: ]bakteriyoliz (法) is. 溶菌(作用)
[bookmark: ]bakteriyolog (法) is. 细菌学家
[bookmark: ]bakteriyoloji (法) is. 细菌学:~ harbi细菌战


[bookmark: ]bakteriyolojik  (法) s. 细菌学的:~silâhlar 细菌武器
[bookmark: ]bakteriyoskopi (法) is. 细菌(显微)镜检查，细菌镜检法
[bookmark: ]bakteriyostatik (法) s. ve is. 制菌的;抑菌剂
[bookmark: ]bakteriyostaz (法) is. 制菌作用,抑菌作用
[bookmark: ]bakteriyotoksemi (法) is. 细菌毒血症
[bookmark: ]bakteriyoz (法) is. 细菌病(害)
[bookmark: ]bakteriyüri(法) is. 细菌尿
[bookmark: ]bakteroit (法) s. ve is. 似杆菌的;类菌体
[bookmark: ]baktɪrmak (-i, - e) bakmak 的使动态:kendi(si) ne ~ 引人注目 lclerinden biri-ni oraya yollamIs, eve baktIrmIs. 他派了一个人去那儿，让他去房子里看看。Kendilerine baktırmak, lâf attırmakicin oynak kadınlar suratlarını boyar-lar, kuyruk sallayarak yürürler. 那种轻佻的女人为了同别人勾搭上总是浓妆艳抹，卖弄风骚。
[bookmark: ]Bakû öz. is. 巴库(阿塞拜疆)
[bookmark: ]bakûre (阿) s. 早熟的;早开的(花),发育早的
[bookmark: ]bal is. ❶蜂蜜: deli~ 蜜蜂从有毒的花上采回的蜜(误食对人有害)gömeç ~蜂房蜜 ❷(熟透的水果如无花果等流出的)蜜汁 ❸树胶: agac~I 树脂,树胶◇~ agzr处女蜜 ~ alacak cicegi bilmek (或 bul-mak)【俗】有伯乐之才;知人善任 ~ ala-cak ciçek【俗】可用之物,可用之才 ~ bași纯蜜,优质蜜 ~ dök de yala【俗】窗明几净的;干干净净的;一尘不染的: Bayan Licok temiz bir kadına benziyor. Evin hertarafına bal dök de yala. 李太太似乎是一个很爱干净的女人，家里收拾得窗明几净,一尘不染。~ döksen yalanmak【俗】窗明几净；干干净净；一尘不染 ~ gibi ①像蜂蜜一样甜的，甜似蜜的 ②完全地，彻底地,全面的地: Bu külâh bal gibi sanateseridir.这顶土耳其帽是一件完美无缺的艺术品。 Sizin pehlivan dünkü gürestebal gibi yenildi. 你们的跤手在昨天的比赛中一败涂地。 Herif bal gibi lâhmacunpidesi, hic güvenmeye gelmez! 这家伙完全是个笨蛋，一点儿也靠不住！③毫无疑
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[bookmark: ]问,肯定: Bu isi kimin yaptIgInI bal gibibiliyor.他肯定知道这件事是谁干的。Oglum seni bal gibi kötüye bogmuşlar.孩子！他们肯定把你骗了。~ petegi 蜂窝,蜂巢 ~ sagmak 从蜂箱中采蜜 ~yapmaz arI gibi【俗】废物 ~ la sarımsakyemesini icat etmek【俗】出馊主意 ◆Balbal demekle ağız tatlı olmaz (或 tatlıl-anmaz). 天桥的把式,光说不练。 Bal olanyerde sinek de olur(或 bulunur). 有蜂蜜的地方也会有苍蝇。 Bal tutan parmagınıyalar. 做好事的人终有所得。Balɪ dibin-den, yagɪ yüzünden. 尺短寸长。Balɪ olanbal yemez mi? (要送给或卖给别人的东西)不用白不用。Balɪ parmagɪ uzun olanyememis, kIsmeti olan yemis. (或 BalIparmagI uzun yemez, kIsmetlisi yer.) 有福之人不在忙，无福之人跑断肠。
[bookmark: ]bala is.【俗】❶幼崽,兽仔 ❷小孩
[bookmark: ]balâ(波) s.【旧】高的,上面的◇~ da bah-si gecen 上述的
[bookmark: ]balaban¹ is. ①家养的熊,驯养的熊,宠物熊 ❷大鼓及鼓槌 ❸一种通常与大鼓合奏的吹奏乐器
[bookmark: ]balaban² s.【俗】大的,大个子的,巨大的,身躯庞大的；肥胖的；强壮的
[bookmark: ]balaban³ is.〈动〉麻鸭
[bookmark: ]balaban kusu is. (动)麻鸭(Botaurus stellaris)
[bookmark: ]balabanlaşmak(nsz)变大;变胖,变壮
[bookmark: ]balabanlɪk,-gɪ is. 巨大,庞大,强壮,强健，健壮
[bookmark: ]balak, - gɪ is. ①【俗】犊子,牛犊,小水牛❷小水牛皮上衣
[bookmark: ]balalayka [balala' yka](俄) is. 巴拉莱卡琴(一种俄罗斯民间的三弦琴)
[bookmark: ]balama is.<剧>民间演出中的希腊族演员；吉卜赛人、流浪汉、醉鬼对外族演员的称谓
[bookmark: ]balans (法) is. 平衡,均衡:~ ayarɪ 车轮平衡 aktif ~ 顺差
[bookmark: ]bâlâpervaz (波) s. 骄傲的,自命不凡的
[bookmark: ]balar (波) is.【旧】屋顶板
[bookmark: ]bal arIsI is.〈动〉蜜蜂(Apis mellifica)
[bookmark: ]balast is. ①(铁路)道碴,石碴 ❷〈海〉压载物,压舱物:~ gemi 空载的船 ❸〈电〉镇流器,平稳器:~ direnc〈物〉镇流电阻


[bookmark: ]balat,-dɪ(法) is. ①〈文〉(中世纪的)三节联韵诗 ❷〈乐〉叙事曲: Schubert’ in~larI 舒伯特的叙事曲
[bookmark: ]balata [bala' ta] is. 刹车蹄片: fren~ si刹车蹄片
[bookmark: ]bal ayɪ is. 蜜 月: ~ seyahati ( 或yolculugu) 蜜月旅行
[bookmark: ]balcɪ is. 养蜂人,卖蜂蜜的人
[bookmark: ]balcɪlɪk, - gɪ is. 养蜂业
[bookmark: ]balcak, - gɪ is.【俗】❶柄,把 ❷(刀剑的)护手
[bookmark: ]balçɪk balɪgɪ is.〈动〉非洲肺鱼(Pro-topterus)
[bookmark: ]balcɪk balɪgɪgiller c. is.〈动〉肺鱼属(Lepidosirenidae)
[bookmark: ]balçɪk, - gɪ I is.  ① 泥;污泥;淤泥:Günes balçɪkla sivanmaz.【成】烂泥遮不住太阳，谎言改变不了真相。❷黏土，胶泥Ⅱ s.【转】黏糊糊的；制造麻烦的，设置障碍的，使人为难的，使人麻烦的◇~ hur-masɪ 干海枣 ~ inciri无花果干
[bookmark: ]balçɪklamak(-i)用稀泥糊,用稀泥涂抹
[bookmark: ]balçɪklɪ s.有泥土的;有黏土的,掺有黏土的；用稀泥涂抹的
[bookmark: ]baldɪr is. ①胫,小腿:~ kemigi 胫骨 ❷腓,腿肚子◇~bacak 裸露的女人大腿 ~1cIplak 无所事事的人，游手好闲的人，无赖,地痞流氓 ~ɪnn etini yiyip kasabaminnet etmemek【俗】死也不求人
[bookmark: ]baldɪrak, - gɪ is.【俗】❶裤腿的下半截❷绑腿，裹腿 ❸剑带耷拉下来的部分
[bookmark: ]baldɪran is. ①〈植〉伞形科有毒植物,毒参,毒芹(Conium maculatum) ❷该植物的有毒提取物◇~ serbeti【转】经历了巨大的痛苦和屈辱才获得的利益
[bookmark: ]baldɪranlɪk, - gɪ is. 长满伞形科有毒类植物、毒参或毒芹的地方
[bookmark: ]baldɪrgan is.〈植〉伞形科有毒类植物,毒芹,毒参(Ferula assa foetida)
[bookmark: ]baldIrIkara is.〈植〉铁线蕨(Adiantum capillus-veneris)
[bookmark: ]baldIrsokan is.〈动〉厩螫蝇(Stomaxys calcitrans)
[bookmark: ]baldɪz is. 姨子,妻姐,妻妹
[bookmark: ]bal dudaklɪ s. 嘴巴甜的,话好听的;甜言蜜语的
[bookmark: ]bale (法) is. ①芭蕾舞:~ dansçɪsɪ 芭蕾
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[bookmark: ]舞演员 ❷ 芭蕾舞团: Devlet Opera ve~si国家歌剧舞剧团
[bookmark: ]balerin (法) is. 芭蕾舞女演员
[bookmark: ]balerinlik, - gi is. 芭蕾舞女演员的职业
[bookmark: ]balet (英) is. 芭蕾舞男演员
[bookmark: ]balgam (阿) is. 痰:~ söktürücü化痰的(药)◇~ atmak(或 bɪrakmak)【转】说怪话,说风凉话 ~ cíkarmak(或 sökmek)吐痰
[bookmark: ]balgam taşɪ is.〈矿〉碧玉
[bookmark: ]balgamlamak (-i) 向某人吐痰
[bookmark: ]balgamlɪ s. 有痰的:~ öksürük 痰咳
[bookmark: ]bal gümeci is. 蜂巢状的缝纫法
[bookmark: ]Balɪk, - gɪ öz. is.〈天〉双鱼座
[bookmark: ]balɪk,-gɪ is.〈动〉鱼(Piscis):~ kapanɪ鱼栅 ◇~ avlamak ①捕鱼,钓鱼 ②【俚】撞大运~ eti(nde)不胖不瘦的，身材匀称的: Bu, balIk etinde, kumral ve genc birhanImdIr.这是一位身材匀称的，褐色皮肤的年轻女士。BalIk etinde biridir; giy-sileri pek yakɪsɪyor. 她身材匀称,着装也很合身。~ gibi 像鱼一样滑的 ~ gözüobjektif 广角镜头 ~ ɪzgarasɪ ①鱼肉烧烤架 ②用烧烤架烤好的鱼 ~ istifi (gibi)【俗】挤成一团的，拥挤不堪的，挤得水泄不通的,熙熙攘攘的(人):~ istifi gibi so-kaga dolan halk 街上挤得水泄不通的人群 Her zaman oldugu gibi yine belediyeotobüsleri yolcular balık istifi doldur-muşlardI.同往常一样，公共汽车上人满为患。~ kavaga cıkınca【俗】真是太阳从西边出来了:BalIk kavaga cIkInca o da evsahibi olur.真是太阳从西边出来了,他也成了房东了。~ oltaya vurmak ①鱼咬钩②【俗】被追捕的人出现 ③【俗】中圈套，上当，受骗~ tutkalɪ 鱼胶 ~ tutmak ①钓鱼,打鱼: Her gün en az on balɪk tutarɪm. 每天我至少能钓 10 条鱼。②【俚】撞大运~ yumurtasɪ ①鱼卵 ②鱼子酱 ~a cɪkmak去捕鱼: Evde oldugum günler, sabah erkenbabamla baliga cIkIyorduk. 我在家时,一大早儿便同父亲一起去打鱼。~1 temizlemek整治,处理,拾掇(去除内脏、鳞): Dikiz etabi! Balɪgɪ nasɪl temizliyor. 大哥! 你看他是怎么拾掇鱼的! ~ in bel kemigini bul-mak【俗】抓住关键，找到关键所在，抓住要害◆BalIk aga girdikten sonra aklI başına


[bookmark: ]gelir.鱼儿进网才觉悟，人撞南墙方回头。Balɪk bastan avlann. 抓鱼先抓头,擒贼先擒王。Balık baştan kokar. 鱼要腐烂头先臭，上梁不正下梁歪。
[bookmark: ]balɪk adam is. 蛙人,潜水员
[bookmark: ]balɪk bilim is. 鱼类学
[bookmark: ]balɪk bilimsel s. 鱼类学的
[bookmark: ]balɪkçɪ is. ①渔夫,渔民:~ gemisi 渔轮,渔船~ kahvesi 渔家咖啡馆 ~ kayɪgɪ 小渔船 ~ köyü渔村 Balıkçı canlı balıklargetirdi. 渔夫带来了几尾活鱼。 CevredekibalIkcIlar görmüsler, bizi kurtardIlar.周围的渔民发现了我们，把我们救了起来。
[bookmark: ]❷ 鱼贩子,鱼商: Balɪk bol oldu; balɪ-kçɪlar partiyi vurdular. 鱼很多,渔贩子们大捞了一把。
[bookmark: ]balɪkcɪl I s. 用鱼喂养的,吃鱼的,以鱼为食的 Ⅱ is. 苍鹭(Ardea cinerea)
[bookmark: ]balIkcIlgiller c. is.〈动〉鹭科(Ardei-dae)
[bookmark: ]balɪkcɪlɪk, - gɪ is. 渔业,水产业,养鱼业
[bookmark: ]balɪkcɪllar c. is.〈动〉鹭亚目(Ardeae)
[bookmark: ]balIkcIn is.〈动〉燕鸥(Serna hirundo)
[bookmark: ]Balɪkeser öz. is. 巴勒克埃西尔(土耳其省、市)
[bookmark: ]balɪk gözü is. 加环孔眼(鞋眼、腰带孔带等)
[bookmark: ]balɪkhane [balɪkhɑːne] is. 鱼类批发市场；水产品冷库
[bookmark: ]balɪk kartalɪ is.〈动〉鹗,鱼鹰(Pandion haliaetus)
[bookmark: ]balɪklama zf. ①(跳水的一种姿势)头朝下直身入水，鱼跃 ❷【转】猛然地，鲁莽地，轻率地;勇敢地,奋不顾身地◇~ atlamak ①扎猛子: Suya, idmancı genclerin yaptığı gibibalɪklama atladɪ. 他像年轻的运动员一样,一个猛子就扎进了水里。②【转】奋不顾身地扑;奋不 顾身 地 从事: Polis saldɪrganɪnüzerine balIklama atladi. 警察猛地一下子扑到了袭击者的身上。
[bookmark: ]balIklava is. 渔场
[bookmark: ]balɪklɪ s. 有鱼的:~ bir sazlɪk 有鱼的芦苇荡 kɪrmɪzɪ ~ havuz 金鱼池
[bookmark: ]balɪk nef(e) si is. 鲸蜡,鲸脑油
[bookmark: ]balɪk otu is.〈植〉阿纳米特属鱼毒(Ana-mirta)
[bookmark: ]balɪk sɪrtɪ is. ①垄,埂 ❷甲板脊弧,反


[bookmark: ]203	balIk yagI / ballIk


[bookmark: ]拱 ❸分水岭 ❹(织物)人字形斜纹：~bir kumas 斜纹布 ❺鱼背坡:Balɪksɪrtɪkumlu bir yol, mermer bir havuza dog-ru gidiyor.一条鱼背坡的砂石路通往一个大理石的游泳池。
[bookmark: ]balɪk yagɪ is. 鱼油;鱼肝油
[bookmark: ]balig [bɑːlig](阿) I s. ①到达的,达到的: Borc bes yüz bine balig oldu. 欠债已达50万。Yașı altmışa balig oldu. 他已是花甲之年。❷成熟的，成人的，成年的Ⅱ is.〈经〉本息合计
[bookmark: ]balina[bali' na](意) is.(动) ❶鲸(Ba-laena mistycetus):~ cubugu 鲸须 ❷服装上鲸须状饰物
[bookmark: ]balinagiller c. is.<动>鲸目(Cetaceae)
[bookmark: ]balinalar c. is.〈动〉须鲸亚目(Mystice-ti)
[bookmark: ]balinalɪ s. 有鲸须装饰物的: yakasɪ ~gömlek 领子上有鲸须装饰物的衬衣。
[bookmark: ]balistik,-gi(法) is. ve s. ❶弹道学,发射学:~ düzeltme弹道修正 ~ faktör 弹道系数~ kamera 弹道照相机，弹道摄影机 ~ katsayɪ 弹道系数 ~ kɪtalararasɪmermi 洲际弹道导弹 ~ mermi 弹道导弹~ pandül(或 rakkas, sarkaç) 冲击摆,弹道摆 ~ rüzgâr 弹道风 ❷冲击力:~galvanometre<电>冲击检流计
[bookmark: ]balk is.启明星，长庚星(金星的俗称)
[bookmark: ]bal kabagɪ is. ①〈植〉一种甜瓜(Cu-curbita moschata) ❷【转】傻瓜
[bookmark: ]balkan is. 密林覆盖的山脉
[bookmark: ]Balkanlar öz. is. 巴尔干(欧洲): Balkan-lar yarımadası 巴尔干半岛
[bookmark: ]Balkanlɪ I s. 巴尔干国家的,有关巴尔干国家的 Ⅱ is.巴尔干人
[bookmark: ]balkanlɪk s. 深山老林的,高山密林中的
[bookmark: ]Balkanolog (法) is. 巴尔干学家
[bookmark: ]Balkanoloji (法) is. 巴尔干学
[bookmark: ]Balkar öz. is. 巴尔卡族(居住在高加索的钦察人的一支)
[bookmark: ]Balkarca [balka' rca] öz. is. 巴尔卡尔语
[bookmark: ]Balkas Gölü öz. is. 巴尔喀什湖(亚洲)
[bookmark: ]bal kelebegi is. 〈动〉蜡螟(Galleria mellonella)
[bookmark: ]balkɪ s.【俗】❶漂亮的,美丽的,亮丽的 ❷痛的，绞痛的，阵痛的
[bookmark: ]balkɪmak(nsz)【俗】①发光,发亮 ❷打


[bookmark: ]闪；闪电 ❸起波纹；起波浪 ❹阵痛
[bookmark: ]balkɪr is.【俗】①闪光,闪亮,发光 ❷闪电
[bookmark: ]balkon (法) is. ①阳台:Arkadașımlabalkondan konuștum. 我隔着阳台同朋友聊天。 Gecen gün bahceye balkondanatlamak suretiyle inmis. 他前天似乎是从阳台上跳到了花园里的。❷(戏院的)楼厅；包厢 ❸【俚】(女人的)乳房，胸脯
[bookmark: ]bal köpügü is. 淡黄色
[bookmark: ]bal kursağı is. (鸟类等的)嗦囊
[bookmark: ]ballandIrmak (-i) ① ballanmak 使动态 ❷【转】吹嘘，炫弄，炫耀，眉飞色舞地说,把···说得天花乱坠: Aksamki olayɪönüne gelene ballandırarak anlatıyor-du.他逢人便眉飞色舞地讲述那天晚上的事。 Amerika’ da duydugu seyleri, dahada ballandırarak nakletti. 他又在那里眉飞色舞地讲述他在美国的见闻。❸【俚】提供,派送: Partiyi kaybettik, hâlâ ne du-ruyorsun paraları balandır bakalım. 我们又输了一局，你还傻愣着干什么，快送些钱来! ◇ballandira ballandira 眉飞色舞地,天花乱 坠 地: Orayɪ ballandɪra bal-landıra anlattı. 他把那里说得天花乱坠。
[bookmark: ]ballanmak (nsz) ①被抹上蜂蜜,沾染上蜂蜜,蘸上蜂蜜: Elim ballandɪ. 我沾了一手的蜂蜜。❷变得像蜂蜜一样甜，(水果)熟透,熟得像蜜一样甜: Kayɪsɪlar iyiceballandI.杏儿已经熟透了。❸变得像蜜一样稠
[bookmark: ]ballɪ s. ①装有蜂蜜的:~ kavanoz 装有蜂蜜的瓶子 ❷加了蜜的，沾了蜜的，蘸上了蜜的,抹了蜜的:Ballɪ parmagɪnɪ yalaladɪ.他吮了吮沾了蜜的手指头。❸【转】甜蜜的,舒适的,愉快的◇~ börek ①美味的,甜美可口的 ②舒适的，愉快的：Yelkenkürek, ballI börek muvafIk rüzgâr ilederyaya açɪlɪp gittiler. 他们乘着和风(驾船)向海上驶去。~ börekli olmak 非常和睦
[bookmark: ]ballɪ baba is.(植)短柄野芝麻(Lami-mum album)
[bookmark: ]ballɪ babagiller C. is.〈植〉唇形 科(Lamiaceae, Labiatae)
[bookmark: ]ballɪ darɪ is.【俗】无花果
[bookmark: ]ballɪk, - gɪ is. ①放蜂蜜的器皿 ❷葡萄霉菌
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[bookmark: ]病 ❸短柄野芝麻
[bookmark: ]ballɪklɪ s. 有葡萄霉菌病的
[bookmark: ]bal mumu is. 蜂蜡,蜡:~ rengi 蜡黄色~ resmi 蜡染画◇~ gibi 蜡黄蜡黄的: Balmumu gibi bir el yorganının altındançIktI.一只蜡黄蜡黄的手从被子下面伸出来。~ gibi erimek 变得非常虚弱,憔悴:Beti benzi günden güne sararIyor, bal-mumu gibi eriyor. 他形容枯槁,日益憔悴。~ gibi sararmak ①褪色②变黄,变得蜡黄 ~ ile davet etmek 盛情邀请(-e)~ yapɪştɪrmak 【转】记 住, 牢 记: Buagzımdan çıkacaklara bir bir bal mumuyapɪştɪracaksɪn ha! 我要说的这些话,你要一字一句牢记在心! Bu söze ben balmumu yapɪstɪrmalɪyɪm. 我必须牢记这句话。
[bookmark: ]balo [ba' lo](意) is. 正式舞会: maskeli~ 化 装 舞 会 Artɪk cook durmamɪs,yanındaki hanımla birlikte balodancIkmIs！他没待多久，就和同行的女士一起离开了舞会。 Bir kere de baloda beraberdans ettik.我们又一次在舞会上一块儿跳舞。◇~ vermek 举行舞会,举办跳舞晚会balon (法) is. ①气球,气艇:~ pilotu气艇驾驶员 güdümlü~可控气球，气艇sondaj ~u 探测气球 Cocuga bir balonaldm.我给孩子买了一个气球。❷球形大烧瓶:damɪtma ~u 蒸馏瓶 ❸气包,气囊: buhar ~u蒸汽包 gaz ~u 气囊 ❹【转】流言蜚语，谣言，无稽 之谈： Bunuherkes ilkin bir gazeteci balonu sandı.起初大家都认为这是一位记者在胡说八道。◇~ lâstik 低压轮胎, 自行车轮胎 ~ucurmak ①放气球 ②【转】为刺探消息而散布谣言，放试探气球 ③【转】散布谣言，散布无稽之谈: O yɪl, Dünya’ ya bi r kuy-ruklu yIldIzIn carpacagI balonunu uçur-muslardI.那年，他们散布有一颗彗星将撞击地球的无稽之谈。
[bookmark: ]baloncu is. 卖气球的人
[bookmark: ]balotaj (法) is. 无结果的投票(选举人均未达到法定票而宣告选举无效)
[bookmark: ]baloz (希) is.【旧】有歌舞表演的低档餐馆或酒吧
[bookmark: ]bal özü is.〈植〉花蜜
[bookmark: ]bal özülük is.〈植〉蜜腺(Nectarium)


[bookmark: ]bal petegi is. 蜂窝
[bookmark: ]bal rengi is. ve s. 蜜黄色,淡褐色
[bookmark: ]balsam (英) is.〈化〉香脂,香膏,香料,香液(Balsamum)
[bookmark: ]balsIra is.①植物叶子上出现的一种霉斑❷木蜜，甘露(花白蜡树分泌的含糖凝结物)
[bookmark: ]balta is. 斧子,斧头◇~ degmemis (或girmemiş, görmemiş) bir orman 原始森林,处女林: Av hayvanlarInIn cogu baltagirmemis ormanlarda yașar. 猎物大多生活在原始森林中。 Balta girmemis or-manlara dalan seyyahlar kisa zamandayollarını kaybetmislerdi. 进入原始森林的旅行者很快就迷了路。~ ile yontulmus①刀劈斧砍的，坑坑洼洼的，不光滑的 ②【转】粗野的,粗鲁的 ~ kesmez【转】坚硬的: Agustosta suya girsem balta kesmezbuz olur.【成】人若倒霉,喝口凉水也塞牙。(-e) ~ olmak【俚】纠缠,烦扰: Buadam bana sürekli balta oldu. Ha birepara isteyip duruyor. 这个人一直纠缠我,总是要钱。~ resmi 宰牲税(-e) ~vurmak 斧砍,斧劈: Meyvesiz agaca bal-ta vururlar.树不结果被人砍,人无真才被人剔。~sɪ kütükten cɪkmak【转】克服困难,摆脱困难 ~ ya sap olmak【转】有一技之长，有谋生之道，自己养活自己：llim veirfan sahibi oldugu belli, fakat becerik-sizliginden bir baltaya sap olamamIs. 他有学问，人又聪明，但是没有本事，还是不能自己养活自己。 Yirmi bes yașina geldin,hâlâ bir baltaya sap olamadın, hâlâhazır yiyorsun. 你已经25岁了,仍无一技之长,白吃现成饭。~yɪ kapɪya asmak 强行索要,登门逼索: Alacaklɪlar baltayɪkapiya astılar, kaçacak delik arıyorum.债主们已经逼上门来，吓得我恨不得找个地缝钻进去。~yɪ taşa vurmak【转】无意中说了不该说的得罪人的话◆Balta degmedikagac olmaz.树不修不成材,儿不教不成器。baltabas, baltaburun is. ve s. ①直线型船首的(舰船)，船头像斧刃型的(舰船)
[bookmark: ]❷鹰勾鼻的，大鼻子的
[bookmark: ]baltacɪ is. ①做或卖斧子的人 ❷樵夫❸装备有斧子的消防队员 ❹〈史〉斧兵(以前指打仗时负责消除丛林地带、开辟道路、搭帐篷等任务的士兵；后来指负责保卫
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[bookmark: ]王宫的戟兵)
[bookmark: ]baltalamak (-i) ❶斧砍,砍伐,砍杀 ❷【转】破坏
[bookmark: ]baltalanmak (nsz) baltalamak 的被动态: Orman son bir ay icinde yer yerbaltalanmIs.近一个月内森林被砍伐得乱七八糟。 Boykot birkaç defa baltalandI. 抵制多次遭到破坏。
[bookmark: ]baltalayɪcɪ s. ve is. ❶盗伐森林的 ❷搞破坏的，破坏性的；破坏分子：~ hareket破坏活动
[bookmark: ]baltalɪ I s. 有斧子的Ⅱ is.〈史〉奥斯曼帝国时期装备有斧头开路的士兵
[bookmark: ]baltalɪk, - gɪ is. ①经常遭到砍伐的森林,伐木区 ❷薪材林
[bookmark: ]Baltik öz. is. 波罗的海(欧洲): BaltikDenizi 波罗的海 Baltik memleketleri(或devletleri) 波罗的海国家
[bookmark: ]Balucistan öz. is. 俾路支(巴基斯坦)
[bookmark: ]balya (意) is. 大包,大捆(指货物): iki ~pamuk 两大包棉花◇~ yapmak 打包,打捆
[bookmark: ]balyalamak  (-i) 打包, 打 捆: lsçilerpamukları balyaladılar. 工人们已经把棉花打成了包。
[bookmark: ]balyalanmak (nsz) balyalamak 的被动态
[bookmark: ]balyemez (意) is. 从前在陆海战中使用的一种远程铜炮
[bookmark: ]balyos (意) is.奥斯曼帝国时期对欧洲使节，特别是对威尼斯使节的称呼
[bookmark: ]balyoz (希) is. 大铁锤◇~ gibi【转】铁锤般的(拳头)
[bookmark: ]balyozlamak(-i) 锤击,锤打
[bookmark: ]Bamako öz. is. 巴马科(马里)
[bookmark: ]bambaşka [ba' mbaska] s. 完全不同的,截然不同的: ls önlügü ile bas örtüsünücIkardI mI, bambaska bi r insan oluyor-du.他一摘下围裙和头巾，就完全变成了另外一个人。
[bookmark: ]bambaşkalɪk, - ğɪ is. 完全不同,截然不同
[bookmark: ]bambu (法) is. ve s.〈植〉竹(Bambusa vulgaris):~ baston 竹手杖 ~ filizleri竹笋 ~ dan yapɪlmɪs ufak bi r kutu 一个小竹箱。
[bookmark: ]bambul is. 〈动〉奥国金龟(Anisoplia austriaca)


[bookmark: ]bam teli(波) is. ①(某些乐器的)低音弦❷下唇部位的胡须 ❸【转】敏感部位，敏感点◇(-in) ~ ne basmak(或 dokunmak)激怒
[bookmark: ]bamya, bamye [ba' mya, ba' mye](阿)is.〈植〉❶秋葵,羊解豆(Hibiscus escu-lentus) ❷秋葵菜,羊角豆菜 ❸【俚】(男童)生殖器,小鸡鸡◇~ tarlasɪ【俚】坟地,坟场
[bookmark: ]ban(克罗地亚语) is.〈史〉奥斯曼帝国时期对在匈牙利和克罗地亚省与县之间的行政单位的行政长官及小王子的封号
[bookmark: ]bana I zm. 单数第一人称(ben)的向格形式: Bana söylediklerinizi dikkatle din-ledim.我已经认真听取了您对我说的话。Bana bir akɪl ögret. 给我拿个主意吧! 快想想办法呀! Bana ucuz bir otel tavsiyeedebilir misiniz? 您能给我推荐一个便宜的旅馆吗? Ⅱ e. 依我看: Bu adamɪniddiasɪ, bana dogru göründü. 我觉得他说的是对的。◇~ da ⋯ demesinler 我要是不…,我就不是…: Ben de bunu onasöylemezsem bana Ahmet demesinler.我要是不把这告诉他，我就不是艾哈迈德。(-e) ~ mɪsɪn dememek 毫无作用,毫无效果,白费劲,不在乎:Dün sɪkɪldɪm aksamakadar, iki paket cigara bana mIsIn de-medi.昨天，直到晚上，我烦躁不安，两包烟都没管用。 lki tabak makarnaya banamɪsɪn demiyor. 两碗面条对我来说不管用。◆Bana bak! 喂! 听我说! 听着: Banabak, karɪsmam sonra! 哎,听着,我以后再也不管了。 Oglum bana bak. 儿子! 这儿来。 Bana bakma! ①别看我! 和我没关系! ②别指望我! 我不管! Bana da milolo.你骗得了别人,可骗不了我! Banadokunmayan yIlan bin yasasIn. 事不关己，高高挂起，明知不对，少说为佳。Banagöre ha va hos, gün mülâyim. 好也罢,歹也罢，不管怎么说，我不感兴趣。Bana ne.①这和我毫不相干。②我对此不感兴趣。Bana söylemez. ①这和 我 毫 不 相干:HayIr hayIr beni aranIza katmayIn, bubana bir se y söylemez. 别! 别! 你们的事可别拉我，这和我毫无关系。②我对此不感兴趣: Matematik kitabını getiriyorlar,cek, bana söylemez demekten baska bir
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[bookmark: ]se y yapamɪyorum. 他们把数学书拿了出来，我只好说你拿回去吧，我对此不感兴趣。
[bookmark: ]ban agacɪ(阿) is.〈植〉辣木(Moringa oleifera)
[bookmark: ]banak, - gɪ is.【俗】面包片;(食物)一口,一块
[bookmark: ]banal,-li(法) s. ①公共的,通用的,通俗的 ❷【转】普通的，平凡的，平庸的
[bookmark: ]banallik - gi is. ①公共,通用,通俗 ❷【转】普通，平凡
[bookmark: ]banco [ba' nco](英) is.<乐>班卓琴
[bookmark: ]bandaj (法) is. ①扎绷带,缠绷带 ❷绷带◇(-i) ~ la kapamak 用绷带包扎: Suhâlde, bu yagı günde 3 kere sürmesinive yanIgI bandajla kapamamasInI söy-leyin.您这样，您让她把这种油每天擦3次，不要用绷带包扎烫伤的地方。
[bookmark: ]Bandar Seri Begavan öz. is. 斯里巴加湾(文莱)
[bookmark: ]bandɪra [ba'ndɪra](意) is. ①船旗,舰旗 ❷彩旗 ❸外国国旗:Fransız ~sɪ法国国旗 Italyan ~SI 意大利国旗
[bookmark: ]bandɪralɪ s. 有···旗的,悬挂···旗的: Yu-nan ~ yolcu gemisi 悬挂希腊旗的客轮
[bookmark: ]bandırma is. ❶ bandırmak 的动名词❷用核桃仁、杏仁等加葡萄汁制成的成串蜜饯❸用碳酸钾水浸泡葡萄用的容器
[bookmark: ]bandırmak (-i, - e) 蘸,浸,泡: Simidica ya bandırıyor. 他把面包圈泡在茶水里。KizarmIs ekmegi süte bandIrIp yumu-SatIyordu.他把烤面包放在牛奶里泡软。
[bookmark: ]bando  [ba' ndo] (意) is.(军) 乐队:askeri ~ 军乐队 Benimle gel, sen debandoya girl你跟我来! 你也参加乐队吧！
[bookmark: ]bandocu is.〈军〉乐队成员
[bookmark: ]bandrol (法) is. ❶封条,标签 ❷税签❸旗杆上的装饰穗
[bookmark: ]Bandung öz. is. 万隆(印度尼西亚)
[bookmark: ]bangaboz is.【俚】傻瓜,笨蛋,蠢货
[bookmark: ]bangɪr bangɪr zf. 放声地,高声地,大声地◇~ aglamak 放声大哭,失声痛哭 ~bagırmak 大 喊 大 叫: Bangır bangırbagırarak bütün mahalleyi uyandırdı.他大喊大叫，把整个街区都吵醒了。Neoluyor, böyle bangır bangır bagırankim?出什么事了?谁这么大喊大叫的?


[bookmark: ]bangIrdamak(nsz)(因生气)高声叫喊,大喊大叫，吼叫
[bookmark: ]Bangkok öz. is. 曼谷(泰国)
[bookmark: ]Bangla Körfezi öz. is. 孟加拉湾(亚洲)
[bookmark: ]Banglades öz. is. 孟加拉国(亚洲)
[bookmark: ]Bangladesli öz. is. 孟加拉人
[bookmark: ]Bangui öz. is. 班吉(中非)
[bookmark: ]bani [bɑːniː](阿) is. ①缔造者,创始人:Cin Halk Cumhuriyetinin ~ si Mao Ze-dong中华人民共和国的缔造者毛泽东 ❷建设者，建造者
[bookmark: ]Banju l öz. is. 班珠尔(冈比亚)
[bookmark: ]bank¹(法) is. 银行
[bookmark: ]bank²(法) is.(公共场所中的)长凳,长椅
[bookmark: ]bank³ is. 沙滩,沙洲
[bookmark: ]banka [ba' nka](意) is. ①银行: CinHalk Bankasɪ 中国人民银行 ~ müdürü银行行长 ~ cüzdanɪ 银行存折 ~ mua-meleleri银行业务~ subesi 银行分行,银行分理处 ❷存放某种东西的机构：göz~sɪ 眼库 kan~sɪ 血库,血站 ❸【俚】妓院,窑子,青楼◇~ gibi 非常有钱的(人)~ dan cekmek (或 almak) 提款,取钱~ ya yatırmak 存款
[bookmark: ]bankaci is. 银行家,银行职员
[bookmark: ]bankacɪlɪk, - gɪ is. 银行业
[bookmark: ]banker (法) is. ①银行业主 ❷银行家❸股票经纪人，证券经纪人，珠宝商 ❹【转】富翁
[bookmark: ]bankerzede (法) is. 同银行家的工作关系中受到损害的人
[bookmark: ]banket (法) is. ①城市间公路两侧供行人行走或故障车停靠的石子路或土路 ❷(电车、公共汽车等交通工具上的)坐席，座位
[bookmark: ]bankiz (法) is.〈地〉大块浮冰群,(两极地带的)大浮冰
[bookmark: ]banknot (英) is. 钞票,纸币,现钞:5dolarlIk mI, yoksa 10 dolarlIk banknot-lar hâlinde mi istiyorsunuz? 您是要5 美元一张的现钞，还是10 美元一张的现钞呢?
[bookmark: ]banko [ba' nko](意) I is. ①工作台,柜台 ❷长凳 ❸(赌博的)庄家；庄家的赌本 Ⅱ ünl. 全押上了,就赌这一把: Yerde500 dolar var. Banko! 500 美元,就赌这一把!◇~ vermek 孤注一掷
[bookmark: ]banlamak(nsz)【俗】❶公鸡打鸣 ❷喊,叫
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[bookmark: ]banliyö [baˈnliyö](法) is. 郊区,市郊,近郊:~ treni郊区火车
[bookmark: ]banmak,-ar(-i, - e) 蘸,浸,泡: ekmegirecele ~ 把 面 包 蘸 上 果 酱 kalemihokkaya ~ 把钢笔蘸上墨水
[bookmark: ]ban otu,-nu(阿) is.〈植〉天仙子(Hyos-cyamus niger)
[bookmark: ]bant,-dɪ(法) is. ①带状物: izole ~ (绝缘)胶布 ❷医用绷带 ❸磁带；录像带：ses~I 录音带 ~ televizyonu 录像带 ❹频带,频道,波段: frekans ~ 波段 BeijingTelevizyonu altıncı banttan çIkar. 北京电视台的节目在 6频道播出。◇~ doldur-mak 灌制录音带,录制磁带 ~a almak 录音 ~ tan vermek 播放录音带,放录像
[bookmark: ]bantlamak(-i)绑,捆
[bookmark: ]ban yagɪ(阿) is. 蓖麻油
[bookmark: ]banyo [ba' nyo](意) is. ①浴室,洗澡间:Hizmetçi banyoyu hazIrladI. 女佣已经把洗澡水准备好了。❷洗澡，沐浴：~küveti 浴缸 ~ odasɪ 浴室 ~ sabunu 浴皂 günes ~ su 日光浴 elektrik ~ su 电疗,烤电 ❸药液:göz ~ su 洗眼药液 ke-pek ~ su 去头皮屑药液 fotograf ~ su 摄影用药液 ◇~ almak 洗澡: Sicak birbanyo almak istiyorum. 我想洗个热水澡。(-i) ~ etmek 冲洗(胶卷): Bu filmilütfen banyo ediniz. 请把这个胶卷冲洗一下! ~ yapmak(见~ almak): Banyoyapmak istiyoum. 我想洗个澡。
[bookmark: ]banyolu s. 带洗澡间的: Banyolu odanIzvar mI?您这儿有带洗澡间的房间吗?
[bookmark: ]banyosuz s. 不带洗澡间的: Banyosuz birodanɪz var mɪ? 您这儿有不带洗澡间的房间吗?
[bookmark: ]baobap,-bɪ is.〈植〉猴面包树(Adanso-nia digitata)
[bookmark: ]bap,-bɪ[bɑːp](阿) is.【旧】❶门 ❷(书的)章,回,篇: Bu kitabīn en önemli kɪsmɪbirinci babɪ.这本书最重要的部分是第一章。 ❸问题,方面: Bu bapta malümatımyoktur. 我 对此一无所知。 Bu baptabaska söylenecek yok. 在这个问题上再没有其他可说的了。
[bookmark: ]bar¹ is.【俗】(土耳其阿纳多卢东部和北部地区)一种手牵手的民间舞蹈：hancer~1匕首舞 bilezik ~1 手镯舞◇~ tutmak


[bookmark: ]【俗】在婚嫁喜庆节日等娱乐活动中雇请剧团
[bookmark: ]bar²(英) is. ❶酒吧:~ kadɪnɪ 吧女,酒吧间女招待 ❷小酒馆 ❸吧台；(剧场、轮船等)冷饮部
[bookmark: ]bar³(法) is.〈物〉帕(压强单位)
[bookmark: ]bar⁴ is.①玻璃器皿中的沉淀物 ❷病人的舌苔◇~ baglamak 弄脏,生锈
[bookmark: ]bar⁵ is.舞蹈练功房里与墙平行的扶手杠
[bookmark: ]bar⁶(法) is. 斜线( )
[bookmark: ]bâr (波) is.【旧】负荷;负担: Kimseye bârolmak istemem. 我不想成为别人的负担。
[bookmark: ]baraj (法) is. ①堤坝,水坝 ❷【转】障碍:~ ateși〈军〉(防空时的)弹幕射击,阻拦射击 ❸【转】必须通过的考试，必须拿到的学分;资格:~ karşɪlaşmasɪ 资格赛,预选赛,外围赛 Doktora yapmak icin barajnotu yedidir.获得博士学位的必备学分是7分。◇~ kurmak (或 yapmak)(足球比赛中对方发任意球时)搭人墙 ~I asmak(或 gecmek)过关，通过考试，获得资格
[bookmark: ]barak,-gɪ is.【俗】❶长毛绒 ❷一种长毛猎狗；一种长毛马
[bookmark: ]baraka (意) is. ①木房,棚屋,茅舍;小屋;售货亭: Tren sehre girerken yerlile-rin teneke barakalarI görünür. 火车一进城，就可以看见一片片当地人用铁皮搭成的棚屋。 Bir sokak köpegi gibi cer cöplegecinir ve geceleri kilisenin yanındakiköpek kulübeleri büyüklügünde birbarakada yatardɪ. 他就像一条流浪狗胡乱吃些东西果腹，晚上就在教堂旁边狗窝大小的棚屋里过夜。❷〈军〉营棚，临时兵营
[bookmark: ]barata [bara' ta](意) is.〈史〉❶奥斯曼帝国宫廷杂役所戴的红呢帽 ❷博士或红衣主教所戴的四角圆锥帽或四角帽
[bookmark: ]baratarya [barata' rya](意) is.〈海〉船长或船员的不法行为(使船东或保险公司蒙受损失)
[bookmark: ]barba [ba' rba](意) is. ①胡子,胡须❷有胡子的老头 ❸上了年纪的希腊族酒馆老板
[bookmark: ]Barbados öz. is. 巴巴多斯(美洲)
[bookmark: ]barbakan (法) is. 古城堡上用于向敌人射击的孔洞，射击孔
[bookmark: ]bar bar zf. ◇~ bagırmak大喊大叫,大发雷 霆: BabasI hiddetlenerek bar bar
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[bookmark: ]bagɪrdɪ. 他父亲愤怒地大喊起来。“Geti-rin su keratayI bana!” diye bar barbagɪrɪyordu. 他大吼一声:“把这个无耻之徒给我带过来！”
[bookmark: ]barbar I s. ①蛮族的(古代希腊、罗马人用以指外族)❷不文明的 ❸【转】野蛮的；残忍的 Ⅱ is.①蛮族 ❷不文明的人❸野蛮人
[bookmark: ]barbarca [barba' rca] s. ve zf. 野蛮的;残忍的:~ hareket 野蛮的行动 Barbarcadavranɪyor. 他动作野蛮。
[bookmark: ]barbarizm(法) is. 语法的不规范,语词的不纯正
[bookmark: ]barbarlaşmak(nsz) 变野蛮,变粗野
[bookmark: ]barbarlɪk,-gɪ is. ❶不文明行为 ❷野蛮行为，残忍，暴虐，粗野
[bookmark: ]barbata [barba' ta](意) is. 城堡上的护墙，栏墙
[bookmark: ]barbun is.〈动〉红鲱鲤鱼(Mullus barba-tus)
[bookmark: ]barbunya [barbun' ya](意) is. ①〈动〉红鲱鲤鱼(Mullus barbatus) ❷〈植〉一种有红斑纹的豆 ❸【俚】满分,10分:Ayazagain kolay barbunya alInmaz. 要想从冷面老大那里拿到满分，可没那么容易。
[bookmark: ]❹【俚】大面额钞票:Üc barbunyayɪ ikisaatte ezmiș. 他两个小时就花了3 张大票。
[bookmark: ]barbunyagiller c. is.〈动〉羊鱼科(Mul-lidae)
[bookmark: ]barbu t is. 掷色子赌博
[bookmark: ]barça [baˈrça] ❶ is. 中世纪的运输船❷(比15 至18世纪作军舰用的西班牙大帆船小的)战舰
[bookmark: ]barcak, - gɪ is. 剑柄的护套
[bookmark: ]barda is.①盖屋顶的人用的铁锤 ❷桶匠用的斧子
[bookmark: ]bardacɪk, - gɪ is. 一种鲜无花果
[bookmark: ]bardak, - gɪ is. ①玻璃杯,杯子,瓶:~altɪ杯垫 ayaklɪ ~ 高脚杯 ca y ~ɪ 茶杯su ~ɪ水杯süt ~ɪ奶瓶 ❷一杯的量: bir
[bookmark: ]~süt 一杯奶 ❸(某些地区)罐子 ❹中空的杯形物◇~ olmak 变得中空: EskiC amlar bardak oldu. 时过境迁,老树中空不值钱。~I tasıran(son) damla 过激行为,过度行为,过分行为:Kabadayɪnɪn birsözü bardagı taşıran son da mla olmus


[bookmark: ]ve tabancalar konuşmaga başlamIştI. 那无赖出言不逊，双方拔枪相见。~I taşIr-mak 使失去耐心,使忍无可忍: Son davra-nɪsɪ bardagɪ tașɪrmaya yetti. 他最近的行为 使 人 忍 无 可 忍。Bardagɪ tașɪrmaküzeresin, dikkatli ol! 你快让人受不了了, 你小心 点 儿! ~ tan bosanɪrcasɪnayamak 大雨倾盆: Sabahleyin yagmurbardaktan boşanırcasına yağıyordu. 早晨下起了倾盆大雨。
[bookmark: ]bardakçɪ is. 制售杯盘碗碟的人
[bookmark: ]bardak erigi is.〈植〉一种大而甜的李子
[bookmark: ]bardaklɪk, - gɪ is. 存放杯碟的橱柜
[bookmark: ]barem(法) is. 工资等级表
[bookmark: ]barfiks (法) is.单杠
[bookmark: ]bargam is.<动>与尖吻鲈相似的一种鱼,小鲻鱼
[bookmark: ]barhana, barhane (波) is.【俗】❶商队，旅行队 ❷迁徙，迁移 ❸大车店，客栈❹坛坛罐罐,粗重家伙什,家具:Yüklendibarhanam, kervanım göctü. 我收拾好我的坛坛罐罐和驼队，远走他乡。◇~ gibi 像大车店似的，过于大的(房子)
[bookmark: ]barɪ is.①花园围墙;栅栏,篱笆 ❷用水沟环绕的地方
[bookmark: ]barɪlanmak(-e) 退守到易守难攻的地方,筑上防御工事，设防；固守，死守
[bookmark: ]barɪmak (-i)防守,保卫
[bookmark: ]barɪnak, - gɪ is. ①隐藏所,避难所,躲避处:Sabahı eder etmez barınak derdinedüştüm.天一亮，我就为无处藏身而发愁。❷住所，住宅 ❸避风港
[bookmark: ]barɪnaksɪz s. 无家可归的
[bookmark: ]barɪndɪrmak(-i, - e) ❶ barɪnmak的使动态 ❷ (-i, - de) 接待;安置: Gece yo-luna devam edemeyen yolculari or-mandaki dinleme evlerinde barIndIrI-yorlar.他们要把不能赶夜路的旅客安置在树林里的房子里休息。
[bookmark: ]barınma is. barınmak的动名词:Burası,fIrtInalI havalarda gemilerin barIn-masina pek elverislidir. 这儿很适合船只在这里躲避暴风雨。
[bookmark: ]barɪnmak(nsz, - de) ❶躲避,隐藏,避难:karanlIkta barInan kötü insanlar 躲在黑暗处的坏人 Cinarin kovugunda birinsan barɪnabilir. 梧桐树洞里可藏下一个
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[bookmark: ]人。 Soguktan barınmak için bir kulü-beye sɪgɪndɪ. 为了御寒,他躲进了一间小茅屋。 ❷居住:Apartmanın her katındaiki aile barınmaktadır. 公寓住宅楼的每一层都住着两户人家。 Kentte barına-madɪ, köye döndü. 他在城里无处落脚,回到了农村。❸【转】和睦相处，融洽相处：Girip cIktIgI mesleklerin hicbirinde altIaydan fazla barınamadı. 在他常从事的那几个行当，没有一个人能干满半年。
[bookmark: ]barɪs is. ❶ barɪşmak 的动名词: lki ailearasındaki dargınlık giderildi, barışsaglandI.两家的怒气消了，重归于好。❷和平:~ davasɪ 和平事业 ~ yɪllarɪ 和平年代 devamlɪ ~ 持久和平 dünya ~I世界和平 ◇~ görüs olmak【俗】和解,和好: lki aile arasında barıs görüs oldu;dargɪnlɪk ortadan kalktɪ. 两家重归于好,烦恼也没有了。~ icinde (bir arada)yasamak 和 平 共 处: Cin ötenden beribarış icinde yaşamayı savunmuştur. 中国一直主张和平共处。~ yapmak 讲和，媾和
[bookmark: ]barɪscɪ I s. ①爱好和平的,热爱和平的:Cin barɪşçɪ bir ülkedir. 中国是一个爱好和平的国家。 ❷和平的:~ bi r girisim 和平倡议，和平努力 Ⅱ is.和平主义者
[bookmark: ]barɪsçɪl s. ①爱好和平的,热爱和平的 ❷和平的
[bookmark: ]barɪscɪlɪk, - gɪ is. 和平主义
[bookmark: ]barɪşɪk s. ①和平的,和睦的;和解的,和好的 ❷和谐的:~ renkler 和谐的颜色
[bookmark: ]barɪsɪklɪk,-gɪ is. 和平,和睦;和解,和好;和谐: Allah yɪldɪz barɪşɪklɪgɪ versin. 真主保佑你们和睦相处！真主保佑你们合家欢乐！
[bookmark: ]barışma is. barışmak 的动名词:Hâkim evvelã onlara barışmalarına teklif etti.法官首先向他们建议调解。
[bookmark: ]barɪşmak(nsz, - le) 和解,和好,达成谅解: AyrI seci oldular, artIk barIşmakumudu kalmadi. 他们已经分割了家产,和解无望了。 Birbirlerine dargIndIlar, dünbarIştIlar.他们曾经互相不说话，昨天和好了。
[bookmark: ]barɪssever s. 热爱和平的,爱好和平的:Cinliler barışsever bir ulustur. 中华民


[bookmark: ]族是热爱和平的民族。
[bookmark: ]barışseverlik,-gi is. 热爱和平,爱好和平:Barışseverlik, konukseverlik uygar-lɪgɪn belirtileridir. 热爱和平和好客是文明的标志。
[bookmark: ]barɪstɪrɪcɪ I s. 调停的,调解的 Ⅱ is.调解人，调停人
[bookmark: ]barɪştɪrmak(-i, - le) 调停,调和,调解
[bookmark: ]bari [bɑːri](波) bağ. ❶如果,要是: Buböyle olmayacak! bari kendimi öldü-reyim de kurtulayɪm! 不会是这样的! 如果 是 这样的话，我还不 如死了的好。Dünkü konser güzelmis, bari biz degitse idik.听说昨天的音乐会挺好的，要是我们去了该多好啊! Sen bari disini birdişciye göstersen. 你要是让牙科医生给你看看牙,那该多好啊! ❷至少:ParanIzIalmaya gelin bari. 至少你要过来把你的钱拿走嘛！
[bookmark: ]barikat (法) is. 路障,街垒 ◇~ kurmak(或 yapmak)设置路障,构筑街垒
[bookmark: ]barisfer (法) is.(地)(地球)重核层,重圈
[bookmark: ]barit (法) is.〈化〉氧化钡;氢氧化钡
[bookmark: ]baritin(法) is.〈矿〉重晶石(Ba So4)
[bookmark: ]bariton (法) is.〈乐〉①男中音 ❷萨克斯号
[bookmark: ]bariz [bɑːriz](阿) s. 明显的,显然的;清楚的，明确的
[bookmark: ]barizlesmek (nsz) 变明显,变清楚
[bookmark: ]bark 见 ev bark
[bookmark: ]barka [ba' rka](意) is. 大划艇
[bookmark: ]barkarol,-lü(法) ❶(意大利威尼斯轻舟贡多拉船夫所唱的)船歌 ❷船歌
[bookmark: ]barmen [ba' rmen](英) is. 酒吧间的招待员: Barmen kadehleri doldurdu. 酒吧间招待员往酒杯里斟满了酒。
[bookmark: ]barmenlik, - gi is. 酒吧间招待员差事
[bookmark: ]baro [ba' ro](法) is. 律师团,律师协会,律师公会
[bookmark: ]barograf (法) is. 高度计,测高计,测高仪
[bookmark: ]barok (法) is. ①巴罗克艺术风格;巴罗克建筑式样 ❷巴罗克作品：~müzik 巴罗克风格音乐
[bookmark: ]barometre [barome' tre](法) is. 气压计,气压表: Barometre düsüyor. 气压正在下降。
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[bookmark: ]baron (法) is. 男爵
[bookmark: ]baronluk, - gu is. 男爵爵位
[bookmark: ]baroskop (法) is.〈物〉气压测验器
[bookmark: ]barparalel (法) is. 双杠
[bookmark: ]barsak is.<解>肠◇~ cɪkɪntɪsɪ【谑】阴茎,小鸡鸡，小雀雀
[bookmark: ]barsam is.<动>蛇龙螣(Trac hinus vi-pera)
[bookmark: ]barsama, marsama is.〈植〉薄荷和百里香的统称，其叶可食
[bookmark: ]Bartm öz. is. 巴尔滕(土耳其省、市)
[bookmark: ]baru s. ve is.【俚】❶(妓女用语)傻的,蠢的，笨的；痴情的，痴情汉 ❷陌生的；陌生人: Baruyu sepetledim. 我把陌生人赶走了。
[bookmark: ]barudí [bɑːruːdi](阿) s. 深灰色的
[bookmark: ]barut (阿) is. 火药:~ kesemi 火药袋pamuK ~u 焦木素，火棉，低氮硝化纤维素◇~ degirmeni 火药厂 ~ fɪcɪsɪ ①【转】很倔的；易怒的，吃了枪药的(人)②【转】火药桶；随时可能发生冲突或战争的地方：Tarafların hızla silâhlanması Balkanlarıbarut fɪcɪsɪ yaptɪ. 各方加紧扩军使巴尔干成了一个火药桶。Bugünlerde Ortadogubir barut fɪcɪsɪ gibi. 如今的中东就像是一个火药桶。~ gibi ①【转】很倔的;易怒的,吃了枪药的(人)②又酸又苦又硬的(饭食)~ kesilmek【转】震怒,勃然大怒: Barut kesilen kIsIm amiri ma-saya yumrugunu indirdi. 部门经理勃然大怒,一巴掌拍在桌子上。Durup du-rurken öfkelendi, barut kesildi. 他突然生气了,暴跳如雷。(-den) ~ kokusugelmek【转】闻到火药味；感到战争的危险：Orta Dogu' dan gene barut kokusugelmege başladɪ. 中东又闻火药味。~olmak【转】震怒,勃然大怒 ~ la oynamak【转】玩火,冒险: Sen barutla oynadɪgɪnɪnfarkɪnda degil misin? 难道你不觉得你这是在玩火吗?
[bookmark: ]barutcu is.〈史〉造火药者
[bookmark: ]baruthane [baruthaːne] is. 火药厂;火药库
[bookmark: ]barutluk, - gu is. 火药盒,火药袋;火药库
[bookmark: ]baryum  [bar' yum](法) is. (化)钡(Ba):~ karbonat 碳酸钡 ~ sülfat〈矿〉重晶石


[bookmark: ]bas (法) is.《乐》 ①男低音 ❷男低音演唱者 ❸低音号◇~ tutmak〈乐〉伴奏
[bookmark: ]basamak,-gɪ is. ❶台阶,梯级: dag ~I〈地〉山 麓 阶 地 merdiven ~1 梯 级lhtiyarladık artık! Su dokuz basamagıcIkarken su icinde kalIyorum. 我们已经老了，才爬了这么9级台阶，就已经浑身是汗了。❷级，等级；程度 ❸〈数〉数位：birler ~1个位数 onlar ~ɪ十位数 yüzler~1百位数◇~~一步步地，逐步地(提高) ~ olmak 成为别人高升的台阶(-i) ~yapmak 利用⋯ 作为进 身之阶: Hepbaskalarını basamak yaparak yükseldi.他踩着别人爬上了高位。Bakkallɪgɪ basa-mak yaptI; market sahibi oldu. 他从开杂货铺起步，当上了超市老板。
[bookmark: ]basamaklɪ s. 有台阶的;···数位的: iki ~sayular两位数
[bookmark: ]basamaklɪk,-gɪ is. 台阶石,楼梯板
[bookmark: ]basamakss . 像台阶似的
[bookmark: ]basan is. ①印刷工人 ❷〈纺〉印花工❸沉闷的气氛，非常可怕的景象
[bookmark: ]basana is. 石弩
[bookmark: ]basar (阿) is. ①看;视力,视觉 ❷眼睛◇~I basict 好视力的
[bookmark: ]basarɪk, - gɪ is. 织布机的踏脚板;脚踏板
[bookmark: ]basarî [basariː](阿) s. 视觉的,视力的
[bookmark: ]basarna is. 杠杆;起重器,千斤顶
[bookmark: ]bas barito n (法) is. 男中音演唱者
[bookmark: ]bas bas bagırmak(nsz) 大声喊叫,大喊大叫
[bookmark: ]basbayagɪ [ba'sbayagɪ] s. 普通的,平常的:~ bir masa 普通的桌子~ yoksul birköylü普普通通的贫苦农民
[bookmark: ]base (法) is. 短腿猎犬,腊肠犬
[bookmark: ]basen (法) is. ①一盆之量 ❷【旧】<解>骨盆
[bookmark: ]basɪ is. 印刷
[bookmark: ]basIcɪ is. 印刷工
[bookmark: ]basɪcɪlɪk, - gɪ is. 印刷;印刷业
[bookmark: ]basɪk s. ❶扁平的;压平的:~ burunlu 扁平鼻子的 ❷低的,矮的:~ bi r oda 低矮的房间
[bookmark: ]basɪklɪk,-gɪ is. ①压平;扁平 ❷低,矮❸〈数〉偏心率
[bookmark: ]basɪla is.〈印〉付印◇~ vermek 付印
[bookmark: ]basɪlɪ s. ❶塞得紧紧的,装得满满的: pey-
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[bookmark: ]nir ~küp 装满奶酪的罐子 ❷印刷好的,印制出来的
[bookmark: ]basɪlmak ( nsz) basmak 的 被 动 态:AyakkabIlarIyla halIya basIlmasIn. 不要穿鞋踩地毯! Son derece kötü kâgɪdabasɪlmɪs bir risale idi. 这是一本用最糟的纸张印成的小册子。 Yerdeki yüze ba-sIlmaz.【成】倒下的人打不得；落井下石要不得。
[bookmark: ]basım is. ❶印刷艺术 ❷印刷
[bookmark: ]basimcɪ is. 印刷厂厂主;印刷工人
[bookmark: ]basɪmcɪlɪk, - gɪ is. 印刷业
[bookmark: ]basım evi is. 印刷厂:~ metali 铅字合金
[bookmark: ]basɪn is. 报刊;新闻:~ ajansɪ 通讯社 ~atasesi 新闻专员 ~ hürriyeti 新闻自由~ kartɪ记者证◇~ toplantɪsɪ yapmak 举行记者招待会 ~a aksetmek (事件等)被新闻界曝光
[bookmark: ]basɪnc, - cɪ is.〈物〉压力: kan~ɪ血压 su~I 水 压 Ucak, kanatlarının altınahavanın basınç yapmasıyla yükselir. 飞机靠空气在机翼下产生的升压飞起。
[bookmark: ]basɪnclɪ s. 压缩的:~ hava 压缩空气 ~tulumba 压力泵，压送泵，压力唧筒
[bookmark: ]basinçölcer is. 气压计;晴雨计
[bookmark: ]basɪölcer is.〈物〉流体压力计:~ boslugu气压实验室，(气压)压力室；<医>高压氧气仓~ düşüklügü〈气〉低气压,气压最小值,气压最低值 ~ yüksekligi〈气〉气压最高值，气压极大值，最高压，高压中心
[bookmark: ]basırganmak(nsz) 做噩梦
[bookmark: ]basɪrɪk is. 淤血红肿
[bookmark: ]basırmak(-i) ❶拷打;强迫,迫使,逼迫去❷战胜，击败
[bookmark: ]basɪş is. basmak 的动名词
[bookmark: ]basil (法) is.〈医〉杆菌: Koch~i科赫芽孢杆菌 Verem hastalIgInIn mikrobu birbasildir.结核病菌就是一种杆菌。
[bookmark: ]basilemi (法) is.〈医〉杆菌血症
[bookmark: ]basiloz(法) is.〈医〉结核病;肺结核病
[bookmark: ]basilüri(法) is.〈医〉杆菌尿
[bookmark: ]basiret [basiːret](阿) is. 洞察力,远见卓识,先见之明◇~i baglanmak 无远见,无先见 之明;糊涂, 晕头转向: BasiretimbaglandI. AgzImI açIp tek kelime söyle-yemedim.我给弄糊涂了，干张着嘴一句话也说不出来。 Hakikaten adamın basi-


[bookmark: ]retinin baglandIgI zaman da olur. 真的,人有时也会犯糊涂。~ ini bağlamak 使犯糊涂，使昏头
[bookmark: ]basiretli s. 有远见的;富于洞察力的;明智的
[bookmark: ]basiretsiz s. 无远见的,无先见之明的
[bookmark: ]basiretsizlik, - gi is. 无远见,无先见之明
[bookmark: ]basit (阿) s. ①简单的,单纯的,不复杂的;容易的:~ bir yöntem 简单的方法 ~bir se y 容易的事情 Gayet basit bi r hileile saflIgImdan istifade ederek iși bașar-dI.他利用我的单纯以一个相当简单的计谋阴谋得逞了。❷【转】不装饰的，朴素的，纯朴的:~ bir giysi 朴素的衣服 ~ ruhluinsanlar 心地纯朴的人 ❸【转】无知的,愚昧的:~ bi r adam无知的人 ❹【转】普通的,平常的 ◇~ cisim〈化〉单体~ faiz〈经〉单利〜 renk单色〜 kelime〈语〉单词 ~ cümle〈语〉简单句
[bookmark: ]basitlesmek (nsz) 变简单,简单化
[bookmark: ]basitlestirmek (-i) basitlesmek 使动态
[bookmark: ]basitlik, - gi is. ①简单,单纯,容易,不复杂 ❷【转】无装饰，朴素 ❸【转】无知，愚昧❹【转】普通，平常
[bookmark: ]basket (英) is.(体)(篮球比赛中的)得分◇~ yapmak(篮球比赛中)得分
[bookmark: ]basketbol, - lü(英) is.〈体〉篮球:~takɪmɪ 篮球队
[bookmark: ]basketçi is. 篮球运动员
[bookmark: ]baskɪ is. ❶印刷:~ kalɪbɪ 印板 ~ maki-nesi 印刷机 ~ silindiri 压印滚筒 ayrɪ ~单行本 bakɪr ~ 铜 板 印 刷 Sözlügünbaskɪsɪ güzel. 这字典印得很精美。 ❷印数: Bu kitabın baskısı yüz bindir. 这本书的印数是 10 万册。  ❸版:sözlügünücüncü~sɪ 字典的第三版 ❹压迫,压制,镇压:~ sert yönetimi 专制政权 ❺压,压力: kan ~sɪ 血压 kuvvetli ~ 强大的压力 Bu görevli de baskI altInda nasIldavranacagını șaşırdı. 这位官员在压力下也不知道该怎么办才好。⑥压力机，压榨机 ⑦(衣服)褶边: etek ~sɪ 裙边;衣边⊗<体>(篮球赛中)紧逼防守 9镇纸，镇尺: KagItlar üzerine bir baskI ko y dauçmasIn.请用个镇纸把纸压住，别让它飞了。◇(-i) ~ altɪnda bulundurmak (或tutmak) 使处于压力之下 ~ dagɪtmak 减
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[bookmark: ]缓压力 ~ yapmak 施加压力,逼迫: Sugünlerde elimin genis olmadIgInI anla-dIğın hâlde bana yine baskı yapmaktadevam ediyorsun. 你知道我现在手头不宽裕，可是你还是这么逼我。~dan kur-tulmak 恢复自由(-i) ~ ya koymak ①交付出版 ②交付印刷 ③对某人执行纪律(-i) ~ ya vermek 交付印刷: Gazetelergece yarısından sonra baskıya verilir-ler.报纸通常在后半夜交付印刷。
[bookmark: ]baskɪcɪ is. ❶印刷工人 ❷印花布工人❸压迫者:yeryüzünün ~ egemenleri世上权贵
[bookmark: ]baskɪç, - cɪ is. 楼梯台阶
[bookmark: ]baskɪ evi is. 印刷厂
[bookmark: ]baskɪlamak (-i)施加压力
[bookmark: ]baskɪlɪk,-gɪ I is. 镇纸 Ⅱ s. 印刷用的:Baskɪlɪk üç top kâgɪt var. 有三卷印刷纸。
[bookmark: ]baskɪn   I is.  ① 突然 搜 索, 搜 捕:Hırsızlar, polisin baskins sonucundabir evde yakalandılar. 由于警察突然搜查，小偷们在一所房子里被抓住了。❷突然袭击,突击:~ateși 突袭性炮击 ~müfrezesi 突击队 gece ~ɪ 夜袭 tayyare~1空袭 ❸天灾的袭击: deniz~I 海潮漫堤 su ~1发大水 Ⅱ s.有优势的,强有力的: Bu pehlivan ötekine baskIn görünü-yor.这个角斗士似乎比其他角斗士有劲。Bugünkü soguk dünkünden baskIn. 今天 比 昨 天 冷。 Kayınvalidesi cenesiylegelinine baskIn oldugunu gösterdi. 婆婆那张嘴显得比媳妇还厉害。◇~cIkmak(或 gelmek)占优势,占上风,压倒 ~ ver-mek 突然袭击(-e) ~ yapmak ①突然袭击 ②突然搜查犯罪现场，搜捕；突击检查：Bozuk besin üreten fabrikaya saglIkekipleri baskɪn yaptɪ. 卫生检查团对劣质食品的生产厂家进行了突击检查。③【转】(客人)突然来访~a ugramak ①遭到突袭②在犯罪现场被逮捕③(客人)突然到来，不速客来访 ④突遭天灾袭击◆Baskın ba-sanɪndɪr. 先下手为强。
[bookmark: ]baskɪncɪ is. 袭击者
[bookmark: ]baskɪsɪz s. ①不受控制的;不受管束的;自由的:~ bir rejim 自由的制度 ❷缺乏纪律的，无纪律的 ❸【俗】无教养的；不道德


[bookmark: ]的◇~ büyümek 自然成长
[bookmark: ]basklârnet (法) is.〈乐〉低音单簧管
[bookmark: ]baskül(法) is. ❶磅称;天平 ❷〈物〉摇臂；摇杆
[bookmark: ]baskülör(法) is. 车辆的倾卸装置
[bookmark: ]basma  I is. ① basmak 的动名词:~kalɪbɪ 印版 ❷印花布: Basma balyalarıbugün ambara verildi. 印花布捆今天都已送到了仓库。❸印刷品 ❹一种纸牌玩法 ❺【俗】粪;干粪块 Ⅱ s.①印花布的,用印花布做成的 ❷印刷的，印制而成的：Basma kitaplar, yazma kitaplar kadarpahalɪ degil.印出的来的书不像手抄本那样昂贵。
[bookmark: ]basmacɪ is.①印花布工人或卖印花布的人 ❷往布料上印字印花的人：Pazardaepeyce basmaci da var. 市场上还有许多印字印花的人。❸在农村背着包袱兜售针头线脑的女人
[bookmark: ]basmacɪlɪk, - gɪ is. ①卖印花布 ❷印字,印花:Carşɪda basmacɪlɪk yapɪyor. 他在市场里开了个印字摊。
[bookmark: ]basmahane [basmahɑːne] is. 印花布厂
[bookmark: ]basmak,-ar(-e) ❶踩,蹬,踏: bi r tasüzerine ayakla ~ 用脚踏在一块石头上Camura basma! 别踩着烂泥! Cimlerebasmayɪnɪz. 请勿践踏草坪! Oraya bi-rikmis sulara basarak camurları etrafasactI.他踩着了那儿的积水，污泥向四周溅了起来。 ❷踏进:Köy evinin icine ayakbasar basmaz elbette bir saman ve hafiftezek kokusu duyulur. 脚一踏进农舍,就能闻到一股麦秸味和淡淡的牛粪味。❸按,压: Zile bastɪ, hademeyi cagɪrdɪ. 他按铃把侍者叫了进来。Kapɪnɪn elektrikdügmesine bastɪ. 他按了按门铃。 Alimanivelâ kolun u asagıya bastı. 阿里把曲柄向下压了压。❹陷入(困境)，遭遇(危险) ❺增岁:Bugün yirmi yașına bastı.他今年虚岁 20。 Cocuk altɪsɪnɪ bitiripyedisine bastɪ. 这孩子已 6岁,该7 岁了。Kendisi henüz ellisine basmadan iki ückere büyükbaba olmak saadetine erdi.他还不到50岁，就已经两次三番享受到当爷爷的乐趣了。 ⑥(-i, -e) 灌装,注入,泵吸:küpe peynir ~ 往罐子里装奶酪tenekeye yag~ 往桶里灌油 otomobilin
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[bookmark: ]lastigine hava ~ 给汽车轮胎打气 Pom-pa bozulmus, suyu basmIyor. 水泵坏了，压不出水来了。⑦(-i)遮盖，掩盖，覆盖:Yüzünü lekeler, cizgiler bastI. 他脸上脏兮兮的,一道一道的。Aksam oldu,karanlIk bastI. Sehri akşam üstü sisbastɪ. 天黑了,大雾笼罩着全城。 ❸ (-i)压倒,镇压,挫败;现场抓获:KalpazanlarɪbastIlar.他们当场抓住了那几个骗子。⑨突然来到: Misafirler bastɪ, 客人们蜂拥而至。 Sicaklar basınca avareleşti, işleriyüzüstükaldɪ. 天一热,他变得无精打采,好多事不了了之。⑩突然袭击：Sogukbastɪ. 寒流突然袭来。Düşman kampınɪbastIk.我们对敌营发起了突然袭击。①印刷, 刊印;印花: Siir kitabɪ yazmak,basmak kolay degil. 写诗出书不是一件容易的事情。⑫盖印，盖章，摁手印：kagɪda mühür ~ 在文件上盖章 Surayabas parmagını bas dediler, ben debastIm.他们说请在那儿摁个手印，我就照办了。 ⑬(幼儿)站立: Cocuk basmagabasladɪ. 这孩子会站了。 ⑭(家禽)孵蛋,抱窝 ⑮坍塌: Bina bu taraftan bastɪ. 大楼的这边塌了。⑯【俚】走开，滚开；离开：Bas, suradan! 快从这儿走开! Onlarɪuyandırmaktan kokar gibi ayaklarınınucuna basarak odandan cIktI. 似乎是怕惊醒了他们，他蹑手蹑脚地走出了房间。⑰【俚】上当,受骗: tongaya ~ 上当,受骗,中圈套 ⑱ (-i)助动词，表示强烈，过分等: bir kahkaha ~ 大笑一声 cɪglɪgɪ ~一声尖叫 protestoyu ~ 强烈抗议 istifayɪ~突然辞职 küfrü ~大骂，恶语相加Cocuga bastɪ tokadɪ, 他打了那孩子一个大嘴巴。 YaygarayI basInca ye r yerin-den oynadI.只听一声大喊，登时乱成了一锅粥。 Yemege tuzu basmIs, yenmiyor.这道 菜 他 好 像 盐 放 多了，没法 吃。◇basacagı yeri görmez olmak ①兴奋不已,激动万分 ②惊慌失措 basıp gecmek ①赶超,超越: cok atlarɪ basɪp geçmek 超过许多匹马 ②不重视 basɪp gitmek 走开,离开(去干突 然想起的某事)，心血来潮bastIgI yerde ot bitmemek 带去祸患,带去不幸: Bırak su kademsiz herifi, bastıgıyerde ot bitmez. 别理那个倒霉蛋,他到哪


[bookmark: ]儿哪儿晦气。bastɪgɪ yeri bilmemek ①兴奋不已，激动万分，乐不可支 ②晕头转向：BastIgIm yeri bilmiyorum. 我现在是晕头转向。bastɪgɪ yeri görmek 一步一个脚印◆Basalım artık. 我们从这里走吧!
[bookmark: ]basma kalɪp s. 老一套的,已成陈规的:~sözler 老一套的话，陈词滥调
[bookmark: ]Basra öz. is. 巴士拉(伊拉克):~ körfezi巴士拉(波斯)湾
[bookmark: ]Basseterre öz. is. 巴斯特尔(圣基茨和尼维斯)
[bookmark: ]basso [ba' sso](意) is.〈乐〉男低音;男低音演唱者
[bookmark: ]bastarda (意) is. 战舰
[bookmark: ]bastɪ is. 用肉馅做的菜: kabak ~sɪ 肉末西葫芦 patlɪcan ~sɪ 肉末茄子
[bookmark: ]bastɪbacak s. ①腿短的或弓形腿的,罗圈腿的；五短身材的(人)❷【转】(小孩)调皮的，顽皮的，淘气的
[bookmark: ]bastɪk, - gɪ is.【俗】水果软糕
[bookmark: ]bastɪrɪk,-gɪ is.【俗】①顶门杠 ❷重量
[bookmark: ]bastɪrɪlmak(nsz, - e) bastırmak 的被动态
[bookmark: ]bastırma is. ① bastırmak 的动名词 ❷【俗】用肉馅做的菜
[bookmark: ]bastırmak (-i, - e) ❶ basmak 的使动态: elleri gögsünün üzerinde ~ 把手压在胸口上 Elleriyle yüregini bastırarakhɪckɪrmaya başladɪ. 他双手捂在胸前,开始抽泣起来。Halıya ayakkabı ile bas-tırmayınız. 你们不要穿鞋踩地毯。  ❷(-i) 镇压;平定;扑灭: isyani ~ 平定暴乱komploya ~ 挫败阴谋 yangɪnɪ ~ 扑灭火灾，扑灭大火，救火 ❸(-i)超过，胜过，占 优 势: KurnazlIkta arkadaslarInIbastɪrdɪ. 在同事中,他机灵过人。Kücük,yaramazlikta agabeyini bastırdı. 这小的比哥哥更调皮。❹(-i)突然到来，出其不意地拜访:Dün akşam bir dostum benibastIrdI.昨天晚上，一个朋友突然来拜访了我。  ❺ (nsz) 出 现: Daha eylüldesoguk bastɪrdɪ. 还在 9 月里,就寒气袭人了。 Kara kɪs bastɪrdɪ. 严冬来临。 Oglesicagı iyice bastırmıştı. 中午时分,热浪袭 人。 Nefes almadan, kilimi kebeyisermeden kIs gelip bastIrdI. 他们还没有喘口气，安置妥当，冬天就到了。⑥(-i)
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[bookmark: ]消除: Bir lokma ekmek yiyip aclIgInIbastɪrdɪ. 他吃了一口面包压压饥。Acɪacɪyɪ bastɪrɪr, su sancɪyɪ.【成】以毒攻毒。●(衣服)扦边: elbisenin etegini ~ 给衣服扦边 ❸ (-i)立即回答，脱口而出：Soruyu sorar sormaz cevabı bastırdım.他刚一提问，我立即做出回答。⑨【俚】放下: Haydi bastır paraları, al vatanı. 喂!把钱放下，滚！⑩【俗】(家禽)孵蛋
[bookmark: ]bastika [basti' ka](意) is.<海>帆桁或任何圆材上开的孔
[bookmark: ]baston (意) is. ①拐杖,手杖,滑雪撑杆❷船首斜帆桁 ❸长形面包◇~ francala细长形面包，法国式面包 ~(yutmusmemesi) gibi 站得笔挺的或走路挺得笔直的(人) ~u kɪrmak【俚】患淋病
[bookmark: ]basur [bɑːsur](阿) is.〈医〉痔,痔疮:~memesi<解>痔瘤 kanlɪ~<医>痢疾
[bookmark: ]basur otu is.〈植〉榕茛属(Ranunculus ficaria)
[bookmark: ]basübadelmevt[bɑːsübɑːdelmevt] (阿)is.【旧】①复活 ❷【转】苏醒;复兴
[bookmark: ]basya [bas' ya](拉) is.〈植〉雾冰草属(Bassia)
[bookmark: ]bas¹I is.  ①头,头颅,脑袋,首级: ~canagɪ 颅骨,头盖骨,脑壳 Bașını elleriarasına almıs düşünüyordu. 他两手托腮，在那里沉思。❷领导人，首脑，首领，头目,头儿: kol ~ɪ 队长 ɪrgat(或 isci) ~I工头 oymak ~I 部族 首 领 Cumhur-baskanɪ devletin bașɪdɪr. 总统是国家元首。❸起头,开头,开始,开端:ay ~1月初 yɪl ~ɪ年初,新年,元旦 satɪr ~1 段首yazIsInIn ~ Indaüzerinde durdugu nok-talar 他在文章的开头部分谈到的几点 ❹基础,根本: Her isin (或 seyin) bașIsaglɪk.【成】万事悠悠,健康为大。 ❺(河流)源头 ⑥顶,最高点: dag(ɪn) ~ɪ山头,山顶 tepe(nin) ~I 小山头,小山顶 ❶小头: meme ~1 奶头,乳头 toplu igne ~1大头针的头 ❸末端,尽头:köprü ~I 桥头堡 O srada koridorun başından uzunboylu bir kɪz belirmişti. 正在此时,走廊的尽头出现了一位高个姑娘。⑨头，只，个,枚: bir ~ sogan 一棵葱 on ~ sɪgɪr10头牛 yirmi ~ koyun 20 只羊 üc ~sarımsak 3头蒜 ⑩(货币兑换时的)佣金,


[bookmark: ]抽头 ⑪附近,周围,旁边:ates~ɪ 火堆旁边 havuz ~ɪ水池边 mangal ~ɪ 火盆旁ocak ~1火炉旁 sofra ~1餐桌旁 Cesmebasında toplananlar su icin kavga etti-ler.聚集在饮水处的人们为水争吵了起来。Pek sica k günlerde prenses ormana gi-der; b u serin kuyunun başında oturur-mus.天气一热，公主就到森林里去，坐在清凉的水井旁边。⑫思想，记忆；头脑：Gecmisin anılarını başımda canlandır-mak istiyorum. 我想恢复过去的记忆。⑬船头，船首 ⑭5 级跤手(最高一级跤手)Ⅱ s. ①首要的,最重要的: Parlamento-nun bas vazifesi bütçeyi yapmaktIr. 议会首要任务是制定预算。 Bu isin böyleolmasında  baș  sorumlu  oldugumudüşünüp kendi kendimi yiyorum. 我认为这件事弄成这个样子全怪我自己，我在生我自己的气。❷首席的，主要的：~ erkekdansçI 首席男领舞演员，舞剧男主角 ❸放在名词前,组成复合词: basbakan 总理baskent(或 bassehir) 首都 basyazar(或basmuharrir) 主编 bașyazI (或 bașma-kale) 社论 bastercümen 首席翻译 ◇~açɪk yalɪn ayak 慌得顾不上穿衣服地,赤身裸体地:AcI haberi alInca adam, basaçɪk yalɪn ayak sokaga fɪrladɪ. 这个人一听到噩耗，顾不上穿衣服就跑到了街上。~açmak ①非常乐意做某事 ②(妇女)脱去罩袍 ~agrI令人头疼的，令人伤脑筋的(-e)~ agrɪ vermek 令人头疼,令人伤脑筋~ agrɪtmak 使烦恼,使厌烦,使伤脑筋: SumIzmIz davranIslarIyla bas agrIttIn. 你这种总爱给别人挑刺的态度使人反感。(-den)~ alamamak 忙得脱不开身,忙得不可开交,忙得不亦乐乎 ~ alɪp ~ ver-mek 争斗,厮打,搏斗~ almak〈史〉取首级,杀敌~ asagɪ头朝下,颠倒: Kendimib aş aşagı yürüyen insanlar arasında bu-luvermek cok hos olacak dogrusu! 和头朝下走路的人在一起真的很有意思。TavuklarI b as așagI tutmayınız. 你们不要把鸡头朝下拿着。~ asagɪ cekim 交替拍摄 ~ asagɪ düsmek 社会地位受到动摇,走下坡路,衰落,衰败 ~ asagɪ gelmek ①头着地,倒栽葱 ②倒霉 ~ asagɪ gitmek ①头着地,倒栽葱: Cocuk merdivenden bas
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[bookmark: ]asagI gitti.那孩子一个倒栽葱从楼梯上滚了下去。②变糟,下跌: Altin fiyatları basasagɪ gidiyor. 金价正在走低。 Piyasadurgun, islerimiz b aș asagı gidiyordu.市场萧条，我们的生意不好做。③总是吃亏,总是倒霉:Baş aşagɪ gittiginin far-kIndaydI. Fakat toplanIp silkinmesinede bir türlü care bulamIyordu. 他发现他总是倒霉，但是怎么也找不到办法振作起来摆脱这个困境。~(1) bacadan asmak 超过出嫁年龄 ~ baglamak ①包头,裹头 ②结穗: Bugdaylar bas bagladɪ. 小麦结穗了。③与⋯有联 系，与⋯有关 ~baglatmak 使结婚~ ~a①俩人单独在一起: Ayak altı olmayan bir yer bul dab as bașa oturalım. 你找一个没人的地方,咱们俩坐坐。 Odada bas base oturdular.他俩独处一室。②团结一致 ~~ birak-mak 使俩人单独在一起 ~ ~ a kalmak 俩人单独在一起: Ben, el ayak cekildiktensonra, odanın kapısını sürmeleyip kitap-larımla b aş başa kalmak saatini bekler-im.我在等待夜深人静之后插上门独自看书时间的到来。~~a verip dert yanmak同情,发牢骚,互诉衷肠 ~ ~ a verip der-tlesmek 同情,发牢骚,互诉衷肠 ~ ~avermek ①碰头,磋商: Bu mesele hak-kinda kasIk düşmanI ile bas bas a veripdüsünmeden bir se y söyleyemem. 这事我什么也不能说，得先和我老婆商量商量，好好想想。②互为依靠 ~belâsI 令人厌烦的,令 人 烦 恼 的, 扫 帚 星: Benim birköpegim vardɪr. Başımın belâsı. 我有一条狗,真 让我 头疼。 Bas belâsɪ karɪ,cocugu niye dövüyorsun? 你这个贱女人,为什么打孩子? ~ belirsiz, meydan ISSIZ极其混乱的，杂乱无章的，无序的 ~ beyinkalmamak 晕头转向: lnsaatıngürültü-sünden bizde b aș beyin kalmadI. 施工噪音搅得我们晕头转向。~ boy优质~ bul-mak 赢利,获利: Bu fiyata verirsem, basbulmaz.如果按这个价卖，我无利可图。~ catmak 包头,缠头 ~ cekimi 半身像,半身照~ cekmek 倡导,发起,牵头;主演~ cevirmek 绝交,不愿见 ~ çɪkarmak 出现,出头露面 ~ derdine düşmek 自顾不暇~ dikmek 任命领导人,指定负责人 ~


[bookmark: ]döndürmek ① 使 头 晕 眩: Asagɪsɪ basdöndürecek kadar derin bir ucurumdu.下面是令人眼晕的万丈深渊。②变化之快令人吃惊 ~ döndürücü①(速度)极快的,过快的 ②令人眩晕的 ~dönmesi ①头晕目眩, 头 晕 眼 花 ② 陶 醉: Böyle birmanzarayi ne resimlerde görebilirsiniz,ne filmlerde, insana baș dönmelerigelir.无论是在图画中，还是在电影里，你们都看不到这样一种景色，它令人陶醉。(-le) ~ edebilmek 有能力应付某人,有能力做某事 ~ edememek 无能力应付某人,无能力 做 某事: Bas edemeyeceklerinianlayınca kirişi kIrIp kacmIşlardI. 他们明白他们无能为力了，便一走了之。~eğmek ①点头(同意、打招呼等)②惭愧,害臊:KIz utancından kIpkIrmIzI olmuştu.Sessiz ce bașını eğdi. 姑娘羞红了脸,悄悄地低下了头。③俯首听命: Otoriteme herzaman bas egmiștir, ama bu defa baskaldıracak gibi bir se y yapıyor. 他一向服从我的权威，可这次似乎要造反了。~elde iken 生前,活着时,在世时: Dedembas elde iken mülkünücocuklarına pay-laștIrdI.我祖父生前把他的财产对他的子女做了分割。~etmek 有能力做，足以干成 ~ fiyat好价钱，为最好产品而确定的价格(-e) ~ gelmek 战胜,相当于: Bir or-duya b aş gelir. 它能顶一个军使。~giyecegi 帽子 ~ giyimi 帽子 ~ göster-mek 显示,出现,发生: Bu kɪs yine, kokkömürüsIkIntIsI baş gösterecekmis. 今年冬天焦煤似乎将匮乏。Kuraklɪk olun-ca, Afrika’ nın bazı ülkelerinde aclIkbas gösterir. 只要一发生干旱,非洲的某些国家就出现饥荒。~ göz etmek【俗】使结婚,嫁: Ben onu Mustafa ile bas gözetmek istiyorum. 我想让她与穆斯塔法结婚。 Benim artIk bi r tek kaygIm var. Oda, su kɪzɪ b aș göz etmek. 我还有一个心愿，那就是为这姑娘找一个婆家。Elimayagım tutarken dogrusu su kIzI basgöz etmek isterim. 我真想在我手脚还能动的时候把这个女儿嫁出去。~göz ol-mak【俗】结婚 ~ göz yarmak ①殴打,打得鼻青脸肿 ②【转】把一篇文章念得磕磕巴巴 ③【转】办事笨拙，把事办砸，未把事做好
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[bookmark: ]~ heykeli 半身塑像 ~ indirmek 点头同意 ~ kaldırmak ①抬头: Gece gündüzyazi yazmaktan bas kaldıramıyordu. 他没日没夜到写啊写。②出现，显露③反对，反抗;起义,造反,暴动: Otoriteme her za-man bas eğmiştir. Ama bu defa baskaldıracak gibi bi r se y yapıyor. 他一向服从我的权威，而这次似乎要造反了。~kaldıramamak ①病入膏肓,卧床不起 ②忙得脱不开身，忙得不可开交，忙得不亦乐乎 ~ kaygɪsɪ 惦念,挂念 ~ kesmek ①砍头 ②右手搁胸前低头致意: lhtiyar, baskesip cevap verdi. 老人右手搁胸前低头致意,以示还礼。③投降,服从 ~ kIC vur-mak(船只)前后颠簸 ~ kɪrmak 抬杠 ~kissesi 帽子(-e) ~ komak 准备献身: Bizvatanımıza b aş komuş erleriz. 我们是准备为祖国而献身的战士。~korkusu恐惧~ koşmak 努力,用功(-e) ~ koymak准备献身 ~kundagɪ ①头巾 ②用头带束住的一撮头发 ~ kurtarmak 大难不死,躲过一劫,逃脱惩罚 ~ olmak 当头,做首领 ~örtmek 用头巾包头(-e) ~ sallamak 随声附合，言听计从；同意，认可 ~selâmI 点头致意(-e) ~ tutmak(海)沿着航线驶往,保持航线 ~ tutmamak〈海〉偏离航线,迷航 ~ üstünde gezdirmek 盛情款待,友好接待,尊重 ~ üstünde gezmek 受尊重,被 敬 重 ~ üstünde tutmak (见 ~üstünde gezdirmek): Misafir olarakkaldIgI sürece onu bas üstünde tut-muslardI.在他做客期间，他们对他盛情款待。~ üstünde yeri olmak 非常受尊敬,非常受关注,受到盛情款待 ~ vermek ①(脓包)变熟 ②吐穗，抽穗 ③迎着风或水流④用清水漂洗(衣物)⑤牺牲；出师未捷身先死~ yakmak 使陷入恶劣的境地 ~yapmak 做头发,做头发护理 ~ yarɪp gözcɪkarmak ①殴打,打得鼻青脸肿 ②【转】办事笨拙，把事办砸，未把事做好 ~ yarmak(见 ~ yarɪp göz cɪkarmak): Dostunattɪgɪ taș b aș yarmaz. 良药苦口利于病,忠言逆耳利于行。 Biz ona is yap dedik,o gitti bas yarɪp geldi. 我们让他去做事,他去了,结果搞得一塌糊涂。Adagın ne-rede kaldI, meseleyi kolaylIkla halle-decegini söylemistin, hâlbuki b aş yar-


[bookmark: ]maktan baska bir ș ey elinden gelmedi.你是怎么答应的?你说你办这件事容易得很，可是除了添乱你什么事情也办不成。(-in) ~ yemek ①(餐桌上汤后上的第一道)主菜 ②使死亡，致死③使陷入困境~a~相同的，相等的，旗鼓相当的：Bu ikigüreşçi başa b aş güreştiler. 这两个摔跤手摔了个平手。~a ~ gelmek(或 git-mek)平等,相等,平衡,旗鼓相当: Bu ayɪnaile bütçesi başa b aş geldi. 这个月家里收支持平。 Biz b u yarışın bu kadar başabas gitmesinden gurur duymalIyIz. 我们应该对这次竞争如此旗鼓相当感到自豪。(-le) ~a cɪkamamak ①不胜任 ②无暇顾及(-i) ~a cɪkarmak ①结束,完成 ②宠爱,溺爱(-le) ~a cɪkmak ①战胜,克服,征服,摆平,了结:Adamcagɪz sözle bașaçɪkamayacagɪnɪ anlamɪs. 他似乎明白光靠空口说白话已经摆不平了。②胜任 ③任性,惯坏,受宠~a dert düşmek 遭遇不幸,烦恼,不安 ~a gecmek ①当头,做首领:Ali Bey dernekte basa gecti. 阿里先生当了协会的头。②名列前茅，首屈一指~agelmek 遭 遇 不 幸: Alna yazIlan basagelir. 人之命,天注定。~a gün dogmak走运,撞大运~a güresmek ①争夺冠军 ②力争最佳结果 ~a hasır yakmak 抱怨 ~akaka anlatmak (或 söylemek) 说粗话(-i) ~a kakmak 揭短;总提所做过的好事惹人厌 ~ a sürmek 使进行到底 ~a var-mak 结束,完成,有成果 ~a yazılmak 命中注定 ~ a yetişmek(见~a varmak) ~1açɪk 光着头,不戴帽子的: Yagmurda bașɪaçɪk sokaga cɪkma. 雨天别光着头上街。~Iaçɪlmak 脱发,变秃 ~I açmak 走开,离开,滚开 ~I agɪrlaşmak 犯困(-in) ~!agrımak ①对···负责任: Bu yolsuz istendolayI basInIn agrIyacagI belli idi. 显然他要对这种不正当的事情负责。②头痛，伤脑筋:O aileyle iyi gecinseydi n bașInagrımazdı her hâlde. 你要是能同那一家和睦相处，你肯定就不会伤脑筋了。(-in)~I altından çɪkmak(某种坏事)出自某人的主意:Bütün bu kötülükler o zaliminbası altından cıkıyordu. 所有这些坏事都是 那 个 坏 蛋 的 主 意。Samim ī gibigörünür ama aldanmayın: Her kötülük


[bookmark: ]217
[bookmark: ]


[bookmark: ]onun bașinın altından çɪkar. 他看起来忠厚老实，可是你们别上当，他什么事儿都干得出来! (-in) ~I araya gitmek 不情愿地卷入别人的纷争;受夹板气 ~ɪ atese yan-mak 因他人而受难，舍己为人；背黑锅 ~1ayak, ayağı ~ yapmak 颠 倒 黑白 ~Ibaglanmak ①身不由己 ②忙得脱不开身③订婚,结婚 ~ɪ bağlı ①身不由己的 ②忙得脱不开身的: Bir yere gidemiyor, bașɪbaglIdIr.他忙得脱不开身，哪儿也去不了。③已订婚的，已结婚的，有对象的，有主儿的,已出阁的 ~1 ~a catmak 磋商,商量(-in) ~ɪ belâda 处于难以摆脱的困境(-in)~I belâya girmek 陷于困境,面临令人烦恼的状况:KIçI kɪrɪk bir saat yüzündenbașım belâya giriyordu. 我为了一只破表而惹来了麻烦。~ɪ bez 女人(-in) ~ɪ bo-zulmak 丧夫 ~ɪ bütün 配偶健在的(-in)~I catlamak 头疼得像要裂开似的,头剧烈地疼痛 ~ɪ cekmek 牵头,当头,当首领,倡导,发起;领衔主演 ~I cıplak 秃头的,光头的(-in) ~I dara düsmek 手头紧,拮据(-in)~I dara gelmek陷入困境,苦恼(-in)~I daralmak(见 ~ ɪ dara düşmek):Bașınız daralırsa beni arayın. 您要是缺钱花,就来找我好了。~I darda kalmak(或 olmak) (见 ~ɪ dara düşmek):Başɪdard a oldugu zaman bize gelirdi. 他一没钱就来找我们。~I derde girmek 陷入困境,苦恼 ~I dertte olmak 陷入困境,苦恼~I devletli 幸 福 的, 幸 运 的 ~ɪ dikgezmek 昂首挺胸:Böyle calIsIrsak, boy-numuzu egmeden, kimseden bir lokmabeklemeden alnImIzIn terini yer, bașI-mɪz dik gezeriz. 如果我们这么干,我们就可以自食其力，挺起胸来做人，用不着低三下四去求人。~I dimdik 自尊的,自豪的~ɪ dinç 无忧无虑的 ~ɪ dinlemek 惬意,无忧无虑(-in) ~ɪ dönmek ①头晕,头晕眼花, 晕 头 晕 脑: Gözlerimkararɪyor,bașɪm döndü. 我眼前一黑,天旋地转。Kapının önüne geldigi zaman başınındönmeye başladIgInI hissetti. 他刚一来到门口，就觉得头开始发晕。②(遇到紧急情况)手忙脚乱，手足无措 ③乐昏了头，得意忘形 ④眼花缭乱 ~I dumanlı ①云山雾罩的，大雾笼罩山头的(山)②陶醉于爱情


[bookmark: ]的 ③酩酊大醉的，醉得昏天黑地的 (-in)~I göge ermek(或 degmek)【谑】①忘乎所以, 得 意 忘 形: Bir kitapçɪgɪ yayɪn-ladIktan sonra bașI göge erdi. 他出了一本书就不知道天高地厚了。②意外得福，幸运: Beni müşkül durumda bırakmaklabașın göge erdi mi? 你挤对我又得了什么好处了呢? ~I gözü sadakasi 为驱灾或防灾而捐的物品或作出的牺牲~I havada ①无忧无虑的，高高兴兴的②高傲的，目空一切的,自鸣得意的~I havalanmak 迷恋,爱上 ~I hoş①无忧无虑的，无拘无束的②微醉的(-in, - le) ~ɪ hos olmamak(或gitmemek, sayɪlmamak)不喜欢,不欣赏:Benim öteden beri halılarla başım hosdegildir. 我一向不喜欢地毯。 Benim za-ten icki ile bașım hoș degildir. 我本来就不喜欢喝酒。(-in) ~ Iicin 看在某人的面子上: Aman babamın başı icin beni elevermeyin.看在我父亲的面子上，请别告发我。 Cocugunun bași için bana gercegisöyle.看在孩子的份上，把真相告诉我吧！(-in) ~I kalabalɪk 身边人太多,不便说话: Simdi bașI cok kalabalIk, isinizi ya-pamaz.现在他身边的人太多，您的事他没法 办。Bugün bașI cook kalabalIk,görüsemeyiz. 今天人太多,咱们没法谈。~I kapalɪ 遮 遮 掩 掩地,偷 偷 摸 摸 地:Sözlerinden bir șey anlamıyorum, ne-den böyle bașI kapalı konușuyorsun. 你说的我一点儿也不明白，你说话干嘛这么遮遮掩掩的? Bașı kapalı is yapmaktan hichoslanmam, 我做事不喜欢偷偷摸摸。(-in) ~ɪ kazan(gibi) olmak 头被吵得嗡嗡作响，头被吵得晕晕乎乎的：Gürültüdenbașɪm kazan gibi oldu. 我脑袋都快给吵炸了。(-in) ~ɪ kɪzmak生气,发火,发怒:BașI kIzInca kavgaya canak tutmayabaslamɪstɪ. 他一生气就要吵架。(-in) ~1nâra yanmak 为他人受难,背黑锅,吃亏:Serseri toplulukla düsüp kalkma, başınnâra yanar, pişmanlIk fayda vermez. 你别和那些流氓混在一起，吃了亏悔之晚矣。~1 önünde 非常羞怯的；安分守己的，循规蹈矩的:Kücük kɪz ilk gün bașI önündesinɪfa girdi.小姑娘第一天怯生生地走进了教室。~I önüne düşmek 处境不妙 ~!
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[bookmark: ]pek ①笨的,理解力差的;倔强的:BașI pekadamɪ kimse sevmez. 倔强的人没人喜欢。②不好驾驭的马~ɪ pişmek 在太阳暴晒下干活,头顶烈日 干活: Yazın başɪpișenin, kɪșɪn ași piser. 春夏耕作不休,秋冬吃穿不愁；少壮不努力，老大徒伤悲。(-e) ~I sallamak ①随声附合,言听计从;同意,认可: Onun söylediklerini, bașɪsallayarak tasdik ediyordu. 他点头对他的话表示认可。②摇头(表示提醒或生气)~I sert ①笨的,理解力差的;倔强的(-in)~ɪ sɪkɪlmak 陷入困境,处于困境,手头拮据: Bașı sIkIlInca kardeşinin yardImInIbekliyor.他一没钱就指望他的兄弟帮他。(-in) ~ɪ sɪkɪya gelmek 陷入困境,处于困境:Bașımız sıkıya geldi mi, hemen on-lara koșacagız. 我们要是处于困难的境地,会马上 去 找 他 们。(-in) ~ɪ tasadegmek(或 gelmek) ①碰钉子: Sonundabası taşa degdi; gercegi anladı. 最后他碰了壁,才 明 白 过来。 Daha toysun,başın taşa gelmedikçe söylediklerimdenmana cɪkaramazsɪn. 你还是太幼稚,不碰钉子不明白我的话的意思。BașI tașagelinceye kadar fikrinde Israr etti. 他固执己见，不撞南墙不回头。②遇到生活困难,遇到难处 ~ɪ taşa taşɪ ~a vurmak 千方百计 (-in) ~I tutmak 烦恼,头疼:Gürültüden bașɪm tuttu. 噪音吵得我头疼。(-in) ~ɪ üstünde yeri olmak ①受到热情款待,受欢迎,受尊重:Arkadaşımınbașımın üstünde yeri vardır. 我很敬重我的这位朋友。②赞成,认可 (-in)~1yastɪga düsmek 累得睡着,虚弱得睡 着(-in) ~I yastɪk görmemek 辗转反侧,坐卧不安: Bacagımın sızısından bu gecebasım yastık görmedi. 我腿疼得一宿没睡着。 Sinirli oldugum geceler bașımınyastIk görmesine imkân yok. 我激动得好几宿都没睡着。(-in) ~I yastɪk yüzügörmemek ①从未生过病 ②辗转反侧,坐卧不安:Bütün gece yol hazɪrlɪgɪ yaptɪk,bașımız yastık yüzü görmedi. 我们在准备行囊,彻夜未眠。~1 yerde 害羞,羞怯,沮丧,失望(-in) ~ɪ yerine gelmek 恢复疲劳,醉酒后醒来: Sekiz saat deliksizuyudum, bașım yerine geldi. 我美美地


[bookmark: ]睡了 8 个小时,缓过 来了。(-in) ~1yukarɪda 自以为是的,自大的: Fena adamdegil ama bașı yukarıda, bu da birkusur demektir. 他不是坏人,但是很自以为是,这也算是一个缺点吧!(-in) ~ɪ yu-musak 顺从的,听话的: Onun bașI yu-muşaktIr, bu konuda sorun çIkarmaz.他很听话，在这方面不会出问题。(-in)~1zapt olunmak (马)驯服 ~ imla beraber高兴地,满意地(-in) ~ in sag olsun’ a git-mek 吊唁, 吊 孝: Bütün kadınlar alayalay bașın sa g olsuna gittiler. 所有的女人全都成群结队地去吊唁。~ma每个：Suandaki kur dolar bașına 8.275 yuandır.现在的汇率是1 美元兑 8.275元。~ Inabelâ açmak 使遭遇不幸,使大难临头;使不安,使烦恼 ~ ma belâ almak 遭遇不幸,大难临头;不安,烦恼 ~ ina belâ çıkarmak遭遇不幸，大难临头；不安，烦恼~ina belâetmek 使厌烦,使烦恼,打扰,烦扰(-in)~ I na belâ gelmek 遭遇不幸,大难临头;不安, 烦 恼: Ayagɪnɪzɪ denk almazsanɪzbașinıza bir belânın gelecegini simdidensöyleyebilirim. 现在我敢说,你们要不当心点儿,你们会有麻烦的。~ ina belâ ge-tirmek 使厌烦,使烦恼,打扰,烦扰: Deliile cIkma yola, bașIna getirir belâ. 疯傻之人不可交，否则烦恼少不了。~ina belâkesilmek 遭遇不幸，大难临头；不安，烦恼~ ina belâ olmak 使厌烦,使烦恼,打扰,烦扰 ~ Ina belâ sarmak 遭遇不幸,大难临头;不安,烦恼 ~ ina belâyɪ satɪn almak 使厌烦,使烦恼,打扰,烦扰:Böyle bir ise gi-rişmekle başına büyük belâyI satInaldIgInI sonradan fark etti. 后来他才发现他这么干是自寻烦恼。(-in) ~ ma bin-mek ①上脸,向···撒娇,在···面前放纵②骑在某人的头上,欺凌,欺负(-in) ~ ina birhâl gelmek ①遭遇不幸,遇到灾祸,出事:Cocuk șu saate kadar dönmedi, bașınabir hãl gelmis olmasɪn. 都这时候了,这孩子还没回来，可别出什么事。②大难临头，死到临头 ③(含蓄的说法)过世，三长两短: Bașına bir hâl gelirse, azabınıömrün boyunca cekersin, agabey. 如果他有个好歹的话，你可得后悔一辈子啊！大哥! (-in) ~ ma bir is gelmek 遭遇不测,
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[bookmark: ]遇到灾祸,遇到麻烦,出事:Bașɪna bir isgelsin de akɪllan! 那你就上一回当学一回乖吧! (-in) ~ ina bi r kaza (或 sey,yɪkɪm) gelmek 遭遇不测,遇到灾祸,遇到麻烦,出事: Akla yelken ettik, o fenahavada kücük sandalla açIldIk, bașI-mɪza bir kaza geldi. 我们几个人心血来潮，在那个恶劣的天气里，登上一艘小船就出海了,结果出事了。Basımıza kötü birse y gelecek sanɪyorum! 我觉得我们会有麻烦。 Ali, başlarına bir yɪkɪm gele-ceginden korkuyordu. 阿里担心他们会出事。(-in) ~ ina bitmek 使厌烦,使烦恼,打扰,烦扰,纠缠 ~ ina buyruk 独立的,不受约束的,自由自在的:BașIna buyrukbir alay ördek, yesil bir düzlügü kap-lamIstI.在绿茵茵的草地上，有一群自由自在的鸭子。(-in) ~ ina calmak 生气地回绝,生气地退回 ~ in a celenk takmak 取得成功,胜利 ~ ma cıkarmak 娇纵,溺爱,放纵(-in) ~ ina cɪkmak ①上脸,撒娇,放肆: Biraz koltuk verdik, simdi başımızacIkIyor.我们奉承了他两句，他就不知道天高 地 厚 了。 Kadınlara yüz verdikcebaşımıza çɪkɪyor. 受宠的女人爱翻脸。②骑在某人的头上,欺凌,欺负 (-in)~inacorap örmek 陷害,使绊子, 背后捣鬼(-in)~ ina çökmek ①落在某人头上:Evimin diregidir, giderse dünya bașımaçöker.他是我家的顶梁柱，如果他没了，所有的担子就会落到我头上。②殴打：Aksam hepsi bir olup zavallı cocugunbaşına çökmüşler. 晚上,他们合伙儿把那可怜的孩子打了一顿。~Ina dermek 聚集在···周围 ~ ina dert acmak 使不幸,烦扰,使苦恼,使伤脑筋~ ina dert cɪkarmak 遭遇不幸,烦恼,不安 ~ Ina dert cíkartmak(或 etmek, olmak)使不幸,烦扰,使苦恼:Ama bu güzellik başına dert oldu. 但是,她的美貌害了她。Artɪk acɪkca ma-hallenin bașına dert olmaya bașlamıs.看来他显然已成为该街区的一害了。(-in)~ Ina devlet kusu konmak 意外得福,撞大运: Ayni mahalledendik. Ama sonradanAllah yürü ya kulum, dedi. Bașınadevlet kușu kondu. 我们曾经是街坊,但是后来他犹如神助,成了气候。Bașina dev-


[bookmark: ]let kusu kondu, piyangonun büyükikramiyesini o kazandI. 他撞了大运,买彩票中了大奖。~ Ina dikilmek ①不离开某人，形影不离，把某人置于控制之下 ②现场督促③一饮而尽 ~ Ina di kmek ①委派某人保护某人某物 ②一饮而尽(-i，-in)~ Ina dolamak 使烦恼,使厌烦;使负责一项艰难 的工作: Bu iși benim bașımadoladɪlar. 他们把这重任交给了我。(-in)~ I na dünyayɪ dar etmek 使不安,使不快;滋扰: Apartmanlarina kazIk kakIp otu-ran kiracıların başlarına dünyayI da r et-mek icin bir sürü original usular bul-maya çalɪştɪlar. 房客们住在她们的房子赖着不走，她们就使了许多怪招滋扰这些房客。(-in) ~ ina ekşimek ①使不堪重负②纠缠,烦扰,骚扰: Bu isi bitiriverelim,ikide bir gelip başımıza ekşimesin. 我们快把这件事了结了吧，别再让他时不时来烦我们了。 Herif bașıma ekşidi. 这小子老缠着我。~ ina felegin tokmagı inmek 遇到麻烦,遭遇不幸,遭到打击:Bașına böylebir felegin tokmagı indikten sonra belkiaklın başına gelir. 也许给你当头一棒,你才明白 是 怎 么 一 回 事。(-i)~inagecirmek ① 戴 头 上: Șapkasını başınagecirdi.他把帽子戴在了头上。②气得用某物打某人的头: Simdi tencereyi bașınageciririm！气得我真想把锅扣到你头上！(-in) ~ ina geçmek ①承担责任,承担义务②为首, 主持, 率领, 领导: Gündüzünbahcede arkadașlarımla oynar, akşam-larI da büyük salonda dansın başınagecerdim.白天我同伙伴们在花园里玩儿，晚上我又在大厅里领头跳舞。Onlarıbahceye toplayarak bașlarına gecerek,aksama kadar âdeta kudurturdum. 我把他们召集到花园，我当头，让他们几乎一直疯到 晚 上。③ 开 始 做 某 事: Tekrarmasanin bașına gecerek satranç oyna-maya bașladık. 我们重又摆好桌子开始下棋。(-in) ~ ma gelen pişmiş tavugunbaşına gelmemek 遇 到 大 麻 烦: Bizimbașimıza ge len pismis tavugun bașınagelmemistir. 我们真是倒霉透了! (-in)~ma gelmek ①面临困境,遇到麻烦;倒霉: Ah bașima gelenleri sorma. 啊! 别
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[bookmark: ]提了,我真是倒霉透了! Geyik de bașına
[bookmark: ]gelecekleri düşünmeden tilkinin peşinetakɪlɪp magaraya gitti. 鹿也没考虑会遇到什么麻烦，就跟着狐狸到山洞去了。②遭遇突发事件,面临突发情况: yolda benim~ I ma gelenler 我在途中的遭遇 Gülmekomșuna, gelir bașɪna! 不要笑话别人,你也可能受到嘲笑。(-in) ~ ma getiril-mek 胜任:Dünkücocuk öyle önemli isinbaşına getirilir mi? 他乳臭未干,能胜任如此重要的工作吗?(-in) ~ Ina getirmek给···带来好处: Allah kimsenin bașına ge-tirmesin. 愿真主普度众生! (-in) ~ Inagün dogmak 走运,撞大运 (-in) ~ inagünes gecmek 中暑:Bașına günes gecti.他中暑了。 Orada durma, bașına günesgecer. 别站在那儿,你会中暑的。(-in)~ ma hâl gelmek 历经艰辛,好不容易:Bugün saç saça b aş başa bir dövüştülerk i ayIrIncaya kadar başımıza hãl geldi.他们今天又打了起来，我们好不容易才把他们拉开。~ ina hırkayı cekmek 隐居,自我封闭: Hic bi r isle ilgilenmiyor; hırkayıbașına cekmis. 他不问世事,隐居起来了。(-in) ~ ma is acmak(或 cɪkarmak) 找麻烦,招致烦恼: Panjuru tamir edeyim,derken bașıma is actım, cam kırıldı. 我本想修一修活动窗板，结果惹了麻烦，把玻璃 给 弄 碎 了。 Bu oda başımıza iscIkardI.这个房间给我们添了不少麻烦。~ Ina is cɪkmak 突遭不幸,面临突发事件(-in) ~ ina is gelmek 有麻烦,遇挫折:Dag bașına kış gelir, insanın başına isgelir.山头经常遇风暴，人生难免有挫折。~ina kakmak 总提所做过的好事惹人厌:Ali beni sirkete yerleștirmekle büyükbir iyilik etmişti. Fakat onu ikide birdebasıma kakması dogru olmazdı. 阿里把我安置在公司是做了一件大好事，可是他不该总是把这件事挂在嘴边，真让人受不了。(-in) ~ Ina kalmak 不情愿做某事,不得不 伺 奉 某 人: Arkadașının yapmasıgereken ișler de onun bașına kalmıștı.他不情愿地去做了本该由他同事去做的事。~ Ina kan cɪkmak 血往上涌,生气,大发雷霆 ~ ina karalar baglamak 非常悲伤,非常痛苦(-in) ~ ma kel kâhya kesilmek


[bookmark: ]爱管闲事,指手画脚:O ahçɪ kadɪn bilebazen bașıma kel kâhya kesiliyor, 连那个女厨子也不时地对我指手画脚。~inalânet yagma k 倒霉,被奚落 ~ ina patla-mak①不情愿做某事 ②(恶运)当头(-i,-in) ~ ma sarmak 使烦恼,使厌烦;使负责一项艰难的工作 ~ ina sevda gelmek爱,恋爱,钟情,坠入爱河 ~ Ina siçramak睡 意 全无: Eger b u patırtıdan, ikindiuykusu bașına sıcrayan imam asagıkosmasa, iki kadın, avluda sac saça basbasa dövüseceklerdi. 要不是阿匍被这吵闹声从午睡中惊起跑下来的话，两个女人就要在 院 子 里 打起 来了。~ ina sogukgecmek【俚】犯傻,办蠢事(-i) ~ Ina taçetmek 非常重视，非常关心；献殷勤：Evsahibini bașına taç etti ama yineyaranamadɪ. 他对房东大献殷勤,可是仍未落好。~ ina taş düşmek(或 yagmak)遭 遇 不 幸,遭 灾,受 惩 罚 ~ina tasyagdırmak 使遭遇不幸: Deliye taş atma,başına taş yagdɪrɪr.【成】疯傻之人不可招,自 找 麻 烦 吃 不 消。~ ina tedarikgörmek 寻找解决办法 ~ Ina teller takɪn-mak 非常高兴 ~ Ina tokmak olmak 关押,使入狱,使身陷囹圄(-i) ~ Ina topla-mak聚集,招集:âlemi ~ Ina toplamak 把所有人聚集在他身边 ~ma toprak 该死的~ Ina toprak sacmak(或 koymak) 哀悼,哀伤 ~ ina üs(üs) mek 聚集在…周围:Herkes bașına üştü. 所有人都聚集在他的周围。(-in) ~ ina vermek 使倒霉,使处境险恶 ~ ina vurmak ①(酒)上头,使失去知觉,使晕头转向,使失态: Oglan Sarabɪfazla kaçırmIştI. Başına vurunca sIzmak-tan başka care kalmadɪ. 小伙子喝多了,晕头转向，只好睡下了。②(因有毒气体、炎热、饥饿)致病,头疼:Kömür başına vur-du. 他煤气中毒了。(-in) ~ Ina yazılmak命中注定 ~ Ina kaza gelmek 发生事故,发生意外,遭到不测。(-in) ~ ina yɪkmak(见~ ina dolamak): Bu karmașɪk iși be-nim bașıma yɪktɪlar. 他们把这件棘手的事情交给了我。~ Ina yular gecirmek 统治,控制~ ina zindan etmek 使活不下去,使无法生存，使陷入困境~inda居于首位：Öldürücü illetlerin bașında kalp has-
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[bookmark: ]talɪklarɪnɪn geldigi malûm. 众所周知,心脏病乃致命疾病之首。~ Inda akɪl bɪrak-mamak 犯糊涂 ~ Inda ates yanmak ①发高烧 ②陷入困境:lnsanın başında ateşleryanarken nasIl neşeli olur? 人要是有了麻烦,怎么还能乐得起来呢? (-in)~ indabeklemek ①监视,监督,督促,控制②伺候,侍 奉, 照顾,照料,守侯: Mezarɪnɪnbasında iki gece beklediler. 他们在他的坟头守了两夜。(-in) ~ Inda boza pisir-mek 迫害 ~ Inda bulunmak ①受尊敬,受尊重②领导，率领 ③在某人旁边(-in)~ Inda degirmen cevirmek (或 döndür-mek)由于嘈杂声而使人心烦，滋扰：Ustkattakiler  sabaha kadar bașımızdadegirmen cevirdiler. 楼上的人把我们折腾了一宿。~ inda dert tütmek 烦恼,不快,伤心,难过,心烦意乱 ~ inda dikilmek形影不离;纠缠 ~ inda dolaşmak 遇到:Bașında dolașan tehlikeyi görünce tilkiusulca a slanın yanına gitmis. 狐狸一见大祸临头，就悄悄地跑到了狮子身边。~ Inda dört dönmek 围在身边团团转,关注,关心 ~ inda durmak ①监视,监督,督促, 控 制: Bașɪnda durdum; ayakka-bɪlarɪmɪ tami r ettirdim. 我看着让他给我修鞋。②伺候，侍奉，照顾，照料~indagezdirmek 款待;尊重 ~ Inda kavak yel(ler)i esmek ①(年轻人)不负责任,贪图享乐 ②心不在焉，想入非非，空想，幻想~ Inda kazan kaynatmak 骚扰,使不安,使不快 ~ Inda kɪslamak 赖着不走 ~ indamuhabbet yelleri esmek 爱 恋, 迷 恋~ Inda olmak①处于同样困境:Basɪmdaoldugu icin parasızlıgın ne oldugunubilirim.我的处境也不好，因此我知道缺钱花是一种什么滋味。 Durumunuzu an-lIyorum, cünküaynI sey bizim de bașI-mIzda.我理解你们的处境，因为我们都一样。②当头,当领导,主持:1sinin bașɪndaoldugu icin her se y yolunda gidiyor. 你的事由他负责,一切顺利。~ Inda seyislerikalmamak(奴隶)被解放 ~ Inda taşımak尊敬,尊重~ inda torbasɪ eksik 蠢驴,笨蛋~ Inda yaşamak 和…在一起生活: Kim-se yle bir hır gür cıkarmadan colugununcocugunun bașInda yașayIp gitmek is-


[bookmark: ]tiyor.他希望与世无争地同老婆孩子生活在一起。~ Inda yer vermek 非常重视;尊重 ~ Indan almak 从头说,从头做,重新开始 ~ Indan asağı kaynar sular dökülmek如同一盆冷水从头上浇下来；心似滚油浇~ Indan aşkɪn olmak 很多(-in) ~ Indanasmak 很多:lșim bașımdan așıyor, birde bunu yaptırmayın. 我的工作很多,你就别再给我添麻烦了。(-i) ~ Indan at-mak①摆脱纠缠: Mustafa’ yI başlarIndanatmak yolunu arIyorlardI. 他们正在设法摆脱穆斯塔法的纠缠。②推托~Indan ay-rɪlmamak 不离左右,寸步不离 ~ indanberi 从一开始 ~ indan bir kazan kaynarsu dökülmek (见~ indan asagı kaynarsular dökülmek): Bașımdan bir kazankaynar su döküldü sandɪm. 我觉得如同一盆冷 水 劈头 盖 脸 浇 下 来。~Indanbüyük halt etmek (或 yemek) 试图做自己力不能及的事，硬着头皮干事，自讨苦吃，干蠢事:BașIndan büyük haltlar yer buarkadas. 这位同事是自讨苦吃。~ Indanbüyük islere girişmek (或 kalkışmak,kalkmak, karIşmak) (见~ Indan büyükhalt etmek):Bașından büyük ișe kalktI,basaramadɪ. 他硬着头皮去做,没能做成。~ Indan büyük yalan söylemek 说大话,吹牛(-i) ~ Indan defetmek (见~ Indanatmak):Bütün sIkIntIlarI kIsa zamandanbașlarından defettiler.他们很快就解决了所有的困难。~ Indan düşmek 衰落,衰败~ Indan gecmek 经历:~ Indan iki evlilikgecen genc bir kadɪn 一位结过两次婚的年 轻 女 人 Adamcagız evine dönmüs,aksam arkadașlarıyla bulușup bașındangeceni onlara da anlatmIs. 他回到住处,晚上遇见同事，也向他们讲述了这番经历。Son günlerde başından geçen olaylarsebebiyle sinirleri alt üst olmuștu. 最近几天遇到的几件事情搞得他心神不安。~ Indan gitmemek 摆脱不了烦恼 ~ Indankalkmak 为了 休 息 而 推 脱 一 件 事 情~ Indan kaynar su dökülmek(见~ IndanasagI kaynar sular dökülmek): Onugörünce bașımdan kaynar sular dökül-dü.我一看见他，如同一盆冷水劈头盖脸浇下来。 Ogretmen cocugun yaptIklarInI
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[bookmark: ]anlatırken, annesinin başından kaynarsular dökülüyordu. 老师把那孩子干的事说了一遍，他母亲一听如同一盆冷水浇下来。(-i) ~ Indan kesmek 推托 ~ Indankorkmak 担惊受怕,提心吊胆: Seni banaIsmarlayıp gittiler. Bașımdan korka-rIm.他们把你交给我就不见踪影了，我好害 怕。 Yönetici bașından korktu, bukanunsuz iși yapmadı. 那当官儿的怕出事,这非法的事他没做。~ Indan nikâhgecmek 结婚(-i) ~ indan savmak 找借口摆脱纠缠,敷衍了事,搪塞: Bize, kendi-sine yatacak bir yer bulmamIz icinyalvardI. On u bașımızdan savamadık.他再三要求借宿，烦死我们了！ Yoksabașımdan savmak için akla karayı mıseçecegim?难道我要费尽周折找借口才能甩掉他不成? (-in) ~ Indan sevda gec-mek 曾经爱过(-in) ~mɪ adamak 视···为生命,为⋯而献身(-in) ~mɪ agrɪtmak ①使头痛: Bu koku başımı agrɪttɪ. 这气味熏得我头疼。Sokagɪn har gürü basɪmɪagrittl.街上的嘈杂声搅得我头疼。②使烦恼,困扰,使伤脑筋: Ah affedersinizefendim başınızı agrıttım. 啊! 对不起,先生! 打搅了! Böyle bașımı agrıtma.你别再这样烦我了，好不好！Bütün bumeseleler başımı agrıttı, 所有这些问题使我大伤脑筋。(-in) ~inɪ alɪp gitmek(或 kaçmak) ①抽身离去,不辞而别:Aman zaman demeye kalmadan başınıalIp gitti.他一句求饶的话也没说，扬长而去。O carçabuk bezdi, başınI alIp gitti.她很快就厌倦了，不辞而别。②逃跑：Gelbașımızı alıp uzaklara gidelim. 来! 我们逃吧,逃得远远的。(-den) ~mɪ almak 自由,解脱, 抽身, 摆脱: Dertten başınɪalamɪyor. 他老是摆脱不了烦恼。 Esekde islerin yolunda olmadIgInI sezmis,başınɪ alɪp cɪkmɪs. 这头驴也感觉到大事不妙, 就 调 头 逃 跑 了。1sten basımıalamIyorum ki sizi arasIn. 我实在脱不开身,让他去找您吧! (-in) ~ in a rkayacevirmek 回头:K₁z yürürken, büyük birkorku duyuyormus gibi bașinı ikide birarkaya ceviriyordu. 姑娘一边走,一边回头,似乎很害怕。(-in) ~Inɪ ateslere yak-


[bookmark: ]mak 使非常烦恼(-in) ~mɪ baglamak ①使订婚，使结婚 ②约束，使走正道，使浪子回头: Kocana göre bagla başını, harcınagöre pisir aşɪnɪ. 见机行事,量入为出,量力而行。(-in) ~mɪ beklemek 看护,守护,守 候: Ali Bey' in hastalıgında hergece birimiz başını beklemiştik. 在阿里先生生病期间，我们每天夜里都有一个人守在旁边。(-in) ~ɪnɪ belâya sokmak 使不幸,使受灾;滋扰,打扰: Cekil git bura-dan, bașımı belâya sokma. 出去,别在这儿 烦 我! Söyledigim dogrudur amayazamam, bașımı belâya sokamam. 我说的是实话，但我不会写下来给自己找麻烦。(-in) ~inɪ belâya ugratmak 使不幸,使受灾;滋扰,打扰(-in) ~inɪ bir yere baglamak 安置工作,使就业(-in) ~mɪ bosbɪrakmak 放任, 使 自 由 (-in) ~ɪnicatmak(用头巾、布条等)勒头止头痛(-in) ~mɪ cevirmek (见 ~mɪ arkayacevirmek):KIz bir aralIk basInI cevirdi.Adamı görünce, hizmetcisine  dahacabuk yürümesini söyledi. 姑娘偶尔一回头，看见了这个人，让丫鬟快走。(-in)~mɪ derde salmak 惹麻 烦;自生烦恼~mɪ derde sokmak 使不幸,使受难;滋扰,打扰 (-in) ~ɪnɪ derde ugratmak (见~inI belâya sokmak): Sus. Bașımı derdemi ugratacaksɪn? 闭嘴! 难道你要给我找麻烦不成? (-in) ~mɪ dik tutmak 维护尊严:Başını dik tut. 你抬起头来! (-in)~mɪ dinlemek 在安静的环境中休息: Bi-raz uzaklara gitmek, yalnız kalıp başınıdinlemek istedi. 他想走得远一点儿,独自一人安安静静地休息休息。(-in)~mIdögmek 后悔,伤心(-in) ~mɪ egmek ①低头不语:Onların hepsini dile getirereksIrlarInI söyletiyor, on lar başlarInIegiyorlar.他让他们开口说出他们的秘密，他们全都低头不语。②低头认错：AglayIpbaşını egdi, arkadaşlarından kendisinibagışlamalarını dileyip dua etti. 他哭着低下了头，乞求同伴们的宽恕。(-in)~InIezmek 斩草除根,防范于未然(-in) ~mɪgözünü yarmak ①殴打,打得鼻青脸肿:Ali, Mehmet'e temiz bir dayak atmIs,basɪnɪ gözünü yarmɪs. 阿里把穆罕默德
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[bookmark: ]狠狠地打了一顿，打得他鼻青脸肿。MuratBey aralarına girmemis olsaydı bogazbogaza dövüsecekler, birbirlerinin ba-SInI gözünü yaracaklardi. 要不是穆拉特先生拦住，他们就打起来了，非打得头破血流不可。②【转】把一篇文章念得磕磕巴巴：Bașını gözünü yararak okudugu parça-lardan kimse bi r ș ey anlamamIstI. 他念得磕磕巴巴，谁也不明白他都念了些什么。③【转】把事办砸,未把事做好: Yemegibaşını gözünü yararak yapmIş, mutfakdarmadagınık olmuş. 他把饭给做砸了,厨房 内 一 片 狼 籍。(-in) ~ɪnɪ gün,ayagını yer yemek 面朝黄土背朝天 (-in)~mɪ her delige sokmak 非常好奇,好奇心强(-in) ~inɪ hɪrkaya cekmek 隐居,退隐(-in) ~inɪiki eliyle tutmak 感到遗憾,感到难过,感到忧伤(-in) ~mɪ istemek 要某人的脑袋，要某人的命 (-in)~mIkaldırmak 抬头: Alice başınI kaldIrIpbaktɪ, yukarɪsɪ kapkaranlɪktɪ. 艾丽丝抬头一看,上面一片漆黑。lşinden başınɪkaldIrIp bir yere gidemedi. 他忙得不可开交, 哪 儿 也 没 去 成。(-in) ~mɪkaldır(a) mamak①头也不抬地工作,不停 地 工 作: Bütün gün bașɪmɪ kaldɪr-madan okudum. Boynum tutulmus gi-bi.我头也不抬地看了一整天书，脖子好像都僵了。②抱病卧床，病得起不来床(-in)~inɪ kanadɪna cekmek 诸事不问沉溺于自己 的 世界 (-in) ~inɪ kaşɪmaya elidegmemek 忙得不可开交,非常忙(-in)~mI kaşımaya vakti bulamama k 忙得不可 开 交, 非 常 忙: Bugünlerde başımɪkașımaga vakit bulamıyorum. 我最近忙得不可开交。(-in) ~mɪ kaşɪyacak vaktiolmamak 忙得不可开交,非常忙:Büyükbabanın artık başınI kaşıyacak vaktiyoktur. Kâh cocuklari kırda oynamayagötürüyor. Kâh onlara ocak bașIndamasallar söylüyor. 老爷爷成天忙得不亦乐乎，有时带孩子们到郊外去玩，有时围着火炉给孩子们讲童话故事。(-in)~mIkaydetmek 掉脑袋: O adam hâlã sag;ama başını kaybedecek kadar ağır birsuc altɪnda.那个人还活着,可是他犯了杀头之罪。(-in) ~mɪ kesmek 固执己见,坚


[bookmark: ]持 认 为, 坚 持: Yalancɪlɪgɪnɪ bir defaanladım, bundan sonra bașımı kessensana inanmam. 我已经认清了你的骗子嘴脸，今后你就是说破了天，我也不会相信你了。 lstackm yok dedi, artIk basInI kes-seler sofraya gelmez. 他说他没胃口,他们就是说破天，他也不会来吃饭。(-in)~mI koltugunun altIna almak 把脑袋夹在胳肢窝里；豁出性命干某事(-in)~mIkoparmak 砍头(-in) ~m² kurtarmak ①死里逃生,保命: Ne istersen yaparɪm.Elverir ki su belâlardan bașımızı,kurtaralɪm. 你让我怎么干,我就怎么干,只要我们能够从这场灾难中死里逃生。②能够维持生计，能够养活自己(-in)~innarâ yakmak 使遭受重大损失;使懊恼~mɪ okutmak 为某人祈祷使之摆脱病痛(-in) ~InI omuzlarI arasIna cekmek 缩脖子: Başını omuzları arasına cekmis,rüzgârın etkisiyle arada bir sendele-yerek yola düzüldü. 他缩着脖子,被风吹得踉踉跄跄地上路了。(-in) ~Inī ortayakoymak 豁出 命 来 干 某 事 (-in) ~mɪönüne egmek 羞 得 抬 不 起 头 来: EsenHanım bu kaynar sözlerin altındamorardɪ. Başɪnɪ önüne egdi. 几句滚烫的话，说得艾森太太面红耳赤，羞得抬不起头来。(-in) ~inɪ sallamak ①点头同意 ②摇头不同意 ~mɪ savurmak (船头)顶风~Iní secdeye koymamɪs 不敬神的,不信神的(-in) ~mɪ sokmak 找到一个藏身之处,有安身之处: Sonunda başını soka-bilecegi küçük bi r ev aldɪ. 最后他买了一所小房子安身。 Ne olsa yeriz, nasɪl olsabașımızı sokup yatacak bir yer buluruz.我们随便吃点什么，不管怎样，我们得找一个安身的地方,睡上一觉。 Gelmis bu-raya, başını sokacak, ekmegini kazana-cak bir yer bulmuș, hic bunu teper mi?他来到这里找到了一个落脚谋生的地方，当然不会放弃。(-in) ~mɪ taşa vurmak ①悔之不及，后悔得用头撞墙②忧郁，忧伤，忧愁,痛苦(-in) ~mɪ tasla dögmek 悔之不及,后悔得用头撞墙(-in) ~lnɪ taşlaracarpmak 悔之不及,后悔得用头撞墙(-in)~Inɪ tastan kurtarmak 拯救,救命(-in)~inI tastan tașa vurmak(见~inI tașlara


[bookmark: ]bas	224


[bookmark: ]carpmak)(-in) ~ɪnɪ toplamak(女人)梳理头发(-in) ~mɪ ucurmak 砍某人的头(-in) ~mɪ vermek 抛头颅,牺牲,献身(-in)  ~mɪ  vurmak  砍 头:  Hicacımaksızın oglanın başını vurmuşlar.他们无情地砍掉了小伙子的脑袋。(-in)~inɪ yakmak 使处于困境;陷害 (-in)~inɪ yapmak(女人)梳理头发(-e, - in)~inɪ yaptɪrmak (女人)去发廊做头发(-in) ~ɪnɪ yarɪp gözünü çɪkarmak 殴打,打得鼻青脸肿(-in) ~mɪ yarmak 打破脑袋,打得头破血流(-in) ~ɪnɪ yemek ①使陷入困境,使受重创: Sen b u gidisle kendibasını yersin. 你这是自作自受。②致死:Bu cocugun başınI yiyen sen degil mi-sin?这孩子难道不是你害死的吗?(-in)~mɪ n altɪnda 在 某人 的 枕头下 (-in)~mm altɪndan cɪkmak 是某人策划的,是某人捣的鬼: Anlasɪldɪgɪna göre bu is,Ali' nin bașInın altından çɪkmɪştɪ. 看来,这 事 是 阿 里 捣 的 鬼。 Samimī gibigörünür ama aldanmayın: Her kötülükonun başının altından çɪkar. 他看起来忠厚老实，可是你们别上当，他什么事儿都干得出来! (-in) ~inɪn belâsɪnɪ bulmak 恶有恶报(-in) ~ɪnin caresine bakmak 自己的事自己做,自救: Herkes başınıncaresine baksɪn! 每个人自己的事要自己办。~mɪ n derdi烦心的人,磨人的人(尤指孩子)(-in) ~ min derdine düşmek ①烦恼得顾不上其他的事 ②不顾一切地逃命(-in) ~mɪ n dikine gitmek 自以为是,固执己见(-in) ~ɪnn etini yemek 唠唠叨叨让人烦,死命纠缠:Analarɪ basɪmɪn eti-ni yiyor.孩子他妈的 唠叨让我心烦。Bisiklet almak icin bizim oglan birsenedir bașımın etini yiyor. 一年来我儿子一直缠着我给他买一辆自行车。~mIngözünün sadakasɪ 为驱灾或防灾而捐的物品或作出的牺牲~inın üstünde taşımak敬重,尊重 ~ɪnin üstünde yeri olmak ①受尊敬,受尊重: Sizi her zama n bekleriz.Her zaman başımızın üstünde yerinizoldugunu unutmayInIz. 我们永远等着您，您不要忘记了，您永远是我们敬重的人。②率领,领导 ~ɪyla oynamak 玩命地做事,冒着生命危险做事 ~ ta gelmek ①领


[bookmark: ]先: lpekcilikte Shanghai basta gelir. 上海的纺织业居于领先地位。②居于主要地位: Basta gelen gIdalar arasInda sütvardɪr. 主要的食品中有牛奶。~ ta git-mek 领先:5 numaralI yarIşmacI bastagidiyor. 5号选手正在领先。~ ta akɪl ol-mamak 不走运:AkIl olmayInca basta,ne kuruda biter, ne yaşta.人要是不走运,喝凉水都塞牙。~ ta kalmak 纠缠~ tataşımak 非常敬重,非常尊重 ~ tan aşağı从上到下，从头到尾，完完全全：BastanașagI demir kușaklI bir yigit ata bin-mis. 全副武装的勇士上了马。 Mektububastan asagi okumus. 他从头到尾把信读了一遍。~ tan asagI bir kova sicak sudökülmek 如同一桶凉水劈头盖脸浇下来~ tan asagɪya (见~ tan asagɪ): Bu gencadamɪ baștan așagıya süzdü. 他把这个年轻人从头到脚打量了一番。~tan askIn 很多,过分 ~ tan asmak 很多 ~ tan ayaga(见 ~ tan asagɪ): Beni sehre götürdü,bastan ayaga giydirdi. 他把我带到城里,把我从头到脚打扮一新。~tan azmak 摆脱控制~ tan ~ 最好的~ tan ~a ①从一端到另一端: Ulkeyi baștan bașa gecti.他周游全国。②完全，全部，彻底，彻头彻尾:AdamcagIz ölmüs; ogullarI gömülübir kap altın var sanarak bagı baştanbasa kazmɪslar. 他死了;他的儿子们以为底下埋的是一罐金子，把葡萄园挖了个遍。Köy baștan bașa bi r camur deryasıhâlini alır.整个村子完全变成了一个烂泥塘。Söyledikleri baștan bașa yalan. 他的话是彻头彻尾的谎言。~ tan ~a git-mek 贸然行事 ~ tan bulmak 船头搁浅(-i) ~ tan cɪkarmak 使误入歧途,教唆,引诱,勾引; 玷 污: Onu da sen baştancIkardIn.  Onu artIk senden baskakișiyle evlendiremem. 你又玷污了她,我已无法把她嫁给他人。 Perihan adɪndabir bayan, güveyi dans arasında ayartıpbaștan cɪkarmɪs. 一个名叫佩莉罕的女人在跳舞时勾引新郎官。(-i) ~ tan çɪkar-maya kurt masalI okumak (见 ~ tancɪkarmak) ~ tan cɪkmak 道德败坏,学坏~ tan inme 突然降临的:~ tan inme belâ突然降临的灾祸~ tan kalmɪs(或 kalma)
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[bookmark: ]别人用过的,旧的 ~ tan kara etmek ①(船)搁浅；冲滩 ②受挫，因失败而不知所措~ tan kara gitmek 不计后果而蛮干 ~ tankaynar sular dökülmek(见~ Indan asağıkaynar sular dökülmek) ~ tan savma ①漫不经心地，敷衍了事地②漫不经心的，敷衍了事的: Bizim bastan savma ișe gel-medigimizi bilirsin. 你要知道,我们不容忍做事漫不经心。(-i) ~ tan savmak(见~ Indan savmak) ~ tan soguk sulardökülmek(见~ indan asağı kaynar sulardökülmek) ~ tan sona (或 tırnaga) (见~ tan asagI) ◆Bas agIr gerek, kulaksagIr.做人要有主心骨，流言蜚语随它去。Bas dille tartɪlɪr. 听其言,知其人。 Baskɪrɪlɪr fes (或 börk) icinde, kol kɪrɪlɪryen(或 kürk) icinde. 家丑不可外扬。Bas ol da, esek (或 sogan) başı ol. 无论大小，是官就得利；三年清知府，十万雪花银。 Bas olan bos olmaz. ①官身不由己。②没有金刚钻,不揽瓷器活。 Bas nereyegiderse, ayak da oraya gider. 上行下效。Baş üstüne! 是! 遵 命! Başa gelencekilir. 既来之,则安之。 Basa gelme-yince bilinmez. 饱汉子不知饿汉子饥。Başa yazılan gelir. 人之命, 天注定。Başɪn(或 başɪ, başınız) sag olsun! 望节哀顺变。Başına vur, agzından lokmasınıal.一脚踹不出个屁来；老实本分。Başındaparalasın.总提所做过的好事惹人厌。
[bookmark: ]bas² is.【旧】小脓包:cɪban ~I脓包
[bookmark: ]basagaç is.横切过的显现年轮的树桩
[bookmark: ]bas agɪrlɪk is.〈体〉(拳击或摔跤运动员)重量级(81公斤以上级)
[bookmark: ]bas agrɪsɪ is. ①头痛 ❷烦恼,厌烦◇~olmak 使烦恼,使厌烦 ~ vermek 使烦恼,使厌烦 ~ yapmak 使头疼: Kokteyldeyorulmuștum, ictiklerim de bas agrislyapmIstI.我在鸡尾酒会上很累，喝下的酒使我头痛。
[bookmark: ]Başak, - ğɪ is.〈天〉角宿一(室女座 a星)
[bookmark: ]başak,-gI is. ①穗:Başaklar sararmagabaşlayınca tarla işleri arttI, 穗一开始变黄，地里的活就多了。❷【俗】收完之后遗漏的谷物和水果◇~ baglamak 吐穗,抽穗~ cekmek 选做种子用的穗头 ~ topla-mak 拾穗或拾水果 ~ tutmak 吐穗,抽穗:


[bookmark: ]Ekin bașak tutmus. 庄稼吐穗了。
[bookmark: ]basakçɪ is. 拾穗人或拾水果的人
[bookmark: ]basaklamak (nsz)【俗】拾穗;拾水果
[bookmark: ]başaklanmak (nsz) 吐穗,抽穗:henüz başaklanmış ekinler 刚抽穗的庄稼
[bookmark: ]başaklɪ s. ①有穗的(农作物) ❷后端呈穗状的(箭)
[bookmark: ]başal s.主要的,基本的,根本的
[bookmark: ]b aş altɪ is. ❶〈体〉摔跤手的次重量级❷〈海〉船长舱或船员舱
[bookmark: ]basarɪ is. 成功;成就;成绩: Resat Beydocentlik sinavını başarıyla vermis,simdi de profesör olmak için hazIr-lanIyordu.雷沙特先生已经成功地通过了副教授考试，正在准备晋升教授。◇~gös-termek 完成; 成 功: Yarışmada başarıgöstererek kupayI kazandI. 他在比赛中获胜,赢得奖杯。~ kaydetmek 获得胜利,取得成功 ~ saglamak 成功,取得成就:Girdigi islerde bașarı saglayamamasısebebiyle yeni bir ișe girmekten gözükorkuyordu. 他一件事情也没办成过,因此不敢去揽新的事。~ ya ulasmak 完成,成功:O güzelim kitabı ic etmek için cokugraștı ama bașarıya ulașamadı. 为了偷到那本漂亮的书，他费尽了心机，但是未能得手。 Meram ederseniz bu iste debasarɪya ulaşabilirsin. 只要你们想干,这件事你也能干成。
[bookmark: ]başarIcɪ s. 有成就的,有成绩的;幸运的,走运的;成功的,顺利的◇~ hamleler(或mesai)①顺利的工作 ②富有成效的努力başarɪlɪ s. ve zf.  ① 有 成 就 的:~ögretmen 有成就的教师 ❷成功的:~ birdeneme 成 功 的 试 验 SInavı başarılıgecti. 他成功地通过了考试。◇~ olmak获得成功,取得成功: Bahceye su getirmekonusunda kafa patlattı ve başarılıoldu.为了把水引到园子里来他绞尽了脑汁,终于取得了成功。 Oglunun basarɪlɪolacagına aklı kesti. 他认为他的儿子将会成功。 Eli iste gözü oynasta olan kisiisinde bașarılı olamaz. 心不在焉的人一事无成。
[bookmark: ]başarɪlmak (nsz) 获得成功: Ay’ a git-mek bașarɪldɪ. 登月已经获得成功。 Buplân üç yɪlda bașarılamaz. 这个计划在3
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[bookmark: ]年中是完不成的。 lrade ile en güc islerbașarılabilir. 有志者事竟成。 Sizin yar-dImInIz olmasaydI, bu is başarIlamazdI.要是没有您的帮助，这件事是办不成的。
[bookmark: ]başarım is. ❶成功;成就;成绩 ❷〈体〉(运动员的)出色成绩
[bookmark: ]başarɪsɪz s. ve zf. 没有成就的;不成功的,失败的:~ bir ögrenci 一个没有成就的学生 ~ bi r roman 一部失败的小说Sporcuları yurt dışından başarısız dön-düler.运 动 员 们 从 国 外 铩 羽 而 归。lmtihanın başarısız gectigi suratının birkarış olmasından belliydi. 他的脸拉得有一尺多长，看来考试没考好。
[bookmark: ]başarɪsɪzlɪk, - gɪ is. 不成功,失败
[bookmark: ]başarmak(-i)顺利完成;获得成功: Bu işibasardI, fakat anasIndan emdigi sütburnundan fitil fitil geldi. 这件事情他成功了,但也费了好大的力气。 Bu isi el elebasardIlar.他们携手成功地完成了此项工作。Sinavɪ başararak sɪnɪfɪ gecti. 他考试通过，获得升级。
[bookmark: ]başasistan [ba' sasistan] is. 首席助理
[bookmark: ]başasistanlɪk, - gɪ is. 首席助理的职位:Bașasistanlıga asistanlardan en kıde-mlisi seçildi. 最资深的助理被选为首席助理。
[bookmark: ]başat s. 支配的,统治的,主导的:~ karak-ter<生>显性特征
[bookmark: ]başatlanmak(nsz) 统治,治理;控制,主宰，占优势
[bookmark: ]basatlɪk, - gɪ is. 支配, 控制, 统 治: ~yasasI〈生〉自然选择法则，天择法则，自然淘汰法则
[bookmark: ]basbakan [ba' sbakan] is. 总理,首相,首席部长
[bookmark: ]başbakanlɪk, - gɪ[ba'sbakanlɪk] is. ①总理(或首相、首席部长)职位 ❷总理府，首相官邸,首席部长官邸:Başbakanlɪktabir iși olduğunu söyledi. 他说他在总理府任职。
[bookmark: ]başbaşalɪk,-gɪ is. ①双人椅 ❷两件套的茶具
[bookmark: ]basbug is. ❶总司令;总指挥官,司令官❷(童子军的)辅导员 ❸【谑】领导，上司，头头
[bookmark: ]basbugday is. 优质小麦


[bookmark: ]başçavus [ba' scavus] is.〈军〉军士
[bookmark: ]bascavusluk, - gu is. 军士衔
[bookmark: ]bascɪ is.  ①工头: Bin isci, bi r bașcɪ.【成】鸟无头不飞。❷卖生熟牛羊头的人
[bookmark: ]başçɪk, - gɪ is.〈植〉花药,花粉囊,花的雄蕊
[bookmark: ]başdanɪşman [ba'sdanɪşman] is. 首席顾问
[bookmark: ]başdizgici [ba' sdizgici] is. 排字工人的领班
[bookmark: ]basefendi [ba' sefendi] is.【旧】国家部门中的资深职员，第一秘书
[bookmark: ]baseksper [ba' seksper] is. 一流专家
[bookmark: ]baseser [ba' seser] is. 杰作,名作,代表作，经典之作
[bookmark: ]baseski [ba' seski] is. ①最资深者 ❷〈史〉在皇宫和官邸里服务的最老者；老奴，老仆
[bookmark: ]basgardiyan [ba' sgardiyan] is. 看守长,典狱长
[bookmark: ]basgarson [ba' sgarson] is.(饭馆、旅馆中的)领班
[bookmark: ]basgarsonluk, - gu is. ①领班职务 ❷领班的工作
[bookmark: ]basgedikli [ba' sgedikli] is.<军>军士长
[bookmark: ]bashakem [ba' shakem] is.(体)裁判长，主裁判
[bookmark: ]bashekim [ba' shekim] is. 主任医生
[bookmark: ]bashekimlik, - gi is. ❶主任医生的职责(或资格、职位)❷主任医生的办公室
[bookmark: ]bashemsire [ba'shemsIre] is. 护士长
[bookmark: ]bashemsirelik, - gi is. 护士长的职位(或资格、职责)
[bookmark: ]başıbos [başɪ'bos]s. ①不依赖某人或某物的:~ köpek 野狗 Başıboş yaşayışaalɪskɪn degildir. 他不习惯于独立生活。❷无拘无束的，自由自在的，随意的；放肆的,放纵的: Dagdan başıboş inen su,tarlayI kökünden söküp denize götü-rür.从山上奔腾而下的大水冲毁了田地，把泥土带入大海。❸闲散的，游手好闲的，无所事事的◇(-i) ~ brakmak 放任,使无拘无束，使自由自在，使为所欲为；娇纵：Cocuklarını başıboş bırakan aileler bu-nun cezasını er gec cekeceklerdir. 养而不教,后患无穷。Bașıboș bırakılmış kedive köpekler sem t sakinleri icin tehlikeli
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[bookmark: ]olmaya bașlamɪstɪ. 流浪狗流浪猫已开始危及居民区的安宁。~ dolaşmak 闲逛: Elele vererek ya n yana basıboş dolaştılar.他们手拉手肩并肩，到处闲逛。Gününbirçok saatlerinde da r sokaklarda başI-bo s dolasɪrdɪ. 他每天都在狭窄的胡同里闲逛很长时间。~ kalmak 自由自在，不受管束
[bookmark: ]başɪboşluk, - gu无拘无束,自由自在,随心所欲；放肆，闲散
[bookmark: ]başıbozuk,-gu[başɪ' bozuk] I is. ①非正规军:~ savaşçɪ游击队员;<史>自由射手 ❷非军人，军队文职人员 ❸乌合之众 Ⅱ s.混乱的,杂乱无章的:~ alay乌合之众
[bookmark: ]başıbozukluk, - gu is. ①非正规军 ❷非军人身份，军队文职人员身份 ❸无秩序，无纪律
[bookmark: ]başɪ kabak I s. 秃头的,秃顶的 Ⅱ zf.光着头地，不戴帽地
[bookmark: ]başɪn s.基本的,根本的,主要的
[bookmark: ]basɪngan s. 固执的,执拗的
[bookmark: ]başınmak(nsz) 固执,执拗;倔强
[bookmark: ]basimam [ba' simam] is. 大伊玛目,大阿訇
[bookmark: ]bas iskeleti is. 颅骨,脑壳,头盖骨,骷髅头
[bookmark: ]baska I s. ve is. ①另外的,其他的,别的;其他人,别人: Bu dükkânda aradɪ-gImIzI bulamadIk, baska dükkâna ba-kalIm.在这个商店没有找到我们要找的东西,我们去别的商店看看。O da yaşınıbasını aldıgına göre (on altısına girmisbulunuyor) başkaları gibi yapmalI. 他已经长大了(16岁了)，该像别人一样去干活。O adam kazIkcIdIr, başkasına git!那个人卖东西净坑人，你还是去其他地方吧！❷与众不同的，特别的，奇特的，另类的:O, baska adamdɪr. 他这个人很特别。❸【俚】吉卜赛人 Ⅱ e. (-den)除···之外:bundan ~ 除此之外 Beijing' den baskaSanghai' y e da gitti. 除北京外,他还去了上海。 Bunu sizden baska herkes bilir.除您之外，每个人都知道这件事。◇~~各种各样的;不同的: Onlar da bașka baskave as la hic uymayan birtakım seylersöylediler.他们也谈了一些，可是各不相同,千奇百怪。~ bir havayɪ calmak 唱反


[bookmark: ]调 ~ biri 另外一个人,别人 ~ tabirle 换言之，换句话说 ~türlü按另一种方式：Bașka türlü yapamazdım. 我不能另行其事。(-in) ~ yapacak işi kalmamak 手足无措: Derdine yanmaktan baska yapa-cak iși kalmamɪstɪ. 他张口结舌,手足无措。◆Başka işin yok mu?【俗】你这是吃饱了撑的,关你什么事? Baska kapɪyaugra! 你去讲给别人听吧! Başkasına kö-tülük için düzen kuran, kendi kuyusunukazmis olur. 搬起石头砸自己的脚。
[bookmark: ]baskaca [başka' ca] I zf. 另外,此外 Ⅱs. 稍 有 不 同 的: Bugün rengi birazbaskaca gibi geliyor. 今天颜色似乎有点不一样。 On u biraz baskaca gördüm. 我认为那个稍有差异。 Simdilik b u dedik-lerimden baskaca bir sey yok. 当前我说过的这些话还没有任何变化。
[bookmark: ]başkacɪlɪk, - gɪ is. 利他主义
[bookmark: ]baskahraman [ba' skahraman] is.〈文〉主要人物
[bookmark: ]başkalaşım is.〈地〉变质
[bookmark: ]başkalaşma is. ① başkalaşmak的动名词: Böcekler, yaşantIlarInI tamamla-yIncaya kadar türlübaşkalaşmalar geçi-rirler.昆虫在结束生命之前经历各种变态。❷〈语〉(音的)异化
[bookmark: ]başkalaşmak(nsz) ❶变化,改变,转化,转变:Zamanımızda her se y başkalaştI.当今，一切都发生了变化。❷变形，异化，变态 ❸【转】变坏 ❹变得心烦意乱：Ohaberi alinca başkalaştɪ. 他一得到消息,情绪一下子坏透了。
[bookmark: ]başkalɪk, - gɪ is. ❶差异,不同,异常:AyInIn durumunda bir başkalIk oldugu-nu hemen sezmiş. 他立刻发现熊的情况有些异常。Burasının ışıgında ve hava-sinda bile bi r bașkalIk vardI. 甚至这里的光线和空气都与众不同。❷变化：Sende bir başkalIk görüyorum. 我看你有了变化。
[bookmark: ]baskan is. 长,首领;主席,总统,委员长,会长: belediye~I 市长,(大城市的)区长duruşma ~ɪ 法庭庭长 hükümet ~I 政府首脑,总理,首相 mahkeme ~1 法院院长 ◇~ vekili 代主席,代总统,代理委员长~ yardɪmcɪsɪ 副主席,副总统,副委员长
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[bookmark: ]başkanlɪk,-ğɪ is. ①主持,领导,率领:CumhurbaşkanI başkanlIğında toplananbakanlar kurulu olaganüstü hâl ilânedebilir.在总统主持下举行会议的内阁可以宣布紧急状态。❷主席职务，总统职位，委员长职务；主席官邸，总统官邸，委员长官邸：~makamI 主席官邸，总统官邸，委员长官邸◇~ etmek 主持,率领 ~ konfe-ransI 议会主席团会议，委员长会议
[bookmark: ]baskasɪ is. 另一个,他人,别人: Bunu is-temem, baskasını isterim. 我不要这一个,我要另一个。 Bu iș e bașkasını karıs-tırma. 不要让他人插手此事。O cokyüklü, bu iși bașkasına verelim. 他的事太多，我们把这一工作交给别人吧。◇~nIneliyle yɪlanɪ tutmak(假手他人)火中取栗;损人利己
[bookmark: ]başkâtip [ba'skâtip] is. 第一书记;一秘
[bookmark: ]başkâtiplik, - gi is. 第一书记的工作(或职位、资格)；一秘的工作(或职位、资格)
[bookmark: ]baskent   [ba' skent] is. 首 都: Cinbaskenti Beijing’ dir. 中国的首都是北京。Türkiye bașkenti Ankara’ dIr. 土耳其的首都是安卡拉。
[bookmark: ]baskesit [ba' skesit] is. 横切面,横断面,横剖面
[bookmark: ]baskilise [ba' kilise] is. 大教堂
[bookmark: ]başkişi [baˈskişɪ] is.〈文〉主角,主人公,主要人物
[bookmark: ]baskomutan  [ba' skomutan] is. 总司令，总指挥
[bookmark: ]baskomutanlɪk, - gɪ is. ❶总司令部;总指挥部 ❷总司令的职位(或职权)，总指挥的职位(或职权)
[bookmark: ]başkonakcɪ [ba'skonakcɪ] is.<动>定居宿主，第一寄主
[bookmark: ]baskonsolos [ba' skonsols] is. 总领事
[bookmark: ]baskonsolosluk, - gu is. 总领事职务;总领事馆
[bookmark: ]başköse [baˈsköse] is. 为要人安排的座位 ◇~ de ikram görmek 被待如上宾 ~ yekurulmak 坐到为要人安排的座位上
[bookmark: ]baskumandan [ba' skumandan] is. 总司令，总指挥
[bookmark: ]başkumandanlɪk, - gɪ is. ①总司令部,总指挥部 ❷总司令的职位(或职权)，总指挥的职位(或职权)


[bookmark: ]Başkurt I öz. is. 巴什基尔人(居住在乌拉尔山脉地区的突厥人)Ⅱs.巴什基尔人的
[bookmark: ]Başkurtça [başku'rtça] öz. is. 巴什基尔语
[bookmark: ]başlâhana [ba'slâhana] is.〈植〉圆头的甘蓝,卷心菜,洋白菜(Brassica oleracea)
[bookmark: ]başlamak(-e) ❶着手,开始:Kitabı oku-maya basladɪm. 我开始读书。 ❷ (nsz)开始,开头,开演: Okul bugün basladɪ. 学校今天开学了。 Konferans baslɪyor. 会议就要开始了。 Filim saat kacta başlɪ-yor?电影几点开演?❸呈现，显现，出现：Kɪs basladɪ. 冬天来了。 Tepeyi aşıncayemyeșil bir ova bașladı. 翻过山头,一片翠绿的大草原便出现在眼前。❹采取不受欢迎的行为: Cocuk gene başlama. 这孩子, 别 再 闹了! Komșudaki gramofonbaslIyor.邻居的唱机又开始响起来了。❺被建立: Ahmet' le aramızda sɪkɪ birahbaplɪk basladɪ. 我和艾哈迈德建立了亲密的友谊。
[bookmark: ]başlangɪc,-cɪ is. ❶开始,开端,开头: iyibir ~ 良好的开端 Gezimiz başlangIctacok iyi gecti.我们的旅行开始时倒是一帆风顺。 Bu evde başlangIcIndan bitiminekadar dirlik düzenlik hiç bozulmamIştI.这一家人一向和睦美满，从未发生过问题。❷〈文〉开头语,序言◇~ noktasɪ①起点,出发点 ②<数>原点
[bookmark: ]başlanɪlmak(-e)开始
[bookmark: ]başlanmak(-e) ① başlamak 的无主态:Okula başlandɪ. 开学了。 Kosuya baş-landɪ. 赛跑开始了。 ❷ (nsz) 出现,发生: Sogan başlandɪ. 葱长出来了。
[bookmark: ]başlatIlmak(nsz) başlatmak 的被动态
[bookmark: ]başlatmak(-i, - e) ❶ başlamak的使动态: Oyun u gec baslattɪlar. 他们把演出推迟了。 ❷使说不好听的,招惹: Simdi benibaslatma, Yoksa cok söyleyeceklerimvar.现在别招惹我，不然我可有的说。
[bookmark: ]başlayɪcɪ s. ve is. 初学的;初学者
[bookmark: ]başlayɪş is. baslamak 的动名词: Bu isebaslayɪs iyi oldu. 这件事头开得不错。
[bookmark: ]başlɪ s. ①有头的:~ taze sogan 大头葱düz ~ civi 平头钉子 yuvarlak ~ civi圆头钉子 kɪrmɪzɪ ~ kibrit 红头火柴 ❷冒


[bookmark: ]229	başlɪ başma/ basörtü
[bookmark: ]


[bookmark: ]尖的，满满当当的 ❸主要的，重要的：en~ mesele 最主要的问题 ❹【转】骄傲的,傲慢的，趾高气扬的
[bookmark: ]baslɪ başɪna s. ve zf. 独立的,单独地,独特的:~ bir hâdise 孤立的事件 bütünmeseleleri~ cözme hakkɪ 自行处理所有问题的权利 Kentlerde gecekondu so-runu baslI basIna bir problem. 城市中的棚屋问题是一个独特的问题。◇~ buyruk我行我素的
[bookmark: ]başlɪca [baˈslɪca] s. ve zf. 主要的,最重要的:~ rol 主角 lstanbul Türkiye’ ninbaslıca sehridir. 伊斯坦布尔是土耳其最重要的城市。Başlıca düşüncem dersle-rimdir.我最担心的是我的功课。
[bookmark: ]başlɪk, - gɪ is. ❶头饰,帽子;风帽,兜帽;头 盔, 钢 盔: celik ~ 钢 盔 Baslɪgɪkulaklarɪnɪ örtüyor. 他的帽子把耳朵都罩上了。Küçük cocuklar da kɪpkɪrmɪzɪbaşlIklarla buz üstünde kayIyorlardI. 小孩子们也戴着红帽子在冰上滑冰。❷领导的身份,领导的地位:Baslɪk etmek kolaydegildir. 当头不易。 ❸陪嫁钱,嫁妆;彩礼 ❹标题,题目: gazete ~larɪ 报纸的标题 Kalemi aldım ve kâgıda yazının bas-lɪgɪnɪ oturttum. 我拿起了笔,在纸上写下了文章的题目。❺柱头，柱顶 6辐条接头，轮辐凸缘 ⑦(牲口)的笼头 ❸接头；榫头: ses~ɪ〈无〉拾音头,拾音器◇~ al-mak收陪嫁钱,收嫁妆 ~ atmak 写标题,写篇名 ~kaldırmak为新娘租镶钻新娘头饰 ~ koymak 写标题,写篇名 ~ vermek送陪嫁钱，送嫁妆
[bookmark: ]başlɪkçɪ is. 制售帽子、头盔、头饰的人;租售新娘头饰的人
[bookmark: ]başlɪklɪ s. 戴帽子的;戴头盔的;戴头饰的;有标 题 的: kɪrmɪzɪ önlüklü, siyah ~kadinlar 身着红围裙，头戴黑帽子的妇女们
[bookmark: ]başlɪksɪz s. 没戴帽子的;没戴头盔的;没戴头饰的；无题的
[bookmark: ]başmabeyinci [bɑ'smabeyinci] is.(奥斯曼王宫中的)侍从长
[bookmark: ]basmak, - gɪ is.【旧】鞋子
[bookmark: ]başmakale is. 社论
[bookmark: ]başmakçɪ is. ①【旧】鞋匠;鞋商 ❷在清真寺门口为信徒看守鞋子的人


[bookmark: ]başmakçɪlɪk, - ğɪ is. ❶制鞋或卖鞋的工作 ❷(清真寺中)看守鞋的差事
[bookmark: ]başmaklɪk, - gɪ is. ①〈史〉【旧】奥斯曼帝国时代付给君王女眷的份钱 ❷(在清真寺中)放鞋处
[bookmark: ]basmal is. 本金,资金
[bookmark: ]başman is. ❶名人,显要人物,显贵 ❷<哲>至上，首位，优先
[bookmark: ]başmanlɪk, - gɪ is. 统治地位,领导权;领先地位
[bookmark: ]basmerdiven is. 主楼梯
[bookmark: ]başmisafir is. 上宾: Evimizin başmi-safiri o. 他是我们家的上宾。
[bookmark: ]basmuallim is.(小学)校长
[bookmark: ]başmubassɪr [ba'şmubassɪr] is.【旧】总监，总管
[bookmark: ]basmuharrir [ba' smuharrir] is. 主编
[bookmark: ]başmuharrirlik, - gi is. ❶主编之职:OYeni Mecmua’ da başmuharrirlik edi-yordu.当时他在《新杂志》担任主编。❷主编室
[bookmark: ]başmuhasebe (阿) is.〈史〉奥斯曼时代主管审计的衙门
[bookmark: ]başmuhasebeci (阿) is.〈史〉奥斯曼时代主管审计的大臣
[bookmark: ]başmurakɪp, - bɪ [ba'smurɑːkɪp] is. 总管；总管理员；总检验员；总监督员
[bookmark: ]başmüdür[ba'smüdür] is. 总经理
[bookmark: ]başmüdürlük, - gü is.  ①总经理之职❷总经理办公室
[bookmark: ]başmüfettiş[ba'şmüffetiş] is. 总监;总检察官
[bookmark: ]başmüfettişlik, - gi is. ❶总监之职 ❷总监室
[bookmark: ]başmühendis[ba'şmühendis] is. 总工程师
[bookmark: ]başmürettip, - bi [ba'smürettip] is. 排
[bookmark: ]字工工长
[bookmark: ]b aş oda is. 客厅
[bookmark: ]basoyuncu [ba' soyuncu] is.〈影、剧〉主角，主演
[bookmark: ]basögretmen [ba'sögretmen] is. 小学校长
[bookmark: ]basögretmenlik, - gi is. ❶小学校长之职 ❷小学校长办公室
[bookmark: ]basörtü, - yü, başörtüsü[ba'sörtü] is.头巾: Kalin, yesil bir başörtüsü yüzü ile
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[bookmark: ]beraber hemen vücudunun yarısını kap-lamIstI.绿色的厚巾将她的脸及几乎一半身子都遮住了。
[bookmark: ]basörtülü[ba'sörtülü] s. 戴头巾的: ~bir kadɪn 戴头巾的妇女
[bookmark: ]baspapaz [ba' spapaz] is. 大主教
[bookmark: ]baspapazlɪk, - gɪ is. ❶大主教之职 ❷大主教区
[bookmark: ]basparmak, - gɪ is. 大拇指: Suraya basparmagını bas dediler, ben de bastım.他们说在那儿摁个手印，我就照办了。◇~inɪ bükmek【俚】拦路抢劫,劫道
[bookmark: ]baspehlivan [ba' spehlivan] is. 摔跤冠军
[bookmark: ]baspehlivanlɪk, - gɪ is. 摔跤冠军称号
[bookmark: ]baspiskopos  [ba' spiskopos] is. 总主教，大主教
[bookmark: ]baspiskoposluk, - gu is. 总主教头衔,大主教头衔
[bookmark: ]basrol, - lü[ba' srol] is. 主角
[bookmark: ]bas sagɪ is.(对死者的亲戚说的安慰话)请节哀！
[bookmark: ]bassaglɪgɪ is. 吊唁◇~ dilemek 吊唁
[bookmark: ]başsavcɪ [ba'ssavcɪ] is. 总检察长
[bookmark: ]başsavcɪlɪk, - gi is. ①总检察长之职 ❷总检察长办公室
[bookmark: ]bas sedir is.〈建〉旧时土耳其住宅房间正面窗前铺有坐垫的高台: Deli kɪz dügünetmis, kendi bas sedire geçmis. 傻丫头出嫁自上门，傻人干傻事。
[bookmark: ]başsɪz s. ❶没头的,被砍了头的 ❷【转】没有领头的，没有首领的，没有领导的，群龙无首的:Düşman karşısında ordu, başsɪzbIrakIlmaz.军队在对敌作战中不能群龙无首。
[bookmark: ]bassɪzlɪk, - gi is. ①无人领导,无人管理,群龙无首 ❷无政府，无政府状态
[bookmark: ]bassehir [ba' ssehir] is. 首都
[bookmark: ]baștaban [ba' taban] is.〈建〉(柱顶盘的)下楣；额枋
[bookmark: ]bastabip,-bɪ[ba' stabip] is. 主任医师
[bookmark: ]bastabiplik, - ğɪ is. 主任医师的资格、身份或职务；主任医师办公室
[bookmark: ]b as tacɪ is.备受尊重的人,备受喜爱的(人或物)◇(-i) ~ etmek 非常尊重,非常敬重，非常重视；非常喜爱，赞不绝口：Karl-sɪnɪ kadɪnlɪgɪn b as tacɪ eder. 他对妻子的


[bookmark: ]贤惠赞不绝口。 Doguda veya batıda hangimemlekete gitse b aș tacı edilir, birseref misafiri gibi agIrlanIrdI. 他无论是去东方或西方的哪个国家，都会十分受人尊敬，被当作贵宾来接待。
[bookmark: ]bastak, - gɪ is. 发起人,创始人,首倡者,倡议者；教唆者，挑拨者
[bookmark: ]bastan zf. 从头开始,重新: Meseleyi birdefa daha bastan anlatayIm. 我再重新讲一遍这个问题吧！
[bookmark: ]bastankara [ba' stankara] is.<动>山雀(Parus major)
[bookmark: ]bastankaragiller c. is.<动>山雀科
[bookmark: ]bastarda [başta' rda](意) is. 战舰
[bookmark: ]bas t asɪ is<解>颅(骨),头盖骨
[bookmark: ]basteknisye n [ba' steknisyen] is. 高级技师
[bookmark: ]bas ucu is. ①床头:~ kitabɪ床头休闲书籍 ~ masasɪ 床头柜 Hastanın başu-cunda agladɪ. 他在病人的床前哭了。 ❷跟前,眼前 ❸〈天〉天顶:~ dürbünü天顶仪,天顶筒 ~ noktasɪ 天顶 ~ uzaklɪgɪ天顶距 ~ yagmurlarɪ 对流雨 ❹(教堂的)圆室，多角室；休息室 ❺〈建〉檐沟边缘的铅制装饰◇(-in) ~ na dikilmek 纠缠: Ali gelip bas ucuma dikilmeseydibenim de borcumu ödecegim yoktu. 要不是阿里来纠缠，我也不会把钱还给他。
[bookmark: ]basuzman [ba' suzman] is. 首席专家
[bookmark: ]başuzmanlɪk, - gɪ is. ❶首席专家之职❷首席专家办公室
[bookmark: ]basülke[ba'sülke] is. 宗主国
[bookmark: ]başvekâlet [ba'svekâlet] is. ①总理职位，首相职位 ❷总理府，首相府
[bookmark: ]basvekil [ba' svekil] is. 总理,首相,宰相
[bookmark: ]basvekillik, - gi is. ①总理职位,首相职位，宰相之位 ❷总理府，首相府，宰相府
[bookmark: ]başvurak,-ğɪ is. (党政机关、工会、法院等组织的)级
[bookmark: ]başvurma is. ① başvurmak 的动名词❷诉讼:Hürriyeti kIsItlanan kiși yetkilibir yargı merciine basvurma hakkınasahiptir.被限制自由的人拥有向有关法院诉讼的权利。
[bookmark: ]başvurmak (-e) ❶请教于,求助于,倾诉于,援引:O bilmedigi konuları ögrenmekicin ablasına başvuruyor. 他向姐姐请教
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[bookmark: ]不懂的问题。 Ben birkaç gündür arɪ-yorum, birkac yerlere basvurdum, boscIktI.我找了好几天，问了好多地方，但毫无结果。 ❷请示: bir sorunun cözümüicin amirine ~ 就某个问题的解决向领导请示 ❸申请:Köylerine okul yapılmasıicin valilige bașvurdular. 他们向省里申请在村里办学。❹向…叩头，乞求 ❺(鱼)咬钩，上钩
[bookmark: ]başvuru is. 申请, 要求, 请示, 呼吁:Sinavlara girmek için yaptIgIm başvuruonaylandI.我申请参加考试一事已得到批准。
[bookmark: ]basvurucu is. 申请人,请示者
[bookmark: ]basyapɪmcɪ [ba'syapɪmcɪ] is. 总制片人
[bookmark: ]basyapɪt [baˈsyapɪt] is. 杰作,名作,代表作
[bookmark: ]başyardɪmcɪ [ba'syardɪmcɪ] is. 首席助手
[bookmark: ]basyargɪcɪ [ba'syargɪcɪ] is.〈体〉主裁判
[bookmark: ]basyasa is. ①法典,法律汇编 ❷规则;规章，章程；标准，准则
[bookmark: ]bas yaver[ba'syaːver] is. 首席副官,首席随从参谋
[bookmark: ]basyazar [ba' syazar] is. 主编
[bookmark: ]basyazarlɪk, - gɪ is. ①主编之职 ❷主编室
[bookmark: ]basyazɪ [ba'syazɪ] is. 社论
[bookmark: ]basyazman [baş' yazman] is. 首席秘书
[bookmark: ]basyazmanlIk [bas'yazmanlIk] is. ①首席秘书的身份 ❷首席秘书职责
[bookmark: ]basyɪldɪz [bas'yɪldɪz] is.〈天〉主星
[bookmark: ]bat is.【俗】①木楔子 ❷鹅;鸭子 ❸巴特(用葱、核桃仁、熟碎麦粒、西红柿、香芹、红辣椒、咸盐拌制裹以叶菜可生食的菜)
[bookmark: ]batak,-gɪ I is. ①泥潭,泥沼,沼泽地:Insan bu kumda, bir batakta gibi yü-rür, ayagını güc ceker, her adımda birgünlük yol zahmeti duyar. 人走进这种沙漠中就像走在沼泽地中一样，举步维艰，每走一步要费半天的劲儿。❷【转】死胡同，困境 Ⅱ s.【转】收不回来的，有危险的，极坏的，没有希望的：~is没有希望的事，后果严重的事 ~ para 打了水漂的钱◇~asaplanmak ①陷入泥潭: Araba batagasaplandɪ. 车陷进了泥潭。②【转】进入死胡同,陷入困境 ~ tan kurtulmak 摆脱困


[bookmark: ]境: Ne yapsın ayağı kaydı bi r kere; ko-lay kolay kurtulamIyor b u bataktan. 他可怎么办呢?一失足成千古恨。
[bookmark: ]batakçɪ s. ve is. ❶惯于不还钱的: Buadam batakçının biridir, ona sakın paraverme.此人借钱不还，当心！别借给他钱。❷亏了本儿的，赔了钱的
[bookmark: ]batakçɪl s. ve is.〈动、植〉在沼泽生长的
[bookmark: ]batakçɪlɪk, - gɪ is. ①欠账不还: Sen bubatakçIlIkla kimseden borc para alama-zSIn.你这样老是借钱不还，谁也不会借钱给你。❷亏本儿，赔钱
[bookmark: ]batak cullugu is.〈动〉沙锥,田鹬(Galli-nago gallinago)
[bookmark: ]batakhane [batakhaːne] is. 泥潭,泥坑
[bookmark: ]bataklɪ s.泥泞的,满是污泥的,泥浆似的,多沼泽的◇~ ev【转】巢穴，贼窝，匪巢
[bookmark: ]bataklɪk, - gɪ is. 沼泽地带,烂泥潭:~gazi 沼 气 Eskiden b u tarlar birbataklIktI.从前这些耕地是一片烂泥潭。
[bookmark: ]bataklIk baykusu is.〈动〉枭(Asio flammeus)
[bookmark: ]bataklɪk keteni is.〈植〉羊胡子草属(Eriophorum)
[bookmark: ]bataksal s. ve is.<动、植>在沼泽生长的
[bookmark: ]batar is.【俗】肺炎;阵痛
[bookmark: ]batarya [bata' rya](意) is. ①〈军〉炮组；炮台，炮兵连队 ❷〈海〉(舰艇上的)排炮: iskele ~sɪ 码头炮台 sancak ~sɪ 右舷炮 ❸(器具等的)一套,一组: banyo~ su 浴室套件 elektrik ~sɪ 蓄电池组
[bookmark: ]bateri (法) is.〈乐〉(乐队的全部)打击乐器
[bookmark: ]baterist (法) is. 打击乐器演奏者
[bookmark: ]batɪ I is. ①西,西面:Odanɪn pencere-leri batɪya bakɪyor. 房间的窗户是西向的。❷西部地区 ❸西方，西方国家：~Bloku 西方集团 ~ müzigi 西方音乐 Buyaz bütün batI ülkelerini dolaștI. 今年夏天他游遍了所有西方国家。❹〈天〉春分点或秋分点 Ⅱ s.西的，西方的，西部的，从西方来的:~ Almanya 西德 evin ~yüzü 房子的西面
[bookmark: ]batɪcɪ is. 亲西方派,西方派
[bookmark: ]batɪcɪlɪk,-gɪ is. 亲西方,崇拜西方,西方主义
[bookmark: ]batɪk I s. 沉没的;陷进去的:~ gemiler
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[bookmark: ]沉船~gözlü深眼窝的，眼窝深陷的 Ⅱis.沉船残骸
[bookmark: ]batɪl [bɑːtɪl](阿) s. 无根据的,荒诞无稽的;无效的:~ inançlar 迷信 ~ itikat 迷信~ evlenme无效婚姻
[bookmark: ]batɪlɪ is. ve s. ①西方(国家)的,西方人❷西方化的，崇尚西方的：~görüs 西方观点 ~yaşayɪs西方生活方式 ❸低档宝石;低档珍珠
[bookmark: ]batɪlɪlaşmak(nsz) 欧化,西方化
[bookmark: ]batIlIlastIrmak(-i) batIlIlasmak 的使动态
[bookmark: ]batɪlɪlɪk,-gɪ is. ①西方,西方国家 ❷西洋式，西洋崇拜，西方化
[bookmark: ]batɪm is. batmak 的动名词
[bookmark: ]batɪn,-tnɪ(阿) is.【旧】①腹(部),肚子❷【转】(一)代,(同)辈: O, dördüncübatından dedesi oluyor. 他是第 4 代爷爷。 Sekizinci batında onların dedeleri birdir. 这第8代同出一宗。
[bookmark: ]batɪn ì s.【旧】〈哲〉奥秘的,深奥的,秘密的，秘传的
[bookmark: ]batɪniye [bɑːtɪniye](阿) is.〈哲〉秘传的学说，学说中秘传的部分
[bookmark: ]batɪrɪlmak(nsz, - e) batɪrmak 的被动态: lkinci Dünya SavașInda birçok gemibatIrIldI.在第二次世界大战中，有许多舰船 被 击 沉。 Ticarette elli bin dolarbatɪrɪldɪ. 在交易中损失了5 万美元。
[bookmark: ]batırmak(-i,-e) ❶ batmak 的使动态:Gemiyi batɪrdɪlar. 他们击沉了舰船。 lkikaptan bir gemiyi batırır.【成】两个船长开船船准翻。❷损失(本钱)，赔本，折本：Ticarette parasını batırdı. 在交易中他赔了本。  ❸ (-i) 讲人坏话,诽谤: Arka-daşını öyle batırdı ki saştım. 他如此这般地诽谤他的同事，真令我吃惊。❹(-i)弄脏,弄污:Ustünü bașɪnɪ batɪrmɪs. 他弄得浑身脏兮兮的。❺(-i)【转】毁坏；断送, 葬 送; 杀 死, 打 死: Adamcagɪzɪbatɪrdɪlar. 他 们打死了 那个穷小子。Zavallı gencligini madenlerde batırdı.可怜的人在矿山断送了青春。
[bookmark: ]batɪsal s. 西方的,西边的,西部的
[bookmark: ]batɪs is. batmak 的动名词
[bookmark: ]bati [bati:](阿) s.【旧】慢的,重的
[bookmark: ]batik I is. ①蜡防(印花)法 ❷蜡防法


[bookmark: ]印花织物 Ⅱ s.由蜡防法印花织物做成的(衣服)
[bookmark: ]batisfer (法) is. 探深球
[bookmark: ]batiskaf (法) is. 海底观察船,深海观察潜水器
[bookmark: ]batkamak(nsz) 破产
[bookmark: ]batkɪ is. 破产,崩溃
[bookmark: ]batkɪn is. ve s. 破产的;破产者
[bookmark: ]batkɪnlɪk, - gɪ is. 破产
[bookmark: ]batma is. batmak 的 动名词: Sirketin batmasI akIllara durgunluk veriyor. 公司的倒闭令人吃惊。
[bookmark: ]batmak,-ar(nsz) ❶沉没:AdamcagIzInbiri denizde fIrtInaya tutulmus, kayIgIbatmIs.有一个人在海上遭遇风暴，船沉了。 Gemi az kalmış batacakmıs. 船几乎就要沉没了。 Sandal battɪ, 小船沉没了。❷(日月星辰)落: Ay battɪ. 月亮落下去了。Güneş, tepenin ardında batıyor. 日落西山。 ❸陷入:Zavallɪ, icine battɪgɪașk deryasından kendini kurtaramadı.这可怜的家伙，陷入了情爱的泥潭，不能自拔。 ❹变污,变脏:Ustüm bașɪm battɪ.我的衣服脏了。❺(-e)刺，扎，戮，刺伤：Elime diken battɪ, 我的手 被刺扎了。Elime kɪymɪk battɪ. 我手上扎了一个刺。❺ (-e) 伤害,使感到不快:Davranɪsɪmona battɪ, 我的行为伤害了她。 Onun hersözü bana batar. 她的每句话都在伤害我。⑰(-e)(对不应该引起烦恼的事)使烦恼: Bazı kimselere para batar, sarfedecek yer ararlar. 有些人有钱就烧得慌,总是 琢磨如何花掉它。 Size rahatbattɪ galiba? 难道安逸令你烦恼吗? ❸破产,倒闭:Böyle hesapsIz kitapsIz hareketedersen cok cabuk batarsın. 你这么大手大脚,很快会破产的。 Sirket battɪ. 公司倒闭了。 ⑨ 消失,失踪:Dünya batar mɪdersiniz? 您说 地 球 会毁 灭 吗? Parasbattɪ. 他的钱丢了。◇bata çɪka 很费力地,极其困难地 batar söz 重话,伤人的话batıp bulanmak 陷入灭顶之灾 batıp cɪk-mak 急急忙忙出没于 ◆Battɪ balɪk yan gi-der，随它去吧！任其发展吧！
[bookmark: ]Batman öz. is. 巴特曼(土耳其省、市)
[bookmark: ]batman is.【旧】巴特曼(过去的一种重量单位): Su güzelim zeytinin batmanını on
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[bookmark: ]sekiz mangıra bile almıyorlar. 他们甚至不愿以每巴特曼18个铜币买下那种优质橄榄。
[bookmark: ]batonsale (法) is. 咸面包棒
[bookmark: ]batöz (法) is. 打谷机,脱粒机
[bookmark: ]batpazarɪ is. 旧货市场
[bookmark: ]battal [battɑːl](阿) s. ①报废的,废弃的,没用的:~ kuyu 废弃的井,枯井 Oradasahile cekilmis bir battal balIkcI kayIgIyan yatmIs.在那里侧躺着一条被拖上岸的报废的渔船。❷比普通尺码大的：~zarf 大号信封◇~ etmek 使不能用,使报废,使无效: Evin arka kapɪsɪnɪ battal et-tik.我们把房子的后门封死了。~ olmak作废，报废，失效
[bookmark: ]battaniye [battaːniye](阿) is. 毛毯,毯子: Bana bir battaniye ve yastIk dahaverebilir misiniz? 您能再给我一条毯子和一个枕头吗? lki battaniye örtünmüs. 他盖了两条毯子。
[bookmark: ]Batum öz. is. 巴统(格鲁吉亚)
[bookmark: ]batur is. 战斗英雄
[bookmark: ]batyal (法) is. ve s.〈地〉(深度约200至2000米的)半深海(的)
[bookmark: ]ba v is.训练猎狗、猎禽等捕猎
[bookmark: ]baveI is.训练猎狗、猎禽等捕猎的人
[bookmark: ]bavlɪ I s. 受训被捕猎的(动物) Ⅱ is.(训练动物捕猎用的)假动物
[bookmark: ]bavlɪmak (-i) 训练猎狗、猎禽等捕猎
[bookmark: ]bavul (意) is. 旅行箱
[bookmark: ]Bavyera öz. is. 巴伐利亚(德国)
[bookmark: ]Bavyeralɪ öz. is. ve s. 巴伐利亚人(的)
[bookmark: ]bay¹s.【旧】①富裕的,富有的 ❷显贵的,贵族的
[bookmark: ]bay² is. ①先生:~ Dogan 多安先生 Birbay sizi arɪyor. 有位先生在找您。 ❷巴依(中亚一带的大财主、大地主、大牧主)，老爷
[bookmark: ]bayagɪ [baˈyagɪ] I s. ①下等的,下层的,低微的:~ bir insan 出身低微的人物~ soydan 出身微贱的 ❷粗俗的,庸俗的:~ bir tavɪr 庸俗的作风 ~ söz 粗话❸普遍的，普通的，平常的，一般的，常见的，低档的:~ bir gün 普通的一天~ mal 低档 的 货 物 Bayagɪ bir yürüyüsle insansaatte bes kilometre yol alabilir. 按正常速度,人一小时可走 5 公里。Bu isin


[bookmark: ]bayagı sorumlulugunu taşımaktayım.这事一般由我负责。Ⅱzf.①几乎，差不多;立即:Bayağı kanacak gibi oldum. 我几乎要相信了。❷更确切地，实际上：Cocugun sişmanlaması beni bayagı kor-kutmuștu.这孩子越来越胖，真让我担心。❸很好地,相当,非常: Hasta bayagı iyi-lesti. 病人恢复得相当好。Bayagɪ yorul-dum. 可累死我了。 Onun amana gel-digini görünce bayagɪ acɪdɪm. 一看他直求饶,我 的心 就软了。Kapɪdaki adamyüzüme dik dik bakınca bayagı kork-tum.门口的人恶狠狠地盯着我的脸，我吓坏了。◇~ kacmak(言语、举止、穿着等)不当,不相宜,不合适:Konușması bayagıkaçtɪ. 他的讲话不合时宜。(-e) ~ kafatutmak 不屈服,不顺从,抵抗,反抗:Dünkü fırlamalar, adama bayağı kafatutuyor yahu! 昨天那几个没教养的孩子真目中无人！
[bookmark: ]bayagı kesir is.〈数〉真分数: Sekizde ücbir bayagɪ kesirdir. 八分之三是一个真分数。
[bookmark: ]bayagɪlasmak ( nsz) 变得粗俗:Sövüpsayarken ne kadar bayagılaşmıştI. 当他破口大骂时变得如此地粗俗。BayagI-lașmıs gibi kendimden igreniyordum.我讨厌我自己变得如此粗俗。
[bookmark: ]bayagIlaştIrmak (-i) bayagIlaşmak 的使动态
[bookmark: ]bayagɪlɪk, - gɪ is. 平凡,平庸,粗俗;卑鄙,卑劣
[bookmark: ]bayak zf. ①首先,起先,最初,(一)开始❷早先，原先；刚刚，方才
[bookmark: ]bayan is. 女士,小姐;夫人,太太:~ Ayse阿伊赛小姐 Bayan, kimi aradınız? 夫人,您找谁? Bir bayan geldi. 来了一位女士。
[bookmark: ]bayar s.伟大的；著名的，知名的；强大的，强盛的
[bookmark: ]bayat s. ve is. ①不新鲜的;陈旧的:~ekmek 不新鲜的面包~balɪk 不新鲜的鱼❷【转】过时的,不时髦的,老式的:~ haber过时的消息~ espri 听厌了笑话 Dükkânkarmakarışık, mallar bayat, kibar müş-teriler birer birer cekiliyor, ayak takImIher gün artɪyor. 店乱货次,有钱的顾客避而远之，那些无赖之徒倒日渐增多。❸
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[bookmark: ]【俚】迂腐的(人): Su bayatın kellesini azbuçuk törpülemeli. 他这个迂腐的脑袋瓜该拾掇拾掇了。
[bookmark: ]bayati [bayati:] is. 巴雅蒂(土耳其的一种古曲调)
[bookmark: ]bayatlamak(nsz) ❶变陈旧,不新鲜 ❷(面包、点心等)变硬: Tenceredeki ekmekbayatlamIs.锅里的面包大概已经变硬了。❸过时，失时效
[bookmark: ]bayatlatmak (-i) bayatlamak 的使动态:Eti fazla bayatlatma, bozulur. 肉别放久了，否则会臭的。
[bookmark: ]bayatlɪk,-gɪ is. ①陈旧,不新鲜 ❷过时，失效
[bookmark: ]Bayburt öz. is. 巴伊布尔特(土耳其省、市)
[bookmark: ]baydalak s.放肆的,毫不拘束的,举止随便的；厚颜无耻的
[bookmark: ]baygɪn s.①昏迷的,失去知觉的,半死不活的: yari~ bir hâlde 处于半昏迷状态❷无精打采的，倦怠的：~bakIs 无精打采的眼神 Baygın kusu canlandırmak icincok ugrastI.他费了很大的功夫才救活了那只半死的鸟。❸爱恋的，钟情的，多情的❹迷人的,清香的:~ koku 清香 ~ ses 迷人的声音◇~~无精打采地，萎靡地，有气无力地: Bana baygın baygın baktı. 她呆呆地望着我。~ düşmek 疲惫不堪: Te-peyi tırmanınca baygın düştü. 一爬到山顶他就累趴下了。~gözlü困得眼睛都睁不开的
[bookmark: ]baygɪnlaşmak (nsz) ❶昏迷,失去知觉;变得半死不活 ❷(眼睛)无神: Bir kadehicine gözleri baygınlastı. 他一杯酒下肚,两眼就发直了。
[bookmark: ]baygɪnlɪk, - gɪ is. ❶失去知觉,昏厥,昏倒，昏迷，半死不活 ❷虚弱，无力；松弛，无精打采 ❸(由于饥渴而产生的)不适感：Yemek  vaktine  dogru  icinde  birbaygɪnlɪk oluyor. 还没到吃饭时间他已经饥肠辘辘了。◇~(lar) gecirmek 不省人事,昏迷: Annesinin ölüm haberini alIncabaygɪnlɪk gecirdi. 他一得到母亲的死讯就昏倒了。~(lar) gelmek ①失去知觉,昏厥，昏倒，昏迷②虚弱，无力；松弛，无精打采: Sicaktan insana baygInlIk geliyor.天气热得人懒洋洋的。~ Indan ayılmak


[bookmark: ]从 昏 迷 中 醒来: Kadın baygınlıgındanayIlInca önüne yiyecek icecek getirdi-ler, gönlünü aldɪlar. 等那女人从昏迷中醒来，他们又送来了吃喝，宽慰她。
[bookmark: ]baygɪntɪ is. ❶失去知觉,昏厥,昏倒,昏迷；半死不活 ❷虚弱，无力；松弛，无精打采 ❸(由于饥渴而产生的)不适感 ❹僵蚕,僵蚕病◇(-e)~ gelmek 不省人事,昏迷: Bir baygɪntɪ geldi bana. 我一下子昏迷了。
[bookmark: ]bayIk s.确凿的，真实的，无疑义的，确实的，无误的
[bookmark: ]bayɪklɪk, - gɪ is. 确实,可靠,无误;显而易见
[bookmark: ]bayɪlmak(nsz) ❶昏迷,失去知觉: Evekan revan icinde döndügü zaman annesibayIlmIstI.他浑身是血回到家里，他母亲一下子就晕了过去。O kadar sɪkɪldɪm kidikis kaldɪ bayɪlacaktɪm. 这么挤,我快受不了了。 Yüzüne bir tokat indirincecocuk bayɪldɪ. 孩子挨了一耳光,昏过去了。❷(-e)非常喜欢，非常满意；被倾倒：Ben gezmeye bayIlIrIm, dolayIsIyla karImda gezmeden hoşlanmalɪ. 我很喜欢旅行,因此我的妻子也应该很喜欢旅行才成。Buevlere bayɪlɪyorum. 我很喜欢这些房子。Senin bu kibar, bu efendi hâllerinebayIlIyorum.我被你高贵的绅士气质所倾倒。 ❸(-den)(由于累、饥饿、渴、热等)无力,衰弱: Adam sicaktan bayɪlmɪstɪ.那个人热晕过去了。Gülmekten bayɪl-dɪm. 笑死我了。 Birden gözü karardɪ;bayɪlacak gibi oldu. 他突然眼前一黑,似乎要晕过去了。❹(鲜花果菜)枯萎 ❺(-i)【俚】付钱;还钱: lhtiyara ta m iki dolarbayIlmIs.他好像是付给了老人两美元。On dolarɪ bayɪldɪm. 我已经付了10 美元。Bir kravatlıya üc buçuk dolar bayIlI-yoruz be kardeșim. 哥们儿! 一杯夜总会的酒，可要花我三个半美元哪！◇bayIlabayIla ①无力地:BayIla bayIla merdiven-leri cɪktɪ. 他费劲地登上了楼。②很高兴地,极情愿地:Yazdɪklarɪnɪ bayɪla bayɪlaokuyorlar. 他们很喜欢读他的作品。
[bookmark: ]bayɪltɪcɪ s. ①使无知觉的,使昏厥的,使昏迷不醒的，使人失去知觉的：~ilâc 麻醉药 ~sɪcak 令人窒息的热 ❷迷人的:~
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[bookmark: ]bir koku 醉人的香气
[bookmark: ]bayɪltmak(-i) bayɪlmak 的使动态
[bookmark: ]bayɪma is. 催眠(术)
[bookmark: ]bayɪndɪr s. 兴旺的,繁荣的,昌盛的,蓬勃发展的:~bir ülke 繁荣昌盛的国家
[bookmark: ]bayɪndɪrlaşmak(nsz) 变繁荣,变昌盛,蓬勃发展: Ulke bayɪndɪrlașɪyor. 国家变得繁荣昌盛起来。
[bookmark: ]bayIndIrlaştIrmak (-i) bayIndIrlaşmak的使动态
[bookmark: ]bayɪndɪrlɪk,-gɪ is. ①繁荣,昌盛,兴旺发达: Yurdun bayIndIrlIgI yolunda hergün yeni admlar atɪlɪyor. 祖国的建设每天都有新 的 进步。❷公共 工程： Ba-yIndIrlIk islerine BayIndIrlIk BakanlIgIkarIșIr.公共工程部负责公共工程工作。
[bookmark: ]bayɪndɪrmak(-i) 使变得繁荣,使变得昌盛，使蓬勃发展
[bookmark: ]bayɪndɪrsɪz s. 不兴旺的,不繁荣的,不昌盛的
[bookmark: ]bayɪr is. ❶斜坡,山坡:Bayɪrɪ tɪrmana-rak tepeye ulaștɪlar. 他们爬到了坡顶。Bag bayIrda tarla cayIrda. 好葡萄园在山坡，好耕地在平川。❷小丘，小山：~atırmanan yol登山之路dag~山地,荒野◇~ asagɪ 下山,下坡
[bookmark: ]bayɪrcɪk, - gɪ is. ①小山包 ❷旗杆顶端的绳子
[bookmark: ]bayɪrcɪn is.(动)白喉莺
[bookmark: ]bayɪrkuşu is.〈动〉白喉莺(Sylviya)
[bookmark: ]bayɪrlaşmak(nsz) (地和路)变得上斜,变得突起: Arazi birdenbire bayırlaşıyor.地势陡然升高。 Yol, yavas yavas ba-yɪrlașɪyor. 路面渐渐向上升高。
[bookmark: ]bayɪrmak(nsz) 变富,变得繁荣;充实,丰富
[bookmark: ]bayɪr turpu is.  ①〈植〉大萝卜(Cochlearia armoracia) ❷粗野的、没有教养的男子
[bookmark: ]bayi,-i[bayiː](阿) is. 专卖商,专卖店,专卖公司: gazete ~i 报刊专卖店 tekelbas~i 烟酒批发中心 tekel ~i 烟酒专卖店
[bookmark: ]bayilik,-gi is. ❶专卖 ❷专卖处
[bookmark: ]Baykal Gölü öz. is. 贝加尔湖(亚洲)
[bookmark: ]baykus is.〈动〉猫头鹰: Yahu, ne som agIzlI baykussun sen be. Ille herkesin


[bookmark: ]bașına bir se y mi gelsin isterdin. 哎呀,你也真是张乌鸦嘴。难道你想每个人都出点什么事吗！◇~ gibi 像扫帚星似的，不吉祥的；丧门星，扫帚星~ yuvasi废墟，无法修 复 的: Bu harap konak bir baykusyuvasI idi.这座毁坏的住宅已无法住人。
[bookmark: ]baykusgiller c. is.〈动〉鸱鸮科(Strigi-dae)
[bookmark: ]baylaç,-cɪ is. 关税
[bookmark: ]baylan s. ve zf.【俗】娇惯的,任性的,放纵的,放 肆的, 吊儿 郎 当的: Komsununcocugu cok baylan. 邻居的孩子非常任性。
[bookmark: ]baylanlɪk, - gɪ is.【俗】娇惯,任性,放纵,放肆，吊儿郎当
[bookmark: ]baylanmak (nsz)【俗】撒娇;作媚态
[bookmark: ]baymak¹, - gɪ is. 罗圈腿
[bookmark: ]baymak²(-i)【俗】(食品)产生不适感,使要吐,使 反 胃: Bu tuzsuz yemek içimibaydI.这种无盐的食品吃得我都要吐了。
[bookmark: ]bayrak, - gɪ is. ①旗,旗帜: parti ~ɪ 党旗 Türk ~1土耳其国旗 isaret ~larɪ 信号旗 ❷【转】先驱者，先锋，倡导者，旗帜：Yeni bir sanat kusagının bayragıydı o.他曾经是新一代艺术家的旗帜。❸【转】象征◇~acmak ①募集志愿兵,招兵买马 ②揭竿而起，造反 ③【转】大喊大叫地发脾气：Elti eltiden kacar, görümceler bayrakaçar.【成】妯娌姑嫂难相安，不是吵来就是喊。~ altɪ兵役~ asmak 升旗 ~ cek-mek 升旗 ~ dikmek 插旗 ~ donanmasi节日里舰船挂彩旗~ gibi 明显地，显然地,大摇大摆的 ~göstermek 船只相遇时悬挂国旗以表明国籍~ olmak 成为先驱者,成为倡导者 ~ yarɪşɪ 接力赛:4x100metre ~ yarɪși 4x100米接力赛 ~ɪaltɪn-da toplanmak 听命于: Sonunda bütünbu beylikler Osmanlı Imparatorlugununbayragɪ altɪnda toplandɪ. 最后所有这些公国都听命于奥斯曼帝国。~1 indirmek降旗 ~I yarɪya indirmek 下 半 旗致哀~larɪ açmak【转】大喊大叫地发脾气
[bookmark: ]bayraklasmak (nsz) 成为先驱者,当先锋bayraklɪ s. ❶有旗的,悬挂有某种旗帜的
[bookmark: ]❷蛮横无礼的，爱吵架的
[bookmark: ]bayraktar is. 掌旗者,旗手
[bookmark: ]bayraktarlɪk, - gɪ is. 旗手之职 ◇~ et-
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[bookmark: ]mek(或 yapmak) 率领,当先锋,做向导~mɪ yapmak倡导
[bookmark: ]bayram is. ①节,节日,节期(尤指宗教节日):~ hediyesi 节日礼品 bahar ~I春节Cumhuriyet ~ɪ 国庆节 kurban ~ɪ古尔邦节,宰牲节 ramazan(或 seker) ~I开斋节 Bayramınızı candan kutlarım. 衷心地祝你们节日快乐！❷【转】高兴◇~ay1斋月后的第一个月，闪瓦鲁月 ~ cocugu乐天派 ~ etmek 十分高兴 ~ haftasını man-gal tahtası anlamak 完全曲解,误解 ~ ha-vasi欢乐的气氛，情绪高涨，兴高采烈：Bayram havası icinde yola cıktılar. 他们欢欢喜喜地上路了。~kocu 过节羊(古尔邦节未婚夫送给未婚妻的经过打扮的用于过节时宰杀的公羊)~koçu gibi 只有外表没有内涵的(男人) ~ olmak 过节: Bay-ram oldugu icin ise gitmedi. 过节了,他没去上班。~ üstü节日前夕 ~ üzeri 节日前夕: Bayram üzeri terzinin isleri coksIkIsIk.快过节了，裁缝的活儿特别多。~yapmak 十分高兴~ da seyranda 不时,时而 ~dan ~a 很少,不常,难得,罕见
[bookmark: ]bayramlaşmak(-le, nsz) 互致节日的问候:Bayramlaşmak üzere komşuya gitti-ler.他们去邻居那里祝贺节日去了。
[bookmark: ]bayramlɪk,-gɪI s. 节日使用的,节日的:~ elbise节日的盛装 Ⅱ is. ①节日礼物❷节日盛装◇~ ad 侮辱性的绰号:ObürbayramlIk adlarInr birer birer söyle-yeyim mi?让我来一一说出他们的其他带侮辱性的绰号吗?~agIz【俚】凌辱，侮辱，辱骂 ~ agzɪnɪ acmak 侮辱,辱骂
[bookmark: ]bayram yeri is. 在节日里为孩子们设立的露天娱乐场所
[bookmark: ]bayrɪ s. 古代的,古老的
[bookmark: ]bayrɪlɪk,-gɪ is. 时间久远,古时,古代,悠久
[bookmark: ]baysal s. 平静的,安宁的,舒适的
[bookmark: ]baysallɪk,-gɪ is. 平静,安宁,舒适
[bookmark: ]baysungur is.〈动〉髯鹫
[bookmark: ]baytar (阿) is. 兽医
[bookmark: ]baytarlɪk, - gɪ is. 兽医的职业,兽医资格
[bookmark: ]baz (法) is. ①基本,基础:~ fiyat 底价❷〈化〉碱❸【转】基部，底部
[bookmark: ]bazal (法) s.〈化〉多碱的(盐),具有碱性特征的(物质)


[bookmark: ]bazalt (法) is.〈地〉玄武岩
[bookmark: ]bazaltik (法) s.〈地〉玄武岩的
[bookmark: ]bazan, bazen[baːzan, baːzen](阿) zf.有时,不时◇~…,~da有时…,有时…:Bazan uyuyor, bazan da uyumaz. 他有时睡，有时则不睡。
[bookmark: ]bazz[baːzɪ](阿) I s. ve is. 一些,若干,有些: Sizi övdükten sonra ufak tefekbazı eksiklerinizi düzeltiniz. 听了表扬后，你们还要改掉身上的一些大大小小的毛病。 Erken teshis edilebilen kanserler-den bazIlarI ameliyatl a ya da x IşIn-larIyla tedavi edilebilir. 早期诊断出的癌症有些可以通过手术或放射疗法治愈。Ⅱzf. 有时,不时◇ ~ kere有时,有时候~larɪ(或~sɪ) 有些人,有些东西
[bookmark: ]bazidiyospor (法) is. 担孢子
[bookmark: ]bazik (法) s.〈化〉碱的,碱性的:~ ok-sitler 碱性氧化物
[bookmark: ]bazilika (拉) is.〈史〉❶古罗马的宫殿❷(古罗马审判或交易用的)长方形大会堂❸大教堂
[bookmark: ]bazit (法) is.〈植〉(担子菌的)担子细胞
[bookmark: ]bazitli mantarlar c. is.〈植〉担子菌纲
[bookmark: ]bazlama(c) is. 烙饼
[bookmark: ]bazlaşma is.〈化〉碱化
[bookmark: ]bazuka, bazoka [ bazu' ka, bazo' ka](英) is.反坦克火箭炮
[bookmark: ]BDT【 缩】独联体(BagImsIz DevletlerToplugu)
[bookmark: ]Be(化)铍(Berilyum)的符号
[bookmark: ]be¹ is. 字母B的名称
[bookmark: ]be² ünl.(用在不礼貌讲话中)喂: Sus be!你住口! C₁k dɪsarɪ be! 滚出去! Otur-san a be! 你给我坐下! Ne istiyorsunbe! 你到底想怎么着? Kardeşiniz böylesöylemedi mi be? 难道您兄弟没有说过这样的话吗?
[bookmark: ]bebe is.【俗】婴儿
[bookmark: ]bebecik, - gi is. ①小宝宝,小乖乖 ❷孩子气的人:AltmIs yaşındaki bebecik hâlãkendine gelmedin mi? 你都 60多岁的人了，还这么孩子气。
[bookmark: ]bebek, - gi is. ①婴儿 ❷玩具娃娃,洋娃娃:K₁zɪma bir bebek aldɪm. 我给我女儿买了一个洋娃娃。Yarın seni bonmar-seye götürecegim, begendigin bebegi
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[bookmark: ]alacagım.明天我带你到百货商店买你喜欢的洋娃娃。❸美丽而时髦的女人：Oin-san degil, bi r bebek. 不是那个人,是一位美丽而时髦的女人。❹(爱称)亲爱的，宝贝: Al tut ellerimi bebek. 抓住我的手,亲爱的。◇~ beklemek 怀孕 ~ gibi ①孩子气的(人)②漂亮的，俏的，标致的(女人)
[bookmark: ]bebekce [bebe' kce]s. 孩子气的,像孩子似的
[bookmark: ]bebekleşmek(nsz) 幼稚,孩子气
[bookmark: ]bebeklik, - gi is. ❶婴儿期,幼年:~ yașI幼年 ❷幼稚◇~ etmek 幼稚,孩子气
[bookmark: ]Beberuhi [beberuːhiː] I öz. is. 柏柏鲁西(皮影戏中矮人的称呼)Ⅱis.【转】矮男子: bir karɪs (altɪ) ~ 身材短小的人;三寸丁谷树皮
[bookmark: ]becayis [becaːyis](波) is. 调换岗位,对调工作: Shanghai' de calIşan bir ögret-menle, Beijing' de calIsan bir ögret-menin becayisleri yapIldI. 在北京工作的一位老师同在上海工作的一位老师对调了工作。◇~ etmek 调换,交换,对调
[bookmark: ]becelleşmek(nsz)【俗】忙于,忙碌,操劳
[bookmark: ]beceri(k) is. ①熟练,巧妙 ❷才能,才智❸灵活，敏捷，技巧
[bookmark: ]becerikli s. 有才能的,有本领的: Oglaniyiydi; becerikli, yumusak huyluydu,ama hanesi kalabalɪktɪ. 这个小伙子人不错，能干，脾气也好，但是他家人口太多。Pek becerikli olduğu icin koca bir apart-man sahibi oldu. 由于他非常能干,已拥有一个大公寓。
[bookmark: ]beceriklilik, - gi is. 才能,才干,本领,能力
[bookmark: ]beceriksiz s. 无能的,没本事的: Becerik-siz mi beceriksiz, pɪsɪrɪk mɪ pɪsɪrɪk! 他是那么无能，那么胆小怕事！
[bookmark: ]beceriksizlik,-gi is. 无能,没本事,没本领: Beceriksizliginden bir baltaya sapolamamIs.他没有本事，不能自己养活自己。
[bookmark: ]becerilmek (nsz) becermek 的被动态:Ne ise bu is becerildi. 不管怎样,这项工作顺利完成了。
[bookmark: ]becermek (-i) ①顺利完成,成功地干:Cocuklar bu isi iyi becerdiler. 孩子们圆满完成了这项工作。 Yunus balɪgɪ sudan


[bookmark: ]cIkmaya ugraşmIs, ama bir türlü becere-memis.海豚一心想从水里出来，但未能成功。 Mangalda kül bırakmıyor; ama biriși beceremiyor. 他爱吹牛皮,但什么事也干不成。 ❷发音准确: Aman, adını iyibecermiyorum. 对不起! 我总是念不准你的名字。  ❸ 破坏,毁 坏, 摧毁: Cocukoyuncagɪnɪ becerdi. 孩子弄坏了他的玩具。 BayramlIk elbisesini ilk giyistebecerdi.他第一次穿上他的节日礼服就搞破了。 ❹干坏事,作恶 ❺【俚】强奸:KIZIbecermis. 听说他强奸了女孩儿。 ⑥【俚】杀死，弄死，做掉
[bookmark: ]becertmek (-i, - e) becermek 的使动态
[bookmark: ]bece t is.(动)麻雀属(Passer)
[bookmark: ]becit s.【俗】①必要的,必需的 ❷紧急的,急迫的，刻不容缓的
[bookmark: ]bec tavugu is.〈动〉珍珠鸡,吐绶鸡(Nu-mida meleagris)
[bookmark: ]bedahet [bedaːhet](阿) is.【旧】❶明显，显然 ❷即席发言能力
[bookmark: ]bedaheten [bedaːheten](阿) zf. 突然,忽然，一下子
[bookmark: ]bedava [bedaːva](波) s. ve zf. 不要钱的,不要报酬的,免费的: Bir ay bedavacalIştIktan sonra, kaşları biraz dahacatIldI, sesleri biraz daha diklesti. 在白干了一个月之后，他眉头皱了起来，嗓门也大了起来。 Linux, bedava dagItIlan birUnix türevi işletim sistemidir. 免费发布的 Linux 操作系统是 Unix 的一个变种。◇~ dan 不费力地,轻松地: Bedavadansinɪfɪ gecti. 他轻松地升了级。~ danucuz 非常便宜地,很廉价地: Bu paltoyubin yuana aldIm. Dogrusu bedavadanucuz.这件大衣我1000 块钱买的，真是太便宜了。 Bu giysiyi alalım, bedavadanucuza satɪlɪyor. 这件衣服我们买了吧! 卖得真便宜！~sina不费力地，轻松地~ya便宜地,廉价地: Bu yɪl kavun, karpuz,bedavaya.今年的香瓜和西瓜都便宜。◆Bedava sirke baldan tatlIdIr, 白给的醋比蜜甜。
[bookmark: ]bedavacɪ s.想吃白食的,想不劳而获的
[bookmark: ]bedavacɪlɪk, - gɪ is. 好吃懒做,游手好闲
[bookmark: ]bedayɪ c. is. 美丽的东西,美景
[bookmark: ]bedbaht (波) s. 不幸的,痛苦的:~ bir
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[bookmark: ]kadın 一个不幸的女人 Mesutluk söyledursun bilâkis, cok bedbahttım. 不要说幸福,恰恰相反,我很不幸。◇~ etmek 使痛苦,使悲伤,折磨: Beni böyle olmaya-cak hayallere düşürerek büsbütün bed-baht etmeyiniz. 请你们不要把我推入那种虚无缥渺的幻觉中，使我备受折磨。~olmak 痛苦,悲伤
[bookmark: ]bedbahtlɪk, - gɪ is. 不幸,痛苦: Arka-sIndaki bütün ömrünün bedbahtlIgIsuratına doluştu. 他后半生的不幸都刻在了他的脸上。
[bookmark: ]bedbin (波) s. ve zf. 悲观的;悲观主义的: Bu kasabadan bedbin ayrIldI. 他绝望地离开了这个小镇。◇~ etmek 使悲观，使失望 ~ olmak 失望, 悲 观: AnneminIstanbul’ a indigi günler bedbin oluyor-dum.我母亲去伊斯坦布尔的那些日子里我一直很悲观。
[bookmark: ]bedbinleşmek(nsz)变得悲观,失望
[bookmark: ]bedbinlik, - gi is. 悲观,悲观主义,失望
[bookmark: ]bed cehre(波) s. 绷着脸的,生气的,愠怒的
[bookmark: ]beddua [bedduːa](波) is. 诅咒,咒骂,咒语◇(-e) ~ etmek 诅咒,咒骂;恶骂: Alida, elinde olmaksIzIn cocuktan sözederken kendi karısına beddua ediyor-du.阿里一提到孩子就情不自禁地要骂他的老婆。(-e) ~ sinmek 诅咒对某人应验~SI tutmak 诅咒应验(-in) ~sinɪ almak挨某人的骂
[bookmark: ]bedel (阿) is. ❶价值;价格: bilet ~i 票价 posta ~i 邮资,邮费 sigorta ~i 保险赔偿金 ❷同价,等价,等值: Bu köpek ückurda bedeldir. 这条狗与 3 只狼等价。❸免役税 ❹代替他人用他人的钱去朝拜的人◇~ tutmak 雇人代服兵役 ~ ver-mek 支付免役税
[bookmark: ]bedelci is.因支付免役税而缩短兵役期的军人
[bookmark: ]bedelli I s. 有价的,付了钱的 Ⅱ is. 因支付免役税而缩短兵役期的军人
[bookmark: ]bedelsiz s. 免费的,不付款的:~ ithalât 免征进口税的进口
[bookmark: ]beden (阿) is. ①身体,躯体,躯壳: ruhu~ inden ayrɪlmak 灵魂出窍 On u sɪmsɪkɪkucakladı. Öyle ki, ikisi bir beden ol-


[bookmark: ]dular.他紧紧地搂住她，二人合二为一。Agaca balta vurmuşlar, “SapI bedenim-den” demis.【成】本是同根生,相煎何太急。 ❷躯干: Her beden hareketi spordegildir.各种躯干运动不是体育运动。❸(城堡等的)围墙，壁垒 ❹衣身，服装型号: Kac beden giyiyorsunuz? 您穿几号衣服?◇~ cezasɪ 肉刑;体罚 ~ egitimi〈体〉体育
[bookmark: ]bedenci is. 体育老师
[bookmark: ]bedenen [bede' nen] zf. 形体上,肉体上,体 力 上: Bedenen çalışarak hayatınıkazaniyor. 他靠体力劳动谋生。
[bookmark: ]bedenî [bedeniː](阿) s. 有形体的,肉体上的,体力上的: ~ yorgunluk 身体疲惫agɪr ~ is 重体力活儿
[bookmark: ]bedensel s. 肉体上的,体力上的
[bookmark: ]bedensten (波) is. 买卖贵重物品的室内市场: Bu güzel halIyI bedestenden cokucuza düşürdüm. 我从室内市场以极低的价格购得这块漂亮的地毯。
[bookmark: ]Bedevi¹[bedeviː](阿) s. ve is. 巴达维教团中的教徒
[bookmark: ]Bedevi²[bedeviː](阿) is. ❶贝督因人(在阿拉伯半岛和北非沙漠地区从事游牧的阿拉伯人)❷游牧民
[bookmark: ]Bedevîlik,-gi öz. is. 巴达维教团
[bookmark: ]bedevîlik, - gi is. 游牧生活,流浪生活
[bookmark: ]bedhah [bedhaːh](波) s.【旧】含有恶意的，恶毒的
[bookmark: ]bedhuy (波) s. 脾气坏的,性情暴躁的
[bookmark: ]bedihî [bediːhiː](阿) s. 显然的,明显的
[bookmark: ]bediî [bediːiː](阿) s. 美学的,美感的,美的: En zengin, en bediî sokaklarımızapis diyoruz.我们正在说我们最繁华、最美的街道的不足。
[bookmark: ]bediiyat [bediːiyaːt](阿) c. is. 美学,审美观；美术
[bookmark: ]bedir,-dri(阿) is. 满月,望月
[bookmark: ]bedmest (波) s. 酒醉的,喝醉的
[bookmark: ]bednam [bednɑːm](波) s.【旧】声名狼藉的，声誉扫地的
[bookmark: ]begonya [bego' nya] is. ①〈植〉秋海棠属(Begonia) ❷秋海棠
[bookmark: ]begonyagiller c. is.〈植〉秋海棠科
[bookmark: ]begüm is.对印度公主的尊称
[bookmark: ]beg is.【旧】先生
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[bookmark: ]begence is. 序文
[bookmark: ]begendi is.❶一种黄花 ❷用烧肉或烤肉做成的茄泥菜
[bookmark: ]begendirme is. begendirmek 的动名词:Onu begenmeye, kendimi de onabegendirmeye çalɪsɪrɪm. 我会尽力去喜欢她，也尽力去讨她喜欢。
[bookmark: ]begendirmek (-i, - e) begenmek 的使动态
[bookmark: ]begeni is. ①鉴赏,审美;鉴赏力,审美力:Begenilerimiz biri birine uyuyor. 我们的爱好 相同。 ❷ 美感, 好感: Davranɪs-larımızla kon u komsunun begenisikazanmalɪyɪz. 我们必须以我们的行动赢得街坊们的好感。
[bookmark: ]begenilme is. begenilmek 的动名词:ArtIk begenilmeye bașladIm. 已经开始有人赏识我了。
[bookmark: ]begenilmek (nsz) begenmek 的被动态:Begenilmege yeltenmiyorum, ne isemonu yazɪyorum. 我不会刻意让人喜欢,我是什么就写成什么。 Kendi yurtlarınıbegenmeyip de baska illere gidenleryabancıdır diye oralard a begenilmez. 他不喜欢自己的家乡，到外地去当外地人，因而在那里也不受欢迎。
[bookmark: ]begenisiz s. 无鉴赏力的,无审美能力的
[bookmark: ]begenisizlik,-gi is. 无鉴赏力,无审美能力
[bookmark: ]begenis is. begenmek 的动名词: Eger bubegenis ve güven gerçek bilgi ve ihti-sasa dayasaydI, süphesiz daha saglam,daha verimli olurdu. 如果这种赞许和信任是建立客观的事实和感觉上的，则无疑更可靠，更有成效。
[bookmark: ]begenme is. begenmek 的动名词: Onubegenmeye, kendimi de ona begendir-meye calɪşɪrɪm. 我会尽力去喜欢她,也尽力去讨她喜欢。
[bookmark: ]begenmek(-i) ①喜欢,赏识,看得起: Be-ni cok begenen birindendir bu. 这是一个非常赏识我的人。Burayı hiç begen-medim.我一点儿也不喜欢这个地方。Elbegenmezse yer begensin. 与其万人嫌,不如死了算。❷挑选，选择，中意：Bukitapların bir tanesini begeniniz. 请从这些书中选一本。 lyi edersin; cünkü daha


[bookmark: ]ne olacagı belli degil. Belki kadın benibegenmez.你这样做很好，因为这事八字还没有一撇呢，兴许我不中那女人的意。❸批准,赞同,同意,满意: Ben bu işin so-nun u begenmiyorum. 我在为此事的结果忧虑。Hastanın durumunu begenme-dim. 我对病人的状况不满意。 Tuttugunyolu begenmiyoum, 我对你管辖的路段不满意。◇begenip böbürlenmek 自高自大,得意忘形: Kendini begenip böbür-lenmenin son u böyle olur iste! 这就是自高自大,得意忘形的下场。◆Begenmeyenkücük kɪzɪnɪ vermesin. 我才不在乎别人喜欢不喜欢呢！
[bookmark: ]begenmezlik, - gi is. 厌恶,憎恶,讨厌◇~ etmek 挑剔
[bookmark: ]begensiz s. 令人厌恶的,讨厌的;不痛快的，不愉快的
[bookmark: ]behavyorist (法) is. 行为主义者
[bookmark: ]behavyorizm (法) is.〈心〉行为主义
[bookmark: ]behemehal [behe' mehal](波) zf.【旧】无论如何,不管怎样:Bugün behemehalokula gitmelisin. 无论如何要让他今天上学校。 Onun icin, behemehal bu aksa-ma kadar paranın ödenmesini isteriz.因此，我们要求他不管怎样今晚前要还钱。
[bookmark: ]beher  (波) s. 每个: Beher koyununfiyatı bin liradır. 每只羊的价格是 1000里拉。
[bookmark: ]behey ünl. (表示愤怒)啊,嘿,咳: Beheyadam！嗨！这个人怎么这样！
[bookmark: ]behice (阿)s. 高兴的,满面笑容的
[bookmark: ]behîc (阿) s. 高兴的,满面笑容的
[bookmark: ]behimí [behiːmiː](阿) s. 禽兽一般的,畜生一 般 的, 兽 性 的: Behimī arzularakapIlmak insanlIga lekedir. 抱有种种畜生般的欲望是对人性的污辱。
[bookmark: ]behist (波) is.【旧】人间天堂,乐土,乐园
[bookmark: ]behiye (阿)s. 美的,漂亮的
[bookmark: ]behre (波) is.【旧】份儿,份额,部分
[bookmark: ]behresiz s. 没份儿,没有份额的: insaftan~有失公正的
[bookmark: ]beis, - e' si(阿) is.【旧】不便,不利;麻烦,妨害◇~ görmemek 认为不妨: Ali, onaplânlarını üstünkörü anlatmakta beisgörmedi.阿里认为不妨向他粗略讲解一下他们的计划。~yok没关系，不要紧：Bu
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[bookmark: ]havada yola cIkmanIzda bir beis yok. 您在这种天气出门没有什么不便。
[bookmark: ]bej (法) Ⅰ is. 米色,棕灰色Ⅱs. 米色的,棕灰色的
[bookmark: ]bek¹ s.【俗】猛烈,激烈的,强硬的
[bookmark: ]bek²(英) is.〈体〉(足球)卫
[bookmark: ]bek³(法) is. 煤气灯嘴
[bookmark: ]beka [beka:](阿) is.【旧】不死,不灭;(名声)不朽，永存；永垂不朽
[bookmark: ]bekar (法) is.〈乐〉本位号
[bookmark: ]bekâr  [bekaːr] (阿) is.  ① 未婚者:Bekârdı, evlenmeye vakit bulamamıştı.他当时没有结婚，没有时间结婚。❷单身；未和家人住在一起的人：~odasI 单身汉宿舍 Ciftlikte dört bekâr calıșɪyor. 有4个单身男人在农场工作。❸假期不回家的住校学生◇~ dikisi dikmek 为单身汉缝缝补补 挣 钱 糊口: Bir ev alɪp basɪnɪzɪsokarsın. Bir yurdun olduktan sonrabekâr dikisi diksen geçinir gidersin. 你可以找个房子住下，安顿下来之后，给单身汉缝缝补补，日子还能过得去。~ kalmak(或 yaşamak) ①未婚;独身;单身: Gencadamsın, bekâr kalacak degilsin ya. 你还年轻，可不要不结婚呀！②离婚；丧偶◆Bekâra karı boşaması kolaydir. 站着说话不腰疼；马上不知马下苦；饱汉不知饿汉饥。
[bookmark: ]bekâret [bekaːret](阿) is. ①童贞,贞操,贞洁:~ kemeri 贞操带 ❷纯洁,清白: Ruhumun bekâretini sana verdim.我把我纯洁的心给了你。❸(艺术和见解)独创性，新颖，新奇
[bookmark: ]bekârlɪk, - gɪ is. 独身,独身生活: Parakazanmak iyi seydir, ama bekârlıga candayanmɪyordu. 挣钱固然重要,但人不能总是独身。◇~ sultanlɪk 快乐的单身生活
[bookmark: ]bekas (法) is.〈动〉丘鹬,山鹬
[bookmark: ]bekçi is. ①看门人,看守者,看管者,保管者，守卫者，保安，警卫，卫兵：~baba更夫，看门人 fener~si 海上灯塔看守人gece ~ si 守夜人 mahalle~ si 街区更夫orman ~ si 护林人 sɪnɪr ~ si 边防军人Dadı kadın ertesi sabah bekçilere,geceleyin saraya birinin girip girme-digini sordu. 第二天早晨,奶妈问卫兵夜里是不是有人到王宫里来过。❷望风者
[bookmark: ]bekcilik,-gi is. ①看护;看守,看管,保


[bookmark: ]管,守卫,保安: On u bekcilik bahanesiylekonagın bir odasına yerleştirmiştik. 我们以安排看门人的名义给他在这所住宅里安排了一个房间。 ❷望风◇~ etmek ①守护,警戒,站岗 ②望风: Galiba biriodaya giriyor, ötekiler dIşarıda bekçilikediyor.很可能是一人进入房间，其他人在外望风。
[bookmark: ]bekinmek(nsz)【俗】①固执,坚持 ❷堵塞: Gaz ocagın deligi bekinmis açIlmI-yor.煤气灶的孔堵住了，点不着。
[bookmark: ]bekir (阿) s. ve is. 习惯于早起的(人)
[bookmark: ]bekit is.散财行善;善款,慈善资金
[bookmark: ]bekitmek¹(-i)【俗】堵塞,堵住,塞住,塞紧;阻碍
[bookmark: ]bekitmek²(-i)散财行善
[bookmark: ]beklegör is. 观望:~ politikasɪ 观望政策
[bookmark: ]bekleme is. beklemek 的动名词:~ odasI(或 salonu)等候室,候车室;候诊室 ~ sa-lon u edebiyatı休闲读物 Arabacıya bek-lemesini söyledikten sonra yokuștanasagIya sahile dogru yürümüs. 他让司机在那儿等着，然后下了坡，朝堤岸走去了。◇~ süresi ①任职期限 ②军龄
[bookmark: ]beklemek(nsz) ❶等,等候,等待: lkisaattir bekliyor, hâlâ k imse gelmedi.他等了两个小时，仍没见有人来。Sizbu-rada bekleyin. 请您在这儿稍等一下。Zaman geciyor. YIllar seni beklemez.日月如梭，岁月不等人。❷(-i)看守，看管,看护:Cayɪr~ 看守牧场 esyayɪ ~ 看管东西 orman~ 看林子 tutuklarɪ ~ 看守犯人 ❸(-i,-den) 希望,期望,指望,盼望: yolunu ~ 望 眼 欲穿 DüsününtașInIn, yarin, öbür gün cevap ve imzabekliyoruz.你认真考虑一下，我们希望你明后天答复并签字。 Ondan kötülük bek-ler misiniz? 难道你们就不盼他好吗?Tam bekledigim gibi biridir. 他正是我要找的那个人。 ❹ (-i,-den) 预料,估计: Hayret! Böyle bir davranışı hic bek-lemezdim.真叫人吃惊！我压根就没料到他会这么干! Sizden böyle bir davranIsbeklemedik.我们没有料到你们会这么干。 ❺ 忍耐;不着急: Biraz bekle, isinson u iyi olacak. 别着急,一切都会好的。Biraz daha bekle, nasılsa iyilesecektir.
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[bookmark: ]再等等,他肯定会好的! ◆Bekle yârinkösesini！等到猴年马月；等着公鸡下蛋吧！
[bookmark: ]beklemeli s. 留级的(学生)
[bookmark: ]beklenilmek (nsz) beklemek 的被动态:Cok sevdigi kocasının böyle hic bekle-nilmeden gelmesine saștI. 她对她十分爱恋的丈夫如此出乎预料的到来感到惊异。
[bookmark: ]beklenilmeyen s. 突如其来的,出乎意料的，意想不到的，预料不到的
[bookmark: ]beklenmedik s. 突如其来的,出乎意料的,意想不到的,预料不到的: Bu o kadar bek-lenmedik ve komik bir seydi ki, nere-deyse kahkahayI fIrlatacaktI. 这是一件让人万万没有料到的滑稽事，差点儿让人捧腹大笑。◇~ olay(影视剧文学作品中的)悬念
[bookmark: ]beklenmek (nsz)(-den) beklemek 的被动态: Bu davranış ondan beklenmezdi.没想到他会这么干。 Ahmet gibisindenne beklenir!对艾哈迈德这样的人,还能指望什么呢? Ondan her se y beklenebilir.他什么事儿都干得出来。
[bookmark: ]beklenmez s. 突如其来的,出乎意料的,意想不到的，预料不到的
[bookmark: ]beklenmezlik, - gi is. 出乎意料的事,意外的事，预料不到的事，突如其来的事◇~fiili迅捷动词(以 acagɪ / ecegi 形式的形动词加动词 tutmak 表示突然、出乎意料)：gülecegi tutmak 突然笑了 öksürecegitutmak 突然咳嗽起来
[bookmark: ]beklenti is. 指望,期待,希望;预见
[bookmark: ]beklesmek (nsz) 相互等待,彼此盼望: Birsessizlik icinde bekleştik. 我们彼此默默地等待着。 lki âsɪk dört senedir bek-lesti.两个有情人彼此盼望了4年。
[bookmark: ]bekletilmek (nsz) bekletmek 的被动态:Soförü bekletilmekten hoslanmaz. 让他的司机等着，他会不高兴的。
[bookmark: ]bekletmek (-i,-e) beklemek 的使动态:Beni bekletti. 他让我等着。EsyayI onabeklettim. 我让他看着东西。Ozür dile-rim sizi beklettim. 对不起! 让您久等了!Sizi beklettim, kusura bakmayIn. 让您久等了，请原凉。
[bookmark: ]bekleyis is. beklemek 的动名词
[bookmark: ]bekri [bekriː](阿)s. 嗜酒如命的,酷爱喝酒的；喝醉的


[bookmark: ]bekrilik, - gi is. 酗酒,纵酒,狂饮
[bookmark: ]Bektasi[bektɑːsiː] öz. is. 比克特西教团的信徒：~babasI 比克特西教团的长老◇~sirrɪ绝密
[bookmark: ]Bektaşî kavugu is.<植>刺仙人掌属(Echinocactus)
[bookmark: ]Bektaşîlik,-gi öz. is. ①比克特西教团❷比克特西教团教徒身份
[bookmark: ]Bektaşî üzümü is.〈植〉茶薦子(Ribes grossularia)
[bookmark: ]bel¹ is.【俗】标记,记号,招牌
[bookmark: ]bel² is.  ❶腰:~ agrɪsɪ 腰痛 ~ bagɪ【俗】腰带 ~ cantasɪ 腰包 Beli ince. 她的腰细。 Pantolonun beli cok genis. 裤腰太肥了。Aralarında bellerini dogrultama-yacak kadar yaşlIlar da vardI. 他们当中还有一些老人，腰都快直不起来了。❷(山间)隘路，狭道。❸船的中间部分，船腰❹(牲口等)背◇(-e) ~ baglamak 信任,信赖: O de b u hayale az cok belbaglamIstI.他也多少有些相信这种幻觉。~ bükmek ①鞠躬②使厌倦,使烦恼 ③使感到无能为力,使为难 ~bü külmek 为难,无能为力 ~ gibi akmak(水等液态物质)细细地流 ~ kira kıra 摇摇摆摆地(走),左右摇摆地(走) ~ kɪrmak 一拐一拐地走路,跛行: Bel kɪrarak yürüyor. 他一拐一拐地走着。~kündesi(在摔跤中)从对方后面拦腰抱住的动作 ~ vermek ①(墙壁等)中部弯曲，(顶棚等)中部弯曲，中部下垂: Duvar bel verdi. 墙中部凸出来了。 Tavan bel verdi. 顶棚中部下垂了。②【转】作为支撑物: Bel ver de su duvaratırmanayım.你弯下腰让我踩着登上那墙。(-in) ~i acılmak ①小便失禁,尿床:Cocugun beli acılmıştı her hâlde. 孩子肯定尿床了。②搬重物扭伤腰 (-in)~ibükük 腰弯背驼的，无力的，可怜的；不能自助的: Oglunu kaybedince beli bükükkaldɪ. 他一失去儿子背就驼了。(-in) ~ibükülmek ①腰弯背驼:lhtiyarladIkça be-li bükülüyordu. 他一老,背就驼了。②年迈力衰(-in) ~i cökmek 变得弯腰曲背,弯腰,躬身(-in) ~i kɪrɪlmak 什么事也干不了,无可奈何(-in) ~i kopmak 腰疼:Belim kopuyor. 我腰疼。~ inden baglIsokak süpürgesi 婊子,娼妇 ~ ine kadar
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[bookmark: ]齐腰的 ~ ine kadar kizarmak 非常害羞~ ine saglam ( olmak) 重 贞 操 ~ inialamamak 直不起腰来,爬不起来 (-in)~ ini bükmek ①缠身: bir ayak üstündekɪrk yalanɪn ~ ini bükmek 谎话连篇;一会儿功夫就说一大堆瞎话 ②使走投无路，使无可奈何;毁坏(正常生活): Su kör olasɪissizlik belimi fena hâlde büküyordu.该死的失业搞得我走投无路。Onun belinibüken asıl kumardı. 毁了他的根子是赌博。(-in) ~ ini cökertmek 使累弯了腰(-in) ~ in i dogrultmak ①使挺直腰板:Aramızda benim bir daha belimi dog-rultamamıs neslimin en parlak genclerivardI.在我们中间有我们这一代最杰出的青年，使我自惭形秽。②使恢复原状，恢复，改善 ~ ini kirmak ①使累坏,使丧失工作能力 ②干最苦最累的活儿 ~ inin agrɪsɪnɪduymak 明白自己受到了什么样的伤害
[bookmark: ]bel³ is. 精液;精子◇~ gevsekligi ①小便失禁,尿床 ②性无能,阳痿 ~i gelmek ①射精 ②【俚】久而生厌,老生常谈 ~i gevşek①小便失禁的，尿床的 ②阳痿的，性无能的(-in) ~ inden gelmek 生为人子
[bookmark: ]bel⁴(波) is. 铁锹,铁铲;小锄 ◇~ bellemek用铲锄地
[bookmark: ]bel⁵ is.〈物〉贝尔
[bookmark: ]belâ [belaː](阿) is. ①不幸,苦难;危害;灾难,灾祸: Bu belâdan nasıl kurtulmalı?应该怎样摆脱这场灾难? Kumar, toplumicin büyük bir belâdɪr. 赌博是社会的一大公害。❷(应得的)惩罚 ❸(使人不得不做出某种不愿做的举动)影响力：Kumarbelâsına tutuldu. 他赌博上瘾了。◇~aramak①自找麻烦，自寻烦恼②找茬儿吵架 ~ bulmak 受苦受难 ~ cekmek受苦受难 ~cɪkarmak 使吵架,制造事端,制造麻烦: Bu hırçın çocuk bir gün bir belãcIkarIr.这个暴躁的孩子总有一天会惹麻烦。~ gelmek 遭遇不幸 ~ kesilmek 使痛苦,折磨,给别人添麻烦: Ali, ken-disinden başkaları için âdeta bir belâkesilmişti. 阿里总是给别人惹麻烦。~okumak 诅 咒: Soförlere homurdanI-lIrmIs, kamyonlara belã okunurmus. 人们冲着司机嚷嚷着，冲着卡车诅咒。~denesirgemek 使免受灾祸: Allah belâdan


[bookmark: ]esirgesin. 愿真主保佑遇难呈祥! ~ laraduçar olmak 遇到麻烦 ~sɪ 为了,为:Paralı bir capkınla kaçtı. Namus belâsıbosadIm.她跟着一个有钱的花花公子跑了,为了名誉,我同她离婚了。(-in) ~sinɪaramak 找茬儿吵架: Geceleyin belâniarama, haydi nerden geldinse, bas gitoraya.深更半夜的，别找茬！你还是哪儿来哪儿去吧! ~sinɪ bulmak 受到应得的惩罚:Belâsını buldu. 他受到了应有的惩罚。Fakat herhâlde, O belâsını yakındabulacaktI.但可以肯定，他很快会受到应有的惩罚。~sɪnɪ cekmek 忍受痛苦;受到惩罚 ~sinɪ istemek 自找麻烦,自寻烦恼~sinI vermek 惩罚: Allah belãsInI ver-sin！天杀的！遭天谴的！该死的！~yacatmak(或 düşmek) 倒霉;突遭不幸,遇到大麻烦 ~ ya girmek 陷入困境 ~ yasokmak 使陷入困境 ~ ya ugramak (见~ya catmak): Tamah ucundan belâyaugradɪ. 他 倒 霉 就 在 于 太 贪 婪。 ~yɪberzah 难以逃脱的灾难,灾祸 ~yɪ satɪnalmak 自找麻烦,自讨苦吃 ~ yi savmak摆脱困境
[bookmark: ]belâgat,-ti[belâːgat](阿) is. ①口才,雄辩力，善辞令，能言善辩 ❷修辞学 ❸演说术,说话的艺术 ❹【转】寓意:sükûtun~i沉默的寓意
[bookmark: ]belâgatli s. ①有口才的,雄辩的,有说服力的 ❷意味深长的，寓意深刻的
[bookmark: ]belâhat,-ti[belâːhat](阿) is.【旧】愚蠢,愚笨；愚蠢的事
[bookmark: ]belâlɪ s. ve is. ❶不幸的,倒霉的,令人苦恼的: Bu belâlı isin icinden cıkabilmekicin cok zihin yormuștu. 为了摆脱这个烦心的事，他绞尽了脑汁。❷喜欢吵架的(人) ❸拉皮条的: Bir dostu vardɪ, belalɪcapkɪn bir delikanlɪ. 他曾经有一个朋友是一个拉皮条的浪荡公子。
[bookmark: ]bel bel bakmak(-e) 茫然不知所措地看,傻呼呼地张望
[bookmark: ]belbele is. 一种带嘴的杯子
[bookmark: ]belce is. 眉心
[bookmark: ]Belcika [belçi' ka]öz. is. 比利时(欧洲):Belcika Krallɪgɪ 比利时王国
[bookmark: ]Belçikalɪ [belçi'kalɪ] öz. is. ve s. 比利时人，比利时的
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[bookmark: ]belde (阿) is.【旧】城镇:~i Tayyibe 麦地那城
[bookmark: ]beledī (阿) s. ❶城市的,市政的 ❷地方的,地区的,当地的,本地的:~ hastalɪk 地方病 ❸柏莱迪粗棉布
[bookmark: ]belediye (阿) is. 市政,市政府,市镇政府:~ başkanɪ 市长,镇长 ~ meclisi 市议会,乡镇议会 Belediye, camașırların balkon-larda kurutulmasının önünüaldı. 市政府 禁 止 在 阳 台 晾 晒 衣 物。Yangınısöndürmede çaba harcayan itfaiyecileribelediye ödüllendirdi. 市政府奖励了奋力灭火的消防队员。◇~ otobüsleri 公共汽车，公交汽车 ~suclarI 违犯市政法规
[bookmark: ]belediyeci is. 市政雇员,市政工作人员
[bookmark: ]belediyecilik, - gi is. 市政工作
[bookmark: ]belek, - gi is.【俗】①包裹婴儿的布,襁褓❷摇篮
[bookmark: ]belemek (-i, - e)【俗】①把···裹在襁褓里，用襁褓包上：cocugu ~把婴儿包在襁裸里 ❷把···捆躺在摇篮中 ❸把···涂上：Ustünü bașinı camura belemiš. 他浑身上下沾的都是泥。
[bookmark: ]belemir is.〈植〉矢车菊(Cephalaria syi-aca)
[bookmark: ]belen is.【俗】(山间)隘路,狭道
[bookmark: ]belenmek (-e) belemek 的被动态: Toza topraga belenmissin. 你成了泥人了。
[bookmark: ]belermek(nsz)【俗】(眼睛)睁大:Gözleribelerdi. 他双眼睁得大大的。
[bookmark: ]belertmek(-i)【俗】 belermek 的使动态:Kücük, akI cok gözlerini belerterek ruh teslim etmistir. 这小子两眼一翻断了气。
[bookmark: ]beles (阿) s.【俚】免费的,无偿的,无报酬的: Beles kahve icmegi cook sever. 他很爱喝免费的咖啡。◇~e konmak 免费得到,无偿获得 ◆Beles atın dişine veyayaşına bakılmaz. 白给的东西就不要再挑毛病了！
[bookmark: ]belesci s.【俚】好吃懒做的,爱吃白食的:Beleşcidir! Pek yanaşma. 他好吃懒做,你不要老同他搞在一起。
[bookmark: ]belescilik, - gi is. 吃白食,寄生生活,好吃懒做:Bırak su belesciligi de çalışmanabak！你不要再这么好吃懒做，应该去工作！
[bookmark: ]belesten zf. 免费,不要钱: Para oldugu vakit karşıki lsmail’ in kahvesine gider-


[bookmark: ]sin, olmadIgI vakit buraya gelir, kah-veyi he p belesten icersin. 你有钱的时候就去对面的伊斯梅尔的咖啡店，没钱的时候就可以来这里免费喝咖啡。 Torpilini bu-lursam iceri belesten girerim. 我如果找到门路就可以免费进入。
[bookmark: ]belge is. 文件,资料,档案:~ filmi〈影〉资料片,纪录片 Mahkemenin elinde buiddialari yalanacak bir belge yoktu. 法院没有能驳倒这些主张的文件。◇~ al-mak在同一年级再次留级而被开除学籍：Bu yIlda kalIrsa belge alacaktIr. 他今年再留级的话，就要被开除了。
[bookmark: ]belgeci is.〈影〉纪录影片的制作者
[bookmark: ]belgelemek (-i)以文献证明,以资料证明,以文件证明
[bookmark: ]belgelendirmek(-i)以文献证明,以资料证明，以文件证明
[bookmark: ]belgelenmek(nsz) ❶ belgelemek 的被动态 ❷在同一年级再次留级而被开除学籍
[bookmark: ]belgeli is. ve s. ①有文件的 ❷在同一年级再次留级而被开除学籍的：~ögrenci 在同一年级再次留级开除学籍的学生
[bookmark: ]belgelik, - gi is. 档 案 室, 档 案 馆: ~müdürü档案馆馆长 ses ~i 录音档案室
[bookmark: ]belgen s. 确实的,可靠的,可信的
[bookmark: ]belgesel I s. 文件性的(东西),公文般的:~ filim 资料片,纪录片,新闻片,文献片 Ⅱis.资料片，纪录片，新闻片，文献片
[bookmark: ]belgi is. ❶特征,特点 ❷标志,标牌 ❸概念，观念
[bookmark: ]belgilemek(-i)标示
[bookmark: ]belgilenmek (nsz) belgilemek 的被动态
[bookmark: ]belgili s. 明确的,清楚的
[bookmark: ]belgin s.明确的，清楚的；毫无疑义的，显然的
[bookmark: ]belginlik, - gi is. 明确,清楚;正确,准确
[bookmark: ]belgisiz s. 不明确的,未定的,不分明的◇~ sɪfat〈语〉不定 形 容词: Birçok,birtakım, başka gibi sözlükler, belgisizsɪfatlardandɪr. 诸如“许多”、“一些”和“其他的”等词是不定形容词。~ zamir〈语〉不定代词: Kimsi, birkaçɪ, bazɪsɪ, biri...belgisiz zamirlerdendir. “一些人”、“许多人”、“一些”、“某人”等均是不定代词。
[bookmark: ]belgisizlik,-gi is. 不明确,不固定,不分明
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[bookmark: ]belgit is. ①收据,票据,凭证,证书 ❷<逻>论据
[bookmark: ]belgitleme is. 证据,证明;论据,理由
[bookmark: ]Belgrad öz. is. 贝尔格莱德(塞尔维亚)
[bookmark: ]beli [beliː](波) zf.【旧】是的,对的
[bookmark: ]belig [beli:g](阿) s.【旧】意味深长的,寓意深刻的:~ bi r ifade 意味深长的表述
[bookmark: ]belik, - gi is. 发辫,辫子
[bookmark: ]beliklemek (-i) 编辫子
[bookmark: ]belin is. 害怕,恐惧,畏惧;胆战心惊
[bookmark: ]belinlemek (nsz) 吓醒,惊醒;害怕,恐惧,畏惧；胆战心惊
[bookmark: ]belinlendirmek (-i) belinlemek 的使动态
[bookmark: ]belinletmek (-i) belinlemek 的使动态
[bookmark: ]belirgi is.无可争议,毫无疑义,显而易见
[bookmark: ]belirgin s. 明显的,明白的,明朗的
[bookmark: ]belirginlesmek (nsz) 变清楚,变清澈;变明 朗: Ev sik, büyük agaçların icinegömülmüstü. Biraz daha yaklaşınca,uzun duvarlarla cevrilmis, büyük eviyice belirginlesti. 宅院掩藏在密林丛中,再走近一些，高墙环绕的大宅院越发看得清楚了。
[bookmark: ]belirginlestirmek (-i) belirginleşmek的使动态
[bookmark: ]belirginlik, - gi is. 清澈,明晰,清楚
[bookmark: ]belirimsizlik, - gi is. 不明确,不确定;含糊，模糊，不清楚
[bookmark: ]belirlemek (-i) ①指明,确定,明确;发现:Ödevini gözden gecirdi; noksanlıklarınıbelirledi，他把作业检查了一遍，发现了一些差错。❷〈逻〉下定义 ❸限制，限定◇~önerme〈逻〉真命题
[bookmark: ]belirlenim is. ①确定,限定,决定 ❷〈哲〉规定性，决定
[bookmark: ]belirlenimci is. ve s.〈哲〉决定论的,决定论者
[bookmark: ]belirlenimcilik,-gi is.〈哲〉决定论
[bookmark: ]belirlenmek (nsz) belirlemek 的被动态:kimligi belirlenemeyen bir ucak 一架来历不明的飞机
[bookmark: ]belirlenmezci is. ve s.〈哲〉非决定论者；非决定论的
[bookmark: ]belirlenmezcilik, - gi is.〈哲〉非决定论
[bookmark: ]belirleyici s. 确定···的,断定···的;使具体化的，具体说明的


[bookmark: ]belirleyicilik, - gi is. 明确(性),明晰(性)belirli s.被限定的,确定的,一定的,决定的:~ gecmis<语>肯定过去时 ~ görev明确的任务~ ücret 固定工资 Belirli birgünde gidip kendisini görebilirsiniz. 您可以在定好的日子去见他。◇~ belirsiz 半明半暗的，隐隐约约的，犹犹豫豫的，朦朦胧胧的
[bookmark: ]belirlilik,-gi is. 明确,确定,限定
[bookmark: ]belirme  is.  belirmek 的 动 名 词:Gözünüzün önünde belirmesini iste-digim en önemli nokta budur. 这就是我希望当着你们的面搞明白的最重要一点。
[bookmark: ]belirmek (nsz) ❶出现,显露:O sɪradakoridorun bașından uzun boylu bir kIzbelirmisti.正在此时，走廊的尽头出现了一位高个姑娘。Șimdi günes indikcerenkler beliriyor. 随着太阳西下,各种颜色全都显露出来。Böyle gülümsedigi za-man agzInIn iki yanInda iki sirin gamzebelirirdi.她嫣然一笑，两腮显现出两个甜甜的酒窝。 ❷具体化,明朗化:Kafasındagünden güne ceşitli düşünceler, cesitlikaygɪlar beliriyordu. 日夜萦绕在他脑中的各种想法、各种担心在逐渐明朗化。❸清楚，明白
[bookmark: ]belirsiz s. ①不明确的,不固定的,未定的:~ gecmis〈语〉不定过去时 Belirsizbir günde cɪkageldi. 有一天他突然出现了。❷不分明的，不清楚的，模糊的：~bir söz 含含糊糊的话 ~ renk 模糊色彩Kim oldukları belirsiz kisilerle dostluketme.不要同身份不明的人交朋友。Neoldugu belirsiz. 不清楚发生了什么事。
[bookmark: ]belirsizlik, - gi is. ①不确定,无限定,不固定，不定性 ❷不明确，不明朗，模糊：ABD' de 7 KasIm' da yapIlan başkanlIksecimlerinde durum hâlâ belirsizliginikoruyor.11月 7 日举行的美国总统选举局势仍不明朗。
[bookmark: ]belirtec, - ci is.<语>副词
[bookmark: ]belirten is.〈语〉限定的(词);限定词
[bookmark: ]belirti is. 标志,征兆,迹象;症状: hiper-tansiyonun ~ leri 高 血压 症状 Barış-severlik, konukseverlik uygarlIgIn be-lirtileridir. 热爱和平和好客是文明的标志。Hayatın ucuzlayacagına dair hicbir
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[bookmark: ]belirti yok.没有任何迹象表明生活必需品要降价。 Kendinde yaslɪlɪgɪn en kücükbelirti yok.他身上找不出一点儿上了年纪的迹象。
[bookmark: ]belirtik s.〈哲〉明白的,毫无疑问的,无可争议的
[bookmark: ]belirtilen is.〈语〉被限定词
[bookmark: ]belirtili s. ①有迹象的,有征兆的,有标志的 ❷明确的，确切的，一定的，确指的：~nesne<语>确指宾格 ~ tamlama<语>确指补语(如 cicegin kokusu 花香)
[bookmark: ]belirtilmek (nsz) belirtmek 的被动态
[bookmark: ]belirtisiz s. ①没有标志的,没有迹象的,没有征兆的 ❷不明确的，未确定的，未定的，不确指的：~nesne<语>不确指宾格~ tamlama〈语〉非确指补语(如 Ankarakedisi 安卡拉猫 Tuz gölü盐湖)
[bookmark: ]belirtken is. 象征;标志
[bookmark: ]belirtme is. belirtmek 的动名词:~ du-rumu〈语〉宾格~ grubu〈语〉复合词组~ sɪfatɪ〈语〉定语
[bookmark: ]belirtmek (-i) ① belirmek 的使动态:Televizyonun faydalarını,  zararlarınıbelirten bir yazI okudum. 我看过一篇阐述电视利弊的文章。❷〈数〉证明
[bookmark: ]belit is.<逻、数>公理:“Tüm, parçalarınher birinden büyüktür.” sözü bi r belit-tir.“全体大于每个部分”这句话是一个公理。
[bookmark: ]belitke(n) is.〈逻〉公理体系
[bookmark: ]belitsel s. 公理的,自明的
[bookmark: ]Belize öz. is. 伯里兹(美洲)
[bookmark: ]bel kemigi is. ❶〈解〉脊柱: Sonraisittim ki bel kemigine bir hastalIk gel-miş, ikiye bükülmüş, evinden çIkamazolmuş.后来我听说他的脊柱出了毛病，腰弯得像个大虾米，出不了家门。❷骨架，龙骨 ❸【转】架构；支柱，柱石，靠山；关键，要害: Bu olay, romanın bel kemigidir. 小说的架构就是这个事件。
[bookmark: ]belki [be' lki](阿) I zf. 也许,兴许,可能,大概: Sizinle birlikte belki ben de gi-derim. 我也可能同你们一起去。Ⅱ bag.顶多,最多,最多不过:O saldɪrmak icindegil, belki kendini korumak için dav-randI.他采取行动不是要进攻，顶多是出于自卫。◇~ de 也许,可能: Belki de hic


[bookmark: ]gelmez. 也许他根本不来。 Belki hasta-dIr, belki de baska yere gitmistir. 他也许病了,也许去别处了。~ si melkisi yok没有什么也许: Belkisi melkisi yok, ipin-in kɪvragɪ cözülmüș, ne yapsɪn? 没有什么也许，事情已经不可收拾，他能怎么办?
[bookmark: ]belkili [be' kili]s. ①可能的,大概的 ❷<哲>盖然性的，或然性的，假设性的：“Ru-hun ölümsüz olması ihtimali vardır”önermesinin kipligi belkilidir. “精神可能是不灭的”是一种假设性的判断模态。
[bookmark: ]belladonma  [bellado' nma] (意) is.〈植〉颠茄
[bookmark: ]bellek,-gi is. ①记忆力,记性:~ bozuk-lugu 记忆力减退，记忆力混乱，记忆力丧失~ karɪsɪklɪgɪ〈医〉记忆力混乱 ❷〈计〉存储器,内存◇~ yitimi〈医〉①记忆缺失②短期失去记忆 ~e kazınmak 被铭记在心: Nanjing soykIrImI belleklere kazun-dI.南京大屠杀铭记在人们的记忆中。~igüclü 记忆 力强的,记性好的: Bellegigüclü oldugu icin unutmamIs. 他记性很好,没有忘。(-in) ~i zayɪf 记忆力差,脑子 不 好 使: Paraya gelince: bellegimzayIftIr ve sunun bunun hakkI üzerindecekismektense hepsini bırakıvermeyiyeglerim.至于钱的事，我的脑子不大好使，与其你争我抢，还不如都让给别人算了。
[bookmark: ]~ ini yitirmek 失去记忆力
[bookmark: ]bellem is. 记忆力
[bookmark: ]belleme¹ is. bellemek 的动名词
[bookmark: ]belleme² is. 鞍子垫布
[bookmark: ]bellemek¹(-i) ①记住,背下: Cocuk busimi iyice belledi. 孩子已经把这首诗背得滚瓜烂熟。 Orada gördügü seyi yine-leyecek bicimde belledi. 他把他看到的事情熟记在心。 ❷认为,假设: Ben onu gel-di bellemiștim. 我当时以为他已经来了。Dogru belledigin yoldan sasma. 你认准的路，就照直走下去。
[bookmark: ]bellemek²(-i)用铲或锹翻(土):tarlayɪ ~用锹翻地
[bookmark: ]bellenmek (nsz) bellemek 的被动态:Bahce bellendi. 花园已用锹翻过了。
[bookmark: ]belleten is. 学术刊物
[bookmark: ]belletici is. ve s.(体育)教练,教师
[bookmark: ]belletmek¹(-i, - e)bellemek¹的使动态:
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[bookmark: ]Cocuga siiri bellettim. 我让孩子背诗。
[bookmark: ]belletmek²(-i, - e) bellemek² 的使动态:lsçilere bugün tarlayi bellettim. 我让工人们今天用锹翻地。
[bookmark: ]belli s.❶众所周知的,世人皆知的:Liranın deger kaybettigi belli bir sey.里拉贬值世人皆知。❷明显的，明确的：Bunun bi r zengin evi oldugu belliydi.显然这是一个富户。 Onun hasta oldugugözlerinin cakmak cakmak oluşundanbelliydi. 他两眼通红,显然是病了。 Bu-nun tartɪsɪ belli degil. 它的重量不清楚。❸一定的,固定的,规定的◇~baslɪ ①一定的,固定的: Bunun belli baslI bir sebebiyoktur.这没有明确的原因。②重要的，显要的,有声望的,主要的: bir~ başlɪ adam一位地位显赫的人物 Ankara'nɪn bellibaslı karakteri daglar arasında bircukura kurulmus olmasIdIr. 安卡拉建于高山环绕的低谷之中，这是它的主要特色。~ belirsiz 不明晰的,不清楚的,隐隐约约的: Ayse' nin beyaz disleri belli belirsiztakIrdIyor.阿伊赛洁白的牙齿在微微打颤。 Dere icinde eylül sabahının Isıgıyavas yavas, belli belirsiz yayIlmak-tadIr.山谷中 9月早晨的阳光朦朦胧胧，慢慢地扩散着。~ beyan ①非常明确的②非常清楚地(-i) ~ etmek ①说明,阐明,显出,流露出: Kan kusuyoruz da ona bellietmemege calɪșɪyoruz. 我们不想告诉他我们正 在 为 他 而 受 苦 受 难。Fɪrtɪnayagmurun gelecegini belli ediyor. 狂风预示 着 雨 的 来 临。 Ozenle yamanmɪsgiysileri yokluk icinde kendisine karșIgösterdigi saygIyI belli ediyordu. 她的衣服细心缝补过，显出她在贫困中的自爱。②【转】使发现，使察觉，使看见： AlikIzmIstI ama, duygularını belli etmi-yordu.阿里似乎生气了，可是他不动声色。Yalan söyledigini her hâliyle belli etti.他的所作所为说 明 他 撒了谎。~ikibüklüm olmak 年迈,苍老,老态龙钟 ~olmak 露出来,暴露,显露出来: DilindenBeijingli oldugu belli oluyor. 听口音,他是北京人。KaranlIkta yüzü belli olmu-yordu.黑 暗 中,他 的 脸 看 不 清 楚。
[bookmark: ]Adamn iyisi is başında belli olur.【成】


[bookmark: ]一个人的价值体现在他的工作成就上。Altin ateste, insan mihnette ( 或tecrübede) belli olur. 烈火之中见真金,患难之中见人心。
[bookmark: ]bellik,-gi is. ①招牌,标记,指示牌 ❷定婚仪式 ❸信物，定情物 ❹耳朵弯曲的羊
[bookmark: ]bellilik is. ①明显,显然 ❷众所周知,世人皆知 ❸规定；固定
[bookmark: ]bellisiz s. ①不知道的,未知的 ❷不确定的；不确知的 ❸含糊其词的 ❹难以察觉的，感觉不到的
[bookmark: ]Belmopan öz. is. 贝尔莫潘(伯利兹)
[bookmark: ]belsem is. 香脂,香胶
[bookmark: ]bel soguklugu is. 〈医〉淋病◇~gecirmek 患 淋 病: Ta eskiden, yirmisene evvel bir belsoguklug u gecirdi. 以前，那是在 20 年前，他得过淋病。~naugratmak瞎搅和，把…搞得乱七八糟
[bookmark: ]bemberaz [be' mbeyaz] s. ①非常白,雪白: DelikanlI kâgIt gibi bembeyaz ol-mustu. 小伙子面如纸色。SaçI sakalɪbembeyazdɪ. 他的头发、胡子都是雪白的。Tekne, arkasında bembeyaz köpüklerbırakarak ilerliyordu. 船在飞驰,船后激起阵阵雪白的浪花。❷(阳光)灿烂的：Kücük kertenkeleler duvarın çatlak-larından çIkIverdiler, sonra bembeyazISIga yayılıp güneslendiler. 小蜥蜴从墙壁缝隙中爬出来，在灿烂的阳光下展开身体,晒着太阳。◇~ kesilmek 变得很白;吓得脸色 苍白: Kadɪnɪn zaten sarɪ olanyüzü bembeyaz kesildi. 女人本已焦黄的面色变得煞白。
[bookmark: ]bemol,-lü(法) I is.〈乐〉降号(b)Ⅱs.降半音的
[bookmark: ]ben¹ is. ①痣;雀斑;胎记:Büyük gözleri,cok belli kaslarI, benlerle dolu bir yüzüvardI.他大大的眼睛，浓浓的眉毛，满脸雀斑。❷(葡萄成熟时的)斑点 ❸【俗】(须发)斑白，花白
[bookmark: ]ben² is.①饵,诱饵 ❷亲鸟给雏鸟带回的食物
[bookmark: ]ben³Ⅰ zm. 我Ⅱ is. 自我,自我主义◇~~ demek 总是只考虑到自己,自私 ~hancı, o yolcu iken只要我们继续保持这种关系 ~ hancɪ, sen yolcu oldukça 只要我们继续保持这种关系 ~ den söylemsi
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[bookmark: ]【俚】我该说(做)的都已说(做)了，听不听由你 ~ im diyen 自以为是的: Benim diyenadam bu iși yapamaz. 自以为是的人干不了这种事。◆Ben ettim, sen etme. 我错了,你饶了我吧! Ben sahımı(或 seyhimi)bu kadar severim.【俚】我所能做到的只有这些了。 Bende o göz var mɪ? 我可没这么 傻: Beni kandırmaya çalışıyorlar,bende o göz var mɪ? 他们想骗我,我可没这么傻! Benden de al o kadar. 我也这么认为! 英雄所见略同! Beni sokmayanyɪlan bin(yɪl) yaşasɪn. 事不关己,高高挂起。
[bookmark: ]benbenci s.自负的,自高自大的,骄傲自满的,自命不凡的:~ bir adam自负的人
[bookmark: ]benbenlik, - gi is. 自满,沾沾自喜,洋洋自得；高傲，傲慢，自大；过于自信
[bookmark: ]bence zf. 我认为,在我看来:Anlașɪlɪyor kio da artIk yoldan cIkmIs, o hâlde söy-leyecek söz yoktur bence. 看来她也已经堕落了，既然如此我也没什么可说的了。Bence siz bu ise uygunsunuz, 我认为您适合于这项工作。 Iste konunun bence enönemli yanı budur. 我认为这是问题的要害。
[bookmark: ]benci s.自命不凡的，自负，自以为是的
[bookmark: ]bencil s. 自私自利的,利己主义的: Birdenzengin olunca insanlIktan cIkmIs, ben-cil, taş yürekli olmus. 暴富之后他变得毫无人情味，自私自利、心如铁石。◇~ ol-mak 自私,不顾别人: Siz erkekler ne ka-dar bencil oluyorsunuz. 你们男人是多么自私啊！
[bookmark: ]bencilce [benci' lce] zf. 自私地,不顾别人地
[bookmark: ]bencileyin [be' ncileyin] zf. 像我一样:Siz de bencileyin kimden kactIgInIzI venereye gittiginizi bilmiyorsunuz. 你们也像我一样不知道要躲避谁，不知道到了哪里。
[bookmark: ]bencilik, - gi is. 自私自利,利己主义
[bookmark: ]bencillesmek ( nsz) 变得 自私自利:Büyüklenir oldu, bencillesti, acımasız-laştI.他变得狂傲、自私和残忍。
[bookmark: ]bencillik, - gi is. 自私自利性,利己主义:Toplumda, bencillik iyi karşılanmayanbir davranɪstɪr. 在社会上,自私自利是一


[bookmark: ]种不受欢迎的行为。◇~ etmek 采取自私的行动
[bookmark: ]bende (波) is.【旧】奴隶;奴才,仆人
[bookmark: ]bendegân (波) c. is. 奴隶们;仆人们
[bookmark: ]bendegi[bendegiː](波) I is. 奴隶身份；奴隶制度 Ⅱ s.奴隶的
[bookmark: ]bendeniz is.【旧】您的忠实的仆人;(说话的人或笔者的自称)在下:Artɪk dogrusubendeniz canImdan bIktIm. 我真的已经不想活了!◇~ connect kusu【谑】(自我介绍时的谦辞)您的忠实的仆人；在下：Ben-deniz ce nnet kusu Ahmet. 奴才是艾哈迈德。
[bookmark: ]bendir is. 土耳其式乐器
[bookmark: ]benek, - gi is. ❶斑点;污点 ❷(太阳)黑子◇~~斑斑点点地；一点点的：Günesyapraklar arasında benek benek saçılı-yordu.阳光透过树叶撒下斑斑点点。
[bookmark: ]beneklenmek (nsz) 形成斑点
[bookmark: ]benekli s. 有斑点的: Altin benekli, morrenkli ipekli bluzu giyiyordu. 她穿一件缀有金点的紫色丝织外衣。
[bookmark: ]benekli köpek balɪgɪ is. <动> 猫鲨(Soylliorhinus canicula)
[bookmark: ]bengi I s. 无穷的,永久的,永存的 Ⅱ is.班吉舞(爱琴海及马尔马拉地区的一种民间舞蹈)◇~ su(神话中的)长生不老水
[bookmark: ]bengilemek(-i)使永恒,使永垂不朽,使永生
[bookmark: ]bengilesmek (nsz) 永生,永垂不朽
[bookmark: ]bengilik, - gi is. ①无始无终 ❷永生,永恒 ❸无止境
[bookmark: ]beniâdem [be'niːaːdem](阿) c. is.【旧】人类
[bookmark: ]ben içincilik is.〈哲〉自我中心
[bookmark: ]benildemek(nsz) 吓醒,惊醒;害怕,恐惧,畏惧;胆战心惊◇benildeyip uyanmak 惊醒
[bookmark: ]benimsemek(-i) ①把占为己有,占有侵占;攫取,剽窃: Kardesinin paltosunu be-nimsedi, bir türlü geri vermiyor. 他穿着他兄弟的大衣，根本没有还的意思。❷
[bookmark: ]【转】适应,习惯: Fedakârlık duygusunuiyice benimseyen bu genc olanca kazan-cInI babasInIn hastalIgIna harcIyordu.这位孝顺的年轻人把他所有的钱都用来给他父亲治病了。❸爱恋，记挂；喜欢，热爱：
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[bookmark: ]Karım icinde büyüdügü bu evi bütünpsikolojik derinligiyle benimsemişti. 我妻子全身心地记挂着这间她从小住到大的房子。❹认领
[bookmark: ]benimsenmek (nsz) benimsemek 的被动态
[bookmark: ]benimsetmek (-i,-e) benimsemek 的使动态: Bu yuvayı çocuklarina benimset-mek ana babanın ödeviydi. 让孩子们热爱这个家是做父母的义务。
[bookmark: ]Benin öz. is. 贝宁(非洲)
[bookmark: ]beniz, - nzi is. 脸色,面色 ◇~ gecmek【俗】(脸色)变苍白 (-in) ~i atmak(脸色)一下子变苍白: Benzi atɪyor, kesikkesik soluyordu. 他的脸一下子就白了,气都喘不上来了。Suçüstü yakalanincabenzi attI.他被当场抓获，脸色一下子变得煞白。~i bozuk 脸色不好,病态的(-in) ~i hazan yapragına dönmek 面容枯槁(-in) ~i kül gibi olmak(脸色)失去红润,变得苍白: Kapı önündeki araba-sInIn yerinde olmadIgInI görünce benzikül gibi oldu. 他一看到停放在门前的车子不见了,脸都白了。 Ne oldu kardesbenzin kül gibi oldu. 出什么事啦? 兄弟,你怎么脸都白了? (-in) ~i limon gibisararmak(见~i kül gibi olmak): Benzilimon gibi sararmaya, gözleri ates gibiparlamaya başladɪ. 他脸色苍白,两眼冒火。(-in) ~i sararmak(或 uçmak)(见~i kül gibi olmak): Kan ile gözümdoldu, benzim sararIp soldu. 我两眼充满血丝,形容枯槁。 Borclu ölmez, benzisararIr.欠债死不了人，但是能愁死人。(-in) ~ inde kan kalmamak (见~i külgibi olmak): lki gündür görmemiştim,dün tesadüf ettim, benzinde kan kal-mamIs.我两天没见他，昨天偶遇，他形容枯槁。(-in) ~ ine kan gelmek 脸色恢复正 常: Onların henüz benzlerine kangelmemisti. 他们的脸色还未复原。(-in)~ ine renk gelmek 脸 恢 复 血 色:Cocukların benzine renk geldi. 孩子们的脸上有了血色。(-in) ~ ini agartmak使面无血色: Nihayetsiz bir ova agarttIbenzimizi.大草原无边无际，我们走得筋疲力尽。


[bookmark: ]benlenmek (nsz) 长痣: Cok mu cirkinyüzüm benlenince? 是不是我脸上一长上痣就变得很丑?
[bookmark: ]benli¹ s. 有痣的: Benli yüzü pek sevim-
[bookmark: ]sizdi.他那长满痣的脸令人生厌。
[bookmark: ]benli²zf. 亲近地,亲热地,亲密地
[bookmark: ]benlik, - gi is. ❶个性,人格,灵魂;本质,实质;性格, 品格: Küçük veya büyükcapta, ama mutlaka dürüst, namuslubir is adamI olmak hIrsI bütün benliginisardI.他一心想当一位实业家，但无论做大实业家，还是小实业家，都绝对要做一个正直、善良的实业家。❷自负，高傲，傲慢；自私自利 ❸自尊◇~davasɪ 自作主张,一意孤行 ~ ikileşmesi〈医〉人格分裂~yitimi〈医〉人格解体~e düsmek 过于自信 ~ inden cɪkmak 改变性格,性情大变~ünü yitirmek 失去人格;变得没有个性
[bookmark: ]benlikçi s. ve is. 自私自利的,利己主义的(人)
[bookmark: ]benlikcilik, - gi is. 自私自利;利己主义
[bookmark: ]benmari (法) is. 隔水炖;隔水温
[bookmark: ]bent,-di(波) is. ①【旧】连接,联系 ❷〈法〉项目，条款 ❸镣铐，脚镣，手铐 ❹绳索，绳结；结节 ⑤纸捆，纸卷 ⑥人质，俘虏●限制，约束，束缚 ❸水坝，水闸 ⑨【旧】报刊文章 ⑩〈文〉(诗的)行◇(-i) ~ et-mek 限制，约束，束缚
[bookmark: ]benzek,-gi is.〈文〉讽刺性的模拟作品,谐模诗文；模拟滑稽作品
[bookmark: ]benzeme is. benzemek 的动名词:~ re-sim 摹拟画
[bookmark: ]benzemek (-e) ① 相像,相似: Bu ikikardeş birbirine ne kadar benziyor! 这两兄弟彼此多么相像! Bu adam karde-sime benziyor. 这个人长得像我弟弟。❷看来，似乎，好像；看上去很像：Bu yazsicak olacagına benziyor. 今年夏天看来会很热。 FIrtIna kalacaga benzemiyor.风暴 没 有 停 止 的迹象。 Sunlara bak,muşmulanın yanında genç kIz cöplükteacmɪs güle benziyor. 你看那边那个糟老头子身边的青年女子，好像一朵鲜花插在牛粪上。
[bookmark: ]benzemelik, - gi is. 装饰:~ resim 装饰画
[bookmark: ]benzemezlik, - gi is. 不相似,不相同,不
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[bookmark: ]一样
[bookmark: ]benzen (法) is.〈化〉苯
[bookmark: ]benzer s. ve is. ①相似的,类似的:~sekiller<数>相似图形O aslan yelesinebenzer saclar simdi süt beyaz olmus. 那狮鬃般的头发现在已经变得雪白了。❷〈影〉替身演员◇~i bulunmamak 举世无双，绝无仅有
[bookmark: ]benzeri s. 类似的,相似的
[bookmark: ]benzer kanatlɪlar c. is.<动>同翅目
[bookmark: ]benzerlik, - gi is. ①相似,相像: Bu ikiressamın tabloları arasında büyük birbenzerlik var. 这两位画家的画有很多相似之处。❷〈数〉三角形相似 ❸〈动〉拟态
[bookmark: ]benzersiz s. 惟一的,独一无二,举世无双的: Benzersiz bir is bașardɪ. 他完成了一项创举。
[bookmark: ]benzersizlik,-gi is. 独一无二,举世无双
[bookmark: ]benzes s. 类似的,相似的,想象的
[bookmark: ]benzesen is.〈语〉同化
[bookmark: ]benzesim is. ①类似,相似 ❷〈数〉相似性:~ oranɪ〈数〉相似比
[bookmark: ]benzeslik, - gi is. 相似,类似,相像
[bookmark: ]benzesme is. ① benzeșmek 动名词 ❷<语>同化
[bookmark: ]benzesmek (nsz) 相像,相似: benzeșenbu iki kişi 两个长相相像的人
[bookmark: ]benzesmezlik,-gi is.《语》(音的)异化:Attar sözcügünün aktar biçimine gir-mesi bir benzeşmezlik olayIdIr. 单词 at-tar 变成 aktar 就是一种音的异化现象。
[bookmark: ]benzeti is. ①〈文〉寓意,譬喻,讽喻 ❷临摹◇~ ressamɪ 临摹画家
[bookmark: ]benzetici s.伪造的,赝造的◇~ ressam 伪造名画者
[bookmark: ]benzetilmek(nsz) benzetmek 的被动态
[bookmark: ]benzetis is. benzetmek 的动名词
[bookmark: ]benzetme is. ① benzetmek 动名词 ❷〈文〉寓意，譬喻，讽喻 ❸临摹
[bookmark: ]benzetmek(-i,-e) ① benzemek 的使动 态: Ressam portreyi modele pekbenzetemedi.画家没能把肖像画得如同本人。YaptIgI resmi ta m babasına ben-zetti.他把画像完全画得像他爸爸。❷认为像: birini iyi bir adama ~ 认为某人像好人 Karșıdaki adamı birdenbire amca-


[bookmark: ]ma benzettim. 我突然发现对面的人像我叔叔。 Kedi yavrusunu yerken siçanabenzetir.【成】猫吃自己的幼崽，说它像只老鼠；人做了错事，总会为自己开脱。❸【转】损 坏, 搞 糟: Cocuk oyuncagınıbenzetmis. 孩子弄坏了玩具。 ❹【转】殴打, 揍: Ali’ yi kavgada iyice benzet-misler.在争吵时他们狠狠地揍了阿里一顿。
[bookmark: ]benzeyis is. benzemek 的动名词
[bookmark: ]benzin (法) is. ①汽油:~ istasyonu 加油站 ❷【旧】苯◇(-e) ~ koymak 加油:arabaya ~ koymak 给汽车加油
[bookmark: ]benzinci is.  ❶加油站:Dümdüz gidin,sola dönün. 1 km. ötede bi r benzincivar.你们一直走，向左拐，一公里外有一个加油站。❷销售汽油者
[bookmark: ]benzol,-lü(法) is. 苯和甲苯的混合物
[bookmark: ]beraat [beraːat](阿) is. 宣判无罪◇~etmek 被判无罪,获得清白: Belki iftirayaugramıs bir adamdır, belki bir gün be-raat edecektir. 他可能是受了陷害的,也许有一天会还他一个清白。Bu kararınokunușu üzerine beraat edenler serbestbɪrakɪlmɪslardɪ. 该判决宣读后,被判无罪者全部获释。◇~I zimmet 免除责任或罪名 ~1 zimmet asɪldɪr 无罪推定
[bookmark: ]beraber [berɑːber](波) I zf. ❶一起,共同: Anne, ogluyla beraber oturuyor.母亲同儿子同住。 Ogleyin beraber yiye-bilir miyiz? 我 们 共 进 午 餐 好 吗?Tercümanla beraber yandaki kapIdangirliler.他们是同翻译一起从旁门进去的。 ❷【旧】同⋯一样: Bina taş, merdi-veni yok, toprakla beraber. 楼房是石头的,没有楼梯,与地面持平。 Boyu beraberoglu var. 他儿子同他一样高。Ⅱ bag.(-le)①与 某 人 一 起,与⋯同时:Kardeșiyle beraber. 他同他兄弟在一起。❷尽管,虽然: Bunu demekle berabergözlerini sildi ve güldü. 他话虽这么说,可是 还 是 擦 擦 眼 泪 笑了。K₁z öylemüstesna bir güzellige sahip olmamaklaberaber cirkin de degildi. 那姑娘虽不是绝色佳人，但也并不丑。◇~ almak 携带~ bulunmak 陪同 ~ düsüp kalkmak 共同生活 ~ kalmak 共同生活: Tam iki
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[bookmark: ]sene benimle beraber kaldI. 他同我一起生活了整整两年。~e bitmek(比赛、游戏等)以和局、平局结束~e kalmak(比赛、游戏等)取分相等，打平，打成平手：lkikulüp, bu haftaki macta berabere kal-dIlar.两个俱乐部在本周的比赛中得分相等。~ inde 在 某人 身旁: Beraberindearkadașɪnɪ da getirdi. 他还带着他的同事。 Beijing’ e son gidisimde beraberim-de esim ve cocuklarım vardı. 上次我去北京,老婆孩子与我同行。~ inde almak(见~ almak) (-i) ~ inde gezdirmek 使陪伴: Tek cocuk, hele de sImartIlmIşsa,yasamI boyunca egosunu beraberindegezdirir.如果独生子女总是受到溺爱的话，他将一辈子是一个利己主义者。
[bookmark: ]beraberlik, - gi is. ①一起,一块儿;共同: Kaynana ile gelin beraberligi yürü-temediler. 婆 媳 俩 无 法 相处。Onlarınberaberligi ta m elli yIl sürmüstür. 他们共同生活了整整50年。❷相等；同等，平局,平手◇~ müzigi〈乐〉合奏乐,交响乐~i korumak 保持平衡,打成平手: Oyun-da iki kulüp de beraberligi korudu. 在比赛中两个俱乐部也打成了平手。
[bookmark: ]berat [beraːt](阿) ①专利证,特许证:ihtira ~ɪ发明专利证,专利证书 ❷〈史〉丹书铁券，铁券丹书◇~ gecesi 白拉特夜(指伊斯兰教历8月15 日的夜晚)
[bookmark: ]berbat (波)s. ①坏的,不好的,糟糕的:Bu gün hava berbat. 今天天气不好。Eskisinden daha berbat, iyileşmek negezer.他比过去更糟糕了，没有一点好转的迹象。 ❷有毛病的:~ bir kalem 有毛病的笔 ❸肮脏的，污秽的，不洁的，泥泞的: ne ~ sehir 多么肮脏的城市 Burasɪ,berbat; burası cekilir gibi degil. 这儿污秽不堪,真让人受不了。 Yolculukta arasıra berbat yere konulmak zorundakalInIr.旅行途中不得不时常在一些污秽不堪的地方留宿。❹丑的，难看的，乏味的:~ bir film 乏味的电影 Kadının gözüberbat.那个女人的眼睛很丑。❺废弃不用的，荒废的，无人管理的；混乱的：~birhan odası 废弃不用的客栈 Bu berbatSamata arasında yari m saat bekledim.在这乱哄哄的嘈杂声中我等了半个小时。


[bookmark: ]◇(-i) ~ etmek (或 eylemek) 搞糟,搞砸:Bu iși nasıl berbat ettinse gel yine öylekendi n temizle. 你要是把这件事搞砸了,那么就你自己来重新干吧！②玷污，破坏，毁坏~ olmak ①变坏;变污,变脏 ②被毁坏,被破 坏;泡汤: ls büsbütün berbatoldu. 此事全砸了。 Ya is yoluna gire-cek, ya da bütün berbat olacaktI. 本来此事要么有望取得成功，要么完全都泡汤。
[bookmark: ]berber (意) is. ①理发师 ❷理发店:~dükkânɪ 理发店◇~e gitmek 去理发
[bookmark: ]berber balIgI is.〈动〉酯属鱼(Serranus antias)
[bookmark: ]Berberî [berberiː](阿) öz. is. 柏柏尔人
[bookmark: ]berberlik, - gi 理发:O küçük dükkândababa meslegi berberlikle altı yIldırgecini p gidiyordu. 6年来爸爸在那个小店以理发勉强维持着生活。
[bookmark: ]berdelacuz (阿) is.【俗】3月9 日至 18日的寒流
[bookmark: ]berdevam [berdevaːm](波-阿) s. 持续的,继续着的,延续着的: Yüz elli seneevvel türeyen bu âde t hâlâ da berde-vam.150年前就有的这种习惯目前还延续着。
[bookmark: ]berdus (波) is. ve s. 自由的,无约束的;流浪的，漂泊的
[bookmark: ]bere¹ is. 青肿,伤痕;擦伤: Manav üzerindebere olan elmalarɪ ayɪrdɪ. 水果商将有伤痕的苹果挑了出来。Ustü bașI parçaparça, vücudu yara bere icinde, fakatgözleri bakIyor ve agzI gülüyor gibi. 他衣衫褴褛，伤痕累累，但却睁着眼，嘴角像是挂着微笑。
[bookmark: ]bere²(法) is. 贝雷帽
[bookmark: ]bereket (阿) I is. ①丰富,富足,充裕:Onda hısım akraba sürüsüne bereket!他有一大堆亲戚! Sofranıza bereket!(客人饭后说的感谢语)谢谢您的盛情款待！❷【俗】雨: Bereket yagɪyor. 雨正在下。Ⅱ zf. 幸好,幸而,幸亏: Cocugun yüzüibik gibi kizardı. Bereket o telâștakimse ișin farkına varmadı. 那孩子的脸红得像鸡冠子，幸好在匆忙中谁也没发现。◇(-den)~ gitmek 贫困,贫困潦倒;贫瘠:Evimden bereket gitti diye odasınakapanmIstI.他闭门不出是因为他已经穷
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[bookmark: ]困潦倒。~ kaynagɪ鱼米之乡~(versin)ki好在,幸而,幸亏: Bereket ver sin ki,genc boksör, dayaga ezelden idman-lIydI.幸亏这位青年拳击手以前挨打挨惯了。◆Bereket versin. ①上天保佑,谢天谢地: Allah (bir bir) bereket versin! 感谢真主! 谢天谢地! Allah Halil lbrahimbereketi versin. 愿真主赐福! ②幸亏,好在: Bu sene kış erken geldi bereket ver-sin kömürümüzüyazın almıştɪk. 今年冬天来得早，幸亏我们夏天就把煤买好了。Bereket versin, ben cabuk davrandım.幸亏我动作快。③(店主对顾客的谢词)多谢 光 顾: Tütüncüye kendini nasıl at-tIgImI bilemiyorum, bereket versin kibildim.我都不知道我是怎么来到烟摊前的，只记得摊主说了一句“多谢光顾”。
[bookmark: ]bereketlenmek (nsz) 变多,增加: Cor-baya su koydukca bereketlendi. 往汤里加点儿水，汤就多了。
[bookmark: ]bereketli s. ①丰富的,充裕的: Bu yɪlürün bereketli. 今年是丰收年。 ❷肥沃的,富饶的,多产的:~ bir toprak 肥沃的土地 ◆Bereketli ola(或 olsun)! ①(对就餐的客人)请用好！②(对于收获的人)祝你好运！
[bookmark: ]bereketlilik, - gi is. ①丰富,充裕 ❷肥沃，富饶
[bookmark: ]bereketsiz s. ①不丰富的;不肥沃的,贫瘠的 ❷低效的，可利用价值低的：~birürün 减产
[bookmark: ]bereketsizlik, - gi is.  ①贫瘠,不充裕❷效率低
[bookmark: ]berelemek (-i)碰伤,打伤,损伤,压伤
[bookmark: ]berelenmek¹(nsz) berelemek 的被动态:Taslara carpan ayakları berelenmişti.他双脚撞在石头上肿了。
[bookmark: ]berelenmek²(nsz) 戴贝雷帽
[bookmark: ]bereli¹ s. 有伤痕的,有擦伤的;青肿的;~elma 有伤的苹果
[bookmark: ]bereli²戴 贝 雷 帽的: Bereli cocuk onunogludur.那个戴贝雷帽的孩子是他的儿子。 Zaten siyah bereli kadIn da hepaynI yerde idi. 当时有个戴黑色贝雷帽的女人也一直在那儿。
[bookmark: ]bergamot (意) is.〈植〉❶香柠檬树(Citrus bergamia) ❷香柠檬:~ sekeri


[bookmark: ]bergüzar[bergüzaːr](波) is. 纪念品,赠品
[bookmark: ]berhane [berhaːne](波) is. ①商队,旅行队 ❷迁徙，迁移 ❸大车店，客栈 ❹坛坛罐罐，粗重家伙什，家具 ❺ 又大又破不实用的房子：◇~ gibi 过分大的(房子)
[bookmark: ]berhava [berhavaː](波-阿) s. ①【旧】抛入空中的 ❷无用的,废的◇(-i) ~ etmek【转】使爆炸, 炸毁: Ucaklar köprüleriberhava ettiler. 飞机炸毁了桥梁。~ ol-mak ①爆炸,炸毁 ②【转】徒劳,白辛苦:Bütün emekleri berhava oldu. 他所做的一切全都泡了汤。
[bookmark: ]berhayat [berhayɑːt](波-阿) s. 活着的,存 在 的, 在 世 的: Su ilân gazetedeçIkmasaydI, babasI onun lstanbul’ daberhayat oldugunu ögrenmeyecekti. 如果那个公告没有登报，他父亲还不知道他仍活在伊斯坦布尔。
[bookmark: ]berhudar [berhudaːr](波) s. 幸福的,幸运的◇~ olmak 过幸福生活: Berhudarol, oglum! 孩子! 祝你前程似锦!
[bookmark: ]berî (阿)s.清白的，无辜的，与某事无关的◇(-i, - den) ~ kɪlmak 认为无辜,还以清白,平反(-den) ~ olmak 清白,无辜,与某事无关: Suctan berî oldugu anlașɪldɪ.看来他是无辜的。
[bookmark: ]beri I is. 这边的,稍近的: Biraz beriyegeliniz. 请您走近点儿。Ⅱ s. 在近处的,在这边的:~ yandaki sandalye 这边的椅子 nehrin ~ yakasɪ 河的这边 Ⅲ e.(-den) ①从···开始,自···以来:o günden~ 自那天以来 Dünden beri kɪrɪklɪgɪvar. 打昨天起他就不舒服。Dünden berisokaga cɪkmadɪ. 自昨天起他就没有上街。Kar sabahtan beri yagmIstI. 雪是从早上开始下的。 ❷从···开始: Beijing' den ~从北京开始
[bookmark: ]beriberi [beribe' ri](法) is. 脚气病
[bookmark: ]beriki,-ni I s. 这边的:~ ev这边的房子On u degil, beriki kitabı istiyorum. 我要的不是那本，而是这本书。Ⅱzm.这边的东西或人:O kalemi istemedim, berikiniver.我不要那支笔，请把这边这支给我。Oyle adamdan ben hoslanmam, ötekineburun burar berikine burun burar. 我不
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[bookmark: ]喜欢这样的人，他谁也看不上眼。
[bookmark: ]beril (法) is.(矿)绿柱石，绿玉
[bookmark: ]berilemek (-i)认为无辜，还以清白，平反
[bookmark: ]berilenmek (nsz) berilemek 的被动态
[bookmark: ]berilik,-ği is.清白，无辜
[bookmark: ]berilyum (法) is.(化)铍(Be)
[bookmark: ]Bering öz. is.白令海峡(亚洲)
[bookmark: ]berjer (法) is.安乐椅，软座圈椅：~ Koltuk 安乐椅
[bookmark: ]berk¹(阿)【旧】 is.闪电
[bookmark: ]berk²(波)【旧】 is.叶子
[bookmark: ]berk³s. ①硬的 ②结实的，稳固的
[bookmark: ]berkelyum [berke'lyum](法) is.(化)锫(Bk)
[bookmark: ]berkem s.加固的
[bookmark: ]berki is. ①坚固(性)，结实；耐久性；强度②【转】坚强，坚定；不屈不挠
[bookmark: ]berkimek (nsz)变强壮，变牢固，变坚强
[bookmark: ]berkinmek (nsz) ①变强壮，变牢固，变坚强 ②被变硬
[bookmark: ]berkitmek (-i)加强，加固；牢牢地捆着
[bookmark: ]berklik,-ği is. ①坚 硬 ②结实，稳固
[bookmark: ]berlam (法) is.〈动〉鳕鱼(Merluccius merluccius)
[bookmark: ]Berlin öz. is.柏林(德国)
[bookmark: ]bermuda [bermu'da](法) is.一种齐膝盖的短裤
[bookmark: ]bermutat  [be'rmu:tɑːt](波-阿) zf.通常，一般，惯常地，习惯性地：Pazar günüdükkänlar bermatak kapali.商店通 常星期天不营业。Ben ve arkadasim, bermu-tat konforsuzluktan síkàyety ediyoru.我和我的同事总是抱怨起居设备不齐全。
[bookmark: ]Bern öz. is.伯尔尼(瑞士)
[bookmark: ]berna s. ve is.年轻的；小伙子
[bookmark: ]berrak [berra:k](阿) s. ①(水)清澈的：Berrak suyun icinde kirmiz baliklaruyuylordi.在清澈的水里，金鱼一动也不动。②(声音)清脆的，悦耳的，纯正的③(空气)清新的；(天气)晴朗的：Bu sabahhava berrak.今天早上空气清新。④【转】坦诚的，坦率的，通俗易懂的
[bookmark: ]berraklasmak (nsz)变清澈；变透明；变明朗；变明亮
[bookmark: ]berraklastirma is. berraklastirmak 的动名词：~ cihazi 净化装置
[bookmark: ]berraklastirmak (-i) berraklasmak 的


[bookmark: ]使动态
[bookmark: ]berraklik,-ği is.清澈；透明；明朗；明亮
[bookmark: ]berri [berri:](阿) s.【旧】陆地的，陆生的，陆上的：~ iklim 大陆性气候
[bookmark: ]bertaraf (波-阿) zf.在旁边，到旁边；且不论：Bu is Bertaraf, ötekini konusalm.先不谈这件事，我们先谈谈另一件事。Saka Bertaraf, insanın günaha girecegigeliyor.别开玩笑了！这是在作孽啊！◇ (-i)~ etmek 把···放到一边；消除，清除，排除；删除：Her türlü güclügü蒙etlik.我们排除了各种困难。TehlikeyiBertaraf etti.他脱离了危险。~ olmak消失，被歼灭；被毁灭；被删除
[bookmark: ]bertik,-ği I is.青肿，伤痕，(皮肤上)青紫痕 Ⅱ s.受伤的，扭伤的：~ bir kavun有碰伤的甜瓜
[bookmark: ]bertilmek (nsz)蒙特利的被动态
[bookmark: ]bertmek,-er (-i)打伤，碰伤，碰破，扭伤，打肿
[bookmark: ]berzah  (阿) is. (地)地峡：Yuvarlak dünyanı üstünde fiyortlar, berzahlar,limanıar doludur.地球上有很多峡湾、地峡和港湾。
[bookmark: ]besalet (阿) is.【旧】勇敢，英勇，大胆，英雄气概
[bookmark: ]besbedava [be'sbeda:va] s.很廉价的，非常便宜的
[bookmark: ]besbelli  [be'sbeli] I s.非常清楚的：Acı cektigi besbeliydi.很显然他经受了痛苦折磨。Onun kazanc sağlayacagisbesbeliydi.很显然他将得到好处。Ⅱzf.看来，显然：Besbelli artik gelmeye-cek.看来他今后不会再来了。Besbellimektup yazmamı olacak.看来，他可能没写信。
[bookmark: ]besbeter [be'sbetier](波) s. ve zf.更坏的，更恶劣的，更有害的，有过之而无不及的：Bu kücük besbeter.这个小的更坏。
[bookmark: ]beselemek (nsz)见 eselemek beselemek
[bookmark: ]besermek (nsz)见 esermek besermek
[bookmark: ]besi is. ①养活，供养；饲养 ②填塞垫料，垫料◇(-i)~ ye cekmek使(牲畜)长肥；催肥
[bookmark: ]besi doku(su) is. ①(植)坯乳 ②蛋白，蛋白质
[bookmark: ]besi dokulu s.含蛋白质的
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[bookmark: ]besi dokusuz s. 不含蛋白质的
[bookmark: ]besi örü is.〈植〉胚乳;蛋白,蛋白质
[bookmark: ]besi suyu is.〈植〉液,汁
[bookmark: ]besici is. 饲养员;牲畜贩子
[bookmark: ]besicilik, - gi is. 饲养并贩卖牲畜
[bookmark: ]besili s.胖的，肥胖的；被养肥的，被催肥的：~ dana 肥牛犊
[bookmark: ]besin is.  ① 食物, 食 品, 滋养 品: ~endüstrisi 食品工业 bitkisel ~ ler 植物性食品 ❷【转】营养
[bookmark: ]besincilik, - gi is. 食品工业
[bookmark: ]besinli s. 有食品的,有食物的
[bookmark: ]besinsiz s.缺乏食物的,没有食品的;营养不良的
[bookmark: ]besinsizlik, - gi is. 食品短缺,食品匮乏;营养不良
[bookmark: ]besledik s. 育肥了的,肥壮的
[bookmark: ]beslek, - gi is. ve s.【俗】养女;家养的女仆
[bookmark: ]beslem is. 食物
[bookmark: ]besleme I is. ① beslemek 的动名词:~ borusu 给水管,供水管道 ~ pompasɪ给水泵 ❷养女；家养的女仆，丫鬟，丫头，女佣: Gül dalIndan odun, beslemedenkadin olmaz.【成】花棵子成不了劈柴,小丫鬟当不了太太。Ⅱ s.①家养的:~k₁z小女佣，小丫鬟 ❷被收买的，豢养的：~basın被收买的新闻界~ gazete 豢养的报纸 ❸填好的，垫好的◇~ gibi 穿着不得体的(姑娘)，像后娘养的
[bookmark: ]beslemek (-i) ①养活,供养: Evinde altɪcan besliyor. 他养活一家6口。 ❷给食,使 进食, 饲喂: Anne, cocugunu dörtsaatte bir besliyor. 母亲每隔4 小时给孩子 喂 一 次 食。 Ona pembe ekmeklerkızartacak, üstlerine tere yagı, reçelhavyar sürecek, eliyle besleyecekti. 他本想把面包烤黄，抹上黄油、果酱和鱼子酱喂他吃。 ❸饲养: at ~ 养马 tavuk ~ 养鸡 ❹ 添加: Ates zayIfladIkca besliyorlardɪ. 火苗一减弱,他们就添柴。 Kaynak-lar bu ɪrmagɪ besliyor. 涓涓溪流养育了这条河。❺填补，垫；加固 ⑥【转】怀有，抱有，孕育，蕴藏：kin~心怀敌意，憎恨，怀恨在心 ümit ~ 满怀希望 Cocugunaancak sefkat besliyordu. 他只是可怜他的孩子。◆Besle kargayɪ, oysun gözünü.


[bookmark: ]养只乌鸦啄瞎眼;养 虎 遗患。 Besledikbüyüttük danayI, (simdi) tanImaz (ol-du)anayI.养大的牛犊不认娘，完全是个白眼狼。
[bookmark: ]beslemelik, - gi I is. 女佣工作: Cocugabeslemelik cok agır gelmisti. 对于这个孩子来说，让她当丫鬟也够难为她了。Ⅱzf.当女佣，当丫鬟
[bookmark: ]beslenen s.〈物〉不减弱的,不衰减的,不停息的(振荡)
[bookmark: ]beslengi is. 女佣,丫鬟: Yusuf’ un beslen-gisine öteden beri göz koymus. 他早就对尤素福的丫鬟垂涎三尺。
[bookmark: ]beslenme is. ① beslenmek 的动名词❷伙食,食品,滋养品,营养品:~ Cantasɪ饭盒 ~ egitimcisi 营养专家 ~ egitimi 营养学 Tayfalarımızdan on ikisi yorgun-luktan ve kötü beslenmeden dolayı öl-müslerdi.我们的船员有12人死于过度劳累和伙食粗劣。
[bookmark: ]beslenmek (nsz) ❶ beslemek 的被动态: Bu otlakta binlerle hayvan beslenir.该牧场可饲养成千上万头牲畜。❷ besle-mek 的反身态:O, bir haftadır sütlebesleniyor. 他吃了一星期牛奶。
[bookmark: ]besletilmek (nsz) besletmek 的被动态:Bebek annesine besletildi. 小孩被指定由母亲抚养。 Hasta, süt ve yogurtla bes-letiliyor.病人被吩咐只许喝牛奶和酸奶。
[bookmark: ]besletmek (-i, - e) beslemek 的使动态:Doktor bebegi yagsIz sütle besletti. 医生吩咐要喂小儿脱脂奶。
[bookmark: ]besleyici   I s. 有营养 的,滋养的: ~yemek 滋补品 Ⅱ is. 营养师
[bookmark: ]besleyis is. beslemek 的动名词
[bookmark: ]besli s.胖的，肥胖的；被养肥的，被催肥的
[bookmark: ]besmele (阿) is.(在开始做某件事的时候说的一句祈祷语)以大慈大悲的真主的名义: 11k ders olarak besmeleyi ögren-diler.他们的第一课，是学习说“以大慈大悲的真主的名义”。◇~ cekmek ①念念有词地说“以大慈大悲的真主的名义”②开始做某事 ~ görmüs seytana dönmek【俚】胆战心惊
[bookmark: ]besmelesiz I is. 没教养的孩子 Ⅱ zf.未说“以大慈大悲的真主的名义”：Besme-lesiz hiçbir işe başlamaz. 不说“以大慈大
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[bookmark: ]悲的真主的名义”，就什么事也不能干。
[bookmark: ]beste (波) Ⅰ is. 旋律,曲调;作曲: Oncepiyanoya sonra besteye heves etti. 他先是喜欢弹钢琴，后来又迷上了作曲。Ⅱs.受制约的,不自如的◇(e) ~ baglamak 为···作曲~ yapmak 创作音乐作品
[bookmark: ]besteci is. 作曲者,作曲家
[bookmark: ]bestekâr [bestekâːr] (波) is. 作曲家:essiz bir ~ 卓越的作曲家。 Son zaman-larda bir bestekâr olarak da isim yapmɪstɪr. 近来,他又因作曲出了名。
[bookmark: ]bestelemek (-i)作曲,谱曲: bir siiri ~ 为一首诗谱曲
[bookmark: ]bestelenmek (nsz) bestelemek 的被动态
[bookmark: ]besteli s.有曲子的，配有音乐的，谱了曲的
[bookmark: ]bestenigâr [bestenigâːr] (波) is.〈乐〉土耳其最古老的合奏曲之一
[bookmark: ]bestesiz is. 无旋律的,没有曲子的,没有配乐的
[bookmark: ]bes¹ say. 五,五个: elin ~ parmagɪ 手的五个指头 Yirmi bes, bes ile besin carpImI-dɪr. 25 是 5 乘以 5 的积。◇~ asagɪ ~yukarI ①互相让步地讨价还价 ②大约，大概,基本上~ asag₁ ~ yukarɪ gezmek 来回 溜 达: Evin önünde bes asagı besyukarɪ gezdi, durdu. 他在家门前走来走去。~ asağı ~ yukarı pazarlık etmek 互相让步地讨价还价 ~ asagɪ ~ yukarruyuşmak 互相让步地讨价还价谈妥价格~ ~ dökmek 饮泣吞声 ~ better更坏的,更恶劣的，更有害的，有过之而无不及的：Erkek ne yaparsa kadın onun bes be-terini yapɪyor. 歹毒不过妇人心。 Kar-desi Ali kocasından beş beterdi. Ba-basından kalan servetin altından giripüstünden çɪkmɪstɪ. 她兄弟阿里比她丈夫有过之而无不及，把她父亲留下的财产挥霍一空。~duyu5种官能(触觉、味觉、视觉、嗅觉和听觉) ~ duyu organɪ 5 种感官(皮肤、舌头、眼睛、鼻子和耳朵) ~ fɪrɪn ek-mek yemek 千辛万苦: Onun usta olmasiicin daha beş fırın ekmek yemesi lâzIm.吃得苦中苦,方为人上人。~ kardes【谑】巴掌;嘴巴,耳光 ~ kardes yemek 挨嘴巴,吃耳光 ~ karıs suratla 绷着脸,脸色难看:Yukarr cIktIgImda bes karIs suratlakarsɪladɪ beni patron. 我上去的时候,老


[bookmark: ]板板着脸迎接我。~on少数，一丁点儿；几个:~ on kisi 几个人 Fakat bes on aygecmeden ümitsizligi eskinden beteroldu.但是没过几个月，他就比过去更加心灰意冷了。~ para almamak 分文未得~para etmemek 一文不值,没有用: lste-diginiz kadar fikir söyleyin, açIk birdille halkın diliyle konuşmuyorsanız,bes para etmez. 您怎么想就怎么说,如果你讲得不通俗易懂就等于白说。~paralIk①不值钱的,廉价的: ~ paralɪk bi r kalem一支不值几个钱的笔②堕落；卑恭屈节，低三下四(-i) ~ paralɪk etmek 羞辱,欺侮,侮辱，损害，诋毁；使无 地 自容：OsaygIsIzIn tüm kusurlarInI saydI, ale-min içinde beş paralık etti. 他毫不客气地数落他，使他觉得无地自容。~paralIkolmak ①不值钱,廉价 ②【转】堕落;卑恭屈节,低三下四: Onuru bes paralɪk oldu. 他已经名声扫地。~ parasɪ yok 贫穷,贫苦,身无分文,一文不名: Dün aylɪk aldɪm,bugün bes param yok, oglan ister, kIzister, ana ister ne yapayIm? 我昨天领了工资，今天就花光了，小的哭，大的叫，我该怎么办呢?~parasɪz 贫穷的,贫苦的,身无分 文的,一 文 不 名 的: Buraya besparasız bir genc delikanlı gelmiş. 听说此地来了一位贫穷的小伙子。~parasizkalmak 贫困潦倒,一无所有: Ellerindekiparaları har vurup harman savuraraksonunda sermayeyi kediye yüklemis,bes parasɪz kalmɪslardɪ. 他们手里有钱就肆意挥霍，最后山穷水尽，变得一无所有。~ paraya almamak 不当回事,轻视 ~pence yeri扇耳光留下的印记,巴掌印~vakit namaz 五番礼~i bir arada(或 biryerde, birlik) 旧时主要在农村地区妇女用做佩饰的价值5个金里拉的金币 ~te bir五分之一: Havada beste bi r oranIndaoksijen var.空气成分中的五分之一是氧。
[bookmark: ]bes² is.男同性恋者，好男色者，有鸡奸癖者◇~ yɪldɪz【俚】男同性恋者,好男色者,有鸡奸癖者
[bookmark: ]besaret [beşaːret](阿) is. ①怪物,怪事❷好消息，喜事
[bookmark: ]beşaşet (阿) is. 高兴,快乐,眉开眼笑,喜气洋洋


[bookmark: ]255	beşaşetli / bet beniz
[bookmark: ]


[bookmark: ]beşaşetli (阿) s. 高兴的,快乐的
[bookmark: ]beş bɪyɪk, - gɪ is. 欧楂果
[bookmark: ]bes binlik, - gi is. 5000里拉的纸币
[bookmark: ]beser¹(阿) is. 人,人类◆Beşer saşar. 人非圣贤，孰能无过；人有失足，马有失蹄。
[bookmark: ]beser² s. 各5个的,每次5个的,5个5个的
[bookmark: ]beşerî [beşeriː](阿) s. 人的,人类的,人文的:~ cografya 人文地理
[bookmark: ]beseriyet (阿) is. 人类,人性
[bookmark: ]beggen I is.〈数〉五边形,五角形 Ⅱ s.<数>五角的，五边形的
[bookmark: ]besik,-gi is. ①摇篮: Gemimiz besik gi-bi ɪrgalanɪr. 我们的船像摇篮一样晃动。❷【转】发源地,策源地:sanatın ~i 艺术的发源地 uygarlɪgɪn~i 文明的发源地 ❸草捆，庄稼捆 ❹炮架 ❺一种两头尖的刻刀◇~ düşmek 跤手打成平手 ~ ile me-zarı arasında açılmış ömür köprüsü 从生到死一辈子 ~ kertigi(或 kertme) ni-sanlɪ订了娃娃亲的 ~ kertmek 订娃娃亲~ kertmesi (见 ~ kertigi nisanlI) ~salıncak 秋千 ~ sandalye 摇椅 ~ ini sal-lamak ①摇摇篮 ②【转】抚养大;看着某人长大 ~ ten mezara kadar一生,从生到死
[bookmark: ]beşikçi is. 制售摇篮的人
[bookmark: ]beşiklemek(-i)用两头尖的刻刀刻
[bookmark: ]beşik örtüsü is. 人字屋顶,三角屋顶
[bookmark: ]besinci say. 第五的:~ kol 第五纵队
[bookmark: ]besir (阿) s. ①带来好消息的 ❷眉开眼笑的，喜气洋洋的
[bookmark: ]besiz s. ve is. 5 胞胎的: Besizler yasɪ-yorlar. 5 胞胎都存活了下来。
[bookmark: ]besizli s. 由5个组成的:~ Samdan 5头烛台
[bookmark: ]beslemek(-i) ①做5次 ❷使数上升到5❸分成5份
[bookmark: ]besli I s. ❶由 5个部分组成的;其上面的每样东西都是5个的：~ yaprak 五瓣(花)Ⅱ is.①扑克牌中标有5 的牌 ❷〈文〉五行诗 ❸〈乐〉五重唱；五重奏
[bookmark: ]beşlik¹, - gi I is. ①5件套 ❷价值5库鲁士或5里拉的零钱 Ⅱ S.5件套的：~cezve 5件套的咖啡壶◇~ simit gibi ku-rulmak(或 kasılmak) 夜郎自大,自鸣得意,自命不凡:ParasI cok, isleri yolundadiye beşlik simit gibi kuruluyor. 他因为有钱和事业有成而自命不凡。


[bookmark: ]beşlik², - gi is. 男同性恋者,好男色者,有鸡奸癖者
[bookmark: ]besme¹ is. 五彩条纹布
[bookmark: ]beşme² is. 未加工的原皮
[bookmark: ]bes parmak - gɪ is. ① 五指 ❷〈动〉海星，海盘车(Uraster)❸五种颜色织成的条纹 布◆Bes parmak bir degil (或olmaz).五个手指不一般齐；龙生九子，九子各不同:BazIsI yardim eder bazIsI daal dırmaz, bes parmak bir degil, herrastgeldiginden bir se y beklersen alda-nIrsIn.有的人热心相助，有的人漠然置之，五指伸出有长短，你要是指望人人都一样，那你可就要失望了。
[bookmark: ]bes parmak otu is.〈植〉委陵菜(Poten-tilla reptans)
[bookmark: ]bes pence is. 海星,海盘车
[bookmark: ]besus [besuːs](阿) s.【旧】快乐的,喜悦的，喜气洋洋的，眉开眼笑的，乐观的
[bookmark: ]bes yüzlük, - güI is. 500 里拉纸币 Ⅱs. 可装500个的,500个的:~ yumurtasandɪgɪ 500 枚装的鸡蛋箱 ~ tesp ih 500粒一串的念珠
[bookmark: ]bet,-di(波) s. 坏的,丑的:◇~ ~ bakmak不怀好意地看着 ~suratlI 面露恶意的，面目可憎的(-in) ~ ine gitmek 激怒,使恼怒,使恼 羞成怒: Onun ölçüsüz davra-nɪslarɪ betime gitti. 他的放肆激怒了我。
[bookmark: ]beta[be' ta](希) is. 希腊字母的第二个字母β:~ISɪnlarɪ〈物〉β射线
[bookmark: ]betatron (法) is.〈物〉电子感应加速器,电磁感应加速器
[bookmark: ]bet beniz is. 脸,脸色◇~ agarmak 脸色苍白 ~ atmak 面无血色,形容枯槁 ~ ay-va rengi almak 病得脸色蜡黄 ~ duvar kesilmek 脸色苍白 ~ gül gibi olmak 面色苍白 ~ kalmamak 面无血色,脸色蜡黄: Beti benzi kalmadI. Eli ayagI titre-meye başladɪ. 他脸色苍白,浑身发抖。~kireç kesilmek 面 无 血 色: Gözünden yaslar döktü, seller aktI, birdenbire bet beniz kirec kesildi, kucagıma düştü. 她泪流满面，脸色煞白，倒在我的怀中。~kül gibi olmak 面无血色,脸色蜡黄:Kadının yüzü kırışıklıklarla doluymuş.Beti benzi kül gibiymis. Gözleri bula-nɪk, saçlarɪ kɪpkɪzɪlmɪs. 这个妇人满脸皱


[bookmark: ]bet bereket/ bey	256


[bookmark: ]纹,脸色蜡黄,烂眼睛,红头发。~kül ke-silmek 面无血色,脸色蜡黄: Beti benzikül kesildi. 他脸色苍白。~ limon gibiolmak 面 无 血色, 脸 色 蜡 黄 ~ ölüyedönmek 面无血色,脸色蜡黄 ~ sararmak(或 solmak) 面无血色,形容枯槁: Betibenzi günden güne sararIyor, balmumugibi eriyor. 他形容枯槁,日益憔悴。~soluk 脸色苍白的: Ali’ yi öylece beti ben-zi soluk, saçları omuzlarına dagılmıs,elinde bɪçakla gördü. 她脸色苍白,披头散发，手握菜刀，就这么看着阿里。~ucmak(见~ sararmak): HafIz' da betbeniz ucmus, el ayak titriyordu. 哈菲兹面色苍白，手脚哆嗦。
[bookmark: ]bet bereket is. 丰富,充裕◇~ gelmek 富裕,富足 ~ gitmek 不富裕,生活拮据:Evimden bet bereket gitti. 我家生活拮据。~ kalmamak (或 kacmak, olma-mak)匮乏,缺,贫乏;颗粒无收:Paranınbeti bereketi kalmadI, 资金匮乏。 Zatenyanlarina geldigim günden beri evleri-nin beti bereketi kalmamIs. 其实自我到来时，他们的家境就已经不行了。
[bookmark: ]betelemek (-i) 见 etelemek betelemek
[bookmark: ]beter (波)s.更坏的,还坏的,更差的,更恶化的: Korkunc düşünceler insanın kar-SIsında duran korkunc seylerden dahabeter.可怕的想法比一个人遇到的可怕的事情 更 糟 糕。 Ali' nin dedigi dedikti.Fakat Ahmet de ondan beter inatçIlIkediyordu.阿里很犟，但是艾哈迈德比他更犟。◇~ etmek 使更坏,使恶化 ~ olmak处境更糟: Fakat bes on ay geomedenümitsizligi eskinden beter oldu. 但是没过几个月，他就比过去更加心灰意冷了。~ in ~i 最坏,最恶劣 ~ inden saklamak(或 esirgemek) 使免遭更大的苦难:Allâhbeterinden saklasIn(或 esirgesin)! 愿真主不要再降更大的苦难! ~ ine ugramak倒大霉,死 ◆Beterin beteri var. 比上不足,比下有余: Allah’ a sükür, mahruminsanlar degiliz. Beterin beteri varmIs.感谢真主！我们并非一无所有，比上不足，比下有余。
[bookmark: ]beti is. ①外形,形状,形式 ❷造型
[bookmark: ]betik, - gi is. 书面的东西,书,信;字据:


[bookmark: ]KanIlarImIz, rengimiz, görüşümüz be-tikte belirecek. 我们的观点、思想感情和看法都将诉诸于笔端。
[bookmark: ]betilemek (-i) 描写,描述,描绘,形容,说明
[bookmark: ]betili s.(绘画或雕塑中)比喻的，借喻的，象征的；用形象表现的，象形的，图解的：~sanat 形象艺术
[bookmark: ]betim is. ①描写,描述,描绘,形容,说明❷绘画；雕塑
[bookmark: ]betimleme is. betimlemek 的动名词:toplumun gercek ~ si 对社会真实的描绘
[bookmark: ]betimlemek (-i) 描写,描述,描绘,形容,说明: Resim, bi r tarlada cift süren birciftciyi betimler. 这幅画描绘一个农夫扶着犁把犁田。
[bookmark: ]betimlemeli s. 描述的,描写的:~ biröykü叙事体短篇小说
[bookmark: ]betimlenmek(nsz) betimlemek 的被动态
[bookmark: ]betimsel s. 描述的,描写的,说明的◇~ dilbilgisi 描写语言学
[bookmark: ]betisiz s. ve is. 非形象的:~ sanat 非形象艺术
[bookmark: ]betke is. 文章,论文
[bookmark: ]beton (法) is. 混凝土:~ karma makine-si 混凝土搅拌机 ~ pist 机场混凝土跑道~ sɪgɪnak 混凝土掩蔽所 ~ sütun 水泥柱~ yol 水泥马路 asfalt ~ 沥青混凝土ateș~u 耐火混凝土 bitümlü~ 沥青混凝土 demirli ~ 钢筋混凝土 ◇~ dökmek浇铸混凝土 ~ gibi ①结实的，坚硬的，牢固的,经久耐用的 ②强壮的: Adamin be-ton gibi bir vücudu var. 此人有一副钢铁般的好身板。③【俚】刻苦的，勤奋的(学生)
[bookmark: ]betonarme (法) is. 钢筋混凝土
[bookmark: ]betonc u is. 混凝土搅拌工
[bookmark: ]betoniyer (法) is. 混凝土搅拌机
[bookmark: ]betonkarar is. 混凝土搅拌机
[bookmark: ]bevliye (阿) is.〈医〉①泌尿系统疾病:~ kogusu 泌尿科病房 ❷泌尿学
[bookmark: ]bevliyeci is. 泌尿科医生
[bookmark: ]bevvap,-bɪ[bevvaːp](阿) is.【旧】❶看门人 ❷(街道学校 的) 杂役: BevvapSalim' in da namaz kIldIgInI görmedim.我没有看见杂役萨利姆做过祈祷。
[bookmark: ]be y is.①(用于男性名字后的尊称)先生：


[bookmark: ]257	beyaban / beyhude


[bookmark: ]Ahmet~艾哈迈德先生 ❷(特指男性)先生: Bir be y aradɪ sizi. 一位先生找过您。❸丈夫 ❹【旧】贵人，有权有势的富人，财主老爷 ❺(纸牌中的)A，(骨牌的)一点: Gercekten de doktora bi r be y ile ikiyedili gelmisti. 实际上医生也摸到了一个1点和两个7点。⑥〈史〉(小国)帝王，君主;爵士 ❷〈史〉指挥官: Alay ~i 团指挥官◇~ gibi yaşamak 过富裕的生活 ~kardes 先生们 ~ in yayan yürüyecegi,hanımın yavan yiyecegi zaman 青黄不接的时候 ~ ler asɪ 一顿美餐 ◆Beydir amacebi omzunda, 他富有然而吝啬。
[bookmark: ]beyaban [beya:baːn](波) is.【旧】沙漠
[bookmark: ]beyan [beyɑːn](阿) is. ❶声明,宣言:aciz ~I 破产申请 ❷(证人的)陈述,证言❸诉说,口头表述◇~ etmek 宣布,宣告,声明,指出,通知 ~ da bulunmak 作证
[bookmark: ]beyanat [beyaːnaːt](阿) C. is. 讲话,声明◇~ vermek 发表声明,发表讲话 ~ tabulunmak 发表声明,发表讲话
[bookmark: ]beyanname  [beyɑːnɑːme] (阿-波) is.①宣言,声明 ❷通报,申报单: Gemileremal yükleten tüccarlardan beyannameistiyorlarmɪs. 他们要求装货上船的商家提交申报单。
[bookmark: ]beyaz (阿) I is. ❶白,白晰;苍白 ❷白种人：~Irk 白色人种，白人 ❸(印刷留下的)空白处 ❹(印刷中)常规字体，白体字，白正体 ❺【俚】海洛因,白面儿 Ⅱ S.①白色的:~ boya 白色颜料 ❷干净的:~bir kagɪt 白纸 ❸纯净的,纯正的: ~Türkce 纯正的土耳其语◇~ atlɪ prens白马王子: Beyaz atlI prensini bekliyor. 她正在等她的白马王子。~ bayrak cekmek扯白旗,投降 ~ cekmek 吸食海洛因 ~ et-mek 誊清 ~ ihtilâl 不流血革命 ~ kitap白皮书 ~ oy 赞成票 ~ silâh 冷兵器 ~yalan 善意的谎言~ zehir白色毒品,海洛因,白粉,白面儿(-i) ~a cekmek 誊清(-i) ~a cɪkartmak 洗脱罪名,还以清白~a cɪkmak 被洗脱罪名 ~ lara bürünmek①一身白，穿白衣服②大雪覆盖
[bookmark: ]beyaz cam is. 电视屏,屏幕
[bookmark: ]beyaz esya is. 白色家电(冰箱、洗衣机和消毒机等)
[bookmark: ]beyaz kömür is. 水电


[bookmark: ]beyaz kuvvet is. 水力
[bookmark: ]beyaz perde is. ❶银幕 ❷【转】电影:~yɪldɪzɪ 电影明星
[bookmark: ]beyaz peynir is. 各种白色干酪
[bookmark: ]Beyaz Rusya öz. is. 白俄罗斯(欧洲)
[bookmark: ]beyaz salkɪm agacɪ is.〈植〉白刺槐
[bookmark: ]Beyaz Saray öz. is. 白宫(美国)
[bookmark: ]beyaz sinek is.〈动〉白蛉
[bookmark: ]beyazɪmsɪ s. 近白色的,微白的
[bookmark: ]beyazɪmtɪrak s. 近白色的,微白的:Ovayɪher günkü beyazımtırak duman sar-mIstI.每天如此的灰白色烟雾弥漫了平原。
[bookmark: ]beyazlanma is. beyazlanmak 的动名词
[bookmark: ]beyazlanmak (nsz) 变白: Sarī saçlarıoldukça beyazlandɪ. 他的黄头发已经相当白了。
[bookmark: ]beyazlaşma is. beyazlaşmak 的动名词
[bookmark: ]beyazlasmak(nsz) 变白
[bookmark: ]beyazlatılmak(nsz) beyazlatmak 的被动态
[bookmark: ]beyazlatmak (-i)使变白
[bookmark: ]beyazlɪk, - gɪ is. 白,白晰;苍白: Cama-sɪrda beyazlɪk hoşa gider. 白色衣服令人喜欢。
[bookmark: ]be y baba[be' ybaba] is. ①老爹,大爷,老爷子: Ne oldu, beybaba? 大爷,出什么事了? Ne de cene varmIs beybabada, am-ma da kazɪyor ha! 老头子这张嘴真是厉害，把人骗得服服帖帖。❷(孩子对父亲的尊称)父亲大人: Beybabam nerede, dadɪ?阿姨，我父亲大人在哪里?
[bookmark: ]beyefendi [be' yefendi] is. 先生,阁下:Siz söyleyin bari beyefendi. 阁下,请您多少说一点儿。 Ehliyetiniz, beyefendi?Fazla hızlı sürüyordunuz. 先生,请出示您的驾照，您超速了！
[bookmark: ]beyerki is.〈社〉富豪寡头政治,财阀政治,贵族政治
[bookmark: ]beygir (波) is. ①马 ❷驮马 ❸〈体〉跳马
[bookmark: ]beygir gücü is.〈物〉马力: Bir beygir gücü0.736 kilovata esitti. 一马力等于0.736千瓦。
[bookmark: ]beyhude [beyhuːde](波) s. ve zf. ①徒劳的,徒然的: Beyhude islerle vakitharcɪyorsun. 你干这种事是瞎耽误功夫。
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[bookmark: ]Beyhude konuşma, seni dinlemiyor. 别白费口舌了，他不会听你的。❷无意义的，无价值的: Beyhude münakasalar ola-cagını anladı. 他明白这将是一场无意义的辩论。◇~ kosusmak 劳而无获,劳而无功,白忙活 ~ yere 徒劳，白辛苦，不必要地：Ormanları beyhude yere kesilmekten,tahripten kurtaracagIm. 我将拯救森林,避免那些不必要的砍伐和毁坏。
[bookmark: ]beyin,-yni is. ❶脑,脑髓:~ cerrahisi脑外科 ~ iltihabɪ大脑炎 ~ kabugu<解>大 脑 皮 层 ~ kanamasī 脑 溢 血 ~karɪncɪklarɪ〈解〉脑室~ korteksi〈解〉大脑皮层 ~ omur ilik sɪvɪsɪ〈解〉脑脊(髓)液 ~ zarlarɪ<解>脑膜 ❷理解(力),领会，判断 ❸【转】(某项工作的)核心人物❹【转】有才智的人，智囊：~göcü科技人员流向国外，智囊流失 ~gücü智囊的思维力量◇~ almaz olmak (因用脑过度)脑子不好使 ~ atmak 大发雷霆,震怒 ~ bɪ-rakmamak 冥 思 苦 想, 努力 思 考 ~dagɪlmak 脑子一片混乱~ delinmek 脑震荡 ~ patlatmak 绞尽脑汁 ~ yɪkamak(心)对(人)实行洗脑 ~ yormak 绞尽脑汁,想方设法 ~i atmak(见~ atmak)~ibulanmak ①变傻,变呆 ②认识到不是好事,傻眼 ~i durmak 脑子不转弯,无法思考 ~i karıncalanmak(头脑由于紧张)麻木 ~i sulanmak 失去思维能力,糊涂;痴呆,变傻:~i sulanan bu ayyas 这个醉醺醺的酒鬼 Bu adamın genç yasta beynisulanmIs.这个人年纪轻轻就这么糊涂。~i uyusmak (见~i bulanmak) ~ indesimplekler cakmak ①变虚弱,变得软弱无力 ②灵机一动(-in) ~ inden vurulmuşadönmek 惊呆,像是当头挨了一棒: Acɪhaberle beyninden vurulmușa döndü.听到这个噩耗，他就像当头挨了一棒。(-in) ~ ine girmek ① 说 服,使 相信:Cocugun beynine girdi, okuldan sogut-tu.那孩子信以为真，便不爱上学了。②记住,牢记,背诵(-in) ~ ine kɪymɪk girmek愚蠢,犯傻,糊涂: Beyninize kɪymɪk mɪgirmis? 您的脑子怎么啦,长草了? (-in)~ine vurmak 使变得不知道做什么,使失去自制力: Bir defa rakI adamIn beyninevurdu mu, cekiver kuyrugunu. 这个人


[bookmark: ]又喝多了! 快把他拖出去! (-in) ~ inikemirmek 使不安,打扰,困扰: lste birkaczamandır beynimi kemiren süphe: Bendeli miyim?这就是长期困扰我的问题:“我是疯了吗?”(-in) ~ ini kurcalamak 困扰，使不明白
[bookmark: ]beyincik,-gi is.〈解〉小脑
[bookmark: ]beyinli s. ①有脑子的:~ kuzu 有脑髓的羔羊头 ❷【转】多智的，聪明的
[bookmark: ]beyin oragɪ is.<解>脑镰
[bookmark: ]beyinsi, beyinsel s.<解>脑样的;脑的:~ bogumlar 脑神经节
[bookmark: ]beyinsiz s. ve is. ❶没有脑子的,没有脑髓的:~ kuzu bașɪ 不带脑子的羔羊头 ❷【转】没有头脑的,无判断力的: Beyinsizlerhe p bir katliam düşünüyorlardI. 这些人没脑子，光想着杀人。◇~bas 做事不动脑子的
[bookmark: ]beyin ücgeni is.〈解〉大脑穹窿
[bookmark: ]beyit,-yti(阿) is. ❶房屋,住宅 ❷〈文〉两行诗,对句,对联: Kendince ugur dene-digi bazI beyitleri okudu. 他读了几句他试着写成的自认为吉祥的对联。
[bookmark: ]beyiye (阿) is. 佣金,手续费
[bookmark: ]beylerbeyi, - ni is. 总督
[bookmark: ]beylik,-gi I s. ①国家的,国有的,国立的:~ elbise 由政府发放的服装 ~ bina国有大楼 ❷老一套的，已成陈规的：~söz官话,陈词滥调,老一套的话 Böyle beyliklâflarla insan  savsaklamak zamanıcoktan gecti.用这样老套的话糊弄人的时候早已经过去了。 Caresiz yin e güneydebeylik bir tatil köyüne gidecegiz. 没办法，老一套，我们还是要去南边那个度假村。Ⅱ is. ①【转】富裕生活: Babasının ke-sesinden beylik taslIyor. 他用他父亲的钱装阔气。❷〈史〉公国；公爵爵位：Birgünlük beylik beyliktir.【成】一日为侯也是侯。 ❸【旧】官府 ❹小薄军毯 ◇~ tenalacaklɪ olmak 政 府 贷 款 ◆ Beylikceșmeden su icme. 没有金刚钻,别揽瓷器活;没有真本事,别当这个官。 Beylik fɪrɪnhas cɪkarɪr. 三年清知府,十万雪花银。Beylik vermekle, yigitlik vurmakla. 当阔佬靠的是出手大方，当英雄靠的是出手有力。
[bookmark: ]beylikci is.〈史〉皇帝国务会议厅主任
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[bookmark: ]beyn is. 间隔,间距
[bookmark: ]beynamaz (波) s. 不作祈祷的(人)
[bookmark: ]beyondmile l (阿) s. 国际的
[bookmark: ]beyondmilelcilik, - gi is. 国际主义
[bookmark: ]beyninde (阿) zf. 在···之间: Ana baba beyninde konusulanlara cocuklar karIs-maz.父母说话，小孩子不要插嘴。
[bookmark: ]Beyrut öz. is. 贝鲁特(黎巴嫩)
[bookmark: ]beysbol (英) is.〈体〉棒球运动
[bookmark: ]Beysehir Gölü öz. is. 贝伊谢希尔湖(土耳其第三大湖泊，海拔1116米，面积651平方公里，水深10米)
[bookmark: ]beytülmal,-li[beytülmaːl](阿) is.〈史〉(奥斯曼帝国时期的)国库
[bookmark: ]beyyine (阿) is. ①根据,证据 ❷〈法〉证据；证词
[bookmark: ]beyzade (土-波) [beyzaːde] is. ①贵族之子；纨绔子弟 ❷贵族 ❸【转】从小娇生惯养的人
[bookmark: ]beyzî [beyziː](阿) s. 卵形的,椭圆形的:~ torna eden tezgâh 椭圆形镞床
[bookmark: ]bez¹I is. 布:~ tezgâhı 织布机 Amerikan~i 粗平纹棉布 cadur ~i 帐篷布 cocuk~i 尿布 el ~i 手绢 gaz ~i 薄纱;纱布sofra ~i 桌布,台布 toz ~i 抹布 yelken~i 帆布 Ⅱ s. 布做的◇~ baglamak(给婴儿)垫尿布 ~(den) bebek ①布娃娃 ②【转】不成器的，没出息的，没用的，懒惰的~ dokumak ①织布 ②【转】操办,主持,料理
[bookmark: ]bez² is.〈生〉腺: lef ~ leri 淋巴腺 pankreas~i 胰腺 tükürük ~ leri 唾液腺
[bookmark: ]bezdirici s. ve is. 令人厌烦的,令人失望的;烦闷的,寂寞的: Bu konunun mahke-meye düşmesinin halk üzerinde bezdiri-ci bir etki yaratmasından endişe edili-yor.人们担心，把这个问题诉诸法律会使人民感到失望。
[bookmark: ]bezdirilmek (nsz) bezdirmek 的被动态
[bookmark: ]bezdirmek (-i, - den) bezmek 的使动态
[bookmark: ]beze¹ is. ❶肿块,伤肿 ❷腺
[bookmark: ]beze²(希) is. 面团
[bookmark: ]beze³(法) is. 蛋白甜饼
[bookmark: ]bezek, - gi(法) is. ❶装饰,装潢 ❷华丽的辞藻
[bookmark: ]bezekçi is. ❶(室内)装饰家,房屋装饰师❷【俗】专管给新娘梳妆的女人


[bookmark: ]bezeklemek (-i) 装饰,装潢,点缀;美化,打标，装扮
[bookmark: ]bezekli s.有装饰的,有点缀的;化了妆的,打扮了的
[bookmark: ]bezeksel s. 装饰用的,观赏的
[bookmark: ]bezelemek (-i)做面团
[bookmark: ]bezeli s.【俗】有装饰的,有点缀的,化了妆的，打扮了的
[bookmark: ]bezelye [beze' lye](意) is.〈植〉豌豆( Pisun sativum): ~ nin kabugunu cɪkarmak 剥豌豆
[bookmark: ]bezeme is. ❶装饰;打扮 ❷装饰术
[bookmark: ]bezemeci is. 装饰家
[bookmark: ]bezemek (-i) 装饰,点缀,打扮,美化:Cocuk Bayramında okulumuzu bayrak-larl a bezedik. 儿童节我们用各种小旗装饰了我们学校。
[bookmark: ]bezemeli s. 装饰用的;观赏的
[bookmark: ]bezemelik s. 装饰用的;观赏用的:~ re-sim装饰画
[bookmark: ]bezen is. 装饰品,点缀物,饰物
[bookmark: ]bezenmek(nsz) ① bezemek 的被动态:Yapɪ halɪlarla bezendi. 房屋铺上了地毯。❷打扮(自己):özenip ~ 穿上漂亮衣服,打扮得漂亮，漂漂亮亮地打扮起来
[bookmark: ]bezeyici is. 装饰人员;制景人员
[bookmark: ]bezzi is. 装饰,装潢
[bookmark: ]bezgin s.冷淡的，冷漠的；感觉麻木的，厌倦的,腻烦的;悲 观的: Zavallɪ yorgunesek bezgin bakıslarla sahibine bakı-yordu.可怜的疲惫不堪的小毛驴用冷漠的眼色望着它的主人。
[bookmark: ]bezginleşmek(nsz)变冷漠,变得麻木,腻烦，厌倦
[bookmark: ]bezginlik, - gi is. 疲倦;厌倦,厌烦,腻烦◇~ getirmek 疲劳,疲乏,疲倦;厌倦,厌烦,腻烦 ~ vermek 使疲劳,使疲倦;使厌倦,使 腻 烦 ~ le 疲 惫 不 堪 地: Yerindenbezginlikle kalktI, yavas  adImlarlayürümeye bașladɪ. 他疲倦地从座位上站起来，慢慢地走了。
[bookmark: ]bezik, - gi(法) is. 一种纸牌游戏
[bookmark: ]bezilmek (nsz) bezmek 的被动态
[bookmark: ]bezir,-zri(阿) is. ①亚麻籽 ❷亚麻籽油
[bookmark: ]bezirgân (波) is. ①【旧】商人,买卖人:Korkak bezirgân ne kâr eder ne zarar
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[bookmark: ](或ziyan).胆小的商人发不了大财，懦弱的士兵当不了将军。❷贪婪的商人，奸商❸【转】惟利是图的人 ❹对犹太人的称呼
[bookmark: ]bezirgân başɪ is. ❶〈史〉负责为君王置办布匹衣料的官员 ❷一种儿童游戏
[bookmark: ]bezirgânlɪk, - gɪ is. 贪婪,贪心,惟利是图
[bookmark: ]bezirlemek (-i) 使涂上亚麻籽油,使抹上亚麻籽油,使 擦上亚 麻 籽油: Boyacicerçeveleri bezirledi. 油漆工给窗框子都涂上了亚麻籽油。
[bookmark: ]bezir yağı is. 亚麻籽油
[bookmark: ]bezmek (-den) 失望,扫兴;厌烦,厌倦,腻烦: hayattan ~ 对 生 活 失 去 信 心Canından bezdi. 他厌世。O carçabukbezdi, basɪnɪ alɪp gitti. 她很快就厌倦了,不辞而别。
[bookmark: ]bez tüyler c. is.〈植〉茸毛腺
[bookmark: ]bezzaz [bezzaːz](阿) is.【旧】布商
[bookmark: ]bezzazlɪk, - gɪ is. 贩布生意
[bookmark: ]Bhutan öz. is. 不丹(亚洲)
[bookmark: ]bɪcɪ bɪcɪ is. (儿语)洗,洗澡◇~ yapmak洗，洗澡
[bookmark: ]bɪcɪl is. ❶蹄腕骨 ❷羊拐子游戏
[bookmark: ]bɪcɪlgan I s. 感染了的,受病菌浸染的 Ⅱis.(马、牛的)蹄上边皮炎
[bookmark: ]bɪcɪr bɪcɪr zf. 不停地,没完没了地(说):Cocuk bIcIr bIcIr konusuyor. 小孩子说个不停。
[bookmark: ]bicırgan is. 圆锉
[bookmark: ]bɪçak, - gɪ is. 刀(子);匕首:kâgɪt ~ɪ 切纸刀 sebze ~I 菜刀 tɪras ~I 剃须刀◇~altina yatmak 躺下接受手术 ~ artɪgɪ 还没有被宰杀的牲畜 ~ atmak ①飞刀 ②用刀切，用刀砍，用匕首刺③做手术 ~~agelmek ①用刀格斗,刀兵 相见: BIçakbıçaga gelmek üzereyken araya girenlerfeci bir kavganın doğmasına imkânvermediler.眼看就要刀枪相见了，有几个人冲了进来，防止了一场悲剧性冲突的发生。②唇枪舌剑,激烈争吵 ~ canína ye-tişmek 苦不堪言(-e) ~ cekmek 拔刀:Hic yoktan sebepler, büyük agIz da-laşmalarına döner. Biçaklar cekiliverir,insanlar șișleniverirler. 他们无缘无故地吵了起来，拔刀相见，多人被刺伤。~gibi锋利的，锐利的；刺骨的；刺耳的；辣的：~gibi rüzgârlar 刺骨的风 ~ gibi kesip at-


[bookmark: ]mak 当机立断 ~ gibi (kökünden) kes-mek①断然拒绝；斩钉截铁地说 ②突然中断 ③快刀斩乱麻,立竿见影:Aldɪgɪm ilâckarn agrımı bıçak gibi kesmişti. 我服了药,肚子立刻就不疼了。~ gibi saplan-mak(痛苦等)突然剧烈发作: Katil vecanavar sözcükleri Ali’ nin yüreginebıçak gibi saplanmıştı. 一提到凶手和暴徒，阿里的心上就像是被捅了一刀子。~kemige dayanmak (困境)到了无法忍受的地步,苦不堪言:Artɪk katlanacak hâlimkalmadI, bIçak kemige dayandI. 我苦不堪言,实在是受不了了! Sabredip susu-yorum ama bIçak da kemige dayanIyor,haberin olsun. 我忍着没说,可实在是苦不堪言,你知道吗? ~ oynatmak 动刀子~sIrtI①刀背 ②很少的差异，很小的缝隙;差一点儿 (-e) ~ sirtɪ kalmak 差一点就要,险些要:Büyük bi r maharetle kuru-lan  pusuya  düşmeme  bIçak  sIrtIkalmIstI.我差点儿落入有人精心设置的陷阱。~ silmek 干完,做完 ~ vurmak 揭疮疤 ~ yemek 挨刀,被刀砍伤,被刺伤:Onümde giden delikanlI bIçak yemis gi-bi sendeliyordu. 有一个小伙子在我前面走，步履蹒跚，像是被用刀刺伤了一样。~adüşmek死,丧命 ~ ma güvenmek 相信自己的力量,自信 ~ la keser gibi 斩钉截铁地 ◆BIçak kInɪnɪ kesmez. 刀不伤刀鞘,人不以怨报德。
[bookmark: ]bɪcakcɪ is. 刀剪商,刀剪匠
[bookmark: ]bɪçakcɪlɪk, - gɪ is. 刀剪业,刀剪工场;刀剪店
[bookmark: ]bɪçaklamak(-i) ①用刀切 ❷(用刀)刺伤,戮伤,砍伤: Ahmet onu bögründenbIçakladI.艾哈迈德用匕首刺伤了他的肋部。
[bookmark: ]bIçaklanmak (nsz) bIçaklamak 的被动态
[bookmark: ]bɪçaklaşmak(-le)用刀打架,互相用刀砍
[bookmark: ]bɪçaklɪ s. 带刀的,有刀的
[bookmark: ]bɪçaklɪk, - ğɪ I is. 放刀处,刀架 Ⅱ s. 做刀用的(金属)
[bookmark: ]bɪcɪlgan  I s. 感染了的,受病菌浸染的(伤口)Ⅱis.(马、牛的)蹄上边皮炎
[bookmark: ]bɪckɪ is. ❶大锯,电锯:~ talasɪ 锯末,锯屑 ~ tezgâhı 锯木厂,制材厂 Oduncular
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[bookmark: ]bIckIlarla kocaman odun kütüklerinikesiyorlar.伐木工人们正在锯那些大木料。❷半圆形铲刀 ❸【俗】修剪葡萄树的锯齿刀
[bookmark: ]bɪckɪcɪ is. ❶锯工 ❷制造或卖锯的人
[bookmark: ]bɪckɪcɪlɪk,-gɪ is. 制材业
[bookmark: ]bɪckɪ evi is. 锯木厂,锯厂
[bookmark: ]bɪckɪhane [bɪckɪhɑːne](土-阿) is. 锯木厂，锯厂
[bookmark: ]bɪckɪn s. ve is.【俚】①贪淫好色的,流里流 气 的; 流 氓, 坏 蛋: Bɪckɪn arabacɪkadɪnlarɪ süzdü. 贪淫好色的赶车人仔细打量着一个个女人。 Ulan, onlar bey,sen bɪckɪn. 笨蛋! 他们是贵人,你是地痞流氓。❷勇敢的，大胆的
[bookmark: ]bɪckɪnlasmak(nsz) 耍无赖,贪淫好色,流里流气
[bookmark: ]bɪckɪnlɪk is. 无赖,贪淫好色,流里流气
[bookmark: ]bɪdɪk s. ❶短粗的,矮胖的:~ parmak 短粗的手指 ❷(水果)小的:~ armut 小梨
[bookmark: ]bɪdɪr bɪdɪr yans. 噼噼啪啪响,哒哒响:~konuşmak 炒爆豆子般说话，打机关枪似地说话
[bookmark: ]bɪkɪlmak(-den) bɪkmak 的无主态: Ah-baptan bɪkɪlmaz. 不 要 嫌 弃 朋友。 Bu sürekli yagmurdan bɪkɪldɪ. 淫雨连绵讨人嫌。 Her gün baklava börek yense bɪkɪlɪr.【成】美食虽好多亦腻。
[bookmark: ]bɪkɪntɪ is. 烦恼,厌倦,厌恶,讨厌
[bookmark: ]bɪkkɪn s. ①厌恶的,厌烦的:Bɪkkɪn seslesöyledi.他用厌恶的语气说了句话。❷疲乏的,支持不住的: Yaslɪ adam bɪkkɪnadımlarla agır agır yürüyor. 老人步履蹒跚，慢慢地走着。
[bookmark: ]bɪkkɪnlɪk, - gɪ is. 烦恼,厌倦,厌恶,讨厌:lși bIkkInlIkla degil, severek yapmalI.做工作要有热情，不要不耐烦。◇~ gelmek令人厌烦，讨厌，生厌；感到疲乏，疲倦~vermek 使厌烦,讨人嫌
[bookmark: ]bɪkmak, - ar(-den)  ① 生厌, 讨 厌:Saklambac oynamaktan bIktIk, biraz dakörebe oynayalım. 捉迷藏我们都玩腻了,玩一会儿瞎子捉人吧! Insan bi r düziyebaklava yes e bɪkar. 美食虽好多也腻。❷无法忍受: Onların gecimsizligindenbɪktɪm artɪk. 她们几个整天闹别扭,我真受不了。E, seni n gürültünden bɪktɪm


[bookmark: ]artIk.嗨，你的吵闹早已让我受不了了。◇~, usanmak 厌 倦: bütün  yanlɪsdüşünceler ve eylemlerle bIkmadanusanmadan mücadele etmek 同一切不正确的思想和行为做不疲倦的斗争
[bookmark: ]bɪktɪrɪcɪ s. 讨厌的,令人腻烦的,讨人嫌的
[bookmark: ]bɪktɪrmak (-i, - den) bɪkmak 的使动态
[bookmark: ]bɪldɪr [bɪ'ldɪr] s. ve zf.【俗】去年:Bɪldɪrdiktigim fi dan bu yIl cicek actI. 去年我栽的苗今年已经开花了。
[bookmark: ]bɪldɪrcɪn is. ①(动)鹑,鹌鹑(Cotur-nix) ❷【俚】矮胖的女人◇~ gibi矮胖的,丰满的(女人)
[bookmark: ]bɪldɪrki s. 去年的
[bookmark: ]bɪllɪk bɪllɪk s. 胖的,肥大的,肉多的◇~dolaşmak 蹒跚而行
[bookmark: ]bɪngɪl bɪngɪl s. 肥嘟嘟的,胖嘟嘟的◇~teleme peyniri gibi olmak 丰满白皙
[bookmark: ]bɪngɪldak, - gɪ is.〈解〉囟门
[bookmark: ]bɪngɪldamak(nsz)(肉或液体)颤动,颤抖
[bookmark: ]bɪngɪllɪk,-gɪ is. ①肥,胖,肥胖;肥沃 ❷胖得不灵活，胖得发笨
[bookmark: ]bɪrakɪlmak (-e) bɪrakmak 的被动态:Vapurda bir canta bIrakIlmIs. 有一个包落在了轮船上。
[bookmark: ]bɪrakɪm is. ①许可,允许,准许 ❷罢工
[bookmark: ]bɪrakɪmcɪ is. 罢工工人,罢工者
[bookmark: ]bɪrakɪşmak(-i)订立停战协定,停止争论(或争吵): Silâhları bırakışmak için ikidevlet anlaștɪ. 两国订立了停战协定。
[bookmark: ]bɪrakɪt is.〈法〉遗产
[bookmark: ]bɪrakma is. bɪrakmak 的 动 名 词:Süleyman'I n vazifesi de, amelenin top-larken kenarda kösede kIsmIs kozalarIbırakmamasına mukayyet olmaktı. 苏莱曼还有一个任务，是注意工人在收茧的时候不要遗漏掉在犄角旮旯的蚕茧。
[bookmark: ]bɪrakmak(-i) ❶放下,投,掷,抛,扔掉;遗留: Elindeki degnegi bırak. 把你手中的棍子放下! Cinayet mahallinde bIrak-tIgI kâgItlar  saysinde katilin kimoldugu anlașılmıștır. 根据犯罪现场遗留的几张纸片，杀人凶手已经查明。Cocukelmayɪ disleyip bɪrakmɪs. 这孩子把苹果啃了一口就扔了。 ❷放到: Kâgɪdɪ ma-sanın üstüne bırakınız. 您把文件放到桌子上 吧! Otomobilimi kösedeki park
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[bookmark: ]yerine bɪraktɪm. 我把我的车停到了边上的停车 位。  ❸ 推 迟; 拖 延: Gezmeyihaftaya bıraktık. 我们已将旅行时间推迟了一 周。 Aksamın işini sabaha (或yarɪna) bɪrakma.【成】今日 事今 日毕。❹ 遗 失: Acaba eldivenlerini neredebɪraktɪm?我 会 把 手 套 忘 在 哪 里 呢?Atkɪmɪ okulda bɪrakmɪsɪm! 我把围巾忘在学校了。❺使恢复原位，使恢复原状，使重 新 处 于 某 种 状 态: Aldɪgɪnɪz yerebɪrakɪnɪz. 请放回原处! Masayɪ yerinebIrak.请把桌子放回原处！⑥ 储蓄：Paranın bir kısmını bırak! 请把一部分钱储 蓄 起来！⑦使负责，委托，托管：Cocuklarını dedelerine bıraktı. 他把孩子交给孩子的爷爷照看。 Esyami sizebɪrakacagɪm. 我要把我的东西委托你照看。 Bu iși size bırakıyorum. 我要把这件事交给您去办。 Otesini bana bɪrak. 其余的事你都交给我吧！❸许可，批准；放行:BIrakIn da gideyim; bütün dünyayIdolasayɪm. 请放我走吧! 我要周游世界!Suyu birakın aksın. 把水放开,让它流走!⑨蓄起,留下(胡须、头发等): Saclarɪnɪomzuna birakmɪs. 她的头发已垂到肩。Sakal bɪraktɪ. 他留起了胡须。 ⑩留下,交 给; 遗 赠 给: Cocuklarımı  evdebɪraktɪm,我 把 孩 子 们 留 在 家 里 了。Karısına çok mal bıraktı. 他给他的妻子留下了许多财产。Kɪrtɪpil babasɪ ölmüs,milyonlar mɪ bɪrakmɪs? 他吝啬的父亲去世了，留下百万家产了吗?①抛弃，放弃；遗弃,休妻: Beni yolda bırakma. 别把我扔在路上不管! Bu meseleyi bɪrakalɪm.这个问题咱们先不谈了! Eskiden erkek-ler bir tek sözle karılarını bırakabilir-lerdi.过去男人一句话就可以把妻子休掉。⑫戒断: Babam sigarayɪ bɪraktɪ. 我爸爸戒 烟 了。  ⑬ 辞 职: Ogretmenligibırakacak. 她要辞去教师的工作。 ⑭留下: leke ~ 留下污点 lnsan dünyada iyinam birakmalɪ. 人活在世上要留下好名声。 Tozlu ayakkabılarınız halıda izbIraktI.您的双脚全是泥，把地毯都踩脏了。 ⑮放开;放出;释放: Birak beni. 放开我! Kafesteki kusu bɪraktɪm. 我把笼中的鸟放了。⑯使处于某种状态： birini


[bookmark: ]ac~ 使某人挨饿 parasiz ~ 使一无所有Cocuklarını yetim bıraktı. 他遗弃了他的孩子。 Bu kara haber köyü dul braktI.这个噩耗使全村成了寡妇村。⑰让留级：Ogretmen üc tembel cocugu bIraktI. 老师让3名反应迟钝的孩子留级了。⑱同意以某一价格出售,出手:Baskalarɪna onikiye veriyoruz, ama, sana onar yuan-dan bırakayım. 我卖给别人是12块钱,卖给你,就10块钱算啦! Satici paltoyu binliraya bɪraktɪ. 小贩同意以1000 里拉售出大衣。 ⑲送到: Seni evine bɪrakɪrɪm. 我可以送您回家。 ⑳(-i, -e) 捐给,赠送:Bizim komşu bütün malını Cocuk Esir-geme Kurumuna bIrakmIs. 我们的邻居把他的所有财产都捐给保护少年儿童协会了。 ㉑(nsz) 松开:Masanın kaplamasıbɪrakmɪs. 桌子的贴面翘起来了。◇bɪrak算了,罢了,拉倒吧: Burak ne yaparlarsayapsInlar.算了吧！他们要干什么，就让他们干去吧! brak ki 另外,况且: Birak kiisim var, isim olmasa bile ben bunu ya-pamam.另外，我还有事，即使没事我也不会做这个的。 Oraya gitmek istemem,bɪrak ki isim de var. 我不想去那儿了,况且我还有事要办。birakIn 算了，罢了，拉倒 吧: Bɪrakɪn, artɪk ondan söz et-meyelim.算了，咱们别再谈这个事了！bɪrakɪp gitmek 离开,离去:Gözüm arka-da kalmadan bIrakIp gittim. 我放心地离去了。
[bookmark: ]bɪraktɪrmak(-i, - e) bɪrakmak 的使动态: Ogluna sigarayı bıraktırmak için cokugrastI.为了让儿子戒烟，他花了很多精力。
[bookmark: ]bɪranda is.<海>(船上的)吊床,吊铺◇~bezi帆布
[bookmark: ]bɪrons(法) is.〈解〉支气管
[bookmark: ]bɪronscuk, - gu is.〈解〉细支气管
[bookmark: ]bɪrtlak, - gɪs. ①鼓起的,凸出的,向外膨胀的 ❷易去壳的(果实)，易去皮的
[bookmark: ]bɪrtlamak(nsz) 跳出,跃出;鼓出,凸出
[bookmark: ]bItIr I s.无耻的，不知害臊的，不要脸的Ⅱ is.不知害臊的人，不知羞耻的人，不要脸的人
[bookmark: ]bɪyɪk,-gɪ is. ❶(上唇的)髭,小胡子:badem ~ 仁丹胡 karanfil~ 两头翘的小
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[bookmark: ]胡子 yastɪk ~络腮胡 ❷(动物上唇两侧的)触须,触角 ❸〈植〉卷须◇~ altından①偷偷地，私下里，不露声色地：BazenbIyIk altIndan bana güldüklerini desezerim.我也察觉到他们有时在私下里嘲笑我。②小声地:Bɪyɪk altɪndan bir sarkɪmIrIldanmakta ve arada sIrada gelipbazI ufak tașlar ayIklamaktadIr. 他小声地哼着歌，并时不时地过来把一些小石头挑出去。~ bırakmak 蓄髭 ~ burmak①捻动胡须 ②表现出勇敢，显示出男子气概：BIyIk buran, gögüs geren erleriz. 我们是勇敢而又自豪的战士。~bükmek ①捻动胡须 ②表现出勇敢，显示出男子气概③挑逗,调戏 ~ falı ile mesgul olmak 捻胡子:Kadının yüzüne dik dik bakıyor, birtaraftan da bIyIk falI ile mesgul oluyor-du.他一面直勾勾地看着女人的脸，一面捻着他的胡子。~ falına varmak 摸着胡子想对策 ~ salmak 蓄胡子 ~ɪ balta kes-memek 骄傲，傲慢，自高自大，自吹自擂，高傲自负,妄自尊大 ~I terlemek 刚长胡须:Aralarında bıyıkları henüz terleyencocuklar da vardɪ. 其中也有刚长胡须的半大小子。~ɪ yelli 自大的,傲慢的 (-in)~ Ina gülmek 嘲笑,嘲弄 ~inɪ balta kes-mez olmak 骄傲,傲慢,自高自大,自吹自擂,高傲自负,妄自尊大 ~mɪ eline almak长成小伙子，长大成人，成年，进入青春期~mI silmek 认为某事已了结而不愿为此而忙碌 ~larɪ ele almak 长成小伙子,长大成人，成年，进入青春期
[bookmark: ]bɪyɪklanmak(nsz) 长出胡子
[bookmark: ]bIyIklI s.有胡子的，留小胡子的；没剃胡子的,胡子拉碴的:~ bir adam留胡子的人kIranta~有白髭的，有小白胡的
[bookmark: ]bɪyɪklɪ balɪk is.〈动〉鲃鱼(Barbus flu-viatilis)
[bookmark: ]bɪyɪksɪz s.没长胡子的;没有胡子的,剃过胡子的
[bookmark: ]bɪz is. 绞刀,锥子,钻
[bookmark: ]bɪzbɪz is. (用左手敲的)鼓槌
[bookmark: ]bɪzdɪk, - gɪ(亚美尼亚) is.【谑】小毛孩子
[bookmark: ]bɪzɪr is.〈解〉阴蒂,阴核
[bookmark: ]Bi〈化〉铋(Bismuth)的符号
[bookmark: ]bi-表示否定的波斯词构词前缀，如：biaman残酷的，惨烈的，无情的，致命的 bicare无


[bookmark: ]可奈何的，没有办法的，一筹莫展的；不幸的，可怜的 bikarar 优柔寡断的，朝令夕改的，六神无主的 biilâç 不含药的，不带药的；没有上药的
[bookmark: ]biaman(波-阿) s. 残酷的,惨烈的,无情的,致命的:~ bi r hastalɪk 绝症,癌症
[bookmark: ]biat [bi: at](阿) is.【旧】忠实,忠心◇(-e)~ etmek 发誓忠于
[bookmark: ]bibaht s.不走运的，不幸的，不成功的
[bookmark: ]bibak(波)s.无所畏惧的，无畏的，勇敢的
[bookmark: ]bîbehre [biːbehre](波) s. (-den)【旧】没有…的,缺乏…的:acɪmadan ~ bir in-san 毫无同情心的人 ilimden ~ birzavallɪ无知的可怜虫
[bookmark: ]biber is.〈植〉①辣椒(Capsicum annu-um):dolmalɪk~ 大青椒 domates ~i柿子椒 kɪrmɪzɪ ~ 红辣椒 sivri ~ 尖椒yesil ~ 青辣椒 ❷胡椒: ak ~ 白胡椒kara ~ 黑胡椒◇~ dolmasɪ 元宝青椒(以青椒塞以馅料蒸而食之的一道菜肴)：Buaksam yemekte biber dolmasi var! 今天晚饭吃元宝青椒。~gibi 辛辣的；灼热的~ gibi yanmak(皮肤、眼睛等)灼痛,火辣辣
[bookmark: ]biberiye is.〈植〉药用迷迭香(Rosmari-nus officialis)
[bookmark: ]biberlemek (-i) ① 加胡椒;加 辣椒:Corbayı iyi biberlemis. 他往汤里放了很多辣椒。❷【转】烫痛，灼痛；刺痛
[bookmark: ]biberli s. ①掺入胡椒粉的,有辣椒的;辛辣的，辣的：~yemek加有辣椒的菜肴 ❷【转】伤人的(话语)
[bookmark: ]biberlik,-gi is. ①胡椒瓶;辣椒瓶 ❷胡椒地；辣椒地
[bookmark: ]biberon (法) is. 奶瓶: Anne, bebeginebiberonla süt veriyor. 母亲正用奶瓶给孩子喂奶。
[bookmark: ]bibersiz s.没加胡椒粉的;不加辣椒的;不辣的
[bookmark: ]bibi is.【俗】姑妈,姑母
[bookmark: ]bibliyofi l (法) is. 珍本收藏者
[bookmark: ]bibliyograf (法) is. 书志学家,目录学家
[bookmark: ]bibliyografik (法) s. 目录学的,书目学的
[bookmark: ]bibliyografya, bibliyografi(法) is. 目录学，书志学
[bookmark: ]bibliyoman (法) s. ve is. 有藏书癖的,
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[bookmark: ]有收藏珍本癖的
[bookmark: ]bibliyomani (法) is. 藏书癖,收藏珍本癖
[bookmark: ]bibliyotek, - gi(法) is. ①书柜,书橱,书架 ❷图书馆
[bookmark: ]bibliyotekci is. 图书管理员,图书馆馆员
[bookmark: ]biblo [bi' blo](法) is. 小摆设◇~ gibi瘦小的，文雅的(姑娘)
[bookmark: ]bici is. 小摆设,小玩意儿
[bookmark: ]bicili s. 花哨的,华丽的
[bookmark: ]biçare [biːçaːre](波) s. ve is. 无可奈何的，没有办法的，一筹莫展；不幸的，可怜的：Kendimizi iradesizligim yüzünden birbicareye teslim etmistik. 我的优柔寡断使大家陷于绝境。
[bookmark: ]biçarelik, - gi is. 无可奈何,没有办法,一筹莫展；不幸，可怜
[bookmark: ]biçem is. 风格,式样,形式
[bookmark: ]bicer baglar is.〈史〉收割扎束机:Çiftciler ekinleri bicerbaglarla kısa za-manda bictiler. 农民们用收割扎束机很快就收割完了庄稼。
[bookmark: ]bicer döver is. 联合收割机
[bookmark: ]bicilmek  ( nsz) bicmek 的 被 动 态:Düsman ordusu bicildi. 敌军已被赶尽杀绝。Dört elbise birden biçildi. 这4件衣服是一次裁成的。 Ekin bicildi. 庄稼已经收割了。 Emekli aylIgI olarak devletcebicilen para yeter degil. 国家拨的钱不足以支付退休金。 Ekmeden biçilmez.【成】没有耕耘就没有收获。◇biçilmiş kaftan十分合适, 很适合: Bu is onun icinbiçilmis kaftandɪr. 这项工作对他很合适。bicim¹ is. ①外表,外形,样子 ❷模型,型;款式;样式: sac ~i 发型 yeni ~ birceket 新款上衣 giysinin ~ i 衣服款式kostümün ~i 套装的款式 ❸形式;方式:koltuk ~ inde bir sandalye 扶手椅 tekil~ 单数形式 cogul ~ 复数形式 olumsuz~ 否定式 Liberalizm, kendisini ceşitlibiçimlerde gösterir. 自由主义有各种表现。 ❹(文艺作品等的)体裁◇~ almak采取…形式，具有…样式，采取…方式 ~~各式各样地 ~ vermek 使具有某种形式: Bu odaya bir bicim vermeliyiz. 我们应该布置一下这间房子。(-i)~e koymak使成某种形状(-i) ~e sokmak 使成某种


[bookmark: ]形状 (-i) ~e sokmak 使 成 某种 形状~ ine getirmek 寻找好时机,伺机
[bookmark: ]biçim² is. 收割: bugday~ zamanɪ小麦收割时间
[bookmark: ]biçim bilmi is. 形态学
[bookmark: ]biçim birim is.〈语〉词素
[bookmark: ]biçimci s. ve is. 形式主义的,拘泥形式的(人)
[bookmark: ]biçimcilik, - gi is. ❶形式主义 ❷拘泥形式
[bookmark: ]bicimdes s. ❶外形、样式、款型、方式等相同的 ❷〈植〉同形的
[bookmark: ]biçimdeslik, - gi is.〈数〉同态
[bookmark: ]biçimleme is. ❶设计,构思 ❷ bicim-lemek 的动名词
[bookmark: ]biçimlemek(-i)【俚】①羞辱,奚落;使难堪，使名誉扫地；使发窘，使难为情，使蒙羞❷奸污
[bookmark: ]biçimlendirilmek ( nsz) biçimlendir-mek 的被动态
[bookmark: ]biçimlendirmek (-i) biçimlenmek 的使动态
[bookmark: ]biçimlenmek(nsz) 成形,形成,具有某种形式
[bookmark: ]biçimli s.精美的;雅致的,优雅的;款式好的:~ bir ceket 款式不错的上衣 ne ~bir yüz 多么英俊的面孔 Bu kadɪn iyi ter-zi elinden cIkmIs koyu renk elbiseleriiçinde biçimli vücuduyla az sonradikkati ceker. 这个女人身穿一身深色的衣服，做工精细，身材优美，很快就引起了人们的注意。
[bookmark: ]biçimlik, - gi is. 待收割的庄稼
[bookmark: ]bicimsel s.形式主义的;徒具形式的,表面上的:Biçimsel davranışlar işleri gecik-tiriyor. 形式主义耽误工作。
[bookmark: ]bicimsiz s. ❶丑的,难看的;不美观的;没形的:~ bir ayakkabī 款式不好 的鞋Cocuklar bicimsiz dar bir bahcedeoynuyorlar.孩子们正在一个简陋的花园中玩耍。❷丑恶的，不体面的，有失体面的,不光彩的: Bicimsiz davranışlarıylaonu darɪlttɪ.他那种有失体面的举动激怒了她。 Bicimsiz sözlerle can sɪktɪ. 他的污言秽语令人恶心。 Biz de bicimsiz isetakIldIk.我们也卷入了这件不光彩的事。❸〈物、化〉无定形的，非晶质的
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[bookmark: ]biçimsizleşmek (nsz) ❶变形,没形:Sapkası ıslanınca biçimsizleşmişti. 他的帽子一湿就没形了。❷变难看，变丑陋❸【转】变得粗鲁，变得无礼
[bookmark: ]biçimsizleştirmek (-i) biçimsizleşmek的使动态
[bookmark: ]bicimsizlik, - gi is. ①无定形 ❷丑陋,难看 ❸粗鲁，无礼
[bookmark: ]bicki is. 裁剪:~ kalɪbɪ 裁剪纸样 Dikisdikmek için önce bickiyi ögrenmekgerekir.要想缝纫首先应学会裁剪。◇~evi 裁缝铺~ yapmak 进行裁剪 ~ yurdu裁缝学校，缝纫学校
[bookmark: ]bickici is. ve s. 裁剪工,剪裁匠,剪裁师
[bookmark: ]bicme is. ① bicmek 的动名词 ❷〈数〉棱柱:ücgen ~ 三棱柱 besgen~ 五棱柱❸加工好的建筑石料
[bookmark: ]bicmek, - er (-i) ❶切,割,截,砍,剪:tahta ~ 裁成木板 ❷裁剪: Terzi kumașıbicti. 裁缝裁好了布料。 lki ölc, bir bic.【成】凡事三思而后行。❸收割:ekin ~收割庄稼 ektigi ~种瓜得瓜，种豆得豆❹【转】收获,获得: pay ~吸取 教训Rüzgâr eken fɪrtɪna bicer.【成】自食其果；恶有恶报。⑤【转】用枪扫射，把敌人赶尽杀绝 ⑥【转】拨款 ⑦估计(价值、价格等): paha ~ 估 价 Buna ne fiyatbictiniz? 你说这值多少钱?
[bookmark: ]bictirmek (-i, - e) bicmek的使动态
[bookmark: ]bid’ât, - ti[bid' at](阿) is.【旧】①新事物，新东西；新秩序 ❷〈宗〉异教；异端
[bookmark: ]bidayet [bidaːyet](阿) is.【旧】开始,起初;开端,开头;发起: bu ișin ~ ve niha-yeti这件事的始末
[bookmark: ]bide (法) is. 坐浴盆
[bookmark: ]bidon (法) is. 圆柱铁桶、壶或罐: petrol~u 石 油 桶 Cesmeden bir bidon sualdɪm. 我从水池打了一桶水。Lütfen bi-don u benzinle doldurunuz. 请把这个桶装满汽油。
[bookmark: ]bidüziye zf. 连续地,不断地, 持续地:Yagmur bidüziye yagıyor. 雨在不停地下。
[bookmark: ]biftek,-gi(英) is. 牛排: Biftek fiyatI cok arttɪ. 牛排价格猛涨。
[bookmark: ]bigami (法) is.(男子)重婚
[bookmark: ]b ǐgâne [biːgâne](波) s.【旧】❶外人的,


[bookmark: ]局外的，不相干的，无关的 ❷漠不关心的，冷淡的
[bookmark: ]bigudi (法) is. 卷发夹子
[bookmark: ]b ǐgünah [biːgünaːh](波) s. 无罪的,无辜的
[bookmark: ]bîhaber [biːhaber](波) s.(-den) 一无所知的，消息不灵通的，闭塞的；无知的，没有学问的:dünyadan ~ 无知的
[bookmark: ]bîhakkɪn zf.【旧】公正地,公平地;合理地;确切地，正确地
[bookmark: ]bihus [biːhuːs](波)【旧】s. 迟钝的,愚蠢的，愚笨的
[bookmark: ]bijuteri (法) is. ①珠宝 ❷首饰
[bookmark: ]bikarbonat(法) is.〈化〉碳酸氢盐: sod-yum~碳酸氢钠，小苏打
[bookmark: ]bîkes [biːkes](波) s. 孤单的,孤独的,举目无亲的；无保护的，无人关心的
[bookmark: ]bikini (法) is. 比基尼泳装
[bookmark: ]bikir,-kri(阿) is.【旧】童贞,贞节,贞操◇~i(ni) izale etmek 失去贞节
[bookmark: ]bikromat (法) is. 重铬酸盐
[bookmark: ]bilâ [bilaː](阿) e. 阿语构词前缀,相当于土语“-siz, - siz”后缀:bilâvasɪta 直接的,直截了当的，不转弯抹角的
[bookmark: ]bilâder agacı is.〈植〉腰果属(Anacar-dium)
[bookmark: ]bilâfasɪla(阿) s. 无间隔的,不间断的,不停顿的
[bookmark: ]bilâhare [bi' lashare](阿) zf. 随后,然后,后来，以后
[bookmark: ]bilâistisna [bilâːistisnɑː](阿) zf. 无例外地,毫无例外地:Toplantıya bilâistisnaherkes geldi.大家都无一例外地参加了会议。
[bookmark: ]bilâkis [bi'lâkis](阿) zf. 正相反,恰恰相反:Bilâkis tecrübeli bir adam gibi sözsöylüyorum, inanɪnɪz. 恰恰相反,我会像一个见多识广的人一样说话的，你就放心吧! Mesutluk söyle dursun bilâkis,çok bedbahttɪm. 不要说幸福,恰恰相反,我很不幸。
[bookmark: ]bilânço [bila'nço](意) is. ①〈财〉资产负债表:YIlbaşında bilânço hazırlanarakge nel kurula sunuldu. 年初资产负债表已制订好并呈交大会。❷【转】总结，小结◇~ un u yapmak ①编制资产负债表 ②【转】总结,小结;作结算: Hayatımın hesabını,
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[bookmark: ]bilânçosunu yapɪyordum. 我那时要经常计算一下生活费，做出结算。
[bookmark: ]bilâr is.由含焦油的麻刀制成的填缝用的腻子
[bookmark: ]bilârdo [bilâ' rdo] (意) is. 台球: ~masasɪ 台球桌,台球台 ~ salonu 台球厅~ sopasɪ 台球杆◇~ oynamak 打台球:Ben altı yaşından beri bilârdo oynuyo-rum.我从6岁起就玩台球。
[bookmark: ]bilâsebep (阿) s. ve zf. 无缘无故的
[bookmark: ]bilâteral (法) s. ①双侧的,两侧的;有两个对称侧面的:~ simetri 双面对称 ❷双边的:~ ticaret anlașmalarɪ 双边贸易协定
[bookmark: ]bilâücret(阿) s. ve zf. 无偿的,免费的
[bookmark: ]bilâvasɪta [bilâːvɑːsɪta] (阿) I s. 直接的,直截了当的,不转弯抹角的:~ vergiler直接税 Ⅱ zf.直接地，坦率地，干脆地，老实地
[bookmark: ]bilcümle[bi'lcümle](阿) s. ve zf.【旧】全部,所有,通通;全部的,所有的:Bilcümledavetliler geldi. 客人们都到齐了。
[bookmark: ]bildik, - gi s. ve is. 熟悉的, 相识的:Bildiklere yolda rastladI. 他在路上遇到了几个熟人。◇~cIkmak 意识到他们原来早就相识 ~ inden sasmama k 我行我素:O, bildiginden șasmaz, boșuna nefestüketmeyin.他不会听别人劝的，别白费口舌了。~ ini okumak (或 yapmak) (见~ inden sasmamak)
[bookmark: ]bildirge is. ①声明,公告,通告 ❷申报单
[bookmark: ]bildiri is. ①通知,通告;公报;声明: ortak~ 联合公报 Okul müdürümüz okuldanasıl davranacagımızı bize bir bildiri ileduyurdu.我们校长向我们发放了校规通告单。❷(学术)报告
[bookmark: ]bildirik, - gi is. 被公告的事
[bookmark: ]bildirilmek (-e) bildirmek 的被动态:Durum ona bildirildi. 情况已经通报给他了。
[bookmark: ]bildirim is. 宣告;通告,布告;预告:~komutu(军)预备口令
[bookmark: ]bildiris is. bildirmek 的动名词
[bookmark: ]bildirisim is. 通知,通告;(学术)报告;通讯
[bookmark: ]bildirişmek (-le) 通讯,通信,联络
[bookmark: ]bildirme is. bildirmek 的动名词:~ kâgIt


[bookmark: ]邮件通知单 ~ kipleri<语>陈述式,叙述式样 ~ cümlesi〈语〉陈述句 Hakkɪndabilgisi  olanların  aşagıdaki  adresebildirmelerinin insaniyet namına ricaederim.恳请知情者与以下地址联系。
[bookmark: ]bildirmek (-i, - e) ❶通知,告知: lnece-gim zaman lütfen bildirir misiniz? 到我下车的时候您叫我一声好吗? Ogretmeni-miz  sInIfImIzI müzeye  götüreceginibildirdi.我们老师说，他将带我们班去参观博物馆。 ❷介绍,告诉: Meseleyi anlada bana mektupl a bildir. 你去了解一下这个问题,写信告诉我。Saglɪgɪmɪzɪ mek-tupla bildirin. 请您来信介绍一下您的健康状况。 ❸表达,表白: Sadi hem aceleacele konușarak fikirlerini bildiriyorhem de, gözlerini ileriye uçan bisik-letlerden hic alamIyordu. 萨迪一边急急地表白着，一边紧盯着向前飞奔的自行车。
[bookmark: ]bildirmen is. 通讯记者,通讯员;(新闻)记者
[bookmark: ]bile zf. ①【旧】共同,一起: Sizin le bilegidecegim. 我将同您一起去。 ❷甚至,连,还:-Ahmet geldi mi?-Gitti bile. -艾哈迈德来了吗?-来过了，又走了！ Benibile aldattɪ. 他甚至连我都骗。 Okul yo-lunun yarisina bile ulașmadan yorul-duk.去学校的路还没有走一半，我们就累了。 ❸(-se) 即使: Yemin etse bile inan-mam.即使你发誓，我也不相信。
[bookmark: ]bile bile zf. ①故意地,有意地,有预谋地;明知⋯却: Bu istegi kabul etmeyeceginibile bile yüzümüzü kizartIp söyledik. 明知他不会同意这个要求，我们还是厚着脸皮提了出来。 Bu cocuk bile bile kendiniatese atayor.这孩子是自己眼睁睁地往火坑里跳。❷佯装 ◇~lâdes 佯装上当
[bookmark: ]bilece n s. ①【俗】自称无所不知的,自作聪明的 ❷【俗】无所不知的
[bookmark: ]bilecenlik, - gi is. 无所不知;自作聪明
[bookmark: ]Bilecik öz. is. 比莱吉克(土耳其省、市)
[bookmark: ]bilegi is. 磨刀石,砺石;磨床:~ carkɪ 砂轮~ kayɪsɪ 剃刀布,磨刀革
[bookmark: ]bileği taşı is. 磨刀石: Bilegi taşındaki bıcak bir ileri gidiyor, bir geriliyor,agzının körlügünü yok ediyordu. 刀在磨刀石上磨两下就不钝了。
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[bookmark: ]bilek, - gi is. ❶腕,腕关节;蹄腕骨;踝:~damarI【俗】脉搏 Bilegindeki saat dur-mus. 我手腕上的表好像停了。 Yazi yaz-maktan bilegim agrɪdɪ. 我的手腕都写痛了。❷【转】力量，力气 ◇~~哗哗地(流淌) ~ bükmek ①掰腕子 ②【俚】胁迫 ~gibi(头发)浓密的;(水量)充足的 ~ gücü臂力,腕力;体力 ~ güreşi yapmak 掰腕子~ kadar(或 kalɪnlɪgɪnda) (见~ gɪbi) ~kuvveti 臂力,腕力;体力 ~ saati 手表:Benim bilek saatim durmus. 我的手表好像停了。~-spor yapmak【俚】手淫 ~yapmak 掰腕子: Onlari merakla seyre-den bi r kalabalIk önünde bilek yapIyor-du.当时他俩正在众多观者面前掰手腕子。(-in) ~ inde altın bilezigi olmak 有挣大钱的手艺 ~ ine güvenmek 凭本事,凭实力: Bilegine güvenen biri varsa çIksInortaya.有 谁 敢 试 一 下,站 出 来!~(ler) ine kadar ①(泥、雪等)将没脚踝地:ArtIk sapsarI, ayak bileklerine ka-da r gece n kuman baska bir sey yok-tur.除了能没脚踝的黄沙外别无他物。②(服装)长及脚面 ~ inin hakkɪ ile 凭自己的劳动和能力，自食其力地
[bookmark: ]bilekli s.【转】有手腕的: demir ~ 铁腕的，铁腕人物
[bookmark: ]bileklik, - gi is. 护 腕: Bugün bilegim acIdIgI için bileklik takmam lâzIm. 今天我手腕疼，得戴上护腕。
[bookmark: ]bilelik, - gi is. 手下,随从,跟班
[bookmark: ]bilemedin zf. 最多
[bookmark: ]bilemek (-i) ❶磨刀: Kasap etleri kes-meden önce bIcaklarI biledi. 肉铺老板切肉前将刀磨了磨。❷【转】加强，提高：Birkac kadehle neşelendik, iştahlarI-mɪzɪ biledik. 几杯酒下肚,我们情绪好起来，食欲大增。
[bookmark: ]bilenmek (nsz) bilemek 的被动态
[bookmark: ]bileşen is.〈物〉分力
[bookmark: ]bilesik, - gi s. ve is. ①混合的,复合的(物):~ cümle 复合句子 ~ faiz 复利 ~fiil 复合动词 ~ kelime 复合词 ~ kesir繁分数；假分数 ~kIrIk 哆开骨折，有创骨折~ sarkaç 复摆,物理摆 ~ sayɪ 带分数❷〈化〉化合的(物): azotun oksijenli~ leri 氮氧化合物 Su bileșik bir mad-


[bookmark: ]dedir.水是一种化合物。❸〈影〉音像合成:~ an a pozitif〈影〉合成翻正片 ~kopya 音像合成的拷贝
[bookmark: ]bilesikgiller c. is.〈植〉菊科(Composi-tae)
[bookmark: ]bilesim is.  ①〈化〉成分,组成部分:Suyun bilesiminde hidrojenle oksijenvardIr.在水的成分中有氢和氧。❷〈化〉化合物，混合物，合成物
[bookmark: ]bileske is.<物>合力,合量
[bookmark: ]bilesmek (nsz,-le)〈化、物〉化合,混合;组 成: Hidrojen ile oksijen bileserek suyu olușturur. 氢同氧化合生成水。
[bookmark: ]bilestirmek (-i, - le) bilesmek 的使动态
[bookmark: ]bilet is. 票,门票,入场券,(车船等)票: pi-yango ~i 彩票 sinema ~i 电影票 vapur~i 船票 Bana 15. Siradan iki bilet ve-rin, lütfen. 请给 我 两 张 15 排 的 票。Japonya' ya gidiyorum, biletlerim hazIr.我就要去日本了，各种票证都准备好了。◇~ almak 买票: Biletleri nereden alabili-rim?请问卖票的在什么地方? ~ kesici电影院门口的售票员 ~ kesmek ①卖票:“hanime fendiye bi r bilet kes.”请卖张票给这位女士！②【俚】作淫媒，拉皮条；作淫媒谋利 ~ satış yeri 售票处 ~ ini kes-mek【俚】杀死,杀害
[bookmark: ]biletçi is. 售票员
[bookmark: ]biletcilik, - gi is. 售票工作;售票职业
[bookmark: ]biletli s. ve zf. 持票的,买了票的
[bookmark: ]biletmek (-i, - e) bilemek 的使动态
[bookmark: ]biletsiz s. ve zf. 没买票的: Biletsiz sine-maya dalvermis. 他没买票混进去看电影了。
[bookmark: ]bileyici is. 磨刀工, 磨刀师 傅,磨工:Babam evimizdeki makas ve bıçaklarıbileyiciye götürdü. 我爸爸把我们家的剪子和刀都拿去让磨刀师傅磨了。
[bookmark: ]bileyicilik, - gi is. 磨刀职业,磨刀手艺
[bookmark: ]bileylemek (-i)磨刀
[bookmark: ]bilezik, - gi is. ① 手镯: Annem bon-cukları dizerek bana bir bilezik yaptı.妈妈用彩球串起来给我做了一个手镯。❷管接头；联轴节；套筒，套管：boru ~i管接头箍 kuyu ~i石井栏 ❸环,圈 ❹【俚】手铐
[bookmark: ]bilezikci is. 制手镯的匠人;卖手镯的商人
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[bookmark: ]bilezikli s. ❶戴手镯的 ❷有箍的,有环的:~askɪ 金属环吊架
[bookmark: ]bilfarz [bi' lfarz](阿) zf. 比如(说),譬如(说)，例如；假定，假如说；设想
[bookmark: ]bilfii l [bi' lfiil](阿) zf. 实际上,事实上,行动上
[bookmark: ]bilge is. ve s. 学者,科学家;内行,行家;圣人
[bookmark: ]bilgece [bilge' ce] s. ve zf. 有学者风度的，富有哲理性的：~ bir söz 富有哲理性的话 Bilgece konusuyor. 他有学者风度地讲着。
[bookmark: ]bilgelik, - gi is. ①学识,学问 ❷技能,技巧；本领
[bookmark: ]bilgi is. ①了解,熟悉,通晓,知道 ❷知识,学识,学问,科学:~ yarɪşmasɪ 知识竞赛,斗智 ~ si olan bir kimse 有学识的人,学识渊博的人 Bilgilerim oldukça kagItüstünde kaldɪ. 我的知识相当一部分停留在书本上。 ❸认识:~ kuramɪ 认识论❹某一门科学，某一门学科研成果：doga~ si 自然科学 yurt ~ si方志学 ❺消息,材料,信息,资料,数据:~ bankasɪ数据库~ islem 信息 处理 Ankara' dan alɪnan~ ye göre 据来自安卡拉的消息 ~ topla-mak收集材料 ⑥本事，本领，能力：Buproblemi cözmeye yeterli bilgim var. 我有足够的能力解决这一问题。◇~ edin-mek ①获悉 ②打听情况~ istemek 请教:bir kon u hakkında ögretmeninden ~istemek 向老师请教某个问题 ~ sahibi 学者，有知识的人 ~ satmak 装出有学问的样子，不懂装懂，卖弄学问 ~ sormak 了解情况,打听情况:SavcI oldugunu bendenbirkaç bilgi soracagını söyledi. 他说他是检察官，要向我了解一些情况。~ver-mek 介绍情况~ si olmak 了解,熟悉,通晓,知道,知情: Bu konuda bilgim oldu.这件事我知道。Hakkında bilgisi olan-ların aşagıdaki adrese bildirmelerinininsaniyet namına rica ederim. 恳请知情者与以下地址联系。~ye susamak 渴望知识: Halk bilgiye susamɪştɪ. 人们渴望得到知识。
[bookmark: ]bilgice zf. 在学识方面:Yazɪlarɪnɪ oku-dum, sözlerini dinledim, bilgice onu bi-raz yoksul buldum. 我读过他的文章,听


[bookmark: ]过他的讲话。我认为他有些不学无术。
[bookmark: ]bilgicilik,-gi is.〈哲〉❶诡辩法 ❷诡辩bilgic,-ci s. ve is. ①有学问的,博学的❷不懂装懂的: Bilgic sözlerle her konuyakarIsIyordu.他对每个问题都要不懂装懂地讲一番。◇~~学识渊博地；不懂装懂地bilgiclik, - gi is. ①渊博的学问,丰富的学识 ❷不懂装懂 ◇~ satmak (或 tasla-mak)装出有学问的样子，不懂装懂，卖弄学问: Bilgiclik taslayIp böbürlenmek sa-na yakɪşmɪyor. 你不该不懂装懂,目中无人。
[bookmark: ]bilgilendirmek (-i) bilgilenmek 的使动态
[bookmark: ]bilgilenmek(nsz) 获得知识,学习;了解情况:O izahat veriyor, biz bilgileni-yoruz. 他讲课,我们学习。
[bookmark: ]bilgili I s.学识渊博的,有专门知识的,内行的；受过教育的，有学问的；知道得多的：yüksek ~ insan 受过高等教育的人 Bil-gili kisiler cevrelerine de yararlı olma-lIdIrlar.有学问的人应帮助周围的人。Bucocuk cok akɪllɪ, bilgili. 这个孩子很聪明，懂得多。Ⅱzf.有意地，故意地，有存心地:~ konuşmak 有意讲出
[bookmark: ]bilgilik, - gi is. 百科全书
[bookmark: ]bilgin is. ve s. 很有学问的(人);书生,学者,科学家: tiyatro ~i 戏剧学家 Bilginburasının harem olmas I  gerektiginianladI. Bunun icin hemen geri döndü.书生意识到这儿可能是闺房，马上退了出去。 Yercekimi yasasını Newton adlı birfizik bilgini bulmuștur. 物理学家牛顿发现了地心引力定律。
[bookmark: ]bilginlik, - gi is. 渊博的学问,丰富的学识
[bookmark: ]bilgisayar is. 计算机;电脑: defter ~1笔记本电脑 Internet erișimine sahip bir ~一台连接国际因特网的计算机 Günü-müzde artIk pek cok is bilgisayarlarlayapɪlmaktadɪr. 现在大量的工作已经通过电脑来完成。
[bookmark: ]bilgisayarcɪ is. 计算机专家,电脑专家
[bookmark: ]bilgisayarcɪlɪk, - gɪ is. 计算机专家身份,计算机专家职业；电脑业
[bookmark: ]bilgisayɪm is. ❶情报学 ❷信息学;信息技术 ❸电子计算机；电脑
[bookmark: ]bilgisiz s. ①未受过教育的,未读过书的,
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[bookmark: ]文盲的，不认识字的，无知的；没学问的：Bilgisiz bir insan olmama k icin cokokumalɪ ve calɪsmalɪyɪz. 要不想做一个无知的人，就必须努力勤奋地学习。❷(-den) 一 无 所 知 的: Anasɪnɪn öldü-günden bilgisizdi. 他不知道他母亲已经去世。
[bookmark: ]bilgisizlik,-gi is. ①不学无术,无知,文盲:Ülkemizin gelismesi için halkımızınbilgisizlikten kurtulmas I gerekir. 为了国家的兴旺发达，我们的人民应该扫除文盲。❷不知道，不了解
[bookmark: ]bilgiyazar is. 电脑控制排版装置
[bookmark: ]bilhassa [bi' lhassa](阿) zf. 特别,尤其是;专门: Bilhassa annesini özlemisti. 她特别思念她的母亲。 Telgrafta hareketsaatimi bilhassa kaydetmistim. 我在电报中特别注明了出发时间。
[bookmark: ]bili is. 了解,熟悉,通晓,知道
[bookmark: ]bili bili ünl. 呼唤家禽时发出的声音
[bookmark: ]bilici s. 知道的,认识的;懂得的: Tanrigörücüdür, bilicidir, isiticidir. 真主无所不知，无所不晓，无所不能。
[bookmark: ]bililtizam [bi'liltizaːm](阿) zf.【旧】故意地,蓄意地;预先考虑好地: Bililtizamonu ziyaret etmiyor. 他不是专程来探望她的。
[bookmark: ]bilim is. 知识,学识;科学;学科: ~ adami科学家~ dergisi 科普杂志 tabiat ~ leri自然科学 toplumsal ~ ler 社会科学
[bookmark: ]bilimc e zf. ❶从科学方面看 ❷以科学的方式
[bookmark: ]bilimci is. 学者,科学家
[bookmark: ]bilimcilik,-gi is.〈哲〉唯科学主义
[bookmark: ]bilim dɪsɪ s. 违背科学的,不符合科学的
[bookmark: ]bilim kurgu is. 科幻: Televizyonda uzay-la ilgili bilimkurgu filmlerini meraklaizliyor.他正在津津有味的观看电视中有关宇宙方面的科幻电影。
[bookmark: ]bilimsel s. 科学的;科学研究的:~ bu-luslar 科学发明~ deneycilik 科学经验主义 ~ düsünce 科学观点 ~ filim 科普影片 ~ sosyalizm 科学社会主义
[bookmark: ]bilimsellestirmek (-i) 使符合科学
[bookmark: ]bilimsellik, - gi is. 科学
[bookmark: ]bilimsiz s. ①不科学的:~ bir iddia不科学的判断 ~ bir metot 不科学的方法 ❷


[bookmark: ]未受过教育的，文盲的，无知的
[bookmark: ]bilimsizlik, - gi is. ①不科学,不符合科学 ❷文盲；未受过教育，无知
[bookmark: ]bilimta y is. 科学院,研究院
[bookmark: ]bilinc,-ci is. ①知觉,感觉;思维: Kazayaugrayan adam bilincini yitirdi. 这位遭遇不测的人失去了知觉。❷意识；觉悟：~akɪsɪ 意识流 ~ uyandɪrmak 唤起觉悟 ◇~ ine varmak 了解,领会 ~ ini yitirmek失去知觉
[bookmark: ]bilin c altɪ is. ve s.〈心〉下意识,潜意识:~ korku下意识的恐惧
[bookmark: ]bilin c dɪsɪ is. ①〈心〉无意识,不知不觉❷失去判断力，意识不到
[bookmark: ]bilincle zf. 自觉地;有意地,故意地
[bookmark: ]bilinclendirmek (-i) bilinclenmek 的使动态
[bookmark: ]bilinclenmek(nsz) 恢复意识;有理智,有自觉性
[bookmark: ]bilincli s. ve zf. 有意识的,故意的;有理智的,有觉悟的,自觉的: Bilincli davra-nIslarImIzI denetlemeyi bilmeliyiz. 我们必须懂得要自觉地控制我们的行动。
[bookmark: ]bilinclilik, - gi is. 自觉,有理智,有理性;有意识
[bookmark: ]bilincsiz s. ❶无知觉的,失去知觉的:~bir hasta 失去知觉的病人 ❷无意识的,不自觉的，意识不到的，无觉悟的：~insanyɪgɪnlarɪ一群不自觉的人
[bookmark: ]bilincsizlik,-gi is. 无意识,不知不觉,不自觉
[bookmark: ]bilindik, - gi is.〈数〉已知数
[bookmark: ]bilinemez is.(哲)不可知的事物,不可认识之物
[bookmark: ]bilinemezci s. ve is. 不可知论的;不可知论者
[bookmark: ]bilinemezcilik, - gi is.〈哲〉不可知论
[bookmark: ]bilinen is.〈数〉已知数: Bilinenler ce-birde alfabenin ilk harfiyle gösterilir:a，b，c，d⋯.在代数中，已知数由字母表中的头几个字母表示，如A，B，C，D⋯等。
[bookmark: ]bilinmedik is. ve s. ①〈数〉未知数 ❷无人 知 道 的: Bilinmedik yerlere git-memeli.不要去那些无人知道的地方。
[bookmark: ]bilinmek (nsz) bilmek 的被动态:YașIbilinmemektedir ama, hic bi r zaman kɪrkɪn üstünde göstermez. 谁也不知道
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[bookmark: ]他的年龄，他一点儿也不像40 多岁的人。Karnındaki cocugun erkek mi, kIz mIoldugu bilinmez. 她肚子里的孩子不知是男 孩 还 是 女 孩。 Gencligin kɪymeti,ihtiyarlɪkta bilinir. 老来方知少 年好。◇bilindigi gibi 人所共知,众所周知
[bookmark: ]bilinmeyen s. ve is.〈数〉未知的(数):Cebirde bilinmeyenler  su  harflerle gösterilirler: x, y, z. 在代数中,未知数用字母X,Y,Z表示。
[bookmark: ]bilinmez s. ❶神秘的,玄妙的 ❷不为人所知的,没人知道的: sebebi ~ geçim-sizlik 莫名其妙的不和 Ne zaman gele-cegi bilinmez. 没人知道他什么时候来。
[bookmark: ]bilinmezlik, - gi is. ①神秘,玄妙 ❷不知道，不清楚
[bookmark: ]bilir s.会心的，理解的；领悟的；明白事理的(同名词连用组成联合形容词)：deger-bilir有鉴赏力的，有鉴别能力的，识货的kadirbilir 欣赏的,有眼力的,承认有价值的;表示感激的◇~bilmez ①一知半解地:Bilir bilmez her se ye karIsIr. 他一知半解的，什么事情都瞎掺和。②马马虎虎地，随随 便 便 地: Bilir bilmez söze karıs-mamalɪyɪz. 我们不应该随便插话。
[bookmark: ]bilir kişi is. ①专家,行家,能手 ❷鉴定人
[bookmark: ]bilir kisilik, - gi is. 鉴定,甄别
[bookmark: ]bilisiz s.不学无术的，无知的：愚昧无知的；没文化的
[bookmark: ]bilisizlik,-gi is. 不学无术,无知,愚昧无知；文盲
[bookmark: ]bilistifade [bi'listifaːde] zf.(-den)利用,趁···之际: bu fırsattan ~ 利用这个机会 Hırsız, ev sahibinin saşkInlIgIndan bilistifade kactɪ. 趁房主不知所措,小偷逃跑了。
[bookmark: ]bilistisare [bi'listişaːre] zf.(-le) 商量,磋商，协商
[bookmark: ]bilis is. ① bilmek的动名词 ❷〈心〉知道，了解，熟悉，通晓 ❸【转】熟人，相识者，朋友◇~cIkmak 突然发现原来就认识 ~görüs olmak 成为朋友: Carcabuk bilisgörüs olduk. 我们很快就成了朋友。
[bookmark: ]bilişim is.信息:~ kuramɪ信息论~ tek-nolojileri信息技术
[bookmark: ]bilisimci is. 计算机专家,信息处理专家


[bookmark: ]bilismek (nsz, - le) ①相识 ❷【俗】相互了解
[bookmark: ]bilit is. 广告,海报;声明,通告,公告
[bookmark: ]bilitmek(-i) 宣布,宣告;宣读;公布;声明;告知
[bookmark: ]billâhi [billâːhi] (阿) is. 真的,对天发誓: Billâhi bütün davetlilerin gözlerikorku icinde. 真的,所有应邀者的眼中都充满了恐惧。 Kocamdan ömrü billâhikötübir lâf ișitmemiştim. 真的! 我一辈子也没有听我丈夫说过粗话。
[bookmark: ]billûr [billûːr] I is. ①晶体,结晶体: Subuharı billûr durumunda donunca karolur.水汽冻结成结晶体就变成雪。❷晶质,水晶: dört tarafɪ kesme ~ kapaklɪbir eski saat 罩着水晶玻璃的一只旧表 Ⅱs. ①由水晶制成的:~ sürahi 长颈大肚水晶瓶 ❷清澈透明的(水)❸洁白的(胳膊、脖子、胸)；纯洁的 ❹(声音)纯正的，清晰的,清脆的: Anne diye haykɪrɪrdɪm vesesimin kayalara carpIp kIrIlan billûrakisleri yaparak dagIldIgImI duyardim.我大喊一声“妈妈”，听到对面悬崖发出了清晰的回音。◇~ gibi 水晶般的，晶莹剔透的
[bookmark: ]billûr cisim is.〈解〉(眼的)晶状体,水晶体，水晶体
[bookmark: ]billûriye (阿) I s. 由水晶制作的,水晶的 Ⅱ is.水晶制品店
[bookmark: ]billûrlaşma is. billûrlaşmak 的动名词:~sularɪ〈化〉母液
[bookmark: ]billûrlaşmak(nsz) ①结晶,晶化,变为晶体 ❷【转】变清晰，变清楚
[bookmark: ]billûrlaştırmak(-i) billûrlaşmak 的使动态: Sarıșın bir kıs güneşi, maviyi billûrlaștırıyor, bulutları pamuk yIgIn-larina ceviriyordu. 金黄色的冬日照得天空湛蓝，云彩像棉团一样。
[bookmark: ]billûrlu s.结晶的,晶状的,由许多晶体组成的；含水晶的：~ kaya 水晶岩
[bookmark: ]billûrsu I s. 似晶的,水晶似的:~ tas似晶石 Ⅱ is.〈化〉晶体,似晶质
[bookmark: ]bilme is. ① bilmek 的动名词 ❷〈哲〉知识；认识
[bookmark: ]bilmece is.  ① 谜 语: lște size birbilmece, Sura sira odalar, birbirinikovalar. (Yanɪt: tren) 给你们出这样一个谜语：一长串的房子相互追逐着。(答案：
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[bookmark: ]火车) Bu bilmece akIl yormadan bulu-namaz.这个谜语不动脑子是猜不出来的。❷【转】谜◇~ cözmek 解开谜语,做字谜游戏: Bu bilmeceyi cözmek için sen de bi-ze katɪlɪr mɪsɪn? 你也来参与我们解开此谜吗? Bir ipucu vermediginiz sürece bubilmeceyi cözemem. 你要是不提示一下,我就猜不出这个谜语。~ gibi konuşmak说话隐晦，说话拐弯抹角；卖关子：Bilmecegibi konuşmayI bIrak da anlat ne anla-tacaksan，你别卖关子了！快说说是怎么回事?
[bookmark: ]bilmek,-ir (-i) ❶懂得,了解: Sinavdasorulan bütün soruların yanıtlarını bili-yordum.考试中提出的所有问题我都会答。❷掌握(某种知识技能等)，通晓：Ya-ni kIsacasI bu mükemmel dilimizi kimsebilmez, okumaz. 实际上,谁也无法掌握我们这种优美的语言。❸善于，会：lyi ütübilir. 他善于熨烫。Karɪm kaymayɪ bil-mez. 我的妻子不会滑雪。Yüzmek bil-mem.我不会游泳。❹记得，记着，认得；想起: Benim kim oldugumu bildin mi?你想起我是谁了吗? Kadɪncɪgɪm aC...Ben geldim. Bilemedin mi? 娘子, 开门…,是我,你不记得我了吗? Ben arka-dasını bilmem, seni bilirim. 我认识你,而不认识你的同事。❺把···当成：Benonu dos t biliyordum. 我把他视为朋友。⑥懂得,领会,知道: Cince bilir misiniz?您懂汉语吗? Görülecek o kadar cok seyvar. Nereden başlayacagımı bilemiyo-rum.要看的东西那么多，我都不知道该从哪里开始了。⑦认为…负责任：Ben，○aracı size teslim ettim. Onun için sizibilirim.我把那辆车交给您，我认为您会照管好它的。 ❸(-den) 怪罪: Düsünüptașınmadan söylenmis bir söz sizi buevlenmeden sogutursa büyükleriniz ben-den bilirler. 如果我随便说了一句话,叫您不满意这门婚事，您家大人会怪罪我的。⑨信任,相信: Halkɪn ne hükümeti, nede kanunlarI bildigi var. 人们既不相信政府，也不相信法律。⑩符合于，合适：Bildigin gibi yap! 请按你自己的想法做!⑪加到以-(y)a, - (y)e 结尾的副动词上,构成能动态动词: gidebilmek 能去 gö-


[bookmark: ]rebilmek 能看 ⑫用做宽广时第一人称单数否定式时表示吃惊、怀疑和犹豫的意思：Soguktan veya üzüntüden mi bilmem.Gözlerinde yaşlar var. 他两眼泪汪汪的,我不知道由于冷还是由于难受。◇bildigigibi davranmak 自以为是: Bildigi gibidavranan insanla benim isim yok. 我不同 自 以 为 是 的 人 交 往。 bildigindensasmamak(或 kalmamak) 我行我素,固执己见 bildigini okumak 我行我素,恣意妄为: Ben böyle bir seyin dogru olmaya-cagını kendisine anlattım, ama o hepbildigini okudu. 我已告诉他样做不对,但他总是我行我素。 Efendiden gizli yineherkes bildigini okuyordu. 所有的人又在背着主人恣意妄为。 bildigini yapmak固执己见: Her seye peki, olur der,fakat sonunda gene bildigini yapardI.他做事总是先说“好，行”，但最后仍固执己见。 bildigini yedi mahalle bilmez 老奸巨滑的,老谋深算的 bildim(或 bildik) bileli很久以来,自古以来 bilemedin(iz) 最多,顶多: Bu is bir haftalIk, haydi bilemedi-niz on günlük olsun. 这活儿需要一周,可能最多 10 天。 Bu is, üc günde, hadibilemediniz, dört günde, ferah ferahbiter.这项工作3天，可能最多4天就可以从容地完成。 bilerek 有意,故意 bilmeden①无意地，非故意地 ②无法断定地 bilmemhangi(或 kac, kim, nasɪl, ne)不值得重视的,不足道的: Bilmem hangi dairedekâtipmiš.听说他在一个不起眼的部门做秘书。bilmemek ①不知道 ②无穷无尽,无止境;漫长: Eskimek bilmiyor. 它很耐用;它 很 结 实。Kiş bir türlü bitiptükenmek bilmedi. 冬季漫长。◆Bilme-mek ayIp degil, sormamak (或 ög-renmemek) ayɪp. 不知不为耻,不学方为耻。
[bookmark: ]bilmemezlik, - gi is. 不知道;无知
[bookmark: ]bilmezlemek (-i) 假装不知: meseleyi ~假装不知该问题
[bookmark: ]bilmezlenmek (nsz) 假装不知,装聋作哑，装疯卖傻
[bookmark: ]bilmezlik, - gi is. 不知道;无知 ◇(-i)~ ten gelmek 装作不知,假装不知,装聋作哑,装疯卖傻:Olanları bilmezlikten gel-
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[bookmark: ]di, hiç renk vermedi. 对这些事情,他装聋作哑，不露声色。
[bookmark: ]bilmis s. ve is. ①博学的 ❷阴险的
[bookmark: ]bilmukabele [bi'lmukaːbele](阿) zf.①作为报答；作为抵偿；相应地 ❷我对你也一样,彼此:-Hürmetler ederim. - Bil-mukabele. — 我很敬重你。—我也敬重你。
[bookmark: ]bilmünasebe[bilmünaːsebe](阿) zf. 时
[bookmark: ]机一到，到时
[bookmark: ]bilseme is. ①求知欲,求知心好学精神,好奇心 ❷跟踪寻找，监视，盯梢
[bookmark: ]bilumum[bi'lumuːm](阿) zf. 全部,一切,全体,整体:~ yurttaslar 所有国民
[bookmark: ]bilvasɪta [bi'lvɑːsɪta](阿) zf. ve s. ❶利用,借助于 ❷间接的:~ vergiler 间接税
[bookmark: ]bilye [bi' lye](意) is. ①(由石头、泥、玻璃等制成的)小球:~ uclu kalem 圆珠笔❷〈机〉滚珠,弹子:~ yatagı滚珠轴承
[bookmark: ]bilyeli s. 有滚珠的;小球的:~ rulman 滚珠轴承 ~ yatak 滚珠轴承
[bookmark: ]bilyon (法) say. 10亿
[bookmark: ]bin say. ①千:~ bi r gece masallarɪ《一千零一夜(天方夜谭)》❷【转】很多：~zorluk 很难,千难万险,千辛万苦 Biragɪzdan cɪkan bin dile yayɪlɪr. 【成】好事不出门，坏事传千里。❸【转】非常：Sansürlerden gecirebilmek için yazIlarI-mɪzɪ bin itina ile yazɪyoruz. 为了通过新闻检查，我们在写文章的时候非常慎重。◇~ agɪzdan 一同,一起 ~ belâdan artakalmak 见多识广,饱经风霜 ~ bir 许多:Ali' nin tarlasını zapt icin bin bi r hileyebasvuruyor. 他为了强占阿里的田地,采取种种欺骗手段。11k vapurdan bin biryabancı çıkıyor. 从第一艘轮船上出来许多外国人。~ bi r ayak bi r ayak üstüne(人)无数之多: Bu gece gazino bin birayak bir ayak üstüne. 今夜,夜总会里人山人海。~ bir güclük pahasına 历经千辛万苦 ~ bi r güclükle(见~ bir güçlük pa-hasina): Bin bir güclükle yapIlan fabri-ka calɪşmɪyor; yel üfürdü sel götürdü,kapandI.历经千辛万苦建起来的厂子停产了,灰飞烟灭,倒闭了。~ bir kapɪnɪn ipi-ni cekmek 东游西逛,游手好闲 ~ bir


[bookmark: ]küfrü iplige düzmek 破口大骂 ~ can ile诚心诚意地 ~ derde deva 灵丹妙药: Bumerhem bin derde devadır, cok yarar-lIdIr.这种药膏是灵丹妙药，非常管用。~dereden su getirmek 摆出种种理由,找各种各样的借口,千方百计: Biziml e beraberbulunmamak için bin dereden su getir-di.为了不和我们在一起，他找了许多借口。 Para vermemek arzusu ile bin de-reden su getiriyor. 他找了好多借口,不想给钱。~ gemle baglamak 严格约束,束缚~ güclükle(见~ bir güclük pahasına)~ kalıba girmek ①经常变换职业 ②经常改变意图 ~ kat 许多，大量的；很，非常(多)~ kocadan arta kalmak(女人)多次结 婚, 多 次 再 婚 ~ kuyruk ilâvesiyleucurmak 夸张,夸大,言过其实 ~ nazicinde büyümek 娇生惯养 ~ nazla 显摆,装腔作势: Bin nazla seni ziyarete gider.他可能去拜访你，臭显摆自己。~ölcüpbir bicmek三思而后行 ~ parca olmak粉身碎骨(-e) ~ pişman olmak 非常后悔,很懊悔,追悔莫及: Beijing’ e gitme-digine simdi bin pişman oluyordu. 他现在非常后悔没有去北京。~ renge boyan-mak见多识广 ~ renge girmek ①发窘,难为情:UtancIndan bin renge girli. 他羞愧得脸发红。②变幻多端，善变：Onunkarakterini anlamaya imkan yok ki, binrenge giriyor. 他的性格变化无常,真叫人无法理解。~ tarakta bezi olmak 忙得不可开交 ~ yaşamak 长命百岁,万岁: Benisokmayan yIlan bin(yIl) yașasIn. 事不关己,高高挂起。~ zahmetle 费很大力气地，非常困难地，十分艰难地~debir 非常罕见地,极稀有地: Kuyruklu yɪldɪz bindebir görünür. 彗星很少见。~i aşmak 很多 ~i bir paraya ①丰富的,大量的,极多的,非常便宜的 ②变多: Ali' nin hiddetidaha ziyadelesti, küfrün bini bi r pa-raya.阿里更加愤怒了，越骂越厉害。~igecmek很多~ in yarIsI bes yüz (o da bizde yok) 显 而 易 见, 明 摆 着: Nedüşünüyorsun, binin yarɪsɪ beş yüz. 你考虑什么,这是显而易见的。◆Bin bilsende bir bilene danɪs. 三人行必有我师;天外有天,山外有山。 Bin dos t azdɪr, bir
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[bookmark: ]düsman coktur.朋友千个不嫌多，敌人一个不算少。 Bin nasihatten bir musibet yegdir.一次教训胜过一千次说教。 Binölçüp bir biçmeli.凡事三思而后行。 Binyil günahkár, bir gün tövbekár.浪 子回头金不换；放下屠刀，立地成佛。
[bookmark: ]bina [bina:]（阿） is. ①建筑物；楼；大厦：~ emini 大楼看管人 ②关于阿拉伯语动词态的书： Benim ogülum bina okur,döner dön er yine okur.【成】徒劳无益。
[bookmark: ]③【旧】〈语〉语态，态度◇~ etmek ①建立，创立，设立，开办 ②把···作为，根据；把···建筑在···上面： Düsumcelerini neüzerine bina ediyorsun?你这些想法有什么根据?
[bookmark: ]binaen [bina': en]（阿） zf.（-e） ①因为，由于:Hastalıgina binaen yola qikamadi.他因病没能起程。  ②根据，基于:buna ~据此
[bookmark: ]binaenaleyh [bina': enaleyh]（阿） zf.因此，所以
[bookmark: ]binbası,-yi is.〈军〉少校:deniz ~海军少校
[bookmark: ]binbasılk,-gi is.少校 军衔\(\triangle\sim\) a terfi etmek 晋升为少校
[bookmark: ]bin dallı is.一种有金银线绣花的紫天鹅绒衣物等
[bookmark: ]bindi is.支架，支柱；支持
[bookmark: ]bindirilmek (-e) bindirmek 的被动态：bindirilmis kuvvetler〈军〉摩托化部队
[bookmark: ]bindrim is 提价，涨价，加价
[bookmark: ]bindirimli s.提了价，涨价的，加价的
[bookmark: ]bindirme is. ① bindirmek 的动名词 ②重迭部分： ses ~ si 声音的迭加  ③〈建〉凸出部，突出部
[bookmark: ]bindirmek (-i,-e)  ①binmek 的使动态： Cocuklari salincaga bindirdi.他把孩子们放到秋千上。  ②(-e)触到，撞到，搁浅： Gemi rhtuma bindirdi.轮船撞到了码头上。 Kamyon hizmamalamamis; duvarabindirmis.卡车刹不住了，撞到了墙上。O gün bir dolmusa bindirip üc taklakisirk numaları göstermis.那天 他撞了一辆小公共汽车，像耍杂技似的翻了三个跟头。  ③加上，添上： dert üstüne dert ~使愁上加愁 vergi üstüne vergi ~税上加税


[bookmark: ]binek,-gi is.坐骑：~ ati 乘骑的马~arabasi 载人畜力车，载人马车~ yeri 上马石 Bu at kimin binegidir?这匹马是谁的坐骑? Böyle güzel bir binekle gelenbir damat adayi pek göze carpar.骑这样的好马去求婚，那才叫神气。
[bookmark: ]binek tasi is.上马石
[bookmark: ]biner s.各 1000 的；按各 1000 的: Bu sa-tıstan iki ortak birer yuan kār ettiler.两个合伙人在这笔生意中各获利 1000 块钱。
[bookmark: ]bingi is.〈建〉穹隅
[bookmark: ]Bingöl öz. is.宾格尔(土耳其省、市)
[bookmark: ]bini is.【俗】① binmek 的动名词: Buhayvan biniye gelmez.这畜生骑不得。②镶板，盖缝木条
[bookmark: ]binici  I s.会骑马的 Ⅱ is.骑手
[bookmark: ]binicilik,-gi is.  ①马术:~ okulu 马术学校~ te usta bir genc 青年马术专家②骑马运动
[bookmark: ]binihaye s.无穷无尽的
[bookmark: ]binilmek (-e) binmek 的无主态: Saat ikide vapura binildi.两点钟登船。
[bookmark: ]bininci say.第 1000 的
[bookmark: ]binis is. ① binmek 的动名词:~ kartı 登机卡，登船卡~ yanı 马的左侧 ②【旧】骑兵团 ③【旧】骑兵团制服 ④〈史〉（高级学者和禁卫军军官穿的）袍服  ⑤（大学教授或副教授穿的）袍服
[bookmark: ]binismek (nsz) ①一起乘坐 ②摞，叠放，重叠
[bookmark: ]binit is.【旧】坐骑；运输工具
[bookmark: ]binit² is.（放待烤面包的）有孔木板
[bookmark: ]binler c. is.〈数〉千位:~ bölügü（数）千组数位（含千位、万位、十万位）
[bookmark: ]binlerce [binle' rce] s.成千的，成千上万的；很多： Yasadigum surece, binlerceistegini yerine getirmemi istesen, bunahemen söz veririm.如果你要求我一辈子都听你的吩咐的话，我马上可以答应你。
[bookmark: ]binlik,-gi I is. ①面值为1000的纸币：Yeni binilikler piyasaya qiktu.新版 1000面额的钞票已上市流通。  ②（容积约3公升的）细颈玻璃瓶：Bir kocaman siyahbinlik içinde kirmizi sarap.在一大黑 细颈玻璃瓶中装着红葡萄酒。  ③〈数〉千位Ⅱ s.  ①由 1000 个组成的：~ yumurta


[bookmark: ]binme/ bir	274


[bookmark: ]kasasɪ 1000枚装蛋箱 ❷包含 1000 的,以千来计算的,数以千计的:Bugünün binliksatışlarına hayal bile yetişemezdi o za-man.今天这种数以千计的销售那时甚至连想都不敢想。◇~ devirmek 大瓶喝酒
[bookmark: ]binme is. binmek 的动名词: Sonra allem ettiler, kallem ettiler, beni tayyareye binmeye razɪ ettiler. 后来,他们软磨硬泡让我同意上了飞机。
[bookmark: ]binmek,-er(-e) ❶骑,驾驭: ata ~ 骑马esege ~骑驴 ❷乘坐(飞机车船电梯等):asansöre ~ 乘电梯,上电梯 trene ~ 乘火车,上火车 Bazı ögrenciler de kayɪgabinip denize açɪldɪlar. 还有一些学生登上小船到海上去了。 Pasaport tama m olup,Türkiye vizesi alınınca uçaga bindiTürkiye’ ye gitti. 护照办完,获得土耳其签证之后，他坐上飞机去了土耳其。❸超过 ❹(事情)处于不希望的地步: ls fenayabindi. 事情 变 糟了。  ❺ 重叠: Damardamara binmis. 血管好像都重叠到了一起。⑥增加,补充: Peynirin her tene-kesine yirmi yuan da tașıma masrafıbindi.每桶奶酪外加 20 块钱运费。⑦(nsz, - e) 涨价: Pamuklulara yüzde onbindi. 混纺 棉 布 涨 价 10%。 Yiyecegeyüzde otuz bindi. 食品涨价30%。◇bindigi dalɪ kesmek 挖自家墙脚,拆自己的台,自毁长城
[bookmark: ]bin yaprak is.〈植〉狐尾藻
[bookmark: ]bîperva [biːpervaː](波) I s.【旧】吓不倒的，无畏的，勇敢的 Ⅱ zf.勇敢地，勇猛地，无畏地
[bookmark: ]bir I say. 一,一个:~ adam一个人 ~kalem 一支笔 Ⅱ s. ①某一的: Bir adamseni arIyor. 有人找你。 Bir kitap oku-mak istiyor. 他想读本书。Öyle bir du-rum ki, sorma. 就是这么一个情况,别问了! ❷惟一的,独一无二的: Allah birdir.真主只有一个；我发誓！❸一体的，团结的,不可分割的:~ ülke iki sistem ilkesi一国两制原则 Hep biriz, ayrɪlmayɪz. 我们大家是一个整体，不会分开。❹相同的，一 样 的: Bu kalemlerin ikisi birdir,hangisini isterseniz alInIz. 这两支笔都一样,您想要哪支就要哪支吧! lkisi de bir,istedigini sec. 两个都一样,你随便挑!


[bookmark: ]Her gün bir olmaz.【成】此一时,彼一时也。 ❺共同的,同一的: Biz ikimiz birevde kalɪyoruz. 我们两个人住在同一个宅子里。 Bizim kesemiz birdir. 我们的财产是共同的。Akɪl için yol biridir. 【成】英雄所见略同。⑥(构成名词词组，含轻蔑、厌恶的语气)一个: Bir zamanlar yoksulunbiriydi. 他曾经是一个穷光蛋。 Kendisivaktiyle arabacının biriydi. 他曾经是一个车夫。Ⅲ zf. ①一次: Bir buraya gel-sin, ben ona gösteririm. 让他来这儿一趟! 我 拿 给 他 看。 Sen bir Ankara’ yauzan da yeni bir takım yaptırıver. 你去一趟安卡拉！订做一套新衣服。Bir oyana, bir bu yana koștular. 他们东跑跑,西颠颠。 ❷仅,只: Bir Allah bilir. 只有天知道。 Bir söyledi, pir söyledi. 他简明扼要 地说了说。 Bu kötülügü bir oyapabilir.这种坏事只有他干得出来。Bunu bir sen yapabilirsin. 这事只有你能干。 Her sey oldu da sanki bir bu kaldI.万事俱备，只差这一件了。❸一起，一块：Onların ikisi bir gezer. 他们二人一块儿出去旅行。◇~ ab a ~ hırka kalmak贫困潦倒(hep) ~ agɪzdan 异口同声地,齐声地:~ agɪzdan yanɪtlamak 异口同声地回答 Bir agIzdan sarkI söylediler. 他们齐声歌唱。~ âlâ 完整地,完全地 ~ alay 很多的,大量的,大批的: Bir satır yazıda biralay yanlɪs var. 一行文字里面错误一大堆。Dükkânın önünde bir alay adamtoplandɪ. 商店门前聚集了很多人。 Biralay adamın içinde beni bozum edersen,bir alay kötege hazɪr ol! 你要是让我当着众人出丑，看我怎么收拾你！~âlem与众不同的,有特色的: Görsen, salon birâlemdi.你要是去看看多好啊，那客厅真是与众不同。~ Allah’ in kulu 任何人 ~ an一 会 儿: Yeni gelen üç kiși bi r angirmekle girmemek arası kapının icindeduraladIlar.新来的三个人在门里边踌躇不前，琢磨着是否要进去一会儿。Köylübir an düşündükten sonra yanındakibo s cuvalı acar, kurda icine girmesinisöyler.农夫想了想，然后解开随身带的空袋子,让狼钻进去。~ an önce(或 evvel)尽快，尽早 ~ anda 片刻，瞬时，突然，一下
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[bookmark: ]子: Meclis bir anda bulandı. 议会一下子乱成了一锅粥。 Bir and a karşısına çɪkankocaman köpegi görünce korkusundandizlerinin bagı çözülmüs, oldugu yereyɪgɪlɪp kalmɪstɪ. 突然,他的面前出现了一条大狗，他一见吓得两腿直抽筋，瘫倒在地上。~ ara ①片刻,一会儿: Bir ara seslerkesilmişti. 那些声音曾经停了一会儿。②一 度, 曾 经: Bir ara gazetecilik deyapmIstI.他还曾经当过一段时间的记者。③偶尔 ~ araba(dolusu) ①一车:~ ara-ba odun 一车木柴 ②【转】大量的,极多的:Gözünü aç, madara olursan bir arabadayak yersin. 你可要当心点儿,要是出了什么差池，你可要吃不了兜着走。Sorumabir araba cevap verdi. 他说了一大车话来回答我的问题。~ arada 一起，一块儿：Bir arada müdüre cɪktɪlar. 他们一起见了经理。Onları bi r arada bulunca düşü-ncemi söyledim. 我把他们召集在一起,谈了我的想法。~ arada kocamak 白头到老~ arada kocatmak 使白头到老 Rabbimbir arada kocatsIn, dirlik düzenlik ver-sin.(对新婚夫妇的祝福语)苍天保佑你们白头到老,和睦美满。~ arada olmak 在一起: Atesle barut bir arada olmaz. 孤男寡女,干柴烈火。~aralɪk ①片刻,一会儿: Bir aralık gel de su isi sonuçlan-dIralIm.你也过来一下，我们把这件活儿干完吧! ②一度,曾经: Bir aralɪk soförebagırıp kamyonu durdurmayı düşün-düm.我曾一度想冲着司机大喊一声，让他把卡车停下来。③偶尔: Kiz bir aralɪkbaşını cevirdi. Adamı görünce, hizmet-cisine daha cabuk yürümesini söyledi.姑娘偶尔一回头，看见了这个人，让丫鬟快走。~ araya gelmek 会见,集会,开会,会晤,聚到一处: Onlarla bir araya gelmekistemiyoum, 我不想和他们搅和在一起。Bütün arkadaslar bir araya gelerek bumeseleyi halletmeye karar verdiler. 所有的同事聚在一起，决定把这个问题解决了。(-i)~ araya getirmek ①聚集,召集:Onları, benden başka kimse bir arayagetiremez.除了我以外，谁也不能把他们撮合在一起。②组装,拼合:parçalarɪ ~araya getirmek 把零件组装到一起 ~ ar-


[bookmark: ]pa boyu yol gitmek (或 almak, ilerle-mek)进展缓慢，进展不大，收效甚微~asagɪ~(或 bes) yukarɪ来回来去地,漫无目的地: Bir asagı, bir yukarı dolaşɪp du-ruyor. 他不停地走来走去。 Odada birașagɪ bir yukarɪ adɪm atɪyor. 他正在屋子里踱来踱去。~ at bașɪ fark 大同小异,差别不大,几乎一模一样 ~ atɪmlɪk barutuolmak (或 kalmak) 无能为力,无计可施,黔驴技穷,心有余而力不足:O yoksul a-dam b u iși bir atımlık barutuyla sonuç-landIramaz, parasI yetmez. 那个穷人钱不够，力不从心，干不成这件事。~atIp ikivurmak 一石两鸟;一箭双雕 ~ avaziyerde ~ avazɪ gökte 声嘶力竭地,大声地:Cocuk merdivenden yuvarlanmIs, biravazi yerde bir avazı gökte akşama ka-dar agladI.那个孩子从楼梯上摔了下来，他扯着嗓子哭到了天黑。~avuç ①一把：~ avuç tuz 一把盐 ②一小撮,少数的: Biravuc insan istedigini yaptırmak istiyor.一小撮人想为所欲为。 Bir avuc kisiortalɪgɪ bozdu. 就那么几个人把周围搞得乱七八糟。~ avuc toprak olmak 化为一抔黄土,死(-in) ~ ayagɪ... de 经常前往(某地): Benim bir ayagım Ankara’ da,bir ayagɪm lstanbul’ dadɪr. 我经常往来于安卡拉和伊斯坦布尔之间。~ayagıcukurda olmak 半 截入 土,行将 就木:Simdi bir ayagım cukurda. 我现在已是半截入土了。~ ayagɪ iceride, ~ ayagɪdIsarIda 一脚门里，一脚门外；正要动身；正要离开 ~ ayagɪ kɪyɪda, ~ ayagɪ kuyuda①安全但也存在危险②即将动身，即将离开 ~ ayagɪ mezarda olmak 快要死,将死,一只脚已进坟墓 ~ ayagɪ üzengide olmak即将启程,即将动身 ~ ayagɪ yerde, ~ayagɪ gökte 神通广大 ~ ayak önce(或evvel) 尽快,赶快,尽早: Bir ayak evvelIstanbul’ a dönmem bir vicdan meselesisekline girli. 良心驱使我尽快赶回伊斯坦布尔。~ ayak üstünde bin~ sözün be-lini bükmek 口若悬河,滔滔不绝: Ali, birayak üstünde bin bir sözün belinibüken bu kadInIn agzIna baka kaldIlar.阿里看这个女人口若悬河，目瞪口呆。~ayak üstünde bin yalan söylemek 谎话连
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[bookmark: ]篇；一会儿功夫就说一大堆瞎话：Güvenilirbiri degildir, bi r ayak üstünden bin ya-lan söyler. 他这个人靠不住,满嘴瞎话。~ ayak üstünde ~ kisiyi aldatmak 谎话连篇,满嘴瞎话 ~ ayak üstünde kɪrk ya-lan kIvIrmak(见~ ayak üstünde ~ binyalan söylemek) ~ ayak üstünde kirk ya-lanin belini bükmek(见~ ayak üstünde~ bin yalan söylemek) ~ bakarsIn 也许，大概，可能 ~bakIma 从另一个角度看,另一方面;从某个角度看: Gitmememizbir bakIma iyi oldu, zaman kazandIk.从某个角度看，我们没去也是一件好事，我们赢得了 时间。 Bir bakıma bütün buolanlardan biz de sorumluyduk. 从另一个角度看，所有这些事情我们也有责任。~baltaya sap olmak 有份工作,有个饭碗:Yirmi bes yaşına merdiven dayadın,ama hâlâ bir baltaya sap olamadın, hâlahazir yiyorsun. 你都快25岁了,可还没有找份事儿做,还是白吃饭。 llim ve irfansahibi oldugu belli, fakat beceriksiz-liginden bir baltaya sap olamamIs. 他有学问，人又聪明，但是没有本事，还是不能自已养活自己。~ bardak suda fɪrtɪna ko-parmak(或 yaratmak) 小题大作;惟恐天下不乱: Hic yoktan kavga cIkardI, birbardak suda fIrtIna kopardI. 他无缘无故惹是生非，惟恐天下不乱。~bas ①一次②独自地 ~basına 独自地,单独地,全靠自己地: Bir bașına koca tarlayı sürmeyekalkmIstI.他开始独自一人耕种一大片土地。~ başlɪ sevgi 单相思~ baştan ~basa 从一端到另一端，从一头到另一头，整个地: Ulkeyi bir bastan bir basa gecti.他走遍了全国。 Kar hafif hafif yagɪyor,cadde bir bastan bi r bașa agarıyor. 雪慢慢地下着，整条街银装素裹。~biçaktacɪkarmak 一蹶而就 ~ biçimli 一模一样的,一个模子倒出来的 ~ bilinmeyenlidenklem 一元一次方程 ~ bilip bin sat-mak一瓶子不满半瓶子晃荡，不懂装懂~~ 一个一个地,逐个地:Bütün esyayɪ birbir saydI.他把东西挨个儿点了一遍。Postaya verilmek üzere hazırlanan pa-ketleri kapamadan evvel bir bir gözdengecirdim.准备寄出的包裹在打包之前我


[bookmark: ]又一个一个检查了一遍。~ ~ anlatmak(或 söylemek) 一五一十地说,全部说出:Gördüklerini bir bir anlatmIs. 他把他看到的事情一五一十地讲了一遍。Onunkendisine ne söyledigini bir bir anlattI.她把他对自己讲的一五一十地说了出来。~…,~(de)…和…~…,~…一遍又一遍: Tilki isi babacanlıga vurup suyubir övmüș, bir övmüs, tekenin agzInInsuyun u akɪtmɪs. 狐狸装出一副忠厚老实的样子，就把水夸了一遍又一遍，说得羊只流口水。~ birlige inanmak 信神,信上帝,信真主~ bit icin yogan yakmak 因小失大 ~ bok olamamak 无所事事 ~bok yapamamak 一事无成 ~ boy ①一次: Bir boy gidelim, bakalIm ne CI⁻kacak.咱们就去一趟，看看会怎么样！②一口 气, 不 停 地, 一 直: Yola cɪktɪ,cevresine bakmadan bir boy gitti. 他上路了，义无返顾地一直走了。~boyda 身高相等的 ~ bu eksikti 祸不单行,烦事不断: Bir bu eksikti. (真是) 祸不单行。Yogun isimizin arasında cocuk agla-maya bașladı, her işimiz bitti de bir bueksikti.事情正忙的时候孩子又哭了，真是烦事不断。~ burnuna tuz, ~ burnunabiber koymak 使费尽周折 ~ cigara yol抽一支烟的距离 ~ cuma gecesi eksik 傻子,笨蛋 ~ caresine bakmak 完成,解决~ catɪ altɪnda 同一建筑内,同一机构内:Biz bir catI altInda calIsIyoruz. 我们在一起工作。~ cekirdek geri kalmamak 旗鼓相当,毫不逊色:O bizden bi r cekirdekgeri kalmak istemez. 他愿意和我们平分秋色。~ cirpɪda 迅速地,极快地,一下子:lsini bir cɪrpɪda bitirdi. 他一下子就把活干完了。~ cift söz 一两句话,三言两语~ cift sözü olmak 有几句话要说: Sanabir cift sözüm var. 我有几句话要跟你说。~ cimdik 一点,少量: Bir cimdik peynirattɪ agzɪna. 他掰了一块奶酪扔进嘴里。~cuval inciri berbat (或 bok, murdar) et-mek 使功亏一篑,使前功尽弃:Tam isoluyordu, söze karıştı bir cuval inciriberbat edersin. 本来事情进展顺利,他一插嘴,全砸了。 Dur, yavas hareket et.Sandalyeyi devirirsen bi r cuval inciri
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[bookmark: ]berbat edersin. 等一下,你慢点儿! 你要是把椅子弄翻了，你可要前功尽弃了！~daha ①再次: Bir daha dans edelim mi?我们再跳一个舞好吗? Niye kalktɪnɪz,biraz daha otursaydɪnɪz. 您干吗要走,再坐一会儿好吗? llistiginiz sorun u bir da-ha inceleyelim. 您提到的问题我们再研究研究。②再也(不),永远(不): Bir dahayanlɪs isler yapma. 你不要再犯错误了。Sizi mahkemeye vermekten vazgeci-yorum ama bir daha başkalarına zararvermekten sakɪnɪn! 我可以不到法院告你，但你今后再也不能对别人干坏事！ OkyayIndan cIktI bir daha geri dönmez.【成】开弓没有回头箭。~ daha dur-mamak 反悔 ~ daha yüzüne bakmamak不再见面,绝交: Bir daha yüzüne bakmazoldum. 我再也不理他了。~ dahaki再后来的 ~ dakika ①稍候;一会儿: Lütfenburada bi r dakika durur musunuz? 请在这儿停一下 好吗? Bir dakika otururmusunuz? Komi size odanızı gös-terecek.请你们稍坐一会儿好吗?伙计将领你们看房间。 Bir dakika, inecek var.等一下，有人要下车！②突然，猛然：YagIzatlar kișnedi, mesin kIrbaç șakladI. Birdakika araba yerinde durakladI. 枣红马咴咴嘶鸣，皮鞭劈里啪啦响，马车嘎然而止。~ dalda dokuz ceviz görmeyince taş at-mak 利不大的事不做，不见兔子不撒鹰 ~dalda durmamak(或 kondurmamak) 经常改变工作；经常改变想法；朝三暮四，没有准 谱: Ona pek güvenme! O tɪpkɪserceye benzer. Bir dalda durmaz. 你可别太相信他，他完全是个滑头，没个准谱。~ dam altında bulunmak 同在一个屋檐下 ~ damla①一点儿,极少的:Agzɪna birdamla icki koymaz. 他滴酒不沾。 Birda mla olsun su yok. 连一滴水都没有。②(小孩)极小的，一丁点儿的，小不点儿：Bir damla cocugun yaptIgI islere bak!你看看，这么一丁点儿个小孩子居然能做这种事！~de①还有，以及，另外；也：Konuyu bir de öbür açIdan ele alalım.我们再从另外一个角度讨论讨论这个问题。Sen, o, bi r de ben. 你、他,还有我。②用在句 首 表 示 惊 讶、意 外: Bir de ne


[bookmark: ]göreyim! 猜 我 看 到 了 什 么! Bir debaktım ki polis geliyor, kaçtım. 我一看警察来了, 于是 就逃了。~ dedigi ~dedigini tutmamak 前言不搭后语,前后矛盾,语无伦次,自相矛盾 ~ dedigi iki ol-mamak 说 一 不 二, 任 性: Adamcagɪzgözünün icine bakIyor, bir dedigi iki ol-muyor.此人对他言听计从，他说一不二。~ dedigini iki etmemek(或 yapmamak)言听计从,惟命是从 ~ defa ①一次: Birdefa oraya gitti. 他到那里去过一次。②已经: Bu is olmus bir defa, ne yapalIm?木已成舟,我们怎么办? Bir defa ise bu-laşmIs bulundum, bitirmeliyim. 我已经被卷入此事了，必须有个了结。③首先，最重要的是: Ev bir defa kücük, bundanbaska, yeri uzak. 房子小不说,而且离得还远。④其实,实际上: Bir defa yenikuşak bunları bilmez. 实际上新一代人不懂得这些。~ defacık olsun一次也(未):Hic hapse girmemis, ömründe birdefacık olsun karakola cagrIlmamIstI.他从未坐过牢，一辈子一次也没进过警察局。~ defalɪk 只(够)一次的,一次性的:Bagɪslanma bir defalɪk. 只能饶恕一次。Un bir defalɪk kalmɪs. 面粉只够吃一顿了。~ derece相对地，在某种程度上，有些: Bu sicak bir derece cekilir. 这个温度相对来说还可以忍受。~ dereceye 相对地,在某种程度上,有些 ~ dereyi bal, ~dereyi yag etmek 浮夸 ~ deri ~ kemik皮包骨的,骨瘦如柴的: Beni simdi nicinyiyeceksin? Bak, ben bir deri bi r ke-migim.你为什么现在要吃我呢?你看我现在骨瘦如柴。~ deri ~ kemik kalmak皮包骨,骨瘦如柴: Oyle zayɪfladɪ ki, birderi bi r kemik kaldɪ. 他瘦得皮包骨。~dikili agacı olmamak 一贫如洗,无儿无女又无钱，一无所有，孤苦伶仃，无牵无挂：Budarı dünyada bir dikili agacım bile yok.Olümden neden korkayIm? 在这个世道上，我无牵无挂，死对于我来说有什么可怕的呢? ~ dikis payɪ ①裁剪布料时从布边到缝线部位留出的余量 ②【转】余地 ~ di-kiş payɪ bɪrakmak 留有余地 ~ dilim ek-mek bahasına为了一口面包,为了糊口,为了填饱肚子 ~ dilim ekmekle ac, ~
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[bookmark: ]dilim ekmekle tok olmak 生活简朴,粗茶淡饭 ~ dinde durmamak 朝三暮四,没有准谱,经常改变想法: Senin gibi bi r dindedurmaz adam görmedim, dün düşüncenbaskaydI, bugün yine baska. 没见过像你这样没有准谱的人，昨天一个想法，今天又一个想法。~ dirhem 一点儿,少量的:Bir dirhem aklɪ yok. 他一点头脑也没有。~ dirhem bal icin ~ keçiboynuzucignemek 因小失大；丢了西瓜拣芝麻；得不偿失 ~ dirhem iki cekirdek 美丽的,可爱的~ dizi 一些,一堆~ dokun bin ahişit(或 dinle) kâse-i fagfurdan 一句话说到痛处~ dokuz ceviz görmeyince tas at-mamak 不见兔子不撒鹰 ~ dolu 很多的,大量的 ~ don ~ gömlek 衣不蔽体地,半裸地: Bir don bir gömlek dɪşarɪ fɪrladɪ.他衣 不 蔽 体 地 冲了 出 去。Yangɪndabütün servetini kaybetmis, bir don birgömlek kalmɪstɪ. 一把大火烧得他一无所有,衣不遮体。~ donu var kɪrmɪzɪ; kâhanası giyer kâh kızı穷得就剩下一条裤衩,一贫 如洗 ~ dudağı yerde ~ dudağıgökte(像传说的巨人一样)一个嘴唇在天上，一个嘴唇在地上(形容外表恐怖而丑陋)(-i) ~ düşüncedir almak 使沉思,使冥思苦 想: O olaydan sonra beni birdüsüncedir aldɪ. 自打那件事儿之后,我一直在琢磨怎么办。~düziye 不断地，连续地: Geldi geleli bir düziye söylüyor,a rtɪk kafam șiști. 他一来就一直说个不停,说得我脑袋都大了。 lnsan bi r düziyebaklava yes e bɪkar. 美食虽好多也腻。~el(射击)一枪:~ el silâh atmak 开一枪~ elden第一手的,核心的 ~ eli yagda,~ eli balda (olmak)生活富足;吃香的喝辣的: Her istedigi oluyor, bi r eli balda,bir eli yagda yașɪyor. 他心想事成,生活富足。~ eli kan, ~ eli katran 残忍的,恶贯满盈的 ~ elin bes parmagɪ gibi 形影不离的 ~ elin sesi cɪkmamak ①一个巴掌拍不响 ②孤掌难鸣 ~ elin verdigini öbürel bilmemek 积德行善而不张扬 ~ elin-den girip ~ (或 öbür) elinden cIkmak一手进,一手出;大手大脚~ elini bɪrakɪpötekin i öpmek 过于殷勤 ~ elle(或 elin)verdigini öbür elle almak 假行善,真谋


[bookmark: ]财;沽名钓誉:Böyle iyilik olmaz, bi r elleverdigini öbür elle alıyor. 好事可不是这么做,他这是沽名钓誉。~ elma ile anmak施以小恩小惠 ~ elmanın iki yarısı 非常相像的两个人 ~ elmanın yarısı o, yarısıbu像是一个模子刻出来似的(人)~et-mek 召集,召到一起~ eyyam 有时,一度~ gelmek 如 出 一 辙, 完 全 一 样 ~gerçektir 说句公道话;确 实,实际上:Oglum, aile büyügünün dostluguna veyerinde düsüncelerine deger verdiginbir gercektir. 我的孩子,说句公道话,你总是听从家长的好意和忠告。~ getirmek使如出一辙,使完全一样 ~ Girit mangarɪvermemek 一毛不拔 ~ giyim 一套(马掌)(-den) ~ gömlek asagɪ略逊一筹(-den)~ gömlek fazla eskitmis olmak 年长;见多识广(-den) ~ gömlek iyi(或 yukarɪ)略胜一筹: Berna matematikte Ayse’ denbir gömlek iyidir. 贝尔娜的数学比阿伊赛略胜一筹。(-den) ~ gömlek ziyadeeskitmis olmak 年长;见多识广: Kimse-nin sözüne kulak asmIyorsun ama bensenden bir  gömlek  ziyade  eskit-misimdir, biraz sözümü tut aldanmaz-sin.别人的话你可以不听，可是我比你痴长几岁，你听我一句话没 错儿！ Onundüşüncesi elbette daha mantIklI, birgömlek ziyade eskitmis, görmedigi tec-rübe kalmamɪs. 他的想法当然更有道理,他见多识广，什么事儿他没见过?~gömlekten baş(mɪ) cɪkarmak ①看法一致；一个鼻子出气，穿一条裤子②共同和睦生活;一起干: Eger sen benimle gönülbir edip bir gömlekten bașını çIkarırsanve sözüme uyarsan ben seni n melâne-tini defederim. 如果你和我一条心,跟我干，听我的话，我会解除你的烦恼。~görmek 一视同仁,同样看待 ~ görse asɪkolmak 一见钟情: Bir görsen asɪk ola-cagına bahse girerim. 我敢打赌,你会一见钟情的。~ görüste一眼,看一眼: Hay-ret, bir görüste tIpkI örnegini yapmIs.真让人叫绝，他看一眼，就能把你惟妙惟肖地临摹出来。~ görüste asɪk olmak (见~ görse aşɪk olmak): Bir görüste aşɪkolma yașinı coktan gectim ben. 我已经
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[bookmark: ]早过了一见 钟 情 的 年 龄。~göz(ü)gülmek有喜有忧，亦喜亦忧，悲喜交加 ~göz ile bakmak 一视同仁,同样看待(-in)~ gözü iki kulağı sağır etmek 视而不见,充耳不闻,装聋作哑(-in) ~ gözü kör, ~kulağı sağır etmek 视而不见,充耳不闻,装聋作哑: Bu gidecegin yerde bir gözünkör bir kulagını sagır edeceksin. Göre-cegin   seylerin   aslını   ögrenmekmerakına kalkışmıyacaksın. 这次到了你要去的地方，你要视而不见，充耳不闻，对你的所见 所 闻不要 打听。~gülüp ~aglamak 有喜有忧，亦喜亦忧，悲喜交加 ~gün ①一天，有一天 ②总有一天，有朝一日: Ali, insallah bir gün adam olursun,elin ekmek tutar. 阿里,老天保佑你有朝一日能有出息,自食其力。 Unutma bunubir gün gelir, ben de senin canina oku-mak frrsatını bulurum. 你给我记着! 总有一天，我也会找机会收拾你！ Yolsuzlukyapanlardan bir gün hesap sorarım. 我早晚要找这帮不法分子算账。~gün evvel尽快,尽早 ~ günden ~ güne 从来,任何时候 ~ gününü bin etmek 珍惜时光 ~güzel ①非常好,好极了,出色地: Bol bolvaktim vardI, ödevimi bir güzel yap-tIm.由于时间非常充裕，我出色地完成了任 务。② 完 完 全 全: Yalnɪz bașɪnaalıșverișe çIkInca bir güzel kazIk yemiș.他独自出去购物，结果上了大当。~hadde相对地,在某种程度上,有些 ~hâl olmak①发生不测，发生意外，出现三长两短，死亡: Senin yüzünden bir hâl olursa,azabını ömrün boyunca cekersin, ag-abey.要是他因为你而有个三长两短的话，你可得后悔一辈子啊！大哥！②(-den)(忙得)焦头烂额,疲于奔命: CocuklaryapmayIn, etmeyin demekten bi r hâloluyorum. 看孩子搞得我焦头烂额。③(-e)改脾气，性情改变；变得烦躁： Bucocuga bir hâl oldu, bu cocuk ava-releşti.这孩子性情有些变化，变得懒懒散散。 Bekleye bekleye bir hâl olduk. 我们等啊等,都等烦了。~hamlede 迅速地,一下子: Bes tayfayla ben, denize bi r fili-ka indirmis, bir hamlede gemiden vekayadan uzaklaşabilmiştik. 我和五个船


[bookmark: ]员放下救生艇，迅速脱离了沉船和礁石。~hayli 好久,好多;非常,很: Bir hayli yut-kundu, ama sonunda dayanamadI, söy-ledi.他犹豫了好久，最终还是忍不住说了。Kapının önünde bir hayli cebellestiler.他们在门前大吵大闹。Otobüs yolcu-lugundan bir hayli dilim yandI. 这趟公共汽车让我吃尽了苦头。~ hirka ~külâh 非常穷的 ~ hos 异样的,怪怪的:Sen coktan beri bana karșI bir hoștun.好长时间了,你对我怪怪的。~ hos eyle-mek ①使惊慌失措，使不知所措，使惘然若失；使感到惊讶 ②使感到忧郁，使感到痛苦,使感到悲伤~ hos olmak ①惊慌失措,不知所措，惘然若失；感到惊讶 ②感到忧郁,感到痛苦,感到悲伤 ~ hoşlugu olmak感到不适,病恹恹: Bugün üzerimde birhosluk var, hasta mI olacagIm? 今天觉得身上不舒服，我是不是要生病了? Birhoslugu olmasa böyle sus pus otur-mazdI.他要不是身体不舒服是不会这么规规矩矩坐在那的。~ icim su 非常美丽的(女人): Görmeyeli sen büsbütün biriçim su olmussun. 几日不见,你变得愈发水灵了。 Ben gencligimde bir icim suidim.我年轻的时候是很漂亮的。~ icimsuya gitmek 贱卖 ~ igne ~ iplik kal-mak(或 olmak) 极度虚弱:Günlerdiragzina bir se y koymadIgI icin bir ignebir iplik olmustu. 他几天水米未进了,极度虚弱。~iki一两个，极少的，少量的：~iki kadeh 一两杯 Bir iki kez ablasınınokudugu kitaba göz attɪ, 她偶尔瞥一眼姐姐正在看的书。 Her ay, mehtapta biriki kere merkeplerle tura cIkardIk. 每个月我们都能有那么一两回在月光下骑着毛驴去玩儿。 Bu para belki bütün ihti-yacını karşılamaz, ama bir iki gedik ka-par ya.这些钱也许解决不了所有的问题，但也能救救急啊! ~ iki demeden 突然地,迅速地,冷不防地: Bir iki demedencocugun üzerine cullanmIştI. 他突然向孩子扑去。~ iki derken 突然地 ~ ikikelimeyle 三言两语地，简明扼要地，言简意 赅 地: Bir iki kelimeyle durumuanlattI.他三言两语就把事情讲清楚了。~ incir cekirdegini doldurmama k 无足
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[bookmark: ]轻重,毫无价值: Ugrașɪrsan önemli me-selelerle ugras, böyle bir incir cekir-degini doldurmayan meselelerle degil.你要处理就处理一些大事，而不是这些鸡毛蒜皮的小事。~ inip ~ kalkmak 一起一伏，时起时伏，上下颠簸 ~ ip odun一捆柴~ is cɪkmamak一事无成 ~ is etmek 做事后后悔的事情 ~ isaretine bakmak 一切就绪,蓄势待发 ~ ise burnunu sokmak管闲事;瞎搅和;乱打听 ~ ise el atmak 做事,干事 ~ ise sap olmak 有工作 ~ istebasa cíkarmak 圆满完成任务 ~ istir ol-mak 木已 成舟,已 无 可 挽 回 ~ kabaisemek 臭味相投,沆瀣一气 ~ kabahatyapmak 放屁 ~ kafada 想法 一样 ~kalemde一下子,一次性地,完全地: Daire-lerdeki memur bollugu öyle bi r kalem-de tasfiye edilemez kanaatindeyim. 办公室人员众多，我认为无法一次性解雇。~kantar balla yenmez 非常丑陋的,非常难看的 ~ kantar baruta ~ ates basmak 捅马蜂窝,捅大娄子 ~ kapiya cɪkmak 一回事，殊途同归，得出同样的结论，结果完全相同 ~ karard a 一如既往地,同样地 ~karinda yatmIs, ~ memeden emmiş ol-mak一奶同胞 ~ karɪs 很少的 ~ karɪs(altɪ) beberuhi 身材短小的人;三寸丁谷树皮 ~ karış boy(见~ karış beberuhi) ~karış di l uzatmak(同长辈)说话放肆无理~ karış surat 绷着脸,脸色难看 ~ kaşıkbal için ~ ceki keciboynuzu cignemek(或 yemek) 得不偿失(-i) ~ kaşɪk sudabogmak 极为仇恨;非常生气; Bizi birkasɪk suda bogarlar. 他们恨不得要掐死我们。 Niçin beni öyle zorlayIp duruyor-sun, senin düşmanın mIyIm bir kaşIksuda bogmak istiyorsun? 你为什么总这么逼我，难道我是你的敌人吗，你非要置我于死地? ~ kasIk suda fIrtIna koparmak(或 yaratmak)小题大作;惟恐天下不乱~ kaşɪkla as yemek 持同样观点 ~ kazayapmak 放屁 ~ kazanda kaynamak 打成一片;关系融洽: lki komsu bir kazandakaynayacak gibi görünmüyor. 这两个邻居看来合不来。~ kelimeyle 一句话,简而言之(-i) ~ kenara bırakmak搁置,不当回事 ~ kenara cekilmek 袖手旁观,不负


[bookmark: ]责任 ~ kere ①一次: Oraya bir kere git-ti.那儿他去过一次。②实际上，确实，的确: Bir kere o cook yalancɪ. 实际上他是一个大骗子。 Bir kere yeni kuşak bunlarıbilmez.新一代人的确不懂得这些。③首先: Bir kere sen benim dedigimi yap,ondan sonra istersen git. 你先照我说的做,然后你爱走就走。~ kere de 又一次:Bir kere de baloda beraber dans ettik.我们又一次在舞会上一块儿跳舞。~kerecik 一次 ~ kez daha 再次: Cumagecesi saat on biri ceyrek geciyor veben bir kez daha evde tek bașınayım.周五晚11 时 15 分我又是独自一人在家。~ kɪlɪna hata gelmemek 毫发无损,安然无恙: Ayse’ nin bir kIlIna hata gelmez,yüregini rahat tut. 阿伊赛什么事儿都不会有的,你就放心吧! ~ kɪyamettir git-mek(或 kopmak) 嘈杂,乱成一团 ~ kolcengi用笑话和动作使人娱乐的人 ~koltuga iki karpuz sIgdIrmak 一心二用:lki karpuz bir koltuga sıgmaz.【成】一心不可二用。~ konagɪ bes etmek 信步而行~ koşmadır tutturmak 飞快地跑~ kosu(gitmek) 快速地;跑步(去) ~ Köroglu,~ Ayvaz老两口，无儿无女(或儿女不在身边)的: Bir Köroglu bir ayvaz emekliaylIgI ile gecini p gidiyorlar. 老两口靠退休金度日。 Biz evde bir köroglu bir ay-vaz kaldIk, çocuklarI evlendirip ayIr-dIk.家里就我们老两口，孩子们都已经成家,分家单过了。(-i) ~ köseye atmak(或 ayɪrmak) 藏匿,积攒,积存 ~ köseyecekilmek 离群索居(不问世事),隐居(-i)~ köseye koymak 藏 匿, 积 攒,积存:Yillardan beri disinden tIrnagIndanartIrdIgI parayI günün birinde, ben debu zilletten kurtulurum umuduyla birköseye koymuştu. 他把多年来省吃俭用积攒下来的钱存起来，为的是让我有一天也能摆脱这种卑贱的地位。~ kulagɪ sagɪr宽容的，不在意的，不当回事儿的~ ku-lağından girip öbür kulağından cıkmak一耳朵进一耳朵出；听不进去；当耳旁风，不当回事儿,不在意,置之不理:Söyledikleribir kulagımdan girip öbür kulagımdancɪkɪyor. 他们的话,我当耳旁风。~ ku-
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[bookmark: ]lağından girip ötekinden cıkmak(见~kulagından girip öbür kulagından çIk-mak): Ne kadar nasihat verdimse dinle-medi, söylediklerim bir kulagındangirip ötekinden cɪktɪ, 不管我怎么劝他,他全都不听，我的话他全当耳旁风了。~kursun atımı一箭之地 ~ kus ~ çalıyasinmek 在 某 人 的 庇护下 ~ kuyrukluyɪldɪzdɪr ki kɪrk yɪlda ~ dogar 千载难逢的 ~ lokma, ~ hrka 粗茶淡饭,生活俭朴;苦行 僧 的 生 活 ~ lokma ekmegemuhtac olmak 极其贫困~ lokma ekmekugruna 为了 糊口: Bir lokma ekmekugruna coluk cocugu ile gurbet elleredüşmüştür.为了糊口，他带着老婆孩子流落异乡。~ lokmada yutmak一口吞下 ~minval üzere 单调地,千篇一律地;一样地~ misilli 这样的,这种的:~ misilli adam-lar 这种人~ misilli hareketler 这种举动~ nalina~ mɪhɪna vurmak 左右逢源,两边讨好: Onun tutumu hic güzel degil,bir nalIna bir mIhIna vuruyor, karar ve-remiyor.他的这种态度可不怎么样，左右逢源，两面讨好，优柔寡断。~ nebze 丝毫,一点儿 ~ nefeste ①一瞬间,一刹那,霎时间 ②一口气，一下子，迅速地，很快地，立即:BardagI bir nefeste dipledi. 他拿起杯子一饮而尽。~ nice大量,许多~ nok-sansɪz 完全地,不差分毫地 ~ noktaya 相对地,在某种程度上,有些 ~ numaralɪ ①最重要的，头等重要的，头等的，首要的：~numaralɪ mesele 最 重 要 的 问 题 ~numaralɪ yɪldɪz 头等星②一级的,第一流的,上等的, 最好 的: O, dünyanın birnumarali oyuncusudur. 他是世界头号演员。~ o kadar加倍: Suc teşvik eden oihtiyar adama da ayrıca bir o kadar cezavermisler.他们对那个教唆犯罪的老头进行了加倍的处罚。~ o yana, ~ bu yana四处,到处: Bir o yana bi r bu yanakoșuyor  fakat  bir  türlü  yolunudogrultamɪyordu. 他四处乱撞,还是没找到路。Yaralı kedi can havliyle bir oyana bir bu yana koșuyor. 受伤的猫拼命地四处乱窜。~ ok atɪmɪ 一箭之地,很近的地方 ~ okla iki kus vurmak 一箭双雕,一石双鸟,一举两得 ~ olmak ①合作,


[bookmark: ]团结,一起: Hepsi bi r olup horozu kesme-ye karar vermisler. 她们决定联合起来,宰了那只公鸡。 Her akşam, işlerimizibitirince, bes altI arkadas bir ol ur dol-mus yaparak kahveye cIkardIk. 每天晚上活儿一完，我们哥儿几个就乘小巴出去到咖啡馆去坐坐。②一样,同样: Her kașIgınkɪsmeti bir olmaz.【成】不是每一勺捞出来的都是好东西，不是每一个人挣的钱都一样多。③(-le) 同时发生: Ali' nin icerigirmesiyle sabahtan beri esen kederlihavanın dagılması bir oldu. 阿里一进来,从一大早就弥漫着的悲伤气氛一扫而光。BasmasIyla ayagI kayIp  güverteninüstüne kapaklanması bir oldu. 他一落脚，脚底一滑，一下子就栽倒在甲板上。~oturuşta一会儿,一下子: Bir oturuşta birtencere yemegi kɪvɪrdɪ. 一会儿的功夫,她就做好了一锅饭。 Bir oturusta hepsinisilip süpürdüm. 我一下就把所有东西都一扫而光。~örnek相同的，一模一样的：lki kardeş bir örnek giyinmisler. 哥俩儿穿得一模一样。~paralIk 不值钱的；卑贱的:~ paralɪk adam微不足道的人,小人物,渺小人物 (-i) ~ paralɪk etmek 羞辱,欺侮;破坏声誉,败坏名声:Adɪmɪzɪ birparalɪk ettin. 你败坏了我们的名誉。Ogünkü hareketlerinden ailemizin sere-fini bir paralIk ettigini unuttun mu? 你忘记了吗?你那天的行为玷污了我们家的名誉。~ paralık olmak 受辱,出丑 ~parça ①一块,一段,一片;一件,一个,一只:~ parça ekmek 一块面包,一片面包~ parça toprak 一块田,一片地 ②一点儿,一丁点儿,一些:~ parca is 一点儿事~ parça rahatsɪzlɪk 一丁点 儿 不舒服AlIn, icin de bir parça, kendinize gelin!拿 着! 喝 一 口, 提 提 神! Yeni isebaslarken pek acele etmeye gelmez, birparça agɪr davranmalɪ. 在做一项新的工作的时候，不要太着急，做事要谨慎一些。③一小会儿;片刻: Bir parça bekleyin. 请稍等! Vakit geç, bir parça dinlenmeyihak ettin.夜已经深了，你也该稍事休息了。~ parça bal calmak【转】给甜头,以小恩小惠诱惑，引诱；甜言蜜语地哄骗 ~parmak bal olmak 受人议论(-i) ~ par-
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[bookmark: ]mak üstünde cevirmek(或 oynatmak)玩弄于股掌之上 ~ pencelik canɪ olmak 有气无力,奄奄一息 ~ pire icin ~ yorganyakmak 因小失大,得不偿失 ~ pul et-memek(或 yerine gecomemek) 一文不值~ pula degmemek 一文不值(-i) ~ pulasatmak①很便宜地卖掉；不重视 ②不忠，出卖:O, cIkarI ugruna arkadașını birpula sattI.他为了自己的利益而出卖了朋友。~ pulu olmamak 不名一文,身无分文,一贫如洗 ~ punduna getirmek 选择最佳时机:O döner dönmez bir pundunagetirip tanɪştɪrayɪm sizi. 他一回来,我就找个机会介绍你们认识。~ radde deyoruldum ki· ·· 我累得快要···~ raddeyekadar相当地，有一部分，在某些方面~saati ~ saatine uymamak【转】一会儿一个样;没主心骨;没有准主意~ seksen uzan-mak 平躺,四肢伸展地躺下 ~ sɪkɪm(lɪk)canı olmak 有气无力,奄奄一息: Sanakafa tutmaga kalkIyor ama bir sIkImlIkcanı oldugunu unutuyor. 他要起来和你斗，岂不知他已经没有力气了。~ sira(ya)连续地，一个接一个地，先后地 ~ solukta①一瞬间，一刹那，霎时间 ②一口气，一下子,迅速地,很快地,立即: Bir soluktatepeye tırmanıverdi. 他一口气爬到了山顶。~ söyledigi iki olmamak 说一不二,任性 ~ söylemek pir söylemek 措辞得体而有感染力~ söyleyip iki dökmek 哭诉(-in) ~ sözü bardağı taşıran son damlaolmak 出言不逊:Kabadayının bir sözübardagı taşıran son da mla olmuş. 那无赖出 言 不 逊。 ~ sözü ~ sözüne uy-mamak 食言，言而无信，不守诺言，说话靠不住 ~ sözünüiki etmemek 言听计从,惟命 是 从, 满 足 一 切 要 求: Sözümdencɪkmaz. Bir sözümüiki etmez. 他从来都听我的话，我说一他不说二。lcabIndaagalar onun bir sözünüiki etmez, nere-ye gönderirse koșarlar, ne isterseyaparlardI.如有必要，哥哥们会满足她的一切要求，让去哪儿就去哪儿，让干什么就干什么。~ sürü①一群:~ sürü koyun一群羊 ②很多的,大量的: Bu sefer, birsürü aktör ve tiyatroseverle tanıştı. 这次他结识了不少演员和戏迷。Cerceveli，


[bookmark: ]cerçevesiz bir sürü fotograf cIkarIpmasasının üstüne serdi. 他翻出一大堆有镜框和没镜框的照片堆在桌子上。Kumunüstünde bir sürükadın erkek, oglan kIzkaynașIyor.沙滩上拥挤着许多男男女女、大姑娘 小 伙子。~ sürü lâfın belinibükmek 滔滔不绝,说个不停: Gelir gel-mez bir sürü lâfın belini büktün, ama neistedigini söylemedin. 你一来就说个不停，可是没有说到点子上。~sey ①(笼统指出有某些事物或某现象，但不确指是什么具体事物或现象)不知是什么事(物)，某事(物),(有个)什么东西,(有件)什么事: lsteböyle bir sey. 就是这么回事(或就是这么件东西)。②(用于否定句中)什么也(不，没有)；什么事情也(不)，任何事情也(不)，任何东西也(不): Ona bir seyler olmamɪs.他没发生什么事。~ se y demeden 二话不说: Bir se y demeden mektubu elime tu-tusturdu.他二话不说就把信塞到了我的手里。(-e) ~ se y olmak 出事;发生不测,死亡,有个三长两短: Bana bir se y olursacocuklar size emanet. 如果我有个三长两短,孩子们就托付给你了。 Aman, ona birse y olmasɪn! 他可不要出什么事! Hicbir se y olmamɪs gibi. 他就像什么事也没有发生过似的。(-i) ~ se y sanmak 把···当成人物,高看,高估: Ben de seni bir seysanIrdIm, halbuki kaba sovanın biriy-missin.本来我也把你当成个人物，然而你却是一个外强中干的人。Tüccar deyincebiz de onu bir se y sandɪk. 一说是商人,我们都把他当成了人物。~ se y söylemek讲话,说话 ~ seycigi kalmamak 好转;完好如初 ~ se ye benzememek 没有用处,不伦 不 类, 不 像 样: Yaptɪgɪn resim,gücenme, ama bir se ye benzemedi. 不瞒您说,您画的画很不像样。~ seyler,~seyler 诸如此类(-e) ~ se yler olmak ①发生变化: Oglana son aylarda bir seyleroldu.这孩子最近几个月大变样了。②出事: Ona bir seyler olmamɪs. 他没发生什么事。Kadına bir seyler oldu galiba,birden sararıp oturuverdi. 那女人似乎出了什么事，脸色刷白，一屁股坐下了。③感觉不好,感到眩晕: Bana bir seyler oluyordedi ve bayɪldɪ. 他说了一声感觉不好然后
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[bookmark: ]就昏过去了。④发生不测，死亡，有个三长两短: Ona bir se yler olursa cocuklariortada kalɪr. 他要是有个三长两短,那他的孩子们可就无家可归了。~ tahtada一次地,一下子;大方地;全部地:Kadɪnɪn ilkistedigi parayI bir tahtada sayIyorum.我大方地给出了女人第一次开口要的价钱。Yüzlerce dolar parayı bi r tahtada say-mak kolay degil. 一下子付清几百美元并不容易。(-in) ~ tahtasɪ eksik olmak【俚】脑子里少根弦,半傻:Böyle ölçüsüzdavranan insanın bir tahtası eksikolmalI.如此轻率行事的人脑子里肯定是少根弦。~ tamam 完整地,完完全全地 ~tane①惟一的，单一的 ②杰出的，无与伦比的，独一无二的，天下无双的 ~ tanem 亲爱的,宝贝儿: Anne, cocuguna, “Birazrahat dur bir tanem” dedi. 母亲对她的孩子说，“宝贝儿！你老实待会儿行不行?”~ tarafa bırakmak(或 koymak) 忽视,抛到一边,搁置~ taraftan … ~ taraftan一方面…,另一方面…: Yere uzanmɪs, birtaraftan su kIzla mesgul, bi r taraftan dahalazadeniz Esen’ e kur yapIyordu. 他躺在地上，一边被那个姑娘所吸引，一边又向你的表妹艾森献殷勤。~ taraftan ... öbürtaraftan 一方面…,另一方面…: Herif birtaraftan parasızlıktan yakınıyor, öbürtaraftan kalkIp karIsIna kürk mantoalIyor！那个家伙一面叫穷，一面又给老婆买裘皮大衣! ~ tarihte 有一次 ~ taslaiki(或 birkaç) kuş vurmak 一箭双雕,一石双鸟,一举两得: Beijing' de hem dayɪmɪziyaret ettim, hem isimi gördüm, birtasla iki kus vurdum. 我去北京既看望了我的舅舅，又把我的事情办了，一举两得。~ tek 少量,一点儿 ~ tek atmak 喝一杯酒:Canım surada bir tek atalım, serin-leriz, konusuruz. 亲爱的,我们就在这儿喝一杯,静一静,谈一谈。 Su meyhanedebir tek atalım seninle. 咱们俩就在这家小酒 馆 喝一 杯吧! (-i) ~ tek yürekhâline koymak 使万众一心,使齐心协力~ telâs ~ kıyamet 一片混乱,乱成一团:Sokakta bir telâs bir kıyamet iki evhalkI birbirine girmişti. 大街 上 一片混乱,两家人打成一团。~ telâstır almak


[bookmark: ]惊慌失措，不知所措 ~ temiz 狠狠地；完全地: Yaramaz cocugu bir temiz dövüpodadan dɪşarɪ attɪlar. 他们把那淘气的孩子狠狠地揍了一顿，赶出了房间。~ teviye连续地，不间断地 ~ ton 很多，大量 ~torba kemik 皮包骨,骨瘦如柴: Nere-deyse tanIyamayacaktIm, zavallI birtorba kemik hâline gelmis. 我差一点儿不认识他了，可怜的他变得骨瘦如柴。~tuhaf olmak 手足无措;感觉不适 ~ tu-haflɪgɪ olmak 感觉不适~ tutam 一把;一点儿:~ tutam toz seker 一点儿砂糖 ~tutmak 一视同仁，同样看待；认为是一回事:Köylü, eskiden jandarmayla devletibir tutardI.农夫从前认为宪兵和政府是一回事。~türlü①(重复使用，表示消极的含义)···也好(结果都是一样): Gelsembir türlü, gelmesem bir türlü. 我来是一样，不来也是一样。②(用于加强否定的语气)无论如何也,一点儿也: Bir türlü onukaldıramadım. 那家伙我怎么也搬不动它。 Herif, yaman panduflaci imis, birtürlüenselenmiyor. 这小子曾经是一个技艺高超的惯偷，一次也没有被抓住过。Soför bir türlüarabayı durduramadı. 驾驶员怎么也停不住汽车。~ tüyü bile in-cinmemek 毫发无损~ uctan ~ uca 从一端到另一端，从一头到另一头，整个地 ~ugurda 一同,一起,为了同一目的 ~ vakit(ler)①从前，有一次，有一回 ②当时，一时之间 ~ var~ yok一会儿在这儿,一会儿在那儿；时而在这儿，时而在那儿；很短促的,瞬息间的;暂时的:Dünya bu, bi r varbir yok, yarına cıkacagımızdan emindegiliz. 世事无常,人生苦短。 lnsan birvar bir yok, gelip gidiyor. 人生苦短,来去匆匆。~ varmɪs, ~ yokmus ①(用于寓言故事开头)从前 ②昨天他还活着，可惜今天死了;匆匆即逝的: lnsanoglu birvarmIs bir yokmus, dünya gelipgecicidir.人如匆匆过客，天地亦非永恒。~ vurusta ①打一下 ②一下子,迅速~yakadan baş cıkarmak ①看法一致;一个鼻子出气，穿一条裤子②共同和睦生活 ~yana ①放在一边，丢下不管，推卸责任 ②···除外,且不论: Boyun bosun bir yana,gözlerin cihanın gözlerini kamaștırıyor.
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[bookmark: ]且不论你的身材，就你那一双眼睛，也让世人目 瞪 口 呆。 Yapmak bir yana,yapmayI zihnimden bile gecirmedim. 别说去做了,我连想都没想过。~ yana at-mak ①搁下，放在一边，放到一旁②储存起来,储备 (-i) ~ yana bɪrakmak 搁置:Ali' yi bir yana bIrakIp, biz kendimizidüsünelim bir yol. 我们别管阿里了,想想我们自己吧! ~ yana dünya ~ yana 举世无双,天下第一: Mercan Usta bir yanadünya bir yana. 梅尔詹师傅举世无双。(-i) ~ yana koymak 搁置: Fizikkitaplarını simdilik bir yana koy, onlarıdaha sonra tetkik ederiz. 你先把物理课本 放 一 放，我们 以 后 再 研 究 它。~ yanda(n)... ~ yanda(n) 一方面…,一方面…；既…又…；不仅…，而且…~yandan一方面…,一边…: Yemek yerkenbir yandan da haberleri dinliyor. 他一边吃饭,一边听新闻。~ yandan ~ yana ①从一边到另一边 ②完全,彻底 ~ yand-an..., diger(或öte) yandan... ①一方面···，另一方面···；第一点，第二点 ②虽然⋯, 但 是: Bir yandan adama hosgörünmeye calIşıyorlar, diger yandanise kuyusunu kazIyordu. 他一方面显得宽容此人，另一方面又拆他的台。~yastɪga b as koymak(夫妻)结合,同床共枕，合卺；(夫妻)相亲相爱，相濡以沫：BiryastIga bas koyan insanlarI ancak ölümayɪrɪr. 相亲相爱的人至死不渝。Dörtsene bir yastıga b aş koydugum erkekbenimle bir anda nasıl yabancı oluyor-muș bakayɪm?我相亲相爱四年的男人怎么突然和我成了陌生人?~yastIkta 同床共枕地,出双入对地 ~ yastɪkta kocamak白 头 到 老: Mutluluklar dileriz, biryastɪkta kocayɪn! 我们祝你们幸福美满,白头到老! ~ yastɪkta kocatmak 使白头到老: Allah bir yastIkta kocatsIn! (对新婚夫妇的祝福语)但愿你们百年合好，白头偕老! ~ yaşına daha girmek(表示惊奇)真奇怪,真有意思: A, bir yașima dahagirdim! Kɪz traktörü sürüyor. 嘿,真有意思!这姑娘还会开拖拉机。Su kadɪnɪnüzerindeki elbiseye bak! Bir yaşıma da-ha girdim. Elbiseden cok hama m kIya-


[bookmark: ]fetine benziyor. 你看那个女人穿的衣服!真奇怪，不像是衣服，像是浴衣。~yatak-ta kocamak 白头到老 ~ yazdɪgɪ ik i ol-mamak 说一不二,任性: Galiba biraz da-ha sirrettim. Bir yazdIgIm iki olmazdI.那时我也许有些难于相处，因为我很任性。~ yeni tarihin destanını yaratmak 大展宏图 ~ yerde在某个方面，从某个角度看~ yerde durmak 在一起: Atesle barutbir yerde durmaz.【成】孤男寡女,干柴烈火。(-in, - den) ~ yerden ayak(lar)mɪ(或 ellerini) kesmek ①不能脱身 ②使不能脱身 ③使不再来往:Kardeșime kötüalIskanlIk kazandIran cocugun bizdenayagını kestim. 那孩子把我兄弟给带坏了，我再不和他来往了。~yere随便往何处,不管到哪里 ~ yere geti-rmek 收拢,聚集 ~ yeri tutmamak 几乎支持(站)不住,勉强支撑 ~yɪgɪn 一大堆;许多,大量:~yɪgɪn cubuk 一堆木棍(-e) ~ yiyip binsükretmek(与境况差的相比)感到知足 ~yol 一次: Ali' yi bir yana bIrakIp, bizkendimizi düşünelim bir yol. 我们别管阿里了,想想我们自己吧! ~ yol tuttur-mak 明确立场~ yolunu bulmak 找出路,想办法: Burada biraz boy gösterdiktensonra bir yolunu bulup kapagı Paris’ eattI.我在这儿露了一下面，然后设法逃到了巴黎。~ yumup beş akɪtmak 哭泣 ~yumup on dökmek 大哭,泪如雨下 ~ za-man(lar)①从前,有一次,有一回。②当时,一 时 之 间: Bir zamandır kendimitutamıyorum, göz  yaşlarım  birdenbosanIyor.一时之间，我实在忍不住了，眼泪刷地一下流了出来。 Sustular, bi r za-man konușmadan corbalarını kaşIkla-dIlar.大家都不做声，一时之间闷头用小勺喝自己的汤。~e bin katmak 夸大,借题发 挥, 添 油 加 醋: Bazɪlarɪ görüpgecirdikleri fIrtInalarI, yaptIklarI teh-likeli yolculuklari bire bin katarakyüksek se sle anlatmayi ihmal etmiyor-lardI.有那么一些人忘不了眉飞色舞地大肆渲染他们经历的暴风骤雨和冒险旅行。OlayI bire bin katIp anlattI; bizi te-lâșlandırdı.他把那件事添油加醋地讲了一遍，说得我们毛骨悚然。~e kadar完
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[bookmark: ]全,一点儿不剩地:A! Kedi pastırmalarıyukarıda bire kadar yemistir. 哎呀! 猫在上面把腊肉吃了个一干二净。◆BiragIzdan cIkan bin dile yayIlr. 好事不出门,坏事传千里。 Bir Allah bilir.(痛苦、忧愁等)天知地知，还有我知；只有天知道。Bir baba dokuz evlâdı besler, dokuzevlât bir babayı beslemez. 一个父亲能养九个孩子，九个孩子养不了一个父亲。Birben(bilirim), bi r Allah bilir. (痛苦、忧愁等)天知地知，还有我知；只有天知道：Okulu bitirmesine kadar cektigim sI-kIntIlarI bir Allah bilir bir de ben bili-rim.直到他毕业，我所受的苦只有天知地知,还有我知。 Uc aydan üç aya maasalIyoruz. Uç ayIn sonunu nasIl bul-dugumuzu bir biz biliriz, bi r de Allahbilir.我们三个月领一次工资，能否够用三个月,那只有天知道了。 Bir buldu iki is-ter, akçe buldu cɪkɪn ister. 得寸进尺;贪得无厌;得陇望蜀。 Bir cicekle bahar(或yaz) olmaz. ①一花独放不是春。②好色之徒淫欲难填。 Bir cöplükte iki horuzötmez. 一山 不容二虎。 Bir degil besdegil Hakka yarar isdegil. 怙恶不悛。Bir deli kuyuya bir tas atar, kirk akIllIcɪkaramazmɪs. 一个傻子往井里扔一块石头，四十个 聪 明 人 也 捞 不 上来。Birdirhem et bin ayɪp örter. 一胖遮百丑。Bir dostluk kaldɪ. (小贩叫卖用语)快卖完啦;只剩一点儿了: Hey! Karpuza gelkarpuza! Gidiyorum ha! Haydi birdostluk kaldɪ! 快来买西瓜喽! 就要收摊啦!就 剩 下 一 个 西 瓜 喽!Selâmünaleyküm al bir konyak. Bir dostlukkaldI.您好！来一瓶法国白兰地好吗?就剩下这一瓶了! Bir el bir eli yɪkar, iki elbir yüzüyɪkar. 众人拾柴火焰高;孤掌难鸣；一个好汉三个帮；人多力量大。Bir elinnesi var, iki elin sesi var. (见 Bir el bireli yIkar, iki el bir yüz yIkar.) Bir elinverdigini öbür elin duymasın. 助人莫声张。 Bir fincan kahvenin kirk yIl hatIrIvardɪr. 滴水之恩,永世难忘。 Bir günlükbeylik beyliktir. 一日为侯也是侯。 Birkarıs boyun mu uzadr? 对你又有什么好处? Bir koltuga iki karpuz sıgmaz. 一心


[bookmark: ]不可二用。 Bir kus sütüeksik. 一应俱全,应有尽有,万事俱备。 Bir koyundan ikipost cɪkmaz. 一只羊剥不出两张皮。 Birlokma durmaz, 他一分钟也坐不住。 Birmum al da derdine yan. ①各人自扫门前雪，休管他人瓦上霜。②事已至此，哭也无益。 Bir müşteri için dükkân açılmaz. 不做亏本生意。 Bir ocakta bir dikme. 万顷地,一棵苗。 Bir saniye! 请稍候! 等一下!Bir sicrarsın cekirge,  iki sicrarsıncekirge(,ücüncüsünde avucuma düsersincekirge).天网恢恢，疏而不漏；有再一再二，没有再三再四；躲得了初一躲不过十五：Bir sicrarsın cekirge, iki sicrarsıncekirge. Sahi bir gün yakayı ele ve-recegim.躲得了初一躲不过十五，真的，总有一天我要被抓住。 Bir söyle bin dinle(或 isit). 少说多听,言多必失。 Bir se y degil.不要紧！不客气！没关系！不算什么！Bir tutam ot deveye hendek atlatır. 有钱能使鬼 推磨。 Bir vurusla agac devril-mez.不能一口吃个胖子；不能一蹴而就。Bir yerine bin versin Allah! 愿真主给予他 千 百 倍 的 回 报! Bir zeytin veriragzına, bir tulum tutar (或 takar)ardɪna. 施小惠而图厚报。
[bookmark: ]bira [bi' ra](意) is. 啤酒:~mayasɪ 啤酒酵母，啤酒曲 kutu ~罐装啤酒
[bookmark: ]biracɪ [bi'racɪ]s. ve is. ①制售啤酒的;啤酒店，啤酒馆 ❷爱喝啤酒的，善喝啤酒的(人)
[bookmark: ]biracɪlɪk, - gɪ is. 啤酒制造(技术或工艺);啤酒销售(生意)
[bookmark: ]birader [biraːder](波) is. ①兄弟 ❷(称谓用语)老兄,兄弟,哥们儿:A, bira-der, öyle sey olur mu? 喂,老兄,这样行吗? Biz b u sorumlulugu üzerimize ala-mayɪz, birader. 这个责任我们可不能担着，老兄。❸共济会会员之间的称谓用语
[bookmark: ]biraderzade (波) is. 侄子
[bookmark: ]birahane [birahaːne](意-波) is. 啤酒馆
[bookmark: ]birahaneci is. 啤酒馆经理,啤酒馆老板
[bookmark: ]biralɪk s. 用于酿造啤酒的:~ arpa 酿造啤酒的大麦
[bookmark: ]biraz [bi' raz] I s. 片刻,稍微;少许,一点儿;一会儿: Biraz kağıt verir misin? 你给我一点儿纸好吗? Dili biraz Arapça' ya
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[bookmark: ]calyor.他说话带有一点儿阿拉伯口音。Ⅱ is. 少许, 一 点 儿, 一些: Tarlanınbirazını satayım da dügün parası hazıredeyim.我还是卖掉一些地，把结婚的钱准备准备吧！Ⅲzf.片刻，稍微；少许，一点儿; 一 会 儿: Biraz bekle. 请稍 候!Kalemini biraz biraz verir misin? 把你的笔给我用一会儿好吗?◇~ da多少也是：Onun yükselmesine biraz da agzInInpek olușu sebe p olmuștu. 他得到提升多少也是由于他的嘴严。~olsun多少，稍微: Cocugunun dünyaya gelisi biraz ol-sun acɪsɪnɪ almɪstɪ. 孩子的降生多少减轻了她的痛苦。~ önce 刚才: Biraz önceyolunu yitirmis bir adama rastladIk. 刚才我们遇到了一个迷路的人。~sonra 稍后,马上:Gözlerim kararıyor, biraz son-ra yüzükoyun kapaklanacagım gibi. 我的眼前发黑，仿佛马上就要栽倒。~tuzla-yarak dinlemek 不全信: Sen söyledik-lerini biraz tuzlayarak dinlersen iyiolur.他的话你最好不要全信。
[bookmark: ]birazcɪk s. ve zf. 很少的,一丁点儿;稍微,片刻:Birazcɪk bekleyiniz. 请您稍等片刻。
[bookmark: ]birazdan [bi' razdan] zf. 稍后,不久: Bi-razdan gelirim. 我马上就到。 Birazdanburadan alıp götürecekler. 他们一会儿就来把它从这里取走。
[bookmark: ]bir bakɪsɪmlɪ s.〈植〉两侧对称的
[bookmark: ]bir bakɪsɪmlɪlɪk, - gɪ is.〈植〉两侧对称式
[bookmark: ]birbiri zm. 相互,彼此:Günler birbirinikovalar. 日复一日。 lki cocuk birbirinikucakladɪ. 两个孩子相互拥抱在一起。◇~ardInca一个接一个，前前后后，先后：Birbiri ardınca bilmem kac și șe birayuvarlamIs.我不清楚他一瓶接着一瓶地喝了多少瓶啤酒。 Birbiri ardınca on kișigeldi. 先 后 来了 十个人。~ için ya-ratılmış olmak 天生一对,十分默契,珠联璧合 ~ ile 互相: Bu iki ögrenci birbiriile yarɪşɪyor. 这两个学生在相互竞赛。~üzerine yürümek 争吵: Taraflar birbiriüzerine yürünce kongre bir anda anababa gününe döndü. 各方之间争论不休,大会一时间变得一片混乱。~ne düsmek


[bookmark: ]争吵,(关系)闹僵;敌视;厮打:Küçük birarazi anlaşmazlIgI sebebiyle iki köy bir-birine düşmüs. 为了一小块土地的争端,两个村子发生了争斗。(-i) ~ ne düşür-mek 挑拨离间:Agzɪ kara som agɪzlɪnɪnbiri aramıza girip bizi birbirine düşür-dü.嘴损的人是一个不祥之物，一到我们这里就闹得我们鸡犬不宁。~ne gecmek【转】①厮打,扭打;争吵: Nasɪl aile buaklim ermiyor, hemen her gün, gününher saatinde birbirlerine geçiyorlar. 这个家我怎么也搞不明白，几乎每天，每时每刻都在吵。②群情激昂③卷入 ④(线等)缠绕,无法解开 ~ ne girişmek ①互相掺合② 相互争 吵 ~ ne girmek (见 ~ negecmek): Bunun icin sabIr, sükünet,soguk kanlIlIk gerek, halbuki biz bir-birimize giriyoruz. 因此,我们需要的是忍耐、镇静和冷静，然而我们却要打成一团。Kizlar sac saça, b aş başa birbirine gir-mislerdir.几个姑娘撕扯着打成一团。~ne katmak 惹是生非,制造事端;使关系闹僵, 使 反 目: Yoksa avukatlar isekarışır, birbirine katar, her seyleriniziyan ederler.不然的话,律师们就会插手进来，搞得他们不和，倾家荡产。~ne kilitolmak 互相忠诚 ~ ne koymak 互相交叉~ ne oyun oynamak 勾心斗角 ~ ne sırtvermek 互 为 依 靠, 互 相 帮 助 ~ neyardımda bulunmak 互相帮助:Omrümüzboyunca birbirimize yardımda bulun-mak icin yemin ettik. 我们发誓,我们这一辈子要互相帮助。~ ni kovalamak ① 互相追逐 ② 一 个 接 一个: Kafasɪndahatıralar birbirini kovalayarak geç-mektedir.在他的脑海里，回忆一个接着一个闪过。~ ni tutmamak 互不相干,风马牛不相及，相互矛盾，驴唇不对马嘴 ~niyemek互相倾轧，相互使坏，互相拆台，争吵 ~ nin agzina girmek 关系密切 ~ ninagzina tükürmek【俚】统一口径 ~ ningözünü cɪkarmak(或 oymak) 水火不容,互相争吵，大打出手
[bookmark: ]birci s. ve is.〈哲〉一元论的;一元论者
[bookmark: ]bircilik, - gi is.〈哲〉一元论
[bookmark: ]bir cinsten s. ①同类的,同种的 ❷同质的，均质的
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[bookmark: ]bir cinstenlik, - gi is.同种,同质,均质性bir cenekliler c. is.〈植〉单子叶植物纲(Monocotyledone)
[bookmark: ]bir cenetli s. 单盖瓣的
[bookmark: ]bircok, - gu[bi' rcok] s. ve is. 很多,许多:~ sinava girmesine karsın bir türlükazanamamak 屡试不第 Dügüne birçok kiși geldi. 婚礼上来了许多人。Hastalɪk-ların birçogu așı ile önlenir. 有许多疾病可通过疫苗预防。
[bookmark: ]birçoklarɪ [bi'rcoklarɪ] is. 很多人(或物):Birçoklarɪ öyle düşünüyor. 很多人都这样认为。Birçokları merak saika-sɪyla gelmisler. 有好几个人是出于好奇而来的。
[bookmark: ]birden [bi' rden] zf. ❶一次,一起,同时: Bu iki ilâcı birden almak dogrudegildir. 这两种药不应一起服用。Dörtelbise birden bicildi. 四件衣服是一次裁的。 Bu dalgayı peniz edersen, alayı-mIza birden kodesi boylatIrlar. 你要是把这件事捅出去，他们会把我们大伙儿一下子全都投进监狱。❷突然，立即，立刻，一下子: Birden cɪkageldi. 他突然出现了。Gözlerinden yaşlar boşandI birden. 她的眼泪刷地一下流了出来。ToplantIdahava bird en elektriklendi. 会议的气氛立即紧张起来。
[bookmark: ]birdenbire [birde' nbire] zf. 突然,忽然:Birdenbire bulundugumuz odanın kapslaçɪlɪverdi. 我们 的 房 门 忽然 打 开了。Dagın iki tarafında da birdenbire kesi-len ucurumlar ve yarlar var. 在山的两侧是陡峭的悬崖和万丈深渊。Söz tiyatroyagelince, bu yaşlI sanatkârIn kIrIşIkyüzü birdenbire canlandɪ. 此话一传到剧院，这位老艺术家布满皱纹的脸上立刻绽开了笑容。
[bookmark: ]birdenbirelik, - gi is. 突然性
[bookmark: ]birdir bir[bi' rdir bir] is. 跳马,跳背(一种游戏): Erkek cocuklar gibi ata bin-mesini, birdirbir, esir almaca oynama-sinɪ cok seviyordu. 她很喜欢像男孩子那样玩骑马、跳背和抓俘虏游戏。
[bookmark: ]bire ünl. 见 bre
[bookmark: ]bire bir[bire' bir]s. ①有效的: Bu teda-vi usulü uykusuzluga ve hazımsızlıga


[bookmark: ]bire birdir.这种疗法对失眠和消化不良十分有效。❷【转】适当的，合适的 ❸一对一的,一一对应的: Yenilen kolesterolmiktarı ile kandaki kolesterol miktariarasında birebir ilişki bulunmadıgı an-lașIldI.人们发现，摄入的胆固醇量与血液中的胆固醇量没有一一对应的关系。~gelmek(药物)明显见效，有显著疗效
[bookmark: ]bireme is.【旧】双排桨快艇(古代地中海上每边有双排桨的海船)
[bookmark: ]biren s.个别的；单个的，单独的；孤立的，独立的
[bookmark: ]birenlik, - gi is. 单个;单独;个别;独立;孤独
[bookmark: ]birer say. 各一个,一人一个, 分别:Cocuklara birer kitap verildi. 每个孩子分得了一本书。 Hepimizin umudu ile-ride yararlI birer kiși olmaktIr. 我们每个人的希望，是将来都成为有用的人。Sokaktan gece n bir adam, bunlarıayIrdI, ikisine birer tokat salladI. 在街上路过的一个人把这两人拉开了，给他们两人一人一个嘴巴子。◇~~一个一个地，逐个 地: Gelenleri birer birer yakalayIpgöcürmüs.来者被它一一抓住吃掉了。Ogrenciler birer birer dershaneye gir-diler.学生们一个一个地走进了教室。~ikişer 三三两两地，仨一群俩一伙地：De-min trenin gürültüsünden ürküp hava-lanan güvercinler simdi birer ikișer pe-rona konuyorlardɪ. 刚才被火车声惊飞的鸽子又三三两两地落到了站台上。
[bookmark: ]bireşim is. 综合(体),合成(物)
[bookmark: ]bireşimli s.综合的,合成的:~ dil 综合语言
[bookmark: ]biresimsel s. 综合的,合成的
[bookmark: ]biret is. 统一,划一
[bookmark: ]biretmek(-i)(使)联合,(使)统一;(使)合并；统一，划一
[bookmark: ]bir evcikli s.〈植〉雌雄同株的
[bookmark: ]birey is. 个人;个体
[bookmark: ]bireyci s.个人主义的，利已主义的，个人至上的
[bookmark: ]bireycilik, - gi is.(个人利益高于社会利益的)个人至上主义；个人主义，利已主义
[bookmark: ]bireylesmek (nsz) 个性化,个别化
[bookmark: ]bireylestirmek (-i) bireylesmek 的使动
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[bookmark: ]态
[bookmark: ]bireylik, - gi is. ①个性,个人的特征 ❷独立存在，单独存在，个体状态
[bookmark: ]birey olus is.〈生〉个体发生,个体发育
[bookmark: ]bireysel s. 个人的,个体的,与个人有关的;独特的◇~ olarak 单个地，以个人名义
[bookmark: ]bireysellestirmek (-i) ①使个人化,使个体化，使独特化 ❷使适用于个体 ❸分别考虑，一一列举
[bookmark: ]bireysellik, - gi is. 个性,个人的特色
[bookmark: ]birey üstüs.〈哲〉超个人的
[bookmark: ]bir gözeli s.〈生〉单细胞的
[bookmark: ]bir gözeliler c. is. 单细胞生物
[bookmark: ]birgünlükler c. is. 〈生〉蜉 蝣目(Ephemeroptera)
[bookmark: ]bir hücreli s.〈生〉单细胞的(动植物)
[bookmark: ]bir hücreliler c. is. 单细胞生物
[bookmark: ]biri(si) zm. ①一个(件,只): Corap-lardan birini buldum, öteki nerede aca-ba?我找到了一只袜子，那么另一只在哪儿? ❷某人,有人: Biri seni aradɪ. 有人找过你。 Biri koluma giriverdi ansIzIn.突然有个人搀住了我。❸用于名词词组中，带有蔑视的语气：aptalIn ~傻瓜一个Kendisi vaktiyle arabacının biriydi. 他自己过去是一个车夫。◇~ esikte ~besikte 有大大小小几个孩子的(人)，孩子们都比较小的:Cocuklarɪ pek kücük, biriesikte biri besikte. 他的几个孩子都还小。~ vardI geceden, ~ düstü bacadan祸不单行，烦事不断 ~nden ~其中的一个(人) ~ leri 某 些 人, 有 些 人: Bumünasebetsizligi cocukların  birindenbiri yapmɪstɪr. 这件坏事是其中的一个孩子干的。◆Biri yer biri bakar, kIyametondan kopar. 有吃的,有看的,出事那是肯定的。
[bookmark: ]biricik, - gi [bi' ricik] s. 惟一的,独一无二的:~ cocuk 独生子 Omrü oldukça an-neme bakmak benin biricik görevimdir.只要我母亲活一天，照顾母亲就是我惟一的任务。
[bookmark: ]biriki is. 储备,储存;储备物资
[bookmark: ]birikim is. 聚集;积聚,积累,积攒;积淀
[bookmark: ]birikinti is. 积聚物: su ~ si 积水,水塘,池沼，水潭，水坑 ~ovasI〈地〉冲积平原~ konisi<地>冲积锥,淤积锥 ~ yelpaze-


[bookmark: ]si〈地〉冲击扇，淤积扇
[bookmark: ]birikis is. birikmek 的动名词
[bookmark: ]birikişmek (nsz) 聚集:Bütün mahpus-lar onun bașına birikistiler. 所有的犯人都集合到他的面前。
[bookmark: ]birikit is. 积存(货物),积攒,积累
[bookmark: ]birikme is. birikmek 的 动 名 词: ~havzasɪ〈地〉流域,流域盆地 sermayenin~ si ve merkezleşmesi 资本的积累和集中
[bookmark: ]birikmek ( nsz) ❶ 聚集,积聚,堆积:Alnında boncuk boncuk terler birik-misti. 他 的 额 头 满 是 汗 珠。 BüyükkapInIn önüne binlerce meraklI birik-misti.大门外聚集了数千个看热闹的人。Oraya birikmis sulara basarak camur-larɪ etrafa sactɪ. 他踩着了那儿的积水,溅得脏水到处都是。  ❷积累: Sana veri-lecek havadislerim birikti. 我有好多消息等着告诉你。 ❸积攒: Ali' nin birikmison bes bin dolar var. 阿里攒了1.5 万美元。
[bookmark: ]biriktirim is. biriktirmek 的动名词
[bookmark: ]biriktirme is. biriktirmek 的动名词: su~ dokusu 蓄水设施
[bookmark: ]biriktirmek (-i) birikmek 的使动态:asker ~ 聚集部队 pul ~ 集邮 sigarakutusu ~ 集 香 烟 盒 Bir yɪldan beribiriktirdiklerini bir anda harcadI. 他把他攒了一年的钱一下子全花光了。Busekiz yüz doların icinden hem ev kirasiveriyorlar, hem de biriktiriyorlar. 他们用这800 美元付房租还有结余。
[bookmark: ]birim is. ① 个体, 单位:~ ler bölügü〈数〉个组数位(含个位、十位、百位)❷计量单位: Uzunluk birimi metredir. 长度单位是米。❸机构内部的一个部门 ❹部件,元件,组件,构件:ana ~〈计〉主机cevre ~ leri〈计〉外围设备,外设
[bookmark: ]birincasIf is.〈植〉苦艾(Artemisia)
[bookmark: ]birinci I say. 第一:~ sɪnɪf 一年级 ~mevki 头等舱 Ⅱ is. ①地位最高的人,最重要的人，头号人物 ❷第一名，冠军◇~balkon(戏院、音乐厅等的)第一层楼厅的前排座位 ~ cag<地>古生代 ~ defa 第一次: Bu ülkede birinci defa bulundum. 我是第一次来到这个国家。~elden第一手


[bookmark: ]289	birincil/ birlik


[bookmark: ]的,直接的 ~ gelmek(或 cɪkmak) 高居榜首，名列第一，夺冠；首屈一指 ~ kisi(或sahɪs)<语>第一人称~ olmak 夺冠,获得第一: Bu yIlki resim yarIşmasInda okulbirincisi oldum. 在今年的美术比赛中我得了全校第一名。~ plânda olmak 优先,被突出，被强调
[bookmark: ]birincil s. 首要的,第一位的
[bookmark: ]birincilik, - gi is. ❶第一(名),冠军头衔❷(复数)锦标赛,冠军赛:güres ~ leri 摔跤锦标赛
[bookmark: ]birinci zar is.〈植〉果皮,果壳
[bookmark: ]birkac I s.少量的,几个,数个:~ kiși 几个人 ~ agac几棵树 ~ koyun几只羊 ~kitap 几本书 Ⅱ zm. 几个人:O gün otel-den cıkarken birkaçımızı alıkoydu. 那天我们从旅馆出来时他把我们几个人拦住了。Gelenlerden birkaçI tanIdIklarImIz. 来的人 中 有 几 位 我们 认识。◇ ~ yerdecalɪşma 兼职
[bookmark: ]bir kardeşli s.〈植〉单体雄蕊的
[bookmark: ]birlemek (-i)使成为一个,使成为一体,使联合，使团结
[bookmark: ]birlenmek (nsz) 合而为一
[bookmark: ]birler c. is.〈数〉个位:~ bölügü〈数〉个组数位(含个位、十位、百位)
[bookmark: ]birleşen s.〈数〉共点的
[bookmark: ]birlesik s. ①统一的,联合的 ❷复合的:~ cümle(或 tümce)〈语〉复合句~ isim(或 ad)〈语〉复合名词~ fiil(或 eylem)<语>复合动词 ~ kelime(或 sözcük)<语>复合词~ yaprak<植>复叶 ~ sayɪ<数>带分数 ~ zaman<语>复合时态◇~oturum 联 席会议, 联 合 会议: MilletMeclisi ve Senato ~ oturumu 众参两院联席会议
[bookmark: ]Birlesik Arap Emirlikleri öz. is. 阿拉伯联合酋长国，阿联酋(亚洲)
[bookmark: ]birlesilmek (nsz) birleşmek 的无主态
[bookmark: ]birlesim is. ① birleșmek 的动名词:kimyasal ~ 化合 ❷(议会一天之内的)会议 ❸ 交配
[bookmark: ]birleşme is. birleşmek 的 动名词: ~cizgisi 连字符,连(字)号(-) Bunlar daima bozușukluk icinde kalacaklar, hicbir zaman ve hic bir gercek üzerinde ara-larında birleşme olmayacaklar. 这几个


[bookmark: ]人总是不和，任何时候、任何事情他们都谈不拢。◇~ degeri〈化〉原子价,化合价~evi妓院
[bookmark: ]birlesmek(nsz, - le) ❶合并: Ihtimal kiileride bu üc müze birleserek tek birmüze hâlini alacaktır. 这三个博物馆今后也许要合并为一个。❷连接，衔接：Uzak-larda, cok uzaklarda gök ile denizbirleșiyor. 极目远望,天水一色。  ❸交汇: Caddeler alanda birlesiyor. 几条大街在广场汇合。❹碰面，见面，会面：Bazenikisi, ücü birleșince ne atesli münakașa-lara dalɪyorlar. 有时他们两三个碰了面总是吵得不可开交。❺达成共识，有相同的看法，取得一致，商定，谈妥；相同：Bu ko-nuda birlestiler. 他们在这个问题上达成了 共 识。 Huyları birlestigi icin iyigeciniyorlar. 他们脾气相投,相处融洽。⑥ 联 合; 合 伙: Bütün ülkelerin pro-leterleri birlesiniz! 全世界无产者,联合起来! Birlesmisler, birlikte ticaret yap-maya kalkmɪslar. 他们合伙去经商。 ⑦相勾结:Düşmanla birleşip vatan aley-hine calɪştɪlar. 他们与敌人相勾结出卖祖国。❸〈化〉化合 ⑨(异性的)结合；性交
[bookmark: ]Birleşmiş Milletler öz. is. 联 合国(BM)
[bookmark: ]birlestirici s. 使联合的,使接合的;调停的，斡旋的
[bookmark: ]birlestirilmek (nsz) birlestirmek 的被动态
[bookmark: ]birlestirme is. ① birleștirmek 的动名词:~ civisi 铆钉 ❷接缝;缝合
[bookmark: ]birleştirmek(-i, - le) birlesmek 的使动态:akIlla cesareti birlestiren general 智勇双全的将军 lki sirketi birlestirdiler.他们把两家公司进行了合并。
[bookmark: ]birli is.一点的纸牌(或西洋骨牌、色子等)，“A”牌
[bookmark: ]birlik,-gi I is. ①惟一(性),独一(性):Tanrɪ'nɪn birligine inanɪr. 他相信真主只有一个。 ❷统一;团结;团圆: millî ~ 民族团结 Kuvvet birlikten dogar. 团结就是力量。 ❸同一,共同: dil ~i 同文 ülkü~i 共同信仰 Aralarında bir birlik var.他们之间有一点共同之处。❹军队，部队：dag~i山地部队 ❺协会，联合会，行会：
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[bookmark: ]mühendisler ~i 工 程 师 协 会 ögret-menler ~i 教师协会 ⑥〈文〉主题的一致性 ⑦〈数〉个位 Ⅱs.单件的，单个的，一体的:~ cezve单件的咖啡壶◇~ dirlikicinde 和睦相处 ~ olmak 商定(共同做某事) ~ ve beraberlik(icinde) 志同道合 ~olarak 团结一致地
[bookmark: ]birlikte zf. ve s. ①共同,一起,一块儿:~ calɪsmak 合作,共同工作~ dava〈法〉(多方)合并诉讼~ ögretim男女同学(制)~ hareket〈军〉诸军种联合作战 ~sigorta 联 合保险 Birlikte evden cIk-mIslar, limanda iskelenin karşIsInadüșen kahveye dogru yürümüsler. 他们一块儿从家里出来，朝位于港口码头对面的咖啡馆走去。 Cocuk annesiyle birliktegitti.孩子跟妈妈一块走了。❷随身：Kitabınızı birlikte getirdiniz mi? 您把书带来了吗? ❸ (-le) 虽然: Korku vesaşkInlIk icinde olmakla birlikte budüșüncelere dalmaktan kendimi ala-madIm.我虽然又惊又怕，但还是禁不住产生了这些想法。◇~olmak ①在一起②幽会 ~ yaşama ①共同生活;同居②〈生〉共生(现象)
[bookmark: ]birliktelik,-gi is. 共同,一起,一块儿
[bookmark: ]Birman s. ve is. 缅甸的;缅甸人;缅甸语
[bookmark: ]Birmanya öz. is. 缅甸(亚洲)
[bookmark: ]biro(v) (匈) is.〈史〉村长
[bookmark: ]birsam (阿) is.幻想,幻觉(症)
[bookmark: ]bir takɪm s. 有些,某些,一些,一系列:~insanlar 一些人 ~ kitaplar 一些书 ~hastalIklar 一系列 疾病 KaranlIklarInarkasından birçok adamlar belirerekacayip birtakIm esyalar tașIyor. 夜色中出现了许多人，搬动着一些奇怪的东西。Ben ihtiyarın peşinden giderken baktımki benim arkamdan da bir takIm ka-raltılar peyda oldu. 我跟在老人后边走着，可是我发现我后边也跟着几个黑影。
[bookmark: ]bir takɪmɪ zm. 某些,一些(人): Tanɪ-dIkların birtakımı Ege kıyısında tatilyapIyor.他的一些熟人正在爱琴海沿岸度假。
[bookmark: ]bir terimli s.〈数〉单项的
[bookmark: ]biryan (波) is. 烤肉,煎肉
[bookmark: ]biryancr is. 卖烤肉的人


[bookmark: ]bisiklet (法) is. 自行车
[bookmark: ]bisikletci is. 自行车运动员
[bookmark: ]bisikletcilik, - gi is. ❶自行车运动 ❷自行车销售(或修理)
[bookmark: ]bisküvi(法) is. 饼干
[bookmark: ]bismillah [bismillaːh](阿) ünl. (原义为“以真主的名义”，开始做事之前祈求好运，或表示吃惊、恐惧等情绪)老天保佑，真主保佑;我的天!◇~ cekmek 开始 ~ de-mek 开始: Biraz sabret, isteklerini ve-recegim. Ancak daha bismillah deme-dik.耐心点儿，我们会满足你们的要求的，只是我们还没有开始呢。~ ile baslamak开始
[bookmark: ]Bissau öz. is. 比绍(几内亚比绍)
[bookmark: ]bistro[bi' stro](法) is. 小饭馆
[bookmark: ]bisturi (法) is.(外科用)柳叶刀,小刀
[bookmark: ]Biskek öz. is. 比什凯克(吉尔吉斯斯坦)
[bookmark: ]bit¹ is.〈动〉虱;蚜虫(Pediculus): agac~i 臭蝽 balɪk ~i 鱼虱 cicek ~i 蚜虫 ~sirkesi 虬子 pamuk yaprak ~i<动>棉蚜◇~ atmak 说令人害怕的话 ~ kadar极小的 ~i kanlanmak ①艰苦的生活开始好转,发财,变富: Yüzümüze bakmɪyorartɪk: biti kanlandɪ çünkü, 他不再理我们了，因为他发财了。②出现生机 ◆Bitölmüş, kuyrugu dik. 又穷又横。
[bookmark: ]bit²(英) is.〈计〉位
[bookmark: ]bîtap [biːtɑːp](波) s. 疲惫的,疲倦的◇~düsmek 疲惫,疲倦
[bookmark: ]bîtaraf [biːtaraf](波-阿) s. 中立的,不站在任何一方的:~ devletler 中立国◇~kalmak 保持中立,不介入
[bookmark: ]bîtarafane zf. 中立地
[bookmark: ]bîtaraflaștırmak(-i)使中立
[bookmark: ]bîtaraflɪk, - ğɪ is. 中立:Savaș sırasında bitaraflIgI korumak kolay degildir. 在战争中保持中立十分困难。
[bookmark: ]bitek s. 肥沃的,富饶的:~ tarla 肥沃的耕地
[bookmark: ]biteksiz s.【俗】不肥沃的(土地),贫瘠的
[bookmark: ]bitelge is. 地力
[bookmark: ]bitevi(ye) [bi' teviye] zf. 连续地,不间断地: Rica ederim, biteviye gidelim, necok agɪr, ne cok hɪzlɪ! 咱们一直走下去吧，别太慢，也别太快。
[bookmark: ]biteviyelik, - gi [bi' teviyelik] is. 连续
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[bookmark: ](性): Anadolu’ da dagların sonsuz gibi biteviyeligi var. 阿纳多卢群山连绵不断。
[bookmark: ]bitey is.〈植〉(某一地区的)植物群,植被
[bookmark: ]bitik¹ s. ①疲倦的,(因疾病而)乏力的: lkiay hastanede yattIktan sonra bitik du-rumda evine döndü. 住了两个月院之后,他回到家已经是十分乏力。❷糟糕的：Halim bitik. 我的身体状况极差。
[bookmark: ]bitik² s.【俚】堕入情网的: Ulan bitiksinsen be!喂!你堕入情网了吧!
[bookmark: ]bitiklik, - gi is. 疲倦,乏力;糟糕
[bookmark: ]bitim is. 结束,结尾;结局;完成: Yol biti-minde büyük bi r yapɪ görürsünüz. 在路的尽头可以看到一座巨大的建筑。Buevde bașlangIcından bitimine kadar dir-lik düzenlik hic bozulmamIstI. 这一家人一向和睦美满，从未发生过问题。
[bookmark: ]bitimli s. 有限的,有尽的
[bookmark: ]bitimlik, - gi is. 建筑物的冠顶
[bookmark: ]bitimsiz s. 无限的,无尽的
[bookmark: ]bitirilmek (nsz) bitirmek 的被动态: lsiki saat icinde bitirilecek. 这件工作要在两小时之内完成。
[bookmark: ]bitirim s.【俚】❶讨人喜欢的,聪明伶俐的:~delikanlɪ 一个聪明伶俐的小伙子❷赌场,赌窝:~ yeri 赌场,赌窝
[bookmark: ]bitirimci is.【俚】赌场老板
[bookmark: ]bitirimcilik, - gi is.【俚】赌博业
[bookmark: ]bitirimhane is.【俚】赌场: Bitirimhane-ler bizi açamɪyor artɪk. 我们再也不会对赌场感兴趣了。
[bookmark: ]bitiris is. bitirmek 的 动 名 词 ◇ ~egecmek 冲刺,做最后努力
[bookmark: ]bitirme is. bitirmek 的 动 名 词: ~araștırması 毕业论文 ~ belgesi 结(毕)业证书 ~ sinavɪ 毕业考试 Okulu bitir-mem icin bu yIl cok calIşmam gereki-yor.我今年必须加紧努力才能毕业。◇~fiili〈语〉完成时复合动词,如: istemisoldu, görmüs olacak 等
[bookmark: ]bitirmek (-i) ❶ 完成,结束: Dondur-malarını bitiren gencler güle oynayakafile hâlinde uzaklaștılar. 吃完了冰激凌，这帮年轻人有说有笑地结伴而去了。Ogretmenin verdigi kitabı bitirdim. 我把老师给的书看完了。 lsini cabucacɪkbitirdi.他麻利地把活干完了。❷毕业：


[bookmark: ]1988 senesinde liseyi bitirdim. 我 1988年高中毕业。 Ortaokulu bitirdim. 我初中毕业。 Cocugunun okulu bitirdiginigörmeye adamın ömrü vefa etmemişti.这个人英年早逝，没有看到他的孩子毕业。❸使疲惫,使乏力: Bu yumurcak bugünbeni bitirdi.这个小淘气包今天把我累坏了。❹【俚】毁坏，破坏；杀死；使完蛋 ❺【俚】使满意: Nezaketiniz beni bitirdi. 我非常满意您的礼貌。
[bookmark: ]bitirmis s.【俗】①造诣极高的,登峰造极的 ❷【俚】老练的,机灵的,滑头的: Herifigörme, bitirmis. 别管他了,这小子有的是办法。
[bookmark: ]bitis is. bitmek 的动名词:hayatɪn ~i 生命的结束 ~sözleri (戏剧的)终场词Oyunun bitișinden on dakika sonra evevardIm.戏结束十分钟后我回到了家。
[bookmark: ]bitişik, - gi I s. 并排的,相邻的,相连的,旁边的,隔壁的: ~ canak yapraklɪ〈植〉合萼的~ hastalɪklar并发症~ ikizler 暹罗双胎，剑突联胎(指身体连接的双胎)~oda 隔壁房间 ~ taç yapraklɪ<植>合瓣的birbirine ~ iki kiraz 并排的两棵樱桃树Bitişik masada yeni evli bir cift var. 邻桌坐着一对新婚夫妇。Bitişik odada ya-tan hasta bakIcI gürültüden uyanarakyanımıza geldi. 在隔壁房间休息的护工被吵醒了，来到我身边。Ⅱis.邻居，隔壁：Bitișikte dügün var. 邻居家正在办婚事。
[bookmark: ]bitisiklik, - gi is. 相邻(状态),相连(状态): Baska bir evle bitișikligi yok. (这座房子)和其他房子没有连在一起。
[bookmark: ]bitisken s.〈语〉黏着(型)的:~ dil黏着语
[bookmark: ]bitiskenlik, - gi is. 黏着(法)
[bookmark: ]bitişme is. bitismek 的动名词
[bookmark: ]bitişmek(nsz) 紧挨;粘贴:YazIda harflerbitismemis.文章里字母没有紧挨到一起。
[bookmark: ]bitistirmek (-i) bitismek 的使动态: Suiki masayı bitistirsek sofrada rahat otu-ruruz.把这两张桌子并到一起，我们吃饭就坐得下了。
[bookmark: ]bitistirmelik, - gi is. 管接头
[bookmark: ]bitki is. 植物:~ konisi<植>生长锥 ~örtüsü植被,植物群 ~ sütü 奶状的植物汁液 konuk~寄生植物
[bookmark: ]bitki bilimci is. 植物学家
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[bookmark: ]bitki bilimi is. 植物学
[bookmark: ]bitki bitleri is.〈动〉蚜虫
[bookmark: ]bitkici is. 种养植物的人
[bookmark: ]bitkicil s. 食草的:~ hayvanlar 食草动物
[bookmark: ]bitkilesmek (nsz)植物化,变成植物状
[bookmark: ]bitkimsi s. 植物状的,类似植物的:~ hay-vanlar 植形动物(如珊瑚、柳珊瑚、海绵、苔藓虫等在形状或生活方式上与植物类似的无脊椎动物)
[bookmark: ]bitkin s. 疲惫的,筋疲力尽的:~ bir insan筋 疲 力 尽 的 人 Bu berbat yollardayürürken o kadar sIkIntI cektim ki, pekbitkinim.在这样泥泞的路上我走得实在吃力,我已经筋疲力尽了。 Sonunda bit-kin bir durumda yere yIkIlmIs. 最后,他筋疲力尽地倒在地上。◇~düsmek 疲惫不堪, 筋 疲 力 尽: Yorgunluktan bitkindüşmüştüm. 我已经累得筋疲力尽。
[bookmark: ]bitkinlik, - gi is. 疲惫,筋疲力尽: Bitkin-ligi gecer gecmez hemen dIsarI cIktI, 解乏之后，他马上出去了。
[bookmark: ]bitkisel s.植物的,与植物有关的,属植物的:~ dirim konisi〈植〉生长锥~ fildişi〈植〉胚乳 〜 örtü植被 ~ hayat(或yașam) 植物人状态 ~ kazein 植物蛋白~ürünler 植物性产品
[bookmark: ]bitlemek (-i) ❶除虱,捉虱 ❷【俚】找碴,寻衅滋事
[bookmark: ]bitlenmek(nsz) ❶生虱子 ❷(自己)捉虱子 ❸【俚】发财:Șu hacı agayı sövüslede biraz bitlenelim be oglum. 儿子! 咱们再去骂那暴发户一次，发点儿小财。
[bookmark: ]bitler c. is.〈动〉虱目
[bookmark: ]bitli s. ①生了虱子的,长虫子的 ❷【俚】没钱的，身无分文的◇~ bakla 不值钱的东西 ~ kokus【谑】蓬头垢面的，不讲卫生的(女人) ◆Bitli baklanın da kör alıcısıolur.生虫的豆角自有不长眼的买主；萝卜白菜，各有所爱。
[bookmark: ]bitlik s.〈计〉…位的:16 ~ genisleme yuvasɪ 16 位扩展槽
[bookmark: ]Bitlis öz. is. 比特利斯(土耳其省、市)
[bookmark: ]bitme is. bitmek 的动名词: Dersin bit-mesine bes dakika var. 离下课还有五分钟。
[bookmark: ]bitmek¹,-er(nsz) ❶用完,耗尽:Dünakşam param bitmisti. 我的钱昨天晚上


[bookmark: ]花光了。Küpteki su bitti. 杯里的水没了。 ❷终止,完成,结束;了结: Dans bit-ti. 舞会结束了。 Yapɪ bitti. 房子盖好了。Pasaportunuzun gelecek ay süresi biti-yor.您的护照下个月就要到期了。❸疲惫不堪，筋疲力尽，变得十分虚弱；元气大伤:KapIyI hIzla kapamIs, sofraya dö-nüp yerine oturmus ama korkudan dabitmiş.她赶快关上门，又坐回到餐桌旁边,吓坏了。Yokușu çɪkɪnca bittim. 爬上 坡 时 我 筋 疲 力 尽。 Kuru iftirayaugrayan kiși üzüntüden bitti. 蒙受不白之冤的人非常难过。❹ 完蛋: BittimTanrɪm! 天 哪! 我 完 啦! Dikkat et,kaldırmacıya  rast  gelirsen  bittigingündür.你要当心点儿，要是有一天你遇上了劫道的，你就完了！❺(-e)【俚】喜欢,迷恋: Cicek denildi mi, biterim. 说起花儿,我可是喜欢得不行。◇~ tükenmekbilmemek 无边无际，无穷无尽，没完没了，没有尽头 bitip (或 bitmez) tükenmez 无边无际的，无穷无尽的，没完没了的，没有尽头的: Kirk yIl bana bitmez tükenmezcok uzun bir süre gibi görünürdü. 四十年对我仿佛是没有尽头的一段漫长的时间。Otomobillerin bitmez tükenmez zinciriüzerinden geçiyor. 汽车川流不息地从上面通过。
[bookmark: ]bitmek²,-er(nsz) ①(植物、毛发等)长出,生长: ot ~ 长草 tüy ~ 长毛 Allah’ɪnhikmeti, kayanin icinde kocaman biragaç bitmis.真奇怪,岩崖里竟然长出一棵又高又大的树。Çalıda gül bitmez, ca-hile söz yetmez.【成】乱草堆里长不出玫瑰花，鸡窝里飞不出金凤凰。❷【俚】突然出现
[bookmark: ]bitmeyen s. 无穷无尽的
[bookmark: ]bitmişi is. (讨价还价后的)最终价格
[bookmark: ]bitnik (英) is. 垮了的一代
[bookmark: ]bit otu is. ①〈植〉马先蒿属植物 ❷一种灭虱药物
[bookmark: ]bitpazarı is. 跳蚤市场 ◇~ nda mezatlasatmak 以旧充新，以次充好
[bookmark: ]bittabi [bi'ttabiː](阿) zf. 当然,自然
[bookmark: ]bitter [bi' tter](德) is. ①苦啤酒,苦味(药)酒❷苦巧克力
[bookmark: ]bitüm(法) is. 沥青,柏油: petrol ~ü石油
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[bookmark: ]沥青
[bookmark: ]bitümlemek(-i) 铺沥青,铺柏油
[bookmark: ]bitümlü s. 含沥青的,掺有柏油的
[bookmark: ]bit yenigi is.【转】美中不足,瑕疵,疑点,漏洞: Bunda bir bit yenigi var ya,bakalım son u ne çɪkar. 这里面有问题,我们看看结果如何。Aklıma gelmedi degil,yalnız pek üstünde durmadım, megermeselede bir bit yenigi varmIs. 我不是没想到，只是没太注意，原来这个问题还有漏洞。 Bu is böyle sonuçlanmamalIydI,bunda mutlaka bir bit yenigi varmIs. 这件事不能就这么了结，这其中肯定有问题。
[bookmark: ]bîvefa [biːvefaː](波) s. 不忠诚的,不忠实的，背信弃义的
[bookmark: ]biye (法) is.(衣领、衣袖、裙边等处的)缝裥
[bookmark: ]biyel (法) is. 拉杆,系杆
[bookmark: ]biyeli s. 有缝锏的
[bookmark: ]biyo-(法)(前缀)表示“生命”、“生物”、“生物学(上)的”、“与生物学有关的”
[bookmark: ]biyoakustik,-gi(法) is. 生物声学
[bookmark: ]biyocografya (法) is. 生物地理学(研究生物的地理分布)
[bookmark: ]biyoekoloji (法) is. 生物生态学
[bookmark: ]biyoelektrik, - gi(法) is. 生物电
[bookmark: ]biyoelektronik, - gi(法) is. 生物电子学
[bookmark: ]biyoenerjetik,-gi(法) is. 生物能学(研究生物体内能量转换)
[bookmark: ]biyoetik is. 生物伦理学
[bookmark: ]biyofizik, - gi(法) is. 生物物理学
[bookmark: ]biyoforlar (法) is. 生原体(一种假设的微粒)
[bookmark: ]biyogenetik (法) s.生源说的,关于生物发生的
[bookmark: ]biyogenez (法) is. 生源说
[bookmark: ]biyograf (法) is. 传记作者
[bookmark: ]biyografi (法) is. 传记(文学),传,个人经历，履历，生平
[bookmark: ]biyografik (法) s. 传记(体)的;有关个人身世的：~yzaI 传记文章
[bookmark: ]biyojenez (法) is. 生源说
[bookmark: ]biyojeografi (法) is. 生物地理学
[bookmark: ]biyokatalizör (法) is. 生物催化剂,生物触媒
[bookmark: ]biyokimya(法-阿) is. 生物化学
[bookmark: ]biyokimyasal (法) s. 生(物)化(学)的;


[bookmark: ]具有生(物)化(学)反应特点的，由生(物)化(学)反应而产生的
[bookmark: ]biyoklimatoloji (法) is. 生物气候学
[bookmark: ]biyolog (法) is. 生物学家
[bookmark: ]biyoloji (法) is. 生物学
[bookmark: ]biyolojik (法) s. 生物学的,与生物学有联系的,动植物的:~ kimya 生物化学 ~savas生物战~ silãh 生物武器
[bookmark: ]biyolojiz m (法) is. 生物学主义,生物论
[bookmark: ]biyoluminesans (法) is. 生物发光(现象)；生物发的光
[bookmark: ]biyomekanik,-gi(法) is. 生物力学,生物机械学
[bookmark: ]biyometeoroloji (希) is. 生物气象学
[bookmark: ]biyometri (法) is. ①生物统计学 ❷寿命测定
[bookmark: ]biyonik,-gi(法) I s. 仿生学的,利用仿生学的 Ⅱ is.仿生(电子)学
[bookmark: ]biyonomi (法) is. ①生理学 ❷生态学
[bookmark: ]biyopsi (法) is.〈医〉活组织检查取样
[bookmark: ]biyosenotik, - gi is. 生物群态学
[bookmark: ]biyosfer (法) is. 生命层,生物圈
[bookmark: ]biyosimi (法) is. 生物化学
[bookmark: ]biyotit (法) is.〈地〉黑云母
[bookmark: ]biz¹ zm. ❶我们: Sizin gibi bu sabahkigazeteleri biz de okuduk. 和你们一样,今天的报纸我们也看过了。❷(正式用语或尊贵者自称)我❸笔者◇~~e(只有)我们 自己, 没有 外 人: Biz bize oturupkonuşalIm.就我们几个人，坐下来谈一谈吧!◆Biz attIk kemik diye, el kaptI ilikdiye.我们扔了当草，别人捡了当宝。Bizettik, siz etmeyin. 我们错了,你们饶了我们吧! Biz kirk kişiyiz, birbirimizi bili-riz.我们彼此知根知底(谁也骗不了谁)。Biz leblebi deyinceye kadar pazar savu-lur.等我们做出决定的时候早已为时太晚了。 Bize de mi lolo. 你骗得了别人,可骗不了我们! Bize lululu olmaz. 骗不了我们。 Bizleri yanında say. 我们会帮助你的。
[bookmark: ]biz² is. (尤 指 锥 木头、皮 革 的) 锥子:kunduract~i 纳鞋锥子 sarac ~i 鞍工锥子
[bookmark: ]biz³ is.土耳其的一种鲟鱼
[bookmark: ]bizam siçanɪ is.〈动〉麝香鼠(Ondatra zibethica)


[bookmark: ]Bizans / boa


[bookmark: ]Bizans öz. is.拜占庭(古罗马城市，后曾称君士坦丁堡，今称伊斯坦布尔)； Bizans[imparatorluğu (史)拜占庭帝国(即东罗马帝国)
[bookmark: ]Bizansı öz. is. ves .(关于)拜占庭(帝国)的；拜占庭风格的；古拜占庭居民
[bookmark: ]bizar [biːzaːr](波) s.讨厌的，厌烦的，厌恶的； Bu sineklerden pek bizarrem.我很讨厌这些苍蝇。(-i，- den)～ etmek 使讨厌，使厌烦，使厌恶(-den)～ olmak 讨厌，厌烦，厌恶：Aksiliginden bizarre o-dum.我讨厌他的固执已见。Ayyas-lıgmmandan arkadslarmbizarreoldular.我的同事们讨厌我酗酒。
[bookmark: ]bizatihı [bizɑː'tiːhi](阿) zf.亲自地，独自地； Bunu ona biri ögretmis olacak，cünkü bizathi düsünebir bir adamdegüldir.这一定是有人教过他，因为他这个人不会独立思考。
[bookmark: ]bizcileyin [bi'zcileyin] zf.像我们一样地：Dünya havadislerini, cok defa, biz-cileyin,    gazetelerden,radyolardanögrenirlmis.他们往往像我们一样通过报纸和收音机来了解天下大事。
[bookmark: ]bizden  Izm. biz的从格形式 Ⅱs.【俚】狡猾的，滑头的
[bookmark: ]bizimki zm.  ①我们的； Bu sözlück sizin-ki degül, bizimki.这本字典不是你们的，是我们的。  ②(夫妻之间的称谓用语)我们那口子，我们那位；Bizimki bugün yine si-niri.我们那口子今天又生气了。 ③(代指与自己关系密切的人)我们那位
[bookmark: ]bizismemek 见 benismemek
[bookmark: ]bizlemek (-i)【俗】①(用锥子)扎 ②(用刺棒)驱赶(牲口)
[bookmark: ]bizlengeç, bizlengic,-ci is.【俗】刺棒；纳鞋的锥子
[bookmark: ]bizmut (法) is.〈化〉铋(Bi)
[bookmark: ]bizon (法) is.〈动〉犁牛，野牛(有欧洲种和美洲种两种)
[bookmark: ]bizzat [bi'zzat](阿) zf.亲自地，亲身地；Bu haberi bizzat bildirdi.他亲自通知了这个消息。 Avukatı varken bizzat mah-kemeye Geldi.他有代理律师，可是却亲自去了法院。
[bookmark: ]blástulà [blá'stulà](法) is.囊胚
[bookmark: ]blazer (法) is.轻薄运动茄克衫，运动上衣


[bookmark: ]blend is.(矿)闪锌矿
[bookmark: ]blenoraji is.(医)脓溢，脓性粘液溢
[bookmark: ]blok (法) Ⅰ is. ①大块(木料、石料、混凝土或金属等)； mermer ～u 大块大理石②集团； Batı ～u 西方集团 Dogu ～u 东方集团 ③盒，箱，匣；baglanti ～i 配电箱④大楼，相连的一群建筑，街区，小区  ⑤〈邮〉联张 Ⅱ s.相连的，紧邻的 ◇ ～insaat 成群建筑～ sistemas (铁路的)闭塞系统
[bookmark: ]blokaj  (法) is.  ①封锁  ②阻塞，堵塞③冻结，禁用 ④浇筑混凝土 ◇~r kaldr-mak 解冻，解禁
[bookmark: ]bloke (法) s.封锁的，冻结的，停付的 ◇~etmek ①冻结 ②封锁 ③〈体〉(守门员)扑住(球)
[bookmark: ]blokhavs is.〈军〉碉堡，地堡
[bookmark: ]bloklasmak (nsz)结成(国家)集团，集团化
[bookmark: ]bloknot [blo'knot](英) is.活页本
[bookmark: ]bloksuz s.未加入任何(国家)集团的，不结盟的；～ ulkeler 不结盟国家
[bookmark: ]blöf (英) is.  ①(在纸牌游戏中通过和持有的牌实力不符的任何力量显示)欺骗对手②恫吓，吓唬，虚张声势； Bu, banan birblöften ziyade圣ajagibi görünüyordu.我觉得这不止是一种恫吓，更是一种敲诈。◇~ hapmak 恫吓，吓唬，虚张声势
[bookmark: ]blöfçü is.采取欺骗手法的人，虚张声势的人
[bookmark: ]blucin [blu'cin](英) is.一种蓝色粗棉布；牛仔裤：～ ceket牛仔上衣～ gömlek 牛仔衬衫
[bookmark: ]blum (英) is.一种纸牌游戏
[bookmark: ]bluz  (法) is.女衫； Sari renkte incecikbir orme bluz giymis.她身着一件黄色薄羊毛衫。
[bookmark: ]BM【缩】联合国(Birlesmis Milletler)
[bookmark: ]BMESK【缩】联合国经社理事会(BirlesmisMilletler Ekonomik ve Sosyal Konseyi)
[bookmark: ]BMGK【缩】联合国安理会(Birlesmis Mil-letler Güvenlik Konseyi)
[bookmark: ]BMGS【缩】联合国大会秘书处(BirlesmisMilletler Genel Sekreterliɡi)
[bookmark: ]BMiHK【缩】联合国人权委员会(BirlesmisMilletler Insan Hakları Komisyonu)
[bookmark: ]boa (法) is.  ①〈动〉蟒蛇，水蟒(Boa
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[bookmark: ]constrictor) ❷(长圆筒形女用)皮毛(或羽毛)围巾
[bookmark: ]boagiller c. is.(动)蟒科(Boidae)
[bookmark: ]bobak, - gɪ is.〈动〉草原旱獭(Marmota bobac)
[bookmark: ]bobin (法) is. ①筒管,卷筒,卷轴,线轴;筒状物: film ~i 卷片筒 ~ kâgɪdɪ 纸卷❷〈物〉线圈
[bookmark: ]bobinaj (法) is. 卷绕,(线圈的)绕制
[bookmark: ]boca [boˈca](意) is.〈海〉下风处,背风处◇~ alabanda顺风换轮,掉转船尾向上风(-i) ~ etmek ①(把船首)转向背风方向 ②【转】倾倒: Sirke sișesini boca et-missin.你把醋瓶子给弄倒了。
[bookmark: ]bocalamak (nsz) ❶(船)逆风而行 ❷【转】不顺利: Her yerde ulu orta yü-rünmez, biraz dümen kullanmak lâzIm,aksi hâlde bocalar durursun. 不管在什么地方，做事不要卤莽，需要一点儿随机应变，否则你会事事不顺。❸【转】不知所措，无 所 适 从: Okula basladɪgɪ sɪradaoldukça bocaladɪ. 他刚刚上学的时候简直不知所措。
[bookmark: ]bocalatmak (-i) bocalamak 的使动态
[bookmark: ]boci (意) is. 手推车
[bookmark: ]bocuk,-gu is. ❶(东正教)圣诞节 ❷猪◇~ domuzuna dönmek 变得肥胖,变得肥头大耳
[bookmark: ]bocurgat (希) is. 绞盘,卷扬机◇~ yap-mak【俚】擤鼻涕
[bookmark: ]bodoslama(希) is. ①〈海〉船首柱,船尾柱:baş ~sɪ 船首柱 kIC ~sɪ 船尾柱❷【俚】鼻子: Bodoslamadan bir taneinersem seși bes görürsün, alimallah!老天作证，我朝你的鼻子打一下，你就会晕头转向。
[bookmark: ]bodrum (希) is. 地下室,地窖: Bodrumkatındaki yemekhaneye indigim zamangönül bulantIlarIm yeniden teperdi. 我一踏进地下室的食堂，再次恶心得我直想吐。Çocugu bodruma kilitlemis. 他把孩子锁在地下室里。◇~gibi 地下室一样(低矮、黑暗、不通风的房间)~katI 底层，一层
[bookmark: ]boduç,-cu is.【俗】木制水罐
[bookmark: ]bodur s. 短粗的,低矮的:~ agaclar 又短又粗的树木 ~ ev 小房子~ adam短粗的


[bookmark: ]人◇~ kalmak ①矮小,发育不全 ②【转】停止发展 ~ tavuk 五短身材的人◆Bodurtavuk her gün(或 dem) piliç. 个小显得年轻。
[bookmark: ]bodurlandIrmak(-i) bodurlanmak 的使动态
[bookmark: ]bodurlanmak(nsz) 变矮,变矮小
[bookmark: ]bodurlaşmak(nsz) 变得矮小
[bookmark: ]bodurluk,-gu is. 短粗,低矮
[bookmark: ]bodur pas is. ❶〈植〉大麦锈菌(Puc-cinia horde) ❷大麦锈病
[bookmark: ]Bogota öz. is. 圣菲波哥达(哥伦比亚)
[bookmark: ]Boga öz. is.〈天〉金牛星座
[bookmark: ]boga is.  种公牛: ~ güresi 斗牛 ~güreşcisi 斗牛士◇~ gibi 公牛般(健壮)的
[bookmark: ]bogaça[boga' ca](意) is. 大馅饼
[bookmark: ]bogada (意) is.(用木灰水)浸洗
[bookmark: ]boğak,-ğı is.【俗】扁桃腺发炎,扁桃体周脓肿，咽门炎
[bookmark: ]bogalɪk, - gɪ is. 留作种牛的一岁以上的公牛
[bookmark: ]boganak, - gɪ is.【俗】暴风雨
[bookmark: ]boğan otu is.〈植〉乌头属植物(Aconi-tum napellus)
[bookmark: ]bogasak s. 发情的(母牛)
[bookmark: ]bogasamak (nsz)(母牛)发情
[bookmark: ]bogasɪ (西) is. 衬里,衬料
[bookmark: ]bogatɪr is. (西班牙)斗牛士
[bookmark: ]bogaz is. ①咽喉,喉咙:~ anjini〈医〉咽峡炎 ~ hastalɪgɪ 扁桃体炎,咽峡炎 ~yangɪsɪ〈医〉咽峡炎,咽痛 ~ɪagrɪmak 咽喉痛 ❷瓶、罐等咽喉状的部分: sisenin~I瓶颈 ❸山口,狭道 ❹海峡: Istanbul~1伊斯坦布尔海峡 ⑤【转】需要吃喝的人口: Bizim evde bes bogaz var. 我们家有五张 嘴要 吃 饭。⑥吃 喝；吃喝费 用：lscilerin bogazI bizden olacak. 工人的饮食将由我们负责。◇~ acmak 疏松树根土壤 ~ ~a belâya girmek 因打架、吵架而筋疲力尽 ~ ~ a dövüşmek 扭打,厮打: Mu-rat Bey aralarına girmemis olsaydıbogaz bogaza dövüsecekler. 要不是穆拉特先生拦住，他们就打起来了。~~agelmek(或 girmek) 扭打,厮打: birbiriyle~ ~ a gelen cocuklar 打成一团的孩子们:Gecen gün az kaldI bogaz bogaza gi-
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[bookmark: ]recektik.前天我们差一点儿打起来。~~a muharebe(或 savas) 肉搏战,白刃战~ derdi ①衣食之忧: Herkes bogaz der-dine düştü, kimse kimseyle ilgilenmi-yordu.大家都为衣食而奔波，谁也顾不上谁。②做饭 ~ kavgasɪ ①为生计而奔波 ②吃饭~ kɪsɪlmak 不出声 ~ olmak ①嗓子疼: Cocukluguman beri sIk sIk bogazolurdum.我打小就经常嗓子疼。②馋得吃个不停 ~ tokluguna 只要求管饭(而不要其他报酬): Ali, ihtiyar oldugu icin buevde bogaz tokluguna calIsIyordu. 由于上了年纪，阿里在这家干活不要报酬，只求有碗饭吃。(-in) ~ɪ acɪlmak 食欲大增,胃口大开,有食欲(-in) ~ɪ dügümlenmek哽咽，因激动、悲伤而说不出话来 ~Ielevermek 被抓 ~ɪ inmek 扁桃体发炎(-in)~I islemek 吃,不停 地 吃: Bu adamɪnbogazI sürekli isler, kilo alryor. 他吃个不停,所以胖了。(-in) ~ɪ kurumak 口干舌燥,嗓子冒烟: Uzun süre konuşmaktanbogazɪm kurudu. 我因为长时间讲话而口干舌燥。(-in) ~ɪ sismek 吃个不停 ~1yɪrtɪlɪrcasɪna bagɪrmak 扯着嗓子叫 ~ inkökütutuşmak(或 yanmak) 嗓子(辣得)冒火,感觉辣嗓子~ ina basmak 强迫(某人做某事)(-in) ~ ina bir yumak tɪkan-mak 如 梗 在 喉: Bogazıma bir yumaktɪkandɪ. 我如梗在喉。~ ina dikkat et-mek 讲究饮食 ~ I na dizilmek (或 dur-mak) 茶饭不思;吃不下东西: KurbagaSapur supur yemegi yemis. Fakat lok-malar kIzIn bogazIna dizilmis. 青蛙吃得津津有味，而女孩却一点儿东西也吃不下去。 Sen olmayınca lokmalar bogazımadizildi. 你不 在, 我 茶 饭 不 思。~ madügümlenmek 哽咽,因激动、悲伤而说不出话来 ~ ina düşkün 贪吃贪喝的: Onunher zaman cenesi oynar, bogazına dü-skündür.他很贪吃，一天到晚吃个不停。~ Ina indirmek 胡 吃海 喝 ~ Ina kadarborca batmak(或 girmek) 欠一屁股债,负 债 累 累: Hesabını bilmedigi içinbogazına kadar borca battı. 他花钱不会算计,欠了一屁股的债。 Adam bogazɪnakadar borca girdigi hâlde hâlâ borç paraarayɪp duruyor. 这个人负债累累,可仍不


[bookmark: ]停地借钱。~ ina kor düsmek【俚】咽不下去 ~ma kurşun akɪtmak【俚】打断话语,不让说话 ~ Ina sabɪrsɪz 饥不择食的,贪吃的 ~m a sarɪlmak 掐住某人的脖子,扑上去 撕 打: Tam bogazına sarılacaktım,yere düștü, bir daha kalkamadi. 本来我要扑上去揍他一顿，可是他摔倒了，怎么也爬不起来。 ~ Ina tɪkmak 顶 撞, 反驳~ inda birakmak 眼馋别人吃的东西,自己的饭咽不下去 ~ Inda durmak 吃不下东西,食不甘味 ~ Inda dügümlenmek 哽咽,因激动、悲伤而说不出话来 ~ Inda kalmak①卡 住 喉咙,鲠住 喉 咙: Kurdun birikarnını doyururken kemik bogazındakalmIs.有一只狼，吃东西时被一根骨头鲠住了喉咙。②吃不下东西，食不甘味：Colugum cocugum yanımda degil, benyalnızım ne yes em bogazımda kalıyor.老婆孩子不在身边，我孤身一人，食不甘味。~ Indan artırmak 省 吃 俭 用 地 积 攒;Bogazından artırdığı birkaç kurusubankaya yatırmıştı. 他把省吃俭用攒下的几个钱存进了银行。~ indan gecmemek食不甘味: Her gün evde pisen türlüyemeklerin hicbiri sensiz bogazımdangecmiyor.家里每天做的饭菜如果没有你我就食不甘味。~ Indan kesmek 省吃俭用,舍不得吃舍不得喝: Ekonomi, ken-dinin ve coluk cocugunun bogazIndankesmek demek. 所谓会过,就是说,你,还有 你 的 老 婆 孩 子，要省 吃 俭 用。Bogazından kesip biriktirdi, ev aldı. 他省吃俭用攒钱买了房子。~mɪ ceptençɪkarmak 铤 而走险,冒生命危险 ~mɪcıkarmak 自己养活自己 ~mɪ doyurmak吃饭,吃东西 ~InI köreltmek 吃点儿东西垫肚子 ~mɪ sevmek贪吃贪喝,讲究饮食~mɪ sɪkmak 强迫,迫使;催逼(债款等)~mɪ yɪrtmak 扯着嗓子大喊:Yangɪn var!Yangın var! diye bogazını yırtarcasınabagırmaya başlamışlardı. 他们扯着嗓子喊了起来:“着火了! 着火了!”◆Bogazdokuz bogumdur. 说话应慎重;不可胡言乱语。 Bogaz durmaz. 民 以 食 为 天。Bogaz icinde kavga var. 狼 吞 虎 咽。Bogaz ola!【俗】请吃好! 祝您胃口好!
[bookmark: ]Bogazici öz. is. 博斯普鲁斯海峡及沿岸地
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[bookmark: ]bogazkesen is. 海峡要塞
[bookmark: ]bogazlak,-gɪ is. 甲状腺肿
[bookmark: ]bogazlamak(-i) ❶砍头,杀头,杀,宰杀:Otmezse o horozu bogazlarIz. 如果那只公鸡不会叫我们就杀了它。❷【转】残杀
[bookmark: ]bogazlanmak (nsz) ❶ bogazlamak 的被动态 ❷【俗】被骗，受骗
[bookmark: ]Bogazlar Öz. is. 博斯普鲁斯海峡和达达尼尔海峡
[bookmark: ]bogazlaşmak(nsz, - le)互相残杀;扭打,厮打
[bookmark: ]bogazlatmak(-i) bogazlamak 的使动态
[bookmark: ]bogazlayan s. ve is. ①屠宰牲畜的;屠夫，屠户 ❷杀人的；杀人者，刽子手，杀手，杀人犯，凶手；歹徒，匪徒，暴徒 ❸贼窝，罪犯的巢穴，社会渣滓集聚地
[bookmark: ]bogazlɪ s. ❶有咽喉的,有喉状部分的:~testi有颈的水瓶 ❷能吃的，有食欲的，贪吃的:~ cocuk 贪吃的孩子
[bookmark: ]bogazsɪz s. ❶无咽喉的,无喉状部分的❷饭量小的，食欲不振的
[bookmark: ]bogdurmak (-i, - e) bogmak 的使动态
[bookmark: ]boğdurtmak(-i, - e) bogdurmak 的使动态
[bookmark: ]boğdurulmak(nsz) bogdurmak 的被动态
[bookmark: ]bogma is. ① bogmak 的动名词 ❷博马酒(一种用无花果、桑葚或葡萄干等酿制的低度酒)❸【俗】灯笼裤
[bookmark: ]bogmaca is.〈医〉百日咳:~öksürügü百日咳
[bookmark: ]bogmacalɪ s. 患有百日咳的(人)
[bookmark: ]bogmak,-ar(-i) ①闷死,掐死,溺死,勒死: birini iple ~ 用绳子把某人勒死hayvani suda ~ 在河里 把牲畜淹死Zavallıyı az kalsın, gırtlagından yaka-layip bogacaktɪ. 他抓住那倒霉蛋的脖子,差点儿把他掐死。 ❷箍,套:Agacɪn be-denini celik cemberle boğmuslardı. 他们用钢圈箍住了树干。❸令人窒息：Günes henüz yakmIyor, hava dahaboguyor.太阳还没出来，空气更加使人喘不过气来。 Sicak insanı boguyor. 高温天气令人感到憋闷。 ❹(-i, -e)【转】淹没,覆盖,盖住: birini iltifata ~ 使某人陷于阿谀奉承之中 gürültüye ~使陷于一片


[bookmark: ]喧闹声中 sakaya ~没完没了地开…的玩笑 Gürültü, müzik sesini boguyor. 喧闹声淹 没 了 音 乐声。Lâkırdıya bogarakadamın borcunu istemesine engel oldu.他说个不停，使那个人没有机会开口讨债。❺(-i, - e)【转】给大量的东西:O gün,kesenin agzını sonuna kadar açmıs,evdekileri hediyeye bogmustu. 那天,他倾其所有，给家里人买了不少礼物。⑥【转】扼制,扼杀 ⑦【转】使心烦: Bu cocukbugün beni bogdu. 这孩子今天让我心烦。⑧【转】做生意时欺诈卖高价；宰客9(颜色)不协调,不适合: Bu renk senibogmus. 这种颜色不适合你。 ⑩【转】加油过多而使机动车熄火
[bookmark: ]boğmak² is. ❶节,结:~ kemikleri〈解〉指骨，趾骨 ❷【旧】颈圈，颈饰 ❸【俗】阵雨◇~~一截一截的
[bookmark: ]bogmaklɪ s. 有节(结)的
[bookmark: ]bogmaklɪ kus is.〈动〉黑顶云雀
[bookmark: ]bogucu s.令人窒息的，(热得)使人透不过气来的：~gaz 令人窒息 的气体 ~sicaklar 闷热的天气
[bookmark: ]boguk s. 嘶哑的,沙哑的: Ansɪzɪn ugu-rsuzun boguk sesi yüregini agzına getir-di.突然，一声不祥的嘶哑声，吓了他一大跳。◇~~嘶哑地，沙哑地
[bookmark: ]boğuklandırmak(-i) boguklanmak 的使动态
[bookmark: ]boguklanmak(nsz) 变嘶哑,变沙哑
[bookmark: ]boğuklaşmak(nsz)变得嘶哑,变得沙哑:KapI önündeki sesler boguklastI. 门前的声音变得嘶哑了。
[bookmark: ]boğuklaştırmak(-i) boguklaşmak的使动态
[bookmark: ]bogulmak (nsz) ❶ bogmak 的被动态❷ 窒 息, 憋死, 淹死: suda ~ 淹亡havasIzlIktan ~ 窒息 AkIntIya kapIl-mIs, az kalsın boguluyormus. 他被卷入激流,眼看就要被淹死了。 Devrenin bucevresinde boguldu. 他就是在河里这个旋涡处淹死的。 Denizde yüzerken ba-cagıma kramp girince az kalsın bogu-lacaktIm.我在海里游泳时腿部抽筋，差点儿没把我淹死。❸【俚】上当受骗 ❹(-den)【转】感到沉闷,感到厌烦: gürültü-den ~被吵得心烦意乱 ❺【转】(声音)逐
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[bookmark: ]渐消失
[bookmark: ]bogum is. ①(手指、植物茎部等的)节,结;(一)截:parmagɪn ~u 手指节 bir ~seker kamɪsɪ 一截甘蔗 ❷〈解〉神经节,结: lef ~larɪ 淋巴结 sinir ~larɪ 神经节◇~ baglamak 抽穗 ~ ~ 一截一截的:~~ sucuk 一截一截的香肠 kamɪşɪ ~ ~kesmek 把甘蔗切成一截一截的 ~~bogulmak【俗】心烦意乱 ~ vermek 抽穗~a kalkmak 出土,出苗
[bookmark: ]bogumlanma is. bogumlanmak 的动名词:~ bölgesi 发音部位 ~ noktasɪ 发音点
[bookmark: ]bogumlanmak(nsz) ❶长节,分节 ❷发音
[bookmark: ]bogumlu s. ①有结(节)的,有结的,有接头的，有疙瘩的；分节的；节状的，曲轴的❷(鸟等)颈部有环状斑的
[bookmark: ]boguntu is. ①窒息,呼吸困难 ❷烦躁,厌烦 ❸【俚】牟取暴利，抬高市价，投机倒把◇~ yeri赌场 ~ ya gelmek【俚】上当受骗,被宰一刀 ~ ya getirmek【俚】①(在做生意或赌博时)欺诈,出老千: Kumarbazlarboguntuya getirip  adamin parasınıaldIlar.赌徒们出老千骗去了那个人的钱财。②蒙蔽,使迷失: duygu taskɪnlɪgɪ ilesagduyuyu~ ya getirmek 因激动而失去理智
[bookmark: ]bogunuk s.【俗】声音嘶哑的
[bookmark: ]boguşma is. boğuşmak 的动名词: Birdövüşmeyi müteakip bazen iki kişi, ba-zen iki saf arasında kıyasıya bir bogus-madɪr başlardɪ. 一场混战之后,有时是两人之间，有时是两排之间便开始了一场残酷的肉搏。
[bookmark: ]boguşmak (nsz, - le) ❶扭打,厮打,搏斗: Uzun süre boguștuktan sonra oglanboganın karnına kılıcını saplamış, hay-van yere yɪkɪlmɪs. 经过长时间的搏斗,小伙子把剑戳到牛肚子里，牛倒下死了。❷推推搡搡 ❸与…尽力拼争，竭尽全力：Doga ile bogusan b u insanlar ancakgecimlerini saglarlar. 这些靠天吃饭的人虽然拼尽了全力却仅能勉强糊口。
[bookmark: ]bogușturmak(-i) bogușmak 的使动态bogușulmak(nsz) bogușmak 的无主态bohça is. ①包袱(皮),行李卷:kɪrpɪntɪ


[bookmark: ]~sɪ 包碎布头的包袱皮 Bohçasɪnɪ alɪpevine geldi. 他背上包袱回家来了。 Fay-tonun köșesinde dürülmüș, baglanmIsbir bohça gibidir. 他蜷曲在马车的角落里，像一个捆好的行李卷。❷上等烟草捆❸【粗】屁股,臀部,大腿◇~ etmek 打包袱,打点行囊 ~ göndermek【俚】(婚礼中)送贺礼 ~ sarmak 处境恶化~ vermek 送礼 ~sinɪ baglamak 收拾东西,打点行囊~sinɪ eline vermek 赶走,逐出;辞退,炒鱿鱼 ~sinɪ koltuguna almak(主动)离开,卷铺盖走人 ~sinɪ koltuguna vermek (见~sinı eline vermek) ~sinı koluna alıpkacmak 收拾东西远行，打点行囊离开~sinI koluna vermek(见~sinI eline ver-mek)  ~sinɪ toplamak  ( 见 ~sinɪbaglamak)
[bookmark: ]bohça böregi is. 一种包袱状的馅饼
[bookmark: ]bohçacI is.背着包袱兜售针头线脑的女人
[bookmark: ]bohçacɪlɪk,-gɪ is. 背着包袱兜售针头线脑
[bookmark: ]bohçalamak(-i)用包袱包裹,装进包袱
[bookmark: ]bohçalanmak(nsz) bohçalamak 的被动态
[bookmark: ]bohçalatmak(-i) bohçalamak 的使动态
[bookmark: ]bohem (法) s. ve is. 放荡不羁的(艺术家或诗人)：~hayatI 放荡不羁的生活
[bookmark: ]bohemya cam is. 水晶
[bookmark: ]bok I is. ①渣滓,残渣: maden~u 渣,溶渣，炉渣，矿渣 ❷【粗】大便，屎❸【转】困境,麻烦 Ⅱ s.【粗】讨厌的:~ herif讨厌的家伙◇(-e) ~ atmak 污陷,栽赃;扣屎盆子~ bogaz 贪食的，贪吃的，吃不够的,饕餮的 ~ ~ üstüne koyamama k 对任何事情都一窍不通(-e) ~ bulastırmak 污陷，栽赃；扣屎盆子 ~cömcesi 搅浑水的人~ cuvalɪ【粗】大胖子(-i) ~ etmek 破坏,捣乱 ~ götürmek 肮脏,龌龊, 污秽 ~içinde badem kadɪn 只顾打扮而不料理家务的女人 ~ karɪştɪrmak 搅浑水,瞎捣乱~ püsür 讨厌的事物 ~ soyu【粗】混蛋(-e) ~ sürmek 污陷,栽赃;扣屎盆子: Sende simdi kIrk yIl evvelki iși karIștIrIp,bana book sürmek mi istiyorsun? 难道你也想翻出这陈年烂谷子的事情陷害我吗?~ tulumu【粗】大胖子 ~ üstün ~ 极坏的,糟糕的,更坏的 ~ üstünde badem 非
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[bookmark: ]常不般配的 ~ üstünde badem kadin 只顾打扮而不料理家务的女人 ~ yedi(ci) bașɪ到处捣乱的人，瞎搀和的人 ~ yemek做不光彩的事情;说不该说的话(-e)~ yemekdüsmek(乱搀和的人)活该丢丑 ~ yeme-nin Arapça’ sɪ大错,不可饶恕的错误,十分丢人的事,很不体面的事 ~ yetistirmek 着急,匆匆忙忙 ~ yolu 茅坑 ~ yoluna git-mek 白白送死 ~a basmak 陷入困境,遇到麻烦 ~a taş atmamak 不以怨报怨与坏人纠缠~ tan 毫无根据地 ~ tan ~a sok-mak 嘲弄,讥讽 ~u~ una白白地,毫无必要地 ~u çɪkmak 丢丑,现眼,露馅 ~u ku-rumak 吓得屁滚尿流 ~u püsürü鸡毛蒜皮 ~u yemek (见 ~a basmak): lstesimdi boku yedik.   Adamlarbütünyaptɪklarɪmɪzɪ ögrenmişler. 我们现在有麻烦了，人们已经知道了所有我们做的事情。~ umun ag a babasɪ 趾高气扬的家伙~ un icinde oturmak 肮脏,不讲卫生 ~ unsoyu【粗】混蛋 ~ un üstünde oturmak 肮脏,不讲卫生 ~ una biçak cekmek 无端发火,莫名其妙发脾气 ~ una kurban olmak因为爱而忍气吞声 ~ unda~ yemek盲目附和(-in) ~ unda boncuk bulmak 捧臭脚(-in) ~ unda inci aramak (见~ undaboncuk bulmak) ~ unda sinek öldürmek一事无成，对任何事情都一窍不通 ~unucekmek 搬起石头砸自己的脚；受牵连，跟着倒霉 ~ unu cíkarmak 破坏,捣乱 ~ unucomaklamak ①过多地搀和 ②过于自谦~ unu temizlemek 替某人擦屁股,替人收拾残局 ~ unu yemek 溜须拍马 ~ uylakavga etmek 脾气暴躁,难以相处,横挑鼻子竖挑眼 ◆Bok canina olsun, 见他的鬼去吧! Boka nispetle tezek amberdir. 矮子里面拔将军。
[bookmark: ]bok böcegi, - ni is.〈动〉蜣螂,屎壳郎(Geotrupes stercorarius)
[bookmark: ]bokça s.【粗】极不好的,坏透的,糟糕的
[bookmark: ]bokçu is. ❶卖肥料的人 ❷清洁工
[bookmark: ]boklamak(-i)【粗】❶弄脏 ❷破坏,弄糟
[bookmark: ]boklanmak (nsz) boklamak 的被动态
[bookmark: ]boklasmak (nsz)【粗】变糟
[bookmark: ]boklatmak(-i) boklamak 的使动态
[bookmark: ]boklu s.【粗】带屎的，肮脏的；大便失禁的
[bookmark: ]bokluca bülbül is.〈动〉鹪鹩,巧妇鸟


[bookmark: ](Troglodytes troglodytes)
[bookmark: ]bokluk, - gu is.【粗】①粪堆;化粪池 ❷肮脏 ❸【转】困境,麻烦: Bu isin sonundabokluk cikacak. 这件事最后会出麻烦。O adamın bir boklugu var. 那个人有麻烦了!◇~ etmek 干坏事,捣乱 ~ icinde一片污垢,浑身污垢 ~u çɪkmak【粗】丢丑，现眼，露馅
[bookmark: ]boks   (英) is. 拳击: agī r sɪklet ~sampiyon u 重量级拳击冠军 profesyonel~职业拳击
[bookmark: ]boksit (法) is. 铅土岩,矾土
[bookmark: ]boksör  (法) is. 拳手,拳击运动员:Boksörleri karşılaştɪrdɪlar. 他们让两名拳击手进行了较量。
[bookmark: ]bol¹s. ①宽松的,肥大的:~ ayakkabɪ 宽松的鞋子 ~ elbise 宽松的衣服 Uzerindebol bir bluz giymişti. 她穿了一件肥肥大大的衬衫。❷多的，大量的，充足的，充沛的:~ su 大量的水 ~ yiyecek 充足的食物Bu yɪl karpuz bol. 今年西瓜丰收。 Bura-da kalIrIm. Bol havalI, cok güzel biryer.我就待在这儿吧，这可是一个空气新鲜 的 好 地 方。Acɪk hava, bol besinhastayɪ kanlandɪrdɪ. 晴朗的天气,充足的营养，使病人恢复了生气。◇~agIz 话多的，贫嘴的 ~ atmak 乱夸海口，大包大揽~biçmek 计划周密,考虑周全~~大量的: Gezide bol bol para harcadi. 他这次旅游花了很多钱。K₁z da göz yaslarınıbol bol akitarak icini bosalttI. 姑娘也泪流满面地倾诉了她的不幸。~ bolama(或bolamac, bulama, bulamac) 大量的 ~dogramak 挥霍(钱财) ~ elli 大方的,出手阔绰的 ~ gelmek(衣服)肥大 ~ göttenosurmak【俚】说大话,吹牛,放空炮,打肿脸充胖子 ~ keseden极多的，极度地，非常地;信口 开河地: Biz de bol kesedenduygulaniverdik, o atmosfer icinde. 在那种气氛下，我们也被深深地感动了。Bolkeseden herkese bi r se y alacagınısöylüyordu.他对所有的人喋喋不休地说他要买一件东西。~ keseden atmak ①趾高气扬，得意洋洋 ②故作慷慨大方；做出难以兑现的承诺~ keseden harcamak 挥霍，奢侈，浪费 ~paça 零乱的，散乱的，邋邋遢遢的 ~ paçadan atmak (见 ~
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[bookmark: ]keseden atmak) ~ sözlü饶舌的,贫嘴的
[bookmark: ]bol²,-lü(法) is. 博尔(用专用玻璃杯装的由红酒、白酒、矿泉水和果汁等混合而成的一种饮料)
[bookmark: ]bolalmak, bolarmak(nsz) ❶变得肥大，变得宽大 ❷变得充足
[bookmark: ]bolca s. ve zf. ①大量的: Bu yɪl bolcayagmur yagdɪ. 今年下了不少雨。 ❷肥大的:~ bir pantolon 一条肥大的裤子Pantolonun kemeri bolca. 裤腰有点肥。
[bookmark: ]bolero (法) is. ①博莱罗舞;博莱罗舞曲❷无袖短上衣；坎肩
[bookmark: ]bolice [boli' ce](希伯来) is.【俗】犹太妇女
[bookmark: ]bollanmak, bollaşmak( nsz) ❶变得肥大,变得宽大 ❷变得充足: Sonbahardameyveler bollașɪr. 到了秋季水果非常充足。
[bookmark: ]bollatmak, bollaștIrmak(-i) ❶加肥,加宽 ❷补充
[bookmark: ]bolluk, - gu is. ①宽大,肥大(部分):Etegin belinde bi r bolluk var. 裙腰过肥。 ❷宽裕,富饶,充足:~ memleket 富裕之乡 Bu ev bollukta döșenmişti. 这套房子是(他们)宽裕的时候装修的。Bu yIlmeyve bollugu var. 今年水果丰收。 Benbolluk icinde rahat yasarken karde-simin sIkIntIlI yasamasInI icim götür-müyor.我丰衣足食过得舒舒服服，不忍心看我的弟弟过穷日子。
[bookmark: ]bolometre (法) is.〈物〉(电阻)辐射热测定器
[bookmark: ]bol sekilli s. 多种形式的,多种多样的
[bookmark: ]Bolsevik, - gi(俄) öz. is. ve s. 布尔什维克(的):~ögretiler 布尔什维克理论
[bookmark: ]Bolseviklik, - gi öz. is. 布尔什维克主义
[bookmark: ]Bolsevizm(法) is. 布尔什维克主义
[bookmark: ]Bolu öz. is. 博卢(土耳其省、市)
[bookmark: ]bom is. ①(爆炸声)嘣 ❷【俚】谎言 ❸一种赌博◇~ atmak【俚】撒谎
[bookmark: ]bomaglɪ kus is.〈动〉草原百灵(Melano-corypha calandra)
[bookmark: ]bomba¹[bo' mba] (意) is. ❶炸弹:~ucagɪ轰炸机 atom~sɪ 原子弹 el ~sɪ 手榴弹 gaz ~sɪ 毒气弹 göz yașartɪcɪ ~ 催泪弹 saatli ~ 定时炸弹 sis ~sɪ 烟雾弹❷大桶 ❸ 炸弹状的钢铁容器: oksijen


[bookmark: ]~sɪ 氧气瓶◇~ gibi ①引人注目的,耀眼的 ②健康的，结实的③成绩优秀的，学习勤奋的 ~ gibi patlamak ①大发雷霆,暴跳如雷 ②爆发，引起轰动，造成巨大反响，令人震惊: Watergate olayı bomba gibipatlamɪstɪ. 水门事件爆发了。~ patlat-mak【俚】偷窃: Para tuttugunu görü-yorum, galiba bomba patlattIn. 我看你有钱了,是偷来的吧? ~sī bombalamak爆发
[bookmark: ]bomba²[bo' mba](意) is.〈海〉后樯纵帆下桁
[bookmark: ]bombacɪ is. 轰炸员,投弹手;制造炸弹的人；炸鱼者
[bookmark: ]bombalamak (-i) 炸,轰炸
[bookmark: ]bombalanmak (nsz) bombalamak 的被动态
[bookmark: ]bombalatmak (-i) bombalamak 的使动态
[bookmark: ]bombarda 见 bombarta
[bookmark: ]bombardɪman (法) is. 炮击,轰炸;~uçagɪ 轰炸机 ◇~ etmek ①炮击;轰炸 ②【转】严厉斥责
[bookmark: ]bombardon (法) is. 低音管
[bookmark: ]bombarta is. ①〈军〉“崩塌”巨炮(多半是以石球为弹的原始白炮)❷攻坚舰 ❸(地中海的)两桅运输船
[bookmark: ]Bombay öz. is. 孟买(印度)
[bookmark: ]bombe(li)(法) s. 肥大的,鼓起的,丰满的:~ bir gögüs 丰满的胸部
[bookmark: ]bombili is.【俚】阴茎
[bookmark: ]bombires is.〈海〉首斜桁,内斜桅
[bookmark: ]bombok [bo' mbok]s.【粗】极差的,极坏的，极糟的
[bookmark: ]bombos [bo' mbos] s. 空荡荡的: Ana,ambarını akşamleyin hemen hemenbombos bıraktıgı hâlde, sabahleyinnasıl dolmuș olduguna hiç akıl erdire-medi.母亲怎么也弄不明白，她的谷仓里头天晚上差不多搬空了，早晨又装得满满的。
[bookmark: ]bomboz [bo' mboz]s.形容词 boz 的强化形式
[bookmark: ]bomcu is.【俚】说谎的人,骗子
[bookmark: ]bonaça[bonaːca] is.〈海〉无风,风平浪静
[bookmark: ]bonatire is.〈印〉清样
[bookmark: ]bonbon(法) is. 糖果
[bookmark: ]bonboncu is. 制售糖果的人
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[bookmark: ]bonbonculuk,-gu is. 糖果制作;糖果生意
[bookmark: ]bonboniyer is. 糖果盒
[bookmark: ]boncuk,-gu is. ①珠子;珠状物 ❷【俚】吉卜赛女郎；黑人女郎◇~~珠子般的，一颗一颗的:AlnInda boncuk boncuk terlerbirikmisti. 他的额头满是汗珠。 Cocuk-lar, taşların üzerine boncuk boncukfIskIran bir pInarcIk buldular. 孩子们在乱石堆里找到了一眼山泉，泉水像珍珠似的喷 涌 而 出。 Sicaktan boncuk boncukterledi. 他热得大汗淋漓。~ gibi(眼睛)又小又圆的:~ gibi gözler 圆圆的小眼睛~ mavisi 蓝绿色
[bookmark: ]boncukçu is. 制售小珠的人
[bookmark: ]boncuklanmak (nsz) (泪水、汗水、露水等)形成珠状(物):Alnɪ ter damlalarɪylaboncuklandɪ. 他的额头满是汗珠。
[bookmark: ]boncuklasmak (nsz) 形成珠状
[bookmark: ]boncuklu s. 有珠子的,饰以小珠的
[bookmark: ]bone (法) is. 便帽,无边软帽
[bookmark: ]boneli s. 戴便帽的:~ bi r hizmetçi 戴软帽的服务生
[bookmark: ]bonfile [bʊˈnfile](法) is. 里脊肉
[bookmark: ]bonjur (法) I ünl. 你早,早晨好Ⅱ is.(男式晨礼服中的)晨燕尾服，常燕尾服
[bookmark: ]bonkör (法) s. ①善良的,好心肠的;乐善好施的 ❷大方的，慷慨的
[bookmark: ]bonkörlük, - gü is. 心地善良,乐善好施;慷慨大方
[bookmark: ]bonmarse (法) is. ①百货商店,百货商场: Yarın seni bonmarseye götüre-cegim, begendigin bebegi alacagım. 明天我带你到百货商店买你喜欢的洋娃娃。❷廉价商店，平价商场
[bookmark: ]Bonn öz. is. 波恩(德国)
[bookmark: ]bono [boˈno](意) is. 债券,单据,票证◇~ kɪrdɪrmak 提前兑换债券,贴现票据
[bookmark: ]bonservis (法) is. 推荐信,介绍信,(离职时由原单位开出的)工作出色证明
[bookmark: ]bonşans ünl. 祝成功! 祝顺利! 祝好运!
[bookmark: ]bonuzdisligiller c. is.〈动〉牛科
[bookmark: ]bop¹(英) is. 博普爵士乐
[bookmark: ]bop² is.(纸牌戏中发牌或抽新牌前下的)赌注
[bookmark: ]bop bop is.【俚】扑克游戏
[bookmark: ]bopstil (英) is. ❶佐特套服(一种上衣长


[bookmark: ]而肥大的男士流行服装)❷【转】花花公子，赶时髦的人
[bookmark: ]bor¹ is.【俗】❶休闲地,休耕地 ❷戈壁滩,乱石滩，不毛之地 ❸(路上扬起的)尘埃❹脏水留在瓶中的沉淀物 ❺【旧】葡萄酒
[bookmark: ]bor²(英) is.①旧时用来做台布的一种粗纺毛料 ❷略带黄色的圆粒金刚石
[bookmark: ]bor³(法) is.〈化〉硼(B)
[bookmark: ]bora [bo' ra](意) is. ①布拉风(亚得里亚海及其沿岸的一种干冷东北风或北风，风后多有暴雨),飓风;暴雨: Fırtına, borademedi, vapura gene bindi. 尽管狂风大作，暴雨倾盆，他还是登上了轮船。❷【转】严厉斥责◇~ cɪkmak 出现暴风雨 ~ kop-mak 暴风雨骤起 ~ patlamak ①暴风雨骤起 ②【俚】大发雷霆 ~ yemek ①遭遇风暴②受到严厉斥责 ~ ya tutulmak (见 ~yemek)
[bookmark: ]boragan is. 飓风;暴雨;雷阵雨
[bookmark: ]borak s.【俗】戈壁滩,乱石滩,不毛之地
[bookmark: ]boraks (法) is.〈化〉硼砂
[bookmark: ]boralɪ s.寒冷而有暴风雨的
[bookmark: ]boran is. 飓风;暴雨;雷阵雨: Yazın sıksɪk boran olur. 夏天常有雷阵雨。
[bookmark: ]borani [borɑːni](波) is. 博拉尼(一种由蔬菜、米饭和酸奶做成的食品)
[bookmark: ]borasit (法) is. 方硼石
[bookmark: ]borat (法) is. 硼酸盐
[bookmark: ]borazan (土-波) is. ❶喇叭,小号:K₁zdümbelek ve borazanlarla evine götü-rüldü.姑娘被吹吹打打送入洞房。❷喇叭手,号手◇~ calmak 四处张扬
[bookmark: ]borazancɪ is. 喇叭手,号手
[bookmark: ]borazancıbaşɪ is. 首席号手◇~ olmak自信
[bookmark: ]borazancɪlɪk,-gɪ is. 小号吹奏
[bookmark: ]borazan kusu is. (动)(南美)喇叭鸟(Psophia crepitans)
[bookmark: ]borc¹,-cu is. ①债务:~ ikrarɪ 借据 ~ɪskontosu 债务折扣,债券发行折扣 ~limiti 债务 限 额 Borcunun bin dolarayükseldi. 你欠的钱已经增加到了1000 美元。 ❷应付的钱: Size borcum ne kadar?我该付您多少钱?❸【转】义务，责任：Cocuklari yetiștirmek ana ve babanınborcudur. 抚养孩子是父母的义务。◇~almak 借入,借贷,借钱,贷款: Ev almak
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[bookmark: ]icin bankadan borc aldɪ. 他从银行贷款买房。 On bes bin dolar borc aldIm. 我借了1.5万美元。~ altɪna girmek 负债,借钱,欠账: lnsan ödemeyecegi bir borcaltina girmemeli. 人不能背负自己偿还不起的债务。~ bilmek视为己任，有义务做某事，有责任做某事，应该做某事：Yurdu-muzu korumayI hepimiz borc biliriz. 保卫家园是我们大家的义务。~ bini asmak债台 高筑,负 债 累累: Borc bini astɪ,ödemek imkânsɪzdɪr. 他债台高筑,无力归还。~ bogazı aşmak(见~ bini as-mak): Koca isinden çIktIktan sonra,borc bogazɪ astɪ. 丈夫失去工作后,负债累累。~ etmek 借债,举债 ~ girtlagınacɪkmak(见~ bini aşmak) ~ harc 东拼西揍地,通过借债的方式: Borc harc bir evyaptɪk. 我们东拼西揍地盖了房子。 Borcharc bi r otomobil alabildik. 我们东拼西凑才买了一辆车。~ icinde yaşamak 欠债, 负 债, 借 钱, 欠 账: Baba daimabogazına kadar borc icinde yaşar. 爸爸经常是一屁股债。~ödemek 还债，还贷，还钱 ~ paçasɪndan akmak (见 ~ biniaşmak) ~ saymak 视为己任,有义务做某事，有责任做某事，应该做某事(-e)~vermek 借出: Başkasɪyla kötü kişi ol-mak istemezsen ne kimseye borc ver,ne de kimseden borc para al. 你要不想与人交恶，一不要把钱借给别人，二不要向别人 借 钱。 lsabet, ona borc verme-missiniz. 太好了, 您没借给他。 Yem-inliyim, kimseye borc vermem. 我发誓不借给任何人钱。~ yapmak 借债,举债:Kimseye borc yapmIyor. 他不向任何人借债。~ yemek 以借债度日: Hic geliriyok. Ondan bundan borc yiyor. 他没有收入,靠借债度日。~a almak 赊购 ~abatmak (见 ~ bini asmak): ElininaçIklIgI yüzünden gIrtlaga kadar borcabattɪ.他 花 钱 无 节 制,负 债 累 累。Hesabını bilmedigi icin bogazına kadarborca battɪ.他花钱不会计算,欠了一屁股的债。~a girmek 举 债, 借 债, 借 钱:Arabayı almıştı ama cok fazla borcagirmişti.他买了车，可是也欠了很多债。
[bookmark: ]Adam bogazına kadar borca girdigi


[bookmark: ]hâlde hâlâ borc para arayıp duruyor. 这个人负债累累，可仍不停地借钱。~tankurtulmak 还 清 债 务: O karɪsɪnɪnkadınlıgı sayesinde borctan kurtuldu.他靠了妻子的贤惠还清了债务。~uas-mak 欠债不还(-e) ~u olmak 欠债:Bakkala yüz dolar borcum var. 我欠杂货铺老板 100 美元。 Bu cocugun kasabaet(或 yag) borcu mu var?(或 yok ya.)这孩子太胖了。(-in, - i) ~ una tutmak借给,记账: On bin doları borcunuza tut-tum. 我又借给了您一万美元。Paranınkalanını borcuma tutun. 剩下的钱您记到我的账上吧! ~ un u bilmek 按时还债:O titiz biridir, borcunu bilir, tamzamanındaöder. 他是一个认真的人,懂得有借有还,还钱总是很按时。~ un u kapat-mak 还 清债务: Kisa sürede borcunukapattl. 他很快就还清了 债务。(-in)~ unu ödemek ①还债: Borcunu tamamitamamına ödedi. 他把债一分不差地还清了。 Borcunu kurușu kurușuna ödedi.他已分文不少地还清了债务。②报答：BizeyaptIgI iyilikten dolayI ev sahibimizesaygIda kusur etmeyin, bir gün ben deonun iyiliklerine karşılık elbet borc-larımı öderim. 房东对我们恩重如山,你们不可怠慢，总有一天，我一定也要报答他。~ unu temizlemek 清账,还账: Sonundașu cingene borçlarını temizledim, simdidüsüncem kalmadɪ. 最后我把这些小账也还清了，现在我什么挂念的也没有了。(-e)~ un u vermek 还债: Borcunu vermedigihâlde yüzlüyüzlü para istiyor. 他欠的钱还没有还,又恬着脸借钱。◆Borc benimkasavet senin mi?(你这是)皇上不急太监急。 Borc ödemekle (或 vermekle), yolyürümekle tükenir. 一次无法偿还的债务可 以 逐 渐 还 清。 Borc ödenir, kiraödenmez.欠钱能还完，房租交不完；即使借钱也应该有自己的房子。 Borc yigidinkamcIsIdIr.贫困使人奋进；穷人的孩子早当家;穷则思变。 Borc yiyen kesesindenyer.借债还得自己还；欠账还钱，天经地义。
[bookmark: ]borc²(俄) is. 俄式菜汤
[bookmark: ]borçlandIrIlmak (nsz) borçlandırmak
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[bookmark: ]的被动态
[bookmark: ]borçlandIrmak(-i) borclanmak 的使动态
[bookmark: ]borçlanIlmak(nsz) borclanmak 的无主态
[bookmark: ]borclanmak (-e) ❶借,赊: Bu pahalɪ-lIkta her ay bakkala borçlanIyor. 由于物价极高，他每个月都要向杂货店赊购。❷以…为己任，担责任
[bookmark: ]borclu s. ①欠债的: AlacaklI, borcluyaborcun bi r an önce ödenmesini duyur-du.债主要求债户尽快还账。❷【转】依靠(…的帮助),得益于,借鉴于:Aslɪnda,okumasını da ona borcludur. 其实,他能上学也是靠了他的帮助。 llk motorlu ta-SItlar at arabalarına cok se y borcludur.早期的机动车有很多东西借鉴了马车。Hayatımı ona borcluyum dogrusu. 说实话,他对我有救命之恩。◇~cɪkmak 欠债,欠钱 ~ olmak 欠钱,欠账: Bana üc bindolar borclu olması da tuz biber ek-miști bunun üzerine. 如果我再欠上3000美元,那可真是雪上加霜。◆Borclu ölmez,benzi sararɪr. 欠债死不了人,但是能愁死人。
[bookmark: ]borcluluk, gu is. 欠债
[bookmark: ]borcsuz s. 不欠债的◇~ harcsız 未借债地,不借债地: Borcsuz harçsɪz b u evisatin aldɪlar. 他们自己买了这座房子,没借一分钱。
[bookmark: ]borcsuzluk, - gu is. 不欠债
[bookmark: ]borda [boˈrda](意) is.(海) ❶船舷:~fenerleri舷灯 ~ iskelesi 舷梯 ~ atesi(全部)舷侧炮，舷炮齐射 ❷【俚】侧面，旁边: Bordama gel! 来! 到我这边来!◇~etmek(从船舷)靠拢,强行登船~ ~ ya 并排地: lki vapur iskelede borda bordayaduruyordu.两艘轮船在码头上并排停靠着。~hattI军舰一字排开的阵形
[bookmark: ]bordalamak(-i) ❶(船)并拢,靠拢 ❷撞击船舷 ❸沿岸而行 ❹沿着旗杆或码头边站成一排
[bookmark: ]bordo (法) I is. 波尔多葡萄酒 Ⅱ s. 紫红色(的):~ canta 紫红色手提箱◇~ bu-lamacI波尔多(混合)液(一种用硫酸铜、石灰和水配制成的农用杀菌剂)
[bookmark: ]bordro [boˈrdro](法) is. ①表,一览表,


[bookmark: ]清单，细账；工资表；在职人员名单：maas~u工资单 kasa ~u现金出纳单 ❷货单
[bookmark: ]bordür(法) is. ①(人行道的)边石 ❷(服装的)边饰
[bookmark: ]borik (法) s.〈化〉(含)硼的:~ asit硼酸
[bookmark: ]borikli s.(含)硼酸的:~ vazelin硼酸软膏
[bookmark: ]borina [bori' na](意) is.〈海〉(方帆)帆脚索
[bookmark: ]bornoz(阿) is. ①浴衣 ❷博尔诺兹(北非柏柏尔人的有帽、袖短而肥的外衣)
[bookmark: ]borsa [bo' rsa](意) is. 交易所,证券交易所,股市:~ acentesi 证券交易所经纪人~ cetveli行市一览表 ~ rayici 交易牌价kara ~ 黑市◇~ oyunu证券交易:Bütünparasını borsa oyunlarında kaybettiginisöyledi.他说他在证券交易中把钱全赔光了。
[bookmark: ]borsacɪ is. 证券交易员;证券经纪人
[bookmark: ]bors (俄) is. 俄式菜汤,红甜菜汤
[bookmark: ]boru¹ is. ❶管,导管,输送管,管道,管状物:~ agɪ 管道系统,管网 ~ anahtarɪ 管扳手,管钳 ~ askɪsɪ 管架 ~ bilezigi 烟囱管连接处的铁箍~ dirsegi L 形弯管 ~kelepçesi 把管子固定在墙上的铁箍~sistemi 管道系统 nefes ~larɪ<解>气管östaki ~ su〈解〉欧氏管,咽鼓管 petrol~ su 输油管道 su ~ su 水管 ❷管乐器,号角:Agaçların arasında boru sesleri,köpek havlamalarI, avcIlarIn neselibagrɪsmalarɪ duyuldu. 号角声、狗叫声和猎人的欢呼声，响遍整个森林。Boru se-sini duyan askerler toplandIlar. 士兵们听到号声集合起来。❸话筒，喇叭筒◇~bükmek 弯管 ~ calmak 吹号 ~ gibi(裤子)皱巴巴的(-in) ~ su ötmek【俗】说话管用,有权威,言出令行: Oglum senin bo-run burada ötmez. 小子! 这儿没你说话的份儿。 lste simdi benim borum öter.Sizin canınıza ot tıkanır. 这事现在我说了算, 你们 都 给 我 闭 嘴! Kelli fellimüdürsün,  borun ötmez  demeninanlamı var, biraz çalış bu işi mutlakayaparsIn.你是一个堂堂正正的经理，你说你人微言轻是什么意思?好好干，这事儿你肯定干得了! ~ su tutmak (或 üstünde)(黑人)暴跳如雷,大发雷霆(-in) ~ suna
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[bookmark: ]ot tɪkamak 堵住某人的嘴(-in) ~ sunucalmak 拍马屁,随声附和: Dah a ne kadaronun borusunu çalacaksIn! 你还能怎么拍他的马屁?
[bookmark: ]boru²Ⅰ s. ①空的,毫无意义的 ❷坏的,恶劣的Ⅱ is.①空话,废话 ❷坏,恶劣◆Boru degil. (或 Boru mu bu?)【俗】可别不当回事！
[bookmark: ]borucu is. ①制售管子的人 ❷管道工❸乐队号手
[bookmark: ]borucuk,-gu is.<解>管,血管,脉管
[bookmark: ]borucul s. 管状的
[bookmark: ]boru cicegi is.〈植〉①比格诺藤属(一种观赏植物)(Campsis bigone) ❷曼陀罗
[bookmark: ]boru cicegigiller c. is.〈植〉风铃草属
[bookmark: ]borukabagɪ is. 一种特大的南瓜
[bookmark: ]borulu s. ①有管子的,带管子的 ❷管状的,管式的:~ kondansatör 管式冷凝器
[bookmark: ]borumsu s. 管状的
[bookmark: ]boru yolu is.(石油)管道
[bookmark: ]bo s is. 见 boy bos
[bookmark: ]boslu s. 见 boylu boslu
[bookmark: ]Bosna-Hersek öz. is. 波斯尼亚和黑塞哥维那，波黑(欧洲)
[bookmark: ]bostan (波) is. ①大菜园:~ dolabɪ 戽水车 ❷瓜田 ❸西瓜、甜瓜的总称◇~beygiri gibi dönüp durmak【转】长时间地从事某种一成不变的又苦又累的工作 ~korkuluğu ①(竖在地里吓鸟的)稻草人。②【转】在其位不谋其政的人，不中用的人，摆设,尸位素餐者:O, bekci degil bostankorkulugu.他不是什么卫兵，不过是个摆设。 Seni buraya bostan korkulugu diyemi diktik?难道我们让你站在这儿是为了当摆设吗?
[bookmark: ]bostan bozan is.【俗】〈植〉列当属植物
[bookmark: ]bostancɪ is. ①菜农,瓜农 ❷【旧】御林军士兵:~ocagɪ 御林军兵营
[bookmark: ]bostancɪlɪk, - gɪ is.  ① 种 菜, 种 瓜:Bostancɪlɪktan anlar. 他懂得如何种瓜菜。❷护驾，护城
[bookmark: ]bostan patlɪcanɪ is.〈植〉一种又大又圆的茄子
[bookmark: ]Boston öz. is. 波士顿(美国)
[bookmark: ]bo s s. is. ve zf. ①空的,瘪的:~ kutu空箱子 ~ sise 空瓶子 ❷空白的: Bukâgıt yazılı, b oş bir kâgɪt ver. 这是一张


[bookmark: ]写过字的纸，请给我一张白纸。❸空缺的；无人的:~ sokak 空荡荡的街道 Affeder-siniz, bu yer b oş mudur? 对不起! 这儿有人吗? Bu dairede bir sekreterlik boş.这个机关空着一个秘书的位子。❹空闲的,闲暇的: Bos zamanlarımı eski ve yeniyazarların en iyilerini okumakla geci-rirdim.我的业余时间都花在阅读古今名家的作品上。 Bos zamanlarda kus tut-ma, avlanma köy yașamını bir kat dahatatlɪlaştɪrɪr. 闲来打鸟、捕猎,使农村生活平添了一层乐趣。O sene cok içinecekilmis, daima b oș vaktini kütüp-hanede geçirmişti. 当年他非常内向,总是在图书馆打发业余时间。⑤闲置的：~arsa 空地 ~ gemi 空船 ~ toprak 荒地Bos odaniz var mɪ? 您这儿有空房间吗?Bu ev iki aydɪr bos. 这所房子空了两个月了。 ⑥有空的,无事的: Bu gün sabahbosum, gelebilirsin. 今天上午我没事,你可以来。 ①失业的:Zavallı adam biryɪldɪr bostur. 这个可怜人失业已经有一年了。❸【转】空洞的，不合实际的；无益的:~ düsünce空想 ~ lâkɪrdɪ 空话,废话~ söz 空话 ⑨【转】无知的: Onun öylekonuşmasına bakmayın, çok boştur. 他爱怎么说就怎么说，不用理他，他很无知。⑩【转】徒劳的:~ cabalar 徒劳的努力 Birkimse kötülük etmeye karar verdi mi,siz kendinizi savunmak için ne kadarugraşsanɪz boştur. 如果一个人要想算计你，那你是防不胜防。①【转】空虚的，无意义的:~ hayat 空虚的生活 ⑫(目光)呆滞的，无神的，漠然的：~gözler 呆滞的目光⑬离异的，被休掉的(妇女)⑭(绳子等)松弛的,未绷紧的◇~ atɪp dolu tutmak(或vurmak)歪打正着 ~ birakmak 使空无一人 ~ bırakmamak ①帮助,资助,救助 ②使有工作,使忙碌~~ gezmek 闲逛,东游西逛: Bu adam surada burada bo s bosgezen serserinin biridir. 他不过是一个东游西逛的无赖。~ bulunmak ①(无意)失言: Bos bulundum, yardım etmeye sözverdim, oysa mümkün degil. 我失言答应帮助他,可这是不可能的。Bir an icinb oș bulunmus, karșIsIndakini üzecekkonulardan bahsetmisti. 他一时失言,谈
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[bookmark: ]到了对方的伤心事。②出乎意料，缺乏准备③走神,心不在焉: Bos bulunarak vaz mɪgectiniz?你心不在焉的，难道放弃了不成?~ cɪkmak ①空无一物: Ama kavanozuniçi b os cIkInca Alice' nin cok canI sI-kIldI.但是，罐子里是空的，艾丽丝感到很扫兴。②落空，无结果，一无所获：Benbirkaç gündür arIyorum, birkaç yerlerebașvurdum, b oș cɪktɪ. 我找了好几天,问了好多地方,但毫无结果。 Gerci bu isteoldukça paramız gitti, ama yine de bosçIktIgImIz sayIlmaz. Tecrübe kazandIk.虽然我们在这个事情上花了相当多的钱，但是还不能说我们是一无所获，我们获得了经验。(Eli 或 kolu) ~ dava gütmek 瞎折腾，做无谓的努力 ~dönmek 无功而返，空手而归 ~ durmak 失业;不干活,不工作:Ali' nin hic b oș durdugu yoktu. 阿里没有不忙的时候。 ls güc yoksa insan bosdurmaktan sɪkɪlɪr. 没事做闲待着让人烦。~ durmamak①忙碌: Gece gündüz oku-yor, hic b oş durmuyordu. 他日日夜夜看书，一点儿也没闲着。②做出反应，给以回应 ~ düşmek【旧】(女人)被休: Eskidenönemsiz bir nedenle kadın kocasındanb oș düsermis. 从前妇女往往被丈夫以一个没什么大不了的理由休掉。~ gecmek不在乎，不在意，当耳旁风，不理睬~gecmiş bin yɪllar 虚度的光阴,虚度的年华~ gezenin ~ kalfasɪ 无所事事的人,失业的人: Bos gezenin b oş kalfası olarak or-tada gezmek olmaz. 这样整天没事闲逛可不行。~ gezmek 失业,无所事事,闲逛 ~gözlerle bakmak 目 光 漠 然 地 注 视:Babam, kuvvetli bir darbe yemis gibisaskIn, bo s gözlerle bakakaldI. 爸爸像受了沉重的一击，目光呆滞。~gürültü瞎吵吵 ~ inan(c) 迷信 ~ kafalɪ 愚蠢的,无知的 ~ kâgɪdɪ【旧】休书 ~ kalmak ①无人居住: Ev bo s kaldɪ. 房子没人住。②失业 ~ keseden atmak 瞎吹,胡说 ~ kiledipsiz ambar ①空无一物的仓库②穷光蛋③没用的工作,无效劳动~ konuşmak 说废话,说空话 ~koymak ①放松缆绳 ②同意,认可 ③撤离 ~ küme〈数〉空集 ~küp【俚】无知的人 ~ lâf etmek (或 kat-mak)说空话 ~ olmak①(绳索、链条等)


[bookmark: ]处于松弛状态 ②【旧】(女人)被休:Bos ol(或 olsun).【旧】你被休掉了! ~ ol-mamak 并非空穴来风 ~ oturmak 闲居,无所事事,空闲: Ambalâjları baglayıcıişciler b oş oturuyorlar. 打包的工人们都闲待着。~ vermek ①放松缆绳 ②【俚】不在乎，不在意，当耳旁风，不理睬：Bos ver.没关系,别在意! Ben böyle seylere bosveririm. 这种事我不在乎。 Filimcidir,palavrasına b oş ver! 他是个骗子,他的谎言你可别当真！~yere ①徒然，枉然，白白地,无益地,徒劳地: Sahibi esegi b oș yerebeslemek istemiyormus. 主人不想再白白地养活他的这头驴了。 Unuttun mu,kac prens bu ugurda, bo s yere can-larına kɪydɪ. 你忘了吗? 已经有几个王子为此白白地送了命。②不应该地，不适当地: Bu sözleri duyunca terzinin aklIbaşından gitmis. Üc oglunu da evdenbo s yere kovdugunu anlamIs. 一听这些话，裁缝大吃一惊，立刻意识到他把三个儿子赶出家门是错怪了他们。Yanɪldɪk; bosyere cocugun günahına girdik. 是我们搞错了，让那孩子无端地背了黑锅。~ yerinevurmak 击中某人的肋部~ zaman ilgile-ri业余爱好~a almak ①开除,辞退,解职②搁置③(建筑)支撑 ④(汽车)使非耦合~a çɪkmak(希望、设想等)落空,无结果:Umidimiz boşa çɪktɪ, 我们的希望落空了。 Yahu bugün de boşa çɪktɪk, birpara alamadɪk. 唉! 我们今天又白忙活一场,一个子儿也没弄到。~a gitmek(付出的劳动、金钱)落空,无结果: Ertesi sabahkral iz aramak üzere adamlarını dışarıyollamIş; fakat emek boşa gitmis. 第二天早晨，国王派人出去找线索，但是一无所获。~a harcamak 浪费,挥霍 ~ a kürekcekmek(或 sallamak) 白费力气:O cokkurnazdır; kan alacak damarı bilir;b oşa kürek cekmez. 他很狡猾,有办法,从不白费功夫。~u~una毫无必要地，毫无益处地,徒劳: Bir is yapamadɪgɪn gibio kadar parayI da boşu boşuna har-cadIn.你一事无成，又白白地浪费了那么多的钱财。~ unu almak ①把绳索拉紧②【转】废话少说；剔除话语中不真实的部分◆Bos başak dik durur. 瘪穗子挺得直;一瓶
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[bookmark: ]子不响,半瓶子咣当。 Bos cuval ayaktadurmaz，空袋子立不住；人要有价值才可立足。 Bos eşek yorga gider. 无官一身轻。 Bos fɪcɪ cok langurdar. 一瓶子不响,半 瓶 子 咣 当。 Bos gezmekten bedavacalışmak yegdir. 义务劳动胜于无所事事;劳 动 可 以 治 懒。 Bos torba ile attutulmaz.舍不得孩子套不住狼；没有利益笼 不 住 人 心。 Bosa koysan dolmaz,doluya koysan almaz. 左右为难,一筹莫展，无计可施，黔驴技穷。
[bookmark: ]boşalım is. ①发泄,宣泄 ❷〈物〉放电
[bookmark: ]boşalɪş is. boşalmak 的动名词
[bookmark: ]boşalma is. ① boşalmak 的动名词 ❷<物>放电
[bookmark: ]boşalmak (nsz)  ❶ 变空: Daha dünboșalmɪstɪ bu oda. 这间房子昨天就空了。Salon boșalmaga bașladı. 大厅里开始变得空荡荡的。❷(液体等)流出，排出；(人群)涌出: Kap delik, su boșalɪyor. 容器漏了，水正在向外流。❸(绳扣、钟弦等)变松: Sicim gitgide boşalıyor; gemi hafifyana yatarak pupa gidiyordu. 绳子慢慢地松开了，船轻轻地向一边倾斜，顺水而去。Zemberek bird en bosaldI. 发条突然松开了。❹(枪炮等)发射 ❺(牲畜)脱缰，脱套: Atlar boşaldɪ. 马群挣脱了缰绳。 ⑥【转】倾吐,发泄,宣泄:Anlattɪ, anlattɪ,biraz boşaldɪ. 他说啊说啊,这才痛快了点儿。⑦〈物〉放电，(电池)耗尽
[bookmark: ]boşaltaç,-cɪ is.〈物〉排气泵
[bookmark: ]boşaltan is.〈电〉放电器;避雷器
[bookmark: ]boşaltɪ(m) is. ❶排空,排除 ❷〈生〉排泄(物):~ aygɪtɪ 排泄器官~ kanalɪ 排泄道
[bookmark: ]boşaltɪcɪ is. ①〈电〉放电器,火花隙 ❷<矿>水仓泵，水窝泵 ❸<生>分泌的，排泄的
[bookmark: ]boşaltIlmak(nsz) boşaltmak 的被动态:lci bosaltIlInca kralicenin yüzügü kar-ninda bulunmus. 在掏(鸭)内脏的时候,发现王后的戒指在鸭肚子里。
[bookmark: ]boşaltma is. boşaltmak 的动名词:~kanalI(水利设施的)泄洪道；(建筑物的)污水道，废水道 ~ limani(船舶的)卸货港~ müddeti(船舶在港口的)滞留期 ~tulumbas:〈物〉排气泵◇~ havzast〈地〉


[bookmark: ]排水盆地；(河流的)流域
[bookmark: ]boşaltmak(-i) ❶清空,腾空;撤走;卸货;疏散，疏导(交通)：evi ~清空房子Bakkal dükkânɪ boşalttɪ. 他已经把杂货铺腾出来了。Sandɪgɪ boşalttɪ. 他把箱子里的东西全倒了出来。 Gemi bir delikaçIlmIs oldugunu görerek bütün mallarlbosalttIk.我们看到船破了洞，于是卸下了所有的货物。❷倾倒；倾泻；击发(枪炮等):sarabɪöteki sișeye ~ 把酒倒进另一个瓶子 Başından aşagı birkaç kova subosaltIrIm.我会把几桶水浇到你的头上。Tabancasını karşısındakinin üzerindeboșalttI.他把枪里的子弹全都倾泻在了对面那个人的身上。❸【转】倾吐，吐露：Arkadașına icini boşalttɪ. 他向朋友吐露了心声。K₁z da göz yaslarını bol bolakɪtarak icini boşalttɪ. 那女孩也泪流满面地倾诉了她的不幸。O tarihten beri,arada bir icimi boşalttIgIm kücük birdefterim var. 自从那时起,我就有了一个小本子，经常在上边倾诉我的心声。❹呕吐  ❺ 解 开, 松 开 (马 鞍 等): atɪnkolanlarɪnɪ ~ 解开马的肚带 ⑥使登陆,使上岸，下(客)⑦〈物〉使放电 ⑧射精
[bookmark: ]boşaltmalɪ is. 排水孔
[bookmark: ]boşama is. bosamak 的动名词
[bookmark: ]boşamak(-i)与…离婚;休(妻):Paralɪ bircapkInla kaçtI. Namus belâsı boşadım.她跟着一个有钱的花花公子跑了，为了名誉, 我 同 她 离婚了。 El agzına bakankarɪsɪnɪ tez boșar.【成】家事总听别人话,老婆就得回娘家。
[bookmark: ]boşandɪrmak (-i) boşanmak 的使动态
[bookmark: ]boşanma is. boşanmak 的 动名词: ~davası 离婚案 karşılıklı razı ile ~ 协议离婚~ oranɪ 离婚率
[bookmark: ]boşanmak(nsz, - den) ①离婚: Ali Beyile Nesrin Hanim bosandılar. 阿里先生与内 斯 琳女士 离婚了。 Ne oldu dakocasından boşandı, sen anladın mI? 又出什么事了?她同丈夫离婚了，你知道吗?❷逃脱;(牲畜)脱缰: Bu yolculuktan pekcanɪ sɪkɪlan at, bosandɪ; uzaklaștɪ. 那马对这次跋涉厌烦透了，挣脱缰绳跑了。❸(nsz)(泪水等)奔涌,大哭;涌出: kan ~大量流血 testilerden boşanırcasına bir
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[bookmark: ]yagmur 倾盆大雨 KIz siiri okuyunca,gōzlerinden yagmur gibi ya s boşandI.姑娘一看这首诗,泪如雨下。 Soguk sogukterler boșanıyor her yanımda. 我浑身直冒冷汗。❹【转】倾吐，倾诉，吐露 ❺松弛: Saatin zembergi boşandɪ. 钟弦松了。◆Boşanıp da semerini ye. 人心不足蛇吞象。Bosanıp kocana varma, sevisip dos-tuna varma.不可与离婚丈夫复婚，亦不可与婚外情人结婚。
[bookmark: ]boşatɪlmak(nsz) boşatmak 的被动态:Karı koca mahkeme kararıyla boşatIlIr.夫妻二人可经法院判决离婚。
[bookmark: ]boşatmak(-i, - den) boşamak 的使动态
[bookmark: ]bo s bagɪrsak, - gɪ is.(解)空肠
[bookmark: ]b oş boğaz s. ①嘴快的,多嘴多舌的,口风不 紧 的: O kadar boşbogaz cocukarasında da vakayı bir sır olarak sakla-mak güctür.这些孩子嘴里一点把门儿的都没有，让他们保守秘密是很困难的。Kararımızdan kimseye bahsetmeyelimbir b oş bogazla karşılaşırsak sonra herse y altüst olur. 我们不要对任何人说我们的决定，要是有人口风不紧，以后所有的事情都不好办了。❷胡言乱语的，多嘴多舌的,信 口 开 河 的: Siz boşbogaz degil-sinizdir. Yanınızda korkmadan her seykonușulabilir. 您不是一个多嘴多舌的人,在您面前说话不必顾忌。
[bookmark: ]b oş bogazlɪk, - ğɪ is. 口风不紧,胡言乱语,信口开河: Bos bogazlɪgɪnɪn cezasnicekiyor. 他吃到了乱说话的苦头。 Simdisuratına carpacagım! Boşbogazlıgı sanaögretecegim. 我要给你一个大嘴巴,让你知道什么叫信口开河！◇~ etmek口风不紧,胡言乱语,信口开河:Boşbogazlɪk et-sen bir se y olmaz. 你即使胡说八道也没有什么大不了的。 Bos bogazlɪk edip isibozmakta anlam var mIydI? 他信口开河把事情搞黄了是什么意思?
[bookmark: ]Bosiman is. 布须曼人(南非的部落群)
[bookmark: ]boşlamak(-i)不重视,忽视,不理睬,不在意，不在乎
[bookmark: ]boşluk, - gu is. ❶中空部分,洞,孔,穴:~orani孔 隙度, 孔积率 Cardagın boş-luguna girdigimiz vakit durmus. 当我们走进 凉亭里的空 地 时，他停了 下 来。


[bookmark: ]Kalıpta boşluk var. 铸模里有孔。 ❷断开部分,缝隙: iki duvar arasındaki ~ 两堵墙断开的部分，两堵墙之间缝隙 ❸空缺,空白: Onun için boşlugunu doldura-cak bir kadIn bulmak gerek. 因此应该找一个能替代她的女人。Türk edebiya-tɪnda 10. ve 13. yüzyɪllar arasɪnda birbosluk var. 土耳其文学在10 至13世纪期间出现了一个断层。❹〈解〉腔，窝：agIz~u 口腔 göz ~u 眼窝 karın ~u 腹腔ortakulak ~u (内耳里的)鼓室 ❺宇宙空间 ❺〈物〉真空:~ tulumbasɪ 排气泵Boslukta bütün cisimler ayni hIzladüser.在真空状态下，所有的物体都以同样速度下落。⑦【转】空虚，无事可做，无所事事: Bosluktan sɪkɪlɪyorum. 我闲得难受。 Koskoca kitabı okuduktan sonraiçimde bir boşluk duygusu kaldI. 读完这本大部头之后我的心里生一种空虚感。❸徒劳，落空
[bookmark: ]Bosnak, - gɪöz. is. ve s. 波斯尼亚人(的)
[bookmark: ]Boşnakça [boşna' kca] öz. is. 波斯尼亚语
[bookmark: ]boşsözcülük, - gü is. 废话,无聊的话,闲扯
[bookmark: ]boşta I s. ve zf. 没有工作的,闲着无事的 Ⅱ is. (机器)空转 ◇~ gezen(或gezer)①游手好闲的人 ②失业者，失业工人 ~ gezmek ①游手好闲,无所事事 ②失业◆Bostayɪm. ①我现在有空。②我现在失业了。
[bookmark: ]boşuna e. 徒劳地,毫无必要地:~ vakitkaybetmek 白废时间 Sen burada kala-bilirsin, boșuna ugrașma. 你就留在这儿吧! 别白忙活了! Beni buraya bagladɪ,iki saat boşuna bekletti. 他把我拴在这儿,白白等候了两个钟头。◇~ kosuşmak劳而无获，劳而无功，白忙活 ~kürekcekmek 白费力气
[bookmark: ]bot¹(英) is.小船,小艇:hücum~u 鱼雷艇ileri karakol ~u 护卫艇 tarama ~u 扫雷艇
[bookmark: ]bot²(法) is. 长统靴
[bookmark: ]botanik, - gi(法) is. ve s. 植物学(的):~ bahcesi 植物园
[bookmark: ]botanikci, botanist is. 植物学家
[bookmark: ]botin is. 鞋,便鞋,皮鞋
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[bookmark: ]Botsvana öz. is. 博茨瓦纳(非洲)
[bookmark: ]boy¹ is. ①高度,长度;身高,身长: adam~u 一人高 masanın ~u 桌子高度 dalga~u波长 ic~u 裤子裤裆以下裤腿的长度Boyu uzundu, yalnız biraz fazla semiz-di.他个子不矮，只是有点儿太胖。Boyum1 metre 75 santimetredir. 我身高1 米75。 Bu kumas iki metre boyunda. 这块布长两米。 ❷(路)边,(河)沿,(海)岸:ateş ~u 战 场 su ~u ormanı ( 或agaclɪgɪ) 沿 岸 的 树 林 sinɪr ~ undakiCarpɪşmalar 边境冲突 ❸大小,尺寸: Ucboy var: bir cocuk boyu, bir küçük, birorta.有三种尺寸：一种是童装的尺码，一种小号,一种 中号。Sandɪklar birkaçboydur. 箱子有多种型号。 ❹(赛马、赛船等用以表示赛手差距的单位)马身，船身：Bir boyla kazandɪ. 他以一个马(或船)身的优势获胜。◇~ almak 长高 ~ atmak长高~ aynasɪ 大穿衣镜 ~ beyi gibi 失业的,无所事事的 ~(u) bos(u) ①身材:Hele su boyuma bosuma bakIn! AsIlben olmalɪyɪm. 瞧我这身材,这才是真正的我。 Oyle de olsa, ha deyince seninboyuna bosuna göre asker kıyafeti bu-lunur mu?这样一来，呀！你不就是从头到脚完全一副军人的打扮吗?②效力，价值：Sözümüzün hakikī boyunu bosunu za-man gösterecek. 时间将会证明我的这番话的真正价值。~ bo s yerinde 身材修长的，婷婷玉立的 ~~大大小小的 ~fukarasɪ 身材矮小的 ~ etmek 按大小分类,挑选 ~ göstermek ①露面,亮相;被摆出: Biz güreste boy gösterecegiz. 我们将在摔跤中亮相。 Geldi, boy gösterdi, biris yapmadan gitti. 他来打了照面,什么事也没 做 就 走了。 Gazete, dergi satankiosklarda bütün yayınlar boy gös-teriyor.报刊亭摆出了各种出版物。②张扬,显摆(-e) ~ hedefi olmak 被群起而攻之 ~ heykeli全身雕像,全身塑像(-le) ~ölcüsmek 与···相比,与···抗衡,论高低:Paraca belki onunla boy ölçüșebilecekAli'dir.说到钱，也许阿里可以与他相提并论。~ satmak 自大,自傲,傲慢,骄傲 ~sürmek 长高,长大 ~ vermek ①(水)没过身高 ②以身高测试水深: Burada deniz


[bookmark: ]cok derin, boy verme. 这儿海水很深,别试了。③(布料)足够长 ④长高，长大：BuyIl ekin bir türlü boy vermedi. 今年作物不见长。(Cocuk) ~a cekmek 长高: Bucocuk boya cekti, daha on dört yașIndababasından uzun boylu oldu. 这孩子长高了，才14岁，就比他爸爸还高。Amankardes, bizim oglan devamlı boya ce-kiyor. Bir görseniz sasarsınız. 兄弟啊!我儿子一直在长个儿，你见了会感到吃惊的! (-i) ~a getirmek 使长高,抚养,养育: Halanın hic oglu olmadı yavrum.Yalnızca Ayse adlı șu biricik kIzImIbüyüttüm, b u boya getirdim. 孩子,姑妈没有儿子，只有一个独生女儿，名叫阿伊赛，都 这 么 高 了。 Kirk yɪldɪr yemedimicmedim, kan tükürüp seni bu boya ge-tirdim.多年来我舍不得吃舍不得喝，含辛茹苦地把你养到这么大。(Cocuk)~ayetmek 长高 ~ dan asmak 过界, 超前~dan ~a 从 一 端到另 一端,完全:gökyüzünü ~ dan ~a kaplayan birebemkusagɪ 横贯天空的彩虹 Atɪn biribir tarladan geçiyormus, boydan boyaarpa görmüs. 有一匹马,从地里走过,看到燕麦一望无际。~u ① 期间:Omürboyu mutluluklar dilerim. 祝一生幸福!O, beni aramaya cIkmIs, ben onu; günboyu köse kapmac a oynadIk. 他找我,我找他，我们折腾了一天。②与⋯等高的：Sokakta diz boyu kar vardI. 大街上的雪没膝深。~u(na) beraber 和自己同样高的: Boyu beraber cocugu var. 他有一个和自己一样高的孩子。~u bosu yerinde身材修长的,婷婷玉立的: Boyu bosu ye-rinde, yakɪsɪklɪ adam. 这是一个身材修长,长相英俊的人。(-in) ~u uzamak 长高: Cocugun boyu uzadɪ. 孩子长高了。~ una bosuna bakmadan 不管(他)发育不良 ~u ~ una, huyu huyuna情投意合的,趣味相投的,匹配的~ una biçilmiş kaf-tan ①量身定做的长袍 ②【转】非常适合某人 做 的 工 作 ~ undan büyük islerekalkɪsmak(或 kalkmak) 自不量力,眼高手低 ~ unun ölcüsünü almak 有自知之明,知道 自己 的 深浅: Kendisine cokgüveniyordu, övünüyordu, ama boyu-
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[bookmark: ]nun ölçüsünü aldɪ. 他很自信,也很自豪,然而有自知之明。◆Boyu(bosu) devrilsin(或 devrilesi)! 这 该死 的! Boyun birkarɪs uzadɪ.【谑】你真以为你了不起了吗?
[bookmark: ]boy² is.〈社〉部落,宗族
[bookmark: ]boya is. ①油漆,涂料,染料:~ tabancasɪ喷枪 ❷颜色,颜料;色素:su ~sɪ 水彩颜料 ❸鞋油 ❹ 化妆品 ❺【俗】墨水 ⑥【转】假象 ◇~ almak 易着漆,染色性好 ~atmak 褪色,掉漆(-e) ~ cekmek 涂漆;上色;化妆 ~ kullanmak 化妆: Hic boyakullanmaz, az pudra sürer. 她从不化妆,略施香粉而已。(-e) ~ sürmek 涂漆;上色;化妆 ~ tutmak 易着漆,染色性好:Boya tutmadI. 颜色褪了。 Bu tahta boyatutmaz. 这种木板挂不住漆。(-e) ~ vur-mak 涂漆;上色;化妆: duvara ~ vurmak用油漆涂墙,用涂料漆墙 ~si atmak 褪色,掉漆
[bookmark: ]boyacɪ is. ①卖油漆(涂料、染料)的人,油漆(涂料、染料)店❷油漆工；染色工；染匠❸擦皮鞋的人：~sandIgI 擦鞋者给顾客的垫脚木箱 lostra ~sɪ 擦皮鞋的人◇~ ke-disi(或 köpegi)像油漆匠家的猫一样打扮得花 里胡哨的: Șimdiki tazeler boyacrkendisine benziyorlar. Yüzlerini baska,saclarını başka, kaşlarını, dudaklarınıhe p baska renge boyuyorlar. 现在的年轻女子就像油漆匠家里的猫，脸蛋、头发、眉毛、嘴唇颜色各不相同，打扮得花里胡哨。~ küpüne girmis gibi 浓妆艳抹的(女人)
[bookmark: ]boyacɪlɪk, - ğɪ is. 油漆(涂料、染料)的制造或销售；油漆工、染匠或擦鞋匠的活计
[bookmark: ]boya gözesi, - ni is.〈生〉色素细胞;载色体
[bookmark: ]boyahane [boyahaːne] is. 染坊,印染车间；油漆家具的作坊，喷漆车间
[bookmark: ]boyak,-gɪ is. 色料,颜料
[bookmark: ]boya kalem is. 彩绘笔:~ resim 彩绘画
[bookmark: ]boya kökü is.〈植〉茜草的红根
[bookmark: ]boyalamak (-i) ❶涂盖;涂漆;涂颜料;用染料染: Duvardaki yazIyI boyalamIslar.他们把墙上字用涂料盖住了。❷涂鸦，乱涂: Cocuk mürekkeple üstünü boya-lamIs.孩子弄得满身都是墨水。
[bookmark: ]boyalanmak (nsz) boyalamak 的被动态boyalɪ s. ❶涂漆的,上色的,染过的:~


[bookmark: ]basɪn 彩色报刊sarɪ~ bir ev刷成黄色的房子 Saçları o kalın altın bilezikler gibiyaldɪz sarɪsɪna boyalɪdɪr. 她把头发染成了金黄色的，就像那些金镯子一样。❷浓妆的:~ bir kadɪn 浓妆艳抹的女人
[bookmark: ]boyama I is. ❶ boyamak 的动名词:~resim 油画 ❷彩色头巾或手帕Ⅱ s.染色的(非本色的)：~kürk 染色的皮革(或皮衣)~ sac 染色的头发
[bookmark: ]boyamak (-i, - e) ❶涂漆,染色: evi~粉刷房子 kumaşı siyaha ~ 把布染成黑色 saçI ~ 染发 Dolabın içerisini pem-beye boyadɪk. 我们把柜子的内侧漆成了粉红色。❷添加色素 ❸【转】斥责，咒骂
[bookmark: ]boyan is.〈植〉甜草,甘草(Glycyrrhiza):~ balɪ 甘草汁 ~ kökü甘草根
[bookmark: ]boyana [boya' na] is.〈海〉(艉)橹,一叶短桨◇~ etmek 用橹划船
[bookmark: ]boyanma is. boyanmak 的动名词: Evinboyanması için çok masrafa girdik. 为粉刷房子我们花了许多钱。Kocam banakarşı iyi davranıyor, benim de şIkkadinlar gibi giyini p kușanmamI, boya-nmamɪ istiyor. 我丈夫待我好,希望我也像其他漂亮女人一样穿着打扮。
[bookmark: ]boyanmak (nsz, - e) ❶ boyamak 的被动态: Bilgin, karșIsInda güzel boyanmIsbir kösk gördü. 秀才看见对面有一座装修豪华的宅院。Kapıdan ceketim boyan-dI.我的上衣从门上蹭了油漆。KapIlarboyandI. 门漆过了。 Kontrollerde baziiçeceklerin boyandIğı saptandı. 经检查发现，有些饮料中添加了色素。❷化妆，涂脂抹粉:güzel boyanmɪs bir kɪz 打扮得十分漂亮的女孩
[bookmark: ]Boyar (俄) is.〈史〉波雅尔(沙俄特权贵族的一员，地位仅次于王公)
[bookmark: ]boyar madd e is. ①〈化〉颜料,色料 ❷〈植〉色素
[bookmark: ]boyasɪz s. ①未涂漆的;未上色的;未粉刷过的；无色的 ❷未化妆的
[bookmark: ]boyata is.【俚】屁股,臀部,大腿
[bookmark: ]boyatIlmak(nsz) boyatmak 的被动态
[bookmark: ]boyatmak (-i, - e) boyamak 的使动态: Evi boyattım. 我让人刷了房子。 Kundura-larımı boyatmak istemistim. 我已经让人擦了鞋。Saçımı gelecek hafta boyata-
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[bookmark: ]cagIm.下周我将来染发。
[bookmark: ]boyca zf. 从个头上看: Onlar boyca bir-birlerinden farklIdIrlar. 从个头上看,他们不一样。
[bookmark: ]boydas I s. 高度相同的,身高一样的Ⅱis.年龄相当的人，同龄人
[bookmark: ]boykot(aj) (英) is. ①抵制,拒绝购买(出卖或使用)，拒绝往来，切断关系 ❷禁赛处罚◇(-i) ~ etmek ①抵制,拒绝购买(出卖或使用)，拒绝往来，切断关系：Japonmallarını ~ etmek 抵制日货 ②禁赛处罚
[bookmark: ]boykotçu is. (参与)抵制者
[bookmark: ]boylam is.<天>经度
[bookmark: ]boylamak (-i) ❶溜到,躲到: Ogretmenisokakta görünce evi boyladI. 他在街上看到老师之后就溜回了家。❷沉入；跌至：KayIk denizin dibini boyladI. 船沉到了海底。 Denize düsünce dibi boyladI. 他一落水,就沉到了海底。Ayagɪ kaydɪ,yeri boyladɪ. 他脚一滑,跌倒在地。 ❸(不知不觉或不情愿地)来到，到达：ahreti~ 死亡 hapsi~ 坐牢,进大狱 Sīhhatinedikkat etmezsen yakında kozalak ma-hallesini boylarsɪn. 你要是不注意身体,很快就会丢了你的小命。
[bookmark: ]boylanIs is. boylanmak 的动名词
[bookmark: ]boylanmak (nsz) ❶长高,增高 ❷走到,步行前往:Carşıya kadar boylanalım. 我们走着去市场吧! ◇boylanıp poslanmak身高猛长
[bookmark: ]boylatmak (-i, - e) boylamak 的使动态:Simdi seni öbür dünyaya boylatIr. 现在他要送你上西天！
[bookmark: ]boyler (英) is. 锅炉
[bookmark: ]boylu s. ①高度为···的,身高为···的: uzun~ 高个的 kɪsa ~ 矮个的 Bu cocuk boyacekti, daha on dört yașInda babasIndanuzun boylu oldu. 这孩子长高了,才 14岁，就比他爸爸还高。❷较高的，高个的：~ adam高个子的人 Bu cocuk boyluolacag a benziyor. 这个孩子将来大概个头挺高。◇~ boslu 高挑的，身材修长的，潇洒的,高大英俊的 ~ boyun(c)a 直挺挺地:Boylu boyunca mindere uzanmIs. 他直挺挺地躺在了垫子上。 Yolda boylu bo-yunca yatan bir av köpegiyle karşI-laşmIs.它碰见一只猎狗横躺在路上。


[bookmark: ]boyluca zf. 高个的:~ bir adam高个子的人
[bookmark: ]boyna (意) is.〈海〉(艉)橹,一叶短桨◇~etmek 用橹划船
[bookmark: ]boynalmak(nsz) 担负责任,负担义务,承担义务
[bookmark: ]boynuz is. ①(牛、羊、鹿等的)角,犄角;角状物:~ tarak(牛)角梳 ❷(蜗牛的)触角，(某些昆虫的)触须 ❸〈医〉火罐，吸杯❹号角◇~ ararken kulaktan olmak 偷鸡不成失把米，鸡飞蛋打，赔了夫人又折兵：Deve, boynuz ararken kulaktan olmus.【成】人心不足蛇吞像；偷鸡不成蚀把米。~cekmek 拔火罐 ~ dikmek【谑】给···戴绿帽子 ~ egmek 屈从 ~ isterken kulaktanolmak 偷鸡不成失把米，鸡飞蛋打，赔了夫人又折兵 ~ kulagɪ gecmek 青出于蓝而胜于蓝;后来居上~ takınmak(或 takmak)【谑】戴绿帽子 (-e) ~ taktɪrmak【谑】给丈夫戴绿帽子 ~ vurmak (兽)抵,用角顶~larɪ yaldɪzlamak 给丈夫戴绿帽子
[bookmark: ]boynuz agacı is.〈植〉紫荆(Cercis sili-quastrum)
[bookmark: ]boynuzcuk,-gu is.(蜗牛、昆虫的)角状组织，角状肌体突出
[bookmark: ]boynuzlamak (-i) ①抵,用角顶 ❷【谑】使(丈夫)戴绿帽子,搞女人: Kim bilir kackadını boynuzlamıs, kaç kIzIn ayagınabasmIstIr.谁知道他搞了几个女人，玷污了几个姑娘。
[bookmark: ]boynuzlanmak (nsz) ❶ boynuzlamak的 被 动 态  ❷ 长 角,长 犄 角:Buzagɪboynuzlandɪ. 小牛犊长犄角了。 ❸ (丈夫)戴绿帽子
[bookmark: ]boynuzlatmak (-i) boynuzlamak 的使动态
[bookmark: ]boynuzlu I s. ①有角的,有犄角的;有触须的，有触角的 ❷【谑】戴绿帽子的：Karıları tarafından aldatılmış kocalaraboynuzlu derler. 人们把妻子不忠的丈夫叫做戴绿帽子的。Ⅱis.【俚】无轨电车
[bookmark: ]boynuzlugagalIgiller c. is.〈动〉犀鸟科(Bucerotidae)
[bookmark: ]boynuzlugiller c. is. (动) 牛科(Bovi-dae)
[bookmark: ]boynuz otu,-nu is.〈植〉嚏根草,铁筷子(Helleborus)
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[bookmark: ]boynuzsu s. 角状的,犄角形的
[bookmark: ]boynuzsuz s. 无角的;无犄角的;无触须的,无触角的:~ bir keçi 一只没有犄角的山羊◇~ koyun【转】顺从的人,听话的人,逆来顺受的人
[bookmark: ]boy otu is.〈植〉土茴香(Cuminumcyminum);土茴香子
[bookmark: ]boysan s.体格匀称的，挺直的，端正的，苗条的，匀称秀丽的
[bookmark: ]boysuz s.短小的，低矮的，身材矮小的
[bookmark: ]boytu is.草坪,小草地;草坪草,绿地,草皮
[bookmark: ]boyun,-ynu is. ❶颈部,脖子: ~ atksi围巾 ~ tutulmasɪ<医>落枕 ❷颈状部分: sisenin ~u 瓶颈 ❸【转】责任,义务❹〈地〉山口,隘口,狭道:~ noktasɪ山口,山坳◇~ baglamak 顺从 ~ borcu ①应尽的义务: Askerlik bir boyun borcudur.服兵役是一种应尽的义务。 Zorluk icindekalan hastalar icin, maddî menfaatdüşünmeden yardim etmek, hekime birboyun borcu oluyordu. 不计报酬地为处于困境中的病人提供帮助，是医生应尽的义务。②人情债 ~ bükmek ①谦卑;作可怜状 ②屈从，服从 ③无可奈何，束手无策 ④(植物)枯萎(-e) ~ egmek 低头,服从,屈从,屈服;忍受: Bu adam kimseye boyunegmeden hayatını kazanityordu. 这个人不向任何人屈服，自己养活自己。Bununicindir ki, herkes önünde boyun egmekmecburiyetini hissediyor. 正是因 为如此，他认为必须在众人面前低头。Sessizceboyun egerek etrafıma bakmaya baş-ladIm.我悄悄地低下了头，开始东张西望起来。~ kesmek ①低头,服从,屈从;忍受: Boyun kesip her derde katlanmak-tan başka care yok. 他只得低头忍受各种苦恼。②点头致意: Ali’ ye boyun kesipoturuyoruz.我们冲阿里打了个招呼，便坐了下来。~kırmak 服从,屈从;忍受;全盘接受 ~ olmak【俗】作保,担保 ~ tutmak反对,反抗 ~ vermek 服从,听从,听命于~u altında kalmak ①死亡 ②处于困境(-in) ~u armut sapɪna dönmek 瘦得像根棍儿,变得骨瘦如柴: Hasta cocugunboynu armut sapɪna döndü. 病孩子变得骨瘦 如柴。Baksanıza su zavallı kɪzɪnhâline, boynu armut sapına döndü.


[bookmark: ]Aglamadan gözlerinin altı halka halkaçürüdü.你们看这可怜的女孩儿，变得骨瘦如柴，两眼哭得变成了两个黑圈。(-in)~u bükük 孤苦伶仃的，孤立无援的，可怜的;听天由命的: Allah' in takdiri olan bubüyük afet karşısında hepimizin boynubükük.这场大灾是天意，我们听天由命吧! (birine karşɪ) ~u egri ①穷困的,赤贫的②悲伤的，忧伤的③顺从的，软弱的(-in) ~u kɪldan ince olmak 听任发落,听任 处 置; 完 全 服 从: Eger bir kelimeyalanım varsa hükümete karșI boynumkɪldan incedir. 如果我有半句假话,听任政府发落。 Yasalara karşı boynumuzkɪldan incedir. 我们都遵纪守法。(-in)~u vurulmak 被斩首: O gün herkesboynu vurulanları görmek için burayatoplanmɪstɪ. 那天,大家都聚在这里看杀人。~ una almak 承担,负责。~ una atɪl-mak 拥抱,搂住脖子: Bir cocuk gibi boy-numa atɪlmɪstɪr. 她像个孩子似的搂住我的脖子。~ una atmak 责怪,归咎于 ~ unabinmek不断打扰,纠缠 ~ una borc olmak有责任,有义务:Suratına hiç olmazsa ikitokat atmak boynuma borc olsun. 我最少也 应 该 扇 他 两 个 大 嘴 巴。~unagecirmek 侵吞,侵占(财物) ~ una sarɪl-mak(见~ una atIlmak): Oyle geldi kikalkɪp boynuna sarɪlayɪm. 我真想扑上去搂住他的脖子。~ una torba takmak 被俘~ unda kalmak 由···(个人)承担,由···背黑锅 ~ un u almak 杀死,取其首级 ~ unubükmek ① 谦 卑; 作 可 怜 状: Oksüzcocuklar gibi karşımda boynunu bük-me.别跟死了爹娘似的在我面前装可怜。②(使)屈从,(使)服从: Boynunu büküpah etmis; baska ne gelir güçsüzlerinelinden?无能为力的他们除了垂头叹息，又能怎么着呢? Boynumu büküp sus-tum.我服从了，什么也没说。③(植物)枯萎 ~ unu kaşımak 感到尴尬,感到难堪;无言以对,无话可说 ~ unu kırmak 溜掉;走开: Daha bir ay tutunamazlar, boyun-larını kırarlar deniliyordu. 人们都说他们不可能再坚持一个月，肯定会滚蛋。K₁rboynunu! 滚开! 走开! ~ un u uzatmak①伸脖子: Deveye ot lâzImsa boynunu
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[bookmark: ]uzatsɪn.【成】不劳动者不得食。②【转】逆来顺受,听任发落 ~ unu vermek 服从,听从,听命于: Simdi boynunu verecegineevvelden küstahlIk etmeseydi daha iyiolurdu.要不是你以前蛮横无礼，还不至于现在 如 此 谦 恭。 ~ unu vurmak 斩首~ unun borcu 责任,义务:Arkadașımınyardımına koşmak boynumun borcu-dur.帮 助 朋 友 是 我 应 该 做 的。SizebaglIlIk benim boynumun borcudur. 忠于您是我的责任。◆Boynu altında kalsın.让他死去吧！这该死的！
[bookmark: ]boyuna zf. ❶顺着,沿着,纵向地: Hɪzlɪadımlar caddeyi boyuna yürüyorlar. 他们快步沿着大街走。 ❷[bo' yuna] 不停地,连续地: Birbirleriyle hic gecinemez,boyuna cekișirlermis. 他们几个一点儿也合不来,总是闹矛盾。 Kimseye sɪra ver-meden boyuna söylüyor. 他讲个不停,不给任何人发言的机会。 Aksamleyin birormana varincaya kadar boyuna yürü-müs.他一直走啊走，晚上，他来到了一座森林。
[bookmark: ]boyunaltI bezi is.<解>胸腺
[bookmark: ]boyun bagI is. 领带: Bu boyunbagI eski-miș ama bugünlük yasak savar. 这条领带不时兴了，但今天还能凑合。
[bookmark: ]boyunca [boyu' nca] zf. ①身高(高度、长度)相同的: Boyunca cocugu var. 他有一个和自己一样高的孩子。❷沿着；在···期间: yol ~ 沿途,一路上 yillar ~ 多年,经年 Toplantı boyunca agzını açmadı.在会 议 期 间,他 一 言 不 发。 Herkesyaşamɪ boyunca çalışmalıdır. 每个人都要奋斗终身。 Senin yüzünden bir hâlolursa, azabını ömrün boyunca ceke-rsin.要是他因为你而有个三长两短的话，你可得后悔一辈子。◇~günah 大错，深重的罪孽 ~ güvenmek 完全相信(-e) ~kalɪbɪnɪ basmak 完全相信,完全证明,完全担保: Bu isin öyle olduguna boyuncakalɪbɪnɪ basar mɪsɪn? 难道你完全相信这件事情就是这样的吗?
[bookmark: ]boyuncuk,-gu is.〈植〉花的雌蕊柱
[bookmark: ]boyunduruk, - gu is. ① 轭,牛轭 ❷【转】奴役，束缚，压迫 ❸夹头(摔跤中使用的一种技巧)❹楣，过梁 ❺夹钳◇~


[bookmark: ]altina girmek 受压迫,受奴役,受束缚 ~parasI(接新娘时送给女方所在地男孩子们的)喜钱,红包 ~a atmak(或 almak)(摔跤时)夹头~a vurmak 压迫,奴役,束缚
[bookmark: ]boyundurukcu is. 制售牛轭的人
[bookmark: ]boyunluk,-gu is. 围巾,围脖
[bookmark: ]boyunsak, - gɪ is. 牛轭,马颈上的套具
[bookmark: ]boyunsal s.<解>颈的;挂在颈上的
[bookmark: ]boyut is. ①规格,尺寸,长度,宽度,厚度,深度: Perdeleri almandan önce pencere-lerin boyutlarını ölcmek gerekiyor. 你买窗帘之前应该先量一下窗户的尺寸。❷<数>维,维数度,因次:~ denklemi<物>量纲方程 ❸【转】性质，范围，影响，程度；方 面: Hipertansiyon ciddī boyutlaraulaștIgI zama n ilâç kullanımı öneriliyor.高血压达到严重程度时应建议服用药物。◇~ kazanmak 获得新的状态(内容、性质、范围等)
[bookmark: ]boyutlandɪrmak(-i, - e) 使具有新的状态(内容、性质、范围等)
[bookmark: ]boyutlu s. ①具有某种尺寸(规格)的 ❷具有某种性质(范围、影响、方面)的❸〈数〉有…维的: iki~ geometri平面几何üc ~ geometri立体几何
[bookmark: ]boz I is. 土灰色 Ⅱ s. 未开垦的,撂荒的◇~ bulanɪk 非常模糊的
[bookmark: ]boza is.波扎粥(用大麦、玉米、高粱、小麦等谷物的面团经发酵制成，黏稠而又酸甜)◇~ gibi(液体)黏稠而浑浊的 ~ olmak【俗】难堪，难为情
[bookmark: ]bozacɪ is. 制售波扎粥的人
[bookmark: ]bozacɪlɪk, - gɪ is. 波扎粥制售
[bookmark: ]bozalama is. bozalamak 的 动 名 词:PIrnayI fazla alInca bozlamaya başladI.他一喝多就吐。
[bookmark: ]bozalamak (nsz)【俚】吐,呕吐
[bookmark: ]bozarmak(nsz) ①变灰,褪色 ❷羞愧,脸 红: Alacagımı isteyince  kizarıpbozardI.她羞得满脸通红，要求我娶她。Sucunu anlayınca kızardı, bozardı. 他意识到自己错了，羞愧得满脸 通红。Nesöyleyecegini unutan hatip kIzarIp bo-zardI.发言者忘记要说什么了，羞得脸都红了。
[bookmark: ]boz bakkal is.〈动〉田鸫(Turdus pi-laris)
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[bookmark: ]bozca I s. 土灰色的,呈土灰色的 Ⅱ is.荒地
[bookmark: ]boz dogan is. ①〈动〉鴥隼(Falco aesa-lon) ❷〈史〉狼牙棒
[bookmark: ]bozdurmak (-i, - e) ❶ bozmak 的使动态 ❷兑换零钱,破钱: Bu kâgɪt paralarɪ10 dolarlIk banknotlar halinde bozdur-mak istiyorum. 我想把这几张钞票兑换成10美元一张的。❸兑换成现金：cek ~兑换支票 Elinde bir altIn var. Bozdur-mak istiyor. 他有一块金子,想兑成现金。Lütfen bu 5000 yuanlIk ceki bozdurmakistiyoum.我想把这张5000 块钱的支票兑成现金。
[bookmark: ]bozdurtmak (-i) bozdurmak 的使动态
[bookmark: ]bozdurulmak (nsz) bozdurmak 的被动态:Yüz dolar bozduruldu. 100美元已经破开了。
[bookmark: ]boz geven is.〈植〉黄芪属植物的一种(Astragalus microcephalus)
[bookmark: ]bozgun I is. 涣散;骚动;溃败Ⅱ s. 溃散的;骚动的;溃败的:~ ordu 溃军◇~ ver-mek 溃散;骚动;溃败 ~ yemek 溃散;骚动;溃败 ~a ugramak 溃散;骚动;溃败;~a ugrayan ordu 溃军
[bookmark: ]bozguncu s. ve is. 制造骚动的(人或力量等)；削弱士气的，动摇军心的，失败主义的
[bookmark: ]bozgunculuk, - gu is. 制造骚动的行为;动摇军心的行为，削弱士气的行为，失败主义: Bozgunculuk etme, sen de gel. 不要动摇军心，你也来。
[bookmark: ]bozgunluk, - gu is. 涣散;骚动;溃败
[bookmark: ]bozkɪr is.无树木的大平原,干草原,荒野,荒原;荒漠;荒山秃岭: hem ~, hem debataklIk olan kötü bir memleket 一个尽是荒野和沼泽的鬼地方 Hans bol bol birsaat sürecek bir bozkIrda bulunuyor-muş.汉斯走在一片荒原上，要整整一个小时才能走完。◇~acmasi 草原中开垦出来的土地
[bookmark: ]bozkır doganı is.〈动〉草原鹞(Circus macrourus)
[bookmark: ]bozkɪrlaşma is. 荒漠化
[bookmark: ]bozlak, - gɪ is. ❶呈土灰色 ❷荒地 ❸波兹拉克民谣(土耳其民谣的一种)
[bookmark: ]bozlamak (nsz)【俗】①吼叫;尖叫,惊叫:Dev e dört kez bozladɪ. 骆驼叫了四声。


[bookmark: ]Ali be y ne aglayIp bozlarsIn. 阿里先生,你叫唤什么呢?❷土地撂荒
[bookmark: ]bozma I is. ① bozmak 的动名词 ❷撤消(原判)Ⅱs.①蜕变的；变化的，变形的❷杂交的，杂种的
[bookmark: ]bozmacɪ is.【俗】回收旧货后拆散出售者
[bookmark: ]boz madde is.〈解〉灰质
[bookmark: ]bozmak,-ar(-i) ❶弄坏,损坏,破坏:makineyi ~ 弄坏机器 calɪşma düzeni ~破坏工作秩序 Insanlar yerlestikleri yer-lerde dogayI bozuyorlar. 人们正在他们居住的地方毁坏大自然。❷有害于，产生不良 影 响, 干扰: Bu yemek midemibozdu. 这道菜把我的胃吃坏了。 Bu ikiradyo istasyonu birbirini bozuyor. 这两个电台互相干扰。Kötü sabunlar deriyibozar. 劣质的肥皂有害皮肤。Kötüarka-dașlar insan ahlâkını bozar. 近墨者黑。❸使无效:anlaşmayɪ ~ 撕毁协议 Egernisanını bozduysa yazıklar olsun! 如果是他悔婚的话，那就太丢人了。Allahyazdrysa bozsun. 这事打死我也不干!❹兑换现金；(把整钱)破开，换零钱：besyüz lira ~ 破开 500 里拉 Yüz dolarbozar mɪsɪn? 你能换开 100 美元吗? ❺击溃,击败:düşman ordusunu ~ 击溃敌军 ⑥拉秧: Bostani bozduk. 我们的菜园拉秧了。 ⑦奸污:Eşkɪyalar kɪzɪ bozdu-lar.强盗们把姑娘奸污了。❸改造，修改：Paltosunu bozdu, cocuguna ceket yap-tI.他把大衣改了，给孩子做了件上衣。Salonu bozup oda yaptIlar. 他们把大厅改成了房间。❹诋毁，羞辱；使难堪，使难为情, 使 尴尬: Adamcagɪzɪ fena boz-dunuz. 您可害苦了他。O kadar atıp tut-ma, sonra bozarım seni arkadas. 朋友,别说这样的大话，以后我会让你下不来台的。⑩拆散(夫妻): cifti ~ 拆散夫妻 ⑪(-le)(使)醉心于,(使)痴迷于;变傻: Gali-ba adam bozuyor. 大概这个人傻了。AdamcagIz politika ile bozmus. 他醉心政治。Aklɪnɪ futbolla bozmus. 他迷恋足球。 ⑫ (nsz) (天气)变坏: Havanınbozdugunu görünce bir sacak altınadogruldu.他一看变天了，赶紧躲到一个屋檐下。O günler, hava bozar, fIrtIna,yagmur, soguk olur. 那些天天气恶劣,又


[bookmark: ]bozrak/ bozumca	314


[bookmark: ]是风暴，又是大雨，十分寒冷。⑬(在拳击比赛中)犯规
[bookmark: ]bozrak s. 土灰色的,发灰的
[bookmark: ]bozucu s.有害的，致命的，破坏性的，有破坏作用的
[bookmark: ]bozuk¹ s. ❶坏的,被弄坏的,被损坏的;破损的:~ makine 损坏的机器 ~ kaldɪrɪm破损的路面 ❷有毛病的，有缺陷的，不妥的:~ dis 有毛病的牙,坏牙 Bence lensdaha iyi. Hic kimse gözümün bozukoldugunu fark etmez. 我看还是隐形眼镜好，谁也 发 现 不 了 我 的 眼 睛 不 好。Gözleriniz cook bozuk. Daha önce hiçgöz doktoruna gittiniz mi? 您的眼睛很糟糕。您以前找眼科医生看过吗?❸混乱的,凌乱的,无序的: ifadesi ~语无伦次的Bozuk yatakları hizmetçi düzeltti. 服务员把凌乱的床整理好了。❹变质的，腐败的:~ et 腐肉 ~ yumurta 臭鸡蛋 ~yemek 变馊的饭菜 Bozuk besin üretenfabrikaya saglIk ekipleri baskin yaptI.卫生检查团对生产变质食品的厂家进行了突击检查。❺【转】愤怒的，忧郁的，阴沉的:~ surat(或 cehre) 阴沉的脸,恼怒的脸色 ⑥零(钱),小(钱): Hic olmazsabirkaç kurus bozuk ver! 你多少给几个零钱吧!⑦【转】败坏的:~ adam道德败坏之徒 ~ ahlâk 道德败坏◇(-e) ~ at-mak【俚】脸色阴沉，心情烦闷；生气，发火(-e) ~ calmak【俚】脸色阴沉,心情烦闷;生气,发火: Sen bana bozuk calIyorsunama kon u bildigin gibi degil. 你冲我发火，可是事情并不是你所知道的那样。~para ①零钱 ②【俚】子孙满堂的家庭(-i)~ para gibi harcamak 不委以重任,大材小用
[bookmark: ]bozuk² is.〈乐〉波祖克琴(土耳其的一种九弦琴)
[bookmark: ]bozuk düzen s. 混乱的,凌乱的,无序的:Bu fabrika bozuk düzen isliyor. 这家工厂生产秩序混乱。
[bookmark: ]bozukluk, - gu is. ❶故障,毛病;疾病:karaciger ~larɪ肝病 ❷败坏:ahlâk ~u道德败坏 ❸零钱
[bookmark: ]bozulacak s. 易碎的,易损的
[bookmark: ]bozulma is. bozulmak 的 动 名 词:Havanın bozulması ekim işini aksattı.


[bookmark: ]天气恶劣妨碍了播种工作。
[bookmark: ]bozulmak (nsz) ① bozmak 的被动态:bozulan ordu 被击溃的部队 ls bozuldu.事情办砸了。Ortalɪk bozuldu. 一切都混乱不堪。 Palto bozuldu, ceket yapIldI.大 衣 改 成 了 上 衣。 Yatak bozuldu,düzeltmeli. 床乱了,必须整理一下。Yüzlira bozuldu. 换开了 100 里拉。Tɪlsɪmbozulmus. 魔力被破解了。 ❷损坏,出故障: Makine bozuldu. 机器坏了。 Yoldabozulan araba kenara cekildi. 半路抛锚的汽车被拖到了路边。❸(食物)变质，变馊,发霉: Eti fazla bayatlatma, bozulur.肉别放久了，否则会腐烂的。❹(天气)变坏 ❺【俚】恼火: Herif bozuldu. 这家伙恼羞成怒了。 Karısının b u ikinci ihtarıile biraz bozulan adam salIncaktanatladI.听了妻子的这第二次警告，这个人有些恼羞成怒，从吊床上跳了下来。⑥【转】发蔫，变得枯萎；变得虚弱，变得消瘦：Cicekler bir gecede bozuldu. 花儿一夜之间就枯萎了。 Bes altɪ günde o kadarsarardIm, bozuldum, bittim ki, benikim görse büyük bir hastalIgIn pen-Cesine düşüp kIvrandIgImI sanIyordu.过了五六天，我又黄又瘦，筋疲力尽，谁见了我都会以为我是大病缠身。Nihayet birolay anlattım, herif bozuldu, fiyakasikalmadI.最后我戳了他的老底，这小子一下就蔫了，再也不卖弄了。
[bookmark: ]bozulmalar is.〈地〉断层
[bookmark: ]bozum is. ① bozmak 的动名词 ❷拉秧的时间:bag ~u 果园拉秧的时间 ❸【俚】难堪,难为情,尴尬◇(-i) ~ etmek【俚】使难堪,使难为情,使尴尬: Bir alay adaminicinde beni bozum edersen, bi r alaykötege hazɪr ol! 你要是让我当众出丑,看我怎么收拾你！~havasI【俚】难堪，难为情,尴尬 ~ havasi calmak【俚】难堪,难为情,尴 尬: Galiba aleyhimde dedikoduyapIyorlardI, ben odaya girince icerdebir bozum havasɪ çaldɪ. 大概是他们正在讲我的坏话，我一进屋，里面非常尴尬。~olmak 【俚】(见 ~ havası calmak):AnlattIklarInI k imse dinlemeyince bo-zum oldu.他说的话没人理睬，非常尴尬。
[bookmark: ]bozumca is.【俗】灰蜥蜴
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[bookmark: ]bozuntu is. ❶废墟,遗骸,遗迹 ❷不知所措，茫然 ❸(由旧衣服)改制的衣服：paltodan ~ bir ceket 由大衣改成的上衣❹冒牌货，假充内行的人：sair ~su假诗人❺有根底的人，有某种习气的人：eşkIya~su bir bekçi一个有着土匪习气的保安◇~ ya ugramak 不知所措,茫然 ~ ya ver-memek 故 做 不 知: Celiskili sözleriniyakaladim, ama bozuntuya vermedim.我发现他的话自相矛盾，但我故做不知。
[bookmark: ]bozuşma is. bozusmak 的动名词
[bookmark: ]bozuşmak(nsz, - le)(关系)闹僵,闹翻,翻脸: Onunla ahbaptIk, ama bozustuk.我们原来是朋友，不过现在闹翻了。
[bookmark: ]bozusuk s. 闹僵的,闹翻的,翻脸的
[bookmark: ]bozuşukluk,-gu is. 不和,关系僵持,翻脸: Bunlar daima bozușukluk icinde ka-lacaklar, hicbir zaman ve hiç bir gerceküzerinde aralarında birleşme olmaya-caklar.这几个人总是不和，任何时候、任何事情他们都谈不拢。
[bookmark: ]bozut is. 暴动,造反,叛乱
[bookmark: ]bozutçu is. 叛乱者,暴动者;煽动者,扰乱分子
[bookmark: ]bozutçuluk, - gu is. 叛逆,叛乱;教唆
[bookmark: ]boz yel is. 西南风,南风
[bookmark: ]boz yürük is.〈动〉沙蚺(Eryx)
[bookmark: ]böbrek, - gi is.〈解〉肾脏:~ cɪkarma肾切除(术) ~ düsüklügü 肾下垂 ~ ge-nișlemesi 肾扩张,囊状肾 ~ avuzcugu(或 legeni) 肾盂 ~ iltihabɪ (或 yangɪsɪ)肾炎 ~ sancɪsɪ 肾痛 ~ tasɪ 肾结石
[bookmark: ]böbreksi s. 肾状的,肾形的
[bookmark: ]böbrek üstü bezi is.〈解〉肾上腺:~cɪkarɪmɪ 肾上腺切除(术)
[bookmark: ]böbür(波) is. ①〈动〉蹄兔(Hyrax sy-riensis) ❷【转】得意,自豪,骄傲
[bookmark: ]böbürlenme is. böbürlenmek 的动名词:~ takɪntɪsɪ 自以为是的神态 On u öylepohpohlamayIn, sonra böbürlenmeyebașlar.您别那样奉承他，他会骄傲的。
[bookmark: ]böbürlenmek( nsz, - le) 得意,自豪,骄傲,自夸: Bilgiclik taslayıp böbürlenmeksana yakɪsmɪyor. 你不该不懂装懂,目中无人。
[bookmark: ]böbürtü is. 得意,自豪,骄傲
[bookmark: ]böce is. ①【俗】昆虫,虫 ❷(用来吓唬小


[bookmark: ]孩的)鬼，妖怪
[bookmark: ]böcek, - gi is. ①〈动〉昆虫 ❷【俚】(泛指蝴蝶、蛆、毛虫之外的各种小动物)虫❸龙虾 ❹【转】(爱称)小黑人儿◇~ çɪkarmak养蚕 ~ gibi【俚】矮小黝黑的(孩子)~sabrIyla mücadele etmek【俚】不厌其烦地做 ~ sokmak【俚】插足
[bookmark: ]böcekbaşɪ is.〈史〉(奥斯曼时期的)警察
[bookmark: ]böcek bilimici is. 昆虫学家
[bookmark: ]böcek bilimi is. 昆虫学
[bookmark: ]böcekci is. 养蚕家,蚕农
[bookmark: ]böcekçil s.〈动、植〉食虫的;在昆虫体内繁殖生长的
[bookmark: ]böcekçilik, - gi is. ①养蚕业 ❷养蚕场
[bookmark: ]böcekçiller c. is. 食虫目动物(Insectivo-ra)
[bookmark: ]böcekhane is. 蚕房
[bookmark: ]böcek kabugu is. ve s. 青绿色,蓝绿色
[bookmark: ]böcekkapan is.〈植〉捕蝇草,捕蝇叶,食虫植物
[bookmark: ]böceklenmek(nsz) 生虫的,长虫的,发生虫害的:Agac böceklendi. 树上长了虫子。Mercimek böceklendi. 豆子生虫了。
[bookmark: ]böcekler c. is.〈动〉昆虫纲(Insecta)
[bookmark: ]böcekli s.生虫的,长虫的,发生虫害的:~pirinç ve un 生虫米面
[bookmark: ]böceklik, - gi is. 蚕房
[bookmark: ]böceksiz s. 无虫的,未发生虫害的
[bookmark: ]böcelenmek(nsz)(谷物)发生虫害,长虫
[bookmark: ]böcü is. ①【俗】昆虫,虫,毛虫 ❷(用来吓唬小孩的)鬼，妖怪
[bookmark: ]böcül böcül zf. 眼珠左右转动地: Birköpek gözünü actɪ. Böcül böcül baktɪ.一只狗睁开了眼睛，转着眼睛左右张望。
[bookmark: ]bög is.〈动〉灰螺属
[bookmark: ]bögrüsmek(nsz) ❶(牛、骆驼等)突然大叫: Mesesinde sɪğırları bögrüşür. 在他的栎树林，他的牛群突然哞哞乱叫。❷(人)大声喊叫
[bookmark: ]bögür, - grü is. ①胁部,胁腹: Hayvankaygılı kuyruguyla zayIf bögürlerinidöver.这头牲口摆动着尾巴，不安地拍打着 瘦 削 的 腹 部。  ❷ 侧 面: Vapurunbögründe bir gedik var. 轮船的侧面有一个大窟窿。◇~ ~ böbürlenmek 洋洋得意,十分自豪 ~ünü dövmek【转】后悔得直 拍 大 腿: KIzInɪ dövmeyen dizini
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[bookmark: ]dövmeyen   dizini döver;Oglunudövmeyen bögrünü döver. 儿女不打不成器，养子不教悔不及。
[bookmark: ]bögüre bögüre zf. 大声地:~ aglamak嚎啕大哭
[bookmark: ]bögürmek(nsz) 吼叫,大喊大叫,咆哮:Öküzler bögürür. 牛 群乱 叫。Yabanɪl boga derin derin soluyor, onun yüzüne dogru bögürüyormus. 野牛喘着粗气,向他咆哮。
[bookmark: ]bögürtlen is. ❶〈植〉黑刺莓(Rubuscaesus);黑刺莓果 ❷【俚】呕吐物: Suradabögürtlen var. Öteden dolan. 不知道是谁，在这儿吐了一大摊，你还是从那边绕吧！◇~ cɪkarmak【俚】呕吐
[bookmark: ]bögürtlenlik, - gi is. 黑刺莓丛
[bookmark: ]bögürtmek(-i) bögürmek 的使动态
[bookmark: ]bögürtü is. 牛叫声;鹿鸣;大叫声 ◇~ za-manɪ(野兽)发情期 ~ ye saldırmak 放猎犬追鹿
[bookmark: ]bögürüs is. bögürmek 的动名词
[bookmark: ]böke is. ❶英雄,壮士 ❷(体育比赛的全国或世界)冠军
[bookmark: ]böldürmek(-i) bölmek 的使动态
[bookmark: ]böle is.堂兄弟姐妹；表兄弟姐妹
[bookmark: ]bölek, - gi is. ①(书或文章中一章内的)节，段，条；(法律的)条，条款，条文 ❷〈乐〉分节歌，分节段；领唱部
[bookmark: ]bölen is.〈数〉除数
[bookmark: ]bölge is. ❶地区;区域:~ savunmasɪ(篮球)区域防守 Akdeniz ~ si 地中海地区askeri ~ 军区 deprem ~ si 震区 güney~ 南部地区 savas~ si 战区 savunma~ si 防区 ❷(身体的)部位: bel ~ si 腰部koltuk altI~ si 腋下
[bookmark: ]bölgeci is. ve s. 地方(保护)主义者(的),地区主义者(的)
[bookmark: ]bölgecilik, - gi is. 地区主义,地方(保护)主义
[bookmark: ]bölgel s. 地区的
[bookmark: ]bölgesel s. 地区(性)的
[bookmark: ]bölme is. ① bölmek 的动名词 ❷小间,隔间;分隔物(如隔墙、隔板等): telefon~ si 电话间 Komsu ile aramIza cekilmistahta bölmeden bütün konuşmalarisitiliyor.从同邻居家之间的木制隔板可以听到邻居家的谈话声。❸〈数〉除


[bookmark: ](法):~ islemi 除法 ❹〈海〉舱壁 ❺〈生〉中隔，间隔，隔(膜)⑥厚木板；造船用的大木头
[bookmark: ]bölmek,-er(-i) ❶分,分割,切割:elmayɪikiye ~ 把苹果切成两半 Ürünü üceböldüler. 他们把收成分成了三份。 ❷【转】分裂 ❸〈数〉除❹【转】打搅,打扰:çalɪşıyorsanɪz bölmeyeyim. 如果您忙,那我就不打搅了。
[bookmark: ]bölmeli s. 隔开的
[bookmark: ]bölü is. ①〈数〉除号(÷)的读法,如5÷7或 5/7 读作“beş bölü yedi”❷分期付款中的每一期所付的款项
[bookmark: ]bölücü I s. 分割的;分裂(主义)的 Ⅱ is.分裂主义者，分裂分子
[bookmark: ]bölücülük, - gü is. 分裂主义
[bookmark: ]bölük, - gü is. ❶部分: evin arka ~ü内宅 evin bir~ü房子的一部分 bir~ halk一部分民众 Saçını iki bölük etmis. 他把头发梳成了两部分。❷〈军〉中队，连：Sehre giren  kuvvetler  iki  süvaribölügünden ibaretmis. 入城的军队好像是两个骑兵连。 ❸〈数〉数位: birler~ü个组数位(含个位、十位、百位) binler~ü千组数位(含千位、万位、十万位) milyon-lar ~ü百万组数位(含百万位、千万位、亿位) ❹单元:ön ~ te oturanlar 住在前面单元的人们 ❺帮，派别，集团，派系◇~~①一部分一部分地，一块儿一块地，一批一批地,成群地:~ ~ edilmis ekmek 被切成一 块 儿 一 块 儿 的 面 包 Sinemadandönenler bölük bölük geciyorlar. 看电影回来的人们一群一群地走了过去。Bor-cunu bölük bölük ödedi. 他分批偿还了债务。② 整 连 整 连 地: Yoldan bölükbölük asker gecti. 路上过去了整连整连的军队。~pörcük 零零散散的，不完整的:~ pörçük hatɪralar 零零散散的回忆bölüm is. ①划分;部分,片段,章节: is~ü分工 mektubun bir ~ü信件的部分内容 Eline gece n paranin bi r bölümünüköyüne gönderip geri kalanı ile zar zoryasamak durumundadIr. 他把挣到的钱一部分寄回农村，剩下的用于维持艰难的生活。 ❷部门;(大学的)系: personel ~ü
[bookmark: ]人事部 edebiyat ~ü文学系 ❸【转】时
[bookmark: ]代,纪元: Cin edebiyat tarihinde yeni bir
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[bookmark: ]bölüm açɪldɪ.中国文学史进入了一个新纪元。 ❹〈数〉商 ❺〈军〉部署 ⑥〈动、植〉部(动、植物分类单位)
[bookmark: ]bölümlemek(-i)分类
[bookmark: ]bölümlendirmek (-i)分类
[bookmark: ]bölümleniş is. bölümlenmek 的动名词
[bookmark: ]bölümlenmek(nsz) bölümlemek 的被动态
[bookmark: ]bölümsel s. 部分的
[bookmark: ]bölün is.分期连载作品的一期
[bookmark: ]bölünebilme is.〈数〉整除
[bookmark: ]bölünen is.〈数〉被除数
[bookmark: ]bölüngü is. ❶一部分,片断,碎片 ❷派别，集团，反对派
[bookmark: ]bölünme is. ❶ bölünmek 的动名词: lcbölünmeler felâketi hazırlar. 内部分裂会引起灾难。❷〈生〉(细胞的)分裂，卵裂 ❸〈化〉水解
[bookmark: ]bölünmek(nsz) ❶ bölmek 的被动态:ortasında ikiye bölünmüş saç 中分的头发 ❷分裂
[bookmark: ]bölünmez s. ①不可分裂的,不可分割的:~ bir bütün 不可分割的整体 ❷〈数〉素(数)的:~ sayi素数
[bookmark: ]bölünmezlik, gi is. 不可分裂性,不可分割性，完整性
[bookmark: ]bölüntü is. ❶一部分,片断,碎片:Kɪrɪlanvazonun bölüntülerin yapIstIrdI. 他把被摔碎的花瓶的碎片粘起来了。❷(书刊的)分册，分卷 ❸(帘子或薄墙隔开的)隔间❹派别，集团，反对派
[bookmark: ]bölünüs is. bölünmek 的动名词
[bookmark: ]bölüs is. bölmek 的动名词
[bookmark: ]bölüsmek(nsz)(-i, - le) ❶划分,分配:Bu katları bi r ailenin üc nesli bölüştü.这几层楼 由 一 家 三代 分住。Paralaribölüstüler. 他们把钱平分了。 ❷分担:Felâketimizi baska biriyle bölüşmekmutluluktur.有他人和我们一起分担不幸也是一种幸福。
[bookmark: ]bölüstürmek(-i, - e) bölüsmek 的使动态
[bookmark: ]bölüstürücü I s. 分配的 Ⅱ is. ①分配者；发放员 ❷〈技〉分配器 ❸〈语〉分配数词
[bookmark: ]bölüsülmek(nsz) bölüşmek 的被动态
[bookmark: ]bölüşüm is. 划分,分配: gelir ~ü收入分


[bookmark: ]配
[bookmark: ]bölüt is.〈动〉体节
[bookmark: ]bölütlenme is.〈生〉体节形成或分化
[bookmark: ]bölütlü s.〈生〉体节的,分节的
[bookmark: ]bön s. 笨的,愚蠢的,傻的: Genc adamcirkin, hatta biraz bön. 这年轻人相貌丑陋,甚至还有点儿笨。◇~ ~ bakmak 愣愣地看,不解地看,惊讶地看:O beni ilk defagörüyormus gibi bön bön yüzümebaktI.他愣愣地盯着我的脸，好像第一次见到我似地。
[bookmark: ]bönce [bö' nce]s. ve zf. 愚蠢的,傻乎乎的，笨头笨脑的
[bookmark: ]bönleşmek(nsz) 发愣,发傻
[bookmark: ]bönlük, - gü is. 愚蠢,呆傻
[bookmark: ]bönsümek(nsz) 变糊涂,变蠢,变愚钝
[bookmark: ]börek, - gi is. 馅饼:kɪymalɪ ~ 肉馅饼
[bookmark: ]börekçi is. 制售馅饼的人
[bookmark: ]börekcilik, - gi is. 馅饼制售
[bookmark: ]böreklik s. 做馅饼用的:~ un 做馅饼用的面粉
[bookmark: ]börk is.【旧】(奥斯曼耶内恰里军)皮帽:Bas yarIlIr börk icinde, kol kIrIlIr kürkiçinde.【成】家丑不可外扬。
[bookmark: ]börkenek, - gi is. ①〈动〉(反刍动物的)第二胃，蜂巢胃，网胃 ❷【俗】(防雨或防寒的)锥形帽
[bookmark: ]börtmek(nsz, - i)略炒,微煮,微煎
[bookmark: ]börttürmek(-i) börtmek 的使动态
[bookmark: ]börtü böcek is. 各种昆虫的总称,小虫
[bookmark: ]börtük s.微煎的，略炒的，微煮的；稍烤的
[bookmark: ]börtülmek(nsz) börtmek 的被动态
[bookmark: ]börülce is. ❶〈植〉豇豆(Vigna sinen-sis) ❷豇豆荚
[bookmark: ]bösmek (nsz) 突然汽化爆炸
[bookmark: ]böyle I s. 如此的,这样的: A bak, benböyle sakadan hoşlanmam! 喂! 我可不喜欢这种玩笑! Böyle se y olabilir miydi?怎么会发生这种事? Böyle bas, böyletıraş.因人而异；对什么人什么态度。Ⅱzf. ①这样,如此:Böyle gelmis, böylegider. 一 贯 如 此; 一 切 照 旧。Böylesöyledi. 他是这样说的。Babasından ka-lan paranin kısa zamanda dibine darıekmeseydi, simdi böyle sürünmezdi, el-bette.要不是很快就把父亲留给他的钱挥霍一空，他现在当然不会这样贫困潦倒。


[bookmark: ]böylece(ne)/ bronşialy


[bookmark: ]❷加强反问语气以示不满或惊讶：Bu nebicim is böyle！这叫什 么事！ Maşallah，nereden tesrif böyle！我的天哪！他是打哪儿钻出来的? Vay, Mutlu Prens'e neolmus böyle？天啊！快乐王 子这是怎么了？〈◇~〉这样一来，如此，逐渐地
[bookmark: ]böylece(ne) [bō'ylece] zf.就这样；于是，因此： Bu hikaye de böylece gecmis，unutulmus oldu.这个事故就这样过去了，被人淡忘。lsh, bōylece tamamlnmisoldu.工作就这样完成了。O zavalllarnnda bōylece ocaklari sonip gittit.那些可怜的人们也就这样家破人亡了。
[bookmark: ]böyleeri is.这 样的人： Bōylelerine üccocuɡu yetistirmek aɡi r gelir.抚养三个孩子成人，对于这样的人来说，可能力不从心。
[bookmark: ]böylelikle zf.这样，如此；最后： Bu isböylelikle basarilabilir.这件工作终将能够完成。
[bookmark: ]böylemesine zf.这样，如此
[bookmark: ]böylesi is.这样的人(或物),如此的人(或物)： Önce, ben, genç kadi n almana razidegilim. Sana bōylesi yaramaz.首先，我不赞成你讨一个年轻的女人。这样的人对你不合适。
[bookmark: ]böylesine  [bō'ylesine] zf.如此，这样：Böylesine soz söylenir mi?怎么能这样说话？
[bookmark: ]Br is.[化)溴(Brom)的符号
[bookmark: ]Brahman öz. is.婆罗门
[bookmark: ]Brahmanizm öz. is.婆罗门教
[bookmark: ]Brahmanlik,-ğr öz. is.婆罗门教
[bookmark: ]brakikardi (希) is.〈医〉心搏过缓，心动过缓
[bookmark: ]brakisefal,-li(法) s.圆头型的
[bookmark: ]branda [bra'nda](意) is.网状吊床，帆布吊床：~ bezl 帆布
[bookmark: ]brans(法) is.(学科)分科
[bookmark: ]Brasilia öz. is.巴西利亚(巴西)
[bookmark: ]brasya, brasa is.〈海〉转桁索，操帆索◇~ olmak 用操帆索
[bookmark: ]Bratislava öz. is.布拉迪斯拉法(斯洛伐克)
[bookmark: ]bravo  [bra'vo] ünl.太好了！太棒了：Onu kündeye vurursan sana bravo de-rim.你要是能把他打败了，我会为你叫好。


[bookmark: ]Brazzaville öz. is.布拉柴维尔(刚果)
[bookmark: ]bre ünl. ①(用于呼叫对方引起注意)喂，嘿！  ②(用在不礼貌讲话中)喂！  ③(表示惊讶)哎呀，天啊： Bre, bu ne büyük ge-mi！天啊！这艘船可真大！  ④(置于同一动词的命令式之间，表示持续)啊，哇：Öylebir yol ki git bre git, bitmez.路可真长，走啊走，总是走不到头儿。
[bookmark: ]Brehmen öz. is.婆罗门
[bookmark: ]bres (法) is.〈地〉角砾岩
[bookmark: ]breve is. ①证明书，证件 ②胸章
[bookmark: ]brazil,brezilya (西) is.〈植〉洋苏木；洋苏木的心材(供染料用)
[bookmark: ]Brezilya öz. is.巴西(南美洲): BrezilyaFederatif Cumhuriyeti 巴西联邦共和国
[bookmark: ]BrezilyaI ǒz. is.巴 西人
[bookmark: ]brica [brɪ'cka](俄) is.带折叠顶篷、长而宽的四轮马车
[bookmark: ]bric(英) is.桥牌；~oyuncusu 桥牌选手
[bookmark: ]Bridgetown öz. is.布里奇顿(巴巴多斯)
[bookmark: ]brifing (英) is.吹风会，情况简介会
[bookmark: ]brigantin (法) is.双桅纵横帆帆船
[bookmark: ]brik¹(法) is.方帆双桅船
[bookmark: ]brik²(英) is.【旧】四轮大马车
[bookmark: ]briket (法) is.煤砖，煤球，团块
[bookmark: ]briketi s.制售煤砖(煤球)的人
[bookmark: ]briketlemek (-i)制煤砖(煤球)
[bookmark: ]briyantin
[bookmark: ]briyantinlemek (-i)抹润发油
[bookmark: ]briyantinli s.抹了润发油的
[bookmark: ]briz is.〈气、海〉微风
[bookmark: ]brizbiz (法) is.(挂在窗子下部的)小窗帘
[bookmark: ]brizola is.(拍松了的肉做的)煎肉排
[bookmark: ]brode is.刺绣，绣花
[bookmark: ]brokar (法) is.锦缎，花缎，织锦
[bookmark: ]brom¹(法) is.〈化〉溴(Br)
[bookmark: ]brom² is.〈植〉野雀麦(Bromus arvensis)
[bookmark: ]bromhidrik (法) s.〈化〉溴化的：~ asit氢溴酸，溴化氢
[bookmark: ]bromür (法) is.〈化〉溴化物：sodyum ~溴化钠
[bookmark: ]bromürlül s.溴化的：~ eriyik 溴化溶液
[bookmark: ]brons (法) is.〈解〉支气管
[bookmark: ]bronskuk,-ğu is.〈解〉细支气管
[bookmark: ]bronşektazi is.〈医〉(细)支气管扩张
[bookmark: ]bronsit is.〈医〉支气管炎
[bookmark: ]bronsiyal s.与支气管有关的：~ astim 支
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[bookmark: ]气管性哮喘
[bookmark: ]bronsiyol is. 见 bronşcuk
[bookmark: ]bronz (法) is. 青铜(铜锡合金):~ cagɪ青铜器时代◇~ gibi 青铜色的
[bookmark: ]bronzlaşmak (nsz) 呈青铜色
[bookmark: ]bros (法) is. 饰针,胸针,领针
[bookmark: ]brosür(法) is. 小册子,说明书
[bookmark: ]brovnik, brovning is. 勃朗宁手枪
[bookmark: ]brötel is. ❶吊裤带,背带 ❷(妇女内衣的)吊带
[bookmark: ]bröve (法) is. 资格证书;毕业证书,文凭
[bookmark: ]bruet is.(病人坐的)两轮车
[bookmark: ]Brunei öz. is. 文莱(亚洲)
[bookmark: ]bruto is. 毛重,总重量:~ tonaj总吨数
[bookmark: ]Brüksel öz. is. 布鲁塞尔(比利时)
[bookmark: ]Brüksel lâhanası is.〈植〉龙眼包心菜,抱子甘蓝;汤菜(Brassica oleracea gem-mifera)
[bookmark: ]brülör(法) is.〈技〉燃烧器,喷嘴,喷火头
[bookmark: ]brüselloz is.〈医〉布鲁氏杆菌病,波状热
[bookmark: ]brüt(法) s. 总的,全部的,毛的:~ ücret总工资 ~ agɪrlɪk 毛重
[bookmark: ]bu,-nu I s. 这,这个,这些: Bu ev ge-nistir. 这房子宽敞。 Bu söylediginiz isöyle degildir. 您说的这事不是那么回事。Ⅱ zm. 这,这个;这件事: Bu kim? 这个人是谁? Bunu istemem, sunu isterim. 这个我不要, 我要那个。 Oyle mi, bunubilmiyorum. 是吗? 这我可不知道。 Bun-da bir is var. 这里面有猫腻。◇~ arada①当时，这段时间里 ② 同时，一起：Camașirı yIkIyorum, bu arada sizinkinide yɪkacagɪm. 我在洗衣服,您的我也要一块儿洗了。~ baglamda在这方面,在这当中,其中包括 ~ cümleden(olarak) 就此,关于同样的问题 ~ defa 这次，现在 ~denli 如此,这么: Kendini, nasıl bu denliyüce görebiliyor. 他怎么能如此高傲!KIzlara, bu denli geç geldikleri icinöfkelenmişti. 她埋怨姑娘们来得这么晚。Neden bu denli geç kaldın, üc gündenberi seni n yüzünden üzüntüdeyim. 你怎么这么晚，我为你担心都三天了。~de-rece 如此:~ derece cetin calɪşma 如此艰苦的劳动 ~ dünyadan gitmek 死,去世:Evlâtlarım, ben artık bu dünyadangidiyorum. 孩子们,我就要死了。~ gi-


[bookmark: ]disle 照这个样子,如此下去: Bu gidisleancak akşama varɪrɪz. 这样下去我们天黑才能赶到。O, bu gidisle hic bir yerdetutunamaz.他这么干，到哪儿也站不住脚。~ gözle 以这种看法 ~ haysiyetle【旧】从这个角度看 ~ itibarla 因此 ~kabil(den) 这类的,类似的 ~ kadar(就)这些,如此,这么: Bu kadar büyük biradamın huzur ihtimali bile beni ürkü-tüyordu.能有机会得到这样的大人物的接见真使我感到诚惶诚恐。 Cocuga b u ka-dar sert davranma. 对孩子别这么厉害!~ kadar···多: Aradan otuz bu kadar yIlgecti. 一晃 30 多年过去了。~ kadarcɪk这么点儿的: Bu kadarcɪk bi r kazanc,bunca zahmetlere deger mi? 就这么点好处，值得去费这么大劲吗?~kere这一回，这一次 ~ meyanda ①其中: Bu meyandao da vardɪ. 其中也包括他。②(作为插入语)顺便说一句 ③就在那时候，当时；同时，一起 ~ millet ①这群人 ②我国人民 ~minval üzer(in) e 这样,可见,因此:AksamI bu minval üzere ettik. 晚上我们就这么度过了。 lsinize bu minval üzeredevam ediniz. 你就这样继续干吧! ~münasebetle 恰在此时,借此机会 ~ saf-hada ①在这方面②在这种情况下~ sefer这次: Bu sefer gitmeyecegim. 这次我不去。~ suretle 这样一来 ~ takdirde 如果这样 的 话 ~ yakinlarda 近 来, 近 日(-den) ~ yana ①到这里,往这儿,向这里②从···时开始;自打···以来:1977 senesin-den bu ~a 从 1977 年 开 始 cumhu-riyetten ~ yana 自建国以来 KIstan buyana hicbir yere gitmedik. 入冬以来我们哪儿也没去。O tarihten bu yana bubes yɪl gecti. 自打那时起,已过去了五年。~ yolda 与 此 相 关 的,这 方 面 的:Hükûmetçe bu yolda alınmıș hic kararyok.政府从未做出这方面的决定。~yüzden 因此: lki gündür fɪrtɪna var, buyüzden vapurlar ișlemiyor. 暴风雨持续了两天时间，因此轮船停运。~na degdi(idi) ~ degmedi(idi) diyerek 选来选去还是选中是原来不喜欢的东西 ~na mebni因此 ~ na mukabil ①代之,(作为)交换 ②与此相对,与此相反 ~ ndan akdem 在这
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[bookmark: ]以前,从前 ~ ndan baska 除此以外,另外~ ndan böyle 今 后: lmtihanlara iyihazırlanmak gayesiyle, bundan böylehafta sonlarında da calışmaya kararverdim.为了好好准备考试，我决定今后周末也要学习。~ ndan dolayɪ 因此 ~ ndanmaada此外,除此之外: Elimden bundanmaada kitap kalmadɪ. 除此之外我手中没有其他书了。~ ndan ötesi 所有的事情:Bundan ötesine karɪşmam. 所有的事情都与我无关。 Ben yapabilecegimi yap-tım, Bundan ötesi sizin bileceginiz is.我已经尽力而为，这些都是你们会干的事情。~ ndan ötürü 因此 ~ ndan sonra 今后: Bundan sonra beni daha fazla budalayerine koyamayacaksInIz! 今后你们别想再把我当傻瓜了! ~ nun burasɪ【俗】正是这里,就 是 这 里: Bunun burası kendievim! 这里就是我自己的家! ~ nunlabirlikte(或 beraber)①此外,另外 ②尽管如此,但是: Ben söyledim, bununla bir-likte tekrar söylerim. 我已经说过了,但我还是要说。~ nu n üzerine ①接着,随后,此后: Bunun üzerine herkes rahat et-ti.此后，大家都安静下来了。②关于，有关: Bunun üzerine demis. 他说过此事。◆Bu cocugun kasaba et (或 yag) borcumu var?(或 yok ya.) 这孩子太胖了。 Bukadar kusur kadI kIzInda da bulunur. 这点小错不值一提；人非圣贤，孰能无过。Bune hâl? 出什么事啦: Bu ne hâl, yel ye-perek yelken kürek böyle nereye gidi-yorsun?出什么事啦?你这么慌慌张张的要上哪儿去呀! Bu sicaga kar m í da-yanır?钱多也经不起这样的大手大脚。Bundan iyisi can saglɪgɪ. 这是最好的了,再没有比这更好的了: En iyi arabayɪaldIk, bundan iyisi can saglIgIdIr. 我们买了一辆车，一辆最好的车，再没有比这更好的了。 Bunun üst yanɪ yalan. 其它的全部是谎言。 Bunun üstüne yok, 没有比这好的。
[bookmark: ]buat (法) is. 接线盒,分线盒
[bookmark: ]bubi tuzagɪ is. 伪装成芭比娃娃的炸弹
[bookmark: ]bucak, gɪ is.  ❶角落,偏远 的地方:ormanın bir ~ Inda coluksuz cocuksuz oturan, basbayagı yoksul bir köylüyle


[bookmark: ]karIsI 住在偏僻的树林里的一对无儿无女的普通而又贫穷的农家夫妇 ❷(行政单位的)乡◇~ ~ aramak 到处寻找,四下寻找~ ~ kacmak 四处躲藏,东躲西藏
[bookmark: ]bucuk 见 bocuk
[bookmark: ]bucur bucur zf. 非常地,强烈地: Memle-ket burnunda bucur bucur kokuyor. 他很想念家乡
[bookmark: ]bucurdak, bucurgat 见 bocurgat
[bookmark: ]bucuk,-gu s.(用在数词之后,不能单独使用)半,一半;半点: saat bes ~ 5 点半 üc~ sene 3 年半 lkișer buçuk lira aldIlar.他们每人拿了两个半里拉。
[bookmark: ]buçuklu s. 带零头的
[bookmark: ]Buda öz. is. 佛:~ dini佛教
[bookmark: ]budacɪk, - gɪ is. ①小树枝 ❷幼芽,新芽，板芽，嫩芽，新茎
[bookmark: ]budak,-gɪ is. ①细枝,嫩枝;树枝 ❷(树的)节◇~ deligi(木板的)节孔 ~ özü新枝，嫩枝
[bookmark: ]budaklanmak (nsz) (树)抽枝,长叉:Agaç budaklandɪ. 树长叉了。
[bookmark: ]budaklɪ s. 有细枝的;有节的(木材),多节的
[bookmark: ]budala I s. ①笨的,傻的 ❷【转】沉醉于···的: para ~sɪ财迷Ⅱ is. 笨蛋,傻瓜:lki budala geldi. 来了两个笨蛋。◇(-i)~yerine koymak 把…当傻瓜,欺骗: Bundansonra beni daha fazla budala yerinekoyamayacaksɪnɪz! 今后你们别想再把我当傻瓜了！
[bookmark: ]budalaca [budala' ca]s. ve zf. 笨的,傻的, 愚 蠢的: ~ gülmek 傻笑 Bundanötürü de hâllerinde görgüsüzce bircalm, budalaca bir kurum sezilir. 因此从他们的神态中可以让人感到一种浅薄的炫耀和愚蠢的卖弄。
[bookmark: ]budalalandırmak(-i) budalalanmak的使动态
[bookmark: ]budalalanmak(nsz) 变蠢,变愚钝,变笨
[bookmark: ]budalalaşmak (nsz) 发傻,干傻事
[bookmark: ]budalalɪk,-gɪ is. ❶愚蠢,呆傻:Bugünbudalalɪgɪm üstümde! 我今儿个净干蠢事! ❷傻事,蠢事,傻话: Dul kadɪn onunbütün bu budalalIklarIna hayranmIs gi-bi gülüyor.那寡妇觉得好笑，似乎很欣赏他的这些 蠢话。 Pintilerden bir iyilik


[bookmark: ]321	budama/ buğday sürmesi


[bookmark: ]beklemek budalalIk degil de nedir ki?指望吝啬鬼做善事岂不太傻?YaptIgIbudalalIklar yüzünden fIrsatI kaçIrdI.他由于干了傻事而错过了机会。◇~ etmek犯傻,干傻事: Ayol! sen ne budalalɪk et-tin?唉！你犯什么傻呢?
[bookmark: ]budama is. budamak 的动名词:~ bIçagɪ修枝刀，剪枝刀 ~ vakti 剪枝时节
[bookmark: ]budamak (-i) ❶修枝,剪枝,打尖;修剪❷〈体〉(摔跤时)绊(腿) ❸【转】减少,削减,删节:yazɪyɪ ~ 删节文章 aylɪk ~ 削减工资 ❹【转】铲除:kökünden ~ 连根铲除；彻底解决，赶尽杀绝
[bookmark: ]budanɪş is. budanmak 的动名词
[bookmark: ]budanmak(nsz) ❶ budamak 的被动态❷【转】认真对待，全身心地投入
[bookmark: ]budantɪ is. 剪下的树枝
[bookmark: ]Budapeste öz. is. 布达佩斯(匈牙利)
[bookmark: ]budatmak (-i) budamak 的使动态
[bookmark: ]budayɪcɪ is. 整修树枝者
[bookmark: ]Buddha öz. is. 佛
[bookmark: ]Bud(dh) ist (法)öz. is. 佛教徒:~ rahi-bi 和尚
[bookmark: ]Bud(dh) izm (法) öz. is. 佛教
[bookmark: ]buduar is. ①(女主人招待亲友的)小餐厅❷(住宅里的)客房
[bookmark: ]budun is. ❶人种 ❷【旧】民族
[bookmark: ]budun betimei is. 人种志专家
[bookmark: ]budun betimi is. 人种史,人种志,人种论
[bookmark: ]budun bilimci is. 人种学家
[bookmark: ]budun bilimi is. 人种学;人种文化学
[bookmark: ]budun bilimsel s. 人种学的
[bookmark: ]budunsal s. 种族的,人种的;民族的
[bookmark: ]budunsu is. 部落,部族
[bookmark: ]Buenos Aires öz. is. 布宜诺斯艾利斯(阿根廷)
[bookmark: ]bufa[buːfa] is.〈动〉八目鳗,七鳃鳗(Petromyzon)
[bookmark: ]bu gün I is. 今天: Bu gün cuma. 今天是星期五。Ⅱzf.今天，当今，当前：Bugün bütün uluslar ekonomik yöndengüclenmege çalıșɪyorlar. 当今各国都在致力于经济发展。Bugün hava güzel. 今天天气好。◇~ yarn 近日,最近 ~ den te-zi yok 立 即,立刻,马上,毫不 迟 疑:Bugünden tezi yok, eski arkadaşımıarayacagım. 我要马上去找我的老朋友。


[bookmark: ]~ den yarına ①不久: Bugünden yarınayiyecek ekmegi olmayanlar icin para vemal her seyden üstündür. 对于那些吃了上顿没下顿的人来说，钱和物比什么都重要。②从今人到后人，子孙万代~e~①(别忘记了，要清楚)现在，目前：Bugünebugün o sizin âmirinizdir. (别忘了)他现在是你们的上司。②迄今◆Bugünü anla-mak icin dünü bilmek gerek. 温故而知新。
[bookmark: ]bu günküs. 今天的;当前的,当代的:~durum 当前形势◇~ günde 现在,当前◆Bugünkü tavuk yarınki kazdan iyidir. 今天的鸡胜过明天的鹅(切实的小利胜过虚幻的大利)。
[bookmark: ]bugünlerde zf. 最近,近来
[bookmark: ]bu günlük zf. 眼下,就目前来讲: Bugünlük bu kadar calışma yeter. 就目前来讲,这么干就足够了。 Bu boyunbagɪeskimis ama bugünlük yasak savar. 这条领带不时兴了，但今天还能凑合。◇~yarɪnlɪk 很快, 就 这 一 两 天: Kanserlihastası varmış, annesi bugünlük yarın-lIkmIs.他母亲患了癌症，就这一两天了。
[bookmark: ]buğday is.〈植〉小麦(Triticum):~ unu白面,小麦面粉 ~ yɪgɪnɪ 麦垛 GünesISInları altında bugday tarlaları hare-leniyor. 阳光明媚,麦浪滚滚。◇~ benizli(皮肤)棕黑的 ~ rengi 黝黑的 ~ yi sa-manından ayırdıktan sonra, samanı ~diye yutturmak 把 人 当 傻 瓜, 欺 骗 ◆Bugday basak verince orak pahayacIkar.麦子抽穗的时候镰刀就会涨价；物以稀为贵。 Bugday ile koyun, geri yanIoyun.说一千，道一万，填饱肚子是关键；手中有粮，心中不慌。
[bookmark: ]buğday biti is.〈动〉象甲,象鼻虫(Sito-philus granarius)
[bookmark: ]buğdaycıl is.〈动〉蓝点颏,蓝靛颏儿(Luscinia svecica cyanecula)
[bookmark: ]bugdaygiller C. is.〈植〉禾本科
[bookmark: ]bugday güvesi is.〈动〉谷蛾(Tinea granella)
[bookmark: ]bugday pasɪ is. 小麦锈病
[bookmark: ]buğdaysı s. 像小麦的◇~ tohum(或meyve, tane)<植>颖果
[bookmark: ]buğday sürmesi is. 小麦黑穗病,小麦黑


[bookmark: ]bugra / bukalemungiller                322粉病


[bookmark: ]
[bookmark: ]bugra is.成年的雄骆驼，双峰骆驼
[bookmark: ]bugu is. 蒸汽,水汽,气雾,雾:~ kebabɪ 蒸肉 su ~ su 水蒸气 Tencerenin kapagınıaçInca bugudan eli yandɪ. 他掀开锅盖时被蒸汽烫了手。 Nefesin bugusu aynayIbulandɪrdɪ. 呼吸中的水汽模糊了镜子。Saban demirlerinin ta ze actIgI toprak-tan hafif bir bugu yükseliyordu. 土地被犁刀 新翻过，散发出微微水汽。◇~baglamak 以雾 笼罩, 蒙 上 水 汽 ~ dapisirmek 蒸 ~ ya oturmak 洗蒸汽浴
[bookmark: ]bugu ev i is. 蒸汽消毒间,熏蒸消毒室
[bookmark: ]bugulama I is. bugulamak 的动名词Ⅱs. 蒸熟的(饭菜): balɪk ~sɪ(或 ~balɪk) 蒸鱼 hamsi ~sɪ 清蒸刀鱼
[bookmark: ]bugulamak (-i) ❶以蒸汽消毒,以蒸汽处理; 使 蒙上 水 汽: Hastanın giysilerinibuguladIlar.他们对病人的衣服进行了蒸汽消毒。❷蒸熟；蒸制
[bookmark: ]bugulandırmak(-i) bugulanmak 的使动态:O kadar duru ki bardağı bugu-landırmasa içinde su olup olmadıgı an-lașılmayacak. 它是那么的纯净,要不是杯子上蒙上了一层水雾，就看不出杯子里是否有水。
[bookmark: ]bugulanıs is. bugulanmak 的动名词
[bookmark: ]bugulanmak(nsz) ①形成蒸汽;蒙上水汽: Camlar bugulandɪ. 玻璃上蒙上了水汽。 ❷【转】(眼睛)湿润;眼发花: Buzavallı cokça içmişe benziyor, gözleribugulanmIs, biraz da kaymIs. 这家伙好像是喝多了，泪眼朦胧，口歪眼斜。1stencIkarIldIgInI ögrenince gözleri bugu-landɪ, bir se y söyleyemedi. 他得知自己经被解雇的消息后两眼湿润了，一句话也说不出来了。
[bookmark: ]bugulaşmak(nsz) 蒸发,挥发
[bookmark: ]bugulaștɪrɪcɪ I is. 汽化器,蒸馏器,喷雾器 Ⅱ s.使蒸发的，使汽化的
[bookmark: ]bugulu s.❶蒙上水汽的,有水汽的,有雾气的 ❷【转】泪眼朦胧的: Bombos cad-delerde bugulu gözlerle arabamI deli gi-bi sürerek sirkete vardım. 在空旷的大街上，我泪眼朦胧地开着车疯也似的赶到了公司。◇~~泪眼朦胧地，眼泪汪汪地
[bookmark: ]bugur is.成年的雄骆驼，双峰骆驼


[bookmark: ]buhar [buhɑːr](阿) is. ❶蒸汽:~ ge-misi 汽船,蒸汽机船 ~ kazanɪ 蒸汽锅炉~ makinesi 蒸汽机 su ~I gerilimi 水蒸气压 ❷雾 ❸【转】疑云◇~ olmak【转】消失,失踪,丢失 ~ɪ basɪna cɪkmak(或vurmak)气昏头,火冒三丈
[bookmark: ]buharlaşmak (nsz) ❶变成蒸汽,蒸发,挥发 ❷雾气腾腾 ❸【转】疑云重重
[bookmark: ]buharlaştIrmak(-i) buharlaşmak 的使动态
[bookmark: ]buharlɪ s. ①有蒸汽的 ❷以蒸汽为动力的:~ ɪsɪtma 蒸汽采暖 ~ kalorifer 汽暖~ lokomotif 蒸汽机车 ~ tren蒸汽火车
[bookmark: ]buhran    [buhraːn](阿) is.    ① 危机:ekonomik ~ 经济危机 kabine ~ɪ 内阁危机 para ~1货币危机 siyasî ~ 政治危机 ❷病危 ❸(情绪的)激发；极大的悲痛；焦虑;苦恼◇~ gecirmek 度过危机
[bookmark: ]buhranlI s. 危机的: Durum buhranlI ve tehlikeli. 形势危急。
[bookmark: ]buhur¹[buhuːr](阿-波) is. ①(宗教仪式上用的)香:~ yakmak 烧香
[bookmark: ]buhur² is. 雄性种驼
[bookmark: ]buhuraki is. 条纹丝绸羽纱布
[bookmark: ]buhurcu is.卖香的
[bookmark: ]buhurdan(lIk), gI[buhuːrdan] is. 香炉
[bookmark: ]buhurlamak (nsz) 烧香
[bookmark: ]buhurlu is. ❶烧了香的 ❷带条纹的(布料):~ sal 条纹开司米
[bookmark: ]buhurluk,-gu is. 香炉
[bookmark: ]buhurumeryem [buhuːrumeryem](阿)is.〈植〉仙客来属植物
[bookmark: ]buji (法) is. 火花塞
[bookmark: ]Bujumbura öz. is. 布琼布拉(布隆迪)
[bookmark: ]bukagɪ is. ①【旧】脚镣 ❷马绊子,马脚绊◇~ vurmak 上脚镣;上脚绊
[bookmark: ]bukagɪlamak(-i)给(牲口)上脚绊
[bookmark: ]bukagɪlɪ s. ❶上脚绊的 ❷踝部呈白色的(马)
[bookmark: ]bukagɪlɪk, - gɪ is.【俗】(马的)踝部
[bookmark: ]bukal is. 细颈玻璃瓶
[bookmark: ]bukalemun (阿) is. ①〈动〉变色蜥蜴,变色龙(Chamaeleo chamaeleo) ❷【转】见风使舵的人 ❸锦缎 ◇~ gibi renktenrenge girmek 见风使舵
[bookmark: ]bukalemungiller c. is. <动> 避役科


[bookmark: ]323	buket / bulaşIkcI


[bookmark: ](Chameleontidae)
[bookmark: ]buket (法) is. 花束
[bookmark: ]bukle (法) is. 小缕鬟发◇~ ~ 卷曲的(头发)
[bookmark: ]bukleli s.(头发)卷曲的
[bookmark: ]buklesiz s.(头发)直的
[bookmark: ]buklet (法) is. 环绒
[bookmark: ]bukran (阿) c. is. 充当填料的羊毛
[bookmark: ]bul is. 板材
[bookmark: ]bula is.【俗】舅母;婶母
[bookmark: ]bulada [bulaˈda](希) is. 不足一岁的小鸡，童子鸡
[bookmark: ]bulak,-gɪ is.【俗】泉水
[bookmark: ]bulama is. ❶ bulamak 的动名词 ❷(葡萄汁制成的)糖浆:ekmege ~ sürmek 往面包上抹糖浆
[bookmark: ]bulamaç,-cɪ is. ①面糊;以面糊制成的食品 ❷【转】混乱的事物，杂乱的事物
[bookmark: ]bulamak (-i, - e) ❶涂抹,蘸:balɪgɪ una~ 在鱼上涂面粉 ❷弄脏: Cocuk üstünübaşını camura bulamıs. 孩子浑身上下全是泥巴。
[bookmark: ]bulandɪrɪcɪ s. ve is. ①使人恶心的,使人讨厌的 ❷ 挑唆性的，煽动性的：~haberler, sözler vb. 具有挑唆性的消息、言论等
[bookmark: ]bulandIrIlmak(nsz) bulandIrmak 的被动态
[bookmark: ]bulandırmak(-i, - e) bulanmak 的使动态: Camur, suyu bulandɪrdɪ. 泥巴搅混了水。 Bu koku midemi bulandIrdI. 这种气味使我感到恶心。 Sen benim ictigimsuyu bulandırıyorsun! 你把我喝的水弄脏了！
[bookmark: ]bulanɪk s. ①混浊的,污浊的:~ gözlü眼球 混浊 的 ~ su 污水 Kadɪnɪn yüzükIrIşIklIklarla doluymus. Beti benzi külgibiymis. Gözleri bulanIk, saçlarI kIp-kIzIlmIs.这个妇人满脸皱纹，脸色蜡黄，烂眼睛,红头发。❷阴的,多云的:~ hava阴天，多云天气 ❸不清晰的，(视线)模糊的:~ bir resim 模糊的照片 ~ bir ses 模糊的声音 Rahat göremiyorum. Harflerbulanɪk gözüküyor. 我看不清楚,字母是模模糊糊的。❹【转】混乱的，不明朗的：~politika havasɪ 纷乱的政局 ◇~ sudabalIk avlamak 浑水摸鱼:O kurnaz adam


[bookmark: ]karışIklIğı sever, bulanık suda balIk av-lar.那个狡猾的家伙恨不得越乱越好，他好浑水摸鱼。
[bookmark: ]bulanɪkca s. 有些混浊的,有些模糊的
[bookmark: ]bulanɪklaşmak(nsz) 变得混浊,变得模糊
[bookmark: ]bulanɪklɪk,-gɪ is. ①混浊,污浊 ❷混乱:Kafasında bir bulanıklık var. 他脑子里一片混乱。❸(照片)模糊，不清晰
[bookmark: ]bulanIs is. bulanmak 的动名词
[bookmark: ]bulanmak(-e) ❶被涂以…,被覆盖;被污染: Cocugun üstü toza bulandɪ. 孩子浑身上下都是土。 ❷变得混浊: Su bulandɪ.水 变 浑 了。  ❸ ( 天 气) 转 阴: Havabulandɪ. 天气转阴了。  ❹ 感到 恶心:Midem bulandɪ. 我的胃感到恶心。 ❺【转】变得混乱:Köylünün bu habere zih-ni bulandI.农夫被这个消息搞得六神无主。 Meclis bir anda bulandɪ. 议会一下子乱成了一锅粥。Günden güne bulananhükümet  islerinden  tiksinerek  birköșeye cekildi. 他因厌恶日益混乱的政府工作而引退了。
[bookmark: ]bulantɪ is. 污物, 令人 恶 心 的 事 物:Bodrum katindaki yemekhaneye in-digim zaman gönül bulantılarım yeni-den teperdi.我一踏进地下室的食堂,再次恶心得我直想吐。◇~ vermek 使恶心;使厌恶
[bookmark: ]bulaşicɪ s. 传染性的:~ hastalɪk 传染病
[bookmark: ]bulaşɪcɪlɪk, - gɪ is. 传染,传染性
[bookmark: ]bulaşɪk,-gɪI is. 用后未清洗的餐具:~makinesi 洗碗机 Ⅱ s. ①不干净的,被弄脏 的: Hastanın kullandıgı esya bu-lasIktIr.病人用过的物品不干净。❷传染的:~ hastalɪk 传染病 ❸【转】不正当的,不适当的: Bulaşɪk islere burnumusokmak istemiyorum. 我不想搀和这些乱七八糟的事。❹【转】纠缠的，缠人的，讨厌的:~ bir adam讨厌的人◇~ deniz(布有水雷的)危险水域 ~ gemi 检疫不合格的船只 ~ suyu ①刷锅水,泪水,污水 ②【转】味差的(汤、饮料等) ~ teknesi ①阴沟 ②【转】藏污纳垢的场所~yIkamak 刷盘洗碗:BulasIk yIkarken önlük takmayI u-nutma.洗碗时不要忘记戴围裙。
[bookmark: ]bulaşɪkçɪ is. 洗碗工


[bookmark: ]bulaşIkçIlIk/ bulmak	324


[bookmark: ]bulaşɪkçɪlɪk, - ğɪ is. 刷盘洗碗(的工作)
[bookmark: ]bulaşɪkhane(土-波) is. (餐厅、食堂等)刷洗餐具的房间
[bookmark: ]bulaşɪklɪ s. 脏的,污秽的,污垢的,不干净的
[bookmark: ]bulaşIlmak(nsz) bulaşmak 的被动态
[bookmark: ]bulaşkan s. ①难以洗净的(污渍) ❷【转】好斗的，好吵架的
[bookmark: ]bulaşmak (nsz) ❶ 被弄脏,被玷污:Tabak bulastɪ. 盘子脏了。 ❷ (-e) 沾到,染到,涂到: Boya üstüne bulaștɪ. 他身上沾了油漆。 Sofra örtüsüne recel bu-laşmɪs. 果 酱 洒 到 了 桌 布 上。 Yüzücamura bulaștɪ. 他的脸沾了泥。 ❸传染(给): Cocuga su cicegi bulașmɪs. 这孩子好像染上了水痘。❹烦扰，纠缠 ❺【转】不情愿地卷入, 参与: Bu ise bulașmɪsoldu. 他被卷入了这件事。 Bir defa isebulașmış bulundum, bitirmeliyim. 我已经被卷入此事了，必须有个了结。Hicbirtarakta bezim kalmadI, ipek böcegi gibikozama cekilmis, kendi halimde, poli-tikaya bulaşmadan yaşIyorum. 我现在闭门谢客，就像作了茧的蚕，独来独往，不过问政治。
[bookmark: ]bulastırılmak(nsz) bulaștırmak 的被动态
[bookmark: ]bulaștırmak(nsz) bulașmak 的使动态
[bookmark: ]buldok (英) is.〈动〉獒狗(Canis fami-liaris molosus hibernicus)
[bookmark: ]buldozer (英) is. 推土机
[bookmark: ]buldumcuk,-gu is.◇~ olmak 因实现愿望而异常兴奋，欣喜若狂；踏破铁鞋无觅处，得来全不费功夫
[bookmark: ]buldurmak (-i, - e) ❶ bulmak 的使动态 ❷使(船只)搁浅
[bookmark: ]Bulgar öz. is. 保加利亚人:~ hükûmeti保加利亚政府~müzigi 保加利亚音乐
[bookmark: ]Bulgarca [bulga' rca]öz. is. 保加利亚语
[bookmark: ]bulgari [bulgɑːriː] is. 保加利琴(一种四弦乐器)
[bookmark: ]Bulgaristan öz. is. 保加利亚(欧洲)
[bookmark: ]Bulgaristanlɪ öz. is. ve s. 保加利亚人;保加利亚的
[bookmark: ]bulgu is. ❶发现:kazɪbilim~larɪ考古发现anket ~larɪ 调查结果 ❷〈医〉症状
[bookmark: ]bulgulamak (-i)〈哲〉发现


[bookmark: ]bulgur is. ①熟麦米:~ asɪ 麦米粥 ~pilâvɪ 麦米饭 sütlü ~ corbası 牛奶麦米汤 ❷霰,雪子◇~ ~ 像霰子似的: Bulgurbulgur kar yagɪyor. 大雪像霰子似的噼里啪啦下了起来。~cɪkarmak 腹泻,拉肚子
[bookmark: ]bulgurcu is. ❶制售熟麦米的人 ❷【俚】强盗，匪徒，抢劫犯
[bookmark: ]bulgurcuk, - gu is. is. ①【俗】霰,雪子❷〈天〉米粒组织(太阳光球层上面的小的米粒状斑点)
[bookmark: ]bulgurlanma is. 粒化,颗粒化
[bookmark: ]Bulgurlu öz. is. 布尔古尔卢(于斯屈达尔附近的一个村庄) ◆Bulgurlu’ ya gelin migideceksin? 你干嘛这么匆匆忙忙的?
[bookmark: ]bulgurluk s. 适于(或用于)制作熟麦米的
[bookmark: ]bulgusal s. 启发的,启发式的:~ yöntem启发式教学法
[bookmark: ]bullak 见 allak bullak
[bookmark: ]bulma is. bulmak 的动名词: Sucluyugünlerce takipten sonra bulmaya mu-vaffak olduk. 我们在跟踪数天之后,终于发现了罪犯。
[bookmark: ]bulmaca is. 纵横(填字)字谜
[bookmark: ]bulmak,-ur(-i) ①设法弄到,找到;找回,失而复得: Biraz para bulmak gere-kiyor. 需要弄点儿钱。Paramı buldum.我找回了我的钱。 Saatlerce karın doyu-racak bir köy aramIs, bulamamIstIm.我想找一个村子填饱肚子，但找了几小时也没能找到。 ❷ 碰见: Sizi burada bula-cagımı hic ummazdım. 我没想到能在这儿碰见你。 ❸发现,发明: Bi Sheng kitapbasmayɪ buldu. 毕昇发 明 了 印 刷术。Colobe Amerika’ yɪ buldu. 哥伦布发现了美洲大陆。 Sabahleyin uyandIgImIz za-man her tarafI karl a örtülmüs bulduk.早晨我们醒来的时候发现到处都是银装素裹。 ❹猜出,弄清,查明: bilmece ~ 猜出谜语,找到谜底 düsmanın plânını~ 查明敌军意图 ❺达到(某一地点、某一时刻、数量等): Vakit ögleyi buldug u icin buradauzunca bir mola verip ögle yemeginiyemek gerekecektir. 时间已经到了中午,我们应该在这儿多休息一会儿，吃顿午饭。Yetmişini buldu. 他 已 年 过 古 稀。Konușa konușa evi bulmușuz. 说着说着不知不觉我们就到了家。Kazancɪ mil-
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[bookmark: ]yonları buldu. 他挣的钱到了几百万。 ❺击中:AtIlan kursun o zavallIyI buldu.射出的子弹击中了那个可怜的人。❷认为: Bu kumași nasıl buluyorsunuz? 你觉得这块料子怎么样? Hastayɪ iyi bul-dum. 我看病人已经好了。 Bu davranışɪyerinde buldum. 我认为这样做是得体的。 ❸挑选,选择;中意: Arkadas olarakbu haylazı mı buldun? 你难道就挑了这么一个二流子当朋友? Bazen onlara yenive güzel kIyafetler buluyor. 他偶尔给她们挑几件漂亮的新衣服。⑨受到报应，受到惩罚: Allah' tan bulsun. 他这么缺德必遭报应! Eden bulur. 【成】恶有恶报。⑩(-i, - e) 诿于,归咎于: Ona suc bul-mak dogru degil, elinden geleni yaptI.不应该怨他,他已经尽力了。Bana kaba-hat bulma, ben böyle olacagInI vaktin-de söylemiştim. 别怪我,我当时就说过会搞成这个样子的。 Cogu kimseler, kendisuçlarIyla yIkIma ugradIlar mI, suçutanrılara bulur, talihten yakınırlar. 有许多人由于自己的过错而遭不幸，却怨天尤人。⑪想起,回忆起: Adɪnɪ bir türlübulamɪyorum. 我怎么也想不起他的名字。⑫(船只)搁浅 ⑬用于助动词,如:son ~结束 sifa ~ 痊愈,康复 vuku ~ 发生vücut ~ 出现,发生◇Bula bula bunu(或onu, bir seyi, bir kimseyi) bulmak 找来找去(挑来挑去)却找(挑)到个最差的：De-mek, bula bula bunu buldun? 合着你挑了半天就挑了这么个东西? buldukça bu-nama k 贪得无厌,永不知足 bulup bu-lusturmak 努力寻找,四下寻找: Bulupbuluşturup vergi borcumuzu ödeyerekhacizden kurtulduk. 我们东挪西借,交清了欠税,才免于被查封。◆Buldukca bu-nar. 他挑花了眼;他贪得无厌。 Bulmusda bunuyor. 他挑花了眼;他贪得无厌。
[bookmark: ]bulman is. 发明人,发明家
[bookmark: ]bulucu s. ve is. ①发现者,发明者 ❷探测器,检波器: gaz kaçagɪ ~ su 煤气漏气探测器
[bookmark: ]bulüg (阿) is.(发育)成熟,青春期◇~aermek 发育成熟，进入青春期，长大成人
[bookmark: ]bulunak,-gɪ is. 地址
[bookmark: ]bulunç,-cu is. 良心


[bookmark: ]bulunclu s. 有良心的,凭良心的
[bookmark: ]bulundurmak (-i) bulunmak 的使动态:evde ilâç ~ 在家里备药 Otomobillerde emniyet kemeri bulundurmak mecbu-ridir. 汽车上必须备有安全带。Yanɪnda daima para bulundurur. 他总随身带着钱。
[bookmark: ]bulundurulmak (nsz) bulundurmak 的被动态: Her ihtimale karși yedek odun bulundurulur. 储存劈柴以防万一。
[bookmark: ]bulunma is. bulunmak 的动名词:~ hãli<语>位格
[bookmark: ]bulunmak(nsz) ❶ bulmak 的被动态:Aranan semsiye bulundu. 要找的伞找到了。 Yeni bir tarihī sehir bulundu. 又新发现了一座古城。 Yeni bi r tip silâh bu-lundu.发明了一种新式武器。❷在(某地);有;到达: Ben her gün büroda bu-lunurum. 我 每 天 都 在 办 公室。 Sizsabahlar kacta bulunursunuz? 你早上几点到? Bu dükkânda her zaman iyi malbulunur.这家店总有好东西。❸处于某种状态:dargɪn~ 生气 bos ~ 走神;说走嘴 dalgɪn ~专心致志,全神贯注 ❹与动名 词 位 格 构 成 复 合 动 词: fotografcekiminde ~ 照相 Onunla tartIşmadabulundum. 我同他进行了讨论。 ❺向···提供帮助:O herkese daima bulunur. 他总是乐于助人。
[bookmark: ]bulunmaz s. 珍稀的,罕见的,难得的:~gök yakut 珍稀的蓝宝石 ~ bi r fırsat 难得的机会 ~ Hint kumasɪ【谑】珍稀之物
[bookmark: ]bulunmazlɪk, - gɪ is. 缺席,不在场
[bookmark: ]buluntu is. ①(考古)发现;(偶然发现的)古物,文物:kazɪbilim~larɪ 考古发现 ❷弃儿，弃婴
[bookmark: ]bulunus is. bulunmak 的动名词
[bookmark: ]bulus is. bulmak 的动名词: bilimsel ~ lar科学发明 yeni ~lar 新的发现(或发明)Bilim adamları buluşları kafa yorarakyaparlar.科学家搞发明可谓绞尽脑汁。Dogrusu bu söz bir bulustur. 实际上这句话是独具匠心的。
[bookmark: ]bulusak, - gɪ is. 见面地点
[bookmark: ]bulusma is. buluşmak 的动名词:~ yeri约会地点，接头地点 ~ evi 地下妓院，暗娼的处所 Bu yeniden buluşma ikisi icin de
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[bookmark: ]biraz acɪklɪ oldu. 这次重逢对两个人来说也都有点儿伤感。
[bookmark: ]bulusmak(nsz, - le) ①碰见,遇见;见面,团聚;约见,约会: Saat sekizde restorandabuluşalɪm. 咱们八点钟饭馆见。Yarɪnta m b u saatte burada bulușuyoruz, ta-mam mI?明天这个时候我们就在这里见面好吗? Yillarla süren bir ayrIlIktan son-ra ana ogul birbiriyle buluștular. 分别多年之后母子得以团聚。❷交汇，汇合：Yollar bu noktada bulusuyor. 几条路在这里汇合。❸达成共识，形成一致意见：Biz bu konuda nihayet bulustuk. 我们就此事终于达成了共识。
[bookmark: ]bulusturmak (-i, - le) ❶ bulusmak 的使动态 ❷(勉强)凑齐: lki bin dolar bu-lusturup taksiti ödedi. 他凑齐了两千美元，交了分期付款的一笔款子。
[bookmark: ]bulusulmak (nsz) bulusmak 的无主态:bulușulacak yer见面地点
[bookmark: ]bulut¹ is. ❶云,云彩:Gökyüzü masma-vidir ve tek bulut yoktur. 天空是湛蓝湛蓝的，万里无云。❷云状物(如烟、尘、雾等)；(虫、鸟等)飞掠而过的一大群：toz~u尘烟,尘雾 duman ~u 烟雾 sinek ~u 一大群苍蝇 cekirge ~u 蝗虫群 ❸【转】阴影,不幸,危险:~ larl a kaplɪ bir gelecek阴云密布的未来◇~ gecmek下阵雨 ~ larbosanmak 大雨倾盆, 大 雨 磅礴 ~ larsɪyrɪlmak 云 消 雾 散: Hava biraz ka-panarak yagmur serperken bulutlarsIyrIlmIs, güneșin  turuncu  IșIklarıfɪskɪrmaga başlamɪştɪr. 天刚有点儿要下雨的样子，却又云消雾散，露出了橙黄色的阳光。~ tan nem kapmak 极其敏感,易生气，疑心重
[bookmark: ]bulut² s. 酩酊大醉的: Herife bak! bulut.瞧这家伙，又喝醉了！◇~ gibi 酩酊大醉：Ali, o gece eve bulut gibi gelmiști. 阿里那天夜里醉醺醺地回到了家。~kesil-mek 酩酊大醉~ olmak 酩酊大醉~ lardayaşamak 幻想,梦想,做白日梦 ~ unu ver-mek 酩酊大醉
[bookmark: ]bulutdelen is. 摩天大楼
[bookmark: ]bulutlanmak (nsz) ❶被云遮住,变得多云,变阴: Bugün ha va iyice bulutlandI.今天天气变得很阴。 Hava kâh bulut-


[bookmark: ]lanɪyor, kâh açɪyor. 天气时阴时晴。 ❷
[bookmark: ]【转】(视 线) 模 糊, 看 不 清: Gözleribulutlandɪ. 他的视线模糊了。 ❸【转】变得忧伤
[bookmark: ]bulutlu s. ①多云的,阴的:~ bi r hava 多云的 天气 Hava bulutlu ve üzerindedurdugumuz tepe rüzgârlı idi. 阴云密布，我们所在的山头狂风呼啸。❷【转】模糊的 ❸【转】(记忆)模糊的，混乱的
[bookmark: ]bulutluluk, - gu is.〈气〉云况;云量;云层
[bookmark: ]bulutsu is.〈天〉星云
[bookmark: ]bulutsuz s. 没有云彩的,晴朗的: Bulutsuzhavalarda günes ışınları odama kadargiriyor.在晴朗的天气里，阳光一直照到我的房间里。
[bookmark: ]bulvar (法) is.(城市中的)林荫大道: ikitarafɪ agaclɪk bi r genis~ 两侧大树参天的一条宽阔的林荫道
[bookmark: ]bumbar (波) is. ①(动物的)大肠 ❷大肠中填充肉馅、大米等做成的食品，香肠❸(细布袋内填棉花堵塞门窗用于防寒的)密封条
[bookmark: ]bumburus( uk) [bu' mburus, bu' mbu-rusuk]s.皱巴巴的，满是皱纹的
[bookmark: ]bumbuz [bu' mbuz] s. ①冰冷的,非常冷的 ❷冷酷的，严酷的
[bookmark: ]bumerang (英) is. ①飞镖,飞去来器❷【转】自食其果的言行
[bookmark: ]bumlamak (nsz) (轮胎)爆裂
[bookmark: ]bun is. ❶困境,贫困 ❷郁闷,烦恼
[bookmark: ]bunak, - gɪs. ve is. 痴呆的(人),(年老)昏庸的(人)，老糊涂(的)
[bookmark: ]bunakça I s.有点儿呆傻的,有点儿老糊涂的 Ⅱ zf.[buna'kça] 傻里吧唧地,有点儿糊涂地
[bookmark: ]bunaklɪk, - gɪ is. 痴呆,年老昏庸,老糊涂
[bookmark: ]bunaksI s.似乎有点儿痴呆的，好像有点儿老糊涂似的
[bookmark: ]bunalɪm is. ①危机: Kosova~I科索沃危机 ❷〈医〉病情急转，病危 ❸萧条的❹极度的痛苦,苦恼◇~ geçirmek 度过危机 ~a düşmek ①陷入危机 ②感到非常苦恼，陷入极大的痛苦
[bookmark: ]bunalɪmlɪ s. ①危机的 ❷病危的 ❸处于经济危机中的，萧条的 ❹极度的痛苦的，苦恼的
[bookmark: ]bunalIs is. bunalmak 的动名词
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[bookmark: ]bunalmak (nsz) ❶ 窒息,呼吸困难:AdamcagIz öksürürken bunaldI. 他咳得喘不上气来。 Burada bunaldIm, birazçIkacagIm.我在这儿透不过气来，要出去一下。 Kahvenin havasIzlIgInda bunaldIm.咖啡馆里乌烟瘴气，我都透不过气来。❷心烦,烦躁;痛苦,苦恼: Bir dayagɪ, birdestegi oldugu icin bunalmIyor. 他有后台,心中不慌。 Caresizlikten bunaldI, neyapacagını bilmiyor. 他一筹莫展,心烦意乱, 不 知 如 何 是 好。 Müessesesininepeyce karIşIk ve dolambaçlI isleriicinde bunalmɪs, kalmɪs. 他似乎陷在单位里非常繁杂的事务中透不过气来。❸穷困,窘迫:BunaldIgI icin tarlasInI satmakzorunda kaldɪ. 他由于贫困而被迫把土地卖了。
[bookmark: ]bunaltɪ is. 忧虑,抑郁,烦恼,痛苦,苦恼
[bookmark: ]bunaltɪcɪ s. ①令人窒息的,使呼吸困难的:Bugün bir esinti bile yok, ha va pekbunaltIcI.今天天闷，甚至连一丝风都没有。❷使人烦躁的，使人不安的◇(-e)~gelmek 令人窒息: Salonun havasI hep-sine bunaltIcI geldi mi, pencereler açI-lIyor.大厅里的空气让人透不过气来，于是有人把窗子打开了。
[bookmark: ]bunaltIlmak(nsz) bunaltmak 的被动态
[bookmark: ]bunaltmak(-i) bunalmak 的使动态
[bookmark: ]bunama is. bunamak 的动名词:yaslIlIk~sI 老年痴呆症
[bookmark: ]bunamak (nsz) 痴呆,变傻
[bookmark: ]bunayɪş is. bunamak 的动名词
[bookmark: ]bunca [bu' nca] s.(如此)多的:~ yɪllɪkdostu 多年的老朋友 Bunca zamandır sizigörmedim.我有很长时间没有见到您了。Bunca yol yürüdük. 我们走了这么长的路。 Bunca yIldIr alnIm acIk geziyorum.这么多年来我清清白白，问心无愧。
[bookmark: ]bungalov (英) is. ①(印度)有廊的(木制)平房 ❷木屋
[bookmark: ]bungun s.痛苦的，忧愁的，烦恼的，苦恼的
[bookmark: ]bunlu s. ❶危急的:~ durum危急的局面❷危重的:~ hasta 危重的病人 ❸痛苦的，忧愁的，烦恼的，苦恼的
[bookmark: ]bunluk,-gu is. ①危机 ❷〈医〉病情急转，病危 ❸萧条的 ❹极度的痛苦，苦恼
[bookmark: ]bunmak,-ar(nsz)【俗】不满,嫌少,看不


[bookmark: ]上
[bookmark: ]bura [bu' ra] is. 这儿,这里(加位格、从格时字母a也可省略,写作 burda, burdan):Buraya geliniz. 请这边儿来! Cok sözsöyleme, seni dinleyecek vaktim yok,haydi cek arabanI buradan. 你住嘴! 我没有时间在这里听你废话！赶紧从这里滚开!◇~dayım diye bagırmak 位置非常惹眼,明摆着 ~ sina gelmek 讨厌,厌烦
[bookmark: ]bura bura zf. 拧,绞: ya s carşaflarɪ ~sɪkmak 把湿床单拧干
[bookmark: ]buracɪkta [bu'racɪkta] zf. 就在这儿,就是这里: Ben simdi buracIkta taragImIdüşürmüştüm, gördünüz mü? 我的梳子刚才就是掉在这儿，您看到了吗? BenburacIkta ineyim de biraz kahveyleSeker alayɪm. 我要在这里下车买些咖啡和糖。
[bookmark: ]buragan is. 飓风;暴雨;雷阵雨
[bookmark: ]buralr [bu'ralɪ] s. ve is. 本地的,当地的; 本 地 人, 当 地 人: Buralɪ insanlarkonukseverdir. 当地人热情好客。 Sizburalıya benzemiyorsunuz, 您不像是本地人。
[bookmark: ]buram buram zf.(烟雾、气味、汗、雪等)大量地: Buram buram sigara dumaniyükseliyor. 烟气腾腾。◇~ terlemek 大汗淋漓 ~ kar yagmak 大雪纷飞
[bookmark: ]buran¹ is. 飓风;暴雨;雷阵雨
[bookmark: ]buran²(俄) is. 俄罗斯冬季的暴风雪
[bookmark: ]burasɪ [bu'rasɪ] zm. 这儿,这里: Affe-dersiniz, burasI benim yerim. 对不起!这是我的位置。Burası neresi? 这是什么地 方? Burası simdilik bir sIrdIr. Sırolarak da kalacaga benziyor. 这儿现在是一个谜，也许永远是一个谜。
[bookmark: ]burcu is. 香气,香味◇~ ~ 芬芳地,馥郁地: Cicekler burcu burcu kokuyor. 花香四溢。
[bookmark: ]burcumak (nsz)【俗】散发香气,香气四溢，缕缕飘香
[bookmark: ]burc¹,-cu(阿) is. ①垛子,城垛子 ❷〈天〉星群,星区,星座:~ lar kuşagɪ〈天〉黄道带；黄道十二宫
[bookmark: ]burc²,-cu is.〈植〉桑寄生
[bookmark: ]burcak, - gɪ is.〈植〉巢菜,野豌豆(Vicia ervilia)
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[bookmark: ]Burdur öz. is. 布尔杜尔(土耳其省、市)
[bookmark: ]burdurmak(-i, - e) burmak 的使动态
[bookmark: ]burgacIk 见 kargacIk burgacIk
[bookmark: ]burgac, - cɪ is.〈地〉旋涡,涡流,涡旋
[bookmark: ]burgata [burga' ta](意) is.〈海〉绳子的周长单位，约为一英寸
[bookmark: ]burgu is. ①(木工)手钻,钻子,木锥,螺旋钻:agaç ~su 木钻,麻花钻 ❷红酒开瓶器，瓶塞钻 ❸弦轴，琴栓
[bookmark: ]burgulamak (-i)(用钻)钻孔,打眼: Birzaman hic kIpIrdamadan beynimi bur-gular gibi keskin keskin baktI. 当时他一动不动地死死地盯着我，好像要在我的头上打个洞似的。
[bookmark: ]burgulanmak (nsz) burgulamak 的被动态
[bookmark: ]burgulu s. ①有钻子的;手拿钻子的 ❷被钻了洞的
[bookmark: ]burgusuz s. ①没有钻子的;没拿钻子的❷未被打洞的
[bookmark: ]burhan [burhɑːn](阿) is. ①证据 ❷<逻>论据
[bookmark: ]burjuva (法)s. ve is. ①【旧】(中世纪城镇的)自由民 ❷中产阶级分子；中产阶级的:~ bir aile一个中产阶级家庭 ❸资产阶级的;资产阶级分子:küçük ~ bencil-ligi 小资产阶级的自私自利性
[bookmark: ]burjuvalɪk, - gɪ is. ①自由民的身份 ❷中产阶级 ❸资产阶级
[bookmark: ]burjuvazi (法) is. ①自由民的身份 ❷中产阶级 ❸资产阶级
[bookmark: ]burkat is. ①神像,佛像,泥菩萨 ❷偶像
[bookmark: ]burkatlɪk, - gɪ is. 庙宇,寺院,道观,神殿
[bookmark: ]Burkin a Faso öz. is. 布基纳法索(非洲)
[bookmark: ]burkmak,-ar(-i) ❶扭(伤),拧: birininkolunu ~ 扭某人的胳膊 ❷ (nsz) (被)扭伤,崴伤:Ayagɪm burktu. 我的脚扭了。
[bookmark: ]burkucu s. 扭的,拧的
[bookmark: ]burkulmak (nsz) ❶ burkmak 的被动态: Vida paslanmIs, burkulmuyor. 钉子锈了,拧不动。Koșarken ayagı burkul-du. 他跑步的时候崴了脚。 Mustafa’ nɪnayak bilegi burkuldugu icin acryor. 穆斯塔法的跗骨扭伤了，很疼。❷【转】伤心，悲伤: Haberi alinca yüregi burkuldu. 他听到这个消息很伤心。
[bookmark: ]burlesk (法) is. 诙谐文学


[bookmark: ]burma I is. ① burmak 的动名词 ❷布尔玛甜点 ❸【俗】水龙头 ❹【俗】干草❺【俗】无花果干 ⑥(肠或胃)绞痛 ⑦转纹手镯Ⅱ s. ❶螺纹形的:~ celik 螺纹钢❷被阉割的:~ at 骗马
[bookmark: ]burmak,-ar(-i) ①拧,绞,扭曲;使成为螺纹状:BazI sIkI zamanlarda öyle olurki, sIrtImdan cIkan gömlegi elimdenburup sIktIgIm zaman, tekneden cIkmIscamașɪr gibi, zɪrɪl zɪrɪl su akar. 有时我忙得团团转，以至于把衬衣脱下来用手一拧，就像是刚从水盆里捞出来的一样哗哗直流水。❷阉割 ❸(酸涩食品)使倒牙，使麻木: Bu domates agzɪmɪ burdu. 这个西红柿吃得我倒牙。❹(肠胃)疼痛，绞痛❺【转】使伤心,使悲痛: Hikâyenin burasıkalbimi burdu. 故事听到这里,我感到心里发酸。
[bookmark: ]burnaz s. 长着大鹰钩鼻子的(人)
[bookmark: ]burs is. 奖学金: Burs alabilmek icinbasarIlI ögrenci olmak gerekir. 只有成绩优秀的学生才能领取奖学金。
[bookmark: ]Bursa öz. is. 布尔萨(土耳其省、市)
[bookmark: ]bursiye is. 领取奖学金的学生
[bookmark: ]burslu s. 领取奖学金的(学生)
[bookmark: ]burssuz s. 不享受奖学金的(学生)
[bookmark: ]burtlak, - gɪ is.【俗】①灌木丛 ❷猪崽,仔猪
[bookmark: ]buru is.【俗】(尤指分娩时的)腹痛
[bookmark: ]buruk I s. ①扭转的,扭曲的,捻过的❷味涩的，苦涩的：~ ayva 苦涩的楹椁~sarap 酸涩的葡萄酒 ❸敏感的，易发怒的Ⅱ is.①纹理扭曲的木板 ❷阉割过的动物
[bookmark: ]burukça s. 略带涩味的
[bookmark: ]buruklaşmak (nsz) 变得苦涩:Gülüm-semesi de buruklaștɪ. 他的微笑也变得苦涩。
[bookmark: ]burukluk, - gu is. ❶苦涩,涩味: Ayva-nin buruklugu hosuma gitmez. 我不喜欢榅桲的涩味。❷【转】易怒，爱生气
[bookmark: ]burulmak (nsz) ❶被拧,被绞,被扭曲❷旋转 ❸疼痛,绞痛:Bagɪrsaklarɪm bu-ruluyor. 我小肚子疼。 ❹ (-e) 爱生气,易怒: lyi cocuk, ama en ufak söze buru-luyor.他是一个好孩子，但是，一句话说不好，他就生气。
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[bookmark: ]


[bookmark: ]burulu s. 扭曲的
[bookmark: ]burum burum zf. 与 burulmak 一起使用起到强化语气作用,如:Bagırsaklarımburum burum buruluyor. 我的小肚子疼得厉害。
[bookmark: ]burun,-rnu is.  ❶鼻,鼻子: ~ bos-luklarɪ〈解〉鼻腔~ deligi〈解〉鼻孔~kanadi〈解〉鼻翼 ❷鼻状物(如喷嘴、喷管、船头、机首等):ayakkabɪnɪn ~u 鞋尖vapurun ~u 船头 ❸(陆地向海洋的)突出部分;海岬: Umit Burnu 好望角 HornBurnu 合恩角 ❹【转】骄傲,傲气 ◇~boku【粗】小人物,狗屁不是的东西~ bur-mak不屑一顾，嗤之以鼻，鄙视，瞧不起：Oyle adamdan ben hoslanmam, ötekineburun burar berikine burun burar. 我不喜欢 这 样 的 人，他谁 也 看 不 上 眼。Komșuluk böyle midir, o bana burunburarsa ben de onunla konușmam ves-selâm.难道做邻居是这样的吗?他瞧不起我，我还不理他呢！~~a面对面地；密切地: Burun burna oturuyorlar. 他们面对面地坐着。 lki kardes burun burna otur-muslar,  bi r  seyler  konușuyorlar,rahatsız etmek istemedim. 两兄弟面对面地坐下来说着什么，我不想打扰他们。Biricik dilegi sevdigi kIzlarla burunburna yasamak. 她惟一的愿望是同她心爱的女儿们生活在一起。(-le)~~agelmek(意外地)碰见，照面，擦肩而过，不期而遇: Ali efendi, merdivenleri yorgunyorgun cıkarken sofada karısıyla burunburna geldi.阿里先生疲惫不堪地上楼,在门厅与他的妻子不期而遇。Köseyi dönenAli, Ahmet Beyle burun burna gel-mişti.阿里在路口一拐弯，碰到了艾哈迈德先生。 Murat ameliyat sirasında ölü-mle burun burna geldi ve henüz orman-dan cɪkmɪs degil. 穆拉特在手术时与死神擦肩而过，现在尚未脱离危险。~bükmek不屑一顾，嗤之以鼻，鄙视，瞧不起：“Söyledemistim, böyle yapmIstIm” diyene bu-run büker.他鄙视说一套做一套的人。~büyüklügü①大鼻子 ②【转】骄傲自大 ~degil kemer patlıcanı 丑陋的大鼻子 ~ gögüs körük gibi inip kalkmak 气喘吁吁 ~kɪvɪrmak(见~ bükmek):Patlɪcanɪ gö-


[bookmark: ]rünce burun kɪvɪrdɪ. 她一看见茄子就把嘴撅了起来。~ sarkmak 生气,发怒 ~silmek 擦鼻涕 ~ sokmak 管闲事,瞎搅和,乱打听: Sen bu ise burun sokma,konuyu ikimiz hallederiz. 这事你别搀和，问题我们俩会自己解决。~sürtmek屈尊转而求其次 ~ sisirmek (或 tasla-mak)骄傲,自大 ~ üzerine düsmek 船载货时船首吃水过深 ~ yapmak 虚张声势~ dan ~ seyir 沿海岸线航行 ~ dan pikeyapmak 恶劣天气时船首对着风浪 (-in)~u bile kanamamak 毫 发 无 损:Burunları bile kanamadan ganimete ka-vustular. 他们毫发无损,大获全胜。~uboka batmak【粗】倒大霉 ~u boktankalkmamak(或 kurtulmamak)【粗】陷入困境不能自拔: Kilavuzu karga olanınburnu boktan kurtulmaz. 兵熊熊一个,将熊熊一窝。~u büyük 骄傲的，自大的(-in) ~u büyümek (见~ sisirmek): Sonzamanlarda burnu büyüdü, kimseyeselâm bile vermiyor. 近来他傲起来了,见谁都不理睬。(-in) ~u düşmek 难以忍受(臭 味 等): Sokaga dökülen cöplerinkokusundan burnumuz düstü. 倾到在街上的垃圾的臭味令我们无法忍受。(-in)~u havada(olmak)鼻子翘到天上,骄傲,趾高气扬: Burnu havalardaydI, arka-dașlarına yukarıdan bakıyordu. 他趾高气扬,看不起同学们。(-in) ~u kabar-mak(见 ~ sisirmek) (-in) ~u Kafdagɪnda(olmak) 不可一世,非常骄傲:Güvendigi nedir anlamadım ki burnukaf dagInda, ada - ma yan bile bak-mIyor.我不明白他凭什么不可一世，对人不屑一顾。(-in) ~u kanamamak 毫发无损;全身而退: Aganın alnı terlemezse,ɪrgadɪn burnu kanamaz. 当头儿的要以身作则。(-in) ~u kɪrɪlmak ①嗅到,闻到②不再骄傲自大(-in) ~u kokuyu iyi al-mak有先见之明;不自以为是(-in) ~usarkmak ①生气,发怒,面有愠色,恼火 ②失态(-in) ~u sɪkɪlmak 遇到麻烦,遇到棘手的事(-in) ~u sürtülmek 屈尊转而求其次;不再骄傲自大: Bu acɪ olaydan son-ra burnu sürtüldü. 自那次痛苦的事件之后,他再也不自以为是了。(-in) ~u yere
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[bookmark: ]düsse almamak (见~ sisirmek): Onunne dik kafalI oldugunu asIl bilirim;burnu yere düşse kibrinden egilip al-maz.我真的很了解他是多么的傲慢，不会低头服输。(-in) ~ un ucunda 在眼皮子底下,近在眼前;附近,不远(-in) ~ unabiber sürülmüs gibi olmak ①感到十分疼痛 ②经受磨难，经受艰巨的考验 ③受到损失或伤害 (-in) ~ una boklu kamɪş ye-tişmemek【粗】不可容忍,忍无可忍(-in)~ una cɪkmak ①疲惫不堪 ②忍无可忍(-in) ~ una dikilmek ①不离开某人,把某人置于控制之下 ②现场督促(-in)~unagelmek ①疲惫不堪 ②忍无可忍 (-in)~ una girmek 靠近,紧贴,偎依, 贴近(-in) ~ una götürmek 闻,嗅(-in) ~ unahırızmayı takmak 牵··· 的 鼻子, 控制:AyInIn burnuna hIrIzma takmIslar,oynatɪyorlar. 他们给熊套上鼻圈,正在耍熊。(-in) ~ unda kokmak 被非常思念,被想念(-in) ~ unda tütmek 被非常思念,被想念: Annem, babam, hatta kardes-lerim burnumda tütmege bașladı. 我开始想念我的爸爸妈妈和兄弟姐妹们。Ahoglum, mi s gibi burnuma tütüyorsun.我的儿啊！我现在非常想你！~undanates püskürmek 气得七窍生烟 ~ undanayrılmamak 不离左右,寸步不离: Gecegündüz kizIn burnundan ayrIlmIyor. 他一天到晚围着姑娘转。~ undan düsen binparça olmak 面孔严肃,板着脸,生气~ undan düşmek 相像,非常 像 (-in)~ undan (fitil fitil) gelmek 后悔: Sabah-ki o eglentiler simdi fitil fitil burnum-dan gelmeye başladIgI için bu gün bu-ralara geldigime bin kere pisman oluy-ordum.上午的这种聚会现在让我感到后悔，对于今天我到这种地方来，我是追悔莫及。~ undan(fitil fitil) getirmek 使后悔莫及 ~ undan kan damlamak 受苦,受难,受折磨 ~ undan kɪ l aldɪrmamak ①不让人 说 话,听不 进 批评: Hiçbir uyarıdabulunamayoruz, burnundan kIl aldIrmI-yor.我们根本没法提醒他，他什么也听不进去。②骄傲的，妄自尊大的，自高自大的，目空一切的 ③极端吝啬，一毛不拔，爱财如命 ~ u ndan ötesini görmemek 非常自信,


[bookmark: ]自视甚高 ~ undan solumak 气哼哼,怒气冲冲,勃然大怒: Inliyor, burnundan solu-yarak konușuyordu. 他吼叫着,怒气冲冲地说着。~ undan söylemek 嘟 嘟 囔囔(-i) ~ undan yakalamak 抓住某人的弱点,牵牛鼻子,抓把柄 ~ undan yanna varɪl-mamak 盛气 凌 人: Burnundan yannavarɪlmɪyor. 他盛气凌人。~ unu cekmek①吸鼻涕 ②【转】失望，未达到目标 ③【俚】变穷,成为穷光蛋(-in) ~ unu kanat-mamak 使不受任何伤害(-in) ~ unu kɪr-mak 挫锐气,使不再骄傲: Onun burnunukırmak için kör kadI olmak gerekir. 要想挫掉他的傲气，应该直言不讳。Onunburnunu kIrdIm, artIk yüksekten ata-maz.我挫了他的锐气，他再也不敢吹牛了。~ unu kɪvɪrmak 嗤之以鼻,轻视,看不起 ~ unu sıksan canı cıkmak ①弱不禁风:Burnunu sIksan canI cIkacak. 他弱不禁风。②非常忧郁 (-e, - in)~ unu sokmak管闲事;瞎搅和;乱打听: Ali, kendine aitislere baskalarının burnunu sokmasinamüsaade edecek. 阿里不允许其他人搀和他的事。 Her ise burnunu sokuyor. 他什么事都搅和。 Her ise burnunu sok-masan olmaz mɪ?难道你就不能不管闲事吗? (-in) ~ unu sürtmek 放下架子,变得谦虚;委曲求全 ~unun dibi 眼皮子底下,眼前,旁边: Eskiden babam beni burnu-nun dibinden ayɪrmazdɪ. 以前,我爸爸对我是寸步不离。~ unun dibine sokulmak亲近; 接 近: Ta burnumuzun dibinesokulmus da farkına varmamışız. 我们竟然没发现他也到我们跟前来了。~unundikine gelmek 靠近,紧贴, 偎依, 贴近~ unun dikine gitmek 自行其事,不听劝告，我行我素，一意孤行，执拗，顶牛，逆着干,对着干:Büyüklerini dinle, burnunundikine gitme. 你要听大人的话,别犟。Hep burnunun dikine gide gide sonun-da hapsi boyladɪ. 他一意孤行,结果身陷囹圄。~ unun diregi kɪrɪlmak【转】被臭味熏得直恶心 ~ unun diregi sizlamak【转】(精神或肉体)十分痛苦，肝胆俱裂：Benim topragımın bile kalmadıgı za-manlarda onları aklıma getirdigim vakitburnumun diregi sIzlardI. 我的土地已荡
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[bookmark: ]然无存，一想到它们，我就肝胆俱裂。~ unun diregini kırmak 臭气刺鼻,臭味熏 天: Odaya girince burnumuzun di-regini kiracak bir les kokusu ilekarşɪlaşmɪştɪk. 我们一进房间,一股股的恶臭差点儿没把我们熏个跟头。Tezekkokusu burnumun diregini kIrmIs,cigerime islemisti. 干牛粪臭气刺鼻,熏死我了。~ unun dogrultusuna(或 dogrusu-na) gitmek 自行其事,不听劝告,我行我素，一意孤行，执拗，顶牛，逆着干，对着干：Simdiki gencler burunlarının dogrultu-suna gidiyorlar kör kör. 现在的年轻人盲目地我行我素。 Cok evvel bunlarınhepsini sana söyledigim hâlde inanma-dIn, burnunun dogrusuna gittin, simdiugradɪgɪn zarara katlan. 这些我早就一五一十地对你说过，可是你不信，一意孤行，现在吃了亏，你就自认倒霉吧！~ununucundan ötesini (或 ilerisini) görmemek目光 短 浅, 思 想 狭 隘 ~ unun ucunugörmemek ①酩酊大醉,醉得一塌糊涂 ②目光短浅,思想狭隘 ~ unun yeli harman(或 saman) savurmak ①骄傲,自大 ②愤怒，发火
[bookmark: ]Burundi öz. is. 布隆迪(非洲)
[bookmark: ]burunduruk,-gu is.(牲口的)口套
[bookmark: ]burunlamak(-i) ①欺负,虐待 ❷欺压❸妄自尊大，摆架子
[bookmark: ]burunlu s. ❶长着…样的鼻子的: dogan~长着鹰钩鼻的 ❷有突出部分的 ❸【转】高傲的，骄傲的，自大的
[bookmark: ]burunluk, - gu is.【俗】鼻勒
[bookmark: ]burun otu is. 鼻烟
[bookmark: ]burunsak(lɪk), - gɪ is. 鼻勒
[bookmark: ]burunsuz s. ①无鼻的 ❷没有嗅觉的
[bookmark: ]buruntu is.【俗】疼痛;腹痛:Dünden beriicerimd e bir buruntu var. 从昨天起我就肚子痛。
[bookmark: ]burus burus s. ve zf. 褶皱的,多褶的,皱巴巴的: Eteklik burus burus olmus. 他的裙子皱巴巴的。
[bookmark: ]buruşmak(nsz) ❶形成褶皱,变得多褶:Yüzü buruşmuş. 他的脸上出了皱纹。Kagɪt buruștu. 纸皱了。 ❷(嘴、脸因酸、辣、苦或苦恼、痛苦等)扭曲变形：Korukyedim, agzɪm buruștu. 我吃了个酸葡萄,


[bookmark: ]酸死我了。
[bookmark: ]burusmus s. 皱皱巴巴的
[bookmark: ]burusturmak (-i) buruşmak 的使动态:Ali acı biberi yiyince yüzünü buruş-turdu.阿里吃了一个辣椒，辣得他龇牙咧嘴。
[bookmark: ]burusuk s. ①褶皱的,多褶的;皱巴巴的,皱纹多的；扭曲的，变形的：~kumas皱巴巴的布 ~ surat 扭曲的脸；满是皱纹的脸pek ihtiyar, pek cIlIz ve ~ bir kadIn 老态龙钟的妇人 ❷年老的，苍老的
[bookmark: ]buruşukça s. 有些褶皱的,不太平整的
[bookmark: ]burusukluk,-gu is. 皱纹;皱褶;扭曲,变形
[bookmark: ]bus (英) is.〈计〉总线
[bookmark: ]busbulanɪk [bu'sbulanɪk] s. 特别污浊的；特别混浊的；特别不清晰的，特别不明朗的，非常模糊的
[bookmark: ]buse [buːse](波) is. 亲吻◇~ almak 吻,亲吻 ~ calmak 吻,亲吻
[bookmark: ]buselik,-gi[buːselik](波-土) is.〈乐〉b调
[bookmark: ]but, - du is. 大腿: Size ördek avladɪkfakat bir budunu Süleyman’ a verecegiz.我们给您打了一只鸭子，但是我们要撕一条腿给苏莱曼。
[bookmark: ]butafor is.〈剧〉道具
[bookmark: ]butaforcu is.<剧>制作道具的人,道具员
[bookmark: ]butik (法) is.服装饰物用品商店,服饰店
[bookmark: ]butikçi is.服装饰物用品商店老板，服饰店老板
[bookmark: ]butlan [butlaːn](阿) is.〈法〉❶无效,失效 ❷失误，不当
[bookmark: ]buton (英) is. 按钮
[bookmark: ]buut,-du(阿) is.【旧】长度;长或宽
[bookmark: ]buymak,-ar(nsz)【俗】❶被冻死 ❷感到寒冷
[bookmark: ]buyot (法) is. 热水袋
[bookmark: ]buyruk, - gu is. ❶命令:Fabrikanın kel
[bookmark: ]kâhyası oldu; elinden bir is gelmez;cevresindekilere buyruklar yagdIrIyor.厂子里就他爱多管闲事，他自己什么都不懂，可总是对周围的人指手画脚。❷领导：birinin ~ u altında çalışmak 在某人的领导下工作◇~ kulu听差的人，奉行公事的人,执行命令的人 ~ vermek 下令 ~ualtina girmek(被迫)听命于,听…的差遣
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[bookmark: ]buyrukcu s. ve is. 发布命令的(人)
[bookmark: ]buyrukçuluk, - gu is. 专制君主统治,专制主义，专治政治
[bookmark: ]buyrulmak (nsz) buyurmak 的被动态
[bookmark: ]buyrultu is.〈史〉政令,(书面)命令,圣旨
[bookmark: ]buyur is. 邀请(进入或就餐) ◇(-i) ~ et-mek 邀请(进入或就餐):Adamɪ salonabuyur ettim. 我把这个人请进了大厅。K₁zIm, konuklarI iceri buyur et. 女儿!你去 把客人们请进来! Eger müdürüarayan disli, ya da hatırlı biri isehemen iceri buyur ediliyor. 如果来找经理的人是一个有权势的重要人物，立刻就会被请进去。
[bookmark: ]buyurgan is. ①专制君主,暴君 ❷【转】霸道的人，压迫者
[bookmark: ]buyurmak (-i, - e) ❶命令;规定,嘱咐,吩 咐: Evsahibi, cocugun sofradankaldɪrɪlmasɪnɪ buyurdu. 房东让人把孩子从饭桌带开。Nasıl buyuruyorsam öyleyap. 我怎么说,你就怎么做。 Sonra kralbu yüzügü denizin dibinden yinecɪkarmasɪnɪ buyurmus. 接着,国王命令他从海底拿出这枚戒指来。❷说，陈述：Cok dogru buyuruyorsunuz. 您要说实话。 ❸(-e) (礼貌用语)来,去,走,进入:Lütfen önden buyurunuz. 请在前面走。Günün birinde yolunuz buralara düse-rse, kesinlik fakirhaneye buyurun. 有朝一日途经此地，务请光临寒舍。❹(-i)请 享 用: Bisküvileri kendim yaptım.Lütfen, buyurun. 这饼干是我自己做的,请品尝! Buyurunuz kahvenizi! 您请用咖啡。 ❺作助动词用,相当于 etmek, ey-lemek 等,表示尊敬: Kabul buyurlar mIacaba?不 知 道 他 们 会 不 会 接 受?Müsaade buyurursanız gidelim artık.对不起，我们该走了。◆Buyur.①我不明白，请您再重复一遍！②(对召唤声的应答词)哎！您好！请讲！请指示！③您这边儿请! Buyurun cenaze namazına! 真是糟透了! 真是不可思议! Buyurun gidelim.我们一起走吧！
[bookmark: ]buyurtmak(-i, - e) buyurmak 的使动态
[bookmark: ]buyuru is. 命令
[bookmark: ]buyurucu is. ①统治者,君主;有影响的人❷【谑】懒汉；好指挥别人的人，好发号施令


[bookmark: ]的人
[bookmark: ]buz I is. 冰:~ alanɪ 冰原,冰帽,冰冠,冰盖;流冰群,大片浮冰 ~ yagmuru 冻雨 Ⅱs. ①严寒的,寒冷的: Hava bugün buz.今天天气极冷。 ❷冷酷的: Bu romanınneresini begendiniz? Buz! 您觉得这本小说哪点好? 太冷酷了! ◇~ baglamak 结冰:SIfIr altInda bes derecede akarsu buzbaglamadɪ.流动的水在零下 5 度不会结冰。~ duvarɪ【转】隔阂~ gibi ①冰冷的,冰凉的: Elleri buz gibi. 他的手冰凉。Buz gibi fIrtInayla savrulan yagmuriliklere isliyor. 冰冷的风暴夹着雨水砭人肌骨。 Hay ömrüne bereket; bu sicakgünde buz gibi ayran pek iyi geldi. 嘿!谢谢！这大热天的，这冰镇阿易朗真是太棒了! ②【转】冷冰冰的,不热情的:~ gibiinsan 冷冰冰的人 ③不折不扣的，确实的(表示 消极 的 意义): Adam buz gibihırsız. 此人是个不折不扣的贼。 Herifebaksana be, buz gibi peygamber! 你看那小子,完全是一个醉鬼! Herif, buz gi-bi koroydo.这家伙是一个不折不扣的笨蛋。④(肉)肥而干净的:~ gibi kuzu肥嫩的羊羔(-den) ~ gibi sogumak 厌恶,憎恶,冷若冰霜: Para isteme benden, buzgibi sogurum senden. 别找我要钱,我会讨 厌 你 的。 Insanlardan  buz gibisogudum. 我讨厌这些人。~ kesilmek ①冷淡,疏远 ②冻僵,感到寒冷: DIsarɪdayari m saat kalInca buz kesildi. 他在外面待了半个小时，冻得够呛。③惊呆，瞠目结舌: Beni bir odaya götürdü. ElimayagIm buz kesilmis, vücudumun hertarafɪ titriyordu. 他把我领进了一个房间,我非常紧张,浑身发抖。~ kesmek(使)感到冰冷:~ kesen rüzgâr 冰冷的风Ellerim buz kesti. 我的手冰凉。~ kɪrɪcɪ①除霜器，除冰装置，防冰装置②破冰船~olmak (见 ~ baglamak): Agustostasuya girsem balta kesmez buz olur. 人若倒霉,喝口凉水也塞牙。~ sarkɪtmasɪ钟乳 石 状 装 饰 ~ tutmak (见 ~baglamak) ~ üstüne yazI yazmak 缘木求鱼，白费力气；白费口舌，对牛弹琴：KalIcIbir çözüm bulamadIk, buz üstüne yaziyazIyoruz.我们找不到永久的解决办法，
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[bookmark: ]白 忙 活 了。 Yaptɪklarɪna bakɪp sanaacIdIm, buz üstüne yazi yazIyorsun dafarkɪnda degilsin. 我一看你做的事我就可怜你，你难道还没有发现你是在白忙活吗?
[bookmark: ]~ɪ kɪrmak ①打破坚冰 ②【转】改善关系
[bookmark: ]~ lar cözülmek ①冰融化 ②【转】和好
[bookmark: ]buz adasɪ is.〈地〉冰山
[bookmark: ]buzagɪ is.(未断奶的)小牛,牛犊
[bookmark: ]buzagIlamak(nsz)产犊
[bookmark: ]buzcu is. 卖冰的人
[bookmark: ]buzcözer is. 除冰器,除霜器
[bookmark: ]buz dagɪ is.〈地〉冰山
[bookmark: ]Buz Denizi öz. is. 北冰洋
[bookmark: ]buz dolabɪ is. 冰箱, 冰 柜: Buzdolabiyiyecek doludur, 冰箱里塞满了食物。
[bookmark: ]buzhane [buzhaːne] is. ❶制冰场所;制冰室 ❷冷冻室，冰室，冰窖，冰库
[bookmark: ]buz kar is.〈地〉粒雪,冰原,万年雪
[bookmark: ]buzkɪran is. 破冰船
[bookmark: ]buzla [bu' zla] is. 冰原,冰帽,冰冠,冰盖
[bookmark: ]buzlanmak (nsz) 结冰;被冰覆盖
[bookmark: ]buzlaşmak(nsz) 变成冰,结冰
[bookmark: ]buzlu s. ①(表面)结冰的:~ dere 结冰的小河~ yollar 结冰的路面 ❷用冰冷冻的,加冰的:~ icki 带冰的饮料 ❸【转】半透明的:~ cam 毛玻璃 ~ sürahî 毛玻璃长颈大肚花瓶◇~ hosaf icmek 一切进展顺利
[bookmark: ]buzlugan is.【俗】终年结冰的山峰
[bookmark: ]buzluk, - gu is. ①(用冰制冷的)冰柜 ❷(冰箱的)冷冻室
[bookmark: ]buzul is.〈地〉冰河,冰川:~ dönemi(或cagɪ)<地>冰河时期,更新世 ~ kaynagɪ冰山泉~ seli冰川洪水
[bookmark: ]buzul bilimci is. 冰川学家
[bookmark: ]buzul bilimi is.〈地〉冰川学
[bookmark: ]buzul kar is.〈地〉粒雪,冰原,万年雪
[bookmark: ]buzullaşmak(nsz) 形成冰川
[bookmark: ]buzull u s. 有冰川的,有冰盖的
[bookmark: ]buzul masasɪ is.〈地〉冰川石台(由一冰柱支撑的冰川表面石台)
[bookmark: ]buzul tas is.<地>冰碛,冰碛层,冰川堆石
[bookmark: ]buz yalagı is.〈地〉冰斗湖
[bookmark: ]büber【口】见 biber
[bookmark: ]bücür s. 身材矮小的
[bookmark: ]bücürleşmek(nsz)变得矮小
[bookmark: ]Büdü见 Edi ile Büdü


[bookmark: ]büfe[bü' fe](法) is. ①碗厨,餐具柜 ❷聚会上摆放食品饮料的餐桌：soguk ~冷餐会餐桌 Kadınlar büfeye gidip bir seyyemek icin bile kImIldamIyorlar. 妇女们都一动不动，甚至没去餐桌旁吃点儿东西。❸小卖部；火车站的餐厅；客轮上卖饮料和洗衣的地方: Ben köședeki büfeden sizesandvic getirebilirim, 我可以从那个角落的小卖部给你带一个三明治。
[bookmark: ]büfeci is.小卖部店主；(火车站餐厅和客轮上的)服务员，侍者
[bookmark: ]büfecilik, - gi is. 经营小卖部
[bookmark: ]büge(lek) is.〈动〉虻,牛虻(Hypoderma bovis)
[bookmark: ]bügemek(-i)【俗】筑坝拦(水)
[bookmark: ]büget is.【俗】池塘,水洼
[bookmark: ]büglü(法) is.【音】军号,喇叭
[bookmark: ]bügrü见 egri bügrü
[bookmark: ]bügünlemek(-i)用坝拦住
[bookmark: ]bühtan(阿) is.【旧】陷害,污陷,栽赃◇~etmek 陷害,污陷,栽赃
[bookmark: ]bühtancɪ is. 陷害者,诬陷者,栽赃者
[bookmark: ]bühtanlɪ is. 被陷害者,被诬陷者,被栽赃者
[bookmark: ]bük is. ❶河边灌木丛;荆棘 ❷(水边的)肥田 ❸拐弯处
[bookmark: ]büken is.〈解〉屈肌
[bookmark: ]büklük, - gü is.(水边的)肥田
[bookmark: ]büklüm is. ❶(一)卷,(一)绺 ❷层;褶,皱摺,補曲,蜷曲: Esen Hanım b u kaynarsözlerin altında morardı. Başını önüneegdi. lki büklüm oldu. Cevap vermedi.几句滚烫的话，说得艾森太太面红耳赤，羞得抬不起头来，缩成一团，一句话也回答不上来。❸【旧】转角，拐弯处◇~~一层一层的, 一 卷 一 卷 的: Büklüm büklümalnna dökülen kIvIrcIk saclarI var. 他长了一头鬟发，一绺绺地耷拉在他的脑门儿上。
[bookmark: ]büklümlüs. 卷曲的: ~ saclar 鬆发Ucurum kovuklarında iki büklümlü,bas asagI yatan cesetler vardI. 深洞里躺着两具头朝下、身体蜷曲的尸体。
[bookmark: ]bükme is. ① bükmek 的动名词 ❷绉丝，绉线，绉纱，绉布 ❸葡萄叶菜卷 ❹<解>褶皱
[bookmark: ]bükmek(-i) ❶弯曲,卷曲,缠绕;折叠:
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[bookmark: ]boru ~ 弯管 kâgɪdɪn bir köşesini ~ 折起纸的一角 Celik halatɪ büktü. 他把钢缆盘起来了。Halɪyɪ büküp kaldɪrdɪ. 他把地毯卷起来搬走了。❷纺：iplik ~纺纱yün ~ 纺羊毛 Vaktiyle tembel bir kIzvarmIs. CIkrIkla iplik bükmek istemez-mis.从前，有一个懒姑娘，不愿意纺线。
[bookmark: ]❸扭转:basɪnɪ ~ 低头 Kolunu büküncecatɪrdadɪ. 他一抬胳膊,咔咔直响。
[bookmark: ]Bükres öz. is. 布加勒斯特(罗马尼亚)
[bookmark: ]büksül s.曲折的，之字形的，弯弯曲曲的，蜿蜒的
[bookmark: ]büksüllük,-gü is. 曲折,之字形,弯弯曲曲，蜿蜒
[bookmark: ]büksülmek(nsz) 弯弯曲曲,蜿蜒而去
[bookmark: ]büktürmek(-i) bükmek 的使动态
[bookmark: ]bükücü is. 纺纱工
[bookmark: ]bükücü kas is.〈解〉屈肌
[bookmark: ]bükük s. 弯曲的,扭曲的: az beli ~ vegözleri baygın bir ihtiyar 略有驼背而又目光呆滞的老人
[bookmark: ]bükülgen s. ❶易弯的 ❷〈语〉有屈折变化的
[bookmark: ]bükülgenlik, - gi is. 屈折变化
[bookmark: ]bükülmek( nsz) ❶ bükmek 的被动态❷弯曲 ❸朝向
[bookmark: ]bükülmez s. ①不柔韧的,没有韧性的,不易变形的 ❷【转】不屈不挠的，不可压服的
[bookmark: ]bükülü s.弯曲的，卷曲的，被扭转的，纺成的
[bookmark: ]bükülür mil is.〈技〉软轴,挠性轴
[bookmark: ]bükülüs is. bükülmek 的动名词
[bookmark: ]büküm is. ❶ bükmek 的行为 ❷弯曲部分,折叠部分,皱,锏: Cebine koyarkenkâgıt yere düştü, bükümü açɪldɪ. 纸在塞进衣袋里时落在地上，折叠的页面展开了。❸弯曲(折叠、扭转等的)❹(一)卷
[bookmark: ]bükümcü is. 精纺工,细砂工
[bookmark: ]bükümlü s. 成卷的,(布)成匹的
[bookmark: ]bükümsüz s. 平整的,直的
[bookmark: ]bükün is.〈语〉屈折变化
[bookmark: ]bükünlü s.〈语〉屈折的:~ dil屈折语
[bookmark: ]bükünmek(nsz) ❶ bükmek 的被动态❷(因疼痛而)挣扎，打滚 ❸(水)积聚
[bookmark: ]büküntü is. ①弯曲、扭转、折叠的部分或痕迹，皱锏 ❷腹痛 ❸(道路的)拐弯处❹曲折，之字形，弯弯曲曲，蜿蜒


[bookmark: ]bülbül(波) is. ❶〈动〉夜莺(Lusciniamegarhynchos) ❷【转】音色优美的人◇~ canagɪ(gibi) 非常小的(碗碟) ~ gibiaçılmak 流利地说(或读) ~ gibi anlat-mak 合 盘 托 出, 一 一 交 代 ~ gibikonuşmak 流利地说(或读):Bülbül gibilngilize, Fransizca, catra patra Cincekonușuyor.他英语和法语说得十分流利，汉语说得半通不通。Kadın bülbül gibiFransızca konuşuyor. 那女人法语讲得很流利。~ gibi konuşturmak 使不加保留地说出,使一一交代~ gibi okumak(见~ gibi konuşmak):Bülbül gibi Kur’ anokuyor.《古兰经》他倒背如流。~ gibiötmek ①说话声音优美 ②喋喋不休，说起来没完,滔滔不绝: Hele emniyet ettigimbirkaç uyanık arkadaşla bulundugumzaman bülbül gibi ötüyordum. 每当我同我所信任的几个活跃的朋友在一起时，我就会说个没完没了。~ gibi söylemek 合盘托出,一一交代: Karakolda bülbül gibisöylersin.到了警察局你就会一一交代。~ gibi söyletmek(见 ~ gibi konustur-mak): lki kadeh fazla icirtince bülbülgibi söyletirim. 我一让人多灌他两杯,他的话匣子就打开了。~ gibi sakɪmak 声音优美、心情愉快地说 ~ kesilmek 滔滔不绝: Adam parayI görünce bülbül kesil-di.此人一见到钱话就多了起来。◆Bülbülü altın kafese koymuslar, “ah va-tanum” demis. 金屋银屋不如自己的茅屋草屋。Bülbülün cektigi dili belâsı. 言多必失。
[bookmark: ]bülbül yuvasɪ is. 夜莺窝(一种面食,圆形，中空，内置开心果)
[bookmark: ]bülent(波) s. 伟大的
[bookmark: ]bülten(法) is. ❶公报,公告,通报;新闻简报:~tahtasɪ 布告板,布告牌 ❷学会期刊，会刊
[bookmark: ]bünye(阿) is. ①体格: kuvvetli bir ~ 健壮的体格 Bünyem zayIf oldugu icin agIrislere gelemem. 我体质弱,干不了重活儿。❷机构；建筑
[bookmark: ]bürçük, - gü is. ❶从额头或鬓角耷拉下来的头发 ❷卷曲的发卷 ❸〈天〉慧尾❹〈植〉维管束
[bookmark: ]bürgü is.【俗】❶头巾;披肩;围巾,方巾,


[bookmark: ]335	bürgücük/ bütün


[bookmark: ]围脖 ❷纱帘 ❸〈植〉苞片，苞叶
[bookmark: ]bürgücük, - gü is.〈植〉苞片,苞
[bookmark: ]bürgülü s.〈植〉有苞片的,有苞叶的
[bookmark: ]bürhan(阿) is. ①〈法〉证据 ❷〈逻〉论据
[bookmark: ]bürme is.①(旧时妇女上街时披的)大方巾，盖头 ❷内衣裤、布袋等的口
[bookmark: ]büro [bü' ro](法) is. ❶办公室,办事处,事务 所: ~ malzemesi 办 公 用 品 ~mobilyasɪ办公家具 danɪsma ~ su 谈判室 tercüme ~ su 翻译室 avukat ~ su 律师事务所 ❷(政府等机构的)局，司，处，署❸写字台
[bookmark: ]bürokrasi(法) is. 官僚主义,官僚作风
[bookmark: ]bürokrat(法) is. ①国家机关工作人员,官吏，官僚 ❷办事处工作人员
[bookmark: ]bürokratik(法) s. 官僚主义的,官僚作风的: Bürokratik engelleri ortadan kal-dıracak bir yol aradık ve bulduk. 我们寻找并找到了一种消除官僚主义障碍的办法。
[bookmark: ]bürokratizm is. ①官僚政治,官僚制度❷官僚主义
[bookmark: ]bürokratlɪk, - gɪ is. 官僚制度,官僚体制
[bookmark: ]bürudet [büruːdet](阿) is. ❶【旧】寒冷❷不满，怨恨
[bookmark: ]bürülüs. 包住的,裹住的: sala ~ birkadn穿着披肩的女人
[bookmark: ]bürüm is. 一打,一摞,一叠: bir ~ kay-mak一叠凝乳
[bookmark: ]bürümcek,-gi is. 线团
[bookmark: ]bürümcük, - gü is. ①薄纱:~ carşaf 纱巾 ❷绸布:~ gömlek 绸布褂 ❸线团
[bookmark: ]bürüme I is. bürümek 的动名词 Ⅱ s.漫不经心的，敷衍了事的
[bookmark: ]bürümeden zf. 敷衍了事地,马马虎虎,随随便便，潦潦草草，漫不经心；匆匆忙忙地；粗枝大叶地:~ anlatmak 匆忙地讲讲 ~is görmek 马马虎虎地工作
[bookmark: ]bürümek(-i) ❶ 覆盖,遮盖:Gözleriniya s bürüdü. 泪水遮住了他的双眼。 Tar-layɪ otlar bürümüştü. 地里长满了草。❷【转】笼罩: Bir kötümserlik bürümüssizin icinizi. 你的心里太悲观了。
[bookmark: ]bürüncük, - gü is. ❶薄纱 ❷绸布 ❸线团
[bookmark: ]büründürmek(-i) bürünmek 的使动态


[bookmark: ]bürünmek(-e) ❶ bürümek 的被动态:Battaniyeye büründü. 他蒙上了毯子。Annem carsafɪna bürünmüștü. 妈妈蒙上了头巾。 Dag bașɪ sise büründü. 山顶笼罩了一层雾气。❷有某种形象：SanatçIkimligine büründü. 他看上去有艺术家的风度。 Onun görünüşüne aldanma, ku-zu postuna bürünmüstür, kendini ko-ru.你不要被他的假象所迷惑，他是一个披着羊皮的狼,你要 当心! Güz aksam-larının sisi, ay ışıgı altında daha donukve daha aldatIcI bir görünüme bürünür.秋夜的雾在月光下显得格外朦朦胧胧，使人浮想联翩。
[bookmark: ]bürünüs is. bürünmek 的动名词
[bookmark: ]bürüyüs is. bürümek 的动名词
[bookmark: ]büryan(波) is. 烤肉,煎肉
[bookmark: ]büryancɪ is. 卖烤肉的人
[bookmark: ]büsbütün [büˈsbütün] zf. 完完全全地,彻底地,极度地,极其地;根本:türlü engel-lerle~ cetinlesen bir görev 一个因各种障碍而变得极其艰巨的任务 savașɪ orta-dan~ kaldırmak 彻底消灭战争 Yagmurbüsbütün siddetlenmisti. 雨完完全全下大了。 ls büsbütün berbat oldu. 此事全砸了。 Sorun bu yolla büsbütün cözü-lemez.以这种方式根本无法解决这个问题。
[bookmark: ]büst(法) is. ①上身 ❷半身雕塑像:~heykeltırasɪ 半身像雕塑家
[bookmark: ]bütan(法) is. 丁烃
[bookmark: ]bütce[bü' tce](法) is. ①预算:~ açɪgɪ预算赤字 ~ yɪlɪ 预算年 度 Bütçemizidogrultur, pansiyoner olmaktan vaz-geceriz.我们可以修改一下我们的预算，不要再当寄宿生了。 ❷收入:~ si da r biraile 低收入家庭 Onun bütçesi bu ise el-verisli degil. 这件事超出了他的预算。
[bookmark: ]bütçeleme is. 预算编制
[bookmark: ]büten(法) is.〈化〉丁烯
[bookmark: ]bütün Ⅰ s. ①完整的;全部的,所有的:bir ~ elma 一整个苹果 ~ agaclar 所有树木 Küçükler de dahil bütün okultiyatroya gidecek. 包括孩子们也在内,全校的人都要去看戏。❷无零头的：~para整钱 Ⅱ is. ①整体:bölünmez bir ~ 不可分割的整体 ❷〈数〉和❸【俚】一张大
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[bookmark: ]票(10里拉),10里拉整票◇~ ~ ①整个地:PatlIcanlarI bütün bütün pismis. 他把茄子整个整个地做了。②彻底地：Havabütün bütün kötülesti. 天气彻底阴了下来。 Beni üc gün aç bırakır. Bütün bü-tün dermandan düserim. 他把我饿上三天，我就会一点劲儿也没有了。~~e完全地,全部地 ~ köprüleri atmak【转】破釜沉舟,孤注一掷,背水一战:Tüm varlɪgɪile bu ise girdi; bütün köprüleri attI. 他孤注一掷，把全部家当都投到这笔生意里了。~ sinirleri yerinden oynamak 勃然大怒，气急败坏，大发雷霆
[bookmark: ]bütüncül s. 极权的
[bookmark: ]bütüncüllük, - gü is. 极权(主义)
[bookmark: ]bütünleme is. ❶ bütünlemek 的动名词❷补考: Bütünleme sınavlarında gözcüögretmen ögrencilere göz actirmamus-lardIr.在补考中，监考老师没给学生们任何机会。◇~ ye kalmak 需要补考
[bookmark: ]bütünlemeci is. 房屋装修装潢艺术家
[bookmark: ]bütünlemek(nsz) ❶使完整,补充;使完美 ❷房屋装修装潢 ❸零钱换整钱
[bookmark: ]bütünlemeli s. 需要补考的(学生)
[bookmark: ]bütünlenmek(nsz) bütünlemek 的被动态
[bookmark: ]bütünler s. 补充的:~ açɪ〈数〉补角
[bookmark: ]bütünleşmek(nsz) 合并,融合
[bookmark: ]bütünletmek(-i, - e) bütünlemek 的使
[bookmark: ]动态
[bookmark: ]bütünleyen, bütünleyici s. 补充的,使
[bookmark: ]完整的，使成为整体的
[bookmark: ]bütünlük, - gü is. 完整,完全
[bookmark: ]bütünsel s. 完整的,整体的,集成的
[bookmark: ]bütünsellik, - gi is. 完整,整体,集成
[bookmark: ]büve(lek), - gi is.〈动〉虻,牛虻(Hypo-derma bovis)
[bookmark: ]büvet¹ is.【俗】堤坝
[bookmark: ]büvet² is.(火车站、剧院、电影院等处的)小吃酒吧，小卖部，小吃部，小酒吧
[bookmark: ]büyü is.  ❶魔法,巫术: Büyüyle adam-cagIzIn agzInI dilini baglamIstIr. 他用巫术使这家伙说不了话了。❷【转】魔力，魅力:müzigin ~sü音乐的魅力◇~ boz-mak 打破魔法，破巫术；打破神话(-e)~yapmak 施 魔 法: Megerse kötü üveyanne bir cadIymIs. Ormandaki bütün


[bookmark: ]pınarlara büyüyapmɪs. 但是,恶继母是一个巫婆，把森林中所有的小溪都施了魔法。(-in) ~ ye kapɪlmak 迷恋,痴迷于:Müzigin büyüsüne kapɪldɪk. 我们酷爱音乐。(-in) ~ ye tutulmak 迷恋,痴迷于
[bookmark: ]büyücek s. 极大的,很大的:~ bi r sandɪk一个大箱子
[bookmark: ]büyücü is. 巫师,神汉,巫婆:~ aynasɪ 魔镜~ kadɪn 巫婆,女巫
[bookmark: ]büyücülük, - gü is. 巫术,魔法
[bookmark: ]büyük, - güI s. ❶大的,巨大的:~ dag大山 ~ kitap 大 部头 Büyük MilletMeclisi ( 土 耳其) 大 国 民议会 Devebüyüktür, ama besini bir esek yeder.【成】骆驼虽大，五匹骆驼斗不过一头小毛驴；尿泡虽大无斤两，称砣虽小压千斤。❷伟大的:~ bașarı 伟大的成就 ~ bir Sair大诗人 Allah büyüktür. 真主伟大! 苍天有眼! ❸宽大的:~ açɪklɪklɪ mercek 广角镜~ oda 宽大房间 ❹数量大的:~ biraile一个大家庭 ~ kalabalɪk 一大群人 ~ordu大军,庞大的军队 ~ se rvet 巨大的财富 ❺ 程度深的，剧烈的，强烈的：~üzüntü极大的悲痛 ~ bir deprem 大地震~ bir fɪrtɪna 大风暴 ⑥重要的,重大的:~ bir haber 重大的消息~ bir gün 重要的日子 ●年纪大的;成年的:~ bir cocuk大孩子 Ⅱ is. ①大的,为大者: Insanlarda böyledir iste, kücük bir tehlikedenkaçayım derken daha büyügüne atıldık-larɪ az mɪdɪr? 人也是这样的,为了躲避小的危险而陷入更大的危险之中的事难道还少吗?❷为长者，大人，成年人，长辈：Küçükler büyüklerini saymalIdIr. 年幼者应该尊 重年 长 者。 Sen mahalleninbüyügüsün, yol erkân bilir adamsın. 你是这一带的老大，知道该怎么做。◇~ ad姓 ~ aptes屎,大便~ aptes bozmak(或yapmak)大便,拉屎 ~ aptesi gelmek 想大便~ başlɪ聪明的~ bilmek 自视过高,高看 ~ cember<数>大圆,大圈 ~ dalga〈物〉长波 ~ defter〈贸〉总账,分类账(-e) ~ gelmek 偏大, 不合适: Aldɪgɪayakkabı ayagına büyük geldi. 他买的鞋偏大，不合脚。~görmek 自视过高，高看~ harf大写字母 ~ kalori〈物〉大卡,千卡 ~ kurna【俚】学校纪律委员会主任 ~
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[bookmark: ]küçük 老老少少,所有的人 ~ lâf etmek说大话,吹牛 ~ mevlit ayɪ(伊斯兰教历)三月 ~ oynamak ①玩大的,豪赌 ②【转】铤而走险 ~ önerme〈逻、哲〉大前提 ~para 大钱,极 多的 钱,巨 富 ~ (söz)söylemek 说大话,吹牛,夸海口:Büyüksözü söylenenin acısını cekiyor olmalı.说大话必自食其果。~söz bilmek 听人劝~ sözü①劝告,建议,规劝:Büyük sözüdinlemeyen iste böyle olur, zamanındasöylediklerim birer birer nasIl cIktI? 不听老人言，吃亏在眼前，当时我是怎么说的?②大话,吹牛,海口 ~ sözüme tövbe 不是吹牛:Büyük sözüme tövbe, islerimiz iyigidiyor.不是吹牛，我们的生意非常好。~ terim〈逻〉大词 ~ tövbe ayɪ(伊斯兰教历)五月 ~ tutmak 自视过高,高看 ~ünlü uyumu〈语〉大元音和谐 ~ yeminetmek 发毒誓:Büyük yemin ettim, birdaha kimseye kefil olmam. 我发誓,我再也不为任何人担保了! ~ le ~ kücüklekücük olmak 尊老爱幼 ~ ten ~e 长子继承(制)~ünü yapmak 大便◆Büyük balɪkkücük yutar. 大鱼吃小鱼;弱肉强食。Büyük başın derdi büyük olur. 做大事有大的麻烦。Büyük lokma ye büyük (söz)söyleme.吃饭可以吃大口，说话不能说大话。 Büyüklerini umursamazsan senzararlɪ cɪkarsɪn. 不听老人言,吃亏在眼前。
[bookmark: ]büyük amiral,-li is.〈军〉(美)海军五星上将，(英、法等国)海军元帅
[bookmark: ]büyük ana is. 奶奶;姥姥
[bookmark: ]büyük anne is. 奶奶;姥姥
[bookmark: ]büyük ata is. 爷爷;姥爷
[bookmark: ]Büyük Ayɪ öz. is.〈天〉大熊(星)座
[bookmark: ]büyük baba is. 爷爷;姥爷
[bookmark: ]büyük b aş s.(牛马等)大牲畜
[bookmark: ]Büyük Britanya öz. is. 大不列颠岛(欧洲)
[bookmark: ]Büyük Britanya ve Kuzey IrlandaBirlesik Krallɪgɪ öz. is. 大不列颠及北爱尔兰联合王国(欧洲)
[bookmark: ]büyükce s. ❶较大的 ❷相当重要的
[bookmark: ]büyükelçi is. 大使
[bookmark: ]büyükelcilik, - gi is. ❶大使的职务;大使的使命 ❷大使馆，大使官邸


[bookmark: ]büyük hanɪm is. 老太太,老夫人
[bookmark: ]büyükIsIrgan is.〈植〉雌雄异株的寻菜(Urtica dioica)
[bookmark: ]büyükkum yɪlanbalɪgɪ is.〈动〉大王筋鱼(Ammodytes lanceolatus)
[bookmark: ]büyüklenmek( nsz) 自大,骄傲;自豪:Büyüklenir oldu, bencillesti, acımasız-lastI.他变得狂傲、自私和残忍。
[bookmark: ]büyüklük, - gü is. ❶大小;剧烈程度,重要性: Bir sokak köpegi gibi ce r cöplegecinir ve geceleri kilisenin yanındakiköpek kulübeleri büyüklügünde birbarakada yatardɪ. 他就像一条野狗胡乱吃些东西裹腹，晚上就在教堂旁边狗窝大小的棚屋里过夜。❷宽大，巨大，伟大 ❸大度,大气,宽容◇~ deliligi〈逻〉夸大狂~delisi〈逻〉夸大狂患者 ~ göstermek 大度,大气,宽容 ~ hastalɪgɪ 夸大狂,自大狂~ satmak 自夸,骄傲,自大 ~ taslamak自夸,骄傲,自大 ~üne yaraşan bir ince-like谦恭下士地
[bookmark: ]büyüklü küçüklü s. 大大小小的,老老少少的:Büyüklü kücüklü hepsi gelsin. 老老少少都要到。
[bookmark: ]Büyük Okyanus öz. is. 太平洋
[bookmark: ]Büyük peder is.爷爷;姥爷
[bookmark: ]Büyük Sahra öz. is. 撒哈拉大沙漠
[bookmark: ]büyüksemek(-i)大惊小怪,小题大做;过分重视
[bookmark: ]büyüksü s. 像大人的:~ bir cocuk 小大人
[bookmark: ]büyülemek(-i) ❶对…施以魔法:Kadıncocuklarɪ büyülemis. 这个女人对孩子们施了 魔 法。  ❷【转】使 着 迷: GüzelkonuşmasIyla onu büyülemişti. 他优美的谈吐令她着迷。 Sesiyle dinleyicileribüyüledi.听众都被他的声音迷住了。
[bookmark: ]büyülenis is. büyülenmek 的动名词
[bookmark: ]büyülenmek(nsz) ❶ büyülemek 的被动态:KIzcagIz büyülenen zavallI agabe-yinindurumuna aglIyor. 小女孩儿为她那被施了魔法的哥哥的处境而哭泣。EsenHanım manzaranın güzelliginden sankibüyülenmis, kendini tatlı bir rüyadasanIyordu.见此美景，艾森太太恍如中了魔一般，认为自己在一个甜蜜的梦境之中。
[bookmark: ]büyüleyici s. 有魔力的,有魅力的,迷人的:~ bir ses 充满魅力的声音
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[bookmark: ]büyüleyis is. büyülemek 的动名词
[bookmark: ]büyültec,-ci is.(相片)放大机
[bookmark: ]büyültme is. ① büyülmek 的动名词 ❷
[bookmark: ]放大的相片
[bookmark: ]büyültmek(-i) ❶使变大,加大,扩大:masayɪ~ 使桌子加大 odayɪ~ 扩大房间面积 ❷放大(相片等)❸【转】夸大:Me-seleyi bu kadar büyültmeye ne lüzumvar?你对这个何必如此大惊小怪?
[bookmark: ]büyülü s. ❶被施魔法的,着魔的 ❷有魔力的
[bookmark: ]büyüme is. ❶ büyümek 的动名词: ~orani 增 长率 Polis olaya el koyarakkavganin daha da büyümesini engelle-di.警方对这场争斗进行了干预，阻止了事件的 进 一步 扩大。 lki ayak üzerindedikilme, kafatasının büyümesi, yüzünve cene-dis sisteminin küçülmesi, in-sanlașma olaylarɪdɪr. 双腿直立、颅骨变大、颌、牙齿变小，都是人类进化现象。❷肿大: dalak ~ si 脾肿大
[bookmark: ]büyümek( nsz) ❶ 成长,长大: Cocukbüyüdükce saçları koyulaşıyor. 随着孩子年岁的增长，头发变 黑了。Ekinlerbüyüdü. 庄 稼 长 高 了。 Karım içindebüyüdügü bu ev i bütün psikolojik de-rinligiyle benimsemisti. 我妻子全身心地记挂着这间她从小住到大的房子。❷变大, 变 得 宽 大: Masa kalkɪnca odabüyüdü.桌子搬走以后房子变宽敞了。❸变得严重,程度加深: Ona karşı aşkɪmgittikce büyüyor. 我对她的爱越来越深。Tehlike daha da büyüyor. 危险越来越大。Yangın büyümeden söndürüldü. 火势没有蔓延就被扑灭了。❹数量增多，增长:KalabalIk gittikce büyüyor. 人越来越多。 ❺级别或威信增高◇büyümüs deküçülmüs(gibi) 像个小大人: Bu cocukcok akIllI, bilgili; büyümüs de kücül-müs sanki.这个孩子很聪明，懂得多，像个小大人似的。
[bookmark: ]büyüsel s. 有关魔法的
[bookmark: ]büyüteç,-ci is.〈物〉放大镜;望远镜: ikigözlüklü~ 双筒望远镜
[bookmark: ]büyütken doku is.〈植〉形成层
[bookmark: ]büyütme is. ① büyütmek 动名词: ses~ 扩音 ❷养子,养女: Mustafa, köy


[bookmark: ]agasının büyütmesidir. 穆斯塔法是村长的养子。❸〈天〉放大率，放大倍数
[bookmark: ]büyütmek(-i) büyümek 的 使 动 态:Gözlerini büyüttü, 他 瞪 大 了 眼 睛。Babası ile anası b u kızın meraklarını,alIskanlIklarInI, düşündüklerini tetkikede ede büyüttüler. 她的父母了解了这个女孩子的兴趣、习惯和所思所想，把她抚育成人。 Meseleyi büyüttünüz. 你把问题夸大了。
[bookmark: ]büyütülmek(nsz) büyütmek 的被动态
[bookmark: ]büyütüs is. büyütmek 的动名词
[bookmark: ]büyüyüs is. büyümek 的动名词
[bookmark: ]büz(法) is. 混凝土管
[bookmark: ]büzdürmek(-i)(使)缩紧,(使)皱起:agɪz~撅嘴
[bookmark: ]büzgen is.〈解〉括约肌
[bookmark: ]büzgü is. 衣褶◇~ dikişi 抽褶缝法
[bookmark: ]büzgülemek(-i) 缝松紧线于,使成抽褶
[bookmark: ]büzgülü s. 抽褶的
[bookmark: ]büzme I is. büzmek 的动名词 Ⅱ s. 褶起的；束口的，扎紧的，扎起来的
[bookmark: ]büzmek,-er(-i)(使)缩紧,(使)皱起,扎起来:agɪz ~ 撅嘴 Herkesin (或 elin,âlemin) agzı torba degil ki (cekip)büzesiniz.【成】走自己的路,让别人说去吧。
[bookmark: ]büzmeli s.褶起的;束口的,扎紧的,扎起来的
[bookmark: ]büzük¹ s. 皱起的,束紧的: ~ agɪzlɪ bircocuk 一个撅嘴的孩子
[bookmark: ]büzük² is. ①【粗】肛门 ❷【俚】胆量,勇气: Onun karşınsında konuşmak büzükister. 在他面前讲话需要勇气。 lskillibüzük dingilder.【粗】做贼心虚。◇~üpek(或 sIkI)无畏的，胆大包天的，勇敢的
[bookmark: ]büzüktas is.【俗】志同道合的人,志趣相投的人，密友
[bookmark: ]büzülebilirlik, - gi is. 收缩性
[bookmark: ]büzülmek(nsz) ❶ büzmek 的被动态:Torbanın agzı büzüldü. 口袋口扎起来了。❷收缩，起皱 ❸【转】(由于恐惧、惊讶、寒冷 等)拘束，缩做 一 团，龟缩：Soguktan bir kösede büzülüp kaldI. 他冻得 在 一 边 缩 成 一 团。 Toplantɪdanoldugu yerde büzüldü. 开会时他闷着头一动不动。 Kenara büzülmüș, gözden
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[bookmark: ]uzak kalmaya calɪşɪyor. 他龟缩在一边,极力躲避别人的目光。◇Büzülüp oturmak(或 kalmak)躲在一边,缩成一团
[bookmark: ]büzülüs is. büzülmek 的动名词
[bookmark: ]büzüsmek( nsz) 缩 紧, 聚 拢; 蜷 缩:Dudaklarɪ büzüștü. 他撅着嘴。


[bookmark: ]büzüstürmek (-i) büzüșmek 的被动态
[bookmark: ]büzüşük s. 蜷缩的,缩紧的,收拢的;褶皱的
[bookmark: ]BYKP【缩】五年发展计划(Bes YɪllɪkKalkınma PlânI)


[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]Cc


[bookmark: ]C，c①土耳其语字母中第三个字母，舌尖齿龈塞擦浊辅音 ❷罗马数字“100”❸用于编号，表示“第三”
[bookmark: ]C ①〈化〉碳(Karbon)的符号 ❷〈物〉电容的符号 ❸〈电〉库仑的符号 ❹〈理〉百分温度或摄氏温度 ❺〈乐〉C音(7个音名中的“do”音),C调
[bookmark: ]Ca〈化〉钙(Kalsiyum)的符号
[bookmark: ]caba[ca' ba] I is. 免费物,赠送物: Bu daaldɪklarɪnɪzɪn cabasɪ olsun. 这个也白搭给你。 Bu da benden caba. 这个我也白送给你。Ⅱzf.额外地，附加地，此外，加之：Alısveriște b u bardağı da caba verdiler.买东西时人家又额外送了这只杯子。Bukadar masraftan baska yorgunlugu dacaba.花了这么些钱，还搞得这么累。
[bookmark: ]cabacɪ I is. 喜欢吃白食的人,寄食者;食客；寄生虫，不劳而获者 Ⅱ s.喜欢吃白食的，寄食的；不劳而获的，想白得的
[bookmark: ]cabadan[ca' badan] zf. ①免费地,不花钱地;额外地,附加地:O ikisini alirsan,bunu sana cabadan veririm! 如果你买那两个，我把这个白送给你！❷【转】不劳而获地: Cabadan para kazanmak istiyor.他想光拿钱不干活。
[bookmark: ]cabasɪ[ca'basɪ] zf. 免费地,不花钱地;额外地,附加地: Al bu da cabasɪ. 这个你也拿着吧！白送的！
[bookmark: ]cabir s. ve is.(阿)【旧】①强迫的,逼迫的 ❷正骨的；正骨大夫 ❸修正的
[bookmark: ]cacɪk,-gɪ is. 一种由黄瓜、生菜、酸奶等制成的沙拉◇(-den) ~ bile olmama k 一钱


[bookmark: ]不值: Senden cacɪk bile olmaz. 你真是个废物！
[bookmark: ]cacɪklɪk,-gɪ is.【俚】傻瓜,笨蛋,蠢货
[bookmark: ]cactus(法) is.〈植〉仙人掌科植物
[bookmark: ]cadaloz s. ve is. 爱唠叨的,凶悍的(女人):~ bir kadɪn泼妇,悍妇,母老虎;长舌妇
[bookmark: ]cadalozlasmak(nsz) 撒泼,耍混,变得凶悍: lstedigi olmayInca cadalozlaştI. 一不随心，她就撒泼。
[bookmark: ]cadalozluk,-gu is. 泼,凶悍
[bookmark: ]cadde(阿) is. 街道,大街,马路: Caddedenkarşıya yaya geçidinden geciyorum. 我从人行横道过马路。◇~ yi tutmak ①封锁街道，封锁道路 ②【俚】(因害怕而)溜走，躲避,逃跑;走开: Caddeyi tut bakalɪm. 咱们开溜吧！③【俚】死亡，去世
[bookmark: ]cadɪ(波) is. ❶鬼,鬼魂;妖精:Sormayɪn,evde korkung bir cadi oturuyor. 嗨! 别提了，房子里有一个恶鬼。❷母夜叉，母老虎,泼妇;巫婆:O zaman, kötü yüreklibir cadının onu büyüleyerek bu kIlIgasoktugunu kiza anlatmIs. 当时,他对姑娘说，他被一个恶毒的巫婆施了魔法，使他变成了这个样子。❸【旧】美目，漂亮的眼睛 ❹榨汁机◇~ gibi ①(女人蓬头垢面、指甲很长、长相丑陋)像个母夜叉 ②泼辣的,能干的(女人): Masallah cadɪ gibi herisini kendi kendine başarıyor. 真不简单，她很能干，什么事都能一个人办成。~kazani是非窝，是非之地，流言极多的地方cadɪlaşmak(nsz) ❶(女人)变得丑陋而
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[bookmark: ]凶悍 ❷(植物由于无人照料而)疯长，滋生,滋 蔓: yer yer cadɪlaşmɪs üzümkütükleri 四处乱长的葡萄藤
[bookmark: ]cadɪlɪk,-gɪ is. 泼,(性格)乖戾,凶悍: Bukadın cadılıktan bir türlü kurtulamadı.这个女人的总是改不了泼妇的样子。
[bookmark: ]cadɪ süpürgesi〈植〉 is. ❶外囊菌(To-phrina cerasi) ❷外囊菌病,丛枝病;鬼帚病；扫帚病
[bookmark: ]cafcaf(波) is. ❶饶舌,废话,唠叨 ❷浮华,虚饰,雕饰:Cafcafından gecilmiyor!太花哨了!◇~ etmek 饶舌,废话,唠叨:Oturmuș cafcaf ediyor. 他坐在那儿喋喋不休。
[bookmark: ]cafcaflɪ s. 浮华的,豪华的,艳丽的,华丽的,花哨的,虚饰的:~ bir kravat 一条花哨的领带 ~sözler 华丽的辞藻
[bookmark: ]Caferî[caːferiː](阿) öz. is. 贾法尔派(伊斯兰教什叶派的一个分支)；贾法尔派教徒
[bookmark: ]Cagarta öz. is. 雅加达(印度尼西亚)
[bookmark: ]cag¹ is.【俗】(车轮的)辐条;栏杆,栅栏,扶手
[bookmark: ]cag² is.【俗】大布口袋,皮袋子
[bookmark: ]cag³is.【俗】盥洗池,浴缸
[bookmark: ]cahil s. [caːhil](阿) s. ①未受过教育的，未读过书的，文盲的，不认识字的，无知的: Cahil adam mektubunu başkasınayazdIrdI.那个不识字的人请别人代他写了信。❷【俗】年幼无知的，少不更事的，幼稚的,嫩的: Cahil cocugu kandIrIverdiler.那孩子年幼无知，一下子就给他们骗了。Kusura bakmayIn, cahildir. 请您原谅,他还不懂事。❸(在某一方面)缺乏知识的,不在行的,外行的,生疏的◇~ kalmak无知, 知之 甚 少: Bu konularda yenikusağın yanında her zaman cahil kal-maya mahkümuz. 在这些问题上,同新一代相比，我们不得不承认知之甚少。~iol-mak(在某一方面)缺乏知识，不在行，外行,生疏: Her seyi bilmege imkân yok-tur. Bir cok cahili oldugumuz meselelerolabilir.人不可能无所不知，可能还有许多问题我们不懂。
[bookmark: ]cahilâne[caː'hilɑːne] (阿-波) s. ve zf.无知的;幼稚的;外行的:~ bir söz 一句外行话
[bookmark: ]cahilce[cahi' lce] s. ve zf. 无知的;幼稚


[bookmark: ]的；外行的
[bookmark: ]cahiliye[caːhiliye] (阿) is.〈史〉蒙昧时期(阿拉伯世界指伊斯兰教产生前的时期)
[bookmark: ]cahiliyet[caːhiliyet](阿) is. ①蒙昧时期(阿拉伯世界指伊斯兰教产生前的时期)❷无知，文盲(状态)；无见识，无经验 ❸幼稚，少不更事，年幼无知
[bookmark: ]cahiliyetçi is. 蒙昧主义者
[bookmark: ]cahiliyetçilik,-gi is. 蒙昧主义,黑暗势力
[bookmark: ]cahillik, - gi is. ①无知,文盲(状态);无见识，无经验 ❷幼稚，少不更事，年幼无知: Cahillik iste, kusurunu bagIslayIn.他这纯属年幼无知，请您原谅他的过错。◇~ etmek ①露怯,表现出无知 ②由于缺乏经验而犯错误或作错事，犯年幼无知的错误,犯幼稚病: Cahillik etti, kusurunubagIslayIn.他年幼无知做错了事，您不要见怪。
[bookmark: ]cahit(阿) s.【旧】勤奋的,努力的
[bookmark: ]caiz[caːiz](阿) s.【旧】适当的,恰当的,正确的，允许的，可行的，合乎逻辑的：Bu gibizamanlarda bu gibi tedbirler almakcaizdir.这种时候采取此类措施是适当的。Onun gibi adamlara selâm vermek bilecaiz degildir. 对他那样的人,连打招呼都不必。◇~ görmek 同意,赞同,赞成,允许caize[caːize](阿) is.【旧】①(对赋颂歌者的)赏赐，奖赏 ❷书写时的重复前字符号❸干粮
[bookmark: ]caka[ca' ka] is.【俚】傲慢,得意,炫耀:Oglum, bize de mi caka! 小子,你难道还要跟我们神气吗!◇~ atmak 卖弄,吹牛,自鸣得意,炫耀 ~ satmak 卖弄,吹牛,自鸣得 意, 炫 耀: Askerligin palavra ileolmadIgInI anladI, ama hâlâ caka sa-tIyor.他明白了当兵不是讲讲大话的事，可他仍旧在吹他的牛。 Bize de mi cakasatuyorsun yoksa! 你难道还要跟我们吹牛吗! (-i) ~ yapmak【俚】卖弄,吹牛,自鸣得意,炫耀: Ne var ki, arkadașlarınıSasırtmak, kendini göstermek, cakayapmaktɪ asɪl amacɪ. 实际上,他真正的目的，是哗众取宠，表现自己，炫耀自己。
[bookmark: ]cakacɪ s.【俚】好炫耀的,好吹牛的: Ammacakacı adamsın. 你可真能吹牛。
[bookmark: ]cakacɪlɪk,-gɪ is.【俚】炫耀,吹牛,牛皮,自鸣得意
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[bookmark: ]cakalɪ s.【俚】傲慢的,得意的,神气的,炫耀的: ~ bir tutum 傲慢的态度 ~ biryürüyüs 大摇大摆,昂首阔步
[bookmark: ]Cakarta öz. is. 雅加达(印度尼西亚)
[bookmark: ]cak cuk is.吧嗒嘴声,咂嘴声,吧唧吧唧响
[bookmark: ]caket 见 ceket
[bookmark: ]calǐ[caːliː](阿) s.【旧】假的,假装的,虚假的,做作的:~ bir gülüs 假笑 Bu adamınbütün yaptɪklarɪ calîdir. 这个人的所作所为都很做作。
[bookmark: ]calip,-bi[caːlip](阿) s.【旧】吸引的,有吸引力的: Hali merhameti caliptir. 他的处境让人同情。Sözleri dikkati caliptir.他的话很吸引人。
[bookmark: ]Calvinci öz. is. 加尔文派信徒
[bookmark: ]Calvincilik, - gi öz. is. 加尔文主义
[bookmark: ]cam(波) is. ①玻璃: ~ dolap 玻璃柜 ~esya 玻璃器皿 ~ kapɪ 玻璃门 ~ mozaik玻璃镶嵌砖,锦砖 pencere ~1窗玻璃 saat~1表蒙子 ❷窗,窗户:~ resim 彩画玻璃窗,彩绘大玻璃窗 ~ silecegi 汽车雨刷Bekci, kIrIlan  camI görünce  atespüskürmüs.看门人一看见打碎的玻璃窗，暴跳 如 雷。Camɪ ac.把 窗 子 打 开!Kardeşim benim okuldan dönüşümücamda bekliyor. 我弟弟在窗口等我放学回来。❸【旧】杯子，玻璃杯，酒杯；(一杯)酒◇~ gibi①透明的 ②(目光)呆滞的,无神的 ~ kirmak ①说错话,办错事 ②强奸,玷污 ~ɪ cerceveyi indirmek【俚】吵架,争吵；打架，搏斗
[bookmark: ]camadan(波) is. ①马甲 ❷〈海〉(用卷帆索)卷帆,收帆◇~ vurmak 收帆,缩帆~ɪ fora etmek 打开帆,抖开帆
[bookmark: ]cambaz(波) I is. ①杂技演员,演杂耍的人,马戏演员:ip (或 tel)~1 表演走钢丝的杂技演员 lki cambaz bir(或 aynɪ) ipteoynamaz. 两虎相争,必有一伤。 ❷马贩子，牲口贩子；牧马人 ❸高手，能人，擅长···的人:söz~i能说善辩的人 Ⅱ s.【转】狡猾的，奸诈的，诡计多端的：O cambazadamdır, güvenilmez. 他是个滑头,靠不住。
[bookmark: ]cambazhane(波) is. 杂技场,马戏场
[bookmark: ]cambazlɪk, - gɪ is. ❶杂技,杂耍,马戏:lki cocuk iskelenin parmaklIklarInda cambazlɪk yapɪyor. 两个孩子正在码头的


[bookmark: ]栏杆上玩杂技。❷贩马，马匹生意，贩卖牲口;养马: Elli senedir cambazlIk ettigihâlde, ancak ömründe bir defa beyazesek görmüștü. 他贩运牲口50年,一辈子只见过一次白驴。❸【转】狡猾，奸诈，诡计cambul cumbul s. ve zf. (饭菜)多汤的,稀的:~ bir et yemegi 一道汤多的肉菜
[bookmark: ]cambuz is. 冰壳,冰层,冰盖
[bookmark: ]camcɪ is. ①玻璃商;玻璃匠;制玻璃工;~elmasɪ 玻璃(割)刀 ~ macunu 油灰,腻子❷【俚】(透过玻璃窗向室内)偷看者：Camcrgeldi, indir perdeyi asagıya. 有人偷看,把帘子放下来。
[bookmark: ]camcɪlɪk, - gɪ is. ①玻璃生意;玻璃安装;玻璃制造(工艺)❷【俚】窥视，偷看
[bookmark: ]camekân[camekâːn](波) is. ①玻璃隔间；橱窗；陈列柜；(土耳其浴的)更衣室；(图书馆、博物馆等)寄存物品的玻璃柜；温室，暖房 ❷【俚】眼镜
[bookmark: ]camekânlɪ s. 有橱窗(陈列柜、玻璃柜等)的:~ dükkân 有橱窗的商店
[bookmark: ]cam elyaf is. 玻璃纤维
[bookmark: ]cam ev i is. ①玻璃店 ❷镶玻璃槽
[bookmark: ]cam göbeği is. ve s. 青色,深绿色
[bookmark: ]camgöz¹ s. ①有假眼的 ❷【转】贪婪的,贪得无厌的，贪心不足的；贪吃贪喝的，嘴馋的
[bookmark: ]camgöz² is.〈动〉翅鲨(Galeius canis)
[bookmark: ]cam güzeli is.〈植〉凤仙花属植物的一种(Impatiens sultani)
[bookmark: ]camɪz(阿) is. 水牛
[bookmark: ]cami¹,-i,-si[caːmi](阿) is. 清真寺,礼拜寺: Camiye girmeden önce ayak-kabɪlarɪnɪzɪ cɪkarɪn. 进入清真寺之前请脱鞋。◇~ duvarına işemek【俚】自寻烦恼,太岁头上动土: Eceli gelen köpek camiduvarına işer. 太岁头上动土,不知死活。~ ye giren ite dönmek【俚】手足无措◆Cami ne kadar büyük olsa, imam genebildigini okur. 家人千口, 主事 一人。Cami yIkIlmIs, ama mihrabI yerinde. 徐娘半老，风韵犹存。
[bookmark: ]cami²,-i s.【旧】聚集的,召集的,使集中的;包括的,包含的◇(-i) ~ olmak 聚集,召集,使集中;包括,包含: Umumī kütüp-hane, ilmin, edebiyatın her subesine ait
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[bookmark: ]kitapları cami olmak lâzım gelir. 公共图书馆应收藏科学、文学各个分支的图书。
[bookmark: ]câmi is.【俚】人多的地方，乱哄哄的地方
[bookmark: ]camia[caːmia](阿)【旧】 is. 社团,团体,界;社会:Müslümanlɪk ~sɪ 穆斯林社会uluslararası ~ 国际社会
[bookmark: ]camit[caːmit](阿)【旧】s. ①无生命的,无机的: Tas, camit bir cisimdir. 石头是一种无生命物。❷冻僵的，僵硬的；被冻结的
[bookmark: ]cam kanatlɪlar c. is.〈动〉透翅蛾科(Sesiidae)
[bookmark: ]cam kesen is. 玻璃刀
[bookmark: ]cam kɪran is. (车船等上的)小锤,救生锤
[bookmark: ]camlamak(-i)安玻璃,装玻璃
[bookmark: ]camlanmak(nsz) camlamak 的被动态
[bookmark: ]camlaşma is. camlaşmak 的动名词
[bookmark: ]camlaşmak(nsz) 成为类似玻璃的物体,玻璃化
[bookmark: ]camlatmak(-i, - e) camlamak 的使动态:Babasının büyük boy resmini banacamlattI.他请我给他父亲的巨幅画像镶上了玻璃。
[bookmark: ]camlɪ s.(部分为)玻璃的,装有玻璃的:~dolap 玻璃柜 ~ kapɪ 玻璃门 ~ kösk 温室，暖房
[bookmark: ]camlɪk, - gɪ is.  ① 玻 璃 隔 间; 橱 窗:dükkân ~I 商店橱窗 ❷温室,温床,暖房:bahce ~1花园暖房 ❸玻璃走廊,玻璃回廊 ❹贮运玻璃的隔架
[bookmark: ]cam pamugu is. 玻璃纤维
[bookmark: ]camsI s.❶玻璃状的，玻璃质的，像玻璃的:~ cisim<解>玻璃体 ❷<地>非晶体的
[bookmark: ]cam suyu is. 水玻璃,可溶性玻璃,硅酸钠
[bookmark: ]camus is.〈动〉水牛
[bookmark: ]camusçu is. 赶水牛的人
[bookmark: ]cam yünü is. 玻璃纤维
[bookmark: ]can(波) I is. ①魂,灵魂;生命: Senincanin can da benimki patlIcan mI?【成】你的命值钱，难道我的命就不值钱吗?❷力气,力量: Sende hiç can yokmus. 你好像一点儿力气也没有。 Sicakta yürümeyecan kalmadɪ. 天气炎热,他没有力气走路了。 ❸(一个)人: Altɪ canɪ beslemekicin çalɪşɪyor. 为了养活六口人,他努力工作。 Benimle beraber dört canIz. 算上我


[bookmark: ]咱们一共四个人。 Orada bir tek can
[bookmark: ]kalmamɪs. 那里好像一个人也没有。 ❹自己,自我,个人: Can cümleden aziz. 个人第一;个人至上。 ❺心,内心: Yanımakibrit almayı unutmuşum; canım daöyle bir sigara icmek istiyor ki! 我竟然忘记了带火柴，我多想吸支烟啊。⑥(比克特西教团及毛拉维教团)信徒，兄弟：Canlartekkede toplandɪ. 众信徒在修道院聚会。⑦(复数表示昵称)弟兄们，伙计们，哥儿几个: Canlar! Acɪk olsun bahtɪnɪz. 弟兄们，祝你们好运。Ⅱs.真诚的，纯真的，可爱的: Ne can cocuk! 多可爱的孩子! Nekadar can adam! 他真是个多么实在的人啊!◇~ acɪsɪ 剧痛: Esek can acɪsɪndananIrmIs, yerinde duramaz olmus, ora-dan oraya koşmus. 驴子疼得直叫唤,不停地打转转。~ agza gelmek ①怕得心提到了嗓子眼，极度恐惧 ②濒于死亡 ~ağzında beklemek 焦急不安 地 等候 ~alacak nokta(或 yer, taraf) 关键,要害,最重要的: Susunuz, beyhude yoruluyor-sunuz. Can alacak noktayı unutuyoruz.大家安静！你们这是白受累，我们忽略了要害。~alIcI ①关键的，要害的，最重要的②死神~ alɪp ~ vermek 死去活来,痛苦挣扎;垂死: lki gün can alɪp can vermis,ancak sonra ölmüstü. 他痛苦地挣扎了两天,最后还是死了。 Ust üste gelen yɪkɪm-larl a can alɪp can verdi. 接踵而来的打击使他在痛苦中挣扎。~almak 要命，致命，杀死: Maden kömürü ocagındaki faciayirmi can aldɪ. 煤矿发生的惨祸夺去了 20条生命。(-e) ~ atmak ①十分动心,渴望: Altın tüylerinden birer tane edin-mek icin can atmɪslar. 她们很想每人得到一根金羽毛。 Orada bulunmaya canatIyor, ama nedense cagırmadılar. 他特别想去，可是不知为什么，人家没有邀请他。②避难,躲避,摆脱~ bagɪşlamak 饶命,饶恕 ~ b aş gelmek 苏醒 ~ b aş koymak 冒死做,为…而冒生命危险 ~ b as üstüne 愿意效劳,遵命,非常荣幸~ b as vermek(见~ bas koymak) ~ başa cɪkmak 惊恐万状 ~ başa düşmek 处境危险,大祸临头,大难临头,祸从天降~ b asa sicramak 吓得魂不附体 ~ beraber 视如生命的，最亲
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[bookmark: ]爱的 ~ beslemek ①吃喝玩乐,养尊处优②养活: Bes can besliyor. 他养活着5 口人。~ bırakmamak使筋疲力尽,使疲惫不堪~ bogaza gelmek 濒于死亡(-in)~bogazına gelmek 使厌烦: lste artIk canbogazıma geldi. 好了好了,烦死我了! ~borcu 欠(真主或 救 命 恩人)一条命:Allah'a bir can borcu var.【成】光棍一条,天不怕地不怕! ~ borcunu ödemek 死亡 ~ bulmak ①大难不死 ②复活~ bur-nuna gelmek 被耗尽,极为紧缺 ~ bülbülü【俚】人 ~ ~a 一起,一块儿 ~ ~a, basbaşa ①各顾各的,争相(逃命): Halk cancana bas b așa birbirini iterek b oș yerarIyor.人们争相逃命，推搡着寻找着空地。②相爱的两个人独处 ~ cekilmek 无精打采,倦怠,疲惫不堪~cekişmek垂死,垂危,奄奄一息,行将就木: Yollarınınüzerinde bu ihtiyarın, yüzükoyun cancekismekte oldugunu görmüsler. 他们在路上看到这个老人趴倒在地上，已经奄奄一息了。 Kurt can cekisirken:“Kendinibegenip böbürlenmenin son u böyle oluriste!” demiș. 狼在临死的时候说:“这就是自高自大，得意忘形的下场。”~ cekmek 动心,想得到,羡慕 ~damarɪ 命脉,关键,要害,生命线: Akarsular topraklarIn candamarɪ, güc kaynagɪdɪr. 河流是土地的命脉、力量的源泉。(-in) ~ damarınabasmak 切中要害,抓住关键 (-e) ~dayanmamak 无法忍受,忍无可忍,受不了,坚持不住: Para kazanmak iyi seydir,ama bekârlıga can dayanmıyordu. 挣钱固然重要，但人不能总是独身。~ derdinedüşmek 求生 ~ diregi〈乐〉音柱~ dostu密友,挚友 ~ dudaga gelmek 吓得心提到嗓子眼 ~ düşmanɪ 死敌,死对头 ~ evi ①【俗】心脏 ②【转】心窝子，最敏感、最脆弱的事物(-in) ~ evinden vurmak 戳某人心窝子，击中要害，置人于死地：On u canevinden vurdun, yapmamalIydIn. 你这是置他于死地，你不能这样干！(-in)~evinden vurulmak 被置于死地,被击中要害 ~ feda etmek 为···而献身 ~ gelmek有了活力，有了力气，恢复生机 ~gözünüacmak 认清事实 ~ gözüyle bakmak 认真看管,用心看管 ~ gözüyle tetkik etmek


[bookmark: ]使劲盯着, 仔细观察: O da bizi cangözüyle tetkik ediyordu. 他也在仔细观察我们。~ hakkɪ ile çalɪşmak 非常努力~ havli ile 拼命地: lki elini arkasınauzatarak can havliyle diregi yakalIyor.他伸出两只手，拼命要抓住那根木头。Terzi keciyi öyle pataklamIs ki, hayvancan havliyle bir iki sicrayIsta kaçIp kur-tulmus.裁缝拼命抽打那只羊，打得那只羊疯也似的逃走了。Yaralɪ kedi can hav-liyle bir o yana bir bu yana koșuyor. 那只受了伤的猫拼命地到处乱跑。~icesigmama k 忍无可忍~ icinde ~ 最亲爱的 ~ ile sarılmak 全力以赴(-i) ~ is-temek 极想,非常希望 ~ kalmamak ①筋疲力尽,浑身没劲②濒临死亡 ~ kaygɪsɪnadüsmek 求生 ~ korkusu 怕死 ~ kulagıile dinlemek 聆听,全神贯注地听,倾听,用心听: Can kulagınla dinlemezse elbetteaklɪnda kalmaz. 你要是不用心听,当然记不住。 Nadide Hanım dayısını can ku-lagɪyla dinledi. 娜迪代夫人倾听了舅舅的讲述。 lki kIz okunanlarI can kulagIyladinlerler,  oturduklarıyerde örgüörerlermis.两个女孩一面认真听念书，一面坐着做毛活儿。~ kurtarmak 救命:Imdat! Imdat! Can kurtaran yok mu?救命啊！救命啊！快来人啊！~kusu魂，精神 ~ noktasɪ关键,要害 ~ oynamak 害怕，恐惧，畏惧；胆战心惊~ oyunu死亡游戏，有生命危险的处境~pahasina 以生命为代价；冒生命危险 ~pazarI 生死关头 ~rahat olmak 脱离险境 ~ saglɪgɪ 健在,生存: Allah can saglIgI verirse önümüzdekiyIl ögretmenlikten ayrIlacagIm. 如果我还活着,明年我将不再教书。~ sevecek birsey 心爱之物 ~sɪkɪcɪ 令人烦恼的,令人烦闷的,令人忧愁的 ~ sɪkɪntɪsɪ 烦恼,烦闷,忧愁,忧郁~ sɪkɪntɪsɪ icinde yüzmek 烦恼,烦闷,忧愁 ~ sɪkɪntɪsɪnɪ gidermek 解闷 ~sIkmak 令人心烦，令人不快，令人忧愁: Bu yagmurlar da artIk can sIkmayabasladi.这场雨已经开始让人心烦了。Bicimsiz sözlerle can sIktI. 他的污言秽语令人恶心。~ simidi 救生圈 ~ sohbeti推心置腹的交谈:Aklɪmɪz başɪmɪzdan gi-dip bir gece bunlar ile can sohbetleri et-
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[bookmark: ]tik.我们乐坏了，同这些人推心置腹地聊了一宿。~ tutmak 长力气: Cocugunyemegine dikkat etmeli ki biraz et, cantutsun.要注意孩子的饮食，让他长胖、有劲。~ ve b aş feda etmek 为···而牺牲 ~ve b aş ile 全身心地 ~ ve b aş yoluna 以坚忍不拔的耐力 ~ vermek ①死,送命,献身: Sen bu gidișle kuru hasır üzerindecan vereceksin. 照这样下去,你早晚得穷死。 Hile ile is gören mihnet ile canverir.骗人者没有好下场。②渴望得到：Söhret için can veriyor. 他一心想出名。③(-e) 使 振作, 使 振 奋, 鼓 舞: Busözleriniz bana can verdi. 您的这席话让我很受鼓舞。④(-e)注入生机，使有生机，使有生气;使复活: Bahar topraga genecan verdi.春天使大地又恢复了生机。Olene yeniden can verilmez. 人死不可复生。~ yakmak 伤害,迫害;使痛苦;体罚~ yoldașI 伴 儿: Can yoldașI olarakalɪkoyuyor beni. 他要我留下来和她做伴儿。 Kedisi onun icin bir can yoldașIdIr.(只有)猫和她做伴儿。~yongasɪ 心爱的东西~a ~ istemek 要某人偿命,要某人一命抵一命 ~a ~ katmak 使振作,使有精神,使振奋: Son bahar akşamlarınıncan a can katan serinligi icimizi doldu-ruyordu.秋天的晚上，秋高气爽，使我们心旷神怡。 Sesiniz böyle tatlI oluyor, canacan katɪyor.您的歌喉如此甜美,让人心旷神怡。~a degmek 触动 ~a eser etmek触动,留下印象 ~a gecmek 令人喜欢,使中意,令人心旷神怡 ~a kalmak 爱,热爱;喜欢 ~a kastetmek 企图杀死,谋害 ~akɪymak 杀死,杀人,残杀 ~a minnet(对意料之外的好的情况表示满意)谢天谢地，夫复何求 ~a yakIn 可爱的，善良的，有同情心的 ~a yakɪnlɪgɪ 可爱,善良,有同情心: Doktorun gülecligini, cana yakIn-lɪğını maske sanıyor. 他认为医生的笑脸和同情都是装出来的。~ dan bezmek 失望,扫兴;厌烦, 厌 倦, 腻 烦 ~ dan elcekmek 即将死亡，垂死挣扎，苟延残喘~ dan etmek 致死 ~ dan geçmek ①冒着生命危险 ②死亡 ~ dan gitmek (或 ol-mak)死亡 ~ dan sogutmak 使心寒,使寒心 ~ dan tatlɪ 令人喜欢的(-i) ~ dan


[bookmark: ]bezdirmek(或 usandırmak)使极度厌烦:Beni candan usandırdı. 他让我烦死了。~ dan usanmak 极度厌烦(-e) ~ dan vu-rulmak 迷恋于,痴迷于: Bir dilbere can-dan vuruldum. 我被一个漂亮的女人迷住了。~ dan yanmak 非常喜欢 ~ɪ acɪmak①感到疼 痛: Karayɪlan canɪ acɪyɪncakuşcuyu IsIrmIs, sokuvermis. 黑蛇感到疼痛，就咬了捕鸟人一口。②同情，怜悯，可怜(-in) ~I agzina gelmek 心提到了嗓子眼，非常激动；十分害怕，怕得要命 ~1agzında beklemek 焦急地等待,不安地等候: lzin verin bi r haber salayIm, cünküevde canI agzInda bekliyor. 请允许我给她捎个话儿，她还在家里焦急地等着哪！~I almak 要命,致命,杀死: Allah verdigicanı kendisi alır, Allah' in binasınıkimse yɪkamaz. 生命是真主赐予的,只能由真主收回，任何人不得自杀。(-in)~1bogazına(或 burnuna) gelmek 筋疲力尽,疲惫不堪；受够了所受的苦难：ic ve dIsbuhranların tesiri altında ~ı bogazınagelmis 内外交困疲惫不堪的 Sabahtanaksama kadar ugrașmaktan can burnu-ma geldi, bi r dakika rahat edemedim.我从早忙到晚，累得我筋疲力尽，一分钟也没闲着。 Yok o kadarI fazla oldu, zatencanım burnuma geldi, bir de bunuyükletirseniz düser bayIlIrIm. 还是那么多啊！我早就累了，您要是再给我加一点儿,我可就趴下了。(-in) ~I burnundaolmak (见~I bogazIna gelmek):AnalarIocak bașında yemek kotarıyordu. Onunda canı burnundaydı. 他们的母亲正在灶前做饭，她也已经筋疲力尽。(-in)~1burnundan damlamak (或 gelmek) (见~I bogazına gelmek):Gün boyu çalıştI,sɪkɪldɪ; canɪ burnundan geldi. 他成天干活儿，成天受欺负，他受够了。~I~aölçmek 将心 比心,设身处地 ~1 ~masigmamak 很不耐烦;实在受不了 ~ 1 ce-binde 勇敢的,不怕死的,无畏的 ~ɪ cehen-neme 见他的鬼,去 他 的,管他 呢 ~!cekilmek (身体的某个器官)功能减退，不大管用(-in) ~I cekmek 动心,想得到,羡慕:Canım bir ıspanaklı börek cekti ki.我想要一个菠菜馅饼。~I cɪkasɪca(见~1
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[bookmark: ]cehenneme)(-in) ~I cɪkmak ①极度劳累，筋疲 力 尽；备受 艰 辛，历尽 艰 难：Calɪşmaktan canım çɪktɪ, 我干活累得要死。 Zenginin keyfi oluncaya dek yok-sulun canɪ cɪkarmɪs. 只要富人一不高兴,穷人就得累死。②死: Kolay canr cɪkarmɪ o yezidin? 那个混蛋会容易死掉吗? ③变旧,变破,被磨损: Her gün giyilmektenelbisenin canɪ çɪktɪ. 这件衣服每天都穿,已经变得很旧了。~ɪ dinlenmek 好好休息(-in) ~ɪdudagna gelmek 吓得心提到嗓 子 眼: HanImefendi canım dudak-larıma geldi. Şu and a bir sözünüz ile yayasacagım ya da ölecegim. 夫人! 我现在可是心提在嗓子眼上，眼下我是死是活，全凭您一句话。~I gelip gitmek 死去活来~I gelmek 疲劳消除,体力恢复,身体康复,恢复元气(-i) ~ɪ gibi sevmek非常喜欢,酷爱 ~I gitmek 提心吊胆,担惊受怕,放心不下,操心: Cok sevdigi kanaryası yoldaölecek diye kardeşimin canI gitti. 我的兄弟生怕他最喜爱的金丝雀死在路上，对它倍加呵护。~ɪ gönülden 虔诚地,衷心地,真心实意地，心甘情愿地，愉快地，欣然地：Ev halkI su kIzIn bir an evvel bașInInbaglanmasını canı gönülden istediklerihâlde yine de kumarbaz Hayri’ y e kIzvermezler.即使全家人真的希望赶快把女孩嫁出去，也不会把她嫁给赌鬼哈伊里。(-in) ~I hulkuna gelmek 受够了所受的苦难: Cektigimi bir ben bir Allah bilir,artIk canIm hulkuma geldi. 我所受的苦只有我知天知，我已经受够了。(-in)~1icine sɪgmamak 迫不及待,急不可耐;兴奋不 已: Annesine kavușacagından canıicine sɪgmɪyordu. 他迫不及待地要和母亲团聚。~i ile oynamak 玩命,从事危险的工作(-i) ~ɪ istemek 极想,非常希望: Bugün calIsmayI canI istemiyordu. 今天他一点儿也不想干活。~1 isterse(面对拒绝时)随意，悉听尊便，无所谓，没关系 ~1kaynamak(见 ~I içine sigmamak) ~Ikurban olmak 钟爱,忠诚于 (-in) ~1oynamak 害怕,恐惧,畏惧;胆战心惊:Canɪoynad1. 他害怕了。~ɪ pahasɪna 以生命为 代 价; 冒 生 命 危 险: Adam nehreatılarak canı pahasına da olsa kücük


[bookmark: ]cocugu bogulmaktan kurtarmIstI. 那人跳进河里，冒着生命危险救出了溺水的儿童。~Ipek 坚强的，有毅力的，坚忍不拔的(-i) ~I sevmek 热爱,深爱,十分喜爱(-in) ~ɪ sɪkɪlmak ①感到烦闷,感到无聊:Bu gün issizlikten canI sIkIlIyordu. 他今天 无 事 可 做,甚 感 无 聊。CanımınsIkIlmasIndan korkarak ikide birdehatırımı almaga çalışıyor. 他怕我烦闷,经常设法宽慰我。②感到不快，感到窝火，感到扫兴,感到不满,气愤: OglumunsInIfta kaldIgInI duyunca bi r haylicanım sɪkɪldɪ. 听说我儿子留级了,我很窝火。 Vakitsiz misafire icinden canisIkIlIyor.对这位不守时的客人他很是不满。 Ama kavanozun ici b oş cIkIncaAlice' nin cok canɪ sɪkɪldɪ. 但是,罐子里是空的，艾丽丝感到很扫兴。~I sIkkIn 不安，烦躁，焦虑 ~I tatlI贪图安逸的，不愿吃苦的，不肯受累的~Itez 性急的，急脾气的,缺乏 耐心的:Canı tez biridir, birhafta bekleyemez. 他是一个急性子,连一个星期都等不及。(-in,-e) ~ɪ vurulmak迷恋于,痴迷于: lkrar edeyim, bir mah-bubeye canɪm vuruldu. 我承认,我被一个漂亮的 女人迷住了。(-in) ~ɪ vücu-dundan cekilmek 丧命:Yanımdan gitsencanım vücudumdan cekilir. 你要是离开我,我会没命的。(-in) ~I yanmak ①感到十分疼痛 ②经受磨难，经受艰巨的考验：Canı yanan esek atı gecermis derler. 常言说，受过磨难的驴子能赛过马。CanIyanmadan bir türlüakIllanmadI. 不吃一堑，不长一智。③受到损失或伤害：lki or-tagından canı yandığı icin bir ücüncüortalIgIn müracaatInI kabul etmedi. 他受过两个合伙人的伤害，因此他没有接受第三个合伙人的请求。 Sizin mutlaka birgüzel kadIndan pek fena hâlde canInIzyanmıs olmalı ki böyle söylüyorsunuz.您这么说肯定是您受到了一个漂亮的女人的极大伤害。~I yerinden kopmak 挣扎在极 大 的 痛苦之中 (-in) ~ɪ yerinegelmek 疲劳消除，体力恢复；身体康复，恢复健康,恢复元气:lki gün dinledim,canım yerine geldi. 我歇了两天,缓过来了。~ɪ yürekten 虔诚地,衷心地,真心实
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[bookmark: ]意地，心甘情愿地，愉快地，欣然地：lki köyhalkI ihtiyar, genc, her sabah buduaları canı yürekten tekrarlıyor. 两村的老老少少每天早晨都要虔诚地反复祷告。~ im cigerim 我的心肝,我的宝贝,亲爱的~ im dese ~ im cIksIn diyor sanmak 好心当成驴肝肺~ im hakkɪ için 凭良心说,真的,的的确确 ~ ima lâyɪk 美味的~ɪminiçi 我的心尖，我的心肝，我的宝贝，亲爱的~ Ina acımak 爱惜自己,保重自己,注意健康: Kücücük  bir  se y icin  kɪzarɪpmorama azizim, canına acı. 亲爱的,别为点儿小事生气，要注意身体。~ina atesdüsürmek 使不安，使焦虑，使担心，使担忧~ ina basmak 热爱,钟爱 ~ ina ~ kat-mak使振作,使有精神,使振奋: Bu genccanımıza can kattı. 这个年轻人让我们感到精神抖擞。(-in) ~ Ina degmek ①被喜欢: Bu limonata canıma degdi. 这个柠檬我十分喜欢。 Dogrusu bu börek canımadegdi.真的，这个馅饼正合我意。②安息：Babanın canına degsin, 愿令尊得到安息。~ Ina düşkün(善于)自我保养的,自我保护的,注重养生之道的(-in) ~ ma ezanokumak【俚】报复,伤害,收拾,惩治(-in)~ ina geçmek(或 işlemek) 深深影响,使不堪,使无法忍受(-in) ~ ina kâr etmek(见~ ina gecmek):YalnIzlIk canIma kâretti, bilmem neylesem. 孤独感使我难以忍受, 我 不 知 如 何 是好。(-in) ~ inakastetmek 企图杀死,谋害(-in) ~ inakɪymak ①残杀,虐杀: Bu hayvancagɪzɪncanina nasɪl kɪydɪn! 你怎么这么狠心杀了这 个 动 物! ② 自 杀, 自 戕: CannakIymasIna meydan vermeden yetişme-liyim，我得赶过去不能让他自杀。③送命: Ah! Bizim kara bahtImIz! biraz zevkedecegiz diye canɪmɪza kɪymɪşɪz. 哎! 我们真倒霉，为了一点儿快乐，却送掉了自己的性命。BirçoklarI bu yüzden canlarınakɪydɪlar. 许多人为此送了命。④(工作)拼死拼活,(干活)不要命(-in) ~ ina oku-mak 损坏,破坏,弄坏,伤害,使受损;Kacaydır canıma okudu. 这几个月她把我害得不轻。 Dolu, ekinlerin canına okudu.冰雹砸坏了庄稼。 Unutma bunu bir güngelir, ben de senin canına okumak


[bookmark: ]firsatɪnɪ bulurum. 你给我记着! 总有一天,我也会找机会收拾你! ~ ina saplan-mak严重伤害,使非常难过 ~ Ina susa-mak 找麻烦,找茬(-in) ~ ma tak demek(或etmek)使无法忍受，使不堪，使厌烦：Kimsesizlik bu sefer tak dedi artIkcanIma.孤苦伶仃的生活已经让我再也受不了了。 Yorgunluk kIzlarIn canIna takdemis.姑娘 们 累 得 实 在 受 不 了了。Uykusuzluk ta m anlamIyla canıma taketmisti. 我困得实在是受不了了。~ inaüfürmek 破口大骂 ~ ina yandɪgɪm(ɪn)【俚】(表示喜欢、惊奇、愤怒等)该死的！讨厌的! 可恶的:Canına yandıgım herifi!这个该死 的东西! Canna yandɪgɪmɪndünyasɪ! 这可恶的世道! (-in) ~ ina ya-sin okumak 搞糟,捣乱;破坏,毁坏: Kacsenedir canıma yasin okudu.  Hâlâayrɪlamɪyorum. 这几年他净坏我的事,现在仍然是甩也甩不掉。~Ina yetmek 无法忍受,厌烦,忍无可忍~ indan bezmek(或bIkmak)很烦，烦得要死，心烦意乱，不想活,厌世: Benim gibi canIndan bezmis birkadina hakaret etmege ne hakkIn var?你凭什么要来羞辱像我这样一个已经痛不欲生的女人? ~ Indan gecmek 死,丧命,送命: Kazada öldü, canɪndan gecti. 他死于事故,送了命。~ Indan olmak 死亡,白白送命 ~ Indan sogumak 失去生活热情~ Indan usanmak(见~ indan bezmek) :Insan bazan canından usanır. 世人皆有烦恼时。(-in) ~ɪnɪ acɪtmak ①弄疼,使疼痛: Birak kolumu, canImI acItIyorsun.放开我的胳膊！你弄疼我了。O sīradaarılar da cicek özü toplamaktan dön-müsler, hepsi arɪcɪnɪn bașɪna üșüșmüș,sokup canını acıtmışlar. 正在这时,蜜蜂们也采蜜回来了，全都飞到养蜂人的头上，蛰得他疼痛难忍。②使痛苦，折磨：Bitme-dim mi canımı acıtmaları? 他们对我的折磨难道就没完没了了么? (-e) ~mɪ ala-cak gibi bakmak 恶狠狠地看,居心叵测地看,不怀好意地看: Ali' ye canɪnɪ alacakgibi baktɪ.他恶狠狠地看了阿里一眼。(-in) ~Inɪ almak ①要命: O, benimcanımı alır. 他会要了我 的命。 Allahcanını alaydı! 天哪! 让他去死吧! Allah
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[bookmark: ]canını alsın! 该死的! ②博得欢心,使心满意足，使十分满意，使十分高兴(-in)~mIatese atmak 冒 生 命 危险 (-in) ~ imibagɪslamak 赦免,饶恕(性命)(-in) ~ incehenneme göndermek【俚】送某人见阎王，送某人上西天，送某人下地狱：Evet susopa ile kemiklerini kIrIp canInI cehen-neme gönderecegim. 是的,我就是要用这根棍子敲碎他的骨头，送他下地狱。~mIcepten cıkarmak 铤而走险,冒生命危险~inI cIkarIncaya kadar dövmek 痛打,打得灵魂出窍: Sonra, canını çɪkarıncayakadar dövmüşler, hatta işkence için birkolun u da kɪrmɪslar. 后来,他们把他痛打了一顿，甚至因为用刑还打断了他一条胳膊。(-in) ~mɪ cɪkarmak ①使筋疲力尽,使十分疲惫 ②弄旧,磨损 ~mɪ(bi r yere)dar etmek(躲过危险后在某地)苟且安身~mɪ dişine almak 拼出全力,不顾一切:Ucüncü sıradaki koşucu son turlarayaklașırken canını disine alarak bir fi-nis yaptI.跑在第三位的运动员在接近最后几圈的时候拼出全力发起了冲刺。~m²disine takmak 拼出全力,不顾一切: Hay-van, sahibinin sirtına indirdigi siddetlikamcı üzerine olanca canını disinetaktI.背上挨了主人狠狠的几鞭之后，那头牲口便拼出了全力。~inɪ feda etmek 献身,捐躯,牺牲: Vatan ugruna canını fedaetti. 他为国捐躯了。~mɪ feda vermek献身,牺牲 ~inɪ kurtarmak ①逃脱性命:Uç ortak canlarını zor kurtarmışlar. 三个伙伴好不容易才逃脱性命。Kurt，canını kurtarmak için deli gibi koşa-rken bir köylüye rastlar.狼在拼命逃命的时候遇到了一位农夫。②救命，使脱离危险~mɪ oda' atmak 非常痛苦 ~mɪ ortayakoymak 冒险 ~InI pazarda bulmak 自寻烦恼(-in) ~mɪ pazarda bulmamak 无意冒险,珍惜生命(-in) ~Inɪ sɪkmak 使扫兴,使不快: Bu haber canɪmɪ sɪktɪ. Beyn-imden vurulmuşa döndüm. 这个消息让我很失望，我就像当头挨了一棒。OnunsIk sIk sözünü kesmesi, benim canımIsIktI.他总是插嘴，惹得我 很不 高兴。(-in) ~inɪ sokakta bulmamak 无意冒险,珍惜生命:Canımı sokakta mɪ buldum?


[bookmark: ]Elbette biraz dinlenecegim. 难道我的命就那么贱吗?我当然得喘口气。FIrtInalIhavada balıga cıkma, canını sokaktabulmadIn.雷雨天你可别出去打鱼，别玩命! ~mɪ seytana satmak 把灵魂出卖给魔鬼;自甘堕落 (icin) ~ɪnɪ vermek ①献身，捐躯②沉醉，沉迷；爱惜，珍爱；Fakatburada karşılaştIgI manzara da birbaska türlü. Ali su and a canInI verebi-lirdi.然而在这里遇到的景色也是与众不同，此时此刻，阿里如醉如痴。O， kitapicin canɪnɪ verir. 他嗜书如命。③忠于:Candan dostumun elbette benim icincanını bile verebilmesini beklerim. 当然，我希望我的忠实的朋友对我忠诚。(-in) ~mɪ yakmak ① 体 罚: Eskidenuzun seneler askeri rüstiyelerde hocalIketmis ol an b u adam kim bilir ne kadarcocugun canɪnɪ yakmɪștɪ. 这个人曾多年在军事学校担任教官，天晓得他体罚过多少孩子。②使受痛苦;使受损失:Ayagɪmabasɪp canɪmɪ yaktɪn. 你踩了我的脚,弄疼我了。 Az kalsın üzerinize düsecek vecanɪnɪzɪ yakacaktɪm. 我差点儿压着你们,把你们压痛了。~Inɪ yerine getirmek 使健康 ~mɪ yoluna koymak 献 身, 牺牲~ Inin derdine düşmek 求 生: Bu anababa gününde herkes canının derdinedüşmüştü.在这危急时刻，所有的人都只想保命。~inın içine sokacagı gelmek 深爱,热爱,非常喜爱 ~ɪyla oynamak 玩命,干危险的事 ~ɪyla ödemek 付出生命~ɪyla ugraşmak 糊口,谋生,求生存~ labaşla ①全心全意地，心甘情愿地，忠心耿耿地；全力以赴地，竭尽全力地：Vaktiylebir asker varmIs. Uzun yIllar kralacanla bașla hizmet etmis. 从前有一个士兵，为国王忠心耿耿地效劳了许多年。②高兴地: Bu sofrayı görünce beni canlabasla evine alɪr. 他见到这张餐桌,一定会高兴地接纳我回家。◆Can bogazdan gelirama bogazdan da cɪkar. 人是铁,饭是钢,一顿不吃饿得慌。 Can can I n yoldașɪdɪr.一个篱笆三个桩，一个好汉三个帮。Cancɪkmayɪnca huy cɪkmaz. 江山易改,本性难移。 Can feda(或 Kurban) 太好了! 太棒了! 太美了! 绝了: Dogru söze can
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[bookmark: ]kurban. 说得太棒了! Canɪ cɪksɪn(a)!(诅咒用语)让他见鬼去吧！让他去死吧！Canɪ sag olsun! 别担心,放宽心,没有什么大不了的,没关系,不要紧: Senin caninsag olsun, hic vermesen de olur. 没关系，你就是什么都不给也可以。CanI yokmu?(指一个人所受的艰难或劳累)他难道不是肉长的?他难道是铁打的：Onun canyok mu, sabahtan beri calIsIyor. 他可真能干，从早晨开始一直在干。CanIm！①[ca'nɪm] (表示不满) 我的天哪: Böyleyazɪ olur mu, a canɪm! 我的天,写成这个样子怎么行! Bu ne iş, canım. 乖乖,这叫什么事! ②[canɪ'm](表示爱意)亲爱的,心肝宝贝:~ kardeşim 我亲爱的兄弟,我的好兄弟 ③[caːnɪm]心爱的:Canɪmelbisesini lekelemis. 他心爱的衣服给弄脏了。 Canim kurban 太好了! 太棒了!太美了! 绝了! Canim yoksulluk, gözümyoksulluk; yat ilk aksam, kalk kusluk.好吃 懒 做终 受穷。 Canna 天 哪: Vaycanina, dogru! 天 哪! 没 错! (-in)Canma minnet. (对意料之外的好的情况表示满意)谢天谢地，夫复何求：Bu hâlonun canina minnet. 这对他来说是求之不得的天大好事。O bana can yoldașɪolacagına benim canım çIksa dahacanima minnettir. 我就是死了也不愿意与他为伍。 Canina rahmet. 谢谢! Ca-nına tükürdügümün (或 üfürdügümün).【俚】(表示生气、愤怒)该死的！讨厌的！可
[bookmark: ]恶的！
[bookmark: ]canan [caːnaːn] (波) is. ①情人,情妇:Evvel can, sonra canan.【成】夫妻本是同林鸟，大难临头各自飞。❷(伊斯兰教苏菲派)安拉
[bookmark: ]canatan I s. 性急的;急忙的,急促的;赶忙的；急速的 Ⅱ is.热心者，热衷…的人
[bookmark: ]canatma is. 强烈的愿望,热望;热心,勤勉，非常努力
[bookmark: ]canavar(波) is. ①(食肉的)野兽,猛兽:lzledigim filmde bi r deniz canavarı san-dalın batmasına neden oldu. 我看过一场电影，说的是一只海兽掀翻了一只小船。❷【转】淘气包，淘气鬼 ❸【转】歹徒，暴徒，恶棍,恶魔,畜生: Fakat bugün dedigimizobur canavarın gözü bunlarla doymaz.


[bookmark: ]但是，今天我们说过的那个贪得无厌的畜生对此 仍 不 满 足。 Katil ve canavarsözcükleri Ali’ nin yüregine bıçak gibisaplanmɪstɪ. 一提到凶手和暴徒,阿里的心上就像是被捅了一刀子。◇~düdügü警笛，警报~ gibi ①高大的，魁梧的，有进攻性的 ② 拼命地,极度地: Canavar gibiçalIsIp sinavlara hazIrlanIyor. 他正在拼命地复习备考。~ruhlu 非常残暴的，非常无情的 ~ kesilmek 变得暴躁,变得粗暴,施暴: Fakat o, bu gece sahiden cana-var kesilmis. 不过他今天晚上确实很粗暴。
[bookmark: ]canavarca is. 粗暴的,暴躁的,气急败坏的,疯狂的: Bu ta m anlamIyla canavarcabir hava. 这老天爷真是疯了!
[bookmark: ]canavarlaşmak(nsz) 施暴;变得粗暴,变得疯狂，变得暴躁，变得气急败坏
[bookmark: ]canavarlɪk,-gɪ is. 暴行,粗暴
[bookmark: ]canavar otu is.〈植〉列当属植物(Oro-banche ramosa)
[bookmark: ]canavar otugiller c. is.〈植〉列当科
[bookmark: ]canbaz 见 cambaz
[bookmark: ]Canberra öz. is. 堪培拉(澳大利亚)
[bookmark: ]cancagɪz is.(用于习惯用语中)◇~m(表示亲密的称谓)伙计,老弟,老兄~ɪ isterse随他(她)去(与我何干)
[bookmark: ]can ciger s. 关系密切的,亲密无间的: Coksevisirlerdi,ölünceye kadar can ciger!他们相亲相爱,至死不渝! Onlar cancigeriki arkadas.他们是两个亲密无间的朋友。lhtiyar kadınla derhal canciger oldu. 她很快就和老太太成了要好的朋友。◇~ ku-zu sarması olmak 变得亲密无间,成为要好的朋友
[bookmark: ]candan s. ve zf. 真诚的,真心的,诚挚的,诚恳的:~ bi r arkadas 一个真诚的朋友Bayramınızı candan kutlarım. 我衷心地祝你们节日快乐! Candan tesekkür ede-rim. 衷心感谢! Bu ceviriyi okurlaracandan salɪk veririm. 我诚挚地向读者们推荐这篇译作。◇~ cigerden真诚地,真心地,诚挚地,诚恳地 ~ gönülden 真诚地,真心地,诚挚地,诚恳地 ~ yürekten 衷心地,诚心诚意地，诚挚地，真心地
[bookmark: ]candanlɪk,-gɪ is. 衷心;真诚,诚恳,坦诚,坦率
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[bookmark: ]canadarma is.【俗】宪兵
[bookmark: ]candas is. 非常要好的朋友,密友
[bookmark: ]can erigi is.〈植〉李子的一种
[bookmark: ]canfes(波) is. 塔夫绸◇~ gibi yaprak薄、嫩、无叶脉的叶子
[bookmark: ]canfeza[canfezaː](波) I is. ❶〈乐〉土耳其的一种合奏曲 ❷每月的第23 天 Ⅱ s.令人振奋的
[bookmark: ]cangɪl is. 丛林
[bookmark: ]cangɪl cungul  I is. 叮叮当当声: BuCanların cangıl cungulu insanın başınıagrItIyor.这些铃铛叮叮当当的声音吵得人头痛。Ⅱ zf. 叮叮当当: Develer cangɪlcungul geliyorlar. 一群骆驼正带着叮叮当当的铃声走了过来。
[bookmark: ]canhɪras[canhɪrɑːs](波) s. 撕心裂肺的,令人毛骨悚然的:~ bir cɪglɪk 撕心裂肺的尖叫
[bookmark: ]cani[caːniː](阿) s. ve is. 杀人的,杀人者,杀人犯; 犯罪的,罪犯 ◇~ ruhlu(adam)有心杀人的人，有犯罪心理的人：Eger o cani ruhlu adamın önünü alma-saydIk, herkese büyük fenalIklar yapa-caktI.要不是我们对那个有犯罪心理的人有所防范，他会给大家造成极大的伤害。
[bookmark: ]canice s. ve zf. 杀人犯般的,罪恶的
[bookmark: ]canicesine zf. 罪恶地
[bookmark: ]canilik,-gi is. 杀人,谋杀
[bookmark: ]canip,-bi[caːnip] is.【旧】方面,侧面:Ocanipten haber var mɪ? 有那方面的消息吗?
[bookmark: ]caniyane[caːniyaːne] s. ve zf. (阿-波)杀人犯般的，罪恶的
[bookmark: ]cankurtaran is. 救护车(船、飞机等):Hasta agırlaştı, cankurtaran çagırmakgerekiyor.病人病情加重了，应该叫辆救护车了。◇~ can I(或 düdügü) 警报器,警笛 ~ gemisi 救生艇 ~ simidi 救生圈;【俚】救命稻草 ~ yelegi救生衣
[bookmark: ]canlandɪrɪcɪ I s. 令人振奋的,令人鼓舞的；使有生气的，使活跃的 Ⅱ is.动画画家，动画设计师
[bookmark: ]canlandɪrɪcɪlɪk, - gɪ is. 动画制作,动画设计(工作)
[bookmark: ]canlandIrIlmak(nsz) canlandIrmak 的被动态


[bookmark: ]canlandɪrɪm is. 重建,修复
[bookmark: ]canlandırmak(-i) ❶ canlanmak 的使动态: ic piyasayɪ ~ 活 跃 国 内 市 场Baygın kuşu canlandırmak için cokugraștI.他们费了很大的功夫才救活了那只半死的鸟。❷扮演，演得惟妙惟肖；说得活灵活现: Bu oyuncu, fakir bir delikan-lɪyɪ canlandɪrdɪ. 这位演员把一个穷小伙演得惟妙惟肖。❸回忆
[bookmark: ]canlanmak(nsz) ❶变活,复活:BütünvarlIklar sanki canlandI. 一切仿佛都活了起来。 Taslar sanki canlanıp konus-maya bașladılar. 那些石头仿佛有了生命,都纷纷开了口。Oldü sanɪlan adam bir-den canlandɪ. 原以为死了的那个人突然又活了过来。❷出现生机，出现生气，恢复活力，变得活跃，(火)变旺；恢复元气，(病情) 好 转: Yagmurdan sonra ekinlercanlandɪ.雨 后 庄 稼 又 恢 复 了 生 机。Demiryolu yapIlInca kasaba canlandI.铁路建成后小镇便 恢复了生机。Söztiyatroya gelince, bu yaşlI sanatkârInkɪrɪşɪk yüzü birdenbire canlandɪ. 此话一传到剧院，这位老艺术家布满皱纹的脸上绽开了笑容。❸ 呈现,显现;面临: Eskigünler gözümün önünde canlandɪ. 过去的 日 子 呈 现 在 我 的 眼 前。 Tehlikekarşımızda canlanmış duruyor, ayagı-mIzI denk alamazsak gürültüye git-tigimizin resmidir. 如果我们面临危险而掉以轻心，我们肯定会卷入是非之中。
[bookmark: ]canlɪ  I s. ve zf. ①有生命的,活的:BalIkcI canlI balIklar getirdi. 渔夫带来了几尾活鱼。❷有力气的，健壮的；活跃的，好动的；有生气的，充满生机的：~biradam一个健壮的人 ~ bi r cocuk一个活泼的孩子 ~ renkler 鲜艳的色彩,亮色,明快的色调 ❸【转】生动的，妙趣横生的：~bir söz 一句生动的话 Ogretmen canlı birders yaptɪ. 老 师讲了一堂生动的课。Oyle canlı anlatır ki, kahvenin içi kah-kahadan cın çın öter. 他讲得非常生动,咖啡馆里充满一阵阵的尖叫声。Ⅱis.活物, 动物,生物: Oksijen canlılar icingerekli bir gazdɪr. 氧气对生物来说是必不可少的气体。◇~ bebek 非常漂亮的女人 ~ canavar 非常调皮的孩子 ~ ~ 活
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[bookmark: ]的,鲜活的: Ev bark sahipleri, sandal-cIlarIn olta ile tutup oracIkta eski birlegen icinde canlı  canlı  sattıklarıbalIklara bakmadan gecemezlerdi. 船夫们把钓来的鲜鱼就地放在旧盆中摆在那里出售，一家之主们经过时必然是要看一看的。~ cenaze活尸，形容槁枯的人，皮包骨的人,骨瘦如柴的人: Ali’ yi simdi görsenbelki bir canlı cenaze zanneder dekorkarsIn.如果现在见到阿里，你也许会吓一跳，以为他是一具活尸。~fosil活化石 ~ gazete 小广播，活报纸，热衷于传播各种小道消息的人 ~kalɪntɪ 活化石 ~madde(动)活性物质 ~ model 真人模特儿~ özdekcilik(哲〉万物有生论;物活论；生命与物质不可分离论 ~ resim<影>动画,卡通 ~ yayɪn 现场直播 ~sɪ 喜欢···的人: para ~sɪ 财迷 dost ~sɪ 好交朋友的人 cocuk ~sɪ 喜欢小孩的人
[bookmark: ]canlɪcɪlɪk,-gɪ is.〈哲、宗〉❶生命由超物质的精神力所创造的学说 ❷灵魂独立说；灵气说 ❸万物有灵论，泛灵论
[bookmark: ]canlɪlaştɪrmak(-i)用拟人法表现,使人格化
[bookmark: ]canlɪlɪk,-gɪ is. 活跃;活力,生机;生动(性)
[bookmark: ]canpare(波) is. 子女,后代
[bookmark: ]cansɪz s. ve zf. ①无生命的,死的:~ birkus 一 只死鸟 Birdenbire yere cansızyɪkɪlɪverdi. 他突然倒地身亡。 ❷没有力气的；没有生机的；(生意)冷清的，不景气的;不活跃的,无精打采的:~ bir carşɪ 冷冷清清的一家商场 Ne kadar cansɪz biradam!他真是个半死不活的家伙! Bu yɪlbugday piyasasI biraz cansIz. 今年小麦市场有些不景气。❸不生动的，干瘪的，干巴巴的:~ bir konuşma 干巴巴的讲话◇~ düşmek ①丧命,死亡: llk kurşundacansɪz düşmüştü. 一颗子弹就要了他的命。②变得虚弱无力: Son günlerde cookcansɪz düstügümü anlɪyorum. 最近几天我觉得我浑身无力。~ kalmak 疲惫不堪
[bookmark: ]cansɪzlaşmak(nsz) 变得无精打采,失去生机，变得不景气，变得不生动，失去活力
[bookmark: ]cansIzlaştIrmak (-i) ❶ cansIzlaşmak的使动态 ❷〈医〉使(牙齿活性组织)失活
[bookmark: ]cansɪzlɪk, - gɪ is. ①无生命 ❷死气沉


[bookmark: ]沉，冷清，不景气 ❸不生动，干巴巴
[bookmark: ]cansiparane [cansiparaːne] ( 波) zf.【旧】玩命地,拼命地,不要命地: Ali mak-sat ugruna cansiparane çalışmaktadır.阿里正在为实现目标而拼命地工作。
[bookmark: ]cant is. 轮缘,轮圈
[bookmark: ]can tahtasɪ is.【俗】胸骨
[bookmark: ]cantiyane(拉) is.〈植〉龙胆(Gentiana)
[bookmark: ]capcanlɪ[ca'pcanlɪ] s. ve zf. 鲜活的,非常有活力的，非常生动的
[bookmark: ]car¹ is.(部分地区妇女用的)头巾: ipeklibir ~一块丝织头巾
[bookmark: ]car² is. ①叫喊,大叫;高声宣布 ❷呼救◇~ cekmek 大声宣布 ~ etmek 大叫,大喊
[bookmark: ]Caracas öz. is. 加拉加斯(委内瑞拉)
[bookmark: ]car car zf. 大声地(唠叨),大喊大叫地,粗声大嗓地: Sabahtan akşama kadar carcar konusur durur. 他总是从早到晚粗声大嗓地说个没完。
[bookmark: ]carcar s.【俗】胡言乱语的,胡说八道的
[bookmark: ]carcɪ is.大声宣读公告的人
[bookmark: ]carcur¹ is.【俗】(自动武器上的)弹夹
[bookmark: ]carcur² zf. 胡言乱语,胡说八道◇~ etmek胡言乱语，胡说八道
[bookmark: ]carî[cɑːriː] s. ①流的,流动的 ❷通行的,流通的,具有效力的:~ bir kanun 一条现行法律◇~ hesap 经常账户，往来账户，通用账 户: Kocamın ve benim bir carihesabımız var. 我和我丈夫有一个通用账户。
[bookmark: ]cariye [caːriye](阿) is.【旧】女奴◇~ niz(或 ~ leri) ①(女子自谦用语)妾,妾身,小女子，奴家 ②对家中女子的谦称：Ke-rimem ~ niz 小女, 息 女, 弱女, 弱息hemșirelerim~ leri 小妹,舍妹
[bookmark: ]cariyelik, - gi is. ①女奴的身份 ❷〈社〉一夫多妻制，纳妾制；姘居
[bookmark: ]carlamak ①(nsz) 嚷嚷,大喊大叫,大声说话 ❷ (-i)(大声)宣告,通知
[bookmark: ]carluk, - gu is.(公告宣读人宣读的)政令,消息
[bookmark: ]carmak, - gɪ; carmakçur is.【俚】白酒,烧酒
[bookmark: ]cart is. 韧物撕裂声: KumasI cart diyeyɪrttɪ. 他刺啦一声把布撕开了。◇~ ~ötmek(说话)盛气凌人，颐指气使；吹牛~curt etmek 虚张声势,夸大其辞,危言耸
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[bookmark: ]听,盛气凌人,颐指气使;吹牛: Cart curtetmesine bakma, korkaktIr. 别听他瞎诈唬,他胆子很小。~ curtötmek 虚张声势,夸大其辞，危言耸听，盛气凌人，颐指气使；吹牛: Ne cart curt ötüyorsun? Herkesne yapacagını biliyor. 你别瞎吹了,你要干什么大伙儿都知道。◆Cart kaba kâgıt【俚】吹牛！
[bookmark: ]carta [ca' rta] is.【俚】放屁◇~yɪ cekmek【俚】①放屁 ②死，完蛋
[bookmark: ]cartadak, cartadan [ca' rtadak, ca' rta-dan] zf. 突然而声音猛烈地: Cartadak kapɪyɪ actɪ. 他砰地推开了门。
[bookmark: ]cascavlak[ca' scavlak] s. ve zf. 光的,秃的,光秃秃的,无叶的:~ bir kafa 大光头~ bir agac光秃秃的树 Büyük bir el ca-bukluguyla saçInI sakalInI cascavlaktıraş etmis.他非常麻利地把他的头发胡子剃得干干净净。◇~ kalmak一无所有，两手空空，别无长物
[bookmark: ]Castries öz. is. 卡斯特里(圣卢西亚)
[bookmark: ]casus[caːsus] is. 间谍,密探:~ aramaservisi 反间谍机 关,反间谍组织 ~romanɪ 间谍小说 ~ uçagɪ 间谍飞机 Bu-nun bir casus olmasIndan süphelendim.我怀疑这个人是间谍。
[bookmark: ]casuslamak (-i) 暗中监视,窥探
[bookmark: ]casusluk,-gu is. 谍报,间谍活动: Casus-luk süphesiyle hudut dIşına atIldI. 他因涉嫌从事间谍活动被驱逐出境。
[bookmark: ]cav is. 大布袋,大口袋 ◇~ ~ etmek ①胡说八道，说废话，说空话 ②聊天，闲扯，谈天~ etmek ①胡说八道,说废话,说空话 ②聊天，闲扯，谈天
[bookmark: ]Cava öz. is. 爪哇岛(印度尼西亚)
[bookmark: ]cavalacosti, cavalacoz s.【俚】无价值的,不重要的:~ bir insan 一个小人物Cavalacoz seylere b oș ver! 对这些鸡毛蒜皮的小事，你别放在心上！
[bookmark: ]cava tavus kusu is.〈动〉蓝翅膀孔雀(Pavo muticus)
[bookmark: ]cavlak s. 光的,秃的,无叶的:~ bir kafa秃头◇~I cekmek【俚】死,完蛋 ~I soyul-mak 歇顶,脱发
[bookmark: ]cavlaklasmak(nsz)【俚】放肆,粗鲁,无礼
[bookmark: ]cavlaklɪk, - gɪ is. 光,秃
[bookmark: ]cavlamak¹(nsz)【俗】变秃,脱发,歇顶


[bookmark: ]cavlamak²(nsz)【俚】死,完蛋
[bookmark: ]caydɪrɪcɪ s. 使放弃(决定、承诺等)的,使反悔的，使变卦的，威慑的；警告(性)的
[bookmark: ]caydɪrɪcɪlɪk, - gɪ is. 使放弃,使反悔,使变卦，威慑(力)
[bookmark: ]caydIrIlmak(nsz) caydIrmak 的被动态
[bookmark: ]caydɪrmak (-i) caymak 的 使 动 态:Amerika’ ya gitmeyi bir kere aklinakoymustu. Bu fikirden onu caydırmakoldukça zordu. 他执意要再去美国一趟,要使他改变主意相当困难。
[bookmark: ]caygɪn s.【俗】反复无常的,易变的,不专一的，朝三暮四的
[bookmark: ]cayɪr cayɪr zf. ①劈劈啪啪地,刺啦刺啦地: Ev cayɪr cayɪr yandɪ. 房子劈劈啪啪地 起 火 了。 Kendisine hediye edilengömlekleri sokak ortasInda cayIr cayIryIrtIp attI.他在街上把送给他的衬衣刺啦刺啦地扯碎摔在了地上。②立刻，马上 ③不得已，不得不
[bookmark: ]cayɪrdamak(nsz) 劈劈啪啪地燃烧,被刺啦刺啦地撕裂
[bookmark: ]cayIrdatmak(-i) cayIrdamak 的使动态
[bookmark: ]cayIrtI is.劈劈啪啪声，撕裂声，类似的其它噪声:Tankların cayırtısından bir türlüuyuyamiyordu. 在坦克的轰鸣声中他怎么也无法入睡。◇~yɪ basmak (或 kopar-mak)忽然大喊大叫: Esen Hanım genecayɪrtɪyɪ koparɪyor. 艾森太太又在那儿嚷嚷起来了。~yɪ vermek 大声嚷嚷
[bookmark: ]cayma is. caymak 的动名词: Peki dedik-ten sonra isin nasIl  agIr  lokmaoldugunu anlamIstIk ama caymaya dayüzümüz tutmamɪstɪ. 我们在答应了之后才发现这件事情真难办，但是我们又不好意思翻悔。Sözümden cayma alIskanlIgImyoktur.我不爱否认自己说过的话。
[bookmark: ]caymak,-ar(nsz) 取消(计划),收回(诺言),改变(主意),反悔,翻悔,变卦: Birkavga cIkarIp verdigi sözden caymak is-tiyordu. 他想找茬食言。 Once annesiylealış verise gitmek istedi, sonra caydı.她原先想和妈妈去购物，后来又变了卦。
[bookmark: ]caymalɪk,-gɪ is. 违约金
[bookmark: ]caz¹(英) is.〈乐〉❶爵士音乐 ❷爵士乐队
[bookmark: ]caz² is. ① 胡说八道,废话,空话 ❷ 聊天,闲
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[bookmark: ]扯,谈天◇~ etmek ①胡说八道,说废话,说空话②聊天，闲扯，谈天
[bookmark: ]cazbant[cɑː' zbant](英) is. 爵士乐队
[bookmark: ]cazbantçɪ is. 爵士乐手
[bookmark: ]cazcɪ is.爵士乐手;爵士音乐家
[bookmark: ]cazgIr is.①向观众介绍摔跤选手并进行祷告的人 ❷【俚】挑拨离间者，搬弄是非者
[bookmark: ]cazgɪrlɪk,-gɪ is. ❶向···进行祷告 ❷【俚】挑拨离间，搬弄事非
[bookmark: ]cazir cazɪr zf. (燃烧或煮开时的声音)劈劈啪啪，咕嘟咕嘟
[bookmark: ]cazɪrdamak(nsz) 发出劈劈啪啪声,发出咕嘟咕嘟声
[bookmark: ]cazırdatmak(-i) cazırdamak 的使动态
[bookmark: ]cazIrtI is.劈劈啪啪声，咕嘟咕嘟声，咕噜咕噜 声: Bütün gece kagni arabalarınıncazɪrtɪsɪnɪ duydum. 我整夜都听到咕噜咕噜的牛车声。
[bookmark: ]cazibe[caːzibe](阿) is. ①吸引力,魅力,诱惑力: Kadin kIsmI Ermeni gelini gibikırıtarak cazibe kazanamaz. 这样的女人卖弄风骚无人睬。❷〈物〉引力◇~sinekapɪlmak 被吸引,受到诱惑
[bookmark: ]cazibeli s.诱人的,有魅力的;有吸引力的
[bookmark: ]cazibesiz s. 无魅力的,无诱惑力的;无吸引力的
[bookmark: ]cazip[caːzip](阿)s. 诱人的,吸引人的,令人感兴趣的：~sözler 引人注目的一番话~ teklif令人感兴趣的建议~ renk 诱人的颜色
[bookmark: ]cazur cazur zf.(燃烧或煮开时的声音)劈劈啪啪，咕嘟咕嘟
[bookmark: ]Cb〈化〉铌(旧称钶)(Niyobyum)的符号
[bookmark: ]CD(法) Corps Diplomatique(外交使团)的缩写形式，为外交车辆标志
[bookmark: ]Cd<化>镉(Kadmiyum)的符号
[bookmark: ]Ce〈化〉铈(Seryum)的符号
[bookmark: ]ce¹ is. 字母C的名称
[bookmark: ]ce² ünl.(逗婴儿时突然出现或用手蒙住脸突然张开发出的声音)嘿! ◆Ce demeye migeldin?你怎么来这么一会儿就走?
[bookmark: ]cebbar[cebbaːr](阿) I s. ①强制的,强迫的，强行的，强暴的 ❷(女人)能干的，巧的，精明的 ❸有力的 Ⅱ is.贾巴尔(意为“强大的主”，真主的美名之一)
[bookmark: ]cebe(蒙) is.【旧】❶铠甲 ❷武器
[bookmark: ]cebeci is.〈史〉(奥斯曼帝国禁卫军中的)铁


[bookmark: ]甲武士，兵器匠
[bookmark: ]cebel(阿) is. ①【旧】山 ❷【俗】荒地,野地，撂荒的耕地，不毛之地
[bookmark: ]cebeli is.❶奥斯曼帝国军事体制中战时由领主派出的骑兵部队 ❷奥斯曼帝国时期的宪兵部队
[bookmark: ]Cebelitarik BogazI öz. is. 直布罗陀海峡(欧洲)
[bookmark: ]cebellendirmek(-i) 武装
[bookmark: ]cebellesmek (-le) 忙于; 纠 缠, 争 吵:Sehirde isi zor, cebellesip duruyor. 城里的事很难做，他一直在忙碌。KapInInönünde bir hayli cebellestiler. 他们在门口大吵大闹。
[bookmark: ]cebellezi[cebe' llezi] is.【俚】侵吞,偷窃,据为己有 ◇(-i) ~ etmek【俚】侵吞,偷窃,据为己 有: Bizim cakIyI cebellezi et-misler. 他们偷了我们的刀子。~ olmak【俚】被盗,被窃: Bizim paket cebellezi ol-mus.我们的包好像被人偷走了。
[bookmark: ]cebellokum is.〈植〉紫晶,水碧,紫水晶
[bookmark: ]ceberut[ceberuːt](阿) is. ve s.【旧】①(真主的)尊严，至尊 ❷残暴，残忍，暴虐
[bookmark: ]cebin [cebiːn](阿) I s. 胆小的,怯懦的Ⅱ is. 前额
[bookmark: ]cebir¹, - bri(阿) is.【旧】强制;暴力,武力◇~ etmek 强迫,强制 ~ kullanmak 强制,动用武力: Suclu polise karşɪ gel-diginden cebir kullanIldI, 由于罪犯拒捕因而对其采取了强制手段。
[bookmark: ]cebir²,-bri is.〈数〉代数:~ sayɪsɪ代数数Cebirde bilinmeyenler  su  harflerle gösterilirler: x, y, z. 在代数中,未知数用字母X,Y,Z表示。
[bookmark: ]cebirci is. 代数学家,代数教师
[bookmark: ]cebire[cebiːre](阿) is.〈医〉夹(板)
[bookmark: ]cebirsel s.〈数〉代数的,和代数有关的:~deger<数>代数值 ~ deyim (或 ifade,formül) 代数式 ~ tam sayɪsɪ 代数整数
[bookmark: ]Cebrail öz. is. 哲布勒伊勒(伊斯兰教的四大天使之一，在众天使中品位最高，有“天使长”之称，其专职使命是奉安拉派遣向众先知传达安拉的启示。)
[bookmark: ]cebren[ce' bren] zf. 强制地,强迫地,强行地: Senedi ona cebren imzalatmIslar. 他们逼他在文件上签了字。◇~ Irza geçmek强奸，强暴
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[bookmark: ]cebretmek,-der(-i,-e) 强迫,强制: Sizi inanmaya cebretmek istemiyor. 他不想强迫您相信。
[bookmark: ]cebrî[cebriː](阿) s.【旧】强制的,强迫的,强行的:~ muamele 强制措施 ~ icra 强制执行~ yürüyüs<军>强行军
[bookmark: ]cebrinefs is. 自制◇~ etmek 自制,自我克制:LâyIk oldugu kötü cevap vermemekicin cebrinefs ettim. 我克制住自己,没有对他反唇相讥。
[bookmark: ]cebriye(阿) is.〈哲〉宿命论
[bookmark: ]cedd e is.【旧】奶奶;姥姥
[bookmark: ]Cedî[cediː](阿) öz. is.【旧】〈天〉山羊座；摩羯宫
[bookmark: ]cedit, - di s.【旧】新的,未使用过的
[bookmark: ]cedre(阿) is.〈医〉甲状腺肿
[bookmark: ]cefa[cefaː](阿) is. 痛苦,苦恼,烦恼,忧愁: Safa ile yenen cefa ile kazanIlIr. 花钱开心挣钱苦。◇~ cekmek 遭受痛苦,感到烦恼~ etmek 使痛苦，使烦恼，使忧愁~ görmek 遭受痛苦,感到烦恼◆Cefayɪcekmeyen âşIk, safanın kadrini bilmez.不经受爱的煎熬就不知道幸福的可贵；不当家不知柴米贵。
[bookmark: ]cefakâr[cefɑːkâːr] (阿-波) s. ❶ 遭受(过)痛苦的,烦恼的,忧愁的:Zavallɪ cokcefakâr bir kadındır. 她是个可怜的受过不少苦的女人。❷令人伤心的，折磨人的：Ey cefakâr sevgili! 唉,这令人烦恼的情人！
[bookmark: ]cefakârlɪk, - gɪ is. 圣徒的苦行,受苦受难
[bookmark: ]cefakes[cefaːkes](阿-波) s. 受(过)苦的,忧愁的,历尽坎坷的: Bu cefakes bir iscikadinn h ikâyesidir. 这是一个历尽坎坷的女工的故事。
[bookmark: ]cefalI s.受苦的，受罪的，苦恼的，忧愁的
[bookmark: ]ceffelkalem[ce' ffelkalem](阿) zf.【旧】不假思索地,随意地,武断地: Adama cef-felkalem hırsız damgasını vurdular. 他们随意地给那个人扣了一顶小偷的帽子。◇~ etmek 武断,轻率下结论
[bookmark: ]cehalet[cebɑːlet](阿) is.【旧】无知,不在行,不了解:Barıs Bey, Ali' nin bu ceha-letini aklina sIgdIramadI. 巴雷什先生就是搞不懂阿里为什么这么蠢。Cehaletletaassup istibdadın iki kardeşidir. 无知与盲从是专制制度下的一对兄弟。


[bookmark: ]cehennem(阿) is. 火狱,地狱:Ortalɪk ce-henneme döndü. 这周围像是地狱。◇~azabI ①地狱的刑罚 ②【转】极度的痛苦；残忍的折磨: lnsafsiz adamçocuga cehen-nem azabı cektiriyor. 那个狠心人对孩子进行了残忍的折磨。~gibi 酷热的；地狱般的: Cehennem gibi sicak, cöl gibi toz-lu yol bitmiyordu. 火狱般炎热,沙漠般尘土飞扬的路总也走不完。~hayatI痛苦的生活 ~kütügü该受地狱火刑的人，恶人~ olmak 滚蛋: Başımı örtünce cehen-nem olur giderim. 我把头一蒙溜之大吉。Cehennem ol! 滚蛋! 见鬼去吧! ~ su-ratlɪ面目丑陋的 ~ zebanisi 恶魔,恶棍(-i) ~e cevirmek 使下地狱~e direk ol-mak 恶贯满盈被打入十八层地狱 ~e gitsebir kösegi getirmek 深入虎穴 ~ e kütükolmak (见~e direk olmak) ~e razI ol-mak明知山有虎,偏向虎山行~e postusermek 恶贯满盈,无恶不做 ~e seccadeyiyaymak 做伤天害理的事,无恶不做: Zatengünahkârım bir de, elin kIzInIn kanInagirip cehenneme seccadeyi yaymak is-temem.我是一个罪孽深重的人，但是我并不想淫人妻女，干伤天害理的事情。~iboylamak 下地狱,见阎王,死,完蛋 ~ inbucagɪ(或 dibi) 天涯海角,遥远的地方~ in dibine gitmek 滚开,见鬼去 ◆Cehen-neme kadar yolu var. 让他见鬼去吧! 随他去吧！
[bookmark: ]cehennemí [cehennemiː](阿) s. ①火狱般的,地 狱般的: Elli senedir Avrupaböyle bir cehennemî sIcak görmemis.据说50年来欧洲从来没有见过这样酷热的天气。❷【转】令人极度痛苦的，使人受(地狱 般) 煎 熬 的: lcimi cehennemī birüzüntü kemiriyor. 极大的忧愁撕咬着我的心。
[bookmark: ]cehennemlik, - gi I s. 该下地狱的,罪孽深重的,邪恶的:~ bir adam一个恶棍 Ⅱis.土耳其浴室的生火间
[bookmark: ]cehennem taşɪ is.〈化〉硝酸银,银丹
[bookmark: ]cehil, - hli(阿) is.【旧】无知: Bütün inadɪve bütün kuvveti cehlinden geliyor. 他的所有固执和暴力都来自于他的无知。
[bookmark: ]cehre(波) is. 锭子,纺锤
[bookmark: ]cehren(阿) zf. 高声地,大声地


[bookmark: ]cehri/ cemilendirmek	354


[bookmark: ]cehri is.〈植〉鼠李(Rhamnus infectori-us)
[bookmark: ]ceht,-hdi(阿) is.【旧】努力,尽力,极力:Aglamamak icin yaptIgI büyük bi r cehtgayesine varamadɪ. 他极力不去哭,但没有做到。◇~ etmek 努力,尽力,极力
[bookmark: ]ceket(法) is. ①上衣,外套 ❷书皮,书皮套
[bookmark: ]ceketatay(法) is. 男礼服
[bookmark: ]ceketlik, - gi is. 外套布料
[bookmark: ]celâdet [celaːdet] is. 勇敢,勇气
[bookmark: ]celâl, - li[celâːl](阿) is. ①(真主的)伟大，尊严 ❷愤怒
[bookmark: ]Celâlîöz. is.〈史〉杰拉勒叛军;盗匪(因奥斯曼帝国时期叛军首领杰拉勒而得名)
[bookmark: ]celâllenmek(nsz) 发火,生气,愤怒
[bookmark: ]celâlli s. ❶暴怒的,怒气冲冲的 ❷咆哮的,汹涌的:~ bir nehir 波涛汹涌的河流
[bookmark: ]celbe is. 狩猎袋
[bookmark: ]celbetmek(-i) 吸引人: seyyah ~ 吸引游客
[bookmark: ]celep,-bi(阿) is. 贩卖(用于屠宰的)牲畜者，牲口贩子
[bookmark: ]celeplik, - gi is. 牲畜生意,贩卖牲畜
[bookmark: ]celî[celi:](阿) s.【旧】①清楚的,明显的,显而易见的 ❷锃亮的，磨光的◇~yazI阿拉伯文的一种字体
[bookmark: ]celil(阿) I s. 伟大的,威严的 Ⅱ is. 杰利勒(真主的美名之一，意为“威严的主”)
[bookmark: ]cellât,-di[cellɑːt](阿) is. ①刽子手 ❷【转】心黑手狠的人，残忍的人◇~ gibi 残忍的，狠毒的
[bookmark: ]cellâtlɪk, - gɪ is. ①刽子手的职业 ❷【转】狠毒，残忍
[bookmark: ]celp,-bi (阿) is. ①传唤,召唤 ❷征召(入伍) ❸传票: Ona bugün mahkeme-den celp gelmis. 今天法院给他发来了传票。
[bookmark: ]celpname[ælpnaːme](阿) is. 传票
[bookmark: ]celse(阿) is. 会议◇~ yi acmak 宣布开会~ yi kapamak 宣布会议结束 ~ yi tatil et-mek 休会
[bookmark: ]cemaat,-ti [cemaːat](阿) c. is. ❶会众, 众 教徒: Namazdan sonra cemaatdagIldI.礼拜过后教徒们便散去了。❷人群,众人: Cemaati pesine takmIs geliyor.他尾随人群走了过来。❸(宗教或种族)社


[bookmark: ]区,社团,团体,社会: Yahudi~i 犹太人社团 Amerika’ da Cinli ~i 美国华人社团◇~e uymak【转】随大溜~ le namaz kɪl-mak 进行集体礼拜 ◆Cemaat ne kadarcok olsa, imam gene bildigini okur. 家有千口，主事一人。
[bookmark: ]cemaatlesmek (nsz) 成为社团,聚成一群
[bookmark: ]cemadat[cemaːdaːt](阿) c. is. 无机物,无生命体
[bookmark: ]cemal,-li [cemaːl](阿) is.【旧】美貌,花容月貌
[bookmark: ]ceman[ce'maːn](阿) zf. 总计,合计◇~yekûn 总计,合计
[bookmark: ]cemat(阿) is. 无生命物体
[bookmark: ]cemaziyülâhɪr[cemɑːziyülaːhɪr] (阿)is.伊斯兰教历6月，称为朱马达·阿黑赖
[bookmark: ]cemaziyülevvel[cemaːziyülevvel](阿)is.①伊斯兰教历5月，称为朱马达·乌拉 ❷【转】污点, 劣迹 ◇(-in) ~ inibilmek 清楚某人的老底，知道某人过去的劣迹: Ben onun cemaziyülevvelini bili-yorum. 我 知 道 他 的 老底。KöyündeaçamazdI. Cemaziyülevvelini bilmeyenkalmamIstI.他在村子里就不招人待见，他的老底没人不知道。
[bookmark: ]cemek, - gi is. 慢形铲,大撮铲,大板锹
[bookmark: ]cembiye(阿) is. 弯刀
[bookmark: ]cemetmek(-i) ❶累加,加 ❷使集中,使聚集,汇集,搜集: Nefsinde bir hayli mezi-yet cemetmiştir. 他集众长于一身。
[bookmark: ]cemi(阿) I s. ❶全部的,所有的 ❷【旧】<语>复数的 Ⅱ is. ❶集合,汇集: Oradayeniden kuvvet cemine teşebbüs etti-ler.他们在那里企图重新积蓄力量。❷<数>加
[bookmark: ]cemil(阿) I s.【旧】英俊的,(男子)漂亮的Ⅱ is.贾米尔(真主的美名之一，意为“聚集万物的主”)
[bookmark: ]cemile [cemiːle](阿) I s.【旧】(女人)俊秀的,美丽的 Ⅱ is. 取悦,讨好: Cemileolmak üzere onu yemege davet etti. 他讨好她,请她吃饭。 Misafire cemile olsundiye sofraya cicek ve meyve doldurdu.为取悦客人，他在饭桌上摆满了鲜花和水果。◇~ göstermek 讨好,取悦
[bookmark: ]cemilendirmek(-i) cemilenmek 的使动态


[bookmark: ]355   cemilenmek / ce nnet balIgIgiller
[bookmark: ]


[bookmark: ]cemilenmek(nsz)<语>变为复数
[bookmark: ]cemiyet(阿) is. ①协会,学会,团体: tarih~i 历史学会 ~ hürriyeti 结社自由 lslam~i 伊斯兰协会 Cemiyeti Akvam lkinciDünya Savașının patlaması üzerinecalIşmalarına son vermistir. 由于第二次世界大战的爆发，国联宣告解散。❷社会，群体,人群: insan ~i 人群 fesat ~i 犯罪团 伙 Güzel davranışlarıyla mensupoldugu cemiyetinde yüzünü agartmIstI.他办事漂亮，在圈子里挣足了面子。❸聚会,集会: evlenme ~i 婚礼
[bookmark: ]cemiyetci s. 社会的,社会性的:~ vasfɪalmak 具有社会性质
[bookmark: ]cemiyetli s. 整齐的,整洁的,秩序井然的,有条不紊的
[bookmark: ]cemre(阿) is.春天到来之前分别影响气温、水温和地温的3次增温(第1次影响气温,约在 2 月 19 日至20 日;第2次影响水温，约在2 月 26 日至 27日；第3次影响地温，约在3月5日至6日)
[bookmark: ]cenabet[cenaːbet](阿) is. ❶〈宗〉没水，不带水(指穆斯林未作大净)❷【转】肮脏的人(或事物)，坏人(或事物)，令人讨厌的人(或事物)
[bookmark: ]cenah [cenaːh](阿) is.【旧】❶(鸟的)翅膀，翼状物，臂状物 ❷翼，侧翼：sol ~左派,左 翼 Her iki cenahtan düşmanasaldIrdIlar.他们在两侧向敌人展开了进攻。 Sol cenahın imhası, düşman cephe-sind e büyük bir gedik açılmasına sebepolmustu.左翼的被歼，敌人的前线被撕开了一个大口子。
[bookmark: ]cenan(阿) is.内心
[bookmark: ]cenap,-bɪ(阿) is. 伟大,尊严,荣誉(用于敬称):~1 Allah 伟大的真主 Sefir ~larɪ公 使 阁 下 ◆ Cenab-1 Hak muhafazabuyursun. 真主保佑!
[bookmark: ]cenaze[cenaːze](阿) is. ①(入殓的)尸体,遗体,死者 ❷葬礼:~ marșI 哀乐 ~namazI殡礼(穆斯林礼拜的一种，系教众代亡故者拜主，以祈祷其复命归真)◇~alayI出 殡 仪 式; 送 葬 人 群: Soför, cenazealayına yol vermek üzere durmustu. 司机把车停了下来，给送殡的队伍让道。~gibi 面如死灰,苍白的~ kalkmak 出殡,下葬: Cenaze ne zaman kalkacak? 死者什


[bookmark: ]么时候出殡? ~yɪ kaldɪrmak 出殡,下葬
[bookmark: ]cendere(波) is. ①压机,榨机: su ~ si 水压机；(火车站的)鹤嘴型上水管，水鹤 yag~si榨油机 ❷【转】(精神)压力，烦恼，痛苦◇(-i) ~ ye koymak 对某人施加精神压力,逼迫: ltiraf ettirmek icin cendereyekoydular ama agzımdan tek kelimealamadIlar.他们硬逼我承认，但是没能从我嘴里得到一个字。(-i) ~ ye sokmak 对某人施加精神压力，逼迫
[bookmark: ]Ceneviz öz. is. 热那亚(意大利)
[bookmark: ]Cenevizli öz. is. ve s. 热那亚人(的)
[bookmark: ]Cenevre öz. is. 日内瓦(瑞士)
[bookmark: ]cengâver[cengâːver](波) I is.【旧】战士,武士 Ⅱ s. 好战的,好斗的:~ bir mil-let 一个好战的民族
[bookmark: ]cengâverlik, - gi is. 好战,好斗,尚武
[bookmark: ]cenge is. ①火花,火星 ❷火萤,萤火虫
[bookmark: ]cengel(波) is. 丛林
[bookmark: ]cengelli igne is. 别针
[bookmark: ]cenin[ceniːn](阿) is. 胎儿;早产儿◇~isakɪt 早产儿
[bookmark: ]cenk,-gi(波) is. ①战争,战斗:~ adami战士 ~ arabasɪ 战车 ~ meydanɪ 战场❷【转】奋斗,奋争;争吵: Her dakikamayrI bir cenk ile geciyor. 我每时每刻都在奋斗。◇~ etmek 战争,战斗,斗争
[bookmark: ]cenkci is. ve s. 战士,武士,勇士;好战的
[bookmark: ]cenklesmek(nsz,-le) ❶交战,作战 ❷争吵，发生摩擦
[bookmark: ]cenkname is. 战争小说
[bookmark: ]cennet(阿) is. 天堂,天国,天园;胜地:dünya ~i人间天堂 tatil ~i 度假胜地◇~ gibi 天堂般的,天园般的: ~ gibi biryurt 天堂般的国度 ~ köşkü cayɪr cayɪryanmak 眼睁睁地看着希望落空 ~ misali天堂般的，天园般的 ~öküzü憨厚的人 ~taamɪ美味佳肴(-i) ~e cevirmek 使变成天堂 ~e dönmek 变成天堂 ~ in kapɪsɪnɪacmak 好人有好报: Cennetin kapɪsɪnɪacmak istersen șu fakir cocuklara beson para ver.你要是想好人有好报,那就给这些穷孩子点儿零钱吧! ~ ten kovulmak日子过得过于舒坦了，没事找事
[bookmark: ]ce nnet balɪgɪ is.(动)(歧尾)斗鱼,圆尾斗鱼(Macropodus viridiauratus)
[bookmark: ]ce nnet balɪgɪgiller c. is.〈动〉攀鲈科


[bookmark: ]ce nnet kusu / cerahat	356


[bookmark: ]ce nnet kusu is. ①〈动〉凤鸟,极乐鸟(Paradisea apoda) ❷夭折的孩子
[bookmark: ]ce nnet kusugiller c. is.〈动〉极乐鸟科
[bookmark: ]cennetlik s. ①死后可升入天堂的:~ birkiși 能升入天堂的(好)人❷(指死者)住在天堂上的
[bookmark: ]cennetmekân[cennetmekâːn] s.【旧】住在天堂上的
[bookmark: ]centilmen(英) is. ve s. 绅士(般的),君子(般的)，有教养的人，彬彬有礼的人：Foyasını çıkaracagı insanlar,  onunskeclerindeki kadar centilmen olma-yabilirler.他要是揭穿了这些人的真面目，这些人就不会像在他的喜剧中那样有绅士风度了。
[bookmark: ]centilmence[centilme' nce] s. ve zf. 绅士般的，有绅士风度的，彬彬有礼的：~birdavranɪs 绅士般的举止
[bookmark: ]centilmenlik, - gi is. ❶绅士身份 ❷绅士风度,绅士派头:~ antlaşmasɪ 君子协定
[bookmark: ]centiyane is.〈植〉黄龙胆(Gentiana lu-tea)
[bookmark: ]centiyanegiller c. is.〈植〉龙胆科(Gen-tianaceae)
[bookmark: ]cenubi[cenuːbiː](阿) s.【旧】南的,南方的,南面的:~ Amerika 南美洲
[bookmark: ]cenup,-bu[cenuːp](阿) is.【旧】南,南方，南面，南侧
[bookmark: ]cenuplu s. 来自南方的:~ rüzgâr 南风
[bookmark: ]cep,-bi(阿) is. ①衣兜,口袋:~ sözlügü袖珍词典 ~ saati 怀表 ~ telefonu 移动电话,手机 Kefenin cebi yok.【成】钱乃身外之物，生不带来死不带去。❷〈军〉战场上的缺口 ❸路边停车场 ◇~astarɪ【俚】钱包,钱夹 ~ harclɪgɪ 零花钱,零用钱~e atmak 侵吞,私吞,贪污: Allem kal-lem ederek he p cebe atmIstI. 他耍尽了各种花招，把所有的全私吞了。~eel et-mek 掏钱,拿钱 ~i delik 不名一文的,身无分文的 ~idolu 腰缠万贯的，有钱的(-in) ~i para görmek 拿到钱,挣到钱: Ce-bi para gördü. 他的口袋有钱了。~ indeakrep olmak【俚】吝啬,小气,铁公鸡一毛不拔(-i) ~ inden cɪkarmak 强于,高于,使相形见绌:Bütün Amerikan milyoner-lerini cebinden cɪkarɪr. 他使所有的美国百万富翁相形见绌。(-i) ~ ine atmak 侵


[bookmark: ]吞,私吞,贪污(-i) ~ ine indirmek(或koymak) ①装入口袋:CüzdanInI ceketinic cebine koydu. 他把钱包放进了上衣内侧衣兜。②【转】侵吞，私吞，贪污，中饱私囊: Dernegin paralarını cebine indirdigiortaya cɪkmɪs. 他侵吞协会公款的事情败露了。~ in i doldurmak 发财: Ahmet beycebini doldurdu. 艾哈迈德先生发了大财。~ inin içi gibi bilmek 非常了解 ~ tenvermek 自己掏腰包，花自己的钱
[bookmark: ]cephane[æphɑːne](波) is. ❶弹药 ❷武器库,军火 库 ❸【俚】鸦片 ◇~yitüketmek【俚】弹尽粮绝,山穷水尽
[bookmark: ]cephaneci is. 弹药(搬送)手
[bookmark: ]cephanelik, - gi is. 弹药库: Komutancephaneligi ateșletti. 司令官下令炸毁弹药库。
[bookmark: ]cephe(阿) is. ❶(建筑物的)正面: Buevin cephesi güneșe bakar. 这所房子向阳。 ❷〈军〉战场,战区;前线:~ gerisi后方 ~ taarruzu 正面进攻 Askerimizcephede kahramanca dövüşüyorlar. 我们的战士正在前线英勇作战。Meydanmuharebesi yüz kilometrelik cepheüzerinde cereyan ediyor. 会战正在 100公里的战场展开。❸【转】方面，侧面：isinbu ~ si 问题的这个方面 Adamın bir decimrilik cephesi var. 他还有吝啬的一面。❹阵线: halk ~ si 人民阵线 ◇(Birinekarsɪ) ~ almak 站在某人的对立面,反对,与···对峙: Bana karşɪ cephe ala-caklarını zannetmiyoum! 我不认为他们将和我作对。~ bozulmak 全线 崩溃~ den ~ ye koşmak 连 续 地英 勇 作战~ den ~ yi sormak 战 无 不 胜 ~ denhücuma(或 saldırıya) geçmek 正面进攻;直接反对,明确反对 ~ye gitmek 上前线:Kamyonlar agızlarına kadar yüklüolarak cepheye gittiler. 一辆辆载重汽车满载物资驶往前线。
[bookmark: ]cephelesmek (nsz) 结成(统一)阵线
[bookmark: ]cepken is.一种长袖宽松无领短上衣
[bookmark: ]cer,-rri(阿) is.【旧】拖,拉,拽,牵 ◇~ecIkmak(旧时伊斯兰宗教学校学生有偿地)下乡实习
[bookmark: ]cerahat,-ti[ceraːhat](阿) is. ①脓 ❷【旧】伤口 ◇~ baglamak 化脓
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[bookmark: ]cerahatlenmek(nsz) 化脓
[bookmark: ]cerahatli s. 化脓的
[bookmark: ]cerbeze(阿) is. ①口才,辩才 ❷能力,才干 ❸奸诈，狡猾
[bookmark: ]cerbezeli s. 能言善辩的,能说会道的,巧舌如簧的,伶牙俐齿的: Bilgisi azdır amapek cerbezelidir. 他知识不多但却能说会道。
[bookmark: ]cereme is. ①代人受过,代人受罚 ❷处罚,罚款◇(-in) ~ sini cekmek 代人受罚:Çocuklarin yaptıgı ziyanın ceremesinibabalarɪ ceker. 孩子们惹祸由他们的爸爸受罚。
[bookmark: ]ceren(蒙) is.【俗】羚羊
[bookmark: ]cereyan [cereyaːn] (阿) is. ①流,流动:kan~sɪ 血液循环 su ~ɪ 水流 hava ~1气流 elektrik ~I 电流 Bu kablodan ce-reyan gecebilir, sakIn dokunma. 这根线可能 有 电, 别动! Pencerenin önündeoturma, cereyandan üşütebilirsin. 别坐在窗前，会吹着凉的。❷进展，发展：lșikendi cereyanına bırakalım. 我们任此事顺其自然吧。 ❸【转】潮流 ◇~ carpmak使触电,电击 ~ etmek 发生,进行:gecenyɪl ~ eden olaylar 去年发生的事件 ~eden müzakere 正在进行的谈判 okulu-muzda ~ etmiş olan hâdise 在我校发生的事件 Kongre sert bi r hava icinde ce-reyan etti.会议是在紧张的气氛中进行的。
[bookmark: ]cereyanlandɪrmak(-i) 使透风,使通风,把···透透风，把···拿出去晾晾
[bookmark: ]cereyanl ɪ s. 有水(气、电)流的:~ bir su一条流动的河 ~ bi r elektrik teli一根有电的电线
[bookmark: ]cereyansɪz s. 没有水(气、电)流的
[bookmark: ]cereyansɪzlɪk, - gɪ is. 无水(气、电)流
[bookmark: ]cerh(阿) is.【旧】①弄伤: sokakta bir ~olayI 大街上的一次伤人事件 ❷驳斥，反驳;拒绝,反对: Onun fikirlerini cer h icinher seyi söyledim. 为了反驳他的意见,我费尽了口舌。◇(-i) ~ etmek ①使受伤 ②反驳，驳斥，拒绝，反对
[bookmark: ]ceride[ceriːde](阿) is.【旧】❶报纸 ❷纪要，记录，日志，流水账
[bookmark: ]ceriha [ceriːha](阿) is.【旧】伤,伤口
[bookmark: ]cerime[ceriːme](阿) is. ①代人受过,代


[bookmark: ]人受罚 ❷处罚，罚款
[bookmark: ]Cermen(法) öz. is. 日耳曼人:~ dilleri日耳曼语族
[bookmark: ]cerrah[cerraːh](阿) is. ①外科医生:Londra' da ünlü bir cerrah olan BayBates' in yanına cırak olarak verildim.我在伦敦著名的外科医生贝茨先生那里当学徒。❷【旧】(治疗轻伤的)郎中
[bookmark: ]cerrahî[cerraːhiː] (阿) is. ve s. 外科(的),外科手术(的):~ klinigi 外科门诊beyin ~ si 脑外科 ~ âletler 手术器械◇~ müdahale 手术
[bookmark: ]cerrahlɪk, - gɪ is. 外科(学),外科手术(治疗);外科医生的工作: Arka arkaya ikigemide cerrahlIk yaptIm. 我先后在两艘船上当外科医生。
[bookmark: ]cerrar[cerraːr](阿) I s. ①拉的,拖的❷强行索要钱财的(人)Ⅱis.乞丐
[bookmark: ]cerretmek (-i)〈技〉拉制,拉延,拉成丝,抽成丝
[bookmark: ]cersüme is.〈生〉芽,幼芽,芽苗;胚,胚胎
[bookmark: ]cesamet [æsaːmet](阿) is.【旧】体积,大小，尺寸
[bookmark: ]cesametli s. 庞大的,巨大的,很大的,极大的；体积大的，容量大的
[bookmark: ]cesaret[cesaːret](阿) is. ①勇气,胆量,胆子: Suna’ nın disciye cesaretle gidisinehayran oldum. 我很钦佩苏娜竟然敢去看牙医。 ❷鲁莽,莽撞,冒失◇~ almak 得到鼓舞,壮起胆: Bundan cesaret alan fid-yeciler, daha sonra, aldIklarI paranIniki katını istediler. 受此鼓舞,索要赎金的人后来又把他们索要的赎金翻了一番。~bulmak 得到鼓舞,壮起胆: Sen meydanvermeseydin, o bu cesareti kendindebulamazd1.要不是你给他机会，他自己也没有这个胆量。(-e) ~ etmek 敢于,有胆量: Bana madik atmaya cesaret edecekbirini ben tanɪmɪyorum. 我还没有见识过有谁胆敢骗我。 Bu soguk havada denizegirmeye cesaret etmiyordu. 这么冷的天他不敢下海。 Seni yaralamaya kim cesa-ret etti? 究竟是谁竟敢伤害你? (-e) ~gelmek 鼓起勇气,壮起胆 ~ göstermek 显示勇气，表现勇气 ~ satmak 装出勇敢的样子(-e) ~ vermek 给某人壮胆,鼓励,激励: Yurt icinden ve yurt dIsIndan gelen
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[bookmark: ]okuyucu mektupları yazara cesaret ver-mişti.国内外的读者来信，使作者备受鼓舞。~e gelmek 得到鼓舞,鼓起勇气,壮起胆 ~i kɪrɪlmak 失去勇气,泄气:Kapɪdaniceri ilk adımını atınca birdenbire cesa-reti kIrIldI.他刚迈进门第一步便失去了勇气。 Cesareti tümüyle kɪrɪlmɪstɪ. 他完全泄了气。(-in) ~ ini artırmak 使壮胆(-in) ~ ini kırmak 使魂飞魄散,使吓破胆: Benim cesaretimi kıran sen oldun.你吓死我了! ~ ini yitirmek 失去勇气:Dogru, ben de, annem de cok cektikUzüldük ama cesaretimizi hic yitir-medik.是的，我和我的母亲吃苦受累，我们有烦恼，但是我们从来没有失去勇气。
[bookmark: ]cesaretle zf. 勇敢地,大胆地,鼓足勇气地:Karnından söyleme; cesaretle, acIkaçɪk söyle.别这么唧唧咕咕的,鼓起勇气,大大方方地说！
[bookmark: ]cesaretlendirilmek ( nsz) cesaretlen-dirmek 的被动态
[bookmark: ]cesaretlendirmek(-i) cesaretlenmek 的使动态
[bookmark: ]cesaretlenmek(nsz,-den) 鼓足勇气,壮起胆，受到鼓舞
[bookmark: ]cesaretli s. 勇敢的,大胆的,英勇的,无所畏惧的
[bookmark: ]cesaretlilik, - gi is. 勇敢,英勇,大胆,无所畏惧
[bookmark: ]cesaretsiz s. 胆小的,畏缩的,怯懦的,缩手缩脚的
[bookmark: ]cesaretsizlik, - gi is. 怯懦,胆小
[bookmark: ]ceset,-di(阿) is.尸体
[bookmark: ]cesim[cesiːm](阿) s. 大的,巨大的,庞大的
[bookmark: ]ceste ceste(波) zf. 一点一点地,一部分一部分地,逐步地: Borucunu ceste cesteödebildi.他一点一点地把债还清了。
[bookmark: ]cesur(阿)s. ve is. 勇敢的,英勇的,大胆的:O, cok cesur birisidir. 他是一个非常勇敢的人。Ogulları arasında en dirayet-li ve en cesuru Selim’ di. 他的几个儿子中最有本事、最勇敢的是赛利姆。
[bookmark: ]cesurane[cesuːraːne](阿-波) zf. 勇敢地,英勇地，大胆地，无所畏惧地
[bookmark: ]cesurluk, - gu is. 勇敢,英勇,大胆
[bookmark: ]cet,-ddi(阿) is. ①祖父,外祖父 ❷祖先


[bookmark: ]◇~ becet 从祖辈起,祖祖辈辈,世代 ~ ineokumak 诅咒祖宗八代: Ben de seninceddine okurum. 我也诅咒你祖宗八代!◆(Yedi) Cetine lânet 咒你祖宗八辈! Ce-tine rahmet! ①太好了! 太棒了! 好极了!②(表示谢意)愿真主保佑你！
[bookmark: ]cete is. 努力,勤奋
[bookmark: ]cetvel(阿) is. ❶直尺,尺子: hesap ~i〈数〉计算尺 Egri cetvelden dogru cizgiçɪkmaz.【成】歪尺子画不出直线。 ❷【旧】水渠,水沟 ❸图表,清单:Carpɪm ~i 乘法表 hareket ~i (列车)时刻表 istatistik~ leri 统 计 表 müfredat ~i 细 目 表yürüyüs ~i 行军计划表;运行图◇~ lecizilmis gibi 笔直的
[bookmark: ]cevabe n [cevaː' ben](阿) zf. 作为对···的答复，作为回答
[bookmark: ]cevabî[ceva:biː](阿) s. 作为答复的:~nota 复照
[bookmark: ]cevahir[cevaːhir](阿) c. is. 宝石:~ be-desteni 珠宝行◇~ yumurtlamak【贬】废话连 篇: lste sana bir cevahir dahayumurtladɪ. 他又对你说了一大堆废话。
[bookmark: ]cevahirci is. 珠宝商,珠宝店
[bookmark: ]cevap,-bɪ[cevɑːp](阿) is. 回答,答复,回复,回信;答案:yazɪlɪ ~ 书面答复◇~ al-mak 得到回答,收到回信(-e) ~ vermek① 回 答，答复，回复，回信，回函：Eleștirisine cevap verecek. 他将对他提出的批评做出答复。 lcimizden biri önecıkarak sorulan soruya cevap verdi. 我们当中有一个人站出来回答了提问。②满足需要,解决问题: Yeni stadyum bütünspor calIsmalarIna cevap verecek. 新体育馆将满足所有体育活动的需要。(-e)~vermemek ① 不回答, 不理 睬: Agzɪmdilim baglanmıs gibi cevap veremedim.我张口结舌，一句话也说不出来。Siirlerimicin yazılan kötüleyici tenkitlere coguzaman cevap vermedim. 对于那些恶意诽谤我的诗的文章我一般不予理睬。②默许，默认 ③不见效,无效:llâç cevap vermedi.药没有见效。~I dayamak【俗】作出明确、强硬、出乎对方意料的答复 ~I dikmek【俗】作出明确、强硬、出乎对方意料的答复：Ben simdi cevabı dikecegim. Böyle isgöremem.我现在就答复你，这样的事情


[bookmark: ]359	cevaplamak/ ceza


[bookmark: ]我不干! ~1 oturtmak【俗】作出明确、强硬、出乎对方意料的答复 ~I yapɪştɪrmak【俗】作出明确、强硬、出乎对方意料的答复
[bookmark: ]cevaplamak(-i) 回答;回复,回信;满足(要求)
[bookmark: ]cevaplandIrIlmak ( nsz) cevaplandIr-mak 的被动态
[bookmark: ]cevaplandɪrmak(-i) 回答;回复
[bookmark: ]cevaplɪ s. 包含答案的,含有答复的:~ tel-graf 回报费已付的电报
[bookmark: ]cevapsɪz s. 未作回答的,未作答复的◇~bırakmak 不回答: Mektubumu cevapsızbɪraktɪ. 他没有给我回信。~ kalmak 未得到回答:Sorunlarım cevapsız kaldı. 我的提问没有得到回答。
[bookmark: ]cevaz[cevaːz](阿) is. 允许: Cumhuriyetilkelerine aykIrI hareketlere cevaz yok-tur.违反共和国原则的行为是不能允许的。◇(-e) ~ vermek 允许,许可,同意
[bookmark: ]cevelân[cevelaːn](阿) is.【旧】巡游,环游,旅行: Akdeniz’ de bir ~ 环游地中海
[bookmark: ]cevher(阿) is. ❶矿,矿石,矿砂: demir~i 铁矿石 maden ~i 矿石 ❷宝石;珍贵的事物 ❸天赋: Cocukta cevher var. 这孩子有天赋。❹〈哲〉实体，本体，本质◇~ yumurtlamak 废话连篇
[bookmark: ]cevherci is.  ① 珠宝商, 首 饰 商: ~dükkânɪ 珠宝店,首饰店 ❷〈哲〉实体派,实体主义者
[bookmark: ]cevhercilik,-gi is. ①珠宝加工艺术;制造首饰的技艺 ❷<哲>实体论
[bookmark: ]cewherli s. 有天赋的,有能力的
[bookmark: ]cevhersiz s. 无天赋的,无能的,平庸的
[bookmark: ]cevir,-vri(阿) is. 苦恼,忧郁,痛苦: Ken-di kafamin cevrinden kurtulmak icin degeldim.我来也是为了排除我心中的郁闷。
[bookmark: ]ceviz(阿) is.〈植〉胡桃,核桃(Juglans re-gia):~ cekmece 核桃木首饰盒◇ ~ ka-bugu(nu) doldurmamak 微不足道: Cevizkabugu doldurmaz bir kon u icin birbi-rimizin hatırını kırmakta ne mana var?我们为这么一个鸡毛蒜皮的小事撕破脸皮有什么意思? ~ kabugu gibi (船)又小又不能抗风浪的 ~ kabuguna sokmak 使陷入 窘 境 ~ kabugundan cɪkmɪs dakabugunu begenmemis 忘本的,忘祖的 ~kırmak 瞎胡闹 ~i cift görmezse agaca


[bookmark: ]taş atmamak 利不大的事不做,不见兔子不撒鹰
[bookmark: ]cevizgiller c. is.〈植〉胡桃科
[bookmark: ]cevizli s.有胡桃的,含有核桃仁的
[bookmark: ]cevizlik,-gi is. 胡桃林,胡桃园;核桃林,核桃园
[bookmark: ]cevval,-li [cevvaːl](阿) is. ①机敏的,机灵的:~ cocuk 机灵的孩子 ~ zeka 机智 ❷勤快的，活跃的，工作狂的：~birvali 一位勤于政务的省长
[bookmark: ]cevvî[cevviː](阿) s.【旧】大气(层)的
[bookmark: ]Cevza [cevzaː] öz. is.【旧】(天文)双子星座；双子宫
[bookmark: ]ceylan is.〈动〉羚羊(Gazella dorcas)◇~bakIslI目光温和的，目光柔和的；漂亮的 ~gibi 体形苗条而匀称的:~ gibi delikanlɪ身材匀称的年轻人 ~gözü丹凤眼
[bookmark: ]ceza[cezaː](阿) is. ①处分,惩罚,处罚;刑罚:~ alanɪ〈体〉罚球区~ günü〈宗〉末日审判，报应日，赏善罚恶日 disiplin~SI 纪律处分 ölüm ~SI 死刑 ömürboyu hapis ~sɪ终身监禁,无期徒刑 para~sɪ 罚金,罚款 ❷罚金,罚款 ◇~ almak①受罚: Futbolcu, doping yaptIgI gerek-cesiyle altɪ ay ceza aldɪ. 该球员因服用兴奋剂而被禁赛半年。②对某人处以罚款~atɪsɪ〈体〉罚球,(尤指足球的)任意球 ~cekmek(或 görmek) 受罚,被处罚,被判刑:Hɪrsɪzlɪktan üc ay ceza cekti. 他因盗窃罪而坐了三个月牢。(-e) ~ kesilmek① 被 罚 款: Polisin  dur ihtarınaaldırmayan soföre ceza kesildi. 司机不理会警察停车信号，结果被罚了款。②被罚酒(茶、咖啡等)(-e) ~ kesmek ①罚款 ②罚酒(茶、咖啡等): Gene bana ceza kesti.他又罚了我一杯。~ödemek 支付罚款，交纳 罚 款: 50  yuan  ceza  ödemekzorundasınız. 您必须交纳50块钱的罚款。~ reisi 重罪法庭庭长 ~ vermek①惩罚,处罚②交纳罚金 ~ vuruşu〈体〉罚球,(尤指足球的)任意球(-e) ~ yazmak (见~kesmek) ~ yemek 受罚,被处罚,被判刑~ sina carptɪrɪlmak 受处分,受处罚,受惩罚: Okul esyasına zarar verdigi için disip-lin cezasɪna carptɪrɪldɪ. 他因为毁坏学校的物品而受到了处分。(-in) ~sinɪ bagɪs-lamak 免于处罚(-in) ~sɪnɪ bulmak 受
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[bookmark: ]到应有的惩罚,罪有应得:Kötülük eden,cezasɪnɪ bulur. 干坏事的人终将受到惩罚。 Sonunda kapana düştü; cezasınIbuldu.最终他还是上了当，受到了应有的惩罚。(-in) ~sinɪ cekmek ①遭报应,吃某种 苦 头, 受 惩 罚: Bos bogazlɪgɪnɪncezasını cekiyor. 他尝到了乱说话的苦头。 Vaktinde yaptIgImIz uyarIlarI ku-lak ardI etti; cezasInI cekiyordu. 他当时不把我们的警告当回事，现在吃苦头了。Cocuklarını başıboş bırakan aileler bu-nun cezasını er gec cekeceklerdir. 养而不教,后患无穷。②服刑期满(-in) ~sinɪgörmek 遭报应,吃某种苦头,受惩罚: Ara-dan cok gecmemis, kartal dostlugahayInlIk etmenin cezasInI görmüs. 没过多久，鹰就受到了背叛朋友的报应。~sinIvermek ① 惩罚, 处罚: Allah cezasınıvermesin(或 versin)! 愿真主惩罚他! 遭天谴的! ②交纳罚金 (-i) ~ ya carptɪr-mak 处分,处罚,惩罚: Ben de bu serirleriayni cezaya carptIracagIm. 我也要使这些坏蛋都受到同样的惩罚。~ya kalmak(学生课后)罚站，受罚(不得外出)~yais-tihkakɪ bulunmak 该受处罚,应受惩处:Cezaya istihkakı bulunanlar cezasınıbulmuslar.应受处罚的人受到了处罚。~yɪ agɪrlastɪrɪcɪ sebepler(法) 从重情节~yI hafifletici sebepler<法>从轻情节
[bookmark: ]ceza ev i is. 监狱,牢房: Suclular ceza ev-lerine kapandɪlar. 罪犯们被关进了监狱。
[bookmark: ]cezaî[cezaːiː](阿) s. 刑事的,刑法上的;受刑罚的:~ sorumluluk 刑事责任
[bookmark: ]cezalandIrIlmak ( nsz) cezalandIrmak的 被 动 态: Duvarı aşanlar cezalandırı-lacaktɪr. 不准翻越围墙,违者严惩。
[bookmark: ]cezalandırma is. cezalandırmak 的动名词: Sucluyu cezalandIrmanIn sebeplerin-den biri de başkalarına ibret vermektir.惩治罪犯的目的之一也是为了教育他人。
[bookmark: ]cezalandırmak(-i) cezalanmak 的使动态:Yargıç sucluyu on yıl hapisle ceza-landɪrdɪ. 法官判处罪犯10年监禁。
[bookmark: ]cezalanmak(nsz) 受罚,受处罚,受惩罚
[bookmark: ]cezalɪ s. ve is. 受罚的,挨处罚的,受惩罚的，遭报应的：~ögrenci受罚的学生
[bookmark: ]cezasɪz s. ve zf. 未受惩罚的,未受报应的


[bookmark: ]Cezayir[cezaːyir] öz. is. 阿尔及利亚(非洲);阿尔及尔(阿尔及利亚)◇~ dayɪsɪ gi-bi kurulmak 炫耀,卖弄,得意忘形
[bookmark: ]Cezayirli[ceza:' yirli] öz. is. ve s. 阿尔及利亚人(的)；阿尔及尔人(的)
[bookmark: ]Cezayir meneksesi is.〈植〉(小)长春花(Vinca)
[bookmark: ]cezbe(阿) is.【旧】狂喜,出神,入迷◇~ yegelmek 激动,兴奋~ ye tutulmak 狂喜,出神,入迷: Cezbeye tutulmus gibi hay-kIrdIm.我如痴如狂地叫了起来。
[bookmark: ]cezbelenmek(nsz) 狂喜;出神,入迷
[bookmark: ]cezbetmek(-i)吸引,诱惑,引诱;拉拢
[bookmark: ]cezel s. ①刑事的 ❷惩罚的;讨伐的
[bookmark: ]cezir,-zri(阿) is. ❶根,根本 ❷退潮,落潮
[bookmark: ]cezire[ceziːre](阿) is.【旧】岛,岛屿,海岛
[bookmark: ]cezp,-bi(阿) is.【旧】❶吸引,引诱,诱惑❷【转】拉拢
[bookmark: ]cezrî[cezriː](阿) s. 根本的,基本的:~tedbirler 基本措施
[bookmark: ]cezve(阿) is. 咖啡壶
[bookmark: ]Cf<化>镧(Kaliforniyum)的符号
[bookmark: ]C. G. s.〈物〉厘米、克、秒(制)
[bookmark: ]CGP【缩】共和信任党(Cumhuriyet GüvenPartisi)
[bookmark: ]check-up is. 体检,健康检查
[bookmark: ]CHP【缩】共和人民党(Cumhuriyet HalkPartisi)
[bookmark: ]cɪbɪl s.【俗】❶光的,秃的,赤裸的 ❷穷的，没钱的，拮据的
[bookmark: ]cɪcɪk, - gi is.【俗】①美女,美人 ❷修饰❸去皮肉 ❹内脏◇~ cɪkmak ①疲惫不堪，筋疲力尽 ②被用旧，被用坏 ~mIcɪkarmak ①使疲惫不堪,使筋疲力尽 ②用旧，用坏③仔细调查，认真研究
[bookmark: ]cɪda(蒙) is.【旧】矛
[bookmark: ]cɪdagɪ is.【俗】①鬐甲:~ nasɪrɪ (马的)鬐甲上磨破的地方，磨伤处 ❷伤口，疮口
[bookmark: ]cɪgara is.【俗】香烟,烟卷:~ kagɪdɪ 卷烟纸◇~ içmek 吸烟 ~ kagɪdɪ gibi 薄如烟纸的
[bookmark: ]cɪgaralɪk, - gɪ is.【俚】(印度)大麻
[bookmark: ]cɪk ünl.【俗】(表否定语气)不,不是,不行,没有
[bookmark: ]cIlga is.山上小道，山上羊肠小道
[bookmark: ]cIlgar is.拉边套的马，拉边套的牲畜


[bookmark: ]361	cIlIz/ cIrtlamak


[bookmark: ]cɪlɪz s. ①虚弱的,瘦弱的,无力的: cirkin,~ ve saglɪksɪz bir cocuk 一个又丑又弱又多病的孩子 Bahcemizdeki agac pekcɪlɪz, dibine gübre koymalɪ. 我家花园里的这棵树长得太弱了，该施肥了。O kadarcɪlɪz ki üflesen düsecek. 他弱不禁风。❷(光线)微弱的，昏暗的 ❸无价值的 ◇~camɪn kozalagɪ【转】虚弱无力的
[bookmark: ]cɪlɪzlaşmak(nsz) ❶变得虚弱,变得瘦弱: Bebege iyi bakmalI, gittikce cIlIz-lașIyor.这个孩子得好好照顾，他现在越来越虚弱了。 ❷【转】变得微弱: Siste ISIklargittike e cɪlɪzlașɪyor. 雾中光线越来越微弱。 ❸变得无价值,失去价值:Yazɪlarɪgittike e cɪlɪzlaşɪyor. 他的文章越来越没有价值。◇cılızlaşmış ırmak 夺流河,被夺河(指水量减少水小谷宽的河流)
[bookmark: ]cɪlɪzlɪk, - gɪ is. 虚弱,无力;微弱
[bookmark: ]cɪlk s. ①腐烂的,变质的,发臭的:~ yu-murta 臭鸡蛋 ❷稀软的: cok camurlu,~ yol 泥泞稀软的道路 Yagmurdan son-ra ba hce cɪlk camur oldu. 雨后,花园变成了烂泥塘。❸化脓的：~ yara 化脓的伤口 ❹【转】笨嘴笨舌的，拙口钝腮的，口齿拙笨的 ◇~ cɪkmak 变坏,变臭;落空:Bu yumurtalar cɪlk cɪktɪ. 这些鸡蛋已经臭了。(-i) ~ etmek 使变质,使腐烂 ~1cIkmak变坏，走上斜路；落空，成为泡影：AdamcagIzIn az daha cIlkI cIkacaktI. 他又差点犯错误。
[bookmark: ]cɪlkava is. ①〈动〉狐 ❷(狐、狼)裘皮
[bookmark: ]cɪlklaşmak(nsz) 变质,变臭,变坏
[bookmark: ]cɪlklɪk, - gɪ is. 腐烂,变质
[bookmark: ]cɪllɪk, - gɪ is.【俗】❶美女,美人 ❷修饰❸去皮肉 ❹内脏◇~ cɪkmak ①疲惫不堪,筋疲力尽 ②被用旧,被用坏: Cektileraltima bir cIllIgI cIkmIs minder. 他们把一个用坏了的破垫子送给了我。~mIcɪkarmak ①使疲惫不堪,使筋疲力尽 ②用旧，用坏 ③仔细调查，认真研究
[bookmark: ]cımbar is.【俗】❶(织机上的)撑直器,拉幅器 ❷芽，苗，嫩枝
[bookmark: ]cımbarlamak(-i)用撑直器撑紧
[bookmark: ]cɪmbɪz(希) is. ❶镊子,小钳子: Annemelimdeki dikeni cımbızla çıkardı. 母亲用镊子拔去了我手上扎的刺。❷〈纺〉修布钳 ❸【转】伤人的话，刻薄的话 ❹【俚】尖


[bookmark: ]酸刻薄的女教师
[bookmark: ]cɪmbɪzcɪ is. 修布工
[bookmark: ]cɪmbɪzlamak(-i) (用镊子)拔,夹出
[bookmark: ]cɪncɪk, - gi is.【俗】玻璃(或陶瓷)器皿,瓶瓶罐罐◇~ boncuk 人造珠宝饰物
[bookmark: ]cɪngɪl is.【俗】(金银珠宝等)饰物
[bookmark: ]cırboğa is. ❶跳鼠(Dipus caegyptius)❷【转】弱小的孩子
[bookmark: ]circɪr I is. ①陀螺:~ delgi 手钻,陀螺钻 ❷蟋蟀，促织 ❸【俗】织布机上的一种钩子 Ⅱ s.饶舌的，爱唠叨的
[bookmark: ]cɪr cɪr zf. 连续的尖利声: Bu kücük kɪzboyuna cır cır konusur. 这个小姑娘总是叽叽喳喳说个没完。◇~ötmek ①唧唧叫：CIrcır böcegi sabahtan aksama kadarcɪr cɪr öter.蟋蟀从早到晚唧唧叫个不停。②胡言乱语，胡说八道，瞎吵吵
[bookmark: ]circır böcegi is.〈动〉蟋蟀,蛐蛐,促织(Grillus domesticus, G.compestris)
[bookmark: ]circɪrböcegigiller c. is.〈动〉蟋蟀总科(Gryllidae)
[bookmark: ]cɪrcɪrlɪk, - gɪ is. 爱说话
[bookmark: ]crdaval is. 投枪,标枪
[bookmark: ]cirɪldamak(nsz) 唧唧叫;啾啾喳喳地说话
[bookmark: ]cɪrɪltɪ is.(昆虫等的)唧唧声,(说话时的)喊喊喳喳声
[bookmark: ]cɪrlak,-gɪ I s.(声音)尖细的,刺耳的:~bir ses尖细的声音 Ⅱ is.【俗】蛐蛐◇~~尖声尖气地
[bookmark: ]cɪrlak sɪcan is.〈动〉仓鼠(Cricetus):CIrlak sIçan kIs uykusuna yatar. 仓鼠冬眠。
[bookmark: ]cɪrlamak(nsz) 发出尖锐刺耳的声音,尖叫
[bookmark: ]cɪrlatmak(-i) cɪrlamak 的使动态
[bookmark: ]cɪrlayɪk, - gɪ is.<动> ①伯劳(Lanuis)❷【俗】知了，蝉
[bookmark: ]cirmalamak (-i)【俗】抓,搔,挠
[bookmark: ]cirmɪk, - gɪ is.【俗】抓痕
[bookmark: ]cirnak, - gɪ is.【俗】(猛兽的)爪
[bookmark: ]cɪrnaklamak(-i)【俗】抓,搔,挠
[bookmark: ]cɪrnɪk, - gɪ is. 墙的排水孔
[bookmark: ]cɪrt is.(布、纸等撕裂时的)刺啦声
[bookmark: ]cirtavi is. 爱说大话的人,吹牛大王
[bookmark: ]cɪrtlak, - gɪs. ❶(声音)尖锐刺耳的 ❷(水果等)熟透变软的：~erik 熟透的李子~ domates 熟透的西红柿
[bookmark: ]cɪrtlamak(nsz) ❶发出刺啦声 ❷(水果
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[bookmark: ]蔬菜等)熟透变软
[bookmark: ]cIs ünl.(提醒小孩注意火等危险物)注意！当心！留神！
[bookmark: ]cɪscɪbɪl[cɪ'scɪbɪl] s. ve zf. ①赤裸裸的,赤条条的，光秃秃的 ❷【转】一无所有的
[bookmark: ]cɪscɪvɪk [cɪ'scɪvɪk] s. 非常稀软的
[bookmark: ]cita is. 板条,窄板
[bookmark: ]cɪva[cɪ' va] (波) I is.〈化〉汞,水银(Hg): CIva olaganüstü hareketlige sa-hip bir maddedir. 水银是一种很活泼的物质。Ⅱ s.【俚】崭新的◇~ gibi 多动的,好动的，不听话的，淘气的
[bookmark: ]civadra[cɪvaˈdra](意) is.〈海〉第一斜桅
[bookmark: ]cɪvalɪ s. 水银的,汞的,含水 银的: ~barometre 水银气压计 ~ maden halitasI汞合金 ~ termometre(水银)温度计
[bookmark: ]civata[cɪvaˈta](意) is. 螺栓,螺钉,螺杆
[bookmark: ]civatalamak (-i)用螺栓固定
[bookmark: ]cIvgar is.拉边套的马，拉边套的牲畜
[bookmark: ]cɪvɪk,-gɪs. ①水分过多的,稀软的,黏的:~ camur 稀泥 ~ hamur 软面团 ❷【转】放肆的,粗鲁的,无礼的: Sarhos oluncapek cɪvɪk oluyor. 他喝醉以后十分放肆。◇~ ~ 粗鲁地,无礼地,放肆地: Otekimasada birtakım hayta gencler cIvIkcɪvɪk gülüşüyor. 旁边桌子旁一伙小流氓正在放肆地嬉笑。
[bookmark: ]cɪvɪklamak ❶(-i) 揉,揉和 ❷(-i) 弄稀，冲稀，弄淡，冲淡 ❸纠缠不休，变得讨厌；变得厚颜无耻
[bookmark: ]cɪvɪklaşmak(nsz) ❶变得稀软,变黏 ❷变得放肆
[bookmark: ]cIvIklastIrmak(-i) cIvIklasmak 的使动态
[bookmark: ]cɪvɪklɪk, - gɪ is. ①稀软,黏 ❷放肆,胡闹: Bu adam yine cIvIklIk ederse mah-voluruz.这个人再胡闹，我们就完蛋了。
[bookmark: ]cɪvɪkmak(nsz)【俚】放肆,粗鲁,无礼;说粗话,说下 流 话,说 淫 秽 话: lki taneyuvarlayInca, başladI cIvIkmaya. 两杯一下肚，他就说起粗话来了。
[bookmark: ]cɪvɪk mantarlar is.〈植〉黏菌
[bookmark: ]cɪvɪl cɪvɪl l zf. ①叽叽喳喳地: Cocuk-lar bahcede cIvIl cIvIl konușuyorlar. 孩子们在花园里叽叽喳喳地说笑。Kuslardallarda cɪvɪl cɪvɪl ötüyorlar. 鸟儿叽叽喳喳唱枝头。 ❷生动地:~ söyledigi


[bookmark: ]türkü唱得十分生动的歌谣 ❸光闪闪地Ⅱ s.①生动的，快活的，活泼的❷熙熙攘攘的，人来人往的，万头攒动的：~in-sanlar熙熙攘攘的人群
[bookmark: ]cɪvɪldamak(nsz)(鸟)叽叽喳喳地叫: Birk us durmadan cɪvɪldɪyor. 一只鸟叽叽喳喳地叫个不停。 Kuslar uçuşa uçuşa neseicinde cɪvɪldɪyor. 鸟儿们快乐地四处飞舞歌唱。
[bookmark: ]cɪvɪldaşmak(nsz)(一起)鸣叫,叽叽喳喳地 叫(说话): ArdIc kuslari cevredekicalɪlɪkta cɪvɪldasɪyorlar. 画眉鸟在附近的灌木丛中啁啾。
[bookmark: ]cɪvɪltɪ is. (小鸟)叽 叽喳喳的叫声: ser-celerin ~sɪ 麻雀叽叽喳喳的叫声
[bookmark: ]cɪvɪmak(nsz) ①变稀软,变黏 ❷放肆,变得无耻: Bir kadeh rakɪ icti cɪvɪdɪ. 他喝了一杯酒后就放肆起来。❸变糟，出差错，失败:Artɪk bu mesele cɪvɪdɪ. 这个问题已经搞砸了。
[bookmark: ]cɪvɪtɪlmak(nsz) cɪvɪtmak 的被动态
[bookmark: ]cɪvɪtmak (-i, nsz) cɪvɪmak 的使动态:Sonradan katılan su, hamuru cIvIttI. 后来加的水使面团太软了。 Ali icince CIVI-tIrdI.阿里一喝酒准坏事。
[bookmark: ]cɪyak,-gɪ is. ①(鹰、鹫等的)鸣声 ❷老鹰，鸢
[bookmark: ]cɪyak cɪyak zf.(与动词 bagɪrmak 连用)大 声 地 (尖 叫): Cocuk cɪyak cɪyakbagɪrɪyor. 孩子哇哇地叫。 Bunu diri diriyiyecekmisim gibi yaptim: adamcagIzcIyak cIyak bagIrmaya basladI. 我做了个要把他生吞活嚼的样子，吓得这可怜虫惊呼乱叫。 Tavuk yakalanınca cıyak cıyakbagırmaya başladı. 鸡被捉住后厉声尖叫。
[bookmark: ]cɪyaklamak(nsz) 大声尖叫
[bookmark: ]cIyaklatmak(-i) cIyaklamak 的使动态
[bookmark: ]cɪyɪrdamak(nsz) (纸、布等)发出撕裂声
[bookmark: ]cɪyɪrdatmak(-i) cɪyɪrdamak 的使动态
[bookmark: ]cɪyɪrtɪ is.(纸、布等)撕裂声
[bookmark: ]cɪz is. ①(儿语)火 ❷吱吱声: Sigaraylaelimi cɪz diye yaktɪ. 他用香烟吱地一声烫了我的手。Arɪ cɪz diye soktu. 蜜蜂吱地蜇了一下。◇~ etmek ①发出吱吱声 ②(突 然 地) 疼痛; 难过: Aklɪmɪza eskigünler gelince yüregimiz cIz eder. 一想
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[bookmark: ]起过去的日子，我们心里就很难过。Bumanzara karşısında yüregim cız etti. 面对这种场面，我的心猛地感到一阵刺痛。Parasını cebinde bulamayınca içi cız et-ti.口袋里的钱不见了，他心里咯噔一下。
[bookmark: ]③【俚】逃之夭夭，逃跑，溜掉
[bookmark: ]cɪzbɪz s. 烤制的:~ köfte 烤肉
[bookmark: ]cɪzdam is.【俚】逃之夭夭,逃跑,溜掉◇~1cekmek 逃 之 夭 夭, 溜 走, 溜: Coktancɪzdamɪ cekti. 他早就溜走了。~I etmek逃之夭夭,溜走,溜 ~1 kɪrmak 逃之夭夭,溜走，溜
[bookmark: ]cɪzɪk,-gɪ is.【俗】①(直)线 ❷痕迹,印迹◇~ ~ bagırmak 尖叫
[bookmark: ]cɪzɪktɪrmak(-i)【俗】写,涂写,涂抹
[bookmark: ]cɪzɪldamak(nsz) ❶吱吱响,劈里啪啦响，刷刷声响 ❷【转】仓促杂乱地说
[bookmark: ]cɪzɪltɪ is. 吱吱声,劈里啪啦声,刷刷声
[bookmark: ]cɪzɪltɪlɪ s. 发出吱吱声的,劈啪作响的
[bookmark: ]cIzir cIzɪr zf. 吱吱作响,劈里啪啦地,刷刷地
[bookmark: ]cɪzɪrdamak(nsz) ❶吱吱响,劈里啪啦响,刷刷 声 响: Ateşin üzerindeki etlercɪzɪrdɪyor. 火上的肉烤得吱吱作响。 ❷【转】仓促杂乱地说
[bookmark: ]cIzIrdatmak(-i) cIzIrdamak 的使动态
[bookmark: ]cIzɪrtɪ is. 吱吱声,劈里啪啦声,刷刷声
[bookmark: ]cɪzɪrtɪlɪ s. 发出吱吱声的,劈啪作响的
[bookmark: ]cɪzlam is.【俚】逃之夭夭,逃跑,溜掉◇~Icekmek 溜 走, 溜: Bekçiyi görüncecɪzlamɪ cektiler. 他们一看见保安,撒腿就跑了。~I etmek 逃之夭夭,溜走,溜 ~Ikirmak 逃之夭夭,溜走,溜
[bookmark: ]cɪzlamak(nsz) ①发出吱吱声 ❷【转】感到刺痛;难过:Yüregi cɪzladɪ. 他心里非常难过。Hâdiseyi duydugum and a yüre-gim cɪzladɪ.听说出事了,我感到很难过。
[bookmark: ]cɪzlamlamak(nsz)【俚】逃之夭夭,逃跑,溜掉
[bookmark: ]cIzlatmak(-i) cIzlamak 的使动态:Yürekcızlatacak haberleri nereden isitirsinanlamam ki?我不明白,这些让人心碎的消息你是从哪里听来的?
[bookmark: ]cɪz sinegi is.【俗】牛虻,马蝇
[bookmark: ]cibilliyet(阿) is. 天性,本性,秉性
[bookmark: ]cibilliyetsiz s. ❶卑鄙的,卑贱的 ❷吝啬的


[bookmark: ]cibilliyetsizlik,-gi is. ❶卑鄙,卑贱 ❷吝啬
[bookmark: ]cibin is.【俗】蚊蝇
[bookmark: ]cibinlik, - gi is. 蚊帐
[bookmark: ]cibre¹[ci' bre](希) is.(葡萄等水果榨后的)残渣，果渣，葡萄榨渣
[bookmark: ]cibre² is.〈动〉欧鳊(Abramis brama)
[bookmark: ]Cibuti öz. is. 吉布提(非洲)
[bookmark: ]cici I s. 可爱的,漂亮的: Ne cici bebekbu! 这婴儿真可爱! Yeni arkadașım cokcici bir kɪz.我的新同伴是一个十分漂亮的女孩。Ⅱis.(孩子们喜欢的)好东西，好玩意: Sana ciciler aldɪm. 我给你买了一些好东西。◇~ bey 假斯文的；假绅士的；耍滑头的；做作的 ~ mama勾引无知少男的坏女人: Oglan cici mamaya dadanmIs.这孩子好像迷上了这个坏女人。~m！我的宝贝儿! 亲爱的: Cicim, sen ne kadardɪşarlɪklɪ olmuşsun! 宝贝儿,你真是一个乡巴佬! ~m ayɪ蜜月
[bookmark: ]cici anne is.奶奶;老奶奶
[bookmark: ]cici bici is. 华丽(花哨)的衣物,小巧而又精美的小玩意: Prens egilip b u tek pabu-cu almIs. Mini mini, cici bici, somaltunla islenmis bir pabuc. 王子弯腰把这只鞋拾了起来，这是一只纯金制成的鞋，小巧而又精美。
[bookmark: ]cicik, - gi is.【俗】乳头,奶头
[bookmark: ]cicili bicili s. 华丽的,花哨的:~ bi r giy-si花哨的衣服
[bookmark: ]cicim is.小地毯,小挂毯
[bookmark: ]cicoz  I is. ①打弹子游戏 ❷弹子Ⅱünl.【俚】一点儿没有: Bende para cicoz!我一个子儿也没有！
[bookmark: ]cicozlamak(nsz)【俚】逃之夭夭,溜掉
[bookmark: ]cidal,-li [cidaːl](阿) is.【旧】①战争,战斗 ❷争吵，口角，分歧
[bookmark: ]cidalci s. 好争论的,好争吵的:~ bir in-san 一个好争论的人
[bookmark: ]cidar[cidɑːr](阿) is.【旧】❶墙壁;侧面:Tekneni n cidarı su alıyor. 船的一侧漏水。❷〈植〉体壁
[bookmark: ]Cidde öz. is. 吉达(沙特阿拉伯)
[bookmark: ]cidden[ci' dden](阿) zf. 严肃地,认真地,确实地:~ güzel bir manzara 确实美丽的景色 Bu ise cidden memnun oldum, 我对此事真的十分满意。 Bu akşam tesrif
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[bookmark: ]etmek lütfunda bulunursanız beni cid-den minnettar etmis olursunuz. 今晚您如能光临寒舍，我将万分感谢。Fikrinizcidden münasiptir. 您的意见的确合理。
[bookmark: ]ciddî[ciddiː](阿) I s. ①严肃的,庄重的，不苟言笑的：~ bir kIz 一个庄重的姑娘 ~ bir yüz 一张严肃的面孔 ~ bir eser一部严肃作品 ~ bir toplantɪ 一次严肃的会议 Keyif hâlinde iken ona ciddî konu-lardan söz etmeyin. 他喝得醉醺醺的,您就别和他谈什么正经事了。❷认真的，真诚的,真正的,彻底的:~ bir sevgi真正的爱 ~ bir vaat 认 真 的 承 诺 Bu sözciddîdir. 这话是当真的。 Kentin havakirligi ciddî careler bekliyor. 城市空气污染问题有待彻底解决。❸细致的，认真的:~ bir calɪsma 一项细致的工作 ❹重大的,严重的,危险的:~ bir hastalɪk 重病~ bir durum 严重的情况 Size ciddî birkonudan söz etmek istiyorum. 我想跟你谈一件要紧事。 ❺ 可靠的:lși ciddî birilkeye baglamalɪ. 此事必须有一个可靠的原则。Ⅱ zf. 认真地,真正地,严肃地: Sizebunu ciddî söylüyorum, saka degil! 我跟你说这些是当真的，不是开玩笑。lse bukez ciddî bașladɪ. 这回他真的开始干了。◇~ ~ 严肃地,认真地(-i) ~ ye almak 严肃对待,予以重视,当真,相信:O, galibaiși pek de ciddîye almɪyor. 他也许不把这当回事。O gün lâf olsun diye öylekonuşmuştum ama birçok arkadaşlarsözlerimi ciddîye almışlar. 那天我这么随便说了几句，可是许多朋友都把我的话当了真。
[bookmark: ]ciddîleşme is. ciddîleşmek 的动名词: du-rumun ~ si 局势复杂化
[bookmark: ]ciddîleşmek(nsz) 变得严肃,变得严重:Sözüm karşɪsɪnda ciddîleşti. 听了我的话,他突然严肃起来。Uluslararası poli-tik durum giderek ciddîleșiyor. 国际政局日益严重。
[bookmark: ]ciddîlik,-gi is. 严肃(的行为),严重(性):~ ten uzak bir tutum 一点也不严肃的态度 Durumun ciddîligini muhafaza edi-yor.局势仍然十分严重。
[bookmark: ]ciddîyet(阿) is. 庄重,严肃;严重(性):göstermek istedigi ~ boyu 故做深沉


[bookmark: ]Hastanın saglık durumu ciddîyetini korumaktadir. 病人的病情仍很严重。 Bu konuda bütün ciddîyetimle garanti ve-rebilirim.在这一点上，我可以全力担保。
[bookmark: ]cif[sif](英) is.〈贸〉到岸价格
[bookmark: ]cife[ciːfe](阿) is.【旧】①腐烂的动物尸体,死尸 ❷【转】令人厌恶的事物:O, bircife heriftir. 他是个令人厌恶的家伙。
[bookmark: ]cifeleşmek (nsz) 变得可恶,变得令人讨厌；变得卑劣，变坏
[bookmark: ]cigara is.【俗】香烟
[bookmark: ]ciglör is.〈技〉喷嘴,喷油嘴
[bookmark: ]ciger(波) is. ①心肝肺的统称: ak ~ 肺kara ~肝❷杂碎(指牛羊等屠宰牲畜的心肝肺) ❸【转】内心◇~ acɪsɪ 失子之痛:Ciger acIsInI unutamayan kadInIn gözyaşlarɪ dinmiyor. 那女人忘不了失子之痛,眼泪不住地往下掉。 Ciger acɪsɪnɪ tat-mayan bilmez. 没有经历过的人不知道失子之痛。~ daglamak (或 delmek) 使伤心,使痛苦,撕心裂肺~ hün olmak 伤心,痛苦,难过 ~ kanɪ icmek 痛苦挣扎 ~ ke-bap olmak 受煎熬,痛苦,五脏如焚,伤心欲绝 ~köse 亲爱的,心爱的(孩子)~parçasɪ 亲爱的,宝贝儿 ~e ateş düşmek(见~ kebap olmak) ~e yapɪşmak 使非常 伤心,使 非 常 揪 心 (-i) ~i agzınagelmek 心提到了嗓子眼,非常害怕 (-i)~i bes(或 bir) para etmek 下贱,卑微,一文不名:Güvendiginiz adamın cigerininbes para etmedigi anlașIldI. 看来,你们所 信 任 的 人 一 文 不 名。(-in)~idaglanmak 肝肠寸断,伤心欲绝(-in) ~idaglɪ肝肠寸断的,伤心欲绝的(-in) ~idelinmek 在痛苦中挣扎 (-in) ~i kanaglamak 非常伤心(-i) ~i kan dolmak痛苦,伤心,难过(-in) ~i kavrulmak(见~ kebap olmak)(-in) ~i kebap olmak(见~ kebap olmak) (-in) ~i parçalan-mak心碎,非常难过;肝肠寸断(-in) ~iparça olmak 心碎,非常难过;肝肠寸断(-in) ~i sızlamak 非常伤心,非常难过:Kıs günleri cırılçIplak gezen cocuklarıgördükce cigerim sɪzlar. 在冬天的日子里，一见到那些赤身裸体的孩子们，我就非常难过。(-in) ~i yanmak 五内如焚,伤心 欲 绝, 痛 不 欲生: Kacɪrdɪgɪ fɪrsatɪn


[bookmark: ]365	cigerci / cihet


[bookmark: ]ardından cigeri yandı. 他错失良机,伤心不已。~ im in kösesi 我的心肝宝贝儿(-in) ~ inden kan gitmek 在痛苦中挣扎(-in) ~ ine gecmek(或 islemek) 伤害,刺激: Soguk, cigerime gecti. 冻得我透心凉。 Tezek kokusu burnumun direginikIrmIs, cigerime islemisti. 干牛粪臭气刺鼻,熏死我了。~ ini almak ①用刀刺伤胸部 ② 使 开 心, 宽 慰 (-in) ~ inidaglamak 烧烙某人的心，使悲伤，使伤心：Acılar cigerini dagladı. 痛苦撕咬着她的心。(-in) ~ ini delmek 戳某人的心窝子,使悲痛，使伤心，使难过，使承受难以承受的痛苦(-in) ~ ini dogramak 啮噬某人的心,使悲痛,使伤心,使难过(-in)~ in i ke-bap etmek 使受煎熬,使痛苦,使五脏如焚,使 伤 心 欲 绝 (-in) ~ ini kucagɪndagörmek 被砍伤(-in) ~ in i okumak 看透某人的心思，猜透 某人 的心思： Pekimademki her baktIgI insanın cigerinidahi okuyordu, nasIl olup da etrafınısaran mideci dalkavukların iki yüz-lülügünü anlayamɪyordu? 既然他看人入木三分，那么他对身边那些自私自利阿谀奉承之徒的两面派行径却怎么认识不到呢?(-in) ~ ini parçalamak ①挖某人的心头肉，使遭受重大损失，使受重创②以酷刑致死(-in) ~ ini sökmek ①挖某人的心头肉，使遭受重大损失，使受重创②以酷刑致死(-in) ~ ini üzmek 使受苦,使痛苦(-in) ~ ini yakmak 烧灼某人的心,使悲伤,使难过(-in) ~ inin başına işlemek使伤心,使痛苦(-in) ~ inin içini bilmek 知道某人的心思(-in) ~ leri bayram etmek过烟瘾: Bir cigara atla da cigerlerimizbayram etsin. 请再给支烟抽,让咱也过过瘾！
[bookmark: ]cigerci is. 卖(牛羊等的)生熟杂碎的人◇~sɪrɪgɪ 大高个的(人)
[bookmark: ]cigerdeldi is. ①在布料上打孔的工艺 ❷在布料上打孔的工具
[bookmark: ]cigergâh parasɪ is. 忘不了的痛苦回忆
[bookmark: ]cigergâhına kadar islemek(-in) 深受感动: Efendim bana ne büyük vefa vemürüvvet gösterdiniz, dogru ta ciger-gâhına kadar isler. 先生,您对我表示的那么大的诚信和宽宏大量使我非常感动。


[bookmark: ]ciger otlarI is.〈植〉苔纲(Hepaticae)
[bookmark: ]ciger otu is.〈植〉地衣(Hepatica)
[bookmark: ]ciger pare[ciger paːre](波) s. ve is. 亲爱的；宝贝儿
[bookmark: ]cihan[cihaːn](波) is. 世界,人世间;全世界的人,所有的人: Bu olayɪ cihan duya-cak.这件事天下的人都会听到。◇~âlembilmek 世人皆知 ~ b aşa dar olmak 大难临头，走投无路，一筹莫展，束手无策 ~ biryere gelse 肯定,绝对(不行) ~ durdukça任何时候 ~a gelmek 出生,降生 ~ dan(el) cekmek 撒手人寰,死 ~ den gecmek撒手人寰,死 ~t başına zindan etmek ①使很不安，使很不放心，使非常焦急②使受苦，使非常痛苦，使非常不愉快~I tutmak满城风雨,广为流传 ~nɪ n yangɪnlarɪnasalâh okumak 向所有的人叫板,挑战: Bubapta bütün cihanın yangınlarına salâhokurum.在这个问题上，我敢向任何人叫板。
[bookmark: ]cihan dide s. 阅历广的,见多识广的
[bookmark: ]cihangir(波) is. 征服世界的人
[bookmark: ]cihangirane[cihangiraːne](波) zf. 以征服世界的气魄
[bookmark: ]cihangirlik, - gi is. 征服世界者的身份
[bookmark: ]cihannüma [cihannümaː](波) is.【旧】①(尤指建筑物顶端的)观景楼，瞭望塔 ❷世界地图
[bookmark: ]cihansümul [cihansümuːl](波) s.【旧】环球的，全球的
[bookmark: ]cihar[cihaːr] is.(色子)4点
[bookmark: ]ciharɪdü[cihaː'rɪdü] is. (色子)2、4 点(一为2,一为4)
[bookmark: ]ciharise[ciha:'rɪse] is. (色子)3、4 点
[bookmark: ]ciharɪyek[cihaː'rɪyek] is. (色子)1、4点
[bookmark: ]cihat,-dɪ[cihaːt](阿) is.【旧】圣战
[bookmark: ]cihaz[cihaːz](阿) is. ①器材,设备,装置: elektrikli ev ~larɪ 家用电 器 seskayɪt ~1 录音设备 ❷ 嫁妆,妆奁:~sigortasɪ 陪嫁保险
[bookmark: ]cihazlamak, cihazlandirmak (-i) ❶装备，配备 ❷陪送嫁妆
[bookmark: ]cihazlanmak, cihazlandIrIlmak( nsz)得到装备，装备起来
[bookmark: ]cihet is. ①方面;方向;(思考)角度: dogu~i 东方 ~ tayini 定向,定位 Bundakorkulacak bir cihet yok. 这没有什么可
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[bookmark: ]怕的。  ❷ 原 因: O cihetten kasavetcekme. 别为这事儿发愁。◇~ iyle 因为,由于
[bookmark: ]cihetlendirmek(-i) 测定(确定)···的方位，标定⋯的方位；指出运动方向：haritayI~标定地图
[bookmark: ]cihetlenmek (-e) 以···为目标,以···为方向,向···方向: Vapur simale cihetlendi.轮船向北航行。
[bookmark: ]cilâ[cilaː] is. ①抛光剂,上光剂,擦亮剂❷光泽 ❸过多的装饰◇(-e) ~ vurmak给上光: tahtaya ~ vurmak 给木板打抛光剂
[bookmark: ]cilâcɪ is. 抛光工
[bookmark: ]cilâcɪlɪk, - gɪ is. 抛光,上光,擦亮
[bookmark: ]cilâlamak(-i) ❶抛光,上光,擦亮 ❷【转】为…增色
[bookmark: ]cilâlanmak(nsz) cilâlamak 的被动态
[bookmark: ]cilâlatmak(-i) cilâlamak 的使动态
[bookmark: ]cilâlɪ s. 抛光的,上光的,擦亮的 ◇~ tasdevri 新石器时代
[bookmark: ]cilâsIz s.未抛光的，未上光的，未擦亮的
[bookmark: ]cilasun is. ①英雄,勇士 ❷能干的,能手
[bookmark: ]cilban is.【俗】吉班豆
[bookmark: ]cilbent, - di(阿) is. 文件夹
[bookmark: ]cildiye(阿) is. 皮肤病学
[bookmark: ]cildiyeci is. 皮肤病专家,皮肤病医生
[bookmark: ]cilt,-di(阿) is. ①皮肤:~ tahrisi 皮肤瘙痒 taze ~ 娇嫩的皮肤 Cocugun cildifɪsɪr fɪsɪr kabardɪ. 这孩子身上起满了水疱。 Naylon bluz cildimi tahris ediyor.尼龙内衣对我的皮肤有刺激。❷装订，装帧,封皮 ❸卷,册: Bu sözlük bir cilttir.这部字典为单卷本。 Bu ansiklopedininbesinci cildi de cɪktɪ. 这部百科全书的第5卷也出版了。
[bookmark: ]ciltçi is. ❶装订工人 ❷装订厂,装订所
[bookmark: ]ciltcilik, - gi is. 装订,装帧
[bookmark: ]cilt ev i is. 装订厂,装订所
[bookmark: ]ciltlemek (-i)装订
[bookmark: ]ciltlenmek (nsz) ciltlemek 的被动态:Kitap ciltlenirken bir forma düşmüş.此书装订时漏了一个印张。
[bookmark: ]ciltletmek(-i, - e) ciltlemek 的使动态:Kitaplarını kâmilen ciltletti. 他已让人把书全部装订成册。
[bookmark: ]ciltli s.装有封皮的，用封面包住的，装订成


[bookmark: ]册的
[bookmark: ]ciltlik s. ❶…卷的,…册的:üc ~ kitap三卷集的书 ❷装订的，装订用的，装封面用的：~ mukavva装封面用的硬板纸
[bookmark: ]ciltsiz s. 无封皮的,未装订的
[bookmark: ]ci lve is. ①调情,搔首弄姿,挑逗 ❷显示,显现,表现◇~ davet etmek 卖弄风情,挑逗,调情~ etmek 卖弄风情,挑逗,调情 ~kutusu 爱调情的，风骚的，妖媚的，搔首弄姿的，卖弄风情的 ~ satmak 卖弄风情，挑逗,调情~ yapmak 卖弄风情,挑逗,调情
[bookmark: ]cilvelenmek(nsz) 卖弄风情,搔首弄姿
[bookmark: ]cilveleşmek(nsz,-le) ❶相互挑逗,相互调情,打情骂俏: Sanırım hoppalıgı davar, cünküh ep Ali’ yle cilveleşiyor. 我看她是一个荡妇，因为她老是跟阿里调情。❷互开玩笑
[bookmark: ]cilveli s. 爱调情的,卖弄风情的
[bookmark: ]cim is.阿拉伯字母之一,发音为 c ◇~karninda bir nokta【俚】胸无点墨的,无知的: Suna bak! Cim karnında bir noktaoldugu hâlde fasulye gibi kendini nimettensaylyor.这家伙是一个愚昧无知的东西，自以为了不起。
[bookmark: ]cima(g)[cimaː](阿) is.【旧】(尤指人的)性交,交媾◇~ etmek 性交,交媾
[bookmark: ]cimbakuka[cimbaku' ka]s. 瘦弱丑陋的人
[bookmark: ]cimbar is.【俗】❶(织机上的)撑直器,拉幅器 ❷ 芽、苗，嫩枝
[bookmark: ]cimbistra is.(带弹簧的)钳子,镊子
[bookmark: ]cimcime I is. 一种小甜西瓜 Ⅱ s.【转】小巧可爱的(女人)
[bookmark: ]cimcirik is.【俚】矮小的,矮瘦的,瘦小的
[bookmark: ]cimdallɪ s.【俚】性子急的;缺乏耐心的
[bookmark: ]cimnastik is. 体操,健美运动
[bookmark: ]cimnastikçi is. ❶体操运动员,健美运动员 ❷体操教练，健美操教练
[bookmark: ]cimnaz (法) is. ①(古希腊)体育学校 ❷健身房、体育馆 ❸(德国、瑞士的)中学
[bookmark: ]cimri(波)s.吝啬的，小气的，爱财如命的：Bu adam varlıklı olmasına karşın cokcimri.这个人很有钱，但是很吝啬。
[bookmark: ]cimrileşmek(nsz) 变得吝啬,变得小气,变得爱财如命
[bookmark: ]cimrilik, - gi is. 吝啬,小气,爱财如命◇~etmek 吝啬，小气，爱财如命
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[bookmark: ]cin¹ is. ①鬼,精灵;恶魔: Ozellikle cin-den, periden, umacıdan cok korkar-dIm.我最怕妖魔鬼怪。❷【转】鬼精灵，贼精贼精的人,聪明的人◇~ başa toplan-mak 勃然大怒,怒不可遏~ ~ bakmak ①狡黠地看 ②睡眼朦胧地看 ~calIgI丑陋的人,丑八怪(-i) ~ carpmak(迷信认为因触怒精灵而)使生病或瘫痪，使中邪：Onucin carpmɪs. 他好像是中了邪了。~carpmɪsa dönmek 像 中 了 邪 似 的: Buolayla cin carpmɪşa döndü. 通过这件事,他像是中了邪。~ fikirli 有鬼点子的，聪明的，机灵的；精明的，精于算计的；狡猾的：Ne söyleyecegimi cin fikirli kIz birdenanladI.这个机灵的小丫头一下子就明白了我要说什么。~ gibi 机灵的 ~ ifrit ol-mak 勃然大怒,怒不可遏~ ifrit kesilmek勃然大怒,怒不可遏(-i) ~ tutmak 中邪;恼火,生气~ yavrusu小机灵鬼(-in) ~itepesine cɪkmak 勃然大怒,怒不可遏: Bir-den cinlerim tepeme cIktI. 我登时勃然大怒。(-de) ~ ler cirit oynamak 空无一人,空荡荡,荒无人烟: Bos binada cinler ciritoynuyor.在空荡荡的大楼里，一个人影也没有。 Sabahleyin sehre girdigimizde enislek caddelerde bile cinler cirit oynu-yordu.当清晨我们进城的时候，即使是在最繁华的大街上也是空无一人。~leriayaga kalkmak (见~i tepesine cIkmak)~ leri başına toplanmak (或 çɪkɪşmak,üsüsmek)(见~i tepesine cIkmak) ~ lerikalkmak 胡闹,放肆~ leri tutmak(见~itepesine cIkmak)
[bookmark: ]cin²(英) is. 金酒,杜松子酒,荷兰酒
[bookmark: ]cin³(英) is.①密织棉布制作的工作服或运动服 ❷裤子
[bookmark: ]cinaī[cinaːiː](阿) s.【旧】犯罪的;有关犯罪的:~ roman侦探小说
[bookmark: ]cinas[cinaːs](阿) is.〈文〉①双关(语)❷反语
[bookmark: ]cinayet[cinaːyet](阿) is. 杀人(罪),谋杀(案);罪孽:vahşî bir~ 一起残忍的谋杀案  Cinayetin  kurbanī  yirmi  besyaslarında bir genç kɪzdɪr. 命案的受害者是一个 25 岁左右的年轻姑娘。◇~islemek 犯杀人罪 ~ mahalli犯罪现场:Cinayet mahallinde bıraktıgı kâgıtlar


[bookmark: ]saysinde katilin kim oldugu an-lașIlmIstIr.根据犯罪现场遗留的几张纸片，杀人凶手已经查明。
[bookmark: ]cinayetbilim is. 犯罪学
[bookmark: ]cinci is. 巫婆,仙姑,神汉:~ hoca 神汉,大仙
[bookmark: ]cin darɪsɪ is. 爆花用玉米
[bookmark: ]cingil is.【俗】(金银珠宝等)饰物
[bookmark: ]cin göz s.精明的,不上当的,机灵的
[bookmark: ]cinlenmek(nsz) 发怒,愤怒,生气
[bookmark: ]cinli s. ①有精灵的 ❷【转】发怒的,生气的
[bookmark: ]cin mɪsɪrɪ is. 爆花用的玉米
[bookmark: ]cinnet(阿) is. 疯狂,发疯◇~ getirmek疯狂,发疯: Duydun mu, Ali Bey cinnetgetirmis.你听说过没有，阿里先生疯了。
[bookmark: ]cins(阿) I is. ①种,类,类型: Bu cinstenbir olayla hiç karşɪlaşmamɪştɪm. 我从没遇到过这种事。 Bu bahçede üc cins gülvar.这个花园里有三种玫瑰。❷(动植物)属: Portakal, turunc cinsinden birmeyvedir. 橘子是酸橙属水果。 ❸血统,种: Saf Arap ~i bir at 一匹纯种阿拉伯马 ❹性别;色: erkek ~ 雄性 disi ~ 雌性 Ⅱ s. ①纯种的,优种的:~ köpek 纯种狗 ❷【俚】怪的,奇怪的◇~ adī〈语〉普通名词 ~ cibilliyet 本质,根本 ~ ~ ①各种各样的:~ ~ cicekler 各种各样的花 ②根据种类:~ ~ ayɪrmak 分门别类 ~ is-mi〈语〉普通名词~e tutkusu 好色: Engücsüz yanı da karşı cinse aşırı tut-kusuydu. 他最大的弱点是太好色。~ibozuk 不道德的，缺乏道德的，缺德的；缺乏教养的，不守规矩的，恬不知耻的，伤风败俗的,有伤风化的 ~i cazibe 吸引力,诱惑力,迷惑力,魅力 ~ i lâtif【俚】女人
[bookmark: ]cin saçɪ is.〈植〉菟丝子,菟丝子属植物
[bookmark: ]cinsel s. 性的,关于性的:~ sapɪk 性变态的 ~ temas性接触
[bookmark: ]cinsellik,-gi is. 性,性别
[bookmark: ]cinsī[cinsiː](阿) s. 性的,关于性的:~hastalɪk 性病 ~ egiti m 性教育 ~ sapɪk性变态的◇~ muamelede bulunmak【俚】性交，交媾
[bookmark: ]cinsiyet(阿) is. 性,性别:~ hastalɪklarɪ性病 ~ ayrɪlɪklarɪ 性别 差 异 yaşɪna,~ ine ve gücüne uymayan isler 与年龄、
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[bookmark: ]性别、体力不相符合的工作
[bookmark: ]cinslik, - gi is. 性,性别
[bookmark: ]cinslik bilimi is. 性(行为)学
[bookmark: ]cinsliksiz s. ①〈生〉无性的,无生殖器官的 ❷〈语〉中性的:~ isim中性名词
[bookmark: ]cip(英) is. 吉普车
[bookmark: ]cips(英) is.油煎土豆片,炸土豆片
[bookmark: ]cipsometre is.<测>沸点测高(温度)计
[bookmark: ]cipsometri is.<测>测高术
[bookmark: ]ciranta[cira' nta](意) is.〈贸〉背书人,转让人
[bookmark: ]cirim,-rmi(阿) is.【旧】❶无机物,无生命物 ❷ 容量, 剂量;规模: Dilin cirmikücük, cürmübüyük.【成】祸从口出。
[bookmark: ]cirit,-di(阿) is. ①投枪(土耳其旧时一种马上比赛项目) ❷标枪◇(-de) ~ at-mak ①<体>掷标枪 ②【转】猖獗,肆虐;放肆,为所欲为: Fareler evde cirit atIyor.这座房子里到处都是老鼠，空无一人。
[bookmark: ]ciritci is. 投标枪者,标枪运动员
[bookmark: ]ciro[ci' ro](意) is.〈贸〉背书◇~ etmek背书
[bookmark: ]cisim,-smi(阿) is. ❶物质,物体: or-ganik ~ ler 有机化合物 Su sɪvɪ bircisimdir. 水是一种液体。 ❷身体,躯体:Fikirlerim gibi cisimlerimde de, tali-himde de sabitlik yok. Her se y degi-siyor.就像我的思想一样，我的躯体、我的命运都没有固定性可言。一切都在变化。
[bookmark: ]cisimcik,-gi is. ①微粒,浮尘: kan ~i血细胞，血球 ❷原子
[bookmark: ]cisimlenmek(nsz)物化
[bookmark: ]cisimleşmek(nsz)物化
[bookmark: ]cismaní[cismaːniː](阿) s. 物质的,物体的;身体的,肉体的:~ arzu 肉欲 ~ ceza肉体惩罚，体罚~ zarar人身伤害
[bookmark: ]cismanílik,-gi is.〈哲〉物质性;物质,物体
[bookmark: ]cismel s. ①身体的,肉体的 ❷物质的,实物的，物体的
[bookmark: ]cismen[ci' smen](阿) zf. 从物质的角度;从肉体的角度
[bookmark: ]civan [civaːn](波) I is. 英俊少年 Ⅱ s.年轻英俊的
[bookmark: ]civanım ünl. 亲爱的:Civanım seni cok göreceğim geldi. 宝贝儿,我很想你。
[bookmark: ]civan kasɪ is. 锯齿状线脚


[bookmark: ]civanmert,-di(波) s. ve is. 侠义的,慷慨大方的
[bookmark: ]civanmertlik, - gi is. 侠义,慷慨大方
[bookmark: ]civan percemi is.〈植〉蓍属植物(Achil-lea millefolium)
[bookmark: ]civar[civaːr](阿) is. ve s. 附近,周围;郊区: Bu civarda banka yok. 附近没有银行。 Civar köylerden birinde koleravar.郊区有一个村子正在流行霍乱。Köyde, hatta bütün civar köylerde onusevmeyen yoktu. 全村人,甚至附近所有村子里的人，没有不喜欢他的。
[bookmark: ]civata is. 螺栓,螺钉,螺杆: saplama ~ 螺钉◇(-in) ~larɪ gevsemek【俚】①放松要求,放纵: Oyle pohpohluyor, yag yakI-yordu ki bütün civatalarım gevşemişti.他如此奉承我，我也就放松了对自己的要求。②情不自禁地笑
[bookmark: ]civciv is.(鸡鸭等的)雏: Her yumurtadancivciv cɪkmaz. 不是每个蛋都能孵出小鸡来。
[bookmark: ]civcivli s. ①有雏的(鸡鸭等):~ birtavuk 带着一群鸡雏的母鸡 ❷(修饰时间名词)热闹的，嘈杂的，繁忙的，紧张的，激烈的:kɪsɪn en ~ zamanɪ 数九寒天,寒冬腊月 pazarın ~ zamanɪ 集市最热闹的时候savașɪn en ~ günü战争最激烈的一天lsimin en civcivli zamanında gelip benirahatsɪz etti. 他在我工作最忙的时候来烦我。
[bookmark: ]civcivlik, - gi is. 鸡(鸭等的)雏笼
[bookmark: ]civelek, - gi I s. 活跃的,活泼的,欢快的Ⅱ is.❶〈史〉土耳其禁卫军新兵 ❷雇农 ❸年轻人 ❹小骆驼
[bookmark: ]civeleklik, - gi is. 活跃,活泼,欢快
[bookmark: ]ciyak ciyak zf. 大喊大叫地,尖声地:Cocuk ciyak ciyak bagIrIyor. 那孩子正在哇哇大叫。
[bookmark: ]cizvit is. 耶稣会士
[bookmark: ]cizvitlik,-gi is. ①伪善,狡诈,诡诈 ❷耶稣会教义
[bookmark: ]cizye is.(史)(穆斯林国家向非穆斯林征收的)人头税
[bookmark: ]Cl<化>氯(Klor)的符号
[bookmark: ]Co〈化〉钴(Kobalt)的符号
[bookmark: ]cober is.〈经〉交易所经纪人
[bookmark: ]cografi[cografiː](阿) s. 地理的,关于地
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[bookmark: ]理的；地理学的
[bookmark: ]cografya [cogra'fya](阿) is.地理；地理学
[bookmark: ]cografyaci [cogra'fyaci] is.地理学家；地理学教师
[bookmark: ]cografyacillik,-gi is.地理学家(或 地理学教师)的身份(或资格)
[bookmark: ]cokey(英) is.(赛马的)职业骑师，骑手，骑者
[bookmark: ]cokeylik,-gi is.驯马术
[bookmark: ]combik,-gi is.【俗】情妇，姘妇；情人
[bookmark: ]coniler c. is.美国佬，美国人
[bookmark: ]con kikirik is.【谑】对英国人或英国大兵的称呼
[bookmark: ]conta [co'nta](意) is.  ① (技)密封垫；填密圈；垫圈；垫片；填料；衬；asbest ~ si石棉填料，石棉垫 boru ~ si 管子的垫圈② 包装材料，包皮
[bookmark: ]contalamak (-i) ① (技)焊接，熔接 ②包装好，装入
[bookmark: ]cop (波) is.短棍；警棍~ a coçmak 【俚】失败，受挫
[bookmark: ]coplamak (-i)棍打，棒打
[bookmark: ]coplannmak (nsz) coplamak 的被动态
[bookmark: ]coplatmak (-i,-e) coplamak 的使动态
[bookmark: ]corum is.鱼群
[bookmark: ]cosku is.兴奋，热情，激动；~ yla karsilammak 受到热烈欢迎
[bookmark: ]coskulanmak (nsz)激动，兴奋
[bookmark: ]coskulu s.兴奋的，激动的；Coskulu veneseli olmasıma karşın, karisi öleli berihicbir kadinla gönül eglendirmemisti.虽然他是一个急性子，活泼好动，但自从妻子死后，他没有同别的女人嬉笑打闹过。
[bookmark: ]coskun s. ①兴奋的，激动的 ②猛烈的，汹涌的；~ bir rmak 波涛汹涌的大河
[bookmark: ]coskunca zf. ve s.兴奋地，激动地；猛烈地，汹涌地
[bookmark: ]coskunlammak (nsz)变得兴奋，激动起来；变得猛烈，变得汹涌
[bookmark: ]coskunluk,-gi is. ①兴奋，激动 ②猛烈，汹涌
[bookmark: ]cosmak,-ar (nsz)  ①激动，兴奋； Halkalkısladikça konusmacı cosuyordu.伴随着听众的掌声，演讲者也越来越起劲。②(风暴)加强，(水势)增长；Firtina iyicecostu.风暴已经非常强烈。Deniz costu.


[bookmark: ]海浪翻滚起来。
[bookmark: ]costurmak (-i) cosmak 的使动态；Gencinsőzleri ihtiyari costurdu.年轻人 的一席话使老人十分兴奋。
[bookmark: ]costurcu s.使激动的，使兴奋的
[bookmark: ]costuruculuk,-gi is.感染力
[bookmark: ]costurulmak (nsz) costurmak 的被动
[bookmark: ]cosu is.神魂颠倒，心醉神迷；极度兴奋，激动；陶醉，得意忘形
[bookmark: ]cosuntu is.激动，兴奋，紧张；激励，鼓舞，热情奋发
[bookmark: ]covino s.【俚】打扮入时的，衣着时髦的
[bookmark: ]cömert,-di s. ①慷慨的，大方的：~ adam慷慨的人 ②【转】多产的，肥沃的，丰饶的；~ toprak 肥沃的土地
[bookmark: ]cömertce zf.慷慨地，大方地，不吝惜地
[bookmark: ]cömertlesmek (nsz)变得慷慨；HasanEfendi pintiligi birakti, nasilsa cömert-lesti.哈桑先生不再小里小气，不知为什么变得大方起来了。
[bookmark: ]cömertlik,-gi is.  ①慷慨，大方：Helâlecömertlik olmaz.【成】奸夫淫妇，罪不可赦。②(土地)丰饶，肥沃◇~e kalkmak慷慨大方；Baskasimn malyl a cömertliegekalkanlara güvenmemeli.慷别人之慨的人靠不住。
[bookmark: ]cönk,-gü is. ①巨帆船 ② 〈文〉诗集
[bookmark: ]Cr 〈化〉铬(Krom)的符号
[bookmark: ]Cs 〈化〉铯(Sezyum)的符号
[bookmark: ]CSO 【缩】总统府交响乐团(Cumhurbas-kanğl a Senfoni Orkestrasi)
[bookmark: ]Cu 〈化〉铜(Bakir)的符号
[bookmark: ]cudam is.【俗】笨蛋，废物；Adam degil,cudam！他不是个汉子，是个废物！
[bookmark: ]cudo is.【体】柔术，柔道
[bookmark: ]cudocu is.【体】柔道运动员
[bookmark: ]cuk¹,-gi is.【俗】(印度)大麻素，大麻膏
[bookmark: ]cuk² is.正襟危坐◇~ oturmak ①正襟危坐；Cuk oturmak bilmiyorsan yalla b u-radan.你坐好了，要不然你给我从这里出去！②诸事顺利；万事如意
[bookmark: ]cuma [cuma].(阿) is.星期五，主麻日;~namazi 聚礼
[bookmark: ]cumartesi,-yi [cuma,'rtesi].(阿) is.星期六◇~ cocuçu【俚】私生子~ kibari gi-bi süslenmek 打扮(装饰)得花里胡哨，俗气地打扮(装饰)
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[bookmark: ]cumba[cu' mba] is. 圆肚窗,凸(肚)窗
[bookmark: ]cumbadak[cu' mbadak] zf. ❶通,扑通:Cumbadak denize düstü. 他扑通一声掉进海里。❷【转】突然
[bookmark: ]cumbalak, - gɪ is.【俗】筋斗◇~I atmak【俚】死，完蛋
[bookmark: ]cumbalamak(-i) 打磨,修边
[bookmark: ]cumbalɪ s. 有凸窗的
[bookmark: ]cumbul cumbul s. ve zf. 汤多的,稀溜的
[bookmark: ]cumbuldamak(nsz) 发出激荡声,发出哗啦哗啦声
[bookmark: ]cumbuldatmak(-i) cumbuldamak 的使动态
[bookmark: ]cumbultu is. 咕嘟声;汩汩声
[bookmark: ]cumburdamak(nsz) 发出激荡声,发出哗啦哗啦声
[bookmark: ]cumburdatmak(-i) cumburdamak 的使动态
[bookmark: ]cumburlop zf. 扑通一声,通的一声
[bookmark: ]cumburtu is. ①扑通声 ❷【转】喧哗声,嘈杂声；忙乱，乱糟糟
[bookmark: ]cumhur[cumhuːr](阿) is. ❶人民 ❷人群, 群众, 公众: Cumhurun alkɪslarɪarasında yavas yavas Ahmet Beycɪkmaga basladɪ. 艾哈迈德先生在众人的掌声中缓缓走上前。 Cumhura muhalefetkuvve-i hatadandɪr. 众意不可违,众怒难犯。
[bookmark: ]cumhurbaşkanɪ is. 总统,国家主席
[bookmark: ]cumhurbaşkanlɪgɪ is. ①总统职务,国家主席职务 ❷总统府，国家主席官邸
[bookmark: ]cumhurcu is.拥护共和政体者,共和主义者
[bookmark: ]cumhurî s.主张共和政体的，拥护共和国制的；共和国的
[bookmark: ]cumhuriyet[cumhːriyet] is. ❶共和国,民国: Cin Halk Cumhuriyeti 中华人民共和国 Türkiye Cumhuriyeti 土耳其共和国Kore Cumhuriyeti 大韩民国 ❷【俚】一个里拉的纸币
[bookmark: ]cumhuriyetci is. 共和主义者,共和派,共和党人
[bookmark: ]cumhuriyetcilik,-gi is. 共和主义,共和论，共和信仰
[bookmark: ]cumhuriyetperver[cumhuːriyetperver](阿)s.拥护共和制的，共和主义的
[bookmark: ]cunda(意) is.<海>斜桅的上端
[bookmark: ]cunta[cu' nta](西) is. ①(尤指政变或革


[bookmark: ]命后掌权的)军人集团，军政府 ❷(尤指西班牙、葡萄牙的)政务(审议)会
[bookmark: ]cuntacɪ is. 军政府成员;政务(审议)会成员
[bookmark: ]cup zf. 通,扑通: Cup diye denize düstü.
[bookmark: ]他扑通一声掉进海里。
[bookmark: ]cuppadak[cu' ppadak] zf. 通,扑通
[bookmark: ]cura I is. ❶一种两弦或三弦乐器 ❷【俗】鹰的一种(体小，声音尖利)❸【俚】香烟的最后一口:Curası da bizim olsun! 最后一口我们吸吧！❹【俚】臀部，屁股Ⅱs.【俗】小的,发育不全的◇~ cekmek ①抽烟②用酒瓶喝酒；喝一口，喝最后一口③吸毒
[bookmark: ]curcuna[curcu' na] is. ①嘈杂,杂乱,热闹: Köyde sabaha karşI bir curcunabasladɪ. 早晨,村里开始热闹起来。 ❷(乐)快节奏◇~(y₁) koparmak 使嘈杂,使混乱,起哄 (-i) ~ ya cevirmek (或döndürmek, kalkmak, vermek) 使嘈杂,使混乱,起哄:SimarIp curcunaya kalk-ma, herkese rezil olmayalım. 你就别任性瞎胡闹了，别让我们在众人面前丢脸！
[bookmark: ]curcunalɪ s. 嘈杂的,杂乱的, 热闹的:dügünün en ~ zaman 婚礼最热闹的时刻
[bookmark: ]cure is.〈动〉绿翅鸭(Anas crecca)
[bookmark: ]curnal is.【俗】①签到簿 ❷告密,告发◇~ etmek 告密,告发
[bookmark: ]curnalcɪ is. 告密者
[bookmark: ]curnalcɪlɪk,-gɪ is. 告密,告发
[bookmark: ]curnata [curna' ta] c. is. 鹌鹑群
[bookmark: ]cusun is. ①种,品种 ❷种类,类型,形式
[bookmark: ]cusundas s. 同类的,同种的
[bookmark: ]cũs(波) is.【旧】激情,激动,兴奋◇~ et-mek 激动,兴奋 ~a gelmek 激动,兴奋
[bookmark: ]cusis [cuːsis](波) is.【旧】激情,激动,兴奋: Yürüdükce gönlümdeki cușis artɪ-yor.我越走心里越兴奋。
[bookmark: ]cüce I is. 侏儒,小矮人: Pamuk Prensesve Yedi Cüceler masalını cok seviyo-rum.我非常喜欢《白雪公主和七个小矮人》这个童话故事。Ⅱs.①(身材)短小的 ❷【转】未充分发育的:~ agaclar 小树
[bookmark: ]cücegeyikgiller c. is.〈动〉鼷鹿科(Tra-guidae)
[bookmark: ]cüceleşmek( nsz) 变 成 侏 儒; 变小:Dünyanın bütün umutları cüceleşmiştiartIk.世人的一切希望都已渺茫。
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[bookmark: ]cücelik, - gi is. 身材矮小
[bookmark: ]cücemsi s. 矮小的;身体矮的;矮生(性)的:~ bir agac矮生树
[bookmark: ]cücük,-gü is. ❶芽,苗,嫩枝;菜心 ❷雏儿, 崽 儿: Bizim mahallede oturur,arabacının oglu. Bir yığın cücüklerivar.他住在我们街区，是车夫的儿子，有一大堆小崽子。
[bookmark: ]cücüklenmek(nsz) 发芽,抽枝: Soganlardolapta cücüklenmis. 洋葱头在柜子里好像都生了芽。
[bookmark: ]cücümek (nsz)变甜;变得味美,变得可口
[bookmark: ]cücütmek (-i) cücümek 的使动态
[bookmark: ]cüda[cüdaː](波) s.【旧】与···分别的,远离…的
[bookmark: ]cüdre is.〈医〉甲状腺肿,气瘰脖
[bookmark: ]cühelâ[cühelɑː](阿) is.【旧】无知者,文盲
[bookmark: ]cülûs[cüluːs](阿) is.【旧】登基
[bookmark: ]cülûsiye(阿) is.【旧】❶君主登基时的赏赐 ❷〈文〉赞颂君主登基的诗歌
[bookmark: ]cümbür cemaat (阿) zf. 一起,共同:Akşam, komşular cümbür cemaat bizegeldiler.晚上，邻居们一起来到我家。K₁z₁ kIsragI cümbür cemaat dügünegelmisler.他的老婆孩子都一起来参加了婚礼。
[bookmark: ]cümbüs is. ❶作乐,娱乐,狂欢 ❷〈乐〉君比什琴(一种弹拨乐器)◇~ patlamak发生争吵~ yapmak 联欢
[bookmark: ]cümbüsçüs. ve is. 演奏君比什琴的
[bookmark: ]cümbüslü s. 欢乐的,热闹的
[bookmark: ]cümle is. ve s. ❶所有的人:Cümlemiziyiyiz. 我们大家都很好。❷〈语〉句子:~ bilgisi 句法 ~ nin ögeleri 句子成分Yüklem, cümlenin temel ögesidir. 谓语是句子的主要成分。 ❸系统: sinir ~ si神经系统◇~ âlem 所有的人: Paran var-sa cümle âlem kulun, paran yoksatımarhane yolun.【成】有钱能使鬼推磨,无钱寸步难行。~ kapɪsɪ 大门 ~ si 所有,全部, 一 切: Gecmis, gelecek cümlesirüya görünür. 过去和未来的一切都恍然如梦。
[bookmark: ]cümlecik, - gi is. 分句,从句
[bookmark: ]cümlecilik, - gi is. 说漂亮话的习气,夸夸其谈的习气，空谈
[bookmark: ]cümleten[ cu' mleten] zf. 共同,一起:


[bookmark: ]Cümleten Allah’ a ɪsmarladɪk. 各位,再见!
[bookmark: ]cümudiye[cümuːdiye](阿) is.【旧】冰川
[bookmark: ]cünha is.【旧】轻罪
[bookmark: ]cünun[cünuːn](阿) is. 发疯,疯狂
[bookmark: ]cünüp,-bü(阿) s. ve is.《宗〉不带水的(人)(按伊斯兰教规定，房事后需实施净礼，否则被视为不洁，中国穆斯林称之为“不带水”或“没水”)
[bookmark: ]cünüplük, - gü is.〈宗〉不带水,没水
[bookmark: ]cüppe is.(法官、神职人员、学者等穿用的)袍服◇~ gibi 肥大的(衣服)
[bookmark: ]cüppeci is. 制售袍服者
[bookmark: ]cüppeli s. 身穿袍服的
[bookmark: ]cüret[cü' ret](阿) is. ❶勇敢,勇气;莽撞❷莽撞失礼的行为◇~ etmek 鲁莽,莽撞,胆敢: Seni yaralamaya kim cüret etti? 究竟是谁竟敢伤害你?
[bookmark: ]cüretkâr[cüretkâːr](阿-波) s. 鲁莽的,莽撞的，冒失的
[bookmark: ]cüretkârlɪk, - gɪ is. 鲁莽,莽撞,冒失
[bookmark: ]cüretlenmek(nsz) 做事鲁莽,冒冒失失
[bookmark: ]cüretli s. 鲁莽的,莽撞的,冒失的
[bookmark: ]cüruf[cüruːf](阿) is. 炉渣,金属渣,矿渣
[bookmark: ]cürüm,-mrü(阿) is. 罪行;过错,过失,错误:~e teşebbüs 犯罪企图 Dilin cirmikücük, cürmübüyük.【成】祸从口出。◇~ islemek 犯罪(-i) ~ümeşhut yakala-mak 当场抓获
[bookmark: ]cüsse is. 躯体,身体
[bookmark: ]cüsseli s. 身材高大的,魁梧的
[bookmark: ]cüssesiz s. 瘦小的,瘦弱的
[bookmark: ]cüz,-z’ü(阿) is. ①部分 ❷《古兰经》的一章(共30章)❸分册，分卷
[bookmark: ]cüzam[cüzaːm] is.〈医〉麻风病
[bookmark: ]cüzamlɪ s. 患麻风病的
[bookmark: ]cüzdan(阿-波) is. ①钱包,皮夹: Cebin-den cüzdanɪnɪ așɪrmɪslar. 他们从你的口袋 里 偷 走 了 钱 包。 Cüzdanɪ cebinekoydu.他把钱包放进了口袋。❷证件：nüfus ~ɪ 身份证 ev lenme ~ɪ 结婚证askerlik ~ɪ 士兵证
[bookmark: ]cüz’î[cüz'iː] s. ①少的,很少的,微量的❷ 局部的,部分的 ~küsuf 日偏食
[bookmark: ]cüzice zf.  轻微 地, 一 点 点: Cüziceyaralanmɪstɪr. 他受了一点轻伤。
[bookmark: ]Cy〈化〉氰(乙二腈)(Siyanojen)的符号


[bookmark: ]C
[bookmark: ]
[bookmark: ]


[bookmark: ]C，c①土耳其语字母中第四个字母，舌尖齿龈塞擦清辅音 ❷用于编号，表示“第四”
[bookmark: ]CABA【缩】劳动部(Calɪsma Bakanlɪgɪ)
[bookmark: ]caba is. 努力,尽力◇~ göstermek 努力,尽力: On u kurtarmak icin büyük cabagösteriyoruz. 我们正在极力营救他。~harcamak 努力,尽力: Yangını söndür-mede caba harcayan itfaiyecileri bele-diye ödüllendirdi. 市政府奖励了奋力灭火的消防队员。~ sarfetmek 努力,尽力(-in) ~sɪ bosa cɪkmak 白忙活
[bookmark: ]cabalamak(nsz) ①极力,尽力,努力,争取:Kitabı bitirmek için cabalIyorum. 我正在尽快看完这本书。 Para kazanmakicin bütün gün çabalɪyor. 他整天都在拼命挣钱。 ❷挣扎: Camurun icine düs-müs, cabalayɪp duruyordu. 他陷进泥里,不停 地挣扎。◆Cabalama kaptan bengidemem.这件事我干不了，别逼我。
[bookmark: ]cabalanmak(nsz) ❶奋力,极力 ❷挣扎:KIzcagIz cabalandI, cIrpIndI, kurtu-lamadI.小姑娘极力挣扎，但终究没有摆脱。
[bookmark: ]cabucacɪk[ca'bucacɪk] zf. 迅速地,极快地;轻松地,麻利地:Cabucacɪk giyindim.我很快地穿好了衣服。 lsini cabucacɪkbitirdi.他麻利地干完了活儿。
[bookmark: ]cabucak [ca' bucak] zf. 很快地,迅速地;轻松地,麻利地;匆忙地: Babamla dacabucak dos t olmuşlardɪ. 他们和我的父亲也很快地成了朋友。 Cabucak gitti,cabucak dönüverdi. 他去也匆匆,来也匆匆。 Cabucak hazIrlan, tiyatroya gide-cegiz.快点儿准备好，我们要去看戏了。
[bookmark: ]cabuk(波) I zf. 快地,迅速地;抓紧,赶快: Cocuklar parlaklara, hele kIrmIzIseylere cabuk kapIlIrlar. 亮色,尤其是红色的东西容易引起儿童的注意。Mektu-


[bookmark: ]buma cabuk cevap geldi. 我的信很快就有了回信。Ⅱünl.快点！赶快！抓紧！别磨蹭: Cabuk bana bir bardak su ver.快点! 给我拿杯水来! Haydi, sol elimizbekliyor, cabuk gel! 你快点儿! 我们大伙儿都等你呢！快点过来！◇~~快速地，急急忙忙地: Cabuk cabuk, ezberlemisgibi söylüyor. 他像背书似地说得很快。~ parlamak 勃然大怒◆Cabuk ol! 快点!赶快! 快! 别磨蹭: Cabuk ol! Temsilbaslamak üzere. 你快点儿! 演出就要开始了! Cabuk parlayan cabuk söner. 亮得快，熄得也快。
[bookmark: ]cabukça[cabu'kça] zf. 很快地,快地,迅速地;匆忙地: Alman kɪzɪ Türkce’ yiçabukça ögrendi. 德国姑娘很快就学会了土耳其语。Cabukça yürü! 快点走!
[bookmark: ]cabuklasmak(nsz) 加快,加速,变快;抓紧
[bookmark: ]cabuklaştIrIlmak(nsz) cabuklastırmak的被动态
[bookmark: ]cabuklaştIrmak(-i) cabuklaşmak 的使动态: Yola cIkacagına göre isleri cabuk-lastIr.既然你要动身了，就抓紧干活吧！
[bookmark: ]cabukluk, - gu is. 快捷,迅速;速度;匆忙:Her se y umulmaz bir cabuklukla yo-luna girdi.一切都以出乎预料的速度步入了正轨。 lslerin görülmesinde cabuklukönemli sayɪlmalɪdɪr. 办事重要的是要快。
[bookmark: ]caca [ca' ca](希) is. ①(商船上的)老水手❷【俚】老鸨，鸨母，妈妈；老妓女 ❸恰恰舞
[bookmark: ]caca balɪgɪ is.〈动〉西鲱,黍鲱;小鲱;玉筋鱼(Clupea sprattus)
[bookmark: ]cacaca[ca' ca' ca](西) is. 恰恰舞
[bookmark: ]cacaron(意) s. 雄辩的,口若悬河的;健谈的,多嘴的,饶舌的:~ bir kadɪn饶舌的女人
[bookmark: ]cacaronca[caçaro' nca] zf. 雄辩地,口若
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[bookmark: ]悬河地，滔滔不绝地，喋喋不休地
[bookmark: ]cacaronluk, - gu is. 健谈,空谈,多话,饶舌: Onun cacaronlug u cekilmez. 他要是唠叨起来真让人受不了。
[bookmark: ]Cad öz. is. 乍得(非洲)
[bookmark: ]cadɪr is.  ❶ 帐篷: düşman baskuman-danɪnɪn~I 敌酋的大帐。 ❷(多为伊朗妇女使用的)方披巾,披风 ❸阳伞 ◇~ kur-mak 搭帐篷
[bookmark: ]cadɪrcɪ is. 制售帐篷的人
[bookmark: ]cadɪrcɪlɪk, - gɪ is. 帐篷制售
[bookmark: ]cadir cicegi is.〈植〉旋花属植物;缠绕植物(Euryaleferox)
[bookmark: ]cadɪrlɪ is. ①有帐篷的:~ bi r kamp yeri一个有帐篷的营地 ❷居住在帐篷中的：~göcebeler 住帐篷的牧民 ~ ordugâh(帐篷)军营
[bookmark: ]cadɪr usağı is.〈植〉氨草(Dorema am-moniacum)
[bookmark: ]cag is. ①时间(段): aksam ~1 傍晚时分,晚间 sabah ~1上午,晨间 ❷年龄段;龄期: askerlik ~ɪ服役年龄 cocukluk ~ɪ童年 genclik ~1 青年 olgunluk ~1 成年orta y aş ~ɪ 中年 ihtiyarlɪk ~ɪ 老年okul ~I cocuk 学龄儿童 O, evlenecekcagda degil. 他还不到结婚年龄 ❸时期,时代: atom ~I 原子时代 bilgisayar ~I计算机时代 bir sanatçɪnɪn olgunluk ~I艺术家的成熟期 ❹历史分期的年代：ilk~(476年西罗马帝国灭亡之前的)古代orta~〈史〉中世纪(从476年西罗马帝国灭亡开始到1453年) yeni~近代(从中世纪结束到 1789 年法国资产阶级革命)yakɪn ~〈史〉近现代(从1789年法国资产阶级革命起到现今)❺〈地〉代：buzul~1冰河时期,更新世◇~ acmak 开创新纪元,开创新时代~ atlamak 跨时代 ~Igeçmek 变老,衰老
[bookmark: ]caga is.【俗】小孩,儿童,婴儿
[bookmark: ]cagal s. 现代的;现在的
[bookmark: ]cagan is. 季节,时节
[bookmark: ]caganak is. 响板
[bookmark: ]caganoz is.〈动〉蟹(Carcinus)◇~ gibi弯腰驼背的，(肢体)畸形的
[bookmark: ]cagbeti is. 日历
[bookmark: ]Cagday öz. is. 察合台人(15世纪突厥语族的一支):~ dili察合台语


[bookmark: ]Cagatayca[cagata' yca] I öz. is. 察合台语 Ⅱ zf.用察合台语，讲察合台语
[bookmark: ]cagcɪl s. 现代的:~ egitim görüsü现代教育思想 ~ fizik 现代物理
[bookmark: ]cagcɪllaşmak(nsz) 适应时代,现代化
[bookmark: ]cagcIllastIrmak(-i) cagcIllașmak 的使动态: Egitim anlayIşımIzI cagallaştırmakzorundayIz.我们必须使我们的教育思想跟上时代。
[bookmark: ]cagcɪllɪk,-gɪ is. 现代,新潮;现代主义,现代派
[bookmark: ]cagdas I s. ①同期的,同时代的: VictorHugo ile NamIk Kemal cagdas ya-zarlardɪr. 维克多·雨果和纳默克·凯末尔是同时代作家。 ❷现代的: ~ edebiyat现代 文 学 ~ toplum 现 代 社 会 ~uygarlɪk 现代文明Ⅱ is. ①同期的人,同时代的人 ❷现代的人
[bookmark: ]cagdaslasmak(nsz) 适应时代,现代化
[bookmark: ]cagdaşlaştIrmak(-i) cagdaşlaşmak 的使动态
[bookmark: ]cagdaşlɪk, - gɪ is. 同期,同时代;新潮,现代
[bookmark: ]cag dɪsɪ s. ①落后于时代的,落伍的:~bir düsünce 落伍思想 ❷超过服役年龄的
[bookmark: ]cagɪl cagɪl zf. 潺潺地,淙淙地:~ akan su潺潺流水 Dereler cagɪl cagɪl akɪyor. 小溪潺潺。
[bookmark: ]cagɪldamak(nsz) (水流动时)发出潺潺声,淙淙响: Su cagɪldayarak akɪyor. 小河潺潺流动。
[bookmark: ]cagIldayIs is. cagIldamak 的动名词
[bookmark: ]cagɪltɪ is.  潺潺声, 淙 淙 声: DerenincagIltIlarI uzaklardan duyuluyor. 在远处就可以听到小河潺潺的流水声。
[bookmark: ]cagɪltɪlɪ s. 淙淙响的,潺潺作响的:~ birdere 潺潺小溪
[bookmark: ]cagɪrɪs is. cagɪrmak 的动名词
[bookmark: ]cagɪrmak(-i) ❶召唤,叫来,呼叫: Adamonları cagırdı ve bir at yitirip yitir-mediklerini sordu. 那人叫住了他们,问他们是不是丢了一匹马。Lütfen bir taksicagɪrɪnɪz. 请帮我 叫 辆出 租车! Lütfenderhal bir doktor cagIrIn. 请快找一个医生来! ❷邀请: birini ziyafete ~ 邀请某人赴宴 Orada bulunmaya can atIyor,ama nedense cagırmadılar. 他特别想去,
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[bookmark: ]可是不知为什么，人家没有邀请他。Ali，yari m agızla arkadaşlarını akşam cayicmek üzere evine çagɪrmɪstɪ, 阿里很不情愿地请同事们到家里喝晚茶。❸征召：usagɪ ~ 招 收 学 徒 Radyo yedeksubaylarI askere cagIrIyor. 电台正在征召预备役军官入伍。❹称作，名叫，叫做：On u Ali diye cagɪrɪrlar. 人们都管他叫阿里。 ❺(-i, - e) 呼吁:Cumhuriyetçiler,Demokratları yenilgiyi kabul etmeyecagırırken Demokratlar, ‘Secim henüzbitmedi’ diyor. 共和党人呼吁民主党人承认失败，而民主党人则说选举尚未结束。⑥唱,吟唱:türkü~ 唱歌谣 Denklerinüstünde zayIf bir delikanli hazin birayrɪlɪk türküsü cagɪrɪyor. 一个瘦弱的小伙子，坐在一堆行李卷上，唱着一首忧伤的离别曲。
[bookmark: ]cagɪrtɪ is. 召唤,呼叫,呼唤
[bookmark: ]cagɪrtkan is.〈动〉①媒鸟(以叫声招引同类供猎人猎捕的鸟)❷高声宣讲者，兜售者 ❸【转】偏袒者
[bookmark: ]cagırtmaç is. ①(公告)传报员;送消息的人，信使，报信者 ❷叫卖的人，小贩 ❸经纪人，掮客，中间人
[bookmark: ]cagɪrtmak(-i, - e) cagɪrmak 的使动态:Salı günü bir adam cikarıp doktoruköye cagɪrttɪ. 星期二那天,他派人请了大夫到村里来。
[bookmark: ]cagla[ca' gla] is. ①未成熟的带硬核的可食水果 ❷青巴丹杏
[bookmark: ]caglamak(nsz) ❶波涛汹涌,奔流,倾泄,流淌: Derinden derine Irmaklar caglar.河水在静静地流淌。 Caglayanlar caglɪ-yor.瀑布倾泄而下。❷【转】充满激情，异常激动,十分兴奋◇caglamadan çatlamak故作老成
[bookmark: ]caglanmak(nsz) ①成丁,成年,长大成人❷变老，见老，衰老
[bookmark: ]caglar is. 小瀑布
[bookmark: ]caglayan is. 小瀑布
[bookmark: ]caglayɪk, - gɪ is. 喷泉,泉
[bookmark: ]caglayIs is. caglamak 的动名词
[bookmark: ]caglɪk s. ①周期的,周期性的;定期的 ❷划时代的，有划时代意义的
[bookmark: ]cagmak,-ar(-e) ❶(阳光)照射: Orayagünes cagmɪyor. 那里不见阳光。 ❷(气


[bookmark: ]味等)弥漫扩散
[bookmark: ]cagnak,-gɪ is.〈解〉羊水
[bookmark: ]cagrɪ is. ❶邀请;请帖,请柬:Yabancı ev-lerde yemege kalmak istemez, çagrIlarIreddetmek icin türlü sebepler icat eder.他不愿在陌生人家用饭，总要编上各种理由回绝人家的邀请。❷呼唤，呼吁：Ben birtelefon bekliyorum. Benim icin bircagrI olursa, lütfen, bana bildirin. 我在等一个电话，如果有人找我，请招呼我一声。Bu cagrıya her taraftan kosuldu. 人们从各个方向往喊叫声跑去。❸召集；征召❸〈语〉呼格,呼格词:~ hâli呼格
[bookmark: ]cagrɪcɪ is. 召集人,邀请者,传叫者: CagrcikapI kapI dolastI, komsularI dügünecagIrdI.报信儿的人挨家挨户地把邻居们请来参加婚礼。
[bookmark: ]cagrɪcɪlɪk, - gɪ is. 邀请、召集、传叫的差事
[bookmark: ]cagrɪk, cagrɪlɪ s. ve is. 受到邀请的;来宾,客人 ◇~ gelmek 应邀:toplantıya ~gelmek 应邀赴会 Sölene bütün cagrılılargeldi.宴会的客人到齐了。
[bookmark: ]cagrɪlɪk, - gɪ is. 邀请函,请柬,请帖
[bookmark: ]cagrɪlɪs is. cagrɪlmak 的动名词
[bookmark: ]cagrIlmak(nsz) cagIrmak 的被动态: Hichapse girmemis, ömründe bir defacIkolsun karakola cagrılmamıştı. 他从未坐过牢，一辈子一次也没进过警察局。Toplan-tIya cagrIlmazsa bize gücenir. 再不请他与会,他会生我们的气的。◆Cagrılmayanyere cörekciyle börekçi gider. 不速之客上门，自讨没趣。
[bookmark: ]cagrɪm is. 高声叫喊可以听到的距离: Bircagrım uzaktaki agac altında oturuyor.他坐在那棵树下，喊一声就能听到。
[bookmark: ]cagrɪsɪz s. ve is. 未受到邀请的;不速之客
[bookmark: ]cagrɪsɪm is.〈心〉联想◇~Inɪ vermek 联想起来: Bu size ne cagrɪșɪmɪ verir. 这会让您想到什么呢?
[bookmark: ]cagrɪsɪmcɪ is. ve s. 联想论者,不可知论者；联想论的，不可知论的
[bookmark: ]cagrɪsɪmcɪlɪk, - gɪ is. 联想论,联想心理学，联想主义；不可知论
[bookmark: ]cagrɪşɪmlɪ s. 富于联想的
[bookmark: ]cagrɪsɪmsal s. 联想的,有联想的
[bookmark: ]cagrɪsɪmsɪz s. 没有联想的,缺乏联想的
[bookmark: ]cagrIsma is. cagrIsmak 的动名词: Birden
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[bookmark: ]karanlIktan cagrIsmalar isitildi. 黑暗之中，忽然听到一阵呼喊声。
[bookmark: ]cagrɪsmak(nsz, - le) ❶互相呼叫,互相叫喊，彼此呼唤 ❷一起叫喊，吵吵嚷嚷
[bookmark: ]cagrIstIrmak(-i) cagrIsmak 的使动态
[bookmark: ]cakal(波) is. ①〈动〉豺(Canis aureus)❷【转】狡猾的人，奸诈的人，骗子，卑鄙小人◇~ armudu 野梨 ~ olmak ①领悟,弄懂,明白,觉察 ②奸诈 ~ yağmuru【俗】晴天雨，出着太阳时下的雨
[bookmark: ]cakal erigi is.〈植〉黑刺李(Prunus spi-nosa)
[bookmark: ]cakallamak(-i)【俚】明白,懂得,识破:Ben dalgayı coktan cakallamışım. 这个小把戏我早就识破了。
[bookmark: ]cakaloz is.【旧】古代一种以石丸为弹丸的小型舰炮
[bookmark: ]cakar is. ❶(航海)闪光灯标 ❷拉网,曳网.
[bookmark: ]cakɪ¹ is. 小折刀,铅笔刀◇~ gibi 活跃的,敏捷的,能干的: Her köy okuluna çakɪgibi bir ögretmen yetistirmek kolaydegil.给每所乡村小学都培养一名能干的老师并非易事。
[bookmark: ]cakɪ² is.<动>剃刀鲸(Solen)
[bookmark: ]cakici is. 制售刀具的人
[bookmark: ]cakɪl is. 砾石,卵石:~ ocagɪ 砾石场 ~tabakası 卵石层 Cakıl taşlI yol üzerin-den yürüyoruz. 我们走在碎石铺就的小路上。 Sen gelmeden önce çakIllar gibidevinimsizdiler. 你来之前,他们就像石头一样一动不动。◇(-e) ~ dösemek 铺卵石~ pidesi 在加热的石头上烙的饼
[bookmark: ]cakɪldak,-gɪ is. ①〈机〉棘爪,掣子 ❷一种哐啷哐啷响的玩具 ❸羊尾上的粪球
[bookmark: ]cakɪldamak(nsz) 格格作响,发出卡嗒声,噼里啪啦响: Dagdan tașlar cakıldayarakyuvarlanıyordu. 石头从山上咕噜咕噜滚下去了。
[bookmark: ]cakIldatmak(-i) cakIldamak 的使动态
[bookmark: ]cakɪlɪ¹ s. 持刀的
[bookmark: ]cakɪlɪ² s. ①(钉子等)钉住的,拴住的: du-vara~ saat 挂在墙上的时钟 ❷固定的◇ ~ bulunmak 被 关 押: Gen c kadınforsaların çakılı bulundugu  oturakdairesini görmeyi merak ediyordu. 那少妇很想看看关押那些苦工的地方。


[bookmark: ]cakɪllɪ s. ❶里边有石子的:~ kum 里边掺有石子的沙子 ❷用石子铺成的：~yol石子路
[bookmark: ]cakɪllɪk, - gɪ is. 铺满或堆积石子的地方
[bookmark: ]cakɪlmak(nsz) ❶ cakmak 的被动态:Duvara civi çakɪlmɪș. 墙上钉了钉子。❷ (-e) 坠落: Ucak da ga cakɪldɪ. 飞机在山上坠毁。◇cakɪlɪp kalmak 一动不动:Oldugum yere cakIlIp kaldIm. 我在原地一动不动。
[bookmark: ]cakɪltɪ is. 石子摩擦声
[bookmark: ]cakɪm, cakɪn is. ❶闪电 ❷火花,火星
[bookmark: ]cakɪntɪ is. ①闪电: bir simsek ~sɪ 一道闪电 ❷闪烁，火花 ❸【俚】酒会，聚会
[bookmark: ]cakɪr¹ s.(眼睛)蓝灰色的:~ gözler 蓝灰色的眼睛
[bookmark: ]cakIr² is.〈动〉苍鹰(Accipiter gentilis)
[bookmark: ]cakɪr³ is.【旧】酒
[bookmark: ]cakɪr ayaz is.【俗】晴朗而寒冷的天气
[bookmark: ]cakɪrcɪ is. 养苍鹰的人;鹰猎者
[bookmark: ]cakɪr cukur zf. 硬物碰撞声,叮叮当当地:~ yuvarlanmak 叽哩咕噜地滚动 Cakırcukur seker yiyor. 他嘎巴嘎巴地吃糖。
[bookmark: ]cakIrdiken is.〈植〉刺芹(Aretium to-mentosum)
[bookmark: ]cakIr dog an is.〈动〉苍鹰(Accipiter gentilis)
[bookmark: ]cakɪr kanat is.<动>短颈野鸭(Anas crecca)
[bookmark: ]cakɪrkeyf s. 半醉的,微醉的,略带酒意的:Trene binmezden evvel biraz cakIrkeyf-tik.上火车 之前 我 们 都 略 带 酒 意。
[bookmark: ]Sampanyayı bol bol icti ve 25 dakikalıkyolculuk sIrasInda  âdeta  cakirkeyfoldu.他痛饮了香槟酒，在25 分钟的旅途中几乎是半醉半醒。
[bookmark: ]cakir pence s.【转】精明强干的;寸利必得的: tutumlu ve ~ bir ev kadɪn 一个精打细算、精明强干的家庭主妇
[bookmark: ]cakɪsɪz s. 无折刀的
[bookmark: ]cakɪs is. cakmak 的动名词
[bookmark: ]cakɪsɪk s.〈数〉全等的,叠合的:~ ücgen-ler全等三角形
[bookmark: ]cakɪsmak( nsz, - le)  ① 吻合, 叠合:Düşüncelerimiz ta m olarak çakIşmasa da onunla arkadaşlIk etmek hoşuma gidiyordu.虽然我们的看法不尽相同，可
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[bookmark: ]是我们仍然愿意和他交朋友。❷比赛即兴做诗:Șairler akşamki karşılaşmada ça-kIstIlar.诗人们在晚间的聚会上进行了即兴赋诗比赛。❸相碰，相撞 ❹〈数〉与…全等,与···叠合: Bu iki ücgen cakɪştɪ. 这两个三角形全等。
[bookmark: ]cakɪstɪrmak(-i) ❶ cakɪşmak 的使动态❷离间 ❸对比,比较 ❹ (nsz)【俗】饮酒作乐
[bookmark: ]cakma is. ① cakmak 的动名词 ❷模具,模子: disi~ 阴模 erkek ~ 阳模
[bookmark: ]cakmak¹ is. ❶火镰 ❷打火机
[bookmark: ]cakmak² is.〈医〉小脓疱(多生在脸上)
[bookmark: ]cakmak³,-ar(-i, - e) ❶钉;(以钉子)固定;(钉木桩)拴(牲口):atɪ cayɪra ~ 把马拴在草地的桩子上 duvara civi ~把钉子钉到墙上 halɪyɪ duvara ~ 把毯子钉到墙上 topraga kazɪk ~ 把木桩钉进地里 ❷【俗】击,打:Yüzüne bir tokat caktɪm. 我打了他一记耳光。❸【俗】(以欺诈手段)使接受: kalp parayɪ birine ~ 骗某人收下假钞 ❹【俗】(-i, - den)领悟,弄懂,发觉;了解,掌握: Herifin isini cakmɪslar. 他们识破了这个家伙的诡计。 Motordan birazcakar. 他对发动机略知一二。 Ne demekistedigini hemen caktI. 他立刻明白了她要说什么。❺(-i)击打或摩擦生火：cakmak ~ 打打火机 kibrit   划 火柴⑥(-den,-de)【俗】不及格;留级: Ali busene cakacaga benziyor. 阿里今年好像要留级。 lki dersten çaktɪ. 他有两门课不及格。 ⑦闪光: simsek ~ 打闪 ⑧【俗】喝酒: Gel, iki tek cakalɪm. 来! 咱们喝两杯！◇~~(眼睛)充血的，有血丝的：Bakınız, cocugun gözleri cakmak cak-mak, mutlaka ateși var. 您看,孩子眼睛充血,一定是发烧了。 Onun hasta oldugugözlerinin cakmak cakmak oluşundanbelliydi. 他两眼通红,显然是病了。 cakaralmaz ①【俗】外强中干的，中看不中用的：Olanlardan habersiz, bir is yapmiyor;cakar almaz biri. 他什么也不懂,什么事情也干不成，是个中看不中用的家伙。YIllar yIlI kullandIklarI silâhIn yivleri-nin asIndIgInI, giderek cakar almaz hâlegeldigini fark edemiyorlardI. 他们没有发现，枪经多年使用螺纹已经磨平，越来越


[bookmark: ]不中用了。②【谑】手枪 cakɪp gürlemek 勃然大怒 cakır dikenli 刻薄的话,伤人的话
[bookmark: ]cakmakcɪ is. 制售打火机的人
[bookmark: ]cakmakcɪlɪk,-gɪ is. 打火机的制售
[bookmark: ]cakmaklɪ is. 燧发枪,明火枪:~ tüfek 火枪
[bookmark: ]cakmaklɪk s. 用于点火的,用于引燃的:~fitil 火绳,火绒
[bookmark: ]cakmaksīz s. ①(枪)无法使用的,损坏的❷没划过的(火柴)
[bookmark: ]cakmak taşɪ is.〈地〉燧石,火石
[bookmark: ]cakozlamak(-i)【俚】明白,懂得,识破:Onun dalgasını coktan cakozladım. 我早就识破了他的这套把戏。
[bookmark: ]caksɪr is.①一种男式灯笼裤 ❷鸟类脚部羽毛
[bookmark: ]çakşɪrlɪ s. ①身穿男式灯笼裤的 ❷(尤指鸽子)腿部长羽毛的
[bookmark: ]cakşɪrsɪz s.(尤指鸽子)腿部无羽毛的
[bookmark: ]caktIrIlmak(nsz) caktIrmak 的被动态
[bookmark: ]caktɪrɪs is. caktɪrmak 的动名词
[bookmark: ]caktɪrmak(-i, - e) cakmak³的使动态:Kontes bizi bu sene caktıracak galiba.这女老师今年也许会让我们留级。HirsIz，çaktırmadan cebimdekini yürütmüş. 小偷神不知鬼不觉地摸去了我衣兜里的东西。
[bookmark: ]Yan gözle, caktırmadan yüzüne bakI-
[bookmark: ]yorum.我用眼角偷偷地注视着他的脸。
[bookmark: ]cal is.【俗】多石的地方；荒山秃岭
[bookmark: ]cala zf. 疾,快,猛
[bookmark: ]calacak, - gɪ is.【俗】(制酸奶用的)酵母
[bookmark: ]calâk[cɑːlâk](波) s. 敏捷的,手脚麻利的
[bookmark: ]cala kalem zf. 胡乱地,潦草地(写)◇~yazmak 挥笔疾书,胡写:~ yazdɪğım birmektup 我胡乱写成的一封信
[bookmark: ]cala kamçɪ zf. 挥鞭不停地◇~ gitmek 快马加鞭:atɪ ~ sürmek 快马加鞭
[bookmark: ]cala kasɪk zf. 狼吞虎咽地 ◇~ yemek 狼吞虎咽
[bookmark: ]cala kɪlɪc zf. 挥剑不停地 ◇~yürümek 快剑猛攻
[bookmark: ]cala kürek zf. (划桨)快速地: Bir san-dalin cala kürek yanastIgI görüldü. 只见一条小船疾驶而来。◇~acılmak 奋桨远去
[bookmark: ]Calap,-bɪ öz. is.【旧】安拉,真主: Yoktur tapacak, Calaptır ancak. 万物非主,唯有
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[bookmark: ]安拉。
[bookmark: ]cala paça zf. 驱赶着,连拉带拽地: Sar-hoșu cala paça karakola götürdüler. 人们连拖带拉地把醉汉送到了警察局。
[bookmark: ]calapala zf. 全力以赴地
[bookmark: ]calarmak(nsz)(作物或水果)逐渐成熟
[bookmark: ]calar saat is. 闹表,闹钟
[bookmark: ]calcene s.爱唠叨的,饶舌的,喋喋不休的,健谈的:~ bi r kocakarɪ 爱唠叨的老太婆
[bookmark: ]calcenelik, - gi is. 喋喋不休,唠唠叨叨
[bookmark: ]caldIrIlmak(nsz) caldIrmak 的被动态
[bookmark: ]caldɪrɪs is. caldɪrmak 的动名词
[bookmark: ]caldɪrmak(-i, - e) ❶ calmak 的使动态:Bu müzigi iki kez çaldɪrdɪ. 他让人把这支曲子演奏了两遍。 Zili caldɪrdɪ. 他按响了铃。 ❷失窃: Saatimi caldɪrdɪm. 我的表让人偷了。
[bookmark: ]calgɪ is. ❶乐器: ya y ~ lar(或 sazlar)弓弦乐器 Hangi calgɪyɪ calarsɪnɪz? 你演奏什么乐器? ❷ 乐曲, 音乐: Calgɪ din-leyelim mi? 我们听点音乐怎么样? ❸乐队:~ takımɪ 乐队 Calgɪ, yerine gecmisoturmustu. 乐队已就位。◇~ caganak 载歌载舞地,狂欢地:Calgı caganak bir hay-li eglendik. 我们载歌载舞,玩了个痛快。~ calmak 演奏乐器 ~ oragɪ大衫镰 ~tutmak 请乐队:Dügün icin calgI tut-mus.听说他给婚礼请了乐队。
[bookmark: ]calgɪcɪ is. 乐师,乐手,乐器演奏者
[bookmark: ]calgɪcɪlɪk,-gɪ is. 乐师的工作
[bookmark: ]calgIcI otu is.〈植〉篱芥(Sisymbtium)
[bookmark: ]calgɪc, - cɪ is. ①(弹奏乐器用的)拨子,琴拨，拨弦片 ❷【俗】大扫帚
[bookmark: ]calgɪlɪ s. 有乐队的,配乐的,奏乐的:~dügün 有乐队伴奏的婚礼~ lokanta 配有乐队的饭馆
[bookmark: ]calgɪn I is.①因气温不正常而长得不好的庄稼 ❷变质的食物 Ⅱ s.【俗】瘫痪的，麻痹的
[bookmark: ]calgɪsɪz s. 无乐队伴奏的,无配乐的
[bookmark: ]calI is.〈植〉灌木:Tarlanın kenarındancalɪlardan bir cit örülmüstü. 田头用灌木树枝扎了道篱笆。◇~cIrpI(生火用的)干柴草,树枝: ~ cırpı demetin柴捆 ateslik~ cɪrpɪ 柴火~ dibi taslamak 拐弯抹角地打探真实目的~ gibi(须发)密而硬的~ süpürgesi 灌木枝编成的扫帚 ~ dan


[bookmark: ]~ ya sicramak (或 atlamak, gecmek)(说话)颠三倒四,语无伦次 ~yɪ tepedensür(ü) mek 使复杂化,使困难,难为◆Calɪidi, cırpı idi, evim idi ya, ayı idi, uyuidi kocam idi ya. 茅屋也好,草屋也罢,好歹是我的家；笨熊也好，蠢熊也罢，终归是我的男人。CalIda gül bitmez, cahile sözyetmez.乱草堆里长不出玫瑰花，鸡窝里飞不出金凤凰。
[bookmark: ]calɪ bülbülü is.〈动〉白喉莺(Sylvia communis)
[bookmark: ]calI dikeni is.〈植〉黑刺李(Paliurus spinosa)
[bookmark: ]calɪ fasuliyesi is.〈植〉食荚,菜豆,刀豆
[bookmark: ]calt horozu is.〈动〉松鸡(Tetrao uro-gallus)
[bookmark: ]calɪk I s. ①变形的,扭曲的,歪的,斜的:~ agɪz 歪嘴 ❷有斜纹的;斜裁的: Ku-masɪn bir yanɪ calɪk. 布料的一面有斜纹。❸失去常态的:aklɪ ~ 傻的,愚蠢的 rengi~掉色的，褪色的；凋谢了的，枯萎了的❹【俗】(马)斜行的 ❺【旧】被除名的，被开除的 6脸上有疤的：~adam脸上有疤的人Ⅱ is. ①疤 ❷羊痘
[bookmark: ]calik kavak is.〈植〉一种杨树(枝条可用于编筐)
[bookmark: ]cali kusu is.〈动〉火冠戴菊(莺科戴菊属)(Troglodytes)
[bookmark: ]calɪlɪk, - gɪ is. 灌 木丛: Ardɪc kuslarɪcevredeki calIlIkta cIvIldașIyorlar. 画眉鸟在附近的灌木丛中啁啾。
[bookmark: ]calɪm is. ①得意;趾高气扬,卖弄,炫耀;吹牛: Bundan ötürü de hâllerinde gör-güsüzce bir calm, buladaca bir kurumsezilir.因此从他们的神态中可以让人感到一种浅薄的炫耀和愚蠢的卖弄。Onuncalımına aldırma. 对他的得意洋洋劲儿你不要搭理! ❷(刀)锋,刃:~ yeri刀刃,刀锋 ❸(可以达到的)距离:göz ~I 视距kursun~ɪ 子弹射程 ❹相似,相像 ❺(体)(带球过人的)假动作 ⑥(船)窄体高首◇~ atmak(足球)带球过人~ bozmak鄙视装腔作势的人 ~ etmek 得意；趾高气扬,卖弄,炫耀,装腔作势;吹牛 ~ satmak得意；卖弄，炫耀，装腔作势；吹嘘，招摇撞骗: Arabam var diye bize calIm satIyor.他向我们炫耀他有车了。 lhtiyar baban
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[bookmark: ]taban tepsin; sen, esegin sIrtInda calImsat! Ayɪp degil mi? 你让老爹走路,自己却骑在驴背上洋洋得意，你不感到难为情吗? AgIzdan dolma bilgilerle orada bu-rada çalɪm satɪyor. 他正在用这些道听途说得来的材料到处招摇撞骗。~ yapmak①〈体〉以假动作欺骗，(带球)晃过 ②【转】借机侵占(他人财物)~ ina gelmek(或 ge-tirmek)抓住机会,找到合适的时机: Bircalmina   getirip   ona  her   seyisöyleyecegim. 我准备找个合适的机会把一切 都 告 诉他。(-in) ~ Indan gecil-memek 盛气凌人，洋洋得意令人难以忍受:Calɪmɪndan gecilmiyor. 他盛气凌人。
[bookmark: ]calɪmcɪ is.吹嘘的人,卖弄的人,得意洋洋的人
[bookmark: ]calɪmlamak(-i) ①〈体〉以假动作欺骗,(带球)晃过 ❷【转】借机侵占(他人财物)
[bookmark: ]calImlanIs is. calImlanmak 的动名词
[bookmark: ]calɪmlanmak(nsz) ①得意洋洋,趾高气扬，卖弄 ❷〈体〉被假动作骗过
[bookmark: ]calImlayIs is. calImlamak 的动名词
[bookmark: ]calɪmlɪ s. ①趾高气扬的,得意洋洋的,炫耀的 ❷(船)窄体高首的◇~~趾高气扬的，得意洋洋地，神气活现地： Ali beycalɪmlɪ çalɪmlɪ cɪktɪ gitti. 阿里先生得意洋洋地走了出去。
[bookmark: ]calɪmlɪk s. 够做一次酸奶或酵母的: Bircalımlɪk süt kaldɪ. 牛奶只剩下够做一次酸奶了。
[bookmark: ]calɪmlɪlɪk, - gɪ is. 趾高气扬,得意洋洋
[bookmark: ]calɪmsɪz s.谦和的,不露锋芒的,不卖弄的
[bookmark: ]calɪnmak(nsz, - e) ❶ calmak 的被动态:Cüzdanım çalɪndɪ. 我的钱包被偷了。Kapı kapanalı daha üc bes dakika ol-madan tekrar calınmıs. 门刚关上还没有三五分钟,就又有人敲门了。Kapɪ calɪndɪve Ali yüksekten bakar bir tavIrlaodaya daldɪ. 门一响,阿里走进了房间,一副不可一世的样子。❷【俗】瘫痪
[bookmark: ]calɪntɪ s. ve is. ①被盗的(财物);赃物:HIrsIz,  calIntI mallar  ile  birlikte yakalandɪ. 人赃俱获。 ❷(被)剽窃的
[bookmark: ]CalIsIz s. 无灌木的:OlduklarI yer otsuz,calIsIz, kIzIl renkli bir toprak. 他们待的地方是一片寸草不生的红土地。
[bookmark: ]calɪs is. calmak 的动名词


[bookmark: ]calɪsɪlmak(-e) calɪşmak 的无主态: Buhayhuy icinde calIsIlmaz. 在这乱哄哄的噪音中没法工作。Karanlɪkta çalɪşɪlmaz.摸黑没法干活。
[bookmark: ]calɪşɪm is.〈体〉训练,练习,教练
[bookmark: ]calɪskan s. 勤快的,勤劳的,勤奋的,用功的,刻苦的,吃苦耐劳的:~ bir kɪz 勤快的女孩 ~ bir ögrenci 用功的学生 Seninkadar calIskan insan görmedim. 我还没见过像你这样勤奋的人。 Benden dahaçalışkan oldugunu kabul ediyorum. 我承认他比我更刻苦。
[bookmark: ]calɪskanlɪk, - gɪ is. 勤快,勤劳,勤奋,用功: CalIskanlIgIyla bütün arkadașlarInIgölgede bɪraktɪ. 他以他的勤奋使他的同学们相形见绌。
[bookmark: ]calɪşma is.  ❶ calɪşmak 的动名词:~bakanlɪgɪ 劳动部 ~ frekansɪ<无>工作频率 ~ gücü 劳动力 ~ günü 工作日 ~odasɪ 工作室,办公室 fazla ~ ücreti加班费 ideolojik ~ lar 思想工作 BIrak subelesciligi de calIşmana bak! 你不要再这么好吃懒做,应该去工作! Ayak toputakımı başarı saglamak için cok önce-den calɪşmalara başladɪ. 为了获胜,足球队早就开始训练了。 ❷活动:parçalayɪcɪ~分裂活动 siyasî ~政治活动 ❸著作,作品,论文: portre ~ si肖像作品 Folklorüzerinde calɪşmaları var. 他有民俗学方面的著述。
[bookmark: ]calɪşmacɪ is. 工作者: sosyal ~ 社会工作者
[bookmark: ]çalɪşmak(nsz) ❶工作,劳动,干活,上班:Arkadașım bankada çalıșıyor. 我的朋友在银行工作。 lscile r calɪșɪyor. 工人们正在干活。❷(-e)努力，尽力，勤奋；争取，奋斗; 热 衷 于: Bu eser icin yedi yɪlçalIştIm.这部作品花了我七年的心血。lstegini yerine getirmeye calIşacagIz. 我们将尽力满足你的要求。 Cocuk, dersineçok çalɪşɪyor. 这孩子学习很用功。  ❸忙碌:SaglIk ekibi salgInIn önünü almakicin sabaha kadar durmadan calIşmIştI.医疗队为了防止疫情蔓延一直忙到天亮。Reșat Bey son zamanlarda cok çalışı-yordu.雷沙特先生最近很忙。❹(机器等正常)运转;发动,启动: Motor çalɪşɪyor.
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[bookmark: ]发动机 正 在运转。 Araba calɪşmɪyor,dayanalım, kenera cekelim. 车抛锚了,咱们下去推车吧！弄到边儿上再说！❺练习,训练◇calɪsɪp cabalamak 努力,忙于
[bookmark: ]calɪstɪrɪcɪ is. 教练员
[bookmark: ]calɪstɪrɪcɪlɪk, - gɪ is. 教练;教练之职,教练资格
[bookmark: ]calIstIrIlmak(nsz) calIsmak 的被动态:Hic kimse zorla çalIştIrIlamaz. 任何人不得被强制劳动。
[bookmark: ]calɪstɪrɪs is. calɪstɪrmak 的动名词
[bookmark: ]calɪstɪrma is. calɪştɪrmak 的 动 名 词:cocukları ~ yasagı 禁止使用童工
[bookmark: ]calɪstɪrmak(-i, - e) ❶ calɪsmak 的使动态: cocugu ~ 使用童工 Bu is icin cokadamçalıştırmak gerekiyor. 这活儿需要很多人手。O zaman memlekette benzincok  kItlaşmIştI,  otomobilleri  gazlaçalɪştɪrabiliyorduk. 那时国内汽油短缺,我们的汽车烧的是煤气。 Cocuk anne-sinin ayagına dolaşıyor, çalıştırmIyor.孩子妨碍了母亲，使她做不了事。❷经营，管理: Koca bir müesseseyi tek bașınaçalɪştɪrɪyor. 他一个人经营一家庞大的企业。 ❸【俗】以···取乐,哄骗: Demindenberi çalIştIrIyor, farkInda degilsin. 这会儿人家是拿你寻开心呢，你还没发觉。
[bookmark: ]calkagɪ is.【俗】轧棉机
[bookmark: ]calkak, - gɪ is. 轧棉机
[bookmark: ]calkalamak(-i) ①摇匀,搅拌;漂洗,涮洗;漱(口):agzɪnɪ ɪlɪk suyla ~ 用温水漱口 kahve fincanını ~ 涮咖啡杯 sütüyayɪkta ~ 用搅乳器搅奶 sisedeki ilâcɪ~ 把瓶里的药摇匀 tabaklari ~ 冲洗盘子 yumurta ~ 打蛋 llac sisesini iyicecalkalayɪnɪz. 请把药瓶涮干净。  ❷筛:kalburda ~ 用筛子筛小麦 ❸使摇摆,使颠簸:FIrtIna koptu. Deniz gemiyi saba-ha kadar calkaladɪ. 起了风暴,轮船在海上一直颠簸到天亮。❹使恶心，使反胃：Süt, cocugu calkaladɪ. 牛奶使孩子恶心。❺(孵窝鸡)翻动(鸡蛋)
[bookmark: ]calkalanIs is. calkalanmak 的动名词
[bookmark: ]calkalanmak(nsz) ① calkalamak 的被动态:BulașIk kaplar yIkandI, calkandI.脏碟都冲洗过了。❷(海水等)起波浪，波涛汹涌，荡漾；摇摆，颠簸；(走路时)左右摇


[bookmark: ]晃: Deniz iki saattir calkalanIyor. 大海已咆哮了两小时。 Ordekler suda calka-lanɪyor. 鸭子在水中游来游去。 ❸(消息、流言)传来传去,广泛流传:Bütün kent buhaberle calkalanɪyor. 这个消息传遍了全城。❹【转】激动，兴奋；涌动，骚动 ❺作呕，恶心 ⑥(蛋)变质，发臭
[bookmark: ]calkalatIş is. calkalatmak 的动名词
[bookmark: ]calkalatmak(-i, - e) calkalamak 的使动态
[bookmark: ]calkalayIs is. calkalamak 的动名词
[bookmark: ]calkama I is. calkamak 的动名词Ⅱ s.摇匀的，搅匀的
[bookmark: ]calkamak (-i) 见 calkalamak
[bookmark: ]calkanIs is. calkanmak 的动名词
[bookmark: ]calkanmak(nsz) 见 calkalanmak : Her-kes bir bahar sevinci icinde calkannir du-rur.每个人都为春天的到来而高兴不已。Kalabalɪk calkandɪ. 人群骚动了。 Mide-si calkandɪ. 他感到十分恶心。 Yumurta-lar calkandɪ. 鸡蛋臭了。
[bookmark: ]calkantɪ is. ❶波涛,波浪,风浪: DenizincalkantIsI onu rahatsIz etti. 海上的风浪使他感到不舒服。❷摇(搅)匀之物；搅起泡沫的: yumurta ~sɪ 打好了的鸡蛋 ❸筛出物 ❹激情，兴奋状态 ⑤混乱，凌乱；轩 然 大 波: Bunun sirkette yaratacagıcalkantIyI gögüslemeye cesaret edeme-digini düşünüyordum. 我觉得他没有勇气面对此事在公司引起的轩然大波。
[bookmark: ]calkantɪlɪ s. ①波涛汹涌的,有波浪的:~deniz 波 涛 汹 涌的 大海 Gece yɪldɪzsɪzdeniz hafif calkantɪlɪ idi. 月黑星稀,海浪轻轻。❷摇摆的，摇晃的；颠簸的
[bookmark: ]calkantɪsɪz s. 平静的,无风浪的:~ deniz风平浪静的大海
[bookmark: ]calkar is. 轧棉机
[bookmark: ]calkatmak(-i, - e) calkamak 的使动态
[bookmark: ]calkɪ is. 乐师,乐手,乐器演奏者
[bookmark: ]calma I is. ① calmak 的动名词: Man-dolin calmayɪ bilir. 他会弹曼陀林琴。Bir seyi calma suctur. 偷东西是一种罪过。 ❷头巾 ❸【俗】火柴 Ⅱ s. ①偷来的:~ mal 赃物 ❷雕刻的:~ cicekli birgümüs vazo 一个雕花银瓶
[bookmark: ]calmacɪ is. 雕刻工,凿工
[bookmark: ]calmac, - cɪ is.【俗】木制器皿
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[bookmark: ]calmak,-ar ❶(-i)偷盗:Hırsız bir saatcaldɪ. 小偷偷了一只表。 ❷(-i)演奏,使发声;放音乐;敲(门): davul ~ 敲鼓 piya-no ~ 弹钢琴 zil ~ 按铃 keman ~ 拉小提琴 klasik parçalar ~ 演奏古典音乐radyo ~ 开收音机 pikap ~ 放留声机Hizmetçi kapIyI çaldI. YaşlI bir kadIngöründü.丫鬟敲门，出来了一个老妇人。❸(nsz) 响: Ders zili çaldɪ. 上课铃响了。Tam saat ikide zil caldɪ. 两点整的时候铃响了。 Telefon caliyor. 电话铃响了。❹(-i, - e) 摔,甩:kamcɪ ~ 挥鞭 duvara~ 摔到墙上 Bardagɪ yere caldɪ. 他把杯子摔到了地上。 ❺(-i, -e) 涂,抹:Ekmegin üzerine yag caldI. 他在面包上涂了油。Agzına bir parmak bal caldı.他用手指蘸了点儿蜂蜜，放到嘴里。⑥(-i)裁,剪(布料) ⑦(-i,-e)掺杂,混入:süte yogurt mayasɪ ~ 往奶中加酸奶酵母 corbaya un~ 汤里加面 ❸ (-i)使变坏,使变味,使有异味:bakur ~使(食物)被铜锈污染 is ~ 熏黑 patlɪcanɪ kɪragɪ ~使茄子遭霜冻 ⑨ (-i)雕,镂,刻 ⑩(-i)【俗】清扫,清除: tozu~ 除尘 ① (-e)类似,相像,接近: yesile ~ 发绿 maviye ~发蓝 Boyu kısaya calıyor. 他身材偏矮。Konuşmanız Karadenizli diline calıyor.您讲话有点儿地中海一带的口音。Sivesibiraz Arapça' ya calɪyor. 他的发音有点儿像阿拉伯语。⑫(时间)浪费，虚度◇calkapɪ gelmek(或 gitmek) 不请自到 calɪpcırpmak 见什么偷什么:Caldı cırptı, malmülk sahibi oldu. 他见什么偷什么,发了财。 calmadan oynamak ①手舞足蹈,兴致勃勃，兴高采烈 ②(因渴求而)按捺不住，情不自禁,难以自已◆Calma elin kapɪsɪnɪcalarlar kapɪnɪ, 善有善报,恶有恶报。
[bookmark: ]calpara¹[ca' lpara](波) is. 响板(或其他套在手指上的小乐器)
[bookmark: ]calpara²[ca' lpara](波) is.〈动〉梭子蟹,少女蟹(Portunus puber)
[bookmark: ]caltɪ is.【俗】荆棘
[bookmark: ]caltɪlɪk,-gɪ is. 荆棘丛生的地方
[bookmark: ]calyaka[ca' lyaka] zf. (突然)抓住(某人的领口): Gelenler, adamcagIzI calyakagötürüp tek bir hücreye kapadılar. 来人抓走了这个可怜的人，关进了单人囚室。◇


[bookmark: ]~ etmek 抓住(领口): Hɪrsɪzɪ calyakaederek karakola götürdük. 我们把小偷扭送到警局。
[bookmark: ]cam is.〈植〉松树,松木(Pinus):~ katranyagɪ 松节油 ~ kereste 松木材,松木板~kozasɪ 松果 ~ ormanɪ 松林 Arkamdacam korularının parça parça neftîleş-tirdigi yeșil bir dag. 我身后是一座被松林点缀得翠绿点点 的山冈。O Camlarbardak oldu.【成】木已成舟。◇~ agacrgibi upuzun 大高个子 ~ devirmek 说话不得体，出语伤人，说错话，做错事(而造成不良后果): Daha demin bir cam devir-dim. 刚才我又说错话了。~ yarmasɪ 彪形大汉，魁梧的人
[bookmark: ]camasɪr is. ①内衣,衣物:~ dolabɪ衣橱,衣柜 Belediye, camasırların balkonlardakurutulmasɪnɪn önünü aldɪ. 市政府禁止在阳台晾晒衣物。 ❷脏衣物:~ yɪkamak洗衣服 Bugün camașɪr var. 今天有衣服要洗。 ❸洗衣服:~ ipi 晾衣绳 ~ legeni(或 teknesi) 洗衣盆 ~ makinesi 洗衣机~ sodasɪ纯碱~ tokacɪ 洗衣杵◇~ agasɪ旧时宫中或大户人家主管洗衣服的管事~azgını 难洗干净的 ~ degistirmek 更换内衣,换洗内衣 ~ ipegi 绣花线 ~ suyu ①(洗衣后的)脏水 ②碱液,洗涤液 ~a git-mek 洗衣服:SakalI agardI ama gönlükocamadI, hâlâ köyün ta ze kIzlarI suyaçamașira giderken imrenmektedir. 他胡子白了心却不老，见到村里水灵的姑娘去河边洗衣仍然心里痒痒的。
[bookmark: ]camasɪrcɪ is. 洗衣工:~ kadɪn 洗衣妇
[bookmark: ]camasɪrcɪlɪk, - gɪ is. 洗衣的工作
[bookmark: ]camasIrhane[camasIrhɑːne] is. 洗衣房,洗衣店:Lütfen çamasIrlarImI camasIr-haneye veriniz. 请把我的脏衣服送到洗衣房。
[bookmark: ]camasɪrlɪk, - g ɪ I is. 洗衣房,洗衣店 Ⅱs.①用于缝制内衣的:~ kumas用来缝制内衣的布料 ❷够洗一次衣服的：Bircamasırlık sabun kaldı. 剩下的肥皂还够洗一次衣服。
[bookmark: ]camça, camçak¹, - gɪ is.〈动〉斜齿鳊,(欧洲)石斑鱼(Leuciscus rutilus)
[bookmark: ]camçak², - gɪ is. 带把的木制水壶
[bookmark: ]camcak camca k zf. 大量地,大批地
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[bookmark: ]cam fɪstɪgɪ is. 松籽;松果
[bookmark: ]campiller c. is.〈植〉松科
[bookmark: ]camlɪk,-gɪI s. 松树多的(地方) Ⅱ is.松树林
[bookmark: ]cam sakizi is. ❶松脂 ❷【转】纠缠不清的人,惹人厌烦的人◇~ coban armaganɪ微薄之礼，薄礼，小意思 ~ gibi 难缠的，缠人的
[bookmark: ]camuka[camu' ka](希) is.〈动〉银汉鱼(Atherina hepsetus)
[bookmark: ]camur I is. ①泥,泥巴,烂泥,污泥,淤泥,泥浆:~ banyosu 泥浴 Oraya birik-mis sulara basarak camurları etrafasactI.他踩着了那儿的积水，溅得脏水到处都是。❷陶土，黏土 ❸砂浆，灰浆，胶泥Ⅱ s.①【转】烂醉如泥的，不可救药的：~bir alkolik 烂醉如泥的酒鬼 ❷【转】鲁莽的,无礼的,纠缠的◇(-e) ~ atmak 玷污,污蔑,诽谤,中伤,诋毁 ~ deryasɪ 烂泥塘:Donlar cözülünce etrafI vIcIk vIcIk bircamur deryası kapladı. 冰雪一化,四周变成 了 烂 泥 塘。 Köy bastan basa bircamur deryası hâlini alır. 整个村子完全变成了一个烂泥塘。~gibi ①(面包)又生又黑的②【转】鲁莽的，无礼的，纠缠的 ~Igrɪbɪ 浅水区使用的一种长渔网 ~ olmak变 成 泥 塘, 泥 泞: Yagmurdan sonrasokaklar camur oldu. 雨后大街小巷泥泞不堪。 Elbisenizin ötesi berisi camur ol-mus.你的衣服上到处都是污泥。(-e)~siçratmak 玷污,污蔑,诽谤,中伤,诋毁 ~topuklara cIkmak 四处泥泞 ~a basIpcalya asmak【转】漫不经心地做事 ~abasmak 惹一身骚,背黑锅 ~a batmak 倒霉,陷入困境 ~a bulaşmak(见~a bas-mak) ~a düsmek 陷入泥潭;倒霉,陷入困境 ~a taş atmak 招惹难缠的人,找麻烦,捅马蜂窝: Haydi yürü oglum! Camurataș atamayalɪm. 儿子,快走! 咱们可别去捅这个马蜂窝。~a yatmak赖账,耍赖;食言(-i) ~ dan ceki p cıkarmak 拉一把,保住某人的面子,使不丢面子 ~u karnɪnda,cicegi burnunda 新鲜的,刚采摘的,新的
[bookmark: ]camurcuk,-gu is.〈动〉一种小型的鲤科鱼(Chrondrostoma nasus)
[bookmark: ]camurcun is.〈动〉一种生活在湖泊和沼泽地带的小型野鸭(Cercedula)


[bookmark: ]camurlamak(-i) ❶涂泥于 ❷【转】玷污，污陷，污蔑，栽赃，中伤
[bookmark: ]camurlanma is. camurlanmak 的动名词: Sevim' in beyaz potinleri ädetaCamurlanmaya bașlamIstI. 塞维姆的白色高帮皮鞋就快要沾满污泥了。
[bookmark: ]camurlanmak (nsz) Camurlamak的被动态: AyakkabIlarI camurlanmIs. 他鞋子沾上了泥。 Liman camurlanmɪs. 港口被淤泥堵塞。 Oynarken giysilerim camur-landI, evdekilerden lâf isittim. 我玩的时候弄脏了衣服，受到家里人的训斥。
[bookmark: ]camurlaşmak(nsz) ❶变成泥: Yagmuryagınca sokağın tozu topragı camur-laştI.一下雨，街上的土都变成了烂泥。❷【转】纠缠,无礼 ❸【俚】烂醉如泥: lkitek parlatınca çamurlaştı, 两杯酒下肚,他就烂醉如泥。
[bookmark: ]camurlatmak(-i, - e) camurlamak 的使动态
[bookmark: ]camurlu s. ❶沾了泥的,泥泞的,被污泥淤积的:~ bir pantolon 沾了泥的裤子~yollar 泥泞的道路 ❷(水)混浊的,污浊的: DaracIk ve bozuk kaldIrImlardanCamurlu sular akIyordu. 在狭窄而又破损的路面上，污水横流。
[bookmark: ]camurluk, - gu is. ① 泥泞地: Camur-lukta adɪm atmak cok sɪkɪntɪlɪ. 在泥地里迈开步子很费力。❷绑腿，裹脚 ❸挡泥板: Bisikletimin camurlugu sallanıyorbir vidasɪ düşmüs. 我的自行车的挡泥板晃动了，像是掉了一个螺丝。❹(放在门口的)刮鞋板，脚垫
[bookmark: ]camursuz s. 无泥的,未沾泥的
[bookmark: ]can is. 钟,铃:~ kulesi(教堂的)钟楼,钟塔 deve ~I 驼铃 kilise ~I 教堂大钟 BuCanların cangıl cungulu insanın başınıagrItIyor.这些铃铛叮叮当当的声音吵得人头痛。◇~ calmak【转】到处嚷嚷,四处张扬(-in) ~ ina ot tɪkanmak【转】闭嘴,住口:1ste simdi benim borum öter. Si-zin canınıza ot tıkanır. 这事现在我说了算,你们都 给 我 闭 嘴! (-in) ~ ina ottɪk(a) mak【转】堵住某人的嘴,使沉默,杀人灭口
[bookmark: ]canak,-gɪ is. ①碟,杯,盏,盂: sigara ~1烟灰缸 ❷〈植〉花萼◇~ acmak①请求,
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[bookmark: ]哀求,乞求 ②招惹,招致:Öyle olur olmazsöz söyleyip lâkIrdIya canak acma. 你可别胡说八道，自讨没趣！~agIzlI ①大嘴巴的 ②【俚】守不住秘密的，口风不紧的~cömlek 锅碗瓢盆,坛坛罐罐 ~ gibi 很大的,宽大的 ~ tutmak ①请求,哀求,乞求②招惹,招致: Kabahat bende, canak tut-tum. 是我的错,是我招惹的。Bașɪ kɪzɪn-ca kavgaya canak tutmaya bașlamIștI.他一生气就要吵架。~üzengi 一种宽马镫~ yalamak 拍马屁,奉承,溜须拍马 ~ ya-layɪcɪ(喜欢)奉承的,溜须拍马的 ~ ya-layɪcɪlɪk etmek 拍马屁,奉承,溜须拍马◆Canagma ne dograrsan kașIgına o cıkar.种瓜得瓜,种豆得豆。 Canakta balɪn ol-sun, Yemen’ den arɪ gelir. 酒好不怕巷子深。
[bookmark: ]canakcɪ is. 制售器皿的人,陶工
[bookmark: ]canakcɪlɪk,-gɪ is. 制陶(业),器皿销售(生意)
[bookmark: ]Canakkale öz. is. 恰纳卡莱(土耳其省、市)
[bookmark: ]Canakkale Bogazı öz. is. 恰纳卡莱海峡(土耳其)
[bookmark: ]canaklɪk,-gɪ is.〈海〉桅杆瞭望塔
[bookmark: ]Canaksɪ s. 萼状的,杯形的:~ hücreler(解)杯形细胞
[bookmark: ]canak yapragɪ is.〈植〉萼片
[bookmark: ]cancɪ is. ①制售钟(铃)者 ❷敲钟人
[bookmark: ]can can I zf. 当当,丁丁当当,略当咯当Ⅱ is. 大声的唠叨:Bütün gün onun cancanindan bɪktɪm. 我受不了他整天的大声唠叨。◇~ etmek(或ötmek, konuşmak)没完没了地大声唠叨，喋喋不休
[bookmark: ]can cicegi is.(植)钟形花(Campanella)
[bookmark: ]can cicegigiller c. is.〈植〉风铃草属
[bookmark: ]candir s. ①【俗】杂交的,杂种的 ❷【俗】野生的
[bookmark: ]cangal¹ is.〈体〉使绊
[bookmark: ]cangal² is. 枝杈交错的树木
[bookmark: ]cangɪl cungul s. 发出(刺耳的)丁当声的
[bookmark: ]cangIr cungur zf. 咣当: Tencerelercangır cungur devrildi. 叮哩当啷一阵乱响，锅打翻了。
[bookmark: ]cangɪrdamak(nsz) 发出丁当声,丁当作响
[bookmark: ]cangɪrtɪ is. 铿锵声,丁当声


[bookmark: ]canɪltɪ is. 丁当声,叮哩当啷声
[bookmark: ]Cankɪrɪ öz. is. 昌克勒(土耳其省、市)
[bookmark: ]canta [ca' nta] is. 包,袋,钱包,公文包,手提包,挎包,背包:arka ~sɪ(士兵行军时用的)背包,背囊 el ~sɪ 手提包 evrak~sɪ 公文包 okul ~sɪ 书包 para ~sɪ 钱包 posta ~ si邮包 Su adamın çantasınıgörüyor müsün? 你见到了这个人的包吗?◇~ da keklik 囊中之物,唾手可得之物,瓮中之鳖: Merak etme, tam tabiriyleo cantada keklik artɪk. 别担心,他已经完全是瓮中之鳖了。~ dan yetişmek 边学边干
[bookmark: ]cantacı is. 制售箱包的人
[bookmark: ]cantacɪlɪk,-gɪ is. 箱包工艺;箱包生意
[bookmark: ]cantal is. 刽子手,严刑拷打者
[bookmark: ]cantalɪ s. 带包的,有包的
[bookmark: ]cantasɪz s. 未带包的,没有包的
[bookmark: ]cap is. ①直径,口径,内径;宽度;尺寸,大小: topun ~I炮的口径 ❷【转】范围:O,dünya capInda bir devlet adamIdIr. 他是一个 有 世 界 影 响 的 政 治 家。DünyaCapInda bir eser yazmak istiyor. 他想写一部享誉世界的作品。❸平面图◇~tandüsmek【俗】失去价值(力量)，变得不中用: ls yok onda, captan düşmüs o artIk.他干不了活，已经不中用了。
[bookmark: ]capa[ca' pa](意) is. ①锄,耘锄 ❷〈海〉锚 ❸锄地
[bookmark: ]capacɪ is. 锄地者
[bookmark: ]capacɪlɪk, - gɪ is. 锄地
[bookmark: ]capaçul s.脏乱的,凌乱的,邋遢的,不修边幅的:~ bir kadɪn 邋遢的女人 Gene hergünkücapaçul kɪlɪgɪna bürünmüs. 他又套上了他那身每天都穿的脏兮兮的衣服。
[bookmark: ]capaculluk, - gu is. 脏乱,邋遢,不修边幅
[bookmark: ]capak¹,-gɪ is. ❶眼屎,眵目糊 ❷金属渣❸(金属器物的)毛边,毛口◇~inɪ alayɪmderken gözünü kör etmek【俚】好心办坏事 ~inɪ silmek漠不关心
[bookmark: ]capak², - gɪ is.〈动〉(Abramis brama)欧鳊
[bookmark: ]capaklanIs is. capaklanmak 的动名词
[bookmark: ]capaklanmak (nsz) 形成眼屎,出现眼屎
[bookmark: ]capaklɪ s. 有眼屎的:~ gözler 有眼屎的眼睛
[bookmark: ]capaksɪz s. 没有眼屎的
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[bookmark: ]capalamak(-i) 锄(地),(用锄)耪(地):Çiftçi egilip fideleri capalıyor. 农夫正在弯着腰锄地。
[bookmark: ]capalanış is. capalanmak 的动名词
[bookmark: ]capalanmak(nsz) capalamak 的被动态
[bookmark: ]capalatmak(-i, - e) capalamak 的使动态: Baharda bahçeyi işcilere capalattI.春天，他叫雇工们锄了菜地。
[bookmark: ]capalɪ s. ①锄过的,耪过的 ❷有锄的
[bookmark: ]capan is. 信使,信差;送信员,通信员
[bookmark: ]capanak, - gɪ is. 走私品
[bookmark: ]capanoglu is.(隐藏的)困难,(意料不到的)复杂情况,麻烦◇~cɪkmak 出现困难,出 现 麻 烦: lsi kurcalama, altındancapanoglu cɪkar. 这事儿你就别深究了,会有麻烦的。 Simdiye kadar bir capanoglucIkmadI, isi dogal cercevede yürüttük.到目前为止，还没出现什么麻烦，事情一切顺利。~ nun aptes suyu gibi 稀薄而色味俱差的(饮料)
[bookmark: ]capar¹I is.【旧】邮差,报信人 Ⅱ s. ①(动物)有斑点的 ❷患白化病的 ◆Caparcicek cɪkardɪ. 屋漏偏遭连阴雨。
[bookmark: ]capar² is.【俗】黑海地区的一种渔船
[bookmark: ]caparɪz(波) is.【俗】使人左右为难的事,棘手 问题 ◇~ cɪkmak 遇到麻 烦 ~agelmek ①遇到麻烦 ②上当受骗 ~a ge-tirmek 欺骗
[bookmark: ]capari[capa' ri](意) is. 一种多钩钓具
[bookmark: ]Capasɪz s. ❶未锄过的(地) ❷无锄的
[bookmark: ]capcak,-gɪ is. ①木碗 ❷宽口桶
[bookmark: ]capɪt is. 破布◇~1 gümüslü【俚】把破烂当成宝贝的人
[bookmark: ]capkɪn s. ve is. ①放荡的,好色的,拈花惹草的；浪荡公子，色鬼，花花公子：~birdelikanlI 浪荡公子 O kIzlarIn pesindenkosmak icin yaratılmış mendebur bircapkIndIr.他是一个天生的、令人讨厌的追逐姑娘的色鬼。Paralɪ bir capkɪnlakaçtɪ. Namus belâsı boşadım. 她跟着一个有钱的花花公子跑了，为了名誉，我同她离婚了。❷性感的；色迷迷的：~birbakIs 色迷迷的目光 ❸游手好闲的，讨人嫌的 ❹淘气的，坏的；(昵称)小坏蛋：SeniQapkɪn seni! 你这个淘气鬼!
[bookmark: ]capkɪnca[capkɪ'nca] s. ve zf. 有点放荡的;有点性感的;有点淘气的: Bana azɪcɪk


[bookmark: ]capkınca göründü, söyle yola gelsin. 我
[bookmark: ]看他有点放荡，你去跟他说说，让他学好。
[bookmark: ]capkɪnlaşmak(nsz) 放荡,好色
[bookmark: ]capkɪnlɪk, - gɪ is. 放荡,好色,色迷迷:~öyküleri 黄色笑话,色情故事 Musmulaoldun hâlã gözün capkɪnlɪkta. 你这个老家伙，还是那么色迷迷的。
[bookmark: ]capl a is. 凿子,錾子,錾刀,雕刻刀,刻板刀:~ kalemi 榫凿,榫眼凿
[bookmark: ]caplamak(-i)测量
[bookmark: ]caplI s.①大尺寸的，大规格的，大口径的❷有某种尺寸的: iri ~ bi r adam一个大个子的人
[bookmark: ]capmak, - ar(-i)【旧】❶策(马): Atɪnɪcaparak gitti. 他策马而去。 ❷突袭,袭击,冲击:Düsman üzerine captular. 他们向敌人冲去。
[bookmark: ]caprak,-gɪ is. 鞍垫(褥)
[bookmark: ]çapraşɪk s. 复杂的,棘手的,难以解决的,难以理解的:~ bir dügüm 一个死结 ~bir konu复杂的问题
[bookmark: ]capraşɪklaşmak( nsz) 复杂化,变得混杂，变得棘手
[bookmark: ]capraşɪklɪk,-gɪ is. 复杂,棘手
[bookmark: ]caprasmak(nsz) ①复杂化,变得混杂,变得 棘手: O bahsi karIştIrInca meselecaprastɪ. 他一插手,问题就复杂了。 ❷斜叉，交叉
[bookmark: ]capraz I s. 交叉的,斜叉的,对角线的:~ates 交叉火力 ~ cizgiler 交叉线,对角线Tüfegi omzuna capraz taktI. 他把枪斜背在肩上。Ⅱ is. ①〈体〉钳住对手: tek~单臂钳住对手 cift~双臂钳住对手 ❷双排扣◇~ vurmak(摔跤)从腋下抱住对手~a almak(见~ vurmak) ~a gelmek ①遇到麻烦 ②上当受骗 ~e getirmek 欺骗~a sarmak 陷入困境,无法解决 ~ dasürmek (摔跤运动员)抱推(对手)
[bookmark: ]caprazlama I zf. 斜地,斜叉地,交叉地:Kuması caprazlama kesti. 他把布斜着裁开了。Ⅱ is.①整锯，锯齿修整 ❷交 错配列(一种 修 辞方式)，如： Heryokusun bir inisi, her inisin bi r yokusuvardɪr. ❸杂(交生)成,杂交
[bookmark: ]caprazlamak(-i) ❶使交叉: Kollarınıgögsünün üzerinde caprazladI. 他把双臂抱在胸前。❷使杂交
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[bookmark: ]caprazlasmak(nsz) 棘手,难办,变得麻烦: Durum iyice caprazlaștɪ. 情况很棘手。
[bookmark: ]caprazlɪk,-gɪ is. 交叉,斜叉
[bookmark: ]caprazölcer is. 锯齿整修器
[bookmark: ]caprazvari[caprazvaːriː](波) zf. 交叉地
[bookmark: ]capsɪz s.【转】无价值的,不值钱的
[bookmark: ]capul is. 洗劫,抢劫,劫掠◇~ una cɪkmak洗 劫, 抢 劫, 劫 掠: Tanınmamak icinyüzlerini karalayarak gece capulunacɪkmɪs iki haydut. 有两个劫匪,怕人认出来，把脸涂黑，半夜去打劫。
[bookmark: ]capula is.【俗】一种粗皮皮鞋
[bookmark: ]capulacɪ is.【转】鞋匠,卖鞋的人
[bookmark: ]capulcu is. 抢夺者,掠夺者,劫匪
[bookmark: ]capulculuk, - gu is. 抢劫: Bircok gecit yerlerinde eskIyalIk, yol yagmacIlIgI,capulculuk türedi. 在许多交通要道上,曾经是劫匪横行。
[bookmark: ]capullamak (-i) 洗劫,抢劫
[bookmark: ]caput is. ❶旧衣服;破布头,旧布块 ❷布
[bookmark: ]car is. 沙皇
[bookmark: ]carcabuk[ca' rcabuk] zf. ①极快地,立即,马上: Gelip carçabuk gitti. 他来了就走了。O carçabuk bezdi, başınI alip git-ti.她很快就厌倦了，不辞而别。❷轻易地
[bookmark: ]carcur is. 浪费,挥霍,大手大脚: Onucarcuruna para dayanaca k gibi degil. 像他那样大手大脚，钱是不会够用的。◇~ et-mek 浪费, 挥霍: Ayse hesabını bilir;parasını carçur etmez. 阿伊赛很节俭,从不乱花钱。~ olmak(被)挥霍,(被)浪费:Bir milyon yuanlIk ödenek carçur oldu.100万元经费被挥霍一空。
[bookmark: ]cardak, - gɪ(波-阿) is. ①棚子,窝棚,瓜棚: Bostandaki cardak altina oturup birkarpuz yediler. 他们坐在瓜棚下吃了一个西瓜。 Harmanda bir cardak yaptIlar.他们在打麦场搭了个窝棚。❷藤架，棚架：Asm a cardagı sardı. 藤爬满了架子。 Acbir tilki bakmIs ki cardaktan salkImsalkım üzümler sarkIyor, imrenmiş,yemek istemis. 一只饥饿的狐狸看到葡萄架上垂下几串葡萄，垂涎欲滴，很想吃。❸凉亭, 凉 棚: Cardagɪn bosluguna gir-digimiz vakit durmus, eliyle yanagımısɪkmɪs, cenemi oksamɪstɪ. 当我们走进凉


[bookmark: ]亭里的空地时，他停了下来，用手捏了捏我的脸颊，又摸了摸我的下巴。
[bookmark: ]cardas(匈) is.恰尔达什舞(一种匈牙利民间舞蹈)
[bookmark: ]care[cɑːre](波) is. 办法,方法,方案,途径:sɪnɪfta basarɪlɪ olmanɪn ~ leri学好功课的方法◇~(si) aramak 想办法,寻找解决办法: Kanserin caresi aranIyor. 人们正在寻找治疗癌症的方法。~(si) bulun-mak 找到解决办法: Olacakla ölecegecare bulunmaz, 在劫难逃。Parasızlıgıncaresi bulunur, yeter ki saglIk olsun.只要青山在，不怕没柴烧。~yok毫无办法: Olacak ile olduya care yoktur. 在劫难逃。~ si kalmamak (或 tükenmek) 没有办法,无可奈何:O adam baska caresikalmayInca müdürün ocagına düsüpcocugunu affetmesi icin yalvarmIştI, 那人实在没有其他办法了，就去找局长，求局长饶了他的孩子。(-in) ~ sine bakmak寻找(解决 的) 办法: Sik bogaz etmecocugum. Bir caresine bakacagIz, 别着急,孩子,我们会有办法的。 Simdi plânɪdegistirmek, kiza uslu akIllI görün-menin caresine bakmak lâzIm. 现在必须改变计划，想办法冷静下来去见姑娘。
[bookmark: ]caresiz I s. ①无法解决(克服、治愈)的:~ dert 无法消除的烦恼~ hastalɪk 不治之症 ❷无计可施的(人)，毫无办法的，一筹莫展的 Ⅱ zf.无奈，没辙，无可奈何地，只好: Yagmur var ama caresiz gide-cegiz.正在下着雨，可是没办法，我们还是得走。 Caresiz b u ise katlanacagIz. 没办法,这件事我们只能忍。 Caresiz, bize yolgöründü. 没办法,我们该走了! ◇~ kal-mak 无可奈何，没有办法，无计可施，一筹莫展: AdamcagIz caresiz kaldI, evinisattI.他毫无办法，(只好)卖掉了房子。
[bookmark: ]caresizlik, - gi is. 无可奈何,没有办法,一筹莫展: Caresizlikten bana ugradI. 他没有 办 法, 只 好 来 找 我。 CaresizliktenbunaldI, ne yapacagInI bilmiyor. 他一筹莫展，心烦意乱，不知如何是好。
[bookmark: ]Carevic[ca' revic](俄) is.(俄国沙皇的)太子，皇储
[bookmark: ]cargâh[cɑːrgâːh](波) is.〈乐〉土耳其音乐中的一个音阶


[bookmark: ]385	carIk/carpIlmak


[bookmark: ]carɪk,-gɪ is. ①生皮鞋,便鞋 ❷制轮瓦,闸瓦，制轮具，刹车 ❸【俚】车轮外胎 ❹【俚】钱包◇~I cekmek 开始(从事),着手~I ters giydirmek ①欺骗,诱使(做某事)②使慌乱，使忙乱；使不知所措
[bookmark: ]carɪkçɪ is. 制售生皮鞋的人
[bookmark: ]carɪkcɪlɪk,-gɪ is. 生皮鞋制售
[bookmark: ]carɪklɪ s. 穿生皮鞋的 ◇~ erkânɪharp【谑】精明的乡下人
[bookmark: ]carɪklɪk,-gɪ I s. 适用于制作生皮鞋的Ⅱis. 鞋架(柜)
[bookmark: ]carɪksɪz s. 没有(或没穿)生皮鞋的
[bookmark: ]carice[cari' ce](俄) is. 沙皇皇后,女沙皇
[bookmark: ]cark(波) is. ①轮,车轮;砂轮;机轮,桨轮,明轮;飞轮;轮状物: bilegi ~1 砂轮disli~ 齿轮 su ~ɪ 水轮机,水磨 vapur~I 舵轮 ❷<军>队形变换◇~ cevirmek转 圈: KIrmIzI  balIklar birdenbirecanlanırlar ve kavanozun icinde birbiriardınca keyifli keyifli c ark cevirmeyebaslarlar.金鱼忽然活跃起来，在鱼缸里一个跟着一个欢快地转起圈来。~ etmek ①改变方向,转身,扭头,返回:yarɪm saga ~etmek 半面右转,右转45 度 ②放弃 ~acektirmek 用砂轮磨(刀剪等) ~a tutmak磨刀 ~a vermek 用砂轮磨(刀剪等) ~1döndürmek【俗】谋生,糊口, 过 活 ~1dönmek【俗】好转,改善 ~ ina etmek(或okumak)【俚】破坏,损坏,毁坏,捣乱
[bookmark: ]carkçɪ is. ①轮机员 ❷磨刀人
[bookmark: ]carkcɪbasɪ, - yɪ is. 轮机长,大副
[bookmark: ]carkeɪlɪk, gɪ is. ①轮机员的工作 ❷磨刀
[bookmark: ]carkɪfelek, - gi [ca'rkɪfelek](波-阿) is.①〈植〉西番莲(Passiflora) ❷五彩轮转(一种烟火)❸【转】命运，运气
[bookmark: ]carkIfelekgiller is.〈植〉西番莲科(Pas-sifloraceae)
[bookmark: ]carklɪ s. 有轮子的,有明轮的:~ traktör轮式拖拉机 yandan ~ vapur 明轮船
[bookmark: ]carksɪz s. 无明轮的,无桨轮的
[bookmark: ]carlɪk, gɪ is. ①沙皇皇位 ❷沙皇国家:Çarlık Rusyası 沙皇俄国 Rus carlıgı 沙皇俄国
[bookmark: ]carliston(英) is. ❶查尔斯顿舞 ❷〈植〉青椒的一种 ❸【俚】穿奇装异服的人，阿飞；假斯文的人，假绅士


[bookmark: ]carmɪh, carmɪk, - gɪ(波) is. ❶(古罗马帝国处死刑用的)十字架 ❷〈海〉主桅支索◇~a germek 把手脚钉(或捆)在十字架上处死
[bookmark: ]carnacar[ca'rnaçar](波) zf. 无奈,只得,只好
[bookmark: ]carpan is.〈数〉乘数◇~ lara ayırma因子分解，因式分解
[bookmark: ]carpan balɪgɪ is.<动>大龙螣(Trachi-nus draco)
[bookmark: ]carpangiller c. is.<动> 龙螣科(Tra-chinade)
[bookmark: ]carpɪ is. ❶石灰浆 ❷〈数〉乘号,乘号的读法(如:“5×7”读作: bes carpɪ yedi)
[bookmark: ]carpɪcɪ I is.〈数〉乘数 Ⅱ s. 醒目的,显著的,引人注目的: Kapɪsɪna büyük birbez asmIslar ve üstüne carpIcI bicimdekocaman harflerle yazmIslar. 他们在门口挂了一块布并写上了醒目的大字。◇~cekim〈影〉闪景,短景~ söz 标语,口号
[bookmark: ]carpɪcɪlɪk, - gɪ is. 错综复杂的事物;冲突
[bookmark: ]carpɪk s. ①扭曲的,弯曲的,变形的;倾斜的,歪斜的;瘫痪的:~ bacak(lɪ) 罗圈腿~ kapɪ kanadɪ 变形的门扇~ duvar 斜墙~ ökceler 磨偏的鞋后跟 ~ yazɪ 七扭八歪的字体 ❷畸形的;丑恶的:~ egitim 畸形教育 ~ tutum 邪恶的态度 ❸【转】乖戾的，古怪的 ❹【转】不祥的，晦气的 ◇~ayak(lɪ) ①罗圈腿 ②扫帚星,晦气的人~~一摇一摆地 ~ curpuk 扭曲的,畸形的,变形的:~ curpuk vücut 畸形 的身体Yazɪm pek carpɪk curpuk. 我的字写得很不好看。~ tahta 跳板,独木桥
[bookmark: ]carpɪklaşmak(nsz) ❶扭曲,弯曲,变形,畸形；倾斜；瘫痪 ❷变得乖戾，变得古怪
[bookmark: ]carpIklaştIrmak(-i) carpIklaşmak的使动态
[bookmark: ]carpɪklɪk, - gɪ is. ①扭曲,变形,畸形 ❷乖戾, 古 怪: Dayɪmɪn yüzünde de biracayiplik, bir carpIklIk hasIl oldu. 我舅舅的脸上也出现了一种古怪的表情。
[bookmark: ]carpɪlan is.〈数〉被乘数
[bookmark: ]carpɪlɪs is. carpɪlmak 的动名词
[bookmark: ]carpIlma is. carpIlmak 的动名词
[bookmark: ]carpIlmak(nsz,-e) ① carpmak 的被动态:KaranlIkta araba ile agaca carpIldI.黑暗中车撞到了树上。❷扭曲，变形，畸
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[bookmark: ]形:Agac fɪrtɪnada carpɪldɪ. 树被风暴吹歪了。Kapının kanadı carpıldı. 门扇变形了。Lâmbanın abajuru carpılmıs. 灯罩变形了。 ❸【转】愠怒,生气: Annesininsözünden carpIlIp yemek yemeden sof-radan kalktɪ. 他听了妈妈的话,生气了,饭也没吃，离开了饭桌。❹【转】非常惊讶，瞠目结舌: Bu lâfları isitince carpɪldɪ. 听了这番话，他吃惊得瞠目结舌。❺【俚】喜欢，爱
[bookmark: ]carpɪm is.〈数〉乘积,积:~ cetveli乘法表~ tablosu 乘法表
[bookmark: ]carpɪnç,-cɪ is. ①强烈印象,强烈反响❷轰动一时的消息
[bookmark: ]carpınma is. carpınmak的动名词
[bookmark: ]carpɪnmak(nsz) ❶挣扎 ❷(肌肉)抽搐❸(海面)波浪起伏 ❹【转】手足无措，惊慌失措；胡闹 ❺【转】奋力，极力
[bookmark: ]carpɪntɪ is. (心脏的)剧烈跳动;拍打: kalp~sɪ 心脏的剧烈跳动 dalga~sɪ 波浪拍击
[bookmark: ]carpɪntɪlɪ s. 激动的,紧张的,慌乱的
[bookmark: ]carpɪntɪsɪz s. 不跳动的,不拍打的
[bookmark: ]carpIs is. Carpmak 的动名词
[bookmark: ]carpIsIlmak(nsz) carpIşmak 的无主态
[bookmark: ]carpɪşma is. carpɪşmak 的 动名词: ~önleme radarɪ(船、飞机)防撞雷达
[bookmark: ]carpɪşmak(nsz,-le) ❶相撞: lki trencarpɪstɪ. 两列火车撞到了一起。 Petrolgemisi rotadan cIktIgI icin baska bir ge-mi ile carpɪstɪ. 油轮偏离了航线,与另外一艘轮船相撞。❷搏斗，战斗，冲突：düsmanla ~ 与敌人搏斗 ❸【转】(相)抵触,矛盾: lki düsünce carpɪşɪyor. 两种想法互相矛盾。❹【俚】性交，交媾
[bookmark: ]carpIstIrmak(-i,-le) carpIsmak 的使动态
[bookmark: ]carpItIlmak(nsz) carpItmak 的被动态
[bookmark: ]carpɪtmak(-i) ①使弯曲,使扭曲,使变形: Cok bicimli baglanmIs oldugunadikkat ettigim siyah papyon kravatımıazIcIk carpItIyor, gevşetiyorum. 我把特意系得有棱有形的黑色蝴蝶领结稍微拽歪拽松了点。 ❷【转】曲解,歪曲: Gerceklericarpɪtarak gösterdi. 他歪曲了事实真相。
[bookmark: ]carpma I is. ❶ carpmak 的动名词 ❷〈数〉乘(法):~ islemi 乘法 ❸五齿大鱼钩 Ⅱ s. 榨制的,打制的:~ pekmez 榨制


[bookmark: ]的果汁~ gümüs esya 打制的银器
[bookmark: ]carpmak,-ar(-i, - e) ❶碰,撞:Cɪplakayaklari  taslara  carpIp  kanamayabașlamIstI.他赤脚碰在石头上流出血来。Otomobil bir cocuga carptI. 汽车撞了一个小孩。❷击打，击落 ❸打嘴巴，拳打：Aga kizarsa bu yol yordam bilmezlerinsuratına iki Samar carpardı. 老大要是发了火，这些不懂得规矩的家伙就该挨嘴巴了。 ❹ 猛关(门): Bu durumlarda hicduraksamadan sapkasını almıs, kapıyıcarpɪp gitmistir. 在这种情况下,他毫不迟疑地拿起帽子，把门一摔走了。❺(nsz)撞击:Rüzgâr çɪkɪnca kapɪ carptɪ. 一刮风, 门 砰 地 就 关 上 了。 Panjurlarrüzgârdan Carpıyordu. 风吹得百叶窗啪啦啪啦响。Oyɪl, Dünya’ ya bir kuyruk-lu yIldIzIn carpacagI balonunu uçur-muslardI.那年，他们散布有一颗彗星将撞击地球的无稽之谈。⑥榨制(果汁)⑦打制(金银锡铜器) ❸ ( nsz) (心)搏动:Yüregi carpyor, ölmemis. 他的心还在跳, 好 像 没 有 死。 Yüregi kaygɪ veöfkeden  carpıyordu,  ter  alnındanSIZIyordu.因为不安和愤怒，他的心噗通噗通地跳着，汗水从脑门上淌下来。⑨(-i)(疾病等)侵袭，使突然生病；上头，使头痛：cereyan~ 使触电,电击 günes ~ 使中暑 kömür ~ 使煤气中毒 cin ~ 使中邪⑩偷, 窃; 抢劫: Yankesici iki kișininparasını carptı. 扒手偷了两个人的钱。⑪(-i, - le)〈数〉乘
[bookmark: ]carptIrIs is. CarptIrmak 的动名词
[bookmark: ]carptırmak(-i) carpmak的使动态
[bookmark: ]carsaf(波) is. ①床单,床罩,被罩: yatak~I 床单 yogan ~I 被罩 ❷【旧】(妇女)罩袍 ❸【俚】1000 里拉的大票 ❹【俚】卷大麻的烟纸◇~ gibi 风平浪静的，(水面)平静的 ~ giymek(旧时女孩成年后)开始穿罩袍: Eskiden kIzlar on iki yașIndacarşaf giyerlerdi. 过去女孩子12岁起穿罩袍。~ kadar过大的: ~ kadar birbasörtüsü一块大的头巾 ~ kadar birmendil 一块大手帕~ kadar bir kagɪt 一大张纸 ~ tutmak (消防队员)拉起布单(接从高空跳下逃生的人) ~a dolaşmak受挫,碰钉子 ~a girmek(见~ giymek)
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[bookmark: ]carşafçɪ is. 制售罩袍的人
[bookmark: ]carsafcɪlɪk, - gɪ is. 罩袍的制售
[bookmark: ]carsaflamak(-i) ①套被(床)罩;铺床单❷使穿罩袍:K₁zɪ on iki yaşında carşaf-ladIlar.女儿 12岁时家里人给她穿了罩袍。 ❸【俚】倒霉,遭殃: Yakalanırsak,fena carşafladɪk. 我们要是被抓住了,那可就惨了！
[bookmark: ]carsaflanmak(nsz) ❶ carşaflamak 的被动态: Yorganlar carşaflandɪ. 被子套了被罩。❷穿罩袍: Annem de carşaflandɪ.妈妈也穿上了罩袍。
[bookmark: ]carsaflatmak is. (-i) carşaflamak 的使动态
[bookmark: ]carsaflɪ s. ①套了床(被)罩的 ❷身穿罩袍的
[bookmark: ]carsaflɪk s. 用于制作床罩(或被罩、罩袍)的(布)
[bookmark: ]carşafsɪz s. ❶未套床(被)罩的 ❷未穿罩袍的
[bookmark: ]carsamba(波) is. 星期三◇~ karɪsɪ gibi蓬头垢面，衣衫不整的(女人)~pazarI 乱七八糟,凌乱:Odasına girdigimde ikimi-zin yüzleri de tam bir carsambapazarɪydɪ herhâlde. 我进他办公室的时候，我们两人的脸色肯定是都很难看。~pazarɪ gibi 乱 七 八 糟 的, 凌 乱 的 ~pazarına cevirmek 使 凌 乱 不 堪 ~pazarina dönmek 变得凌乱不堪~dɪr ~demek 坚持自己的说法，固执己见
[bookmark: ]carsɪ(波) is. 商业区,集市,市场;商场:~ ya bir adam göndermek 派人去商场买东西◇~ agasɪ【旧】市场主管 ~ böregi 街头摊贩制售的馅饼 ~halkI(市场内的)摊商,店主~ pazar dolaşmak(或 gezmek)逛市场,逛商店,逛集: Yemekten sonraerkekler islerinin bașına döndüler, evsahibi misafir kadını carşı pazar do-laștıracaktı. 饭后,男人们都干自己的事去了，房东就让女客人去逛街了。~yI boya-lamak 逛市场
[bookmark: ]carşɪlɪ I is.(市场、集市上的)摊商,店主Ⅱ s. 有集市的:~ bir köy有集市的村子casar[cɑːsɑːr](匈)奥斯曼时期对神圣罗马帝国皇帝的称谓
[bookmark: ]CASOD【缩】当代电影演员协会(CagdasSinema Oyuncuları Dernegi)


[bookmark: ]casɪt is. ①间谍,密探,特务 ❷挑拨离间者
[bookmark: ]caşɪtlamak(-i, - e) 侦察,刺探
[bookmark: ]casɪtlɪk, - gɪ is. ①间谍身份 ❷间谍活动
[bookmark: ]cat¹ is. 硬物破裂或撞击声: Cama gelentașın çɪkardɪgɪ cat sesi ile uyandɪ. 他被石块击碎玻璃窗的声音惊醒了。◇~ diyeorta yerinden catlamak 大怒 ~ etmek 发出破裂声 ~kapI不期而至，忽然敲门：Catkapɪ misafir geldi. 忽然有客人敲门。~orada, ~ burada, ~ kapI arkasInda 到处都去，无所不在，没有个准地方，忽这忽那:O bir yerde durmaz. Cat orada, catburada, cat kapI arkasInda. 他从不待在一个地方不走，总是忽这儿忽那儿。~pat①一点儿: Cat pat lngilize konușur. 他能说一点儿英语。②时而，偶尔：Cocukcat pat söylemeye başladI ama, henüzyürüyemiyor. 小孩子已经会咿呀学语,但还不会走路。Böyle cat pat gelmektenne cıkar, surada komşuyuz demektir,sɪk sɪk görüsmemiz gerekir. 你这样偶尔走动有什么意思，我们既然在这里做邻居，就应该常来常往。③随时:O bize cat patgelir.他随时都会到我们这来。
[bookmark: ]cat² is.【俗】叉路口,合流
[bookmark: ]catak,-gɪ I is. 山峡 Ⅱ s. ❶错综复杂的，盘根错节的 ❷双生的(果实)❸爱争吵的◇~ cutak 混乱的，胡乱拼凑的
[bookmark: ]catal I is. ①叉;耙;餐叉: Daha catal vebIcagI tutmasIna eli yatmamIstI. 那时他还不习惯使用刀叉。❷树杈；岔路(口)；分岔点 ❸(叉状物的)齿,股:Zɪpkɪnɪn üccatalɪ var. 这把鱼叉有三个齿。Ⅱ s. ①有叉的，叉状的，有杈的；分岔的；~dal 树杈~yol岔路 ❷双关的，有双重意义的：~ söz 双关语 ❸双面的:~ anahtar 双面钥匙◇~ atmak【俚】管闲事;瞎搅和;乱打听 ~ avuc一捧 ~ görmek 看不清楚,看成双影 ~ is 难办的事 ~ kazɪk【转】①因态度不一而碍事者 ②结果不明的混乱状态,难办的事: Bu konu bir catal kazɪgabenziyor, buna karIşmayIp bir kenaracekilsek daha iyi olur. 这件事似乎不大好办，我们最好还是别插手，先放一放再说。~ matal kac~ 一种儿童游戏 ~ ses 嘶哑的声音 ~yürekli 非常勇敢的，大无畏
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[bookmark: ]的,无 所 畏 惧 的 ◆ Catal kazɪk yerecakIlmaz(或 batmaz, gecmez). 七嘴八舌事难办。
[bookmark: ]catal agɪz is.〈地〉三角洲
[bookmark: ]catallanmak( nsz) 分 岔: Orada yol catallanuyor. 在那里路岔开了。
[bookmark: ]catallasmak(nsz) 节外生枝,变得复杂:lste simdi i ș çatallaștɪ. 现在情况复杂了。
[bookmark: ]catallastirmak (-i) catallasmak 的使动态: Bu hâl iși catallaștırdı. 这一情况使问题复杂化了。
[bookmark: ]catallɪ s. ①有叉的,分岔的,岔状的;分趾的:~ bir yol 岔路 Oküzler bu birdendirenise kizarak sIcrIyorlar, catallI ge-niș ayaklarıyla topragı esiyorlar. 这群公牛给突如其来的阻挡激怒了，蹦跳起来，用宽大的分趾的蹄子刨土。❷存在多种可能性的，复杂的 ❸(声音)嘶哑的◇~ is难办的事，难以解决的问题，棘手的事情：Bu dacatallI is, ama ben sonunda kazana-cagımızı ümit ediyorum. 这也是一件棘手的事，但是我希望最后我们能解决。
[bookmark: ]catallɪk,-gɪ is. 餐叉盒
[bookmark: ]catana[cata' na](罗) is. 汽轮,轮船
[bookmark: ]catanaci is. 汽轮的船长
[bookmark: ]catapat is. 摔炮
[bookmark: ]catɪ is. ①屋顶(构架);屋顶室,阁楼:~arasɪ 屋顶室,阁楼~ katɪ 屋顶室,阁楼~kiriși (或 mertegi) 椽木 ~ oku(房屋的)脊梁,栋木 ~ penceresi(房屋的)天窗Catıdan düştü, az kalsın niyazi olacak-tI.他从房顶上摔了下来，差点儿白白送了命。❷(相互支撑或捆绑而成的)束，捆：silâh ~sɪ(三角)枪架 ❸骨骼 ❹【转】容身之地:Bașını sokacak bir çatı arıyor.他正在找一块容身之地。❺【转】团体，社团，组织 ⑥〈语〉语态 ⑦(文学作品的)结构 ❸【俚】〈解〉外阴◇~ ekleri语态词缀 ~ ya cɪkmak【俚】性交,交媾 ~yɪ al-mak 盖到顶层，盖到屋顶，封顶
[bookmark: ]catIk s.①端部连接的，堆起的，支起的(枪架):Silâhlar çatɪk. 枪架在一起。❷皱起的(眉)，绷着的(脸)：~kas皱起的眉头~yüz(或 cehre, surat) 板起的面孔,带着怒气的脸◇~ cehreli生气的，怒气冲冲的
[bookmark: ]catɪklaşmak(nsz) ①形成堆,支成架 ❷皱起，板起，绷起


[bookmark: ]catɪklɪk is. 皱眉,蹙额
[bookmark: ]catɪlɪ s. ①有···样的屋顶的: Biraz dahaasagılarda kırmızı çatılı evler görülür.再往下一点儿可见到红顶的房子。❷堆放的，架起的 ❸戴束发带的
[bookmark: ]Catɪlɪs is. catɪlmak 的动名词
[bookmark: ]catIlmak( nsz) catmak 的被动态: lsteodunlar çatIldI. Yanıp yanmayacagınısimdi görürsünüz. 瞧,柴火已经堆好了,马上您就会看见能不能点着。KaşlarInIncatIldIgInI, yüzünün gerildigini farket-tim.我发现他眉毛拧成一团，脸色很难看。
[bookmark: ]catinmak (nsz) 皱眉蹙额
[bookmark: ]catɪr catɪ r zf. ❶劈劈啪啪地;咔嚓一声;轰隆一声: Sandalyeyi catır çatır kɪrdɪ.他把椅子噼里啪啦地砸碎了。Ev CatIrçatir yanɪyor. 房子劈劈啪啪地燃烧着。Bina catɪr catɪr yɪkɪldɪ. 大楼轰隆一声倒塌了。 ❷强行地,强迫地: Ben ondan para-mɪ çatɪr catɪr alɪrɪm. 我会把我的钱从他那里夺回来。KIzcagızı Ahmet’ e çatırcatir nikâh ettiler. 他们强迫可怜的姑娘与艾哈迈德订了婚。❸大胆地，勇敢地❹轻松地,流利地: lngilizce’ yi catır çatırkonușuyor. 他英语说得很流利。 ⑤无奈地,不情愿地 ◇~ catlamak ①(变得)粉碎:KIzgIn günese maruz bIrakIlmIs camfIstIklarI gibi catIr catIr catlIyor, sapIrsapır dökülüyordu. 它们就像是烈日暴晒下的松籽一样噼里啪啦爆开，纷纷落地。②【转】妒火中烧 ~ etmek 发出劈劈啪啪声~ sökmek 用力地拔起:Disçi, dișini catırCatır söktü.牙医用力地把他的牙拔了出来。
[bookmark: ]catir cutur zf. 劈劈啪啪地;咔嚓一声;轰隆一声:KapIya yüklenmis ve catır cuturkırarak iceriye girmis. 他用力撞门,咔嚓一声把门撞碎进去了。
[bookmark: ]catɪrdama is. catɪrdamak 的 动 名 词:Konak, bir fIrtIna baslangIcInda bir es-ki gemi gibi catırdamaya başladI. 这所房子就像是风暴初起时的一艘破船，摇摇欲坠。
[bookmark: ]catɪrdamak(nsz) ①发出劈啪声,发出嘎吱声;(牙齿)打战: Kolunu bükünce ca-tɪrdadɪ. 他一抬胳膊,咔咔直响。 Kolumuöyle bir cekis cekti ki, omuz başım


[bookmark: ]389	catIrtI/ catlamak


[bookmark: ]catIrdadI.他就这么着一拽我的胳膊，我的肩头咔咔直响。❷【转】危在旦夕，摇摇欲坠
[bookmark: ]catɪrtɪ is. 劈啪声,嘎吱声
[bookmark: ]catɪrtɪlɪ s. 发出劈啪声的,发出嘎吱声的:~ yangɪn 劈啪 作 响 的 大 火 Catɪrtɪlɪ,dumanı fena hâlde kIvIlcım üreten vahşîbir yangɪn. 一场大火,劈啪作响,浓烟滚滚，火花四溅。
[bookmark: ]catɪsɪz s. ①(房子等)无顶的 ❷无房的,无家可归的
[bookmark: ]catɪs is. catmak 的动名词
[bookmark: ]catɪsɪk s. 对立的,矛盾的,抵触的,冲突的:~ düsünceler 相互矛盾的想法
[bookmark: ]catɪskɪ is. ①〈哲〉二律背反 ❷(法律、规则、原则、观点等之间的)对立，矛盾，冲突，抵触
[bookmark: ]catɪşma is. ❶ catmak 的动名词:Dön-dügü zaman hos olmayan çatışmalarolabilmesi ihtimali, evde felâket bek-leyen bir gerginlik yaratmIstI. 他一回来，就可能发生令人不快的冲突，这使全家人心惶惶。❷战斗，武装冲突，交火：onbes dakika süren bir silâhlɪ ~ 一场持续了15分钟的战斗
[bookmark: ]catɪşmak(nsz,-le) ①相撞;遭遇 ❷支撑，架起 ❸冲突；争吵 ❹矛盾，对立，抵触: Bugünkü düşünceleriniz dünkülerlecatIsIyor.您今天的意见与昨天的相矛盾。Bu iki düşünce çatɪşɪyor. 这两种意见相左。❺(狗、骆驼等)交配 ⑥(时间)冲突,同时发生: Ders saati ile yemek saaticatIşIyor.上课时间和吃饭时间冲突。
[bookmark: ]catɪsmalɪk, - gɪ is. 缓冲器,缓冲装置
[bookmark: ]catɪstɪrmak(-i, - le) catɪsmak 的使动态: lki grubu kizIștIrarak catIștIrdIlar.他们煽动这两个团伙打了起来。
[bookmark: ]catkɪ is. ①(枪)架;构架,骨架,建筑构架:tüfek ~sɪ 枪架 ❷三脚支撑物,三脚桌❸ 束 发 带,头带;新娘 绣 花 盖头:Bașɪagriyinca bir yemeni ile bașına bir çatkıyapar.他一头疼就会用一块头巾缠在头上。❹疏缝，粗缝，绗
[bookmark: ]catkɪlɪ s. 戴头带的: Kɪzɪnɪn bu hâlinigören bașI catkIlI bir dolmacI bacI,hemen oraya kostu. 看到姑娘这般光景,一个戴头带的卖菜卷的大姐立刻跑了过去。


[bookmark: ]catkɪlɪk, - gɪ is. 把两头耕牛连在一起的牛轭
[bookmark: ]catkɪn s. ①皱眉蹙额的:~ kaslɪ 皱眉蹙额的  ❷ 生气 的: Ali, bunu isitincecatkɪn bir cehre ile geldi. 阿里一听,板着脸就过来了。
[bookmark: ]catkɪnlɪk,-gɪ is. ❶皱眉蹙额 ❷生气
[bookmark: ]catknsiz s. 未戴头带的
[bookmark: ]catlak, - gɪ I s. ①破裂的,裂口子的:~cam 裂了的玻璃 ~ tabak 破裂的杯子 ~küp 有裂纹的坛子 ~ el 裂口子的手 Buses ona simdi catlak bir zurnadan cIkansesler gibi kulak tırmalayıcı geliyordu.这声音现在对他来说就像是吹破唢呐那样刺耳。❷【转】(声音)沙哑的，粗哑的，刺耳的: Bir zurna gibi duyulan catlak sesiyleâlemi cekistirir. 他用他那破锣嗓子把大伙数落了一顿。❸【转】傻乎乎的 Ⅱ is.①裂纹,裂口,裂缝:Bardağın burasındabir çatlagɪ var. 杯子的这个地方有个裂纹。 Deprem sonucu  kimi  evlerdecatlaklar oluștu. 由于地震,部分房子出现了裂缝。❷碎浪，浪花 ❸【转】糊涂虫，笨蛋,傻瓜◇~ zurna【转】喋喋不休、声音刺耳的破锣嗓子:Bırak su catlak zurnayı.你那破锣嗓子，别说了好不好！
[bookmark: ]catlaklɪk, - gɪ is. ①破裂;裂缝,裂纹,裂口 ❷沙哑，粗哑，刺耳 ❸疯狂
[bookmark: ]catlama is. ❶ catlamak 的动名词 ❷碎浪，浪花
[bookmark: ]catlamak(nsz) ❶破裂,开裂,龟裂,出现裂纹:Ayakkabɪnɪn yüzü catladɪ, 鞋面出现裂 纹。 Sicak suyu koyunc a fincancatladi. 倒进热水之后杯子裂了。 Toprakkuraklɪktan catladɪ. 土地因干旱而龟裂。❷【转】撑死，撑得要死；累死累活；哭死哭活❸(-den)【转】极度忧郁(焦急、烦躁、嫉妒、疼痛等): kɪskanclɪktan ~ 嫉妒得要死sabırsızlıktan~ 急得要死 üzüntüden ~伤心得要死 Başım agrıdan çatlıyor. 我头疼得要命。Catladɪn mɪ? 耐心点儿! 别这么不耐烦! ❹(波浪)卷碎,破碎◇catlasada (patlasa da) 就算使出浑身解数,无论怎么努力: Catlasa da patlasa da istek-lerini yerine getirmeyecegim. 就算使出浑身 解数，我也 不能 满足 您 的要求。catlayasuya gülmek 哈哈大笑
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[bookmark: ]catlatIs is. catlatmak 的动名词
[bookmark: ]catlatmak(-i)  catlamak 的 使 动 态:Bilmece gibi konusmayı bırak da anlatne anlatacaksan. Adamit catlatm a ortayerinden，你别卖关子啦！快说说是怎么回事儿?别让人着急了！
[bookmark: ]catlayIs is. catlamak 的动名词
[bookmark: ]catma is. ① catmak 的动名词 ❷(建筑物的)构架；脚手架；临时搭起的台(或支架)❸头巾 ◇~ kas(连在一起的)浓眉
[bookmark: ]catmak,-ar(-i) ①架(放);搭(建),盖:Askerler silâhlarını cattılar. 战士们把枪架在了一起。CardagI iki saatte cattIlar.他们用两个小时搭好了棚子。❷粗缝 ❸(往牲口驮子上)搭放 ❹ 戴，系，束❺(-i) 皱(眉); 板(脸): Polis kaslarınıcattɪ. 警察皱起了眉。 ⑥ (-e) 遭遇,遇到,碰到(尤指令人不快的事):belâya ~倒霉;遭到不幸 Amma da aksi herifecatmIsIz ha！我们真的碰上了一个这么犟的家伙! Mustafa bagIrIyor, ömründeböyle işe çatmadɪgɪnɪ söylüyordu. 穆斯塔法大喊大叫，说他一辈子从没有碰到过这种事。⑦(舰船在海上)相撞 ❸ (-e)申斥,训斥;寻衅,找碴儿,惹事: Hanım,hizmetçisine, iyi calIsmadIgI icin cattI.夫人因为仆人笨手笨脚，把他训斥了一顿。Kabadayılara çattı;  onun yuvasınıyaptIlar.他招惹了那些无赖，他们就把他收拾了一顿。⑨( nsz)轮到，到了…时间: Bir karara varma zamani gelipcatmɪs.已 经 到 了 做 决 定 的 时 候了。Kadının dogacagı gün ve saat gelipcatmIs.女人分娩的日子和时辰到了。⑩集中,聚集: Dügün icin derleyip çatɪpgerekeni sagladɪ. 他凑齐了婚礼必备的东西。◇catacak adam aramak 找人撒气
[bookmark: ]catmalɪk, - gɪ is. 缓冲器,缓冲装置
[bookmark: ]catpat is. 摔炮
[bookmark: ]catra patra [ca' tra pa' tra] zf. (外语说得)半通不通地,马马虎虎地:Bülbül gibilngilize, FransIzca, catra patra Cincekonusuyor.他英语和法语说得十分流利，汉语说得半通不通。
[bookmark: ]cattɪrmak(-i, - e) catmak 的使动态
[bookmark: ]cav¹ is.【旧】声音;名声;消息
[bookmark: ]cav² is.【俗】大牲畜的雄性生殖器，鞭


[bookmark: ]cavalye [cava' lye](意) is. 鱼篓
[bookmark: ]cavdar is.〈植〉黑麦(Secale cereale)
[bookmark: ]cavdarlɪ s. 掺有黑麦的
[bookmark: ]cavdar mahmuzu is.〈植〉(黑麦的)麦角病;麦角(菌)(Claviceps purpurea)
[bookmark: ]cavdarsɪz s. 未掺黑麦的
[bookmark: ]cavlan is. 瀑布: Niagara ~I 尼亚加拉瀑布
[bookmark: ]cavlanmak(nsz) ①发出喧嚣声 ❷【转】(消息)流传，变得家喻户晓，不胫而走；成为他人的谈资
[bookmark: ]cavlɪ is. 雏鹰
[bookmark: ]cavmak(-e)【俗】①日出 ❷(光、热、气味等)散发，飘散，传播 ❸转向，改变方向，偏离目标
[bookmark: ]cavşɪr(阿) is.〈植〉愈伤草(Opopanax chironium)
[bookmark: ]cavun is. 皮鞭
[bookmark: ]cavus is. ①〈史〉(奥斯曼帝国的)官吏❷〈史〉(奥斯曼帝国军队高级军官的)传令官，副官 ❸军士；(军校学员班的)班长 ❹工头,班组长: amele ~u 工头
[bookmark: ]cavus kusu is.〈动〉戴胜科鸟(Upopa epops)
[bookmark: ]cavus kusugiller c. is.〈动〉戴胜科
[bookmark: ]cavusluk, - gu is. 军士军衔
[bookmark: ]cavus üzümü is.〈植〉一种皮薄、籽小、个儿大的白葡萄
[bookmark: ]cay¹(汉) is. ❶茶叶;茶树(Thea chinen-sis) ❷茶水:~ bardagɪ 茶杯 ~ fincani茶碗,茶杯,茶缸 ~ kasɪgɪ 茶匙 ~ takɪmɪ茶具 ❸茶点;茶话会,音乐茶会:okul ~I校园音乐茶会◇~ agacı ①茶树 ②【俚】在掷色子等游戏中常输而为别人叫茶的人③【俚】爱喝浓茶的人 ~ arabasɪ 送餐桌 ~bahçesi 茶社(可在其中饮茶休息的园子)~ demlemek 沏 茶, 泡 茶: El ayakcekildikten sonra kalkar kendime birgüzel cay demlerim. 等人都走了之后,我要自己给自己泡一壶好茶。~icmek ①喝茶 ②【俚】(在交易中)反悔，改主意：Benca y ictim, bi r se y almayacagIm. 我改主意了,不买了。~ semaver gibi yerindefokurdamak 说起来没完 ~ vermek 以茶点招待,举办茶话会 ~ zehirlenmesi 茶中毒(饮茶过量而引起的各种不适的总称)
[bookmark: ]cay² is. 小河◇~ kenarında kuyu kazmak


[bookmark: ]391	caycI/ cehre


[bookmark: ]临河掘井白费力 ~a varmadan cemren-mek 未 雨 绸 缪 ~ dan gecip deredebogulmak 阴沟翻船 ~ɪ görmeden paça-larɪ sɪvamak 未雨绸缪
[bookmark: ]caycɪ is. ❶卖茶水的人;茶商 ❷茶农 ❸喝茶成瘾的人
[bookmark: ]caycɪlɪk, - gɪ is. ❶卖茶水;茶叶生意 ❷种茶
[bookmark: ]caydanlɪk,-gɪ is. 茶壶
[bookmark: ]ca y evi is. 茶室,茶馆
[bookmark: ]caygiller c. is.〈植〉茶科(Theaceae)
[bookmark: ]cayhane[cayhaːne] is. 茶室,茶馆
[bookmark: ]cayɪr is. ❶草原,草地,牧场;平川:~ hoke-yi 草地曲棍球 dag ~ɪ 山地牧场 güzel~lar 美丽的牧场 ❷牧草，青草 ❸天然植被◇~cücesi(身村)短小的，五短身材的
[bookmark: ]cayɪr bicer is. 割草机
[bookmark: ]cayɪr cayɪr zf. 劈劈啪啪地,刺啦刺啦地:CayIr cayIr yanacagIz, imdat! 着火啦!着火啦！要烧死我啦！救命啊！
[bookmark: ]CayIr güzeli is.〈植〉画眉草(Erogrostis major)
[bookmark: ]CayIr kusu is.〈动〉云雀(Alauda arven-sis)
[bookmark: ]cayɪrlamak(nsz) ❶放牧,啃食牧草 ❷(牛羊等)患胃气胀
[bookmark: ]CayIrlanmak(nsz) 放牧,啃食牧草
[bookmark: ]cayɪrlaşmak(nsz) 变成草地,长出青草
[bookmark: ]cayIrlatmak(-i) cayIrlamak 的使动态
[bookmark: ]cayɪrlɪ s. 长草的,有青草的
[bookmark: ]cayɪrlɪk,-gɪ is. 草地,草坪
[bookmark: ]cayɪr mantarɪ is.〈植〉洋蘑菇(Algari-cus campestris)
[bookmark: ]cayɪr melikesi is.〈植〉合叶子属植物,绣线菊属植物;假升麻(Aruncus dioicus)
[bookmark: ]cayɪr otu is.〈植〉梯牧草,猫尾草(Phle-um pratense)
[bookmark: ]Cayir peyniri is.〈植〉鲜奶酪的一种
[bookmark: ]cayIr sedefi is.〈植〉唐松草(Thalitrum)
[bookmark: ]cayɪr tavuğu is.〈动〉榛鸡(Tympanu-chus cupido)
[bookmark: ]CayIr teresi is.〈植〉草地碎米荠(Car-damina pratensis)
[bookmark: ]CayIr tirfili is.〈植〉红三叶草(Trifoli-um pratense)
[bookmark: ]cayɪr yulafɪ is.〈植〉燕麦状的草(如燕麦


[bookmark: ]草、扁芒草),野燕麦(Avenastrum)
[bookmark: ]caykara is.【俗】河边的泉水
[bookmark: ]CAYKUR【缩】茶叶协会(Cay Kurumu)
[bookmark: ]caylak, - gɪ is. ❶〈动〉鸢(Milvus mig-rans) ❷【俚】缺乏经验的人,新手:O,caylagın biri. 他是个新手。◇~ fɪrtɪnasɪ初冬的暴风雪
[bookmark: ]caylakça[cayla'kça] s. ve zf. 缺乏经验的，不熟练的，生疏的
[bookmark: ]caylaklɪk, - gɪ is. 缺乏经验,生疏,初出茅庐
[bookmark: ]caylɪ s. 有茶水的
[bookmark: ]caylɪk,gɪ I is. 茶园,茶树种植园 Ⅱ s.①用于饮茶的:~ seker 茶糖 ❷一次泡茶之量的:1ki caylɪk çayɪmɪz kalmɪs. 我们只剩下可以泡两次的茶了。
[bookmark: ]caysekeri is.【俚】大麻烟
[bookmark: ]ce is. 字母C的名称
[bookmark: ]cebic, - ci is. 一岁的山羊羔
[bookmark: ]cec(波) is. ❶谷物堆: Nisan yagar sapolur, mayis yagar cec olur.【成】四月下雨庄稼旺，五月下雨粮满仓。❷粗筛，大眼筛
[bookmark: ]cece[ce' ce](法) is.〈动〉采采蝇(Glossi-na)
[bookmark: ]Cecen s. ve is. 车臣的;车臣人
[bookmark: ]Cecence öz. is. 车臣语
[bookmark: ]cedene is.【俗】〈植〉大麻籽,大麻仁
[bookmark: ]cedik, - gi is. 旧时的一种黄色的套鞋: Ka-vugu bașından düşmüş, cedik pabuç-larından biri ayağından fırlamıs. 他的头巾掉了，一只鞋也从脚上飞了出去。
[bookmark: ]cegâne(波) is.〈乐〉吉卜赛人弹奏的一种竖琴
[bookmark: ]cegilge is. ①独处,幽居,离群索居 ❷躲避的地方，隐匿处
[bookmark: ]cehre(波) is. ①脸,面孔,脸庞: ablak ~圆脸 Bütün cehrelere hemen bir dur-gunluk, hüzün, endise cökerdi. 所有人的脸上都显得呆滞、痛苦和不安。❷面貌，外观,外形: sehrin ~ si 市容 ❸表情;阴沉 的 脸 色, 绷 脸: Onun cehresindetagayyür, muhatabının gözünden kac-madI.他表情的变化没有逃过对方的眼睛。Ne bu cehre! 干嘛绷着脸? ◇~ asmak 噘嘴,绷着脸,生闷气,沉下脸来 ~ catmak板起脸，拉下脸，绷起脸 ~ egmek面露愠
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[bookmark: ]色 ~ etmek (或 uzatmak) 板起脸,拉下脸,绷起脸: 1ste söz agɪz burun ekşitipcehre etti.就是这句话,使他眉头一皱,拉下脸来。 Ortada bir se y yokken niyecehre uzatɪyorsun? 无缘无故的,你生什么气? ~ zügürdü 相貌丑陋的,丑八怪: Ba-yan zengindir, genctir de, gel gelelim,cehre zügürdüdür. 这女士很有钱,也很年轻,然而是一个丑八怪。(-in) ~ si atmak脸色苍白(-in) ~ si bozulmak 喜形于色:Size ne oluyor, cehreniz bozuldu. 你们怎么了?这么喜形于色的?(-in)~sidönmek(或 satmak)(见~ etmek)(-in)~ sinden düsen bir parça olmak【俚】烦恼, 烦 闷, 忧 愁, 愁 眉 苦 脸: Ali' nincehresinden düsen bir parça oluyor. 阿里 显 得 愁 眉 苦 脸 的。 ~ sine karanlɪkgelmek(见~ sinden düsen bir parça ol-mak) ~ sini catmak(见~ etmek)
[bookmark: ]cek(英) is. ①支票:~ karnesi 支票簿yolculuk ~i 旅行支票 Bu ceki parayacevirmek istiyorum. 我想把这张支票兑换成现金。❷收执:posta~i 邮局收执
[bookmark: ]Cek öz. is. ve s. 捷克(欧洲);捷克人(的):~ dili 捷克语
[bookmark: ]cekap(英) is. ①体检 ❷ (车辆和机器设备)检修
[bookmark: ]Cekce [cek' ce] öz. is. 捷克语
[bookmark: ]cekcek, - gi is. 四轮手推车
[bookmark: ]ceke is. 签,阄
[bookmark: ]cekecek, - gi is. 鞋拔: Cekecekle ayak-kabɪsɪnɪ kolayca giydi. 他用鞋拔很容易地穿上了鞋。
[bookmark: ]cekek, - gi is. 码 头: Kɪyɪdaki kayɪkcekekleri yɪktɪrɪldɪ. 岸边的小船码头已破败不堪。
[bookmark: ]cekel is.❶小锄 ❷赶牛棒一端用于去除铧头泥巴的铁器 ❸细长的圆木棍
[bookmark: ]cekelemek(-i)拖,拉
[bookmark: ]cekelez is.【俗】松鼠
[bookmark: ]cekem is.〈植〉(桑寄生科的)美洲寄生子属植物；槲寄生属植物
[bookmark: ]cekememek(-i) ①无法拉动: Tek at ko-ca arabayı cekemiyor. 一匹马拉不动这辆大车。 ❷不能忍受,受不了: Ben onunhırçınlıgını artık cekemem. 我再也受不了他那暴躁的脾气了。❸嫉妒，(因嫉妒


[bookmark: ]而) 看 不 惯: Bu iki tüccar birbirinicekemez.这两个商人谁也看不惯谁。
[bookmark: ]cekeme(me) zlik is. ①嫉妒,看不惯 ❷无法忍受,忍无可忍◇(-i) ~ etmek ①嫉妒, 看 不 惯: AralarInda cekememezlikolur, birbirine acI sözler sarf eder. 他们互相嫉妒，彼此说些刻薄的话。②无法忍受,忍无可忍: Bu tür sikɪntɪlarɪ ceke-memezlik edemeyiz. 这种困难我们不能不忍受。
[bookmark: ]ceken arac is. (铁路)机车
[bookmark: ]ceker is.❶最大称重量 ❷牵引器,牵引物ceki is.①称 ❷(通常用于计算木头、石料等重物的)重量单位，合250 公斤 ❸【俗】包头巾 ❹条理，整洁 ❺【转】忧愁，烦恼，麻烦 ⑥步枪弹药的计量单位◇~ cekmek(遭受)忧愁，烦恼，痛苦 ~taşI(通常用于计算木头、石料等重物的)重量单位，合250公斤~ taşɪ gibi 重的,纹丝不动的 ~ yegelmek 整齐,规规矩矩 ~ ye gelmemek ①不可胜数，大得难以测量 ②凌乱不堪③不听劝
[bookmark: ]cekici s. ❶吸引的,拉的:~ güc 引力 ❷有吸引力的，有魅力的，诱人的：~birgüzellik 诱人的美景
[bookmark: ]cekicilik,-gi is. ①诱惑力,魅力,吸引力: Adeta bütün subaylar onun cevre-sinde ve cekiciligi altındadır. 似乎所有的军官都围着她转，都为她的魅力所倾倒。
[bookmark: ]❷〈物〉引力:mɪknatɪsɪnɪn~i磁的引力
[bookmark: ]cekic,-ci is. ❶锤,榔头:~ kemik〈解〉锤骨 fabrika ~i 弹簧锤、杵锤、水力锤、液压锤、跑动锤、落锤等的总称 saat ~i钟锤su ~i 水锤 ❷链球◇~ atmak 掷链球
[bookmark: ]cekichane [cekichaːne] is. 锻工车间
[bookmark: ]cekic kemigi is.〈解〉锤骨
[bookmark: ]cekiclemek(-i) (用锤子)敲打,锤打,锻造: Demirci kIzgIn demiri cekicliyor. 铁匠正在敲打烧红的铁。
[bookmark: ]ceki düzen is. 条理,整洁◇~ kalmak 条理,整洁: Odada cekidüzen kalmadɪ. 屋里乱七八糟。~ vermek 整理,清理;使整洁,使有秩序: sesine ~ vermek 清嗓子kendine ~ vermek 理一 理 衣 服 Avgereclerimize cekidüzen verdik. 我们已整理好了狩猎工具。 Gereksiz masraflarihazfederek bütcelerine cekidüzen ver-
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[bookmark: ]diler.他们把不必要的开支删除去，预算就平衡了。
[bookmark: ]cekik s. ❶细长的:~ göz 细长眼 ~ kas细眉 ❷凹陷的,瘪的:~ cene 瘪腮 ~karın 瘪 肚子 Zayıf, ince uzun birvücudu, kuru, cekik esmer bir yüzüvar.他身体虚弱，瘦高挑，长着一张干瘪的、黝黑的脸。
[bookmark: ]cekik ce s. 细长的;瘪的
[bookmark: ]cekilc e is. 要求退休,请辞
[bookmark: ]cekile is. ①退伍,退职,退休;辞职 ❷落潮，退潮 ❸退却，撤退，退出
[bookmark: ]cekilen araç is.(铁路)车皮,车厢
[bookmark: ]cekilis is. cekilmek 的动名词
[bookmark: ]cekilme is. cekilmek 的动名词:~ mu-harebesi 且战且退 Hesaplarımı alt üstetmis, beni elli bes yașInda devletmemuriyetinden  cekilmeye  mecburbIrakmIstI.他把我的计划全打乱了，逼得我在55岁的时候不得不辞去公务员的职务。 Neticede isgal kuvvetleri, buralar-dan cekilmeye mecbur edildiler. 最后,占领军不得不从这里撤退。
[bookmark: ]cekilmek(-den,-e) ❶ cekmek 的被动态: Bu araba bu atla cekilebilir. 这辆车可以用这匹马来拉。 Aglar cekiliyor dal-yanlarda. 鱼 堰 里 要 布 网。 lki bahcearasına bir duvar cekildi. 两个花园之间砌了一道墙。❷后退，避让，离开 ❸滚开: Cekil karşımdan Allah aşkına! 滚开!别让我再看到你! Sen ne karɪșɪyorsun,cekil oradan. 你 瞎 搀 和 什 么? 走 开!Çekil git buradan, başımı belâya sok-ma.你出去，别在这儿烦我！❹远离，不去, 避 而 远之: Dükkân karmakarışɪk,mallar bayat, kibar müşteriler birer bi-rer cekiliyor, ayak takImI her günartIyor.店乱货次，有钱的顾客避而远之，那些无赖之徒倒日渐增多。❺辞职，引退：Müdür görevinden cekildi. 经理辞职了。⑥减少,消失;干涸: Sular cekildi. 水退下去了。Altın stoku cekildi. 黄金储备枯竭。 ⑦去(某地),进入(某种状态): istira-hate ~ 休息 Evine cekildi, hic dIşarIcɪkmɪyor. 他躲在家里,从不出门。 Birköșeye cekilerek ben de bir ca y getirt-tim.我走到一个角落，也要了一杯茶。❸


[bookmark: ]后退,撤退;退出;回到: Asker kɪslasɪnacekildi. 士兵退回了兵营。Düşman cekil-di. 敌人撤退了。 Yarışmadan cekildi. 他退出了 比 赛。9眯 成 一 条 缝，微闭：gözleri ~ 双眼眯 成 一 条 缝 Cekilmisdudakların arasından bir se y fIsIldadI.他半张的嘴里嘟囔了几句什么。⑩被蒸馏出: lyi rakɪ üzümden cekilir. 优质的拉克酒用葡萄蒸馏而成。 ①绷紧: Simdi si-nirleri cekiliyor. 他的神经立刻就绷紧了。⑫容忍,忍受: Bu, cekilecek davranɪsdegil. 这是不可容忍的行为。 Buras I,berbat; burası cekilir gibi degil. 这儿污秽不堪,真让人受不了。ArkadașlarınınagIz sakalarI cekilmez hâle gelmiști. 朋友们的玩笑话已经变得不可忍受。◇cekilipgitmek 后退,避让,离开: Cok oturma-dIlar, birer birer cekilip gittiler. 他们没有久坐,一个个地走了。Baktɪm ki sözayaga düşmüs, su hâlde cekilip gitmekdaha muvafɪktɪr dedim. 看来已经有人说闲话了，既然如此，我看还是离开的好。
[bookmark: ]cekim is. ①拖,拉 ❷〈物〉引力:~ölcer引力测定仪 Günes ~i 太阳引力 Yer~i地球引力 mɪknatɪs ~I 磁力 Isɪ, atomlararası cekim gücünü yenerek maddeninhacmini artɪrɪr. 热能可以克服原子间引力使物体体积膨胀。❸吸引力，魅力 ❹比，比率，比例；变换系数 ❺〈语〉变格 ⑥(电影)(一次拍摄的)电影镜头 ⑦【俚】一把,一点儿: Bir cekim malɪm kaldɪ, kim-seye veremem. 我的货只剩下一点儿了,我谁也不给。◇~ eki 人称后缀
[bookmark: ]cekimlemek(-i)〈物〉吸引
[bookmark: ]cekimli s. ①有吸引力的,有魅力的,诱人的:Görüntüsü cok daha cekimli. 其画面更加迷人。❷〈语〉有变格的
[bookmark: ]cekimlik is. 能抽一口的香烟(或鼻烟等):Dünden beri harmanım, bize de bircekimlik dis kɪr yahu! 从昨天起我就迷迷糊糊的，让我也抽一口大麻好吗?
[bookmark: ]cekimse(n) mek(-den) 避免,不做,不敢做
[bookmark: ]cekimser s. ①中立的,不介入的,不支持任何一方的: Bu iste cekimser oldugunusöyledi.他说这事他没有介入。❷弃权的◇ ~ oy kullanmak 弃 权: Cekimserüyelerden herkes oyun u kullandı. 除弃
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[bookmark: ]权的成员外，大家都投了票。
[bookmark: ]cekimserlik, - gi is. 回避,不介入;弃权
[bookmark: ]cekimsiz s. ①无引力的;无魅力,不诱人的，乏味的 ❷〈语〉无变格的
[bookmark: ]cekince is. 保留, 犹 豫, 顾虑: Kararıcekince ileri sürerek kabul etti. 他有保留地接受了决议。◇~ koymak 提出保留(意见)，表明顾虑
[bookmark: ]cekinecek, - gi is. 不方便,麻烦,困难
[bookmark: ]cekingen s. ve zf. 羞怯的,犹豫的,顾虑重重的，拘谨的，胆怯的，腼腆的：Dudak-larında biraz cekingen, biraz utangaçbir gülümseme vardɪ. 他的嘴角挂着一丝羞怯的、拘谨的微笑。Köyden gelmişti,cekingendi. 他来自农村,脸皮薄。◇~davranmak 羞怯,犹豫,顾虑重重,拘谨,胆怯,腼腆: Ali her görüsmemizde banakarşI pek cekingen davranIrdI. 每次会见，阿里对我都很拘谨。
[bookmark: ]cekingence [cekingen' ce] zf. 羞怯地,犹豫地，顾虑重重地，缩手缩脚地，胆小地
[bookmark: ]cekingenlesmek(nsz) 害羞,变得胆小,缩手缩脚，犹犹豫豫，顾虑重重：Aksamadogru kendisinin bile yadırgayacagı ka-dar cekingenleşmişti. 傍晚他变得犹豫起来，对此他自己都感到吃惊。
[bookmark: ]cekingenlik, - gi is. 羞怯,胆怯,犹豫,顾虑; 拘谨: On u iteceginden cekiniyor,cekingenligi gözlerinden okunuyor. 他不敢推它，从他的眼神里可以看到一丝胆怯。
[bookmark: ]cekinik s.〈生〉隐性的,潜性的:~ karak-terler 隐性特质,潜性
[bookmark: ]cekinilecek s. 应该回避的,应该避免的
[bookmark: ]cekinilmek(nsz) cekinmek 的无主态
[bookmark: ]cekinis is. cekinmek 的动名词
[bookmark: ]cekinme is. cekinmek 的动名词: lcindebu adama karşı garip bir tiksinme,cekinme vardɪ. 他的心里对这个人有一种难以名状的厌恶和畏惧。
[bookmark: ]cekinmek(-den) ①不敢,害怕,畏惧,敬畏: Babasından cekindigi icin uslu du-ruyor.他怕他的父亲，所以规规矩矩地站着。 Cekinmeden bana her derdinizi an-latabilirsiniz. 你可以毫无顾虑地把你所有烦恼都告诉我。Söz gelmesinden ceki-nenler hic bi r se y basaramazlar. 怕挨批


[bookmark: ]评的人什么事情也干不成！❷不愿，羞于(做某事):VicdanlI bir esnaf müsterisineka zɪk atmaktan cekinir. 一个有良心的商贩不会欺骗他的顾客。❸(-i)涂，抹：Gözüne sürme cekinmis. 她打了眼圈。
[bookmark: ]cekinti is. 犹豫,踌躇
[bookmark: ]cekirdecik, - gi is.〈生〉(内胞核内的)核心
[bookmark: ]cekirdek, - gi is. ①果核: elma ~i 苹果籽 karpuz~i西瓜籽 kayɪsɪ ~i 杏核 ❷食用坚果，干果：~ici 坚果仁，干果仁 ❸〈生〉(细胞)核❹〈物〉原子核；〈天〉彗核；<地>地核 ❺树木的木质部分 ⑥【旧】珠宝重量单位(0.05克) ⑦【转】核心,基本:~ kadro 核心干部~ ordusu 基干军队, 正 规 军, 常 备 军 Sermayesinincekirdegi babasından kalma servettir.他的主要资本是他父亲的遗产。◇~ fizigi核物理~ kahve 咖啡豆~ özü核素,核蛋白质 ~ ten yetişme 从小接受训练的:Cekirdekten yetişme iş adamları, para-yI yaparlar, tutmasInI da bilir. 那些很小就受过训练的商人既能赚钱又懂节约。
[bookmark: ]cekirdekci is. 卖坚果的人
[bookmark: ]cekirdekcilik,-gi is. 卖坚果
[bookmark: ]cekirdeklenmek( nsz) ❶结籽: ArtIk salatalIklar cekirdeklendi. 黄瓜已经结籽了。❷〈物〉凝结
[bookmark: ]cekirdekli s. 结籽的,有核的;有芯的:~hücre有核细胞~ delici mermi 钢芯穿甲弹
[bookmark: ]cekirdeksel s.〈物〉原子的,核的:~ silâh核武器
[bookmark: ]cekirdeksiz s. 无核的,无籽的;~ üzüm无籽葡萄
[bookmark: ]cekirge is.〈动〉蝗虫;蚱蜢(Akridium):Bir siçrarsın cekirge, iki sicrarsıncekirge, sonunda yakalanırsın cekirge.【成】躲得了初一躲不过十五；法网恢恢，疏而不漏。
[bookmark: ]cekirge kusu is.〈动〉燕八哥,高粱头,欧棕鸟;(紫翅)椋鸟(Stur nus vulgaris)
[bookmark: ]cekis is. cekmek 的动名词:~ gücü拉力Bir dügümü bir cekiste acmak imkânınıtemin eden kesik ip ucunu buluncadurdular.他们常常找到绳头，一拉就把绳结解开了。◇~ ~ 夹生的(肉) ~ cekmek
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[bookmark: ]拉,拽: Kolumu öyle bir cekis cekti ki,omuz bașɪm catɪrdadɪ. 他就这么着一拽我的胳膊，我的肩头咔 咔直响。~tendüsmek (机器)马力下降；工作不正常
[bookmark: ]cekisken s. 好争吵的,好吵架的
[bookmark: ]cekisme is. cekișmek 的动名词: Gerci aralarında bir takım cekişmeler ve di-dişmeler olmuyor degildi. 然而他们之间并非没有发生争吵。
[bookmark: ]cekismek(nsz,-le) ①互相拉扯: halat~拉绳子 el ele ~手拉手 ❷争吵,吵嘴;激烈争论: Paraya gelince: bellegimzayIftIr ve sunun bunun hakkI üzerindecekismektense hepsini bIrakIvermeyiyeglerim.至于钱的事，我的脑子不大好使，与其你争我抢，还不如都让给别人算了。
[bookmark: ]❸传抄 ❹极力争取,争胜;争夺:bɪçak ~夺刀 tabanca ~ 夺枪 Takɪmɪmɪz birin-cilik icin cekișiyor. 我们队正拼抢第一名。Dünkü macta takımlar iyi ce-kistiler.在昨天的比赛中，两个队争抢得很激烈。 ❺ 批评,斥责,呵斥: Babasi,cocuk dersine çalışmadıgı için cekisti.这孩子上学不用功，爸爸批评了他。◇cekise cekise pazarlIk etmek 杀价,卖力地讨价还价
[bookmark: ]cekismeli s. ve zf. ①有争议的,造成争议的:~ bir durum 有争议的情况 ❷激烈的,热烈的: Mac cok cekismeli gecti.比赛进行得十分激烈。
[bookmark: ]cekismesiz s. 无争议的
[bookmark: ]cekiste [ceki' ste] is.【俗】加盐橄榄
[bookmark: ]cekistirmek (-i) ①拉,拽,揪: Cocuk,annesinin etegini cekistirip duruyor. 孩子拽着母亲的裙角。❷争吵：KitabI，“Ben alacagım”, “Sen almayacaksın”diye cekistirirken yIrttIlar. 俩人吵了起来，一个说我要买，一个说你不能买，结果把书撕烂了。 ❸争抢;撕扯: Eti cekistirecekiștire yedi. 它把肉撕吃了。 ❹背后说坏话,数落: kisilerin yüzlerine karşI hicbir se y söylemeyip arkalarından ~ 当面不说,背后乱说 Derdi günü beni ce-kiștirmek ve dedikodumu yapmak. 他成天琢磨的，就是背后说我的坏话，散布我的流言飞语。Komșunun kizını saatlercecekistirip durdular. 他们把邻居的女儿数


[bookmark: ]落了好几个小时。
[bookmark: ]cekkin s. 远离的,戒除的,摈弃的: hertürlü eglenceden ~ bi r yașayɪs 没有任何娱乐的生活
[bookmark: ]cekme I is. ❶ cekmek 的动名词:~kayIsI 背带 ❷抽屉: Sonra cekmesindenpembe bir dosya cıkarıp önüme sürdü.后来，他从抽屉里取出一个粉红色的卷宗，递到我面前。❸(修剪树枝等用的)砍刀❹一种干活时穿的劳动裤 ❺打场用的一种弯木棍 ⑥小沙锅 ●一种长筒靴 ❸一种弹拨乐器 Ⅱ s. ❶扁平的:~ burun 扁鼻子 ❷弹拨的(乐器)◇~ demir 轧制过的钢材
[bookmark: ]cekmece is. ❶抽屉 ❷手饰匣,珠宝匣:ceviz ~核桃木首饰盒 ❸海湾
[bookmark: ]cekmeceli s. 有抽屉的
[bookmark: ]cekmecesiz s. 无抽屉的
[bookmark: ]cekmek(-i) ❶拉,拽,拖,牵: araba cekenat 拉车的马 ip ~ 拉(紧)绳子 adamɪ biryana~ 把某人拉到一边 Kapɪyɪ kɪracakgibi siddetle cekerek evden cIkIp gitti.他猛地拉开门，扬长而去，差点儿没把门给摔碎。 ❷拔,抽,掏(刀枪等):bɪcak ~ 拔刀 tabanca ~ 拔枪 dis ~ 拔牙 sise(或vantuz) ~ 拔火罐 ❸升挂,悬挂: diregebayrak ~ 升旗 fenerler~ 挂灯笼 ❹拉运, 运 走, 移 开: kollarɪnɪ masanɪnüzerinden ~ 把胳膊从桌上拿开 Ciftcibugdayɪ ambara cekti. 农民把小麦收进了仓里。 Her sabah kuyudan su ceki-yor. 每天早晨他到井边去挑水。 Sandal-yeyi pencere önüne cekti. 他把椅子拉到窗前。 ❺召回,撤回: birligi geri ~ 撤回军队 büyükelciyi geri ~ 召回大使 ⑥支取,取回,领取: piyasadaki parayɪ ~ 撤走市场上的资金 Bir miktar para cekmekistiyoum. 我想支取一笔钱。 ●吸,抽,喝: nem ~ 吸湿 of ~ 叹气 (tulumbaile) su ~ (用水泵)抽水 burnuna su ~鼻子呛水 Avucu ile üc defa su cekti. 他用手捧起水,喝了三口。 Baca iyi cekiyor.烟囱排烟效果很好。Sünger bütün suyucekti.海绵把所有的水都吸掉了。❸吸引,引起;诱惑,引诱: Bu kadin iyi terzielinden cikmIs koyu renk elbiseleriicinde bicimli vücuduyla az sonra
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[bookmark: ]dikkati ceker. 这个女人身穿一身深色的衣服，做工精细，身材优美，很快就引起了人们的注意。⑨忍受，承受，遭受；吃苦：ezi-yet ~ 受痛苦,遇到麻烦;受压迫 gurbet~怀念故乡,思乡,想家 sevda ~爱恋,钟情 sɪkɪntɪ ~ 吃苦,遭罪,经历磨难 Buadam cok cekti. 他受了不少苦。 Benonun hIrcInlIgInI artIk cekemem. 我再也受不了他那坏脾气了。⑩承重；承担，担负: Bu araba 500 kilodan cok yükcekmez.这辆车拉不了500公斤以上的重物。 Onun bütün masraflarını  bencekiyorum. 我 担 负 他 的 所 有 费 用。Yemek paralarɪmɪzɪ cekti. 我们的饭钱他已经付了。 ①称重;重量为:cuvalɪ ~ 称袋子的重量 Su bir torba pirinci cek. 请给称 袋 大米。Tartsaydɪnɪz kɪrk, kɪrkbes kilodan fazla cekmezdi. 如果你称一称的话，它的重量最多不过40到45 公斤。Yaș odun agır ceker. 湿木柴分量重。⑫铺设，设立(某种分隔物)：cit ~扎篱笆duvar ~ 建墙,砌墙 perde ~ 拉帘子,拉幕 sɪnɪra telörgü~ 在边界拉铁丝网tablo ~ 拉线,布线 Komșu ile aramızacekilmis tahta bölmeden bütün konuş-malar isitiliyor. 从同邻居家之间的木制隔板可以听到邻居家的谈话声。⑱蒙(被、毯等),穿(鞋、袜、裤等): cizmeyi ~ 穿靴子 Pantolonunu bacaklarına cekti. 他提上了裤子。Yorganınızı başınıza cekiniz.用被子把你的头蒙上！⑭提炼，榨取，酿造: ispirto ~ 酿酒 gül yagɪ ~ 提炼玫瑰油  Çok kimse  rakIsInI  bagIndancekiyordu.有许多人在葡萄园里制酒。⑮磨碎,碾: kahve ~ 磨咖啡 ⑯驾驭,驾驶, 操 纵: kürekleri ~ 划 桨, 摇 橹Arabacɪ, yavaș cek! 司机,慢点儿! ⑰(-e) 与 · ·· 相 像: lnatçɪlɪgɪ babasnacekmis. 他的倔劲和他爸一样。 Oglandayɪya, kɪz halaya ceker.【成】小子像舅,丫头像姑。 ⑱曲解: Bak, sözümü nereyecekti！哎哟！他把我的话想哪儿去啦！⑲延续,持续: Ocak ayɪ 31 gün ceker. 1 月份 有 31 天。K₁zɪlay, buradan yirmidakika ceker. 从这儿到克兹拉伊广场需要20分钟。 ⑳涂抹,刷: astar~ 刷底漆kapɪya bir kat boya ~ 在门上抹一层油


[bookmark: ]漆 ㉑画线(状物);抄写,复写: cizgi ~ 画线 gözüne sürme ~ 打 眼 圈 kașınarastɪk ~ 描眉 yazɪyɪ temize ~ 誊写文章bir yazɪyɪ gazeteden kâgɪda ~ 把一篇文章从报纸上抄下来 ㉒(-i, nsz)收缩;缩水:Kumașɪ yɪkayɪnca cekti. 布洗后缩水了。 Kaplumbaga basını kabugununicine cekti. 乌龟把头缩进了壳里。 ㉘使摆脱某种习惯: birini kumardan ~ 使某人不再赌博 ㉔拍摄: fotograf ~ 摄影,照相,拍照 film ~拍摄影片;拍 X 光片 ㉕钩补,缝补:corap ~补袜子 ㉖全部买下,大量买进: piyasadaki sekeri ~ 全部买进市场上的糖 ❷提取: bankadan para~ 从银行提款 Hesabımdan iki bin dolarcekecegim. 我要从我的户头里提 2000 美元。㉘踢,打: dayak ~ 殴打,棒打 sut~ 射门 Cocuga bir güzel sopa cekti. 他用棍子把孩子狠狠地打了一顿。㉙抽，摸，抓;赌赢: kur’ a ~ 抽签,抓阄 piyango ~买彩票 niyet ~ 占卜,抽签 Ille paracekecegiz diye beni masaya yatIrIrlar.他把我拉上赌桌，说是肯定可以赢钱。㉚拍发(电报): telgraf ~ 拍电报,发电报㉛使处于尴尬境地: sorguya ~ 提审,审问,审讯,讯问;盘问 Mecliste hükûmetihesaba cekeceklermis. 听说他们将在议会上向政府提出质询。 ㉜设(宴): ziyafet~ 设宴,举行宴会 ㉝喝酒: lki kadeh da-ha   cekersem   dayanamam,   lafIngümrügünü verir, yine söylerim. 我要是再喝上两杯，就把握不住自己了，会说起来没完。㉞宣讲,吟诵:nutuk ~发表演讲;大发议论 gazel ~吟诗 ㉟填写,起草: cek ~ 开支票 poliçe ~ 开期票 poli-tika ~制定政策 ㊱【俗】(雌性动物)吸引雄性动物与之交配 37<语>列举动词变形(或变位):” Gelmek” fiilinin simdikizamanını cek. 请给出 gelmek 这个词的现在时形式。◇cekecegi olmak 将有罪受,将 有 苦 吃: Bu lâf anlamaz ustadancekecegin var. 有这么一个固执的师傅,将来可有你受的。 ceki p cekistirmek 说三道四,胡说八道 ceki p cevirmek ①经营,管理:büyük bir dükkân ceki p cevirmek 经营一家大商店 ②【俚】使神魂颠倒: lyilikle,tatlI dille, bu kadInlarI ceki p cevir-
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[bookmark: ]misti.他温文尔雅，谈吐得体，搞得这些女人神魂颠倒。 ceki p gitmek 偷偷离开,溜走: Herkes ceki p gitti, o, ortada düdükgibi kaldI.所有的人都溜了，把他一个人晾在那儿了。 cektigini cihan cekmemek非常厌倦,很无聊;非常烦恼◆Cek (ara-banī)! 滚开!
[bookmark: ]cekme kat is. 屋顶房间,顶层公寓
[bookmark: ]cekmen is. ❶〈生〉吸枝,吸根 ❷吸盘
[bookmark: ]Cekoslovak öz. is. ve s. 捷克斯洛伐克人；捷克斯洛伐克的
[bookmark: ]Cekoslovakya[ cekoslovak' ya] öz. is.捷克斯洛伐克
[bookmark: ]cektiri is.(海)(以帆和桨为动力的古代)战船
[bookmark: ]cektiris is. cektirmek 的动名词
[bookmark: ]cektirme is. ① cektirmek 的动名词 ❷<海>(以帆和桨为动力的古代)战船巨帆船；大木船
[bookmark: ]cektirmek(-i, - e) cekmek 的使动态:Disini cektirirken az kalsın cenesikIrIlacaktI.他让人拔牙的时候差点儿把下巴颏儿给弄碎了。
[bookmark: ]cekül is. 铅锤(线),准绳,测锤,垂球
[bookmark: ]cele is. 否认,否定,不承认
[bookmark: ]celebi is.(阿) ①先生,老爷 ❷君子,绅士，有教养有学问的人：Ali ~阿里先生~bir adam彬彬有礼的人 ❸【旧】对某些伊斯兰教派高级成员的称谓 ❹对基督徒商人的称谓
[bookmark: ]celebice [celebi' ce] s. ve zf. 绅士般的,文质彬彬的
[bookmark: ]celebilik, - gi is. 君子风范,绅士风度
[bookmark: ]celen is.【俗】屋沿
[bookmark: ]celenc(英) is. 挑战
[bookmark: ]celenk, - gi is. ❶花环;花圈 ❷(旧时女人戴在头上并以宝石等装饰的)羽饰◇(-e)~ gecirmek 敬献 花 环: Elli delegeninboyunlarına genç kızlar celenk geçir-diler.姑娘们给50名代表献上了花环。~koymak 敬献花圈,送花圈
[bookmark: ]celgi is.【俗】花头巾
[bookmark: ]celik¹,-gi(波) I is. ①钢 ❷〈海〉索桩Ⅱ s. ①钢制的:~ başlɪk 钢盔,(中世纪武士的)头盔 ~ dolap 钢柜 ❷非常硬的,非常强硬的:~bakɪslɪ 目光犀利的 ❸非常强有力的:pehlivanın ~ pencesi 摔跤


[bookmark: ]手钢一般的手◇~ gibi 清瘦而却强健的：Celik ve demir gibi vücuduyla hassasbir sporcuya benziyordu. 他身材强健,就像是一个灵巧的运动员。~ kesilmek 有钢铁般的毅力 ~ macunu 底漆 ~ metre卷尺 ~e su vermek淬
[bookmark: ]celik²,-gi is. ①短树枝 ❷插枝,插条 ❸一种儿童游戏中用的小木橛(参见 celikcomak) ◇~ basmak 用棍子抽打
[bookmark: ]celik comak is. “棒击木片”游戏(以棒击两端前尖的小木橛，待其弹起在空中时再击之以比赛远近)
[bookmark: ]celikhane[celikhaːne] is. 炼钢厂
[bookmark: ]celikleme is. celiklemek 的动名词
[bookmark: ]celiklemek(nsz) 插条育苗
[bookmark: ]celiklesmek(nsz) ❶成为钢 ❷变得像钢一样结实
[bookmark: ]celiklestirmek(-i) ❶ celikleşmek 的使动态 ❷【转】加强
[bookmark: ]celik pamugu is. 钢丝绒,钢棉
[bookmark: ]celim is.【俗】力量,劲头
[bookmark: ]celimli s. 有力的,强壮的
[bookmark: ]celimsiz s. 无力的,虚弱的: Pek celimsizoldugu icin oruç tutamIyor. 他很虚弱,不能把斋。 Cocuk celimsiz, kIldan nemkapacak vaziyette, fazla olarak bir degiyimsiz, tabiî bu soguk havada hastaolur.这孩子体质弱，弱不禁风，再加上衣衫单薄，当然要冻病了。
[bookmark: ]celimsizlik, - gi is. 无力,虚弱
[bookmark: ]celişik s. 矛盾的,抵触的:~ bir söz自相矛盾的话
[bookmark: ]celisiklik,-gi is. 矛盾(性):~ ilkesi〈逻〉矛盾律
[bookmark: ]celisken s. 矛盾的
[bookmark: ]celiski is. 矛盾,对立,抵触◇~ye düşmek言行不一
[bookmark: ]celiskili s. 矛盾的,对立的,相抵触的
[bookmark: ]celiskisiz s. 无矛盾的,不对立的,不抵触的
[bookmark: ]celisme is. celișmek 的动名词:~ ilkesi〈逻〉矛盾律 Fikirlerindeki celismeyi be-lirtip adamI kIskIvrak bir kapanasIkIstIrIr.他指出了这些想法中相矛盾的地方，使那人非常尴尬。
[bookmark: ]celismek(nsz,-le)与…矛盾,与…抵触:Biraz önce söylediklerinizle son düşün-ceniz celisiyor. 你最新的想法和你刚才说
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[bookmark: ]的话相矛盾。lnsanın yaptıkları, söyle-dikleri ile celismemeli. 人应该言行一致。
[bookmark: ]celismeli s. 矛盾的,对立的,抵触的
[bookmark: ]celismesiz s. 无矛盾的,不对立的,不抵触的
[bookmark: ]cello(意) is. 大提琴
[bookmark: ]celme is.      ① celmek 的 动 名 词: Bircelmed e adamI yere yuvarladI. 他使了一个绊子把那人摔倒在地。❷一种从后边轻轻系住的头巾 ◇(-e) ~ atmak (或 tak-mak, vurmak) ①使绊,下绊,绊倒: Bircelme atarak yɪktɪ. 他一个绊,就把对方摔倒了。②【转】从中作梗，暗中使坏，暗中下绊,拆台: BurasI, herkesin birbirinecamur attIgI, celme taktIgI, birbiriningözünü oydugu bu dünyadɪr. 这是一个人人互相诋毁、拆台和伤害的世界。
[bookmark: ]celmek,-er(-i) ❶绊倒 ❷拦住,挡住:En tutulmaz penaltIlarI celer ama bazende bakarsın bacak arasından en olma-yacak golleri yerdi. 他能扑住最难扑住的点球，可是有时也许能从胯下漏掉最不可思议的进球。❸制止，说服，劝阻 ❹系(头巾) ❺斜剪,斜裁 ❺与···矛盾,与···抵触: Bu sözünüz demini celiyor. 您这番话和刚才您说的相矛盾。
[bookmark: ]celmelemek(-i) ①使绊,下绊: birbirinicelmeleyen adımlar 磕磕绊绊的步子 ❷阻碍，从中作梗
[bookmark: ]celmelenmek(nsz) celmelemek 的被动态
[bookmark: ]celmeleyis is. celmelemek 的动名词
[bookmark: ]celmik, - gi is.(颗粒未脱尽的)稻草或麦秆
[bookmark: ]celmiklemek (-i) 弹奏(弹拨乐器)
[bookmark: ]celo(意) is. 大提琴
[bookmark: ]celtik, - gi(波) is. ①稻谷:~ makinesi脱粒机 ~ tarlasɪ 稻田 ❷稻田
[bookmark: ]celtikci is. 稻农
[bookmark: ]celtikcilik, - gi is. 水稻种植
[bookmark: ]celtik kargası is.〈动〉黑鹳(Ciconia nigra)
[bookmark: ]celtikli s. 掺有稻谷的:~ piring 掺有稻谷的大米
[bookmark: ]cembalo is.<乐>大键琴,洋琴
[bookmark: ]cember is. ①〈数〉圆 ❷环,圈;环状物;(环状物的)边，(桶等的)箍；铁环(一种儿童


[bookmark: ]玩具)；(篮球的)篮圈 ❸头巾 ❹【转】难以克服的困难,棘手的问题◇~ cevirmek 滚铁环: Cember ceviriyor, ip atlIyor, toparasında koşuyor, kelebek kovalıyor,kosmaca oynuyorlardI. 他们滚铁环、跳绳、打球、扑蝶,玩捉人游戏。~ darlaşmak收缩包围圈 ~ gecirmek 箍住 (-i) ~içine almak 包围 ~ kayɪk 尾部呈弧形的船(-i) ~e almak 包围 ~e düsmek 被包围 ~i yarmak 突破包围
[bookmark: ]cemberlemek(-i) ❶用环套住,箍住:Usta fɪçɪlarɪ cemberledi. 师傅把桶都箍好了。❷使成环状
[bookmark: ]cemberlenmek(nsz) cemberlemek 的被动态
[bookmark: ]cemberletmek (-i) cemberlemek 的使动态
[bookmark: ]cemberli s. ❶有圆(环、圈等)的 ❷箍住的，加了箍的
[bookmark: ]cembersiz s. ①无圆的,无环的,无圈的❷未加箍的
[bookmark: ]cemc e is. 长柄木勺
[bookmark: ]cemen is.《植》 ①枯茗,欧莳萝,小茴香❷以小茴香籽粉、大蒜和红辣椒为主制成的用以制作腊肉的调味酱
[bookmark: ]cemenlemek(-i) 涂调味酱: pastırmayı~往腊肉上抹调味酱
[bookmark: ]cemenli s. 涂了调味酱的
[bookmark: ]cemic,-ci is. 葡萄干;桑椹干
[bookmark: ]cemkiris is. cenkirmek 的动名词
[bookmark: ]cemkirmek (-e) ❶反驳,驳斥 ❷(狗)狂吠
[bookmark: ]cemre(le) mek(-i) ❶【俗】挽,卷(袖口或裤脚) ❷ 收拾,整理,拾掇: Harmanıncevresini ögleyin cemreledi. 他中午就把打谷场拾掇好了。❸【转】摩拳擦掌，跃跃欲试
[bookmark: ]cemrenmek(nsz) ❶挽(卷)袖口或裤脚:caya varmadan ~ 未雨绸缪 ❷收拾,整理，拾掇 ❸【转】摩拳擦掌，跃跃欲试
[bookmark: ]cene(波) is. ❶颌,下巴 ❷钳口,夹片(板、头)，夹(咬)紧装置 ❸【转】嚼舌，健谈：Karısının cenesinden usanmıştı. 他讨厌妻子唠叨起来没完没了。◇~ acmak 唠叨，喋喋不休,嚼舌 ~ atmak 聊天 ~ calmak聊天:Komsu kadınlar akşam yemegin-den sonra onun etrafında toplanırlar,


[bookmark: ]399	cenebaz/ cenilemek


[bookmark: ]gec vakitlere kadar cene calarlardI. 邻家的女人们一吃过晚饭就聚拢在她的周围，一直聊到很晚。 Ha bi re cene calɪyor. 他在那儿喋喋不休地说着。~ cukuru 酒窝~kavafI爱唠叨的，喋喋不休的，嚼舌的；爱聊天的 ~ patlatmak 苦口婆心,磨破嘴~ satmak 滔滔不绝,唠叨 ~ yarɪsɪ 一起聊天: Cene yarışına giriştikleri zamanben ortadan kayboldum. 我趁他们在一起聊天的时候离开了。~ yarɪstɪrmak 一起聊天: Bir kIsmI merdivenlerde durupbirbiriyle cene yarIştIrIyor. 一部分人就站在楼梯上聊了起来。~ yormak 白费口舌 ~ leri birbirine vurmak 哆嗦,打颤(-in) ~ leri kilitlenmek ①瞠目结舌,惊呆,说不出话来: Ceneleri kilitlendi. 他目瞪口呆。②牙关紧咬 ③去世，死亡~siaçIlmak 打开话匣子，说起来没完没了：Sabahtan akşama kadar uyukluyorsun,gece olunca cenen açIlIyor. 你白天一整天昏昏欲睡，一到夜里话匣子就打开了。~ si atmak(人将死时)下巴动一动(-in)~ si ayrɪlmak 打哈欠 (-in) ~ si dur-mamak 喋喋不休 ~ si düşük 废话连篇的,唠叨个没完的，喋喋不休的，嚼舌的；爱聊天的(-in) ~ si kɪsɪlmak 不能说,不可说:Cenen kɪsɪlsɪn! 别说! 不可说! (-in)~ si kitlenmek ①瞠目结舌,惊呆;说不出话来 ②牙关紧咬 ③去世,死亡 ~si kuv-vetli 健谈的(-in) ~ si oynamak 不停地吃东西: Onun her zama n cenesi oynar,bogazına düskündür. 他很贪吃,一天到晚吃个不停。(-in) ~ si pɪrtɪ废话连篇的:Cenen pɪrtɪ! 你少给我废话! 闭嘴! (-in)~ si tutulmak 说不出话来: Cenen tutul-sun. 闭上你的乌鸦 嘴! (-in) ~ sinetükürmek 侮辱, 羞辱: Onu görürsemcenesine tükürecegim. 我要是见了他,非啐他一口不可。~ sine üsenmemek 健谈~ sini acmak 开口,说话 ~ sini actormak使开口,使说话 ~ sini baglamak ①(给死人)封嘴 ②【转】杀死,灭口 ~ sini bɪçakacmamak(因痛苦、难过、悲伤等而)说不出话来，坚强，打掉牙往肚子里咽 ~sinidagɪtmak 猛 击 下 巴: Su yumurcagɪyanımdan kaldır. Şimdi bir yumruk vu-rup cenesini dagItacagIm. 快把这个讨厌


[bookmark: ]的孩子带走！要不我会一拳打烂他的嘴。(-in) ~ sini kapamak (使)闭嘴,(使)不说话(-in) ~ sini kesmek (或 kɪsmak)沉默,不说话 ~ sini tutmak 保持沉默:Ceneni tut! 住嘴! 别说话了! ~ ye kuv-vet 滔滔不绝地，口若悬河地
[bookmark: ]cenebaz(波) s. 嚼舌的,喋喋不休的,健谈的: Bu, otuz yaşlarında çenebaz veoynak bir duldu. 这是一个 30多岁多嘴多舌的轻佻的寡妇。
[bookmark: ]cenebazlɪk, - gɪ is. 嚼舌,喋喋不休,健谈
[bookmark: ]cenek, - gi is. ①〈植〉子叶 ❷〈动〉(鸟喙的)上(或下)部；(昆虫等的)上颚，大颚
[bookmark: ]cenelesmek (-le) 聊天,交谈: Kadin ha-mallarla ceneleșiyordu. 那个女人正在和几个脚夫聊天。
[bookmark: ]ceneli s. ①有…样的颌的 ❷【转】喋喋不休的，爱唠叨的
[bookmark: ]cenet is. ❶〈植〉(荚果的)裂爿 ❷〈动〉贝壳
[bookmark: ]cenetlemek(-i) 磕,剥皮,脱壳,剥壳
[bookmark: ]cengel(波) is. ❶钩 ❷〈体〉下绊 ❸(鳞翅目、双翅目等昆虫的雄性外生殖器中的)爪形突◇~ atmak 插手,干预,捣乱 ~takmak 不断打扰,纠缠 ~e dönmek 变得虚弱，变得憔悴 ~e gelmek 被扔进一个四周布满铁钩子的坑里处死 ~i takmakdemiri almak ①纠缠,使腻烦,惹讨厌 ②心怀敌意，憎恨，怀恨在心
[bookmark: ]cengel ceneliler c. is. 〈动〉愈颌类(Plectognathi)
[bookmark: ]cengellemek(-i) 钩住: Pencerenin pan-jurlarını duvara cengelledi. 他把百叶窗钩在了墙上。
[bookmark: ]cengellenmek(nsz) cengellemek 的被动态
[bookmark: ]cengelleyis is. cengellemek 的动名词
[bookmark: ]cengelli s. ①有钩的 ❷呈钩状的
[bookmark: ]cengelli igne is. 别针
[bookmark: ]cengel sakɪzɪ is.(由刺菜蓟制成的)口香糖
[bookmark: ]cengi(波) is. ①舞女,舞姬 ❷【转】放荡不羁的女人◇~ kolu(或 takɪmɪ)一班舞女
[bookmark: ]cengilik, - gi is. 跳舞,舞蹈
[bookmark: ]cenilemek(nsz) (狼、狗等)凄厉地嚎叫:Zorlu vurușla yaptı. Kurt ceniledi ve
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[bookmark: ]geriledi.他一阵猛打，狼惨叫着向后退去。
[bookmark: ]cenk,-gi(波) is.〈乐〉竖琴◇~ üsengane奏乐；作乐，娱乐，狂欢
[bookmark: ]centik,-gi I is.  ①豁口，缺口，切口，裂口，凹陷，刻痕，槽 口，凹口： Bi çagınağzinda centik var.刀刃上有豁口。②(电影胶片上的)齿孔 Ⅱ s.有豁口的，有刻痕的：~ biçak 有豁口的刀子◇~ açmak开出豁口，刻上痕迹：Sütçü her sütbirakısta birsopaya bir centik açyor.送奶的人每送一户奶就在一根棍上刻上标记。~ atmak ①开出豁口，刻上痕迹 ②切薄
[bookmark: ]centiklemek(-i) ①开豁口，刻痕迹 ②切成薄片
[bookmark: ]centiklenmek(nsz) centiklemek的被动态: Masanin kenari centiklenmis.桌子边上被刻出了豁口。
[bookmark: ]centikli s.有豁口的，有刻痕的
[bookmark: ]centilmek(nsz) centmek的被动态
[bookmark: ]centmek(-i)  ①刻上痕记，切出豁口  ②切碎(葱姜蒜等)
[bookmark: ]cep(e) cevre [ce'pcevre, cepce'cevre] zf.四周，周 围：Köyu teraficepecevre agaçlik.村子四周全是树。
[bookmark: ]cepel is. ①污秽，污物，泥污 ②(谷物等中的)杂质，异物 ③(生火用的)干柴草，树枝④阴雨天气
[bookmark: ]cepellenmek(nsz)被掺入杂物；被弄脏，被弄乱
[bookmark: ]cepellik,-gi is.泥泞的地方，脏乱的地方
[bookmark: ]cepelli s.掺有杂质的，有异物的：~ piring有杂物的大米
[bookmark: ]ceper is. ①篱笆，篱笆墙 ②墙面；体壁，腔壁；内壁，膜：kafatası~i颅骨内膜 mide-nin ~i 胃壁 ③藤枝，细树枝 ④无赖◇~cekmek 插篱笆，扎篱笆墙
[bookmark: ]cepez is.【俗】坏了的蚕茧
[bookmark: ]cepin is.【俗】耘锄
[bookmark: ]cerceve(波) is.  ①框架，边框 ②【转】范围，框架：~ antlasması 框架协议  ③〈体〉双杠 ◇~ sini dağitmak【俚】殴打戴眼镜的人
[bookmark: ]cerceveci is.制作、销售或安装门（或窗、画等）框的
[bookmark: ]cercevecilik,-gi is.门（或窗、画 等）框的制作、销售或安装


[bookmark: ]cerceveleme is. ①cercevelemek的动名词 ②〈影〉图框配合，成帧
[bookmark: ]cercevelemek(-i)加框，装框；画框
[bookmark: ]cercevelenmek(nsz) cercevelemek的被动态
[bookmark: ]cerceveletmek(-i) cercevelemek的使动态: Levhayi cercevelettim, bas ucumaastum.我让人把条幅加了框，然后挂在了床头。
[bookmark: ]cerceveli s.装了框的，有框的：~ fotograf装入相框的照片
[bookmark: ]cercevesiz s.未装框的，无框的
[bookmark: ]cerci(ci) is.货郎，沿街叫卖（针线等物）的小贩
[bookmark: ]cerçilik,-gi is.（货郎的）小生意
[bookmark: ]cer cop I   is. ①劈柴，柴枝：Ocaktakicer cop yastı.灶里的劈柴是湿的。②杂物，碎屑之物：Bir sokak köpegi gibi cercople gecinir.他像一条野狗 胡乱吃些东西果腹。Ⅱünl.（用在一些儿童游戏中）注意！小心！
[bookmark: ]cenden cöpten s.简陋的，不结实的：~kulübe 简陋的窝棚
[bookmark: ]cerez(希) is.零食，点心，甜食，小吃；开胃品\(\bigtriangleup\)(-i) ~ cikarmak 用点心招待：Konuklara cerez cikardi.他用点 心招待客人。
[bookmark: ]cerezci is.卖小食品的人；小食品店
[bookmark: ]cerezcilik,-gi is.小食品生意
[bookmark: ]cerezlenmek(nsz) ①吃点心，吃零食 ②【转】沾光，（稍微）享用
[bookmark: ]cerezlik,-gi is. ①甜食，点心，零食 ②盛甜食的容器
[bookmark: ]cerge is. ①简易帐篷，吉卜赛人的帐篷 ②【旧】(苏丹的)豪华大帐篷
[bookmark: ]sergeci is.【旧】苏丹帐篷的卫兵
[bookmark: ]sergi is. ①简易帐篷，吉卜赛人的帐篷 ②【旧】(苏丹的)豪华大帐篷
[bookmark: ]cergici is.（集市上搭帐篷售货的）小贩
[bookmark: ]ceri is.【旧】士兵
[bookmark: ]ceribasi,-yi is. ①【旧】团  长，团指挥官②吉卜赛人的头领
[bookmark: ]Cerkez  I öz.is.切尔卡西亚人（高加索人的一支）Ⅱs.切尔卡西人的，切尔卡西亚族的
[bookmark: ]Cerkezce öz.is.切尔卡西亚语
[bookmark: ]Cerkez peyniri is.切尔卡西亚奶酪


[bookmark: ]cermik,-gi is.【俗】温泉
[bookmark: ]cervis (波) is.  ①动物脂肪，大油  ②(莱肴的)汤汁
[bookmark: ]cesit,-di (波) is.  ①种，类: her ~ tenkuma s 各种布料 ②(生)变种，亚种 ①~各种各样的：~~ cicekler 各种各样的花朵
[bookmark: ]cesitkenar s.【数】不等边的(多边形)：~ügen 不等边三角形
[bookmark: ]cesitleme is.  ① cesitelemek 的动名词②〔乐〕变奏
[bookmark: ]cesitlemek (-i)增加品种，使多样化
[bookmark: ]cesitlendirmek (-i) cesitlemek 的使动态
[bookmark: ]cesitlemek (nsz)种类增多，多样化
[bookmark: ]cesitli s.多种多样的，各种各样的：Cesitlikitaplari okuyarak bilgisini artirdi.他读了各种各样的书，增长了知识。
[bookmark: ]cesitlilik,-gi is.多样化，多种多样
[bookmark: ]cesme (波) is.水井，机井，打水处： Solyanındaki yaradan kanınm ceşme gibiakıyor.我左边的伤口血如泉涌。◆Cesmey e gitse ceşme kuruyacak.(人要倒霉)喝口凉水都塞牙。
[bookmark: ]cesmibülbül [ces'mibülbül](波) is.雕
[bookmark: ]花玻璃制品
[bookmark: ]cesni (波) is.  ①味道，口味 ②【转】特色③样品(尤指食品) ①~ tutmak (面包制作过程中各种原料)按比例搭配~ sinebak-mak 品尝
[bookmark: ]cesnici is. ①【旧】御厨；(官宦人家的)厨子②(烟酒质量、金银币成色)鉴定师 ③变心的(男人)
[bookmark: ]cesnicibaş is. ①御膳房总管；厨师长 ②(铸币厂)首席鉴定师 ③经常更换妻子的人
[bookmark: ]cesnicilik,-gi is. ①御膳房总管 之职；厨师长之职 ②鉴定
[bookmark: ]cesnilemek (-i)调味
[bookmark: ]cesnilenmek (nsz) cesnilemek 的被动态
[bookmark: ]cesnilik,-gi is.调味品，调料
[bookmark: ]ce t e [ce'te](保加利亚) is. ①游击队，小分队，小股武装：~ savasi 游击战 ②小团体，团伙， cocuk ~ si 少年团伙。kiz ~ si少女帮 ③ 匪帮： bir korsan ~ si 一伙强盗
[bookmark: ]ce teci is.  ①游击队员，小分队队员  ②土


[bookmark: ]匪，强盗，匪徒
[bookmark: ]cetecilik,-gi is.  ①游击战；游击队员的身份 ②打家劫舍，强盗行径；土匪身份◇~yapmak 抢劫，打家劫舍
[bookmark: ]cetele [ce'tele](希) is. ①刻痕，凹痕 ②(用于记账的)符木◇~ cekmek (或 tut-mak)刻线记账~ ye dönmek 变得伤痕累累： Dayaktan yuzüj ceteleye dönmüs.他被打得满脸是伤。
[bookmark: ]cetelesmek (nsz)占山为王，落草为寇，打家劫舍
[bookmark: ]cetelestirmek (-i) cetelesmek 的使 动态：Peşine sürdügü devlet kuvvetlerini bile cetelesmirtir.他甚至把官兵都追杀得溃不成军。
[bookmark: ]cetene is.【俗】(植)大麻籽，大麻仁
[bookmark: ]cetin s.  ①艰巨的，艰难的，艰辛的，困难的：~ yol 难走的路~ durum 严峻的形势~is 艰巨的任务艰辛 bu derece ~calısma 如此艰苦的劳动  ②激烈的：~savas 激战~ tartısm a 激烈的讨论 ③难以解决的，棘手的：~ mesele 棘手的问题④顽固的，固执的：~ adam 固执的人◇~ceviz ①坚果 ②倔强的人，顽固的人 ③【转】硬骨头，难题
[bookmark: ]cetinesmek (nsz) ①变得艰巨，变得艰难②变得激烈 ③变得棘手 ④变得固执
[bookmark: ]cetinelstirmek (-i) cetinesmek 的使 动态
[bookmark: ]cetenlik,-gi is.  ①艰巨，艰难  ②激烈③棘手 ④顽固，固执
[bookmark: ]cetrefil s. vez f.① 错综复杂的，棘手的，难以理解的：~ bir dava 一件棘手的案子②语气含混的，语无伦次的，颠三倒四的：Onun cetrefil bir dili var.他说话颠三倒四。 Cince'yi pek cetrefil konusuyor.他汉语讲得很蹩脚。
[bookmark: ]cetrefilce s.  ①有些错综复杂的，有些棘手的，有些难以理解的  ②语气有些含混的，有些语无伦次的，有些颠三倒四的
[bookmark: ]cetrefillesmek (nsz)  ①变得错综复杂，复杂化： Durum cetrefillesiyor, belki herseyi yeni bastante düsünmem icap ede-cek.情况变得复杂了，也许我得把一切重新考虑。  ②变得语无伦次，说话颠三倒四的 ③复杂的，难  以理解的；棘手
[bookmark: ]的 ④语无伦次的，颠三倒四的
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[bookmark: ]cetrefillik,-gi is. ❶错综复杂,棘手 ❷语无伦次，颠三倒四
[bookmark: ]cetrefilsiz s. 简单的,容易的,好办的
[bookmark: ]cevgen(波) is. ❶马球 ❷马球棍 ❸拐棍
[bookmark: ]CEV-GöN【缩】环境志愿者协会(CevreGönüllüleri Dernegi)
[bookmark: ]cevik(波) s. 敏捷的,矫健的,轻盈的:~kuvvetler 轻骑兵,快速部队 zarif ve ~vücut 俊美灵活的身材 Cevik bir hare-ketle gemiden rIhtIma atladI. 他一个箭步从船上跳上了码头。Onların cevikbacakları mutlak en ev vel yangın yerineerisirdi.他们腿脚灵活，肯定能最先到达火灾现场。
[bookmark: ]cevikce s. ve zf. 敏捷的,矫健的,轻盈的
[bookmark: ]ceviklesmek(nsz) 变得敏捷,变得矫健,变得轻盈
[bookmark: ]ceviklestirmek(-i) ceviklesmek 的使动态
[bookmark: ]ceviklik, - gi is. 敏 捷, 矫 健, 轻 盈:Vücudundan umulmaz bir ceviklikleyerinden kalktɪ. 他跃起身,动作之敏捷出乎人们的意料。 Tenis oynarken yüzcesit ceviklikler icinde egilir, kalkar,siçar, koşar. 她打网球时,一屈一伸,跃起，跑动，轻盈无比。
[bookmark: ]ceviren is. 翻译,译员,译者
[bookmark: ]cevirgeç,-ci is. 转换开关,转换器,换向器
[bookmark: ]cevirgi is. 旋转门把手
[bookmark: ]ceviri is. ①翻译 ❷ 翻译作品,译作,译著,译文: Bu ceviriyi okurlara candansalɪk veririm. 我诚挚地向读者们推荐这篇译作。
[bookmark: ]cevirici is.   ① 翻译, 译员, 译 者: Bukitabın œviricisi Cince’ yi iyi bilir. 这本书的译者精通汉语。❷转换开关，转换器，换向器
[bookmark: ]ceviricilik,-gi is. 翻译工作,翻译艺术;翻译的职务
[bookmark: ]cevirim is.  ① cevirmek 的动名词 ❷〈影〉显影◇~ senaryosu 摄影台本,分镜头剧本
[bookmark: ]ceviris is. cevirmek 的动名词
[bookmark: ]cevirme I is. ① cevirmek 的动名词:Görücüleri de kapIdan cevirmeyi dogrubulmuyor.他认为不该把媒人也拒之门


[bookmark: ]外。 ❷转烤肉: kuzu ~ si 烤乳羊 Ⅱ s.翻译的:Türkce’ den ~ bir eser一部从土耳其语翻译过来的作品
[bookmark: ]cevirmek(-i) ❶使转动,使滚动;回转:bas ~ 回头 cember ~ 滚铁环 telefon~ 拨 打 电 话 Yaslɪ balɪkcɪ, teknenindümenini açIk denize dogru cevirdi. 老渔夫一打舵轮，船向公海驶去。❷翻转，转烤: tepsideki böregi ~ 把锅里的馅饼翻个 ❸反穿(衣服): paltoyu ~ 反穿大衣❹翻过: kitabɪn yapragɪnɪ ~ 翻过书页❺管理,经营,操持:Büyük bi r magazayɪcevirmek kolay degildir. 经营一家大商场并非易事。 Etegi belinde, bütün evi oceviriyor. 她很勤劳,操持一大家子。 ⑥拦住,叫住;阻拦:1brahim caddeye cɪkarcIkmaz bir taksi cevirdi. 易卜拉欣一走到街上就叫了一辆出租车。Arkadașɪ bizicevirip evine getirdi. 他的朋友把我们叫住并带到他的家里。⑦拒绝，回绝；拒收，退还:Anası bütün istekleri ceviriyordu.他要什么母亲都不答应。 Kendisine yol-lanan parayɪ cevirmis. 听说他把寄给他的钱退回去了。 ❸收回,反悔:sözünü~收回承诺,改口 anlașmayɪ ~ 撕毁协议⑨做,干(尤指不正当行为): dalavere ~搞阴谋诡计，玩花样，耍花招，做见不得人的勾当 dolap ~玩弄阴谋诡计，设圈套，耍手腕 Bu meselede cevirdiklerini biliyo-rum.我知道他们在这个问题上玩了花活儿。 ⑩(-i, - e) 使变成,使成为: maska-raya~使成为笑料，出某人的洋相，捉弄Bu ceki paraya cevirmek istiyorum. 我想把这张支票兑换成现金。 Evlerini otelecevirdiler. 他们把家当成了旅馆。 Mil-yoner karIsI oldu, Avrupa’ yI komsukapɪsɪna cevirdi. 他有一个百万富婆老婆,去欧洲就如同到邻居家串个门。①(-i，-e) 翻译:AsagIdaki cümleleri Türkçe' yeceviriniz.请把下面的句子翻译成土耳其语! Cevirmek bir bakıma yeniden yaz-maktan güctür. 从某个角度看,翻译比重新写作更难。⑫曲解 ⑬包围；以⋯围住：bagı duvarla ~ 用墙围住园 子 dörtyanɪnɪ ~ 四面包围 kaleyi askerle ~ 派兵包围城堡 ⑭(天气)变化 ⑮玩(纸牌)◆Cevir kazi yanmasm.【谑】话说错了,赶快


[bookmark: ]403	cevirmen/ ceyreklemek


[bookmark: ]
[bookmark: ]cevirmen is. 翻译,译员
[bookmark: ]cevirmenlik, - gi is. 翻译身份,译员资格;翻译工作，译员工作
[bookmark: ]cevirtmek (-i, - e) cevirmek 的使动态
[bookmark: ]centre is.  ① 周围, 四周, 附近: Bütüncevremizde ben ondan baska bi r bos evgörmedim.除了这一所房子以外，周围我再没 有 看 见 一 所 空 房 子。ÇevredekibalIkçIlar görmüşler, bizi kurtardIlar.附近的渔民发现了我们，把我们救了起来。Bu cevrede dükkânlar fazlalaştı. 这一片儿商店多起来了。❷【转】朋友圈子，交际范围: Onun cevresi cok genistir. 他的交际范围很广。 ❸【转】界,阶层: sanat~ si艺术界 siyasî ~ ler 政界 ❹绣花手帕,绣花头巾: Gecen gün sandIgI karIstIrIrkenelime islemeli cevreler gecti. 前天我翻我的箱子，翻出了几块绣花手帕。❺〈数〉边,周长;方圆: dairenin ~ si 圆周 Busehrin cevresi on bes kilometredir. 这个城市方圆 15公里。 Ekvatorun cevresikɪrk milyon metredir. 赤道的周长是4万公里。 ⑥ 环境: ~ kirliligi 环境污染Cevre saglıgına önem vermemisler;hastalIklar kol geziyor. 他们不注意环境卫生，一些疾病正在滋生蔓延。Torun-larımız güzel  günler görsün diyeCevremizi korumalɪyɪz. 为了让我们的子孙后代过上好日子，我们必须保护环境。◇~ renkleri 底色 ~ yapmak 交友
[bookmark: ]cevre birimi is.〈计〉外围设备
[bookmark: ]cevreci is. 环保工作者
[bookmark: ]cevre bilimi is. 生态学
[bookmark: ]cevre bilimci is. 生态学者
[bookmark: ]cevre bilimsel s. 生态学的,与生态学有关的
[bookmark: ]cevrelemek(-i) ①包围,围拢: lki kișikollarını cevreler de belimi dolayamaz.两个人把胳膊合拢起来也抱不住我的腰。❷界定，标出边界
[bookmark: ]Cevrelenis is. cevrelenmek 的动名词
[bookmark: ]Cevrelenmek(nsz) cevrelemek 的被动态
[bookmark: ]Cevreleyis is. Cevrelemek 的动名词
[bookmark: ]cevrelik,-gi is. 边框
[bookmark: ]cevrem is. 轮廓,外形
[bookmark: ]cevren is. 地平(线)


[bookmark: ]cevresel s. 环境的,有环境有关的
[bookmark: ]centre teker is.〈植〉中柱鞘,周围形成层
[bookmark: ]cevri is. ❶曲解,歪曲 ❷旋风,旋流,旋涡: hava ~ si 旋风 su ~ si 旋涡 Devreninbu cevresinde boguldu. 他就是在河里这个旋涡处淹死的。
[bookmark: ]cevrik s. 转的,回转的,旋转的
[bookmark: ]cevrilemek(-i) 歪曲,曲解
[bookmark: ]cevrili s.  ① 被包围的,被环绕 的: Buülkenin üc tarafI denizlerle cevrili. 这个国家三面环海。❷转的，回转的，旋转的
[bookmark: ]Cevrilis is. cevrilmek 的动名词
[bookmark: ]cevrilme  I is. cevrilmek 的动名词 Ⅱs. 翻译的: Cince’ den ~ romanlar 译自汉语的小说
[bookmark: ]cevrilmek(nsz) cevirmek 的被动态: Ro-man, kısa sürede birçok Avrupa dilinecevrildi.小说很快就被翻译成为多种欧洲语言。
[bookmark: ]cevrim is. ①循环,周期 ❷电路
[bookmark: ]cevrimli s. 熟练的,能干的
[bookmark: ]cevrimsel s. 循环的,有关循环的,周期性的
[bookmark: ]cevrinmek(nsz) 朝圣,朝拜,顶礼膜拜
[bookmark: ]cevrinti is.  ①自转,旋转 ❷ 旋涡 ❸【俗】各种谷物的混合物
[bookmark: ]cevriyazi is.〈语〉音标,标音
[bookmark: ]ceyiz(阿) is. 嫁妆,妆奁,嫁资◇~ alayɪ送嫁妆的人群~ cemen全套嫁妆，丰厚的嫁妆 ~ düzmek 准备嫁妆:Kazandɪgɪnɪ biryana atar, kendine ceyiz düzer. 她把挣的钱积攒起来给自己准备嫁妆。KIzInceyizi düzüldü. 姑娘的嫁妆已打点好了。~ islemek 做嫁妆: Neden bu kadar cokceyiz isliyorsun? 你干吗要做这么多的嫁妆?
[bookmark: ]ceyizzi is.置办或出售陪嫁物品的人
[bookmark: ]ceyizcilik,-gi is. 嫁妆的置办(或销售)
[bookmark: ]ceyizlemek(-i) 陪送(嫁妆)
[bookmark: ]ceyizlenmek(nsz) ceyizlemek 的被动态
[bookmark: ]ceyizli s. 有嫁妆的
[bookmark: ]ceyizlik I s. 作为嫁妆的 Ⅱ is. 嫁妆
[bookmark: ]ceyizsiz s. 无嫁妆的
[bookmark: ]ceyrek, - gi(波) is. ①四分之一 ❷一刻钟 ❸【旧】(货币单位)5个库鲁士 ❹【俚】德国马克◇~ son〈体〉四分之一决赛
[bookmark: ]ceyreklemek(-i)使婴儿做臂、脚交叉运动


[bookmark: ]ceyreklenmek/cIkarma	404


[bookmark: ]ceyreklenmek( nsz) ceyreklemek 的被动态
[bookmark: ]CGD【缩】当代记者协会(Cagdas Gaze-teciler Dernegi)
[bookmark: ]CHC【缩】中华人民共 和国(Cin HalkCumhuriyeti)
[bookmark: ]CHD【缩】当代法律工作者协会(CagdasHukukçular Dernegi)
[bookmark: ]cɪban is. ①脓疱,脓肿 ❷【俚】戒指◇~agırsagı癌肿硬块 ~ başı ①脓头 ②【转】严峻形势,严重问题 ~ islemek 挤脓 ~nɪnbaşını koparmak 引发严重问题
[bookmark: ]cɪdam is.【旧】耐心
[bookmark: ]cɪdamak(-e) 耐心,忍耐
[bookmark: ]cɪfɪt(波) is. 狡猾的人,骗子
[bookmark: ]Cɪfɪt(波) öz. is. 犹太人◇~ carşɪsɪ 物品杂乱无章的地方
[bookmark: ]Cɪfɪtlɪk,-gɪ öz. is. 犹太人的身份
[bookmark: ]cɪfɪtlɪk,-gɪ is. 狡猾,欺诈,诡计多端◇~etmek 欺诈,行骗
[bookmark: ]cɪg¹ is. 雪崩:~ konisi 雪崩堆积物◇~düşmek 发生雪崩 ~ gibi büyümek (事件及其 影 响) 突 然 扩 大: Internet, tümdünyada bir cıg gibi büyüyerek günü-müzün en önemli medya araçlarIndanbiri hâline geliyor. 因特网在全球范围内迅速扩大，已经成为当今最为重要的媒体之一。
[bookmark: ]cɪg² is.【俗】帐,幔,隔板,屏风
[bookmark: ]cIga¹ is.〈动〉鲟(Aciperser ruthenus)
[bookmark: ]cIga² is.【俗】公鸡、极乐鸟等漂亮的尾部长羽
[bookmark: ]cɪgalanmak(nsz) (马)竖起尾巴
[bookmark: ]cɪgɪltɪ is. 尖叫声
[bookmark: ]cɪgɪr is. ①雪崩留下的痕迹 ❷痕迹 ❸羊肠小路 ❹ 蹊径 ◇~ acmak 独辟蹊径~ Indan cɪkmak 出 偏 差: ls cɪgɪrɪndancɪkmɪs, ok yaydan fɪrlamɪstɪ. 娄子已经出了，无可挽回。
[bookmark: ]cɪgɪrɪs is. cɪgɪrmak 的动名词
[bookmark: ]cɪgɪrmak(-i)【俗】❶叫,喊;招呼 ❷唱:türkü~ 唱民谣
[bookmark: ]cɪgɪrtɪ is. 召唤,呼叫,呼唤
[bookmark: ]cɪgɪrtkan is. ①媒鸟(以叫声招引同类供猎人猎捕的鸟)❷高声宣讲者，兜售者❸【转】偏袒者
[bookmark: ]cɪgɪrtkanlɪk, - gɪ is. ❶经纪,经纪人;叫


[bookmark: ]卖，兜售 ❷当代言人，当喉舌
[bookmark: ]cɪgɪrtma is. ① cɪgɪrtmak 的动名词 ❷〈乐〉横笛
[bookmark: ]cɪgɪrtmacɪ is. 吹横笛者
[bookmark: ]cagɪrtmaç is. ①(公告)传报员;送消息的人，信使，报信者 ❷叫卖的人，小贩 ❸经纪人，掮客，中间人
[bookmark: ]cɪgɪrtmak(-i, - e) 见 cagrtmak
[bookmark: ]cɪglɪk, - gɪ is. 尖叫,惊呼: Bir cɪglɪk bütünmahalleyi uyandɪrdɪ. 一声尖叫把整个街区都惊醒了。◇~ atmak(或 basmak) 尖叫,惊呼 ~ ~a 大呼小叫地 ~ koparmak(或 koyuvermek) (见 ~ atmak): Marybirdenbire iki avucunu da yüzünekapadI, kIsa ve keskin bi r cIglIkkopardI.玛丽突然用双手捂住脸，发出短促而尖利的叫声。
[bookmark: ]cɪgrɪ is. ❶苍穹,天空,天球 ❷命运,劫运，劫数
[bookmark: ]cɪgrɪsmak(nsz,-le) 吵闹,喧嚷
[bookmark: ]cɪkacak, - gɪI is. ①(土耳其浴出浴时用的)浴巾 ❷出口，大门 Ⅱ s.可与之相比的,可与之匹敌的;超过的:Ascɪlɪkta onacɪkacak kimse yok. 论烹饪,没有人能和他相比。
[bookmark: ]cɪkagelmek(nsz) 突然来到,突然出现
[bookmark: ]cɪkag is. 起源,来源;开始,开端
[bookmark: ]cɪkak, - gɪ is. ①出口 ❷〈语〉发音部位
[bookmark: ]cikamak is. 紧急出口
[bookmark: ]cɪkar I is. 利益,好处;私利 Ⅱ s. 通向···的: ana caddeye ~ yollar 通向大街的路◇~ yol出路 ~ Ina bakmak 只顾自己和自己 的 私 利: O yalnɪz kendi çɪkarɪnabakar. 他只顾自己的利益。~mɪ bulmak找到解决办法
[bookmark: ]cɪkarcɪ is. 自私自利的人
[bookmark: ]cɪkarcɪlɪk, - gɪ is. 自私自利
[bookmark: ]çIkarɪlɪş is. cɪkarɪlmak 的动名词
[bookmark: ]cɪkarɪlmak( nsz) cɪkarmak 的被动态:Biraz sonra sedye yukarI cIkarIlIp kori-dora konuldu. 不一会儿,担架被抬了上来，放在走廊上。
[bookmark: ]cɪkarɪm is.  ❶ cɪkarmak 的动名词 ❷〈逻〉推理，推断
[bookmark: ]cɪkarɪs is. cɪkarmak 的动名词
[bookmark: ]cɪkarlanmak(nsz) 得到利益,得到好处
[bookmark: ]cɪkarma is.  ① cɪkarmak 的 动 名 词:


[bookmark: ]405	cIkarmak/ cIkI


[bookmark: ]Büyük bi r geminin sereni üstünde otu-rup gemicilerin koca koca sandIklarIiplerle ambarlardan cIkarmalarını sey-retti.他坐在一只大船的桅杆上，望着水手们用粗绳把大箱子拖出船舱。Yatarkensaatini bileginden  cIkarmayI  unut-mustu.他睡觉时忘记将手表摘下来了。❷〈数〉减(法):~ islemi 减法 ❸〈军〉登陆:~ gemisi 登陆舰◇~ yapmak 进攻，袭击
[bookmark: ]cɪkarmak(-i) ①取出,拿出,弄出,牵出,捞出: dolaptan camașɪr~ 从衣柜里拿出内衣 Atɪ ahɪrdan cɪkardɪ. 他从马棚里牵出马来。 Cebinden kücücük siyah birmendil cɪkardɪ. 他从兜里掏出一块黑色小手 帕。 Denize ucan otomobili cIkar-dIlar.他们把掉到海里的汽车捞了上来。Bir deli kuyuya bir taș atar, kırk akıllıcɪkaramazmɪs.【成】一个傻子往井里扔一块石头，四十个聪明人也捞不上来。❷卸下;脱: coraplarını ~ 脱袜子 elbisesini~ 脱衣服 sapkanɪ ~ 摘帽子 ❸吐出,呕吐; 排 出, 排 泄: Bütün yediklerinicIkardI.他把吃的东西全吐了。❹驱逐，赶出: ev den kiracɪyɪ ~ 从家里赶走房客pasaportsuz adamI sInIrdan ~ 把没有护照的人驱逐出境 ❺消除，除去，拔除；挑出,拣出,摘除: cekirdegini ~ 去核 dalak~ 脾切除 diş ~ 拔牙 kabugunu~ 剥去外壳,剥皮 lekeyi ~ 清除污渍 zehirlimaddeler ~ 排出有毒物质 ⑥提取,榨出:sütün yagɪnɪ ~ 提取奶油 gülyagɪ ~提炼玫瑰油 Tașı sıksa suyunu çikarır.他力大无比，石头也能攥出水来。①〈数〉减去 ❸搬上,抬上:dolabɪ üst kata ~ 把柜子抬到楼上 ⑨派出: Bir adam cɪkarɪpoglunu yanına getirtti. 他派了一个人把他的儿子接来了。⑩【转】说出；揭穿，揭露,指出;认定,指责,认为:yalanɪnɪ ~ 揭穿谎 言 yanlɪşınɪ ~ 指 出 错 误 birinihirsɪz ~ 说某人是小偷 birini suclu ~指责某人犯罪 Ne düsünüyorsun, cɪkarda rahatla. 你有话好好说。 ⑪展示;以…招待: misafire meyve ~ 拿水果招待客人müsteriye kumas ~ 拿布给顾客看 KIzIgörücüye cɪkardɪ. 他叫出了女儿给媒人相看。 ⑫演奏出: bir tangoyu piyanoda ~


[bookmark: ]用钢琴弹奏一曲探戈舞曲 ⑬出版，发表：faydalɪ bir kitap ~ 出 版 一 本 好书Türkiye’ de o zamanlar gazete cIkarmakkolaydI.当时在土耳其出版报纸是非常容易的。 ⑭得到, 获得: Gecimini balɪk-çɪlɪktan cɪkarɪyor. 他靠打鱼为生。 ⑮度过,熬过;忍受: Bu kömür kɪsɪ cɪkarmaz.这些 煤 过不了冬。 Bu para ile ayɪçɪkaramayɪz. 我们用这些钱过不了这个月。 Hasta kișI çɪkaramadɪ. 病人没有熬过冬天。 ⑯养成,形成: yeni bir âdet ~形成新的习惯 ⑰得出结论，得出认识；理解,弄懂: Bundan ne cɪkarɪyorsun? 你从中得出什么结论? Böyle cat pat gelmek-ten ne cIkar, surada komsuyuz demek-tir, sɪk sɪk görüșmemiz gerekir.你这样偶而走动有什么意思?我们既然在这里做邻居,就应该常来常往。 Mektuptaki susözcügü cɪkaramadɪm. 信里的这个词我没有 看 懂。  ⑱出产, 生产: Antalya,turfanda domates cIkarIr. 安塔利亚出产早熟的番茄。 Fabrika yeni bir otomobilmodeli cɪkardɪ. 工厂生产了一种新车型。⑲制造,引发,造成: kavga ~ 吵架 is ~添乱 olay ~ 惹是生非,制造事端 güclük~制造麻烦；阻挠，刁难，为难 ⑳解决，破解: bilmeceyi ~ 猜出谜语 meseleyi ~解决问题 ㉑患有:kɪzamɪk ~ 患麻疹,出疹子 cicek~ 出天花 ㉒非常喜欢: Lez-zetini cıkara cıkara hikâyesine devamediyor.他仍在兴致勃勃地讲着他的故事。
[bookmark: ]㉘发泄: Ofkesini benden cɪkardɪ. 他拿我出气。
[bookmark: ]cɪkarsama is.(哲)推理,推断,推论
[bookmark: ]cɪkarsɪz s. 无利益的;非赢利性的
[bookmark: ]çɪkartɪ is. 排泄物
[bookmark: ]cɪkartɪlmak(-e, - den) cɪkartmak 的被动态
[bookmark: ]cɪkartɪm is. 排泄
[bookmark: ]cɪkartma is. ① cɪkartmak 的动名词 ❷贴花纸；贴花转印的图画(或图案)：~re-simleri印花
[bookmark: ]cIkartmak(-i,-e,-den) cIkarmak 的使动态:Aklıma geldi, kilerden bi r tenekegaz cɪkarttɪm. 我记起来了,是我让人从贮藏室拿了一罐煤气。
[bookmark: ]cɪkɪ is.(小)包裹;腰包,钱包
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[bookmark: ]cɪkɪk,-gɪI s. ❶凸的,突出的:~ alɪn尖脑门 elmacIk kemikleri ~ bir yüz 一张颧骨突出的脸 Bu adam, elli bes altmɪsyaslarında, boynu biraz yana carpIlmIs,cIkIk alInlI, cökük yanaklI, kara kurubir ihtiyardɪ. 此人又黑又瘦,约五六十岁,脖子有点儿歪，脑门突出，两颊下陷。❷(骨)脱位的,脱臼的 Ⅱ is. 脱臼:Düstümve kolumda bir cɪkɪk var. 我摔了一跤,胳膊脱臼了。 Kolunda kɪrɪk yok, amacIkIk var.他的胳膊没有骨折，而是脱臼了。
[bookmark: ]cɪkɪkcɪ is. 正骨者,正骨大夫
[bookmark: ]cɪkɪkcɪlɪk, - gɪ is. 正骨(法)
[bookmark: ]cɪkɪklɪk,-gɪ is. ①凸突,突出 ❷脱臼症状
[bookmark: ]cɪkɪlamak(-i)打包,包
[bookmark: ]cɪkɪlanmak(nsz) cɪkɪlamak 的被动态
[bookmark: ]cɪkɪlmak(-e) cɪkmak 的无主态:Azɪksɪzyola cɪkɪlmaz. 兵马未动,粮草先行。 Buhavada dɪşarɪ çɪkɪlmaz. 这样的天气无法外出。
[bookmark: ]cɪkɪn is. (小)包裹;腰包,钱包: Bir bulduiki ister, akçe buldu cIkIn ister.【成】得寸进尺；贪得无厌；得陇望蜀。◇~ etmek打包，包起来
[bookmark: ]cɪkɪnlamak(-i) 包起来,打包
[bookmark: ]cɪkɪntɪ is. ①突出物,突出部分: evin so-kaga dogru olan ~sɪ 房子朝街突出部分gIrtlagIn ~sI 喉节 Yüz tarafInda neböyle iri bir çɪkɪntɪsɪ, ne de böyle kɪvɪrkɪvɪr bɪyɪklarɪ vardɪ. 他的面目没有这么狰狞，也没有这些卷曲的胡须。❷对原文的修改或补充部分 ❸【俚】香烟，烟卷
[bookmark: ]cɪkɪntɪlɪ s. ①有突起的,有突出部分的:girintili~ 凹凸的,锯齿状的, “之”字形的；进出口很多的 ❷有修改或增补的
[bookmark: ]cɪkɪntɪsɪz s. 无突出部分的;(文字)无修改或增补的
[bookmark: ]cɪkɪr cɪkɪr s. ve zf. ❶叮叮当当的 ❷闪闪发光的，光辉灿烂的
[bookmark: ]cɪkɪs is. ❶ cɪkmak 的动名词 ❷出口:Sinemanın cıkışı sagdadır. 电影院的出口在右侧。❸斥责，责备 ❹〈军〉突围；出击:~ hareketi 突围;出击 ❺ 〈体〉起跑，出发；起跑线 ⑥〈体〉(摔跤运动员)出场 ⑦(舞台演员)退场，下场 ❸坡道 ⑨


[bookmark: ]<计>输出:~ birimleri 输出设备◇~ al-mak 辞职 ~ belgesi ①毕业证②出口许可证 ~ kapɪsɪ 出口,安全门~ noktasɪ 起点,出发点:Cɪkɪs noktanɪz hatalɪ. 你们的出发点就错了。~ yapmak 斥责,训斥~yolu 出路，解决办法
[bookmark: ]cɪkɪşlɪ s. ve is. 毕业的;毕业生:1976 ~ögrenci 1976年毕业的学生 li se ~larɪ 高中毕业生
[bookmark: ]cɪkɪşmak(-e) ❶责备,斥责,训斥: Onacɪkɪsmaya hakkɪnɪz yok. 您不应该责备他。 ❷足够: Bu odaya param cɪkɪsmaz;daha ucuz var mɪ? 我租不起这个房间,还有更便宜的吗? Param cɪkɪsmadɪgɪ icinarkadașımdan borç aldım. 我的钱不够,所以向我的朋友借了债。❸(用于否定句中)竞争: Cene yarIstIrmada ben seninlecɪkɪsamam. 斗嘴我斗不过你。
[bookmark: ]cɪkɪstɪrmak(-i) cɪkɪsmak 的使动态: So-nunda parayɪ cɪkɪștɪrdɪm. 我最后凑足了钱。
[bookmark: ]cɪkɪt is. 出口;安全门
[bookmark: ]cɪkma  I is. ❶ cɪkmak 的动名词:~durumu〈语〉从格 Yola cIkmadan evveleve gitmek, uyumak istedim. 上路前我想回家睡一觉。❷(屋顶、房屋楼层的)悬挑部分 ❸土耳其浴出浴时用的毛巾等用具 ❹岬，海角，(伸入海中的)悬崖 ❺旁注,边注 Ⅱ s. ①出自···的,来自···的;毕业于···的: sanat okulundan ~ usta 艺术学校毕业的高手 saraydan ~ esyalar 宫廷用品 ❷凸出的：~ kule(城堡上凸出的)的箭塔，(教堂顶楼的)角塔
[bookmark: ]cɪkmak(-den,-e) ①出去,出来: Delik-ten böcek cɪktɪ. 虫子从洞里爬了出来。Evden sokaga cɪktɪ. 他出门上街去了。Bu kahveden sIkIldIn, ötekine çIkarsIn,anladIn mI?你讨厌这家咖啡馆，你可以去其他家,明白吗? Ok yayɪndan cɪktɪ birdaha geri dönmez. 开弓没有回头箭。 ❷去从事某种活动:alɪsverișe ~ 去购物 Azsonra görev saati başlIyormuş, işecIkacakmIs.好像过会儿就到上班时间，他要去上班。 Onunla yola cIkarsan, seniyarɪ yolda bɪrakɪr. 你要是和他出门,他会把你甩在半路的。❸(路)通向，到达：Buyol nereye cɪkar? 这条路通向哪里? ❹
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[bookmark: ](-e,-den,-i) 登高,攀登: agaca ~ 爬树dagın tepesine ~ 爬到山 顶 uzun, dikmerdivenli bir yokus ~ 登上一个长长的有 着 陡 峭 的 台 阶 的 高 坡 Tașa cɪkankeçinin agaca cIkan oglagI olur.【成】有其父必有其子；上行下效。❺由···获得，由···得到: Ay ciçeginden ya g cıkar. 向日葵可 以 榨 油。 Bu tartışmadan bir seycIkmaz.这样争论不会争出什么结果。Tastan yag cIkar, ondan cIkmaz. 石头都可以出油，他却一毛不拔。⑥毕业于：Hukuk fakültesinden çIkmIs. 他毕业于法学院。 ●离开,脱离: hastaneden ~ 出院 ceza evinden ~ 出狱 1șinden cɪktɪ,baska is arɪyor. 他辞了职,正在找新工作。 Sabah kahvaltısından sonra otelim-den cɪktɪm. 早饭后我退掉了客房。 ❸凸出:Zayɪflɪktan kemikleri çɪkmɪs. 他瘦骨嶙峋。 ❹足够: Bu kumastan bir paltoçIkar mI?这块布够做一件大衣吗?⑩处于某种状态: borclu ~ 欠债,欠钱 kârlɪ~ 赢利,赚钱alacaklɪ ~ 债权多于负债Obizden daha vatansever çIktI. 他原来比我们更爱国。Aldɪgɪnɪz yag iyi çɪktɪ mɪ?您 买 的 食 油 好 不 好? lsler cabukcIkmIyor.工作进展不快。①不再具有某种性质:inandɪrɪcɪ olmaktan ~ 令人无法信服 insanlɪktan ~ 失去人性;虚弱得没了人形 Cocukluktan cIkIp kocaman biradam oldu. 他已经长大成人。 Ev, ev ol-maktan cɪktɪ, 家已经不像个家了。 ⑫出来,被发现;暴露,漏出;突出: cicek ~出天花 soguk ~ 天凉,天冷 Bedava desen,bir alɪcɪ cɪkmaz. 即使白送,也不会有买主。 Hava acɪlmɪs, ay cɪkmɪstɪ. 天晴了,月亮出来了。 Sularda bakteri çɪktɪ. 水里发现了细菌。 ⑬长出: tomurcuk ~ 发芽Bɪyɪgɪ cɪktɪ. 他 长 胡 子 了。 Ekinlercɪkmaya basladɪ. 庄稼开始长出来了。⑭面市,上市: Erik daha cɪkmadɪ. 李子还没有上市。Patlɪcan cɪktɪ. 茄子已经上市了。⑮拜见，晋见；见面，露面，(突然)出现: müdüre ~ 拜 见 经 理 Eskidenkadınlar erkeklere cıkmazdı. 过去的女人不在男人面前露面。Karșıma çɪktɪ. 他突然出现在我的面前。⑯落到，轮到，归于,中(奖): Bize yine gezi cɪktɪ. 又轮到我


[bookmark: ]们外出了。 Bu isten size de bir seycIkar.从这件事你也会得到一些好处。Ona büyük ikramiye cɪktɪ. 他中了大奖。⑰价值: Bu ev50 milyona cɪktɪ, 这所房子价值 5000 万。  ⑱扮演,出演: Otello’ yaçIktI.他扮演奥赛罗。⑲发表，发行，出版: yeni cɪkmɪs kitap 新出版的书 Yenibir gazete çɪktɪ. 出了一份新报纸。Yüzyuanlɪklar cɪktɪ. 百元大钞已经发行。 ⑳散发:Lâgımdan pis kokular çɪkɪyor. 阴沟里发出难闻的气味。㉑传播，散布，充斥: Bașından beri gazetelerde onunhakkInda havadisler cIkIyordu. 从一开始报纸上就充斥着关于她的奇闻逸事。㉒竞争,抗衡:Gürește ona çɪkacak kimseyok.论摔跤没有人比得上他。㉒褪色，浸染:Kravatın boyası gömlege çɪkmɪs. 领带的颜色染到了衬衣上。Kumașın boyasıcɪktɪ. 布褪色了。 ㉓迁入,迁离: Hemenbir apartmana cɪkarɪm. 我很快就要搬到一所公寓里去。 Onlar ev den cɪktɪlar. 他们从这所房子搬走了。㉔脱落：Bebeginpatigi cɪktɪ, 幼儿的鞋子掉了。 Kitabɪnkab ī cɪktɪ. 书皮掉了。 Kutunun civisiçIkmIs.箱上的钉子掉了。㉕脱位，脱臼：Cocugun kolu cɪktɪ. 孩子的胳膊脱臼了。㉖下达;下发;交出: emir ~ 下命令 maas~发工资 ㉗(时间)过去,流逝:K₁₅çɪktɪ. 冬天过去了。 Mart Cɪktɪ. 3月份过去了。  ㉘(价 格) 上 涨, 升 高: Altɪnfiyatları boyuna cɪkɪyor. 黄金价格一路攀升。 ㉙提高(价格、声音等):Satɪcɪ raziolmayınca birkaç lira daha cIktIm. 货主不同意，我就又加了几个里拉。Sesim el-vermiyor, daha fazla cIkamam. 我的嗓子不适，不能再大声了。㉚大便：Adam-cagIz bir haftadan beri cIkmIyor. 他有一个星期没大便了。❸被消除，被去除；被洗掉: Ayakkabi ayagından çIkmIyor. 他没脱鞋。 Leke cɪkmadɪ, 污渍没有去掉。㉜【俚】破财,(被迫)花钱: CI k bakalɪmparalarɪ! 你 就 掏 钱 吧! On dolardancɪktɪm. 我破费了10个美元。 ㉝应验,言中;实现;成功: Dedigim cɪktɪ. 我说的话应验了。Rüyasɪ cɪktɪ, 他 梦想 成 真。 Ocɪkar is degil. 那可不是一件能办成的事。㉞(-le) (与异性朋友) 约会: Senden
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[bookmark: ]baska bir kɪzla cɪkmadɪm. 除你之外我从没有约过别的女孩。㉟〈数〉被减去：beșten üc ~ 5 减去 3 ㊱发生,爆发:fɪrtɪna ~ 发生风暴 kavga ~ 发生口角㊲ (-i) 修建(楼层): Evin ikinci katinacIkmadan havalar bozuldu. 房还没有建完二层天气就变了。 Evine bi r kat dahacIktI.他的房子又加盖了一层。
[bookmark: ]cɪkmalama is. 注释,注解
[bookmark: ]cɪkmalɪ s. (带)从格的
[bookmark: ]cɪkmaz I s. ①一端不通的:~ yol死路，绝路 ❷无出路的，陷入僵局的：~is无法解决的问题Ⅱ is.①死路，死胡同❷【转】僵局 ❸〈解〉盲(管)◇~ aym soncarsambasɪ【谑】猴年马月 ~ sokak ①死胡同 ②【转】解决不了的问题 ~a girmek陷入僵局: Secimleri iyice cIkmaza girdi.大选陷入僵局。~a sapmak 陷入困境,走投无路，不知所措~a sokmak 使陷入僵局~a sürüklenmek 陷 入 僵 局: ~asürüklenen başkanlIk seçimleri 已陷入僵局的总统选举。
[bookmark: ]cɪkra is. 浓密的灌木丛
[bookmark: ]cɪkralɪk, - gɪ is. 灌木丛密集的地方
[bookmark: ]cɪkrɪk, gɪ is. 辘轳;纺车;绞车,卷扬车,链式绞盘: Vaktiyle tembel bir kIz varmIs.CIkrIkla iplik bükmek istemezmis. 从前，有一个懒姑娘，不愿意纺线。
[bookmark: ]cɪkrɪkçɪ is. 制造辘轳的人;制造纺车的人;绞车制造商
[bookmark: ]cɪkrɪklɪ s.有辘轳的;有纺车的;有绞车的
[bookmark: ]cɪkrɪksɪz s. 无辘轳的;无纺车的;无绞车的
[bookmark: ]cɪktɪ is. ❶产品,产出 ❷〈计〉输出
[bookmark: ]cɪlan is.【俗】一种大枣
[bookmark: ]cɪlbɪr¹ is. 酸奶荷包蛋
[bookmark: ]cɪlbɪr² is.【俗】缰绳
[bookmark: ]çɪldɪrasɪya zf. 发疯般地,极其:Karɪsɪnɪcildırasıya seviyor. 他非常爱自己的妻子。
[bookmark: ]cɪldɪr cɪldɪr zf.(目光等)闪烁地: Cocukcɪldɪr cɪldɪr bakɪyor. 孩子眼睛忽闪忽闪地看。 Elmas yüzük cɪldɪr cɪldɪr yanɪ-yor.钻戒闪闪发光。
[bookmark: ]cɪldɪrɪs is. cɪldɪrmak 的动名词
[bookmark: ]cɪldɪrmak(nsz) ①疯狂,发疯,丧失理智:Kendimi yalnız buluyorum. Kitaplarım olmayɪnca cɪldɪracagɪm. 我感到孤独,没


[bookmark: ]有 书 我 就 会 发 疯。 Yüzüne bakɪncasașIrdIm kaldIm, gözleri fincan gibi ol-mus, saçları dikilmis, âdeta cIldIrmIsgibi.我一看他的脸，大吃一惊，只见他两眼圆睁，毛发矗立，似乎要疯了。❷【转】(喜爱、渴望、愤怒、恐惧等情绪)达到狂烈的程度:Cocuklarɪ için cɪldɪrɪyor. 他极爱自己的孩子。 Eminim, resminizi yapmakicin cɪldɪrɪyor. 我肯定他极想为您画像。Kadın deyince cɪldɪrɪyor. 那女人一说起来就没完没了。
[bookmark: ]cɪldɪrtmak(-i) cɪldɪrmak 的使动态: Beni cɪldɪrtmak mɪ istiyorsun? 你是不是想逼疯我? Ana kiz ikisini de sevinclerinden cIldIrtacak kadar agIr, pahalI hediyeler getirmisti.他带来了贵重的礼物，让母女俩欣喜若狂。 Enistemin hareketleri beni cɪldɪrtɪyor. 妹夫的做法气得我发疯。
[bookmark: ]cɪlgɪn s. 疯狂的,狂烈的,暴怒的:~ ve ak-si insan 又暴躁又固执的人◇~e dönmek(或 düsmek) 害怕,恐惧;慌张,惊慌失措:Kadın cılgına dönüyor. 那女人吓得惊慌失措。
[bookmark: ]cɪlgɪnca(sɪna) [cɪlgɪ' nca, cɪlgɪ'ncasɪna]s. ve zf. 疯狂地,发疯般地:~ bir asklatutuşan genç bir kalp 一颗燃烧着疯狂爱火的年轻的心 Cɪlgɪncasına köyün icindedolanır, dolanır. 他疯也似地在村子里跑来跑去。
[bookmark: ]cɪlgɪnlaşmak(nsz) 发疯
[bookmark: ]cɪlgɪnlɪk,-gɪ is. ❶疯狂: Bir genç kizatutulmak cIlgInlIgInda bulundum. 我有爱上一个年轻姑娘的疯念头。❷大手大脚: Dükkânda iki si se istemek cılgın-lɪgɪnda bulunmadɪnɪz mɪ? 您不是在商店里大手大脚地要了两瓶酒吗?
[bookmark: ]cɪma[cɪ' ma](意) is.<海>缆索,牵索,锚链:Cɪ ma babayɪ yemis. 缆绳把系缆柱磨坏了。◇~ atmak(或 vermek)抛缆
[bookmark: ]çimacɪ is.〈海〉抛缆或接缆者
[bookmark: ]cɪmacɪlɪk,-gɪ is. 抛缆或接缆的差事
[bookmark: ]cımbar is.【俗】❶(织机上的)撑直器,拉幅器 ❷芽，苗，嫩枝
[bookmark: ]cɪmkɪrmak(nsz) (鸟)拉屎
[bookmark: ]cin s.【俗】真实的,正确的◇~ ayaz 晴朗、寒冷、有月光的天气 ~ sabah 一大早，清晨~ tutmak 证实,确认
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[bookmark: ]cinar(波) is.〈植〉法国梧桐(Platanus):Bahçemizdeki ulu çınar agacının gölgersind e kitap okumayı cok seviyorum. 我很喜欢在我家花园中一棵巨大的法国梧桐树的树荫下看书。
[bookmark: ]cınargiller c. is. 悬铃木科
[bookmark: ]cɪnarlɪ s. 有梧桐树的
[bookmark: ]cɪnarlɪk, - gɪ is. 梧桐树林
[bookmark: ]cɪn cɪn zf. (金属撞击的声音)铿锵,叮当◇~ cɪnlamak 叮当作响~ inletmek 使发出尖利刺耳的声音:Sarkɪcɪ ortalɪgɪ cɪn cɪninletti.歌手的演唱引起观众一阵阵的尖叫声。~ ötmek(不停地)尖叫: Oyle canlɪanlatır ki, kahvenin içi kahkahadan çınçIn öter.他讲得非常生动，咖啡馆里充满一阵阵的尖叫声。
[bookmark: ]cɪngar(希) is.争吵,吵闹,喧闹◇~ cɪkar-mak 惹 起 争 端, 制 造 麻 烦: Cingarçɪkarmadan iși rast gitmez. 他浑水摸鱼。Cingar cIkarIp pekmez akItIrsan, sipsakkodesi boylarsın ha! 你要是惹事生非出手伤人,很 快 就会 坐 牢 的! Arabadacıngar cıkaran müșterilere, bazen gecezammɪ lâzɪm gelir. 对于车上的那些害群之马，有时需要用棒子敲他们的头。~cIk-mak(或 kopmak) 出现争吵,发生争端:Bashakem orada degilmis. Cıngar çIktI.主裁判好像不在那儿，结果发生了争执。
[bookmark: ]cɪngɪ is.【俗】①火花,火星 ❷微量,一点儿
[bookmark: ]cɪngɪl is. 未成熟的一串葡萄
[bookmark: ]cɪngɪrak, - gɪ is. ❶小铃,手摇铃: Simdiuzaklașan yürük hayvanlarının derin-leşen cıngırak seslerini isitiyor. 他的那些牲畜飞奔而去，现在他正在倾听那逐渐消失的铃铛声。 ❷拨浪鼓 ◇.~1 cekmek【俚】死: lnce hastalIktan cIngIragIcekmis.一个小病就要了他的命。
[bookmark: ]çingɪrakçɪ is. 制售小铃铛(或拨浪鼓)的人
[bookmark: ]cɪngɪrakçɪlɪk, - gɪ is. 小铃铛(或拨浪鼓)的制作或销售
[bookmark: ]cɪngɪraklɪ s. ①有铃铛的 ❷【转】(笑声)银铃般(清脆)的:~ bi r kahkaha 银铃般的笑声
[bookmark: ]cɪngɪraklɪ yɪlan is.〈动〉响尾蛇(Crota-lus)
[bookmark: ]cɪngɪraklɪ yɪlangiller c. is.〈动〉响尾蛇


[bookmark: ]科(Crotalidae)
[bookmark: ]cɪngɪr cɪngɪr zf. (铃铛般)清脆地,尖利地:Cɪngɪr cɪngɪr bagɪrɪyor. 她正在尖声尖气地叫。
[bookmark: ]cɪngɪrdak, - gɪ is. ❶小铃,手摇铃 ❷拨浪鼓
[bookmark: ]cIngIrdama is. cIngIrdamak 的动名词
[bookmark: ]cɪngɪrdamak(nsz) 叮当作响,格格作响
[bookmark: ]cIngIrdatmak(-i) cIngIrdamak 的使动态
[bookmark: ]cɪngɪrtɪ is. 叮当声,格格声
[bookmark: ]cinlak s. 发出回声的,回响的(地方)
[bookmark: ]cɪnlamak(nsz) 发出叮当声;回响: ses~sɪ 鸣响,叮当声 Bos salonda sesi cɪn-lIyordu.他的声音在空荡荡的大厅里回响。
[bookmark: ]cinlatmak(-i) cInlamak 的使动态
[bookmark: ]cɪnlatɪs is. cɪnlatmak 的动名词
[bookmark: ]çɪnlayɪs is. Cɪnlamak 的动名词
[bookmark: ]cɪpɪ cɪpɪ is. (儿童用语)洗澡
[bookmark: ]cɪpɪl cɪpɪl zf. (戏水时发出的声音)哗哗地
[bookmark: ]cɪpɪldak s. 赤裸的,光屁股的(小孩)
[bookmark: ]cɪplak,-gɪ I s. ❶赤裸的;无遮蔽的,无覆盖的:~ adam赤身裸体的人 Ciplakayakla dolaşan yoksul cocugu görünceicimiz burkuldu. 看到那个穷孩子光着脚流浪,我们感到很难过。Bütün gün cıplakgünes altında otura otura derisi kav-ladI.他一整天裸露在阳光下被晒得脱了皮。 ❷光秃的:~ tepe 秃山 ~ kafa秃头❸空荡的:~ oda 空荡的房间 ~ duvar 无任何装饰的墙壁 ④【转】显而易见的，明摆着的:~ gercekler 明摆着的事实 ⑤【转】直截了当的，原原本本的 ⑥【转】朴素的，无任何雕琢的:~ bir anlatɪm 朴实无华的叙述 Ⅱ is.①裸体画 ❷衣不蔽体者；赤贫者:~ lara giyecek dagıtmak 给没有衣穿的人发衣服◇~ at①未备鞍胸的马②【俚】穷光蛋 ~ göz 裸眼 ~ Mustafa’ yadönmek 变得愚笨，受人嘲弄
[bookmark: ]cɪplaklaşmak(nsz) 脱光;变秃;变得空无一物
[bookmark: ]cıplaklaştırmak(-i) cıplaklaştırmak的使动态
[bookmark: ]cɪplaklɪk, - gɪ is. 赤裸,裸露;光秃;空无一物;显而易见;原原本本 ◇(Bütün) ~ ryla一五一十地，不加隐瞒地，原原本本地：


[bookmark: ]cIplak tohumlular/cIrpInmak	410


[bookmark: ]OlayI bütün cIplaklIgIyla anlattI. 他把这件事一五一十地讲了一遍。
[bookmark: ]cɪplak tohumlular c. is.〈植〉裸子植物
[bookmark: ]cɪplanmak( nsz) 脱 光;变 秃: Cocukcɪplandɪ. 小 孩 脱 光 了 衣 服。 Agaclarcıplanmaya başladɪ. 树木开始落叶。
[bookmark: ]CIra(波) is. ①松明 ❷【俗】(油)灯◇~gibi yanmak(或 tutusmak)【俚】遭受重大损失 ~sɪnɪ yakmak 以怨报怨
[bookmark: ]cɪrag [cɪrag] (波) is. (火把、灯笼、蜡烛等)照明用具
[bookmark: ]cɪrak, - gɪ(波) is. ①学徒: demirci ~I铁匠铺学徒 terzi ~I 裁缝铺学徒 Ma-rangozum diye geldi ama dülger cIragIbile olamaz, kalpazanın biri. 他自称是个木匠，可是连一个学徒都不如，是一个骗子。 ❷(店铺)伙计: bakkal ~ɪ杂货铺伙计 manav ~I蔬菜店伙计 ❸徒弟,弟子:Yeni aldıgım çırak gözü açık birinebenziyordu.我新收的徒弟似乎是一个精明强干 的 人。 Kabiliyetli cırak ustayıgecer.【成】青出于蓝而胜于蓝。❹旧时在宫中或大户人家服劳役多年后获得自由的男女奴仆 ❺(木工加工长工件用的)支撑架◇(-i) ~ cɪkarmak【俚】①坑害合伙人;解除合伙关系: Uzun yɪllar calɪstɪk,elimize bir se y gecmedi; ortagımız bizicırak cıkardı. 我们辛苦多年,什么也没有得到，我们的合伙人坑了我们。②旧时男女奴仆在宫中或大户人家服劳役多年老而无用后主人使其获得自由 ~cIkmak ①出师②(旧时)自立门户;娶妻生子(-i) ~et-mek 使出师: Yillardan sonra ustam benicIrak etti.几年之后，我的师傅让我出了师。(-e) ~ girmek 给···当学徒:Büyükoglan bir dogramacının yanına çırakgirmis.大儿子在一个木匠那里当学徒。(-i, - e) ~ vermek 送某人去当学徒: Bucocugu sekiz yaşında iken, marangozacɪrak vermisler. 这孩子8岁时,他们送他去木匠铺当学徒。
[bookmark: ]cɪraklɪk,-gɪ is. ①学徒(伙计、弟子)的身份(或职责)❷学徒(伙计)的工资 ❸学徒的场所；学艺的地方 ❹学徒学艺的期限◇~ etmek 作学徒;当伙计;当弟子
[bookmark: ]cɪrakma(n)(波) is. ①灯架,烛台 ❷渔民夜间诱鱼的火把火堆


[bookmark: ]cırak usta is. 师徒关系
[bookmark: ]cɪralɪ s. ❶有松明的 ❷含有松脂的:~tahta 含有松脂的木板
[bookmark: ]cɪralɪk, - gɪs. ve is. 适于用做松明火把的
[bookmark: ]CIramoz is.(渔民夜间捕鱼时使用的)诱鱼灯架
[bookmark: ]cɪrçɪplak, - gɪ[cɪ'rcɪplak] s. ve is. 赤裸裸的；光秃秃的；空无一物的；毫无修饰的；显而易见的:~ daglar 光秃秃的山 ~ biradam一丝不挂的人 Hepsini n yüzündede aynI endișe cIrcIplak görünüyor. 每个人的脸上都清楚地显出忧虑的神色。
[bookmark: ]cɪrçɪplaklɪk,-gɪ is 赤裸;光秃秃;空无一物；毫无修饰；显而易见
[bookmark: ]circɪr¹ is. 轧棉机,轧花机
[bookmark: ]cɪrcɪr² is. ①(小)泉 ❷田蟋蟀,黑蟋蟀,油葫芦
[bookmark: ]cɪr cɪr cɪrpɪnmak(nsz) 手足无措,惊慌失措: Baska zaman olsa cır çır çırpınɪr-dɪm, deli cɪkardɪm. 要是在其他时候,我会惊慌失措，会恼羞成怒。
[bookmark: ]cɪrɪlcɪplak, - gɪs. ve is. 赤裸裸的;光秃秃的；空无一物的；毫无修饰的；显而易见的cɪrɪlcɪplaklɪk,-gɪ is. 赤裸;光秃秃;空无一物；毫无修饰；显而易见
[bookmark: ]cɪrnɪk, - gɪ I is. 一种小船Ⅱ s.【俚】不起眼的
[bookmark: ]cɪrpɪ is. ①断(树)枝 ❷墨线:~ ipi 墨线◇~(gibi) (臂、腿)瘦弱的:~ gibi kollar麻杆似的胳膊 ~ cekmek 打墨线 ~ vur-mak打墨线 ~ dan cɪkmak 出格,过分;Fazlasına gitme, is cırpıdan cıkmısolur, sonra sen de pisman olursun. 别过分，做事出了格，以后你也会后悔的。~ ya getirmek 使成直线,校直
[bookmark: ]CIrpIcI is. ①漂洗工:~ tasI 洗衣石 ❷(食品)搅拌器
[bookmark: ]cɪrpɪlmak(nsz) cɪrpmak 的被动态
[bookmark: ]cirpɪnɪs is. cɪrpɪnmak 的动名词
[bookmark: ]cIrpInmak(nsz) ①挣扎:BalIk oltanInignesinde cɪrpɪnɪyor. 鱼在钩上挣扎。 ❷(肌肉)抽搐 ❸(海面)波浪起伏 ❹【转】手足无措,惊 慌失 措; 胡 闹: Aglas a da,cırpınsa da bir sonuca varamaz. 哭也好，闹也好，此事还是行不通。❺【转】奋力,极力: Evini geçindirmek için çɪrpɪnɪpduruyor.他为了养家而疲于奔命。


[bookmark: ]411	cɪrpɪntɪ/ cɪyan


[bookmark: ]cɪrpɪntɪ is. 挣扎;抽搐;微波起伏,碧波荡漾；惊慌；奋力
[bookmark: ]cɪrpɪntɪlɪ s. 微波起伏的,碧波荡漾的:~bir deniz 碧波荡漾的大海
[bookmark: ]cɪrpɪs is. Carpmak 的动名词
[bookmark: ]cirpɪşmak(nsz) (鸟)振翼,拍翅
[bookmark: ]cIrpIstIrIlmak( nsz) cIrpIstIrmak 的被动态
[bookmark: ]cirpIstIrma  I is. cIrpIstIrmak 的动名词 Ⅱ s.马马虎虎的，敷衍了事的，漫不经心的:~ resim 速写,素描;草图
[bookmark: ]cɪrpɪstɪrmak(-i) ❶ cɪrpɪsmak 的使动态 ❷用细棍轻轻地抽打 ❸马马虎虎，敷衍了事，漫不经心
[bookmark: ]cɪrpmacɪ is. 跤手抱摔者
[bookmark: ]cɪrpmak,-ar(-i) ❶(接连地)打,击,拍打;扑扇: el ~ 拍手 halɪ ~ 拍打毯子 ka-nat~振翅❷抖动；(用连续的打击动作)搅拌(蛋、奶等)  ❸ 剪, 修剪: agacɪndallarını ~ 剪树枝 ❹(跤手)抱摔 ❺【转】偷:calɪp~ 见什么偷什么
[bookmark: ]cɪrptɪrmak(-i, - e) cɪrpmak 的使动态
[bookmark: ]cut is. 轻微 而短暂的破裂声: Cit diyekɪrɪldɪ. 咔地一声裂了。◇~ çɪkarmamak一声不吭,不声不响: Kapɪyɪ cɪt çɪkar-madan araladɪ. 他不声不响地把门打开了一条缝。~ cɪkmamak 悄无声响,鸦雀无声: Hicbirisi kImIldamadI ve cIt cIk-madɪ. 谁也没有动,悄无声响。~ etmek发出“咔”声~ yok静悄悄，无声无息，鸦雀无声: Orman bir sessizlige büründü, cItyok.森林一片寂静，没有一声响。
[bookmark: ]cita[cɪ' ta] is. 木板条,条板◇~ gibi 瘦高挑的
[bookmark: ]cɪtak,-gɪ is. ve s.【俗】①在山中以砍樵为生的 ❷粗鲁的，暴躁的
[bookmark: ]cɪtcɪt is. 按扣,锁扣
[bookmark: ]cɪtcɪtlamak(-i)用按扣固定
[bookmark: ]cɪtɪ pɪtɪ s. 小巧玲珑的: ~ yapɪlɪ, gen-cecik, incelik bi r kadɪn身材小巧玲珑、年轻、苗条的女人
[bookmark: ]cɪtɪr cɪtɪr zf. 嘎巴嘎巴地,噼里啪啦地:Kedi, balɪğı cıtır çıtır yedi. 猫嘎巴嘎巴地把鱼吃了。 Sobadaki odun çɪtɪr çɪtɪryandI.炉里的木柴噼里啪啦地烧着了。◇~ etmek 发出嘎巴嘎巴声 ~ konusmak口若悬河


[bookmark: ]cɪtɪrdamak(nsz) 发出嘎巴嘎巴声,噼里啪啦地响: Her bastɪgɪmɪz yerde ayak-larımızın altında kuru odunlar çItIr-dIyor.干柴在我们脚底下到处咔嚓作响。
[bookmark: ]cɪtɪrdatɪs is. cɪtɪrdatmak 的动名词
[bookmark: ]cɪtɪrdatmak(-i) cɪtɪrdamak 的使动态:Sandalyeyi cɪtɪrdatma. 别把椅子坐得乱响。
[bookmark: ]cɪtɪrdayɪs is. cɪtɪrdamak 的动名词
[bookmark: ]cɪtɪr pɪtɪr I zf. (儿童讲话)流畅地;甜甜地 Ⅱ s.小巧可爱的
[bookmark: ]cɪtɪrtɪ is. 嘎巴声,噼里啪啦声: Yanımdabir dal cɪtɪrtɪsɪ duydum. 我听到身边有树枝嘎巴断裂的声音。 Av köpegi bir cɪtɪrtɪișitince kulaklarını dikti, koștu, bIl-dIrcInI yakalayIp avcIya getirdi. 猎狗一听到动静，就竖起了耳朵，扑过去抓住鹌鹑交给了猎人。
[bookmark: ]cɪtkɪrɪldɪm s. (过分)娇嫩的(人),(过于)高 雅 的(人): Istanbul' un cɪtkɪrɪldɪmhanımlarıyla benim gibi bir kaba askergecinemez.伊斯坦布尔那些娇贵的女人同像我这样的大兵混不到一块儿。
[bookmark: ]cɪtkɪrɪldɪmlɪk,-gɪ is. (过分)娇嫩,(过分)高雅
[bookmark: ]cɪtlamak(nsz) 发出轻微的断裂声: Atesçɪtlɪyor. 火烧得咔咔响。
[bookmark: ]cItlatIlmak(nsz) cItlatmak 的被动态
[bookmark: ]cɪtlatɪs is. cɪtlatmak 的动名词
[bookmark: ]cɪtlatmak(-i) ❶ cɪtlamak 的使动态:Parmaklarɪnɪ cɪtlattɪ. 他把手指掰得咔咔作响。 ❷ (-i, - e) 暗示,透风: Babam,yazın bizi geziye götürecegini cItlattI.爸爸暗示夏天要带我们去旅游。
[bookmark: ]cɪtlɪk, - gɪ is.〈植〉荨麻树(Celtis)
[bookmark: ]cɪtpɪt is. 欢乐球,踩炮
[bookmark: ]cɪvdɪrmak(-i) cɪvmak 的使动态
[bookmark: ]CIvgar(希) is.【俗】拉偏套的牲畜,非驾辕的牲口
[bookmark: ]cɪvgɪn is.【俗】❶雨夹雪 ❷(树的)新枝
[bookmark: ]cɪvlamak(nsz)【俗】哗哗地流淌
[bookmark: ]civmak,-ar(nsz) ❶【俗】跳,跃 ❷偏斜,转向: Kursun da tasa degmis sonratastan cɪvmɪs, Ali' yi degmis. 子弹击中石头，然后弹飞，打中了阿里。
[bookmark: ]cIyan is.<动>百脚(唇足纲节肢动物的统称,包括蜈蚣、蛐蜒)(Scolopendra) ◇~


[bookmark: ]cIyanlIk/ cift	412


[bookmark: ]gibi 神情奸诈令人讨厌的~gözlü蓝眼睛的
[bookmark: ]cɪyanlɪk, - gɪ is. 奸诈,不忠◇~ etmek 背叛
[bookmark: ]çɪzɪktɪrmak(-i)【俗】速画,速写,潦草地写
[bookmark: ]cicek, - gi is. ①花,花朵;开花植物:kɪr~ leri 野花 ~ bahcesi 花园~ demeti 花束 ~ sapçɪgɪ〈植〉花梗~ sapɪ〈植〉花序梗，花梗 ❷【转】狡猾、轻浮、难以捉摸的人，笑面虎，奸诈的人；妖艳的女人，荡妇：Onun ne cicek oldugunu he p biliriz! 他是个什么玩意儿，我们都很清楚！❸【旧】玫瑰 ❹〈化〉华:kükürt ~i 硫华 ❺〈医〉天花:~ așɪsɪ 天花疫苗 ~ hastalɪgɪ天花病 ◇~ acmak 开花: Agaclar cicekactɪ. 树 开 花 了。 ~ cɪkarmak ( 或dökmek)出天花,染上天花病:Kücükkencikardıgı cicek, sabanla tarla sürer gibicehresinin altını üstüne getirmiş. 他小时候得过天花，使他的脸像被犁过一遍一样,满脸横七竖八的。~ durumu 花序 ~dürbünü万花筒 ~ gibi 花一般(整洁、漂亮)的，如花似玉的，花枝招展的 ~ibur-nunda(camuru karnında) 新鲜的,刚采摘的,新的:~i burnunda bir haber 刚刚得到 的 一 则 消 息 ~i burnunda birsalatalɪk一根新摘的黄瓜 ~ i burnundabir üniversite mezunu 一个刚刚毕业的大学生
[bookmark: ]cicek biti is.〈动〉蚜虫;木虱
[bookmark: ]cicek boyasI is. 红色
[bookmark: ]cicek bozugu s. 有痘痕的;有麻点的:hafif ~ yüzlü bir kadɪn 脸上稍微有些麻子的女人 YazIhanenin bașInda oturancicek bozugu, ince kIrkIlmIs softasakallI birisi buranın müdürüydü. 写字台后面坐着的那个人是这儿的经理，满脸麻子，留着经过精心修剪的胡子。
[bookmark: ]cicekci is. ①养花人,花匠;卖花人;制作人工花的人 ❷花店 ❸【俚】拉皮条的人，为妓女拉客的人
[bookmark: ]cicekçik is. 小花
[bookmark: ]cicekcilik,-gi is. ❶养花,卖花,制花 ❷【俚】拉皮条: Meslegini sorarsan cicek-cilik yapar.你要问他是干什么的,他是个拉皮条的。


[bookmark: ]ciceklemek(-i) ❶种(制)花 ❷以鲜花(纸花、花状物)装饰: Cicekliyor duvarıocagın akisleri. 炉火在墙上映上花影。
[bookmark: ]ciceklenis is. ciceklenmek 的动名词
[bookmark: ]ciceklenme is. ① ciceklenmek 的动名词 ❷花季 ❸〈化〉风化，粉化(物)
[bookmark: ]ciceklenmek(nsz)   ❶ 开 花: Bahargelince bütün bahçeler ciçeklendi. 春天到了，所有的院子里鲜花盛开。❷以花装饰: Bayramda bütün sInIf ciceklendi. 节日里整个教室都用鲜花装饰起来了。
[bookmark: ]cicekli s. ①有花的,开花的;有鲜花图案的:~ bir ba hce 鲜花盛开的花园 ~ biragac开了花的树 KIs olmasIna ragmenagaclar yemyeşil yapraklI ve cicekliydi.虽然已是冬天，但树林里依然是绿叶葱葱，花开枝头。 ❷染上天花的:~ bir cocuk出天花的孩子◇~ bitkiler 种子植物,种子植物门的植物
[bookmark: ]ciceklik, - gi I is. ①花瓶 ❷花园,花圃，花坛 ❸(用以摆放装饰品的)壁橱 ❹〈植〉花托 Ⅱ s.(可)用于制花的:~ kâgɪt用于制纸花的纸
[bookmark: ]cicekseme is. ciceksemek 的动名词
[bookmark: ]ciceksemek (nsz) ❶像花一样 ❷〈化、医)风化，粉化，起霜 ❸<医〉出天花
[bookmark: ]ciceksever is. 爱花的人
[bookmark: ]cicekseverlik, - gi is. 爱花
[bookmark: ]ciceksime is. ciceksimek 的动名词
[bookmark: ]ciceksimek(nsz) ①像花一样 ❷〈化、医〉风化，粉化，起霜 ❸〈医〉出天花
[bookmark: ]ciceksiz s. 不开花的,无花的:~ bitkiler无花植物,隐花植物 Artɪk güller hepsiciceksiz. 玫瑰都已凋谢了。
[bookmark: ]cicek suyu is. 橙花水(常用于食品、香料等)
[bookmark: ]cicek tacɪ is. 花冠
[bookmark: ]cicek tozu is. 花粉
[bookmark: ]cicek yapragɪ is. 苞,苞片
[bookmark: ]cift(波) is. ve s. ①(一)双,(一)对,(一)副；(异性组成的)一对儿，夫妇；成双的，成对的,偶数的: bir~ terlik 一双拖鞋 bir~ corap 一双袜子 bir güvercin ~i一对儿鸽子 mutlu bir ~ 幸福的一对儿 ~camlı pencere 双层玻璃窗 ~ demetli ra-dar 搜索雷达 ~ dügmeli 双排扣的 ~kanatlɪ 双 扇 的(门 或 窗) ~ uyruk
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[bookmark: ]tașımak 拥有双重国籍 Cift yataklı biroda istiyorum. 我要一个双人房间。 ❷(套在一起耕地的)两头牛 ❸钳子，镊子❹耕作,耕地:~ cubuk 农具 ~ resmi 农业税◇~atIs〈体〉(因起跑无效而进行的)二次发令 ~ cubuk sahibi 财主,地主 ~dikis ①双缝 ②【俚】留级,蹲班:Ayɪptɪrsöylemesi, bir parça cift dikis gittigimicin yirmi besinde bitirdim ancaküniversiteyi. 说来惭愧,我留过一次级,25岁才大学毕业。~ dirsek U 形弯头 ~görmek 喝醉 ~ koşmak 套牲口(拉犁) ~Sira olmak ①使队列成两行 ②排成两列纵队 ~ sürmek 耕地,犁地: Resim, bi r tar-lada cift süren bir ciftciyi betimler. 这幅画描绘一个农夫扶着犁把犁田。~yu-rus〈体〉连击 ~ zamanɪ开耕时节 ~egitmek 去 耕 地 ~e koşmak (见 ~koşmak)~i bozmak弃农
[bookmark: ]cift ayaklɪlar c. is.〈动〉千足虫,倍足纲动物
[bookmark: ]ciftci is. 农民,农夫,庄稼汉
[bookmark: ]ciftcilik,-gi is. ①农夫的身份 ❷农业,农活
[bookmark: ]cift desimetre is. 绘图尺
[bookmark: ]cift disliler c. is.〈动〉啮齿目动物
[bookmark: ]cifte(波) I s. ❶由两部分组成的,成双的:~ dürbün 双目镜,双筒望远镜 ~hamam 有男女部的浴池 ~ harf 连字(如æ) ~ sigorta双重保险~ vergi 双重征税❷双桨的: iki ~ sandal 两条双桨小船 Ⅱis.❶(马、驴、骡等)抱蹶子 ❷双管猎枪：Cifte dolu, kurcalamayin. 猎枪里有子弹,别乱动! ◇~ atmak ①(马、驴、骡等)尬蹶子踢 ②用双管猎枪射击 ③【俚】偷袭 ~dikiş ① 双缝 ②【俚】留 级, 蹲班 ~kâgɪtlarɪ yapɪndɪrmak【俚】吸食大麻 ~kavrulmus ①一种甜食 ②【转】老练的,经验丰富的 ③倍受煎熬的，饱经苦难的 ④【俚】留级生 ~ kumrular如胶似漆的人 ~sallamak (马驴骡等)尥蹶子 ~ yemek 被(马驴骡等)尥蹶子踢中 ~ si pek olmak 反应过于强烈: Yavas atın ciftesi pek olur.蔫驴踢死人；蔫人出豹子。
[bookmark: ]ciftehane[ciftehaːne](波)(鸟禽)育雏笼ciftelemek(-i) ❶尬蹶子踢 ❷ (nsz)<海>抛双锚


[bookmark: ]ciftelenmek(nsz) ciftelemek 的被动态
[bookmark: ]ciftelesmek(nsz, - le) 互相踢
[bookmark: ]cifteli s. ❶爱旭蹶子的 ❷【转】喜欢斥责别人的 ❸不幸的，倒霉的
[bookmark: ]cifte nagra is.〈乐〉双鼓
[bookmark: ]cifter cifter zf. 两个两个地,成双成对地:Cifter cifter iceri girdiler. 他们成双成对地走了进去。
[bookmark: ]cifte telli is. 双弦(一种民间舞蹈或舞蹈音乐)
[bookmark: ]cift kanatlɪlar c. is.〈动〉双翅目昆虫
[bookmark: ]cift kapɪ is. 双扇门,双开门
[bookmark: ]cift küme is.〈天〉双星团
[bookmark: ]ciftlemek (-i) 使成双;使交配
[bookmark: ]ciftlenmek(nsz) ciftlemek 的被动态
[bookmark: ]ciftleşmek(nsz,-le) ①与…组成一对❷交配
[bookmark: ]ciftlestiris is. ciftlestirmek 的动名词
[bookmark: ]ciftlestirmek(-i,-le) ciftlesmek 的使动态
[bookmark: ]ciftlik, - gi is. 农场,农庄,牧场,种植园:~kâhyası 农场主
[bookmark: ]cift parmaklɪlar c. is.〈动〉偶蹄(目)动物
[bookmark: ]cift pencere is. 双层(玻璃)窗
[bookmark: ]cift sayɪ is.〈数〉偶数
[bookmark: ]cift teker is. 自行车
[bookmark: ]cift tekerci is. ①骑自行车的人;自行车运动员 ❷自行车商；修理自行车的人
[bookmark: ]cift tekercilik,-gi is. 骑车;自行车销售(或修理)
[bookmark: ]cift yɪldɪz is.〈天〉双星
[bookmark: ]Cigan öz. is. 吉卜赛人,茨冈人
[bookmark: ]cig s. ①生的,夹生的,不熟的:~ et 生肉❷【转】粗鲁的,生硬的:~söz 生硬的话 ~davranIs 粗鲁的举止 ❸缺乏经验的，不成熟的：~ adam生瓜蛋子，幼稚的人 ❹(光线、颜色等)刺眼的:~ bir sarɪ扎眼的黄色◇~ ~ 夹生地: Yumurta sepetinden ücyumurta alIp cig cig onlarI yumus. 他从蛋筐里拿了三个鸡蛋生着吞吃了。~~bakmak 呆看,傻乎乎地看 (-i) ~ ~yemek【转】对某人恨之入骨，对某人大发雷霆，对某人极为恼火；恨不得生吃了某人：Simdi o adamı bulsam, cig cig yerim.现在我要是找到了那个人，非撕吃了他不可。~ düsmek 有失分寸,显得粗鲁 ~ ip-
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[bookmark: ]lik 未纺的纱线 ~ iplikle bağlamak【转】找到权宜之计 ~ kacmak 有失分寸，显得粗鲁: Onun o sözü pek cig kactɪ. 他的那句话很不恰当。~süt emmek 人之初性本恶: Yok lsmail, ben cig süt emmedim. 不,伊斯梅尔，我可不是天生的坏种。~ toprak撂荒地 ~ den vermek 支付伙食费 ◆Cigyemedim ki karnım agrısın. 没吃生东西,不会肚子疼；不做亏心事，不怕鬼叫门。
[bookmark: ]cig börek is. 一种类似肉饼的食品,
[bookmark: ]cigde is.(植)枣树,枣子(Zizyphus sati-va)
[bookmark: ]cigdem is.〈植〉秋水仙(Colchicum)
[bookmark: ]cige is.【俗】胡桃仁或杏仁
[bookmark: ]cigin is.【俗】肩膀
[bookmark: ]cigindirik, - gi is.【俗】扁担
[bookmark: ]cigit,-di is.【俗】籽(尤指棉花籽)
[bookmark: ]cigitli s. 含籽的
[bookmark: ]cig köfte is. 一种类似肉丸子的食品
[bookmark: ]ciglesmek(nsz) ①(光线、颜色)刺眼 ❷【转】(言行)粗鲁，生硬
[bookmark: ]ciglik, - gi is. ①生,夹生,不熟 ❷【转】粗鲁的行为，生硬的举止◇~ etmek 行为粗鲁，举止生硬
[bookmark: ]cignek, - gi is.【俗】路边,路旁
[bookmark: ]cignem is.一口,一块: bir~ sakɪz一块口香糖
[bookmark: ]cignemek(-i) ①咀嚼:sakɪz ~ 嚼口香糖Yemegi iyi cignemeli. 吃 饭 要 细 嚼。Yemekleri iyice cignedikten sonra yut-mak saglIgImIz icin gereklidir. 细嚼慢咽有益健康。 ❷踩,轧: yerdeki cimenleri~ 践踏草坪 Araba bir cocugu cignedi.汽车轧了一个小孩。❸【转】践踏，破坏，违反: kanunlarɪ ~ 违 反 法 律 ahlâkkurallarɪnɪ ~ 违 背 道 德 准 则 insanhaklarını ~ 践 踏 人 权 ◇cigneyebile-ceginden büyük lokma isirmak 眼大肚子小,贪 多 嚼 不 烂: Otomobilini kendisitamir etmeye başladI,  fakat  cokgecmeden cigneyebileceginden büyüklokmayɪ ɪsɪrdɪgɪnɪ anladɪ. 他开始自己修车，可是没过多久，他明白过来，没有金刚钻,他却揽了瓷器活儿。 cigneyip gecmek①忽视，忽略，藐视，瞧不起；未给予必要的关 注 与 尊 重: Ben hicbir zamanbüyüklerimi cigneyip gecomem. 我从不


[bookmark: ]瞧不起长辈。②越级申请
[bookmark: ]cignemik, - gi is. 嚼碎后吐出的食物:Cocuklara cignemik yedirmek zararlıbir alɪskanlɪktɪr. 嚼饭喂孩子是个不良习惯。
[bookmark: ]cignemlik s.(一)口: bir ~ yemek 一口饭 bir ~ sakɪz 一块口香糖
[bookmark: ]cignenis is. cignenmek 的动名词
[bookmark: ]cignenmek ( nsz) cignemek 的被动态:Ateskes cignedi. 停火遭到了破坏。 lyicignenen yemek kolay sindirilir. 嚼碎的食物容易消化。 Yolda cignenmemek icindikkatli olmalɪ. 路上要小心以免被车子轧着。
[bookmark: ]cignetmek (-i) cignemek 的使动态
[bookmark: ]cigneyis is. cignemek 的动名词
[bookmark: ]cig renkci s. ve is. 野兽派的,野兽派风格的；野兽派画家
[bookmark: ]cig renkçilik, - gi is. 野兽派;野兽派绘画的理论和风格
[bookmark: ]cikirdemek (nsz) 发酸,变酸,发酵,变馊
[bookmark: ]ciklet(法) is. 口香糖
[bookmark: ]cikletci is. 卖口香糖的人
[bookmark: ]cikolata [cikola' ta](意) I is. 巧克力 Ⅱs.巧克力色的
[bookmark: ]cikolatacɪ is. ①制售巧克力的人 ❷爱吃巧克力的人
[bookmark: ]cikolatacɪlɪk, - gɪ is. 巧克力制作,巧克力销售
[bookmark: ]cil¹ is. 〈动〉❶花尾榛鸡(Tetrastes bo-nasia)  ❷ 鹧 鸪 ( Francolinus) ◇ ~yavrusu gibi dagılmak【转】四散而去,作鸟兽散,四散奔逃: Genc kɪzlar bizi görürgörmez cil yavrusu gibi dagIldIlar. 年轻的姑娘们一见到我们就一哄而散。(-i)~yavrusu gibi dagıtmak【转】使四散而去,使作鸟兽散,使四散奔逃: Düşman or-dusunu cil yavrusu gibi dagItIrlardI. 他们把敌军打得抱头鼠窜。
[bookmark: ]cil²I is.  ① 雀斑: Yüzü cillerle kapa-lIydI.他曾经是一脸的雀斑。❷(镜子上的)斑点，污点 ❸根毛 Ⅱ s.①有雀斑的: Cocuklardan biri cildir. 有一个孩子一脸的雀斑。❷有斑点的，有花斑的：~horoz 花公鸡
[bookmark: ]cil³s.【旧】崭新的,锃亮的(金币):~ altɪn锃亮的金币◇~~崭新的，锃亮的
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[bookmark: ]cile¹(波) is. ①苦行 ❷【转】痛苦,苦难:~ lerle gecmis, acılarla dolu bi r yaşam历尽苦难、充满艰辛的生活◇~ cekmek(或 doldurmak) 遭受苦难,遭受痛苦,受罪:Talebeligi zamanında altı yıl bu hüc-rede cile doldurmuștu. 求学时期他在这间斗室里苦熬了6年。(-i) ~ den cɪkar-mak 使大怒,激怒: Bu gürültü annemicileden cɪkardɪ. 嘈杂声令我的母亲大为恼火。YaptIklarImaskaralIklarla bütünseyircileri cileden cIkarmIslardI. 他们的丑恶的表演激怒了所有的观众。~dencIkmak ①忍无可忍，无法忍受 ②结束苦行~ sini cIkarmak(或 doldurmak) (见~cekmek): Bu ücr a köyde cilemizi doldu-ruyoruz.我们正在这个偏远的村子里苦撑苦熬。~ ye girmek 开始苦行
[bookmark: ]cile² is. ①(丝、线、纱等的)一绞,一束,一把: lki cile yün aldɪm. 我买了两把毛线。❷弓弦
[bookmark: ]cilecilik,-gi is. 苦行,禁欲
[bookmark: ]cilek, - gi is. 〈植〉草 莓(Fragaria ves-ca)
[bookmark: ]cilekçi is. 种植或贩卖草莓的人
[bookmark: ]cilekcilik,-gi is. 草莓种植,草莓贩卖
[bookmark: ]cilekes(波) s. ①饱受苦难的,历经磨难的:~ bir ana一位饱经磨难的母亲 ❷苦行的，禁欲的
[bookmark: ]cilekeslik, - gi is. 饱受苦难,历经磨难
[bookmark: ]cilelenmek(nsz)(丝、线、纱等)被绕成一绞，一束
[bookmark: ]cileli s. ❶饱经苦难的,历经磨难的: AliBey otuz altı yıl oldukça cileli bir ömürsürdü.阿里先生在36年里历经磨难。❷艰巨的，艰辛的，艰苦的：~bir is 艰苦的工作
[bookmark: ]cilemek (nsz)【俗】❶细雨绵绵,下毛毛雨❷打湿，淋湿 ❸(夜莺)鸣叫，歌唱
[bookmark: ]cilenti is. 毛毛雨,细雨
[bookmark: ]cilingir(波) is. ①锁匠 ❷【俚】小偷◇~sofrasI【转】(放有酒和小吃的)小酒桌
[bookmark: ]cilingirlik, - gi is. 锁匠工作,锁匠手艺
[bookmark: ]cillenmek( nsz) 长 雀 斑: Yüzü iyicecillendi.他的脸上长了很多雀斑。
[bookmark: ]cilli s. 有雀斑的: Cilli bir yüzü vardɪ buarkadașImIn.我的这位同事有着一张长满雀斑的脸。


[bookmark: ]cilsiz s. 无雀斑的
[bookmark: ]cim is.〈植〉黑麦草,毒麦(Lolium);(黑麦草)草坪: Cimlere basmayɪnɪz. 请勿践踏草坪！
[bookmark: ]cimbali[cimba' li](意) is. 钹
[bookmark: ]cimcek, - gi is.【俗】麻雀的一种
[bookmark: ]cim cim zf. 不情愿地,勉强地: ~ isgörmek 应付差事,懒洋洋 地 做事 ~yemek 勉强地吃
[bookmark: ]cimdik,-gi is. ❶捏,拧,掐 ❷(一)撮,(一)掐: Bir cimdik peynir attI agzIna. 他掰了一块奶酪扔进嘴里。❸伤人的话，无礼的话◇(-e) ~ atmak(或 basmak)捏,拧,掐 ~ yemek 挨掐,挨拧
[bookmark: ]cimdiklemek(-i) ❶捏,拧,掐: Cocugunkolunu cimdikledi. 她朝孩子的胳膊上拧了一下。 Saka diye cimdikledi, kolumcürüdü.他拧了我一下，嘴上说是开玩笑，可我的胳膊青了一块。❷掰取(小块)，撕下(小块): Bu ekmegi kim cimdiklemis?这块面包谁掰了?❸(以话语)刺伤
[bookmark: ]cimdiklenmek(nsz) cimdiklemek 的被动态
[bookmark: ]cimek,-gi is. 跳水的地方
[bookmark: ]cimen is. ❶野草,草地,草坪: Cocuklarcimenlerin üzerinde alt alta üst üstegürestiler.孩子们在草地上摔跤，滚成一团。Kükredi cimenler, açIldI güller. 绿草茵茵，鲜花怒放。❷莳萝，土茴香
[bookmark: ]cimenli s.生有野草的，有草地的，有草坪的;长着莳萝的:~, ciçekli bir bahce 一座有花有草的园子
[bookmark: ]cimenlik, - gi s. ve is. 生有野草的(地方):~ bir arazi 草地
[bookmark: ]cimensiz s. 未长草的
[bookmark: ]cimento [cime' nto](意) is. 水泥: disci~ su 补牙材料◇~ yemek 消耗水泥:Yapımına başlanan bu yapı günde5 toncimento yiyor. 开工建造的这座大楼每天要消耗5吨水泥。
[bookmark: ]cimentolamak(-i) 铺水泥,浇注水泥
[bookmark: ]cimentolanmak(nsz) cimentolamak 的被动态
[bookmark: ]cimlemek(-i) 种草于:O koca alanı bizkendi elimizle temizledik, düzelttik,cimledik, suladɪk. 我们亲手把那块地清理干净，整平，种上草，还浇了水。
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[bookmark: ]cimlendirmek (-i) cimlenmek 的使动态cimlenmek(nsz) ❶发芽 ❷长草,被种草: yeni cimlenmis yesil alan新种了草的绿地 ❸(-den)【俚】揩油 ❹ (-den)【俚】品尝,少量地吃: Sofradaki mezeler-den o da cimlendi. 饭桌上的小食品他也尝了一点儿。
[bookmark: ]cimleyis is. cimlemek 的动名词
[bookmark: ]cimmek,-er(nsz)【俗】扎猛子,潜泳
[bookmark: ]Cin öz. is. 中国(亚洲): Cin Halk Cumhu-riyeti 中华人民共和国 Cin KomünistPartisi 中国共产党 Cin Kurtulus Or-dusu 中国人民解放军
[bookmark: ]cinakop,-bu(希) is.〈动〉小蓝鱼(Tem-nodon saltator)
[bookmark: ]Cin anasonu is.〈植〉八角,大料(Illici-um anisatum)
[bookmark: ]Cince[ci' nce] öz. is. 汉语,中文
[bookmark: ]cincilya(法) is. 〈动〉绒鼠,毛丝鼠(Chinchilla laniger)
[bookmark: ]cincilyagiller c. is.〈动〉绒鼠科(Visca-ciidae)
[bookmark: ]Cingen(e) I öz. is. 吉卜赛人,茨冈人Ⅱs.【转】吝啬的, 小气 的: lsteyen bircingene, vermeyen iki cingene. 求人者没面子，拒人者更没面子。◇~ borcu 零星的债务: Sonunda su cingene borçlarInItemizledim, simdi düşüncem kalmadI.最后我把这些小账也还清了，现在我什么挂念的也没有了。~cadIrI【转】凌乱肮脏的地方 ~ cadIrInda musandIra aramak(或bulunmak, olmak) 在吉卜赛人家里找壁柜,在叫花子身上搜元宝 ~ calar, Kürtoynar ① 混乱 嘈杂 的(会 议): OradaCingene calar, Kürt oynar. 那里乱得一塌糊涂。②凌乱肮脏的(地方) ~ Cergesi【转】凌乱肮脏的地方: Bu cingene cergesiodada nasɪl yașɪyorsun? 在这凌乱肮脏的房间里,你怎么住? ~ cergesinde musan-dıra aramak(或 bulunmak, olmak) (见~ cadIrInda musandIra aramak) ~corbasI 混乱嘈杂的，乱哄哄的，七嘴八舌的~ dügünü混乱、嘈杂的会议 ~ evi【转】凌乱肮脏的地方 ~ evinde musandraaramak(或 bulunmak, olmak) (见~cadirinda musandıra aramak): Cingeneevinde musandıra bulunur mu, dün git-


[bookmark: ]tim, bi r kahve bile pisirmediler. 他们家穷得真是家徒四壁，昨天我登门，他们连一杯咖啡也没得煮。~ haraççısına benzer衣冠不整的 ~kavgasI(尤指女人间)对骂,吵架: Cingene kavgasI ettiler. Birazsonra birlikte gülüp eglendiler. 她们先是在吵架，可不一会儿又有说有笑的了。~masasɪ丑陋、又黑又瘦的人 ~ parasɪ 零钱，小钱~ pilici无耻的，不要脸的，没教养的，浅薄的(女子)
[bookmark: ]Cingenece [cingene' ce] I öz, is. 吉卜赛语 Ⅱ s. ve zf. ①吉卜赛式的 ❷【转】吝啬的
[bookmark: ]cingenelesmek(nsz) 变得吝啬: Son za-manlarda cok cingenelesti. 最近他变得很吝啬。
[bookmark: ]Cingenelik, - gi is. ①吉卜赛人的特性❷【转】小气，吝啬，爱财如命
[bookmark: ]Cingene palamudu is.<动>小狐鲣鱼
[bookmark: ]Cingene pembesi is. ve s. 鲜红色;鲜红鲜红的
[bookmark: ]Cin gülü is.〈植〉茶花(Camellia japoni-ca)
[bookmark: ]cini I is. 瓷器,瓷料,瓷砖 Ⅱ s. 瓷制的,瓷器的；贴有瓷砖的：~vazo 瓷花瓶~duvar 贴有瓷砖的墙◇~ döşemek 铺瓷砖,贴瓷砖 ~ mavisi 钴蓝,钴青,瓷蓝 ~mürekkebi 墨,墨汁
[bookmark: ]cinici is. 陶瓷工,陶瓷商
[bookmark: ]cinicilik, - gi is. 陶瓷工艺,陶瓷生意
[bookmark: ]cinili s.贴(或铺)有瓷砖的，铺着釉面瓦的
[bookmark: ]cinisiz s.未铺(或贴)瓷砖的,未铺釉面瓦的
[bookmark: ]cinke is.【俗】①硬石,顽石 ❷微粒,最小部分 ❸斑点，污点
[bookmark: ]cinko[ ci' nko] (意) is. 锌(Zn): ~kompleksi 锌化合物
[bookmark: ]cinkograf(法) is. 制锌版工匠
[bookmark: ]cinkografi(法) is. 锌版制造术
[bookmark: ]Cin leylâgı is.〈植〉棟
[bookmark: ]Cinli öz. is. 中国人,华人,汉人
[bookmark: ]cintiyan is.【俗】农妇穿的一种宽松的粗布裤子
[bookmark: ]cip (英) is. 芯片
[bookmark: ]cipil s. ve is. ①两眼红肿烂眼角的 ❷肮脏的:~ hava 肮脏的空气 ❸【俗】烂泥塘,


[bookmark: ]417	cipillesmek/ citari


[bookmark: ]沼泽
[bookmark: ]cipillesmek (nsz) 变得两眼红肿烂眼角
[bookmark: ]cipillik is. ①(眼睛)红肿烂眼角 ❷【俗】烂泥塘，沼泽
[bookmark: ]cipilti is.【俗】毛毛雨,细雪花
[bookmark: ]cipiltili s. 下毛毛雨的,飘细雪花的: Havasoguk, cipiltili. 天气很冷,天上飘着细细的雪花。
[bookmark: ]cipo[ci' po](意) is.<海>锚杆
[bookmark: ]cipset(英) is. 芯片组
[bookmark: ]cipura[cipu' ra] is. 鲷,乌鲂(Aurata au-rata)
[bookmark: ]cir is.【俗】果脯，果干(尤指李子、杏子等晒干的果实)
[bookmark: ]ciris(波) is. 襁糊,胶水◇~ (canagɪ) gibi黏而苦的:Agzɪm ciris canagɪ gibi. 我的嘴里又黏又苦。
[bookmark: ]cirislemek(-i) 涂糊于,涂胶水于
[bookmark: ]cirislenmek(nsz) cirislemek 的被动态
[bookmark: ]cirisli s. ①涂了胶水的,抹了襁糊的 ❷上浆的(布匹)
[bookmark: ]ciris otu is.〈植〉阿福花属(Asphodelus)
[bookmark: ]cirkef I is. 脏水,污水,恶水 Ⅱ s. 讨厌的,令人憎恶的,可恶的: Bu cirkef adamlaarkadașlɪk etme. 你可别和这个可恶的家伙交朋友。 Sen bu cirkef ise karışma.你别插手这种讨厌的事儿。◇~ebu-lasmak 自找麻烦 ~e tas atmak 捅马蜂窝,自找麻烦 ~i üzerine siçratmak 捅马蜂窝，自找麻烦
[bookmark: ]cirkefce [cirke' fce] I s. 讨厌的,可恶的Ⅱ zf.令人讨厌地，可恶地
[bookmark: ]cirkeflesmek(nsz) 变得可恶,变得讨厌:Aralarında  senin  gibi  cirkefleşenicIkmadI hic.他们几个中还没有谁变得像你这样讨厌。
[bookmark: ]cirkeflik, - gi is. 令人讨厌的品性或行为:Cirkefligi bırak da adam ol! 别这么讨厌，要像个爷们儿！
[bookmark: ]cirkin s. ve is. ①难看的,丑陋的,丑八怪:~ bi r yüz 一张丑陋的脸 Aralarɪndahem güzeli hem cirkini var. 她们当中有美的也有丑的。 Hayur, cirkinle evlen-men i kesinlikle istemem. 不! 我决不愿意你嫁给一个丑八怪。❷难听的，刺耳的：~ bir ses 难听的声音 ❸可耻的,可恶的,卑劣的: Böyle hareketler bir namuslu


[bookmark: ]adam icin cirkin seylerdir. 这些行为对一个正直的人来说是可耻的。Kopya yap-mak cirkin bir davranIştIr. 抄袭是一件可耻的事。 ❹不好的:Güzellerin talihicirkin olur. 红颜薄命。◇~ durmak 丑陋,难看: Kumaşın eki cirkin duruyor.这块布料接得真难看！~ kacmak 令人讨厌
[bookmark: ]cirkinlesmek(nsz) ①变得丑陋,变成丑八怪 ❷变得刺耳 ❸变得可恶
[bookmark: ]cirkinlestirmek (-i) cirkinleşmek 的使动态: Ecis bücüs mobilyalar salonu cirkinlestirmis. 这些破烂家具摆在客厅难看死了！
[bookmark: ]cirkinlik,-gi is. 丑陋:güzellik ve ~ 美
[bookmark: ]与丑
[bookmark: ]cirkinsemek(-i) ①认为丑陋 ❷认为难听 ❸认为可恶
[bookmark: ]ciroz(希) is. ①(产卵后变瘦的)鲐鱼;鲐鱼干 ❷【转】瘦弱的人
[bookmark: ]cirozlasmak(nsz) ❶(鲐鱼)产卵后变瘦❷【转】变得非常瘦弱
[bookmark: ]cirozluk,-gu I s. 适用腌制成干鱼的:~usbumru 可做成干鱼的鲐鱼 Ⅱ is. 瘦弱:Bu cirozluktan kurtulmak icin iyiyemelisin, 你必须吃好才能长胖。
[bookmark: ]cis is. 木蜜,甘露: Cis, hekimlikte müshilolarak kullanɪlɪr. 甘露在医学上被用作通便剂。
[bookmark: ]cise is.【俗】细雨,毛毛雨
[bookmark: ]ciselemek( nsz) 小毛 毛 雨,下小雨:Aksama dogru hava bulandI; yagmurciseledi.傍晚时分，天阴了，下起了毛毛雨。
[bookmark: ]cisemek(nsz) 小毛毛雨,下小雨
[bookmark: ]cisenti is. 毛毛雨,细雨
[bookmark: ]ciskin I s.(被细雨淋得)微湿的 Ⅱ is.细雨，毛毛雨
[bookmark: ]cis is.(儿童用语)尿,小便◇~ etmek 小便,撒尿 ~ i gelmek 想撒尿
[bookmark: ]cisik, - gi is.【俗】小兔,兔崽子
[bookmark: ]cit¹ is. 篱笆,栅栏 ◇~ cekmek 扎篱笆
[bookmark: ]cit² is.【俗】❶手帕 ❷头巾,方巾
[bookmark: ]cita[ci' ta](英) is.〈动〉猎豹
[bookmark: ]citar is.【俗】一种丝、棉混织物
[bookmark: ]citari is.(动)槽海鳉(纽鳃樽科尾索动物)(Box salpa)


[bookmark: ]citen/ ciy	418


[bookmark: ]citen is.【俗】①草筐 ❷羊圈
[bookmark: ]citi is. ①集拢,收拢 ❷织补 ❸束紧(梳齿) ❹搓洗,揉搓◇~ yapmak ①梳理 ②搓洗，揉洗
[bookmark: ]citilemek(-i) 揉搓,搓洗:Bașını üç defasabunladI, citiledi, citiledi. 他在头上打了三遍香皂，又搓洗了好几遍。
[bookmark: ]citilenmek(nsz) citilemek 的被动态
[bookmark: ]citili s. 揉洗过的,搓洗过的:~ camasɪr 搓洗过的衣服
[bookmark: ]citilmek(nsz) citmek 的被动态
[bookmark: ]citin say. 少量,不多
[bookmark: ]citismek( nsz) 交织,交错,缠结:Saçlarɪiyice citismis. 他的头发乱成了一团。
[bookmark: ]citlembik, - gi is.〈植〉荨麻树(Celtis)◇~ gibi(尤指女孩)棕色皮肤、小巧可爱的
[bookmark: ]citlemek(-i) ①嗑,剥食 ❷以篱笆圈住
[bookmark: ]citmek(-i) ①集拢,收拢 ❷织补 ❸束紧(梳齿)❹搓洗，揉搓
[bookmark: ]citmik, - gi is.【俗】①葡萄柄 ❷(一)撮,(一)掐: bir ~ biber 一小撮辣椒
[bookmark: ]ci t sarmasIgI is.〈植〉旋花(Convolvu-lus sepium)
[bookmark: ]ci t sarmasɪgɪgiller c. is.〈植〉旋花科(Convoluvulaceae)
[bookmark: ]civi is. ①钉子,钉状物:vidalɪ ~ 螺钉,螺丝钉 ~ bașɪ 钉帽 birleștirme ~ si 铆钉koncalɪ~ 蚂蟥钉 döșemeci ~ si 圆头钉resim ~ si 图钉,揿钉 ❷〈体〉扣球 ❸大菱鲆背上的针状骨刺 ❹【转】强壮矫健的人◇~ atmak 搬弄是非,挑拨离间 ~cakmak ①钉钉子 ②加固 ~ gibi ①强壮的，矫健的 ②冰冷的，(冻得)僵硬的 (el，ayak 或 parmak) ~ gibi olmak ①(手脚或手指)变得冰冷，冻僵 ②像钉子一样坚固;非常强壮 ~ kesmek 感到极冷,冻僵:Otobüsün kaloriferi bozukmus, yolcu-luk boyunca civi kestim. 大客车的暖气好像坏了，一路上可把我冻坏了。~kes-tirmek 使冻僵,使感到极冷 ~ koymak 搬弄是非,挑拨离间 ~ sokmak (或 sürmek)从中作梗，设置障碍，制造麻烦：Bakan-lIktan biri civi sokar diye korkuyor. 他担心部里有人从中作梗。◆Civi cɪkar amayeri kalɪr.钉子拔了,钉眼还在;心灵上的伤害难抚平。 Civi civiyi söker. 以毒攻毒；以其人之道还制其人之身；恶人还需恶


[bookmark: ]人磨。
[bookmark: ]civici is. ①卖钉子的人 ❷〈体〉扣球手
[bookmark: ]civicilik, - gi is. 钉子生意,钉子制作
[bookmark: ]cividî[civiːdiː] s. 靛蓝色的:~ mavi 靛蓝色(的)
[bookmark: ]civileme I is. ① civilemek 的动名词❷〈体〉扣球 Ⅱ zf. 头上脚下地: Denizecivileme atladɪ, 他一头扎进了大海。
[bookmark: ]civilemek(-i) ①用钉子钉住: Marangozkapɪyɪ civileyecek. 木匠要把门钉上。 ❷【转】使固定:Gözleriyle onu olduğu yereciviledi. 她看得他一动也不敢动。Gözü-nü Ali’ nin gelecegi yola civiledi. 她目不转睛地朝阿里要来的方向看。❸【俚】性交，交媾 ❹【俚】砍伤，扎伤 ⑤【俚】搬弄是非
[bookmark: ]civilenmek ( nsz) civilemek 的被动态:Sandɪk civilendi. 箱子钉好了。 Baba-sInIn sert bakIslarI altInda oldugu yerecivilendi.在爸爸严厉的目光之下他站在原地一动也不敢不动。 Bu lâf aklımacivilenmisti. 这话已印在了我的脑子里。
[bookmark: ]civiletmek(-i) civilemek 的 使 动 态:Ayakkabılarını civiletti. 他让人把鞋子钉好了。
[bookmark: ]civili I s.钉着钉子的,用钉子钉起来的,有钉子固定的: duvara ~ tablo 钉在墙上的 画 Civili kapIyI acmak icin cokugrastılar.他们费了半天的劲儿才把钉死的 门 打 开。 Bu ayakkabɪ yapɪstɪrmadegil, civili. 这只鞋不是粘的,是用钉子钉的。Ⅱ is.〈体〉钉鞋,跑鞋◇~kâgɪt【俚】有记号的扑克牌
[bookmark: ]civisiz s. 无钉的,未钉住的
[bookmark: ]civit,-di is.(防止白色衣物泛黄的)蓝色漂白剂,上蓝剂◇~ mavisi 靛蓝色
[bookmark: ]civitlemek(-i) 使成蓝色,给···用上蓝剂
[bookmark: ]civitlenmek(nsz) civitlemek 的被动态
[bookmark: ]civitli s. 含有上蓝剂的,染蓝的
[bookmark: ]civit otu is.〈植〉①槐蓝属植物,木蓝属植物(Indigofera) ❷菘蓝,靛青(Isatistinctoria)
[bookmark: ]civit rengi is. ve s. 靛蓝色,深蓝色
[bookmark: ]civitsiz s. 不含上蓝剂的,未染蓝的
[bookmark: ]civi yazɪsɪ is. (古代巴比伦等的)楔形文字
[bookmark: ]ciy is. 露,露水◇~ düşmek (或 yagmak)结露水


[bookmark: ]419	ciyleme/ coban


[bookmark: ]ciyleme is.【俗】细雨,毛毛雨
[bookmark: ]ciylemek(nsz)下毛毛雨
[bookmark: ]cizdirmek(-i, - e) cizmek 的使动态
[bookmark: ]cizdirtmek(-i, - e) cizdirmek 的使动态
[bookmark: ]cizemsel s. ❶ 图解的,简图的,示意图的,图表的 ❷ 概括的，梗概的，纲要的
[bookmark: ]cizenek is.  ❶ 线圈,曲线圈;图表,图:cizemsel ~ 原理图 ❷〈植〉略图,图解
[bookmark: ]cizeyleme is. 计划,规划,纲要,大纲
[bookmark: ]cizelge is. 表格
[bookmark: ]cizge is. 图表,图解
[bookmark: ]cizgec is. 尺子,直尺
[bookmark: ]cizgi is. ①线,直线;分界线;边线;线条,条纹: kumasɪn ~ leri 布 的 条 纹 Kâgɪtüzerine cetvelle bir cizgi cizdi. 他用尺子在纸上划了一条直线。❷皱纹，体纹：alIn~ leri 额头的皱纹 avuc icindeki ~ ler 掌纹 ❸划痕 ❹主要特点，要点，基本内容：Konuyu belli başlI cizgileriyle ortayakoydu. 他对问题作了概括介绍。◇~ cek-mek 划线~~伤痕累累；满是皱纹~film〈影〉动画电影~ resim白描,素描
[bookmark: ]cizgilemek(-i)划线,划出痕迹: tekerlek-lerin cizgiledigi yollar 车轮辗出的道路
[bookmark: ]cizgilenmek(nsz) cizgilemek 的被动态
[bookmark: ]cizgilesmek( nsz) 成为线状: siyah vekalın bıyIklar altında çizgileşmiş dudak-lar 浓黑的胡须下两片薄薄的嘴唇
[bookmark: ]cizgili s. ①有线条的,有条纹的:~ ku-mas条纹布 ❷有皱纹的:~yüz 褶皱的脸 ❸有划痕的
[bookmark: ]cizgilik, - gi is. 直尺,标尺,板尺
[bookmark: ]cizgisel s.线的,直线的,线状的,用线条表示的:~ resim 直线图
[bookmark: ]cizgisiz s. ①无线条的,无条纹的 ❷无皱纹的 ❸无划痕的
[bookmark: ]cizi is. ①线,直线:~ resim 白描,素描❷犁沟 ❸【转】态度，立场
[bookmark: ]cizici I s. 划(线)的: cizgi ~ arac 划线工具Ⅱ is.①绘制图纸的人；制定计划的人 ❷(罂粟田里的)割浆工
[bookmark: ]cizik, - gi s. ve is. 被划过的;划痕: Ba-cagında bir cizik var. 他的腿上有一道划痕。
[bookmark: ]ciziktirmek(-i)速画,速写,潦草地写
[bookmark: ]cizili s. 划出···的,划了线的:~ kâgIt 单线纸，双线纸


[bookmark: ]cizilis is. cizilmek 的动名词
[bookmark: ]cizilmek( nsz) cizmek 的被动态: Masa-nɪn üzeri cizildi. 桌面被划了印。 Konunsinırları cizildi. 问题的范围已经划定。
[bookmark: ]cizim is.〈数〉作图,制图
[bookmark: ]cizimci is. 制图员
[bookmark: ]cizinti is. ①划伤,划痕 ❷划线部分,删除部分: Mektupta cizinti olmamalI. 信件不得涂改。
[bookmark: ]cizis is. cizmek 的动名词
[bookmark: ]cizit is. 工业品艺术设计
[bookmark: ]cizitci is. 工业品艺术设计师
[bookmark: ]cizme is. ❶ cizmek 的动名词 ❷长统胶靴:kasɪk ~ 齐腰胶皮裤◇~ ile tandiragirmek 反其道而行之 ~ den yukarı cɪk-mak不自量力,打肿脸充胖子 ~ leri cek-mek 参与,从事,插手:Yaptɪgɪm ise hâlâSasmaktan ve inanamamaktan vazgeceme-digim hâlde cizmeleri cekmistim. 尽管我还有些吃不准，还有些将信将疑，这事我还是干了。
[bookmark: ]cizmeci is. 制售长统胶靴的人
[bookmark: ]cizmecilik,-gi is. 长统胶靴的制作或销售
[bookmark: ]cizmek, - er (-i)  ① 划 线: Sayfanınüzerine bir cizgi cizdi. 他在书页面上划了一道杠。  ❷ 画图, 画像: Be ş dakikaicinde taslagı cizdi. 他5分钟之内把草图画好了。 Ben seni yazar olarak degil,insan olarak cizmek istiyoum. 我不想把你画成一个作家，而是要把你画成一个普通人。 Bir ücgen cizdi. 他画了一个三角形。 ❸划破,划伤: lgne elimi cizdi. 针划破了我的手。 ❹ 划掉: Su iki kelimegereksizdi, ciziniz. 这两个词多余,请您把它们划掉。 ❺【转】概述: Cocuklukyaşantɪsɪnɪn bir anɪsɪnɪ cizdi. 他描述了一段童年生活往事。
[bookmark: ]cizmeli s. 穿长统靴的
[bookmark: ]Coban öz. is.〈天〉金星,太白星
[bookmark: ]coban is.牧人,牧工;羊倌,猪倌,放牛郎:~kɪz 牧羊女 domuz ~I猪倌 Coban davarɪyaymaya götürdü. 牧羊人赶着羊群去放牧。◇~ armaganı cam sakızı 微薄之礼,薄礼,小意思 ~kebabɪ 乔 邦烤肉 ~kulübesinde padişah rüyasI görmek 做黄粱美梦；做梦娶媳妇；做白日梦 ~salatasI(用西红柿、黄瓜、辣椒等拌成的)乔邦沙拉


[bookmark: ]cobanaldatan/ cocukca	420


[bookmark: ]Coban aldı bağa gitti, kurt aldı dağa gitti. (财物)被人瓜分干净。 Cobanin gönlü olursa tekeden süt çɪkarɪr. 有志者事竟成。 Cobann yagı cok olursa car-Igına sürer.傻子有钱胡乱花,总有一天要败家。
[bookmark: ]cobanaldatan is.〈动〉夜鹰,欧夜鹰(Ca-primulgus europeus)
[bookmark: ]cobanaldatangiller c. is.〈动〉夜鹰科(Caprimulgidae)
[bookmark: ]coban cantasI is. 〈植〉荠菜(Capsella bursa pastoris)
[bookmark: ]coban dagarcIgI is.〈植〉锦葵(Thlaspi)
[bookmark: ]coban degnegi is.〈植〉篇蓄(Polygo-num aviculare)
[bookmark: ]coban düdügü is.〈植〉细辛(Asarum europaeum)
[bookmark: ]coban ignesi is.〈植〉脉蓖针果芹(Gera-nium)
[bookmark: ]coban köpegi is.〈动〉牧羊犬 ◆Coban köpegi gibi, ne yer ne yedirir. 铁公鸡一毛不拔。
[bookmark: ]cobanlama is.〈文〉田园式文学作品
[bookmark: ]cobanlɪk, - gɪ is. ①牧人的身份;放牧,牧羊的差事: Bir cobanlɪk buldu. 他找到了一个牧羊的差事。❷牧人的工钱◇~ et-mek 放牧 ~a gitmek 去当羊倌
[bookmark: ]coban merhemi is. 油膏,药膏,治伤的药膏
[bookmark: ]coban püskülü is.〈植〉冬青(Ilex aquifolium)
[bookmark: ]coban püskülügiller c. is.〈植〉冬青科
[bookmark: ]coban süzgeci is. 蓬子菜,猪殃殃(Gali-um)
[bookmark: ]coban taragI is.〈植〉川续断(Scandix)
[bookmark: ]coban tuzlugu is.〈植〉小檗属植物
[bookmark: ]Coban Yɪldɪzɪ öz. is. 金星,太白星
[bookmark: ]cocugumsu s. 孩子气的
[bookmark: ]cocuk,-gu is. ❶儿童,小孩;子女,儿女,孩子；子孙后代；小伙子：~cagI童年时代~ arabası 童车 ~ bahcesi 儿童乐园 ~bakımı yurtları 托儿所,幼儿园~ yuvası幼儿园 suclu ~larɪ 失足少年 Cocuklaryedi yașInda okula baslar.儿童7岁开始上学。Komsusunun iki cocugu var. 邻居有两个孩子。❷孩子气的人，缺乏经验或能 力 的人: Otuz yaşında ama hâlâ


[bookmark: ]cocuk.他都30岁了，可是还孩子气十足。❸(相对)年少的人: Kendisini otuz yɪldanberi tanIrIm, cok iyi cocuktur. 我 30 年前就认识他了，是个很好的孩子。❹在店铺打工的男童，小厮 ◇~acIsI 丧子之痛：Birbiri arkasına iki cocuk  acısınaugradIktan sonra felege küstü, simdi ikihafta oluyor ki evden dIşarI bile çIk-mIyor.他接连两次遭遇丧子之痛后便怨天尤人，现在都两个星期了，他连门都没出。~ aldrmak 打胎,堕胎 ~ bezi 尿布 ~dili儿童用语 ~ dünyaya getirmek 生孩子,分娩 ~ düsürmek ①流产,早产:Kadın çocuk düşürdü. 这个女人流产了。②堕胎~ getirmek 生孩子,分娩 ~ gibi①缺乏才能(或经验)的②单纯的，天真的；易受欺骗的: Sen de cocuk gibisin, oadamın sözüne inanılır mɪ? 你也太天真了，那个人的话能信吗?~ istemek想要孩子 ~işi小把戏，儿戏，简单且不重要的事~ olmak 孩子气,耍小孩子脾气 ~ oyun-cagI①儿童玩具 ②小事，次要的事 ③容易的事,小儿科,小菜一碟: Televizyon tami-ri onun icin cocuk oyuncagi. 修理电视对他来说是小菜一碟。~ oyuncagɪ hâlinegetirmek(由于态度多变而)使缺乏严肃性,使如同儿戏~ peydahlamak 未婚先孕~ ruhlu 童心未泯的，孩子气的，稚气未脱的 ~ yapmak(见~ getirmek) ~ yetis-tirmek 培养孩子 ~ la ~, büyükle büyükolmak 见什么人说什么话 (-i) ~u gibisevmek 视如己出: Madam onu cocugugibi seviyordu. 夫人视他为己出。~umemeden kesmek(或 vazgecirmek) 给孩子断奶 ~u olmak(见~ getirmek) ~ unadɪnɪ koymak【转】(某种商品或服务的)报价 ~ un rengi 孩子气: Cocugun rengigeldi. 他的孩子气露出来了。◆Cocuktanal haberi.孩子嘴里吐真言;童言无忌。
[bookmark: ]cocuk bakɪcɪ is. 保育员,保姆
[bookmark: ]cocuk bilimi is. 儿童学
[bookmark: ]cocuk bilimci is. 儿童学家
[bookmark: ]cocukca [cocu'kça] s. ve zf. 孩子般的,孩子气的:~ düsünceler 孩子气的想法Cocukca isler yaparak herkese gülüncoluyor.他做些孩子气的事情，让大家觉得可笑。


[bookmark: ]421	cocukcu/ cogunlukla


[bookmark: ]cocukcu is. ❶儿科医生 ❷【俚】鸡奸者
[bookmark: ]cocuk hekimligi is. 儿科学
[bookmark: ]cocuklasmak(nsz) 变成孩子,显得孩子气: On u ne zaman görse cehresi derhalçocuklaşɪyor, dili açɪlɪyor. 不管什么时候，他只要一看见她，就立刻像个孩子，满脸的灿烂，话也多了。
[bookmark: ]cocuklaştırmak(-i) çocuklaşmak 的使动态
[bookmark: ]cocuklu s. 有…个小孩的;拖儿带女的: Es-ki karısından üc cocuklu bir duldur. 他是个鳏夫，前妻给他留下了三个孩子。Cocuklu dul kadın agzını açmıs, göz-lerini süzmüs, dalgın dalgın Kenan’ abakIyordu.那拖儿带女的寡妇张着嘴，眯着眼，愣愣地看着凯南。
[bookmark: ]cocukluk, - gu is.  ① 童年(时期): ~dönemi 童 年 时代 Cocuklugunda anababasını hic üzmemişti. 小的时候他从不让 父 母 操 心。 Cocuklugunu yaşadɪgɪBeijing’ i son günlerine kadar heptahassürle hatɪrlar. 他一直非常思念儿时生活过的北京。❷稚气，孩子气，幼稚：Buçocukluklarindan bir türlü vazgecemi-yor. 他 总 是 这 样 孩 子气。 Oglum,cocuklugu bırak bu is senin elinden gel-mez.孩子，你别再幼稚了，这件事你做不了。◇~ etmek(或 yapmak) ①耍小孩子脾气，孩子气 ②简单行事，办事欠考虑：Koskoca adam oldu, hâlâ çocuklukyapiyor.他已是个大人了，却还有孩子气。~u tutmak (见~ etmek)
[bookmark: ]cocuksu s. 孩子气的,稚气的,幼稚的:~haller 孩子气的神情 ~ davranɪs 幼稚的做法
[bookmark: ]cocuksuluk, - gu is. 孩子气,稚气,幼稚
[bookmark: ]cocuksuz s. 无子女的,无孩子的: Hemcocuksuz, hem de mallI mülklü bir dul-sa?她要是一个没有孩子、家道殷实的寡妇呢?
[bookmark: ]cocuksuzluk, - gu is. 无儿无女,膝下凄凉
[bookmark: ]cogalIs is. cogalmak 的动名词
[bookmark: ]cogalma is. cogalmak 的动名词: eseysiz~无性繁殖
[bookmark: ]cogalmak(nsz) ❶增多,变多,增加: Birsey cogalınca degeri düser. 一种东西多了 就 不 值 钱 了。 Sürüdeki koyunlar


[bookmark: ]cogaldI.羊群里的羊增多了。❷繁殖
[bookmark: ]cogaltɪm is. ①增多,变多,增加 ❷复制,翻版
[bookmark: ]cogaltIs is. cogaltmak 的动名词
[bookmark: ]cogaltma is. cogalmak 的 动名词: ~makinesi 复印机
[bookmark: ]cogaltmak(-i) ❶ cogalmak 的使动态:Barajlar elektrik üretimini cogalttı. 几座大坝提高了发电量。 Siz odun atın veateși cogaltɪn! 您来加把柴,把火拨旺。Hava pisletilmesine karşı yeşilliklericogaltmak ilk akla gelen önlemdir. 增加绿地是防止空气污染的首选措施。❷复印，复制
[bookmark: ]coga y s.最大限度的，最高限度的；最大的，最高的，极限的
[bookmark: ]cogu I zf. 多数时候,通常: Ogle yemek-lerini cogu evde yemiyor. 他午饭通常不在 家 里 吃。Ⅱzm.多数,大 部 分:Cogumuz saglIgImIza önem vermiyo-ruz. 我们多数人不注意身体。 Cogu ba-na, azi sana. 多的归我,少的归你。Ⅲ s.大部分的,多数的◇~ zaman(或 kez)多半，大多数，大多数场合，大部分时间，多半是，通常
[bookmark: ]cogul is.〈语〉复数:~ bicim 复数形式 ~ekleri 复数词缀
[bookmark: ]cogulcu I s.(社)多元的,多元论的,多元主义的:~ demokrasi 多元民主 ~görüs 多元论观点 Ⅱ is.多元论者
[bookmark: ]cogulculuk, - gu is.<社>多元主义,多元论
[bookmark: ]cogullamak(-i) ①使变为复数 ❷使多元化
[bookmark: ]cogullanmak (nsz) 变为复数,构成复数
[bookmark: ]cogullastɪrmak(-i) 使变为复数
[bookmark: ]cogulluk, - gu is. ①复数 ❷多元化
[bookmark: ]cogumsamak (-i) 认为(过)多
[bookmark: ]cogun[co' gun] zf. 通常,经常,大多
[bookmark: ]cogunca is. ve s. 通常,经常,大多
[bookmark: ]cogunluk, - gu is. 多数:~ kazanmak 获得多数 ~un istegi多数人的意愿
[bookmark: ]cogunlukla [cogunlu' kla] zf. ❶以多数: Karar cogunlukla alɪndɪ. 决议以多数通过。 ❷通常,经常,大多: Cogunluklaaksamlarɪ erken yatar. 他晚上通常上床很早。


[bookmark: ]cogurcuk / cok sesli	422


[bookmark: ]cogurcuk,-gu is. <动>椋鸟,紫翅椋鸟(Sturnus vulgaris)
[bookmark: ]cok, - gu I s. 多的,数量大的:~ para 很多钱 Bugün işimiz cok. 今天我们很忙。Bu yɪl cok ürün var. 今年收成不错。Ⅱzf. ❶经常 ❷长时间地: Cok yasa! 万岁! Bu eseri meydana getirmek icincok ugraștım. 为了完成这个作品,我已经费了很多心血。❸很，十分，非常：~kIsadalga 超短波 ~ kolay 很容易~ güzel 非常漂亮 Cok calɪsɪyor. 他很刻苦。 ❹大量地,多 ❺更加;比···更多地:Anamɪ da-ha cok severim. 我更喜欢我的母亲。 Suanda  her  seyden  cok  memleketgözümde tütüyordu. 眼下我最思念的是我的故乡。Ⅲis.多，多数，大部分：insanların ~u 多数人 Yolun cogu bitti,azI kaldI.路大部分修完了，还剩一小段。◇~ bilmek ①知识丰富;聪明,聪慧 ②精明,狡猾 ~ ~ 至多,最多: Bu is cok cokiki saat sürer. 这件事至多用两个小时。~ defa 通常,经常,大多:Dünyayɪ pembegözlükle görmege calışırsan çok defaümitsizlige düșersin. 如果你对什么事都不在乎，你会经常感到失望的。~gecme-den 不久,很快地,没过多久 (-e) ~gelmek ①过多,太多: Bu yemek bana cokgeldi.饭太多了，我吃不了。②过分，难以承受,难以忍受: Bu davranɪşınɪz artɪk ba-na cok geliyor. 我觉得您的这个做法太过分了。(-e) ~ görmek 认为没有必要,认为 过 分，认为 不 相 称，认为 不 配：Mehmetcigimizin   köylere   kadaranɪtlaștɪrɪlmasɪnɪ çok görmem. 我认为在各个村庄都为我们的战士树碑立像也不过分。~ kere通常,经常,大多 ~ olmak做得过分: Eh, cok oldun artɪk. 喂,你太过分了。 Sen cok oluyorsun artɪk. 你这也太过分了。~ortaklI 合伙人多的(公司) ~ söylemek 喋喋不休,滔滔不绝 ~sözlü甜言蜜语，健谈的，说话和气的 ~ sugötürür 不大可信的,不大可靠的 ~ sükürki 幸亏 ~ yanlɪ①多面的,多边的 ②学识渊博的，经验丰富的；多面手~yIllIk 多年生的(植物) ~ yönlü(见~ yanlɪ): ~ilişkiler 多边关系 ~a kaçmak 过分,过
[bookmark: ]度:ArtIk bu hareketiniz coga kaçtI. 您


[bookmark: ]的这一行为过分了。~a kalmaz 不久 ~avarmak 过分,过度 ~a varmaz (见~akalmaz)~ lar大部分,大多数: Coklarindinledim. 我大部分都听了。◆Cok sey!(表示惊讶)难以置信！不可思议！ Coksükür! 谢天谢地: Cok sükür bu günleride gördük.谢天谢地，我们也过上了这样的好日子。 Cogu gitti, azɪ kaldɪ. 七十二拜都拜过了,还剩一哆嗦。 Cogu zarar,azɪ karar. 满招损,谦受益。
[bookmark: ]cokal is.【旧】甲胄,铠甲
[bookmark: ]cok anlamlɪ s.〈语〉多义的
[bookmark: ]cok anlamlɪlɪk, - gɪ is.〈语〉多义性
[bookmark: ]cok ayaklɪlar c. is.〈动〉多足纲节肢动物
[bookmark: ]cokbilir s. ve is. 博学多识的;饱学之士,渊博之士
[bookmark: ]cokça zf. 大量地,多: Bu zavallı cokçaicmise benziyor. 这家伙好像是喝多了。
[bookmark: ]cokçu I is.多元主义者,多元论者,主张多元文化者 Ⅱ s.多元主义的，多元文化的，多元论的
[bookmark: ]cokculuk, - gu is.〈哲〉多元论,多元主义,多元文化
[bookmark: ]cok düzlemli is.〈数〉多面的
[bookmark: ]cok esli s.多配偶制的,一夫多妻的,一妻多夫的
[bookmark: ]cok eslilik,-gi is. 多配偶制,一夫多妻制,一妻多夫制
[bookmark: ]cok fazlɪ s.〈物〉多相的
[bookmark: ]cokgen is.〈数〉多边形
[bookmark: ]cok hücreli s.〈生〉多细胞的
[bookmark: ]cok hücreliler is.〈生〉多细胞生物
[bookmark: ]cok gözeli s. 多细胞的
[bookmark: ]cok karɪlɪlɪk,-gɪ is.〈社〉一夫多妻制
[bookmark: ]cok kocalɪlɪk,-gɪ is.〈社〉一妻多夫制
[bookmark: ]cokluk, - gu I is. 多 数: Coklugunsözünügecerli sayalım. 咱们尊重多数人的意见吧! Biz onlardan hayli cokluguz.我们人比他们多得多。Ⅱzf.经常；通常，大多: Cokluk bize ugrar. 他经常来看我们。 Eski evler cokluk iki, bazen ückattIr.旧房通常是两层，有的是三层。
[bookmark: ]cokragan is. (水源充足的)喷泉
[bookmark: ]cokramak(nsz)沸腾
[bookmark: ]coksamak(-i) 认为多;认为过分
[bookmark: ]cok sesli s. ❶〈乐〉复调的:~ müzik 复调音乐 ❷〈语〉多音的


[bookmark: ]423	cok sesli(li)k/ corap


[bookmark: ]cok sesli(li)k, - gi is. ①〈乐〉复调音乐(作用)，多声部 ❷一符多音(现象)，一字母多音(现象)
[bookmark: ]coktan(dɪr) zf. 很久以前,很长时间以来;早已: lceri girdiklerinde birinci filmcoktan başlamIş, hatta sona bile yak-laşmIştI.他们进去时第一部电影早就开始了,甚至已经接近尾声。 Sana coktandıryazamadɪm. 我好久没给你写信了。 Cok-tan biz onun üstüne soguk su ictik,artɪk adɪnɪ bile unuttuk. 我们早已对他不抱希望，连他叫什么名字我们都忘了。
[bookmark: ]cok tanrɪcɪlɪk,-gɪ is.〈社〉多神信仰,多神论，多神教
[bookmark: ]cok tasɪm is.〈逻〉复合三段论
[bookmark: ]cok terimli is.〈数〉多项式
[bookmark: ]cok türel s.〈数、化〉异质的,多相的;非均匀的；不同种类的
[bookmark: ]cok uluslu s. 多国的,由多国组成的,跨国的:~ güc 多国部队 ~ sirket 跨国公司
[bookmark: ]cok üyeli is. ve s.〈数〉多项式(的)
[bookmark: ]cok yüzlü is. ve s.〈数〉多面体(的)
[bookmark: ]colak,-gɪ s.(手或臂)残疾的:~ kol 有残疾的胳膊 Kolunun diyetini ben verdim.Yoksa colak kalacaktIn. 你的胳膊赎罪金我已经付了，要不然你的胳膊就没了。
[bookmark: ]colaklɪk, - gɪ is.(手或臂)残疾
[bookmark: ]colpa(波) s. ❶(一只)脚有残疾的,跛脚的 ❷【转】笨手笨脚的，不麻利的，(动作)生疏的: hareketleri ~ 行动笨拙的
[bookmark: ]colpalɪk,-gɪ is. 跛足
[bookmark: ]Colpan öz. is.〈天〉金星,太白星
[bookmark: ]coluk cocuk, gu is. ①老婆孩子,妻儿老 小:  Coluk  cocugu  kardesimebIraktIm.我把我的妻儿老小托付给了我的兄弟。 Coluk cocuk, karI kIzan hepsigeliyor. 一家老小全都来了。 Eline geçenparanın cogu da coluga cocuga gidiyor.他挣点儿钱大都花在老婆孩子身上了。❷孩子们;毛头小子: Siz daha coluk cocuk-sunuz. Böyle büyük meseleleri nasIlanlayabilirsiniz ki? 你们还是毛头小子,这么重大的问题你们怎么能懂呢? Sokaktacoluk cocugun gürültüsünden uyun-muyor.街上一群孩子吵得人无法入睡。◇~ elinde kalmak 掌握在一群毛头小子手里 ~ sahibi olmak 娶妻生子,成家立业


[bookmark: ]~a karɪsmak 娶妻生子,成家立业
[bookmark: ]coluksuz cocuksuz s. 无 儿 无 女 的:ormanın bir bucagında ~ oturan, bas-bayagı yoksul bir köylüyle karısı 住在远僻的树林里的一对无儿无女的普通而又贫穷的农家夫妇
[bookmark: ]comak, - gɪ is. ❶ 棍,棒;鼓棒,鼓 槌:Herkes davul calar, ama comagı maka-ma uyduramaz.【成】每个人做的事不可能一样漂亮。 ❷【俚】阴茎◇~ sokmak(或koymak)【俗】作梗,使绊
[bookmark: ]comaklamak(-i)棒打
[bookmark: ]comaklɪ s. ve zf. 手持棍棒的
[bookmark: ]comar is. ①大驯犬,牧羊犬 ❷【俚】上年纪的咖啡馆老板 ❸【俚】老色鬼
[bookmark: ]copra is. ❶鱼刺,鱼骨 ❷茂密的荆棘丛或芦苇丛
[bookmark: ]copra balɪgɪ is.〈动〉泥鳅(Cobitis)
[bookmark: ]copur s.有痘痕的，有麻子的，有雀斑的
[bookmark: ]copurina[copuri' na] is.<动>一种与鲷鱼相似的鱼
[bookmark: ]copurlaşmak(nsz) 留下痘痕,出现麻子,变成麻脸
[bookmark: ]copurlaştırmak(-i) copurlaşmak 的使动态
[bookmark: ]copurluk,-gu is. 麻脸
[bookmark: ]cor is.【俗】❶疾病 ❷牛疫
[bookmark: ]corak,-gɪ I s. ❶贫瘠的,寸草不生的,荒凉的:~ toprak 贫瘠的土地 Corak yerdeot bitmez. 盐碱地寸草不生。 ❷(水)苦的，无法饮用的 Ⅱ is.①盐碱滩 ❷硝盐
[bookmark: ]coraklaşmak(nsz) ❶变得贫瘠;盐碱化❷(水)变得苦涩
[bookmark: ]coraklaştIrmak(-i) coraklaşmak 的使动态:Gübresizlik topragı coraklaştIrdI.缺乏肥料使土地变得贫瘠。
[bookmark: ]coraklɪk, - gɪ is. ①(土地)贫瘠 ❷(水)苦涩
[bookmark: ]corap,-bɪ(阿) is. 袜子:~ koncu 袜腿,袜统◇~ cekmek 补袜子 ~ giydirmek 嘲笑，取笑，嘲弄，讽刺，挖苦，讥讽 ~kacmak(袜子)抽丝 ~ örmek 陷害,使绊子, 背后 捣鬼: Nedense herkes onunbașına bir corap örmeye çalışıyor. 不知什么原因，所有的人都想算计他。~sökügü gibi 连续地, 接连不断地: Busemtte corap sökügügibi durmadan bir
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[bookmark: ]kaza cɪkɪyor. 在这个街区接二连三总出事。~ sökügü gibi gitmek(或 gelmek,sökülmek)迎刃而解,势如破竹
[bookmark: ]corapçɪ is. 制售袜子的人
[bookmark: ]corapcɪlɪk,-gɪ is. 袜子的制作或销售
[bookmark: ]corba is. ①汤,粥:~ kasɪgɪ 汤匙 balɪk~sI 鱼汤 Bu sica k corba cok makbulegecti.这种热汤很受欢迎。❷【转】混乱的事物 ◇~düzeni 混乱局面，无政府状态(-i) ~ etmek【转】弄乱 ~ gibi ①(菜)像汤一样稀的 ②【转】乱成一锅粥的，变得十分混乱的 ~ icmek 吃饭 ~ olmak【转】乱成一锅粥,变得十分混乱: Bu is corba oldu;düzeltemeyiz. 这件事搞得乱七八糟,我们收拾不了了。~ da tuzu(或 maydanozu)bulunmak【转】有些贡献,有些功劳 ~ yacevirmek【转】使乱成一锅粥，使变得十分混乱 ~ ya dönmek【转】乱成一锅粥,变得十分混乱: Evin içi corbaya döndü. 家里乱成了一锅粥。~kɪl düsmek 使人感到恶心，令人作呕，叫人倒胃口
[bookmark: ]corbacɪ is. ①卖汤(或粥)的人 ❷〈史〉民间对基督徒贵族的尊称 ❸〈史〉耶内恰里军部队司令 ❹〈海〉水手对船主的称谓❺【俚】店主,老板:O corbacɪ kazɪkcɪdɪr,bo s ver.那个店主卖东西净坑人，别去理他！
[bookmark: ]corbacɪlɪk,-gɪ is. 卖汤(或粥)
[bookmark: ]corbalɪk, - gɪ s. 适于做汤(或粥)的:~piring做粥的大米
[bookmark: ]corlu is.【俗】生病的
[bookmark: ]corman 见 karman corman
[bookmark: ]cotanak is.【俗】有多个榛子的树枝
[bookmark: ]cotira [coti' ra] is.〈动〉鳞鲀(Balistes capriscus)
[bookmark: ]cotiragiller c. is.<动>鳞鲀科
[bookmark: ]cotra [co' tra](希) is. 木制小水罐
[bookmark: ]cotuk,-gu is. ①暴露的树根 ❷树墩 ❸藤条
[bookmark: ]cögdürmek(-i) ❶小便,撒尿 ❷喷射
[bookmark: ]cögmek,-er(nsz) ❶下降 ❷下倾 ❸小便
[bookmark: ]cögüncek, - gi is.【俗】跷跷板
[bookmark: ]cögünmek(nsz)(像跷跷板一样)上下摆动，摇动，一起一伏
[bookmark: ]cögür¹ is. 去郁琴(一种弹拨乐器)
[bookmark: ]cögür² is.①刺芹属植物丛 ❷籽苗，苗


[bookmark: ]木: dut ~ü桑苗
[bookmark: ]cögürcü is. ❶制售去郁琴的人 ❷演奏去郁琴的人
[bookmark: ]cökek, - gi is. ①低洼地 ❷泥塘,沼泽❸沉淀，沉渣
[bookmark: ]cökel is.〈化〉沉淀物
[bookmark: ]çökelek,-gi is. ❶凝乳制成奶酪 ❷〈化〉沉淀物
[bookmark: ]cökelge is. 泥塘,泥沼,沼泽地,低洼地
[bookmark: ]cökelmek (nsz)〈化〉沉淀
[bookmark: ]cökelti is.〈化〉沉淀物
[bookmark: ]cökeltmek(-i) cökelmek 的使动态
[bookmark: ]cökermek(-i) ❶使跪下,使(骆驼)跪卧❷【转】使丧失斗志，使崩溃 ❸〈军〉突破(防线)
[bookmark: ]cökertme¹ is. cökertmek 的动名词
[bookmark: ]cökertme² is. 沉网(沉入水底,拉角起网)
[bookmark: ]cökertmek(-i) ❶ 使跪下,使(骆驼)跪卧❷ 使丧失斗志,使崩溃: Bir gol, takɪmɪcökertti. 一个进球使球队崩溃了。 ❸<军>突破(防线)
[bookmark: ]cökkün s. ①坍塌的,沉陷的 ❷抑郁的,沮丧的，消沉的
[bookmark: ]cökkünlük, - gü is. 抑郁,沮丧,消沉
[bookmark: ]cökmek,-er(nsz) ❶倒塌;沉降,下陷,凹陷: ev ~ 房子倒塌 tavan ~ 屋顶坍塌yol ~道路塌陷❷蹲下，(猛地)坐下；(骆驼等)跪卧: diz ~ 屈膝,下蹲 Kadehimasanin kenarına bırakıp teklifsizcekoltuga cöktü. 他把杯子放在桌边,毫不客气地一屁股坐在椅子上。 Soluk solugayere cöktü. 他气喘吁吁地坐在地上。 ❸(烟雾等)弥漫；(夜色、灾难等)降临：sis ~下雾 duman ~ 烟气弥漫 karanlɪk ~ 夜色降临 felâket ~ 灾难降临 Salona birsessizlik çöktü. 大厅里一片寂静。  ❹沉淀 ❺ 瓦解, 崩溃,解体: Batɪ cephesicöktü. 西线崩溃了。 Bizans imparator-lug u 1453' te cöktü. 拜占廷帝国于 1453年解体。 ⑥变得虚弱: Bir hafta hastayatınca hayli cöktü. 卧病一周之后他变得非常虚弱。
[bookmark: ]çöktürme(-i) çöktürmek 的动名词:~havuzu 沉淀池
[bookmark: ]cöktürmek(-i) cökmek 的使动态
[bookmark: ]cökük s. 下陷的,凹陷的:~ yanaklar 凹陷的双颊 ~ omuz 塌肩


[bookmark: ]425	cöküklük/ cör cöp


[bookmark: ]cöküklük,-gü is. 下陷,凹陷
[bookmark: ]cökül is. 沉淀物,渣滓;淤泥
[bookmark: ]cöküm is. 衰落;崩溃,瓦解
[bookmark: ]cöküntü is. ❶废墟,瓦砾 ❷沉淀物 ❸下沉，沉降，下陷 ❹消沉，沮丧，抑郁：Ser-mayesini yitirince onda bir çöküntüoldu.亏本之后他非常沮丧。❺不景气，萧条 Otomobil piyasasındaki çöküntüondan da cok se y götürmüștü. 汽车市场的萧条使他也蒙受了巨大的损失。
[bookmark: ]cöküs is. cökmek 的动名词: devenin ~ü骆驼的跪卧 moral ~ü精神颓废 Qinghanedanının ~ü清朝的覆灭 Yapılarındepremde cöküșü korkunctu. 建筑在地震中倒塌令人恐怖。
[bookmark: ]cöküsmek(-i) ① 沉淀 ❷ 纷纷降落:Kuslar tarlaya cöküstüler. 鸟纷纷落在田里。
[bookmark: ]çöl is. 沙漠: dag ~ü山地沙漠◇~e dön-mek 变得荒芜
[bookmark: ]cölleşmek(nsz) 沙漠化
[bookmark: ]cölleştirmek(-i) çölleşmek 的使动态
[bookmark: ]cöllük s. ❶多沙漠的:~ bir ülke 一个多沙漠的国家 ❷不毛的，贫瘠的
[bookmark: ]cömce is.【俗】长柄木勺
[bookmark: ]cömek, - gi is. 藏身之处
[bookmark: ]cömeliş is. cömelmek 的动名词
[bookmark: ]cömelmek(nsz) 蹲,蹲坐: Duvara sɪrtɪnɪverip çömeldi. 他背靠着墙蹲着。
[bookmark: ]cömeltmek(-i) cömelmek 的使动态
[bookmark: ]cömez is. ①【旧】(服侍老师进而可以免费学习的)宗教学校学生 ❷学徒
[bookmark: ]cömezlik,-gi is. 宗教学校学生或学徒的身份
[bookmark: ]cömlek, - gi is. 沙锅,瓦锅,瓦罐: Paradolu cömlegi topraga gömmüs. 他把装满钱币的瓦罐埋入地下。◇~hesabI 糊涂账 ~kebabI 沙锅炖羊肉，大葱莴苣炖羊肉~ peyniri 瓦罐奶酪(装入瓦罐埋入地下保存的奶酪)
[bookmark: ]cömlekçi is. 沙锅匠,瓦锅匠,瓦罐匠
[bookmark: ]cömlekcilik, - gi is. 沙锅(瓦锅、瓦罐)生意；沙锅(瓦锅、瓦罐)制作
[bookmark: ]cömmek(nsz)【俗】蹲,蹲坐
[bookmark: ]cöngül is.【俗】小沼泽地;泥塘
[bookmark: ]cöp(波) is. ❶(草木等的)小枝,一小段;柄: bir kibrit ~ü一截火柴棍儿 üzüm ~ü


[bookmark: ]葡萄柄 Gözüme bir cöp girdi. 我的眼里进了一个草刺儿。 ❷垃圾:~ arabasɪ 垃圾车 ~ kutusu(或 teknesi) 垃圾箱,垃圾筒 ~ sepeti 垃圾筐 ~ yɪgɪnɪ 垃圾堆 ❸【俚】阴茎◇~ atlamamak 非常仔细,一丝不苟；非常精明，明察秋毫 ~ atmak 扔垃圾: Temiz yere kolay cöp atamazsInIz.Eliniz varmaz. 您不会随地扔垃圾,您不会这样做。~ bacaklɪ 细腿的,腿细的 ~gibi 瘦弱的,骨瘦如柴的 ~ kebabɪ烤肉串~e dönmek 变得非常瘦弱~ ten celebi 瘦弱不堪的人 ~ ten direk【转】无稽之谈: Bukonuyu  kurcalama,  cöpten  direkoldugu anlașɪldɪ. 这个问题你就别管了,看来是个无稽之谈。~ten minare 瘦弱不堪的人 ~ükɪrmak 发怒,生气
[bookmark: ]çöpçatan is. ❶姻缘,夫妻缘分:Cöpçatanböyle çatmɪs. 前世有缘(这是命里注定的姻缘)。 ❷媒人,红娘,介绍人◇~ catmak有缘分
[bookmark: ]cöpcatanlɪk, - gɪ is. 说媒
[bookmark: ]cöpçü is. 垃圾工,清洁工
[bookmark: ]cöpçülük, - güis. 环卫工作,清洁工的工作
[bookmark: ]cöpleme is.〈植〉嚏根草属植物(Helle-borus);嚏根草根
[bookmark: ]cöplemek(-i) 扔垃圾于,弄脏
[bookmark: ]cöplenmek( nsz) ❶ cöplemek 的被动态:Ortalɪk cöplendi. 垃圾遍地。 ❷东吃一口西吃一口 ❸【转】四处获取小利
[bookmark: ]cöplü s. ❶(葡萄等)有柄的 ❷有垃圾的❸满是树枝草棍等物的
[bookmark: ]cöplük, - gü is. 垃圾堆,垃圾场: Sunlarabak, muşmulanın yanında genc kIzcöplükte açmɪs güle benziyor. 你看那边那个糟老头子身边的青年女子，好像一朵鲜花插在牛粪上。 Bir cöplükte iki horozötmez.【成】一山不容二虎。 Her horozkendi cöplügünde(或 küllügünde) öter(或 esinir).每只公鸡都有自己的垃圾堆，每个人都有自己的一亩三分地。◇~ horo-zu(对女人美丑不加选择的)色鬼 ~teyatıp vezir rüyası görmek 想入非非,做白日梦
[bookmark: ]cöpsüz s. ①无垃圾的 ❷无柄的◇~üzüm ①【转】无亲无故的人(通常指婚姻的一方)②【转】正大光明的生意
[bookmark: ]cör cöp is. 劈柴,柴枝;杂物,碎屑之物
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[bookmark: ]cördek, - gi is. 吊索,升降索
[bookmark: ]cörek, - gi is. ❶圈糕: Annemin evdeyaptIgI cörek, carşIdan aldIgImdanfarksIz.我妈妈在家做的圈糕和我从商店里买的一样好吃。❷圆形物，环形物 ❸绳端环孔 ❹绳制救生圈 ❺ 〈天〉晕
[bookmark: ]cörekçi is. 制售圈糕的人
[bookmark: ]cörekçilik, - gi is. 圈糕的制作和销售
[bookmark: ]cörekhane is.【旧】宫廷面包房
[bookmark: ]cöreklenmek(nsz) ①(蛇)盘绕 ❷【转】(长期)住下;盘踞: Geldi, cöreklendi, git-mek bilmedi. 他来了,住了下来,不想走了。❸【转】(长时强烈地)感受；缠绕
[bookmark: ]cöreklik s.够制作圈糕的，用于制作圈糕的:~ un 圈糕粉
[bookmark: ]cörek otu is.〈植〉莳萝,土茴香(Nigelladamascena);莳萝子,土茴香子
[bookmark: ]çörkü is. 算盘
[bookmark: ]cörten is.【俗】檐沟,承溜 ◇~ gibi 大量地
[bookmark: ]cörtü is.【俗】料斗的斜槽；石磨上的磨眼
[bookmark: ]cötele is. 柱,杆,标;标示危险的杆子
[bookmark: ]cöven¹ is.〈植〉肥皂草(Saponaria offici-nalis)
[bookmark: ]cöven² is. ❶马球 ❷马球棍 ❸拐棍
[bookmark: ]cöz is.【俗】❶大肠,肠子 ❷肠内脂肪
[bookmark: ]cözdürmek(-i, - e) çözmek 的使动态
[bookmark: ]cözelti is.〈化〉溶液
[bookmark: ]cözge is. 解决办法
[bookmark: ]cözgü is.〈纺〉经,经纱
[bookmark: ]cözgün s.❶解开的,未系着的,未打结的❷解冻的，(开始)融化的
[bookmark: ]cözgünlük, - güis. ❶解开(状态) ❷解冻(状态)，半融(状态)
[bookmark: ]çözme is. ① çözmek 的动名词:Sorunlarıkaba kuvvetten cook aklIyla çözmemizgerek.我们应该以智慧而不是以暴力来解决问题。❷老布，土布，粗布，大布
[bookmark: ]cözmek, - er (-i) ❶解开,打开,松开:ceketin dügmelerini ~ 解 开 衣 扣dügümlü ip ~ 解开打结的绳子 paketi~ 打 开 包裹 saclari ~ 打 开 头发Örgülerini cözdü, saçlarını omuzlarınaindirdi.她解开辫子，把头发披在肩上。❷【俗】把经纱安在织布机上 ❸破解，破译，解开(谜语等)；解决，克服(困难)：bulmacayɪ ~ 解开字谜 güclükleri ~ 克服困难 soruyu ~ 解决问题 sifre~ 破译


[bookmark: ]密码 Bu probleme takIldI, onu bir türlücözemiyor.他被这个问题卡住了，怎么也解决不了。❹〈数〉求解 ❺〈化〉使溶解cözücüs. ve is. ①解开的;破解的;解决(克服)的(办法):güclükleri ~ tutum 克服困难的态度 ❷〈化〉溶剂
[bookmark: ]cözük, - güs. ❶(结、扣等)解开的:~zincir 打开的锁链 Dügmeler cözük. 扣子是解开的。❷(冰雪等)开始融化的，解冻的
[bookmark: ]cözülme is. ❶ cözülmek 的动名词 ❷后退，撤退，溃败，溃散；解体，崩溃 ❸〈语〉滑音 ❹〈心〉分裂，解体
[bookmark: ]cözülmek(-i) ❶ çözmek 的被动态 ❷【转】溃 败, 溃 散: Düsman ordusucözüldü. 敌军溃散了。 ❸【俚】逃之夭夭,逃跑,溜掉:O, coktan çözüldü. 他早就溜走了。 ❹(冰雪等)开始融化: Donlarçözülünce etrafı vıcık vıcık bi r camurderyasɪ kapladɪ. 冰雪一化,四周变成了烂泥塘。❺【转】变得软弱，变得无力，瘫软：lsten cIkarIldIgInI ögrenince eli ayagIcözülmüs.他得知自己被解雇的消息后手脚瘫软了。
[bookmark: ]cözülüm is. ❶〈军〉溃败,溃散 ❷〈心〉神志分离
[bookmark: ]cözülüş is.❶ cözülmek 的 动 名 词:dügümün ~ü绳结被解开 buzların ~ü冰雪消融 düşman ordusunun~ü敌军溃败 Osman Imparatorlugunun ~ü奥斯曼帝国的覆灭 ❷结局
[bookmark: ]cözüm is. ❶解决,克服;解决办法,解决方案,结果:~ yolu 解决办法 ❷〈数〉解,根;解 法, 答 案: lki cözümü karşɪlas-tɪrdɪk, bizimki dogru. 我们把两个解法作了比较，我们的是对的。❸〈文〉结局
[bookmark: ]cözümleme is. cözümlemek 的动名词:kimyasal ~ 化学分析
[bookmark: ]cözümlemek(-i) ❶分析,解析 ❷ 解决:Beklenmedik masraflar cIkInca kapIyIodun ettik, sorunu cözümledik. 由于出现了意想不到的花销，所以我们砸锅卖铁把问题解决了。
[bookmark: ]cözümlemeli s. 分析的,解析的,通过分析的，和分析有关的
[bookmark: ]cözümlenis is. cözümlenmek 的动名词
[bookmark: ]cözümlenmek(nsz) cözümlemek 的被动
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[bookmark: ]
[bookmark: ]cözümleyici is. ve s. 分析者,解析者;分析的，解析的[bookmark: ]态

[bookmark: ]cözümsel s. 分析的,解析的,和分析有关的,和解析有关的:~ kimya 分析化学 ~geometri 解析几何
[bookmark: ]cözümsüz s. 无法解决的,解决不了的
[bookmark: ]cözümsüzlük, - gü is. 无法解决,解决不了
[bookmark: ]cözündürmek (-e) çözünmek 的使动态
[bookmark: ]cözünmek(nsz) 溶解;分解
[bookmark: ]cözüntü is. ❶绽线,散纱 ❷浮冰 ❸溃败,溃散: Düşman cephesinde cözüntübasladI.敌人在前线开始溃败了。
[bookmark: ]cözünürlük, - gü is. 分辨率
[bookmark: ]cözüs is. cözmek 的动名词
[bookmark: ]cözüsmek(nsz)〈化〉离解
[bookmark: ]cubuk,-gu I is. ①棍,棒,棍状物: demir~ 铁棍 ❷嫩枝: asma(或 bag) ~u 葡萄藤 ❸旱烟;烟袋杆;烟袋锅:~ cekmek吸旱烟 ~u doldurmak 把烟袋锅装满 ❹(布料的) 条纹: mavi üzerinde siyah~larɪ olan kumas 蓝底黑条纹布 ❺<海>上部桅 Ⅱ s. 棍状的:~ demir 铁棍◇~ unu tüttürmek (或 tellendirmek,yakmak)【转】养尊处优，安逸地生活，无忧无虑地生活: Belki bir gün biz de cubugutellendirmek fIrsatInI buluruz. 也许有一天，我们也会有机会过上无忧无虑的生活。
[bookmark: ]cubuk agacɪ is.〈植〉大戟属的一种灌木,枝条中空，可制烟袋杆(Mabea)
[bookmark: ]cubukçu is. ❶制售烟袋的人 ❷【旧】宫中和官宦人家掌管烟袋的侍者
[bookmark: ]cubuklamak(-i)(用棍状物)拍打,掸拍:halIyI ~拍掉毯子上的尘土
[bookmark: ]cubuklu s. ❶栽着树苗的 ❷有横纹的,有条纹的(布料、纸张等)：~kumas 条纹布 ~ kâgɪt 信纸,信笺
[bookmark: ]cubukluk, - gu I is.【旧】盛放烟袋的橱柜 Ⅱ s.适于作烟袋杆的：~dal 可作烟袋杆的树枝
[bookmark: ]cubuksuz s. ①无树苗的;无嫩枝的 ❷无横纹的，无条纹的
[bookmark: ]cuha is. 细毛料,薄呢
[bookmark: ]cuhacı is.制售细毛料的人，制售薄呢的人
[bookmark: ]cuhacɪlɪk, - gɪ is. 细毛料、薄呢的制售
[bookmark: ]cuha cicegi is.〈植〉报春花(Primula)


[bookmark: ]cuha ciceğigiller is. 报春花科(Primu-laceae)
[bookmark: ]cuhadar(波) is.【旧】听差,仆从,跑腿的
[bookmark: ]cuhadarlɪk, - gɪ is. 仆从的差事,跑腿
[bookmark: ]cuhalɪ s. 有···样的细毛料(薄呢)的
[bookmark: ]cuhçuh is.(儿童用语)列车,火车
[bookmark: ]cukur is. ve s. ❶坑,洼地;地势低的;凹面的:~ semtler 低洼的市区 ~ ayna 凹面镜 dis ~u 牙槽 Cukurlara sular birik-mis. 坑里积了水。 Su cukurları bugünmuhakkak örttürmek lâzImdIr. 今天必须叫人把这些坑填上。❷污水池 ❸高尔夫球洞 ❹酒窝: yanak ~u 酒窝 ❺坟墓,墓穴: mezar ~u 墓穴 bir ayagɪ ~ da半截入土，行将就木 ⑥【俚】屁股，臀部，大腿◇~ acmak 挖坑: Diz boyu cukurlaraçɪp fidan diktik. 我们挖了一些没膝深的树坑,栽上了树苗。~ doldurmak 寿终正寝,去世,进坟墓 ~a düşmek ①掉到坑里:Çamurdan sakıncayım derken cukuradüștüm.我本想躲开这些烂泥，却掉进了坑里。②【转】倒霉，栽跟头，大难临头~akaçmɪs 眼窝深陷的(-in) ~ unu kazmak成为某人的掘墓人；给某人设陷阱，陷害：Cukurunu kazdi am a içine kendi düştü.他搬起石头砸了自己的脚。
[bookmark: ]cukurca s. 略微低洼的,稍凹的
[bookmark: ]cukurlanmak, cukurlaşmak(nsz) 变成坑，变得低洼
[bookmark: ]cukurlaştIrmak, cukurlatmak (-i)①挖坑 ❷加深: Kuyuyu cukurlaștɪrdɪ.他把 井 挖深 了。 ❸ 掏洞: Cuvalɪ diptarafından cukurlaştırıp gocuk gibibasına cekti. 他把麻袋从底部掏个洞,像穿大衣似的套在身上。
[bookmark: ]cukurlu s.有坑的,低洼的:~ yol坑洼的道路
[bookmark: ]cukurluk,-gu is. ①低洼 ❷坑,洼地:Yol üzerindeki cukurluklar kapandI. 路上的坑填平了。
[bookmark: ]cukurumsu s. 像个坑似的
[bookmark: ]cul(阿) is. ①毛布,粗布 ❷马衣,马被,驮鞍: ata ~ örtmek 给马披上马被 ❸【谑】衣服,衣物 ◇~ caput ①旧织物,旧衣物 ②各种织物 ~ cuval用粗布制成的衣物 ~cürüten【谑】屁股沉的,坐下就不走的 ~tutmaz 挥霍的,浪费的: Cul tutmazın


[bookmark: ]culband / cürük	428


[bookmark: ]biridir, yIllarca calIştI; ev bark kura-madI.他是一个花钱无度的人，工作多年了,一点儿家业也没置下。~ dan cuvaldanolmak 失去所有财产，变成穷光蛋 ~udeldirmek 受 伤 ~u düzmek ( 或düzeltmek) ①穿戴一新 ②发财,变得富有:Aranızdan ayrılalı bir ay mı var?Belki yok bile. Culu derhal düzelttim.我们分手有一个月吗?也许还不到。我马上就发财了。~ unu başına cekmek 害羞,羞愧，羞怯；腼腆，不好意思，难为情 ◆Culicinde as lan yatar. 人不可貌相。
[bookmark: ]culband is.<植>山黧豆,香豌豆(Hyrussativus)
[bookmark: ]culcu is. 制售马衣驮鞍者
[bookmark: ]culgerme is.【俚】私生子
[bookmark: ]culha(波) is.在手工织布机上织布者
[bookmark: ]culha kusu is.〈动〉攀雀(Parus pendu-linux)
[bookmark: ]cullama is. ❶ cullamak 的动名词 ❷丘拉玛肉饼(以肉覆面或以面覆肉煎制而成)：tavuk~鸡肉丘拉玛肉饼
[bookmark: ]cullamak(-i) ❶给···披马衣 ❷(海浪)冲击甲板
[bookmark: ]cullandırmak(-i) cullanmak 的使动态
[bookmark: ]cullanIs is. cullanmak 的动名词
[bookmark: ]cullanmak(-e) ❶ cullamak 的被动态:At cullandɪ. 马身上已经披上了马衣。 ❷【转】扑(倒),扑向: Ayaga kalktɪ, üstümedogru cullandɪ. 他站起来朝我扑过来。Bir iki demeden cocugun üzerinecullanmɪstɪ. 他突然向孩子扑去。 ❸纠缠，骚扰
[bookmark: ]culluk, - gu is.<动>丘鹬,山鹬(Scolopax rusticola)
[bookmark: ]cullukgiller is.<动>鹬科
[bookmark: ]Culpan öz. is.〈天〉金星,太白星
[bookmark: ]culsuz s. ve is. ①无马衣的 ❷【转】贫穷的,不名一文的,一贫如洗的: Bir culsuzadamla evlendi. 她嫁给了一个穷光蛋。
[bookmark: ]cultar(1) is. ①【俗】鞍垫 ❷一种毯子
[bookmark: ]curçur¹ is.  < 动 > 隆 头 鱼 科 的 鱼(Cerenilabrus)
[bookmark: ]curçur² s. 次要的,不重要的: ~ yazarkalabalɪgɪ 众多的二流作家
[bookmark: ]cuska [cus' ka](保) is. 红辣椒
[bookmark: ]cuval(波) is. ❶袋,包,粗布袋,麻袋:


[bookmark: ]posta ~I 邮袋 un ~I 面袋子 Tașɪyɪcɪlarcuvalları sırtlayıp götürdüler. 搬运工们把麻袋扛走了。 ❷【俚】胖子◇~ agzíacmak【俚】打起精神 ~ gibi ①粗糙的(布)②邋遢的(衣服) ~a girmek 建立密切关系
[bookmark: ]cuvalcɪ is. ①制售麻袋的人 ❷装袋的人
[bookmark: ]cuvalcɪlɪk, - gɪ is. ❶麻袋制售 ❷装袋工作
[bookmark: ]cuvaldɪz(波) is. 缝袋针
[bookmark: ]cuvallamak(-i) ❶装袋 ❷(nsz)【俚】不及格;留级: Ben fizikten cuvalladım. 我物理不及格。❸受挫，陷入困境
[bookmark: ]cuvallanmak( nsz) cuvallamak 的被动态:Urün iki günde cuvallandɪ. 粮食两天时间就装了袋。
[bookmark: ]cuvallatmak(-i, - e) cuvallamak 的使动态
[bookmark: ]cuvallɪ s. 袋装的
[bookmark: ]cuvalsɪz s. 散装的,非袋装的
[bookmark: ]Cuvasöz. is. 楚瓦什人(的)
[bookmark: ]Cuvasca öz. is. 楚瓦什语
[bookmark: ]cük is.【谑】阴茎,小鸡鸡,小雀雀
[bookmark: ]cükündür is.【俗】甜菜
[bookmark: ]cükür is.【俗】锄斧
[bookmark: ]cünkü[cü'nkü](波) bağ. ①因为,由于:Bugün gidemem, cünkühastayIm. 今天我不 能去,因为我病了。 Ailesi onunAvrupa’ ya  tahsile  gittigine  âdetaüzülmüştü. Çünkü o, ailede dokuzkörün bir degnegi idi. 他一家对他赴欧洲求学很不放心，因为他是家里的独苗。❷既然:Cünkübilmiyorsun, söyleme. 既然你不知道，那你就不用说了。
[bookmark: ]cürük,-gü I s. ❶腐烂的,腐败的:~dis 龋齿,虫牙~ elma 烂苹果 ~ gaz 尾气，废气 ~sakIz 老调，陈词滥调，老生常谈 ~ yumurta 臭鸡蛋 ❷破败的,不结实的:~ yapɪ 破房子 ~ mobilya 破家具 Butugların bir kIsmI saglam bi r kIsmIcürüktür.这些砖有的结实，有的不结实。❸【转】不可靠的，无根据的，不可信的，站不住脚的；不诚实的；劣质的：~iddia 毫无根据的说法，无稽之谈 ~ is不诚实的交易~para 分量不足的金银币 ~ sav 不足为信的话 Gözleri fɪldɪr fɪldɪr eden bi r satɪcɪ,cürük malɪ bize vermiş. 一个小贩两眼滴
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[bookmark: ]溜溜乱转，把劣货卖给了我们。Ⅱis.①青肿, 青 斑: Vücudundan her tarafɪcürük içindeydi. 他浑身青一块紫一块。❷【俚】婊子,妓女,破鞋 ◇~ carɪk (或carIk ~)破败的，不结实的，无法使用的；不值钱的 ~(e) cɪkmak ①腐烂: Bu ku-mas cürük cɪktɪ. 这块布烂了。②被淘汰;(因身体原因)被免除兵役: Geriye kalmɪsolanların bir kIsmI çürüge cIktI. YalnIzokur yazarlar ve saglamlar kalmIstI. 剩下的人有一部分被淘汰了，只有那些有文化、身体结实的人留了下来。 Adam saglɪkkontrolü sonucu cürük cIkmIs. 经过体检，这个人被淘汰了。~dava 证据不足难以打赢的官司，打不赢的官司~ su〈海〉死水 ~ tahtaya basmak【转】因大意而上当,看走眼: Ben cürük tahtaya basmamdiyordum ama yanılmışım. 我本以为我不会看走眼，结果还是铸成了大错。
[bookmark: ]cürükcül I s. 腐生的 Ⅱ is. 腐生(植)物，腐生寄生物
[bookmark: ]cürüklü s.青一块紫一块的，有青肿的
[bookmark: ]cürüklük, - gü is. ❶腐烂;破败 ❷堆破烂的地方 ❸【转】墓地
[bookmark: ]cürüksüz s. 未腐烂的:~ meyve 未腐烂的水果
[bookmark: ]cürümek(nsz) ❶腐烂;腐朽,腐败: Dev-let malInIn cürüdügünü, carcur edil-digini görünce yüregim sIzladI. 看到国家财产 被 糟蹋 浪费，我心 里 很难过。Meyveler cürüdü. 水果烂掉了。 Tah-


[bookmark: ]tanın içi cürümüs. 木板里面好像朽了。❷变成青肿,出现伤痕;溃烂:Vücudununsopa ile vurulan yerleri cürüdü. 他浑身上下被用棍子打得体无完肤。Saka diyecimdikledi, kolum cürüdü. 他拧了我一下，嘴上说是开玩笑，可我的胳膊青了一块。❸风干 ④【转】变得消瘦，变得憔悴：Top-lama kamplarɪnda cürüdü. 他在集中营中变得十分憔悴。 Demir, insan gamdancürür.【成】潮湿铁器蚀，忧伤催人老。❺【转】被驳倒，缺乏根据，站不住脚：Bu olaykarşIsInda    iddiasI    kendiligindencürüdü.在事件面前，他的说法不攻自破。Onun düşünceleri cürüdü. 他的想法站不住脚。
[bookmark: ]cürütmek(-i) cürümek 的使动态: Onunsaglam olmayan düşüncelerini cürüt-tük.他的想法站不住脚，被我们驳斥得体无完肤。 Hami Bey devlet dairesindekɪrk yɪl ömür cürüttü. 哈米先生在国家机关白混了那么多年。
[bookmark: ]cürütülmek( nsz) cürütmek 的被动态:Toplanan kavunlar yenmedi, cürü-tüldü.摘下来的甜瓜没有吃，都烂掉了。
[bookmark: ]cürütüş is. cürütmek 的动名词
[bookmark: ]cürüyüs is. cürümek 的动名词
[bookmark: ]cüs ünl. ❶(喝止牲口的口令)吁! ❷【粗】吁！停止！打住！
[bookmark: ]CYDD【缩】支持现代生活协会(CagdasYasamI Destekleme Dernegi)


[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]D d
[bookmark: ]
[bookmark: ]


[bookmark: ]D，d①土耳其语字母中第五个字母，舌前齿龈爆破浊辅音。❷罗马数字“500”❸用于编号，表示“第五”(按土耳其语字母表排序)，第四(按英语字母表排序)
[bookmark: ]D ①〈化〉氘,重氢(Döteryum)的符号 ❷〈乐〉D音(7个音名中的“re”音),D调da/ de I ünl.(加强语气词,置于被强调


[bookmark: ]词之后) ①也,甚至,就连…也: Ben onuda gördüm. 就连他我也见过。 Onu bende gördüm. 我 也 见 过 他。 On u bengördüm de. 我甚至见过他。 ❷而,却,则;完全,十分: Baza n uyuyor, bazan dauyumaz. 他有时睡,有时则不睡。 KimicalIsIr, kimi de yan gelir oturur. 有些人
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[bookmark: ]在干活，有些人则袖手旁观。Bu hic dedogru degil. 这肯定不对。 Dersleri hicde iyi degil. 他的功课肯定不好。 ❸很,非常,多么,十分: Ne de güzel șey! 多么漂亮的东西! Sizi sayIyorum, seviyorumda. 我非常尊敬您,非常爱您。O kadarda güzel degil. 她没那么漂亮! O filimcok da güzel imis. 据说那部电影好极了。❹(表示轻视、轻慢、鄙视、藐视等)还算，也算是,也叫做:O da ne oluyor? 他算是个什么东西! Sus sen de! 住口! 你还有脸说! Yorulmak da lâf mɪ, canım cɪktɪ.累一点儿还值得提，我都快累死了！❺置于两个相同名词或形容词之间，起强化作用: Sesi güzel de güzel! 她的嗓子真好!Kadın da kadınmış ha! 嘿! 女人到底是女人！⑥置于两个相同动词形式之间或之后,表示行为持续时间长: Bir defa agzɪnɪactɪ mɪ, söyler de söyler. 她只要一开口,就说起来没完没了。Gitmis de git-mis, gitmis de gitmis, sonunda yorul-mus.他不停地走啊走啊，最后终于走累了。 Misafir gelmez gelmez de birdengelir.客人左等不来，右等也不来，说到，马上就到。⑦置于两个单数第二人称命令式之间，表示威胁或强求：Al da gel！你拿过来吧! Vur da gör! 你打打试试! Ⅱbag. ①(联合连接词)和,与,并,及: Benidinle de gitme. 你听我的,不要走! Bunualsɪn da okusun. 让他把这个拿去看一看。Bu gidisle onlara yetişecegiz de gece-cegiz.我们以这种速度走，不仅能追上他们，而且还可能超过他们。❷(对别连接词)而,而是,然而,却,但: Sen otur da bengideyim. 你坐,我去 吧! On u almadɪmda bunu aldım. 那个我没拿,我拿的是这个。 Sözümü tutacagını  söyledi detutmadI.他说是要听我的话，可是他没听。❸(叠用连接词)又…,又…;既…,又…:Ben de, sen de, o da he p gidecegiz. 既有我，也有你，还有他，我们大家都要去。Onu da, bunu da alacagɪm. 那个我要,这个我也要。 Yoruldum da, acɪktɪm da.我又累又饿。❹(连接让步从句)虽说，哪怕,尽管,即使: Aglasa da, cɪrpɪnsa da birsonuca varamaz. 哭也好,闹也罢,都不会有结果。Ölür de söylemez. 他是死也不


[bookmark: ]会说出来的。 Yagmur yagsa da yagmasada yola cɪkmalɪsɪnɪz. 下不下雨,你们都得上路。 ❺连接说明副句: Ne yaptɪn daseni polis arɪyor? 你干什么了? 警察在找你! Evlâdım, ben sana ne yaptim datestimi kɪrdɪn? 孩子,我怎么你了,你砸碎了我的水罐?⑥(连接目的从句)为了，以便: Ben buracIkta ineyim de biraz kah-veyle seker alayɪm. 我在这里下去一下,去买点儿咖啡和糖。Paramɪzɪ ekleyelimde su binayI ortaklasa alalIm. 咱们把钱凑在一起，合伙把这座大楼买下来吧！⑦(连接原因从句)因为,由于:Anlamadɪmda sordum. 我不懂才问的。 Evim yok taondan buradayım. 我留在这里是因为我无家可归。 Ben biraz fenalık geçirdimde eczahaneden rica ettik.我感到有些不舒服，所以我们就去了药店 ❸表示“马上、立刻、立即、随即”: Bu bilgi kitapları oku-yarak da ögrenilir. 这方面的知识看看书就能学会。Burası süpürülerek de temiz-lenir. 这里一扫就干净了。 Eve kadar gi-deyim de geleyim. 我一到家就来!◇~görsün(威胁语)走着瞧: Ben onu birsüsleyeyim de görsün. 走着瞧,我一定要他当面好看！
[bookmark: ]dabɪlbotɪm(英) is. 双层底,双重底
[bookmark: ]dablin(英) is.(船)防护板,加强板
[bookmark: ]dacelo is.〈动〉笑竘属
[bookmark: ]dadacɪ is. 达达派的信徒
[bookmark: ]dadacɪlɪk, - gɪ is. 达达主义,达达派(现代西方文艺流派)
[bookmark: ]dadaist(法) is. 达达派的信徒
[bookmark: ]dadaizm(法) is. 达达主义,达达派
[bookmark: ]dadamak (nsz) 设饵,布饵
[bookmark: ]dadamɪk, - gɪ is. 饵
[bookmark: ]dadandIrmak(-i, - e) dadanmak 的使动态:O kediyi bu kapIya sen dadandIrdIn.是你使那只猫养成了总待在这个门口的习惯。 Dilenciyi eve dadandırmakla iyi et-medin.都是你惹的事，让这家伙死皮赖脸总来家里要东西。
[bookmark: ]dadanmak(-e) ❶嗜好,习惯于: Cocukcikolataya pek dadandI. 这孩子非常爱吃巧克力。 Köpegin biri yumurtaya pekdadanmɪs. 有一条狗非常爱吃鸡蛋。 ❷为了某种好处而常来常往，时常出入于：Bi-
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[bookmark: ]zim sürüye bir kurt dadandI. 我们的羊群总是遭到一只狼的袭击。 Kediler mut-faga dadandılar. 猫总是出入于厨房。 ❸痴迷于: lkinci sene plâjlara da dadandı;yüzüyor, kumda yatıp günesleniyor, dansediyor, kürek cekiyordu. 第二年他又迷上了海滩，在那里游泳，躺在沙滩上晒太阳，跳 舞, 划 船。 Oglan  cici  mamayadadanmIs.这孩子好像迷上了这个坏女人。
[bookmark: ]dadas(波) I is. ①兄弟 ❷小伙子,男子汉，英雄汉 Ⅱ ünl.(用于东部诸省)嘿！喂！
[bookmark: ]dadaslɪk, - gɪ is. ①兄弟情分,兄弟情谊❷少年英雄气概，男子汉气概
[bookmark: ]dâdgâh (阿) is.【旧】法院,法庭
[bookmark: ]dadɪ(波) is. 奶妈;保姆
[bookmark: ]dadɪlɪk,-gɪ is. 保姆行当;保育,护理
[bookmark: ]dafi(阿) s.击退···的,抵制···的,抗···的,防御性的: tayyare ~ topu 高射炮 ~ silâh防御性武器
[bookmark: ]dafillit(法) is.(矿)辉碲铋矿
[bookmark: ]dafnetin(法) is.〈化〉瑞香素
[bookmark: ]dafnin(法) is.〈化〉瑞香苷
[bookmark: ]dafnit(希) is.〈化〉铁绿泥石
[bookmark: ]daga(意) is. 短剑,匕首
[bookmark: ]dagerreotip (法) is. 达盖尔照片
[bookmark: ]dagerreyotip(法) is.〈摄〉达盖尔银版照相制版法
[bookmark: ]dagerreyotipi(法) is. 达盖尔银版术
[bookmark: ]dag¹ is. ❶山,山地,山脉,山岳:~ brizi山风 ~ havasɪ 山地空气 ~ kara olus-masɪ〈地〉地壳运动形成的地层~ olus-masɪ〈地〉造山成因~ oluşmasɪ hareket-leri<地>造山运动 ~ otlagɪ 高山牧场 ~savașɪ 山地战~ sɪrtɪ cizgisi(地)山脊线~ sehri 山城 ~ yagmuru 地形雨 ~yamacı 山坡 ~ yeli 山风~ yolu山路,环山公路 Solumuzda biri yayvan, biri dikve sivri iki dağ var. 在我们左边有两座山，一座平缓，一座陡峭。❷野生的动植物,土生土长的人: ~ armudu 山梨 ~erigi 山李子 ❸堆积如山的一种物品：birkitap ~I 一堆书 buz ~ɪ 冰山 ◇~ agzɪ火山口 ~(larɪ) devirmek ①移山填海 ②成功完成非常困难的工作 ~(lar) gibi ①身材高大的,魁梧的,健壮的:~lar gibi


[bookmark: ]delikanlɪ 一 个 壮 小 伙 子 Benim icimyanIyor dag kadar babam gitti. 巨大的悲痛袭击了我，我那壮得像头牛似的父亲去世了。②堆积如山的: lki milyon dolarɪsaydɪ, dag gibi önüme yɪgdɪ. 他点了 200万美元，一下子堆到我面前，像一座小山似的。③排山倒海般的: Dag gibi dalgalargemimizi devamlı sarsıyordu. 排山倒海般的巨浪不断地激荡着我们的船。~göcebeligi 进山放牧~ göcmesi 滑坡,塌方 ~ gölü山地湖 ~(lar) kadar(见~gibi) ~ sɪgɪnagɪ高山小屋~ tas①(乡间)处处 ②大量:O dag tas camasIrI kendisiyIkanmIstI.他自己洗了一大堆衣服，像座小山似的。Urün dag tas yɪgɪldɪ. 果实累累,堆积如山。~ tutmasi 高山病 ~a cɪk-mak【转】占山为王,落草为寇(-i) ~akaldırmak【转】绑架,劫持,绑票:Eskɪya,köyün en zengin adamını da ga kaldır-mIs.听说村里首富被绑匪绑了票。KIZIda ga kaldɪrdɪlar. 他们绑架了那个姑娘。~a taşa tırmanmak 翻山 越岭: Allahdemirden ayak yaratmIs, da ga tașatırmanıyor, yine of bile demiyor. 他天生一副铁脚板，翻山越岭不发愁。~dabüyümek【转】山里长大,粗俗,没教养,没见 过 世 面: Bir topluluk icinde ancakdagda büyümüsler senin gibi davranır.在社会上，只有那些没见过世面的粗人待人处事才像你一样。~ dan gelip bagdakinikovmak 鸠占鹊巢 ~ dan gelme(或 inme)【转】山里来的，乡巴佬，山村野夫，粗人~ dan tas yuvarlalar gibi lâf söylemek 说话又快又没有分寸 ~ɪ tasɪ (见 ~ tas):Yine dağı taşı düşman bürümüs. 郊外的敌人依然是漫山遍野。~1 taşɪ kaplamak人满为患 ~ lar misafir almaga baslamak【谑】夏 天 到: Daglar misafir almagabaşladɪ. 夏天到了。~ lara düşmek 退隐山林: Ust üste gelen yIkImlardan sonramecnun oldu; daglara düstü. 在接二连三的打击之后，他的精神崩溃了，便退隐山林。~ lara gücü yetmek力大无比;手眼通天 ~ larca 山一样的,多的,大的: Hangiderdim söyleyim daglarca derdim varbenim.要问我有多苦，我的苦比山高，比海深。~ larca günahı olmak 罪孽深重
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[bookmark: ]~larI tutmak 人山人海 ~ ların senligi(或 gelin anasɪ)【谑】①熊 ②粗人,不明事理的人,没教养的人 ◆Dag dag üstüneolur, ev ev üstüne olmaz. 山上可以有山,家中不可有家；一所房子住两家，早晚要吵架。 Dag da ga kavusmaz, insan insanakavusur.山与山不见面，人与人总相逢。Dag dogura dogura bir fare dogurmuș.黄鼠狼下耗子，一窝不如一窝。Dag nekadar yüce olsa, yol üstünden aşar. 山高也高不过天，总有道路通天涯。Dagyürümezse, abdal yürür. ①浮夸之人不可靠，办事你得提防他。②真是扶不起的阿斗! Dağda bağın var, yüreginde dağınvar.有钱之人心事多，总怕盗贼惦记着。Dagda gez, belde gez; insafI elden bIrak-ma(或 koma).你怎么着都行，但要讲道理。Dağdaki kusun kırkı bir akceye, 狐狸吃不到葡萄就说葡萄是酸的。Daglarataslara.愿真主保佑我们免遭厄运！
[bookmark: ]dag²(波) is. ①烙印,印痕,标记 ❷烙术,烧灼术，用烙铁或烧灼剂进行的烧灼(如对异常组织或损伤的组织)❸伤痛 ❹【转】担心,不安,痛苦◇~ acılmak 伤心,难过:Ölüm haberini duyunca yüreginde dagaçɪldɪ sanki. 听到他的死讯,你好像非常难过。~ basmak 作记号,盖戳 ~ kaldɪr-mak忍耐,不生气~I duman olmak 愁上心头
[bookmark: ]dag adamɪ is. 山野村夫,粗人,无教养的人
[bookmark: ]dag akça agacɪ is.〈植〉山槭(Acer pseudo-platanus)
[bookmark: ]dagalasI is.〈动〉欧鳟(Salmo alpinus)
[bookmark: ]dag anasɪ is. 大胖女人
[bookmark: ]dagar(波) is. ①缸 ❷陶器桶 ❸陶瓷和面盆
[bookmark: ]dagarcɪk,-gɪ is. ①皮囊,褡裢 ❷【转】知识，学问，资料，档案 ❸(乐)剧目◇~Iyüklü见多识广的，博学的，有学问的，消息灵通的~ ina atmak ①记住,不忘记 ②无抗议地容忍(指责) ~ Indakini cɪkarmak【转】公布(计划)，讲出(打算)，和盘托出~ ta bi r se y kalmamak ①花光用净 ②【转】无话可说，无事可做
[bookmark: ]dag ardɪ is. 山后,山的那边,大山深处◆
[bookmark: ]Dag ardında olsun da, yer altında ol-


[bookmark: ]masn.好死不如赖活着。
[bookmark: ]dag arnikasI is.〈植〉山金车(Arnica montena)
[bookmark: ]dag ayɪsɪ, - nɪ is.【转】山野村夫,土包子,乡巴佬: Dag ayI birisidir, toplum kural-larına hiç uymaz. 他是个乡巴佬,一点儿规矩都不懂。
[bookmark: ]dagbaşɪ,-nɪ is. ①山头,山顶:Dagbaşɪdumanla örtülü idi. 山头云雾缭绕。 ❷穷乡僻壤，荒郊野外，大山深处，荒蛮之地，深山老林；山高皇 帝 远 的 地 方： Dagbaşında gece yarısı beni kim görmekisteyebilir?三更半夜的,在这穷乡僻壤,有谁能想见我呢? Ama da glar bașInda,yedi cücelerin yanındaki Pamuk Pren-ses sizden bin kat daha güzel! 可是,在大山深处的七个小矮人那里，白雪公主比您漂亮一千倍!◆Dag başına k ıs gelir, in-sanın başına is gelir. 山头经常遇风暴,人生难免有挫折。 Dag basɪndan duman ek-sik olmaz. 山高多风雨,权重多烦恼。
[bookmark: ]dag beyi,-ni is. 山大王,土匪头子
[bookmark: ]dag bilgisi,-ni is.〈地〉山理学,山岳成因学
[bookmark: ]dag bukalemun u is.<动>山地变色蜥蜴,山地变色龙(Chamaeleon montium)
[bookmark: ]dagcɪ is. 登山运动员:~ degnegi 碎冰斧
[bookmark: ]dagcɪlɪk, - gɪ is. 登山运动
[bookmark: ]dagdaga(阿) is. ①噪音,杂音,嘈杂声❷烦恼,负担,操心的事:aile ~sɪ 家庭负担 yasama ~sI 生活烦恼
[bookmark: ]dagdagalɪ s. ①骚乱的,喧嚣吵闹的,嘈杂的，乱糟糟的 ❷有烦恼的，有负担的
[bookmark: ]dağdağasız s. ①无噪音的,无干扰的,静的 ❷无烦恼的，清静的，舒心的
[bookmark: ]dağ dalak otu is.〈植〉山霍香(Teucri-um montana)
[bookmark: ]dagdar s. ①受伤的,受了伤的 ❷【转】伤心的，忧愁的
[bookmark: ]dağ drenaj bilmi is. 山地水文学,地形水文学
[bookmark: ]dagɪlɪm is. ❶分散,弥散 ❷〈心〉神志分离 ❸〈化〉分散(作用),离解: Sis, suyunhavada dagɪlɪmɪdɪr. 雾气是水挥发在空气中形成的。 ❹〈经〉分配,分布: gelir~ɪ收入分配 ⑤分配物，划拨款项，拨款
[bookmark: ]dagɪlɪr s. 易碎的:~ dekor一碰就碎的道
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[bookmark: ]dagɪlɪs is. dagɪlmak 的动名词: düşmanordusunun~I 敌军的溃散 nüfus ~I 人口分布 Hun imparatorlugunun ~I 匈奴帝国的瓦解
[bookmark: ]dagɪlma is. ① dagɪlmak 的动名词: Fa-tos' un iceri girmesiyle sabahtan beriesen kederli havanın dagılması biroldu.随着法托什的进门，从一大早就弥漫着的悲伤气氛一扫而光。❷〈军〉疏散❸〈军〉散射
[bookmark: ]dagɪlmak(nsz) ①分散,散开: dagɪlanfaz〈生〉分散相,分散质 Bulutlar dagɪldɪ.云消雾散。 Dizili boncuklar, ip kopuncadagɪldɪ.线一断,串珠洒得满 地 都 是。Kosusa koșușa etrafa  dagılıyorlar,agaclara tırmanıp cimenlerde yuvar-lanɪyorlardɪ. 他们一起跑着跑着便向四周散开，爬树，在草地上打滚。❷失散：Evlâtları kücük yasta dagIldIlar. 她的孩子在很小的时候就失散了。❸分发，分配，投递: yemek ~ 分发食物 mektup ~ 投递信件 oda ~分配房间❹破碎，断裂：Bardak elimde dagɪldɪ. 杯子在我手中炸裂了。 Patatesler cok pișince dagIldI. 土豆煮得太狠了,都煮烂了。Ustüne otu-runca iskemle dagɪldɪ. 他一坐,凳子就散架了。 ❺混乱,凌乱,散乱:Masanın üstüdagɪldɪ. 桌上一片狼籍。 Oda dagɪldɪ. 房间里凌乱不堪。Kɪzɪn saçɪ dagɪldɪ. 那女孩儿披头散发的。⑥解散，被取 缔：Derneldɪ. 协会被取缔了。 Meclisdagɪldɪ. 议会解散了。  ●解体,散伙:Babanın ölümünden sonra aile dagIldI.父亲去 世后，家族解体了。Su kurukalabalIk lütfen dagIlInIz da ișimizebakalIm.你们这些废物，还是散了吧！我们做我们的事情去吧！❸溃散，崩溃：Golü yiyince takɪm dagɪldɪ. 失球后,球队溃不成军。⑨失去影响力，作用减少：Cocugun dikkati dagIldI. 这孩子注意力不集中。
[bookmark: ]dagɪlmalɪ s. 分散的,离散的
[bookmark: ]dagɪnɪk s. ①分散的,不集中的:~ ɪsɪk〈剧〉散射光,散射灯~ bir kent一座分散的城市~ nüfuslanma(或 yerleşme)散居 ❷混乱的，紊乱的，杂乱无章的，不整齐


[bookmark: ]的: Bu oda pek dagɪnɪk. 这个房间凌乱不堪。 Bu kasabanın evleri pek dagınık.该镇房屋建得杂乱无章。Masanın üstüpek dagɪnɪk. 桌子上一片狼籍。 ❸邋遢的,不整洁的: ~ kɪyafetle, kocasɪna bilegörünmez bir kadɪn 一个穿着邋遢、甚至不和丈夫见面的女人 saçları ~ bir kadın一位披头散发的妇女 ❹自由散漫的：pek~ bir insan 一个自由散漫的人 ❺【转】(精力)不集中的，(注意力)分散的：Bugünzihnim pek dagɪnɪk. 今天我的思绪很乱。Su and a kafam cok dagɪnɪk. 眼下我的脑子里一下子全乱了。
[bookmark: ]dagɪnɪklɪ s. 混乱的,紊乱的,杂乱无章的,不整齐的：fikri ~思维混乱的
[bookmark: ]dagɪnɪklɪk, - gɪ is. ①分布,散开,散乱❷混乱，紊乱，杂乱无章，不整齐 ❸〈心〉精神错乱:fikir ~I 思维混乱
[bookmark: ]dagIntI is.不经意胡乱抛撒的小东西
[bookmark: ]Dagɪstan öz. is. 达格斯坦(俄罗斯)
[bookmark: ]Dagɪstanlɪ s. ve is. 达格斯坦的(人)
[bookmark: ]dagɪtɪcɪ I is. ❶投递员,邮递员: posta~sI 邮递员 ❷分配器，配电盘 ❸泛光灯，散光灯：cift~<影>双排灯丝散光灯Ⅱs. 调皮捣蛋的: Siz ne dagɪtɪcɪ cocuk-larsInIz！您们真是一群调皮捣蛋的孩子！
[bookmark: ]dagɪtɪcɪlɪk, - gɪ is. ❶分配;分送,投递:gazete ~I 报纸的投递 ❷分配物,配给物❸销售,推销,销售量: kitap ~ɪ 推销书❹造成不和的行动
[bookmark: ]dagɪtɪk s.  喝醉 的, 醉 醺 醺 的: Polis,dagItIk gazino müsterisini derdest edipgötürdü.警察抓走了在夜总会酗酒闹事的醉汉。
[bookmark: ]dagɪtɪlmak(nsz) dagɪtmak 的被动态:Mektep cocuklarına birer külâh șekerdagItIldI.小学生们每人分到了一包糖。Kalabalɪk dagɪtɪldɪ. 人 群 被 驱 散 了。Mektuplar dagɪtɪldɪ. 信已经都被投递出去了。
[bookmark: ]dagɪtɪm is. dagɪtmak 的动名词
[bookmark: ]dagɪtɪmcɪ is. 批发商: gazete ~sɪ 报纸批发商
[bookmark: ]dagɪtɪmcɪlɪk, - gɪ is. 批发
[bookmark: ]dagɪtɪm evi is. 批发站,批发公司
[bookmark: ]dagɪtɪs is. dagɪtmak 的动名词
[bookmark: ]dagɪtmac,-cɪ is. ❶分配器,分配阀 ❷
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[bookmark: ]〈电〉配电器，配电盘
[bookmark: ]dagɪtmak(-i) ①驱散;击溃:Düsman or-dusunu cil yavrusu gibi dagItIrlardI. 他们把敌军打得抱头鼠窜。 Polis kalabalɪgɪdagɪttɪ. 警察驱散了人群。Rüzgâr bu-lutlarɪ dagɪttɪ. 大风吹散了乌云。 ❷分配,分发,散发: para ~ 分钱 Kurban eti~分发古尔邦节(牛羊)肉 yemek~分发食品 ❸投递,投送:gazete ~投递报纸mektup~ 投递信件 ❹搞乱: Cocuklarevi dagɪtmɪslar. 孩子们把家里搞得乱七八糟。 ❺打烂,击碎: Bir yumrukta camɪdagɪttɪ. 他一拳把玻璃击碎了。 Su yu-murcagı yanımdan kaldır. Simdi biryumruk vurup cenesini dagItacagIm. 快把这个讨厌的孩子带走！要不我会一拳打烂他的嘴。 Vapur sandalı bir carpıstadagɪttɪ. 轮船把小船撞碎了。 ⑥【转】解散,取缔,取消: Kooperatif dagıttılar. 他们解散了合作社。⑦【转】削弱(影响、力量等)
[bookmark: ]dagItman is. 见 dagItIcI
[bookmark: ]dagî[dɑːgiː](土-阿) is. ①〈乐〉田园曲,山歌 ❷乡村景色，田园画
[bookmark: ]dag kecisi is.〈动〉小铃羊;岩铃羊(Rupicapra tragus)
[bookmark: ]dağ kırlangıcı is.〈动〉欧夜鹰,夜鹰
[bookmark: ]dag kuyruksallayani,-nI is.〈动〉灰鹡鸰
[bookmark: ]daglagɪ is. ①烧灼器,熔器 ❷烧灼剂,烙灼剂
[bookmark: ]dag lâlesi is.〈植〉银莲花属植物;银莲花(Anemeone vulgaris)
[bookmark: ]daglama is. ① daglamak 的动名词:~resmi 烙画 ❷烧灼剂,烙灼剂
[bookmark: ]daglamak(-i) ❶打火印,打烙印 ❷烧伤,灼伤;晒伤:Günes deris i daglamɪs. 太阳灼 伤了他 的皮 肤。❸ 冻伤: Sogukyüzümüdagladɪ, 严寒冻伤了我的脸。 ❹〈医〉烧灼(用于止血或去除痦子等)❺使火辣辣的: Biber agzɪnɪ dagladɪ. 辣椒辣得他满嘴火辣辣的。⑥【转】使伤心，使痛苦：Acılar cigerini dagladı. 痛苦撕咬着她的心。 Onun b u hâli yüregimizi dagladı.他的这种处境使我伤心。
[bookmark: ]daglanIs is. daglanmak 的动名词
[bookmark: ]dağlanmak( nsz) daglamak 的被动态:


[bookmark: ]Kimi yaglandI, kimi daglandI. 凡事皆有两重性，有人欢喜有人愁。
[bookmark: ]daglar anasɪ is. 大胖女人
[bookmark: ]daglatIs is. daglatmak 的动名词
[bookmark: ]dağlatmak(-i,-e) daglamak 的使动态
[bookmark: ]daglayIs is. daglamak 的动名词
[bookmark: ]daglɪ¹ s. ①打有烙印的 ❷有伤痕的 ❸【转】痛心的,伤感情的,悲哀的:yüregi ~伤心的
[bookmark: ]daglr² I s. ❶山区的 ❷【转】粗鲁的,粗暴的,粗俗的 Ⅱ is.①山地人,山民 ❷(纸牌)大王
[bookmark: ]dağlıc,-cı is. 一种杂交绵羊(脂尾,尾重约3至5公斤)
[bookmark: ]daglɪk, - gɪ I s. 多山的,山地的;~ burun岬角 ~ kusak山系 ~ kütük 群山 ~ yer山岭区 Ⅱ is.山区
[bookmark: ]dag olussal s. ①造山的 ❷造山带的
[bookmark: ]dag olusu is. 造山运动
[bookmark: ]dag parçasɪ s. 高大英俊的
[bookmark: ]dag servisi,-ni is.〈植〉雪松(Cedrus)
[bookmark: ]dag sɪcanɪ, - nɪ is.〈动〉旱獭(Marmota marmota)
[bookmark: ]dag tavugu is.〈动〉花尾榛鸡(Tetrastes bonasia)
[bookmark: ]dah¹ is.〈植〉洋麻(Hibiscus cannabinus)
[bookmark: ]dah² ünl.(让牲口前进或加速前进的口令)得! 驾! ◇~ etmek 驱赶,吆喝(牲口):Hayvanını dah edip yola koyuldu. 他赶着牲口上路了。
[bookmark: ]daha zf.  ❶迄今为止,仍然,还: Dahakimse gelmemis. 还是一个人也没有来。❷再,又: Bir saat daha bekleyin. 你们再等上一小时吧! Dah a neler var? 又出什么事了? Oraya bir daha git. 你再跑一趟吧! Seni bir daha buraya getirmem. 我再也不会带你到这儿来了。❸更，更加；比较:~ büyük 更大 ~ saglɪklɪ 更健康 ❹(-den) 比···更: Asya Avrupa' dan dahabüyüktür. 亚洲比欧洲大。 Bu odadandaha büyük, daha kücügü yo k mu? 这个房间比那个更大，有小一点儿的吗?◇~celik comak oynamak【转】幼稚,乳臭未干~ cok 更多,主要:KIrlangIclar daha coksahildeki apartmanların bacalarında, pen-cere pervazlarında barınıyorlar. 燕子大都栖身在岸边住宅的天窗和窗檐上。~~
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[bookmark: ]又怎么啦?~iyi 更好；与其⋯，还不如：Böyle korku icinde yasamaktansa yok-sul olmak daha iyi. 我宁愿受穷,也不愿意这样提心吊胆地生活。 Oyleyse bizimlegel daha iyi. 既然如此,你还不如跟我们一起走吧! ~ kestirme 简单地,扼要地 ~kötüsü 更糟糕的是: Daha kötüsü trenide kaçIrdIk.更糟糕的是我们连火车也误了。~ olmak 还有,再有: Daha bir saatolmadɪ. 还有不到一小时。 Bir kizim da-ha olsaydI, adInI Ayse koyardIm. 我要是再有一个女儿，我就给她起名叫阿伊赛。~SI另外,还有 ~SI var 未完,待续◆Dahaneler！怎么又是这样?又是你干的吗?
[bookmark: ]dahame is.〈医〉肥大,〈植〉过度生长,肥肿
[bookmark: ]dahdah is.【儿】马
[bookmark: ]dahi bag. ①也,亦,甚至也,此外,而且,加之: Bunu kardeşim dahi bilir. 这个连我兄弟都懂得。❷(置于条件式之后)即使：ArtIk gelse dahi beni bulamaz. 即使他再来，也不会找到我。
[bookmark: ]dâhi[dɑːhiː] I s. 具有天才的,有超人的智力的 Ⅱ is.天才，超人，能力非凡的人：Atatürk eși olmayan bir dâhidir. 阿塔图尔克是一位举世无双的伟人。
[bookmark: ]dâhice[dɑːhiːce] s. ve zf. 天才的,机敏的，精巧的，巧妙的，精致的，有创造才能的，有发明能力的:~ bir buluş 天才的发明
[bookmark: ]dahil¹,-hli(阿)【旧】 is. 参与,插手: Buiste benim dahlim yoktur. 这事儿跟我没关系!◇(-e) ~ etmek 参与,插手(-e) ~olmak 参与,参加: Geziye biz de dahilolduk. 我们也参加了这次旅行。(-in) ~iolmak 参与,插手: Bu iste benim hicbirdahlim olmadɪ. 这里边可没我什么事儿!
[bookmark: ]dahil²[dɑːhiːl](阿) I is. 内部,里面:Hastane dahilinde gürültü etmeyiniz.医院之内请勿喧哗！Ⅱs.里边的 Ⅲ e.包括:Bugün dahil ayrIlalI bes gün oldu.算上今天，他已经离开5天了。Bütün buinsanlar, amcası dahil tiyatroda perde-nin açɪlmasɪnɪ bekliyor. 所有这些人,包括他叔叔，都在等着戏开场。◇(-i，-e)~etmek 使列入,包括: Sizi de listeye dahilettik.我们把您也写到名单里了。~ ol-mak 包括,包含: Her türlümefruşat da


[bookmark: ]dahil olmak üzere evleri iki yüz binemal olmuștu. 包括各种家具摆设在内,他们的房子花了20万。
[bookmark: ]dahilen[daː' hilen](阿) zf. ①从内部,从内侧,从里面: Memleket günden günedahilen cökmekte, yIkIlmaktaydI. 这个国家正在一天天从内部垮下去。❷口服，内服:~ kullanilan ilãc 口服药 Bu ilâcdahilen kullanIlmaz. 此药不可内服。
[bookmark: ]dâhileşmek(nsz) 成为天才
[bookmark: ]dâhileştirmek (-i) dâhileşmek 的使动态
[bookmark: ]dahilî[dɑːhiliː](阿) s. 内部的,里面的,内置的:~ anten 内置天线 ~ harp 内战 ~hava servisi国内航空业务 ~ nizamname内部条例~ ticaret 国内贸易
[bookmark: ]dâhilik,-gi[daːhiːlik] is. 天才,杰出,出类拔萃，卓越
[bookmark: ]dahiliye[daːhiliye] is. ①【旧】内政,内务:~ nezareti 内务部 ~ müdürü总务主任 ❷内科;内科学:~kogușu 内科病房~ hemșiresi 内科护士~ mütehassɪsɪ 内科专家
[bookmark: ]dahiliyeci is. ①内务部官员 ❷内科专家，内科医师
[bookmark: ]dâhiyane[daːhiːyaːne](阿-波) s. ve zf.天才的，杰出的，出类拔萃的，英明的：~bir bulus天才的发明
[bookmark: ]dahiye(阿) is.【旧】灾难,灾祸,不幸
[bookmark: ]dahletmek(-e)【旧】干涉,参预
[bookmark: ]dahlia is.〈植〉大丽花,大丽菊
[bookmark: ]dahme(阿) is. 一种烟花
[bookmark: ]dahra is. 修枝钩刀
[bookmark: ]daim[dɑːim](阿) s.【旧】连续的,持续的◇(-i)~ etmek (或 eylemek) 使永久,使永恒,使长存,保持 ~ olmak 延续,持续,持久
[bookmark: ]daima[dɑːimɑː](阿) zf. 永远,持续地,不断地,总是: On u daima hayɪrla anɪyoruz.我 们 永 远 怀 念 他。Sabahları daimayürüyüse cɪkar. 每天早晨他都要散步。
[bookmark: ]daimî[daːimiː](阿) s. 长期的,永久的,常驻的,常来常往的:~ bir mücadele一场持久战 ~ temsilcilik 常驻代表机构 Evle-rinde daimî bir terzileri vardı. 他们家有一位长期为他们缝制服装的裁缝。
[bookmark: ]daimîlik,-gi is. 稳定(性),固定,不动,恒定
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[bookmark: ]daimiyet is.【旧】稳定(性),固定,不动,恒定
[bookmark: ]dair[daːir](阿)s. 关于···的,和···有关的:edebîyata ~ konușma 关于文学的讲话
[bookmark: ]daire[dɑːire](阿) is. ①圆,圆形物:~alanɪ 圆 的 面 积 ~ cemberi 圆 圈 ~cevresi 圆周 ~ kesmesi 扇 形 面 ~parçasɪ 弓形,球缺 ~ yayɪ 圆弧 ❷套房,单元: lki daire satɪn aldɪ. 他买了两套房子。KarşIki apartmanda kiralIk dairevar.对面的公寓里面有出租套房。❸部门,机关,办公室,办公楼: belediye ~ leri市政府大楼 Bu cadde üzerinde devletdaireleri var. 这条街上有国家机关。 ❹部分,房间,区域: hareket ~ si(铁路)调度室 makine ~ si 机房,机器间,机舱 ❺范畴:mantɪk ~ si 逻辑学范畴 ⑥〈乐〉铃鼓,小手鼓◇~ cizmek 兜圈子: Kusgene havada süzülüp daireler ciziyor 鸟仍然在空中兜着圈子滑翔着。~~到处：Daire daire dolașarak is dileniyor. 他正在到处找工作。
[bookmark: ]dairesel s.<数>圆(形)的,环形的,环行的:~ diyagram 全向图 ~ halka 圆环 ~hareket 圆周运动 ~ testere 圆盘锯 ~testere makinesi 圆盘锯床
[bookmark: ]dairevî[daːireviː](阿)s. 圆形的:~ bina圆形建筑物 ~ yatak odasɪ halɪsɪ 圆形卧室地毯
[bookmark: ]Dakar öz. is. 达喀尔(塞内加尔)
[bookmark: ]dakik [dɑːkiːk](阿) I s. ❶精细的:~ is精细活 ❷精密的,(走时)准确的:~ saat精密钟表 ❸ 守时的，按部就班的：~kimse 守时的人 Ⅱ is.【旧】粉状物,细粉,粉面，粉末
[bookmark: ]dakika[dɑːkiːka] (阿) is. ①分钟: Birdakika. 请稍候! Saat bese yirmi dakikavar. 现在是 4 点 40分。 On dakika otu-rup gitti. 他坐了 10 分钟就走了。 ❷<数>分 ❸时分,时刻: Bundan sonra siziher dakika aracagɪm. 今后我每时每刻都会去找您。◇~ da 立刻,马上: Dakikadaresmi ceki p verdi. 他立刻拍了照片递过来了。~SI ~ sina如期,按时: Dakikas:dakikasına geldi. 他 按 时 来了。 ~sɪ~ sina uymamak变幻无常 ~ sinda立刻,马上


[bookmark: ]Dakka öz. is. 达卡(孟加拉)
[bookmark: ]dakriyoadenektomi(法) is.〈医〉泪淋巴结切除术，泪腺样增殖体切除术
[bookmark: ]dakriyordenit(法) is.〈医〉泪腺炎
[bookmark: ]dakriyon(法) is. 泪点,泪穴
[bookmark: ]dakriyosel(法) is. 泪囊膨出
[bookmark: ]dakriyosist(法) is.〈医〉泪囊
[bookmark: ]dakriyosistektomi(法) is.〈医〉泪囊切除术
[bookmark: ]dakriyosistit(法) is.〈医〉泪囊炎
[bookmark: ]dakriyosistorinostomi(法) is.〈医〉泪囊鼻腔造口术
[bookmark: ]daktilit(法) is.(医)指(趾)炎
[bookmark: ]daktilo[dakti' lo](法) is. ①打字机:~makinesi 打字机 ❷打字:Kitabın dakti-losu tamamlandɪ. 这部书稿的打字工作已经完成。 ❸ 打字员: Daktilo, müsved-deleri temize cekti. 打字员已把书稿打印完毕。◇(-i) ~ etmek 打字:Șu mektubudaktilo eder misiniz? 您能用打字机把这封信打出来吗?
[bookmark: ]daktilofazi(法) is. 手语
[bookmark: ]daktilograf(法) is. ①打字机 ❷打字员
[bookmark: ]daktilografi(法) is. 打字术,打字
[bookmark: ]daktilogram(法) is. 指纹
[bookmark: ]daktiloloji(法) is.(聋哑人用的)手语
[bookmark: ]daktiloluk, - gu is. 打字工作◇~ yap-mak 当打字员
[bookmark: ]daktilomegal(法) s.〈医〉患有肢端肥大症的(人)
[bookmark: ]daktilomegali(法) is.〈医〉巨指(趾)
[bookmark: ]daktiloskopi(法) is. 指纹鉴定法
[bookmark: ]dal¹ is. ①树枝:~ makasɪ 整枝剪 zeytin~I 橄榄枝 Rüzgâr iki dal kɪrdɪ. 大风吹断了两根树枝。❷【转】分支，分部；门类，学科: biyoloji ~I 生物学学科 tɪp ~I 医学 学 科 Demir gibiyimdir; yüzmedengüreşe kadar sporun her dalında çalış-tIm.我的身体强壮有力，从游泳到摔跤在体育上我样样在行。◇~ budak salmak(或 vermek)①分支,分杈,分蘖 ②滋蔓,蔓延: Gecimsizlik dal budak salmadanönlendi.不和睦的现象已被消灭在萌芽状态。~gibi 细高个的，瘦弱的，骨瘦如柴的: Dal gibi kIzI șismanlatmak icin elin-den geleni yapmɪstɪ. 为了使骨瘦如柴的女儿长胖,他已尽了全力。~ gibi bir
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[bookmark: ]vücut üzerinde de v gibi bir b aş三根筋挑着一个大头 ~ gibi kalmak 骨瘦如柴 ~kol atmak 到处设立分支机构 ~ dan~akonmak(或 atlamak) 反复无常,朝三暮四 ~ Indan yeni kopmus gibi 就像是刚采摘的,非常新鲜的~larɪ basmak 果实累累压枝头
[bookmark: ]dal² is.【俗】①背,后背 ❷臂膀 ❸肩膀◇~ vermek 忍耐,忍受,扛 ~a cɪka 困难地,好不容易地(-in) ~ ina basmak 使烦恼，激怒，惹恼，使焦虑；讨人嫌：O， pekdalına basıp kandıramadıkları vakit,hizmetçilere cok iyi muamele eden biradamdI.只要佣人们不是过于使她烦恼，她待她们相当好。(-in) ~ ma binmek 烦扰,纠缠,惹恼 ~ ina korkuyu kondur-mama k 无所畏惧，天不怕地不怕
[bookmark: ]dal³s. 赤裸的,裸的,光秃秃的◇~ taban赤贫的，一无所有的 ~ yarak【粗、转】傻蛋dal⁴ s.放在表示时间的词汇的词首，用以加强语气:~gündüz 在光天化日之下 ~ögle正当午
[bookmark: ]dalabɪmak(-i)【俗】①(雄性动物)发情❷向某人谄媚，奉承，对某人讨好
[bookmark: ]dalacan s.调皮捣蛋的,十分顽皮的(孩子)
[bookmark: ]dalak, - gɪ is. ①〈解〉脾脏:~ ameliyatı脾切除术 ~ büyümesi 脾肿大~ cɪkarma脾切除术 ~ flebiti 脾静脉炎 ~ hastalɪgɪ炭疽病 ~ siskinligi(或 sismesi)脾肿大❷蜜脾 ❸一种圆形干酪
[bookmark: ]dalak otu is. 〈植〉石蚕(Teucrium chamaedrys)
[bookmark: ]dalâlet[dɑːlâːlet](阿) is.【旧】歧途,迷途◇~e düsmek(或 kapɪlmak) 误入歧途:Dalâlete kapılmış olmalarından korka-rIm.我担心他们已经误入歧途。
[bookmark: ]dalamak(-i) ❶(狗、狼、熊等) 咬伤:Köpek, cocugu dalamɪs. 好像是狗把孩子咬伤的。Köpek mi daladɪ seni? 是狗把你咬伤的吗?❷(毒虫)蜇伤，叮咬；(有毒刺植物)拉伤；(硬物)划伤(皮肤)❸烫伤,烧伤,灼伤: Alev yüzünüdalamɪs. 似乎是火燎到了他的脸。
[bookmark: ]dalan is. ①门厅,前厅,走廊,过道 ❷【俗】方式，方法，途径
[bookmark: ]dalap,-bɪ(阿) is. ①发情期 ❷发情的雌性动物◇~ olmak (雌性动物，尤指母


[bookmark: ]马)发情 ~a gelmek(雌性动物)发情
[bookmark: ]dalarnit(法) is.〈矿〉毒砂,砷硫化铁
[bookmark: ]dalaş is. 争吵,吵架,口角;争论,论战: ayak~I拳打脚踢 dil ~I斗嘴,吵嘴,吵架,口角，舌战，争论
[bookmark: ]dalaşma is. dalaşmak 的 动名词: Hic yoktan sebepler, büyük agız dalaş-malarına döner. 他们无缘无故地吵了起来。
[bookmark: ]dalaşmak(-le) ❶(狗等动物)厮咬,打架❷【转】争吵,吵架: O da bunun icingünlerce karısıyla dalaşmɪs. 听说他也为此天天同老婆吵架。 Siz ihtiyarlar da da-lașırsanız biz ne yapalım. 要是你们当爹当妈的也互相吵架，那我们该怎么办?
[bookmark: ]dalaşman is. 好争吵的人,动辄吵架的人
[bookmark: ]dalavere[dalave' re](意) is. 阴谋诡计,花招,欺诈,见不得人的勾当◇~ cevirmek(或 döndürmek, yapmak) 搞阴谋诡计,玩花样，耍花招，做见不得人的勾当：Dalavereceviren elbet bi r gün yakalanir. 干这种骗人的勾当的人总有一天肯定会被抓起来。~ ye getirmek(见 ~ cevirmek): Herifbir dalavereye getirdi, cürük malını bi-ze hatta piyasadan pahalI sattI. 这家伙玩了一个鬼把戏，用甚至比市场上还高的价格把这批烂货卖给了我们。
[bookmark: ]dalavereci I is. 耍阴谋诡计者,阴谋家,骗子 Ⅱ s.耍阴谋的，骗人的
[bookmark: ]dalaverecilik, - gi is.【俗】欺骗,欺诈,谎言
[bookmark: ]dalavereli s. 耍花招的,有阴谋诡计的,欺诈的
[bookmark: ]dalayɪcɪ s. 有刺激(性)的
[bookmark: ]dalbastɪ I s. 挂满枝头的(水果) Ⅱ is.【俗】一种又大又圆的樱桃
[bookmark: ]dalboy s. 穿得少的
[bookmark: ]dalda is. ①隐藏处,躲避处 ❷保护,掩护，庇护
[bookmark: ]dalcɪk, - gɪ is. 小树枝,细枝,嫩枝:Agaç-tan bir dalcɪk koparmɪs. 他从树上撅下了一根小树枝。
[bookmark: ]daldɪrɪlmak(-e) daldɪrmak 的被动态
[bookmark: ]daldɪrɪs is. daldɪrmak 的动名词
[bookmark: ]daldɪrma is. ① daldɪrmak 的动名词:~denetici 浸入式控制器 ❷压条繁殖法 ❸压条:~ dalɪ 压条 ~ filizi 用曲枝压条法
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[bookmark: ]埋入土中的母树枝条
[bookmark: ]daldɪrmak(-i, - e) ❶ dalmak 的使动态: lnce parmaklarını kocasının sacla-rına daldırarak, yumuşak bir sesleyalvardI.她将她那双纤细的手插入丈夫的头发中，柔声地央求着。❷沉思，陶醉：Fazla daldırmıs beni görmedi bile. 他被深深的陶醉了，根本没有发现我。❸移栽
[bookmark: ]daldIrtmak(-i) daldIrmak 的使动态
[bookmark: ]daldɪz is.【俗】①凿子 ❷木制蜂箱,木制蜂笼: Bu yɪl bes daldɪz arɪ edindim. 今年我已经拥有5 箱蜂了。❸(采蜜用的)铁刀❹木制搅乳器
[bookmark: ]dalga is.  ①浪, 风浪, 波浪, 波涛: ~așɪndɪrma〈地〉浪蚀,海蚀 ~ çatlamasi〈地〉激浪,拍岸浪~ düzlügü〈地〉浪蚀地,浪蚀台地 ~ efekti〈剧〉波浪效果 ~oyugu<地>海蚀洞,浪蚀洞 ~larɪn ser-pintisi 浪花 ölü~ 水浪,余涌 Dalgalargemiyi kayalIklara sürükledi. 海浪把船推到了礁石堆里。❷波形物；发卷；褶，裥：genis ~ larl a uzanıp giden ovalar 蜿蜒起伏的平原 kumaștaki ~布料上的褶痕❸〈物〉波,波段:~ dizisi 波带,波串,波列~ genligi 波幅~ hareketi〈物〉波动 ~kɪlavuzu(电)波导管 ~ mekanigi〈物〉波动力学 ~ ölcücü〈电〉波长计 ~ sɪrtɪ〈地〉波峰 ~ yüksekligi〈地〉波高 elekt-romanyetik ~ 电磁波 ɪsɪk ~sɪ 光波patlayɪcɪ ~ 爆炸波 pilot ~ 导频波,引导波 ses ~sī声波 ters~ 反射波,回波 ❹【转】浪潮,高潮:göc ~sɪ 难民潮 soguk~ si寒潮 Haziran ayında sehrin üstün-den büyük bir sIcak dalgası geciyordu.6月份，一股巨大的热浪袭击了这个城市。❺【俗】诡计，花招，捣鬼，阴谋，骗局，见不得人的事: Bu iste bir dalga var. 这事有猫腻。 Sizin bir dalganız var ama anla-madIm.你们肯定捣了鬼，但是我还没有搞明 白。 Bu  dalgayI peniz edersen,alayImIza birden kodesi boylatIrlar. 你要是把这件事捅出去，他们会把我们大伙儿一下子全都投进监狱。⑥【俚】(毒品引起的)快感；(印度)大麻 ⑦【俗】心不在焉，漫不经心；健忘 ❸【俗】(尤指婚外的)情人⑨【俗】物品,东西 ⑩【俗】处境,地位◇~boyu ①从一个山头到另一个山头的弧形距


[bookmark: ]离 ②〈物〉波长 ~~①(颜色)明暗对比的，半明半暗的 ②没有条理的，忽高忽低的,波浪形的: Duva r silinmeye dalga dal-ga oldu. 墙被粉刷得一道一道的。 Giysiüzerinde dalga dalga leke oldu. 他满身污渍，衣服上一道一道的。③(头发)卷曲的: Dalga dalga saçları var. 他有着一头鬟发。~ devimi 波浪起伏 ~ dönmek【俗】维持不明不白的关系:Aralarɪnɪzdabir dalga dönüyor ya, dur bakalım. 你们之间还维持着那种不明不白的关系吗?我看不要再这样了! ~ geçmek【俗】①不当回事: Dalga gecme oglum, insan gibikonusuyoruz. 孩子,别不当回事! 我们好好 谈 谈! Yanındaki kaşarpeyniridir,dalga gecme, ac gözünü! 你旁边的那个人是一个精明奸诈的家伙，你别不当回事，要当心！②心不在焉，漫不经心：Dersteda lga gecersen sinavda mahcup olmak-tan kurtulamazsɪn. 你要是在课堂上心不在焉,考试的时候就该傻眼了! lsine bak,dalga gecme. 干活去! 别在这儿心不在焉的！③(-le)嘲笑，取笑，戏弄，逢场作戏：Benimle dalga gecme. 别拿我开涮! KIzIalmaya niyeti yok, dalga geciyor. 他无意娶那姑娘，逢场 作戏而已。~gibigelmek 接踵而来 ~ saymak【俗】无所事事 ~ da olmak【俗】①中圈套,上当 ②心不在焉，漫不经心；健忘 ③吸毒后感到飘飘然~ dan cakmak 识破骗局: Dilgozun biri-dir, o dalgadan cakmaz. 他是个笨蛋,识不破那个骗局。~ si olmak【俗】有心事:Onun bir dalgası olmak gerek tünelgeciyor.他可能是有什么心事，在那里胡思乱想的。(-in) ~ sina tas atmak(或koymak)【俗】①坏某人的事,添乱,捣乱,破坏 ②插足(-in) ~sɪndan cakmak 识破骗局(-in) ~sɪnɪ cakozlamak 识破阴谋诡计: Onun dalgasını coktan çakozladım.我早就识破了他 的这 套 把戏。~sinItaslamak (见 ~ sina taş atmak) ~ yadüsmek(或 gelmek) (见 ~ da olmak):Dalgaya gelmeyiz, gözünü ac! 你把眼睛睁大点儿，我们是不会上当的！~ya getir-mek【俗】设圈套坑害(伤害、陷害): Herifdalgaya getirip, cürük elmaları yuttur-uyor.那家伙设圈套让别人吃烂苹果。
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[bookmark: ]~y ɪ başa gelmek(船)破浪前进
[bookmark: ]dalga bezek, - gɪ is. 波形装饰
[bookmark: ]dalgacɪ s. ve is. ①不专一的,不专心的,心不在焉的(人):Dalgacının yaptıgı işebakIn！这家伙心不在焉，你看他干的这事儿! Pek dalgacı görünüyor, saçma-layacaga benziyordu. 他显得很心不在焉，似乎要胡说八道了。❷玩弄阴谋诡计的(人) ◇~ Mahmut心不在焉的人
[bookmark: ]dalgacɪk, - gɪ is. 涟漪,微波,细浪
[bookmark: ]dalgacɪklɪ s. 涟漪荡漾的
[bookmark: ]dalgacɪlɪk,-gɪ is. ①不专一,不专心,心不在焉 ❷玩弄阴谋、诡计
[bookmark: ]dalgakɪran is. 防波堤:~ kayalar 防波堤Limanın dalgakıranı ucundaki denizfenerine dogru ilerledim. 我向港口防波堤顶端的灯塔走去。
[bookmark: ]dalgalama is.〈剧〉波纹效应
[bookmark: ]dalgalandɪrɪcɪ is. 波纹收报机
[bookmark: ]dalgalandIrIs is. dalgalandIrmak 的动名词
[bookmark: ]dalgalandIrmak(-i) dalgalanmak 的使动态: Vapur, denizi dalgalandIrdI. 轮船掀起了海浪。
[bookmark: ]dalgalanmak(nsz) ①起波浪:Göl dal-galanɪyor. 湖面上波涛汹涌。 ❷【转】波动,涌动: lci dalgalanɪyor. 他内心如波浪翻滚。 Piyasa dalgalanmaya başladI. 市场已开始波动。 ❸【转】浮动:Bazı ülkelerparalarını dalgalanmaga bıraktı. 有些国家听任本国货币自由浮动。❹(颜色)色调变化
[bookmark: ]dalgalɪ s. ①有波浪的,波涛汹涌的:~deniz 波涛汹涌的大海 Deniz dün cokdalgalIydI, bugün durgunlaștI. 海上昨天波涛汹涌，今天风平浪静。❷波状的，有波状边缘的，有皱纹的：~kumas 皱纹布❸波浪式的,卷曲的:~ arazi 丘陵地 ~saclar 卷曲的头发 ❹(颜色)深浅不一的，半明半暗的，一道一道的 ❺有波段的：üc~ radyo 3 波段收音机◇~ akɪm〈物〉交流电:~ akɪm üzereci〈物〉交流电发电机~ borçlar〈经〉短期债务
[bookmark: ]dalga motor is.【俗】(女)友,爱人,恋人;姘夫(妇)，情人，情夫(妇)
[bookmark: ]dalgasɪz s. 无浪的,风平浪静的
[bookmark: ]dalgI is.心不在焉，不注意，漫不经心


[bookmark: ]dalgɪc,-cɪ is. ①潜水员:~ elbisesi(或takɪmɪ) 潜水服 ~ hastalɪgɪ 潜水病 ~kampanasɪ 潜水钟 ❷【俗】惯偷: Dal-gɪctɪr, gözünü aç. 他是个惯偷,要当心!
[bookmark: ]dalgɪc böcegi,-ni is. ❶龙虱 ❷龙虱属
[bookmark: ]dalgɪç böcekleri c. is. 龙虱科(Dytici-dae)
[bookmark: ]dalgIc kuşlarɪ is.〈动〉臀脚目(Pygopo-des)
[bookmark: ]dalgIç kuşu is.〈动〉鹭鷉(Colymbus glacialis, Podiceps)
[bookmark: ]dalgIc kusugiller is.〈动〉鹭鹧科(Co-lymbidae)
[bookmark: ]dalgɪclɪk, - gɪ is. ❶潜水业,潜水作业:DalgIclIk herkese vergi degildir. 潜水作业并不是每个人都能干的。❷【俗】惯偷，以偷为业
[bookmark: ]dalgɪn s. ve zf. ①出神的,沉思的,若有所思的，漫不经心的，稀里糊涂的：DalgInadam semsiyesini bırakıp gitti. 那人不知道在想什么，放下伞就走了。Kendikendine mIrIldanIr gibiydi, dalgIndI. 他自言自语地在那里发愣。❷(因病)昏沉沉的: Hasta dalgɪn uyuyor. 病人正在昏睡。◇~ bakɪslɪ 漫不经心的 ~ ~ 出神地,愣愣地,漫不经心地: Cocuklu dul kadɪn agzɪnɪaçmIs, gözlerini süzmüș, dalgın dalgınKenan’ a bakɪyordu. 那拖儿带女的寡妇张着嘴，眯着眼，愣愣地看着凯南。DalgIndalgın b aş parmaklarını emen kücükcocuklara benzerler. 他们就像那些漫不经心地吮吸着大拇指的小孩子。Yoldadalgın dalgın gidiyordu. 他若有所思地走在路上。
[bookmark: ]dalgɪnca[dalgɪ' nca] s. ve zf. ❶出神的，若有所思的，沉思的；漫不经心的，稀里糊涂的 ❷昏沉沉的
[bookmark: ]dalgɪnlaşmak(nsz) ①陷入沉思,出神,若有所思，漫不经心，稀里糊涂 ❷昏昏沉沉
[bookmark: ]dalgɪnlɪk, - gɪ is. ❶出神,沉思,若有所思;漫不经心,稀里糊涂:Dalgɪnlɪgɪn da buderecesi olmaz, kargayı bülbül diyesattIklarInIn farkInda olmuyor. 你这么稀里糊涂可不行，发现不了他们在以次充好。 ❷昏昏沉沉: Derece derece azalɪpcogalan bu dalgInlIk hâlinin ne kadar
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[bookmark: ]sürdügünü de tahmin edemiyor. 他不知道他的这种时强时弱的昏昏沉沉持续了多久。◇~ Ina gelmek 出神,沉思,若有所思~ Ina getirmek 趁某人出神而行事: BirdalgInlIga getirip dIsarI kaçtIm. 趁他一不留神，我就逃了出来。
[bookmark: ]dalgɪnlɪkla zf. ❶出神地,沉思地;漫不经心地,稀里糊涂地:Dalgɪnlɪkla sapkasɪnɪkaybetmis.他稀里糊涂地把帽子丢了。❷昏昏沉沉地
[bookmark: ]dalgɪr is.【俗】波纹
[bookmark: ]dalɪcɪ s. 潜入水中的(人或动物)
[bookmark: ]dalɪnç,-cɪ is.【俗】激动不已
[bookmark: ]dalɪş is. ❶ dalmak 的动名词 ❷〈体〉(足球守门员)鱼跃扑球
[bookmark: ]dalɪz is.〈解〉前庭
[bookmark: ]dalkavuk, - ğu s. ve is. ❶奉承的,阿谀的,谄媚的(人): On u pek iyi tanırım,dalkavuk a damın biridir. 我很了解他,他属于那种阿谀奉承的小人。O da yinedalkavukların arasına katılıyor. 他又和那些阿谀奉承之徒搅和在了一起。❷〈史〉弄臣
[bookmark: ]dalkavukça[dalkavu'kça] s. ve zf. 奴颜婢膝的，奴性的，卑屈的
[bookmark: ]dalkavuklaşmak(nsz) 谄媚,阿谀,讨好
[bookmark: ]dalkavukluk, - gu is. 阿谀奉承,谄媚:Dalkavukluk, iyi kötübaskalarının herdedigine kavuk sallamakla olur. 拍马屁就是对别人说的话不分好坏一律附和。◇~etmek 奉承,讨好: Otekiler dalkavuklukdegil, âdeta benimle kavga ediyorlardI.其他人不奉承我，而几乎是在和我吵架。
[bookmark: ]dal kɪlɪc I s. ve zf. 剑出鞘的,剑拔弩张的,持剑的: Süvariler dal kɪlɪc hücumagectiler. 骑兵队持剑发起了进攻。Ⅱ is.敢死队员
[bookmark: ]dalkɪran is. ①〈动〉李梨木小蠹(Ani-sandrus dispar) ❷【俗】狂风
[bookmark: ]darkurutan is. 白蜡小灰小蠹(Hylesinus oleiperda)
[bookmark: ]dallamak(-i)【俗】修剪,修整,剪枝
[bookmark: ]dallandırmak(-i) dallanmak 的使动态:Bu iși iyice dallandırıp cözülemez duru-ma soktu.他把这件事越闹越大，以致于无法收拾。◇(-i) dallandırıp budaklandır-mak 使扩大化,使复杂化: Sen keyfiyeti


[bookmark: ]dallandIrdan budIklandIrdIn.  1cindencɪkɪlmaz bir hâle getirdin. 你把这件事弄大发了，以致于无法收拾。
[bookmark: ]dallanIş is. dallanmak 的动名词
[bookmark: ]dallanmak(nsz) ❶(树木)分枝 ❷【转】蔓延,扩大化,复杂化 ◇ dallanıp budak-lanmak 扩大化,复杂化:Dallanıp budak-lanmasına first vermeden bir an öncebu meseleyi kapatmak gereklidir. 应该尽快把这件事了结了，别让它弄大发了！
[bookmark: ]Dallas öz. is. 达拉斯(美国)
[bookmark: ]dallɪ s.①多分支的 ❷有条纹的,有花纹的(布):~ basma 条纹布,花 布 ◇~budaklɪ错综复杂的,盘根错结的: Gel za-man git zama n kon u dallı budaklı birsekil aldI.时光在一天天地流逝，问题也越来越错综复杂。~güllü五颜六色的
[bookmark: ]dalmak,-ar(-e) ①跳进,进入,投入;冲入: denize ~ 跳入海中 odaya ~ 一头钻进房间 bahçeye ~ 一头钻进花园 Baltagirmemis ormanlara dalan seyyahlarkısa zamanda yollarını kaybetmislerdi.进入原始森林的旅行者很快就迷了路。DISarIdan iceriye polisler daldI. 警察们从外面冲了进去。❷溜进，混入，潜入：Bi-letsiz sinemaya dalıvermis. 他没买票混进去看电影了。❸【转】埋头于，全身心投入，全神贯注于，专心致志于；沉溺于：düşünceye ~沉思 kitaba ~ 埋头看书ise ~ 埋头工作 eglenceye ~ 沉溺于玩乐❹(病人)失去知觉,昏迷: Hasta yinedaldɪ. 病人又昏过去了。  ❺入睡:ögleuykusuna ~ 午睡 Biraz dalmɪşım. 我好像睡着了一会儿。6(跤手在比赛中)突然下沉袭击对手小腿◇dala cIka 好不容易地dalıp çɪkmak ①在(江河湖海)水中沉浮,在水中时隐时现 ②在(江河湖海)水中稍事停留 ③到处走: Nerede bulundugu belliolmaz, her yere dalar cIkar. 他到处走,谁知道他现在在哪儿。dalɪp(dalɪp) git-mek ①昏昏欲睡 ② 沉思，埋头于，沉溺于,心神恍惚: Son zamanlarda dalIp dalIpgidiyor, bir derdi olmali. 最近他心神恍惚,肯定有什么麻烦事。dalɪp kalmak 发呆，发愣
[bookmark: ]dalsɪ s.①枝状的 ❷多枝的,生枝的,枝杈的
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[bookmark: ]dalsɪz s. 没有枝的
[bookmark: ]dal taban s. ❶赤脚的 ❷【转】无所事事的，游手好闲的
[bookmark: ]dal taşak s. ve is.【粗】光屁股的;穷光蛋
[bookmark: ]dalton hastalɪgɪ is.〈医〉色盲
[bookmark: ]daltonizm(法) is.(医〉色盲
[bookmark: ]dal uyku is. 深睡,酣睡
[bookmark: ]dalya¹[daˈlya] is.〈植〉大丽花(Dahlia)◇~ gibi 高挑的,亭亭玉立的
[bookmark: ]dalya²[da' lya](意) ünl. 计数时的一个用于提醒的语气词: Dalya yüz! Dalya ikiyüz! 一百! 二百!
[bookmark: ]dalyan is.(江河湖海水边的)鱼栅,鱼簖;鱼堰:~ tarlası 鱼堰区◇~ corbası 一种鲜鱼汤 ~ gibi 高个的，高大英俊的
[bookmark: ]dalyancɪ is. ❶鱼堰主 ❷在鱼堰打鱼的渔民
[bookmark: ]dal yarak, - gɪ s. ve is.【粗】(男性)傻蛋,傻瓜，笨蛋，蠢货
[bookmark: ]dalyaraklɪk, - gɪ is.【粗】(男性)傻,笨,蠢
[bookmark: ]dalyasan is.〈史〉旧时缠头巾垂在肩头的一端
[bookmark: ]dam¹ is. ❶屋顶: Pencerenin önüne gec-miș, dalgın ve hiddetli nazarlarıyla kar-şIki damlarI seyrediyordu. 他走到窗前,目不转睛地愤怒地望着对面的屋顶。❷简陋小 屋,村 舍,民 居,土 房: BazenyapayalnIz, kafasInI sokacak bir dam-dan mahrum, ac, avare dolașmIs. 他经常孤苦一人，居无定所，饿着肚子到处游荡。❸【俗】羊栅,马厩,牲口棚:Atlarɪ damabagladɪlar. 他们把马牵进马棚拴好。 ❹【俗】大牢,大狱,牢狱,班房◇~ aktarmak修缮屋顶,补瓦~ altɪ栖身之处 ~ altinagirmek 有栖身之处,有了自己的窝(-i)~a atmak【俗】①使入狱,囚禁 ②不再来往,忽视: Yen i dostlar bulunca eskilerinpabucunu dama atmak ädetini neredenögrendiniz? 有了新朋友,就忘了老朋友,您这是打哪儿学来的坏毛病?~a cIkmak①性兴奋，性欲强②生气，怒不可遏，失去自制力，狂暴，狂怒 ③【俗】坐牢，入狱：Alidama cIkmIs diyorlar, haberin var mI?听说 阿 里 又 坐 牢了，你知道 吗?~adüsmek(或 tɪkɪlmak)【俗】坐牢,入狱:Dama tɪkɪldɪ. 他被送进了监狱。(-i) ~atɪkmak【俗】使入狱,囚禁 ~ da havuç deli


[bookmark: ]Ayse【俗】轻浮的女人 ~ dan cardaga at-lamak 东拉西扯 ~ dan düser gibi (或düşercesine)(说话)唐突,冒失: Damdandüser gibi birden bire söyleyecek,açacak olursam itiraz edersiniz. 如果我有言语冒犯的地方，您可以提出来。~dandüşmek【俗】经历不幸: Damdan düşeninhâlini damdan düşen bilir. 同病相怜。◆Dam yandı, içindeki sıçan da(birlikte)yandɪ. 玉石俱焚,同归于尽。 Damda ku-lak kesen var. 隔 墙 有 耳。 Damdakitavuktan elde bulunan serce daha iyidir.屋顶上的母鸡虽肥，不如手里的麻雀香。
[bookmark: ]dam²(法) is. ①女舞伴 ❷(纸牌中的)王后,Q
[bookmark: ]dam³(波) is.【旧】①(捕捉鸟兽等的)陷阱，罗网 ❷【转】陷阱，圈套
[bookmark: ]dama [da' ma](意) is. 西洋跳棋: ~tahtası 西洋跳棋棋盘◇~ demek ①(西洋跳棋中)走到底线升为后 ②用尽，耗尽：Konyak sisesi dama dedi. 一瓶法国白兰地已见瓶底。③【转】筋疲力尽，走到尽头：Yokușu cɪktɪ, dama dedi. 他爬上了坡,也累趴下了。~ gelmek【转】①筋疲力尽②成功,完成 ~ taşɪ gibi【转】居无定所的;打零工的 ~ tașɪ gibi olmak【转】①居无定所 ②不停地调动工作 ~ taşɪ gibi oynat-mak【转】①使居无定所②不停地调动某人的工作
[bookmark: ]damacana[damaca' na](意) is.(装液体用的小颈的包有柳条的)玻璃坛
[bookmark: ]damacɪ is. 西洋跳棋棋手
[bookmark: ]damak, - gɪ is.〈解〉腭:~ etegi〈解〉软腭:~ kemeri〈解〉腭弓 ~ ünsüzü〈语〉腭辅音,如:g, h,k, n。◇~I kurumak 口干舌燥 ~ ma kokmak【转】渴望 ~ ma tatdegmek【转】初见成效 ~inɪ kaldɪrmak 用手捂住受了惊吓的人的嘴
[bookmark: ]damaklɪ s. 有腭的:~ dis 上腭牙
[bookmark: ]damaksɪ(1) s.〈语〉腭音的:Kiși keli-mesindeki k damaksıl sestir. “人(kişi)”这个词中的 k 是一个腭辅音。
[bookmark: ]damaksɪlaşma is.〈语〉腭化
[bookmark: ]damaksɪllaşmɪş is.<语>腭化音
[bookmark: ]damaksɪllastɪrmak(-i)〈语〉使腭化
[bookmark: ]damalɪ s. 有方格图案的:Damalɪ bir etek-lik giymisti. 她穿着一条花格短裙。
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[bookmark: ]damar is. ①〈解〉管,血管,脉管,〈医〉经脉,脉络:~ kat(man)ɪ(眼底)脉络膜 ~sertligi 动脉硬化 ~ tabaka(眼底)脉络膜kan ~ɪ血管 lenf ~ɪ淋巴管 ❷〈动、植〉导管，翅脉，叶脉 ❸(木、石等的)纹理；水脉,矿脉,矿层: agac~I 木材纹理 kömür~I煤层 maden ~i 矿脉 petrol ~I 油层su ~I水脉 zengin bi r altɪn~I一处蕴藏丰富的金矿脉 ❹裂缝 ❺【转】禀性，脾气: Onda bu aksilik damarı varken sözdinletemezsiniz. 他这个人要是倔起来,你的话他是听不进去的。⑥【转】本性，个性；气质: hasislik ~I 吝啬的本性 sairlik ~I诗人的气质◇~ catlamak 厚颜无耻 ~ ~①多管的 ②多层的 ~ tepresmek 固执,执拗 ~ɪ bozuk ①有瑕疵的(玉石),纹理不好的(石料)②脾气不好的 ~I catlak 卑鄙无耻的,不要脸的,声名狼籍的 ~ɪ depren-mek 固执,执拗 ~(lar)ɪ kabarmak 某种脾气或感觉加剧:analɪk ~larɪ kabarmak母性大发(-in) ~I tutmak 禀性、脾气、个性加剧(发怒、吝啬、固执、卑鄙等)：Tutar-sa onun bi r damarI yIkar adamIn bașınaçadIrI.他这个人要是犯起倔来，一个人敢把帐篷拆了。(-in) ~ ina basmak 激怒,惹恼,使生气: En ufak se ye kizan insanındamarına basarlar. 他们可能会惹恼那个为一点儿小事而生气的人。~ma cekmek像某人的 脾气，有某人 的气质 ~Inadokunmak(见~ ma basmak) (-in) ~ inagirmek 投其所好;欺骗(-in) ~(lar) inaislemek 成 为 某 人 的 恶 习 (-in)~(lar) Inda kanı kurumak 非 常 厌 烦:Damarlarımda kanım kurudu, hâlâ bucocugun vIzIltIsI kesilmedi. 我已经烦透了，可这个孩子还是叽叽咕咕不停地发着牢骚。(-in) ~mɪ bulmak 顺从(-in)~larɪsaha kalkmak(对···)动心,想得到,羡慕(-in) ~larɪnda kan tutuşmak 激动,热血沸腾 ◆Damarɪ kurusun.(因某人的固执而生气时说的一种诅咒话)真该死，去他的！
[bookmark: ]damar bilimi is.<解>脉管学,血管淋巴管学
[bookmark: ]damarcɪk, - gɪ is. 小静脉,小动脉
[bookmark: ]damar daraltan s. 血管收缩的
[bookmark: ]damar genisleten s. 血管扩张的
[bookmark: ]damarlandırma is.〈医〉血管移植术


[bookmark: ]damarlanım is.〈植〉脉序,脉型
[bookmark: ]damarlanma is. ①血管分布,血管密度:elin ~sI手血管分布 ❷血管形成，血管化
[bookmark: ]damarlɪ s. ①有血管的;血管暴突的:~ el青筋暴突的手 ❷有纹理的，纹理明显的：~ mermer有纹理的大理石 ~ bi r tahta一块木纹清晰的木板 ❸维管的：~ bitki-ler 维管植物 ❹【转】固执的，执拗的，一根筋的,认死理的:~ bir cocuk 执拗的孩子
[bookmark: ]damarsɪz s. ①没有纹理的,纹理不明显
[bookmark: ]的：~ mermer没有纹理的大理石，纯色大
[bookmark: ]理石 ❷【转】好脾气的，脾气随和的
[bookmark: ]damasko[dama' sko](意) is. 缎子,锦缎damat, - dɪ [dɑːmɑːt] is. ❶女婿 ❷新郎: Damatl a geline Allah bir yastIktakocatsIn.祝新郎新娘百年合好，白头偕老! ❸驸马 ◇~ adayɪ 求 婚者: Böylegüzel bir binekle gelen bi r damat adayIpek göze carpar. 骑这样的好马去求婚,那才叫神气。(-e) ~ girmek 入赘,倒插门: Oyle bir aileye damat girmek iste-rim. 我愿意入赘这样的家庭。~ olmak入赘，倒插门
[bookmark: ]damatlɪk, gɪ is. ①新郎(或女婿、驸马的)资格(身份或地位)❷当新郎(或女婿、驸马)时制作的家具或收到的礼物
[bookmark: ]damdazlak[da' mdazlak] s. 全秃的,毛发脱光的:BașI dam dazlak. 他的头全秃了。
[bookmark: ]damdonör,-rü(法) is. 宫中女官,宫廷贵妇
[bookmark: ]damga is. ①印,章,鉴,戳,玺: soguk ~钢印 ❷印记，标记，标志，记号；卫生检疫合格章：ayar ~sI(金银首饰的)成色标记kursun~ 铅封 ❸烙印 ❹印花税:~kanunu 印花税法 ~ pulu 印花税票 ❺【转】污点,恶名: Orada da haksɪz damga-lar altında kalırsan ne olacak? 在那里,你要是又背上不公正的恶名，怎么办?◇~basmak(或 vurmak) ①盖章,用印;打烙印 ②留下痕迹;留下记号 ~sɪ yemek 留下恶名，恶名远扬；被搞臭，被加上恶名：Birdefa  hırsızlık  damgası  yemiş  birhizmetçiyi kimse evine almak istemez.一个曾经背上小偷恶名的佣人，谁也不想要。~sɪnɪ taşɪmak 背有坏名声: Bu adamtașIdIgI damgayI hicbir vakit sileme-yecek.这个人的污点永远也洗刷不掉。
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[bookmark: ](-e) ~sinɪ vurmak ①加上恶名,扣帽子:Adama ceffelkalem hırsız damgasınıvurdular.他们随意地给那个人扣了一顶小偷的帽子。 Ona zalim damgasını vur-dular.他们称他为暴君。②使有某人的风格:OsmanlIlar ve lranlIlar bu sanatakendi damgalarını vurmayı başarmış-lardI.奥斯曼人和伊朗人都使这种艺术带有自己的风格。
[bookmark: ]damgacɪ s. ve is. 掌玺官;打烙印的(人)
[bookmark: ]damgalama is. damgalamak 的动名词:Herkesi hırsızdır diye damgalama dogrudegil.不该把所有的人都说成是小偷。
[bookmark: ]damgalamak(-i) ❶盖印,盖章,用玺,扣戳;打烙印;做标记:hayvanɪ ~给牲口打上烙印 mektuplarɪ ~ 给信函盖戳 pulu~盖销邮票 ❷【转】污蔑，扣帽子
[bookmark: ]damgalanmak(nsz) damgalamak 的被动态: Bir kere hırsı z olarak damgalandı.他有一次被人说成是小偷。Makbuzlarınpullarɪ damgalandɪ. 收据上的印花税票都已盖了章。
[bookmark: ]damgalatmak(-i,-e) damgalamak 的使动态
[bookmark: ]damgalayIs is. damgalamak 的动名词
[bookmark: ]damgalɪ I s. ❶有印章的,盖过章的;被打上烙印的:DamgalI pullar gecersizdir.盖销过的邮票不能用了。❷受冤枉的，背黑锅的 Ⅱ is.【俗】钞票◇~ eşek【谑】臭名昭著的人
[bookmark: ]damgasɪz s. 未盖章的;未打烙印的:~pasaport 未盖印的护照
[bookmark: ]damɪtɪcɪ s. ve is. ①蒸馏的;蒸馏器:suyu ~ aygɪt 水蒸馏器 ❷(采用蒸馏法的)蒸馏者
[bookmark: ]damɪtɪk s.(化)用蒸馏法提得(或制成)的，净化的，经浓缩凝结的：~su蒸馏水
[bookmark: ]damɪtɪlma is. damɪtɪlmak 的 动 名 词:petrolün ~sɪ 石油蒸馏法
[bookmark: ]damItIlmak(nsz) damItmak 的被动态
[bookmark: ]damɪtma is. damɪtmak 的动名词:~ ba-lon u 蒸馏瓶 petrol ~ ürünleri 石油蒸馏产品
[bookmark: ]damɪtmak(-i) 蒸馏,用蒸馏法提纯(或净化):petrolü~ 蒸馏石油
[bookmark: ]damɪz is. 马棚,马厩,牲口棚,羊栏
[bookmark: ]damɪzlɪk,-gɪ s. ve is. ①留种的(动、植


[bookmark: ]物) ❷【俗】酵素,酵头: yogurt~I 酸奶酵头◇~ calmak【俗】放酵头,掺酵素
[bookmark: ]dam korugu is.〈植〉景天(Sedum)
[bookmark: ]dam korugugiller c. is.〈植〉景天科(Crassulaceae)
[bookmark: ]damla¹I is. ①滴: su ~s₁ 水滴 yagmur~larɪ 雨滴 ❷〈医〉滴剂: burun~sɪ滴鼻剂 Doktorun göz icin verdigi damlalariyi geldi.大夫开的眼药水效果不错。❸【转】少量,微量,一丁点儿: Bebek birda mla süt icmiyor. 孩子一点儿牛奶也不喝。 Beyaz gömlegine ne bir damla kan,ne de bir damla camur siçradI. 他的白衬衫上一点血渍和污渍都没沾上。lki damlayagmur düşmedi. 雨没下几滴。Ⅱ s. 滴形的(饰物):~ elmas(或 yakut) 滴形钻石◇~ ~ ①一点一滴地,少量地: Damlada mla verdiginiz su ile susuzlugunu gi-deremedi.你们给的这一点点水根本解不了渴。②一滴一滴地
[bookmark: ]damla² is.〈医〉心衰: Damladan ölmüs.他似乎死于心力衰竭。◇~ hastalɪgɪ〈医〉痛风病(-e) ~ inmek 心力衰竭
[bookmark: ]damlacɪk-gɪ is. ❶小滴: bir ~ kan一小滴 血 Yagmur damlacIklarI taraçadatapɪrdɪyor. 雨点落在露台上啪啪作响。❷一丁点儿: Birkaç damlacIk derken bi-raz fazlac a kaçɪrmɪştɪ. 说是只喝一点儿,结果他喝多了。 ❸小不点儿: bir ~ yav-ru 小不点孩子
[bookmark: ]damlalɪ s. 患痛风病的
[bookmark: ]damlalɪk,-gɪ is. ①滴管 ❷挑檐滴水板:saçak ~ɪ〈建〉外侧滴水平椽 ❸沥水用的器皿
[bookmark: ]damlama is. ❶ damlamak 的动名词 ❷<生>吐水，滴泌
[bookmark: ]damlamak(-e) ❶滴落,洒落:Alnɪndanṣɪpɪr sɪpɪr ter damlɪyordu. 他额头上的汗珠子滴答滴答地往下掉。Ortüye yagdamlamɪs.好 像 是 油 洒 在了 台 布 上。Uzerine yemegin suyu damladI. 菜汤洒到了他身上。 ❷滴漏: Kalorifer kazann-dan su damlɪyor. 暖气锅炉正在漏水。Musluk devamlI damlIyor. 水龙头一直在漏水。❸【谑】不请自到，突然出现：Oda he p böyle zamanlarda damlar. 他也总是在这种时候不请自到。Sabah sabah
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[bookmark: ]komșuya damladɪ. 一大早,他突然出现在邻居的面前。 Hafta sekiz, gün dokuzburaya damlarlar. 这儿他们经常不请自来。 ④【谑】及时赶到:O simdi damlar.他来了! ◆Damlaya damlaya göl olur. 积水成渊；积羽沉舟；集腋成裘。
[bookmark: ]da mla sakɪzɪ is. 优质乳香
[bookmark: ]damla tas is. ①(经琢磨而成的)凸圆形宝石 ❷〈地〉钟乳石
[bookmark: ]damlataşɪ is.〈建〉凸饰
[bookmark: ]damlatIlmak(nsz) damlatmak 的被动态
[bookmark: ]damlatmak(-i,-e) ❶ damlamak 的使动态: Burnuna ilâç damlattı. 他往鼻子里滴了几滴药水。 Tamam, gözlerinize birdamla damlatacagım. 好的! 我来给您滴一滴眼药水。❷蒸馏
[bookmark: ]damlatmalɪk, - gɪ is. 沥水器,沥水架
[bookmark: ]damlɪ s. 有屋顶的: saz ~ kücük köy evi乡下小茅屋
[bookmark: ]dammak(-e)【旧、俗】见 damlamak
[bookmark: ]damper(英) is. ①自动倾卸装置;倾卸器❷减震器
[bookmark: ]damperli s.有自动倾卸装置的，有倾卸器的,有减震器的:~ kamyon 自卸车
[bookmark: ]damping[da' mping](英) is. ①〈经〉倾销 ❷便宜,廉价 ◇~ fiyatına satmak 倾销
[bookmark: ]dana is. 小牛:~ pirzolası 牛排◇~ lar gi-bi bagırmak(或 bögürmek)声嘶力竭地大叫 ~nīn kuyrug u kopmak 死到临头;大难临头
[bookmark: ]danaayagɪ is.〈植〉海芋(Arum)
[bookmark: ]danaburnu is. ①〈动〉蝼蛄(Gryllotal-pa vulgaris) ❷〈植〉金鱼草,龙头花
[bookmark: ]d anacɪ is.【俗】牧牛人,放牛娃
[bookmark: ]danakiran otu is. 〈植〉火 烧 兰 属(Epipactis)
[bookmark: ]Danca[da' nca] öz. is. 丹麦语
[bookmark: ]dan dan zf. 粗暴地,无礼地,唐突地: Dandan konușuyor. 他正在大吵大闹。
[bookmark: ]dandini[da' ndini] I ünl. 哄孩子睡觉或逗弄孩子时用语 Ⅱ s.凌乱的，不整洁的，脏乱的:Ortalɪk pek dandini. 环境非常脏乱。◇~ bebek 幼稚的人
[bookmark: ]dandiz m is. ①华丽,时髦 ❷(19世纪后期英国和法国颓废派的，矫揉雕琢的)文艺风格


[bookmark: ]dan dun is. ❶枪声大作,枪声砰砰响 ❷毫无意义,空洞◇~ etmek ①枪声大作,枪声砰砰响 ②胡说八道，空谈，废话连篇 ~agitmek 变得毫无意义
[bookmark: ]dang(西) is.〈医〉登革热
[bookmark: ]dangadak zf. 突然,立刻,马上
[bookmark: ]dangalak, - gɪ s. 傻的,憨的,呆头呆脑的,幼 稚 无 知 的: Dangalagın biri, nesöyledigini bilmez. 这个傻瓜蛋,他自己都不知道他说了些什么。 Bu makineyisen mi bozdu, dangalak? 这机器是你搞坏的吗?蠢货！
[bookmark: ]dangalakça[dangala'kça] s. ve zf. 呆头呆脑的，傻乎乎的
[bookmark: ]dangalaklɪk, - gɪ is. 白痴(状态),极度低能,愚蠢,蠢事,蠢话◇~ etmek 干蠢事:DangalaklIk etme, 别干蠢事!
[bookmark: ]dangIldamak(nsz) 大喊大叫
[bookmark: ]dangɪl dungul s. ve zf. 言行粗鲁的,举止粗野的:~ bir adam一个粗鲁的人◇~konuşmak 说脏话
[bookmark: ]dangIrdamak(nsz) 大喊大叫
[bookmark: ]dangɪr dungur zf. 叮哩当啷,叽里咣当,嘁哩咔嚓,稀哩哗啦: Merdivenden dangɪrdungur yuvarlandɪ. 只听叽里咣当一阵响，他从楼梯上滚了下来。
[bookmark: ]danɪş is. 磋商,商议,讨论,协商
[bookmark: ]danɪşɪk, - gɪ is. ①协商 ❷共谋,勾结,串通，密谋，攻守同盟
[bookmark: ]danɪşɪklɪ s.合伙虚构的,事先密谋串通好的:~ dögüs (或 dövüs) 有预谋的骗局,攻守同盟
[bookmark: ]danɪsɪklɪk, - gɪ is. 共谋,勾结,串通,密谋,攻守同盟
[bookmark: ]danɪsɪlmak(nsz) danɪşmak 的被动态
[bookmark: ]danɪsɪm is. 商量,咨询,磋商
[bookmark: ]danɪşma is. ① danɪşmak 的动名词:~bürosu 问讯处 ~ kururlu 磋商委员会❷咨询处,问讯台,接待室:~ daki sismank₁z 咨询处的胖姑娘
[bookmark: ]danɪşmak(-i,-e) 商量,讨论,磋商: Bu isikime danışmalı? 这件事他该和谁商量呢?Bey babaya da danışalım belki isimizeyarayacak bir se y ögreniriz. 我们还是也和老爷子商量商量吧！也许会对我们的事情有所帮助。◆Danışan dağı aşmış, da-nɪşmayan(ɪn) yolu saşmɪş. 不知不问麻烦
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[bookmark: ]多，不耻下问办法多。
[bookmark: ]danɪşman is. 顾问
[bookmark: ]danɪşmanlɪk, - gɪ is. ❶咨询,咨询服务❷顾问处
[bookmark: ]Danɪştay öz. is. 国务委员会
[bookmark: ]Danimarka [danima' rka] öz. is. 丹麦(欧洲)
[bookmark: ]DanimarkalI[danima'rkalI] s. ve is. 丹麦的；丹麦人
[bookmark: ]daniska [dani' ska](德) I s. 最好的 Ⅱis. 根底,实质,本质:O bu ișin danis-kasɪnɪ bilir. 这件事他最清楚。
[bookmark: ]dank zf. ◇(kafasna) ~ demek(或 et-mek) 恍 然 大 悟: Ne zamandan berisöylüyorum, nihayet bugün kafasnadank etti.我把嘴皮子都快磨破了，今天他终于明白过来了。
[bookmark: ]dans(法) is. 舞蹈:~ kulübü舞厅 göbek~I 肚皮舞 Sizden bi r dans rica edebilirmiyim? 我能请您跳个舞吗? ◇~ etmek(或 yapmak) 跳舞: Dans etmek hosumagider. 我喜欢跳舞。 Sizin le dans etmekcok hosuma gidiyor. 非常高兴能同您跳舞。~a gitmek 去 跳 舞: Akşamyemeginden sonra dansa gider miyiz?晚饭后我们去跳舞好吗?~a kalkmak 翩翩起舞: Ciftler dansa kalktɪlar. 一对对舞伴翩翩起舞。
[bookmark: ]danscɪ is. ①跳舞者 ❷喜欢跳舞的人 ❸舞蹈演员,舞蹈家: bas erkek ~〈剧〉男领舞者
[bookmark: ]dansimetre(法) is.〈物〉密度计,比重计
[bookmark: ]dansimetri(法) is.〈物〉密度测定
[bookmark: ]dansing(英) is. 舞厅,舞场
[bookmark: ]dansite(法) is.〈化〉密度,强度,浓度
[bookmark: ]dansitometre(法) is.〈物〉显像密度计
[bookmark: ]danslɪs. 有舞蹈的,跳舞的:~ suare 舞蹈晚会
[bookmark: ]dansör(法) is. 男舞蹈家,男舞蹈演员
[bookmark: ]dansöz(法) is. 女舞蹈家,女舞蹈演员:göbek ~ü肚皮舞女演员
[bookmark: ]dantel(â)[dante' la](法) is. 网状织物,花边织物: Entarisinin yakasına dantel dik-misti.她的外衣领绣有花边。
[bookmark: ]daniel agacɪ is.〈植〉拉吉塔属(Lagetta)
[bookmark: ]dantelâcɪ is.生产或销售网状织物花边织物者


[bookmark: ]dantelâlɪ s. 有网状织物的,带花边的
[bookmark: ]dantel kesme s. 锯齿状的
[bookmark: ]dantelleme is. ①锯齿状,<建>齿形雕刻，齿饰 ❷〈植〉(叶缘的)细齿
[bookmark: ]dantelli s. 有网状织物的,带花边的
[bookmark: ]dapdar[da' pdar] s. ve zf. 很窄的: Buceket dapdar olmus. 这件上衣好像太瘦了。
[bookmark: ]dapdaracɪk[daˈpdaracɪk] s. 非常窄的,极紧的,极狭窄的:~ bir giysi 一件紧身衣
[bookmark: ]dapr e natür(法) is.〈绘〉写生,写实
[bookmark: ]dar¹ I s. ❶窄的,狭窄的,狭小的:~ el-bise 瘦小的衣服~ ev 狭小的房子 ~sokak 狭窄的街道 ~ acɪ〈数〉锐角~açɪlɪ ücgen〈数〉锐角三角形 ~ ünlü〈语〉窄元音 ❷【转】狭隘的，保守的：~düşünce 狭隘的想法~ görüşlü思想僵化的 ~kafalI 头脑僵化的，心胸狭窄的hayalI ~思路狭窄的，缺乏想象力的 ❸少的，不够的，有限的：~gelirli低收入的，贫穷的 ~ zama n 紧迫的时间 Bu dargelirle hicbir se y yapIlamaz. 这点儿收入什么事也办不成。 Vaktimiz dar. 我们的时间很紧。❹【转】不宽裕的，拮据的：~günler 拮据的日子 eli ~手头紧的,生活拮据的 Ⅱ zf.艰难地，好不容易地，差一点就不能:Bunları düşüne düşüne sabahıdar etti.他彻夜在考虑这些问题，几乎一点没睡。 Ucaga da r yetistik. 我们差点儿没赶上飞机。◇(kendini) ~ atmak 急忙逃走,赶紧躲到: Kıraathanenin duma-nindan, gürültüsünden kendini sokagadar attI.咖啡馆里乌烟瘴气，人声嘈杂，他赶紧逃了出来。 Yagmur baslayınca ken-dini eve da r attɪ. 一下雨,他赶紧躲进了屋里。~~ma艰难地，好不容易地 ~düşmek 毫不容易到达某地 ~ gelmek 令人不快,令人窒息: Acaba bu içinde yaşa-dIgImIz hava neden bu kadar dar geliyor?这儿的气氛为什么这么令人窒息?~hat轻轨铁路 ~kaçmak 侥幸脱险，死里逃生，九死一生: Sicaktan ve pahalIlIktan darkactIk.我们好不容易才逃脱了酷热和高昂的物价。~kopya 缩制拷贝，缩印拷贝~a bogmak 乘人之危 ~a düsmek ①处境拮据,贫困潦倒: Madam onu cocugugibi seviyordu. Dara düstügügünlerde
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[bookmark: ]hizmetini hic aksatmadan, para maraistemedi.夫人视他为己出，在他贫困潦倒的日子里，对他照顾得无微不至，没要他一分钱。②陷入困境,处境危急 ~a gelmek①急于，匆忙②不得不 ③拮据，缺钱：Gösterdikleri sartları  kabul etmekisime gelmedigi hâlde dara geldigimicin ne dedilerse pek demeye mecburoldum.虽然接受他们开出的条件对我不利，但是我急需用钱，也不得不就范。~agetirmek 趁乱得到,浑水摸鱼 ~ da bırak-mak 袖手旁观,见死不救 ~ da bogmak 趁乱得到,浑水摸鱼 ~ da bulunmak (或kalmak, olmak) ①拮据,缺钱 ②陷入困境,遇到麻烦: Cocuklar gibi lala da pekdarda kaldIgI zaman kabahati Ali' ninüstüne yɪkɪyor. 同这些孩子们一样,这位保育员一到遇到麻烦，就把责任推给阿里。
[bookmark: ]dar²(波) is.【旧】绞刑架,绞台
[bookmark: ]dar³【旧】 is. 争斗,争吵
[bookmark: ]dar⁴【旧】 is. 国家,家园:~ɪ harb〈史〉战时穆斯林所在的非穆斯林国家 ~1 lslâm〈史〉穆斯林国家
[bookmark: ]dara[da' ra](意) is. ①皮重,包皮重量:Peynirin teneke darası iki kilo. 奶酪桶皮重两公斤。 ❷配衡体 ◇~sinɪ almak〈商〉称皮重 ~sinɪdüşmek 扣除皮重 ~ yaatmak(或 cikarmak) 漠视,不尊重,不理会
[bookmark: ]daraban[darabɑːn] (阿) is.【旧】(心脏)跳动
[bookmark: ]daracɪk,-gɪ[daˈracɪk] s. 狭窄的,极狭窄的: Daracuk ve bozuk kaldIrImlardancamurlu sular akIyordu. 在狭窄而又破损的路面上，污水横流。
[bookmark: ]daraç s.【俗】窄的,狭窄的,狭小的:~ birsokak一条狭窄的街道
[bookmark: ]dara dar zf. 艰难地,好不容易地,差一点就不能;勉强: Para dara da r yetisti. 钱刚刚够。 Vapura dara da r yetistiler. 他们差点儿没赶上船。
[bookmark: ]dar agacɪ is. 绞架,绞刑台: Bir dar agacɪönünde gibi suursuz, dilsiz, külce hâlindeyim.我像是站在绞刑架下似的，毫无意识，不言不语，缩成了一团。◇~na cekilmek 被绞死: Dar agacina cekilmis bir adam gibi, gögsüm, nefes boru-


[bookmark: ]larum birdenbire tIkanIverdi. 我就像是一个被挂在绞刑架上的人，一下子就透不过气来了。
[bookmark: ]daralamak(-i) 用天平称量
[bookmark: ]daralɪş is. daralmak 的动名词
[bookmark: ]daralma is.  ① daralmak 的 动名词:damar ~sɪ 血管收缩 Son günlerde üstüste meydana gelen kötü hâdiseleryüzünden artIk icim daralmaya basla-mIstI.近来坏消息接二连三，我开始不安起来。❷〈语〉(宽元音的)窄化
[bookmark: ]daralmalɪ s.〈语〉窄化的(辅音)
[bookmark: ]daralmak(nsz) ①变狭,变狭,收缩,缩小: daralan nefesler 急促的呼吸 Elbiseyɪkanɪnca daraldɪ. 衣服一洗就变瘦了。Vakit daraldi. 时间紧迫。 Yol buradaiyice daraldı. Tek kisi bile zorluklagecebilirdi. 路在这里变得很窄,勉强能通过一个人。 ❷【转】变难,变艰苦:Geçimidaraldɪ. 他的日子紧巴巴的。Bugünlerdeeli iyice daraldɪ. 最近他手头很紧。 ❸【转】讨厌,厌倦;不安:Cocukların gürül-tüsünden içi daraldɪ. 孩子们吵得她心烦意乱的。 Hayvan aklıma geldikce içimdaralIyor.一想到那畜生，我心里就不痛快。
[bookmark: ]daraltɪcɪ is. 渐缩管,缩径管,大小头,异(变)径管
[bookmark: ]daraltIlmak(nsz) daraltmak 的被动态
[bookmark: ]daraltma is. ① daraltmak 的动名词 ❷〈影〉拷贝缩小:~ basɪmɪ〈影〉缩片
[bookmark: ]daraltmak (-i) ① daralmak 的使动态❷(把衣服)改小，改瘦
[bookmark: ]darasɪz s. ve zf. 净的(重量): Bu bir teneke peynir darasız on sekiz kilo geli-yor.这桶奶酪净重18公斤。
[bookmark: ]darbe is. ❶冲击,打击,击打:~ deneme-si 冲击试验 agɪr bir~ 沉重的打击 ❷政变:hükûmet ~ si 政变 Bu ülkede dar-beler kanIksanmIs durumda. 在这个国家，政变已经成了家常便饭。◇(-e)~in-dirmek 打击,破坏: Bașına siddetli birdarbe indirerek hayvanı sersemletti. 他朝这畜生头上狠狠地给了一下，打得这畜生晕头转向。Düşmana son darbeyi indir-di. 他给了敌人最后一击。(-e) ~ vur-mak 打击,破坏 ~ yemek 历经磨难,经受
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[bookmark: ]波折,遭受灾难,吃苦头(-e) ~ si inmek被击中: Sag omzuna siddetli bir kIlIcdarbesi indi. 他的右肩被狠狠地砍了一刀。
[bookmark: ]darkelemek(-i) ①打击,撞击,碰撞 ❷【转】使遭到不幸，使痛苦，使悲伤 ❸【转】暗中破坏,捣乱,阻止,阻碍: DevletinbagImsIzlIgInI darbeliyorlar. 他们正在暗中破坏国家的独立。
[bookmark: ]darbeli s. 遭受打击的,受撞击的
[bookmark: ]darbɪmesel[daˈrbɪmesel](阿) is. 谚语,格言，成语
[bookmark: ]dar boğaz is. ①〈地〉狭山口 ❷【转】危急 关 头, 困 难 时 期: Ekonomimiz darbogazlardan gecti. 我们已经度过了经济困难时期。 Ekonomik dar bogazI gec-mek icin kemerleri sIkmalIyIz. 我们必须勒紧裤带过紧日子。
[bookmark: ]darbuka[darbu' ka](阿) is. 一种长形的单面鼓
[bookmark: ]darbukacI is. 鼓手
[bookmark: ]darca[da' rca] s. 稍窄的,不太宽的
[bookmark: ]dardagan¹ is.〈植〉棕榈树的一种(Mili-um effusum)
[bookmark: ]dardagan² s. 缺乏组织的,无系统的,杂乱无章的◇~sarIk(奥斯曼帝国时士兵戴的)一种头巾
[bookmark: ]dardaganlɪk, - gɪ is. 瓦解,打乱
[bookmark: ]Dar-Es-Selam öz. is. 达累斯萨拉姆(坦桑尼亚)
[bookmark: ]dargɪn s. (-e) ①不快的,生气的,恼火的:Bana dargɪn mɪsɪnɪz? 您是不是生我的气了? Hasan Aga büyük oglu ile dargın-dI.哈桑大哥在和他的大儿子生气。Eminbe y Ali’ yle kanlı bıçaklı denecek dere-cede korkunc bir sekilde dargIndIr. 艾敏先生对阿里恨之入骨，与阿里称得上是不共戴天。❷冷淡的，漠不关心的：Annem，ba hce kapIsInda beni iki dargın kelimeile karşɪladɪ. 我母亲站在花园门口,用几句冷言冷语迎接了我。 Daha ötede, yinebüyük bir kafeste hasta ve dargın ak-babalar var.在那边的一个大笼子里,有几只病歪歪而又冷漠的秃鹫。
[bookmark: ]dargɪnlasmak(nsz) ①不快,生气,恼火❷冷淡，漠不关心
[bookmark: ]dargɪnlɪk,-gɪ is. ❶不快,不悦,不满,不


[bookmark: ]称心,不乐意,生气,烦恼: lki aile arasɪndabarış görüs oldu; dargınlık ortadankalktI.两家和好如初，烦恼也没有了。❷冷漠: Bu dargɪnlɪga onun da canɪ sɪkɪldɪ.对这种冷漠，他也感到很窝火。◇~çIkar-mak不快，不悦，不满，不称心，不乐意，生气: Hic yoktan dargɪnlɪk cɪkardɪ. 他无缘无故地发起火来。
[bookmark: ]darɪ s. ①〈植〉黍,稷,高粱(Panicum):AclIkta darI ekmegi helvadan tatlIdIr.饥时糠似蜜，饱时肉如柴。❷(某些地区)玉米◇~ ekmek 种高粱 ◆Darı unundanbaklava, incir agacından oklava olmaz.棒子面做不成细点心，无花果树枝做不成擀面杖;巧妇难做无米之炊。Darɪsɪ (dost-lar) başına. 但愿您也交好运。
[bookmark: ]dârɪ ahiret is. 阴间
[bookmark: ]darɪ beka is.阴间
[bookmark: ]darɪ darɪna zf. 好不容易地
[bookmark: ]dârɪ dünya [dɑː'rɪdünyɑː](阿) is.【俗】世界,地球;地面;世道: Bu darɪ dünyadabir dikili agacım bile yok. Ölümden ne-den korkayɪm? 在这个世道上,我无牵无挂，死对于我来说有什么可怕的呢?◇~dabir(tek) bași olmak 孤独,孤苦伶仃
[bookmark: ]darɪfülfül(波) is.〈植〉荜拨(Fructus pi-peris longi)
[bookmark: ]darɪlgan s.易因小事生气的,易怒的,过于敏感的:YIlmaz darIlgandIr, sakaya gel-mez.耶尔马兹易怒，开不起玩笑。
[bookmark: ]darɪlganlɪk,-gɪ is. 敏感,易因小事生气,易怒
[bookmark: ]darɪlɪşmak(-le)同某人生气,恼火,发火;同某人不和睦
[bookmark: ]darɪlmaca is. 生气,发怒,责骂,叱责:Darɪlmaca yok. 没有触犯你的意思,并无恶意，请勿见怪。
[bookmark: ]darɪlmak(-e) ❶发怒,生气: Kendisinibayramda ziyaret etmedim diye darIldI.他生气是因为过节时我没去看他。SözünüonaylamadIgIm icin bana darIldI. 我没同意他的说法，他就生我的气了。Yaramaz-lIgIndan dolayI yegenime biraz darIl-dIm.我这个侄子太调皮，我有些生气了。❷埋怨，抱怨；指责，训斥，责骂，叱责：Cocuga biraz darıl, cok yaramazlıkediyor.你去说说这孩子，他太调皮了。
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[bookmark: ]Derslerine calIşmIyor diye kIzIna darI-ldI.她因女儿不好好学习而训了她。
[bookmark: ]darɪltmak (-i) darɪlmak 的 使 动 态:Bicimsiz davranışlarıyla onu darılttı. 他那种有失体面的举动激怒了她。Ters ce-vap vererek adamI darIlttInIz. 您没答应这个人，把他得罪了。
[bookmark: ]darlaşmak(nsz) ①变窄,变紧: elbise~衣服变瘦 yol ~道路变窄❷变得狭隘，变得保守，变得墨守成规 ❸变得拮据
[bookmark: ]darlaştIrmak(-i) darlaşmak 的使动态
[bookmark: ]darlatmak(-i)使狭窄,使缩小
[bookmark: ]darlɪk, - gɪ is. ❶窄,狭小,狭窄: kulakyolu ~ɪ耳道狭窄 mitral ~ɪ〈医〉二尖瓣狭窄 nefes ~1〈医〉气喘病 ElbisemidarlIgIndan giyemiyorum. 这件衣服太瘦，我穿不了。❷【转】狭隘，僵化，墨守成规 ❸匮乏: bilgi ~ɪ 知识匮乏 ❹【转】贫困,生活困难,拮据:Savaş yIlları herkesicin darlɪk yɪllar oldu. 战争年代对于每一个人来说，都是艰辛困苦的年代。Güvenme varlIga, düsersin darlIga.【成】纵然家财千万贯，坐吃山空也完蛋。❺【转】烦恼,烦扰: lc darlɪgɪm var. 我心里不痛快。KaranlIk icime darlIk veriyor.我怕黑。◇~ cekmek 艰难度日,生活拮据
[bookmark: ]darmadagIn[da'rmadagIn] s. ①非常乱的,乱七八糟的,纷乱的: Gözlerinin sür-mesi akmIs, saçlarI darmadagın olmus.她眼影变形，头发散发。❷溃散的，溃不成军的◇(-i) ~ etmek ① 搞乱: Cocukmasanın üstünü darmadagın etmis. 这孩子把桌子上搞得乱七八糟的。②击溃，驱散: Askerlerimiz, onları darmadagınedecek, uzaklara dogru sürüp götü-recek.我军将击溃他们，把他们赶得远远的。
[bookmark: ]darmadagInIk[daˈrmadagInIk] s. ❶非常乱的，乱七八糟的，纷乱的： Yemegibaşını gözünü yararak yapmış, mutfakdarmadagınık olmus. 他把饭给做砸了,厨房内一片狼籍。❷溃散的，溃不成军的，丢盔卸甲的: Harp sonuydu, ordu dagɪl-mIs, asker silâhsIz, darmadagInIk, yolututmustu.仗打到最后，军队溃不成军，士兵们丢盔卸甲，纷纷夺路而逃。
[bookmark: ]darmaduman [da' rmaduman]s. 十分杂


[bookmark: ]乱的，混乱不堪的，没有秩序的◇~ etmek使混乱，使无秩序 ~ olmak 混乱，杂乱
[bookmark: ]darp,-bɪ(阿) is.【旧】①打,击,敲 ❷<数>乘法，乘法运算 ❸<乐>拍子，节拍，小节◇~ etmek ①打,击,撞 ②(给钱币)打水印
[bookmark: ]darphane[darphaːne](阿-波) is. 铸币厂◇~ si islemek【俗】有固定的高收入
[bookmark: ]dartroz(法) is. 马铃薯旱疫病
[bookmark: ]darülâceze[dɑː'rülâceze] (阿-波) is.【旧】救济院，贫民所
[bookmark: ]darülfünun[dɑː'rülfünuːn] (阿-波) is.【旧】大学
[bookmark: ]dârül harb is. 战场
[bookmark: ]darülmuallim(阿) is.【旧】男子师范学校
[bookmark: ]darülmuallimat(阿) is.【旧】女子师范学校
[bookmark: ]darüs sifa is.【旧】医院
[bookmark: ]Darwinci s. ve is. 达尔文主义的;达尔文主义者
[bookmark: ]Darwincilik,-gi öz. is. 达尔文主义
[bookmark: ]Darwinizm(法) is. 达尔文主义
[bookmark: ]dasit(法) is.〈地〉英安岩
[bookmark: ]dasitan[dɑːsitɑːn] (波) is. 史诗,叙事诗
[bookmark: ]dasitanî [daːsitaːniː](波) s. 史诗的,叙事诗的，史诗般的
[bookmark: ]dasnik, - gi(亚美尼亚) is.【俗】以作淫媒为业者，作淫媒谋利者，拉皮条的人，为妓女拉客的人
[bookmark: ]dastar(波) is.【俗】头巾
[bookmark: ]datif(法) is.〈语〉向格
[bookmark: ]daüssɪla [daːüssɪla](阿) is.【旧】想家,思乡◇~ cekmek想家,思乡
[bookmark: ]dav is.〈动〉(非洲产)斑马(Hippotigris burchelli)
[bookmark: ]dava[daːvɑː](阿) is. ①诉讼,案子,官司:~ dilekcesi诉状 ~ zaptɪ 案件卷宗 ~ ninreddi 驳回上诉 boșanma ~SI 离婚案 ce-za ~sɪ 刑事案 kamu ~sɪ 公诉案 karsɪ~SI 反诉案 kișisel ~sI 自诉案 Bugünmahkemede davam var. 我今天在法院打官司。❷【转】应该解决的重大问题；事业：müsterek ~mɪz 我们共同的事业 terbiye~sɪ 教育事业 ❸【转】主张: Bu onun es-ki bir davasɪdɪr. 这是他以前的一个主张。❹【俗】情人◇~ acmak(或 etmek) 起诉,控告: Onun aleyhine dava actular. 他们
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[bookmark: ]起诉了他。~ görmek 办案,审案 ~ ika-me etmek (见 ~ acmak) ~ dan vazge-cmek 撤诉 ~ ya bakmak (见 ~ gör-mek): Hicbir mahkeme görev ve yetkisiicindeki davaya bakmaktan kaçınamaz.任何一级的法院不得拒不办理自己责权范围之内的案件。~yɪ kaybetmek 败诉:Kiracı aleyhine actıgı davayı kaybetti.他起诉了房客,可是败诉了。~yɪ kazan-mak 胜诉: Sen davayı kazansak da ac.要是我们能赢这场官司，那你就起诉吧！
[bookmark: ]davacɪ is. 原告,起诉人: Bana hakaret et-tigi için davacɪyɪm, efendim. 先生,他侮辱了我,我要告他。◆Davacın kadı olursa,yardimem Allah olsun. 如果要告你的人是法官的话，那你就只有听天由命了！
[bookmark: ]davalaşmak(nsz)互相起诉,互相控告
[bookmark: ]davalɪ I s. ①有争议的,正在打官司的(物):~ arsa 有争议的地皮 ❷有官司的:Ev yüzünden davalI oldular. 他们正在为这所房子打官司。❸有某种主张的，有寓意的，有意义的：~ bir oyun一出有寓意的戏 ~ bir roman 一部意味深长的小说 Ⅱis. ❶被告:davaci ile ~, hazIr olduguhâlde 在原被告皆在场的情况下 Davalɪ,hapse mahkûm oldu. 被告被判入 狱。❷讼案当事人: Birbirlerinden davalI olankisiler mahkemeye gelmediler. 讼案当事人皆未到庭。
[bookmark: ]davalɪk s. 必须立案的,必须打官司的: Bu,davalɪk bir durum. 这是一个必须打官司的事儿。
[bookmark: ]davar is. 羊;羊群: Bu et tutmamIs davarIsatalIm.咱们把这只不长肉的羊卖了吧！Coban davarı yaymaya götürdü. 牧羊人赶着羊群去放牧。
[bookmark: ]dava vekili is. 诉讼代理人
[bookmark: ]davet[daːvet](阿) is. ①邀请: Davetinizicin cok teşekkürler. 非常感谢您的邀请。Sizi kıramayacagım için daveti kabul et-tim.我接受邀请是因为我不想驳您的面子。❷传唤 ❸导致，引起 ❹宴会，餐会,招待会:KarșIda bi r davet var. 对面正在举行聚餐会。◇(-i)~ etmek ①邀请:Ali bir kır eglencesine davet edilmistir.阿里被邀请参加郊游。 Bu akşam yemegearkadașlarımı davet ettim. 今天晚上我


[bookmark: ]请朋友吃饭了。②传唤 ③【转】导致，引起：Perhiz etmemekle hastalIgI davet et-tiniz. 您的病是暴饮暴食引起的。④(-i,-e) 请,请求: Sizi nezakete davet ediyo-rum. 我请您放尊重点儿。~ yapmak 宴请,举行招待会: Annesi, oglunun okulubitirmesi serefine güzel bir davetyapmIstI.母亲为庆祝儿子毕业大宴宾客。~e icabet etmek 应邀出席,应邀赴宴~ ini kırmak 拒绝邀请: Ali’ nin ısrarlıdavetini kiramamIs, ev ine gitmis. 他无法拒绝阿里的一再邀请，去了阿里家。
[bookmark: ]davetçi is. 召集人;邀请者
[bookmark: ]davetiye [dɑːvetiye](阿) is. ①请柬,请帖:dügün ~ si 喜帖 Hepinize ayrɪ dave-tiye gönderdim. 我已向你们分别发出了邀请。KapIda gülümseyen bir zat dave-tiye kontrol ediyor. 门口有一个人满脸堆笑在 查 验 请柬。  ❷ 传票 ◇(-e) ~ yeçɪkarmak 提供方便,开绿灯: anarsiye ~cIkarmak为无政府状态开绿灯
[bookmark: ]davetkâr s. 爱调情的,卖弄风情的
[bookmark: ]davetli s. ve is. 持有请帖的(客人): Da-vetliler gelmeye basladılar. 客人纷至沓来。 Salonda hayli davetli var. 大厅里来的客人相当多。
[bookmark: ]davetname[daːvetnaːme](阿-波) is. ①请柬，请帖 ❷传票
[bookmark: ]davetsiz s. ve is. 未持请帖的,没有被邀请的(客人):~ misafir不速之客 ◆Davetsizyere kedilerle köpekler gider. 不速之客上门自讨没趣。
[bookmark: ]davlumbaz(阿-波) is. ①〈海〉明轮罩❷烟囱遮盖，烟囱帽 ❸猎鼓
[bookmark: ]davrandırmak(-i,-e) davranmak 的使动态
[bookmark: ]davranIs is. davranmak 的动名词:~larIagɪr bir insan .一个举止稳重的人 centil-mence bir ~ 绅士般的举止 Bize karșidavranɪsɪ soguktu. 他待我们冷冰冰的。Bu haber karşısında davranışınız nasılolacak?听到这个消息，你们会怎么做?Onun davranıșını begenmem. 我不喜欢他的举止做派。
[bookmark: ]davranɪscɪ is.(心)行为主义者
[bookmark: ]davranɪscɪlɪk,-gɪ is.(哲)行为主义
[bookmark: ]davranɪşlɪ s. 行为做作的
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[bookmark: ]davranna is. davranmak 的动名词
[bookmark: ]davranmak(nsz,-e) ①动,运动,行动,移动: Bir bölük asker ondan evvel dav-ranır, arkadan dolaşır. 有一个连的兵力先行一步，从后面绕过去。Davranma！不许动! 举起手来! ❷伸手拿:bɪçaga ~拿起刀 silâha ~拿起武器 ❸干,做,进行: Böyle davrandIgIn sürece colukcocugun     maskarasi     olmaktankurtulmazsn. 只要你这么干,你就难免成为这 帮 毛 头 小 子 们 的 笑 料。Polisigörünce kacmaya davrandIlar. 他们一见警察,撒腿就跑。 ❹准备,打算: lceriyegirince, kendisini karşılamak icin ayagakalkmaga davranan kâtibini bir elișaretiyle yerine oturttu. 他一进来,就挥手示意让要起身欢迎他的秘书坐下。❺对待,采取某种态度: Cocuga bu kadar sertdavranma. 你对孩子别这么凶! ⑥行为举止，表现
[bookmark: ]davudî[daːvudiː](阿) s. 低(音):~ ses低音 Davudi sesiyle ortalIgI inletti. 他那浑厚的声音在周围回荡。
[bookmark: ]davul (阿) is. ①大鼓 ❷【俗】屁股,臀部,大腿◇(-in) ~(birinin) boynunda, tok-mak(bir başkasInIn) elinde olmak 受指使,当枪手;被人当猴耍: Davul senin boy-unda tokmak Ahmet’ in elinde, seniaraç yapɪyor. 你被艾哈迈德当枪使,被利用了。~ calmak ①敲鼓 ②【转】四处张扬③【转】一再解释,一再讲解: HerifcioglukandIralI, davul calsan yine anlamaz.这家伙是个傻子，你怎么说他也不明白。~calsan işitmez ①全聋的 ②睡得死的,沉睡的 ③沉醉于…的，痴迷于…的，醉心于…的~ dövmek 击鼓 ~ etmek 激怒 ~ gibi ①全聋的: Gürültüden kafam davul gibisisti.吵得我什么也听不见了。②胖鼓鼓的,胀鼓鼓的 ~ tozu【俗】白日梦 ~adönmek ①受到噪音的骚扰 ②膨胀，鼓起来 ~u yarIk【俗】满嘴跑舌头的人，守不住秘密 的人 ~ un tokmagı elinde olmak【转】大权在握,掌握领导权 ◆Davul dengidengine calar. 男婚女嫁要想好,门当户对最 重 要。 Davulu biz caldIk, parsayIbaşkası topladı. 我们卖力他受益,尽为他人 做 嫁 衣。 Davulun sesi uzaktan hos


[bookmark: ]gelir.鼓声悦耳四方传，鼓手艰辛谁人知。
[bookmark: ]davulcu is. 鼓手◇~ osurugu gibi arayagitmek【粗】被噪音搞得不能集中精力，被吵吵得什么也听不见
[bookmark: ]davulculuk,-gu is. 击鼓,打鼓
[bookmark: ]davulga is.〈植〉莓实树(Arbutus unedo)
[bookmark: ]davullu düdüklü s. 非常嘈杂的
[bookmark: ]davya(法) is. 拔牙钳
[bookmark: ]dayak,-ğɪ is. ❶棒打,殴打:~ cezasɪ 杖刑 Dayak kâr etmiyor, baska caredüsünmeli.打不管用，必须得想别的法子。 ❷支柱,支撑物:Kapɪya bir dayakkoyunuz ki rüzgârla kapanmasın. 请把门支上，别让风给关上了。❸顶门杠 ❹【转】后台,靠山,后盾: Bir dayagɪ, birdestegi oldugu icin bunalmIyor. 他有后台，心中不慌。◇~arsizi 记吃不记打的，打皮了的: Bu cocuk dayak arsɪzɪ. 这孩子被打皮了。(-e) ~ atmek 棒打,殴打: Ali,Mehmet'e temiz bir dayak atmIs. 阿里把穆罕默德狠狠地打了一顿。Gece tenhabir sokakta parasını aldıgı bir adamadayak atɪyormus. 晚上,他在一条空旷的街上抢了别人的钱，还把人家打了一顿。(-i, - e) ~ attırmak 指使人殴打: Bir ta-rihte Ali, Mehmet'e ayak attırmıs. 有一天，阿里唆使人打了穆罕默德一顿。~basmak(或 cekmek) (见~ atmak) ~düşkünü(或 düşmanɪ, kaçkɪnɪ) 该打的,欠打的 ~ vurmak 用支柱支撑，用支柱撑住 ~ yemek 被打,挨打: Adamn eli ar-mut devsirmedigi icin dayak da yermiș.那个人也不是好惹的，看来他也挨了打。Sen ne arıyorsun, simdi dayagı yersin.你怎么回事? 找打呢! Ne o, yine Islakkargaya dönmüşsün, bu hâl nedir,kimden dayak yedin? 怎么,你又挨打了?这到底是怎么回事?是谁打了你?~yok-sul 该打的,欠打的 ~a alɪsmak 抗打,不怕打 ~a idmanlɪ 挨打挨惯了的: Bereketversin ki, genç boksör, dayaga ezeldenidmanlIydI.幸亏这位青年拳击手以前挨打也挨惯了。~ tan gecirmek 殴打 ~ tangecmek 挨 打 ◆ Dayak cennetten cIk-mɪstɪr. 棍棒底下出孝子。
[bookmark: ]dayaklamak(-i) 用支柱支撑,用支柱撑住;用顶门杠顶住: Geceleyin kapɪyɪ kol-
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[bookmark: ]demiri ile dayaklar. 夜间人们用铁门闩顶住门。
[bookmark: ]dayaklatmak(-e, - i) dayaklamak 的使动态
[bookmark: ]dayaklɪ s. 持棒的,持械的:~ kavgalar 械斗
[bookmark: ]dayaklɪk,-gɪ is. 支撑物
[bookmark: ]dayalɪ s. ❶靠在···的,倚在···的: duvara~ tahta 靠在墙上的木板 ❷与…有关的◇~ döseli 设备齐全的:Dayalɪ döşeli birev kiraladI.他租用了一间设备齐全的房子。
[bookmark: ]dayama is. ① dayamak 的动名词:~merdiven 梯子 ❷【俗】一种扁平型的面包❸预付的现金
[bookmark: ]dayamak(-i,-e) ❶使倚靠,把···靠在:merdiveni duvara ~ 把梯子靠在墙上Dolabɪ duvara dayadɪ. 他把柜子靠墙放着。 Ordu yanını dağa dayadı. 部队倚山扎营。 ❷ 支撑: Duvar yɪkɪlmasɪn diyehatılları duvara dayadılar. 他们在墙上架上横梁以防墙倒塌。 ❸ 杵: Mektubugözüme dayadɪ. 他把一封信杵到了我的眼前。❹强行给，迫不急待给，生气地给：DayadIk sulfatayI cocuga. 我们逼孩子把奎宁 片 吃 了 下 去。lstifasını müdüredayadI.他迫不急待地向经理提出了辞职。Protestoyu dayadɪ. 他怒气冲冲地提出了抗议。  ❺【转】依 靠: Sɪrtɪnɪ babasɪnadayamIs.他把后背靠在了爸爸的身上。⑥【俗】(门窗等)大开 ⑦仗着，以···相要挟,以…相威胁:Bɪcagɪ gögsüme dayadɪ.他用剑顶在我的胸前。 Borc pusulasınıgözüme dayadɪ. 他拿出借据要挟我。◇(-le) dayayɪp dösemek(用家具等)布置房屋: Karyolalar, koltuklar, kanepelerledayayɪp dösemek lâzɪm. 应该用床、椅子、沙发把房子布置一下。
[bookmark: ]dayanak,-gɪ is. ①支撑物,支持物 ❷【转】根据，依据，理由 ❸【转】支持者，后台◇~ noktasɪ ①支撑点 ②【转】根据,依据,理由 ~ɪ kalmamak 失去依靠,无依无靠:Babası öldükten sonra hayatta hicbirdayanagɪ kalmadɪ. 父亲去世之后,在生活上他一点儿指望也没有了。
[bookmark: ]dayanç,-cɪ is. ❶忍耐,容忍,耐心 ❷支柱;依靠: Genclik, ülkemizin ve gele-cegimizin dayancıdır. 青年一代是我们国


[bookmark: ]家和我们的未来的依靠。
[bookmark: ]dayandIrmak(-i) dayanmak 的使动态
[bookmark: ]dayangaç,-cɪ is. 支撑物
[bookmark: ]dayangan s. ①耐用的 ❷有忍耐力的;有生命力的，能吃苦的
[bookmark: ]dayanɪk,-gɪ is. 坚持不懈,坚忍不拔,不屈不挠；耐力
[bookmark: ]dayanɪklɪ s. ①耐用的:~ ayakkabɪ 耐穿的鞋~ kumas 耐穿的布料 ❷有忍耐力的;有生命力的,能吃苦的:~ bir ihtiyar一位能吃苦的老者 Acɪya dayanɪklɪ biryapsi var.他有着一副能吃苦耐劳的体魄。◇~ cɪkmak 耐 用: Elden düsmealdIğımız araba, yenisinden daha daya-nIklI cIktI.我们买的二手车比新车还耐用。
[bookmark: ]dayanɪklɪlɪk, - gɪ is. 持久(力), 耐久(性),坚固,稳定性:~ dememesi 耐久试验 renk ~I 色彩稳定性
[bookmark: ]dayanɪksɪz s. ①易破的,不耐用的,不结实的:~ bir ayakkabɪ 不结实的鞋 ❷无忍耐力的,不能吃苦的: soguga ~ bir in-san 一个畏寒的人 ❸瘦小的，微弱的：~cocuk 瘦小的孩子
[bookmark: ]dayanɪksɪzlɪk,-gɪ is. 不坚固,不牢,力量薄弱，无能为力，无忍耐力
[bookmark: ]dayanIlmak(-e) dayanmak 的被动态:Herif katiyen dayanılacak gibi degil. 这个家伙绝对让人受不了。
[bookmark: ]dayanɪlmazs. 不能忍受的,无法容忍的,使人受不了的；无法抗拒的，难以遏制的：Dayanılmaz bir elemle yüregi sızladı. 揪心似的疼痛使他不堪忍受。
[bookmark: ]dayanɪm is. ①抵抗,反抗 ❷抗力,耐力❸〈物〉电阻
[bookmark: ]dayanɪrlɪk, - gɪ is. 耐力,韧性,抵抗力
[bookmark: ]dayanɪş is. dayanmak 的动名词
[bookmark: ]dayanɪsçɪlɪk, - gɪ is. 表示赞同(同意)
[bookmark: ]dayanɪşɪk s. 团结一致的,连接一起的,连带关系的
[bookmark: ]dayanɪşma is. ❶团结性,一致性 ❷互助，团结
[bookmark: ]dayanɪsmacɪ s. ve is. 社会连带主义的;社会连带主义者
[bookmark: ]dayanɪşmacɪlɪk, - gɪ is. 社会连带主义
[bookmark: ]dayanɪşmak(nsz,-le)团结一致,相互依赖，共同负责


[bookmark: ]dayanIşmalI/ dayk	452


[bookmark: ]dayanɪşmalɪ s. 相互提供支持的,相互依存的
[bookmark: ]dayanmak(-e) ❶倚,靠,依靠: agaca ~靠着树 duvara ~ 倚着墙 Cok yaşlɪ birkadin koltuk degneklerine dayana da-yana dɪşarɪ cɪkmɪs. 一个老夫人架着双拐走了 出 来。 Odalardan birinde köșeyedayanmIs bir adam, sanki sizmIs gibigörünüyor.有一个人躲在一个房间的角落里，好像是混进来的。❷耐用：Bu ku-mas cook dayandɪ. 这块料子很结实耐用。Bu ayakkabi iki yIl dayandI. 这双鞋穿了两年。❸经得起，受得住，扛得起，承受：Yemek b u sıcaga iyi dayandı. 饭菜在这种 温 度 下 没 放 坏。 Bu sicaga kar mɪdayanIr?钱多也经不起这样的大手大脚。Cocuk ameliyata dayanamaz. 这孩子承受不了这样的手术。❹忍耐，忍受：Kimsenin  kendinden  daha  güzelolmasina dayanamazmIs. 只要有人比她漂亮,她就受不了。 Zulme kimse dayana-maz. 这种迫害谁也受不了。Düsmanɪnɪnmeydan okuyuşlarına dayanamayıp ileriatIldI.对手屡屡叫阵，他忍不住冲了上去。❺基于,立足于: Onun bilgisi saglam birtemele dayandɪ. 他的知识有着牢固的基础。 Yurdun özgürlügü, ulusun gücünedayanmalI.国家自主权必须建立在国力的基础之上。 6依靠,依赖: Bu is sonundabize dayanacak. 这件事最终还得靠我们。●信赖,信任:O ana babasından baskakimseye dayanmaz. 除了父母之外,他谁也信不过。 ❸ 施压,踩压: Soför gazadayanınca araba ok gibi fIrladı. 司机一踩油门，汽车像箭一样窜了出去。9紧逼，逼 近: Ordumuz düşman başkentinedayanıyor.我军正逼近敌国首都城下。⑩使劲推,全力以赴干: Araba çalɪşmɪyor,dayanalım, kenara cekelim. 车抛锚了,咱们下去推车吧！弄到边儿上再说！ Sizde dayanın, su sandıgı kaldıralım. 您也搭把手，咱们把这个箱子抬起来。①足以，够用: Bir teneke yag dört ay dayandI. 一桶油吃了4个月。 Bu kɪs kömürümüz iyidayandI.今年冬天，我们的煤足够用了。Cocuklara ekmek dayanmIyor. 面包不
[bookmark: ]够孩子们吃。 ⑫把握:1ki kadeh daha


[bookmark: ]cekersem      dayanamam,     lâfɪngümrügünü verir, yine söylerim. 我要是再喝上两杯，就把握不住自己了，会说起来 没 完。  ⑬ 追溯 至: Dostlugumuzunbaslangɪcɪ 1997 yɪlɪna dayanɪyor. 我们的友谊始自1997年。
[bookmark: ]dayanmalɪk, gɪ is. ❶〈建〉围栏 ❷(椅子的)扶手，靠背
[bookmark: ]dayantɪ is. 支柱,撑材,支持物: Duvaregrilmis, önüne bir dayantI vurmalI. 墙似乎已经倾斜，应该找个东西顶上。
[bookmark: ]dayantɪlma is. 用支撑物加固
[bookmark: ]dayatılmak is. dayatmak 的被动态
[bookmark: ]dayatIs is. dayatmak 的动名词
[bookmark: ]dayatmak(-i,-e) ❶ dayamak 的使动态:Kasayɪ duvara dayattɪ. 他把保险柜靠墙放着。❷ ( nsz)坚持,固执己见:Gidecegim diye dayattI. 他坚持一定要去。❸反对，不同意
[bookmark: ]dayattIrmak(-e) dayatmak 的使动态
[bookmark: ]dayɪ is. ❶舅父,舅舅:Dayının oglu Aliseni n agabeyin oluyor. 这是你的表哥阿里，是你舅舅的儿子。❷【转】保护人，庇护人,支持者,靠山: Mahkemede dayɪsɪ var.他在法院有靠山。 Onun dayɪsɪ var, el-bette ise onu alırlar. 他有后台,他们当然要录用他了。❸老大爷，老爷子；大爷，大叔: Ali ~ 阿里大爷 Ahmet ~ 艾哈迈德大叔 Dayɪ, b u yol nereye cɪkar? 老大爷,这条路通往哪里?❹〈史〉北非奥斯曼帝国统治者(在奥斯曼帝国时期，突尼斯、阿尔及尔和的黎波里通过选举上台的执政者)❺勇敢者，勇士 ⑥【俗】警察，雷子，条子；宪兵◇~ si(dümende) olmak 有后台,有靠山: Dayis: dümendedir; isleri kolaycagötürür.他有后台，他的事情就好办多了。Senin de dayIn dümende olsaydI iste-digini yapardın, kimse de ses cıkara-mazdI.要是你也有后台，你想干什么就可以干什么，谁又敢说什么呢?
[bookmark: ]dayɪbey is.【俚】警察,雷子,条子;宪兵
[bookmark: ]dayɪlɪk,-gɪ is. ❶舅舅的身份 ❷【转】袒护，偏向，庇护 ❸勇敢，勇气
[bookmark: ]dayɪzade [dayɪzaːde] (土-波) is. 姑舅表兄弟，姑舅表姐妹
[bookmark: ]dayin(阿) is.【旧】债权人,债主
[bookmark: ]dayk is.(地)岩墙,岩脉


[bookmark: ]453	daz/ dedektör


[bookmark: ]daz s. ve is.【俗】❶秃头的;秃子,光头❷光秃秃的，寸草不生的(土地)
[bookmark: ]dazara dazar(或 dazir) zf. 匆忙地,迅速地: Dazara dazar gidiyordu. 他脚步匆匆。
[bookmark: ]dazlak s. 光头的,秃的:~ bi r kafa 秃头~kafalɪ秃顶的
[bookmark: ]dazlaklasmak(nsz) 秃顶,歇顶;变得光秃秃的
[bookmark: ]dazlaklɪk,-gɪ is. 秃发,光秃
[bookmark: ]dazlamak(nsz) 挑剔,吹毛求疵◆ Dazla-yan daza düşer, kel başlɪ kɪza düşer. 过于挑剔易花眼，吹毛求疵无好妻。
[bookmark: ]dazlɪk,-gɪ is.【旧】①秃发,光秃 ❷光秃，寸草不生
[bookmark: ]DB【缩】世界银行(Dünya Bankasɪ)
[bookmark: ]Db〈化〉镜(lterbyum)的符号
[bookmark: ]DCM【缩】可兑换的投资(Dövize Cev-rilebilir Mevduat)
[bookmark: ]DDT〈化〉二氧二苯三氮乙烷的符号，(商品名)滴滴涕
[bookmark: ]De is.字母D的名称
[bookmark: ]de见 da/ de
[bookmark: ]debagat(阿) is. 制革(法),鞣皮(法)
[bookmark: ]debarkman(法) is.(海员)离职下船;登陆
[bookmark: ]debbag is. 制皮工,鞣革工:~ biçagɪ 皮匠用的用于切割厚皮革的半月形的短把钢刀
[bookmark: ]debbe is.【俗】大铜壶,大铜罐
[bookmark: ]debboy is. 军需补给仓库
[bookmark: ]debdebe(阿) is.【旧】①盛大的仪式,盛况;排场,豪华,富丽,壮丽: Kentte deb-debe ile karşılandɪ. 他在这个城市受到了欢迎,盛况空前。 Eski valiler büyük birdebdebe ile islerine bakarlardI. 前任总督们做事都很讲排场。❷嘈杂，喧闹
[bookmark: ]debdebeli s. 盛大的,排场很大的,豪华的,气派的;富丽的,壮丽的: Mustafa bu deb-debeli hayata ilk defa giriyordu. 穆斯塔法还是第一次享受这样气派的生活。
[bookmark: ]debe is.一种嘴细底大的小圆桶
[bookmark: ]debelenis is. debelenmek 的动名词
[bookmark: ]debelenmek ( nsz)  ❶ 挣 扎, 打 颤:Gözüm, yerde ters yüz edilmis debele-nen bir kaplumbagaya ilisti. 我突然看到一只乌龟四脚朝天在地上挣扎。Polisler bu arada, kurtulmak icin cIrpInan ve debelenen Sadi' nin ceplerini arIyor-


[bookmark: ]lardI.萨迪拼命挣扎想摆脱，而警察则翻了他的口袋。 ❷【转】白忙活: Aslan debe-lenmis, debelenmis, ama kendi kendiniparçalamaktan baska bir se y gelmemiski elinden.狮子一阵忙活，但是除了把自己抓得稀烂以外一无所获。
[bookmark: ]debelesme is. debeleșmek 的动名词:KIzın deminiki debelesmede eli sIyrIl-mIstI.女孩在刚才的厮打中手被弄伤了。
[bookmark: ]debelesmek(nsz) 搏斗,肉搏,厮打
[bookmark: ]debg(阿) is.【旧】鞣革,皮革制造,制革(法)
[bookmark: ]debi(法) is.〈物〉流量,排出量
[bookmark: ]debil(法) s.〈医〉(身体)孱弱的,软弱的,无力的，虚弱的，衰弱的
[bookmark: ]debillik, - gi is. 虚弱,衰弱:zekâ ~i 精神幼稚症
[bookmark: ]deblokaj(法) is. 开禁,解冻
[bookmark: ]debreyaj(法) is. 分离离合器
[bookmark: ]debridman(法) is.〈医〉切入,切开,全切开
[bookmark: ]debriyaj is. 分离离合器:~ pedalɪ 离合踏板
[bookmark: ]Deccal[deccaːl](阿) öz. is. 达加勒(伊斯兰教对反面人物的贬称，意为“骗子”、“假救世主”)
[bookmark: ]deccal[deccaːl](阿) s.【转】骗人的,蛊惑人心的
[bookmark: ]dede is. ①祖父;外祖父 ❷祖宗,祖先,列祖列宗;前辈: Dedelerimiz b u topraklaricin, kanlarɪnɪ dökmüsler. 我们的祖先曾为了这片土地流血牺牲。 Dedem, edenbulur, kazma kuyunu, kazarlar kuyu-nu, derdi. 老话说,善有善报,恶有恶报。❸老公公，老爷爷 ❹长老(对莫拉维教派修行者的尊称)❺【俚】长胡子的大龄学生: Bizim dede küçük kurnaya düştü.我们的那位老前辈落到了学校纪律委员会主任助理的手里。⑥【俗】上年纪的无业游民;上年纪的瘾君子 ◆Dede(si) korukyer, torunun diși kamașɪr. 前人造孽,后人遭殃。
[bookmark: ]dedektif is. 侦探,警探,秘密警察,便衣警察:~ bürosu 侦探所 ~ hikâyesi 侦探故事
[bookmark: ]dedektör is. 探测器,检验器,指示器,检波器


[bookmark: ]dedik / defaatla	454


[bookmark: ]dedik, - gi s. ve is. 说过的(话等): bir~ ini iki yapmamak(或 etmemek) 言听计从,惟命是从 Sizin dediginizi pek âlâanladɪm.您所说的我很明白。◇(-in) ~icɪkmak言中: Dedigim cɪktɪ. 此话被我言中了。(-in) ~i~①不食言的,信守诺言的: Bu adamin dedigi dediktir. 这个人是一个言行一致的人。②固执的，执拗的，我行我素的: Ali' nin dedigi dedikti. FakatAhmet de on dan beter inatçılık ediyor-du.阿里很犟，但是艾哈迈德比他更犟。Bu hususta hic söz dinlemez, dedigidediktir.在这个问题上，他谁的话也听不进去，我行我素。~in所谓的，通常所说的,公认的: Dost dedigin böyle davranır.既然是朋友,理当如此。 Onun kanaaticeerkek dedigin ille asker olacaktI. 他认为，既为男 子汉，就该去当兵。(-in)~ inden(dIsarI) cIkmak(或 dönmemek)不听话: Ana babasının dediginden dışarıcIkan iste bu duruma düser. 不听老人言,吃亏在眼前。 Fakat kadın dedigindendönmüyor.但 是那女人不 听 他 的话。(-in) ~ ine gelmek 转而同意某人观点:Dedigime geldi. 他终于同意了我所说的。~ ini demek 不食言,信守诺言 ◆Dedigimdedik, öttürdügüm(或 caldɪgɪm) düdük.君子一言，驷马难追。
[bookmark: ]dedikodu is. 闲话;嚼舌,流言蜚语,谣言,坏 话; 题 外 话: Dedikodusu ortalɪgɪkapladɪ. 关于他已 经流言四起。 Dedi-kodu yüzünden birbirlerine düşmanoldular.他们因听信流言蜚语而相互敌视。KIz aleyhine hicbir aykIrI dedikoducIkmadI.这女孩儿，从来没有人说过她的坏话。 Bu dedikodular bizim eve bilesirayet etti.这些谣言甚至都已经传到我们家里来了。◇~ cíkarmak 陷害,诬陷,诽谤，中伤，散布流言蜚语 ~ etmek 讲人坏话,诽谤 ~ kumkumasɪ 惯于造谣中伤者,爱嚼舌的人 ~ yapmak 讲人坏话,诽谤:FIndIk kabugunu doldurmayacak birsey icin günlerce dedikodu yaparlar. 她们成天总是因为一些芝麻绿豆的小事说三道四。 Oyle insandır ki, arkadan arkayadedikodu yapar. 他就是这样的人,净在背地里说闲话。~ sunu sayɪp dökmek 东家


[bookmark: ]长西家短说起来没完: Berna Hanım hersabah kIrk kapInIn ipini ceki p köyünbütün dedikodusunu sayıp döktüktensonra ancak ögleye dogru eve gelirdi.贝尔娜太太每天上午走东家，串西家，村里东家长西家短说起来没完，直到中午时分才回家。~ sunu yapmak(见 ~ etmek):Derdi günü beni cekiștirmek ve dediko-dumu yapmak. 他成天琢磨的,就是背后说我的坏话，散布我的流言蜚语。
[bookmark: ]dedikoducu s. 爱造谣的,爱饶舌的,喜欢传播流言蜚语的:~ bir kadɪn 爱饶舌的女人，长舌妇
[bookmark: ]dedikoduculuk,-gu is. 闲聊;传播流言蜚语，散布谣言，说坏话
[bookmark: ]dedir(t) mek (-i, - e) demek 的使动态:Bana“pes” dedirtti. 他硬 逼我认输。Kendine tembel dedir(t) memek icincok calɪsɪyor. 他这么勤奋是为了不被人当成是笨蛋。
[bookmark: ]dedüksiyon(法) is.〈哲〉演绎,推论,推演，推断
[bookmark: ]dedüktif(法) s.〈哲〉演绎的,推论的,推演的，推断的
[bookmark: ]dedveyt(英) is. 船舶的载重量:~ kapasi-tesi 载重吨位 ~ skeyl 载重量标尺 ~ ton总载重量，总载重吨位(含货物加船用燃料等)
[bookmark: ]def¹(波) is. 铃鼓,小手鼓 ◇~ calsanoynayacak 凌乱的,乱七八糟的 ~e koy-mak(或 koyup calmak)(以流言)取笑,嘲弄，嘲笑
[bookmark: ]def²(阿) is. ❶躲避,逃避,回避;摆脱,解除 ❷清除，消除，排除 ❸驱赶，驱除 ❹〈物〉排斥,推斥◇(-i) ~ etmek ①躲避,逃避，回避②清除，消除，排除③驱赶，驱除: Sen simdi yukarI cIkar, bu edepsizidef edersin.你现在上去,把这个恶棍给我赶走! ④〈物〉排斥,推斥~i hace t etmek排大便
[bookmark: ]defa(阿) is. ①次,回: Bu yɪl iki defageziye cɪktɪ. 他今年已经两次出门旅行了。❷倍: Bu ondan iki defa büyük. 这个比那个大两倍。
[bookmark: ]defaatla [defaa': tla](阿) zf. 多次: lyimeddahlarI defaatla dinledim. 我曾多次听过许多优秀的民间说书人说书。


[bookmark: ]455	defalarca/ defter


[bookmark: ]defalarca[defala' rca] zf. 屡次,一再,经常
[bookmark: ]defalɪk s. ···次的,···回的: bir~ 一次的,一回的
[bookmark: ]defans(法) is. ①〈体〉防守,防御,保卫:karșɪ takɪmɪn ~ɪnɪ gecmek 突破对方球队的防守 ❷【俗】屁股，臀部，大腿
[bookmark: ]defansif(法) s. 防守的,防御的,防守型的
[bookmark: ]defaten zf. 突然,立刻,一下了
[bookmark: ]defayyans(法) is.〈医〉昏厥,晕厥
[bookmark: ]defedilmek(nsz) defetmek 的被动态
[bookmark: ]defekasyon(法) is. 排便
[bookmark: ]defekt(法) is.〈医〉缺少,缺乏,不足
[bookmark: ]defetizm(法) is. ❶失败主义 ❷无自信
[bookmark: ]defetmek,-der(-i) ❶躲避,逃避,回避;摆脱,解除: belâyɪ ~ 摆脱痛苦 BütünsIkIntIlarI kIsa zamandan başlarIndandefettiler.他们很快就解决了所有困难。❷ 清 除,消除,排除 ❸ 驱 赶,驱除:düşmanɪ ~ 驱除敌人 Serkes adamɪevinden defetti, 他把蛮横不讲理的人赶出了家门。❹〈物〉排斥，推斥
[bookmark: ]defi(阿) is. ①防御,保卫,防护:~ silâh防御性武器 tank ~ silâhɪ 反坦克武器❷驱逐，开除 ❸〈物〉排斥，推斥
[bookmark: ]defile(法) is. 时装表演,时装展览,时装展示会: moda ~ si 时装展览 Sanat ens-titüsü defilesi başarɪlɪ oldu. 艺校时装展览获得成功。
[bookmark: ]defin¹(阿) s. 被埋葬的
[bookmark: ]defin²,-fni(阿) is. 埋葬,安葬
[bookmark: ]define[defiːne] is. ①埋藏金银财宝,藏匿的钱财: Temel kazIlIrken define bulun-du.在挖地基时发现了埋在地下的财宝。❷【转】珍贵的物品(或人才):O bir define-dir.他可是一个宝。
[bookmark: ]defineci is. 挖宝者,淘金者: Definecilertarihî yapItlar buldular. 挖宝者们挖掘出许多历史文物。
[bookmark: ]definecilik,-gi is. 寻宝
[bookmark: ]deflâsyon(法) is.〈经〉通货紧缩
[bookmark: ]deflâsyoncu s.〈经〉通货紧缩的:~ siya-set 通货紧缩政策
[bookmark: ]deflasyonist s.〈经〉通货紧缩的,通货收缩的:~ tedbirler 通货紧缩措施
[bookmark: ]deflemek(-i) ①驱逐,赶走 ❷使离开,使远离,引开:Hɪrsɪz kapɪcɪyɪ defledi. 小偷


[bookmark: ]引开了守门人。
[bookmark: ]deflorasyon(法) is.〈医〉破坏童贞,奸污少女
[bookmark: ]defne[de' fne](希) is.〈植〉月桂(Laurusnolbilis)◇~ celenk 桂冠 ~ tacɪ【转】光荣，荣誉，成功，成就
[bookmark: ]defnedilmek(nsz) defnetmek 的被动态
[bookmark: ]defnegiller c. is.<植>樟科(Lauraceae)
[bookmark: ]defnetme is. defnetmek 的动名词: Ailesionu dogdugu Beijing’ e defnetmeyehazɪrlanɪyordu. 他的家人准备把他安葬在他出生的北京。
[bookmark: ]defnetmek,-der(-i,-e) 葬,埋葬,安葬,埋入土中
[bookmark: ]defne yapragɪ is. ❶月桂叶,月桂叶图案❷〈动〉一种小型青鱼，长约10厘米
[bookmark: ]defnolunmak(nsz) 被埋葬,被安葬
[bookmark: ]defo[de' fo](法) is. 缺陷,缺点,不足之处,瑕疵:Defoları yüzünden bu coraplarucuz satɪlɪyor. 这双袜子因有瑕疵只好廉价出售。
[bookmark: ]defolmak(nsz) 滚蛋,滚开,溜走: Defoldiyorum sana, gözüm görmesin! 我说你呐! 滚开,别让我再看见你! Herif habervermeden defoldu gitti. 这家伙一声不吭就溜走了。 Bu terbiyesiz adam nihayetdefolup gitti. 这个缺乏教养的人终于滚蛋了。
[bookmark: ]defolu s.有疵点的，有瑕疵的(布料衣物等):~ corap有疵点的袜子
[bookmark: ]deformans(法) is.〈医〉变形,畸形
[bookmark: ]deformasyon is. 变形,畸形,形状损坏
[bookmark: ]deforme(法) s. 形状损坏的,丑的,破相的,变了形的,畸形的◇(-i) ~ etmek 使变形,使走样 ~ olmak 变形,走样: Ayak-kabI kIsa sürede deforme oldu. 鞋子很快就变形了。
[bookmark: ]deforsuz s.完美的,没有疵点的,无缺陷的
[bookmark: ]defransiyel(法) is.【俗】屁股,臀部,大腿
[bookmark: ]defroster(英) is. 除冰器,除霜器
[bookmark: ]defter(阿) is. ①本,册,簿:~ bilgisayarı笔记本电脑 nota ~i 笔记本 resim ~i图画本 hatɪra ~i 记事簿 ❷账本,账册,账簿◇~açmak ①开户头 ②设记事簿,设笔记本 ③募捐;招募志愿者 ~ emini【旧】主管不动产证书事务的高级官员 ~ etmek上账,记账,设账 ~ tutmak 上账,记账,设
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[bookmark: ]账(-i) ~ den silmek【转】与某人绝交(-i) ~e gecirmek 入账,记录 (-i) ~ekaydetmek 登 记: Dairedeki  esyayIdeftere kaydetti. 他对办公室里的家具进行了登记。~i dürülmek ①完蛋,了账;死亡，被杀 ②垮台，下台 ③解散，被取缔：~idürülüp ortadan kaldIrIlan kurulus 被取缔的组织 ~i hakani〈史〉奥斯曼帝国时期主管不动产证书和地籍测量的衙门 ~ikabartmak 债台高筑 ~i kapamak【转】(将某问题某事)打入冷宫；束之高阁 ~ikebir〈商〉总账~i kebirinden okumak【俗】大骂,臭骂~ ine girmek 被惦记;上黑名单: Bakkal Ali da discinin defterinegecmis.肉铺老板阿里好像也上了盗墓贼的黑名单。(-in) ~ ini dürmek ①使了账,杀死: Bir gün seni n defterini dü-rerler bir eyyam gelir. 总有一天,他们会杀了你。②了结，中断，停止办理
[bookmark: ]defterci is.本册账簿制造商或销售商
[bookmark: ]deftercilik, - gɪ is. 本册账簿的生产与销售
[bookmark: ]defterdar(阿) is. ❶省级财政主管 ❷〈史〉奥斯曼帝国时期的财政大臣或省级财政主管
[bookmark: ]defterdarlɪk, - gɪ is. 财政主管职位或办公场所
[bookmark: ]defterhane [defterhaːne] (阿-波) is.〈史〉奥斯曼帝国时期主管不动产证书和地籍测量的衙门
[bookmark: ]degajman(法) is.〈体〉(足球守门员)大脚开球；大脚解围
[bookmark: ]degdiris is. degdirmek 的动名词
[bookmark: ]degdirmek (-i, - e) degmek 的使动态:kurşunu hedefe ~ 使子弹击中目标mektubu yerine ~ 把信送到 Ben sizinsuyunuzu nasIl bulandIrIrIm? Dudak-larımı bile degdirmiyorum. 我怎么弄脏你的水啦?我的嘴还没碰到水呢！ Cocukelini ateşe degdirdi. 孩子用手去碰火苗。Lâkırdıyı bana degdirmek istedi. 他试图用言语刺激我。
[bookmark: ]deger I is. ①价值:~ bilgisi〈哲〉价值论 ~ düşmesi 通货膨胀 ~ kagɪdɪ〈商〉债券,证券,票据 ~ kuramɪ〈哲〉价值论Bu evin degeri yarIm milyon. 这所房子值50万。 ❷价格,价钱:Babamın bana


[bookmark: ]aldIgI kitabIn degeri cok fazla. 我爸爸给我买 的 这本 书 很 贵。❸ 益 处: Baziböceklerin tarım yönünden degeri var-dIr.有些昆虫对农业有益。❹杰出人物，优秀人才: Bu okul memlekete birçokdegerler kazandɪlardɪ. 这所学校给国家培养了许多优秀人才。❺才能，才华，真才实学: Bu yazarının degeri ölümden sonraanlaşIldI.这位作家的才华是死后才被人们认知的。Profesörlük ancak gercekdeger sahiplerine verilmelidir. 教授头衔只能授给那些有真才实学的人。⑥值，数值:artɪ~ 增加值 bagɪl ~ 相对值,比值cebirsel ~〈数〉代数值 ISI ~i 热量,热值,发热量 katma~ 增值 renk ~i (绘画)色调对比度 yaklasɪk ~ 〈数〉近似值Ⅱ s.(-e) 值得的: soyulmaya~ bi r sey值得 抢 的 东 西 Bu gece televizyondaseyre deger bir sey var mI? 今晚电视有值得 看 的 吗? Bakalɪm bu is kendiniateșe attɪgɪna deger mi? 这件事值得你自己往火坑里跳吗? ◇~ bicmek(或 koy-mak)估价,评价: Tablo, deger bicilmeküzere müzeye kaldɪrɪlmɪstɪ. 画已被送往博物馆去估价。~paha 合理的价格，公道的价钱~ vermek尊重,尊敬,珍重,赏识:Ona deger verdikce sImardI. 人家越是尊重他,他就越傲慢。 Ekin itinin birisidir,kimseyle ilgilenmez, kimse de onadeger vermez. 他目中无人,从不关心他人，大伙也都瞧不起他。~yargIsI 价值观：Deger yargIlarI degișiyor; o hâlâ kördegnegini beler gibi ayni görüsleri sa-vunuyor.价值观已经变了，可他仍然一成不变,坚持自己的观点。~i bilinmek 被赏识
[bookmark: ]degerbilir s. 有鉴赏力的,有鉴别能力的,识货的
[bookmark: ]degerbilirlik,-gi is. ①正确评价,鉴别❷欣赏，鉴赏，赏识
[bookmark: ]degerbilmez s. 无鉴赏力的,无鉴别力的,不识货的，有眼无珠的
[bookmark: ]degerbilmezlik, - gi is. 无鉴赏力,无鉴别力，不识货，有眼无珠
[bookmark: ]deger düşürümü is.〈经〉货币贬值;通货膨胀
[bookmark: ]degerlemek(-i)定价;评价,估价
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[bookmark: ]degerlendirilmek ( nsz) degerlendirmek的被动态: Devlet, bitkisel ve hayvansalürünlerin degerlendirilmesi icin gere-ken tedbirleri alɪr. 国家将采取种种必要的措施对动植物产品进行鉴定。
[bookmark: ]degerlendirme is. degerlendirmek 的动名词:~ sürümü测试版 kișisel ~ 主观评价 milletlerarasI durumu ~ 分析国际形势 müessesenin işini ~ 评定企业的工作
[bookmark: ]degerlendirmek(-i, - e) ❶ degerlen-mek 的使动态:AldIgI evi onartIp deger-lendirdi.他让人把他买下的房子修整一新，使这所房子增了值。❷评价，估价，鉴定: Komisyon tarlayı degerlendirdi. 委员会对这块地进行了估价。❸把…变为现钱,变现,变卖 ❹利用: Kendi gelen bugelir kaynagini cok iyi degerlendir-meliyiz.这笔意外之财我们要好好花。
[bookmark: ]degerlenmek(nsz) ❶增值:AldIgImIzev bir yIl sonra cok degerlendi. 我们买的房子一年后增值不少。❷受赏识，被欣赏
[bookmark: ]degerli s. ①值钱的,贵重的: ~ biryüzük 一枚昂贵的戒指 ❷有价值的，有用的,宝贵的:~ kagɪt 有价证券 ~ taşlar宝石
[bookmark: ]degerlik, - gi is.(化)原子价,化合价
[bookmark: ]degerlilik, - gi is. 有价值,珍贵
[bookmark: ]degersiz s. ①无价值的,无用的;价值不大的 ❷不受尊敬的:Böyle degersiz adam-ların sözlerine aldırmayınız. 这种小人物的话，别理会它。❸无才能的
[bookmark: ]degersizlik, - gi is. 无价值,价值不大
[bookmark: ]deggin s. 关于···的,和···有关的
[bookmark: ]degil e.①名词性谓语的否定词，有人称变化: Ben ögrenci degilim. 我不是学生。Sen bi r ögretmen degilsin. 你不是老师。O bir işçi degildir. 他不是工人。 ❷在复合句中对某一部分进行否定，起否定式动词的作用: Evi gördüm, bahçeyi degil. 我看见了房子,没看见花园。 Hasan degil,Ali geldi. 哈桑没来,阿里来了。 Kalemdegil defter aldɪ. 他没买笔,买了本子。❸用在成分相同的两个词之间，强调第二个词: Türkiye  degil,  devletlerin  enbüyügü dahi bugünkü milletlerarasr


[bookmark: ]Sartlar içinde tek bașına kalamaz. 且不论土耳其，即使是当今最大的国家，在目前的国际条件下，也不可能单独生存。◇(-inde) ~ yeter ki··· olsun不在意···,只要…就行: Ben parasında degilim, yeterki iyi bir se y olsun. 我不在乎价钱,只要东西好就行。 Ben parasında degilim,yeter ki alınan ilâç yararlı olsun. 我不在乎花钱，只要买来的药能治病就行。……~a, ⋯且不论,更不用说:Agaç degil a, otbile yok.连草都没有，更不要说树了。Süt degil a, su bile yoK. 不要说牛奶,就连水也没有。(Yalnɪz) ~···, ··· bile(或dahi, de), 不但⋯,而且⋯: Degil ben senbile geldin. 我来了,没想到你也来了。Yalnız evi degil, bahçeyi de gördüm. 我不仅看见了房子，还看见了花园。~miki, 因为,既然,鉴于: Degil mi k i gelirimdedi. Mutlaka gelir. 既然他说要来,就一定会来。 Degil mi ki sözünde durmadI,anlaşma geçersiz sayɪlɪr. 既然他不讲信用，那么可以认为协议已被撕毁。
[bookmark: ]degim¹ is. degmek 的动名词:~ noktasɪ接点，接线点
[bookmark: ]degim² is. 长处,优点
[bookmark: ]degimli s. 有优点的,有长处的
[bookmark: ]degimsiz, s. 无优点的,一无是处的,无长处的
[bookmark: ]degimsizlik, - gi is. 一无是处
[bookmark: ]degin¹(-e) 到···为止,在···之前:Bugünedegin derslerimi aksatmadım. 迄今为止我 没 有 误过 课。 On u bulup kendimibagıslatıncaya degin de icim rahat ede-mez.在找到她并得到她的宽恕之前，我心不安。
[bookmark: ]degin² is.【俗】松鼠
[bookmark: ]degini is. deginmek 的动名词
[bookmark: ]deginis is. deginmek 的动名词
[bookmark: ]deginmek ①(-le)联络,联系 ❷(-e)谈到,谈及,说话: son siyasî olaylara ~ 谈论最近发生的政治事件 Bu sehrin havakirligi konusuna deginmek istiyorum.我打算谈谈这座城市的空气污染问题。
[bookmark: ]deginti is. 接触,联系
[bookmark: ]degirmek(-i,-e) ❶ degmek 的使动态❷通知，告知，转达，传达
[bookmark: ]degirmen is. ①磨,石磨;研磨机: kahve
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[bookmark: ]~i 咖啡研磨机 kahveyi ~ le cekmek 用研磨机磨制咖啡 ❷磨房，磨坊：su~i水磨房 yel ~i 风车磨坊 Bugdayɪ ögütmek icindegirmene gönderdik. 我们把麦子送到磨坊去磨面。 ❸钟表:cɪngɪraklɪ ~ 壁钟 Kacpapel tosladın bu külüstür degirmene. 这个破钟你花了多少钱? ◆Degirmen ikitastan, muhabbet iki bastan. 磨要石头两扇,爱要两厢情愿。 Degirmenin suyu nere-den geliyor?办这事谁出钱?
[bookmark: ]degirmenci is. ❶磨坊主,磨房老板: Herbasın bir derdi var, degirmencininki su.【成】天下烦恼人人有，磨坊主发愁水不来。❷磨坊
[bookmark: ]degirmencilik, - gi is. ❶磨坊业 ❷磨制造业
[bookmark: ]degirmenlik, - gi I is. 磨坊多的地方Ⅱ s.①准备磨的(谷物等): Bir degirmenlik kah-veriz kalmɪs.我们大概还剩有能磨一次的咖啡。 ❷可推动水磨的(水): bir ~ su一股可推动水磨的水
[bookmark: ]degirmen tașɪ is. ①磨盘 ❷〈地〉砂岩◆Degirmen taşının altından cıkar. 苦尽甘来。
[bookmark: ]degirmi Is. ①圆的:K₁zIn beyaz, degirmibir yüzü var.姑娘有着一张白白净净、圆乎乎的脸。❷正方形的(布料)Ⅱis.【俗】方巾
[bookmark: ]degirmilemek(-i) 使成为圆形
[bookmark: ]degirmilenmek,  degirmilesmek( nsz)①成为圆形 ❷变成正方形
[bookmark: ]degirmilik, gi is. 圆,圆形
[bookmark: ]degis¹ is. degmek的动名词
[bookmark: ]degis² is. 以物易物,交换,互换◇~ etmek以物易物,交换,互换:bugdayɪ pirincle ~etmek 用大米换麦子
[bookmark: ]degisebilme is.〈生〉变异性
[bookmark: ]degisgec s. ①改变···的,变更···的 ❷降低…的
[bookmark: ]degisici s. ①易变的,常变的,反复不定的❷〈数〉变量的
[bookmark: ]degisik, - gi I s. ①被修改过的,修正的:yasanın~ 10. maddesi geregince 根据该法第10条修正案 ❷不一样的，不同的，另外的: Paltosunu almIşlardI, yerine degişikbir palto bɪrakmɪslardɪ. 他们拿走了他的大衣，又给他换了另外一件。❸新式样的：


[bookmark: ]Degisik bi r araba modeli cIktI. 又有一款新车型被推 出来了。 Her gün degisik birkɪyafetle cɪkar. 她每天出门穿衣打扮花样翻新。❹各种各样的:~ renkler 五彩缤纷❺发育不正常的,异常的: Bu cocuk degisikolmus. 这孩子似乎发育不正常。Ⅱ is.【俗】换洗的衣物,备用的衣物: Hic degisigimkalmadI.我一件换洗的衣物也没有。
[bookmark: ]degisiklik, - gi is. ❶变化,改变: Kentlerdeon yIl icinde büyük degisiklikler var. 10年中各个城市都发生了很大变化。❷变动，变更:Yönetim kurulunda degisiklik oldu.执委会有了变动。❸修改，更改，修正：Tüzükte degişiklik oldu. 对条例已经作了修改。
[bookmark: ]degisim is. ①改变,变化,转变:ISI ~i 热交换,换热 Doga ve insan degisim icindedir.自然与人类一直处在变化之中。❷变态，变异，变种 ❸〈经〉物物交换，易货 ❹〈数〉变化量，变分，变差 ❺〈海〉变风，不定风
[bookmark: ]degisimci is. 突变论者,突变主义者,突变主义的信奉者和支持者
[bookmark: ]degisimcilik, - gi is.〈生〉突变论
[bookmark: ]degisinim is.(根本的)变化,变异,转变
[bookmark: ]degisir s. 可变的,易变的,不定的:~ odaklɪmercek〈影〉变焦距镜头~ örtülü〈影〉可调遮光器
[bookmark: ]degisis is is de gismek 的动名词
[bookmark: ]degiske is.〈生〉改变,变化
[bookmark: ]degisken I s. 易变的,多变的,变幻无常的,不稳定的: Ninemin havadan cok etkilenendegisken bir saglIk durumu var. 奶奶的身体时好时坏，很受天气的影响。Ⅱis.〈数〉变数，变量，可变参数
[bookmark: ]degiskenlik, - gi is. ①更换,变换,改变,变化 ❷〈数〉变换
[bookmark: ]degiskin s. 修正的,改进的,改良的,改制的,改装的
[bookmark: ]degiskinlik, - gi is. 修正,改进,改良,改装
[bookmark: ]degisme is. degismek 的动名词:Halıcı eski halı ile yenisini degismeye razı olmadı. 地毯商不同意以旧换新。
[bookmark: ]degismek( nsz)  ❶ 改 变, 变 化: Havadegisti. 天 变 了。 Her zamanki gibigüzelsin. Hic degismedin. 你还是那么漂亮，一点儿也没变。❷更改，更换： Filmdegisti. 改放别的电影了。 ❸(-i,-e) 交
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[bookmark: ]换: Onunla saatlerimizi degistik. 我同他交换 了 手 表。Kitaplarımızı arkadaşımladegistik. 我与我的同学交换了书。 ❹ (-i)更换:Ustümü degistim. 我换了身衣服。❺(-i，-e)(用否定式)非常重视，认为不可替代: On u kimseye degişmem. 我认为他无人可以 替代。 Bu babamdan kaldɪ, onudünyaya degismem. 这是我父亲留下来的,给 什 么 都 不 换。◇degișen devim (或hareket)〈物〉变速运动
[bookmark: ]degişmez s. 不变的,不能改变的,固定的,不动的:~ doku〈生〉永久组织~ odak〈影〉固定焦距
[bookmark: ]degismezlik, - gi is. 永久,持久,经常,不变,连续，稳定
[bookmark: ]degistirge is. 修改动议,提议:Katsayınınartırılması ile ilgili degistirge kabul edildi.关于增加系数的动议被接受了。
[bookmark: ]degiştirgeç is. 变压器,变换器,变频器,变流器
[bookmark: ]degistirici s. ve is. 使改变的,使变换的(人或物)
[bookmark: ]degistirilebilirlik,-gi is. 可改变,可变换
[bookmark: ]degistirilis is. degistirilmek 的动名词
[bookmark: ]degistirilme is. degistirilmek 的动名词:Zeus tanrıya elçi gönderip alınyazılarının degistirilmesini dilemisler. 他们派使者去找宙斯，祈求改变自己的命运。
[bookmark: ]degistirilmek(nsz) degistirmek 的被动态:Kararnamelerin degiștirilmis hükümleri,bu degisikliklerin resmî gazetede yayın-landɪgɪ gün yürürlüge girer. 各项修改过的法令条款将于官方公报发表之日起生效。
[bookmark: ]Vaktinde degistirilmeyen kâgıt paralaryandI.没有按时兑换的纸币不值钱了。
[bookmark: ]degistirim is. degistirmek 的动名词
[bookmark: ]degistirme is. degistirmek 的动名词: ses~〈语〉变音位 Hekimi Ali’ ye biraz yerve hava degistirmeyi, biraz kIrlarda vedenizlerde gezip eglenmeyi tavsiye etti.阿里的医生建议他换换环境，到乡下和海上去散散心,玩一玩。 Gece vakti takɪr tu-kur esyanın yerini degiştirmeye kalktı.夜里他开始劈里啪拉地挪东西。
[bookmark: ]degistirmek(-i) ①改变,变换:HastalIk onun yaşamını degistirdi. 一场病改变了他的生活。 Para onu cok degiștirdi. 金


[bookmark: ]钱使他改变了许多。 Sac bicimini degis-tirmis.她似乎是改变了发型。❷替换，更换: Bu ayakkabI sana kücük, degistir.这双鞋你穿太小了，换一双吧！LütfenyagI degistirir misiniz? 请给我换一下机油好吗? Masanın örtüsünü degistirmekgerekiyor. 桌布该换了。 ❸撤换: Genelmüdürü degistirdi. 他撤换了 总经理。❹改口,改嘴,改说法,改主意:18 Aralɪk' ta3 delege fikir degistirip ona oy verirsebaskan secilir. 如果12月 18 日有3名选举人改变主意投他的票，他将当选总统。❺ 兑 换: Fersude paraları bankalardegistiriyor. 银行兑换破损的钞票。30doları lira olarak degistirmek istiyo-rum.我想把30美元换成里拉。
[bookmark: ]degistirtmek(-i,-e) degistirmek 的使动态: Cocuguna kirli üstünü degistirtti.他让他的孩子换下了脏衣服。Onlara yer-lerini degistirttim. 我让他们挪挪地儿。
[bookmark: ]degis tokus is. 以货易货,交换
[bookmark: ]degme I is. degmek 的动名词:~ nok-tasɪ〈数〉切点 ~ yüzeyi〈数〉切面 Ⅱ s.①很平常的，一般化的，普普通通的：Degme adam bu isi yapamaz. 一般人不会干这种事。❷精选的，杰出的，上等的
[bookmark: ]degmede s.未必有的，不像会有的，不大可能 的: —— Hava acacak mI dersiniz?— Degmede. 你说天气会转晴吗? —— 未必。
[bookmark: ]degmek¹,-er(-e) ❶触摸,接触,碰到:BașI tavana degiyor. 他的头触到了天花板。 Elektrik telleri sacaga degiyor. 电线搭在房檐上了。 Elim atese degdi. 我的手碰到了火。❷到达，达到，抵达：Yolla-dIgI para anasInIn eline henüz degmedi.他妈妈还没有收到他寄来的钱。❸打中，击中,命中,射中:Kurşun hedefe degdi.子弹射中目标。  ❹触动: Acɪsɪ canɪmadegdi. 他的痛苦打动了我。 It degmekledeniz pis olamaz. 一泡狗尿脏不了大海;身正不怕影斜，脚正不怕鞋歪。◇degmegitsin(我)无法表达,(我)难以描述: Oylesevindim ki degme gitsin. 我高兴得说不出话来。◆Degme sarhoşa yIkIlana kadargitsin.刚愎自用的人再劝也没用，他不撞南墙不回头。
[bookmark: ]degmek²,-er(nsz,-e) ①值: Bu tablo mil-
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[bookmark: ]yon deger. 这幅画值100万。 ❷值得: Bubinaya bir milyon vermege deger. 这座楼值得花 100 万。 Bu manzara görülmeyedeger. 这 个 景 色 值 得 一 看。 SizinletartIşmayacagIm,cünkübunadegeceginizi düşünmüyorum. 我不和您争论，因为我觉得你不配。❸令人满意：Bukahve degdi dogrusu. 这咖啡确实不错。degnek,-gi is. ①棍,棒: Coban elindekidegnekle esegine vurdu. 牧人拿木棒打了他的驴。 ❷拐棍,手杖:~ le yürümek 拄棍行走 Koltuk degneklerine dayana dayanabir kötürüm kadɪn gelir. 一位拄着双拐的腿残女人走过来了。 Testiyi bir eline,degnegini ötekine alɪr. 他一手提罐,一手拄着拐棍。◇~ gibi 像棍一样瘦弱的(腿):Bacaklarɪ degnek gibi. 他的两条腿细得像根棍似的。~ yemek 挨棒打:Ayaklarınadegnegi yedi de gIk demedi. 他腿上挨了一棒,也一声不吭。~ vurmak 棒打
[bookmark: ]degnekci is. ①车站管理员 ❷【旧】督察
[bookmark: ]degnekçilik, - gi is. ①车站管理 ❷督察工作
[bookmark: ]degneklemek(-i) 棍打,棒打,鞭抽:sɪskaesegini ~ 用 鞭 子 抽 打 瘦 驴 tozunutemizlemek icin halIyI epeyce ~ 用棍子使劲地拍打地毯除尘
[bookmark: ]degnekli I s. ①手持棍棒的 ❷拄拐杖的 Ⅱ is.【旧】看门人◇~ kavas【史】旧时宫门持棒的卫兵
[bookmark: ]degre is. 圆,圆圈
[bookmark: ]degrek s. 圆的,圆形的
[bookmark: ]degsinci s. ve is.〈生〉突变论的;突变论
[bookmark: ]
[bookmark: ]degsincilik is.〈生〉突变论,突变学说
[bookmark: ]degsinim is. 突变
[bookmark: ]degsirmek(-i)把某人带坏,使误入歧途,使腐坏，使污浊
[bookmark: ]deh ünl.(车夫催牲口快跑的喊声)驾！
[bookmark: ]deha¹[dehaː](阿)I is. 天才,天资,天赋,才华,聪明;才干:Bütün bilim dünyasɪ onundehasını o kanaldan ögrenmis bulunuyor-du.整个学术界已通过这个渠道了解了他的才干。 Bu cami, Mimar Mehmet' in te-cessüm etmis dehasɪdɪr. 这座清真寺是建筑师穆罕默德天才的体现。Ⅱs.英明的，天才的，有天赋的，聪明的；有才干的◇~ sahibi


[bookmark: ]天才，有天赋的人
[bookmark: ]deha² ünl.【俗】瞧! 哎呀! 喏!
[bookmark: ]dehalet[dehaːlet](阿) is.【旧】避难,庇护
[bookmark: ]dehdeh is.【儿】马
[bookmark: ]dehlemek(-i) ①驱赶,驱使(大牲畜) ❷【俗】驱逐,赶走;解雇,开除:Babasının kur-dugu sirketin bașına geçip öbür ortaklarıdehlemis.他接手了他父亲创建的公司，立刻就把其他合伙人都赶走了。Bu isi senyapacaksIn. Yapamazsan ben seni dehle-rim.这事你去办，如果办不成，我就开除你。
[bookmark: ]dehlenmek(nsz) dehlemek 的被动态
[bookmark: ]dehliz(波) is. 狭长通道,走廊: Karanlɪkdehlizden beyazlIklarla dolu ve aydInlIkmuayene odasına girdim. 我穿过昏暗的走廊来到了四白落地的、明亮的检查室。Binanın sa g tarafında dehliz gibi kuytu birköseye açılan bir kapı vardır. 在大楼的右侧，有一个门，通往一个像走廊似的犄角旮旯。
[bookmark: ]dehrî s.【旧】唯物主义的，唯物主义者的
[bookmark: ]dehriye is.【旧】唯物主义,唯物论
[bookmark: ]dehşet(阿)I is. 害怕,恐惧: Ali dehşetlesoguk ter döküyordu. 阿里吓得直冒冷汗。Dehsetten gözleri büyümüstür. 他吓得瞪大了双眼。Yangının gittik ce büyüdügünüdehșetle gördüm. 我惊恐地看到,火势越来越旺。Ⅱ s.特别的,与众不同的: Senbüyüdükce dehset bir sey oluyorsun. 你越大越与众不同。Ⅲ ünl.哇!啊!呀:Dehşet, b u ne büyük vapur! 哇! 好大的船! Dehșet, bu ne güzellik! 啊! 多美啊!◇~ sacmak吓唬,使惊恐~ vermek 使极度惊恐 ~e kapIlmak 惊恐万状: Vapurdakilerfırtına karşısında dehşete kapIldılar. 面对暴风雨,船上的人惊恐万状。~e düşürmek使惊恐万状
[bookmark: ]dehşetlendirmek ( nsz) dehşetlenmek的使动态
[bookmark: ]dehsetlenmek(nsz) 害怕,恐惧,畏惧
[bookmark: ]dehsetli s. ve zf. ①可怕的:~ bi r ol ay 一次可怕的事件 Eger bu dehsetli muha-rebeler olmasa, kırk yıl Yusuf efendiolarak kalɪrdɪ. 如果没有这场可怕的战争,优素福还能体面地活好多年。❷特别的，出奇的,异常的,不可思议的:~ bir agac一棵奇大无比的树 ~ bir yagmur 一场大暴雨
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[bookmark: ]~ bir tablo 一幅奇特的画 Bugün havadehşetli sıcak. 今天天气热得邪乎。 Onudehşetli seviyorum. 我非常爱她。
[bookmark: ]DEiK【缩】对外经济联系委员会(DiSEkonomik Iliskiler Kurulu)
[bookmark: ]deist(法) s. ve is.〈哲〉信奉自然神论的
[bookmark: ]deizm(法) is.〈哲〉自然神论
[bookmark: ]dejenerasyon(法) is. 退化,蜕化变质
[bookmark: ]dejeneratif(法) s.〈医〉变性的
[bookmark: ]dejenere(法) s. ①退化的,堕落的,颓废的:~ bir genc一个堕落的青年 ❷粗鲁的,不灵活的◇~ etmek 使蜕化变质,使退化 ~olmak 堕落,蜕化,退化
[bookmark: ]dejenerelesmek(nsz) 堕落,蜕化,退化
[bookmark: ]dejeneresans(法) is.〈生〉退化
[bookmark: ]dek¹(-e)直到···为止,直到,直至:bugüne ~直到今天 Siram gelene dek ne kadar bek-leyecegim? 我 要 等 多 久 才 能 轮 到 我?Simdiye dek hic evlenmedim. 我至今还没有结婚。 Tepeye dek cɪktɪ. 他一直爬到山顶。
[bookmark: ]dek² is. 诡计,奸计,计策,骗局,谋略◇~edüşmek 被骗,上当: llkin deke düştügümünhic farkına varmadım. 最初,我丝毫未发现我被骗了。~e düsürmek 欺骗,使上当 ~etmek 欺骗
[bookmark: ]dek³ is. 冲突,抵触
[bookmark: ]dek⁴ s.健壮的，强壮的，坚固的，牢固的
[bookmark: ]dek⁵s. 见 tek
[bookmark: ]deka(希) is.〈数〉10:~ metre 10米
[bookmark: ]dekadan(法)I is. 颓废派作家或艺术家Ⅱs.❶没落的，衰落的，堕落的 ❷颓废的
[bookmark: ]dekadanlɪk, - gɪ is. ①没落,衰落,堕落❷(文学艺术的)颓废
[bookmark: ]dekadans is. 颓废,堕落
[bookmark: ]dekadantizm is. (文学艺术的)颓废
[bookmark: ]dekagram(希) is.〈数〉10克
[bookmark: ]dekahidratlɪ(法) s.〈化〉10水(合)的
[bookmark: ]dekalitre(法) is.<数>10(公)升
[bookmark: ]dekametre(法) is.(数)10米(dam)
[bookmark: ]dekan¹(法) is.〈化〉癸烷
[bookmark: ]dekan²(德) is.(大学学院的)院长: Dekan-lar ise yüksek ögreti m kurulunca secilirve atanIr.各学院院长则是由高等教育委员会选出并任命的。
[bookmark: ]dekanlɪk,-gɪ is. ①学院院长的职务 ❷学院院长办公室


[bookmark: ]dekar(希) is.〈数〉1000平方米: Dekar,hektarın onda biri degerindedir. 1000平方米是一公顷的十分之一。
[bookmark: ]Dekartçɪ I is.〈哲〉笛卡尔主义者Ⅱs.〈哲〉笛卡尔哲学的
[bookmark: ]Dekartçɪlɪk, - gɪ is.〈哲〉笛卡尔哲学,笛卡尔主义
[bookmark: ]dekaster(希) is.〈数〉10立方米
[bookmark: ]dekastil(希) s.<建>十柱式的
[bookmark: ]dekatir(法) is.〈纺〉蒸呢
[bookmark: ]dekatlon(希) is.〈体〉10项全能运动
[bookmark: ]dekave(法) s. 输光赌本的(人) ◇~ etmek将(对方的)赌本全部赢来~ olmak 输光赌本
[bookmark: ]dekbaz(波) s.【旧】欺诈的,骗人的,狡猾的,耍花招的
[bookmark: ]dekçi s.狡猾的，耍花招的，骗人的
[bookmark: ]deklânşör,-rü(法) is. ①〈电〉跳闸装置,断路装置 ❷〈摄〉快门装置，快门开关
[bookmark: ]deklârasyon(法) is. ①宣布,宣告,公告❷宣言，声明 ❸(纳税)申报，申报单
[bookmark: ]deklâre(法) s. 公然宣称的,公开的◇~ et-mek ①宣布,宣告,声明 ②(纳税)申报
[bookmark: ]dekolte(法)Ⅰs. 袒胸露肩的,穿袒胸露肩衣服的,(衣服)领口开得低的:~ gece giysisi(女式)夜礼服Ⅱis.袒胸露肩的女式衣服◇~konuşmak 说下流话
[bookmark: ]dekompansasyon(法) is.〈医〉代偿失调:kalb~u〈医〉心脏代偿失调
[bookmark: ]dekompozisyon(法) is. 溶解,分解,解散,瓦解
[bookmark: ]dekompresyon(法) is. 减压,解压
[bookmark: ]dekont(法) is. ①细账 ❷账单,财务报告❸扣除数
[bookmark: ]dekor(法) is. ①(舞台影视)布景,置景,场景,道具:~ degisimi 变换布景 ~ ressamɪ布景师 ❷ 装饰,装扮,布置: Simdi busentlerin ne eski dekoru kaldi, ne de eskisakinleri.如今，这些街区的模样早已不是原来的模样，人也不是旧人了。❸【转】风景, 景 色: Burada bambașka bir dekoricindeyiz.在这里，我们置身于一种截然不同的景色之中。
[bookmark: ]dekorasyon(法) is. ①置景,搭制布景 ❷装饰，装修，装潢：ic~〈建〉室内装潢
[bookmark: ]dekoratif(法) s. ①置景用的,布景用的❷装饰用的，装修用的，装潢用的 ❸装样子
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[bookmark: ]的，摆样子的
[bookmark: ]dekoratör(法) is. ①布景师 ❷室内装潢设计师
[bookmark: ]dekorcu is. ①布景师 ❷室内装潢设计师
[bookmark: ]dekorculuk, - gu is. ①布景师资格;室内装潢设计师资格 ❷布景；室内装潢设计
[bookmark: ]dekore(法) s. 被装饰的◇~ etmek 装饰,装潢，装修
[bookmark: ]dekot (法) is. 减价
[bookmark: ]dekovil (法) is. 轻便窄轨铁路
[bookmark: ]dekre(法) is. ①意旨,决定 ❷法令,政令
[bookmark: ]dekromatör(法) is.(电解除铬用的)阴极隔膜
[bookmark: ]dekstrin(法) is.〈化〉糊精
[bookmark: ]dekstrokardi(法) is.〈医〉右位心
[bookmark: ]dekstroz(法) is.〈化〉右旋糖,葡萄糖
[bookmark: ]delail c. is. 证据: Bütün delail aleyhinde
[bookmark: ]imis.听说所有证据都对他不利。
[bookmark: ]delâlet[delâːlet](阿) is. ①指引,引导,点拨,领路: Bu ev i sizin delâletinizle bulduk.在您的引导下，我们找到了这所房子。❷【转】迹象,标志◇(-e) ~ etmek ① 指引,引导,点 拨,领路 ②说明,声明: Bu bölgeicinde bahara delâlet eden isaret yoktur.在这个地区，没有什么东西是春天的标志。Bu davranışı zeki bir adam oldugunadelâlet eder.他这么做说明他是一个聪明人。
[bookmark: ]deldirmek(-i, - e) ❶ delmek 的使动态❷【转】使无效，使作废
[bookmark: ]delecek, - gi s.【俗】❶(冲出或打出的)孔,切口 ❷(纸、纸板等的)打孔器，穿孔机
[bookmark: ]delecen s. 刺入···的,透入···的
[bookmark: ]delegasyon(法) is. 代表团,代表机构
[bookmark: ]delege(法) is. ①代表: daimi ~ 常驻代表Bu efendiler ticaret kongresine gelmisdelegelermis. 这些先生是出席商业会议的代表。❷美国总统选举团的选举人：18AralIk' ta 3 delege fikir degistirip ona oyverirse baskan secilir. 如果12月 18 日有 3名选举人改变主意投他的票，他将当选总统。❸【俗】傻瓜，笨蛋，蠢货
[bookmark: ]delegelik,-gi is. ❶委托,委派,授权 ❷代表团，代表机构：daim ī ~常驻代表机构
[bookmark: ]delfin is. ❶〈动〉海豚(Delphinus del-phis) ❷〈天〉海豚(星)座
[bookmark: ]delgec,-ci is.(纸、纸板等的)打孔器,穿孔机


[bookmark: ]delgi is. 钻,钻头,钻孔器,钻床:~ kolu 钻杆
[bookmark: ]delgic, - ci is. 穿孔器,钻孔器,打眼器;剪票钳
[bookmark: ]deli s. ve is. ①精神失常的,疯的,呆傻的;精 神 病 患 者, 疯 子, 傻 子: DelileryaptIklarIndan sorumlu tutulamazlar. 精神病患者对其言行不承担任何责任。AkIllIbildigini söylemez, deli söyledigini bilmez.【成】智者知而不说，愚者说而不知。❷【转】言行过分的，发疯的，发狂的，疯狂的 ❸【转】痴迷于…的,狂热的,着迷的: kitap ~ si书迷 oyun ~ si 戏迷 sinema~ si 影迷 ❹猛烈的，激烈的，强有力的，飞速的：~Irmak汹涌澎湃的大河~ bir saganak一场猛烈的阵雨 dinmek nedir bilmeyen bir ~ rüzgâr没完没了的狂风 ❺速生的：~ agaclar速生林木◇~ alacasɪ 斑驳陆离的,杂色的: Salo-nun badanasI deli alacasIna dönmüș. 客厅墙上的白灰已变得白一块，黑一块。~bal蜜蜂从有毒的花上采回的蜜(误食对人有害)~ bayrağı açmak【谑】狂热地爱上(-den)~ cɪkmak ①迷上,痴迷于 ②【转】恼羞成怒,大 发 脾 气: Baska zaman olsa cɪr cɪrcɪrpɪnɪrdɪm, deli cɪkardɪm. 要是在其他时候,我会惊慌失措,恼羞成怒。~ dana gibidönmek 惊慌不知所措 ~ ~ 愚蠢地: Sankiafyon u bașına vurmus gibi deli delihareketler yapɪyordu. 他也许是气昏了头,才有如此愚蠢的行动。~ divane olmak ①高兴,喜欢: Biz konuk gidince teyzem delidivane olur.我的姨妈很喜欢我们去做客。②迷恋于,痴迷于 ~ etmek ①使发疯,使大怒 ②强烈地影响 ~ gibi 发疯般的，疯狂地，疯也 似地,狂 热 地: Deli gibi kacmayabaslamɪs. 他发疯似地逃走了。KIzɪ deli gi-bi seviyor. 他狂热地爱着这位姑娘。 Bom-bo s caddelerde bugulu gözlerle arabamIdeli gibi sürerek sirkete vardım. 在空旷的大街上，我泪眼朦胧地开着车，疯也似地赶到了公司。~gömlegi 拘束衣(精神病院为有危险的攻击倾向的病人穿的一种无袖衣)~güllâbiciligi etmek【转】①对狂暴的人陪笑脸，容忍某人的任性乖戾行为 ②强颜欢笑~ güllâbicisi 精神病院 护理员 ~ kɪzɪnceyizi gibi 杂乱无章的,乱糟糟的 (-e, 或icin) ~ olmak ①犯傻: Uygununu al-
[bookmark: ]mama k icin insan deli olmalI, 只有傻子才
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[bookmark: ]不选自己合适的。②非常爱，非常喜欢，爱得发疯: Deli oluyor cocuklara, onlarsIzedemiyor.她非常爱这些孩子，没有他们可不行。 Kiz icin deli oluyor. 他爱这姑娘爱得发疯。③恼怒,气得发疯: Onun lâflarınadeli oldum. 他的话气得我勃然大怒。~olmak isten degil 走投无路,急得发疯 ~orman 密林 ~ pösteki sayar gibi 令人厌烦杂乱无章的琐碎工作~ Raziye疯疯癫癫的(女人) ~ sacmasɪ 疯话,胡话,胡言乱语 ~saraylɪ(gibi) 衣着打扮怪异的(女人) (-i)~ yerine koymak 把某人当傻瓜: Sen benideli yerine mi koyuyorsun? 你当我是傻瓜吗? ~ nin eline degnek vermek 助纣为虐,为虎作伥 ~ ye dönmek ①欣喜若狂: Haberaldɪgɪ gün âdeta deliye dönmüs. 那天他一得到消息，真是乐坏了。②生气，发火，气得发疯:AdamcagIz kahrIndan deliye döndü.他因 悲痛过度 而发了疯。~ ye pöstekisaydırmak【俚】赶鸭子上架 ◆Deli dostunolacagına akıllı düşmanın olsun. 宁要聪明的敌人,不要愚蠢的朋友。 Deli ile cɪkmayola, başına getirir belâ. 疯傻之人不可交,否则多烦恼。 Deli kiz dügün etmiş, kendibas sedire gecmis. 傻丫头出嫁自上门,傻人干傻事。 Deliden al uslu haberi. 傻子嘴里吐 真 言。 Deliye tas atma, başına tasyagdIrIr.疯傻之人不可招，自找麻烦吃不消。
[bookmark: ]deli balta is. 残酷的人,暴徒,暴君
[bookmark: ]deliba s is. ①多头蚴病,脑包虫病,回旋病,家畜晕倒病，蹒跚病 ❷性格暴躁的牲畜
[bookmark: ]deli bozuk s. 精神失常的,错乱的,语无伦次的
[bookmark: ]deli bozukluk, gu is. 精神失常,错乱,语无伦次
[bookmark: ]delice¹I s. ①疯疯癫癫的,发疯的,发狂的❷过分的,异常的Ⅱzf.[de' lice]疯狂地,发狂地,狂热地,失常态地: Ali siiri okuyuncadelice sevindi. 阿里一读这首诗,大喜过望。K₁zɪ delice seviyor. 他狂热地爱恋着那姑娘。
[bookmark: ]delice²I is. ①〈植〉毒麦(Lolium temu-lentum) ❷未嫁接的橄榄树;野树Ⅱs. 野的:Adanın delice zeytinleri cok gür. 岛上的野生橄榄树非常多。
[bookmark: ]delicesine[deli' cesine] zf. 疯狂地,发狂地,


[bookmark: ]狂热地,过分地: Yokus asagI delicesinekoștu. 他疯了似地向山下奔跑。Arabayɪdelicesine sürüyor. 他疯狂地驾驶着汽车。
[bookmark: ]delici I s. ①钻孔的,穿孔的,打眼的 ❷【转】有效的，有影响的：~bakIs 犀利的目光❸〈解〉穿通的(肌或神经)Ⅱis.钻孔器，穿孔器，打眼器
[bookmark: ]delicik, gi is. ①〈植〉气孔 ❷〈生〉孔,细孔，小孔，孔隙
[bookmark: ]deli dolu s.缺少考虑的,考虑不周的,轻率的,粗心的,冲动的: Sen onun kusurunabakma. O delidolu bir adamdIr. 请你不要老盯着他的缺点，他就是做事缺乏考虑。
[bookmark: ]deli duman s. 莽撞的,蛮干的,妄动的,不顾一切的，不顾后果的
[bookmark: ]deli fişek s. 轻浮的,轻薄的,轻率的,鲁莽的；疯疯癫癫的
[bookmark: ]deli fiseklik, - gi is. 轻浮,轻薄,轻率,鲁莽;疯疯癫癫
[bookmark: ]delik,-gi I is. ①洞,孔: burun ~i 鼻孔sidik ~i<解>尿道外口 Bu diste delikvar. 这颗牙上有个洞。 lgnenin deligi pekkücük. 针鼻很小。 Eski hikâyelerde oku-nan peri sarayları gibi her delikten, herkovuktan bir türlü ses cIkIyor. 就像在古代神话中所讲到的仙宫一样，每一个洞穴里都发出一种声音。❷(小动物的)巢，窝，洞：fare ~i 老鼠洞 Duvardaki delige farelergirip cɪkɪyor. 老鼠钻进墙洞逃跑了。 Herdelige elini sokma, ya yIlan cIkar yacIyan.【成】不是每个洞里都可伸手，不是蛇，就是蜈蚣；凡事须三思而后行。❸【俚】监狱,牢狱,拘留所: Ali, on günden beridelikte imis. 阿里已经被关了十来天了。Ⅱs. 穿洞的,穿破的,有窟窿的:~ ayakkabɪ有窟窿的鞋~ corap 破袜子 Cuval delik-miș, bugday aktɪ. 口袋破了,麦子漏了出来。 Kap delik, su boşalɪyor. 容器漏了,水正在向外流。◇~ acilmak 出现破洞: Gemibir delik açIlmIs oldugunu görerek bütünmallarɪ boşalttɪk. 我们看到船破了洞,于是卸下了所有的货物。~desik 满是窟窿的，到处有洞的,千疮百孔的:gögsükɪpkɪrmɪzlyaralarla ~ desik bir delikanl I 胸膛上伤痕累 累 的 一 个 小 伙 子 Dikis ignesinidürtüklemekten delik desik, kIzarmIs,sert elleri var, cünkü bu kadın terzi. 她的
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[bookmark: ]一双手粗糙、发红，指头上满是针眼，因为她是一个女裁缝。~ desik aramak 四处寻找,到处找(-i) ~ desik etmek ①使遍体鳞伤②使到处是洞,使千疮百孔: Fareler uncuvalInI delik desik etmis. 老鼠把面袋咬得到处都是窟窿。~ desik olmak ①遍体鳞伤 ②到处是洞,千疮百孔 ~ desmek 触动旧日的伤痛 ~ egesi 来福线锉~ kalemi 圆根切刀,圆根车刀 ~e girmek【俗】入狱,被捕:Hırsız yargılandı; delige girdi. 盗贼受到了审判,坐了牢。(-i) ~e tɪkmak 逮捕,关进监狱 ◆Delik büyük, yama kücük. 洞大补丁小；杯水车薪，无济于事。
[bookmark: ]delikanlɪ is. 小伙子,少男:yakɪsɪklɪ ~ 英俊的 小 伙 子 DelikanlI yorgunluk nedirbilmeden calışıyor. 这小伙子干起活来不知道累。
[bookmark: ]delikanlɪlɪk, gɪ is. ①(男子)年少 ❷(男子) 青 少 年 时 代: Delikanlɪlɪgɪnda cokkavgacɪ idi. 他以前年少气盛说话冲。
[bookmark: ]delikcik, - gi is.〈解〉(腺体开口的)孔,毛孔，汗孔；<植>气孔；<物>细孔，微孔
[bookmark: ]delikli I s. ❶有孔眼的,网状的:~ birmasa örtüsü一块网状桌布~ sargɪ〈医〉带孔的绷带 ❷〈解〉多细孔的Ⅱ is.【俗】漏勺,笊篱◇~ tas(厨房里的)水池◆Delik-li boncuk (或 taş) yerde kalmaz. 东西虽不起眼总能用得上。
[bookmark: ]delikliler c. is.〈动〉有孔虫目(Foraminif-era)
[bookmark: ]deliksiz s. ve zf. ①无孔的,无洞的 ❷不停的，接连不断的，不间断的：~uyku酣睡◇~ demire dürtünmek 明知不可为而为之~ uyumak 酣睡: Sekiz saat deliksiz uyu-dum, bașım ye rine geldi. 我美美地睡了8个小时，缓过来了。
[bookmark: ]delil(阿) is. ❶〈法〉证据,证明:maddî ~物证 Elde hicbir delil olmadIgI için serbestbIrakIldI.由于证据不足，他被无罪释放。❷论据，理由 ❸【旧】向导
[bookmark: ]delilenmek(nsz) 发疯,发狂
[bookmark: ]delilik, - gi is. ①疯狂;狂热,迷恋;狂怒 ❷愚蠢: Bir hafta, on gün kimse bu iși birbudalalIk, bir delilik oldugunu anlaya-madI.都十来天了，可他们还都不明白这么干太蠢,太傻。◇~ etmek(或 yapmak) 发疯,发狂~e vurmak 装疯卖傻 ~i tutmak


[bookmark: ]发疯，发狂
[bookmark: ]delilsiz s. ve zf. 无证据的,无缘无故的,凭白 无 故 的: Delilsiz niçin beni ithamakalkɪyorsun? 无缘无故的,你干吗要说我?
[bookmark: ]delinmek(nsz) ① delmek 的被动态:K₁zInkulagɪ delindi. 那女孩儿扎了耳朵眼。Yagmur hIzInI o kadar artIrdI, o kadarartırdı ki sanki gök delinecekti. 雨越下越大，就像是天要塌了一样。❷穿孔：Midesidelindi. 他患胃穿孔了。KundurasI delin-mis. 他的鞋破了一个洞。 Tencere delin-mis.锅漏了。❸【转】背道而驰，不一致，违背:Yöneticinin koydug u yasaklar delindi.他违反了领导的禁令。
[bookmark: ]deli otu is.〈植〉香荠菜属植物,庭荠属植物(Alyssum)
[bookmark: ]deliris is. delirmek 的动名词
[bookmark: ]delirmek(nsz) ①发疯,失去理智: lkramiyekazananlar delirdiler. 中彩者都乐疯了。Babamın  hastalandığı,  delirdigi  mu-hakkak. Ama bunun sebebi ne? 我老爸肯定是有毛病，他疯了！怎么会是这样?❷狂怒，大发脾气 ❸【转】酷爱，迷恋
[bookmark: ]delirtmek(-i) delirmek 的使动态
[bookmark: ]deliryum is.(医)震颤性谵妄
[bookmark: ]delişmen s. ①顽皮的,淘气的,任性的,疯疯癫癫的: Arabacı yirmi beş yaşlarIndadelismen, dili biraz kekeme bir oglan. 车夫是一位顽皮的，有点口吃的25岁左右的小伙子。❷精力旺盛的，体格健壮的：~birgenc一位精力旺盛的青年
[bookmark: ]delismence s. ve zf. ①顽皮的,任性的,疯疯癫癫的 ❷精力旺盛的，体格健壮的
[bookmark: ]delismenlik, - gi is. ❶顽皮,任性,疯疯癫癫 ❷精力旺盛,体格健壮◇~ etmek 顽皮,任性，疯疯癫癫
[bookmark: ]delk(阿) is. ❶揉,按摩 ❷〈物〉摩擦◇~etmek 使摩擦
[bookmark: ]delme I is. ① delmek 的动名词 ❷【俗】背心Ⅱs.挖成的，掏成的，凿成的
[bookmark: ]delmek, - er(-i) ①打洞,凿洞,刺破,穿孔:tahtayɪ ~ 在木板上打眼 Topragɪ delip suaradɪlar. 他们打井寻找水源。  ❷【转】使苦恼,使悲痛:Evlât hasreti bagrını deldi. 对儿女的思念使她心碎。 Oglum ölünün onunbagrɪnɪ deldi. 儿子的死使他心如刀绞。
[bookmark: ]delta[del' ta](希) is. ①希腊字母表第4个
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[bookmark: ]字母(δ):~ ISInI δ射线 ❷〈地〉三角洲:Tuna' nin ~sɪ 多瑙河三角洲 Zhujiang'ɪn~SI 珠江三角洲
[bookmark: ]delta kasɪ (希) is.〈解〉三角肌
[bookmark: ]dem¹(阿) is. ❶血 ❷月经 ◇~ dökmek 来月经
[bookmark: ]dem²(波) is.【旧】①呼吸,气息 ❷时候,时期,时代: Her dem sizi andɪk. 我们无时不刻不想念着你们。Kış yaz demeden tepel-erden tepelere kostugumuz demleri ha-tɪrlɪyor musun? 你还记得当年我们无论冬夏山上山下来回跑的时候吗?❸酒 ❹沏茶沏到色香味俱佳的状态 ❺味道 ⑥【俗】饭菜火候恰到好处 ⑦【俚】(印度)大麻◇~cekmek ①(鸟)鸣叫: Akasya dallarInda birtek bülbül uzun uzun dem cekiyor. 在金合欢树的枝头上有一只夜莺引吭高歌。②喝酒,饮酒:Gündüz olmasına ragmen giden-ler o serin yerde yemekten evvel demcekmek istediler. 尽管是在白天,但去那儿的人在那阴冷的地方饭前都愿意先喝一杯。~sürmek ①过幸福生活,度过美好时光 ②聚会饮酒 ~ tutmak 伴奏: Otede bi r tavukgIdaklIyor, bir horoz da ona yardIm edi-yor, sanki dem tutuyor. 那边有一只母鸡在咯嗒嗒地叫，还有一只公鸡也加进来，就算是伴奏吧! (-den) ~ vurmak 谈到,提及:Üc gün sonra gidecegimiz caylardan, da-vetlerden dem vuruyorum. 现在我来谈3天后我们要参加的茶话会和宴会。Enayimeydans bo s bulmus, cesaretinden demvuruyor.这蠢货在肆无忌惮地大谈他的胆量。
[bookmark: ]dem adem zf. 永远,总是,老是,时刻,始终,一贯
[bookmark: ]demagog(希) is. 煽动者,蛊惑人心的政客:Bu konușan adam tam bi r demagog. 讲话之人是一位彻头彻尾的蛊惑人心的政客。
[bookmark: ]demagogluk, gu is. 蛊惑人心,煽动
[bookmark: ]demagoji(法) is. 煽动,蛊惑民心的宣传◇~ yapmak 进行蛊惑民心的宣传
[bookmark: ]demagojik(法) s. 煽动性的,蛊惑人心的
[bookmark: ]demans(法) is.(医)痴呆:~ prekos〈医〉早发性痴呆
[bookmark: ]demantoit, - di(法) is.〈矿〉翠榴石
[bookmark: ]demanyetize(法) s.〈物〉退磁的,去磁的
[bookmark: ]demarkasyon is. ①分界,划界:~ cizgisi


[bookmark: ]分界线 ❷界线，界限
[bookmark: ]demars(法) is. ①请求,申请 ❷勤奋,努力 ❸方法,步骤,措施,手段◇~ ta bulun-mak 找某人帮忙，向某人请教
[bookmark: ]dem bedem zf. 有时,不时地
[bookmark: ]demeI is. ① demek的动名词: Onun böyledemesine bakmayɪn. 您别把他的这番话当真。 Gel demesi kolay ama git demesigüctür.【成】请神容易送神难。 ❷意思,含义: Demem o deme degil. 我不是那个意思。 ❸诗 ❹谚语Ⅱ[de' me] ünl. 真的吗?◇~ gitsin 难以形容的,妙不可言的,无法表达的: Oyle sevindim ki deme gitsin.我高兴得说不出话来。 Yaylaya cɪktɪn mɪkeyfine deme gitsin. 你去过高原牧场吗?真是妙不可言，令人心旷神怡。~ye gelmek意味着: Bu söz ne demeye gelir? 这话是什么意思? ~ ye getirmek 暗示,拐弯抹角地说~ ye kalmamak 立即,马上: lsimiz bitiyordemeye kalmadI, herkes ayaga kalktI. 我们的工作一做完，大家立刻激动得站了起来。
[bookmark: ]demec,-cɪ is. 谈话,讲话,声明: Bakanlardanbiri gazetecilere bir demec vermis. 有一位部长向记者们发表了谈话。
[bookmark: ]demek(-i) ①说,讲,告诉: Arkadas“benibiraz beklesinler” diyor. 有位同事说:“让他们等我一会儿。”❷(-e)称之为，叫做，说成是: Bu yaptIgInI babana söylemezsembana da adam demesinler. 我要是不告诉你父亲 这 事 是 你 干 的，我就 不 是 人。Musmulaya döngel de derler. 人们也把枇杷称为欧楂。❸意味着,等于: Bu paraonun icin servet demektir. 这些钱对他来说意味着财富。 Hele o adɪ ne demekti? 尤其是他那个名字，是什么意思? Misafiresurat asmak istiskal demektir. 对客人拉着脸就是慢待客人。❹(-e)评价，挑剔，判断,认为: Ben cürük tahtaya basma m di-yordum ama yanılmışım. 我本以为我不会看走眼，结果还是铸成了大错。Bu iseherkes ne der? 对这件事,大伙儿会怎么说呢? Yegenimdir,   iyi   bir   terbiyegörmüstür dedim. 他是我的侄子,我本以为他是一个有教养的人。❺愿意，希望，打算：Bu yaz geziye cIkabilir miyiz dersin? 你愿意今年夏天我们出门旅游吗? Bundan son-ra gelir mi dersin? 你希望他以后再来吗?
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[bookmark: ]KImIldayIm deme, kurșunu yersin. 别动!要不我一枪打死你！6发出某种声响：Kütdedi, düstü. 他吧嗒一声掉下来了。 ⑦也就是说: Demek yarɪn gelecek. 也就是说,明天他来。 Demek sen onun oglusun ha?这么说,你是他的儿子了? Demek cirkinbir kadınla evlenmemi istiyorsunuz? 那么您要我讨一个丑女人?❸以否定形式，前面是名词或副词，表示“无论”，“尽管”，“不管不顾”, “不重视”, “不在意”: Aclik, susuzlukdemedi, sicakta bütün gün yürüdü, 他不顾饥渴，大热天里走了一整天。Yagmur kardemedi, yola cɪktɪ. 尽管雨雪交加,他还是上路了。 Allah verince kimin oglu kiminkɪzɪ demez.【成】真主赐福不分贫富贵贱。◇~ ki也就是说: Demek ki koskoca bi r cad-dede yürümüş; Royal kahvesinin önünesanki uykuda gezenler gibi varmIşım. 也就是说，我在大街上溜达着，就像梦游般地到了皇家咖啡馆前。~olmak 也就是说，意味着,等于: Bu ise girlsmisler, demek oluyorki, güclerine güveniyorlar. 听说他们这项工作已经开始了，也就是说，他们相信自己的实力。~e kalmadɪ立即,立刻,马上,二话不说 ~ ten maksat 所说的是,所指的是 ~ tir既然: Surada komsuyuz demektir, sIk sIkgörüsmemiz gerekir. 我们既然在这里做邻居，就应该常来常往。dedi mi 正点，准时，按时: Eskiden saat üc dedi mi paralardagılmıș olurdu. 过去似乎是准 3 点钟发钱。 Saat yedi dedi mi uyanırım. 我会7点钟准时醒来。 der demez 立刻,马上,恰好:Oburaya geldi, der demez yollar kapandI.他刚一来到这儿，道路就被封闭了。“Simdigelir” der demez karșıdan göründü. 正说着“他就来了”，他就在对面出现了。deroglu der 说了又说，说起来没完，老生常谈deyip(de) gecmek 不重视,不当回事,说说而已: Cocuk deyip de gecmeyin. 你们可别把孩子不当回事! Nezle deyip gecmeyin,ilerlerse kötüdür. 别把感冒不当回事,小洞不堵,大洞受苦。 Yengeye de yenge deyipgecmeyelim. Bir mahalleyi susta durdu-rur.大婶可不是一般的大婶，她使整个街区的人都感到害怕。
[bookmark: ]demet(希) is. ①束,捆,把: bir~ cicek 一束鲜花 cicek ~i 花束 ❷〈物〉(光线的)


[bookmark: ]束,道,柱;(电子)射线,射束,波束: elektron~i 电子束,电子柱 Isɪk ~i 光束 katot ~i阴极电子束 mɪknatɪs ~ leri 复合磁铁 ❸〈植〉维管束 ❹〈解〉(神经、肌肉的)束：kas teli ~i 肌肉纤维束 sinir ~i 神经束◇~~一束一束地，一捆一地捆，一把一把地
[bookmark: ]demetlemek(-i) 捆成捆,扎成束: Bugdaysaplarını demetlemiştir. 他们把麦秸捆成捆了。
[bookmark: ]demetlenmek(nsz) demetlemek 的被动态
[bookmark: ]demetletmek(-i) demetlemek 的使动态
[bookmark: ]demetli s: 成捆的,成束的,成把的
[bookmark: ]demevi[demeviː](阿) s. ①多血的,红润的,血色好的(人):~ bir köylükɪz 一位面色红润的村姑 ❷血色的，血红的 ❸与血有关的 ❹【转】易怒的，性情暴躁的
[bookmark: ]demin[de' min] zf. 刚才,一会儿以前:BuradaydI ama demin gitti. 他本来在这儿,刚走。 Demin kiminle bagrışıyordunuz?刚才你们和谁在一起嚷嚷呢? Demin treningürültüsünden ürküp havalanan güvercin-ler simdi birer ikiser perona konuyorlardI.刚才被火车声惊飞的鸽子又三三两两地落到了站台上。
[bookmark: ]demincek [de' mincek] zf. 刚才, 方才:Demincek telefonda sizi sordu, kapadı, sizgeldiniz.他刚刚打电话找您呢，他挂上电话你就来了。
[bookmark: ]deminden zf. 刚刚,方才◇~ beri 一直,早就: Deminden beri ne diye maytapgeciyorsun? 你为什么一直嘲笑我们? Ya-vas yavas, dikkatle torbanın yanna git-mis, ama genc deminden beri onu bekli-yormus.他悄悄地靠近那个袋子，但是年轻人早就在那里候着他了。
[bookmark: ]deminiki[de' mini]s. ve is. 在前的,在先的, 刚 才 的: Deminki kavgadan dolayIpişmanlɪk duydu. 他对刚才的争吵感到懊悔。 Bu sözünüz demini celiyor. 您这番话和刚才您说的相矛盾。
[bookmark: ]demir is. ve s. ❶铁 ❷铁制的:~ don(或gömlek) 盔甲, 甲胄 ~ diren 铁叉 ~cerceve 铁框 ~ masa 铁桌 ~ boku 铁渣~ boru 铁管 ~ parmaklɪk 铁栅栏 ❸铁器,(器具的)铁制部分:~ cagɪ(或 devri)铁器时代 kapɪ ~i 铁门闩 sapan ~i犁铧 ❹镣铐,脚镣 ❺铁锚:~ resmi 停泊税 ~
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[bookmark: ]yeri 锚地 ◇~ almak 起锚 ~ atmak ①抛锚:AcIkta demir atmIş kotrayi görüyormusun?你见到了在公海抛锚的独桅帆船吗? Motorlu su tașItlarIndan biri de, ka-nal rIhtImInIn ta m bizim önümüze düsenbir noktasında demir atmış duruyordu. 又有一艘机动船在运河码头正好面对我们的地方抛锚泊在了那里。②【转】长期滞留，长期逗留: Adam ahbabının evine demiri attı,bir türlü gitmek bilmiyor. 这人赖在朋友家里,没有一点儿要走的意思。 lkinci sinɪftademir attɪ. 他总是上二年级。~ bırakmak弃锚 ~ bilekli 铁腕的;铁腕人物 ~ carɪk【转】非常结实的鞋~ cekirdek【俗】枪子,子弹 ~ eksikligi kansɪzligɪ 缺铁性贫血 ~ gi-bi①像铁一样坚硬结实的，铁一般的 ②非常强有力的,非常强壮的: Demir gibiyimdir;yüzmeden güreşe kadar sporun herdalında çalıştım. 我的身体强壮有力,从游泳到摔跤在体育上我样样在行。③冰凉的：Su demir gibi. 水冰凉刺骨。 Eliniz demirgibi olmus. 您的手冰凉。~ kuşaklɪ 身穿盔甲的:Baștan asagı demir kuşaklı biryigit ata binmis. 一个全副武装的勇士上了马。~ leblebi ①难以办成的事,棘手的事②难 以 对 付 的 人 ~ taramak 拖 锚:Demirlerini tarayan hurda harami gemilerikaraya vuruyordu. 那几艘拖锚而去的破海盗船被冲上了海岸。~üzerinde 起了锚准备启航的 ~yürekli 无畏的，胆大包天的，勇敢的 ~ den ayak 铁脚板: Allah demirdenayak yaratmIs, da ga tașa tırmanıyor, yineof bile demiyor. 他天生一副铁脚板,翻山越岭不发愁。~e binmek(船只)向抛锚的方向倾覆(-i) ~e vurmak 给某人戴上手铐脚镣,用铁链拴住某人: Katili hücresindedemire vurdular. 他们把杀人犯锁在一个单人牢房里。~ leri funda etmek 抛锚 ◆Demir, insan ga mdan cürür. 潮湿铁器蚀,忧伤催人老。 Demir tavɪnda dövülür. 趁热打铁。
[bookmark: ]demir agacI is.〈植〉铁榄属(Casuarina)
[bookmark: ]demirbas is. ve s. ①机关配发的可长期使用的属移交品的公有设施设备物品 ❷出租的农场、工厂、商店、住宅等由出租方提供的由承租方使用且租期届满须归还给出租方的工具、设备、家具，牲畜等 ❸【转】在某处长


[bookmark: ]期工作的(人): Ahmet be y bu dairenindemirbașɪydɪ. 艾哈迈德先生曾长期在这个部门任职。❹【转】死脑筋，非常固执的人❺【转】一成不变的
[bookmark: ]demirci is. 铁匠;铁器商:~ körügü锻炉风箱 ~ mengenesi 锻工虎钳 ~ ocagɪ 炼铁炉demircilik, gi is. ①铁匠职业;铁匠手艺❷铁器商行
[bookmark: ]demirhane[demirhaːne](土-波) is. 铁匠铺
[bookmark: ]demirhindi¹ is. ❶〈植〉罗望子树(或酸豆)(Tamarinolus indica) ❷(罗望子果制成的)一种冷冻的缓泻饮料
[bookmark: ]demirhindi² is.【俗】铁公鸡,吝啬鬼,守财奴
[bookmark: ]demirî[demiriː](土-阿) s. 铁灰色的
[bookmark: ]demirkapan is. 磁体,磁铁,磁石
[bookmark: ]demir kapɪ is.河道中妨碍船只通行的礁石
[bookmark: ]Demir Kazɪk, - gɪ öz. is.〈天〉北极星
[bookmark: ]demir kɪrɪ is. (马的毛色)铁灰色,灰白色
[bookmark: ]demirlemek(-i) ①(给门窗)上闩: kapɪyɪ~ 把 门 插 上 Pencereleri demirlediktensonra icim rahatladɪ. 把窗户都关上插紧之后我心里才踏实下来。❷(船只)抛锚，停泊: Bir gün adanın sahilinde bir soganyüklükayIk gelip demirledi. 有一天,在海岛的岸边，驶来了一只装满大葱的小舢板，抛了 锚。 Körfezin karșɪ kɪyɪsɪnda birkömürcükayigI demirlemisti. 在海湾对岸停泊着 一 条运 煤船。 Sallanur kotralar,demirlemis bi r koya. 独桅帆船晃着停泊到海湾里。❸上枷锁，给某人戴镣铐
[bookmark: ]demirlesmek(nsz) ❶变成铁 ❷【转】像铁一 样 结 实: Duvarlar simsiyah kesildi,kapılar demirleştiler. 黑墙高耸,大门如铁。
[bookmark: ]demirli s. ❶含铁的:~ göktașɪ 铁陨石 ~ilâclar 补铁药~ kil 含铁黏土 ~ kum tașɪ铁砂石 ~ metal 黑色金属 ❷有铁栏杆的，有铁栅栏的：~kapI 有铁栏杆的门 ~pencere 有铁栏杆的窗户 ❸抛锚的(船只)
[bookmark: ]demirli beton is. 钢筋混凝土
[bookmark: ]demir pasɪ is. ve s. ❶铁锈 ❷铁锈色,赭色
[bookmark: ]demir perde is. 铁幕:~ ülkeleri 铁幕国家
[bookmark: ]demirsalip,-bi is.〈史〉十字军骑士,十字军的参加者:~ seferleri〈史〉十字军远征~nisanI 铁十字章(旧时德国军队的勋章)
[bookmark: ]demir yolcu is. 铁路员工
[bookmark: ]demir yolculuk, - gu is. ①铁路员工的工
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[bookmark: ]作 ❷铁路行业
[bookmark: ]demir yolu,-nu is. ❶铁路:~ bekçisi 巡道工 ~ gecidi铁路道口 ~ ictinap hattr 备用线 ~ ictinap mevkii 铁路会让线(会让站)~ imlâsɪ 铁路路基 ~ istasyonu 火车站 ~ sInIfI 铁道兵 Demiryolla rIyla yurdundört bucagI birbirine baglandI. 铁路把全国各地都连接了起来。❷【俚】(掷色子)双6点:Oküzler demiryolunu buldu. 灌了水银的色子掷出了双6点。
[bookmark: ]demiurgos(希) is. 创造者,缔造者,创世者
[bookmark: ]demlemek (-i) ❶ 沏茶,泡茶: El ayakcekildikten sonra kalkar kendime birgüzel ca y demlerim. 等人都走了之后,我要自己给自己泡一壶好茶。❷【转】使恰到好处，使火候正好
[bookmark: ]demlendirmek(-i) ❶ demlenmek 的使动态: Kendi eliyle semaverde demlendirdigicayı karşılıklı ictigimiz günleri bir dahabulamam，当年她亲手沏茶给我们对饮的日子再也不会有了。❷【转】使恰到好处，使火候正好
[bookmark: ]demlenmek(nsz) ❶茶沏得色香味俱佳:Cay demlendikten sonra konuklara ik-ramda bulundu. 茶沏好了,被用来待客。❷米饭做好后晾一会儿可食用 ❸【谑】饮酒:AksamlarI demlenmeden edemez. 他每天晚上不喝点儿可不行。 Haftada bir ikigün toplu olarak gittikleri bir meyhanededemleniyordu. 他们每周都有一两天聚到酒馆喝一顿。
[bookmark: ]demli s.沏好的，沏得恰到好处的(茶)
[bookmark: ]demlik, - gi is. 茶壶: Bize iki ca y söyle,demlig i yIkasIn, ta ze caydan demlesin. 你去给我们叫两杯茶，让他把茶壶洗干净，沏点儿新茶。
[bookmark: ]demode(法) s. 过时的,不时髦的,老式的:~ birtakım giysi 一套过时的衣服
[bookmark: ]demograf(法) is. 人口统计学者
[bookmark: ]demografi(法) is. 人口统计学
[bookmark: ]demografik(法) s.人口统计学的;人口的:~yapɪsɪ 人口结构
[bookmark: ]demokrasi(法) is. 民主,民主政体,民主主义
[bookmark: ]demokrasicilik, - gi is. 民主化
[bookmark: ]demokrat(法) is. 民主主义者,民主党人,民主人士


[bookmark: ]demokratik(法) s. 民主的,民主主义的,民主政治的,民主政体的:~ bi r davranıs 民主行 动 Türkiye Cumhuriyet demokratik,lâik ve sosyal bir hukuk devletidir. 土耳其共和国是一个民主世俗的社会法制国家。
[bookmark: ]demokratiklesmek(nsz) 民主化
[bookmark: ]demokratiklestirmek  (-i)  demokra-tikleşmek 的使动态
[bookmark: ]demokratiz m is. 民主主义: sosyalist ~ 社会民主主义
[bookmark: ]demokratlasmak(nsz)实现民主,建立民主制，民主化
[bookmark: ]demokratlaştırmak(-i) demokratlaşmak的使动态
[bookmark: ]demokratlɪk, - gɪ is. 民主
[bookmark: ]demonstrasyon(法) is. ①论证,证明 ❷示范，表演
[bookmark: ]demonte(法) is. 拆卸,拆开◇(-i) ~ etmek拆卸,拆开: Motoru demonte etti. 他把发动机拆了下来。
[bookmark: ]demoralize(法) s. 挫伤士气的,使人气馁的
[bookmark: ]demren is. 镞,矛头
[bookmark: ]denaet[denaːet](阿) is.【旧】低俗,低下,简陋
[bookmark: ]denatürasyon(法) is.〈化〉变性(作用)
[bookmark: ]denden is. 表示“同前”, “同上”的符号(")
[bookmark: ]dendrit〈希〉 is.〈解〉(神经细胞的)树突
[bookmark: ]deneç,-ci is. 实验,试验
[bookmark: ]denek, gi is. 受实验者,实验材料
[bookmark: ]denek tașI is. 试金石
[bookmark: ]deneme is. ① denemek 的动名词:~ satɪșɪ试销 darbe ~ si 冲击试验 Denemeye hacetkalmadI. Ne insan oldugu sectigi arka-dașından belli. 用不着试了,观其友知其人。❷(作品的)雏形,初稿: siir ~ leri 诗稿 ❸〈文〉短评,评论,论文;随笔:edebiyatıüzerine ~ 文学评论;文学随笔◇~ tahtasɪ试验品: Beni deneme tahtası yaptılar, hertürlüilâcI kullanarak tedavi etmek istedi-ler.他们把我当成了试验品，给我使用各种药以观疗效。
[bookmark: ]denemeci is. ①实验员,试验员,化验员 ❷评论作者，随笔作者
[bookmark: ]denemek(-i) ①测验,面试,目测,测试,考验 ❷ 尝试,试验,化验, 检 验: Ayagakalkarak üç adım ötedeki musluga kadargitmeyi denedi. 他站起来,尝试着朝对面的
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[bookmark: ]洗手池走了三步。 Bozuk makineyi tamirettikten sonra calIșIp calIsmadIgInI dene-di.他把机器修好后，试了试看能否运转。
[bookmark: ]denenm e is. denenmek 的 动 名 词: ~ sigereken barIsçI bir girisim 一个应该尝试的和平倡议
[bookmark: ]denenmek(nsz) denenmek 的被动态: Bu bahçIvanın ișe yarayıp yaramıyacagı dene-necek.这个园丁是否能用要试一下。
[bookmark: ]denestirmek (-i, - le) 比较,对比;使相比,把···与···相比: bir imzayɪ bir imza ile ~ 对比两个签字,核对两个签字 bir el yazɪsɪnɪbir el yazɪsɪyla ~ 对比两种笔迹
[bookmark: ]denet is. ①控制,监督 ❷〈影〉试映
[bookmark: ]denetci is. ❶管理员,检验员,监督员 ❷<影>检收员
[bookmark: ]denetcilik, - gi is. 审查,验收,检查
[bookmark: ]denetici is. 监视器;控制器,调节器
[bookmark: ]denetilmek(nsz) denetmek 的被动态
[bookmark: ]denetim is. 控制,监督;管教: Din ve ahlâkegitim ve ögretimi devletin gözetim ve de-netim altɪnda yapɪlɪr. 宗教及道德方面的教育工作应在国家的监督和控制下进行。Cocugunu denetime almadI, kötü yoladüstü, babasɪ dizini dövüyor. 他没能管住自己的孩子，孩子走了邪路，当父亲的后悔莫及。
[bookmark: ]denetimci is. 监督员,监察员
[bookmark: ]denetimli s. 审查过的,检查了的
[bookmark: ]denetimsiz s. ①未经检查的,未核审的 ❷未加监督的
[bookmark: ]denetleme is. denetlemek 的动名词:~ ku-rulu 监察委员会,监察院◇~ yapmak 检查，监察，审查，核查
[bookmark: ]denetlemek(-i)检查,监察,审查,核查
[bookmark: ]denetlenmek(nsz) denetlemek 的被动态
[bookmark: ]denetleyici I is. ❶监察官,检查员 ❷操纵机构，控制机构；调节机构 ❸卡片分类机Ⅱs.检查的，审查的
[bookmark: ]denetmek(-i,-e) denemek 的使动态
[bookmark: ]deney is. 实验,试验;经验:~ balonu 试验汽球 ~ tüpü试管 petrol ~ âletleri 验油器,油料试验机
[bookmark: ]deneyci s. ve is.(哲)经验论的;经验论者
[bookmark: ]deneycilik, gi is. ①经验主义: bilimsel ~科学经验主义 ❷〈哲〉经验论
[bookmark: ]deneyim is. 实验,试验;经验◇~ kazanmak


[bookmark: ]有经验
[bookmark: ]deneyimli s. 有经验的,经验丰富的
[bookmark: ]deneyimsiz s. 缺乏经验的,无经验的
[bookmark: ]deneyimsizlik, - gi is. 缺乏经验,不熟练
[bookmark: ]deneyis is. denemek 的动名词
[bookmark: ]deney kap,-bɪ is.〈化〉试管,试验管
[bookmark: ]deneylemek(-i)实验,试验,检验
[bookmark: ]deneyli s. 实验(性)的,试验(性)的:~ ders实验课
[bookmark: ]deneysel s. 实验的,试验性的,供实验的
[bookmark: ]deneyselcilik, - gi is. 实验主义
[bookmark: ]deneysellik, - gi is. 实验性,试验性
[bookmark: ]deneysiz s. 缺乏经验的,无经验的
[bookmark: ]deney üstüs.(哲)先验的,先验论的
[bookmark: ]deney üstücülük, - gü is.〈哲〉先验论
[bookmark: ]denge is. ①平衡,均衡,平均,相称:~ kalasɪ〈体〉平衡体 ❷均势:siyasî ~ 政治均势❸(心情的)平静: ruhsal ~ 心平气和 ❹<社>稳定: toplumsal ~ 社会稳定◇~ bo-zulmak 失去平衡 ~ sini kaybetmek 失去平衡，失去控制
[bookmark: ]dengelemek(-i)使平衡,使均衡,使相称,使平均
[bookmark: ]dengelenmek(nsz)平衡,均力
[bookmark: ]dengeleyici I s. 稳定的Ⅱ is. 稳定器
[bookmark: ]dengeli s. ①平衡的,均衡的 ❷【转】举止得体的,有节制的:~ bi r davranɪs 有节制的行为 ~ bir insan 一位举止得体的人
[bookmark: ]dengelik, - gi is. 平衡器,均衡器
[bookmark: ]dengelilik, - gi is. ①平衡,均衡 ❷【转】有节制，得体
[bookmark: ]dengesiz s. ①不均衡的,不平衡的,失衡的❷【转】行为不得体的，无节制的，朝三暮四的,反复无常的:~ bir insan 一个反复无常的人
[bookmark: ]dengesizlik, - gi is. ①不均衡,不平衡,失衡❷【转】举止不得体，无节制，朝三暮四，反复无常
[bookmark: ]dengesik 见 dengeli
[bookmark: ]dengesmek(nsz)(得到)平衡;成为均等的;得失相抵，一致
[bookmark: ]dení[deniː](阿) s.【旧】卑鄙的,下贱的:~bir hareket 卑鄙的行径 ~ bir insan 卑鄙小人
[bookmark: ]denilmek(-e) demek 的被动态: Avrupa veAfrika ile Amerika kItasInI ayIran büyük denize Atlas Okyanusu denildi. 分隔欧洲


[bookmark: ]deniz/ deniz cevizi	470


[bookmark: ]非洲与美洲大陆的大海被称为大西洋。
[bookmark: ]deniz is. ①海,大海,海洋:~ akɪntɪsɪ 海流,洋流 ~ buzu 滨冰,岸冰~ hamamɪ 海滨浴场 ~ hırsızı 海盗 ~ hırsızlıgı 海盗行径 ~hukuku 海洋法,海事法 ~ kuvvetleri 海军~ mili 海里(1852 米) ~ suyu 海水 EgeDenizi 爱 琴海 Güney Cin Denizi 南海Marmara Denizi 马尔马拉海 Nehirler de-nizlere ulașɪyor. 条条江河归大海。 ❷海浪,海上风暴: Bu gün cok deniz var. 今天海上波涛汹涌。 Deniz sahili yemis. 海浪冲毁了海岸。 ❸【转】多,大量,浩瀚: cicek ~i花海 kan ~i 血海◇~ basmasi〈地〉海侵~ bindirmek 海上风暴突起 ~ cɪkmak 海上起风暴 ~ durmak(或 düsmek) 海上风暴平息 ~ feneri灯塔: Az ilerdeki burundabütün heybetiyle bir deniz feneri görü-nüyordu.在前面不远处的海岬上，一座雄伟壮观的灯塔显现了出来。~ kenarında kuyukazmak 临河掘井；骑驴找驴；抱着金饭碗讨饭 ~ kolu 海湾 ~ kurdu 老练的水手,经验丰富的海员(-i) ~ tutmak 使晕船: Benideniz tutmaz. 我不晕船。~ yeli 海风,海上季风(夏季白天从大海吹向大陆的季风)~de balɪk 前所未有 的,闻所未闻的:Söylediklerin denizde balIk, güvenemeyiz.你所讲的都是一些前所未有的东西，我们无法相信。~ de kum, onda para【谑】阔佬,腰缠万贯的 ~ den bir avuc(或 bardak) sugibi 沧 海 一 粟;九牛一毛 ~ den cɪkmɪsbalɪga dönmek 像出水之鱼;到了新环境无所适从,不知所措: Ogretmenlikten ayrɪlɪptüccarlıga başlayınca denizden cıkmısbalɪga dönmüstü. 他刚一辞去教师的工作去经商，就像是离开水的鱼儿不知如何是好。~ den cɪkmɪs gibi 像从水里捞出来似的:Hanımın arabasını cekenyagız at denizdencɪkmɪs gibi sɪrɪlsɪklamdɪ. 给夫人拉车的栗色马像从水里捞出来似的，浑身上下湿淋淋的。~ den gecip cayda (或 derede, kIyIda)bogulmak 阴沟翻船: Hayatta cok kișilerdenizden gecip cayda bogulmuslardr. 在生活中，有许多人大江大海都过来了，却在阴沟里翻了船。~e açılmak 出海,出航 ~ecɪkmak 出海,出航~e dökmek 把敌人赶下海,歼敌 ~e düsen yɪlana sarɪlmak 急病乱投 医; 饮 鸩 止 渴: Denize düsen yɪlana


[bookmark: ]sarɪlɪr. 饮鸩止渴。~e düşmek 溺海: Deni-ze düşen cocugu kurtardılar. 他们救起了溺海的孩子。~e girse kurutmak 烂泥糊不上墙(-i) ~e indirmek 使(舰船)下水: Ge-mi, törenle kızaktan denize indirildi. 仪式上,船从滑台上下水入海。~e su götürmek(或 tasɪmak) 打水漂,白忙活 ~i gecipcayda (或 derede, kIyIda) bogulmak 阴沟翻船 ~i kurutmak 使失望 ~ in dibine git-mek 沉入海底: Gemi icinde ne varsa hepside denizin dibine gitmis. 船上的货也全部沉入海底。~ leri kollamak 使船迎着浪尖~ leri yiyememek(舰船)遭遇风浪无法前进◆ Deniz dalgasız olmaz, gönül sevdasızolmaz.大海不可能没有风浪，人不可能没有爱情。 Deniz dalgasız olmaz, kapı halkasız.大海不可能没有风浪，大门不可能没有门环。
[bookmark: ]deniz alasI is.〈动〉欧鳟(Salmo trutta marina)
[bookmark: ]denizaltɪ Is. ①海底的:~ alɪcɪsɪ 海底摄影 机 ~ arastırmaları 海 底 探 测 ~volkanlarɪ 海底火山 ❷易受海浪拍打的,易受海浪袭击的: Bu denizaltɪ yerde gemibarinamaz.船只不能停泊在这种易受海浪袭击的地方。Ⅱis. 潜艇:~ avci gemisi 猎潜舰 ~ avcɪlɪgɪ 猎潜行动,反潜行动 ~hücumbotu 反潜快艇
[bookmark: ]denizaltɪcɪ is. 潜艇乘员(官兵)
[bookmark: ]denizaltɪcɪlɪk, - gɪ is. 潜水作业;潜水工作
[bookmark: ]deniz anasɪ is. ①〈动〉水母(Aurelia au-rita)❷【转】又高又胖的，人高马大的(女人)
[bookmark: ]deniz aslanɪ is. ①〈动〉北海狮(Eumeto-pias jubatus) ❷【转】又高又壮的人,人高马大的人
[bookmark: ]denizaşɪrɪ s. 越洋的,大洋彼岸的,海外的:~ bir seyahat海外旅行~ ticaret 海外贸易 ~ülkeler 大洋彼岸的国家
[bookmark: ]deniz atI is.〈动〉海马(Hippocampus hip-pocampus)
[bookmark: ]deniz ayIsI is.〈动〉南海狗(Arctocephalus ursinus)
[bookmark: ]deniz bilimi is. 海洋学
[bookmark: ]deniz biti is.〈动〉水蚤,金鱼虫,红虫(Daphnia pulex)
[bookmark: ]deniz cevizi is.〈动〉无壳侧鳃(Pleurobra-chia)


[bookmark: ]471	denizci / deniz taragI


[bookmark: ]denizci is. ①从事海洋工作的人,航海者❷水兵;海员: Denizci, altı ay topraga ayakbasmamIstI.这位海员有半年时间没有上岸了。❸从事海上运动者
[bookmark: ]denizcilik,-gi is. ①航海❷海员职业 ❸海上运动
[bookmark: ]deniz cakɪsɪ is.〈动〉剃刀鲸(Solen)
[bookmark: ]deniz cullugu is.〈动〉瓣蹼鹬
[bookmark: ]deniz danteli is. 千窝珊瑚,千孔虫(Milleporos)
[bookmark: ]deniz dikenli balɪk, - gɪ is.〈动〉刺鱼(Gasterosteus spinachia)
[bookmark: ]deniz disi is.<动>角贝(Dentalium)
[bookmark: ]deniz disleri is.〈动〉掘足纲(Scaphopoda)
[bookmark: ]denizel s.海的,海洋的;海里生长的;滨海的,海滨的:~ bitki 海生植物 ~ kumul 海岸沙丘
[bookmark: ]deniz fili is.〈动〉象海豹(Macror hinus le-onia)
[bookmark: ]deniz gergedanI is.〈动〉独角鲸(MonodonMonoceros)
[bookmark: ]deniz gülü is.〈动〉红海葵属(Actinia)
[bookmark: ]deniz güzeli is.〈动〉鹰石首鱼(Manatus)
[bookmark: ]deniz hIyarI is.〈动〉海参(Holothurion)
[bookmark: ]denizhıyarıgiller c. is.〈动〉海参纲(Ho-lothurioidea)
[bookmark: ]deniz Isırganı is.〈动〉水母
[bookmark: ]deniz IsIrganları is.〈动〉水母类(Aca-lephae)
[bookmark: ]deniz ignesi is.〈动〉尖海龙(Syngnathus acus)
[bookmark: ]deniz inegi is.〈动〉海牛(Hydrodamalis gigas)
[bookmark: ]deniz inekleri c. is.〈动〉海牛目(sirenia)
[bookmark: ]deniz kadayɪfɪ is.〈植〉海藻,海草(Alaria esculenta)
[bookmark: ]deniz kaplumbagalari c. is.〈动〉海龟科(Cheloniidea)
[bookmark: ]deniz kaplumbagasI is.〈动〉海龟
[bookmark: ]deniz kaplumbagasIgiller c. is.〈动〉海龟科(Cheloniidea)
[bookmark: ]deniz kazI is.〈动〉黑雁(Bernicla)
[bookmark: ]deniz kedisi is.〈动〉银鲛(Chimaera mon-strosa)
[bookmark: ]deniz kestanesi is.〈动〉海胆(Echinus)
[bookmark: ]deniz kIrlangIcI is.〈动〉燕鸥(Sterna hirundo)


[bookmark: ]deniz kɪzɪ is. ①〈动〉鳗螈(Siren) ❷(神话)美人鱼
[bookmark: ]deniz kIzI-semendergiller c. is.〈动〉鳗螈科(Sirenidae)
[bookmark: ]deniz kɪzlarɪ c. is.〈动〉海牛目(Sirenia)
[bookmark: ]deniz kozalağı is.〈动〉芋螺(Conus)
[bookmark: ]deniz köpegigiller c. is.〈动〉海豹科(Phocidae)
[bookmark: ]deniz köpügü is. 海泡石
[bookmark: ]deniz kulagI is. ①〈动〉鲍鱼(Haliotis)❷〈地〉咸水湖，泻湖
[bookmark: ]denizlâleleri c. is.〈动〉海百合纲
[bookmark: ]deniz lâlesi is.〈动〉海百合(Antedon,Cumatula)
[bookmark: ]Denizli öz. is. 代尼兹利(土耳其省、市)
[bookmark: ]denizlik, - gi is. ❶(船上的)挡溅板 ❷(窗户下檐的)挡水板 ❸女式泳装
[bookmark: ]deniz marulu is.〈植〉海白菜(Ulva lactu-ca)
[bookmark: ]deniz maymun u is.〈动〉银鲛属
[bookmark: ]deniz menekşesi is.〈植〉钟花的一种
[bookmark: ]deniz ördegi is.〈动〉海燕,燕鹱(Thalas-sidroma pelagica)
[bookmark: ]deniz örümcegi is.〈动〉蜘蛛蟹(Maja squinado)
[bookmark: ]deniz palamudu(或 pelidi) is.〈动〉藤壶属(Balanus)
[bookmark: ]deniz perisi is. (神话)海洋中的女神
[bookmark: ]deniz pɪrasasɪ is.〈植〉苔藓
[bookmark: ]deniz piyadesi is. 海军陆战队
[bookmark: ]deniz raziyanesi is.〈植〉海马齿属,圣彼得草(Crithmum maritimum)
[bookmark: ]deniz resmi is. 海景画
[bookmark: ]deniz ressamɪ is. 海景画家
[bookmark: ]deniz rezenesi is.〈植〉海马齿属,圣彼得草(Crithmum maritumum)
[bookmark: ]deniz salkɪmɪ is.〈动〉一种群居的海洋软体动物
[bookmark: ]deniz samuru is.〈动〉水獭(Latax lutris)
[bookmark: ]deniz sarmasigɪ is.〈植〉一种多年生藤本植物,有奶白汁液(Convolvulus soldanel-la)
[bookmark: ]denizsel 见 denizel
[bookmark: ]deniz sakayIgI is.〈动〉海葵(Actinia ane-monia)
[bookmark: ]deniz sakayɪklarɪ c. is.〈动〉海葵目
[bookmark: ]deniz taragI is.〈动〉扇贝(Pecten)


[bookmark: ]deniz tavşancIlI/ denli	472


[bookmark: ]deniz tavşancɪlɪ is.〈动〉鱼鹰,鹗(Pandion haliaetus)
[bookmark: ]deniz tavşanɪ is.〈动〉海兔属软体动物(Cyclopterus lumpus)
[bookmark: ]deniz tavsanIgiller c. is.〈动〉海兔科(Aplysiidae, Tethyidae)
[bookmark: ]deniz telekleri c. is.〈动〉海鳃目(Pennatu-lacea, Pennatulida)
[bookmark: ]deniz teresi is.〈植〉海马齿属,圣彼得草(Crithmum maritumum)
[bookmark: ]deniz tilkisi is.〈动〉长尾鲨
[bookmark: ]deniz üzümü is.〈植〉麻黄(Ephedra,Ephedromajor)
[bookmark: ]deniz üzümügiller C. is.〈植〉麻黄科(Ephedraceae)
[bookmark: ]deniz yelpazesi is.〈动〉海扇
[bookmark: ]deniz yIlanI is.〈动〉海蛇(Hydrophis)
[bookmark: ]deniz yɪldɪzɪ is.〈动〉海星(Aster, Astro-pecten)
[bookmark: ]deniz yɪldɪzlarɪ c. is.〈动〉海星纲(Aster-oidae)
[bookmark: ]deniz yolu,-nu is. 海上运输线,航道
[bookmark: ]denk,-gi I is. ①驮在牲口两侧的驮子的任何一侧: Denkler baglandɪ. 驮子已经捆好了。 Yükün bir dengi bugday, ötekipirinc.驮子的一边是小麦，一边是大米。❷包袱,行李卷: Denklerin üstünde zayɪfbir delikanlı hazin bir ayrılık türküsüçagIrIyor.一个瘦弱的小伙子，坐在一堆行李卷上，唱着一首忧伤的离别曲。❸奥斯曼时期的重量单位，约合1125 毫克 ❹同辈：Sizin de, bana karınız ve denginiz olmak-tan cok, kIzInIz gibi davranacagInIz anlarolacaktIr.您有时会把我看成是您的女儿，而不是您的妻子和同辈。Ⅱs.①对等的，对应的,对称的,平衡的: Bu teneke ile ötekitenekenin agIrlIklarI denk. 这个罐子和那个罐子的重量是一样的。1kimizin de gücüdenk oldugundan birbirimizi yenemiyoruz.我们两个人势均力敌，谁也不能战胜谁。❷【转】般配的: birbirine ~ karɪ koca 一对般配的夫妻 O size denk (或 sizin denginiz)olamaz. 他配不上您。◇~ biri olmamak 不相称,不般配: Kral kɪzɪ, oglanɪn kendisinedenk biri olmadIgInI ögrenince onu kücü-msemis.国王的女儿听说小伙子的出身和她的不一样，就看不起他。~düsmek(或


[bookmark: ]gelmek) ①相称,对称,般配: Bu iki cuvaldenk gelmiyor. 这两个大包不一样重。②【俗】赶巧,碰巧,凑巧: Dolunun her biri,denk gelse, bir kafa yarardI. 要是赶巧了,一个冰雹就能把脑袋砸破了。~ getirmek①使相称，使对等，使对称，使般配 ②使赶巧，使碰巧，使凑巧 ~tașI ①重量单位，一个德拉克马的四分之一，约合 787毫克 ②配重石(为保持驮子平衡放在较轻一侧的石头)③天平上的砝码 ~i~ine 相称的，相等的：Davul bile dengi dengine calar(或 vurur);insanlar, denk durumda beraberliklerinisürdürürler. 男婚女嫁要想好,门当户对最重要。~ ine düsmek 门当户对(-i) ~ inegetirmek 选择适当时机 ~ ini bulmak 找到与之般配的人 ~ iyle karşılamak 同样对待,将心比心
[bookmark: ]denklem is. ①〈数〉方程:~ cözmek解方程 ~ kökü方程根 ~ ler sistemi 联立方程组 bir bilinmeyenli ~ 一元方程 bir ~ inyanɪ 方程的项 boyut ~i<物>量纲方程cok bilinmeyenli ~ 多元方程 diferansiyel~ 微分方程 integ ral ~ 积分方程 irras-yonel ~ 无理方程 kɪsmî türevli ~ ler 偏微分方程 kișisel ~人为方程(校正读表误差用) parametrik~ 参数方程 rasyonel ~有理方程 tam ~整式方程❷〈化〉反应式
[bookmark: ]denklemek(-i) 见 denklestirmek
[bookmark: ]denklenmek(nsz) denklemek 的被动态
[bookmark: ]denklesmek(-le) 互相平衡,相互对称,相互般配: Bu iki parça birbiriyle denklesti. 这两个部件相互对称。
[bookmark: ]denklestirmek(-i,-e) ❶ denklesmek 的使动态 ❷(钱物等)支付必要的数量：Katırcının parasını denklestiremedim. 我没能给赶脚人付够钱。Parasını denk-leştirip bir arsa aldɪ. 他付足钱买了一块地皮。
[bookmark: ]denklik, - gi is. ①同等,平等,均等 ❷平衡，均势，对称，般配
[bookmark: ]denkserlik, - gi is. 公平,公正,正当,正义
[bookmark: ]denksizlik, gi is. ①不同等,不平等,不均等 ❷不平衡，不均势，不对称，不般配
[bookmark: ]denktas, denktes s. 相等的,均等的,相同的
[bookmark: ]denli¹e. 如此,这样,到如此程度: Kendini,


[bookmark: ]473	denli/ depremyazar


[bookmark: ]nasıl b u denli yüce görebiliyor. 她怎么能如此高傲! KIzlara, bu denli gec geldikleriicin öfkelenmisti. 她埋怨姑娘们来得这么晚。
[bookmark: ]denli² s.稳重的，言行得体的，言谈举止有分寸的◇~ densiz söylemek 出言不逊,说话粗鲁，说下流话
[bookmark: ]denlilik, - gi is. 稳重,言行得体,言谈举止有分寸
[bookmark: ]denmek(-e) demek 的被动态: Bu tutumadogru denmez. 这种态度无人认可。 Bunadüpedüz dolandɪrɪcɪlɪk denir. 坦率地说,这是一场骗局。 Bir ana devreden alInan kol-larl a evlere verilen elektrik akImlarIna kolakɪmɪ denir.从干线上接下的、输往各家各户的电流，叫分路电流。
[bookmark: ]densiz s.言谈举止无分寸的，出言不逊的，言之不恭的，没礼貌的，不检点的，轻佻的：~adam没礼貌的人◇~ teneke dipsiz öreke非常讨厌的人，令人厌恶的人；很坏的人；轻佻的人，放荡的人
[bookmark: ]densizlenmek(nsz) 举止粗鲁,缺乏教养,没礼貌，言谈举止不得体，不检点，轻佻
[bookmark: ]densizlesmek(nsz) 变得没礼貌,变得出言不逊，言谈举止不检点，轻佻
[bookmark: ]densizlik, - gi is. 言谈举止不得体,出言不逊,不检点,没礼貌,轻佻: Densizligi yü-zünden saygɪnlɪgɪnɪ yitirdi. 由于他的不检点，他失去了人们的尊敬。◇~ etmek 言谈举止不得体，出言不逊，不检点，没礼貌，轻佻: Cocuk densizlik etme! 孩子,别这么没大没小的！
[bookmark: ]densirim is.〈物、化〉变化,变换,转换,转化；变形，变性
[bookmark: ]densirimcilik, gi is.〈生〉转变论,变化论;变性(作用)
[bookmark: ]densirmek(-i)【俗】使变性,使失去自然特性
[bookmark: ]denyo[de' nyo] is. ①【俗】傻瓜,笨蛋,蠢货❷【俗】抵押品，担保物
[bookmark: ]deodoran(法) s. ve is. 除臭的;除臭剂
[bookmark: ]deontoloju(希) is. 义务论,道义学
[bookmark: ]DEP【缩】民主党(Demokrasi Parti)
[bookmark: ]depar(法) is.(径赛项目的)出发,起跑:~cizgisi 起跑线,出发线 ~ hakemi 起点裁判员 dogru ~ 起跑成功 yanhɪs ~ 抢跑,不成功的起跑


[bookmark: ]departman(法) is. ①分支,分部,部门,基层单位: magazine giysi ~ɪ 商场服装部❷(法国的)省
[bookmark: ]depderin[de' pderin]s. 很深的,深不可测的
[bookmark: ]deplâsman(法) is. ❶〈体〉移动,挪动,移位,换位 ❷〈体〉打客场◇~ yapmak【俚】在考试的时候说话~a gitmek(或 cɪkmak)去打客场
[bookmark: ]depo(法) is. ❶仓,库,寄存处,保管室,储藏室,堆栈: esya ~ su 货仓 su ~ su 水库,水池 kömür ~ su 煤场 silâh ~u 军火库,军械库,武器库 soguk hava ~ su 冷库 yakɪt~ su 燃料库 ❷油库,油池,油箱: petrol~ su(储)油库,储油池 Lütfen depoyu dol-durunuz. 请把油箱加满。 ❸【俗】博学大师,博学多才者: Bizim matematikci depo-dur, ne istersen sor. 这是我们的数学大师,你想问什么,你就问吧!◇~ etmek 囤积,贮藏,储备:Ciftci kɪs erzakinɪ depo et-ti.农民已经储备了冬天的食物。
[bookmark: ]depocu is. 仓库管理员
[bookmark: ]depoculuk, - gu is. 仓库保管
[bookmark: ]depolamak(-i) 囤积,贮藏,储备: Bir yɪllɪksekerini kilere depoladı. 他已在贮藏室储备了够吃一年的糖。
[bookmark: ]depolanmak(nsz) depolamak 的被动态
[bookmark: ]depor is.(交易所)证券交付延期费；空头卖方所付差价
[bookmark: ]depozit(0)(意) is. 保证金
[bookmark: ]deppoy is.军需补给仓库
[bookmark: ]deprem is. 地 震: ~ bölgesi 震 区 ~dalgalarɪ 震波;地震海啸 ~ felâketi 震灾~ ɪskalasɪ 震级 ~ merkezi 震中 ~ ocagɪ(或 odagɪ) 震源~ ortasɪ 震中 ~ in serpin-tisi 余震 artçI ~ 余震 Deprem baslayIncaherkes sokaga ugradɪ. 地震一开始,所有人都跑到了户外。 Depremde pek cok evyɪkɪldɪ. 地震中,有很多房屋倒塌了。◇~ ol-mak发生地震: Bilim adamlarının tahmin-lerine göre eskiden bir deprem olmus. 据科学家们估计，以前发生过地震。
[bookmark: ]deprem bilimi is.〈地〉地震学
[bookmark: ]deprem bilimsel s. 地震学的
[bookmark: ]depremcizer is.〈地〉地震仪
[bookmark: ]depremsel s. ①地震的,地震现象的 ❷记录地震的，研究地震的
[bookmark: ]depremyazar is.〈地〉地震仪
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[bookmark: ]depremlilik, - gi is.〈地〉地震频率
[bookmark: ]depremzede is. 地震灾民: Depremzedelerbirer dilim ekmek istihkaklarını bekliyor-lar.地震灾民们正等着分到一块面包。
[bookmark: ]deprenmek(nsz) 奋力摆脱,拼死挣扎:Koyunun boynuna biçak dayanınca hay-van deprenmege başladɪ. 刀一碰到羊的脖子，它就拼死挣扎。
[bookmark: ]depresyon(法) is.〈心〉沮丧,意气消沉,抑郁
[bookmark: ]depresmek(nsz) 重新出现,复发,再发,重犯: Hastalɪk depresti. 疾 病 复 发 了。Yatışmaya yüz tutan kederi yenidendepressivermisti. 他那趋于平静的痛苦猛又涌上心头。
[bookmark: ]deprestirmek (-i) depresmek 的使动态:Mektup dertlerimi deprestirdi. 来信又引起我痛苦的回忆。
[bookmark: ]deragus(波) is.【旧】拥抱,抱◇~ etmek 拥抱，抱
[bookmark: ]derakap[de' rakap](波-阿) zf. 立即,马上:emrinizi ~ yerine getirmek 立即执行您的命令
[bookmark: ]derbeder(波) s. 没有条理的,做事没有章法的:Odası ve kitapları hiç muntazam dur-maz, pek derbederdir. 他这个人很没有条理，房间乱糟糟的，各种书籍扔得到处都是。
[bookmark: ]derbederlik, - gi is. 不整洁,没有条理,杂乱无章
[bookmark: ]derbent,-di(波) is.【旧】①山口 ❷边防哨所
[bookmark: ]derbentçi is.〈史〉哨兵
[bookmark: ]derc,-ci(阿) is.【旧】①插入,放入,嵌入❷刊登,写进◇~ etmek ①插入,放入,嵌入②刊登，写进
[bookmark: ]derdest(波)【旧】I is. 逮捕,拘留Ⅱs. 掌握住的,控制住的◇(-i) ~ etmek ①抓住,逮捕,扣留: Polis sucluyu derdest etti. 警察抓 获 了 罪 犯。 Polis, dagɪtɪk gazinomüsterisini derdest edip götürdü. 警察抓走了在夜总会酗酒闹事的醉汉。②夺取，占领
[bookmark: ]dere is. ①小溪,溪流:~ suyu 溪水 ❷山谷,山沟,河谷,溪谷,峡谷: Koyunlar deredeotluyor. 羊群正在山沟里吃草。 ❸〈建〉沟瓦,(街上的)排水沟: dam ~ si(建)檐沟ic~ si〈建〉斜沟瓦◇~ bülbülü【俗】青蛙


[bookmark: ](kan) ~ gibi akmak(血)流成河,浑身是血,血流不止: Kazaya ugrayan küçük kɪzɪnbileginden, dere gibi kan akIyordu. 遭遇事故的女孩儿手腕血流不止。~tepe ①起伏的，波浪形的；深一脚浅一脚的：Durmad₁，dere tepe yürüdü. 他没有停步,深一脚浅一脚地走了。②到处,处处:~ tepe bulașmak到处游荡 Uc yɪl dere tepe bütün dünyayɪdolaștɪ. 三年来,他走遍了全世界。~ tepeasmak 远道而来 ~ tepe düz gitmek 深一脚浅一脚地走,克服困难前进: Esek böyleceaz gitmis, uz gitmiș, dere tepe düz git-mis.这头驴就这样深一脚浅一脚地走啊走。Geceleyin ay aydınlıgında yola düzüldüler,dere tepe düz gittiler. Daglar astIlar. 夜里，趁着月光，他们上路了，深一脚浅一脚地走着,翻越了 座 座 高山。~ den tepedenkonusmak(或 söz etmek) 海阔天空地聊天:Dereden tepeden konuștuk, gece yarısıoluvermis.我们海阔天空地聊到了半夜。~ yi görmeden parçalarI sIvamak 未雨绸缪
[bookmark: ]derebeyi, - ni[dere' beyi] is. ①〈史〉封建领主，封建君主 ❷【转】专制君主，暴君◇~kesilmek 压迫,压制,专制,施暴政
[bookmark: ]derebeylik, - gi[dere' beylik] is. ①封建君主的地位，封建君主权 ❷封建制度，封建主义 ❸封建主的领地
[bookmark: ]derece(阿)I is. ①程度,阶段,界线: Susuz-luk artIk son dereceye geldi. 缺水已经达到了极限。 ❷等级,级别,衔级: Benzerleriarasında onun derecesi başkadIr. 在类似的人当中,他的职衔与众不同。 HarplerdekiyararligI yüzünden derecesi cabuk yük-seldi.由于他在历次战斗中战功卓著，他的军衔升得快。❸〈物〉度:biranın alkol~ si 啤酒的酒精度 sɪcaklɪk ~ si 温度sicakölcerin ~ leri 温 度 计 的 度 数 Dikaçɪlar 90 derecedir. 直角的角度为 90 度。❹温度计,体温表: Derece var mɪ sizde? 您那儿有体温表吗?Ⅱe.程度，那么，这么：Oderece terlemis ki hastalanacak. 他那么辛苦,会病倒的。◇~ almak 取得名次:ArtɪkkoşamIyordu. Kossa da derece alamIyo-rdu.他已经跑不动了，再跑也拿不到名次。~ ~ 慢慢地,逐渐地,逐步地: Derece de-rece azalIp cogalan bu dalgInlIk hâlinin nekadar sürdügünü de tahmin edemiyor. 他
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[bookmark: ]不知道他的这种时强时弱的心不在焉持续了多久。~sini almak 量体温:Günde ikikere derecenizi  alın,  sabahleyin  veaksamleyin.您要一天量两次体温，早晚各一次。Nöbetçi hemșireler hastaların dere-celerini aliyorlar. 值班的护士们正在给病人们量体温。~ ye girmek 取得名次
[bookmark: ]derecelemek(-i)分级,分等
[bookmark: ]derecelendirilmek (nsz) derecelendirmek的被动态
[bookmark: ]derecelendirmek(-i) derecelemek 的使动态
[bookmark: ]dereceli s. ve zf. ❶…等级的,…级别的:orta ~ memurlar中级官员,中等职员 ❷分级的;分阶段的:tek ~ secim 直接选举❸有刻度的:~ bir süt șișesi 刻度奶瓶 ❹发烧的:yüksek ~ bi r hastalɪk 一种发高烧的病
[bookmark: ]derecesiz s. ve zf.  ①不分等级的,不分级别的 ❷不发烧的 ❸【转】非常，很；多的，大量的: Mektubunuza derecesiz sevindim.我非常喜欢你们的来信。
[bookmark: ]derecik, - gi is. ①溪,小河 ❷小洼地
[bookmark: ]dereke(阿) is.【旧】低级,下等: Onu biryalancI derekesine indirdi. 她瞧不起他,把他看作是一个骗子。
[bookmark: ]dere otu is.〈植〉莳萝(Anethum)
[bookmark: ]dergâh [dergâːh](波) is. 寺院
[bookmark: ]dergi is. 期刊,杂志: edebiyat ~ si 文学杂志
[bookmark: ]dergici is. 杂志发行人
[bookmark: ]dergicilik, - gi is. 杂志发行业
[bookmark: ]dergilemek(-i)汇编,编纂,编辑
[bookmark: ]dergin s. 编辑的,汇编的
[bookmark: ]derginlemek(-i) 编纂,整理
[bookmark: ]derhal[de' rhal](波-阿) zf. 立刻,马上,立即,即 刻: Cocugu atesli görünce derhalmuayene ettirdim. 我一看孩子发烧,赶紧去找医生看看。Lütfen derhal bir doktorcagɪrɪn. 请快把医生叫来! Simdi derhalgiyineceksiniz ve kirişi kIracaksInIz. 你们现在马上穿上衣服离开这里！
[bookmark: ]deri¹I is. ❶皮,皮肤:~ hastaliğɪ 皮肤病 ~yangIsI 皮炎 lt derisinden post olmaz.【成】狗皮制不成革；朽木不可雕；劣材难成器。❷皮革 ❸果皮，果壳Ⅱs.用皮革制成的:~ ceket 皮衣 ~ canta 皮包 ◇~baglamak (伤口)愈合 ~ si kalkmak 蜕皮:


[bookmark: ]Günesten bütün vücudunun derisi kalk-mIs.太阳晒得他全身蜕了一层皮。~sikavlamak(被太阳晒得)脱皮:Bütün güncıplak günes altında otura otura derisikavladi.他一整天坐在裸露的阳光下被晒得脱了皮。~ si kemiklerine yapɪşmak 瘦得皮包骨,骨瘦如柴 ~ sine sigmama k 傲慢,自大,狂妄: Sonradan görme birisi; derisinesigmaz oldu.他是一个暴发户,不知道天高地 厚。~ sini yüzmek ① 剥 皮: Kasap,koyunun derisini yüzdü. 屠夫剥下了羊皮。②【转】盘剥一空: Tefecilerin eline düsersederisini yüzerler. 他要是落在高利贷者手里，不死也得扒层皮。③拷打致死 ~yitu-zlamak 死亡;被杀: Ulan, bir gün deriyituzlayacaksın bu gidişle. 混蛋! 你这么干早晚会让人给打死。
[bookmark: ]deri² is.【俗】❶集会,婚宴 ❷集市,庙会
[bookmark: ]deri altɪ s. ve is.〈解〉皮下的(组织):~hücre dokusu 皮下细胞组织 ~ igne皮下注射器 ~ SIrınga 皮下注射
[bookmark: ]derice is.【旧】小门,边门
[bookmark: ]derici is. 皮革商
[bookmark: ]dericik, gi is. ①〈解〉表皮;护膜 ❷〈动〉小皮，角皮，角质膜 ❸〈植〉角质层 ❹〈生〉表膜
[bookmark: ]dericilik,-gi is. ①皮革产业 ❷皮革贸易
[bookmark: ]deride(波) s.【旧】被扯破的,被撕裂的,被撕碎的
[bookmark: ]deri kisti is.〈植〉表皮囊状体
[bookmark: ]derilenmek(nsz)(伤口)愈合,长好,结疤
[bookmark: ]derili s.有皮的,皮面的
[bookmark: ]derilmek(nsz) dermek 的被动态:Uzümlerderildi. 葡萄摘完了。
[bookmark: ]derimevi is. ①木屋 ❷毡房
[bookmark: ]derimli cekimli s. 头脑清醒的
[bookmark: ]derimsi Is.<解>类皮的Ⅱ is.<植>表皮囊状体
[bookmark: ]derin Is. ①深的:~ bir kuyu一口深井~bir yara 一个深深的伤口 ~ nefes 深呼吸❷深度的,极度的:~ uyku 酣睡 ~ üzüntü深切的不安~ bir yoksulluk 极度贫困 ❸深入的,细致的:~ bir araștırma 一次深入细致的调查 ~ inceleme 认真仔细的研究❹【转】由衷的,发自内心的:~ saygilar 由衷的敬意 ~ sevgi 深深的爱 ❺【转】学识渊博的，造诣深：~ bilgin学识渊博的学者 ⑥
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[bookmark: ]【转】深奥的:~ bilgi 深奥的知识Ⅱ is. 深处,深渊◇~ ~ 深深地: Derin derin nefesaldɪ. 他深深地吸了口气。 Maymun sagınabakmIs, soluna bakmIs, derin derin icinicekmis.猴子左顾右盼，深深地叹了一口气。Yabanil boga derin derin soluyor, onunyüzüne dogru bögürüyormus. 野牛喘着粗气,向他咆哮。~ ~ dalmak 沉思,深思 ~~düsünmek ①陷入痛苦的思索之中;发愁②沉思,冥思苦想: Bir kez yine odasɪndaderin derin düşünürken kIz ca y getirdi. 有一次，他正在房间里遐想，姑娘给他送来了茶。~ den ①详细地:ArkadasinI derindentanuyor.他深知他的同事。②从远方，从远处: Derinden sesler geliyor. 声音从远处传来。③衷心的,热诚的:~ den sevgi 由衷的爱 ~ den ~e ①从远方,从远处: Derindenderine top sesleri isitiliyor. 炮声从远处传来。②暗自地,悄悄地: Derinden derineIrmaklar caglar. 河水在静静地流淌。③详细地:~ den ~e tanımak 深入了解 ~leredalmak ①陷入痛苦的思索之中；发愁②沉思，冥思苦想
[bookmark: ]derince s. 有点深的
[bookmark: ]derinlemesine zf. 深入地,详细地: Derin-lemesine incelemelerde bulundu. 他进行了深入细致的调查研究。
[bookmark: ]derinlesmek ( nsz)  ① 变 深: Alnındakicizgiler derinlesti. 他额头上的皱纹越来越明显了。 Temel yeterince derinlesti. 地基已经够深的了。❷【转】变得学识渊博，造诣越来越深 ❸【转】变得强有力，变得有影响❹【转】(声音)逐渐远去,逐渐消失: Simdiuzaklasan yürük hayvanlarının derinlesencIngIrak seslerini işitiyor. 他的那些牲畜飞奔而去，现在他正在倾听那逐渐消失的铃铛声。
[bookmark: ]derinlestirmek(-i) derinleşmek 的使动态:Bu konudaki bilgisini iyice derinlestirdi.他大大地充实了他在这方面的知识。1siciddiyetle derinlestirdiler. 他们对此事进行了认真细致的研究。 Kuyuyu derinleştir-dik.我们把井往深处挖了挖。
[bookmark: ]derinletmek(-i) 见 derinlestirmek
[bookmark: ]derinligine zf. 深入地,详细地
[bookmark: ]derinlik, - gi is. ❶深度: Kuyunun derinligi altɪ metre. 井深6米。 ❷〈物〉高度,厚度


[bookmark: ]❸深处,纵深地带:yüreginin ~ lerinden ge-len bir sevgi 发自内心的爱 Büyük salonunderinliginden  hafif  bir  piyano  sesiisitiliyordu.从大厅的深处传来一阵轻柔的钢琴声。 Ormanin derinliklerinden bir sesgeldi.有一种声音从密林深处传来。❹【转】长期的过程: tarihin~ leri icinde kay-bolan olaylar 淹没在历史的长河中的事件tarihin~ lerine saklanmıs olan gerçekler隐藏在历史深处的真相 ❺【转】深奥，奥妙：Bu yazının derinligine inebilmek icinbirçok kez okumak gerekti. 这篇文章要多看几遍才能了解其中的奥妙。
[bookmark: ]derinti is.【俗】 ①积聚,集会 ❷堆积物,积聚物；垃圾堆 ❸人群
[bookmark: ]derisel s. 皮肤(上)的,皮的
[bookmark: ]derisi dikenliler is.〈动〉棘皮动物门(Echinoderma)
[bookmark: ]derisik s.〈化〉浓的,浓缩的:~ asit 浓酸~süt 炼乳
[bookmark: ]derisiklik, - gi is. 浓缩,浓度:moleküler ~
[bookmark: ]〈化〉分子浓度
[bookmark: ]derismek (nsz) ❶集中,全神贯注,专心 ❷〈化〉浓缩，凝结
[bookmark: ]derivasyon(法) is. ①(河流的)改道,分流:~ kanalɪ 引水渠,分水渠 ❷〈数〉求导(数)
[bookmark: ]derk(阿) is.【旧】理解,体谅,含义◇~ et-mek①包括，包含 ②懂得，明白，了解，理解
[bookmark: ]derken zf. ①虽说: Bitti bitiyor derkenhâlâ bitmeyen ha va alani. 虽说这就要完工了，但仍然是一个未完工的机场。❷恰好在此时: Derken kapI açIldI, iceri biri girdi.正在此时，门开了，有一个人走了进去。YazIyaziyordum, derken misafir geldi. 我正在写文章，来了客人。❸简而言之，总之一句话: Aradan bir hafta gecti, iki hafta, beshafta, derken haftalar elli iki oldu. 从那时起，一周过去了，两周过去了，五周过去了，一句话,一年都过去了。Böylece sarayın adıdillere destan olmuș. Derken senelergeçmis.就这样，宫殿的名字名垂青史，一直过了许多年。 ❹本想;正要: Akșamdanönce varacagız derken ancak gece yarısıvarabildik.我们本想傍晚到，结果半夜才到。Dügün dernek derken kesenin dibigöründü.他结婚本来要大摆宴席，可是钱已
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[bookmark: ]经花得一干二净了。 Kas yapayım derkengöz cɪkardɪ,【成】好心办坏事;弄巧成拙。
[bookmark: ]derkenar[derkenaːr](波) is.(文章)旁注,脚注
[bookmark: ]derketmek(-i) 理解,了解,明白,领悟,领会
[bookmark: ]derlem is. 收集,采集,搜集
[bookmark: ]derlemci is. 收集人;收藏家;采集者
[bookmark: ]derlemcilik, - gi is. 收集,采集,收藏
[bookmark: ]derleme I is. derlemek 的动名词Ⅱs. 选集的:~ sözler 语录
[bookmark: ]derlemek(-i)收集,搜集,归到一起,拾掇好◇(-i) derleyip top(ar) lamak 收拾,整理,整顿: Fikirlerini derleyip toparladI. 他理了一下思绪。OdayI derleyip toparladI. 他收拾了房间。
[bookmark: ]derlenmek(nsz) derlemek 的被动态
[bookmark: ]derleyen is.(书籍等的)编(纂)者
[bookmark: ]derleyici is. 选集的编者
[bookmark: ]derleyicilik, - gi is. 编辑
[bookmark: ]derli toplu s. ve zf. ①整齐的,整洁的,井然有序的:~ bir kadɪn 一个整洁的女人 ~bir oda 一个整洁的房间 Eskiden de derlitoplu bir insan degildim. Fakat kasabayageldikten sonra kendimi büsbütün bırak-mIstIm.本来我就不是一个爱干净的人，自从来到小镇之后，我可是完全不修边幅了。❷有条不紊的,有条理的:~ bir yazɪ 一篇整洁的文章 ~ anlatmak 有条不紊地讲述 Sözve hareketleri gayet derli topluydu. 他的言谈举止相当有条不紊。
[bookmark: ]derman[dermaːn](波) is. ①力量,力气:Yokusu tırmanınca bacaklarında dermankalmadI.等他爬上高坡，两条腿一点儿劲也没有了。Yürümeye derman yok. 他无力行走。 ❷药: Kel derman bulsa bașınasürer.【成】癞痢头要是有药早给自己抹上，向自身难保的人求援你甭想。❸【转】出路，办 法: Derdini saklayan (或 acmayan,söylemeyen) derman bulamaz.【成】讳疾忌医,无可救药。◇~ aramak 想办法 ~ bul-mak ①强壮,壮大 ② 找到办法 ~ dandüşmek 筋疲力尽: Beni üc gün aç bırakɪr.Bütün bütün dermandan düserim. 他把我饿上三天，我就会一点劲儿也没有了。~ dan kesilmek 筋疲力尽 ~I kalmamak 筋疲力尽 ~I kesilmek 筋疲力尽: Cok uzakyerlerden geldim, ayaklarımın dermanı


[bookmark: ]kesildi.我来自遥远的地方，我的双脚已经挪不动了。~I olmamak 感到筋疲力尽
[bookmark: ]dermansɪz s. ①虚弱的,无力的 ❷医不好的,不可救药的:~ hastalɪk 不治之症◇~dert ①难以抚平的伤痛 ②不治之症 ~düşmek 虚弱,无力(-i) ~ düşürmek 使虚弱,使无力~ kalmak 筋疲力尽
[bookmark: ]dermansɪzlaşmak(nsz) 变得无力,没有力气
[bookmark: ]dermansɪzlɪk, gɪ is. 虚弱, 衰弱: Dizle-rindeki dermansızlık arttıkça artıyordu. 他的双膝越发软弱无力。
[bookmark: ]dermatolog(法) is. 皮肤科医生
[bookmark: ]dermatoloji(法) is. 皮肤病学
[bookmark: ]dermatoz(法) is. 皮肤病: Egzama bi r der-matozdur. 湿疹是一种皮肤病。
[bookmark: ]derme is. 收集品,收藏品
[bookmark: ]dermecilik, - gi is. 折中主义
[bookmark: ]derme catma is. ①胡乱拼凑的:~ esya 胡乱拼凑的家具 ❷粗糙的，偷工减料的：~bir ev 偷工减料的房屋
[bookmark: ]dermek, - er(-i)【俗】①收集,汇集 ❷采摘,拣取:ciçek ~ 采花
[bookmark: ]dermeyan[dermeyaːn](波) s.【旧】谈到的,提到的◇~ etmek 提出,表白,阐明
[bookmark: ]dernek, gi is. ①联欢,聚会:dügün ~ 喜宴 karga ~i 乌合之众 Bir gün hayvanlartop10dernek kurmușlarmIs, maymunkalkmɪs oynamɪs. 一天,动物们举行联欢会，猴子起来跳舞。❷集市，庙会 ❸协会：edebiyat ~i 文学协会ögretmenler ~i 教师协会
[bookmark: ]dernekçi is. 协会会员
[bookmark: ]dernekcilik, gi is. 协会会员资格
[bookmark: ]dernesik s.【俗】整齐的,整洁的,井然有序的
[bookmark: ]derpis[derpiːs](波) is.【旧】考虑,思考,预见◇~ etmek 考虑, 细想, 预见: Bütün sonuçları derpis etmeden önemli bir ișe bașlamamalɪ. 凡事须三思而行。
[bookmark: ]ders is. ①功课 ❷(一节)课:~ saati 课时Ogretmen derse girdi. 老师去上课了。Ogretmenimizin derslerinden cok yarar-lanvyoruz.我们老师讲的课使我们受益匪浅。 ❸课程,学程,教育:~ kitabɪ 课本resim ~i 图画课 Ders yɪlɪ basladɪ. 学年已经开始了。 ❹【转】教训,教诲: Bu kadardersim dururken sinemaya nasIl gideyim?
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[bookmark: ]我已有这种教训在那儿摆着，哪能去看电影?◇~ almak ①学习,上学习班,上训练班:Karım kaymayı bilmez, kayak dersleri al-mak istiyor.我的妻子不会滑雪,想上滑雪训练班。②征求意见，接受教诲③接受教训,吃一堑长一智: Basa ge len musibetler-den ders almayɪ bilmeli. 他应懂得从灾祸中 吸 取 教 训。 Yanılgılardan  dersalmalɪyɪz. 我们应从错误中吸取教训。~calismak 授课 ~ görmek ①学习,上学习班，上训练班 ②征求意见，接受教诲 ③接受教训,吃一堑长一智 ~ göstermek 授课 ~mahalli训练场;练兵场;操场(-e) ~ ol-mak 对某人来说是教训: Bu seneki tecrübeaynI zamanda bir de ders oldu. 今年的经验同时也是一种教训。(-e) ~ vermek ①授课, 教 诲 ② 教 训: Onun bu müna-sebetsizligine karșı güzel bir ders vermeli.对于他的这种目中无人的行为，应好好教训他。 Ona bir ders vereyim de ömründeunutmasın.我要给他一次教训，让他一辈子都忘不了。~ yapmak 授课,教诲 ~ inecalışmak 做 功 课: Güzel güzel dersinizecalɪsɪn. 好好地做你们的功课! ~ leri as-mak 缺课;旷课 (-i) ~ lerine vermek 使学习: Orada üc yIl kaldIm ve kendimitümüyle derslerime verdim. 我在那里专心地学了三年。~ ini hazırlamak 做功课:Cocuk, dersini hazırlıyor. 孩子正在做功课。(-e)~ ini vermek(见~ vermek): Bensöz kaldıramam; hemen dersini veririm.我可容不得别人挤对我，会马上教训他。
[bookmark: ]ders(h) ane [dershaːne](阿-波) is. ❶教室，课堂 ❷校外收费授课班，学习班
[bookmark: ]dersiam[de'rsiaːm](阿) is. ①清真寺或宗教学校的讲经课 ❷清真寺或宗教学校讲经的经师
[bookmark: ]derslik, - gi is. 教室,课堂
[bookmark: ]dert, - di(波) is. ①悲伤,悲痛,忧伤,烦恼,苦恼,心病: Ask aglatɪr, dert söyletir. 爱情使人烦恼多，烦恼使人话语多。❷操心：Evlâdın mı var, derdin var. 家中有儿操心多。❸长期的病痛 ❹【俗】肿瘤，脓包：Boynunda dert cɪkmɪs. 他脖子上好像长了一个瘤子。◇~ anlatmak 诉苦,倾诉苦闷:Derdimi kimseye anlatamadım. 我无法向任何人诉说我的烦恼。~ bir iken iki ol-


[bookmark: ]mak愁上加愁~ cekmek 忍受痛苦,以…为心病 ~ degil 没关系,不要紧~ dökmek 诉苦,倾诉苦闷(-i) ~ etmek(或 edinmek)因···而烦恼:Başkasının mutlulugunu ken-dine bilincle dert etmek ona özgüdür. 因他人的幸福而自寻烦恼是他的特点。~icinde olmak 悲伤,悲痛,烦恼,苦恼 ~ ka-zanmak 添上烦恼(-e) ~ kesilmek 成为心病,使苦恼,使烦恼: Nereden buraya gel-mis, alemin bașına dert kesilmişti. 他是从哪里来到这儿的呢?他已经成为大伙儿一件糟心的事。(-e) ~ olmak 成为心病,使苦恼,使烦恼: Bu da başıma dert oldu. 这也是一个让我头疼的事。 Onun okumamasɪbabasına dert oldu. 他不学习已成为他爸爸的一块心病。~ortagɪ ①同病相怜者 ②知己,知心朋友 ~ sahibi ①有病的,病秧子:Genc yașında dert sahibi oldu. 他年轻时体弱多病。②苦恼的，烦恼的，伤心的，悲伤的~ tutmak 旧病复发 ~ tutmama k 无忧无虑,不知愁 ~ üstüne ~ bindirmek 使愁上加愁 ~ üstüne ~ katmak 使愁上加愁 ~yanmak 诉苦,抱 怨: Bana gelerek dertyandɪ. 他到我这儿来诉苦。~e care ara-mak想办法解忧 ~e catmak 愁上心头 ~ederman olmak 使忘却痛苦,使好转,消除痛苦烦恼 ~e ~ katmak 愁上 加愁 ~edüşmek ①陷入困境不能自拔，遇到麻烦②生病，患病 ~e girmek 陷入困境不能自拔~e sokmak 使苦恼,使烦恼 ~e ugramak非常伤心,非常难过 ~i depreşmek 伤心的往事再上心头(-in) ~i günü 日思夜想的;日夜思念的: Derdi günü beni cekistirmekve dedikodumu yapmak. 他成天琢磨的,就是背后说我的坏话，散布我的流言蜚语。Onun derdi günü roman okumak! 他日思夜想的，就是读小说！~i olmak 有心事，有麻烦: Son zamanlarda dalıp dalıp gidiyor,bir derdi olmalɪ. 最近他心神恍惚,肯定有什么麻烦事。~i tazelenmek 回忆起伤心的往事 ~i tepmek ①旧病复发 ②伤心的事再上心头:Aksam oldu mu derdi teper. 夜色降临，他那伤心的往事再次涌上心头。~iuyanmak 伤心的往事再上心头 ~ ine carebulmak 消除烦恼,解除痛苦困扰: Doktordoktor dolaştı ise de derdine bir carebulamadI.他四处求医，仍未能找到办法解
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[bookmark: ]除他的病痛。~ ine derman aramak 想办法解决问题,想办法消除烦恼~ine dermanolmak 消除烦恼~ ine ~ katmak愁上加愁(-in) ~ ine düsmek 奢望,祈望,企盼:Büyük derdine düstügü icin hic dikkatinecarpmamɪstɪ. 他正在想入非非,因而对其他一切都无动于衷。O șimdi otomobil der-dine düștü, gözü bir ș ey görmüyor. 他现在就想要一辆小汽车，其他什么都不想。Sabahı eder  etmez  barınak  derdinedüstüm.天一亮，我就为无处藏身而发愁。~ ine koşmak 关心,关注,关怀~ ine yan-mak为自己的处境而难过: Derdine yan-maktan baska yapacak iși kalmamIstI. 他除了暗自伤心,无可奈何。 Cok firsatlarkaçIrdI; simdi derdine yanIyor. 他错过了许多机会，现在只有哭的份儿了。(-e)~iniaçmak 诉苦~ ini cekmek 忍受痛苦 ~ inideprestirmek(或 desmek) 使产生痛苦的回忆: Mektup dertlerimi deprestirdi. 来信重又引发了 我 痛 苦的 回忆。Bu konuyuacarak yine kadının derdini deşmişlerdi.他们一再次提及这个问题，又引起了这个女人痛苦的回忆。~ ini dökmek 诉苦,倾诉苦闷(-e) ~ ini söylemek 诉苦(-in) ~ initazelemek (见~ ini deprestirmek): Onunkon u sması derdimi tazelemis, gözlerimyasarmIstI.他的一番话触到了我的痛处，我两眼 含 泪。 Bu kadar acı anılarla bizimdertlerimizi tazelememesini söyledim. 我让他不要用如此痛苦的回忆勾起我们的烦恼。~ ini unutturmak 安慰, 宽 慰 ~ iniyanmak 诉 苦, 抱 怨: Sabahleyin geldi,aksama kadar oturup derdini yandı. 他一大早就来了，一直坐到晚上，诉说他的烦恼。~ ten başını alma k 摆 脱 烦 恼: Derttenbaşını alamıyor. 他老是摆脱不了烦恼。~ ten ~e düşürmek 引起各种烦恼 ◆Dertaglatɪr, ask söyletir. 忧伤使人泪多,爱情使人话多。 Derdini acmayan (或 saklayan,söylemeyen) derman bulamaz.讳疾忌医,无药可救。
[bookmark: ]dertlenmek(nsz) ①受苦,痛苦,烦恼,忧伤: Eski dertlerimi anımsayıp yenidendertlenmek istemem. 我一想起过去的痛苦，就不想再忍受。❷生病
[bookmark: ]dertakɪl s.【口】讨厌的,令人厌烦的,令人腻


[bookmark: ]烦的；教训人的，训诫的
[bookmark: ]dertlesmek(nsz, - le)诉说烦恼,诉苦,发牢骚
[bookmark: ]dertli s.①忧伤的,有烦恼的,伤心的,悲痛的，苦恼的，心烦意乱的 ❷有病的，体弱多病的◇(-i) ~ etmek 使痛苦,使难过,使烦恼,使心烦意乱: Kiz, seni beni dertli ettin.女儿啊！痛煞我也！
[bookmark: ]dertlilik, - gi is. ❶烦恼,苦恼,忧虑,心烦意乱 ❷病态，体弱多病
[bookmark: ]dertop zf.◇~ etmek 使集中,使集结,使聚集，使集拢 ~ olmak ①蜷成一团，缩成一团②合为(一体)
[bookmark: ]dertsiz s. 不烦恼的,无忧无虑的:~ insan 无忧无虑的人◇~ basını derde sokmak 自寻烦恼 ◆Dertsiz bas terkide gerek(或 olur).世人皆有烦恼事,一死万事休。Dertsiz basolmaz.世人皆有烦恼事。
[bookmark: ]dertsizlik, - gi is. 无忧无虑,悠闲
[bookmark: ]derttas is. 患难朋友
[bookmark: ]deruhte(波-阿) is.【旧】担保,负责,承担◇~ etmek 承担,负责,接受:böyle bir vazi-feyi Israrla ~ etmek 坚持承担这样的一项任务
[bookmark: ]derun[deruːn] (波) is.【旧】里面,内部:hanenin ~u 屋里◇(-in) ~ una su(lar)serpilmek 安心,放心,平静下来: Geldiginihaber alınca derunuma sular serpildi. 听说你已经到了，我这才放下心来。
[bookmark: ]derunî[deruːniː](波) s.【旧】内部的,里面的
[bookmark: ]dervis¹(波) is. ①(伊斯兰教)苦行僧,苦修教士,托钵僧:Hacɪ hacɪyɪ Mekke' de, der-vis dervisi tekkede bulur.【成】物以类聚,人以群分。❷【转】自讨苦吃的人 ❸宽容的人，大度的人，四大皆空的人 ◆Dervisinfikri ne ise zikri de odur. 心直口快;有话藏不住。
[bookmark: ]dervis² is.〈动〉小绿鳍鱼
[bookmark: ]dervisce[dervi'sсе] s. ve zf. 宽容的,大度的
[bookmark: ]dervislik, - gi is. ①(伊斯兰教)苦修教士身份 ❷宽容，大度
[bookmark: ]derya [derya:](波) is.【旧】❶海,大海 ❷【转】博学者，学识渊博的人 ❸【转】充满···的 地 方: Köy bastan basa bi r camurderyası hâlini alır. 整个村子完全变成了一个烂泥塘。◇~ gibi ①学识渊博的，博大的
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[bookmark: ]②浩如烟海的 ~ dan bir katre 沧海一粟,九牛一毛
[bookmark: ]deryadil [deryaːdil](波) s. 宽容大量的,豁达大度的，宽大为怀的，非常有耐心的
[bookmark: ]derz(阿) is.〈建〉勾缝,嵌缝,缝线:Duvarların derzi iyi olmus. 墙上的缝线完好无损。
[bookmark: ]derzetmek(-i) ❶〈医〉缝合 ❷〈建〉填缝,勾缝隙:(-in) duvarlarɪnɪ ~ 勾墙缝
[bookmark: ]Descartes’çIIs.〈哲〉笛卡儿哲学的Ⅱis.笛卡儿主义者
[bookmark: ]Descartes'çɪlɪk, - gɪ is. 笛卡儿哲学,笛卡尔主义
[bookmark: ]desen(法) is. ①画,素描,图画 ❷绘图:O,desen ögreniyor. 他是学绘图的。
[bookmark: ]desenci is. 制图员,绘图员
[bookmark: ]desenli s. 有图案装饰的:karɪsɪk ~ bir el-bise 一件花哨的衣服
[bookmark: ]desensiz s. 没有图案装饰的
[bookmark: ]deser is.(作为正餐最后一道的)甜点心，甜食或水果
[bookmark: ]desibel is.〈物〉分贝
[bookmark: ]desigram(法) is.〈数〉分克(dg)
[bookmark: ]desikatör(法) is.〈技〉干燥器
[bookmark: ]desilitre[desili' tre](法) is.〈数〉分升(dl)
[bookmark: ]desimetre(法) is.〈数〉分米(dm)
[bookmark: ]desimilimetre(法) is.〈数〉丝米(dmm)
[bookmark: ]desinatör(法) is. ①画家 ❷制图员,绘图员
[bookmark: ]desinatörlük, - güis. 画图,绘图
[bookmark: ]desise[desiːse](阿) is. 阴谋,诡计
[bookmark: ]desiseci is. ve s. 阴谋家,骗子;滑头(的)
[bookmark: ]desisecilik, gi is. 阴谋,花招;诡计,欺诈,诈骗
[bookmark: ]desisekâr is. ve s. 阴谋家,骗子;滑头(的)
[bookmark: ]desisekârlɪk, - gɪ is. 阴谋,花招;诡计,欺诈,诈骗
[bookmark: ]desiseli s. 阴险的;狡猾的;诡诈的
[bookmark: ]desister(法) is. 十分之一立方米(dst)
[bookmark: ]desk kök is.〈植〉不定根
[bookmark: ]desman is.〈动〉俄罗斯麝鼹(Desmana moschata)
[bookmark: ]despot(法) s. ve is. ①专制的,残暴的,专横的，独断专行的；专制君主，暴君：~birkral 残暴的国王 ❷〈史〉大主教 ❸【转】独裁者，专制者，专横的人，独断专行的人
[bookmark: ]despot(h) ane is.〈宗〉①主教职位 ❷主教


[bookmark: ]管辖区，教区
[bookmark: ]despotik(法) s. 专制的,独裁的,专横的,暴虐的
[bookmark: ]despotizm(法) is. ❶专制,专制主义,专横，暴虐 ❷专制国家，专制政府
[bookmark: ]despotluk,-gu is. ①专制,专横,暴虐 ❷专制国家，专制政府
[bookmark: ]dessas[dessaːs](阿) s. 诡计多端的,耍花招的，狡猾的
[bookmark: ]dessaslɪk, - gɪ is. 诡计多端,耍花招,狡猾
[bookmark: ]destan(波) is. 史诗,叙事诗:Bugün size birkahramanlik destanından bahsedecegim.今天，我来给你们讲一部英雄史诗。◇~düzmek 写长诗 ~ etmek【转】广而告之 ~gibi【转】篇幅长的,长篇的(信) ~ okumak【转】诉说自己的烦恼与爱(-e) ~ olmak【转】臭 名 远 扬, 臭 名 昭 著: YaptɪgɪhaylazlIklar, terbiyesizlikler ile bütünköye destan olmustu. 他的游手好闲和缺乏教养已是全村皆知。 lki güne kalmazelâleme destan olurlar. 不出两天,他们便会臭名天下传。~ yaratmak ①创作英雄史诗 ②【转】表现得非常英勇
[bookmark: ]destancɪ is. 诗人
[bookmark: ]destanî[destɑːniː](波) s. 史诗般的
[bookmark: ]destanlasmak(nsz) 表现得非常英勇,成为英雄史诗
[bookmark: ]destansɪ s. ve is. 史诗般的
[bookmark: ]deste(波)I is. ①束,串,捆,把: bir~ cicek一束花 bir ~ kagɪt 一捆纸 ❷(纸牌的)一副: iskambil ~ si 一副牌 ❸柄,把手:bɪçak~si刀柄 ❹土耳其式摔跤手最低一级Ⅱs.【转】许多的: Cebinden bir deste paracɪkardɪ.他 从 口 袋 里 掏出 一 大 把 钱。Masannüstünde bir deste resim var. 桌上有许多画。◇~~一捆一捆地，一堆一堆地: Deste deste parası var. 他有许多钱,成捆成捆的。
[bookmark: ]desteci is.把收割的庄稼打成捆或运送成捆庄稼的工人
[bookmark: ]destek, - gi(波) is. ①支撑物,支柱,顶杠:Ev destekle ayakta tutuluyor. 房屋靠支撑物支撑着。❷支座，支架，支托，底座，托架❸【转】后台,靠山,后盾: Bir dayagɪ, birdestegi oldugu icin bunalmIyor. 他有后台,心中不慌。❹支持,支援:ates ~i 火力支援 ~ birligi 增援部队 Babasının destegi ile


[bookmark: ]481	destek doku/ detonatör


[bookmark: ]isini ilerletti. 在父亲的支持下,他事业有成。 ❺〈物〉支集◇~ görmek受到支持,得到支持 ~ olmak 支持,帮助 ~ vurmak加固
[bookmark: ]destek doku is. 结缔组织
[bookmark: ]destekleme is. ① desteklemek 的动名词❷补助金，津贴◇~alImI 国家以保护价对某种农产品进行的收购
[bookmark: ]desteklemek(-i) ① 支撑,支承, 垫 稳:duvarı ~ 支撑着墙:Șuradaki taslarla daiki yanından destekleyiverin, 您把那几块石头也拿过来，把两边垫稳。❷【转】支持，支援，赞助 ❸【转】是某人的靠山，成为后盾
[bookmark: ]desteklenmek(nsz) desteklemek 的被动态
[bookmark: ]destekleyici is. ①支撑的,支承的 ❷【转】支持的,支援的,赞助的: esnaf ve sanatkârɪkoruyucu ve ~ tedbirler 保护和扶植手艺人的措施
[bookmark: ]destekleyis is. desteklemek 的动名词
[bookmark: ]destekli s. 有支撑的;得到支持的: mobilInternet hizmetleri ~ cep telefonu 支持移动互联网服务的手机
[bookmark: ]desteksiz s. 没有支撑的;没有支持的◇~atmak(或 sallamak) 夸口,夸夸其谈
[bookmark: ]destelemek(-i)捆扎
[bookmark: ]destelenmek(nsz) destelemek 的被动态
[bookmark: ]desteyici is.把收割的庄稼打成捆或运送成捆庄稼的工人
[bookmark: ]desti is. 见 testi
[bookmark: ]destilasyon is.〈化〉蒸馏:~ cihazɪ 蒸馏器
[bookmark: ]destillemek(-i)蒸馏
[bookmark: ]destroyer(英) is. 驱逐舰
[bookmark: ]destur[des'tuːr](波) I is. 允许,同意Ⅱünl.算了吧！就这样吧！你就答应了吧！◇~ almak 获得允许,得到许可 ~ vermek 允许，许可
[bookmark: ]destursuz s. ve zf. 未经许可的,没注意的◇~ baga girmek 擅自进入: Destursuz bagagireni sopa ile kovarlar. 擅入果园者后果自负。
[bookmark: ]desturun ünl.【俗】(通常用于不得不说、羞于启齿的话时)对不起，请原谅，抱歉，不好意思: Desturun içi sürüyormus. 不好意思,他正在闹肚子。
[bookmark: ]deşarj(法) is. ①卸载,卸货 ❷〈物〉排放,释放(电流等)❸【转】倾诉烦恼，一吐为快❹〈经〉清算，清账，结清 ❺〈体〉进攻，反


[bookmark: ]击◇~ olmak ①(电池等)放电,耗尽 ②【转】倾诉烦恼
[bookmark: ]deselemek (-i)  ① 挖 掘, 刨: Tavuklarciceklerin altını deselemisler. 母鸡把花根刨了出 来。 Yaban domuz tarlayI dese-lemisler.野猪把庄稼地拱得乱七八糟。❷【转】搜寻，搜查，调查，探究，刨根问底
[bookmark: ]desifre(法) s. 可译出的(电码),可辨认看出的,识破的,了解的◇~ etmek ①译码 ②辨认,辨读,解读,揭秘 ~ olmak (密码)译出,解出，大白于天下
[bookmark: ]desik I s. 有洞的,破口的,切开的: esik ~坑坑洼洼的 delik ~千疮百孔的Ⅱ is.洞,裂开处，破洞
[bookmark: ]desilmek (nsz) desmek 的被动态: Cibandesildi. 脓包被切开了。
[bookmark: ]desmek, - er (-i)  ❶ 切开, 破开: CIbanɪdesip irini akɪttɪlar. 他们切开脓包引流。Bagırsaklarını deserim. 我非宰了他不可!❷ 挖 掘, 刨: Köstebek bütün tarlayɪdeşmis.鼹鼠把地都给糟蹋了。❸开垦❹【转】揭开,重提: Bu konuyu acarak yinekadının derdini deşmişlerdi. 他们一再次提及这个问题，又引起了这个女人痛苦的回忆。Derdini desme. 请不要揭他的疮疤。 Simdio sorun u desmeyelim. 现在我们别再提那事了！
[bookmark: ]detant(法) is. 温和,软化,暖和,和缓:Uluslar arasında detantı saglamak içinzirve toplantɪsɪ yapɪldɪ. 首脑会议的举行是为了缓和国际关系。
[bookmark: ]detay(法) is. 细节,细目,细部,详细,详细情况
[bookmark: ]detektif(英) is. 侦探,警探,秘密警察,便衣警察
[bookmark: ]detektör(法) is. 探测器,检验器,指示器,检波器
[bookmark: ]deterjan(法) is. 洗涤剂,除垢剂,净化剂,清洁剂：krem~乳状清洁剂
[bookmark: ]determinant(法) is.〈数〉行列式
[bookmark: ]determinasyon(法) is. 确定,决定,测定
[bookmark: ]determinist(法) is. 决定论者
[bookmark: ]determinizm(法) is. 决定论
[bookmark: ]detonasyon(法) is.〈技、军〉爆轰,爆震;起爆
[bookmark: ]detonatör(法) is.〈技、军〉雷管,起爆管;传爆管；发爆剂


[bookmark: ]deuterium/ deve	482


[bookmark: ]deuterium (法) is.〈化〉氘,重氢(H²)
[bookmark: ]deuteron(法) is.〈物〉氘核,重氢核
[bookmark: ]deuteryum(法) is.(化)氘,重氢(H²)
[bookmark: ]dev(波)I is.①(神话中身躯庞大力大无比的)恶魔，魔头 ❷庞然大物，巨人，巨兽Ⅱs.①高大的，巨大的，庞大的，雄伟的：~biryappi一座高大的建筑~ heykel 巨型雕塑~vücut 庞大的身躯 ❷很大的，很重要的，大型的:~ adam大人物 ~ bi r yazar 一位大作家~ liman 大型港口 ~ sirketler大公司◇~ adımlarıyla ilerlemek 飞速发展,突飞猛进 ~anasI ①女妖魔，女恶魔，女魔头②【转】大块头的女人 ~ gibi 巨大而又令人恐怖的，恶魔般的
[bookmark: ]deva[devaː](阿) is. ①医疗方法,药方,药:Bu hastalIgIn devasI perhizdir. 这种病的医疗方法是节制饮食。❷【转】方法，办法◇~ bulmak 找到办法: Derdime kimse devabulamaz，我的烦恼谁也无法排除。
[bookmark: ]devaimisk[devaːimisk](阿) is.【转】一种美味点心
[bookmark: ]devalorizasyon(法) is.〈经〉币值降低;降价，跌价
[bookmark: ]devalüasyon(法) is. 货币贬值
[bookmark: ]devam[devaːm](阿)I is. ①继续,持续,连续: Yagmurun devamI her seyi alt üst et-ti.雨下个不停，把所有的事都搅乱了。❷出勤,上班,上学:~ durumu 出勤情况 oku-la ~1上学 fakülteye ~ 上大学 ❸续,后续部分:Devamɪ var. 待续。Devamɪ 19.sayfada. 下转第 19版。Ⅱünl. 继续,别停下! ◇~ etmek ①继续,持续,连续: Bu tef-tis üc gün gece devam etti, 这次审查持续了三天三夜。 Devam edin! 请继续! ②(-e) 上(学): okula~ etmek上学
[bookmark: ]devamlɪ s. ve zf. ❶连续的,不断的:~çalışma 连续 的工作 Dag gibi dalgalargemimizi devamlı sarsıyordu. 排山倒海般的巨浪不断地激荡着我们的船。DevamlIolarak günesin altında çalıştıkları içinicleri yanıyor, tas tas su iciyorlardı. 他们一直在太阳底下干活，所以渴得嗓子冒烟，大碗大碗地喝水。❷满勤的，不旷工的，不旷课的：~ögrenci从不旷课的学生
[bookmark: ]devamlɪlɪk, - gɪ is. 继续,持久(性),不间断devamsɪz s. ❶不连续的 ❷经常旷课(工)的:~ ögrenci经常旷课的学生


[bookmark: ]devamsɪzlɪk, gɪ is. 非持续性
[bookmark: ]devasa[devaːsaː](波) s. 巨大的,庞大的
[bookmark: ]devasɪz s. ①(人或病)医不好的,不可救药的 ❷没有办法的，无计可施的◆DevasIzdert olmaz.没有治不好的病，也没有解决不了的问题；没有降伏不了的妖魔，也没有过不去的火焰山。
[bookmark: ]dev aynasɪ is. 放大镜 ◇(kendini) ~ nabakmak【转】自命不凡，自以为了不起，自夸,自吹(kendini) ~ nda görmek【转】自命不凡，自以为了不起，自夸，自吹：Birazpara kazandi, kendini de v aynasındagörüyor.他挣了一点儿钱，就自以为了不起。
[bookmark: ]deve is.〈动〉骆驼(Camelus):~ güresi斗骆驼 ◇~ dudaklɪ【俗】嘴唇下 垂 的 ~edilmek【俗】被盗 ~ etmek【俗】偷窃 ~ gi-bi 傻大黑粗的,粗笨的,傻大个 ~ gibi ham-uttan yemek 吃现成饭,光吃不干~ izi yap-mak【俗】不垫东西随意地坐在地上 ~kIla-vuzu 走在驼队前引路的驴 ~ kini 深仇大恨,不共戴天之仇: Ali' ye unutmaz, affet-mez bir deve kini bagladɪ. 他对阿里有刻骨铭心、不共戴天的深仇大恨。~kolu〈史〉在沙漠地区由骆驼组成的辎重部队 ~ nal-banda bakar gibi 惊奇的,看呆了的 ~ ol-mak【俗】被盗,失踪,吃光花净:Paranɪ onaverirsen bes dakikada deve olur. 你把钱给了他，五分钟就会被花光花净。~yapIlmak【俗】被盗 ~ yapmak(见~ etmek): Adamgöz göre göre bizim kitabI deve yaptI. 此人在众目睽睽之下偷了我们的书。~yürekli【俗】胆小的，胆怯的，畏惧的，怯懦的;懦夫,胆小鬼 ~ yürüyüsü【俗】慢腾腾地走 ~ de kulak【俗】微不足道的,沧海一粟,九牛一毛: Benim yaptIklarIm seninkilerenazaran devede kulak kalIr. 我干的这些比你的少多了。 Bu kadarcɪk kâgɪt, yaza-cagım kitap için devede kulaktır. 对于我要写的书来说，这点儿纸太少了！ Onun birayda aldIgI para benimkine göre devedekulaktIr.他一个月挣的钱比我的少多了。~ nin bașɪ (或 papucu, nalɪ)【俗】胡说八道,一派胡言,吹牛 ~ ye binmek ①骑骆驼②【俚】吸毒: Kac gündür deveye bindigimizyok be abi, iyice harmanɪz. 大哥! 我们已经好几天没抽了，实是受不了了。③【俗】喝


[bookmark: ]483	devebagIrtan / devinme


[bookmark: ]醉: Gene kafayI cekmis, yani deveye bin-misti. 他又喝多了! ~ ye hendek atlatmak【转】强人所难,赶鸭子上架:Görülüyor ki,insanlara bir seyi anlatmak deveye hendekatlatmaktan güctür. 看来,要想把一件事对这些人说清楚,比登天还难。~yi dizinevurmak【转】弹无虚发 ~ yi düze cɪkarmak【转】克服困难，扭转局面；渡过难关之后踏上坦途 ~ yi hamutuyla (或 havuduyla) yut-mak【转】假公济私；明火执仗；明偷暗抢；获取不义之财~ yi yardan atmak【转】冒险◆Deve bir akceye (götür, hani akce), devebin akceye(götür, hani deve). 有钱走遍天下,无钱寸步难行。 Deve, boynuz ararkenkulaktan olmus. 人心不足蛇吞象;偷鸡不成蚀把米。 Deve büyüktür, ama besini biresek yeder.骆驼虽大，五匹骆驼斗不过一头小毛驴；尿泡虽大无斤两，秤砣虽小压千斤。Deveden büyük fil vardır. 天外有天,山外有山,比骆驼大的是大象。 Devenin derisiesege yük olur. 城门失火,殃及池鱼。 Dev-eye bindikten sonra cali ardına gizlenilmez.鹤立鸡群难藏身，众目睽睽难逃脱。Deveyeot lâzımsa boynunu uzatsın. 不劳动者不得食。 Deveyi yardan ucuran bir tutam ottur.因小失大；占小便宜吃大亏。
[bookmark: ]devebagɪrtan is.【俗】陡坡,又陡石头又多的路，陡峭的石头路
[bookmark: ]deve boyn u is. 蛇形管,S型管,U型管
[bookmark: ]deveci is. ①骆驼的主人,出租骆驼的人 ❷赶骆驼的人 ◆Deveci ile görüsen kapɪsɪnɪyüksek acmalɪ. 与赶骆驼的人说话要门户大开，与有钱人说话要顺着来。
[bookmark: ]devecik, - gi is.【口】见风使舵的人,虚与委蛇的人，“变色龙”
[bookmark: ]deve dikeni is. 骆驼刺,蓟(Alhagi camelo-rum)
[bookmark: ]deve disi s. (石榴籽、麦粒)硕大的
[bookmark: ]deve döslü s. 腹部往里收的(马)
[bookmark: ]deve elmasI is. 刺芹属植物(Eryngium)
[bookmark: ]devegiller c. is.<动>骆驼科(Camelidae)
[bookmark: ]deve kulagɪ, - nɪ is.〈植〉山芹菜,变豆菜
[bookmark: ]deve kusu, - nu is.〈动〉鸵鸟(Struthiocamelus)◇~ gibi【俗】耍两面派的,推三阻四的: Deve kusu gibi ikili oynuyor; yükegelince kuș, uçmaya gelince deve oluyor.他像鸵鸟一样耍两面派，你让他驮东西，他说


[bookmark: ]我是鸟，你让他飞，他说我是骆驼。~gibibasını kuma sokmak(或 gömmek) 采取鸵鸟政策，自欺欺人
[bookmark: ]develik, - gi is.【俗】骆驼圈,骆驼棚
[bookmark: ]developatör(法) is.〈摄影〉显影剂
[bookmark: ]develope(法) I s. 冲洗过的(胶卷、胶片)Ⅱis.〈体〉(举重)推举◇~ etmek 冲洗(胶卷、胶片)
[bookmark: ]developman(法) is. ①〈摄影〉显影,冲洗，冲片 ❷成长，发育，发展，进展
[bookmark: ]deveran[deverɑːn](阿) is.【旧】①循环,环流，流通；往来 ❷命运，人生的变迁
[bookmark: ]deveranɪdem[deverɑː'nɪdem](阿) is.〈生〉血液循环
[bookmark: ]deve tabanI is.〈植〉龟背竹(Phlodentron)
[bookmark: ]deve tɪmarɪ s. ve is.【俗】胡乱对付出的,仓促干完的(工作)；匆忙而又敷衍了事干的活，豆腐渣工程
[bookmark: ]deve tüyü s. ❶由驼毛制成的 ❷驼色的,浅棕色的:~ bir battaniye 一条驼色的毯子
[bookmark: ]devim is.〈物〉运动,活动,动作
[bookmark: ]devim bilimi is.〈物〉力学,动力学
[bookmark: ]devimli s. 动态的
[bookmark: ]devimsel s. ①运动的 ❷动力学的
[bookmark: ]devimselcilik, - gi is.〈哲〉(以力与其相互关系来解释宇宙的)物力论，力本论
[bookmark: ]devimsellik, - gi is. 运动,活动
[bookmark: ]devimsiz s. 不动的
[bookmark: ]devindirmek(-i) devinmek 的使动态
[bookmark: ]de vin duyumu is.〈生〉动觉
[bookmark: ]devingen s.〈物〉运动的,活动的,可动的
[bookmark: ]devingenlik, - gi is. 运动性,流动性,机动性
[bookmark: ]devinim is. ①运动,活动,转动:Dünyanɪnbiri kendi, öteki günes cevresinde olmaküzere iki devinimi vardır. 地球有两种运动方式，一种是自转，另一种是围绕太阳的公转。 ❷变化,变动: Devinim hâlinde birdünya bu.这是一个变化着的世界。❸蠕动:sɪgamsal ~ (肠胃等的)蠕动
[bookmark: ]devinimli s. 运动的,活动的,变动的,有变化的
[bookmark: ]devinimsiz s. 不动的,固定的,不机动的,稳定的,不变的,静止的: Sen gelmeden öncecakullar gibi devinimsizdiler. 你来之前,他们就像石头一样一动不动。
[bookmark: ]devinme is. devinmek 的动名词◇~ olayı〈天〉岁差
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[bookmark: ]devinmek(nsz) 运动,行动,移动
[bookmark: ]devir¹,-vri(阿) is. ❶〈物、化、天、地〉周期❷【转】时期,时代:Osmanlɪ ~i 奥斯曼时期tas ~i 石器时代 cocukluk ~i 童年时代genclik ~i 青 年 时 代  ❸【转】阶 段:Hastalıgın tehlikeli devrini atlattı. 病人已度过了危险期。◇~ acmak 开创新纪元：Halk Kurtulus Ordusu, Beijing'e girerekyeni bi r devri açtɪ. 人民解放军进入北京,开创了历史的新纪元。
[bookmark: ]devir², - vri(阿) is.  ① 转动, 旋 转:tekerlegin ~i 轮子的转动 ❷绕圈子,环游,环行: ~i âlem 环 球 旅 行 Hacularkâbenin etrafını devir ve tavaf ederler. 朝觐者围着正房绕行。 Sehrin cevresinde ikidevir yaptɪk.我们已在这个城市的周围转了两圈。 ❸转移,倒,搬运:malɪn arabadanvagona~i 货物被从汽车上搬到火车上malIn vapurdan depoya ~i 货物被从货轮搬运到仓库 ❹转手，转让；移交：demir-baslarɪn ~i 移交品的移交
[bookmark: ]devirli s. ①旋转的,回转的:~ tulumba 旋转泵 ❷〈物〉周期性的:~ fonksiyon〈数〉周期函数 Bir sarkacın devimi devirlidir.钟摆的摆动是周期性的。
[bookmark: ]devirmek(-i) ①掀翻,打翻,砍倒,颠覆,使倾覆: agacl ~ 伐树 Kosarken sandalyeyidevirdi. 他奔跑时碰倒了椅子。 ❷【转】推翻,打倒, 罢 黜: Devrimciler kralɪ devir-diler.革命者推翻了国王。❸【转】喝光：Bir si se rakɪyɪ devirdi. 他把一瓶拉克酒喝了个底朝天。❹【转】使倾斜，使翘起：Sapkasını yana devirdi. 他歪戴着帽子。❺【转】通读: Ders kitaplarını bir haftadadevirdi.他一周之内把课本都看了一遍。
[bookmark: ]devirtmek(-i,-e) devirmek 的使动态
[bookmark: ]devitken s. 起动的,发动的,激活的
[bookmark: ]devitmek(-i) 使运行,使动,移动
[bookmark: ]devlesmek(nsz) ①渐渐变大 ❷变得异常肥大，发育过度
[bookmark: ]devleştirmek(-i) devleşmek 的使动态
[bookmark: ]devlet¹(阿) is. ❶国,国家:~ dini 国教 ~sirrI 国家机密 Amerika Birlesik Devletleri美利坚合众国 ❷国家政权，中央政府，官府:~ adamɪ 国家领导人 ~ bakanɪ 国务部长 ~ baskanɪ 国家元首,国家主席 ~bankasɪ 国家银行,中央银行~ kapɪsɪ 国家


[bookmark: ]机关，政府机构 ~ memuru 国家公务员，政
[bookmark: ]府官员 ~ teskilâtɪ 国家机关 Cok eskidenyol kesen eşkIyalar devleti ugraştIrIr-larmIs.很久以前，劫匪横行，官府伤透了脑筋。◇~ baba(民间对国家的称谓)官府devlet²(阿) is.  ❶【转】幸福,幸运: Bu hâlonun icin ne devlet! 对于他来说,这是多么幸福哇! Onun erdigi devlet herkese nasipolmaz.大伙儿谁也没有他那么幸运。❷地位, 高 位: AdamcagIz eski devletiyleövünüp durur.这家伙经常夸耀他以前曾拥有的高官厚禄。◇~ ayagına gelmek【转】机会难得 ~ başında olmak 幸福,幸运 ~düskünü①破落的,家道中落的 ②【转】令人感兴趣的地方 ~günesi【转】天赐良机 ~kusu 幸福鸟,好运,天降之喜:Bașna devletkușu kondu, piyangonun büyük ikrami-yesini o kazandɪ. 他撞了大运,买彩票中了大奖。 Her yigidin devlet kusu konmazbașına.不是每个勇士都非常幸运。~sürmek 生活安逸 ~ tacɪ 天赐良机 ~e kon-mak 走运 ~i dönmek 倒运,走背字 ~ initepmek 自找倒霉,自讨苦吃◆Devlet adamaayağı ile gelmez. 幸福不会从天降。 Devle-tle! 祝你好运!
[bookmark: ]devletci s. ve is.〈经〉❶国家干涉主义的❷保护(贸易)主义的
[bookmark: ]devletcilik, - gi is.〈经〉❶国家干涉主义❷保护(贸易)主义: ekonomi ~ 国家经济统制
[bookmark: ]devlethane[devlethaːne](阿-波) is.【旧】贵府,府上: Devlethane ne tarafta? 府上何在?
[bookmark: ]devletlerarasi s. 国际的:~ hukuk 国际法~ barıs antlaşması 国际和平条约
[bookmark: ]devletlesmek(nsz) 国有化,成为国家财产
[bookmark: ]devletlestirilmek(nsz) devletlestirmek 的被动态: Kamu hizmeti niteligi tașIyan özel tesebbüsler devletlestirilebilir. 具有公共事业性质的私营企业将被收归国有。
[bookmark: ]devletlestirmeci is. 主张对工商业实行国有化的人
[bookmark: ]devletlestirmek (-i) devletlesmek 的使动态
[bookmark: ]devletli, devletlûI s.【旧】幸福的,幸运的:Ne devletli adam! 多幸福的人啊! Ⅱ is.(史)(奥斯曼时期宫廷要员的尊衔)阁下：~efendimiz 我国王陛下 ◆Devletli gözü per-
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[bookmark: ]deli olur.封疆大吏不知国家的弊端，达官贵人哪知老百姓的死活。 Devletli ile deli bildigini işler.达官贵人与傻子自以为是不听劝。 Devletliye dokun gec, fukaradan sakmgec.见了富人迎上前，见了穷人绕着走。
[bookmark: ]devletsiz s. 倒霉的,不幸的◇~ kelle 倒霉蛋，不走运的人
[bookmark: ]devon(yen)(法) is.〈地〉泥盆纪
[bookmark: ]devonik, - gi〈地〉Ⅰs. 泥盆纪的Ⅱis. 泥盆纪
[bookmark: ]devralmak(-i) 接收,接管,接任:Nöbetci,nöbeti devraldɪ. 哨兵接班了。
[bookmark: ]devran[devraːn](阿) is. ❶命运,时运:Herkesin bașına yazılan gelir, devrandır.人的命，天注定。❷时间，时代，时期 ❸世界◇~ dönmek 历经沧桑
[bookmark: ]devre¹ is. ①周期:yayɪlma ~ si(疾病)传染周期 ❷(体育比赛的)节，局，半场，轮，回合,循环: birinci ~ 上半场 ikinci ~ 下半场 ❸〈物〉电路,回路:~ kesici 断路保护器 açIk ~开端电路，开路循环，非闭合回路açɪk magnetik ~ 开磁路 kisa~ 短路kontrol ~ si 控制电路 kuvvet ~ si 电源电路,电力网 magnetik ~ 磁路 primer ~ 初级电路,原电路 toprak ~ si 接地电路◇~dɪsɪ kalmak(机器)停止运行 ~ den cɪkar-mak 切断电路 ~ den cɪkmak【转】中断,不起作用 ~ ye girmek 参与,干预,插手: An-nem devreye girdi, sorun halledildi. 我母亲搭了把手,问题已经解决。~ye sokmak①打开电路②【转】请求调解
[bookmark: ]devre² s. ve zf. 错误的,谬误的;不准确的,搞错了的，弄颠倒了的
[bookmark: ]devredilmek(nsz) devretmek 的被动态
[bookmark: ]devrek, - gi is.【俗】瓦罐,瓦盆;(宽颈的)器皿
[bookmark: ]devren[de' vren](阿) zf. 以转让的方式,转手地:~ kiralɪk magaza 转租店
[bookmark: ]devretmek,-der(-i,-e) ❶转动,旋转 ❷转让;移交: Eski memur vazifeyi yenisinedevrediyor.前任官员正在向继任者移交工作。Adamın dükkânını devrettigini ögre-nince esi hop oturup hop kalktI, 一听说那人把商店交给了别人，他老婆一下子就跳了起来。  ❸ 转运, 搬 运  ❹ 通 读: Tarihkitabını üc kez devrettim. 我已把历史书通读了三遍。


[bookmark: ]devri[devriː](阿) s. ①〈物〉旋转的,转动的，循环的，轮流的 ❷〈化〉环状的 ❸周期的(病)
[bookmark: ]devridaim[de'vridaːim](阿) is. 永动,恒动，永恒运动
[bookmark: ]devrik s. ❶翻下的,翻折的,折叠的:~ ya-ka 翻领 ❷推倒的,打倒的:~ cam agaclar倒地的松树 ❸〈语〉倒装的:~tümce倒装句 ❹【转】被推翻的，被废黜的，被罢黜的:~ basbakan 被废黜的总理
[bookmark: ]devrilis is. devrilmek 的动名词
[bookmark: ]devrilme is. devrilmek 的动名词: tahtIn~ si amacını taşıyan bir ayaklanma一次以推翻帝制为宗旨的起义
[bookmark: ]devrilmek(nsz) ❶ devirmek 的被动态:Araba doludizgin gitmekteyken devrildi.汽车飞 速 行 驶 时 翻 了 车。Kendimizidalgaların keyfine bıraktık ve yarım saatkadar sonra bir saganakla devrildik. 我们只好听任海浪的摆布，大约半个小时之后，一阵暴风雨，把我们(的小艇)掀翻了。Kocaagaç güclükle devrildi. 那棵大树好不容易才被伐倒了。❷倒地，摔跤；倾倒：Adambirden devrildi. 那人突然摔了一个跟头。Elim ciceklere ilisti, vazo devrildi. 我的手碰了一下花儿，花瓶就倒了。❸【转】倒台，垮台: Dag gibi delikanlı iki günde devrildigitti.多么健壮的小伙子，可两天就垮了。
[bookmark: ]devrim is. ①弯曲;弯曲的部位 ❷圆桌:Yemegi ortadaki devrimin üstüde yeriz.我们围坐在中间的圆桌旁进餐。❸革新，改革:yazı ~i 文字改革 ❹革命:Fransız ~i法国大革命 Rusya’ daki Sovyet ~i 俄国的苏维埃革命
[bookmark: ]devrimci s. ve is. ①改革的,革新的;改革家,革新者 ❷革命的;革命者:~ bi r top-luluk 革命组织 ~ saflar 革命队伍 Bütündevrimci savaslar haklIdIr. 一切革命战争都是正义的。
[bookmark: ]devrimcilik,-gi is. ❶改革,革新(思想和行动) ❷革命主张,革命行动:Atatürk ~i凯末尔革命
[bookmark: ]devrimsel is. 革命的
[bookmark: ]devrisi s.【俗】紧接着来到的,下(年、月、周、日等):~ gün 明天
[bookmark: ]devriye(阿) is. ①巡警,巡逻兵,巡逻队,巡逻艇队，巡逻机队 ❷巡逻，巡查 ❸〈史〉
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[bookmark: ]奥斯曼时期神职人员的一个级别◇~gezmek 巡逻
[bookmark: ]devrolunmak 见 devredilmek
[bookmark: ]devsirilmek(nsz) devsirmek 的被动态
[bookmark: ]devsirim is. ❶ devșirmek 的动名词 ❷一次采摘的作物：bir~üzüm一次采摘的葡萄 Agaclarda bir devsirim kiraz kaldI. 树上剩下的樱桃还能采摘一次
[bookmark: ]devsirimli s. 有序的,很整齐的,秩序井然的
[bookmark: ]devsirimsiz s. 混乱的,杂乱的,无序的,无秩序的
[bookmark: ]devsirme is. ❶ devșirmek 的动名词 ❷〈史〉招募耶内恰里军 ❸〈史〉被招入耶内恰里军的儿童
[bookmark: ]devsirmek(-i) ①采摘,采收: meyve ~ 采摘水果 zeytin ~ 采收橄榄 Köylü kɪzlarɪgülüse cagrısa elma devsiriyorlar. 村里的姑娘们说说笑笑地采摘着苹果。❷整理(衣物等),收拾(房间等):camasɪr ~ 整理衣物sofra örtüsünü~ 把桌布叠好收起 odayi~收拾房间
[bookmark: ]devsirtmek(-e, - i) devsirmek 的使动态
[bookmark: ]deyi is.①语言,词语;基督或上帝的话,(基督教教义的)道❷向人类传达上帝圣训的圣子(即耶稣)
[bookmark: ]deyim is. ①习语,语言习惯用法 ❷表达,表示，措辞，说法
[bookmark: ]deyimlesmek(nsz) 成为习语,成为习惯用语
[bookmark: ]deyiş is. ① demek 的动名词:Avcılardanbiri pesinden sürüne sürüne eve kadargeldi: “ Kardescigim, beni aceri al!”deyișini duydu. 其中一个猎人悄悄地跟着他，一直跟到小屋前，听他喊：“姐姐，让我进去！”❷表达力 ❸诗，民谣 ❹陈述，说法：Onun deyisine bakIlIrsa is öyle degil. 按照他的说法，事情不是这样的。
[bookmark: ]deyyus(阿) s. 戴绿帽子的
[bookmark: ]dezavantaj(法) is. 不利,劣势,损失
[bookmark: ]dezenfeksiyon(法) is. 消毒
[bookmark: ]dezenfektan(法) s. ve is. 消毒的;消毒剂
[bookmark: ]dezenfekte(法) s. 已灭菌的,已消毒的◇~etmek 对···进行消毒
[bookmark: ]dezenfektör(法) is. 消毒者
[bookmark: ]dezenfektuar(法) is. 消毒室
[bookmark: ]dezenflasyon(法) is. 通货紧缩
[bookmark: ]dɪgan is.【俗】铁锅,炒勺


[bookmark: ]dIgdIgI s.发音不清的，口齿不清的，说话不利落的，把“r”音读为“g”音的
[bookmark: ]dɪgdɪk is. 见 dɪzdɪk
[bookmark: ]dɪlak, - gɪ is.【俗】〈解〉阴蒂,阴核
[bookmark: ]dɪmbɪrdatmak(-i) 弹(弦乐),演奏
[bookmark: ]dɪmdɪzlak[dɪ'mdɪzlak] s. ve zf. ①一根头发也没有的(秃头)❷【转】两手空空的，一贫如洗的: Eger bașına bir se y gelirsedImdIzlak ortada kaldim demektir. 可以说，一旦他有个三长两短，我就会成为一个穷光蛋。◇~ kalmak 贫困潦倒,一贫如洗:Baska bir memlekete atIlInca dImdIzlakkaldIm.我被赶到了异国他乡，现在是贫困潦倒，一贫如洗。
[bookmark: ]dɪragan is.【俗】❶没有钱的人,穷人,穷光蛋 ❷地痞，流氓，无赖
[bookmark: ]dɪrav is.【俗】钱,票子
[bookmark: ]dɪr dɪr zf. 没完没了地(数落、责备、埋怨等):Benim kIrdIgImI anlayInca dIr dIr banasöylenmeye başladɪ. 他以为是我打碎的,又开始没完没了地唠叨个没完。◇~ etmek 没完没了地数落、责备、埋怨:Soför, boyunadɪr dɪr ediyor. 司机嘴里没完没了地抱怨着。
[bookmark: ]dIrdIr is.唠叨，不停的责骂，无休止的数落：Kaynanasının dırdırından usandı. 她讨厌她婆婆唠叨。◇~ cíkarmak 唠叨,絮叨,絮叨，讨人嫌
[bookmark: ]dɪrdɪrcɪ s. ve is. 爱唠叨的(人),婆婆嘴
[bookmark: ]dɪrdɪrlanmak(nsz,-le) 唠叨,发牢骚,数落，无休止地埋怨
[bookmark: ]dɪrdɪrlaşmak(nsz, - le) 低声争吵
[bookmark: ]dɪrɪltɪ is. ❶唠叨,絮叨,埋怨 ❷口角,争吵◇~ cıkarmak ①唠叨,絮叨,埋怨:Dɪrɪltɪcıkarmakta mahirdir. 她 爱 唠 叨。 Yinegeldi, dɪrɪltɪ cɪkardɪ, gitti. 她又来了,叨叨了一阵子走了。②发生口角: Rica ederimbey, gelir gelmez ayagının tozuyla dırıltıcIkarma.求你了，先生，请你不要一来就吵。
[bookmark: ]dɪrlanmak(nsz) 唠叨,发牢骚,数落,无休止地 埋 怨: Elinden geliyorsa sen de ipiniboya, ne dIrlanIp duruyorsun? 能干你就干，干嘛没完没了地发牢骚?
[bookmark: ]dɪrlaşmak(nsz) 吵架,争吵
[bookmark: ]dɪş is. ve s. ①外,外面,外表,外观;外面的:~ açɪ〈数〉外角~ kapɪ外门~ lâstik 外胎~ yüz 外表,外观 ~a akɪslɪ bölge〈地〉
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[bookmark: ]外流区 ~a akɪslɪlɪk<地> 外流 Bardagɪndɪsɪ kirli. 杯子外 面脏了。Yapɪnɪn dɪsɪmozaikle kaplandɪ. 这座建筑外面贴了马赛克。❷外国的，国外的，对外的，外交的：~borc外债 ~ pazar 国外市场 ~ siyaset 外交政策~ ticaret 外贸~ ilişkiler 对外关系~ gezi 出国旅游,国外旅行◇~ dünya ①国外 ②外界 ~gücler ①外部势力,外国政治经济大国 ②外力 ~ hat ①(航空航海)国际航班,国际航线:Türk Hava Yollarının ~hatlarda calısan görevlileri 飞国际航线的土 航 职 员 DI S hatlara bugün uçakkalkmadI.今天飞机未飞国际航班。②国际通信线;国际长途电话线路:DIS hatlardabozukluk oldugu icin Ankara’ yla konusu-lamIyor.国际长途电话线路出故障了，无法与安卡拉通话。③电话外线: Bir dɪs hat is-tiyorum, lütfen. 请 给 我 接 外 线。~kapmin~ mandalɪ【俗】非常远的远亲,八竿子也打不着的亲戚 ~a acılma对外开放：~a açılma ve reform politikası 改革开放政策 ~a akma 喷射,喷流 ~a cevrilme<医>外翻(-i) ~a vurmak①挑明,说明②和盘托出,倾诉 ~i iffetle badana olmak 贞洁，清白 ~Inda除···之外，如果这个不算的话: Bu kitabın dışında hicbir romanyazmadim.除了这本书以外，我没写过其他任何小说。~ ina cɪkmak 越权 ~ Inda bɪ-rakılmak 被排斥在外 ~ Inda kalmak 不参与,不关心(-i,-in)~ Inda saymak 把···排除 在 外: Gazete yazarlIgInI, edebiyatIn,sanatın dışında sayanların ne demek iste-diklerini hicbir zaman anlamadım. 有些人把报刊写作排除在文学和艺术之外，我从来都没搞明白他们想干什么。~tan evlilik 异族通婚◆Dɪşɪ eli yakar, içi beni (yakar).华而不实；驴粪蛋子外面光；金玉其外，败絮其中。Dɪşɪ hoca, ici baca. (见 Dɪşɪ eliyakar, içi beni.) Dɪşɪ kalaylɪ, içi alaylɪ.(见 Dɪsɪ eli yakar, ici beni.)
[bookmark: ]dɪşa dönük, - güs. ❶同外界有联系的 ❷〈心〉外倾性性格的，外向的
[bookmark: ]dɪşa dönüklük, - gü is.〈心〉外倾,外向
[bookmark: ]dɪs alɪm is. 进口,输入
[bookmark: ]dɪs alɪmeɪ s. ve is. 进口的;进口商,进口者
[bookmark: ]dɪs alɪmcɪlɪk, gɪ is. 进口业
[bookmark: ]dɪsalɪmlamak(-i) 进口,输入,引入


[bookmark: ]dɪşarɪ I is. 外面;屋外;国外:Dɪşarɪdan ses-ler geliyor. 声 音 来 自 外 面。 Geceyidɪsarɪda gecirdi. 他 在 外 面 过了 一 夜。DIșarıda yagmur yagıyor. 外面正在下雨。Ⅱzf. 外面;屋外;国外: Su dɪsarɪ akɪyor. 水正在往外流。 Cocuk dɪşarɪ kaçtɪ. 孩子跑出去了。◇(-i) ~ atmak 赶 出 去,驱逐:Yaramaz cocugu bir temiz dövüp odadandɪşarɪ attɪlar. 他们把那淘气的孩子揍了一顿,赶出了房间。Karısını dirgen le döver.HIrsını alamaz, evden dışarı atar. 他抄起叉草的大杈子把老婆打了一顿，又怒不可遏地把她赶出了家门。~cIkmak ①排大便：Karnım agrıyor, hic durmadan dısarıcɪkɪyorum. 我肚子疼,不停地拉肚子。②出门;背井离乡;出国: Ali ses cɪkarmadandɪsarɪ cɪktɪ. 阿里一声不吭地出门去了。DIșarı cɪk! 出去,滚! ③向外凸: Acıdandislerini sika sIka dIsarI cIkmIs. 疼得她龇牙咧嘴。~ dogru 朝外的: Ayak izleri hepiceri dogru, dIsarI dogru olanını hic göre-miyorum.我看见脚印只有朝里的，没有朝外的。~ fɪrlamak ① 冲出 去, 跑出 去:KadIn, gürültüüzerine bașındaki bigudi-lerle dɪşarɪ fɪrladɪ. 那位妇女争吵完了之后戴着满头的卷发夹子冲出门去。②向外凸~ gitmek 外出,出游: Bizim dɪsarɪ gidenişcilerimizin  yüzde doksandan  fazlasIrencperdi. 我们出外打工的90%以上都是农民。(-i) ~ salmak 放 出 去: Köylüsirtındaki torbayı indirir, agzını açar,kurdu dɪsarɪ salar.农夫放下背上的布袋,解开布袋的袋口，把狼放了出来。OrtalIkagarır  agarmaz  cocuklar  ayıyı  dışarısalɪverirlermis. 天一亮,孩子们就把熊放了出去。~ ugraşmak ①拼命往外跑 ②(眼睛)向外凸 ~ vurmak 倾诉,诉说 ~ dan ev-lenmek 异族通婚 ~ dan gazel okumak 妄发议论~ ya da r atmak 逃出,溜出: Bununüzerine hepimiz kıyam ederek kendimizikitapçɪ dükkânɪndan dɪşarıya da r attɪk. 于是我们赶紧站起来从书店里逃了出来。~yaSIzmak 溜出去: Bekir, kasla göz arasIndadɪsarɪya sɪzdɪ. 一眨眼的功夫,贝基尔溜出去
[bookmark: ]了。
[bookmark: ]dɪsarɪlɪ s. 省的,外省的,外地的
[bookmark: ]dɪsarɪsɪ is. 户外,外面: Dɪsarɪsɪ pek soguk.
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[bookmark: ]外面很冷。
[bookmark: ]dIsarlIk is.京都大邑以外的地方(尤指伊斯坦布尔以外土耳其的其他地区)，外省，外地，边远地区
[bookmark: ]dɪsarlɪklɪ s. ve is. 京都大邑以外地方的,外省的，外地的，外乡的；乡巴佬，外乡人：Cicim, sen ne kadar dIşarlIklI olmussun.宝贝,你真是一个乡巴佬! KIyafetindendIsarIlIklI ve zarurette oldugu anlașIlIyor.从衣着打扮上看，他是一个外地人，而且穷困潦倒。
[bookmark: ]dɪş asalak is.〈动〉外寄生物,外寄生虫(Ec-toparasitus)
[bookmark: ]dɪşa vurum is. 表达,表现
[bookmark: ]dɪsa vurumcu is. 表现主义者
[bookmark: ]dɪsa vurumculuk, - gu is. (文学、艺术的)表现主义
[bookmark: ]dɪş başkalaşɪm is.〈地〉外变质性,外接触变质性
[bookmark: ]dɪs beslenen s.〈生〉异养的
[bookmark: ]dɪş beslenme is. 异养
[bookmark: ]dɪş bükey s.〈物〉凸状的,凸面的:~ ayna凸面镜~ mercek 凸透镜
[bookmark: ]dɪs cokgen is.〈数〉外切多边形
[bookmark: ]dɪs daire is.〈数〉外接圆,旁切圆
[bookmark: ]dɪs deri is.〈生〉外胚层,外层
[bookmark: ]dɪş evlilik, - gi is.〈社〉异族通婚
[bookmark: ]dɪs gezgen is.〈天〉外行星
[bookmark: ]dɪsɪk, - gɪ is.(化)熔渣,炉渣,矿渣
[bookmark: ]dɪsɪnlɪ s. 非固有的,外来的,外在的
[bookmark: ]dɪşişleri is. 外交,外事:~ bakanligɪ 外交部
[bookmark: ]dɪskɪ is. 粪,屎,粪便,排泄物
[bookmark: ]dɪskɪlɪk, - gɪ is.〈生〉泄殖腔
[bookmark: ]dɪş kulak, #ɪ is.〈解〉外耳:~ yolu(或kanalɪ) 外耳道
[bookmark: ]dɪs kutsal s. 渎神的,亵渎的,不敬(神)的
[bookmark: ]dɪşlamak(-i, - den) 拒绝接纳(或考虑),把…排除在外，排斥；不感兴趣
[bookmark: ]dɪşlaştɪrmak(-i) ①表明,表示,显示 ❷倾诉，诉说，和盘托出
[bookmark: ]dɪşmerkez is.〈地〉震中
[bookmark: ]dɪs merkezli is.〈数〉不同圆心的,偏心的
[bookmark: ]dɪs merkezlik is.〈数〉偏心率
[bookmark: ]dɪs odun is.(树木的)内皮
[bookmark: ]dɪs perde is.(舞台上的)幕
[bookmark: ]dɪs plâzma is.〈生〉外胚层质,外质
[bookmark: ]dɪsrak s.(对公众或外行人)公开的


[bookmark: ]dɪsraklɪk, - gɪ is.〈哲〉公开
[bookmark: ]dɪs sahne is.〈影〉外景拍摄
[bookmark: ]dɪssal s. 外面的,外表的,外部的
[bookmark: ]dɪş satɪm is. 出 口,输出: Son yIllardadIssatIm olanaklarI genișledi. 近几年出口能力有所增加。
[bookmark: ]dɪş satɪmcɪ s. ve is. 出口…的;出口商,出口者
[bookmark: ]dɪs satɪmcɪlɪk, gɪ is. 出口业
[bookmark: ]dɪş sɪvɪ is.〈生〉外淋巴液
[bookmark: ]dɪstan s.(哲)外表的,外感的
[bookmark: ]dɪs ters açɪ is.〈数〉外错角
[bookmark: ]dɪs yarɪ cap is.〈数〉外接圆半径
[bookmark: ]dɪs yüz is. 外表,外观,外貌:~ den icyüze dogru adum adIm ilerlemek 由表及里
[bookmark: ]dɪş z ar is.〈植〉外壁,孢粉外壁
[bookmark: ]dɪzdɪk, - gɪ is.◇~mɪn~ɪ, ~ kapɪnɪn man-dalɪ【俗】八竿子打不着的亲戚: Ali’ ninkɪzɪnɪn kocasɪ, dɪzdɪgɪnɪn dɪzdɪgɪ,  dɪskapmin mandalɪ, 他是阿里的女婿,是八竿子也打不着的亲戚。
[bookmark: ]dɪzdɪz is.〈动〉牛虻
[bookmark: ]dɪzdɪzcɪ is.【俗】街头诈骗分子:DɪzdɪzcɪlaryakalandI.街头诈骗分子们被抓起来了。
[bookmark: ]dɪzdɪzcɪlɪk, - gɪ is.【俗】(多人合伙转移路人的注意力伺机偷盗钱物的)街头诈骗术；碰瓷
[bookmark: ]dɪzdɪzlamak(nsz) 街头诈骗;碰瓷
[bookmark: ]dɪzgal is.【俗】胡须,胡子
[bookmark: ]dɪzgallɪ s.【俗】长胡子的,有胡子的
[bookmark: ]dɪzɪldamak(nsz) ①嗡嗡,作嗡嗡声,作嘤嘤声；飕飕响 ❷【口】嘟囔，唠叨
[bookmark: ]dɪzɪltɪ is. ①嗡嗡声,嘤嘤声;蜂鸣声,飕飕声❷【口】嘟囔声，唠叨声
[bookmark: ]dɪzlak s. ❶秃的,秃顶的 ❷【俗】好的,顺利的
[bookmark: ]dɪzlaklɪk, - gɪ is. 秃发病
[bookmark: ]dɪzlamak(-i)【俗】哄骗,蒙骗
[bookmark: ]dɪzman s.【俗】巨大的,庞大的:~ adam一位身材高大的人 ~ bir gemi 一艘大船
[bookmark: ]dializliyen is.〈理、化〉渗析膜;渗析器;透析器
[bookmark: ]dialkol(法) is. 乙二醇,甘醇
[bookmark: ]diba[di:baː](波) is. 锦缎
[bookmark: ]dibace[diːbaːceː](阿) is. ①序言,绪论,开场白 ❷开端
[bookmark: ]dibek, - gi is. 臼,研钵: kahve ~i 咖啡臼~kahvesi 磨制的咖啡
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[bookmark: ]didaktik(法)I s. 教训的,教导的,说教的Ⅱis.教学法，教学理论
[bookmark: ]didar[diːdaːr](波) is. ①脸,面孔:Didarɪnɪgörmeyeli aylar oldu. 已经有好几个月没有见到他了。❷会见，会谈
[bookmark: ]dide(波)Ⅰ is. 眼睛,目Ⅱs. 看见的,经受过的: cihan~ 阅历广的,见多识广的 felâket~遭受过不幸的
[bookmark: ]didik didik s. ve zf. 被撕成碎片的,蓬乱的，被翻得乱七八糟的：~ saclar 蓬乱的头发◇~ etmek 把···撕成碎片,使变乱: Kediörtüyü didik didik etmis. 猫把罩子抓坏了。~olmak 破烂不堪，成为碎片；乱七八糟
[bookmark: ]didiklemek(-i) ❶咬碎,撕碎: Kuslar in-cirleri didiklemis. 鸟把无花果啄得稀烂。Beklemek iskencesi yüregimi fena didik-lemege basladɪ. 等待的折磨开始使我的心倍受煎熬。❷翻找,寻找,查找: Manzumeninyazılı oldugu kâgıdı bulmak icin bütünceplerimi on parmagımla didikledim. 为了找诗稿我把我的所有的口袋翻了个遍。
[bookmark: ]didiklenis is. didiklenmek 的动名词
[bookmark: ]didiklenmek(nsz) didiklemek 的被动态:Sandık didiklenerek degerli seyler alın-mIs.箱子被翻得乱七八糟，值钱的东西都被偷走了。
[bookmark: ]didinis is. didinmek 的动名词
[bookmark: ]didinme is. didinmek 的动名词:YI l on iki ay didinmemizin karşIlIgI iste, sarI mIsIr ekmegi! Kepekli arpa! Bulgur pilâvI! 我们成年累月出的是牛马力，吃的是猪狗食。
[bookmark: ]didinmek(nsz) 苦干,劳碌,出力,忙个不停:Akșama kadar didinmekten harap oldu.他一天忙到晚，累得疲惫不堪。
[bookmark: ]didinti is. 劳碌,忙碌,忙个不停
[bookmark: ]didisim is.〈哲〉争论术,辩论术
[bookmark: ]didişken s. 好争吵的,好争论的,好斗的
[bookmark: ]didişme is. didişmek 的 动 名词: Gerci aralarında birtakım cekișmeler ve didis-meler olmuyor degildi. 然而他们之间并非没有发生争吵。
[bookmark: ]didişmek(nsz,-le) ①争吵,互相诽谤;互相厮打;撕咬 ❷【转】工作,劳作: bir lokmakuru ekmek için sabahtan akşama kadardidișen zavallılar 那些为一块干面包而从早到晚疲于奔命地干活的穷人们


[bookmark: ]didon(a)(法) is. ①【旧】土耳其人对在伊斯坦布尔的外国人特别是对法国人的称呼 ❷【俗】假斯文，假绅士；滑头，无赖的人；花花公子；好打扮的人，好穿戴的人◇~sakallI下巴留有一绺胡须的，留拿破仑式胡须的：~sakallı minimini bir ihtiyar 一个留着拿破仑式胡须的小老头
[bookmark: ]Di E【缩】国家统 计局(Devlet lstatistikEnstitüsü)
[bookmark: ]difana(希) is.(三层的)渔网
[bookmark: ]difaze s.(电)两相的,双相的
[bookmark: ]diferansiyel(法) is. ①差速器 ❷〈数〉微分:~ denklem<数> 微 分 方 程 式 ~geometri<数>微分几何~ hesap<数>微分计算，微分学
[bookmark: ]difraksiyon(法) is.〈物〉衍射,绕射
[bookmark: ]difteri(法) is.<医〉白喉病:~ așISI白喉疫苗 ~ felcleri 白喉麻痹症 ~ serumu 白喉血清
[bookmark: ]difterili s. 患白喉的,染上白喉的
[bookmark: ]diftong(法) is.〈语〉双元音,复合元音
[bookmark: ]diftonglasmak(nsz) 变成双元音,双元音化
[bookmark: ]difüzör(法) is. ①〈技〉浸提器;扩散器❷〈汽〉喷雾器 ❸〈无〉扬声器；扬声器的膜片 ❹散光灯罩 ❺〈纸〉洗料池，救火水管喷嘴
[bookmark: ]difüzyon(法) is.〈物、化〉扩散,弥漫;漫射
[bookmark: ]digitoksin, digitoksit(法) is.(医)洋地黄甙
[bookmark: ]diger[di' ger](波) s. ve is. 另外的,其他的: Bu kitap degil, diger kitap. 不是这本书，是另一本书。
[bookmark: ]digerkâm[digerkâːm] s.【旧】替他人着想的，利他的
[bookmark: ]digerkâmlɪk, gɪ is.【旧】利他主义
[bookmark: ]dijital¹(法) s. 数字的,数字显示的:~ tele-fon santrali数显电话交换台，数显电话交换机
[bookmark: ]dijital²(法) is.〈植〉洋地黄,毛地黄(Digi-talis purpurea)
[bookmark: ]dijitalin(法) is.〈医〉洋地黄甙
[bookmark: ]dik s.①垂直的，笔直的，直立的；陡峭的：~durus 直立 ~ kaya 悬崖 ~ oturus 正襟危坐 ~ saç 竖起的头发 ~ yokus 陡坡 ❷〈数〉直的，垂直的，直角的：~acI直角 ~bicme 直立棱柱 ~ dogru 直线 ~ dörtgen矩形，长方形；正方形 ~ koni 直立圆锥，正
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[bookmark: ]圆锥体~ silindir正圆柱体~ ücgen 直角
[bookmark: ]三角形 ~ yamuk 直角梯形 ❸竖排的:Cinlilerin yazɪsɪ dikti. 中国人的文字过去是竖排的。❹(目光等)直勾勾的：~bakIs凝视，怒视  ❺(声音等)调高的，尖声的：~ses〈乐〉高音⑥倔犟的，固执的，执拗的，犟的:~ cevap 倔犟的答复◇(-in) ~ âlâsɪ【谑】极端，过分(通常为不受欢迎的)：rezale-tin ~ âlâsɪ 莫大的耻辱~ baş(lɪ) ①顽固的，固执的，执拗的，自以为是的，不听话的：~ cocuk 执拗的孩子 Vazgec bu kadar dikbaslı olmanın bir gün zararını göreceksin.别再固执了，你再这么固执下去，总有一天要吃亏的。 Ordumuz en dik baslI düşmanlarIbile dize getirdi. 连最顽固的敌军也被我军打垮了。②傲慢的，目空一切的~~bak-mak ①直勾勾地看着:Kadının yüzüne dikdik bakIyor, bi r taraftan da bIyIk falI ilemesgul oluyordu. 他一面直勾勾地看着女人的脸，一面捻着他的胡子。②怒视，凝视：Hicbir se y söylemeden dik dik bakIyor.他一言不发地 怒视着。Kapıdaki adamyüzüme dik dik bakInca bayagI korktum.门口的人恶狠狠地盯着我的脸，我吓坏了。~ diklemek 固执,倔强,好抬杠 ~ durmak挺立: Bos basak dik durur.【成】瘪穗子挺得直；一瓶子不响，半瓶子咣当。~ duvaratırmanmak【转】特别顽皮 ~ gelmek 固执,倔强,好抬杠: Ali dik gelmek istedi ve yavesöyledi. 阿里想抬杠,胡搅蛮缠。~ kafalɪ①顽固的，固执的，执拗的，自以为是的，不听话的,倔强的: Dik kafalI ögrenciler pekbașarılı olamıyor. 自以为是的学生学习好不了。②傲慢的,目空一切的: Onun ne dikkafalI oldugunu asıl bilirim; burnu yeredüsse kibrinden egilip almaz. 我真的很了解他是多么的傲慢，不会低头服输。~rüzgâr〈海〉逆风~ sözlü直言不讳的;刻薄的,粗暴的 ~ ve intizamlɪ 笔直挺拔的:Asker gibi, dik ve intizamlI yürüyordu.他像士兵那样挺拔地走着。~ ve sivri 陡峭的: Solumuzda biri yayvan, biri dik vesivri iki dag var. 在我们左边有两座山,一座平缓，一座陡峭。~yazI 竖排的文字
[bookmark: ]dik ce s.稍直的,稍陡的:~ bir yokus 稍陡的坡
[bookmark: ]dikec,-ci is.【俗】①长竿,桩,棍棒 ❷(门


[bookmark: ]窗的)梃子 ❸栽葡萄秧时挖坑用的铁制工
[bookmark: ]dikek, - gi is. 烛台
[bookmark: ]dikel is. 钉耙,铁耙
[bookmark: ]dikelmek(nsz) ❶变直 ❷站着不动,立等❸【转】(-i,-e)抵抗,反抗,斥责,反驳
[bookmark: ]diken is. ❶(某些植物上的)刺: Annemelimdeki dikeni cımbızla çıkardı. 母亲用镊子拔去了我手上扎的刺。Gülün dikenlerielime battɪ. 玫瑰刺扎了我的手。 ❷(某些动物身上的)刺: kirpinin ~ leri 刺猬的刺❸〈解〉刺状突起 ❹多刺植物，荆棘；刺藤：Giysileri dikenlerle paramparca olmuştu.他的衣服被荆棘撕得稀烂。❺【转】障碍，艰难险阻◇~~①到处是刺的 ②(毛发等)竖起来的: Dinlerken tüylerim he p diken di-ken oldu. 我一听毛骨悚然。~ üstündedurmak(或 olmak, oturmak)如坐针毡,坐立不安,提心吊胆,忐忑不安: Sinemaya iz-insiz gittigim icin âdeta diken üstündeoturmustum.我去看电影没有请假，心里真有些忐忑不安。
[bookmark: ]dikence is.〈动〉九刺鱼(Gasterosteus pun-gitius)
[bookmark: ]diken dutu is. 黑莓,荆棘
[bookmark: ]dikenli s. ①多刺的,有刺的:~ cicek 带刺的花 ~ bir bitki 有刺的植物~ tel铁丝网❷充满荆棘的(地方):~ tarla 刺灌丛,荆棘丛
[bookmark: ]dikenli balIk is.〈动〉刺鱼(G. aculeatus)
[bookmark: ]dikenli balIkgiller c. is. 〈动〉刺鱼科(Gasterosteidae)
[bookmark: ]dikenlice is.<动>梅花鲈(鱼)
[bookmark: ]dikenlik, - gi is. 荆 棘 丛: Bu dikenlikteyürümek cok güc. 在荆棘丛中行走十分艰难。
[bookmark: ]dikenli meyan is. <植> 棘 皮 甘 草(Glycyrrhıza echinata)
[bookmark: ]dikenli salyangoz is.〈动〉骨螺属(Murex)
[bookmark: ]dikenli yIlan is.〈动〉南棘蛇(Acanthophis antarcticum)
[bookmark: ]dikenli yüzgecliler c. is.〈动〉棘 鳍类(Acanthopterygii)
[bookmark: ]dikensi s. 刺状的:~ cɪkɪntɪ<解>棘突
[bookmark: ]dikensiz s. 无刺的◆Dikensiz gül olmaz. 金
[bookmark: ]无足赤，人无完人。
[bookmark: ]dikey I zf.垂直地Ⅱs.〈数〉垂直的,成直角
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[bookmark: ]的，正交的
[bookmark: ]dikgen s.〈数〉互相垂直的,直角的,直交的,正交的:~ egriler正交曲面
[bookmark: ]dikici is. ❶庄稼人,农民 ❷皮匠,补鞋匠❸裁缝
[bookmark: ]dikicilik,-gi is. ①种田 ❷修鞋 ❸缝纫
[bookmark: ]dikili¹ s. 缝补过的;缝制过的: ceketin ~yeri外套缝补过的地方◇~ kese香囊，香袋
[bookmark: ]dikili² s. ❶栽种的,移植的:~ fidan 移栽的秧 苗 Bu topraklarda dikili tek agacyok.这是一片荒芜的土地，一棵树也没栽。❷竖起的，立起的 ❸(眼睛)直直的，直勾勾的;直盯着…的: Yine gözleri, karşısındakiadama dikili.他两眼又直直地盯着对面的那个人。◇(-in) ~ agacı olmamak (或 yok)【转】一贫如洗，无儿无女又无钱，一无所有，孤苦 伶 仃: Bu darı dünyada bi r dikiliagacım  bile  yok.  Ölümden  nedenkorkayIm?在这个世道上，我无牵无挂，死对于我来说有什么可怕的呢?
[bookmark: ]dikilis is. dikilmek 的动名词
[bookmark: ]dikili taş is. 石碑◇(-in) ~ɪ kalmamak【转】失去所有的一切
[bookmark: ]dikilme is. dikilmek 的动名词: lki ayaküzerinde dikilme, kafatasının büyümesi,yüzün ve cene-dis sisteminin küçülmesi,insanlasma olaylarɪdɪr. 双腿直立、颅骨变大、颌、牙齿变小，都是人类进化现象。
[bookmark: ]dikilmek ( nsz) ❶ dikmek 的 被动态:Bahcede bir heykel dikildi. 花园里矗立着一尊塑像。 Bu araziye binlerce agac dikil-di.这块地里栽了成千上万棵树。Ceketdikildi. 外套已经缝好了。 ❷伫立;站起,起立: lki saattir burada dikiliyorum. 我戳在这儿已经两个小时了。 Konusmadan, tasgibi kaskatI, yanImda dikiliyordu. 他一言不发，像石头一样一动不动地站在我的旁边。❸面对，反对，对抗，阻挡 ❹直勾勾地盯着，直视  ❺ 勃起, 矗立: Yüzüne bakɪncasașırdım kaldım, gözleri fincan gibi ol-mus, saclarI dikilmis, âdeta cIldIrmIs gi-bi.我一看他的脸，大吃一惊，只见他两眼圆睁，毛发矗立，似乎要疯了。⑥突然出现：Birden karșima bir adam dikildi. 我面前突然冒出个人来。◇dikilip durmak (或 kal-mak)长时间站在某处:Karşımda ne dikilipduruyorsun! 你戳在我跟前干什么? Uzun


[bookmark: ]zaman orada kararsIz, saşkIn, dikilipkaldI.他痴痴地在那里站了好久。
[bookmark: ]dikim is. dikmek的动名词:~ zamanɪ 栽种季节,移栽时机 Bu kostümün dikimi iyidegil.这套衣服的做工不好。
[bookmark: ]dikim ev i is. 服装厂,裁缝铺
[bookmark: ]dikimhane[dikimhaːne] is.【旧】服装厂,裁缝铺
[bookmark: ]dikine zf. ①垂直地,成直角地 ❷执意,故意◇~ gitmek 执拗,顶牛;逆着干,对着干:Hep dikine gitmekle basarılı olacagınızannediyorsan yanılırsın. 你要是以为事事与人对着干能够成功，那你就错了。Top-lum icinde dikine gitmekle insan kendinisevdiremez.在社会上事事与人对着干的人是不招人待见的。~tIraş ①执拗，顶牛；逆着干,对着干: Sabahtan beri dikine tIraşlakafamɪ ütüledi. 一大早他就跟我对着干,搅得我心烦意乱。②【俗】巧言蒙骗：Onundikine tIrasIna kanmIyorum. 我不会上他的当。
[bookmark: ]dikis is. ① dikmek 的动名词:~ makinesi缝纫机 ❷针线活儿,女工,女红:~i sevenbir ev kadɪnɪ 一个爱做针线活的家庭妇女Dikisl e evini gecindiriyor. 她靠给人缝缝补补养家糊口。 Eli dikise yatkɪn. 她是做针线活的好手。❸缝纫做工，缝纫手工：Buelbisenin dikiși güzel. 这件衣服的做工真棒。 Bu terzinin dikișini begenirim. 我喜欢这个裁缝的手艺。❹针脚，缝线，缝口：Astarın dikişi sökülmüs. 衬 里 开线了。Pantolonun dikiși sökülmüs. 裤子开线了。❺待缝制的活儿: Biraz dikiş kaldɪ. 还剩一点针线活儿没做。⑥〈解〉缝，骨缝◇~at-mak 缝补,缝合: Doktor, kafasına iki dikisattɪ. 医生在他头上缝了两针。~ dikmek做针线活: Annem dikis dikiyor. 我妈妈正在做针线活。 Oglan babadanögrenir sofraacmayI, kIz anadan ögrenir dikis dikmeyi.男儿跟父亲学挣钱养家，女儿跟母亲学操持家务。(bir)~ kaldɪ几乎,差不多:O kadarsIkIldIm ki dikis kaldI bayIlacaktIm. 这么挤，我快受不了了。~payI ①裁减布料时从布边到缝线部位留出的余量②【转】余地 ~payɪ bɪrakmak 留有余地 ~ tutmak 使接受自己 ~ tutturmak 持之以恒,站住脚: lkiseneden beri on, on bes ãsIk degistirmis


[bookmark: ]dikişci/ dikkatli	492
[bookmark: ]


[bookmark: ]ve hiçbirisinde dikiș tutturamamıs idi. 两年来，他交了十多个女朋友，可是一个也没有谈 成。O haylaz nereye girse dikistutturamɪyor. 他游手好闲的,到哪儿都干不长。 Bay Li, bu defa da Beijing' de dikistutturamamɪs. 李先生这次在北京又没能站得住脚。~ ini almak〈医〉拆线
[bookmark: ]dikisci is. 裁缝,缝衣工: Bunu, mahalledekidikisci kadın degil, maharetli ve söhretlierkek gömlekçiler dikerdi. 这件衣服不是街头缝衣妇做的，而是著名男裁缝做的。
[bookmark: ]dikiscilik, - gi is. 缝纫业,制衣业
[bookmark: ]dikisli s. 缝合的,缝制的:~ ayakkabɪ 缝制的鞋
[bookmark: ]dikissiz s. ❶无缝的 ❷黏合的
[bookmark: ]dikit is.〈地〉石笋
[bookmark: ]dikiz is.【俗】看,观察:~ aynasɪ(汽车上的)反照 镜,后视镜 ◇(-i) ~ etmek (或gecmek)【俗】①看,看见: Dikiz et abi!Baligı nasıl temizliyor. 大哥! 你看他是怎么拾掇鱼的! Soför, aynadan müsteriyidikiz etmis.司机通过反光镜看见了乘客。②窥视，偷看 ③盯，凝视，目不转睛地看，当心: Anaforcudur, iyi dikiz et! 他是个吃白食的,你可要当心点儿! Sen etrafı dikiz et.你给盯着点儿!~e cekmek 窥视,偷看
[bookmark: ]dikizci is.【俚】望风者;窥视者: Dikizzi gel-mezse, topumuzu piyastos ederler.要是没有望风的，我们全都会被抓住的。
[bookmark: ]dikizcilik, - gi is. 望风;观察;窥视
[bookmark: ]dikizlemek(-i)【俗】目不转睛地注视,盯,凝视;窥视: Az konușan, insanı boyunagümrükçü gibi dikizleyen bir adamdI. 他沉默寡言，就像海关检查官那样盯着别人看。Su külüstür herif kimi dikizliyor? 这老家伙盯上谁了?
[bookmark: ]dikkat,-ti(阿)I is. 注意,关注,留意,留心Ⅱünl. 当心! 小心! 注意: Dikkat! konfe-rans başlıyor. 请注意! 开会了! Dikkat,dikkat! Shanghai-Beijing ekspresi birinciperona girmek üzeredir. 注意啦! 注意啦!上海到北京的特快列车将进入一站台。Dikkat, kapI yeni boyanmIstIr. 小心! 门上油漆未干。◇~(ini) cekmek ①关心,关注,注意 ②引人注目: Giyinișiyle dikkaticekiyor.她的衣着打扮引起了人们的注意。O açIk saçIk elbiseler giyip herkesin


[bookmark: ]dikkatini üzerine cekmekten hoşlanIr. 她喜欢穿袒胸露背的衣服招摇过市。③提醒：Müdür, görevine vaktinde gelmesi icindikkatini cekti. 经理提醒他要注意按时上班。(-e)~ etmek 注意,重视,当心;关心,留意,在意: Dikkat et, kendini üsütme. 当心,别着 凉了! Dikkat ettiniz mi nelersöyledi? 您留心他说了些什么吗? Herkeskendi onurunu korumaya dikkat eder. 每个人都在意捍卫自己的尊严。(-e)~göstermek 认真,勤奋(-e) ~ kesilmek 全神贯注 ~ toplaşımı〈心〉专注,专心 ~ealınmak 被注意,被考虑: atideki maddele-rin ~e alınması 注意以下条款(-i) ~e al-mak 注 意, 考 虑: Bu önerinizi dikkatealacagım.我 将 考 虑 您 的 这 项 建 议。Müracaatınızı dikkate aldılar. 他们已经考虑了您的申请。~e deger(或 sayan) 值得注意的: Bu olay dikkate deger. 这次事件值得注意。~ inden kacmamak 注 意到:DIșarıda yemek yedigimizde her seferindebol bol bahșiș brakması dikkatimdenkaçmIyordu.我注意到，我们在外面吃饭的时 候,他每 次 都 付 许 多 小 费。~inecarpmamak 无 动 于 衷: Büyük derdinedüştügü için hic dikkatine carpmamIştI.他正在想入非非，因而对其他一切都无动于衷。~ ini vermek 认真,勤奋
[bookmark: ]dikkatle[dikka' tle] zf. 认真地,注意地,小心翼翼地:Göz doktoru, Resat Beyi dik-katle dinleyerek muayeneye basladI. 眼科大夫认真听取了雷沙特先生讲述，开始给他检 查。 Yavas yavas, dikkatle torbanınyanna gitmis, ama genc deminden berionu bekliyormus. 他悄悄地靠近那个袋子,但是年轻人早就在那里候着他了。
[bookmark: ]dikkatli s. ve zf. 注意的,当心的,精心的,细心的,认真的,谨慎的:~ bir calɪsma一项认真的工作~ ögrenci 细心的学生 Trafikcezasından agzı yandı, artık dikkatli arabasürüyor.他已尝到了交通违章处罚的苦头，今后开车会小心的。◇~ davranmak 谨慎,小心 ~ olmak 注意,当心,精心,细心,认真,谨慎: Ali ona, biraz dikkatli olmasını ricaetti. Başlarına bir yIkIm gelecegindenkorkuyordu.阿里劝他当心点儿，担心他们会有不测。Böyle zengin bir evde dikkatli
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[bookmark: ]olmak gerek.在这样的富人家,当然得多加小心。
[bookmark: ]dikkatsiz s. 粗心的,疏忽的,粗枝大叶的,漫不经心的，不介意的：~bakIslar 漫不经心的目光
[bookmark: ]dikkatsizlik,-gi is. 粗心大意,粗枝大叶,漫不经心,不介意,疏忽: Dikkatsizlikten or-manlar yanɪyor. 由于疏忽森林着火了。Ufak bir dikkatsizlik bütün emeklerimimahvetti.一点小小的不慎，毁掉了我的全部劳动。◇~ etmek 疏忽,忽视,不重视
[bookmark: ]dikleme(sine) zf. 垂直地: Kus diklemeasagɪ dogru indi. 鸟一头扎了下来。Uçakdiklemesine yükseldi. 飞机垂直地上升。
[bookmark: ]diklenmek, diklesmek(nsz) ❶竖直,变得陡峭: Tav san deligi önce bir tünel gibidüz gidiyor, sonra birdenbire dikleşiyor-du.兔子洞一开始像一条笔直的隧道，后来突然却直上直下。 Yol birdenbire diklesti.道路突然变得陡峭了。❷【转】反对，顶住，抵抗，抗击，反其道而行之，横眉立目，变强硬,坚定起来: Bir ay bedava calıştıktansonra, kaşları biraz daha çatIldI, sesleribiraz daha diklesti. 在白干了一个月之后,他眉头皱了起来，嗓门也大了起来。
[bookmark: ]diklestirmek (-i) dikleșmek 的 使 动态:Merdiveni diklestirdi. 他 竖起 了 梯 子。Sesini diklestirdi. 他提高了嗓门。
[bookmark: ]dikletmek(-i)〈乐〉使变成高音
[bookmark: ]diklik, - gi is. ①垂直,垂线 ❷倔犟,固执,执拗◇~ etmek 倔犟,固执,执拗
[bookmark: ]dikme I is. ❶ dikmek 的动名词 ❷〈数〉垂线，垂直面 ❸秧苗，树苗；【转】独苗，独生子女: Bir ocakta bir dikme.【成】万顷地,一棵苗。❹杆，柱，桩❺桅杆起重机 ⑥(木制建筑的)门柱，窗柱Ⅱs.直立，树起的：~direk 立柱
[bookmark: ]dikmek¹,-er(-i,-e) ①树,立,竖,插:anɪt~ 树碑,立碑 samdana mum ~ 在烛台上插一根蜡烛 yere direk ~在地上立一根木桩 ❷栽种,移栽: bahceye agaç ~ 在花园里植树 fidan ~ 插秧,栽种树苗 patlıcan fi-desi ~ 栽茄子秧 ❸一饮而尽: Bir bardakickiyi dikti. 他一扬脖,把一杯酒一饮而尽。❹【转】建立,建造: Cadde üzerine iki büyükbina diktiler. 他们临街建造了两座宏大的建筑。 ❺放置,安置,安插,设置: lki tane


[bookmark: ]nöbetçi dikmisler. 他们设置了两名哨兵。Oyuncu topu penaltI noktasIna dikti. 球员把球放在了点球点上。⑥(把球、石头等)往空中抛
[bookmark: ]dikmek²,-er(-i)缝,缝合,缝缀,缝制: dikis~ 做针线活 giysi ~ 缝衣服 Bunu, maha-retli ve söhretli erkek gömlekçiler dikerdi.这件衣服是著名男裁缝做的。
[bookmark: ]dikmelik,-gi is. 苗圃,苗床:gül ~i 玫瑰苗圃 orman agaçlarɪ ~i 林木苗圃
[bookmark: ]dikmen is.【俗】圆锥形小丘
[bookmark: ]dikse is.捕鸟树(在一个空地上放置一棵上有捕鸟网的假树)
[bookmark: ]diksiyon(法) is. ①(讲演、朗诵的)语调❷措辞；道白
[bookmark: ]dikta [di' kta](德) is. 独裁
[bookmark: ]diktaci s. ve is. 拥护独裁的,主张独裁统治的
[bookmark: ]diktacɪlɪk, gɪ is. 拥护独裁,主张独裁统治
[bookmark: ]diktafon(法) is. 口述录音机
[bookmark: ]diktatorya(法) is. 专政: proletarya ~ sI无产阶级专政
[bookmark: ]diktatör(法) is. ①独裁者 ❷【转】暴君
[bookmark: ]diktatörlük, - güis. ①独裁,专制 ❷专政❸专制国，独裁者统治的国家
[bookmark: ]dikte(法) is. ①口授,口述 ❷听写◇~ et-mek①口授,口述,使听写: Simdi sana birmektup dikte edecegim. 我现在向你口授一封信。②【转】强加于人:I. Naponeon,1805’ de Pressburg antlașmasını Avustu-rya’ ya dikte etmisti. 拿破仑一世于1805年迫使奥地利签署了普雷斯堡条约。
[bookmark: ]diktirmek(-i,-e) dikmek 的使动态: elbise~ 定做衣服 Kumasım 60 santim eksikgelmeseydi ta m bir takm elbise diktirmekmümkün olabilecekti. 我的这块布料少了60厘米,要不然能裁一身衣服。 Yeni fidel-er diktirmistir. 他让别人新栽一些秧苗。
[bookmark: ]diktirtmek(-i) diktirmek 的使动态
[bookmark: ]dil is. ①〈解〉舌,舌头:~düsüklügü〈医〉舌下垂 ❷语言;用语,术语:~ ailesi 语系~ atlasɪ 语言分布图 ~ felsefesi 语言学 ~lâboratuarı 电 教 室 aặk ~i 爱 情 用 语hukuk ~i法律用语 konusma ~i 口头语言 Türk ~i 突厥语 yazɪ ~i 书面用语 ❸(机械、乐器、簧片等)舌状物: kilidin ~i 锁舌 terazi ~i天平指针 ❹【转】伸入海中的
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[bookmark: ]狭长陆地，岬角 ❺【转】舌头，俘虏 ⑥【转】流言蜚语 ❷〈海〉绳轮，槽轮，滑轮 ❸【俗】钥匙◇~açılmak 打破沉默开口说话~ agɪz vermemek 病得说不出话来:Zavallɪkadın cok ağır hasta; di l agız vermiyor.可怜的女人患了重病，连话都说不出来了。~almak<军>抓舌头 ~ aveɪsɪ【旧】密探,间谍,特务 ~ bastırmak 捂住胆小者的嘴~(i)belâsI 因多嘴而带来的麻烦，吃多嘴的亏 ~ bir ikrar bir【俗】讲老实话的人,实话实说的人(-de) ~ bir karɪs【俗】出言不逊的，(说话)放肆的，无礼的，鲁莽的，不谦恭的，厚颜无耻的，口上无德的： Ona sözsöylenmiyor, dil bir karɪs. 他口上无德,没人理他。~ birligi etmek ①异口同声 ②统一口径,建立攻守同盟(-e) ~ cɪkarmak 嘲笑,愚弄,羞辱 ~dalașɪ 斗嘴,吵嘴,吵架,口角,舌战,争论(-e)~(ler) dökmek 花言巧语,阿谀奉承:“Aman ne tatlɪ sesin varmɪssenin! Hele gel de seni bir ba grImabasayIm” diye türlü diller dökmüs. 他巧舌如簧地奉承道：“您的嗓子真美，来！我拥抱一下 你 好 吗?” Büyük hanım türlü dildökerek onu kandırmaya calışıyordu. 大太太花言巧语,极力要说服他。 Bana bosunadil dökme, artIk inandIramazsIn. 省省吧!别给我戴高帽子了，你再也骗不了我了！~ebesi 健谈的,话多的: Dil ebesisin sen, herseyin yanItInI buluyorsun, buluyorsun ya,ben gene yiyecegim seni.你总有的说,反正我是要吃你。~kavgasI口角，吵嘴，争吵，辩论,舌战 ~ kaymak 失言,口误 ~ koymak插嘴 ~ kullanmak 说话管用~ oglani(史)奥斯曼帝国时期在外国使馆当翻译的青年~ otu yemek 话多: Dil otu yedin? 就你话多! ~ pelesengi(或 persengi) 口头语 ~satmak 耍嘴皮子 ~ sürcmek (见~ kay-mak) ~ saklatmak吹口哨(呼唤狗或马) ~tutmak〈军〉抓舌头~ tutuklugu ①〈医〉(大脑受损引起的)说话能力的完全丧失 ②由于某种原因说不出话来 ~ uzatmak 诽谤,中伤,诬蔑,诋毁,说坏话: Namusuma diluzatiyorlar. 他们中伤我的人格。~ degezmek 有口碑 ~ de niyaz, elde piyaz 徒劳地苦苦哀求,求爷爷告奶奶 ~den ~e do-laşmak(或 gezmek) 被纷纷议论~ den ~edüsmek 出名;臭名昭著 ~ den ~e söy-


[bookmark: ]lenmek 被纷纷议论 ~ den düsmemek 念念不忘 ~ den gelmek 说到 ~ den komak 话到嘴边想不起来,好忘事 ~e alınmaz 难以启齿的 ~e dolanmak 臭名昭著,恶名远扬~(ler)e düşmek 受非议,被议论,成为他人的谈资 ~e gelmek ①受非议,被议论,成为他人谈资: Evlerinin haricinde göze bat-maktan, dile gelmekten sakınmayı bilir-ler.他们都懂得出了家门不要太张扬，被人议论。②开口说话，能说话，会说话③说走嘴~e gelmez 难以言状的,无法形容的 ~e ge-tirmek ①使说话:Onların hepsini dile get-irerek sIrlarIn söyletiyor, on lar başlarInIegiyorlar.他让他们开口说出他们的秘密，他们全都低头不语。②说,讲:Varɪs saa-timizi bilelim, ama dile getirmeyelim. 让我们知道到达的时间吧，我们不说出去不行吗?③使受非议~e kolay 说起来容易做起来难的: Dile kolay, on yI l evimden uzakkaldIm.说得容易！我离开家门已经有十年了。~e perhiz etmek 沉默,缄默,不多说话~e vermek 泄露,张扬,声张,泄 漏 ~eyörük(或 yavuz) 嘴快的,多嘴的 ~i acɪl-mak 突然开口说话,打破沉默: On u ne za-man görse cehresi derhal cocuklașIyor,dili acɪlɪyor. 不管什么时候,他只要一看见她，就立刻像个孩子，满脸的灿烂，话也多了。~i agir 晦涩难懂的(-in) ~i agırlaşmak说话困难: Hastaya bazz se yler soruyor.Fakat  anlaşılır  cevaplar  alamıyordu,kaynımın dili agırlaştı. 他询问病情,但没能搞清楚，因为我内兄说话已经很吃力了。~i alɪşmak 琅琅上口(-in) ~i baglanmak闭嘴,不说话,不吭气: Beni karşɪsɪndagörünce dili baglandɪ. 他一看见我,立马不吭气了。~i baglɪ沉默不语的,缄默的 ~ibir karɪs【转】放肆的,无礼的,鲁莽的,不谦恭的,厚颜无耻的 (-in) ~i bir karɪs(dɪsarɪ) cɪkmak(或 sarkmak)【转】气喘吁吁: Kostu kostu da dili bir karış sarktI. 他跑哇跑，累得气喘吁吁。~i bozuk ①说话不流利的②满口脏话的，讲话下流的，口出污言秽语的,恶语咒骂的(-in) ~i(baska birdile) calmak 说话带某种口音: Dili hiccalmIyor. 他口音纯正。 Dili lngilizce’ yecalyor. 他说话带有英语味。(-in) ~icetrefilli olmak 语无伦次,口齿不清 (-in)
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[bookmark: ]~i cözülmek (见 ~ i acılmak): Hasankafay: tütsülemişti, dili çözülmüştü. 哈桑喝多了,话匣子也打开了。(-in) ~i damagɪkurumak 口干舌燥,渴极: lki saatten berikonusuyorum; dilim damagIm kurudu. 我都说了两个小时了，说得我口干舌燥。(-in)~i damagına yapışmak(见~i damağı ku-rumak): Caydan birkaç yudum ver. Dilimdamagıma yapıştı. 给我点儿茶喝,渴死我了! Hava o kadar sicak gelmeye başlamIski susuzluktan Hans' In dili damagınayapIşmIş.天气越来越热，渴得汉斯嗓子直冒烟。(-in) ~i dolaşmak 语无伦次,舌头不听使唤,口齿不清: Korkudan dilim do-lasɪyor.我 吓 得 舌 头 都 不 听 使 唤了。Hikâyesini anlatmaga calışan Ali, kendinidinledigimin farkına varır varmaz dili do-lastI.阿里正讲得起劲，突然发现我也在听他讲，立刻说话都不利索了。~i dökmek 能言善辩,巧舌如簧~i kaymak 失言,口误~i döndügü kadar尽可能详尽地,尽可能明了地: Dilinin döndügü kadar sordu, an-lamaya çalɪstɪ. 他打破砂锅问到底,试图搞清是怎么一回事。(-in) ~i dönmek 能言善辩,巧舌如簧(-in) ~i dönmemek 词不达意 ~i durmamak ①滔滔不绝,口若悬河,喋喋不休,能说会道 ②多嘴多舌 ~i emekciküregi 出言不逊讨人嫌的家伙(-in) ~ifare yemek【转】不说话,什么也不说 ~igüllü【转】能说会道的，甜言蜜语的，巧舌如簧的 ~i her seye dönmek (见 ~idönmek) ~i kaymak(见~ kaymak) ~ikɪlɪctan keskin【转】长舌如刀伤人心的,刀子嘴的 ~i kisa拙嘴笨腮的 ~i kurtlu【转】热衷于传播流言蜚语的人(-in) ~i kuru-mak 说不出话: Dili kurusun. (对说坏话者的诅咒语)让他烂舌头! ~i pabuç kadar(或gibi)出言不逊的，放肆的，无礼的，鲁莽的,不谦恭的,厚颜无耻的 (-in) ~i takɪl-mak~i tutuk 说话不利索的,大舌头的(-in) ~i tutulmak ①说不出话来: CokcalışIyor, fakat imtihanlarda dili tutuluy-or, bașaramɪyordu. 他很努力,可是一考试他就说不出来，考试没能通过。Millî pi-yangodan en büyük ikramiyenin ken-disine cIktIgInI duyunca dili tutulmustu. 一听说他自己彩票中了最大奖，他话都说不出


[bookmark: ]来了。②不说话,闭嘴: Dilin tutulsun! 闭上你的乌鸦嘴! (-in) ~i uzamak 说话没有分寸，讲话口无遮拦 ~iuzun舌头长的，多嘴多舌的；恶语伤人者，无礼的，傲慢的，蛮横的: Onun dili uzundur. 她是一个长舌妇。(-in) ~i varmak 愿意,敢于,企图: Bunu bana nasıl teklif etmege dilinvardI.你怎么能建议我去干这种事情呢?SInIfta kaldIgInI bildirmeye bir türlüdilim varmɪyor. 我不敢告诉他他已经留级了。 On u terslemege, konușmaga birtürlü dilim varmɪyordu. 当时我根本无意指责他,什么也没说。(-in) ~i yanmak吃苦头,受伤害: Otobüs yolculugundanbir hayli dilim yandɪ. 这趟公共汽车让我吃尽了苦头。~i yatkIn学外语能力强的；口才好的,能言善辩的 (-in) ~i yat-mamak 有话说不出 ~i zifir 说话尖酸刻薄的，放肆的，无礼的，鲁莽的，不谦恭的，厚颜无耻的 ~ in kemigi olmamak 出尔反尔~ in persengi 口头语 ~ inde gezmek 广为传播,被谈到 ~ inde türkü olmak 被传颂,被怀念 ~ inde tüy bitmek【转】(通常用于说了多次没人听时)说得都不想说了，嘴皮子都磨 破了: Ben daha ne yapayım,söyleye söyleye dilimde tüy bitti. 我还能怎么着呢?我说得都不想说了，反正也没人听。(-in) ~ inden anlamak 领悟到某人要说(或做)什么，明白是怎么回事，知道该怎么办,察言 观色: Evde yiyecek,icecek bir se y yok ya! Sen onun dilin-den anlarsɪn. 家里没吃的,也没喝的,你知道该怎么办了吧? (-in) ~ inden bal ak-mak【转】嘴里抹了蜜，满嘴甜言蜜语：Ali' nin dilinden bal akar. 阿里一开口,满嘴的甜言蜜语。(-in) ~ inden düs(ür)memek 挂在嘴边，念念不忘，常想起，念叨：Torununun adv bir türlü dilindendüşmüyor. 她常念叨她的孙子。Büyükannemin dilinden düsürmedigi sözler-den biri de buydu. 这也是我奶奶常挂在嘴边的一句话。~ inden incinmek 挨骂~ inden kurtulamamak 总是挨说,总是被斥责(-in) ~ inden seker akmak (见~ inden bal akmak) (-in) ~ inden zehirdökülmek【转】说坏话,说话刻薄: Halkɪndilinden zehir dökülüyor. 众人舌头压死
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[bookmark: ]人。(-i)~ ine dolamak ①反复讲同一件事，逢人便讲同一件事 ②到处讲某人的坏话,到处诽谤 ~ ine düsmek 总是挨说,总是被斥责: Bir kere aptallIk edip dilinedüşmüştüm.我又犯傻了，让她数落了我一顿。~ ine geleni söylemek 信口开河~ ine kira istemek 说话扭扭捏捏,吞吞吐吐,欲言又止,卖关子: Ne söyleyeceksencabuk söyle, diline kira mI istiyorsun?你要说什么就赶紧说，难道还要卖关子?~ ine pelesenk etmek ①反复讲同一件事,逢人便讲同一件事: Ali, âdeta b u sözleriaferin tarzında diline pelesenk etmişti.阿里几乎是拍马屁似的，把这些话说了一遍又一遍。②到处讲某人的坏话，到处诽谤~ ine saglam olmak ①口紧,不该说的不说: Ahmet’ e güvenebilirsiniz; dilinesaglamdIr.你们可以相信艾哈迈德，他的口风紧。②不讲别人的坏话 ~ ine sekerezmek (见 ~ inden bal akmak) ~ inetakmak ①反复讲同一件事，逢人便讲同一件事 ②到处讲某人的坏话，到处诽谤 ~inevirt etmek (见 ~ ine takmak) ~ ineyörük 多嘴多舌的 ~ ini acmak 让说话(-in) ~ ini baglamak 封某人的嘴,使某人不说话:Büyüyle adamcagIzIn agzInI dili-ni baglamɪstɪr. 他用巫术使这家伙说不了话了。~ ini bozmak 破口大骂,说脏话~ ini burmak 吓唬说脏话的人 (-in)~ini cözmek 逼迫开口说话,逼迫打破沉默:Söyleyecek misin? Yoksa simdi dili-ni cözerim. 你说不说? 你不说,我就撬开你的嘴! ~ ini deg dirmemek 不吃不喝,水米不打牙~ ini döndürememek 不会说话,说不了话 ~ ini düdük etmek 到处传话(-in) ~ ini kedi(或 fare) yemek【转】不说话: Beyefendi, dilinizi fare mi yedi?先生,您干吗不说话? (-in) ~ ini kesmek(或 kesip oturmak) ①沉默,不做声: Senidinlemek istemiyorum, dilini kes. 我现在不想听你说话，你闭嘴！②使不能说话，使沉默,封住某人嘴: Cok konuşma. Dilinuzun senin.  Sonra keserler dilini,karɪşmam ha! 你少说话,你的舌头太长,以后他们要是割你的舌头，我可不管！(-in) ~ ini kus yemek【转】不说话 ~ initutmak【转】守口如瓶: Ben sana dilini


[bookmark: ]t ut demedim mi? 难道我没有告诉你要守口如瓶吗? Tembih ettigim hâlde dilinitutamayor.我叮嘱他要守口如瓶，可他就是管不住自己的嘴~(ler) ini yutmak【转】说不出话: Hem öyle yakɪsɪklɪ ki, insanonu sokakta görünce dilini yutar. 他是那么英俊潇洒，以致于在街上人们一看见他就惊呆了。 Dilini mi yuttun? 你干吗不说话? 你说话呀! ~ ini zaptetmek 不说话,不表态 ~ inin altɪnda bir bakla (或 sey)olmak (或 saklamak)【转】有话要说,话中有话，话中 有 难 言 之 隐，欲言 又止：Konusurken dilinin altında bir seyoldugunun farkina vardIm. 我觉得他说话时是欲言又止，有什么东西说不出口。~ inin altında gevelemek【转】咕哝,嘟囔,含含糊糊地说 ~ inin altındaki baklayıcIkarmak【转】终于忍不住说出本不想说出的事情，一吐为快，和盘托出：CIkar sudilinin altındaki baklayı da ne demekistiyorsan söyle, ben de anlayayIm. 你还是把你压在心头的话说出来吧！你想说什么就说什么吧！我也会理解你的。~ inin altındakini anlamak 明白话中话:Ben, onun dilinin altındakini anla-mɪstɪm. 我明白他要说什么了。~ inin ce-zasını(或 belâsını) cekmek(或 bulmak)吃亏就在这 张 嘴上，祸从口出 ~inindöndügü kadar söylemek【转】能言善辩,巧舌如簧(-in) ~ inin ucuna (kadar)gelmek 话到嘴边,欲言又止,欲说还休:Di-limin ucuna geliyor da söyleyemiyo-rum.我话都到了嘴边了，就是说不出口。(-in)~ inin ucunda dolaşmak 有话想说:Dilinin ucunda bir sey dolașIyordu am-ma bir türlü söyleyemiyordu. 他有话想说,就是一句话也说不出来。(-in)~ ininucunda olmak 就在嘴边可就是想不起来:Dur bakayIm, ismi hatIrIma gelir mi?Hay Allah cezasını versin! Diliminucunda amma söylemiyorum. 等等! 他的名字叫什么来着?嗨！真该死！就在嘴边可就是想不起来! ~ inin ucuyla 非诚心地,嘴上说说而已~ iyle belâya ugramak吃亏就在这张嘴上，祸从口出 ~iyle sok-mak 恶 语 伤人,说 话 刻 薄:ÇokpatavatsIzdIr, diliyle sokar kalp kIrar.
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[bookmark: ]他是一个非常冒失的人，说话刻薄伤人心。~ iyle tutulmak 不打自招, 招认 ~ iyleugramak 吃亏就在这张嘴上，祸从口出~ iyle yakalanmak (见~ iyle tutulmak)~ le belâya ugramak 因多嘴而吃苦头,吃多嘴的亏 ~ le donatmak 说脏话 ~ letabir olunmaz 说不清楚的 ~ lerde do-laşmak(或 gezmek, kalmak, söylen-mek)①名声在外，广泛流传，有口皆碑：Busanatçının adı dillerde dolaşıyor. 这位艺术家大名鼎鼎，妇孺皆知。②臭名昭著：Bukiși bütün sehirde dillerde gezer. 这个人在城里臭名昭著。~ lere destan olmak(见 ~ lerde dolasmak): Barıs beyincicekleri dillere destandIr. 巴雷什先生种的花远近闻名。Güzelligi dillere des-tan olan prenses siz misiniz? 难道您就是那个举世闻名的漂亮公主吗? Onun ser-veti bu yörede dillere destan oldu. 他富甲一方。(-i) ~ lere düsürmek 使成为别人的口实: Beni dillere düsürdün, rezilrüsva oldum.你使我成了人们议论的话题,我在人前感到无地自容。◆Dilden ge-len elden gelse, her fukara padişah olur.说到能做到,穷汉变阔佬。 Dili ensesindencekilsin. (诅咒语)让他烂舌头! Dili olsada söylese.但愿它能开口说话(意指无生命的东西如果会说话，可为某些事情作证)。Dilin cirmi kücük, cürmü büyük. 祸从口出。 Dilini eşek arısı soksun. 让他舌头长疔疮！
[bookmark: ]dil²(波) is.【旧】心,心灵◇~ baglamak 爱上,倾心于 ~yarasɪ 心灵创伤
[bookmark: ]dilâk, - ğɪ is.〈解〉阴蒂,阴核
[bookmark: ]dil altɪ I s. 舌下的:~ bezleri〈解〉舌下腺 Ⅱ is.(鸡等)一种传染病(喉头生黏液或舌上生痂)◇~ olmak 闭口不说，秘而不宣 ~ ndan söz almak【俗】获得秘密消息,获得内幕消息
[bookmark: ]dilatometre[dilâtome' tre](法) is. 膨胀仪，膨胀计
[bookmark: ]dil balIgI is.〈动〉舌鳎(Solea vulgaris)
[bookmark: ]dilbasan is.〈医〉压舌板
[bookmark: ]dilbaz(波) s. ①雄辩的,有说服力的 ❷嘴甜的，说话动听的
[bookmark: ]dilber(波) s. ve is. 美丽的,动人的(女人);美女,美娇娘: Bir dilbere can dan vu-


[bookmark: ]ruldum.我被一个漂亮的女人迷住了。
[bookmark: ]dilber dudağı is. 美娇娘之唇(一种唇状的甜点心)
[bookmark: ]dil bilgisi is. ①语法(学) ❷语法书 ❸语法课
[bookmark: ]dil bilimi is. 语言学
[bookmark: ]dil bilimici is. 语言学家
[bookmark: ]dil bilimsel s. 语言的,语言学的
[bookmark: ]dilcan s. ve is.【口】爱说话的,好说话的(人)
[bookmark: ]dilci is. 语言学家
[bookmark: ]dilcik,-gi is. ①〈植〉舌片 ❷〈动〉唇舌❸小舌状物；簧片
[bookmark: ]dilcilik, - gi is. 语言研究
[bookmark: ]dildas is. 讲同种语言的人
[bookmark: ]dilek, - gi is. ❶希望,愿望,祝愿:~ kipi<语 > 虚 拟 式 Biricik dilegi sevdigikIzlarla burun buruna yașamak. 她惟一的愿望是同她心爱的女儿们生活在一起。En iyi dileklerimi sunarım. 谨致以最良好的祝愿。❷请求，恳求，央求
[bookmark: ]dilekce is. 请愿书;申请书: dava ~ si诉状Bir dilekce karaladɪm. 我草拟了一份申请。 Okula kabulü için dilekce verdim.我递交了入学申请。 Bir dilekçe yazarakbașına ge len haksızlığı anlattı. 他写了一个申诉，诉说了自己受到的冤屈。
[bookmark: ]dilekçeci is. 以代写申请、诉状、书信为职业的人
[bookmark: ]dilekçi is. 申请人,请愿者
[bookmark: ]dilem is. ①(逻〉两刀论法,两难推理 ❷进退两难的处境
[bookmark: ]dilemek (-i)  ❶ 希望, 期 望: Gerekli islemin yapIlmasInI dilerim. 我希望把该办的手续办了。 Verimli olmasını diledi-gimiz icindir ki, yaşamın mutlu olma-sɪnɪ istiyoruz. 我们希望生活是美好的,因为我们希望它丰富多彩。❷祝愿：Sag-lɪgɪnɪzɪ dilerim. 祝您健康。 Size mutlu-luklar dilerim. 祝你们幸福! Omür boyu mutluluklar dilerim. 祝一生幸福! ❸愿意: Dilediginiz gibi davranabilirsiniz. 悉听尊便。DükkânI diledigi zaman açar,diledigi zaman kapar. 这商店他想开就开,想关就关。 ❹ 祈求:Aglayɪp başɪnɪegdi, arkadașlarından kendisini bagısla-malarını dileyip dua etti. 他哭着低下了
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[bookmark: ]头,乞求同伴们的宽恕。 Zeus tanrɪya elcigönderip alınyazılarının değiştirilmesinidilemisler.他们派使者去找宙斯，祈求改变自己的命运。◇Diledigini yapmak 我行我素
[bookmark: ]dilemma(希) is.【旧】①〈逻〉二难推理❷窘境，困境，进退两难
[bookmark: ]dilenci s. ve is. ①以乞讨为生的,要饭的;乞丐: Yolumun üzerinde her sabahtesadüf ettigim bir dilenci var. 在我走的这条路上，有一个乞丐，我每天早上都能碰到。❷【转】哭穷的 ❸【转】死皮赖脸索要某种 东 西 的人: Dilenciyi eve dadan-dırmakla iyi etmedin. 都是你惹的事,让这家伙死皮赖脸总来家里要东西。◇~borcu欠许多人的为数不多的债务 ~canagın ①讨饭碗，讨钱的盒子②盛零碎东西的容器 ~ canagından para calmak 盘剥穷人 ~ degnegi(乞丐的)打狗棍 ~ degnegine dönmek 变得骨瘦如柴,变得非常虚弱: HastalIktan sonra dilenci deg-negine dönmüstü. 大病之后,他非常虚弱。~ vapuru【转】每个码头都停靠的轮船 ~ yalvarışı 乞求 ◆Dilenci bir olsasekerle beslenir. 乞讨人要少,好饭吃个饱。 Dilencinin torbası dolmaz. 乞丐袋子装不满,人心不足蛇吞象。 Dilenciye hɪyarvermisler de egri diye begenmemiş. 要饭的还要挑肥拣瘦；讨来的东西还嫌不好。
[bookmark: ]dilencilik,-gi is. ❶行乞,乞讨 ❷死皮赖脸,死乞白赖◇~ etmek ①乞讨,行乞②【转】乞求，哀求，讨要，苦苦请求
[bookmark: ]dilendirmek (-i) dilenmek 的使动态:Küçük çocuklari sokaklarda dilendiri-yorlar.他们让小孩子们沿街要饭。
[bookmark: ]dilenis is. dilenmek 的动名词
[bookmark: ]dilenmek(nsz, - den) ❶乞讨,行乞:Köșe bașında dileniyor. 他正在街头乞讨。 Dilenmiyor, alnının teriyle ekme-gini eɪkarɪyor. 他不乞求施舍,而是自食其力。❷【转】乞求，哀求，讨要，苦苦请求：Ben on u dilenerek ele gecirdim. 那是我好不容易才讨来的。◇dilenemez dilenci已贫困潦倒却又死要面子的人
[bookmark: ]diletant(法) is.(艺术或科学方面)专门知识肤浅的人，略识门径者；(浅薄涉猎的)业余爱好者


[bookmark: ]diletantizm(法) is. 专业知识肤浅,根底浅，浅薄涉猎；浮光掠影，不求甚解的态度
[bookmark: ]diletmek(-i, - e) dilemek的使动态
[bookmark: ]dileyici I s. 要求的,请求的 Ⅱ is. 请愿人，请求者
[bookmark: ]dilgoz is.【俗】傻瓜,笨蛋,蠢货: Dilgozunbiridir, o dalgadan cakmaz. 他是个笨蛋，识不破那个骗局。
[bookmark: ]Dili öz. is. 帝力(东帝汶)
[bookmark: ]dilim is. ①薄片,切片,片,块: ekmek ~i面包片 bir~ karpuz一块西瓜 lki dilimekmek kɪzarttɪ. 她烤了两片面包。 ❷(暖气、汽车水箱散热器等的)片◇~~一片片地,一块块地: karpuzu dilim dilim kesti.他把西瓜切成一块一块的。◇~~ etmek把···切成薄片
[bookmark: ]dilimlemek (-i) 切成薄片,切成块
[bookmark: ]dilimlenis is. dilimlenmek 的动名词
[bookmark: ]dilimlenmek(nsz) dilimlemek 的被动态
[bookmark: ]dilimletmek(-i, - e) dilimlemek 的使动态
[bookmark: ]dilimleyis is. dilimlemek 的动名词
[bookmark: ]dilimli s. ❶切成块的,切成片的 ❷〈技〉分节的，分段式的，片式的：~kazan 分节锅炉，分段式锅炉，片式锅炉
[bookmark: ]dilinim is.〈地〉解理,裂理
[bookmark: ]dilinme is. ❶ dilinmek 的动名词 ❷<地>解理，裂理
[bookmark: ]dilinmek(nsz) dilmek 的被动态
[bookmark: ]diliş is. dilmek 的动名词
[bookmark: ]dillendirmek (-i) dillenmek 的使动态
[bookmark: ]dillengec, - ci is.【口】口头禅,口头语
[bookmark: ]dillenmek(nsz) ①(小孩)初次讲话 ❷(拟人化的)开口说话: Elini uzattɪ, tamkoparacagı sırada mor menekşe dillen-di, “koparma beni!”她伸过手去,刚要摘时，紫罗兰开口说话了，“别摘我！”❸成为流言蜚语的目标，受到人们非议◇ellenmisdillenmis 名声不好的(女人)
[bookmark: ]dilleşmek(nsz, - le) ❶互相奉承 ❷【俗】低声争吵
[bookmark: ]dilleştirmek(-i) dilleşmek 的使动态
[bookmark: ]dilli s. 话多的,嘴甜的(孩子、女人): Dahacok küçük, dört yaşında bile yok. öyledilli ki kimseye lãf bırakmıyordu. 她很小，还不满四岁，但话多得让别人都插不上嘴。
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[bookmark: ]dilli düdük is. ❶横笛 ❷【俗】喋喋不休的人,饶舌者 ◇(-i) ~ etmek 传播,散布,使扩大蔓延下去
[bookmark: ]dilmaç,-cɪ is. 翻译,译员
[bookmark: ]dilmaclɪk,-gɪ is. 翻译工作,翻译职业:Kazım Bey dilmaclık ediyordu. 卡兹姆先生担任过翻译。
[bookmark: ]dilme is. ❶ dilmek 的动名词 ❷四棱柱,方柱
[bookmark: ]dilmek,-er (-i) ❶切成片: Ekmegi di-leeek sofraya koydu. 她把面包切成片摆上餐桌。❷【俗】劈开
[bookmark: ]dil peyniri is. 一种舌状的无盐乳酪
[bookmark: ]dilsever s. ve is. 爱说的,多嘴的
[bookmark: ]dilsiz s. ve is. ①哑的,不能说话的;哑巴: ~ isareti 哑语 SInIfa yeni gelencocuk âdeta dilsiz gibiydi; söz agzIndandirhemle cɪkɪyordu. 班上新来的孩子不爱说话,像个哑巴似的。 Dilsizin dilindenanasɪ anlar. 哑巴的心思母亲知。 ❷【转】不说话的，无言的，沉默寡言的：~oyunu哑剧◇~ agɪzsɪz 哑巴的,不会说话的: Dil-siz agIzsIz hayvancagIzI ac bIrakIrsInha?你让那哑巴牲口饿着肚子?啊?
[bookmark: ]dilsizlik, - gi is. 哑: Dilsizlik korkusu atlatIlmIstI, ama başka dertler yüz göstermişti. 他不必担心会哑了,但其他疾病仍折磨着他。
[bookmark: ]dilşat s. 高兴的,满意的,满足的
[bookmark: ]dilüviyum[dilü' viyum](法) is.〈地〉洪积层
[bookmark: ]dimag (阿) ❶脑:körpe ~ lar 记忆未衰的大脑 ❷脑力,智能,智囊: Partinin ne-rede verilebilecegi fikri dimagımızı isgalediyor.我们现在满脑子想的是聚会能在哪里举行。
[bookmark: ]dimagce s. ❶脑的,大脑的 ❷理智方面的
[bookmark: ]dimdik[di' mdik]s. ve zf. ①笔直的,直立的,垂直的;直挺挺的:~ bi r merdiven一个竖梯 Saçları korkudan dimdik oldu.他吓得头发都竖起来了。Tüyleri kɪragɪ-dan dimdik olmuştu, ama aldırmıyor-lardI.它们的羽毛被白霜冻得很硬，可是它们并不介意。❷强健的，有力的：~， sertadimlar atmak 步履强健 ❸坚强的,不屈不挠的 ❹固执的，倔强的，认死理的◇~


[bookmark: ]ayakta durmak 打不垮,打不倒 ~ dur-mak ①笔直,垂直: Onun hic sarsIlmadandimdik durdugunu gördüm. 我看见他直挺挺地站在那儿一动也不动。②【转】坚持(某种立场)，无所畏惧
[bookmark: ]dimi(希) is. 粗斜纹布
[bookmark: ]diminuendo [diminue' ndo] (意) I zf.(声音)渐渐弱下去地 Ⅱ is.〈乐〉渐弱，音量渐少符号())
[bookmark: ]dimnit is. 一种早熟的黑葡萄
[bookmark: ]dimyat is.一种白里带黄的、厚皮、圆粒、水分大的葡萄
[bookmark: ]Dimyat öz. is. 杜姆亚特(埃及)◇~’ a pirince giderken evdeki bulgurdan ol-mak 偷鸡不成蚀把米:Olcüsüz davrandɪ;Dimyat'a pirince giderken evdeki bul-gurdan oldu. 他做事草率,偷鸡不成蚀把米。
[bookmark: ]din¹[diːn](阿) is. ❶宗教:~ adamɪ 宗教界人士,神职人员 ~ felsefesi 宗教哲学~kardesi 教友 ❷宗教信仰,教派: Hristi-yan ~i 基督教 Müslüman~i 伊斯兰教❸【转】理想,信仰◇~ im an hak getire【俗】邪恶的，残暴的，冷酷无情的，寡廉鲜耻的 ~ den imandan cɪkmak气急败坏,气晕了头,气糊涂,怒火中烧 ~ den imandanolmak 不信教 ~i bir ugruna 为伊斯兰事业 ~i bütün 笃信宗教的，虔诚的，虔信的~i gibi bilmek 非常了解,十分熟悉(-in)~i imanı para 钻到钱眼里的,财迷心窍的: Onun dini imanı paradır. Başka şeydüșünmez o.他是一个财迷,其他的什么也不关心。~i yiyip imanɪ arkasɪna(或sirtına) atmak 寡廉鲜耻,厚颜无耻: On-dan her se y beklenebilir. Zira o, diniyiyip imanI arkasIna atmIs bi r yaratIk-tIr.他什么事儿都干得出来，因为他是一个寡廉鲜耻的东西。~ inden cɪkarmak 使气急败坏:AcI söz insanI dininden cIkarIr,tatlI di l yIlanI deliginden cIkarIr. 恶语伤人使人恼，甜言蜜语拢人心。~indendönmek 改变宗教信仰 ~ ine yandɪgɪm【俗】该死的,挨千刀的 ~ in i yɪkmak【俗】说谎,撒谎◆Dinim askɪna. 上天作证! 向真主发誓! Dinim hakkɪ için. 上天作证!向真主发誓! Din Muhammed dini, ek-mek, bugday ekmegi, yol, Halep yolu.
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[bookmark: ]din²(法) is.〈物〉达因: Bir nevton 10⁵din'e esittir. 1牛顿等于10⁵达因。
[bookmark: ]din³ is.【俗】顶,尖端:~ dorugu 山顶
[bookmark: ]din⁴ is.【俗】(线、带等打成的)圈,环,环孔,环状物
[bookmark: ]dinamik(法) I is. ①〈物〉动力学,力学❷〈乐〉力度: ses~i声响的力度 ❸进程，动态变化情况 Ⅱ S.①〈哲〉运动的，动的；<物>动力的，动力学的 ❷动作感强的，动作多的 ❸精力充沛的，灵活的：~bir kiși 精力充沛的人 ~ önlemler 灵活的措施
[bookmark: ]dinamiklesmek(nsz) 变得有力,变得有生气，变得精悍
[bookmark: ]dinamit(法) is. 硝化甘油炸药:~ loku-mu 胶质炸药 Köprüyüdinamitle attılar.他们用炸药炸毁了大桥。 Yol yaparkenkayalarI dinamitle attIlar. 修路时,他们用炸药炸碎了岩石。
[bookmark: ]dinamitci is. ①爆破工,爆破手 ❷使用炸药的恐怖分子
[bookmark: ]dinamitlemek (-i) ❶ 炸 毁: Düsmanköprülerini dinamitlediler. 他们炸毁了敌人的桥梁。❷【转】使完全失败，挫败
[bookmark: ]dinamitlenmek(nsz) dinamitlemek 的被动态
[bookmark: ]dinamizm(法) is. ①〈哲〉动力论 ❷【转】动力，活力，生气，积极，能动性
[bookmark: ]dinamo[dina' mo](法) is. 发电机
[bookmark: ]dinamometre [dinamome' tre](法) is.测力机
[bookmark: ]dinar(阿) is. ①第纳尔(前南斯拉夫、伊朗、伊拉克、突尼斯等国的货币单位)❷一种古币，约值四分之一金里拉
[bookmark: ]dinasti is. 王朝;朝代
[bookmark: ]din bilgisi(阿) is. 神学
[bookmark: ]dinbilim is. 神学
[bookmark: ]dincelmek(nsz)【俗】 ❶变坚强,变得有力 ❷康复，恢复健康
[bookmark: ]dinci s.赞成神权政治的
[bookmark: ]dinci erki is. 神权政治;神权政治国家
[bookmark: ]dinç s. 强健的,强壮的,健全的: Yaşlɪdɪrama dinctir. 他老当益壮。
[bookmark: ]dinclesmek( nsz) ❶变坚强,变得有力❷康复，恢复健康
[bookmark: ]dinclik, - gi is. ①活力,精力,有生气 ❷


[bookmark: ]健壮，茁壮
[bookmark: ]dindar[dindɑːr] (阿-波) s. ve is. 虔诚的,笃信宗教的(信徒): Bes vakit nama-zɪnɪ kɪlan dindar bir kadɪndɪ. 她是一位一天做五次祈祷的笃信宗教的妇女。
[bookmark: ]dindarca s. ve zf. 虔诚的: Kendisinidindarca hülyaya kaptırıyor ve Ali' ninruhuna dua ediyordu. 他让自己沉浸在虔诚的梦想中，为阿里的亡灵祈祷。
[bookmark: ]dindarlɪk, - gɪ is. 虔诚
[bookmark: ]dindas is. 信奉同一宗教者,教友
[bookmark: ]din dɪşɪ s. 非宗教的,世俗的:~ edebiyat世俗文学
[bookmark: ]dindirmek(-i) dinmek 的使动态:Kanıdindirmek icin yara üzerine bolca pa-muk koydu.他用大量的棉花敷在伤口上止血。
[bookmark: ]dinelmek(nsz)【俗】① 直立,站,立:Karşımda dinelip durma. 你别老在我面前站着！❷(-e)【转】反对，顶住，抵抗，抗击: Ben yalvardIkca o dineldi. 每次我求他都遭到他的拒绝。
[bookmark: ]dinen[diː' nen](阿) zf. 从宗教角度看:cki icmek dine n dogru degildir. 饮酒从宗教角度看是不应该的。
[bookmark: ]dineri[dine' ri](意) is. (扑克牌)方块,◆
[bookmark: ]din erkçilik, - gi is. 教权主义
[bookmark: ]din erki is. 政教合一体制,神权政治
[bookmark: ]dingi is.〈海〉小船,救生橡皮筏
[bookmark: ]dingil is. 轴: Arabanın dingili kIrIlmIs.车轴折断了。
[bookmark: ]dingildek s. 摇摇晃晃的,失衡的
[bookmark: ]dingildemek(nsz) ①摇晃,动摇不定:Siyah esvaplılar, siyah carsaflıları din-gildeyen iskeleden vapura ite  itecIkardIlar.穿着黑衣服、戴着黑头巾的人们推推搡搡地穿过摇摇晃晃的码头登上了轮船。 ❷恐惧,害怕: lskilli büzük din-gilder.【粗】做贼心虚。
[bookmark: ]dingilli s. 有轴的
[bookmark: ]dingin s. ①不动的,静止的 ❷熄灭的,死的(火山)❸平静的，宁静的，安定的：~bir yasam 宁静的生活 ④(物、化)钝性的，钝态的 ⑤【转】筋疲力尽的，耗尽的：~bir at一匹疲惫不堪的马
[bookmark: ]dinginle(S) mek(nsz) 平静下来,镇定下来dinginlik, - gi is. ①静止,不动;安静 ❷


[bookmark: ]501	dingo/ dinsizlik


[bookmark: ]平静，宁静，安定 ❸〈物、化〉钝性，钝态❹疲惫不堪,筋疲力尽◇~ ine kavusmak恢复宁静,平静下来: Ciftci, birdenbirebasit ruhlu insanlara özgü dinginliginekavusuyor.那农夫这时便立刻恢复了他那心地纯朴的人特有的宁静。
[bookmark: ]dingo is.〈动〉澳洲野犬(Canis dingo)◇~ nun ahɪrɪ不知名的地方
[bookmark: ]diní[diːniː](阿) s. 宗教的: Herkes, vic-dan, dinî inanç ve kanaat hürriyetine sahiptir.每人都拥有宗教信仰自由。
[bookmark: ]dinis is. dinmek 的动名词
[bookmark: ]dink is.【俗】 ❶磨 ❷大石臼
[bookmark: ]dinleme is. dinlemek 的动名词:~ cihazz测音器，收音仪；窃听器，截听器；声定位计，声测向计 ~ merkezi〈军〉截听站 ~ sa-lonu 音乐厅;录音棚 ~ servisi<军>截听站 ~ ve kestirme hizmeti 截听勤务
[bookmark: ]dinlemek(-i) ①听,听取:sarkɪ ~ 听歌Can kulagınla dinlemezse elbette aklın-da kalmaz.你要是不用心听，当然记不住。Göz doktoru, Reșat Beyi dikkatle din-leyerek muayeneye başladI. 眼科大夫认真听取了雷沙特先生讲述，开始给他检查。❷听话,听从,顺从: Beni dinlersen, buisten vazgec. 你要是听我的,就别做这件事。 Cocuk kimseyi dinlemiyor, hattababasını da.这孩子谁的话也不听,甚至连他爸爸的话也不听。❸ 听诊: Doktorkalkar. Kulagını b u gösterilen yere da-yar. Dinler.大夫站起来,把耳朵贴在病人指点的地方，进行听诊。
[bookmark: ]dinlence is. 假期,假日,休假: Dinlencedetasarımız Ege kIyIsına gitmek. 假期中我们计划去爱琴海海滨。
[bookmark: ]dinlendirici s. 令人松弛的,使轻松的,休闲的:~ bir kitap一本休闲书
[bookmark: ]dinlendirilmis s. 年代久的,停了一段时间的:~ sarap陈年佳酿~ hamur醒过的面
[bookmark: ]dinlendirmek(-i) ❶ dinlenmek 的使动态:tarlayɪ~ 使田地休耕 ❷【俗】把(炉火等)熄灭，关熄
[bookmark: ]dinlenme is. dinlenmek 的动名词: Ken-disine bir yere oturup dinlenmeyi teklif ettim.我建议他坐下来休息一会儿。
[bookmark: ]dinlenmek(nsz) ❶ dinlemek 的被动


[bookmark: ]态:Anasının sözü dinlendi. 妈妈的话他听进去了。 ❷休息,度假,疗养:~ kampɪ度假村,疗养院 Biraz dinlendikten sonracanlandI.他稍微休息一下之后又来了精神。 Tarlada bütün gün calIstIktan son-ra dinlenmek icin agaç altına uzantı. 他在地里干了一天的活，到树底下躺着歇着去了。 ❸放置,搁置: Bu et bir gün dinlen-di, pisebilir. 这肉放了一天了,可以做菜了。
[bookmark: ]dinlenti is. 休息
[bookmark: ]dinleti is. 音乐会
[bookmark: ]dinletmek(-i, - e) dinlemek 的使动态:Onda bu aksilik damarı varken söz din-letemezsiniz. 他这个人要是倔起来,你的话他是听不进去的。 Sana kaç defa buadamin ipiyle kuyuya inilmez dedimama dinletemedim, adam seni sonundadolandIrdI.我跟你说过多少次了，这个人靠不住，可你不听，最后还是把你给骗了。
[bookmark: ]dinleyici is. ①听众: Sesiyle dinleyicileribüyüledi.听众都被他的声音迷住了。❷旁听生
[bookmark: ]dinleyicilik, - gi is. ①听众身份 ❷旁听
[bookmark: ]dinleyis is. dinlemek的动名词
[bookmark: ]dinli s.宗教的；笃信宗教的，虔诚的
[bookmark: ]dinmek, - er(nsz) 停止,结束: Firtınadinmis, sular yatɪşmɪs. 风平了,浪静了。Sabaha karșI dis agrIsI diner gibi oldu.到了早上,牙好像不疼了。 Yagmur din-mis, günes acmIs, tabiat daha birgüzelleşmişti. 云消雾散,雨过天晴,大自然变得更加美丽了。
[bookmark: ]dinozor(法) is.〈动〉恐龙
[bookmark: ]dinozorlar ç. is.〈动〉恐龙类(Dinosau-ria)
[bookmark: ]din öncesi is. 在宗教以前的时期
[bookmark: ]dinsel s.宗教的:~ konular 宗教方面的问题
[bookmark: ]dinsiz s. ve is. ①不信教的 ❷【转】邪恶的,残暴的;恶魔◇~ imansiz 邪恶的,残暴的,冷酷无情的,寡廉鲜耻的: Seni dinsizimansɪz seni. 你呀你! 你这个寡廉鲜耻的家 伙! ◆ Dinsizin hakkından imansızgelir.以毒攻毒；恶人自有恶人磨。
[bookmark: ]dinsizlik,-gi is. ①不信教 ❷【转】冷酷无情，残暴，邪恶，寡廉鲜耻
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[bookmark: ]dioksit, - di is.〈化〉二氧化物
[bookmark: ]dioller c. is.〈化〉乙二醇,甘醇
[bookmark: ]dip,-bi is. ①底,深处: denizin ~i 海底kuyunun ~i 井底 tencerenin ~i 锅底dagɪn ~i 大山深处 salonun ~ indekimasalar 大厅深处的几张桌子 Zavallɪasker, bir yanına zarar gelmeden Islakdibe düşmüs. 可怜的士兵掉在湿地上,没有受伤。 ❷基部,根部:duvarın ~i 墙脚saçɪn ~i 发根 Agacɪ dibinden kesti. 他把树连根砍了。❸(织物等的)底布 ❹附近,旁边:Agacın dibinde oturduk. 我们坐 在 大 树下。 Kulagımın dibinde nebagɪrɪyorsun! 你在我耳朵边瞎嚷嚷什么呢? ❺屁股◇~ agī拖网 ~ buck不显眼的地方,犄角旮旯: Dibi bucagı olmayanplânlar kafasının içinde dönüp duruyor-du.他翻来覆去地想办法。~ doruk 从上到下,从头到脚,完完全全 ~sarnɪc<解>后脑勺(-i) ~e düz yɪkmak 夷为平地:Koskoca gecekondu mahallesini dibedüz yɪkɪverdiler. 他们很快就把一大片棚户区夷为平地。~e gitmek (或 inmek)(船)沉没 ~i boyalamak(见~e gitmek)~i düşmek 非常喜欢,酷爱 (-in) ~igörünmek(容器、钱财等)见底,耗尽,用完:Paranın dibi görünmeye başladI. 钱快用完了。(-in) ~i tutmak(饭菜)糊锅,粘锅: Yemek piserken karIştIrIlmayIncatencerenin dibi tutmus. 煮饭时没有搅,锅底糊了。(-in) ~i tutmamak【俗】腹泻,拉肚子 ~ inden budamak 连根铲除,根除 ~ ine darɪ ekmek 花光用净,挥霍一空: Babasından kalan paranın kısa za-manda dibine darı ekmeseydi, simdiböyle sürünmezdi, elbette. 要不是他很快就把他父亲留给他的钱挥霍一空，他现在当然不会这样贫困潦倒。Hükümet serttedbirleri almasaydI, neredeyse deniz-lerimizdeki balIklarIn dibine darI eke-cektik.要不是政府断然采取措施，我国沿海的鱼类几乎就要断子绝孙了。(-ine)~ ine gelmek(或 inmek)见少,大大减少:Kilerdeki un, pirinc, seker cuvallarınadibine inmek üzeredir. 食品柜里的面粉、大米、糖眼看就要见底了。~ ine yakmak
[bookmark: ]欲速则不达 ~ ini bulmak(容器、钱财等)


[bookmark: ]见底,耗尽,用完: Para dibini buldu baskaparamɪz yok. 我们的钱已经花完了,再没有了。~ ini dövdürmek【俗】成为泄欲工具 ~ ten budamak 连根铲除,根除 ~ tendoruga 从上到下，从头到脚
[bookmark: ]dipcik,-gi is. 枪托
[bookmark: ]dipciklemek(-i)用枪托击打
[bookmark: ]dipciklenmek(nsz) dipciklemek 的被动态
[bookmark: ]dipdinc[di'pdinc] s. 很健康的,生龙活虎的
[bookmark: ]dipdiri[di' pdiri] s. ve zf. 充满活力的,精力旺盛的,有力的:Kücük geyik dipdi-ri, neşeli fIrlayIp ormana gitti. 小鹿欢蹦乱跳地向林子里跑去。
[bookmark: ]dipfriz[di' pfriz](英) is. 冷冻箱,冰柜
[bookmark: ]dip koçanɪ is. 票根,存根
[bookmark: ]diplarya[dipla' rya] is.<动>小欧洲鲽
[bookmark: ]diplemek(nsz)【俗】① (把植物)连根拔起 ❷一饮而尽:Bardagɪ bir nefeste dip-ledi.他拿起杯子一饮而尽。❸【俚】留级：Dipleyecek kadar enayi degildir. 他还没有笨到要留级的程度。④【俚】(人的)性交，交媾
[bookmark: ]dipli s. 有底座的:kɪrmɪzɪ ~ mum 有红底座的蜡烛
[bookmark: ]diplik, - gi is. 背景;布景
[bookmark: ]diploit(法) is. 二倍体
[bookmark: ]diplokok(法) is.<医>双球菌
[bookmark: ]diploma[diplo' ma](意) is. ①毕业文凭,学位证书:lise ~sI 高中毕业文凭 ❷执照,资格证书: hekimlik ~sɪ 行医执照
[bookmark: ]diplomalɪ s. ①有文凭的,有毕业文凭的❷有执照的,有资格证书的:~ hemsire 有执照的护士
[bookmark: ]diplomasɪz s. ①无文凭的 ❷无照经营的：~dișci 无照行医的牙医
[bookmark: ]diplomasi(法) is. ①外交,外交学,外交界:~ dokunulmazlɪgɪ 外交 豁 免 权 ~iliskileri外交关系 ❷【转】外交手腕,交际手段，圆滑
[bookmark: ]diplomat(法) I is. 外交官,外交家:Cumhurbaşkanı  diplomatları  kabulbuyurdular. 总统接见了外交官们。Ⅱ s.【转】有外交手腕的，有交际手段的，圆滑的
[bookmark: ]diplomatik(法) s. 外交的:~ toplantɪ外交会议
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[bookmark: ]diplomatlɪk,-gɪ is. ①外交官身份,外交官资格 ❷【转】外交手腕，交际手段，圆滑
[bookmark: ]dip not is. 注解,注释,按语
[bookmark: ]dipol,-lü(法) is.〈无〉❶偶极子 ❷偶极天线
[bookmark: ]dipsiz s. 无底的◇~ kile, b oşambar①空无一物的仓库 ②穷光蛋③没用的工作，无效劳动~ kuyu 无底洞 ~ tepsi挥霍的,挥金如土的~ testi 挥霍的，挥金如土的
[bookmark: ]dipsizlik,-gi is. ①无底,深不可测 ❷没有根据
[bookmark: ]dirayet[diraːyet](阿) is. 能力,本领,本事
[bookmark: ]dirayetli[diraːyetli]s. ve is. 有能力的,有本事的:Ogulları arasında en dirayetlive en cesuru Selim' di. 他的几个儿子中最有本事、最勇敢的是赛利姆。
[bookmark: ]dirayetsiz[diraːyetsiz] s. 无能的,没有本事的
[bookmark: ]dirayetsizlik,-gi is. 无能,无力,无能为力
[bookmark: ]direk,-gi is. ①杆,柱,梁,桅: bayrak ~i旗杆 catɪ ~i 房梁 elektrik ~i 电线杆vapur ~i 船桅 sɪnɪr ~i 界桩 Arabacíatlarɪ direge bagladɪ. 车夫把马拴到柱子上。 lki elini uzatarak can havliylediregi yakalɪyor. 他伸出两只手,拼命要抓住那 根 柱子。❷【转】支柱，顶梁柱：BabasI, ailesinin diregidir. 他父亲是他一家的顶梁柱。◇~ dikilmek【转】笔直地站在某人面前~ dikmek【转】站在一个地方不走 ~ ~ bagɪrmak 高声尖叫,声嘶力竭 地 大 喊 大 叫: Direk direk bagıransesiyle uykumdan sarsılıp uyanmış bu-lundum.我从梦中被他那声嘶力竭的喊叫声惊醒。~gibi 铁塔似的，大个子的，巍然屹立 的: Direk gibi adam oldun yinecocuklugundan bir türlü vazgecmiyor-sun.你站在那里铁塔似的，是个大人了，可仍然那么幼稚。~ ten dönmek 功败垂成,功亏一篑
[bookmark: ]direki is.爬到小渔船的桅杆上的瞭望者
[bookmark: ]direklik,-gi s. 适于制作柱、杆、梁、桅等的(木材)
[bookmark: ]direkli s. 有桅杆的,有桅樯的:üc ~ gemi三桅船
[bookmark: ]direksiyon(法) is. 转向装置,转向系统,


[bookmark: ]方向盘,驾驶盘:~ gönye kolu 坦克方向操纵杆 otomobil ~u 汽车方向盘 Direk-siyonun simidine sImsIkI yapIstI. 他紧紧握住方向盘。◇~(u) kırmak 打方向盘:Sürücü arabayı üzerimize dogrultmakicin direksiyon kɪrdɪ. 司机一打方向盘,汽车向我们驶来。~ sallamak 手握方向盘，驾车
[bookmark: ]direkt(法) s. ve zf. 直接的,不迂回的,不停的:~ tren 直达列车 lki devlet ara-sinda direk t iliski yok. 两国间没有直接关系。 Bu otobüs direk t lstanbul’ a gi-der.这辆公共汽车直达伊斯坦布尔。
[bookmark: ]direktif(法) is. 指示,指令,命令◇~ al-mak 接受命令 ~ vermek 下达命令,做指示
[bookmark: ]direktör(法) is. 指导者,校长,院长,所长，局长，处长，署长，主管，主任，导演
[bookmark: ]direktörlük, - gü is. 指导,领导,指挥,管理，导演
[bookmark: ]diremek(-i,-e)【俗】❶支撑,支承 ❷【转】抵抗，反抗，对抗；坚持
[bookmark: ]diren is. 干草杈,草耙
[bookmark: ]direnc,-ci is. ①反抗,抵抗 ❷抗力,耐力 ❸〈物〉电阻
[bookmark: ]direncli s. 抵抗的,抵抗性的,有抵抗力的;有电阻的
[bookmark: ]direncsiz s. 不抵抗的,没有抵抗能力的;无电阻的
[bookmark: ]direngen s. 顽固的,坚持的,不听调动的
[bookmark: ]direngenlik, - gi is. 固执,顽固
[bookmark: ]direngi is.〈心〉抵触,抵制
[bookmark: ]direnim is. ①顽固,固执,倔强;顽强 ❷<法>未履行债务，拖欠；违约
[bookmark: ]direnis is. direnmek 的动名词:Oküzlerbu birden direnise kizarak sicrıyorlar,catall I genis ayaklarIyla topragı esiyor-lar.这群公牛给突如其来的阻挡激怒了，蹦跳起来，用宽大的分趾的蹄子刨土。
[bookmark: ]direnişci s. ve is. 反对的,对抗的;反对派，抵抗者
[bookmark: ]direnlemek(-i)用叉子扬
[bookmark: ]direnmek(nsz) ①抵抗,反抗,反对,拒绝: Murat gelip talip oldu Ayse' ninsevgisine; kIz fazla direnmedi. 穆拉特来向阿伊赛求爱，阿伊赛没有一再拒绝。❷坚持，固执，顽固
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[bookmark: ]diresken s. 坚持的,固执的,持久的
[bookmark: ]diresmek(nsz)【俗】坚持,不屈不挠
[bookmark: ]diretmek(nsz) 坚持,坚决主张,坚决认为:Annesi ile ablası adamın kaçırılacak birkIsmet olmadIgInI öne sürerek evlen-mesi icin diretiyorlar. 他母亲和姐姐都主张他结婚，声称这是每个人不可逃避的命运。 Sana üc gün mühlet veriyor,hemen yola cIkman icin diretiyorum. 我给你三天的期限，你必须立即出发。Ben oaileye kIz vermem, diye diretiyordu. 他宣称不把女儿嫁给那一家。
[bookmark: ]direy is.<动>动物区系,动物群(尤指某一地区或某一时期的 动物群)： Anadoludireyinde tiftik keçisi yetişir. 阿纳多卢动物群中有安卡拉细毛羊。
[bookmark: ]direyici I s. 固执的,执拗的,顽固的 Ⅱis.固执的人，执拗的人；顽固的人
[bookmark: ]dirgen is.【俗】干草杈:KarIsInI dirgenledöver. Hırsını alamaz, evden dışarIatar.他抄起叉草的大杈子把他老婆打了一顿，又怒不可遏地把她赶出了家门。
[bookmark: ]dirgenlemek(-i)用杈子扬
[bookmark: ]dirhem(阿) is. ①德拉克马(古希腊衡量小单位，相当于英美药衡制中的打兰，约3.148克): Bir dirhem et bin ayɪp örter.【成】一胖遮百丑。❷德拉克马(古希腊银币名) ❸少量,少许,一丁点儿: Sinifa ye-ni gelen cocuk âdeta dilsiz gibiydi; sözagzından dirhemle cIkIyordu. 班上新来的孩子不爱说话，像个哑巴似的。◇~~少量,少许,一丁点儿 ~ ~ satmak 得意;卖关子，故作高深，故弄玄虚；扭扭捏捏：Halböyle iken yine de bilmeyenlere karşIkendini dirhem dirhem satar. 到了这种时候他还会对那些不知情的人大卖关子。Güzelim, akIllIyIm diye kendini dirhemdirhem satɪyor. 她自以为漂亮聪明而非常 得意。 Kendini dirhem dirhem sat-mak niyetinde isen o burada olmaz. 在这里如果你想故弄玄虚，连门儿都没有。
[bookmark: ]diri s. ve is. ① 活的,活生生的: Butavugu diri mi aldınız, yoksa kesilmismi?您买的这只鸡是活的，还是宰杀了的?Aglama ölü için, agla diri icin. 【成】与其为死人忧伤，不如为活人解难。❷生龙活虎的,有力的,强健的:~ bir delikanlɪ


[bookmark: ]一个生龙活虎的小伙子~ bir adam一个强健的人 ❸新鲜的,鲜艳的:~ marul 鲜嫩 的 生 菜 ~ cicek 鲜 艳 的 花 朵 ~salatalɪk 新鲜的黄瓜 ❹夹生的: Pirinclerbiraz diri kalmIs, daha pissin. 米饭还有点夹生，再煮会儿！❺【转】刻薄的，无情的，冷酷的,严厉的:~söz 严厉的话◇~~①活生生地,生机勃勃地:Balɪklarɪ diri dirieve getirdi. 他拿回家几条活鱼。 Bunudiri diri yiyecekmisim gibi yaptIm:adamcagIz  cIyak  cIyak  bagIrmayabașladı.我作了个要把他生吞活剥的样子，吓得这可怜虫惊呼乱叫。 Ben burada, di-ri diri bir mezara gömülmüs gibiyim. 在这里，我就像是被活埋在一座坟墓里。②夹生: Fasulyeler diri diri kalmIs. 豆角夹生了。◇~ örtü 植物群,植物区系 ~ sindenölüsü yeg olmak 生不如死
[bookmark: ]dirice s.有点严厉的，有点不留情面的
[bookmark: ]dirig (波) I is.【旧】吝惜 Ⅱ ünl. 真可惜!◇(-i, - den) ~ etmek 吝惜
[bookmark: ]dirijabl,-li(法) is. 飞艇,气艇
[bookmark: ]dirije(法)s.可操纵的，可控制的，可指挥的
[bookmark: ]diriksel s. 活的,有生命的◇~ ISI动物体温
[bookmark: ]diril¹ s. 活的,有生命的◇~ ISI 动物体温
[bookmark: ]diril²(德) is. 帆布,精斜纹布
[bookmark: ]dirileşmek(nsz)(植物)恢复活力,重新发芽，复活
[bookmark: ]dirilik, - gi is. 生命,生物,生命力,生气
[bookmark: ]dirilis is. dirilmek 的动名词
[bookmark: ]dirilmek(nsz) ❶变得有生气,变得生机勃勃,变得鲜活,缓过劲来: Bir bardaksuyu icince dirildi, 一杯水喝下去,他又精神起来了。Çiçek sulanınca dirildi. 花儿一浇水又活过来了。❷(病人)痊愈，康复❸【转】恢复，再生效，再生，复活
[bookmark: ]diriltici s.使生机勃勃的，令人精神焕发的
[bookmark: ]diriltmek (-i) dirilmek 的使动态
[bookmark: ]dirim is.【俗】 ①生命,性命:ölüm ~ sa-vasI生死之战 ❷生命力；活力，生气◇~konisi<植>生长锥 ~ suyu【转】神水,长生不老水
[bookmark: ]dirim bilimci is. 生物学者,生物学家
[bookmark: ]dirim bilimi is. 生物学
[bookmark: ]dirim bilimsel s. 生物学的,生物学上的
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[bookmark: ]dirim kurgu is. 仿生学
[bookmark: ]dirim kurgusal s. 仿生学的
[bookmark: ]dirimli s. 活的,有生命的;生物的
[bookmark: ]dirimlik,-gi I s.【俗】生命的,与生命有关的: Suyun dirimlik bir önemi var. 水与生命息息相关。Ⅱ is.【俗】①生命 ❷财产，收入；命根子
[bookmark: ]dirimsel s.生命的,与生命有关的;生物的
[bookmark: ]dirimselcilik,-gi is.〈哲〉生机论,生机说，活力论
[bookmark: ]dirlik, - gi is.  ①【俗】活 着, 生 存:Dirligimden ölmek bana yegdir. 对我来说，生不如死。❷和睦，和谐，融洽，安宁❸〈史〉(奥斯曼帝国时期的)俸禄，生活费◇~ düzenlik 和睦美满:AramIzda dirlikdüzenlik kalmadɪ. 我们之间的和睦与宁静已荡然无存。 Bu evde başlangɪcɪndanbitimine kadar dirlik düzenlik hicbozulmamɪstɪ. 这一家人一向和睦美满,从未发生过问题。 Yeni evlenmisler, Allahdirlik, düzenlik versin. 这小两口新婚燕尔，愿真 主 保 佑 新人 和 睦 美 满。~düzenlik içinde 和睦美满地:O da esiylebirlikte dirlik düzenlik icinde uzun za-man yașamɪs.他也和他的妻子和睦美满地一起生活了好多年。~etmek 相处融洽~ yüzügörmemek 格格不入,不调和,互斥，难得安宁
[bookmark: ]dirliksiz s. ❶不安宁的,不平静的:~,düzensiz bir akșam 一个不平静的夜晚❷难与交往的，难以接近的，难以相处的：~bir kadɪn 一个难以相处的女人
[bookmark: ]dirliksizlik,-gi is. 不和;不一致,不调和dirsek, - gi ❶肘: ~ kemigi<解>尺骨Dirsegini masaya dayamIs, elini kal-pagının içine sokmus, dalgın, tavlaseyrediyordu. 他把胳膊肘倚在桌子上,把手放在他的皮帽子里，漫不经心地看下棋。❷(道路、墙等的)拐弯处，拐角 ❸衣袖的肘部 ❹弯管,弯头,肘管: boru~i L形弯管 Bu iki boruyu bir dirsekle birbirinebaglamalI.这两个管子需用一个肘管连接起来。❺〈建〉斜撑，斜支柱；悬臂，悬梁；罐梁 ⑥(发动机器的)摇把，曲柄◇(-e)~cevirmek 中断来往,翻脸,绝交:lși bitinceon yIllIk arkadașına dirsek cevirdi. 事情一结束，他就和他十年的朋友翻了脸。~


[bookmark: ]cürütmek 苦度十年寒窗: lyi bir uzmanolmak icin yIllarca dirsek cürütmekgerekir.要想成为一名优秀的专家，必须经过 多 年 的 苦 读。 Okullarda dirsekçürütmekten sonra bir meslek sahibiolabildi.经过十数年的寒窗苦，他找到了一份工作。~ ~e 肩并肩,并排 ~ temasɪ携手:CIkarları onları dirsek temasinazorladI.共同的利益使他们携起手来。~vurmak ①肘击 ②【转】妨碍
[bookmark: ]dirseklemek(-i) 用肘推,用肘击
[bookmark: ]dirseklenmek(nsz) ❶ dirseklemek 的被动态 ❷被弯成肘状，被弄成弯状；弯曲，屈身
[bookmark: ]dirseklik s. ve is. ①用于制作弯管、弯头、肘管的(材料，如管材、木头等)❷缝在上衣外套肘部起保护作用的(布料、皮革等)❸扶手，楼梯栏杆扶手
[bookmark: ]disimilâsyon(法) is.〈语〉(音的)异化
[bookmark: ]disiplin(法) is. ①纪律;惩戒:askerî ~军纪 parti ~i党纪 ~ cezasɪ 纪律处罚 ~kurulu 纪律委员会 ~ sucu 违纪 ❷学科;(学术的)一门,一科: Bu yɪl hangidisiplini alacaksɪnɪz? 今年你打算拿下哪门?◇(-i) ~ altma almak 使恢复秩序 ~cezası alınmak 受 处 分: Disiplin cezasıalɪnca mum direk oldu. 挨了处分之后,他学乖了。~ cezasına carptırılmak(见~ cezası alınmak): Okul eşyasına zararverdigi icin disiplin cezasına carptırıldı.他因为毁坏学校的物品而受到了处分。
[bookmark: ]disiplinli s. ①守纪律的,有纪律的:~bir okul 纪律严明的学校 ❷有秩序的:~bir çalɪşma 有序的工作
[bookmark: ]disiplinsiz s. ①缺乏纪律的,散漫的,任性的：~sInIf 纪律松散的班级 ❷无规律的,无序的:~ bir yașam 没有规律的生活
[bookmark: ]disiplinsizlik,-gi is. 不守纪律,无纪律性
[bookmark: ]disk(法) is. ①〈体〉铁饼:~ atmak掷铁饼 ❷ 唱片；磁盘，光盘；盘状 物：~sürücüsü磁盘驱动器 optik ~ 光盘 sabit~硬盘 ❸〈解〉椎间盘
[bookmark: ]diskalifiye(法) s. 被取消比赛资格的◇~etmek 取消比赛资格: Diskalifiye edil-mekten korkarak beyaz cizginin yarimmetre  gerisinden  kendini  havayafIrlattI.他担心被取消比赛资格，离白线还
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[bookmark: ]有半米远就起跳了。~olmak 被取消比赛资格
[bookmark: ]disket is.〈计〉软盘
[bookmark: ]diskjokey(法) is.(电台的)唱片音乐节目主持人
[bookmark: ]disko(法) is. ①唱片橱 ❷收藏的唱片❸迪斯科，歌厅，迪厅
[bookmark: ]diskotek,-gi(英) ❶唱片橱 ❷收藏的唱片 ❸迪斯科,歌厅,迪厅◇~ cocugu ①幼稚少年 ②【俚】高中男生
[bookmark: ]diskriminant(法) is.〈数〉判别式
[bookmark: ]diskur(法) is. 话,讲演,讲话◇~ cekmek(或 gecmek)①演说似地讲: Orada dikilipne diskur cekiyorsun be adam! 嗨! 你站在那儿像讲演似的，说什么哪?②责备，斥责，训斥
[bookmark: ]dislokasyon(法) is. ❶〈医〉脱位 ❷<地>断层，断错
[bookmark: ]dismenore(法) is.〈医〉痛经,月经痛
[bookmark: ]dispanser(法) is. 诊所
[bookmark: ]dispec(英) is. ❶海损理算 ❷海损理算书，海损清算书
[bookmark: ]dispecci is. 海损鉴定人,海损清算人
[bookmark: ]dispepsi(法) is.〈医〉消化不良
[bookmark: ]disprosyum [di' sprosyum](法) is.〈化〉镝(Dy)
[bookmark: ]dissepiment(法) is.〈植〉隔膜,隔壁
[bookmark: ]distal(法) s.〈解〉远中的,远侧的;末梢的，末端的
[bookmark: ]distile(法) s.蒸馏过的
[bookmark: ]distribütör(法) is. ①分配者,配给者,分发者 ❷分配器，分配阀
[bookmark: ]distribütörlük - gü is. 分配,分发
[bookmark: ]distrofi(法) is.〈医〉营养不良,营养障碍
[bookmark: ]disülfüz(法) is.〈化〉二硫化物
[bookmark: ]dis is. ①牙齿:~ cukuru 牙槽~ dokto-ru 牙医 ~ fɪrçasɪ 牙刷~ hekimi 牙医 ~macunu 牙膏 ~ muayenehanesi 牙医诊所 Büyük kisilerde 32 dis bulunur. 成年人有32颗牙齿。❷齿状物，齿轮的齿：~~ arasɪ(胶片的)齿孔间距~ deligi(胶片的)齿孔 kasɪgɪnɪn ~ leri 马梳 的齿sarımsak ~i 蒜瓣 ❸【俚】毒品,大麻◇~açmak 攻螺母,攻螺丝;(锁匠)配钥匙(-e)~ bilemek 伺机 报 复, 咬 牙 切 齿 ~cekmek 拔牙 ~ cektirmek 让医生拔牙 ~cIkarmak 拔牙:Dişci iki dişini cIkardI.


[bookmark: ]牙医给他拔了两颗牙。~ doldurmak 补牙: Bu diși doldurmak istiyorum. 我想补补这颗牙。(-e) ~(ini) gecirememek对···无能为力,对···无可奈何: Sen ona disgeçiremezsin, bo s yere gidip yorulma.你斗不过他,别白忙活了。~ gɪcɪrdatmak怒不可遏~ göstermek 张牙舞爪,恐吓,威胁 ~ kemigi象牙 ~ kɪrmak【俚】把大麻弄碎塞入香烟中 ~kirasI ①旧时宫中或大户人家宴请宾客后送给来宾的礼金赠品 ②额外的礼金赠品 ~ taktırmak 镶牙: Birdiși taktırmak istiyoum. 我想镶颗牙。~ tırnak göstermek 张牙舞爪,耀武扬威~e dokunmak 值得一提: Dise dokunurdegisiklik sadece evlerin yapIsInda idi.值得一提的不同点只是房子的结构。Evegiren hırsızlar dișe dokunur bir seybulamamɪslar. 破门而入的盗贼们没有找到值 得 拿 走 的 东西。(-in) ~i taşagecmek做艰苦的工作,啃硬骨头(-in) ~itırnagı dökülmek 非常努力,竭尽全力,呕心 沥 血: Cocuklarɪnɪ büyütüp ye-tistirinceye kadar kadının hakikatendiși tırnagı döküldü. 这个女人为了把她的子女培养成人，可真是含辛茹苦，呕心沥血。~ inden tırnagından artırmak 省吃俭用,节衣缩食:Büyük oglunu disindentırnagından artırarak tahsile gönder-misti.他省吃俭用攒钱送大儿子去念书。Disimizden tırnagından artırdıklarımızlabaşımızı sokacak bir ev almayI düşünü-yorum.我打算用我们节衣缩食攒下的钱买一所能让我们安身立命的房子。~inedegmemek(食物等)不够塞牙缝 ~ inegöre 力所能及地,尽力地 ~ ine güvenmek自信 ~ ine mangɪr degmek 挣钱 ~ inigöstermek(见~ tırnak göstermek) ~ inisaydırmak【俗】泄露秘密 ~ ini sıkmak ①咬紧牙关 ②咬牙忍受，忍耐；容忍，硬撑，苦熬: llâçlar tükeninceye kadar disinisɪktɪ, doktor ögüdüne baglɪ kaldɪ. 他遵医嘱一直坚持到把药用完。Dișini sɪk,simdi itfaiye gelecek. 坚持! 消防队就要来了。 Hele biraz dişini sIk, hepsi yo-luna girer. 你再咬咬牙,一切都会好的!(-in) ~ ini sökmek ①拔牙:Dişçi, disiniCatɪr catɪr söktü. 牙医用力地把他的牙拔
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[bookmark: ]了出来。②【转】使不能为害: Ben kararımıvermiștim. Ali' nin dișlerini mutlakasökecektim.我已决定要收拾一下阿里，使他不能为害四方。~ ini tırnagına takmak全力以赴，竭尽全力，硬撑，苦熬，吃苦耐劳：Köyden gelmisti, cekingendi.  Amadisini tırnagına taktı, kısa sürede zen-gin olup çɪktɪ. 他来自农村,脸皮薄,但是吃苦耐劳,很快就富了起来。~ inin agrɪsɪ牙疼: Disimin agrIsI cok IstIrap veriyor.牙疼使我非常痛苦。~ inin kovuguna biledoldurmamak (或 gitmemek, yetme-mek) (食物)少得不够塞牙缝 ~ ininkovugunda kalmak(见~ inin kovugunabile doldurmamak) ~ iyle tırnağıyla 全力以赴地(-in) ~ leri dökülmek 老掉牙,上岁数(-in) ~ leri kilitlenmek 牙关紧咬: Disleri kilitlenmisti. 他咬紧了牙关。(-in) ~ leri takɪrdamak 哆嗦 ~ lerinigɪcɪrdatmak 咬 牙 切 齿: Yumruklarınısɪktɪ. Dislerini gɪcirdattɪ. 他双拳紧攥,牙齿咬得咔咔直响。~ ten artırmak(见~ inden fIrnagIndan artIrmak): Sabahaksam nerede, kimin isyerinde is varsagittim, disten tırnaktan artırdım, zorlaüc beș yüz yuan sahibi oldum. 从早到晚，哪儿有活，我就在哪儿干，省吃简用，好不容易才攒了三、五百块钱。
[bookmark: ]diş bademi is. 纸皮巴旦杏
[bookmark: ]disbudak, - ğɪ is.〈植〉梣木(Fraxinus excelsior)
[bookmark: ]dis bugdayɪ is. ①牙麦(当小孩长出第一颗牙时散发给亲朋的裹着砂糖碎核桃仁等食品的熟麦粒)❷牙麦仪式 ❸大粒软麦
[bookmark: ]disci is. ❶【俗】牙医:~ cimentosu 补牙材料 ~ kerpeteni 拔牙钳 ❷无照行医的牙医: Suna’ nı n dişciye cesaretle gidisinehayran oldum. 我很钦佩苏娜竟然敢去看江湖牙医。❸【俚】掘墓盗金牙者：BakkalAli da dișcinin defterine geçmis. 肉铺老板阿里好像也上了盗墓贼的黑名单。
[bookmark: ]dişçik is.〈建〉齿饰:~ aralɪgɪ〈建〉齿饰间隔
[bookmark: ]discilik, - gi is. ①牙科学,牙科 ❷【俚】掘墓盗金牙的勾当
[bookmark: ]disegi is. ①石錾 ❷新錾的磨盘
[bookmark: ]disegilemek(-i)【俗】用石錾錾磨盘


[bookmark: ]dişemek【俗】① (nsz)(幼儿或幼畜)出牙,长牙 ❷(-i)錾刻(磨盘等)
[bookmark: ]diseti is. 〈解〉牙床,牙龈:~ damakünsüzü〈语〉舌尖齿龈摩擦辅音(c, c, z,s, n,j, s) ~ ünsüzü〈语〉舌尖上齿龈爆破辅音(j, s) Disini kanırtınca dişeti ka-namaya basladɪ. 他一拔完牙,牙龈就开始出血。
[bookmark: ]dişi I s. ❶雌的,母的:~ cicek 雌花 ~geyik 雌鹿~ kedi 母猫 ❷女性的,女用的 ❸可锻的,韧性的,软的:~bakɪr 软铜~ demir 软铁 ❹柔顺的,顺从的;娇柔的,女子气的：~ erkek 女性化的男人 ❺凹进的,阴的: ~ fis 插座 ~ klise 凹版 ~cakma 阴模 ~ kopça 风纪扣(领钩)的圈(环) Ⅱ is.  ① 妇女,女人: Be ş yɪlöncesine kadar kara kuru, sümsük birkIzken simdi gelișivermiș bir disi. 五年前她还是一个又黑又瘦的傻丫头，现在成了一个胖大女人。 ❷ 榫眼 ◆ Dişi köpekkuyrugunu sallamayınca, erkek köpekardına düşmez. 母狗不掉尾,公狗不上身。
[bookmark: ]disicik başɪ is.〈植〉柱头
[bookmark: ]disil s.<语>阴性的(词)
[bookmark: ]dișileșmek(nsz) 女性化,变得女里女气的；变成阴性的
[bookmark: ]disili s.女性的，雌性的，阴性的，凹形的，窝孔的:~ bir kopça 扣眼,钮孔◇~ erkekli成双成对地
[bookmark: ]disilik, - gi is. ❶女性,阴性,雌性 ❷【转】女性化
[bookmark: ]dişilleştirmek(-i)〈语〉使(一个词)变成阴性形式
[bookmark: ]disillik, - gi is.〈语〉阴性词
[bookmark: ]disindirik, - gi is.(牲口)嘴套
[bookmark: ]dişi organ is.〈植〉雌蕊
[bookmark: ]dişlek s. ❶龅牙的:Kɪz, hafifçe dişlek-tir, gülünce belli olur. 姑娘稍稍有点龅牙，一笑就显露出来。❷【转】有影响的，施以影响的;有权势的: Köyün en dislekkodamanɪydɪ. 他是村里最有影响的显贵。
[bookmark: ]disleme is. ❶ dislemek 的动名词 ❷<建>齿形雕刻，齿饰
[bookmark: ]dislemek (-i) ❶啃,咬,叮,蜇: Cocukelmayɪ disleyip bɪrakmɪs. 这孩子把苹果啃了一口就扔了。 Fareler kitapları dis-lemis.老鼠把书咬坏了。❷〈技〉车螺
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[bookmark: ]纹，车螺齿 ❸【转】使不安，折磨
[bookmark: ]dislenmek(nsz) ① dislemek 的被动态:Bu elma dislenmis. 这个苹果被人咬了一口。❷长牙，出牙 ❸(蒜等)瓣片形成❹【转】羽翼丰满
[bookmark: ]dişletmek(-i) dislemek 的使动态: Tes-tereyi dislettim. 我让人把锯开了刃。
[bookmark: ]dişli¹I s. ①有齿的,有牙的,齿状的:~carkɪ 齿轮 sivri ~ bir hayvan 牙齿锋利的野兽 ❷【转】羽翼丰满的，有权势的：Eger müdürü arayan dişli, ya da hatIrlIbiri ise hemen iceri buyur ediliyor. 如果来找经理的人是一个有权势的重要人物，立刻就会被请进去。❸吸毒的 Ⅱ is.❶齿轮 ❷一种徜鞋的工具◇~ tırnaklı伶牙俐齿的，极富攻击性的，说话不饶人的◇~kalmak 吸毒
[bookmark: ]disli² is.〈动〉虾虎鱼科的刺鳍鱼,虾虎鱼(Gobius gobius)
[bookmark: ]dislik, - gi is.〈体〉(拳击时护齿用的)牙托
[bookmark: ]dis otu is.〈植〉欧洲白花丹(Plumbago europea)
[bookmark: ]dis otugiller is.〈植〉白花丹科(Plum-bagi naceae)
[bookmark: ]dis özü is.〈解〉牙髓
[bookmark: ]dissel s. ❶牙齿的,牙科的 ❷〈语〉齿音的
[bookmark: ]dissiz s. ❶无牙的,缺齿的 ❷【俚】不吸毒的，未吸毒的
[bookmark: ]dissizlik, - gi is. 缺牙,无牙: Dissizliktenpeltek cIkan bir se sle sordu. 他的问话因无牙而口齿不清。
[bookmark: ]diş tacɪ is.〈解〉齿冠
[bookmark: ]ditiramp,-bɪ(法) is. ①(古希腊)酒神赞美歌 ❷狂热的抒情诗
[bookmark: ]ditmek,-der(-i) ①梳理(羊毛、棉花等)❷撕碎: Tavugun etlerini diderek tabagakoydu.她把鸡肉撕开装入盘中。❸(鸟用喙)啄食: Karga lesi ditti. 乌鸦啄食腐尸。
[bookmark: ]dival(波) is. 金银刺绣
[bookmark: ]divan[diːvaːn](波) is. ①〈史〉(土耳其等的)国务会议，国务会议厅 ❷(无靠背、无扶手的)长沙发: Divanda iki üc dolgunminder vardɪr. 大沙发上有两三个鼓鼓囊囊的靠垫。 ❸迪万诗集◇~ durmak 毕恭毕敬地站着:Karşımda divan durur gi-


[bookmark: ]bi el pence duruyor. 他双手合拢,站在我面前像是毕恭毕敬的。~edebiyatI迪万文学(13—19世纪受波斯和阿拉伯影响的一个文学流派)~ kalemi〈史〉起草圣旨及宰相令的衙门~ kurmak 召开国务会议~ɪ hümayun〈史〉奥斯曼时期由君王、宰相和其他高级官吏组成的国务会议
[bookmark: ]divance(波) is.小诗集
[bookmark: ]divane[diːvaːne](波) s. ve is. ①发疯般的，疯狂的，心理不正常的，痴愚的 ❷【转】痴迷于…的,沉溺于…的: icki ~ si 酒鬼,嗜酒者 kadɪn ~ si 好色之徒 kumar~ si 嗜赌者,赌棍,赌徒◇~ olmak ①高兴,喜欢: Biz gidince teyzem deli divaneolur, en güzel yemeklerini cIkarIr. 我的姨妈很喜欢我们去，总是拿出最好的饭菜给我们吃。②迷恋于,痴迷于 ~ si olmak 迷恋于,痴迷于 ~ye dönmek 非常难过,十分不安
[bookmark: ]divanelik, - gi is. 发疯,心理不正常,痴愚
[bookmark: ]divanhane[diːvaːnhaːne] is.【旧】会议室,大厅
[bookmark: ]divanɪâli[diːvaː'nɪɑːli](波) is.【旧】高等法院
[bookmark: ]divanɪharp, - bi [diːvaː'nɪharp](波) is.【旧】军事法庭: Beni ordudan atmak icindivanıharbe verdiler. 他们把我送上军事法庭是为了把我赶出军队。
[bookmark: ]Divanımuhasebat[diːvaː'nImuhɑːsebɑːt](波)öz. is.【旧】审计法院
[bookmark: ]divani[diːvaːniː](波) s.【旧】国务会议的:~yazI 圣旨用语，圣谕用语；懿旨用语；宰相令用语
[bookmark: ]divan sazɪ is.(乐)(奏土耳其民间音乐使用的)一种大型弦乐器，大肚塔尔琴
[bookmark: ]divik,-gi is.<动>白蚁
[bookmark: ]divil divil zf. 持续不断地,不停地
[bookmark: ]divit(阿) is.【旧】(配有墨水瓶挂在腰间的)文具盒
[bookmark: ]divitin is. 起绒织物
[bookmark: ]divlek,-gi is.【俗】一种甜瓜
[bookmark: ]diyabaz(法) is.〈地〉辉绿岩
[bookmark: ]diyabet(法) is.〈医〉糖尿病:~ komasɪ糖尿病昏迷 ~ komplikasyonu 糖尿病并发症 insüline bagımlı ~ 胰岛素依赖型糖尿病,Ⅰ型糖尿病 insüline bagımsız ~ 非胰岛素依赖型糖尿病，Ⅱ型糖尿病
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[bookmark: ]diyabetik(法) is.〈医〉糖尿病患者
[bookmark: ]diyabetit(法) is.〈医〉糖尿病疹
[bookmark: ]diyadem(法) is. 王冠,冕;(妇女的)冠状头饰
[bookmark: ]diyafram(法) is.<解>横膈膜;<物>光圈
[bookmark: ]diyagnostik,-gi(法) is.〈医〉诊断学;诊断(法)
[bookmark: ]diyagnoz(法) is. ①〈医〉诊断 ❷〈动、植、矿〉特征描述，鉴定
[bookmark: ]diyagonal(法) is. ❶斜纹布 ❷〈数〉对角线
[bookmark: ]diyagram(法) is. ①线圈,曲线圈,图表,图: elektrik sematik ~i 电气原理图 ❷<植>略图，图解
[bookmark: ]diyaklâz(法) is.〈地〉正方断裂线,压力裂缝，节理，构造裂缝
[bookmark: ]diyakoz[diya' koz](希) is. 执事(希腊正教主教的助手)
[bookmark: ]diyakroni(法) is.〈语〉(语言发展的)历时性，贯时性
[bookmark: ]diyakronik(法) s.〈语〉历时性的,贯时性的
[bookmark: ]diyalâj (法) is.〈地〉异剥辉石
[bookmark: ]diyalekt(法) is. 方言,土话:Türkmen~i土库曼语
[bookmark: ]diyalektik(法) is. ve s.〈哲〉❶辩证法:~ materyalizm 辩证唯物主义,辩证唯物论 materyalist ~ 唯物辩证法 ❷论证,雄辩术
[bookmark: ]diyalektolog(法) is. 方言学家
[bookmark: ]diyalektoloji(法) is. 方言学
[bookmark: ]diyalel(法) is.〈逻〉循环论证
[bookmark: ]diyaliz(法) is.〈化〉渗析,透析
[bookmark: ]diyalog(法) is. ①对话,交换意见 ❷(小说、戏剧中的)对白 ❸对话体(作品)◇~kurmak 建立对话
[bookmark: ]diyalizedici is.〈理、化〉渗析膜;渗析器;透析器
[bookmark: ]diyamagnetik(法) s.〈物〉抗磁(性)的,反磁(性)的
[bookmark: ]diyamagnetizm(法) is.〈物〉抗磁性,反磁性
[bookmark: ]diyametre(法) is.〈数〉直径
[bookmark: ]diyanet[diyaːnet](阿) is. ①笃信宗教,虔诚 ❷宗教:~ isleri宗教事务
[bookmark: ]diyapazon(法) is. 音笛,音叉
[bookmark: ]diyapozitif(法) is. 正片


[bookmark: ]diyar[diyɑːr](阿) is. 国家,地区◇~ ~dolaşmak 四处奔走,到处奔走: yasaya-bilmek icin ~ ~ dolasmak zorundakalmak 不得不为生存而四处奔波
[bookmark: ]Diyarbakɪr öz. is. 迪亚尔巴克尔(土耳其省、市)
[bookmark: ]diyare(法) is. 腹泻
[bookmark: ]diyastaz(法) is. 淀粉酶
[bookmark: ]diyastol(法) is.〈生〉(心脏的)舒张
[bookmark: ]diyatome(法) is.〈植〉硅藻类
[bookmark: ]diye I bag. ①连接补语从句:“Sizinleesenlesmeye geldim” diye seslendi. 他说道:“我是来向您告别的。” Ben o aileyekIz vermem, diye diretiyordu. 他宣称不把女儿嫁给那一家。“Getirin su kerataylbana!” diye bar bar bagIrIyordu. 他大吼一声：“把这个无耻之徒给我带过来！”❷连接说明从句: Kücük cocuk balkondansarkınca ha düştü ha düşecek diyeyüregimi agzıma getirdi. 那幼童悬挂在阳台上，眼看就要掉下来了，吓得我心都提到了嗓子眼儿。 Cok sevdigi kanaryasIyolda ölecek diye kardeşimin canI gitti.我的兄弟生怕他最喜爱的金丝雀死在路上，对它倍加呵护。 Gidecegim diye tuttur-du, alɪkoyamadɪk. 他执意要走,我们挽留不住。 ❸连接原因从句: Belki elindenbir kaza cıkar diye evine girmeye ce-saret edemedi. 他大概又惹祸了才不敢回家。 Evimden bereket gitti diye odasınakapanmIstI.他闭门不出是因为他已经穷困 潦 倒。 Gücenirsiniz diye bir seysöylemedim. 怕您生气,我什么也没有说。❹连接目的从句: Buraya sɪgɪnɪrɪm diyedalmɪs iceri. 他跳进去躲了起来。 Bir anönce varalım diye icim icimi yiyor. 我想尽快赶到,心急如焚。 Oda ɪsɪnsɪn diyepencereleri kâgɪtlamɪs. 他用纸糊了窗户以便保暖。 ❺名为···,叫做···,所谓···,绰号叫…: lsa kaptan ~ bir balɪkcɪ 一个绰号叫伊萨船长的渔夫 llk günler, Bursadiye bir otelde yatIp kalmIstI. 最初几天他住在一个叫做“布尔萨”的旅馆里。Ondaarlanmak diye bir sey yoktur. 他不知道什么叫羞耻。Ⅱ e. 因为,为了: Para diyehant hant ötüyor. 他为了钱大吵大闹。Ⅲ zf.❶位于拟声词之后，表示一种声
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[bookmark: ]音: KaranlIk gecede duvardan“pat”diye düşen tugla aklɪmɪ aldɪ. 半夜三更,啪嗒一声从墙上掉下来一块砖头，吓了我一跳。Lârp diye kapɪyɪ vurdu. 他砰地一声关 上 了 门。“Kɪs!” diye tavuklarikovaladI.他喔嘘一声把母鸡赶走了。❷(位于名词或形容词之后，其作用相当于olarak)作为,当作:Barış Bey, bekçiyebahșis diye ellilik kagıt verdi. 巴雷什先生给了门卫 50 块钱小费。 Biz sanaagabey diye itibar ediyoruz. 我们把你尊为大哥。
[bookmark: ]diyecek, - gi is. 要 说 的 话: Baskadiyeceginiz var mɪ? 您还有什么要说的吗?◇(-e)~ yok无可挑剔的,完美无缺的: Berna’nīn okuldaki calIşmalarınadiyecek yoktur. 贝尔娜在学校的学习是无可挑剔的。(-in)~ɪ kalmamak(或 ol-mamak)无话可说,无法推脱:Güzed kralkɪzɪna altɪn elmayɪ götürmüs. Kɪzɪnbaska bir diyecegi kalmamIs. 他给漂亮的公主带来了金苹果。公主再也无话可说了。 Siz bu konuda anlaștIysanIz benimbir diyecegim olamaz. 如果你们已经就这个问题达成了协议，那我就没什么可说的了。
[bookmark: ]diyet¹(阿) is. ①赎罪金: Kolunun diyeti-ni ben verdim. Yoksa colak kalacaktIn.你的胳膊赎罪金我已经付了，要不然你的胳膊就 没 了。  ❷【转】价 值: Onun kacparalɪk diyeti var? 这能值几个钱?
[bookmark: ]diyet²(法) is.〈医〉(限制的)饮食,食谱
[bookmark: ]diyetetik(法) is. 饮食学,营养学
[bookmark: ]diyetisyen(法) is. 饮食学家,营养学家,营养师
[bookmark: ]diyez(法) I is.〈乐〉升号(#)Ⅱs.升高半音的,升的: Fa ~ 升 F (#F)
[bookmark: ]diyoptri(法) is. 屈光度,折光度
[bookmark: ]diyorit(法) is.〈地〉闪光岩
[bookmark: ]diz is. ❶膝盖,膝部:~ agɪrsagɪ【俗】膝盖骨 ❷ 大 腿: Anne cocugu dizlerineoturttu.母亲让孩子坐在自己腿上。◇~boyu 没膝,直到膝部: Cinar yapraklaridiz boyu avluyu doldurmuş. 没膝深的法国梧桐树叶铺满了整个庭院。Sokakta dizboyu kar vardɪ. 街上的 积雪没膝深。(-e) ~ cökmek ①跪下,下跪: Bir siyah


[bookmark: ]pöstekinin üzerine diz cöktü. 他跪在一张黑羊皮上。 Yaşlɪ kadɪnɪn önünde dizcöktü. 他跪倒在老妇人的面前。 Yere dizçöktü, Tanrıya yalvardı. 她跪下来,求神帮助。②屈服，屈从，屈膝投降 ~~e紧紧挨在一起: Kanepede diz dize oturdular.他们并排坐在一张沙发上。Yüzyüze dizdize oturup konuștular. 他们面对面地促膝谈心。~ üstü跪在地上: Herkes dizüstü saygɪlɪca oturmuştu. 大家都毕恭毕敬地跪在那里。~ de yüzmek 没膝,很多~e gelmek(见~ cökmek) ~e getirmek使就范,使屈服,使投降: Alt cenesindengirip üst cenesinden cIkarak Ali’ yi dizegetirdi.他凭他那三寸不烂之舌使阿里就范了。 Ordumuz en dik başlI düşmanlarIbile dize getirdi. 连最顽固的敌军也被我军打垮了。~e kadar没膝,很多 ~e var-mak (见 ~ cökmek) ~ inde oturupsakalɪnɪ yolmak 恩将仇报 (-in) ~ inecan gelmek 有了活力,有了力气,恢复生机~ ine cɪkmak 过分,超过限度 (-in) ~ inederman gelmek 恢复活力 ~ ine durmak遭报应 ~(ler) ine düşmek 乞求,哀求(-in) ~ ine vurmak 十分懊悔,后悔得直拍大腿(-in) ~ ini dövmek ①十分懊悔,后悔得直拍大腿: Cocugunu denetimealmadI, kötü yola düştü, babasI dizinidövüyor.他没能管住自己的孩子，孩子走了邪路，当父亲的后悔莫及。Evlâdınıdövmeyen dizini döver. 养子不教悔之莫及。②十分悲伤，伤心得捶胸顿足 (-in)~ inin dermanI kesilmek 筋疲力尽(-in)~ inin dibi 身边: Biricik kIzInI dizinindibinden ayɪrmɪyor. 她不让她的独生女离开她半步。(-in) ~ leri kesilmek(或tutmamak) (见 ~ inin dermani kesil-mek): Barıs Bey' in dudakları kuruyor,dizleri kesiliyor. 巴雷什先生渴得嗓子直冒烟，两条腿累得像断了一样。Dizlerimtutmuyor. 我 两 条 腿 直 抽 筋。(-in)~ lerine kan oturmak(见~ inin dermanIkesilmek) (-in) ~ lerine kapanmak(见~ ine düşmek)(-in) ~ lerine kara su in-mek(见~ inin dermanI kesilmek) (-in)~ lerini dövmek(见~ ini dövmek): Ev-lerini barklarını nasıl ateşe verdiklerini
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[bookmark: ]görerek kahrından dizlerini dövüyor. 他眼看着那些人一把大火把他的家烧得干干净净,伤心得哭天抢地。(-in) ~ lerininbagɪ cözülmek 吓得腿哆嗦,紧张得腿肚子抽 筋: Korkudan  dizlerimin  bagıçözüldü. 我害怕得两条腿直哆嗦。 Biranda karşısına çıkan kocaman köpegigörünce korkusundan dizlerinin bagıçözülmüș.突然，他的面前出现了一条大狗，他一见吓得两腿直抽筋。
[bookmark: ]dizanteri(法) is.〈医〉痢疾
[bookmark: ]dizanterili s.〈医〉患痢疾的
[bookmark: ]dizayn(英) is. 设计,图样,图案
[bookmark: ]dizayner(英) is. 设计者,制图者,谋划者
[bookmark: ]dizbağı is. ❶护膝 ❷吊袜带
[bookmark: ]dizdar[dizdaːr] is.〈史〉城堡守卫,要塞守卫
[bookmark: ]dizdarlɪk,-gɪ is. 守卫工作
[bookmark: ]dizdirmek(-i,-e) dizmek 的使动态
[bookmark: ]dize is. 半句诗句,诗的一行: Siirin duy-gusundan soylu hazlar alan bir insan,bütün ömründe tek dize bile yazmamIsolsa gene de saidir. 能在诗意的情感里汲取高尚情趣的人也是诗人，尽管他一生都没有写过一句诗。
[bookmark: ]dizel(德) is. ①柴油机 ❷【俗】不守妇道的女人
[bookmark: ]dizem is. ①〈文〉(诗中的)韵律,节律,格律 ❷〈乐〉节奏
[bookmark: ]dizemli s.有韵律的,有节律的,有节奏的,有格律的
[bookmark: ]dizemsel s. 有节律的,有节奏的[image: ]
[bookmark: ]dizge is. 系统,体系
[bookmark: ]dizgeli s. 有系统的,成体系的
[bookmark: ]dizgesel s. 有系统的,成体系的
[bookmark: ]dizgesiz s. 无系统的,无规则的
[bookmark: ]dizgi is. 排版,排字:~ makinesi 排版机Yapɪtɪn dizgisi bitti. 作品的排版完成了。
[bookmark: ]dizgici is.(印刷厂)排字工人
[bookmark: ]dizzicilik,-gi is. 排字工人的工作,排字工人的职业
[bookmark: ]dizgin is. 缰绳:~ kolu 缰绳头◇~ etmek【转】猛冲 ~ kɪrmak【转】放弃 (-e) ~ ol-mak 驾驭,约束,控制: Gemsiz ata dizginolmaz. 自以为是的人难驾驭。(-e) ~vurmak ①套缰绳 ②【转】约束,控制~ecarpmak 使停止 ~e vurmak 使停止,控


[bookmark: ]制 ~i ele almak 控制,操控,掌握 ~ inealɪşmak(马)变得驯服 ~ ine carpmak 使迷途知返(-in) ~ ini cekmek 约束,控制(-in) ~ ini kɪsmak【转】约束,施压: Bucocuk pek yaramaz, biraz dizgininikIsmalI.这孩子太顽皮 了，该管管了。~ leri ayarlamak(驭手)调整方向 ~ leribaskasma kaptırmak 受他人控制 ~ leriele almak (见~i ele almak) ~ leri elindetoplamak (或 tutmak) (见 ~ i ele al-mak) ~ leri gevşetmek ①松缰绳 ②【转】放松控制,减轻压力 ~ leri koparmak【转】摆脱束缚与压力 ~ leri salıvermek 放松 控制, 放纵,放 任 自 流: Dizginlerinibɪrakɪnca kötüișlere adɪ karɪştɪ. 一不管他,他就去干坏事。~ leri(ele) vermek 受约束,受操纵: Onceleri dizginleri vermisBarɪs Bey' in eline. 以前他受巴雷什先生的控制。
[bookmark: ]dizginlemek(-i) ①给(马)套笼头,控制缰绳 ❷【转】抑制，遏制，制止
[bookmark: ]dizginlenmek(nsz) dizginlemek 的被动态
[bookmark: ]dizzinsiz s. ❶无羁的,脱缰的 ❷【转】不受拘束的,放纵的,自由自在的:~ fiyatlar开放的价格
[bookmark: ]dizgi yeri is. 排字房
[bookmark: ]dizi is. ①串: boncuk ~ si 珠子串 dalga~s₁ 波带,波串,波列 iki~ inci 两串珍珠❷全集,丛书,系列,辑:~ film(影视)系列片 roman ~ si 小说集 kültür eserleri~si文化作品系列  ❸ 行列，队列：Ogrenciler topluca bir yere giderken di-zi olurlar. 学生们排队前往某地。 ❹一系列(相关的人或事):bir ~ ol ay 一系列事件 ❺(铁路)列车 ⑥〈数〉数列,级数 ⑦《乐》音阶◇~~一排一排的，一列一列的，一串一串的：~~araba一排一排的车~~ kitap一排排的书
[bookmark: ]dizici is.排字工人；从事穿、排列、摆放等工作的人：tütün ~si 把烟叶穿成串的工人Diziciler portakallari sandIklara diziyor-lar.工人们正在为橘子装箱。
[bookmark: ]dizilemek(-i) ①穿成串 ❷整队 ❸排列❹使成系列
[bookmark: ]dizili s.被穿成串的，排列好的，归置好的，成列的: rafa ~ kitaplar 书架上归置好的
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[bookmark: ]书 Duvarın önünde yanyana dizili yedi karyolacɪk varmɪs. 靠墙有一溜儿七张小床。
[bookmark: ]dizilis is. dizilmek 的动名词
[bookmark: ]dizilmek(-e) dizmek 的被动态: Cocuklarsɪraya dizildi. 孩子们依序排好队。 lnci-ler iplige dizildi. 珍珠已 被穿成一串。Kuslar agaclara dizilir, tatlı tatlı öte-lerdi.鸟儿们在树枝上排成排，唱出悦耳的歌声。
[bookmark: ]dizim is. ①排字:Kitabın dizimi bitti.该书的排字工作已经结束。❷〈语〉音义段，意群
[bookmark: ]dizin is. 索引,目录,(一览)表: alt~ 子目录 ana ~根目录
[bookmark: ]dizis is. dizmek 的动名词
[bookmark: ]diz kapagɪ is.〈解〉膝盖: ~ɪ kemigi<解>膝盖骨，髌骨
[bookmark: ]dizlemek(-i)【俗】❶使没膝 ❷用膝盖压
[bookmark: ]dizlik,-gi is. ①护膝 ❷中统袜 ❸【俗】内裤 ❹【俗】(宽软的)长裤 ❺【俗】围裙
[bookmark: ]dizme is. dizmek 动 名 词: Cardagınönünde o gün dizmeleri gereken sekizküfe tütün duruyordu. 棚子前面摆了八筐当天要他穿起来的烟叶。
[bookmark: ]dizmek,-er(-i,-e) ①穿线,以线穿(针、珠子等): boncuk ~ 穿珠子 inci ~ 穿珍珠 tütün ~ 把 烟 叶 穿 成 串 Annemboncukları dizerek bana bir bilezikyaptI.妈妈用彩球串起来给我做了一个手镯。❷使排成队伍，使排成行：OdanInortasına üc ayaklı masayı koymus,etrafına sandalyeleri diziyordu. 他在房间中间摆了一张三条腿的桌子，摆上了一圈椅子。Saksɪlarɪ balkona dizdi. 她把花盆整齐地摆放到阳台上。❸排字，排版
[bookmark: ]dizmen is. 排字工人
[bookmark: ]dizyem(法) is. 摄氏温度的十分之一
[bookmark: ]DM【缩】德国马克(Alman Mark I)
[bookmark: ]DNA【缩】〈生〉脱氧核糖核酸:~ teshisi脱氧核糖核酸鉴定
[bookmark: ]do is.〈乐〉7个唱名之一“哆”(在固定唱名法中相当于音名 C)
[bookmark: ]do anahtarɪ is.〈乐〉谱号为C
[bookmark: ]dobra [do' bra] s. 坦率的,明确的: ~sözlü说话坦率的 Dobra bir adamdɪr. 他是一个坦率的人。◇~~坦率地，明确地，


[bookmark: ]直言不讳地:~ ~ konuşmak 坦率地讲~~ söylemek 明确地说
[bookmark: ]docent(德) is. 副教授:~ unvanɪ 副教授头衔 yardɪmcɪ ~ 讲师
[bookmark: ]docentlik, - gi is. 副教授职称:~ sinavɪ晋升副教授考试◇~ etmek 当副教授
[bookmark: ]dogma(法)〈哲〉 is. 公理,教义,教条,教理, 宗 旨, 原 则: Liberal kimselerMarksizm' in ilkelerini soyut birer dog-ma olarak görürler. 自由主义者以抽象的教条看待马克思主义的原则。
[bookmark: ]dogmacɪ I s. 教条的 Ⅱ is. 教条主义者
[bookmark: ]dogmacɪlɪk,-gɪ is.〈哲〉独断主义,教条主义
[bookmark: ]dogmalaştɪrmak(-i)传授教义,讲授教理
[bookmark: ]dogmatik(法) I s. 教条的,教条主义的:~ felsefe〈哲〉教条主义Ⅱ is. 教义学,教理神学
[bookmark: ]dogmatiklik,-gi is. 教条主义
[bookmark: ]dogmatizm(法) is.〈哲〉独断主义,教条主义
[bookmark: ]doga is. ①天然,自然,自然界:~ bilim-leri 自然科学 ~ bilgisi(或 ilgisi)自然知识~ yasasɪ 自然法则 ~yɪ sevmek 热爱大 自 然 Doga sonsuza dek genctir,güzeldir ve eli açɪktɪr. 大自然永远是年轻、美丽和慷慨的。❷自然资源：Buradadoga pek zengindir. 这里的自然资源非常丰富。❸天性，本性 ❹自然法则，自然规律,常理:~ ya aykɪrɪ hareket 违背自然规律的行为
[bookmark: ]dogaca[doga' ca] s. 自然的,天然的;天生的，生来的
[bookmark: ]dogacɪ s. ve is. 崇拜自然现象的,欣赏自然美和自然裨益的(人)
[bookmark: ]dogacɪlɪk, - gɪ is.〈哲〉自然崇拜说,主张返回自然生活的学说
[bookmark: ]dogaç,-cɪ is.〈天〉灵感
[bookmark: ]dogaclama is. 即兴作品
[bookmark: ]dogactan zf. 临时地,即兴地,即席地,当场，无准备地
[bookmark: ]doga dɪşɪ s.非自然的,违背常理的,违背自然的
[bookmark: ]dog al s. ①自然的,天然的:~ gaz 天然气~sayI<数>自然数 ❷合乎自然规律的，正常的 ❸天然形成的，不加做作的，非人工塑造的◇~ ayɪklanma〈生〉自然选择
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[bookmark: ](达尔文学说)
[bookmark: ]dogalcɪ s. ve is. 自然主义的,写实主义的
[bookmark: ]dogalcɪlɪk, - gɪ is. 自然主义,写实主义
[bookmark: ]dogallaşmak(nsz) 变得自然,自然化,天然化
[bookmark: ]dogallaştırmak(-i) dogallaşmak 的使动态
[bookmark: ]dogallɪk,-gɪ is. ❶本性,天性 ❷性格,性情 ❸天然，自然，不做作
[bookmark: ]dogallIkla[dogallI' kla] zf. 当然: Ne de-mek istediklerini o zama n dogallIklabilmiyordum. 当然,当时我不明白他们想说些什么。DogallIkla taşlarI bana hicdegdiremezlerdi. 当然,他们用石头是打不中我的。
[bookmark: ]dog an is.〈动〉(猎鸟用的)猎鹰(Falco)◇~ burunlu 长着鹰钩鼻的
[bookmark: ]dogancɪ is. 养猎鹰者;鹰猎者
[bookmark: ]doga ötesi I is. ①〈哲〉形而上学,玄学 ❷空想，玄想 Ⅱ s.①形而上学的，玄学的 ❷超自然的，超感觉的，抽象的
[bookmark: ]doga üstüs. 超自然的,神奇的,不可思议的:~ güc 超能力
[bookmark: ]doga üstücülük is. 超自然主义,超自然性
[bookmark: ]dogay is.〈动〉动物区系;动物志;动物群
[bookmark: ]dogdurmak(-i) dogmak 的使动态
[bookmark: ]dogma I is. dogmak 的动名词: BIçakbıcağa gelmek üzereyken araya girenlerfeci bir kavganın doğmasına imkânvermediler.眼看就要刀枪相见了，有几个人冲了进来，防止了一场悲剧性的冲突的发生。Ⅱ s. 出生的,诞生的: Beijing’ de ~bir yabancɪ 一位在北京出生的外国人◇~büyüme ①土生土长的:~ büyüme Bei-jingli 土生土长的北京人②【转】生来，天生的
[bookmark: ]dogmaca s. ❶天生的,天赋的 ❷遗传的❸即兴(演奏)◇~ yapmak 即兴演奏
[bookmark: ]dogmak, - ar ( nsz)  ❶ 出生, 诞生:1960’ da dogmus. 他出生于1960年。 ❷(日月星辰)升起,上升:Günes dogdu. 太阳出来了。Ciftçi üstüne günes dogma-dan evinden cɪkmalɪdɪr. 农夫必须天不亮就起床去干活儿。❸【转】出现，发生；发源, 起因: Bir gün bir roman yazmadüsüncesi kafamda dogdu. 有一天,我心


[bookmark: ]头 浮 现 出 想 写 一 本 小 说 的 愿 望。◇dogduguna bin pişman ①麻木的,厌烦的，厌倦的，厌世的 ②懒惰的，怠惰的，懒洋洋的(-i) dogduguna pişman etmek 使痛不欲生,使厌世 dogmadan ölmek 胎死腹中 dogmamIs cocuga (或 oglana) donbiçmek【俗】操之过急: Hele acele etme-yin, sabredin, daha cok vaktimiz var,dogmamIs oglana don bicmeyin. 您别着急，要忍耐，我们还有的是时间，不要操之过急。
[bookmark: ]dogram is.【俗】切片,碎块◇~ ~ 一块一块地，一片一片地，一段一段地，分期地：Cocuk koca kartonu dogram dogramkesmis.孩子把一块大纸板剪成了小碎块。
[bookmark: ]dograma is.房屋内部的木建部分(如门窗橱柜等): lnşaatın dogramasınɪ götürüpazarlɪkla verdi. 他把工程的木建部分包了出去。
[bookmark: ]dogramacɪ is. 木工,木匠:Büyük oglanbir dogramacının yanına cırak girmiş.大儿子在一个木匠那里当学徒。◇~ kale-mi 凿子~kɪsacɪ 木工弓形夹,夹钳,接缝楔
[bookmark: ]dogramacɪlɪk, - gɪ is. ①木工业 ❷木作，木器
[bookmark: ]dogramak(-i) 切片,切块,切段: eti ~ 切肉 sogan ~ 切葱 keresteyi ~ 把木料锯成段
[bookmark: ]dogranmak ❶ dogramak 的被动态 ❷【转】像刀割似地疼:Kollarım dogranıyor.我的双臂疼得钻心。
[bookmark: ]dogratmak(-i,-e) dogramak 的使动态
[bookmark: ]dograyIs is. dogramak 的动名词
[bookmark: ]dogru I s. ①直的,笔直的,挺直的:~açɪ<数>平角 ~ akim 直流电 ~ bagɪrsak<解>直肠 ❷真的，真实的，确实的，正确的,准确的,对的:~ bir karar 一个正确的决定~ cevap正确的回答 ~ haber 准确的消息 ~ yazɪm 正确的拼写 Bak, busöyledigin dogru! 对! 你说得没错! Buadamın iddiası, bana dogru göründü.我觉得这个人说得对。 lste. Dogru dol-durmuş muyum? 我这样填写对吗? ❸恰当的,符合的,端正的:~ davranɪs 端正的行为 Kücük bir söz icin alt alta üstüste gelmek dogru mu?为了小小的一句
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[bookmark: ]话就打成一团,值当吗? Bilmedigimiz birkon u hakkInda fikir yürütmek dogrudegildir.在我们不懂的问题上，还是不要出主意为好。❹(钟表等)走时准确的：Benim saatim dogrudur, saniye sas-maz.我的表走得很准，分秒不差。❺诚实的,正直的:~ adam正直的人 Ⅱ is.① 真实,真 相,实 际 情 况,实话:1sindogrusunu anlayamadIk. 我们没能把事情 真 相 搞 清 楚。Söyledigim dogrudurama yazamam, başımı belâya soka-mam.我说的是实话，但我不会写下来给自己找麻烦。❷〈数〉直线:sayɪ~ su〈数〉示数直线 lki noktadan yalnız bir dogrugeçebilir.通过两点只能确定一条直线。Ⅲ[do' gru] zf. ①准确地,确切地,精确地: Cocuk dogru okudu. 孩子读得很好。❷直,直接地,一直地: Berna Hanım,dogru süpermarkete gitti. 贝尔娜太太直接去了超级市场。 Bu yol dogru bizimköye gider. 这条道直通我们村。Rüzgâro kadar siddetli esiyordu ki, gemiyidogru kayanın üzerine attı. 狂风大作,刮得船直朝礁石撞去。Ⅳ [do' gru] e. (-e)①朝,向: Anne ogluna dogru egilip onuöptü.母亲弯下腰，亲了儿子一下。Buseslerin geldigi tarafa dogru yürüyo-rum.我朝着声音传来的方向走去。Evedogru gitti. 他回家去了。 ❷(与表示时间的词连用)大约: Akşama dogru sizeugrarɪm. 傍晚我会到您那儿拐一下。 Evesaat dörde dogru gittim. 约 4 点的时候我回家去了。 Safaga dogru otomobil sesiduyuldu. 黎明时分,传来了汽车声。◇(-e)~ atIlmak 扑向: Cocuk anasına dogruatɪldɪ. 孩子扑向他的母亲。(-i) ~ bul-mak 认可,同意,赞成: Onun yaptɪklarɪnɪdogru buluyor musunuz? 您认为他做得对吗? Kendi payıma, ben bu iși dogrubulmuyoum. 我个人认为此事不妥。Görücüleri de kapIdan cevirmeyi dogrubulmuyor.他认为不该把媒人也拒之门外。~ cɪkmak 看来是对的: Cocugun de-digi dogru cIktI. Ana kIz otelden gitti-ler.看来那孩子说的是对的，那母女俩从饭店走了。 Istedigin kadar söyle, dinler vedinliyorsa demek k i dogru çIktI. 你怎么


[bookmark: ]想就怎么说，如果他听了，就是说他认可了。(-e) ~ denmek 被 认 可: Bu tutumadogru denmez. 这种态度无人认可。~ ~dosdogru 确切地说: Dogru dogru dos-dogru, bu isi yapan odur. 确切地说,这事儿就是他干的。~ durmak ①直立 ②一动不动 ③守规矩,不调皮捣蛋:Dogru du-racagına söz verirsen seni sirke götü-rürüm.如果你答应我不调皮捣蛋，我就带你去看马戏。~dürüst 合适的，无瑕的，完美无缺的,十全十美的: Dogru dürüst birgiyecegi yok. 她没有一件合适的衣服。Nihayet dogru dürüst bir kompozisyonyazabildin.你终于写出了一篇非常棒的作文。 Dogru dürüst bir uyku uyuya-madIgI gibi sabah erkenden de kalkarakisine gitmişti. 他晚上没好好睡,早上又一大早起来去上班了。~ oturmak 规规矩矩地坐着;守规矩,不调皮捣蛋 ~söylemek说实话:Cocuklarımıza dogru söylemeyiașɪlamalɪyɪz. 我们必须教育我们的孩子说实话。~ sözlü说实话的~ yol ①直路②【转】正道，正路 ③【转】金光大道，康庄大道(-i) ~ yola getirmek 使改邪归正: Bubiçimiyle ahlâk düşkünlerini dogru yolagetirmemistir.他这样并不能使恶人改邪归正。~ yola girmek(或 gitmek)安分守己,走正道 ~ yoldan cɪkmak (或 sap-mak) 走上邪路,学坏 ~ dan(~ ya) 径直, 直 接: Kɪrkɪ  cɪkmadan  gelenyabancılar dogrudan dogruya logusaodasına alınmazlar. 产后不满四十天,外人不得直接进入产妇的房间。~sunusöylemek 说实话: Allah aşkIna dogrusu-nu söyle！为了真主，你把实话说出来吧！~ yu söylemek (见 ~ sunu söylemek) :Dogruyu söylememenin vebali büyük-tür. 不说实话是严重的过错。Tanɪklarmahkemede dogruyu söyleyeceklerineyemin ettiler. 证人们在法庭上宣誓要讲真话。◆Dogru söyleyeni dokuz köydenkovarlar.实话实说讨人嫌，阿谀奉承反受宠。 Dogru söyleyenin bir ayağı üzengidegerek.说完实话赶紧溜，不然祸临头。Dogru söz acıdır (或 gelir). 忠言逆耳。Dogru söze can kurban, 说得太棒了!
[bookmark: ]dogruca I s. 较直的:~ bir yol一条比
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[bookmark: ]较直的道 Ⅱ [dogru' ca] zf. 直接,径直:Bu yol dogruca bizim köye cIkar. 这条道直通我们村。 Bunu ona dogruca söy-leyebilir misin? 您能直接把这告诉他吗?Dogruca carșıya git, bașka yere ugra-ma.你直接去商场，别到其他地方瞎逛！
[bookmark: ]dogrucu s. ve is. 说真话的,诚实的,老实的(人):O dogrucu bir adamdɪr. 他是一个老实人。
[bookmark: ]dogruculuk,-gu is. 诚实,老实;表里如一dogrudas s.〈数〉在同一条直线上的:~noktalar 在同一条直线上的点
[bookmark: ]dogrulamak(-i) 证实,确证,证明,检验,核实: Baska kaynaklardan alInan haber-ler Ali' yi dogruladɪ. 从其他渠道获得的消息证明,阿里说的是实话。Kendisi debeni dogrulayacaktɪr. 他本人也将为我作证。
[bookmark: ]dogrulanmak(nsz) dogrulamak 的被动态
[bookmark: ]dogrulmak ( nsz)  ① 变直, 变 僵硬:Cocugun ayagı kemik hastalığı gectik-ten sonra yavaș yavaș dogruldu. 这孩子的脚患了骨病，后来慢慢就变得僵硬了。❷变正,变直,变平: Ne tarafa dogrumeyil varsa, gidonu o tarafa dogrukIracaksInIz ki, bisiklet dogrulsun. 自行车向哪边斜，您就向哪边打把，这车就正过来了。 ❸起立,直立: Ali dogrulmus,düșünceli bir tavırla cevresine bakI-nIyordu.阿里翻身坐了起来，若有所思地张望着四周。 Eski ögretmenini görüncesaygɪyla dogruldu. 他一看见他以前的老师,立 刻 尊 敬 地 站 了 起 来。Sofördogruldu, gerindi, kemikleri kItIrdadI.司机直起身子，伸伸腰，关节劈啪作响。❹【转】改正: Hesap dogruldu. 账已经改正了。 ❺【俗】(钱)被得到,被挣到:Nasɪl,gündelik dogruldu mu? 怎么样,每天挣到钱了吗? Istanbul’ a giderken biraz daördek topladIk, dünyalIk dogruldu. 我们开车去伊斯坦布尔的时候又拉了一些散客，捞了一把。⑥【转】复兴，复苏，重新崛起: savastan sonra dogrulan bir ülke 战后重新崛起的一个国家 Felegin sillesiniyediginden b u yana dogrulamadI. 他从此一蹶不振。 ⑦ (-e) 转向,走向: Cocuk


[bookmark: ]babasını görünce eve dogruldu. 那孩子一看见爸爸,赶紧回家了。 Cocuk, hɪzlɪ,paytak adımlarla parkın kapısına dog-ruldu.孩子摇摇摆摆地快速向公园门口走去了。
[bookmark: ]dogrultmaç,-cɪ is.〈物〉整流器
[bookmark: ]dogrultmak(-i) ❶ dogrulmak 的使动态:tabancasını düşmanına ~ 把手枪对准敌人 yanlɪşlarɪ ~ 改正错误 Arala-rInda bellerini dogrultamayacak kadaryaslılar da vardı. 他们当中还有一些老人,腰都快直不起来了。Karşıki tepeyebakarak yolu dogrultup geldim. 我看了看对面的山头，瞅准了方向就过来了。❷挣,赚(钱):Günde söyle böyle elli yuandogrultuyorum. 我每天大约挣50块钱。
[bookmark: ]dogrultman is. ①〈物〉转向装置,转向系统 ❷〈数〉准线
[bookmark: ]dogrultu is. 方向,方位
[bookmark: ]dogrulu s.<数>直线的,沿直线的;~hareket 直线运动
[bookmark: ]dogruluk,-gu is. ❶诚实,老实,正直:Dogrulugundan dolayI cok sevilir. 由于他的正直，他非常受人爱戴。❷正确，恰当;确切,真实性: Ben bu isin dogru-luguna kail degilim. 我不相信这件事是真的。
[bookmark: ]dogrulum is.〈植〉向性
[bookmark: ]dogrusal s. ①线的,直线的 ❷<数>一次的,线性的:~ denklemler 线性方程,一次方程
[bookmark: ]dogrusu zf. 真是,的确,实际上,事实上,说老实话: Elim ayagım tutarken dogrusușu kizɪ bas göz etmek isterim. 我真想在我手脚还能动的时候把这个女儿嫁出去。Dogrusu, senin icin el etek öpmek zah-metine katlanamam. 真的,我可不愿意为你四处张罗着去求人。 Simdiye dek hicevlenmedim, dogrusu niyetim de yok.我至今还没有结婚，说老实话，我也不想结婚。◇ ~ nu istersen 说实在的,实话实说,说老实话: Dogrusunu istersen, defter-lerde bakmak istedigim bir iki hususvardI.实话实说吧，我有一两个问题想查一下账本。
[bookmark: ]dogu¹I s. 东方,东方的: ~ ülkeleri东方国家 ~ yarım küresi东半球Ⅱ is. 东方
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[bookmark: ]国家:Arkadașım Ali dün uçakla doguyagitti.我的同事阿里昨天乘飞机去东方国家了。
[bookmark: ]dogu² s.【俗】小耳(羊)
[bookmark: ]dogu bilimi is. 东方文化研究,东方学
[bookmark: ]dogu bilimci is. 东方文化研究者,东方学专家
[bookmark: ]Doğu Cin Denizi öz. is. 东海(中国)
[bookmark: ]dogulu I s. ①(阿纳多卢)东部的;东方的,东方国家的:~ bir insan 一个东部人;一个东方人 ❷东方文明的Ⅱ is.东部人；东方人
[bookmark: ]dogululuk, - gu is. 东方特征,东方风格
[bookmark: ]dogum is. ①出生,诞生:~ günü诞辰,生日~ günüpastasɪ 生日蛋糕 ~u önleyicihaplar 口服避孕药片 kolay bir ~ 顺产❷生辰,出生年月:Lütfen, dogumlarɪnɪzɪyazmayɪ unutmayɪn. 请不要忘记写上你们的出生年月。◇~ kontrolü节育,节制生育; 计 划 生 育: Dogum kontrolü hızlınüfus artɪşınɪ durduracaktɪr. 计划生育将防止人口的快速增长。~sancIsI ①分娩阵痛 ②【转】痛苦,阵痛 ~ yapmak 生育,生产，生孩子
[bookmark: ]dogum evi is. 产院,妇产医院: Bu kadınagIrlaștI, dogumevine kaldırmalI. 这位妇女临产了，应当送到妇产医院。
[bookmark: ]dogumlu s. ve is. 出生的:1995 ~ bircocuk 1995 年 出 生 的 孩 子 1980dogumlular askere cagrIldI. 1980年出生者被征召入伍。
[bookmark: ]dogumsal s. 天生的,先天性的:~ kalphastalɪklarɪ 先天性心脏病
[bookmark: ]doguranlar c. is.〈动〉胎生动物: Balinadoguranlardandɪr. 鲸鱼是胎生动物。
[bookmark: ]dogurgan s. 多胎的,多产的
[bookmark: ]dogurganlaşmak(nsz) 多产,多生
[bookmark: ]dogurganlaştırmak (-i) doğurganlaş-mak的使动态
[bookmark: ]doğurganlɪk, - ğɪ is. ❶多产 ❷生育,生育数:~ cagı 育龄 Bu köydeki dogur-ganlIk t am olarak bilinemiyor. 这个村子的人口生育数搞不大清楚。
[bookmark: ]dogurmak(-i) ❶生产,生育: Gelinimneredeyse doguracak. 我的儿媳妇快要临产了。 Genc kralice güzel bir oglandogurdu.年轻的王后生了一个漂亮的儿


[bookmark: ]子。 Kedi iki yavru dogurdu. 猫生下了两只崽儿。 ❷【转】造成,引起:ciddî en-dișe ~ 引起严重不安 Bu hareket kötüsonuclar dogurabilir. 这种行为会产生不良后果。Cocukların üstüne cok fazladüşmek bazen aksi sonuclar dogura-biliyor.对孩子管得太多有时会适得其反。
[bookmark: ]dogurtmak(-i,-e) 助产,接生
[bookmark: ]dogus is. dogmak 的动名词: bebegin~u孩子的出生 güneşin ~u 日出
[bookmark: ]dogustan s. ve zf. 天生的,生来的,固有的:~ bir kolu sakat adam天生胳膊有残疾的人
[bookmark: ]dogustancɪ s. 先天论的
[bookmark: ]doguștancɪlɪk, - gɪ is. 先天论
[bookmark: ]Dogu Timor öz. is. 东帝汶(亚洲)
[bookmark: ]Doha öz. is. 多哈(卡塔尔)
[bookmark: ]dok(英)is.船坞，码头，停泊处；码头仓库：~ işçisi 码头装卸工
[bookmark: ]doksan I say. 九十 Ⅱ is.【俚】足球球门上角: Gol doksandan girdi. 足球挂角而入。◇~ kapının ipini cekmek ①走东家,串西家: Her akşam doksan kapInIn ipi-nin ceker, lâf taşırmıs. 她每天晚上都要到处串门，东家长西家短地传闲话。②东奔西走;求爷爷告奶奶: Bir günde doksankapinin ipini ceker, ugramadIgI yerkalmaz.他一天之内东奔西走，求爷爷告奶奶，没有他没求过的地方。
[bookmark: ]doksanar say. 每份90个的,各 90个的:Cocuklara doksanar yuan verdi. 他给了孩子们每人90块钱。
[bookmark: ]doksanıncı say. 第 90的
[bookmark: ]doksanlɪk s. ①有 90个的;~ portakalsandɪgɪ 90枚装的盒装橙子 ❷90岁的,90来岁的,耄耋之年的,老耄的:~ bi r ihtiyar一位耄耋之年的老人
[bookmark: ]doktor(法) is.  ①大夫,医生,医师:~ögüdü医嘱 ic hastalɪklarɪ ~u 内科医生❷博士:~ unvanɪ博士学位 edebiyat ~u文学博士 hukuk ~u 法学博士 ❸【俚】戴眼镜的人(通常为男性)❹【俚】惯偷，老骗子◇~a gitmek 去看病,找医生看病:RahatsIz insan doktora gider. 身体不适的人会去看医生。~a görünmek 看医生,找医生看病: Bir doktora görünmeliyim.我该找医生看看了。(-i) ~a götürmek 送
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[bookmark: ]医院: Beni bi r doktora götürün, lütfen.请把我送到医院。~ una gitmek 去看病,找医生看病: Daha önce hic göz dokto-runa gittiniz mi? 您以前找眼科医生看过吗? Vakit gecirmeden hemen bir ara-baya atlayIverdi. Dogru bir göz dokto-runa gitti.他一点儿也不敢耽搁，立刻跳上车，直奔眼科医生那里去了。
[bookmark: ]doktora[do' ktora](法) ①博士学位考试❷博士学位,博士衔◇~ vermek (或 yap-mak)获得博士学位
[bookmark: ]doktoralɪ s. 有博士学位的
[bookmark: ]doktorasɪz s. 没有博士学位的
[bookmark: ]doktorlu kâgɪt is.【俚】有记号的扑克牌
[bookmark: ]doktorluk,-gu is. ①医生的职业;行医资格 ❷博士衔，博士学位
[bookmark: ]doktrin(法) is. 主义,学说,教义,教理
[bookmark: ]doktrinci I s. 教条的,空谈理论的 Ⅱis.教条主义者，空谈者
[bookmark: ]doku is. ①〈生〉组织:~ bozuklugu〈医〉组织损害~ sɪvɪsɪ 组织液 kas ~ su肌肉组织 sinir ~ su 神经组织 ❷【转】结构:romanın ~ su 小说结构
[bookmark: ]doku bilim is.〈生〉组织学
[bookmark: ]dokuma is. ① dokumak 的动名词:~sanayii 纺织工业 halɪ ~ sanatɪ 制毯工艺~ ham maddeleri 纺织原料 ~ tezgâh 织布机 ❷纺织品；(做沙发套、软垫、床罩的)织物
[bookmark: ]dokumacɪ is.  ❶ 纺 织 工: On sekizyașından beri on bes yIl dokumacıolarak calɪsmɪstɪ. 她从 18岁开始已经做了15年纺织工。❷纺织品经销商
[bookmark: ]dokumacɪlɪk,-gɪ is. 纺织工业,纺织工艺,纺织品经销业:Dokumacɪlɪk, Cin' deoldukça ilerlemiştir. 中国纺织业相当发达。
[bookmark: ]dokumahane is. 纺织车间,纺织厂
[bookmark: ]dokumak(-i) ①织,编(制),纺织: bez ~织布 halɪ ~织毯 ❷【俗】击落(树上的果子)❸【转】认真地做，一丝不苟地干
[bookmark: ]dokunaç,-cɪ is.<动>触角,触须
[bookmark: ]dokunaklɪ s. ①尖刻的,刻薄的,刺耳的:~ ses 刺耳的声音 ~söz 刻薄的话 ~yazɪ 尖刻的文章 ❷烈性的,辛辣的:~ bi-ber 很辣的辣椒~tütün 烈性烟草
[bookmark: ]dokunaklɪlɪk,-gɪ is. 尖酸刻薄,尖刻


[bookmark: ]dokunc a is. 损害,伤害,危害
[bookmark: ]dokuncalɪ is. 有害的
[bookmark: ]dokuncasɪz s. 无害的
[bookmark: ]dokundurmak (-i, - e) ❶ dokunmak的使动态: Cocuguna dokundurmaz. 他不会让人欺侮他 的孩子的。Esyalarınadokundurmaz. 他不会让人动他的东西的。 ❷暗示:Sözü bana dokundurmakistedi.他想用这句话来暗示我。
[bookmark: ]dokunma is. dokunmak 的动名词: ~duygusu 触觉 Bacaklarıma dogru yu-musak bir sey dokunmaya başladI. 我的腿碰到了一个软乎乎的东西。
[bookmark: ]dokunma bana is. ❶〈植〉凤仙花(Im-patiens balsamina, Balsamina horten-sis)❷【俗】癌症
[bookmark: ]dokunmak¹(-e) ❶触摸,抚摩:Hastanɪneline dokundum, atesi oldugu belli. 我摸了摸病人的手，显然他在发烧。Rüzgârestikçe dal antene dokunur. 一刮风,树枝就碰到天线。 Sobaya dokunma, elinyanar.别碰炉子，小心烫着你的手。❷翻动,触动: Bu kâgItlara kimse dokunma-sɪn. 别让任何人动这些文件。 Kapɪlarɪacmak icin benim elimin tokmagadokunmasını bekliyor. 他在等我敲门才开门。 Herif kandil, kibriti dokunsanparlayacak.这家伙烂醉如泥，划根火柴就能着。 ❸ 拿, 动用: Bu paraya birisidokunmus. 好像有人动了这笔钱。Hɪr-sIz giysilere dokunmamIs. 小偷似乎没动这些衣服。 Kendi parasina dokunmakistemiyor. 他不想动用自己的钱。 ❹碰,撞: Dokunma, kolum acryor. 别碰,我的胳膊疼。SaçlarI yüzüme dokunuyordu.她的头发碰到了我的脸。 Vazoya doku-nup kɪrmɪs. 好像是她把花瓶碰碎了。 ❺有损于,有害于: Bu tütün bana dokunur.这 烟 叶 呛 死 我 了。 Bu yemek banadokunur. 这道菜让我倒胃口。 Hamur isiona dokunur. 他不宜吃面食。 ⑥触犯,侵犯: Cocuga kimse dokunmasın. 谁也别想动这孩子一根汗毛。 Bana dokun-mayan yɪlan bin yașasɪn. 事不关己,高高挂起，明知不对，少说为佳。⑦打搅，使惊慌,使不安: Bu zavallɪya dokunmayɪn. 请不要为难这个可怜的人。 Geceleyin kaval
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[bookmark: ]sesi insana dokunur. 夜里的哨笛声使人心烦。 Sitemi ona pek dokundu. 她的责骂使他胆战心惊。❸【转】触及，触动：Busarkɪ bana dokunur. 这首歌令我感动。Sözleri bana cok dokundu. 他的一番话使我感触良深。⑨【转】涉及，谈及：Görüşmede bu konuya dokunmak iste-medim.在会谈中，我不想讨论这个问题。O ișin bana dokunur yanı yoktur. 这事与我无关。Sözlerimi bitirirken Suna dadokunmak istiyorum. 在我结束我的发言时，我还想再谈一点。⑩【转】(与表示善或恶的词连用)有: Bana cok iyiligi dokun-du. 他待 我很好。 Onun bana zararıdokunmaz. 他 对 我 没 有 什 么 坏 处。◇dokun u dokunu vermek 痛打,毒打,一拳接一拳地打: Burnunun üstüne dokunudokunu vermeli. 该给他脸上几拳。◆Dokunma sarhoşa yIkIlana kadar gitsin.对牛弹琴不管用，他不撞南墙不回头。
[bookmark: ]dokunmak²(nsz) dokumak 的被动态:HalIlar dokundu. 地毯结成了。 Kumasdokundu. 布已经织好了。
[bookmark: ]dokunsals .〈生〉触觉的,有触觉的,能触知的
[bookmark: ]dokunulmak(-e) dokunmak 的被动态:Buraya hic dokunulmadI. 谁也没有碰这儿。 Masadaki evraka dokunulmus. 桌子上的文件好像有人动过了。Haberles-me engellenemez ve gizliligine doku-nulamaz.(公民)有通信自由，但不得涉及秘密。
[bookmark: ]dokunulmaz s. ①不可侵犯的,不可触犯的:~ hak ve hürriyetler 不可侵犯的权利和自由 ❷【转】批评不得的，惹不起的
[bookmark: ]dokunulmazlɪk, - gɪ is.〈法〉不可侵犯性，豁免权：konut ~I住宅的不可侵犯性milletvekillerinin ~1 议员的豁免权 ◇(-in) ~inɪ kaldɪrmak 取消豁免权
[bookmark: ]dokunum is.〈生〉触觉,触感
[bookmark: ]dokunus is. dokunmak 的动名词
[bookmark: ]dokurcun is.【俗】❶草垛,粮堆 ❷九子游戏◇~u düzgün olmak【俗】富裕
[bookmark: ]dokutmak(-i, - e) dokumak 的使动态
[bookmark: ]dokuyucu I is. 织布工,编织者,纺织工Ⅱ 8.编织的
[bookmark: ]dokuyus is. dokumak 的动名词


[bookmark: ]dokuz say. 九,九个:ayɪn ~u 本月 9 号
[bookmark: ]akşamın ~u 晚上 9 点 Cilt dokuzabakɪnɪz. 请看一下第 9 册。 Uc’ün üc ilecarpɪmɪ dokuz eder. 3乘以3等于9。◇~ayın carşambası bir araya gelmek 忙得不可开交: Her se y üstüste; dokuz ayɪncarsambası bir araya geldi. 事情一件接一件，他忙得不可开交。~babalI【俗】野种，杂种，私生子 ~canlI九条命的，命硬的~ dogurmak 热切、激动而又急不可耐地期待；望眼欲穿地等待；忐忑不安地挂念：Evin biricik oglu, o gece sabaha karşIgelmiști eve.  Zavallı anası dokuzdogurarak beklemiști onu. 家里的独生子那天夜里直到凌晨才回家，他那可怜的母亲一直在忐忑不安地等着他。~dolan-mak(或 dolaşmak)历经沧桑 ~ felektengecmek 历经千辛万苦 ~ fɪrɪn ekmek is-temek 历经磨难,需要长期磨练: Onunterzi olabilmesi icin dokuz fIrIn ekmekister.他要当裁缝，需要长期的磨练。~körün bir degnegi ①独生子,独苗: Ailesionun Avrupa’ ya tahsile gittigine âdetaüzülmüstü. Cünkü o, ailede dokuzkörün bir degnegi idi. 他一家对他赴欧洲求学很不放心，因为他是家里的独苗。②惟一的依靠,主心骨,支柱: Dokuz körün birdegnegiydi ailesinde. 他曾是家里惟一的依靠。~ köyden kovulmak 不受欢迎,声名狼藉,臭名昭著: Dokuz köyden kovul-mus biri, burada hic dikis tutturamaz.他臭名昭著，在这儿根本站不住脚。Dogrusöyleyeni dokuz köyden kovarlar. 实话实说讨人嫌，阿谀奉承反受宠。~öksüzlebir magaraya kapanmak 身在福中不知福: Niye yakınıyorsun, dokuz öksüzlebir magaraya mI kapandIn? 你还抱怨什么呢? 身在福中不知福! ~ parça olmak非常辛苦,忙忙碌碌 ~ tarakta bezi ol-mak 同时做许多工作~ yorgan eskitmek(或 paralamak, parçalamak) 长寿,长命百岁: Korkma, sen daha dokuz yorganeskitirsin. 别怕! 你的命还长着哪! ~ dabir 九分之一◆Dokuz ölç, bir biç. 三思而后行。
[bookmark: ]dokuzar s. 各9个的: Her sInIfa dokuzar kiși ayrɪldɪ. 每个班分了9个人。
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[bookmark: ]dokuzgen is.〈数〉九边形
[bookmark: ]dokuzlu s. ①有9部分的 ❷(纸牌)9 点的:~ sinek 梅花9
[bookmark: ]dokuz taş is. 九子游戏
[bookmark: ]dokuzuncu say. 第9
[bookmark: ]doküman(法) is. 文件,文书,文献,公文,资料,档案: Cin'e dair doküman filmicekecekler.他们拟拍介绍中国的资料片。
[bookmark: ]dokümantasyon(法) is. ①收集文献,收集资料 ❷资料总汇
[bookmark: ]dokümanter(法) s. 文件的,文献的,资料的:~ film 纪录片
[bookmark: ]dolak, - gɪ is. ❶绑腿,裹腿: KurtulusSavașI sırasında erler bacaklarına dolaksararlardI.解放战争时战士们都打绑腿。❷【俗】头巾 ❸【俗】围巾
[bookmark: ]dolaksɪz s. 未打绑腿的:Adamɪn sɪrtɪndayakasız bir mintan, bacaklarında dadolaksɪz bir külot vardɪ. 此人上身穿一件无领长袖衫，下身穿一条未打绑腿的马裤。
[bookmark: ]dolam is.(卷绕着的)一圈,一转;缠绕,围着转动: Bu sargı anca k üç dolam dola-nabilir.这种绷带只能绕三圈。
[bookmark: ]dolama is. ❶ dolamak 的动名词 ❷〈医〉瘭疽，甲沟炎 ❸【俗】一种围裙
[bookmark: ]dolamak(-i,-e) ①绕,缠绕,卷绕: Be-line kușak dolamɪs. 他系上腰带。 ❷包,裹;挽,抱,搂: Bir kolun u uzatarak om-zuma doladɪ. 她伸出一只胳膊,搂住了我的肩膀。Kocasının kolu beline bir kob-ra gibi dolamIs, ince kaburgalarInI bir-birine gecirerek gibi sIkIyordu. 她丈夫的手臂像一条蛇一样紧紧搂住她腰，似乎要把她的肋骨夹断了。Kollarɪnɪ boynumadoladI, dizlerime oturmuștu. 她双臂搂着我的脖子，坐在我大腿上。❸【转】使负责一项艰难的工作: Bu iși benim bașımadoladɪlar. 他们把这重任交给了我。
[bookmark: ]dolaman is.【旧】土耳其男子穿的一种上衣或束腰坎肩
[bookmark: ]dolama otu is.〈植〉指甲草(Paronychia serpilifolia)
[bookmark: ]dolama otugiller c. is.〈植〉石竹科
[bookmark: ]dolambac,-cɪ is. ①(道路的)拐弯,转弯,弯曲:~ bi r merdiven 曲曲弯弯的台阶Bu yolun dolambaçları coktur. 这条路


[bookmark: ]弯道多。❷〈生〉内耳，迷路
[bookmark: ]dolambaçlɪ s. ①弯曲的,曲折的,蜿蜒的:apartmanın dar, ~ merdivenleri单元的狭窄而又弯弯曲曲的楼梯 Dolambaclɪ,tozlu yol üzerinde hızlı hızlı yürüyor.他急匆匆地走在尘土飞扬的弯弯的小路上。❷【转】转弯抹角的，迂回曲折的；难以理解的，难以解决的；难以摆脱的，混乱的，乱七八糟的:~ bir ifade 晦涩的一番表述,一番拐弯抹角的话 Böyle dolambaçlI sorunlarzor cözülür. 这种复杂的问题很难解决。lși pek dolambaclı bi r duruma soktular.他们把 事 情 搞得 乱 七 八 糟。Sorunuçözmek icin dolambaçlı yollar gösteri-yor.问题的解决绕了许多弯路。
[bookmark: ]dolambacsɪz s. ①(道路)直的,没有弯道的：~yol 直路❷【转】直截了当的，直率的,直爽的:~ anlatɪm 直言
[bookmark: ]dolamɪk,-gɪ is.(捕动物的)罗网,夹子,陷阱
[bookmark: ]do lan is. 见 yalan dolan
[bookmark: ]dolanbaç,-cɪ is. ①(道路的)拐弯,转弯,弯曲:~ bi r merdiven 曲曲弯弯的台阶❷〈生〉内耳，迷路
[bookmark: ]dolandɪrɪcɪ s. ve is. 诈骗的,骗人的;骗子:O, dolandIrIcInIn biridir, paranI on-dan alamazsɪn. 他是一个骗子,你的钱是拿不回来了。
[bookmark: ]dolandɪrɪcɪlɪk,-gɪ is. 诈骗手段,骗局;欺诈: Buna düpedüz dolandIrIcIlIk denir.坦率地说，这是一场骗局。
[bookmark: ]dolandɪrɪlɪş is. dolandɪrɪlmak 的动名词
[bookmark: ]dolandIrIlmak( nsz) dolandIrmak 的被动态:Akşam vakti genc, kardeslerinindolandɪrɪldɪgɪ hana varmɪs. 晚上,年轻人来到了他的哥哥们受骗的旅店。
[bookmark: ]dolandIrIs is. dolandIrmak 的动名词
[bookmark: ]dolandIrmak(-i, - e) ❶ dolanmak 的使动态: beline kuşak ~ 系腰带 Cocugusehrin etrafında dolandırdı durdu. 他经常让孩子到城外转转。❷欺诈，诈骗，诈取, 骗取: Saf insanlarI dolandIrmakkolaydɪr. 单纯的人容易骗。 Sana kacdefa b u adamın ipiyle kuyuya inilmezdedim ama dinletemedim, adam senisonunda dolandɪrdɪ. 我跟你说过多少次了，这个人靠不住，可你不听，最后还是把你
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[bookmark: ]给骗了。
[bookmark: ]dolanɪ I is. 见 dolambaç Ⅱ s. 混乱的,杂乱无章的，乱七八糟的，毫无秩序的
[bookmark: ]dolanım is.〈经〉流通,流转◇~a çɪkar-mak 发行钞票: Merkez bankasI dola-nıma çIkardIgI paranın degerini koru-malIdIr.中央银行必须保证其发行的钞票的币值。
[bookmark: ]dolanɪş is. dolanmak 的动名词
[bookmark: ]dolanlı iflâs is. 诈欺破产
[bookmark: ]dolanma is. dolanmak 的 动名 词: ~süresi 旋转周期
[bookmark: ]dolanmak(-e) ❶ dolamak 的被动态 ❷搂抱: Cocugun kollarI anasInIn boynunadolanmIstI.孩子用双手搂住妈妈的脖子。❸缠绕,盘绕:Sarmașɪk serviye dolandɪ.常青藤缠绕在柏树上。❹绕，兜圈子：Akşama kadar evin etrafında dolandı.天黑之前，他一直在房子周围兜圈子。Birçok kez ateşin cevresinde dolandI,gitti, geldi. 他绕着火堆转来转去,走开了,又走回来。Cɪlgɪncasına köyün icindedolanur, dolanɪr. 他疯也似地在村子里跑来跑去。 ❺漫游,闲逛: Bahcede dolan-maktan bɪkmɪyordu. 在花园里她逛也逛不够。 ❺传播: Bu haber bütün sehirdedolandɪ. 这一消息已传遍全城。 ⑦【俗】扭弯,扭歪,扭曲,扭伤:Ayagɪ dolandɪ. 他脚崴了。
[bookmark: ]dolan taşɪ is.〈地〉粗(粒)玄(武)岩
[bookmark: ]dolantɪ is.(话剧或小说中)错综复杂的情节
[bookmark: ]dolap,-bɪ(阿) is. ①柜,橱: aynal 1 ~ 有穿衣镜的大衣柜 buz ~I冰箱 camlɪ ~ 玻璃柜 camasɪr~I衣柜 duvar ~I壁橱 el-bise~I衣柜 kitap ~I 书柜 mutfak ~I橱柜,碗橱 Dolapta agza koyacak bi r seyyok.橱柜里一点儿吃的也没有。❷水车：bostan ~ɪ菜园水车 kuyu ~ɪ 辘轳 ❸(游乐场上的)大观览车 ❹(过去大户人家传送饭菜的)升降机 ❺轮状物(如辘轳、纺车、绞车、卷扬机、链式绞盘等)❺伊斯坦布尔贵重商品市场的小店铺 ⑦【转】诡计，计谋,阴谋,圈套,手腕: Cevrilen dolabɪsezdi.他已觉察出有人在搞阴谋诡计。◇~ beygiri gibi dönüp durmak【转】长时间地从事某种一成不变的又苦又累的工作：


[bookmark: ]Kadıncağız kalabalık aileye yemek ye-tistirmek icin bütün gün evin icindedolap beygiri gibi dönüp duruyor. 可怜的女人，为了给一大家子做饭，成天到晚在家里 忙 得 团 团转。 ~ cevirmek (或döndürmek, düzmek, kurmak)【转】①长时间地从事某种一成不变的又苦又累的工作 ②玩弄阴谋诡计，设圈套，耍手腕：Dolapcevirerek  bu  ihaleyi  kazandIklarIsöyleniyordu. 据说他们这次中标是在投标时耍了花样。(-i) ~a düsürmek 欺骗,使上当受骗 ~a girmek(或 gelmek) 上当受骗(-i) ~a koymak(或 sokmak)(见~a düşürmek) ~ɪ bozulmak 工作毫无进展,受挫 ~ tan haber olmamak 对阴谋诡计毫无觉察
[bookmark: ]dolapçɪ s. ve is. ①制售柜子的(人) ❷操作大观览车、升降机、辘轳、纺车、绞车、卷扬机、绞盘机等设备的人 ❸【转】搞阴谋诡计的，耍手腕的(人)
[bookmark: ]dolaplɪ s. ①有橱柜的,有床头柜的,有五斗橱的：~saat 挂钟❷有绞盘的，有辘轳的：~kuyu有水车的水井，有辘轳的井❸〈海〉有罗经箱的
[bookmark: ]dolar(英) is.元(美国、加拿大等国家和地区的货币单位)
[bookmark: ]dolas is. 见 sarmas dolas
[bookmark: ]dolasɪk s. ❶乱糟糟的:~ bi r yumak 一个乱糟糟的线团 ~ ip乱成一团的绳子 ~sac 乱糟糟的头发 ❷弯曲的:~ bi r yol一条弯弯曲曲的路 ❸【转】错综复杂的，难办的，棘手的：~is棘手的工作 ❹【转】婉转的，不直截了当的，兜圈子的：DolasIkbir deyisl e benden yardim istedi. 他婉转地提出请我帮帮忙。 Ogretmen dolasɪkanlatımdan hoşlanmaz. 老师不喜欢说话兜圈子。
[bookmark: ]dolasɪklɪk,-gɪ is. ❶弯曲,曲折,盘绕❷混乱，复杂 ❸婉转，隐晦
[bookmark: ]dolaşɪksɪz s. ①径直的,直接的 ❷直截了当的，直率的
[bookmark: ]dolaşɪlmak(nsz) dolaşmak 的无主态:Burada dolaşılmaz. 游人止步。 Pazargünleri mesire yerlerinde dolaşılır. 每逢星期天人们都到游乐场所去玩。
[bookmark: ]dolașım is. dolașmak 的动名词: kan ~1血液循环 ◇~a cıkarmak 发行钞票
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[bookmark: ]dolaslɪs. ①弯弯曲曲的,蜿蜒的 ❷隐晦曲折的；不明确的，含糊不清的
[bookmark: ]dolaşma is. dolaşmak的动名词: kan~sɪ血液循环 AcIk havada dolaşmanın iyi-likleri saymakla bitmez. 户外散步的益处数不胜数。“Beni kurtaracak birini bulurum” diye dolașmaya bașlamIs. 他四处奔走找人救他。 Kirda dolaşmaya cɪkmɪstɪm. 我漫步在田野上。
[bookmark: ]dolaşmak(nsz) ①逛,游玩,散步,漫步:parkta ~ 逛公园 sokaklarda~ 逛大街❷徘徊;走来走去,四处奔走: Tarlada ikihayvanın dolastığını gördü. 他看见地里有两只动物在来回跑。❸流通，循环：Ba-lonun salonlarında şimdi esrarengiz birhava dolaștɪ.舞厅里笼罩着一种神秘的气氛。 Yürekten cıkarak dolașan kanyeniden yürege gelir. 血液从心脏中流出，再次流回到心脏。❹(头发、线头等)乱糟 糟, 乱 七 八 糟: lplikler dolaşmɪsaçIlmIyor.这些绳子乱七八糟的，抖落不开。Sacları taranmamaktan dolaşmIş.她的头发没梳，乱糟糟的。❺(步伐)踉跄：Ayakları birbirine dolaşıyor. 他走路踉踉跄跄 的。  ❺ (口齿) 不 清: Dili do-lasɪyor. 他口齿不清。 ❷ (-i) 绕道,绕圈, 绕 远: Binanın çevresini dolaştɪ,cocugunu bulamadɪ. 他围着大楼绕了一圈,也没找到他的孩子。 Bir bölük askerondan evvel davranır, arkadan dolaşIr.有一个连的兵力先行一步，从后面绕过去。Bu yoldan gidersen cok dolașIrsIn. 你要是走这条道儿，那就绕得太远了。❸(-i)参观,游览;巡视,视察,考察:askerî bir-likleri ~ 视察部队 müzeleri ~ 参观博物馆 Bekçiler her gece sokakta dolașIrdI.更夫每天夜里都要在街上巡视。Bu yazbütün Avrupa’ yɪ dolaștɪ. 今年夏天他游遍了整个欧洲。 ❹表露,显现:Yüzündebir an bir öfke dolaștIgInI duyumsadim.我觉察到他脸上显现出了一丝不快。⑩传播,流传:OrtalIkta öyle bir söylenti do-lașɪyor. 这种说法到处 流传。◇dolașɪpdurmak ①到处走,四处奔走: Bu cocukher zaman usludur, söz dinler, öbürhaylaz kardesleri gibi ormanda dolașIpdurmayacak! 这孩子一向善良听话,不会


[bookmark: ]像她的两个游手好闲的姐姐一样在树林里乱跑。 Hemen hemen yedi yIldIr dolașIpduruyorum, karımla cocugumu arıyo-rum ama bir türlü bulamIyorum! 都快七年了，我一直在到处找我的妻儿，可是怎么也找不着。②传播，流传
[bookmark: ]dolastIrIlmak(nsz) dolastırmak 的被动态: Cocuk bahcede dolastɪrɪldɪ. 孩子被带到花园玩去了。 Kent sokaklarunda bazireklâmlar dolaștırılıyor. 某些广告在城市的大街小巷随处可见。
[bookmark: ]dolastɪrmak(-e, - i) dolașmak 的使动态:Arkadașım ona kenti dolaștırdı. 我的同事领着他游览市容。Yumagɪ do-laştɪrdɪ. 他把线团搞乱了。
[bookmark: ]dolay is. 周围,外围部分,附近: Ankaradolaylarında sirin baglar var. 在安卡拉近郊有许多好的葡萄园。 Beijing dolay-ları yagmurlu gececek. 北京周边地区将有雨。 Sehirden, dolayI köylerden cag-rɪlanlar geliyorlar. 应召者来自该城及其附近的农村。
[bookmark: ]dolayɪ  I is.【俗】附近, 周围 Ⅱ e.(-den) 因 为, 由 于: Dogrulugundandolayɪ cok sevilir. 由于他的正直,他非常受人爱戴。Hastalıgından dolayı gele-medi. 他因病未到。
[bookmark: ]dolayɪsɪyla [dolayi'sɪyla] zf. 间接地;由于,因 为, 因 此: Dolayɪsɪyla onun nedüşündügünü anlamɪs olduk. 由此我们才明白他究竟想干什么。 ls dolayɪsɪylaburaya geldim, dolayIsIyla sizi gör-düm.我到这儿来办事，顺便看看您。
[bookmark: ]dolay kutupsal s.〈天〉围绕天极的:~yɪldɪz 拱极星
[bookmark: ]dolaylama is. 比喻: Beijing sözcügü ye-rine“ Cin' in  kalbi ”  demek  birdolaylamadɪr. 用“中国的心脏”来代替北京这个词就是一种比喻。
[bookmark: ]dolaylɪs. 间接的:~ özne〈语〉形式主语,实质主语 ~ tümlec〈语〉间接宾语 Tekelmaddelerinden alınan vergi dolaylı ver-gidir.对专卖品征收的税是间接税。◇~anlatmak 暗示
[bookmark: ]dolaysɪz s. 直接的,直截了当的,直率的:~bilgi〈哲〉直觉感知 ~ bulaşma〈医〉直接触染 ~ vergi 直接税
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[bookmark: ]doldurma is. ① doldurma 的动名词 ❷(物)充电:~ devresi 负荷电路 ❸〈文〉(文章等的)冗长的废话，车轱辘话：~anlatım 乏味的讲解
[bookmark: ]doldurmak (-i) ① dolmak 的使动态:Cam agaclarından cevreye yayılan misgibi bi r koku cigerleri dolduruyordu. 松树林散发出的清香沁人心脾。Derslerbütün günümü dolduruyor. 这些课程把我的一天排得满满的。❷塞满，填充，填补，灌装；装填：aküyü ~给蓄电池充电bardagı ickiyle ~ 斟满一杯酒 sürahiyisu ile ~ 装满一瓶水 pipoyu ~ 把烟斗装满 KIvIr zIvIrla bütün dolaplarI doldur-mus.他塞了满柜子的破烂玩艺儿。Gar-son gel su karafayI doldur. 伙计! 来打一瓶酒! ❸装填弹药:tabancayɪ ~ 给手枪装子弹 tüfegi ~给步枪装子弹 Birtabanca getirdi, takIr takIr doldurdu.他带来了一支手枪，咔嚓一声上了子弹。❹填写:yatɪrma fiși ~ 填写存款凭条 ❺年满: On sekizini dün doldurdu. 他昨天年满 18 岁。 Yirmi yasını dolduralı biriki seneden fazla olamamIstI. 他也就 20岁出头。  ❺ 堵塞: KImɪldamayan birkalabalIk bütün yolu doldurmuştu. 拥挤不动的人群把整条马路堵了个水泄不通。⑦拉紧(马缰、弓弦等): Adam atɪnɪ dol-durdu, uzaklastɪ gitti. 那人一抖马缰走了。 ❸【转】挑唆,使有偏见: Seni doldur-musturlar, ne desem bos. 你已经受了他们的挑唆，我还能说什么呢?⑨【转】使充满生机,使有活力: Bir cocuk koca evidoldurur.一个小孩子使一个大家庭充满了生机。⑩【转】拼凑: Bu kitabɪ kɪvɪrzIvɪrla doldurmuşlar. 这本书是他们胡乱拼凑的。
[bookmark: ]doldurtmak(-i, - e) doldurmak 的使动态
[bookmark: ]dolduruk, - gu is. 填方,填料
[bookmark: ]doldurulmak(nsz) ① doldurmak 的被动态:Kütüphaneler agzI agzIna kitapladoldurulmuștur. 图书馆被书塞得满满的。❷【转】对某人有偏见；对某人有成见
[bookmark: ]dolduruş is. doldurmak 的动名词◇~yapmak 挑唆,唆使,煽动~a gelmek【转】上当受骗: Cocugun doldurușa geldigi


[bookmark: ]belliydi. 那孩子显然是上当了。~a getir-mek【转】欺骗,诱骗:Adamɪ doldurusagetirip suc islettiler. 他们欺骗了那个人,使他犯了罪。
[bookmark: ]dolerit(英) is.〈地〉粗玄武岩
[bookmark: ]dolgu is. ❶填料;补牙料: dis ~ su 补牙料,填补物 ❷填方,填土◇~ yapmak ①填充，填补；装填 ②补牙，镶补龋齿
[bookmark: ]dolgulu s. 填过料的,填满了的:~ dis 补过的牙
[bookmark: ]dolgun s. ①满的,充满的,鼓鼓囊囊的:~havuz 蓄满水的水池 ~ yastɪk 鼓鼓囊囊的枕头 ❷肥胖的，肥大的，硕大的：~kafa硕大的脑袋 ~ karın 大肚子 ~ vücut 肥胖的身躯 ❸大量的,多的: Dolgun birmaasla Shenzhen’ e gitmisti. 他去深圳是为了那里的高薪。❹生气的，怒气冲冲的：Ali' ye karşı adamakIllI dolgun. 他很生阿里的气。
[bookmark: ]dolgunca s. 稍胖的,稍肥的
[bookmark: ]dolgunlaşmak(nsz) 变胖,膨胀起来
[bookmark: ]dolgunluk,-gu is. ❶充满,装满,被填满,满满当当: kulak ~u 充耳不闻 meme~u奶胀 ❷丰满，肥胖，硕大 ❸〈医〉胃胀气 ❹生气，怒气冲冲
[bookmark: ]dolikosefal,-li(法) s.〈解〉长头型的
[bookmark: ]dolin is.(地)谷,谷地;喀斯特谷地
[bookmark: ]dolma I is. ① dolmak 的动名词 ❷菜卷(用瓜菜葡萄叶等裹馅或乳羊鸡鸭贝壳等体内填馅制成的菜肴)：biber ~sI 元宝青椒(以青椒塞以馅料蒸而食之的一道菜肴)kabak ~sI 瓜盅(以菜瓜塞以馅料蒸而食之的一道菜肴) yaprak ~sɪ 葡萄叶菜卷(以葡萄叶裹以馅料蒸而食之的一道菜肴)❸【俚】掺有毒品的香烟 ❹【俗】谎言，谎话，圈套，骗局，见不得人的勾当；假象，冒充Ⅱs. ①填成的:~ arazi 填土整出的地皮~rIhtIm 填造的码头 ❷有填充物的；有瓤的，有馅的：~duvar 隔断墙，非承重墙❸【俚】洗 牌时做了弊的: Onümüzdekideste dolmadIr, agzInI kapa da gözünüac！你闭嘴！睁大眼睛看看！我们面前这摞牌洗牌的时候被捣了鬼。◇~ gibi 鼓鼓囊囊的:~ gibi cüzdan 鼓鼓囊囊的钱包~ gibi yastɪk 鼓鼓囊囊的枕头~ yutmak【俗】上当,受骗: Biz dolma yutmayɪz. 我们是不会 上当的。(-e) ~ yutturmak
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[bookmark: ]【俗】欺骗: Dünkü cocuk, bize dolmayutturmaya kalkɪyor. 昨天那个孩子想骗我们。
[bookmark: ]dolma biber is. 柿子椒,青椒
[bookmark: ]dolmacɪ s. ve is. ①制售菜卷的 ❷爱吃菜卷 的 ❸【俗】骗人的，说瞎 话 的：DolmacIdIr, sözüne güven olmaz. 他是个骗子！他的话靠不住。
[bookmark: ]dolmacɪlɪk, - gɪ is. ①制售菜卷 ❷【俗】欺骗,欺诈,谎言:Dolmacɪlɪga karnɪmɪzcoktan tok. 我们早已听够了谎言。
[bookmark: ]dolmak,-ar(nsz) ❶盛满,装满,填满,充满: Havuz su ile doldu. 池子里蓄满了水。Șise yagla doldu. 瓶子 里 装 满了油。Sandɪk doldu. 箱子已经满了。 ❷满载,满员,挤满:Görevli kadrosu doldu. 编制已经满额。Otobüs doldu. 公共汽车已经满员了。 Salon iyice doldu. 大厅里挤得水泄不通。 ❸充满,满怀:Gönlü askladoluyor. 她心里充满了爱。 Ona karșIsevgiyle doldu içim. 我心里充满了对她的爱。 ❹期满:Süresi doldu, emekliyeayrɪldɪ. 他年限已到,已经退休了。Süresidolunc a yurd a dönecek. 期限一到,他就将回国。 ❺(眼睛)含泪:KIzIn gözleridoldu.那女孩双眼含泪。⑥(树上)长满：Agaç meyveyle dolmus. 树上果实累累。⑦【转】怒不可遏: Ogretmen iyice dol-mustu, birden patladı. 老师怒不可遏,一下子就发作了。◇dolup boşalmak 经过,途经(-le) dolup taşmak 充斥: Gazetelerinbirinci sayfalari acī, kötü, cirkin,korkunc haberlerle dolup tașar. 各报的头版都充斥了一些乱七八糟的报道。Ken-tin sokakları dolup taşmIştI araclarla.各种车辆塞满了城里的大街小巷。
[bookmark: ]dolma kalem is. 自来水笔,钢笔
[bookmark: ]dolmalan is.〈植〉冬块菌(Tuber brum-ale)
[bookmark: ]dolmalɪk,-gɪ s. ve is. ❶制作菜卷用的:~ biber 青椒,柿子椒 ❷一种圆形的馅饼(面饼切开后掏空填以青菜奶酪馅然后裹上鸡蛋煎制)
[bookmark: ]do lmen is.(两三块竖石上承一横石条的)史前墓的遗迹，石桌坟
[bookmark: ]dolmus I s. 填满的,塞满的,充满的,满满当当的:Burası dolmuş, öteki salona


[bookmark: ]gecelim.这儿已经人满为患了，咱们到另外一个大厅里去吧！Ⅱis.小公共汽车、小渡船等小型交通工具: En iyisi ben bura-dan bi r dolmusa binip eve gideyim. 我最好还是从这儿乘小巴回家。Ankara’-daki dolmuşlar kaldɪrɪldɪ. 安卡拉的小巴已被取缔。◇~ yapmak ①用小型专线交通工 具 载 客: Bu laterna ile dolmusyapIlmaz.这辆破车不能当小公共汽车拉客。②多人合租用小型交通工具： Herakşam, işlerimizi bitirince, beş altI ar-kadas bir olur dolmuș yaparak kahveyecIkardIk.每天晚上活儿一完，我们哥儿几个就乘小巴出去到咖啡馆去坐坐。
[bookmark: ]dolmuscu is.小公共汽车、小渡船等小型交通工具的经营者
[bookmark: ]dolmuşculuk, - gu is. 经营小公共汽车、小渡船等: Dolmusculukla gecimini sag-lIyor.他以开小巴为生。
[bookmark: ]dolomi(t)(法) is.(地)白云石
[bookmark: ]dolu¹ is. 雹子, 冰雹: Dolu, ekinlerincanina okudu. 冰雹砸坏了庄稼。 Dolu-nun her biri, denk gelse, bir kafayarardI.要是赶巧了，一个冰雹就能把脑袋砸破了。 Siddetli dolu bütün meyve-leri yere döktü. 一阵猛烈的冰雹,果子全砸掉了。◇~ düşmek 下冰雹 ~ vurmus(dögmüs) tarlaya dönmek 遭受重大损失~ yagmak (见~ düşmek) ~ ya tutul-mak 遭受雹灾
[bookmark: ]dolu²Ⅰ s. ❶(-le) 充满的,客满的:~ birtabanca 一把装满子弹的手枪 ~ cekmece满满一抽屉 ~dükkân 顾客盈门的商店~ sinema 客满的电影院 11kyaz geldi,bütün kırlar kücük kücük kuşlarladoldu.春天来了，乡下到处莺歌燕舞。Uzakta kalan dostlarıma karşı kalbimmuhabbetle doludur. 我心里充满了对我的那些流落在远方的朋友们的爱。❷大量的,多的: Bu yɪl agaçlar meyve dolu. 今年果树硕果累累。 Dagda keklik dolu. 山上多鹧 鸪。 Para dolu heybesini atınsɪrtɪna koymus, yola cɪkmɪs. 他把装满钱的鞍囊放在马背上，上路了。❸日程排满的, 没空 的, 无 闲 暇: Bu gün cokdoluyum, yarɪn bulusalɪm. 今天我很忙,我们明天再见吧！❹充满某种情感的：


[bookmark: ]dolu dizgin/ domuzlanmak	524


[bookmark: ]sevinc ~ 高高兴兴的 öfke ~ 怒气冲冲的 Cevat Bey hayatiyet dolu  biradamdIr.杰瓦特先生是一个充满活力的人。 Sevgi dolu bir se sle konușuyordu.她说话的语气充满了爱。Ⅱis.①满满一个容器的量: bir bardak ~ su süt 满满一杯牛奶 bir oda ~ su insan 满满一屋子的人 Bu orman, dIsardan bakInca ötenkuslar, güzel kokulu ciceklerle dolu gi-bi, pek güzel görünüyordu. 从外边看,这片林子鸟语花香，显得非常漂亮。❷满满一杯酒: Bir dolu icti. 他喝了满满一杯酒。 ❸盛满东西的容器◇~(yu) cekmek一饮而尽 ~ ~ 充满的,充实的: Süreklibirbirimizle kapışırdık ama yine de doludolu bir hayat sürebilirdik. 我们经常争吵，但我们依然生活得很充实。~icmek喝酒 ~ zar【俚】做了假的色子◆Doluküpün sesi cɪkmaz. 一瓶子不响,半瓶子咣当。 Doluya koydum almadI, bosa koy-dum dolmadɪ. 左右为难;一筹莫展;无计可施；黔驴计穷。
[bookmark: ]dolu dizgin zf. 全速,飞快: Araba doludizgin gitmekteyken devrildi. 汽车飞速行驶时翻了车。Be ș atlı dolu dizgin gel-iyor.有五个骑兵飞奔而来。
[bookmark: ]dolukmak(nsz)【俗】流泪,欲哭
[bookmark: ]doluluk,-gu is. 满,盈
[bookmark: ]dolum is. 装满,充满,填满: benzin~ yeri加油站
[bookmark: ]do lun ay is.〈天〉月圆,月盈,满月
[bookmark: ]doluş is. dolmak 的动名词
[bookmark: ]doluşmak(-e) 汇集,聚集,集会: Arka-sIndaki bütün ömrünün bedbahtlIgIsuratına doluştu. 他后半生的不幸都刻在了脸上。
[bookmark: ]domain is.〈植〉块菰(Tuber melanos-porum)
[bookmark: ]domalɪç s. 突出的,凸起的
[bookmark: ]domalmak(nsz)【俗】趴
[bookmark: ]domaltmak(-i) domalmak 的使动态
[bookmark: ]domates[doma' tes] is.〈植〉番茄,西红柿(Lycopersicon esculentum):~ salçasI番茄酱~ suyu 番茄汁
[bookmark: ]domatesli s. 西红柿(做)的,蕃茄(制)的
[bookmark: ]dombay is.【俗】水牛
[bookmark: ]dominant(法) s. 支配的,占优势的,统治


[bookmark: ]的，为首的
[bookmark: ]Dominik öz. is. 多米尼加(美洲)
[bookmark: ]domino[domi' no](法) is. ❶多米诺骨牌 ❷(化妆舞会上穿的)带风帽的化妆长外衣
[bookmark: ]dominocu is. 玩多米诺骨牌的人;多米诺骨牌爱好者
[bookmark: ]dominyon(英) is. 英联邦自治领
[bookmark: ]domur is.【俗】①水疱,泡 ❷芽,萌芽◇~ ~ ①(珠子般)大颗大颗地: Hastadomur domur terledi. 病人大汗淋漓。②一个包一个包 地: Hastalɪktan derisidomur domur kabardɪ. 他因病皮肤疙疙瘩瘩的。~ ~ acɪlmak 发芽,萌芽
[bookmark: ]domuz is. ①〈动〉猪(Sus scrofa domes-tica) ❷【俗】固执的人,犟人: Domuzunbiri, hic söz dinlemiyor. 他是一个执拗的人，什么话也听不进去。❸【粗】猪猡，畜生◇~arabasI(车站码头近距离运送重物的)小轮平板车 ~gibi ①坏脾气的，固执的,执拗的 ②彻底,完全,很,非常:Domuzgibi bilir, ama söylemez. 他很明白,就是不说。 Domuz gibi calɪsɪr. 他很勤奋。~gibi yemek(或 tɪkɪnmak) 能吃,吃得多,吃不够:SişmanlIyorum, neden yine birdomuz gibi tɪkɪndɪm? 我越来越胖了,我怎么这么能吃呢?~oynamak 变得混乱~ topu gibi 人声鼎沸的 ~ dan(bir) kɪlcekmek(或 koparmak)【转】向一个非常吝啬的人要哪怕是不起眼的东西 ~un gokdediği yer非常遥远的地方,天涯海角◆Domuz derisi(nden) post olmaz, eskidüşman dos t olmaz. 猪皮制不成皮革,夙敌成 不 了 朋友。 Domuzun kuyrugunukes, yine domuz. 猪切掉尾巴还是猪,狼披上羊皮还是狼。
[bookmark: ]domuz ayagɪ is. ①(步枪上的)通条 ❷〈史〉铁蒺藜，拦路钩，三角钉
[bookmark: ]domuz ayrɪk otu is.〈植〉禾草(Cyno-don dactylon)
[bookmark: ]domuz balIgI is.〈动〉鼠海豚(Phocaena communis)
[bookmark: ]domuz damɪ is. 矿井里有支撑的巷道
[bookmark: ]domuzgiller c. is.<动>猪科(Suidae)
[bookmark: ]domuzlan is.〈动〉投弹甲虫(Brachynus crepitans)
[bookmark: ]domuzlanmak(nsz)【口】坚持己见,固执


[bookmark: ]525	domuzlasmak/ donatmak


[bookmark: ]domuzlasmak(nsz) 坚持己见,固执
[bookmark: ]domuzluk,-gu is. ①坚持己见,固执:Yine domuzlugu tuttu. 他又执拗起来了。❷水磨的磨轴◇~ etmek 固执,执拗~uolmak 损人利己
[bookmark: ]domuz tırnağı is. 撬杠,起货钩
[bookmark: ]domuzuna zf.【转】①固执,执拗 ❷完全,彻底,非常: Yel domuzuna esiyor. 暴风雨肆虐。
[bookmark: ]domuz yagɪ is. 腌猪油,腌咸的肥猪肉块;炼好的猪油，熟猪油
[bookmark: ]Don öz. is. 顿河(欧洲)
[bookmark: ]don¹ is. ①【俗】衣服,着装:Güzellik on-dur, dokuzu dondur. 美丽有十分,衣装占九分；人靠衣 服马靠鞍。❷内 裤：Ayagɪnda don yok. 他下身什么也没穿。❸马的毛色◇~gömlek 身穿内衣内裤，半裸,衣不遮体地: Ali don gömlek kapɪnɪnönünde gözüktü. 阿里穿着内衣内裤出现在房门口。 Depremle birlikte ahali, dongömlek kendini dɪşarɪ atmɪştɪ. 地震了,居民们衣不遮体地逃了出去。~paçakacmak 顾不上穿衣 服急匆匆地 逃跑~ una doldurmak(或 etmek, kaçırmak,yapmak) ①(小孩)拉裤子,尿裤子 ②【转】吓得屁滚尿流: Edeptir söylemesi, donu-na kaçɪrmɪs. 请原谅我的用词,听说他吓得尿裤子了。~ unun bagɪ cözülmek 吓得不知所措
[bookmark: ]don² is. 冻,冻结,结冰,冰冻,霜冻: Donekinlere zarar verir. 霜冻危害农作物。Ekinler don dan yanmɪs. 庄稼冻死了。◇~ cözülmek 解冻, 冰雪 消融: Donlarçözülünce etrafı vıcık vıcık bi r camurderyasɪ kapladɪ. 冰雪一化,四周变成了烂泥塘。~ kesmek【俗】(植物)冻伤,冻坏~ tutmak 结冰,上冻: Epeydir kar, karüstüne yagIyor, don tutuyordu. 大雪纷飞,天寒地冻。~a cekmek 天寒地冻: Do-na cekmis kar tabakaları üstüne kebe-lerimizi attɪk. 我们把大氅铺在冻得硬梆梆的雪地上。
[bookmark: ]donakalmak(nsz) 愣住,呆住,不知所措,目 瞪 口 呆: llhan saşkɪnlɪgɪndan dona-kalmɪstɪ. 伊尔汉惊得目瞪口呆。
[bookmark: ]donam is.【俗】①房间内门、窗、顶棚、地板等部分 ❷(舰船内的)装备


[bookmark: ]donamak (-i)装饰,打扮
[bookmark: ]donanım is. ①〈海〉(船上的)帆缆索具❷装置,设备,器械: elektrik ~I电气设备❸〈计〉硬件
[bookmark: ]donanma is. ① donanmak 的动名词 ❷舰队:Türk ~sɪ土耳其舰队 ❸船队: ti-caret~sɪ 商船队 ❹焰火晚会,灯火晚会:~ fisegi 烟花 ~ gecesi 烟火晚会◇~cemiyeti【俗】蓄意纵火的人
[bookmark: ]donanmacɪ is.【俗】蓄意纵火的人
[bookmark: ]donanmak(nsz) ❶ donamak的被动态:Gelin pek güzel donanmIstIr. 新娘子被打扮得花枝招展。❷被照亮，被用灯火装饰: Bu gördügünüz yol senlik gecesi gibiardI arasI kesilmez sIra sIr a otomobil-lerin fenerleriyle donanIrdI. 川流不息的汽车的灯光把您看到的这条大道装点得像灯火晚会一样绚丽多彩。Bütün sehirdonanmɪs. 全城华灯齐放。 ❸长满,被覆盖: Agaclar yapraklarla donandI. 树上长满了绿叶。 Baharda agaclar ciceklerledonanIr.春天里，千树万树鲜花怒放。❹被装备齐全: Gemi henüz donanmadɪ. 这艘船尚未装备好。❺【转】受批评，被责备
[bookmark: ]donatan is. 船主
[bookmark: ]donatɪ is. 装备,配备,设备,器材,装置
[bookmark: ]donatIlmak(nsz) donatmak 的被动态
[bookmark: ]donatım is. ❶装备,设备,设施 ❷装饰品，配件，附属物，道具 ❸(文艺作品中的)陪衬
[bookmark: ]donatɪmcɪ is. 道具管理人
[bookmark: ]donatIs is. donatmak 的动名词
[bookmark: ]donatma is. ① donatmak 的动名词 ❷装备，供应(品)
[bookmark: ]donatmak(-i) ❶ donamak 的使动态:Bütün bahceyi, donanma gecelerindeoldugu gibi, fenerlerle, renkli fanuslar-la donatmɪslar. 他们用灯笼和彩灯把整个花园装点得像灯火晚会一样。Cumhu-riyet bayramInda, belediye bütün cad-deleri bayraklarla donattI. 国庆节,市政府用各种旗帜将所有街道装点起来。❷提供 衣 服: KIzIlay, bayramda fakircocuklarɪ donattɪ. 节日里,红新月会向穷人的孩子分发衣物。❸装备，配备，配置：gemi ~给船配备装备。❹布置(酒席),设 置 ( 舞 台 布 景 等): Garson sofra


[bookmark: ]donatırmak / don yağı


[bookmark: ]donati.侍者已把 酒席布置好了。     5【转】责骂，辱骂： Adama sövüp saydi，onu iyice donatti.他把那人数落了一顿，好一通臭骂。Dünkü sözlerin üzerine se-ni adamakıllı donatur.为了你昨 天那番话，他会臭骂你一顿。
[bookmark: ]donatırmak (-i,-e) donatmak 的使动态[bookmark: ]词

[bookmark: ]donduraç,-ci is.冰 柜
[bookmark: ]dondurma I is. ①dondurmak 的动名②冰淇淋，冷饮；kaymakı ~奶油冰淇淋 limonlu ~冰冻柠檬饮料 Ⅱs.冰冻的，冻结的
[bookmark: ]dondurmacı is.冷饮制造商，冷饮商，冷饮店；卖冷饮的小贩：uzakta mahalle ma-halle dolasan ~ nın sesi 远处卖冷饮的小贩沿街叫卖的声音
[bookmark: ]dondurmacıık,-gi is.冷饮 业，卖冷饮
[bookmark: ]dondurmak (-i) donmak 的使动态：fiyatları ~冻结物价 Kadroları ~冻结编制 suyu ~让水结冰 Bu rüzgàr benidondurdu.这阵风吹得我透心凉。 Soğukfidanari dondurdu.严寒冻坏了幼 苗。
[bookmark: ]dondurucu s.  ①致冷的，制冷的 ②寒冷的
[bookmark: ]dondurulma is. dondurulmak 的动名词：isci ücretelinin ~ si 冻结工人工资
[bookmark: ]dondurulmak (nsz) dondurmak 的被动态
[bookmark: ]dondurulmus s. ①结成冰的 ②经过冷处理的，冻硬的：~et 冻肉
[bookmark: ]done(法) is.资料，材料，数据，论据
[bookmark: ]donjuan is.玩弄女性的人，唐璜式的人物(出自西班牙民间传说人物的名字 DonJuan)
[bookmark: ]donki(英) is.〈技〉辅助发动机
[bookmark: ]donkışotluk,-gü is.堂吉诃德式的人，充满幻想的理想主义者，狂热而狭隘的人；堂吉诃德式的行为(或思想、性格)
[bookmark: ]donma I is. donmak 的动名词：~ dere-cesi(化)凝固点~ noktasi(物)冰点 Ⅱs.凝固了的；结冰的，冻僵了的
[bookmark: ]donmak,-ar (nsz)  ①冷冻，结冰：Cağlayana Geldikeri zaman onu havadadonmus buldular.他们走到瀑布跟前，发现瀑布已在空中冻住了。Kisim yeryüzükaskat donmustur.冬天里地面冻得硬邦


[bookmark: ]邦的。②冻坏，冻死：Aman cok soguk，donuyorum.啊，天哪！太冷了，冻死我了。Böyle havada yola Çikarsa, insandonar.这么冷的天气出门会冻死人的。Yolculardan iki kişi dondu.有两名旅客冻死了。③凝结，凝固：Cimento ve alciçabuk donar.水泥和熟石膏会很快凝固的。④【转】发呆，发愣，停止不动，僵硬：Durumu ögrenince dondu.他听到消息后呆住了。◇donup kalmak 不知所措，呆住，愣住：ihtiar yildirmla virulmus gi-bi donup kaldi.老人像是遭到电击似的呆住了。
[bookmark: ]donra is.【俗】①头皮屑，皮(肤)屑 ②冻土地
[bookmark: ]donsuz s. ①没穿内裤的 ②【转】赤贫的，一贫如洗的，一无所有的，穷光蛋
[bookmark: ]donuk s.  ①受冻的，冻坏的：~ sebze 冻坏的青菜~ portakal 冻坏的橘子 ②无光泽的，暗淡的，阴暗的，朦朦胧胧的：~biryer 阴暗的地方 Güz akşamlarınn I sisi,ay isığı altında daha donuk ve dahaaldatıç bir görünüme bürünür.秋 夜的雾在月光下显得格外朦朦胧胧，令人浮想联翩。  ③(眼神)呆滞的，苍白无力的，缺乏活力的，麻木的，迟钝的：~bir adam 麻木的人~ bir anlatus 苍白无力的解释◇~~没有活力地，萎靡不振地，有气无力地，呆呆地：Zeki ve yuvarlak yüzlü bir cokuc,kendinden  büyük kilicina sarilmus,donuk donukbakıryor.一个脸圆圆的聪明小孩紧紧握住一把比他本人还大的刀，呆呆地望着。
[bookmark: ]donuklaşmak (nsz) ①受冻，冻坏，冻死②变得暗淡，变得无光泽，变得阴暗：Işiklardonuklastı.光线暗淡下来了。③变得呆滞，变得苍白无力，变得死气沉沉，变得麻木迟钝：Suçu yüzüne virulunca donuk-lastı.他因过错受到了斥责，立刻就蔫了。
[bookmark: ]donuklaşrmak (-i) donuklaşmak 的使动态
[bookmark: ]donukluk,-gü is.  ①冻结，硬化，凝固②黯淡无光，灰暗，模糊③愚钝，迟钝
[bookmark: ]don yaği is. ①炼过的动物油 ②【转】冷漠的人，难相处的人：~gibi 沉默寡言死气沉沉的(人)~ile pekmez 冷漠的人，难相处的人
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[bookmark: ]dopdolu[do' pdolu]s.(-le)(塞)满了的,挤得 满 满 的: Irmak da sazlarla dop-doluydu. 河边长满了芦苇。
[bookmark: ]doping(英) is. 兴奋剂◇~ yapmak①(给某人)服用兴奋剂: bir sporcuya, bir yarɪsatɪna ~ yapmak 给运动员和赛马服用兴奋剂 Futbolcu, doping yaptIgI gerekce-siyle altɪ ay ceza aldɪ. 该球员因服用兴奋剂而被禁赛半年。②【转】处于兴奋之中
[bookmark: ]dore(法) s. 镀金的
[bookmark: ]dortuvar(法) is. 学生宿舍
[bookmark: ]doru I s. 栗色的:~ at 栗色马 Ⅱ is. 栗色马
[bookmark: ]doruk, gu is.  ①山顶,巅,山峰: ~cizgisi〈地〉峰线,山脊线 ❷最高点,高峰,顶端 ❸【转】最高(级别):~ toplantɪsɪ首脑会议,峰会 AB-Balkan ~u 欧盟-巴尔干峰会◇~ noktasɪ ①峰线,山脊线 ②顶端 ③【转】最 严重 的 程度: Ekonomikbunalım doruk noktasında. 经济危机达到崩溃的边缘。
[bookmark: ]doruklama I is. doruklamak 的动名词Ⅱ zf. 满满地,冒尖地:Bardagɪ dorukla-ma sekerle doldurdu. 他装了满满一杯糖。
[bookmark: ]doruklamak(-i) 把···装得满满的
[bookmark: ]dorum is.【俗】幼驼
[bookmark: ]dosa (tahtasɪ) is.〈海〉梯,船梯;踏板,跳板
[bookmark: ]dosdogru[do' sdogru] I s. 笔直的;完全正确的:~ bir düşünce 非常正确的见解I zf.笔直地: Bu yol dosdogru carşıyaçɪkar. 这条路直通商场。 Dosdogru bucaddeden gidersen Tiananmen Meyda-nɪ' na cɪkarsɪn. 你顺着这条街一直往前走,可直达天安门广场。
[bookmark: ]dost(波) I is. ①朋友,友人: Bu arka-daşa kanım kaynadı, cabucak dost ol-duk.我很喜欢这位同学，我们很快就成了朋友。Köpek sahibinin en sadIk dostolur. 狗是主人最忠实的朋友。 Her kisiyidos t sanma. 不能把每个人都当朋友。 ❷情人,情夫,情妇 ❸爱好者: kitap ~u 书迷 Ⅱ s. 友好的:~ ülkeler友好国家◇~bilmek 以某人为友 ~ düşman 无论敌友的外人,其他所有的人 ~ edinmek ①交友,成为好友:Böyle bir insanɪ dost edin-


[bookmark: ]mek düşüncesizligin ta kendisidir. 和这样的人交朋友实在是欠考虑。②得到情妇~ eli 非陌生的,不是外人的 ~ gayretigütmek 够朋友,仗义 ~ gecinmek 建立良好 关系 ~ görünüp arkadan vurmayakalkɪsmak 当面说好话背后捅刀子: Bendos t görünüp arkadan vurmaya kalkI-sanlardan nefret ederim. 我讨厌当面说好 话 背 后 捅 刀 子 的 人。~görünendüşman 口蜜腹剑的人 ~ kazɪgɪ【谑】朋友的不忠,朋友的暗算: Cok pahalɪya maloldu, dos t kazɪgɪ yedik. 我们付出了很高的代价,遭到了朋友的暗算。~ nazarɪyla友好地 ~ tutmak ①交友 ②搞婚外恋 ~adüşman bakɪşlɪ 狗眼看人低;以小人之心度君子之腹~a düşmana karşɪ 对外人,对所有的人: Ailedeki gecimsizlikleri dostadüşmana karşı açIga vurmamak gere-kir. 家丑不可外扬。◆Dost acɪ söyler. 直言进谏 是 朋友。 Dost aglatır, düşmangüldürür.朋友直言是好意，敌人奉承藏祸心。 Dost bin ise azdır, düşman bir isecoktur.朋友上千不算多，敌人一个不算少。 Dost dostun ayIbInI yüzüne söyler.直言进谏是朋友。 Dost ile ye, ic, alɪs ve-ris etme.好友经商必伤和气；商场如战场，六亲不认。 Dost kara günde belli olur.患难见真情。 Dost sanma sanlı vaktindedos t olanı, dos t bil gamlı vaktinde elin-den tutanI.不要把你春风得意的时候向你献殷勤的人当成是你的朋友，要知道你穷困潦倒的时候帮助你的人才是你的朋友。Dostlar bașına. 但愿您也交好运。 Dostunattɪgɪ tas bas yarmaz. 良药苦口利于病,忠言逆耳利于行。
[bookmark: ]dostane[dostaːne] (波) s. ve zf. 友好的:~ iliskiler 友好关系 Bu magazayagirdigimiz vakit güler yüzlü ve cokdostane kabul edildik. 我们一进这家商店，就受到了满面笑容和非常友好的接待。
[bookmark: ]dostça[doˈstça] s. ve zf. 友好的,友善的:~ bir ögüt 一个友好的忠告 Dostçageciniyorlar. 他们友好相处。
[bookmark: ]dostluk, - gu is. 友好,友谊: Aradan cok gecmemiș, kartal dostluga hayInlIk et-menin cezasını görmüs. 没过多久,鹰就受到了背叛朋友的报应。◇(-le) ~ etmek
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[bookmark: ]交朋友,以某人为友: Kim olduklarɪ belir-siz kisilerle dostluk etme. 不要同来路不明的人交朋友。(-le) ~ kurmak 建立友情◆Dostluk başka, alış veris baska. 友谊归友谊，生意归生意；亲兄弟，明算账。Dostluk kantarla, hesap (或 alIsveris)miskalle.友谊要多多地建立，买卖要一点点地做。
[bookmark: ]dostsuz s. 没有朋友的: Kusursuz dostarayan dostsuz kalɪr. 【成】水至清则无鱼，人至察则无徒。
[bookmark: ]dosya[do' sya](法) is. 卷宗,案卷;档案;文件:~ gömlegi 文件夹,卷宗夹 müzik~larɪnɪ cd’ lere kaydetmek 把音乐文件刻录到光盘 Masasının kenarında durandosya yɪgɪnɪnɪ önüne cekti. 他把堆积在桌边的卷宗拖到自己面前。◇~ acmak 为…立案，为…建档
[bookmark: ]dosyalamak(-i)把···归档,放入卷宗,立案，建档
[bookmark: ]dosyalanmak(nsz) dosyalamak 的被动态
[bookmark: ]Dow Jones endeksi is.道·琼斯指数
[bookmark: ]doya doya zf. 满意地,满足地,足足地,充分地,圆满地: Temsili doya doya seyret-ti.他们圆满地看完了表演。
[bookmark: ]doyasɪya zf. 丰富地, 充足地, 饱饱地:BabamI doyasIya göremedim. 我没能仔细地看看我爸爸。Doyasɪya yemek yedi-ler.他们吃得饱饱的。
[bookmark: ]doygu is.生计,营养物
[bookmark: ]doygun s. 满足的,不需要的,不缺乏的:Odoygundur, böyle kazanclari arayacakadam degildir. 他很满足,他不是那种要捞取这样好处的人。
[bookmark: ]doygunluk, - gu is. 满意,满足,称心
[bookmark: ]doyma is. 饱和,饱和度: Tungstenli iyi bir celik 1500 gausluk manyetizma ile doyma durumuna gelir. 优质钨钢的磁化饱和度为1500高斯。
[bookmark: ]doymak,-ar(nsz,-e) ❶饱,吃饱: Doy-dum, baska bir sey yiyemem. 我饱了,再也吃不下了。Abdalın karnı doyuncagözü pabucundadɪr. 势利小人见利忘义,得陇望蜀。 ❷满足,知足:Bazɪ adamlarne kadar zengin olurlarsa gene parayadoymazlar.总有那么一些人，不管多么富


[bookmark: ]有，仍是见钱眼开，乐此不疲。Bu yazgezmege iyice doydu. 今年夏天,他四处周 游, 玩了 个 够。Dünyanın parasınıkazandi, hâlâ doymadı. 他挣了很多钱,可是仍不知足。 ❸饱和: Bol yagmurlatoprak suya doyar. 雨水充沛,土壤里的水已经饱和。◇~ bilmemek 不知足,贪得无厌
[bookmark: ]doymamɪs s.〈化〉不饱和的:~ bileşikler不饱和的溶液
[bookmark: ]doymaz s.贪婪的，贪得无厌的，永不满足的，不知足的
[bookmark: ]doymazlɪk, - gɪ is. 贪得无厌,贪婪
[bookmark: ]doymus s. ①饱足的,过饱的 ❷【转】满足的，满意的 ❸(物、化)饱和的
[bookmark: ]doysatmak 见 doyurmak
[bookmark: ]doyulmak(-e) doymak 的无主态: Bu ka-dar yemekle doyulu r mu? 这点儿饭,吃得饱吗? Bu manzaranın güzelligine do-yulmaz.这景色之美让人爱不够。
[bookmark: ]doyum is. doymak 的动名词◇(-e) ~ ol-mamak 不 满足,不知足,不厌 其 烦:KIyInIn yeşiline doyum olmuyor. 河岸的绿色让人看也看不够。 Yaz günleridenizin güzelligine doyum olmuyor. 夏天,大海的景色美不胜收。 Size doyumolmaz！(分别时说的客套话)真舍不得离开你们！
[bookmark: ]doyum evi is. 小吃店,餐馆,饭馆
[bookmark: ]doyumluk,-gu I s. 足以吃饱的(量): Buyemek doyumluk degil, tadImlIk. 这种食品不是当饭吃的，只是供品尝的。Ⅱis.【俗】掠夺物,赃物: Eski akɪncɪlar bas-kinlarda hayli doyumluk edinirlerdi. 从前的入侵者在多次袭击中掠夺了大量的财物。
[bookmark: ]doyumsuz s. ve zf. 丝毫不满足的,不知足的: Cevredeki doyumsuz güzelligi seyre-diyor.她贪婪地观赏着周围的美景。
[bookmark: ]doyunmak(nsz)【俗】吃饱
[bookmark: ]doyuran I s. 使饱和的 Ⅱ is. 饱和磁场
[bookmark: ]doyurma is. doyurmak 的动名词: Biraz sonra balIkcIlar çökütmelerini orada bırakıp kendileri karınlarını doyurmaya gitmisler.过了一会儿，渔夫们放下打鱼的工具吃饭去了。
[bookmark: ]doyurmak(-i,-e) ❶ doymak 的使动
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[bookmark: ]态: bir eriyigi tuzla ~ 使溶液中饱含盐Ali, bes nüfuslu aile doyuruyor. 阿里养活一个五口之家。Topragı su ile doyur-du.他给地浇足了水。❷【转】行贿，贿赂
[bookmark: ]doyurucu s. ①使吃饱的 ❷使饱和的❸【转】令人满意的，令人信服的：Sorumadoyurucu bir cevap veremediniz. 您没能给我一个满意的答复。
[bookmark: ]doyurulmak(nsz,-e) duyurmak 的被动态
[bookmark: ]doyuş is. doymak 的动名词
[bookmark: ]doz(法) is. ①〈药〉剂量,(一次或一天的)用量:~ fazlalɪgɪ 超剂量,用量过大Doktor, ilâcın günlük dozun u belirledi.大夫规定了每天用药的剂量。❷含量，比例 ❸【转】分寸: Cok ölçülü konusur vebenim etrafımdaki lâkırdılar muayyenbir dozu gecmezdi. 他言谈很有节制,在我身边说话很有分寸。❹【转】分量，一些：Çalgıların dozu simdilik bana bir parçafazla geliyor. 现在乐队就多了我一个。◇(-in) ~u kaçmak 过量,过分,过火,过头: Sakanndozu kaçmɪs. 这玩笑好像开过头了。(-in) ~ unu kacirmak 使过量,使过分，使过火，使过头
[bookmark: ]dozaj(法) is. ①定剂量 ❷〈化〉定量,测定含量
[bookmark: ]dozer(英) is. 推土机
[bookmark: ]dozimetre(法) is. 放射量计,放射性剂量仪
[bookmark: ]dögen 一种牲口拉的打谷用具
[bookmark: ]döğmeci is. ❶锻造工 ❷以文身为业者
[bookmark: ]dögmek 见 dövmek
[bookmark: ]dögünmek 见 dövünmek
[bookmark: ]dögüs is. dögmek 的动名词
[bookmark: ]dögüşmek 见 dövüşmek
[bookmark: ]dökme I is. ① dökmek 的动名词 ❷【俗】古银币 Ⅱ s.①倒出的,泼出的 ❷散装的:~ bugday 散装小麦 ~ cimento散装水泥 ❸铸造的，浇铸的，压铸的：~boru 铸铁管 ~ cam 压铸玻璃 ~ demir铸铁 ~ soba 铸铁 炉 Makineni n budökme parçası cabuk kIrIlabilir. 机器上的这个铸件易碎。◆Dökme su ile degir-men dönmez.泼出的水带不动石磨,措施不得力就做不好工作。
[bookmark: ]dökmeci is. 铸造工,翻砂工


[bookmark: ]dökmecilik, - gü is. 铸造工作,铸造业
[bookmark: ]dökmek, - er(-i, - e) ❶ 倾倒, 泼洒:Sürahideki suyu döktü. 他把瓶里的水倒掉了。Satılmayan balıkları denize dök-tüler.他们把没有卖掉的鱼倾入了大海。❷腾空,清除干净: sigara tablasını ~ 倒烟灰缸 ❸抛撒,投撒;丢弃: Tavuklarayem döküyor. 她 正 在 给 鸡 群 投 食。Cöpleri sokaga dökmeyiniz. 请不要在街上乱丢垃圾!❹流(泪、汗等):ter ~流汗 Anne cocugu için göz yașɪ döktü. 母亲为她的孩子落泪。❺使下垂，使垂下：saclarını alnna ~ 留刘海儿 ⑥使脱落,拔,褪: Tavuk tüyünü döküyor. 他正在褪 鸡 毛。 Hastalɪk bütün saçlarɪnɪdöktü.一场大病使他头发全掉光了。Soguklar agaçların yapraklarını döktü.严寒使树叶纷纷落地。❷浇铸，浇灌；倒入: beton ~ 浇铸混凝土 harf ~ 铸字Gazozu bardaga dökünce  bardaktakabarcɪklar oluştu. 他把汽水倒进杯子里，杯子里起了许多气泡。❸【转】倾诉，和盘 托 出: dert ~ 诉苦 Bu konudakidüșüncelerini döktü. 他把对这个问题的考虑和盘托出。 ⑨炸,煎(面食):kadayɪf(或 lokma) ~ 炸面点 ⑩集结,聚集:sīní ra asker ~ 向边界调兵遣将 ①【转】花钱似流水: Bu sahane daireyi eteklerdolusu para dökerek yaptırmıştI. 他花了一大笔钱修建了这座富丽堂皇的办公楼。Coluk cocuga paralar döküyor. 他把大把大把的钱都花在老婆和孩子身上。⑫【转】能说，口若悬河：dil ~花言巧语，阿谀奉承 ⑱【转】出，长(麻疹、天花、丘疹、脓疮等) cicek ~ 出天花 kɪzamɪk ~ 出麻疹⑭【谑】使多人未通过考试，使多人留级；淘汰: Matematikten sInIfIn yarIsInI dök-müsler.通过数学考试，他们淘汰了半个班的人。  ⑮ 转 换, 使 改 变: lși alayadökmeyiniz. 你们不要拿工作当儿戏! ⑯【转】(植物)开 花 结果: Agaclar kirazdökmüs. 樱桃树已经挂果了。 ⑰(nsz)(树叶等)落: Dut yapragɪ actɪ, soyun;döktü, giyin. 桑树发芽春光近,桑树落叶秋风凉。◇döke saça 漫不经心地,随意地döküp sacmak 挥霍,浪费,大把花钱
[bookmark: ]döktürmek (-e, - i) ❶ dökmek 的使动
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[bookmark: ]态 ❷【俗】信手拈来，一挥而就，出口成章：Ne güzel yazı bu, yine döktürmüssün.这篇文章真棒！好像又是你的杰作。
[bookmark: ]dökük s. ❶下垂的: omuzlara kadar ~sac 披肩发❷【转】柔软的(布料等):~bir kumas 一块柔软的布料 ❸【转】破旧的,褴褛的:üstübașI ~ bi r adam一个衣衫褴褛的人。◇~saçIk 混乱的，杂乱无章的
[bookmark: ]dökülmek(nsz,-e) ❶ dökmek 的被动态: Corba döküldü. 汤被打翻了。 Cuval-dan bugday döküldü. 小麦从口袋里倒出来了。Saçları ensesine dökülüyor. 她一头秀发披散在脑后。❷掉落，脱落：disler~ 掉牙,牙齿脱落 meyveler ~ 落果 ya-praklar ~ 落叶 KIzgIn güneșe maruzbIrakIlmIs cam fIstIklarI gibi catIr catIrçatlɪyor, sapɪr sapɪr dökülüyordu. 它们就像是烈日暴晒下的松籽一样噼里啪啦爆开,纷纷落地。 ❸聚集,拥向: Bahar osene erken gelmiș, herkes tarlalaradökülmüstü. 那年春天来得早,大家都去踏青去了。 Bayram günü halk sokaklaradöküldü. 过 节 了, 人 们 拥 上 街头。Herkes yollara dökülmüstü. 道路上到处都是人。 ❹扩散,流向:Müzik sesleriaçIk pencerelerden sokaga dökülü-yordu.音乐声透过打开的窗户，传到大街上。❺(布料等)有垂感 ❸陈旧，破旧：Ev dökülüyor. 他家里的家具都陈旧了。●疲惫不堪,生病:Bugün dökülüyorum.今 天 累 死 我 了。Ateşi vardɪ, bütünvücudu dökülüyordu. 他发烧了,全身都软了。Evlâtlarım birer birer dökülmegebaslarsa  iki  elim,  on  parmagımyakandadIr.我的孩子要是一个个都垮了，我是不会放过你的。❸江河入海(湖)：Yesil  Irmak  Karadeniz’ e  dökülenbüyük Irmaklardan biridir. 耶希尔河是注入黑海的一条大河。❹做事走样 ⑩出现,显现: Adeta düșünmeksizin kalemin-den masal sahnelerine benzeyen dag,dere, ucurum resimleri dökülüyordu.他几乎是不假思索，画笔一挥，神话般的山川河流悬崖峭壁就出现在画面上。①【俗】从小公共上下车:Kɪzɪlay'a gelince birerikișer dökülürüz. 小公共汽车一到克兹拉


[bookmark: ]伊，我们就三三两两地下了车。⑫【俗】偿还◇(nsz) dökülüp saçılmak ①大手大脚,花 钱 似 流 水: Bu ugurda dökülüpsaçılma; son u umdugun gibi olamaz. 不要为此大把花钱，结局不会像你所希望的那样。②无所不谈，敞开心扉 ③衣服脱得太多,着装过于裸露: Dökülüp saçɪldɪkçaetrafın dikkatini cekmege başlamIştI.她一脱衣服，立刻引起了周围人的注意。(-i) döküp saçmak【转】①大手大脚,花钱似流水 ②无所不谈，敞开心扉
[bookmark: ]dökülüs is. dökülmek 的动名词
[bookmark: ]döküm  I is. ① dökmek 的动名词:Satılmayan balıkların denize dökümükararlaștɪrɪldɪ. 已决定把没卖出去的鱼倾入大海。 ❷铸造,翻砂:Döküm sanaiindegelisme var. 铸造工业有了发展。 ❸铸件 ❹(布料的)垂感:kumasɪn ~ü布料的垂感 ❺详细描述,详细研究:hesabın ~ü报流水账 ⑥脱落期:yaprak ~ü落叶期Ⅱ s.①铸成的 ❷【俗】衣衫褴褛的 ❸【俗】丑陋的(女人)
[bookmark: ]dökümcü is. 铸造工,翻砂工
[bookmark: ]dökümcülük, - gü is. 铸造工作,铸造业
[bookmark: ]döküm evi is. 铸造车间
[bookmark: ]dökümhane[dökümhaːne](波) is. 铸造车间
[bookmark: ]dökümlüs. 合身的,合体的(衣服),合适的(布料)
[bookmark: ]dökünmek(nsz) 流出: su ~ 水流出
[bookmark: ]döküntüI is. ①脱落之物,碎料,残屑:Odadaki döküntüleri toplayalım. 房间里乱七八糟的，我们收拾一下吧！❷失散的人: bozulan ordunun ~ leri 败军的散兵游勇 ❸疹: deri ~sü皮疹 kɪzamɪk~sü麻疹 ❹暗礁: dag ~sü〈地〉崖堆❺乌合之众,下等人: Bu mahallenindöküntüsü onlar. 他们是该街区的下等人。⑥废物，没用的东西 Ⅱ s.【转】没用的，低贱的，下等的
[bookmark: ]döküntülüs. ①脱落的,残败的 ❷〈医〉疹的，发疹性的
[bookmark: ]döl is. ①后裔,子孙,后辈,代:Büyük ana,büyük baba ile bunların cocuklari vetorunları birbiri arkasından gele 3 dölmeydana getirirler. 祖父母及其子孙加起来一共三代人。❷胚，胚胎；胎，胎儿；胚
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[bookmark: ]芽,子房◇~ almak ①得子: Erken kal-kan yol alIr, er evlenen döl alIr. 早起早赶路，早婚早得子；天上不会掉馅饼，好吃懒做难立家。②配种，良种配马 ~dös子孙，子女,后代: Oyle ya: seni n dölün yok,dösün yok! Bekâra karı boşamasıkolaydIr.当然，你无儿无女，站着说话不腰疼! ~ tutmak(动物)坐胎,怀胎,受孕~ vermek 产 仔, 繁 殖: Doru on ikiyaşında son dölünü verdi. 栗色马在它12岁时产下了最后一仔。②(植物)产籽，结果
[bookmark: ]dölcek s.【俗】①结果实多的,繁殖力强的;宜于植物繁殖的 ❷怀孕的(马)
[bookmark: ]dölek s. ❶镇静的,沉着的,从容的:~ birkiși 一个从容不迫的人 ❷平坦的:~ yer平地◇~ durmak(孩子)安静地坐着
[bookmark: ]döl eşi is. 胎盘
[bookmark: ]döllemek(-i)使受孕,使受胎,授精,授粉
[bookmark: ]döllemsiz s. 〈生〉单性的,孤雌的:~cogalma 单性生殖,孤雌生殖
[bookmark: ]döllenmek(nsz) 受孕,受精,受粉
[bookmark: ]döllenmesiz s. 没有受精的:~ üreme 单性生殖，孤雌生殖
[bookmark: ]döllenmiş s. ①〈生〉受精的:~ yumur-ta(接)合子，受精卵 ❷〈植〉授了粉的
[bookmark: ]döllü döslü s. 子孙满堂的
[bookmark: ]dölüt is.〈生〉胎,胎儿
[bookmark: ]döl yatağı is.〈解〉子宫:~ hareketsizligi〈医〉子宫无力
[bookmark: ]döl yolu is.〈解〉阴道,产道
[bookmark: ]dömifinal(法) is.〈体〉半决赛
[bookmark: ]dömisek(法) is. 半干葡萄酒
[bookmark: ]dömisezon(法) is. 春秋装
[bookmark: ]dömivole(法) is.〈体〉(足球中)球落地刚弹起时的回击，飞击，飞腿截击
[bookmark: ]dönbaba is.〈植〉老鹳草(Geranium ro-bertianus)
[bookmark: ]döndürme is. döndürmek 的动名词:Yüzünü benden yana döndürmesinibekledim.我等他把脸转开别冲着我。
[bookmark: ]döndürmek(-i,-e) ❶ dönmek 的使动态: Tekerlegi döndürdü. 他转动着轮子。On u inancından döndüremezsiniz. 你们无法使他放弃他的信仰。 Bu ögretmencalışmayanları döndürür. 这位老师会让那些不努力学习的学生留级。❷【转】使变


[bookmark: ]得: Beni serseme döndürdü. 他使我震惊。Aslanı döve döve kediye döndür-müsler.他们把这头狮子调教得像一只猫。❸【转】管理,支配,支使,料理: Tek bașınakoca daireyi döndürüyor. 他正独自管理着一个大机构。 Tek bașına bütün evidöndürüyor. 他一个人操持全家的事情。◇(sözü) döndürüp dolaştırmak 拐弯抹角地说,间接地讲,暗示:Döndürdü, dolas-tIrdI, sözü miras konusuna getirdi. 他兜了半天圈子，把话题转到了遗产问题上。
[bookmark: ]döndürülmek (nsz) döndürmek 的被动态
[bookmark: ]döndürüş is. ① döndürmek 的动名词❷〈体〉(乒乓球等)回球
[bookmark: ]döneç,-ci is. 转子,叶轮;转片,动片;旋翼;转动体
[bookmark: ]dönek I s.(信仰、意见、行为等)易变的,无常的，不坚定的；变幻无常的；朝三暮四的:~ bir adam朝三暮四的人Ⅱ is. ①留级生 ❷背叛者，变节者，叛徒 ❸能在飞行中翻跟头的鸽子◇~ olmak ①经常变换职业 ②经常改变意图
[bookmark: ]dönekce[döne' kce] s. ve zf. 易变的,无常的，不坚定的
[bookmark: ]döneklik,-gi is. 易变,无常,不坚定◇~etmek 易变,无常,不坚定: Insan dönekliketmemeli. 人不应该变化无常。
[bookmark: ]dönel s. 旋转的,转动的:~ koni 旋转圆锥体~ silindir 旋转圆柱体
[bookmark: ]dönelemek(nsz)打转,打圈子,游荡:Köyhayvanları ile üc mevsim dag, bayırdöneleyip durmuștu. 他一年中有三个季度在山坡上放村里的牲口。
[bookmark: ]dönelmek(nsz) 开始下降,回落
[bookmark: ]dönem is. ①时期,阶段,期间,学期,任期:~ başkanɪ 轮值主席 cumhuriyet ~i 共和国时期 Ben temmuz döneminde aske-re gidiyorum. 我要在7月份去当兵。 ❷期，周期 ❸(拳击比赛中的)回合
[bookmark: ]dönemeç,-ci is. 角,(街道)拐角,转弯处:Evimiz bu yolun dönemeç yerindedir.我家就在这条路的拐弯处。 Yol döne-mecini döndüler. 他们转过了街角。
[bookmark: ]dönemecli s. 弯弯曲曲的,曲折的:~ biryol 一条弯弯曲曲的路 Bu dönemecli,rampalI saadet beni biraz ürkütmeye
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[bookmark: ]basladI.这历尽曲折艰辛才能得到的幸福开始令我感到害怕了。
[bookmark: ]dönemecsiz s. 没有弯道的,笔直的:Döne-mecsiz, dogru yolları severim. 我喜欢走笔直的、没有弯道的路。
[bookmark: ]dönence is.〈天〉回归线: oglak ~ si 南回归线,冬至线 yengeç ~si 北回归线,夏至线
[bookmark: ]dönencel s. 由一回归线开始的:~ ay〈天〉分至月 ~yIl 回归年
[bookmark: ]dönenceli s. 交替的,轮流的
[bookmark: ]dönenmek(-de)【俗】打转,转来转去,兜圈子: Kedi etin cevresinde dönenip duru-yor.猫正围着肉不停地兜圈子。
[bookmark: ]döner I s. ❶旋转的,转动的,能转动的:~ köprü 旋转式桥 ~ koltuk 转椅 ~diplik 旋转布景,活动布景 ~ sahne 旋转舞台 ❷周转性的:~ sermaye〈商〉流动资本，流动资金，周转资金 Ⅱ is.转烤肉：~ kebap 转烤肉 Türkiye’ ye giden birturist Türk yemeklerinden en cokdöneri sevdigini söyledi. 一位去土耳其的游客说土耳其餐中他最喜欢转烤肉。
[bookmark: ]dönerci s. ve is. 做卖转烤肉的(人)
[bookmark: ]döngel is.【俗】欧楂树
[bookmark: ]döngel orucu is. 长期绝食,节食,斋戒◇~ tutmak 长期绝食,节食,斋戒: Hafta-larca döngel orucu tutmaktan betleribenizleri toprak rengine dönmüștü. 由于几周的斋戒，他们的脸色已变成了土色了。
[bookmark: ]döngü is. ①〈逻〉循环论证 ❷【转】恶性循环
[bookmark: ]dönme I is. dönmek 的动名词:~ ekse-ni〈天〉旋转轴 ~ kutbu〈天〉自转的 ~metodu〈数〉转动法,转角法 ~ süresi<天>自转周期 ~yönü<天>旋转方向Kapının önüne geldigi zaman başınındönmeye başladIgInI hissetti. 他刚一来到门口，就觉得头开始发晕。Ⅱs.❶旋转的 ❷皈依伊斯兰教的◇~ dolap ①(游乐场上的)大观览车 ②(过去大户人家传送饭菜的)升降机
[bookmark: ]dönmek, - er(nsz) ①旋转,转动:Dünya24 saatle  bir kere kendi ekseni etrafInda, yIlda bir defada güneșin etrafɪnda döner. 地球每 24 小时自转一


[bookmark: ]周,每年围绕太阳公转一周。Topaç hɪzlɪdönüyor.陀螺正在飞速地旋转。❷盘旋;徘徊,踱步: Odanin icinde dönüyor.他在房间里踱步。 Pervane ISIgın cevre-sind e dönüp duruyor. 蛾子围着灯光不停地转。❸恢复运转，恢复正常；运转，处于工作状态: Rotatif dönüyor. 轮转印刷机正在运转。 Bu isyeri iki kisiyle döner.这家单位有两个人就能恢复运转。❹(-den,-e) 回来,返回: Beijing’ e gidip üçgün sonra dönecegim. 我要去北京,三天以后返回。YIllardan beri her akșamisinden dönerken burada bir iki dakikakadar mola verir. 几年来,每天晚上下班回来时，他都要在这里歇息一会儿。❺(-e) 转向,面对,转身: Bana dönerek ce-vap verdi.他转向我,回答了我的问题。Kadın elindeki işini dizine bırakıp ge-line döndü.那妇人把手里的活儿放在膝盖上,转过身看新娘子。 Ogluna dogrudöndü.他转过身来，面对他的儿子。⑥(-den,-i) 转弯,转过,绕过,拐过: Sagadönünüz. 请 向 右 转。 Atlɪlar köseyidöndüler. 骑 手 们 拐 过 了 弯 道。 Yoldönemecini döndüler. 他们转过了街角。⑦(nsz) 拐弯: Yol birdebire döndü.Derin bir sel yarIntIsInI gecmek lâzImgeldi.道路突然拐了个弯，要穿越一条深沟。 ⑧ (-e) 像, 如同: Kadɪn cɪlgɪnadönüyor. 这个女人像疯了似的。KarınaydInlIgInda yeryüzü gündüze döndü.大雪茫茫，映得地面如同白昼。Bugün-lerde Ortadogu bir barut frçIsInadöndü.如今的中东就像是一个火药桶。❹ (nsz) 留级: Cocuk calɪşmazsa bu yɪldöner.这孩子如果不加把劲的话，今年就会留级。⑩(在宗教、意见、信仰等方面)改变,皈依: Adam düşüncesinden döndü.这个人改变了主意。⑪变化，改变：Havabirden döndü, fɪrtɪna basladɪ. 天气突变,刮起了大风。 ⑫翻身: Yatagina saba-ha kadar dönüp durdu. 他一夜未睡,辗转反侧直到天明。⑱重操(旧业)，重新回到(某 话题上); 恢 复: Adam eski isinedöndü. 这个人已重操旧业。 Bu konuyatekrar dönecegim. 我会再回到这个问题上的。Rüzgâr kesilince deniz eski dur-
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[bookmark: ]gunluguna döndü. 风一停,大海又恢复了往日的宁静。 ⑭耍(阴谋诡计): Bu istebir hile döndü, ama anlayamadım. 他在这件事上捣了鬼，我居然没觉察出来。◇döne döne 转动地,滚动地, 蜿 蜒地:KIyIsI kIrmIzI parmaklIklI ve ak taslarladöseli bir yol, gizemli bir karanlIkicinde döne döne gidiyordu. 一条用白石子铺就的路，路边设置红色的栏杆，在神秘的夜色之中,蜿蜒而去。döne döne ara-mak 在同一个地方反复寻找 döne tașɪ,öter kusu olmamak【俗】孤苦伶仃,一无所有 dönüp dolaşmak(或 döne dolaşa) ①转悠,闲逛 ② 反复,翻来覆去:O gecedönüp dolaşıp Murat’ la olan iliskimi vebunun getirdigi  sonuçları tartıştIkAli’ yle.那天夜里，我和阿里反复讨论了我和穆拉特的关系及其带来的后果。dönüpgelmek 回来,返回
[bookmark: ]dönü is. 后悔,懊悔;悔过,认错
[bookmark: ]dönük s. ❶转向···的,面对···的:ArkasIdönük cocugu tanuyor musunuz? 您认识背对着您的那个孩子吗? Ayaga kalk-mɪstɪ, arkasɪ bana dönüktü. 他站起来,把背转向我。❷【转】针对···的，面向···的：halka ~ bi r egitim 全民教育 icine ~ 内向的 ileriye ~ tutum 面向未来的态度
[bookmark: ]dönülmek(nsz) dönmek 的无主态: Sagadönülmez. 禁止右转弯。 Sola dönülmez.禁止左转弯。
[bookmark: ]dönüm is. ① dönmek 的动名词 ❷(面积单位，旧制2720平方米，今制1000平方米)德尼姆: Bu tarla 50 dönüm kadardɪr.这块地约有50个德尼姆。❸周期 ❹轮，回,次: Saka dönümü bes yüz liradan sutașɪyor. 送水工一趟运500 里拉的水。 ❺转折: Cin Halk Cumhuriyetinin ilânICin  tarihinin  en  büyük  dönümnoktalarIndan biridir. 中华人民共和国宣告成立，是中国历史上最伟大的转折点之一。
[bookmark: ]dönüs is. ❶ dönmek 的动名词:~ bileti(剧场的)中途外出票 Koynuma terhiskâgɪdɪmla dönüs yolundayım. 我揣着复员证, 走 在 回 乡 的 路 上。Dünyanɪndönüsü bir hakikattir. 地球的转动是一个不可争议的事实。❷候鸟北飞 ❸运动


[bookmark: ]员进行的单腿回转运动 ❹转弯，弯道：S~üS字形弯道 U ~üU字形弯道 Z~ü之字形弯道
[bookmark: ]dönüşlü s. ❶返回的,旋转的 ❷〈语〉反身的: ~ fiil 反身动词(如 yɪkanmak,dövünmek, sevinmek, taranmak 等) ~zamir 反身代词(如 kendi)
[bookmark: ]dönüsme is. ① dönüsmek 的动名词 ❷<语>音的同化(相邻的两个音的第一个因第二个的作用而发生变化)： necdet 变成nejdet, iclâl 变成 ijlâl
[bookmark: ]dönüsmek(-e) ❶转化成,转向,变成,变换,转换: Havuzdaki su sogugun eksiylebuza dönüstü. 天气太冷,水池里的水都结冰了。 Yeni fizik anlatılır olmaktancIkmIs, matematik dile dönüsmüstür.新的物理课不好讲，都改成数学语言了。❷领导,管理,支配: Bu kadar az para ilenasɪl dönüsecek? 这么点儿钱怎么安排?
[bookmark: ]dönüssüz s. 没有回旋的
[bookmark: ]dönüstürmek(-i,-e) ❶ dönüşmek 的使动态:savașɪ ekonomik bunalıma ~ 使战争演变为一场经济危机 ❷〈数〉变换
[bookmark: ]dönüstürücü I s. 可变换的 Ⅱ is.〈物〉变压器，变换器
[bookmark: ]dönüştürüm is. dönüştürmek 的动名词:~ emsali 变换常数~ harareti 转换温度,逆温，逆变温度
[bookmark: ]dönüsüm I is. ①〈生〉转化,变态 ❷〈语〉转换 ❸变换: denklemin ~ü变换方程~ oranɪ变压系数 Ⅱ zf.【俗】在回来的时候
[bookmark: ]dönüsümcü s. ve is. 物种变化论的,进化论的(者):~ sistem 进化论体系
[bookmark: ]dönüsümcülük, - gü is.〈哲、生〉物种变化论，进化论
[bookmark: ]dönüsümlü zf. ve s. 变化地,改变地
[bookmark: ]döpiyes(法) is. 两件套裙服
[bookmark: ]dörder s. 每四个的,各四个的: Aksu ileYaman dörder cörek yediler. 阿克苏和亚曼每人吃了四个馅饼。 Cocuklardanher birine dörder dolar verildi. 发给每个孩子四美元。
[bookmark: ]dördül is. ①正方形,方形物 ❷〈文〉四行诗
[bookmark: ]dördün is.〈天〉月球公转的四分之一,弦:ilk ~从新月开始到上弦时结束的月相
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[bookmark: ]ikinci ~从上弦开始到望月时结束的月相ücüncü(或 son) ~ 从下弦开始到残月时结束的月相
[bookmark: ]dördüncüs. 第四的:~ sɪnɪf elçi 四等公使 Bunu sana dördüncü kez söylüyo-rum.这是我第四次对你说了。◇~ cag(或 zaman)<地>第四纪,第四系 ~ duvar第四堵墙(戏剧术语，指镜框舞台台口一面并不存在的墙)~ kuvvet 第四纵队(用于形容所谓民主国家的新闻界)~ uykuyadalmak 酣睡
[bookmark: ]dördüz s. ve is. 四个一起的,四胞胎的:lki gün önce dog an dördüzlerin saglıgIiyi.两天前出生的四胞胎个个都健康。◇~yumrucuklar(或 tümsecikler)<解>四迭体
[bookmark: ]dördüzleme is.(古代希腊)4部曲(由3部悲剧与一部讽刺剧组成)
[bookmark: ]dört,-düI say. 四,四个:~ tek〈体〉四桨小艇~ kilo domates 四公斤西红柿 lkikere iki dört eder. 2 乘以 2 等于 4。AyIn dördünde kira ödenecek. 租金每月4日交。Dörde ceyrek var. 现在是差一刻4点。Ⅱ s. 全部的,完全的:~ yerin-den yaralɪ 遍体鳞伤的◇~ bași mamur完美无缺的，头等的，一流的，无与伦比的，十全十美的:~ bașI mamur spor ve balesalonlarI 一流的体育馆和芭蕾舞剧场 ~bir taraf (或 yan) 到处, 四面八 方:Ogulları babasını iyilestirmek icin dörtbir yana koşuşurdu. 儿子们为了让父亲康复，四处奔走。~buck到处，处处：~bucagı dolaşmak 走四方,到处走 Demir-yollarIyla yurdun dört bucagI birbirinebaglandI.有了铁路，全国各地都被相互连接在一起。~ dirhem bir cekirdek 盛装的,衣冠楚楚的,衣着讲究的 ~dolaşmak①难受,痛苦,受苦;急得团团转:Dört do-laștɪm, yine bulamadɪm. 我急得团团转,仍是找不到。②忙得团团转(-i)~do-laştırmak ①使受苦;使急得团团转: Benidört dolaștırma, biliyorsan yerini söylede boşuna yorulmayayɪm. 你就别让我着急了，你要是知道，就把地方告诉我，别让我白忙活了。②使忙得团团转~dönmek ①急得团团转,四处奔走: Adam cocugu bu-labilmek icin dört dönmüstü, ama


[bookmark: ]bulamamɪstɪ. 这个人四处奔走找他的孩子,可是没有找到。 Cemil, Cemil! diyehaykırarak  yağmurun altında  dörtdönüyordum. 我呼喊着“杰米尔! 杰米尔！”冒着雨四处找他。②忙得团团转：Ogleye kadar mutfakta börek pisirenbabamın etrafında dört dönerdik. 爸爸在厨房做馅饼，我们围着他团团转，一直忙到中午。~ dörtlük ①〈乐〉全音,四分之四拍子 ②【转】完美的，无暇的，优秀的，杰出的,卓越的:~ dörtlük bir ögretmen一位优秀的教师 ~ duvar arasında 足不出户;大门不出,二门不迈: Sessiz, iddiasız,dört duvar arasında bir memur hayatısürüyor.他过着一种默默无闻、与世无争、足不出户的职员生活。(-e) ~ elle sarɪl-mak(或 yapɪşmak) 全力以赴做某事:lsi ne dört elle sarɪldɪ. 他全身心地投入到了他的事业之中去。~ etekli 邋遢鬼 ~göz(lü) 四眼,戴眼镜的人 ~ gözden ayɪr-mak 使失 去 双 亲: Cocuklarını saglıklıbüyüt, Allah dört gözden ayIrmasIn! 愿真主保佑孩子们健康成长，父母双全！~gözle aglamak 号啕大哭 ~ gözle bekle-mek 焦急地等候，望 眼 欲穿地 等待：Babamın yolculuktan dönmesini dörtgözle bekliyorum. 我在焦急地等待爸爸外出归来。“Fen” her persembe cɪkɪsɪnɪdört gözle bekledigim gazete idi.《科学知识报》曾经是我每个星期四望眼欲穿的报纸。~ islem<数>四则运算~ kitap 四书(指《旧约全书》首5卷，旧约中的《诗篇》，新约的《福音书》和《古兰经》) ~ kollu ①棺材 ②四人抬的宝座，四人抬的轿子 ~ kol-luya binmek 进棺材,死亡,去世 ~ kol-luya cɪkmak【谑】进棺材;寿终正寝;去世~ kulak dinlemek 认真听,仔细听,聆听~ kutuplu<无>四端网络,四极:~ kutu-plu alɪcɪ 无源四端网络 ~ patlarlɪ dizelmotoru【俚】有经验的老妓女 ~ sekizlik〈乐〉八分之四拍子:~ sekizlik müzikparça 八分之四拍子的曲子~ tahtırevan①棺材②四人抬的宝座，四人抬的轿子 ~ucunu koyuvermek (或 bırakmak, salı-vermek) 对某事不感兴趣,放任 ~ ucunusuya vermek 对某事不感兴趣,放任 ~üstü完美无缺的 ~ üstü, murat üstü诸
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[bookmark: ]事顺利的,万事如意的~ yana kosmak 四处奔走: Adamin birini köpek IsIrmIs:“ Aman  birini  bulsam  da  beniiyilestirse” diye dört yana kosmayabaslamIs.一个人被狗咬伤，四处奔走求人医治。~ yanı deniz kesilmek 走投无路,一筹莫展,陷入绝境 ~ yanına bakınmak四处张望,东张西望 ~ yanina dönmek 团团 转: Aslan uyanmIs, dört yanInadönüp o  küstahın  kim oldugunuögrenmek istemis. 狮子醒了,四处寻找,想知道那个无礼的家伙是谁。~yanInIcevirmek 四面包围 ~ yol agzɪ 十字路口~ zaman 四冲程:~ zamanlɪ motorlar 四冲程发动机 ~te bir 四分之一
[bookmark: ]dört ayak, - gɪI is. ①四足动物,四脚动物 ❷〈考古〉罗马时期东方城市，尤其是在叙利亚主要十字路口上覆盖整个路口的大棚 Ⅱ zf. 四肢着地,手脚并用: Bebek,dört ayak emekliyor. 幼儿在手脚并用地爬行。Dört ayak yürüyor, gözleri dörtdönüyor, maymun gibi cIgIrIyor. 他四肢着地，两眼滴溜溜乱转，像猴子一样大喊大叫。◇~ olmak 趴下 ~ üstüne düşmek①幸运地抓住机会 ②安然脱险，遇难呈祥：O, her zaman dört ayak üstüne düser.他一向是有惊无险，安然脱险。~ yerlerdesürünmek 匍匐前进 ~ɪ(nɪ) bi r yere ge-tirip marifet yapmak 哗众取宠 ~I(nI)bir yere getirmek 全力以赴,竭尽全力:Basarılı olmak icin dört ayagını bi r yeregetirmekten baska care yok. 要想取得成功，除了全力以赴，没有其他办法。
[bookmark: ]dört ayaklɪ s.〈动〉四脚的,四足的: Atdörtayaklɪ bir hayvandɪr. 马是一种四脚动物。
[bookmark: ]dört ayaklɪlar is.〈动〉四脚动物,四足动物
[bookmark: ]dört cihar is. (掷色子)双4点
[bookmark: ]dört disli balIk is.〈动〉河豚(Tetrodon lagocephalus)
[bookmark: ]dört disligiler is.〈动〉鲀科(Tetrodoni-dae)
[bookmark: ]dörtgen is. ve s.〈数〉四方形(的):Defterime bi r dörtgen cizdim. 我在我的本儿上画了一个四边形。 Evimizin dört-gen bir bahcesi var. 我家有一个四四方


[bookmark: ]方的花园。
[bookmark: ]dört kaslɪ s. ①刚长出胡子的(青年人)❷浓眉的
[bookmark: ]dört kenar is. 四边形
[bookmark: ]dört köse I is.〈数〉四角形,四边形;正方形 Ⅱ s.四角的,方形的,矩形的:~ oda方形 的 房间 Evimizin dört köse birbahcesi var.我家有一个四四方方的花园。◇~ olmak【谑】乐得合不拢嘴,狂喜: Ali,bir gol atInca zevkten dört köse oldu.阿里踢进了一个球，乐得合不上嘴。~te-kerlek【俗】不可能做到的事情: Rafa koyböyle aklI, dört köse tekerlek yürür mübe?拉倒吧！这主意行不通！
[bookmark: ]dörtköselemek (-i) 使成方形
[bookmark: ]dörtköseli s. 四角形的;方形的;正方形的
[bookmark: ]dörtleme is. ❶四等分,四分法 ❷〈剧〉四部曲 ❸【俗】耕四遍地
[bookmark: ]dörtlemek (-i)把···分为四部分,把···四等分
[bookmark: ]dörtleşmek(nsz) 四人一组,四人组成一组；增加三倍，增加到四倍
[bookmark: ]dörtleştirmek (-i) dörtleşmek 的使动态
[bookmark: ]dörtlü I s. 由四部分组成的:~ obajür四头台灯 ~ sefer tasɪ 四格分餐盘 Ⅱ is.❶4点(纸牌、色子、骨牌等)❷〈乐〉四人乐队
[bookmark: ]dörtlük,-güI s. 四个的:~ es 四分休止符 Ⅱ is. ❶〈乐〉四分音符 ❷〈文〉四行诗 ❸〈天〉弦
[bookmark: ]dört nal is. ve zf. ①(马)四蹄腾空,飞奔,疾驰:Dört nal atɪ cok your. 疾驰会把马累坏的。❷【转】活干得快，利索，麻利;快跑,飞奔◇~ sesi〈医〉奔马律
[bookmark: ]dört nala zf. ❶(马)飞快地,疾驰地:Hayvana sicradı ve ormana dogru dörtnala yola cɪktɪ. 他跳上马,朝树林方向疾驰而去。 ❷【转】飞快地,急速地: Buradasanki her se y dört nala kosuyor. 这儿好像一切都在发生飞速的变化。◇~ kacmak快速溜走,飞也似地逃离~kaldırmak 使疾驰,快马加鞭: Atɪ dört nala kaldɪrdɪ.他策马疾驰。~ kalkmak (马)疾驰,飞奔
[bookmark: ]dört yol is. 十字路口,十字街头,交叉路
[bookmark: ]口：~agzI 十字路口，十字街头
[bookmark: ]dört yüz is.【俗】扑克
[bookmark: ]dört yüzlü is. ve s. ①〈数〉四面体:


[bookmark: ]dös/ dövdürtmek	536


[bookmark: ]düzgün ~正四面体 ❷底面是三角形的棱锥
[bookmark: ]döş is. ①【俗】胸脯,胸膛:~ kemigi 胸骨~ bagɪr açɪk 敞胸露怀的 ❷(动物的)胸肉:~ gömü 胸肉 腊 肉 Koyunun döstarafından bir parça tarttı. 他称了一块羊胸肉。◇~ çɪkarmak 砍伤某人的胸部,刺伤某人的胸部
[bookmark: ]döşek, - gi is. ❶床,床垫,床褥: ölüm~ inde 临终的时候 Birçok gemicilere ra-hat döșeginde ölmek nasip olmaz. 对于许多船员来说死在自己的家里是一种福分。❷(花)坛,(苗)圃,绿地: bahc e ~i 花坛cimen ~ 草地,绿地 fidan ~i苗圃 ❸(船的)复肋材 ❹防水层: cimento ~ 水泥防水面层 ❺【俗】把收割的谷物铺在打谷场上；铺在打谷场上准备打场的谷物 ⑥田野，原野◇~hastasI压床板的，爱躺着的,爱 睡 懒 觉 的 ~ sermek 铺 床 ~edüsmek 生病卧床 ~e uzanmak 躺下,躺到床上
[bookmark: ]dösekli s. ve is. 宽底的(船)
[bookmark: ]döseklik, - gi I s. 做床褥用的:~ pamuk做床褥用的棉花 Ⅱ is. 床单: Pazardanaltı metre döşeklik aldım. 我在市场上买了6米床单布。
[bookmark: ]döşeli s. 全铺上的,布满的:halı ~ bir sa-lon 全铺上地毯的大厅 ~döseli 全部都布置好的(房间) ak taşlarla ~ bir yol一条用白石子铺就的路
[bookmark: ]dösem is. 设备,设施: elektrik ~i 供电设施 sicak su ~i 供热水设施
[bookmark: ]dösemci is. 装配工,安装工: su ~ si 管子工；钻管工
[bookmark: ]dösemcilik, - gi is. 装配工种
[bookmark: ]döseme is. ① döșemek 的动名词 ❷地板: cimento ~ 水泥地板 parke ~ 镶木地板 tahta kuşak ~ 木条地板~ tahtasɪ木地板 ~tașI 石材地板 ❸软垫家具；(军)营具(包括桌椅板凳、铁柜、储物架、打字机、计算器、复印机等)❹软垫家具的布套、填充物、弹簧等的总称: Bu patiskadöșemeleri beraber ütüleyecektik. 我们正要把这些细亚麻布的沙发套一起熨一下。
[bookmark: ]❺(民间故事、诗歌等开篇的)铺垫，引子
[bookmark: ]6人行道
[bookmark: ]döşemeci s. ve is. ❶铺设地板的(工匠),


[bookmark: ]装修的(工匠)❷制作、修理软垫家具的(工匠)，卖软垫家具的(商人)，给软垫家具做布套的(工匠)❸(电影)道具布景员
[bookmark: ]döşemecilik, - gi is. ①软垫家具制造业❷软垫家具销售业 ❸家庭装饰业，车内装饰业
[bookmark: ]dösemek (-i) ❶ 铺设: hasır ~ 铺席mermer ~ 铺大理石 kaldɪrɪm~ 铺砌人行道 bi r yola tas~ 用石子铺路 Eskidenodaları hasırla döşerlerdi. 从前,他们都用席子铺满房间。 ❷覆盖:Yufkayɪ tep-siye dösedi. 她把薄饼放在了托盘里。 ❸用家具布置: misafir odasını yeni esya ile~ 用新家具布置客厅 Bir kanepe, ikikoltuk bu küçük odayɪ döser. 这间斗室里布置有一张长沙发和两把扶手椅。
[bookmark: ]dösemeli s. 铺设地板的;备有家具的
[bookmark: ]döşemelik s. ve is. ①可用来铺设地板的(材料):~ mermer大理石地板板材 ~tahta 做地板用的木板 ❷可用作包软垫家具的(布料)
[bookmark: ]dösemesiz s. 未铺设地板的;没有家具的
[bookmark: ]dösenmek(nsz) ❶ dösemek 的被动态:Yerlere halɪ dösendi. 地上已铺好了地毯。 Ev dösendi. 房子已经收拾好了。Yol asfalt dösendi. 路上已铺上了柏油。❷病倒: Birkac ay ayakta gezdi, sonun-da dösendi.他徒步旅行了好几个月，最后终于病倒了。❸(-e)叱责，责骂，谩骂，辱骂;写长篇文章斥责: Basyazar bu olayüzerine gene dösenmis. 主编已写长篇大论对这一事件进行了鞭挞。Simdiye ka-dar sabrediyordu, bu gün dösendi. 他一直忍耐到现在，今天终于怒而斥之。
[bookmark: ]dösetmek(-i, - e) dösemek 的使动态:Mutfaga mermer döșettiler. 他们让人在厨房铺了大理石地面。 Salona halɪ döse-tildi.大厅里已让人铺好了地毯。
[bookmark: ]döseyici is. 安装工,装配工,管子工
[bookmark: ]döseyis is. döșemek 的动名词
[bookmark: ]döteryum[döte' ryum](法) is. 氘(D)
[bookmark: ]dövdü is. ①木槌 ❷斧背,刀背
[bookmark: ]dövdürmek(-i, - e) dövmek 的使动态:Çocugu babasına dövdürdüler. 他们让孩子父亲打了这孩子一顿。
[bookmark: ]dövdürtmek(-i) ❶ dövmek 的使动态❷文身: Koluna sevgilisinin adInI döv-


[bookmark: ]537	dövdürülmek / dövüsmek


[bookmark: ]dürttü.他让人在自己手臂上文上了情人的名字。
[bookmark: ]dövdürülmek( nsz) dövdürmek 的被动态: Adam, mahallenin kabadayılarınadövdürüldü.那个人被受人指使的街头无赖揍了一顿。
[bookmark: ]dövec,-ci is.【俗】木臼:sarımsak ~i 蒜臼
[bookmark: ]döven is. 马拉脱谷机
[bookmark: ]dövenci is.生产或出售马拉脱谷机的人
[bookmark: ]döviz(法) is. ①外汇,外币:~ kaçɪrmak走私外汇 ~ kontrol rejimi 外汇管理法Turizm bir ülkeye döviz getiren enönemli kaynaklardan biridir. 旅游是一个国家外汇收入最重要的来源之一。❷【俗】钱，票子 ❸口号，信条，座右铭
[bookmark: ]dövme I is. ① dövmek 的动名词 ❷【俗】麦米,麦米饭 ❸文身 Ⅱ s.❶锻造的:~ demir 锻铁 ❷粉末状的:~ kahve粉末状咖啡◇~ yapmak 文身
[bookmark: ]dövmeci is. ①锻造工 ❷以文身为业者,从事文身工作的人
[bookmark: ]dövmek, - er (-i) ❶殴打,揍: Halk,hırsızı yakalayinca iyice dövdü. 人们抓到了小偷一顿臭揍。 Uvey anne bizi hergün dövüyor. 后妈天天打我们。 Vicdan-sIz herif! Istersem seni döve döveöldürebilirim. 你这个没心肝的东西! 我真想打死你！❷掸，拍打，清除干净：Hay-van kaygılı kuyruguyla zayıf bögür-lerini döver. 这头牲口摆动着尾巴,不安地 拍 打 着 瘦 削 的 腹 部。 Bu elektriksüpürgesi halɪyɪ iyice döver. 他的这台吸尘器可以把地毯清理干净。❸敲打，击打：Hiddetli ayak sesleriyle merdivenleridöve döve yukarı çɪktɪ, așagɪ indi. 他在楼梯上跑上跑下，脚步声咚咚作响。❹捣，砸:dövecte kara biber ~ 在臼里捣胡椒Annem cevizleri dövüp tatlının üstünekoydu.妈妈把核桃砸开，把桃仁撒在点心上面。  ❺锻打;打制: demir ~ 打铁Bakırcılar bakırı döver. 铜匠锻打铜器。⑥打,拌: yumurta ~ 打鸡蛋 ⑦炮击:düşman siperlerini ~ 炮击敌人的战壕Gemi, kaleyi dövdü, 军舰炮击了要塞。◇~ te devam etmek 狂轰滥炸
[bookmark: ]dövmeli s. 文身的


[bookmark: ]dövüc,-cüis. ❶木槌 ❷(捶衣服用的)杵
[bookmark: ]dövülgen s.(金属)有延展性的,可锻的,韧性的
[bookmark: ]dövülgenlik, - gi is. 可锻性
[bookmark: ]dövülmek( nsz) dövmek 的 被 动 态:Büyümüs gözler örste dövülen kIzgIndemir gibi kɪvɪlcɪmlar saçtɪ, 两只睁得大大的眼睛，像铁砧上锤打着的烧红了的铁一样散射着火花。Köyün icinde birkaç katdavul sabahtan başladI, gece yarIlarInakadar dövüldü. 村里的几面大鼓从早上开始一直敲到深更半夜。 Demir tavɪndadövülür. 趁 热 打 铁。◇dövülmüs etedönmek【俗】受虐待
[bookmark: ]dövülüs is. dövülmek 的动名词
[bookmark: ]dövünmek(nsz) ❶自打,自击,自敲 ❷【转】悲痛,伤心,遗憾,捶胸顿足: Cince’ yiögrenmedigime dövünür dururum. 我后悔 没 学 汉 语。Sɪnɪfta kaldɪgɪ icindövünüyordu. 他 为 留 级 而 伤 心。◇dövüne dövüne 忙不迭地:Bakɪcɪ hemenyerinden sicramIs, dövüne dövüneevine koşmuş. 算命先生一下子跳起来,忙不迭地往家跑。dövünüp aglamak 悲痛欲绝，痛不欲生
[bookmark: ]dövünüs is. dövünmek 的动名词
[bookmark: ]dövüş is.  dövmek 的 动名 词: Ali’ yledövüse kalksa iki tokatl a onu yere se-rer.他要是同阿里打，两巴掌就能把他扇趴下了。Dövüste her y anI kani revanicinde kalmɪs. 在殴斗中,他浑身是血。
[bookmark: ]dövüsçü is. 打斗者
[bookmark: ]dövüsken s. 好斗的,善战的,好战的
[bookmark: ]dövüskenlik, gi is. 好斗,好战
[bookmark: ]dövüşme is. dövüşmek 的动名词: Birdövüşmeyi müteakip bazen iki kisi, ba-zen iki saf arasında kIyasıya birbogușmadır bașlardı. 一场混战之后,有时是两人之间，有时是两排之间便开始了一场残酷的肉搏。
[bookmark: ]dövüsmek(nsz, - le) ①互相打,互殴,打群架: Cocuklar neden dövüșüyorsunuz?你们这些孩子，为什么要打架? lki ma-halle cocuklarɪ dövüștüler. 两个街区的孩子们打群架。Bugün saç saça b aş başa bir dövüstüler ki ayIrIncaya kadar
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[bookmark: ]başımıza hâl geldi. 他们今天又打了起来，我们好不容易才把他们拉开。❷冲突，交火,作战: Askerimiz cephede kahra-manca dövüsüyorlar. 我们的战士正在前线英勇作战。❸〈体〉拳击
[bookmark: ]dövüştürmek(-i) dövüşmek 的使动态:horoz ~ 斗鸡
[bookmark: ]dragon(法) is. ❶龙 ❷(旧时的)龙骑兵
[bookmark: ]drahmi(希) is.(希腊货币单位)德拉克马
[bookmark: ]drama[draho' ma](希) is.(基督徒和犹太教徒中)嫁资，嫁妆，陪嫁财产
[bookmark: ]draje(法) is. ①糖衣药片 ❷糖衣杏仁,糖衣果仁，巧克力果仁
[bookmark: ]dram(a)(法) is. ①剧本 ❷悲剧: Dramyerine güldürü izlemeyi daha cok seve-rim.我比较喜欢看喜剧，不喜欢看悲剧。❸戏剧艺术 ❹【转】悲惨事件: Kaza sonu-cu kimsesiz kalan cocugun dramiherkesi üzdü. 一场事故使这孩子成了孤儿，他的悲剧使大家为之动容。
[bookmark: ]dramatik(法)s. ①戏剧性的,富于戏剧色彩的 ❷激动人心的，惹人注目的 ❸悲剧性的，严重的，悲惨的
[bookmark: ]dramatizasyon(法) is. 戏剧化;【转】夸大，夸张，演绎
[bookmark: ]dramatize(法)(-i) ①把(小说、故事等)改编为剧本 ❷【转】夸大，夸张，演绎
[bookmark: ]dramaturg(法) is. 剧作家,编剧
[bookmark: ]dramlaştırma is. ❶ dramlaştırmak 的动名词 ❷(剧本)改编
[bookmark: ]dramlastırmak(-i) 使戏剧化
[bookmark: ]dren(法) is. ①排水管,排水沟,下水道❷〈医〉引流管
[bookmark: ]drenaj(法) is. ①排水 ❷〈医〉引流
[bookmark: ]dretnot(英) is. 无畏战舰(源出 1906年建成的英国战舰名 Dreadnought)
[bookmark: ]drezin(法) is. 轻型轨道巡道车
[bookmark: ]dripling(英) is.〈体〉运球,带球◇~ yap-mak带球，运球
[bookmark: ]drosera[drose' ra](法) is.〈植〉茅膏菜,毛毡苔(Drosera rotundifolia)
[bookmark: ]droseragiller is.〈植〉茅膏菜科(Dro-seraceae)
[bookmark: ]DSP【缩】民主左翼党(Demokratik SolPartisi)
[bookmark: ]DTO【缩】海上贸易商会(Deniz TicaretOdasI)


[bookmark: ]DTö【缩】世界贸易组织(Dünya TicaretOrgütü)
[bookmark: ]dua[duaː](阿) is. ①祈祷,祷告;许愿:KIz, diz cöktü, kücük ellerini ka-vusturdu ve duaya başladI. 小姐跪下身子，双手合十，开始许愿。❷祈祷文，经文◇~(sɪnɪ) almak 得到赞扬,得到祝福 ~etmek ① 祈 祷, 祷 告: Her sabah,ölmüşleri için dua eder. 每天早晨,他都为死者祈祷。Aglayɪp başɪnɪ egdi, arka-daşlarından kendisini bagışlamalarınıdileyip dua etti. 他哭着低下了头,乞求同伴们的宽恕。②表示感谢: Sen, babanınanlayIşlI oluşuna dua et, yoksa hâlinharaptI.你得感谢你父亲的宽容，不然，你可就惨了。Kɪzɪm, Ali beyi kurtarɪrsa-nIz, size ömrüm boyunca dua ederim.姑娘，如果您救活阿里先生，我会感激你一辈子。~ okumak 读经文,祈祷,祷告~(sɪnɪ) okunmak 死,被害 ~sɪ tutmak祝福成为现实:Duasının tutup tutmaya-cagını söyleyemezdi. 他说不准他的祝福是否能成为现实。~ ya amin demek 祝福: Vergiler sIfIra indirilemez; kabul ol-mayacak duaya amin deme. 税不可能降到零,你别异想天开了。~ ya el kaldɪr-mak 祝福
[bookmark: ]duacɪ is. 祈祷者,祝福者: Onun duacısıcoktur. 为他祈祷的人很多。 Hepimiziyiyiz, sana duacɪyɪz. 我们大家都很好,我们在为你祝福。
[bookmark: ]duacɪnɪz zm.(与尊贵者对话时的自谦词)卑职，下官，在下，小人
[bookmark: ]duahan[duɑːhɑːn](阿) is. 念祈祷文的人
[bookmark: ]duayen(法) is. 外交团团长
[bookmark: ]duba [du' ba] is. ①(装卸货等用的)小驳船，平底小船 ❷(架设舟桥用的)平底船，浮舟 ❸ 浮标: fener ~sɪ 浮动灯标◇~gibi 极胖的，大胖子
[bookmark: ]Dubai öz. is. 迪拜(阿联酋)
[bookmark: ]dubalɪ köprü is. 浮桥,舟桥
[bookmark: ]dubalɪ tarak is.(链斗)挖泥机,浚河机;挖泥船
[bookmark: ]dubalɪ vinc is. 起重船
[bookmark: ]dubar is. 鲻鱼(Mugil cephalus)
[bookmark: ]dubara[dubaː'raː] is. ❶(在一次掷两个色子时掷成)双2 点 ❷【俗】骗局，阴谋，诡
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[bookmark: ]计;假话,谎言;欺骗◇~ kapɪlarɪ kapan-mak 不上当 ~ ya düşmek(或 gelmek)上当，受骗
[bookmark: ]dubaracɪ s.【俗】耍阴谋的(人);骗子:Herif sâfi dubaracı, harbi konuștuguyok.这小子纯粹是一个骗子，一句实话也没有。
[bookmark: ]dublâj(法) is.〈影〉❶配音 ❷译制:~filmi 译制片
[bookmark: ]dublâjcɪ is. 配音演员
[bookmark: ]dublâjcɪlɪk,-gɪ is. 配音工作,配音职业
[bookmark: ]duble(法) is. ①两倍,双: Bir duble bira.来两杯啤酒! ❷(衣服的)衬 ◇~ etmek①(赌博)加倍下注②加衬里，衬
[bookmark: ]dubleks(法) s. 双层的,复式的:~ daire复式公寓，双层公寓房间
[bookmark: ]dublikatör is. 复写器,复制机,复印机,复制装置
[bookmark: ]Dublin öz. is. 都柏林(爱尔兰)
[bookmark: ]dublör(法) is. 替身演员
[bookmark: ]dublörlük, - gü is. 替身职业,做替身工作
[bookmark: ]ducar[duːcaːr](波) s. 易受…的,常遭…的,患⋯的:hastalɪga ~ olmak 染病 birkazaya ~ olmak 遇到一次事故 belãlara~ olmak 遇到麻烦
[bookmark: ]dudak,-gɪ is. ❶唇,嘴唇;阴唇:~ da-mak yarɪgɪ〈医〉兔唇,唇裂 ~ yarɪgɪ 唇裂,兔唇 üst ~ 上唇 alt~下唇~ boyasɪ口 红 KIzIn dudaklarında tatlı birgülümseme aralandɪ. 那女孩的嘴角露出了一丝甜甜的微笑。❷〈植〉唇瓣 ❸唇状物 ❹【转】物体的上沿: deniz ~I 海边◇(-e) ~ bükmek 撇嘴,鄙视,蔑视,瞧不起: Onlar da babaları gibi, yerli olanher se ye dudak büküyorlar. 他们也同他们的父辈一样，对当地的一切都看不上眼。Genc ressamın tablosunu incelerkendudak büküyorlardɪ. 他们在研究那位青年画家的画作时直撇嘴。~ catlamak ①咧嘴要哭 ②惊恐万分，非常害怕 ~~a嘴对嘴地,紧紧地 ~ ~a konuşmak 窃窃私语 ~ ~a gelmek(或 kalmak, öpüşmek)接吻 ~ eslemesi (电 影 配音) 对口 型~(larɪnɪ) isirmak ①咬嘴唇 ②【俗】感到惊讶，吃惊，惊愕不已；瞠目结舌；不知所措~ payɪ bɪrakmak(杯、碗等)不注满,不倒满: Cok sIcak içilen iceceklerin kabInda


[bookmark: ]dudak payɪ bɪrakɪlmalɪdɪr. 非常热的饮料在杯子里不要倒得太满。~sarkɪtmak 拉下脸来,生气,愠怒: lstedigi yapɪlmayɪncadudak sarkɪttɪ. 他生气的是他交办的事情没办。~ tiryakisi 抽烟时不往肺里吸的人~ Inda kalmak 欲言又止 ~ indan bal ak-mak 嘴甜似蜜 ~ Indan düşürmemek 说车轱辘话 ~ Indan kan damlamak 面色红润,显得身体健康 ~inɪ bükmek ①咧嘴要哭:Küçük cocukların cogun korktuklarızaman dudaklarını büküverirler. 大多数小孩子一害怕就咧嘴要哭。②撇嘴，鄙视，蔑视,瞧不起~inɪn ucuna gelmek(话)到嘴边 ~larɪ titremek 咧嘴要哭 ~larɪnɪyapIstIrmak 吻
[bookmark: ]dudaklIayI is.〈动〉懒熊(Melursus ursi-nus)
[bookmark: ]dudaksɪl s.<语>唇的:~ ses 唇音
[bookmark: ]dudaksɪllaşma is.〈语〉唇化
[bookmark: ]dudu¹(波) is. ①女士,太太,夫人: Fatma~法特玛太太 ❷老年亚美尼亚妇女
[bookmark: ]dudu² is. 鹦鹉◇~ dili 喜欢讲话的,健谈的，多嘴的(女人)~gibi 口齿伶俐的：Dudu gibi konușuyor. 她说话口齿伶俐。~ kusu喜欢讲话的，健谈的，多嘴的(女人)
[bookmark: ]duetto is.〈乐〉二重奏,二重唱
[bookmark: ]duhul,-lü[duhuːl](阿) is. 进入,进口,门口，入场
[bookmark: ]duhuliye[duhuːliye](阿) is. 入场费,入会费，入学费，进口税：~kartI入场券
[bookmark: ]duka[du' ka] is.〈史〉❶公爵,大公 ❷(中世纪威尼斯等共和国的)督治，总督 ❸一种威尼斯金币:~ altɪnɪ 金币 ❹〈解〉外阴，阴户
[bookmark: ]dukalɪk,-gɪ is.〈史〉公国,公爵领地
[bookmark: ]dul I s.失去配偶的,寡居的,鳏居的 Ⅱis. 鳏夫;寡妇:~ yașmagI 寡妇戴的头巾◇(-den) ~ kalmak 失去配偶,鳏居,寡居,守寡: KarIsIndan dul kalalI asagIyukarɪ iki yɪl oluyor. 他死了妻子已经两年了。O, pek genç dul kalmIş zenginbir hanɪmcagɪzdɪr. 她年轻守寡,是一个富婆。(-i)~bırakmak使成为寡妇,使成为鳏夫: Bu kara haber köyü dul bɪraktɪ.这个噩耗使全村成了寡妇村。~karIencigi【俗】爱唠叨的女孩
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[bookmark: ]dul aptal otu is.〈植〉瑞香属植物(Daphne mezereum)
[bookmark: ]dul aptal otugiller is.〈植〉瑞香科
[bookmark: ]dul avrat otu is. 牛蒡;牛蒡属植物(Arc-tium tomentosum)
[bookmark: ]dulda is.【俗】①隐藏处,躲避处 ❷保护,掩护，庇护
[bookmark: ]duldalamak (-i) 保护,掩护,庇护
[bookmark: ]duldalanmak (nsz) duldalamak 的被动态
[bookmark: ]duldalɪ s. 受到保护的
[bookmark: ]duldasɪz s. 缺乏保护的
[bookmark: ]dulluk,-gu is. 鳏居,寡居
[bookmark: ]duluk,-gu is.【俗】❶面颊,脸蛋 ❷太阳穴
[bookmark: ]Dumaöz. is. 杜马(俄国议会)
[bookmark: ]dumagɪ is.【俗】感冒,伤风
[bookmark: ]duman is. ①烟,雾,蒸汽;烟雾,尘雾;(新鲜水果蔬菜及装有冰的容器上的)水汽：~mermisi 烟雾弹 ~ noktasɪ(石油)发烟点~ yolu (建 筑) 烟道 ~ɪ fena hâldekɪvɪlcɪm üreten vahşî bir yangın — 场浓烟滚滚、火花四溅的大火 Toz dumandanetraf görünmüyor. 尘雾大得周围什么也看不见。 Dag bașI dumanla örtülü idi.山头云雾缭绕。❷【俗】乌烟瘴气，乱七八糟,不妙,不好:KIraathanenin dumanIn-dan, gürültüsünden kendini sokaga darattI.咖啡馆里乌烟瘴气，人声嘈杂，他赶紧逃了出来。 lsimiz duman. 我们的事搞得一塌糊涂。O zamana kadar careler bu-lamazsa hâlimiz dumandır. 如果到那时还想不出办法，我们的处境可就不妙了。❸【俚】大麻,毒品◇(-i) ~ almak ①烟雾笼罩: Dag basɪnɪ duman almɪs. 山上云雾笼罩。Daglarɪ duman almɪs. 雾锁群山。②吞云吐雾,吸烟,抽烟 ~ altɪ olmak 烟雾燎绕(-e) ~ attɪrmak ①【俗】不给喘息的机会,超过,以优势 压倒: Ahmet cokgüclüydü, bütün cocuklara dumanattɪrɪyordu. 艾哈迈德非常强壮,镇住了所有的孩子。②不宽恕: Yaptɪgɪnɪz gizliisleri agabeyim bir anlarsa hepinize du-man attɪrɪr.你们背地里干的这些事,大哥要是知道了,饶不了你们。~ bürümek ①大火蔓延 ②烟雾弥漫 ~cökmek 烟气弥漫(-i) ~ etmek ①搞乱,使乌烟瘴气,使


[bookmark: ]乱七八糟 ②打败，战胜，使灰飞烟灭~icinde kalmak 乌 烟 瘴气: Oda dumaniçinde kaldɪ. 屋子里乌烟瘴气。~ olmak①乌烟瘴气，乱七八糟，一塌糊涂 ②化成烟,消失,失踪: Mal mülkü duman ol-mus, hic bir sey kalmamɪs. 他的财产全完了,一点儿也没剩下。 Sonunda kafasɪtașa carptI, tüm serveti duman oldu. 他最后碰了壁，全部财产都搭进去了。~saçmak(或 tutmak) 烟雾笼罩,雾气弥漫:Dag başlarını duman tutmustu. 山顶雾气弥漫。(-den) ~ tütmek (或 vermek)冒 烟: Kentin bacalarından dumanlartütüyor.城市的烟囱里升起缕缕烟气。~yapmak【俗】一本万利 ~ da balɪk kurut-mak 制做熏鱼 ~I başına vurmak生气,发怒 ~ɪ tepesinden cɪkmak 火冒三丈,大发雷霆,暴跳如雷 ~I tozlara katmak 迅速,赶快 ~1 üstünde 新鲜的,水灵的: ~Iüstünde simitler 刚出炉的面包圈 ~1üstünde börekler 刚烙好的馅饼 Dumanɪüstünde mal almak istersen hic durmaoraya git.你要是想要新鲜的，赶紧去那儿。~I vermek 搞乱,使乱七八糟
[bookmark: ]dumancɪ is.【俗】①一本万利的骗子 ❷吸毒者，瘾君子
[bookmark: ]dumanlamak (-i)  ❶ 烟 熏, 熏 制:balɪklarɪ ~ 制作熏鱼 ❷【转】使混浊,使模糊不清；(喝酒)喝得犯糊涂
[bookmark: ]dumanlanmak(nsz) ① dumanlamak的被动态:Gözleri dumanlandɪ. 他的双眼被烟熏了。 ❷烟雾笼罩: Yanan sobadanoda dumanlandɪ. 生火的炉子搞得满屋子都是烟。 ❸【转】不清楚,糊涂: Kafamdumanlandɪ. 我被搞糊涂了。
[bookmark: ]dumanlɪ s. ①有烟的,能产生烟的:~ ba-rut 有烟火药 ~kömür 烟煤 ❷烟雾弥漫的;有雾的:~ bi r oda 一个烟雾弥漫的房间 ~ daglar 大雾笼罩的 群 山 Kurtdumanlɪ havayɪ sever. 狼喜欢大雾弥漫,恶人喜欢浑水摸鱼。❸(眼睛)看不清的；(头脑)犯糊涂的: Biraz ictigi icin kafasɪdumanlI.他喝点酒就犯迷糊了。
[bookmark: ]duman rengi is. ve s. 烟灰色(的)
[bookmark: ]dumansɪz s. ①无烟的,不冒烟的:~ ba-rut 无烟火药 ~kömür 无烟煤 ❷没有烟雾的,没有雾的:~ bir hava 没有雾的天气
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[bookmark: ]Dumansız baca olmaz, kahırsız kocaolmaz.没有不冒烟的烟囱，没有不打老婆的丈夫。
[bookmark: ]dumdum is. ①〈军〉达姆弹,柔头弹(一种杀伤力很强的步枪子弹)❷(鼓声)咚咚: Kafile, davulun dumdumuna ayakuydurarak yürüyor. 方队踩着鼓点在前进。
[bookmark: ]dumur[dumuːr](阿) is.〈生〉萎缩◇~a ugramak 萎缩
[bookmark: ]dun[duːn](阿)【旧】I s. ①低的,低级的: ~ rütbe 低级别 Dun fiyat verdisatmadɪm. 他给的价太低,我没卖。 ❷卑鄙的(人) Ⅱ is. 下面,下文: Bu sözlerindununda ne bulundugunu bilmiyorum.我不知道这些话的下面还有什么。
[bookmark: ]duo[du'o](意) is. 二重唱,二重奏
[bookmark: ]dupduru [du' pduru]s. 特别清澈的;特别白净的；非常纯正的，极清晰的：~bir su特别清澈的水
[bookmark: ]duraç¹, - cɪ is.〈动〉鹧鸪属(Tetrao fran-colinus)
[bookmark: ]durac²,-cɪ is.【俗】柱脚(雕像等的)垫座,基座
[bookmark: ]duragan s. ①不动的,静止的 ❷【转】不发挥作用的，无效的，没有发展的，僵硬的◇~ yɪldɪz 〈 天〉恒 星: Geceleri gökyüzündeki duragan yIldIzlarI izlemekhosuma gidiyor. 我喜欢晚上看天上的星星。
[bookmark: ]duraganlaşmak(nsz) ❶变稳,变坚固❷【转】僵化
[bookmark: ]duraganlɪk, - gɪ is. ①稳定,固定 ❷僵硬，僵化
[bookmark: ]durak,-gɪ is. ①停车站:otobüs ~ɪ公共汽 车站 Durakta otobüs beklerken birarkadașımı gördüm. 我在公共汽车站等车的时候看见了一个同学。❷句尾的停顿符号(如句号、逗号等)❸〈文〉一行诗中间的停顿 ❹〈乐〉休止，休止符 ❺〈语〉(讲话中的)停顿 ⑥休息,歇息: Bir hafta-dan beri bende uyku durak yok. 我一个星期没有休息了。 ⑦【俚】骚货:O durak-tan is alma, bașIn belâya girer. 别对那个骚货献殷勤，你会惹麻烦的！◇~konagI客栈，旅店，招待所
[bookmark: ]duraklama is. ❶ duraklamak 的动名词


[bookmark: ]❷〈军〉(部队行军时)停止前进
[bookmark: ]duraklamak(nsz) ❶暂停,停顿: lhtiyaryürürken arada bir duraklıyor. 老人走路时不时停一下。Yagɪz atlar kişnedi,mesin kIrbaç șakladI. Bir dakika arabayerinde durakladɪ. 枣红马咴咴嘶鸣,皮鞭劈里啪啦响，马车戛然而止。❷【转】踌躇，犹豫,迟疑:Kapɪnɪn önünde durakladɪ,elini cıngıraga uzatırken geriye cekti.他在门口迟疑了一下，刚要伸手想摁门铃，又把手收了回来。 Ahmet hayret icindedurakladɪ. 艾哈迈德一下子愣住了。
[bookmark: ]duraklatmak(-i) duraklamak 的使动态
[bookmark: ]duraklayIs is. duraklamak 的动名词
[bookmark: ]duraklɪ s. ①不动的,静止的,固定的 ❷有站的◇~ dalga〈物〉驻波,定波~ saat秒表，跑表，马表
[bookmark: ]duraksamak( nsz) 踌 躇,犹豫,迟疑:Ayaklarım birbirine dolașarak merdi-vene dogru koșarken duraksadım. 我正要三步并做两步跑上楼去，又迟疑了一下。Bu durumlarda hic  duraksamadansapkasını almıs, kapıyı carpıp git-mistir.在这种情况下，他毫不迟疑地拿起帽子，把门一摔走了。
[bookmark: ]duraksamalɪ s. 踌躇的,犹豫的,迟疑的
[bookmark: ]duraksamasiz s. 坚决的,果断的,毫不犹豫的
[bookmark: ]duraksayIs is. duraksamak 的动名词
[bookmark: ]dural s.静止的,静态的,静力的
[bookmark: ]duralamak(nsz) ①停止,停顿,暂停 ❷踌躇,犹豫,迟疑: Yeni gelen üc kiși biran girmekle girmemek arası kapınınicinde duraladılar. 新来的三个人在门口踌躇不前，琢磨着是否要进去一会儿。
[bookmark: ]duralayIs is. duralamak 的动名词
[bookmark: ]durallɪk, - gɪ is. 静止状态,不动
[bookmark: ]durdurma is. durdurmak 的动名词: Biraralık soföre bagırıp kamyonu durdur-mayɪ düşündüm. 我曾一度想冲着司机大喊一声，让他把卡车停下来。
[bookmark: ]durdur(t) mak(-i) durmak 的使动态:Doktor beni bi r ay yatakta durdurdu.医生让我卧床一个月。 Elini kaldirarakotobüsü durdurdu. 他伸手拦了一辆公共汽车。Soför otobüsü durdurdu. 司机把大轿车停了下来。
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[bookmark: ]durdurulmak(nsz) durdurmak 的被动态: lkide bir polis memurları tarafındanarabamIz durduruluyor, her yanI aranIptaranIyor.我们的汽车经常遭到警察的拦截，里里外外被搜个遍。
[bookmark: ]durdurus is. durdurmak 的动名词
[bookmark: ]durendis[duːrendis](波) s. 有远见的
[bookmark: ]durendişlik, - gi is. 预见性,远见,先见之明；谨慎，慎重，审慎
[bookmark: ]durgu is.【俗】❶中止,停止 ❷〈乐〉(中间)休止，休止符
[bookmark: ]durgun I s. ①停滞的,不流动的,平静的:~ bir su 死水 Deniz bu gün durgun.大海今天风平浪静。❷无风的:~ bi r ha-va 无风天 ~rüzgâr 时速在一公里以下的风 ❸【转】呆滞的，无生气的，死气沉沉的，沉默寡言的:~ bir cocuk 一个傻呆呆的孩子 Bugün Suna’ nın durgun bi r durumuvardI.今天苏娜有些发呆。❹【转】萧条的,不景气的: Piyasa durgun. 市场不景气。Ⅱ zf. 闷闷不乐地: Nicin öyle dur-gun oturuyorsunuz? 您为什么这样闷闷不乐地坐着。
[bookmark: ]durgunlaşmak(nsz) ❶平静下来: Denizdün cook dalgalIydI, bugün durgunlaştI.海上昨天波涛汹涌，今天风平浪静。❷【转】变得沉闷，沉默寡言 ❸【转】变迟钝，变麻木
[bookmark: ]durgunlaștırmak(-i) durgunlașmak 的使动态
[bookmark: ]durgunluk, gu is.  ❶ 平 静, 宁静:Rüzgâr kesilince deniz eski durgun-luguna döndü. 风一停,大海又恢复了往日的宁静。❷呆滞，无生气，沉默寡言，消极无为,无动于衷: kan ~u〈医〉郁血 ❸【转】萧条,不景气: piyasa ~u 市场不景气sanayi(in) ~u 工业萧条 ❹【转】闷闷不乐,沉思,若有所思◇~ gelmek 感到委靡不振，不感兴趣
[bookmark: ]durmadan[du' rmadan] zf. 不停地,不断地,持续 地, 一直: Bir kus durmadancIvIldIyor.一只鸟叽叽喳喳地叫个不停。SaglIk ekibi salgInIn önünü almak icinsabaha kadar durmadan çalışmIştI. 医疗队为了防止疫情蔓延一直忙到天亮。
[bookmark: ]durma is. ① durmak的动名词 ❷〈技〉支点；支柱，支架 ❸停歇，停顿，停滞 ❹


[bookmark: ]<物>静止，静止状态
[bookmark: ]durmak,-ur(nsz) ❶停,停止: Arkam-dan bir ses duyunca durdum. 我觉得后面有动静,就停了下来。 Mahallenin o ikigüzel kIzI birbirlerini cekemezler, biraraya gelseler birbirlerine söz atmadanduramaz.街区的这两个漂亮的姑娘互不服气，一见面就互相讥讽，没完没了。Sabahtan beri hic durmadım. 从一大早开始，我就一直忙个不停。❷停留，逗留：ArtIk cok durmamIs, yanIndaki hanIm-la birlikte balodan çɪkmɪs! 他没待多久,就和 同行 的 女 士 一 起 离 开了 舞 会。lstanbul’ da cok durmadIk. 我们在伊斯坦布尔未停留多久。❸停靠，停留：Simdiorada tramvayların durdugu yerde bizibekler.现在他可能在那边儿电车停靠的地方等我们。 Tren istasyonda durdu. 火车 停 在 车 站 上。 Ucak havaalanındayari m saat durdu. 飞机在机场停留了半个小时。 ❹住在,呆在:Șimdi burada mɪduruyorsunuz? 您现在住在这里吗? Tekbaşına bu evde nasIl duruyor? 他如何独自一个待在这所房子里? Koca evi buldu-lar ya, kilimi kebeyi sermisler, rahatedip duruyorlar. 他们找到了一所大房子,安置停当，舒舒服服地住了下来。❺等候：Biraz durun, simdi gelir. 请稍候,他这就来。 Dur ben sana gösteririm. 请稍候,我拿给你看。 Durun, durun bu adamölmemiş, gözlerini kɪrpɪyor. 等等! 这个人没有死，他的眼睛还在动呢！⑥位于，在: Elbise dolapta duruyor. 衣服在衣橱里。 Kitaplar masanın üzerinde duru-yor. 书就在桌子上。 ⑦存在,有: Elinde-ki mal olduğu gibi duruyor. 他手中的货还在,原封未动。Onünde eski bir daktilomakinesi duruyordu. 在她的面前,摆放着一台破旧的打字机。Yazlɪk eviniz hâladuruyor mu? 您的避暑别墅还在吗? ❸生存, 健 在, 活 着:—Babanɪz duruyormu? — Gecen sene öldü. —— 令尊还健在吗? —— 他已于去年过世了。 Kediniz hâlâduruyor mu? 您养的猫还活着吗? ❹无动于 衷, 发 呆: Bu kadar saygɪsɪzlɪkkarşısında ses cıkarmadan niçin duru-yorsun?对如此无礼的行为，你为什么无动
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[bookmark: ]于衷,一声不吭? Kesimine gelirse hicdurma al.如果合你的身，那你还愣什么?买了吧! Ne duruyorsunuz, vakit geldi.时间已经到了，你们傻呆着干什么?⑩坚持认为，一再谈到，非常关心，特别关注：ArtIk bunun üzerinde kimse duramaz.今后再也不会有任何人这么认为了。①忍受,忍耐: Sigara icmeden duramaz. 他不抽烟受不了。⑫承担某种工作：Her ge-lișimde ben de maçları seyreder, kalecidururdum.每次来我都能看到比赛，我都可以当守门员了。 Sizin at ile seyis du-ruyor mu?这是您的马和马夫吗?⑬处于某种状态:b os ~ 失业 karsɪ ~ 反对rahat(或 uslu) ~ 乖,听话,不淘气 henüzsicak duran kül yɪgɪnlarɪ 尚有热气的灰堆 ⑭做助动词用，表示“经常”，“持续”，“不停”, “一直”: Elinde mendil, ense-sinin, alnının terini silip duruyordu. 他拿手绢不停地擦拭着脖梗子和脑门上的汗。⑮动词词根加 a /e加 durmak 表示经常,持续,不停,一直:calɪsadurmak 一直努力bakadurmak 一直看 getiredurmak 经常带来 yiyedurmak 常吃 Sen okuyadur,ben yatɪyorum. 你继续看书吧! 我要睡觉了。◇dur dinlen bilmeden 经常性地: Eskisanat yapItlarI, eski basyapItlar durdinlen bilmeden halka gösterilmeli,okutulmalI, dinletilmeli. 古代艺术品和古代名家代表作，应经常向民众开放。durdurak bilmemek 不停,一直 dur durakyok 不停地,一直地 dur otur olmamak 一直忙,无暇休息 durdugu yerde ①不劳而获 地: Durdug u yerde o kadar parakazanmIstI.那些钱是他不劳而获得来的。②不必要地 ③在无罪的情况下，无辜地durmus oturmus①成熟的,老练的,稳重的，持重的，有节制的②国泰民安的，安居乐业 的,太平盛世 的 durup dinlenmebilmeden 不知疲倦地: Maşallahɪ var,adam bu yaşında bile durup dinlenmebilmeden devamlɪ çalɪşɪyor. 他这个人真行，这么大年纪了，还在不知疲倦地工作。durup dinlenmeden 不停地,经常地;持续的,不懈的 durup dururken ①无缘无故地: Durup dururken bu isi niyeüstlendin?无缘无故地你干嘛要揽这件


[bookmark: ]事? ②突然地: Durup dururken sine-maya gitmek nereden aklına geldibilmem?我不知道他为什么突然想起来要去看电影? Durup dururken öfkelendi,barut kesildi. 他突然生气了,暴跳如雷。
[bookmark: ]duru s. ①清澈的,纯净的,无污垢的:~ su清水 O kadar duru ki bardagI bugu-landırmasa içinde su olup olmadıgı an-lașɪlmayacak. 它是那么的纯净,要不是杯子上蒙上了一层水雾，就看不出杯子里是否有水。 ❷晴朗的:Gün duru ve ɪlɪktɪ. 这一天晴朗和煦。❸【转】(皮肤)白净的：~beyaz tenli皮肤白皙的 ❹【转】(声音)纯正的,准确的,清晰的:Güzel, duru sesiylesarkI söylerken mandolin calIyor. 漂亮的姑娘边弹边唱，歌声清脆悦耳。◇~ buz雨淞，冻雨
[bookmark: ]durucu s. ve is. 永久的,持久的
[bookmark: ]duruk,-gu I s. ①静止的,不动的 ❷〈物〉静力的,表态的Ⅱ is.①静力学 ❷定子
[bookmark: ]durukluk, - gu is. 静止,不动
[bookmark: ]duruksamak, duruksımak(nsz) ❶停(止)一会儿，暂时停止，暂时停顿 ❷【口】犹豫不决，拿不定主意
[bookmark: ]duruksun s.【俗】举棋不定的,犹豫不决的，优柔寡断的
[bookmark: ]durulamak(-i) 漂洗,用清水冲洗
[bookmark: ]durulanmak(nsz) ❶被漂洗干净,被用清水冲洗干净 ❷(人洗澡擦肥皂后)用清水冲洗
[bookmark: ]durulasmak(nsz) ❶变干净,纯净化 ❷【转】(皮肤)变得白净 ❸(声音等)变得纯正，变得清晰
[bookmark: ]durulmak¹(nsz) ❶变得纯净,变干净,净化: Bulanɪk su duruldu. 污水净化了。❷(喧闹、动作、骚乱、雨风等)安静，平息，停止,中断:Ortaklɪk duruldu. 四周变得静悄悄的。❸【转】冷静，镇定
[bookmark: ]durulmak²(nsz) durmak 的无主态: Bu-rada durulmaz. 不得在此处停留。
[bookmark: ]durultmak(-i) ① durulmak 的使动态❷漂洗,用水冲冼:camasɪrɪ ~ 漂洗衣物
[bookmark: ]duruluk,-gu is. ①清洁,干净,纯净,白净 ❷【转】纯正，纯洁；(珠宝的)成色 ❸【转】清晰，简单明了
[bookmark: ]durum is. ①局势,形势,局面: Durumu
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[bookmark: ]cok kötü görüyor. 他认为形势糟透了。❷情况,状况,状态: gelir ve gider ~u 收支状况 savaş ~u 战争状态 ❸地位,处境,境况,境遇: nazik ~ 微妙的处境 Du-rumunuzu anlıyorum, cünkü aynı seybizim de başımızda. 我理解你们的处境,因为 我 们 都一样。 Cocukları da isegirince durumları oldukça genisledi. 孩子们一参加工作，他们的境遇大大好转了。❹举止,风度: Durumundan iyi bir insanoldugu anlaşılıyor. 从他的言谈举止来看，他是一个好人。❺姿态，态度 ⑥姿式●〈语〉格: belirtme~u 宾格 kalma~u位格 yönelme ~u 向格 cɪkma ~u 从格yalın~u 原格 tamlayan~u所有格◇~almak ①具有某种形式，处于某种状态 ②采取某种态度 ~ortacɪ〈语〉形动词~ulacɪ〈语〉副动词~ da olmak 能做,会做:Karar verecek Duruma degilim. 我不能做出决定。~u bozulmak 处境恶化 ~udüzelmek 处境好转 ~ una düşmek 沦落为,处于某种境地 ~ unda olmak (或 bu-lunmak)不得不,必须:Bugünlerde mas-raftan kIsmak durumundayIz. 眼下我们不得不节省开支。
[bookmark: ]durumsamak(nsz) 踌躇,犹豫,迟疑: Du-rumsamadan söyleyebilirim. 我可以肯定地说。
[bookmark: ]durus is. ① durmak 的动名词: Ayol! bukaçɪncɪ durus? 哎! 这是第几次停下来了?❷姿态,姿势,态势,表现:esas ~u 立正姿势 Durușundan bir derdi oldugu belli.从他的情景看，显然他有些不舒服。Butablonun durusu biraz carpIk. 这幅画挂得有点歪。❸(排球比赛等运动的)站位❹〈摄〉曝光:~ süresi 曝光时间,曝光速度
[bookmark: ]durusma is. 庭审,审讯,法院审理:~baskanı 审 判 长 Yargıç duruşmada,tanıkların dinlenmesinden sonra kara-rɪnɪ bildirdi. 在审讯中,法官在听取了证人证言之后宣读了判决书。
[bookmark: ]dus(法) is. ①淋浴,〈医〉冲洗疗法:~basligı浴帽 ~ kabini 淋浴设施 ❷淋浴设备,淋浴器,莲蓬头,花洒: Banyonundușu bozulmuș. 浴室的莲蓬头坏了。◇~almak 洗淋浴: Soguk bir dus almak is-


[bookmark: ]tiyorum. 我想洗个凉水澡。~ yapmak洗淋浴: Sabah kalkar, jimnastigini ya-par, duşunu alIr, erkenden bürosunagider.他早晨起来，锻炼身体，冲个淋浴，然后早早地去办公室。
[bookmark: ]duşak, - ğɪ is.【俗】拴在动物两条腿上防止逃跑的绳套
[bookmark: ]duşaklamak(-i)【俗】用绳套拴住动物的两条腿
[bookmark: ]dus gelmek(-e) 碰到,遇见
[bookmark: ]Duşanbe öz. is. 杜尚别(塔吉克斯坦)
[bookmark: ]duslu s. 带淋浴的: tek yataklɪ ~ bi r oda一个带淋浴的单人房间 lki yataklɪ, duslubir oda istiyoruz. 我们要一个带淋浴的双人房间。
[bookmark: ]dut(波) is. ①桑树(Morus) ❷桑葚,桑果: Bahçedeki dut agacının dallarınısilkeleyince bütün dutlar yere döküldü.他摇了摇花园里桑树的树枝，桑葚落了一地。 ❸【俗】酩酊大醉的醉鬼 ◇~ gibi ol-mak【俗】①喝醉②害羞，不好意思，难为情: Palavras i ucuzlayinca, herifciogludut gibi oldu. 这小子牛皮一破,自己也不好意思了。~ yemis Bulgar götü爱唠叨的家伙,废话连篇的家伙 ~ yemiş bülbüledönmek 哑口无言，无言以对；说不出话来：Sabahtan akşama kadar durmadan söy-leyen geveze Ahmet, dut yemis bülbüledönmüstü.从早到晚说个不停的大嘴艾哈迈德此时哑口无言。◆Dut yapragɪ actɪ,soyun; döktü, giyin. 桑树发芽春光近,桑树落叶秋风凉。
[bookmark: ]dutçuluk, - gu is. 桑树栽培
[bookmark: ]dutgiller is.〈植〉桑科(Moraceae)
[bookmark: ]dutluk, - gu is. 桑田,桑园
[bookmark: ]duvak,-gɪ is. ①(新娘的)盖头,面纱,面罩: Damat, gelinin duvagını kaldırdı. 新郎揭去了新娘的盖头。❷【俗】给新生儿包头的软布 ❸【俗】(缸、瓮、地炉、烟囱等用的)石盖，泥盖◇~düskünü刚结婚就守寡的 ~a girmek【转】当新娘,出嫁 ~ Inadoymamak【转】刚结婚就本人或配偶死亡或生离死别: Zavallı kızacagız duvagınadoymadan kara topraklara karIştI, 可怜的姑娘刚一结婚就死了。
[bookmark: ]duvakçɪ is. 制售盖头等的人
[bookmark: ]duvaklamak(-i)使盖上盖头,使戴上面纱
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[bookmark: ]duvaklanmak(nsz) ①戴上盖头,蒙上面纱 ❷【转】当新娘，出嫁
[bookmark: ]duvaklɪ s. ❶盖了盖头的,头戴面纱的:~gelin 蒙着盖头的新娘 ❷头上包了软布的(新生儿)
[bookmark: ]duvaksɪz s. 未戴盖头的,未戴面纱的
[bookmark: ]duvar(波) is. ❶墙壁:~ ayagɪ〈建〉壁柱,半露柱 ~ dişi〈建〉凹口,槽口 ~dolabɪ 壁柜 ~ gazetesi 墙报 ~ gözü 墙龛 ~ halɪsɪ 挂毯 ~ kâgɪdɪ 壁纸,墙纸 ~örücüsü砌墙工 ~ resmi壁画~ saati 挂钟,壁钟 ~ semeri 墙的压顶,盖顶 ana~ lar〈建〉主墙,外墙 kerpic ~ 土坯墙tugla ~ 砖墙 tașɪmɪyan ~ lar〈建〉非承重墙 tașɪyɪcɪ ~ lar(建)承重墙 temel ~I(见 taşɪyɪcɪ ~ lar)yangɪn ~ɪ〈建〉防火墙❷围墙,大墙:bahçe ~ɪ 花园围墙 ❸【转】障碍;隔阂: ses~I音障,声障 Aralarındaașɪlmaz bir duvar var. 他们之间有着难以消除的隔阂。❹(排球)拦网 ◇~cekmek 建墙,砌墙 ~ cevirmek 建墙,砌墙 ~gibi ①聋子 ②冷漠的，无动于衷的~ üstünde(neticeyi) beklemek【转】隔岸观火,坐收渔翁之利: Parti içi mücade-lesinin nasıl gelișecegini görmek icinduvar üstünde bekledi ve nihayet kaza-nan tarafın safına gecti. 他隔岸观火,静观党内斗争如何发展，最后加入了获胜的一方。~ yapmak(足球)排人墙(-i) ~avurmak【转】使碰壁,使束手无策 ~Iörmek 砌墙: Bu duvarı iki günde ör-düler.这堵墙他们两天就砌好了。◆Du-vari nem, insanı g am yıkar. 潮湿使墙倒,忧伤催人老。
[bookmark: ]duvar bülbülü is.〈动〉红尾鸲(Phoeni-curus)
[bookmark: ]duvarcɪ is. ①泥瓦匠,筑墙的工匠,砌砖工人 ❷【俗】飞檐走壁的盗贼，飞贼
[bookmark: ]duvarcɪlɪk, - gɪ is. 泥瓦工工作,砌砖工作
[bookmark: ]duvar sarmaşɪgɪ is.〈植〉爬墙虎,常春藤(Hedera heliz)
[bookmark: ]duvar sedefi is.〈植〉石蚕(Teucrium chamaedrys)
[bookmark: ]duy(法) is. 灯座,灯头:~ priz 带插座的灯头
[bookmark: ]duyar s. 感觉灵敏的,敏感的:~ bölge(躯干的)敏感的部位


[bookmark: ]duyarga is.〈动〉触角,触须
[bookmark: ]duyargalɪlar is. 有 触 角 动 物(Anten-nata)
[bookmark: ]duyar kat is.〈摄〉感光乳剂:~ sayɪsɪ乳剂号，乳剂批号
[bookmark: ]duyarlɪ s. 敏感的,易感的:~ bölgeler 敏感地区 ~kâgɪt 感光纸
[bookmark: ]duyarlɪk, gɪ is.  ① 敏 感, 感 受 性:Köpeklerin kokuya karşı duyarlIklarIcok fazladɪr. 狗对味道的嗅觉非常灵敏。❷灵敏 ❸〈摄〉感光能力
[bookmark: ]duyarlɪklɪ s. 敏感性强的
[bookmark: ]duyarlɪlɪk, - gɪ is. 敏感
[bookmark: ]duyarsɪz s. 不敏感的,不灵敏的,迟钝的
[bookmark: ]duyarsɪzlaşmak(nsz) 变得不敏感,变得迟钝，变得无反应
[bookmark: ]duyarsIzlaştIrmak(-i) duyarsIzlaşmak的使动态
[bookmark: ]duyarsɪzlɪk, - gɪ is. 不敏感,反应迟钝
[bookmark: ]duydurmak (-i) duymak 的使动态
[bookmark: ]duygu is. ①知觉,感觉:~ organlarɪ 感官acima ~ su 痛感 dil ~ su 语感 asagɪlɪk~ su 自卑感 ❷感情,情感,情操: acima~ su 恻隐之心 güzellik ~ su 爱美之心ödev ~ su 责任感 sanat ~ su 艺术情操vatan ~ su 爱国之心 yurt ~ su 故乡情❸印象，值得回味的感觉，心情：Buradaniyi duygularla ayrɪldɪm. 我离开此间时心情不错。 ❹直觉,预感: Yolunuzu degis-tirmeniz lâzım geldigini de sezecek ka-dar bir duygum var. 我有一种直觉,你们也该改变一下你们的路线了。❺情绪，感情: Ali kIzmIstI ama, duygularını bellietmiyordu.阿里生气了，可是他不动声色。◇~larını yenememek 感情用事 ~larıyladavranmak(或 hareket etmek) 感情用事duygucu s.多愁善感的，易动感情的，感伤
[bookmark: ]的；心肠过软的，感情脆弱的
[bookmark: ]duyguculuk,-gu is. 多愁善感,感伤心理
[bookmark: ]duygudas s. ve is. ①有同感的,产生共鸣的 ❷一致的，持相同看法的，观点相同的
[bookmark: ]duygudaşlɪs. ①讨人喜欢的,令人产生好感的，惹人爱的 ❷富有同情心的 ❸有同感的
[bookmark: ]duygudaşlɪk, - gɪ is. 好感,喜欢;同情;同感
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[bookmark: ]duygulamak(-i) 使有印象,使有感受
[bookmark: ]duygulandIrmak(-i) duygulanmak 的使动态
[bookmark: ]duygulanım is.〈心〉感情敏感
[bookmark: ]duygulanış is. duygulanmak 的动名词
[bookmark: ]duygulanmak(nsz) 感触,触动,受感动:Küçügün, fakir arkadaşına yardım et-mesinden annesi pek duygulandI. 这孩子帮助穷哥儿们的事使他的母亲大为感动。
[bookmark: ]duygulu s.敏感的,易激动的,易动感情的,多情善感的;多愁善感的: Ahmet cokduygulu bir adamdɪr. 艾哈迈德是一个多愁善感的人。K₁z duyguluydu. 那姑娘多愁善感。
[bookmark: ]duygululuk,-gu is. 冲动,敏感,感受性,灵敏性，多愁善感
[bookmark: ]duygun s. 敏感的,容易感受的
[bookmark: ]duygunluk, - gu is. 敏感,灵敏
[bookmark: ]duygusal s. ❶感情上的,情绪上的 ❷易激动的，易动感情的 ❸浪漫的 ◇~ birgözle bakmak 浪漫地看待 ~ hareketler-den cekinmek 避免感情用事
[bookmark: ]duygusuz s. ①无感觉的,无知觉的,不省人事的:Alıga döndüm, bir cuval pamukkadar duygusuzum. 我一下就傻了,像一口袋棉花一样什么都不知道了。❷冷漠的,冷酷无情的:~ bir insan 一个冷酷无情的人
[bookmark: ]duygusuzluk, - gu is. ①无感觉,无知觉❷冷漠，冷酷无情
[bookmark: ]duymak,-ar(-i) ❶听见,听到: Dinledimama duyamadɪm. 我听了听,但是没听清。Gürültüyü duydum. 我 听 到 了 响声。Kulaklarɪ hiç duymuyor. 他双耳什么也听 不 见。 lcerdekiler konuștuklarımızıduyarlar mI?里边的人能听到我们在说些什么吗? ❷听说,得知,了解: Yaptɪk-larını duydum. 我已听说他们干了些什么。 Yillar nasIl gecti, duymadIm, 我不知道这几年是他怎么过来的。Yolculuk-tan döndügünüzü duydum. 我听说你们已经旅行归来。❸感到,觉得:gurur ~骄傲，自大，傲慢，自负 zevk~喜欢Arkandan bir ses duyunca durdum. 我觉得后面有动静，就停了下来。Odada birkoku duyuyourum. 我觉得房间里有一股味。


[bookmark: ]duymamazlɪk,-gɪ is. ①耳聋 ❷没有感觉，失去知觉 ❸无动于衷，漠不关心，冷淡，佯装不知，装不知道，装听不见 ◇(-i)~a gelmek ①耳聋 ②没有感觉,失去知觉③无动于衷，漠不关心，冷淡，佯装不知，装不知道,装听不见:Duymamazlɪga gelipbaşını ceviriyor. 他假装没听见,把头扭了过去。
[bookmark: ]duymaz s. ①耳聋的 ❷没有感觉的,失去知觉的 ❸无动于衷的，漠不关心的，冷淡的，佯装不知的，装不知道的，装听不见的
[bookmark: ]duymazlɪk,-gɪ is. ❶耳聋 ❷没有感觉,失去知觉 ❸无动于衷，漠不关心，冷淡，佯装不知，装不知道，装听不见◇(-i)~tangelmek ①耳聋②没有感觉,失去知觉 ③无动于衷，漠不关心，冷淡，佯装不知，装不知道,装听不见: K₁z bu sözleri duymaz-lIktan geldi, gülümseyerek evin arkabölügüne gitti. 那姑娘假装没听见这番话，笑了笑进了内宅。
[bookmark: ]duynak,-gɪ is.(马、驴等奇蹄目动物的)蹄
[bookmark: ]duysal s. 感官的,感觉的,感到的
[bookmark: ]duyu is.感官,官能;感觉:~ ayagɪ(蜂型动物的)须肢 dokunma ~ su〈生〉触觉görme ~ su organɪ 视觉 器官 Fakatduyuları hayvanlar gibi güclü olur, birinsanın yaklaştığını sezerler. 但是她们的嗅觉像动物一样非常灵敏，人来到附近，她们能感觉到。
[bookmark: ]duyulmak(nsz) duymak 的被动态: Buolay her yerde duyuldu. 这件事已是街谈巷议。 Pireni n vücutta yürüdügü duyu-lur. 跳蚤在身上爬可以感觉到。 Sesinizöteki odadan duyuluyor. 你们的声音在另外一个房间都听到了。
[bookmark: ]duyulmamɪs s. 前所未闻的,没听到见过的，空前的，史无前例的
[bookmark: ]duyulu r s. 感官的,感觉得到的 ◇~duyulmaz ①勉强能听见的(声音) ②一听说就
[bookmark: ]duyum is. 感觉,知觉:~ esigi<心>意识阈限,知觉阈~ ikiligi〈心〉联觉,牵连感觉,共同感觉 ~ yitimi(心)失去知觉;<医>感觉缺失,麻醉agrɪ ~u 痛感 görme ~u视觉 sɪcaklɪk ~u 灼热感 yorgunluk ~u疲惫感 rahatsɪzlɪk ~u 不适感
[bookmark: ]duyumcu s. ve is. ①〈心〉〈哲〉感觉论
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[bookmark: ]的 ❷沉湎于酒色的，肉欲主义的
[bookmark: ]duyumculuk, gu is. ❶〈心〉〈哲〉感觉论，感觉主义 ❷沉湎于酒色；肉欲主义
[bookmark: ]duyumlu s. 有感觉的,有知觉的
[bookmark: ]duyumölçer is.〈心〉触觉测量计
[bookmark: ]duyumsal s. 感觉的:~ sinirler 感觉神经
[bookmark: ]duyumsamak(-i) 感觉,感知,感受:CanɪsIkIlIyordu, yüreginin büyük bir yükaltında ezildigini duyumsuyordu. Ol-mek istiyordu. 他心里难受,感到心头压着一座大山，连 死 的 心 都有。FakatGuangdong’ daki asker kampına vardıgızaman, yalnIzlIgInI duyumsadI; üzüldü.但是，到了广东的兵营之后，他感到很孤独，很难过。Sɪrtɪma ter bastɪgɪnɪ duyum-sadIm.我感到背上出汗了。
[bookmark: ]duyumsamazlɪk,-gɪ is. ①无感觉,反应迟钝 ❷冷淡，漠然，冷酷无情
[bookmark: ]duyumsanmak(nsz) duyumsamak的被动态
[bookmark: ]duyumsatmak (-i) duyumsamak 的使动态
[bookmark: ]duyumsuz s. ①失去知觉的,无感觉的❷感觉迟钝的，不敏感的
[bookmark: ]duyumsuzluk, - gu is. ①无感觉,失去知觉 ❷感觉迟钝，不敏感
[bookmark: ]duyurmak(-i,-e) duymak 的使动态: Buhaber sizde kalsIn, kimseye duyur-mayIn.此事你知我知，不要散布给他人。Söyledim  ama,  agIr  ișittigi  icinduyuramadɪm. 我告诉他了,但是他听力不好，没能听到。
[bookmark: ]duyuru is. 宣布,宣告,通告,布告,通知:~tahtasɪ 布告牌
[bookmark: ]duyuruc u s. ve is. 通告性的,通知性的,布告性的，公告性的(物或人)
[bookmark: ]duyurulmak(-e) duyurmak 的被动态:Elektriklerin kesilecegi halka duyurul-du.已向公众宣布将要停电。
[bookmark: ]duyusal s. 感觉的,感官的
[bookmark: ]duyus is. duymak 的动名词: Bu haberdensiz keyiflendiniz, benüzüldüm, duyus-larımız ayrı. 对这个消息,你们感到高兴,我们感到不安。我们的感觉不一样。◇~vurgusu〈语〉重读
[bookmark: ]duyu üstüs. ①〈哲〉超感官的,超感觉的❷凭空想象的


[bookmark: ]duziko is. ①【俚】拉克酒 ❷一种茴香酒
[bookmark: ]düalist(法) is. ve s. 二元论者(的)
[bookmark: ]düalizm(法) is.〈哲〉二元论
[bookmark: ]Dübbüasgar(阿) öz. is.〈天〉小北斗(小熊星座的七颗主星)
[bookmark: ]Dübbüekber(阿)öz. is.〈天〉(大熊星座的)北斗七星
[bookmark: ]dübes(波) is . (掷色子出现)双5
[bookmark: ]dübyum is.〈化〉键(Db)
[bookmark: ]düden is.〈地〉灰岩坑,落水洞
[bookmark: ]düdük, - güI is. 哨子,汽笛;六孔竖笛Ⅱs.【俗】傻的，蠢的，笨的，没脑子的◇~calmak 吹哨,鸣笛 ~ cekmek(轮船)鸣笛~ gibi ①(衣服)瘦小,紧绷: ~ gibi birpantolon一条又瘦又小的裤子②愚蠢，蠢笨 ~ gibi kalmak ①孤独,孤立无援: An-nesi ölünce düdük gibi kaldı, zaval-lIcIk.母亲一死，他孤苦伶仃，真可怜！Herkes ceki p gitti, o, ortada düdük gi-bi kaldI.所有的人都溜了，把他一个人晾在那儿了。②瘦弱 ③缩水: YIkanıncapantolon düdük gibi kaldɪ. 裤子一洗缩水了。~ makarnasɪ ①通心粉 ②【俗】傻瓜蛋,蠢货:Düdük makarnasi sen de, ken-dini fasulye gibi nimetten mi sayI-yorsun? 蠢货! 你有什么了 不起? ~ötmek 哨子响:Düdük öttü. 汽笛响了。~ öttürmek (见 ~ calmak) ~ leselâmlamak 鸣笛致意 ~ücalmak【转】①心想事成: Mutlaka yine düdügü caldɪn,nesenden belli. 看你高兴的样子,你又是心 想 事 成 了。Parayɪ veren düdügücalar.有钱能使鬼推磨。②讲话有人听，意见受到重视(-in) ~ünü öttürmek ①吹哨, 鸣笛: Bekçi her gece düdügünüöttürür. 守夜人每天夜里都吹哨。②【转】听从，服从
[bookmark: ]düdükcü is. 制售哨子(笛子等)者
[bookmark: ]düdüklemek(-i)【俗】❶奸污 ❷欺骗
[bookmark: ]düdüklü I s. 有哨子的,有汽笛的 Ⅱ is.【俗】高压锅,压力锅:~ tencere高压锅,压力锅
[bookmark: ]düello[düe' llo] (意) is.  ① 决斗: ~sahidi 决斗见证人 ❷【转】(双方的)斗争,决战 ❸舌战:söz ~ su 辩论,舌战
[bookmark: ]düellocu is. 决斗者
[bookmark: ]düet is. 二重唱,二重奏
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[bookmark: ]dügâh [dügâːh](波) is.〈乐〉土耳其的一种合奏曲目
[bookmark: ]dügme is. ❶纽扣,扣子:gömlek ~ si 衬衣纽扣 kol ~si 袖扣 ❷旋钮,(弦乐乐器的)弦钮,按钮:güc ~ si 电源开关 mars~ si 起动按钮 radyonun~ si收音机旋钮Bir elektrik zilinin dügmesine dokun-dum.我摸到了电铃的按钮。❸隆起的；疙瘩,肿块,肉赘: meme ~ leri 菱鲆鱼身上的瘤状硬块 ❹【俗】银币 ❺【俗】男同性恋者，好男色者，有鸡奸癖者
[bookmark: ]dügmeci is. 制售纽扣、钩扣、拉链者
[bookmark: ]dügmecilik, - gi is. 制售纽扣、钩扣、拉链业
[bookmark: ]dügmek , - er(-i)【俗】打结,系
[bookmark: ]dügmelemek(-i)扣(衣服)纽扣: Yeleginidügmeledi. 他扣上了坎肩的纽扣。
[bookmark: ]dügmelenmek (nsz) dügmelemek 的被
[bookmark: ]动态
[bookmark: ]dügmeli is. ❶有纽扣的 ❷扣紧的 ❸疙瘩的，有肉赘的
[bookmark: ]dügmeli Afrika domuzu is.〈动〉(脸
[bookmark: ]部有肉赘的)非洲疣猪
[bookmark: ]dügü is.【俗】①筛选后剩下的 bulgur 碎粒 ❷大米，碎米
[bookmark: ]dügüm is. ①(绳等的)结;(用缎带等打成的装饰性的)花结：dag ~ü〈地〉山结，山汇 lpin dügümünücözemedim. 我解不开这个绳结。❷【转】症结，难题，纠葛，疙瘩，Bu samimiyet her dügümü cözer. 这种诚意能解开任何一种疙瘩。❸<物>节；<解>结；<医>瘤，肿块，硬结；<植>瘤，节❹〈文〉(问题、故事情节等的)中心点，要点◇~ atmak 系,打结 ~ ~ 多结的,疙里疙瘩的~ noktasɪ ①症结,难点 ②路口,枢纽: demir yolu ~ noktasɪ 铁路枢纽 yol~noktasɪ 路的交叉点,路的交汇点 ~üstüne ~ atmak(或 vurmak) ①使难办的事更难办，添乱②吝啬，抠门，一毛不拔~ vurmak ①系,打结 ②吝啬,抠门,一毛不拔~ünücözmek【转】解开谜团,消除症结，解开疙瘩
[bookmark: ]dügümcük, - gü is. ①(解)结,节;神经节；结节 ❷〈植〉(藻的)节；(菌的)瘤
[bookmark: ]dügümlemek(-i) 打结,系,捆,拴,绑:Çɪkɪnɪ dügümledi. 他 把 包袱 系上 了。Halatı dügümledi. 他系上了缆绳。


[bookmark: ]dügümlenmek( nsz) ❶ dügümlemek的被动态: Kuyunun ipi dügümlenmis.井 绳 已 经 拴 好 了。❷ 拥 挤: Trafikdügümlendi. 交通拥挤不堪。 ❸【转】(问题)成堆，积重难返
[bookmark: ]dügümlü s.打了结的,有花结的,有结节的,结状的:~örgü花样织物~ ip 打了结的绳子~halI土耳其毯
[bookmark: ]dügümsüz s. 没有绳结的,没有结节的
[bookmark: ]dügün is. ❶婚礼:~ dernek 婚礼活动,婚庆活动 ~ evi 举行婚礼的场所 ❷割礼：sünnet ~ü割礼 ❸娱乐活动,欢庆活动:~ salonu 出租用于举办欢庆活动或集会的场所◇~ așɪ savulduktan sonra 时机错过之 后 ~ asɪyla dos t ( 或 konuk)ağırlamak(或gönüllemek) 借花献佛;用现成的东西招待来客: Cok cimri, kurnazbirisi, dügün asIyla konuk agIrladI. 他既吝啬，又滑头，拿现成的东西招待客人。~ bayram etmek 喜出望外,异常兴奋:SInIfI gectigini ögrenince evde herkesdügün bayram etti. 一得知他通过了考试，一家人高兴得像过节一样。~ dernek，he p bir örnek 千篇一律,老生常谈,老一套,故计重演,老调重谈: Hic bir gelișmeyok, dügün dernek, he p bir örnek. 一点儿进展都没有，还是老样子。~ evi gibi热闹的,熙熙攘攘的(地方) ~ pilavɪyladost (或 konuk) agırlamak (或 gönü-llemek) (见~ asIyla dos t agIrlamak) ~yapmak 举行婚礼 ~ de bulunmak 参加婚礼: Maalesef dügünde bulunmayacagim.很抱歉，我不能参加婚礼了。~e gelmek(见~ de bulunmak): Kɪzɪ kɪsragɪ cüm-bür cemaat dügüne gelmisler. 他的老婆孩子都一起来参加了婚礼。~ e keçi getir-miş kâhya gibi kurulmak 得意忘形,忘乎所以(-in) ~ünü yapmak 为某人举行婚礼: Kerim ag a epeyce büyük bi r tantanaile ogullarından birinin dügününü yap-mak üzere idi. 克里木大哥正在准备给他的一个儿子大办婚事。◆Dügün aşɪyla dostağırlanmaz. 借花献佛心不诚。Dügün bi-zim, oyna kɪzɪm. 自己的事得自己上心:Haydi calIs, dügün bizim oyna kIzIm.嗨，加油干，我们自己的事，得自己上心。Dügün degil, bayram degil (enistem be-
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[bookmark: ]ni neye öptü?) 无事不登三宝殿;夜猫子进宅,无 事 不 来: Dügün degil, bayramdegil, BatIlIlar  bize kucak  dolusuyardɪmɪ niçin yaptɪ dersiniz? 您说西方人干吗给我们提供大量的援助?夜猫子进宅，无事不来。Dügüne gider zurna begen-mez, hamama gider kurna begenmez. 罗卜白菜，各有所爱；吹毛求疵不可取。
[bookmark: ]dügüncü is. ❶婚礼(或割礼仪式、庆典等)主持人 ❷婚礼(或割礼仪式、庆典等)来宾❸婚礼(割礼仪式、庆典等)召集人
[bookmark: ]dügüncübaşɪ is. 婚礼(或割礼仪式、庆典等)总主持人
[bookmark: ]dügün cicegi is.〈植〉毛茛属植物(Ra-nunculus)
[bookmark: ]dügün cicegigiller is.〈植〉毛茛科(Ra-nunculaceac)
[bookmark: ]dügün corbasɪ is. 婚宴汤
[bookmark: ]dügünlük s. 为婚礼(或割礼仪式、庆典等)而制作的:~ esvap 婚礼服
[bookmark: ]dügünsüz s. 不举行婚礼的;未行割礼的;不举行 庆 典 的 ◆ Dügünsüz ev olur,ölümsüz ev olmaz. 有人丁不旺之户,无长生不老之家。
[bookmark: ]dügürcük, - gü is.【俗】碎麦粒
[bookmark: ]dük(法) is. 公爵: demir ~ 铁公爵(英国首相威灵顿公爵的别称)
[bookmark: ]dükkân(阿) is. ①商店,店铺:ahçɪ ~I小饭馆,饭铺 arzuhalci ~I代人写信写文书的店铺 bakkal ~1 食品杂货铺 berber~I理发店 kasap ~I 肉店,肉铺 manav~I果菜商店 ❷【俚】赌场: Bizim dükkângece on ikide açɪlɪr. 我们的赌场通常半夜12点开始营业。❸舞台上作布景用的屏风；剧场
[bookmark: ]dükkâncɪ is. 店 主: Dükkâncı noksantartınca onunla merhabayı kestim. 这家店铺缺斤短两，我再也不去那儿买东西了。
[bookmark: ]düklük, - gü is. ①公爵的爵位 ❷公国
[bookmark: ]dükruvar(法) is.〈商〉❶支付能力担保,资力保证 ❷支付能力保证费，资力保证费❸支付能力保证人，资力保证人
[bookmark: ]düldül(阿) is. ❶先知穆罕默德送给先知阿里的骡子的名字 ❷劣马 ❸【俗】破旧汽车
[bookmark: ]dülger(波) is. 木工,木匠
[bookmark: ]dülger balɪgɪ is.〈动〉海鲂(Zeus faber)


[bookmark: ]dülgerbalɪgɪgiller c. is.〈动〉海鲂目(Zeidae)
[bookmark: ]dülgerlik, - gi is. 木工手艺
[bookmark: ]dümbelek, - gi (波) I is.  ❶ 鼓:K₁zdümbelek ve borazanlarla evine götü-rüldü.姑娘被吹吹打打送入洞房。❷【俗】男同性恋者，好男色者，有鸡奸癖者 Ⅱs.【俗】愚蠢的,笨的◇ ~ calmak ①敲鼓②【俗】咕 咕 响: Karnım dümbelekcaliyor, gidip bir iki lokma bir seyatɪstɪralɪm. 我肚子饿得直叫唤,咱们去吃点儿东西吧！③【俗】撒谎，说假话 ~SI-fatlɪ笨蛋,蠢货
[bookmark: ]dümbelekçi is . 鼓手;鼓商
[bookmark: ]dümbük is.【俗】①恶人,坏人 ❷拉皮条的人，为妓女拉客的人
[bookmark: ]dümdar(波) is.【旧】殿后部队,殿军
[bookmark: ]dümdüz[dü’ mdüz] s. ve zf. ①平坦的,光滑的；笔直的：~ bir yol 一条平坦的路Dümdüz gidin, sola dönün. 1 km.ötede bir benzinci var. 你们一直走,向左拐，一公里外有一个加油站。❷【转】平静的,温和的(人):~ bir hayat 平静的生活❸普通的,平常的,一般的:~ bir elbise 一件普通的衣服 ❹【转】目光狭小的，无远见的，鼠目寸光的；头脑无知而目光狭小的，平庸的,简单的: Oyle dümdüz bir adamsanatçɪ olamaz. 如此无知而又鼠目寸光的人成不了艺术家。◇(-i) ~ etmek 夷为平地
[bookmark: ]dümen(意) is. ❶舵:~ bedeni 舵柄 ~yekesi 舵轮 ❷【转】管理,统治 ❸【俗】手腕,诡 计,圈 套,骗 局,花 招: Onundümenini bir türlü anlayamadım. 我一点也搞不明白他耍的花招。◇~ cevirmek①驾驭，掌舵，操纵，控制 ②耍花招，玩弄骗局 ③【俗】随机应变;见风使舵 ~ izi 航迹,船迹,尾流,尾波 ~ kɪrmak ①转向,拐弯:Gemimiz doguya dogru dümen kIrdI. 我们的船向东拐弯了。②改变主意 ③逃之夭夭,逃跑,溜掉:Baktɪ ki isler kötü gidi-yor, hemen dümen kɪrdɪ. 他一看事情不妙，赶紧溜走了。~koşmak 耍花招，玩弄骗 局, 欺 骗 ~ kullanmak (见 ~Cevirmek):Dümen kullanmayi bilmedigiicin herkesi gücendiriyor. 他不会随机应变,把人全得罪了。 Her yerde ulu orta
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[bookmark: ]yürünmez, biraz dümen kullanmaklâzIm, aksi hâlde bocalar durursun. 不管在什么地方，做事不要鲁莽，需要一点儿随机应变，否则你会事事不顺。~ neferi①殿后兵；殿后分队②〈海〉舵手，操舵员③【转】最懒散的人，最落后的人，倒数第一的人, 排名最后的人: Ali he p sinɪfɪndümen neferi olarak kaldI. 阿里在班里总是倒数第一。~suyu 航迹，船迹，尾流，尾波(-in) ~ suyuna girmek【转】听命于某人,追随某人(-in) ~ suyunda gitmek(见 ~ suyuna girmek): Kendine özgügörüsten yoksul olusu onun, baska-larının dümen suyunda gitmesi sonu-cunu dogurmustu. 他没有自己的主见,只好人云亦云。(-in) ~ suyundan gitmek(见~ suyuna girmek) ~ suyun u bulmak(船只)找到最适合的航线 ~ tutmak 掌舵,驾驶 ~ yapmak【俗】设圈套,耍手腕,欺 骗,玩 弄 阴 谋 诡 计:Dümenyapiyor, dikkatli olun, aldanmayIn. 他又要 耍 滑 头 了，你要 当 心，别上 当！Dümen yapma bana! 别对我耍 花 招!~ de dayɪsɪ olmak 走运 ~ i egri【俗】①左右摇摆行进的 ②变幻不定的，没有准主意的,没有主心骨的:Anlașɪldɪysa nedümeni egri oldugu, artIk onunlagörüsmeyi aklIndan cIkarIrsIn. 你要是知道他是一个什么样的变幻不定的人，你就不会 想 和 他 见 面了。Dümeni egriherifin birisin, her isinde hesapsIzhareket eder, sonucta zarar görürsün.你这个没有准星的家伙，你总是做事轻率,最终是要吃苦头的。~i elinde olmak掌握了控制权,操纵,驾驭 ~i kırmak ①转向，拐弯 ②改变主意，随机应变；见风使舵 ③ 逃 之 夭 夭,逃跑,溜掉:K₁rdümeni! 滚开! Zoru görünce dümenikɪrdɪ. 他一见到困难就躲开了。 Su isibitirsem ben de dümeni kIrarIm. 等把这件工作做完了，我也不干了。~itut-mak【转】操纵,控制,统治 ~ ine bakmak巧取豪夺
[bookmark: ]dümenci is. ①舵手 ❷【俗】最懒散的,最不成器的，最没出息的，最落后者：Ali，sɪnɪfɪnɪn dümencisidir. 阿里是年级最后一名。 ❸【俗】骗子,阴谋家:Dümencinin


[bookmark: ]biridir, sözüne güvenilmez. 他是个骗
[bookmark: ]子，他的话不可信。❹诱人赌博者
[bookmark: ]dümencilik, - gi is. ❶操舵,掌舵 ❷【俗】最落后，最不成器，最没出息： Budümencilikle on yIlda zor bitirir. 他这么没出息，10年也难以毕业。❸【俗】骗局，诡计，圈套，骗人的行径
[bookmark: ]dümensiz s. 无舵的◇~ yelkensiz gemiyedönmek 变得一无所有
[bookmark: ]dümtek is.〈乐〉(土耳其古典音乐中的)速度,节拍◇~ tutmak 合拍,打拍子
[bookmark: ]dün is. ve zf.  ❶ 昨天: ~ den kalmayemek 昨天的剩饭 Dü n gece uyuyama-dɪm da biraz başɪm agrɪyor. 我昨天一宿没睡,现在头有点儿疼。Düne kadar bu-rada idi.直到昨天,他一直在这里。❷过去,不久前:Dün, kadɪnlarɪmɪz yalnɪz evisleriyle ugrașıyorlardı, bugün mesleksahibi de olabiliyorlar. 昨天,我们女人只是围着锅台转，而今天也可以有自己的职业。Bugünü anlamak icin dünü bilmekgerek. 温故而知新。◇~ başlayan hafɪz【俗】初学乍练的，初出茅庐的，学艺不精的~ bir, bu gün iki 事隔不久 ~ gün【俗】每天
[bookmark: ]dünden zf. ❶从昨天起 ❷欣然,急切地,心里早就◇~bugüne 转瞬间，很快就，很快，马上 ~ hazir 欣然接受，心里早就同意:O, bu ise dünden hazɪr. 他欣然接受了这份工作。~ölmüs 无精打彩的，懒散的 ~razI 欣然接受，心里早就同意：Odünden razɪ. 他早就同意了。
[bookmark: ]dünit(法) is.〈地〉纯橄榄岩
[bookmark: ]dünkü s.  ❶昨天的:Dünkü toplantɪyakatɪldɪnɪz mɪ? 您参加昨天的会了吗? ❷最近的，近来的 ❸【转】刚开始工作的；没有经验的：~isci 刚参加工作的工人◇~cocuk 缺少 阅历的,无经验的: Dünkücocuk bize akIl ögretmeye kalktI, 乳臭未干的小子就试图来教训我们。Dünkücocuk öyle önemli ișin bașına getirilirmi?他乳臭未干，能胜任如此重要的工作吗? ~ sirlaganın küsbesi 以前犯错的后果
[bookmark: ]dünü is. ❶暴怒,狂怒,盛怒 ❷强烈的愿望，极强烈的欲望
[bookmark: ]dünür is. 亲家:Dünürümün küçük kIzɪ
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[bookmark: ]oglumun karɪsɪdɪr. 我的儿媳是我亲家的小女儿。◇(-e) ~ düsmek 为男方向女方提亲~ gezmek 为男方寻亲 ~ gitmek 为男方向女方提亲
[bookmark: ]dünürcü is.【俗】媒人;替男方相亲的人
[bookmark: ]dünürleşmek(nsz,-le)【俗】与某人结成儿女亲家
[bookmark: ]dünürlük, - gü is. ❶亲家身份 ❷姻亲,亲家关系
[bookmark: ]dünüş is.【旧】亲家
[bookmark: ]Dünya öz. is. 地球: Dünya’ nɪn uydusuAy’dIr.地球的卫星是月亮。
[bookmark: ]dünya[dünyaː](阿) is. ❶世界:DünyaTicaret Orgütü 世界贸易组织(WTO)~nı n beş kɪtasɪ 世界五大洲 Batɪ ~sɪ 西方世界 sosyalist ~ 社会主义世界edebiyat ~ si文学世界 hayvanlar ~sI动物世界 Farzımuhal, günes bir dahadogmasa, dünyada neler olur? 假如太阳不再升起，世界将会怎么样?❷思想，观点,内心世界:~larɪ apayrɪ iki insan 内心世界截然不同的两个人 Onlar apayrɪdünyaların insanlarıdır. 他们是截然不同的两个世界的人。 ❸大陆:Güney kut-bunda yeni bir dünya bulundu. 在南极发现了新大陆。 Kristof Kolomb yeni birdünya buldu. 哥伦布发现了新大陆。 ❹人世间，人类社会；大家，世人，所有的人：öbür ~ 阴曹地府 Dünya onu aldatɪyor.所有的人都在骗他。Artɪk son günlerimiyașIyorum.  Dünya  üstünde  varımy ogum bir kɪzɪm vardɪ. 我来日无多,只有这么一个女儿。◇~adamI老于世故的人，善于处世的人 ~ ahret 每时每刻，永远：Benim dünya ahret kardeşim olursun.你永远是我的兄弟。~âlem每一个人，大家,所有的人: Onun oyunlarɪnɪ dünyaâlem biliyor. 她的这套把戏,世人皆知。~ başına dar olmak(或 gelmek) 大难临头，走投无路，一筹莫展，束手无策(-in)~başına yɪkɪlmak 极度绝望,伤心欲绝:Kardeşimin ölümünü duyunca dünyabașıma yɪkɪlmɪştɪ. 一听到我兄弟的死讯,我觉得天塌地陷。~ bi r araya gelse 即使人人都反对:Dünya bir araya gelse fikri-mi degistiremez. 纵然人人都反对,也不能使我改变主张。 Evet, evet, sevișiyoruz;


[bookmark: ]dünya bir araya gelse, kimseler biziayIramaz.是的，是的，我们相爱，纵然人人都反对，谁也不能把我们拆开。(-i)~cennetin e cevirmek 使变成人间天堂 ~capInda世界闻名的~ durdukça durmak长 寿, 万 寿 无 疆: Dünya durdukçadurasɪn? 万岁! 祝你万寿无疆! ~ ~olalɪ很久很久以来 ~ ehli 老于世故的人,善于处世的人 ~ evi 婚姻，婚姻生活~evine girmek 结婚:Dünya evine girme-mis yaşlI bir teyze ile oturuyor. 他现在同年迈的未结过婚的姨妈住在一起。~görüsü 世 界观 ~ gözüne karanlɪk (或zindan) olmak(或 görünmek, kesilmek)极 度 悲 观 失 望, 绝望: Sɪnɪfta kalɪncadünya gözüne zindan oldu. 他留级了,非常失望。~ gözüyle 临死之前,生前:Adam torununu bir daha dünya gözüylegöremeyecegine üzülüyordu. 这个人伤心的是他临死之前不能和他的孙子再见一面。~güzelli 非常漂亮的，非常英俊的，俊美的,人间美女 ~ isleri 世事 ~ kadar【转】很多的,非常多的:Hazɪrlandɪm. Da-ha dünya kadar vaktimiz var. 我已准备好了。我们还有许多时间。 Beijing’ edünya kadar yol var. 条条大路通北京。~kelâmɪ 非 宗 教 语 言,世 俗 的 话:AramIzda dünya kelâmI gecmedi. 我们之间无话可谈。~ kelâmı etmek 聊天,空谈: Hoca BarIs' la ta m iki saat otur-dugumuz hâlde tek dünya kelâmI et-medik.我们和巴雷什老师在一起整整坐了两个小时，可是我们一句话也没说。Bunları örüp bitirinceye kadar kimse iledünya kelâmı etmeyeceksin. 在你把这些活儿都干完之前，不要同任何人说话。~malɪ(或 nimeti) 财产, 身 外之 物 ~penceresi心灵的窗户;【转】眼睛 ~ umu-runda olmamak 失去生活的希望 ~ yansabir kalbur samanı yanmamak 天塌地陷也无所谓，不在乎，漠不关心，不负责任：Karnı genis biridir; dünya yansa birkalbur samanı yanmaz. 他是不操心的人，天塌下来他也不放在心上。~yerin-den oynamak 在社会上引起巨大反响 ~yIkIlsa umurunda olmamak (见~ yansabir kalbur samanı yanmamak) ~ yüzü
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[bookmark: ]görmemek ①没见过世面:Dünya yüzügörmedim, hayatın tadını  cıkarama-dIm.我没见过世面，还没有体验到生活的乐趣。②与世隔绝,隐居 ~ zindan olmak经历生活的磨难,遇到挫折~ da ettiginiahrette bulmak 遭报应 ~ dan bezmek 对生活 失 去信心 ~ dan bihaber 无知的~ dan el etek cekmek ①【转】退隐,隐居②【转】去世,撒手西去: Hasan Bey dedünyadan el etek cekmişti. 哈桑先生也已经过世。~ dan elini etegini cekmek(见~ dan el etek cekmek):~ dan elinietegini cekmis bir kimse 一个与世隔绝的人 O mu, hic sokaga cIkamaz oldu.Dünyadan elini etegini cekti. 他呀? 他已经不能上街了，他已经去世了。~dangecmek(见~ dan el etek cekmek) ~ dangitmek (或 göcmek)【转】去世,过世:Evlâtlarım, ben artık bu dünyadangidiyorum. 孩子们,我就要死了。(-in)~ dan haberi olmamak 无知,愚昧;与世隔绝: Onun dünyadan haberi yok; arka-dașlar çoktan gittiler. 他愚昧无知,早就没有朋友了。~ dan usandırmak 厌 世~ lar onun olmak【转】非常高兴,非常愉快:Dünyalar benim oldu. 我非常高兴。Okulun u bitirince dünyalar onun oldu.毕业了,他非常高兴。~ lara sigmaz ol-mak因痛苦(或高兴)而不能自持 ~larIvermek【转】使得到许多东西，使心满意足~nɪn【转】很多的: Dünyanın parasınıharcadɪ. 他 花 了 许 多 钱。Dünyanɪnmasrafını yapmış, bahceye araba arabatoprak ve gübre tașɪtmɪștɪr. 他花大价钱雇人把一车车的土和肥料运到花园。~nindamI 北极 ~nI n dört bucagIndan gelen【转】来自四面八方的 ~nɪ n kaç bucak(或köse) oldugunu anlamamak【转】不知天高地厚(-e) ~nɪ n kaç bucak (或 köse)oldugunu göstermek【转】给某人以必要的惩罚:Dünyanın kac bucak oldugunu onagösteririm.我会让他知道马王爷有几只眼。~nɪn öbür(或 bir) ucu【转】天涯海角,非常遥远的地方:Dünyanın öbür ucu-na da gitsen yine seni bulurum. 你就是跑到天涯海角，我也能找到你。~sI başınadar gelmek(或 olmak) 走投无路,一筹莫


[bookmark: ]展,束手无策 ~sɪ başına yɪkɪlmak 绝望,失去生活情趣~ si degismek (见~ dangitmek) ~SI haram olmak 经历生活的磨难,遇到挫折 ~sɪ tutuşmak 祸不单行 ~sɪyɪkɪlmak 失望,绝望 ~ si zehir olmak 经历生活的磨难,遇到挫折~SI zindan ol-mak 经历生活的磨难，遇到挫折 ~sinadoymamak 夭亡 ~ sindan gecmek 出世,出生 ~sinɪ degistirmek (见 ~ dan git-mek):Kocası sabaha karşI dünyasınıdegistirmisti. 黎明时分,她的丈夫去世了。~ ya baglamak 使 活 下 去 ~ yadegmek 非常珍贵 ~ ya bükmek【转】闭门谢客，与外 界隔绝，不与人 交 际 ~yagelmek 出生,出世:1953 yɪlɪnda dünyayagelmisim. 我出生于 1953 年。 Cocugu-nun dünyaya gelisi biraz olsunacisin IalmIştI.孩子的降生多少减轻了她的痛苦。(-i) ~ ya getirmek 生产,产仔: Yedi günevvel ilk cocugunu dünyaya getir-mistir.七天前，她生下了她第一个孩子。On sekizinde kocaya varmIs, yirmisinevarmadan da bi r cocuk dünyaya getir-misti.她18岁出嫁，不到20岁就生了一个孩子。~ ya gözlerini açmak 出生,出世:Dünyaya gözlerini actIgI gün babasIgözlerini kapadı. 就在他出世的那天,他父亲去世了。~ ya gözlerini kapamak 去世,逝世,告别人世: Atatürk 10 kasım1938’ de dünyaya gözlerini kapadɪ. 阿塔图尔克逝世于 1938 年 11 月 10 日。~ yagözlerini yummak 去世,逝世,告别人世:Bir sabah söyledi son sözlerini / Yum-du dünyaya elã gözlerini. 一天上午,他说了最后几句话，合上了他淡褐色的双眼，撒手西去。 Biri kücük, ikisi benden büyüküc kardeșim de arkası arkasına hasta-lanıp dünyaya gözlerini yumdular. 我的一个弟弟和两个哥哥也相继病逝。~yailân etmek 向 世人 宣 告 ~ ya kazɪkcakmak(或 kakmak) 长寿,长生不老:Murat sanki kazık kakmıș dünyaya,seksen yaşına geldigi hâlde sapa sag-lam.穆拉特真是长寿，80岁了，可仍然非常硬朗。~ ya küsmek 厌世~ ya nam sal-mak(或 vermek) 闻名世界,名扬全世界~ ya sigmaz 极端地,过分地 ~ ya tapmak
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[bookmark: ]热爱生活,沉溺于世事 ~ ya veda etmek(见~ dan gitmek) ~yɪ anlamak 明白事理,懂事: Ancak yirmi yașInda dünyayIanladɪm. 我 20 岁时才懂事。~yɪ ayagakaldırmak 发出巨大声响 ~yɪ başına dar(或 zindan) etmek 使不得安宁,使没有好下场: Söyleyecek olsak, dünyayɪ başɪ-mɪza zindan ederler. 我们要是说出去,他们是不会让我们安宁的。~yI gözü(或gözleri) görmemek 不能自持,昏头昏脑:lki efendi, cok derin bi r münakaşayadalmIslar, dünyayI gözleri görmüyor.两位先生进行激烈的争论，吵得天昏地暗。~y ɪ haram etmek 使生活在地狱之中,使生活在 噩 梦之中: O iki zavallɪ öksüzkIzcagIza, dünyayI haram ediyor. 他使得那两个可怜的没爹没妈的女孩生活在地狱之中。~y ɪ hice saymak 轻视一切,蔑视一切,无视一切 ~y ɪ hor görmek(见~yɪhice saymak) ~yI karanlIk görmek 悲观失望,绝望 ~yɪ kurutmak 扫荡一空 ~yɪpembe(gözlükle) görmek ①乐观处世,豁达 ②对什么事都不在乎:Dünyayɪ pembegözlükle görmege calışırsan çok defaümitsizlige düșersin. 如果你对什么事都不在乎，你会经常感到失望的。~yisoy-mak 抢夺, 巧 取 豪夺 ~yī toz pembe(gözlükle) görmek (见 ~yɪ pembegörmek):DünyayI toz pembe görüyor,gercekleri anlayamIyor. 他对什么事都不在乎,不可能知道真相。~yɪ tutmak 广为流传,广为传播:söhreti ~yɪ tutmak 誉满全球,非常著名 Sicak ekmek kokusudünyayɪ tutmus. 热面包的香味到处都是。~yɪ yakmak 使所有的人都不得安生~y ɪ yemek 肆意挥霍 ~yɪ yerinden oy-natmak 发出巨大声响(-e) ~yɪ zindan(或 zehir) etmek 使遇到大麻烦,使痛苦,使烦恼,使苦恼 ◆Dünya malɪ dünyadakalIr.钱财乃身外之物，生不带来，死不带去。Dünya ölümlü, gün akşamlɪ. 人有旦夕祸福,月有阴晴圆缺。Dünya varmɪş.(摆脱困境之后的感叹语)太好了，妙极了：lcerisi zindan gibiydi, oh burada dünyavarmIs！里面像个地狱，这里真是好极了！Dünyada tasasız baş, bostan korku-lugunda bulunur. 世人 皆 有 烦 恼 事。


[bookmark: ]Dünyanın ucu uzundur. 人生旅途漫漫,什么事情都可能发生。
[bookmark: ]dünyacɪlɪk, - gɪ is. 现世主义,政教分离论
[bookmark: ]dünyada[dünyɑː' da] zf. (一般与动词否定式连用)任何时候,绝对,肯定:Bu kitabɪdünyada kimseye vermem. 这本书我谁也不给。Dünyada oraya gitmez. 他绝对不会去那里。
[bookmark: ]dünyalɪk,-gɪ I s. ❶世界的,地球的,万物的 ❷世间的，人间的，尘世间的 Ⅱ is.钱财: Hic dünyalIgImIz kalmadI, hâlimizkertan.我们已经山穷水尽，境况窘迫。◇~ biriktirmek 攒 钱: O, durmadandünyalɪk biriktiriyor. 他正在不停地攒钱。~(1) dogrulmak 赚钱,挣钱,捞一把:lstanbul’ a giderken biraz da ördektopladIk, dünyalIk dogruldu. 我们开车去伊斯坦布尔的时候又拉了一些散客，捞了一把。 Su morug u kafeslersek dünya-lɪğımız dogrulur. 要是能骗过这个老头,我们就能捞一把。~I dogrultmak 赚钱,挣钱,捞一把: Su kalantoru enselersek,dünyalɪgɪ dogrulturuz. 我们要是能抓住这个大款，我们就能发一笔财。~I olmak有钱
[bookmark: ]dünyevî [dünyeviː](阿) s. 世间的,人间的，尘世的
[bookmark: ]düo (意) is. 二重唱,二重奏
[bookmark: ]düpedüz[dü'pedüz] I zf. ①平坦地,笔直地 ❷【转】坦率地，公开地，直截了当地：Buna düpedüz dolandIrIcIlIk denir. 坦率地说，这是一场骗局。Ⅱs.简单的，不复杂的
[bookmark: ]dürbün(波) is. 望远镜: mikrometreli ~瞄准镜;观测望远镜 meridyen ~ü中星仪,工程经纬仪 nisan ~ü瞄准镜◇(-e)~ün tersiye bakmak【转】轻视,小看
[bookmark: ]dürbünlüs. 带望远镜的,带瞄准镜的:~cocuk 持望远镜的孩子 ~tüfek 带瞄准镜的步枪
[bookmark: ]dürme is. ❶ dürmek 的动名词 ❷【俗】甘蓝，卷心菜 ❸一种饼(内夹有奶酪、剁碎的肉等)
[bookmark: ]dürmece is.〈动〉葡萄长须卷蛾(Sparga-nothis pilleriana)
[bookmark: ]dürmek,-er(-i) ❶使卷成筒状:kâgɪdɪ~把纸卷起来 halɪyɪ ~卷地毯 ❷折叠:
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[bookmark: ]camasɪrlarɪ ~ 叠衣服
[bookmark: ]dürtme is. dürtmek 的动名词: kesme ve~silâhɪ 冷兵器
[bookmark: ]dürtmek,-er(-i) ❶(用手指头、木棍等)捅:arɪnɪn yuvasɪna kazɪk(或 cöp) ~ 捅马蜂窝;【转】自找没趣,自讨苦吃 Bir parçauyusup dalar gibi olmussun, derken se-ni birdenbire dürtüp uyandIrIyor. 你好像睡着了，他突然捅了你一下，把你叫醒了。❷(用木棍等)驱赶(牲口): esegi yürümesiiçin sopayla ~ 用棍子赶驴 ❸触,摸,碰:dirsegiyle~ 用胳臂肘碰 ❹【转】激励,激将，刺激，驱使，督促，催促
[bookmark: ]dürtü is.〈心〉刺激因素,促进因素: Sevgibir dürtüdür. 爱情是一种兴奋剂。
[bookmark: ]dürtüklemek(-i) ❶一下接一下地捅(驱赶、触摸等)：esegi ~一下又一下地赶驴Dikis ignesini dürtüklemekten delikdesik, kIzarmIs, sert elleri var, cünkübu kadɪn terzi. 她的一双手粗糙、发红,指头上满是针眼，因为她是一个女裁缝。❷【转】激励，鼓励，督促，催促
[bookmark: ]dürtüklenmek (nsz) dürtüklemek 的被动态:Çocuk dürtüklenmeden derslerineçalIşmIyor.这孩子没人督促就不好好做功课。
[bookmark: ]dürtülmek(nsz) dürtmek 的被动态
[bookmark: ]dürtüs is. dürtmek 的动名词
[bookmark: ]dürtüslemek (-i) ❶一下接一下地捅(驱赶，触，摸等)：esegi ~一下又一下地赶驴Kimi bir mandayı dürtüşleyerek önünekatmIstIr.有时他赶着一头水牛，让牛走在他的前面。❷【转】激励，鼓励，督促，催促
[bookmark: ]dürtüşmek(nsz,-le) ①互相捅,彼此相撞，互相推挤 ❷互相激励(督促等)
[bookmark: ]dürtüstürmek (-i) ❶不停地捅(碰、触、驱赶、驱使等)❷不停地激励(督促等)
[bookmark: ]dürü¹ is.【俗】 ❶卷好的东西,包好的物品❷【俗】礼物,礼品 ❸【俗】嫁妆 ❹褶子,褶痕
[bookmark: ]dürü² is. 铁锹,铲
[bookmark: ]dürülmek(nsz) ❶ dürmek 的被动态:Dürüldü her dengim, satamaz oldum.我的东西都已打包了，不卖了。❷蜷曲，蜷缩, 弯 曲: Faytonun köșesinde dürül-müs, baglanmIs bir bohça gibidir. 他蜷曲在马车的角落里，像一个捆好的行李卷。


[bookmark: ]dürülü s. 弯曲的,卷起的,蜷曲的
[bookmark: ]dürülüş is. dürülmek 的动名词
[bookmark: ]dürüm is.   ❶ 卷, 叠, 折: Halɪcɪnɪndürümü sɪkɪ olmus. 地毯商(把地毯)卷得很紧。❷卷状物，多层的东西 ❸薄饼抹上黄油奶酪等卷成筒状 ❹褶，褶痕 ❺层：bir~ kaymak一层奶油
[bookmark: ]dürüm dürüm s. ve zf. ❶卷着的,成卷状的,皱巴巴的:~ bir carsaf 一条皱巴巴的床单 ❷通常与 dürzü连用，起强调作用：~dürzü十足的恶棍，非常卑鄙的小人◇~ dürmek 卷成卷,叠起来
[bookmark: ]dürümlemek (-i)卷,裹,叠
[bookmark: ]dürüst(波) s. ①诚实的,正直的,坦荡的,规规矩矩的，忠厚老实的，贞洁的： Buadamın davranışları daima dürüsttür.这个人待人处事一向忠厚老实。Güzel birkadn, her zaman, baska bir kadIn gibidürüst degildir. 漂亮的女人一向不像别的女人那样规规矩矩。 Nuran hic yalansöylemeyen dürüst bir kɪzdɪr. 努兰是一个正直的姑娘，从不说谎。❷【转】正确的，无误的;棒的,精彩的: Nihayet dogrudürüst bir kompozisyon yazabildin. 你终于写出了一篇非常棒的作文。
[bookmark: ]dürüstlük, - güis. ❶诚实,正直,坦荡,贞洁: Mehmet cevresinde dürüstlügüyletanınır.穆罕默 德的 正 直 远 近 闻名。Köylerde dürüstlük kutsal bir gelenek-tir.在乡村里，贞洁是一种神圣的传统。❷正确，无误
[bookmark: ]dürüşmek(-e) 致力于,力争,力求,努力
[bookmark: ]dürüst(波) s. 粗糙的,粗暴的,粗鲁的,粗野的，得罪人的；(声音等)粗糙刺耳的：~yüz 粗糙的脸 Omründe bir defa kimseyedürüst bir söz söylememişti. 他这一辈子，从来没有说过一句得罪任何人的话。
[bookmark: ]Dürzî[dürziː](阿) öz. is. 德鲁兹派信徒(居住在叙利亚)
[bookmark: ]dürzü(阿) is. 坏蛋,恶棍,下流货,卑鄙的家伙
[bookmark: ]düse(波) is.(掷色子时)双3点
[bookmark: ]düstur[düstuːr](阿) is. ①准则,规矩,规章,规程: meslek ~u 行规 ❷法典 ❸公式
[bookmark: ]düs is. ❶梦:Düşünde on yɪl önce ölen anasɪyla karşɪlastɪ. 他梦见了10年前去世
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[bookmark: ]的母亲。 Sema düsünde kendini PamukPrenses gibi görmüs. 塞玛梦见自己就是白雪公主。 ❷梦想:~ kɪrɪklɪgɪ 美梦破灭❸幻想,空想◇~ azmak 梦遗,遗精 ~ et-mek 使做白日梦(-e) ~göndermek 托梦给: Gece ona bir düş göndermişler. 晚上,他们托梦给他。~ görmek 做梦 ~gücü想象力 ~ kurmak 梦想,想象,幻想~ yormak 解梦,圆梦 ~ te görse hayrayormamak 做梦也想不到，如同梦中一般：Beijing’ e tayin edilecegimi düste gör-sem hayra yormazdɪm. 我做梦也想不到我会被派往北京任职。~üazmak (见~azmak) ~ü(nü) hayra yormak 希望梦想成真,圆梦 ~üne girmek (见~ görmek)
[bookmark: ]düscü is. 空想家,梦想家
[bookmark: ]düscülük, - gü is. ❶空想,梦想 ❷〈心〉幻觉
[bookmark: ]düselek, - gi is.【口】命运,遭遇;运气
[bookmark: ]düselge is. ❶部分;份额 ❷遗产的份额
[bookmark: ]düserge 见 düșelge
[bookmark: ]düserlik, - gi is. 命运,运气;遭遇
[bookmark: ]düses(法) is. 公爵夫人;女公爵
[bookmark: ]düseslik, - gi is. 公爵夫人身份;女公爵爵位
[bookmark: ]düses(波) is. ①(掷色子中的)双6点 ❷【转】奇遇,意想不到的好事: Bu ev iyi birdüşeş oldu da ucuza al dɪk. 这套房子真是天上掉下来的馅饼，我们很便宜地买到了手。 ❸【俗】耳光,巴掌◇~ atmak 手气好，获得意想不到的成功~ gelmek 走运：Talihine pek güvenme her zaman düșesgelmez.不要过于相信运气，好运不可能天天有。
[bookmark: ]düsey s. 垂直的:~ düzlem 垂直面,竖面~ sapmasɪ 垂直偏差
[bookmark: ]düseyazmak(nsz) 差点儿摔倒: Buzdaayagɪ kayɪnca düseyazdɪ. 他在冰上脚下一滑,差点摔倒。 lhtiyar kadɪn düşeyaz-dI.老太太差一点跌倒了。
[bookmark: ]düseylik, - gi is. 垂直状态,垂直性
[bookmark: ]düsgelmek(-e)【俗】遇见,偶然遇到
[bookmark: ]düskü is. 业余爱好,嗜好
[bookmark: ]düskün s. ve is. ❶(-e) 沉溺于···的,醉心于…的,溺爱…的;酷爱…的: cocuk-larɪna ~ 溺爱孩子的 fɪrsat ~ü伺机干坏事的 ickiye ~ 嗜酒的;酒鬼 kumara ~


[bookmark: ]嗜赌的;赌徒 sinema ~ü影迷 sehvet~ü淫棍,色鬼 ❷ (-e)离不开的,缠人的: Analarına çok  düşkün  olankomsunun cocuklari, o bir yere gidincearkasından aglaşıyorlar. 邻居家的几个孩子一步也离不开妈妈，妈妈走到哪儿，他们就闹到哪儿。❸【转】失节的，淫荡的，堕落的：~kadIn 堕落的女人，荡妇 ❹家道中落的, 破落的: Zavallɪ, arabasɪnɪ veatlarını satmış, düşkün bir hâldeydi. 这可怜的家伙卖掉了车和马，成为一个穷光蛋。 ❺失去劳动能力的:~ bir ihtiyar 一个失去了劳动能力的老人 Düskünlereyardım, Türk’üıralayan bir erdemdir.扶危济困是土耳其人特有的美德。Alidüşkün insanlara  yardımı  kendinegörev edinmistir. 阿里以帮助失去劳动能力的人为己任。◇~kIlIklI 破衣烂衫的
[bookmark: ]düşkün ezen s. ve is. 欺软怕硬的恶棍,痞子，无赖
[bookmark: ]düskünezenlik, - gi is. 压迫,压制,压榨;欺压
[bookmark: ]düskünler evi is. 贫民所,救济院: lckiyüzünden böyle düşkün bir hâle geldi,zavallın düskünler evinden baska gide-bilecegi yer yok. 他因酗酒而变得如此潦倒，这可怜的家伙除了贫民所以外无处藏身。
[bookmark: ]düşkünleşmek(-e) ❶变穷 ❷走下坡路，威信下降 ❸爱好，入迷，酷嗜；依恋，留恋
[bookmark: ]düşkünlük,-güis. ❶(-e) 沉溺于,醉心于,癖好,嗜好,酷爱,迷恋;溺爱: ickiye ~嗜酒 kumara ~ 嗜赌 sigaraya ~ 嗜烟ananın cocuga ol an ~ü母亲对孩子的溺爱 ❷离不开，缠人 ❸【转】失节，堕落，淫荡:ahlâk ~ü道德败坏,道德沦丧 ❹家道中落,破落,穷困潦倒,不幸: Kesinliklebenimle alay ediyorlar, düşkünlügümleegleniyorlar. 肯定是他们瞧不起我,拿我的不幸寻开心。❺失去劳动能力◇(-e)~ göstermek 醉心于,痴迷于,沉溺于
[bookmark: ]düslem is. ①想象,白日梦,漫无边际的幻想，想入非非 ❷别出心裁，怪念头 ❸幻想曲,幻想作品 ❹幽灵: Her yerde ölümündüslemi sırıtır, meydan okur ve zaferkazanur.死神这个幽灵到处在嘲弄、在威
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[bookmark: ]胁，并且总是胜利。
[bookmark: ]düslemek (-i) 想象,设想,料想,幻想:Ablam bulașIgI yIkayan bir robotdüşlüyor.我姐姐幻想着有一个自动洗碗机。YIl son u yaklaştIkça he p din-lencede neler yapacagInI düşlüyorum.快过年了，我在想象放假的时候干什么。
[bookmark: ]düslemlenmek(nsz) 想象,梦想,想入非非: Köylünün dingin, özgür, sairce,yalin ve calIşmayla gecen bir yaşamsürmesi,  düslemlenemeyecek  denliolanaksIz bir se y degildir. 对于一个庄稼人，梦想过上安宁、自由、诗意、勤劳和纯朴的生活，并不是那样难以实现的，不应该把这看作想入非非。
[bookmark: ]düslemsel s. 幻想的,想象的:~ bi r kiși一个幻想的人物
[bookmark: ]düşman s. ve is. ❶仇视的,敌对的;敌人,敌手:~ ordusu 敌军 halk ~ɪ 人民公敌 sɪnɪf ~ī 阶 级 敌 人 Ahmet hicdüşmanı olmayan, cok sevilen birinsandIr.艾哈迈德没有任何仇人，是一个深受爱戴的人。Düsman süvarisi, kesifyayIm ateşi başlayInca yüz geri attI. 密集的 枪 声 一 响，敌骑 兵 掉 头 就 跑。RIhtImda kaynasan kalabalIga düşmangözüyle bakɪyor. 他用仇视的目光盯着码头上熙熙攘攘的人群。❷对方，对手：Futbol sahasının kenarında düşman-larını seyrediyordu. 他在足球场边上看着对手。 ❸(-e) 讨厌…的,厌恶…的: icki~1讨厌喝酒的人 ickiye ~ bi r adam一个厌酒的人 Mediha kendinin iştirak et-medigi her davranışa düşmandır. 迈迪哈讨厌任何他不赞同的作法。❹(-e)对···有害的,有害的,天敌: meyve ~1 karga危害水果的乌鸦 cicek ~ɪ böcek 危害鲜花的昆虫 ❺大量消耗···的: yemek ~I饭桶，老饕，饕餮◇~agzI诬陷不实之词，诽谤，恶言中伤 ~başına 让厄运远离自己和亲友而只落到敌人头上的一句祝词 ~catlatmak 展示自己的胜利刺激敌方(-e)~ kesilmek 敌视,仇视;讨厌,厌恶: Ne-den ona bu kadar düşman kesildiklerinianlayamadI.他不明白他们为什么如此讨厌他。~ mevzilerini sarmak 包围敌军~ olmak 敌视, 成 为 仇敌: Dedikodu


[bookmark: ]yüzünden birbirlerine düşman oldular.他们因听信流言蜚语而相互敌视。~asokulmak 与敌 人 接 触( 交 火) ~1püskürtmek 击溃敌军 ~I topun nam-lusunda görmek 与敌军正面交火 ~ in ar-kasını kesmek 切断敌军后路 ~ in elinekɪlɪç vermek 自己做对自己不利的事~ inmerhametine sIgInmak 无条件投降 ~inIgüldürmek 使亲者痛仇者快: Korkuyo-rum, sen bu gidișle babanın ocagına in-cir dikeceksin, düşmanlarını güldü-receksin.我担心你这么干会毁掉祖宗的基业，干出 亲 者 痛 仇 者 快 的 事 情。◆Düşmanın karinca ise de hor bakma. 敌手再弱，也不可轻敌。
[bookmark: ]düşmanca[düşmɑːnca] s. ve zf. 敌视的，仇视的，敌对的；厌恶的，讨厌的◇~davranmak 敌对,敌视;厌恶,讨厌
[bookmark: ]düşmancasına zf. 敌意地,敌对地,敌视地；厌恶地，讨厌地
[bookmark: ]düşmanlɪk, - gɪ is. 敌视,敌对;仇恨,仇视;厌恶,讨厌;伤害,损害: ɪrkcɪlɪk veyabanci ~I 种族主义和排外◇~ etmek伤害，损害
[bookmark: ]düşme is. düşmek 的动名词: ses ~ si<语>语音脱落 Fiyatın bird en düşmesibalIkcIlarda soguk dus etkisi yaptI. 鱼价暴跌，对鱼贩子来说如同一盆冷水浇下来。
[bookmark: ]düşmek,-er(-e) ①落下,掉下,坠落,落入: Az daha havuza düsecekti. 他差一点儿掉到水池子里。 Damdan bir kiremitdüstü. 房顶上 掉下一片瓦。 Agactanyere bir yaprak düştü. 有一片叶子从树上掉到了地上。❷跌倒，摔跟头：Cocukkoșarken yere düștü. 这孩子跑着跑着摔了跟头。 Karda yürürken düştü. 他在雪地上走，摔了一跤。❸下，降(雨雪等)：Buraya yagmur düşmedi. 这儿没有下雨。Yɪlɪn ilk karɪ düștü. 今年已下了头场雪。Daglara kar düştü. 山上下雪了。 ❹早产,小产, 流产: Sekiz aylɪk düsenlerarasında yasayan enderdir. 八个月的早产儿中活下来的极为罕见。❺失陷，陷落；沦陷: lkinci dünya savasInda Nanjingdüstü.在第二次世界大战中，南京沦陷。⑥位于,坐落于: Ev yolun soluna düşü-
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[bookmark: ]yor. 房子在马路左边。lskelenin karşɪ-sina düsen kahveye dogru yürümüs. 他好像朝码头对面的咖啡馆走过去了。Bei-jing Universitesi kentin kuzeybatısınadüşüyor.北京大学位于城西北。❶落座: Protokolde kimlerin nereye otur-dugunu bilmem ama, ben saraynazarının yanına düşüyorum. 我不知道按规矩谁应该坐在什么地方，我就坐在了宫廷大臣的旁边。❸垂下，披散在，滑落在，下滑:Saclarɪ alnɪna düșüyor. 他的头发垂在他的额头上。⑨垮台，下台：Kabinedüşmedi, yalnız üc bakan düştü. 内阁没有倒台，只有三位部长下台了。⑩(价值、速度、力量、温度、压力、体重、健康状况等)下降:Arabanın hızı düştü. 车速降下来了。 Dolar günden güne düşüyordu. 当时美元天天在贬值。Isɪ sürekli olarakdüsüyor. 温度正在持续下降。 Pek yaşlɪdegil ama hastalIktan düstü. 他岁数并不是很大，但是疾病把他拖垮了。Rüzgardüştü.风力下降了。⑪遗漏，漏掉；缺损，遗失: Bisikletimin camurlugu sallanıyorbir vidası düşmüş. 我的自行车的挡泥板晃动了,像是掉了一只螺丝。Kitabın yenibaskIsInda buradan bi r kelime düşmüş.此书再版时这里好像漏了一个词。Kitapciltlenirken bir forma düşmüş. 此书装订时好像漏了一个印张。⑫破落，没落，失势,变穷:düşmüş bir aile一个破落的家族Zavallı ne kadar düşmüş. 可怜的他已经穷困潦倒。⑬堕落，沦落，变得一钱不值：sokaga ~ (女人)沦落街头,沦为娼妓;(东西)多得臭了街 ⑭由某人继承： Babamirasından ona bu ev düştü. 在父亲的遗产中，这套房子由他继承了。⑮(光线等)映在;(影子等)遮蔽: Fakat güneșinilk ɪşɪklarɪ bahçeye düştügü sɪradaoglan on cuvalın da tümüyle doluolarak ya n yana durduklarInI görmüs,iclerinde bir tane bile eksik yokmuş. 但是，当第一束阳光照进花园的时候，小伙子看见10只袋子都装得满满的，排列在那里，一粒(小米)都不少。 lnce uzun dallɪbadem agaçlarının alaca gölgeleri sahileinen keçi yoluna düşüyordu. 杏树林枝繁叶茂，树影斑驳，遮蔽了通往岸边的小路。


[bookmark: ]⑯由某人负责,由某人去做: Buraya hernevi bakɪr esyalarɪ düşüyor. 各种铜器活都交给这儿做。 Onlar böyle yaparlarsatabiî bize is düsmez. 他们要是这么干,自然没我们什么事了。⑰只好，不得不：Ba-na arada bir bakkaldan tuz, limon al-mak düşüyor.有时我只好自己去杂货铺买盐和柠檬。Tanıklar borcu oldugunusöyleyince ona parayI vermek düştü. 证人证明他欠了债，他只好把钱还了。⑱与某人在一起(生活、学习、工作等)，赶上，摊上: Cocuk iyi bir ögretmene düștü. 这孩子摊上了一个好老师。Görevi iyi birkente düstü,他的差事赶上了一个好城市。O asker bir aralIk benim bölügümedüşmüştü.那位军人曾在我们连队呆过一段时间。 Ortalama bir kilometre kareye52 kiși düșmektedir. 平均每平方公里有52 人。  ⑲去, 进入: Rastgele dolas-tIgImIz icin ciceklerin icine düşmüştük.我们信步走去，步入鲜花丛中。Sabah sa-bah sokaga düștüm. 我一大早就上街了。⑳ 误 入: Bu konuda kim bilir neyanılgılara düşüyoruz. 在这个问题上,谁知道我们又有什么样的失误。Bu sīradabüyük bir ormana düşmüş, cIkacak yerbulamamIs.就在此时，他误入了一座大森林,迷了 路。  ㉑ 撞 上: Gemi karayadüstü. 船搁浅了。 ㉒适合,恰当,协调:Bu is bana düşmez, size düşer. 这活儿我干不合适,您干合适。 Bu konuşmayɪyapmak size düser. 这次讲话由您讲合适。 Sana akIl ögretmek bana düşmezama bence biraz acelecisin. 我不好给你出主意，可是我觉得你有此操之过急了。㉘专心于，酷爱，醉心于，沉湎于：Ben buisin üstüne, cok düstüm. 对这件工作,我非 常 用 心。 Oglunun üzerine cokdüsüyor.她把心思都放到了儿子身上。Bugünlerde oyuna pek düstü. 这些日子他太贪玩了。 ㉔走,追,跑向:önüne ~引导,带领 pesine ~跟随,追随,追求“Dur! dur!” diye bagırarak arkalarınadüsüyor. 他喊着“站住! 站住!”朝那些人追去。Süvariler öne düstüler. 骑兵走在前面。 ㉖突然出现: Hic haberimiz yok-ken akşam düştü. 我们一点也没得到信
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[bookmark: ]儿，到了晚上，他突然冒了出来。Ne za-man düstün yahu! 嗨! 你是什么时候冒出来的? Ulan kașalot, nereden düștünburaya?嘿，傻小子，你这是打哪儿冒出来的? ㉖恰好,恰巧,恰逢: Bayram pazaradüşüyor. 节日正好赶上星期天。 Yolumdüsürse gelirim. 要是顺路的话,我会来的。 Babasının burada yeni bir evalmasI bu tarihlere düser. 恰恰在这个节骨眼上，他的父亲要在这儿买一座新房子。㉗被迫离开前往:tɪmarhaneye ~ 被送进精 神 病 院 Bir lokma ekmek ugrunacoluk cocugu ile gurbet ellere düsmüs-tür.为了糊口，他带着老婆孩子流落异乡。㉘变为,成为,沦为: yorgun ~ 疲惫不堪hasta ~ 患病 fakir ~ 变穷 zayɪf ~ 变弱,变瘦 esir ~ 被俘 sehit ~ 牺牲 ㉙感到,受到, 遭到: belâya ~ 遇 到 麻 烦kuskuya ~ 怀 疑 süpheye ~ 怀 疑korkuya ~ 害怕 ㉚(-i) 扣除,减去:borcları düştükten sonra kalan para 扣除债务后剩下的钱 darasInI ~扣除皮重Be ş yüzden iki yüzü düşünce üc yüzkalɪr. 500 扣去 200 还剩300。◇düse kal-ka ①好不容易，艰难地，困难地，费劲地，吃力地: Cocuk düşe kalka büyüdü. 孩子好不容易 长 大了。Düse kalka nihayetvarabildik. 我们终于到了,真不容易。②同某人建立密切关系；同某人混在一起：Evveli böyle degildi. Esnafla düșe kal-ka hin oglu hinleşti. 他原来不是这样子的，自打同那个坏女人混在一起就变坏了。düşecek yer aramak 寻找落脚之处 düşüpbayɪlmak 昏倒,晕倒: Kadɪn bu sözleriduyunca, sesi çIktIgInca haykIrarakdüsüp bayɪldɪ. 那女人一听这话,大叫一声,晕了过去。 Yok o kadarɪ fazla oldu,zaten canım burnuma geldi, bir debunu yükletirseniz düser bayIlIrIm. 还是那么多啊！我早就累了，您要是再给我加一点儿,我可就趴下了。(-le) düsüp kalk-mak ①同某人婚外恋,鬼混: Onlar birsüre birlikte düşüp kalkmIşlar, kadInsonra baska biriyle evlenmisti. 他们曾相好过一阵子，后来女人嫁给了他人。Orospularla düşüp kalkan, iyi bir insanolamaz.嫖妓的没有一个是好人。②同某


[bookmark: ]人关系密切，同某人在一起，来往：KapanIkmizaçlı adamla her gün düşüp kalkmakinsani ädeta sinirlendiriyor. 每天同内向孤僻的人待在一起，都快把人逼疯了。On-lar da orta gelirli aile çocukları idi,kendileri seviyesinde insanlarla düşüpkalkarlardI.他们也是中等收入家庭的孩子，同与他们同档次的人来往。KanIkaynamazsa insan birbiriyle ne olursauzun uzadıya düşüp kalkamaz. 人逢知己千杯少，话不投机半句多。③跌倒了再爬起来◆Düsenin dostu olmaz. 落魄之人无朋友。Düşmez kalkmaz bir Allah. 人无千日好，花无百日红。
[bookmark: ]düssel s.与梦有关的，梦的；梦似的，梦一般的
[bookmark: ]düşsül s.想象的,设想的,假想的;幻想的,虚构的
[bookmark: ]düşsüz s. 无梦的
[bookmark: ]düsük  I s. ①落下的,掉下来的:~ dis掉落的牙 ❷低的:~ faiz 低利息 ~ fiyat低价 ~ seviye 低水平的 ❸贬值的:~para 贬值的货币 ❹被推翻的，垮台的：~iktidar 被废黜的统治者 ❺不合规格的，不合标准的，不规范的：~cümle 不合规范的句子 ⑥【转】堕落的:~ bir kadɪn 堕落的女人 ⑦【转】名誉扫地的 ⑧〈医〉流产的，小产的(胎儿)Ⅱis.〈医〉流产，小产◇~ etek(li) 衣冠不整的,衣衫褴褛的 ~yapmak 堕胎
[bookmark: ]düsüklük, - gü is. ❶垂下 ❷地陷 ❸(价格)减少 ❹不合规格，不合标准，不规范: vezin ~ü重量不够,分量不足 ❺【转】粗俗，庸俗，低俗 ⑥【转】堕落 ⑦【转】名誉扫地
[bookmark: ]düsüm is.(放在打谷场粮堆上的)木签:~ le damgalamak 用木签做记号
[bookmark: ]düsümdeşmek(nsz, - le) ①〈哲〉同时发生;与···相符,与···相吻合 ❷〈数〉迭合，重合
[bookmark: ]düsümdeslik, - gi is. ❶〈哲〉一致,吻合；同时发生 ❷〈数〉迭合，重合
[bookmark: ]düşün is. 思想,想法
[bookmark: ]düşünce is. ❶意见,看法;主张,见解,思想:~ adamɪ 思想家 ~ alɪşverişi 交换看法 ~ özgürlügü言论自由 Ya candan bir dostun görevleri konusunda düşünceniz
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[bookmark: ]nedir?您以为一个忠实的朋友究竟有些什么样的义务? ❷设想,计划: kurnaz bir~ 狡猾的计划 Bu düşünceyle içi icinesɪgmɪyordu. 他一想到这里,就兴奋不已。❸头脑: Düsüncesinde neler oldugunubilemiyouz，我们搞不清他的脑子里在想些什么。 ❹担心,挂念,忧虑: Cocugunokumaması benim biricik düşüncem. 孩子不好好学习是我惟一挂念的事。BaslIcadüşüncem derslerimdir. 我最担心的是我的功课。 ❺ 目的: Yazarın bu yazıdakidüşüncesi cook açɪk. 作者写这篇文章的目的是十分明确的。◇~ beynini kemirmek深思 ~ hayatını paylaşmak 同意某人的看法 ~ sini acmak 公开自己的主张 ~ sinialmak 征求意见 ~ sini okumak 明白某人在想什么 ~ ye dalmak 沉思,思索,思考:RIhtImda bir asagI bi r yukarI do-lașanları seyre müsait bir iskemlededüşünceye daldɪm. 我坐在一张凳子上,看着在码头上来来往往的人们，陷入了沉思。~ ye varmak 得出某种看法
[bookmark: ]düsüncel s. ❶空想的,虚构的,不切实际的 ❷抽象的
[bookmark: ]düsünceli s. ①有思想的;经过思考的,考虑周到的,审慎的:~ bi r insan 一个审慎的人 ❷忧郁的，担心的；烦恼的，焦虑的，有心事的,若有所思的: Ali dogrulmus,düşünceli bir tavırla cevresine bakI-nIyordu.阿里翻身坐了起来，若有所思地张望 着 四 周。 Baba bu günlerde cokdüsünceli görünüyordu. 爸爸这些天看上去一直忧心忡忡。
[bookmark: ]düsüncelilik, - gi is. ❶明智,理智,深思熟虑 ❷烦恼，焦虑
[bookmark: ]düsüncellik, - gi is. ❶想象,设想 ❷空想
[bookmark: ]düsüncesiz s. ①无思想的;不老练的,不机智的，不小心的；不圆滑的 ❷无忧无虑的:Düşüncesiz bir tatil geçirdim. 我度过了一个无忧无虑的假期。18 yașIndaolmasına  karşın  hâlã  cocuk  gibidüşüncesiz. 她都18岁了,可还像个孩子一样，什么事都不关心。❸轻率的，粗心的,欠思量的: Düsüncesizce konuşmusolduguman kendime kIzIyordum. 我为自己说话欠思量而生自己的气。


[bookmark: ]düsüncesizlik, - gi is. ①不老练,不机智,不圆滑 ❷不谨慎,轻率,冒失:Sen bukuyuya düşseydin suçu kendi düşünce-sizligine bulmaz, bana bulurdun. 如果你掉下这口井，你不会怪自己不小心，反而会怪我。❸无忧无虑,不在意◇~ etmek轻率行事
[bookmark: ]düsündeş is. 持一致看法者,志同道合者
[bookmark: ]düşündür(t) mek (-i) düşünmek 的使动态: Cocukların,  bunun  icin  bizidüsündürüyor. 照这样看,你的这些孩子使我们很为难。 Seni düşündüren bir şeygörürsen bana yavaşca fIsIldarsIn. 如果你看到了什么让你不安的事，你可以悄悄地告诉我。
[bookmark: ]düsündürücüs. ①令人深思的,发人深省的:~ bir sorun 令人深思的问题 ❷【转】令人担心的，令人焦虑的
[bookmark: ]düşünme is. düşünmek 的 动名词: ~kabiliyeti 思维能力 kIsa bir ~ den sonra经过短暂的思考之后 Insaniöteki canlɪ-lardan ayıran temel özelligi, düşünmesive düsündüklerini dil denilen aracla an-latabilmesidir. 区别人类与其他生物的主要一点，是人类能够以语言为工具，表达自己的所思所想。◇~ yasalarɪ〈哲〉思维规律
[bookmark: ]düsünmek(-i) ❶想,思考,考虑,思索: Buis icin ben bi r care düsündüm. 对于这一工作我已经想出了解决办法。Mektuptaneler yazacagını düşünüyor. 他正在考虑信中将写些什么。❷关心，注意，感兴趣：O, derslerinden baska se y düşünmez.除了功课外，他对其他事都不感兴趣。❸思念: Bunları düşündükce daha coküzünç duydu. 一想到这些,他就更加难过。Karɪsɪnɪ düsündü. 他思念他的妻子。O andan sonra, ailesiyle birlikte yaşa-dI, bir daha eski evini barkInI düşün-medi.打那以后，他就和家人住在一起，再也不想老家了。 ❹预测: Ekonomik du-rumun gelișecegini düşünüyor. 他在预测经济形势的发展。❺计划，打算：Ankara' ya gitmeyi düşünüyorum. 我打算去 安 卡 拉。 Esen Hanim tatil icinCin'i düşünüyor. 艾森太太想去中国度假。 Bu son tarlayI de elden cIkarmayI
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[bookmark: ]düşünüyoruz. 我们打算把最后这块地也卖了。 ❺ (nsz) 担心,忧虑: Bu kadardüsünme elbette bi r care bulunur. 别这么担心，迟早会有办法的。①猜想，料想，想象:Köpek orada birkac parça kemik,biraz et bulursa pek hosuna gideceginidüşünmüs.狗在想，如果在那里能找到几块骨头几块肉，那就好了。❸想到：Busonucu önceden düşünmek gerek amaböyle seyler kimsenin aklına gelmiyor.这个结果应该事先想到，可是这样的事情谁也 没 有 想 到。  ❹ 认 为: Yaptɪgɪkötülüklerin bir zaman sonra ayagınadolașacagını hiç düşünmemişti. 他压根儿就不认为还有恶有恶报这档子事儿。◇düşüne taşına hareket etmek 三思而后行 düsünmek taşınmak 认真思考,慎重考虑,想办法: Bu yɪkɪmdan nasɪl kurtula-bilecegini düșünüp tașɪnɪyor. 他正在想办法如何摆脱这样的厄运。Düşündümtașındım ve icinden cıkamadım. 我经过慎重考虑，这个工作我干不了。DüșününtașInIn, yarn, öbür gün cevap ve imzabekliyoruz.你认真考虑一下，我们希望你明后天答复并签字。
[bookmark: ]düsünsel s. 脑力的,智力的:~ bir soyun智力问题
[bookmark: ]düsünülmek(nsz) düşünmek 的被动态:Artan isleri yetiștirebilmek için birdaire ihdasɪ düşünülüyor. 正在考虑成立一个办公室以处理增多的事务。
[bookmark: ]düsünü is. ①思想;想法,主义 ❷意见,见解，观点
[bookmark: ]düsünücü I s. 思索的,思考的,善于独立思考的 Ⅱ is.思想家
[bookmark: ]düsünüm is. ①思维,思考,思想 ❷想法,见解，观点
[bookmark: ]düsünür is. 思想家:O tanɪnmɪs düsü-nürlerden biridir. 他是一位著名的思想家。
[bookmark: ]düşünüş is.  ① düşünmek 的 动名词:Bütün bu düşünüşler, Ali’ yi Ahmet’ ekininden kurtaramIyordu. 所有这些看法都不能使阿里化解对艾哈迈德的仇恨。❷〈哲〉世界观，宇宙观；思想
[bookmark: ]düsürme is. düsürmek 的动名词: Arka-daşının münasebetsiz bir fiyat söyle-


[bookmark: ]yerek piyasayI düşürmesinden kork-mustu.他担心他的同伴报出一个不合适的价格 而降低了市价。Malɪn fiyatɪnɪdüşürmeye çalɪşɪyor. 他竭力降低物价。
[bookmark: ]düsürmek(-i,-e) ❶ düşmek 的使动态:uçagɪ ~ 击 落 飞 机 Tabagɪ düsürüpkɪrdɪm. 我失手打碎了盘子。 Saati yeredüsürdü. 他把表摔了。 Hadiseler, birzamanlar omuzlarda tașınan politikacI-ların maskelerini düşürdü. 这些事件撕下了我们以前喜欢的那些政治家的假面具。❷降(价) ❸减少: verimi ~ 减少产量❹ 丢 失, 遗 失: Ben simdi buracɪktataragɪmɪ düşürmüştüm, gördünüz mü?我的梳子刚才就是掉在这儿，您看到了吗?❺(从身上) 抛出,放下, 抛掉: Cocuk,solucan düşürüyor. 孩子打蛔虫。Kadɪncocuk düsürdü. 这个女人流产了。 ❺推翻,摧毁: bakanlar kurulunu ~ 推翻内阁⑦(-e) 遇到,碰到: tahliye ~ 碰到危险❸(-i, - den) 获得,得到: Bu güzel halɪyɪbedestenden cok ucuza düşürdüm. 我从室内市场以极低的价格购得这块漂亮的地毯。 Ucuza bir tarla düşürüp satın aldı.他低价买到一块田地。⑨使无力，使虚弱：Annemi verem iyiden iyiye düşür-müștü.肺病使我妈妈的身体彻底垮了。
[bookmark: ]düşürtmek (-e, - i) düşürmek 的使动态:cocuk ~ 打胎,堕胎 Korkuttu, elindekikahve fincanını düşürttü. 他吓得她把手中的咖啡杯丢掉了。
[bookmark: ]düşürücüs. ❶降低…的,减低…的,减少···的: ates~ 解热的,退热的,退烧的gerilim ~ transformatör 降压变压器❷使处于…的，使陷于…的，使降低到某种程度的:müskül duruma ~ hareketler使陷于困境的行为
[bookmark: ]düsürülmek (nsz) düşürmek 的被动态:Bir uca k düşürülmüştür. 一架飞机被打下来了。
[bookmark: ]düsürüm is.〈经〉(在国外市场)倾销
[bookmark: ]düşüş is. düşmek 的动名词
[bookmark: ]düsüt is.【俗】见 düsük
[bookmark: ]düsüzlemek( nsz) 来,到: Yarım saatekadar düşüzler. 半个小时之内,他们肯定会来。
[bookmark: ]düttürü[dü'ttürü] I s. 穿奇装异服的 Ⅱ
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[bookmark: ]is.瘦而短的衣服◇~leylâ穿瘦而短的奇异服装的妇女
[bookmark: ]düve is. 小母牛,母牛犊
[bookmark: ]düvel(阿) is.【旧】多国
[bookmark: ]düven is. 马拉脱谷机 ◇~ sürmek(或dövmek)用马拉脱谷机脱谷
[bookmark: ]düvenci is. 马拉脱谷机厂商
[bookmark: ]düver is.【俗】(建筑材料)粗木
[bookmark: ]düvesimek(nsz)(公牛)发情
[bookmark: ]düyek(波) is.〈乐〉拍节
[bookmark: ]düyun[düyuːn](阿) c. is.【旧】债务◇~u umumiye公债
[bookmark: ]düz¹I s. ❶平放的:~ tahta 平放着的板~ baskɪ makinesi 平台印刷机 ❷不弯曲的,直的:~ degnek 直棍 ~ cizgi 直线 ~saç 直发 ❸平的,平坦的:~ yol平坦的道路 ❹低跟的,平跟的:~ ayakkabɪ平跟鞋 ❺平底的,浅的:~ kayɪk平底船~tabak 浅底餐盘 ⑥不加修饰的，朴实的：~ bir anlatım 朴素的语言 Giysisi düz veyalIndI.他的服饰淡雅简朴。⑦单色的；无纹饰的，无装饰的：~kumas无纹饰的单色布 Ⅱ is. 平地 ◇~ duvara cɪkmak【俗】胡闹,搞恶作剧~ nefes etmek【转】成功,战胜: Tek bașına sekiz aynasızıdüz nefes etti. 他一个人斗过了八个条子(警察)。~ tümlec〈语〉直接宾语 ~yürümek【转】走正道 ~e cɪkmak【转】摆脱困境 ~e inmek【转】(强盗)金盆洗手;浪子回头
[bookmark: ]düz² is. 不加香料的葡萄酒:~ rakɪ 不加香料的拉克酒
[bookmark: ]düz ayak s.内部没有梯子的或没有可升降设备的(房子、路):~ bi r ev平房
[bookmark: ]düz baskɪ is. 胶版印刷
[bookmark: ]düzce s. 平坦的,平整的:~ bi r arazi 平整的土地
[bookmark: ]düze is.〈化〉含量
[bookmark: ]düzeç,-ci is. 水平仪,水准仪:kabarcɪklɪ~水平仪，水准仪
[bookmark: ]düzecleme is. 水准测量
[bookmark: ]düzelmek(nsz) ❶变平: Yol düzeldi. 路面平坦了。❷被整理好，井然有序：Odadüzeldi. 房间整理好了。lsler düzeldi. 工作井然有序了。❸(气候、病情、局面等)好转,安定: Savas bitti ama, durum cabukdüzelemiyor. 战争已经结束了,然而局势


[bookmark: ]不会很快安定下来。 Sen merak etme,yavrucak yakInda düzelir. 你别担心,孩子病情最近会有好转。 Ahmet Bey, bukarışık işe el atınca her se y düzeldi. 这件事错综复杂，艾哈迈德先生一插手，事情全摆平了。
[bookmark: ]düzelti is. ①改正,纠正;修改,矫正,校正❷校对
[bookmark: ]düzeltici I s. ❶整理···的;安排···的,筹备…的，组织…的❷修理…的；修正…的Ⅱ is.①筹备者；组织者；校对员 ❷校正器：ses~si〈军〉(监听器材上的)音响校正器◇~ jimnastik〈体〉保健操
[bookmark: ]düzelticilik, - gi is. 校对;校正
[bookmark: ]düzeltilmek(nsz) düzeltmek 的被动态
[bookmark: ]düzeltim is. ①调整,校正 ❷改革,改进
[bookmark: ]düzeltme is. düzeltmek 的动名词 ◇~işareti〈语〉长音符
[bookmark: ]düzeltmek(-i) ❶ düzelmek 使动态: Bo-zuk yatakları hizmetçi düzeltti. 服务员把凌乱的床整理好了。O koca alanɪ bizkendi elimizle temizledik, düzelttik,cimledik, suladɪk. 我们亲手把那一大块地整理干净、整平，种上草，还浇了水。Buis corba oldu; düzeltemeyiz. 这件事搞得乱七八糟，我们收拾不了了。❷修理，修补: Usta, makineyi düzeltti. 师傅修好了机器。❸改正，校正，修正，更正，修改：Lütfen hatalarımı düzeltiniz. 请给我改一下错儿! Ogleden sonra nüfus kagI-dɪnɪ getir. Kaydɪnɪ düzeltelim. 下午你把户口簿带来，咱们改一下。
[bookmark: ]düzeltmen is. 校对员
[bookmark: ]düzem is. ①〈化〉配量,测定含量,测定比例 ❷〈医〉定剂量
[bookmark: ]düzemek(-i)〈化〉测定比例,测定含量
[bookmark: ]düzen is. ①传统,习惯,规矩: Herkesinettigi yanina kalırsa toplum düzeni bo-zulur.如果人人都干了坏事而不受惩罚，社会岂不乱了套。❷次序，顺序：Düşün-celerine bir düzen verdi. 他捋顺了思路。❸安排,布置,整理:Odanın düzenini uy-gun bulmadm. 我认为房间布置得不好。❹体制,制度,国体: cok partili~ 多党制度 sosyal ~ 社会制度 Ogrenciler okuldüzenine uymak zorundadırlar. 学生必须要遵守学校的纪律制度。❺【俗】织布机
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[bookmark: ]⑥〈乐〉调音，调弦 ⑦【转】诡计，骗局，计策: Sucsuz oldugumu bir düzenle suclucIkarIldIgImI açIkça söyleyebilirim. 我可以明确地说，我是无辜的，我是被人陷害的。◇~ açɪklamasɪ〈剧〉舞台指导~ bagɪ纪律 ~ düzmek 欺诈,欺骗~ kurmak ①为某工作做准备 ②耍滑头，耍花招，设骗局: Büyük bir düzen kurdu; adamikündeden attɪ. 他设了一个大骗局,把那个人打垮了。Baskasına kötülük icindüzen kuran, kendi kuyusunu kazmısolur.【成】搬起石头砸自己的脚。(-i)~ekoymak(或 vermek, sokmak)①修复,调整好 ② 组 织好: Is bilir birini bulupburayɪ düzene koyduk. 我们找来一个能人理顺了这里的秩序。③调准(乐器等)~i bozmak 破坏秩序 ~ ini bozmak 扰乱，搞糟，破坏
[bookmark: ]düzenbaz s.  骗人的: Seni gidi yaşlɪdüzenbaz. 你这个老骗子!
[bookmark: ]düzence is. 纪律
[bookmark: ]düzenci s. 骗人的
[bookmark: ]düzencilik,-gi is. 欺骗
[bookmark: ]düzenek, - gi is. 计划,方案
[bookmark: ]düzengec,-ci is.〈物〉调节器,调整器;控制器；调节装置
[bookmark: ]düzenleme is.  ① düzenlemek 的动名词: Ben sahnenin düzenlenmesi işiniüstüme alɪyorum. 我要揽下布置舞台的活儿。 Bir komutanın dogru düzenle-meleri dogru kararlarına baglıdır. 指挥员的正确部署来源于正确的决断。❷〈乐〉改编曲
[bookmark: ]düzenlemek(-i) ❶整理,安排,分类,排列,部署:Odasɪnɪ düzenledi. 他把房间整理好了。 ❷举行: Agabeyim okulu bitir-mesi onuruna bir sölen düzenledi. 我哥哥举行宴会庆祝他的毕业。❸〈乐〉改编(乐曲)
[bookmark: ]düzenlenmek(nsz) düzenlemek 的被动态:Yayın ve propaganda işleri b u yenihayata göre düzenlenecektir. 广播宣传工作要根据新的生活加以安排。
[bookmark: ]düzenleşik s. ①协调的,相称的 ❷(哲>在分类中处于同一次序和等级的，同等的，并列的
[bookmark: ]düzenleşim is. 相互关联


[bookmark: ]düzenleşmek(nsz) 整顿好,整理好,就绪;协调好
[bookmark: ]düzenleştirmek (-i) düzenleşmek 的使
[bookmark: ]动态
[bookmark: ]düzenleyici is. ❶组织者,负责人,协调人❷〈物〉调节器，校准器
[bookmark: ]düzenli s. ve zf. ①有条理的,整洁的,整齐的:~ bir oda 整洁的房间 ❷端庄的:Fakat düzenli, zevk sahibi bir kadIndI.但是，她是一个端庄并且意志坚强的女人。
[bookmark: ]❸有组织的，有计划的，有规则的：~birçalɪşma 有组织的工作 Ders yɪlɪ başɪndanitibaren düzenli çalışmadı, simdi kafa-sinɪ tastan tașa vuruyor. 开学以来他没有好好学习，现在非常后悔。❹有系统的❺<乐>悦耳的
[bookmark: ]düzenlik, - gi is. 和睦
[bookmark: ]dúzensiz s. ❶不整齐的,参差不一的 ❷不规则的，无规律的，无组织的 ❸〈乐〉不协调的，不和谐的
[bookmark: ]düzensizlik, - gi is. ①无组织,无次序,无规则，混乱 ❷〈乐〉不和谐
[bookmark: ]düzen teker is. 飞轮
[bookmark: ]düzetici 见 düzeltici
[bookmark: ]düzetilmek 见 düzeltilmek
[bookmark: ]düzetmek 见 düzeltmek
[bookmark: ]düzey is. ❶水平面: su ~I 水平面 ❷水平: egitim ~i 教育水平 kültür ~i 文化水平
[bookmark: ]düzgü is.〈哲〉标准,准则
[bookmark: ]düzgülü s. 标准的,正规的
[bookmark: ]düzgün  I s. ❶平而直的,光滑的:~tahta光滑的木板~ yol 平坦的道路 ❷无缺陷的，整齐的，适宜的，妥当的：~biryazl 一篇文理通顺的文章 ~ bi r anlatɪs条理分明的讲话 ❸规则的，匀称的，整齐的,体面的,利索的:~ kɪlɪklɪ biri 一个穿着体面的人 ~ cok yüzlü〈数〉正多面的Fesi, kIlIgI, her seyi sade, düzgün vetemizdir.他的帽子，他的衣装，他的一切一切，都是那么朴素、干净而又体面。Ⅱzf.标准地，无缺陷的，正确地Ⅲ is.擦脸油，胭脂，油彩
[bookmark: ]düzgünce s. ve zf. ①平而直的,光滑的:~ bir yol 一条平坦的道路 ❷无缺陷的,整齐的，适宜的，妥当的 ❸规则的，匀称的，整齐的，标准的


[bookmark: ]563	düzgüncü/ E


[bookmark: ]düzgüncü is. 制造或销售化妆品的人
[bookmark: ]düzgünlüs.脸上有擦油的，擦了雪花膏的:~ bir yüz, 擦了雪花膏的脸
[bookmark: ]düzgünlük, - gü is. ❶光滑,平坦 ❷整齐，适宜，妥当；井井有条 ❸匀称，整齐，体面，利索
[bookmark: ]düzgüsel s. 标准的,规范的
[bookmark: ]düzgüsüz s. 不规则的,无规律的
[bookmark: ]düziko is. 不加香料的葡萄酒
[bookmark: ]düzine[düzi' ne](意) I is. 一打,12个:Bir düzine bardak aldɪ. 他买了一打杯子。Ⅱ s.【转】许多的,一大堆: BabasinɪnSatosunda sabah kahvaltımı ederkenkarşımda bir düzine hizmetçi el pencedivan dururdu. 那时,每当我在他爸爸的别墅中吃早饭，都有一大堆侍者毕恭毕敬地站在我面前。 Bir düzine söz etti. 他讲了许多话。 Bu makine günde on düzine iscIkarIyor.这部机器一天到头总出事。
[bookmark: ]düzkanatlɪlar is.〈动〉直翅目
[bookmark: ]düzlem I s. 平的,平坦的;平面的 ;~geometri平面几何学Ⅱ is.〈数〉平面
[bookmark: ]düzlemek(-i) 弄 平, 使 平 滑: lnsaatalanını düzlediler. 他们平整了建筑工地。
[bookmark: ]düzlemküre is.〈地〉平面球体图
[bookmark: ]düzlemsel s. 平面的,二维的
[bookmark: ]düzlendirmek (-i) düzlenmek 的使动态
[bookmark: ]düzlenmek( nsz) düzlemek 的被动态:Yol düzlendi. 道路被弄平整了。
[bookmark: ]düzleşmek( nsz) 变平,变直: CocugunkIvIrcIk olan saçlarI zamanla düzleşti.孩子的一头鬈发随着年龄的增长变直了。
[bookmark: ]düzletilmek(nsz) düzletmek 的被动态
[bookmark: ]düzletmek (-i) düzlemek 的使动态
[bookmark: ]düzlük, - güis. ❶平坦,平滑,光滑,平稳,均匀 ❷平台:stüdyo ~ü摄影棚内的平


[bookmark: ]台 ❸平原,平地:sürülmeye elverişli ~一马平川的平原 Geyik düzlükte aslanɪarkada bɪrakmɪs. 在平地,鹿把狮子甩在了身后。◇~e cɪkmak【转】摆脱困境
[bookmark: ]düzme s.  假的,虚伪的,不真实的: ~senet 伪造 的 字 据 Kral dönüp gitti.Yatakta düzme bir kralicenin yattı-grandan haberi yoktu. 国王转身走了,不知道床上躺的是假王后。
[bookmark: ]düzmece s. ❶假的,虚伪的,不真实的 ❷伪造的，仿造的
[bookmark: ]düzmeci s. ve is. 造假的,造谣的(人)
[bookmark: ]düzmecilik,-gi is. 编造,伪造,造假
[bookmark: ]düzmek,-er(-i) ❶使聚集,收拾,搜集,为…准备好: ceyiz ~ 打点嫁妆 ev ~ 收拾房间 ❷伪造，捏造；造假：yalan~说谎❸【粗】发生性关系，强奸
[bookmark: ]düz taban I is. ❶平足,扁平足 ❷刨子Ⅱ s.①平足的 ❷【转】不幸的，倒霉的，不吉的，不祥的
[bookmark: ]düztabanlɪk, - gɪ is. ①〈医〉(扁)平足,平跖足 ❷【转】不幸，倒霉，不吉，不祥
[bookmark: ]düzülmek(nsz) ❶ düzmek 的被动态:Ev esyasɪ da ona göre düzülmüs. 房里的东西也按照他的意图收拾好了。KIzInceyizi düzüldü. 姑娘的嫁妆已打点好了。
[bookmark: ]❷开始,出发,动身: Araba yola düzülür.车 开 动了。 Geceleyin ay aydInlIgIndayola düzüldüler. 夜里,趁着月光,他们上路了。
[bookmark: ]düzün is. 节奏,旋律,节律
[bookmark: ]düzünlüs. 有节律的,有节奏的
[bookmark: ]düz yazɪ is. 散文
[bookmark: ]Dy〈化〉镝(Disprosyum)的符号
[bookmark: ]DYP【缩】正确道路党(Dogru Yol Partisi)


[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]e


[bookmark: ]E，e①土耳其语字母表中第六个字母，前、宽、非圆唇元音 ❷用于编号，表示“第五”


[bookmark: ](按英语字母顺序)，“第六”(按土耳其语字母顺序)


[bookmark: ]E/ ebru	564


[bookmark: ]E ①〈乐〉E音(七个音名中的“mi”音),E调 ❷〈理〉电子(Elektron)的符号
[bookmark: ]e ünl.①在这种情况下，于是，那么，既然：E, artɪk bu söze diyecek yok. 既然这么说，那就没什么可说的了。E， gitsin.既然这样,那就让他去吧。E, sonra?那么,后来呢?❷(表示高兴、惊讶、愤怒等情绪)嘿,哼,哟,哎呀,啊,哦:E, akɪllɪ insansɪndogrusu. 嘿,你确实是个聪明人。E, se-nin gürültünden bɪktɪm artɪk. 嗨,你的吵闹早已让我受不了了。◆E mi?可以吗?行吗? 好吗: Bu kitabI birlikte okuyalIme mi?咱们一起看这本书可以吗?Bugüncarșɪya gidelim e mi? 今天咱们去逛商场好吗?
[bookmark: ]ebabil[eba:biːl](阿) is.〈动〉夜鹰
[bookmark: ]ebat,-dɪ[eba'ːt](阿) is. 大小,尺寸;规模:~ɪ küçük bir masa 一张小桌子◇~ inda …规模的,…口径的,…大小的,…长的，…范围的
[bookmark: ]ebcet,-di(阿) is. 阿拉伯字母次序排列
[bookmark: ]ebe is. ①接生婆,助产士: Ebe demekyari m doktor demektir. 所谓接生婆,就是半个医生。❷【俗】奶奶 ❸在孩子玩的游戏中当头的孩子或在游戏中独自一个对付其他人的那个孩子:Köse kapmacadaebe orta yerde durur. 在抢壁角游戏中首领站在中间位置上。◇~den ~ye 男女老少
[bookmark: ]ebe bulguru is.【俗】霰,雪子,雪糁
[bookmark: ]ebedî [ebediː](阿) s. 无休止的,没完没了的；永恒的，不朽的，永存的，永久的，永远的:~ karlar 长年积雪 Bu mezarda ikiharp ve aile kahramani ebedî uykusunadalmIstI.这座墓穴中长眠着两位战死的家族英雄。◇~ akşam 死亡
[bookmark: ]ebedîleşmek(nsz) 永恒,不朽,永生,永垂不朽
[bookmark: ]ebedîleștirmek (-i) ebedîleșmek 的使动态
[bookmark: ]ebedîlik, - gi is. 永生,不朽,永恒
[bookmark: ]ebediyen [ebediːyen] (阿) zf. ❶总是,永远,永恒,无休止地: Ebediyen sus-tuguna ihtimal veremedim. 我认为他不可能永远保持沉默。❷(用于否定句中)任何时候, 从 来: Ebediyen onu görme-yecekti，他本来就从没想要见他。


[bookmark: ]ebediyet (阿) is. 永恒,无止境,无终止,没完没了: Burası sanki onun ebediyetekök saldɪgɪ yerdi. 这儿好像就是他最后的归宿地。
[bookmark: ]ebe gümeci is.〈植〉锦葵属植物,欧锦葵(Malva siylvestris)
[bookmark: ]ebe gümecigiller c. is.〈植〉锦葵科(Malvaceae)
[bookmark: ]ebe kurbaga is.〈动〉产婆蟾(Alytes ob-stetricans)
[bookmark: ]ebe kusagI is. 彩虹: Simdi caglayanlarüstüne mayis güneși ebe kușagındanköprüler atmɪs. 5月的太阳在一道道瀑布上架起了一座座彩虹桥。
[bookmark: ]ebelemek (-i)(在儿童游戏中)选某人当头
[bookmark: ]ebeleyis is. ebelemek 的动名词
[bookmark: ]ebeli s.有接生婆的，有助产士的
[bookmark: ]ebelik,-gi is. ①接生 ❷(儿童游戏中)处于领头地位
[bookmark: ]ebem kusagɪ is. 彩虹:gökyüzünü boy-dan boya kaplayan bir~ 横贯天空的彩虹
[bookmark: ]ebesiz s. ve zf. 没有接生婆的,没有助产士的: Ebesiz dogurdum, ebe hekim de-mektir. Ben hasta mɪyɪm? 我没接生婆也生过孩子，接生婆就是大夫，难道我病了吗?
[bookmark: ]ebet,-di (阿) is.【旧】永无止境,无终止:Iste bu, ezelden bilinmemis, ebede ka-dar bilinmeyecektir. 就是这么回事,这件事天知地知，你知我知。
[bookmark: ]ebeveyn(阿) is.【旧】父母,双亲: Ebevey-nim cok mutlu insanlardI. 我的父母非常幸福。 Ebeveynime karșI derin bir mu-habbet besliyorum. 我深爱我的爸爸妈妈。
[bookmark: ]EBK【缩】畜禽和水产品协会(Et ve BalɪkKurumu)
[bookmark: ]ebleh (阿) s.【旧】笨的,低能的,傻的,愚蠢的
[bookmark: ]eblehleşmek(nsz) 变傻,变笨,变蠢: HanibazI kadInlar vardIr, hödük koca iledüșe kalka eblehlesir. 说实在的,有那么一些女人傻乎乎的，跟野男人鬼混。
[bookmark: ]eblehlik,-gi is. 呆傻,愚蠢
[bookmark: ]eblesük, - gü is. 钳子,夹子,夹钳
[bookmark: ]ebonit(法) is. 硬橡胶,硬胶皮,胶木
[bookmark: ]ebru [ebruː](波) is. 仿大理石图案(的纸)


[bookmark: ]565	ebrucu/ ecis bücüs


[bookmark: ]◇~ ~ 青一块紫一块的(脸):Yanaklarɪebru ebru olmuştu. 他脸上青一块紫一块的。
[bookmark: ]ebrucu s. ve is. 绘制大理石图案的(人)
[bookmark: ]ebruculuk-gu is. 绘制大理石图案的手艺
[bookmark: ]ebrulamak(-i, - e)印上、涂上或漆上大理石花纹
[bookmark: ]ebrulasmak (nsz)(脸上)变得青一块紫一块
[bookmark: ]ebruli s.彩色的；有色的，色彩斑斓的；有大理石图案的
[bookmark: ]ebrulus .彩色的；有色的；有大理石图案的：~ kumas 花布
[bookmark: ]ebter(阿) s. ①没尾巴的(动物) ❷无后的，绝后的，无子嗣的 ❸没用的，无用的❹〈文〉从4个音节减为两个音节的词
[bookmark: ]ebucehil karpuzu [ebuːcehil karpuzu]is.〈植〉药西瓜(Citrullus colocynthis)
[bookmark: ]Ebussuut Efendinin torun u is.【谑】老古董，极其怀古的守旧者
[bookmark: ]ebül burun s. 大鼻子的
[bookmark: ]ebüliyometre(法) is.〈物〉沸点计
[bookmark: ]ebüliyoskop (法) is.〈物〉沸点计
[bookmark: ]ebüliyoskopi (法) is.〈物〉沸点测定法
[bookmark: ]ebyaz s.(阿)【旧】很白的
[bookmark: ]ecdat,-dɪ[ecdaːt](阿)c. is. 祖辈,祖先:Ecdadının dilini neye begenmiyorsun?你为什么不喜欢你祖辈的语言?
[bookmark: ]ece is.【旧】①王后,女王 ❷美女 ❸【俗】大哥，大姐 ❹老妈；大妈，大娘；老太太
[bookmark: ]ecektör is.〈技〉喷射器,引射器,引射泵
[bookmark: ]ecel(阿) is. ①死,死亡 ❷〈法〉终结,终了,完结◇~ aman verirse 如果我能长生不老的话 ~ besigi ①(建筑工人用的悬在绳索上的)吊凳，吊篮 ②【转】各种危险的交通工具或通道,活棺材: lcinde bulun-dugum bu dört tekerlekli nesne, sankiaraba degil, beni bir kasırga hızı ilesürükleyen korkunc bir ecel besigi idi.我所乘坐的这个有四个轮子的东西，似乎不是一辆车，而是一具风驰电掣般地要把我拖走的可怕的活棺材。~ gelmek 死到临头，死于非命 ~ olup karşısına çɪkmak 拼死挑 战 ~ serbeti icmek 死 亡 ~ teridökmek 惊出一身冷汗:Arabanın frenipatlayınca hepimiz ecel teri döktük. 一个急刹车，我们大伙儿都惊出了一身冷汗。


[bookmark: ]Gömlegi, döktügü ecel terinden cIplakvücuduna yapɪsmɪs. 他惊出一身冷汗,浸湿的衬衣紧贴在他身上。~ yastɪgɪna baskoymak 病入膏肓;生命垂危 ~ den amanolmak 死不了,不死: Ecelden am an olur-sa torunum dügününü görürüm. 我要是死不了，我还要看我孙子娶媳妇呢！~icagırmak 去死 ~i erişmek 死到临头 ~igelmek 死到临头,死于非命 ~i yakın ol-mak 濒 临 死 亡 ~ ine susamak (或koşmak)找死,送死,玩命: Ben ecelimesusamadım ki o kadar yüksekten at-lamaya cesaret edeyim. 我可不敢从那么高的地方往下跳,那可是找死。~in i bekle-mek 等死 ~ iyle ölmek 正常死亡,寿终正寝: Adamcagɪz uzun yɪllar yaşadɪ; 100yaşında eceliyle öldü. 这人真长寿,百岁之时寿终正寝。◆Ecel geldi cihana, basagrisi bahane. 人难免一死。 Ecele carebulunmaz. 柳暗花明;天 无绝人之路。Eceli gelen fare kedi tasagI kasIr. 太岁头上动土,不知死活。 Eceli gelen köpek ca-mi duvarına siyer(或 iser).(见 Eceli ge-len fare kedi tasagI kasIr.)
[bookmark: ]ecelsiz s. ve zf. 不当死的,不该死的:~ölüm 死于非命◇~ gömülmek 死于非命(-i) ~ öldürmek 使 死 于 非 命: Bucocuklar beni ecelsiz öldürecekler. 这些孩子是要置我于死地。~ölmek死于非命ecinni is.【俗】鬼,魂,精灵 ◇~ ler top
[bookmark: ]oynamak(某地)空无一人
[bookmark: ]ecir, - cri(阿) is.【旧】❶奖赏,奖品,报酬❷工资，薪金 ❸员工，工薪阶层者◇~sabır dilemek(或 vermek) 慰问死者家属,吊唁: Allah ecir sabır versin! 望节哀顺变！
[bookmark: ]ecirli s.高尚的，气度高贵的，光明正大的：~ bir is 高尚的事业
[bookmark: ]ecis bücüs s. ①弯的,歪的,扭曲的,歪七扭八的:~ bir yazɪ 潦草的笔迹 Ecisbücüs mobilyalar salonu cirkinlestir-mis.这些破烂家具摆在客厅难看死了！❷畸形的,变形的;丑的,难看的: Yüzü birmaymuna benzeyen adamcagız soyu-nunca ecis bücüs bir vücut meydanacIkardI.这家伙脸长得像猴似的，一脱去衣服就暴露出畸形的身躯。


[bookmark: ]eclik/ edeplenmek	566


[bookmark: ]eclik, - gi is.〈建〉(砌石墙时填补大石头间隙的小石头)填料
[bookmark: ]ecnebi [ecnebiː](阿) is. ve s. ①外国的,外籍的:~ parasɪ 外币 ❷外地的,外乡的: Bu iki ecnebi hanım da nahiyeyevarır varmaz yatagı ve aşı hazır bulsun-lar.让这两位外乡女人到了本县再找吃住的吧！❸外地人；外国人
[bookmark: ]ecnebilik, - gi is. 外地人身份;外国人身份
[bookmark: ]ecza [eczaː](阿) c. is. ①部分,份 ❷未装订成册的书 ❸化学制品，化学药剂 ❹药:~ laboratuarɪ 制药室,药剂室 Herevde bir ecza dolabı bulunmalı. 每个家庭都应该备有一个药箱。
[bookmark: ]eczacɪ is. 药剂师;卖药的:~ cɪragɪ 药铺学徒 ~ kalfasɪ 药剂员,助理药剂师 1lâcfabrikasında eczacı olarak çalışıyor. 他在制药厂当药剂师。
[bookmark: ]eczacɪlɪk,-gɪ is. ❶制药学;制药业:~fakültesi 药学院 ❷药剂师的资格或工作
[bookmark: ]eczahane [ecza:haːne](阿-波) is. ❶制药厂 ❷药店，药铺
[bookmark: ]eczalɪ s. 化学的,经化学处理的:~ panuk药棉,消毒 棉 Güzel bir bɪçak, bir deeczalI dedikleri tabanca satın almIştIm.我买了一把漂亮的刀子，外加一把他们声称经过化学处理的手枪。
[bookmark: ]eczane is. ❶制药厂 ❷药店,药铺: Bakeczaneye ugrayacaktIm, aklImdan çIktI.哎呀！本来我要去药铺，可是我给忘了！
[bookmark: ]echel (阿)s.毫无知识的，全然不知的，不学无术的◇~cühela 毫无知识的，全然不知的，不学无术的
[bookmark: ]eda¹[eda:](阿) is. ❶方式,样式,方法;语气,腔调: Temiz bir eda ile o söyleviFransızca olarak tekrar etti. 他用法语清晰地重复了那场演说。❷卖俏，卖弄风情，调情；妖艳，媚态，娇态 ❸傲慢，目空一切，无礼, 蛮 横, 狂 妄: Herifin bu edasɪdogrusu cekilmez. 这家伙的狂妄实在让人受不了。
[bookmark: ]eda²[edaː](阿) is. ❶缴纳,缴清;付清,偿清:~nɪn imkansɪzlɪgɪ 无力偿还 ❷完成,实现;执行,履行◇~ etmek ①缴纳,缴清,付清，偿清 ②完成，实现；执行，履行 ③做祷告:Namazını eda etti. 他做完了祷告。
[bookmark: ]edalɪ s. ❶···样的,···方式的:ciddî ~ 严


[bookmark: ]肃的 ❷吸引人的，迷人的，漂亮的，富有魅力的;卖弄风情的:~ bir kadɪn 一个卖弄风情的女人 ❸骄傲自大的，傲慢的：~birgenc一个傲慢的青年
[bookmark: ]edat [edaːt](阿) is.〈语〉后置词
[bookmark: ]edatçɪk, - gɪ is.<语>情态词
[bookmark: ]edatlɪ s.〈语〉带后置词的:~ tümleç 带后置词的补语
[bookmark: ]ede is.【俗】哥哥;老兄,大哥
[bookmark: ]edebî[edebiː](阿) s. 文学的,研究文学的:~ eserler 文学作品 ~ mecmua 文学杂志 ~ münakasa 文学讨论
[bookmark: ]edebiyat [edebiyaːt](阿) is. ①文学,文学作品:~ fakültesi 文学院,文学系 ~ustası 文学大师 Edebiyat hocası ikentalebeme bu nesir sanatından bir defabahsetmistim. 在我当文学教师时,我给我的学生讲过这种散文作品。❷专题著作，专题文献: hekimlik ~ɪ 医书 ❸【转】空话，不现实或不切实际的虚文，漂亮话◇~yapmak【转】说空话,说漂亮话: EdebiyatyapmayI bIrak, gerçekleri söyle. 你少废话！快说实话！
[bookmark: ]edebiyatcɪ is. ①作家,文学家 ❷文学老师，文学教授
[bookmark: ]edebiyatçɪlɪk, - gɪ is. 文学家身份;文学家气质: Senin az bucuk edebiyatçIlIgIn davar.你还略有一些文学家的气质。
[bookmark: ]edememek [ede' memek] (nsz) ❶感到不舒服,感到不安;不能不: Ben okumadanedemem. 我不学习就觉得难受。 Ben on-suz edemem. 我不能没有她。 ❷与某人不能共处: Ben onunla edemem. 我无法同他共处。
[bookmark: ]edep,-bi(阿) is.礼貌,客气,斯文,彬彬有礼:◇~ erkân 文 雅 的 举 止 ~ erkenbilmek(或 tanɪmak) 知书达理 ~ etmek感到拘束，觉得不好意思；因…羞愧~ yeri(人)阴部,外生殖器官,羞处 ~i kelâm〈文〉委婉语,婉词 ~ ini takınmak 变文雅,变得懂礼貌 ~ tir söylemesi【俗】恕我直言；不客气地说，请原谅我的用词：Edep-tir söylemesi, donuna kaçIrmIs. 请原谅我的用词，听说他吓得尿裤子了。◆Edepyahu!真丢脸!
[bookmark: ]edeplenis is. edeplenmek 的动名词edeplenmek(nsz) 有教养,谦恭,有礼貌
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[bookmark: ]edepli s.有羞耻心的，腼腆的；有教养的；客气的，有礼貌的◇~~规规矩矩地：Bura-da edepli edepli otur. 你就规规矩矩地坐那儿吧！
[bookmark: ]edeplice(sine) zf. 彬彬有礼地,有礼貌地,客气地，谦恭地
[bookmark: ]edepsiz I s. 不知羞耻的,没有廉耻的,无耻的,不要脸的;无礼的: Edepsiz adamagzına geleni söyledi; ortalığın üstünebașına etti.那个无耻的家伙满口污言秽语,污染环境。 Sizi edepsiz hayvanlar si-zi！你们这些不知羞耻的畜生！Ⅱ is.恶人,坏人: Sen simdi yukarı çıkar, buedepsizi def edersin. 你现在上去,把这个恶棍给我赶走！◇~~厚颜无耻地，恬不知耻地；缺乏教养地
[bookmark: ]edepsizce[edepsi' zce] zf.厚颜无耻地,恬不知耻地；缺乏教养地，不礼貌地；有伤大雅地，不成体统地；粗鲁地
[bookmark: ]edepsizlesmek (nsz) 粗野;没礼貌,不知羞耻，缺乏教养
[bookmark: ]edepsizlik,-gi is. 不礼貌,傲慢,鲁莽,肆虐: Bu sene kiş uzun sürdü ve mart so-nuna kadar edepsizligini yaptI. 今年冬天持续时间很长，直至3月底，肆虐的气候才过去。◇~i ele almak 说话粗鲁,言辞无礼，傲慢无礼
[bookmark: ]eder is. 价钱,价格: Bu kitabın ederi nekadar? 这本书多少钱?
[bookmark: ]edev is. ①礼貌,客气,谦恭;有教养,文雅❷品德优良，品行端正
[bookmark: ]edevat[edevaːt](阿) c. is. 工具,器具,用具:yazɪ~ɪ文具
[bookmark: ]edici s. 做…的: hayran~ 令人崇拜的;非常的，异常的，惊人的；非常好的 tadil ~改变···的 tehdit~威胁的;令人恐惧的testit ~ 增强…的,加强…的
[bookmark: ]edik,-gi is.【俗】①在家中穿的软底羊皮鞋 ❷短筒靴
[bookmark: ]edilgen I s.〈语〉被动态的:~ fiil被动态动词Ⅱ is.被动态动词
[bookmark: ]edilgenlik, - gi is.〈语〉被动形式,被动态
[bookmark: ]edilgi is.〈哲〉外因;受动性;(外因作用的)结果
[bookmark: ]edilgin s. 被动的,守势的;消极的
[bookmark: ]edilginlik, - gi is. 被动,消极
[bookmark: ]edilmek ( nsz) etmek 的被动态: Birine


[bookmark: ]yardɪm edildi. 有个人得到了帮助。
[bookmark: ]edim is. ❶事实,实际情况 ❷行为,活动,举 动; 言 行: Söylediklerinin tersiniyapanlardan olmadIgI için, edimlerindede yakInlarInI öylesine güven icinde tu-tar.他不是那种阳奉阴违的人，因此他的一言一行也得到了亲人们的信任。
[bookmark: ]edimsel s.实在的,实际的,真实的,确实的
[bookmark: ]edinc,-ci is. 获得物,赚得的
[bookmark: ]edinik s. ①获得的,得到的;挣到的 ❷被收为义子的
[bookmark: ]edinilmek(nsz) edinmek 的被动态
[bookmark: ]edinim is. 获得,得到,掌握
[bookmark: ]edinmek(-i) 获得,得到,掌握: bilgi ~ 掌握情况 dost ~ 交朋友 Yillarca sonra birev edindi.多年后他拥有了一所房子。
[bookmark: ]edinsel s. 获得的,得到的;挣到的
[bookmark: ]edinti is. 获得物,赢得物;成果,收获
[bookmark: ]edip,-bi [ediːp](阿) I is. 作家,文人,文学家 Ⅱ s.受过良好教育的；有修养的，有教养的;有礼貌的: Ondan cirkin hareketbeklenmez, edip bir adamdIr. 料他不会做出丑事，他是个有教养的人。
[bookmark: ]edisyon(法) is. 印刷;印刷术
[bookmark: ]editör(法) is. ❶出版者 ❷编辑
[bookmark: ]editörlük, - gü is. 出版业;编辑
[bookmark: ]edna [ednaː](阿) s. ❶最小的,最低的❷渺小的，微小的，微乎其微的 ❸最恶劣的,粗俗的:~ bir hareket 粗俗的举止 ~bir mal 劣质货
[bookmark: ]edvar[eduqːr](阿) C. is. 世纪,时代,时期
[bookmark: ]efe is. ❶勇士,好汉: Ali ~ 好汉阿里 ❷大哥◇~ satmak(或 yapmak)卖弄;骄傲起来，自高自大起来
[bookmark: ]efece [efe' ce] s. ve zf. 像大哥似的,像英雄似的
[bookmark: ]efekt(英) is.〈剧、影〉效果
[bookmark: ]efektif(法) I is. 现金,现款,现钞 Ⅱ s.有效的，有实效的，实际的，确实的
[bookmark: ]efelek, - gi is.【俗】〈植〉圆叶酸模(叶子可作蔬菜食用)(Rumex petientia)
[bookmark: ]efelenis is. efelenmek 的动名词
[bookmark: ]efelenme is. efelenmek 的动名词: Dur hele yerinde bakalIm sen, efelenmeyi bɪrak! 站住! 不许动!
[bookmark: ]efelenmek(nsz) ①自高自大,摆架子,昂首 挺 胸  ❷ 抵 抗, 反 对 ◇efelenerek


[bookmark: ]efelesmek/ efkere	568


[bookmark: ]yürümek 昂首挺胸地走，昂首阔步地走
[bookmark: ]efeleşmek(nsz) 成为勇士,成为好汉
[bookmark: ]efelik, - gi is. ①勇敢,胆大,剽悍 ❷蛮横,胆大妄为◇~ etmek(或 yapmak) 蛮横，胆大妄为
[bookmark: ]efendi [efe' ndi](希) I is. ①【旧】先生:Ali ~ 阿里先生 Efendi! Allah'ɪ n em-riyle kizɪnɪ bana ver. 先生! 看在真主的份上，请把你的女儿嫁给我吧。❷主人，庄主,东家,老爷: ciftligin ~ si 农场主 ko-nagIn ~ si 庄主 Efendisinin karşısındael pence divan durdu. 他在主人面前毕恭毕 敬 地 站 着。 Halk, yurdun gercekefendisidir. 人民是国家真正的主人。 ❸谦谦君子,绅士: Senin bu kibar, bu efen-di hâllerine bayılıyorum. 我喜欢你高贵的绅士气质。KIyafeti efendiye benzerama agzI bozuk terbiyesizin biridir. 他衣冠楚楚似君子，却满口脏话无教养。❹丈夫: Bizim efendi artIk geceleri de evegelmiyor.我先生今后再也不在夜里回家了。  ❺ 大王; 狮王: Aslan kocamɪs,hastalanmIs, ininden cIkamaz olmuștu;bütün hayvanlar birer birer gelip efen-dilerinin hatırını sordular. 狮子老了,生病出不了山洞。所有的动物都来探望它们的狮王。Ⅱs.【转】可敬的，彬彬有礼的，有教养的:Arkadașımız efendi adamdır.我们的同事是一位有教养的人。◇~ baba【旧】①(孩子对父亲的尊称)老爸 ②(晚辈对长辈的尊称)老大爷，老爹爹 ~~乖乖地,不调皮地: Efendi efendi otur, e mi?你乖乖地坐好行吗? ~ gibi yaşamak养尊处优 ~ den 有教养的: Simdi genc degil,söyle otuzun u aşmIs, efendiden, agIrbaslI bir kIsmet bekliyor. 她现在已经不年轻了，已经30多岁了，还待字闺中，等候她的白马王子。~ den kellifelli 稳重的 ◆Efendim nerede, ben nerede? (想法和说法)大相径庭。 Efendime söyleyeyim. (用于当说话时找不到合适的词时)嗯，这个。
[bookmark: ]efendice[efe' ndice] zf. ve s. ①主人般的 ❷彬彬有礼的，高尚的，庄严的：Herhâli ile insancıl, sevecen, efendice birtavIrdIr.种种情况表明，这是一种高尚而又温柔的人道主义的做法。
[bookmark: ]efendilik,-gi[efe' ndilik] is. ①可敬,彬


[bookmark: ]彬有礼 ❷主人身份,主子身份:Baslarınagecip onlara efendilik taslar, onları dakendi hizmetçileri yerine koyardI. 他自命为他们的主子，让他们作他的佣人。◇~yamak 彬彬有礼
[bookmark: ]efendim [efe' ndim] ünl. ①(应答呼唤)是,唉,我在这儿:-Hasan! - Efendim benimi cagɪrdɪnɪz? - 哈桑! - 唉,您喊我吗? ❷(没有听清楚对方的话，希望他重复一遍时或征求对方意见)你说什么?什么?是不是:Böyle düşünmekte haklI degil miyimefendim?您认为我这样考虑不对吗?❸(表示客气、尊敬的语气): Haklɪsɪnɪz,efendim. 您 是 对 的。Müdür sizinlegörüsecek, efendim. Lütfen benimlegelin.经理要见见您。请随我来！
[bookmark: ]efendimiz is. (旧时过于表示尊敬的称谓)大人，老爷
[bookmark: ]efervesan (法) s. 发泡的,冒泡的
[bookmark: ]efiji (拉) is.钱币和证章上的人形图案
[bookmark: ]efil efil zf.◇~ esmek 微拂:Rüzgârın efil efil esmesi hosa gidiyor, 微风拂面令人心旷神怡。~ etmek 飘扬
[bookmark: ]efkâr [efkâːr](阿) c. is. ①意见;见解,主张;看法;评价 ~ɪ âmme(或 halk ~ɪ)(社会)舆论 ❷悲伤，伤心，悲哀；忧愁，忧郁，愁闷：~ tepesi 无尽的烦恼，无穷的悲哀◇(-i) ~ basmak 使悲伤,使抑郁,使忧愁;折磨: Efkâr basɪyor. 忧愁折磨人。Yalnɪz adamɪ efkâr bastɪ. 孤独的人郁郁寡欢。~ dagɪtmak 消愁,消除烦恼~ et-mek 悲伤,抑郁,忧愁 ~I dagɪlmak 郁闷消散: Ona ne zama n rastlarsanız, konu-ssanIz, iciniz acIlIr, efkârInIz dagIlIr. 您不论什么时候遇见他，只要跟他谈，您就会心情开朗，郁闷全消。
[bookmark: ]efkârIumumiye [efkɑːrIumuːmiːye](阿)is.公众舆论
[bookmark: ]efkârlanış is. efkârlanmak 的动名词
[bookmark: ]efkârlanmak(nsz) 悲伤,抑郁,忧愁,担心: Bosuna efkârlanma, yaptIgI he p nu-mara.你就别瞎操心了，他的所作所为全是骗人的。
[bookmark: ]efkârlɪ s. 悲伤的,伤心的,悲哀的;忧愁的,忧 郁 的, 愁 闷 的: Seni pek efkârlɪgörüyorum. 我看你也太忧郁了。
[bookmark: ]efkere is. 庭院,前院
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[bookmark: ]eflâk, - ki[eflaːk](阿) c. is. 天,天空◇~e ser cekmek 高耸入云,耸入云霄:~eser ceken daglar 高耸云霄的山峰 ~e sercekmis agaclar 参天的大树
[bookmark: ]eflâtun [eflâːtun](阿) is. ve s. 淡紫色(的)
[bookmark: ]eflâtunî [eflâːtuːniː](阿) s. 淡紫色的
[bookmark: ]efor is. 用力;努力,尽力,竭力◇~ harca-mak 努力;费力
[bookmark: ]efrat,-dɪ[efraːt](阿) c. is. ①个人,个体 ❷士兵,列兵◇~inɪ cami, agyarɪnɪmani(对定义)确切而又简要
[bookmark: ]efriz(法) is. ①〈剧〉沿幕(挂在舞台顶部的横幅帷幕)❷〈建〉(柱顶盘的)中楣，(檐部的)檐壁
[bookmark: ]efsane[efsaːne](波) is. ①轶闻,轶事,神话,传说,传奇:O geceki macera ne idi?Rüya mi, hayal mi, efsane mi? 那夜发生的怪事是什么?是梦，是幻觉，还是传说?Olimpus Dagının tepesindeki bu atesüzerine nice efsaneler söylenmis. 关于奥林匹斯山上的这堆圣火有许多传说。❷【转】谎话，瞎说，臆造，无稽之谈
[bookmark: ]efsanelesme is. efsanelesmek 的动名词:Bazı insanlar efsanelesmeyi nedensepek seviyor.不知道为什么一些人总喜欢说谎。
[bookmark: ]efsanelesmek(nsz) 具有传奇性,成为传说；说谎
[bookmark: ]efsanelestirilmek ( nsz) efsanelestir-mek 的被动态
[bookmark: ]efsanelestirmek(-i) efsanelesmek 的使动态: Siz neden ile her seyi büyütüp ef-saneleștirirsiniz. 你们为什么一定要把每件事情都夸大，闹得神乎其神的?
[bookmark: ]efsaneli s. 传说的,传奇的
[bookmark: ]efsanevî [efsaːneviː](波) s. 传说(中)的,传奇(中)的，传说似的，传奇似的：Ogünün benim icin en büyük nimeti, oefsanevī b așI yakından görmem ol-mustur.那天最令我高兴的是我能在很近的地方见到了那位传奇似的重要人物。
[bookmark: ]efsun[efsun](波) is. 巫术,妖术,魔法;咒语 ◇~ okumak 施魔法,施巫术
[bookmark: ]efsunkâr(波) s. 巫术的,有魔法的
[bookmark: ]efsunlamak(-i) ❶施魔法,使中魔法,用魔力控制,使中妖术: Tespihiyle galiba


[bookmark: ]bir mahalle halkInI efsunlayIp duruyor.他大概是拨弄着念珠念咒语控制着一个街区的人。❷【转】迷住，使着迷，使神魂颠倒efsunlatmak(-i, - e) efsunlamak 的使动态: Bu iste seytanın parmagı bulun-dugunu düşünmesine karşın, evini pa-paza efsunlatarak,  onunla  arasınınaçɪlmasɪnɪ istemiyordu. 她认为这是有鬼在作怪，但她又不想请法师在她家驱鬼，同鬼闹翻。
[bookmark: ]efsunlu s. 巫术的,有魔法的
[bookmark: ]efsürde(波) s.【旧】①受冻的,冻坏的❷冷漠的，冷酷无情的
[bookmark: ]eftamintokofti is.【俚】假话,谎言
[bookmark: ]eften püften s. 胡乱做成的,偷工减料地建造的；不结实的，不耐用的；不值钱的(东西):~ bi r iskele 一座偷工减料的码头
[bookmark: ]egale (西)s.相等的,相同的;势均力敌的,旗鼓相当的，相匹敌的◇~ etmek 使相等；使势均力敌
[bookmark: ]egavlamak (-i)【俚】抓住,弄到,搞到,物色到，捞到；攫取；偷窃
[bookmark: ]ege is. 监护人,保护人
[bookmark: ]Ege(Denizi) öz. is. 爱琴海
[bookmark: ]egemen I s. ❶主权的:~ devlet 主权国家 ❷【转】统治的，居统治地位的，执政的，当权的:~ sɪnɪflar 统治阶级 dünyaya ~gücler 主宰世界的势力 ❸【转】主导的，占优势的Ⅱ is. 执政者,当权者◇(-e) ~ ol-mak①统治,控制②占上风,占优势 ~ ton(绘画)色调
[bookmark: ]egemenlik, - gi is. ❶主权: milli~ i sa-vunmak 保卫国家主权 Egemenlik ulu-sundur.主权属于人民。❷统治，控制，统治地位;领导权;霸权:deniz ~i 海上霸权;制海权 hava ~i 制空权,空中霸权◇(-i)~i altında alma k 控制,统治
[bookmark: ]eglog(法) is. 牧歌,田园诗
[bookmark: ]ego(拉) is. ①自我,自己 ❷自我主义,利己主义: Tek cocuk, hele de sImartIl-mIşsa, yaşamI boyunca egosunu bera-berinde gezdirir. 如果独生子女总是受到溺爱的话，他将一辈子是一个利己主义者。
[bookmark: ]❸自负 ❹意志
[bookmark: ]egoist(法)s.利己主义的，自私自利的
[bookmark: ]egoistlik, - gi is. 利己主义,自私自利,私心
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[bookmark: ]egoizm(法) is. 利己主义
[bookmark: ]egosantrik,-gi(法) s. 自我中心的
[bookmark: ]egosantrizm(法) is. 自我中心
[bookmark: ]egotizm(法) is. 自夸,自负,自大
[bookmark: ]egzost is.〈技〉(内燃机汽缸的)排气,排出;放出:~ borusu 排气管,放气管~ gazlarɪ排气,废气~ supabɪ 排气阀
[bookmark: ]egzama [e' gzama](希) is. 湿疹: Egzamabir dermatozdur. 湿疹是一种皮肤病。Egzama, bir kuru, öteki akIntIlI olmaküzere iki türlüdür. 湿疹分为两种类型:一种是干性湿疹，另一种是渗出性湿疹。
[bookmark: ]egzersiz(法) is. 训练,锻炼: Sabahleyinbalkonda nefes egzersizlerini ihmal et-mez.每天早晨他都不忘在阳台上做深呼吸训练。◇~ yapmak 练习,操 练: Oakşam yalnīz oldugum icin kemandabazi egzersizler yapmaya bașladım. 那天晚上因只有我一个人，我就练起了小提琴。
[bookmark: ]egzistansiyalist(法) s. ve is. 存在主义的(者)
[bookmark: ]egzistansiyalizm(法) is. 存在主义
[bookmark: ]egzogami(法) is. 异族通婚
[bookmark: ]egzomorfizm(法) is. 外变质性,外接触变质性
[bookmark: ]egzosfer(法) is. 外大气圈,外逸层
[bookmark: ]egzosmos(法) is.〈物〉外渗(现象)
[bookmark: ]egzotik(法) s. 外来的,异国的,异国情调的:~ bitki 非本地种植物,外来植物 ~roman 外国小说
[bookmark: ]egzotizm(法) is. 异国情调,异国趣味
[bookmark: ]egzotoksin(法) is. 外霉素
[bookmark: ]egzoz (英) is. ①排出,排气 ❷排气装置,排气管 ❸灭声器，消音器
[bookmark: ]egzozcu is.修理和制作排气装置的专家
[bookmark: ]egdiris is. egdirmek 的动名词
[bookmark: ]egdirmek (-i) egmek 的使动态
[bookmark: ]ege¹ is.〈解〉肋骨:~ kemigi 肋骨 ~ lerarası sinirler 肋间神经
[bookmark: ]ege² is. 锉:üc köse ~ 三角锉
[bookmark: ]egelemek(-i) 锉
[bookmark: ]egelenmek ( nsz) egelemek 的被动态:Demirin pürüzlü yerleri egelendi. 铁器上粗糙不平的地方已经锉平了。
[bookmark: ]egelerarasɪ<解> I is. 肋骨间隔,肋骨间空隙Ⅱ s.肋骨间的


[bookmark: ]egelet(tir) mek (-i) egelemek 的使动态
[bookmark: ]eger¹[e' ger](波) bağ.(用在条件句句首)如果,假如,只要: Eger hava güzel olur-sa, gezmeye çɪkarɪz. 如果天气好的话,我们就出去散步。 Eger karanlIk icinde biriki adım daha atsalarmış bu uçurumadüserek param parça olacaklarmIs. 只要她们在黑暗中再向前多走几步，就会掉下悬崖，摔得粉身碎骨。
[bookmark: ]eger² is. 鞍子,马鞍:~ hörgücü 鞍桥
[bookmark: ]egerci 见 gerci
[bookmark: ]egiç,-ci is. (用以采摘枝头水果的)小钩,钩形工具
[bookmark: ]egik I s. ❶斜的,倾斜的;歪斜的:~bicme<数>倾斜棱柱~ koni<数>斜圆锥体 ~ silindir〈数〉斜柱 Șapkasī yanadogru egik. 他歪戴着帽子。❷弯曲的:BașI yine yere egik, sol kolu yinekalçasɪndaydɪ. 他依旧是低垂着头,左手背在身后。Ⅱ is.〈数〉斜线
[bookmark: ]egiklik, - gi is. ❶倾斜(状态);斜面,斜坡❷〈天〉(轨道)交角，倾斜角
[bookmark: ]egilebilme is. 柔韧,柔软;易弯曲
[bookmark: ]egili s. ①倾斜的,低垂的,弯下的:~ bay-raklar 垂下的旗 ❷俯身的，弯下腰的
[bookmark: ]egilim is. 倾向,趋向;喜好,嗜好;意向,志向;派别: Liberalizm, son derece kötübir egilimdir. 自由主义是一种严重的恶劣倾向。
[bookmark: ]egilimli s. 倾向于…的,有…癖好的,有…嗜好的
[bookmark: ]egilis is. egilmek 的动名词
[bookmark: ]egilme is. ① egilmek 的动名词 ❷〈数〉倾角，斜角
[bookmark: ]egilmek(nsz) ❶倾斜,弯曲:Rüzgârdantelgraf direkleri egildi. 风吹歪了电话线杆。Agac yasken egilir.【成】木湿可曲,枝嫩可弯，人才培养自童年。❷屈身，俯身,弯腰: Egilip düsürdügünü aldɪ. 他弯腰把他碰掉的东西拣了起来。Tenis oy-narken yüz cesit ceviklikler icindeegilir, kalkar, siçar, koşar. 她打网球时，一曲一伸，跃起，跑动，轻盈无比。❸鞠躬: Egilip selâm verdi. 他鞠躬致意。Kɪzoglanın önünde egildi. 姑娘向小伙子鞠了一躬。 ❹【转】屈服,顺从:O, hicbir za-man para karsIsInda egilmez. 他永远不
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[bookmark: ]会成为金钱的奴隶。Turk kolay egilmez.
[bookmark: ]土耳其人是不会轻易屈服的。⑤(-e)
[bookmark: ]【转】开始重视，开始认真对待，开始认真考虑：Hückumet suçlu cocuklar konusunaegilmeli.政府必须对少年犯罪问题给予重视。◇egilip Bükülmek 羞愧不已 ◇Egilenbaş kesilmez.低下的头不可砍，认错的人不可侮。
[bookmark: ]egilmemezlik,-ği is.刚毅，不屈不挠，百折不回，坚定不移
[bookmark: ]egilmez s.刚毅的，不屈不挠的，百折不回的，坚定不移的；不能弯曲的
[bookmark: ]egilmelik 见 egilmemezlik
[bookmark: ]egim is.  ①倾斜 ②倾斜度，坡度：yama-cim ~i 山坡的倾度 ③斜面，斜坡
[bookmark: ]egimli s. ①喜 爱…的，爱好…的 ②善于，擅长于
[bookmark: ]egimolcer is.测角器，倾斜仪
[bookmark: ]egin,-ğni is.  ①背，背部，脊背：birinin~ine binmek 骑在某人背上  ②身体：Büyüdüim cabuk / Entarim egime dar.我长得太快了，上衣都裹在身上了。③身姿
[bookmark: ]eginc,-ci is. ①瘤，肿瘤；肿块；包，疙瘩②疣，赘疣；树瘤，叶瘤
[bookmark: ]egindirik,-ği is. ①短披肩，短斗 篷 ②大衣宽领
[bookmark: ]egindirmek (-i) egimnek 的使动态
[bookmark: ]egingen s.倾向…的，爱好…的
[bookmark: ]eginik s.  ①倾斜的 ②倾向…的，爱好…的
[bookmark: ]eginim is. ①倾斜；点头；弯腰 ②趋向，趋势，倾向；爱好 ③倾度；斜坡；倾角，斜角
[bookmark: ]eginmek (-e)喜爱，爱好，对…感兴趣
[bookmark: ]eginti¹ is.  【俗】锉屑：demir ~ si 铁锉屑
[bookmark: ]eginti² is. 〈地〉平坡（坡度一般不超过 5-6度）
[bookmark: ]egir¹ is.【俗】蜜蜂采集的花粉；蜜蜂的一种分泌物：~ mumu 蜂蜡，黄蜡
[bookmark: ]egir² is.〈植〉菖蒲(Acorus calamus)
[bookmark: ]egirgec,-ci is.锭子；纺锤
[bookmark: ]egirici is. ①缫丝工 ②制绳机
[bookmark: ]egir kökü is. 〈植〉菖蒲(Acorus cala-mus)
[bookmark: ]egirme is. egirmek的动名词：~ makine-si 精纺机
[bookmark: ]egirmec,-ci 见 egirgec


[bookmark: ]egirmek (-i)纺（线）
[bookmark: ]egirmen is.锭子，纺锤
[bookmark: ]egirtmek (-i,-e) egirmek的使动态
[bookmark: ]egis is. egimek的动名词
[bookmark: ]egitbilim is. ①教育学 ②教育法
[bookmark: ]egitbilimci is.教育家；教员，教师
[bookmark: ]egitici  I s.教育的，教养的；养育的，培养的，教育性的：~bir yayın 教育性的宣传~ film 教育片 Ⅱ is.教育者，辅导员，教师
[bookmark: ]egiticilik,-ği is.教育，教育性
[bookmark: ]egiltimek (nsz) egitmek 的被动态
[bookmark: ]egitim is. ①教育，教练，训练，培训；驯练：~dönemi 培训期~sistemi 教育体制~ucağ 教练机 askeri ~军事训练 meslekì~职业培训 Bu egtim you verimlidegildir.这种教育方法是没有效果的。②教育，修养 ③教育学：~enstitüsi 师范学院 ◇(-i) ~e tabi tutmak 训练：Bunlari bir müddet askeri egtimite tabituttuktan sonra cepheye sevk ediyoruz.我们对这些人进行一段时间的军训之后就把他们送到前线。
[bookmark: ]egitim bilimi is. ①教育学 ②教育法
[bookmark: ]egitmici is.教育者，教育工作者
[bookmark: ]egitmcilik,-ği is.教育，教养；教育工作
[bookmark: ]egitmili s.受过教育的，有文化的
[bookmark: ]egitimsel s.教育的，有教育意义的：~konular 各种有教育意义的问题
[bookmark: ]egitsimsiz s.未受过教育的
[bookmark: ]egitme is. egitmek的动名词：Özelestiriinsanı kendi n egtimesi için gereklidir.对于人的自我教育来说，自我批评是必不可少的。
[bookmark: ]egitmek (-i)  ① 教育，训练，培养：cocuklari ~教育孩子 ②驯练(动 物掌握一定的特种技能)：hayvanları ~驯兽
[bookmark: ]egitmen is. ①教育工作者 ②(受过短期专门训练培养出的)乡村教师
[bookmark: ]egitenlik,-ği is.教育工作
[bookmark: ]egitsel s.教育的，有教育意义的 ◇~faaliyet ①教学活动 ②校外活动
[bookmark: ]egitsellik,-ği is.教学性，教育性
[bookmark: ]eglek,-gi is. ①(牧群或兽群夏季中午呆着的)避暑处 ②客店，旅店，大车店
[bookmark: ]eglemek (-i) ①阻拦，拦截；使耽搁： Beni işler eğledi de, vaktinde yetisemedim.
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[bookmark: ]有些事耽搁了我，因此没能按时到达。❷使娱乐，使快乐，使开心；使忘却不愉快的事，使解闷
[bookmark: ]eglence is.  ❶ 娱乐, 消遣: Simdi iszamanɪ, eglence olmaz. 现在是办公时间，不得喧哗打闹。❷娱乐活动：kIr~si郊游 Cocuklar bir eglence düzenlemiş.孩子们举行了一次娱乐活动。❸(娱乐性的)聚会 ❹嘲弄的对象,笑料:O herkesineglencesi oldu. 他成了大家嘲弄的对象。❺【转】易如反掌的事情: Onun icin bugörev bir eglencedir. 这个任务对他来说玩儿似的。⑥鸡毛蒜皮的事
[bookmark: ]eglenceli s. ❶娱乐性的,消遣的,休闲的:~ bir toplantɪ 娱乐性的聚会,联欢会Eglenceli bir sehirde, senin le yasamakistiyoum，我希望能同你一起生活在一个能娱乐的城市。 Buz veya kar üzerindekaymak eglenceli bir spordur. 滑冰滑雪是一种休闲运动。❷愉快的:~ bi r ge-zinti一次愉快的散步
[bookmark: ]eglencelik, - gi is. ①笑料,笑柄 ❷零食,休闲食品:BabacIgIm, gelirken banaeglencelik alır mɪsɪn? 爸爸,你回来时给我买些零食好吗?◇(-i) ~ yapmak 取笑,嘲弄:ZavallIyI eglencelik yapmIslar. 他们拿这可怜的人取乐。
[bookmark: ]eglencesiz s. ①没有娱乐性的 ❷不愉快的
[bookmark: ]eglendiri is. 滑稽,诙谐,幽默
[bookmark: ]eglendirici s. 令人欢快的,令人开心的,有趣的:~ bi r film 一部喜剧片~ oyun 喜剧
[bookmark: ]eglendiris is. eglendirmek 的动名词
[bookmark: ]eglendirmek (-i) eglenmek 的使动态:Bos yere beni orada günlerce eglen-dirdi.在那里他无端地捉弄了我几天。Bukitap insanI eglendiriyor. 这本书很逗乐。
[bookmark: ]eglenilmek ( nsz) eglenmek 的无主态:Fatma hanımın bahcesinde eglenildiginiduyan diger sakinler de akşamları mi-safirlige gelmege basladılar. 听说法特玛太太的花园里开欢乐聚会，其他居民晚上也来登门做客。
[bookmark: ]eglenis is. eglenmek 的动名词
[bookmark: ]eglenme is. eglenmek 的动名词: Hekimi


[bookmark: ]Ali' ye biraz yer ve hava degistirmeyi,biraz kırlarda ve denizlerde gezip eg-lenmeyi tavsiye etti. 阿里的医生建议他换换环境，到乡下和海上去散散心，玩一玩。Herkesle eglenmeye ne hakkın var? 你有什么权利戏弄大伙儿? Onun eglen-mesi, açɪlmasɪ lâzɪm. 应该让他解解闷,开开心。
[bookmark: ]eglenmek ( nsz) ❶快乐,快活,乐观:Aklıma ne kadar kötü seyler hücumederse, o kadar egleniyoum. 不管我有多少麻烦事，我都同样保持乐观。❷玩，娱乐,消遣:Dün gece sizde iyi eglendik. 昨晚在你们那里我们玩得很开心。Kentegeldi, bir hafta eglendi. 他进城来玩了一个星期。❸(-le)嘲笑，讥笑，捉弄，取笑：Benimle eglendi. 他捉弄了我。 Köydengecerken cocuklar egleni p onu tașa tut-tular.他从村里走过的时候，孩子们都嘲笑他,丢石头打他。 ❹停留,等: Sen buradabiraz eglen, ben simdi gelirim. 你在这里稍等一下,我就来。 ❺歇息: Onun canyok mu, o da biraz eglenmek ister. 他难道是铁打的不成，也应该歇歇才是。
[bookmark: ]eglenti is. (娱乐性的)聚会,联欢会
[bookmark: ]eglesmek (nsz) ❶停留,逗留: Kar kuy-tuda, para pintide eglesir.【成】雪在背阴处不化，钱在吝啬鬼处不花。❷居住，生活egletmek(-i)拦阻,阻挡;妨碍;使···丢下(不干): Beni yolumdan egletme. 不要妨碍我。
[bookmark: ]egme is. ❶ egmek 的动名词 ❷门鼻儿❸【俗】一种歪戴的帽子
[bookmark: ]egmec,-ci is. 弯如弓的物品,弓型物
[bookmark: ]egmek,-er(-i) ❶使倾斜,使垂下,使低垂,耷拉: Bașɪni öne egdi, tekrar ag-lamaga basladɪ. 他耷拉着脑袋,又哭了起来。Gözlerini yere egdi. 他两眼瞅着地面。SapkasInI kasInIn üzerine egmis. 他把帽子压低齐眉。❷弄弯，使弯曲：Demircubugu cabucak egdi. 他一下子就把铁条折弯了。
[bookmark: ]egmel s.弯曲的，弯曲成弧形的
[bookmark: ]egrek, - gi is. ①灌溉沟渠,水沟,水渠 ❷(夏天中午)畜群休息的凉爽地方
[bookmark: ]egrelti is.〈植〉蕨
[bookmark: ]egrelti otu is.〈植〉蕨(Driopteris filix-
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[bookmark: ]mas)
[bookmark: ]egrelti otugiller c. is.(植)水龙骨科egreti s. ve zf. ❶暂时的,临时的:Asɪlköprü bitinceye kadar egreti köprüdengecilecek.在永久性的桥建成之前可以从便桥上过。❷假的,人造的:~ bacak 假腿 ~ dis假牙~ göz假眼,义眼 ~ saç 假发 ❸借来的:~ giysiler 借来的衣服~kitap 借来的书 ❹没放好的，不合适的：Sandalyenin bacagı egreti oldugu icindüşebilirsiniz. 椅子没有放好会摔着您的。◇~ almak 借, 借贷: Arkadaștan bukitabɪ egreti aldɪm. 我从朋友那里借来了这本书。~ durmak ①逗留,暂时停留 ②没放好: Ayna egreti duruyor, düşebilir.镜子没放好,会掉下来的。 Tencereninkapagı egreti duruyor. 锅盖没盖好。~oturmak 逗留: Bu evde egreti oturu-yoruz.我们要在这所房子里暂时住下。~vermek 借(钱)给,贷予 ~ ye almak 支起,托起 ◆Egreti kaftan tez eskir. 借来的东西坏得快。 Egreti kuyruk tez kopar. 借来的尾巴掉得快，不要相信没有根据的事情。
[bookmark: ]egretiden zf. 暂时地,临时地
[bookmark: ]egretileme is.〈文〉借喻,比喻,隐喻
[bookmark: ]egretilik, - gi is. 暂时,临时
[bookmark: ]egrez is.埃里迪尔湖出产的一种鱼
[bookmark: ]egri I s. ❶弯曲的:~ bir yol 弯弯曲曲的路 ~ degnek 弯棍 ~ yüz〈数〉曲面❷弓形的，月芽形的：~kIlIc 弓形刀，弯刀,马刀 Dilenciye hıyar vermisler deegri diye begenmemis.【成】要饭的还要挑肥拣瘦；讨来的东西还嫌不好。❸斜的，歪斜的:~ bir masa 歪斜的桌子 ~ duvar歪斜的墙 Tabak egri duruyor, yemekdökülecek. 盘子放歪了,菜要洒了。 ❹说谎的,不诚实的:~ adam说谎的人 ~ söz诽谤，诋毁，造谣中伤Ⅱ is.❶曲线，造型: hava nemi ~ si 空气 湿 度 曲 线sicaklɪk ~ si 温度线 izobar ~ si 等压线izohips ~ si 等高线 izoterm ~ 等温线❷〈数〉斜线，斜面Ⅲ zf.错误地，不对地，不正确地 ◇~(gözle) bakmak 不怀好意地看，不友好地对待；有成见地看待 ~bügrü 弯弯曲曲的，歪歪扭扭的，歪七扭八的:~ bügrü birtakım dağyolları 弯弯曲


[bookmark: ]曲的山路 Annesi ona, kasabada egribügrü bir sokakta, egri bügrü ahșapevler arasında, egri bügrü tahtalarlakaplI ve iki odalI bir ev tutmuștur. 他的母亲在镇上一条曲里拐弯的小巷子里一片歪歪扭扭的木屋中为他租了两间用歪七扭八的 木 头 搭 制 成 的 房子。~bügrüsöylemek 歪曲事实 ~ ~ bakmak 横眉冷对,怒目而视 ~ oturmak ①歪坐着,斜坐着，侧身坐着 ②有失大雅地坐着，不成体统地坐着 ~ oturup dogru konuşmak 永远说实话 ~ si dogrusuna(karşɪ 或 rast)gelmek 歪打正着: Egrisi dogrusuna karșIgeldi, bozuk olan isimiz düzeldi. 真是歪打正着，我们本来办砸的事又搞好了。◆Egri agaçsiz orman olmaz. 金无足赤,人无 完 人。 Egri cetvelden dogru cizgicɪkmaz. 歪尺子画不出直线。 Egri gemidogru sefer. 东西不好却实用。
[bookmark: ]egrice¹ s. 稍弯曲的
[bookmark: ]egrice² is.【俗】〈动〉虻
[bookmark: ]egrice³ is. 腊肉
[bookmark: ]Egridir Gölüöz. is. 埃里迪尔湖(土耳其第4大湖)
[bookmark: ]egrik s. ❶弯曲的,弯的 ❷【转】屈服的,顺从的
[bookmark: ]egrili s.〈数〉呈曲线的
[bookmark: ]egrilik, - gi is. ❶弯曲,偏斜,歪斜: omur-ga ~i 脊椎歪斜 ❷狡计，诡计；支吾，搪塞❸<数>呈曲线；弧形，曲率，曲度
[bookmark: ]egrilis is. egrilmek 的动名词
[bookmark: ]egrilmek ( nsz) 弯曲: Demir direk eg-rildi. 铁柱子弯了。 Duvar egrilmis. 墙似乎已经倾斜。
[bookmark: ]egriltmek(-i) egrilmek 的使动态
[bookmark: ]egrim is. ①旋涡,涡流,涡旋 ❷鞍鞫
[bookmark: ]egrisel s.〈数〉曲线的,以曲线形成的
[bookmark: ]egritmek(-i) 弄弯,扳成弯状
[bookmark: ]egsi is.【俗】一端烧焦的木柴
[bookmark: ]egsinim is. 志趣,志向;爱好,嗜好,倾向,趋向
[bookmark: ]eh ünl. ❶行,好;还行: Gidelim mi? - Eh,hadi gidelim. 我们走吗? - 好的,我们走吧! - Nasɪlsɪnɪz?-Eh, söyle, böyle. - 您身体怎么样? - 还行,凑合吧! Eh! Hoca pekömür adasɪn hani! 真棒! 老师,你真是一个大好人! ❷够了,行了: Eh, artɪk bu


[bookmark: ]ehem / ehven


[bookmark: ]kadari fazla.行了，太过分了！ Eh, artikcok oluyorsun.喂！你太过分了！
[bookmark: ]ehem s.最重要的，最严重的
[bookmark: ]ehemmiyet (阿) is.重要，重要性，重大，意义：Bu islerde yaşn ne ehemmiyeti olur-mus?这些工作有年龄要求吗? Konununehemmiyetini  belirtmek  için  bütüntalakatı sarf etti.为了 说明问题的重要性，他费尽了口舌。◇~ almak 具有意义~ tasmak 有意义~ vermek 重视
[bookmark: ]ehemmiyetle [ ehemmiye' tle] zf.恳切地，坚决地：~ rica etmek 恳切地请求
[bookmark: ]ehemmiyetli s.重要的，有意义的
[bookmark: ]ehemmiyetsiz s.无足轻重的，无关紧要的；小的： En ufak, en ehemmiyetsiz seyiderin derin düsünür.他总是想那些鸡毛蒜皮的事。 Ancak bir ehemmiyetsiznoktay tashihe lützum göruyoruz.我们认为只有一处不太重要的地方需要修改。
[bookmark: ]ehemmiyetsizlik,-ği is.无关重要，无足轻重；微不足道
[bookmark: ]ehem uhum etmek (nsz)嗷，哼(表示不快或迟疑等)
[bookmark: ]ehil,-hli（阿） is.【旧】①一伙人，人群，团体；居民 ②行家，巨匠，大师；~i kalem 文豪 ③bu isin ehlidir.他是这项工作的专家。  ③丈夫，妻子，配偶： Bu adam ehliyeliy gecinmiyor.这人和他的妻子不和。Kadincagiz ehlini kaybett.这个女人 失去了丈夫。  ④具有…的人◇~ el 行家里手~i irz 诚实的，正直的，坦荡的，规规矩矩的，忠厚老实的
[bookmark: ]ehli [ehli:]（阿）s. ①家养的~ hayvan-lar 家畜 ②本地的
[bookmark: ]ehlibeyt [e'hlibeyt]（阿）is.  ①〈史〉先知穆罕默德及女儿、女婿、孙子、孙女所组成的家庭的名称 ②先知们的家庭 ③家，家庭
[bookmark: ]ehlidil [e'hlidil]（阿） is.【旧】①善良的人，宽宏大量而又有人缘的人 ②圣人
[bookmark: ]ehlihibre [e'hlihibre]（阿） is.【旧】①专家，行家，能手 ②〈法〉鉴定人
[bookmark: ]ehlilesmek (nsz)（动物）驯化，被驯服
[bookmark: ]ehlilestirilmek (nsz) ehlilestirmek 的被动态
[bookmark: ]ehllestemek (-i) ehlilestemek 的使动态
[bookmark: ]ehlisalip,-bi [e'hlisali:p]（阿）〈史〉十字


[bookmark: ]军远征参加者：~ seferleri 十字军远征
[bookmark: ]ehlisünnet [e'hlisünnet]（阿） is.（伊斯
[bookmark: ]兰教）逊尼派教徒
[bookmark: ]ehlivukuf [e'hlivuku:f]（阿） is.【旧】①专家，行家，能手 ②〈法〉鉴定人
[bookmark: ]ehliyet（阿） is. ①能力，才能，才干，本领；技能：isçilerin ~ini arturmak 提高工人的技能  ②许可证；特许证，执照；驾照：soförluk ~i驾驶执照 Ehliyetim var.我有驾照。 Ehliyetiniz, beyefendi? Fazlahizl r sürüyordunuz.先生，请出示您的驾照，您超速了！ Polis soförün ehliyetinialdı.警察扣了司机的驾照。
[bookmark: ]ehliyetle [ehiye' tle] zf.熟练地，内行地；技艺精湛地：~ Vazife görmek 熟练地履行义务
[bookmark: ]ehliyetli s. ①有本领的，有本事的，有技巧的，有技能的；能干的：~bir isadami 能干的实业家 ②有执照的，有许可证的，有特许证的，有驾照的：~bir soför 有驾照的司机
[bookmark: ]ehliyetname [ehliyetna:me]（阿） is.许可证，特许证，执照，证书
[bookmark: ]ehliyetsiz s.  ①无能力的，无才能的，没本事的 ②无许可证的，无特许证的，无执照的，无驾照的
[bookmark: ]ehliyetsizlik,-ği is. ①无能力，没本事。②〈法〉无行为能 力 ③无资格，无执照，无许可证，无驾照
[bookmark: ]ehlizevk [e'hlizevk]（阿） is.有鉴赏力的人
[bookmark: ]ehram [ehra:m]（阿） is.  ①金字塔：Misirin ~lari 埃及金字塔 Ehramintabani ne kadar geni oursa tepesi okadar yülekse olur.金字塔的基座有多宽，它的最高点就有多高。②【旧】〈数〉棱锥：nakis ~平截头棱锥体，棱台
[bookmark: ]ehrimen is.魔鬼，恶魔
[bookmark: ]ehven（阿）s. ve zf. ①不  算坏的，不错的，还可以的，还将就的，凑合的： Busıckata yürümektense su topal esegebinmek daha ehven bir is olur.与其顶着烈日走，还不如骑上这头瘸驴。Bütün-lemeye kalmak, smifta kalmaktan eh-vendir.补考比留级好。Ölüm, esirliktenehvendir.宁死不当俘虏。 ②便宜  的，廉价的；容易得到的：~ fiyat 低价 Bu


[bookmark: ]575	ehvenişer/ ekinlik


[bookmark: ]antikayɪ ehven almɪşsɪnɪz. 您这件古董买得便宜。 Ehven bir fiyatl a su halIyIaldIlar.他们以低廉的价格买下了这块地毯。 Ehven satɪlɪr. 廉价出售。◇~ kur-tulmak 轻易摆脱
[bookmark: ]ehveniser[ehve'neșer](阿) is. 不算坏的，不错的，还可以的，还将就的，凑合的
[bookmark: ]ehvenlik,-gi is. ①不算坏,不错,还可以，还将就，凑合 ❷廉价，低廉，便宜；物价低廉
[bookmark: ]einsteinyum is.〈化〉锒(E)
[bookmark: ]ejder(ha)(波) is. ❶龙 ❷大蛇◇~ gibi大而可怕的 ~ kesilmek 暴怒
[bookmark: ]Ejderha öz. is.〈天〉天龙座
[bookmark: ]ejektör(法) is. 喷射器,喷射泵,推顶器
[bookmark: ]ek I is. ①(书的)补编,附录;附件;附页,补充的部分;附加物:yazɪnɪn ~ leri 文件的附件 Bu maddeler filân kanuna ektir.这些条款是某项法律的补充条款。❷副刊, 赠 刊: gazetenin aylIk sanat veedebiyat ~i 报纸每月一次的文学艺术赠刊 ❸接合处,接头,接缝:~ bilezigi 套节,套节管 ~ tekeri(管道接头的)凸缘Kapının ekini boya ile kapatmışlar. 他们把门的接缝涂上了油漆。❹〈语〉词缀: olumsuz ~ 否定词缀 sahɪs ~i 人称词缀 yapɪm ~i 构词词缀 ❺<数>附标6<解>附件,子宫附件;垂体: Kapaklarlakirpikler gözün eklerindendir. 眼皮和睫毛是眼睛的附件。Ⅱs.①补充的，附加的;规定以外的,追加的,额外的:~ sigorta附加保险 ~ ücret 额外工资 ~ yapɪ 附属建筑 ❷〈植〉不定的:~ embriyonlar 不定胚芽 ~ kökler 不定根 ~ tomurcuklar不定芽◇~ bent olmak 发呆,呆若木鸡,目瞪口呆 ~ dolas olmak 滋扰 ~ görev兼职 ~ gün 闰日 ~ gürültüsü(影片等的)杂音(-e) ~ koymak 补充,增接: Ku-mas yetişmedi, perdeye ek koydular.布料不够了，他们就在帘子上接了一块。~ödenek 津贴 ~ yeri ①部件衔接处,接点②缺陷,疵点 ③伤痕 ~ ini belli etmemek不露声色,掩盖,掩饰,隐匿:Güclüklegeçiniyor, ama ekin i belli etmiyor. 他生活得很艰难，但别人却看不出来。Ekinikimseye belli etmeden isini sürdürmeyecabalIyor.他正在不动声色地做他自己的


[bookmark: ]事情。
[bookmark: ]ekâbir[eka: bir](阿) c. is. ❶【旧】大人物，上层人物 ❷【谑】自视甚高的人
[bookmark: ]ekalliyet(阿) is.【旧】少数◇~ te kalmak占少数
[bookmark: ]ekber(阿) c. s. ❶最高的;最崇高的:Allahüekber. 真主伟大!  ❷年岁最大的:~ evlât 长子,长女 ~ evlât hakkɪ 长子继承权
[bookmark: ]ekele (阿) c. is.【旧】贪吃的人,嘴馋的人,饕餮
[bookmark: ]ekelge is. 耕地,可耕地
[bookmark: ]ek e ylem is. 谓语性词缀的总称
[bookmark: ]ekenek, - gi is. 耕地,可耕地
[bookmark: ]ekici s. ve is. 种地的;农民,农夫:tütün~ si 烟农
[bookmark: ]ekili s. 已播种的(土地):~ tarla 播了种的田
[bookmark: ]ekilmek (-e)  ❶ ekmek 的 被 动 态:Bugday ekildi. 小麦已播种了。 Tarlayamɪsɪr ekildi. 田里已播种了玉米。Ciçegintohumu ekildikten bi r kaç gün sonrafilizlendi. 花种种下几天后就发芽了。 ❷【俚】被甩在半路
[bookmark: ]ekim is. ❶播种,耕种:~ makinesi 播种机 ~ zaman播种季节 pirinç ~ inden an-layan bir uzman一位会种稻谷的专家 ❷10月◇~ biçim 耕种与收割,耕作,农活:Ekim biçim işlerini tamamıyla kadın-lara bırakmışlardɪ, 他们把农活全都撒手甩给了妇女。
[bookmark: ]ekin is. ①庄稼,农作物:~ bagɪ 禾捆 ~bicmek收割庄稼 ~ demeti 禾捆 ~ ek-mek 种庄稼 ~ sapɪ 麦秆,麦秸,麦草 ~tarlasɪ 庄稼地,农田 ~ vakti 播种季节❷耕作◇~ iti 傲慢的，目中无人的人：Ekin itinin birisidir, kimseyle ilgilen-mez, kimse de ona deger vermez. 他目中无人，从不关心他人，大伙也都瞧不起他。~ iti gibi 势利的,傲慢的,目中无人的
[bookmark: ]ekin biti is.〈动〉象甲,象鼻虫(Sitophi-lus granarius)
[bookmark: ]ekinci is.【俗】庄稼汉,农民,农夫
[bookmark: ]ekincilik, - gi is. 农事,农业
[bookmark: ]ekinkargasI is.〈动〉秃鼻乌鸦(Corvus frugilegus)
[bookmark: ]ekinlik, - gi is. 庄稼地


[bookmark: ]ekinokok/ekmek	576


[bookmark: ]ekinokok(法) is.〈动〉棘球蚴
[bookmark: ]ekinoks(法) is.《天》春分或秋分,二分点
[bookmark: ]ekinti is.【俗】种植物,作物
[bookmark: ]ekip,-bi(法) is. 队,班,组: tiyatro ~i戏班子 Saglɪk ekibi salgɪnɪn önünü al-mak icin sabaha kadar durmadancalIşmIştI.医疗队为了防止疫情蔓延一直忙到天亮。
[bookmark: ]ekipaj(法) is. ❶豪华汽车 ❷(船、飞机等的)全体乘务员，全体船员，机组
[bookmark: ]ekipman(法) is. 装备,设备,装置,器材
[bookmark: ]ekkoni c. is.〈地〉寄生火山堆
[bookmark: ]eklatör(法) is. ①〈物〉火花放电器 ❷火花隙
[bookmark: ]eklektik (法) I is.〈哲〉折中主义者,折中派 Ⅱ s.〈哲〉哲中主义的，折中派的
[bookmark: ]eklektizm(法) is.〈哲〉折中主义
[bookmark: ]eklem is. ①〈解〉关节:~ agrɪsɪ 关节痛~ bagɪ 关节韧带 ❷〈植〉节 ❸连接,接合:KumasIn eklem yeri belli. 织物的接缝处很显眼。
[bookmark: ]eklem bacaklɪlar c. is.〈动〉节肢动物门
[bookmark: ]eklem bilim is.《解》关节学
[bookmark: ]eklem bilimsel s.〈解〉关节学的
[bookmark: ]ekleme I is. eklemek 的动名词 Ⅱ s. 补加的,补充的,额外的◇~ disi〈建〉凹口,槽口
[bookmark: ]eklemek(-i) ①增加,添上;补充: Heranlatıșımda yeni bir seyler ekliyordum.我每次讲解都有新的内容。❷集结，汇合；连接:1kisi paralarını ekleyerek bir ögleyemegi yediler. 他俩合出钱吃了顿午餐。Paramızı eklersek, epey bir yekûn tu-tar.如果我们把钱凑在一起，那将是一笔可观的数额。ParamizI ekleyelim de subinayı ortaklaşa alalım. 咱们把钱凑在一起，合伙把这座大楼买下来吧！❸(-i，-e) 添加,加入,接长: Bu kumașI örtüyeeklemeli. 他应该用这块布补台布。 Kisa-lan giysimin etegine bir parça kumasekledim.我的衣服短了，我又接了一块。Pantolonu uzatmak icin bir parça ek-ledik.我们把裤子加长了一节。
[bookmark: ]eklemeli s.<语>黏着的,以黏着作用为特征的:~ diller<语>黏着语
[bookmark: ]eklemlemek(-i, - e, - le) 使连接,使结合
[bookmark: ]eklemlenmek(-e, - le) 连接: Kafa taşınɪ


[bookmark: ]oluşturan   kemikler   oynamayacakbicimd e birbirleriyle eklemlenmistir. 组成头盖骨的骨头相互间都是固定不动地连接在一起的。 Uyluk kemigi yukarıdankalcaya eklemlenir. 股骨的上部与胯骨连接在一起。
[bookmark: ]eklemleraras I s. 关节间的
[bookmark: ]eklemliler c. is. 〈动〉节 肢动 物门(Articulata)
[bookmark: ]eklemsizler c. is.〈动〉无关节纲
[bookmark: ]eklenmek (-e) ❶ eklemek 的被动态:Halat eklendi. 绳子加长了。Ortüek-lenmeden burasını örtmeyecek. 罩子不加大的话就盖不住这里。❷补充，加入：Bu parça suraya eklenecek. 这节续到这里。 Dereye sel suları eklenince sularkabardI.一发洪水，小河就会泛滥成灾。
[bookmark: ]eklenti is. ①附件,附属品,附加物 ❷<语>后缀
[bookmark: ]eklentiler c. is. 附属建筑
[bookmark: ]ekler¹ is.❶一种长形夹奶油的糖面小糕点❷拉链，拉锁
[bookmark: ]ekler² c. is.〈解〉附件
[bookmark: ]ekleşmek(nsz) 〈语〉变成词缀: EskiTürkçe turur kelimesi ekleserek - dir sekline dönüşmüştür. 古土耳其语 turur一词已变成词缀，变成了-dir。
[bookmark: ]ekleştirmek(-i)打,敲
[bookmark: ]ekletmek(-i, - e) eklemek 的使动态
[bookmark: ]eklis.延长的，加长的；增加的，附加的；有附件的:~ kumas 加长的布料◇~ püklü补丁摞补丁的，修补过的
[bookmark: ]ekliceler C. is.〈动〉尾海鞘纲(Larvacea)
[bookmark: ]ekliktik(法) is.<天>黄道
[bookmark: ]eklil is.(戴在头上庆祝胜利的)花冠
[bookmark: ]ekliptik, - gi is.〈天〉黄道:~ düzlemi黄道平面
[bookmark: ]ekli yɪl is. 闰年
[bookmark: ]eklüz (法) is. 闸,水闸,闸门
[bookmark: ]ekme is. ekmek 的动名词:~ makinesi播种机 Ekme zamanɪ geldi. 播种季节到了。
[bookmark: ]ekmek¹,-er(-i) ①播种,栽种: tarlayabugday~ 在田里播种小麦 ❷耕作: BuyIl tarlalarI erken ektik. 今年我们早早就耕好了地。 ❸撒: yemege biber ~ 往饭菜里放辣椒 ❹【转】埋下，种下：fesattohumlarɪ ~ 埋下祸根 ❺ (-i)【俚】摆


[bookmark: ]577	ekmek / ekmek agacr


[bookmark: ]脱,躲开,甩掉: Bizi karanlɪkta oraya ek-tiler.他们甩开我们偷偷地去那里了。Kurt ormanda oraya buraya kacmakta,ancak peșindeki avcıları bir türlü eke-memektedir.狼在林子里东逃西窜，就是摆脱不了猎人们的追击。⑥(-i)【俚】胡乱花钱,挥霍;浪费:Dü n gece Saraphanedebes yüz dolarɪ ektik. 昨天晚上我们在酒馆胡乱花掉了500 美元。 ⑦ (-i)【俚】失掉,失落: En sonunda yepyeni atkIyI dabir yerde ektin, 临了你还把一条崭新的围巾不知丢到哪里去了。❸【俚】超过：Bi-zim otobüs onları ekti. 我们的大轿车超过了他们。◇ekip biçmek ①务农,干农活,种田 ②种瓜得瓜，种豆得豆；善有善报 ek-medigin yerde bitmek 冤家 路窄: Busevimsiz adam ekmedigin yerde biter.真是冤家路窄，又遇见这个讨厌的家伙了。ektigi biçmek 种 瓜 得 瓜, 种 豆得 豆:Herkes ektigini bicer. 种瓜得瓜,种豆得豆。◆Ekmeden biçilmez, 没有耕耘就没有收获。
[bookmark: ]ekmek² is.  ① 面包: ~ ufag₁ 面包屑cavdar~i黑麦面包 ❷生计:~ kavgasi生存竞争 Zavallının ekmegine mâni ol-dular.他们断了这位可怜的人的生计。❸【俚】食品,饭菜, 食物 ◇~ aslanınagzinda 养 家 糊 口 不 易,谋生 不 易 ~düşmanɪ 吃闲饭的人;老婆 ~ elden, sugölden【俚】衣来伸手，饭来张口；不劳而获,寄生虫: Kocaman adam oldu, hâlâekmek elden su gölden geciniyor. 他已经是一个大人了，可是仍然衣来伸手，饭来张口。~ gözünü tutmak 指天发誓 ~kapɪsɪ 就业场所,就业门路: Banka tɪkɪrtıkır işlemekte, üstelik kasabanın yeniyetmelerine ekmek kapI olmaktadIr. 这家银行生意兴隆，同时也为该镇的成年人提供了就业机会。~parasI生活费，活命钱：Ekmek parası icin sabahtan akşama ka-dar yazmak zorunda. 为了维持生活他不得不从早到晚写个不停。~parasmIçɪkarmak 挣活命钱 ~ peşinde 为生活而操劳 ~i bütün 不求人的 ~i dizinde 卑鄙的, 忘 恩 负义 的: Ekmegi dizindedir,kimse ondan hoslanmaz. 他是一个忘恩负义的卑鄙小人，大伙儿都不喜欢他。(-i)


[bookmark: ]~ inden etmek 开除,辞退 ~ inden olmak
[bookmark: ]被开除,被辞退 ~ ine göz dikmek (或koymak)觊觎他人的工作，抢别人的饭碗~ ine kan dogramak 使 伤心, 使痛苦~ine koc 好客的,【俗】殷勤的,招待周到的 ~ ine kuru, ayranına duru dememek恶语伤人(-in) ~ ine yag sürmek 无意中助长某人的声势，无意中使有利于，反而帮了忙: Bu kararın, onun ekmegine yagsürdü.你的这个决定反而是帮了他的忙。Sen gözün kapalI hareket ettikedüşmanların ekmegine yag sürersin. 你闭着眼睛瞎撞反而会帮敌人的忙。~ineyavuz 好客的 ~ ine yigit 好客的 ~ iniayağı ile tepmek 自作自受 ~ ini çɪkar-mak自食其力: Ne zararı var, ekmeginiçɪkarɪyor ya. 没关系,他已能自食其力。~ ini eline almak(或 kazanmak)(见~ini cıkarmak):Çocuklar emeklerini el-lerine aldılar, bize gereksinmeleri yok-tur.孩子们已经自食其力，不需要我们了。~ ini kana dogramak (或 batırmak) 忍受极大的痛苦 ~ ini kazanmak 维持生计:Ekmegimi mutlaka burada kazana-caktIm ben.我本来一定要在这里找份工作。~ ini kendisi kazanmak (见 ~ inicɪkarmak): Artɪk büyüdü, calɪşmaya,ekmegini kendisi kazanmaya başladI. 他已经长大了，开始工作，自食其力了。~initastan cıkarmak 艰 难 谋 生: Bu cinsçocuklari da ekmegini tastan cıkarmakicin ölürcesine çalıştIklarını görüyo-rum.我看见这些可怜的孩子为了谋生也都玩命地干着。(-in) ~ ini yemek ①自食其力，为某人打工②靠某人生活：lhtiyarana oglunun ekmegini yiyecegi günleribekliyordu.老母亲期待着她儿子能挣钱养活她 的那一天。 Oglunun ekmeginiyiyemeden öldü. 他到死也没有得他儿子的济。~ inin peşinde koşmak 为生活而操劳(-in) ~ iyle oynamak 使生活陷入困境，使生活来源受到威胁，使挨饿 ~ten et-mek 开除,辞退 ~ ten olmak 被开除,被辞退◆Ekmek carpsɪn! 我要是说谎,就不得好死！
[bookmark: ]ekmek agacɪ is.〈植〉面包果(Arto-carpus incisa)


[bookmark: ]ekmek ayvasI/ eksi	578


[bookmark: ]ekmek ayvası is.〈植〉榅桲
[bookmark: ]ekmekci is. ①做或卖面包的人,面包商,面包师 ❷面包房，面包铺
[bookmark: ]ekmekcilik, - gi is. 面包业
[bookmark: ]ekmek kadayɪfɪ is. 一种甜点心
[bookmark: ]ekmek küfü is. 灰 绿青霉, 皮壳 青 霉(Penicillium crustaceum)
[bookmark: ]ekmeklik I s. 做面包用的:~ un 做面包用的面粉Ⅱ is.①面包盒，食品柜 ❷【俚】(赌博中的)输家
[bookmark: ]ekmeksiz  I s. ①没有面包的:~ birsofra 没有面包的一顿饭；没有面包的膳食❷没有食品的，没有吃喝的 ③【转】穷得吃不上饭的 Ⅱ zf.没有主食地；没有面包地：Börek ekmeksiz yenir. 没有面包,可以吃馅饼。 Sebze yemegi ekmeksiz yenmez.不能没有主食光吃菜。
[bookmark: ]ekol,-lü(法) is. 学派,流派: realizm ~ü现实主义流派
[bookmark: ]ekolali(法) is.(心)模仿言语: Ekolaliyecocuklarda ve bunaklarda rastlanIr. 在童年期和老年期都可出现模仿言语。
[bookmark: ]ekoloji (法) is. 生态学: Ekoloji insanlacevresinin iliskilerini inceliyor. 生态学研究人与环境的相互关系。
[bookmark: ]ekolojik(法) s. 生态学的,生态的:~denge生态平衡
[bookmark: ]ekolojist(法) s. ve is. 生态学的;生态学家: AltI yIldIr ekolojist akImIn herfaaliyeti ile ilgileniyorum. 6年来我一直关注着生态学流派的各种活动。
[bookmark: ]ekonometri(法) is. 经济计量学
[bookmark: ]ekonomi(法) is. ①经济:dünya ~ si 世界经济 ❷经济学:~ politik 政治经济学❸(家庭经济的)经管,理财(术): ev ~ si家政，家庭经济 ❹ 节省，节约，节俭：Ekonomi, kendinin ve coluk cocugununbogazından kesmek demek. 所谓会过,就是说，你，还有你的老婆孩子，要省吃俭用。◇~ yapmak节省,节约
[bookmark: ]ekonomik(法) s. ❶经济的:~ sorunlar经济问题 ❷节省的，节约的，经济的，省钱的:~ bir gezi 一次经济的旅行 ❸简练的:~ ambalãj 简装,经济装 Matematikdili en ekonomik dildir. 数学语言是最简练的语言。◇~ davranmak 节省,节约 ~devletçilik〈经〉国家经济统制


[bookmark: ]ekonomist(法) is. 经济学家
[bookmark: ]ekonomizm(法) is. 经济主义
[bookmark: ]ekopraksi (法) is. 模仿言语
[bookmark: ]ekose(法) s. 格子花呢的:~ ceket 格子花呢上衣
[bookmark: ]ekran(法) is. ①银幕 ❷白布带 ❸荧屏,屏幕: ~ koruyucu 屏幕 保护程序Arkadașına ekrandan öpücük gönderdi.她在屏幕上给了她的朋友一个飞吻。
[bookmark: ]ekranlɪ s.〈技〉屏蔽的,隔离的
[bookmark: ]ekremöz is.〈技、化〉分离器,分离机,离析器；选矿机
[bookmark: ]eksantrik(法) I s. ①偏心的,离心的❷【转】古怪的，怪僻的，怪诞的：~biradam一个怪僻的人 Ⅱ is.偏心曲柄:~mili 偏心曲柄连杆
[bookmark: ]eksantriklik, - gi is. ①离心,偏心;离心率，偏心率 ❷【转】古怪性情，怪癖，怪诞
[bookmark: ]ekselâns(法) is. 阁下
[bookmark: ]eksen is. ①轴,轴线: yer yuvarlagInIn~i 地轴 Dünya 24 saatle bir kere kendiekseni etrafında, yIlda bir defada gü-nesin etrafɪnda döner. 地球每24 小时自转一周，每年围绕太阳公转一周。❷〈数〉数轴，对称轴 ❸车轴
[bookmark: ]eksenel s. 轴的:~ yükleme 轴载,轴荷重
[bookmark: ]ekser¹ is.【俗】大钉子◇~ vurmak 钉钉子
[bookmark: ]ekser² is. 大部分,多数◇~ ahvalde 在多数情况下 ~i insanlar大部分人
[bookmark: ]ekseri[e' kseri](阿) s. 大部分的,多数的:Ekseri görevliler saat sekiz buçukta islerinin başında bulunurlar. 多数职员都是8点半上班。
[bookmark: ]ekseriya [e'kseriyaː](阿) zf. 多数,多次,常常: Ekseriya buraya gelir. 他经常来这里。
[bookmark: ]ekseriyet(阿) is. 多数,绝大部分;(开会的)有效人数: mutlak ~ 绝对多数 nispî~ 相对多数 yeter ~ 必要多数 Toplan-tɪda ekseriyet yok. 会议没有达到有效人数。
[bookmark: ]ekseriyetle [ekseriye' tle] zf. ❶在多数情况下，多半是，大多数是 ❷以多数票：zayɪf bir ~ le 以微弱多数 Kahir ekse-riyetle seçimi kazandɪ. 他以压倒多数当选。
[bookmark: ]eksi¹I is.〈数〉减号,负号: On beş eksi
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[bookmark: ]dokuz, eşittir altɪ. 15 减9等于6。Ⅱ s.(温度)零下的；负的；带阴电的：~sayI 负数 ~ sonsuz 无穷小 ~ kutup 阴极SIcakltk eksi 15°’ ye düstü. 温度降至零下15度。
[bookmark: ]eksi² is.(没有烧尽的)木头块，炭火块，阴燃或烧焦的木柴
[bookmark: ]eksibe(阿) c. is.【旧】沙丘,沙堆
[bookmark: ]eksik,-gi I is. ①需要的东西,缺少的东西: Evin eksikleri bitmez. 家庭需要的东西是添置不完的。❷缺少，缺乏，不足，不够: Bir kilo olmak icin yüz gram eksigivar. 还差 100 克到1公斤。 ❸缺点,不足: Sizi övdükten sonra ufak tefek, bazIeksiklerinizi düzeltiniz. 听了表扬后,你们还要改掉身上大大小小的毛病。Bu isinhic bir noktasında eksik, gedik bırak-mayacagIz.在这件工作中我们不要留下任何缺憾。Ⅱ s. ①缺少的;缺席的: Bir ba-vul eksik, 少了一个旅行箱。 Bu sɪnɪf ikikiși eksik. 这个班有两个学生缺席。 ❷有缺陷的;不足的: Bu kitap eksik, bastarafɪ yok. 这本书不全,前面没有。 Bukumaș iki metreden eksik. 这块布料不够两米。 En kusursuz dediginiz insanında eksik yönleri vardır. 您所说的完人也还是有不足之处的。◇~cIkmak(重量、尺寸等)不足,缺斤短两: Bin adet olakakgönderildigi bildirilen yumurtalardanepeyce eksik çIktIğInI zannediyorum. 送来的鸡蛋据说有1000枚，可是我看差得太多。Gönderilen kitaplardan birisi eksikcɪktɪ. 寄来的书少了一本。~ dogmak 早产:Kardeși iki ay eksik doğmuştu. 他的兄弟早产了两个月。~ doldurmak 补遗,补 缺: Ali, takIma eksik doldurmakamacıyla alınmıştı ama olumlu futboluonu günün adamI hâline getriverdi. 阿里是作为补缺被召进球队的，可是他踢得一脚好球很快使他变成了风云人物。~etek【俗】妇 女, 女 人, 娘 们: Babalariöldügünden beri bütün yük su eksiketege düşmüştü. 自从他们的父亲死后,所有的重担都落在了这个女人的身上。Se-nin gibi bilgili, akIllI bir adamIn böylecahil, münasebetsiz bir eksik etege esirolmasɪ, garip seydir. 真奇怪,像你这样


[bookmark: ]一个有知识又聪明的人怎么被这样一个没文化又轻佻放荡的女人俘虏了。(-i，-den) ~ etmemek 从不缺少: Allah eksiketmesin.(对给予帮助者的感谢用语)您好人 必 有 好 报! Sag gözünden, günesvurdukça  saga sola yansIyan  tekgözlügünü eksik etmezdi. 他的右眼上一直戴着一架单片眼镜，阳光一照闪闪发光。Ali havyar ile balık yumurtalarını se-ver, diyerek evden eksik etmezdi. 阿里说他喜欢鱼子酱，因此家里从来都不缺这种玩意儿。~gedik小缺陷，差错；小小需求：Yola cIkmadan eksigimizi gedigimizitamamlayalɪm. 出发之前,我们必须把这些大大小小需要的东西都收拾好。~geldik kapamak 弥补不足;满足种种需求~ gelmek ①不足,不够,缺乏:TV almakistedi, fakat parasI eksik geldi. 他想买台电视机，可是钱不够。②缺斤短两 ~ ol-mamak 从不缺少,总有,总在:Altɪnda kɪsyaz gölge rutubet eksik olmaz. 一年四季这下面总是阴冷潮湿的。Misafir hiceksik olmuyor. 客人不断。O, hicbirtoplantıda eksik olmaz. 每次开会,他从不缺席。~ terazide tartılmak 受到不公平对待 ~i yok, gedigi yok 完美无缺 ◆Eksik olma(yɪn)! ①(高兴时喊)万岁! ②谢谢: Eksik olma kardeşim, yardımınızatesekkür ederim. 多谢啦! 兄弟! 谢谢您的帮助! Eksik olmasɪn! (表示对其不满)愿上帝保佑他吧！愿真主保佑！ Eksik ol-sun！①不需要！没必要；还是不要的好：Böyle yardım eksik olsun! 这样的帮助没必 要。 Onun dostlugu eksik olsun;yarar yerine zarar veriyor. 他的友谊还是不要的好，不是有利，而是有害。②该死的! 见鬼去吧: Ondan gelecek yardɪmeksik olsun. 让它的援助见鬼去吧!
[bookmark: ]eksikli I s. ①不足的,缺乏的,欠缺的,需要的 ❷有瑕疵的，有缺陷的 Ⅱ is.【俗】妇女，女人
[bookmark: ]eksiklik,-gi is. 缺乏,欠缺;缺额;匮乏;缺点,缺陷,毛病:~ ve kusurlar 量少质次Aramızda bir iletişim eksikligi oldu-gunun farkɪnda mɪsɪn? 你不觉得我们之间 缺 乏 沟 通 吗? Vitamin eksikligicocuklarda kavrukluga yol açar. 维生素
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[bookmark: ]缺乏会造成孩子发育不良。
[bookmark: ]eksiksiz s. ①完整的,完全的,圆满的,全面的:~ gelisme 全面的发展 ~ insan 全面的人 ❷完美的,无瑕的:~ bir eser 一部完美无瑕的作品
[bookmark: ]eksilen is.〈数〉被减数:4-3 isleminde 4sayɪsɪ eksilendir. 在4 减3式中,数字4 是被减数。
[bookmark: ]eksilis is. eksilmek 的动名词
[bookmark: ]eksilme is. eksilmek 的动名词: nüfus
[bookmark: ]~si人口减少
[bookmark: ]eksilmek(nsz) ①减少,减弱,减低,缩小:Yemek hic eksilmemis, yoksa yemedi-niz mi?饭菜一点儿也没少，该不是您没吃吧? ❷(-den)缺席,不到,离开,散去: Budagdan kar eksilmez. 这座山长年积雪。
[bookmark: ]eksiltm e is. ① eksiltmek 的动名词 ❷以报价最低为得标人的招标方式，招标：Ogün eksiltmeye kendi yerine beniyollamɪstɪ. 那天他派我替他去招标。◇~ ye cikarılmak 进行招标:Yapı işi ek-siltmeye çɪkarɪldɪ. 建筑工作已经招标。
[bookmark: ]eksiltmek(-i) eksilmek 的使动态: Har-caya harcaya parasını eksiltti. 他的钱越花越少了。
[bookmark: ]eksimek (nsz) 减少;变少,变小;缩减;降低，减低
[bookmark: ]eksin is.〈化〉阴离子,负离子
[bookmark: ]eksinlik, - gi is. 体弱无力,虚弱;无能为力，束手无策
[bookmark: ]eksi uc is.〈化〉阴极,负极
[bookmark: ]ekskavatör (法) is. 挖掘机
[bookmark: ]ekspeditör(法) is. 发送人,发行人,发货人
[bookmark: ]eksper(法) is. 专家,行家,能手: sigorta~i 保险定损专家 tütün ~i 烟草鉴别家
[bookmark: ]eksperimantal (法) s. 实验的;试验的,试验用的
[bookmark: ]eksperimantalizm(法) is. 实验主义
[bookmark: ]eksperlik, - gi is. 专家的职务,专家的身份
[bookmark: ]ekspertiz (法) is. 专 家 评 价, 鉴定:Tütünün ekspertizi yapɪldɪ. 烟草已做过鉴定。
[bookmark: ]eksplikasyon (法) is. 说明,解释
[bookmark: ]eksport(法) is. ①出口,输出 ❷出口物,输出品
[bookmark: ]eksportasyon (法) is. 出口货物,出口产


[bookmark: ]ekspoze(法) is. 陈述,叙述,报告
[bookmark: ]ekspozisyon (法) is. 陈列,展览
[bookmark: ]ekspres(法) I is. 快车,快速交通工具:Paris'e ekspres sabah altı buçuktahareket ediyordu. 去往巴黎的快车早晨6点半开车。Ⅱ s. ❶快的:~ temizleme快速清洗 ❷快速的:~ mektup 快信 ~yol高速公路
[bookmark: ]ekspresyonist(法) is. 表现主义者
[bookmark: ]ekspresyonizm(法) is. 表现主义
[bookmark: ]ekstra[e' kstra](法) s. ①优等的,特等的，优质的：~un 优质面粉 ❷额外的，外加的: Ekstra yatak ücreti almadIlar. 他们没有额外收加床费。◇~~最好的，最优秀的
[bookmark: ]ekstrafor(法) is.(加固用)滚边带
[bookmark: ]ekstrasistol(法) is.〈医〉(心的)期外收缩
[bookmark: ]ekstrem(法) s. ①末端的,尽头的;最后的，最末的 ❷过分的，过激的，特制的，非常的
[bookmark: ]ekşi I s. ①酸的,酸味的,酸溜溜的:~corba 酸汤,醒酒汤 ~ erik 酸李子 ~kiraz 酸樱桃 ❷【转】愠怒的，敌对的，不满意的: ~ yüz (或 surat) 愠怒 的面孔Surati m ne kadar ekşi, bilmiyorum. 我不知道我的表情是多么地愠怒。Ⅱis.酸味: Bu yemegin eksisi fazla kaçmIs. 这道菜太酸了。
[bookmark: ]eksice s.略带酸味的，微微发酸的
[bookmark: ]eksi kiraz is.〈植〉欧洲酸樱桃
[bookmark: ]ekşi kulak is.【俗】〈植〉酸模(Rumex acetosa)
[bookmark: ]ekşilemek (-i) 使变酸
[bookmark: ]ekşili s. 带有酸味的:~ elma 有点酸味的苹果
[bookmark: ]ekşilik, - gi is. 酸,酸味: Yemekte bireksilik duydum. 我觉得饭菜有点儿酸了。
[bookmark: ]ekșime is. ekșimek 的动名词: Hemen si-nirli bir yüz eksimesiyle kaşları çatIldI,gözleri büyüdü. 他立即沉下那神经质的脸，双眉紧蹙，瞪大双眼。
[bookmark: ]ekşimek (nsz) ❶变酸: Yogurt ekşidi.酸奶已变酸了。 ❷发酵: Hamur ekşidi.面已发酵了。❸变质，腐烂；变坏；(肠胃等)不适: Bu yemekler eksimis. 这些饭菜
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[bookmark: ]好像变质了。 Midem ekşidi. 我的胃不舒服。❹【俚】害羞，感到惭愧，不好意思，难为情:Palavrası meydana çIkInca ekşidi.他一说谎脸就红。❺【俚】皱眉，沉着脸，面有愠色:Suratɪ ekşidi. 他面有愠色。 ⑥
[bookmark: ]【俚】纠缠,烦扰, 困扰: Herif bașɪmaekșidi. 这小子老缠着我。
[bookmark: ]eksimik, - gi is.【俗】一种脱脂乳酸
[bookmark: ]ekşimiş s. 变酸了的:~ süt 酸奶
[bookmark: ]eksimsi s. 有酸味的:~ bir üzüm 酸葡萄
[bookmark: ]ekşimtırak s. 略带酸味的
[bookmark: ]ekşitilmek ( nsz) ekşitmek 的 被动态:Yemek ekșitildi. 饭放馊了。
[bookmark: ]eksitlemek (-i)使变酸
[bookmark: ]eksitlenmek (nsz) 变酸,变成酸的
[bookmark: ]ekşitmek(-i) ekşimek 的使动态: Limon,salatayɪ cok ekșitmis. 柠檬使沙拉变得极酸。Palavracı Ali’ yi bal gibi ekşittiler.他们把骗子阿里狠狠地羞辱了一番。
[bookmark: ]ekşi yonca is.〈植〉白花酢浆草(Oxalis acetosella)
[bookmark: ]ekşi yoncagiller c. is.<植>酢浆草科(Oxalidaceae)
[bookmark: ]ekti I s. ❶一心想着吃的 ❷寄生的 ❸愠怒的；刺耳的：~yüzlü满脸怒容的 ~söz 刺耳的话Ⅱ is.母羊死后靠别的羊哺乳的或人工喂养的羊羔◇~püktüler 门客，食客
[bookmark: ]ektima is.〈医〉深脓疱,臁疮
[bookmark: ]ektirmek (-i, - e) ekmek 的使动态
[bookmark: ]ektoderm(法) is.〈生〉外胚层,外层
[bookmark: ]Ekvador öz. is. 厄瓜多尔(美洲)
[bookmark: ]ekvator (法) is. 赤道: magnetik ~ 地磁赤道
[bookmark: ]ekvatoral(法) I s.〈天〉赤道的:~kusak 赤道 ~ yörünge 赤道轨道 Ⅱ is.<天>赤道仪
[bookmark: ]Ekvator Ginesi öz. is. 赤道几内亚(非洲)
[bookmark: ]ekyük is.过载,超载,超重,超负荷;负担过重
[bookmark: ]ekzama, ekzema(法)见 egzama
[bookmark: ]ekzersis(法)见 egzersiz
[bookmark: ]ekzos(t)(法) 见 egzoz
[bookmark: ]ekzoterm(法) is.〈化〉放热,释热,散热
[bookmark: ]ekzotermik(法) s.〈化〉放热的
[bookmark: ]el¹Ⅰ  is.  ❶手,爪: ~ bilegi 手 腕 ~


[bookmark: ]bilgisayarɪ 掌上电脑 ~ falɪ 手相术 ~ fe-neri 手电筒~ freni手刹车~ tezgâhɪ 手工织布机,手工织毯机 Yemege otur-madan önce ellerinizi yIkamak gerekir.你们饭前应该先洗手。❷柄，把手：degirmen ~i 磨柄 kapɪ ~i 门把手 ❸【转】方法,手段,办法;中介: Otomobiliikinci elden aldɪ. 他买了台二手汽车。❹次,回: Bir el tabanca attɪ. 他开了一枪。 lki el silâh sesi duyuldu. 听到两声枪响。 ❺(玩牌时)轮到出牌: El kimde?Simdi el bende. 该谁 出 牌? 该我 了。Oyuna devam ediyoruz; el bendedir. 咱们继续玩儿，该轮到我了。⑥控制，统辖，统治;拥有:düşman ~ inden kurtulan to-praklar 解放区 Elindeki bütün tarlalarısattI.他把他所有的土地都卖了。●介入，干预,插手: Bu iste onun da eli vardɪr. 他也插手了此事。Ⅱs.手工制作的；手工进行的:~ le sayɪm yapmak 手工计算◇~açmak ①行乞,讨要: Oturup kör gibi,namerde el acmak iyi mi? 像瞎子似的坐等那些无情无义的人来施舍行吗?②(牌戏中)亮开王牌,翻开王牌 ~ alɪşkanlɪğɪ 技能,熟巧,习惯做法 ~ alɪştɪrmak 练习,练手,练字 ~ almak ①加入教派,成为信徒②(在师傅的允许下)独自操作 ③(牌戏中)赢牌，占先手 ~altI①手下的人，手下②秘密组织 ~ altɪ etmek 隐藏,藏匿~altɪnda手边的,唾手可得的,现成的:Kitaplarımıel altInda bulundururum. 我把我的书放到随手可以拿到的地方。~altIndan 秘密地，暗地里，私下里，偷偷地，悄悄地：Elaltından ucuz fiyata evini satmış;ailesini perişan etmis. 他背地里以低价把房子卖了，家人闻讯顿时乱做一团。Onunel altından çocukları kışkırttıgını Hanı-mefendi bilmiyor mu? 难道夫人不知道他背地里教唆孩子们干坏事吗?~arabasI独轮手推车 ~ arabasına binmek【俚】手淫(-e) ~ atmak ①抓住,抱住,拿:Yüzyüze gelmis, pakete el atmIs. 他迎面走来，手里提着包。②插手，干涉：AhmetBey, bu karışık ise el atınca her seydüzeldi.这件事错综复杂，艾哈迈德先生一插手，事情全摆平了。③着手做，进行，从事: Hangi ise el atsa bașarɪr. 他要干什
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[bookmark: ]么都 会 成 功。Günlerim sayɪlɪ olduguicin hic bir se ye dürüst el atmIyordum.我来日无多，因此什么事也不管了。~avucta olmamak(或 kalmamak) 两手空空,一无所有 ~ ayak baglamak 束缚手脚~ ayak cekilmek 变空,变得空荡荡,空无一人;(声音等)消逝,夜深人静:El ayakcekilince bekçi düdügü duyuldu. 夜深人静之后，传来了更夫的哨子声。El ayakcekildikten sonra kalkar kendime birgüzel cay demlerim. 等人都走了之后,我要自己 给自己 泡一 壶 好 茶。~ayakgevşemek(因激动、害怕等)手脚发软: Bumüjdeye karşI Ali' de el ayak gevsedi.听到这个好消息，阿里高兴得手脚发软。~ayak öpmek ①央求,请求,恳求 ②讨好,谄媚，献媚，阿谀，奉承，巴结；卑躬屈膝，低三下四 ~ ayasɪ手掌,手心 ~ bagajɪ 随身行李 ~ baglamak 双手捧腹站着以表示尊敬~basmak①手放在圣经上宣誓，举手宣誓: Elini kitaba bastI, yemin etti. 他把手放在圣经上宣誓。②发誓: Kitaba elbasarım senden başka yârim yok. 我发誓,我只爱你一个。~ bebek gül bebek 娇生惯养, 娇 纵 的, 任性 的: Ailenin enkücügü olan bu kIzI el bebek gül bebekyetiștirdiler. 这个女孩儿是全家最小的,他们对她娇生惯养，倍加呵护。~bir et-mek 意见一致,联手,合作 ~ bulmak 找到助手 ~ cabuklugu ①麻利,巧妙,灵巧,敏捷: Büyük bir el cabukluguyla saçınısakalını cascavlak tıraş etmis. 他非常麻利地把他的头发胡子剃得干干净净。Yankesici, el cabukluguyla adamın cüz-danını aşırmış. 小偷非常敏捷地偷走了那个人的钱包。②花招(-den) ~ cekmek放弃,抛弃,摆脱,洗手不干(-den,-i)~cektirmek 解雇,免职,开除~ cırpmak ①击节,打拍子: Bir köylü oturdugu yerdecura calIyor, birkaç delikanlI etrafIndael  cırparak,  ayak  vurarak  türküsöylüyorlardɪ. 一个农民坐着弹三弦琴,几个小伙子围着他打着拍子，踩着点儿唱着歌。②拍手(呼人) ~ degirmeni(磨咖啡、香料等的)手磨(bir sey) ~ degistirmek(东西)转手,易手,易主:O canım tarihî es-yalar kim bilir kac el degistirmistir. 谁


[bookmark: ]知道我的那些心爱的古董已经倒了几次手。~ degmemis 未动用的,原封未动的,未经触 动 的: gɪcɪr gɪcɪr ~ degișmemisyüzlükler 崭新的没有用过的百元大钞 ~diz köprüsü〈体〉小桥 ~ ~ de bas basta①一无所有,两手空空: Jandarma, tu-tuşmuş bir ev den kaçar gibi el elde basbasta dag  yoluna dökülen ahaliyiçevirmişti.宪兵们包围了那些急火火的两手空空拥向山路的老百姓。②一筹莫展的，无计可施的~ ~ den üstün olmak 山外有山，天外有天；强中自有强中手，能人之外有能人 ~ ~e ①手拉手:Onlarɪ kösede elele, göz göze buldum. 在一个角落里,我发现他们手拉着手，面对着面。②携手，团结一致,联合: Bas bașa, el ele verelim debiz asIl bir care bulalım, evvelâ subüyüden kurtulalɪm. 让我们携手并肩找出一种切实可行的办法，先摆脱这种魔法。Oncede söyledim, yine de o fikirdeyim,bu devirde el ele verip yürümedikçe herseyin sonunda mahrumiyete düşmekmümkündür.我以前就说过，现在还是这种观点，当前如果我们不联合起来，最终我们将一无所有。~emegi ①手工劳动 ②手工劳动的报酬,酬劳: El emegi olarak mil-yon lira aldɪk. 我们挣了 100万里拉。~ense cekmek (或 etmek) ①掐住脖子: Birense cekti, rakibini yüz üstü düşürdü.他掐住对手的脖子，把他摔倒在地。②【转】战胜,制服:Politikacı konuşmaları coguzaman iki tarafın birbirine el ensecektigi, birbirini iskandil ettigi, agIzaradIgI bir taktikle başlar. 政治家的交谈往往都是以观察、试探、战胜对方的战术开始的。~ erimi【俗】一臂之长 ~ er-mez, göz görmez 看不见摸不着的;遥远的:KIzlarI evlenip uzaklara gitti; el er-mez göz görmez. 他们的女儿远嫁他乡,看不见摸不着。~ ermez, güç yetmez 无能为力，力所不及，爱莫能助~esyasI 随身行李 ~ etek cekilmek 变空,变得空荡荡;(声音等)消逝,夜深人静:Gündüz daire-deyim, akşam coluk cocuk gürültüsüoluyor, bunun için el etek cekildiktensonra okumayI tercih ediyorum. 我白天在单位上班，晚上老婆孩子太吵，因此我宁
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[bookmark: ]愿在夜深人静之后看会儿书。~eteköpmek(见~ ayak öpmek): Dogrusu,seni n icin el etek öpmek zahmetine kat-lanamam.真的，我可不愿意为你四处张罗着去求人。~ etmek 招手,喊某人: Arka-dasım pencereden el etti; beni cagırdı.我的朋友在窗口招手叫我。 Sizin arabayael ettim, oralI bile olmadInIz. 我朝着您的车招手喊您，您根本不在 那里。~gölgesi 推荐信,保荐信 ~ havlusu 手巾 ~ile tutulur ①明确的,确实的,明显的,确凿的: Ortada el ile tutulur kanItlar yok.显然没有确凿的证据。②具体的，真实的；看得见摸得着的，众所周知的 ~ isreti 手势:Kâtibini bir el ișaretiyle yerine oturt-tu.他挥手示意让他的秘书坐下。~ iyisi总是要求别人帮助的人 ~ kadar巴掌大的,很小的: ~ kadar cocuk 婴儿 ~kaldırmak ①举手(投票或发言等) ②扬手想打: Sana el kaldɪrmadɪ. 他没伸手打你。~ kantarɪ便携称 ~ katmak ①干涉,干预；参与 ②助一臂之力，搭把手 ~ ka-vusturmak 双手合拢毕恭毕敬地等候 ~kesmek 放弃,甩手不干 ~ kiri 可随便放弃的,可扔弃的;身外之物: Mal dediginne? El kiri.你说财产是什么东西?身外之物而已! Para el kiridir, gelir, gider.钱乃身外之物，来得，也去得。Para de-digin el kiri, 钱乃身外之物。~ kitabɪ手册 ~ koymak ①干预,插手: Bizi isimizdegücümüzde serbest bırakmak söyledursun, coluk cocuğumuzun nafakasnael koymaya kalkɪştɪlar. 别说让我们自由支配自己的事情了，就连我老婆孩子的生活费，他们都想插手。②接管，没收 ~ mi-zan, göz terazi 手掂目测(估量一个物体的重量及大小) ~ ogușturmak 惊慌失措 ~öpmek 吻手: Mahalle yaslIlarInIn elleri-ni öpüp dualarını alarak, kendi yaşItlarıile de sarılıp helâlleşerek gitti. 他吻了该街区老人们的手以得到他们的祝福，又同他的同龄人拥抱告别后走了。~ pence di-van durmak 毕恭毕敬地站立着: Efendisi-nin karșIsInda el pence divan durdu. 他在 主 人 面 前 毕 恭 毕 敬 地 站 着。Dünayagını  kaydırmak  icin  ugraşanlarbugün karșısında el pence divan duru-


[bookmark: ]yorlar.昨天那些企图把他整下台的人今天毕恭毕敬地站在他面前。~ sallamak①招手 ② 挥 手 召 唤: El salladɪgɪnɪgörmedim, seslenseydin elbette isitir,gelirdim.我没看见他冲我招手，他要是喊一声，我当然一听见就会过来。③挥手告别~ sanatlarɪ 手工艺 ~ sɪkɪşmak 互相握手致意 ~ sɪkɪsɪp bitirmek 握手成交 ~ sɪk-mak握手 ~ sokmak 插手,干预 ~ sun-mak 伸手,表示亲近 ~ sürmek ①碰:Cocuklardan her biri Ali' nin yalnIzkendini sallamasını, ötekilerin salın-cagına el sürmemesini istiyordu. 每个孩子都要阿里悠着自己，而不让他去碰别的孩子的秋千。②提到,触及,涉及: Daha iseel sürmedik. 我们没再提及此事。 Kimsebu yerleşmis, kökleşmiş sisteme elsüremez.谁也不能触及这个根深蒂固的体制。~ sürtmek 干涉,干预;过问 ~sakasI 恶作剧，耍弄别人的玩笑(例如推、捏、戳、胳肢人等): Herkes el sakasınatahammül edemez. 没有人能容忍他搞的恶作剧。 El sakası yaparken fena yerinevurdu.他的恶作剧使人很不舒服。~tazelemek 换手,倒手: Haydi, el tazele-yin! Yorulan arkadaşınızı dinlendirin.哎！你去倒把手，你的朋友累了，让他歇会儿! ~ terazi, göz mizan 手掂目测(估量一个物体的重量及大小) ~ titrer, diskesmez olmak 老得手发抖,牙口也不好 ~tutmak①出手,动手 ② 拖长,拖延,占用时 间: Domates ekimi, bakImI zoroldugu kadar ambalâjI güç, toplamasIel tutar.像种植和管理一样，西红柿的装运也很麻烦，因此收西红柿是很费时间的。~ tutuşmak 联合起来,合并,团结起来;携手 ~ ucuyla vermek 给得很少 ~ uzat-mak①想侵占,想抢夺,染指: Ne var kiniye bizim lokmamIza el uzatIrlar? 但是他们为什么想抢我们的饭碗?②帮助，伸出援助之手: En umulmadIk bi r zamandakendine el uzatabilecek  bir  adamolmadɪgɪ nereden belli? 怎么才能知道在您最绝望的时候没有人会向你伸出援助之手? ③插手,参与,干预 ~ uzunlugu 偷,盗窃 ~ üstünde 珍贵的,爱不释手的(-i) ~üstünde gezdirmek 珍视,爱不释手 ~
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[bookmark: ]üstünde gezmek 讨人喜欢,令人喜爱(-i)~ üstünde tutmak ①敬重,崇拜 ②珍视,爱不释手: Ben de onu cok sevmiș, elüstünde tutmaya calɪşmɪştɪm. 我也很喜欢它,对它爱不释手。~ varmamak 不敢~ vermek ①【旧】帮助,伸出援助之手: Bir(或 sag) elin verdigini öbür (或 sol) elinduymasɪn. 助人莫声张。②【旧】赋予某人某种权力 ③准许某人行医 ④(牌戏中)输牌 ~ vurmak ①击掌 呼 唤 ② 做,干:Museviler cumartesi günleri hic bir iseel vurmazlar. 犹太教徒星期六全天什么事也不做。~ vurup etek silkmek 放弃从事的某项工作,半途而废 ~ yatkɪnlɪgɪ 技能, 熟 巧: El yatkɪnlɪgɪ bir haylitecrübenin sonunda kazanılabilir. 熟能生巧。(-den) ~ yɪkamak 洗手不干;不再管 ~ yordamɪyla(暗中)摸索着: Ahmet,merdiveni n ayagına koydugu ufak pet-rol lâmbasını el yordamıyla bulmus,yakmIstI.艾哈迈德摸索着找到了放在楼梯扶手上的小油灯，点亮了它。~yumak洗手不干~ de agza yasamak 一天的所得只够糊口 ~ de avucta(ne varsa) 所有财产 ~ de avucta bi r sey kalmamak 一无所有,两手空空: lki konagɪ da satɪnca eldeavucta bir se y kalmamIstI. 他把两套宅子也卖了，现在是两手空空，一无所有。Neile elbise ve dügün yapacaklardI? Eldeavucta bir sey kalmamIstI. 他们用什么置办礼服，举行婚礼呢?他已经一无所有了。~ de bir 肯定能实现的事:Takɪmoluștururken Ahmet elde bir, iki kisidaha bulunca tama m olur. 球队成立时,肯定会有艾哈迈德，再找两个人，就齐了。Cin' in galip gelecegi elde bir ama kacgol atacagını tahmin etmek güctür. 中国队肯定能赢，但能进几个球却不好说。~ de bulunan 手 头 现 有 的: Damdakitavuktan elde bulunan serce daha iyi-dir.屋顶上的母鸡虽肥，不如手里的麻雀香。(-i)~ de etmek ①拥有;获得,得到,搞到:11k önce ikisinin el yazısını eldeedecegiz, sonra bu mektupl a karşılaş-tIracagIz.首先我们要搞到他俩的笔迹，然后再同这封信作比较。O parlak siyahgözler, onları bi r daha elde edemeyecek


[bookmark: ]miydi?那双美丽的黑眼睛，难道他再也不能拥有了吗?②争取，拉来，拉到，招来，招引,吸引:DavayI, karşI taraftan birileri-ni elde etmek suretiyle kazanmIslardI.他们通过争取对方的人，打赢了这场官司。Galiba onu elde edemedin. 你大概没能把他拉过来。~ de kalmak ①在某人控制下 ②卖不出去: Bu mallar elde kaldɪ. 这些货砸在手里了。③剩余，节省，富余：El-de sadece salI, carsamba ve persembegünleri kalɪyor. 只剩下星期二、星期三、星期四这3天了。~ de maddeler 呆信(或其他邮件等)~ de olmak 能做: Aslɪndaçocuklari dövmemek gerekir ama bazenelde olmadan dövüyor insan onlari. 的确不应该打孩子，但是有时人们也是不得已而为之。~ de tutmak ①〈数〉进位 ②霸占,攫为己有 ③控制(局面等)~de yokavucta yok穷得一无所有的:KɪzlarɪmɪnacIlIp saçIlmasIna ben de razI degilimama ne yapalIm elde yok avucta yok. 我也不愿意我的女儿穿得破衣烂衫，可是我怎么办呢?我穷得一无所有。~deki 手头现有的 ~ deki hamuru iyi yogurmak【转】充分利用现有的条件 ~den①亲自，直接：Dilekcenin cevabInI elden aldI. 他直接收到了对他的申请的答复。②由专人：ParayIelden yolladɪ. 他托人把钱带去了。~ denagza yaşamak 仅够糊口 ~ den almak 以出厂价购买，不经过中间商而直接购买：Gecen Kurban Bayramında koyunlarıelden aldIgImIz icin ucuza mal etmistik.上次古尔邦节我们的羊是直接从农民那里买来的,所以很便宜。~ den ayaktandüşmek(或 kalmak, kesilmek) 年老体衰手脚不利索;累倒;病倒 ~ den ayaktan ol-mak 失去手和脚 (-i) ~ den birakmak(或 koymak) 放弃:O ne kadar öfkelenseinsanlIgI elden bIrakmaz,  yine deyardɪm eder. 他不管多么生气,仍然不失人情味,去帮助别人。(-i) ~ den birak-mamak 爱不释手 ~ den cɪkarmak ①卖,出手,转让,卖掉: Eskilerden bir kɪsmɪnɪyok pahasına elden çIkarmak gereke-cek.应该把部分旧物以非常低廉的价格出手。 Evin en pahalI  esyalarInI elaltindan elden çɪkarmɪştɪ. 他偷偷地把家
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[bookmark: ]里最值钱的家具都卖了。 Bu son tarlayɪde elden çɪkarmayɪ düşünüyoruz. 我们打算把最后这块地也卖了。②出牌，垫牌~ den cɪkmak 脱手,被售出: Koca konakde pek az fiyatl a elden cIkmIstI. 大宅院也以很低的价钱卖掉了。~ den düsme ①二手的,用过的,旧的: Elden düşme biraraba satın alınır. 可以买一台二手车。Elden düşme aldIgImIz araba, yenisin-den daha dayanɪklɪ çɪktɪ. 我们买的二手车比新车还耐用。②低价交易的，廉价的~ den düşürmek 放下, 抛 在 一 边: Bukitabı bitirinceye kadar elden düşür-medim. 我一口气看完了这本书。( birsey) ~ den ~e dolaşmak ①传来传去,流传,多易其主:~ den ~e dolasan kitap 流传的书 ②(女人)恶名远扬 ~den ~edüsmek 从一人之手转到他人之手，从一个人传给另一个人 ~ den ~e gecmek 更换主人,易主: Bu arsa elden ele gecti so-nunda biz satınaldık. 这块地皮几经倒手,最 后 我 们 买了 下 来。~den ~egezmek 更换主人,易主 ~ den gecirmek检查: Pilot uçuștan önce motoru eldengecirmek zorunlulugundadır. 飞行员起飞前必须检 查发动机。~ den geçmek【俗】(女人)与男人发生性关系 ~dengeldigi kadar尽量,尽力 ~ den geleni ek-sik etmemek 全力以赴 ~ den gelmek ①能,会,懂得: Depreme karșI elden negelir? 地 震 了, 怎 么 办? Hâdiseyiduydugum anda yüregim cIzladI, fakatelden ne gelir? 听说出事了,我感到很难过，可是我该怎么办呢?②拿出，摆出，交出:AldIklarInI elden gel bakalIm. 把你偷的东西交出来! Oglum mangizleri el-den gel bakalɪm. 小子,把钱交出 来。~ den gitmek ①不会,不懂: Herkesinayagı suya eriyor, hekimlik elden gidi-yor.大家恍然大悟，他原来并不懂医术。②失踪,下落不明;消失:Tɪpkɪ kendisinebenzeyen kara yagIz erkek evlât eldengitmis.那个长得酷似他的皮肤黑黝的男孩失踪了。~ den kaçırmak 失去,错过:Ben akıllı olmasaydım, bu kelepiri el-den kaçɪrdɪm. 我要是不聪明些,这么便宜的事情就错过去了。~ den kacmak 失去


[bookmark: ]~ den kovusturmak 催办,督办: Verdigimdilekcenin cevabInI, elden kovustur-dugum icin cabuk alabildim. 在我的催办下，我的申请很快就有了下文。~den koy-mamak 爱不释手 ~e alɪnɪr 相当好的,有用的,称手的,好使的~e alɪnmaz 非常坏的;毫无用处的,不好使的: Bu araba elealɪnmaz, cok eskimis. 这辆车不好使,太旧了。~e almak ①研究,讨论;调查:Bunlar da daha çok genel, objektif,akademik açIdan ele alInmIyor. 还没有更全面地客观地从理论上来讨论这些问题。②着手处理,着手进行: Siz bu iși șahsenele almalɪsɪnɪz. 这 事 儿 您 得 亲 自 干。Size, hükûmet öncelikle hangi konu-larɪ ele almalɪ? 您认为政府应该优先处理哪些 问题? ③ 毒打, 狠 揍 ~e avucasigmamak ①不 听 话;顽皮: ~e avucasigmayan bir cocuk 一个不听话的孩子② 放 荡 不 羁, 任 性: Büyüdükce eskiuysallIgInI kaybederek ele avuca sIgmazoldu.他长大了，就不太那么随和了，变得放荡不羁。③急性子: Bu cocuk da seningibi ele avuca sɪgmɪyor. 这孩子和你一样，也是个急性子。④不遵守一定的规范：Siiri nazimla nesirden ayıran hususi-yetler üzerinde durmaya çalıșacagım.Daha dogrusu o hususiyetlerin nasIl eleavuca sıgmaz seyler oldugunu söyleye-cegim.我要讲一讲诗同韵文的区别，更确切地说，我要说一说这些区别是如何的模糊不清。~e ayaga bakmak 乞求,哀求,央求,恳求 ~e bakmak ①看手相 ②期盼得到帮助 ~e ~e vermek 携起手来,联合起来 ~e gecirmek ①抓,捉,拘捕,逮捕: Po-lis, hırsızları ele geçirdi. 警察抓住了窃贼们。 Kurtlar bir sürü koyuna göz dik-misler, ele gecirmek istiyorlarmIs. 一群狼盯上了一群羊，想夺过来。②获得，得到，占 有, 夺 取: Fabrikanın bütün hissesenetlerini Sirket ele gecirdi. 公司获得了工厂的全部股份。~e geçmek ①被捕,被捉住;被抓住: Nihayet bi r defasɪndata m iki ay izini kaybetmis, bir türlü,ele gecmemisti. 最后一次整整两个月不知道他的下落，根本无法抓到他。②被占领,被夺取 ③找回来,挽回: Yiten vakit
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[bookmark: ]bir daha ele gecmez. 失去的时间是无法挽回的。~e gelmek ①被捉住②(孩子)长到齐胸高: Bebek büyüdü; ele geliyor. 孩子长大了,都齐胸高了。~e getirmek 找到,得到 ~e girmek 被捉住 ~i ağır ①笨手 笨 脚 的,动 作 迟 钝 的: Eli agɪroldugundan arkadaşlarından daha azmal üretiyor. 他手脚太慢,因此活儿比同事们干得少。②手重的 ~i agzına uymak说的和干的一个样 ~i agzɪna yetmemek所得不够填饱肚子 ~i agzɪnda kalmak 惊慌失措，不知所措，惘然若失；感到非常惊讶~i akce tutmak 节俭 ~i alɪşmak ①成为专家 ②养成习惯(-in) ~i altɪnda olmak①在随手可以拿到的地方: Ders calɪsɪrkenher ögrencinin birkaç ana kitabı elininaltɪnda bulunmalɪdɪr. 在做功课的时候,每个学生手边必须有几本课本。②在某人的控制下，在某人手心中，完全在某人的支配下(-in) ~i armut devsirmemek(或toplamamak) 在殴斗中还击:Adamın eliarmut devşirmedigi icin dayak da yer-mis.那个人也不是好惹的，看来他也挨了打。 Sen bana vurursan benim elim ar-mut devsirmiyor ya! 你要是敢打我,我的手也不是白长的。~i asta, gözü oynasta心不在焉(-in) ~i ayagɪ baglanmak 手脚被束缚: Bir evin icinde cocuk var mI,elin ayagın baglandı demektir, artık neis görebilirsin, ne de bir yere gidebilir-sin.一个家庭一旦有了孩子，就等于被拴住了手脚，什么事都不能干，哪儿也去不了。(-in) ~i ayagɪ baglɪ 束缚住手脚的,受约束的(-in) ~i ayagɪ buz kesilmek ①手脚冰凉: Elim ayagIm buz kesildi. Usüyo-rum konyak icmeliyim. 我手脚冰凉,浑身发冷，必须喝点儿酒。②呆若木鸡，异常激动: Beni bir odaya götürdü. Elimayagım buz kesilmiş, vücudumun hertarafɪ titriyordu. 他把我领进了一个房间,我 非 常 紧张,浑身发抖。~i ayagɪcözülmek 手 脚瘫软: lsten cɪkarɪldɪgɪnɪögrenince eli ayagı çözülmüs. 他得知自己被解雇的消息后手脚瘫软了。(-in)~iayağı dolaşmak 手足无措,不知所措:Çokheyecanlanınca eli ayagı dolaştı. 他非常激动,手足无措。Onların gözlerini yaşlɪ


[bookmark: ]görünce eli ayagı dolaşır, bir seydüsünemez olurdu. 老者一看他们的眼神，就不知所措，什么也想不起来了。~iayagɪ düzgün 漂亮的,标致的,俏的,美丽的(-in) ~i ayagɪ gevşemek 手脚发软:SIcak bastırdı; elim ayagım gevşedi. 热浪袭来,我手脚发软。(-in) ~i ayagɪ ke-silmek(见~i ayağı dolaşmak)(-in) ~iayağı olmak 成为某人的帮手,成为某人的助手;对某人的工作有利(-in) ~i ayagɪsasırmak (见 ~i ayagı dolaşmak):Cocuktan kan gelmege baslayınca hep-sinin eli ayagɪ sasɪrdɪ. 孩子一流血,大家就都慌得不知如何是好。(-in) ~i ayagɪtitremek (因害怕、激动等)手脚哆嗦(-in)~i ayagı tutmadan kalmak 冻得手脚不听使唤(-in) ~i ayagɪ tutmak 手脚利索:Birkac yIl sonra ne eli ayagIn tutar, nede gözleri görür. 几年之后,他就会手脚也不能动了，眼睛也看不 见 了。Elimayagım tutarken dogrusu su kIzI basgöz etmek isterim. 我真想在我手脚还能动的时候把这个女儿嫁出去。(-in)~iayagı zangır zangır titremek 浑身瑟瑟发抖: Murat Bey' in hiddetten eli ayagIzangIr zangIr titriyordu.  YerindenfIrlayIp Ali’ yi bir iyi tepeliyecekti. 穆拉特先生气得浑身发抖，冲上去就要打阿里。(-in) ~i ayagına dolaşmak(见~i ayagıdolaşmak) (-in) ~i aza varmamak 习惯于大把进大把出 ~i bayraklɪ ①持旗的 ②【转】蛮横无礼的,爱吵架的: Kasımpaşakarɪsɪ gibi ~i bayraklɪ 母 夜 叉 ~ibelinde【转】蛮横无礼的 ~ i bo s ①无所事事的,失业的 ②两手空空的(-in) ~i boscevrilmek 失望而归，无功而返，空手而归(-in) ~i b os cıkmak 失望,失败 ~i bosdava gütmek 瞎折腾,做无谓的努力 ~ibo s dönmek (见 ~ i b oş cevrilmek) ~ib oş durmak 游手好闲 ~i boş(geri)gelmek(见 ~i bos cevrilmek) ~i bosgitmek 空手去: Arkadaşının evine elib oș olarak gitmezdi. 他从不空着手去朋友家。~i b oş kalmak 大失所望: Fakatbütün gayretine  ragmen  eli  boskaldɪgɪnɪ itiraf ediyordu. 但是他承认,虽然尽了力,依然是一无所获。(-in) ~i bos
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[bookmark: ]olmak 空 闲, 无事: Eliniz b oș oluncaTV’ yi onarmak icin geliniz. 你要是有空,就来把电视修修! ~i bo s varmak 失业(-in) ~i bögründe kalmak ①失败,完蛋: O ölünce iki elimiz bögrümüzdekaldI.他一死我们就完了。②无事可做，束手无策,一筹莫展:Ugraștım, didistim,yine bir se y yapamadm, elim bög-rümde kaldI, dogrusu b u durum benicok üzüyor. 说实话,让我非常难过的是,我碌碌无为，一事无成。~i cabuk 麻利的,勤快的: Senelerden beri bir eli cabukhizmetçi bulamadım gitti. 几年了,我都找不到一个勤快的佣人。(-in) ~i cebinegitmemek(或 varmamak) 舍不得掏钱,吝啬: Cok tutumlu biri oldu; eli cebinevarmIyor.他是一个很节俭的人，舍不得花钱。(-in) ~i daldan kaymak 无依无靠,失去依靠(-in) ~i dar(da) olmak 手头拮据: Borcumu elim darda oldugu iciniki ay sonra ödememe müsaade etmeni-zi rica ederim. 我手头拮据,请您允许我过两 个 月 再 还 您 的 钱。 Bu günlerdebabamın eli dar; istedigimiz bilgisayarısatın alamaz. 目前爸爸手头紧,买不起我们要 的 电 脑。 Su sıralarda elim dar,onun icin bu tür islere girișemem. 眼下我手头拮据，这种生意我还做不了。(-in)~i daralmak (见 ~i dar olmak):Bugünlerde eli iyice daraldI. 最近他手头很紧。(-in) ~i degmek 有机会,有时间:Yola cıkarken tanıdıklara, sevdiklerebile selâm bırakmaga elimiz degmedi.我们走的时候没来得及向熟人，甚至我们的亲人打招呼。~i degnekli 乖僻的,不合群的,难于共处的(-in) ~i dursa ayagı dur-mamak好动，手脚不停，调皮，不听话 ~idüzgün 手巧的,身手敏捷的(-in) ~i ek-mek tutmak 自食其力:lși var, eli ekmektutuyor.他有工作，已经自食其力了。(-in) ~i erismek(见~i degmek)(-in)~ ie rmez gücü yetmemek 走投无路,无能为力(-in) ~i genis olmak 富裕,有钱,手头 阔 绰: Șu günlerde elimin genisolmadIgInI anladIgIn hâlde bana yinebaskI yapmakta deva m ediyorsun. 明知道我现在手头不宽裕，可是你还是这么逼


[bookmark: ]我。(-in) ~i genislemek 变阔,发财: llerdeelimiz genisler de borcumuzuöderiz. 以后我们有钱了，会把债还清的。~i gitmek想抓住(-e)~ ig itmemek 不愿做,不会干(-in) ~i hafif 手 轻 的, 动 作 轻 的:Hemșire hanımın eli cok hafif; hicacɪtmadan igne yaptɪ. 护士小姐的动作很轻,打针一点儿都不疼。(-in) ~i hamurkarnɪ ac白忙活的,为他人做嫁衣的: CokçalIştIgIm hâlde elim hamur karnIm ac.我很忙,却是为他人做嫁衣。(-in) ~ iikiyanına gelmek ①撒手人寰,故去 ②死后了账(-in) ~i ise yatkɪn 手巧的,能干的:Elleriniz ise yatkIn olmaktan cok,kollarınız güclü. 你们的手不巧,但是胳膊很有劲。~i ise yatmak 有工作能力,能干,手巧,办事麻利,勤快: Eli ise yatɪyor.他 干 活 很 勤 快。 Elim hic bir iseyatmadI. Omür sürdüm faydasIz. 我肩不能担，手不能提，这一辈子过得一点儿意思也没有。~i işlemek 勤劳能干 ~i işte,gözü oynaşta 心不在焉: Eli iste gözü oy-naşta olan kişi işinde başarIlI olamaz.心不在焉的人一事无成。 lslerini elbettebegenmezler, cünküagzI aya gözü cayabakIyor, eli iste gözü oynastadır. 他们肯定不喜欢他们的工作，因为他们漫不经心，心不在焉。~i kadar巴掌大的，很小的 ~i kalem tutmak 擅长于写作: Sazsanatkârı bütün kedileri sever. Aynızamanda eli kalem tuttugundan sevdigikedilerin bir bir hikâyesini yazar. 这位塔尔琴演奏家喜欢各种各样的猫，同时擅长于写作，因此写下了一个个他所喜欢的猫的故事。(-e) ~i kɪrɪlmak ①习惯于,擅长于；熟练，有经验，老练②不会伤害他人 ~ikɪsa【俚】无能的,没本事的(-in) ~ɪ kolubaglɪ束缚住手脚的,受约束的(-in) ~ikolu baglI kalmak(或 durmak) 被缚住手脚，做事没有自由，束手 就擒：Düşmanaskerleri su tepenin ardından görü-nüverirse, elin kolun baglI durabilir mi-sin?一旦敌军突然从那座山峰背面出现，你不就要束手就擒了吗? ~i koynunda ①失败，完蛋，没有出路的，束手无策的：KuraklIk yüzünden ciftcilerin eli koy-nunda kaldɪ. 面对干旱,农夫们束手无策。
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[bookmark: ]lsittiklerinin hicbirine kulak asmadın,simdi böyle elleri koynunda oturuyor-sun.你过去一句话也听不进去，现在没辙了吧！②无所事事的 ③老实巴交的，不爱惹事的,沉默寡言的(-in) ~i kulagɪnda①快到,临近: aksamɪn ~i kulagɪndaiken 当夜幕 降临时 Bayramın eli ku-lagɪndadɪr. 节日快到了。②警惕的,警觉的,准备好的(-in) ~i kurumak 手不能拿东西,手废了: Eli kurusun! 把他的手废了! ~i masalɪ 蛮 横 无 礼 的(女 人):Kasımpaşalı ~i maşalɪ 母夜叉(-e) ~iolmak 插手,参与,有联系: Su hâlde AliBey'i Ahmet' in ölümünde de eli olan-lardan saymak lâzım geliyordu. 如果是这样的话，应该认为阿里先生同艾哈迈德的死也有关系。~i öpülür adam受尊重的人: Ali Bey deyip gecme, eli öpülüradamdIr.别把阿里先生不当回事，他可是一个受人 尊重的人。(-in) ~i paragörmek(或 tutmak)变富,变阔,到手很多钱: Elin para tutuyor. 你现在有钱了。~i pek 吝啬的,小气的: Ali usta eli pekbir adamdɪr.阿里师傅是一个很小气的人。~i silâh tutmak 会使用武器: Halkarasında da eli silâh tutan büyük birkalabalık bulunuyordu. 民间也有很多人会使用武器。~i sopalI好斗的，好打架的，迷信武力的 ~i sakagɪnda 烦恼的,焦虑的, 忧 郁 的: Biraz küskün, daima elisakagInda.他有点儿不高兴，总是一副忧郁的样子。~i tartɪsɪz 无度的,大手大脚的: Eli tartIsIz kadIn bir evi kolay kolaygecindiremez. 大手大脚的女人管不好家。~i taş altɪnda kalmak 无可奈何,束手无策,一筹莫展 ~i terazili有绝招的,有绝活的,技艺高超的 ~i ugurlu 手气好的 ~iuz 灵巧的，能干的，熟练的；有绝招的，有绝活的,技艺高超的: Elinden her is gelir,eli uzdur.他心灵手巧，什么活儿都能干。~i uzun ①势力大的 ②什么都会干的 ③小偷 ~i üstün olmak 胜人一 筹 ~iüstünde tutmak 很看重,爱不释手 (-e)~ iv armamak 不愿做,不会干:Babasınakötülük etmeye eli varmadɪ. 他是不会害他 的 爸 爸 的。Bahcemizdeki cicekleriseyretmeye elim varmIyor. 我不想去花


[bookmark: ]园 去 看 花。 Temiz yere kolay cöp
[bookmark: ]atamazsInIz. Eliniz varmaz. 您不会随地扔垃圾,您不会这样做。~i yakasɪnda ol-mak 向某人要求自己的权利，向某人讨说法(-e) ~i yatkɪn 熟练的,有经验的,老练的: Ali' nin onarım islerine el pekyatkɪndɪr. 阿里很擅长于维修。(-e) ~iyatmak 擅长于,善于,习惯: Daha catal vebicagı tutmasına eli yatmamıştı. 那时他还不习惯使用刀叉。 Ev islerinde anne-sine yardım eder, hattâ onun örgü-lerine, gergeflerine biraz eli yatardI. 她会帮妈妈干家务，甚至颇善于编织和刺绣。~i yerden gökten kesilmek 得不到任何帮助；叫天天不应，叫地地不灵 ~iyor-damlɪ灵巧的,熟练的 ~i yufka 手头拮据的，贫困潦倒的，艰难度日的 ~i yumukkatɪ canlɪ一毛不拔而又铁石心肠的 ~iyüreginin üstünde olmak 不安地等候,焦虑不安的期待着(不好的结果)~iyüzüdüzgün 漂亮的,标致的,俏的,美丽的:~iyüzü düzgün bir kadɪn 一位标致的女子Eli yüzü düzgün köy ve kasabalardagecerek nihayet sehre ulaștIk. 我们穿过美丽的村庄和小镇，终于来到了城里。~ im ve valɪm 非常痛苦的,非常可怕的~ imi sallasam ellisi, başımı sallasamtellisi 一呼百应 ~ in nur topu gibi kɪz 掌上明珠(-in) ~ inde ①掌握: Mal onunelindedir. 财产在他的名下。②在某人的照顾下,在某人的监控下(-in) ~ inde avu-cunda nesi varsa 全部财产: Elinde avu-cunda nesi varsa kumara toplumumuz-da cokça rastlanɪr. 在我们这个社会,倾家荡产去赌博的人比比皆是。(-in)~indeavucunda bir sey kalmamak 一无所有,两手空空: Bu kadar cok harcasan yakIndaelinde avucunda bir se y kalmaz. 你再这么花销无度，很快就会一无所有，两手空空。Oyle bir hâle düştü ki Elinde avucundabir seycigi kalmadɪ. 他已经沦落到了这种地步,一无所有,两手空空。(-in) ~ indebulunmak 拥有,占有,持有(-in) ~ indebüyümek 被抚养大: Cocuklar b u kadɪnɪnelinde büyüdüler. 孩子们在这位妇女的抚养下长大了。O da senin gibi elimizdebüyüdü.和你一样，他也是我们抚养成人
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[bookmark: ]的。~ inde ekşimek(被)延误,(被)耽误(-in) ~ inde kalmak ①在某人的看护下,在某人的控制下 ②砸在手里，卖不掉：Pazarcının sebzelerinin yarısı elindekalmIs.小贩的菜有一半儿没卖出去。~ inde kezzap suyu 毁灭一切的人(-in)~ inde koz bırakmak 使有可乘之机:Hasmın elinde hicbir koz bırakmamalı.绝不能让对手有机可乘!~inde olmak 全力以赴,力所能及: Okulda en yüksek no-tu  almak  elindeydi;  ama  düzenlicalIşmadI.在学校，他要全力以赴拿最高分,可是他学习不好。~ inde olmamak 无法左右;由不得自己,情不自禁:Elinde ol-madan bașını kaldırdı ve göz gözegelince de konuşmak zorunda kaldI. 他迫不得已地抬起头，彼此看见了，他也就不得不说话了。 Elinde olmadan gülümse-di. 他情不自禁地笑了。 Ali da, elindeolmaksIzIn cocuktan söz ederken kendikarisina beddua ediyordu. 阿里一提到孩子就情不自禁地要骂他的老婆。(-i)~ inde tutmak ①垄断,独占;专营,专利;控制:PiyasayI elinde tutuyor. 他已经控制了 市 场。 Tütün satışlarını devletelinde tutuyor. 国家垄断着烟草销售。②不卖 ~ inden 因为,由于: seni n ~ inden因为你的原因(-in) ~ inden almak 夺走:Bir evlâdım vardı, Allah elimden aldı,bagrıma taş basarım. 我曾经有一个孩子，真主把他召回去了，我认命。(-in)~ inden bir is gelmek 什么事都会做:Elinizden iki paralIk is gelmez. Siz a-dam olsanIz ben böyle insanlarI sem-time mi ugratɪrɪm. 你们什么都不会做,如果你们有出息的话，我还要这些人干什么?(-in) ~ inden bir kaza cɪkmak 惹祸,搞出不好的事: Belki elinden bir kaza cIkardiye evine girmeye cesaret edemedi. 他大概又惹祸了才不敢回家。Elimden birkaza cɪkmɪyacak. 我不会惹事生非的。Elinden bir kaza cIkmakla hem kendiocagInI, hem kardeşinin ocagInI sön-dürmüs oldu. 都是他惹的祸,不仅害了他自己一家，还害了他哥哥一家。(-in)~ inden bi r sakatlɪk cɪkmak 惹祸,搞出不好的事(-in) ~ inden bir se y gelmek 什


[bookmark: ]么事 都会做: Hos, bir bakıma hâlâkorkuyorum ama artIk elimden gelenbir sey de yok. 不管怎么样,我还是有些害怕，但是 我 什么也 做不了。(-in)~ inden bi r se y kurtulmamak 没有干不成的事情: Azmin elinden hic bir seykurtulmaz. 世上无难事, 只怕有心人。~ inden cekmek 讨厌,厌恶(-in) ~ indencɪkmak 出自某人之手: Bu kitap benimelimden cɪktɪ, 这本书是我写的。 Elbise-nin kumașI iyi degil ama, iyi bir terzielinden cɪktɪgɪ belli. 这件衣服的质地不好, 但 做 工 考 究。 (-in)  ~ indendüşürmemek 爱不释手: Babam bu kale-mi pek sever; onu hic elinden düşür-mez.爸爸很喜欢这支笔，爱不释手。(-in)~ inden geldigince 极力,尽力,全心全意地: Kendisi de ta m karşıma geçmiş;elinden geldigince bana iyi davranıyorve daha cook benimle ilgileniyordu. 他也坐在我的对面，殷勤地招待我，对我特别偏爱。 Cetin Bey baba adamdIr, elindengeldigince herkese iyilik eder, yardI-mɪnɪ esirgemez. 切廷先生是一个好人,尽心尽力地为大家做好事，毫不吝啬地帮人排忧解难。(-in) ~ inden geleni ardına(或arkasına) koymamak (或 bırakmamak)坏 事 做 尽: Senin tehditlerin beniyIldIramaz, elinden geleni ardIna koy-ma.来吧！有什么招数全使出来吧！你吓不 倒 我。 Tehditlerine kulak asmam,elinden geleni ardına koyma. 我不怕你的威胁，来吧！有什么招数全使出来吧！(-in) ~ inden geleni ifa etmek 尽力而为:Bașarmak için elinden geleni ifa et-mektedir.他正在竭尽全力争取成功。(-in) ~ inden geleni yapmak(见~ indengeleni ifa etmek): Biricik cocugu icinelinden geleni yapmɪştɪ, 他为自己的独生子费尽了心血。(-in) ~ inden gelmek 能做: Ne siir yazmak elimden gelir, ne ro-man.无论是做诗，还是写小说，我都不会。(-in) ~ inden gelmemek 不能做,干不了,办不成:AdagIn nerede kaldI, meseleyikolaylIkla halledecegini söylemiştin,hâlbuki b aș yarmaktan baska bir seyelinden gelmedi. 你是怎么答应的? 你说
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[bookmark: ]你办这件事容易得很，可是除了添乱你什么事情也办不成。 Bu is elimden gelmez.这件事我干不了。 Elinden gelmeyen isyoktur. 没有他不会的事。~ inden gelsebir kaşɪk suda bogmak 欺软怕硬,吃柿子拣软的捏(-in) ~ inden hicbir sey kur-tulmama k 门门在行,事事精通: Her istenanlıyor; elinden hic bir se y kurutul-muyor.他无所不通，没有他干不了的事。(-in) ~ inden icmek 受 款 待, 被 请 客~ inden incinmek 挨骂(-in) ~ inden iscɪkmak 做, 干 (-in) ~ inden is cɪk-mamak(做事)磨磨蹭蹭,拖拖拉拉(-in)~ inden is gelmek 做,干: Elinden bir isgelmez; ama bize agIz satIyor. 他什么也干不了，可是 仍向 我 们 夸口。(-in)~ inden iyi is gelmek 有才干,有本事~ inden kabuklu koz yenmez 不讲卫生的人(-in) ~ inden kan cɪkmak 犯罪:Kɪrkkanını Allah’ a affettirmege çalıșırkenkazara, elinden yeni bir kan cIkmIstI.当他试图请求真主饶恕他的种种罪行时，他又意外地犯了新罪。(-in) ~ inden koy-mamak 不放手,不松手:Kitabɪ bütüngün elinden koymadɪ, 她成天手不释卷。(-in) ~ inden kurtulmak 摆脱,逃 脱:Kus olsan da kurtulmazdın elimden /Eger görsem idi gözümle seni. 只要是让我盯上了/ 你就插翅难逃。(-in) ~ indentutmak 帮助,帮忙,援助;接济;关心: An-nem elimden tutuyor. 我妈妈在帮我。Sizden cok iyilikler gördüm. En müs-kül bir zamanda elimden tuttunuz. 我得到了您的鼎力相助，在我最困难的时候，您拉了我一把。~ inden ucmak 失去,丧失~ine agɪr ①手脚不利索的,笨头笨脑的,迟钝的，反应慢的 ②不想还债的，赖帐的：Borc para vermeye tövbe ettim, kimisialdIgInI vermiyor, kimi eline agır olu-yor.我发誓再也不借钱给别人了。有些人借了不还，有些人还想赖帐。(-in)~inealmak ①掌管,负责,看管: Tahliye edilir-se bilâhare onun idaresini elime ala-cagIm.如果他要撤离的话，以后他那个部门将由我来掌管。②承担，尝试(-e)~ineayagına kapanmak (或 sarılmak, düs-mek)跪下乞求,恳求,苦苦哀求: Eline


[bookmark: ]ayagına düşüp bir maval okusan belkipaçayɪ kurtarɪrdɪn. 如果你跪下来哀求,再说些好话，也许你早就解脱了。~ineayağına üsenmemek 勤快 (-in) ~ inebakmak ①靠某人养活: Bes nüfus benimelime bakɪyor. 我养 活 着 五 口 人。 Birsenedir burada oturuyorlar, o adamıneline bakɪyorlar. 他们在这里住了一年了,一 直 靠 那 个 人 养 活 着。 Yaşlanıncaçocuklarının eline bakmak zordur. 他老了以后很难指望儿女养活他。②渴望帮助③看某人带什么来了，看某人拿着什么东西~ ine cabuk 效率高的,(办事)麻利的:Eline cok cabuktur. 他办事很麻利。(-in) ~ ine degmek 收到: Mektup elimedegmedi. 我没有收到信。(-in) ~ inedogmak 从小就认识:A, Ahmet’ i nasɪltanumam? Elime dogdu. 嗨! 我怎么能不认识艾哈迈德?他是我看着长大的。(-in)~ ine düşmek ①被占领: Kale düşmaneline düstü, 要塞落入敌人之手。②被抓住:Haydutların eline düştü. 他落到了强盗之手。③被控制: Eline düșersem benimuhakkak öldürürdü. 我要是落在他的手里,他非杀了我不可。 Yillar önce banaoyun oynamIştI; simdi elime düştü. 几年前他耍了我，现在可落在了我的手里。④碰到,遇见: Cocuk iyi bir ögretmenineline düştü, 孩子遇到个好老师。⑤需要:Elbet bir gün elime düșersin. 总有一天你会需要我的。~ ine erkek eli degmemisolmak (姑娘)贞洁~ ine etegine dogru 无罪过的,无污点的,纯洁的 ~ ine eteginesarɪlmak 乞求,恳求,哀求 ~ ine fɪrsatdüşmek(或 geçmek)抓住机会(-i) ~ inegecirmek ①得到,获得,搞到,拿到:O yaz-ma eseri sahaflarda elime gecirdim. 那本手抄本的东西是我从旧书店搞到的。Eline gecirince dibine darı ekmedenbIrakmaz.(钱)一到手，他是不花光用净不罢休。② 抓 住, 抓 获: lște seni elimegecirdim, koca canavar!好! 我可抓住你了,你这个大坏蛋! Bir elime gecirirsemseni esek  sudan  gelinceye  kadardöverim.我要是能抓到你，一定会好好收拾你一 顿! (-in) ~ ine gecmek (或girmek, gitmek) ①获得,赚得,挣得: Evi
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[bookmark: ]sattim, elime bin iki yüz dolar kadarbir se y gecti. 我卖了房子,获得了大约1200美元的东西。 Eline geçen paranıncogu da coluga cocuga gidiyor. 他挣点儿钱大都花在老婆孩子身上了。②遇见，找到: Eline geçen her kitabɪ okur. 没有他不看的 书。Geçen gün sandɪgɪ karɪs-tırırken elime işlemeli cevreler gecti. 前天我翻箱子，翻出了几块绣花手帕。③收到,得到: Bu mektuplardan birkaç tanesielime gecti. 这些信有几封我收到了。④扣 押, 扣 留, 抓 住: Vazoyu ortadankaldIralIm, cocugun eline gecmesin. 我们把花瓶拿开吧！别让孩子够着了！(-in)~ ine kalmak 由某人照管: lki yasɪndaiken elime kalmIstI. Simdi on sekizyasInda.他两岁的时候我带过他，现在他已经18岁了。(-i,-in) ~ ine sɪkɪstɪrmak悄悄地给东西(-in) ~ ine su dökememek某人比某人差远了，远远不如；望尘莫及：Ali onun eline su dökemez. 阿里给他提鞋还不配呢! Simdikiler onların eline sudökemez.现在这些人比他们差远了。~ ine tetik 勤快的,麻利的,利索的(-i,-in) ~ ine tutușturmak 悄悄地给东西:Bir se y demeden mektubu elime tutus-turdu.他一声不吭，悄悄地把信塞到我手里。~ ine yüzüne bulaștırmak 弄得灰头土 脸 的, 工 作 没 做 好 ~ ini ayagɪnɪbaglamak 束缚手脚 ~ ini ayagInI kesmek(或 cekmek) 不让去某处(-den) ~ iniayagını öpmek(见 ~ ine etegine sarıl-mak): Elini ayagɪnɪ öpeyim. 我求求你啦! ~ ini bırakıp ayagına sarılmak(见~ ine etegine sarIlmak) ~ ini ceb(in)eatmak 挣钱 ~ ini cabuk tutmak 快干,麻利: Elini cabuk tut kIz, misafirlere kah-ve götüreceksin. 姑娘,麻利点儿,把咖啡给客人们送去! Soförümüz elini cabuktutmasaydI,  bir  kazanIn  meydanagelmesi isten bile degildi. 要不是我们的司机 手 脚麻利，很容易出交 通事故。Yavrum kapana tutulmak istemiyorsanelini cabuk tut. 小子! 你要是不想被抓住,就手脚麻利点儿! (-den)~ in i eteginicekmek 切 断 联 系, 退 出: Odasınakapandı. aylarca dünyadan elini etegini


[bookmark: ]cekti.他闭门不出，已有数月与世隔绝了。
[bookmark: ]Bir yaşlI akrabam elini etegini siya-setten cektikten sonra gül yetiștirmeyebașladı.我的一位上了年纪的亲戚退出政界之后开 始 养 植 玫 瑰花。(-in)~inietegini öpmek (见 ~ ine etegine sarIl-mak): Onun bunun elini etegini öpmeksuretiyle bu mevkie geldi. 他四处求人,才得到了这个职位。~ ini kalbine(或gögsüne) koymak 公正, 公平, 凭良 心~ ini kaldırmak 挥手, 招 手: Elinikaldırarak taksiyi durdurdu. 他挥手拦了一辆出租车。~ ini kana bula(stɪr) mak双手沾满鲜血,伤人,杀人: Kavga edenlerellerini kana buladIlar. 斗殴者们浑身是血,有死有伤。~ ini kesmek 阻挠,阻止(-in) ~ ini kolun u baglamak 束缚手脚;约束: Bu cocuk elimi kolumu baglamasaben de calIsmak isterim tabiî. 要不是这个孩子拴住了我的手脚，我当然也愿意去工作。~ ini kolun u sallaya sallaya gelmek(见~i bo s cevrilmek) ~ ini kolun u sal-laya sallaya gezmek 自由自在地周游,漫游:Bütün memleketi, elimi kolumu sal-layarak serbest ve rahat dolasmagabaslamɪstɪm. 我开始自由自在地漫游全国。~ ini kulağına atmak(在唱歌时)把手放在耳后 ~ ini ogusturmak 踌躇不安:Ali epeyce gecikti, nihayet  elleriogușturarak iceri girdi. 阿里迟到得太多,最后踌躇不安地进来了。~ in i oynat-mak ①不惜钱财 ②抓紧干: Haydi elinioynat ta bitir su isi. 嗨! 抓紧快把这点儿活儿干完。~ ini sallasa ellisi(başınısallasa tellisi) 一呼百应 ~ ini sicak sudansoguk suya sokmamak (或 degdirme-mek, koymamak)(在家)什么活都不干;衣来伸手，饭来张口；【转】娇生惯养 ~inisIkmak 握手: birbirinin ~ ini sIkmak 互相握手(-e)~ ini sürmemek ①不碰,不能摸 ②不屈尊做,不做~ ini sakaga koymak认真思索 ~ ini tutmak ① 出手,动手 ②拖长,拖延,占用时间~ ini uzatmak 帮助,援助, 救 助: Kɪzɪlay, yoksullara eliniuzatɪr. 红新月会救助穷人。~ ini üstünekoymak 触摸: Hemen o yöne dogru git-ti, yere egilip ellerini üstüne koydu. 他
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[bookmark: ]连忙跑过去，弯下身子，用两只手去摸。(-e) ~ ini veren kolunu (或 ayagɪnɪ)alamaz 欲壑难填的，得寸进尺的，得陇望蜀的: Aman uyanIk ol; ona elini verenkolun u alamaz. 你可要当心! 他这个人欲壑难填。~ ini vermek ①【旧】帮助,伸出援助之手 ②【旧】赋予某人某种权力 ③准许某人行医 ④(牌戏中)输牌 ~ ini vic-danma koyarak konuşmak (或 söylemek)凭良心说话 ~ ini vicdanına koymak 公正,公平,凭良心 ~ in i yɪkamak 洗手不干;不再管 ~ ini yüzüne almak 硬着头皮去求人 ~ inin altɪnda 在手头,在身边,手下的;唾手可 得: Elinin altındaki asker pekazdɪ. 在他身边的士兵不多。 Siz daha eli-nizin altındaki iki  üc kopuga  sözgeciremiyorsunuz. 您别再吩咐您手下的那两、三个游手好闲者做什么事了。~ininhamuruyla erkek işine karışmak 妇女试图做力所不及的事 ~ inin kiri 可随便放弃的,可 抛 弃 的,身 外 之物:Yarɪn,öbürgün bir duyulsa onun elinin kiri,benim ise alnımın lekesi olacaktı builiski.这种关系一旦今后被人知道了，对他来说可以随便放弃，而对于我来说，则是一大污点。~ inin körü ①住嘴! ②难以理解 的, 嘈 杂 的: Acentenin açɪk arkapencerelerinden her gün ișittigi elininkörü bir lisanın yaygarası sokagınortasına düşüyor. 大街上每天都可以听到办事处敞开的后窗里传出的嘈杂的叫喊声。~ iyle 以···为中介,通过:Kardeșimineliyle arkadașima mektup yolladım. 我让我兄弟给我的同事捎去一封信。~iylekoymus gibi 轻易地: Eliyle koymus gibirafta ca y kavanozunu buldu. 他一下子就找到了放在架子上的茶叶筒。~iylekoynunun arasI kIrk yIllIk yol铁公鸡一毛不拔(-in) ~ le tutulacak tarafɪ(或yanɪ, yeri) kalmamak ①全面崩溃 ②没有任何价值,失去信任 ③破烂不堪:Pantolonuo kadar eskimisti ki, elle tutulacaktarafɪ kalmamɪstɪ. 这条裤子也太破了,都提不起来了。~(iy) le tutulur 真实的,实际的;非常明显的,众所周知的~le tutulurgözle görülür(或 dille anlatılır) 看得见摸得着 的，实实在在的；众所周知的：


[bookmark: ]Ali' nin yakIsIklIlIgI elle tutulur, dilleanlatIlIr  makbulbir   yakIsIklIlIkdegildir.阿里的英俊不是那种众所周知的公认的英俊。~ lerde gezmek 爱不释手,非常喜爱 ~ leri altɪnda 手边的,唾手可得的,现成的: Ailelerin daima elleri altIndabulunabilen malzeme ile güzel yemeklernasɪl pișirilir? 怎么才能用家庭常备的材料做 出 可 口 的 饭 菜 呢? ~ lerini ka-vusturmak 双手抱拳;双手合十: Ellerinikavusturarak kiza teşekkür etti. 他双手抱拳, 谢过了小姐。 Kiz, diz cöktü,kücük ellerini ka vuşturdu ve duayabasladI.小姐跪下身子，双手合十，开始许愿。~ lerini üstüne sürmek 用双手摸:Kirli ellerini üstüne sürme. 请你不要把脏手放在上面! ~ leriyle calɪşan 自食其力的 ◆El elden üstündür. 山外有山,天外有天；强中自有强中手，能人之外有能人。Eletek öpmekle agIz (或 dudak) asInmaz.阿 谀 奉 承 不 吃 亏。 El öpmekle agɪzaşınmaz.该求人时且求人，求人亦不丢人。(-in) Eline saglɪk 手艺真不错: Elinizesaglɪk, balɪk nefis olmus. 您手艺真不错,这道鱼 做 得 太 好 了。 Elinle ver,ayagınla ara. 借出容易索回难: Artıkelinle ver, ayagInla ara, en iyisi hickimseye bir se y vermezsin,  sonraugrașmaktan da kurtulursun. 借时容易还时难，最好的办法是谁也不借，免得以后麻烦。 Eliyle hamur ovalar, gözüyledana kovalar. (女人)心不在焉一事无成。 Eller yukarɪ! 举起手来! 快投降!Ellerim yanɪma gelsin. 苍天在上, 我说的是实话! Ellerin dert görmesin! 您好人必有好报！
[bookmark: ]el² is. ❶外人,生人,别人,他人:~ ev i旁人家 Elin karIsIna kIzIna göz dikmeninakɪbeti budur. 这就是你觊觎他人妻女的下 场! ZurnayI biz caldIk parayI eltopladI.【成】我们卖力他受益，尽为他人做嫁衣。 ❷国家,省,地区: yad ~ ler 外地,外乡 Bizim eller ne güzel eller. 我们的国家山河壮丽。 Ala gözlü nazlɪ dilber /Koma beni el yerine. 褐色眼睛的美娇娘/请不要把我抛弃在他乡。❸人民：El miyaman be y mi yaman? El yaman! 谁是
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[bookmark: ]世界的主宰?人民！❹【俗】游牧者，游民◇~ adamɪ 陌生人,异乡人 ~ agzɪ ilecorba yemek (或 icmek) 人云亦云,鹦鹉学舌: Kendi görüşü yok; el agzɪylacorba icer.他没有自己的主见，总是人云亦云。~ agzɪ ile kus tutmak 人云亦云,亦步亦趋 ~ agzına bakmak (见~ agzıile kus tutmak) ~ agzına düşmek 被人议论 ~ agzına sakız olmak 被人议论 ~ arıdüşman gayreti (或 körü) 为了顾全面子,为了装点门面 ~ ile gelen dügün bayram同舟共济 ~ kanadɪ ile uçmak 靠别人接济生活 ~ kapɪsɪ ① 婆 家 ② 别人家: Elkapsunda calIsmak cook zordur. 在别人家做工很难。 Ben baba ocagında ye-tistim, senin gibi el kapIsInda büyü-medim.我是在我的老家长大的，不像你那样 是 在 别 人 家 长 大 的。 ~ kapɪsɪnadüşmek 需要别人: Başından nasıl birsergüzest geçmişti de böyle el kapI-larına düşmüştü? 他经历了一次怎样的冒险,这样需要别人? ~ kazanɪyla a ş kay-natmak 依靠别人帮助做事 ~ sözüne uy-mak 看别人眼色行事，按别人说的做~yarasɪ 皮外伤: El yarası gecer(或 onu-lur), dil yarası gecmez(或 onulmaz).皮肉之伤好愈合，恶语伤人恨难消。~yüzüne bakamamak 不愿见任何人 ~ denayrIksI 与众不同 ~ den vefa, zehirdensifa 不要寄希望于别人(-i) ~e vermek ①通知，告密，告发；出卖，叛变，背叛；泄露，暴露;招供出: Aman babamın bașı için beniele vermeyin. 看在我父亲的面子上,请别告发我。EskIyalarI bi r hafta sonra eleverdi.一周之后，他告发了这帮匪徒。②使白费力气: Allah emeklerini ele verme-sin.老天保佑你别白忙活一场！~inagzına bakmak 对别人言听计从 ~ ingözündeki  cöpü  görüp  de  kendigözündeki diregi görememek 看别人是豆腐渣,看自己是一朵花 ~ in günahını al-mak 无理指责 ◆El agzına bakan karɪsɪnɪtez boşar.家事总听别人话，老婆就得回娘家。 El atina binen tez iner. 好借好还,再借不难。 El begenmezse yer begensin. 与其万人嫌,不如死了算。 El elin aynasɪdɪr.旁观者清。 El icin kuyu kazan, evvelâ


[bookmark: ]kendi düser. 搬起石头砸自己的脚。 Elkazani ile as kaynamaz. 用借来的锅做不成饭，总依赖别人的帮助则将一事无成。Elden gelen ogün olmaz, o da vaktindebulunmaz.外人之饭不可靠，肚到饥时找不到。 Elin agzI torba degil ki (cekip)büzesiniz. 走自己的路,让别人说去吧。
[bookmark: ]elâ[elâː] is. ve s.淡褐色,淡栗色;浅栗色的(眼睛): lri elâ gözleriyle dik yarın kes-kin kenarına baktı. 他那双褐色的大眼睛望着那陡壁悬崖。
[bookmark: ]el âlem is. 大家, 旁人, 别人: Eldenâlemden utanıyorum. 我怕见生人。 Elâlemin ne diyecegi bir yana, benim ye-rimde sen olsan ne yapardin? 先不管别人怎么说，要是你处在我的位置上，你怎么办? I ki güne kalmaz elâleme destanolurlar.不出两天，他们便会臭名天下传。◇~e karsI 据其他人认为，在别人看来~ in agzɪnda sakɪz olmak 被人议论 ~ inmaskarası olmak 感到难堪,出丑
[bookmark: ]elaman[elamaːn](阿) ünl. 够了! 烦死了! 别再说了! 真讨厌: Elaman bu dilen-cilerden, 这些要饭的讨厌死了! Elamansenden! Nedir bu huysuzluk? 你真讨厌!干吗发这么大脾气?◇~ cekmek 讨厌,厌烦 ~ demek 讨厌,厌烦
[bookmark: ]elan[elɑːn](阿) zf. ①现在,目前: Zatenevlerinde elan sinide, yer sofrasındayemek yiyorlar. 此时他们正在家里围坐在用大圆托盘做的地桌旁吃饭。❷至今(还),仍然;还是: Mektubuma elan cevapvermedi.他至今还没有给我回信。
[bookmark: ]elâstik(法) s. ①有弹性的,有弹力的:~bir örgü有弹性的组织 ❷【转】灵活的,有伸缩性的;可以变通的:~ bir cevap 灵活的回答
[bookmark: ]elâstikî[elâstikiː] s. ①有弹性的,有弹力的 ❷【转】灵活的，有伸缩性的；可以变通的
[bookmark: ]elâstikiyet(法) is.  ❶弹性,弹性物:vücudun ~i 身体的弹性 ❷灵活性
[bookmark: ]elâstiklik, - gi is. 弹性,弹力
[bookmark: ]Elazig öz. is. 埃拉泽(土耳其省、市)
[bookmark: ]el başɪ,-yɪ is. ①(孩子游戏中的)领头人,头头 ❷【转】首恶分子，头目，头子，首领
[bookmark: ]Elbe öz. is. 易北河(欧洲)
[bookmark: ]elbet(te)[e' lbet, elbe' tte](阿) zf. 无疑,
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[bookmark: ]毫无疑问;当然,自然,肯定: Elbette seninettiklerinin bütün acIsInI cIkartIrIm. 当然，对于你全部的所作所为，我会找人报仇的。 Elbet buradan kurtulmanın biryolunu bulacagız. 我们肯定会有办法从这里逃出去的。
[bookmark: ]el bezi is. 手巾:Ohanım, biri sabunlu,öbürü sadece Islak iki el beziyle dön-müstü.那位太太转身拿来两条手巾，一条是擦有肥皂的，另一条只是湿的。
[bookmark: ]el birligi is. 合作,协作,配合,联手: Elbirligiyle hareket edersek bunları cabukbitiririz.我们要是联合起来，这些活儿很快可以干完。Niçin el birligiyle yapma-dInIz, herhâlde öyle yapsaydınız, sonuçdaha iyi olurdu. 你们为什么不合起来干,你们要是合起来干，结果肯定会更好。◇~etmek 联手,一起,团结: Ailenin ileri ge-lenleri el birligi ettiler ve fakir düşmüşolan yegenlerini evlendirdiler. 家族的长老们联合起来，给他们那些落魄的子侄们成了家。
[bookmark: ]elbise(阿) is. (外面穿的)衣服: bayram~ si 节日盛装 is ~ si 工作服 Bayramsabahlarında yeni elbiseler karşısındacocuk heyecanlarI duyuyorum. 在节日的早上，面对新衣服，我孩子似的激动起来了。 Elbisesini degistirdi. 他换了身衣服。
[bookmark: ]elbiseli s. 穿得···的,穿···的,穿衣服的
[bookmark: ]elbiselik, - gi I s. 做衣服用的:~ kumas衣料 Ⅱ is.①衣料 ❷衣帽间，衣帽寄存处
[bookmark: ]elbisesiz s. 没穿衣服的
[bookmark: ]elci is. ①使节,使者:büyük ~ 大使 orta~公使 ❷ 调解人 ❸ 预言者，先知◆Elciye zeval olmaz. 两国交战,不斩来使。
[bookmark: ]elcilik, - gi is. ①使节职务;使节办公室❷特使身份: Elcilikle yabancı ülkeleridolaştI.他以特使身份巡游了各国。❸使馆:~ uzmanɪ使馆随员~ ticaret uzmanɪ使馆商务专员◇~ etmek(或 yapmak)①担任大使；任特使 ②调停，斡旋
[bookmark: ]elde is.《数》(乘法、加法等运算中的)进位数:18×2 isleminde iki kere sekiz 16, el-de bir denir. 在乘法算式 18×2中,8乘以2等于16，就叫进位数。


[bookmark: ]eldeci is. 管理人;占有人,持有人
[bookmark: ]eldiven is. 手套: kayak ~ leri 滑雪手套
[bookmark: ]elebaşɪ,-yɪ is. ❶(孩子游戏中的)领头人，头头 ❷【转】首恶分子，头目，头子，首领
[bookmark: ]elebaşɪlɪk, - ğɪ is. 首领的身份或职务◇~etmek 当头目
[bookmark: ]elegans is. 文雅;雅致,优美
[bookmark: ]elegimsagma is.【俗】虹,彩虹,霓
[bookmark: ]eleji (法) is.〈文〉主题悲哀的诗
[bookmark: ]elek, - gi is. 罗,筛子, 筛网, 过滤 器:degirmen ~i 罗◇~ ~ aramak 仔细搜索 ~ ini bogazına gecirmek 失去一切,一无所有 ~ le su taşımak 竹篮打水,干傻事~ ten gecirmek ①筛选,过罗 ②选择,挑选 ③仔细检查
[bookmark: ]elekçi is. ①制售筛子的人 ❷过筛工 ❸【俗】吉普赛人
[bookmark: ]elekcilik, - gi is. 筛子的制售
[bookmark: ]eleklemek (-i)筛,筛净,筛选
[bookmark: ]elektrifikasyon (法) is. 电气化
[bookmark: ]elektrik,-gi(法) is. ①电能,电力,电气:~ mühendisi 电气工程师 ~ pili 电池,电池组 ~ sematik diyagramɪ 电气原理图❷ 电 灯: ~ ISIgI 电 灯 光 Hava iyicekararmIs, caddenin bütün elektrikleriyanmIs.天完全黑了，街上的电灯都亮了。
[bookmark: ]❸电学 ❹电:~ anahtarɪ (或 dügmesi)电门,电开关 ~ feneri 手电筒 ~ kɪvɪlcɪm电火花 ~ süpürgesi 吸尘器 ~ yayɪ 电弧
[bookmark: ]elektrikci is. 电工,电工技师,电工技术员
[bookmark: ]elektrikcilik, - gi is. 电工职业,电工差事,电工 技术: Elektrikcilik ögrenmekicin lstanbul’ dan ayrɪlmɪs. 听说他离开伊斯坦布尔去学习电工技术去了。
[bookmark: ]elektrikleme is. elektriklemek 的动名词
[bookmark: ]elektriklemek (-i) 使 带电: bir camcubugu ~ 使玻璃棒带电
[bookmark: ]elektriklendirme is. elektriklendirmek的动名词: Bütün köylerimizi elektrik-lendirmeye çalɪsacagɪz. 我们要让我们所有的村庄实现电气化。
[bookmark: ]elektriklendirmek (-i) elektriklenmek的使动态:Köylerimizi kısa zamanda elek-triklendirecegiz. 我们将在短期内使我们所有的村庄实现电气化。KarșI tarafın sert konuşmaları havayı elektriklendir-
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[bookmark: ]di.对方强硬的讲话使气氛紧张起来。
[bookmark: ]elektriklenmek(nsz) ❶成为带电的,有电,带 电: AltIn yapraklI elektroskop,elektriklenmis yaprakların birbirlerin-den uzaklaşması Özelligine dayanır. 金箔验电器原理是带电的金箔相互排斥。❷【转】变得神经质,激动,紧张:Toplantɪdahava bird en elektriklendi. 会议的气氛立即紧张起来。
[bookmark: ]elektriklesme is. elektriklesmek 的动名词
[bookmark: ]elektriklesmek(nsz) 电气化
[bookmark: ]elektriklestirmek (-i) elektriklesmek的使动态
[bookmark: ]elektriklestirilme is. elektriklestiril-mek 的动名词: memleketin ~ si 国家电气化
[bookmark: ]elektriklestirilmek ( nsz) elektrikles-tirmek 的被动态
[bookmark: ]elektrikli s. ①有电的,通电的,带电荷的:~ saha 电场 ~ tel通电的电线 Aynɪcins elektrikli iki cinsim birbirini ite-ler.带同种电荷的两个物体互相排斥。❷靠电工作的: ~ araba 电 瓶车 ~ evcihazlarI 家用电器 ~ kIzartma makinesi电炉,电热板 ~ tɪras makinesi 电动剃须刀 ❸【转】紧张激烈的，令人激奋的，鼓动性的:~ bi r toplantɪ 紧张激烈的会议 ~bir ortam 紧张的局势 ~ hava 紧张的气氛
[bookmark: ]elektriksel s. 电的,电力的,电动的:~direnc〈物〉电阻
[bookmark: ]elektriksiz s. 不带电的,没通电的
[bookmark: ]elektro(法) is.〈医〉心电图描记术◇~cektirmek 做心电图: Haa! Unuttum.Bir de elektro cektirecektim. 哎! 我忘了，我本来还要做心电图。
[bookmark: ]elektroansefalografi(法) is.〈医〉脑电图描记术
[bookmark: ]elektroansefalogram(法) is.〈医〉脑电图
[bookmark: ]elektrobiyoloji(法) is. 生物电学
[bookmark: ]elektrodinamik, - gi(法) is. ve s. 电动力学(的)
[bookmark: ]elektrodinamometre(法) is. 电测力计
[bookmark: ]elektrofon (法) is. 电唱机(包括音频放大器和扬声器)


[bookmark: ]elektrojen(法) s. 发电的
[bookmark: ]elektrokardiyograf(法) is.〈医〉心电图描记器，心电机
[bookmark: ]elektrokardiyografi(法) is. 心电图描记术
[bookmark: ]elektrokardiyogram(法) is. 心电图
[bookmark: ]elektrokimyasal s. 电化的,电化学的:~esdeger 电化当量
[bookmark: ]elektrolit(法) is. 电解质,电解液
[bookmark: ]elektroliz(法) is. 电解,电解作用:~kabɪ电解槽◇~e etmek 电解
[bookmark: ]elektromanyetik(法) s. 电磁的:~ dal-galar 电磁波 ~ güc 电磁力
[bookmark: ]elektromanyetizma(法) is. 电磁学;电磁
[bookmark: ]elektromekanik,-gi(法) I is. 电机学,电力机械学 Ⅱ s.机电的；机电学的
[bookmark: ]elektrometalürji(法) is. 电冶金;电冶金学
[bookmark: ]elektrometre(法) is. 静电计
[bookmark: ]elektromIknatIs is. 电磁铁
[bookmark: ]elektromotor(法) I s. 发电的,电动的Ⅱ is. 电动机
[bookmark: ]elektron(法) is.〈物〉电子
[bookmark: ]elektronegatif(法) s. 阴电性的,负电性的；电负性的
[bookmark: ]elektronik (法) I s. 电子的:~ beyin电脑,电子计算机 ~ calgɪlar<乐>电子乐器~ müzik〈乐〉电子音乐~ saat 电子钟,电子表 ~ savas 电子战~ teknik 电子技术 Ⅱ is.电子学
[bookmark: ]elektronikci is. 电子学家
[bookmark: ]elektropozitif (法) s. 正电性的,阳电性的
[bookmark: ]elektroradyoloji(法) is.〈医〉电放射学
[bookmark: ]elektroskop(法) is. 验电器
[bookmark: ]elektrostatik(法) I s. 静电的 Ⅱ is. 静电学
[bookmark: ]elektrosok (法) is.〈医〉电休克(疗法)
[bookmark: ]elektrot(法) is. 电极
[bookmark: ]elektroteknik(法) s. 电工的,电工技术的，电机工程的
[bookmark: ]elektroterapi(法) is.〈医〉电疗法
[bookmark: ]elektrotermi(法) is. 电热学,电热法
[bookmark: ]elem(阿) is. 痛;痛苦,悲伤:Dayanɪlmazbir elemle yüregi sɪzladɪ. 揪心似的疼痛使他不堪忍受。◇~ cekmek 感到疼痛;感
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[bookmark: ]到痛苦,经受痛苦折磨: Bu kadar dert,elem ceke ceke kanım kurudu. 承受如此多的烦恼和痛苦令我心力交瘁。
[bookmark: ]eleman(法) is. ①因素,要素 ❷元件,零件，构件，单元 ❸(团体的)分子，成员：Fabrikaya teknik elemanlar aranIyor.本厂诚聘技术人员。
[bookmark: ]elemansal s. 元素的:~ analiz〈化〉元素的分析
[bookmark: ]elemanter(法) s. 初级的,初等的,基础的:~ geometri初等几何
[bookmark: ]eleme  I is.  ① elemek 的动名词:~sɪnavɪ 初试 ❷〈体〉四分之一决赛 Ⅱ s.挑选出的
[bookmark: ]elemek¹(-i) ❶筛选,筛净,过筛: un ~ 筛面粉 ❷选择，挑选；选优 ❸细查，详审❹淘汰 ❺【俚】抢劫: Enayiyi elemisler.他们抢劫了那个傻子。⑥【俚】花光：Pa-pelleri elemis. 他好像把钱都花光了。
[bookmark: ]elemek²(-i) 把线绕成团,把纱制成纱锭:iplik ~ 把线绕成团
[bookmark: ]element(德) is. 元素;因素,要素:~ ana-lizi 元素分析 ~ cetveli元素周期表 kim-ya ~ leri 化学元素 Grafit ve elmas, kar-bon elementinin iki degisik bicimidir.石墨和金刚石是碳元素的两个同素异形体。
[bookmark: ]elemge is. 摇纱机,络纱机
[bookmark: ]elemle zf. 痛苦地,悲痛地,悲伤地,苦恼地: Kadıncagızın elemle bakan gözle-rinden, gözlerini kaçırmıs. 他不敢正眼去看那女人哀伤的目光。
[bookmark: ]elemli s.痛苦的,悲痛的,悲伤的,苦恼的:Arkadaşını kaybettiginden beri cokelemlidir，他自从失去同伴后悲痛万分。O elemli günün gecesinde gözlerimeuyku girmemiş, sabahı etmistim. 在那个痛苦的夜晚，我彻夜未眠，一直熬到天亮。
[bookmark: ]elemsiz s. 无忧无虑的,快乐的
[bookmark: ]Elen is. 希腊人
[bookmark: ]elengi is. 纺车
[bookmark: ]Elenika is. 现代希腊语 ◇(-in) ~sinɪbilmek 弄 清 ··· 的 所有 细 节 ◆Elenikabilmem.我不明白这些深奥道理。
[bookmark: ]Elenistik s. 古希腊人的;希腊的
[bookmark: ]elenmek (nsz) ❶ elemek 的被动态: Un elendi. 面粉已筛过了。❷被选中:O spar-kicI radyo aday sinavInda elenmisti. 那


[bookmark: ]位歌手通过了电台候选人考试。❸〈体〉被淘汰
[bookmark: ]elenti is.【俗】被筛出的东西,筛出物
[bookmark: ]elerki is.〈社〉民主
[bookmark: ]elestirel s. 批评的,批判的;评论的:Bütünelestirel  davranışlar sert tepkilerlekarşılanɪyor. 所有批评之举都会引起强烈的反应。
[bookmark: ]elestiri is. ①批评,批判:öz ~ 自我批评❷〈文〉评论,评价,评判:~ yazɪsɪ 评论文章 ❸考证，鉴定，识别
[bookmark: ]elestirici I is. 批评家,评论员 Ⅱ s. 批评的,批判的:~ bir görüs 批判的眼光
[bookmark: ]elestiricilik,-gi is. ①批评,批判,评论❷〈哲〉批判主义
[bookmark: ]elestirilmek (nsz) elestirmek 的被动态:Tepeden inmedirler, elestirilemezler.他们高高在上,批评不得。YazIsI eles-tirildigi icin gücendi. 他生气是因为他的文章受到了批评。
[bookmark: ]elestirim is. 批评,批判;评论
[bookmark: ]elestirimci I s.(哲)批评(性)的,批判(性)的；评论(性)的Ⅱ is.批评者，评论家elestirimcilik,-gi is. ①〈哲〉批判主义❷批评(或批判)的态度
[bookmark: ]elestirme is. elestirmek 的 动 名 词:Elestirme her okurun, her seyircininbaslɪca hakkɪdɪr. 批评是每一个读者和观众最主要的权利。
[bookmark: ]elestirmeci is. 批评家,评论家
[bookmark: ]elestirmecilik, - gi is. 评论工作,批评工作
[bookmark: ]elestirmek(-i) ①批评,批判: Uyeler,dernegin yönetim kurulunu elestirdiler.会员们对协会执委会提出了批评。❷评论
[bookmark: ]elestirmeli s. 批评(性)的,批判(性)的;评论(性)的:~ bir yazi一篇评论性的文章
[bookmark: ]elestirmen is. 评论家,批评家: edebiyat~i文学评论家
[bookmark: ]elestirmenlik, - gi is. 评论家之职,批评家的工作
[bookmark: ]eletmek (-i) elemek 的 使 动态: Unukomsusuna eletti. 他让他的邻居筛面粉。
[bookmark: ]elevatör(法) is. 提升机,升降机
[bookmark: ]elezer(法) is. ①〈心〉有虐待狂的人;暴虐者，残忍的人 ❷〈医〉施虐淫者，性虐待狂
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[bookmark: ]elezerlik, - gi(法) is. 虐待狂,虐待;残忍
[bookmark: ]elgin s.外乡的，外地的，流落他乡的
[bookmark: ]el gün is. 别人,人家,外人: El günle eg-leniyorlar mɪ? 他们是在捉弄别人吗?◇ele güne(karşɪ) 面对所有人,在外人面前:Sade yurttaslara karșı degil, ele günekarșɪ da açmazlara düşüyoruz. 我们不仅无颜面对国人，就是在世人面前也处于尴尬的地位。
[bookmark: ]elhak [e' lhak](阿) zf. 的确,确实,无疑:Ama yazdığını da elhak güzel yazardı.不过他文章也确实写得很好。
[bookmark: ]elhamdülillah[ elha'mdülillɑːh] (阿)ünl. 感谢真主!
[bookmark: ]elhasɪl[elhɑːsɪl](阿) zf. 总而言之,总之
[bookmark: ]eli acɪk s. 慷慨的,大方的: Doga sonsuzadek genctir, güzeldir ve eli açIktIr. 大自然永远是年轻、美丽和慷慨的。Eli acIkbir insan oldugu icin onu herkes sever-di.他是一个出手大方的人，大家都很喜欢他。
[bookmark: ]elif(阿) is.阿拉伯字母表的第一个字母名称◇~i ~ine 完全地,恰好,正好;丝毫不差: Saat simdi elifi elifine dokuzugösteriyordu. 现在正好 9 点。~i görsemertek(或 direk) sanmak 愚昧无知,没有文化: Elifi görse mertek sananlar, neyapacagını  bilmeyecek  kadar  parakazanIr.愚昧无知的人只会挣钱，而不知如何花钱。~i yüzünde, ekmegi dizinde讨厌的,粗鲁的,没有教养的: Kimseninsevmedigi; elifi yüzünde, ekmegi di-zinde biridir. 他是一个谁都不喜欢的,讨厌、粗鲁 而 又没有 教养 的家伙。~tenbaslamak 从头开始 ~ ten ye’ ye kadar 从头到 尾, 从始至终 ◆ Elifin hecesi,gündüzün gecesi var. 人有喜怒哀乐,月有阴晴圆缺。
[bookmark: ]elifba, elifbe[elifbaː](阿) is. (由 33个字母组成的，如阿拉伯语、波斯语、奥斯曼语)字母表
[bookmark: ]elik, - gi is.【俗】山羊
[bookmark: ]eliksir is. 酏剂,甘香酒剂
[bookmark: ]elim[eliːm](阿) s. 令人痛苦的,使人悲伤的,令人烦恼的:~ bir olay 令人头痛的事件
[bookmark: ]elindelik, - gi is.〈哲〉意志自由


[bookmark: ]elips(法) is.<数>椭圆(形)
[bookmark: ]elipsimsi s.<数>椭球的,椭面的
[bookmark: ]elipsoidal,-li(法) s.<数>椭圆形的;椭球形的
[bookmark: ]elipsoit(法) I s. 似椭圆的 Ⅱ is. 椭球
[bookmark: ]eliptik(法) s. 椭圆的
[bookmark: ]eli selek s.【俗】慷慨的,大方的
[bookmark: ]eli sɪkɪ s. ve is. 手紧的,花钱仔细的;吝啬的，小气的
[bookmark: ]el işciliği is. 手工劳力
[bookmark: ]el işi is. 手工(劳动):~ dersi 手工课 ~nakɪs手工刺绣
[bookmark: ]elit(法) is. 杰出人物,精英
[bookmark: ]el kIZI is.【转】新娘,夫人,老婆
[bookmark: ]elleme  I is. ellemek 的动名词 Ⅱ s.【俗】精挑细选的，精心挑选的：~kömür优质煤
[bookmark: ]ellemek(-i)用手触摸,用手摆弄: Bu saatikim elledi? 谁摆弄这块表了? Yaralarımgöz göz oldu, elleme. 我的伤口上都是窟窿,你别拿 手摸。 Hey akɪlsɪz cocuk,ateși ne diye ellersin? 嘿,傻孩子,为什么玩火呀?
[bookmark: ]ellenmek(nsz) ellemek 的被动态◇ellen-mis dillennis名声不好的(女人)
[bookmark: ]ellesmek(-le)【俗】❶触摸 ❷扭打,扭斗❸(买卖中)捏手指讨价还价 ❹【转】激怒，触怒 ❺掰手腕 ⑥互相握手 ⑦一起抬8相互帮助
[bookmark: ]elli¹ say. 五十:~ bes altmIs yaşlarIndabir ihtiyar 一个五六十岁的老者◇~dirhem otuz 醉 醺 醺 的: Herif, ellidirhem otuz. 这小子喝多了!
[bookmark: ]elli²s. ①有手的,有爪子的: lnsan iki elli,iki ayaklɪdɪr. 人有一双手,两只脚。 May-mun dört elli bir hayvandIr. 猴子是四爪动物。❷有柄的，有把手的
[bookmark: ]ellialtɪ is.【俚】耳 光,巴 掌: Ellialtɪyɪözlemise benziyorsun. 看来你是找抽啊!◇~ ya kalkmak 被抢光
[bookmark: ]ellik, - gi is.【俗】手套;(收割庄稼时左手戴的木制)护手套
[bookmark: ]ellilik,-gi I s. ①有50个单位的:~ pa-ket 50个一包~ defter 有50页的练习本❷50岁的:~ bir erkek 一个50岁的男人Ⅱ is.面额为50库鲁士或50里拉的钱
[bookmark: ]ellinci say. 第50个的:~ yɪl 第 50年
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[bookmark: ]ellisekiz is.【俚】男同性恋者,好男色者,有鸡奸癖者
[bookmark: ]ellişer s. 各50个的,一次50个的: lscilereelliser dolar verildi. 每个工人都获得50美元。
[bookmark: ]elma is. 苹果;苹果树(Pirus malus):~sarabɪ 苹果酒◇~ gibi 通红的(脸蛋儿)~nɪn yarɪsɪ o, yarɪsɪ bu(长得)一模一样,一个模子刻出来的
[bookmark: ]elmabas is.〈动〉鸊鷉
[bookmark: ]elmacɪ is. 卖苹果的人;果农
[bookmark: ]elmacɪk, - gɪ is.〈解〉颧颊:~ kemigi〈解〉颧骨 ~ kemikleri cɪkɪk bir yüz 一张颧骨突出的脸
[bookmark: ]elmalɪ s. 有苹果的:~ pasta 苹果馅饼
[bookmark: ]elmalɪk,-gɪ is. 苹果园
[bookmark: ]elmas(阿) I is. ❶金刚石,钻石 ❷裁玻璃刀 Ⅱ s.嵌钻石的:~küpe 嵌钻石的耳环 ~ yüzük 钻戒◇~ parçasɪ(gibi)非常可爱的:~ parçası bir cocuk 一个惹人爱的小孩 ~ gibi 纯洁的，天真的，善良的：~gibi bi r cocuk 天真无邪的孩子 Elmas gi-bi kalbi var. 他有一颗金子般的心。~ im(用作对人的称呼)亲爱的，心肝儿
[bookmark: ]elmascɪ is. 打磨宝石工人
[bookmark: ]elmasçɪlɪk, - gɪ is. 打磨宝石的职业或工作
[bookmark: ]elmasiye [elmaːsiye] is. 果冻
[bookmark: ]elmaslI s.有钻石修饰的，佩戴钻石的，珠光宝气的:~, kürklü kadɪnlar 珠光宝气身裹裘皮的女人们
[bookmark: ]elmastɪras(阿) I s. 经过琢磨的,琢磨好的，有棱的，磨出棱的：~sürahi 多棱的，细长颈玻璃瓶 Ⅱ is.❶水晶玻璃 ❷裁玻璃刀
[bookmark: ]elma sekeri is. (苹果)糖葫芦
[bookmark: ]elode is.〈植〉伊乐藻(Elodea)
[bookmark: ]el oglu is. ①别人,外人;外国人: Sen onukayirmazsan, el oglu kayırır mı? 你不关照他，难道外人会关照他吗? Akarsuyainanma el ogluna dayanma.【成】不要相信流水，不要依靠别人。❷【转】女婿
[bookmark: ]elöpen is.【俗】蜥蜴
[bookmark: ]elpesrevi is.【俚】猥亵,下流行为
[bookmark: ]elsi s.〈植〉指状的;掌状的:~ yaprak掌状叶，掌形叶
[bookmark: ]el tasɪ is.❶盥洗池 ❷餐桌上供人餐后洗


[bookmark: ]手用的小盘
[bookmark: ]elti is. 妯 娌: lki elti agIz kavgasınabasladɪlar. 两妯娌开始斗 嘴了。◆Eltieltiden kaçar, görümceler bayrak açar.妯娌姑嫂难相安，不是吵来就是喊。
[bookmark: ]eltilik, - gi is. 妯娌身份
[bookmark: ]el topu is.〈体〉❶手球,手球运动 ❷(足球赛中)手球违例
[bookmark: ]el ulağı is. ❶助手,帮手 ❷信差,信使❸佣 人, 下 人: On u elulağı gibi kul-lanIyor.他像使唤佣人似地使唤他。
[bookmark: ]el ulaklɪgɪ is. 帮手、佣人、下人等的身份或差事: Yenilere de el ulaklIgI, bahçIvanyamaklIgI gibi daha asagIlIk islerdüşüyor.跑腿、听差、给花匠打下手等更卑贱的活儿，又落在了新来的人的头上。
[bookmark: ]elvan(阿) Ⅰ C. is. 颜色 Ⅱ s. 多色的,五光十色的
[bookmark: ]elveda[elvedaː](阿) ünl. 再见! 别了:Elveda ey güzel günler! 别了,这美好的时光! Elveda sevgilim. 再见! 亲爱的!Hoşça kal kIz! Elveda kötü memle-ketinize! 你多保重! 姑娘! 别了! 你们这个鬼地方！
[bookmark: ]elverişli s. 适合的,适宜的,合适的;有益的,有用的;适应工作的:~ fiyatlar. 合适的价格 Bu dükkânın yeri alışverişe pekelverişli degil. 这家铺子的位置很不适合于做买卖。 lse baslarken de saglIgInInelverisli olmadIgInI itiraf ediyor. 他承认一开始他的健康状况就不适应从事这项工作。 Onun kapasitesi ile bu işi başar-maya elverislidir. 以他的能力办成这件事是绰绰有余的。
[bookmark: ]elverislilik, - gi is. 方便,便利,适当,合适
[bookmark: ]elverissiz s. 不恰当的,不得当的,不确切的,不利的:~ sartlar 不利的条件
[bookmark: ]elverissizlik, - gi is. 不适宜,不适当,不合适
[bookmark: ]elvermek(-e) ①满足,足够: Bu kadarɪbana elverir. 对我这就够了。 Zaman el-vermedi. 时间不够。❷适合,适应:O,benim isime elvermiyor. 他不胜任我的工作。 Verilen fiyat elvermedigi icinevini satmadɪ. 由于出价不合适,房子他没卖。◇elverir ki(与命令式连用)只要: Neistersen yaparım. Elverir ki su belâ-
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[bookmark: ]lardan başımızı, kurtaralım. 你让我怎么干，我就怎么干，只要我们能够从这场灾难中死里逃生。
[bookmark: ]elyaf c. is. ❶【俗】纤维 ❷线状物: agac~1(树的)内皮，韧皮
[bookmark: ]elyaflɪ s. 纤维的,丝状的,线状的:~ nesic纤维组织
[bookmark: ]el yazɪsɪ I is. 手写字,笔迹;手迹,手稿:Edebiyat hocamızın çok güzel el yazısıvardIr.我们的文学大师写得一手好字。Ⅱ s.手写的
[bookmark: ]el yazmasɪ I is. 手稿;手抄本,手写本Ⅱs. 手写的,手抄的: ~ kitaplar 手抄本
[bookmark: ]elzem(阿)s.非做不可的，不可避免的；十分必要的:Bugün oraya gitmek elzem-dir.今天必须到那里去。
[bookmark: ]em is. 【俗】药,药膏 ◇~e seme yara-mamak【俗】无用,无益,无效 ~e yara-mak有用，有益，有效
[bookmark: ]e-mail(英) is. 电子邮件
[bookmark: ]emanet[emɑːnet](阿) is. ①托管,寄存:~ yeri 寄存 处 ❷ 委 托 物,寄存 物:Istanbul’ dan getirdigim emanetinizi akşambenden alɪnɪz. 今晚请过来把我从伊斯坦布尔给您捎的东西取走! Orasi emin biryerdir, emanetiniz kaybolmaz. 那个地方很安全，您寄存的东西丢不了。❸寄存处:Bagajımı emanete götürünüz. 请把我的行李拿到寄存处去！❹典当物；寄卖物：~ seklindeki satıs 寄卖 ❺行政区域管理机关;管理局,管理处,署,局:rüsumat ~i海关署 sehr ~i 市政府,市镇政府◇(-i,-e) ~ brakaka k ①典当,抵押: Halɪyɪemanet bırakarak borc aldı. 他以地毯作抵押借到了钱。②寄存;储蓄:Bavullarɪmɪotele emanet bɪraktɪm. 我把包寄存在旅馆了。③寄卖(-i, - e) ~ etmek ①委托给,托管,委托某人做: Evimi, cocuklarimikardeșime emanet ettim. 我把家和孩子都委托给我兄弟了。 Yirmi sekiz yaşɪn-daki bi r erkege on altI yașIndaki bi r kiziemanet etmeyi kimse aklından geçir-mez.谁也不会想象会把一个16岁的女孩儿托付给一个28岁的男子。②典当 ③寄卖(-e) ~ olmak 被托付给: Allah'a ema-net olun.(离去者对留下者的道别语)请留 步, 再 见! Bana bir sey olursa


[bookmark: ]cocuklar size emanet. 如果我有个三长两短，孩子们就托付给你们了！(-i，-e)~vermek(见~ bɪrakmak)(-i) ~e bɪrak-mak 放到寄存处: Bavulumu emanetebIraktIm.我把旅行包寄存在寄存处了。~e hıyanet olmamak 妥善保管◆Emanetesegin yularI gevsek olur. 托人代养的驴缰绳拴得不牢，托人保管的物品保管得不好。 Emanete hıyanet olmaz. 受人之托,忠人之事。
[bookmark: ]emanetçi[emɑːnetçi] is. 委托人,保管人;寄存处: Esyasını istasyondaki emanet-ciye bɪraktɪ. 他把东西存到了车站寄存处。
[bookmark: ]emanetcilik, - gi is. 保管工作;寄存工作
[bookmark: ]emaneten[emaːneten](阿) zf. ①作为照管物;作为寄存物品:Esyalarını ema-neten kardesine bɪraktɪ. 他把他的东西交给了他兄弟照管。❷作为抵押物
[bookmark: ]emare[emaːre](阿) is. 记号,标号,征兆,迹象,线索: HIrsIz girdigine dair hicbiremare bulunamadɪ. 没能找到任何失窃的痕迹。
[bookmark: ]emaret[emaːret](阿) is.〈史〉亲王或王子的封地或爵位；公国
[bookmark: ]emay(法) is. 珐琅,釉,搪瓷
[bookmark: ]emaye(法)s.涂了珐琅的，涂了釉的，搪瓷的
[bookmark: ]emayelemek (-i) 涂珐琅,上釉
[bookmark: ]emaylamak(-i)涂珐琅,上釉
[bookmark: ]embilim is. 药理学
[bookmark: ]embol is.〈体〉手球
[bookmark: ]embriyolog(法) is. 胚胎学家
[bookmark: ]embriyoloji(法) is.〈生〉胚胎学
[bookmark: ]embriyon(法) is. 胚,胚胎
[bookmark: ]embriyonal s. 胚胎的;胚胎形成时期的
[bookmark: ]emcek, emcik, - gi is.【俗】乳头,奶头
[bookmark: ]emdirmek (-i, - e) emmek 的使动态:cocugu meme ~ 给孩子喂奶
[bookmark: ]emeç,-ci is.〈植〉菌丝
[bookmark: ]emek, - gi is.  ❶ 劳动,工作: ~-yogunucuz mallar 劳动密集型廉价商品 Ucretemegin karşɪlɪgɪdɪr. 工资是劳动的报酬。Emek olmadan yemek olmaz. 不劳动者不得食。 ❷ 辛苦, 劳 累, 操劳: Büyükemeklerle yetistirdigim köpegim ölüncecok üzüldüm.我的狗是我好不容易养大
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[bookmark: ]的,它死了,我好不伤心。 Gercek bilimhazırlop olmaz, yIllarca emek ister. 真正的科学不是唾手可得的，需要多年的努力。 ❸酬金,工钱: Emegimi veriniz. 把我的工钱给我!◇~ cekmek (或 harca-mak, sarfetmek, vermek) 付出努力:Kitabı yazmak için cook emek cekti. 为了写这本书,他呕心沥血。Büyük biremek harcayarak tașlı tarlayı verimliduruma getirdi. 他付出了巨大的劳动把乱石滩变成了高产田。 Ne kadar emekverirdi cizdigi karikatürlere. 为了画这些漫画，他付出了多大的心血。~i gecmek出力，付出努力
[bookmark: ]emekçi is. 以劳动为生的人,劳动者:~kütleleri 劳动群众 ~ halk 劳动人民
[bookmark: ]emeklemek is.  ①(婴儿)爬行: Bizimcocuk henüz yürümüyor, ama emekli-yor.我们的孩子还不会走，但会爬。Be-bek kɪçɪn kɪçɪn emekliyor. 小孩子正在爬来爬去。❷努力做，克服困难做 ❸【转】摸索,试制,尝试: El yordamɪ ile fesinidüștügüyerden alip emekleyerek cami-den cIktI，他从摔倒的地方摸到了自己的帽子，摸索着走出了清真寺。
[bookmark: ]emekletmek (-i) emeklemek 的使动态
[bookmark: ]emekli¹ s. 费力气的,繁重的: Bu emeklibir istir. 这是一项繁重的工作。
[bookmark: ]emekli² s. ve is. 退休的,退职的,退役的;退休者，退职者，退役者：~aylIgI 养老金，退休金 ~ maasɪ 退休金,养老金 Burayagelenler he p asker emeklileridir. 来这里的人都是退役军人。◇~ olmak 退休，退职,退役: Otuz yɪl calɪsɪp emekli oldu. 他工作了30年,已经退休了。~ ye ayırmak使退休 ~ ye ayrɪlmak 退休;被安排退休:Häkimler ve savcIlar, kendileri iste-medike e Anayasada gösterilen yaștanönce emekliye ayrılamaz. 在未达法定年龄之前，除非自己要求，不得安排法官和检察官退休。~ ye cekilmek (见~ olmak):Emekliye cekildikten sonra inzivayacekildi. 退休后他就隐居起来了。~ yecɪkar(t) mak 使退休
[bookmark: ]emeklik, - gi is. 退休金,养老金:~ maașɪ退休金，养老金
[bookmark: ]emeklilik, - gi is. 退休,退职,退役;退休


[bookmark: ]生活:~ dilekcesi 退休报告 ~ yașI 退休年龄 Büyükelci emeklilige ilkin kolayadapte olamamɪstɪr. 大使起初不能适应退休生活。◇~e ulaşmak 工作到退休
[bookmark: ]emekseverlik, - gi is. 爱劳动,喜欢劳动,勤劳
[bookmark: ]emeksiz s. ①不出力的,不费劲的,轻而易举的 ❷非亲生的：~evlât 养子女，非亲生的孩子；前夫的儿子，前妻的儿子；前夫的女儿,前妻的女儿 ◆Emeksiz başarɪ serefvermez. 无功受禄,脸上无光。 Emeksizpara kazanɪlmaz. 不劳动就挣不了钱,天上不会掉馅儿饼。
[bookmark: ]emektar [ememktaːr] s. ve is. ①老练的,经验丰富的;老手:~ hizmetci 有经验的服务员；老仆，老妈子 ❷【转】老的，旧的:~ bir araba一辆旧车 ❸老职工;劳动者
[bookmark: ]emektarlɪk,-gɪ is. ①老练,经验丰富 ❷【转】陈旧
[bookmark: ]emektas is. 同事,在一起工作的人
[bookmark: ]emel (阿) is. 愿望,期望,理想: Büyükisler yapmak, meshur olmak emelin-deydi.他的理想曾经是要干大事，出人头地。 Mektebe giderken bütün emelimbir bisikletten ibaretti. 我上学的时候最大的愿望不过是买一辆自行车。◇~inedüşmek 希望,期望: Beni zengin bir kayın-pederin yanna ic güveysi vermek eme-line düșerler. 他们要我给一个富人岳父做上门女婿。
[bookmark: ]emelsiz s. ①没有愿望的,没有理想的 ❷没有目的的，无目标的
[bookmark: ]emen is.【俗】坑,树坑
[bookmark: ]emici s.有吸收能力，能吸收的，吮吸的：~killar(或 tüyler)〈植〉根毛 ISI ~ 吸热的,保温的 ses ~ boya 消音涂料
[bookmark: ]emik¹,-gi is.【俗】❶吮痕;烫伤 ❷人脑
[bookmark: ]emik²-gi is. 咽喉,喉咙,嗓子
[bookmark: ]emilmek (nsz) emmek 的被动态
[bookmark: ]emin(阿)I s. ①可靠的,信得过的:~ birkiși 一个可信赖的人 Parayı emi n biriylegönderecegim. 我将托一个靠得住的人把钱捎过去。❷安全的，没有危险的：Bu yolpek emi n degil. 这 条 道 不 太 安 全。Bugün en emi n yolculuk uçakla yapIl-maktadIr.现在乘飞机旅行最安全。❸相
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[bookmark: ]信: lyi isler görecegine, pek yakIn birzamanda varlIk gösterecegine eminim.我相信，他会好好工作并且很快会胜任。Mektuplarımın gazeteye varacagındanemi n degilim. 我不信我的信件能在报上发表。❹确实的，真实的，肯定的，无疑的Ⅱ is.〈史〉(首)长;主任,经理,(某部门的)负责人: bina ~i 大楼看管人 ambar~i 仓库管理员 sehr~i 市长◇(-den) ~olmak 确信,深信不疑,相信:Yarɪnɪndanemi n olmak herkesin hakkIdIr. 相信未来是每个人的权利。
[bookmark: ]emir¹,-mri(阿) is. ❶命令,指示,指令;吩咐:~ mahalli〈军〉指挥所 ~ lereuymayIp kendi görüşlerini her seyinüstünde tutmak 命令不服从,个人意见第— Müdürün emrini yerine getirdi. 他执行了经理的命令。 Bir emrin olursa dük-kâna haber bırak, sipşak buradayım. 要是有什么吩咐你就给店里说一声，我会立刻到这儿来。 ❷政令,法令: Atama emricɪkmadɪ. 委任书没有发出。 ❸〈语〉命令式:~ cümlesi〈语〉命令句 ~ kipi〈语〉命令式◇(-dan) ~ almak 接收指令,收到命令:Siyasî partiler, yabancI devletler-den aynī ve nakdī yardım alamazlar,bunlardan emir alamazlar. 各政党均不得收受外国的资金和物资援助，不得接受外国的指示。~eri【旧】传令兵，勤务兵：Emir erlerini birbirleriyle güreştirir,eglenirmis.听说，他让勤务兵相互摔跤来以此取乐。~kulu执行人，必须执行命令之人 ~ subayɪ 副官 ~ vermek 发布命令~e muharrer se net 记名期票,银行支票(-in) ~ ine girmek 听候某人吩咐,听凭某人使用;去当某人的佣工~ ine vermek ①委派,指派,任命: On u Ankara MaarifMüdürlügü emrine verdiler. 他们把他安排到安卡拉教育局。②分配，分配给：Em-rine bir oda verdiler. 他们分给他一间房子。 Bu daireyi büro olarak onun em-rine verdiler. 他们把这套房子分配给他作办公室。
[bookmark: ]emir²[emiːr](阿) is. (伊斯兰教国家的)埃米尔，王子，亲王，酋长
[bookmark: ]emirber(阿-波) is. 传令兵,勤务兵
[bookmark: ]emircik, - gi is.〈动〉翠鸟(Alcedo at-


[bookmark: ]this)
[bookmark: ]emirlik,-gi is. ❶埃米尔的称号;酋长之位 ❷埃米尔国，酋长国，王国
[bookmark: ]emirname[emirnaːme](阿-波) is.(书面的)命令，意旨
[bookmark: ]emisyon (法) is. ①发出,发射,辐射,发送，播送，传播 ❷发行(钞票、股票、债券等)，颁发
[bookmark: ]emis is. emmek 的动名词
[bookmark: ]emlâk, - ki [emlɑːk](阿) c. is. 不动产,房地产:~ tellâllɪ 房地产经纪人
[bookmark: ]emlâkçi is. 不动产商,房地产商
[bookmark: ]emlâkçilik, - gi is. 房地产业
[bookmark: ]emlemek(-i)【俗】给某人用药,用药给某人治病，上药，涂药
[bookmark: ]emme¹ is. emmek 的动名词:~ basma tu-lumba 吸压泵
[bookmark: ]emme²(阿) bag.【俗】但是,可是
[bookmark: ]emmec, - ci is. 吸气器,吸液器
[bookmark: ]emmek,-er(-i) ❶吮,吸,咂,嘬: meme~ 嘬奶头 parmagɪnɪ ~ 嘬手指头 ❷含:seker ~ 口含糖 ❸吸进,吸收,吸取:Tahta, su emerek siser. 木板吸水而膨胀。 Toprak suyu emdi. 土地吸水。 ❹【俚】一点一点地榨取，剥削
[bookmark: ]emmi(阿) is. 叔叔,伯伯: Bir kɪz banaemmi dedi, N’ eyleyelim. 一个女孩子叫了我一声叔叔，我该怎么办呢?
[bookmark: ]emniyet(阿) is. ①安全,治安:~ adalari安全岛 kamu ~i社会治安 Polis emniye-ti saglar. 警察是负责治安的。 ❷保险:Bu kilide emniyet olmaz. 这把锁不保险。❸信任,相信: Benim b u adama emniye-tim var. 我信任此人。 Hemsehriler banabüyük bi r sevgi ve emniyetle kucak-larını acmışlardı. 同乡们出于极大的信任与关爱接纳了我。❹保险器，保险装置，保险锁，安全装置，保险丝，安全阀：~faktörü安全系数,安全率 ~ kemeri (飞机、汽车乘客等用的)安全带 ❺警察当局，警察部门，警察局，公安局，公安机关：~amiri 警察局长,公安局长 ~ müdürü警察局长,公安局长 Emniyette isim var,oraya gidiyorum. 我要到警察局去,有些事要办。 ⑥ (军)警戒: Emniyet kuv-vetleri kol geziyor. 警戒分队正在巡逻。◇~ altına alphak 保护,保卫,捍卫 ~ et-
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[bookmark: ]mek ①信任,相信: Hele emniyet ettigimbirkaç uyanık arkadaşla bulundugumzaman bülbül gibi ötüyordum. 每当我同我所信任的几个活跃分子在一起时，我就会说个没完没了。②把…委托给，托人照看；委托某人做: Bu kopuga mal emniyetedilir mi?能把财物留给这个浪荡子照看吗?~ vermek 使感到安全;使信任,使相信
[bookmark: ]emniyetli s. ①安全的,牢固的 ❷可靠的,可信的,准确的:~ bir adam一位可以信赖的人
[bookmark: ]emniyetsiz s. ①不安全的,危险的,不牢固的: Geceleri yollar emniyetsizdir. 夜里外出不安全。❷不可靠的，不准确的：~adam不可信赖的人
[bookmark: ]emniyetsizlik, - gi is. 不安全,危险
[bookmark: ]EMO【 缩】电力工 程师商会( ElektrikMühendisi OdasI)
[bookmark: ]emoglobin(希) is. 血红蛋白
[bookmark: ]emoraji is.〈医〉出血
[bookmark: ]emoroit(法) is.〈医〉痔,痔疮
[bookmark: ]empermeabl(法) is. 雨衣
[bookmark: ]emperyalist s. ve is. 帝国主义的;帝国主义者
[bookmark: ]emperyalizm(法) is. 帝国主义
[bookmark: ]empoze(法) s. 强迫接受的,强加的◇~etmek强加,把···硬塞
[bookmark: ]empresyonist(法) s. ve is. 印象主义的;印象主义者
[bookmark: ]empresyonizm(法) is. 印象主义,印象派
[bookmark: ]emprezaryo[empreza' ryo](意) is. (乐团、歌剧团等的)经理，文艺演出的主持人
[bookmark: ]emprime(法) I is. ❶印花 ❷印花织物，印花布 Ⅱ s.印花的
[bookmark: ]emraz[emraːz](阿) c. is.【旧】疾病
[bookmark: ]emretmek(阿)(-i,-e) 命令,指挥
[bookmark: ]emreylemek(阿)(-i, - e) 使命令
[bookmark: ]emrihak, - kkɪ[e' mrihak](阿) is.【旧】死◇~ vaki olmak死亡
[bookmark: ]emrivaki,-i[e'mrivaːki](阿) is. 既成事实◇~ yapmak 造成既成事实
[bookmark: ]emsal,-li [emsaːl](阿) is. ①同等的人,平等 的人, 同等物: Cenup otellerdenbirinde emsaline nadir tesadüf edilirlüks bir banyo dairesi görmüstüm. 我在一家南方旅馆中看到了一间罕见的、如此豪


[bookmark: ]华的浴室。 ❷同龄人: Bu gencin emsaliaskere gitti. 这年轻人的同龄人当兵去了。❸模范,典范,榜样: Bu harekete göz yu-mulursa başkalarına emsal olur. 如果对此视而不见，大家都会效仿的。❹〈数〉系数
[bookmark: ]emsalsiz s. 独一无二的,举世无双的: Tamistedigim gibi kusursuz, noksansiz gi-yinmiș, emsalsiz vücutlu bir kadIndI.正如我希望的那样，她是一个完美无缺的、穿着得体的、有着举世无双的身材的女子。
[bookmark: ]emsalsizlik, - gi is. 举世无双,独一无二
[bookmark: ]em sem is.【口】药,药品
[bookmark: ]emia(阿) c. is. 商品,货物:~ borsasɪ 商品交易所
[bookmark: ]emia-para is. 贸易:~ münasebetleri贸
[bookmark: ]易关系，贸易联系
[bookmark: ]emülasyon(法) is. 仿真
[bookmark: ]emülsiyon(法) is. ①乳状液 ❷〈化〉乳胶,乳浊液;乳剂: petrol ~u 乳化油
[bookmark: ]emval, - li[emvaːl](阿) c. is.【旧】财产,产业,物品:~i gayrimenkule 不动产 ~imenule 动产
[bookmark: ]emzik,-gi is. ❶橡皮奶头,(哄小孩用的)假奶头 ❷ 奶瓶 ❸(容器的)嘴，口：Çaydanlıgın emzigi tIkanmIs. 茶壶嘴塞住了。❹【俗】(带嘴纸烟的)纸筒，纸嘴，(烟斗的)吸嘴，烟嘴
[bookmark: ]emzikli s. ①有嘴的:~ kap 有嘴的器皿❷奶孩子的：~ kadn奶孩子的妇女 ❸吃奶的:~ cocuk 吃奶的孩子
[bookmark: ]emziksiz s. 无嘴儿的
[bookmark: ]emzirilmek(nsz) 吃奶,吸奶
[bookmark: ]emziris is. emzirmek 的动名词
[bookmark: ]emzirmek (-i)  ❶ 给 喂 奶: Kadıncocugunu üc ay emzirdi. 那个女人给她的孩子喂了三个月奶。❷【俚】用皮管偷后备油箱的汽油: Bizim inegi gene emzir-misler yahu. 嗨! 他们又偷我们小汽车的油了。
[bookmark: ]emzirtmek (-e, - i) emzirmek 的使动态:Cocugunu sütanneye emzirtti. 他让奶妈给孩子喂奶。
[bookmark: ]en¹ is. 宽度:kâgɪt ~i 纸张的宽度 ku-masɪn ~i 布料的幅宽 yolun ~i 道路的宽度 Arsanın enini boyunu ölctüm. 我测量了这块地皮的长和宽。◇~i son u 完
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[bookmark: ]全,彻底: Murat be y kIzInIn ceyizi icinkesenin agzɪnɪ eni son u acmɪştɪ. 穆拉特先生倾其所有给女儿办了嫁妆。~inde so-nunda 最后,归根到底: Eninde sonundaüniversiteyi bitirecegim. 我终将大学毕业。 Eninde sonunda bu iș e üstündengelecegine inanıyordu. 他相信他终将圆满完成这项任务。~ ine boyuna ①魁梧的,身材高大的,个儿大的: Cipten inenadamI tanIdI. Bu kapInIn mühendisiydi.Enine boyuna bir adam. 他认识从吉普车上下来的那个人，是这座大楼的工程师，身材魁梧。②全面的，周到的： Annembabam ikisi de saf, benim ev lenme me-selesini enine boyuna düşünürler ve be-ni zengin bir kayinpederin yanna icgüveysi vermek emeline düserler. 我的父母双亲也是一门心思考虑我的婚事，要我给一个富人岳父做上门女婿。③详细地，详尽地: Bu soruyu öyle enine boyunatartIşmak niyetinde degilim. 我不想如此详细地讨论这个问题。
[bookmark: ]en² is.【俗】烙印,印记;标记,商标,烙印
[bookmark: ]en³ zf. 最:~ büyük, ~ güzel ke nt 最大、最美的城市~ büyük alt sɪnɪr<数>最大下界,下确界 ~ küçük üst sɪnɪr〈数〉最小上界，上确界◇~asagI 至少，最低限度，起码: En asagɪ sekiz saat çalɪşɪr. 他至少工作 8 小 时。 Hemen bir apartmanacɪkarɪm. En asagɪ dört odalɪ. 我就要搬进一套至少有四个房间的公寓。~az 至少: Her gün en az on balɪk tutarɪm. 每天我至少能钓10 条鱼。~ erken 最早:Resmî sonuçların en erken gelecekhafta açIklanmasI bekleniyor. 正式结果预计最早将在下周公布。~kabadayI 最好的,最出色的,最优秀的:~ kabadayɪspor uzmanlarɪ 最出色的体育专家 ~kücügü kan kɪrmɪzɪ 聪明活泼的,淘气的,招人喜爱的(孩子) ~ sikɪ netice 直接的结果 ~ sonra(sɪ) 在最后,快结束时 ~ son-rada(或 sonunda) 最后,终于,归根到底enayi[enaːyi]s. ve is.【俚】①愚蠢的,傻呵呵的;蠢货,笨蛋:Palavralarını suratına
[bookmark: ]carpInca, enayiyi foslattIm. 我当面戳穿了他的谎言，臊得这个蠢货无地自容。Enayi meydanı boş bulmus, cesaretin-


[bookmark: ]den dem vuruyor. 这蠢货在肆无忌惮地大谈他的胆量。❷自私自利的，利己主义的;孤芳自赏的: Hoşlanmɪyorum böyleenayilerden. 我不喜欢这种孤芳自赏的人。◇~ bogmak 【俚】欺 骗傻子 ~dümbelegi【俚】非常愚笨的人 ~ kutusu【俚】电视机 ~ pilâkisi【俚】笨蛋,蠢货,傻瓜
[bookmark: ]enayice(sine) [enaːyi' ce, enaːyi' cesine]zf.【俚】愚蠢地，傻呵呵地
[bookmark: ]enayilik,-gi is.【俚】蠢话,蠢事,瞎话,胡闹
[bookmark: ]en beri is.<天>近星点
[bookmark: ]enbiya(阿) c. is. 先知,预言家
[bookmark: ]encam[encaːm](波) is.【旧】末端,目的,目标,结果,结局:Söz dinlemeyenin enca-mɪ ne olur bilinmez. 不知道不听劝会有什么下场。
[bookmark: ]encik, encek, - gi is.【俗】(猫、狗等哺乳动物的)幼崽
[bookmark: ]enciklemek (nsz)(-i)(尤指猫狗)下崽,生幼兽
[bookmark: ]encümen(波) is. 委员会:Büyük MilletMeclisi Maliye Encümeni 大国民议会财政委员会
[bookmark: ]endaht(波) is. 开枪,开火◇~ etmek 开枪，开火
[bookmark: ]endam[endaːm](波) is. 身材,身段,身体,身躯:~ aynasɪ 穿衣镜
[bookmark: ]endamlI s.体格匀称的，体态端正的，身材匀称的：~ bir kadIn一个身材匀称的女子
[bookmark: ]endaze [endaːze](波) is.【旧】①恩达宰(长度单位，约65 厘米)❷尺度，标准◇~ ye gelmemek 无法计算,无法衡量~ yevurmak 量,计量,测量
[bookmark: ]endazelemek(-i) ❶量,测量 ❷【转】估计，估算
[bookmark: ]endazesiz s.【转】没有分寸的,不合常规的，不规则的
[bookmark: ]endeks(法) is. ①索引,目录 ❷(刻度盘上的)指针 ❸食指 ❹〈经〉指数，率：fiyat ~i 物价指数 gecinme~i 生活费指数
[bookmark: ]ender(阿) I s. 少数的,不多的,很少发生的,少有的:~ bi r ol ay 少有的情况 SekizaylIk düsenler arasında yaşayan ender-dir.8个月的早产儿中活下来的极为罕见。
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[bookmark: ]Ⅱ zf.稀罕地，难得地，罕见地
[bookmark: ]enderun(波) is. ①(宫殿内妇女住的)房间，后宫 ❷内部，内侧，里面 ❸培养国家官员的学校
[bookmark: ]enderunlu is.在培养国家官员的学校受过训的人
[bookmark: ]endikatör(法) is. ①〈技〉指示器,示功器 ❷〈化〉指示剂
[bookmark: ]endise[endiːse](波) is. ①忧虑,担心,焦急,不安,惊慌: Endiseye deger bir has-talɪk degil.这不算什么值得忧虑的大病。❷思考,考虑,沉思,反省◇~ etmek 担心,挂念,不安 ~ ye düsmek 担心,不安,忧虑
[bookmark: ]endișelenmek(-den)担心,挂念,费心
[bookmark: ]endiselendirmek (-i) endișelenmek 的使动态
[bookmark: ]endiseli s. ①惶恐不安的,惊慌的,不安宁的:~ bir kiși 惶恐不安的人 ❷不宁静的:~ bir durum 动荡的局势
[bookmark: ]endisesiz s. 无忧无虑的:~ bir insan 一个无忧无虑的人
[bookmark: ]endisesizlik, - gi 无忧无虑,不在意
[bookmark: ]endividüalist(法) s. ve is. 个人主义的;个人主义者
[bookmark: ]endividüalizm is. 个人主义
[bookmark: ]endividüel (法) s. 个体的,个人的
[bookmark: ]endoderm(法) is.〈解〉内皮层,内胚层
[bookmark: ]endogami(法) is. 内婚制,族内婚
[bookmark: ]endokrin(法) is. 内分泌腺
[bookmark: ]endokrinoloji(法) is. 内分泌学
[bookmark: ]Endonezya [endone' zya] öz. is. 印度尼西亚(亚洲)
[bookmark: ]EndonezyalI [endone'zyalI] öz. is. ves.印度尼西亚人；印度尼西亚的
[bookmark: ]endotermik (法) s.〈化〉吸热的
[bookmark: ]endüktör(法) is.(物)电感器,感应器;感应体；(发电机里的)磁板
[bookmark: ]endüksiyon(法) is. 归纳,归纳法
[bookmark: ]endüstri (法) is. 工业,产业,工业部门:~inkɪlâbɪ 工业革命 ~ sehirleri工业城市yerli ~ 地方工业 Cin endüstri alanIndaepeyce yol aldɪ. 中国工业有了大幅度的进步。
[bookmark: ]endüstrici is. 工业家,企业家;企业主,厂主
[bookmark: ]endüstrileşmek(nsz) 工业化
[bookmark: ]endüstrilestirmek (-i) endüstrileşmek


[bookmark: ]的使动态
[bookmark: ]endüstriyalizm(法) is. 工业主义
[bookmark: ]endüstriyel(法) s. 工业的,产业的
[bookmark: ]enek¹,-gi s.【俗】骗过的(牲畜),阉割过的
[bookmark: ]enek², - gi is. ❶下颌 ❷种子
[bookmark: ]enemek(-i)阉割,骟
[bookmark: ]enenmek (nsz) enemek 的被动态
[bookmark: ]enerji(法) is. ①能,能量:ISI ~ si 热能su ~ si 水能 kimyasal ~ 化学能 meka-nik ~ 机械能 elektrik ~ si 电能 atom~si原子能 ❷力气，精力，体力，肌肉力：Beden egitimi vücuda enerji kazandIrIr.Besinler de insana enerji saglar. 体育锻炼可提高人体肌肉的力量，吃饭则可以使人获得体力。
[bookmark: ]enerjik(法) s.  ① 精力充沛的:~ birisadamI 精力充沛的实业家 ❷有效力的，坚决的,有力的:~ bir yönetim 强有力的领导层
[bookmark: ]enez(e)s.无力的，衰弱的，无能为力的
[bookmark: ]enezelesmek (nsz) 衰弱,虚弱,无能为力
[bookmark: ]enfarktüs(法) is.〈医〉梗塞,梗死: kalp~ü心肌梗死 ak ciger~ü肺梗塞
[bookmark: ]enfeksiyon(法) is.〈医〉传染,感染
[bookmark: ]enfes(阿)s. 最优美的,极好的:~ bi r ha-va 晴天 Bu enfes! Buna söz yok. 这太棒了！没得挑！
[bookmark: ]enfiye(阿) is. ❶鼻烟 ❷〈医〉鼻吸药,鼻粉◇~ cekmek 吸鼻烟
[bookmark: ]enflâsyon(法) is. ①通货膨胀 ❷【俗】高价: Esnaf enflâsyonun acIsInI fiyatlariinsafsIzca artIrarak cIkarIyor. 小贩昧着良心抬高物价以补偿物价的上涨。❸【转】过剩，供大于求
[bookmark: ]enflasyonist(法) I is. 通货膨胀论者,通货膨胀政策的支持者 Ⅱ s.通货膨胀的
[bookmark: ]enflüanza[enflüa' nza](法) is. 流行性感冒
[bookmark: ]enformasyon(法) is. ①请教,求教,咨询:~ bürosu 咨询处,问讯处 ❷情报,消息,报道,通报:~ müdürlügü情报局
[bookmark: ]enfrakɪrmɪzɪ s. 红外的,红外线的
[bookmark: ]enfraruj (法) is.〈物〉红外线,红外区,红外辐射
[bookmark: ]enfrastrüktür (法) is. ①(建筑物、道路等的)下部结构，底层结构 ❷〈军〉地面设施，地面设备 ❸〈哲〉基础


[bookmark: ]605	enfüsî/ enletmek


[bookmark: ]enfüsî[enfüsiː](阿) s.【旧】个人的,本人的，主观的，片面的
[bookmark: ]engebe is.<地>高低不平之地,凹凸不平之地，崎岖不平之地，丘陵地
[bookmark: ]engebeli s.崎岖不平的,高低不平的,坑坑洼洼的：~arazi 丘陵地，高低不平的地面~ yol 高低不平的路 ~ ve sert bi r top-rak 高低不平的坚硬的土地
[bookmark: ]engebelik, - gi is. ❶起伏地势,崎岖地带❷地形: Anadolu’ nun ~ ini gösteren birharita阿纳多卢地形图
[bookmark: ]engebesiz s. 平坦的
[bookmark: ]engel is.  ❶障碍,桎梏,束缚,羁绊 ❷〈体〉障碍物◇~cıkarmak为···设障,妨碍(-e) ~ olmak 阻碍,妨碍,阻挠: Mademkiaralarında gönül birligi var, su hâldeevlenmelerine engel olmayI ben pek uy-gun görmedim. 既然他们心心相印,那么在这种情况下，我认为阻止他们结婚就不大合适了。~ sinavɪ 补考 ~e kalmak 遇到障碍，被阻隔
[bookmark: ]engellemek(-i) 阻碍,妨碍,阻挠: Korkubircok is ler yapmamIzI engeller. 畏惧心理妨碍了我们做许多事。
[bookmark: ]engellenmek( nsz) engellemek 的被动态: Haberleşme engellenemez ve gizli-ligine dokunulamaz. (公民)有通信自由,但不得涉及秘密。
[bookmark: ]engelleyici s. 妨碍的;阻挠的,刁难的
[bookmark: ]engelleyis is. engellemek 的动名词
[bookmark: ]engelli is. 有障碍的: ~ kosu 障碍赛跑110 m ~ kosu 110米栏障碍赛跑
[bookmark: ]engelsiz s.没有障碍的,顺利的,毫无困难的:~ bir is 很容易的事情
[bookmark: ]engerek, - gi is.(动)蝰蛇(Vioera aspis)
[bookmark: ]engerekgiller c. is.(动) 蝰蛇科
[bookmark: ]engerek otu is.〈植〉蓝蓟(Echium vul-gare)
[bookmark: ]engin¹I s.无边无际的,宽阔的,无尽头的,无垠的:~ deniz 一望无际的大海 ~hüzün 极度悲伤 Ⅱ is. 公海 ◇~e açɪl-mak 驶入公海 ~e salmak 派往远方~ lere dalmak 深思,沉思
[bookmark: ]engin² s. ①【俗】低廉的,(价值)低的:~mal廉价物❷低的，矮的，地势低的：~yer低洼地
[bookmark: ]enginar(希) is. ①〈植〉朝鲜蓟(Cynara


[bookmark: ]Scolymus) ❷【俚】<解>外阴,阴户 ❸【俚】头，脑袋
[bookmark: ]enginesmek(nsz)广阔无垠,一望无际
[bookmark: ]enginlik, - gi is. 辽阔,宽敞,无边无际,广阔的地方
[bookmark: ]engizisyon(法) is.〈史〉(中世纪天主教的)宗教裁判所
[bookmark: ]enigmatik(英)s. 谜一般的,不可思议的,高深莫测的，莫名其妙的
[bookmark: ]enik,-gi is.(猫、狗等哺乳动物的)幼崽:Köyün mezbelesinde, köpek enikle-riyle, insan yavrulari birbirine karIşmIsoynașıyorlar. 村里的垃圾场上,小狗崽和娃娃们混在一起嬉耍着。
[bookmark: ]eniklemek(nsz)(-i)【俗】下崽,生幼崽
[bookmark: ]eni konu zf. 完全地,非常,全部,详尽地,好好地, 相当地: Yagmurdan enikonuɪslandɪm. 我被雨淋个透湿。
[bookmark: ]enine s. ve zf. 横的,横向的: ~ adale<解>横肌肉 ~ dalgalar<物>横向波 ~kumullar<地>横向沙丘 ~ titresim 横向振动
[bookmark: ]enir is.〈植〉一种野生的香桃木
[bookmark: ]eniste[eni' ste](波) is. ❶姐夫,妹夫:Enisteniz olacak zat karısını cok sevi-yormus.看来这个将成为您姐夫的人会很爱 他 妻 子。  ❷ 姑 父; 姨 父: Enistenöldükten sonra evimizde hic erkek yüzügörmedik.自从你姑父去世以后，家中再没有男子。
[bookmark: ]enjeksiyon(法) is. ①注射 ❷注射液◇~ natürel【俚】(尤指人的)性交,交媾 ~yapmak 注射
[bookmark: ]enjeksiyoncu is. 注射师: Bana gelen en-jeksiyoncu sIk sIk onu da igneler. 给我打针的注射师也经常给他打针。
[bookmark: ]enjektör(法) is. ①注射器 ❷喷射器,注水器◇~ le morfin yapmak 注射吗啡
[bookmark: ]enjikte is.〈医〉注射◇~ etmek注射
[bookmark: ]enkaz[enkaːz] (阿) c. is. 碎片,碎屑,残骸,废墟,瓦砾:batmɪs gemi ~I 沉船残骸Binanın enkazını kaldırıyorlar. 他们在清除大楼的废墟。
[bookmark: ]enlem is.〈地〉纬度:~ dairesi 纬度圈kuzey ~i 北纬度
[bookmark: ]enlenmek (nsz)变宽,宽阔起来
[bookmark: ]enletmek (-i)放宽,加宽,放大,使宽阔


[bookmark: ]enli/ entelekya	606


[bookmark: ]enli s. 宽的,宽阔的:~ bi r basma 宽幅印花布~ bir yaprak 阔叶
[bookmark: ]enlilesmek (nsz) 变宽,宽阔起来
[bookmark: ]enlilik, - gi is. 宽度
[bookmark: ]en öte is.〈天〉远星点
[bookmark: ]ense is. ①颈背,后颈,脖颈儿,脖梗儿;脑后: Elinde mendil, ensesinin, alnInInterini silip duruyordu. 他手拿手绢不停地擦拭着脖梗子和脑门上的汗。Enseköküne bir tokat indirdi. 他向后脖根儿拍了一掌。Sacları ensesine dökülüyor.她一头秀发披散在脑后。❷【俚】屁股，臀部◇~ köküne gelmek 击中后脖颈 ~ ku-lak yerinde①(男人)高大的,魁梧的 ②(男人)衣冠楚楚的 ~ yapmak【俚】过悠闲的生活:CalIşma zamanI ense yapmakakɪllɪ adamɪn harcɪ degildir. 工作时间贪图安逸不是聪明人的行为。~si kalIn【转】有影响的，有权势的，强有力的；有钱有势的(人): Ondan fazlaca yardım isteyin;ensesi kalɪndɪr onun! 你去向他寻求更多的帮助吧! 他有权有势! ~ sinde bir ara-ba yonca var【转】不修边幅的肮脏的男子,嬉皮士似的男子(-in) ~ sinde bozapişirmek【转】折磨,强迫某人拼命工作:lhtiyarlIk kepaze sey · ·· Simdi colukcocuk evde ensemde boza pisiriyor. 老了不中用了，现在在家一家人都来给我气受。(-in) ~ sine binmek 骑在某人脖子上;【转】欺负,欺压:Zavallɪ adamɪn en-sesine binmisler. 他们几个人欺负那个可怜的人。(-in) ~ sine yapɪşmak【转】紧紧抓住: Maliye müfettisleri vergi kaçak-CISInın ensesine yapɪştɪ. 税务监察官抓住了逃税者。~ sini cevirememek 脖子粗得扭不动 ~ sini cevirmek ①扭头 ②【转】视而不见 ~ sini görmek 目睹某人离去,看见某人离开 ~ sini kasımak ①挠头 ②【转】冥思苦想，犹豫不决，拿不定主意：CIkar yololmadIgInI görünce ensesini kașımayabasladI.他一看这不是办法，就犹豫起来。
[bookmark: ]enselemek (-i) 【俚】抓 住: Calinanparanin sahibi, yahut polisim de hırsızıenselemek istiyorum. 无论是作为失主,还是作为警察，我都希望抓住小偷。
[bookmark: ]enselenmek(nsz) enselemek 的被动态:Herif, yaman panduflacI imis, bir türlü


[bookmark: ]enselenmiyor. 这小子曾经是一个技艺高超的惯偷，一次也没有被抓住过。Tahta-koza enselenirsen, sabaha kadar içirir-ler sana.你要是栽在雷子手里，这一宿够你喝一壶的。
[bookmark: ]enser is.【俗】大钉
[bookmark: ]ensiz s. 窄的,狭窄的: bir ~ tahta köprü一座窄木桥
[bookmark: ]ensizlik,-gi is. 狭窄,窄
[bookmark: ]enstalasyon(法) is. 安装,装设,放置
[bookmark: ]enstantane(法) I is. 快照 Ⅱ s. ❶快拍的:~ fotograf 快照 ❷瞬间的,瞬时的，即时的，即刻的
[bookmark: ]enstitü(法) is. ❶学会,研究所,研究院:folklor ~sü民俗学研究所 ❷专科学校,学院: sanat ~sü艺术学院 yabancɪ diller~sü外国语学院
[bookmark: ]enstrüman(法) is. 器械,工具;乐器
[bookmark: ]enstrümantal, - li(法) s.〈乐〉乐器的,用乐器演奏的：~müzik 器乐曲
[bookmark: ]enstrümantalizm(法) is. 工具主义
[bookmark: ]ensülin(法) is. 胰岛素:Ensülin, sekerhastalɪgɪnɪn özgül ilâcɪdɪr. 胰岛素是糖尿病的专用药。
[bookmark: ]entari[entaːri](阿) is. 长袍儿,长罩衫;长袖连衣裙: gecelik ~ si 睡袍
[bookmark: ]entarilik, - gi s. ve is. 适合于做长袍的(布料)：~ basma 可做长袍儿的印花布
[bookmark: ]entbent zf.难为情地,不好意思地,局促不安地◇~ olmak 发窘，感到难为情，腼腆起来
[bookmark: ]entegral(法) s. 全部的,完整的,全面的
[bookmark: ]entegrasyon(法) is. 结合,合成一体,一体化，合并，归并
[bookmark: ]entegre(法) s. 一体化的,合成一体的
[bookmark: ]entelekt (法) is. 智力,理解力
[bookmark: ]entelektüalizm(法) is. 理智主义;智力至上
[bookmark: ]entelektüel (法) s. ve is. ①受过教育的，有知识的(人)❷智力的，用脑力的，需智力的:~ bir calɪsma 脑力劳动
[bookmark: ]entelektüellik, - gi is. 理智性,智力,理智: Kendisi hicbir zaman entelektüelligiözenmedi. 他自己做事从不理智。
[bookmark: ]entelekya [entele' kya) (希) is. 隐德来希(古希腊学家亚里士多德用语，意译“完成”)，圆满实现


[bookmark: ]607	enteresan/Epikürcü


[bookmark: ]enteresan (法) s. 有趣味的,很有意思的:Bu mektupların bir kere hepsi entere-san degil.这些信没有一封令人感兴趣。Benim için enteresan bir insandır o. 我觉得他这个人挺有趣。
[bookmark: ]enteresanlɪk, - gɪ is. 兴趣,趣味
[bookmark: ]enterese etmek(-i) 使感兴趣,引起兴趣;使想知道: Onlar beni enterese etmiyor.他们对我不感兴趣。
[bookmark: ]enterferans(法) is.〈物〉干涉;干扰
[bookmark: ]Enternasyonal (法) öz. is. 国际工人协会
[bookmark: ]enternasyonal (法) s. 国际的: lzmir En-ternasyonal Fuari 伊兹密尔国际博览会
[bookmark: ]enternasyonalci is. 国际主义者
[bookmark: ]enternasyonalist(法) is. ve s. 国际主义者；国际主义的
[bookmark: ]enternasyonalizm (法) is. 国际主义
[bookmark: ]enterne(法) s. 被软禁的◇~ etmek 软禁
[bookmark: ]Enterpol öz. is. 国际警察
[bookmark: ]entertip (英) is.〈印〉整行排铸机
[bookmark: ]enterüptör(法) is.〈电〉断路器;转换开关；开关；闸刀开关
[bookmark: ]entimem (法) is.〈哲〉省略推理,省略三段论
[bookmark: ]entipüften s. 毫无意义(或价值)的;内容空洞的；微不足道的；不坚固的：~sözler.毫无意义的话~ bir ev 不坚固的房子
[bookmark: ]entomoloji(法) is. 昆虫学
[bookmark: ]entomolojist(法) is. 昆虫学家
[bookmark: ]entrika [entri' ka](意) is. ①阴谋,倾轧:siyasî ~ lar 政治阴谋 ❷〈文〉(文学作品中错综复杂的)情节◇~ cevirmek 耍阴谋,玩弄阴谋,欺骗 ~ lar tezgâhlamak搞阴谋诡计
[bookmark: ]entrikaci is. ve s. 阴谋家;耍阴谋的;~adam耍阴谋的人
[bookmark: ]entrikacɪlɪk, - ğɪ is. 阴谋行为
[bookmark: ]entüisyon (法) is. 直觉,直观
[bookmark: ]enüstünlük, - gü is.〈语〉最高级
[bookmark: ]enva,-I[envaː](阿)c. is.种,类,种类,类别◇~ cesit(li) 各种的,各种各样的 ~itürlü各种的，各种各样的
[bookmark: ]envanter(法) is. ①财产清单 ❷清点,清查,盘点: Envanter dolayIsIyla maga-zamɪz kapalɪdɪr. 本店盘点,暂停营业。
[bookmark: ]envestisman(法) is. 投资


[bookmark: ]enzim(法) is.〈生〉酶
[bookmark: ]eosen(法) is.〈地〉始新世
[bookmark: ]EP【缩】①劳动党(Ekmek Partisi) ❷经济政策(Ekonomi Politika)
[bookmark: ]epe(法) is.〈体〉❶(剑术中用的)轻剑❷各种剑类运动
[bookmark: ]epey(i)[e' pey] I s. 相当多的,相当大的,有分量的:~ bir adam重要人物 Biz bu-rada epey mal mülk edindik. 我们在这里颇有家产。 Kentte kücük bir dük-kânım vardı. Bundan epey para kazan-mIstIm.我本来在城里作点儿小生意，挣了不少钱。Toplantıya epey üye katIldI.相当多的成员参加了会议。Ⅱzf.很，非常,颇: Hasta ilâcını ictikten sonra epeyrahatladɪ. 病人服药 后 感 觉 好 多了。HastalIk onu epey örselemis. 疾病使他很虚弱。
[bookmark: ]epeyce [e' peyce] zf. 相当,很,非常: Geceepeyce ilerledi. 夜已经很深了。 Uyan-dIgIm zaman güneși epeyce yükselmisbuldum.我醒来时，发现太阳已经高高升起来了。 Kerim aga epeyce büyük birtantana ile ogullarından birinin dügü-nünü yapmak üzere idi. 克里木大哥正在准备给他的一个儿子大办婚事。
[bookmark: ]epher is.〈解〉主动脉
[bookmark: ]epidemi (法) is.〈医〉流行病
[bookmark: ]epidemik (法) s. 流行病的,流行性的
[bookmark: ]epidemioloji(法) is.〈医〉流行病学
[bookmark: ]epiderm(法) is.〈解〉表皮
[bookmark: ]epifit(法) s. ve is.〈植〉附生的(植物)
[bookmark: ]epigenez(法) is.〈生〉渐成说
[bookmark: ]epigrafi(法) is. 碑铭学
[bookmark: ]epik¹,-gi is. 艺术;技巧,技能
[bookmark: ]epik² s. 史诗的,英雄叙事诗的:~ siir 史诗Bertold Brecht' in《 Galilei' nin Yașamı》adlı epik oyununda söyle bir diyalogvar.在布莱希特《伽利略传》这部叙述体戏剧中有这样一段对话。
[bookmark: ]epikerem(法) is.〈逻〉带证体,带证式
[bookmark: ]Epikuroscu is.〈哲〉伊壁鸠鲁学派的人,信奉伊壁鸠鲁学说者
[bookmark: ]Epikurosculuk,-gu is.〈哲〉伊壁鸠鲁学说，伊壁鸠鲁主义
[bookmark: ]Epikürcü I s.〈哲〉①伊壁鸠鲁学派的，伊壁鸠鲁学说的 ❷享乐主义的，享乐
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[bookmark: ]至上的Ⅱ is.〈哲〉①伊壁鸠鲁学派的人，信奉伊壁鸠鲁学说者 ❷享乐主义者，享乐至上的人
[bookmark: ]Epikürcülük, - gü is. ①伊壁鸠鲁主义,伊壁鸠鲁学说 ❷享乐主义
[bookmark: ]epilog(法) is. (文学作品)跋,结束语,结语，尾声，收场白
[bookmark: ]epiplon(法) is.〈解〉肠网膜:~ saçaklarɪ肠网膜
[bookmark: ]epistemoloji (法) is. 认识论
[bookmark: ]epitel(yum)[epite' lyum](法) is.〈生〉上皮: Geniz, agIz, mide gibi ic boşluklarIepitelyumla kaplɪdɪr. 像鼻腔,口腔,胃腔，内部都有上皮覆盖。
[bookmark: ]epitmek(-i) 发明,创造,创作
[bookmark: ]epizot,-du(法) is.(小说等的)次要情节
[bookmark: ]epope(法) is. 史诗
[bookmark: ]e-posta is. 电子邮件
[bookmark: ]eprimek¹(nsz)【俗】①破,破裂,变旧 ❷(水果)放熟 ❸分解，溶解
[bookmark: ]eprimek²(nsz)【口】带鼻音说话,齉着鼻子说话
[bookmark: ]Er is.〈化〉铒(erbiyum)的符号
[bookmark: ]er¹ is.①男人,成年男子,男子汉 ❷兵,士兵;战士 ❸英雄,豪杰,勇士:~ meydanɪ角斗场 ❹ 丈夫: On besindeki kɪz, yaerde ya yerde. 女大当嫁。 ❺内行,行家;能人,有才学的人:O bu isin eridir. 他是这方面的行家。⑥占有者，掌握者：sanat~ leri 艺术人才◇~ oglu ~ 真正的男子汉,英雄~ olmak ①勇敢,英勇,大胆 ②当兵 ~ ustasɪ 老兵,超期服役的战士~e git-mek(或 varmak)出嫁,嫁汉,嫁人: lvenkIz ere varmaz, varsa da baht bulmaz.强扭的瓜不甜；婚姻大事急不得。~ever-mek 把某人嫁出去◆Er kocar, gönül ko-camaz. 烈士暮年,壮心不已。 Er lokmasɪer kursagında kalmaz. 人不可忘恩负义;滴水 之 恩,当 涌 泉 相 报。Er olan,ekmegini tastan cIkarIr. 作为一个男子汉，就该不怕吃苦，自食其力过生活。Erolan sözünden dönmez. 大丈夫一言既出,驷马 难 追。 Erine göre bagla başını,tencerene göre pisir aşını, 量入为出,量力而行。
[bookmark: ]er² zf. 早;清早,过早:~ ekmegi 穆斯林斋月中黎明前吃的饭◇~ gec 迟早，早晚：Bu


[bookmark: ]is er gec olacak. 这件事迟早会发生的。Çocuklarını başıboş bırakan aileler bu-nun cezasını er geç cekeceklerdir. 养而不教，后患无穷。
[bookmark: ]eradikasyon(法) is.(地方病的)消灭,根除: sitma ~u 根除疟疾
[bookmark: ]erat(土-阿)C. is. 士兵
[bookmark: ]erbain(阿) is. 仲冬季节(从12月22 日至1 月 30 日): Hatta erbainde ayɪlar inegirer, denir. 可以说,熊甚至在仲冬季节才入洞穴。
[bookmark: ]erbap,-bɪ[erbɑːp] (阿) is. 能手,行家,师傅: hizmet ~ɪ服务业的从业人员 isinin~I bir kunduraci 一位手艺高明的鞋匠Her isi erbabından sormalI. 做事应该请教专家。
[bookmark: ]erbas is.〈军〉军士
[bookmark: ]erbaşlɪk,-gɪ is. 军士级别,军士衔
[bookmark: ]er bezi is.〈解〉睾丸
[bookmark: ]erbezüstü is.〈解〉附睾
[bookmark: ]erbin (法) is.〈化〉氧化钾
[bookmark: ]erbiyum [e' rbiyum] (拉) is.〈化〉辑(Er)
[bookmark: ]Erboga öz. is.〈天〉半人马(星)座
[bookmark: ]ercik, - gi is.〈植〉雄蕊
[bookmark: ]erdem is. 美德: Düşkünlere yardim,Türk’üIralayan bir erdemdir. 扶危济困是土耳其人特有的美德。
[bookmark: ]erdemli s. 品德高尚的,有美德的
[bookmark: ]erdemlik,-gi is. 美德,高尚品德;慈善,善良
[bookmark: ]erdemlilik, - gi is. 品德高尚,有道德
[bookmark: ]erdemsiz s. 没有道德的,缺德的
[bookmark: ]erdemsizlik, - gi is. 没有道德,缺德
[bookmark: ]erden s. ❶童贞的 ❷未开垦的,处女的:~ ormanlar 原始森林 ❸完整的,整体的
[bookmark: ]erdenlik, - gi is. ❶贞节,童贞 ❷完好无损
[bookmark: ]erdirmek(-i, - e) ermek 的使动态: Tanrisizi muradınıza erdirsin. 上帝保佑您成功吧! Sɪrɪgɪ tavana erdirdi. 他用竿子顶着顶棚。
[bookmark: ]er disi is. ve s. ①〈植〉雌雄同株的(植物)❷〈生〉雌雄同体的(生物)
[bookmark: ]er disilik, - gi is. 雌雄同体生物,雌雄同株植物
[bookmark: ]erek, - gi is. 目的,目标,意向
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[bookmark: ]erek bilimi is.〈哲〉目的论
[bookmark: ]erekcilik,-gi is.(哲)目的论
[bookmark: ]ereklik, - gi is. 结尾,终结,定局
[bookmark: ]ereksel s. 最后的,最终的,决定性的:~ ne-den 最终目标
[bookmark: ]erem is. ①愿望,心愿 ❷同意,赞同
[bookmark: ]eren is.①圣徒,信徒 ❷虔诚慈善的人,道德高尚的人,圣人,正人君子:~ lerden biri一位超凡脱俗的人◆Erenlerin ardı önübirdir.正直的人表里如一。
[bookmark: ]Erendiz öz. is.〈天〉木星
[bookmark: ]erg¹(法) is.〈物〉尔格(功的单位): Bir ki-logrammetre ise 981x10⁵erg'e esittir. 一千克米等于981x10⁵尔格。
[bookmark: ]erg²(法) is.〈地〉(撒哈拉的)纯沙沙漠
[bookmark: ]erganun is.[ergaːnun](希)〈乐〉管风琴
[bookmark: ]ergen s. ①独身的,不婚的 ❷未婚的,未出嫁的◇~ olmak 成年 ◆Ergen gözüylekIz alma, gece gözüyle bez alma. 选妻不让毛头小子去，买布不在深更半夜去。Er-gene karI(或 avrat) bosamak kolay. 站着说话不腰疼；马上不知马下苦；饱汉不知饿汉饥。
[bookmark: ]ergene is. ①【旧】矿山 ❷山坡
[bookmark: ]ergenlesmek (nsz) 成熟,发育成熟,达到成熟
[bookmark: ]ergenlik, - gi is. ①青春期,青年期 ❷青年期粉刺
[bookmark: ]ergi is. 获奖,成功,胜利,好评,赞扬;利益,好处
[bookmark: ]ergime is. ergimek 的动名词:~ISISI〈物〉熔解热 ~ noktasɪ<物>熔点
[bookmark: ]ergimek(nsz)〈物〉熔化
[bookmark: ]ergimis s. 熔化的:~ maden 熔化的物质
[bookmark: ]ergin s. ①成熟的,熟了的:~ ekin熟了的庄稼~yemis成熟的水果 ❷成年的，已达成年的
[bookmark: ]erginlemek (-i, - e) 教给临时需要的知识，教些应急用的肤浅的知识
[bookmark: ]erginlenmek(nsz) 学好,掌握,领会(在某一方面)学识渊博，成为内行
[bookmark: ]erginlesmek (nsz) 变熟,成熟
[bookmark: ]erginlik, - gi is. 成年;成熟◇~e varmak成年: YasI daha erginlige varmamIstI.他还未成年。
[bookmark: ]ergitmek (-i) ergimek 的使动态
[bookmark: ]ergonomi(法) is. 人体工程学


[bookmark: ]ergosterol(法) is.〈化〉麦角甾醇
[bookmark: ]erguvan (波) is.〈植〉西亚紫荆(Cercis siliguastrum)
[bookmark: ]erguvanî[erguvaːniː](波) I is. 紫色,紫红色Ⅱ s.紫的，紫红的
[bookmark: ]erigen s.易熔化的，易溶解的，易分解的
[bookmark: ]erik,-gi is.〈植〉❶洋李树(Prunus do-mestica) ❷李子
[bookmark: ]eriklik,-gi is. 李树园
[bookmark: ]eril s.<语>阴性的
[bookmark: ]erillik,-gi is.〈语〉阳性
[bookmark: ]erim¹ is. 活动距离;射程:göz ~i 能见度,视野 kursun~i 子弹的射程
[bookmark: ]erim² is.喜讯,喜报,捷报,好消息,高兴的事情
[bookmark: ]erime is. erimek的动名词:~ noktasɪ 熔(化)点,融点 ~ sicaklɪgɪ(或 sɪcaklɪk de-recesi)熔点，熔化温度；融化温度，融点kemik ~ si 骨质疏松
[bookmark: ]erimek(nsz) ❶溶化,溶解: Seker sudaerir. 糖溶解在水中。 Kar yaslanma karerir, ere yaslanma er ölür.【成】冰雪不可依，男人不可靠，自己的事还得自己办。❷熔化 ❸(衣服等)穿旧，穿破 ❹【转】消瘦,衰弱,憔悴: Veremden eridi. 他因肺病消瘦了。❺【转】羞愧，窘迫 ⑥【转】消失，结束:Güzel hayatımız da bir göz acıpkapayɪşta eridi. (人生短暂,)我们美好的生活 也 在 瞬 间 逝 去了。◇erimis yagadönmek 变 得 十 分 憔 悴 eriyip eriyiphilâle dönmek 变得十分憔悴
[bookmark: ]erim erim zf.完全,十分,充分 ◇~erimek 瘦弱不堪,十分憔悴:Hastalɪktanerim erim eridi. 他因病变得瘦弱不堪。
[bookmark: ]erimez s.不熔解的,溶解不开的
[bookmark: ]erimli s. 对···怀好意的,关怀的,同情的
[bookmark: ]erin s.已届青春期的，到达发育期的，成熟的(人)
[bookmark: ]erincek s.【俗】懒惰的
[bookmark: ]erinç,-ci is. 平静,宁静,宁馨,恬静;舒适:kırsal yaşam ~i 农村生活的恬静 derinbir sessizlik ve ~ duygusu 柔和与宁馨的气氛
[bookmark: ]erincli s.安静的,宁静的,恬静的;舒适的
[bookmark: ]erincsiz s. 不宁静的,汹涌的;不舒服的
[bookmark: ]erincsizlik,-gi is. 不满足,不满意,不满(情绪)
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[bookmark: ]eringen s. 懒惰的;游手好闲的: Eringeneesik dag beli görünür. 懒人把门槛视为隘口。
[bookmark: ]erinlik, - gi is.〈物〉青春期;发育
[bookmark: ]erinmek (-e, nsz) 懒惰,偷懒,懒于,懒怠◆Erinenin oğlu kızı olmazmıs. 天上不会掉馅饼，好吃懒做难立家。
[bookmark: ]erirlik, - gi is.〈物〉熔性,熔度
[bookmark: ]eristik, - gi(法) I is.〈哲〉争论术,辩论术 Ⅱ s.辩论的
[bookmark: ]eris is. ermek 的动名词: Bu makama erisona, bir devlet reisinin tahtına veyakoltuguna kurulmus gibi bi r his verir.登上这个位置，对他来说就好像是坐上了国家元首的宝座似的。
[bookmark: ]erisilmek (-e) erismek 的无主态
[bookmark: ]erişim¹ is. ❶达到 ❷交通;通讯,联络(方法): Internet ~i 连 接因特 网 lki köyarasında erişim kesildi. 两村之间的交通中断了。
[bookmark: ]erişim² is.(最高)纪录
[bookmark: ]eriskin s. 成年的,已达成年的
[bookmark: ]eriskinlik, - gi is. 成年
[bookmark: ]erismek (-e) ①(声音、消息)传到: Habercabuk eristi. 消息很快传来了。 ❷达到:Nihayet istegine eristi. 他最终实现了愿望。 ❸ 成熟: Yemisler bu yɪl cabukeristi.今年水果早早就成熟了。❹ (时间)到了: Bahar eriști. 春天到了。 Vakiteristi. 时间到了。
[bookmark: ]erismen is.创造纪录的运动员，纪录创造者
[bookmark: ]eriste(波) is. ①细面条,手擀面 ❷【俗】海草，海藻
[bookmark: ]eristirmek (-i, - e) erismek 的使动态:Allah tamamına eristirsin. 愿真主保佑事情圆满成功！
[bookmark: ]eritem(法) is.《医》红斑
[bookmark: ]eriten is.〈化〉溶剂,溶媒
[bookmark: ]eritici I s. 有溶解力的:~ madde 溶剂Ⅱ is. 溶剂,溶媒
[bookmark: ]eritilmek (nsz) eritmek 的被动态
[bookmark: ]eritis is. eritmek 的动名词
[bookmark: ]eritme I is. eritmek 的动名词:~ kabɪ熔锅 Ⅱ s. 融化的,稀释的:~ peynir 稀奶油干酪
[bookmark: ]eritmek (-i) erimek 的 使 动态: fazla


[bookmark: ]yaglarını ~ 消耗 过剩 的 脂 肪 Bütünvarlɪgɪnɪ kumard a eritti. 他赌输了他的全部家当。HastalIk koca adamI eritti.疾病把壮汉折腾得虚弱不堪。
[bookmark: ]eritrosit(法) is.〈生〉红(白)细胞,红血球
[bookmark: ]Erivan öz. is. 埃里温(亚美尼亚)
[bookmark: ]eriyebilirlik,-gi is. 溶(解)性,可溶性;溶(解)度
[bookmark: ]eriyik, - gi is.〈化〉溶液
[bookmark: ]eriyis is. erimek 的动名词
[bookmark: ]erk is. ①能力,力量 ❷效应,影响,权威❸权力，政权
[bookmark: ]erkân [erkâːn](阿) c. is. ①上层人物,高级官员: bir sirketin ~I 公司决策层hükûmet ~ɪ政府高级官员 ❷〈军〉高级军官，将领，将官 ❸准则，标准；规则，规定: Her isin erkânɪ vardɪr. 每件事都有其标准。❹【旧】基础，基本，基本原则，根据◇~I harbiyei umumiye 总参谋部
[bookmark: ]erkânɪharp, - bɪ [erkâːnɪharp] (阿) is.【旧】参谋部
[bookmark: ]erkbilim is. 考古学
[bookmark: ]erkbozan is. 无政府主义
[bookmark: ]erke is. ①〈物〉能,能量: mekanik ~ 机械能 kimyasal ~ 化学能 ❷活力;精力,毅力
[bookmark: ]erkec,-ci is. 公山羊
[bookmark: ]erkecsakalɪ is.〈植〉绣线菊属植物
[bookmark: ]erkegimsi s. 有男人气的;男人式的
[bookmark: ]erkek,-gi I is. ①雄性动物 ❷成年男子,男子汉,男子,男人: Gelmen iyi oldu.Bu evin erkegi olur, islerimizi cevirir-sin.幸亏你来了，这个家有了男人，可为我支撑门庭了。 Köyün erkekleri askerde.村里的成年男子都在服兵役。❸丈夫：Kadın erkeğini ugurladı. 妻子送别了丈夫。❹与相应的凹陷部件相配的配件；插入式配件:~ anahtar钥匙 ~ fis 插头 ~kopça 纽扣,搭扣,钩子 Ⅱ s. ①男性的;雄性的:~ organ göze 雄性组织细胞~cicek 雄花 ~ kedi 公猫 ❷【转】勇敢的,英勇的；刚毅的：~ adam真正的男人 ❸硬的，不易弯曲的；坚固的：~demir 硬铁❹凸出的,凸形的:~ cakma 阳模 ◇~Ayse 男孩似的姑娘,假小子 ~canlɪ迷恋男人的女人，花痴~~e男人间，男人对男人: Kocaniza söyleyin, bu isler erkek
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[bookmark: ]erkege konușularak yapılacak islerdir.您去告诉您的丈夫，这些事情是男人们之间的事。 Sizinle erkek erkege konușalım!我们俩男人之间说说！~ Fatma(见~Ayse) ~ gibi 男人似的,男子气的(女人):Ayşe erkek gibi sesiyle bağırdı. 阿伊赛用她那男人似的嗓门儿叫喊着。~olmak①(女性)变成男性 ②像男人似的◆Erkekaslan aslan da, disi aslan aslan degil mi?雄狮是狮子，难道雌狮就不是狮子了吗?Erkek koyun, kasap dükkânına yakışır.公羊只配进肉铺，没本事的人是废物。Erkegin kalbine giren yol midesindengecer.拴住男人心的绝招是做一手好菜。
[bookmark: ]erkekce [erke' kce] s. ve zf. ①男子气概的；雄赳赳的 ❷ 勇敢 的，英勇的：Erkekce savastɪlar. 他们战斗得很勇敢。
[bookmark: ]erkekcil s. 迷恋男子的:~ bi r kadɪn 花痴
[bookmark: ]erkeklenmek(nsz) 假充好汉
[bookmark: ]erkeklesmek(nsz) ①(男孩)成年,长大成人 ❷(女人、姑娘等的言行举止)像男人erkekli s. 有男人的:~ bi r ev有男人的家庭◇~ kadɪnlɪ(或 disili) 男男女女的:~kadɪnlɪ bir kalabalɪk 男男女女一群人
[bookmark: ]erkeklik,-gi is. ①男性,阳性,男子气概:Erkeklik sende kalsɪn! 你拿出点儿男子汉 的 风 度 来! Sen Kâmil efendinineteginin altından cıkmazsan erkekliktenbahsetme.你要是老这么怕老婆，就别扯什么爷们儿不爷们儿的。❷【转】勇敢，英勇,无畏 ❸男子生殖力:~ organɪ 阴茎,男性生殖器
[bookmark: ]erkek organ is.〈植〉雄蕊
[bookmark: ]erkeksi s. 有男人气的;男人式的
[bookmark: ]erkeksiz s. 没有男人的:~ ev 没有男人的家庭
[bookmark: ]erken s. ve zf. ①早: Sabahın erkensaatiydi. Günes yeni doguyordu. 清早时分,旭日东升。Sabahları erken kalka-rɪm.我 每 天 早 晨 很 早 就 起 床。Yazgünleri ortalIk cok erken agarIyor. 夏季天亮得很早。❷(比规定的时间)早些：Busabah cok erken kalkmIstI. 今天早晨他起得很早。 Erken dönecektim, Ali lâfatuttu, geciktim. 我本来可以早点儿回来的，可是被阿里叫住说了几句话，来晚了。
[bookmark: ]❸尽早: Evde her seyin yolunda olma-


[bookmark: ]sinı isteyen bizleri düşünmeli; elindengeldigince erken evlenmelisin. 为我们这些希望家里万事如意的人想想，你应该尽早结婚。◇~ bunama〈医〉精神分裂症◆Erken kalkan yol alır, er ev lenen dölalIr.早起早赶路，早婚早得子；天上不会掉馅饼,好吃懒做难立家。 Erken kalktɪmișime, seker kattım aşıma. 早起早做早得益。
[bookmark: ]erkence [erke' nce] zf. ❶早 ❷颇早
[bookmark: ]erkenci s. ①早动身的,早起的,早来的:Bugün erkencisiniz. 您今天早啊! ❷早熟的(水果、蔬菜)
[bookmark: ]erkenden[e' rkenden] zf. 非常早,早早地: Berna Hanim her sabah erkendenpazara gitmek için evden cIkar. 贝尔娜太太每天早上都早早地出门去赶集。Buyorucu is Ali’ yi erkenden ihtiyarlatmIs.辛苦的工作使阿里早早地衰老了。
[bookmark: ]erkete [erke' te](希) is.【俚】察看,监视;窥视◇~ durmak 察看,监视;窥视 ~ yeyatmak 察看,监视;窥视
[bookmark: ]erketeci is.【俚】岗哨,监视者,望风者;窥视者
[bookmark: ]erketecilik, - gi is.【俚】监视:HIrsIzlaraerketecilik ettigini anladım. 我明白,他已经盯上了这些窃贼。
[bookmark: ]erkin s.自由自在的，随心所欲的，自由的：~ meslekler 自由职业
[bookmark: ]erkinci is. ve s. 自由主义的;自由主义者,自由派的
[bookmark: ]erkincilik,-gi is. ❶〈经〉自由放任主义❷〈哲〉自由主义
[bookmark: ]erkinlik, - gi is. 自由,自由自在;无拘无束
[bookmark: ]erkinliki is . 自由主义者;自由主义分子,抱自由主义态度的人
[bookmark: ]erkinlikcilik, - gi is. 自由主义,自由主义态度
[bookmark: ]erkkapan is. 篡位者;篡夺者
[bookmark: ]erkkapmak(-i) 篡位;篡夺;篡权
[bookmark: ]erkli s.有权力的，有权势的；能干的，能力强的
[bookmark: ]erklilik,-gi is. 有权力,有权势;能干,能力强
[bookmark: ]erkmen s.有权力的，有权势的；能干的，能力强的
[bookmark: ]erksiz s.没有能力的，没权没势的
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[bookmark: ]erksizlik,-gi is. ①无政府状态;无人掌权状态 ❷无权威，无声望，无权无势
[bookmark: ]erlik, - gi is. ①男性,雄性;男子气概 ❷勇敢，英勇，无畏
[bookmark: ]ermek,-er(-e) ①达到:muradına ~ 达到目的 Aklɪmɪz ermiyor. 我们不明白。❷到达: bașI tavana ~ 头触到天花板Agaç ne kadar uzasa göge ermez.【成】碗大大不过盆，树高高不过天。❸(nsz)(植物、水果等)成熟: Ekinler ermedenbicilmez. 庄稼不熟不能收。 ❹成年:O,henüz ermemis bir cocuktur. 他还是一个未成年的孩子。❺(nsz)超凡脱俗，成为圣徒
[bookmark: ]Ermeni I öz. is. 亚美尼亚人Ⅱs. 亚美尼亚的◇~ gelini gibi kɪrɪtmak ①卖弄风骚: Kadın kIsmI Ermeni gelini gibikırıtarak cazibe kazanamaz. 这样的女人卖弄风骚无人睬。②做事磨蹭: Sana bɪra-kIlan is akşama kadar bitmez, Ermenigelini gibi kIrItmaktan is görmeye vakitkalmaz ki.你的活儿到晚上也干不完，再这么磨蹭，就没时间干活儿了。
[bookmark: ]Ermenice [ermeni' ce] öz. is. 亚美尼亚语
[bookmark: ]Ermenistan [ermeni' stan] öz. is. 亚美尼亚(亚洲)
[bookmark: ]ermin(法) is.〈动〉白鼬
[bookmark: ]ermis is. 圣人,圣徒
[bookmark: ]ermislik, - gi is. 圣徒身份
[bookmark: ]eroin(法) is. 海洛因
[bookmark: ]eroinci is. ①毒贩 ❷吸海洛因者,瘾君子
[bookmark: ]eroincilik, - gi is. 海洛因瘾
[bookmark: ]eroinman(法) s. ve is. 有海洛因瘾的;瘾君子
[bookmark: ]eroinmanlɪk, - gɪ is. 海洛因瘾
[bookmark: ]Eros[e' ros](法) öz. is. 厄洛斯(爱神)
[bookmark: ]eros[e' ros](法) is.〈心〉情欲,性爱
[bookmark: ]erosal s.性爱的，性欲的，好色的；爱情的
[bookmark: ]eroscu s. ①性爱的,色情的 ❷带有色情内容的(文学作品)
[bookmark: ]erosculuk, - gu is. 色情狂,好色
[bookmark: ]erotik(法) s. ①爱情的:~ siir 情诗 ❷色情的,黄色的: Erotik yapɪtlar zamanzaman ilgi görse de bir süre sonra unu-tulurlar.色情作品即使一时受到青睐，也很快会被忘却的。


[bookmark: ]erotizm(法) is. ①色情狂,好色 ❷性欲，性行为
[bookmark: ]erozyon(法) is.《地〉侵蚀:topragın ~ la kaybedilmesini önlemek 防止土地侵蚀
[bookmark: ]erselik is. ①雌雄同株植物 ❷雌雄同体生物
[bookmark: ]erseliklik, - gi is. 雌雄同体
[bookmark: ]ersemek (nsz)【俚】(女子)求偶
[bookmark: ]ersi s.有男人气的；男人式的
[bookmark: ]ersiz s.没有丈夫的,守寡的
[bookmark: ]ersizlik,-gi is. 没有丈夫,守寡;(女)独身,(女)单身
[bookmark: ]er suyu is. 精液
[bookmark: ]erte is. 紧接着时间: bayram ~ si 节后pazar ~ si 星期一 savas~ si 战后
[bookmark: ]ertelemek(-i) 延迟,使延期,延缓,推迟:ToplantIyI bir hafta sonraya erteledi-ler.他们把会议延期一周后举行。
[bookmark: ]ertelenis is. ertelenmek 的动名词
[bookmark: ]ertelenmek (nsz) ertelemek 的被动态:Gezi ertelendi. 外 出 旅 行 被 推 迟 了。Hareketimiz iki gün ertelendi. 我们动身的时间被推迟了两天。 Yagmur yagdɪgɪtakdirde toplantI ertelenecek. 如果下雨，会议就推迟。
[bookmark: ]erteleyis is. ertelemek 的动名词
[bookmark: ]ertesi s. 紧接着来到的;下(年、月、日、周等):~ gün 次日,翌日 ~ hafta 下 周Kizanlarla köyün esiginde ertesi günögle vakti, karşı köydeki köpekleri te-pelemeye ant ictik. 第二天中午时分,我们和乡勇们在村口发誓要收拾一下对面村子的那帮狗东西。
[bookmark: ]ertik, - gi is. 职业,行当
[bookmark: ]ervah [ervɑːh](阿) c. is. 精神,心灵,灵魂◆Ervahına yuf olsun, 该死!
[bookmark: ]erzak [erzaːk](阿) c. is. 储藏食品,储备食物:~ agɪrlɪgɪ 粮草辎重 ~ torbasɪ 干粮袋 Ciftci kIs erzakInI depo etti. 农民已经储备了冬天的食物。
[bookmark: ]erzatz(德) is. 代替,代替者,代替物,代替品,代用品:~ kahve代用咖啡
[bookmark: ]Erzincan öz. is. 埃尔津詹(土耳其省、市)
[bookmark: ]Erzurum öz. is. 埃尔祖鲁姆(土耳其省、市)
[bookmark: ]es is.<乐>休止符:dörtlük ~ 四分休止符sekizlik ~ 八分休止符◇(-i) ~ gecmek


[bookmark: ]613	esami/ esenlik


[bookmark: ]忽视，不注意，不重视，不谈，不提：Top-lantıda cevre düzenleme isini es gecti-ler.在会议上，他们没提环境的事。
[bookmark: ]esami[esaːmiː] (阿) c. is.【旧】名字:~listesi 名单◇(-in) ~ si okunmamak(或olmamak)不理,忽视,无人提及
[bookmark: ]esans(法) is. ①〈化〉香水,香精油 ❷精华，精髓
[bookmark: ]esaret [esaːret](阿) is. ①奴隶身份,奴隶地位,奴隶状态, 奴隶制: ~ in kaldɪ-rɪlmasɪ 废除奴隶制度 ❷【转】桎梏,枷锁
[bookmark: ]esaretci is. 奴役者
[bookmark: ]esas[esaːs](阿) I is. ①基础,根本,原则;骨干;本质,实质: Bu esaslara aykɪrɪegitim ve ögretim yerleri açIlmaz. 不符合这些原则的教学场所不许开设。❷真情,真相,真实性: haberin ~Inɪ anlatmak说清楚此消息的真相 Bu işin esası böyledegil.这件事的真相不是这样的。Ⅱ s.基本的,根本的,主要的:~düsünce 基本想法 ~ görev 主要任务 ~ renkler (太阳光线中的)七色 ~ sermaye〈经〉固定资金◇~ durus(或 vaziyet) ①基本情况,基本姿势 ②立正,立正姿势 ~ itibariyle 基本上,大体上 ~a baglamak 使按一定规划~I olmamak 没有事实根据,虚构: Buhaberin esası yoK. 这一消息没有事实根据。
[bookmark: ]esasen [esaːsen](阿) zf. ❶基本上,根本上,原则上: Bu tutum esasen yanlɪstɪ. 这一立场原则上就不对。❷预先，事先；原本: Bu ișin bu neticeye varacagını esa-sen biliyordum. 我早就知道这件事会是这个结果的。 Hasan esasen yɪldɪzɪ sön-müş bi r burjuva ailesinin ogluydu. 哈桑原本是一个破落资本家的儿子。❸老实说,说实在的: Kabahati büyük olamaya-bilir, fakat esasen ben ișinden memnundegilim.他不会出什么大错，不过老实说我对他的工作不满意。❹无论如何，不管怎样,无论怎样: Siz söylemeyin esasengidecektim.您就别说了，不管怎样我本应去的。
[bookmark: ]esasî [esɑːsiː](阿) s. 基本的,根本的,主要的
[bookmark: ]esaslandIrmak (-i) ❶ esaslanmak 的使动态 ❷给···找出根据(或理由)；提出理


[bookmark: ]由；以···为基础，以···为根据 ❸奠定基础，原则确定:lși esaslandıralım, teferruatasonar a geceriz. 这事儿咱们先原则上定下来，细节以后再说。❹开创，实现
[bookmark: ]esaslanmak (nsz) 加强,巩固,强化
[bookmark: ]esaslɪ I s. ❶根本的,主要的:~ onarma大修 ~ bi r temizlik yapmak 进行一次大扫除 ❷真实的,确实的:~ bir haber 真实的消息 ❸坚固的,可靠的:~ bir yapɪ牢固的建筑 Ⅱ zf. 确实,的确: Konuyuesaslɪ ögrendi mi? 他确实知道这个问题吗?
[bookmark: ]esassɪz s. ①不坚固的,不结实的:~ bina不坚固的楼房 ❷无事实根据的，无依据的：~dava 无证据的案件 ❸不真实的，假的: Bu haber esassɪzdɪr. 这一消息是无稽之谈。
[bookmark: ]esassɪzlɪk,-gɪ is. ❶不坚固,不结实 ❷无根据，不真实，假，虚假(性)，虚伪(性)
[bookmark: ]esatir [esaːtiːr](阿) c. is. 神话(集): BizeTürk esatirini yazacaktI. 他本打算为我们写一部《土耳其神话集》。
[bookmark: ]esbap,-bɪ[esbaːp](阿) c. is.【旧】原因,理由:~I mucibe【旧】理由,论据
[bookmark: ]esef(阿) is. 惋惜,遗憾,抱歉,懊悔◇~ et-mek 觉得可惜，抱歉；感到遗憾
[bookmark: ]esefle zf. 遗憾地,不情愿地,勉强地
[bookmark: ]eseflenmek(nsz) 觉得可惜,抱歉;感到遗憾
[bookmark: ]eselemek beselemek (nsz) 劝说,劝得同意,说服: Eseledi beseledi, bizi kandIrdI.他说服了我们。
[bookmark: ]eseme is. 逻辑学
[bookmark: ]esen s. 健康的, 健壮的: Sen ve esenkalɪnɪz. 祝你们健康,快乐。
[bookmark: ]esenlemek(-i) ❶打招呼,致意;行军礼,致敬 ❷告别，辞别
[bookmark: ]esenlesmek(nsz,-le) ①互致问候,互相致意: Esenlesmisler, hosbes etmek icindurmuslar. 他们互相致意,停下来聊天。Her ikisi de üzgün üzgün esenlestiler,aglaștɪlar. 二人互致珍重,相拥而泣。 ❷相互告别: Sizin le esenlesmeye geldim .我是来向您告别的。
[bookmark: ]esenlik, - gi is. 健康,健康状况;平安: Sizeesenlikler dilerim. 祝 您 健康。 Tanriesenlik versin. 愿真主保佑。
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[bookmark: ]eser(阿) is. ❶产物,产品,创作;著作,作品,杰作: Bu kitap kimin eseridir? 这本书是谁的作品? Bu eser ugruna yaşamınıyele verdi.为了这部作品，他耗尽了毕生的心血。 Her önüne gelen kitap yayIn-larsa iyi eserler ortaya konamaz. 如果是个人就能出书，那么也不会有什么好作品。 ❷印迹,痕迹: Buralarda sudan eseryok.这里没有水痕。❸迹象，征象，征兆，朕兆 ❹遗迹,古迹,遗址;文物: eski ~ ler古迹 Eski MIsIrlIlarIn eserleri insanahayret verir.古埃及人留下的遗迹让人赞叹不已。◇~ bırakmak 有征兆,有预兆:Eser bırakmadan öldü. 他没有任何预兆地死了。~ kalmamak 没有任何痕迹;没有任何迹象: Biraz evvelki yorgunluktaneser kalmamɪstɪr. 他刚才的倦意一点儿也没了。
[bookmark: ]eser elementler is. 微量元素
[bookmark: ]esericedit, - di [ese' ricedit](阿) is. 大页书写纸:~kâgɪdɪ 大页书写纸
[bookmark: ]esermek (-i) 培养,养成;陶冶◇~ beser-mek 尽心竭力地去做
[bookmark: ]esham[eshaːm](阿) c. is. ①【旧】股份,份额 ❷股票，债券
[bookmark: ]esik, - gi is.【俗】洼地;〈地〉断层
[bookmark: ]esim is.【俗】骤然一阵(风)
[bookmark: ]esin is. ①灵感;鼓舞,激励;兴奋 ❷晨风◇(-den) ~ almak 有灵感,感悟;振作起来,振奋起来 ~ vermek 鼓舞,鼓励,激励,感召，给某人以灵感，给某人以启示
[bookmark: ]esindirmek(-i, - e) 鼓舞,鼓励,激励;感召，使振作，使奋发，给某人以灵感，给某人以启示
[bookmark: ]esinlemek(-e) 鼓舞,鼓励;感召,使振作,使奋发，给某人以灵感，给某人以启示
[bookmark: ]esinlenmek (-den)从···得到启发,从···汲取思想，从···受到鼓舞；有灵感，振作
[bookmark: ]esinmek (-den) 从…得到启发,从…汲取思想，从…受到鼓舞；有灵感，振作
[bookmark: ]esinti is. 微风:Bugün bir esinti bile yok,hava pek bunaltɪcɪ. 今天天闷,甚至连一丝风都没有。 Bunu düșününce bütünvücudumdan soguk bir esinti gectigini,tüylerimin diken diken oldugunu his-settim.一想到这儿，我就觉得身体里生出一股凉气，毛骨悚然。


[bookmark: ]esintili is. 有微风的
[bookmark: ]esintisiz s. 无风的,平静的
[bookmark: ]esir¹[esiːr](阿) is. ①俘虏: savas ~i战俘 ❷奴隶:~ gemisi 贩奴船 ~ ticareti贩奴，奴隶贸易 ❸沉迷于…的人，受迷惑的人;受支配的人◇~ almaca(儿童)抓俘虏游戏: Erkek cocuklar gibi ata bin-mesini, birdirbir, esir almaca oyna-masɪnɪ cok seviyordu. 她很喜欢像男孩子那样玩骑马、跳背和抓俘虏游戏。~al-mak 俘获,俘虏 ~ düşmek 被俘 ~ etmek俘虏 (-e) ~ olmak 被俘,成为俘虏:Düşman başkumandanı esir oldu. 敌总指挥成了俘虏。(-in) ~i olmak ①受某人影响,受某人约束:Kocasının esiri oldu.她成了丈夫的奴隶。②被某人迷住；被俘虏: Onun güzelliginin esiri oldular. 他们被她的美丽迷住了。
[bookmark: ]esir²(阿) is.〈化〉乙醚
[bookmark: ]esir³ is. ❶微粒 ❷天空,太空
[bookmark: ]esirci is.【旧】贩卖奴隶者
[bookmark: ]esircilik, - gi is. 贩卖奴隶,奴隶贸易
[bookmark: ]esirgeme is. esirgemek 的动名词: CocukEsirgeme Kurumu 保护少年儿童协会
[bookmark: ]esirgemek (-i, - den) ❶保护,保卫,捍卫;保佑: Allah esirgeye! 真 主 保佑!Tanrı esirgesin! 真 主(上 帝) 保 佑!Yavrularını her türlü kötülüklerdenesirgemeye calɪșɪr. 她竭力保护她的孩子们免受种种不幸。❷不给，回避：Hemsi-remden esirgediginiz seyi ben kabuledecek kadar alçalmadım. 我还没低三下四到同意你瞒着我姐姐所做的事。Banakarşı reddettigi seyi senden esirgeme-mesi icin çalɪs. 他拒绝我了,你去想办法叫他答应你。❸珍惜，爱惜 ❹舍不得，吝惜,吝啬: Cetin Bey baba adamdır, elin-den geldigince herkese iyilik eder,yardɪmɪnɪ esirgemez. 切廷先生是一个好人，尽心尽力地为大家做好事，毫不吝啬地帮人排忧解难。
[bookmark: ]esirgemez s.有自我牺牲精神的,有献身精神的,忘我的: Insan yurdu icin cannniesirgemez.人人都应为祖国不惜牺牲自己的生命。
[bookmark: ]esirgemezlik, - gi is. 奋不顾身,忘我,公而忘私


[bookmark: ]615	esirgenmek/ eskiden


[bookmark: ]esirgenmek (nsz) esirgemek 的被动态:Kaz(或 Yag) gelen yerden tavuk (或bal) esirgenmez.【成】舍不得孩子套不着狼，吃小亏占大便宜。
[bookmark: ]esirgeyici s. ve is. 保护的,庇护的;保护者,庇护者:TanrI kullarInIn esirgeyici-sidir.上帝是他的仆人的保护者。
[bookmark: ]esirgeyis is. esirgemek 的动名词
[bookmark: ]esirlik - gi is. ①俘虏身份:Olüm, esir-likten ehvendir. 宁死不当俘虏。 ❷奴隶制度,奴隶地位,奴役:kadɪnɪ ~ ten kur-tarmak 解放妇女；使妇女摆脱被奴役地位
[bookmark: ]esirmek (nsz)【俗】❶神魂颠倒,心醉神迷❷愤怒
[bookmark: ]esis is. esmek 的动名词:Rüzgârın her esisinde saz kesin en zarif iltifatlarınıyagdɪrɪrdɪ. 风一吹,芦苇就大献殷勤。
[bookmark: ]eskatologya [eskatolo' gya](希) is. 末世学
[bookmark: ]eski s. ve is. ①年代久的,古老的;古人:~ yapɪ古老的建筑 ~ tiyatro 古剧场 ~eserler 古迹 ~ sarap 陈酒佳酿 Köyle-rinde bize her zaman portakalların enolmușunu, sarapların en eskisini ikramettiler.村民们总是拿出熟透的橘子和陈年的老酒来招待我们。❷陈旧的，破旧的；老朽的:~ giysi 旧衣服~ bi r daktilo 一架 破旧的打字机 Arkasındaki giysilercok eskiydi. 他以前穿得破破烂烂。 Es-kileri bozuyor, beni, cocugu giydiriyor.她要把这些旧衣服改改给我和孩子穿。❸以前的，从前的，以往的；前任的：~evbark 老家,故居 bankanɪn ~ müdürü 银行前任行长 ❹失效的，过期的；过时的：~moda 过时的式样~ yasa 失效的法律 ❺老资格的,资深的: Yeni sanatçɪlar ortayacɪkɪnca eskilerin yɪldɪzɪ söndü. 新的艺术家一出现，老的艺术家就黯然失色了。Ye-ni dostlar bulunca eskilerin pabucunudama atmak âdetini nereden ögren-diniz?有了新朋友，就忘了老朋友，您这是打哪儿学来的坏毛病? Her seyin yenisi,dostun eskisi. 东西是新的好,朋友是老的好。 ⑥老练的,经验丰富的: ~ bir okulmüdürü一位老校长 ~ ögretmen 老教师◇~ agza yeni taam (或 kaşɪk) 尝鲜 ~C amlar bardak olmak 今非昔比,时过境


[bookmark: ]迁 ~ defterleri karıştırmak (或 yokla-mak)翻老账，旧事重提，老调重谈~demleri yad etmek 回忆往事 ~ enayibicimi 过时的穿着打扮 ~ göz agrɪsɪ 老相好,旧 情 人: Eski göz agrɪsɪnɪ unut-mamɪs. 他没有忘记他的旧情人。~ hâlegetirmek 使恢复原貌 ~ hamam ~ tas一点没变,依然如故: Kuru gürültüdenileri gecmedigi, her seyin eski hamam,eski tas kaldIğı cabucak anlaşIldI. 大伙儿很快就明白，那不过是瞎嚷嚷，一切都依然如故。~ hayratı da berbat etmek 事与愿违，弄巧成拙 ~kafalI老脑筋的，守旧的~ kafalɪlɪk 守旧,落伍 ~ köye yeni âdet移风易俗的 ~ kulagɪ kesik【俚】老练的人，见多识广的人，老于世故的人；有案底的~kurt ①行家里手，老手 ②老练的人，老于世故的人，见多识广的；老狐狸：Oal-danmaz; eski kurttur. 他是一个老狐狸,不会上当的。~kütük 老练的人，老于世故的人，见多识广的 ~ memur ①老留级生: Eski memurdur, vIz gelir ona. 他是一个老留级生，什么都不在乎。②饱经风霜的，阅历深的，见多识广的~pabuç毫无用处的破烂，废物~püskü破烂不堪的，破旧的,穿破的,用破的:Köylü, üstübașɪ eskipüskü, bodur ve yaşlI bir adamdIr. 农夫衣衫褴褛，是一个粗壮的老汉。~sekilde inşa etmek 原样重修 ~ tas ~hamam 一点没变,依然如故~ toprak 腰板硬朗的(人)~tüfek【转】老于世故的(人)~ler ①先驱者,前辈 ②旧物,旧玩意儿 ~ si gibi 同以前一样,依然:Burayɪ es-kisi gibi sevmiyorum. 我依然不喜欢这里。~si kadar像过去一样,同以往一样◆Eski düşman dos t olmaz. 多年的仇敌成不 了 朋 友。 Eskisi olmayanın acarıolmaz.有其旧方有其新；喜新厌旧要不得。
[bookmark: ]eskice s.不太新的,稍微旧点的
[bookmark: ]eskici is. ①旧货商;古董商 ❷补鞋匠
[bookmark: ]eskicilik, - gi is. ①旧货生意;古董生意❷补鞋
[bookmark: ]Eski Cag is.〈史〉史前时代
[bookmark: ]eskiden zf. 从前, 原 先, 昔 日: Bilim adamlarının tahminlerine göre burada eskiden bir deprem olmus. 据科学家们


[bookmark: ]Eski Dünya/ esmerleştirmek	616


[bookmark: ]估计,以前这里发生过地震。 Cok eskidenyol kesen eşkıyalar devleti ugraştırIr-larmIs.很久以前，劫匪横行，官府伤透了脑筋。
[bookmark: ]Eski Dünya öz. is. 旧大陆(欧、亚、非三洲的统称，与新大陆即美洲大陆相对而言)
[bookmark: ]eskileralayɪmcɪ is. 收破烂的人,收旧货的人
[bookmark: ]eskilesmek(nsz) ①变得陈旧,过时,(酒)变陈 ❷变老，衰老
[bookmark: ]eskilik, - gi is. ❶陈旧,破旧 ❷衰老 ❸陈腐，过时 ❹悠久，长期，古老 ❺古物，古玩，古董
[bookmark: ]eskimek (nsz) ❶变老,渐老 ❷变旧,过时:Diş fırçam eskimis, yenisini almamgerekiyor. 我的牙刷旧了,该买新的了。Egreti kaftan tez eskir. 借来的东西坏得快。
[bookmark: ]Eskimo [eski' mo] I öz. is. 爱斯基摩人(因纽特人的旧称)Ⅱs.爱斯基摩的
[bookmark: ]Eskimoca [eski' moca] öz. is. 爱斯基摩语
[bookmark: ]Eskisehir öz. is. 埃斯基谢希尔(土耳其省、市)
[bookmark: ]eskisehir taşɪ is.〈地〉海泡石
[bookmark: ]eskitilmek (nsz) eskitmek 的被动态
[bookmark: ]eskitmek (-i) eskimek 的使动态: Alkol,tütün ve ask eskitti beni. 酗酒、抽烟和失恋把我变得苍老不堪。 Bazi sanatçɪlarɪzaman eskitemez. 有些艺术家是不会被时代遗忘的。 Cocuk pantolonunu eskit-ti.孩子们把裤子穿破了。
[bookmark: ]eskiyis is. eskimek 的动名词
[bookmark: ]eskiz(法) is. ①草图,略图 ❷提纲,梗概，轮廓
[bookmark: ]eskort(法) is. 护卫队,护送队,押送队
[bookmark: ]eskrim(法) is. 剑术,刀剑训练,击剑
[bookmark: ]eskrimci is. 击剑运动员,击剑手
[bookmark: ]eslâf [eslaːf](阿) c. is. ❶先驱者,前辈❷前任
[bookmark: ]eslek s.【俗】服从的,顺从的,恭顺的
[bookmark: ]eslemek (-i)【俗】听,听从,听话,听信:söz~听话
[bookmark: ]esma [esmaː](阿) c. is. 名字,名称◇~y₁hüsnâ (或 serife) 以上帝的名义 ~yɪüstüne siçratmak 自讨苦吃,捅马蜂窝,自找 麻 烦: Adamla iyi bir münasebet


[bookmark: ]kurmadılar ve bence esmayı üstünesiçratmak istemediler. 他们没去结交那个人，我看他们是不想自找麻烦。
[bookmark: ]esme is. esmek 的 动名词: Bu sıcaktarüzgârın ifil ifil esmesi hosa gidiyor. 如此炎热的天气下，微风轻拂，令人心旷神怡。Haziranın yakıcı güneși birden esmeyebaşlayan rüzgârı sanki IlIklaştIrIyor. 六月，骄阳似火，刮起来的风似乎也一下子变热了。
[bookmark: ]esmek,-er(nsz) ①(风)吹,刮: Ara sirakır kokuları getiren hafif bir rüzgâresiyordu.微风不时送来乡土的气息。Bugün kuzey rüzgâr esiyor. 今天刮北风。 lki üc günden beri sert bi r kIsrüzgârɪ esiyor. 凛冽的寒风已经刮了两三天了。❷(-e)【转】突然想起，忽然产生某种念头,心血来潮: Bu yolculuk size nere-den esti?你们怎样突然想到这次旅行?Simdi yola cIkIyor, öyle esmis olacak.他就要出门了。他就是这样，想起一出儿是一出儿。 ❸【转】突然出现:Böyle nere-lerden estiniz? 您这是打哪儿冒出来的?Bu otomobil size nereden esti? 您的这辆小汽车是从哪儿冒出来的?❹【转】说风凉话◇esip savurmak ①风骤起,大风刮得天昏地暗②信口胡说
[bookmark: ]esmer(阿)s. ve is. 皮肤黝黑的,褐色的,深棕色的:~ bir kɪz 皮肤黝黑的姑娘 ~un 黑面粉，质量差的面粉~yüz黝黑的面孔 ~ vatandas 黑公民(对吉卜赛人的戏称)
[bookmark: ]esmer amber is. 龙涎香
[bookmark: ]esmerce s.带褐色的,淡褐色的,带棕色的,浅棕色
[bookmark: ]esmerimsi s. 带褐色的,浅褐色的
[bookmark: ]esmer küf is.〈植〉霉状毛霉(Mucor mucedo)
[bookmark: ]esmer küfler c. is.〈植〉毛霉科
[bookmark: ]esmerleşmek(nsz)变黑,变暗;变成褐色,变成棕色: plajlarda esmerlesen kadınlar因海水浴而晒黑的女人们 Cildin güneștenasɪl esmerleşmiş! 你的皮肤晒得真黑!
[bookmark: ]esmerleştirmek(-i) esmerleşmek的使动态: Kül rengi, morumsu bulut kısa sürede ovanın üstünü de kapladI,ortalɪgɪ esmerlestirdi. 乌云迅速笼罩了草


[bookmark: ]617	esmerlik / estagfurullah


[bookmark: ]原，四周黑暗下来。
[bookmark: ]esmerlik, - gi is. 棕色,褐色
[bookmark: ]esmer su yosunlarɪ c. is.〈植〉褐藻类
[bookmark: ]esna[esnaː] is. 一段时间;时刻,时候:Oesnada ben burada degildim. 当时我不在 这 里。 Yersarsıntısı oldugu esnadaherkes sokakta bulunuyordu. 地震发生时，人们正在街上。
[bookmark: ]esnaf [esnaːf](阿) c. is. ①手艺人,工匠:~ loncasɪ 手工业者行会 ❷小贩,小商人: Carşɪ ~sɪ 市场商贩 Vicdanlɪ biresnaf müşterisine  kazIk atmaktancekinir.一个有良心的商贩不会欺骗他的顾客。 ❸【俚】婊子,妓女,破鞋:~ tan birkadın 一个坏女人 Evveli böyle degildi.Esnafla düse kalka hin oglu hinlești. 他原来不是这样子的，自打同那个坏女人混在一起就变坏了。❹【俚】拉皮条的人，为妓女拉客的人 ❺【转】从事非法生意谋取暴利的人◇~ agzɪ 商贩的吆喝 ~I ondaligakesmek 敲诈勒索
[bookmark: ]esnaflɪk,-gɪ is. ①手艺,手工业 ❷做小买卖
[bookmark: ]esnek s. ①有弹性的,有弹力的: Celik vekaucuk cok esnek cisimlerdir. 钢和橡胶都是很有弹性的物质。❷【转】灵活的，有伸缩性,可以变通的:~ bir tutum 灵活的立场 ❸【转】马嚼子
[bookmark: ]esneklesmek (nsz) 变得有弹性,变灵活
[bookmark: ]esneklestirmek (-i) esnekleşmek 的使动态
[bookmark: ]esneklik, - gi is. ①弹性,弹力 ❷【转】伸缩性，灵活性
[bookmark: ]esnemek(nsz) ①打哈欠: Birden cene-lerim gerildi. Uzun uzun esnedim. 我立即张开大嘴，打了一个长长的哈欠。lkimizde esniyorduk, uyku bastırıyordu. 我们俩都打 哈欠 了,很想睡觉。Konuşmauzayınca herkes esnemege başladı. 发言时间一长，大家就开始哈欠连连。❷有弹性,有弹力:Lâstik cekilince esner. 橡皮筋一拉就有弹性。❸拉宽，拉大： Bucorap da r gibi görünüyor ama giyilinceesner.这袜子看上去窄小，但一穿就拉宽了。
[bookmark: ]esnetmek(-i) ❶ esnemek 的使动态 ❷
[bookmark: ]【转】使人生厌，使昏昏欲睡


[bookmark: ]esneyis is. esnemek 的动名词
[bookmark: ]espas(法) is. ①〈印〉空铅,铅条 ❷(印刷时)字母间或行间空白
[bookmark: ]espaslɪ s. ❶有铅条的 ❷有间隔的
[bookmark: ]Esperanto[espera' nto](西) öz. is. 世界语
[bookmark: ]esperi is.〈动〉燕隼
[bookmark: ]espressivo[espressi' vo](意) s.〈乐〉富于表情的，多表情的
[bookmark: ]espri (法) is. ①风趣话,幽默话: sogukbir ~黑色幽默❷(文章、图画、话、举动等的)本义:romanɪn ~ si 小说的基本精神◇~ yapmak 开玩笑
[bookmark: ]esrar¹[esraːr](阿) c. is. 秘密,神秘◇~kumkumasɪ 神秘人物 ~ perdesi 烟幕,迷雾:O ölümdeki esrar perdesi bir türlüçözülemedi.他的死亡之谜怎么也解不开。
[bookmark: ]esrar² is.(印度)大麻素,大麻膏:~ tekke-si 吸毒窝点 ◇~ cekmek 吸食大麻 ~ebaslamak 开始吸食大麻:13 yașɪnda es-rara basladɪ. 他 13岁开始吸食大麻。
[bookmark: ]esrarcɪ is. ①吸食大麻的瘾君子 ❷大麻毒贩
[bookmark: ]esrarengiz [esraːrengiz](阿-波) s. 秘密的,神秘的:~ bi r olay 秘密的事 Balonunsalonlarında simdi esrarengiz bir havadolastI.舞厅里笼罩着一种神秘的气氛。
[bookmark: ]escarengizlik, - gi is. 秘密,神秘
[bookmark: ]esrarkes(阿-波) is. 嗜大麻素者,嗜毒者,瘾君子
[bookmark: ]esrarkeslik - gi is. 毒瘾
[bookmark: ]esrarlɪ¹ s. 秘密的,神秘的,令人不解的:~bir ev 神秘的房子
[bookmark: ]esrarlɪ² s. 含有大麻素的:~ sigara 大麻素烟
[bookmark: ]esrik s.【旧】喝醉了的；陶醉的，神魂颠倒的
[bookmark: ]esriklik, - gi is.【旧】醉;陶醉
[bookmark: ]esrimek (nsz)【旧】❶发疯,失去理智 ❷兴奋，狂热 ❸喝醉；陶醉
[bookmark: ]esritmek (-i) esrimek 的使动态
[bookmark: ]essah (阿) I s.【俗】正确的,准确的,真实的，确实的 Ⅱ is.正确，真实，事实，真相：Biz yüksek okulları görmedikse de es-sahtan bilenle kulaktan dolmayI ayIrtederiz.我们虽然没有上过大学，但我们也能分清楚什么是事实，什么是道听途说。
[bookmark: ]estagfurullah [estagfuruːllah] (阿)


[bookmark: ]estamp/eşek	618


[bookmark: ]ünl.(用于回答别人的谢语)不敢当；不要客气！
[bookmark: ]estamp(法) is. 版画
[bookmark: ]estampaj (法) is. 版画法;压印图案
[bookmark: ]estek ◇~(köstek) etmek (köstek etmek)制造种种借口不做某事,推托:Estek etti,köstek etti, isi yapmadan kalkIp gitti.他找借口推掉这件事，甩手而去。Estekköstek etmeden bu iși yapmalısın. 你别找借口，必须完成这项工作。
[bookmark: ]ester(德) is.〈化〉酯,醚
[bookmark: ]esterlesme is.〈化〉酯化
[bookmark: ]estet(法) is. 唯美主义者;爱美者
[bookmark: ]estetik,-gi(法) I is. ①美学 ❷审美观Ⅱ s. ①审美的;美的,有美感的:~ biryapɪ 美丽的造型~ duygu 美感 ❷〈医〉整容的，矫形的：~cerrahī 整容术，矫型外科
[bookmark: ]estetiki is. 美学家;审美家
[bookmark: ]estetikcilik,-gi is. 唯美主义
[bookmark: ]estetizm(法) is. 唯美主义
[bookmark: ]estirilmek (nsz) estirmek 的被动态
[bookmark: ]estirmek (-i) esmek 的使动态
[bookmark: ]estomp(法) is. 擦笔(纸或皮卷成,画铅笔画、木炭画、粉画时用来擦晕线条)
[bookmark: ]Estonya öz. is. 爱沙尼亚(欧洲)
[bookmark: ]esvap,-bɪ [esvaːp](阿) c. is.【旧】服装,衣服
[bookmark: ]esvapçɪ is. ①卖服装的人,做服装生意的人 ❷存衣室工作人员
[bookmark: ]esvaplɪk, - gɪ s. ve is. 可做衣服的(料子)
[bookmark: ]es is. ❶一双,一对:ayakkabɪnɪn ~i一双鞋 terligin~i一双拖鞋 ❷配偶;丈夫;妻子: Bay Turgut ve ~i 吐尔古特夫妇Güvercin esini arɪyor. 鸽子正在寻找配偶。Sakanın eşi öldü. 一对金翅鸟中的一只死了。❸【俗】朋友，同伴，伴侣：Kendime vefalI bir es bulamadIm. 我没能交到一个忠诚我的朋友。❹同相的人，同类的东西,同类,相似: Bunun dünyadaeși bulunmaz. 这是举世无双的。 ❺【俗】胎盘 ⑥(两人一组的游戏中)搭档，合作者,配手:Briçte kuvvetli bir es secti. 他在玩桥牌时选择了一位很有实力的搭档。◇~ dost 相识的人们,熟人们: Es dos t sizihâlâ oralarda biliyor. 认识的人都知道你们现在在那里。(-e) ~ koşmak 信多神教


[bookmark: ]~ tutmak 选搭档
[bookmark: ]esaçɪlɪ s.〈数〉等角的
[bookmark: ]es adlɪs. ve is.〈语〉同音异义的(词);同形异义的(词)
[bookmark: ]es anlam is.〈语〉同义
[bookmark: ]es anlamlɪs.〈语〉同义的,近义的
[bookmark: ]es anlamlɪlɪk is.〈语〉同义
[bookmark: ]esantiyon (法) is. 样子,样品;货样
[bookmark: ]esarp,-br(法) is. 长围巾,头巾
[bookmark: ]eşas is. 高跷
[bookmark: ]es bacaklɪlar c. is.〈动〉等足目
[bookmark: ]es basɪ(nc) is.〈地〉等压线
[bookmark: ]esbasɪnclɪ s. ①〈物、生〉等渗压的,等渗的 ❷〈化〉等中子异位的，等中子的，同量异序的
[bookmark: ]es baskan is.(会议或组织的)两主席
[bookmark: ]es biçim is. ①同样,同一个式样,一样❷〈化〉(类质)同晶 ❸〈矿〉同形，类质同像
[bookmark: ]es biçimli s. ①同样的,同一个式样的,一样的 ❷〈化〉(类质)同晶的 ❸〈矿〉同形的，类质同像的
[bookmark: ]es biçimlilik, - gi is. ❶〈化、地〉同晶型现象，同形现象 ❷〈数〉同构性
[bookmark: ]es cinsel s. 同性恋的
[bookmark: ]es cinsellik, - gi is. 同性恋,同性性关系
[bookmark: ]es deger s. ve is. 等价的(物),等值的(物)，等量的(物)
[bookmark: ]es degerli s. ①等值的,等价的 ❷〈数〉等面积的，等容积的，等体积的 ❸〈数〉等值的
[bookmark: ]es degerlik, - gi is.〈数〉等面积,等容积,等体积;等值: iki alanɪn ~i 两个面积相等iki denklem siteminin ~i 两个方程式等值
[bookmark: ]es deprem is.〈地〉等震:~ cizgisi 等震线
[bookmark: ]esecik,-gi is. 驴,小毛驴
[bookmark: ]esek,-gi is. ❶〈动〉驴(Equus asinus):Ölmüs esek kurttan korkmaz.【成】死驴不怕狼；死猪不怕烫。❷【转】笨蛋，蠢货，傻瓜 ❸【俗】(登高用的)支架 ◇~ akɪllɪ愚蠢的 ~ basɪ【粗】①微不足道的人: Esekbașı mɪsın bu sınıfta? 在这个班,你是个小罗卜头。②不负责任的人，不干事的人：Çocuklar fidanları kırmışlar; bahçIvanesek bașI mɪ? 孩子们把花苗都搞坏了,花匠是干什么吃的? ~ cenneti【俚】①地狱


[bookmark: ]619	esek arIsI / eşek turpu


[bookmark: ]②监狱 ~ cennetine göndermek 送上西天，杀死，杀害~ cilvesi卖弄风骚，丑态百出 ~ derisi gibi ①皮厚的 ②【转】没有感觉的,冷酷的 ~ dili yedirmek【转】使醒悟，开导，劝导，使觉悟，使明白道理，使走上正道 ~ gelip hayvan gitmek【转】不学好,狗改不了吃屎 ~ gibi 粗鲁的，愚蠢的 ~herifin damadɪ 同流合污的人,一丘之貉~ inadɪ【粗】驴脾气,倔强,犟驴: Ondaesek inadı vardır; dediginden dönmez.他是个驴脾气，一倔起来十头牛也拉不回来。~ kadar【粗】像头驴似的，人高马大的,大个子的,发育过度的: Esek kadaroldugu hâlde hâlâ mahallede kücükcocuklarla top oynamaktan kendinialamIyor.他长得人高马大，可仍然情不自禁地在街头和小孩子们一起踢球。Esekkadar oldu, pabucunu baglayamIyor. 他长得人高马大，可连鞋带都不会系。~kafalɪ【转】愚蠢的,笨的 ~ oglu ~【粗】笨蛋,蠢驴 ~ sɪpasɪ【粗、谑】小兔崽子 ~sudan gelinceye kadar dövmek 痛打,狠狠地打: Bekçi, hırsızı esek sudan gelin-ceye kadar dövmüs. 更夫把小偷痛打了一顿。 Bir elime gecirirsem seni eseksudan gelinceye kadar döverim. 我要是能抓住你，一定会好好收拾你一顿。~su-dan gelinceye kadar marizlemek 痛打,狠狠 地 打: Herifcioglunu, eşek sudangelinceye kadar marizlemisler. 他们把那小子痛打了一顿。~sakasI 恶作剧，粗鲁话,无礼的话;粗鲁行为 ~e bindirmek使出丑,使难堪 ~e binmeden ayaklarɪnɪsallamak【俚】驴还未骑先摇腿，事还未做先报捷 ~e gücü yetmeyip (或 yetmeyen)semerini dövmek 拿别人出气 ~ i satmak“ço çüs” demekten kurtulmak【俚】摆脱某事 不 受 烦 恼 ~ ini saglam kazigabaglamak【俚】使万无一失 ~ ten düşmüskarpuza dönmek【俚】①惊呆 ②陷入困境~ ten düşmüşe dönmek【俚】使目瞪口呆◆Esek at olmaz, ciger et olmaz. 驴不是马，下水不是肉；龙生龙，凤生凤，耗子生来会打洞；鸡窝里飞不出金凤凰。Esek biledüstügüyere bir daha düşmez. 蠢驴也不会同一个 地 方 摔倒 两次。Eşek eşegiödünç kaşɪr.驴给驴蹭痒痒要回报,自私的


[bookmark: ]人助人亦如此。 Esek hosaftan ne anlar,(suyun u icer, tanesini brakIr). 驴子不懂什么是美食；孤陋寡闻的人不会鉴赏精美的东西。 Esek kuyrugu gibi ne uzar, nekɪsalɪr. 他是一个扶不起的阿斗。 Esekküçüktür, ama dokuz deveyi yeder. 毛驴虽小，能斗九匹骆驼；尿泡虽大无斤两，秤砣虽小压千斤。 Esege altın semer vursalar,yine eşektir. 驴子套上金鞍还是驴。 Esegibüyüdü, semeri küçüldü. 驴大鞍子小;孩子个大衣服小。 Esegi dama cIkaran yinekendi indirir. 解铃还须系铃人。 Esegidügüne cagrılmışlar, “ya odun eksik, yasu”demis.你邀请驴子去赴宴，它问你是缺柴还是缺水。 Esegi sahibinin dedigiyere bagla da, varsın kurt yesin, 你就照他说的去做，如有差池，与你无关。Esegisüren (或 tmarlayan) osuruguna kat-lanIr.既干这种活儿，就吃得了这种苦。Esegin kuyrugunu kalabalIkta kesme;kimi uzun der, kimi kısa. 自己的事自己做,休 管 他 人 论 短长。 Esegin ölümüköpege dügündür. 驴子的死日,是野狗的节日。
[bookmark: ]esek arɪsɪ is.〈动〉大黄蜂(Vespa crabro)
[bookmark: ]esekce [ese' kce] s. ve zf. ①愚蠢的,笨的:~ bir cevap 一个拙劣的答复 ❷乏味的，无聊的
[bookmark: ]esekci is. 赶驴子的人,赶驴的
[bookmark: ]esek dâvasɪ is. ①【旧】〈数〉勾股定理❷撒泼，骂大街
[bookmark: ]esek dikeni is.〈植〉刺菜蓟(Cynara car-dunculus)
[bookmark: ]esek hIyarI is.〈植〉喷瓜(Ecballium elaterium)
[bookmark: ]esek kulagɪ is.〈植〉倒提壶属
[bookmark: ]eseklesmek (nsz)【转】变糊涂,变蠢
[bookmark: ]eseklik,-gi is.【转】❶蠢话,蠢事 ❷粗鲁的话,粗暴的行为◇~ etmek (或 yap-mak)①胡闹，做蠢事，说蠢话；说粗话，说无礼的话 ②撒野
[bookmark: ]esek marulu is.〈植〉马利筋属植物
[bookmark: ]esek maydanozu is.〈植〉峨参(Anthris-cus silveritris)
[bookmark: ]esek otu is.〈植〉驴豆(Onobrychis)
[bookmark: ]esek sɪrtɪ is.〈建〉人字屋顶,三角屋顶
[bookmark: ]esek turpu is.〈植〉(野)萝卜
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[bookmark: ]eselek, - gi is.【俗】(苹果、梨等)果实的心,核心
[bookmark: ]eselemek (-i) ①挖掘,采掘,刨: Tavuktopragı eşeliyor. 母鸡在刨土。 ❷【转】刨根问底，仔细琢磨，深入研究；左思右想：Bumeseleyi  fazla  eseleme,  altındancapanoglu cɪkar. 这事儿你就别深究了,会有麻烦的。❸【转】使厌烦，打搅，搅扰
[bookmark: ]eselenmek(nsz) ❶ eselemek 的被动态❷(用爪子等)刨土，扒土，挖土 ❸自寻烦恼，自找麻烦
[bookmark: ]eselmobil.(法) is. 底薪制
[bookmark: ]esetmek (-i) 配对,使配成对,把···配成对
[bookmark: ]esey is. 性,性别
[bookmark: ]esey kromozomu is.〈生〉异染色体,性染色体
[bookmark: ]eseyli s. ①〈生〉有性(生殖)的:~ üreme有性生殖，有性繁殖 ❷有性别的
[bookmark: ]eseylik, - gi is.〈生〉性别:~ayrɪlɪgɪ性别差异 ~ bezi 性腺~ gözesi (或 hücresi)〈生〉生殖细胞，性细胞〜organI性器官，生殖器官
[bookmark: ]eseylilik, - gi is. 性的特性,性别;有性状态，性别
[bookmark: ]eseysel s.<生>性的
[bookmark: ]eseysiz s.《生》无性的:~ cogalma 无性繁殖
[bookmark: ]eseysizlik,-gi is.〈生〉无性别,无性
[bookmark: ]es güdüm is. 协作,协调
[bookmark: ]es güdümcüs. ve is. 协调的;协调人
[bookmark: ]es güdümlüs. 协调一致的
[bookmark: ]eshas[eshaːs](阿) c. is.【旧】①人 ❷(文艺作品中)人物，角色
[bookmark: ]esik, - gi is.  ① 门槛: Sofaya acılankapinun esigine gelmisti. 他已跨进通往前厅的门槛。 ❷入口处,门口: Kizanlarlaköyün esiginde ertesi gün ögle vakti,karşI köydeki köpekleri tepelemeye antictik.第二天中午时分，我们和乡勇们在村口发誓要收拾一下对面村子的那帮狗东西。❸【转】开始,开端,入门:Dünya yeni birekonomik bunalımın esiginde. 全球正处于新的一轮经济危机的前夕。❹〈乐〉琴马，弦马 ❺〈地〉岩床；海底山脊 ⑥〈心〉阈限◇(-in) ~ ine cɪkmak 到某人身边(-in) ~ ine yüz öpmek 恳求,央求 (-in)~ ine yüz sürmek 恳求,央求: Isverenin


[bookmark: ]esigine yüz sürüp is istedi. 他央求雇主,想找个工作。(-in) ~ ini asɪndɪrmak 踏破某人的门槛；多次登某人的门求助，缠住不放: Belediye baskanının eşigini aşın-dIrdI; sonunda istedigini elde etti. 他缠住市长不放，终于如愿以偿。Borclularalacakları icin kaç günden beri esiginiașɪndɪrɪp duruyorlar. 债户们几天来一直找上门来讨债。~ ini asmak 超过限度:Belki de aylardr icmedigim ölçüde rakIicip kendimi diskotegin pistine attIgIm-da zaten ayakta durma esigini coktanașmIstIm.也许是我几个月来都没喝过这么多的酒，我下到歌厅舞池的时候，早就站都站不住了。~ teki, beşikteki 大大小小的(孩子)
[bookmark: ]esilmek (nsz) esmek的被动态
[bookmark: ]esinegitim is. 男女生合教
[bookmark: ]esinmek (nsz)(动物)刨土: Oglum seninborun burada ötmez, git kendi cöp-lügünde eşin. 小子,这儿没你说话的份儿,你给我该干吗干吗去! Her horozkendi küllügünde esinir.【成】每只公鸡都有自己的垃圾堆，每个人都有自己的一亩三分地。
[bookmark: ]esin zama n s.〈物〉同期的,同步的
[bookmark: ]esit s. ❶相等的,同等的,同样的: Bu ikidenk, agɪrlɪkca esittir. 这两包一样重。❷平等的: Herkes kanun önünde eşittir.法律面前人人平等。
[bookmark: ]esit cenetli s.〈动〉双壳的(软体动物)
[bookmark: ]esitçi is. ve s.〈哲〉平均主义者,平均主义拥护者，均产主义者；平均主义的
[bookmark: ]esitcilik,-gi is.〈哲〉平均主义
[bookmark: ]esitkenar s.〈数〉等边的:~ ücgen等边三角形
[bookmark: ]esitlemek (-i)使相等,使平均
[bookmark: ]esitlenmek(nsz) 相等
[bookmark: ]esitlesmek (nsz) 变成相等,变成一样
[bookmark: ]esitlestirmek (-i) esitlesmek 的使动态
[bookmark: ]esitleyici s. 平均主义的
[bookmark: ]esitlik,-gi is. ①相等,同等 ❷平等 ❸<数>等式
[bookmark: ]esitsiz s.不等的;不平均的,不平等的
[bookmark: ]esitsizlik,-gi is. 不等,不平均;不平等;〈数〉不等式
[bookmark: ]eskâl, - li [eskâːl] c. is.【旧】形状,形态,
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[bookmark: ]外形,样子,式样 ◇(-e) ~ vermek 给···下定义
[bookmark: ]es kanatlɪ c. s.<动>同翅类的(昆虫)
[bookmark: ]es kanatlɪlar c. is.〈动〉同翅目
[bookmark: ]es kenar s.〈数〉等边的 ~ dörtgen等边四边形(正方形)~ücgen 等边三角形
[bookmark: ]eskɪya [eskɪyɑː](阿) c. is. ①强盗,盗匪,土匪,匪徒: Eskɪyalar kapana kɪsɪl-dIklarInI anlayInca kacmaya kalkIștIlar.匪徒们发现中了圈套，企图逃走。❷匪帮：~ yatagı 匪巢 Cok eskiden yol keseneşkIyalar devleti ugraştIrIrlarmIs. 很久以前，劫匪横行，官府伤透了脑筋。◇~avɪna cɪkmak 抓强盗,剿匪:O, cok cesurbirisidir; yek at yek mIzrak eskIyaavina cɪkar.他是一个非常勇敢的人,总是单枪匹马去抓强盗。~gibi 土匪般的，凶神恶煞般的
[bookmark: ]eşkɪyalɪk, - gɪ is. 抢劫,掠夺: Bircok gecityerlerinde eskIyalIk, yol yagmacIlIgI,capulculuk türedi. 在许多交通要道,曾经是劫匪横行。◇~ etmek 抢劫，打家劫舍
[bookmark: ]eskin I is.(马等的)快走 Ⅱ s. 快走的:~ bir at 快走的马 Ⅲ zf. 快步地:~ git-mek 疾走
[bookmark: ]eskinle zf. 快步地: At, eskinle bes ondakika gittigi yolu, dörtnala, bir ikidakikada geldi. 马快步走五到十分钟的路，要是四蹄腾空跑起来的话，一两分钟就到。
[bookmark: ]eskinli s. 快走的(马)
[bookmark: ]eskinsiz s. 缓行的(马)
[bookmark: ]es koşma is. 多神论
[bookmark: ]es koşmak(-e) 信多神论
[bookmark: ]es köken s. ①〈生〉同源的 ❷〈化、数〉同系的
[bookmark: ]eslek,-gi is.〈天〉赤道
[bookmark: ]esleksel s. 赤道的
[bookmark: ]eslem is. ①仿制品 ❷抄本,副本
[bookmark: ]esleme is. eslemek 的动名词
[bookmark: ]eslemek(-i) ①使成对:coraplarɪ~ 把袜子配成对 ❷〈影〉同期录音；配音；音像合成
[bookmark: ]eslemeli s.<影>同期录音的,音像合成的(电影)
[bookmark: ]eslemesiz s.〈影〉非同期录音的(电影);音像合成效果差的


[bookmark: ]eslenik s.〈数〉共轭的
[bookmark: ]eslenmek(nsz) eslemek 的被动态
[bookmark: ]eslesmek(nsz, - le) ①成对,配对 ❷组成对，分成对；分在同一小组： Cin，CGrubu’ nda, Türkiye, Brezilya ve KostaRika ile eşleşti. 中国同土耳其、巴西和哥斯达黎加同分在C组。
[bookmark: ]eslik,-gi is. ①陪同,伴随,附属 ❷〈乐〉伴奏,伴奏部分◇~ etmek ①伴奏②陪同,伴随，护送
[bookmark: ]esme is. ❶ esmek 的动名词 ❷【俗】水源，来源
[bookmark: ]eşmek¹, - er(-i) ❶挖,掘,凿,刨:Oküzlerbu birden direnise kizarak sicrıyorlar,catallI  genis  ayaklarIyla  topragIesiyorlar.这群公牛给突如其来的阻挡激怒了，蹦跳起来，用宽大的分趾的蹄子刨土。❷【转】刨根问底，深入研究，挖掘，钻研
[bookmark: ]eşmek²(nsz)(马)奔跑,疾驰
[bookmark: ]es merkezli s. 同一中心的:~ iki cember同心圆
[bookmark: ]esofman(法) is.〈体〉❶热身 ❷比赛间歇穿着的保暖衣◇~ yapmak 进行热身
[bookmark: ]esoglu is.【口】蠢货,笨蛋,蠢驴
[bookmark: ]esraf(阿) c. is. 贵族,大户人家,头面人物：~ evi大户人家，显贵
[bookmark: ]esraflɪk,-gɪ is. 贵族(身份),贵族阶级;大家 风 范: Agalɪgɪnɪ ve esraflɪgɪnɪ hicunutmamɪstɪ. 他时刻表现出大家风范。
[bookmark: ]esref (阿)s.【旧】最光荣的,最高尚的◇~saat①极幸福的时刻，吉时，良辰吉日 ②最庄严的时刻
[bookmark: ]es sesli s. ve is.〈语〉同音异义的;同形异义的
[bookmark: ]es sicak s.〈地〉等温的:~ egrisi等温线
[bookmark: ]essIcaklɪ s.〈物〉等温线的
[bookmark: ]essɪcaklɪk s.〈地〉等温的
[bookmark: ]essiz s.①举世无双的，无比的，无与伦比的:~ bir basarɪ 空前的成功 ~ komed-yen 举世无双的喜剧演员 ❷单独的，孤零零的,孤单的: Vazonun biri kɪrɪldɪ, ötekiessiz kaldɪ.一只花瓶打碎了,剩下另一个孤零零的。
[bookmark: ]essizlik,-gi is. ①举世无双,无与伦比❷孤独，孤单
[bookmark: ]essek is. 蠢驴,不折不扣的蠢驴: Esseginbiri！不折不扣的蠢驴！


[bookmark: ]estipli/ etek	622


[bookmark: ]estipli s.同型的，同一类型的；同样的，同一样式的
[bookmark: ]estiplilik, - gi is. 同型,同样;同一样式
[bookmark: ]estirmek(-i,-e) esmek 的使动态
[bookmark: ]esya[esyɑː](阿) c. is. 物品,东西;衣物,家具; 行李: Bunlar benim esyalarımdegil. 这些不是我的行李! Gümrüge tâbihicbir seyim yok. Sadece özel esyalarımvar.我没有任何要报关的东西，只有一些私人物品。
[bookmark: ]esyalɪ s. 有家具的: Adaya taşınmayɪ kur-dular, esyalI bir ev aradIlar. 他们打算搬到岛上，找了一套备有家具的房子。
[bookmark: ]es yapɪm is. 联合制作:Türk - Alman esyapım bir film üzerinde çalışmalarabaslandI.土德两国正在联合拍一部影片。
[bookmark: ]es yükselti s.〈地〉等高的:~ egrisi等高线
[bookmark: ]es zaman s. 同时的,同期的;同步的
[bookmark: ]es zamanlɪ s. ❶等时的: Bir saat sar-kacInIn hareketleri es zamanlIdIr. 钟摆的摆动是等时的。 ❷同时的:~ dil bilimi共时语言学
[bookmark: ]es zamanlɪk s. 同时的,同期的;同步的
[bookmark: ]es zamanlɪlɪk, - gɪ is.〈语〉(指从某一历史时期看的语言现象)同时性，共时性
[bookmark: ]et is. ❶肉:~ beni〈解〉痣~ lokmasɪ肉菜,肉食 ~ suyu 肉汤,高汤 ~ tavugu 肉鸡 Etin fiyatI yükselmeye başladI. 肉价开始上涨了。 Istakozun eti beyaz olur.龙虾的肉 是白色的。❷身体，肉体：Gömlegi yɪrtɪlmɪs, eti görünüyor. 他的衬衫撕破了,肉都露出来了。lnsann etiagIr.【成】人的躯体最沉，伺候瘫子最累。❸果肉,果瓤: Bu zeytinde et denece k birsey yok. 这个橄榄没有一点 肉。◇~baglamak ①发胖: Et baglamak icin ne-ler yapmadI ki · ·· Ama gene cIlIz genetahta gibi. 为了长肉,他什么事也不干,…可仍然瘦得像搓板似的。②(伤口)愈合，长好: Elindeki yara bir ayda et bagladI. 他手上的伤一个月就痊愈了。~ can tut-mamak不发胖,不长肉: Cok yiyor; fakathareketli; et can tutmuyor. 他吃的多,但是活动也多，一点儿肉也不长。~ek-mek sahibi olmak 能挣钱糊口: Evlâdımbüyüdü, et ekmek sahibi oldu da


[bookmark: ]gözümü biraz actım. 我的儿子长大了,能养家了。我也可以喘口气了。~ turnak ol-mak 建立密切的家庭关系~ tutmak(见~ baglamak): Bu et tutmamIs davarIsatalIm.咱们把这只不长肉的羊卖了吧！~i budu yerinde丰满的,胖的 ~i ve kanɪ骨肉至亲: Benim etim ve kanım demekolan bir insanın evime gelmesi üzer-inden daha on bes gün gecmeden birhayvanın yapamayacagı işler yapacagınıdüsünmemiştim. 想不到骨肉至亲,到家来才半个月，竟干出这等禽兽不如的事情。(-in)~ inden ~ koparmak(或 kesmek)使痛,使痛苦 ~ ine dolgun 丰满的,不胖不瘦的,身材匀称的 ~ ken yiyip kemikkenatmak 拈轻怕重 ~ le tɪrnak gibi 关系密切的，唇齿相依的，血肉相连的◆Et kakar-sa tuzlannr, ya tuz kokarsa ne yapIlIr? 肉要变质用盐腌，盐变质了又该如何? Et tIr-naktan ayrɪlmaz. 唇齿相依,骨肉难分。Eti ne, budu ne? ①年幼无知 ②无助,势单力薄,贫困 Eti senin, kemigi benim.(家长对老师、师傅等讲)你就大胆地管教我的孩子吧! Etle turnak arasına girlmez.清官难断家务事。
[bookmark: ]etajer(法) is. 多层架子,搁物架;书架
[bookmark: ]etalon(法) is. 标准器,基准器,原器;计量单位
[bookmark: ]etamin (法) is. 筛绢,滤布
[bookmark: ]etanol(法) is. ❶酒精;醇;乙醇 ❷【转】烧酒，白酒
[bookmark: ]etap,-bɪ(法) is.(长途比赛的)中途站;阶段
[bookmark: ]etatizm is.〈政〉国家主义(特指土耳其1918—1922年民族解放战争后的国家资本主义政策)
[bookmark: ]etba,-aɪ (阿) c. is. 奴仆,仆人,侍从:Agası yigit olanın etbaı sarhos gezer.【成】官大衙役粗；主子胆大奴才狂。
[bookmark: ]etçi is.【俗】屠夫,卖肉的,肉铺老板
[bookmark: ]etcil s. 食肉的,肉食的
[bookmark: ]etciller c. is.〈动〉食肉类,肉食性动物
[bookmark: ]etek, - gi is. ❶(衣服、裙子的)底边,下摆,底襟:~ lerini beline sokmak 把衣服的下摆掖到腰里 ❷裙子: Bu yɪl etekler dizlerasagIda.今年流行过膝长裙。❸垂下物：Cadır eteklerini iyi kapatmalı, iceriye
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[bookmark: ]su girer.必须把帐篷边缘压好，不然水就会进去。 ❹前襟: paltonun ~i 大衣的前襟 ❺(山)脚,麓;台基,底部,基底: dag~i〈地〉山麓,山前地带 dag ~i düzlügü(或 ovasɪ)〈地〉麓原,山麓冲积平原 Körduman yamaclara kadar inmiş, etektekibahcelerin kavak agaçlarını da per-delemege bașlanmɪștɪ. 浓雾沿着山坡而下，就连位于山脚下花园里的杨树也被雾气笼罩起来。⑥〈建〉出檐，(烟囱等的)帽盖: baca ~i 烟囱帽盖 ⑦(人的)阴部◇~açmak 不贞, 不清白 ~(i) belde 勤劳的(妇女)~ bez 尿布 ~ dolusu 大量地,丰富地: Etek dolusu para harcadI; cok güzelbir ev yaptɪrdɪ. 她花了一大笔钱,盖了一座非常漂亮的房子。~~大量地，丰富地~ kiri 不正当的关系 ~ öpmek 哀求,央求,卑躬屈膝,奴颜婢膝(-den)~ silkmek放弃,避免;断绝(关系):O isten etek silk-tim. 我放弃了那个工作。~ tɪraşɪ olmak刮阴毛 ~ tutmak 当面夸奖,吹捧 ~iayagına dolaşmak 不知所措,手足无措,手忙脚乱: Etegi ayagına dolaștı; gülünçduruma düstü. 他手忙脚乱,笑话百出。~i belinde(见~ belde): Etegi belinde,bütün evi o ceviriyor. 她很能干,操持一大家子。 Her iși becerir; etegi belindebir hanɪmdɪr. 她什么活儿都会做,是一个勤快的女人。~i düşük 不整洁的，不修边幅的,邋遢的(女人): Kirk beş yaşına ka-dar bekledi evlenmedi, adamcagIz, so-nunda etegi düşügün birine rastladI,talksizlik iste bu kadar olur. 这个可怜的家伙等到了 45岁，也没成家，最后遇到了一个邋里拉遢的女人，也算该他倒霉。~ikirlenmek(女人)失贞,被玷污~i savruk散漫的,丢三落四的: Evin icinde etegisavruk biri bulunduktan sonra ne yap-san, ne kadar çalışsan nafile emeginb oşa gider.自从家里有了这么一个散漫成性的人，无论你干什么，无论你多么勤快，全白费。~i temiz 贞洁的,清白的: Ben okIzI cok iyi etegi temiz tanIrIm. 我知道她是一个很清白的好姑娘。(-in)~i tu-tuşmak火烧屁股，十分惊恐不安，惊慌失措: Bütün foyasının meydana çɪktɪgɪnɪanlayınca etekleri tutuşmaya başlamış-


[bookmark: ]t₁.他明白，他整个丑恶的真面目已大白于天下,顿时慌了手脚。~i zil calmak 欢乐,快乐, 高兴: Amcasının ölümündenzerre kadar üzüntülü görünmüyor,aksine mirasa kondum diye etekleri zilcalyor.看来，她对叔叔的死一点儿也不伤心，反而 对得到 遗产 而高兴。Hemenetekleri zil calmasın işin aslını esasınıinceleyelim. 让她先别高兴,我们先看看是怎么回事。~ indeki taşı dökmek 倾诉,竹筒倒豆子(-in) ~ ine düsmek 恳求,央求~ ine sarɪlmak 恳求,央求(-in) ~ ine sɪgɪn-mak(或 yapɪşmak) 在某人的庇护下:Onun etegine yapışmakla bir se y eldeedecegini sanma. 你别以为有了她的庇护,你就能捞到什么东西。~ ini lekelemek玷 污 名 声 ◆ Etek öpmekle dudakaşınmaz.该求人时且求人，求人亦不丢人。
[bookmark: ]eteklemek(-i) ❶吻某人的衣襟 ❷【转】求宠于，奉承，拍马屁
[bookmark: ]eteklik, - gi I is. ❶裙子: Beyaz etek-ligindeki ekmek kIrIntIlarInI kuslaraserver.她把白裙子上的面包屑抖了抖喂给鸟儿吃。DamalI bir eteklik giymisti.她穿着一条花格短裙。❷底部，基底，底座:basamaklarɪn~i 楼梯的踢脚板,阶梯的起步 Ⅱ s.可做裙子的:~ kumas 裙布料子
[bookmark: ]etelemek betelemek (-i)【俗】干坏事;虐待: Yanına gidemem, eteler beteler,canɪmɪ sɪkar. 我不愿见他,他不干好事,让我烦。
[bookmark: ]eten is.【俗】❶〈解〉胎盘;〈植〉胎座 ❷果肉
[bookmark: ]etene is. ①〈解〉胎盘 ❷〈植〉胎座
[bookmark: ]etenelenmek (nsz) 胎盘形成
[bookmark: ]eteneli s. 有胎盘的
[bookmark: ]eteneliler c. is.<动>胎盘动物类
[bookmark: ]etenesiz s. 无胎盘的:~ memeli 无胎盘哺乳动物
[bookmark: ]etenesizler c. is.(动)无胎盘类
[bookmark: ]etenli s.肉多的，肉厚的，果肉肥厚的
[bookmark: ]eter(法) is. ❶〈化〉乙醚: petrol ~i石油醚 ❷乙醚麻醉剂
[bookmark: ]eterlemek (-i)用乙醚麻醉,使失去知觉
[bookmark: ]eterlesmek(nsz)〈化〉(一种醇或酚)转化为醚
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[bookmark: ]eterlestirmek (-i)〈化〉 eterlesmek 的使动态
[bookmark: ]etermek yetermek(nsz) 尽力设法,力求努力,尽全力: Eterdi yeterdi bin Euro’ yutamamladɪ. 他尽其一切所能积攒了 1000欧元。
[bookmark: ]Eti öz. is. 赫梯人,赫梯语
[bookmark: ]etik(法) I is. 伦理学Ⅱ s. 伦理的,道德的，伦理学的
[bookmark: ]etiket(法) is. ①标签,签条: Etikette 250dolar yazɪlɪ. 标签上注着 250 美元。 Ka-vanozun üstüne“Portakal Receli” yazılıbir etiket yapɪstɪrɪlmɪstɪ. 罐子上贴着一张标签，上面写着“橘子酱”。❷【转】礼仪，礼节:1ki teklifsiz dost olmakla beraberSevim' le Mükerrem etiketten ayrIl-mazlar, birbirlerine daima“siz” derler.塞维姆和米克莱姆尽管亲密无间，但还是不失礼节，彼此经常以“您”相称。
[bookmark: ]etiketci I is.贴标签者 Ⅱ s.【转】重视礼节，讲礼仪的
[bookmark: ]etiketcilik,-gi is. 贴标签工作
[bookmark: ]etiketlemek (-i) 贴 标 签: Ogrenci,defterini etiketledi. 学生给练习本贴上了标签。
[bookmark: ]etiketlenmek(nsz) etiketlemek 的被动态
[bookmark: ]etiketli s. ①贴有标签的 ❷【转】礼节性的:~ bir davet 礼节性拜访
[bookmark: ]etiketsiz s. 没贴标签的
[bookmark: ]etil (法) is.〈化〉乙基:~ klorür 氯乙烷
[bookmark: ]etilalkol, - lü is.〈化〉乙醇,酒精
[bookmark: ]etilen(法) is.〈化〉乙烯
[bookmark: ]etimolog(法) is. 词源学家
[bookmark: ]etimoloji (法) is. ①词源学 ❷词源
[bookmark: ]etimolojik (法) s. 词源学的
[bookmark: ]etioloji(法) is. 病源学
[bookmark: ]Etiyopya öz. is. 埃塞俄比亚(非洲)
[bookmark: ]EtiyopyalI [etiyo'pyalI] s. ve is. 埃塞俄比亚的；埃塞俄比亚人
[bookmark: ]etkafalɪ s. 脑筋迟钝的,愚钝的,笨拙的:On kere söyledim bir türlü anlamadI etkafalI.我都说了多少遍了，他还是不明白，真是个肉头。
[bookmark: ]etkanat, - dɪ is. 一种 体 形 大 的 蝙 蝠(Noctulinia altivolans)
[bookmark: ]ETKB【缩】能源和自然资源部(Enerji ve


[bookmark: ]Tabi Kaynaklar BakanlIgI)
[bookmark: ]etken s. ①有效的,积极的: Bu olayɪn et-kenleri ortaya konmalIdIr. 应该肯定这件事的种种积极的作用。❷〈化〉烈性的，活性的 ❸〈语〉及物的,主动的:~ fiil 及物动词
[bookmark: ]etkenlik, - gi is. 积极性,作用;活性
[bookmark: ]etker s. 起作用的,对···有影响的,影响···的
[bookmark: ]etkerlik, - gi is. 影响,作用
[bookmark: ]et kesimi is. 狂欢节
[bookmark: ]et kɪrɪmɪ is. 狂欢节
[bookmark: ]etki is. ①影响;作用:fasɪlalɪ ~〈控制论〉间歇作用，继续作用，断续控制 günesinbitkiler üzerindeki ~ si 太阳对植物的影响 ❷效应: Tokadın etkisi kötü oldu.耳光的效应是 消极的。❸【转】印象：Bende olumlu etki bıraktı. 他给我的印象不错。◇(-in) ~ sini altına girmek 受某人的影响: babasının ~ si altına girmek受其父影响(-in) ~ siyle受其影响,由于:Onların yüzleri, saskınlıgın etkisiylesanki tas kesilmiști. 他们的脸由于吃惊而僵硬了。
[bookmark: ]etkil s.有积极作用的，发生作用的，有效的: faaliyeti ~ kɪlmak 使活动有效
[bookmark: ]etkileme is. etkilemek 的动名词
[bookmark: ]etkilemek (-i)  ❶ 影 响, 起 作用: Aycekimi, deniz sularını etkiler. 月球引力对海水有影响。 Doktorlar yɪllardɪr kah-venin kalbi etkiledigini söylerler. 多年来医生们一直说 咖啡对心脏有影响。Onun katir inadı tuttu, onu kimse etki-leyemez.他犯了牛劲，谁也说不动他。❷使触目惊心: Cinayetle yɪkɪm; onu etki-leyen iste bunlardɪr. 使他触目惊心的正是罪恶和不幸。
[bookmark: ]etkilenme is. etkilenmek 的 动 名 词:karşɪlɪklɪ ~ 互相影响
[bookmark: ]etkilenmek (nsz) etkilemek 的被动态:Bu büyük adamın olaganüstü tevazuukarșIsInda haklI olarak etkilenmisti. 他理所当然地受到了这位大人物谦逊美德的影响。
[bookmark: ]etkilesim is. etkilesmek 的动名词
[bookmark: ]etkilesmek (nsz) 相互影响
[bookmark: ]etkileyici s. 有影响的:~ bir konuşma 有影响力的讲话
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[bookmark: ]etkili s.有效的，有影响的，生效的，有力的◇(-e) ~ olmak 施加影响
[bookmark: ]etkililik, - gi is. 效力,效能,功效;影响,作用
[bookmark: ]etkimek (-e)〈化、物〉起作用,发生影响;有效
[bookmark: ]etkin s.①活动的，活跃的，勤劳的，积极的❷有效的;主动的 ~ bir ilâc 有效药 ❸〈化〉活性的(分子或原子)
[bookmark: ]etkinci s. ve is. 活动主义的;活动主义者
[bookmark: ]etkincilik,-gi is. 活动主义
[bookmark: ]etkinlesme is. etkinlesmek 的动名词
[bookmark: ]etkinlesmek (nsz) 活跃起来,变主动,变积极；〈化〉活性化
[bookmark: ]etkinlestirmek (-i) etkinlesmek 的使动态
[bookmark: ]etkinlik, - gi is. ①活跃,活动,作用: kim-yasal ~化学作用 ❷〈哲〉能动性,主动性，积极性
[bookmark: ]etkisiz s.不起作用的,无效的,无能的
[bookmark: ]etkisizlesmek (nsz) 成为无效
[bookmark: ]etkisizlestirmek(-i) etkisizlesmek 的使动态
[bookmark: ]etkisizlik, - gi is. 无效,无能
[bookmark: ]etleç s.胖的；肥的；有膘的；胖大笨重的，臃肿的
[bookmark: ]etlenmek (nsz) 发胖,变胖
[bookmark: ]etli s. ❶加肉的,含肉的:~ ekmek 肉饼~ pilâv 肉饭 ~ sebze yemegi 肉炒青菜❷多肉的,肥的:~ koyun 肥羊 ❸矮胖的,短粗的:~ bir adam矮胖子 ❹多果肉的,肉质的:~ bitki<植>肉质植物 ~meyve多肉的水果◇~ butlu 肥胖的 ~canlɪ强壮的,健壮的,力气大的: Sofradadört kișiydik. Ev sahibi, etli canlIkarɪsɪ, kayɪnvalidesi ve ben. 餐桌上我们一共四个人，房东、房东健壮的妻子、房东的岳 母 和 我。~ ye sütlüye karışmamak【转】不参加各种社会活动，不参与同自己无关的事；井水不犯河水；隐居： Etliyesütlüye karışmamak, onun mizacIdIr.他的原则是不参与任何社会活动。ilk za-manlarda etliye sütlüye karışmaya ce-saret edemiyor, sade arkadașları dinli-yordu.起初我不敢参加任何社会活动，一切只听几个朋友的。
[bookmark: ]etlik, - gi is. ①【俗】肉用牲畜 ❷(冰箱


[bookmark: ]的)冷冻室
[bookmark: ]etme is. etmek的动名词
[bookmark: ]etmek,-der(nsz) ①助动词,与形容词或名词连用：akIn ~进攻，袭击，攻击kahvaltr~ 吃早点,吃点心,吃便餐 ișiberbat ~ 把事情搞糟 ❷干,做: Etmeeyleme agabey, ben ne yaptIm? 别! 别这样! 大哥,我做了什么了? Herkes neederse kendine eder.【成】善有善报,恶有恶报。 ❸使成为:Tanriça acımıs onundurumuna, acImIs da güzel bir kiz edi-vermis.女神同情它的遭遇，把它变成了一个漂亮的女孩。❹值，价钱是，价为：Bukitap bes bin lira eder. 这本书 5000 里拉。 Bu kilim kac lira eder? 这块地毯多少里拉? ❺达到,到: Konusurken sabahɪetmissiz. 我们一直说到早晨。 ❺ (-i,-den)使失掉,使失去: Harp birçoklarınɪevinden etti. 战争使许多人无家可归。●给: armagan ~ 送礼 ❸等于,是: Besüc daha sekiz eder. 5 加 3 等于 8。 lkikere iki dört eder. 2 乘以 2 等于 4。Sabahın kızıllıgı akşamı k ış eder;aksamın kızıllıgı sabahı güz eder. 【俗】朝霞预示着夜冻，晚霞意味着晨秋。❹做错 事, 做 坏 事; 虐 待: Etme bulmadünyasIdIr bu, babasInIn yaptIgI kötü-lüklerin acIsInI simdi oglu cekiyor. 这是一个恩怨分明的世界，老子作错了事，现在却要儿子去受苦。 Felek bana neler etti.命运总捉弄我。 Kaynanasi ona cok etti.她的婆婆待她很不好。⑩生活，生存：Insan susuz nasIl edebilir? 人离开水怎么能生存? Cocuk oynamadan edemez. 玩是孩子的天性。⑩履行职责，担负职责：Agabeyim bi r lisede ögretmenlik eder.我 哥 哥 在 一 所 高 中 任 教。 Simdienstitümüzde kapɪcɪlɪk eder. 他目前是我们学院的守门人。⑫(同加向格的 yatak，alt连用)拉屎或尿: Cocuk altina etti. 孩子拉裤子了。◇etmedigini bırakmamak(或 komamak)坏事做绝:ZavallI kadnasenelerden beri etmediklerini bırakma-yarak kan kusturmuslardI. 多年他们绞尽脑 汁欺压这个可怜 的 女人。ettigihayır, ürküttügü kurbagaya degmemek弊大于利，过大于功，利少弊多 ettigi
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[bookmark: ]yanna kalmak 干 坏 事 而 不 受 惩 罚:Herkesin ettigi yanına kalırsa toplumdüzeni bozulur. 如果人人都干了坏事而不受惩罚,社会岂不乱了套。 ettigindenutanmak 悔不当初 ettigini bulmak (或cekmek) 受报应:AyagInI denk al, birgün ettigini bulursun. 你小心点儿,总有一天你会遭到报应的。 ettigini imanındabulmak 受 报 复 ettigini yanına bırak-mamak 怨怨 相报,报复,报仇 ettiginiyanna(kâr) kalmak 干坏事而不受惩罚ettigiyle kalmak ①丢脸,丢人,丢丑,搬起石头砸自己的脚 ②没得逞◆Eden bulur,(inleyen ölür)。 善有善报,恶有恶报。 Et-me. (表示惊慌)真是那样的么? Etm e bu-lursun, inleme ölürsün, 善有善报,恶有恶报。 Etm e yahu, (表示惊慌)真是那样的么? Ettigi fenalIk ayagIna dolaştI. 害人反害己。
[bookmark: ]etmen is. 因素,要素: kimyasal ~ leri 化学因素 dogal ~ ler 自然因素
[bookmark: ]etnik (法) s. 人种的,种族的
[bookmark: ]etnograf [etno' graf](法) is. 人种史学者，民族学家，民族志学家
[bookmark: ]etnografi(法) is. 人种史,人种论,民族学，民族志
[bookmark: ]etnografik s. 民族(学)的
[bookmark: ]etnografya [' etnogra' fya](法) is. 人种史，人种论，民族学，民族志
[bookmark: ]etnolog(法) is. 人种学者,人类学者,民族学者
[bookmark: ]etnoloji (法) is. 人种学,人类学,民族学,人类文化学
[bookmark: ]etnolojik s.人种学的,人类学的,民族学的
[bookmark: ]et oburlar c. is. (动) 肉食 性 动 物:Etoburların köpek disileri uzunca olur.肉食动物的犬牙比较长。
[bookmark: ]etokrasi(法) is. 伦理统治;伦理治国论
[bookmark: ]etol,-lü(法) is. (女用)毛皮披肩
[bookmark: ]etraf[etraːf](阿) c. is. ①各方,四处 ❷四周,周围, 附近: sehrin ~larɪ 城 郊Etrafta yagmur yagdɪ. 附近 下 雨 了。EtrafI kIrlIk, mezarlIk, uzun bi r yoldangidiyoruz.四周是旷野和坟地，我们要走很 长 一 段 路。O, etrafını dikkatlesüzmege basladɪ. 他开始仔细观察周围的情况。❸左右，身边 的人，周围人：


[bookmark: ]Dökülüp saçIldIkça etrafIn dikkatinicekmege baslamɪstɪ. 她一脱衣服,立刻引起了周围人的注意。◇~a mezar sessizligicökmek 周围死一般的寂静 ~ ina bakɪn-mak 四 处 张 望, 左 顾 右 盼: EtrafɪnabakIndI, nihayet bi r hayalet gibi sessiz,oradaki masalardan birine oturdu. 他四下看了看，最后像个幽灵似的一声不响地在那边一张桌前坐了下来。~ ina bakmak四处张望,左顾右盼: Durdu, etrafɪnașöyle bir baktI ve arkasI sIra yürüyeninkim oldugunu anlamaga calIstI. 他停了下来，四周看了看，想搞清楚是谁跟在他的后 边。 Kaçamak  gözlerle etrafımabakɪyorum. 我偷偷地四下打量。(-in)~ inda dolaşmak ① 围 着 转: Muhtachemşehrilerin bir kIsmI etrafImda do-laşmaya, bana kur yapmaya başladIlar.有一部分穷乡亲开始围着我团团转，奉承我。②【转】恭维,奉承, 拍马屁 (-in)~ Inda dönmek ①围着转:Dünya 24 saatlebir kere kendi ekseni etrafında, yIldabir defada güneşin etrafinda döner. 地球每24小时自转一周，每年围绕太阳公转一周。②【转】恭维,奉承,拍马屁(-in)~ Inda dört dönmek 总在某人眼间晃,总围绕某人转(-in) ~ Inda pervane kesil-mek 恭维,奉承,拍马屁(-in) ~ɪnɪ almak环绕,围住,围绕:Gülüserek, konușaraketrafɪnɪ aldɪlar. 他们围在一起说笑着。Genc kIzlarIn, delikanlIlar etraflarInIalınca agızları kulaklarına vardı. 年轻的姑娘们围在小伙子们的周围，乐得合不拢嘴。
[bookmark: ]etraflɪ s. ve zf. 详细的,详尽的,完善的
[bookmark: ]etraflɪca [etraflɪ' ca] zf. 详 细 地:Etraflıca düşün. 请认真考虑一下。
[bookmark: ]et sinegi is.(动)肉蝇
[bookmark: ]etsiz s. ①没肉的:~ yemek 素食 ❷消瘦的,瘦的,干瘦的:~ bir yüz 一张瘦脸
[bookmark: ]et seftalisi is.〈植〉一种不离核的桃(Prunus persica duracina)
[bookmark: ]ettirgen s.<语>使动的:~ fiil 使动动词
[bookmark: ]ettirgenlik,-gi is.〈语〉使动态
[bookmark: ]ettirmek(-i) etmek 的使动态: cocuklara kahvaltɪ ~ 让孩子们吃早饭 Hastalɪk onu sigaradan nefret ettirdi. 疾病使他讨
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[bookmark: ]


[bookmark: ]厌抽烟。
[bookmark: ]et toprak is.【俗】沃土
[bookmark: ]etüt,-dü(法) is. ①探讨,考察,审查 ❷设计,筹划:Yapılacak köprünün etütleritamamlandI.即将建造的桥的设计工作已经全部结束。❸论著，专著，专题论文：felsefî ~哲学专著 ❹自修室;自修时间:Biz etütte iken iceriye bir yabancı gir-di.一个陌生人在我们自修时走了进来。❺试作,习作,练习曲◇~ etmek 研究,探讨，考察，审查
[bookmark: ]etüv(法) is. ①消毒柜 ❷烘箱 ❸恒温箱
[bookmark: ]etyaran is.【俗】瘭疽
[bookmark: ]et yemez I s. 素食的 Ⅱ is. 吃素的人,素食主义者
[bookmark: ]et yemezlik,-gi is. 素食主义
[bookmark: ]Eu is.〈化〉铕(Evropiyum)的符号
[bookmark: ]ev is. ❶房屋,寓所,住所,住宅,宅院:~kirası 房租 ma gara ~i窑洞 Yeni bir evkiraladɪlar. 他们租了一座新居。Taș tașüstüne olur, ev ev üstüne olmaz.【成】山上可以有山，家中不可有家；一所房子住两家，早晚 要 吵 架。❷家，人家：~hayvanɪ 家畜 ~ yemegi 家常菜,家宴Akşam olunca herkes evine döner. 天一黑,人们就都回家了。 Gelin girmedik evolur, ölümsüz ev olmaz. 有人丁不旺之户，无长生不老之家。❸家里的家具，摆设：~esyasI 家具，居家用品，坛坛罐罐düzenli bir ~ 秩序井然的摆设 Evi coktemiz. 她的家一尘不染。 ❹室,院,所,馆;机构: ca y ~i 茶馆 ceza ~i 监狱dikim ~i 服装厂,裁缝铺 gözlem ~i 观察室 ordu ~i 军人之家ögretmen ~i 教师之家 randevu ~i 幽会场所;暗娼的处所,地下妓院 yayɪn ~i 出版社 ❺【转】家庭;家人,家眷:~ ine baglɪ bir adam有家眷的人 kiz ~i 娘家人 oglan ~i 婆家人Akşama gecikecegimizi eve haber vere-lim, meraklanmasnlar. 我们要耽搁到晚上，还是跟家里说一声吧，别让他们担心。⑥【旧】家族: Kasabada Ahmedogullar Ievi meshurdur. 在镇上,艾哈迈德家族是很有名的。⑦(国际象棋棋盘的)方格◇~açmak ①分家,自立门户 ②结婚,成家:Sevdigi kadína ev acmɪstɪ, 他同心爱的女


[bookmark: ]人成了家。③开妓院~adamI恋家的男人~ almak 买房~ altɪ(旧时房屋的)地窖,地下室,谷仓,畜栏 ~ bark ①家产,住宅:Türkiye’ de ev bark düzerek bir dahadönmemisti.他在土耳其安家后就再也没有回来。O andan sonra, ailesiyle bir-likte yasadI, bir daha eski evini barkInIdüsünmedi.打那以后，他就和家人住在一起，再也不想老家了。②家人，老婆孩子：Her insan ev bark sahibi olmak ister.每个人都想做一家之主。~ bark edinmek结婚，成家 ~ basmak 私闯民宅，打家劫舍~ başkanlɪgɪ〈法〉户主~ bekçilik etmek【俚】闭门不出 ~ bozmak 家庭破裂,造成夫妻分居，家庭解体 ~ delisi 人见人烦的人 ~ ~ dolaşmak(或 gezmek) 挨家挨户地串,走东家串西家 ~ gailesi 家累,家庭负担 ~ halkɪ全家人,一家人: Sokakta birtelâs bir kıyamet iki ev halkı birbirinegirmişti.大街上一片混乱，两家人打成一团。~ idaresi 家务事,家务活儿,家政 ~isi家务事,家务活儿,家政: Ev islerindeannesine yardim eder, hattâ onunörgülerine,  gergeflerine  biraz  eliyatardI.她会帮妈妈干家务，甚至颇善于编织和刺绣。~ işletmek 开妓院 ~ kadını家庭妇女 ~ sahibi ①房主,房东 ②主人:Ev sahipleri bizi güler yüzle agırladılar.主人们热情地款待了我们。~ sahipliginiyapmak 做东道主,主持~ tavugu 轻佻放荡的家庭妇女 ~ tutmak 租房: Annem-den kalma bi r evim vardI. On u rehinekoyarak bir ev tuttuk. 我们把妈妈留下的房子作为抵押租了一座房子。~(bark)yIkmak破坏家庭，拆散家庭，使夫妻反目~ de kalmak ( 姑 娘 ) 嫁 不 出 去:KaygIlanma; evde kalmazsIn. 别担心,你不会嫁不出去的。~e hırsız girdiktensonra kapIya kilit takmak【俚】亡羊补牢~e kapagı atmak 疲惫不堪地赶回家 ~ekapanmak 闭门不出 ~i gecindirmek 管家,持家: Eli tartIsIz kadIn bir ev i kolaykolay gecindiremez. 大手大脚的女人管不好家。~i omzunda 四海飘泊的,居无定所的,无家可归的,流浪的 ~i sɪrtɪnda 四海飘泊的，居无定所的，无家可归的，流浪的~i yakɪlmak 窝里反,家庭不和 ~ in diregi
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[bookmark: ]家庭的顶梁柱: Erkek evin diregidir. 男
[bookmark: ]人是家庭的顶梁柱。Günün birinde buevin diregi sen olacaksın yavrum, bunuunutma！总有一天，你将成为这个家里的顶梁柱，我的儿，你可不要忘了！~in yolu-nu bilmek 恋家,经常回家 ~ in yolunuunutmak 很少回家,经常不回家 ~ indeelek dönmemek 一贫如洗(-in) ~ indenbereket gitmek 一贫 如洗,穷困 潦倒:Evimden bereket gitti diy e odasınakapanmIstI.他闭门不出是因为他已经穷困 潦倒。~ inden kacmak 离家 出 走:Evinden kacan genc kIz kIsa zamandakadI n ticareti yapanların eline düşmüs-tü.离家出走的女孩儿很快就落入了人贩子的手中。~ inden olmak 失去家园,被赶出家园;被赶出家门 ~ ine barkına bak-mamak 无家可归: Berna Hanum evinebarkına bakmaz, acık kapı arayantakɪmɪndandɪ. 贝尔娜太太无家可归,正在寻找栖身之所。~ ini bırakmak 离家出走: Yedi senedir Ali' yle evli, fakat ara-da bir aklIna esince evini bIrakIr, 她和阿里结婚已经七年了，可有时说出走就出走。~ ini yɪkɪp yüzünü agartmak 死要面子活受罪~ lerden rrak(或 uzak)愿上帝保佑你们千万不要遇到这种事：EvlerdenIrak, dag gibi delikanlI iki gündedevrildi gitti. 多么健壮的小伙子,可两天就垮了,愿上帝保佑大家吧! ~ lere senlik【俗】①面对坏情况，不好的举动所说的戏言: Ev desen evlere senlik apteshanekokar.你说是住宅，怎么散发着厕所味。②愿上帝保佑我们: Evlere senlik, ücoglunu bir günde kaybetti. 他一天失去了三个儿子，愿上帝保佑我们免受此难吧！③很 不 好: Yeni bir bina yapmɪslar,mimarı bakımdan evlere şenlik... 他们新建了一栋大楼，从建筑结构上来看糟透了。~ inin kadɪnɪ olmak 当家庭妇女 ◆Evalma, komşu al. 择居先择邻。 Evdekipazar (或 hesap) carşıya (或 pazara)uymaz.人算不如天算；谋事在人，成事在天。 Evi ev eden avrat, yurdu sen edendevlet.治家靠老婆，治国靠政府。
[bookmark: ]evaze (法) s.(衣服)大口的,喇叭口的:~etek 喇叭裙


[bookmark: ]evce[e' vce] zf.【俗】举家,全家
[bookmark: ]evcegiz is. 简陋的小屋,陋屋,茅舍,简陋的小农舍
[bookmark: ]evcek [e' vcek] zf.【俗】举家,全家: Sine-maya evcek gidiyoruz. 我们全家一起去看电影。
[bookmark: ]evci s. ve is. 寄宿的,回家度假的(寄宿生或士兵): Evci ögrenciler, izin aldIlar. 寄宿生们放假了。◇~cIkmak 放假，回家度假
[bookmark: ]evcik is.简陋的小屋，陋屋，茅舍，简陋的小农舍
[bookmark: ]evcil s. 家养的:~ hayvanlar 家畜 ~ördek 家鸭 Kedi evcil bir hayvandIr. 猫是一种家养的动物。
[bookmark: ]evcilik,-gi is. ❶过家家游戏:~ oyunu过家家游戏 ❷寄宿◇~ oynamak ①玩过家家游戏 ② 乱 串门: Bernacɪk evcilikoynamayɪ pek severdi. 这个贝尔娜,特别爱串门。
[bookmark: ]evcillemek (-i) 驯化(动物),使(野生禽兽)变为家畜(家禽)
[bookmark: ]evcillesmek ( nsz) 被 驯 服, 被 养 驯:Tavşan kolay evcilesir. 兔子很好驯服。
[bookmark: ]evcillestirilmek (nsz) evcillestirmek 的被动态
[bookmark: ]evcillestirmek (-i) 驯养,驯服, 驯化:Vahşî hayvanları bile evcilleştiriyor. 他甚至可以驯服各种野兽。
[bookmark: ]evcimen s. ①顾家的,爱干家务的(人):~bir erkek 顾家的男人 ❷善于持家的(女人)
[bookmark: ]evc(阿) is.【旧】①高峰,顶点,极点,顶,颠，尖❷远地点 ❸土耳其的一种合奏曲
[bookmark: ]evdeci is. 佣人,仆人;雇工
[bookmark: ]evdemonizm(法) is.〈哲〉幸福主义,幸福论
[bookmark: ]evdeş is.【俗】❶配偶 ❷同住在一座房屋的人
[bookmark: ]evdirmek(-i)加速,加快;催促,使迅速做(某事)
[bookmark: ]evecen s.【俗】匆忙的,仓促的;不耐烦的
[bookmark: ]evecenlik, - gi is. 不耐烦,急躁
[bookmark: ]evegen s. ①不耐烦的;匆忙的,仓促的 ❷〈医〉急性的: ~ bir hastalɪk一种急性病
[bookmark: ]evelce 见 evvelce
[bookmark: ]evelemek gevelemek (-i) 含糊地说,咕


[bookmark: ]629	Everest/ evirtmek


[bookmark: ]哝,支 支吾 吾: Eveledi geveledi nedensonra söyleyeceklerini bir bir ortayadöktü.他先是支支吾吾，接下来还是把要说的话一一说了出来。
[bookmark: ]Everest öz. is. 珠穆朗玛峰(亚洲)
[bookmark: ]evermek (-i)【俗】使结婚,使成家,娶媳嫁女: Simdi de kücük kIzlarInI everiyor-lar.现在他们又要嫁小女儿了。AkIllIdüsününceye kadar, deli oglunu (或cocugunu) everir. 智者还在左挑右拣,傻子已为儿子娶妻；聪明反被聪明误。
[bookmark: ]ev esegi is.〈动〉家驴
[bookmark: ]evet [e' vet] zf. ①是,是的: Bana hicmektup var mI? Evet, sizin icin ikimektup ve bir telgraf var. 有我的信吗?是的，有您两封信和一封电报。❷(加强语句用)是的,说真的◇~ efendimci 阿谀奉承之人
[bookmark: ]evetcesine zf. 像似肯定地:EvetçesinemIrIldandI.他低声含糊地说了一句像似“是”什么的话。
[bookmark: ]evetlemek(nsz) 连声说是,唯唯称是;随声附和
[bookmark: ]evgin s.【俗】紧急,急迫的,刻不容缓的,迫不及待的: Bu evgin bir istir, fazla gecik-tirmeyiniz.这项工作刻不容缓，您可不要耽误了。
[bookmark: ]evham[evhaːm](阿) c. is. 猜忌,多疑,无端猜测◇~ getirmek 猜忌,多疑,无端猜测~a kapɪlmak 猜忌,多疑,无端猜测
[bookmark: ]evhamlanmak (nsz) 猜忌,多疑,无端猜测
[bookmark: ]evhamlɪ s.猜忌的,无端猜测的,多疑的,神经过敏的:~ bi r adam多疑的人
[bookmark: ]evhamsɪz s. 信任的,毫无疑义的
[bookmark: ]evhemerist(法) s. ve is. 凡人神化论的;凡人神化论者
[bookmark: ]evhemerizm(法) is. 凡人神化论
[bookmark: ]evhemeroscu s. ve is. 凡人神化论的;凡人神化论者
[bookmark: ]evhemerosculuk, - gu is. 凡人神化论
[bookmark: ]evic,-vci(阿) is. 土耳其的一种合奏曲
[bookmark: ]evin is.【俗】①内部,里面;内核,核心❷麦粒,谷粒◇~ baglamak 长熟,成熟
[bookmark: ]evinlenmek (nsz)【俗】(小麦、大麦等)成熟，长熟
[bookmark: ]evinli s.【俗】饱满的(种子)


[bookmark: ]evinsiz s.【俗】瘪的,不饱满的(种子)
[bookmark: ]evirgen s.【俗】内行的,精明强干的,明白道理的，深明事理的；理智的；审慎的；有远见的；讲究实际的，求实的；能干的(人)
[bookmark: ]evirme is. ① evirmek的动名词 ❷〈逻〉换位法:“Hickbi r insan ölümsüz degildir”önermesinden evirme yoluyla“hicbirölümsüz insan degildir.”“没有人长生不老”这一提法通过换位变成“长生不老的不是人”。
[bookmark: ]evirmek (-i) ①使旋转,转动,转化 ❷改制，改造，改变，改建 ❸婉转地说，绕弯子◇evire cevire 好好地;狠狠地,仔细地;适当 地: Kravatımın ucunu yakalamıs,nasIl örüldügünü, nasIl dikildigini evirecevire tetkik ediyor. 他抓住我领带的一端，仔细研究着领带是怎么缝的。eviripcevirmek ①细看,观察: Ben, kitapları,bir heyecan ile ellerim arasında eviripceviriyordum. 我怀着激动的心情捧起书,仔细查看。 Terzi masayı evirip cevi-rerek iyice gözden gecirmis. 裁缝翻来覆去地仔细打量了一番这张桌子。②审理，研究,琢磨: Mehmet de, aynɪ plânɪ eviripCevirmesine ragmen o da bir seyanlayamadI.穆罕默德也拿了同一份计划书，翻来覆去地看，可怎么也看不明白。Zihnimde yarInIn programin I eviripceviriyor ve kat'i sekline sokmak icinmütemadiyen düşünüyorum. 我心里正在琢磨明天的计划，一直想最后定下来。③婉 转 地 说, 绕 弯 子: Evirip cevirme,dogrusunu söyle! 你别绕弯子了,直说吧!④驾驭,操纵,管理: Bu evi nasıl eviripcevirdigimi bir bilseniz, sașar kalırsınızalimallah！我发誓，你们要是知道我是如何管理这个家，你们会大吃一惊的。
[bookmark: ]evirtik s.〈化〉转化的
[bookmark: ]evirtim is. ①〈化〉〈物〉转化: Sakarozunlevüloz olmasI bir evirtimdir. 蔗糖做成果糖是一种转化。❷反转；反射：Ayna-ların esya görüntülerini ters göstermesibir evirtimdir. 镜子照出物体的影子是一种反射现象。
[bookmark: ]evirtmek(-i)(化)使转化,反射(光、热、声音等): Ayna nesnelerin görüntüsünüevirtir.镜子可以映出物体的形象。


[bookmark: ]eviye/ evlenmek	630


[bookmark: ]eviye(法) is. 洗碗槽,洗碗池
[bookmark: ]evkaf [evkaːf](阿) c. is. ①捐赠的不动产，捐赠的基金 ❷基金会，捐赠的不动产管理机构
[bookmark: ]evlâ[evlâː](阿) s.【旧】更好,更合适: lyianlamadan okumaktansa, hic oku-mama k daha evlâdɪr. 不求甚解地学还不如不学。 Oyle yapmaktansa böyle yap-mak evlâdır. 这么做比那么做好。
[bookmark: ]evlâdiye [evlâːdiye](阿) is. 传家宝
[bookmark: ]evlâdiyelik, - gi [evlâːdiyelik](阿-土) s.ve is.世代相传的(东西)
[bookmark: ]evlât,-dɪ[evlâːt] I c. is. ①子女,孩子:Ana, evlâdI için kendini harcadI. 母亲为子女耗尽了毕生的精力。O ailenin ikievlâdɪ var. 那家有两个孩子。 Bir babadokuz evlâdı besler, dokuz evlât birbabayɪ beslemez. 一个父亲能养九个孩子，九个孩子养不了一个父亲。❷后代，子孙;代,一代: asker~ɪ军人出身Türk~ɪ突厥人后裔 Ⅱ ünl.(年龄大的对晚辈的称呼)孩子: Cok koşma, cabuk yorulur-sun evlât！孩子！别跑太快，不然你很快就会跑不动的。◇~ acisɪ ①丧子之痛:Evlâtacɪsɪ yüregini dagladɪ. 丧子之痛撕咬着她的心。②【转】憎恨,仇恨;痛苦,难过:EvlâtacIsI, gam, kasavet kapI gibi kadInIeritmis; adeta igneye döndürmüs. 仇恨、悲伤和忧愁使这个人高马大的女人形容枯槁,瘦弱不堪。 Sende kuyruk acɪsɪ,bende evlât acısı varken biz dostolamayIz.你有仇，我有恨，我们成不了好朋友。(-e) ~ acɪsɪ cektirmek 使承受丧子之痛,让白发人送黑发人: Allah’ imacok sükür, kɪzɪmɪ bagɪsladɪ, evlât acɪsɪcektirmedi bana. 感谢真主,他保佑了我的女儿，没让我白发人送黑发人。~acIsIgibi icine çökmek (或 oturmak) 难过得如同死了孩子,非常难过:Cüzdanɪnɪ yitir-mesi evlât acIsI gibi icine cöktü. 他丢了钱包，心里非常难过。~canlIsI 非常溺爱子女的 ~ edinmek 收养: Kimsesiz bircocuk bulup evlât edinmeyi düşünmeyebaşlamIştIm.当时我开始考虑领养一个孤儿为子。~ etmek 收养: Seni kendimeevlât edeyim. 就让我收养你做我的孩子吧! ~(1) gibi 小心翼翼地,细心,细致:


[bookmark: ]Cicekleri suluyor evlât gibi büyütü-yordu. 他给花浇水,精心养育着。(-e)~1gibi bakmak 视如己出: Ona evlâdı gibibaktɪ. 她待他如己出。~üɪyal【旧】家庭成员;家里的人;老婆孩子◆Evlât ekmegizindan ekmegi, koca ekmegi meydanekmegi.子女家饭如牢饭，夫家饭吃得才舒坦。Evlâdın mı var, derdin var. 家中有儿 操 心 多。 Evlâdınɪ dövmeyen dizinidöver.养子不教悔之莫及，子女教育从小抓起。
[bookmark: ]evlâtlɪk, - gɪ is. ①子女的身份:Babasınakarșı evlâtlık görevini geregi gibi yaptı.他对他父亲已经完全尽到了做子女的义务。❷养子女
[bookmark: ]evlâtsɪz s. 无儿无女的
[bookmark: ]evlâtsɪzlɪk, - gɪ is. 无儿无女;不能生育子女
[bookmark: ]evlek,-gi(希) is.【俗】①犁沟;垄沟 ❷(面积单位，德尼姆(dönüm)的四分之一)埃韦莱克 ❸(田间)畦沟 ❹【旧、俚】10里拉钞票
[bookmark: ]evleklemek (-i)分畦
[bookmark: ]evlendirilmek (-le) evlendirmek 的被动态
[bookmark: ]evlendirmek (-i) evlenmek 的使动态:Kardeşim öyle güzel, öyle akIllI ki, onu yüksek aileden biriyle evlendirmek güc olmaz sanɪrɪm. 妹妹如此聪慧美丽,我看不愁不嫁个世族大家。
[bookmark: ]evlenis is. evlenmek 的动名词
[bookmark: ]evlenme is. evlenmek 的动名词: KIzIngüzelligine kapılarak evlenme teklif et-ti.他被姑娘的美貌所吸引，开始向她求婚。O da babası gibi nișanlısını evlenmedenönce baștan çɪkardɪ. 他也同他的老子一样,与未婚妻未婚同居。 Hem gec, hemde yaslI bir erkekle evlenmeye yazgIlI-yIm.我命中注定要晚结婚，嫁给一个年纪大的人。
[bookmark: ]evlenmek ( nsz, - le) 结 婚: Hüseyinüstüne evlenmem. 除了侯赛因我谁也不嫁。Karımla benim, sanki, yeni evlen-mis gibi bir hâlimiz vardı. 那时我同我妻子像一对新婚夫妻一样。O kɪzla evle-necegini duydum: Aman derim. 听说你要和那个姑娘结婚，你可要三思而后行啊！


[bookmark: ]631	evlenmelik/ evropiyum


[bookmark: ]◇~ barklanmak 结婚成家,结婚生孩子
[bookmark: ]evlenmelik, gi is. 结婚礼物
[bookmark: ]evlenmemis s. 未娶妻的,未成家的;未婚的，独身的；未出嫁的
[bookmark: ]evleviyet(阿) is. 优越,优势,优先
[bookmark: ]evleviyetle[evleviye' tle](阿-土) zf. ①优先，首先 ❷更加，更不必说，更有理由
[bookmark: ]evli s. ve is. ①已婚的,成了家的;有妇之夫,有夫之妇: Evliyim ve iki cocugumvar. 我已婚,有两个孩子。 Yedi senedirAli’ yle evli, fakat arada bir aklInaesince evini bɪrakɪr. 她和阿里结婚已经七年了，可有时说出走就出走。❷有…户的,有···家的: elli ~ köy 50户的村子 ❸有房子的；房主，房东◇~barklI结婚有孩子的(人): Evli barklI adam, mutlu biryasantɪsɪ var. 他是一个有家室的人,过着幸福的生活。~ evine, köylü köyüne 散了吧! 该干啥 就干啥去吧: Evli evine,köylü köyüne dagɪldɪ. 人们散去,各干各的去了。 Haydi dagIlIn! Aksam oldu,oyun bitti; evli evine, köylü köyüne.嗨！散了吧！天色已晚，游戏结束了，都散了吧! ◆Evlinin bir evi var, kiracının binevi var.房东有房一套，房客有房千座。
[bookmark: ]evlik s. 有···户的: elli ~ bir köy 有50户的村子
[bookmark: ]evlilik, - gi is. 成家,结婚,婚姻:~ birligi〈法〉夫妻关系~ hayatɪ婚姻生活 Evli-liklerinin  üzerinden 20 yIl  geçti,cocuklarI olmadI, ocagI kör kaldI. 他结婚已经20年了，仍没有子嗣，后继无人。
[bookmark: ]evlilik dɪsɪ s. 非婚姻的,未经结婚的;非婚生的:~ cocuk 私生子
[bookmark: ]evliya [evliyaː]c. is. ①圣徒,圣人;神明,神灵,神仙 ❷圣像◇~ gibi 高尚的人
[bookmark: ]evliya böcegi is.〈动〉一种昆虫
[bookmark: ]evliya devesi is.<动>犰狳(Armadillid-ium vulgare)
[bookmark: ]evliyalɪk, - gi is. 圣徒身份;仙籍 ◇~ sat-mak 假装虔诚，假仁假义
[bookmark: ]evliya otu is.〈植〉驴食草(Onobrychis)
[bookmark: ]evmek (nsz) 抓紧,赶紧,匆忙
[bookmark: ]evolüsyon (法) is. 进化,演化,演进
[bookmark: ]evrak [evraːk](阿) c. is. ①纸,纸张 ❷手稿,文稿;公文;信件:~ Cantasɪ 公文箱~ hazinesi 档案馆;档案室


[bookmark: ]evrat,-dɪ[evraːt](阿) c. is.【旧】伊斯兰教习惯说法；古兰经诗文，经文；祷告◇~cekmek 诵念经文
[bookmark: ]evre is. 阶段,时期
[bookmark: ]evren is. ❶全球,全世界,世界,天下 ❷全世界的人，天下人 ❸宇宙，天地万物：Evren öncesizlikten beri vardır. 天地万物古来有之。❹人类生活环境
[bookmark: ]evren bilimi is. 宇宙学,宇宙论
[bookmark: ]evren bilimsel s. 宇宙学的,宇宙论的
[bookmark: ]evren dogum(u) is. 宇宙起源论,天体演化学，宇宙进化论
[bookmark: ]evrendogumsal s. 宇宙起源(论)的,宇宙进化(论)的；天体演化学的
[bookmark: ]evren pulu is. 云母
[bookmark: ]evrensel. s. ❶宇宙的,万有的 ❷全世界的 ❸全部的，包罗万象的 ❹普遍的，一般的
[bookmark: ]evrensellesmek(nsz) 普及,普遍
[bookmark: ]evrensellestirmek (-i) evrensellesmek的使动态
[bookmark: ]evrensellik, - gi is. ①普遍性,广泛性,普及性 ❷全体，总和
[bookmark: ]evrik s. 相反的,逆的,颠倒的,倒转的:~önerme〈逻、数〉逆命题
[bookmark: ]evrilirs. ①可变换的,可改变的,可颠倒的:“Her insan güler” evrilir bir önermesayIlIr cünkü“ her gülen insandIr”yargɪsɪ yanlɪs olmaz. “是人都会笑”是一个可逆命题。因为“凡会笑的都是人”的判断是正确的。❷反转显像的
[bookmark: ]evrilmek cevrilmek (nsz) 转来转去,不停地转
[bookmark: ]evrim is. ①演变,进化,发展,变化 ❷〈生〉进化，演化 ❸变革
[bookmark: ]evrimci I is. 进化论者 Ⅱ s. 进化论的
[bookmark: ]evrimcilik,-gi. is.〈哲〉进化论
[bookmark: ]evrimlenmek(nsz) 进化,演变;发展,进步，进展
[bookmark: ]evrimlesmek(nsz) 发展(起来),得到发展
[bookmark: ]evrinmek(nsz)进化,演变;发展,进步,进展
[bookmark: ]evrisik s.〈逻〉可逆的:“Her insan güler”önermesinin evrisigi, “her gülen insan-lar” biciminde olur. “是人都会笑”命题的逆命题是“凡会笑的就是人。”
[bookmark: ]evropiyum(法) is.〈化〉铺


[bookmark: ]evsaf/ eylemli	632


[bookmark: ]evsaf [evsaːf](阿) c. is.【旧】质量,性质,性格
[bookmark: ]evsemek (nsz) 想家,思乡
[bookmark: ]evsenmek(nsz)宾至如归,住惯,住熟,像在家一样
[bookmark: ]ev siçanɪ is.〈动〉家鼠;黑鼠
[bookmark: ]evsin is. 狩猎人的藏身处
[bookmark: ]ev sinegi is.〈动〉家蝇(Musca domesti-ca)
[bookmark: ]evsivrisinegi is.〈动〉普通库蚊,尖音库蚊(Culex pipiens)
[bookmark: ]evsiz s. ve is. 无家的,无家可归的
[bookmark: ]evvel (阿) I e. (-den) 在某人前面,在某人以前: Siz benden evvel geldiniz. 您比我先到。Ⅱ zf. 首先,第一,最初: Evvelzamanda göl üzerinde kurulmuş köylervardI.最早湖畔曾有过村庄。Ⅲ s.首先的，最初的◇~âhır 一贯，一向，从头到尾，自始至终 ~ Allah 上帝保佑: Evvel Al-lah, ben bu iși yaparɪm. 上帝保佑我完成这件事吧! ~ be ~ 首先 ~ emirde 首先~ ve ahir 一贯,一向,从头到尾,自始至终~ leri 从前,过去 ◆ Evvel can, sonracanan.夫妻本是同林鸟，大难临头各自飞。Evvel hesap, sonra kasap. 凡事三思而后行。 Evvel taam, sonra kelâm, 人是铁,饭是钢，一顿不吃饿得慌。
[bookmark: ]evvelâ[e'vvelâː](阿) zf. 首先,起初,最初◆Evvelâ can, sonra canan. 夫妻本是同林鸟，大难临头各自飞。
[bookmark: ]evvelce [evve' lce] zf. ❶首先,第一 ❷从前，往昔，过去，往日
[bookmark: ]evvelden zf. 早先,原先,先前;事先,事前;预先◇~ sezmek 预感到
[bookmark: ]evveli I s.【俗】上上个的,以前的:~ gün前天~ yɪl前年 Ⅱ zf. 从前,过去: Evveliböyle derlerdi. 以 前 他 们 一 直 这 样说。
[bookmark: ]evveliyat [evveliyaːt](阿) c. is.【旧】起源,起因,由来,始初,来龙去脉: Bu isinevveliyatını bilmezsiniz. 您不清楚事情的来龙去脉。
[bookmark: ]evvelki s. ❶在先的,在前的,在···之前的:Ali' nin en parlak devri hürriyettenevvelki devre tesadüf eder. 阿里最风光的时期是在自由运动前。❷上上个的：Dün degil, evvelki gün geldi. 他不是昨


[bookmark: ]天，是前天到达的。
[bookmark: ]ey ünl.  ❶ 啊, 哦: Ey cocuklar, banabaksanɪz a! 啊,孩子们! 你们为何不看着我呀? ❷哎: Ey, art ik cok oluyorsun!哎！你太过分了！❸怎么回事：Ey bumermer tezgâh burada ne arıyor? 怎么回事?这张大理石工作台怎么在这里?
[bookmark: ]eyalet[eyaːlet](阿) is. 省
[bookmark: ]E-yazɪ is. 电子邮件
[bookmark: ]eyer is. 鞍子,马鞍:~ kaltagɪ 鞍架子,鞍框架 Eyer dönmeye başlayınca ben hemenatɪn boynuna sarɪldɪm. 马鞍子一滑,我赶紧抱住了马脖子。◇~ kapa(t) mak 备鞍,装鞍,加鞍,上鞍(-e) ~ vurmak 给(牲口)备鞍,装鞍,加鞍,上鞍: Göc hazɪr-lIklarI yaparken binilecek atların eyer-lerini vurmușlardɪ. 他们在准备迁徙,已给要骑的马备好了鞍。~e de gelir, seme-re de 样样在行,多面手(Atɪn) ~i boskalmak 骑手死亡
[bookmark: ]eyerci is. 制售鞍子的人,鞍具商
[bookmark: ]eyercilik, - gi is. 制售鞍子
[bookmark: ]eyerlemek (-i) 备鞍,装鞍,加鞍,上鞍
[bookmark: ]eyerlenmek (nsz) eyerlemek 的被动态
[bookmark: ]eyerli s. 备好鞍子的(牲口)
[bookmark: ]eyesiz s. 没备鞍子的(牲口)
[bookmark: ]eyitmek (-e)【旧】说:O eyitti: - Yarɪnsenin le geleyim. 他说:“我明天同你一起去吧！”
[bookmark: ]eylem is. ①行动,行为,活动: Ormanlar-da zarar verebilecek hicbir faaliyet veeyleme müsaade edilmez. 任何破坏森林的行为都是不能允许的。❷作用，效力，功效;影响 ❸〈语〉动词:~ ismi 动名词◇~ de bulunmak 做,干 ~e gecmek 执行,实施，生效
[bookmark: ]eylemci s. ve is. 活动的;活动家,活动分子
[bookmark: ]eylemcilik,-gi is. ①活动 ❷〈哲〉能动主义
[bookmark: ]eylemek (nsz) ❶(助动词)做,干,制造:rica ~ 恳求,请求 emir~ 命令,责成 ❷(-den) 使失去: Yuvduman yuvamdaneyledi beni.他使我失去了祖国,失去了家园。
[bookmark: ]eylemli s. ❶有效力的,有效的,有功效的;实际的 ❷在编的:~ docent 在编副教授


[bookmark: ]633	eylemlik/ ezel


[bookmark: ]eylemlik, - gi is.〈语〉动名词
[bookmark: ]eyemsi is.〈语〉动词衍生词
[bookmark: ]eylemsiz s. ❶消极的,被动的 ❷不在编的
[bookmark: ]eylemsizlik, - gi is. 消极,无主动性;惰性:~ ilkesi 惯性定律
[bookmark: ]eylül,-lü(阿) is. 9月
[bookmark: ]eytam [eytaːm](阿) c. is.【旧】孤儿:~maasI 国家发给孤儿公务员的补助金，孤儿救济金
[bookmark: ]eytisim is. ①辩证法 ❷论证,雄辩术
[bookmark: ]eytişimci is. 辩证论者;雄辩家
[bookmark: ]eytişimsel s. 辩证法的:~ özdekçilik 辩证唯物论
[bookmark: ]eyvah [eyvaːh](波) ünl. 啊,哎哟,唉: Ey-vah, yemek yandɪ! 哎哟,饭糊了! Eyvahki, forsunun kIrIlmasina az kalmIs. 唉!他差一点儿脸面丢尽。◇~ demek(或 et-mek)觉得可惜，惋惜，遗憾，抱歉；懊悔
[bookmark: ]eyvala(阿) zf. 当然,毫无疑问
[bookmark: ]eyvallah [e'yvallaːh](阿) ünl. ❶再见!再会！回头见！❷多谢！谢谢！❸行！好! 就那样吧!◇~ demek 说行,同意:Ona ne is verilse eyvallah der. 不管交给他什么事,他都说行。(-e) ~ etmek 感恩戴德: Amcasına eyvallah etmek mec-buriyetinde idi. 他不得不对他的叔叔感恩戴德。(-e) ~ etmemek 不愿受恩惠,不欠情,不求人: Ben kimseye eyvallah etme-yecegim. 我不愿欠任何人的情。 Ekmekparasını kazanityor, kimseye eyvallahetmiyor.我自己养活自己，不受任何人的恩惠。(-e) ~1 olmamak 不欠人情
[bookmark: ]eyvan [eyvaːn](波) is.【俗】①家庭花园,阳台，凉台 ❷谷物晾晒场 ❸一面无墙的房子
[bookmark: ]eyyam [eyyaːm](阿) c. is.【旧】日子,时期,时代: Bir gün senin defterini dürer-ler bir eyyam gelir. 总有一天,他们会杀了你。◇~adamI趋炎附势者，势利小人 ~agasɪ 趋炎附势者,势利小人 ~ dostu 富贵时的朋友 ~ efendisi (见~ adamɪ) ~görmüs生活好的，幸福的，见过世面的~ola 祝一路顺风! ~ reisi(见~ adamɪ)~ sürmüs(见~ görmüs) ~a uymak 趋炎附势
[bookmark: ]eyyamcɪ is.见风使舵者,混日子的,做一天


[bookmark: ]和尚撞一天钟的
[bookmark: ]eyyamcɪlɪk,-gɪ is. 见风使舵,混日子,做一天和尚撞一天钟
[bookmark: ]eza[eza:](阿) is. 烦恼,苦恼,压抑;伤心,痛苦◇~ etmek 烦恼,苦恼,压抑;伤心,痛苦: Cocuga yemek yedirecegim diye ezaetme.你不要担心，我会给孩子喂饭的。
[bookmark: ]ezan [ezaːn](阿) is. (伊斯兰教)唤拜词,宣礼词:~ vakti 宣礼期间,宣礼时◇~okumak【俚】无休止的埋怨，唠叨，絮叨
[bookmark: ]ezanî[ezaːniː](阿) s. 与宣礼有关的
[bookmark: ]ezber(波) is. ①背诵,记忆: Sevdigimizbir sairdi, dizeleri ezberimizdeydi. 那时，他是一位我们喜爱的诗人，他的诗句我们都背诵过。❷须背诵的课文◇~ etmek记住 ~e anlatmak 原原本本地讲解,照本宣科(bir yeri)~e bilmek 熟知,熟记 ~eis görmek 马 虎工作, 敷 衍 塞 责 ~ekonuşmak(或 söylemek) 无根据地说,瞎说:Gülmeyin, ezbere söylemiyorum. 你别笑，我没有瞎说。
[bookmark: ]ezberci s. 死记硬背的,读死书的(人)
[bookmark: ]ezbercilik,-gi is. 读死书,死记硬背
[bookmark: ]ezberden zf. ①背着,单凭记忆 ❷【转】不理解地，不明白地
[bookmark: ]ezbere zf. ①背着,凭记忆 ❷【转】不理解地,不懂地,没有研究地: Sen bunu ezberesöylüyorsun. 你这是照本宣科。◇~ isgörmek(或 gitmek) 敷衍了事,肤皮潦草:Konuyu iyi araștIrIn; ezbere is gör-meyin.这个问题你们得好好地研究研究，不要敷衍了事。~ konusmak 信口开河
[bookmark: ]ezberlemek (-i) 背诵: Siiri pek cabukezberledi. 他很快背会了这首诗。
[bookmark: ]ezberlenmek(nsz) ezberlemek 的被动态
[bookmark: ]ezberletmek (-i) ezberlemek 的使动态:Kafasına vura vura carpım cetvelini ezberletti. 他硬逼着他背会了乘法表。
[bookmark: ]ezberleyiş is. ezberlemek 的动名词
[bookmark: ]ezcümle [e'zcümle](波) zf. ①主要地,概要地,摘要地;简短地 ❷其中:Profesörbir cok se y anlattI, ezcümle dil konusu-na degindi.教授谈了很多，其中谈到语言问题。
[bookmark: ]ezdir(t) mek(-i,-e) ezmek 的使动态
[bookmark: ]ezel(阿) is. 永久,永恒,无始无终◇~ den以前: Bereket versin ki, genc boksör,
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[bookmark: ]dayaga ezelden idmanlIydI. 幸亏这位青年拳击 手 以前 挨打也挨惯了。~denberidir 早就,一直: Ben ezelden beridirhür yașadım, hür yașarım. 我一直过着自由自在的生活。
[bookmark: ]ezelî [ezeliː](阿) s. ①永恒的,永存的,永久的 ❷【转】以前的，过去的，老的：Alionun ezelî rakibidir. 阿里是他的老对手。
[bookmark: ]ezgi is. ①〈乐〉旋律,乐曲,曲调:güzelbir ~动人的乐曲 ❷悦耳的音调，悦耳的话 ❸【转】方法,方式,样式: Bu is bundanböyle aynI ezgide sürüp gidemez. 这件事不能再这样继续下去了。❹【俗】忧郁，心情沉重,压迫:sömürge ~ si 殖民主义压迫
[bookmark: ]ezgilemek (-i)作曲,谱曲
[bookmark: ]ezgili s.旋律的，曲调的；富有旋律的
[bookmark: ]ezgin s. ①【俗】贫困潦倒的(人) ❷被压迫的(人)❸腐烂的(水果)❹压坏的，破坏的，毁灭了的 ❺【转】筋疲力尽的，衰弱的；抑郁的，忧郁的
[bookmark: ]ezginlik, - gi is. ①压坏;被压迫 ❷腐烂❸饥饿感: lcimde bir ezginlik duydum.我觉得饿得慌。 ❹ 忧郁,压抑: Alacaklɪdegil, borclu ezginligi vardI icimde. 我很压抑，倒好像不是债权人，而是债务人。
[bookmark: ]ezgisel s. 好听的,悦耳的
[bookmark: ]ezici s.①令人感到压抑的，难以忍受的；~sessizlik 令人窒息的沉默 ~ sɪkɪntɪ 令人难以忍受的苦闷 ❷非常消耗体力的，令人疲惫的:~ muharebe 疲劳战,消耗战 ❸【转】压倒的,绝大多数的:~ cogunluk 压倒多数 ~ üstünlük 绝对优势
[bookmark: ]ezik,-gi I s. ①被压扁的,被碾平的:~bir burun 塌鼻子 ❷忧愁的,忧郁的,愁闷的 Ⅱ is. 青 肿: Vücudundaki eziklerdayak atɪldɪgɪnɪ gösteriyor. 他身上一块块的青肿一看就知道是棒子打的。◇~büzük 弯弯曲曲的
[bookmark: ]eziklik,-gi is. ❶忧郁,低沉 ❷不舒服,难受,酸痛;饥饿感: Midemde bir eziklikvar.我饿了。❸筋疲力尽
[bookmark: ]ezilgen s. 易被压碎的
[bookmark: ]eziliş is. ezilmek 的动名词
[bookmark: ]ezilmek (nsz) ❶ ezmek 的被动态: Par-magɪm ezildi. 我 的 手 指 被 压 坏 了。Cocukların da ezilir. 你的孩子也要吃苦


[bookmark: ]了。Düşman kuvvetleri ezildi. 敌军被打败了。 Cadde üzerindeki ezilmis fareölüsü midesinin agzına gelmesine sebepolmuştu.马路上被轧烂的死耗子让他感到恶心。 ❷( mide, yürek 和 ic 做主语时)感到饿: lcim eziliyor, bir bardak sütiçeyim. 我饿了,喝杯牛奶吧! ❸【转】痛苦,伤心: Cocugun hâlini görünce yüre-gim ezildi.看到孩子这般光景,我很伤心。❹【转】羞愧,难为情 ◇ezile büzüle 忸怩地,羞答答地,胆怯地: Ezile büzüle, sɪska biryavru köpek gibi duvara, kapInInpervazına sürünerek dɪşarɪ çɪktɪ. 他像一条瘦弱的小狗，沿着墙根怯生生地贴着门框溜了出去。 ezilip büzülmek 发窘,难为情,被弄得不好意思，忸怩，羞答答，胆怯：Etrafındakiler hanımefendiye karşı birsuç ișlemis gibi ezilip büzülüyorlar. 周围的人面对夫人全都像是做错事似的难为情。Müdürün karşɪsɪnda ezilip büzü-lüyor, söylemek istediklerini bir türlüsöyleyemiyordu. 在经理面前,他局促不安，想要说的话一句也说不出来了。
[bookmark: ]ezilmiş s. ①被压坏的 ❷忧郁的 ❸【转】被压迫的，无权力的
[bookmark: ]ezim evi is.【转】榨油厂,油坊
[bookmark: ]ezim ezim zf. 与 ezmek 或 ezilmek 连用,起强化动词的作用: lcim ezim ezim ezili-yor. 我饿坏了。
[bookmark: ]ezinç,-ci is. 难受,痛苦
[bookmark: ]ezinti is. ❶饥肠辘辘: lcimde bir ezintiduydum.我已饥肠辘辘。❷惊慌，惊恐
[bookmark: ]ezis is. ezmek 的动名词
[bookmark: ]eziyet is. 痛苦,难受,悲痛,苦难,艰辛;压迫◇~ cekmek 受痛苦,遇到麻烦;受压迫(-e) ~ etmek 使痛苦,使烦恼,对不起;压迫,虐待: Cocuga eziyet etmek günahtIr.虐待儿童是犯罪行为。~ vermek 折磨，使苦恼
[bookmark: ]eziyetli s. ①使人疲劳的,累人的,耗费精力的：~is累人的事情 ❷讨厌的，令人厌倦的：~ adam令人讨厌的人
[bookmark: ]eziyetsiz s. ❶轻松的(活儿) ❷没烦恼的，无痛苦的
[bookmark: ]ezme is. ❶ ezmek 的动名词 ❷研磨制的食用品: badem~ si 杏仁糊 balɪk ~ si 鱼酱
[bookmark: ]ezmek,-er(-i) ①捣碎,挤压:sarɪmsak


[bookmark: ]635	Ezrail/ fabrikacIlIk


[bookmark: ]~ 捣蒜 Üzümü ezdik, Sira yaptɪk. 我们把葡萄挤压，做成了葡萄汁。❷轧，碾，踩：Bir de bakmIs ki yerde elmaya benze-yen bi r se y var, ayagIyla ezmek iste-mis.突然他看见地上有一个像是苹果的东西,就想拿脚去踩。 Tren iki inegi ezdi.火车轧死了两头牛。❸掺和，搅拌：Serbetiçin seker~ 往果汁里掺糖 boya ~ 调配颜料  ❹ 折 磨, 使 痛 苦: Seven kalbiezmek, sevmeyen kalbi durdurmaktandaha affedilmez bir cinayettir. 折磨一个爱你的人是比杀死一个不爱你的人更不可饶恕的罪孽。❺【转】压迫 ⑥【转】使疲倦，使累: Bu yol hayvanɪ ezdi. 这段路把牲口累


[bookmark: ]坏了。 ⑦【转】战胜,击败:düsmanɪ~ 战胜敌人 ⑧【俚】花掉(钱):Paralarɪ bir haftadaezerim.我一周就能把这笔钱花掉。
[bookmark: ]Ezrail öz. is. 阿兹拉伊勒(伊斯兰教四大天使之一，意为“死神”、“司命天使”，俗称“取命天仙”，共专职使命是奉安拉派遣，掌管死亡，负责索取人的性命。)◇~'e bircan borcu olmak(或 kalmak) ① 承认将死亡 ②还清所有债务，不欠任何人的债~ 'e bir osuruk borcu kalmak 行将就木~'e el ense cekmek 大难不死,逃脱一生,死里逃生 ~' in elinden kurtulmak (见~'e elense cekmek) ~' le burun burunagelmek 面临死亡


[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]F f
[bookmark: ]
[bookmark: ]


[bookmark: ]F，f①土耳其语字母中第七个字母：唇齿摩擦清辅音 ❷用于编号，表示“第七”(按土耳其字母排序)
[bookmark: ]F ❶〈化〉氟(Flüor)的符号 ❷〈乐〉F音(7个音名中的“fa”音,F调) ❸〈电〉法拉❹〈理〉华氏(Fahrenhayt)的符号 ❺<摄>光圈数的符号 ⑥法郎的符号
[bookmark: ]fa is.<乐>音阶符号的第4声:~ anahtarɪ低音谱号，F谱号
[bookmark: ]faal(阿) s. ①勤奋的,用功的,敬业的,积极的:~ bir adam一个勤奋的人 Birkomünist meselelere etraflI bir sekildebakmalI ve saglam ve faal olmalIdIr. 一个共产党员，应该是襟怀坦白，忠实，积极。❷活跃的,活泼的,生机勃勃的:~ yanar-dag活火山❸有效的，现行的；执行的◇~ alan有效面积，工作面积，放射性区域，灵敏区 ~ futbol hakemi 足球主裁判 ~hayat 使用耐久性，使用寿命，使用期限 ~idare 决策和执行机关(或部门) ~ nüfus(人中统计学中一个国家的)就业人口~ortak 执行业务股东
[bookmark: ]faaliyet [faɑːliyet] (阿) is.  ① 活动:iktisadî ~ 经济活动 siyasî ~ 政治活动


[bookmark: ]❷经营,营业:~ degeri 经营价值,继续营业的价值 ~ devresindeki degismeler 商业周期,经济循环◇~ göstermek ①活动:casusların en cok ~ gösterdikleri sehir间谍活动最猖獗的城市②经营，营业 ~haddi 就业人口率 ~e geçmek ①开始活动②开始运转,投入运营 ~ ini durdurmak<生、化>灭活化，使减活化，使不活性化，使纯化 ~ te bulunmak 进行活动,从事活动;经营:siyasî ~ te bulunmak 从事政治活动 ~ ten alɪkoymak 停止活动,停业
[bookmark: ]fabizm(法) is.〈医〉蚕豆病,蚕豆黄
[bookmark: ]fabl(法) is.〈文〉寓言
[bookmark: ]fabrika[fabri' ka](意) is. 工厂,制造厂,工场,作坊: seker~sɪ 制糖厂 kâgɪt ~sɪ造纸厂 ekmek ~sɪ 面包房◇~ gazɪ 人工煤气 ~ gemisi〈海〉①维修船 ②海产品加工船 ~ maliyeti 生产成本 ~ markasɪ 商标 ~ mühendisi 工厂工程师 ~ numarasɪ系列号,序号,批号 ~siparişi 生产通知单,在制品成本单 ~ uzunlugu(一般指电缆)出厂长度
[bookmark: ]fabrikacɪ[fabri'kacɪ] is. 工厂主,作坊主fabrikacɪlɪk, - ğɪ is. 工厂主身份,作坊主
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[bookmark: ]身份
[bookmark: ]fabrikasyon(法) s. ve is. 在工厂制成的(产品):~ usulleri 制作,制造,生产
[bookmark: ]fabrikatör(法) is. 工厂主,作坊主: Birfabrikatörle evlenmis. 听说她嫁给了一个工厂主。
[bookmark: ]fabrikatörlük, - gü is. 当工厂主,当作坊主
[bookmark: ]facia(阿) is. ①〈剧〉悲剧 ❷【转】悲剧,灾祸，惨案，不幸事件，悲惨场面：Madenkömürü ocagındaki facia yirmi can aldı.煤矿矿井中发生的惨祸夺去了20条生命。
[bookmark: ]facialaşmak(nsz) 变成悲剧,成为悲剧
[bookmark: ]facialɪ s. 悲剧的;悲惨的,凄惨的
[bookmark: ]faca [fa' ca](意) is.【俚】①牌面,正面❷脸，面；嘴脸 ❸着装 ❹〈海〉船掉头，转向 ❺舰船空载时吃水线以上至满载时吃水线以下的部位 ⑥最下面的一张牌◇~ etmek<海>转向,掉头~sɪnɪ almak【俚】羞侮;打掉…的傲气 ~sɪnɪ asagɪ al-mak(或 bozmak)【俚】羞侮
[bookmark: ]façeta[face' ta](意) is.(宝石等的)刻面,抛光面
[bookmark: ]facetalɪ s. 有刻面的,经过打磨的 ◇~gözler 复眼
[bookmark: ]facuna[façuˈna](意) is.〈海〉卷缠(缆索易磨损部分):~ bezi〈海〉卷缠材 ~maçunasɪ(或 takmagɪ) 镶接绳索用木制工具◇(-i) ~ etmek 卷缠,包缠
[bookmark: ]facunalɪk, - gɪ is.〈海〉(用以防止缆索磨损的)卷缠材料(如纱线、帆布等)
[bookmark: ]fafrettin kerim is.【俚】小瓶拉克酒;拉克酒瓶
[bookmark: ]fagopirizm(法) is.〈兽医〉荞麦中毒
[bookmark: ]fagosit(法) is.〈生〉吞噬细胞◇~ etmek(吞噬细胞)吞噬(异物或细菌)
[bookmark: ]fagositil s.〈生〉❶吞噬的 ❷吞噬细胞的
[bookmark: ]fagositin(法) is.〈生〉①吞噬细胞素 ❷吞噬素
[bookmark: ]fagositoz(法) is.〈生〉吞噬作用
[bookmark: ]fagot (意) is.〈乐〉大管,巴松管,低音管
[bookmark: ]fagfur(波) I is. ①【旧】(中国的)皇帝,天子 ❷中国瓷 Ⅱ s.中国瓷的(碗、碟等)
[bookmark: ]fagfurî s. 中国瓷的:~ fincan 中国瓷杯
[bookmark: ]fahaka is.(动)(鲀科的)鲀鱼(Ovoides fahaka)


[bookmark: ]fahamet(阿) is. ①雄伟,壮观 ❷价值,珍贵 ❸尊贵，显贵
[bookmark: ]fahiş(阿) s. ①过分的,极端的:~ faiz高利贷 ~ fiyat 谎价,漫天要价 ~ kira be-deli 重租，苛酷地租 ❷淫秽的，污秽的，丑恶的:~ hareket 丑恶的行径 ~ söz 污言秽语
[bookmark: ]fahise is. 娼妓,妓女,婊子,淫妇,荡妇
[bookmark: ]fahiselik, - gi is. 卖淫,淫荡,淫乱 ◇~yapmak 卖淫,淫荡,淫乱
[bookmark: ]fahrenhayt [fa' renhayt](德) is.〈物〉华氏温度(符号为°F，水的冰点为 32°F，沸点为212°F,人的平均体温为98°F)
[bookmark: ]fahretmek(-le) 以···自豪,以···为荣
[bookmark: ]fahrî(阿)s.名誉的:~ baskan 名誉主席,名誉会长 ~ doktor 名誉博士 ~ üye名誉会员◇~ calışmak 尽义务,义务劳动
[bookmark: ]fahriye(阿) is.【旧】〈文〉(诗人用来称颂自己的)颂诗
[bookmark: ]fahur[fahuːr](阿) s.【旧】吹牛的,夸口的，自负的，自吹自擂的，高傲的，骄傲的
[bookmark: ]faide 见 fayda
[bookmark: ]faik(阿) s. ❶占优势的:~ kuvvetler 优势兵力 ❷【旧】杰出的，优秀的
[bookmark: ]faikɪyet(阿) is.【旧】①优势: hava ~i空中优势 ❷杰出
[bookmark: ]fail(阿) Ⅰ s. 肇事的Ⅱ is. ①肇事者,凶手,罪魁祸首:aslî~ 主犯 ferî~ 共犯,帮凶,同谋 ❷〈语〉主语: bir cümlenin ~i句子的主语◇~i muhtar 自由自在的,自主的
[bookmark: ]faiz(阿) is. 利息:~ fiyatɪ(或 oranɪ) 利率 basit ~ 单利 birlesik ~ 复利 fahis~ 高利贷 gecikme ~i 损害赔偿利息,延期偿付款利息 mevduat~i 存款利息◇~getirmek 生利 ~e vermek 放债,贷出~iislemek 生利
[bookmark: ]faizci is. 放贷者,高利贷者
[bookmark: ]faizcilik, - gi is. 高利贷,高利剥削
[bookmark: ]faizlendirmek (-i) 使生息
[bookmark: ]faizli s. 有息的:~ tahvil 活动债券
[bookmark: ]faizsiz s. 无息的
[bookmark: ]fak(阿) is.【旧】陷阱,圈套◇~a basmak①落入陷阱，上圈套 ②【转】受骗，上当③
[bookmark: ]【转】陷入困境 (-i) ~a bastirmak 欺骗,设圈套
[bookmark: ]fakat [fa' kat](阿) bag. 但是,可是,然而:


[bookmark: ]637	fakfon/ falan


[bookmark: ]Bu  evi  alacaktIm,  fakat  paramyetişmedi.我本来要买这所房子，但是我的钱不够。 Kac zamandır size gelmekistiyorduk fakat kIsmet olmadI. 我们早就想来看您，但一直没有机会。
[bookmark: ]fakfon(法) is.白铜
[bookmark: ]fakɪr, - krɪ(阿) is. 贫穷,贫困
[bookmark: ]fakih[fakiːh](阿) is.【旧】精通伊斯兰法典的学者
[bookmark: ]fakir(阿) I s. ①贫穷的,贫困的,无依靠的,凄凉的:~ fukara 穷苦百姓,劳苦大众, 穷 人 KIzIlay, bayramda fakircocuklarɪ donattɪ. 节日里,红新月会向穷人的孩子分发衣物。❷贫的，低品位的，含量低的:~ cevher 贫矿,低品位矿石 ~gaz 贫煤气,稀可燃混合气 ~ karɪsɪm 稀混合气(燃料)，贫混合气 ❸不幸的，可怜的 Ⅱ is. ①穷人,无依靠的人;乞丐:~ leryurdu 贫民收容所 ❷苦行僧，托钵僧 ❸(旧时表示自谦的代词单数第一人称)鄙人，在下: Fakir dün ziyaretinize geldimse debulamadIm.在下昨天曾来拜访您，然而未能得见。◇~ düşmek 变穷,贫困潦倒,落魄: Ailenin ileri gelenleri el birligi etti-ler ve fakir düşmüs olan yegenlerini ev-lendirdiler. 家族的长老们联合起来,给他们那些落魄的子侄们成了家。~ Zaruret贫穷，一无所有的
[bookmark: ]fakirce s. 像穷人似的
[bookmark: ]fakirhane[fakirhaːne] is. ①贫民收容所❷寒舍: Fakirhaneye buyurmaz mIsInIz?可否光临寒舍? Fakirhane buraya o ka-dar uzak degil. 寒舍就距此不远。
[bookmark: ]fakirizm(法) is. 印度行乞者的苦行,苦行僧的苦行
[bookmark: ]fakirlesme is. 变穷;赤贫化: mutla ~ 绝对赤贫化 nispî~相对赤贫化
[bookmark: ]fakirlesmek(nsz) 变穷,贫穷化:ZavallIihtiyar büsbütün fakirlesmis. 孤独的老人已经一贫如洗。
[bookmark: ]fakirlestirmek(-i) fakirlesmek 的使动态
[bookmark: ]fakirlik,-gi is. ①贫穷,贫困 ❷贫瘠;贫乏,匮乏: topragın ~i 土地的贫瘠 dilin~i 语言的匮乏 ◆Fakirlik ayıp degil,tembellik ayɪp. 笑脏笑拙不笑补,笑馋笑懒不笑苦；笑懒不笑贫。


[bookmark: ]faksimile(法) is. 复制品:~ baskɪ 摹真印花
[bookmark: ]fakti(ti)f(法) s. ve is. (语)使动态的(词)
[bookmark: ]faktör(法) is. ①因素,要素 ❷〈数〉因子，因数，乘数，商；因式 ❸〈物〉系数，指数:atenüasyon ~ü(无线电)衰减系数atomik külte tahvil ~ü原子量转换因素balistik~ 弹道系数 emniyet~ü安全系数,安全率 RH ~RH (血型)因子,猕猴因子，恒河猴(血型)因子
[bookmark: ]fakulya is.〈建〉拱腹
[bookmark: ]fakül(法) is.〈天〉(太阳)光斑
[bookmark: ]fakültatif s. 任选的,选修的
[bookmark: ]fakülte[fakü' lte](法) is.(大学的)学院,系,分科,专科: edebiyat ~ si 文学院,文学系 hukuk ~ si 法学院,法律系
[bookmark: ]fakülteli s. ve is. 学院的;学院学生:edebiyat ~ si 文学院(系)学生
[bookmark: ]fal(阿) is. ❶占卜,算命,看相 ❷预言❸命运◇~ açicɪ女相士,女看相者(-e)~acmak 占卜,算命,看相: Su kɪzɪ cagɪralɪmsana fal açsın olmaz mu? 我们把这个女孩儿叫过来给你算算命好吗?~cIkmak占卜应验,预言应验 ~ dikmek 应验 ~tutmak 应验 ~a bakmak(见~ acmak)(-in) ~ ma bakmak (见 ~ acmak):BakIcInIn biri kasabanin alanına otur-mus, gelenin gecenin falIna bakIpbirçok para kazanIyormus. 有一个算命先生在镇里的广场上给过路人算命，挣了很多钱。
[bookmark: ]falaka [fala' ka](阿) is. ①古代一种打脚底刑具(一条长棍，中间带有绳圈，把受刑者的双脚套在绳圈里，向上拉紧打脚底。)❷打脚底刑罚 ❸类似于打脚底刑具的用于固定物体的工具:araba ~sɪ (马车的)横辕,驾马横档◇(-i) ~ ya cekmek(或yatırmak, vurmak, yɪkmak) 施打脚底刑: Bir gün Barıs Hoca beni yinefalakaya cekmisti. Yine gIk demedim.有一天，巴雷什老师又罚我，打我的脚底板，我仍然是一声未吭。
[bookmark: ]falakacɪ is. 实施打脚底刑的打手
[bookmark: ]falakalI s.戴打脚底刑具的，受打脚底刑的
[bookmark: ]falan(阿)s. ve is. ①某: Falan gün, fa-lan adami görürsünüz, falan yere gi-
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[bookmark: ]dersiniz.某日，你们可以去某个地方去见某人。Falanın sözü ile mi hareketedecegiz?难道我们要照某个人的话去做吗? ❷人等,物等:Dü n bize Ali falangeldi.昨天,阿 里 等人 来 看 过 我 们。Carşıdan kâgIt, kalem falan aldım. 我从商场买来了纸、笔等物品。◇~filân(或fɪstɪk, feşmekân, festekiz) ①其他人,某人 ②诸如此类,等等: Ona kâgɪt, kalemfalan filân lâzım. 他需要纸、笔等物品。
[bookmark: ]falanca s. ve is. 某个,某人,某时,某地:~ gün 某一天 ~ yerde 在某地 Falancageldi. 有人来过。 Falancaya gittik. 我们去过某个地方。
[bookmark: ]falanɪncɪ s.(表示顺序的)某某:~ evin~katI某栋房子的某层
[bookmark: ]falanj(法) is. ①(古希腊步兵的)方阵,(古希腊人，尤其是以马其顿步兵为核心的)长枪团 ❷长枪党 ❸〈解〉指骨，趾骨
[bookmark: ]Falanjist(法) is. 西班牙长枪党党员,长枪党员
[bookmark: ]falbala 见 farbala
[bookmark: ]falcI is.以算命(占卜、看相等)谋生的人，相士:Falcɪ degilim ya! 我又不是算命先生,我怎么知道呀! ◆Falcı falcıya fendetmez.官官相护。
[bookmark: ]falcɪlɪk, - gɪ is. 以算命为业;相术,占卜术
[bookmark: ]falcata, falçete [falça' ta, falçe' te](意)is.鞋匠的弯刀；刀，匕首，短剑
[bookmark: ]falez is. 悬崖,悬岩,峭壁
[bookmark: ]falihayɪr,-yrɪ[fɑːlihayɪr](阿) is. 吉兆,好兆头
[bookmark: ]false[fa' lso](意) is. ①〈乐〉不合调,跑调 ❷〈绘〉色彩不协调 ❸【转】犯错误，失误◇~ basmak ①〈乐〉跑调,走调 ②【转】犯错误,捅娄子,失误 ~cɪkmak 出差错,出纰漏 ~ etmek 犯错误,失误 ~ sescɪkarmak 破锣嗓子说话 ~ yapmak ①<乐>跑调，走调 ②【转】犯错误，捅娄子，失误
[bookmark: ]falsolu s.错误的,出纰漏的,走调的,有毛病的，有差错的，失误的
[bookmark: ]falsosuz s.没有错误的,完美无缺的,尽善尽美的
[bookmark: ]fal taşɪ is. 卦石◇~ gibi açılmak(眼睛)瞪得像牛眼一样大:Hancının gözleri faltașɪ gibi açɪlmɪs. 店主的眼睛瞪得像牛眼


[bookmark: ]一样大。 Keriz deyince, gözleri fal tașigibi açɪlɪyor. 一提耍钱,他的眼睛就睁得老大。
[bookmark: ]falya [fa' lya](意) is. ①(旧时大炮上的)火门,点火孔:~ barutu(旧时大炮的)引药 ❷放纵
[bookmark: ]falyanos(希) is. 一种大型海豚;鲸鱼
[bookmark: ]familya[fami' lya](意) is. ①家,家庭;家族, 氏 族: Cocugu babasına bırakıpkendisi erkekle ilgisini keser ve fami-lyasının yanna döner. 她把孩子留给孩子他爹，同丈夫一刀两断，回了娘家。❷【俗】妻子,老婆 ❸〈动、植〉科;〈化、数、天、语>科,族: alt ~ 亚科;子族 üst ~<动、植>总科,超科 radyoaktif ~ 放射族，放射性元素周期表
[bookmark: ]fanatik(法)s. ve is. 狂热的,盲从的,狂热崇拜的，狂热爱好的，入迷的(人)：~birdin adamI一位狂热的宗教人士
[bookmark: ]fanatikcesine zf. 狂热地
[bookmark: ]fanatiklik,-gi is. 盲目迷信,信仰狂;狂热
[bookmark: ]fanatizm(法) is. 狂热,盲从,迷信;狂热崇拜，狂热爱好，入迷
[bookmark: ]fan fa n böcegi is.〈动〉气步甲,放屁虫,行夜(气步甲亚科)
[bookmark: ]fanfa n s. ve is.【俗】口齿不清的
[bookmark: ]fanfar(法) is.〈乐〉❶管乐,军号合奏,军乐 ❷管乐队，军乐队
[bookmark: ]fan fin(fon) is.◇~ etmek【俗】说话叽哩咕噜: Turistler fan fin fo n ettiler, amadil bilmediginden bir se y anlamadım.游客们说话叽里咕噜的，可是我不懂他们的语言，一句也没听懂。
[bookmark: ]fanî(阿)s.暂时的，短暂的，短命的，昙花一现的，瞬息的
[bookmark: ]fani(法) is. 感光度
[bookmark: ]fanilâ[fani' la](意) is. ①法兰绒 ❷法兰绒内衣:Fanilã örüldü. 法兰绒内衣织好了。
[bookmark: ]fanîlik,-gi is. 暂时,短暂,短命,昙花一现
[bookmark: ]fanon is. 鲸须
[bookmark: ]fanta [fa' nta] is.<动>山雀(Parus cac-ruleus)
[bookmark: ]fantasma[fa' ntasma](法) is. 幻觉,幻想，荒诞，虚构，异想天开
[bookmark: ]fantasmagorik (法)s. ❶魔术幻灯的❷幻象的，幻影的，光怪陆离的
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[bookmark: ]fantasmagorya(法) is. ①魔术幻灯 ❷幻象，幻影，光怪陆离的景象
[bookmark: ]fantastik(法) I s. 幻觉的,幻想的,空想的，虚构的，不现实的，荒诞的，荒唐的，异想天开的Ⅱ is.荒诞派
[bookmark: ]fantazya[fanta' zya](法) is. 阿拉伯骑兵的骑术表演
[bookmark: ]fantezi(法) I is. ❶漫无边际的幻想,白日梦 ❷别出心裁，怪念头 ❸〈乐〉幻想曲，幻想作品 Ⅱ s.新奇的，别致的，奇特的,花哨的:~ bi r elbise 奇装异服
[bookmark: ]fantezici is. ①好幻想的人,幻想家 ❷写幻想题材的作家
[bookmark: ]fantezicilik,-gi is. 幻想,梦想
[bookmark: ]fantezili s. 离奇的,奇异的;荒诞不经的,难以置信的
[bookmark: ]fantezist s. ve is. 写幻想题材的(作家)
[bookmark: ]fanti(希) is.(扑克牌中的)J,杰克
[bookmark: ]fantom(法) is.<医>人或动物的躯体模型(供解剖实验等用)
[bookmark: ]fanus(阿) is. ①提灯,灯笼,路灯:Bütünbahceyi, donanma gecelerinde oldugugibi,    fenerlerle,    renkli    fanuslarladonatmIslar.他们用灯笼和彩灯把整个花园装点得像灯火晚会一样。❷球形套，钟形套 ❸灯罩
[bookmark: ]fanuslu s. 有罩的
[bookmark: ]fanya [fa' nya](希) is. 一种大眼渔网
[bookmark: ]far¹(法) is. ①(汽车的)大灯: gerileme~I(汽车等的)倒车灯 sis ~I(汽车的)雾灯，雾天行车灯 ❷灯塔：radyo ~无线电指向台 ❸【俚】(女人的)乳房，胸脯
[bookmark: ]far²(法) is. 眼影粉
[bookmark: ]farad is.〈物〉法拉(电容单位)
[bookmark: ]faras is. 簸箕: Fatma bir elinde süpürge,bir elinde faraș odayI temizliyor. 法特玛一手拿着笤帚，一手拿着簸箕，正在打扫房间。◇~ gibi (或 kadar)【俚】很大的(嘴):Kadının faraş kadar bir agzI var. 那女人有一张大如簸箕的嘴。
[bookmark: ]faraza[fa' raza](阿) zf. 假定,假如,如果: Faraza savas cIksa ne yaparIz? 如果发生战争，我们怎么办?
[bookmark: ]farazi(阿) s. 假定的,假设的
[bookmark: ]faraziyat(阿) is. 假定,假设
[bookmark: ]faraziye(阿) is. 假设,假定
[bookmark: ]farba is.(窗帘、裙子等的)边饰


[bookmark: ]farbala [fa' rbala](意) is.(窗帘、裙子等的)边饰
[bookmark: ]fare(阿) is. ①〈动〉鼠(Mus): ev~ si家鼠 tarla ~ si 田鼠 ~ ɪsɪrɪgɪ hastalɪgɪ鼠咬热病 ~ kapanɪ 老鼠夹 ~ zehri 耗子药 ❷鼠标: sol ~ tuşuna cift tɪklamak双击鼠标左键◇~ deligi ①老鼠洞 ②【转】藏身之处 ~ gibi kaçacak delik aramak【俚】吓得四处躲藏(-de) ~ ler cirit oyna-mak 空无一人,空荡荡,荒无人烟: Farelerevde cirit atɪyor. 这座房子里空无一人。◆Fare cɪktɪgɪ deligi bilir. 老鼠熟悉来时道,恶 人 行 事 知 退 路。 Fare deliginesigmamIs, bir de kuyruguna kabakbaglamɪs. ①屋漏偏遇连阴雨;雪上加霜。②自身难保,难上加难。 Fare düsse bașɪyarɪlɪr. 家徒四壁。
[bookmark: ]fareci is.【俚】鼠人(土耳其海员对美国港口船只鼠害情况检疫人员的戏称)
[bookmark: ]fare köpeği is.〈动〉捕鼠狗
[bookmark: ]fare kulağı is.〈植〉❶三柳菊,海绿属植物(Anagallis) ❷野生牛至
[bookmark: ]fare kulaklI yarasa is.〈动〉鼠耳蝠
[bookmark: ]fare kuşlarɪ c. is.〈动〉鼠鸟目
[bookmark: ]fare kusu is.〈动〉鼠鸟(Colius macru-rus)
[bookmark: ]farenjit(法) is.〈医〉咽炎
[bookmark: ]farfara(阿) s. ve is. ①饶舌的,多嘴多舌的，大声说话的 ❷爱吹牛的，好夸口的，自吹自擂的，不知道天高地厚的：Böyleyașınızla yine genc farfara adamlar gibikavga cıkarmaktan ihtiraz etmemis-siniz.你们都这么大岁数了，还和那些不知天高地厚的毛头小子一样，惹是生非。
[bookmark: ]farfaract s. ve is. 吹牛的,自吹自擂的,好夸口的(人)
[bookmark: ]farfaralɪk, - gɪ is. 大喊大叫,大声说话,大叫大嚷，多嘴多舌
[bookmark: ]farɪmak(nsz) ①疲劳,筋疲力尽 ❷厌倦❸变旧 ❹变老
[bookmark: ]farig (阿) s. ①转让(财产)的,放弃(财产)的 ❷轻松的,安逸的,解脱的◇(-den)~ olmak 放弃,解脱,不再从事
[bookmark: ]farika(阿) is. ①特征,标记 ❷〈数〉(对数的)首数
[bookmark: ]faril is. 渔网上的边绳
[bookmark: ]faringit is.〈医〉咽炎


[bookmark: ]farinks/ fart(a) furt(a)	640


[bookmark: ]farinks is.〈解〉咽,咽头,咽喉
[bookmark: ]faris s. ve is. ①骑马的,善骑的 ❷老练的，熟练的，行家的
[bookmark: ]Farisî(波) is. ve s. 波斯语(的)
[bookmark: ]fariza (阿) is.【旧】①真主的旨意 ❷应尽的义务
[bookmark: ]fark(阿) is. ①差距,差别,差异;差价,价差:~larɪ psikolojisi 差别心理学 potan-siyel ~ɪ〈电〉势差,位差,位能差 sɪcaklɪk~I温差 ❷偏爱，偏心 ❸察觉，觉察，分辨，辨别，发现，感觉到 ❹〈数〉差，差分◇~ atmak ①以大比分领先，以大比分获胜，遥遥领先 ②脱颖而出，出类拔萃(-i)~etmek ①察觉,觉察,分辨,辨别,发现,感觉 到: Bir anda kardeșinin yanındaolmadɪgɪnɪ fark etmisti. 她突然发现她的弟弟不见了。 Kitaba öyle dalmɪsɪm kiaksam oldugunu fark etmedim. 这本书让我入迷，以至于我没发现天色已晚。Böyle bir ise girișmekle bașına büyükbelâyı satın aldıgını sonradan farketti.后来他才发现他这么干是自寻烦恼。②变化,变异,异化: cocugun kilosu ~ etmek孩子体重发生变化 ③区分，区别(-i)~yapmak 大比分取胜(-i) ~ gözetmek 区别对待，有差别地对待，不一视同仁：Ana-lar çocuklari arasında fark gözetmez.母亲对自己的孩子要一视同仁。~olun-mak 被区别,被发现,被认出(-den) ~1olmamak 与···没什么两样:Kɪlɪk kɪyafetitibarIyla bir dilenciden hiç farkI yok-tur.他这身打扮跟要饭的没什么两样。Sabah ve akșam saatlerinde otobüslerinbalIk istifinden farkI olmuyor. 早晚的公共汽车上人满为患。(-in) ~ ma varmak①注意到，意识到，觉察到，察觉到，体会到，发 现: Bu defa farkIna vardIm kiihtiyarlamɪşɪm. 这一下我发现我老了。②变化,变异,异化(-in) ~ Inda olmak 感觉到,意识到,体会到,发现: Ne isler cevir-diginin farkındayım; beni kandırmaz-sin.我知道你在搞什么鬼花样，你骗不了我。 Hareketlerinle beni günaha sok-tugunun farkɪnda mɪsɪn? 你不觉得你这么做是在勾引我吗?
[bookmark: ]farklɪ s. ①有差别的,有区别的,不同的;歧视的,不平等的:~ muamele siyaseti歧


[bookmark: ]视政策 ticarette ~ muamele 贸易歧视❷比分悬殊的:~ bi r skor 悬殊的比分◇~~差别不大的,稍有差别的 ~ fiyatuygulamak〈经〉物价分等,价格差别 ~muamele yapmak 歧视 ~ olmak 有区别,不同于: birbirinden ~ olmak 彼此不同~ tutmak①区别对待 ②歧视 ③起变化
[bookmark: ]farklɪca I s.有点改变的,有些变化的Ⅱzf. 有点儿好,好一些: Hastayɪ bugünfarklɪca gördüm. 我看今天病人好一些。
[bookmark: ]farklIlaşma is. ❶ farklIlaşmak 的动名词:hücre ~sɪ〈生〉细胞分化 ❷〈地〉(从共同的岩浆产生出不同的岩石的)分异作用
[bookmark: ]farklɪlaşmak(nsz) 变得有差别,异化,分化
[bookmark: ]farklIlaştIrmak(-i) farklIlaşmak 的使动态
[bookmark: ]farklɪlɪk,-gɪ is. 差别,区别,差异
[bookmark: ]farksIz s.没有区别的，没有差别的，同样的,一样的: Annem beni ve kardeșimifarksIz duygularla sevdigini söyler. 我妈妈总是说她对我和我兄弟的爱是一样的。
[bookmark: ]Bu para ile bu isi yapmag a calışmak,gökyüzünde saray kurmaga çalışmaktan farksIz.用这点儿钱就想做这件事，无异于异想天开。
[bookmark: ]farksɪzlaşmak(nsz) 变得没有区别,同化
[bookmark: ]farksɪzlɪk, - gɪ is. 毫无二致,同样,无差别
[bookmark: ]farmakodinami(法) is.〈医〉药效学
[bookmark: ]farmakodinamik(法) is.〈医〉❶药效❷药效学
[bookmark: ]farmakolog(法) is.<医>药理学家
[bookmark: ]farmakoloji(法) is.〈医〉药理学
[bookmark: ]farmakolojik s. 药理学的
[bookmark: ]farmason(法) is. ①共济会员 ❷【转】无神论者，不信教者 ❸残酷无情的人 ❹【俚】无忧无虑的人，游手好闲的人
[bookmark: ]farmasonluk, - gu is. ❶共济会 ❷共济会会员(身份、职责)❸共济会的观点
[bookmark: ]Fars öz. is. ve s. 波斯人(的)
[bookmark: ]fars(法) is. ①〈剧〉闹剧,滑稽剧 ❷粗鲁的玩笑，恶作剧
[bookmark: ]Farsça öz. is. 波斯语
[bookmark: ]Farsî öz. is. 波斯语
[bookmark: ]fart(a) furt(a) zf.【俚】口吐狂言地,自吹自擂地，说大话地，傲慢地◇~ etmek 说大


[bookmark: ]641	farz/ fasizm


[bookmark: ]话，说空话，自吹自擂，自高自大 fartasIfurtası olmamak 不知深浅,没有分寸
[bookmark: ]farz¹(阿) is.❶穆斯林应尽的义务,真主的旨意 ❷应尽的义务
[bookmark: ]farz²(阿) is. 假设,设想,假如◇(-i) ~ et-mek 假设,设想,假如: Oglum böyle birsey yaparsa onu ölmüs farz ederim. 我的儿子要是这么干，我就当他已经死了。
[bookmark: ]farzɪmuhal [farzɪmuhɑːl](阿) zf. 假如,假设:FarzImuhal, günes bir daha dog-masa, dünyada neler olur? 假如太阳不再升起，世界将会怎么样?
[bookmark: ]Fas öz. is. 摩洛哥(非洲)
[bookmark: ]fasa fiso[fa' sa fi' so] I s. 空的,废的,没用的 Ⅱ is.  ① 空话, 废 话 : Ali’ ninsöyledikleri h ep fa sa fiso. 阿里说的全都是废话。❷没用的东西，废物
[bookmark: ]fasarya[fasa' rya](意) s. ve is. 愚蠢的(言行)；空话，废话
[bookmark: ]fasta is.(宝石等的)刻面
[bookmark: ]fasetalɪ s. 有刻面的,经过琢磨的
[bookmark: ]fasɪl, - slɪ(阿) is. ❶分割,分开 ❷诽谤,说坏话，中伤，污蔑 ❸(书的)章，回，节❹部分 ⑤(戏剧的)幕，场⑥(土耳其音乐的)组曲;【转】音乐会 ⑦季节:~ɪ sita冬季
[bookmark: ]fasɪla is. 间隔,空隙: muharebe ~sɪ 战斗间隙
[bookmark: ]fasɪlalɪ s. 有间隔的,有空隙的:~ etki〈控制论〉间歇作用，继续作用，断续控制
[bookmark: ]fasɪlasɪz s. ve zf. 无间隔的,不间断的,不停顿的:~ bi r gayret 不懈的努力 BayLiu fasɪlasɪz calɪşmaktadɪr. 刘先生一直在工作着。
[bookmark: ]fasɪlasɪzlɪk, - gɪ is. 连续性,不间断,不停歇
[bookmark: ]fasih(阿)s.口齿清楚的，有口才的，雄辩的，谈吐优雅的
[bookmark: ]fasikül(法) is. (书的)分册: Ansiklope-dinin altıncı fasikülü de cɪkmɪs. 百科全书的第6册也已经出版。
[bookmark: ]fasile(阿) is.〈生〉①家,家庭;家族,氏族❷【俗】妻子,老婆 ❸〈动、植〉科;〈化、数、天、语>科，族
[bookmark: ]fasit(阿)s. ①恶劣的,坏的:~ niyet 恶意 ~ telkinler 馊主意 ❷制造混乱的,挑拨离间的，惹事生非的，制造麻烦的：~


[bookmark: ]adam挑拨离间的人◇~ daire 循环论证,恶性循环 ~ olmak (祈祷、把斋等)被破坏
[bookmark: ]faska [fa' ska](拉) is. 襁褓
[bookmark: ]fasla fasla(阿) zf. 到处,处处,广泛地,浑身上 下: Cocugun vücudu fasla faslakabarmɪs. 这孩子全身浮肿。
[bookmark: ]fasletmek(-i)【旧】❶解决(问题) ❷分开，解开，分解 ❸离间，挑拨
[bookmark: ]Faslɪ öz. is. 摩洛哥人
[bookmark: ]fason(法) is. ①方式,方法;态度,行为❷(裁缝的)裁剪；(服装、鞋帽的)式样 ❸(家具等的)人工，手工，制造，加工
[bookmark: ]fasone(法) is. 提花织物
[bookmark: ]fasonlamak(-i)〈纺〉旧时一种工艺,用尖细的硬物在丝绸上作图案花纹等
[bookmark: ]fasulye [fasu' lye](希) is.〈植〉❶菜豆,四季豆 (Phaseolus vulgaris) ❷豆角❸菜豆籽 ◇~ gibi kendini nimetten say-mak【俚】摆架子，自以为了不起，自命不凡: Düdük makarnasI sen de, kendinifasulye gibi nimetten mi sayIyorsun? 蠢货! 你有什么了不起? Onun kim oldu-gunu biliriz; fasulye gibi kendini nime-tten saymasɪn. 我们知道他是谁,让他别在那 里 装 腔 作 势了。 Suna bak! Cimkarninda bir nokta oldugu hâlde fasulyegibi kendini nimetten sayIyor. 这家伙是一个愚昧无知的东西，自以为了不起。~sirɪgɪ gibi【谑】瘦高个
[bookmark: ]fasulyegiller c. is.〈植〉豆科植物
[bookmark: ]faş(波)s.泄露的，曝光的，暴露的，大白于天下的◇(-i) ~ etmek 泄露(秘密等);公布,公诸于众 ~ olmak 传开,尽人皆知:Aman faș olmasın. 但愿不要弄得尽人皆知。
[bookmark: ]fasɪr fasɪr zf. (水流动时发出的声音)哗哗地: Su fașɪr fașɪr akɪyor. 水哗哗地流着。
[bookmark: ]fașing[fa' sing](德) is. 狂欢节,谢肉节,嘉年华会
[bookmark: ]fasist(意) s. ve is. 法西斯的,法西斯主义的；法西斯分子：~yönetim 法西斯政权
[bookmark: ]faşistleşmek(nsz) 法西斯化
[bookmark: ]fasistlestirmek(-i) 使法西斯化
[bookmark: ]fasistlik, - gi is. 法西斯主义,法西斯制度
[bookmark: ]fasizan(法) s. ve is. 接近法西斯的,亲法西斯的(人)
[bookmark: ]fasizm(意) is. 法西斯主义,法西斯制度


[bookmark: ]fatalist/ fayraphamak	642


[bookmark: ]fatalist(法) s. ve is. 宿命论的;宿命论者
[bookmark: ]fatalite(法) is. ①命运,天数 ❷不幸
[bookmark: ]fatalizm(法) is. 宿命论
[bookmark: ]fathom(英) is. 英寻
[bookmark: ]fatih(阿) s. ve is. 优胜的,征服的;优胜者，征服者
[bookmark: ]fatiha(阿) is.(为死者祈祷时背诵的)《古兰经》第1 章 ◇(-e) ~ okumak【俚】使绝望；敲丧钟
[bookmark: ]fatura [fatu' ra] (意) is. 发票: Alɪs-verislerde fatura almaya alIşmalIyIz. 我们应该养成在购物时索要发票的习惯。Okulumuzun kitaplIgIna aldIgIm kitabInfaturasını ögretmenime verdim. 为校图书馆买书的发票我已交给了老师。◇(-e)~sinɪ cɪkarmak 把责任推给,推卸责任给,委过于人 ~yɪ hazɪrlamak 结账:Lütfenfaturayɪ hazɪrlayɪnɪz. 请结账!
[bookmark: ]faturalamak(-i)开发票
[bookmark: ]faturalɪ s. 有发票的◇~ yasam 在购物时要发票的习惯
[bookmark: ]faul(英) is.(体育运动中的)犯规,犯规动作
[bookmark: ]faullü s. (体育运动中的)犯规的 ◇~çalɪşmak 犯规
[bookmark: ]fauna(拉) is. ①动物区系 ❷动物志
[bookmark: ]fava[fa' va](意)一道用蚕豆制作的菜
[bookmark: ]favori(法) s. ve is. ①最有希望获胜的(赛马、运动队或运动员)❷最受钟爱的：Favori sarkInIz hangisi? 您最喜欢哪首歌?❸颊髯
[bookmark: ]fav us is.〈医〉秃发病
[bookmark: ]fay(法) is.〈地〉断层:karmasɪk~ 复合断层 yatay~横推断层
[bookmark: ]fayans(法) is. 瓷砖: Banyomuzun du-varlarI beyaz fayanslarla kaplI. 我家浴室墙上贴的是白瓷砖。◇~dösemek 铺瓷砖
[bookmark: ]fayansçɪ is. 铺贴瓷砖的工匠
[bookmark: ]fayda(阿) is. ❶益处,好处:Babasɪnɪn verdigi nasihatleri devamlı olarak ku-lagına küpe etmis; bunun faydasını da epey görmüstür. 他时刻把父亲的教导牢记在心,获益匪浅。❷利润◇~ etmek 有利于:llâc verdiler, kan aldılar ise de fayda etmedi. Bir hafta sonra kalıbıdinlendirdi. 开了药,抽了血,可是不管用,


[bookmark: ]一个星期之后他还是死了。~ vermek 有利于: Serseri toplulukla düsüp kalkma,bașIn nâra yanar, pișmanlIk fayda ver-mez.你别和那些流氓混在一起，吃了亏悔之晚矣。(-e) ~sɪ dokunmak 成为有用的: Sizlere cok faydası dokunabilir. 它可能对你们很有帮助。~si olmak 有利于:Sütün insan vücuduna cok faydasIvardɪr. 牛奶 对人体很有 好 处。 ~sɪnɪgörmek ①认为有用 ②吸取(好处、经验等等),对…有好处: Sen o ilâcın faydasınıbirkaç gün sonra göreceksin. 过几天你就可以感觉到这种药的效用。
[bookmark: ]faydacɪl s. 功利主义的
[bookmark: ]faydacɪlɪk, - gɪ is.〈哲〉功利主义
[bookmark: ]faydalanIş is. faydalanmak 的动名词:~hakkI<法>使用权 atom enerjisinden ~利用原子能
[bookmark: ]faydalanmak(-den) 利用,受益于,从中渔利: Lisede okuyan agabeyimin bilgi-sinden faydalanlyorum. 我那正在读高中的哥哥的学识使我受益匪浅。
[bookmark: ]faydalɪ s. 有好处的,有益的,有利的;~kitaplar 好书 her iki taraf icin ~ ticaretmünasebetleri 双方互利的经贸关系 Sabırgüzel, faydalɪ seydir. 宽容是美德,是有益的。
[bookmark: ]faydalɪlɪk, - gɪ is. 益处,好处
[bookmark: ]faydasis s. 无益的,无利的, 没用的:Faydasīz konuşmalarla zamanımı yitir-meyip ders calɪşɪyorum. 我没有去说没用的话浪费时间，而是在认真做功课。Olünün arkasından aglansa da faydasiz.人死了哭也没用。◆Faydasɪz baş, mezarayarașIr.当官不理事，犹如行尸走肉。
[bookmark: ]faydasɪzlɪk, - gɪ is. 无益,无用
[bookmark: ]fayrap[fa' yrap](英) is. ①(锅炉等的)点火，生火 ❷〈海〉轮船上下达的点火或加速的口令 ❸【俚】加速 ❹【俚】打开(门、窗、盖子等)；解开(衣服)；脱掉(鞋袜)◇(-i) ~ etmek ①生火,点火(锅炉等):Ocagɪfayrap edeyim mi? 我把炉火升起来好吗?②加速 ③打开(门、窗、盖子等)，解开(衣服);脱掉(鞋袜): pencereyi ~ etmek 打开窗户 gömlegi ~ etmek 解开衬衣
[bookmark: ]fayraphamak(-i) ❶生火,点火(锅炉等)❷加速 ❸打开(门、窗、盖子等)，解开(衣


[bookmark: ]643	fayton/ feda


[bookmark: ]服)；脱掉(鞋袜)
[bookmark: ]fayton¹(法) is. 两匹马拉的四轮敞篷马车:Faytonun köșesinde dürülmüs, baglan-mɪs bir bohça gibidir. 他蜷曲在马车的角落里，像一个捆好的行李卷。
[bookmark: ]fayton²(法) is.〈动〉蒙加鸟(Phaeton)
[bookmark: ]faytoncu is. 马车夫,马车主
[bookmark: ]faz(法) is.(物)位相,相,周相,相位:~degistirici 相位针 ~ farkɪ 相位差
[bookmark: ]fazɪl[fɑːzɪl](阿) s. ve is. 善良的,有美德的，德高望重的，学识渊博的；智者，俊杰
[bookmark: ]fazilet[faziːlet](阿) is. ①美德,贞节,高尚品德 ❷优点，长处，价值
[bookmark: ]faziletli s. ①有美德的,德高望重的 ❷有长处的
[bookmark: ]faziletsiz s. 缺德的,卑鄙的
[bookmark: ]fazitron is.〈物〉稳相加速器,同相加速器
[bookmark: ]fazla(阿)s. is. ve zf. ①特别多的,不必要的，多余的；更多，更加：~bagaj 超重行李 ~ calɪsma 加班 nüfus ~sɪ 人口过剩5 kilo fazla esyanız var. 您的行李超重5公斤。Fazlasɪ senin olsun. 多出来的东西归你啦! KIşın uzun sürecegini hesabakatip fazla yakɪt aldɪk. 考虑到冬季漫长,我们多买了一些燃料。❷(-den)比···多的: Bizim dIşarI giden işçilerimizinyüzde doksandan fazlasI rencperdi. 我们出外 打工的 90%以上都是 农民。Shanghai' nin nüfusu Tianjin' den faz-ladIr.上海人口比天津多。❸过分的，过分: Fazla açɪldɪğı için iflâs etti. 由于过分铺张,他破产了。 Her gün icki, her günkumar, b u kadarɪ da fazla. 他每天又是喝酒，又是赌博，真是太过分了。◇~gelmek(或 gitmek) 超过限度,过分: Bu-nun fiyatı bana çok fazla gelir, ben da-ha ucuz bir șey istiyordum. 这件的价格对我来说太贵了，我想买个便宜的东西。~hızlı sürmek 超 速 驾 驶: Ehliyetiniz,beyefendi? Fazla hızlı sürüyordunuz. 先生，请出示您的驾照，您超速了！(-e)~içirmek 使喝多,灌醉: Arkadaşları onafazla icirmisler. 听说哥儿几个把他灌醉了。~ icmek 喝多,喝醉(-i) ~ kaçɪr-mak(吃、喝、吸、说 等)过量: Aksam,yemegi fazla kaçırmışım; sabaha dekuyuyamadɪm. 晚上我吃得太多了,一宿没


[bookmark: ]睡着觉。 Oglan sarabı fazla kaçırmıştı.小伙 子 喝多了。 ~ kacmak (见 ~gelmek): Bu yemegin ekşisi fazlakacmɪs. 这道菜太酸了。~ olmak 力不从心,心有余而力不足 ~ poz vermek(摄影)过度曝光 ~ viraj almak【俚】撒弥天大谎◆Fazla mal, göz cɪkarmaz. 手中有粮,心中不慌。
[bookmark: ]fazlaca [fazla' ca] zf. 更多地,多余地:Birkaç damlacık derken biraz fazlacakaçIrmIstI.说是只喝一点儿，结果他喝多了。
[bookmark: ]fazladan zf. 多,超: Fazladan bir Euro daha veriyorum. 我再多付一个欧元。
[bookmark: ]fazlalasmak(nsz) 数量增加,变多: BuCevrede dükkânlar fazlalaștI. 这一片儿商店多起来了。
[bookmark: ]fazlalaştırmak(-i) fazlalasmak 的使动态
[bookmark: ]fazlalɪk,-gɪ is. 多余,过多:nüfus ~I 人口过剩 Ben bir kilo seker istemistim,bu pakette fazlalɪk var. 我要一公斤糖,这包太多了！◇~ etmek(某个在某场合)多余
[bookmark: ]fe¹ is. 字母F 的名称
[bookmark: ]fe² is.〈化〉铁的符号
[bookmark: ]febe is.【儿】月亮
[bookmark: ]febril s.〈医〉有热度的,发热性的,热病的,发烧的
[bookmark: ]fecaat,-ti(阿) is. ①痛心疾首,悲痛欲绝❷灾难，祸患，不幸事件，悲剧，惨剧
[bookmark: ]feci(阿)s.痛苦的，伤心的，可怕的，灾难性的,悲剧性的:~ bir trafik kazasɪ 一次可怕的交通事故 Bu disimde feci bir agrIvar. 我的牙疼得厉害。 Oraya varɪncakaleme gelemeyecek feci manzaralarlakarşılaşmɪştɪm. 一到那里我见到了一幕幕难以言表的惨状。
[bookmark: ]fecir,-cri(阿) is. ①拂晓,天色发白: ku-tup~i 极光 kuzey ~i 北极光 ❷朝霞,曙光，晨曦
[bookmark: ]fecirle zf. 拂晓,黎明
[bookmark: ]fecrikazip,-bi[fe' crikazip](阿) is. 晨曦
[bookmark: ]fecrisadɪk, - gi [fe'crisadɪk] (阿) is. 朝霞，曙光
[bookmark: ]feda(阿) is. ①牺牲,贡献: Annem bizim
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[bookmark: ]icin kendini fedadan cekinmez. 妈妈为了我们不惜牺牲她自己。❷牺牲品，祭品，供品◇(-i) ~ etmek 牺牲,贡献,献出,奉献:Arkadasıma bir armagan alabilmekicin bütün paramI feda ettim. 我拿出了所有的钱，才能给我的伙伴买一件礼物。Gelecegi hâl için feda etmemeliyiz. 我们不能为今天而牺牲未来。 Vatan ugrunacanını fed a etti, 他为了祖国而献出了自己的生命。~olmak 成为牺牲品，被牺牲◆Feda olsun豁出去:Gönlüm de feda ol-sun, canım da feda olsun. 我豁出去了!
[bookmark: ]fedaî(阿) is. ①勇于献身的人 ❷卫士,卫兵 ❸革命者
[bookmark: ]fedallik, - gi is. 自我牺牲,舍己为人,牺牲精神,勇于献身◇~ yapmak 自我牺牲,舍己为人，勇于献身
[bookmark: ]fedakâr s.勇于牺牲的，勇于献身的，有牺牲精神的：~ yurtsever勇于牺牲的爱国者Fedakâr kus gagasıyla getirdigi yi-yecekleri kendisi yemiyor, yavrularinayediriyordu.有牺牲精神的鸟儿自己叼来的食物自己舍不得吃，喂养它的孩子们。
[bookmark: ]fedakârane zf. 勇于牺牲地,勇于献身地
[bookmark: ]fedakârca[fedaːka' rca]s. ve zf. 勇于牺牲的，勇于献身的
[bookmark: ]fedakârlɪk, - gi is. 牺牲,牺牲精神,献身,献身精神: Annem ile babam bizi ye-tistirip okutabilmek icin cok fedakârlIkediyorlar.爸爸妈妈含辛茹苦，养活我们，供我们上学。FedakârlIk duygusunu iyi-ce benimseyen bu genc olanca kazancınıbabasının hastalıgına harcıyordu. 这位孝顺的年轻人把他所有的钱都用来给他父亲治病了。
[bookmark: ]fedecik, - gi is. 小苗,小秧
[bookmark: ]federal(法)s. ①联邦的,联邦政府的:~devlet 联邦国家,联邦制国家 Federal Al-manya Cumhuriyeti 德意志联邦共和国Federal Araștırma Bürosu(美国)联邦调查局 ❷联合会的，同盟的
[bookmark: ]federalist(法)s. ve is. 联邦制的,联邦主义的；联邦主义者，联邦派
[bookmark: ]federalizm(法) is. 联邦制,联邦主义
[bookmark: ]federallik, - gi is. 联邦制,联邦主义
[bookmark: ]federasyon (法) is. ①联邦: lsvicre veAmerika Birleșik Devletleri birer fede-


[bookmark: ]rasyondur.瑞士和美国都是联邦国家。❷联合会,联盟: futbol ~u 足 联 iscisendikalar ~u 工会联合会 ögrenci ~u学联
[bookmark: ]federatif(法) s. 联邦制的:~ cumhu-riyet 联邦制共和国
[bookmark: ]federe(法) I s. 加入联邦的,从属于联邦的 Ⅱ is.邦联成员,邦
[bookmark: ]feding(英) is.〈无〉衰落,衰减,衰弱
[bookmark: ]fedre is. 盖屋顶的草席
[bookmark: ]fehamet(阿) is. ①雄伟,壮观 ❷价值,珍贵 ❸尊贵，显贵
[bookmark: ]fehametli, fehametlû, fehametlü Is.尊贵的 Ⅱ is.【旧】(奥斯曼时期给宰相、亲王、总督等的尊号)殿下，阁下
[bookmark: ]fehva(阿) is. 旨意,宗旨,大意,含意
[bookmark: ]fehvasɪnca zf. 根据,按···的旨意;常言道,俗 话说: Kendi düşen aglamaz fehva-sinca.常言道，自己跌倒不要哭。
[bookmark: ]fek¹,-kki(阿) is. ①打开,撬开,拆下,扯下，掰开，撕下，破开，破坏，砸开 ❷开口(说话)❸解决(难题)❹解救 ❺废除，废止，取消
[bookmark: ]fek²(阿) is.【旧】〈解〉颌骨
[bookmark: ]fekketmek (-i) ①打开,撬开,拆下,扯下，掰开，撕下，破开，破坏，砸开 ❷开口(说话)❸解决(难题)❹解救 ❺废除，废止，取消
[bookmark: ]fekül(法) is. 淀粉:yeşil ~ 未经干燥的湿淀粉
[bookmark: ]felâh(阿) is.【旧】幸福 解放,解脱◇~bulmak 被解放,获得幸福
[bookmark: ]felâket(阿) I is. 灾难,灾害,灾祸,惨剧,不幸事件:~e ugrayanlar icin iane top-lanmak 为灾民筹集捐款 Bu felâketinkurbanlarına çok acıdım. 我非常同情这场灾难的受害者。 Ust üste felâketlerbeni mahvetti. 接二连三的不幸击垮了我。Ⅱ s. ①非常糟糕的:~ bi r yazi 一篇非常糟糕的文章 ❷过分的，放肆的：~bir kiz 一个放肆的女孩 Bu kɪz felâket!这丫头太放肆!◇~cökmek 灾难降临 ~dide 不幸的,倒霉的,受灾的 ~ gelipcatmak 大难临头,灾祸降临: Ben buncasene kan tükürdükten sonra nihayet bi-raz nefes alacagım derken felâket gelipCattI.我含辛茹苦这么多年，眼看终于可以
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[bookmark: ]喘口气了，一场灾祸降临了。~ yagmak祸不单行 ~e sürüklemek 使遭遇不幸 ~eugramak 遭 遇 不幸: Sonunda ihtiyaradamın ahı tutmuş, her biri bir felâketeugramIstI.最后，老人的诅咒显灵了，每个人都难逃厄运。~i bölüsmek 分担不幸:Felâketimizi baska biriyle bölüșmekmutluluktur.有他人和我们一起分担不幸也是一种幸福。~i hazırlamak引起灾难:lç bölünmeler felâketi hazIrlar. 内部分裂会引起灾难。
[bookmark: ]felâketli s. ❶造成灾难的,带来灾难的❷灾难性的；苦难的，不幸的，倒霉的，不走运的，非常可怕的：~durum 苦难的处境
[bookmark: ]felâketzede s. ve is. 倒霉的,不幸的,遇难的,受灾的(人):~ lere yardim etmek援助灾民
[bookmark: ]felc,-ci(阿) is.〈医〉麻痹,瘫痪: cocuk~i 脊髓灰质炎,小儿麻痹 damar~i血管麻痹,血管失张力◇~ gelmek(或 olmak)瘫痪:Arkadașım trafik kazasından son-ra yürüyemiyor, felc oldu. 我的同学在一场车祸之后站不起来了，成了一个瘫子。~e ugramak ①麻痹,瘫痪 ②【转】瘫痪,中断: Yagmur yüzünden trafik felceugradI.大雨滂沱，交通陷于瘫痪。
[bookmark: ]felcli s. ve is. 瘫痪的;瘫子◇~ olmak 瘫痪
[bookmark: ]feld(i) spat(德) is.〈矿〉长石
[bookmark: ]feldmareşal, - li [fe'ldmareşal](德) is.<军>(德国、奥地利、英国、俄国和瑞典等国的最高军衔)陆军元帅
[bookmark: ]felek¹, - gi(阿) is. ①【旧】天空,太空,苍穹，宇宙 ❷世界 ❸【转】天意，天命，命运: Felek bana neler etti. 命运总捉弄我。Beni bir gözleri ahuya zebun etti felek.命运使我爱上了一位美丽的姑娘。❹一种军乐器◇~ yar olursa 听天由命;老天保佑;如无意外 ~e küsmek 怨天尤人: Bir-biri arkasına iki cocuk acısına ugra-dIktan sonra felege küstü, simdi haftaoluyor ki evden dIşarI bile cIkmIyor. 他接连两次遭遇丧子之痛后便怨天尤人，现在都一个星期了，他连门都没出。~i sașmak①挨闷棍，被打晕，受到打击而昏厥：Oncefelegi saștı, sonra iki seksen uzanıpkaldI.他先是挨了一击，然后仰面朝天倒


[bookmark: ]在地上。②(因喝酒、吸毒等)昏厥③(因迷恋女人)昏了头 ~ in cemberinden gecmek饱经风霜，阅历深，见多识广，老于世故，老奸巨滑,老谋深算~ in damɪna düşmek 遭遇不幸,不走运: Insan melek ol sa da el-bet felegin damina düșer. 人总有不走运的时候，即使他是一个天使也不例外。~insillesine ugramak 历经磨难,大难不死,大难临头,遇到灾祸,遭遇挫折~ in sillesiniyemek历经磨难，经受波折，遭受灾难，吃苦头: Felegin sillesini yediginden buyana dogrulamadɪ. 他从此一蹶 不振。~ ini sasırmak 遇到不希望遇到情况~ tenbir gün(或 gece) calmak(或 așırmak)度过美好的一天(或一夜):Arkadașlarɪylafelekten bir gün caldɪ. 他和他的朋友们度过了美好的一天。~ ten kâm almak 欢度快乐时光,尽情欢乐◆Felek kimine ka-vun yedirir, kimine kelek. 人之命,天注定，富贵贫贱难强求。
[bookmark: ]felek², - gi is.(希) 移动重物时放在下面的圆木: Bașına böyle bir felek tokmagıyedikten sonra belki aklın başına gelir.也许给你当头一棒，你才明白是怎么一回事。
[bookmark: ]felekiyat(阿) is. 天文学
[bookmark: ]Felemenk, - gi[fe' lemenk] is. 佛拉芒(历史上对现荷兰、比利时和法国东北部的旧称)
[bookmark: ]Felemenkce [feleme'nkce] öz. is. 佛拉芒语
[bookmark: ]Felemenkli öz. is. ve s. 佛拉芒人(的)
[bookmark: ]felenk, - gi is. 移动重物时放在下面的圆木
[bookmark: ]felfelek, - gi is. ①〈动〉一种小蝴蝶 ❷〈植〉槟榔(Areca catechu)◇(-e)~ sok-mak 使人糊涂，使摸不着头脑，使坠入云雾之中
[bookmark: ]felfellemek (nsz)【俗】①失去以往的活力 ❷惊慌失措 ❸(旋转的或正在运动的物体停住前)失去速度，减速
[bookmark: ]fellâh(阿) is. ①【旧】农夫(尤指埃及农夫)❷黑皮肤的人，黑人
[bookmark: ]fellek fellek, fellik fellik zf. 急忙地,慌张地,到处,疲于奔命地 ◇~ aramak 到处寻找,四处寻找: Fellek fellek cocugunuarIyor.他正在到处寻找他的孩子。Kaçsaklan. Zaptiyeler fellik fellik seni arI-
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[bookmark: ]yor.快去找个地方躲起来，警察正在到处找你。 Murat ne oldu? Kac gündür fel-lek fellek arIyorum, sanki yer yarIldI,içine girdi.穆拉特是怎么回事?我找了他好几天了，他好像是找个地缝钻了进去。~dolaşmak到处寻找,四处寻找
[bookmark: ]felloderm is.〈植〉栓内层,绿皮层
[bookmark: ]felsefe(希) is. ①哲学,哲学体系:~ dok-toru 哲学博士~ okulu 哲学学派~ sis-temi 哲学体系 ❷ 哲理,人生观: Onunyasam felsefesi böyledir. 他的人生哲学就是这样的。❸理论 ❹伦理 ❺原理◇~ yapmak 提出理论 ~ ler yapmak 高谈阔论
[bookmark: ]felsefeci is. ①哲学家 ❷哲学老师
[bookmark: ]felsefi(阿) s. 哲学的,富有哲理的:~yöntem 哲学体系
[bookmark: ]feminist(法) s. ve is. 男女平等主义的,争取女权主义的，女权论的；女权论者
[bookmark: ]feminizm(法) is. 女权论,男女平等主义,争取女权运动
[bookmark: ]femoral s.〈解〉股骨的
[bookmark: ]femur is.〈解〉股骨
[bookmark: ]fen¹,-nni(阿) is. ①理科:~ fakültesi 理学院 ❷科学,知识:Cagımızda fendekiilerlemeler sonucu birçok makin e yapI-lIr.由于现代科技的进步，人们造出了许多机器。 ❸【转】本事,技巧,才能: harp ~i军事艺术，兵法 ❹【转】招数，诡计，骗术◇~ adamɪ学者,科学家 ~ ini almak 学会某种本事
[bookmark: ]fen² is. ①分(中国货币的辅助单位,100 分合1圆)❷分(中国面积计量单位，10分合1亩，每分约合61.44平方米)
[bookmark: ]fena¹(阿) I s. ①坏的,恶劣的,丑恶的:Bu fena havada sokaga cIkma. 在这种恶劣的天气下，你就别上街了。Rüsvetaslında fena șeydir. 贿赂是丑事。 ❷令人伤心的，令人遗憾的：~haber 坏消息，噩 耗 Aylarca önce kulagını burmakistedim, o zaman iși anlasaydın, bugünbu fena vaziyete düşmezdin. 几个月前我就想提醒你，当时你要是了解其中奥秘，今天就不会如此不幸了。❸表现不好的：~bir ögrenci 一个坏学生 ❹品质恶劣的,道德败坏的:~ kadɪn 坏女人 Ahmet fenabir cocuk, he p yalan söylüyor. 艾哈迈


[bookmark: ]德是个坏孩子,总是说谎。Fena adamdegil ama bașı yukarıda, bu da birkusur demektir. 他不是坏人,但是很自以为是，这也算是一个缺点吧！❺令人不快的，令人不舒服的：~koku 令人不舒服的气 味 Amma onun karşısındakine agızactirmama huyu cok fena idi. 但是,他那不让人说话的毛病很不好。⑥多的，很多的:Bugün fena ișim var. 今天我很忙。Ⅱ is. 坏人,恶人,坏蛋: Bu dünya fena-ların dünyasıdır. 这是个坏人的世界。Ⅲzf. 很,非常,过分:Adamcagɪzɪ fena boz-dunuz. 您可害苦了他。 Kafilenin başın-da polisi gören kadınlar fena telâslan-mIslardIr.走在前面的女人们看到了警察，非常惊慌。 Yagmur fena yagɪyor. 淫雨霏霏。◇(-e)~ bakmak 不怀好意: Kims-enin malına göz koymadım, fakatherkes benimkine fena bakIyor. 我不觊觎任何人的财产，可是所有的人都对我的财产不怀好意。~ bulmak 认为不好，不喜欢~ degil 不错的,相当好的 ~ düsmemek很不合适,很不协调: Bu resim buraya fe-na düsmedi. 这幅画与这里很不协调。~etmek ①(nsz)干坏事②(-i)使不幸,使不愉快: Bu koku beni fena etti. 这股味熏死我了! Fazla ileri gitme, fena ederimseni.你不要再往前走了，否则我可对你不客气了! ~ gitmek 进展不顺利(-e) ~gözle bakmak ①抱有恶意,不怀好意②色迷迷地看: Insan kardeșine fena gözlebakIyor.有个人正在色迷迷地看着你的妹妹。③ 抛以毒眼~ hâlde 很,非常,过分:AldIgI havadis fena hâlde icini karıs-tIrmIs.他得到的 消息使他心神不宁。Hele calIşmasIn, fena hâlde darIlIrIm.他要是再不努力，我可真要生气了。Sine-mada fena hâlde uykum gelmişti. 看电影的时候我直打瞌睡。~ kalpli 有坏心眼的,黑心肝的,残暴的: Fena kalpli insan-lar mutsuz olurlar. 有坏心眼的人没有好下场。(-e) ~ nazarla bakmak (见 ~gözle bakmak) ~ olmak ①病恹恹,面黄肌瘦 ②道德败坏 ③难过,难受:Ateșiyükselince cook fena olmus. 他一发烧就很难受。④倒霉: Buraya ayak atayımdeme, sonra fena olur. 别过来! 否则让
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[bookmark: ]你吃不了兜着走!~sayɪlmaz 不错的,相当好的 ~ yakalamak使尴尬,使处境不妙~ yapmak①(nsz) 干坏事 ②(-i) 使不幸,使不愉快(-in) ~ yerinden vurmak击中要害 ~ yerine vurmak 使不舒服;击中要害: El sakası yaparken fena yerinevurdu.他的恶作剧使人很不舒服。~yola düşmek (女人)堕落;沦为妓女: Bukadin muteber bir ailenin tek kIzIydI.Nasılsa fena yola düştü. 这个女人本是一个好人家的独生女，不知怎地沦为妓女。~yürekli 有坏心眼的，黑心肝的，残暴的~ dan~ var 还有更坏的(-in) ~ sinagitmek 激怒，使恼怒，使恼羞成怒；使伤心，使痛心: Benim fenama giden se y onunverdigi sözde durmamasIdIr. 使我恼火的是他说话不算数。 Beni arkadașimınyanında asagılaması cok fenama gitti.使我非常恼火的是他当着我朋友的面瞧不起我。(-i) ~ ya cekmek 曲解,歪曲,好心当成 驴 肝肺: Acɪk konuștugum hâldesözlerimi fenaya cekmis. 我已经说得很明白了，可他仍然曲解我的话。~yasar-mak(事情或处境)恶化,变糟:O gündensonra isleri fenaya sarmaya başlamIştI.自打那天之后，他的生意便每况愈下。1ssenin bildigin gibi degil. Fenaya sara-caga benzer.事情并不像你所知道的那样,好像会有麻烦。 Son günlerde islerifenaya sarmɪs. 最近,他的生意好像有些不妙。~ ya varmak 结局不妙: Dogrusubu isin sonu fenaya varacak. 说实在话,这笔生意结果好不了。(-i) ~ ya yormak曲解,歪曲,好心当成驴肝肺 ◆Fena habertez duyulur. 坏事传千里。
[bookmark: ]fena²(阿) is.【旧】死,去世,亡故 ◇~ bul-mak 死,去世,亡故
[bookmark: ]fenalamak (-i) 诬蔑,中伤;诽谤;给···抹黑
[bookmark: ]fenalaşmak(nsz) ❶恶化,变糟,变坏,变差: Bu lokantanın yemekleri fenalaștı.这个食堂的伙食变差了。❷(病情)加重，恶化:Dün iyiceydi, bugün fenalaștɪ. 他昨天还好好的，今天病情加重了。❸晕倒，昏过去:Kadın sıcaktan fenalaştı. 这个女人热晕过去了。
[bookmark: ]fenalastırmak(-i) fenalașmak 的使动态


[bookmark: ]fenalɪk,-gɪ is. ①不好,恶,恶劣;道德败坏,品质恶劣: Ettigi fenalɪk ayagɪna do-laștI.害人反害己。❷伤害，妨害，不利，恶意 ❸生病,不舒服:Bugün kendimdebir fenalɪk duyuyoum. 今天我感觉有些不舒服。 ❹晕倒,头昏◇(-e) ~ etmek 作恶,干坏事,危害 ~ gecirmek ①晕倒,非常难受, 感 到 不 适: Ben biraz fenalɪkgecirdim de eczahaneden rica ettik. 我感到有些不舒服，所以我们就去了药店。②非常紧张,非常拘束 ~ gelmek ①晕倒,非常难受,感到不适: Birdenbire fenalɪk gel-di, evine götürdüler. 他突然头晕,众人把他送回家。Bütün kanɪ bașɪna çɪktɪ,üstüne bir fenalIk gelir gibiydi. 他气血攻心，差一点儿没晕过去。②非常紧张，非常拘束 (-e) ~(1) yapmak (见 ~ et-mek): Bu alcaklar sana her fenalIgIyapabilirler. 这些卑鄙小人对你什么事都干得出来。 Eger o cani ruhlu adamInönünü almasaydIk, herkese büyükfenalɪklar yapacaktɪ. 要不是我们对那个有犯罪心理的人有所防范，他会给大家造成极大的伤害。
[bookmark: ]fenci is.❶理科学家,理科学者 ❷理科老师
[bookmark: ]fendbaz is.【俚】骗子,老千
[bookmark: ]fener(希) is. ①灯,灯笼;信号灯;火炬:~alayI(节日期间的)火炬游行，火炬游行队伍 ~ bayramɪ元宵节,灯节,上元节 bahce~i 花园灯 demiryolu ~i 铁路信号灯 el~i 手电筒 kagɪt ~ 纸灯笼 Kedi biraksam eve gelmezse Esen Hanim elindefener kapɪ kapɪ dolasɪrdɪ. 如果有一天晚上猫咪没有回家，艾森太太会打着灯笼挨家挨户地寻找。❷旧时的街灯:~ diregi 路灯杆,灯柱 ❸〈海〉灯塔,灯标:~ bekçisi海上灯塔看守人，浮标手~dubasI 浮动灯标 ~ gemisi 灯船~ kulesi 海上灯塔 ❹〈建〉天窗;气楼,晒亭◇~ cekmek ①手持灯笼(火把等)前面引路: Afsuncu öndefener cekiyordu. 巫师手持火把在前面引路。②成为团伙首领 ~i nerede sön-dürmek ①【谑】迟到: Seni bekliyordum,feneri nerede söndürdün? 我一直在等你，你刚才去哪儿啦?②在何处过夜
[bookmark: ]fener balɪgɪ is.(动) 灯笼鱼(Lophius


[bookmark: ]fener balığgiller / ferahnak


[bookmark: ]piscatorius)
[bookmark: ]fener balığgiller is.（动）灯笼鱼科(Myctophidae)
[bookmark: ]fener böcegi is.（动）光蝉
[bookmark: ]feneri is. ①制售各种灯具的人 ②海上灯塔看守人 ③旧时点燃街灯的人
[bookmark: ]fenerilik,-ği is.制售灯具
[bookmark: ]feneri s. ①有灯的 ②【俚】长大胡子的：Su fenerliye soversen isimiz aynadir.如果你能把那个大胡子骂一顿，那可就太好不过了！
[bookmark: ]fenersiz s.没有灯的(-i)~ yakalamak宽家路窄，狭路相逢~ Yakalanmak突然遇到不想遇到的情况
[bookmark: ]fenik¹,-ği（德）is.芬尼(德国马克的辅币，100芬尼合1马克)
[bookmark: ]fenik²（法）s.〈化〉含石炭酸的，含苯酚的
[bookmark: ]Fenike öz.is.腓尼基(古国名，公元前2500年在今黎巴嫩一带)
[bookmark: ]Fenikeli s.ve is.腓尼基的(人)
[bookmark: ]fenlenmek(nsz)【俗】(尤指女孩)聪慧过人
[bookmark: ]fenni（阿）s. ①理 科的，有关理科的：silahlar 化学武器 ②科学的:~ sosyalizm科学社会主义 ③技术的，工艺的，工程的:~ film科普影片~ istilah 技术术语~ sinif 技术兵种
[bookmark: ]fenol,-lü（法）is.〈化〉苯酚，石炭酸，酚类
[bookmark: ]fenomen(法) is. ①〈哲〉现象 ②奇观，奇异现象
[bookmark: ]fenomenizm（法）is.〈哲〉现象论
[bookmark: ]fenomenoloji（法）is.〈哲〉现象学
[bookmark: ]fenotip is.〈生〉表现型，表型，现象型
[bookmark: ]fent¹,-di（波）is.【旧】计谋，诡计，奸计，骗局，花招：Kadınm fendi, erkeği yendi.女人比男人精于算计。
[bookmark: ]fent²（法）is.〈体〉佯攻，假动作，声东击西
[bookmark: ]feodal（法）I is.封建主，地主，农奴主：～bey封建主，地主，农奴主 Ⅱs.封建的，封建制度的：~ bir toplum 封建社会 yarısömürge ve yari~ bir ülike 半殖民地半封建的国家
[bookmark: ]feodalite（法）is.封建制，封建主义
[bookmark: ]feodalizm（法）is.封建主义，封建制度
[bookmark: ]fer（波）is.  ①晶莹透彻；华丽，富丽堂皇②（眼睛）清澈，奕奕有神，晶莹：Gözlerininferi kalmaş（或 kaçmàs）.他两 眼暗淡


[bookmark: ]无光。③装饰，图案装饰
[bookmark: ]ferace（阿）is.【旧】①菲拉杰（旧时土耳其妇女上街时穿的一种上衣）②神职人员穿的一种上衣
[bookmark: ]feraceli s.身穿菲拉杰的
[bookmark: ]feraclik,-ği s.ve is.适合于做菲拉杰的（布料）
[bookmark: ]feragat,-ti（阿）is.  ①自愿放弃，拒绝：～mektubu〈经〉股份分配弃绝证书 ②解脱③（君主）退位 ◇（-den）~ etmek（或göstermek）放弃，拒绝~ sahibi慷慨大方的
[bookmark: ]feragalte zf.忘我的，有自我牺牲精神地
[bookmark: ]ferag（阿）is.  ①放弃，脱身，解脱，撒手②〈法〉转让（不动产）:kati ~无条件转移，卖断◇~ etmek撒手不管
[bookmark: ]ferah¹（波）s.宽敞的，广阔的，豁亮的：～bir oda豁亮的房间◇~至少：Ferahferah otuz yasindadir.他至少30岁了。Bu yol ferah terah iki saat surer.这段路至少要走两个钟头。
[bookmark: ]ferah²（阿）s.心情愉快的，心旷神怡的：Bugün ici m ök ferah.今天我心情很好。◇~ fahur（或 ferah）愉快地，无忧无虑地，阔绰地：Ferah ferah yasayıp gidiyor-lar.他们生活得无忧无虑。
[bookmark: ]ferahfeza is.〈乐〉土耳其音乐的一种合奏ferahí（波）is.【旧】①宽敞，广大，宽阔②便宜 ③〈史〉（过去军警佩带的新月形的）徽章 ④〈史〉（过去非斯帽上固定饰缨的）别针
[bookmark: ]ferahla(n)mak(nsz) ①变宽敞; Ortada-ki masa kaldirlanca oda ferahladı.中间的桌子一搬走，房间宽敞多了。  ②变得高兴，变得心情愉快，变得放心：Hasta ilacıiçince ferahlaki.病 人一吃药，就好多了。Mektubu alnca ferahladim.接到信，我才放下心来。
[bookmark: ]ferahlandirmak (-i) ferahlanmak 的使动态
[bookmark: ]ferahlatıci s.令人高兴的，令人愉快的
[bookmark: ]ferahlatmak (-i) ferahlamak 的使动态
[bookmark: ]ferahlik,-ği is.心情愉快，心旷神怡，放心：Tebdili mekǎnda ferahlik var.树挪死，人挪活。◇~ duymak感到心旷神怡~vermek 使感到快乐，使高兴，使喜悦
[bookmark: ]ferahnak,-ki（阿）I s.令人愉快的，令


[bookmark: ]649	feraset/ fert


[bookmark: ]人高兴的 Ⅱ is.土耳其音乐的一种合奏
[bookmark: ]feraset(阿) is.【旧】理解力,聪明,聪慧,思维敏捷◇~kötegi 婉转的责备
[bookmark: ]ferasetli s. 聪明的,思维敏捷的
[bookmark: ]ferasetsiz s. 愚笨的,迟钝的
[bookmark: ]ferç,-cɪ(阿) is.〈解〉外阴,【俚】阴户
[bookmark: ]ferda(波) is.【旧】❶次日,第二天: Gel-digimin ferdasında yolaçIktI. 我来的第二天，他出门了。❷未来，将来 ❸阴间
[bookmark: ]ferde is.【俗】一包,一束,一捆,一把,一卷:bir~ yün 一束毛线
[bookmark: ]ferdî s.【旧】❶单个进行的,单独进行的,单个的,个别的:~ birincilik 个人冠军~hususiyetler 个性,特性 ~ hürriyet 人身自由 ❷〈哲〉主观的；个人的
[bookmark: ]ferdiyet(阿) is.【旧】①单个 ❷个性,特性，特征
[bookmark: ]ferdiyetci s. ve is.个人主义的,利己主义的；个人主义者，利己主义者
[bookmark: ]ferdiyetcilik, - gi is. 个人主义,利己主义:~ belirtileri 个人主义表现
[bookmark: ]feri (阿) s.【旧】①细节的,详细的 ❷次要的:~ fail 共犯,帮凶,同谋
[bookmark: ]feribot [fe' ribot] (英) is. 轮渡,渡船:Yakında köprünün yapımı bitiyor,artık feribotu beklemeye gerek kalma-yacak.附近的桥就要造好了，今后再也不用等候渡船了。
[bookmark: ]feride s.【旧】任性的;自大的
[bookmark: ]ferih(阿) s. 非常高兴的,非常愉快的◇~fahur ①宽松地 ②无忧无虑地，愉快地；阔绰的
[bookmark: ]ferik¹ is.【俗】①半大的鸡(或沙鸡、鹌鹑等)❷两岁的公鸡 ❸一种脆苹果
[bookmark: ]ferik², - ki(阿) is.【旧】〈军〉少将或中将
[bookmark: ]feriklik, - gi is. 少将或中将军衔
[bookmark: ]ferit(阿) I s. 独一无二的,无以伦比的,绝无仅有的，举世无双的 Ⅱ is.非常珍贵的珍珠
[bookmark: ]ferlemek(nsz)【俚】溜走
[bookmark: ]ferli s. 明亮的(眼睛、光线)
[bookmark: ]ferma [fe' rma](意) is. 猎犬(发现动物时)停住以头指向猎物的方向◇~ etmek准备抓住或扑向猎物
[bookmark: ]ferman(波) is. ①指令,命令 ❷圣旨,诏书,圣命◇~ buyurmak ①发布命令,下令②颁诏,下旨 ~ çɪkarmak ①发布命令,下


[bookmark: ]令 ②颁诏,下旨: Bunun icin kral bir fer-man cIkarmIs. KIzI kim güldürürseonunla evlendirecekmis. 因此,国王下旨，谁能让公主笑，谁就可以同公主结婚。~ dinlememek 抗旨,抗命,不服从,不听话:Gönül ferman dinlemez. 爱得至死不渝。~ ile uyanmak 苏醒,醒来;明白◆Ferman sizin, 你爱怎么办就怎么办吧!
[bookmark: ]fermanlɪs. ve is. ❶〈史〉被以反朝廷罪通缉惩处的；钦犯 ❷【旧】钦点的，御封的(将军)❸【转】无法无天的，胆大妄为的◇~ deli 大傻瓜蛋，人所共知的大笨蛋：Aman, ona satașmayIn; o, fermanlI de-lidir.当心点儿！别招惹他，他是一个人所共知的大笨蛋。
[bookmark: ]fermantasyon (法) is. 发酵
[bookmark: ]fermejüp (法) is. 按扣
[bookmark: ]fermene [fe' rmene](意) is.【旧】小坎肩
[bookmark: ]fermeneci is.【旧】制售小坎肩的人
[bookmark: ]ferment(法) is.〈化〉酵母,酵母素,酶
[bookmark: ]fermiyum (法) is.〈化〉镂(Fm)
[bookmark: ]fermuar(转) is. ①拉链: Ayse, etegininfermuarɪ açɪlmɪs! 阿伊赛,你裙子的拉锁开了! Giysimin fermuarı var, kopçayagerek yok.我的衣服上有拉链，不需要风纪扣。❷(珠宝业)锁扣，扣环，扣钩，搭扣
[bookmark: ]fersah(阿) is. ①【旧】帕拉桑(古波斯的长度单位，大约为5公里)❷【转】遥远◇~~ 大大地,远远地: Futbolda biz yeri-mizde sayarken, dünkü milletler bizifersah fersah geride bIraktIlar. 我们在足球方面停滞不前，而那些新兴的足球国家却把我们远远地 抛在 了后面。~~gecmek超越,赶超;领先,出类拔萃 ~ ~ustasını gecmek 青出于蓝而胜于蓝
[bookmark: ]fersiz s. 暗淡的(光线、眼睛等),无神的(眼睛)
[bookmark: ]fersizlesmek (nsz) 变得无神,变得暗淡:Gözleri fersizlesmis. 他 两 眼 无 神。Dışarıda batmış güneşin bıraktıgı ziyaartɪk fersizleşiyor. 外面晚霞的光辉已渐渐消退。
[bookmark: ]fersude(波) s.【旧】破旧的,破损的: Fer-sude paraları bankalar degistiriyor. 银行兑换破损的钞票。
[bookmark: ]fert,-di(阿) I is. ①《生、动〉个体 ❷〈哲〉个别 ❸个人 Ⅱ s.单独的，惟一的，


[bookmark: ]fertçi / fetha	650


[bookmark: ]无双的
[bookmark: ]fertçi s. ve is. 个人主义的,利己主义的
[bookmark: ]fertçilik, - gi is.个人主义,利己主义
[bookmark: ]fertik,-gi [fe' rtik](德) is.【俚】溜走,跑掉 ◇ ~i cekmek 逃 掉, 跑 掉, 溜 走:Aynasızlar(polisler) geliyor abi, fertigicekmezsek piyastos oluruz (yakalanI-rIz).大哥，条子(警察)来了，再不撤，我们就要折进去了(被抓住了)。~i kırmak 逃掉，跑掉，溜走
[bookmark: ]fertiklemek(nsz)【俚】溜走,躲开,跑掉
[bookmark: ]feryat,-dɪ(波) is. ❶高声呼救,大喊救命声:Feryadı ortalıgı tuttu. 四下里都能听到她的尖叫声。 Sokakta cantasınınkapIlmasI üzerine kadIn feryada basla-dI.那女人在街上被抢走了包，尖叫起来。❷抱怨◇~ etmek ①高声呼救,大声求救②【转】受苦,受困扰: lstanbul, susuzluk-tan feryat ediyor. 伊斯坦布尔备受缺水困扰之苦。~ figan 大喊大叫 ~ figanayyuka cıkmak 大喊大叫 ~ koparmak嚎啕大哭 ~ kopmak 发出呼喊声，传出求救声: lcerde feryatlar koptu. 里面突然发出呼叫声。~I basmak 尖声大 叫 ~Icihanı tutmak 大喊大叫~I vermek【俚】①爱上，钟情于，迷恋于 ②酩酊大醉：Ko-lay kolay feryadı verecegimi zanneder-sen yanIlIrsIn, sen kendine bak, benyapacagımı bilirim. 如果你认为我容易喝醉，那你就错了，你自己管好你自己，我该干什么我知道。
[bookmark: ]feryatçɪ is. ❶哭诉者,抱怨者 ❷旧时葬礼上受雇哭丧的女人
[bookmark: ]ferz(波) s. 国际象棋的后◇~ cıkarmak与新手让后对弈 ~cIkmak(国际象棋)兵挺进到最后一行升后
[bookmark: ]fes s.【旧】非斯帽◇~ rengi 深红色(的)~ ini havaya atmak 欢呼雀跃
[bookmark: ]fesahat,-ti(阿) is.【旧】能言善辩,口才好
[bookmark: ]fesat, - di(阿) I is. ❶失调,失常,障碍:mide ~i 消化不良 ❷腐败,腐化,败坏:ahlâk ~i 缺德,道德败坏 ❸混乱,争吵,对立，对抗；反叛，谋反：~bașI 捣乱的首恶分子;反叛首领 ~ cemiyeti 犯罪团伙 ❹阴谋，圈套 Ⅱ s.①多疑的，疑神疑鬼的：Sen de ne fesat adamsɪn! 你真是一个多


[bookmark: ]疑的人！❷爱搅和事的，挑拨离间的，捣乱的 ◇ ~ cıkarmak ( 或 karıştırmak,kaynatmak) 捣乱,挑拨离间;制造骚乱;谋反: O fesat karıştırıp işini gördü;bulanɪk suda balɪk avladɪ. 他做事从中捣乱,浑水摸鱼。~ kazanlarɪ kaynamak 进行破坏捣乱 ~ kumkumasɪ(或 kutusu) 爱搅和事的，挑拨离间的，捣乱分子 ~ kur-mak 陷害 ~ocagɪ叛乱发生地,是非之地~ tohumu 祸根;纷争的种子:~ tohumusacmak 播下纷争的种子,离间 ~ tohum-larɪ ekmek 埋下祸根~ yürekli 口蜜腹剑的,笑里藏刀的,阴险的 ~a vermek 捣乱,制造混乱
[bookmark: ]fesatçɪ s. ve is. 制造混乱的,捣乱的,制造动乱的；造反的，谋反的(分子)
[bookmark: ]fesatçɪlɪk, - gɪ is. 捣乱,破坏;谋反
[bookmark: ]fesatlɪk, - gɪ is. 捣乱,破坏;谋反
[bookmark: ]feshedilmek(nsz) feshetmek 的被动态
[bookmark: ]feshetmek(-i) ①取消,废除,废止,撤销(法令、判决等)❷解散，取缔，查封(组织、政党、出版物等)
[bookmark: ]fesih,-shi(阿) is. ①(法令、判决等的)撤销,废除,废止,取消:hükmün ~i 撤销判决 ❷(组织、出版物、政党等的)解散，查封,取缔,关闭:~ kararɪ 废止令 mukave-lenin ~i 废除合同 parlâmentonun ~i解散议会◇(-i) ~ etmek ①取消,废除,废止，撤销(法令、判决等)②解散，取缔，查封(组织、政党、出版物等)
[bookmark: ]feslegen (希) is.〈植〉罗勒(Ocimum ba-silicum)
[bookmark: ]feslemek (-i) 欺骗,诈骗
[bookmark: ]fes rengi is. ve s. 深红色,葡萄酒红(的)
[bookmark: ]festekiz 见 falan festekiz
[bookmark: ]festival,-li (法) is. ①联欢节: lstanbul~i伊斯坦布尔联欢节 ❷(电影、戏剧等)节: Antalya Film ~i 安塔利亚电影节Cannes ~i 戛纳电影节 ❸(以地方特产为题而举办的)节: karpuz ~i 西瓜节 ❹乱哄哄的场面
[bookmark: ]fesuphanallah ünl. (表示生气或惊奇)天哪！万能的主！至仁至慈的主：Fesupha-nallah! Dünyada böyle kadın var ha! 天哪！世上竟有这样的女人！
[bookmark: ]feşmekân 见 falan feşmekân
[bookmark: ]fetha(阿) is. ①〈解〉孔,口,管口 ❷阿


[bookmark: ]651	fethetmek/ feylesof


[bookmark: ]拉伯语词上端的标记
[bookmark: ]fethetmek (-i) ①攻克,占领,征服 ❷(政治的和经济的)侵略 ❸【转】赢得某人的心,讨某人的欢心:Kücük bi r hediyealarak anasının gönlünü fethetmisti. 他买了一件小礼品讨得了母亲的欢心。
[bookmark: ]fetih,-thi(阿) is. ①攻克,占领,征服❷(政治的和经济的)侵略 ❸【转】赢得某人的心，讨某人的欢心◇~etmek ①攻克，占领，征服 ②(政治的和经济的)侵略③【转】赢得某人的心，讨某人的欢心
[bookmark: ]fetihname is.〈史〉奥斯曼帝国时期向邻国君主通报胜利的捷报
[bookmark: ]fetis is. ①(原始社会拜物教的)物神,神像，偶像 ❷【转】盲目崇拜对象(物或人)❸吉祥物,护符◇~ hâline getirmek 使偶像化，奉为偶像
[bookmark: ]fetisist (法) s. ve is. ①物神崇拜的(人)，拜物教的(信徒)❷〈心〉恋物癖的，恋物欲的(者)❸【转】盲目崇拜的(人)
[bookmark: ]fetisizm (法) is. ❶(原始社会的)拜物教，物神崇拜 ❷〈心〉恋物癖，恋物欲 ❸【转】盲目崇拜
[bookmark: ]fetret(阿) is. ①预言家去世后新的预言家出世前的时代 ❷君王去世后新君王即位前的时期 ❸伊斯兰教认为耶稣与穆罕默德之间的时代 ❹〈史〉中央政府失权后到重建权威前的时间 ❺两次事件之间的间隔 ⑥〈医〉两次疟疾之间的间隔
[bookmark: ]fettan (阿) s. ve is. ①捣乱的,制造麻烦的，引起混乱的(人)❷迷人的，令人销魂的，卖弄风情的，妖艳的(人)
[bookmark: ]fettanca [fetta' nca]s. ve zf. ❶捣乱的,制造麻烦的，引起混乱的 ❷迷人的，令人销魂的，卖弄风情的，妖艳的
[bookmark: ]fettanlasmak (nsz) ❶捣乱,制造麻烦❷迷人，变得令人销魂，卖弄风情，妖艳
[bookmark: ]fettanlɪk,-gɪ is. ①捣乱,引起混乱 ❷迷人，妖艳，妩媚，魅力，诱惑力
[bookmark: ]fetü(英) is. 胚胎
[bookmark: ]fetva(阿) is.〈史〉伊斯兰神职人员做出的裁决◇~ çɪkarmak ①裁决 ②【转】瞎指挥,胡乱发号施令 ~ vermek ①裁决 ②【转】瞎指挥，胡乱发号施令
[bookmark: ]fetvacɪ s.【转】瞎指挥的,胡乱发号施令的
[bookmark: ]fetvahane is.〈史〉①负责穆斯林宗教事务的机构 ❷谢赫伊斯兰(奥斯曼帝国时期


[bookmark: ]仅次于首相的大臣，负责宗教事务)官邸
[bookmark: ]fevc, - ci(阿) is.【旧】人群◇~ ~ 一群一群地，成群结队地
[bookmark: ]feveran (阿) is.【旧】❶喷发,爆发 ❷大发雷霆,怒气冲冲◇~etmek ①喷发,爆发: Yanardag feveran etti. 火山爆发了。②大发雷霆，怒气冲冲
[bookmark: ]fevk (阿) is.【旧】上面,上边
[bookmark: ]fevkalâde [fe'vkalâde](阿) I s. ve zf.特别的，前所未有的，闻所未闻的，始料不及的,非常:~ calismak 特别勤奋工作 ~zengin特别富有的 ~ hâl 紧急状态 Buyemek fevkalâdedir. 这 道 菜 有 特色。TIpkI seni n gibi onun kIskanclIgIndanfevkalâde korkuyorum. 我很担心他会同你一样嫉妒。Ⅱünl.真好！真棒！真漂亮! Yemek nasɪldɪ? Fevkalâde. 这道菜怎么样?太棒了！
[bookmark: ]fevkalâdelik, - gi is. ❶独特性,特色 ❷长处，优势
[bookmark: ]fevkalbeser [fe' vkalbeser] (阿) is. ves.超人(的)，杰出的，非一般人所及的
[bookmark: ]fevkaní(阿)s. 上面的,上边的
[bookmark: ]fevren zf. 匆忙,立即,马上
[bookmark: ]fevrî(阿)s.匆忙的，意想不到的，紧急的，刻不容缓的
[bookmark: ]fevrîlik,-gi is. 匆忙,意想不到,紧急的,刻不容缓
[bookmark: ]fevt(阿) is.【旧】①失去,丧失,错过 ❷死亡◇(-i) ~ etmek 失去,丧失,错过 ~olmak ①失去,丧失 ② 死亡: Hayvanaclɪktan fevt olmus. 这畜生是饿死的。
[bookmark: ]feyezan(阿) is.【旧】①春汛,溢出,发大水，洪水泛滥：~barajI 在小河上或水源处修建的水坝~ kanalɪ 行洪河道 ~ sahasɪ蓄洪水库，蓄洪区 ❷满，多，丰富
[bookmark: ]feyiz,-yzi (阿) is. ❶丰富;肥力 ❷进步，发达，繁荣 ❸知识，学问；智慧，智力❹慷慨大方◇~ almak 请教,求教,征求意见
[bookmark: ]feyizlenmek(nsz) ❶增产,丰产,高产❷进步，发达
[bookmark: ]feyizli s. ①高产的,丰产的,富饶的,大量的:~ calɪşmalar 富有成效的工作 ❷发达的，进步的
[bookmark: ]feylesof (阿) is.【旧】①哲学家,思想家❷达观者，豁达的，大度的
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[bookmark: ]feylesofluk,-gu is. ❶哲学,思想 ❷达观,豁达,大度◇~ etmek 卖弄聪明;高谈阔论
[bookmark: ]feyyaz(阿) s.【旧】❶高产的,多产的;肥沃的,富饶的;赢利的:~ bi r toprak 肥沃的土地 ❷泛滥的(洪水)❸慷慨的，出手大方的
[bookmark: ]feza(阿) is.【旧】①宇宙,太空:~ adamI宇航员 ~ cismi 天体~ fotografçɪsɪ 天体摄影学家 ~ gemisi 宇宙飞船 ~ haritasɪ天文图 ~ istasyonu 太空站,空间站 ~saati天文钟 ❷旷野，一望无际的大草原；开阔地带
[bookmark: ]fezahat,-ti (阿) is.【旧】下贱,羞耻,丑事，丑闻
[bookmark: ]fezleke (阿) is.【旧】摘要,要略,概要
[bookmark: ]fɪcɪ(希) is. 桶,木桶,酒桶,筒:~ burgusu木桶钻孔器 ~çatI 筒形屋顶，薄壳屋顶bira ~sɪ 啤酒桶 su ~sɪ水桶 bir~ zey-tin yagɪ 一桶橄榄油 ◇~ balɪgɪ 用木桶腌制的咸鱼 ~ dibi【俚】①烂醉如泥的人，酒鬼,嗜酒如命的人: Olur olmaz sarhossanma, fIçI dibi, midesinden rakI eksikolursa gözü dünyayi görmüyor. 别以为他是一个普通的酒鬼，他是一个嗜酒如命的人，肚子里一缺了酒，就成天昏天黑地的。②酒馆,酒吧 ~ dibinden ayrılmamak 滥饮,长时间饮酒:OrtalIk tutusup yansaumurunda degil, herif fIçI dibindenayrIlmIyor.这小子就是火烧了屁股也漠不关心，成天喝得烂醉如泥。~gibi【俚】又矮又胖的: Genc ama fɪçɪ gibi sisman,yusyuvarlak bir kɪz. 她是个年轻姑娘,但又圆又胖，像个大木桶。
[bookmark: ]fɪçɪcɪ is. 制售木桶的人
[bookmark: ]fɪcɪcɪlɪk, - gɪ is. 制售木桶;箍桶手艺
[bookmark: ]fɪçɪlamak (-i) 装 桶, 用 桶 装: zeytinyaglarɪnɪ ~ 把橄榄油装桶
[bookmark: ]fɪkara s. ve is. 穷的,无依无靠的,孤苦伶仃的；托钵僧◇~babasI乐善好施的人，善人
[bookmark: ]fɪkdan(阿) is.【旧】一无所有,缺乏,匮乏,贫乏: para~1资金短缺
[bookmark: ]fɪkɪh, - khɪ (阿) is.【旧】❶伊斯兰法典❷博学，全知全觉
[bookmark: ]fɪkɪr fɪkɪr l zf. 扑扑地,咕嘟咕嘟地 Ⅱs.【转】轻佻的，卖弄的，卖弄风情的，风骚


[bookmark: ]的:~ bir genc kɪz 轻佻的年轻女子◇~kaynamak ①咕嘟咕嘟地沸腾: Su fɪkɪrfɪkɪr kaynɪyor. 水咕嘟咕嘟地沸腾着。②【转】(某种东西)特别多: Peynirde fɪkɪrfɪkɪr kurt kaynɪyor. 奶酪里生了许多虫子。 Yollarda fIkIr fIkIr insan kaynIyor.路上人头攒动。③【转】非常轻佻
[bookmark: ]fɪkɪrdak s. ve is. ①好动的,坐不住的❷【转】卖弄风情的，卖俏的，媚态的，妖艳的fɪkɪrdaklɪk, - gɪ is. ①好动,坐不住 ❷【转】卖弄风情，风骚，献媚，妖艳
[bookmark: ]fɪkɪrdama is. fɪkɪrdamak 的 动 名 词:Tencere fIkIrdamaya başladI. 锅开了。Deniz fIkIrdamaya basladI. 大海波涛汹涌。
[bookmark: ]fɪkɪrdamak(nsz) ①扑扑地沸腾 ❷翻腾，波涛汹涌 ❸哧哧地笑，扑哧一笑，嘿嘿笑 ❹卖弄风骚
[bookmark: ]fɪkɪrdaşmak(nsz) 卖弄风情,举止不雅,行为轻佻:Kɪzlar gülüsüp fɪkɪrdaşɪyor-lar.这几个姑娘嘻嘻哈哈举止轻佻。
[bookmark: ]fɪkɪrdatmak(-i) fɪkɪrdamak 的使动态
[bookmark: ]fɪkɪrdayɪs is. fɪkɪrdamak 的动名词
[bookmark: ]fɪkɪrtɪ is. 水开的声音,扑扑声,咕嘟声
[bookmark: ]fɪkra( 阿) is. ①轶事,故事,小笑话:FIkrayI dinleyenler gülüstüler. 听故事的人都笑了。AnlattIgI fIkralarla hepi-mizi kɪrɪp gecirmişti. 他讲的笑话让我们大伙儿笑得喘不过气来。❷见闻录 ❸章节，条款 ❹〈解〉脊椎
[bookmark: ]fɪkracɪ is. ①爱讲笑话的人,讲故事的人❷(报纸上)奇闻逸事专栏作家
[bookmark: ]fɪkramak(nsz)【俗】发酸,发酵;发馊,变质
[bookmark: ]fɪldɪr fɪldɪr s. ve zf. (眼睛)滴溜溜乱转的,左顾右盼的◇(-i) ~ aramak 乱翻,翻箱倒柜~ bakmak (或 dönmek, etmek)(眼睛)滴溜溜乱转,左顾右盼:Fɪldɪr fɪldɪrne bakɪyorsun? 你左顾右盼看什么呢?Yavru kedinin gözleri fIldIr fIldIrdönüyor.小猫的两只眼睛滴溜溜乱转。Gözleri fIldIr fIldIr eden bi r satIcI,cürük malɪ bize vermis. 一个小贩两眼滴溜溜乱转，把劣货卖给了我们。
[bookmark: ]fɪndɪk,-gɪ(波) is. ①〈植〉榛子(树)(Corylus avellana):~ bahcesi 榛子园~ ici 榛子仁 Kücük sincap fɪndɪklarɪ
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[bookmark: ]yuvasina yɪgmɪs. 小松鼠把榛子储存在窝里。 ❷【俚】做了手脚的色子◇~ altɪnɪ ①奥斯曼帝国时期发行的一种边饰像榛子的金币 ②【转】小而珍贵的物品 ~ateşi(抽土耳其水烟时使用的)小炭 火 块 ~kabugunu doldurmamak【俚】不重要,微不足道,一钱不值:Fɪndɪk kabugunu dol-durmayacak bir sey icin günlerce dedi-kodu yaparlar. 他们成天总是因为一些芝麻绿豆的小事 说三道四。Fɪndɪk ka-bugunu doldurmayacak bir nedenlearalarɪ açɪldɪ. 他们因为一些鸡毛蒜皮的事闹翻了。~ kirmak【俚】放荡,浪荡,淫逸~ yuvasi 胖人手上可见的肉坑
[bookmark: ]fɪndɪk biti is.〈动〉榛子象甲,坚果象甲,欧洲榛栎实象(Balaninus nucum)
[bookmark: ]fɪndɪkcɪ is.  ①种植或卖榛子的人 ❷【俚】淫荡的女人，举止轻佻的女人，妖艳的女人，献媚的女人，卖弄风情的女人◆Fɪndɪkcɪnɪn terazisi olmaz. 奸商是没有良心的。
[bookmark: ]fɪndɪkcɪlɪk, - gɪ is. ❶榛子树种植;做榛子生意 ❷【俚】淫荡，献媚，妖艳，轻佻，轻浮，卖弄风情
[bookmark: ]fɪndɪk faresi is. ①〈动〉榛睡鼠(Mus-cardinus avellanarius) ❷【俚】小不点儿，小巧玲珑的人
[bookmark: ]fɪndɪkî s. 榛色的
[bookmark: ]fɪndɪk kɪran is. ①胡桃夹子 ❷【俚】放荡的，好色的，拈花惹草的；浪荡公子
[bookmark: ]fɪndɪkkurdu I is.〈动〉榛子象甲幼虫,欧洲榛栎实象幼虫 Ⅱ s.轻浮的(女人)◇~ gibi 又矮又胖的(女人)
[bookmark: ]fɪndɪklɪ s. 榛子仁做的,有榛子仁的
[bookmark: ]fɪndɪklɪk, - gɪ is. 榛子树多的地方,榛园
[bookmark: ]fɪndɪksɪcanɪ is.〈动〉榛睡鼠(Muscardi-nu s avellanarius)
[bookmark: ]fɪndɪk sekeri is. 糖渍榛子仁
[bookmark: ]fɪr I zf. 呼呼地,呼呼旋转地 Ⅱ is.【俚】私生子◇~ dönmek 团团转: KIzI, anne-sini n cevresinde fir dönüyor. 女儿围着母亲团团转。
[bookmark: ]Fırat Nehri öz. is. 幼发拉底河(亚洲)
[bookmark: ]fɪrça(希) is. ①刷子,毛刷: elbise ~sɪ衣服刷 dis ~sɪ 牙刷 boya ~sɪ 油漆刷❷画笔: resim ~sɪ 画笔 ❸【转】绘画的手法,功力◇~ atmak【俚】训斥,呵责 ~


[bookmark: ]cekmek【俚】训斥,呵责 ~ gibi 又粗又硬的(头发、胡子等) ~ yemek【俚】受训斥,被呵责: Murat' tan fIrça yemekten kor-kuyordu. 他怕穆拉特剋他。
[bookmark: ]fɪrça ayaklɪgiller is. <动> 蛱 蝶 科(Nymphalidae)
[bookmark: ]fɪrçacɪ is. ①制售刷子的人 ❷刷墙工
[bookmark: ]fɪrçacɪlɪk, - gɪ is. 制售刷子及类似工具
[bookmark: ]fɪrçalama is.  ① fɪrçalamak 的动名词❷【俚】(街头)流浪儿，顽童
[bookmark: ]fIrçalamak(-i) ❶刷: Giysilerimi dola-ba asmadan önce fIrcaladIm. 我把衣物刷干净，收到了衣柜里。❷(狩猎者在林中)搜索 ❸【转】训斥，呵责
[bookmark: ]fIrcalanmak(nsz) ❶ fIrcalamak 的被动态 ❷刷自身
[bookmark: ]fɪrçalatmak(-i) fɪrçalamak 的使动态
[bookmark: ]fɪrcalayɪs is. fɪrçalamak 的动名词
[bookmark: ]fɪrdolayɪ [fɪ'rdolayɪ] zf. 周围,四周,到处:O, annesinin cercevesinde fIrdolayIdönüyor. 他围着母亲团团转。
[bookmark: ]fɪrdöndü I is. 转杯,活节,轴头 Ⅱ s.【转】没有主见的，优柔寡断的，见风使舵的，反复无常的
[bookmark: ]fɪrfɪr¹ is.(窗帘衣裙等的)边饰,皱褶
[bookmark: ]fɪrfɪr² zf. 快速旋转地,团团转地
[bookmark: ]fɪrfɪrlɪ s. 有边饰的,带皱褶的
[bookmark: ]fɪrɪldak, - gɪ is. ①风车: su ~ɪ 水轮,水车 Bakın  rüzgâr  cɪktɪ,  fɪrɪldagımdönüyor！哇！起风了，我的风车转起来了。Rüzgar fɪrɪldagɪ ceviriyor. 风吹风车团团转。❷通风装置，排气扇 ❸风标，风向标,信风旗: hava~1风标 ❹【转】骗局,圈套,阴谋,诡计,欺诈 ◇~ cevirmek 捣鬼,玩花招,设骗局,欺诈,搞阴谋:BirtakɪmfIrIldaklar cevirerek kIsa zamanda ser-vet sahibi olmuslardɪ. 他们设了一系列骗局,很快就发了财。~ döndürmek 捣鬼,玩花招，设骗局 ~ gibi【俚】动摇不定的，优柔寡断的；朝三暮四的，朝令夕改的，言而无信的 ~ süpürgesi【俚】又黑又瘦的大个子
[bookmark: ]fɪrɪldakçɪ is. ①制售风车的人 ❷【转】耍花招的人，捣鬼的人，搞阴谋诡计的人，设圈套的人，骗子
[bookmark: ]fɪrɪldakcɪlɪk, - gɪ is. 欺骗,骗局;花招,阴谋诡计，手腕
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[bookmark: ]fɪrɪldak ciceği is. ①〈植〉西番莲 ❷【俚】动摇不定的，优柔寡断的；朝三暮四的人，朝令夕改的人，言而无信的人
[bookmark: ]fɪrɪldanmak(nsz) 呼呼地旋转
[bookmark: ]fɪrɪldatmak (-i) 使 呼 呼 地 转: Sapanɪfɪrɪldattɪ, tașɪ saldɪ. 他把投石环索摇得呼呼作响，把石头抛了出去。
[bookmark: ]fɪrɪl fɪrɪl zf. 快速旋转,团团转:Topaçfɪrɪl fɪrɪl döner. 陀螺滴溜溜地转。 Bir degözümü açɪyorum ki, dünya fɪrɪl fɪrɪldönüyor.我再睁开眼睛一看，天旋地转。
[bookmark: ]fɪrɪn  I is. ①炉子,炉具,烤箱: ekmek-(ci) ~I 面包烤箱 havagazɪ ~I 煤气炉Emekler sicacIk, fIrIndan yeni cIkmIs.面包还有点儿热！刚出炉的。❷烤制出售面包点心的店铺，面包房；面包铺：FIrIndaniki ekmek aldɪ. 他从面包房买了两个面包。 ❸炉,窑;反应堆: atom~1核反应堆kok ~I 炼焦炉 maden~I 高炉 marten~1平炉,马丁炉 tugla ~1砖窑Ⅱ s. 用炉子烤箱等制作的:~ kebap 烤肉◇~ gi-bi 火炉般热的(地方)
[bookmark: ]fɪrɪncɪ is. 面包师,点心师,面点师:Fɪrɪncɪpisen ekmekleri fIrIndan cIkarIyor. 面包师把烤好的面包从烤箱里取出来。
[bookmark: ]fɪrɪncɪlɪk, gɪ is. 面包点心业
[bookmark: ]fɪrɪnlamak(-i) ❶在炉子上(烤炉里)制做(食物)❷在炉子上(烤炉里)烤干
[bookmark: ]fIrInlanmak(nsz) fIrInlamak 的被动态:fɪrɪnlanmɪs tahta 烤干的木板
[bookmark: ]fɪrɪnlatmak(-i) fɪrɪnlamak 的使动态
[bookmark: ]fɪrɪnlɪ s. 烤熟的,烤干的
[bookmark: ]fɪrɪnlɪk s. ❶···炉子的 ❷准备烤制的
[bookmark: ]fɪrka is.【旧】①人群,团体 ❷〈军〉师:Bir alayImIz, düşmanIn bir fIrkasInIsabahtan akşama kadar tevkif etmistir.我们的一个团从早到晚牵制住了敌人的一个师。 ❸政党:~ azasɪ 党员 muhalefet~SI 反对党
[bookmark: ]fɪrkacɪ is. ①党员 ❷党人,党徒,党的信徒
[bookmark: ]fɪrkata[fɪrka' ta](意) is.【旧】〈海〉三桅战舰
[bookmark: ]fɪrlak s. 突出的,鼓出的: Uzun boylu,girtlagI fIrlak bi r garson, ögle yemegiicin masalarɪ hazɪrlɪyor. 一个喉结突出的大个子服务员正在准备午餐。


[bookmark: ]fɪrlama is. ❶ frlamak 的动名词 ❷【俚、转】没教养的顽童:Dünküfɪrlamalar,adama bayagı kafa tutuyor yahu! 昨天那几个没教养的孩子真目中无人！❸【俚】私生子
[bookmark: ]fɪrlamak(nsz) ❶冲出,跑出,跳出,跳起:Ali trene yetişmek için erkenden fIr-layɪp gitmistir. 为了赶火车,阿里早早就冲了出去。Kapının çalındığını duyuncayerimden fɪrladɪm. 听见有人敲门,我一下子跳了起来。 ❷快速驶离:Soför gazadayanınca araba ok gibi fIrladI. 司机一踩油门，汽车像箭一样蹿了出去。❸〈狩猎〉(猎物)逃窜 ❹ 突出,鼓出:Gözleriyuvalarɪndan fɪrlamɪs 他的双眼从眼眶里鼓了出来。 Koltugun yaylari yerindenfIrlamIs.扶手椅的弹簧好像露出来了。❺脱落,掉: Kavugu bașından düşmüş,cedik pabuçlarından biri ayagındanfIrlamIs.他的头巾掉了，一只鞋也从脚上飞了出去。 Ali koşarken cüzdanI cebin-den fɪrlamɪs. 阿里跑着跑着,钱包从口袋里掉了出来。 ❺价格暴涨: Kitap ederleribirdenbire fɪrladɪ. 书价 突 然 上 涨。 Sukuru yemislerin nereye fIrladIgInI bile-miyoruz.我们不可能知道这些干果的价格涨到了多少。
[bookmark: ]fɪrlatɪcɪ is.〈军〉退弹器
[bookmark: ]fIrlatIlmak(nsz) fIrlatmak 的被动态:fIrlatIlabilen koltuk 弹射座椅
[bookmark: ]fɪrlatɪs is. fɪrlatmak 的动名词
[bookmark: ]fɪrlatma is. ① fɪrlatmak 的动名词 ❷(体操运动中)突然向外伸臂或踢腿的动作
[bookmark: ]fɪrlatmak(-i) fɪrlamak 的使动态: Ali,topu bana dogru fırlat! 阿里! 把球传给我！
[bookmark: ]fɪrlayɪs is. fɪrlamak 的动名词
[bookmark: ]fɪrsat(阿) is. 时机,机会: Polis arkayadogru bakarken suclu bu fırsattanyararlanarak kactɪ. 警察回头向后看的时候,罪犯乘机逃掉了。 Tatilde gezmeye vekitap okumaya cok frrsatım olacak. 放假了，我将有很多机会旅游和读书。◇~aramak 伺机,等待时机 ~ beklemek 伺机,等待时机(-i) ~ bilmek 懂得利用机会 ~ bu ~机不可失，时机到了，这正是个机会: Kurt, first b u first diyerek,
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[bookmark: ]aslanın  katında  tilkiyi  kötülemeyekalktI.狼认为这是一个机会，于是便在狮子面前说狐狸的坏话。~ bulmak 找到机会:Mayası bozuk kișiler fırsat buluncakötülük yaparlar. 坏人一有机会就会干坏事。~ cɪkmak 机会出现~ düşkünü伺机 作 恶 的: Dikkatli davran, fɪrsatdüskünlerine meydan verme. 你要小点儿心，别给那些伺机作恶的人机会！~düşmek 机会出现 ~ elvermek 时机成熟~ gözlemek(见~ aramak) ~ kaçırmak错过机会: Cok fırsatlar kaçɪrdɪ; simdiderdine yanɪyor. 他错过了许多机会,现在只有哭的份儿了。~ kollamak(见~ ara-mak): Tilki horozu yakalamak icinfirst kolluyor. 狐狸正在等待时机抓住公鸡。(-e) ~ vermek 提供机会: Dallanɪpbudaklanmasına fırsat vermeden bir anönce b u meseleyi kapatmak gereklidir.应该尽快把这件事了结了，别让它复杂化了! ~ yakalamak 找到机会 ~ yoksulu伺机作恶的 ~zügürdü 伺机作恶的 ~1fevt etmemek 不 失 时 机 ~I ganimetbilmek 最大限度地利用时机，充分利用时机,乘机:FIrsatI ganimet bildi; bahceyegirmisken elma kopardI, 他乘机在进果园的时候摘了一个苹果。~I ganimet say-mak 最大限度地利用时机，充分利用时机，乘 机 ~1 kaçɪrmamak 不 失 时 机 ~1öldürmek 眼巴巴地坐失良机 ~mɪ bul-mak 找 机会: Unutma bunu bir güngelir, ben de seni n canına okumakfɪrsatɪnɪ bulurum. 你给我记着! 总有一天,我也会找机会收拾你! ~ tan istifade(etmek) 充分利用机会,乘机: AyagakalktI. Ben de fIrsattan istifade pardö-sümü cɪkarɪp yanɪma koydum. 他站了起来，我乘机拿出我的薄外套，放在我的身边。◆Firsat her vakit ele gecmez. 机不可失,时不再来。
[bookmark: ]fɪrsatcɪ I s. 投机的 Ⅱ is. 投机分子,投机者
[bookmark: ]fɪrsatçɪlɪk, - gɪ is. 投机,机会主义
[bookmark: ]fɪrt is.(烟、酒)一口: Cek bir first! 来,抽一口(喝一口)！
[bookmark: ]fɪrt fɪrt zf. 不断地,频繁地:Fı rt fırt negirip cɪkɪyorsun? 你出出进进地干什么


[bookmark: ]呢?
[bookmark: ]fɪrtɪna [fɪrtɪ' na](意) is. ①风暴,暴风雨，暴风雪，暴风骤雨；惊涛骇浪，大风大浪：~ bildirici 风暴警报(信号) ~ bulutu 风暴云 ~ feneri防风灯 ~ sinyali 大风警报Bu gemi fIrtInaya iyi dayanIr. 这条船经得 起 大 风 大 浪。 Firtınadan bacalaryɪkɪldɪ. 烟囱被暴风雨摧毁了。 ❷【转】(政治、经济、社会等方面)风暴，风波，风潮，动乱,动荡,劫难,浩劫: Cin ikinci dünyasavașɪnda bir fɪrtɪna atlattɪ, 在第二次世界大战中，中国经历了一场浩劫。❸【转】纷争,纠纷,争吵,争议, 风波: Bu filmCannes Festivalinde gösterilip fIrtIna-lara yol actɪ.这部电影在戛纳电影节上放映,引起了争议。◇~ cɪkmak ①出现暴风(雨、雪等): Az sonra fırtına çıkacak. 呆会儿有暴风雨。 Bir gemi denizde gidi-yormus. Karadan hayli açIldIktan sonrabir fɪrtɪna cɪkmɪs. 有一条船在海上航行,离岸很远以后起了风暴。②【转】出现喧闹和争吵~gibi ①暴风骤雨般的，快速的，突如其来的,强烈的:Fɪrtɪna gibi geldigitti.他风风火火地来了。②焦虑的，急性子的:~ gibi adam一个急性子的人~kopmak (见 ~ cɪkmak): Fɪrtɪna kop-madan epey önce köpek balIklarI acIkdenizlere kacarlar. 暴风雨来到之前,鲨鱼都早早地 逃往公海。llkönce aramɪzdaepey korkunç fIrtInalar koptu. 首先我们之间发生了激烈的争执。~ patlamak(见~ cɪkmak) ~ yatɪşmak ①暴风雨停止,风平浪静 ②【转】争吵和纷争停止 ~larkoparmak ①暴风骤起 ②【转】诱发重大事件 ~ ya tutulmak 遭遇风暴:Adamcagɪzɪnbiri denizde fIrtInaya tutulmus, kayIgIbatmIs.有一个人在海上遭遇风暴，船沉了。 Gemi korkunç bir fIrtInaya tutul-du. 船遇上了可怕的风暴。~yɪ ucuz atlat-mak①以很少的损失经历一场风暴②【转】以 较少 的损失逃过一 劫：Büyükdehșete kapIlan Ali, fIrtInayI ucuzatlattIgIna seviniyordu. 惊恐万状的阿里庆幸自己毫发无损地躲过了这一劫。
[bookmark: ]fɪrtɪna kɪrlangɪcɪ is.〈动〉海燕
[bookmark: ]fɪrtɪna kuşlarɪ is.〈动〉鹱形目
[bookmark: ]fɪrtɪna kusu is.〈动〉海燕,燕鹱(Thalas-
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[bookmark: ]sidroma pelagica)
[bookmark: ]fIrtIna kusugiller is.〈动〉鹱科
[bookmark: ]fɪrtɪnalar okyanusu is.〈天〉(月球上的)风暴洋
[bookmark: ]fɪrtɪnalɪ s. ①大风的,暴风骤雨的,惊涛骇浪的,狂风暴雨的:Fɪrtɪnalɪ havada balɪgacIkma, canInI sokakta bulmadIn. 雷雨天你可别出去打渔，你的命也不是从大街上捡来的。❷【转】乱哄哄的，争吵不休的：~bir toplantɪ 乱哄哄的会议
[bookmark: ]fɪrttɪrmak (nsz) ❶变傻,变呆 ❷【俚】走开，滚开
[bookmark: ]fɪs fɪs zf. 悄悄地,耳语般地:Fɪ s fɪs nekonușuyorsunuz? 你们在嘀咕什么呢?
[bookmark: ]fɪsfɪs is. 喷雾器,喷壶
[bookmark: ]fɪsfɪslamak (-i) 喷洒(香水、药水等液体物质)
[bookmark: ]fIsfIslanmak(nsz) fIsfIslamak 的被动态:fɪsfɪslanmɪs sinek gibi 就像被药打的苍蝇一样
[bookmark: ]fɪsɪldamak(-i, - e) 窃窃私语,小声嘀咕,悄悄地告诉:Kulagıma bir ș ey fɪsɪldadɪ,ama ne dedigini anlamadım. 他凑到我耳边说了句什么，但是我没听明白。Cekil-mis dudakların  arasından  bir seyfIsIldadI.他半张的嘴里嘟囔了几句什么。Seni düşündüren bir se y görürsen banayavaşça fɪsɪldarsɪn. 如果你看到了什么让你不安的事，你可以悄悄地告诉我。
[bookmark: ]fIsIldanmak(nsz) fIsIldamak 的被动态
[bookmark: ]fɪsɪldaşmak(nsz) 相互耳语,相互嘀咕,相互说悄悄话，交头接耳
[bookmark: ]fɪsɪldayɪcɪ is. 提台词的人
[bookmark: ]fɪsɪl fɪsɪl zf. 轻声地,低声地,轻声细语地:~ fɪsɪldamak 交 头 接 耳 Fɪsɪl fɪsɪlkonusuyorlar. 他们在交头接耳。
[bookmark: ]fɪsɪltɪ is. 悄悄话,耳语: lceriden bir fɪsɪltɪgeliyor. 里面传出 细语声。 Ogretmengelince fɪsɪltɪlar bitti. 老师一来,顿时鸦雀无声了。 Sessiz çalɪșɪnɪz, fɪsɪltɪyi kesi-niz! 好好做功课,别说话!◇~ gazetesi 传闻，流言，轶事，小道消息
[bookmark: ]fɪsɪltɪlɪ s.〈语〉发唏音的
[bookmark: ]fɪsɪltɪyla zf. 轻声地,低声地,轻声细语地
[bookmark: ]fɪsɪr fɪsɪr zf. ❶悄声地,小声地: Kuru otlar fɪsɪr fɪsɪr yanar. 干草悄声地燃烧。Su musluktan fIsIr fIsIr akIyor. 水汩汩


[bookmark: ]地从水 龙 头里 流出来。F₁sɪr fɪsɪr nekonusuyorsunuz? 你们在嘀咕什么呢?
[bookmark: ]❷水疱状地: Cocugun cildi fɪsɪr fɪsɪrkabardI.这孩子身上起满了水疱。
[bookmark: ]fɪsɪrtɪ is. ❶轻声: su ~sɪ 水声 ❷水疱:Bebegin karnı üstünde fIsIrtIlar var. 婴儿肚子上起了水疱。
[bookmark: ]fɪskiye(阿) is. ①(喷水池喷泉的)喷嘴:Havuzun fIskiyesini açabilir misiniz? 您能把水池喷泉打开吗?❷一种能喷水的儿童玩具。
[bookmark: ]fɪslamak(-i, - e) ❶见 fɪsɪldamak ❷密告，捡举，告发
[bookmark: ]fIslanmak (nsz) fIslamak 的被动态
[bookmark: ]fɪslaşmak(-le)互相低语,小声交谈,窃窃私语
[bookmark: ]fɪstɪk,-gɪ(阿) is. ❶(阿月浑子果、松子、花生等的总称)坚果；阿月浑子果，开心果：antep ~I阿月浑子果 cam ~I 松子 yer~1 花生 ❷【俚】脑筋,智慧 ◇~ etmek【俚】欺骗,诈骗 ~ gibi ①丰满的,胖乎乎的，圆滚滚的 ②【俚】非常漂亮的，有魅力的,妩媚的(女人): Ali' nin dairesindensürüyle fɪstɪk gibi kɪz cɪkɪyor. 一群妩媚的女孩子从阿里的房间里拥了出来。~gi-bi fikir【俚】好主意 ~ vermek【俚】离间,挑拨,挑唆,教唆 ~inɪ kullanmak【俚】动脑筋
[bookmark: ]fɪstɪkcɪ is. 种植或卖坚果的人
[bookmark: ]fɪstɪkcɪlɪk,-gɪ is. ❶种植坚果 ❷买卖坚果
[bookmark: ]fɪstɪki(阿) is. ve s. 淡黄绿色,阿月浑子绿◇~ makam【谑】慢慢地,不紧不慢地,磨磨蹭蹭地:Fɪstɪk ī maka m geliyor. 他不紧不慢地来了。
[bookmark: ]fɪstɪklɪk, - gɪ is. 种植坚果的地方,坚果园
[bookmark: ]fɪş fɪş zf. 沙沙声,蔌蔌声,潺潺声
[bookmark: ]fɪşɪldamak(nsz) 发出沙沙声,发出蔌蔌声，发出潺潺声
[bookmark: ]fɪsɪltɪ is. 沙沙声,蔌蔌声,潺潺声:Onüm-deki denizin fIşIltIsInI duyuyoum. 我听到了前面大海的波涛的拍岸声。
[bookmark: ]fɪşɪrdamak(nsz) 发出沙沙声,发出蔌蔌声，发出潺潺声
[bookmark: ]fɪşɪrdatmak(-i) fɪşɪrdamak 的使动态
[bookmark: ]fɪşɪr fɪşɪr zf. 沙沙声,蔌蔌声,潺潺声: Ku-maș fɪsɪr fɪsɪr ediyor. 布料发出沙沙声。
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[bookmark: ]Su fɪşɪr fɪşɪr akɪyor. 水潺潺流淌。
[bookmark: ]fɪsɪrtɪ is. 沙沙声,蔌蔌声,潺潺声
[bookmark: ]fɪskɪ (希) is.(大牲畜的)新鲜粪便,牲口粪fɪşkɪcɪ s. ve is. 打扫牲口粪便的(人)
[bookmark: ]fɪskɪlamak ❶ (-i) 施 厩肥, 施 肥 ❷(nsz) (大牲畜)排便,拉屎
[bookmark: ]fɪşkɪlɪ s.①施上厩肥的 ❷落上牲口粪的
[bookmark: ]fɪskɪlɪk, - gɪ is. ①(大牲口)粪便堆积场❷(大牲畜的)胃，肚
[bookmark: ]fɪskɪn is.(植物的)根出条,幼芽,新芽,新枝◇~ atmak 发芽
[bookmark: ]fɪşkɪrdak, - ğɪ is. ❶(化验室的)洗涤瓶❷喷壶
[bookmark: ]fɪskɪrɪk,-gɪ is. 喷泉;喷水池的喷嘴,喷水枪；喷雾器
[bookmark: ]fɪşkɪrɪş is. fɪşkɪrmak 的动名词
[bookmark: ]fɪskɪrma is. fɪskɪrmak 的动名词:Kadɪnelindeki topuklu iskarpini adamın alınçatIsına indirince kan fIşkırmaya bas-lamIstI.那女人抄起高跟鞋就朝那人的面门来了一下，顿时那人鲜血喷涌而出。
[bookmark: ]fɪskɪrmak is. ①喷射,喷出,喷涌: Sularfɪskɪrdɪ. 水喷涌而出。 Cocuklar, taşla-rın üzerine boncuk boncuk fIşkIran birpɪnarcɪk buldular. 孩子们在乱石堆里找到了一眼山泉，泉水像珍珠似的喷涌而出。❷(植物)快速生长,茁壮生长: Yagmuryüzünden ekinler fɪşkɪrdɪ. 由于雨水好,庄稼长势也好。❸【转】丰富，随处可见：Duvarlarda yesil ipekten fon üzerindealtından cicekler fışkIrIyormus. 墙面是绿 绸 子 底 的,上 面 有 金 花。YolunkIyIsInda renk renk cicekler fIşkIrmIs.道路两侧长满了五颜六色的鲜花。
[bookmark: ]fɪskɪrtɪ is. (气体、液体喷出时发出的)咝咝声，吱吱响，嘘嘘声
[bookmark: ]fɪskɪrtɪcɪ is. 喷射器,喷射泵,推顶器
[bookmark: ]fɪskɪrtɪlmak(nsz) fɪşkɪrtmak 的被动态
[bookmark: ]fɪskɪrtmak (-i) fɪskɪrmak 的 使 动 态:Balina derin bir denizde yașar, ara sırahavaya büyük bir su sütunu fIşkIrttIgIgörülürmüș. 鲸鱼生活在深海里,有时可看到它喷起的巨大的水柱。
[bookmark: ]fɪslamak, fɪsnamak(nsz) ❶发出沙沙声❷【俗】发酸，发馊，发酵
[bookmark: ]fɪt(ɪ)r is.〈宗〉 ❶开斋 ❷斋月的末尾
[bookmark: ]fɪtɪk,-gɪ(阿) is.(医)疝:~ bagɪ〈医〉疝


[bookmark: ]带 göbek ~I脐疝 karın ~I 小肠疝气,腹股沟疝◇~ etmek【俚】惹恼,激怒 ~ ol-mak【俚】感到不舒服，生气
[bookmark: ]fɪtɪklɪ s. 有疝的,有疝气的
[bookmark: ]fɪtɪkotu is.〈植〉赫花亚草,无瓣石竹(Herniania glabra)
[bookmark: ]fɪtrat (阿) is. ①创造,造物,创立,创始❷天性,本性;天资,天赋: Herkesin fɪtratɪbaskadɪr. 各人天资各不同。 ❸创业
[bookmark: ]fɪtrî(阿) s.【旧】天生的,先天的,生来俱有的:~ bi r istidat天赋
[bookmark: ]fitriye(阿) is.【旧】先天论,天性论
[bookmark: ]fɪttɪrmak(nsz) 变傻,变呆
[bookmark: ]fɪymak(nsz)【俚】悄悄地离去,偷偷地离开,溜走: Biz gelene kadar coktan fIy-mIs.在我们来到之前，他早就溜走了。
[bookmark: ]fi(阿) e.【旧】位于,在之内:~ iki haziran在6月2日◇~ (filân) tarihinde 很久很久以前,从前: Fi tarihinde bu tepeler or-manlarla kaplɪymɪs. 从前,这些山头密林深深, 郁 郁 葱 葱。 Ahmet, Trabzonluzengin bir  babanın  tek  ogluydu.stanbul’ a fi tarihinde göç etmisti. 艾哈迈德本是特拉布松一个富翁的独生子，很久以前迁到了伊斯坦布尔。
[bookmark: ]fiber(英) is. ve s. ①纤维板,硬纸板:~bavul 钢纸板手提箱 ❷纤维
[bookmark: ]fiberglas(英) is. 玻璃纤维,玻璃钢:~ski 玻璃钢滑雪板
[bookmark: ]fibril(法) is. ①小纤维 ❷〈解〉原纤维
[bookmark: ]fibrin(法) is.〈生〉纤维蛋白
[bookmark: ]fibrinojen(法) is.(生〉纤维蛋白原
[bookmark: ]fibrom is.〈医〉纤维瘤
[bookmark: ]fibula is.〈解〉腓骨
[bookmark: ]fidan (希) is. ①秧苗: pamuk ~I 棉苗sebze ~1菜苗 ❷扦条,插条 ❸树秧,树苗: elma ~I 苹果树苗 Cɪplak bi r alan,ögrencilerin eliyle ektigi bin cam fidaniile senleniverdi. 这本是一块光秃秃的土地，学生们亲手种下了1000棵松树苗，这里很快便热闹起来了。◇~ boylu 细高个的，苗条的 ~ dikmek 植树,栽树,种树: Dizboyu cukurlar açIp fidan diktik. 我们挖了一些没膝深的树坑，栽上了树苗。~gibi细高个的，苗条的
[bookmark: ]fidan biti is.〈动〉蚜虫(Aphidoidea)
[bookmark: ]fidanlɪk, - gɪ is. 林木苗圃;苗床
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[bookmark: ]fide [fi' de](希) is. 秧苗,花苗,花秧,菜苗,菜秧:patlIcan ~ si 茄子苗 biber~ si辣椒苗 Annem saksılara dikmek icinpazardan cicek fideleri aldI, 妈妈从市场上买来花秧，要种在花盆里。
[bookmark: ]fideci is.培育和出售秧苗的人
[bookmark: ]fidecilik,-gi is. 培育和销售秧苗的行当
[bookmark: ]fideizm(法) is.〈哲〉信仰主义,信仰论
[bookmark: ]fidelemek (-i) 栽秧,栽苗
[bookmark: ]fidelik, - gi I is. ❶苗圃,温床 ❷【转】(培养新人的)摇篮，温室 Ⅱ s.育苗用的：~ tohum 种籽
[bookmark: ]fider is.〈电〉馈(电)线
[bookmark: ]fidye is. 赎金: Ne kimseyi da ga kal-dIrmIs, ne de fidye istermis. 没听说他绑架了什么人，也没听说他索要什么赎金。◇~ almak 索要赎金
[bookmark: ]fidyeci is. 索要赎金的人: Bundan cesaretalan fidyeciler, daha sonra, aldIklarIparanın iki katını istediler. 受此鼓舞,索要赎金的人后来又把他们索要的赎金翻了一番。
[bookmark: ]fidyeinecat is.【旧】赎金
[bookmark: ]fifre [fi' fre](法) is. 短笛
[bookmark: ]figan (波) is.【旧】呻吟,呜咽◇~ etmek呻吟，呜咽，因伤痛大喊大叫
[bookmark: ]figür (法) is. ①造型,图形: bale ~ü芭蕾舞造型 mecburî ~ ler 规定动作 ser-best ~ ler自选动作 50 bin liralɪk metalparaların arka yüzünün fonunda yaprakfigürleri  bulunurken,  ön  yüzündeAtatürk’ün profili yer alIyor. 面额为 5万里拉的硬币背面的图案是树叶，正面是阿塔图尔克的侧面像。❷〈乐〉音型
[bookmark: ]figüran(法) is. 配角,跑龙套的,群众演员
[bookmark: ]figüranlɪk, - gɪ is. 配角角色: Tiyatroda figüranlɪk yapɪyor. 他在戏中当配角。
[bookmark: ]figüratif s.(绘画或雕塑中)比喻的,借喻的，象征的，用形象表现的，象形的，用图形表示的：~sanat 形象艺术(与抽象艺术或非形象艺术相对)
[bookmark: ]figürin is. 小雕像,小塑像,小人像
[bookmark: ]figürist is. 肖像画家,画像家
[bookmark: ]figürlü s.有形状的，有图案的，有造型的
[bookmark: ]fig is.〈植〉巢菜属植物(如巢菜、野豌豆，作饲料用)(Vicia sativa)
[bookmark: ]fihris(t)(波) is. ①目录,总目,图书目录,


[bookmark: ]目 录 册: bibliyografik ~ 图 书 索 引kitabın ~i 书目 ❷清单,一揽表,统计表,登记表:müze ~i 博物馆清单
[bookmark: ]fihristlemek (-i) 列入目录,列入清单
[bookmark: ]fiil(阿) is. ①行为,行动,所作所为,动作:Kavli fiiline uymaz. 他言行不一。 ❷<语>动词:~ cümlesi 动词句 ~ çatɪsɪ 动词的态 ~ cekimi 动词变位◇~ adam成功人士~ bozuk 缺德的，行为恶劣的
[bookmark: ]fiilen [fii' len](阿) zf. 实际上,确实,的确: Bu ise fiilen karɪşmamɪs. 他确实没有插手这件事。
[bookmark: ]fiilì(阿) s. ❶实际的,现行的,正在进行的,已 经 进行的: ~ hizmet 现役 ~hükümet 现政府~ sirket〈法〉事实上的公司 ~ zilyetlik〈法〉实际占有,事实占有❷〈语〉动词的
[bookmark: ]fiilimsi is.<语>动词衍生词
[bookmark: ]fiiliyat(阿) is. 实际,行动,行为,实践
[bookmark: ]fiiliyata zf. 实际上
[bookmark: ]Fiji Adalarɪ öz. is. 斐济群岛(大洋洲)
[bookmark: ]fikir,-kri(阿) is. ①想法,思想,思维:~adamɪ 思想家 ~ arkadasɪ 志同道合者;同伙,同谋 ~ dagɪnɪklɪgɪ 思 维 混 乱 ~mücadelesi 思 想 斗 争; 意 识 形 态 ~idagɪnɪklɪ 思维混乱的 ❷智慧:~ iscisi 脑力劳动者，白领工人 ❸ 意图，目的：ögrenim ~ iyle 为了学习 ❹ 看法,观点,主意,意见,见解:~ ayrɪlɪgɪ 意见分歧 ~teatisi 交换意见,交换看法 Balɪkcɪ fitilialmas gidiyordu, ileri sürdügüm fikir-lere kulak bile vermiyordu. 渔夫暴跳如雷，我的话他根本听不进去。❺记忆◇~açmak ①发表看法 ②开动脑筋 ~ almak听取看法,征求意见: O konuda arka-daşının da fikrini almaya karar ver-misti.他决定在这个问题上也听听朋友的意见。 Sizden fikir almaya geldim. 我是来听取您的意见的。~danIsmak 征求意见,咨询 ~ degistirmek 变卦,改主意 ~edinmek(对某事)有看法,有见解 ~ et-mek 思考,思索,考虑,想象~ gazetesi 坚持某种主张的报纸 ~sondajI民意调查，民意测验 ~ vermek 表明看法，阐述意见，出主意: Bu konuda bize fikir verirsenizcok seviniriz. 我们非常欢迎您能在这个问题上给我们出出主意。~ yormak 动脑
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[bookmark: ]筋 ~ yürütmek(见~ vermek): Bu konudabirçok fikir yürütmelerine ragmen birtürlü sonuca gidemiyorlardI. 在这个问题上，尽管他们出了不少主意，但一点儿效果 也 没 有。 Bilmedigimiz bir konuhakkInda   fikir   yürütmek   dogrudegildir.在我们不懂的问题上，还是不要出 主 意 为 好。~e dalmak 沉 思 ~edüşmek想起,回忆 ~(in)e körü körünebaglanmak 盲从: Bir fikre körü körünebaglanmak cok kez iyi sonuç vermiyor.盲从大都没有好结果。~i dagɪnɪklɪ 思维混乱的 ~i mariz 痴呆的，患痴呆病的~ inde israr etmek 固执己见:BașI tașagelinceye kadar fikrinde israr etti. 他固执己见,不撞南墙不回头。~ inde olmak认为~ inde tutmak 记忆,牢记 ~ indencaymak 变卦,改主意: Fikrinden caydI.他变卦了。~ inden gecirmek 打算,设想~ lerinde ayak diremek 坚持自己的意见~ ini degistirmek(见~ inden caymak):Fikrimi degistirdim. 我改主意了。
[bookmark: ]fikirce zf. 聪明地,精明地;深奥地:~zayɪf低能的
[bookmark: ]fikircilik,-gi is.〈哲〉唯理论
[bookmark: ]fikirden s. 凭记忆画画,非写生:~ birmanzara cizmek 凭记忆画风景
[bookmark: ]fikirli s. ve is. 有某种思想的,有某种想法的，有某种意图的(人)：acIk ~坦诚的，老实的,朴实的 dar ~狭隘的 geri ~因循守旧的，保守的，落后的；反动的 ileri ~进步的,先进的 Liberal fikirli idi. 他是一个具有自由主义思想的人。
[bookmark: ]fikirsiz s.无所用心的,不动脑筋的,粗心大意的；迟钝的，笨的，头脑简单的，无知的
[bookmark: ]fikirsizlik,-gi is. 无所用心,不动脑筋,粗心大意；迟钝，笨，头脑简单，无知
[bookmark: ]fikren [fi' kren] zf. 心理上,精神上,寻思,暗自思量
[bookmark: ]fikret is. ①沉思,寻思;考虑,思考 ❷思想，念头
[bookmark: ]fikretmek(-i)沉思;思想,思考,思索,寻思
[bookmark: ]fikrî (阿)s. ①精神的,思想的,脑力的,智力的:~ birlik 思想一致 Partinin neredeverilebilecegi fikrī dimağımızı isgalediyor.我们现在满脑子想的是聚会能在


[bookmark: ]哪里举行。❷抽象的
[bookmark: ]fikrisabit [fi'krisaːbit] is.【旧】成见,固定的观念
[bookmark: ]fikriyat(阿) is. 思想体系,意识形态;精神世界
[bookmark: ]fiksaj is.〈摄〉定影剂,定影液
[bookmark: ]fiksatif is.〈摄〉(绘画、制图用的)固定剂
[bookmark: ]fiksiyon is. 虚构;虚伪的事物,佯装;假相
[bookmark: ]fiks menü(法) is. 份饭,客饭
[bookmark: ]fikstür (英) is.(体育比赛)秩序册
[bookmark: ]fil( 阿) I is.  ① 〈动〉大象(Ele-phantes):~ hastalɪgɪ〈医〉象皮病 Hay-vanat bahcesindeki filin bakIcIsI onunyIkanmaktan cook hoşlandIgInI söyledi.动物园里大象的饲养员说，大象很喜欢洗澡。 Deveden büyük fil vardɪr.【成】天外有天，山外有山，比骆驼大的是大象。❷(国际象棋中的)象Ⅱ s.笨重的，粗笨的◇~ gibi 大胖子,大肚汉: Sofraya oturuncafil gibi yiyor, elbette sisecek. 他一坐在餐桌旁就像饿虎扑食，当然会胖了。~iyürütmek(国际象棋中)走象
[bookmark: ]filador, filadur is.〈海〉松紧器,旋转紧线器
[bookmark: ]filama is. 见 flama
[bookmark: ]filâman(法) is. 灯丝,极丝
[bookmark: ]filân(阿) 见 falan 释义:Filâna keyif sor-maya gidecegim. 我要去探望一个人。◇~ falan (或 festekiz) 见 falan filân
[bookmark: ]filanca 见 falanca
[bookmark: ]filandra 见 flandra
[bookmark: ]filânincı 见 falanıncı
[bookmark: ]filântrop (法) s. ve is. 慈善的,博爱主义的
[bookmark: ]filantropi(法) is. 博爱,慈善,仁慈
[bookmark: ]filantropiz m (法) is. 博爱,慈善,仁慈
[bookmark: ]filâriz is.(击打亚麻等用来剥离种子的)棒槌
[bookmark: ]filârizlemek(-i)用棒槌槌打亚麻使之成为纤维状
[bookmark: ]filârmoni(法) is. ①音乐迷 ❷爱乐乐团，爱乐乐队
[bookmark: ]filârmonik (法) s. ❶爱好音乐的 ❷爱乐的(协会、乐团等)
[bookmark: ]filasa(意) is. 细股,线屑细股,绳股
[bookmark: ]filateli (法) is. 集邮
[bookmark: ]filatelik(法) s. 集邮的


[bookmark: ]filatelist/ filizlemek	660
[bookmark: ]


[bookmark: ]filatelist(法) is. 集邮者,集邮家
[bookmark: ]filator, filatür is. 精纺机;纺纱厂
[bookmark: ]filavta 见 flüt
[bookmark: ]filayagɪ is.〈建〉墩,支柱
[bookmark: ]fil ayaklɪlɪk is.〈医〉脚气病
[bookmark: ]filbahar, filbahrî is.〈植〉山梅花,丁香花(Philadelphus)
[bookmark: ]fildekoz I is. 莱尔线(高极精梳、烧毛、丝光双股棉线，用于针织品)Ⅱs.莱尔线的
[bookmark: ]fil disi is. ve s. ①象牙;象牙制的:~oymacɪsɪ 象牙雕刻家,象牙雕刻匠 ~tarak 象牙梳子 Fildiși cok sert bir mad-deden oluşmuştur. 象牙是由一种非常坚硬的物质构成的。 Annemin fildiși birtarağı var. 我妈妈有一把象牙梳子。 ❷象牙色；象牙色的，象牙般的：~rengi象牙色 Annem ablama fildiși bir giysi dikti.我妈妈给我姐姐做了一件象牙色的衣服。Manolya agaçları da kat kat fildisiküreler biçimindeki çiceklerini açIp,tatlı keskin kokularıyla havayı doldur-dular.玉兰树也打开了它们那些一层一层的象牙般的球形花苞，使得空气中充满了浓郁的甜香。❸〈解〉牙质，齿质
[bookmark: ]fil disi balinalar is. 〈动〉独角鲸(Monodon nonocers)
[bookmark: ]Fildişi Kɪyɪsɪ öz. is. 科特迪瓦(非洲)
[bookmark: ]file¹(法) is. ①网,球网: Sag bek topufilelerden çikarıp santraya gönderiyor.右后卫把球从网中取出，开到了中场。❷网兜: Pazara annemle birlikte gittim,ona filelerin tașınmasında yardim et-tim.我和妈妈去赶集，帮妈妈提网兜。❸发网:saç ~ si发网
[bookmark: ]file² is. 脊肉,里脊肉 sɪgɪr ~ si 牛里脊肉
[bookmark: ]fileci is.【俚】望风者
[bookmark: ]filecilik,-gi is.【俚】望风
[bookmark: ]fil elması is.〈植〉木苹果(Feronia ele-phantum)
[bookmark: ]filenc,-ci is.〈技〉法兰,法兰盘;凸缘,突缘，突边
[bookmark: ]filencli s. 法兰的,法兰盘的;带法兰的,带凸缘的：~ kavram 凸缘结合，法兰盘结合；凸缘联轴节~ boru 法兰管，法兰盘管
[bookmark: ]filenk, - gi is. 移动重物时放在下面的圆木
[bookmark: ]filet(意) is. 浅滩
[bookmark: ]fileto [file' to](意) is. 里脊肉


[bookmark: ]fileysin is.<海>(舰上的)信号灯
[bookmark: ]fil faresi is.〈动〉跳鼩,长鼻鼩(Macros-celides proboscideus)
[bookmark: ]filgiller is.〈动〉象科(Elephantidae)
[bookmark: ]filhakika [fi'lhakiːka](阿) zf. 实质上,实际上，事实上，现实上，的确，确实
[bookmark: ]filibit is.〈医〉静脉炎: dalak~i脾静脉炎
[bookmark: ]filiform(法) s.<植>丝状的,线形的
[bookmark: ]filigran (法) is. 水印,暗记
[bookmark: ]filigranlɪ s. 有水印的,有暗记的
[bookmark: ]filik, - gi is. 白色优质马海毛
[bookmark: ]filika [fili' ka] is. ①放置在舰船上的小帆船,舳板,小艇,救生艇: denize bir ~ in-dirmek 把一艘救生艇放下海 Bindigimizgemide bes cift filika vardIr. 我们乘坐的船上有5对救生艇。❷(外交官戴的)二角帽
[bookmark: ]filikacɪ is. 看管小帆船的人
[bookmark: ]filim is. 见 film
[bookmark: ]filinta [fili' nta](德) I is. 火枪,猎枪;卡宾枪 Ⅱ s.【俚】漂亮的,英俊的◇~ gibi漂亮的，英俊的
[bookmark: ]Filipinler öz. is. 菲律宾(亚洲)
[bookmark: ]Filipinli I s. 菲律宾的 Ⅱ is. 菲律宾人
[bookmark: ]filispit(英) I ünl.〈海〉(口令)全速前进！Ⅱs.【俚】酩酊大醉的
[bookmark: ]Filistin [fili' stin] öz. is. 巴勒斯坦(亚洲): Filistin Kurtulus Orgütü巴勒斯坦解放组织
[bookmark: ]Filistinli [fili' stinli] I öz. is. 巴勒斯坦人Ⅱ s.巴勒斯坦的
[bookmark: ]filiz¹ is.〈植〉芽,萌芽,嫩枝,嫩芽: bambu~ leri 竹笋 Keçiler agaç filizlerini yi-yerek ormana zarar verirler. 山羊啃食树木嫩枝，对林木有害。◇~ gibi 身材苗条的,身材匀称的,身材姣好的 ~sürmek ①(植物)发芽，萌芽 ②【转】开始生长，开始长大 ③【转】萌芽
[bookmark: ]filiz²(阿) is. 矿,矿石,矿砂:bakɪr~i铜矿石 demir ~i铁矿石 maden ~i 矿砂,矿石
[bookmark: ]filizi is. ve s. 淡绿色(的)
[bookmark: ]filizkɪran is.(5月份树木发芽时出现的一种)风暴，暴风
[bookmark: ]filizlemek¹(-i)(给植物)打尖,打芽,打顶尖
[bookmark: ]filizlemek² is. 一种土豆病害
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[bookmark: ]filizlenme is. filizlenmek 的 动 名 词:lcimde yeni duygular filizlenmeye bas-ladI.一些新的感觉开始在我心中萌发。
[bookmark: ]filizlenmek (nsz)  ❶ (植物) 发 芽:Saksıya diktigim ciçek tohumu filizlen-di.我种在花盆里的花籽已经发芽了。❷【转】开始生长，开始长大，萌发
[bookmark: ]filizli¹s. 有芽的,长芽的,发芽的:~ dal 发芽的枝条
[bookmark: ]filizli² s. 含矿的,有矿石的
[bookmark: ]filiz sɪklet is.(体)(摔跤、拳击和举重)最轻量级
[bookmark: ]fil kulağı is.〈植〉杯芋(天南星科观赏植物)(Caladium)
[bookmark: ]fillat, - dɪ is.〈矿〉千枚岩,硬绿泥石
[bookmark: ]film(英) is. ①胶卷,胶片,底片: siyah-beyaz ~ 黑白胶卷 renkli ~ 彩色胶卷Resmini cekemeyecegim, fotograf ma-kinesinde film kalmadI. 我无法照相,相机里面没有胶卷。❷电影，影片，拷贝：~fotografɪ 电影剧照 ~ yɪldɪzɪ 影星 ~yönetmeni 电影导演 ~ hilesi 电影特技cizgi ~ 卡通片,动画片 cocuk ~i 儿童电影 karton ~ 卡通片,动画片 polisiye ~侦探片 serum ~i 惊险电影 ❸薄膜,薄层,膜◇~ cekmek ①拍摄影片 ②拍 X 光片 ~ cevirmek ①拍摄影片 ②拍电影,在影片中担任角色 ③【转】娱乐，消遣，消磨时光,打发时间 ~ göstermek 放映电影 ~koparmak【俚】酒后胡言乱语: Ali bu, ikitek parlatınca film koparmaya başlar.阿里就是这样，两杯酒下肚，就开始胡说八道。~ kopmak 酩酊大醉,稀里糊涂,迷迷瞪瞪:O rezil barda sabaha kadar otur-dum, kafa cektim.  Film kopmaküzereydi.我就在那家小酒馆坐着喝到天明,差点儿喝醉了。~ oynatmak 放映电影 ~i yɪkamak 冲洗胶片,冲洗底片 ~ leriyakmak【转】①搞糟,办砸 ②使难堪,使名誉扫地
[bookmark: ]filmci is. ①电影工作者,影人 ❷卖胶卷的人 ❸【俚】言而无信的人，骗子：Film-cidir, palavrasına b oş ver! 他是个骗子,他的谎言你可别当真！
[bookmark: ]filmcilik, - gi is. 电影业
[bookmark: ]filo [fi' lo](意) is. ①舰队,船队: ticaret~ su 商船队 ❷ (空军)机队,中队: Bir


[bookmark: ]uçak filosu Cumhuriyet Bayramındagösteri yaptɪ. 在国庆节,有一个飞行机队做了飞行表演。❸【俚】虱子
[bookmark: ]filojenez is.〈生〉系统,发育,种系发生
[bookmark: ]filoksera [filo' ksera](法) is. ①根瘤蚜❷根瘤蚜虫害
[bookmark: ]filolog is.语史学家,语文学家,文献学家
[bookmark: ]filoloji is. 语文学,语史学,文献学
[bookmark: ]filolojik s. 语文学的,语史学的;文献学的
[bookmark: ]filotilla [filoti' lla](意) is. ①轻型舰队❷飞行小队
[bookmark: ]filoz is.(渔网的)浮漂,浮标
[bookmark: ]filozof(法)s. ve is. ①对哲学有兴趣的;哲学家 ❷【转】达观的；豁达者；隐居的；隐士
[bookmark: ]filozofça [filozof' ca] s. ve zf. 有哲人态度的，达观的，镇静的，逆来顺受的
[bookmark: ]filozoflaşmak(nsz)(遇事)镇定自若,泰然处之
[bookmark: ]filozofluk,-gu is. 处事大度,达观,旷达
[bookmark: ]filtre [fi' ltre](法) is. 滤器,滤纸;滤光镜,滤色镜;(香烟)过滤嘴: akustik ~ 滤声器ISIK ~ si 滤光镜 renkli ~ 有色滤光镜siyah ~ 不可见光滤光镜◇~ etmek 滤除，过滤
[bookmark: ]filtrelemek (-i)滤除,过滤
[bookmark: ]filtreli s. 带滤器(滤纸、滤光镜、滤色镜、过滤嘴)的:~ sigara 过滤嘴香烟
[bookmark: ]filtresiz s. 不带滤器(滤纸、滤光器、滤色镜、过滤嘴)的
[bookmark: ]film(拉) is.(生)(生物分类的)门
[bookmark: ]filvaki, - i [fi'lvaːki](阿) zf. 实际上,事实上,确实,的确◇~… ama···尽管···,但是: Filvaki söyledi, ama iyi anlatamadI.他说过，但是没说明白。
[bookmark: ]Fin s. ve is. 芬兰的,芬兰人:~ dili 芬兰语 ~ hamamɪ 芬兰浴,桑拿浴
[bookmark: ]final,-li(法) I s. 最后的,结局的 Ⅱ is.①决赛:~ macɪ 决赛 ceyrek ~ 四分之一决赛 yarI ~ 半决赛 Basketbol finalleribu gün yapɪlacak. 篮球决赛将在今天举行。 ❷终曲◇~e kalmak 取得决赛权,进入决赛
[bookmark: ]finalist¹ is.取得决赛权的运动员或运动队，决赛选手，决赛队
[bookmark: ]finalist²(法) s. ve is.〈哲〉目的论的;目的论者
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[bookmark: ]finalizm(法) is.〈哲〉目的论
[bookmark: ]finans is,财政,财务,金融;财力,财源: ~sermayesi 金融资本
[bookmark: ]finanse etmek (-i)〈经〉提供资金,资助:fabrikayɪ ~ 供给工厂资金
[bookmark: ]finansiye is. 金融家,银行家;资本家
[bookmark: ]finansman(法) is.〈经〉❶筹措资金,提供资金,投资 ❷资金:~ güclükleri 资金困难~ kaynagɪ 资金来源
[bookmark: ]financial s. 财政的,财务的,金融的
[bookmark: ]Fin balinasɪ is.〈动〉长须鲸,鳁鲸(Ba-laennoptera physalus)
[bookmark: ]fincan(阿) is. ①杯子: ca y ~ɪ 茶杯~tabagı 杯托碟 Dolaptan ca y fincanlarınıcɪkarɪr mɪsɪn? 请您从柜子里给拿几个茶杯好吗? ❷一杯的量: Bir fincan ca y mɪyoksa kahve mi istersiniz? 您是要杯茶,还是咖啡?❸陶瓷绝缘子，电瓷瓶◇~ gi-bi 又大又亮的,又大又圆的(眼睛):Fincangibi gözlerini üstüme cevirme. 别拿你的牛眼看着我! Hiddetten gözleri fincangibi oldu.他气得两眼瞪得像铃铛。
[bookmark: ]fincanböregi is. 一种蜜饼儿
[bookmark: ]fincancı is.出售瓷器或玻璃制品的人
[bookmark: ]fincanlɪk s.  ❶ · ·· 杯 的: Ancak ikifincanlIk kahvemiz var. 我们只有两杯咖啡。 ❷能放···个杯子的:altɪ ~ tepsi 能放6个杯子的托盘
[bookmark: ]Fince öz. is. 芬兰语,芬兰文
[bookmark: ]finfon 见 fanfan
[bookmark: ]fingirdek s. 卖弄风情的,轻佻的,妖冶的:~ bir kadɪn一个轻佻的女人
[bookmark: ]fingirdeklik, - gi is. ①卖俏,卖弄风情,搔首弄姿 ❷轻率，轻浮，轻佻
[bookmark: ]fingirdemek(nsz) 卖弄风情,轻佻,暗送秋波:asçɪ ile fingirdeyen kɪz 同厨师调情的姑娘
[bookmark: ]fingirdesmek (-le)(男女之间)互相调情,眉来眼去
[bookmark: ]fingir fingir fingirdemek (nsz) 搔首弄姿: KIz, erkeklerin karşısında fingirfingir fingirdiyor. 那姑娘在男人面前搔首弄姿，举止轻佻。
[bookmark: ]finis(英) is. ①结束 ❷终点 ◇~ yap-mak(赛跑中的)冲刺:Ücüncü siradaki koșucu son turlara yaklasırken canınıdisine alarak bi r finis yaptI. 跑在第 3位


[bookmark: ]的运动员在接近最后几圈的时候拼出全力发起了冲刺。~e kalkmak(赛跑中的)冲刺
[bookmark: ]fink is.①欢乐,乐趣 ❷土耳其东南阿纳多卢地区生长的一种植物的果实(误食可使人瘫痪)◇~ atmak 游荡,闲逛: Hic birsorumluluk almIyor, bütün gün sokak-larda fink atɪyor. 他什么事也不管,成天在 大 街 上 游 荡。 Her akșam, sizyattIktan sonra bulușuyorlar, sabahlarakadar fink atIyorlar dere boyunda. 每天晚上你们都睡下之后，他们就去幽会，沿着河边溜达，直到天亮。
[bookmark: ]FinlandalI, FinlandiyalI is. 芬兰人
[bookmark: ]Finlandiya öz. is. 芬兰(欧洲)
[bookmark: ]fino[fi' no](意) is. ①长毛小狗,观赏狗,宠物狗，哈叭狗 ❷【俚】(印度)大麻
[bookmark: ]Fin-Ugor öz. is. ve s. 芬兰-乌戈尔语系(的)
[bookmark: ]firak (阿) is.【旧】❶分离,离别,别离,分别，离散，生离死别 ❷悲伤，痛苦，遗恨
[bookmark: ]firaklɪ s.【旧】悲伤的,痛苦的,难过的
[bookmark: ]firar(阿) is. ①逃脱,逃跑,逃亡;越狱:~yolu(舰船等机舱的)紧急出口，撤离通道~ kenarɪ 机翼后缘 ❷〈军〉擅离职守,开小差,当逃兵◇~ etmek 逃跑;开小差;越狱 ~a kadem basmak 逃跑;开小差;越狱
[bookmark: ]firarî(阿)s. ve is. 逃脱的,开小差的,越狱的
[bookmark: ]firas(阿) is. ①床,榻,床铺 ❷铺垫(物),坐垫；地毯
[bookmark: ]firavun(阿) is. ①〈史〉法老 ❷【转】暴君,恶魔: Her firavunun bi r Musa’ sIcIkar.有压迫就有反抗。❸一种纸牌游戏
[bookmark: ]firavun faresi is.〈动〉獴,埃及獴(Hes-pestes ichneumon)
[bookmark: ]firavun inciri is.〈植〉仙人掌;仙人掌果(Opuntia ficus)
[bookmark: ]firavunlaşmak(nsz)【转】变得残暴,变成恶魔
[bookmark: ]firavunluk, - gu is. ①法老之位 ❷【转】残暴，暴戾，暴虐
[bookmark: ]fire[fi' re](希) is. ①〈商〉报损,损耗,商品损耗率 ❷(生产原料中筛选出来的)杂质 ❸【俚】劣迹◇~ vermek ①损耗:Sabun kuruyunca cok fire verir. 肥皂一
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[bookmark: ]干，分量就要损耗许多。②【俚】劣迹败露：Kapıcı ilk günleri hic fire vermedi, amasonradan hırsızlığı ortaya cıktı. 看门人最初几天表现不错，但是后来他做贼的本性就暴露出来了。
[bookmark: ]firez is.【俗】①(收割后地里剩下的)庄稼根茬 ❷庄稼，庄稼苗
[bookmark: ]firfiri(阿) is. ve s. 紫红色(的)
[bookmark: ]firigo s.【俚】讨厌的,令人厌恶的,引起反感的，令人不愉快的，冷漠的(人)
[bookmark: ]firigorifik 见 frigorifik
[bookmark: ]firik,-gi is.【俗】①快成熟的庄稼 ❷炒熟的青麦粒或者烤玉米等
[bookmark: ]firkat(阿) is. 离别,分离,分别,别离,离散，生离死别
[bookmark: ]firkateyn(意) is.【旧】①〈海〉(16世纪)三桅战舰 ❷快速护卫舰，护航舰
[bookmark: ]firkete[firke' te](意) is. U形发夹,夹叉
[bookmark: ]firketelemek (-i)用 U形发夹固定
[bookmark: ]firma[fi' rma](意) is. 公司,商行,商号:Cinli sermayeli~larI 中资公司
[bookmark: ]firuze(波) is. ve s. 绿松石(色的): Evsa-hibi onlara firuze mavisiyle boyanmIsbir araba armagan etti. 房主送给他们一辆蓝绿色的大车。
[bookmark: ]Fisagor davasɪ öz. is.〈数〉毕达哥拉斯定理
[bookmark: ]fisebilillah [fiː' sebilillah](阿) zf. 看在真主的份上，不需任何回报地
[bookmark: ]fis fis zf. ve yans. ①(燃烧时发出的)噼啪声,折裂声,破裂声:~ yanmak 烧得噼啪响 ❷耳语声,低语声: ~ konuşmak 窃窃私语，悄悄地谈话
[bookmark: ]fiske(希) is.  ①用手指弹: Bir agaç te-pesinde kiraz yiyor, cekirdeklerini fiskeile uzaklara savurarak egleniyordum.我在树上一边吃樱桃，一边用手指把果核弹向远处玩。 ❷用手指轻叩:Kapɪya birkaçfiske vuruldugunu duydum. 我听见有人敲了几下门。❸用两个手捏起的量：bir~ tuz 一小撮盐 ❹水痘,水疱,血疱◇~dokundurmamak 精心呵护不使其有任何危险或受到伤害 ~ ~ kabarmak(或 ol-mak) 长水痘,起水疱: Yumurta yiyincecocugun derisi fiske fiske kabardI. 吃了鸡蛋，孩子身上起了许多水疱。~ kondur-mamak(见~ ~ dokundurmamak)


[bookmark: ]fiskelemek (-i) ①用手指敲 ❷【转】数落，嗔怪，埋怨，责备
[bookmark: ]fisket is.〈海〉(水手长用的)哨子,海军笛◇~ calmak 吹哨子,吹海军笛
[bookmark: ]fiskos is. 耳语,说悄悄话◇~ etmek 耳语,说悄悄话:Onların fiskos etmeleri mide-mi bulandɪrdɪ. 他们俩交头接耳使我大生猜疑。 Topluluk içinde fiskos etmekayIptIr.在众人面前说悄悄话是不礼貌的。
[bookmark: ]fistan is. ①(某些地区的)一种女式裙子❷(苏格兰、阿尔巴尼亚和希腊)一种男式短裙
[bookmark: ]fistanlɪ s. 穿短裙的
[bookmark: ]fistanlɪk, - gɪ s. ve is. 用于做短裙的(布料)
[bookmark: ]fistansIz s. 未穿短裙的
[bookmark: ]fisto[fi' sto](西) I is. ①花彩 ❷边饰布料 Ⅱ s.用边饰布料制作的
[bookmark: ]fistolu s. 悬挂花彩的;有边饰的
[bookmark: ]fistül(法) is.〈医〉瘘,瘘管
[bookmark: ]fisyon is.〈物〉分裂,裂变
[bookmark: ]fis(法) is. ① 电源插头: disi ~ 插座Utünün fisini prizde unutma. 别忘了拔电熨斗的插头！❷便笺，便条，卡片：KitaplIktan kitap almak icin bir fis dol-durmak gerekiyor, 在图书馆借书要先填写卡片。 ❸凭证,小票:yatɪrma ~ 存款凭条 ❹(赌场的)筹码；(赊帐的)欠条，白条◇~ acmak(或 tutmak) 写便笺,记卡片,写条 ~ sokmak 挑唆,教唆
[bookmark: ]fise is. 密码锁
[bookmark: ]fisek, - gi(波) is. ①火药筒,子弹筒,子弹带: muharebe ~i 实弹,子弹 ❷焰火,礼花，花炮 ❸筒状硬币卷 ❹筒状调味瓶◇~ atmak ①一语惊四座,惊人之举 ②【俚】做爱，性交 ③抽签，抓阄~ gibi 迅速地，飞快地: lceriye fisek gibi girdi. 他闪电般地进来了。~ salɪvermek(或 sokmak) 挑拨离间
[bookmark: ]fişekci is. ①〈军〉火炮装弹手 ❷制售花炮者
[bookmark: ]fisekhane(波) is. 弹药制造厂,花炮厂
[bookmark: ]fiseklemek (-i) 挑拨离间,挑唆,教唆
[bookmark: ]fisekli s. 有子弹的
[bookmark: ]fişeklik, - gi is. 子弹夹,子弹带,子弹盒,子弹箱
[bookmark: ]fiseklikli s. 有子弹带的
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[bookmark: ]fiska [fi' ska](意) is.〈海〉(船上的)锚架
[bookmark: ]fislemek (-i) ①记入卡片,记在便条上❷开条，打白条 ❸警察记录在案，留案底
[bookmark: ]fislenmek (nsz) fislemek 的被动态
[bookmark: ]fisli s.①被写入卡片的，被写在便条上的❷在警察局有记录的，有案底的
[bookmark: ]fislik,-gi I is. 卡片盒,便笺盒Ⅱ s. 做卡片用的，做便笺用的：~kâgIt 卡片纸，便笺纸
[bookmark: ]fit(阿) is. 离间,挑拨,挑唆,教唆◇(-e) ~koymak 离间，挑拨，搬弄是非，挑唆，教唆(-e) ~ sokmak 离间,挑拨,搬弄是非,挑唆,教唆(-e) ~ vermek离间,挑拨,搬弄是非，挑唆，教唆
[bookmark: ]fit² is. 同意,成交,以物易物◇~ olmak【俚】同意,成交,以物易物:Anlașmazlɪksona ersin diye o paraya fit oldum. 我同意以这笔钱了结这场纠纷。O benimkitabımı aldı, ben de onun kaleminialdɪm, fit olduk. 他拿了我的书,我拿了他的笔，我俩成交了。
[bookmark: ]fit³(英) C. is. 英尺
[bookmark: ]fitçi s.挑拨性的，挑拨离间的
[bookmark: ]fitçilik, - gi is. 挑拨性,挑拨离间
[bookmark: ]fitil(阿) is. ①灯芯,灯捻,烛芯: Meh-met, gaz lâmbasının fitilini kısıver. 穆罕默德，把油灯调暗点儿！❷栓剂，坐药，塞药 ❸绷带 ❹炮捻，导火索，引火线 ❺(服装等上面的)装饰穗 ⑥用50张纸牌玩的一种游戏 ⑦【俚】醉鬼，烂醉如泥的人：Su moruga bak, fitil, mübarek. 你看那个老头！烂醉如泥，真傻！❸是非◇~~burnundan gelmek (或 getirmek) 后悔莫及 ~ gibi 烂醉如泥的 ~ olmak ①【俚】烂醉如泥 ②勃然大怒，暴跳如雷，气急败坏：Cocugun bu tür yaramazlIklarına fitiloluyordu.孩子这样淘气，使他非常生气。(-e) ~ vermek【俚】①激怒,使生气②离间,挑拨,搬弄是非,挑唆,教唆~i alırkenmumu söndürmek【俚】成事不足败事有余~i almak【俚】勃然大怒,暴跳如雷,气极败 坏:  Cocugunun  kavga  ettiginiögrenince fitili almɪs. 他一听说他的孩子和人 打架,当时就火了。Balɪkcɪ fitilialmış gidiyordu, ileri sürdügüm fikir-lere kulak bile vermiyordu. 渔夫暴跳如雷，我的话他根本听不进去。~i yutmak


[bookmark: ]【俚】搬弄是非，离间，挑拨，挑唆，教唆fitilci s. ve is. ①制售灯芯的(人) ❷【转】制造混乱的，引起争吵的(人)
[bookmark: ]fitillemek (-i) ❶点燃炮捻,点燃导火索❷【转】激怒，使暴跳如雷 ❸用穗形的东西装饰
[bookmark: ]fitillenmek (nsz) fitillenmek 的被动态
[bookmark: ]fitilli I s. ①有芯的,有捻的,用捻点燃的:~ cakmak 带捻的打火机 ~ gazsobasI 带捻的煤油炉 ❷用导火索引爆的，用灯捻发射的：~top(旧式)火炮 ~tüfek 火枪 Ⅱ is.一种带穗的布料
[bookmark: ]fitilsiz s. 无捻的
[bookmark: ]fitlemek(-i) 离间,挑拨,搬弄是非,挑唆,教唆
[bookmark: ]fitlenmek (nsz) fitlemek 的被动态
[bookmark: ]fitne(阿) I is. ❶骚乱,混乱,争吵,纠纷,不和谐 ❷教唆，使入迷途 ❸无神论 Ⅱs.①挑拨离间的，从中挑唆的，搬弄是非的：~fücur 挑拨离间的，挑拨离间者，搬弄是非的人 ~ kumkumasɪ 挑拨离间者,搬弄是非的人 ❷漂亮得使人想入非非的，美得使人心猿意马的(女人、脸蛋、眼睛等)◇~ cíkarmak 挑拨离间,搬弄是非 ~ sal-mak(或 sokmak) 挑拨离间,搬弄是非:Arkadaslar arasına fitne sokup kavgayaneden oldu.他在同学们之间搬弄是非，惹起一场争斗。 Bu iki arkadaşın sami-miyetini cekemiyorlar, devamlı olarakaralarına fitne sokmaya calışıyorlardı.他们受不了这两个同学如此亲密，一直企图在他们之间搬弄是非。
[bookmark: ]fitneci s.挑拨离间的，制造不和的，搬弄是非的
[bookmark: ]fitnecilik,-gi is. ①煽动性,挑唆性 ❷煽动，挑唆，搬弄是非
[bookmark: ]fitnelemek (-i) 挑拨离间,煽动,挑唆,教唆，搬弄是非
[bookmark: ]fitnelik, - gi is. 挑拨,挑唆,教唆,离间,搬弄是非
[bookmark: ]fitofaj s. 食草的,食植物的
[bookmark: ]fitoloji is. 植物学
[bookmark: ]fitopatoloji(法) is. 植物病理学
[bookmark: ]fitre(阿) is.斋月给穷人的施舍物
[bookmark: ]fitret is.①预言家去世后新的预言家出世前的时代 ❷君王去世后新君王即位前的时期 ❸伊斯兰教认为耶稣与穆罕默德之
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[bookmark: ]间的时代 ❹〈史〉中央政府失权后到重建权威前的时间 ❺两次事件之间的间隔⑥<医>两次疟疾之间的间隔
[bookmark: ]fiyaka [fiya' ka] (意) is. 炫耀,卖弄:AclIktan götün örümcek baglamış da,hâlâ fiyakadan vazgecmiyorsun ha! 嗨!你都穷得叮当响了，可还在那里臭美！ Se-nin fiyakan burada sökmez. 你在这里卖弄是枉费心机。◇~ satmak(或 yapmak)【俚】炫耀,卖弄: Yeni giysileriyle herkesefiyaka satmasI hos karşIlanmadI. 他穿着新衣服四处显摆，大家都不喜欢他。~SIkalmak(见 ~ satmak): ~sI kalmak【俚】炫 耀, 卖 弄: Nihayet bir olayanlattm,  herif  bozuldu,  fiyakasIkalmadI.最后我戳穿了他的老底，这小子一下就蔫了,再也不卖弄了。(-in) ~sinɪbozmak 羞辱,使丢脸;打掉…的傲气~yɪbozmak 羞辱,使丢脸;打傲气
[bookmark: ]fiyakacɪ s. ve is. 炫耀的,卖弄的;讲究穿戴的
[bookmark: ]fiyakalɪ s. 显然的,惹眼的,招摇过市的,过分艳丽的，炫耀的，卖弄的：~ elbise 过分艳丽的服装
[bookmark: ]fiyasko(s)[fiya' sko](意) is. 失败,惨败,破产,夭折: Bu dalganın son u fiyaskos-tur be kardeșim. 哥们儿! 你这一套把戏没用! ◇~ vermek 失败,惨败,破产,夭折,以失败告终
[bookmark: ]fiyat(阿) is. 价格,价值,代价:~ endeksi物价指数 ~ indirimi 削价,降价 ~ lararasındaki makas agzI差价,剪刀差 fab-rika ~1厂价,出厂价 Bu gömlegin fiyatɪne kadar? 这种衬衫多少钱一件? ◇~ayarlamak 调整价格,调价 ~ biçmek 标价,估价;报价: Bu yapɪya bir milyondolar fiyat bictiler. 他们估计该栋建筑值100万美元。~ dondurmak 冻结物价:Hükûmetin ürün fiyatlarını dondurmasıiyi sonuç vermemis. 政府冻结产品价格并未产生好的效果。~kIrmak 砍价，压低价 格: Fiyat kırmak icin epey ugraștıama basarılı olamadı. 他极力压价,但未成功。Fiyatı cook kIrdInIz; hic degilseana parasını verin. 你们把价钱压得太低了，至少你们应该给个本钱吧！~söyle-mek(或 vermek)报价:Arkadașının mü-


[bookmark: ]nasebetsiz bi r fiyat söyleyerek piyasayIdüsürmesinden korkmuștu. 他担心因他的同伴报出一个不合适的价格而降低了市价。Tüccar ürüne cok düsük fiyat ver-mis.商人对产品报了很低的价。
[bookmark: ]fiyatlandırmak(-i)标价,定价
[bookmark: ]fiyatlanmak(nsz) 物价上涨
[bookmark: ]fiyonk,-gu(意) is. 蝴蝶结
[bookmark: ]fiyort,-du(法) is. 峡湾
[bookmark: ]fizibilite (英) is. 可行性:~ raporu 可行性报告
[bookmark: ]fizik,-gi(法) is. ❶物理,物理学,物理书:~ tedavisi 物 理治疗 Yer cekimiyasasını Newton adlı bi r fizik bilginibulmuștur.物理学家牛顿发现了地心引力定律。❷体格，体质，肉体，身体：~yapɪsɪ 体型,身材 ❸外貌,相貌,长相
[bookmark: ]fizikci is. ①物理学家 ❷物理老师 ❸理疗医生
[bookmark: ]fizikî (法) s. ①物理学的:~ cografya 自然地理 ~ harita 自然地理地图 ❷体力的,身体(上)的,肉体的:~ durum身体状况~ calɪşma 体力劳动
[bookmark: ]fizikokimya (法) is. 物理化学
[bookmark: ]fizikomatematik(法) s. 数学物理的
[bookmark: ]fizikoterapi (法) is. 物理治疗,理疗
[bookmark: ]fizik ötesi,-ni is. ve s. 形而上学(的),玄学(的)
[bookmark: ]fiziksel s. ①物理的 ❷物质的 ❸实际的:~ imkansɪzlɪk 实际上的不可能
[bookmark: ]fizyograf(法) is 自然地理学家,地文学家，地文地质学家
[bookmark: ]fizyografi(法) is. ①自然地理学,地文学❷自然地理
[bookmark: ]fizyografya(法) is. ①自然地理学,地文学 ❷自然地理
[bookmark: ]fizyokrat(法) s. 重农主义的,重农论的
[bookmark: ]fizyokratlɪk, - gɪ is. 重农主义,重农论
[bookmark: ]fizyolog(法) is. 生理学家
[bookmark: ]fizyoloji (法) is. 生理学
[bookmark: ]fizyolojik(法) s. ❶生理学的 ❷生理的:~ serum 生理盐水
[bookmark: ]fizyolojist (法) is. 生理学家
[bookmark: ]fizyonomi(法) is. ①相貌,容貌,面貌;特征 ❷面部表情，面相 ❸观相术：~uzmanI 善于根据相貌判断性格的人；相士，观相家
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[bookmark: ]fizyonomist(法) is. 善于根据相貌判断性格的人；观相家，相士
[bookmark: ]fizyoterapi(法) is. 物理疗法,理疗
[bookmark: ]fizyoterapist(法) is. 物理疗法专家,理疗专家，理疗医生
[bookmark: ]FKB【缩】物理、化学、生物
[bookmark: ]FKö【缩】巴勒斯坦解放组织(Filistin kur-tulus Orgütü)
[bookmark: ]flagellum is.〈生〉(下等动物的)纤毛状运动器官，鞭毛
[bookmark: ]flajole is.〈乐〉❶古竖笛 ❷(弦乐器上单独发出的)泛音
[bookmark: ]flâma [flâ' ma](意) is. 信号旗,标志旗,小旗
[bookmark: ]flâmacɪ is. 旗语手
[bookmark: ]Flâman(法) öz. is. ve s. 佛拉芒人(的)
[bookmark: ]Flâmanca [flama' nca] öz. is. 佛拉芒语
[bookmark: ]flâmangiller c. is.〈动〉红鹳目(Phoeni-copteridae)
[bookmark: ]flaman kusu is.〈动〉红鹳,火烈鸟(Phoenicopterus ruber)
[bookmark: ]flaman künkü is. (天然气管道等的)护管、套管
[bookmark: ]flamingo (英) is.〈动〉红鹳,火烈鸟(Phoenicopterus ruber):~ kusu 红鹳,火烈鸟
[bookmark: ]flândra[fla' ndra](意) is.〈海〉尖旗,三角旗，信号旗(通常是用于区别军舰与商船的标志，军舰之间也用于打旗语)
[bookmark: ]flândra balɪgɪ is.〈动〉背点棘赤刀鱼
[bookmark: ]flânel(法) is. 法兰绒
[bookmark: ]flâs(英) I is. ❶闪光,闪光灯;夜间灯光:~ lambasI 闪光灯 Bu oda yeterinceaydInlIk degil, fotograf cekmek için flâsgerekiyor.这个房间光线不足，拍照应使用闪光灯。❷火急文电 Ⅱ s.【转】浮华的，华而不实的
[bookmark: ]flatülans is.〈医〉(胃肠道)胀气
[bookmark: ]flâvta [flâ' vta](意) is. 笛,长笛
[bookmark: ]flebit is.<医>静脉炎: dalak ~i 脾静脉炎
[bookmark: ]flegmon(法) is.〈医〉蜂窝织炎
[bookmark: ]fleol,-lü(法) is.〈植〉梯牧草(Pheleum pratense)
[bookmark: ]flibit(法) is.〈医〉静脉炎
[bookmark: ]flikten(法) is. ①〈医〉水痘,水疱,血疱物群 ❷植物区志；植物志 ❸〈医〉菌丛
[bookmark: ]flit(英) is. ❶除虫喷雾剂:~ tulumbasɪ


[bookmark: ]除虫喷雾器 ❷除虫喷雾器◇~sIkmak 喷杀虫剂
[bookmark: ]flitlemek (-i) 用喷雾器喷洒杀虫剂
[bookmark: ]flok(意) is.〈海〉三角帆: balon ~ 大三角前帆
[bookmark: ]floka is.<海>三桅小帆船
[bookmark: ]flor(法) is. ❶〈化〉氟(F) ❷植物区志;植物志
[bookmark: ]flora [flo' ra](拉) is. (某一地区的)植物群，植被
[bookmark: ]floresan (法) s. 荧光的:~ lâmba 荧光灯，日光灯
[bookmark: ]floresans(法) is. 荧光
[bookmark: ]flori(意) is. ①【旧】弗罗林(古代佛罗伦萨金币，后许多国家曾仿造)❷(广义)金币
[bookmark: ]florin(意) is. ①弗罗林(13世纪佛罗币萨金币)❷弗罗林(19 世纪奥地利银币)❸弗罗林(19世纪英国银币，值2 先令)❹荷兰盾
[bookmark: ]flos¹(法) is. ①绒线 ❷绣花丝线
[bookmark: ]flos²(英) is.(纸牌游戏中)一手同花的5张牌
[bookmark: ]flotilla is. ①〈海〉(小型专用的)艇队,逐舰队 ❷(小型的)船队
[bookmark: ]flöre (法) is. 花式剑,纯头剑
[bookmark: ]flörist is. 花剑运动员
[bookmark: ]flört(英) is. ①挑逗,调情,卖弄风情 ❷调情者,卖俏者 ❸【转】勾搭,勾结◇(-le)~ etmek(或 yapmak) 挑逗,调情,勾搭,勾结
[bookmark: ]flörtçü is. 卖俏的女子
[bookmark: ]flurcun is.〈动〉蜡嘴雀
[bookmark: ]flurya [flu' rya] is.〈动〉绿黄色雀科鸣鸟(Chloris chloris)
[bookmark: ]flüor(法) is.〈化〉氟(F)
[bookmark: ]flüoresan(法) s. 荧光的:~ lâmba荧光灯
[bookmark: ]flüoresans(法) is. 荧光
[bookmark: ]flüorɪşɪ is. 荧光
[bookmark: ]flüorɪsɪl s. 荧光的:~ ekran 荧光屏
[bookmark: ]flüorin is.〈地〉萤石,氟石
[bookmark: ]flüorit is.〈化〉氟化物: sodyum ~ 氟化钠
[bookmark: ]flüorür (法) is.〈化〉氟化物
[bookmark: ]flüt(法) is. 笛,长笛:Flüt üflemeli bircalgɪdɪr. 长笛是一种吹奏乐器。 Serma,
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[bookmark: ]flütü üfleyerek calıyor. 赛尔玛在吹长笛。
[bookmark: ]flütcü is. 笛手,长笛演奏者
[bookmark: ]Fm〈化〉镂(Fermiyum)的符号
[bookmark: ]fob(英) is.离岸价格;船上交货
[bookmark: ]fobi [fə' bi](法) is. 恐怖,恐怖症
[bookmark: ]fodla [fo' dla](阿) is.【旧】佛德拉饼(旧时通常是慈善机关向穷人散发的用粗面粉制作的类似大饼的食品)
[bookmark: ]fodlacɪ is.【旧】①旧时挨家挨户分发佛德拉饼的人 ❷旧时依靠佛德拉饼为生的人❸【转】喜欢吃现成饭的人
[bookmark: ]fodlacɪlɪk, - gɪ is. 吃闲饭,过寄生生活;好吃懒做，不劳而食
[bookmark: ]fodra [fo' dra)(意) is. 衬里,里子
[bookmark: ]fodul (阿)s.专横的,自以为是的,傲慢的,放肆的,冒昧的: hem kel hem ~ 自以为是的，自命不凡的
[bookmark: ]fodulca [fodu' lca] s. ve zf. 有些专横的,有些自以为是的，有些傲慢的，有些放肆的，有些冒昧的
[bookmark: ]fodulluk, - gu is. 专横,自以为是,傲慢,放肆，冒昧
[bookmark: ]foga is.<海军、口令>开火! 开炮! ◇~ et-mek 开火，开始射击
[bookmark: ]fok(法) is.〈动〉海豹(Phoca)
[bookmark: ]fokgiller is.<动>海豹属
[bookmark: ]fokstrot [fo' kstrot](英) is. 狐步舞;狐步舞曲:~ dansɪ狐步舞
[bookmark: ]fokurdamak(nsz) ❶发出咕嘟声: Yer-den fokurdayarak su cIkIyor. 水咕嘟咕嘟地冒出 地 面。❷咕嘟咕嘟地沸腾：Ocagın üzerindeki caydanlik fokurdu-yor.炉子上的水壶咕嘟咕嘟的沸腾着。
[bookmark: ]fokurdatmak (-i) fokurdamak 的使动态: Nargilesini fokurdatarak iciyor. 他咕嘟咕嘟地抽着水烟袋。
[bookmark: ]fokur fokur zf. 咕嘟咕嘟地: Tencerefokur fokur kaynɪyor. 锅咕嘟咕嘟地沸腾着。
[bookmark: ]fokurtu is. 咕嘟咕嘟声,沸腾声
[bookmark: ]fokus is.〈物〉焦点;焦距:~ uzaklɪgɪ焦距
[bookmark: ]fol,-1ü(希) is. 留窝蛋,伪装蛋◆(Ortada)fol yok yumurta yok. 无缘无故: Ortada fol yo k yumurta yoK, ev yapmaya kalkɪstɪnɪz. 无缘无故的,你们干吗要盖房子? Ortada fol yok yumurta yokken


[bookmark: ]münakașa giriștiler. 他们无缘无故地吵了起来。
[bookmark: ]folas is.<动>海笋(pholas)
[bookmark: ]folikül is.〈解〉❶滤泡,小囊 ❷卵泡
[bookmark: ]folikülit is.〈医〉❶滤泡炎 ❷毛囊炎
[bookmark: ]folk(英) is. 民间:~ sanatçɪsɪ 民乐家,民间歌唱家 ~müzigi 民间音乐；二战后在美国流行的民间音乐
[bookmark: ]folklor [fo' lklor](英) is. ①民俗学 ❷民间艺术
[bookmark: ]folklorc u is. ①民俗学家 ❷民间艺人
[bookmark: ]folklorik(法) s. 民俗学的
[bookmark: ]folluk,-gu is. ❶(母鸡)下蛋窝: Sabah-leyin kümese girdigimde follukta üctane yumurta buldum. 清晨,我到鸡棚去，在下蛋窝里发现了3枚鸡蛋。❷(木板或皮制的放置同类物品的)盒子 ❸【俚】女性生殖器，外阴，阴户 ❹【俚】男同性恋者，好男色者，有鸡奸癖者
[bookmark: ]fon¹(法) is. ①基金:~ bilânçosu 专款资产负债表，专款平衡表，基金平衡表 ~hesabɪ 基金帐户 para ~u 货币基金 ❷资金,财力: biriktirme ~u 积累资金döner ~ lar 周转资金 esas istihsal ~ları基本生产资金 ihtiyat ~u储备资金
[bookmark: ]fon²(法) is. ❶(舞台、摄影场等)背景:~gürültüsü(无线电)附加噪声,寄生噪声~müzigi 背景音乐,伴秦音乐,配乐 ❷(绘画)底色 ❸(织物等)底，底布，地，地纹: Duvarlarda  yeșil ipekten  fonüzerinde altından ciçekler fIşkIrIyor-mus.墙是绿绸子底的，上面有金花。❹(钱币等)背景图案
[bookmark: ]fonda¹[fo' nda](意) is. 锚地
[bookmark: ]fonda²(意) ünl. 抛锚! ◇~ etmek 抛锚
[bookmark: ]fondan(法) is.易溶于口的糖果;夹心酥糖
[bookmark: ]fondo is.【口】股票;有价证券
[bookmark: ]fondöten (法) is. 化妆底粉
[bookmark: ]fonem (法) is.<语>音素; 音 位:~düşmesi 省略元音,元音脱落
[bookmark: ]fonetik,-gi(法) I is. 语音学Ⅱ s. 语音的:~ imlã(或 yazɪm) 语音音标
[bookmark: ]fonetikçi is. 语音学家
[bookmark: ]fonksiyon(法) is. ①职责,职能,职权❷作用，功用，功能，机能 ❸〈数〉函数，函项: oran dɪşɪ ~ 无理函数 oransal ~ 有理函数 ❹〈化〉官能


[bookmark: ]fonksiyonalizm / formül	668


[bookmark: ]fonksiyonalizm(法) is.〈语〉功能主义;(建筑、家具等)功用主义
[bookmark: ]fonksiyonel(法) s. ①职能的,功能的,机能的:~ arize(或 bozukluk)<医〉机能障碍 ❷函数的 ❸〈化〉化学官能的
[bookmark: ]fonlu s. 带···底色的,有···背景的:yeșil ~afis 带绿底色的海报
[bookmark: ]fonograf (法) is. 留声机,唱机
[bookmark: ]fonografi(法) is.〈物〉声波显示法
[bookmark: ]fonogram is. ①〈语〉音标文字;(速记用的)表音符号 ❷录音片，唱片，录音带
[bookmark: ]fonojenik(法) s. 适合录音的(人),录音效果好的(人)
[bookmark: ]fonolit(法) is.(矿)响岩
[bookmark: ]fonolog(法) is. 音位学家
[bookmark: ]fonoloji(法) is. 音位学
[bookmark: ]fonotek, - gi is. 收集起来的一整套唱片(录音带)
[bookmark: ]fonotel is. 用电话口述的电报
[bookmark: ]fonotelgraf(法) is. 用电话口述的电报
[bookmark: ]font¹(法) is. 生铁,铸铁
[bookmark: ]font²(英) is. 字体
[bookmark: ]for is.〈体〉(足球、冰球的)锋,前锋
[bookmark: ]fora¹[fo' ra](意) ünl.〈海〉升帆!◇(-i)~ etmek ①升帆 ②打开,解开,揭开:Bütün IsIklar sahneye dogru fora edil-mistir.所有的灯光都照向舞台。③打开门窗透气 ④【俚】抽出,拔出:bɪçaklarɪ ~ et-mek 拔刀,抽刀 ~ halat(etmek) 解缆线~ yelken etmek 升帆,张帆 ~ zincir et-mek 解链条
[bookmark: ]fora²[foˈra] is. 鞋衬
[bookmark: ]forbiyon is.〈植〉大戟(Euphorbia)
[bookmark: ]forbiyongiller c. is.〈植〉大戟科(Eu-phorbiaceae)
[bookmark: ]forint(匈) is. 福林(匈牙利货币)
[bookmark: ]form (法) is. ①形状,形态,状态,外型,样子，式样 ❷(人的)体型，身型，外型 ❸样本,表格◇~ da olmak〈体〉竞技状态良好~ dan düşmek〈体〉竞技状态不好 ~udoldurmak 填写表格:Lütfen, b u formudoldurun. 请填一下这张表格。~ unu ko-rumak ①〈体〉保持良好竞技状态 ②显得
[bookmark: ]forma[foˈrma](意) is. ①形状,形态,外型,样子,式样: girlsli bir ~〈计〉输入框Bu sapkanın forması güzel. 这顶帽子的


[bookmark: ]式样好。 ❷制服: ilkokul ~sɪ 小学校服Okulumuzda kIz ögrenciler siyah formagiyerler.在我们学校，女学生着黑色校服。❸印版,印张: Kitap ciltlenirken bir for-ma düşmüs.此书装订时好像漏了1个印张。Türkce kitabımda üc forma var. 我的土耳其语语文课本有3个印张。◇~ kur-mak 裁切印张
[bookmark: ]formaldehit(法) is.〈化〉甲醛
[bookmark: ]formalɪk,-gɪ s. ve is. ①用于制作制服的(布料):~ kumas制服布料 ❷有···个印张的: yirmi ~ bir kitap 一本有20个印张的书
[bookmark: ]formalin(法) is.〈化〉福尔马林,甲醛水
[bookmark: ]formalist(法) is. 形式主义,拘泥形式的人
[bookmark: ]formalite (法) is.  ①手续,程序: Evalmann gerektirdigi birçok formalitevar.买房需要办许多手续。❷礼节，礼仪: Formalite geregi kendisini ziyarettebulunduk. 出于礼节,我们拜访了他。 ❸俗套，走过场，例行公事 ❹官僚主义，文牍主义，形式主义
[bookmark: ]formaliteci is. 形式主义者,拘泥形式的人
[bookmark: ]formalizm(法) is. 形式主义,拘泥形式,文牍主义，注重礼节
[bookmark: ]formasyon(法) is. ①形成,构成,组成❷训练,教育,成长: Futbol takɪmɪnɪn for-masyonu gayet iyi. 这只足球队的训练搞得很好。❸〈地〉层，层系
[bookmark: ]formatlamak (-i)〈计〉使格式化
[bookmark: ]formatlanmak (nsz)〈计〉格式化
[bookmark: ]formatlɪ s.〈计〉格式化的
[bookmark: ]formatsiz s.〈计〉未格式化的
[bookmark: ]formcu is.形式主义者，拘泥形式的人
[bookmark: ]formel s.形式主义的;表面上的
[bookmark: ]formen(英) is. ①工长,领班 ❷工头,监工
[bookmark: ]formika [formi' ka](英) is. 福米加塑料贴面
[bookmark: ]formik asit (法) is. (化) 蚁酸,甲酸(HCOOH)
[bookmark: ]formiyat is.〈化〉蚁酸盐,甲酸盐
[bookmark: ]formol,-lü(法) is.〈化〉甲醛的俗称
[bookmark: ]formsuz s.〈体〉竞技状态不佳的,没有发挥水平的
[bookmark: ]formül(法) is. ❶格式,样式: Bu dilekçe


[bookmark: ]669	formüler/ fosa


[bookmark: ]formüle uygun degil. 这份申请写得不合格式。 ❷方案,方式,方法,办法: Bu isiçözmek için bir formül bulunmadI. 未能找到解决这件事的办法。❸用语，惯用语，套话，客套话，俗套话 ❹〈植〉程式；〈化〉分子式；〈数〉公式，方程式，计算式：cicek~ü〈植〉花程式dönüsüm ~ü〈数〉变换公式 kayɪtɪm ~ü〈数〉递推公式,循环公式 yapɪ~ü结构式◇~ aramak 寻找解决方案 ~ bulmak 找到解决办法(-i) ~eetmek 使公式化，用公式表示
[bookmark: ]formüler(法) is.  ①手册,公式汇编:eczacı ~i 处方汇编集 ❷表格
[bookmark: ]formülleşmek(nsz)公式化,程式化
[bookmark: ]formüllestirmek (-i) formülleşmek 的
[bookmark: ]使动态
[bookmark: ]foroz(希) is. 一网鱼的量:~ kayɪgɪ 小渔船 bir ~ balɪk 一网鱼
[bookmark: ]fors(英) is. ①(总统、将军等办公地点或军舰、兵营、座车等上面悬挂的)标志旗 ❷势力,力量,权威◇~ yapmak【俚】虚张声势 ~u bulmak(在某个问题上)有权威,说话有分量 ~u kmɪlmak 丢面子: Eyvah ki,forsunun kIrIlmasına az kalmIs. 唉! 他差一点儿脸面丢尽。
[bookmark: ]forsa [fo' rsa](法) is. ①〈史〉在船上划船或作苦工的囚犯 ❷海军战俘
[bookmark: ]forseps(法) is.〈医〉产钳
[bookmark: ]forslu s. ❶挂有帅旗的(舰船、车辆等) ❷有权威的，说话顶用的
[bookmark: ]forsmajör(法) is.〈法〉不可抗力,不可抗拒的原因
[bookmark: ]fort is. 鞋后帮
[bookmark: ]forte [fo' rte](意) zf.〈乐〉用强音,强响
[bookmark: ]fortepiyano (意) zf.〈乐〉强而转弱,强后即弱(F. P.)
[bookmark: ]fortissimo [forti' ssimo](意) zf.〈乐〉甚强，甚响，最强，更强，非常响亮地(ff或FF)
[bookmark: ]forum[fo' rum](拉) is. ❶(古罗马举行群众集会讨论公用事务的)广场，集会场❷论坛，讨论会
[bookmark: ]forvet(英) is.〈体〉(球类比赛的)前锋
[bookmark: ]f os s.【俚】虚的,假的,空的◇~ cɪkmak(事情)泡汤,办砸了,失败: Ucretine zamyapɪlacagı haberi fos cɪktɪ. 关于要涨工资的消息落了空。~dalga【俚】奸诈，言而


[bookmark: ]无信,阳奉阴违,失信: Bir gün olur bu fosdalganın acısını cıkarırım senden. 你言而无信，总有一天我要出这口恶气。
[bookmark: ]fosfat(法) is.〈化〉磷酸盐,磷酸酯,磷酸钙,磷肥: sodyum ~ 磷酸钠
[bookmark: ]fosfatlamak(-i) ①施磷肥 ❷磷化,使变成磷酸盐，用磷酸盐处理
[bookmark: ]fosfatlɪ s. 含磷的,含磷酸盐的
[bookmark: ]fosfor(法) is.(化)磷(P)
[bookmark: ]fosforesan (法) s. 磷光的,发磷光的
[bookmark: ]fosforesans(法) is. 磷光
[bookmark: ]fosforɪsɪ is. 磷光
[bookmark: ]fosforɪsɪl s. 磷光的,发磷光的
[bookmark: ]fosforik (法) s.〈化〉磷的,含磷的:~ an-hidrit 磷酸酐,五氧化二磷~ asit 磷酸
[bookmark: ]fosforit (法) is.〈化〉磷灰岩,磷钙石,磷钙土
[bookmark: ]fosforizm(法) is.〈医〉磷中毒
[bookmark: ]fosforlu s. ①含磷的 ❷亮的,有光的,闪光的 ❸【俚】浓妆艳抹的
[bookmark: ]fosgen(法) is.〈化〉光气,碳酰氯
[bookmark: ]fosil (法)I is. ①化石 ❷【转】守旧者,老顽固 ❸【转】过时货 Ⅱ s.❶化石的:~ bitkiler 植物化石 ~ recine 矿物脂;含氧碳氢化合物 ❷旧的，过时的，式样陈旧的
[bookmark: ]fosillesmek (nsz) ❶变成化石,化石化❷【转】变得过时，变得陈腐
[bookmark: ]fosilli s. 含有化石的
[bookmark: ]foslamak(nsz) ①【俚】(谎言或阴谋)败露，出纰漏，(事情)办砸了 ❷【俚】害臊
[bookmark: ]foslatmak (-i) foslamak 的 使 动 态:Palavralarını suratina carpınca, enayiyifoslattIm.我当面戳穿了他的谎言，臊得这个蠢货无地自容。
[bookmark: ]fosseptik(法) is. 化粪池
[bookmark: ]fosur fosur zf. 大口大口地(抽烟): Fosurfosur sigara iciyordu. 他在大口大口地抽烟。 Odamda sigarasını yalnız icmeklekalmaz, dumanlarını burnundan fosurfosur cɪkarɪr. 他不仅敢在我的房间中抽烟，而且还从鼻中冒出一团团的烟雾。
[bookmark: ]fosurdamak (nsz) 出气,喘气
[bookmark: ]fosurdatmak(-i) fosurdamak 的使动态
[bookmark: ]fosurtu is.①大口大口地抽烟时发出的声音 ❷【转】自大，傲慢
[bookmark: ]foşa[fo' sa] is. 一种榛子


[bookmark: ]fota / foya


[bookmark: ]fota [fə'ta]（意） is.一种制作葡萄酒用的桶，葡萄酒发酵桶
[bookmark: ]fotin is.长统靴
[bookmark: ]foto  Ⅰ s.（前缀）“光的”Ⅱ is.照片；照相馆：~ muhabiri 摄影记者
[bookmark: ]fotoakim is.〈物〉光电流
[bookmark: ]fotoelektrik （法） is. ve s. 〈物〉光电（的）:~ olay(Ⅰ)〈物〉光电效应
[bookmark: ]fotofinis （英） is.〈体〉终点纪录摄影机；终点纪录摄影
[bookmark: ]fotograf （法） is.  ①摄影，照相，拍照：~atolyesi 照相馆，摄影棚~ direktörü （电影）摄影师~ filmi 照相胶卷~ kagiıd 感光纸，相纸~ makinesi 照相机；摄影机② 照片： ~ albümu 相册，影集~büyutem 扩印；放大的照片 boy ~全身照 vesikalik ~证件照 Okula kayItolabilmem icin 6 fotograf gerekiyor-mus.听说我到学校注册需要6张照片。◇~ cekmek 摄影，照相，拍照~ cektirmek使拍照，使摄影~ cikarmak ①拍照，照相，摄影 ②【俚】撞车:雅i bey gene bu sa-bah fotograf cikarmis.听说阿里 先生今天上午又撞车了。~ olmak 【俚】①被留案底 ②被在报刊上曝光~ m ı almak （见~cekmek）-\(m \mathrm{i}~ meydana \mathrm{cikarmak}\)【俚】①把某人打倒在地 ②阴谋败露，骗局露馅
[bookmark: ]fotoográf is.① 摄影师，照相师② 照相馆: Fotograf cektirmek icin fotografçiyagittik.我们去照相馆照了相。  ③相机商店，照相器材商店
[bookmark: ]fotografıllık,-ğr is.  ①照相，摄影；照相术，摄影术 ②照相业 ◇~ yapmak 从事照相业
[bookmark: ]fotograf evi is.  ①照相馆，影楼 ②相机商店，照相器材商店
[bookmark: ]fotografhane is.  ①照相馆，影楼 ②相机商店，照相器材商店
[bookmark: ]fotografi is.照片
[bookmark: ]fotograflamak （-i）给···拍照
[bookmark: ]fotogrametri （法） is.摄影测量（学）
[bookmark: ]fotojen （法）s.发光的
[bookmark: ]fotojenik （法） s.  ①光化的，有光化性的②【转】上相的，上照的，上镜的：~ bir yuz上相的脸
[bookmark: ]fotokimya is.光化学
[bookmark: ]fotokimyasal s.光化学的


[bookmark: ]fotokinezi （法） is.〈生〉趋光性，光动性
[bookmark: ]fotokopi （法） is.  ①照相复制，影印：~makinesi 照相复印机 ②照相复制件，影印件
[bookmark: ]fotokopici is.照相复制操作员，影印操作员
[bookmark: ]fotokromi （法） is.彩色摄影术
[bookmark: ]fotolitograf （法） is.摄影石印术，照相石印术
[bookmark: ]fotomekanik （法） s.摄影制版的
[bookmark: ]fotometre [fotome'tre]（法） is.光度计
[bookmark: ]fotometri （法） is.测光，光度学
[bookmark: ]fotometrik （法） s.〈物〉光度学的，测光学的：~ inceleme 光度测定研究
[bookmark: ]fotomodel （法） is.杂志封面模特，广告摄影模特
[bookmark: ]fotomontaj （法） is.合成摄影，集成照片制作法
[bookmark: ]fotomorfoz （法） is.光形态发生
[bookmark: ]foton （法） is.〈物〉光子，光量子
[bookmark: ]fotorobot （法） is.（寻人或追捕逃犯用的）画影图形
[bookmark: ]fotoroman （法） is.照片小说，连环照片
[bookmark: ]fotosel羊mba is.〈物〉光电管，光电池，光电元件
[bookmark: ]fotosentez （法） is.〈生〉光合作用
[bookmark: ]fotosfer （法） is.〈天〉光球，光球层
[bookmark: ]fotoskop （法） is.透视镜
[bookmark: ]fotosimi （法） is.光化学
[bookmark: ]fototaksi （法） is.〈生〉趋光性
[bookmark: ]fototaktizm （法） is.〈生〉趋光性
[bookmark: ]fototek （法） is.照片档案室（馆）
[bookmark: ]fototelgraf is.传真电报
[bookmark: ]fototodeolit （法） is.照相经纬仪，摄影经纬仪
[bookmark: ]fototerapi （法） is.〈医〉光线疗法，光疗
[bookmark: ]fototip is.〈印〉珂罗版印刷（术），珂罗版印刷品
[bookmark: ]fototropizm （法） is.〈生〉向光性
[bookmark: ]fovizm （法） is.（绘画）野兽派
[bookmark: ]foya [fo'ya]（意） is.  ①（珠宝业）金箔，金属薄片 ②【转】蒙蔽，欺瞒，哄骗，欺骗，打马虎眼\(\sim\) vermek 揭穿谜底\(\sim\) si bozuk品质不好的，不诚实的，好说谎的；假的，伪造的：Haydi canınm, biz senin ne adamoldugunu biliriz, foyasi bozuk, Kendinisatmaya kalkma.喂！我们知道你是个什


[bookmark: ]671	fötr/ Frenkce


[bookmark: ]么人！不是个好东西！别再卖弄自己了！(-in) ~ si(meydana, ortaya) cIkmak露馅，劣迹败露；丑恶的真面目大白于天下；狼子野心，昭然 若揭；阴谋败露： lkilioynayanın bir gün foyasi meydanacIkar.耍两面派的人迟早会露馅的。Sizingibilerin foyası ortaya cabuk cıkar. 像您这样的人，丑恶的真面目终将大白于天下。(-in) ~sinɪ (meydana, ortaya)cɪkarmak 揭 露, 揭 穿, 揭 发: FoyasınıçIkaracagI insanlar, onun skeclerindekikadar centilmen olmayabilirler. 他要是揭穿了这些人的真面目，这些人就不会像在他的喜剧中那样有绅士风度了。
[bookmark: ]fötr(法) is. ❶毡子,毛毡 ❷毡帽
[bookmark: ]föy(法) is. ①纸页,纸张,书页 ❷扉页空白处
[bookmark: ]föyton is.(每日)报纸连载小说的章节或片断；(报纸上的)专栏，专栏文章
[bookmark: ]Fr is.〈化〉钫(Fransiyum)的符号
[bookmark: ]fragman(法) is. 电影预告片
[bookmark: ]frak (英) is. 男士长礼服;燕尾服
[bookmark: ]fraklɪ s. 穿燕尾服的
[bookmark: ]fraksiyon(法) is. 派别,集团,党团:~kurmak 成立党派
[bookmark: ]fraksiyoncu is. 派别(活动) 分子: ~gruplar 党派,团体 ~ savașlar 党派斗争
[bookmark: ]fraksiyonculuk, - gu is. 派别活动,派性
[bookmark: ]francala[fra' ncala](法) is. 用优质面粉烤制的细长的面包，棍面包，法式面包：Bakkal amca bana bir francala verir mi-siniz?店主大叔，给我一个棍面包好吗?
[bookmark: ]francalacı is. 制售法式面包的人
[bookmark: ]francalacɪlɪk, - gɪ is. 制售法式面包业
[bookmark: ]francalalɪk s. 制作法式面包的(面粉)
[bookmark: ]frank,-gɪ(法) is. 法郎
[bookmark: ]frankoporto is.〈海〉自由港,免税口岸
[bookmark: ]f ranmason is. 共济会会员
[bookmark: ]franmasonluk, - gu is. ①共济会 ❷共济会的观点
[bookmark: ]Fransa öz. is. 法国,法兰西(欧洲)
[bookmark: ]Fransalɪ [franːsalɪ] s. ve is. 法国的;法国人
[bookmark: ]FransIz I öz. is.法国人Ⅱ s. 法国的,法国人的◇~ salatasɪ【俚】未洗过的一副乱牌: Kaldır ortadan su fransız sala-tasɪnɪ. 你把这副乱牌收起来吧! ~ sala-


[bookmark: ]tası yapmak 洗 牌: Șu dökülenleri bir fransız salatası yap da, sonra başlaya-lIm kerize.你先把这副乱牌洗一下，我们赌一把。
[bookmark: ]Fransɪzca[fransɪ' zca] I öz. is. 法语Ⅱs.法语的
[bookmark: ]FransIzlaşmak(nsz) 法国化
[bookmark: ]FransIzlaştırmak (-i) fransIzlaşmak 的使动态
[bookmark: ]fransiyum(法) is.〈化〉钫(Fr)
[bookmark: ]frapan(法)s.引人注目的，令人吃惊的
[bookmark: ]frazeoloji is. 成语,成语学
[bookmark: ]Freetown öz. is. 弗里敦(塞拉里昂)
[bookmark: ]fregatkusu is. 〈动〉军舰鸟(Fregata aquila)
[bookmark: ]fregatkusugiller c. is.<动>军舰鸟科(Fregatidae)
[bookmark: ]frekans(法) is.〈物〉频率:~ bant 波段ses ~ɪ 音频,声频
[bookmark: ]fren(法) is. 刹车,制动器:~ pedalɪ 刹车踏板 ~ sɪvɪsɪ 气刹车液 ~ sistemi 刹车系统 Sürücücocugu ezmemek icin arabayIsert bi r frenle durdurdu. 司机使劲一踩刹车，把车停住，才没有轧到那孩子。◇~patlamak 急刹车: Arabanın freni pat-layInca hepimiz ecel teri döktük. 一个急刹车，我们大伙儿都惊出了一身冷汗。Fren patlayınca  arabalar  akordeonoldu.一声急刹车，几辆车撞成了一团。~yamak 刹车 ~ leri boşaltmak 面对财色的诱惑不能自持 ~ leri kɪsmak 减速
[bookmark: ]frenci is. ①汽车刹车修理工 ❷(铁路)司闸员
[bookmark: ]frengî s.【口】被欧化的,欧化了的
[bookmark: ]frengi¹ is.〈医〉梅毒:~ korkusu〈医〉梅毒恐怖~ uru 梅毒瘤
[bookmark: ]frengi²(意) is.(海)(甲板)排水孔:~ de-ligi(甲板)排水孔
[bookmark: ]frengili s.染上梅毒的,害黄梅大疮的,患梅毒病的
[bookmark: ]Frenk,-gi(波) öz. is. ①法兰克人(指盎格鲁撒克逊人、法国人、日尔曼人、拉丁人)❷法兰克人(奥斯曼帝国时期指欧洲人，特别是法国人)◇~sakalI山羊胡子
[bookmark: ]frenk asmasI is.〈植〉白蔹属(Ampelop-sis)
[bookmark: ]Frenkce I is. 法兰克语(尤指法语) Ⅱ
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[bookmark: ]s.①法兰克人的，法兰克的 ❷像欧洲人似的
[bookmark: ]frank cilegi is.〈植〉法兰克大草莓
[bookmark: ]frenk gömlegi is. 旧时一种长袖可扎领带的男式衬衣
[bookmark: ]frank inciri is.〈植〉❶仙人掌(Opun-tia ficus) ❷仙人掌果
[bookmark: ]frenk lâhanası is.〈植〉抱子甘蓝,球芽甘蓝
[bookmark: ]Frenklesmek(nsz) 像法兰克人,言行像法兰克人，欧洲化
[bookmark: ]frank maydanozu is.〈植〉山人参属(Caerefoluim)
[bookmark: ]frank meneksesi is.〈植〉香芥属(Hes-peris)
[bookmark: ]frenk üzümü is.〈植〉❶茶籠子属(Ri-bes nigrum) ❷茶箎子
[bookmark: ]frenlemek (-i)  ❶ 刹 车: BirdenbireAli’ yi görünce bisikletimi frenleyipdurdurdum. 我突然看见了阿里,一捏闸,把自行车停了下来。❷【转】抑制：Onacok kIzmIstIm ama kendimi frenledim,bir se y söylemedim. 我很生他的气,但是我忍住了，什么也没说。❸【转】阻挠，阻碍,妨碍: gelismeyi ~ 阻碍发展
[bookmark: ]frenlenmek(nsz) frenlemek 的被动态
[bookmark: ]frenleyen s. ①抑制的,阻滞的 ❷预防性的
[bookmark: ]frenleyici s. ❶抑制的,阻滞的 ❷预防性的
[bookmark: ]frenoloji (法) is. 颅相学,骨相学
[bookmark: ]fresk(法) is. ❶壁画法 ❷壁画
[bookmark: ]freskçi is.(水彩)壁画家
[bookmark: ]freze [fre' ze](法) is. 铣刀,铣床
[bookmark: ]frezeci is. 铣工
[bookmark: ]frezelemek(-i)铣削
[bookmark: ]fribord(英) is.(船)干舷
[bookmark: ]frigo [fri' go](法) I is. 雪糕 Ⅱ s.【俚】冷漠的
[bookmark: ]frigorifik(法) s. 冷藏的,冷冻的:~ va-gon 冷藏车皮
[bookmark: ]frijider(法) is. 冰箱
[bookmark: ]frijidite(法) is.〈医〉性感缺失,性欲冷漠
[bookmark: ]frikik, - gi[fri' kik](英) is. ❶〈体〉(足球)任意球 ❷【俚】裙子微开露出大腿◇~cekmek 开 任 意 球: Oyuncu güzel birfrikik cekti. 球员发了一个漂亮的任意球。


[bookmark: ]~ yakalamak【俚】看见裸露的大腿
[bookmark: ]friksiyon(法) is. ❶摩擦,擦身,揉,按摩❷(用香水等)擦头，擦香水
[bookmark: ]frilya is.〈动〉金翅雀(Chloris chloris)
[bookmark: ]frisa[fri' sa](法) is. 熏鲱鱼
[bookmark: ]friska [fri' ska](意) is.〈海〉吹不起船帆的微风
[bookmark: ]fritöz (法) is.有盖及漏油器的油炸锅(炸土豆条用)
[bookmark: ]friz(法) is. ①〈剧〉沿幕(挂在舞台顶部的横幅帷幕)❷〈建〉(柱顶盘的)中楣，(檐部的)檐壁
[bookmark: ]frontal s. 前额的,脑门的: ~ kemik〈解〉额骨
[bookmark: ]froti is.〈医〉涂片
[bookmark: ]fruko is.【俚】开车执行公务的巡警
[bookmark: ]früktoz(法) is.〈化〉果糖
[bookmark: ]fuar(法) is. ①博览会,商品交易会,商品展销会: lzmir Enternasyonal FuarI 伊兹密尔国际博览会 ❷定期集市，庙会
[bookmark: ]fuarcɪ is. 博览会举办者
[bookmark: ]fuarcɪlɪk, - gɪ is. 博览会举办业
[bookmark: ]fuaye(法) is. 剧场的幕间休息室
[bookmark: ]fuel oil(英) is. 燃料油
[bookmark: ]fuhus,-hsu(阿) is. ①卖淫;婚外性行为:~ yazɪsɪ 淫书,色情文学,色情描写 ~ yeri妓院 ❷【旧】过分行为，道德败坏，有失体面◇~e tesvik etmek 唆使卖淫
[bookmark: ]fuhushane is. 妓院,青楼
[bookmark: ]fukara(阿) s. ve is. 贫穷的,穷人;孤苦伶仃的;苦行僧: Devletliye dokun gec,fukaradan sakɪn gec. 见了富人迎上前,见了穷人绕着走。◇~babasI 乐善好施的人,善人 ◆Fukaranın tavugu tek tek yu-murtlar. 本小利微。
[bookmark: ]fukaralasmak (nsz) 变穷
[bookmark: ]fukaralɪk, - gɪ is. ❶穷,贫困,贫穷 ❷软弱无力
[bookmark: ]fukaraperverlik, - gi is. 行善
[bookmark: ]fukus is.〈植〉墨角藻(Fucus)
[bookmark: ]fukusgiller c. is.(植)岩藻科
[bookmark: ]ful¹, - lü(阿) is.〈植〉茉莉,素馨(Casmin sambac)
[bookmark: ]ful², - lü(阿) is.〈植〉埃及产的一种小粒蚕豆
[bookmark: ]ful³(英) Ⅰ s. 满的,充满的Ⅱ is.(扑克牌)三张同点与两张同点的一组牌
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[bookmark: ]fular(法) is. ①一种薄绸 ❷薄绸头巾
[bookmark: ]fule(法) is. ❶步距 ❷(马的)步点,步子
[bookmark: ]fultaym[fu' ltaym](英) is. 全天
[bookmark: ]fulya[fu' lya](意) is.〈植〉(水仙属)长寿花(Narcissus jonquilla)
[bookmark: ]fulya balIgI is. <动> 鲼( Myliobatis aquila)
[bookmark: ]fulya balIgIgiller is.〈动〉鲼科(Mylio-batidae)
[bookmark: ]Funafuti öz. is. 富纳富提(图瓦卢)
[bookmark: ]funda [fu' nda] is.〈植〉欧石楠(Erica):~topragɪ 欧石楠植土(可作肥料用)
[bookmark: ]funda sIçanɪ is.〈动〉八齿鼠(Ectadon degus)
[bookmark: ]funda tavugu is.〈动〉澳大利亚的一种火鸡(Cathetfurus lathami)
[bookmark: ]fundagiller is.《植》欧石楠科(Erica-ceae)
[bookmark: ]fundalar is.〈植〉欧石楠目(Ericales)
[bookmark: ]fundalɪk,-gɪ is. 长满欧石楠的地方◇~açmasI 灌木丛中开垦出来的土地
[bookmark: ]fundanlɪ I is. ①长石楠的地方 ❷长灌木林的地方 Ⅱ s.❶石楠的 ❷灌木的
[bookmark: ]funya[fu' nya](意) is. 底火,底药,发火药；雷管
[bookmark: ]furgon(法) is. (铁路客车的)行李车
[bookmark: ]furka(拉) is.(虾蟹的)螯
[bookmark: ]furta[fu' rta] 见 farta furta
[bookmark: ]furya[fu' rya](意) is. 过多,充斥
[bookmark: ]fut(英) is. 英尺(30.48厘米)
[bookmark: ]futa¹[fu' ta](波) is. 丝织围裙
[bookmark: ]futa²(意) is. 赛艇
[bookmark: ]futbol,-lü(英) is. 足球:~ delisi(或hastasɪ, meraklɪsɪ, tutkunu) 足球迷 ~macɪ 足球比赛 ~ sahasɪ 足球场 ~ se-zonu 足球赛季 millî ~ takɪmɪ 国家足球队
[bookmark: ]futbolcü is. 足球球员,足球队员,足球运动员
[bookmark: ]futbolsever is. 足球球迷
[bookmark: ]fuyer(法) is.〈植〉蕨
[bookmark: ]fuzulî(阿) s. ve zf. 不必要的,还适当的,不恰当的，毫无意义的
[bookmark: ]fücceten[fü' cceten](阿) zf. 突然(死亡)◇~ gitmek 暴死,暴卒,暴毙
[bookmark: ]fücur(阿) is. 乱伦
[bookmark: ]füg(法) is.〈乐〉赋格曲


[bookmark: ]führer(德) is. ❶领袖,领导人 ❷元首(德国纳粹时对希特勒的称呼)
[bookmark: ]füjer is. 蕨
[bookmark: ]fülûs(阿) is.【旧】铜币,铜圆◇~üahmeremuhtaç olmak 一贫如洗,身无分文
[bookmark: ]füme(法) Ⅰ is. 烟色 Ⅱ s. ❶烟色的:~gözlük 烟色眼镜 ❷熏制的(鱼、肉等):~balɪk 薰鱼
[bookmark: ]fümerol, - lü(法) is.〈地〉火山气体
[bookmark: ]fümuar is 吸烟室
[bookmark: ]füniküler is.(山地的)缆索铁路;缆车;铁索道
[bookmark: ]Fürs öz. is. 古波斯人
[bookmark: ]füru,-u(阿) is. ①分支 ❷子孙,后代
[bookmark: ]fürumaye s.【旧】卑鄙的,下流的,无耻的
[bookmark: ]füsun(波) is.【旧】魔力,魅力
[bookmark: ]füsunkâr(波) s. 迷人的,娇媚的,妩媚的,有魅力的，有魅力的
[bookmark: ]füsunlu s.迷人的,娇媚的,妩媚的,有魔力的,有 魅 力 的: Bașɪnda agır ve pahabicilmez emsalsiz ve füsunlu bir tac du-ruyordu.他头上戴着一顶沉重无价的、无与伦比的、有魔力的桂冠。
[bookmark: ]fütuhat(阿) is.【旧】胜利,攻克,征服
[bookmark: ]fütuhatçɪ is. 征服者;侵略者,掠夺者
[bookmark: ]fütur(阿) is.【旧】❶筋疲力尽,疲惫,厌倦，无精打采 ❷寂寞，无聊；冷淡，冷漠◇~ etmemek 轻视,不感兴趣,不在乎,不去费心 ~ gelmek ①无力,疲倦,劳累 ②使厌烦,使讨厌 ~ getirmek 厌倦,不感兴趣,讨厌；无可奈何
[bookmark: ]fütursuz s. ①不感兴趣的,漠不关心的,冷淡的 ❷抑制不住的，遏制不住的；放纵的；奔放的
[bookmark: ]fütursuzca zf. ①不感兴趣地,漠不关心地，冷淡地 ❷抑制不住地，遏制不住地
[bookmark: ]fütürcülük,-güis.〈艺〉未来主义,未来派
[bookmark: ]fütürist(法) is. 未来派,未来主义者
[bookmark: ]fütürizm(法) is. 未来主义,未来派
[bookmark: ]fütüroloji (法) is. 未来学
[bookmark: ]füze[fü' ze](法) is. 火箭,火箭发动机,火箭弹；导弹：~alanI 火箭发射场，火箭试验场；导弹发射 场，导弹 试 验场 ~atIsrampasI 火箭发射场，火箭发射装置 ~üssü火箭发射基地 güdümlü~ 导弹 ikisafhalɪ~ 二级火箭 uzay ~ si 宇宙火箭
[bookmark: ]füzeatar is. 火箭发射装置,火箭炮,导弹装
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[bookmark: ]置
[bookmark: ]füzeci is.火箭技术专家，火箭发射专家
[bookmark: ]füzecilik,-gi is. 火箭制造(业),导弹制造(业)
[bookmark: ]füzen(法) is. ①画图木炭,绘画炭笔 ❷木炭画:~ resim 炭笔画,木炭画


[bookmark: ]füzesavar I is. 反导弹导弹:~ füze(si)反导弹导弹 ~ sistemi 反导弹系统 ~ te-sisleri 反导弹装置 Ⅱ s. 反导弹的
[bookmark: ]füzyometre(法) is. 熔化温度测量仪
[bookmark: ]füzyon(法) is. 融合,结合,合并,联合


[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]Gg
[bookmark: ]
[bookmark: ]


[bookmark: ]G，g①土耳其语字母表中第八个字母，舌后软颚爆破浊辅音 ❷用于编号，表示“第八”(按土耳其字母排序)
[bookmark: ]G ①〈乐〉G音(7个音名中的“sol”音),G调 ❷〈天〉南,南方(Güney) ❸10亿❹〈物〉高斯
[bookmark: ]Ga is.〈化〉镓(Galyum)的符号
[bookmark: ]gabardin(法) is. ①〈纺〉轧别丁,华达呢❷轧别丁雨衣: Gabardin pardösüsünükaptɪgɪ gibi fɪrladɪ. 他一把抓起雨衣跑了出去。
[bookmark: ]gabari(法) is. ❶模型,样板,样模 ❷净空，净高，限高
[bookmark: ]gabavet [gabaːvet](阿) is.【旧】笨拙,愚笨，迟钝
[bookmark: ]gabi[gabiː](阿) s.【旧】愚笨的,迟钝的,愚蠢的
[bookmark: ]gabilik, - gi is.【旧】愚笨,迟钝,愚蠢,笨拙
[bookmark: ]gabin [gabiːn](阿) is.【旧】①(交易中的)谎，欺诈，卖高价 ❷〈法〉欺诈
[bookmark: ]Gabon öz. is. 加蓬(非洲)
[bookmark: ]gabon engeregi is.〈动〉巨蝰(Bibis ga-bonice)
[bookmark: ]Gaborone öz. is. 哈伯罗内(博茨瓦纳)
[bookmark: ]gabro[ga' bro](意) is.〈地〉辉长岩
[bookmark: ]gabya[ga' bya](意) is.〈海〉半桅合板
[bookmark: ]gacɪrdamak(nsz) 发出嘎嘎吱吱的声音
[bookmark: ]gacIrdatmak(-i) gacIrdamak 的使动态
[bookmark: ]gacır gucur, gacır gacır zf. 发出嘎嘎吱吱声地 ◇~ etmek 发出嘎嘎吱吱的声音
[bookmark: ]gacɪrtɪ is. 嘎吱声
[bookmark: ]gaco is.【俚】①情妇 ❷狐鲣鱼幼苗◇~


[bookmark: ]oskisi【俚】英镑
[bookmark: ]gaddar[gaddɑːr](阿) s. 残忍的,无情的
[bookmark: ]gaddarca[gadda' rca] s. ve zf. 残忍的,无情的
[bookmark: ]gaddâre is.【旧】一种两面开刃的重剑
[bookmark: ]gaddarlɪk,-gɪ is. 残忍,无情 ◇~ etmek残忍，无情
[bookmark: ]gadir,-dri(阿) is.【旧】①残忍,无情 ❷非正义,不公正◇~e ugramak 受到不公正对待，受委屈，被冤枉
[bookmark: ]gadirlik,-gi is.【俗】①残忍,无情 ❷非正义,不公正: Ona cok gadirlik oldu. 这对他太不公正了。
[bookmark: ]gadolin(法) is.〈化〉氢氧化钆
[bookmark: ]gadolinit(法) is.〈矿〉硅铍钇矿
[bookmark: ]gadolinyum[gadoli' nyum](法) is.〈化〉钆(Gd)
[bookmark: ]gadr etmek(-e)【旧】委屈,冤枉,使受不公正待遇，无理地对待，虐待
[bookmark: ]gadr olmak(-e)【旧】受委屈,被冤屈,受无礼对待，受虐待
[bookmark: ]gaf(法)is.蠢话，蠢事，不合时宜的话，不合时宜的事◇~ yapmak 说蠢话,干蠢事,犯傻:Görgüsüz kisiler topluluk icinde gafyaparlar.没有教养的人在社会上总是说错话，干傻事。
[bookmark: ]gafil [gaːfil](阿) s. ve is.【旧】不了解情况的,漫不经心的◇(-i) ~ avlamak 使茫然不知所措,使措手 不及: Beni gafilavlayınca her seyi açıklamak zorundakaldIm.他使我措手不及，我不得不和盘托出。~ avlanmak 茫然不知所措,措手不
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[bookmark: ]及: Gafil avlandIm. Yapmaya niyetimolmadIgI hälde, “olur, yaparIm,” deyi-verdim.我措手不及，尽管我没打算干，我还是答应了。~ davranmak 漫不经心◆Gafile kelâm, nafile kelâm. 对牛弹琴不管用，瞎子点灯干熬油。
[bookmark: ]gafillik, - gi is. 漫不经心,熟视无睹,麻木不仁◇~ etmek 漫不经心，熟视无睹，麻木不仁
[bookmark: ]gaflet(阿) is.【旧】①漫不经心,茫然无知，不慎重，麻木不仁 ❷困意，睡意◇~basmak ①漫不经心，粗心大意，麻木不仁②犯困 ~ etmek 漫不 经心, 茫 然 ~uykusuna dalmak 极为漫不经心,极为茫然,麻木不仁 ~e düsmek ①漫不经心,粗心大意，麻木不仁②犯困
[bookmark: ]gag is.(在表演中)插科打诨，笑话
[bookmark: ]gaga is. ❶鸟嘴,喙 ❷【俚】嘴: Kapangaganɪ! 闭上你的乌鸦嘴!◇~ burun ①一种船头像鸟嘴的商用帆船 ②长着鹰钩鼻的(人)(-i) ~sɪndan yakalamak 抓住某人的弱点,牵牛鼻子,抓把柄: Art niyetliortaklIgInI nihayet gagasIndan yakala-dIk.我们终于抓住了你那有着不可告人的目的的合伙人的把柄。~ sindan yakalan-mak 被抓住弱点，被抓把柄，被抓住小辫子: Ne etti ne dediyse sonuc alamadI.Cünkügagasından yakalanmıştı. 无论他怎么说，怎么做，全白费，因为他被抓住了小辫子。~yɪ ɪslatmak ①喝酒 ②受贿 ③捞好处 ~yɪ kɪsmak 闭嘴,不说话
[bookmark: ]gagalamak (-i) ①(鸟)啄食: Kargalarkavunları gagalamıslar. 群鸦啄食甜瓜。❷(鸟)啄打 ❸【转】训斥，责骂
[bookmark: ]gagalanmak(nsz) gagalamak 的被动态
[bookmark: ]gagalaşmak(nsz, - le) ①(鸟)互相啄咬:Horozlar gagalasıp birbirlerinin ibik-lerini kanattılar. 一群公鸡互相厮打,咬得鸡冠鲜血淋淋。❷(鸟)互相啄着戏耍 ❸
[bookmark: ]【转】(人)接吻 ❹【转】斗嘴，争论，争吵
[bookmark: ]gagalɪ I s. 长着鸟嘴的Ⅱ is. 船头为鸟嘴形的商用帆船
[bookmark: ]gagalI memeli s.<动>鸭嘴兽(Ornithor-hynchus anatinus)
[bookmark: ]gagamsi s.〈解〉冠状的,喙的
[bookmark: ]gâh[gaːh](波) bag. 有时:Abdalın yagıcok olursa, gâh borusuna calar, gâh


[bookmark: ]gerisine.【成】傻子有钱胡乱花，总有一天要败家。
[bookmark: ]gaile[gɑːile](阿) is. ①麻烦,头痛事,难以解决的问题，棘手的问题，通病：ev~si家累,家庭负担 ❷战争 ◇~ si başındanasmak 麻烦事颇多
[bookmark: ]gaileli[gaːileli] s. ❶有麻烦的,问题缠身的 ❷令人头疼的，惹麻烦的，使不安的，使焦虑的:cok ~ bir is 一件让人非常头疼的事
[bookmark: ]gailesiz [gɑːilesiz] s. 舒适的,惬意的,轻松自在的:~ bir adam一个轻松自在的人~bir is 一件惬意的工作
[bookmark: ]gailesizlik,-gi is. 舒适,惬意,轻松自在
[bookmark: ]gaip,-bi[gaːip](阿) I s. 缺席的,失踪的Ⅱ is. ❶〈语〉【旧】第三人称单数 ❷灵界，冥界，幽冥世界 ❸〈法〉失踪人员，失踪者◇~ ten haber vermek 预言,预测,预示，掐算
[bookmark: ]gaiplik,-gi is. ❶缺席;失踪 ❷〈法〉失踪
[bookmark: ]gaita[gaːita](阿) is. 大粪,人粪
[bookmark: ]gak is.乌鸦的叫声,鸦噪
[bookmark: ]gaklamak(nsz) 乌鸦叫,鸦噪
[bookmark: ]gala [ga' la](意) is. ①正式仪式后举行的大型娱乐活动，盛会：~ gecesi 盛大晚会❷(戏剧、电影等的)首演式，首映式
[bookmark: ]galaksi(法) is. (天)星系;银河系
[bookmark: ]galalit(法) is.〈化〉酪|j|塑料
[bookmark: ]galat(阿) is.【旧】(语句的)错误
[bookmark: ]galatɪfahis(阿) is. 非常明显的错误
[bookmark: ]galatɪhis, - ssi [gala'tɪhis] (阿) is.【旧】错觉
[bookmark: ]galatımeşhur[gala'tImeşhur] (阿) is.【旧】常见的病句
[bookmark: ]galatɪrüyet(阿) is. ①视力差,视力衰退❷视错觉: Serap bir galatɪrüyettir. 海市蜃楼是一种视错觉。
[bookmark: ]galebe(阿) is. ❶胜利 ❷上风,优势;至高,至上◇~ calmak(或 etmek) 战胜,取胜,压倒,占上风: Disiplin bi r ordu mu-hakkak düşmanına galebe calar. 一支有纪律的部队肯定能战胜敌人。Futbolmaçında seyircilerin mantıgı galebecaldI; sahaya yabancI madd e atIlmadI.在足球比赛中，观众们克制住了自己，没向足球场内扔杂物。Kadıncagızın gönlü
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[bookmark: ]gence kayIyordu. Fakat neticede akIl vemantIk tarafI galebe caldI. 这女人一度爱上了这个年轻人，但最终还是理智占了上风。
[bookmark: ]galen(法) is.〈矿〉方铅矿;〈无〉矿石
[bookmark: ]galenit(法) is.〈矿〉方铅矿
[bookmark: ]galeri(法) is. ①走廊,长廊,游廊 ❷画廊，陈列廊，艺术品陈列室，艺术品陈列馆，艺术品商店,博物馆: resim ~ si 画廊 ❸商行: mobilya~ si 家具行 otomobil ~ si车行，汽车商店，汽车专卖店 ❹ 〈矿〉平巷,平峒,走廊: petrol ~ si 油田坑道 ❺〈军〉坑道
[bookmark: ]galerici is. 经营画廊、艺术品陈列馆、艺术品商店和某些商店等的人
[bookmark: ]galeta[gale' ta](意) is. 饼,烘饼:~ unu(用烘饼或干面包皮制成的)面包渣
[bookmark: ]galeyan [galeyɑːn] (阿) is. ❶【旧】沸腾❷【转】动荡,骚动,激动,兴奋◇~ etmek①沸腾 ② 动荡，骚动，激动，兴奋 ~agelmek 动荡,骚动,激动,兴奋 ~a getir-mek 使动荡，使激动，使兴奋
[bookmark: ]gali[ga' li](法) is. ①中世纪的一种轻型舰船 ❷船上的厨房
[bookmark: ]galiba[gɑːlibɑː](阿) zf. 看来,也许,大概;好像是: Galiba siz biraz da gözlügüsizi yaşlı göstermesinden korkuyor-sunuz.也许您还有点儿担心戴上眼镜使您显老。 Galiba yagmur başladɪ. 好像是开始 下 雨 了。 Galiba soguk almɪsɪmkɪrɪklɪgɪm var. 也许是着了凉,我有点不舒服。◆Galiba kɪz dogdu. 会议上无人发言，鸦雀无声。
[bookmark: ]galibarda[gɑːlibarda](意) is. 鲜红色,加里波第红
[bookmark: ]galibiyet[gɑːlibiyet](阿) is. 战胜,胜利
[bookmark: ]galip,-bi(阿) I s. 占上风的;战胜的,胜利的,取胜的:~ bir ihtimal 极大的可能~ sporcu 获胜的选手 Ⅱ is. 取胜者,胜利者 ◇~ edalɪ maglup 虽败 犹 荣 的 ~gelmek(或 cɪkmak) 战胜,取胜,胜利: Bukulüp garanti galip gelir. 这家俱乐部肯定能赢。
[bookmark: ]galiz[galiːz](阿) s. ①粗俗的,下流的,丑陋的: Galiz bir küfür savurdu. 他用下流话骂了一句。❷粗糙的，粗制的
[bookmark: ]galon (英) is. 加仑


[bookmark: ]galos(法) is. 木底皮面套鞋
[bookmark: ]galsame(阿) is.〈动、解〉鱼鳃
[bookmark: ]galvaniz(法) is. 电镀,镀锌
[bookmark: ]galvanizci is. 电镀工
[bookmark: ]galvanize(法) is. 镀锌的,电镀的
[bookmark: ]galvenizlemek (-i) 电镀,镀锌
[bookmark: ]galvanizlenmek(nsz) galvanizlemek 的被动态
[bookmark: ]galvanizli s. 电镀的,镀锌的
[bookmark: ]galvanizm(法) is.〈医〉直流电作用,直流电疗法
[bookmark: ]galvano(法) is.〈印〉电镀板
[bookmark: ]galvanokoter(法) is.〈医〉直流电烙器
[bookmark: ]galvanometre(法) is.〈电〉电流计,检流计
[bookmark: ]galvanoplâsti(法) is. 电镀法,电铸法
[bookmark: ]galvanoskop(法) is. 验电流器
[bookmark: ]galvanotip(法) is.〈印〉电镀版
[bookmark: ]galyot(法) is.【旧】荷兰圆头帆船,荷兰捕鱼帆船
[bookmark: ]galyum[ga' lyum](法) is.(化)镓(Ga)
[bookmark: ]gam¹(阿) is. 悲伤,忧虑,伤心:Evlât acısı,gam, kasave t kapI gibi kadInI eritmis;adeta igneye döndürmüs. 仇恨、悲伤和忧愁使这个人高马大的女人形容枯槁，瘦弱不堪。Duvarı nem, insani ga m yIkar.【成】潮湿使墙倒，忧伤催人老。◇~cekmek 悲伤,忧虑,伤心 ~ yemek 悲伤,忧 虑: Orada ölsen de gam yeme-yecegim.你就是死在那儿，我也不会为你伤心。 Olsem de artIk gam yemem zira/ dünya gözüyle ben seni gördüm. 我就是死了，我也不会再伤心，因为 /我在死前见到了你。~a düsmek 悲伤,忧虑,伤心
[bookmark: ]gam²(法) is. 音阶
[bookmark: ]gama [ga' ma](希) is. 希腊字母中第3个字母γ,伽马:〜 ISInlarɪγ射线,伽马射线gamaglobülin(法) is.〈生、医〉γ球蛋白，丙种球蛋白
[bookmark: ]gamalɪ s. 生字形的,卍字形的◇~ haç ①(德国纳粹标记)②(佛教)卍，万字符
[bookmark: ]Gambiya Öz. is. 冈比亚(非洲)
[bookmark: ]gambot(英) is. 炮艇,炮舰
[bookmark: ]gamet(法) is.〈生〉配子
[bookmark: ]gametli s.〈生〉有配子的,配子的:~bitkiler 配子植物
[bookmark: ]gamlanmak(-e) 悲伤,忧虑
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[bookmark: ]gamlI s.悲伤的，伤心的，忧虑的，忧郁的：Babasi onun bu tașkın harcketine gamlıgözlerle bakɪyor. 他的父亲以忧郁的目光注视着他的这种过分的举止。
[bookmark: ]gamlɪlɪk,-gɪ is. 悲伤,伤心,忧虑
[bookmark: ]gamma(希) is. 希腊字母中第3个字母γ,伽马
[bookmark: ]gammaz[gammaːz](阿) s. 搬弄是非的,挑拨离间的，多嘴多舌的
[bookmark: ]gammazlamak(-i, - e) 搬弄是非,挑拨离间
[bookmark: ]gammazlanmak(nsz) gammazlamak 的被动态
[bookmark: ]gammazlɪk, - gɪ is. 搬弄是非,挑拨离间
[bookmark: ]gamsele[gamese' le] is. 雨衣
[bookmark: ]gamsɪz s. 无忧无虑的
[bookmark: ]gamsɪzlaşmak(nsz) 无忧无虑
[bookmark: ]gamsɪzlɪk,-gɪ s. 无忧无虑
[bookmark: ]gamze(阿) is. 酒窝,笑窝,靥: Böylegülümsedigi zaman agzının iki yanındaiki sirin gamze belirirdi. 她嫣然一笑,两腮显现出两个甜甜的酒窝。
[bookmark: ]Gana öz. is. 加纳(非洲)
[bookmark: ]gang(法) is.<矿>脉石,矿石中的杂质
[bookmark: ]ganglyon(法) is.<解>神经节
[bookmark: ]gangster[ga' ngster](英) is. ①匪徒,强盗，暴徒 ❷【转】歹徒，恶棍，地痞
[bookmark: ]gangsterlik, - gi is. 强盗行径,暴行
[bookmark: ]Gangtok öz. is. 甘托克(印度)
[bookmark: ]gani[ganiː](阿) s.【旧】①富有的,富裕的，有钱的 ❷大量的，丰富的◇~~大量地,丰富地: Allah gani gani rahmet eyle-ye(或 eylesin, etsin). 真主啊! 宽恕他吧! ~ gönüllü 慷 慨 的, 大 方 的: ~gönüllü bir komsu 一位慷慨的邻居
[bookmark: ]ganimet[ganiːmet](阿) is. ①战利品❷意外的财富,横财◇~ almak 掠夺,抢劫~ bilmek 懂得利用机会 ~ e kavusmak获胜: Burunları bile kanamadan gani-mete kavustular. 他们毫发无损,大获全胜。
[bookmark: ]Ganj öz. is. 恒河(亚洲)
[bookmark: ]ganyan(法) s. ve is.(赛马中)获胜的(马)，中奖的，中彩的(人)
[bookmark: ]gar(法) is. 火车站: Uzun süredir görme-digim halamla garda kucaklaştIk. 在火车站，我同久未见面的姑妈相互拥抱了许


[bookmark: ]久。
[bookmark: ]garabet[garɑːbet] is. 奇异,怪诞
[bookmark: ]garaip,-bi [garaːip](阿) c. is.【旧】奇迹
[bookmark: ]garaj(法) is. ①汽车库,汽车间,停车房,停车场: En yakın garaj nerededir? 最近的停车场在什么地方? Lütfen arabamɪgaraja götürünüz. 请把我的车开到停车场。❷汽车修理厂，汽车修理场 ❸长途公共汽车站
[bookmark: ]garajcı is. 汽车库经营者
[bookmark: ]garamî[garɑːmiː](阿) s.〈文〉【旧】抒情的:~ bir siir 一首抒情诗
[bookmark: ]garanti(法) I is. 保证,担保;保修; biryɪllɪk ~ 一年 保修 Bu konuda bütünciddîyetimle garanti verebilirim. 在这一点上，我可以全力担保。Ⅱs.有保证的，有担保的 Ⅲ zf. 无论如何,肯定: Postagaranti bugün gelir. 邮件今天肯定会到。Bu kulüp garanti galip gelir. 这家俱乐部肯定能赢。◇(-i) ~ etmek ①(为某事)提供担保②保证，保障
[bookmark: ]garantilemek (-i) 保证,担保; 保障:Aldığı puanlarla üniversiteye girmeyigarantiledi. 他的分数确保他考上了大学。
[bookmark: ]garantil i s. 有担保的,有保证的,有保修的: bes yɪl ~ buzdolabɪ 保修5年的电冰箱
[bookmark: ]garantisiz s. 没有担保的,没有保证的,无保修的
[bookmark: ]garantör(法) is. 担保人,担保国,保证人:~ devletler 保证国
[bookmark: ]garaz(阿) is. ①【旧】意图,意向,目的 ❷怨恨，恶意，敌意，仇视，偏见，成见：Benimkimseye garazɪm yok. 我对任何人都没有成见。◇(-e) ~ baglamak 抱有敌意,抱有成见: Bana garaz bagladIgInI seziyorum.我觉得他对我有成见。(-e) ~ gütmek 仇恨,仇视(-e) ~ olmak 仇恨,仇视
[bookmark: ]garazkâr s.(-e)【旧】抱有敌意的,有成见的
[bookmark: ]garazkârlɪk, - gɪ is. 怨恨,敌意,仇视,成见，偏见
[bookmark: ]garazlɪ s.抱有敌意的,怨恨的,仇视的,有成见的，偏见的
[bookmark: ]garazsɪz s. 不怨恨的,不仇视的,无敌意的,没有偏见的，没有成见的◇~ivazSIZ 没有任何成见的，无偏见地


[bookmark: ]garbî/garnitür	678


[bookmark: ]garbî[garbiː](阿) s.【旧】西边的,西方的,欧洲的:~ Anadolu 西阿纳多卢
[bookmark: ]gard(法) is.〈体〉(击剑、拳击赛等项目中的)防护姿式，防护术
[bookmark: ]gardenparti[ga' rdenparti](英) is. 花园舞会
[bookmark: ]gardenya[garde' nya](法) is.〈植〉栀子(Gardenia)
[bookmark: ]gardɪfren(法) is.(铁路)司闸员
[bookmark: ]gardɪrop,-bu(法) is. ①衣橱,衣柜,藏衣室 ❷一个人的全部衣服；行头
[bookmark: ]gardıropçu is.【旧】(剧团)服装员
[bookmark: ]gardiyan (意) is. 监 狱看守, 狱吏:Mahkûmu ihtilâttan menederek gardi-yanın yattıgı odaya kapamışlar. 听说他们断绝了该犯的一切交往，把他关进了看守住的房间。
[bookmark: ]gardiyanlɪk, - gɪ is. 监狱看守之职
[bookmark: ]garez(阿) is. 见 garaz
[bookmark: ]gargara(希) is. ①漱口 ❷漱液,漱口剂:agIz ~sI 漱口剂 Doktor bir gargarayazdɪ. 医生给开了一些漱剂。◇~ etmek①漱口 ②【俚】不信某种谎言而显得似乎相信 ③说大话~ yapmak 漱口 ~ ya gelmek相信,被欺骗 ~ ya getirmek ①【俚】转移注意力,打岔: Gargaraya getirip konuyuele almamɪzɪ engelledi. 他故意打岔,阻挠我们讨论这个问题。②欺骗
[bookmark: ]gariban(阿-波) s. ve is. 孤独的,孤苦伶仃的 (人): Biz garibanız, bize kimbakar！可怜可怜我们这些孤苦伶仃的人吧! ◇~ sofrasɪ 舍粥棚,舍饭处
[bookmark: ]garibe [gariːbe](阿) is.【旧】奇迹
[bookmark: ]garip,-bi[gariːp](阿) I s. ①孤独的,孤苦伶仃的，无依无靠的，可怜的：~it流浪狗,野狗 Su garip cocuga acɪyɪn. 您可怜可怜这个无依无靠的孩子吧！❷流浪的，流落他乡的，外乡的 ❸奇异的，怪异的:~ bir davranɪs 怪异的举止 ~ birolay一件怪事 ~ bi r tiksinme, cekinme一种难以名状的厌恶和畏惧 ❹令人伤心的,令人伤感的: Bir yabancɪ için dün-yanin neresinde olursa olsun büyüksehir böyle garip bir yalnIzlIk duygusuveriyor.对于一个外乡人来说，无论是在世界的什么地方，大城市给他这样一种令人伤心的孤独感。Ⅱis.①孤独者，孤苦伶


[bookmark: ]仃者，无依无靠者，可怜的人 ❷流浪者，流落他乡者,外乡人: Garbin boynu bükükolur. 这个外乡人愁眉苦脸的。O buradagariptir, 他在这儿是外乡人。Ⅲ ünl. 奇怪，怪事！◇~~①孤独地，怪异地，可怜巴巴地,愁眉苦脸地,伤心地: Henan' danBeijing’ e gelmis,  garip  garip  do-lașIyordu.当时，他从河南来到北京，孤独地四处游荡。②怪异的,奇怪的 ~ine git-mek 使认为,使吃惊,使感到奇怪: Cadde-lerde en cok garibine giden insan,dilencisi olmustur. 在街头最令他吃惊的是那里的一个乞丐。◆Garip kuşun yu-vasɪnɪ Allah yapar. 苍天有眼,天无绝人之路；老天爷饿不死瞎家雀。
[bookmark: ]gariplesmek(nsz) ❶变得怪异: Onunda gülümsemesi garipleşmişti. 他的笑也变得怪模怪样的。❷感到孤独，感到无依无靠
[bookmark: ]gariplik, - gi is. ①奇异,怪异,怪诞:Gariplikleri cok sever, dikkati cekmekicin elinden geleni yaparmIs. 听说他这个人非常爱标新立异，为了引起他人注意，无所不用其极。❷流浪，孤独，流落他乡❸孤独,可怜: Terzi böylece evde tekbaşına kalıverince icine bir gariplikçökmüs.就这样，裁缝孤身一人在家，十分孤独。
[bookmark: ]garipsemek ❶(nsz) 因感到孤独而暗自伤心 ❷(-i) 感到奇怪,认为奇怪: Onunbugünkü konuşmasını pek garipsedim.我觉得他今天的话怪怪的。
[bookmark: ]garipsetmek(-i) garipsemek 的使动态
[bookmark: ]gark(阿) is.【旧】溺水,沉入,淹没 ◇(-i,-e) ~ etmek ①淹没: Sel, bahceyi suyaga rk etti. 洪水淹没了花园。②【转】把···大量地 给某人: On u elmasa ga rk et-miștim ama aç gözünü doyuramamIs-tIm.我给了他许多钻石，可是他仍不满足。Piyango onu paraya ga rk etti. 彩票使他发了大财。(-e) ~ olmak ①沉入,沉没:Gemi suya ga rk oldu. 船沉入水中。②【转】大量获得: Paraya ga rk oldu. 他得到了一大笔钱。
[bookmark: ]garnitür(法) is. ①装饰品,配件 ❷服装上的饰物 ❸配菜；配荤菜的素菜：Etinyanına garnitür olarak bezelye koymus.


[bookmark: ]679	garnitürlü/gâvurcasına


[bookmark: ]他用豌豆做配菜摆在肉的旁边。
[bookmark: ]garnitürlüs. ❶有饰物的 ❷有配菜的
[bookmark: ]garnizon(法) is.〈军〉①驻军,卫戍部队❷兵 营, 驻 地: Asker, garnizon dɪşınaizin almadan cɪkamaz. 未经许可,军人不得从驻地外出。
[bookmark: ]garoz is.鲔鱼和狐鲣鱼的内脏
[bookmark: ]garp,-bɪ【阿】 is.【旧】西,西方,西方国家(尤指土耳其以西的欧洲国家)：Garp ale-mi  bundan  inanılmayacak  büyükkazanclar elde etmistir. 西方世界从中获得了难以置信的巨大利益。
[bookmark: ]garpçɪ s. ve is. 崇尚西方文化和文明的,西化的(人)
[bookmark: ]garpçɪlɪk, - gɪ is. 崇尚西方文化和文明,西文化，西化
[bookmark: ]garpkârî s. 西式的,西方制造的: tam ~caddeler 完全西式的街道
[bookmark: ]garplɪ s. ve is. ①西方的,西部的(人)❷崇尚西方文化的，西化的(人)
[bookmark: ]garplɪlaşmak(nsz) 西化,西方化
[bookmark: ]garplIlaştIrmak(-i) garplIlaşmak 的使动态
[bookmark: ]garplɪlɪk,-gɪ is. 西方化,西化
[bookmark: ]gars(阿) is. 栽,植(树)◇~ etmek 栽,植
[bookmark: ]garson(法) is. ①小伙子,男孩 ❷未婚男子，单身汉 ❸侍者，伙计，服务员：Gar-son, hani ya kahve nerede? 服务员! 怎么回事?咖啡呢?
[bookmark: ]garsoniyer(法) is. ①单身汉住的一套小公寓房间 ❷(婚外情人居住的)外室，外宅
[bookmark: ]garsonluk, - gu is. 侍者、服务员的差事
[bookmark: ]gas b etmek(-i) 抢夺,篡夺,窃取
[bookmark: ]gaseyan [gaseyaːn](阿) is.【旧】呕吐,恶心◇~ etmek 吐,呕吐
[bookmark: ]gasɪp[gɑːsɪp] (阿) s.【旧】篡位的,篡权的，窃取的，抢夺的
[bookmark: ]gasil,-sli(阿) is.【旧】洗尸◇~ etmek 洗尸
[bookmark: ]gasletmek (-i)洗尸
[bookmark: ]gasp,-sbɪ(阿) is. 抢夺,篡夺,窃取
[bookmark: ]gasp etmek(-i) 抢夺,篡夺,窃取
[bookmark: ]gassal, - li [gassaːl](阿) is.【旧】洗尸人
[bookmark: ]gassâle(阿) is. ①女洗尸人 ❷药水 ❸【转】早上饮用的葡萄酒
[bookmark: ]gastrit(法) is.〈医〉胃炎
[bookmark: ]gastroenterolog(法) is. 胃肠病专科医生


[bookmark: ]gastroenteroloji (法) is. ❶胃肠病学❷胃肠病专科
[bookmark: ]gastronom(法) is. 美食家
[bookmark: ]gastronomi(法) is. 美食术,美食学
[bookmark: ]gastroskop(法) is.〈医〉胃镜,胃窥镜
[bookmark: ]gastroskopi(法) is.〈医〉胃镜检查(法)
[bookmark: ]gastrulâ[ga' strula](法) is.〈生〉原肠胚
[bookmark: ]gasiy,-syi(阿) is.【旧】出神,入迷◇~ ol-mak出神，入迷
[bookmark: ]gasyolmak(nsz) 出神,入迷
[bookmark: ]GATA【缩】居尔哈奈军事医学院(GülhaneAskerĩ TIp Akademisi)
[bookmark: ]gato(法) is. 饼,糕,蛋糕
[bookmark: ]gauss(德) is.〈物〉高斯(G)
[bookmark: ]gavgav is.【俚】〈解〉睾丸
[bookmark: ]gavot(法) is.加沃特舞(法国古代的民间舞)
[bookmark: ]gâvur(阿) I is. ①【粗】异教徒,基督徒:~icadI(旧时守旧者对西方技术产品的称呼)妖术，异术，歪门斜道 ❷无神论者，不信教的人 Ⅱ s.【转】①残忍的，没有同情心的，无情的，野蛮的 ❷固执的：kart ~老顽固 ◇~ bozuntusu【俚】口吃的人,结巴: Su gelen cocuk da gâvur bozuntusuimis.走过来的那个孩子好像也是个结巴。(-i) ~ etmek 浪费,滥用 ~ eziyeti 故意刁难 ~ inadı tutmak 极为顽固,极其固执~ olmak ①成为异教徒,成为基督徒 ②被浪费,被白费:Aldɪgɪm bu seylerle besyüz yuan gâvur oldu. 我买的这些东西白费了我 500 块钱。~ orucu gibi uzamak被无谓地拖延，被不必要地拖延：BakanlIgaverdigim dilekçenin cevabı gâvur orucugibi uzadI.我的申诉交到部里，如石沉大海,杳无音讯。~ ölüsü gibi【俗】死沉死沉的，粗重的，粗笨的，傻大黑粗的 ~a kIzIporuc(perhiz) yemek(或 bozmak) 气大伤身 ◆Gâvurun ekmeğini yiyen, gâvu-runun kɪlɪcɪnɪ calar. 拿人钱财,替人消灾;拿人手短，吃人嘴软。
[bookmark: ]gâvurca[gâvu' rca] I is.【俗】西洋话: Bugâvurca degil, Farsça. 这不是西洋话,是波斯话。Ⅱzf.【转】残忍地，无情地，野蛮地;固执地:Gâvurca davranıyor. 他的行为非常野蛮。
[bookmark: ]gâvurcasına[gâvu'rcasına] zf. 极端残忍地，毫无人性地，野蛮地


[bookmark: ]gâvurlaşmak/ gayri ahlaki	680


[bookmark: ]gâvurlaşmak(nsz) ①【俗】变成基督徒,变成异教徒 ❷【转】变得残忍，变得毫无人性
[bookmark: ]gâvurluk,-gu is. ❶异端,无神论,不信教 ❷【转】野蛮,残忍◇~ etmek ①野蛮,不开化 ②固执 ~u tutmak ①野蛮,不开化②固执
[bookmark: ]gayakol(法) is.〈化、药〉愈疮木酚,愈创木酚
[bookmark: ]gaybubet[gaybuːbet](阿) is.【旧】缺席,不在 位, 不在 场: Gaybubeti sirasındadükkâna kardeși bakacak. 他不在期间,将由他的兄弟照看商店。◇~ etmek 缺席，不在位 ~inde在某人缺席的情况下，在某人不在位期间
[bookmark: ]gayda [ga' yda](保加利亚语) is.〈乐〉风笛
[bookmark: ]gaydacɪ is. 风笛手,卖风笛的人
[bookmark: ]gaye[gaːye](阿) is. 目的,目标: Gayesibir yabancı dil ögrenmektir. 他的目标是学一门外语。
[bookmark: ]gayeli s.有明确目标的，有目的的
[bookmark: ]gayesiz s. 无明确目标的,无目的的: Gaye-siz sokaklarda dolașIyor. 他正在大街上漫无目的地游荡。
[bookmark: ]gayet [ga' yet](阿) zf. 很,非常,极为:~büyük bir ev 一 所 非常大 的 房子 ~calɪskan bir cocuk 一个非常勤奋的孩子~ güzel bir manzara 特别美妙的景色Gayet basit bi r hile ile saflIgImdan isti-fade ederek iși bașardı. 他利用我的单纯以一个相当简单的计谋把事办成了。
[bookmark: ]gayetle[gɑː' yetle] zf.【俗】过分地,极其,极为:~ calɪskan bir genc 一个极为勤奋的青年
[bookmark: ]gayr,-i(阿) is.【旧】其它人◇~e muhtacolmamak 不需要其它人
[bookmark: ]gayret(阿) is. ①【旧】激情,勇气,义愤:Ha gayret ha! 加油! ❷努力,勤奋;热情,热心: Büyük bir gayretle çalɪşɪyor.他正在非常努力地工作。❸优越感：Ak-ran gayretiyle kendini öldürecek. 阿克兰的优越感将害了他自己。❹情感，感情：hemsehrilik ~i 乡情,同乡之情◇~ al-mak 振 作 起来, 鼓足勇气 ~ dayɪyadüşmek(或 kalmak)【俚】老将出马,一个顶俩: Gayret dayIya düstü; bu ise sen el


[bookmark: ]atmazsan, olmayacak. 姜还是老的辣,你不出手，这事就瞎了。~etmek 努力，致力于: Gayret etse o iși bugün bitirir. 他要是加把劲，今天可以把活儿干完。~gös-termek 加油,加紧努力: Yumurta kapɪyadayanınca gayret gösterir, care arasın.时间紧急，你快加把油，想想办法！~sa-hibi 勤奋的，努力的，勤勤恳恳的，用心的~ vermek①鼓励,鼓舞,鼓动,勉励 ②安慰 ~e gelmek恢复活力,振作起来,有活力(-i) ~e getirmek 鼓励,鼓舞,怂恿,持续:öküzleri ~e getirmek 激起耕牛的劲头 ~ i keşilmek 失去勇气,气馁 ~ inedokunmak 较劲,被激将,被伤自尊心~ ini gütmek 受到支持,得到袒护,受到怂恿 ~ ten düsmek 失去勇气,气馁
[bookmark: ]gayretkes s. ①【旧】过于勤奋的,努力的,狂热的 ❷支持的，偏袒的
[bookmark: ]gayretkeslik, - gi is. ❶过于勤奋,狂热❷袒护，偏视
[bookmark: ]gayretlenmek(nsz) 努力,勤奋
[bookmark: ]gayretli s. 努力的,勤奋的
[bookmark: ]gayretlilik,-gi is. 努力,勤奋
[bookmark: ]gayretsiz s. 不勤奋的,不努力的,懒惰的,懒散的，懈怠的
[bookmark: ]gayretsizlik, - gi is. 懒惰,懈怠,不勤奋
[bookmark: ]gayrɪ[ga'yrɪ](阿) zf.【俗】今后,从今以后:GayrI sizden para istemem. 今后我不会向您要钱了。
[bookmark: ]gayri(阿) I is. 另一个,那个: Aglarsaanam aglar, gayrisi yalan aglar. 只有母亲 真 正 忧 伤，他人 都 是 逢 场 作 戏。Dogrusu bu, gayrisi yalan. 这一句是真话，那一句是假话。Ⅱs.①其它的，另外的: Onlar köylerinden gayri yeri bil-mezler hemen hemen. 除了自己的村子以外，他们几乎不知道还有其它地方。❷[ga' yri]非···的:~ resm ī非正式的~mesru 非法的;婚外的 Ⅲ zf. ①今后,从今以后:Sɪk sɪk görüsürüz gayri. 今后我们可以常见面。❷非常，特别：Haniya kahve nerde? Bir saattir bekliyo-rum, hâlâ gelmedi! Yoo! siz artık isiazɪttɪnɪz gayri! 怎么回事? 咖啡呢? 我都等了一个小时了，还没有送上来。哎，你们真是太过分了！
[bookmark: ]gayri ahlaki[ga' yri ahlâːk](阿) s. 不道
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[bookmark: ]德的
[bookmark: ]gayri akli [ga'yri akli:](阿) s.不明智的
[bookmark: ]gayri askeri [ga'yri askeri:](阿) s.非军事的：~ mintika 非军事区
[bookmark: ]gayri caiz [ga'yri caiz:] (阿) s.不正当的，不合适的
[bookmark: ]gayri ihtiyari [ga'yri ihtiya:ri:](阿) s.ve zf.非自愿的，不情愿的，不由自主的
[bookmark: ]gayri ilmi [ga'yri ilmi](阿) s.不科学的，非科学的
[bookmark: ]gayri iradi [ga'yri ira:di:](阿) s. ve zf.非自愿的，不情愿的
[bookmark: ]gayri kabil [ga'yri ka:bil](阿) s.不可能的 ①~ ispat 无法证明的，无法证实的 ①iitiraz 不可辩驳的，不容辩驳的 ①i kuyas无比的，无双的，无与伦比的 ①i sifa 不可救药的 ①itahammül 不能容忍的，难以忍受的 ①itahmin 无法预测的，出乎意料的②i telafì 无法补救的，无法挽回的，无法弥补的，无法修补的，不能修复的 ③i tezelül不可动摇的，坚定不移的
[bookmark: ]gayri kâfi [ga'yri kâ:fi:](阿) s.不足的，不够的
[bookmark: ]gayri kanuni [ga'yri ka:nu:ni](阿) s.非法的，违法的：~ grev 非法罢工~ paramuameleleri (为获取高利或保障币值而)由一国转移至另一国的资金~ rekabet 不正当竞争
[bookmark: ]gayri kati [ga'yri ka'ti:](阿) s.不确定的，不确知的
[bookmark: ]gayri kiyasi [ga'yri kìya:si:](阿) s.违章的，不合规则的
[bookmark: ]gayri láyik [ga'yri lá:yik](阿) s.卑鄙的，可耻的
[bookmark: ]gayri maddi [ga'yri maddi:](阿) s.非物质的，无形的：~ Hak 无形资产~ mal-lar 无形财产
[bookmark: ]gayri mahdut [ga'yri mahdut:](阿) s.无限的，无垠的，无边无际的
[bookmark: ]gayri mahsus [ga'yri mahsus:](阿) s.感觉不到的，难以察觉的，不清楚的
[bookmark: ]gayri mákul [ga'yri ma:kul](阿) s.无理性的，失去理性的，荒谬的
[bookmark: ]gayri malúm [ga'yri ma:lúm](阿) s.无名的，未知的
[bookmark: ]gayri mamur [ga'yri ma:mu:r](阿) s.未开发的，不开化的


[bookmark: ]gayri mantıki [ga'yri mantıki:] (阿) s.不合逻辑的，缺乏逻辑的
[bookmark: ]gayri matbu,-u [ga'yri matbu:](阿) s.未曾刊印的，未曾出版的
[bookmark: ]gayri memnun [ga'yri memnu:n](阿)s.不满意的，不高兴的，生气的
[bookmark: ]gayri memul,-lü [ga'yri me:mul](阿)s.想不到的，出乎意外的；骤然的
[bookmark: ]gayri menkul,-lü [ga'yri menku:l](阿)I s.不可移动的：emvali ~不动产 Ⅱis.不动产：~ kredi müesseseleri 不动产信用机构，以不动产为抵押提供贷款的银行~ mallar 不动产~ rehini 抵押，不动产抵押~ sermaye iradi 不动产收入~ sici-li 不动产登记册
[bookmark: ]gayri meskün [ga'yri meskü:n](阿) s.
[bookmark: ]无人居住的，杳无人烟的
[bookmark: ]gayri mesbuk [ga'yri mesbuk](阿) s.无先例的，史无前例的
[bookmark: ]gayri mesul,-lü [ga'yri mesul](阿) s.
[bookmark: ]不承担责任的，无需负责任的
[bookmark: ]gayri mesru [ga'yri mesru:](阿) s.  ①非法的，违法的 ②非婚的，婚外的
[bookmark: ]gayri mezru [ga'yri mezru:](阿) s.未耕作的，未开垦的：~ arazi 未开垦的土地，处女地
[bookmark: ]gayri muaddi [ga'yri muaddi:](阿) s.无营养的，非滋补的
[bookmark: ]gayri muayyen [ga'yri mu:ayyen](阿)s.不明确的，不定的，模糊的
[bookmark: ]gayri muharip,-bi [ga'yri muharip](阿) s.非交战的，非战斗的(人员)
[bookmark: ]gayri muhtemel [ga'yri muhtemel](阿)s.不可能的，未必有的
[bookmark: ]gayri muktedir [ga'yri muktedir](阿)s.无力的，无能为力的，虚弱的
[bookmark: ]gayri muntazam [ga'yri· muntazam](阿) s.无规律的，不规则的，不整齐的，非正规的 ①~ akis 非稳流，不稳流动，不稳定流，变流，非恒定流，变量流
[bookmark: ]gayri mutabik [ga'yri muta:bik](阿) s.不和谐的，不一致的，不相符的
[bookmark: ]gayri muteber [ga'yri mu:teber](阿) s.无效的，作废的
[bookmark: ]gayri muvafık [ga'yri muva:fiq](阿) s.不相宜的，不合适的
[bookmark: ]gayri mümkün [ga'yri mümkü:n](阿)
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[bookmark: ]s.不可能的
[bookmark: ]gayri münasip [ga' yri münɑːsip] (阿)
[bookmark: ]s.不相宜的，不合适的
[bookmark: ]gayri müsavi [ga' yri müsaːviː](阿) s.不平等的，不相等的
[bookmark: ]gayri Müslim[ga' yri müslim](阿) s.
[bookmark: ]非穆斯林的，非伊斯兰的
[bookmark: ]gayri müsmir[ga' yri müsmir](阿) s.
[bookmark: ]没有好处的，无成效的，无结果的
[bookmark: ]gayri mütecanis [ga' yri mütecɑːnis](阿)s.①异类的，异质的 ❷未搅匀的，未和匀的
[bookmark: ]gayri resmì[ga' yri resmiː](阿) s. 非正式的:~ serbest döviz piyasasɪ 外汇黑市
[bookmark: ]gayri sâfi[ga' yri safi](阿) s. 毛的,不纯的:~ agɪrlɪk(或 sɪklet) 毛重 ~ gelir(或 hasɪlat) 总收入,毛收入 ~ kâr (或kazanc)毛利，总收益，总利润，盈余总额~ millî hasıla 国民生产总值 ~ satışlar销售总额 ~ zarar 毛损,总损
[bookmark: ]gayri samimi [ga' yri samiːmiː](阿) s.虚情假意的
[bookmark: ]gayri sahsi[ga' yri sahsiː](阿) s. 非个人的，与个人无关的：~hesap 不记名账户，非人名账户
[bookmark: ]gayri suurî[ga' yri suuːriː] (阿) s. 无意识的，不知不觉的
[bookmark: ]gayri tabiî[ga' yri tabiːiː](阿) s. ①反常的,不正常的:~ cinsī mukarenet 鸡奸,兽奸 ❷怪异的
[bookmark: ]gayri vaki[ga' yri vaːkiː](阿) s. 杜撰的,未曾发生的，不真实的
[bookmark: ]gayri varit[ga' yri vaːrit](阿) s. 不可能的，不可想象的，不可思议的
[bookmark: ]gayri vazɪh[ga' yri vɑːzɪh] (阿) s. 不可理解的，含糊其辞的，不清楚的，难懂的
[bookmark: ]gayur[gayuːr](阿)s.【旧】非常勤奋的,非常勤劳的
[bookmark: ]Gayya[gayyaː](阿) ðz. is. 传说中地狱里的深井的名称：~ kuyusu【转】万丈深渊
[bookmark: ]gayz(阿) is.【旧】生气,发怒
[bookmark: ]gayzer(法) is. 间歇热喷泉
[bookmark: ]gayzerit(法) is.〈地〉硅华
[bookmark: ]gaz¹(法) is. 纱布,薄纱:~ bezi纱布,绷带
[bookmark: ]gaz²(拉) is. ❶气态,气体:~ baloncugu气囊 Hava oksijen, hidrojen vb. gazlar-dan meydana gelir. 空气是由氧气、氢气


[bookmark: ]等气体 组成的。 Oksijen canlılar icingerekli bir gazdɪr. 氧气对生物来说是必不可少的气体。❷瓦斯，毒气；煤气：~bombasɪ 毒气弹 ~ maddesi 毒剂,毒物,毒气~ maskesi 防毒面具 ~ muslugu 煤气栓,煤气龙头~ odasɪ 毒气室 ~ savasɪ毒气战 ~ sayacɪ (或 saati) 煤气表 ~sɪgɪnagɪ 防毒掩蔽部,避毒所~ su ISItICISI煤气热水器 petrol ~1天然气,石油气 ❸煤油,煤油灯: ~ lâmbasɪ 煤 油灯 ~sobasɪ 煤油炉 ❹(汽车)油门: ~ ayarɪ(汽车)油门 ~ pedalɪ 油门踏板 ❺(肠胃中产生的)气体,屁◇~ çɪkarmak(或 ka-cırmak) 放屁~ kesmek ①减速 ②不把话题扯远，长话短说 ~ocagI①煤油炉 ②煤气炉~a basmak ①加油,加速,踩油门:Efendi Mansur gaza bastI, traktörmüthis homurtusuyla sanki uctu. 曼苏尔先生一踩油门，拖拉机怒吼着冲了出去。Gaza bastım, motor almadi. 我踩了油门,但马达没发动起来。②开溜:Cok ötmebakalım hafiften gaza bas. 你别吱声,悄悄地溜吧! ~a dayanmak 加油,加速,踩油门:Soför gaza dayanınca araba ok gi-bi fIrladI.司机一踩油门，汽车像箭一样窜了出去。
[bookmark: ]gaza [gazaː](阿) is. 伊斯兰圣战,宗教战争
[bookmark: ]gazab etmek(nsz) 生气,发怒,发火
[bookmark: ]gazal,-li(阿) is. ①〈动〉瞪羚 ❷幼鹿❸〈文〉漂亮的眼睛
[bookmark: ]gazale is.〈动〉雌瞪羚
[bookmark: ]gazanfer(阿) is. ①大狮子 ❷【转】勇士
[bookmark: ]gazap,-bɪ(阿) is. 生气,愤怒,愤慨◇~agelmek生气,愤怒,发怒 ~a ugramak 受斥责:Tanrɪ'nɪn gazabɪna ugradɪ. 他遭到了天谴。~mɪ yenmek 强压怒火
[bookmark: ]gazaplandIrmak(-i) 激怒
[bookmark: ]gazaplanmak(nsz) 生气,发怒
[bookmark: ]gazaplɪ s. 生气的,发怒的
[bookmark: ]gazel¹(阿) is. ①〈文〉一种抒情诗体 ❷<乐>有土耳其音乐伴奏的诗朗诵，颂歌◇~ atmak (或 cekmek) 吟诗: Gazel attɪ.他朗诵了一首抒情诗。(-e) ~ okumak ①唱颂歌，朗诵 ②说大话，说废话，欺骗：BizolayIn özünü biliyoruz; bize gazel oku-ma.这件事我们很清楚，你别骗我们了。


[bookmark: ]683	gazel/ gebe


[bookmark: ]gazel² is. 秋天的落叶
[bookmark: ]gazelhan(阿-波) is. 独唱者,朗诵者
[bookmark: ]gazellemek(nsz) ❶(树叶)变黄,变干❷(树木)落叶
[bookmark: ]gazete[gaze' te] (意) is.  ① 报纸: ~idarehanesi报社 akşam~ si 晚报 duvar~ si 墙报,大字报 gündelik (或 günlük)~ 日报 haftalɪk ~ 周报 resmi ~ 官方公报 sabah ~ si 晨报,早报 ❷报社: Hergün gazeteye ugruyordu. 他每天都去报社。◇~ cıkarmak【俚】晚上在宿舍传播小道消息 ~ kapatmak 查封报社
[bookmark: ]gazeteci is. ①报人,报界人士,新闻界人士 ❷报纸记者 ❸报贩◇~ balonu 记者的胡说八道: Bunu herkes ilkin bi r gaze-teci balonu sandɪ. 起初大家都认为这是一位记者的胡说八道。
[bookmark: ]gazetecilik,-gi is. ①报人,报界人士,新闻界人士(资格和身份)❷报纸记者(资格和身份) ❸报贩行当◇~ yapmak 当记者: Bir ara gazetecilik de yapmIstI. 我还曾经当过一段时间的记者。
[bookmark: ]gazetelik,-gi is. 报架
[bookmark: ]gazhane(拉-波) is. 生产或储存煤气的地方
[bookmark: ]gazɪsɪ[ga'zɪsɪ] is.〈物〉发光: kimyasal ~化学发光，冷发光
[bookmark: ]gazɪşɪl s.〈物〉发光的
[bookmark: ]gazi[gɑːziː](阿) is. ①参加过战斗的人,打过仗的人,老战士: Devlet, malûl vegazileri korur ve toplumda kendilerineyarașIr bir hayat seviyesi saglar. 国家保护伤残人和老战士，保障他们应有的生活水平。❷加齐(国家授予战胜了敌人的指挥官或城市的尊号，反异教徒的英雄)❸凯旋者◇~ olmak 凯旋~ ler helvasɪ一种用面粉制成的点心
[bookmark: ]Gaziantep öz. is. 加济安泰普(土耳其省、市)
[bookmark: ]gaz ibigi is. 煤气喷嘴
[bookmark: ]gazino[gazi' no](意) is. ❶夜总会,俱乐部,娱 乐 场: Gazinoda bir masa tut-mustum, ona oturduk. 我们在夜总会订了张桌子，大家就在这张桌子旁落座。❷大型咖啡厅或啤酒馆
[bookmark: ]gazinocu is. 夜总会、俱乐部、娱乐场的经营者


[bookmark: ]gazinoculuk,-ğu is. 夜总会、俱乐部、娱乐场的经营
[bookmark: ]gazlamak(-i, nsz) ❶掺煤油,往···撒煤油 ❷(汽车)加大油门，踩油门 ❸【俚】滚蛋: Gazla! 滚!
[bookmark: ]gazlanmak(nsz) ❶ gazlamak 的被动态❷(消化道)胀气
[bookmark: ]gazlastırmak(-i) 使气化
[bookmark: ]gazlɪ s. ①胀气的:Karnɪ cok gazlɪ. 他的肚子胀气。 ❷沾上煤油的:Gazlɪ elleekmegi tutma. 别用沾了煤油的手拿面包！
[bookmark: ]gazlɪ bez is.【口】纱布,绷带
[bookmark: ]gazoil, gazoyl(英) is. 瓦斯油,粗柴油,汽油
[bookmark: ]gazojen(法) is. 煤气发生器
[bookmark: ]gazolin(法) is. 汽油
[bookmark: ]gazometre[gazome' tre](法) is. ①煤气储气罐 ❷煤气表
[bookmark: ]gazometri(法) is. 气体定量(法)
[bookmark: ]gazoz (法) is. 汽水: Gazozu bardagadökünce bardakta kabarcIklar olustu.他把汽水倒进杯子里，杯子里起了许多泡沫。 Ramazan günü alenen meyveligazoz icmeye arlanmIyor musunuz? 你们在开斋节当众喝果子汽水不觉得害臊吗?◇~ agacɪ【俚】胡言乱语,废话: Bu dedigingazoz agaci! 你说的这些全是废话!
[bookmark: ]gazozcu is. ❶制售汽水的人 ❷在娱乐场所流动卖汽水的人
[bookmark: ]gazozculuk, - gu is. 制售汽水的行当
[bookmark: ]gazölcer[ga'zölcer] is. 煤气表
[bookmark: ]gaz ölçümü is. 气体定量(法)
[bookmark: ]gaz taşɪ is. 气石
[bookmark: ]gazup,-bu[gazuːp](阿) s.【旧】生气的,易怒的，暴躁的
[bookmark: ]gazve(阿) is. ①【旧】阿拉伯部族之间的战争 ❷宗教战争
[bookmark: ]gaz yagɪ is. 煤油
[bookmark: ]gaz yuvarɪ is.〈天〉大气,大气层
[bookmark: ]GB【缩】关税同盟(Gümrük Birligi)
[bookmark: ]Gd is.〈化〉钆(Gadolinyum)的符号
[bookmark: ]Ge is.〈化〉锗(Germanyum)的符号
[bookmark: ]ge is. 字母G的名称
[bookmark: ]gebe s. ①怀孕的,有孕的:~ kadɪn 孕妇~ inek 怀孕的母牛 ❷【转】瞒不住的,即将暴露的 ❸【俚】负债的 ◇~ bırakmak


[bookmark: ]gebelik/ gece	684


[bookmark: ]①使受孕，使妊娠，使怀孕 ②【转】使负债累累 ~ kalmak ①怀孕 ②【转】负债累累(-e) ~ olmak ①怀孕 ②【转】孕育 ~ zar【俚】(赌博作弊用的)灌铅色子
[bookmark: ]gebelik,-gi is. ❶怀孕,妊娠:dɪs~ 宫外孕 ❷孕期,妊娠期: Bu kadmnn gebeligirahat gecti.这个女人顺利地度过了孕期。
[bookmark: ]geberik,-gi s. ve is.【谑】死了的;死人,死东西
[bookmark: ]gebermek(nsz)【谑】死,完蛋: Kayɪklagelip kurtarmasalardI satlIcandan gebe-recektim.要不是他们划船来救我，我早就死于胸膜炎了。 Kurtulduk. Yaşlɪ cadɪgeberdi.我们得救了，那老巫婆死了！Keçi geber se de kuyrugunu indirmez.【成】山羊死了尾巴也翘着，固执的人至死也不放弃。
[bookmark: ]gebertilmek(nsz) gebertmek 的被动态
[bookmark: ]gebertmek(-i) ❶宰杀,杀死:Bugün ba-na kIzIl altIn akçeyi getirirsen sanaözgürlügünü veririm, getirmezsen ke-sinlikle gebertirim. 你今天把红金币给我拿来，我就放了你，要是拿不来，我一定要杀了你。 Birak beni, su hınzırı geber-tecegim.放开我！我要宰了这个恶棍。❷【转】暴打,收拾: Bak, eve gidelim deseni nasIl gebertiyorum. 咱们进屋去,看
[bookmark: ]我怎么收拾你！
[bookmark: ]gebes s. ①【俚】傻乎乎,傻呵呵的,呆头呆脑的 ❷又矮又胖的 ❸【口】大腹便便的
[bookmark: ]gebesâki s.【俚】傻乎乎,傻呵呵的,呆头呆脑的
[bookmark: ]gebeslik,-gi is. ①傻乎乎,傻呵呵,呆头呆脑 ❷又矮又胖 ❸大腹便便
[bookmark: ]gebre¹(拉) is. 刷马布
[bookmark: ]gebre² is.马槟榔属植物的果实
[bookmark: ]gebrelemek (-i)刷洗(牲畜)
[bookmark: ]gebrelenmek(nsz) gebrelemek 的被动态
[bookmark: ]gebre otu is.〈植〉刺山柑(Capparis spi-nosa)
[bookmark: ]gebre otugiller is.〈植〉白花菜科(Cap-paridaceae)
[bookmark: ]gece I is. ①晚间,夜间,黑夜:~ baskɪnɪ夜袭 ~ bekcisi(专职的)守夜人 ~ etkisi(电影)夜景效果；夜间效应 ~gögü夜空~ kandili(寝室)夜明灯 ~ servisi 夜班


[bookmark: ]~ yürüyüsü夜行军 ❷晚会,晚间聚会:~kulübü夜总会 gala ~ si 盛大晚会 siir~ si 诗歌晚会 dügün ~ si 婚礼晚会 ❸【转】愚昧无知 Ⅱ zf.在晚间，在夜里：Gece sokaga cɪkmɪyoruz. 晚上我们不上街。◇~barınağı由市政当局建造并管理的以低价或免费向穷人提供的过夜的住所~ bastırmadan 天 黑 之 前: Gecebastırmadan evine dönmek istiyormus.听说他想在天黑之前赶回家。~ capulunacɪkmak 半 夜 打 劫,趁 黑 打 劫:Tanınmamak için yüzlerini karalayarakgece capuluna cIkmIs iki haydut. 有两个劫匪，怕人认出来，把脸涂黑，半夜去打劫。~ gündüz 日日夜夜,不分昼夜: Gecegündüz aklı o cocuklara takIlIyordu. 他日夜牵 挂 着 那些 孩子。 Gecimini sag-lamak için gece gündüz calIşIyor. 为了维持生计，他没日没夜地操劳着。Mustafagece gündüz çalIşarak kayalIk bir arazi-yi tarla hâline getirmis. 穆斯塔法日夜操劳，把一片乱石滩变成了良田。~gündüzdememek 不 管白 天 黑夜,不分 昼 夜:Cocuklar  gece  gündüz   demedençalışıyorlar, ellerindeki işi bitirmeyeugrașɪyorlardɪ. 孩子们在不分昼夜地忙着，要把手里的工作做完。~hayatI 沉溺于夜生活 ~ isciligi ①夜班 ②【俚】夜间行窃 ~ kalmak 过 夜: Bugece neredekalacaksinɪz? 今晚你们住哪儿? ~ kusu①【俗】蝙蝠 ②【转】夜猫子，喜欢昼伏夜出的人③【转】失眠者 ~ muma gündüz günezararı var 无恶不做~ olmak 夜幕降临:Gece olmustu, gökyüzünde ince bir ayvardI.夜幕降临，一弯明月空中 高挂。Sabahtan akşama kadar uyukluyorsun,gece olunca cenen acIlIyor. 你整天昏昏欲睡，一到夜里话匣子就打开了。~vakti①夜间 ②在夜里: Gece vakti takɪr tukuresyanın yerini degistirmeye kalktı. 夜里他开始劈里啪拉地挪动家具。~yarisI 午夜, 子 夜, 半 夜: Dereden tepedenkonustuk, gece yarIsI oluvermis. 我们海阔天空地聊到了半夜。~yatIsI 晚上客居他处,借宿,寄宿: ~ yatɪsɪ okulu 寄宿学校 ~ yatɪsɪna gitmek (或 kalmak) 晚上客居他处，借宿，寄宿，投宿~zammr


[bookmark: ]685	gececi/ gecikmesiz


[bookmark: ]【俚】汽车司机座位下的棍棒：Arabadacingar cıkaran müsterilere, bazen gecezammɪ lâzɪm gelir. 对于车上的那些害群之马，有时需要用棒子敲他们的头。~lerkandili【俚】失眠的 ~ nin ileri saatinde夜深时分: Gecenin ileri saatinde caddel-er ɪssɪzlașɪr. 夜深时分,街上空空荡荡。~ nin inmesi(见~ olmak) ~ si gündüzübelli olmamak 不管白天黑夜 ~ yi atla-mak 破晓,天亮 ~ yi gecirmek 过夜: Birhana gitmis. Geceyi burada gecire-cekmis.他进了一家旅馆，要在这里过夜。~ yi gündüze katmak 夜以继日:O, buiste de altta kalmak istemedi, geceyigündüze kattɪ. 在这件事情上,他也不甘示弱,没用没夜地干。~ yi ihya etmek 通宵达旦(工作或祈祷) ◆Gece gözü körgözü，屋漏偏遭连阴雨，船漏偏遇顶头风。Gece silâhlı, gündüz külâhlı. 满嘴仁义道德,一肚子男盗女娼: Onun ne yoldaoldugu bilinmez; gece silâhlı, gündüzkülâhlɪ gezer. 谁也不知道他是什么道儿上的人，满嘴仁义道德，一肚子男盗女娼。Geceler gebedir. 只要天不亮,什么事情都可能发生；在身处逆境的时候，不要失去希望。 Geceler günleri, günler gecelerikovalɪyor. 夜以继日。
[bookmark: ]gececi s. ve is. ①值夜班的(人员),夜间营业的(商店等)：~ eczane 夜间营业的药店 ❷〈动〉夜行的(动物): Etcillerin bir-cog u gececidir. 食肉类动物多数是夜行动物。
[bookmark: ]geceki s.夜间的,夜间发生的:~ olay 夜间发生的事件 Dün geceki ates ortalɪgɪkasɪp kavurdu. 昨夜的大火给环境造成了很大的危害。
[bookmark: ]gecekondu s. ve is. ① 棚户, 棚屋:Büyük kentlerin cevreler gecekondular-la sarɪlmɪstɪr. 大城市四周都是棚户区。❷匆忙修建的(建筑)，草草修建的(建筑)◇~ gibi 草草搭建的；匆忙修建的
[bookmark: ]gecekonducu is. ①棚户居民 ❷建造和出售棚户的人
[bookmark: ]gecekondulasmak (nsz) 棚户区化
[bookmark: ]gecelemek(nsz) ❶过夜 ❷熬夜
[bookmark: ]geceleri zf. ①在晚间,在夜间: Geceleri gökyüzündeki duragan yIldIzlarI izle-


[bookmark: ]mek hoşuma gidiyor. 我喜欢晚上看天上的星星。 ❷每天晚上: Geceleri ihtiyarsɪzbunu düşünüyorum, uykum kaçIyordu.每天晚上，我都不由得想起这件事，顿时睡意全无。
[bookmark: ]geceleyin[gace' leyin] zf. 在晚间,在夜间: Geceleyin sinemaya gittik. 晚上我们去看电影了。 Geceleyin yollarını kaybet-tiler.他们在夜里迷失了方向。
[bookmark: ]geceli s.···夜晚的: uzun~ birülke 长夜之国◇~ gündüzlü日日夜夜,日夜不停,日 夜 兼 程: Geceli gündüzlü çalıșarakisini bitirdi. 他日夜不停地干,把活干完了。
[bookmark: ]gecelik,-gi s. 夜间用的:~ garaj 夜间停车场 ~ kɪyafet 夜礼服~ takke 睡帽 Ⅱis.  ① 睡 衣: Sabahleyin giyinmem,gecelikle dolașɪrɪm. 早上,我不换衣服,穿着睡衣来回遛达。❷每夜的费用：~iseksen dolar olan oda 每夜 80 美元的房间◆Gecelik külâhıma anlat. 你说的我不信，别费口舌了。
[bookmark: ]gece sefasɪ, gece safasɪ is.〈植〉紫茉莉(Mirabilis jalapa)
[bookmark: ]gece sefasɪgiller is. 〈植〉紫茉莉科(Nyctaginaceae)
[bookmark: ]gece yanɪgɪ is. 一种突发的皮疹
[bookmark: ]gece yolu is.【俚】<解>外阴,阴户
[bookmark: ]gecikilmek(nsz) gecikmek 的被动态
[bookmark: ]gecikis is. gecikmek 的动名词
[bookmark: ]gecikme is. gecikmek 的动名词:~ faizi延期偿付款利息，损害赔偿利息 ~hattI〈电〉延迟线 Ucagın ne kadar gecikmesivar? 飞机晚点了多少? Ucak on dakikagecikme ile gelecek. 飞机将晚点十分钟。
[bookmark: ]gecikmek(nsz) 迟到,延误,晚点;延期,推迟:Anlașɪlan uçak gecikecek. 看来飞机要 晚 点。 llkyaz neden böyle geciktianlamryorum. 我不懂为什么春天来得这样迟。 Erken dönecektim, Ali lâfa tut-tu, geciktim. 我本来可以早点儿回来的,可是被阿里叫住说了几句话，来晚了。
[bookmark: ]gecikmeli s. ve zf. 延期的,推迟的;误点的,晚点的:~ ge len tren 晚点到站的火车Gecikmeli ucak dogru Shanghai' yagidecek.推迟起飞的飞机将直飞上海。
[bookmark: ]gecikmesiz s. ve zf. 没有延期的,没有推
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[bookmark: ]迟的，没有晚点的
[bookmark: ]gecikmis s. 延期的,延误的: ~ etki 延时动作~ faiz 延期偿付款利息，损害赔偿利息
[bookmark: ]geciktirilmek(nsz) geciktirmek 的被动态
[bookmark: ]geciktirim is.(电影)悬念
[bookmark: ]geciktirme is. geciktirmek 的动名词:~savasI 阻击战
[bookmark: ]geciktirmek(-i) gecikmek 的使动态:Oglu mektubunu epeyce geciktirmisti.他的儿子好长时间没有来信了。Terzi el-biseyi geciktirdi. 裁缝没有按时做好衣服。 Tipi trenleri geciktirdi. 暴风雪使火车晚点了。
[bookmark: ]geç s. ve zf. 迟,晚:~ vakit 晚些时候,很晚的时间 Dagların güzeyindeki karlargeç erir. 山背面的雪化得晚。Dün gecegeç yattɪk. 昨天我们睡晚了。 Hem gec,hem de yaşlI bir erkekle evlenmeyeyazgIlIyIm.我命中注定要晚结婚，嫁给一个老男人。◇~ gelmek(或 kalmak) 迟到,延误,延期,推迟: K₁zlara, bu denligec geldikleri icin öfkelenmisti. 她埋怨姑娘们来得这么晚。 Ay! ay! Gec kala-cagɪm! 哎呀! 我要迟到了! Sen he p geckalɪrsɪn. 你总是迟到。~ olmak 晚: Gecoldu, eve dönmeli. 天色已晚,他该回家了。
[bookmark: ]gece¹ zf.(-i)(表示钟点的)···点过···分:dokuzu bes ~ 9 点过 5 分 saat onuCeyrek ~ 10点一刻
[bookmark: ]gece² is. 边,面,旁边,侧面: suyun öteki~si 河对岸
[bookmark: ]gecegen s. 临时的,过渡的
[bookmark: ]gecek, - gi is. ①(交通和通讯网线经过的)线路,沿线: demiryolu ~i 铁路沿线 ❷小木桥
[bookmark: ]geceli s.【俗】边的,侧面的: caddede iki ~insan seli 街道两侧的人流
[bookmark: ]gece n s. ❶(与 yɪl, ay, hafta, kɪs 等表示时间的词连用)上一个的：~yIl去年 ~ ay上个月 ~ hafta 上周 ~ sefer 上一次 ~yaz 去年夏天 ~ gelisimde 上次我来的时候 ❷(与 gün, gece等词连用)前天的:~gün 前天 ~ gece 前天夜里 Dün mü,gece n gün mü idi, pek hatırlayamı-


[bookmark: ]yorum.是昨天，还是前天，我记不大清楚了。 ❸过去的:~ sonbaharlar 前几年秋天
[bookmark: ]gecen(ler) de zf. 前几天,最近几天,近来,最近: Gecende, vitrinde eski baskI birfizik kitabɪ gördüm. 前几天在我在橱窗里看见一本旧版物理书。 Gecenlerde birgezintiye çɪkmɪştɪk. 前些日子我们去逛过一圈。
[bookmark: ]gecenek, - gi is. 走廊,过道
[bookmark: ]gecer s. ①现行的:~ kanun 现行法律 ~para 现行货币 ❷受欢迎的，受青睐的：~mal 畅销货物◇~ akçe【转】最受欢迎的,最受 青 睐 的; 行得 通 的: Böyle birdüsüncenin günümüzde gecer akceolmadIgInI bilmeniz gerekirdi. 您应该知道，这种想法目前已经行不通了。
[bookmark: ]gecerli s. ①有效的,现行的: Bu pasaportgecerli degildir. 这本护照已经作废了。Sömürgelerde kölelik düzeni uzun süregecerli olmuștur. 奴隶制在殖民地实行了很长时间。❷可行的，不过时的 ❸行得通的,说得过去的,正当的:~ bir sebep 行得通的理由，说得过去的理由，正当理由❹【转】流行的，受青睐的
[bookmark: ]gecerlik,-gi is. ①有效性,效力,合法性,流通 ❷流行,青睐 ◇~i kalmak ①有效② 流行, 受 青 睐: Bu malin gecerligikalmadɪ. 这种货色已不再流行了。~ tenkaldırılmak 失效: Bu para geçerliktenkaldɪrɪldɪ. 这种货币已不再流通。
[bookmark: ]gecerlilik, - gi is. ❶有效性,效力,合法性,流通 ❷流行,青睐 ◇~i kalmak ①有效,生效 ②流行,受青睐: Artɪk fazlaicinden pazarlIklI olmanIn gecerliligikalmadI.再怎么阴险也已经行不通的。
[bookmark: ]gecersiz s.  ❶ 不流 通 的, 失效 的: Buparalar bizim memlekette gecersizdir.这些货币在我国不流通。 Bu yasa gecer-sizdir.这项法律已经失效。❷行不通的，不可行的 ❸说不过去的，不正当的 ❹不流行的，不受青睐的
[bookmark: ]gecersizlesmek(nsz) 变得无效,失去效力gecersizlik, - gi is. ①失效 ❷行不通❸非流行
[bookmark: ]gecici s. ❶临时的,暂时的,过渡的,一时的:~ bir heves 一时的冲动 ~ hükümet
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[bookmark: ]临时政府 yasanın ~ maddesi 法案的临时条款 ❷流行性的,传染的:~ hastalɪk流行性疾病
[bookmark: ]gecicilik,-gi is. 临时性,暂时性,过渡性,流行性
[bookmark: ]gecilis is. gecilmek 的动名词
[bookmark: ]gecilmek(-den) ①通行,通过: gecilmezbir yol 一条死胡同 Buradan gecilmez.此处禁止通行。 Buralarda köprü yok,karşɪya kayɪkla geçiliyor. 这一带没有桥，过河用船。❷放弃，舍弃，戒除：AlIşIlan seyden kolay geçilmez. 顺手的东西不好舍弃。❸(用于否定式)很多，过多: Bu yIl karpuzdan gecilmiyor. 今年的西 瓜 多 得 成 灾。 Pazarda meyvedengeçilmiyor. 市场上到处都是水果。 ❹(用 于 否 定 式 ) 过 于: Cafcafɪndangecilmiyor. 太 花 哨 了。 Calımındangecilmiyor. 他太爱卖弄了。Tafrasındangecilmiyor. 他过于高傲了。
[bookmark: ]gecim is.  ①生活,生计,营生,生存:~derdi(或 sɪkɪntɪsɪ, zorlugu) 生活困难,生存艰难 ~ savașI 生存竞争 Bütün aile-nin geçim agIrlIgI omuzlarImdadIr. 全家的生活负担都压在我肩上。❷和睦，和谐，一致,融洽:Aralarında geçim yok. 他们之间不和。◇~ kapɪsɪ【转】饭碗~ yolu生存之道,活法: Herkes kendine göre birgecim yolu bulmus. 每个人都有自己的活法。~ ini saglamak ① 维 持 生 计:Kösede bacaksız bir adam kibrit, cikletgibi seyler satarak gecimini saglIyor. 在角落里，有一个无腿的人，靠卖火柴、巧克力等维持生计。 Gecimini saglamak icingece gündüz çalɪşɪyor. 为了维持生计,他没日没夜地操劳着。②养活，赡养
[bookmark: ]gecimli s.与周围的人关系融洽的，与他人和睦相处的，人缘好的
[bookmark: ]gecimlik,-gi is. ①生活费 ❷赡养费,抚养费
[bookmark: ]geçimlilik,-gi is. 与周围的人关系融洽,与他人和睦相处，人缘好
[bookmark: ]gecimsiz s.与周围的人关系不好的，不能与他人和睦相处的，人缘不好的
[bookmark: ]gecimsizleşmek(nsz)变得不能与他人和睦相处，变得人缘不好
[bookmark: ]gecimsizlik, - gi is. 不和睦,人缘不好:


[bookmark: ]lkisinin geçimsizligi sırasında ben de arada kaldim, ne yapacağımı bile-medim.他们两人不和，我也受夹板气，不知如 何 是好。 Ailedeki gecimsizlikleri dosta düşmana karşı açIga vurmamak gerekir. 家丑不可外扬。◇~ çɪkarmak 找别扭: Bu iste ona rahat battI, her gün gecimsizlik çɪkarɪyor. 他日子过得太舒坦了，每天非要找点儿别扭。
[bookmark: ]gecindirmek(-i) geçinmek 的使动态: Bu adam on kisilik bir aile geçindiriyor. 这个人要养活一个10口之家。 Eli tartɪsɪz kadin bir evi kolay kolay gecindiremez.大手大脚的女人管不好家。
[bookmark: ]gecinecek,-gi is. 生活费
[bookmark: ]gecinim is. gecinmek 的动名词
[bookmark: ]geçinme is. geçinmek 的动名词◇~ yegönlü olmamak 一无所求,什么事都不想做
[bookmark: ]geçinmek(nsz) ❶生活,生计,生存,谋生: Ali artIk yalnIz balIkçIlIkla geçi-niyor. 阿里今后仅以打鱼为生。Bugünkükosullarda bir maasla gecinmek kolaydegil.在目前的条件下，靠一份工资维持生计不是那么容易的。❷(-le)和睦，融洽：Akrabaları da onunla geçinemediler. 亲戚 们 也 不 喜 欢 他。 Ben tembellerlegecinemem. 我 无法 与这些懒 鬼 相处。Karı koca iyi geçiniyorlar. 夫妻俩相亲相爱。 ❸ (-den)蹭(吃、喝、花费等):O,altmIs para verip bir paket tütünalmaz, herkesin tabakasından geçinir.他从不舍得花钱买包烟，净蹭别人的抽。❹【俗】死亡,去世 ❺ 冒充: Sen filozofgecinen bir ukalã herife benzersin. 你就像是一个冒充哲学家的自以为是的家伙。◇geçinip gitmek ①生活还过得去;日子过得 马  克 虎: Bir ev alɪp bașɪnɪzɪsokarsın. Bir yurdun olduktan sonrabekâr dikiși diksen geçinir gidersin. 你可以找个房子住下，安顿下来之后，你给单身汉缝缝补补，日子还能过得去。②和别人的关系不好不坏
[bookmark: ]gecinmelik, - gi is. 赡养费,抚养费
[bookmark: ]geçirgen s.可渗透的,具渗透性的,渗透性好的
[bookmark: ]geçirgenlik,-gi is. 渗透,渗透性: secici
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[bookmark: ]~〈动、植〉选择性渗透
[bookmark: ]gecirilmek(-e) gecirmek 的 被 动 态:Sɪkɪntɪlɪ günler gecirildi. 困难的日子已经 捱 过 去 了。 Kanepe ve koltuklaraörtüler geçirilmiştir. 所有沙发和沙发椅都套上了罩子。
[bookmark: ]gecirim is. gecirmek 的动名词
[bookmark: ]gecirimli s. 可渗透的,具渗透性的,渗透性好的
[bookmark: ]gecirimlilik,-gi is. 渗透,渗透性
[bookmark: ]gecirimsiz s. 没有渗透性的,无渗透性的
[bookmark: ]gecirimsizlik, - gi is. 不可渗透性,无渗透性
[bookmark: ]geciris is. gecirmek 的动名词
[bookmark: ]gecirmek(-i, - e, - den) ❶通过,经过:muayeneden ~ 通过检查 sinavdan ~通过考试 ❷度过,经历: eglenceli bir gün~度过欢乐的一天 hastalɪk ~生一场病Tatillerimi burada geçirim. 我可以在这儿度假。❸使经过，使通过；放行：cocuguyolun öbür yanına ~ 领孩子过马路 sesgecirmez 隔 音 的 Polis yolu tutmus,kimseyi gecirmiyor. 警察封锁了道路,不让任何人通行。❹安装，装入，套入：lâmbaya abajur ~ 安灯泡 muskayı boy-nuna ~ 在脖子上带护身符 pencereyecam ~ 给窗户安上玻璃 yogana kɪlɪf ~罩被罩 ❺ 运往,搬运:odanın eşyasınıöbür odaya ~把房间的家具搬到另一个房间 SandIgI gecirirken dikkat edin,duvara ilismesin. 你们搬箱子时小心点儿,别碰着墙! ⑥记入,载入: Merkez,kadının   dosyasına  vefat  kaydınıgecirdi.该中心已把死亡记录写入那个女人的档案。 ⑦穿,身着: pembe bir bluz~ 穿一件粉红色的衬衫 Hemen onunüstüne sabahlıgını geçirerek kapıyıacmaga koştu. 他立刻穿上晨衣跑去开门了。 ❸送行,送别;送往,送到: llle senievine kadar geçirecegim. 我无论如何也要 把 你 送 回 家。 lstasyonda kardeșinigecirecek. 他要去车站送他的兄弟。 ❹做,实施: dayaktan ~ 殴 打, 打耳光kɪlɪctan~ 砍杀 kontrolden ~ 检查,检验 ⑩传染: Nezleyi bana gecirdi. 他把感冒传染给了我。①操持，忙于，应付：Be-nim b u islerle gecirecek vaktim yok. 我


[bookmark: ]没有时间去应付这些事。
[bookmark: ]gecirtilmek(nsz) gecirtmek 的被动态
[bookmark: ]gecirtmek(-i, - e, - den) gecirmek 的使动态
[bookmark: ]gecis is. ❶ gecmek的动名词:~ dönemi过渡时期 ~ üstünlügü(救护车、消防车、警车等的)优先通行权 Atlarɪn takɪr takɪrgeçişini isittim. 我听到马队嗒嗒地经过。❷运行，计算机运行 ❸<语>转换 ❹〈乐〉经过句，乐节，装饰乐段 ❺〈动〉迁徙，迁徙期
[bookmark: ]gecisim is. gecismek 的动名词
[bookmark: ]gecişli s.〈语〉及物的,要求宾格的:~ fiil及物动词
[bookmark: ]gecişmek(nsz, - le) 混合,混杂,渗透:~basıncı 渗 透压 ~ göcümü 趋 渗性 ~ölcer 渗透压计
[bookmark: ]gecişmel s. ❶〈语〉不及物的 ❷渗透的
[bookmark: ]gecişsiz s.〈语〉不及物的
[bookmark: ]gecistirici s.〈医〉镇静的,止痛的,镇痛的
[bookmark: ]gecistirilmek(nsz) gecistirmek 的被动态
[bookmark: ]geciştirmek(-i) ①应付,打发,对付: Bu、kIsI iki ton kömürle geçistirdik. 今年冬天我们用两吨煤就对付过去了。Misafiribir cayla gecistirdi. 他用一杯茶就把客人打发了。❷熬过，做完(不愉快的事)，挺住，顶住，幸免：kazayI ~在事故中幸免于难
[bookmark: ]gecit, - di is. ① gecmek 的动名词:~muharebesi 渡江战役,渡河作战 ~ nota<乐>过渡音(符)❷通道，过道，走廊：~hakkɪ 通行权, 通过权 ~ kapɪsɪ (或parmaklɪgɪ) 路卡,海关关卡 demiryolu~i铁路道口 üst~人行过街桥，铁路天桥 yaya ~i 人行横道 yeraltɪ ~i 地下过街通道 ❸阅兵式,分列式:~alayɪ(或töreni, resmi)阅兵式 ❹路口,十字路口❺(河流)可以徒步涉水过河的地方：Irmak~i 可涉水过河的地方 Akɪ karasɪ gecittebelli olur.【成】是骡子是马,拉出来遛遛。⑥山口,峡谷,隘路,狭道,<解>峡◇~ ver-mek 可以横越,可以逾越:~ vermeyendaglar不可逾越的群山
[bookmark: ]gecitlik, - gi is. 通行费,过路费,过桥费
[bookmark: ]geciv is.〈文〉讽刺作品
[bookmark: ]geckin s. ❶年长的,年老的: ~ bir adam
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[bookmark: ]一个年长的人 Kadın biraz geckin amagüzelligi sahane. 这女人虽已是半老徐娘,但风韵犹存。 ❷超过…岁的:altmɪsyasını ~ bir adam年逾 花 甲 的老人Mustafa'nIn yași yetmiși geckin. 穆斯塔法年逾古稀。❸过分成熟的，熟过头的(植物):~ bi r karpuz 一个熟过头的西瓜geckinlik, - gi is. ❶年长,年老 ❷(瓜果)过熟
[bookmark: ]gecme I is. ① gecmek 的动名词: Erte-si gün ayrılırken tekrar oradan geç-memi sIkI sIkI tembih ediyorlar. 第二天我离开的时候，他们再三叮嘱我还从那儿过。 Kimi köprü bulamaz gecmeye, ki-mi su bulamaz icmeye.【成】有人东西多得发愁无法处理，有人东西紧缺发愁无处寻找。❷榫舌，凸榫，雄榫Ⅱ s.榫接的；套简式的:~ cerceve 榫接的镜框~ dürbün套简式望远镜
[bookmark: ]gecmek ❶(nsz) 过去,消失,完结: Yavasyavas bu hırs geçer. 这口怨气慢慢会消失的。 Zaman geciyor. YIllar seni bek-lemez. 日月如梭,岁月不等人。 ❷ (nsz)过时,失去价值: Gazete haberleri birgün, iki gün okunur, sonra geçer. 报刊消息头一两天还有人看，过后没有用了。❸ ( nsz) 度过: Bu odanın içinde geçenask anları artık cok uzaklardaydı. 曾在这个房间里度过的爱情时光已经是非常遥远的了。Bütün günüm seni taki p et-mekle gecti. 我盯了你一天了。 ❹ (nsz)通过(考试等): Cocuk bu yɪl gecmedi. 这孩子今年(考试)没通过。❺(nsz)发生，产生,出现: Olay, bundan 30 yɪl öncesöyle geçmişti. 事情发生在30年前。 ⑥(nsz) 有 效, 流 通: Bu 100 liralɪklargeçiyor, 10 kurusluklar gecmiyor. 这种100里拉的钱还在流通，10个库鲁士的钱已经不流通了。 ❶ (nsz) 流行: Bu kumasgecen yɪl cok geçiyordu. 这种布料去年非常流行。❸( nsz)被提到，被谈到：Dün sizin de adınız geçti. 昨天您的名字也被提到了。⑨(nsz)(瓜果等)成熟过度: Bu karpuz geçmis. 这个西瓜好像娄了。 ⑩ (-den) 经过,通过,穿过:332numaralı otobüs buradan gecer mi? 这儿有 332 路公共汽车经过吗? lplik, igne


[bookmark: ]deliginden gecti. 线从针鼻穿过去了。 ls-tanbul’ dan Ankara’ ya geçecegiz. 我们将经 伊 斯 坦 布 尔 赴 安 卡 拉。Herkesingectigi köprüden sen de gec.【成】傻子过年看隔壁；如法炮制。⑪(-den)遭受，经历: dayaktan ~ 挨耳光 muayeneden~ 受检查 ⑫(-den) 放弃,戒除: hak-kɪndan ~ 放弃权利 Ben kârdan gectim,bari sermayeyi kurtarsam. 利润我不要了，但至少我应该把本钱收回来。⑱(-den) 遗传: Bu titizlik ona babasındangecmis.他这么难伺候是从父亲那里遗传下来的。 ⑭(-den) 家传,祖传: Bu arsaona babasından gecti. 这块地皮是他父亲传给他的。 ⑮(-e) 前往,迁往: Bu yɪlbaska bir eve gececegiz. 今年我们将迁往另一套住房。 Siz șu koltuğa gecin. 请您换到那个座位。⑯(-e)被任命为，被提拔为,升为:Başmüdürlüge gecti. 他升任总经理。 Birinci sInIfI atladI, ikiye geçti.他跳过一年级，上二年级。⑰(-e)浸入，渗入: Su ayakkabɪmɪn içine geçmiş. 水好像渗到我鞋里了。⑱(-e)传染给：Kizamɪk başkasına da geçer. 麻疹也可能传染给其它人。⑲(-e)对…起作用：Benim sözüm ona gecer. 我的话对他是会管用的。 ⑳ (-e) 写入, 载入: OnunkahramanlIklarI tarihe gecti. 他的英雄业绩已载入史册。 ㉑(-e) 被安装:Lâstiktekerlege gecti. 轮胎装好了。 ㉒(-i) 穿越,越过,突破: Cocuk caddeyi geçiyor.那孩子正在横穿马路。 Ordu sɪnɪrɪ gecti.军队越过边界。㉘(-i)跳过，搁置，绕过(问题):O meseleyi geçelim. 我们把那个问题放一放吧！㉔(-i)赶过，超过；胜过；超出 ( 范 围 等): Otomobil, kamyonugecti. 小 汽 车 超 过 了 卡 车。 Odayageldikleri zaman saat 10’ u geçiyordu.他们到房间来的时候都快过10 点钟了。Bu davranış saygɪsɪzlɪğɪ da geçti. 这种行为也已不仅仅是不尊重了。Kabiliyetliçırak ustayı geçer.【成】青出于蓝而胜于蓝。 ㉖(-i) 升级,升学: Cocuk sɪnɪfɪgecti. 这孩子升学了。 ㉖(-i) 学唱(歌),学奏(乐曲): Bu sarkɪyɪ kimden geçtiniz?这首歌你们是跟谁学的?㉗(-i，-e)说坏话,挑唆:O seni müdüre geçmis. 听说
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[bookmark: ]他在经理面前说你坏话了。㉘(-i，-e)通知,报告: Ankara haberlerini gaze-tesine geciyormus. 好像他正在向自己的报社通报安卡拉的消息。㉙(与某些词连用构成复合动词，其作用类似于 etmek，durumunda olmak 等) ◇gecip gitmek 走开: Tilki avcıların gecip gittigini görün-ce saklandɪgɪ yerden çɪkmɪs. 狐狸一见猎人们走了，就从藏身的地方出来了。◆Gec(efendim)! 不提它了: Gec! Baskaseyler konuşalım. 算了,不提它了,我们来讨论其它问题吧! Gecti Bor’ un pazarı,sür esegini Nigde’ ye. 早干嘛去了? 现在才来? Gectim olsun. 算了算了,我不要了！
[bookmark: ]gecmelik, - gi is. 通行费,过路(桥等)费
[bookmark: ]gecmezlik, - gi is.〈法〉失效,作废
[bookmark: ]geçmisI s. ①已经过去的,已经通过的❷过去的,以往的,以前的:~günler 过去的日子 ~ olaylar 过去的事情 ~ zaman<语>过去时 ❸过熟的，熟过头的(瓜果)：~ karpuz 娄瓜Ⅱ is. ①过去,从前,以往❷历史,经历: Onun geçmişi pek temizdegil.他的历史不太清白。❸已故亲属，先人,列祖列宗◇~i kandilli【俚】该死的,混蛋: O, gecmisi kandilliyi aramIzaalmayalɪm. 我们不要那个混蛋! Geçmișikandillinin birine cattım dün akşam, azkaldI başım belâya girecekti. 我昨天晚上遇到了一个混蛋，差点儿倒了大霉。~ikɪnalɪ【俚】该 死 的, 混蛋: O gecmisikInalIlara acImaya gelmez. 用不着去可怜那些该死的混蛋。(-le) ~i olmak ①有交情,有世交: Onunla bir gecmişiniz varm²? 您和他有交情吗? Onunla ta m yirmisenelik gecmisimiz vardI. 我们和他有整整20年的交情。②冰释前嫌③有过先例~i tenekeli【俚】该死的,混蛋 ~ ine oku-mak 谩 骂, 咒骂 (-in) ~ lerini karɪs-tırmak 咒骂某人的祖先 ◆Geçmiş olsun.过去的事就让它过去吧: Gecmis olsunkardeşim,  büyük  bir  kaza  geçir-mişsiniz.过去的事就让它过去吧！兄弟！你可是刚经历了一场大难! Ne yapalɪm,gecmis olsun. 我们能怎么办呢? 过去的事就让它过去吧! Geçmişe mazi, yen-mișe kuzu derler. 过去的事就让它过去


[bookmark: ]gecmiscilik,-gi is.〈剧〉嗜古(学派),厚古(学派)
[bookmark: ]gecmişli is. 累犯,惯犯
[bookmark: ]geda[gedɑː](波) is.【旧】乞丐,穷人
[bookmark: ]gedelec is.【俗】箭袋,箭筒
[bookmark: ]gedemec is. (农村住房的)门厅
[bookmark: ]gedik,-gi I is. ①洞,窟窿,豁口;山口;〈军〉突破口,缺口:~ leri tıkamak堵漏洞Vapurun bögründe bir gedik var. 轮船的侧面有一个大窟窿。❷【转】漏洞，空子：Tunus ~i 不可多得的机会 Kanunlarıngediginden   alabildigine   yararlanıpküpünü doldurmus bir açɪk gözdür. 他是一个钻法律的空子大捞一把中饱私囊的滑头。 ❸【转】缺点,毛病,缺憾: Bu isinhic bir noktasında eksik, gedik bırak-mayacagIz.在这件工作中我们不要留下任何缺憾。❹【转】困难，困境，麻烦 ❺〈史〉特权，豁免权 Ⅱ s.【旧】豁牙的，掉牙的◇~ açılmak①被突破: Kale duvarında birgedik acɪldɪ. 城 墙被突破了一个缺口。Sol cenahın imhası, düşman cephesindebüyük bir gedik açılmasına sebep ol-mustu.左翼的被歼，敌人的前线被撕开了一个大口子。②【转】出大纰漏，出漏洞 ~acmak 打开缺口,突破:Barajın duvarındasu, bir gedik acmɪs. 大水在坝墙上冲开了一个缺口。~(i) kapamak 满足某种需要,救急: Bu para belki bütün ihtiyacınıkarşIlamaz, ama bir iki gedik kapar ya.这些钱也许解决不了所有的问题，但也能救救急啊! Cocugun da bir ise girip evepara getirmesiyle bir gedigi dahakapamɪslardɪ. 孩子也去打工给家里挣钱,贴补一些家用。~ kapmak 钻空子 ~ tenkurtulmak 摆脱困境
[bookmark: ]gedikli s. ve is. ①有洞的;有漏洞的;有毛病的；有麻烦的；有特权的：~duvar 有豁口的墙 ~ dis 豁牙❷常来常往的：~müsteri 常客,老主顾,老顾客 ❸【旧】高官显贵 ❹【旧】士官 ❺【俚】留级生◇~olmak 常来常往
[bookmark: ]gedilmek(nsz) ❶出大纰漏,出现漏洞,出问题 ❷【俗】发生锈蚀
[bookmark: ]gedmek(-i)【俗】挖洞,扒口子,打开缺口
[bookmark: ]gegiris is. gegirmek 的动名词
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[bookmark: ]gegirmek(nsz) 打嗝
[bookmark: ]gegirti is. 打嗝声
[bookmark: ]gegrek, - gi is. ❶〈解〉肋软骨 ❷〈解〉季肋部:~ batmasɪ 季肋部疼痛
[bookmark: ]gelberi is.【俗】❶火钳 ❷耙子 ❸铲子❹剪枝刀(剪)◇~ etmek【俚】攫取,捞取,窃取: Benim cakmagI gelberi etmis. 好像是他偷拿了我的打火机。
[bookmark: ]geldiri is. 传票。通知
[bookmark: ]gelecek,-gi I s. 将来的,未来的,下一次的:~ hafta下周 ~ yɪl 明年 ~ tren下一趟火车 Ⅱ is. 将来,未来,前途: mutlu bir~ 幸福的未来 ◆Gelecegi varsa, görecegide var. 恶 有 恶 报。 Gelecekte nelerolacagı bilinemez. 天有不测风云,人有旦夕祸福。
[bookmark: ]gelecek bilimi is. 未来学
[bookmark: ]gelecek bilimici is. 未来学家
[bookmark: ]gelecekçi s. ve is. 未来主义的,未来派的
[bookmark: ]gelecekçilik, - gi is. 未来主义,未来派
[bookmark: ]gelegen s. ve is.<地>流入某河的(支流),流入某湖的(河流)，流入某海的(河流)
[bookmark: ]gelembe is.【俗】羊栏,羊圈
[bookmark: ]geleme is.【俗】两年未耕种的耕地,撂荒的耕地
[bookmark: ]gelen s. ①来的,来…的: Beijing’ e ~ tu-ristler 到北京来的游客们 Ankara' dan ~ziyaretçiler来自安卡拉的游客们 ❷〈物〉入射的:~ dalga 放射波 ~ ISIk 入射光~IșIn 放射线◇~ giden ①来访者,顺访者②来来往往的,过路人: Bakicının birikasabann a lanına oturmuș, geleningeceni n falına bakıp birçok para kaza-nIyormus.有一个算命先生在镇里的广场上给过路人算命，挣了很多钱。◆Gelenagain, giden paşam. 走了官老爷,来了山大王;天下乌鸦一般黑。 Gelen gideni ara-tIr.一个不如一个；有过之而无不及。
[bookmark: ]gelenek, - gi is. 传统
[bookmark: ]gelenekçi s. ve is. 传统的,恪守传统的,传统主义的，注重传统的(人)：~sanat 传统艺术
[bookmark: ]gelenekcilik, - gi is. 传统主义
[bookmark: ]geleneklesmek (nsz) 传统化
[bookmark: ]geleneklestirmek(-i)使传统化
[bookmark: ]gelenekli s. 有某种传统的,传统的
[bookmark: ]geleneksel s. 传统的:~ mantɪk 形式逻辑


[bookmark: ]geleni is.【俗】〈动〉田鼠
[bookmark: ]gelgec s.①动摇不定的，优柔寡断的，没有长性的,朝三暮四的:~ fikirli bir adam一个优柔寡断的人 ❷临时的，非经常性的:~hanɪ旅客休息室,临时落脚点 ~ birmisafir 稀客
[bookmark: ]gelgel is.【俗】①魅力,妩媚之处,吸引力❷金簪，钻石簪
[bookmark: ]gel gelelim bag. 但是,可是,然而: Bayanzengindir, genctir de, gel gelelim,Cehre zügürdüdür. 这女士很有钱,也很年轻,然而是一个丑八怪。 Gel gelelim,kralın kötüyürekli bir annesi varmIs.Bu evlenmeden hoşlanmamIşmIş. 但是,国王有一个恶毒的母亲，不满意这个婚姻。
[bookmark: ]gelgelli s.【俗】有魅力的,妩媚的
[bookmark: ]gelgit is. ①徒劳 ❷潮汐
[bookmark: ]gelin is. ❶新娘:~ abla 婚礼中为新娘引路的妇人,伴娘~ alayɪ 送亲队伍 ~ bay-ragı 新娘旗(游牧民居住区新郎帐蓬前竖立的或迎亲队伍队首打起的旗)~odas新房,洞房 ~ önü婚宴,喜酒 ~ parasɪ 婚礼上撒向新娘的钱~ teli 新娘线(新娘带在头上一直拖地的闪亮的银线，表示吉祥)Ebussuut efendinin ~i gibi 穿着打扮过于古板守旧的女人 ❷儿媳；媳妇：Sanayeni bir karI, bana da baska bi r gelingerekli.你得再讨一个女人，我也得再有一个媳妇。◇~ alɪcɪ ①迎亲者 ②【俚】警察,雷子,条子 ~ almak 娶媳妇,娶亲 ~ bak-ma(女方到男方家由男方亲属)相亲~bindirme【俗】在娘家门前为新娘举行的上马仪式 ~calmasI 抢新娘(某些地区新郎前往女方家中在一群妇女当中找到新娘带回新房的风俗)~cíkarma 将从娘家前往婆家的新娘从装扮到旅途的整个过程~dulu 年轻寡妇,小寡妇(-i) ~ etmek 嫁女: Gönül hoslugu ile kIzInI gelin etti.他高高兴兴地把女儿嫁了出去。(kendikendine) ~ güvey olmak 抱幻想,存梦想，想入非非 ~hamamI新娘浴(婚礼前几天在土耳其浴室为新娘举行的仪式)~ha-vasI ①(大海)风平浪静 ②送亲队伍的乐队~ indirme 在夫家门前为新娘举行的下马仪式 ~ indirmelik 下马钱(举行新娘下马仪式时女方宾客索要的礼金)~olmak 当
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[bookmark: ]新娘，出嫁 ~tarafI新娘一方，新娘的亲戚；儿媳妇的亲戚~yanI 新娘婚前在娘家最后一天与同伴的聚会 ~ yazmak【旧】用各种饰品对新娘脸部进行装饰 ◆Gelincicek, her dedigi gercek; kaynana yIlan,her dedigi yalan. 老婆是朵花,说的句句是真话；丈母娘是条蛇，说的句句是瞎话。Gelin girmedik ev olur, ölümsüz evolmaz.有人丁不旺之户，无长生不老之家。Gelini ata bindirmisler“ya nasip” de-mis.只要新娘没有进婆家门，就不能说婚礼已经完成；只要没有最后的结果，就不能认为事情已经办妥。
[bookmark: ]gelin bogan is.〈植〉一种野生梨树
[bookmark: ]gelin böcegi is.〈动〉瓢虫
[bookmark: ]gelince e. (-e) 至于,关于,涉及到,关系到: bu ise ~ 关于这件事 Paraya gelince:bellegim zayIftIr ve sunun bunun hakkIüzerinde cekişmektense hepsini bira-kivermeyi yeglerim. 至于钱的事,我的脑子不大好使，与其你争我抢，还不如都让给别 人 算 了。 Berna’ ya gelince, onundüșüncelerini anlamak delikanlı icinimkânsız gibiydi.至于贝尔娜,对于这个小伙子来说，要想猜透她的心，似乎是不可能的。
[bookmark: ]gelincik¹ is.〈植〉丽春花,虞美人(Papa-ver rhoeas)
[bookmark: ]gelincik² is〈动〉鼬,黄鼠狼(Mustela ni-valis)
[bookmark: ]gelincik³,-gi is.〈动〉澳鼬鳚,五须鳕(Mustela tricirrata) :~ balɪgɪ 澳鼬鳚,五须鳕 tatlɪ su ~ balɪgɪ 江鳕
[bookmark: ]gelincik⁴, - gi is.【俗】脓肿,疮,脓疱
[bookmark: ]gelincik⁵ s. 芙蓉红色的: Gelincik gibikɪzardɪ. 他脸涨得通红。
[bookmark: ]gelincikgiller is.〈植〉罂粟科(Papavera-ceae)
[bookmark: ]gelincik surubu is. 用壮丽贝母制成的一种饮料
[bookmark: ]gelin cicegi is.〈植〉壮丽贝母(Fritillar-ia imperialis)
[bookmark: ]gelin feneri is. ①一种装饰精美的纸灯❷一种甜樱桃
[bookmark: ]gelin kusagɪ is.【俗】虹,彩虹
[bookmark: ]gelin kusu is.〈动〉云雀(Otocoris pen-cillatus)


[bookmark: ]gelinlik,-gi I is. ①当新娘,新娘身份:Anası, kızının gelinligine kadar yaşa-mayi istiyor.母亲希望能活到她的女儿做新娘。❷婚纱 Ⅱ s.❶做新娘礼服用的(布料等)❷为新娘预备的 ❸已到待嫁年龄的:~ kɪz 待嫁的姑娘◇~ etmek 新娘在夫家亲属面前带一段时间的盖头 ~k₁zolmak 长到待嫁的年龄 ~ tutmak 新娘在夫家亲属面前带一段时间的盖头
[bookmark: ]gelinlikci is. 缝制新娘结婚礼服的人;婚纱店
[bookmark: ]gelinmek(-e, - den) gelmek 的无主态
[bookmark: ]gelin otu is.〈植〉酸浆(Physalis alke-kengi)
[bookmark: ]gelin parmagɪ is.〈植〉新娘指(一种长粒葡萄)
[bookmark: ]gelir is. 收入,收益,进款,所得:~ vergisi所得税 ~ gider 收支 aylɪk ~ 月收入yɪllɪk ~ 年收入 saf₁~ 纯收入
[bookmark: ]gelirli s.有收入的: orta ~ aile cocuklari中等收入家庭的孩子
[bookmark: ]gelis is. gelmek 的动名词: Cocugunundünyaya geliși biraz  olsunacisunalmIstI.孩子的降生多少减轻了她的痛苦。KaçIncI gelişim, evde bulamIyorum. 我已来过好几次了，都没能在家里找到你。
[bookmark: ]gelisigüzel[gelişi'güzel] s. ve zf. 不经
[bookmark: ]意的，偶然的，任意的
[bookmark: ]gelisim is. ①成长,长大,发育: bebegin~i婴幼儿的发育 ❷发展，进步；进化：teknik ~ 技术进步
[bookmark: ]geliskin s. 发达的,进步的,高水平的:Sanatçının geliskin bir zevki olmalı. 艺术家应有高水平的审美能力。
[bookmark: ]gelisme is. ❶ gelişmek 的动名词: Birülkenin gelisimi uygulayım alanındakigelișmelere de baglıdır. 一个国家的发展还取决于科技方面的进步。❷进展：Okulinsaatı yerinde sayıyor; hicbir gelişmeyok.校舍建设陷入僵局，一点儿进展也没有。 ❸ 事件,事态发展: Hic bir seydüşünmeden gelişmeleri oluruna bırak-tIm.我什么都不想了，听天由命吧！
[bookmark: ]gelismek(nsz) ❶发育,成长,长大: Suagaç b u yɪl hayli gelisti. 这棵树今年长了许多。 Bu kızların vücutları daha tamgelişmemiş.这些女孩的身体还未发育完
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[bookmark: ]全。 ❷进步,成熟,发达,发展:~ te olanülkeler 发 展 中 国 家  Onümüzdekidönemlerde Çin Halk Cumhuriyeti ileTürkiye Cumhuriyeti arasındaki çokyönlü iliskilerin daha da gelişecegineinanIyorum.我相信今后中土两国之间各方面的关系一定会进一步发展。❸【俗】发福,发胖: Bes yIl öncesine kadar karakuru,  sümsük  bir  kIzken  simdigelișivermis bir disi. 五年前她还是一个又黑又瘦的傻丫头，现在成了一个胖大女人。
[bookmark: ]gelişmemiş s. ve is. 不发达的,欠发达的；不发达国家，欠发达国家
[bookmark: ]gelişmiş s. ve is. 发达的;发达国家:~ülkeler 发达国家
[bookmark: ]gelistirilmek(nsz) gelistirmek 的被动态
[bookmark: ]gelistirim is.〈影〉脚本情节大纲
[bookmark: ]gelistirmek (-i) gelismek 的使 动态:vücudu~ 增强体质 Derslerde ögren-diklerimiz zihnimizi gelistirir. 我们在各门课程中学到的知识能开发我们的智力。
[bookmark: ]gelme   I is.  ① gelmek 的动名词:Davetliler gelmeye başladIlar. 客人纷至沓来。 Gelmen iyi oldu. Bu evin erkegiolur, islerimizi cevirirsin. 幸亏你来了,这个家有了男人，可为我支撑门庭了。❷〈物〉入射:〜 acɪsɪ入射角Ⅱ S. ❶来的,从···来的: Avrupa’ dan ~ bir televizyon欧洲来的电视 ❷出身于···的: iyi aileden~ cocuk 良家子弟 mühendislikten ~bir ticaret adamɪ一位工程师出身的商人◇~ si ile gitmesi bi r olmak 一来就走,刚来 就 走: Galiba cok acelesi vardI,gelmesiyle gitmesi bir oldu. 他可能有很着急的事，刚一来就走了。
[bookmark: ]gelmek(nsz) ❶来,来到,到达: Arabageldi, sizi bekliyor. 车子已经来了,正在等您。Barış be y Ankara' dan Beijing'egeldi.巴雷什先生从安卡拉来到北京。KIs geliyor, 冬天来了。 Saati gelincesöylerim. 到时候我会说的。 ❷被送来,被端来: Kahve gelir, icerler. 咖啡来了,他们喝了起来。 Posta ne vakit gelir? 邮件什么时候能到?❸来自，付自：Bu mek-tup kardeşimden bana geldi. 这封信是我兄弟写给我的。 Ciftelikten ona ayda


[bookmark: ]500 dolar gelir. 农场每月付给他 500 美元。❹ (-den) 源于,产自,衍生于: CayCin' den geldi. 茶叶产自中国。 KahveBrezilya’ dan geliyor. 咖啡产自巴西。 ❺(-den) 起因于: Bu aksaklIk ihmaldengeliyor. 这种 缺 陷起 因 于 疏 忽。  ⑥(-den)从···传下来: eski devirlerden ge-len yapɪtlar 以前时代传下来的遗产 ❷(-den) 落,落下: Tas yan taraftan degilyukarɪdan geldi. 石头不是从旁边,而是从上边掉下来的。❸(-den)流自，源于：Burnundan kan geldi. 血从他的鼻子里流出来了。 Musluktan su gelmiyor. 水管没 水 了。  ❹ (-den)  产 生: Budavranışlardan ne gelir bilinmez. 这种行为会产生什么样的后果，只有天晓得。⑩(-den) 跟着,随着: Cocuklar arkadangeliyorlar. 孩子们正在后面跟着。 Evekadar arkamdan geldi. 他一直跟我到家。①看望,拜访,串门: Bayan Wu b u akşamsana geliyor. 吴女士今晚将登门拜访你。Dün aksam, amcalar bi ze geldi. 昨天晚上,我叔叔婶婶来看我们。 Kac zamandırsize gelmek istiyorduk fakat kIsmetolmadI.我们早就想来看您，但一直没有机会。 ⑫(-e) 击中,打中:Basına bir tasgeldi. 一块石头击中了他的头。Kurșunkalbine gelmis. 子弹像是打中了他的心脏。 ⑬(-e) 赶上,达到: Boyu neredeysetavana geliyor. 他的个子几乎要顶到天花板了。 Cocugun bașI benim omzumageliyor.孩子的个头快到我肩膀了。⑭(-e) 位于,坐落于: Aradɪgɪnɪz dükkânyolunuzun sagına gelir. 你们找的那家商店在这条街的右边。 Okul, yolun sagınageliyor. 学校位于马路的右边。⑮(-e)加在···上:Türkçe’ de ekler kelimelerinsonuna gelir. 在土耳其语中,词缀加在词尾。 ⑯(-e) 讨论: Geleyim asɪl mesele-ye. 我们谈本题吧! Simdi sözü buradakesip asIl konumuza gelelim. 这个问题就此打住，现在我们来讨论我们的正题吧！⑰(-e)值,价值: Bu bardakların tanesi5yuana geldi. 这些杯子每个值5块钱。 Bukarpuzlarin her biri kaça geliyor? 这些西瓜多少钱一个?⑱(-e)相信，认同，认可,接受,承认: Dedigime geldin mi? 现在
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[bookmark: ]你相信我说的了吧? Sonunda benim de-digime geleceksiniz. 你们最终将承认我说得对。 ⑲(-e) 忍耐,容忍: Birazcɪküşütmeye gelmiyor,  hemen  hasta-lanvyor.他一点儿也不能受凉，马上就病倒了。 Bu ihtiyar agır ișe gelemez. 这位老人干不了重活。 Bu is hic sakaya gel-mez. 这件事可不是闹着玩的。 Sakayagelir. 他经得起开玩笑。 ⑳(-e) 合适,相符: hesaba gelmeyen bir durum 与账面不符的情况 Bu palto bana iyi geldi. 这件大衣我穿正合适。 Bu ceket sana tamamgeldi. 这件上衣正合你身。 Dur birazdileneyim,  yok  soluk  aldırmamakniyetinde isen buna gelemem. 等等! 让我歇会儿！你要是不想让我喘口气，那可不行。 ㉑ (-e) 有效,有作用: Bu ilâc sizenasɪl geldi ? 这 种药 对您效果如何?Yagmur ekine iyi geldi. 这场雨对庄稼有利。 ㉒(-le) 同…去,跟…去,陪同: BenTianjin'e gidiyorum, benimle gelir mi-siniz?我要去天津，您能陪我一块儿去吗?⊗恰逢: Hesap etti m Kurban Bayra-mI'nIn ilk günü pazartesiye geliyor. 我计算了一下，古尔邦节的第一天是个星期一。 ㉔显现出,出现,似乎: Bu yol banacok uzun geldi. 这段路对我来说似乎太长了。 lri beyaz disleriyle insana hemensaldırarak, siçracakmış gibi gelirdi. 当时它龇着白森森的大牙，似乎要冲过来咬人。Söylenenler bana yalan gibi geliy-or.这番话似乎在骗我。㉕做助动词用，与名词连用，表示“产生”，“出现”，“遭到”：Bana süphe geldi. 我受到怀疑。 Meraketme, ondan kimseye kötülük gelmez.别担心，它不会伤害任何人。㉖做助动词用，与加领属性词缀的名词连用，表示“需要”: aptesi ~ 想撒尿 uykusu ~ 犯困㉗做助动词用，与加向格的名词连用，构成复合动词: akla ~ 想到,想起,记起 hatɪra~ 回忆,想起,记起 insafa ~ 讲理,通情达理 meydana ~ 出现,发生 Ahmet mi?Herif bal gibi lâhmacun pidesi, hicgüvenmeye gelmez!你说艾哈迈德吗? 这家伙完全是个笨蛋，一点儿也靠不住！ Ye-ni iș e baslarken pek acele etmeye gelm-ez, bir parça agɪr davranmalɪ. 在做一项


[bookmark: ]新的工作的时候，不要太着急，做事要谨慎一些。㉘做助动词用，与加序数词或位格的方位名词连用，表示“顺序”：bașta(或önde) ~ 名列前茅 birinci ~ 排名第一㉙做助动词用，与加-a/-e的动词词根连用,表示“经常”, “持续”: okunagelen kita-plar常读的书 yapɪlagelen ișler 常干的事㉚做助动词用,与 - mazlɪktan (-mezlik-ten) 连用,表示“假装”: Bizi isitmezliktengeldi.他 假 装 听 不 见 我 们 叫 他。Görmezlikten gelme. 别装看不见! ㉛做助动词用, 与 - dɪkca(-dikçe), - acagɪ(-ecegi)连用，表示强化的愿望或持续性：baktIkça bakacagI ~ 看了又看 yedikceyiyecegi ~ 吃了还想吃 Șaka bertaraf,insanın günaha girecegi geliyor. 别开玩笑了! 这是在作孽啊!◇gel zaman git za-man 逐渐，渐渐；在经过了相当长的时间之后: Gel zaman git zama n bir savasaçɪlmɪs. 后来,战争爆发了。 Neyse, gelzaman git zaman kɪz büyüdü. 不管怎样,日子一天天过去，女孩一天天长大了。gelip catmak(或 dayanmak) 临近,不可回避: Aylardan beri bekledigi o mutlusaat gelip catmɪstɪ. 他盼了几个月的那个幸福时刻就要来到了。KIs gelip çattɪ. 冬天来临了。 Konferans günü gelip çattɪ.会期临近了。 gelip gecici 短期的,临时的:lnsanoglu bir varmIs bir yokmus,dünya gelip gecicidir. 人如匆匆过客,天地亦非永恒。 gelip gecmek ①从一个地方经过，路过②过来过去，来来往往，有来有往: Sahilden gelip geçen motorlar,kayIklar bir nokta seklinde gözüküyor.岸边来来往往的摩托艇和小船像一个个小黑点。 gelip gitmek 过来过去,来来往往,有来有往: lnsan bir var bir yok, gelipgidiyor. 人生苦短, 来 去 匆匆。 gelipgörmek 过来看看: Madem görmek isti-yorsunuz, gelip görebilirsiniz. 既然你们想看,你们 就可以 来 看 一 看。 gelmisgecmis 迄今为止所有的; gelmis geçmiskahramanlar 名垂青史的英雄 gelsin …(或 gelsin· ·· gelsin··· gitsin ···) 用于比喻作事不认真负责: Bütün gün gelsingazete, gelsin roman, ișe baktIgI yokki！他整天不是看报纸，就是看小说，什么
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[bookmark: ]事也不管。◆Gel(sin)(表示忠告或愿望)哎! 嗨! 嘿: Gel, işi uzatm a da sununistegini yap. 嗨! 别拖延了,按要求去干。Gel, kɪzma! 哎,别生气了! Gelsin, buiși yapmasın. 嗨! 这 事 别让 他干了。Gelsin,  inattan  vazgecsin,  yoksahakkɪnda iyi olmaz. 嘿! 让他别再固执了,不然于事无补。 Gel demesi kolay amagit demesi güctür. 请神容易送神难。 Geldenilen yere gitmeye ar eyleme, gelmedenilen yere gidip yerini dar eyleme, 有人请你，就大大方方去，不要不好意思；没人请你，就不要恬着脸硬去，以免丢人现眼。Gel keyfim gel, (表示非常满意)真好啊:Oh artIk sabahın bu vaktinde güneshenüz dogarken b u serin harman ye-rinde gel keyfi m gel. 啊! 清早时分,旭日初升，在这凉爽的打麦场上，真舒服啊！geliyor bana. 我觉得,我认为: Hayatımaçok karIşıyormuş gibi geliyor bana. 我觉得他过于干预我的生活了。Kocannse-ni kIskanmasI, yasamInI kontrol altIndatutmak istemesi anlașılır geliyor bana.我觉得你丈夫在吃醋，想控制你的生活，可以理解。
[bookmark: ]gelmic, - ci(波) is. 大型鱼类身上鱼刺状的鱼骨
[bookmark: ]gem is. ①(马)嚼子 ❷〈解〉系带◇~ al-mak(马匹等)带上嚼子~ almamak【转】不驯服,不听话: Bu cocuk büyüdü; gemalmiyor, bizi üzüyor. 这孩子长大了,不听话了,让我们头疼。~ vurmak ①给马带上嚼子 ②【转】驯服，制服，抑制，遏制，管束,控制,约束: Ne yapayɪm, tembih et-tigim hâlde dilini tutamıyor, agzınagem vuracak degilim ya. 我该怎么办呢?我叮嘱他要守口如瓶，可他就是管不住自己的嘴，我又不能给他套上一个马嚼子。~iazɪya almak ①(马)不听骑手指挥乱跑,脱缰 ②【转】不驯服，不听话，不听指挥 ~inikemirmek(马)咬嚼子 ~ ini kɪsmak 加紧控 制 ◆ Ge m almayan atɪn ölümüyakɪndɪr. 做事无顾忌,必将吃苦头。
[bookmark: ]gemi is. 船,舰:~ adamɪ 海员,水手 ~enkazɪ 沉船残骸 ~ ɪzgarasɪ 船台 ~ leși沉船残骸 ~ yatagɪ 港湾,港口 cankurta-ran ~ si 救生船 petrol ~ si 油船,油轮


[bookmark: ]savaş ~ si军舰 uçak ~ si 航空母舰 yük~ si 货轮 ◇~ aslani ①古代木船船首狮形饰物②【转】虚张声势的人，徒有其表的人，银样dedigi gibi, bir gemi aslanIsIn! 你呀!也真的跟你老婆说的一样，是个银样镴枪头。~ karaya oturmak ①搁浅 ②【转】事情办砸 ~ si sapa oturmak(见~ karayaoturmak) ~ sini kurtaran kaptan【转】力挽狂澜的人 ~ sini yürütmek【转】轻车熟路;得心应手: Cok zeki, kurnaz birisi;her kosulda gemisini yürütüyor. 他很聪明，还有些狡黠，无论在什么条件下，做事都得心应手。~ yi duvarda görmek 纸上谈兵；不学无术
[bookmark: ]gemici is. ①海员,水手,船员 ❷船主,船家
[bookmark: ]gemicilik,-gi is. ①船运业,航海业;航海知 识: Ben b u  paralarI,  gemicilikögrenmek, geziye cIkmak isteyenlereyararlı olacak bazı matematik bilgileriedinmek icin harcardım. 这点儿钱都被我花在学习航海知识和对旅行有用的某些数学知识上面了。❷造船业 ❸海员职业,水手职业: Uzak denizlerde gemicilikyapɪyor. 他在远海当海员。
[bookmark: ]gemilik, - gi is. 造船厂,修船厂
[bookmark: ]gemlemek(-i) ❶给大牲畜带马嚼子 ❷【转】抑制，阻止
[bookmark: ]gemlenmek(nsz) gemlemek 的被动态
[bookmark: ]gemli s. 带嚼子的(马)
[bookmark: ]gemsiz s. 不带嚼子的(马) ◆Gemsiz atadizgin olmaz, 自以为是的人难驾驭。
[bookmark: ]gen¹s. ①宽的,广阔的,广泛的 ❷(几何学)边的
[bookmark: ]gen²s. 撂荒的(土地)
[bookmark: ]gen³(德) is.〈生〉基因
[bookmark: ]genbilik is. 百科全书
[bookmark: ]genbiliksel s. 百科全书的
[bookmark: ]genbirlik,-gi is. 同盟,联盟,联合会
[bookmark: ]gencecik[ge' ncecik] s. 非常年轻的:~agac幼树 Gencecik adam kazaya kur-ban gitti.一个小青年成了这场事故的牺牲品。
[bookmark: ]gencelmek(nsz) 变得年轻,年轻化
[bookmark: ]genç,-ce s. ve is. 年轻的,未成年的;青年,小伙子:~ agac幼树 ~ at 马驹 ~
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[bookmark: ]cumhuriyet 年轻的共和国 ~ irisi 大个子青年，高个年青人；早熟的年轻人 ~kadIn年轻的女人
[bookmark: ]genclesmek(nsz) ❶年轻化 ❷显得年轻:Saclarını kestirince gencleşti. 他剪了头，显得年轻了。❸恢复活力，焕发青春
[bookmark: ]gençleştirilmek(nsz) gencleştirmek 的被动态
[bookmark: ]genclestirmek (-i) genclesmek 的使动态: Bu dairede calIsanlarI genclestirmekicin önlemler alɪnɪyor. 正在采取措施使这个部门的工作人员年轻化。Buranınhavası insanı genclestirir. 这儿的气氛使人显得年轻。 Kisa sac seni genclestirdi.短发使你显得年轻了。
[bookmark: ]genclik, - gi is. ① 青年时代: Genclikarzuları gercekleşti. 年轻时代的愿望变成了现实。❷年轻；青年的特性或状态❸ 青 年 一代: Cinli ~i 中 国 青 年 ◆Gencligin kIymeti, ihtiyarlIkta bilinir.老来方知少年好。
[bookmark: ]gencliksuyu is.【俚】酒
[bookmark: ]gencten s.  年轻的: Ali gencten biradamdɪr. 阿里是一个年轻人。
[bookmark: ]gene[ge' ne] zf. ①又,再:Basladɪ genemartaval okumaya, 他又在胡说八道了。Kɪsmet olursa, gene görüsürüz. 如果有缘，我们会再相见。❷尽管如此，依然，也：Ben yüz yuan daha indim, gene almadI.我又降了100元,他还是没买。◇~ cɪlɪz ~tahta gibi 瘦得像搓板似的: Et baglamakiçin neler yapmadI ki · ·· Ama gene cIlIzgene tahta gibi. 为了长肉,他什么事也不干，…可仍然瘦得像搓板似的。~de尽管如 此; 仍 然: Anlattɪklarɪ akɪl almazseylerdi ama gene de heyecanla dinle-mekten kendimizi alamadIk. 他讲的都是一些难以置信的事情，可是我们仍然忍不住去饶有兴趣地听他讲。
[bookmark: ]genel s. ①普遍的,全体的,总的,全面的:~ af 大赦 ~ bütçe 总预算 ~ görüşme大会讨论，大会辩论 ~ grev 总罢工~secim 大选 ~ seferberlik 总动员 ❷总,长: ~ müdür 总经理,司长, 局长 ~sekreter 总书记,秘书长 ❸公共的,公用的: ~ kitaplɪk 公 共 图 书 馆 ~ tatilgünleri 公共假日,法定假期◇~ alɪcɪ〈医〉


[bookmark: ]全适受血者(AB血型者) ~ verici〈医〉全适供血者(O型血者)
[bookmark: ]genelce zf. 一般地说,概括地说,总的说来,总之
[bookmark: ]genelcekim is.〈物〉引力,重力,万有引力
[bookmark: ]geneleme is.(逻)同义反复,赘述
[bookmark: ]genel ev is. 妓院,青楼,窑子
[bookmark: ]genelge is. 通报,通告,通函
[bookmark: ]genelge(le) mek (-i) 通知,通报,通令,报告
[bookmark: ]general kadin is. 妓女,娼妇,婊子
[bookmark: ]general kIz is. 妓女,娼妇,婊子
[bookmark: ]general kurmay is. 总参谋部:~ baskani总参谋长 ~ başkanlɪgɪ 总参谋部
[bookmark: ]genellemek(-i)概括,归纳
[bookmark: ]genellesmek (nsz) 一般化
[bookmark: ]genelleşmiş s. 通行的,普及的,常规的,常见的
[bookmark: ]genellestirilmek ( nsz) genellestirmek的被动态
[bookmark: ]genellestirme is. ① genelleștirmek 的动名词 ❷〈逻〉概括
[bookmark: ]genellestirmek(-i) genellesmek 的使动态
[bookmark: ]genellik, - gi is. 概括性,一般性,普遍性
[bookmark: ]genellikle[genelli' kle] zf. 总的说来,一般来讲: Genellikle son yIllarda geçimzorlaștI.总的说来近几年日子不好过。Türkler generallikle konukseverdir. 土耳其人总的说来是好客的。
[bookmark: ]genelmek(nsz)【口】见 genislemek
[bookmark: ]geneloy is. 舆论
[bookmark: ]general,-li(德) is.(陆军和空军)将军:akIlla cesareti birlestiren ~ 智勇双全的将军 yenilmez ~ 常胜将军
[bookmark: ]generallik,-gi is. ①将军军衔 ❷将军职权 ❸将军办公室
[bookmark: ]genetik,-gi(德) is. ve s. 遗传学;遗传的:~ degisime tabi tutulmus yiyecekler转基因食品 moleküler ~分子遗传学
[bookmark: ]gengörü is. 公论,共同的观点
[bookmark: ]gengüdüm is. 战略
[bookmark: ]gengüdümsel s. 战略的,战略性的
[bookmark: ]genis s. ①宽的,宽敞的,宽大的,宽广的,辽阔的,广袤的:~ acɪ〈数〉钝角 ~ ev宽敞的住房~kapɪ 宽大的门 ~ yol 宽阔的马路 ~ bi r ova 广袤的原野~ ünlü〈语〉宽元音的 ❷广泛的,广大的:~ anlamlɪ
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[bookmark: ]广义的 ❸宽松的：~ ceket 宽松的上衣❹【转】宽宏大量的:~ bir adam一个宽宏大量的人◇~ bir nefes almak 长出一口气，放下心来 ~gönüllü宽宏大量的，心胸开阔的:Komșumuz genis gönüllü biri-dir.我们的邻居是一个宽厚大度的人。~karInlI 大度的，心宽体胖的，不操心的，无忧无虑的,不斤斤计较的: Burada rahatçalışabilmek için genis karınlı olmakgerekir.想在这舒舒服服地工作就不能斤斤计较。~ mezhepli宽容的,宽仁的 ~yürekli 宽宏大量的,心胸开阔的: Genisyürekli olabilmenin biricik șartı hiç birolaya karışmamaktır. 要想做一个心胸开阔的人，首先不要搅和任何事。
[bookmark: ]genisce s.稍宽一些的，稍广泛一点儿的，稍宽松 一 些 的: Bizi genisce bi r odayaaldIlar.他们把我们带入一个宽大的房间。
[bookmark: ]genisleme is. genislemek 的动名词:~yuvası 扩展槽 damar~ si血管扩张
[bookmark: ]genislemek (nsz) ①扩张,变宽,变松,变宽敞: Duvar yIkIlInca bahçe genisledi.墙一拆，花园变得宽敞了。❷【转】变舒畅，好转: Cocuklari da ise girince durumlarıoldukça genisledi. 孩子们一参加工作,他们的境遇大大好转了。❸【转】增多，增加；扩大,蔓延: Gecenin sessizligini boza n bugürültülü konuşmaların ugultusu yuka-rI katlara genisleyerek, sagırlașarakcɪkmaya basladɪ. 嘈杂的讲话声打破了夜晚的宁静，开始向楼上传，把人的耳朵都吵聋了。Unü, ölümünden sonra daha dagenislemisti. 他死后名声大噪。YangIngenisliyor. 大火正在蔓延。
[bookmark: ]genislemeli s. 膨胀的:~ saplama 膨胀螺拴
[bookmark: ]genisletilmek (nsz) genisletmek 的被动态
[bookmark: ]genisletmek (-i) genislemek 的使动态:Caddeyi genisletmek icin eski evleri yIkIyorlar.他们拆除旧房是为了拓宽马路。
[bookmark: ]genislik,-gi is. ①宽敞,宽广,辽阔 ❷宽度，广度 ❸宽裕，富足
[bookmark: ]genitif(法) is.〈语〉所有格
[bookmark: ]genitmek(-i)解释,阐明,注释,注解
[bookmark: ]geniz,-nzi is. 鼻腔◇~ den(konuşmak)


[bookmark: ](说话)带鼻音: Genizden konusuyor. 他说话有鼻音。~e kacmak(吃、喝)呛着
[bookmark: ]genizsi s. 鼻音的
[bookmark: ]genizsilesme is.〈语〉鼻音化
[bookmark: ]genlesmek(nsz)<物>膨胀
[bookmark: ]genleşmeölcer is.〈物〉膨胀计
[bookmark: ]genlestirmek(-i)〈物〉使膨胀
[bookmark: ]genli s.幸福的，过平安幸福生活的
[bookmark: ]genlik, - gi is. ①宽,宽度 ❷【俗】富足,宽裕 ❸〈物〉振幅,〈无〉调幅: dalga~i波幅
[bookmark: ]genom(法) s.(生)基因组
[bookmark: ]genortaklɪk, - gi is. 监督
[bookmark: ]genosit(法) is.种族灭绝,灭绝种族的屠杀
[bookmark: ]genörgüt is. 官僚政治,官僚制度
[bookmark: ]genörgütçü is. 官僚主义者,官气十足的人
[bookmark: ]genörgütsel s. 官僚政治的,官僚制度的
[bookmark: ]gensoru[ge' nsoru] is.(在议会中就某一问题向总理或阁员提出的)质询
[bookmark: ]genzek s.【俗】说话带鼻音的
[bookmark: ]genzel s. 鼻音的
[bookmark: ]geoit(法) is.〈地〉大地水准面
[bookmark: ]geofizik, - gi(法) is. 地球物理学
[bookmark: ]geofizikci is. 地球物理学家
[bookmark: ]geometri(法) is. ①几何,几何学: dife-ransiyel ~<数>微分几何 iki boyutlu ~平面几何 uzay~立体几何学 ❷几何学著作，几何书
[bookmark: ]geometrik(法) s. 几何的,几何学的:~cizi 几何作图~ dizi 几何级数,等比级数~ yer〈数〉轨迹~ yorum几何解释
[bookmark: ]Georgetown öz. is. 乔治敦(圭亚那)
[bookmark: ]gep(e) genc[gep' genc, gepe' egenc] s. vezf. 非常年轻的:~ bir adam一个非常年轻的人 Gepegenc öldü. 他年纪轻轻就死了。
[bookmark: ]gercegin zf. 的确,确实,真的,真实地,实际上
[bookmark: ]gerçek, - gi I s. ❶真正的,真实的,真的,天然的:~ altɪn 真金 ~ bi r olay 一个真实的事件~ durum 真实的情况 ~ elmas天然钻石 ~ kiși 自然人 ~ sayɪ〈数〉实数❷逼真的: Bu peyzajdaki cicekler sonderece gercektir. 这幅画中的鲜花极为逼真。Ⅱ is. 事 实, 真 相, 现 实: Onagercekleri gösterdim. 我向他道出了事实真相。 Bu hikâyeyi bir yana bırak da
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[bookmark: ]gercegi anlat. 你先把这种传言放到一边,说点儿真的。BIrak bana masal okumayIda gercekleri söyle. 甭蒙我,说实话! Ⅲünl. 真的,的确: Gercek, bu akşam sizegelecektim.真的，本来今天晚上我是要来看您的。◇~e aykɪrɪ不真实的 ~e binmek弄假成真 ~i anlamak 明白过来: Sonun-da bası taşa degdi; gerçeği anladı. 最后他碰了壁,才明白过来。~ le ilgisi ol-mamak 属无稽之谈
[bookmark: ]gercekci I s. ❶现实主义的;(哲)唯实论的,实在论的 ❷写真的:~ resim 写真画 Ⅱ is.现实主义者；〈哲〉唯实论者，实在论者
[bookmark: ]gercekçilik, - gi is. 现实主义;〈哲〉唯实论，实在论
[bookmark: ]gercek dɪşɪ s. 不真实的,毫无根据的
[bookmark: ]gercek dɪsɪlɪk, - gɪ is. 不真实,毫无根据
[bookmark: ]gerceklemek(-i) 证实,证明
[bookmark: ]gerceklesme is. gerceklesmek 的动名词: O isin gerçekleşmesini saglamak icin üstüne cok düştüler ama sonuçalamadIlar.那件事他们急于求成，结果适得其反。
[bookmark: ]gerceklesmek(nsz) 实现,变成现实: Buis  gerceklesemez.  Bosuna  akintryakürek cekme. 这件事成不了,你就别白费工夫了! Genclik arzuları gerçekleşti.年轻时代的愿望变成了现实。
[bookmark: ]gerceklestirilmek ( nsz) gerçekleştir-mek 的被动态
[bookmark: ]gerceklestirmek(-i) gerçekleşmek的使动态: Hayatta bütün isteklerini gercek-lestirdi.他实现了他毕生所有的愿望。Insanlar tek bașlarına yapamayacaklari seyleri örgütlenerek gerçekleştirebilir-ler.人们单枪匹马做不了的事情，组织起来就能做到。
[bookmark: ]gercekli s. 已被证实的
[bookmark: ]gerceklik, - gi is. 现实,实际存在的事物,现实性
[bookmark: ]gercekten[ge' rcekten] zf. 确实,的确,真的: Gercekten de cook katI yüreklisin. 你真的太狠心了。 Beijing gerçekten cok güzel, 北京确实很漂亮。 Gercekten de o tartışmada Ali’ nin söyledikleri pek soguk kacmɪstɪ. 在那次争吵中,阿里说的


[bookmark: ]话也确实不大合适。
[bookmark: ]gercek üstü is. ve s. 超现实;超现实的
[bookmark: ]gerçek üstücüs. ve is. 超现实主义的;超现实主义者
[bookmark: ]gercek üstücülük, - gü is. 超现实主义
[bookmark: ]ge rcel s. 真实的,合乎事实的
[bookmark: ]gerci[ge'rçi](波) zf. 即使,尽管:Bugüngelemedim, gerçi gelseydim de sizibulamayacakmɪsɪm. 幸亏今天我没能来,即使我来了，我也找不到你们。Gerci son-radan, bu olayI hatIrladIkca, cok defagülmekten katɪlmɪsɪmdɪr. 即使后来我想起这事也好多次笑得喘不过气来。
[bookmark: ]gercin is. 调查,侦察
[bookmark: ]gercinci is. 侦察员
[bookmark: ]gercinlemek (-i) 调查,考察;侦察
[bookmark: ]gercinli s. 确实的,可靠的,可信的,千真万确的
[bookmark: ]gerdan(波) is. ❶脖子,颈 ❷(胖子的)双下巴 ❸(牛羊等的)颈肉 ❹项圈，项链◇~ kırmak ①搔首弄姿,卖弄风情 ②趾高气扬 ~ süpürgesi 胡须
[bookmark: ]gerdanlɪ s. 戴项圈的,戴项链的:altɪn vemercan ~ kadɪnlar戴着金项链和珊瑚链的妇女们
[bookmark: ]gerdanlɪk, - gɪ is. 颈圈,颈饰,颈链
[bookmark: ]gerdek,-gi(波) is. ①洞房:~ gecesi 洞房花烛夜 ❷入洞房◇~e girmek(新郎)入洞房
[bookmark: ]gerdel(希) is. 桶
[bookmark: ]gerdirilmek(nsz) gerdirmek 的被动态
[bookmark: ]gerdirmek(-i, - e) germek 的使动态
[bookmark: ]gerec, - ci is. 工具,用具, 物资: Avgereclerimize cekidüzen verdik. 我们已整理好了狩猎工具。
[bookmark: ]geregince [geregi' nce] zf. 按照,依照,根据: kanun ~ islem yapɪlmasɪ 依法办事
[bookmark: ]gerek¹,-gi I is. 需要,用处,必须:Böyleseylerin bana geregi yok. 这些东西我不需要。 Her cocugun ilkokula girmesiyasa geregidir. 法律规定每个孩子都要上学。Ⅱ s. 需要的,应该的:Bütün bunlarɪsöylemeye ne gerek. Ben on bes günicinde dönerim. 所有这些不用我嘱咐了,我半个月之内就可能回来。Bu sonucuönceden düşünmek gerek ama böyleseyler kimsenin aklına gelmiyor. 这个
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[bookmark: ]结果应该事先想到，可是这样的事情谁也没有想到。◇~ görmek 认为有必要 ~idüsünülmek 想方设法 ~i gibi ①适当地:Geregi gibi davranırsınız. 你要好自为之。 Geregi gibi davranmadIğınız içinisler böyle karɪstɪ. 你没有按要求去做,事情全乱了套。②充分地，完全地：kimseyi~i gibi anlamak 完全理解某人
[bookmark: ]gerek² s. (-ise) 很可能, 大 概: Dɪsarɪsoguk olsa gerek. 外面可能很冷。Ișɪkgörünüyor, yakinlarda bi r ev olsagerek！前面有灯光，附近可能有人家！Mesele o kadar kolay olmasa gerekzannederim.我认为问题大概不会这么简单。
[bookmark: ]gerek ···, gerek ... bag. 不管···,还是；无论…，还是
[bookmark: ]gerek ce is. ❶动机,理由,原因 ❷〈数〉系,系定理,推论 ◇~ göstermek 提出理由，表明动机
[bookmark: ]gerekçeli s. 有理由的,有动机的,有原因的:~ karar 有理有据的决定
[bookmark: ]gerekçesiz s. 没有理由的,无缘无故的:~kötü davranɪs 毫无道理的恶行
[bookmark: ]gereken s. 必要的,必需的,必不可少的:~sartlar 必要的条件 ~ tedbirler 必要的措施 Sanırım durman gereken cizgiyi degöremez olmuștum. 我已经欲罢不能。
[bookmark: ]gerekirci s. ve is. 宿命论的(者),定数论的，决定论的；宿命论者
[bookmark: ]gerekircilik,-gi is. 宿命论,定数论,决定论
[bookmark: ]gerekli s. 必 要 的, 必 需 的: OksijencanlIlar için gerekli bir gazdIr. 氧气对生物来说是必不可少的气体。Sana cokagIrbaşlI, sessiz ve calIşkan bir kadIngerekli.你需要的是一个老成持重的、沉静的和能吃苦的女人。~görmek 认为必要~ kɪlmak 使有必要
[bookmark: ]gereklik, - gi is. ①必要,必要性:Artɪkdışarıdan mal getirmeye gereklik kal-mayacak.今后再没有必要从国外带东西回来了。 ❷〈语〉必须式:~ kipi〈语〉必须式
[bookmark: ]gereklilik, - gi is. 必要性
[bookmark: ]gerekmek(nsz) 必需,必要,必须;应该:Bu önemli konuya ilismek gerekir. 该谈


[bookmark: ]谈这个重要的问题了。 Bunu bilmenizgerekir. 这您应该知道。Arabayɪ dur-durdu, düşündü; sagdan gitmek gerek-tigine karar kɪldɪ. 他停下车想了想,确定应该走右边的路。
[bookmark: ]gereksemek (-i) 需要: Bu iste sizin yardımınızı gereksedim. 这件事我需要您的帮助。
[bookmark: ]gereksinim is. gereksinmek 的动名词:Belli bir toplumun bireyi olan insan,yasamını sürdürebilmek, gereksinimikarşılayabilmek icin cevresiyle iliskikurmak zorundadɪr. 人作为一个特定社会的一分子，必须同周围的环境建立关系，才能维持自己的生存，满足自己的需要。◇~ leri karşılamak 满足需要
[bookmark: ]gereksinli s. 有需要的
[bookmark: ]gereksinme is. gereksinmek 的动名词:günlük ~ si 日常之需 Bir seye gereksin-meniz olursa, beni cagırın, sevinerek gelirim.如果您有什么需要，我随叫随到。Cocuklar emeklerini ellerine aldılar, bi-ze gereksinmeleri yoktur. 孩子们已经自食其力，不需要我们了。
[bookmark: ]gereksinmek(-e) 必需,必要
[bookmark: ]gereksiz is. 不必要的,无益的:~ sözler没用的废话◇~ yere不必要地，肆意地：Oglunun gereksiz yere para harcamasibabayɪ hɪrslandɪrdɪ. 儿子肆意挥霍使父亲大为震怒。
[bookmark: ]gereksizlik,-gi is. 不必要
[bookmark: ]gerektirim is.〈哲〉规定性
[bookmark: ]gerektirmek(-i) gerekmek 的使动态
[bookmark: ]gerel s. 合适的,适当的
[bookmark: ]gerelti is.【俗】❶屏风,幕,帘,幔,护栏❷障碍，阻碍
[bookmark: ]geren is.【俗】①黏土地,盐碱滩 ❷少云有雾的天气
[bookmark: ]Geresunöz. is. 吉雷松(土耳其省、市)
[bookmark: ]gergedan(波) is.〈动〉犀牛(Rhinoceros inducus)
[bookmark: ]gergedangiller C. is.〈动〉犀科(Rhino-cerotidae)
[bookmark: ]gergef(波) is.(刺绣用的)绷框,绷架◇~islemek 用绷架刺绣
[bookmark: ]gergi is.【俗】❶幕,帘,幔,帐 ❷延伸器,伸张器，撑具
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[bookmark: ]gergin s. ①绷紧的:~ tel绷紧的铁丝 ~kiris 绷紧的弦 ❷没有皱纹的(皮肤)❸【转】紧张的: ~ bir hava icinde yapɪlantoplantI 在 紧张的气氛中举行的会议Kocasıyla arası gergin. 她与丈夫关系紧张。
[bookmark: ]gergince s. 有些紧的,有些紧张的
[bookmark: ]gerginlesmek(nsz) 变紧,变紧张: Ulus-lararası durum gerginlesiyor. 国际形势变得紧张了。
[bookmark: ]gerginlestirmek(-i) gerginleşmek 的使动态
[bookmark: ]gerginlik, - gi is. 紧张,紧张局势: Savasbitince uluslararasi gerginlik de yu-musadI.战争一结束，国际紧张局势也缓和了。
[bookmark: ]geri¹I is.  ①后面,后边, 背面,后方:Binanın gerisinde bir b ahçe var. 大厦后面有一座花园。 Durak, evimizin birazgerisindedir. 车站就在我家后面一点儿。❷后尾,结尾,剩余部分: Yazɪnɪn gerisiyarin yayɪmlanacak. 文章的结尾部分将于明天发表。5 dolarlɪk banknotlar. 30dolar alacagım. Gerisini yatırmak isti-yorum.我想要30美元,5 美元一张的,剩下的存起来。 ❸ 后果,结果: Gerisinidüșünme.你就别去考虑结局怎样了。❹过去: ArtIk geride özleyecegim hicbirsey yok.对过去我再没有任何可留恋的东西。 ❺屁股 ⑥另一个: Gercek budur,gerisi masal. 这一个是真事,另一个是神话。 Sen calIşmaya bak, gerisini düşün-me.你管好你的事，别想别的。Ⅱ s.①落后的,不发达的:~ fikir 老脑筋~ ülke落后国家 ❷(钟表等)慢的: Benim saa-tim geri. 我的表慢了。 Bu saat beş daki-ka geridir. 这个表慢了5 分钟。 ❸后面的:~ plânda 次要的,不重要的 Ⅲ zf. 向后 Ⅳ ünl. 向后! 倒! 回来!◇(-i) ~ al-mak①索回,要回, 收回,收复: Affe-dersiniz, anlamadan konuștum, sözü-mü geri alɪyorum. 对不起,是我搞错了,我收回我的话。 lpe gelecegimi bilsemsöyledigim sözü geri almam. 即使我知道要把我吊死，我也不会收回我说的话。Verdigi kitabı geri aldı. 他索回了给出去的那本书。②往回拖，往回倒，倒退：


[bookmark: ]Arabayı biraz geri alırsan çıkarsın. 你把车往后倒一点儿，就可以出去了。~basmak 倒退,后退 ~ cekilmek ①撤退,后退,后撤 ②【转】打退堂鼓: Onceki aday-lar geri cekilince, o tek aday oldu. 前几位候选人都打了退堂鼓，他成了惟一的候选人。(-i) ~ cekmek ① 拉,拽: Arala-rIndan biri akIntIya kapIldIgI zamanötekiler var, kuvvetleriyle dayanarakonu geri cekiyorlardɪ. 一个人被卷入了水流，其它人拼命地拉他。②撤回，撤走，召回: birligi ~ cekmek 撤 回 军 队büyükelciyi ~ cekmek 召回大使(-i) ~cevirmek ①归还,退还 ②回绝,拒绝,推辞: Size yarın uşaklarla bi r  eşekyollarım,  eşyalarınızı  aldırırım.  Buönerimi geri cevirmeyeceginizi umuyo-rum.明天我派家人牵头驴把您的行李搬来,万望不要推辞。 Gelen hediyeyi gericevirdi. 他回绝了送来的礼物。 Oglununhicbir dilegini geri cevirmez. 他从不拒绝儿子的任何要求。~dönmek 返回，回去,返航: Bilgin burasının harem olmasıgerektigini anladı. Bunun icin hemengeri döndü.书生意识到这儿可能是闺房，马上退了出去。 Adreste olmadɪgɪ icinmektubun geri döndü. 查无此人,你的信退回来了。 Ok yayɪndan cɪktɪ bi r dahageri dönmez. 开弓没有回头箭;一言既出,驷马难追;覆水难收。~ durmak 回避,躲避,戒除 ~ etmek 返回,回转,转回,退回~ gelmek 返回 ~ ~ 倒退着: Geri gericekilerek odadan cɪktɪ. 他倒退着走出了房间。~ gitmek 恶化,逆化,逆转: lslergünden güne geri gidiyor. 事情一天比一天糟糕。(-i) ~ göndermek 遣返,送回;退回: Bunu onuruna yediremedi ve ar-maganları geri göndererek nişanı boz-du.她认为此事有失体面，于是退回聘礼，毁了 婚 约。 ~ hizmet 后 勤: Savastayaşlılar geri hizmetlerde görev alırlar.在战争中，老年人承担后勤工作。~kafalI老脑筋的,守旧的(-den) ~ kalmak ①落后:ArkadaslarIndan geri kaldI. 他落在了同伴们的后面。②被推迟，被推后：Oisgeri kaldɪ. 那件事被往后推了。③晚点:Vapur geri kaldɪ. 轮船晚点了。④回避,
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[bookmark: ]忌讳 ⑤ 剩余:% 20’ sini önceden pesinolarak, geri kalanını da aylık taksitlerlebir yIlda ödeyebilirsiniz. 您可以首付20%，剩下的按月分期付款，一年内付清。Tayfalarımızdan on ikisi yorgunluktanve kötü beslenmeden dolayı ölmüs-lerdi; geri kalanlarsa bitik bir durum-daydIlar.我们的船员有12人死于过度劳累和伙食粗劣，其余的也处于十分疲弱的状态。~ kalmamak ①不甘落后,争强好胜,不放弃: Hem gözleri bayIlIyor hem decene calmaktan geri kalmIyordu. 他困得两眼都睁不开了，可是聊兴依然很浓。②肆 无 忌 惮: Kötülük yapmaktan gerikalmɪyor. 他干起坏事来肆无忌惮。~kalmɪslɪk 落后,不发达 ~ komak ①延迟,延缓,使延期 ②回避,躲避: Elinden gelenigeri koma! 你可不要惜力哟! ~ sayɪm倒数计时~ tepme反弹,后坐 ~ tepmesiz无后坐力的(-i) ~ vermek 归还,放回:Akşama geri vermek üzere b u kitabıalabilirsiniz. 你如能在傍晚还回来,这本书你就可以拿走。~zekalI 愚笨的，愚蠢的(-i) ~ de brakmak 超越: Futboldabiz yerimizde sayarken, dünkü milletlerbizi fersah fersah geride bIraktIlar. 我们在足球方面停滞不前，而那些新兴的足球国家却把我们远远地抛在了后面。~dekalanlar 死者家属,遗属 ~ de kalmak 落后: Geride kalanları bekleyelim. 我们等等落在后面的人吧! ~ deki köprüleri yɪk-mak 破釜沉舟,自断后路 ~ den bakmak袖手旁观 ~den ~ye 从背后,悄悄地,秘密 地: Geriden geriye bir takIm işlerceviriyor.他正在悄悄地做一些事情。~ si Aydɪn havasɪ 无关紧要的 ~ sine bat-mak【粗】身在福中不知福，放弃安逸的生活,离开舒适的地方 ~sini almak 完成剩余部分:O isin gerisini aldɪnɪz mɪ? 那件事您给办完了吗? ~ ye bırakmak 推迟,使延期: Millet Meclisi, secimlerin bir yIlgeriye bIrakIlmasIna karar verdi. 国民议会决定大选推迟一年举行。(-i)~yecevirmek 使回转,使转回:Kɪzdan uzak-lașırken kafasını geriye cevirir, gözükɪza saplɪ kalɪrdɪ. 他离开这位姑娘时向后转过头，眼睛直勾勾地看着姑娘。~ye


[bookmark: ]dönmek 回来,返回: Her yɪl kɪrlangɪclargeriye döndüklerinde yuvalarını onarır-lar.燕子每年一回来就修自己的窝。~yekalmak 剩余,剩下: Geriye kalan üc dörtyolcuya gelince bunlar lâlettayin verenksiz insanlardɪ. 至于其余三四个旅客则都是普普通通、没有个性的人。~yesayɪs 倒数,倒计时 ~ ye yürümek 追溯以往
[bookmark: ]geri² is. ❶(马车上的)苫布 ❷(山坡上的)护墙
[bookmark: ]geri³ e.(-den)···以后
[bookmark: ]geriatri(法) is. 老年医学
[bookmark: ]gerici¹ s. ve is. 反动的;反动分子: koyu~极端反动的
[bookmark: ]gerici² is. ①〈解〉张肌 ❷〈乐〉乐器的调紧装置
[bookmark: ]gericilik,-gi is. 反动
[bookmark: ]gerigiden s. ve is. 反动的;反动分子
[bookmark: ]gerilek s. ve zf. ❶回归的,复归的 ❷稍后一点儿的: Gerilek dur. 请往后站站!
[bookmark: ]gerileme is. ① gerilemek 的动名词:~farI(汽车等的)倒车灯 ❷衰退；(生〉退化
[bookmark: ]gerilemek(nsz) ①后退,后撤;退步: Budevirde ilerlemeyen de geriler. 在这种时候不进则退。KalabalIk polisin kar-SISInda geriledi. 人群在警察面前后退了。
[bookmark: ]❷(价格)下跌: Altin fiyatlarI geriliyor.金价正在下跌 ❸(病情)好转，恢复，康复：Hastanın ateşi geriledi. 病人的烧已经退了。❹(态度)变软，退缩
[bookmark: ]geriletmek(-i) gerilemek 的使动态
[bookmark: ]gerileyici s. 后退的,撤退的,退化的
[bookmark: ]gerileyis is. gerilemek 的动名词
[bookmark: ]gerili s. 挂上…的: araya bi r perde ~ oda中间挂了一个帘子的房间
[bookmark: ]gerilik, - gi is. ❶落后: Gerilikten kur-tulmak calɪşmaya baglɪdɪr. 摆脱落后的关键在于勤奋。❷智力迟钝
[bookmark: ]gerilim is. ①〈物〉张力,拉力,压力,电压:~ düsürücütransformatör 降压变压器 ~ göstergesi 电压指示器 ~ yük-seltici transformatör 升 压 变 压 器 subuharı ~i 水蒸气压 ❷【转】紧张,压力
[bookmark: ]gerilimölçer is.〈技〉张力计,压力计,压强计
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[bookmark: ]gerilim ölcümü is.〈技〉张力测量术
[bookmark: ]gerilis is. gerilmek 的动名词
[bookmark: ]gerillâ[geri'llâ](法) is. ①匪帮 ❷游击队;游击战:~savasI 游击战 ❸游击队员
[bookmark: ]gerillâcɪ is. 游击队员
[bookmark: ]gerilmek(nsz, - e) ❶ germek 的被动态:Bahçeye çamașır ipi gerildi. 花园里被拉了一根晾衣绳。❷变紧张 ❸【转】生气，发怒 ❹【转】炫耀，自大，自命不凡：AvcI, vurdugu ördekleri gerile geriletașIyordu.猎人炫耀地拿着他打的鸭子。
[bookmark: ]gerinis is. gerinmek 的动名词
[bookmark: ]gerinmek(nsz) ❶伸懒腰: SabahleyinkalkInca gerinmeden edemez. 他早上一起床，不由得伸了一个懒腰。 Yataktauzun uzun gerindi, esnedi. 他在床上伸了伸懒腰，打了一个哈欠。❷【转】感到舒适,感到惬意: Gerine gerine gözlerinikIrpIstIrarak ayaga kalktI. 他惬意地眨了眨眼,站了起来。◇gerin gerin gerilmek炫耀，自大，自命不凡
[bookmark: ]gerisin geri(ye) zf. ①向后转,转身,返回: Gerisin geri köy yolunu tutuyor. 他回身向村里走去。 Gerisin geriye birkaçadɪm yürüdü. 他转身走了几步。 ❷再次,重新,又一次◇~ dönmek 返回,回来:Bunu görünce hic sesini çIkarmadangerisin geriye döndü. 他一看,一声不吭,转 身 就 走。 Yaprakların hışırdadığınıduyan avcılar gerisin geri dönmüş. 猎人们听到树叶沙沙响，转身又回来了。~git-mek 返回,回去
[bookmark: ]geris is.【俗】山头,山顶
[bookmark: ]gerit is. 退还,交还,归还
[bookmark: ]geritmek (-i)退还,交还,归还
[bookmark: ]geriz(波) is. 下水道◇~e tas atmak 捅马蜂窝，自我麻烦
[bookmark: ]Germanist(法) is. 日尔曼语族的专家
[bookmark: ]Germanistik(德) is. 日尔曼语言学
[bookmark: ]Germanofil(法) is. 亲德的,与德国友好的
[bookmark: ]germanyum [germa' nyum] (法) is.〈化〉锗(Ge)
[bookmark: ]germe is.  ① germek 的动名词: Her hâlde karımla aramızda kopacak kIya-mete gögüs germeye hazırlanmalıyım.无论如何，我必须做好准备，面对我们夫妻


[bookmark: ]之间将出现的争吵。❷栅栏 ❸银幕，幕布 ❹〈体〉伸展
[bookmark: ]germec, - ci is.(铁丝、缆索等的)张紧器
[bookmark: ]germek,-er ❶ (-i) 拉,绷紧: carsaf ~拉紧床单 ip ~ 拉紧绳子 Biri iki elininarasına bir yün cile germis, öbürü decileyi sagıp yumak sarıyor. 一个人两手撑着一束毛线，另一人在把毛线绕成线团。❷ (-i, - e) 蒙上,绷上,拉上: balkonatente ~ 给阳台装上遮阳伞 cardaga hasır~ 在凉棚上蒙上席子 Camasır sermekicin iki kısa ipi birbirine ulayarakbahceye gerdik. 为了晾晒内衣,我们把两根短绳接起来扯在花园里。❸(-i)伸展(手臂、腿等):kollarɪnɪ ~ 伸开双臂 ❹(-i)使(关系、神经、动作等)紧张: Sinavsonuçlarını beklemek sinirlerimi gerdi.等待考试结果等得我神经紧张。
[bookmark: ]germen¹ is. 堡垒,要塞
[bookmark: ]germen²[ge' rmen](拉) is.〈生〉生殖(细胞)系
[bookmark: ]germi(波) is.【旧】❶热度,热情 ❷努力,勤奋◇~ vermek 鼓励,加油,鼓动
[bookmark: ]gerundium [geru' ndium](德) is.〈语〉副动词
[bookmark: ]gerüe. (-den)…以后
[bookmark: ]gerzek s.【俚】迟钝的,愚笨的,低能的,弱智的
[bookmark: ]gestalt(德) is. 外形,身材
[bookmark: ]gestapo(德) is. 盖世太保
[bookmark: ]getiri is. 利息:yɪllɪk ~ 年息
[bookmark: ]getiris is. getirmek 的动名词
[bookmark: ]getirme is. getirmek 的动名词: ArtIkdışarıdan mal getirmeye gereklik kal-mayacak.今后再没有必要从国外带东西回来了。 Bahceye su getirme konusundakafa patlattI ve basarIlI oldu. 为了把水引到园子里来，他绞尽了脑汁，终于取得了成功。
[bookmark: ]getirmek (-i, - den, - e) ①带来,运来,拿来,送来: Ali de ev den tabaklar vecatallar getirmistir. 阿里也从家里拿来了盘子和叉子。Esyalarımı odama geti-riniz, lütfen. 请把我的行李拿到我的房间来。 Ucak bizi, göz açIp kapayIncayakadar Beijing’ e getirmisti. 一眨眼的工夫，飞机把我们带到了北京。❷引来，带
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[bookmark: ]到: suyu dagdan köye ~ 把水从山上引到村里 Arkadașı bizi cevirip evine getir-di.他的朋友把我们叫住并带到他的家里。Getirin su keratayI bana! 把这个无耻之徒给我带过来！❸放到…旁边，放到…上面 ❹认为…来到: Baharɪ getirdik. 我们认为春天到了。 ❺ 提出:örnek, kanɪt,tanIt ~提出例子和证据 ⑥引起，导致，造成: Bu rüzgârlar kar getirecek. 这场风将带来大雪。●转达：selâm ~转达祝愿❸使收益: Bu araba her gün bin yuangetirir. 这辆车每天能挣 1000 块钱。 ❹任命,提拔: Bay Li' yi genel müdürlüge~任命李先生为总经理 ⑩用作： Busözcügü hangi anlama getiriyorlar, kes-tiremiyoum, 他们把这个词用作何意,我不能断定。 ①抚养,养活: Kirk yɪldɪryemedim icmedim, kan tükürüp senibu boya getirdim. 多年来我舍不得吃舍不得喝，含辛茹苦地把你养到这么大。
[bookmark: ]getirtmek(-i, - e) getirmek 的使动态:lstanbul’ dan bir Türkçe Sözlük getirt-tim.我托人从伊斯坦布尔带来了一本土耳其 语 词典。 Kocakarının birinin göz-lerine hastalIk ælmis, hekim getirt-mis.有一个老太婆，眼睛生了病，让人请来了大夫。 Bir köșeye cekilerek ben de birca y getirttim. 我走到一个角落,也要了一杯茶。
[bookmark: ]getr(法) is. 护腿套,鞋套
[bookmark: ]getto(法) is. ①犹太人区 ❷(城市里)少数民族居住区
[bookmark: ]gevelemek(-i) ❶(因没牙)抿着嘴嚼 ❷【转】含 糊 其 辞 地 说, 嘟 哝: Agzɪndageveleme de gercegi oldugu gibi söyle.别这么含糊其辞，你还是实话实说吧！Gevelemesinin sebebi meger kapI yap-makmIs.他支支唔唔原来是在兜圈子。
[bookmark: ]geveleyis is. gevelemek 的动名词
[bookmark: ]geven is.〈植〉黄芪(Astragalus)
[bookmark: ]gevenlik, - gi is. 长满黄芪的地方
[bookmark: ]geveze s.多嘴多舌的，长舌的，嘴快的，瞎说的，乱讲的，饶舌的，嚼舌的；爱聊天的
[bookmark: ]gevezelenmek(nsz) ❶胡说八道,说废话，说空话 ❷聊天，闲扯，谈天
[bookmark: ]gevezelik, - gi is. ❶胡说八道,乱讲,多嘴,饶舌,嚼舌 ❷聊天,闲扯,谈天◇~ et-


[bookmark: ]mek ①胡说八道，说废话，说空话②聊天，闲扯，谈天
[bookmark: ]gewher(波) is. ❶珍宝,珠宝 ❷本质,实质
[bookmark: ]gevis is.(某些动物的)反刍◇~ getirmek反刍
[bookmark: ]gevis getirenler is.〈动〉反刍动物:Sigır, deve, koyun geviş getirenler-dendir.牛、骆驼、羊都是反刍动物。
[bookmark: ]gevis getirmeyenler is.〈动〉非反刍类
[bookmark: ]gevmek,-er(-i)【俗】咀嚼,咬
[bookmark: ]gevrek, - gi I s. ❶脆的,易碎的,酥脆的:~ bir dal 易折的树枝~ bir simit一个酥脆的面包圈 ❷清脆的(笑声)Ⅱ is.❶酥饼 ❷脆石(一种易破碎的建筑石料)
[bookmark: ]gevrekci is. 酥饼制售者
[bookmark: ]gevreklik,-gi is. 脆,脆性,酥脆
[bookmark: ]gevremek(nsz) ❶变脆,变酥,变干 ❷
[bookmark: ]【俗】(庄稼)成熟 ❸【俗】饥寒交迫
[bookmark: ]gevretilmek(nsz) gevretmek 的被动态
[bookmark: ]gevretmek(-i) gevremek 的使动态
[bookmark: ]gevsek s. ①松软的,柔软的,松散的,松弛的:~ dügüm 松散的结 ~ ya y 松弛的弓~ kumas 柔软的布料 Emanet eseginyularɪ gevşek olur.【成】托人代养的驴缰绳拴得不牢，托人保管的物品保管得不好。
[bookmark: ]❷【转】松懈的，松散的，懒散的：~adam懒散的人 ❸【转】无精打采的，萎靡不振的◇~agIzlI多嘴的，多嘴多舌的，长舌的
[bookmark: ]gevseklik, - gi is. ①松软,柔软,松散,松弛:agɪz ~i 嘴快,多嘴多舌 ❷【转】松懈,松散，懒散，懈怠，萎靡
[bookmark: ]gevsemek(nsz) ❶变松,松驰:Camașiripi gevşedi. 晾衣绳松了。 Yay gevse-mis. 弓弦松了。 Bu vida gevsemis, tor-navidayɪ verir misin? 这个螺钉松了,你给我个改锥好吗?❷松开，被解开：Boynunadolanan kolları gevşedi. 搂在他脖子上的双臂松开了。❸平静下来，松弛下来，缓和下来,舒张:Rüzgâr gevşedi. 风变小了。Sinirleri büsbütün gevşedi. 他的神经完全松弛下来了。 Kalp durmaksɪzɪn kɪsɪlɪpgevşeyerek kanın dolaşmasını saglar.心脏不停地收缩以确保血液循环。❹【俚】喜欢，高兴
[bookmark: ]gevsetilmek(nsz) gevşetmek 的被动态:lp gevșetildi. 绳子被弄松了。
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[bookmark: ]gevsetmek (-i) gevsemek 的 使 动态:Kadınların beni böyle göz hapsinealmaları yüzünden üst dügmelerimigevșetmiyordum. 由于妇女们的严密监视，我就连衣领上的扣子都不能解开。
[bookmark: ]gevseyis is. gevșemek 的动名词
[bookmark: ]geyik, - gi is. ①〈动〉鹿(Cervus ela-phus)❷【俚】戴绿帽子的男人，乌龟，王八❸龟奴，拉皮条的人，为妓女拉客的人◇~etine girmek (女孩)进入成熟期 ~ mu-habbeti 胡说八道,乱讲,多嘴,饶舌,嚼舌;海阔天空地聊天: Niyeti m geyik muhab-betiyle zaman öldürmek olduguna göreneden sacma sapan sorular sormayacakmIsIm ki?...既然我不过是为了胡吹乱侃消磨时间，何不胡乱问他一些问题呢?~cihoca 学 雌 鹿 叫 诱捕 雄 鹿 的 人 ~lerkɪrkɪmɪnda 猴年马月
[bookmark: ]geyik böcegi is.〈动〉锹型甲虫,鹿角甲虫(Lucanus cervus)
[bookmark: ]geyik dikeni is. 〈值〉鼠李,药鼠李(Rhamnus cathartica)
[bookmark: ]geyikdili is.〈植〉欧洲对开蕨,鹿色多序蕨(Scolopendrium officinale)
[bookmark: ]geyik domuzu is.〈动〉鹿豚(Barbirus-sa)
[bookmark: ]geyikgiller is.〈动〉鹿科
[bookmark: ]geyik otu is.〈值〉白鲜属薄荷木(Dic-tamnus fraxinella)
[bookmark: ]geysa(日) is. 日本艺妓
[bookmark: ]gez¹ is. ①(箭、弦上的)刻度 ❷(枪支上的)表尺◇~e almak 瞄准: Bag hendeginesinip tüfegi geze aldɪm. 我躲在葡萄园的壕沟里，举枪瞄准。
[bookmark: ]gez²(波) is.①大地测量用的带结的绳 ❷(建筑施工用的)铅锤，测锤
[bookmark: ]gezdirilmek(nsz) gezdirmek 的被动态
[bookmark: ]gezdiris is. gezdirmek 的动名词
[bookmark: ]gezdirmek(-i, - e) ❶ gezmek 的使动态: Cocugunu cook temiz gezdirdi. 她把孩子拾掇得干干净净。 Pazar günü cocuk-larına Tiananmen Meydanı’ nı gezdirdi.星期天，他带着孩子们去天安门广场玩了。❷倒,洒: salataya yag ~ 往沙拉上倒油❸使经过: Elini cocugun yüzünde gezdir-di. 他用手摸了摸孩子的脸。Utüyügöm-leginin üstünde gezdiriyor. 他正在用熨


[bookmark: ]斗熨他的衬衣。❹兜售，叫卖
[bookmark: ]gezegen is. 〈天〉行星: Bilimsel ge-lişmeler sonucunda insanlar aydan dauzak gezegenlere gidecekler. 科学发达后，人类将可到比月球还遥远的行星上去。
[bookmark: ]gezegen s.【俗】爱闲逛的,爱旅行的
[bookmark: ]gezek is.散步的地方，街心花园，林荫道
[bookmark: ]gezeleme is.【俗】婚礼后新婚夫妇拜会亲属
[bookmark: ]gezelemek(nsz) ①徘徊,彷徨,踌躇,犹豫 ❷闲逛
[bookmark: ]gezenek is. ❶走廊 ❷阳台,凉台
[bookmark: ]gezenti s.【俗】特别喜欢消磨时光的,特别喜欢旅行的，爱闲逛的
[bookmark: ]gezgin I s. ①爱出游的,出游的,闲逛的❷游动的，巡回的：~satIcI行商，旅行推销员 ❸〈医〉游走性的:~ romatizma 游走性风湿病 Ⅱ is.〈动〉候鸟
[bookmark: ]gezginci I s.【俗】❶爱出游的,爱闲逛的 ❷游动的,巡回的:~ esnaf 流动商贩~ tiyatro kumpanyalarI 巡回剧团 Ⅱ is.<计>浏览器
[bookmark: ]gezginlik,-gi is. 出游,旅行
[bookmark: ]gezi¹ is. ①旅行,出行,访问,远行 ❷旅行地,旅游点 ◇~ ye cɪkmak 出远门旅行:Geziye cIkmak istiyor, halbuki parasIyok.他想出去旅行，但是囊中羞涩。Gezi-ye birlikte cIkmak icin ani bi r kararvermislerdi. 他们突然决定一起出去旅游。
[bookmark: ]gezi²(波) is. ve s.【旧】一种丝棉混纺的布料
[bookmark: ]gezici s. 流动的;游走性的;~ agrɪ 游走性疼痛 ~ esnaf 流动商贩 ~ kütüphane 流动图书馆 ~ topluluk 流动剧团
[bookmark: ]gezicilik,-gi is. 流动性,游走性
[bookmark: ]gezic,-ci is. 巡逻,巡查
[bookmark: ]gezilis is. gezilmek 的动名词
[bookmark: ]gezilmek(nsz) gezmek的被动态: Bu günmüzeler gezildi. 今天参观了几家博物馆。Bu kIlIkla sokakta gezilmez. 这种穿戴不可上街。
[bookmark: ]gezim is. 旅行,旅游
[bookmark: ]gezimcilik,-gi is. 逍遥学派,亚里士多德学派
[bookmark: ]gezimsel s. 旅行的,旅行者的
[bookmark: ]gezinis is. gezinmek 的动名词
[bookmark: ]gezinmek(nsz) ①出游,游玩,散步,遛弯
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[bookmark: ]儿:rɪhtɪm boyunda ~ 沿着码头散步Hasmet beyin konakta  bulunmadIgIgecelerde hanım bahcede perilerle kolkola gezinirmis. 只要哈什梅特先生晚上不在家，夫人便在花园里同仙女们臂挽着臂散步。❷徘徊，走来走去，跑来跑去：oda-da ~在房间里徘徊 ❸〈乐〉(从一个乐章)滑过(另一个乐章)
[bookmark: ]gezinti is. ①散步,遛弯:~ yolu 公众散步的场所(如林荫道、滨海路、广场等)Akşam üzeri parkta bir gezinti yaptı.傍晚，他在公园散了一会儿步。❷走廊，回廊，过道，门厅，阳台：~yeri走廊，过道❸城墙上卫兵巡视时的过道 ❹ 〈乐〉华彩，经过句
[bookmark: ]gezis is. gezmek 的动名词
[bookmark: ]gezlemek(-i) ❶测量(某个地方) ❷瞄准❸搭弓上箭
[bookmark: ]gezlik,-gi is. ①刀口,刀刃,刀锋 ❷折刀
[bookmark: ]gezme is. gezmek 的 动 名 词: Egeryagmur yagmazsa gezmeye cIkarIz. 如果不下雨,我们就出去转转。Simdi gez-meye cɪkacak hâlim yok. 现在我已没有气力出去玩了。 Ben gezmeye bayɪlɪrɪm,dolayIsIyla karIm da gezmeden hos-lanmalI.我很喜欢旅行，因此我的妻子也应该很喜欢旅行才成。 Hasta iyileşti,yavas yavas gezmeye başladI. 病人病情好转，已开始慢慢下床走动了。
[bookmark: ]gezmek, - er ( nsz)  ❶ 散 步, 遛 弯:Bahcede gezelim. 我们到花园转转吧!On u gezmege götürecegi vaadinde bu-lundu. 他许诺过将带他去散步。 Yuka-rɪda biri geziyor. 上面有个人正在散步。❷(昆虫) 爬行: Elimin üzerinde birböcegin gezdigini duydum. 我觉得我手上有一个虫子在爬。❸(病人)下床，起来❹ (-i) 考 察, 查 看: Bu evi gezdi,begendim.这座房子我看过了，很喜欢。Agabeyim önüme düștü; peribacalarınıgezdik.大哥带我们查看了他家的几个山头。 ❺(-i) 参观,浏览,旅行,游玩:müzeye ~ 参观博物馆 Bugün gezdik,ayni zamanda isi de ihmal etmedik. 今天我们出去玩了，同时工作也没耽误。O，hemen hemen bütün dünyayI gezmiști.他几乎走遍了全世界。⑥在，位于：


[bookmark: ]Sapkan burada ne geziyor. 你的帽子怎么放在这儿啦? ⑦穿着: Bu elbiseylegezemem. 这衣服我穿不出去。 Cocuklarcok temiz gezdiler. 孩子们穿得干干净净。◇gezip tozmak 游荡: Hep b u cemaatile düsüp kalkIyor, yiyip iciyor, geziptozuyordu.他一直同这些人打得火热，吃吃喝喝，游游荡荡。
[bookmark: ]gezmen is. 游客
[bookmark: ]gɪcɪk, - gɪ I is. ①嗓子痒 ❷【俚】令人讨厌的人 Ⅱ s.【俚】令人讨厌的:~ adamɪnbiri 一个令人讨厌的人◇~ almak(或kapmak, olmak)【俚】讨厌,厌恶 ~ et-mek【俚】激怒,使讨厌,刺激~ tutmak 嗓子痒(-e) ~ vermek ①使嗓子发痒,呛,刺激: Sigara gɪcɪk veriyor. 香烟呛人。②使发怒,使生气;使嫉妒: Onun övüngenligiarkadașlarına gıcık verdi. 他的狂妄使他的同事非常恼火。
[bookmark: ]gɪcɪkça s. ve zf. 嗓子有点痒的;有些令人讨厌的
[bookmark: ]gɪcɪklamak(-i) ①使发痒,刺激,呛: Si-gara kokusu icimi gIcIklIyor. 烟味呛着了我。❷【转】使不安，令人讨厌：Dav-ranɪşlarɪ beni gɪcɪklɪyor. 他的这种行为让我讨厌。❸【转】刺激性欲，使有性欲
[bookmark: ]gɪcɪklanmak( nsz)  ❶发痒,感到 痒:bogaz ~嗓子发痒 ❷【转】生气,感到不安 ❸【转】有性欲
[bookmark: ]gɪcɪklayɪs is. gɪcɪklamak 的动名词
[bookmark: ]gɪcɪr is. ❶嘎吱声,喀嚓声: Ama onlarta m denizin ortasındayken bir fırtına,bir fIrtIna; gemileri gIcIr gIcIr gIcIrda-yɪp parçalanɪvermis. 但是,他们在茫茫大海之中遭遇风暴，喊哩喀嚓，船被风浪打得粉碎。❷一种用于咀嚼剂的树脂 ❸【俚】崭新的,嘎嘎新的◇~I bükme ①脱口而出的:~1 bükme bir lâf 脱口而出的一句话②勉强的,不得已的:~1 bükme iltifat 强颜欢笑 ③强迫: Bu parayı senden gıcırıbükme alɪrɪm. 我非要从你这儿拿到这笔钱不可。~ɪ bükmek 漫不经心,敷衍了事gicɪrdamak(nsz) ①瘆人地笑②发出嘎吱声:Ayakkabɪlarɪ pek gɪcɪrdɪyor. 他的鞋嘎 吱 嘎 吱 直 响。 Kapının menteseleripaslanmɪs, gɪcɪrdɪyor. 门轴好像生锈了,嘎吱嘎吱直响。 Tren fazla yüklü oldugu
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[bookmark: ]icin istedigi suratI almityor, tekerlekler,dingiller gɪcɪrdɪyordu. 火车载货太多跑不起来，车轮和车轴嘎吱作响。
[bookmark: ]gIcɪrdatmak(-i) gɪcɪrdamak 的使动态:Otel koridorunun parkelerini gIcIrdatanayak sesleri duydu. 他听到了饭店走廊地板上嘎 吱 嘎 吱 的 脚步声。 Ofkesindendislerini gɪcɪrdatɪyor. 他气得把牙齿咬得嘎 吱 嘎 吱 响。 Sallanarak sandalyesinigɪcɪrdatɪyor. 他把椅子摇得嘎吱嘎吱直响。◇gicırdata gıcırdata 吱 嘎 作 响 地:Cocuklar istedikleri kadar kIzaklarIylagIcIrdata gIcIrdata kayIyorlar. 孩子们尽情地滑着他们吱嘎作响的雪撬。
[bookmark: ]gIcIrdayIs is. gIcIrdamak 的动名词
[bookmark: ]gIcIr gIcIr s. ve zf.  ①嘎吱嘎吱的:Kapının menteşeleri yaglanmadıgı icingIcır gIcır ötüyor. 门轴没上油,嘎吱嘎吱直响。 ❷干干净净:~ giyinmiş bir su-bay 一位衣装笔挺的军官 Tahtalarɪ gɪcɪrgɪcɪr sildi. 他把黑板都擦得干干净净。❸崭新的, 嘎嘎新的: ~ el degmemisyüzlükler 崭新的没有用过的百元大钞 ~yatak carşaflarɪ 崭新的床单◇~ etmek 吱吱 作 响: Merdiven basamaklari gicırgɪcɪr ediyor. 楼梯吱吱作响。
[bookmark: ]gɪcɪrtɪ is. 嘎吱声:acɪ bir ~ 刺耳的嘎吱声Yan taraftaki agır bir demir kapı gıcır-tɪyla acɪldɪ. 旁边一道沉重的铁门,吱吱地向两边打开。
[bookmark: ]gɪcɪrtɪlɪ s. 有嘎吱声的
[bookmark: ]gɪcɪrtɪsɪz s. 没有嘎吱声的,静悄悄的,无声无息的
[bookmark: ]gɪda[gɪdɑː](阿) is. ①食品,营养:~ ze-hirlenmesi 食物中毒 hayvan ~ madde-leri 动物饲料 ❷精神食粮
[bookmark: ]gɪdak gɪdak ünl.(母鸡下蛋的叫声)咯嗒
[bookmark: ]gɪdaklamak(nsz)(母鸡)咯嗒咯嗒的叫:Otede bir tavuk gIdaklIyor. 那边有一只母鸡在咯嗒嗒地叫。
[bookmark: ]gIdaklayIs is. gIdaklamak 的动名词
[bookmark: ]gɪdalɪ s. 有营养的,滋补的:~ yiyecekler滋补食品
[bookmark: ]gɪdasɪz s. 没有营养的,营养不良的◇~kalmak ①没吃没喝②营养不良
[bookmark: ]gɪdasɪzlɪk,-gɪ is. ❶没吃没喝 ❷营养不良


[bookmark: ]gɪdɪ gɪdɪ ünl. ①呼唤母鸡时发出的声音❷逗乐时发出的声音
[bookmark: ]gɪdɪk,-gɪ is. 下巴
[bookmark: ]gIdIklamak(-i) ❶胳肢: Bebegin koltukaltlarını gIdIklayarak onu güldürüyor.他胳肢孩子的胳肢窝，把孩子逗得直乐。
[bookmark: ]❷【转】说逗笑的话 ❸【俚】搜查:Düngece aynasIzlar bizim kahveyi gIdIk-ladIlar.昨天夜里，条子们又搜查了我们的咖啡馆。
[bookmark: ]gIdIklanmak(nsz) gIdIklamak 的被动态
[bookmark: ]gɪdɪklayɪs is. gɪdɪklamak 的动名词
[bookmark: ]gɪgɪ is.(儿语)下巴
[bookmark: ]gɪk dedirtmemek(-i) 不给说话的机会,封嘴，不给可乘之机
[bookmark: ]gɪk demek(nsz) 提出异议,反对,指责:Benim önerimi gIk dememeden kabuletti.他接受了我的建议，什么也没说。Birgün Barıs Hoca beni yine falakayacekmisti. Yine gIk demedim. 有一天,巴雷什老师又罚我，打我的脚底板，我仍然是一声未吭。
[bookmark: ]gɪkɪ cɪkmamak(nsz) 不吭气,不说话,不发表意见
[bookmark: ]gɪldɪr gɪldɪr zf. 轰轰作响地,轰隆轰隆地:Makine gɪldɪr gɪldɪr calɪsɪyor. 机器轰隆轰隆地运转着。
[bookmark: ]gɪllügis(阿) is. 阴谋,暗算,算计
[bookmark: ]gɪllügişli s. 居心叵测的
[bookmark: ]gɪllügişsiz s. 心底坦荡的
[bookmark: ]gɪna[gɪnɑː](阿) is. ①富足,充足,富裕:O adam gına sahiplerinden biridir. 那个人是个富翁。❷满足，知足 ❸厌烦，厌倦
[bookmark: ]❹【旧】歌, 音乐: Eskiden okullardakimüzik derslerine de gına dersi denirdi.过去在学校里音乐课也被称为“gIna 课”。
[bookmark: ]◇~ bilmek 知足:Tamahkâr adam gınabilmez. 人心不足蛇吞象。(-den) ~gelmek(或 getirmek) 讨厌: ArtIk buyemekten gɪna geldi. 这道菜他已经吃腻了。 Her gün üzüm yemekten gına getir-di.他讨厌每天吃葡萄。
[bookmark: ]gɪpta(阿) is. 妒忌,羡慕◇(-e) ~ duymak妒忌;羡慕(-e) ~ etmek 妒忌;羡慕
[bookmark: ]gɪr¹ is.嘎吱(车辆发出的声音)
[bookmark: ]gɪr²I is. ①话,言语 ❷假话,瞎话,废话,空话 Ⅱ S.虚假的，空洞的，骗人的◇~
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[bookmark: ]açmak(或 atmak)【俚】空谈,唠叨,聊天,闲扯 ~ gecmek ①说空话,说假话,闲扯,唠叨 ②【俚】心不在焉 ③嘲弄 ~ kaynat-mak谈天，聊天
[bookmark: ]gɪrc gɪrc zf. 吱呀吱呀地:Gırç gırç birbesik sallanyor. 一只摇篮在吱呀吱呀地晃动着。
[bookmark: ]gɪr gɪr zf. 刺耳地
[bookmark: ]gɪrgɪr I is. ①刺耳的声音 ❷(在公海捕鱼用的)大网 ❸ gɪrgɪr 牌吸尘器 Ⅱ zf.声音刺耳地◇(-le) ~ gecmek 开玩笑(-i)~a almak 开玩笑(-i) ~a getirmek 开玩笑 ~ inda olmak 开玩笑
[bookmark: ]gɪrgɪrlamak(-i) 用吸尘器吸: Halɪlarɪgɪrgɪrlɪyor. 他正在用吸尘器清扫地毯。
[bookmark: ]gɪrɪk dölü is. 私生子
[bookmark: ]gɪrla[gɪ' rla] zf. 充分地,很多地 ◇~ git-mek ①长时间地持续 ②大量地花费 ~para harcamak 大把花钱
[bookmark: ]gɪrnata[gɪrnaˈta] is.【俗】〈乐〉黑管
[bookmark: ]gɪrnatacɪ is.【俗】黑管演奏者
[bookmark: ]gɪrnavlamak(nsz) ❶用刀子捅伤 ❷【俚】性交，交媾
[bookmark: ]gırt is.在切割又厚又硬的东西时发出的声音
[bookmark: ]gɪrtlak, - gɪ is.  ① (解> 喉, 咽喉: ~ünsüzü〈语〉浊辅音 ❷【转】吃喝◇~derdi生活困难 ~ ~a gelmek厮打,扭打:Sert  tartışmalar,  gırtlak  gırtlagagelmeden yatɪstɪrɪldɪ. 激烈的争吵被平息下去了,没有打起来。~a kadar borcabatmak 负 债 累 累: Elinin acɪklɪgɪyüzünden gırtlaga kadar borca battı. 他花钱无节制,负债累累。(-in) ~ ina bas-mak 强迫,逼迫:Adamın gırtlagına basıpalacagını almıs. 他强行买走了他要买的东西。~ Ina düskün 能吃能喝的,好吃的,嗜吃的 ~ ina kadar 非常多:Girtlagınakadar borcu var. 他欠了一屁股的债。(-in) ~ I na sarılmak ①紧追不放,纠缠不休: Adamın gırtlagına sarılıp gizinisöyletti.他缠着这个人不放，要他说出秘密。②撕扯,厮打: Kavganın önünü al-mak istedikçe is büyüdü, nihayet bir-birlerinin gIrtlaklarına sarIldIlar. 他越是想息事宁人，事情就越严重，终于他们撕扯到了一起。~ Indan kesmek 从牙缝里往


[bookmark: ]外 挤, 省 吃 俭 用: Gɪrtlagɪndan kesipcocuklarini okuttu. 他节衣缩食,送孩子们去读书。GIrtlagIndan kesip oglunaayakkabɪ aldɪ. 他省吃俭用,给儿子买了一双鞋。~ Indan yakalayıp boğmak 掐死:ZavallIyI az kalsIn, gIrtlagIndan yaka-layɪp bogacaktɪ. 他差点儿没把那个倒霉蛋掐死。~inɪ sɪkmak(见~ɪna basmak)~mɪ yɪrtmak 扯 着 嗓 子 喊: Gɪrtlagɪmɪyırtarcasına haykırırken odaya efendimpürtelâs girdi. 正当我扯破嗓子大喊大叫的时候，我先生忧心忡忡走进了房间。~mīn derdinde düşmek 嗜吃:O sadecekendi gIrtlagInIn derdinde düşmüs. 他这个人成天只知道自己吃。
[bookmark: ]gɪrtlaklamak(-i) 卡脖子,掐死
[bookmark: ]gɪrtlaklaşmak(nsz) 互相卡脖子,殴斗
[bookmark: ]gIrtlaklayIş is. gIrtlaklamak 的动名词
[bookmark: ]gɪrtlaksɪ s.〈语〉浊辅音的
[bookmark: ]gɪrtlamak(nsz) 嘴里含着糖喝茶
[bookmark: ]gɪyaben[gɪyɑːben] (阿) zf. ① 缺席:Sanık hakkında gıyaben karar verildi.被告已 被 缺 席 审判。❷ 间 接 地: Sizi gɪyaben tanɪrɪm. 久闻大名。
[bookmark: ]gɪyabi[gɪyaːbiː] (阿) s.  ① 缺席的:~hüküm 缺席判决 ❷没见过面的: Benimgɪyabî bir dostum vardɪr. 我有一个没见过面的朋友。
[bookmark: ]gɪyap, - bɪ [gɪyɑːp] (阿) is. 缺席:~kararɪ 缺席判决◇~mda在某人缺席的情况下,背着,私下里:Gɪyabɪnɪzda sizin icingüzel sözler söylendi. 人们私下里说了不少您的好话。
[bookmark: ]gɪybet(阿) is.【旧】①挑拨,说坏话,中伤❷失踪◇~ etmek挑拨,说坏话,中伤
[bookmark: ]gɪybetçi is. 挑拨者,背后挑唆者,中伤者
[bookmark: ]gɪ y gɪy zf. 吱吱响地:O gɪ y gɪy ettikce si-nirlerim tepeme cIkIyor. 那玩意吱吱一响，我脑袋都大了。
[bookmark: ]gibi I e. ①像···一样: buz ~ soguk 像冰一样凉 kar ~ beyaz 像雪一样白 tas~katI像石头一样硬 ❷刚一…就，一…就: Haberi aldɪgɪ gibi yola cɪktɪ. 他一得到消息就上路了。Sopasını kaptıgı gibikapɪ dɪsarɪ etmis. 她抓起一根木棒就打,把他赶出家门。 Ali hasmɪnɪ tutugu gibial asagɪ etmisti. 阿里抓住对手把他打倒
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[bookmark: ]


[bookmark: ]在地。Ⅱ zf. ①好像,仿佛;几乎: Onaevlâdɪ gibi baktɪ. 他待他如己出。Bütünkan I bașnacIktI, üstüne bir fenalIkgelir gibiydi. 他气血攻心,差一点儿没晕过去。 ❷像···似的: Cocuk gibi aglıyor.他哭起来像个孩子似的。 Maymun insangibi davrandɪ. 这只猴子的举止像个人似的。Ⅲ is. 这样的,同样的: Ahmet gi-bisinden ne beklenir! 对艾哈迈德这样的人,还能指望什么呢? Bunun gibisini hicgörmedim.我没见过跟这一模一样的。Ben seni n gibilere metelik vermem. 我不会把你这样的人放在眼里。◇…~san-mak ①假定,设想 ②认为,相信 ③猜想,料想(-in) ~ sine gelmek 看来,好像,似乎,仿佛;认为: Sizin söyledikleriniz hic deyabana atılacak sözler degil gibime geli-yor.依我看，您的话不会被当成耳旁风。Öyle gibime geliyor ki bu isin icindenkolay cɪkamayacagɪz. 依我看,这件事我们不会轻易脱得了干系。~ sine getirmek暗示: Bu teklifi dogru bulmamIş gi-bisine getirdi. 他暗示他不同意这个建议。
[bookmark: ]gibilerden zf. 似乎想说,诸如此类,譬如:Vururum, keserim gibilerden atIp tut-maya basladɪ. 他开始说大话了, “我要宰了他。”诸如此类。
[bookmark: ]gibon is.〈动〉长臂猿
[bookmark: ]gicişmek(nsz)【俗】痒,发痒
[bookmark: ]gidegele zf. 东求西告,东奔西走,好说歹说,央求: Gidegele sonunda kiracIdanpara alabildim. 我好说歹说,才从房客那里拿到了钱。
[bookmark: ]gidegen s.〈地〉从一个湖流向另一个湖(河、海)的
[bookmark: ]gidek, - gi is. 胸墙,护墙,女儿墙
[bookmark: ]gider is. 支出, 花 费: ~ leri azaltɪcɪ,gelirleri artIrIcI önlemler 开源节流措施yol ~ leri 路费,盘缠
[bookmark: ]gider ayak zf. 正要走时,刚要离开时
[bookmark: ]giderek[gide' rek] zf. 逐渐,逐步,慢慢地,越来越: Giderek tartışma daha daateslendi. 讨论越来越热烈了。 Ucurtmagiderek yükseliyor. 风筝越飞越高。
[bookmark: ]giderici s. 消除的,去除的,洗涤的:~ de-terjan 洗涤剂 agri~ ilâc 止痛药 leke ~madde去污材料


[bookmark: ]giderilmek(nsz) gidermek 的被动态
[bookmark: ]gidermek(-i, - den) 清除,消除,防止:Kar susuzluk gidermez, kavurga karındoyurmaz.一把雪解不了渴，一把瓜子解不了饿；扬汤止沸不如釜底抽薪，权宜的办法不能解决根本问题。
[bookmark: ]gidertmek(-i) gidermek 使动态
[bookmark: ]gidi is. ①用于责备的玩笑话: Seni gidiseni! 你这个小捣蛋鬼! Seni gidi yalancɪseni...你这小子！你撒谎！❷用于对某事的怀念或愿望: Hey gidi günler gey!嗨！那些日子，多美啊！❸拉皮条客
[bookmark: ]gidici s. ve is. ①暂时的,昙花一现的,临时的:~ bir görevli 一位临时负责人 ❷【转】垂死的,不久于人世的:~ bir hasta一个垂死的病人 Ali gidiciye benzer. lkigünden beri agIz dil vermiyor. 阿里似乎将不久于人世，两天来已经说不出话来了。
[bookmark: ]gidilis is. gidilmek 的动名词
[bookmark: ]gidilmek (-e) gitmek 的无主态: Pazargünü gezmeye gidildi. 星期天出去玩了。Gidilecek yerler arasında Yaz Sarayı davar. 要去的地方还有颐和园。 BuradanShanghai' ye ne kadar zamanda gidilir?从这里去上海要用多长时间?
[bookmark: ]gidim is.〈地〉退潮,落潮
[bookmark: ]gidimli s.〈逻、哲〉推论的
[bookmark: ]gidis is. gitmek 的动名词: muharebe ~i战斗进程,战斗过程 Bu delikanlının gi-disini begenmiyorum. 我不喜欢这个小伙子的举止做派。 Bu gidisl e iki saattevaramazsɪnɪz. 你们这么走,两个小时也到不了。Gidiși olsun da gelis olmasın. 去了就别再回来!◇~ alayɪ〈史〉(君王)出巡仪式 ~0~一去不回头；泥牛入海
[bookmark: ]gidişat[gidişaːt] is. ①进程,过程: Gizli-den gizliye evinizin gidişatını gözetledi,konușulan seyleri dinledi. 她不动声色地把你们家的一切看在眼里，听在耳里。❷举止,言行,态度,做派: Onun gidișatınıbegenmiyoum, 我不喜欢他的做派。
[bookmark: ]gidiş dönüş is. 往返,双程: Luoyang’ agidis dönüs biletinin fiyatI nedir? 去洛阳的往返票是多少钱?
[bookmark: ]gidis gelis is. ①走来走去,来来往往,来来回回: Senin b u gidiș gelislerin kabaktadI verdi.你这么走来走去搅得人心烦意
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[bookmark: ]乱。 Topun gidiş gelişini kortun yantribünlerinden seyredenlerin bașI birsaat rakkasɪ gibi. 网球场侧面的看台上的观众看着来回穿梭的球，脑袋就像钟摆一样。 Bu caddede gidis gelis pek cok. 这条大街车水马龙，熙熙攘攘。❷往返，双程:~ bileti 往返票,双程票
[bookmark: ]gidişmek(nsz)【俗】痒,发痒
[bookmark: ]gidon (法) is. ❶(自行车)车把:~ sapɪ车把握手 ❷(船上的)燕尾旗
[bookmark: ]gilaburu is.〈植〉欧洲荚蓬(Viburnum opulus)
[bookmark: ]gine zf.【俗】再,又,仍然
[bookmark: ]Gine öz. is. 几内亚(非洲)
[bookmark: ]Gine-Bissau öz. is. 几内亚比绍(非洲)
[bookmark: ]ginseng is. 人参(Panax ginseng)
[bookmark: ]giray(蒙) is.〈史〉对克里米亚君王和亲王的尊号
[bookmark: ]girdap,-bɪ [girdaːp] (波) is. ①旋涡❷【转】混乱，纷乱
[bookmark: ]girdi is. 投入 ◇~(SI) cɪktɪ(SI) ①密切关系;来往: Bunun onlarla hicbir girdisicɪktɪsɪ yok. 这和他们没有任何关系。②详情,细节: Ben bu makinenin girdisinicɪktɪsɪnɪ bilmem. 我搞不清这台机器的详细结构。③收支，投入与产出
[bookmark: ]girdibat(波) is. 旋风,龙卷风
[bookmark: ]girek, - gi is. 入口
[bookmark: ]giren is.【俗】雾天,少云天气
[bookmark: ]girenlemek(nsz)【俗】(天气)转阴
[bookmark: ]giret is. 输入,进口
[bookmark: ]giretmek(-i)输入,进口
[bookmark: ]girgin s. 爱交际的
[bookmark: ]girginlik, gi is. 好交际,爱交际,交际性
[bookmark: ]girift(波) I s. ①错综复杂的 ❷(旧时书法中)字里套字的，交织花体的：~tezyi-nat 花叶饰，阿拉伯图案Ⅱ is.【旧】一种竹制小笛
[bookmark: ]giriftar[giriftaːr](波) s. ①被迷住的,沉溺于…的：aska ~坠入情网的，为情所惑的 ❷染上(病)的:hastalɪga ~ 染病在身的◇~ olmak ①被迷住②被染上(病)
[bookmark: ]giriftzen(波) is. 竹制小笛吹奏者
[bookmark: ]girllis is. girlmek 的动名词
[bookmark: ]girlmek (-e) girmek 的无主态: Giril-mez. 请勿入内;止步。 lnsaat sahasnagirlmez. 施工重地,谢绝入内。 Cigara


[bookmark: ]ice ice ahu babaya benzedin. Dumandanodana girlmiyor. 你抽起烟来就像是一个老烟鬼，你的屋子里烟雾腾腾，没法进人。Etle tırnak arasına girlmez.【成】清官难断家务事。
[bookmark: ]girim is. girmek 的动名词
[bookmark: ]girimlik, - gi is. 出入证,通行证
[bookmark: ]girinti is. ①凹处 ❷壁龛◇(-in) ~ sini cɪkɪntɪsɪnɪ bilmek 知道底细
[bookmark: ]girintili s. 凹进的◇~ cɪkɪntɪlɪ 凹凸不平的，坑坑洼洼的，弯弯曲曲的
[bookmark: ]girintisiz is. 没有凹处的,平整的◇~çɪkɪntɪsɪz 平整的,笔直的
[bookmark: ]girls is. ① girmek 的动名词:~ sɪnavɪ(或 imtihanɪ) 入学考试 ❷入口,门口:~kapɪsɪ 大门,正门 ~ katɪ 底层,一层 Girisnerededir? 入口在什么地方? Buradangirls yok, dolașIp öteki kapIdan geli-niz.这儿没有入口，您还是绕到那边的大门进来吧! ❸入场费,门票费:~ ücreti入场费,门票钱 Giris ne kadardɪr? 门票多少钱一张?❹引言，导言，序言 ❺入门书: Dil bilimine ~ 语言学入门 ⑥序曲●开场白 ❸〈计〉输入:~ birimleri输入设备 ~ li bir forma<计>输入框 ◇~ yap-mak 进入, 入场,入境: Ahmet, Tür-kiye’ ye sahte pasaportla giriş yaparkenyakalandI.艾哈迈德持假护照在土耳其入境时被捕。
[bookmark: ]girlsik s. 复杂的,错综的:~ cümle<语>复杂句◇~ benzeme 阿拉伯图案,花叶饰
[bookmark: ]girişilmek (-e) girismek 的 无 主态:Kalles bi r adam, onunla hic bir isegirlsilmez.他这个人靠不住，绝对不能和他共事。
[bookmark: ]girişim is. ①事业,事情 ❷倡议,举动,行动,尝试, 努力: denenmesi gerekenbarɪscɪ bir~一次应该尝试的和平努力❸〈物〉(光波、声波、电波等)干涉，干扰：~saçaklarɪ 干涉条纹
[bookmark: ]girisimci is. ①主办者,提倡者,倡议者,促进者,创业者:Tavşan yürekli insanlargirişimci, başarılı olamazlar. 胆小不得将军做。❷企业家，实业家
[bookmark: ]girisimcilik, - gi is. 主办者(或倡导者、创业者、实业家等)的身份(或地位、职权、能力)
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[bookmark: ]girişimölcer is.〈物〉干涉议,干扰计
[bookmark: ]girişim ölçme is.〈技〉干涉量度法
[bookmark: ]girlsken s.有进取心的,有事业心的,有魄力的，有胆识的
[bookmark: ]girlskenlik,-gi is. 事业心,进取心,冒险精神，胆识
[bookmark: ]girişlik, - gi is. 开场白
[bookmark: ]girişmek(-e) ❶尝试,试图;着手: birfabrika kurma isine ~ 尝试建一家工厂❷【转】殴打
[bookmark: ]girizgâh [girizgâːh](波) is. 开场白
[bookmark: ]girme is. ❶ girmek 的动名词 ❷〈建〉榫头◇~ cɪkma 合页
[bookmark: ]girmek(-e) ❶进,入: bahceye ~ 进花园eve ~ 进家门 O girince hemen ayagakalktIk.他一进来，我们马上站起来了。❷突破,进入,占领,攻占,征服: Halk Kur-tulus Ordularımız Beijing’ e girliler. 我人民解放军开进北京城。❸加入，参加，被接纳进入: Birlesmis Milletler'e ~ 被接纳加入联合国 okula ~ 入学 orduya~入伍,参军 Xiao Wang da aramIza girdi.小王也加入了我们的行列。Kontenjandoldugu için üniversiteye giremedi. 由于录取名额已满，他未能上该大学。❹入席(就餐) ❺参与:savașa ~ 参战 sinava~ 参加考试,应考 6 年满···岁: Yir-misine girli. 他 20岁了。 ⑦钻研,钻进去: bu konunun ayrɪntɪlarɪna ~ 钻研这个问题的细节 ®兑入,掺入: Su bircokickilerin icine girer. 许多酒都可以兑水喝。 ⑨戴上,套上,插入: Anahtar kilidegiremez. 这 把钥匙 插不 进锁孔。 Busapka bașɪma girmiyor. 这顶帽子我戴不上。 ⑩染上(病): Koyunlara kelebekhastalɪgɪ girdi. 羊群染上了双盘吸虫病。①变成,变为: Gögün kenari menekserengine giriyor. 天边变成了紫罗兰色。⑫做,进行:edebî münakasalara ~ 进行文学讨论 ®来到,开始:11kbahar girdi.春天到了。Kış girdi. 冬天开始了。 ⑭(疼痛)开始 ⑮(-i) 输入 ◇girecek delikaramak 寻找藏身处(-e) girip(或 giren)cɪkan 有关的: Size giren cɪkan var mɪ?Biz annemle kavga ediyoruz. 我们是和我妈拌嘴,关你们什么事? girip cɪkmak①顺访，小坐 ②常来常往，出出进进：Onun


[bookmark: ]yanımızdaki eve girip cIktIgInI görür-
[bookmark: ]dük.我们可以看见他常来旁边这一家。
[bookmark: ]girmelik, - gi is.【俗】入场费,门票钱
[bookmark: ]girmislik, - gi is. 关系,联系
[bookmark: ]gise(法) is. 售票处,收费处,收银台,票房:bilet ~ si 售票处 Gi șe nerede? 售票处在什么地方?◇~ birincisi 创票房记录的影片
[bookmark: ]gitar(法) is.〈乐〉吉他
[bookmark: ]gitarcɪ is. 吉他手
[bookmark: ]gitarcɪlɪk, - gɪ is. 吉他手身份
[bookmark: ]gitarist(法) is. 吉他手
[bookmark: ]gitgide [gi' tgide] zf. 渐渐地, 逐渐地:Ayaklari gitgide agIrlasIyor. 他的腿脚越来越不听使唤。 Gitgide ha va sogoyor.天逐渐凉了。 Sonra ziyaretler seyrek-lesti, gitgide büsbütün tavsadı. 后来登门的少了，逐渐门可罗雀。
[bookmark: ]gitme is. gitmek 的动名词: Oraya git-meye kararlɪ. 他决心去那里。 Sonra birdaha ona gitmeyi göze alamadım. 我后来再没敢去找她。
[bookmark: ]gitmek, - der (-e)  ❶ 去, 赴, 前 往:Beijing’ den lstanbul’ a ~ 从北京去伊斯坦布尔 Simdi de Ankara’ ya gidecegi tut-tu.现在他突然又想去安卡拉。❷离开，走开: Nereye gidiyorsunuz? 您要去哪儿?Burada idi, dün gitti. 他原来在这儿,昨天走了。❸离职，辞职 ❹ 出发，始发：Tren saat sekizde gidecek. 火车将于 8点开车。 ❺通向,通往: Bu cadde nereyegider?这条大街通向什么地方?⑥从事，去(作某事): Cocuk okula gidiyor. 孩子去上学。 Her gün calışmaya gidiyorum.我每天去上班。 Iscile r greve gitti. 工人们去罢工了。⑦【转】达到(某种状态)，处于(某种状态): Bu isin son u nereye gi-der? 这件事会有什么结果? Bakalm buis nasıl gidecek. 让我们来看看这件事会怎么样。 Yolculuk iyi gitti. 一路顺利。❸适合,般配: Bu elbise, size pek iyigidiyor. 这件衣服对您很合体。KravatınsIk, fakat bu cekete gitmiyor. 这条领带很漂亮，但是与这件上衣不相配。⑨诉诸，求助于: berbere ~ 去理发 doktora ~ 去看病 mahkemeye~ 诉诸法庭 ⑩被花费在,被用在: Bu kadar para nereye gitti?
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[bookmark: ]这么多钱花在哪儿啦? Bu yemege yarimkilo yag gitmez. 这道菜用不了一斤油。Eline gece n paranın cogu da colugacocuga gidiyor. 他挣点儿钱大都花在老婆孩子身上了。⑪被送走，被带走：Ceyiziyarn gidiyor. 她的嫁妆明天送去。 Mek-tup postaya gitti. 信已送到邮局。 ⑫陪同: Annesi Shanghai' ye gidiyordu,onunla gitti. 他妈妈要去上海,他陪她去了。 ⑬够用: Bir teneke yag bize üc aygidiyor. 一桶油够我们吃三个月。 Bugiysi iki yɪl gider. 这件衣服能穿两年。lki ton kömür üç ay gitmez. 两吨煤用不了三个月。 ⑭行走,行进,行驶: Bu arabasaatte 120 km. gider. 这辆车每小时能跑120公里。 Bu at iyi gidiyor. 这匹马走得好。 ⑮(机器)运转: Saatim dogru gidi-yor. 我的表走得准。 ⑯进行,办理: lslernasɪl gidiyor? 事情要怎样办? ⑰结束,完成,成为过去: KIS gitti, bahar geldi.冬去春来。 ⑱失去: Mal gitti, mülk git-ti, hic bir sey kalmadi. 钱财没有了.房屋田产没有了，什么也没剩下。⑲被砍掉：Eger onu öldürseydin o vakit kafan gi-derdi.当时要是你杀了他，你的脑袋早搬家了。 ⑳死亡,去世: Ben gidersem adımkalIr.如果我死了，我的英名会流芳百世。SIhhatine iyi bak, yoksa gidersin. 你要好好保重身体,不然会完蛋。Benim icimyanIyor, dag kadar arkadașIm gitti. 巨大的悲痛袭击了我，我那壮得像头牛似的朋友去世了。 ㉑受损,变旧:Duvarın boyasıgitmis. 墙上的涂料脱落了。 Pantolonundizleri gitti. 这条裤子膝盖破旧不堪了。㉒被出售,被出卖: Altin kactan gidiyor?黄金卖什么价?㉘【俚】性交 ㉔影响到，达到: kalbe giden bir tebessüm 沁人心脾的微笑 ㉖助动词，位于副动词 -Ip 之后，表示持续性: Birçokları madenlerde vesIhhi olmayan islerde ölüp gitti. 其中许多人不断死于矿山和有损健康的工作岗位。㉖助动词，位于带向格的名词词组之后，表示持续性: Bu is hosuma gitmedi. 我一直不喜欢这项工作。 Bu olay tuhafıma git-ti. 我一直对这件事感到奇怪。◇gidip degeri gelmek 重病在身,身染重病 gidip(gidip) gelmek来回走,走来走去: lki kere


[bookmark: ]gidip geldikten sonra gözleri parladI.Evi bulmustu. 他在来回走了两次之后,眼前一亮,他找到家了。Kücük yastaolmasına ragmen okula kendi başına gi-dip geliyor.他年纪虽小却是独自一人上下学。 gidip gizlice 冷不防:Köpegin biripek hainmis, herkesi gidip gizliceIsiriverirmis. 有一条狗非常淘气,总是冷不防咬人一口。◆Gitsin！(位于命令式之后，表示此事就此了结)算了，就这样吧：Buparayı verelim gitsin! 我们把这钱给了算了! lmzanɪ atɪver gitsin! 你把名签了算了! Gitti de geldi. (病人)死而复生;大病不死。 Gitti (dahi) gider. 一去不复返。
[bookmark: ]gitti ünl.(位于肯定过去时之后) ①表示行为完成: Tere yagIndan kIl ceker gibibu belâlı isten sɪyrɪldɪ gitti. 他很快摆脱了这种不愉快的事。Firtına gibi geldigitti.他风风火火地来了。❷表示事与愿违: Senelerden beri bir eli cabukhizmetci bulamadım gitti. 几年了,我都找不到一个勤快的佣人。 Polis gelinceyekadar hırsız kaçtı gitti. 不等警察到,窃贼就跑了。 Herif haber vermeden de-foldu gitti. 这家伙一声不吭就溜走了。❸表示同意原本不同意的事：Madem bukalem sana bu kadar lâzımmış, verdimgitti.既然你这么需要这支笔，那我就送给你好了。 Madem ki burada kalmamı is-tiyorsun kaldɪm gitti. 既然你希望我留下,那 我 就 留下 好了。Söylediklerimekɪzɪyorsan, sustum gitti. 既然我说的话让你生气，那我就不说了。
[bookmark: ]gittikce[gitti' kce] zf. 逐渐,逐步,越来越: Bahce gittikce güzelleşiyor. 花园越来越漂亮了。 Sehrimizde ticaret gittikçecanlanɪyor. 本市商业日益兴旺。 Bu gençgittik ce agɪrlasɪyor. 这个年轻人逐渐变得老成持重了。
[bookmark: ]giydirici is.(影视)女主角服装员,(戏剧)服装员
[bookmark: ]giydirilmek(-e) giydirmek 的被动态
[bookmark: ]giydiris is. giydirmek 的动名词
[bookmark: ]giydirmek(-i, - e) ❶ giymek 的使动态:Beni sehre götürdü, bastan ayagagiydirdi.他把我带到城里，把我从头到脚打扮一新。 Cocugu annesi giydirdi. 母亲
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[bookmark: ]给孩子穿上了衣服。 ❷ 责备 ◇giydiripkușatmak 更衣,换新衣服
[bookmark: ]giyecek,-gi is. 衣服,服装:kɪslɪk ~ ler冬装
[bookmark: ]giyilis is. giyilmek 的动名词
[bookmark: ]giyilmek(nsz) giymek 的被动态
[bookmark: ]giyim is. ① giymek 的动名词 ❷穿着,着 装: Giyiminden isçi oldugu an-lasɪlɪyor. 从穿着上看,他是个工人。 Giyi-minden hallendigi anlașIlIyor. 从衣着上看，他的生活有所好转。❸衣服，服装：~itemiz bir kiși 一个衣帽整洁的人 ❹【俗】一套,一副;一批: bir ~ mal 一批货◇~kusam 衣服,服装: Giyime kusama cokpara harcadɪ. 他在穿着上花了许多钱。~i kusam yerinde 穿着得体的,穿着体面的，衣冠楚楚的
[bookmark: ]giyim evi is. 服装店
[bookmark: ]giyimli s. 穿…的,穿得…的,穿衣服的:temiz ~ bir kiși 一个穿得干干净净的人◇~kusamlI穿着得体的，穿着体面的，衣冠楚楚的
[bookmark: ]giyimsiz s. 未穿衣服的;衣衫单薄的:Cocuk celimsiz, kIldan nem kapacakvaziyette, fazla olarak bi r de giyimsiz,tabii b u soguk havada hasta olur. 这孩子体质弱，弱不禁风，再加上衣衫单薄，当然要冻病了。
[bookmark: ]giyinik s. 穿得···的,穿···的,穿衣服的
[bookmark: ]giyiniş is. giyinmek 的动名词:gösterişli~穿着讲究
[bookmark: ]giyinmek(nsz) ❶穿衣服,自己穿衣服:Sabahleyin giyinip sokaga çIktI. 他早上穿上衣服就上街去了。 Simdi derhal giyi-neceksiniz ve kirişi kıracaksınız. 你们现在马上穿上衣服离开这里! Dut yapragɪactɪ, soyun; döktü, giyin.【成】桑树发芽春光近，桑树落叶秋风凉。❷穿着，穿得…: Koltukta cok mükellef giyinmiş vecok güzel bir kadın oturuyor. 椅子上坐着一位衣着华丽而且非常漂亮的女人。❸(-e) 【转】忿恨, 怨 恨,受气 ◇giyinipkusanmak 注重穿着,着装得体: Kocambana karșI iyi davranıyor, benim de şIkkadınlar gibi giyini p kuşanmamı, boyan-mamɪ istiyor. 我丈夫待我好,希望我也像其他漂亮女人一样穿着打扮。


[bookmark: ]giyinti kusantɪ is. 衣着,服装
[bookmark: ]giyis is. giymek 的动名词:BayramlIk el-bisesini ilk giyiste becerdi. 他第一次穿上他的节日礼服就搞破了。
[bookmark: ]giyit is.【俗】衣服,服装,衣帽: En güzelgiyitlerini giyindi. 他穿上了他最好的衣服。
[bookmark: ]giyme is. giymek 的动名词:taç ~ töreni加冕仪式
[bookmark: ]giymek(-i, - e) ❶穿,戴:gömlegini ~穿上 衬 衣 paltosunu ~ 穿 上 大 衣sapkasɪnɪ ~ 戴上帽子 ❷忿恨,怨恨,受气: Biri agzına geleni söyledi, öbürü degüzelce giydi. 一个人在肆无忌惮地说着,另一个强忍着。◇giydigi yakışırken ellerbakɪsɪrken 年轻时,漂亮时
[bookmark: ]giyotin(法) is. 断头台
[bookmark: ]giysi is. 衣服,服装,衣帽:~ dolabɪ 衣柜,衣橱~ gösterisi 时装展示,时装表演 ulu-sal ~ leri 民族服装
[bookmark: ]giysilik,-gi is. 衣柜,衣橱
[bookmark: ]giz¹ is. 神秘,秘密,奥秘: Mutlulugun giziondadr ve bu gizi ondan kimse cala-mamIstIr.它掌握着幸福的奥秘，没有人能从它那里夺走。
[bookmark: ]giz² is.〈海〉桅上斜杆
[bookmark: ]gizaçɪm is. 自白,供认
[bookmark: ]gizdes is. 知己,密友,知心朋友
[bookmark: ]gizem is. 奥秘,谜,秘密,神秘
[bookmark: ]gizemci is. 神秘主义者
[bookmark: ]gizemcilik,-gi is. 神秘主义,神秘教
[bookmark: ]gizemli  s. 神 秘 的: Kɪyɪsɪ kɪrmɪzɪparmaklIklI ve ak taslarla döşeli biryol, gizemli bir karanlIk icinde dönedöne gidiyordu. 一条用白石子铺就的路,路边设置红色的栏杆，在神秘的夜色之中，蜿蜒而去。
[bookmark: ]gizemsel s. 神秘的,神话式的
[bookmark: ]gizil s. 潜在的
[bookmark: ]gizil güc is. ❶潜势,潜能,潜力 ❷〈物〉势，位
[bookmark: ]gizlemek (-i, - den) ①藏匿,保藏,掩藏,掩 盖, 掩 饰, 伪 装: siperleri calılarlaörterek uçaklardan ~ 用树枝把战壕掩盖起来, 以免被飞 机 发 现 Paralarınısandɪkta gizledi. 他把钱藏在箱子里。 ❷保守秘密 ❸强忍: Uzun bir süre sonra
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[bookmark: ]kɪz gülmesini gizledi. 过了好久,姑娘才忍住了笑。
[bookmark: ]gizlenilmek ❶ ( nsz) 藏,伪装: Böyleaçɪk yerde nasɪl gizlenilir? 这地方空荡荡的,怎么藏? Deveye bindikten sonra calIardına gizlenilmez. 鹤立鸡群难藏身,众目睽睽难逃脱。 ❷(nsz, - den) 对某人保密: Durum bizden gizlenildi. 情况对我们保密。
[bookmark: ]gizlenis is. gizlenmek 的动名词
[bookmark: ]gizlenmek(-e) ❶躲藏:Calıların arka-sina gizlendi. 他藏在灌木丛后边。 ❷(-den) 对某人保密: Bu is ondan giz-lendi.这件事对他保密。❸被掩藏，被掩盖,被掩饰: Al gömlek gizlenemez.【成】纸里包不住火；要想人不知，除非己莫为。
[bookmark: ]gizleyis is. gizlemek 的动名词
[bookmark: ]gizli I s. ve is. ①暗藏的,被藏起来的;<计>隐含的:~ dosya 隐含文件 ~ kapɪ暗门~ para 被藏起来的钱 ❷秘密的，保密的:~ bir anlaşma 秘密协定 ~ celse(或 duruşma) 秘密审判,不公开审理~oturum 秘密会议 ❸私下里的，背地里的：YaptIgInIz gizli isleri agabeyim bir an-larsa hepinize duman attIrIr. 你们背地里干的这些事，大哥要是知道了，饶不了你们。 ❹ 幽怨的: K₁z duyguluydu. Gizlianıştırmalarla türlü sarkılar söylemek-ten hoslanɪyordu. 那姑娘多愁善感,喜欢读一些幽怨的诗词典故。Ⅱzf.悄悄地，秘密地,背地里:O, evi benimden gizlisattɪ. 他背着我把房子卖了。◇~ dintaşımak 信奉秘密宗教 ~~秘密地,悄悄地,暗自地: Gizli gizli ona kizacak, kinbaglayacaktm. 我暗暗生他的气,恨他。~ kalmak 藏匿~ kapaklɪ ①秘密的,不公开的，暗中的，私下的②不坦率的，模糊的，含糊的,晦涩的,难解的:~ kapaklɪ izahat晦涩难懂的诉说 ~ oy ile用秘密表决的方式 ~ sevda暗恋 ~ sitm a ①隐性疟疾 ②【转】吹毛求疵，恶意找茬儿，存心为难，居心险恶;偷偷干坏事的人(-i) ~ tutmak 保密: devlet sirlarɪnɪ ~ tutmak 保守国家机密 ~den ~ye 悄悄地,不动声色地,私下里,暗地里: Gizliden gizliye evinizingidișatını gözetledi, konusulan seyleridinledi.她不动声色地把你们家的一切看


[bookmark: ]在眼里,听在耳里。 Onlar gizliden gizliyebirbirlerini seviyorlarmIs. 他们在悄悄地相恋。~ yi dügün evinde okumak 向众人张扬应该保密的东西
[bookmark: ]gizlice[gizli' ce, gi' zlice] zf. 悄悄地,私下里,暗地里,不动声色地:Güzel, ara sırabilgine gizlice göz atIyordu. 漂亮的姑娘不时 地 向 秀 才 暗 送秋波。Onun delisayIlmasInIn sebeplerini gizlice biz desezerdik.我们也暗地里了解到了为什么说他是疯子的原因。
[bookmark: ]gizlilik,-gi is. 秘密,秘密性: Bu ișin giz-ligi kalmadɪ. 这件事不保密。
[bookmark: ]gizmen is. 侦探,奸细,间谍
[bookmark: ]gizsömürü is. 讹诈,恐吓
[bookmark: ]gizsömürücü is. 讹诈者,恐吓者
[bookmark: ]giz yazɪ is. 密码,暗号
[bookmark: ]giz yazɪlmak(nsz) 译成密码
[bookmark: ]giz yazɪlɪ s. 密码的
[bookmark: ]glâdyatör(法) is.(古罗马)斗士
[bookmark: ]glâse(法) I is. ①软皮革 ❷漆皮:~ayakkabɪ 漆皮鞋 Ⅱ s. 有光泽的,上光的:~ fotograf 上光照片
[bookmark: ]glasiye(法) is. 冰川
[bookmark: ]glâsyoloji(法) is. 冰川学
[bookmark: ]glâsyolog(法) is. 冰川学家
[bookmark: ]glâyöl(法) is.〈植〉菖兰,唐菖蒲(Gladio-lus)
[bookmark: ]glikojen(法) is.〈生、化〉糖原
[bookmark: ]glikokol, - lü(法) is.〈化〉甘氨酸
[bookmark: ]glikol(法) is.〈化〉甘醇,乙二醇
[bookmark: ]glikoz(法) is.〈化〉葡萄糖
[bookmark: ]glikozit(法) is.〈化〉葡糖苷,糖苷
[bookmark: ]glikozüri(法) is.〈化〉糖尿
[bookmark: ]gliserin(法) is.〈化〉甘油,丙三醇
[bookmark: ]global(法)s. 总的,全部的
[bookmark: ]globülin(法) is.〈化〉球蛋白
[bookmark: ]glokom(法) is.〈医〉青光眼
[bookmark: ]glokoni(法) is.〈矿〉海绿石
[bookmark: ]glokonit(法) is.〈矿〉海绿石
[bookmark: ]glüten(法) is. ①硬物黏合剂 ❷〈化〉谷蛋白，面筋◇~ emegi 糖尿病人食用的一种无淀粉面包
[bookmark: ]gnays(德) is.〈地〉片麻岩
[bookmark: ]GNS【缩】全国人口统计(Genel NüfusSayImlarI)
[bookmark: ]goblen(法) I is. ①(法国)哥白林花毯,
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[bookmark: ]挂毯 ❷哥白林刺绣工艺 Ⅱ s.用哥白林刺绣制成的(布料)
[bookmark: ]gocuk,-gu(保) is. 皮袄,皮大氅:Sɪrtɪmatavşan kürkü bir gocuk giydirdiler. 他们给我穿上一件兔皮袄。
[bookmark: ]gocundurmak(-i) gocunmak 的使动态
[bookmark: ]gocunmak(nsz, - den) ①感到不安,感到不快,反感:O, bu sözümden gocundu.他对我这句话感到不快。 Al kasagɪyɪ, girahura, yagIrI(或 yarasI) olan gocunsun.干自己的事，休管他人论短长。❷发痒：Yarası olan gocunur(或 gocunsun).做贼心虚。
[bookmark: ]gofret(法) is. 小蜂窝饼,华夫饼干
[bookmark: ]gogo is.【俚】(印度)大麻
[bookmark: ]gogocu is.【俚】吸食(印度)大麻者,瘾君子
[bookmark: ]gol, - lü(法) is. 〈体〉进球: SeyircilerMurat' in attIgI golleri görünce zevktenkendilerini iyice dagItmIslardI. 观众们看了穆拉特的进球兴奋异常。◇~ atmak 射门,投篮:Onların galip gelecegi elde birama kaç gol atacagını tahmin etmekgüctür.他们肯定能赢，但能进几个球却不好说。(-i) ~ attɪrmak 使射门,使投篮:Maçın sonuna kadar açıkgöz kaleci kale-ye gol attırmadı. 守门员机警过人,直到终场力保大门不失。~ kaydetmek 进球~ olmak 进球,破网 ~ yapmak 进球得分,破网 ~ yemek 失球,失分:Golü yi-yince takɪm dagɪldɪ. 失球后,球队溃不成军。
[bookmark: ]golcü is. 最佳得分手
[bookmark: ]golf,-fü(英) is. 高尔夫球运动◇~ pan-tolon 宽大的运动裤，灯笼裤
[bookmark: ]golfstrim(英) is. 墨西哥湾流
[bookmark: ]gollük s. 适合于进球的,可能进球的: Bugollük bir suttu. 这本来是一次势在必进的射门。
[bookmark: ]gomalak, - gɪ(意) is. 虫胶,虫漆
[bookmark: ]gomena, gomene, gomina, gomine is.<海> ① 链: Gemiciler gemiden an-cak yarım gomine ötede bir kayanın birden önümüze cIktIgInI farkettiler. 船员们在距离船只约半链之遥的海面上发现了一块礁石。❷锚链
[bookmark: ]gonca(波) is. 花蕾
[bookmark: ]gondol,-lü(法) is. 威尼斯轻舟,贡多拉船


[bookmark: ]gondolcü is.威尼斯轻舟船夫,贡多拉船夫gonk,-gu(马来语) is. ①〈乐〉锣 ❷<体>信号锣
[bookmark: ]gonokok(法) is. 淋球菌
[bookmark: ]goril(法) is. ❶〈动〉大猩猩(gorilla)❷【转】保镖
[bookmark: ]goşist(法) I s. 左派的,左倾的Ⅱ is. 左派分子，左倾分子
[bookmark: ]goşizm(法) is. 左派主义,左倾主义
[bookmark: ]Gotik,-gi(法) I öz. is. 哥特语Ⅱ s. 哥特人的
[bookmark: ]Gotlar öz. is.〈史〉哥特人
[bookmark: ]governör(英) is. ①地方长官 ❷总裁:banka ~ü银行总裁
[bookmark: ]goygoycu is. 乞丐
[bookmark: ]goygoyculuk, - gu is. 行乞
[bookmark: ]göbek, - gi is. ①肚脐,肚脐眼:~ dans肚皮舞 ❷胖肚皮,大肚子:Göbegini erit-mek icin her sabah bir saat yol yürür.为了减掉他的大肚子，他每天步行一小时。❸(城市、国家、地区等的)中部，中心：sehrin ~i 市中心 ❹菜心 ❺辈,代: On-lar dört göbekten beri saatcilikleugrasɪrlar. 他们从事修表业已有四代。6(花园、地毯、托盘等)中心装饰图案：Buhalının göbegi pek zarif. 这块地毯的中心图案很精美。⑦(十字路口的)安全岛❸(自行车等的)轴套，轴皮 ⑨石磨轴眼◇~ adɪ乳名,小名 ~ atmak ①跳肚皮舞 ②【转】非常高兴，异常兴奋，手舞足蹈：Bu isigöbek atarak kabul eder. 他会非常高兴地接受这份工作。~bagI①〈解〉脐带②(新生儿剪断脐带后止血用的)脐带 ③(植)珠柄 ~ baglamak 发胖,脑满肠肥: Cokyiyiyor, calismuyor; göbek bagladI. 他吃得多，又不干活，变成了大胖子。~calka(la) mak ①跳肚皮舞 ②非常高兴,异常兴奋 ~havasɪ ①肚皮舞舞曲 ②欢乐情景 ~ salɪvermek 发胖,变成大胖子 ~ tașɪ土耳其浴室中人躺在上面发汗的矮石墙~i biriyle baglɪ 形影不离的 (-in) ~ibiriyle beraber kesilmek 形影不离 (-in)~i catlamak 遇到大 麻烦,焦头 烂 额:Mustafa kiraç araziyi tarla hâline ge-tirebilmek için göbegi catlayıncaya ka-dar calɪsmɪs. 穆斯塔法忙得一塌糊涂,要把那块不毛之地变成良田。 Pazar gününe
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[bookmark: ]kadar, para bulacagIz diye göbegimizcatladi.为了在星期天之前搞到钱，弄得我们焦头烂额。(-in) ~i düsmek ①〈医〉患小肠疝气 ②【俚】筋疲力尽: Aksama ka-dar agır un torbalarını taşımaktangöbegim düşmüştü. 我扛沉重的面袋子,一直干到晚上，累得我筋疲力尽。(-in)~i sokakta kesilmek 整天在街上晃荡,爱逛 街: Sokak  sokak dolașIyorsun;göbegin sokakta mI kesildi? 你逛了一条街又一条街，难道你把魂儿丢在了街上?~ inden işemek【俚】处于困境 ~ inden isetmek【俚】刀扎,刀刺~ ini kendi kesmek自己的事还要靠自己，靠别人不如靠自己~ ini kivratmak ①跳肚皮舞 ②【转】异常兴 奋, 手 舞 足 蹈: Müzige kendinikaptırmıs, göbegini kıvratıyordu. 他沉醉于音乐之中,手舞足蹈。~ leri (bir-birine) baglɪ 形 影 不 离 的: Ayhan' laAydın her yere birlikte gidiyorlar;göbekleri baglɪ. 阿伊罕和阿伊登无论去哪儿都结伴而行,形影不离。~ ten balɪkcɪ有老经验的渔夫
[bookmark: ]göbeklenmek(nsz) ❶发胖 ❷(卷心菜等)长心
[bookmark: ]göbekli s. ①胖的,脑满肠肥的,大腹便便的 ❷(卷心菜等)有心的，瓷实的
[bookmark: ]göbel is.【俗】①私生子,野种 ❷孤儿,流浪儿 ❸小孩 ❹田野里作为边界垒起的土垅
[bookmark: ]göbelek, - gi is.【俗】一种食用菌,蘑菇
[bookmark: ]göbelez is.【俗】狗崽子,狗娃子,小狗
[bookmark: ]göce is.【俗】❶麦仁,麦米 ❷麦仁汤
[bookmark: ]göcen is.【俗】(兔、猫、狗、猪)崽子
[bookmark: ]göc is. ❶流亡;移民,逃难;流浪:Kuraklɪkköy halkɪnɪ göce zorladɪ. 干旱迫使农民背井离乡。❷迁移，搬家，移居 ❸(流亡、迁移、搬家期间的)行李 ❹迁徙，移栖◇~etmek(或 eylemek) ①流亡;移民,逃难;流浪: Bunun üzerine, tarlalarını, evinisattI, eline gecen yüz altInla baskentegöç etti.于是，他卖光了田产房屋，共得百金，进京去了。②迁移，搬家，移居：Ah-met, Trabzonlu zengin bi r babanın tekogluydu. lstanbul’ a fi tarihinde göc et-misti.艾哈迈德本是特拉布松一个富翁的独生子，很久以前移居伊斯坦布尔。③迁


[bookmark: ]徙,移栖:Kırlangıclar sonbahard a güne-ye göc ederler. 燕子秋天迁往南方。④过世，去世
[bookmark: ]göcebe I s. ①游牧的,流浪的 ❷〈动〉迁徙的，移栖的 Ⅱ is.❶游牧族，流浪者❷移栖动物
[bookmark: ]göcebeleşmek(nsz) 移民,迁移,移居,流亡，逃难，流浪
[bookmark: ]göcebelik, - gi is. ①游牧生活,移栖性,迁徙性 ❷流动性，流浪性
[bookmark: ]göcelge is.【俗】移居地,流亡地,移栖地,迁徙地
[bookmark: ]göcer s.游牧的,移栖的,流浪的
[bookmark: ]göceri s.经常迁徙的，喜欢搬家的，流浪的
[bookmark: ]göcer konar s. 游牧的,流浪的:~ asiret游牧部落
[bookmark: ]göcermek(-i, - e) ❶移交:Arkadasımisini bana göcerdi. 我的同事把他的工作移交给交了我。❷移栽
[bookmark: ]göcertmek(-i) göcermek 的使动态
[bookmark: ]göcken is.(兔猫狗猪)崽子
[bookmark: ]göckün s. ①摇摇欲坠的,快要倒塌的:~bir yapɪ 一座摇摇欲坠的建筑 ❷【俗】游牧的，移栖的 ❸【俗】年迈的，老朽的
[bookmark: ]göcmek,-er(-den, - e) ❶迁居,移民,搬家,迁移: Aksam oldu kon, sabah oldugöc.【成】日出而做，日落而息；昼行夜宿。❷(动物)移栖，迁徙 ❸塌落，倒塌，塌陷：Duvar göctü. 墙塌了。 ❹去世,故去:Ozavallɪ da göctü. 那个可怜的人也死了。◇göcüp gitmek【转】死亡: Uc evlâdınıarkada brakɪp göcüp gitti. 他抛舍下他的三个孩子，撒手人寰。
[bookmark: ]göcmen I is. ❶移民,难民 ❷移栖动物Ⅱ s.①逃难的，流亡的❷移栖的(动物)
[bookmark: ]göcmenlik, - gi is. ①难民资格,移民资格❷迁居，移居外国
[bookmark: ]göcmen sIcan is.〈动〉棕鼠
[bookmark: ]göcü is.【俗】山崩,崩塌,塌方
[bookmark: ]göcücü s. 移栖的(动物)
[bookmark: ]göcük, - gü I s. 崩塌的,塌陷的,倒塌的Ⅱ is.崩塌处，塌陷处，倒塌处
[bookmark: ]göcüm is.〈生〉趋性
[bookmark: ]göcünmek(nsz)【俗】死亡,去世,故去
[bookmark: ]göcürmek(-i, - e) ❶使移居,使迁居 ❷移交 ❸压垮,使塌陷,使倒塌: Kar catɪy₁göcürdü. 大雪压塌了屋顶。 ❹【谑】吃
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[bookmark: ]光: Bir tabak baklavayɪ göcürdü. 他把一大盘子点心都吃光了。 Gelenleri birer bi-rer yakalayɪp göcürmüs. 来者被它一一抓住吃掉了。❺【俗】移栽
[bookmark: ]göcürtmek (-i) göcürmek 的使动态
[bookmark: ]göcürülmek(nsz) göcürmek 的被动态
[bookmark: ]göcüs is. göcmek 的动名词
[bookmark: ]göcüsme is.〈语〉单词中相邻的音转换位置。如:cömlek> cölmek, kibrit> kirbit,toprak> torpak, yalnIz>yanlIz等。
[bookmark: ]göden(bagırsagı) is. ❶〈解〉直肠 ❷肚子 ❸胃
[bookmark: ]gödes s.【俗】肥胖的,有肉的
[bookmark: ]gögem s.【俗】紫绿色的
[bookmark: ]gögermek(nsz) ①变绿,发绿: Agaclargögerdi. 树绿了。 ❷变紫,发紫,发青:Bacagının carptığı yer gögerdi. 他的腿磕紫了。
[bookmark: ]gögerti is.【俗】❶可食植物,青菜 ❷(遭打击碰撞造成皮下出血后形成的)紫斑，青斑，血疱
[bookmark: ]gögüs, - gsü is. ❶胸,胸膛,前胸,胸前:~boşlugu(或 kovugu) 胸膛 ~ cerrahisi胸外科 ~ kafesi 胸廓 ~ kemigi 胸骨 ~sesi〈乐〉胸音 ❷胸腔内器官:~ darlɪgɪ气喘病 ~ ingini 呼吸道感染 ❸【转】乳房◇~ bagır açık 敞胸露怀的 ~ bagır açıl-mak 敞胸露怀 ~ саргаzi(摔跤时)从腋下抓对手的背心 ~ gecirmek 叹息,叹气,抽泣:Arkadasım derin bir gögüs geçir-dikten sonra, söze bașladɪ. 我的朋友深深地叹了一口气，然后说了起来。(-e)~germek ① 顶 住, 挡 住: Düşmanınhücumuna gögüs gerdik. 我们顶住了敌人 的 进 攻。 Zorluklara gögüs gerdi;okudu, doktor oldu. 他迎着困难上,学业有成，当了医生。②自信③自豪，得意：BIyIk buran, gögüs geren erleriz. 我们是勇敢而又自豪的战士。(-le)~~e面对面:düşmanla ~ ~e savaşmak 同敌人进行肉搏战 Sokakta onunla gögüs gögsegeldim.在街上，我和他打了个照面。~kabartmak 使骄傲,使得意,使自豪: De-digin kadar gögüs kabartaca k seysayɪlmaz bunlar. 这些还不是你说的那种可以为之感到自豪的事。~tahtasɪ ① 胸骨 ②<乐>音板(-e) ~ vermek 面对;


[bookmark: ]【转】对付,承受,抵挡,阻挡:zɪt ve muhalifrüzgârlara ~ vermek 迎着顶头风 ~ü(bagrɪ) acɪk (见~ bagɪr acɪk):Gögsüaçɪk, ayagɪnda da sortu var. 他敞着胸,穿着一条短裤。(-in) ~üdaralmak ①呼吸困难，喘不过气 ②【转】紧张得喘不过气(-in) ~ü kabarmak 骄傲,得意,自豪:Sporcularımızın başarılarıyla ulusumu-zun gögsükabardɪ. 我国运动员的成就使国人为之感到自豪。(-in) ~üsɪkɪşmak胸闷: Gögsü sɪkɪşmɪs. 他 胸口 发 闷。~ünügere gere ①自信地 ②骄傲地,得意地,自豪地: Bu iși bașarıp gögsünü geregere dolaşmak istiyoum. 待这件事情办成之后，我想挺起腰板到处走走。(-in)~ünü kabartmak 骄 傲, 得 意, 自 豪:Yüksek tahsilini bitirirsen gögsünükabartarak herhangi dairede is isteye-bilirsin.如果你接受了高等教育，你就可以挺起腰板，在任何一个部门找工作。~ünükavusturmak 扣 上 上 衣 的 扣子: Oyledegil! Hocanın yanında terbiyeli dur-malɪ, gögsünü kavușturmalɪ. 别这样!在老 师面前要 有 礼貌，扣好 衣 扣。◆Gögsünüzde ak killar bitsin. 祝您万寿无疆！福如东海，寿比南山。
[bookmark: ]gögüslemek(-i) ❶ 用胸部推: Kapıyıgögüsleyip actɪ. 他用胸部推开门。  ❷【转】对付, 承受, 抵挡, 阻 挡: Bütüngüclükleri tek bașına gögüsledi. 他独自承受了所有的困难。
[bookmark: ]gögüslü s. ❶有前胸的 ❷宽胸膛的,胸腔宽大的 ❸大乳房的(女人)
[bookmark: ]gögüslüce s.胸部有点大的,乳房有点儿大的
[bookmark: ]gögüslük, - gü is. 围裙;白大褂,大褂
[bookmark: ]gök, - güI is. ❶天空:~ teki bulutlar 天上的云彩 ~ teki ucan ucaklar 天空中飞翔的机群 Uzaklarda, cok uzaklarda gökile deniz birlesiyor. 极目远望,天水一色。
[bookmark: ]❷太空,空间,宇宙:~ atlasɪ 星图 Ⅱ s.
[bookmark: ]①蔚蓝色的 ❷【俗】(瓜果)生的，不熟的◇
[bookmark: ]~ aglamak【转】下雨 ~ delinmek下雷阵
[bookmark: ]雨: Yagmur hızını o kadar artırdı, o ka-
[bookmark: ]dar artırdı k i sanki gök delinecekti. 雨
[bookmark: ]越下越大，就像是天要塌了一样。~gibi
[bookmark: ]gürleyip simsek gibi cakmak 恐吓,恫吓


[bookmark: ]717	gök ada/göl


[bookmark: ]~ gözlü①蓝眼睛的 ②【转】不吉利的,有害的 ~ gürlemesi(或 gürültüsü) 雷:Gökgürültüsünden korkuyorum. 我害怕打雷。~ kandil 酩酊大醉 ~e açɪlmak 归天~e agmak 升天:Gönülsüz namaz gögeagmaz. 心诚则灵。~e kement atmak ①眼高手低，好高骛远 ②有进取心，有事业心,有魄力,有胆有识 ~e merdiven daya-mak ①长成大高个: Cok genc yasta gogemerdiven dayamIs; iyi basketçi olur. 他年纪轻轻就长成了大高个，会成为一个好的篮球运动员。②好高骛远 ~e merdivenkurmak ①长成大高个 ②好高骛远: Eli-nizdeki isle ilgilenin; göge merdivenkurmayIn.你们还是关心关心你们手里的事情吧,别再好高骛远了! ~e ser cekmek耸入云端,高耸入云 (-i) ~ lere cíkarmak吹捧，极力奉承，捧上天，吹得天花乱坠：Komsumuz basarılarından   dolayıoglunu göklere cɪkardɪ. 我们的邻居把他儿子的成 就吹得天花乱 坠。Ove övegöklere cIkardIgInIz yer burasI mI? 被你们吹得天花乱坠的地方难道就是这里吗?~ lere cIkmak(见~e ser cekmek)~ lereel açmak 祈祷 ~ lere ermek (见~e sercekmek) ~ lere ucmak 高兴得跳 起来(-i) ~ lere ucurmak 吹捧,极力奉承,捧上天,吹得天花乱坠 ~ leri inletmek 响彻云天:Gökleri inleten bi r alkIs kopmuștu.爆发出一阵雷鸣般的掌声。~te ararkenyerde(或 yolda) bulmak 踏破铁鞋无觅处,得来全不费工夫 ~ te yɪldɪz ararkenyerdeki cukuru görmemek 志 大 才 疏~ teki yIldIza akce diye kement atmak 癞蛤蟆想吃天鹅肉 ◆Gök aglamayınca yergülmez. 老天不哭, 庄稼不笑。Göktenyagsın, yerde toplayasın. 善 有 善 报。Gökten(yere) zembille mi indi(n)? ①(用于批评妄自尊大的人)你算老几?②(用于批评企图不劳而获的人)难道天上能掉馅饼吗?
[bookmark: ]gök ada is.〈天〉星系;银河系◇~ kusağı虹，彩虹
[bookmark: ]gök bilimi is. 天文学
[bookmark: ]gök bilimci is. 天文学家
[bookmark: ]gök bilimsel s. 天文学的
[bookmark: ]gök cismi is.〈天〉天体


[bookmark: ]gökce I s. ❶太空的,宇宙的 ❷蔚蓝色的 ❸漂亮的，好看的 Ⅱ is.〈植〉桷斗寄生
[bookmark: ]gökcek s.【俗】漂亮的,好看的(人)
[bookmark: ]gökce yazɪn s. 文学
[bookmark: ]gökcül s.【俗】①蔚蓝色的 ❷太空的,宇宙的，空间的
[bookmark: ]gökdeldi is. 摩天大楼
[bookmark: ]gökdelen is. 摩天大楼
[bookmark: ]gök ekseni is.〈天〉天球轴
[bookmark: ]gök eslegi is.〈天〉天球赤道
[bookmark: ]gök evi is.〈天〉天文馆
[bookmark: ]gök fizigi is.〈天〉天体物理学
[bookmark: ]gök katɪ is. 天空,空中,太空,空间,宇宙
[bookmark: ]gök kir is. 浅灰色
[bookmark: ]gök kubbe is. 天空,空中,太空,空间,宇宙，天穹
[bookmark: ]gök kumu is.〈天〉陨石球粒
[bookmark: ]gök kusagɪ is. 虹,彩虹
[bookmark: ]gök kutbu is.〈天〉天(球)极
[bookmark: ]gök küresi is.〈天〉天球
[bookmark: ]gökmen s.【俗】蓝眼睛的
[bookmark: ]göknar is.〈植〉冷杉,枞(Abies)
[bookmark: ]göksel s. 天文的
[bookmark: ]gök taşɪ is.〈天〉流星,陨星,陨石: demirli~铁陨石
[bookmark: ]Gök Türk öz. is.〈史〉蓝突厥人
[bookmark: ]Gök Türkce öz. is.〈语〉蓝突厥语
[bookmark: ]gök yakut is. 蓝宝石,青玉
[bookmark: ]gök yolu is.【俗】银河
[bookmark: ]gök yüzü is. 天空,空中,太空,空间,宇宙:Bulutlar gök yüzünü kapladɪ. 乌云蔽日。Gece olmustu, gökyüzünde ince bir ay vardI.夜幕降临，一弯明月空中高挂。Geceleri gökyüzündeki duragan yIldIz-larI izlemek hosuma gidiyor. 我喜欢晚上看天上的星星。◇~ nde saray kurmaga calışmak 异想天开: Bu para ile bu işi yapmaga çalIşmak, gökyüzünde saray kurmaga calIşmaktan farksIz. 用这点儿钱就想做这件事，无异于异想天开。◆Gökyüzünde dügün var deseler, kadınlar merdiven kurmaya kalkar. 如果天上有舞会，女人就敢搭梯子。
[bookmark: ]göl is. ①湖,泊,湖泊: dag ~ü山地湖 ❷水库,水池,池塘: Surada bir göl var. 那边有一个池塘。◇~ olmak 变成汪洋一片，


[bookmark: ]göl alasI/ göllemek	718


[bookmark: ]发大水: Pencerelerden giren yagmurdanoda göl oldu. 雨水从窗户里进来,房间里都成了河了。~ügörmeden paçaları SIva-mak 未雨绸缪◆Göle su gelinceye kadar,kurbaganın gözü patlar. 水不进湖青蛙恼；时机不对事难成。
[bookmark: ]göl alasɪ is.〈动〉淡水鲑
[bookmark: ]göl ayagɪ is.〈地〉湖水出口
[bookmark: ]göl basɪ is. 流入湖泊的小河
[bookmark: ]gölcük, - gü is. 小湖,池塘
[bookmark: ]gölcül s. ❶与湖有关的 ❷湖里生长的,湖边生产的
[bookmark: ]gölek, - gi is.【俗】小湖,水洼
[bookmark: ]gölermek¹(nsz) 水流遍地,变成湖
[bookmark: ]gölermek²(nsz) ①(动物)绊倒 ❷盘腿而坐
[bookmark: ]gölet is.【俗】①小湖,水洼,水塘 ❷泡生皮的石塘
[bookmark: ]gölge is. ❶影子,映影,阴影: ~ resim 剪影 ~ oyunu(或 tiyatrosu) 皮影戏 ❷树荫,阴凉: Agustosta gölge kovan, zem-heride karno var.【成】夏天干活不卖力,冬天就要饿肚皮。❸轮廓 ❹(图画、照相等的)阴暗部分：~ konisi太阳黑子的中央黑暗部分 ❺【转】影子，形影不离的人 ⑥庇护,庇荫◇(-in) ~ altɪnda 在···的庇护下: Agabeyinin gölge altInda epeyceönemli isler bașardɪ. 在哥哥的庇护下,他做成了几次很大的买卖。(-e)~(si)düşmek ①影响 ②影子映在:Yazıhaneninbuzlu pencere camına kasketli bir başıngölgesi düstü. 在办公室结了冰的玻璃窗上，映出了一个戴鸭舌帽的头影。(-e)~düsürmek 使受影响,对···投上阴影,使暗淡: Son davranışlarıyla başarIlarınagölge düşürdü. 他最后的行为,给他的成功蒙上了一层阴影。~etmek ①挡亮，挡住光线 ②【转】妨碍 ~ gibi 影子般的,幽灵般的; 一步不落地, 紧紧地: Ali' yi birgölge gibi taki p eden polis onu birtürlü yakalayamaz. 警察像幽灵似的紧紧地跟着阿里，可怎么也抓不住他。~ol-mak 庇护,庇荫 ~ salmak 撒下阴影: BuaçIk ve  soluk havanın renksizligiicinde, adanın yeşillikleri, kIyIlara vehavaya yeşil kurşunî gölgeler salıyor.在这晴朗白亮的天空下，海岛的绿色给沿岸


[bookmark: ]和空气撒下了铅绿色的映影。~ seklindesüzülmek 悄悄溜走 (-i) ~ de bırakmak超越,使相形见绌: Bu oyunlarda, Cin-liler, bildigim bütün ulusları beceri vegörkem bakımından gölgede bırakıyor-lar.中国人的这种表演，不论技巧及规模，都超过 我 所 知 道 的 其 他 所 有 国 家。Çalışkanlıgıyla  bütün arkadaşlarınıgölgede bɪraktɪ. 他以他的勤奋使他的同学们相形见绌。(kendi) ~ sinden kork-mak 谨小 慎微,胆 小 怕事: Bu adamgölgesinden korkuyor. 这个人谨小慎微,胆小怕事。
[bookmark: ]gölge balɪgɪ is.〈动〉❶荫鱼(Umbrina cirhosa) ❷茴鱼(Thymallus thymal-lus)
[bookmark: ]gölge balɪgɪgiller is.〈动〉石首鱼科(Sciaenidae)
[bookmark: ]gölgecil s. 喜荫的;适雨的,喜雨的:~ bit-ki 喜雨植物
[bookmark: ]gölgelemek(-i) ❶对···投上阴影,遮暗,遮蔽: büyük cınarların gölgeledigi biryer被巨大的法国梧桐遮住的地方 ❷(图画)打上暗影，【转】使黯然失色
[bookmark: ]gölgelendirmek(-i) ❶ gölgelenmek 的使动态 ❷【转】搞乱，影响 ❸使休息
[bookmark: ]gölgelenmek(nsz) 变阴凉:BurasI ögle-den sonraları gölgeleniyor. 这个地方下午就变阴凉了。
[bookmark: ]gölgeleyis is. gölgelemek 的动名词
[bookmark: ]gölgeli s. ①有阴凉的,阴影之下的,有阴影的:~ bir köșe 一个阴暗的角落 ❷【转】大致的，大概的，有轮廓的
[bookmark: ]gölgelik,-gi is. ①有阴凉的地方:~ lerdeserinleyenler 在阴凉处乘凉的人们 ❷凉亭，棚架，凉棚
[bookmark: ]gölge olay is.〈哲〉副现象,附带现象
[bookmark: ]gölge olaycı I s. 副现象论的,推崇副现象论的 Ⅱ is.副现象论者
[bookmark: ]gölge olaycɪlɪk, - gɪ is.〈哲〉副现象论
[bookmark: ]gölge resim is. 黑色轮廓像,剪影,侧面影像
[bookmark: ]gölgesiz s. 没有阴凉的,没有阴影的◇~kavak agacɪ 对任何人都没有好处的人
[bookmark: ]göl kestanesi is.〈植〉菱角(Trapa na-tans)
[bookmark: ]göllemek(-i) 使变成湖,使成为泥塘
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[bookmark: ]göllenmek(nsz)【俗】变成水洼,变成烂泥塘
[bookmark: ]gölük, - gü is.〈动〉❶牲口(马、驴、骡等)❷(马、驴等)驹
[bookmark: ]gömeç is.【俗】蜂房:~ bal 蜂房蜜
[bookmark: ]gömgök [gö'mgök] s. ①湛蓝色的 ❷特别蓝的 ❸特别的：~sarhos 酩酊大醉的
[bookmark: ]gömlek, - gi is. ❶衬衫,衬衣: demir ~盔甲，甲胄 kIl ~羊毛衫 ❷书皮，封皮❸ 代, 辈: lki gömlek yukarı dedesiCinlidir.他两代以上的祖辈是华人。❹灯罩,罩,套,防护层: kanape ~i 沙发套su ~i〈技〉水防护层 ❺文件夹 ⑥等级,档次 ⑦(哺乳动物的)肠膜，膜◇~degistirmek ①(蛇)蜕皮: Yilanlar yIldabir kere gömlek degiștirirler. 蛇每年蜕一次皮。②改弦易辙，改弦更张，脱胎换骨：O, eski Ahmet degil; cok iyi bir oldu;gömlek degistirdi. 他已经不是原来的艾哈迈德了，他已经脱胎换骨，变成了一个很好的人。~ eskitmek ①生存,活下去 ②深爱某人 ~ kalın 富裕的,有钱的 (-i)~ inden(或 ~ ten) geçirmek 收养某人为养子
[bookmark: ]gömlekçi is. 制售衬衣的人: Bunu, ma-halledeki dikisçi kadın degil, maharetlive söhretli erkek gömlekciler dikerdi.这件衣服不是街头缝衣妇做的，而是著名男裁缝做的。
[bookmark: ]gömlekçilik, - gi is. 衬衣业
[bookmark: ]gömleklik, - gi is. 衬衣布料
[bookmark: ]gömlekliler s.〈动〉被囊亚门
[bookmark: ]gömme I is. ❶ gömmek 的动名词 ❷一种烙饼 Ⅱ s. 凹进去的:~ banyo 浴盆,浴缸 ~ dolap 壁柜,壁橱 ~ kilit 暗锁
[bookmark: ]gömmek, - er (-i, - e)  ① 掩 埋:Evlâtlarım, bagın bir yerine bir seygömdüm, arayɪn, bulursunuz. 孩子们,我在葡萄园底下埋了一样东西，你们去找找看。 Para dolu cömlegi topraga göm-müs.他把装满钱币的瓦罐埋入地下。❷埋葬，安葬；参加葬礼，为某人送葬：Onubugün gömdük. 我们今天安葬了他。 ❸埋入,镶入,安入: bir cerceveyi ~ 把窗框安到墙上 tașɪ yüzüge ~把玉石镶在戒指上 Bașını yaştɪga gömmüs. 他把头埋入枕头里。❹【转】比⋯活得更长，比⋯寿命


[bookmark: ]更长: Sen bu saglam bünye ile daha pekcok kimseyi gömersin. 你身体这么棒,能比许多人寿命更长。
[bookmark: ]gömü is.埋藏的金银财宝，藏匿的钱财
[bookmark: ]gömük s.被埋藏的，被埋葬的，被掩埋的：yere~ evler, köyler 被埋入地下的房屋村庄
[bookmark: ]gömüldürük, - gü is.【俗】❶穿在牛轭上的短棍 ❷(马)胸带
[bookmark: ]gömülemek(nsz)【俗】埋藏金银财宝
[bookmark: ]gömülmek(nsz) ❶ gömmek 的被动态:Ben burada, diri diri bir mezaragömülmüs gibiyim. 在这里,我就像是被活埋在一座坟墓里。❷(-e)把自己埋入：Ayaklarım henüz sıcak duran külyɪgɪnlarɪna gömülüyor. 我把双脚埋进尚有热气的灰堆里。 Bay Li maroken kol-tuklardan birine gömüldü. 李先生把自己埋进一张羊皮椅子里。❸(-e)沉入，没入,陷入,沉没: Sandal sulara gömüldü.小船沉入水中。 Depremde her se y su-lara gömülmüs. 在地震中,所有的东西都沉入了水底。❹(-e)【转】陷入(沉思、回忆、悲哀等):hatırlarına~ 陷入深深的回忆
[bookmark: ]gömültü is. 猎人狩猎时的藏身处
[bookmark: ]gömülü s. ve is. ①被埋藏的,被掩埋的:Ogulları gömülü bir kap altın varsanarak bagı baştan basa kazmışlar. 他的儿子们以为底下埋了一罐金子，把葡萄园挖了个遍。 ❷ 沉没的: denizin derin-liklerine ~ gemi 沉入大海深处的轮船
[bookmark: ]gömülüs is. gömülmek 的动名词
[bookmark: ]gömüs is. gömmek 的动名词
[bookmark: ]gömüt is. 墓地,陵墓,坟
[bookmark: ]gömütlük, - gü is. 坟地,陵园,坟场
[bookmark: ]gön is. ①皮革,熟皮 ❷鞋底用皮革 ❸【俗】兽皮
[bookmark: ]göncü is.【俗】❶皮革商 ❷修鞋匠
[bookmark: ]gönç s.【俗】富裕的,富有的
[bookmark: ]gönclük, - gü is.【俗】富裕,富有
[bookmark: ]gönder(希) is. ❶旗杆 ❷赶牛用的木棒❸撑船用的长杆 ❹红缨枪，标枪 ❺〈史〉旧时战争中为军中将领和君主看马，平时照料马厩的人员
[bookmark: ]gönderi is. ❶邮件 ❷【俗】送行,送别
[bookmark: ]gönderici is. 寄件人,寄信人,发货人


[bookmark: ]gönderilis/ gönül	720


[bookmark: ]gönderilis is. gönderilmek 的动名词
[bookmark: ]gönderilmek(-e) göndermek 的被动态◇gönderilen mahal ①到任的地点 ②目的地；路程的终点；(货运、邮寄等的)送达地点
[bookmark: ]gönderis is. göndermek 的动名词
[bookmark: ]gönderişme is. gönderişmek 的动名词
[bookmark: ]gönderişmek(nsz,-le) 通信,信函往来
[bookmark: ]gönderli s. 有旗杆的,有杆的
[bookmark: ]gönderme is. ① göndermek 的动名词:
[bookmark: ]~ belgesi 发货单 ❷注释标记
[bookmark: ]göndermek (-i, - e) ❶寄送: mektup ~寄信 Ogluna, posta havalesiyle bes mil-yon lira gönderdi. 他通过邮局给儿子寄了500 万里拉。 Eline gece n paranın birbölümünü köyüne gönderip geri kalanıile z ar zor yaşamak durumundadIr. 他把挣到的钱一部分寄回农村，剩下的用于维持艰 难 的生活。  ❷ 派遣: carşɪya biradam~ 派人去商店买东西 Lütfen banabir tamirci gönderin. 请给我派一个修理工来! ❸送去,送来,送货:Bugün ögleyemegimi büyük kIzla ormana gönder.今天你让大女儿到林子里给我送午饭！Günes dünyaya ɪsɪk ve ɪsɪ gönderir. 太阳给地球送来光和热。 Evimize bi r tüpgaz gönderebilir misiniz? 请给我送一罐煤气好吗? ❹发球,开球: Sag bek Rizatopu santraya gönderiyor. 右后卫勒扎把球开到了 中 场。  ❺ 送行: CocuklariniTianjin’ e gönderdi. 他送孩子们去天津。Ogullarının birini tabsil icin Beijing’ egöndermis.他把一个儿子送到了北京去念书。
[bookmark: ]göndertmek(-i, - e) göndermek 的使动态
[bookmark: ]gönen I is.【俚】❶浇灌将耕种的土地❷湿度 Ⅱ s.潮湿的，湿润的(土地)
[bookmark: ]gönence is. 舒适,惬意
[bookmark: ]gönenceli s. 舒适的,设备完善的
[bookmark: ]gönenç,-ci is. 繁荣,昌盛;幸福
[bookmark: ]gönencli s. 繁荣的,昌盛的
[bookmark: ]gönendirilmek(nsz) gönendirmek 的被动态
[bookmark: ]gönendirmek(-i) gönenmek 的使动态:Hem iyi bir yüregin oldugu için, hem de kendinde olanı başkalarıyla pay-laștIğın icin seni gönendirecegim. 你心


[bookmark: ]眼儿好，又愿意与别人分享你的东西，我要送给你幸福。
[bookmark: ]gönenmek(nsz) ❶繁荣,昌盛 ❷高兴,愉快，满意，幸福
[bookmark: ]gönlünce zf. 称心如意地: Murat kendihavasında; gönlünce hareket ediyor. 穆拉特自由自在，想干什么就干什么。
[bookmark: ]gönül, - nlü is. ❶情感,感情,内心,心愿,心灵:~belâsɪ 爱的烦恼,心灵创伤 ~cöküsü精神崩溃 ~ ferahlɪgɪ 心情舒畅Gönül ferman dinlemez. 爱得至死不渝。❷【转】要求,希望,志向:~ birligi志同道合 ~ toklug u 满足,满意 Allah gönlünegöre versin. 祝万事如意,心想事成!◇~acicI令人开心的，令人高兴的，令人愉快的: Ruhen hasta insanların gönül açIcIkitaplar okumasI gereklidir. 有心理疾病的人应该看一些让人开心的书。~açmak使开心,使快乐: Baharda kɪrlar gönülacar.春天的原野使人心旷神怡。Bumanzara gönül açɪyor. 这种景色令人心旷神怡。~adamI 宽宏大量而又有人缘的人 ~ akɪtmak 爱,钟情于 ~ alçaklɪgɪ 谦虚,虚心: Insan gönül alçaklɪgɪ ile yak-lașɪrsa pek cok dos t edinir. 一个人如果以诚待人便能得到许多朋友。~ almak ①讨得欢心,使开心,使快乐:Yarɪm elma,gönül alma. 千里送鹅毛,礼轻情意重。②宽慰 ~avcisI 猎色者，好色之徒，风月老手,浪荡公子 ~ avlamak 赢得爱情 ~avutmak 自我安慰~ azabɪ使人不快的事~ bagɪ爱情关系(-e)~ baglamak 爱,喜爱,钟爱,钟情于: Bir başkasına mɪ gönülbagladɪn? 你爱上了别人吗? stanbullu-nun gönül bagladIgI ciceklerden biri,muhakkak k i mor salkɪmdɪ. 紫藤花肯定是伊斯坦布尔人喜爱的花卉之一。(-le)~ bir etmek 相爱,心心相印,一条心:Eger sen benimle gönül bir edip birgömlekten başını çıkarırsan ve sözümeuyarsan ben senin melânetini defede-rim.如果你和我一条心，跟我干，听我的话，我会解除你的烦恼。~ birligi相爱，心心相印,一条心: Mademki aralarındagönül birligi var, su hâlde evlenmeler-ine en gel olmayı ben pek uygungörmedim.既然他们心心相印，那么在这
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[bookmark: ]种情况下，我认为阻止他们结婚就不大合适了。~ bollugu 慷慨,大方 ~ borclusu 有感情债的,欠人情的 ~ bulandırmak ①令人恶心,令人作呕,令人反胃: Ucak ve ge-mi yolculuklarI gönül bulandIrIcI olabil-ir.乘飞机和轮船旅行会使人晕机晕船。②恐怖,令人不安~ bulantɪsɪ ①恶心,作呕,反 胃: Bodrum katındaki yemekhaneyeindigim zaman gönül bulantılarım yeni-den teperdi.我一踏进地下室的食堂,再次恶心得我直想吐。②恐怖，不安(-e)~cekmek 爱, 钟爱, 钟情于: Göz görür,gönül ceker. 一见钟情。~ darlɪgɪ 担心,心烦,忧虑,焦急, 急 躁: Gönül darlɪgɪicinde, günleri karardɪ. 他心里烦恼,日子难熬。~ deliligi 疯狂的情绪、念头或行为 ~ dilencisi 为了不离开自己钟爱的人而迁就其言行的人 ~dolaşmak 仔细挑选,挑挑拣拣 ~ düsürmek 爱,钟爱,钟情于 ~ eglencesi 消遣物品 ~ eglendirmek消 遣: Coskulu ve neseli olmasınakarşın, karısı öleli beri hiçbir kadınlagönül eglendirmemisti. 虽然他是一个急性子，活泼好动，但打从妻子死后，他没有同别的女人嬉笑打闹过。~eri 宽宏大量而又有人缘的人 ~etmek ①使开心，使快乐②祝愿，希望(某人走 运 或倒霉)~gezdirmek 仔细挑 选,挑 挑 拣拣: lkisiüzerinde gönül gezdirdim, birini sec-tim.我在两个中间挑来挑去，选中了一个。~hirsizI 放荡的，好色的，拈花惹草的；浪荡公子,色鬼 ~ hoşluğu ile 心甘情愿地,自愿地,乐意地,高高兴兴地:Bütün isleribir zorlamayla degil gönül hoşluguylayapiyordu.这些事情他不是被迫，而是心甘情愿去做的。Gönül hoşlugu ile kɪzɪnɪetti.他高高兴兴地把女儿嫁了出去。~incitmek 得罪,伤人心 ~ indirmek 低就,将 就: Gönül indirdi; b u evi almayakarar verdi.他将就着决定买下这套房子。(-e) ~ istemek 爱,钟爱,爱恋,迷恋,钟情于:Göz görür, gönül ister. 一见钟情。(-e) ~ kaptırmak 爱,钟爱, 钟情于:Köyüne, köyünün dağına taşına gönülkaptɪrmɪstɪr. 他深爱他的村庄和村庄的一山一石。 Sonunda o delikanlIya gönülkaptɪrmɪs. 最终她爱上了那个小伙子。~


[bookmark: ]katlanmak 忍受,忍气吞声:Göz görme-yince gönül katlanɪr. 眼不见,心不烦。~kɪrɪcɪ 残忍的,无情的 ~ kirmak 得罪,伤人心(-e) ~ koymak ①生气,发怒: Onunsözlerine  gönül  koyma;  o  birazpatavatsɪzdɪr. 他的话你别生气,他有点儿冒失。②爱,倾心于 ~ maskarasɪ 痴爱者~ okşamak 使开心,宽慰 ~ oyalamak使开心 ~ rɪzasɪyla (见~ hoslugu ile) (-i)~ sevmek 爱,心爱~ ugrusu【俗】懂得讨人欢心的人(-e) ~ vermek(见~ kaptɪr-mak): O, son yillarda bahce islerinegönül verdi.他最近几年把心思都放到了园艺上。 Insan öyle birisine gönül ver-mez. Kendinden pay bic, sen olsansevebilir miydin? 谁也不会爱上那样的人。你设身处地地想想，要是你会爱他吗?~ yarasɪ 心灵创伤: Bu ayrɪlɪk onda derinbir gönül yarası bıraktı. 这种生离死别给他留下了深深的心灵创伤。~yIkmak 得罪,伤人心 ~ de bir aslan yatmak 胸有大志: Her gönülde bir arslan yatar. 人各有志。(-i) ~ den cɪkarmak 把···抛在脑后,忘记 ~ den cɪkmak 忘我 ~ den geçiciolmak 被忘记~ den irak olmak 不被爱~ den kopmak 乐意提供,心甘情愿地做~e danɪşmak 认真思考,慎重考虑,想办法~e ugramak 想起,记起~ ler bir olmak不忘，深爱，关爱 ~üaçIk 开心的，发自内心的 ~üaçɪlmak 开心,愉快,高兴(-in,-e) ~ü akmak 关心,关怀,倾心于:Kɪzɪno delikanlɪya gönlüakmɪs. 姑娘倾心于那个小伙子。~ü bol 慷慨大方的 (-in)~übulanmak ①呕吐,恶心 ②害怕,不安(-in)~ücekmek期望,希望;眼馋,羡慕:Bahçenizdeki meyveler i gönlüm cekti;tatmak isterim. 我真眼馋您果园里的水果,很想尝尝。(-in) ~ücökmek 精神崩溃,失去信心(-in) ~üdar olmak 担心,忧虑,焦急,急躁,心烦:Gönlüm dar olun-ca yalnIz bașIma kalmayI tercih ediyo-rum.我心烦，宁愿自己单独待一会儿。Neden gönlün dar oluyor anlamIyo-rum, ekmek elden su gölden yașIyor-sun, artIk bunun ötesi var mI ya. 我不明白你为什么烦恼?你有吃的，有喝的，难道还有比这更好的吗? (-in) ~üdönmek
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[bookmark: ]讨厌,厌恶,对…感到恶心 ~ü ferah 幸福的 ~ü(gözü) gani 慷慨大方的(-in) ~ügözü açɪlmak 心情愉快,心旷神怡 (-in)~ü ɪsɪnmak 喜 欢, 高 兴: KIzɪ pekbegendim, icim sevdi, gönlüm IsIndI.我很喜欢那个姑娘，从心里喜欢，热血沸腾。(-in) ~üile oynamak 喜欢,乐于(-in)~üilişmek 关心,爱护,亲近,倾心于(-in) ~ü kabarmak 伤心,难过(-in,-de) ~ü kalmak ① 心 系: Ankara' daoturmuş, gönlüBeijing’ de kalmIş. 他人在安卡拉，心系北京。②渴望，看中，想得到: Vitrindeki giyside gönlüm kaldI;onu mutlaka almalɪyɪm. 我看中了橱窗里的那件衣服，我一定要买下它。③生气：Ufak bir bahane ile bana aci sözsöyleme, gönlüm kalɪr. 别找借口对我说刻薄的话,我会生气的。(-in, - e) ~ükanmak 放 心: Bu kadro ile islermükemmel yürür; buna gönlüm kandI.和这些人在一起，事情会很顺利，我放心。~ükara 黑心的，歹毒的，居心叵测的：Gönlü kara biri, onların dostlugunubozdu.一个居心叵测的人破坏了他们的友谊。 Ne gönlü kara kadın, hiç kimseniniyiligini istemiyor. 一个多么歹毒的女人!她不愿意任何一个人好。(-in)~ükarar-mak 灰心,心灰意冷~ükatɪ冷酷无情的,无恻隐之心的 (-e) ~ü kaymak(见~kaptırmak): Kadıncagızın gönlü gencekayryordu.这女人一度爱上了这个年青人。(-in) ~ü kɪrɪlmak 心碎, 伤心:Bunları duymakla gönlüm kIrIldI. 一听到这些消息，我的心都碎了。(-in)~ükocamamak 心不老: SakalI agardI amagönlü kacamadI, hâlã köyün tazekIzlarI suya camașIra giderken imren-mektedir.他胡子白了却心不老，见到村里水灵的姑娘去河边洗衣服仍然心里痒痒的。(-in) ~üolmak ①(-de) 想得到,爱上:KIzıno oglanda gönlü oldu. 姑娘爱上了那个小伙子。② (-e) 答应,同意 (-in)~ürahat olmak 放心:Gönlün rahat ol-sun, babacIgIm, ben onu razI ederim.你就放心吧，爸爸，我会让她答应的。(-in，-e) ~ürazı olmak 同意,希望,愿意: Birinsanı daha böyle bir ișe karıştırmaya


[bookmark: ]gönlüm razɪ olmadɪ. 我不愿意再有人卷
[bookmark: ]入这样一件事中来。Yalnɪz bașɪna bukadar yola göndermeye gönlüm razIdegil.我不愿意打发她孤零零一个人到那么远的地方。(-in) ~üsad olmak 幸福,快乐:Gönlünüz șad olsun! 祝您幸福!(-in)~ütakɪlmak 关心,爱护,亲近,倾心于:Gönlü, güzel, akɪllɪ bir kɪza takɪldɪ.他爱上了一个漂亮聪慧的姑娘。~ütez急脾气的，性急的 ~ütok 心满意足的，知足的(-in, - e) ~üyatmak合乎心思,乐意,同 意: Ne kendi halleder ne debaşkalarının halletmelerine gönlü yatar-dI.他自己不解决，也不乐意别人去解决。~üyufka ①有同情心的，有怜悯心的，心软的(人)②虚弱的，弱不禁风的(人)：lçime fenalIk geldi, benim gibi gönlüyufkay I oraya götürmekte anlam varm²?我正不舒服，把像我这样一个弱不禁风的人带到那里去，是什么意思?~üzengin慷慨大方的,倾囊相与的(-in) ~ünde biraslan yatmak 胸有 大 志: Her yigidingönlünde bir aslan yatar. 人各有志。(-in) ~ünde cehennem atesi kaynasabile yanagında gül açılmak 强作 欢颜:Onun gönlünde cehennem ateşi kay-nasa bile yanagında gül açɪlɪr. 她心似黄连苦,可 仍强作 欢 颜。(-in) ~ündengecirmek (或 gecmek) 想做(某事)(-in)~ünden kopmak 想 做(某事): lki binyuan yardım etmek gönlümden koptu.我 愿 帮 两 千 块 钱。(-in) ~üne atesdüşmek 五内如焚,悲痛欲绝(-in) ~ünedogmak 预感,感觉到(-in) ~üne bi r okgibi saplanmak 使心如刀绞,使万箭穿心:Onun ölüm haberi gönlüme bir ok gibisaplandɪ. 他的死讯让我心如刀绞。(-in)~üne danɪşmak 认真思考,慎重考虑,想办法: Fikrimi söylerim, sen de bir keregönlüne danış, canın isters e alırız. 我谈谈我的看法，你也再好好想想，如果你真的愿意,我们就买了它。(-in) ~üne girmek赢得爱情,讨得欢心(-in) ~üne göre 根据某人的意愿: Allah herkesin gönlünegöre versin. 祝大家万事如意,心想事成!(-in) ~üne bırakmak 使伤心,使难过
[bookmark: ](-in) ~üne su serpmek 苦去甘来,如释重


[bookmark: ]723	gönüldes/ göre


[bookmark: ]负,放心(-in) ~ünüalçak tutmak 爱上,钟爱,钟情于(-in) ~ünü almak ①讨得欢心,使开心,使快乐: Bayramda, mahal-lenin cocuklarina hediyeler vererekhepsinin de gönüllerini almIşlardI. 过节了，他们给街区的孩子们分发礼物，深受孩子们 的 喜爱。② 安 慰,宽 慰:Artɪkgönlümü al sa da degeri yok. 即使他要安慰 我 也 没 用! Kadin baygɪnlɪgɪndanayIlInca önüne yiyecek icecek getirdi-ler, gönlünü aldɪlar. 等那女人一醒来,他们又送来了吃喝,宽慰她。(-in) ~ünüavlamak 使爱上自己，得到某人的爱情：KIzIn gönlünü avladI; kendine bagladI.他赢得了姑娘的心，使她爱上了自己。(-in)~ünü avutmak 安慰自己 (-in) ~ünücelmek 使爱上自己，得到某人的爱情：Delikanlının gönlünü celmis, kendinebaglamIs.她赢得了小伙子的心，使他爱上了自己。(-in).~ünü eglendirmek 欢欣鼓舞(-in)~ünü etmek 使开心,讨好;安慰,开导: Bu geziye gitmek icin annemingönlünü ettim. 我讨好我妈是为了去参加这次旅行。(-in) ~ünü fethetmek 赢得某人的心,讨某人的欢心:Kücük birhediye alarak anasının gönlünü fethet-misti.他买了一件小礼品讨得了母亲的欢心。(-in) ~ünü hos etmek 使心满意足,讨好(-in) ~ünü kapmak (见 ~ünücelmek)(-in) ~ünü karartmak 使灰心,使心灰意冷(-in) ~ünü kazanmak(见~ünü celmek)(-in) ~ünükırmak 使伤心: Ben annemin gönlünü kIrdIm, bukötülük ceza diye bașɪma geldi. 我伤了我母亲的心，这个灾难就是对我的惩罚。(-in) ~ünü pazara cíkarmak 盲目地爱上，见一个爱一个，朝三暮四(-in)~ünüserin tutmak 冷静 (-in) ~ünü yakmak使伤心(-in) ~ünü yapmak 使开心,讨好;安慰,开导: Gelip oturdular, meseleyianlattim, gönüllerini yaptIm, memnunolup öyle gittiler. 他们过来坐下,我对他们讲解问题，对他们进行了开导，他们满意而去。(-in) ~ünü yaralamak 使伤心(-in) ~ünün arzusuna tabi olmak 随心所欲 ~ünün dümeni bozuk olmak 朝三暮 四:  Gönlünün  dümeni  bozuk


[bookmark: ]oldugundan bir yuva kuramadI. 他没能成家是因为他朝三暮四。(-in) ~ününperdelerini acmak 打开心扉 ◆Gönül ki-mi severse güzel odur. 情人眼里出西施。Gönül var otluga, gönül var bokluga(konar).罗卜白菜，各有所爱；情人眼里出西施。Gönül verme evliye, eve gider unu-tur.有妇之夫不可爱，回家就把你忘怀。Gönülden gönle yol vardır. 人心换人心,将心比心，爱是相互的。
[bookmark: ]gönüldes is. 志同道合者,知心朋友
[bookmark: ]gönüllenmek(nsz) 生气,发火
[bookmark: ]gönüllü I s. 志愿的,心甘情愿的 Ⅱ is.①志愿者，志愿兵 ❷特别想干的，特别想得到的:O, b u isin gönüllüsü. 他特别想得到这份工作。 ❸情人◇~ gönülsüz 半推 半 就 地, 勉 强 地: Bu ise gönüllügönülsüz girdi; yarı yolda bırakabilir.他勉勉强强去做这份工作，可能会半途而废。
[bookmark: ]gönüllüce s. 有点儿情愿的
[bookmark: ]gönüllülük, - gü is. 志愿,情愿
[bookmark: ]gönülsemek(-e)同意,答应;容忍,不计较
[bookmark: ]gönülsever s. 令人开心的,快乐的,愉快的: Ev, yalnIz bir ev olmadI, gönülseverbir yuvacɪk kɪlɪgɪna girdi. 家不仅仅是一个家，还是一个安乐窝。
[bookmark: ]gönülsüz s. ve zf. 不情愿的:Gönülsüzgittigi isten sonunda ayrIldI; köstegikIrdI.他终于辞去了他不喜欢的工作，和单位一刀两断了。◆Gönülsüz namaz gögeagmaz. 心诚则灵。Gönülsüz yenen as,ya karın agrıtır ya bas. 饭不可口强咽下,不是腹痛，就是头痛。
[bookmark: ]gönülsüzce[gönülsü' zce] zf. 不情愿地
[bookmark: ]gönülsüzlük, - gü is. 不情愿
[bookmark: ]gönye[gö' nye](希) is. 角尺: resim ~ si三角板
[bookmark: ]gönye burun is.〈建〉斜榫
[bookmark: ]gönyelemek(-i)用角尺量
[bookmark: ]gördek,-gi is.〈动〉苦鱼(用于检孕试验),苦味鳑鲏(Rhodeus amarus)
[bookmark: ]gördürmek (-i, - e) ❶görmek 的使动态❷让某人干某事: Her isi bana gördürü-yor.他什么活儿都让我干。
[bookmark: ]göre I e.(-e) ❶根据,遵照:Alacagɪnɪz buyruga göre davranɪnɪz. 你们必须奉命
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[bookmark: ]行事。 Devlet lstatistik Enstitüsü tara-fIndan yapIlan acIklamaya göre, 1996yIlI enflasyon u yüzde 84. 9 olarak be-lirlendi. 据国家统计学会宣布,1996年通货膨 胀 率为 84. 9%。  ❷ 与 ⋯ 相比:Kadınlar erkeklere göre daha çokyașɪyormus. 据 说 女 人 比 男 人 长 寿。Onun bir ayda aldIgI para benimkinegöre devede kulaktɪr. 他一个月挣的钱比我的 少 多了。 Bu kalabalɪga göre buyemek az gelecek. 人这么多,这点儿饭太少了。 ❸由于,鉴于: Gözlük isteme-diginize göre, size lens takabiliriz. 既然您不愿意戴眼镜，我们可以为您配隐形眼镜。 Sinava girecegine göre cook calIs-malIsIn.就要考试了，你必须多加努力。Ev sahibi olduğuna göre öne düşmeksana yakɪsɪr. 他是房东,应该走在你的前面。❹据某人认为，在某人看来： arka-dasıma ~ 据我的同事认为 Ha bu olmusha o, bana göre ikisi de bir. 或者这个,或者那个，对我来说两个都一样。Ⅱs.相对的◇(-e) ~ olmak ①适合: Bu evin bi-ze göre olmadɪgɪ acɪk. 这套房子对我们显然不合适。②与···有关: Bu yasak sizegöre degildir. 这条禁令不是冲你们来的。görece[göre' ce] s. 相 对 的: Ahlâk
[bookmark: ]kavramı görecedir, toplumdan toplumadegisir.道德这个概念是相对的，在各个社会是不一样 的。 Zenginlik görece birkavramdɪr. 富裕,是一个相对的概念。
[bookmark: ]görececi is.〈哲〉相对主义者,相对论者
[bookmark: ]görececilik,-gi is.〈哲〉相对性,相对主义，相对论
[bookmark: ]göreceli s. ve zf. 比较的,相对的
[bookmark: ]görecelik, - gi is. 相对
[bookmark: ]göreci s. ve is. 相对论的;相对论者
[bookmark: ]görecilik, - gi is.〈哲〉相对性,相对主义,相对论
[bookmark: ]göreli s. 相对的
[bookmark: ]görelik, - gi is. 关系,联系,相关,相关
[bookmark: ]görelilik, - gi is. 相关性,相对性;相对论
[bookmark: ]görem is. ①视觉,视力 ❷观点,见解,意见，看法
[bookmark: ]görenek, - gi is. 常规,惯例,例行公事:güzde yapɪlmasɪ ~ olan idam 秋后处决görenekci s. ve is. 墨守成规的,事务主义


[bookmark: ]的；墨守成规者，事务主义者
[bookmark: ]görenekcilik,-gi is. 墨守成规,事务主义
[bookmark: ]görenekli s. 墨守成规的,惯例的,有某种程式的，有某种习惯的
[bookmark: ]göreneksel s. 惯例的,程序上的,习惯上的
[bookmark: ]göreneksiz s. 不按常规的,不按惯例的
[bookmark: ]göreneksizlik, - gi is. 不按常规,不按惯例
[bookmark: ]göresi is. 想念,怀念,思念
[bookmark: ]göresimek (-i)【俗】想念,怀念,思念
[bookmark: ]göreslemek (-i)比较,对比,对照
[bookmark: ]göret is. 访问,拜访
[bookmark: ]görev is. ①工作,职务,职责,职业,责任,任务:Aslî görevi ögretmenliktir. 他的主要职业是教书。❷官能，功能，机能，作用◇~ almak 承担任务: Allah versin yenibir görev almɪssɪnɪz. 真主慈悲,听说您得到了新 职。 Savasta yaslılar geri hiz-metlerde görev alɪrlar. 在战争中,老年人承担后勤工作。~ vermek 任命 ~e atan-mak 被任命: yeni bir ~e atanmak 被任命担任新的职务 ~ inde kalmak 留任:Güven oyundan sonra hükûmet göre-vinde kaldɪ. 信任表决之后,政府继续留任。~ den alɪnmak 被解职,被解雇,被开除;被降级 ~ den ayrɪlmak 离职,辞职,放弃任务(-i)~ den uzaklaştırmak 解职,解雇 ~ inden alɪnmak(见~ den alɪnmak):Müdürün hışmına ugradıgı için göre-vinden alɪndɪ. 他得罪了经理,被开除了。~ inden cekilmek 辞职: Kamu görevlilerive Silâhlı Kuvvetler mensupları, görev-lerinden cekilmedikce aday olamazlar-ve milletvekili seçilemezler. 公职人员和武装部队成员不辞职不得参加竞选，不得当选为议员。~ ine gelmek 上班: Müdür,görevine vaktinde gelmesi icin dikkatinicekti.经理提醒他要注意按时上班。~inibilmez 不负责任的:Görevini bilmez biri-sin ha?你这个不负责任的人啊！
[bookmark: ]görevcilik , - gi is. 机能主义
[bookmark: ]görevdes I s. 协同的,协作的Ⅱ is. 同事，同行
[bookmark: ]görevdeşlik, - gi is. (①协同，协调，团结一致 ❷集体领导
[bookmark: ]görevlendirilmek(-e)被任命为,被委任görevlendirmek(-i, - le) 任命,委任


[bookmark: ]725	görevlenmek/görmek


[bookmark: ]görevlenmek(nsz, - le) 功能为,任务是
[bookmark: ]görevli I s. 有任务的,有职责的,有功能的 Ⅱ is.官员,职员
[bookmark: ]görevlilik,-gi is. ❶能力,权能,权限 ❷官职，公职
[bookmark: ]görevsel s. ❶官能的,机能的,功能的 ❷职务上的,起作用的 ❸实用的:~ renkler实用色彩
[bookmark: ]görevselcilik, - gi is. 机能主义
[bookmark: ]görevsiz s.无任务的,无职责的,未受雇用的
[bookmark: ]görevsizlik, - gi is. 无任务,无职责,未被雇用
[bookmark: ]görey is. 风景,景色,风光;风景画
[bookmark: ]görgü is. ①人情世故,处世之道,教养,礼仪: Bir toplulukta birinin kulagına birse y söylemek görgükurallarına uymaz.在众人面前说悄悄话是不礼貌的。❷见识，经验，体验，感受，经历 ❸目击：~tanɪgɪ 目击证人
[bookmark: ]görgücü is. I s. 经验主义的,经验论的Ⅱ is.经验主义者，经验论者
[bookmark: ]görgücülük, - gü is. 经验主义,经验论
[bookmark: ]görgül s.经验主义的,经验论的
[bookmark: ]görgülenmek(nsz) 找到目击者,有目击者
[bookmark: ]görgülü s. ①有教养的:~ bi r aile一个有教养的家庭 ❷见多识广的 ◆Görgülükuslar gördügünü isler, görmedik kuslarne görsün ki ne işler. 见多识广的人在社会上游刃有余，没见过世面的人在社会上束手无措。
[bookmark: ]görgülüce[görgülü' ce] s. ve zf. ❶有
[bookmark: ]教养的 ❷见多识广的
[bookmark: ]görgüsüz s. ve is. ①没教养的,浅薄的:Görgüsüz kisiler topluluk icinde gafyaparlar.没有教养的人在社会上总是说错话，干傻事。❷没见 过 世面 的 ◆Görgüsüzden hamur alacagına yerdencamur al.浅薄之人不可交，个中烦恼万难消。
[bookmark: ]görgüsüzce[görgüsü' zce] s. ve zf. ❶没教养的,浅薄的:Hâllerinde görgüsüzcebir calIm, budalaca bir kurum sezilir.从他们的神态中可以让人感到一种浅薄的炫耀和愚蠢的卖弄。❷没见过世面的
[bookmark: ]görgüsüzlük, - gü is. ①没教养, 浅薄❷没见过世面


[bookmark: ]gör-isit is. 视听:~ yöntemi 视听教学法
[bookmark: ]görk is.【俗】漂亮,美貌
[bookmark: ]görkem is.【俗】❶外表,外貌 ❷华丽,壮观, 豪 华, 排 场: Bu denli görkem,kralların, prenslerin saraylarında bilegörülemezdi. 如此豪华排场,连在王侯将相府中也见不到。
[bookmark: ]görkemli s.【俗】①华丽的,壮观的,漂亮的;威严的:Davranışları zarif; duruşu vetavrɪ görkemliydi. 他举止端庄,有王者之风。❷身材高大的，发育良好的
[bookmark: ]görklü s.【俗】漂亮的,华丽的,壮观的
[bookmark: ]görme I is. ① görmek 的动名词: Ge-lisimin haberi bütün ülkede yayIlInca,sürü sürü zengin, aylak ve meraklI benigörmeye koşmustu. 我到来的消息在全国传开，富人、懒汉和各色人等纷纷前来看我。❷视觉，视力 Ⅱ s.崛起的，暴发的：sonradan ~ bir adam一个暴发户
[bookmark: ]görmece zf. 看着,亲眼,目测
[bookmark: ]görme gözesi is. (昆虫)小眼
[bookmark: ]görmek,-ür(-i) ❶看,观看,查看:Odayɪgörebilir miyim? 我能看看房间吗? ❷看见, 见 到, 发 现: Cevredeki balɪkcɪlargörmüsler, bizi kurtardılar. 周围的渔民发现了我们，把我们救了起来。KarșIdangelenleri gördünüz mü? 您看到了对面过来的人吗? Hipermetroplar uzagI görür,yakɪnɪ iyi göremez. 老花眼的人远处看得清，近处看不清。❸认为，觉得，看待；感觉到,意识到:Görüyorum, bu akşam damazotun yerinde. 我看你今天晚上又喝多了。 lsin kötü bi r sonuca vardIgInIgördüm. 我觉得这件事办糟了。Olayɪnasɪl görüyorsunuz? 对这件事您怎么看?❹看望,探访,见,拜访: Biri sizi görmekistiyor. 有个人想见您。Bugün müdürügörecegim. 今天我要去见经理。 Her günbirkaç saat görüyordum kendisini. 我每天都用好几个小时去看他。⑤有视力，能看见: Bir gözü az görür. 他有一只眼能看见一点儿。 Degnekle yürüyen su zavallIacaba hic görmüyor mu? 拄棍行走的那个可怜的人也许什么也看不见吧?⑥遇见: Beni arayan adamI daha görmedim.我再也没有看见过找过我的那个人。Düntoplantıda tanIdIklardan kimseyi gör-
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[bookmark: ]medim.在昨天的集会上，我没见到一个熟人。⑦〈体〉(球类比赛)盯人 ❸感觉：Körler parmaklarIyla görürler. 盲人能用手 指 看 东 西。⑨ 过 于 看重:Gözüevlâdından başka hiç bir görmüyor. 在她的眼里，除了她的儿子以外什么也看不见。Gözü yalnɪz parayɪ görüyor. 他眼里只认钱。 ⑩目击,经历,看到: Bu ova coksavas gördü. 这一平原经历了多次战争。Cin Halk Cumhuriyetinin kurulușunugördü.他看到了中华人民共和国的成立。Kurtulus Savașı dönemini gördü. 他经历了解放战争时期。①求助于：Bir kezde doktorunu gör. 你再去看一次大夫吧!⑫获得,拥有: yardum ~ 获得援助 Cebipara gördü. 他的口袋有钱了。 En iyiögretmenlerden ders gördü. 他听了最优秀的老师们讲的课。 Aile sevgisini, sicakyuvayI, cIvIl cIvIl cocuk sesleriniömründe görmemisti. 他一辈子也没有享受过家庭的爱、温馨的家和孩子们叽叽喳喳的说笑声。 ⑬受到,接受: insaniyet ~ 受人道主义对待 teftis ~ 受审查 tedavi ~接受治疗 terbiye~接受教育，受到调教；受训 Bu isten cook zarar gördü. 这笔生意使他损失惨重。 ⑭面向,朝向: Ev günesgörüyor. 这套房子向阳。 ⑮游历,游览:Bütün yurdu gördü. 他游遍了全国。 ⑯干,从事于,做: yolculuk tedariki ~ 为旅行 而 采 购 Tarlalarda, zeytinliklerdeisleri kadınlarla çocuklar görür. 在田野，在橄榄园，妇孺们在干活。KIzcagIzburada sabahtan akşama kadar en agIrisleri görmeye başlamɪs. 女孩在这里从早到晚干着最粗重的活。 Yani övünmekgibi olmasIn, benim gördügüm isleriyapacak yok gibidir. 不是说大话,我所做过的事情似乎还没有人能够做得到。⑰【俚】给,照顾,关照:Kazancın iyi, bizi degör.你赢利不错，也照 顾 我们点儿！Madem ikramiye kazandın, bizi de gör.既然你中了彩票，也匀给我们点儿！⑱【俚】行贿:◯ da kilit noktalarIndakizevatı görmüs, isini uydurmus. 据说他也去 见 了 关 键 人 物，打通 了 关 节。◇gördügünden göz kirası istemek 见了就要,见什么要什么 gördügüne cengel at-


[bookmark: ]mak (见 gördügünden göz kirası is-temek) (-in, - i) göreceği (或 göresi)gelmek 思念,惦念,想念: Cocuklari cokgörecegim geldi. 我非常想念孩子们。YIllar yIlI görmesem gene de görecegimgelmez.尽管我已经好长时间没见过他了，可是我还是不想他。(-i) görme 很,太,多,非常,过于: Herifin kibrini görmeburnu Kaf Dagɪnda. 这家伙 太 傲气。Kɪzɪ görme, huri melegi. 这姑娘貌若天仙。görmedige (或 görmemise) dönmek①(病人)完全康复: Ameliyattan sonracok iyileşti; görmedige döndü. 手术以后，他好多了，已经看不出来了。②(痛苦和思念等)烟消云散 görmüs gecirmis见过世面的，见多识广的，阅历深的；曾经过过好日子的: Onlar kisizade, görmüs gecirmisbir ailedir.他们这一家声名显赫,经历过很多的 风 风 雨 雨。görsün (-maya /-meye) ① 只要,要是: Aklɪna esmeyegörsün, yoksa yapmadan duramaz. 他要是一有什么念头，就非去做不可。Bukadın sakaga düşmeye görsün, onutekrar eski hâline getirmek cok güctür.这个女人要是堕落了，很难让她回头。②(威胁语)走着瞧: Ben onu bir süsleyeyimde görsün.走着瞧，我一定要他当面好看！Gelmeye görsün! 你过来 试试! görüpgecirmek 经历, 遇到: Bazɪlarɪ görüpgecirdikleri fırtınaları, yaptıkları teh-likeli yolculukları bire bin katarakyüksek se sle anlatmayI ihmal etmiyor-lardI.有那么一些人，忘不了眉飞色舞地大肆渲染他们经历的暴风骤雨和冒险旅行。(-i) görüp göz etmek 关照,爱护,帮助◆Gör. (威胁语) 走 着瞧: Unutma senbunu, bir gün kuyrugunu tava sapınacevireyim de gör. 你给我记住了,咱们走着瞧！总有一天我会收拾你！Gör bak.你看! Göreceksin. ( 威 胁 语) 走 着 瞧:Göreceksin onu elime geçirdigim zamananasından dogduguna pişman edece-gim.走着瞧，他要是落到我的手里，我非整死他不可。Gören gözün hakkɪ var. 见一面,分一半。Göreyim seni. ①(表示希望你取得成功)瞧你的了: Haydi göreyim
[bookmark: ]seni, bu iși yapɪver. 好! 瞧你的,这件事
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[bookmark: ]你来干吧! Göreyim seni su iși de be-cer, beni mahcup etme. 好好干,把这件事也漂漂亮亮地办了！别让我丢脸！②(表示威胁、恐吓)你敢这么做，叫你吃不了兜着走: Yegenimi döv de göreyim seni; bur-nundan getiririm. 不要再欺负我的侄子,你敢这么做，叫你吃不了兜着走。Görüpgörecegi rahmet bu. 杯水车薪。
[bookmark: ]görmemezlik, - gi is. 装看不见,视而不见,熟视无睹◇~ ten gelmek ①装看不见,视而不见，熟视无睹 ②不计较
[bookmark: ]görmemis I s. ❶暴发的,暴富的,骤贵的 ❷没修养的，没教养的，没见世面的 Ⅱis. 暴发户,骤贵者 ◆Görmemis görmüs,gülmeden(或 güle güle) ölmüs. 小人得志。Görmemişin oğlu olmus. 子系中山狼，得志便猖狂。
[bookmark: ]görmemişlik, - gi is. ❶暴发 ❷没修养,没教养
[bookmark: ]görmen is. 目击者,目睹者,观看者
[bookmark: ]görmez I s. 瞎眼的 Ⅱ is. 瞎子,盲人
[bookmark: ]görmezlik, - gi is. 瞎,盲◇~ ten gelmek①视而不见,熟视无睹: Bize darɪlmɪs,tevekkeli dün bizi yolda görmezliktengeldi.他生我们的气了，难怪昨天在路上装作没看见我们。 lcine düstügü durumugörmezlikten gelerek daha da hataediyordu.他对自己的处境视而不见，还在继续 犯 错误。②不计较: Yetiskinler,küçüklerin ufak kusurlarını görmezlik-ten gelmelidirler. 大人不记小人过。
[bookmark: ]görmüslük, - gü is. 见 过: Bu adamɪgörmüşlügün var. 这个人你见过。◇~duygusu<心>记忆错误;旧事幻现
[bookmark: ]görsel s. 看的,视力的,视觉的,直观的:~sanatlar 直观艺术 Televizyon bi r görselaractIr.电视机是一个直观的工具。
[bookmark: ]görsel-isitsel is. 视听的:~ yöntem 视听教学法
[bookmark: ]görü is. ①视力 ❷视域,视野,视界
[bookmark: ]görücü is. ①到女方家相亲的人,媒人:Elif  görücüye  cIkInca  utancIndanyanaklarɪ al al oldu. 艾莉芙去见相亲的人,羞得满脸通红。Görücüleri de kapɪ-dan cevirmeyi dogru bulmuyor. 他认为不该把媒人也拒之门外。❷看见的：Tanrı görücüdür, bilicidir, isiticidir. 真


[bookmark: ]主无所不知，无所不晓，无所不能。◇~ git-mek 去女家相亲 ~ ye cɪkmak(姑娘)被相亲,与相亲的人见面: Bu memlekettegörücüye cIkmaktan baska surette ko-caya varɪlɪr mɪ? 在这个世道上,除了通过媒婆，难道还有其他办法找婆家吗?
[bookmark: ]görücülük, - gü is. 相亲
[bookmark: ]görül gürül zf. 哗啦哗啦地 ◇~ akmak(水)哗哗地流
[bookmark: ]görülmek( nsz) görmek 的 被 动 态:Ankara' da görülecek islerim var. 在安卡拉我有一些事情要办。 Uzun zamandırgörülmeyen bel agrIlarI yine tutmayabaslamɪstɪr. 他多年未犯的腰疼又犯了。◇görülecek hesabı olmak 与某人有可望解决的问题 görülmez olmak 不露面
[bookmark: ]görülmemiş s. 前所未有的,闻所未闻的,史 无 前 例的: Bu, on yedi on sekizyaslarında kadar, görülmemiş derecedegüzel bir kɪzdɪ. 她大约十七八岁,是一个少见的美女。
[bookmark: ]görüm is. 视觉,视力
[bookmark: ]görümce[görü' mce] is. 姑子,大姑,小姑;内兄妻，内弟媳
[bookmark: ]görümcelik, - gi is. 当姑子,姑子身份;内兄妻身份,内弟媳身份◇~ yapmak(或etmek)当姑子，(姑子)虐待新娘
[bookmark: ]görümcü is. 预言者,预言家;预报者
[bookmark: ]görümlük, - gü is. ❶展品,摆设: Bu malsatɪlɪk degil, görümlüktür. 这个东西不卖，是展品。❷(相亲时给女方的)见面礼
[bookmark: ]görünç is. 演出,戏剧表演
[bookmark: ]görünclemek (-i) 欣赏,观赏
[bookmark: ]görünclük, - gü is. 舞台,戏台
[bookmark: ]görünen s. ❶出现的,显现的;可见的,看得见的 ❷ 想象的，假想的，虚构的：~agɪrlɪk<物>容量,单位体积重量 ~görüntü(物)虚象 ~ odak〈物〉虚焦点◆Görünen köy kIlavuz istemez. 当机立断。
[bookmark: ]görünge is. 远景,前途,前景
[bookmark: ]görüngen s. 显著的,显然的,明显的
[bookmark: ]görüngü is. 现象
[bookmark: ]görüngü bilimi is. 现象学
[bookmark: ]görüngücülük, - gü is.〈哲〉现象论
[bookmark: ]görünme is. görünmek 的动名词: Bir yandan adama hos görünmeye çalışI-
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[bookmark: ]yorlar, diger yandan ise kuyusunu kazi-yordu.他一方面显得宽容此人，另一方面又拆他的台。Paranın dibi görünmeyebasladɪ. 钱快用完了。
[bookmark: ]görünmek(nsz, - e) ❶出现,露面;显现:Ancak Dev' in sevdigi kücük cocuka rtɪk hiç görünmüyordu. 可是巨人喜欢的那个小小孩儿始终没有露面。Bizedediklerine göre senelerdir böyle kargörünmüs degildi. 据他对我们说,这样的雪已经多年不见了。❷显得，显现出：Or-tada ne bir ev, ne de bir insan görü-nüyordu. 四 周 荒 芜 人 烟。 Yorgungörünüyor. 他 显 得 疲 惫 不 堪。 Irak-görürle gökyüzü öyle yakında görünürki.有了望远镜，宇宙竟然显得如此之近。❸给脸色,面有愠色 ◆Göründü Sivas’ɪnbaglarɪ, 事与愿违。
[bookmark: ]görünmez s. 意外的:~ kaza 意外事故◇~ olmak 失踪,不见,消失
[bookmark: ]görüntü is. ❶幽灵,鬼怪 ❷图像,映像,倒影;影像,影视画面;形象:~ kartɪ〈计〉显卡 Evlerin ve yatların görüntüleri su-da ayna gibi yansIyordu. 房屋和游艇的影子倒映在镜子般的水面上。Görüntüsücok daha cekimli. 其画面更加动人。 ❸<数>数轴上与一个数相对的点
[bookmark: ]görüntülemek(-i)使成为图像,以图像显示
[bookmark: ]görüntülük, - gü is. (电视)屏幕,荧光屏,(电影)银幕
[bookmark: ]görünü is. 景色,景观
[bookmark: ]görünüm is. ❶景色,景观: Cevre ISSIzbir kɪr görünümündeydi. 周围像是一片荒郊。Nilüferlerin çok güzel görünüm-leri var.睡莲有多种漂亮的花形。❷外表,外貌,外观:Güz akşamlarının sisi, ayISIgI altında daha donuk ve dahaaldatɪcɪ bir görünüme bürünür. 秋夜的雾在月光下显得格外朦朦胧胧，令人浮想联翩。
[bookmark: ]görünür s. ❶出现的,可以看见的,清晰的❷【转】明显的，显而易见的
[bookmark: ]görünürde zf. 从外表上看,表面上看
[bookmark: ]görünürlerde zf.  显然; 周 围, 四 周:Görünürlerde kimse yok. 四周一个人也没有。


[bookmark: ]görünürlük, - gü is. 可见性,明显度,清晰度
[bookmark: ]görünüs is.  ❶ 外形, 外观: lnsanlarınyüzleri güneșten iyice  kavrulmus,saglɪklɪ bir görünüsleri var. 人们的脸庞在阳光下晒得黑黑的，人人都有了健康的面貌。 ❷ 表面 现象, 假象: Onun görü-nüşüne aldanma, kuzu postuna bürün-müştür.你不要被他的假象所迷惑，他是一个披着羊皮的狼！❸景色，风景，景观❹〈语〉(动词的)态,体◇~ almak 显得,似乎 ~ü kurtarmak 保全面子
[bookmark: ]görünüşlü s. 有某种神态的: Bu adam ki-bar görünüslüydü. YaşlI adama da“Amca” diye seslendi. 此人礼貌甚恭,呼翁为老伯。
[bookmark: ]görünüste zf. 从外 表 看, 表 面 上 看:Görünüste iyi bir cocuk. 表面上看,他是一个好孩子。
[bookmark: ]görüş is.  ① görmek 的动名词:~ me-safesi 视界,视域,视野 ❷【转】看法,意见, 观 点, 主张: dünya ~ü 世 界 观metafizik ~ 形而上学的观点 ❸(监狱、医院等)探视◇~ açɪsɪ ①视角,视野 ②看问题的角度 ~ alɪsverisi 交换意见: ikili,bölgesel ve küresel konularda ~alısverişinde bulunmak 就双边、地区和全球问题交换意见 ~ bildirmek 发表看法,出主意 ~-birligi 观点一致:~-birliginevarmak 取得一致意见
[bookmark: ]görüşme is. görüşmek 的动名词: barış~ leri 和平谈判 Viyana ~ leri 维也纳会谈◇~ yapmak 举行会谈
[bookmark: ]görüşmeci is. 会谈代表,谈判代表
[bookmark: ]görüsmek(-le) ❶会面,会见: Müdürlegörüşmek istiyorum. 我想 见 见 经 理。Onlarla görüse görüse yɪrtɪldɪ. 由于常和他们见面,他已不羞怯了。Yarın yinegörüşürüz. 明天见! Kɪsmet olursa, ge-ne görüşürüz. 如果有缘,我们会再相见。❷交往,来往: Onunla kavgalI oldugu icingörüşmüyorlar. 两个人吵过架,所以谁也不见谁。 ❸(-i)会谈,讨论,谈判: Arapülkeleri petrol sorununu görüsüyorlar.阿拉伯国家正在讨论石油问题。◇görüsenikarışanı olmamak 无人理睬
[bookmark: ]görüştürmek(-i, - le) görüşmek 的使动


[bookmark: ]görüsülmek/ göstermek[bookmark: ]729



[bookmark: ]态
[bookmark: ]görüşülmek(nsz) ❶ görüşmek 的被动态 ❷ (-le)会见
[bookmark: ]gösterge is. ❶符号,标记;标志 ❷指示器,计量器,计数器: gerilim ~ si 电压指示器 ses ayar ~ si〈无〉声音调谐指示器❸表格,图表:görevliler terfi ~ si 官员晋升表 ❹〈语〉语文符号
[bookmark: ]gösterge bilimi is. ①符号学 ❷语文符号学
[bookmark: ]gösteri is.  ①表演,展示,示范,演示:uçakların uçuş ~ leri 飞机的飞行表演❷示威:~ yürüyüsü示威游行 ❸表演,演出
[bookmark: ]gösterici I s. 指示性的 Ⅱ is. ①示威者 ❷放映机
[bookmark: ]gösterilis is. gösterilmek 的动名词
[bookmark: ]gösterilmek(nsz, - e) göstermek 的被动态
[bookmark: ]gösterim is. ①〈电影〉放映 ❷演出,表演
[bookmark: ]gösteris is. ❶ göstermek 的动名词 ❷表演，装腔作势，伪装，炫耀，卖弄：~mu-harebesi 佯 攻 Gösterişine bakmayIn,lapacɪnɪn biridir. 您不要看他装腔作势的样子，他是一个不堪一击的人。❸魅力，魔力,妩媚,可爱之处 ◇~ yapmak 表演,装腔作势，伪装，炫耀，卖弄
[bookmark: ]gösterişci s. 卖弄的,炫耀的
[bookmark: ]gösteriscilik, - gi is. 卖弄性,炫耀性
[bookmark: ]gösterişli s. ❶表演的,装腔作势的,假象的,伪装的,炫耀的,卖弄的:~ giyinis穿着讲究 ❷有魅力的，有魔力的，妩媚的，可爱的
[bookmark: ]gösterişlice s. 有点儿魅力的,有点魔力的，有点妩媚的
[bookmark: ]gösterişlilik, - gi is. 有魅力,有魔力,妩媚动人
[bookmark: ]gösterişsiz s. ❶没有魅力的,没有魔力的❷不炫耀的，不卖弄的，不装腔作势的
[bookmark: ]gösterişsizce s. 不大有魅力的,不大有魔力的，不太炫耀的，不太卖弄的
[bookmark: ]gösterişsizlik, - gi is. ❶缺少魅力,缺少魔力 ❷非炫耀，非卖弄，非装腔作势
[bookmark: ]göstermeci is. 露阴癖病人
[bookmark: ]göstermecilik, - gi is. 露阴癖症
[bookmark: ]göstermek(-i, - e) ❶显示,展示,陈列,出


[bookmark: ]示,使看到: Bilet gösterin. 请出示您的票! Bu gözlük ufak yazɪlarɪ iyi gös-termiyor. 带这副眼镜看不清小字。Lüt-fen bana daha ucuz bir oda gösteriniz.请让我再看一间更便宜的房间！❷指，指示,指引: Cocuk vitrindeki oyuncagı par-magɪyla gösterdi. 孩子用手指了指柜台里的玩具。Lütfen bana yolu gösteriniz.劳驾! 我问个道。Lütfen bana onu hari-ta üzerinde gösteriniz. 请在地图上把它给 我 指 出 来。❸使 参 观，使访 问：yabancılara şehri~ 让外国人看看这个城市 ❹表明,说明,证明:Böyle hareketetmem kötü mü, yoksa iyi mi oldubunu ancak zaman gösterecektir. 只有时间才能证明我这么做是好还是坏。Bunların  böyle  olduğunu  onlaragösterecegiz. 我将向他们证明事情就是这样的。 Onun davranısı nasıl bir insanoldugunu gösteriyor. 他的行为说明了他是一个什么样的人。❺表现，显示：Hergenc kendini su ya da bu alandagöstermek ister. 每个年轻人都愿意在这方面或那方面表现他自己。 Cocugu yatɪlɪokula yazdırdılar ama kendi hâlinebıraktıkları için eski başarısını göste-remedi.他们把孩子送进寄宿学校就不管了，所以孩子的成绩不像过去那么好。⑥描 绘: Bu film hayatı toz pembegösteriyor.这部电影把人生描绘得五彩缤纷。⑦使面向，使朝向，使面对，使面临：Vücudunu günese gösteriyor. 他正在晒太阳。 ❸使美,显示美: lyi kɪlɪk insanɪgösterir.  ( 或 lnsanı giyim kuşamgösterir.)人靠衣装,佛靠金装。 ⑨教,授: birine ders ~ 给 某 人 上 课 onagösteren bir ögretmen 给他授课的一位老 师 ⑩ 使 做, 让 做: Bana ne isgöstereceksiniz? 您有什么吩咐? ①显得,似乎: Bu adam yaslɪ gösteriyor. 这个人显得苍老。⑫(-e)【转】给颜色，算账，报复:Alacagın olsun, sana gösteririz!我总有一天要找你算账！我们要给你点儿颜色看看! Ben ona gösterim. 我要收拾他。 Allah göstermesin. 真主保佑! 可别这样！⑬助动词，用法相当于 etmek，如：itaat~ 听话 mukavemet ~ 反抗,抵抗
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[bookmark: ]sabɪr ~ 忍耐
[bookmark: ]göstermelik,-gi I is. ①样品,货样 ❷(皮影戏开演前挂在幕布上标明上演剧目的)招贴画，海报 Ⅱ s.装样子的，摆样子的gösterme parmağı is. 食指
[bookmark: ]göstertmek (-i, - e) göstermek 的使动态göt is.【粗】❶肛门,屁眼 ❷底,底部 ❸臀部，屁股，腱❹大胆，放肆，厚颜无耻 ❺【俚】傻瓜,笨蛋,蠢货◇~ altɪ olmak【转】①背黑锅 ②丢面子,难堪: Beni dinlersen,okumanı sürdür. Yoksa, göt altı olur-sun！你听我的！好好读书！不然的话，你会很难堪的。~ altina gitmek(见~ altɪolmak) ~ atmak ①(马、驴、骡等)尬蹶子踢 ②【转】偷袭 ③【转】渴望得到 ~ içi ka-dar【转】很小的 ~ oynatan k us gibi【转】经常跳槽 的人，居无定所的人 ~ to-kusturmak【转】好得穿一条裤子,亲密无间 ~ üstü oturmak【转】在争论中哑口无言，理屈词穷 ~e küstü短上衣(长度仅到腰部) ~ ten atmak【转】放屁,胡说八道,撒谎,信口雌黄 ~ ten bacak(lɪ)【转】矮胖子 ~üaçɪk【转】穷光腱,穷光蛋 ~üboklu【转】坏小子,浑球 ~ügörünmek【转】漏出破绽,露馅 ~ükirmɪzɪ【转】猴子 ~ü kur-tarmak【转】摆脱困境,躲过劫难 (-in)~üörümcek baglamak【转】饿,饥饿,穷得 叮 当 响: Aclɪktan götün örümcekbaglamIs da, hâlâ fiyakadan vazgeçmi-yorsun ha!嗨!你都穷得叮当响了,可还在那里臭美！~üsikmak【转】使出吃奶的劲 ~ütrampet calmak【转】乐得屁颠屁颠的 ~ütutuşmak【转】忧心忡忡 ~üücbuçuk atmak【转】惊恐万状 ~ü varɪpgelmek【转】经历可怕的时刻 ~ü varsa 如果有胆量的话 ~üyanmak【转】长嘘短叹,急得团团转 ~üyemek【转】硬着头皮做~ü yere yakɪn【转】矮胖子 ~ünde pire-ler uçmak【转】睡懒觉 ~ünden anlamak【转】误解 ~ünden büyük osurmak【转】说大话，吹牛，放空炮，打肿脸充胖子~ünden korkmak(见~üüc buçuk atmak)~üne batmak【转】无缘无故地打扰;无缘无故地干预一个毫无关系的问题 ~ünekına yakmak【转】幸灾乐祸 ~üne tekmeatmak【转】赶走,驱逐;开除,解雇 ~ünügörmek【转】试探某人的胆量,走着瞧:--


[bookmark: ]AsarIm, keserim,  biçerim. — lyi,götünügörelim. - - 我要吊死你! 宰了你!把你大卸八块！--好！咱们走 着 瞧！~ünü yalamak【转】拍马屁,溜须拍马:Falan, filan ya, biz niye bu elin,gâvurun memleketinde onun götünüyalIyoruz?什么什么呀?在这个异国他乡，在这个异教徒的国度里，我们干吗要拍他的马屁? ~ünüyɪrtmak【转】①忙忙碌碌 ②大呼小叫 ~ünün kɪlɪ agarmak【转】变成老白毛,变老,衰老 ~üyle balık avlamak(或 yakalamak)【转】走运,运气好 ~üylegülmek【转】不值得可笑
[bookmark: ]götlek, - gi is.【俚】男同性恋者,好男色者,有鸡奸癖者
[bookmark: ]götos is.【俚】男同性恋者,好男色者,有鸡奸癖者
[bookmark: ]götsüz s.【俗】①无底的,深不测的 ❷【转、俚】胆小的
[bookmark: ]götün götün zf.【粗】后退,向后◇~ git-mek【俚】①落荒而逃:Șansımız yardımetseydi biz de götün götün gidecegineilerlerdik.要不是我们运气不好，我们也会向前挺进，而不会落荒而逃。②后退：Etrafta hemen herkes ilerliyor, bizseaksine götün götün gidiyoruz. 周围几乎所有的人都往前跑，而我们则反其道而行之，要往回跑。
[bookmark: ]götürmek(-i, - den, - e) ❶运到,运往,送去, 捎 给: Babalɪk, su yükü kaçagötürürsün?老大爷，把这些货送到要多少钱? RIhtImda yolcu ve eşyayI gemiyegötürmek icin iki büyük istimbot var.码头上有两艘大型汽艇把乘客和行李送上船。 Hasta yatan kıza götürdügüm ko-lonya ile Seker çok makbule gecti. 我给卧病在床的女孩儿捎去的古龙水和糖果很受欢迎。 ❷把···送到某地: Sizi evinizegötürebilir miyim? 我能把您送回家吗?Cocugu okula götürdüm. 我把孩子送到了学校。 Yarın otomobili kontrol icintamirhaneye götürecegim. 明天我要把车送到修理厂检查一下。❸把某物引向某处: otomobili ~ 引导车辆 Lütfen ara-bamɪ garaja götürünüz. 请把我的车开到停车场。 ❹ 带, 带领: Annesi çarşɪyagötürmeyince cocuk kIyameti kopardI.
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[bookmark: ]妈妈不带他去商店，那孩子就号啕大哭。Cumartesi gecesi kiz arkadașımı akşamyemegine götürecegim. 周六晚上我要带女朋友去吃饭。 ❺驱赶:Esekçi, o esegeagır bir yük yüklemis, elindeki sopaylavura vura götürüyor. 赶驴的人让那头驴驮很重的货物，用棍子驱赶着。⑥打掉，冲掉,冲垮: Bomba adamɪn kolun u götür-müs.一枚炸弹炸掉了这个人的一条胳膊。Duvarı su götürdü. 大水把墙冲垮了。⑦杀死,使丧生:Salgɪn cok kisiyi götür-dü.这场瘟疫使许多人丧生。❸忍受，忍耐: Yaraya bakmayI içim götürmez. 我忍不住要看看伤口。⑨使某人怎么样：Bututum onu mutluluga götürmez. 这种态度 不 会 使 她 幸 福。 On u gezmegegötürecegi vaadinde bulundu. 他答应将带她去旅行。 ⑩带走,抓走: Polisler onuevinden alɪp götürmüsler. 警察从家中抓获了他。①带走, 使不存在: Sandɪgɪsɪrtlayɪp götürdü. 他 把 箱子扛走了。Tașıyıcılar cuvalları sırtlayıp götür-düler.搬运工们把麻袋扛走了。⑫ 使失去: Otomobil piyasasındaki Çöküntüondan da cok se y götürmüştü. 汽车市场的萧条使他也蒙受了巨大的损失。⑬使回忆 起: Bu sarkI beni eski günleregötürdü.这首歌使我想起了往日的岁月。
[bookmark: ]götürtmek(-i, - den, - e) götürmek的使动态
[bookmark: ]götürü I s. ❶一次总付的,总计的,总共的 ❷包工的,承包的,批发的:~satɪs 批发销售 ~ ücret 承包费 Ⅱ zf. ①一次总付, 总计, 总共: Bu kitapların hepsinigötürü 180 dolara aldɪm. 买这几本书我总共花了180 美元。❷以承包方式，以批发方式,以包租方式◇~ pazarlɪk 承包,包:Götürü pazarlIkla portakal bahcesinikabzımala verdi. 他把橘园包给了批发商。lnșaatın dogramasını götürü pazar-lIkla verdi.他把工程的木建部分包了出去。~ ye vermek 承包出去,发包
[bookmark: ]götürülmek (-den, - e)götürmek 的被动态:KIz dümbelek ve borazanlarla evine götürüldü.姑娘被吹吹打打送入洞房。
[bookmark: ]götürüm is.【俗】忍受,忍耐
[bookmark: ]götürümlü s. 耐力强的,有耐力的,能忍受


[bookmark: ]的: suyu ~ bir piring 耐水的稻子götürümsüz s. 耐力差的,没耐力的götürüs is. götürmek 的动名词gövde is. ❶躯干,主体,(船、车、飞机等)身❷人体,躯体,身体,身躯: kemik ~ si 骨干❸(动物除头、蹄、尾以外的)躯体 ❹(植物) 躯 干, 主干: Biraz ötede, husagaçlarının beyaz gövdeleri  kefenebürünmüș bir hayalet dizisini andI-rIyordu.不远处，桦树的白色树干活像一排裹着尸布的幽灵。⑤(屠宰场动物去头去脚蹄内脏后的)躯干 ⑥〈语〉词干◇~gösterisi 游行,集体示威: Secim sirasındapartiler cok kez gövde gösterisinde bu-lunurlar.在大选期间，各党都要举行多次游行。~ sinde canɪ olmamak 奋不顾身,全力以赴~ ye atmak(或 indirmek)贪婪地吃,胡吃海塞,狼吞虎咽: Cok acɪkancocuk yarIm ekmegi gövdeye attI. 孩子饿坏了，三口两口就把半个面包塞到了肚子里。 Az önce koca bir kâse sütü tere-yaglı bes dilim ekmekle gövdeye in-dirmisti.他刚刚把一大碗牛奶和五片抹了黄油的面包填进肚子里。
[bookmark: ]gövdelenmek(nsz) ❶形成躯干 ❷(躯体)变粗，裸露
[bookmark: ]gövdeli s.身躯庞大的，五大三粗的，粗笨的，粗大的
[bookmark: ]gövdesel s. 躯体的,躯干的,身躯的
[bookmark: ]gövdesiz s. ❶没有躯干的,没有躯体的❷〈植〉无茎的，无梗的 ❸瘦弱的，柔弱的
[bookmark: ]gövek, - gi is.【俗】核桃的绿壳
[bookmark: ]gövel s. 绿头的(鸭子):~ ördek 绿头鸭
[bookmark: ]gövem is. ①牛虻 ❷【俗】秋季成熟的一种黑葡萄
[bookmark: ]gövem erigi is. 〈植〉鼠李, 药 鼠李(Rhamnus cathartica)
[bookmark: ]göveri is. ❶春种夏收的果实 ❷青菜 ❸草地，牧场
[bookmark: ]göveris is. gövermek 的动名词
[bookmark: ]gövermek(nsz) ❶变绿:CayIrlar, yag-murdan sonra göverdi. 大雨过后,草场一片绿色。 ❷变紫: Kolumun taşa çarptɪgɪyer göverdi. 我胳膊在石头上磕紫了。
[bookmark: ]göverti is.【俗】青菜
[bookmark: ]göymek¹,-er(-i)烧,烤
[bookmark: ]göymek²,-er(nsz)【俗】忍受,忍耐
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[bookmark: ]göynük I s. ❶烧焦的 ❷(太阳)烤焦的❸成熟的(干果)❹【转】痛苦的，惨痛的❺腐朽的，腐烂的 Ⅱ is.森林烧毁后剩下的土地，焦土
[bookmark: ]göynümek(nsz)【俗】❶受苦,受难 ❷未成熟的果实因堆放而变熟，变软，变烂
[bookmark: ]göyük¹, - gü is.【俗】雌马,母马
[bookmark: ]göyük², - güI s. 烧焦的,烧毁的 Ⅱ is.发烧
[bookmark: ]göyünmek(nsz) ❶受苦,受难 ❷未成熟的果实因堆放而变熟，变软，变烂
[bookmark: ]göz is. ①眼睛:~ bankasɪ 眼库 ~ dokto-ru 眼科医生 ~ kadehi 洗眼杯 ❷(孔、洞、植物芽眼、某些水果上的凹部、护墙或圆屋顶上的圆孔、天窗、泉眼、伤口、疮口等)眼状物: ignenin ~ü针鼻 köprünün ~ü桥孔,桥洞 cɪban ~ü疮口 ❸分隔空间,隔层,分格,房间:cantanın~ leri 皮包隔层Bu evde üç göz var, iki oda bir mutfak.这套房子有 3 间：两个房间，一个厨房。Dama tahtasında64 göz var. 国际象棋盘上有 64 个方格。  ❹ 抽屉: yazɪhanenin~ leri 写字台的抽屉 ❺天平盘: terazinin~ leri 天平 盘 ❺ 看见: ~ alanɪ (或alɪmɪ) 视力,视野 ⑦ 眼光,看法: birinekardeș ~üyle bakmak 视某人为兄弟birine kötü~ le bakmak 认为某人是坏人 birini hilekâr ~ lerle bakmak 认为某人是骗子 bir șeye iyi iyi ~ le bakmak 看中某物 ❸狠毒的眼光(迷信者认为会给人带来伤害)⑨宠爱，偏爱，关心，关注 ⑩心愿,心思,愿望,欲望: Onun hic birseyde gözü yoktu. 他干什么都没有心思。Zenginlikte gözüm yok. 我无心发财。◇~ acamamak 未能抓住时机 ~ açɪp ka-pamadan 转瞬之间，转眼之间，刹那间：Kavgacılardan biri göz açIp kapamadantabancasını ateşlemişti. 一转眼的工夫,有一个打架者开了枪。~ acɪp kapayɪn-caya kadar转瞬之间,转眼之间,刹那间:Uzülme, bir bucuk sene pek uzun birzaman degil, göz açIp kapayIncaya ka-dar gelir.别难过，一年半的时间也不算长,很快就会过去。Göz açɪp kapayɪncayakadar akIntIya kapIlmIstIk. Kurtulma-nɪn imkânɪ yoktu. 转瞬之间我们就被卷入急流,无法摆脱了。~ acmak ①醒来 ②


[bookmark: ]出生③注意 ④抓住时机 ⑤喘口气，歇口气,喘息:CalIsmaktan göz acamIyorum.我忙得连喘气的时间都没有。⑥瞪大眼睛，瞪 ~ acmaya vakit olmamak 忙得没有空闲时间(-e) ~ actırmamak 不给机会,使无暇顾及,不 给 喘 息 机 会: Bütünlemesınavlarında gözcüögretmen ögrenci-lere göz actırmamışlardır. 在毕业考试中，监考老师没给学生们任何机会。~ala-bildigine 一 望 无 际 的: ~ alabildigineyesil uzanan Cayɪr 满目葱绿的牧场 Ev-lerimizin önügöz alabildigine kIrdI. 我家的前面原来是一望无际的原野。~al-mak 使人眼花缭乱，使人目不暇接，使人目眩: Bu yeni bina gercekten göz alIr. 这座新的大厦真得很壮观。Yapının heybetigöz alɪyor. 这座建筑之雄伟令人吃惊。~ardɪ etmek 不给予必要的重视,不在意 ~așinalıgı点头之交,一面之交: Kendisi iledostlugum yok, sadece göz asinaliğımvar.他和我不是朋友，点头之交而已。Onu  bir  yerde  görmüstüm,  gözaşinalɪgɪm var. 我曾经在某个地方见过他，有一面之交。~asinasI点头之交的，一面之交的(-e) ~ atmak ①瞥一眼: Alicalɪlɪga bir göz attɪ. 阿里朝灌木丛里投了 一 瞥。 ② 浏 览: Bugün  gazetebaslIklarIna ancak göz atabildim. 今天我只能浏览了一下报纸的标题。lki dos-yaya aceleyle bi r göz atIyor. 我草草地把两份文件浏览了一下。③眺望，张望：BiraçIga çIkInca duruyor, dört yana birgöz atɪyordu. 他一露面,四处张望了一下。 Esen Hanum pencereden iskeleyebir göz attɪ.艾森太太在窗前朝码头望了望。④暗送秋波: Güzel, duru sesiylesarkI söylerken mandolin calIyor, arasıra bilgine gizlice göz atıyordu. 漂亮的姑娘不时地向秀才暗送秋波。(-e)~aydına gitmek 向 某 人 道 喜: OgluAmerika' dan dönen Ali' ye göz aydInagittik.阿里的儿子从美国回来了，我们去向他道喜。~ aydɪnlɪgɪ 欢乐 ~ bagɪ ol-mak使分心,使误会: Onun sözleri banabir göz bagɪ olmuştu. 他的话使我分心。~ banyosu ①洗眼②看美人消遣 ~ boya-mak 欺骗,欺诈,文过饰非: Acem aslanɪ


[bookmark: ]733	göz


[bookmark: ]gibi ikide ortaya cIkIp göz boyuyor. 他经常冒充英雄好汉出来骗人。~boyayIcr骗人的 ~ cɪkarmak 搞糟,办坏: Fazlamal, göz cɪkarmaz. 手中有粮,心中不慌。Kas yapayım derken göz cıkardı. 好心办坏事；帮倒忙。~ dalmak 无目的地凝视~ degmek 受狠毒眼光的伤害(或刺激)~devirmek 怒目而视(-e) ~ dikmek ①凝视,仔细看 ②觊觎,垂涎: BaşkalarınınmalIna göz diker, komșularının ye-mislerini calarmɪs. 他总是觊觎别人的财产,偷邻居的收成。 Cin halkɪ, yurdunagöz diken düşmanI güc birligi ile yendi.中国人民万众一心，打垮了觊觎中国领土的敌人。 Kurtlar bir sürü koyuna göz dik-misler, ele gecirmek istiyorlarmIs. 一群狼盯上了一群羊，想夺过来。~ doldur-mak(或 doyurmak) 超常发挥,使人看着过瘾,使值得一看: Bu futbolcu antren-manda göz doldurdu. 这名球员在练习中使人大饱眼福。~ dumanlanmak 生气,愤怒,发怒 ~ eglendirmek 使赏心悦目 ~emegi非常费眼的细活(-e) ~ etmek 使眼色: Bana göz ederek“Sakın söyleme.”dedi.他给我使了个眼色，“千万别说”。DayIsI göz edince Ali, bizimle gelmek-ten vazgecti. 阿里的舅舅给他使了个眼色,阿里 就不 跟 我 们 来了。(-e)~gezdirmek 浏览,泛读,走马观花: Dünaksam yazdIklarIma bu sabah bir gözgezdirdim.今天早上，我又看了一下昨天晚 上 我 写 的 东 西。 Evin icine gözgezdirdim; her se y yerli yerindeydi. 我在屋里看了看，所有的东西还在原来的地方。~göre göre 光天化日之下,众目睽睽之下, 明 目 张 胆 地: Göz göre görecocugumu sana öldürtmem. 我不会让你在这光天化日之下杀死我的孩子。~görmek 看见 ~~①上面有许多孔洞的:Yaralarım göz göz oldu, elleme. 我的伤口都是窟窿，你别拿手摸。②一间一间的~ ~e gelmek 目光相对,互相看,对视:Karşı karşıya oturup yalnız kaldıgımızzaman göz göze gelmekten cekindiginide hissettim.我感觉到我们面对面坐下来单独相处时她不敢和我目光相对。Musta-fa, kendisine“Aman, beni kurtar” der


[bookmark: ]gibi bakan kIzla göz göze geldi. 穆斯塔法和那姑娘四目相视，那姑娘看着他，似乎在说“救救我吧!”~ ~ügörmemek 由于烟雾粉尘光线暗淡等原因什么也看不清：Kadın, kaptan kamarasının kapsını açıkbıraktıgından simdi dumandan göz gözügörmüyordu. 那女人打开驾驶舱的舱门,一股浓烟扑面而来，顿时两眼什么也看不见了。OrtalIk cok karanlIktI, göz gözügörmüyordu, el yordamIyla ilerlemeyecalIştIm.周围一片漆黑，伸手不见五指，我摸索着向前进。~hakkI 谁见有谁的一份: Cocuklar sizin göz hakkInIz geliyor,merak etmeyin. 孩子们! 你们每人都有一份,都 别 着 急! Gören gözün hakkɪvar. 见一面,分一半。(-i) ~ hapsine al-mak 软禁,监视:Kadınların beni böylegöz hapsine almaları yüzünden üstdügmelerimi gevşetmiyordum. 由于妇女们的严密监视，我就连衣领上的扣子都不能解开。~ ISIrmak 似曾相识:YanImdaoturan genci gözüm IsIrIyor ama, ne-rede gördüm, kimdir hatırlamıyorum.坐在我旁边的年轻人我似曾相识，但是就是想不起来在哪儿见过他，是什么人。~kalmak 渴望 ~ kamaştırmak ①(光线等)耀眼，眩②【转】使惊讶，使赞叹不已：Bei-jing, güzellikleriyle gerçekten de gözkamastırıyordu. 北京之美也确实让人赞叹不已。~ kapaklarɪnɪ sɪkmak 紧闭双眼: Genc kIz korku ve istikrahla gözkapaklarɪnɪ sɪktɪ, 年轻姑娘恐惧而又厌恶地闭紧了双眼。~ kapayip açɪncaya ka-dar(见~ acıp kapayıncaya kadar) ~kararɪ 用眼估算,大致估计,目测:Gözkararıyla attıgından yemegin tuzu az ol-mus.因为他是拿眼睛估摸着放的盐，这道菜的盐好像是放少了。Göz kararɪyla ücdört metre yüksekliginde görülüyor. 看上去有三、四米高。~ kararmak 晕倒,昏倒;头晕眼花,眼前发黑 ~ kesilmek 全神贯注地看: Hokkabazın, sapkadan nasıltavşan çIkardIğını göz kesilerek seyret-misti.他全神贯注地观看魔术师是怎样从帽子里变出兔子的。~ kɪrpmadan ①冷酷地，冷漠地，毫无同情地 ②毫不犹豫地 ~kɪrpmak ①眨眼 ②使眼色: Ne demek
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[bookmark: ]istedigin anlașılmadı, karanlıkta gözkɪrpɪyorsun. 弄不明白你想说什么,你这是在打哑谜。~ kīrpmamak ① 不睡觉,没睡觉 ② 不善罢干休~ kīzarmak 哭,难过,伤心 ~ korkutmak 吓唬,恐吓,威胁(-e) ~ koymak 觊觎,垂涎: Benim para-ma göz koydu. 他盯上了我的钱。Kɪzgüzel, ona göz koyan, kaçırmak isteyenolabilir.这姑娘真漂亮，可能会有人对她心存不良,要绑架她。 Yusuf' un beslen-gisine öteden beri göz koymus. 他早就对尤素福的丫鬟垂涎三尺。(-e)~ kulakolmak ①尽心尽力地关心(或关照、照看、守护、保护等): Cocuga göz kulak oluve-rin.你要好好照看孩子。②留心，留意：SașIlacak sey, o kadar göz kulakoldugum hâlde farkında olmadım. 我是那么的留心，可是没有发现什么可大惊小怪的事情。(-e) ~ kulak olunmak 尽心尽力地关心(或关照、照看、守护、保护等)：Onlara göz kulak olunamadIgIndanbaşlarına  gelebilecek  kazaları  dadüsününce insanın içi rahat olmaz. 一想到照看不过来他们会出什么事，就让人放心不下。~ kuyruguyla bakmak 斜眼偷看~ nuru ①视力 ②艰辛 ~ nuru dökmek历经艰辛: Eski sanatkâr eserini, büyükbir sabır ve inançla, göz nuru dökerekmeydana getiriyordu. 以前艺术家要有很大的耐心和信心，历经艰辛才能拿出他们的作品。~önü 眼前，跟前，近在眼前：Hemen beni gözünün önünden kal-dIrdIlar.他们立刻把我从他跟前带开了。~ önünde 明显的,明确的 ~ önünde bu-lundurmak(或 tutmak) 斟酌,掂量,认真考虑,琢磨,盘算 ~ önüne almak (见~önünde bulundurmak) ~ önüne getir-mek ① 想起: Aksamki hâlini bir gözönüne getir. 你想想晚上的情景! O acigünleri göz önüne getirdigi zama n âdetaaglamaklɪ oluyordu. 一想起那些苦难的日子，他就想哭。②斟酌，掂量，认真考虑，琢磨,盘算~ pekligi 胆量,勇气,勇敢 ~sevdasI 精神恋爱，柏拉图式的爱情 ~süzmek ①眯着眼多情地看；卖弄风情地看②眼皮发沉,犯困 ~ ucundan bakmak偷偷地看，用眼角看，悄悄地看 ~ ucuyla


[bookmark: ]anlatmak 使眼色,暗示 ~ ucuyla bakmak斜眼偷看(-e) ~ yummak ①闭眼,睡着,入睡:O gece göz yummadɪm. 那一夜,我一宿没合眼。②原谅，宽恕，睁只眼闭只眼，宽容,装看不见: lnsan buna bi r haddekadar göz yumabilir. 人对此的忍耐是有限度的。 Bu harekete göz yumulursabaskalarına emsal olur. 如果对此视而不见，大家都会效仿的。③【俗】断了念头，失望,绝望 ④死亡,去世~ yumup açɪncayakadar转瞬之间,一眨眼的工夫:Göz yu-mup açIncaya kadar bütün bahceyibastan bașa temizlemislerdi. 转眼之间,他们就把花园打扫得干干净净。~denayırmamak考虑到,顾及~ den bırakmak忽视,忽略,不重视~ den cɪkarmak 甘愿牺牲,作出牺牲,付出代价: Adamcagɪzesegi  iyilessin diye keçiyi  gözdencɪkarmɪs, kesivermis. 主人为了治好驴子的伤，就把羊牺牲了，把羊杀了。Secimgezileri icin bir buçuk milyon dolarıgözden çɪkarmɪstɪ. 他为竞选旅行花了150万美元。~ den cɪkmak 变得不重要~ den düşmek 失宠(-i) ~ den gecirmek①阅读，看②考察，研究；仔细观察，细看，端详: Her yanımı büyük bi r hayranlıklagözden geçirdi. 他非常惊讶地把我仔仔细细 地 打 量 了 一 番。 Odaları gözdengecirdigim zaman, bunların da bizimevlerimize benzediklerini farkettim. 我巡视了一下各个房间，发现这些房间也和我们的家相似。③检查: Odevini gözdengecirdi; noksanlIklarInI belirledi. 他把作业检查了一遍，发现了一些差错。~denIrak olmak 在远方,在远处,去远方(-i)~ den kaçırmak 未发现,漏过,忽略: He-sap yanlɪșɪnɪ gözden kaçɪrmɪșɪm. 我忽略了这个计算错误。~ den kaybetmek 消失,不见 ~ den kaybolmak(或 silinmek)不见,消失,不露面:Kalabalɪk arasɪndaonu bir kere gördüm sonra gözden kay-boluverdi.在人群中我曾看见过他一次，后来他就无影无踪了。~ den sürmeyicalmak(或 cekmek) 熟练地扒窃:Gözdensürmeyi ceker; cüzdanInIzdaki parayIbile calabilir. 他是一个惯偷,你们钱包里的钱他也能偷出来。Gözden sürmeyi
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[bookmark: ]calyorlar da senin bıraktıgın seyi hicalmazlar mI, boșuna arayıp yorulma.他们都是些惯偷，你放到明面上的东西，他们能不拿吗?你就别白费力气去找了。~ den uzak 人烟罕至的: ISSIz, ~ denuzak yerler 渺无人烟,人烟罕至的地方~ den uzak kalmak 躲避别人的目光: Ke-nara büzülmüş, gözden uzak kalmayaçalIşIyor.他龟缩在一边，极力躲避别人的目光。~ den uzaklaşmak 离开,离去,不见, 消失: Son günlerde göremedim;gözden uzaklaștı. 这几天我没见过他,他不见了。~ den yitmek 消失:Bekçi“Ora-da yatamazsInIz, ” diye bagIrdI; onlarda yagmur altInda gözden yittiler. “你们不要躺在这里。”看门人吼道。他们只好站起来消失在大雨之中。(-i) ~e almak①考虑到,注意到: Bunun getirecegi riskigöze almɪstɪ.他注意到了此事可能带来的危险。②冒险,敢于,硬着头皮干: Ona, birarkadaș sIfatIyla akIl ögretmek zahme-tine katlanmayI göze almIstIm. 我斗胆以同事的身分勉为其难地给他出了点儿主意。Tanımadığım bir kadını böyle birsIkIntIya sokmayI göze alamam. 我不敢把这麻烦事托给一个我不了解的女人。~ebatmak ①碍眼,显得不合适,扎眼: Or-tadaki masa pek göze batIyor. 中间这张桌子显得碍事。②引人注目，惹人关注~ecarpmak 引人注目;被看到:Böyle güzelbir binekle gelen bir damat adayI pekgöze carpar. 骑这样的好马去求婚,那才叫神气。 Uzakta genis bir ova, bu ova-da yoksul kulübeler göze carpar. 广袤的原野伸展到远方，在那边可以看到一些穷人的木板屋。~e diken olmak 遭人嫉妒,讨人嫌 ~e gelmek 受狠毒眼光的伤害(或刺激): HastalIgInIn nedenini göze gel-miș olmasına bagladılar. 她们把他的病因归于受到毒眼的伤害。~e girmek 受宠~e görünmek ①显现,显出,显露,露面,出现 ②(鬼神等)现身 ~e görünmemek ①不出现，不露面，藏匿 ②不可见 (-i)~ekestirmek 注意,记住,记下 ~e sokmak①提醒②强迫看,硬塞给看:Görmek iste-medikten sonra göze soksan yinegörmez.他不想看，你硬给他看，他也不


[bookmark: ]看。~e uyku girmemek 激动得不能入睡~ le görülmek 一 目 了 然 ~ le kasarasɪnda 转瞬之间,瞬间,刹那间,瞬息间,一眨 眼 的 功 夫 间: Cocuk gözle kasarasında sokaga çɪkmɪştɪ. 这孩子,一眨眼的工夫,就跑到街上去了。(-i) ~(üy) leyemek ①眼馋,眼巴巴地看: Beyefendi,yeni  gelen  hizmetçiyi  âdet  gözleyiyecekti.老爷死死地盯着新来的丫鬟，恨不得一口吞到肚子里。②恶狠狠地盯着~ ler cukura gitmek(或 kacmak)双眼凹陷,瘦弱不堪: Coktandɪr görmemiştim,dün bir yerde rastladm, o ne hâlgörseniz, gözler cukura gitmis. 我好久没有看见他了，昨天我在一个地方碰见了他，你猜怎么着?他双眼凹陷，骨瘦如柴。(-in) ~ leri açɪk gitmek 死不瞑目: Egergidermezsem, gözlerim açIk gidecegim.我要是去不成,我死不瞑目。(-in) ~ leriaçɪlmak ①睁开双眼,醒来 ②变精明,明白过来,知道好歹,明白事理: Bu ana kadarseni n bu güzelligini göremeyen bir körimisim. Simdi kIskanclIkla gözlerimaçIldI.以前我真是有眼不识金镶玉，没有发现你的这种美德，现在我明白了，我真羡慕你！~leri ahu 有着一双美丽的大眼睛的姑娘,可爱的姑娘:Gözleri ahuya vu-ruldu.我迷上了一位可爱的姑娘。Benibir gözleri ahuya zebun etti felek. 命运使我爱上了一位美丽的姑娘。~leri atesgibi parlamak 两眼冒火: Benzi limon gi-bi sararmaya, gözleri ates gibi par-lamaya başladɪ. 他脸色苍白,两眼冒火。~ leri baygɪn 目光呆滞的:~ leri baygɪnbir ihtiyar 一个目光呆滞的老人(-in)~ leri baygɪnlaşmak 两眼发直,双眼无神:Bir kadeh icine gözleri baygınlaştI. 他一杯酒下肚,两眼就发直了。(-in) ~ leribayɪlmak 犯 困, 倦 怠: Sütünü içincebebegin gözleri bayɪldɪ. 婴儿一吃奶就犯困。 Hem gözleri bayılıyor hem de cenecalmaktan geri kalmIyordu. 他困得两眼都睁不开了，可是聊兴依然很浓。(-in)~ leri bugulanmak 泪眼朦胧,眼睛发潮,眼 发 花: Sürekli yazz yazdIgImdangözlerim bugulandɪ. 我一直在写稿子,写啊写啊,写得我眼睛都花了。(-in) ~ leri
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[bookmark: ]bulanık görmek 视力 模 糊, 老 眼 昏 花(-in) ~ leri bulunmak(或 bulutlanmak)(见~ leri bugulanmak): Cocugun hayathikâyesini dinleyince gözlerim bulut-landI.听了那孩子的遭遇，我的两眼湿润了。(-in) ~ leri büyümek 双眼圆睁,瞪大双眼: Dehsetten gözleri büyümüstür. 他吓得瞪 大了双眼。 Kosa kosa gözleribüyümüs bir hâlde geldi, anladım ki birsey oldu.他三步并做两步跑了过来，两眼瞪得溜圆,我明白出事了。(-in) ~ lericakmak cakmak olmak(因发烧或生气)两 眼 通 红: Ateși  kırk  dereceyeyükselince gözleri cakmak cakmakoldu. 他高烧 40 度,两眼通红。~ lericekik 眯 着 眼 的 (-in) ~ leri cukurakacmak 双眼凹陷,瘦弱不堪: Yedi sekizgün icinde kizcagız, süzülmüs, solmus,gözleri cukura kaçmɪstɪ. 七八天之内可怜的姑娘消瘦了，脸上也失去了光泽，两眼也凹陷了。(-in) ~ leri dalmak 呆呆地盯着 (-in) ~ leri dɪsarɪ fɪrlamak ( 或ugramak) ①大发 雷霆 ② 惊恐万状:Gözlerin dışarı fIrlamIş, yine ne varayol, ne yaptɪlar sana? 你怎么吓成这样?啊！出什么事了?他们怎么着你了?(-in)~ leri dike dike bakmak 两眼直不棱登地瞅着,挑衅性地看着 ~ leri doldurmak 完美无缺,洁净无瑕(-in)~ leri dolmak(或dolu dolu olmak) 热泪盈眶,两眼含泪:On u ugurlarken gözlerim doldu. 我两眼含泪送别了他。~ leri doyurmak 完美无缺,洁净无瑕 ~ leri dönmek ①(濒临死亡的人)翻白眼 ②(由于过分的欲望、生气等)无可奈何，昏头昏脑，实在没办法，气急败坏(-in) ~ leri dört dönmek 两眼滴溜溜乱转: Dört ayak yürüyor, gözleri dörtdönüyor, maymun gibi cIgIrIyor. 他四肢着地，两眼滴溜溜乱转，像猴子一样大喊大叫。(-in) ~ leri evinden ugramak(或fɪrlamak, oynamak) 瞪大眼睛,睁大眼睛: Adam birden parladI, gözleri evin-den fɪrladɪ. 此人突然发火,双眼暴凸。Yüzü horoz ibigi gibi kIpkIrmIzI,gözleri evlerinden fIrlamIstI. 他脸红得像鸡冠子,两眼圆睁。(-in)~ leri fal tașɪgibi acılmak 眼睛瞪大,眼睛睁大,目瞪口


[bookmark: ]呆,惊呆: Hancının gözleri faltașɪ gibiacIlmIs.店主的眼睛瞪得像牛眼一样大。O  zaman,  meraklI  komsularImIzIngözleri fal tașI gibi açIlIr ve bizi soruyagmuruna baslarlar. 当时,我们的那些好奇心颇大的邻居们眼睛圆睁，暴风雨般地向我们问个不停。(-in) ~ leri fɪldɪr fɪldɪrdönmek(或 etmek) 两眼滴溜溜地乱转,肆无忌惮地看，不怀好意地看：Cocugungözleri fIldIr fIldIr dönüyor, etrafIndaolup bitenleri iyice anlamaya calIşIyor.这孩子两眼滴溜溜乱转，想搞清楚周围发生了什么事。Gözleri fɪldɪr fɪldɪr eden birsatɪcɪ, cürük malɪ bize vermis. 一个小贩两眼滴溜溜乱转，把劣货卖给了我们。(-in) ~ leri fincan gibi olmak 眼睛睁得又 大 又 圆: Yüzüne bakɪnca sasɪrdɪmkaldIm, gözleri fincan gibi olmus,sacları dikilmis, âdeta çIldIrmIş gibi. 我一看他的脸，大吃一惊，只见他两眼圆睁，毛发矗立,似乎要疯了。(-i) ~ leri ileyemek ①眼馋,眼巴巴地看:KarşɪsɪndakiinsanI âdeta gözleriyle yiyordu. 他几乎是眼巴巴地瞅着对面的人。②恶狠狠地盯着(-in,-e) ~ leri ilişmek 瞥见,看见:Osırada gözleri, masanın altında durankücük bir siseye ilisti. 正在这时,她看见桌子下有一个小瓶子。(-in) ~ leri ka-masmak ①目眩: IşIktan gözlerim ka-mastI.在光线的照射下，我的眼睛什么也看不见了。②惊讶,赞叹不已:Delikanlɪ,kral kIzInI görünce, güzelligi karşIsIndagözleri kamaşmɪs. 小伙子一见公主,就被她 的 美 貌 迷 住 了。(-in) ~ leri kancanagına dönmek 两眼通红: Aglamaktangözleri kan canagına dönmüştü, 他哭得两眼通红。(-in) ~ leri kanlanmak 两眼通红,两眼充血 ~ leri kapalɪ ①不了解情况的，漫不经心的②粗枝大叶的，自作聪明的(-in) ~ leri kapanmak ①去世,过世②非常困倦 ③双目失 明 (-in) ~ lerikararmak ① 两 眼 发 黑: GözlerimkararIyor, biraz sonra yüzükoyun kapak-lanacagɪm gibi. 我的眼前发黑,仿佛马上就 要 栽 倒。② 头 晕 眼 花: Aclɪktangözlerimkararıyor: 我饿得头晕眼花。(-in) ~ leri kɪvɪlcɪmˌsaçmak 生气,发火,
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[bookmark: ]两眼冒火 (-in) ~ leri kizarmak 眼圈发红,哭,难过,伤心:Söylemeye gerek yok,gözlerinin kIzardIgInI görüyorum. 不必说了,我看他眼圈已经红了。~ leri kuyu-da 两眼凹陷的(人)(-in) ~ leri nemlen-mek 两眼含泪(-in) ~ leri oynamak 生气,发火 ~ leri önünde 当着某人的面:Derhal dIsarIya deniz kIyIsIna götü-rülmüs, gözlerinin önünde suya altınbir yüzük atɪlmɪs. 立刻,他被带到了外面，带到了海边，当着他的面，一枚金戒指被扔进了大海。(-in) ~ leri parlamak 两眼放光,眼前一亮: Cimri adam“para”sözcügünü duyunc a gözleri parladI. 吝啬的人一听钱字就两眼放光。lki kere gi-dip geldikten sonra gözleri parladI. Evibulmustu.他在来回走了两次之后，眼前一亮,他找到家了。(-in) ~ leri sönmek眼光暗淡,两眼无光(-in) ~ leri sulan-mak(见~ leri nemlenmek)(-in) ~ leri(süzüm süzüm) süzülmek 眼皮发沉,犯困: Tahammülümüz kalmadI artIk,gözlerim süzülüyor, ben gideyim. 我实在扛不住了，困得两眼都睁不开了，我要走了。(-in) ~ leri sişmek 双 眼 肿 胀:Aglamaktan gözleri șișmiș. 她哭肿了双眼。(-in,-e) ~ leri takɪlmak 盯,直视:Ali' nin gözleri yerdeki kIrmIzI sarIcubuklu kilime takɪldɪ. 阿里两眼直视着地上有红黄条纹的地毯。(-in) ~ leri top-raga bakmak 死期不远,行将死亡(-in)~ leri uyku tutamamak 不能入睡,睡不着,失眠(-in) ~ leri velfecri okumak 两眼狡猾机灵: Bu adam bana güven ver-medi, gözleri velfecri okuyordu. 这个人我信不过,他两眼狡黠。Satɪcɪ cocugungözleri velfecri okuyor. 卖东西的小孩两眼狡 黠。~ leri y aş dolu 两眼含泪的:Gözleri y aş dolu. 她的两眼含满了泪水。~ leri ya s icinde olmak (见 ~ leri nem-lenmek): Biraz sonra dönüp kocasunabaktɪ, gözleri y aş içindeydi. 过了一会儿，她回过头来，看着丈夫，两眼充满了眼泪。 Mutlu Prens’ in gözleri y aș icindey-di, yanaklarından da gözyaşları akIpduruyordu.快乐王子眼里装满了泪水，泪珠沿着他的脸颊流下来。(-in) ~ leri


[bookmark: ]yasarmak ①眼含泪水: Onun konușmasıderdimi tazelemis, gözlerim yașarmIștI.他的一番话触到了我的痛处，我两眼含泪。②受感动(-i) ~ leri yasartmak ①使眼含泪 水: Bu söz Ali’ yi yalnɪz kendigözlerini yaşarttɪ. 这番话只能使阿里暗自饮泣。②使受感动(-in) ~ leri yol(lar)-da kalmak 焦急地等候，眼巴巴等待，望眼欲 穿: Nişanlımın  gözleri  yollardakalmasIn.我不会让我的未婚妻望眼欲穿。Gözlerimiz yolda kaldI, niçin gec gel-din?我们望眼欲穿，你为什么来得这么晚?(-in) ~ leri yuvalarIndan ugramak (或fɪrlamak, oynamak) 瞪大眼睛,睁大眼睛(-in) ~ lerinde fer kalmamak 眼球混浊,视力减退, 眼力 不济 (-in) ~ lerindesimsek(ler) cakmak 大发雷霆,气得发抖(-in, - i) ~ lerinden okumak 察言观色,揣 摸 某 人 的 想 法: On u itecegindencekiniyor,  cekingenligi   gözlerindenokunuyor.他不敢推它，从他的眼神里可以看到一丝胆怯。 Doktor, Esen hanımınicinden gelenleri gözlerinden okuyarak,söze karIstIgIna pisman oldu. 大夫从艾森太太的眼神里看出了她在想什么，后悔自己的多嘴。(-in) ~ lerinden uyku akmak犯困(-in) ~ lerinden ya s bosanmak 哭泣(-in) ~ lerinden ya s getirmek 使流泪(-in) ~ lerine fer gelmek 两眼晶莹透彻(-in) ~ lerine inanamamak 不敢相信自己的眼睛,不敢相信是真的:On u birdenkarsımda görünce gözlerime inanama-dIm.我突然亲眼看见了他，我都不敢相信自己的眼睛。(-in) ~ lerine kara su in-mek①眼睛因结膜炎而失明 ②望眼欲穿：Beijing’ de okuyan oglumun yolunugözlemekten gözlerime kara sular indi.我儿子在北京读书，我很想他，望眼欲穿。(-in) ~ lerine mil cekmek 刺瞎,使瞎眼(-in) ~ lerine perde cekmek 弄不明白,搞不清楚(-in) ~ lerine perde inmek 失明(-in) ~ lerine tutulmak 看中,看上:Kahpenin gözlerine mi tutulmus ne,sahabetçi çɪkɪyor. 他强出头,是看上了这婊子还是怎么着? (-in) ~ lerine uykugirmemek 不能入睡,睡不着,失眠:Aclɪkyüzünden çocukların gözlerine de uyku
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[bookmark: ]girmemis. 孩子们饿得也睡不着觉。Oelemli günün gecesinde gözlerime uykugirmemis, sabahı etmiştim. 在那个痛苦的夜晚，我彻夜未眠，一直熬到天亮。~ lerini acmak ①醒来,苏醒,清醒: Aligece gündüz yandI kavruldu, fakat ni-hayet gözlerini açtɪ. 阿里烧了一天一夜,最后终于醒过来了。②出生:Gözlerimi1981’ de Beijing’ de acmɪşɪm. 我 1981 年生于北京。③注意 ④抓住时机 ⑤喘口气，歇口气，喘息 ⑥瞪大眼睛，瞪(-den)~ lerini alamamak 目不转睛地看: Ali,Ahmet’ ten   bir   türlügözlerinialamIyordu.阿里目不转睛地望着艾哈迈德。 Sadi hem acele acele konusarakfikirlerini bildiriyor hem de, gözleriniileriye ucan bisikletlerden hic alamIyor-du.萨迪一边急急地表白着，一边紧盯着向前飞奔的自行车。~ lerini bayıltmak 眯眼,半睁眼 ~ lerini belertmek 翻白眼:Kücük, akI çok gözlerini belerterek ruhteslim etmistir. 这小子两眼一翻断了气。~ lerini boyamak 欺骗,欺诈,文过饰非(-e) ~ lerini devirmek 怒视(-e) ~ lerinidikmek ① 凝 视, 盯 着, 仔 细 看: O,gözlerini tavana dikerek tek bi r kelimesöylemeden ruhunu teslim etmişti. 他两眼紧盯着天花板，一句话没说就咽了气。②妄想,觊觎,垂涎 ~ lerini fal tașɪ gibiacmak 瞪大眼睛,睁大眼睛 ~ lerini icinecevirmek 沉思,思考 ~ lerini kaçırmak 躲过某人的目光: Faruk gözlerini kaçırmakicin yere bakarak kalktI, 法鲁克两眼看着 地 面 站 起 来，不敢 正 眼 相 看。Kadıncağızın elemle bakan gözlerinden,gözlerini kaçırmış. 他不敢正视那女人哀伤的目光。(-in) ~ lerini kamaştırmak①(光线等)耀眼,眩:Projektör, gözlerinikamaștırınca hendege yuvarlandı. 车灯照得他两眼什么也看不见，一下子就掉到了沟里。②【转】使惊讶，使赞叹不已：S₁kgiyimiyle  herkesin  gözlerini  ka-mastIrdI.他那一身时髦的衣装，使所有的人瞠目结舌。(-in) ~ lerini kan bürümek气 得 两 眼 通红: Ali' nin gözlerini kanbürümüstü. 阿里气得两眼通红。~ lerinikapamak ① 闭眼; 去 世,死亡: Babasɪ


[bookmark: ]gözlerini  bir  kapasa  oglanın  hâliharaptIr.父亲要是死了，这孩子的处境可就惨了。Dünyaya gözlerini açtɪgɪ günbabası gözlerini kapadı. 就在他出世的那天，他父亲去世了。②睁只眼闭只眼，视而不见,宽容:Canım biraz gözlerini kapa,hizmetçinin her kabahatini görürsensonra kullanacak adam bulamazsIn. 亲爱的！我看你还是睁只眼闭只眼算啦，要是仆人们的毛病都让你看见了，那么你今后就找不到可用之人了。③睡觉 ~ lerini kɪrp-mak ①眨眼: Durun, durun bu adamölmemis, gözlerini kɪrpɪyor. 等等! 这个人没有死，他的眼睛还在动呢！②使眼色③ 善罢甘 休: Bu sabah haberi alɪralmaz, Ali' nin ruhun u rahatlatmadangözlerimi  kırpmayacagıma  ahdettimkendi kendine. 今天上午一得到消息,我就暗暗发誓，只要阿里的灵魂未得到安息，我决不罢休。~ lerini oymak 伤害,对某人不客气 ~ lerini toprak doyursun【粗】贪得无厌的家伙，贪心不足的~leriniüstünden ayɪrmamak  目 不 转 睛:Kadıncagız   korku   icinde   baktı,gözlerini de üstünden ayırmadı. 那女人惊恐万状，目不转睛地看着他。~leriniyere egmek 神情沮丧: bir bașına oturan,~ lerini yere egmis bi r kadıncagız...一个孤零零的、神情沮丧的女人 ~leriniyummak ①闭眼,睡着,入睡②(-e) 原谅,宽恕，睁只眼闭只眼，宽容，装看不见 ③【俗】断了念头，失望，绝望 ④去世，死亡~ lerinin bagını açmak 提醒 ~ lerinin icigülmek 喜 形于色,兴高采烈: O güngözlerinin içi gülüyordu. Çünküsınıfınıbaşarɪyla gecmiştir. 那天他兴高采烈,因为他顺利地通过了升级考试。~lerininicine kadar kizarmak 羞红脸,羞愧得面红耳赤 ~ lerinin önünde canlanmak 如在眼前 ~üaç(gözlü) 不知饱的,贪得无厌的;Gözü ac birisi olmak istemeyiz. 我们不要做贪得无厌的人。~üacIk 机警的，警惕的;精明强干的,聪明的: Yeni aldɪgɪmcırak gözüaçIk birine benziyordu. 我新收的徒弟似乎是一个精明强干的人。~üaçɪk gitmek 死 不 瞑 目: Torunumunmühendis oldugunu görmeden ölürsem
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[bookmark: ]gözüm açɪk gider. 不看到我的孙子成为工程师, 我 死 不 瞑 目。~ü açɪk rüyagörmek【转】白日做梦(-in) ~ü açılmak①睁开双眼，醒来 ②变精明，明白过来，知道 好 歹, 明 白 事 理: Günün birindeSippadak gözünüz açIlacak ama is istengecmis olacak. 总有一天,您会突然明白过来，但是一切都晚了。~üak 白眼狼：Ne gözü ak oldugunu bilmiyormussungibi ondan hayur bekliyorsun. 难道你不知道他是一只白眼狼吗?还在指望他?~üakmak 眼 睛受伤致盲: O kavgada ikigözü birden akmadan önce, cok gezer,cok dolașırmıs. 在那次争斗中,他两眼受伤一下子全瞎了。听说在此之前，他曾到过许多地方。~üalɪşmak ①眼睛适应环境的光线能看清起初看不清的东西 ②【转】司空见惯，屡见不鲜，习以为常(-i)~üal-mamak 没有自信心，缺乏信心，心虚：Bukadar yolu yaya olarak yürümeyi gözüalmiyordu.他觉得他不可能步行走这么远的路。(-in) ~üardɪnda(或 arkada)kalmak 放心不下,操心: Su oglani ye-tistirmeden ölürsem gözüm ardımda ka-lacak.我要是不把这个孩子抚养成人，我死了也不安心。 Evde Berna var, gözümarkada kalmaz. 家里有了贝尔娜,我就放心了。Gözüm arkada kalmadan birakIpgittim. 我放心地离去了。~übaglɪ ①不了解情况的，漫不经心的 ②粗枝大叶的，自作聪明的 ~übir sey görmemek ①一无所知 ②不顾一切:Gözüm bir baska seygörmeden içeri daldım. 我不顾一切地跳了进去。(-in) ~übir seyde (或 bir seyüzerinde) olmak 注意到, 目光集 中到(-in) ~übulanmak 视力模糊,视线模糊~übüyük 幻想者(-in) ~übüyükte ol-mak志向远大(-in)~übüyümek 双眼圆睁,瞪大双眼(-in) ~ücapkɪnlɪkta 色迷迷的: Musmula  oldun  hâlâ  gözüncapkɪnlɪkta. 你这个老家伙,还是那么色迷迷的。(-in) ~ü dalmak 目 光 呆 滞:Gözleri dalıp dalıp gidiyordu. 他走的时候 两 眼 发 直。 Esen, elleri cenesindegözü dalarak cevap verdi. 艾森两手托腮，目光呆滞地应了一声。~üdar 吝啬的,小气的(-in) ~üdɪsarɪda ①不安分


[bookmark: ]的，拈花惹草的，水性扬花的(已婚男女)：Gözü dIşarıda olan insanlar mutluolamazlar.拈花惹草的人不可能幸福。Kadının gözü  dışarıdaydı.  Bundanötürü evini ve kocasını ihmal ediyordu.这女人水性扬花，根本不把家庭和丈夫放在心上。②想跳槽的，这山望着那山高的(-in) ~ü doymamak 贪婪, 不 知 足:Kuyumcu gözü doymaz bir adammIs.金匠是一个不知足的人。 Fakat bugündedigimiz ob ur canavarın gözü bunlarladoymaz.但是，今天我们说过的那个贪得无厌的畜生对此仍不满足。(-in)~üdönmek ①(濒临死亡的人)翻白眼 ②无可奈何，昏头昏脑，实在没办法：Bu akșamaçlIktan gözüdönmüs bir hâlde bir evinmutfagɪna girmisti. 这天晚上,他饿得头晕眼花，实在没有办法，进了一户人家的厨房。③气急败坏:Gözü dönmüș hırsız,bekciye saldırmış. 小偷气急败坏,向看门人发动了袭击。(-in) ~ü dumanlanmak气得眼前发黑，生气，发怒，愤怒：GözüdumanlanmIs, artIk ne söylesen kulagIișitmez.他在气头上，你说什么他也听不进去。(-in) ~üdünyayɪ görmemek ①目空一切 ② 昏天黑地: Olur olmaz sarhossanma, fIcI dibi, midesinden rakI eksikolursa gözü dünyayɪ görmüyor. 别以为他是一个普通的酒鬼，他是一个嗜酒如命的人，肚子里一缺了酒，就成天昏天黑地的。(-i) ~ügibi bakmak 非常关心,特别爱护:Ciftçi baltasını atmış elinden, artIko agacı kutsal bilip gözü gibi bakmıs.农夫扔下斧子，从此把树视若神明，爱护备至。(-i) ~ügibi esirgemek (或 koru-mak, sakınmak, saklamak, sevmek) 非常 关 心, 特 别 爱 护: Mustafa Amca,bahcesinin semtinde kus ucurmuyor,onu gözü koruyor. 穆斯塔法大叔像呵护自己的眼睛一样呵护自己的花园，谁也不让进。Ciçeklerini gözü gibi sakInIyor. 他对他的花呵护备至。(-in,-e) ~ügitmek偶然看见，不经意看见，突然看见：Birdenarkadașımın yazılı kâgıdına gözüm git-ti.我突然发现了我的朋友给我写的纸条。(-in) ~ügönlü açılmak 兴高采烈 ~ügönlü tok 心满意足的,知足的:Gözü,
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[bookmark: ]gönlü tok biridir; kimseden yardımisteyemez.他是一个知足的人，不会求助于任何人。(-in) ~ügörmemek ①失明,变成瞎子 ②除了某件事以外对其它任何事都不感兴趣:Gözüm onu görmesin. 我不想 再 见 到 他 了。 Cocugu al, ormanagötür, artɪk gözüm görmesin. 你给我把这孩子抓到森林里去，我不想再见到她了。O simdi otomobil derdine düştü, gözübir se y görmüyor. 他现在就想要一辆小汽车，其他什么都不想。③气得发疯(-i)~ügörmez olmak 不屑一顾 ~ü~ degil一看就不是好人 (-in) ~ü hiç bir seygörmemek ①激动不已 ②过于依赖某人或某物,对其它不感兴趣: Evliydi, cocuguda vardI. Bir sokak kadInIna tutuldugugünden beri gözühic bir se y görmez ol-mustu.他有老婆孩子，可自从他迷上了那个婊子那天起，他就对什么也不感兴趣了。(-in, - i) ~üisrmak 似乎认识某人: Lo-kantada, oturdugum masanin ta m kar-SISIndaki bu adamI gözüm IsIrIyordu.餐馆里坐在我对面的这个人我好像认识。(-in,-e) ~üilişmek (见~ügitmek):Gözüm, yerde ters yüz edilmis debele-nen bir kaplumbagaya ilisti. 我突然看到一只乌龟四脚朝天在地上挣扎。Mikro-f ondan ayrılırken bir ara gözüm kend-isine ilisti. 我正要离开话筒,偶然看见了他。(-in) ~ükaçmak ①斜视,偷看 ②偶然看见，不经意看见，突然看见(-de)~ükalmak ①向往,憧憬,渴望,追求: Horozölür, gözücöplükte kalɪr. 江山易改,秉性难移。②觊觎,垂涎,眼红: Ne alırsanal, fakat ortada getirme, birisi görür,gözükalIr.你要买什么你就去买，但是不要拿出来，有人见了会眼红。③凝视(-in)~ü kan canagına dönmek 两眼 通 红(-in) ~ü kanlanmak 眼睛通红,眼睛充血:Gözü kanlandɪ. 他的眼里带着血丝。~ükanlɪ杀人犯,杀人者 ~ükapalɪ ①不加思索地,毫不犹豫地: Sen gözün kapalɪhareket ettikce düşmanların ekmegineyag sürersin.你闭着眼睛瞎撞反而会帮敌人的忙。②孤陋寡闻的(-in) ~ü kapan-mak①去世，过世 ②非常困倦 ③失明：Kazadan sonra bir gözü kapandı. 出事


[bookmark: ]后,他的一只眼睛失明了。~ükapɪda ①伺机逃跑的，想溜号的 ②急切等待的 ~ükara 无 畏 的: O, gözü kara biridir,korkmadan bu ise atɪlɪr. 他是一个胆大的人，做这种事一点儿也不害怕。(-in)~ükararmak ①头晕眼花②两眼发黑:Birden gözü karardI; bayIlacak gibioldu.他突然眼前一黑，似乎要晕过去了。(-in) ~ü kaymak (见 ~ü kacmak):Yazılı yoklama sırasında gözüm arka-dasın kagıdına kayınca, ögretmen der-hal“Murat” diye bagırmıştı. 在书面摸底考试的时候，我刚一偷看同学的卷子，只听老师一声大喊：“穆拉特”。~ükesin目光 敏 锐 的: Atmacanın gözü keskinoldugundan avInI cok iyi görür. 雀鹰目光敏锐，能非常清楚地看见它的猎物。(-in) ~ü kesmek ①认为 能 够 胜任:Düşündüm taşındım, gözüm pek kes-medi, bu iși yapmaktan vazgectim. 我左思右想，觉得我还是做不到，就回绝了这件事。②相中,看上: Bir kere görelim,eger gözümüz keser, hesabImIza gelirsealIrIz.我们再看看，如果中我们的意，如果我们的钱够，我们就买了它。(-in)~ükIzmak①眼红 ②大发雷霆，气急败坏，恼羞 成 怒: Murat öyledir: Gözü kɪzɪncakimseyi dinlemez. 穆拉特就是这样的,他只要一生气，谁的话也听不进去。(-in)~ükorkmak 如惊弓之鸟,被吓破胆,害怕: Vallahi benim gözüm korktu, birdaha oraya gidemem. 吓死我了! 我再也不去那个地方了。 Ona artɪk satașamam.Gözüm korktu ondan. 我再也不会去招惹他了，我怕他。~üküllü 不知好歹的(-in, - de) ~ü olmak 羡慕;嫉妒;觊觎:Oduncunun gözü omçada dilenciningözü cömcede. 樵夫盯着的是荆条,乞丐盯着的是木勺。(-in) ~ü patlamak 瞪眼,发怒,生气:Göle su gelinceye kadar,kurbaganın gözü patlar. 水不进湖青蛙恼;时机不对事难成。(-in) ~ü pek 无畏的,胆大包天的,勇敢的 ~ü pekligi 胆量,勇敢:O günden sonra haydutlar bir da-ha eve girme gözü pekligini göstereme-misler.从那天起，这些强盗再也没有胆量进那所房子。(-in, - e) ~üsaplɪ kalmak
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[bookmark: ]盯着,直勾勾地看着:Kɪzdan uzaklasɪrkenkafasını geriye cevirir, gözü kıza saplıkalIrdI.他离开这位姑娘时向后转过头，眼睛直勾勾地看着姑娘。~üsidikli(或 su-lu) 爱哭鼻子的(-in) ~üsönmek ①变瞎,失明 ②去世,死亡~üsürmeli 骗人的(-in, - e) ~ütakɪlmak 凝视: Vitrindekikɪrmɪzɪ cekete gözüm takɪldɪ. 我紧紧地盯着橱窗里的红色上衣。~ütok知足的，不贪的(-in) ~ütopraga bakmak 临死,行将就木:ZavallI ihtiyarIn gözü topragabakIyordu.可怜的老人已垂垂老矣，行将就木。(-in, - i) ~ütutmak 相中,喜欢,看中: Evi gözüm tutmuyor. 我没看中这套房子。(-in) ~üuyku tutmamak 睡不着, 失 眠: Gecelerce gözüm uykututmadɪ. 我整夜整夜睡不着觉。(-in)~üüstünde kalmak 看护,保护,守护,照顾,关照,监督(-in) ~üüzerinde olmak(见~üüstünde kalmak) ~üyaşɪ, burunsümügü忙得浑身是汗 ~üyaşlɪ(见~üsidikli) (-in) ~ü yememek 不敢,不胜任: Dogrusu yaya gitmegi gözüm yeme-di. 说真的,我不敢走着去。(-in) ~üyɪl-mak 害怕,畏惧: Onun politikadan gözüyIldI; partiden uzak duruyor. 他害怕搞政治,从不与政党打交道。(-in) ~ü yol(lar) da kalmak 焦急地等候某人,眼巴巴等待某人，焦急等候，望眼欲穿(-in)~üyüksekte(或 yükseklerde) olmak 想向上爬,希望登上高位,好高鹜远: Murat’ ingözü cok yükseklerde, ama o orandaçalɪşmɪyor. 穆拉特好高骛远,眼高手低。~üm 亲爱的,宝贝(尤指子女): Hangirüzgâr attı k i gözüm, ayagınıza sicak sumu soğuk su mu dökeyim? 宝贝! 什么风儿 把你们吹来了?真高兴你们来！~ümün bebegi 亲爱的,宝贝 ~ümün elifi亲爱的,宝贝 ~ümün nuru (见 ~üm)~ün üstünde kaşın var dememek 别人说什么就是什么，别人说什么就信什么，逆来顺受: lki elim yanıma gelecek; dogruyusöylememezlik edemem, gözün üstündekașɪn var bile demediler. 我对天发誓,我说的全是实话，他们全都信了。(-in)~ünde据某人认为，在某人眼里，在某人看来: Onun gözünde sucluydum ben. 在他


[bookmark: ]眼里,我 曾 经 是个罪人。(-i) ~ündebüyütmek 小题大做,过于看重: Sen buadamI gözünde fazla büyüttügün icincekiniyorsun. 你敬畏这个人是因为过于看重他了。~ünde kalmak 被怀念,被思念,被想念, 被惦记;死不瞑目: Yillarcapesinde koștum; ele edemedim; o,gözümde kaldɪ. 我追求她已经多年了,一直得不到她,我死不瞑目。(-in) ~ündeolmamak 在某人心目中什么都不是，被瞧不起(-in)~ünde sɪfɪr olmak(见~ündeolmamak):O, benim gözümde sIfIrdIr.他在我眼里狗屁不是。(-in)~ünde sinekdegeri kadar olmamak (见 ~ ünde ol-mamak): Gözümde sinek kadar degeriyok. 在我眼里,他狗屁不是。(-i) ~ündetaşımak 考虑到,估计到(-in) ~ündetütmek 被非 常 思念, 被想念: Annem,kardeslerim gözümde tütüyor. 我非常思念我的母亲和兄弟姐妹们。lki senedenberi görmedigi oglu gözünde tüter ol-mustu.他已经两年没有见到他的儿子了，非常想念。~ünden ayırmak 爱不释手,不忍离去(-i) ~ünden düşürmek 使失去某人的宠爱: Babasının bile gözündendüşürüp ocak başına attırmış onu. (这件事情)使他甚至失去了父亲的宠爱，从天堂掉到了地狱。(-i) ~ünden esirgemek爱护,爱惜,呵护(-i) ~ünden gönlündensilmek 完全忘记(-in) ~ünden kaçmak①没被看见，没被注意到，逃过某人的眼睛：Bu durum Bayan Wang'I n gözündenkacmadɪ. 这种情景被王氏看在眼里。 Yaztatilinde iki cocugun sIk sIk bahcedebulunmaları, usakların gözünden kac-madI.暑假里，有两个孩子经常出现在花园里。这一切都没逃脱仆人的眼睛。②消失，不见: Ben akșamlardan beri onu kollu-yordum ya, gözümden kaçmɪs. 我从晚上以来就一直注意她，可她却不见了。~ünden sürmeyi calmak 成为惯偷,成为盗窃高手(老手)(-in) ~ünden uyku ak-mak 非常困 ~ünden ya s getirmek 使流泪(-in)~üne bakmak ①爱护,爱惜,呵护 ②看某人的眼色，揣测某人的心思，惟命是从:KIz annesinin gözüne bakIyor; nedese hemen yapɪyor. 女孩儿对她的母亲


[bookmark: ]göz	742


[bookmark: ]惟命是从，妈妈说什么，她就做什么。(-in)~üne batmak 扎眼, 使不快 ~üne bitdüşmüs gibi 全神贯注(-i, - in) ~üne da-yamak ① 递到眼前: Mektubu gözümedayadI.他把一封信杵到了我的眼前。②以⋯ 要 挟: Borc pusulasını gözümedayadɪ. 他拿出借据要挟我。(-in) ~ünedizine durmak 受报应: Eger bir seyimialdIysa, gözüne dizine dursun. 他要是拿了我的东西，会遭报应的。(-in)~ünedünya görünmemek 漠 不 关 心 (-in)~üne girmek 赢得爱情,获得关注,得到重视,受到宠爱: Cok calıșɪrsan ögretmeningözüne girersin. 只要你刻苦,就能得到老师的喜欢。(-in) ~üne (hicbir sey)görünmemek 什么也顾不上:O kötü du-rumda malI, parasI gözüne görünmedi.他处境不妙，什么钱啊财啊全都顾不上了。(-in) ~üne ilişmek 不经意被看见,突然被看见: Gene etrafIma, pencere ve kapIaralıklarına bakıyorum. Nihayet iskar-pinlerim gözüme ilișiyor. 我又向周围、窗户和门缝看了看，终于发现了我的那双便鞋。Kalabalıgın arasında gözüme Sabitbeyagabeyin yüzüilişti. 在人群中,我一眼就看见了萨比特先生的面孔。(-in)~üne kan oturmak 乌眼青:Agacın dalıcarptIktan sonra gözüne kan oturmus.他撞到树上，闹了个乌眼青。(-in)~ünekara su inmek ①眼睛因结膜炎而失明 ②望眼欲穿(-i) ~üne kestirmek ①希望自己能干成某事 ②相中:Gözünüze kestir-diginiz birisi var sanIrIm babacIgIm;öyleyse hadi söyleyin. 爸爸,我看您心目中已经有人了；那末，快点儿说出来吧。③觊觎, 垂涎: Șu karșɪnda oturan kIZIgözüne kestirdi. 他在打坐在他对面的那个姑娘的主意。(-i) ~üne sokmak ①提醒②强迫看，硬塞给看 ③取悦于，讨好(-in) ~üne uyku girmemek 睡不着,失眠: Fakat hancının gözüne bir türlüuyku girmiyormus. 但是,店主一点儿也睡 不 着。 Vallahi korkudan bu gecegözüme uyku girmedi. 我的天哪! 吓得我一宿没睡着觉。~ünü açɪp görmek ①出生 ②醒来,清醒 ~ünü açɪp kapayɪn-caya kadar一不留神: Hans gözünü açɪp


[bookmark: ]kapayıncaya kadar, kendini yerde, birhendegin icinde bulmus. 一不留神,汉斯发现自己摔了下来，掉进沟里。~ünüaçmak ①睁开眼睛，醒来，清醒②当心，小心: Ac gözünü, bizi de maytaba almakistersen, yersin marizi. 你小心点儿! 你要是连我们也想耍弄，我让你吃不了兜着走! Gözünü ac, madara olursan biraraba dayak yersin. 你可要当心点儿,要是出了什么差池，你可要吃不了兜着走。Gözünüaç, paranɪ kaptɪrma! 把眼睛睁大点儿！当心别人抢你的钱！③瞪大眼睛，瞪 ④唤醒，使思想转过弯来，转弯子 ⑤(女人)第一次和男人发生性关系，开苞⑥抓住时机 ⑦喘口气,歇口气,喘息:Evlâdɪmbüyüdü, et ekmek sahibi oldu dagözümü biraz actım. 我的儿子长大了,能养家了。我也可以喘口气了。 Savas bitti,tam  gözümüzü  açacagımız  zamanekonomik kriz cɪktɪ. 战争结束了,我们刚要喘口气，又发生了经济危机。~ünüagartmak 直勾 勾 地 看 (-den) ~ünüalamamak 目 不 转 睛 地 看: Ali bey,gözünü fotograftan alamIyor. 阿里先生目不转睛地盯着那张照片。(-den)~ünüayɪrmamak目不转睛地看(-in) ~ünü baglamak 蒙 骗, 蒙 蔽, 使 盲 目: Onungüzelligi seni n gözünü baglamIs; baskabir se y göremez olmuşsun. 她的美色蒙蔽了你的眼睛，其他你什么也看不清了。~ünübaşını yarmak ①搞糟,办坏 ②买东西时挑走了眼,挑花眼(-in) ~ünü boya-mak 欺诈: Deminki alIşverişte gözümüboyadIn.刚才买东西的时候你骗了我。~ünü bürünmek 一叶障目 ~ünü çɪkar-mak(见 ~ünü başını yarmak) (-in)~ünü daldan budaktan(或 cöpten) esir-gememek(或 sakɪnmamak) 奋不顾身,舍生忘死，勇往直前，奋勇当先：Onun bufedakârlıgına karşı  sizin de  birazgözünüzü daldan budaktan esirgeme-meniz lâzım gelecek. 面对他的这种牺牲精神，你们也应该奋勇当先一些。Cok ce-saretli ve atIlgandIr, gözünü daldanbudaktan sakɪnmaz. 他非常勇敢,奋不顾身。(-e)~ünü dikmek ①凝视,仔细看,目不转睛 ②妄想,觊觎,垂涎(-in) ~ünü
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[bookmark: ]doyurmak 使满足,使知足: Bu oglanın neettim, ne yaptimsa gözünü doyurama-dIm.这孩子，无论我为他做了什么，都无法使他满足。(-in) ~ünüdört açmak 瞪大眼睛，提高警惕，保持高度清醒：Gözünüdört acmazsan kargayı bülbül diye sa-tarlar.你要是不盯紧点儿，他们就会以次充好把东西卖给你。(-in) ~ünü dumanbürümek 气得眼前发黑，生气，发怒，愤怒~ünü dünyaya açmak 出生,诞生 (-in)~ünü gönlünü acmak 使高兴,使兴高采烈(-in) ~ünü ~üne dikmek 长时间地看着 某 人 的 眼 睛 (-in) ~ünü hirsbürümek ①非常希望,极想 ②暴怒,大发雷霆(-in) ~ünü kan bürümek 气得两眼通红:Adamın gözünü kan bürümüs. 此人怒不可遏,两眼冒火。~ünü kapamak①闭眼，去世，死亡 ②入睡③装看不见，视而不见:O acī olaydan sonra her seyegözünü kapadɪ. 自从那次令人伤心的事件之后，他对任何事情都装看不见。(-in)~ünü kirpmamak ① 不 睡, 没 睡:Kadıncagız üzüntüsünden bütün gecegözünü kırpmadı. 那女人伤心得一宿没合眼。O gece nedense gözümü kIrpma-dan sabahı etmiştim. 那天夜里,不知为什么，我一夜没合眼，一直熬到天亮。②无畏,勇敢,毫不犹豫,不假思索(-in) ~ünükin bürümek 恨得咬牙切齿;气得怒火中烧(-in) ~ünükorkutmak 吓唬,恐吓,威胁(-in) ~ünü oymak 伤害,对某人不客气: Besle kargayɪ, oysun gözünü, 养只乌鸦啄瞎眼;养虎遗患。(-in) ~ünü pat-latmak 痛打,打伤(-in) ~ünü sevdabürümek 被爱蒙住眼睛 ~ünü sevdiğim亲爱的 ~ünüseveyim(表示请求、爱情等的语句)亲爱的；宝贝；请；请求：Gözünüseveyim, benimle oynama. 求求你了,别再耍我了。(-in) ~ünüyasartmak 使伤心,使难过,使流泪(-in)~ünüyɪldɪrmak恐吓,使胆怯,使气馁,吓倒 ~ünü yum-mak ①闭眼,睡着,入睡: Hasan bütüngece gözünü yummadI; he p kardeșinidüşündü.哈桑一宿没合眼，一直在想他的弟弟。②(-e)原谅，宽恕，睁只眼闭只眼，宽容，装看不见 ③【俗】断了念头，失望，绝望 ④死亡,去世:Babaları gözünü yu-


[bookmark: ]munca; çocukları miras  kavgasınatutustular.父亲刚一闭眼，他的几个儿子就开始争夺遗产。(-e) ~ünün bebegi gi-bi bakmak (或 sevmek) 像爱护眼珠一样地爱护 ~ünün bebegine batmak 谈到问题的关键之处 ~ünün capagɪ ile 眼屎还没擦就，刚一醒来就，刚一睁眼就：Bir kahveicmeden, böyle gözünün capagı ile ne-reye gidiyorsun? 你咖啡也没喝,眼屎还没擦,刚一 睁 眼 要 到 哪 里 去?~ününcapagını silmeden(见~ünün capagı ile)~ünün icine baka baka 大胆而又冷静地(-in) ~ünün icine bakmak ①爱护,爱惜, 呵 护: Bir müddet evvel gecirmisoldugu kalp krizinden sonra, colugucocugu gözünün icine bakIyor. 自打前不久犯过一次心脏病之后，他的老婆孩子对他倍加呵护。②看某人的眼色，揣测某人的心思: Hanımefendinin etrafında pervanegibi dönüyor, isteyecegi seyleri evvel-den keşfetmek icin gözünün icinebakIyordu.他围着妻子团团转，试图从她的眼睛里先揣测出她究竟想要什么。③眼巴巴地看着恳求: Berna, meraklɪ meraklɪgözümün icine bakɪyordu. 贝尔娜眼巴巴地 瞅 着 我。 Bir se y istiyor mu diyegözünün icine baktɪn. 你眼巴巴地瞅着他,必是有所求吧? (-in) ~ünün kur-dun u kirmak 恐吓,恫吓,吓唬 ~ününkuyruguyla(或 ucuyla) bakmak 斜眼偷看(-in) ~ünün önünde 当面:Gözünü-zün önünde belirmesini istedigim enönemli nokta budur. 这就是我希望当着你们的面搞明白的最重要一点。~ününönünde olmak ①被监督,在眼皮底下 ②浮现在眼前，丝毫不忘，一直记着 ~ününönünden gecmek 浮现在眼前,回忆起,记得 ~ünün önünden gitmemek 浮现在眼前,丝毫不忘,忘不掉:Zavallɪ annem! Songünleri gözümün önünden hic gitmi-yor.我那可怜的母亲！她那最后的日子时时 浮 现 在 我 的 眼 前。 ~ünün önünegelmek 浮现在眼前，被想起，被忆起：Cocuklugum gözümün önüne geldi. 我童年的情景浮现在我 的眼前。~ününönüne getirmek 再次回忆起,再次想起(-e) ~ünün üstünde kașın var dememek
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[bookmark: ]宽容,不挑毛病,不吹毛求疵: Ben kimseyikIrmadIm; kimseye gözünün üstündekașɪn var demedim. 我没有得罪过任何人,我对任何人都很宽容。~ünün yaşınabakmamak不相信眼泪，不同情，不可怜，不 怜 悯: Gözünün yașına bakmadangencecik agacI kesmisler. 他们毫不怜悯地把那棵小树给砍掉了。(-e) ~üyle bak-mak 视某人为,把某人看成:O sana evlâtgözüyle bakɪyor. 他视你为己出。 Oglankɪza nișanlɪsɪ gözüyle bakmɪs. 小伙子把姑娘当作自己的未婚妻。Ona düşmangözüyle bakmayɪn. 您不要把他当作敌人。(-i)~üyle görmek 亲眼目睹,亲眼看见,目击: Ben kendi gözümle gördüm;hırsız camı kırıp pencereden iceri girdi.我亲眼看见小偷砸碎玻璃从窗户里钻了进去。Hɪrsɪzɪn kactɪgɪnɪ gözüyle görmüs-tü,他 亲 眼 看 见 小 偷 跑 了。◆Gözgörmeyince gönül katlannr. 眼不见,心不烦。Göz görür, gönül ceker(或 ister).一见钟情。Gözden Irak olan gönülden deirak olur. 久不见面,朋友也会生分。Gözegöz, dise dis. 以眼还眼,以牙还牙。Gözeyasak olmaz. 众人的眼睛是挡不住的。Gözlerinden öperim. 顺致问候! Gözücɪkasɪca. 瞎 眼 的, 有 眼 无 珠 的! Gözüdönesi(ce). 该死的! Gözü kör olasɪ(ca)瞎了眼的! Gözü kör olsun. ①真倒霉!糟糕! 坏了:Paranın gözü kör olsun. 糟糕，没钱了！②瞎了他的狗眼！③该死的！见鬼去吧! Gözü tanede ol an kusu tuzak-tan kurtulmaz, 贪 嘴 的鸟儿入 牢 笼。Gözüm cɪksɪn (或 kör olsun)! 我发誓!我没有撒谎! Gözün aydɪn! 恭喜,恭喜!Gözünü toprak doyursun. 你这个贪得无厌的家伙！
[bookmark: ]göz açɪklɪgɪ is. 敏锐,机灵,精明
[bookmark: ]göz agrɪ is.【转】旧情人,初恋的情人;曾经爱过 的 东 西: Eski göz agrɪsɪnɪ unut-mamIs.他没有忘记他的旧情人。
[bookmark: ]göz akɪ is.〈解〉眼白,白眼珠,巩膜
[bookmark: ]göz alɪcɪ s.光彩照人的,引人注目的,美不胜收的，使人眼花缭乱的，使人目不暇接的，使人目眩的:~ alɪcɪ bir manzara 使人目不暇接的美景O göz alɪcɪ rengi zamanlatatlɪlaşmɪştɪ. 那种刺眼的颜色逐渐变得柔


[bookmark: ]和了。
[bookmark: ]göz altɪ is. 软禁: lkisi de göz altɪnda duyuyorlar kendilerini. 他们两人也都觉得自己似乎被软禁了。◇~ etmek 软禁~ na almak(见~ etmek) ~ nda bulun-durmak (或 tutmak) (见~ etmek)
[bookmark: ]göz aşɪsɪ is. 芽接,嫁接
[bookmark: ]göz bagcɪ is. 魔术师
[bookmark: ]göz bagcɪlɪk, - gɪ is. 魔术,幻术,戏法
[bookmark: ]göz bagɪ is. ❶魔术,幻术,戏法 ❷【转】魔力,诱惑力: Onun sözleri bana bi r gözbagɪ olmustu. 他的一番话对我有魔力。
[bookmark: ]göz bebegi I is.〈解〉瞳孔 Ⅱ s.【转】眼珠子,最心爱的(人或物):~ evlâdɪm 我心爱的孩子◇~ gibi saymak (或 sevmek)心爱,最爱:Göz bebegi saydɪgɪm vazokIrIldI.我最心爱的花瓶被人打碎了。
[bookmark: ]göz bilimi is. 眼科学
[bookmark: ]göz boncugu is. 避邪念珠
[bookmark: ]gözcü is. ❶监视者,哨兵,更夫;望风者:~kulesi 瞭望塔 ❷密探,特务 ❸【俗】眼科大夫 ❹监考人:Bütünleme sınavlarındagözcü ögretmen ögrencilere göz actIr-mamɪslardɪr. 在毕业考试中,监考老师没给学生们任何机会。
[bookmark: ]gözcülük, - gü is. ❶监视,站岗,守更,监考 ❷【俗】眼科
[bookmark: ]göz dagɪ is. 恐吓,恫吓,威胁,使胆怯,使恐慌: Saf adamlar, kücük bir göz dagIylayelkenleri suya indiriyorlar. 天真幼稚的人你稍微一吓唬他，他就屈服了。◇(-e)~vermek 恐吓，恫吓，威胁，使胆怯，使恐慌：Kral onu huzuruna getirtmis, agırsözlerle gözdagı vermis. 国王把他叫去大骂一通。
[bookmark: ]gözde I s.受宠爱的,受欢迎的,走红的Ⅱis.受某大人物宠爱的女人◇~ olmak 受宠爱, 走红: Günümüzün gözde sanat-cIlarInIn pek azI gelecek yIllarda ününüsürdürebilir. 眼下走红的艺术家过几年很少有人能继续走红。
[bookmark: ]gözdemci is. 间谍,奸细,特务
[bookmark: ]göz demiri is.〈海〉船首锚
[bookmark: ]göz dikegi is.【旧】宠物
[bookmark: ]göz disi is. 上颚犬牙
[bookmark: ]göze is. ①〈生〉细胞: kemik ana~ si成骨细胞 renk ~ si 色素细胞 ❷【俗】泉,水


[bookmark: ]745	göze bilimi/gözleyici


[bookmark: ]源
[bookmark: ]göze bilimi is.〈生〉细胞学
[bookmark: ]gözelerarasɪ s.<解>细胞间的
[bookmark: ]gözemek(-i) ❶【俗】缝补,补补丁 ❷绣花，刺绣 ❸补栽(秧苗)
[bookmark: ]gözen s.招人喜欢的，诱人的，有魅力的，有吸引力的，漂亮的
[bookmark: ]gözene is.【俗】养蜂人取蜜时戴的头盔
[bookmark: ]gözenek, - gi is. ❶窟窿眼,毛孔,细孔,微孔：~ölcer 土壤孔率检验器，孔隙仪 ~ölcme 孔率测定法,孔性测定法 ❷ 〈植〉气孔;<动、解>毛孔: su~i<植>排水管,排水孔 ❸【俗】太阳黑子 ❹【俗】窗户
[bookmark: ]gözenekli s. 多孔的,有孔的
[bookmark: ]gözeneklilik, - gi is. ❶多孔,多孔性 ❷(石油)多孔结构
[bookmark: ]gözeneksiz s. 无孔的
[bookmark: ]gözer is.【俗】(筛粮、土等用的)大眼筛子
[bookmark: ]gözenmek(nsz) gözemek 的被动态
[bookmark: ]göz erimi is. ❶〈天〉地平线 ❷视野:Günesli bir günde, ovada göz erimiotuz kilometre kadardIr. 在艳阳高照的日子里，在平原地区，一眼可以看到30公里以外的地方。
[bookmark: ]gözet is. ①保护,庇护,关照,照顾 ❷重视，认真考虑，斟酌，另眼看待 ❸等待(时机等)❹观察，监督，监视 ❺遵守
[bookmark: ]gözetci, gözetici I s. 保护的,保卫的,防护的Ⅱ is.〈体〉(径赛时跑道转弯处的)观察员
[bookmark: ]gözetilmek(nsz) gözetmek 的被动态
[bookmark: ]gözetim is. ❶ gözetmek 的动名词 ❷庇护 ❸软禁◇~e almak 软禁
[bookmark: ]gözetis is. gözetmek 的动名词
[bookmark: ]gözetleme is. gözetlemek 的动名词: ~aynasI 门镜，猫眼，反光窥视镜，(汽车)反光镜 ~ kɪtasɪ 巡逻队 ~ radarɪ 警戒雷达~ yeri〈军〉了望所,观察所
[bookmark: ]gözetlemek(-i)偷看,窥视,盯稍: Bu olupbitenleri güzelce gözetlemis olan askerdaha fazla beklememis. 士兵把这一切悄悄地看在眼里，一点儿也不敢怠慢。Kar-talm biri, bi r kayaya konmus, oradantavşanlarɪ gözetlermis. 有一只鹰,蹲在一块岩石上，观察兔子的动静。
[bookmark: ]gözetlenis is. gözetlenmek 的动名词
[bookmark: ]gözetlenmek(nsz) gözetlemek 的被动态


[bookmark: ]gözetletmek(-e) gözetlemek 的使动态
[bookmark: ]gözetleyici is. 望风者;观察者;窥视者
[bookmark: ]gözetleyis is. gözetlemek 的动名词
[bookmark: ]gözetme is. gözetmek 的动名词: Yeryüzünde bir bașına degilsiniz, baska-larının zevkini, hatırını da gözetmenizgerekir.地球上不只有您一个人，您还应该考虑到别人的感受。
[bookmark: ]gözetmek(-i) ❶保护,庇护,关照,照顾:Büyük kardesler kücükleri gözetir. 哥哥要照顾弟弟。❷重视，认真考虑，斟酌，另眼看待 ❸等待(时机等)：first~等待时机 ❹观察,监督,监视 ❺遵守: disiplin~遵守纪律
[bookmark: ]gözetmen is. ①(学校的)督学 ❷监制
[bookmark: ]gözetmenlik, - gi is. ①(学校的)督学之职 ❷监制
[bookmark: ]gözettirmek(-i) gözetmek 的使动态
[bookmark: ]göz evi is. 眼窝,眼眶
[bookmark: ]göze yutarlɪgɪ is.〈生〉吞噬(细胞)作用,噬菌作用
[bookmark: ]gözgü is.【俗】镜子
[bookmark: ]göz kapagɪ is.〈解〉眼睑
[bookmark: ]gözlegi is.【俗】❶窥视点,窥视处 ❷等候猎物的地点
[bookmark: ]gözlem is. ①观察,观测 ❷观察资料(报告)，观测资料(报告)
[bookmark: ]gözlemci is. ①观察者,观测者 ❷观察员❸〈物〉参照物 ④巡边员
[bookmark: ]gözlemcilik, - gi is. 观察,观测
[bookmark: ]gözleme¹ is. ❶ gözlemek 的动名词 ❷(天文或气象学的)观测
[bookmark: ]gözleme² is. 糕点
[bookmark: ]gözlemek(-i) ①注视,关注 ❷观察,观测: hava degisikliklerini ~ 观测天气变化 ❸研究，调查 ❹窥视，偷看，窥伺
[bookmark: ]gözlemen is. 观察员,观察者
[bookmark: ]gözlem ev i is. 天文台
[bookmark: ]gözlemlemek (-i) 观测,观察
[bookmark: ]gözlemlenmek (nsz) gözlemlemek 的被动态
[bookmark: ]gözlenen is.〈物〉被参照物
[bookmark: ]gözlenmek(nsz) gözlemek 的被动态
[bookmark: ]gözletme is.   gözletmek 动 名 词: ~postasI 观察哨，监视哨；警戒哨；观察部位
[bookmark: ]gözletmek(-i) gözlemek 的使动态
[bookmark: ]gözleyici is. 观察者,观测者,观察员


[bookmark: ]gözleyis/ granül	746


[bookmark: ]gözleyis is. gözlemek 的动名词
[bookmark: ]gözlü s. ❶长着某种眼睛的: ela ~ bir kɪz淡蓝色眼睛的姑娘 iri ~大眼睛的❷有分格的，有抽屉的，有分间的：iki ~ev有两个房间的房子 Bu masa üc gözlüdür.这张桌子是个三屉桌。❸有眼的：sIk ~kalbur 细眼筛◇~ ye gizli olmama k 心明眼亮，什么也瞒不住
[bookmark: ]gözlük, - gü is. ①眼镜:günes ~ü太阳镜 muhafaza ~ü护目镜 ❷(马的)眼罩❸养蜂人的头盔◇~ kullanma k 戴眼镜:Gözlük kullanIyor musunuz? 您戴眼镜吗? ~ takmak ① 戴 眼 镜: Gözlügütakınca rahat hareket edemiyorum. 我戴上眼镜觉得不舒服。②【谑】注意，看清楚:Gözlük tak! 小心点儿! 当心!
[bookmark: ]gözlükçü is. ①眼镜商,修眼镜的 ❷眼镜店，眼镜修理店
[bookmark: ]gözlükcülük, - gü is. ①眼镜销售业 ❷眼镜修配业
[bookmark: ]gözlüklü s. 戴眼镜的
[bookmark: ]gözlüklü yɪlan is.〈动〉眼镜蛇(Naja tripudians)
[bookmark: ]gözlüksüz s. 没戴眼镜的,不戴眼镜的
[bookmark: ]göz pencere is. 圆天窗
[bookmark: ]göz pinarɪ is.〈解〉内眦,大眼角
[bookmark: ]gözsel s. 眼的,视觉的,视力的
[bookmark: ]gözsüz s. ①瞎眼的,盲的 ❷没抽屉的,不分格的
[bookmark: ]göztaşɪ is.〈化〉硫酸铜
[bookmark: ]gözükmek(nsz) 见 görünmek 释义: Alidon gömlek kapInIn önünde gözüktü.阿里穿着内衣内裤出现在房门口。Vapur，ufukta gözüktü. 轮船出现在地平线上。
[bookmark: ]gözümsemek (-i) 注意到
[bookmark: ]göz yaşɪ is. 泪,泪水:~ bezleri<解>泪腺~ etcigi(或 memesi)<解>泪阜 Annemgözyaşları icinde kendime iyi bakmamıögütledi.母亲含着泪反复嘱咐我好好照顾自己。Yaşlɪ kadɪn, gözyaşları arasındaonu yukarɪ çɪkardɪ. 老太太含着眼泪把他扶了起来。◇~ akɪtmak 流泪,哭: Kiz dagöz yaşlarını bol bol akitarak içinibosalttI.姑娘也泪流满面地倾诉了她的不幸。~ dinmemek 眼泪止不住地流,不停地哭: Ciger acIsInI unutamayan kadInIngöz yaşlarɪ dinmiyor. 那女人忘不了失子


[bookmark: ]之痛，眼泪不住地往下掉。~dökmek(见~ akɪtmak) ~nɪ icmek 饮泣 ~nɪ tut-amamak(或 zaptedememek) (见~ din-memek): Göz yașlarımı tutamıyorum.我的眼泪止不住地往下流。
[bookmark: ]göz yuvarɪ is.〈解〉眼球
[bookmark: ]göz yuvasi is.〈解〉眼窝,眼眶
[bookmark: ]GP【缩】信任党(Güven Partisi)
[bookmark: ]grado[gra' do](意) is. ①〈化〉(酒精)度❷【转】程度
[bookmark: ]grafik, - gi(法) I is. 图,图表,图解,线图,曲线,曲线图:~ kullanɪcɪ arayüzü图形用户界面 O, hayatına girince başarıgrafigi yükseldi. 他一步入生活,就获得了成功。Ⅱ s. 书画刻印的:~ sanatlar书画刻印艺术
[bookmark: ]grafit(法) is. 石墨
[bookmark: ]grafolog(法) is. 笔迹学家
[bookmark: ]grafoloji(法) is. 笔迹学
[bookmark: ]grafometre[grafome' tre] (法) is. 测角器
[bookmark: ]gram(法) is. 克(gr.)
[bookmark: ]gram agɪrlɪk,-gɪ is.〈物〉克力
[bookmark: ]gramaj is.(用于纸张和面包的重量单位)克: Ekmegin gramajɪ düsürüldü. 面包的分量又少了。
[bookmark: ]gramatikal(法) s. 符合语法的,符合语法规则的
[bookmark: ]gramer(法) is. 语法
[bookmark: ]gramerci is. 语法学家
[bookmark: ]gramercilik, - gi is. 语法学
[bookmark: ]gram kuvvet is.〈物〉克力
[bookmark: ]gramofon(法) is. 留声机,唱机:~ ignesi留声机唱针 ~plagI 留声机唱片
[bookmark: ]gram santimetre is.〈物〉克厘米
[bookmark: ]granat(拉) is.〈地〉石榴石
[bookmark: ]grandi[gra' ndi](意) is.〈海〉主桅
[bookmark: ]grandük[gra'ndük](法) is. 大公
[bookmark: ]grandüses(法) is. 大公夫人,大公女儿
[bookmark: ]granit(法) I is.〈地〉花岗岩,花岗石Ⅱ
[bookmark: ]s.坚硬的，花岗石般的，结实的◇~ gibi像花岗石一样的，坚硬的，结实的
[bookmark: ]granitleşme is. granitlesmek 的动名词granitlesmek(nsz) ❶〈地〉花岗岩化
[bookmark: ]❷【转】变得有势力，地位变稳固
[bookmark: ]granül, - lü(法) is. ①〈生〉小孢子 ❷
[bookmark: ]〈药〉小丸剂 ❸微粒


[bookmark: ]747	granüle/ gurbet


[bookmark: ]granüle(法) s. 细小的(药片)
[bookmark: ]granülin(法) is.〈地〉磷石英,粉蛋白石
[bookmark: ]granülit(法) is.〈地〉麻粒岩,变粒岩
[bookmark: ]gravür(法) is. ❶雕刻,版画 ❷雕刻术,版画术
[bookmark: ]gravürcü is. 雕刻家,版画家
[bookmark: ]gravyer(法) is. 瑞士格律耶尔干酪
[bookmark: ]Grek(法) öz. is. ①古希腊人 ❷有关古希腊的东西：~kültürü古希腊文化
[bookmark: ]Grekce [gre' kce] öz. is. 古希腊语
[bookmark: ]grekoromen[gre' koromen](法) I s.希腊人罗马人共同的 Ⅱ is.〈体〉希腊罗马式摔跤
[bookmark: ]grena(法) is.〈地〉石榴石
[bookmark: ]Grenada öz. is. 格林纳达(美洲)
[bookmark: ]gres(yagɪ) is. 润滑脂;汽车润滑油
[bookmark: ]grev(法) is. 罢工:~ kɪrɪcɪlɪgɪ 破坏罢工的行为◇~ yapmak罢工,举行罢工
[bookmark: ]grevci is. 罢工者
[bookmark: ]greyder(英) is. 平路机,推土机
[bookmark: ]greypfrut(英) is.〈植〉❶葡萄柚树(Citrus decumana) ❷葡萄柚
[bookmark: ]gri(法) is. ve s. 灰色(的)
[bookmark: ]gril(法) is. 见 Izgara
[bookmark: ]grip,-bi(法) is.(医)流行性感冒,流感:Hafif ateşiniz var. Grip olmussunuz.您有点儿发烧，好像是感冒了。◇~inetutulmak 患流感: Karım Asya gribinetutuldu.我妻子患了亚洲流感。
[bookmark: ]grizu(法) is. 沼气,瓦斯
[bookmark: ]grizumetre(法) is. 沼气检验计,瓦斯检查器
[bookmark: ]grizuölcer is. 沼气检验计,瓦斯检查器
[bookmark: ]grosa(意) is.〈商〉罗(12打)
[bookmark: ]groston(意) is. 长吨
[bookmark: ]grostonluk s. ···长吨的
[bookmark: ]grotesk(法) is. ①奇形怪状的图案(装饰)❷〈剧〉滑稽的表演
[bookmark: ]Grönland öz. is. 格陵兰(丹麦)
[bookmark: ]grup,-bu(法) is. ❶人群,群体,集体,小组,群,组:~ sigortasɪ 集体保险 kan ~u血型 ❷集团，团体，党派 ❸〈军〉分队，小队 ◇~ tan ayrɪ durmak 不合群: Suadam gruptan ayrI duruyor; soguk ne-valenin birisidir. 这个人不合群,是一个冷漠乖戾的人。
[bookmark: ]gruplandɪrmak(-i) 分组,分类


[bookmark: ]gruplasmak (nsz) 组合,集团化
[bookmark: ]GSGM【缩】青年体育总局(Genclik SporGenel Müdürlügü)
[bookmark: ]GSMH【缩】国民生产总值(Gayri SafiMillī HasIla)
[bookmark: ]GTB【 缩】海关和专卖部(Gümrük veTekel BakanlIgI)
[bookmark: ]guano(西) is. 鸟粪,鱼肥
[bookmark: ]guarani(法) is. 瓜拉尼(巴拉圭货币)
[bookmark: ]guas(法) is. ①水粉画养料 ❷水粉画
[bookmark: ]guatr(法) is.(医)甲状腺肿
[bookmark: ]gubar is.【俚】(印度)大麻
[bookmark: ]gudde(阿) is.〈解〉腺
[bookmark: ]gudubet[guduːbet](阿) s. 丑陋不堪的,极丑的，极为难看的，可憎的，讨厌的，丑恶的
[bookmark: ]gudubetlik, - gi is. 丑陋,难看,丑恶
[bookmark: ]gufran[gufraːn](阿) is.【旧】宽恕,赦罪
[bookmark: ]gugucicegi is.〈植〉石竹(Lychnis)
[bookmark: ]guguk,-gu I is.〈动〉杜鹃,布谷鸟(Cu-culus canorus) Ⅱ ünl. 咕咕(声)◇~ gi-bi kalmak(或 oturmak) 独处: Fatma,kocası ölünce koskoca konakta gugukgibi oturmak mecburiyetinde kalmIstI.丈夫一死，法特玛不得不独自一人住在一大套宅院里。~ yapmak(孩子嘴里)发出咕咕声
[bookmark: ]gugukgiller is.<动>杜鹃科(Cuculidae)
[bookmark: ]guguklu s.有布谷鸟叫声的:~ saat 布谷鸟自鸣钟
[bookmark: ]gulas(匈) is. 一种匈牙利烤肉
[bookmark: ]gulden is. 荷兰盾(荷兰货币)
[bookmark: ]gulet(法) is.〈海〉双桅战船
[bookmark: ]gulu gulu is. (火鸡发出的)咕噜咕噜声
[bookmark: ]gulyabani is. 鬼魅魍魉,可怕的妖魔,可怕的东西◇~ gibi insanın tepesine binmek恐吓,恫吓,吓唬: Gelir gelmez gulyabanigibi insanın tepesine binecegine öncebir hatɪrɪmɪ sor. 你要先给我打个招呼,别一来就吓人一跳。
[bookmark: ]GUM【缩】关税总局(Gümrükler UmumMüdürlügü)
[bookmark: ]gurbet(阿) is. 异乡,他乡,海外:Kapɪarkasɪ bile gurbet. 出门在外,再近也不是自己的家。◇~ cekmek 怀念故乡,思乡,想家 ~ eli 他乡,异乡, 外 国 ~ elleredüşmek 流落异乡,漂泊海外: Bir lokma
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[bookmark: ]ekmek ugrunda coluk cocugu ile gurbetellere düsmüstü. 为了糊口,他带着老婆孩子流落他乡。~ sɪla acɪsɪ 离乡之苦~ lere düşmek 流落异乡,漂泊海外:Anasɪölünce, kardeslerini ihtiyar babasınabɪrakɪp gurbete düsmüstü. 母亲死后,他把弟弟妹妹们抛给年迈的父亲，流落他乡。Oglan gurbetlere düsmüs. 这孩子流落异乡了。
[bookmark: ]gurbetci is. 流落他乡者,漂泊海外者
[bookmark: ]gurbetcilik,-gi is. 流落他乡,漂泊海外
[bookmark: ]gurbetlik, - gi is.【俗】异乡,他乡,海外
[bookmark: ]gurbet kusu is.【俗】跳蚤
[bookmark: ]gurk is. ❶抱窝鸡(火鸡等) ❷雄火鸡◇~ ~ etmek 抱窝鸡咕咕叫 ~ olmak 要抱窝 ~a yatmak 抱窝,孵卵
[bookmark: ]gurklamak(nsz) ①要抱窝 ❷雄火鸡膨起羽毛
[bookmark: ]guruldamak (nsz) 肚子咕噜咕噜叫
[bookmark: ]gurultu is. 咕噜咕噜声
[bookmark: ]gurup,-bu[guruːp](阿) is.(日月星辰)落◇~ etmek 日落
[bookmark: ]gurup rengi is. ve s. 橙红色(的)
[bookmark: ]gurur[guruːr](阿) is. ①自大,自我欣赏,自负,骄傲,傲慢: Fakat gururunu birtürlü yenememis. 但是她一点儿也不能克服自己的傲慢。❷自夸，吹牛 ❸面子，自尊,尊严◇~ duymak(或 gelmek, ge-tirmek)骄傲，自大，傲慢，自负；感到自豪：Biz bu yarışın bu kadar başa b aş git-mesinden gurur duymalIyIz. 我们应该对这次竞争如此旗鼓相当感到自豪。(-in)~ una dokunmak 伤人自尊心: Bu sözlerbenim gururuma dokundu. 这些话伤了我的自尊心。(-i) ~ una yedirememek(认为有失尊严、体面等而)无法忍受，不能接受;不肯,不忍: lsin zorlugunu bilmemeragmen, yapmam demeyi gururuma ye-diremedim.我知道这件事不大好办，但是我不好意思说我办不来。(-in) ~ un u ce-bine koymak 放下架子,谦恭,谦让,谦顺;Hatasını anladıgından gururunu cebinekoydu ve arkadaşından özür diledi. 他明白是自己错了，因此显得很谦恭，向同事道歉。(-in) ~ unu incitmek (或 kɪrmak)(见~ una dokunmak): Herkesin yanın-da adamı küçük düsürdün, gururunu


[bookmark: ]incittin.你在众人面前贬低此人，伤了他的自尊心。(-in) ~ unu kurtarmak 挽回面子: Param gitti ise de gururumukurtardɪm ya. 尽管我钱花完了,可是我挽回了我的面子呀! (-in) ~ unu okşamak使骄傲，使自我欣赏，使自尊心得到满足，夸奖:Bașarılarımın söylenmesi gururumuokşadI.讲述我的成功使我很有面子。(-in) ~ unu yaralamak ( 见 ~ unadokunmak): Gururumu yaraladIlar. 他们伤了我的自尊心。
[bookmark: ]gururlanmak(nsz) 自大,自傲,傲慢,骄傲
[bookmark: ]gururlu s. ①骄傲的,妄自尊大的,自高自大的，目空一切的，傲岸的：~günahlI 傲慢的罪人 Cok gururlu birisi; kücük dag-larɪ ben yarattɪm, diyor. 他是一个目空一切的人，不知道天高地厚。❷自尊的，有自尊心的 ❸【转】强壮的，肥壮的，健美的：uzun otlar arasında semiren ~ hayvan-lar 在茂盛的草地上吃得膘肥体壮的牲口
[bookmark: ]gururluca[gururlu' ca]s. ve zf. ①骄傲的，妄自尊大的，自高自大的，目空一切的❷有自尊心的
[bookmark: ]gusletmek(nsz) 洗礼,洗浴
[bookmark: ]gusto[gu' sto](意) is. 滋味,味道;趣味,嗜好，爱好
[bookmark: ]gusül, - slü(阿) is.(伊斯兰教)洗礼,沐浴
[bookmark: ]gusülhane is. 旧时的洗澡间
[bookmark: ]guşa is.〈医〉【旧】甲状腺肿
[bookmark: ]gut(法) is.〈医〉痛风病
[bookmark: ]guvas(法) is. ①水粉画:~ resim水粉画❷水粉画颜料
[bookmark: ]guvernör(法) is. 总裁: eximbank~ü进出口银行行长
[bookmark: ]Guyana öz. is. 圭亚那(美洲): GuyanaKooperatif Cumhuriyeti 圭亚那合作共和国
[bookmark: ]gübre(希) is. 肥料: kemik ~ si 骨粉 or-ganik ~ 有机肥料◇~ koymak 施肥:Bahçemizdeki agaç pek cIlIz, dibinegübre koymalɪ. 我家花园里的这棵树长得太弱了，该施肥了。
[bookmark: ]gübre böcegi is.〈动〉食粪虫(粪金龟子等)(Onitis)
[bookmark: ]gübreleme is. gübrelemek 的动名词
[bookmark: ]gübrelemek(-i)施肥
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[bookmark: ]gübrelenmek( nsz) gübrelemek 的被动态
[bookmark: ]gübreli s. 施过肥的:~ toprak 施过肥的土地
[bookmark: ]gübrelik, - gi is. 堆肥场,粪场
[bookmark: ]gübresiz s. 未施肥的
[bookmark: ]gübresizlik,-gi is. 无肥,缺肥: Toprak,gübresizlikten kIsIrlastI. 土地因无肥而贫瘠。
[bookmark: ]gücem is. 必需,需要,必要性
[bookmark: ]güceme is. 强制手段,暴力,强迫,压迫
[bookmark: ]gücendirici s. ve zf. 使生气的,使发怒的，触犯某人的，得罪人的，使伤心的
[bookmark: ]gücendirmek(-i) gücenmek 的使动态:Bu aksam da gelmezseniz, bizi gücen-dirmis olursunuz. 今天晚上你们再不来,可 就 要 伤 我 们 的 心 了。Dümenkullanmayi  bilmedigi  icin  herkesigücendiriyor. 他不会随机应变,把人全得罪了。Komsumuz ulu orta konușupherkesi gücendirir. 我们的邻居说话口无遮拦，把人都得罪了。
[bookmark: ]gücenik s. 生气的,发怒的,伤心的: Niyeöyle gücenik duruyorsunuz? 您为什么这么伤心?
[bookmark: ]güceniklik, - gi is. 生气,发怒,伤心: Onagücenikligimi sezindirdim. 我使他感觉到了我对他的不满。
[bookmark: ]gücenilmek(-e) gücenmek 的无主态:Böyle önemsiz seylere gücenilir mi? 难道要为这种小事生气吗?
[bookmark: ]gücenis is. gücenmek 的动名词
[bookmark: ]gücenmek( nsz, - e) 生气,发怒:Güce-nirsiniz diye bir se y söylemedim. 怕您生气,我什么也没有说。 lki aydɪr gelme-digi icin ona cok gücendik. 他两个月没来了，我们很生他的气。
[bookmark: ]gücenmişlik, - gi is. 生气,愠怒
[bookmark: ]gücü is.〈纺〉织布机箝
[bookmark: ]gücük s.【俗】❶矮小的,发育不良的,虚弱的，弱小的 ❷无尾的，缺尾的，断尾的◇~ay二月
[bookmark: ]gücümsemek(-i)感到为难,认为难办,不情愿地干
[bookmark: ]gücün zf.勉强地，困难地，好不容易地
[bookmark: ]güc¹,-cüI s. 困难的,难办的,棘手的:okunması ~ bi r kitap 一本难以读懂的


[bookmark: ]书 Allah var, bu kadar güc bir iși ücgün icinde hicbir kimse yerine getire-mez.说实在的，如此困难的一项工作，任何人在三天之内也不可能完成。Eskiyazɪyɪ ögrenmek güç bir istir. 学习古文是一件困难的事。Ⅱzf.艰难地，困难地，勉 强 地, 好 不 容 易 地: lhtiyar, gücyürüyor. 老人步履蹒跚地走着。Ⅲ is. 困难◇(-e) ~ gelmek 使为难: Bahce isleribana cok güç geldi. 我很难照管好这个花园。 Bu bana cook güc gelecek. Cünkühenüz bu iși düşünmedim. 这叫我很为难，因为这件事我连想都没想过。~hâlle非常困难地,艰难地:Güc hâl ile giședenbir bilet alabildim. 我好不容易才从售票处买到了一张票。~e sarmak 难办,困难化 ~ü~üne 艰难地，困难地，勉强地，好不容易地:Törene gücü gücüne yetiş-tim.我好不容易才赶上了这次典礼。(-in) ~üne gitmek 伤人自尊,使丢面子,使生气,触怒,惹恼: Bu söz gücüme gitti.这句 话 让 我 生 气。 Kapının önündesaatlerce durmak gücüme gitti. 门前数小时的等待惹恼了我。~üne koşmak 复杂化，困难化
[bookmark: ]güc²,-cü is. ❶力,力量;精力: kas~ü肌肉的力量 ulusun~ü国力 zihin~ü智慧的力量 bir tavugu tutup baglayacak~üolmadɪgɪ hâlde 手无缚鸡之力 ❷动力；马力，(水的)浮力，(土地的)地力：mo-torun ~ü发动机的马力 Yasama istemi,bütün zorluklari yenmek  için  engüvenilir, en saşmaz güctür. 生存欲望是战胜一切困难最可靠最坚定的动力。❸势力,力量,大国:~ ler dengesi 力量平衡süper ~ ler 超级大国 ❹强有力的人物◇~ basarmak 胜任:YapIlacak is öyle birpehlivan isiydi ki, adam, bu iși güclü,genc ve henüz cift sürmeye alIşmamIssekiz hayvanla güc basarıyordu. 这真是大力士的活，他的精力、他的青春和他那8头还没有驯服的牲口刚能胜任。~tendüşmek 筋疲力 尽, 疲劳: Yaşlandım,Günden güne gücten düşüyorum. 我老了,气力一天不如一天。(-in) ~ü kalma-mak(或 kesilmek, tükenmek) (见~ tendüşmek): Artɪk gücüm kalmadɪ, canɪm
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[bookmark: ]burnuma geldi. 我已经没劲了,累死我了!Aclɪktan da gücü kesilmis. 他又饿得一点儿力气也没有了。Gücüm tükendi. 我已经没劲了。~ünügöstermek 惩罚,惩处，惩治
[bookmark: ]güc belâ zf. 困难地,艰难地,勉强地,好不容 易 地: Güç belâ bir bilet aldımgiședen.我好不容易才从售票处买到了一张票。 On u iki kisi tutmus, güc belãyeniden yerine oturtmuștu. 两个人拖住他，好不容易让他坐回了原地。
[bookmark: ]güc birligi is. 联合,同盟 ◇~ yle万众一心，齐心协力
[bookmark: ]güclendirici s. 使有力量的,加强的
[bookmark: ]güclendirmek (-i) güclenmek 的使动态:parti ile kitleler arasındaki bagları ~巩固党和群众的关系
[bookmark: ]gücleniş is. güclenmek 的动名词
[bookmark: ]güclenmek(nsz) 强壮,壮大
[bookmark: ]gücleşmek( nsz) 困难化,变难:Günlerilerledikce dersler gücleşti. 日子一天天过去,功课越来越难了。Yangını kontrolaltina almak güclesti. 大火已变得难以控制。
[bookmark: ]gücleştirmek(-i) gücleşmek 的使动态
[bookmark: ]güclü s.强大的，强有力的，有力量的，强悍的,有 势力的: Ahmet cok güclüydü,bütün cocuklara duman attırıyordu. 艾哈迈德非常强悍，镇住了所有的孩子。As-lan cok güclü bir yaratɪktɪr. 狮子是一种十分凶猛的动物。 Bellegi güclü olduguiçin unutmamɪs. 他记性很好,没有忘。◇~ kuvvetli非常强有力的，非常强悍的
[bookmark: ]güclük, - gü is. ❶困难,障碍: dogum~ leri 难产 ❷重活,累活◇~ cekmek 遇到困难:karșI takımın defansını geçmek-te ~ cekmemek 轻而易举地突破对方球队的防守 ~ cɪkarmak(或 göstermek) 制造 困 难;阻 挠,刁难,为难: Bu adamisimizde güclük cɪkardɪ. 这个人净给我们找麻烦。~üyenmek 克服困难，战胜困难güclükle[güclü' kle] zf. 艰难地,好不容易地,勉强地,奋力地: Biz güclüklerle sa-vasırken kɪlɪ kɪpɪrdamadɪ. 我们奋力苦战,他 却 无动于衷。 Cocugun ayagınagüclükle bir ayakkabī uydurduk. 我们费了好多的时间才给孩子买到了合脚的鞋


[bookmark: ]子。 Tren rampayɪ güclükle cɪktɪ. 火车
[bookmark: ]艰难地爬上了斜坡。
[bookmark: ]güclülük, - gü is. 强大,强有力,强壮,有势力，有力量
[bookmark: ]gücölcer is. 测力计,功率计,测功器
[bookmark: ]gücsünmek(nsz)【俗】叫苦,叫难
[bookmark: ]gücsüz s.无能的，无力的，弱的，势单力薄的,无能为力的,差的: En gücsüz yanɪ dakarşı cinse aşırı tutkusuydu. 他最大的弱点是太好色。◇~düşmek 无能,无力,无能为力
[bookmark: ]gücsüzce s. ve zf. 无能的,无力的,势单力薄的，弱的
[bookmark: ]gücsüzlerevi, gücsüzleryurdu is. 养老院
[bookmark: ]gücsüzlük, - gü is. 无能,无力,势单力薄,无能为力
[bookmark: ]güdek, - gi is. 目的,目标
[bookmark: ]güdeksiz s. 无目标的,无目的的
[bookmark: ]güdelemek(-i)【俗】落后,追赶,追随
[bookmark: ]güdem is. 管理,主持;控制,支配;奉行,执行
[bookmark: ]güdemek(-i) 管理,主持;控制,支配;奉行，执行
[bookmark: ]güderi(波) I is. 通常是用鹿皮或山羊皮制成的软皮革Ⅱ s.用这种皮革制成的◇~ eldivenle muamele etmek 小心从事
[bookmark: ]güdü is. 动机,理由,原因
[bookmark: ]güdücü is. ①引导者,指引者 ❷【俗】牧民
[bookmark: ]güdük s.①有缺陷的,不完整的,短的,矮的:~ minare 半截塔 ❷断尾巴的,没尾巴的:~ kuyruklu bir köpek 一条短尾巴狗❸【转】轻率的,考虑不周的 ◇~ kalmak ①长不大,长不高 ②不了了之 ~ tavuk ①没尾没毛的小母鸡，秃尾巴鸡 ②【转】小人物，微不足道的人
[bookmark: ]güdükleşmek(nsz) ①变得有缺陷,变成秃尾巴的 ❷变得轻率，变得不明事理
[bookmark: ]güdüklük, - gü is. ❶有缺陷,有残缺 ❷轻率性，狭隘
[bookmark: ]güdülenme is. ❶(心)动机的形成,促动因素，动机 ❷动力，兴趣
[bookmark: ]güdülmek(nsz) gütmek 的被动态:Sürü,coban tarafɪndan güdülür. 畜群只有牧人才赶得走。
[bookmark: ]güdüm is. ❶ gütmek 的动名词: Sürü-
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[bookmark: ]nün güdümünü yeni cobana verdiler. 他们把畜群交给了一个新来的牧民去照管。❷领导，管理，统治；引导，控制，操作：~sistemi 操作系统
[bookmark: ]güdüm bilimi is. 控制论
[bookmark: ]güdümce is. 战术
[bookmark: ]güdümcü is.统制经济论者，计划经济论者
[bookmark: ]güdümcülük, - gü is. 统制经济论,计划经济论
[bookmark: ]güdümlü s. ❶可控制的;制导的:~ ba-lon 可控气球,气艇 ~ füze 导弹 ~ eko-nomi 计划经济~ tasɪt轨道车辆(如火车、有轨电车等)❷专门的，专业的
[bookmark: ]güfte(波) is. 歌词
[bookmark: ]güfteci is. 歌词作家,歌词作者
[bookmark: ]gügüm(希) is. 铜水罐
[bookmark: ]gühercile(波) is. 硝石,钾硝
[bookmark: ]gül(波) is.〈植〉蔷薇,玫瑰(Rosa)◇~ en-dam 身材匀称的 ~ gibi 花儿一样的,非常漂亮的(-e) ~ gibi bakmak ①使不愁吃穿,使生活美满: Evine gül gibi bakɪyor.他使他的一家生活美满。②照看得好，伺候得好: Cocuguna gül gibi bakɪyor. 她把孩子伺弄 得 像 一 朵 花 儿 一样。~gibigecinmek(或 yaşamak) ①相处得好,相处融洽 ②生活安逸，日子过得好 ~üstüne~ koklamak 拈花惹草,用情不一,另觅新欢；占着碗里看着锅里 ~yüzlü漂亮的，可爱的,面如桃花的◆Gül dalından odun,beslemeden kadin olmaz. 花棵子成不了劈柴,丫鬟也当不了太太。Gül dikensizolmaz. 金无足赤,人无完人。Gülü sevendikenine katlanɪr. 爱花儿的人不怕扎。
[bookmark: ]gülabdan(波) is. 香水瓶
[bookmark: ]gülbank(波) is.【旧】祈祷,祈求,欢呼
[bookmark: ]gülbeşeker(波) is. 糖渍玫瑰花瓣,玫瑰花瓣酱
[bookmark: ]güldeste(波) is. ①玫瑰花束 ❷诗集,文集，曲选，画集
[bookmark: ]güldür güldür zf. 发出很大声音地:Cocuklar güldür güldür okuyor. 孩子们读书 声 琅 琅 上 口。 Sel sularɪ güldürgüldür akɪyor. 洪水呼啸着流下来。
[bookmark: ]güldürmek(-i) gülmek 的使动态: Bunun için kral bir ferman cIkarmIs. KIzI kim güldürürse onunla evlendirecekmis. 因此，国王下旨，谁能让公主笑，谁就可以同公


[bookmark: ]主结婚。 Korkuyoum, sen bu gidislebabanın ocagına incir dikeceksin, düş-manlarını güldüreceksin. 我担心你这么干会毁掉祖宗的基业，干出亲者痛仇者快的事情。
[bookmark: ]güldürmen is. 喜剧演员
[bookmark: ]güldürü I s. 可笑的,滑稽的,逗乐的 Ⅱis. 轻喜剧: Dram yerine güldürü izle-meyi daha cook severim. 我比较喜欢看喜剧，不喜欢看悲剧。
[bookmark: ]güldürücüs. 可笑的,令人发笑的,喜剧性的
[bookmark: ]güleç s.微笑的,喜气洋洋的:~ yüzlü满面笑容的
[bookmark: ]güleçlik,-gi is. 喜庆,乐观: Doktorun ek-silmeyen gülecligini, cana yakInlIgInImaske sanɪyor. 他认为医生无处不在的笑脸和同情都是装出来的。
[bookmark: ]gülegen s.【俗】笑眯眯的,笑模笑样的,笑面的，愉快的，快乐的，和蔼可亲的
[bookmark: ]gülencek is. 笑话,趣闻
[bookmark: ]gülenek is. 幽默,诙谐;笑话
[bookmark: ]güler yüz is. 笑脸,愉快,快乐,兴高采烈,和蔼可亲 ◇~ göstermek 笑容满面,和蔼可亲
[bookmark: ]güler yüzlü s. 笑脸的,笑眯眯的,笑模笑样的，愉快的，快乐的，兴高采烈的，和蔼可亲的
[bookmark: ]güler yüzlülük, - gü is. 愉快,快乐,笑眯眯，兴高采烈，和蔼可亲
[bookmark: ]gülgiller is.〈植〉蔷薇科(Rosaceae)
[bookmark: ]gülhatmi is. 〈植〉蜀葵,锦葵(Althaea rosea)
[bookmark: ]gülistan[gülistɑːn](波) is.【旧】玫瑰园
[bookmark: ]gül kurusu is. ve s. 干玫瑰色(的)
[bookmark: ]güllâbi(ci)(阿) is.【旧】精神病院的工作人员:deli ~si 精神病院护理员
[bookmark: ]güllâbicilik, - gi is. 精神院工作人员的职业(或工作) ◇~ etmek【转】①对狂暴的人陪笑脸，容忍某人的任性乖戾行为 ②强颜欢笑
[bookmark: ]güllâc,-cɪ(波) is. ①一种薄脆饼,点心,圆片糖果 ❷包药干糊片(俗称糯米纸)
[bookmark: ]gülle(波) is. ①(旧时大炮的)炮弹:kɪzgɪn~ 燃烧弹 ❷〈体〉铅球◇~ atmak〈体〉掷铅球 ~ gibi 很重的，很沉的
[bookmark: ]gülleci is. ❶制作旧式炮弹的工匠 ❷铅


[bookmark: ]güllü/ gül yagcɪ	752


[bookmark: ]球运动员
[bookmark: ]güllü s. ①有玫瑰花的:~ ba hce 有玫瑰花的花园 ❷画有玫瑰花的，有玫瑰花图案的:kɪrmɪzɪ ~ elbiselik 有红玫瑰花图案的衣料◇~ kukla 花枝招展的，浓妆艳抹的
[bookmark: ]güllük, - gü is. 玫瑰园◇~ gülistanlɪk 仙境，富足之乡，天堂
[bookmark: ]gülme is. gülmek 的动名词:K₁z bu yedikisinin her yere birbiri pesinden gi-dislerini görünce kahkahayla gülmeyebaslamIs.姑娘看见这七个人总是一个跟着一个地跑，开始哈哈大笑。Uzun birsüre sonra kIz gülmesini gizledi. 过了好久，姑娘才忍住了笑。◇~ krizi笑个不停，大笑: On u öyle bir gülme krizi tuttu kiodadan cIkmak zorunda kaldI. 他笑个不停，只好离开了房间。
[bookmark: ]gülmece is. 滑稽,诙谐,幽默
[bookmark: ]gülmeceli s. 滑稽的,诙谐的,幽默的:~roman 幽默小说
[bookmark: ]gülmek,-er(nsz) ❶笑,欢笑,欢乐,快乐,幸福:Dünkütoplantɪda cok güldük.在昨天的集会上，我们非常快乐。KadInevlendiginden beri hic gülmedi. 这个女人自打结婚以后就没有笑过。❷(-e)嘲笑: Böyle davrandığı için ona herkesgülüyor.他的这种行为受到了大伙儿的嘲笑。Gülme komsuna, gelir başına! 不要笑话别人，你也可能受到嘲笑。◇~tenbayılmak(或 catlamak) 笑得要死 ~ tenkatılmak 笑得喘不过气来:Gerçi sonra-dan, bu olayI hatIrladIkça, cok defagülmekten katɪlmɪsɪmdɪr. 即使后来我想起这事也好多次笑得喘不过气来。~tenkIrIlmak 笑弯了腰: Onun hâline hepimizgülmekten kɪrɪldɪk. 看他那个样子,我们大家笑得 腰 都 直不 起来了。güldükcegüller açɪlmak 乐开了花 güle güle ①笑着,笑呵呵地;无忧无虑地: Cok güzelevimiz var; güle güle oturuyouz. 我们有一个非常漂亮的家，生活得无忧无虑。②再见！请走好！一路平安！③祝您顺利！祝您好运! güle güle otur’ a gitmek 恭贺乔迁之喜 güle oynaya 高兴地,愉快地:Dondurmalarını bitiren gencler güleoynaya kafile hâlinde uzaklaștılar. 这帮


[bookmark: ]年轻人吃完冰激凌，有说有笑地结伴离去了。gülerken isirmak 笑里藏刀,口蜜腹剑gülüp gecmek 一笑了之 gülüp oynamak(或 söylemek) 度过欢乐时光 ◆Gülerim!笑话,真可笑! Güleyim bari! 笑话,真可笑！
[bookmark: ]gül suyu is. 玫瑰香水
[bookmark: ]gülücük, - gü is. ①(婴儿的)笑 ❷微笑
[bookmark: ]gülük, - gü is.【俗】火鸡
[bookmark: ]gülümseme is. gülümsemek 的动名词:Dudaklarında biraz cekingen, birazutangaç bir gülümseme vardı. 他的嘴角挂着一丝羞怯而又拘谨的微笑。Onun dagülümsemesi garipleşmişti. 他的笑也变得怪模怪样的。
[bookmark: ]gülümsemek(nsz, - e) 微笑: Fakat neza-ketsizlik etmekten korktu, gülümsedive sabrɪnɪ topladɪ. 但是,他生怕显得失礼，只得强作欢颜，竭力忍耐。
[bookmark: ]gülümseyiş is. gülümsemek 的动名词
[bookmark: ]gülünc, - cüs. 可笑的: Bazen hare-ketleriyle pek makul, bazen âdetleriylegarip ve gülünç gözükürmüs. 有时他的行为显得他有理智，有时他的习惯又显得奇怪而又可笑。Cocukça isler yaparak her-kese gülünc oluyor. 他做些孩子气的事情，让大家觉得可笑。
[bookmark: ]gülünclesmek(nsz) 变得可笑
[bookmark: ]gülünclestirmek (-i) gülüncleşmek 的
[bookmark: ]使动态
[bookmark: ]gülünclü s. 可笑的,滑稽的,诙谐的,幽默的:~ opera 喜剧 ~ oyun喜剧表演
[bookmark: ]gülünclük, - gü is. 可笑,滑稽,诙谐,幽默
[bookmark: ]gülünmek(nsz, - e) 被笑话,被嘲笑
[bookmark: ]gülüntübetim is. 漫画,讽刺画
[bookmark: ]gülüntücizim is. 漫画,讽刺画
[bookmark: ]gülüntücizimci is. 漫画家,讽刺画家
[bookmark: ]gülüntücizimlemek (-i)把···画成漫画
[bookmark: ]gülüs is. gülmek 的动名词
[bookmark: ]gülüşmek(nsz)互相说笑,一起笑,嘻嘻哈哈:FIkrayI dinleyenler gülüstüler. 听故事的人都笑了。Kɪzlar gülüsüp fɪkɪr-dașIyorlar.这几个姑娘嘻嘻哈哈举止轻佻。◇gülüsüp sakalamak 嬉笑打闹
[bookmark: ]gülüt is. (在表演中)插科打诨,笑话
[bookmark: ]gülütcü is. (在表演中)插科打诨的演员
[bookmark: ]gül yagcɪ is. 提取或出售玫瑰油的人


[bookmark: ]753gül yagcIlIk / Gümüshane厚，汹涌澎湃


[bookmark: ]gül yagcɪlɪk, - gɪ is. 提取或销售玫瑰油
[bookmark: ]gül yagɪ is. 玫瑰油◇~ cekmek 提炼玫瑰油~ cɪkarmak 提炼玫瑰油
[bookmark: ]güm is.  (❶ 咣 咣 声: Güm diye kapɪkapandɪ. 门咣o一声关上了。 ❷【转】假话,谎言 ◇~ atmak 撒谎,骗人: Genegüm atɪyorsun. 你又要骗人了。~ ~ 咣咣声,咣咣响地,砰砰地 ~~ etmek 发出咣咣声 ~e gitmek ①白费力气,白费心机:Gürültüden konușmasI güme gitti. 由于噪声太大，他讲话是白费口舌。②白白送命，死得不值③受损害
[bookmark: ]gümbedek[gü' mbedek] zf. ❶轰隆轰隆响地 ❷突然，忽然，猝然
[bookmark: ]gümbürdemek( nsz) ❶发出轰隆轰隆声，发出巨大响声 ❷去世，死亡，突然逝世，猝死
[bookmark: ]gümbürdetmek(-i) gümbürdemek 的使
[bookmark: ]动态
[bookmark: ]gümbürdeyiş is. gümbürdemek 的动名词
[bookmark: ]gümbür gümbür zf. 轰隆轰隆地,发出轰隆声地: Yoldan tanklar gümbür gümbürgectiler.一辆辆坦克轰隆轰隆地从公路上驶过。
[bookmark: ]gümbürtü is. 轰隆声,巨大的响声: Arasıra tenekeler gümbürtü ile birbirinecarpIyor.几只铁桶不时咣里咣当地碰撞在一起。◇~ koparmak 轰鸣,发出巨大响声，发出轰隆声
[bookmark: ]gümbürtülü s. 发出巨大响声的
[bookmark: ]güme(le) is.【俗】①猎人搭的小棚 ❷菜园里看守人的窝棚 ❸牲口棚
[bookmark: ]gümeç bal is. 尚未与蜂房分离的蜂蜜
[bookmark: ]gümlemek(nsz) ①发出咣咣的声音 ❷
[bookmark: ]【转】猝死，猝亡；白白送命，死得不值 ❸
[bookmark: ]【俚】留级◇gümleyip gitmek【转】猝死,猝亡;白白送命,死得不值: Daglar gibidelikanlı gümledi gitti. 一个壮小伙子猝然死去。
[bookmark: ]gümletmek (-i) gümlemek 的使动态:Davulcu davulunu gümletiyor. 鼓手把鼓敲得震 天响。 Kapɪyɪ gümletip çɪktɪ.他一摔门出去了。
[bookmark: ]gümrah(波) s. 丰富的,充分的,密集的,浓厚的，汹涌澎湃的
[bookmark: ]gümrahlɪk, - gɪ is. 丰富,充分,密集,浓


[bookmark: ]gümrük, - gü(希) is. ①关税: ~ tarifepozisyonu 海关税率栏 ❷海关:Gümrükmuayenesi nerededir? 海关检查在什么地方?◇~ ödemek 付关税: Bunun icingümrük ödeyecek miyim? 我要为此付关税吗? ~e tâbi 需要报关的:Gümrügetâbi bir seyiniz var mɪ? 您有要报关的东西吗? Gümrüge tâbi hicbir seyim yok.Sadece özel esyalarım var. 我没有任何要报关的东西，只有一些私人物品。~tengecmek 通过海关 ~ ten mal kaçırır gibi匆忙地，慌里慌张地
[bookmark: ]gümrükcü is. ①海关官员 ❷为他人代办海关关税的经纪人
[bookmark: ]gümrükcülük, - gü is. ①海关官员职业❷为他人代办海关关税的经纪人职业
[bookmark: ]gümrüklemek (-i) 办理进入海关的手续
[bookmark: ]gümrüklenmek(nsz) gümrüklemek 的
[bookmark: ]被动态
[bookmark: ]gümrüklüs. ❶必须交纳关税的 ❷已交纳关税的
[bookmark: ]gümrüksüz s. ❶免税的,不必交纳关税的:Gümrüksüz sigara satIyor musunuz?您这儿卖免税香烟吗?❷逃避关税的
[bookmark: ]gümüs I is. ①〈化〉银(Ag) ❷银子,白银 ❸【俗】女人;婊子,妓女 Ⅱ s.❶银制的:~ tabak 银盘子 ~ para 银币 ❷银色的,银白色的◇~ beyazɪ〈化〉银白~göz【转】见钱眼开的,财迷心窍的 ~ kap-lama ①镀银 ②镀银的,镀银的器皿 ~ kap-lamak 镀银 ~ sɪvama 包银的◆Gümüs sag olsun, altın gidekosun. 要珍惜已经得到的东西，不要这山望着那山高。
[bookmark: ]gümüs balɪgɪ is.〈动〉银汉鱼(Atherina presbyter)
[bookmark: ]gümüs balɪgɪgiller is.〈动〉银汉鱼科(Atherinidae)
[bookmark: ]gümüscü is. ❶银匠 ❷银器商
[bookmark: ]gümüsçülük, - gü is. ❶银器制作术 ❷银器销售业
[bookmark: ]gümüscün is.〈动〉衣鱼(一种原始无翅昆虫)(Lepisma saccharina)
[bookmark: ]gümüsçüngiller is.〈动〉衣鱼科(Lepis-matidae)
[bookmark: ]Gümüshane öz. is. 居米什哈内(土耳其省、市)


[bookmark: ]gümüşî/ gün	754


[bookmark: ]gümüsî, gümüsü s. 银色的
[bookmark: ]gümüşîleşmek, gümüsüleşmek ( nsz)
[bookmark: ]变成银色
[bookmark: ]gümüslemek(-i) ❶包银,镶银,以银装饰，镀银 ❷使呈现出一种银一样的颜色：Ay IsIgI, yüksek servileri ince incegümüsledi.月光照在高高的柏树上，洒下缕缕银光。
[bookmark: ]gümüslenmek(nsz) ❶ gümüslemek 的
[bookmark: ]被动态 ❷【转】显银光，像银子一样闪光
[bookmark: ]gümüsletmek(-i, - e) gümüslemek 的使
[bookmark: ]动态
[bookmark: ]gümüslüs. ❶含银的:~ krom 含银的铬❷包银的，镀银的，镶银的
[bookmark: ]gümüs rengi is. ve s. 银色(的)
[bookmark: ]gümüs servi is. 水中月
[bookmark: ]gümüşsüs. 像银子一样的
[bookmark: ]gün is. ❶昼夜,一日,一天,时光 ❷日间,白天,白昼:Yazın günleri uzundur, kɪsɪnen kɪsa günleridir. 夏日长,冬日短。 ❸日期 ❹节日,假日: Babalar Günü父亲节Sevgililer Günü 情人节(2 月 14 日) 8mart Dünya Kadınlar Günü国际三八妇女节 ❺ 当前 6 时候,时机: Bu ișiyapmanın günü degil. 这不是干这件事的时候。 ●时期,时代: Bu ceșme bundanönceki valinin gününde yapIlmIs. 这座喷水池好像是前任总督时期修造的。❸好日子,好时光: unutulmaz bir ~ 难忘的一天 9太阳:~ dogarken 太阳升起的时候Dünya ölümlü, gün akşamlɪ.【成】人有旦夕祸福，月有阴晴圆缺。⑩日光，阳光①家庭聚会◇~ agarmak 天亮,东方发白:Gün agarmadan yola cɪktɪk, 我们天不亮就上路了。~ agartɪsɪ 黎明,拂晓 ~ al-mak ①约会,预约: Doktordan gün almangerekir. 你应该和大夫约个时间。 Dok-tordan cuma icin gün almIstIm. 我已经和医生约好星期五去看病。②⋯岁过⋯天：Cocuk bes yașIndan iki gün aldI. 这孩子已经五岁零两天。~ atmak天亮，拂晓~batmak 日落,太阳下山,夜幕降临:Günbatarken iceri girdiler. 日落时分,他们进来了。Gü n batmadan kuslar yuvalarinadönerler. 日落之前,鸟儿归巢。~ boyu①一整天:O, beni aramaya cɪkmɪs, benonu; gün boyu köse kapmaca oynadIk.


[bookmark: ]他找我，我找他，我们折腾了一天。②成天，整天,天天: Gün boyu çalɪştɪ, sɪkɪldɪ;canı burnundan geldi. 他成天干活儿,成天受欺负，他受够了。~bu~机不可失，只争朝夕:Gün b u gün, saat bu saat, buakşam Ali' yi yakalayamazsam belkisenelerce elime böyle bir fırsat dahagecmiyecek. 机不可失,时不再来,今天晚上我要是抓不住阿里，也许几年也再不会有这样的机会了。~ dikilmesi【俗】正午 ~dogmak ① 日 出, 天 明, 天 亮: Gündogmadan kalkar, su tașIr, ateși yakar,yemek pisirir, kirlileri yIkarmIs. 天不亮，她就起床，担水，生火，煮饭，洗衣服。②(-e) 给某人意想不到的良机 ~ doldur-mak 虚度时光 ~ durumu<天>至,至点:yaz ~ durumu 夏至 kɪş ~ durumu 冬至 ~ egișmesi 午后 ~ gecirmis 有经验的,饱经风霜的 ~gecmek ①斗转星移:Gün gectikce isimden sogudum. 我越来越不喜欢我的工作了。②(-e)使中暑：Güneste durma, bașına gün gecer. 别站在太阳底下,你会中暑的。~ gibi acɪk(或âsikâr, bâhir, zahir) 显而易见的,非常明显的,非常明确的:Kazayɪ yapanɪn sar-hos oldugu, ters yoldan geldigi gün gibiasikârdI.肇事者显然是喝醉了，而且又是逆行。HakkImIz gün gibi zâhir vebâhirdir. 我们的权益是明摆着的。~gittikce 天长日久,随着时光的流失: BukaygI, en iyi muharriri, gün gectikcekötü muharrir olmaya iter. 这种忧愁天长日久会使一个最好的作家变成一个蹩脚的文人。~ görmek 过好日子: Annemizöldüöleli iyi bir gün görmedik. 自从母亲死了以后，我们没有一天 快乐过。Zavallɪ, hic gün görmedi. 这个可怜的人没过过一天好日子。~görmez 暗无天日的,阴暗的(地方) ~ görmüs ①生活富裕的: Onun gün görmüs oldugu yüzününaydInlIgIndan belli olurdu. 他满面春风,显然日子过得不错。②见过世面的，阅历深的,饱经风霜的,有经验的: Amcam, güngörmüș bir adamdır. 我叔叔是一个饱经世故的人。~~den一天天，一天又一天：lsler, gün günden kötü gitti. 事情一天比一天糟糕。~ ɪsɪgɪna cɪkmak 暴光,真相


[bookmark: ]755	gün


[bookmark: ]大白,暴露在光天化日之下: Sirkettekioyunlar, yolsuzluklar gün IşIgIna cIktI.公司里的阴谋诡计和不法活动都暴露在光天化日之下。~ kavusmak (见 ~ bat-mak) ~ koymak 定日子,确定日子 ~ ol-mak ① 天亮: Ertesi gün olunca vargücüyle calIşmIş, fakat akşam olmadaniși bitirememis. 第二天天一亮,他使尽全力去干活，但是到了晚上还是没干完。②总有一天 ~ olur 有时,总有一天: Birak be-ni; gün olur, benim de sana bir iyiligimdokunur.放过我吧！总有一天我会报答你的。~ sektirmeden ①日内,最近几天内②不久以前，前几天 ③一天天 地 ~sönmek(见~ batmak) ~ tutulmasi日食 ~-tün eşitligi〈天〉分点,昼夜平分时:bahar ~-tün esitligi 春 分 sonbahar~-tün esitligi 秋分 ~ yapmak(家庭主妇在某个日子)举行聚会招待客人 ~yayI<天>周日弧 ~ yemek 被监禁一段时间~ de on düzine is cikarmak 一天到头总出事: Bu makine günde on düzine iscIkarIyor.这部机器一天到头总出事。~ de yüz papel eritmek 一掷千金: Herif,kalın, günde yüz papel eritiyor. 这小子很有钱，一掷千金。~yüzlü满面春风的，红光满面的 ~den ~e一天天地，逐渐地：Dolar günden güne düşüyordu. 当时美元天天在贬值。Kɪskançlɪk onu gündengüne eritiyordu. 嫉妒心使她日益憔悴。Yaslandım.  Günden  güne  güctendüşüyorum. 我老了,气力一天不如一天。~ den yarına 即将, 眼 看: Bu gündenyarına yiyecek ekmegi olmayanlar icinpara ve mal her seyden üstündür. 对于眼看就要没有饭吃的人来说，钱和物比什么都重要。~ lerden bir ~ 过去的某一天,当时~ leri gece olmak 遭遇不幸,蒙难~ leri sayɪlɪ olmak ①活不了几天,行将就木, 日 子 屈 指 可 数: Günlerim sayɪlɪoldugu icin hic bir se ye dürüst elatmɪyordum. 我来日无多,因此什么事也不管了。②在某个地方停留的日子屈指可数: Günlerim sayIlIydI, bir günlükgecikme benim icin bi r felâket olabilir-di.没几天熬头了，每推迟一天，对我来说，都可能是一场灾难。~ leri sayma k 望眼


[bookmark: ]欲穿,非常思念 ~ lerini saymak (病入膏育者)活过最后几天 ~übirliğine 一天之内 往 返: Ucakla  günü  birligineHongkong'a gidip geldim. 我一天之内乘飞机到香港打了个来回。~ü~üne 每时每刻,日日夜夜 ~ü~üne uyamaz 日新月异的,变幻不定的~üyetmek ①死期到:Günü yetmisse ona hiç bir ilãc kâr et-mez.如果该他死，什么药也不管用。②(胎儿出生)日子到 ③期限将满 ~ün ad-amI ①风云人物: Olumlu futbolu Ali’ yigünün adamI hâline getriverdi. 阿里他踢得一脚好球，很快变成了风云人物。②见风使舵的人 ~ün birinde 在某一天,有朝一日: Günün birinde aklına babasınınyanına dönmek gelmis. 有一天,他想该回到父 亲 身 边 去了。Günün birindeSippadak gözünüz açIlacak ama is istengeçmis olacak. 总有一天,您会突然明白过来,但是一切都晚了。~ün konusu ol-mak 成为当今话题(-i) ~ ün konusuyapmak 提到议事日程上来 ~ünü bekle-mek(见~ lerini saymak) ~ünü doldur-mak ①期满: Agabeyim bu ay sonundagününü doldurup askerden dönecek. 我哥哥这个月底服役期满，将退役回乡。②死期 到 ~ünü görmek ① 遭报 应: Kötüyürekli cadr cayır cayır yansın dagörsün gününü! 该让那恶毒的巫婆受到报应，被活活地烧死！②看见子女过上好日子: Cocuklarının iyi günlerini görmek-ten cok memnundu. 看到儿女们都过上了好日子，他非常高兴。③(女人)来月经~ünügöstermek(威胁性言语)收拾,惩治~ünü~ etmek 无忧无虑地生活: Tatildegünümüzü gün ettik; bir güzel din-lendik.放假了，我们的日子过得无忧无虑,好好地休息了一下。 Ahmet’ in bütündüşüncesi gününügün etmektir. 艾哈迈德的全部目标，就是过上无忧无虑的日子。~ünü saymak (见 ~ lerini saymak) ◆Gün dogmadan neler dogar. 只要天不亮，什么事情都可能发生；在身处逆境的时候,不 要 失 去 希望。 Gün gecer, kingecmez.太阳有下山之时，仇恨无忘怀之日;深仇 大 恨, 终 生 不忘。Gün güneuymaz. 彼一时,此一时。Gün var yɪlɪ
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[bookmark: ]besler, yɪl var günü beslemez. 三年不开
[bookmark: ]张，开张吃三年。
[bookmark: ]günah[günaːh](波) is. ①罪过,罪孽,罪恶,造孽: Allah günahlarını affetsin. 真主啊! 宽恕他的罪孽吧! lcki, yalan, ifti-ra Müslümanlɪkta günahtɪr. 饮酒、说谎、诽谤在伊斯兰教义中是罪孽。❷犯罪：Cocuga eziyet etmek günahtIr. 虐待儿童是犯罪行为。 Kendi işledikleri günahıörtmek icin kardeşlerimize bu kara le-keyi sürmek istediler. 他们为了掩盖自己所犯罪过，就想往我们兄弟的脸上抹黑。❸【转】责任: Ben ona gereken ögüdü ver-dim, günah benden gitti. 我曾给过他以必要的忠告，这事我没有责任。◇~cIkar-mak ①(基督徒向神父)忏悔 ②【转】坦白,招供,供认,交待 ~ islemek 造孽,作孽,作恶 ~ keçisi 替罪羊~ olmak 是犯罪,是造孽: Bu kadar para vermek günah degilmi?如此挥霍难道不是造孽吗? KendiyaptIgInI başkasInIn üzerine atarsanhem ayIp olur, hem günah, burasInIdüşün, ona göre hareket et. 嫁祸于人是可耻的，也是一种罪孽，你可要三思而后行！~a girmek(见~ islemek): Saka berta-raf, insanın günaha girecegi geliyor. 别开玩笑了! 这是在作孽啊! (-i) ~a sok-mak 使造孽，使作孽，使作恶，使犯罪，使误入歧途,勾引,教唆: Hareketlerinle benigünaha soktugunun farkInda mIsIn? 你不觉得你这么做是在勾引我吗?~Iboy-nuna 我 不管,你(或他)去负责 任 吧:Günah   boyuna;   onun   caldIgInIsöylediler.大伙儿都说是他偷的，与己无关。~I kadar sevmemek 一点儿也不喜欢:Günahım kadar sevemedim o kizi…soguk, sersem, tembel, terbiyesiz,görgüsüz. 我一点儿也不喜欢那姑娘,…,冷漠、愚蠢、懒惰、粗野而又没有教养。~Iüstüne 我不管,你(或他)去负责任吧 ~üzerinden atmak 嫁 祸于人,推卸责任(-in) ~ ina girmek 诽谤,猜忌,使背黑锅,冤 枉: YanIldIk; bo s yere cocugungünahına girdik. 是我们搞错了,让那孩子无端地背了黑锅。(-in) ~mɪ almak(见~ Ina girmek): Az kalsın fukaranın
[bookmark: ]günahını alacaktı. 他差点儿冤枉了那个


[bookmark: ]穷汉。(-in) ~inɪ cekmek 遭 报应: Bucocuga yaptIgIn kötülügün günahInIcekersin.你虐待这个孩子，会遭报应的。~mɪ koklatmaz一毛不拔的,非常吝啬的,吝啬鬼 ~inɪ vermez 一毛不拔的,非常吝啬的,吝啬鬼:O, insana günahını ver-mez; cok cimridir. 他一毛不拔,非常吝啬。~larɪndan soyunmak 忏悔,改过自新~ tur dememek 作奸犯科;冒天下之大不韪:Adamın biri günâhtır dememiş, birinsan öldürmüs. 有一个人作奸犯科,杀了人。
[bookmark: ]günahkâr[günahkâːr](波) s. 罪孽的,作孽的，罪孽深重的，有罪的，有责任的；Za-ten günahkârım bir de, elin kIzInInkanna girip cehenneme seccadeyi yay-mak istemem. 我是一个罪孽深重的人,但是我并不想淫人妻女，干伤天害理的事情。Bin yɪl günahkâr, bir gün tövbekâr. 浪子回头金不换；放下屠刀，立地成佛。
[bookmark: ]günahkârlɪk,-gɪ is. 作孽,罪孽深重,罪责难逃
[bookmark: ]günahlɪ s.罪孽的,罪孽深重的,有罪的,有责任的: gururlu ~ 傲慢的罪人
[bookmark: ]günahsɪz s. 无罪的,无责任的,无牵连的,清白的
[bookmark: ]günahsɪzlɪk,-gɪ is. 无罪,无责任,无牵连，清白
[bookmark: ]günaşɪrɪ[gü'naşɪrɪ] zf. 每隔一天,隔天地
[bookmark: ]günaydɪn ünl. 早上好! 早安!
[bookmark: ]gün balI is.晒制的一种像蜂蜜一样浓的葡萄汁饮料
[bookmark: ]gün balɪgɪ is.〈动〉配鱼(Julis turcica)
[bookmark: ]gün batımı is. 日落
[bookmark: ]gün batɪsɪ is. 西, 西 边, 西面: Köy,düzlügün günbatɪsɪna düser. 村庄位于平原的西边。
[bookmark: ]gün be gün zf. 一天天地,逐渐地
[bookmark: ]gün beri is.〈天〉近日点: Yer, aralık ayInIn 31' ine dogru gün beride bu-lunur. 地球的近日点是在12月 31日。
[bookmark: ]günce is. 日记
[bookmark: ]güncek, - gi is.【俗】伞
[bookmark: ]güncel, güncül s. 实际的,现实的,紧迫的
[bookmark: ]güncelik, - gi is. 日记本
[bookmark: ]güncellemek(-i)〈计〉更新
[bookmark: ]güncellesmek(nsz) 现实化,紧迫化: Kita
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[bookmark: ]sahanlIgI konusu yine güncelleşti. 大陆
[bookmark: ]架问题又紧迫起来了。
[bookmark: ]güncelleştirmek(-i) güncelleşmek的使
[bookmark: ]动态
[bookmark: ]güncellik, - gi is. 现实性,紧迫性: Petrolsorun u güncelligini sürdürüyor. 石油问题依然有它的紧迫性。
[bookmark: ]gün cicegi is.〈植〉向日葵
[bookmark: ]gündelik, - gi I s. ❶日常的:~ isler日常工作 ❷每天发行的:~ gazete 日报 Ⅱis. 日薪,日工资:Nasɪl, gündelik dog-ruldu mu?怎么样,每天挣到钱了吗?
[bookmark: ]gündelikçi I s. 打零工的 Ⅱ is. 零工,打零工者
[bookmark: ]gündelikçilik, - gi is. ①以打零工为业❷不思进取
[bookmark: ]gündelikli I s. 打零工的 Ⅱ is. 打零工者
[bookmark: ]gündem is. 议程,议程表,议题◇~ dɪsɪ 议程之外的 ~e almak 列入议程~e gelmek被列入议程:O toplantIda okulun ona-rɪmɪ da gündeme geldi. 在那次会议上,校舍的修缮问题也列入了议程。~e getir-mek ①建议列入议程②【转】使列入议事日程，使紧迫化
[bookmark: ]gündeş s. 同一天的
[bookmark: ]gün dogusu is. ①东,东方,东边,东面:Bu sefer de gün dogusundan bir karabulut gelip yagmurun u boşalttI. 这次又是从东方飘来一片乌云，下起了大雨。❷东风: Bu gün lodos degil de gün dogusuesiyor.今天刮的又不是南风，而是东风。
[bookmark: ]gündöndü is. ❶〈植〉向日葵 ❷下午
[bookmark: ]gün dönümü is. ❶昼夜同长的一天 ❷至点,至:kɪs ~ 冬至 yaz ~ 夏至
[bookmark: ]gündüz I is. 白天,白昼: Geceyi gündüzizler. 黑夜过去是白天。Ⅱ zf. 在白天◇~ feneri【谑】黑人 ~ gözüyle 大白天,光天化日之下,正大光明地: Yarın sabahgündüz gözüyle bakarIz. Gece renklerbelli olmuyor. 我们明天上午大白天来看吧！夜里色彩看不清楚。~ olmak 天亮：Gök yüzünün dogu tarafı öyle birkIzIllIk icinde id i ki birdenbire gündüzoluverdi, sandɪm. 东方已红霞满天,我想很快天就要亮了。◆Gündüz külâhlɪ, gecesilâhlI.满嘴仁义道德，一肚子男盗女娼。


[bookmark: ]Gündüz tespih cevirmesi, gece koyun ka-
[bookmark: ]vurmasI.满嘴仁义道德，一肚子男盗女娼。
[bookmark: ]gündüzleme is.【俚】私生子
[bookmark: ]gündüzcü is. ❶白班工人,白天上班者❷白天上课的学生 ❸【俚】白天喝酒的人
[bookmark: ]gündüzleri zf. ❶白天 ❷每天
[bookmark: ]gündüzlü I s. 非寄宿学校的 Ⅱ is. 非寄宿学校的学生
[bookmark: ]gündüz sefasɪ is.〈植〉田旋花,三色旋花(Convolvulus arvensis)
[bookmark: ]gündüzün[gü'ndüzün] zf. 在 白天 ◆Gündüzün mum yakan geceleyin bu-lamaz.谁大白天点灯，谁晚上就得摸黑；有钱时挥霍浪费，没钱时吃苦受累。
[bookmark: ]gündüz yɪrtɪcɪlarɪ is.〈动〉昼行性猛禽
[bookmark: ]günebakan is.〈植〉向日葵
[bookmark: ]güneç,-cɪ is.【俗】向阳面,向阳的地方
[bookmark: ]güne dogrulum is.〈植〉向日性,趋日性
[bookmark: ]günegik,-gi is.〈植〉菊苣
[bookmark: ]günes is. ①太阳:~ dizgesi(或 sistemi)太阳系~ gözlügü太阳镜,墨镜 ~ kenarɪ日缘 ~ lekeleri日斑,黑子~ saati 日规,日晷仪 ~ tacɪ 日冕~ tekeri 太阳圆面 ~yIlI〈天〉太阳年，回归年，自然年 ❷太阳的光和热:~ ISISI 太阳幅射热 ~ ISIgI 日光,阳光 ~ ISInImI 日照,太阳幅射 ~tayfɪ 太阳光谱 ~ tedavisi 日光疗法,日光浴 ~ yanɪgɪ〈医〉晒斑,晒伤 Sarayınbahcesinde günes parIl parIl parlI-yordu. 御花园里阳光灿烂。◇~ acmak 云消雾散,出太阳,变晴: Yagmur dinmis,günes açmIs, tabiat daha bir güzelles-mişti.云消雾散，雨过天晴，大自然变得更加美丽了。~ almak 向阳: Bu odagünes alɪr. 这个房间向阳。 ~ banyosuyamak 进行日光浴:Saglɪk icin ölçülüolarak güneş banyosu yapmak yarar-lɪdɪr. 适度进行日光浴有益健康。~ bat-mak日落:Günes batarken dünyaya öylegüzel, rengârenk ISIklar bırakıyordu.太阳下山的时候给大地洒下的光芒是那么的漂亮,那么的五彩缤纷。Uç balɪkçɪgünes batarken kumların üzerine ikitastan bir oca k yaptılar  ve atesyaktIlar.日落时分，三个钓鱼的人在沙滩上用两块石头支起炉子，生起了篝火。~carpmak 使中暑: Cocugu günes carptI.
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[bookmark: ]这孩子中暑了。Günes carpmasın diyesapka giydim. 我戴帽子是为了防止中暑。~ cavmak【俗】日出 ~ dogmak 日出,太阳升起,天亮: Oduncu güneş dogmadankalkmɪs. 天还没亮,樵夫就起床了。 Ciftciüstüne  günes  dogmadan  evindencIkmalIdIr.农夫必须天不亮就起床去干活儿。 Bir sabah günes dogarken kafileyola cɪkar.一天早晨,当太阳升起的时候,商队出发了。~ gecmek 中暑: Günesgecmesinden ölenler bile görülmüs. 中暑甚至可致死人命。~ görmek 向阳: Buev günes görüyor. 这套房子向阳。~ ol-sa kimsenin üstüne dogmamak【俚】有能力但不愿做任何善事 ~ tutulmak 日食:Günes tutuldu. 发生了日食。(-i) ~vurmak ①日照,太阳晒:Günes vurunca,camlar parɪldar. 太阳一照,玻璃窗闪闪发光。②使中 暑: Birini kömür, ötekinigünes vurmuș. 一个煤气中毒,另一个中了暑。~e karşı isemek【俚】傲慢,无礼,蛮横, 侮 慢, 大 不 敬: Cok anlayɪşsɪz,nankör birisidir; günese karşI işer. 他是一个心胸非常狭窄的人，忘恩负义，傲慢无礼。~i cam urla sivamak【俚】企图改变人所共知的事实,异想天开 ~in alnɪnda(或 altɪnda) 在太阳的暴晒之下◆Günesbalçɪkla sɪvanmaz. 烂泥遮不住太阳,谎言改变不了真相。Günes girmeyen eve dok-tor girer.室内不见阳光，医生就来造访。
[bookmark: ]günes cicegi is.〈植〉向日葵
[bookmark: ]günes hayvancɪklarɪ is.〈动〉太阳虫目(Heliozoa)
[bookmark: ]günesle(n) mek (nsz) 晒太阳: Bir ev esegiiyi bir yere baglanmIs, güneslenegüneșlene, rahat rahat otluyor. 有一头家驴被拴在一个好地方，晒着太阳，悠闲地吃着草。
[bookmark: ]günesletmek(-i) güneslemek 的使动态
[bookmark: ]günesli s.有阳光的,艳阳高照的,晴朗的:Bir kıs günüydü ama şɪkɪr şɪkɪr güneşlibir kɪs günüydü. 那是一个冬日,然而却是一个阳光灿烂的冬日。Günesli birgünde, ovada göz erimi otuz kilometrekadardIr.在艳阳高照的日子里，在平原地区，一眼可以看到30公里以外的地方。
[bookmark: ]güneslik, - gi I is. 遮光物,遮阳物,遮阳


[bookmark: ]板,帽舌,遮光斗:~ siperi(汽车)遮阳板Ⅱ s.有阳光的，晴朗的
[bookmark: ]günessel is.〈天〉❶太阳的 ❷偕日的
[bookmark: ]günessiz s. ❶阴暗的,背阴的,阴面的 ❷阴天的
[bookmark: ]güneşsizlik, - gi is. 阴暗
[bookmark: ]günes topu is.<植>波斯郁金香
[bookmark: ]güney I is. ❶南,南方,南部,南面,南边: ~ kutbu 南 极 Bu yɪl güneydegüzledik. 今年我们在南方过的秋。 Kon-ya, Ankara'nIn güneyindedir. 科尼亚位于安卡拉以南。❷朝南的地方，阳面，阳坡❸南方人 Ⅱ s.南方的，南面的
[bookmark: ]Güney Afrika öz. is. 南非(非洲)
[bookmark: ]Güney Balɪgɪ is.〈天〉南鱼座güneybatı is. 西南
[bookmark: ]Güney Cin Denizi öz. is. 南海(中国)
[bookmark: ]güneydogu is. 东南
[bookmark: ]güneyli I s. 南方的,南部的 Ⅱ is. 南方人
[bookmark: ]güneysel s. 南方的,南部的
[bookmark: ]günindi is.【俗】西
[bookmark: ]günleme(c) is. 日期,年月日
[bookmark: ]günlemecli, günlemeli is. 有日期的,注
[bookmark: ]明日期的
[bookmark: ]günlerce zf. 天天,每天:O da bunun icingünlerce karısıyla dalaşmɪş. 听说他也为此天天同老婆吵架。
[bookmark: ]günlü s. 日的:25 Agustos 1996 ~ yazi1996年 8月25 日的文章
[bookmark: ]günlük¹,-güI s. ❶当天的:~ yumurta当天的鸡蛋 ❷…天的: on ~ cocuk 10 天大的婴儿 sekiz ~ gezi 8天的旅行 Birgünlük beylik beyliktir.【成】一日为侯也是侯。 ❸日常的,每日一份的:~ yasantɪ日常生活 ~ gazete 日报 ~ hayat 日常生活Ⅱ is. ❶日记:~ defteri 日志 ❷每天的费用: ~ gereksinmesi 日常 之需Odanın bir günlügün e kadar? 这房间一天多少钱?❸【俗】遮阳板，遮阳物◇~güneslik 阳光明媚的，阳光灿烂的
[bookmark: ]günlük², gü is. 乳香
[bookmark: ]günlük agacɪ is.〈植〉枫香树(Liqui-dambar)
[bookmark: ]günlükcü is. ①记日记的人 ❷打零工者
[bookmark: ]gün merkezli s.〈天〉日心的
[bookmark: ]gün öte is.〈天〉远日点
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[bookmark: ]günsüler is.〈动〉太阳虫目(Heliozoa)
[bookmark: ]günü is.【俗】妒忌,嫉妒
[bookmark: ]günü birlik, günü birligine zf. 整天
[bookmark: ]地，早出晚归地，披星戴月地
[bookmark: ]günücüs.【俗】妒忌的,嫉妒的
[bookmark: ]günücülük, - gü is.【俗】妒忌,嫉妒
[bookmark: ]günülemek(-i) 妒忌,嫉妒
[bookmark: ]güpegündüz [güpe'gündüz] zf. 在光天化日之下:Güpegündüz ev i soymuslar. 他们在光天化日之下打家劫舍。
[bookmark: ]güpgüzel [gü'pgüzel] s. 非常漂亮的
[bookmark: ]gür s. ①丰富的,充足的:~ bir kaynak 充足的水源 Adanın delice zeytinleri cok gür.岛上的野生橄榄树非常多。❷浓密的：~sac 浓密的头发:SakalI domuz tüyleri gibisert ve gürdü. 他满脸胡须又粗又硬。 ❸巨大的，强有力的：~ses一声巨响
[bookmark: ]gürbüz s.强有力的，强大的，发育良好的，身强力壮的
[bookmark: ]gürbüzleşmek(nsz) 发育,强壮,壮大
[bookmark: ]gürbüzlük, - gü is. 强壮,强大,身强力壮,强有力
[bookmark: ]Gürcistan öz. is. 格鲁吉亚(亚洲)
[bookmark: ]Gürcüöz. is. 格鲁吉亚人
[bookmark: ]Gürcüce[gürcü' ce] öz. is. 格鲁吉亚语
[bookmark: ]güre I is.【俗】发情的母马或母驴 Ⅱ s.①【转】强壮的，强健有力的 ❷【转】胆小的，懦弱的
[bookmark: ]gürel(i) s. 活跃的,积极的
[bookmark: ]güres is. ①〈体〉摔跤,角斗 ❷斗(鸡、牛等)◇~ tutmak 摔跤
[bookmark: ]güresçi is.〈体〉跤手,摔跤运动员,角斗士
[bookmark: ]gürescilik, - gi is.〈体〉摔跤项目,摔跤
[bookmark: ]güreşilmek(nsz) güreşmek 的无主态
[bookmark: ]güreşmek(nsz, - le)与某人摔跤
[bookmark: ]gürestirmek(-i, - le) güresmek 的使动态
[bookmark: ]gürevin s.强有力的，强大的，强劲有力的
[bookmark: ]gürgen is.〈植〉鹅耳枥属树(Carpinus betulus)
[bookmark: ]gügür zf. 哗哗地
[bookmark: ]gürlek, - gi is. 小瀑布
[bookmark: ]gürlemek(nsz) ❶发出沉闷而又巨大的响声,轰鸣:Agaç yapragɪyla gürler.【成】大树枝繁叶茂才壮观。❷【转】大喊大叫❸【转】猝死,突然去世 ◇gürleyip gitmek猝死: Cocugun anasI, dogurduktan son-


[bookmark: ]ra bir tifo hastalIgInda gürleyip git-misti.孩子的母亲产后突患伤寒病而去世。
[bookmark: ]gürleşme is. gürleşmek 的动名词: Ekin-lerin gürleşmesi yagmura baglıdır. 庄稼的丰产取决于雨水的充足。
[bookmark: ]gürleşmek(nsz)变得丰富,变得充足,(庄稼)丰产
[bookmark: ]gürleyis is. gürlemek 的动名词
[bookmark: ]gürlük, - gü is. 丰富,充裕,充足: Allahson gürlügü versin. 愿真主保佑他安度晚年！
[bookmark: ]gürsöylec, - ci is. 扬声器,扩音器
[bookmark: ]güruh [güruːh](波) is. 乌合之众,一伙,一群，一帮
[bookmark: ]gürüldemek(nsz) 发出哗哗的声音: Deregürüldeyerek akɪyor. 小河哗哗地 流淌着。
[bookmark: ]gürül gürül zf. ❶哗哗地: Dere gürülgürül akɪyor. 小河哗哗地流淌着。 ❷流利地:Gürül gürül okuyor, sesi de güzelinsan dinlemekten doymuyor. 他读起书来琅琅上口，其声优美，让人百听不厌。
[bookmark: ]gürültü is.  ❶ 嘈杂声, 响声: Anî birgürültüişitince yüregi hopladI. 突然一声巨响,吓了他一跳。 Caddelerde büyükgürültü, kalabalɪk varmɪs. 大街上熙熙攘攘, 人头 攒动。 Kurbagalar önce otahtanın gürültüyle düşmesinden kor-kup derenin ta dibine dalmIslar. 青蛙们起初被那根木头扑通一声掉进水里吓了一跳，赶紧钻进水底。❷【转】争吵，争论，纷争,纠纷: Cocukların gürültüsünden içidaraldɪ. 孩子们吵得她心烦意乱的。 Tav-S an  gürültüden  uyanmIs,  hemenkacmɪs. 兔子被吵醒了,赶紧跑了。◇~cɪkarmak(或 etmek) ①发出嘈杂声:Cocuklar cevresinde gürültü edinceihtiyar kadının afakanı kalktı. 孩子们在周围一闹腾,老太太心就烦。Gürültü et-meden hastayI masaya kaldIrIn, âletlerhazır olunca bana haber verin. 你们去把病人小心地放到台子上，器械准备好后马上通知我。②【转】发生争吵，使发生纷争，起哄 ~ kesilmek 嘈杂声停止,停止争吵,不再争吵: Oyununu başlatın da, gürültükesilsin.你们也开始演出吧！大伙儿不要
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[bookmark: ]吵了! ~ koparmak(或 kopmak)(见~cɪkarmak) ~ patɪrtɪ争吵声,争论声,沸沸扬 扬: Meclisin toplantIlarI bir gürültüpatırtı icinde bütün intizamını kaybet-mistir.议会会议乱成一团，完全失去了控制。~ yapmak(见 ~ cɪkarmak) ~ ye bog-mak 使陷于一片喧闹声中 ~ ye gelmek 遇到麻烦: Bu kon u gürültüye geldi; hicele alɪnmadɪ. 这个问题遇到了麻烦,根本没有讨论。~ ye getirmek ①使遇到麻烦②趟浑水,浑水摸鱼: Bu iși gürültüye ge-tirmekten baska caremiz kalmamIstI.这件事除了浑水摸鱼，我们没有其他办法。~ ye gitmek ①受损害,成为混乱的受害者: Tehlike karşımIzda canlanmış duru-yor, ayagımızı denk alamazsak gürültüyegittigimizin resmidir. 如果我们面临危险而掉以轻心，我们肯定会卷入是非之中。②死亡,去世 ~ ye pabuç bırakmak 被轻易吓倒:Biz öyle gürültüye papuç bırakanlardandegiliz.我们并不是那种能被轻易吓倒的人。~ ye vermek 使混乱, 搞乱: Ortalɪgɪgürültüye  vermeyin;  sessizce  isiniziyürütün.别闹了！安安静静地去干你们的事去! ~yü kesmek 停止争吵,不再争吵:Kafi, gürültüyü kesin. 好了,别吵了!
[bookmark: ]gürültücü s. ❶发出噪音的,制造噪音的❷【转】夸大其辞的，惹事生非的
[bookmark: ]gürültülüs. ❶嘈杂的,有噪音的:~ birkahve 嘈杂的咖啡店 ~ bir makine 一台有噪音的机器 ❷【转】充满各种事件的，多事的 ❸【转】乱哄哄的,争吵不休的: Geceninsessizligini bozan bu gürültülü konus-malarin ugultusu yukari katlara genisle-yerek, sagırlaşarak çIkmaya başladI. 嘈杂的讲话声打破了夜晚的宁静，开始向楼上传，把人的耳朵都吵聋了。
[bookmark: ]gürültüsüz s. ❶没有噪音的 ❷平静的,平淡的
[bookmark: ]gürz(波) is.【旧】(过去当作武器使的)铁锤
[bookmark: ]gütaperka[gütape' rka](马来语) is. 马来树胶，杜仲胶，古塔橡胶
[bookmark: ]gütmek,-der(-i) ❶赶(牲口),驾驭: deve-leri ~ 赶 骆 驼 Geyikcigi güde güdeormann en kuytu yerine gitti. 她牵着小鹿走到森林的深处。Kazları kırlara dogrugütmüsler. 他们到野外牧鹅去了。 ❷【转】


[bookmark: ]怀有,抱有:amaç ~有目的 kin~ 仇视,仇恨 kan davasɪ ~ 怀有世仇 ❸【转】领导,统治，驱使，驱赶
[bookmark: ]güve is.〈动〉蛾,衣蛾(Tinea pellionella):Güve yün giysiyi yemis. 夜蛾把毛料衣服蛀了。Güvelerin yünlükumașlara zarar vermesini önlemek için naftalin kullanılır.用卫生球可预防衣蛾蛀蚀毛料。
[bookmark: ]güvec,-cɪ is. ❶沙锅 ❷沙锅菜: Bir güvecyedim, doydum. 我吃了一个沙锅,饱了。
[bookmark: ]güvelenmek(nsz) 被衣蛾蛀蚀
[bookmark: ]güvem erigi is. 〈植〉鼠李, 药鼠李(Rhamnus cathartica)
[bookmark: ]güven is. ①信任,依赖:~ mektubu 国书~ oyu 信任票 ❷ 自信,把握,勇气:Bașarıda kendine güvenin de katkısıvar.自信是取得成功的原因之一。◇~beslemek 信任,依赖,相信(-i) ~ icindetutmak 赢得信任,获得信任:Söyledik-lerinin tersini yapanlardan olmadIgIicin, edimlerinde de yakInlarInI öylesi-ne güven içinde tutar. 他不是那种阳奉阴违的人，因此他的一言一行也得到了亲人们的信任。~ kazanmak (见~ icindetutmak): Ticarette müsterilerinin güve-nini kazanan bir kuruluş, uzun ömürlüolur.在商战中，能赢得顾客信任的商家，方能立于不败之地。(-e) ~ olmak 信任,依赖,相信: Maymun istahlI kimseleregüven olmaz. 朝三暮四的人靠不住。 Onagüven olmaz, hercaînin biridir. 他靠不住,是一个反复无常的人。~ toplamak(见~ icinde tutmak): AcIk sözlü olur-san daha fazla güven toplarsın. 如果你说话坦率，你就能得到更多的信任。(-e)~ vermek 使信任: Bu adam bana güvenvermedi, gözleri velfecri okuyordu. 这个人我信不过,他两眼狡黠。Bu arkadasbana güven veriyor, onunla isbirligiyapabilirim. 我信得过这位同事,我能与他合作。(-e) ~i olmak(见~ olmak) ~isarsɪlmak 失去信任,不被依赖
[bookmark: ]güvence is. 保证,担保:~ akcesi 保证金,担保金 hayat ~ si 生计◇~ vermek 保证,担保 ~ ye baglamak 保证,担保
[bookmark: ]güvenceli s. 有担保的,有保证的
[bookmark: ]güvencelik, - gi is. 介绍信;国书


[bookmark: ]761	güvencesiz/ güzel


[bookmark: ]güvencesiz s. 没有担保的,无保证的
[bookmark: ]güvenc,-ci is. 信任,依赖,相信◇(-e) ~ikalmak 信任,依赖,相信:Artɪk sana hicgüvencimkalmadɪ. 我再也信不过你了。
[bookmark: ]güven ISIgI is.〈摄〉(暗室冲晒用)安全灯
[bookmark: ]güvenilir s. 可信任的,可依赖的
[bookmark: ]güvenilmek (-e) güvenmek 的被动态:Ocambaz adamdır, güvenilmez. 他是个滑头,靠不住。Kacɪktɪr, sözüne güvenilmez.他这个人不正常，他的话不能信。
[bookmark: ]güvenirlik, - gi is. 被信任,被依赖
[bookmark: ]güvenis is. 相信,信任
[bookmark: ]güvenli s.让人信服的，令人信任的，令人相信的
[bookmark: ]güvenlik, - gi is. 安全:~ konseyi (联合国)安理会 ~ renkleri(用于表示出入方向、安全信号等的)标记色 ~vanasI 安全阀，保险阀
[bookmark: ]güvenme is. güvenmek 的动名词: Ahmetmi? Herif bal gibi lâhmacun pidesi, hicgüvenmeye gelmez! 你说艾哈迈德吗? 这家伙完全是个笨蛋，一点儿也靠不住！
[bookmark: ]güvenmek(-e) ❶ 相信,信任: Bu istesize güveniyorum. 在这件事情上,我相信你们。 Ona pek güvenme; maymunistahlının biridir. 别太相信他,他是一个朝三暮四的人。 ❷ 指望: Ona güven-meyin, ameliyat oldu; zaten yarimadam.你们别指望他！他做过大手术，实际上 只 有 半 条 命。❸依 赖，依仗：Güvendigi nedir anlamadım k i burnuKaf dagInda, adama ya n bile bakmIyor.我不明白他凭什么不可一世，对人不屑一顾。◇Güvendiği dağlara kar yağmak 希望落空 Güvendigi dal elinde kalmak (见Güvendigi dağlara kar yagmak)Güvenme dostuna, saman doldurur pos-tuna.称兄道弟的人不可托，事到临头很难说。Güvenme varlıga, düsersin darlıga.纵然家财千万贯，坐吃山空也完蛋。
[bookmark: ]güven oylamasɪ is. 信任表决
[bookmark: ]güven oyu is. 信任票
[bookmark: ]güvensiz s. 不信任他人的
[bookmark: ]güvensizce zf.不信任地
[bookmark: ]güvensizlik, - gi is. 不信任:~ önergesi
[bookmark: ]不信任案
[bookmark: ]güvercin is.〈动〉鸽子(Columba): posta


[bookmark: ]~i 信鸽◇~ boynu(或 gögsü) 鸽灰色
[bookmark: ]güvercingiller is. (动) 鸠鸽科(Colum-bidae)
[bookmark: ]güvercinler is.〈动〉鸽亚目(Columbae)
[bookmark: ]güvercinlik, - gi is. 鸽棚,鸽窝,鸽舍
[bookmark: ]güverte[güve' rte](意) is. 甲板: Annem kamaraya girdi, ben güverteye cIktIm.妈妈进了客舱，我登上了甲板。Yolcular，Bogaz'I seyretmek icin güverteye cIk-tIlar.乘客们登上甲板欣赏海峡风光。◇~ den yürümek【俚】鸡奸
[bookmark: ]güvey, - i, - si is. 新郎,女婿:~ yemegi 喜酒,婚宴◇~ girmek(或 olmak)当新郎,娶亲,娶妻;当上门女婿:Güvey girdiginin er-tesi günü askere cagrɪldɪ. 他在娶亲的第二天被征召入伍。◆Güvey olmadɪk, ama kapɪdɪsɪnda bekledik. 没吃过猪肉,也看见过猪跑。
[bookmark: ]güvey feneri is.〈植〉酸浆(Physalis alkekengi)
[bookmark: ]güveylik,-gi I is. ①新郎资格,新郎身份❷新郎婚服Ⅱs.新郎的，与新郎有关的
[bookmark: ]güvez s. 暗红色的
[bookmark: ]güya(波) zf. 好像,仿佛,所谓的:Güyaayda on bin dolar kazaniyor, benceatIyor.他声称每月挣1万美元，依我看是吹牛。 Suna baksana aba altından deg-nek göstererek güya bizi korkutmayaçalIşIyor.你看，这个人笑里藏刀，似乎要恐吓我们。
[bookmark: ]güz is. 秋天,秋季:~ de yapɪlmasɪ görenekolan idam 秋后处决 ~ humma-larɪ 秋季寒热病
[bookmark: ]güzaf(波) I s. 空洞的,毫无意义的 Ⅱ is.空话，废话
[bookmark: ]güz cigdemi is.〈植〉秋水仙,秋藏红花
[bookmark: ]güzel I s. ❶美丽的,漂亮的,美妙的:~cicek 美丽的花朵 ~kɪz 漂亮的姑娘 ~ses 美妙的声音 Yüzüay ɪsɪgɪnda o kadargüzeldi ki kücük Kırlangıc’ In yüregisIzladI.他的脸在月光下显得那么美，叫小燕子的心里充满了怜悯。❷好的，完美无缺的,美好的,美味的:~ first好机会 ~hava 好天~ bir gece 一个美好的夜晚~bir tatil 一个美妙的假期 Bu börekdogrusu pek güzel olmus, agzIna lâyIk.听说这种馅饼真的非常好吃，肯定合你口
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[bookmark: ]味。 ❸奉承的,好听的: Allah icin güzelsöz cok söyleyin! 看在真主的份上,请多美言几句! Güzel sözlerle avutuldu. 他被甜言蜜语蒙蔽住了。Ⅱünl.太好了，妙极了，棒极了，好极了！Ⅲzf.①好，妙，棒,准确:Güzel konuştu. 他说得真好。Ne demek istedigimi pek güzel anladI.他很准确地理解了我的意思。❷很，狠狠地: Cocuga bir güzel sopa cekti. 他抄起木棒把那孩子毒打了一顿。Ⅳis.❶美人,美女;美男子: erkek ~i 美男子 ❷选美赛冠军 ❸美好的人(或物)◇~~好好地,正常地,有礼貌地,文雅地:Güzel güzeloturun. 都坐好了! Agzını bozma dagüzel güzel konus. 不要骂人,有话好好说! Köylü, doktorun güzel güzel seyleryiyip ictigini görmüş; ici gitmiş, doktorolmak hevesine kapIlmIs. 农夫见医生吃的好，喝的好，心里很羡慕，也想做一个医生。~ olmak 变美,变漂亮 ~ sanatlar 美的艺术(包括文学、音乐、绘画、雕塑、建筑、戏剧等) ~ yazı sanatı书法,书法艺术◆Güzel seyahatler! 祝旅途愉快! GüzelekIrk günde doyulur, iyi huyluya kirkyɪlda doyulmaz. 貌美不是最美,心灵美才是最美。Güzeli herkes sever. 爱美之心人皆有之；美人人人想抱，美器人人想要。Güzellerin talihi cirkin olur. 红颜薄命。
[bookmark: ]güzel avrat otu is.〈植〉颠茄(Atropa belladonna)
[bookmark: ]güzelce I s. 有点漂亮的,稍微漂亮的:~bir kɪz 一位有 点 漂 亮 的姑 娘 Ⅲ zf.[güze' lce] 好 好 地, 认 真 地: Masayɪgüzelce sil. 把桌子好好擦擦! Biri agzınageleni söyledi, öbürü de güzelce giydi.一个人在肆无忌惮地说着，另一个强忍着。
[bookmark: ]güzelcilik, - gi is. 唯美主义
[bookmark: ]güzel duyu is. 美学
[bookmark: ]güzel duyucu is. 唯美主义者,爱美者
[bookmark: ]güzel duyuculuk, - gu is. 唯美主义
[bookmark: ]güzel duyusal s. 美学的,审美的
[bookmark: ]güzel hatun cicegi is.〈植〉孤挺花(Amaryllis)
[bookmark: ]güzelims. 美好的, 可爱的, 心爱的:Güzelim agacI kestiler, ne yazIk! 他们把那棵可爱的树砍了，真遗憾！Güzelimradyonun canina okudu. 他把心爱的收


[bookmark: ]音机给弄坏了。 lsini kaybedince güzelimyazlɪgɪnɪ elden çɪkardɪ. 他失业之后,把他心爱的别墅卖了。
[bookmark: ]güzelleme is. ❶〈文〉民间文学中一种赞扬情人、景色等的抒情诗 ❷对这种诗谱曲后形成的一种民间乐曲
[bookmark: ]güzelleşme is. güzelleşmek 的动名词:Sen benim güzelleşmemi gerçekten is-tiyor musun? 你是真的为我好吗?
[bookmark: ]güzelleşmek( nsz) 变美,变漂亮: Bahcegittikçe güzelleşiyor. 花园越来越漂亮了。 Yagmur dinmiş, güneş açmɪş,tabiat daha bir güzelleşmişti. 云消雾散,雨过天晴，大自然变得更加美丽了。
[bookmark: ]güzelleştirilmek( nsz) güzelleştirmek
[bookmark: ]的被动态
[bookmark: ]güzelleştirmek(-i) güzelleşmek 的使动态
[bookmark: ]güzellik,-gi is. ❶美,美丽,美貌,美色:~ kralicesi 美后,选美冠军~ yarɪşmasɪ(或 müsabakasɪ) 选 美 比 赛 doganɪn~ leri 大 自然 的 美 Onun dogal birgüzelligi var.  她 天 生 丽 质。 Kɪzɪngüzelligi karşIsInda agzI açIk kalakal-mIstI.他被姑娘的美貌惊呆了。❷美好，美妙,优美,妙处;美德:akɪl ~ leri 心灵美ruh ~i 心灵美 Bu ana kadar seni n bugüzelligini göremeyen bir kör imişim.以前我真是有眼不识金镶玉，没有发现你的这种美德。 ❸美容:~ enstitüsü美容院~ müstahzarlarɪ 化妆品,美容剂 ❹甜言蜜语,柔美,温存,温柔◇~ vermek 使生色,给添彩,使生辉~ ine kapɪlmak 被美貌倾倒: KIzIn güzelligine kapIlarak ev-lenme teklif etti. 他被姑娘的美貌所倾倒,开始向姑娘求婚。◆Güzellik ondur,dokuzu dondur. 美丽有十分,衣装占九分;人靠衣服马靠鞍；人靠衣装，佛靠金装。
[bookmark: ]güzellikle zf. 温柔地,文雅地,乖乖地:Haydi caddeyi tut, güzellikle buradancekil.你还是走吧！乖乖地从这里走开！
[bookmark: ]güzergâh is. 沿途,沿线
[bookmark: ]güzey is. 阴面,阴坡: Dagların güzeyin-deki karlar geç erir. 山背面的雪化得晚。
[bookmark: ]güzide(波) s. 杰出的
[bookmark: ]güzlek, - gi is.【俗】❶秋雨 ❷秋游胜地
[bookmark: ]güzlemek(nsz) 过秋天: Bu yIl güneydegüzledik.今年我们在南方过的秋。


[bookmark: ]763	güzlük / ha
[bookmark: ]öldürülürlerdi. 死刑犯通常秋后在那里的广场上被处决。[bookmark: ]güzlük I s. 秋天的,秋季干的:~ ekim秋种 Ⅱ is.【俗】秋季播种的作物
[bookmark: ]güzün[gü'zün] zf. 在秋天:Olüm cezasɪyiyen mahkûmlar güzün oradaki alanda

[bookmark: ]GYÜ【缩】发展中国家(Gelișme Yolunda ol an Ülkeler)
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]Čg
[bookmark: ]G，喜土耳其语字母表中第九个字母，舌后浊	擦声。此字母在土耳其语中不可位于词首。
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]H h
[bookmark: ]
[bookmark: ]


[bookmark: ]H，h❶土耳其语字母表中第十个字母：舌根清擦喉音。❷用于编号，表示“第十”(按土耳其字母排序)
[bookmark: ]H is. ❶〈化〉氢(Hidrojen)的符号 ❷〈电〉亨利(Henry)的符号 ❸〈乐〉德国体制的音名中的“si”音
[bookmark: ]ha I ünl. ①(用于加强语气)啊! 哎!哦! 唉! 嘿! 嗨! 哇! 呀! 哈: Ammagüzel ha! 哇! 真漂亮! Ha, az kaldɪunutuyordum. 嗨! 我刚才差一点儿给忘记了! Ha, olmaz mɪ? 怎么? 不行吗?Ha, simdi anladɪm! 哈! 现在我明白了!❷用在重复使用的动词中间，起强化谓语的作用:Yürü ha yürü, yol bitmiyor ki. 走哇! 走 哇! 别 停 下! Gelecegiz diyehaber gönderirler, bekle ha beklersinbir türlü gelmezler. 他们捎信儿说要来,可是你左等右等，他们怎么也不来。❸用在词尾,表示猜测、可惜、惊奇:Kardeşinizgitti ha? 啊? 您兄弟走了? Bir dahagelmiyecek ha? 啊? 他再也不来了吗?❹有些地区可用来表示“是”、“行”，属粗俗用语: Gelir misin?-Ha! gelirim. 你能来吗? —能来,我能来! Ⅱbag. 另外,还有,


[bookmark: ]也◇~ babam(~) ①加油! ②连续不断地,不停 顿 地,一直: Ha babam atɪs-tɪrɪyor. 他正在狼吞虎咽地吃东西。 HicdurmadI; ha babam ha yürüdü, yorul-du.他脚不停步地走啊走，走累了。~babam de babam 一直 ~ bu gün ~yarɪn 近期内,今明两天: Ha bu gün hayarn gelecek diye bekliyoruz. 他这两天就来,我们正在等着。~ deyince 按时,必要时,即刻,马上,一下子: Ha deyince bukadar parayɪ bulamayɪz. 我们不可能一下子筹到这么多的钱。~…，~…①另外,还有,也: Ha bag, ha bahce, ha tar-la. 葡萄园,花园,还有田野。 Ha ben gel-misim ha o. 我来了,他也来了。②或者:Ha bugün gelecekler ha yarın gelecek-ler.他们今明两天就到。③眼看就，即将，马上: Ha geldi ha gelecek. 他很快就要来了。Rüzgâr ha geldi ha geliyor derkenhava adamakɪllɪ patlamɪs. 正说着要起风了,一下子就变了天。Kücük cocuk bal-kondan sarkınca ha düştü ha düşecekdiye yüregimi agzıma getirdi. 那幼童悬挂在阳台上，眼看就要掉下来了，吓得我心


[bookmark: ]habanera/ haberdar	764


[bookmark: ]都提到了嗓子眼。~ söyle 好哇: Ha söylehakikati teslim ediniz. 那好吧! 你们就把实话说出来吧! ◆Ha Hoca Ali, ha AliHoca，换汤不换药；豆腐一碗，一碗豆腐。Ha sunu bileydin! 这你早该知道!
[bookmark: ]habanera[habane' ra](西) is. ①哈巴涅拉舞 ❷哈巴涅拉舞曲
[bookmark: ]habaset [habaːset](阿) is.【旧】恶意,恶念
[bookmark: ]habazan s.【俚】饥饿的
[bookmark: ]habbe(阿) is.【旧】①谷粒,麦粒,豆粒❷水泡，水痘 ❸<剧〉戏剧中地痞流氓醉鬼的语言,意指“吃饭”◇~ yi kubbe yap-mak 小题大做,夸大其辞: Bu önemsiz ișibüyütmeye; habbeyi kubbe yapmayagerek yoktur. 这件芝麻小事,没有必要小题大做。◆Habbesi kalmadɪ(或 yok). 颗粒无存；一干二净。
[bookmark: ]habe is.【俚】食品,饭菜,食物◇~ etmek(或 kaymak, uclanmak) 吃饭,吃东西:Uc günden beri habe etmedim. 我已经三天没有吃东西了。
[bookmark: ]habeci is.【俚】傻瓜,笨蛋,蠢货◇~ kostik【俚】傻瓜，笨蛋，蠢货
[bookmark: ]habeden s.【俚】白得的,白捡的
[bookmark: ]haber(阿) is. ①消息,信息,新闻,情报:~ ajansɪ 通讯社 ~ bülteni 新闻电讯稿~ güvercini 信鸽 Benim bundan habe-rim yok.我没有这方面的消息。❷知识，知道,了解: Bu olaydan haberim yok. 我不知道这件事。 Hem bu isten onunhaberi yok. 尤其是这件事,他不知道。Sanattan haberi yok. 他对艺术一窍不通。 ❸【旧】<语>谓语◇(-i)~ almak ①获悉,得知: Geleceginizi haber aldım. 我已听说你们要来。②接到通知：Birkaçgün zarfında bizden haber alacaksınız.几天之内您将接到我们的通知。~atla-mak(记者)错过新闻,漏报新闻 ~ bɪrak-mak 通知,通报,发消息,捎口信: Biremrin olursa dükkâna haber bırak,sipsak buradayım. 要是有什么吩咐你就给店里说一声，我会立刻到这儿来。~cIk-mamak 杳无音讯: Verdigim dilekcedenbir haber cɪkmadɪ. 我的申请已经交上去了,可一点儿消息都没有。~ deyince 即刻,马上 ~ gecmek(或 göndermek, ol-


[bookmark: ]mak, salmak)(见~ bırakmak): Ali’ yle
[bookmark: ]haber salmɪstɪm, almadɪn mɪ? 我托阿里
[bookmark: ]给你捎过信儿，难道 你没有 收 到 吗?
[bookmark: ]Yukarıda, sosede calışan yol bekcisine,
[bookmark: ]cocugu götürdügünüzü söyler, evinize
[bookmark: ]haber salmasını rica edersiniz. 您去对在
[bookmark: ]那上头干活的养路工说，您把孩子带走了，
[bookmark: ]托他转告您家里的人。~ sɪzdɪrmak 泄露:
[bookmark: ]Ne yaptIklarI hakkInda hic bi r haber
[bookmark: ]sɪzdɪrmɪyordum. 我只字未提他们都干了
[bookmark: ]些什么。~ ucurmak 悄悄地迅速传递消
[bookmark: ]息 ~ verici ①勤务员,通信员 ②报道者,
[bookmark: ]报道消息的人;情报员(-i) ~ vermek ①
[bookmark: ]打招呼,通知,通报,送信儿: Haber ver-
[bookmark: ]meden gitti. 他没打招呼就走了。 Gec
[bookmark: ]kalacagımı kaşık düşmanına haber ver-
[bookmark: ]mezsem merak ederler. 我要晚回家,要
[bookmark: ]是我不给我那口子打个招呼的话，她会担心
[bookmark: ]的。lși pișirip kotardIktan sonra haber
[bookmark: ]verdi.事成之后他已通报了情况。②报
[bookmark: ]告: Geldigimi müdüre haber veriniz. 请
[bookmark: ]您去报告经理,就说我来了。Vahşî bir ci-
[bookmark: ]nayeti haber vermeye geldim. 我来报告
[bookmark: ]一起残忍的谋杀案。Yangını itfaiyeye
[bookmark: ]haber verdik. 我们向消防队报了火警。
[bookmark: ]③预示④呼唤: Bana sabah saat 6’ da
[bookmark: ]haber verebilir misiniz, lütfen? 请您在
[bookmark: ]早上6 点钟叫我一下好吗? ~ yollamak
[bookmark: ](见~bɪrakmak) (-in, - den) ~i olmak
[bookmark: ]了解,懂得,知道: Dikkat et, o ne hin
[bookmark: ]ogludur, sen bilmezsin am a ben pek iyi
[bookmark: ]bilirim, seni atlatır da haberin olmaz.
[bookmark: ]你要当心！他可是一个流氓。你不了解他，
[bookmark: ]而我对他太了解了，他骗了你你都不知道。
[bookmark: ]Senin terbiye ettigin böyle  olur;
[bookmark: ]kiçIndan cIkardIğından haberin olmaz
[bookmark: ]m²?难道你就是这么调教孩子的?难道你
[bookmark: ]不知道他是你亲生的孩子吗?~in i almak
[bookmark: ]① 获悉, 得 知: Kaza haberini alɪnca
[bookmark: ]yɪldɪrɪmla vurulmuşa döndü. 他一听说
[bookmark: ]出事了，如同遭了雷击一般。②接到通知
[bookmark: ]haberci is. ①信使,带信的人,传递信息者,传令兵 ❷【转】预示,迹象: Bu bulut-lar yagmurun habercisi olsa gerek. 这些云可能预示着要下雨。
[bookmark: ]habercilik,-gi is. 新闻报道,传递信息haberdar[haberdaːr](波) s. 了解的,知


[bookmark: ]765	haberleşme / hacIlar kuşağı


[bookmark: ]道的,知情的◇(-i, - den) ~ etmek 使知道,通知: Kararımızdan arkadaşlarımızIda haberdar etmeliyiz. 我们必须让同事们也知道我们决定。(-den) ~ olmak 了解,知道,知情: Ali be y de isten haberdarolmus.阿里先生好像也知道这件事。
[bookmark: ]haberleşme is. haberleşmek 的动名词:~ uydusu 通信卫星
[bookmark: ]haberleşmek(nsz, - le) 通讯,通信,联络
[bookmark: ]haberli I s. 知道的,了解的,约好的,打过招呼的:~ misafir 约好的客人 Ⅱ zf.在通知的情况下，在被告知的情况下，在打过招呼的情况下: Biz oraya haberli git-tik.我们去那里 是事先打过招呼的。Haberli gelseydiniz bizi evde bulur-dunuz.你们来要是先打个招呼就好了，那样就可以在家里找到我们了。
[bookmark: ]haberlik, - gi s. 新闻的
[bookmark: ]habersiz s. ve zf. ❶一无所知的,不懂的: Olanlardan habersiz, bir is yap-mɪyor; cakar almaz biri. 他什么也不懂,什么事情也干不成，是个中看不中用的家伙。 ❷不打招呼的: Habersiz geliverdi-ler. 他们没打招呼就来了。 Habersiz ge-leni kabul etmem. 不速之客,恕不接待。◇~ bırakmak 隐瞒,使一无所知: Bizihabersiz bɪrakmayɪn. 你们不要瞒着我们。
[bookmark: ]habersize[habersi' zce] zf. 不通知地,悄悄地;一无所知地: Habersizce buradanayrɪlmɪslar. 他们悄悄地离开了这里。
[bookmark: ]habersizlik,-gi is. 一无所知
[bookmark: ]Habes(i) I öz. is. 埃塞俄比亚人 Ⅱ s. 黑皮肤的
[bookmark: ]Habeşistan öz. is. 埃塞俄比亚(非洲)
[bookmark: ]habip(阿) s.【旧】心爱的,亲爱的,友好的
[bookmark: ]ha bire zf. 一直,总是: Bu adam da banasürekli balta oldu. Ha bi re para isteyipduruyor.这个人也一直纠缠我，总是要钱。Cocuk ha bire annesinin etegini ceki-yordu.孩子一直扯着妈妈的裙子。Habire cene calɪyor. 他在那儿喋喋不休地说着。
[bookmark: ]habis[habiːs](阿) s. ①【旧】坏的,恶劣的，卑鄙的(人)❷恶性的
[bookmark: ]habislik,-gi is. ①坏,恶劣,卑鄙 ❷恶性


[bookmark: ]hac,-ccɪ(阿) is. 朝圣,朝觐◇~ etmek 朝圣,朝觐 ~a gitmek ①去麦加朝觐 ②去朝圣,去朝觐: Bir zamanlar hacca gitmekemeli de onun kalbinde böyle daimi veatesli bir istiyak tarzında tecelli et-misti.一段时间以来朝圣的念头在他的心底成为一种持久的强烈渴望。
[bookmark: ]hacamat(阿) is. ①放血,放血术:~baltasI 施行放血术的小刀 ❷【俚】轻微伤害◇~ etmek(或 yapmak) ①放血,施行放血术 ②【俚】轻微伤害；用利刃刺伤，殴打,打伤: Ali dün gece aftosunu hacamatetmis.阿里昨天夜里打了他的女朋友。Yüzündeki pekmez nedir, hacamat mIettiler seni? 你脸上的血是怎么回事,他们打你了吗?
[bookmark: ]hacamatçɪ is. 以施行放血术为职业的人
[bookmark: ]hacamatlamak(-i) ①放血,施行放血术❷【俚】轻微伤害，殴打，打伤
[bookmark: ]haccetmek(nsz) 朝圣,朝觐
[bookmark: ]hacet(阿) is. ①需求,需要,必要性: Bukadar külfete hacet yok. 无需这么客气。❷大小便:~ yeri 厕所,卫生间,洗手间◇~ dilemek 需求,要求 ~ görmek ①认为有必要，认为需要②上厕所，去卫生间，入厕(-e) ~ kalmak 需要,必要: Denemeyehace t kalmadI. Ne insan oldugu sectigiarkadașɪndan belli. 用不着试了,观其友知其人。~i gelmek 想上厕所 ~ ini yap-mak 大便，小便，上厕所
[bookmark: ]hacɪ(阿) is. 朝觐过的信徒,香客◇~ aga【谑】在大城市花钱大手大脚的外乡暴发户：Su hacı agayı sövüsle de biraz bitle-nelim be oglum. 小子! 咱们再去骂那暴发户一次,发点儿小财。~ agalɪk etmek摆谱儿，挥霍，大手大脚 ~ baba ①朝觐过的信徒，香客 ②黑不溜秋的人③老头，老汉④【俚】阴茎(-i) ~ bekler gibi beklemek焦急地等候,焦虑地等候: Seni hacɪ beklergibi bekledik. 我们等你等得心焦。~ ol-mak 朝圣,朝觐 ~ Pintoros'a kavuşmak①挨打 ②死亡,去世 ~ lar bayramt 古尔邦节,宰牲节 ~sɪ hocasɪ 每个人,所有的人,人人 ◆Hacı hacıyı Mekke’ de bulur.物以类聚，人以群分。
[bookmark: ]Hacıbektaş taşɪ is.〈矿〉碧玉
[bookmark: ]hacılar kuşağı is. 虹,彩虹


[bookmark: ]hacIlIk/ hâdise	766


[bookmark: ]hacɪlɪk, - gɪ is. 朝觐
[bookmark: ]hacı yagı is.从玫瑰油中提炼出的一种朝觐者专用香水
[bookmark: ]hacIyatmaz is. 不倒翁
[bookmark: ]Hacɪ(lar) yolu öz. is. 银河系
[bookmark: ]hacim,-cmi(阿) is. 容积,容量,体积,分量,量,总额,吨位: atomik ~ 原子量 dɪsticaret ~i 外贸额 kafatasɪ ~i 脑容量Isı, atomlar arası cekim gücünü yene-rek maddenin hacmini artIrIr. 热能可以克服原子间引力使物体体积膨胀。◇~iis-tiabi容量,容积,体积: Bu deponun hacmiistiabisi elli tondur. 这个仓库的容量是50吨。
[bookmark: ]hacimli s. 大容量的
[bookmark: ]hacimlice s.容量大点儿的,容量相当大的
[bookmark: ]hacir,-cri(阿) is. 托管,委托代管◇~altina almak 托管
[bookmark: ]haciz, - czi(阿) is. 查封,暂扣: Bulup bu-luşturup vergi borcumuzu ödeyerekhacizden kurtulduk. 我们东挪西借,交清了欠税,才免于被查封。◇(-i) ~ etmek(或 koymak) 查封,暂扣
[bookmark: ]hacizli s. 被查封的,被暂扣的
[bookmark: ]haczetmek(-i) 查封,暂扣
[bookmark: ]hac is.十字，十字架，十字形，十字勋章◇~cɪkarmak(基督徒)在胸前用手画十字 ~1suya atma(基督教)主显节仪式
[bookmark: ]haclamak (-i)钉在十字架上
[bookmark: ]haçlɪ s. 带有十字的
[bookmark: ]Haclɪlar öz. is.〈史〉十字军参加者:~ordusu 十字军
[bookmark: ]hacvari s. 像十字架的,十字形的
[bookmark: ]had,-ddi(阿) is. ❶【旧】边界,边缘 ❷程度,限度: Insan buna bi r hadde kadargöz yumabilir. 人对此的忍耐是有限度的。Riyakârlık asagılıgın son haddidir.两面派的行为是最卑鄙的。❸才能，本事，权力,资格: Haddi mi (或 Haddine midüşmüs)? 他干得了吗? Ne haddine? 他不能这么干！他有什么资格这么干?❹【旧】惩戒,处罚 ❺〈数〉项,条◇~ vur-mak 施杖刑 ~i hesabɪ yo k 不计其数的,无限度的 ~i kifayeyi bulmak 充分,足够~i zatında实际上,实质上,其实 ~ indenfazla过分,过多~ ini asmak 超过限度,过分(-e) ~ ini bildirmek 教训,惩罚,使知


[bookmark: ]道厉害:“Sopam cIk torbadan” dedim misopa hemen torbadan forlar, banakötülük   niyetinde  olana  haddinibildirir. 我一说“棍子,出来!”它立即会从袋子里飞出来，教训那些想欺负我的人。~ ini bilmek 有自知之明: Kisi haddinibilmeli de kendine yakışacak sevdalaradüşmeli. 人贵有自知之明。
[bookmark: ]hâd,-ddɪ(阿) s. ❶【旧】尖锐的,锋利的❷(疾病)急的，发展很快的，严重的 ❸(危机、纠纷等)激烈的，强烈的，严重的：Ekonomik bunalIm hâd safhada. 经济危机正处在危急阶段。
[bookmark: ]hadde (阿) is. 拉丝机,轧钢机:~ fab-rikasɪ 轧钢厂 sac ~ si 滚轧机;轧钢机◇~ den gecirmek【转】仔细研究,认真调查,仔细斟酌
[bookmark: ]haddehane[haddehɑːne](阿-波) is. 高炉，炼钢炉
[bookmark: ]haddelemek (-i)拉丝,轧(钢)
[bookmark: ]hadeka (阿) is.【旧】瞳仁,瞳孔
[bookmark: ]hademe(阿) is. 服务员,杂役,待者: Zilebastɪ, hademeyi cagɪrdɪ. 他按铃把待者召了进来。◇~i hayrat(清真寺的)杂役
[bookmark: ]hademelik, - gi is. 服务员、杂役、待者等的差事
[bookmark: ]hadɪm(阿) is. 被阉割的男人◇~ etmek阉割，施宫刑
[bookmark: ]hadɪm agasɪ is.〈史〉太监
[bookmark: ]hadɪmlastɪrmak(-i) 阉割,施宫刑
[bookmark: ]hadi[ha' di] ünl. 见 haydi : Hadi defol,defol hadi. Annen bu kentte oturmu-yor.滚开！滚开！你母亲不住在这个城里。◇~~①(表示“别拖延”，“你骗不了我”等)嗨嗨嗨: Hadi hadi, ben seni bili-rim！嗨！嗨！我会把你搞清楚的！②(表示“很快”)好! 好: Hadi hadi geliyoruz.好的！好的！我们就来了！
[bookmark: ]hadim[hɑːdim](阿) s.【旧】当杂役的,当侍者的
[bookmark: ]hadis is. [hadiːs](阿) is. ①(伊斯兰教)圣训(指穆罕默德言行录)❷研究圣训的学说
[bookmark: ]hâdise [haːdise](阿) is. 事件,事端: Birgece evvelki hâdiseyi unutmak müm-kün müydü?难道一夜之间他就能把过去的事忘了不成? Hâdiseyi duydugum an-
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[bookmark: ]da yüregim cɪzladɪ.听说出事了,我感到很难过。◇~ cíkarmak 制造事端,惹事生非:Biraz icince lokantada hâdise çikardı.一杯酒下肚，他就在餐厅惹事生非。
[bookmark: ]hâdiseli s. 出过事的
[bookmark: ]hadisene [ha' disene]ünl.【俗】嗨! 快!快点儿！
[bookmark: ]hâdisesiz s. 平安无事的
[bookmark: ]hadsiz hesapsɪz s. 不计其数的,数不过来的,数不清的:~ üzüntüler 无尽的烦恼
[bookmark: ]haf(英) is.〈体〉(足球)卫: Ben o zamanakadar takımda sag haf oynuyordum. 我直到那个时候都在队里踢右前卫。
[bookmark: ]hafakan(阿) is. ①烦闷,忧闷,厌烦 ❷〈医〉心悸 ◇(-i) ~ lar basmak (或bogmak)烦闷，忧闷，厌烦，烦闷得透不过气: Beni hafakanlar bastI;  evimdeduramadim. 我非常烦闷,在家里呆不住。Sus, hafakanlar boguyor beni, simditɪkanacagɪm. 安静点儿! 我很烦,都快喘不过气来了。
[bookmark: ]hafazanallah [hafa' zanallah](阿) ünl.
[bookmark: ](在谈到可能不好的事时)真主保佑！
[bookmark: ]hafɪz [haːfɪz](阿) I s.【旧】保护的,保佑的(用于修饰真主、上帝等)Ⅱis.①精通古兰经者 ❷【俚】傻瓜，笨蛋，蠢货：dünbaslayan ~【俗】初学乍练的,初出茅庐的，学艺不精的 ❸【俚】死记硬背的人
[bookmark: ]hafɪza [hɑːfɪza](阿) is. ①记忆,记忆力:HafIzama güvenmeyiniz. KayItlarInIzdaha saglamdɪr. 别信我的记性,你们的记录更可靠。 ❷〈计〉内存◇~yī yoklamak回忆，回想
[bookmark: ]hafɪzalɪ s. ①有记忆力的 ❷有内存的
[bookmark: ]hafɪzasɪz s. 健忘的
[bookmark: ]hafɪzɪkütüp, - bü [hɑːfɪ'zɪkütüp] (阿)is.【旧】图书馆馆员，图书馆管理员
[bookmark: ]hafɪzlamak (nsz, - i)【俚】勤奋
[bookmark: ]hafɪzlɪk,-gɪ is. ①精通古兰经 ❷【俚】傻，笨，蠢❸【俚】死记硬背
[bookmark: ]hafi [hafiː](阿)s.【旧】秘密的:~ celse 秘密会议
[bookmark: ]hafif(阿) I s. ①轻的,轻型的,重量轻的:~ sanayi 轻工业 ~ silâhlar 轻武器tüy gibi ~轻如鸿毛的 ❷轻松的,容易的:~ bir is 一份轻松的工作 ❸轻浮的,轻佻的,水性杨花的:~ bir davranɪs 轻浮


[bookmark: ]的行为 ~ bir kadɪn 一个轻佻的女人 ❹(饭菜等)清淡的,简便的:~ bir kahvaltɪ一顿简便的早餐 ❺淡的：~ duman 淡淡的烟雾 ⑥淡味的，低度的，非烈性的：~sigara 淡味香烟 En hafif tat bile dilleduyulur.甚至连最淡的甜味，舌头也能尝出来。 ⑦轻微的,略微的:~ bir sarsɪntɪ微微的抖动 Belki yarası o kadar hafifdegildi. 也许他的伤没那么轻。Șasɪrdɪ.Hafif bir tereddütten sonra önümdedurdu.他不知所措，略作犹豫之后在我的面前停下脚步。 ❸轻柔的: ~ bi r piyanosesi 一阵轻柔的钢琴声 Hemsire hanımıneli cok hafif; hic acItmadan igne yaptI.护士小姐的动作很轻，打针一点儿都不疼。9轻松愉快的:~ bir hayat 轻松愉快的生活 ~ müzik 轻音乐 ⑩(睡 眠)轻的:Uykusu cok hafiftir. 他睡得很轻。 ①〈体〉轻量级的 ⑫不陡的，平缓的：~yokus 缓坡,慢坡 ⑱【俚】没钱的,钱少的,穷光蛋Ⅱ zf.①轻轻地，微弱地，微微地：Müzik sesi hafif kulaga carpIyordu. 音乐声轻轻地传入耳中。❷轻装地◇~ at-latmak 轻易脱身,安然脱险: Bu trafikkazasin I da hafif atlatIyor. 他们也安然无恙地躲过了这场车祸。~ giyinmek 衣服穿得少:Yazın hafif giyinmeli. 夏天应该少穿衣服。 Bu sogukta cok hafif gi-yinmişsin. 这么冷的天,你穿得太少了。~ ~ 轻轻地,慢慢地: Sonra kanatlarɪylacocugun alnni yelpazeleye yelpazeleyeyatağın cevresinde hafif hafif uctu. 过后它又轻轻地绕着床飞了一阵，用翅膀扇着小孩儿的前额。~cezasI拘役(一般为1年以下，不被关押在单人牢房)~ tertip ①有节制的，有分寸的，适度的，不过分的：Onuhafif tertip azarlayınca kavga cıkmıs.只要稍微一批评他，就会发生争吵。②轻轻地,悄悄地: Otekiler gelmeden Ayse ilehafif tertip kɪrɪștɪrɪr. 没人的时候,他总是悄悄地与阿伊赛打情骂俏。~e almak轻 视, 瞧 不 起: Cocukların sorunlarınıhafife almayIn; onlarI olabildiginceyanItlayIn.不要轻视孩子们的问题，要尽可能地回答他们。
[bookmark: ]hafifce [hafi' fce] s. ve zf. 轻一点儿的;轻轻地:~ bi r bavul一个轻一点儿的手提
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[bookmark: ]箱 Esen Hanım, Ali' yi hafifce uyan-dIrdI.艾森太太轻轻 地 叫 醒了阿 里。Hafifçe kapɪya vurdu. 他轻轻地敲了敲门。
[bookmark: ]hafiflemek ( nsz)  ❶ 变 轻: PaltoyucIkarInca bavul hafifledi. 大衣取出之后,衣箱一下变轻了。❷变弱，减弱：FIrtInahafifledi. 暴风雨减弱了。 ❸(病情等)好转,减轻:Hastalɪk hafifledi. 病情好转了。Mehmet de okulu bitirdikten sonramaașa geçince evin sIkIntIsI biraz dahahafiflemisti. 穆罕默德也在毕业后有了正式工作，家里的困难减轻了一些。❹变轻松: Sinavda başarı saglayınca hafifledi.他考试获得了通过，一下子轻松下来了。
[bookmark: ]hafiflesmek(nsz) ❶变轻;变弱;好转;变轻松 ❷变轻浮，变轻佻
[bookmark: ]hafiflestirmek (-i) hafiflesmek 的使动态
[bookmark: ]hafifletici s. 减轻···的:cezayɪ ~ neden-ler从轻情节
[bookmark: ]hafifletmek (-i) hafiflemek 的使动态
[bookmark: ]hafifleyis is. hafiflemek 的动名词
[bookmark: ]hafiflik,-gi is. ①轻 ❷轻松: Banyodancɪkɪnca hafiflik duydum. 从浴室出来,我感到一身轻松。❸轻浮,轻佻◇~ etmek(或 göstermek, yapmak)言谈举止轻佻
[bookmark: ]hafifmesrep, - bi(阿) is. 荡妇,婊子
[bookmark: ]hafifsemek (-i) 轻视,瞧不起: Dul kadɪn,bu armagandan hoşnut göründü, ötekiadaylarsa hafifseyen bir gözle baktılar.那寡妇显得很喜欢这个礼物，而那几个求婚者却投以轻蔑的一瞥。
[bookmark: ]hafifseyis is. hafifsemek 的动名词
[bookmark: ]hafif sɪklet is.〈体〉(摔跤、拳击和举重)轻量级
[bookmark: ]hafiften zf. 轻轻地,悄悄地,慢慢地:Hafiften bir rüzgâr esiyor. 微风拂面。Cok ötme bakalım hafiften gaza bas. 你别吱声,悄悄地溜吧! ◇~ alma k ①轻视,瞧不起②息事宁人
[bookmark: ]hafit, - di [hafiːt](阿) is. 孙子
[bookmark: ]hafiye(阿) is. 间谍,暗探,密探,特务;告密者
[bookmark: ]hafiyelik, - gi is. ①间谍(暗探、密探、特务等)身份 ❷告密,告发◇~ etmek (或yapmak)告发,告密


[bookmark: ]hafniyum[ha' fniyum] is.〈化〉给(Hf)
[bookmark: ]hafriyat [hafriyaːt] is.(阿)【旧】挖掘,发掘
[bookmark: ]hafta (波) is. 星期,周:~ arasında(或icinde) 一周内 Hafta sonunda kentimi-zin yakInIndaki koruya gidecegiz. 周末我们将去城郊的林地。◇~ sekiz, gündokuz 经常,常常,三天两头,天天: Haftasekiz, gün dokuz buraya buraya dam-larlar. 这儿他们经常不请自来。 Bu nebicim okul! Oglan, hafta sekiz, gündokuz solug u evde alIyor. 这算什么学校！孩子天天在家里歇着。
[bookmark: ]haftalɪk,-gɪ I s. ❶每周一次的:~ der-gi周刊~ rapor 周报告 ~ toplantɪ 周例会 ❷持续…周的: iki~ görüsme为期两周的会谈 ❸…周大的: Cocuk daha birhaftalɪkmɪs. 孩子出世只有一个星期。Ⅱis.周薪，周工资，每周支付一次的钱
[bookmark: ]haftalɪkcɪ, haftalɪklɪ s. ve is. 按周领工资的(工人)
[bookmark: ]haftaym [ha' ftaym](英) is. (足球)中场休息，球场休息
[bookmark: ]hah ünl.  哈! 嘿! 太好了! 好: Hah,Orhan da geldi. 太好了,奥尔汉也来了。Hah, ben de bunu söyleyecektim, 没错！我本来也是要这么说的。◇~söyle 太好了！好！没错！
[bookmark: ]haham(希伯来语) is. 犹太教教士
[bookmark: ]hahambaşɪ is. 犹太教主教
[bookmark: ]hahambasɪlɪk,-gɪ is. ①犹太教主教职位 ❷犹太教主教办公室
[bookmark: ]hahamhane is. 犹太教主教办公室
[bookmark: ]hahamlɪk,-gɪ is. 犹太教教士头衔或职责
[bookmark: ]hahha(h)[ha' hha, ha' hhah] ünl. 哈哈!
[bookmark: ]hahnyum (德) is.〈化〉铚(Ha)
[bookmark: ]hail [haːil](阿) is.【旧】障碍◇~ olmak妨碍: Masa hail oldugu icin yüzünüzügöremiyorum. 桌子挡住了,我看不见您的脸。
[bookmark: ]haile [hɑːle](阿) is.【旧】①悲惨事件❷(戏剧)悲剧
[bookmark: ]hain [haːin](阿) I s. ①叛逆的,背叛的❷胡作非为的，为非作歹的，该死的 ❸恶意的，恶毒的 ❹恶作剧的，淘气的，调皮捣蛋的:Köpegin biri pek hainmiş, herkesigidip gizlice Isırıverirmis. 有一条狗非常
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[bookmark: ]淘气，总是冷不防咬人一口。Ⅱis.叛徒，叛贼,卖国贼,逆贼: Bu anlayɪssɪzlɪga vebu vatan hainlerine vahvahlanırlar. 他们对如此的昏庸表示愤慨，痛恨这些卖国贼。Ⅲ ünl. 混蛋! ◇~ ~ 恶意地,恶毒地: Yüzüme öyle hain hain ne bakI-yorsun?你干吗这么恶狠狠地瞅着我?
[bookmark: ]haince [haːi' nce] s. ve zf. 恶意的,恶毒的，恶狠狠的；背叛的
[bookmark: ]hainleşmek(nsz) ❶背叛,背信弃义,变节 ❷胡作非为，为非作歹；恶作剧，淘气，调皮捣蛋: Bu cocuk cook hainlesti. 这孩子太淘气了。
[bookmark: ]hainlik, - gi is. ❶叛变,背叛行为: vatan~i 叛国 YaptIgI hainlikleri açIkça itirafetmis.他已对他的背叛行为供认不讳。❷恶意，恶毒 ❸胡作非为，为非作歹；恶作剧,淘气,调皮捣蛋: Kuslar da hayvanlarda ondan kactI.  Cünkü hainliginibiliyorlardɪ. 鸟儿和野兽看见他都逃开了,因为它们都知道他爱搞恶作剧。◇(-e)~etmek ①背叛②伤害
[bookmark: ]Haiti öz. is. 海地(美洲)
[bookmark: ]haiz[haːiz](阿) s.(-i)具有···的,拥有···的: ehemmiyeti ~ bir mesele 一个重要的问题
[bookmark: ]Hak,-kkI(阿) öz. is. 真主:~ dini伊斯兰教 Hak saklasın(或 saklaya). 愿真主保佑。◇~ getire 一无所有~’ a erenler神仙 ~’ a kavuşmak 归天,故去,去世 ~’ atapmak 信奉真主~’ a yürümek 归天,故去,去世 ~’ in rahmetine kavusmak (或ulaşmak, ermek) 去世,逝世,死亡
[bookmark: ]hak¹,-kkɪ(阿) I is. ①真理,真相,真实性: Hak budur. 真相就是这样的。Hakkɪsöylemeli. 他必须说实话。 ❷正义,正当,公平,公正,公道: Hicbir zama n hak-tan ayrɪlmaz. 他从来都是公道的。 ❸权利,权益:katɪlma ~I与会权 secim ~I选举权 Benim gibi canından bezmiş birkadina hakaret etmege ne hakkIn var?你凭什么要来羞辱像我这样一个已经痛不欲生的女人?❹正当的理由，道理：Budavada hak görmüyorum. 我认为这件案子 赢 不 了。 Münasebete girişmektenkorkmakta hakkIn var, cünkü adamInkarası elinde, kücük bir fırsat buldu


[bookmark: ]mu, hemen seni lekelemeye bakar. 你和他交往要有所提防，因为这家伙爱造谣中伤，一有机会，马上他就会造你的谣。❺苦劳,恩德: Ana baba hakkɪ büyüktür. 父母 养 育 之 恩 重 如 山。 Hoca hakkɪödenmez. 师恩难报。 ⑥应得之物,应得报酬,工钱 ⑦应得的报应:Söz dinleme-yenin hakkɪ kötektir. 不听话就得挨打。Ⅱs. 正确的,对的,公道的:Sözün haktɪr.你说得对!◇(-i) ~ etmek ①应该获得,应该得到(权利、报答、奖赏等): Vakit gec,bir parça dinlenmeyi hak ettin. 夜已深了，你也该稍事休息了。②应该受到(责备、惩罚、报应等): Sen azarlanmayɪ hak et-tin. 你该受到责备。O, cezayɪ cok haketti. 他早该受到惩处。~ gecmek 被克扣(-e) ~ kazanmak 获得,得到: lki yɪl son-ra emeklilige hak kazanacak. 两年后他将退休。(-e) ~ vermek 同意,赞成: Bukonuda söyledigin seyler icin sana pekcok hak verdim. 在这个问题上我认为你说得很对。~yemek使受屈，使受到不公正对待,委屈,克扣 ~ yemezlik 公正,公道,公平~ yol正道(-e) ~ɪgecmek付出心血: Cemal Bey oglumun üzerine hakkIgecti.杰马尔先生为我儿子花了不少心血。~ɪ için 以真主的名义,对天发誓 ~ indangecmek放弃权利~ in icabInI yapmak 公事公办: O hatira, ihtimasa bakmaz,hakkɪn icabɪnɪ yapar. 他不讲情面,不徇私情,公事公办。(-in) ~ Indan gelmek ①完成,成功;攻克: Bizim aile soydan soyahe p tüccar yetistirir. Iclerinde isininhakkından gelmemis bir insan cıkma-mIstIr.我们家世代经商，从来没有坐吃山空的人。②惩罚,惩治 ~inɪ helâl etmek奉献,贡献 ~inɪ vermek ①赋予某种权利②肯定,给予充分的评价:Oögretmen,ögrencilerin her zama n hakkını verir.那位老师一向充分肯定学生们的努力。(-in) ~inɪ yemek 使受屈,使受到不公正对待,委屈,冤枉;克扣: Kimsenin hakkɪnɪyemek istemem. 我不想冤枉任何人。◆Hak söz acɪ gelir. 良药苦口。 Hak yerdekalmaz(或 yerini bulur). 纸里包不住火,雪地里埋不住死孩子；要想人不知，除非己莫为。
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[bookmark: ]hak²,-kki(阿) is. ❶雕刻:mühür ~i刻图章 ❷【旧】挖改(文件上的字):ResmīkâgItlarda hak ve silinti yasaktır. 挖改官方文件是非法的。◇(-i, - e) ~ etmek①雕刻②抠掉，挖掉，凿掉
[bookmark: ]hâk, - ki [hɑːk](波) is.【旧】土地 ◇~ ileyeksan etmek 夷为平地 ~ ile yeksan ol-mak 被夷为平地: Depremde koca kenthâk ile yeksan oldu. 在地震中,大城市被夷为平地。
[bookmark: ]hakan[hɑːkɑːn](波) is.〈史〉汗,汗王
[bookmark: ]hakanlɪk, - gɪ[hɑːkanlɪk] is. ❶汗位 ❷汗国
[bookmark: ]hakaret [hakaːret](阿) is. 侮辱,羞辱:Bu kadar hakareti kimse kaldIrmaz. 这样的羞辱谁也受不了。◇(-e) ~ etmek 侮辱,羞辱: Bana hakaret ettigi icin dava-cɪyɪm, efendim. 先生,他侮辱了我,我要告他。 Nicin bana hakaret ediyorsun,senin kanlı gömlegini giyen ben degilimki！你为什么要羞辱我?我又和你没仇！~ görmek 受侮辱 ~e ugramak (见 ~görmek): Ac kaldIm, rezil oldum, türlühakarete ugradɪm. 我饥饿难堪,受到了各种各样的侮辱。
[bookmark: ]hakbilir s. 明白事理的:~ bi r erkek 一个明白事理的男人
[bookmark: ]hakca [ha' kca] zf. 正确地,公道地,公平地,公正地: Hakça söylemek gerekirsebirincilik onundu. 公正地说,冠军本来是他的。
[bookmark: ]hakçasɪ is. 实话,真相: Bu konuda kaba-hatsiz sayIlmam, hakçasInI söylemeklâzIm.实话实说，在这个问题上，我并非没有过错。
[bookmark: ]hakem(阿) is. ①法官 ❷裁判: bas ~主裁判 cizgi ~i(网球等)司线员 saat ~i(篮球等)记时员 sayI ~i(篮球等)记分员yan~(i)(足球)边裁，巡边员，助理裁判◇~ heyeti①陪审团 ②裁判委员会,仲裁委员会
[bookmark: ]hakemlik,-gi is. ❶仲裁,裁决 ❷〈体〉裁 判: Bir cayIrlIkta futbol oynayancocuklara hakemlik yaptIm, 在一块草坪上，一群孩子在踢足球，我给他们当裁判。
[bookmark: ]hakeza[haː'kezaː](阿) bag.【旧】同样,一样: Bu gün gitmiyecegim, yarin da


[bookmark: ]hakeza.今天我去不了，明天也一样。
[bookmark: ]hakí [haːkiː](波) is. ve s. 土黄色,黄褐色
[bookmark: ]hakikat [haki: kat](阿) I is. 真实,事实,真相,实话: Bu işin hakikati hâlâ an-lașIlamadI.这件事究竟是怎么回事仍然不得而知。Tarihî hakikatler kasten tahrifettiler. 他们蓄意篡改了史实。 Yalanvar-(dIr) ki hakikatten yegdir. 谎言有时比实话好。Ⅱ zf.真正，确实，的确：Bukösk, hakikat güzeldir. 这座别墅真漂亮。 Hakikat bu yapɪ güzeldir. 真的,这座建筑很漂亮。◇~ olmak 实现，变成现实~ payɪ 真实的部分: Bu dedikodulardazerre kadar hakikat payI yoktur. 这些流言飞语一点真实性都没有。~te其实：Hakikatte acinaca k ben degilim, siz-siniz.其实值得可怜的不是我，是您。
[bookmark: ]hakikaten [hakiː' katen](阿) zf. 确实,的确,真正:~ ucuz bi r palto 的确便宜的一件大衣 Bahce hakikaten biraz vahşî idi.花园真的有些荒芜了。 Hakikaten ada-m In basiretinin baglandIgI zaman daolur.真的，人有时也会犯糊涂。
[bookmark: ]hakikatli s. 真正的,真心的,始终不渝的:~ bi r dost 真正的朋友
[bookmark: ]hakikatsiz s. 不忠实的,不诚实的,朝三暮四的，靠不住的，反复无常的 ◇~cIkmak不忠实，不诚实，朝三暮四，靠不住，反复无常: Cocuk hakikatsiz cɪktɪ. 这孩子喜怒无常。
[bookmark: ]hakikatsizlik,-gi is. 不忠实,不诚实,朝三暮四，靠不住，反复无常
[bookmark: ]hakikí [hakiːkiː](阿) s. 真正的,真心的,纯粹的: ~ elmas 天然钻石 ~ Türktütünü正宗土耳其烟草 Bu kazak hakikīyün mü?这件毛衣是纯羊毛的吗?
[bookmark: ]hâkim[hɑːkim](阿) I s. ①统治的,主导的，支配的，主权的：~ devlet主权国家❷至高无上的，主要的，为首的：~renk 主色 ❸鸟瞰的,俯视的:~ nokta(军)制高点,制高地 yaylaya ~ bir tepe一座俯视高原的山头。Ⅱ is.①统治者，君主 ❷主因,要素,主要人物 ❸法官:yüksek ~大法官,最高法官 Hâkim sanıgın sucsuzhükmetti. 法官裁决被告无罪。◇~ olmak① 当 法 官: Hɪrsɪzlɪklar, hâkim olma
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[bookmark: ]istegini kamçɪladɪ. 盗贼猖獗促使他下决心成为一名法官。②统治，治理，控制③影响,主导: Hamamdan yeni cIkmIs birTürk kIzI onun bütün hulyalarınahakī m olmaya başlamɪştɪ. 一位刚沐浴出来的土耳其姑娘使得他心猿意马。
[bookmark: ]hakim(阿) is.【旧】①哲人,贤人,圣人❷【转】真主，上帝，神
[bookmark: ]hâkimane[haːkimaːne](阿-波) zf. 贵族似地，气派十足地，高傲地
[bookmark: ]hakimane [hakiː' mane] zf. 从哲学上,达观地
[bookmark: ]hâkimiyet [haːkimiyet](阿) is. 主权,统治◇~ altına girmek 受···的统治
[bookmark: ]hâkimlik, - gi is. ①统治 ❷法官职务;法官办公室
[bookmark: ]hakir [hakiːr](阿) s. 卑劣的,低贱的,渺小的◇~ görmek 鄙视,轻视,蔑视,藐视
[bookmark: ]hakkâk, - k i [hakkâːk](阿) is. 雕刻家
[bookmark: ]hakkaniyet[hakkaːniyet](阿) is. 正义,正当，公正，公平
[bookmark: ]Hakkari öz. is. 哈卡里(土耳其省、市)
[bookmark: ]hakketmek(-i, - e) ❶雕刻 ❷抠掉,挖掉，凿掉
[bookmark: ]hakkɪhɪyar [ha'kkɪhɪyar](阿) is.【旧】选举权
[bookmark: ]hakkɪhuzur[ha'kkɪhuzuːr](阿) is.【旧】出场费
[bookmark: ]hakkɪnda e. ve zf. 关于: dil ~ bi r yazz一篇关于语言的文章 Bunun hakkɪnda ne düsünüyorsunuz. 对此您是怎么看的?Kocasının saglıgı hakkında bilgi istiyor-du. 她想了解丈夫的健康状况。◇~ bilgisi olmak 知 情, 了 解: Hakkɪnda bilgisi olanların aşagIdaki adrese bildirmeleri-nin insaniyet namına rica ederim. 恳请知情者与以下地址联系。
[bookmark: ]hakkɪsükût [hɑːkkɪsükûːt](阿) is.【旧】封住嘴巴的贿赂
[bookmark: ]hakkɪyla zf. 适当地,正当地;完全地
[bookmark: ]haklamak(-i) ①打垮,战胜,击溃,消灭,平定: Adam, karșısındakini bir yum-rukta hakladɪ. 这个人一拳击倒了对面的人。 ❷ 打碎,打破,打烂,摔坏: Cocukoyuncagını hakladı. 孩子把玩具摔坏了。Hizmetçi vazoyu haklamIs. 好像是仆人把花瓶打碎了。 ❸【谑】吃掉: Bir ekmegi


[bookmark: ]tek başına hakladı. 他一个人干了一个面包。 Kedi mutfakta ne varsa haklamIs.这只猫把厨房扫荡一空。
[bookmark: ]haklasmak(nsz, - le)【俗】相互了结,结清haklɪs. ①清白的: Bana kalirsa, o haklɪ.依我看，他是清白的。❷正确的，有道理的, Haklɪsɪnɪz. 您说得对! Bir bakɪmaarkadașım söylediklerinde haklı sayılır.从某个角度看，我朋友说的有道理。❸正义的,义正词严的:~ bi r dava 正义事业~ bir söz 义正词严的一番话 ❹正当的,公正的◇(-i) ~ bulmak (或 cikarmak)①认为是 清白的: Mahkeme cocugunbakicısını haklı buldu. 法院裁定保姆是清白的。②认为有理: Zaman annemihaklɪ cɪkardɪ. 时间证明我母亲是对的。~ cɪkmak 被认为有理,胜诉: Bu tar-tɪşmada o haklɪ çɪktɪ. 在这场争论中,他占了上风。 Ev sahibi mahkemede haklIcɪktɪ, 房东打赢了官司。~ olmak ①清白: HaklIoldugunu göstermek icinbirçok seyini gözden cIkarmIştI. 为了证明自己的清白，他费尽了周折。②是正确的,是对的: Tahminimde haklI oldugumuanladɪm. 我认为我估计的没错。Adamɪnbu noktada haklı olması ihtimali var.在这个问题上，此人可能是对的。
[bookmark: ]haklɪlɪk, - gɪ is. 正确性,正义性
[bookmark: ]hakperest(阿-波)s. 公正的,无偏见的
[bookmark: ]haksever s. ve is. 公正的,无偏见的:~bir insan 一个公正的人
[bookmark: ]hakseverlik, - gi is. 公正,无偏见,不偏不倚
[bookmark: ]haksɪz s. ve is. ①不对的,不正确的:Dostunuz bu iste haksIzdIr. 您的朋友这件事做得不对。❷不公正的，不公平的，无理的,不正当的:~ bi r ceza 不正当的处罚~ rekabet 不正当竞争 Orada da haksIzdamgalar altında kalırsan ne olacak? 你在那里要是又背上不公正的恶名，怎么办?
[bookmark: ]❸非正义的: Bütün karşɪ-devrimci sa-vaslar haksɪz. 一切反革命战争都是非正义的。◇(-i)~ bulmak 认为不妥,认为不对 ~ cɪkmak 被认为无理,败诉~ yere无理地,不正当地,不公正地: Haksiz yerecezalandɪrɪldɪ. 他受到了不公正的处罚。
[bookmark: ]haksɪzca[haksɪ' zca] s. ve zf. ①不对
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[bookmark: ]的，不正确的 ❷不公正的，不公平的，无理的,不正当的:~ bir suclama 无理的指责❸非正义的
[bookmark: ]haksɪzlɪk,-gɪ is. ①不对,不正确;AlnɪmaçIk, yüzüm pak, kimseye bir haksIzlIkyapmadIm.我清清白白，堂堂正正，没有做过对不起任何人的事情。❷不公正，不公平，无理，不正当；委屈，冤屈，冤枉：BuhaksIzlIga kim olsa dayanamaz. 这种委屈谁 也 受 不 了。 Bir dilekce yazarakbasına ge len haksızlığı anlattı, 他写了一个申诉，诉说了自己受到的冤屈。❸非正义◇~ etmek 无理地对待,虐待;冤枉,冤屈，委屈
[bookmark: ]haksinas [haksinaːs](阿) s.【旧】公正的，正直的
[bookmark: ]haktanur s. 公正的,正直的
[bookmark: ]haktanɪrlɪk, - gɪ is. 公正,正直
[bookmark: ]hakuran is.【旧】<动>短耳鸮◇~ kafesigibi 破烂不堪的，千疮百孔的，摇摇欲坠的：Bu ev hakuran kafesi gibi, kIşın otu-rulmaz.这座房子破烂不堪，冬天无法住人。
[bookmark: ]hal¹,-li(法) is.(有屋顶的)市场,非露天市 场: Ekmegini alInca dogru haldekisakatcıya ugradı. 他买了面包就径直去了集市里卖下水的地方。
[bookmark: ]hal², - lli(阿) is.【旧】解决,解开
[bookmark: ]hal³(阿) is.〈史〉推翻,使退位,使下台,废黜◇~ etmek【旧】推翻,废黜,使退位,使下台
[bookmark: ]hâl, - li [haːl](阿) is. ①状态,状况,情形,情况,形势,处境,地位:~ ulacɪ<语>副动词 Arkadașımın şimdiki hâli eskisin-den daha iyidir. 我的这位同事目前的处境比以前好了。 Bizim hâlimiz o kadarpahalɪ kumasɪ kaldɪrmaz. 以我们的条件买不起那么贵的布料。 Bu pahalɪlɪktahâlimiz ne olacak? 物价这么高,我们的日子该怎么过?❷神态，态度，举止，行为：Bu adamin hâllerini pek begenirim. 我很喜 欢 这 个 人 的 态 度。 Hallerindegörgüsüzce bir calm, buladaca bir ku-rum sezilir.从他们的神态中可以让人感到一种浅薄的炫耀和愚蠢的卖弄。Onunhâline hepimiz gülmekten kIrIldIk. 看他那个样子，我们大家笑得腰都直不起来了。


[bookmark: ]❸当代,现代,眼下,眼前,现在: Gelecegihâl için feda etmemeliyiz. 我们不能为今天而牺牲未来。❹ 气力,力量: Herifleylâ be, duracak hâli yok. 这家伙喝多了,站都站不住了。Hâlim yok, ayagakalkamɪyorum! 我没有力气,站不起来!Simdi gezmeye çIkacak hâlim yok. 现在我已没有气力出去玩了。❺【转】困境，苦难,痛苦: Bu hâl icime yara oldu. 这一苦难已 成 了 我 心 中 的 伤 痛。Sicaktaçalıșacak hâl kalmıyor. 天气热得无法工作。 ⑥〈语〉格 ◇~ almak 变得:Uluslararası durum nazik bir hâl aldı.国际局势变得微妙了。~ degisimi〈天〉(天体的)物态变化 ~ hatır sormak 问候,问好: Hal hatır sormak icin ona telefonettim. 我打电话问候了他。Karşɪlɪklɪoturdular, hâl hatır sordular, sonrasustular.他们相对而坐，互致问候，相对无语。(-e)(bir) ~ olmak 发生不幸,死:Sakın bana bir hâl olursa, mezarımı dagbașlarında bırakma! 如果我有不测,请不要把我的坟墓选在荒郊野外。~ sormak(见~ hatır sormak)(-dɪgɪ) ~ de 尽管,即使,虽然:RastlaşmadIgImIz hâlde beniunutmamiš.尽管我们难得碰见，他还没有忘记我。~ den anlamak (或 bilmek)同情 ~ den düşmek(或 kalmak) 败落,衰落 (-i) ~e sokmak 使变成: On u bu hâlesokan düsüp kalktIgI arkadașlarIdIr. 把他搞成这个样子的正是他的那些交往甚密的朋友。~e yola koymak ①整理,归置②管理,经营 ~(ler)i duman(或 harap)olmak【俚】倒霉，遭遇不幸，完蛋，处境不妙: Sen, babanın anlayışlı oluşuna duaet, yoksa hâlin haraptɪ. 你得感谢你父亲的 宽 容,不 然,你 可 就 惨 了。Sɪnɪfɪgecmezse hâli haraptır. 如果升不了级,他就完蛋了。~i kalmamak 筋疲力尽:Kuvveti bitmis,  kImIldayacak  hâlikalmamIstI.他已筋疲力尽，连挪动一下的气力也没有了。~i tavrɪ yerinde 举止端正的,循规蹈矩的 ~i vakti düzelmek(或iyilesmek) 处境好转 ~i vakti yerinde 相当富裕的:KIyafetinden, sözlerinden hâlivakti yerinde bir adam oldugu anlașIlIr.从他的衣着打扮和言谈举止看，他是一个相
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[bookmark: ]当有钱的人。~inde 如果，在某种情况下~ ine bakmak 有自知之明 ~ ine gelmek同···一样: Neredeyse tanıyamayacaktı,zavallı bi r torba kemik hâline gelmiș.我差一点儿不认识他了，可怜的他变得骨瘦如柴。~ ine koymak 孤独 ~ ine köpeklergülmek 潦倒: Bir zamanlar top gibi pat-larken bugün hâline köpekler gülüyor.他也曾无比辉煌，今天却贫困潦倒。~inesükretmek 知足 ~ ini almak 变成: lhti-mal ki ileride bu üç müze birleşerek tekbir müze hâlini alacaktır. 这三个博物馆今后也许要合并为一个。Köy bastanbasa bir camur deryasI hâlini alIr. 整个村子完全变成了一个烂泥塘。~ini sor-mak(见~ hatar sormak)
[bookmark: ]hala [haːla] (阿) is. 姑妈,姑母: Oglandayɪya, kɪz halaya ceker. 小子像舅,丫头像姑。
[bookmark: ]hâlâ[haː'lã](阿) zf. 迄今为止,依然,仍然,尚:Agzɪmda tükürügüm kurudu hâlâsana maksadımı anlatamadım. 我说得口干舌燥，可是你仍未搞明白我的目的。Otuz iki yaşında idi ve hâlâ evlenme-mişti. 他都32岁了,依然孑然一身。 Trenhâlâ gelmedi. 火车 仍然未到。◇~ omasal (或 mektup) 老生常谈 ~ tadɪdamagında kalmak 回味无穷
[bookmark: ]halalɪm is.【俚】傻瓜,笨蛋,蠢货
[bookmark: ]halâs [halaːs](阿) is.【旧】解救,解脱,解放◇~ bulmak (或 olmak)解脱,被解救,被解放
[bookmark: ]halâskâr [halâːskâːr](阿-波) s. 救助的,挽救的
[bookmark: ]halat(希) is. 绳,索:~ sapan(吊货物用的)网兜 sɪrɪm ~ 皮索◇~ cekme〈体〉拔河
[bookmark: ]halâvet [halâːvet](阿) is.【旧】❶甜,甜味 ❷味道
[bookmark: ]halay is.哈拉伊舞(阿纳多卢中部的一种民间集体舞蹈)◇~ cekmek(或 tepmek) 跳哈拉伊舞舞蹈
[bookmark: ]halayɪk,-gɪ(阿) is. 女奴,使女,侍女,丫鬟, 丫头: Bizim efendi, halayIklardanbirine göz koymus. 我们的主人似乎看上了一个丫鬟。◆HalayIktan kadm olmaz,gül agacindan odun. 花棵子成不了劈柴,


[bookmark: ]丫鬟也当不了太太。
[bookmark: ]halayɪklɪk, - gɪ is. 女奴、使女、侍女、丫鬓、丫头等的身份◇~ etmek 当丫头，当佣人: Kral KIzI yine horozlar ötünceye ka-dar halayɪklɪk etmis. 公主仍然当了一夜的女佣人，直到鸡叫。
[bookmark: ]halaza is.收割时种子撒落在土壤里次年自己长成的庄稼
[bookmark: ]halazade [halazaːde] is. 姑表兄弟姐妹
[bookmark: ]halbuki [halbu' ki] bag. 然而,但是,实际上: Ahlâk kurallarına göre karıyla kocanin bile elden ele birbirlerine bir sey vermeleri dogru degildir. Halbuki siz burada diz dize oturuyorsunuz. 男女授受不亲，你们岂能促膝而坐? Arka-daşlarımı kaçırdım, halbuki bir sey söyleyecektim. 我让我的同事们都走了,可是本来我还有事要对他们说。
[bookmark: ]halbuysa bag. 然而,但是
[bookmark: ]haldɪr haldɪr zf. 轰 隆 隆 地: Makinehaldır haldır isliyor. 机器在轰隆隆地运转着。
[bookmark: ]hale [haːle](阿) is. ①(环绕日月等的)晕，晕圈 ❷(绘于神像头上的)光环 ❸<解>乳晕，乳头轮
[bookmark: ]halef(阿) is.接班人,继任者,继承人,后任◇~ self olmak 继任,接任
[bookmark: ]halel(阿) is. 破坏,毁坏◇~ gelmek 被破坏,受损坏 ~ getirmek(或 vermek) 破坏,损坏,毁坏: Savas ekonomiye halelverdi.战争破坏了经济。
[bookmark: ]haleldar(阿-波) s.【旧】破损的,损坏的,毁坏的◇~ olmak 破损,被毁坏
[bookmark: ]halelenmek(nsz) (月亮)被晕圈环绕
[bookmark: ]haleli s. 有晕圈的,有光环的
[bookmark: ]halen [haː' len](阿) zf. 目前,当前,现在
[bookmark: ]Halep öz. is. 阿勒颇(叙利亚)◇~ yolun-da deve izi aramak【俚】大海捞针
[bookmark: ]halet [hɑːlet](阿) is.【旧】地位,处境,状态，状况
[bookmark: ]haletiruhiye [hɑːle'tiruːhiye](阿) is. 精神状态
[bookmark: ]halfa [ha' lfa](阿) is.〈植〉茅草(Stipa tenacissima)
[bookmark: ]halhal,-li(阿) is.(女人戴的)脚镯,踝环
[bookmark: ]halɪ(波) is. 地毯,挂毯
[bookmark: ]halɪcɪ is. 制毯工,地毯商
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[bookmark: ]halɪcɪlɪk, - gɪ is. ❶制毯业 ❷毯制品销售业
[bookmark: ]halî[haːliː](阿) s.【旧】❶空的,空荡荡的，荒无人烟的，荒凉的，空无一人的，一无所有的 ❷光棍汉,单身汉◇~etmek①罢黜，废黜 ②更换，更新
[bookmark: ]halic, - ci(阿) is. 港湾,河口湾,三角湾,江口湾
[bookmark: ]halife[haliːfe](阿) is. ①〈史〉哈里发❷〈史〉奥斯曼帝国时期中央官府的书记员 ❸【转】受过良好教育的人
[bookmark: ]halifelik, - gi[haliːfelik] is. ❶哈里发之位 ❷哈里发的办公室 ❸哈里发制度 ❹哈里发统治的国家
[bookmark: ]hali hazɪr [haː'lihɑːzɪr](阿) is. 现在,目前：~da目前，现在
[bookmark: ]halik [haːlik](阿) I s. 创世的,造物的,创始的 Ⅱ is.造物主，上帝
[bookmark: ]halile(阿) is.〈植〉榄仁树(Terminalia)
[bookmark: ]Halil ibrahim bereketi is.【俚】大富大贵: Allah Halil lbrahim bereketi versin.愿真主赐福！
[bookmark: ]halim[haliːm](阿)s.【旧】性情温和的,脾气好的: Halim, adɪ üstünde sabɪrlɪ biradamdIr.哈利姆，人如其名，是个好脾气的人。◇~ selim 温文尔雅的: Görünüstehalim selim bir gence benziyordu. 表面上看，他似乎是一个温文尔雅的年轻人。
[bookmark: ]halis [haːlis](阿) s. ①纯的,单纯的:~zeytinyagı 纯橄榄油 ❷单纯的,纯真的,纯洁的◇~ muhlis 纯粹的,完全的:~muhlis cingene 纯粹的吉卜赛人
[bookmark: ]halisane [hɑːˈlisɑːne](阿-波) zf. 纯真地,真心地，衷心地
[bookmark: ]halita [hali: ta](阿) is.【旧】混合物
[bookmark: ]haliyle [hɑːli' yle] zf. 当然,自然地: Bu cocuk derslerine calIşmadIgIna göre haliyle sɪnɪfta kalacak. 这个孩子功课不努力，当然要留级了。
[bookmark: ]halk¹(阿) is. ①人民,国民: Cin ~I 中国人民~a hizmet 为人民服务 ❷平民百姓,民众,大众,群众:~agzɪ 地方口音 ~edebiyatɪ 民间文学 ~ müzigi 民间音乐❸人,众人: ev~ɪ家人◇~ dili ①方言 ②流言飞语 ~ matinesi(影剧院等娱乐场所廉价的)日场演出 ~a dönük 大众的，服务于群众的 ~ in agzına düşmek 被议论,被


[bookmark: ]说三道四
[bookmark: ]halk²(阿) is.【旧】创造,创作,创建◇~ et-mek 创造，创作，创建
[bookmark: ]halka(阿) is. ①环,环形物,圆环,圆圈:burun ~1 牛鼻环 kapɪ ~sɪ 门环 perde~sɪ窗帘环 ~ sargɪ〈电〉环状绕组 ❷耳环,戒指,颈圈,手镯:nișan ~sɪ 定婚戒指❸〈体〉吊环 ❹ 涟漪: Suda halkalaroluştu.水面上涟漪荡漾。❺黑眼圈 ⑥一种咸味的小面包圈 ⑦【俚】男同性恋者，好男色者，有鸡奸癖者◇~ olmak 围成圆圈: Alevlerin etrafında halka olduk vekonustuk.我们在火堆周围围成一圈进行交谈。
[bookmark: ]halkacɪ is. ①制售咸味小面包圈的人 ❷游乐场等处摆套圈游戏的人
[bookmark: ]halka dizilisli s.〈植〉轮生的,轮状排列的:~ yapraklar 轮生叶
[bookmark: ]halkalamak(-i) ①使弯成圈(环等):Cocuk ipi halkalayarak duvara astI. 这孩子把绳子做成一个绳圈挂在墙上。❷圈住，围上
[bookmark: ]halkalanIs is. halkalanmak 的动名词
[bookmark: ]halkalanmak (nsz) ❶成为环形:YIlanhalkalandɪ. 蛇盘成环状。 ❷环绕,围绕:EtrafInda 200 kadar kiși halkalandI. 周围围了约有 200 人。❸装上圆环:Kapɪhalkalanmɪs. 门上已装好了门环。
[bookmark: ]halkalayIs is. halkalamak 的动名词
[bookmark: ]halkalɪ s. 有环的,有圈的
[bookmark: ]halkalɪ damar is.〈植〉环形导管
[bookmark: ]halkalɪlar is.〈动〉环节动物门
[bookmark: ]halkamsɪ s. 环形的,圆圈的
[bookmark: ]halkasiz s. 无 环 的, 无 圈 的: DenizdalgasIz olmaz, kapI halkasIz. 大海不可能没有风浪，大门不可能没有门环。
[bookmark: ]halk avcɪlɪgɪ is. 蛊惑人心的宣传,煽动,欺骗
[bookmark: ]halk avcɪsɪ is. 蛊惑民心的政客,煽动家,骗子
[bookmark: ]halkavî (阿) s. 环形的
[bookmark: ]halka ya y is. 阀簧,气门弹簧
[bookmark: ]halk bilgisi is. 民间传说,民间谚语,民俗
[bookmark: ]halk bilimci is. 民俗学家
[bookmark: ]halk bilimi is. 民俗学
[bookmark: ]halk bilimsel s. 民俗学的
[bookmark: ]halkçɪ is. ①平民主义者,民粹主义者 ❷
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[bookmark: ]共和民主党党员
[bookmark: ]halkcɪlɪk, - gɪ is. 平民主义,平民论,民粹主义
[bookmark: ]halkiyat [halkiyaːt](阿) is.【旧】民俗学
[bookmark: ]halk oylamasɪ is. 全民公决,公民投票
[bookmark: ]halk oyu is. 全民公决,公民投票
[bookmark: ]hallac,-cɪ(阿) is. 梳理工,梳毛工,梳棉工◇~ osurugu gibi araya gitmek【粗】被噪音搞得不能集中精力，被吵吵得什么也听不见(-i) ~ pamugu gibi atmak【俚】①搞乱: Valizimi hallac pamugu gibi attIlar.他们把我的箱子翻得乱七八糟。②驱散，使消散,使分散,击溃,使溃散: Bu ceteyi po-lis hallac pamugu gibi attI. 警察追得这些匪徒四散奔逃。
[bookmark: ]hallaçlɪk, - gɪ is. 梳棉工的职业
[bookmark: ]halledilme is. halledilmek 的动名词:Omeseleye ne taraftan bakarsan bak,halledilmesi imkânsɪz. 那个问题无论从哪个方面看都无法解决。
[bookmark: ]halledilmek(nsz) halletmek 的被动态
[bookmark: ]hallenmek(nsz) ❶变新,变化,变好,改善,焕然一新: Giyiminden hallendigi an-lașIlIyor.从衣着上看，他的生活有所好转。❷将就,马马虎虎:Kazanç cok degil ama,hallenip duruyouz. 我们赢利不多,但还过得去。 ❸(-e)【转】垂涎(女色) ❹(-e) 嗜好: Cocuk yemislere halleniyor.这孩子爱吃零食。 Oglum sakaya hallen-meyelim.我的儿，我们不要总是开玩笑了。◇halleni p küllenmek 自食其力
[bookmark: ]hallesmek(nsz, - le) ❶互相诉苦,互道苦衷: lki komsu oturmuș, halleșiyor-lardI.两个邻居坐下来互道苦衷。❷【转】密切关注，关心
[bookmark: ]halletme is. halletmek 的动名词:Bütünarkadaslar bir araya gelerek b u mese-leyi halletmeye karar verdiler. 所有的同事聚在一起，决定把这个问题解决了。
[bookmark: ]halletmek(-i) ①解决;办妥,处理: prob-lemi ~ 解决问题 Cocugu okula vermeisini halletti. 他已办妥了孩子上学的事。Bagıracak, cagıracak zamanımız yok,alcaktan görüşüp meseleyi halledersekpek güzel olur. 我们没有时间吵架,我们最好还是心平气和地谈谈，把问题解决了。
[bookmark: ]❷〈数〉解 ❸ 溶解,分解: lki kesme


[bookmark: ]sekeri bir bardak suda halletti. 他把两块方糖放入一杯水中化开了。❹【俗】分餐，分盘
[bookmark: ]hallice s. 更好一点儿的,稍好一点儿的: Bukalem ötekiden hallice. 这支笔比其它的更好一些。 Ic güveyisinden hallice.【谑】凑合,马马虎虎。(对“Nasɪlsɪn?”问候语的一种诙谐的回答，“比上门女婿强点儿。”)
[bookmark: ]hallihamur[ha' llihamur](阿) s. ve zf.融合在···的，融会贯通的，熟悉的，通晓的，精通的◇~ etmek 使融合,调和,调匀:KIyma ile katkI maddelerini halli ha-mur edip güzel bir köfte yaptIk. 我们把肉馅和调料调和好，制成了美味的丸子。~olmak 融合；融会贯通，通晓，精通
[bookmark: ]hallolmak (nsz) ①被解决 ❷溶化(在某种液体中)
[bookmark: ]hallolunmak(nsz) 被解决:Bütün so-runlar hallolundu. 所有的问题都解决了。
[bookmark: ]halojen(法) is.〈化〉卤素◇~ gidermek脱卤，去掉卤素
[bookmark: ]hâlsiz s.虚弱的，无力的，软弱的；无能为力的，束手无策的，一筹莫展的，毫无办法的：Kendimi pek hâlsiz hissediyorum. 我感到自己很虚弱。◇~düsmek 筋疲力尽，疲惫不堪:O kadar çalıșIyor ki sonundahâlsiz düsecek. 他工作太辛苦了,最后准得累垮。
[bookmark: ]hâlsizce s. ve zf. 虚弱的,无力的,软弱的，无能为力的，束手无策的，一筹莫展的，毫无办法的
[bookmark: ]hâlsizlik, - gi is. 虚弱,无力,软弱,无能为力，束手无策，一筹莫展，毫无办法
[bookmark: ]halt (阿) is. ①【旧】混合,混和 ❷说蠢话,干蠢事 ❸【俚】蠢话,蠢事 ◇~ etmek(或 islemek, karɪştɪrmak, yemek) 说蠢话,干蠢事: Sen bir halt etmişsindir. 你干了一件蠢事。 Bu haltları işleyen biri-nin, günün birinde adam olacagınaa rtɪk nasɪl inanɪrɪm? 我怎能相信干这种蠢事的人将来会有出息?
[bookmark: ]halter(法) is. ①杠铃,哑铃 ❷举重 ❸(昆虫的)平衡器
[bookmark: ]halterci is. 举重运动员,举重选手
[bookmark: ]haltercilik, - gi is. 举重运动员资格,举重运动员身份
[bookmark: ]halûk [halüːk](阿) s.【旧】品格高尚的
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[bookmark: ]halvet(阿) is. ❶【旧】孤独,独居,独处❷独居的地方，独处的地方 ❸(土耳其浴室的)单间◇~ gibi 闷热的(地方、房间等)~ olmak ①异常闷热: Hamamlarda hal-vet odasında halvet olup ter atılır. 在土耳其浴室的单间里异常闷热，人一进去，不由你不出汗。②秘密会见
[bookmark: ]halvethane [halvethaːne](阿) is. ①(旧时王宫中的)密室 ❷(旧时修道院等修士修炼的)小屋
[bookmark: ]ham(波) is. ①不成熟的(瓜果等) ❷未经加工的(原材料等):~ ipek 生丝~ pet-rol 原油 ❸【转】未经体育锻炼的: Hamvücutla anca k b u kadar koşabilirim. 我平时不锻炼，只能跑成这样。❹【转】不可能实现的，白费劲的：~ teklif 不可能被接受的建议,不合适的建议 Böyle ham tak-tiklerle bize zaman kaybettirmeyin. 你们就别拿这种白费劲的做法来浪费我们的时间了。❺【转】粗鲁的，粗野的，未开化的:~ insan 粗人,不成熟的人 Ne hamadam! 多么粗鲁的人!◇~ armudun ~sözü不动脑子的人说的不适当的话 ~ ar-mut gibi bogaza oturmak (或 tIkIlmak)【俚】阻挠,刁难 ~ armut gibi bogazdadurmak (见~ armut gibi bogaza otur-mak): lsimize karIstI; ham armut gibibogazɪmɪzda durdu. 他插手我们的事,处处刁难。~ besi suyu(植物的)汁液 ~ er-vah 粗鲁的人,粗野的人:Böyle ham er-vahlarla bu ciddî is yürümez. 同这样的粗人无法做这种细致的工作。~süt em-mis【俚】低贱的 ~ɪ alɪnmak 克服缺点:Söyle böyle Herifin hamI alIndI. 这个人的毛病差不多都已经改了。
[bookmark: ]hamail[hamaːil](阿) is.【旧】❶饰带,肩带，腰带 ❷护身符
[bookmark: ]hamak(法) is. 吊床
[bookmark: ]hamakat,-ti[hamɑːkat](阿) is.【旧】愚蠢，蠢笨，愚昧无知，糊涂
[bookmark: ]hamal(阿) I is. 搬运工,脚夫:~ gemisi货轮 ~ katarɪ 货运列车 ~ sirɪgɪ 扁担sirɪk ~ɪ挑夫 Ⅱ s.【旧】粗鲁的,粗野的:~ camal 乌合之众,暴徒
[bookmark: ]hamalbaşɪ,-nɪ is. 搬运工工头
[bookmark: ]hamaliye [hamɑːliye](阿) is. 搬运费
[bookmark: ]hamallɪk,gɪ is. ①搬运工职业 ❷搬运


[bookmark: ]费 ❸【转】粗活，重活 ❹【转】徒劳的搬运❺【转】不必要的死记硬背◇(-in) ~inɪ et-mek(或 yapmak) 干粗活儿
[bookmark: ]hamam(阿) is. 土耳其浴;土耳其浴室;浴场:~ lifi 洗澡用的丝瓜络 ~ kɪyafeti 浴衣 deniz ~ɪ海滨浴场◇~ gibi 非常热的:Bu gün sokaklar hama m gibidir. 今天街上热得像蒸笼。~takImI 土耳其浴用具~ yapmak 洗土耳其浴 ~ in namusunukurtarmak【俚】越 描 越 黑 ◆ Hamamagiren terler. 不入 虎 穴, 焉 得 虎 子。Hamamda deli var. 浴室里出了个疯子,炸了窝了。
[bookmark: ]hama m anası is. ①土耳其浴女部服务员领班 ❷【转】又高又壮的胖女人 ❸【转】粗鲁的母亲
[bookmark: ]hama m bohçasɪ is. 零碎,破烂
[bookmark: ]hamam böcegi is.〈动〉蟑 螂,蜚蠊(Blatta orientalis)
[bookmark: ]hama m böcegigiller is.〈动〉蜚蠊科(Blattidae)
[bookmark: ]hamamcɪ is. ①土耳其浴室老板 ❷应该沐浴净身的人◇~ olmak【俚】应该沐浴
[bookmark: ]hamamlɪk,-gɪ is. ❶土耳其浴室业,土耳其浴室老板身份 ❷洗澡间
[bookmark: ]hama m oglanɪ is. 娈童(指被人作为女性玩弄的男子)
[bookmark: ]hama m otu is. 脱毛剂
[bookmark: ]hama m tasɪ is. 土耳其浴取水盆
[bookmark: ]hama m ustasɪ is. 土耳其浴女部搓澡女工
[bookmark: ]hamarat s. 勤劳能干的(家庭主妇) ◇~taze 勤劳能干的(女人)
[bookmark: ]hamaratça [hamara'tça] s. ve zf. 勤劳能干的
[bookmark: ]hamaratlaşmak(nsz) 变得勤快:Kadınbirdenbire hamaratlaștI. 这个女人突然变得勤快了。
[bookmark: ]hamaratlɪk, - gɪ is. (女人)勤劳能干
[bookmark: ]hamaset [hamaːset](阿) is.【旧】英雄,英雄行为,勇敢: bir~ destani 一首英雄叙事诗
[bookmark: ]hamasî [hamɑːsiː](阿) s. 赞美英雄的(诗等)
[bookmark: ]hamaylɪ (阿) is. ①饰带,肩带,腰带 ❷护身符
[bookmark: ]Hambelî [hambeliː](阿) öz. is.(伊斯兰教)罕百里学派
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[bookmark: ]Hamburg öz. is. 汉堡(德国)
[bookmark: ]hamburger(德) is. 汉堡包
[bookmark: ]hamburgerci is. 汉堡包制售者
[bookmark: ]hamdetmek(nsz, - e) 感谢(真主),谢天谢地: Allah hamdederim. 感谢真主!
[bookmark: ]Hamel (阿) is.〈天〉白羊星座
[bookmark: ]hamhalat s. 笨拙的,粗陋的,粗俗的,笨手笨脚的:~ bir adam一个粗人
[bookmark: ]ham hayal is. 空想
[bookmark: ]ham hum is.支支吾吾,支吾声◇~ etmek①说话支支吾吾: Ham hum edip durdu,ne dedigi anlașılmadı ki. 他说话支支吾吾，听不清他说的是什么。②【俚】使烦恼，使厌烦,使伤脑筋 ~ saralop ①阴谋勾当②支支吾吾: Ne anlatɪyor? Ham humSaralop! 他说什么? 支支吾吾的! ③【俚】废话
[bookmark: ]hamɪz [hɑːmɪz](阿) is.【旧】〈化〉酸:~Ikiyanus 氢氰酸 limon ~I 柠檬酸
[bookmark: ]hami I s. 保护的,庇护的,监护的 Ⅱ is.保护人,监护人: Bu cocugun hic hamîsiyoktur.这个孩子没有任何监护人。
[bookmark: ]hamil [haːmil](阿) I s. 持有···的,载有···的,传送···的,拥有···的Ⅱ is. 持有者,拥有者，载有者，传送者 ②支持，支撑◇~olmak 持有,携带,拥有,传送,载 有:Hamil oldugu mektubu gösterdi. 他出示了他带来的一封信。
[bookmark: ]hamile [haːmile](阿) I s. 怀孕的 Ⅱ is.孕妇
[bookmark: ]hamilelik, - gi is. 妊娠,怀孕
[bookmark: ]hamilen[haː' milen](阿) zf.【旧】持有,拥有, 携 带: Mektubum hamilen sizegelecektir. 他将持我的信来找您。
[bookmark: ]haminne [hami' nne] is. 老奶奶,老太太
[bookmark: ]haminto is.【俚】诈骗
[bookmark: ]hamîsiz s.无保护人的，无监护人的，孤立无援的:Kayın babasının evinden kovul-duktan sonra, karısından da ayrılmıs vebu yüzden hamîsiz kalmɪstɪ. 他被从岳父家赶出门之后，又同妻子离了婚，因此他成为孤家寡人。
[bookmark: ]hamis[haːmis](阿) is.(信末签名后的)附笔，附言，补充说明
[bookmark: ]hamit,-mdi(阿)s. 感谢(真主)的: Ham-dolsun. 感谢真主! 谢天谢地! Muayeneoldu. Hamdolsun temiz cIktI. 他进行了


[bookmark: ]体检，还好，没有问题。
[bookmark: ]hamiyet(阿) is. ①爱国精神,爱国主义,爱国心 ❷人性，仁爱之心
[bookmark: ]hamiyetli s. ①有爱国心的,爱国主义的❷有人情味的，有仁爱之心的
[bookmark: ]hamiyetsiz s. ①没有爱国心的,不爱国的❷没有人性的，不仁道的，不合人情的
[bookmark: ]hamla[ha' mla](阿) is. ❶(船的)划桨:~küregi 桨 ❷划船走过的路 ❸小船尾部的第一个座位，划桨手的座位：~otu-ragɪ 划桨手的座位◇~ vermek 全力划桨
[bookmark: ]hamlacɪ is. 划桨手
[bookmark: ]hamlac, - cɪ(阿) is. 焊枪,电割刀,焊刀
[bookmark: ]hamla(s) ma is. ❶ hamla(s) mak 的动名词 ❷(烧瓷时的)素烧 ❸素烧窑室
[bookmark: ]hamla(s) mak(nsz) 变得虚弱,变得软弱无力
[bookmark: ]hamle(阿) is. ❶跃进,突飞猛进 ❷猛冲,猛撞 ❸(棋类)走棋,行棋: Satranctabes hamlede onu mat ettim. 和他下棋,我5步就将死了他。❹〈体〉进攻，主动◇~ etmek(或 yapmak) ①奋进,进攻 ②【转】全力以赴
[bookmark: ]hamleci s. 奋进的,全力以赴的
[bookmark: ]hamletmek(-i, - e)归因于,归咎于,归罪于: Bașinın agrısını yorgun olusunahamlediyor. 他把头痛归因于太累了。
[bookmark: ]hamlɪk,-gɪ is. ❶(瓜果等)不成熟 ❷不熟练，生疏
[bookmark: ]ham madde is. 原 料, 生 料: Kagɪdɪnbaşlıca ham maddesi agac ve paçavra-dIr.造纸 的主要原料是木 材和破布。Sekerin ham madelerinden biri pan-cardIr.食糖的原料之一是甜菜。
[bookmark: ]hampa[hampa:](波) is.【俚】同伙,同谋者，合谋人
[bookmark: ]hamse(阿) is.【旧】一种五行诗体
[bookmark: ]hamsi is.〈动〉刀鱼,鳀鱼(Engraulis enc-rasicholus): Hamsinin tavasi yapIldIgIgibi, corbasɪ da yapɪlɪr. 刀鱼可以红烧,也可以做汤。◇~ kusu 红烧刀鱼
[bookmark: ]hamsigiller is.〈动〉鳀科(Engraulidae)
[bookmark: ]hamsin[hamsiːn](阿) is. ①冬季里从1月31日算起的50天的时期 ❷喀姆新风(非洲热风，每年三、四、五月间由撒哈拉沙漠吹至埃及、利比亚沿岸的东南风)
[bookmark: ]hamster(法) is.〈动〉仓鼠(Cricetus)
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[bookmark: ]hamt,-dɪ(阿) is. 感谢真主◆Hamt ol-sun. 感谢真主: Hamt olsun, isimiz iyigidiyor.感谢真主，我的事业进展顺利。
[bookmark: ]hamule [hamuːle](阿) is.【旧】货物,船货：~ defteri(租船代理人的)货物登记册Vapur hamulesini iki günde boşalttI. 他两天内把船上的货物卸完了。
[bookmark: ]hamur(阿) I is. ①面团,发面团:~ isi面点,面食 ~ tahtasɪ 面板,白案 Hamurkabardɪ. 面发了。 ❷ (纸张的) 等级:birinci ~ kâgıt 一级纸 ❸【转】出身,血统,来历: Onun hamuru kötü. 他的出身不好。Ⅱs.夹生的，未烤熟的(面包等)：Hamur ekmekler satılmıyor. 夹生的面包不卖。◇~açmak 揉制面团制成各种半成品: Annem oklava ile hamur açtI;börek yaptɪ. 我妈妈用擀面杖把面擀开,做好了馅饼。~ gibi ①累得像一摊泥 ②(饭菜)松软可口 ~ tutmak 和面
[bookmark: ]hamur boya is. 糊状油彩
[bookmark: ]hamurcu s. ve is. 和面的;和面工
[bookmark: ]hamurkâr(阿-波) s. ve is. 和面的;和面工: Delikanlılardan biri, bir ekmekçihamurkârı idi. 这些小伙子中有一个人曾经作面包房和面工。
[bookmark: ]hamurlamak (-i) ①抹面团(泥团等)❷用面团封住锅边(防止跑气)，泥封
[bookmark: ]hamurlanmak (nsz) 被沾上面团(泥团等): Ellerim hamurlandɪ. 我双手沾满了湿面。
[bookmark: ]hamurlasmak (nsz) ❶变成面团(泥团等)❷【转】瘫作一团
[bookmark: ]hamursu s. 夹生的,烤得不好的(面包等):~ bir ekmek 一个夹生面包
[bookmark: ]hamursuz is. 无酵母面包◇~ bayramɪ(犹太人的)无酵母面包节
[bookmark: ]hamurumsu s. 夹生的,烤得不好的(面包等)
[bookmark: ]hamut is. 挽马的马轭
[bookmark: ]han¹ is. 汗,汗王
[bookmark: ]han² is. ①大车店,旅店,客栈:Yolcularıncogu bu hana konar. 大部分旅客都在这家旅店过夜。❷写字楼◇~ gibi 过于宽敞的(地方) ~ hama m sahibi 财大气粗的
[bookmark: ]hanay is. ❶楼房 ❷大厅 ❸庭院
[bookmark: ]hancɪ is. 大车店(旅店、客栈)老板◇~ sar-hos, yolcu sarhos 乱作一团


[bookmark: ]hancɪlɪk,-gɪ is. 大车店(旅店、客栈)老板身份或工作
[bookmark: ]hancer(波) is. ①短剑,匕首 ❷情人的眉毛和睫毛
[bookmark: ]hançere(阿) is.〈解〉喉
[bookmark: ]hancerlemek(-i) 用短剑(匕首)刺(伤、死)
[bookmark: ]hancerlenmek(nsz) hancerlemek 的被动态
[bookmark: ]handan(波) s.【旧】欢快的,欢乐的,喜气洋洋的
[bookmark: ]handavallɪ is.【俚】傻瓜,笨蛋,蠢货
[bookmark: ]hande(波) is.【旧】笑,乐
[bookmark: ]handikap(英) is. ❶障碍赛马 ❷【转】障碍
[bookmark: ]handiyse [ha' ndiyse] zf. 立即,马上,即刻: Handiyse gelecek. 他马上就来。
[bookmark: ]hane[haːne](波) is. ①房屋,建筑: Bumahallede iki yüz hane var. 这个街区有200座建筑。 ❷家人,人口: Oglan iyiydi;becerikli, yumusak huyluydu, amahanesi kalabalɪktɪ. 这个小伙子人不错,能干，脾气也好，但是他家人口太多。❸分隔的空间,分隔间: Dama tahtasında 64 hanevar. 棋盘上有64个方格。 ❹〈数〉数位:Yüz rakamında birler, onlar, yüzlerhaneleri vardɪr. 100 这个数字上有个位,十位，百位3个数位。❺〈乐〉乐音，音符，音键
[bookmark: ]hanedan [hɑːnedɑːn](波) I is. 贵族,王族:Osmanlɪ ~ɪ 奥斯曼贵族 Ⅱ s.  ①【旧】出身于名门望族的 ❷【旧】【转】殷勤好客的
[bookmark: ]hanedanlɪk, - gɪ is. ①贵族身份 ❷王朝,朝代:Osmanlɪ ~ɪ 奥斯曼王朝 ❸【转】殷勤好客
[bookmark: ]Hanefi [hanefiː](阿) öz. is. ve s. 哈乃斐学派的(拥护者)
[bookmark: ]Hanefilik, - gi[hanefiːlik] öz. is. (伊斯兰教)哈乃斐学派
[bookmark: ]hanek(阿) is.【俗】话,讲话
[bookmark: ]haneli[hɑːneli] s. ❶有···座建筑的,有···户人家的:yüz ~ köy 有 100户人家的村庄 ❷有分隔空间的: haneli oyun tahtasɪ格式棋盘 ❸〈数〉…位数的:beş ~ birsayɪ 5位数
[bookmark: ]hanelik [hɑːnelik] s. 有···座建筑的,有···


[bookmark: ]779	hanende/ hani


[bookmark: ]户人家的: elli~ köy 50户人家的村庄
[bookmark: ]hanende [haːnende](波) is.【旧】说唱艺人，歌手，歌唱家
[bookmark: ]hanendelik, - gi is. 说唱艺人的职业,歌唱家的职业
[bookmark: ]hangar(法) is.飞机库,车库,库房◇~ gi-bi 又大又宽敞的地方，宽大的
[bookmark: ]hangi [ha' ngi] s. 哪个: Hangi cocuk gel-medi? 哪个孩子没来? Hangi tiyatroyagideceksin? 你要 去 哪 家剧院? Hasta-lIgInIza hangi doktor bakIyor? 是哪位医生给您看的病?◇~ cehennem dibinde ol-mak【俚】去哪里,在哪里: Hangi cehen-nem dibindesin? 你死 哪 儿 去 了? ~dagda kurt ölmek【俚】太阳从西边出来:Hangi dagda kurt öldü; bu cimri adamhepimize ziyafet cekti. 真是太阳从西边出来了，这个吝啬的人请我们吃了一顿饭。~ peygambere kulluk edecegini (或ümmet olacağınɪ) saşırmak (或 bil-memek)无所适从，不知道该听谁的好◆Hangi rüzgâr attı? 哪阵风把你吹来了?
[bookmark: ]hangisi [haˈngisi] zm. 哪一个,哪一件:Bu giysilerden hangisi bana uygun? 这些衣服我 穿哪件合适? Hangisi dahaucuz? 哪件更便宜? Hangisini almak is-tersiniz? 您想买哪件?
[bookmark: ]hanım   I is.  ① 女士: Buradan birhanım geçti mi? 一位女士从这里过去了吗? ❷妻子,老婆:Hanımınız sizi aradı.您老婆找过您。❸(与名字连用，放在人名后面)夫人，女士：Ayse ~阿伊赛女士 ❹女主人，夫人，太太Ⅱ s.贤淑的，贤慧的，风度如贵妇人的：~kIz 淑女，窈窕淑女，良家女子◇~evlâdI【俚】①缺乏男子气的男人，胆小怕事的男人 ②私生子，丫头养的~ hanımcık 良家女子般的: Kadının tipi-ni görsen hic de hanım hanımcık biriolmadɪgɪnɪ hemen anlarsɪn. 如果你见了那个女人的模样，你就会立刻明白，她根本不是一个良家妇女。◆Hanım kırarsa ka-za, halayɪk kirarsa ceza. 太太打碎盘子不算啥，丫头打碎盘子要挨打；头头犯错误下不为例，属下犯错误挨罚受气。
[bookmark: ]hanım ann e is. 岳母,婆母
[bookmark: ]hanımcağız is. hanım 的昵 称: EsenHanim pek genc dul kalmIs, zengin bir


[bookmark: ]hanımcagızdı. 艾森太太年轻守寡,是一个富婆。
[bookmark: ]hanım böcegi is.〈动〉瓢虫(Coccinella)
[bookmark: ]hanımefendi[hanI' mefendi] is. 夫人,女士,贵妇: Hanimefendi canım dudakla-rıma geldi. Su anda bir sözünüz ile yayasacagım ya da ölecegim. 夫人! 我现在可是心提在嗓子眼上，眼下我是死是活，全凭您一句话。
[bookmark: ]hanımefendilik,-gi is. 女士身份,夫人身份，女士风度
[bookmark: ]hanɪmeli,-yi [hanɪ' meli] is.<植>杜鹃,杜鹃花(Lonicera caprifolium)
[bookmark: ]hanımeligiller is.〈植〉忍冬科(Caprifo-liaceae)
[bookmark: ]hanım göbeği is. 一种点心
[bookmark: ]hanɪmlɪk,-gɪ is. 女士(夫人、主妇等)身份(风度)
[bookmark: ]hanım parmagı is. 一种细长手指形的点心
[bookmark: ]hani¹[ha' ni] zf. ①在哪儿,怎么回事:Hani arkadașınız gelmedi mi? 您的同事没来吗? 怎么回事? Hani ip nerede? 绳子在哪儿? Hani uykun vardɪ? 怎么着?你困了吗? ❷还记得吗: Ali gece n senekolunda bir agrI duymustu hani. 还记得吗?阿里去年曾觉得他胳膊疼。Hanigecen gün vapurda yanımda oturuyor-du, iste o adam. 还记得吗? 前天在船上坐在我旁边的，就是那个人。❸还记得你说的吗: Hani bana kitap getirecektiniz?还记得吗?您答应要把书带给我。Hanibeni yalnIz bIrakmayacaktInIz? 您答应过的，不会把我一个人抛下不管。❹至少；如果那样的话: Hani beni dinlese. 至少,他应该听 我 一句话。 Hani, benim kimoldugumu bilmese. 如果那样的话,他要是不知道我是谁，那就好了。❺说实话；况且: Hani, pek de pahalɪ sayɪlmaz. 说实在的,也不算太贵。 lstemiyor da degilimhani.说句老实话，我也不是不愿意。◇~yok mu(用于提醒注意后面要说的那句话)我要说的是;我的意思是: Ama bulun-caya kadar da, hani yok mu, aklakarayi sectim. 我的意思是我费了九牛二虎之力才把它找到。 Bu cocuk, hani yokmu beni pek oyalar. 我要说的是,这孩子
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[bookmark: ]可真磨人。
[bookmark: ]hani² is.〈动〉鮨鱼(Serranus cabrilla)
[bookmark: ]hanidir zf.长期以来,好久以来,好长时间以来: Hanidir onu görmüyorum. 我好久没看见他了。
[bookmark: ]hanigiller is.〈动〉酯科(Serranidae)
[bookmark: ]hanis is.【俚】(尤指人的)性交,交媾
[bookmark: ]hanlɪk, - gɪ is.  ① 汗王 之位: Hanlɪgɪdokuz yɪl sürdü. 他在位9年。 ❷汗国
[bookmark: ]Hanoi öz. is. 河内(越南)
[bookmark: ]hantal s. ❶粗笨的,粗重的,笨重的:~bir masa 一张笨重的桌子 ❷行动笨拙的，蠢笨的
[bookmark: ]hantallasmak (nsz) 变得笨拙,变得蠢笨
[bookmark: ]hantallɪk, - gɪ is. ❶粗笨,粗重,笨重 ❷笨拙，蠢笨
[bookmark: ]hantavallɪ s.【俚】傻的,笨的,蠢的
[bookmark: ]hanteris is.【俚】(印度)大麻
[bookmark: ]hant hant zf. 大声地,粗声粗气地: lsciyehant hant bagırıyor. 他冲着工人大喊大叫。◇~ötmek(为某种过分的请求)大吵大闹: Cocuk aclIktan hant hant ötüyor.这孩子饿得哇哇大闹。 Para diye hanthant ötüyor. 他为了钱大吵大闹。
[bookmark: ]hanüman [hɑːnümɑːn] (波) is.【旧】①房舍，❷家人，子女
[bookmark: ]hap¹( 阿) is.  ❶ 药丸, 药片: dogumuönleyici ~ lar 口服避孕药片 tansiyon~I〈医〉降压药 ❷【俚】大烟,鸦片◇~almak 服药: AgrIlarInI dindirmek icinher gün hap alryor. 为了止痛,他每天都要吃 药。 Derhal yatmalɪsɪnɪz. 4 günmüddetle 6 saatte bir hap alIn. 您必须马上卧床，每6 小时服一片药，连服4 天。~ etmez【俚】滑头: Hap etmez, dikkatet! 当心,他可是个滑头! ~ kadar小小的,不大点儿的: Ekmekler hap kadaroldu. 面包个个不大点儿。~I yutmak【俚】①吃苦头，倒霉，陷入困境，完蛋：Malbollașınca istifciler hap yuttu. 商品一丰富，囤积商们全完蛋了。②死
[bookmark: ]hap²is.(儿)吞咽声:Köpegin biri yumur-taya pek dadanmIs; bir gün bir denizkabugu görmüs, onu da yumurta sanIpagzını acmıs, hap diye yutuvermiş. 有一条狗非常爱吃鸡蛋。有一天，它看见一只牡蛎，也把它当成鸡蛋，张大口咕嘟吞了下


[bookmark: ]去。◇~ etmek 吃,咽 ~ yapmak【俚】擤鼻涕 ~e kaymak 吃饭
[bookmark: ]hapaz is.【俚】吃的东西,食物,食品
[bookmark: ]hapcɪ s. ve is. 有毒瘾的,有大烟瘾的;瘾君子
[bookmark: ]hapɪr hapɪr, hapɪr hupur zf. 呼噜呼噜地(吃东西)
[bookmark: ]hapis,-psi(阿) I is. ①囚禁,监禁;扣押:Hâkim sucluya iki yIl hapis cezasıverdi. 法官判处罪犯入狱两年。Yargıçsucluyu on yIl hapisle cezalandIrdI. 法官判处罪犯10年监禁。❷监狱，牢房，牢狱: Hapisten çɪktɪ. 他已经出狱了。 ❸犯人,囚犯,囚徒: Hapisler baska bi r ceza-evine gönderildi. 囚犯们已被送往另一所监狱。❹不必要的等候，干等 ❺一种掷色子游戏 Ⅱ s.被关押的，被扣押的，被封存的:~ adam被囚禁的人 ~ kitap 被查禁的书~ para 被查封的钱款◇~ giymek被判刑 ~ kalmak 待在,等候在:Nüfussayɪmɪ günü evde hapis kaldɪk. 人口普查那天，我们都待在家里，闭门不出。~yatmak 坐牢,服刑: Yedi yIl hapis yata-cak. 他将服刑 7 年。~ yemek(见~giymek) ~e atɪlmak 被关押,被囚禁,被投入大牢: Her kötülügü yaptIktan sonrakanlanıp hapse atıldı. 他无恶不作,成了杀人凶手,被关进了大牢。(-i) ~e atmak关押,囚禁,投入大牢~e mahkûm olmak被判入狱:DavalI, hapse mahkûm oldu.被告被判入狱。~i boylamak 坐牢,进大狱,身陷囹圄: HIzIr gibi yetismeseydin,borcu ödeyemeyecek belki de hapsiboylayacaktım. 要不是你雪中送炭,我就还不了账,也许还要坐牢。 Hep burnunundikine gide gide sonunda hapsi boyladı.他 一 意 孤 行,结果 身 陷 囹 圄。~tecürümek 长期坐牢 ~ ten kacmak 越狱,逃狱
[bookmark: ]hapishane[hapishaːne] is. 监狱,大狱:Bu hapishaneden kaçılmaz. 谁也无法从这座监狱里逃走。◇~ kackɪnɪ ①在逃犯②【转】坏蛋，恶棍
[bookmark: ]hapishaneci is. 一直坐牢的人,长期被囚禁的人
[bookmark: ]hapislik, - gi is. ①坐牢: Hapislik onacok agɪr geldi. 对他来说,坐牢太重了。
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[bookmark: ]❷坐牢期间: Hapisliginde hic kimseyigöremedi.在坐牢期间，他没能见到过任何一个人。
[bookmark: ]haploloji (法) is. 重复音节漏读
[bookmark: ]hapsedilmek (nsz) hapsetmek 的被动态:Köpek, kulübesine hapsedildi. 狗已关进了狗窝。
[bookmark: ]hapsetmek (-i, - e) ❶囚禁,关押 ❷把···关入: Kediyi odaya hapsetti. 他把猫关在房间里了。  ❸使等候: Gelirim diyebeni akșama kadar burada hapsetti. 他说了他要来，害得我一直在这里白白等到晚上。 ❹保留,保持;憋尿:ldrarɪ cok hap-setmek iyi degildir. 尿憋太久了不太好。
[bookmark: ]hapsettirmek (-i, - e) hapsetmek 的使动态
[bookmark: ]hapşɪrɪk, - gɪ is. 打喷嚏
[bookmark: ]hapsɪrɪklɪ s. 连打喷嚏的
[bookmark: ]hapsIrmak(nsz) 打喷嚏
[bookmark: ]hapsɪrtmak(-i) hapșırmak 的使动态
[bookmark: ]hapsu [hapsuː] is. (打喷嚏声)阿嚏
[bookmark: ]haptetmek (-i) 使哑口无言,使无话可说,使无言以对: Bu sözüyle beni haptetti. 他这番话使我无言以对。
[bookmark: ]har¹◇(-i) ~ vurup harman savurmak 肆意 挥霍: Babasından kalan mirası harvurup harman savurmamIs. 他并没有肆意挥霍父亲留下的遗产。Böyle har vu-rup harman savursan sonra sokaktamendil açarsɪn. 你这样恣意挥霍,以后只能上街去要饭。
[bookmark: ]har²s.【旧】激动的,生气的,急躁的◇~Ibaşına vurmak 暴跳如雷,气急败坏 ~Igecmek(愤怒、欲望等)消退
[bookmark: ]har³I is. 刺,荆棘 Ⅱ s. 卑劣的,低贱的
[bookmark: ]hara¹ is. 种马场
[bookmark: ]hara² is.【旧】①云纹,波纹 ❷云纹绸,波纹纸 ❸【旧】硬大理石
[bookmark: ]harabat [harɑːbɑːt](阿) is.【旧】❶废墟，遗迹 ❷(旧时)酒馆，酒店
[bookmark: ]harabatî [haraːbɑːtiː](阿) s.【旧】❶衣衫褴褛的，破衣烂衫的 ❷好酒的，沉溺于酒馆的
[bookmark: ]harabatîlik, - gi is.【旧】衣衫褴褛,破衣烂衫
[bookmark: ]harabe[harɑːbe](阿) is. 废墟,遗迹,残垣断壁


[bookmark: ]harabelik, - gi is. 废墟:Savaștan sonra harabeliklerden gectik. 战后,我们从废墟上走过。
[bookmark: ]haraç,-cɪ(阿) is. ①〈史〉(奥斯曼时期国家向地主征收的)贡税，(向非穆斯林征收的)贡金，贡赋 ❷苛捐杂税，强行摊派；勒索的保护费 ❸拍卖 ◇~ almak 勒索,敲诈 ~ mezat satmak 拍卖 ~ yemek ①寄食，依赖他人过活②勒索，敲诈(-i)~abaglamak(或 kesmek) 勒索,敲诈
[bookmark: ]haraççɪ is. ①〈史〉税吏 ❷收取苛捐杂税的人，强行摊派的人，收保护费的人
[bookmark: ]haraçlɪ s.〈史〉纳税的,被勒索的
[bookmark: ]harakiri [haraki' ri](日) is. 剖腹自杀
[bookmark: ]haram[haraːm](阿) I s. 违背教规的,教义所不允许的:~ para(或 mal) 不义之财,非法所得 Ⅱ is. 禁忌物◇(-i, - e) ~etmek 禁止,剥夺:HastalIklar hayatI ha-ram eder. 这些病都是致命的。 O ikizavallı öksüz kIzcagIza, dünyayI haramediyor.他使得那两个可怜的没爹没妈的女孩生活在地狱之中。(-e) ~ olmak 被禁止,被剥夺:Artɪk bana yaşamak ha-ram oldu! 今后我可怎么活啊! Haramolsun! 活该! 见鬼去吧! ~ yemek【俚】获取不义之财，拥有非法所得 ~aelsürmek 干非法的勾当 ~a hile karɪs-tırmak【俚】大肆聚敛不义之财~a uckurcözmek【俚】通奸,私通
[bookmark: ]harami[harɑːmiː](阿) is.【旧】小偷,盗贼,匪徒,强盗:~ gemileri海盗船
[bookmark: ]haramilik,-gi is. 强盗行径,窃案,劫案
[bookmark: ]haramsɪz s. 不违禁的,正当的:~ kazanç正当收入
[bookmark: ]haramzade [haramzaːde](阿-波) is. ①非婚生 的子女，私生子，贱人；小人：Helâlzade barıştırır, haramzade karış-tIrIr.君子劝人彼此和善，小人惯于挑拨离间。❷【俗】不义之财获得者
[bookmark: ]haranɪ is.【俗】大锅
[bookmark: ]harap,-bɪ[harɑːp] s. ①破败的,破烂不堪的，残垣断壁的：~bir ev一所破败的房子 ❷疲惫不堪的，虚弱无力的 ❸悲惨的：Babası gözlerini bir kapasa oglanın hâliharaptIr.父亲要是死了，这孩子的处境可就 惨 了。 Yagmurdan önce eve gel-meseydik hâlimiz haraptI. 要不是我们赶
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[bookmark: ]在下雨之前回到了家，我们可就惨了。❹【旧】酩酊大醉的，烂醉如泥的◇~ etmek使破败,摧毁,使毁坏~ olmak ①破败,变成废墟;被损坏,被破坏: Bahcesinin harapoldugunu görünce kalkIp kalkIp otur-du.他看到园子被毁之后气得暴跳如雷。Parkın eski güzelligi kalmadı; ne kadarharap oldu.公园以前的美景已不复存在，满目疮痍。Tarihî eserleri harap olmak-tan korumalɪyɪz. 我们应保护古迹不受破坏。②疲惫不堪,虚弱无力:Akşama ka-dar didinmekten harap oldu. 他一天忙到晚，累得疲惫不堪。③酩酊大醉，烂醉如泥
[bookmark: ]haraphane [harɑːphɑːne](阿-波) is. 破房子，被遗弃的宅院
[bookmark: ]haraplasmak(nsz) ❶变成废墟 ❷变得疲惫不堪，变得虚弱无力 ❸悲惨 ❹酩酊大醉，烂醉如泥
[bookmark: ]haraplɪk,-gɪ is. ①破烂不堪,破败 ❷疲惫不堪，虚弱无力 ❸悲惨 ❹酩酊大醉，烂醉如泥
[bookmark: ]harar(阿) is. 大袋子,羊毛袋: Yedi hararmalI bir seferde kamyona yükledik. 我们把7袋子货一次装到了卡车上。◇~ gibi肥大的,宽大的:~ gibi bir pijama一件肥大的睡袍
[bookmark: ]Harare öz. is. 哈拉雷(津巴布韦)
[bookmark: ]hararet [harɑːret](阿) is. ①热度,温度:havanın~i气温 odanın ~i室温 ❷发热,发烧:Hastanın harareti var. 病人发烧了。❸口渴 ❹【转】热情，热烈：Coskun sözleri toplantının hararetiniartIrdI.他一番热情洋溢的话使会议气氛热烈起来了。◇~ basmak ①口渴: Hara-ret basınca soguk su icti; hastalandI. 他渴了就喝凉水，结果病了。②发烧 ~ISInları ①〈物〉热辐射②(核爆炸的)光辐射 ~ kesmek(或 söndürmek) 解渴:Ekşiiçecekler hararet keser. 酸饮料解渴。(-e) ~ vermek 使口渴: Yedigi tursu onahararet vermisti. 他吃的咸菜把他渴坏了。~i gidermek(见 ~ kesmek): Cay,harareti giderir. 茶水可以解渴。
[bookmark: ]hararetlendirmek (-i) hararetlenmek的使动态:Baskanın sözleri ortalıgı iyice hararetlendirdi. 主席的一番话一下子使


[bookmark: ]气氛活跃起来了。
[bookmark: ]hararetlenmek (nsz) ❶ 温度升高,升温: Hasta bu gece hararetlendi. 病人今夜发烧了。❷变热烈，变热情，变活跃，变火爆:Tartɪşma hararetlendi. 讨论变得热烈了。
[bookmark: ]hararetli s. ①温度高的,炎热的,发高烧的 ❷【转】热烈的，热情的，活跃的，红火的,火爆的:~ bir sohbet 气氛热烈的闲谈~ bir toplantɪ 气氛热烈的会议 Pamukpiyasası pek hararetli. 棉花市场很火爆。
[bookmark: ]haraşo(俄) is. ❶一种优质羊毛织物 ❷【俚】俄罗斯女人: Harasolara bak, sürüile denize giriyorlar. 你看那些俄罗斯女人，她们在结伙儿洗海水浴。
[bookmark: ]haraza¹ is.【俗】❶口角,吵架:Aralarɪndaharaza cɪktɪ. 他们吵架了。 ❷生气,发怒
[bookmark: ]haraza² is.【俗】牛黄
[bookmark: ]harbe(阿) is. ❶投枪 ❷通条
[bookmark: ]harbi¹(阿) I is. 通条 Ⅱ s.【转】坦率的,光明磊落的 ◇~ bas 快步走: Haydi birazharbi bas bakalɪm. 嗨! 我们快点儿走吧! ~ konuşmak 开诚布公地说,说真话,讲实话,实话实说: Herif sâfi dubaracɪ,harbi konuștuğu yoK. 这小子纯粹是一个骗子,一句实话也没有。 Oglum harbikonuș, palavra savurma! 小子,你要说实话，不要撒谎！
[bookmark: ]harbi²(阿) Ⅰ s. 战争的 Ⅱ is. ①〈史〉(奥斯曼帝国时期)敌对国家，敌对国公民❷〈史〉在奥斯曼帝国经商的外国人
[bookmark: ]harbilik, - gi is. ❶诚实,高尚 ❷枪支上放置通条的位置
[bookmark: ]harbiye(阿) is. ①战争事务:~ Nezareti(奥斯曼帝国)兵部 ❷高等军事学校
[bookmark: ]harbiyeli is. 军校学员
[bookmark: ]harcama is. harcamak 的 动 名 词:VarlIklI biridir; harcamaya kIyamaz. 他有钱舍不得花。 Cok harcama yapɪyor-sun, suyu nereden geliyor? 你要花很多钱，可钱从哪儿来呢?
[bookmark: ]harcamak(-i) ❶花费: Bu yapIya bes ton demir harcadɪk. 为这座建筑,我们用了5 吨钢材。 Bu yemek icin bir saatimi harcadIm.为这顿饭，我花了一个小时的时间。 Bir is yapamadIgIn gibi o kadar parayI da boşu boşuna harcadın. 你一事
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[bookmark: ]无成，又白白地浪费了那么多的钱财。❷【转】使身败名裂,搞垮: Genel müdürüharcadɪlar. 他们把总经理整垮了。 ❸【俚】害死，致死
[bookmark: ]harcanmak( nsz) harcamak 的被动态:Adam, bu iste harcandɪ. 这个人因此事被 搞 垮了。 Evin onarılması için cokpara harcandɪ. 为修复这所房子,已花费了许多钱。
[bookmark: ]harcayIs is. harcamak 的动名词
[bookmark: ]harcɪâlem(阿) s. ①普通的,一般的,通用的:~ bir giysi 一件普通的衣服 ❷没有特色的，没有新意的：~ bir eser一件普通的作品
[bookmark: ]harcɪrah [ha'rcɪrah](波) is. 路费,川资,盘缠: Verilen harcırah yetişmeyince her ikisi de keseden eklemek zorunda kaldIlar.发的路费不够，两人只得自己出钱垫上。
[bookmark: ]harc¹,-cɪ(阿) is. ❶用费,支出,花销,开销:Olçüsüz harcı olanın, borcu da cokolur.花 销 无度 的人 的 债也多。Sonyɪllarda okul harçlarɪ arttɪ. 近几年学费上涨了。 ❷费税: tapu ~ɪ 契据费 ❸能力,本事: Bu is herkesin harcI degildir.这件事不是每个人都能干的。CalIsmazamanı ense yapmak akIllı adamın harcıdegildir.工作时间贪图安逸不是聪明人的作 为。 ~inɪ vermek 斥 责, 责 骂:AynasIzlIk edersen harcInI veririm. 你要是 干坏事，我非骂你不可。Kestir，harcını verirsen uskutlar. 这个蠢货,你要是骂他，他连个屁都不敢放。
[bookmark: ]harc²,-cɪ(波) is. ①(建筑业)灰浆,泥浆，砂浆，灰泥：sIva ~I水泥石灰砂浆，混合砂浆 ❷(餐饮)配料(油盐酱醋葱姜蒜及各种调味品的总称): Bu yemegin harcipek iyi degil. 这道菜的配料很不好。 ❸(服装)饰品: Bu esvapta iyi harc kul-lanɪlmɪs. 这件成衣上的饰物不错。 ❹(花圃)混合土,复合土◇~ karmak 和泥:lṣci-ler harc karɪyorlar. 工人们正在和灰浆。
[bookmark: ]harçlɪ¹ s. 已付费的
[bookmark: ]harclr²s.①含有灰浆的，用灰浆抹过的，溅上泥浆的:HarclI kovayI iyice yIkamakgerekir.溅上泥浆的桶应该洗干净。❷有饰物的: Bu entari pek harclɪ oldu. 这


[bookmark: ]件长袍有许多饰物。
[bookmark: ]harclɪk, - ğɪ is. 零花钱,零用钱: Oglunahaftada 10 yuan harçlɪk verir. 他每周给儿子10 块钱的零花钱。 Ufak bi r harclɪkalɪyorum. 我拿很少的零花钱。
[bookmark: ]harçsɪz¹ s. 不收费的
[bookmark: ]harçsɪz² s. 无灰浆的,无泥浆的:Harçsɪzduvar yapɪlmaz. 无灰浆砌不了墙。
[bookmark: ]hardal(阿) is.〈植〉芥末(Brassica nigra)
[bookmark: ]hardaliye [hardaːliye](阿) is. 一种加芥末制成的葡萄饮料
[bookmark: ]hardallɪ s.加了芥末的,用芥末制成的
[bookmark: ]hardalsiz s. 未加芥末的
[bookmark: ]hare [haːre](波) is. ①云纹,波纹 ❷云纹绸，波纹纸 ❸【旧】硬大理石
[bookmark: ]harekât [harekâːt](阿) is. ①【旧】行动❷军事行动，作战
[bookmark: ]hareket(阿) is. ①动,行动,移动,晃动,摇动: Bütün vücudum kaskatɪ. Hicharekette bulunamIyordum. 我 全身僵硬，一点也动弹不得。❷(军事)行动，运动,作战:~ harbi 运动战 ~ plânɪ 行动计划,作战计划 taarruz ~i 进攻行动 ❸(体育) 活动, 运动: Hareket saglɪk icingereklidir. 生命在于运动。 ❹(政治、社会或精神上的)活动，运动：edebî ~文学运动 millî kurtulus ~i 民族解放运动sendika ~i 工会运动 ❺行为,举止:Hareketleri pek kaba düstü. 他的举止很不检点。⑥动身，出发，上路：~noktasI 起点, 出发点 Hareketimiz ikigün ertelendi. 我们动身的时间被推迟了两天。 ●地震:Bugünkü hareketi duy-dunuz mu?今天的地震你们感觉到了吗?❸(铁路等行业)运行:~ cetveli(列车)时刻表 ~ dairesi(铁路)调度室 ⑨活力,有趣:O oyunda hic hareket yok. 那个节目一点儿意思也没有。⑩(音乐)乐章，速度◇~ etmek ①动,移动,晃动,摇动:Rüzgârestikçe perdeler hareket ediyor. 风一吹，帘子来回晃动。②动身，上路，出发：Nevakit hareket edeceksiniz, Ali? Yarınm²?阿里，你们什么时候动身?明天吗?Otobüs ta m hareket ederken atladI. 公共汽车正要开，他跳了上来。③活动(身体),锻炼 ④行动,做,干: Keyfinize göre
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[bookmark: ]hareket edemem. 我不会去按照你们的意思干。 Onun sIkIntIlI durumunda böylehareket etmemeliydiniz. 在他处于困境的时候，你们本不应这样做。⑤〈物〉运动~ serbestîsi ①行动自由 ②主动性 ~tarzɪ ①行为方式 ②〈军〉行动方法,运动方式 ~e geçirmek 推 动, 使 行 动 ~egecmek 行 动 起 来, 干 起 来: YangɪnbasladIktan iki dakika sonra itfaiyeharekete gecti. 火灾发生两分钟后,消防队 就 出 发 了。~e getirmek (见 ~ egecirmek)
[bookmark: ]hareketlendirmek (-i) hareketlenmek的使动态
[bookmark: ]hareketlenmek(nsz) 行动起来,干起来,活跃起来
[bookmark: ]hareketli s. ①运动的,活动的 ❷活跃的,活泼的,好动的:~ bir cocuk 好动的孩子
[bookmark: ]hareketlilik, - gi is. 可动性,流动性,能动性,活泼性:CIva olaganüstü hareketligesahip bir maddedir. 水银是一种很活泼的物质。
[bookmark: ]hareketsiz s. 停滞的,不动的,静的,固定的,不变的: Basɪnɪ kaldɪrmaksɪzɪn hepayni durumda sessiz ve hareketsiz. 他头不抬，话不说，在那里一动也不动。
[bookmark: ]hareketsizlik, - gi is. 停滞,不固定,不动性,静止:dölyatagı ~i〈医〉子宫无力
[bookmark: ]harekí(阿) s.【旧】活动的,运动的,移动的
[bookmark: ]harelenmek [haːrelenmek](nsz) 呈现出云纹,呈现出波纹:Günes ISInları altında bugday tarlalarI hareleniyor. 阳光明媚,麦浪滚滚。
[bookmark: ]hareli [hɑːreli] s. 有波纹的,有云纹的
[bookmark: ]harem(阿) is. ①〈史〉后宫,内堂,闺房:Ben hareme bakarım, haremden baskayerlere de sen bakarsɪn. 内堂之内,我主管,内堂之外,你当家。 Bilgin burasınınharem olması gerektigini anladı. Bununicin hemen geri döndü. 书生意识到这儿可能是闺房，马上退了出去。❷女眷，妻妾,宫女:~ kâhyasɪ〈史〉负责买卖宫女女眷的官吏 ❸【旧】老婆,妻子: Hele MuratBey' in haremi kızara bozara öyle birkekeliyor, öyle bir ne diyecegini șasi-rIyordu.穆拉特先生的妻子还是气得满脸


[bookmark: ]通红，语无伦次，不知道该说什么好。
[bookmark: ]harem agasɪ is.〈史〉宦官,太监
[bookmark: ]haremci is.主张妇女回家不抛头露面的人
[bookmark: ]haremlik,-gi is.〈史〉❶后宫,内堂,闺房 ❷妻妾身份,妻妾名份◇~ selamlɪkolmak(在家族会议上)男女分别就座
[bookmark: ]Harezmǐ yolu is.〈数〉算法;规则系统
[bookmark: ]harf,-fi (阿) is. 字母:Türk alfabesinde29 harf vardɪr. 土耳其语字母表中有29个字母。◇~ atmak①调戏②说刻薄的话 ~be ~字字句句，逐字逐句地，完完全全地，不差分毫地，不折不扣地 ~dökmek 铸字~i ~ ine(见~ be ~): Ali' nin her neemri olursa harfi harfine yapacaksIn.阿里怎么说，你就怎么做。
[bookmark: ]harfendaz [harfendaːz](阿-波) is.【旧】诽谤者
[bookmark: ]harfendazlIk,-gI is. 诽谤:HarfendazlIk suctur. 诽谤是一种犯罪。◇~ etmek 诽谤
[bookmark: ]harfiyen [harfiː' yen](阿) zf. 完完全全地，不折不扣地，不差分毫地，逐字逐句地，字字句句地: Size yemin ederim ki, vakIaharfiyen benim anlattIgIm gibi gecmis-tir.我发誓，我所说的与事实完全一致。
[bookmark: ]har gür I zf. 乱哄哄地,乱糟糟地,争论不休地 Ⅱ is.嘈杂声，乱哄哄的声音：So-kagin har gürü bașimɪ agrɪttɪ. 街上的嘈杂声搅得我头疼。◇~ etmek 吵架,争吵:lki ortak biraz har gür etmisler, aralarIacIlmIs.两个伙伴发生了一点儿争执，闹翻了。
[bookmark: ]har har zf. 哗哗地: Su har har akɪyor.水正在哗哗地流淌着。
[bookmark: ]harharyas(希) is.〈动〉真鲨(Carchar-hinus lamia)
[bookmark: ]har hür is. 乱七八糟,争论不休
[bookmark: ]harɪlanmak(nsz)(动物)咆哮,发脾气
[bookmark: ]harɪldamak(nsz) 发出哗啦哗啦的声音
[bookmark: ]harɪl harɪl zf. ①不间断地,不停地,全力以赴地:Harıl harıl bir seyler yazıyor. 他在埋头写东西。❷劈哩叭啦地，呼呼地，哗哗地: Masamın başında iki yeni ziyaretçiharıl harıl ceviz kɪrɪyorlar. 有两个新来的来访者正在我的桌边噼里啪啦砸核桃。
[bookmark: ]harɪltɪ is. 哗啦声,呼呼声,噼里啪啦声:ocakta yanan odunların ~sI炉子里燃烧着的劈柴的劈啪声


[bookmark: ]785	harIm/ harman


[bookmark: ]harɪm is.【俗】①果菜园 ❷果园或茶菜园周围的篱笆
[bookmark: ]harɪn(阿) s.【俗】❶(牲畜)犟的,受惊的,尬蹶子的 ❷【转】犟的，固执的 ❸【转】贪食的
[bookmark: ]haricen [haː' ricen](阿) zf. 从外部,从外边:~ kullanɪlacak bir ilâc 外用药
[bookmark: ]harici [haːriciː](阿) s. ①外部的,外界的,外来的,外科的:~ anten 外接天线 ~hastalɪklar klinigi 外科诊所 ❷外国的,外交的: bir ülkenin ~ sorunlarɪ 一个国家的外交问题 ❸(学校)走读的(学生)
[bookmark: ]hariciye [haːriciye](阿) is. ①【旧】外交,外事:~ vekâleti 外交部 ❷外科:~klinigi 外科诊所 ~ kogusu 外科病房
[bookmark: ]hariciyeci[hɑːriciyeci] is. ①外交官 ❷外科大夫
[bookmark: ]hariciyecilik,-gi is. ❶外交官职业(身份、资格)❷外科大夫职业(身份、资格)
[bookmark: ]haric,-ci[hɑːric](阿) I is. ①外部,外界:Binanın harici sɪvandɪ. 建筑的外墙已粉刷完毕。 ❷外国,海外,国外: Harictengelen mallar cok pahalI. 从国外进口的货很贵。❸(排球)出界，界外球 Ⅱ zf.除···之外: Ali haric, hepimiz kalacagIz. 除了阿里之外，我们大家都要留下来。◇(-den) ~ olmak 被排除在外 ~ olmaküzere 除···以外,除外 ~ ten deva m edilenokul 函授学校 ~ ten gazel okumak (或atmak)①参与与己无关并不了解的事或对此发表看法 ②多嘴多舌
[bookmark: ]harika [hɑːrika](阿) I s. 奇迹般的,令人叹为观止的，完美无缺的，令人惊叹的：~ bir fikir 一个好主意 ~ bi r yemek 一道妙不可言的菜肴 Ⅲ is.奇迹，传奇：Kurtuluş savaşı bir harikadır. 解放战争是一个奇迹。 Cin tarihi harikalarla dolu-dur. 中国历史充满了传奇。◇~ lar yarat-mak 创造奇迹
[bookmark: ]harikulâde[haːrikulâːde](阿) I s. 举世无双的，史地前例的，独一无二的：~birkaramanlɪk destanɪ 盖世无双的英雄史诗Ⅱ ünl. 真棒! 好极了! —— Film nasɪldɪ?—Harikulâde! — 电影怎么样? —— 真棒!
[bookmark: ]harikzede(波)s.【旧】遭到火灾的
[bookmark: ]harim [hariːm](阿) is.【旧】禁止外人进入的圣地


[bookmark: ]harir(阿) is.【旧】丝绸
[bookmark: ]haris [hariːs](阿) s. 贪得无厌的
[bookmark: ]harita [hariˈta] (阿) is. 地图,图表:dünya ~sɪ 世界地图 ◇~ da olmak (某事)应该被考虑 ~ dan silinmek ①一个国家被另一个国家吞并 ②(城镇乡村等因战乱或地震等)被摧毁,消灭: Son depremdeköy haritadan silindi. 在最近的地震中,这个村子被夷为平地。
[bookmark: ]haritacɪ is. ❶绘制地图的人 ❷卖地图的人
[bookmark: ]haritacɪlɪk,-gɪ[hariːtacɪlɪk] is. ①绘制或出售地图的职业 ❷地图绘制法
[bookmark: ]hark is.【俗】水渠,明渠
[bookmark: ]harlak, - gɪ is.【俗】潺潺流水
[bookmark: ]harlamak(nsz) ❶(火势)增强: Atesharlaya harlaya yanIyor. 火在熊熊燃烧。❷大发雷霆
[bookmark: ]harlatmak (-i) harlamak 使动态: Sere-fimize sobaya bir iki odunla bir kucakcalɪ atɪp harlattɪ. 他放入一两根劈柴和一抱干柴，为我们生着了炉火。
[bookmark: ]harlɪ s. 熊熊燃烧的,呼呼燃烧的:~ ates大火，猛火
[bookmark: ]harman¹(波) is. ①脱粒,打谷,打场:~arabasɪ(或 makinesi) 脱粒机,打谷机 ~yeri 打谷场, 打 麦 场 Köyde harmanhazırlıkları başladı. 在乡下,打场的准备工作已经开始了。❷打场季节：~ dilen-cisi 打场季节乞讨者 Harmanda evlendi-ler.他们在打场季节结了婚。❸打谷场，打麦场: Harmanda bir cardak yaptIlar.他们在打麦场搭了个窝棚。❹等待脱粒的麦垛 ❺混合:Cay ~I 混合茶,配制茶tütün ~I混合烟 ⑥〈印〉排书,配页 ⑦(煤矿选煤后剩下的)碎煤，煤屑 ◇~cevirmek 混合 ~ corman 非常混乱的,杂乱无章的 ~dövmek 脱粒,打谷,打场 ~etmek ①混和②排序,整理~ gibi 堆积如山的 ~ kaldırmak 打场 ~ kalkmak 打场: Komsu ciftliginin dag gibi harmanIhenüz kalkmadɪ. 邻家农场山一样的麦垛还没有打。~ savurmak ①扬场,筛掉(谷糠等)②【俚】散布流言蜚语~sonu ①打场后撒落的谷粒与泥土的混合物 ②【转】残渣,残留物 ~ yapmak ①混和 ②排序,整理 ~ yerine dönmek 变得杂乱无章 ◆


[bookmark: ]harman/ hasebiyle	786


[bookmark: ]Harman dövmek kecinin işi degil. 打场不能让羊去干，大事不能交给生手去办。
[bookmark: ]harman²(波) s.【俚】因吸毒而恍惚的
[bookmark: ]harmancɪ is. 打谷者,打场者,脱粒工:Harmancılar yakıcı günes altında çalı-sIyorlar.炎炎烈日下，脱粒工在忙碌着。
[bookmark: ]harmancɪlɪk, - gɪ is. ❶做脱粒工 ❷脱粒，打场
[bookmark: ]harmandalI[harma'ndalI] is. 爱琴海地区的一种民间舞蹈
[bookmark: ]harmani(ye) [harmaːniː, harmaːniye] is.长披肩
[bookmark: ]harmanlamak (-i) ①混和,掺和: caytürlerini ~把几种茶叶混合在一起 ❷绕圈子，兜圈子 ❸(书籍装订时)排序，整理
[bookmark: ]harmanlanmak(nsz) ❶被混合,被掺和❷月晕形成
[bookmark: ]harmoni(法) is.〈乐〉和声
[bookmark: ]harmonyum [harmo' nyum] (法) is.〈乐〉风琴
[bookmark: ]harnup,-bu(阿) is.〈植〉蝗卵豆槐,角豆树(Ceratonia siliqua)
[bookmark: ]harp¹,-bi (阿) is. 战争:~ akademileri军事院校 ~ malûlü伤残军人 ~ ocagɪ 战争策源地 ~ okulu军校 ~ raporlarɪ 作战报告 ~ zengini 战争暴发户 ikinci dünya~i 第二次世界大战 Bu mezarda iki harpve aile kahramani ebedī uykusunadalmIstI.这座墓穴中长眠着两位战死的家族英雄。◇~ açmak 宣战,开战
[bookmark: ]harp²(法) is.〈乐〉竖琴
[bookmark: ]harrangürra [ha'rrangürra] zf. 乱哄哄地, 乱 糟 糟 地: Toplantɪ harrangürragidiyor. 会议开得乱七八糟。
[bookmark: ]harrup is.〈植〉蝗卵豆槐,角豆树(Cera-tonia siliqua)
[bookmark: ]hars(阿) is.【旧】耕种,耕作,种地
[bookmark: ]hart is.(吃东西时发出的)嘎吱声◇~ ~嘎吱嘎吱地 ~ hurt 嘎吱嘎吱地
[bookmark: ]hartadak,   hartadan,   harttadak[ha' rtadak] zf.【俗】大口大口地(咬)
[bookmark: ]hartama is.【俗】屋顶板
[bookmark: ]hartuc(法) is. 弹夹,弹筒
[bookmark: ]Hartum öz. is. 喀土穆(苏丹)
[bookmark: ]has [hɑːs](阿) I s. ❶ (-e) 特有的,专门的;专用的: bu ülkeye ~ bir ädet 这个国家特有的习俗 ❷ 纯的，纯粹的：~


[bookmark: ]gümüs 纯银 ~ ipek 纯丝 ❸优秀的,全面的，尽善尽美的(人物)❹御用的：~ahır御马圈 ~ asker 御林军 ~ bahçe 御花园Ⅱ is.〈史〉奥斯曼帝国时期给国家要员分封的年收入在 10万银币的土地 ◇~ isle-mek 偷吃;吃掉: Kim has isledi böyle,tepside börek kalmamɪs. 是谁这么能吃?盘子里的馅饼一个也没有了。
[bookmark: ]hasa is. 细棉布
[bookmark: ]Hasanpaşalɪ s.【俚】不和的,闹矛盾的:Ali ile Murat Hasanpașalı olmuslar. 听说阿里和穆拉特闹矛盾了。
[bookmark: ]hasar [hasaːr](阿) is. 损害,伤害,损失:~ raporu 损失调查报告 Deprem cokhasar yaptɪ. 地震造成了很大的损失。Kazada hasarın cok az oldugunu ögren-dim; yüregim serinledi. 了解到事故的损失不大,我才放下心来。◇(-e) ~ vermek损害,伤害: Dolu ekine hasar verdi. 冰雹砸坏了庄稼。(-de) ~a yol acmak 损坏,损毁: Yagmur yollarda hasara yol açtI.大雨冲毁了道路。
[bookmark: ]hasarlɪ s. 遭到损坏的,毁坏的;~ araba毁坏的汽车
[bookmark: ]hasat, - dɪ (阿) is. ①收割,采摘:~makinesi 收割机 ❷收割季节,采摘季节❸收割的庄稼,【转】收获 ◇~ etmek 收割,采摘
[bookmark: ]hasatçı is. 收割者,采摘者
[bookmark: ]hasbelkader[ha' sbelkader](阿) zf. 偶然地，恰好，无意中
[bookmark: ]hasbetenlillah [ha'sbetenlillaːh] (阿)zf.【旧】看在真主的份上，无私地
[bookmark: ]hasbɪhal, - li [hasbɪhɑːl](阿) is.【旧】交谈,聊天◇~ etmek 交谈,聊天
[bookmark: ]hasbî[hasbiː](阿) s.【旧】①志愿的,义务的:~calɪsma 义务劳动 ❷无缘无故的,无中生有的:Hasbî azar isittim. 我受到了无中生有的指责。◇(-i) ~ gecmek【俚】不重视，不关心，不感兴趣，漫不经心，漠 不 关心: Hasbī gecme oglum, acgözünü biraz! 别漫不经心的,儿子,把眼睛睁大点! Ali' nin önerisini hasbī gecti-ler.他们对阿里的建议不感兴趣。
[bookmark: ]hasbilik, - gi is. 志愿,义务
[bookmark: ]hasebiyle zf.【旧】由 于, 因为: Hasta olmasI hasebiyle dükkânInI açamIyor.


[bookmark: ]haseki/ haslet


[bookmark: ]他病了，没有开门做生意。
[bookmark: ]haseki (阿-波) is. ①奥斯曼时期久居某一职位的人 ②御林军下级军官  ③奥斯曼时期宫中受君王宠幸的宫女：~ sultan 为君王育有子女的宫女
[bookmark: ]haseki küpesi is.(植)耧斗菜属( Aqui-legia)
[bookmark: ]hasenat [hasenat](阿) is.【旧】善事，善行
[bookmark: ]hasep,-bi(阿) is.【旧】优点，长处，价值◇~i nesebi 个性，特性
[bookmark: ]haset,-di(阿) is.嫉妒: Bakirlasmıderime hasetle Bakarak zehir gibi birkakhaha saklatti.他嫉妒地看着我那晒得古铜色的皮肤，冷冷地笑了一声。◇~ et-mek 嫉妒~ ten catlamak 非常嫉妒
[bookmark: ]hasetci s.嫉妒 的
[bookmark: ]hasetlenmek (nsz)嫉妒
[bookmark: ]hasetli s.嫉妒的，有嫉妒心的
[bookmark: ]hasetlik,-ği is.嫉妒:H asetliknefretedilecek bir davranşur.嫉妒是一种让人讨厌的行为。
[bookmark: ]hasil (阿) is.【俗】庄稼，青纱帐
[bookmark: ]hasil [ha:sɪl](阿) s.发生 的，出现的◇~olmak 发生，出现: Bu hasatlik piSLiktenhasil olur.这种病是因为不讲卫生而引起的。
[bookmark: ]hasila [ha:sɪlɑ](阿) is.成果，成就，成绩
[bookmark: ]hasilat [ha:sɪlɑːt](阿) is. ①产品，收  成②收获，收益，赢利，收入: Dückkänn birgünlik hasilati bin üc yiz yuan.这家商店一天赢利1300元。
[bookmark: ]hasilati s.有收益的，收成好的
[bookmark: ]hasili [ha:sɪlɪ] zf.简而言之，总之: Hásili,elimde bir evden baska bir sey kal-madı. Läkin sonra zaruret belaşi evi desattm.简而言之，我除了一所房子以外，一无所有，然而后来我穷得连房子都卖了。
[bookmark: ]hasillanmak (nsz) ①(庄稼)生  长 ②【转】(儿童)长个，长大
[bookmark: ]hasim,-mi(阿) is. ①敌人，敌方 ②对手，对方: Adam zayif gözüküyor ama,hasimi iki yumrukla iki seksen uza-tiverdi.此人看上去很瘦弱，可是两拳就把对手放倒了。 Hasimi yere serdi.他把对手打倒在地。 Hasimin elinde hiçbirkoz birakmamali.不能让对手有机可乘。


[bookmark: ]◇~ inın ağzina ot tikamak【俚】战胜敌人~ inın üzerine yumulmak 扑向对手
[bookmark: ]hasimlik,-ğl is. ①敌视，敌意，敌对 ②对抗，反抗
[bookmark: ]hasir(阿) I is.席 子，编织物: Cinarnaltina bir hasir sererek uzandi.他在法国梧桐树下铺了一张席子，躺在上面。②s.编织而成的:~ sandalye 藤椅~ sap-ka 草帽~ yayğl席子◇(-i)~ altı etmek使束之高阁，搁置~ altı olmak 被搁置，被束之高阁~ etmek【俚】扒窃，盗窃，偷窃~ gibi serilmek 满地皆是: Dut hasir gibiserildi.桑椹落得满地皆是。 ~ olmak【俚】(体育比赛)输，失败~a sarilmak【俚】无所事事，游手好闲；轧床板，撂挑子，躺倒不干~a sarmak(见~ etmek)~ayatmak【俚】①无所事事，游手好闲；轧床板，撂挑子，躺倒不干 ②在体育比赛中因为怕受伤而不积极
[bookmark: ]hasirci is. ①编席子 的人，卖席子的人 ②【俚】小偷，窃贼: Hasirci, alarga gec!他是个小偷，离他远点儿！
[bookmark: ]hasirclik,-ği is.织席手艺及其 销售
[bookmark: ]hasirlamak(-i)铺席，用席盖
[bookmark: ]hasirlanmak (nsz) hasirlamak 的被动态
[bookmark: ]hasirla I s.被 铺 上席子的，被用席子盖上的:~oda 地上铺席的房间 Ⅱ is.被用荆条篓包装的坛子
[bookmark: ]hasir otu is.(植) ①灯心草(Juncus arat-bicus) ②各种用于编织的植物
[bookmark: ]hasir otugiller is.(植)灯心草科(Jun-caeae)
[bookmark: ]hasis(阿) s.  ①吝啬的，小气的 ②【转】无意义的，可鄙的，下贱的: Hasis islerleugrastiği için meslegini sakliyor.他 隐瞒他的职业是因为他从事的是下贱的工作。
[bookmark: ]hasislik,-ği is.吝啬，小气
[bookmark: ]hasiyet [hasiyet](阿) is. ①特 点，特性②饮食等)用途；益处: Bugday unununhasiyetini baska unLarda bulamayz.小麦面粉的用途是其它面粉所不具有的。
[bookmark: ]hasiyetli s.(饮食等)有益的，有益健康的，适合卫生的:~bir mayve 一种有益健康的水果
[bookmark: ]haslet (阿) is.【旧】脾气，禀性；美德，长处，优点: O adamin pek iy i hasletleri var-dir.那个人有非常好的长处。


[bookmark: ]haspa/ hasta	788


[bookmark: ]haspa is. 死丫头,疯姑娘,鬼丫头: Haspabüyüdü, kaslI güzel bir yosma oldu. 这个鬼丫头长大了，变成了一个眉目清秀的小美人。 Bir de akɪllɪ geçinir haspa! 这鬼丫头，又在自作聪明了。
[bookmark: ]hasret (阿) is. 思念,想念,怀念,盼望,企盼: aile ~i 想家 sɪla ~i 想家,思乡 Evlâthasreti bagrını deldi. 对儿女的思念使她心碎。◇(-e) ~ cekmek 思念,想念,怀念:vatana ~ cekmek 怀乡 Cin' deki abla-sina iki yIldIr hasret cekiyor. 两年来,他想念他在中国的姐姐。 Herkesin kendimazisine hasret cekmesi tabiîdir. 怀旧是人之常情。~etmek 使惦念，使思念，使怀念(-e) ~ gitmek(因未能去过向往的地方或未能见到思念的人)抱憾终身：Amerika' daki kizina hasret gitti, 他未能见到他在美国的女儿就撒手人寰。~kalmak(见 ~ cekmek) ~ kavusturan【俚】列车 ~ kitabɪnɪ okumak 长期思念,永远怀念 ~i ice cökmek 非常思念,非常惦念,非常想念(-in) ~ ini cekmek ①思念,惦念,想念,怀念: Gayet hisli bi r adamoldugundan hasretini birlikte cekiyo-ruz.他是一个非常通情达理的人，我们都很 怀 念 他。 Uzun zamandır kızınınhasretini cekiyor. 长期以来,他一直思念他的女儿。②企盼，盼望，渴望，向往：Bütün dünya, barışın hasretini cekiyor.全世 界 都在 企 盼 和平。 lnsan büyüksehirlerde  köy  hayatının  hasretiniceker. 大城市的人向往乡村生活。~ iyleyanmak 受相思之苦
[bookmark: ]hasretli s. 怀念的,思念的,企盼的,渴望的
[bookmark: ]hasretlik, - gi is. 离别,分离: Annesininhasretligine dayanamadI. 他母亲的离去使他痛不欲生。
[bookmark: ]hasretmek (-i, - e) 专心致力于,奉献:Bütün hayatını cocuklarına hasretti. 他把毕生的精力献给了他的孩子们。Bu rafItarih kitaplarına hasretti. 他把这个书架用于存放历史书籍。
[bookmark: ]hassa (阿) is.【旧】❶特征,特色,特性,特点: MIknatIsta demiri cekme hassasIvardIr.磁石有吸铁的特性。❷专用，御用:~ askerī 御前侍卫,皇家卫士 ~ or-dusu 御林军


[bookmark: ]hassas [hassɑːs](阿) s. 敏感的,灵敏的,精密的;灵巧的:~ alet 精密仪器~ terazi灵敏的秤 ~ bir sporcu 一个灵巧的运动员 Disim, sicaga ve soguga karşı cokhassas.我的牙对冷热很敏感。
[bookmark: ]hassasiyet [hassaːsiyet] (阿) is. ①敏感，灵敏，精密 ❷小心谨慎
[bookmark: ]hassaslɪk,-gɪ is. ①敏感,灵敏,精密 ❷小心谨慎
[bookmark: ]hassaten [ha' ssaten](阿) zf. 另外,特别是,尤其是: Annesi hassaten temizligeönem verir. 他母亲特别爱干净。 Hassa-ten sizin için geldim. 我是特地为你们而来的。
[bookmark: ]hasse is. 细棉布
[bookmark: ]hasta(波) s. ve is. ①有病的,生病的;患者,病人:~ odasɪ 病房 Hasta iyilesiphastaneden cɪktɪ. 病人康复出院了。 Ge-cen pazar hastaydɪm. 上个星期天我病了。 Ogretmen dün okula gelmedi, gali-ba hastaymɪs. 老师昨天没来学校,大概是病了。 ❷【谑】有毛病的,犯傻的: HastamIsIn?你有毛病啊?❸【俚】穷的，身无分文的;穷光蛋: Ali kac gündür he p hasta.阿里这几天身无分文。❹【俚】无精打采的,懒散的,偷懒的: Ali, gene hasta gali-ba. 阿里也许又偷懒去了。◇~ düşmek 生病 ~ etmek 使生病 ~ koltugu 轮椅 ~olmak ①生病: Hasta oldu. 他病了。Hasta olduguman dolayı gelemedim.我因生病没能来。 Anneannemin masal-lahı var, bu kış hic hasta olmadɪ. 真棒!我奶奶今年冬天什么病也没有。②迷恋，沉溺于,贪恋 ~ yatmak 病倒,卧病在床:Hasta yatan kiza götürdügüm kolonyaile seker cok makbule gecti. 我给卧病在床的女孩儿捎去的古龙水和糖果很受欢迎。~SI沉溺于…的,痴迷于…的:gitarın ~sI迷恋吉他的人 kumar ~sɪ bir adam沉溺于赌博的人~ ya corba(或 kar) sormak【俚】问寒问暖 ~ ya karpuz sormak【俚】问寒问暖 ~y ɪ yoklamak 探望病人 ◆Has-ta ol benim için, öyleyim seni n için. 滴水之恩,当涌泉相报。 Hasta olmayan, saglɪgɪn kadrini bilmez. 不生病的人,不懂得健康 的 珍 贵。Hastayı Allah iyi eder,ücreti doktor alir. 生死由天定,收钱是医


[bookmark: ]789	hasta bakIcI/ hasut


[bookmark: ]生。
[bookmark: ]hasta bakɪcɪ is. 护工,护理员: Bitișikodada yatan hasta bakıcı gürültüdenuyanarak yanımıza geldi. 在隔壁房间休息的护工被吵醒了，来到我身边。
[bookmark: ]hasta bakɪcɪlɪk, - gɪ is. 护工(或护理员)的差事
[bookmark: ]hastahane [hastahaːne](波) is. 医院
[bookmark: ]hastahanelik s. 需要送往医院的:~ birhasta 一个应该送往医院的病人◇~ et-mek 毒打 ~ olmak ①病得需要住院治疗②遭到毒打
[bookmark: ]hastalandIrmak(-i) hastalanmak 的使动态: Yedigi dondurma onu hastalan-dIrdI.他吃雪糕吃出了病。
[bookmark: ]hastalanIs is. hastalanmak 的动名词
[bookmark: ]hastalanma is. hastalanmak 的动名词:Ortagımızın hastalanması ișlerimize ket vurdu.合伙人生病误了我们的生意。
[bookmark: ]hastalanmak(nsz) ①生病,患病,染病,得病:O derece terlemiș ki hastalana-cak.他那么辛苦，会病倒的。❷【谑】有毛病,犯傻:Babamın hastalandIgI, delirdigimuhakkak. Ama bunun sebebi ne? 我老爸肯定是有毛病，他疯了！怎么会是这样?
[bookmark: ]hastalɪk,-gɪ is. ①病,疾病,病痛;生病:disk ~I 椎间盘病 Meniere ~I 美尼尔氏病 seker ~1 糖尿病 HastalIktan sonramezar kackɪnɪna dönmüs. 大病之后,他变得形容枯槁。Kücük bir hastalɪk okapI gibi adamI ölüme kadar götürdü.一场小病，就要了这条大汉的命。AliBey' in hastalIgInda her gece birimizbașını beklemistik. 在阿里先生生病期间，我们每天夜里都有一个人守在旁边。❷(植物)病虫害: filoksera ~I 根瘤蚜虫害 Bu yIl baglarda hastalIk var. 今年葡萄园发生了病虫害。❸【转】沉溺，瘾，癖嗜: temizlik ~1 洁癖◇~ almak 患传染病 (-e) ~ gelmek 患 病: Kocakarınınbirinin gözlerine hastalIk gelmiş, hekimgetirtmis.有一个老太婆，眼睛生了病，让人请来了大夫。 Sonra isittim k i bel ke-migine bir hastalIk  gelmiş,  ikiyebükülmüs, evinden cIkamaz olmus. 后来我听说他的脊柱出了毛病，腰弯得像个大虾米，出不了家门。~hastasI 自以为有病


[bookmark: ]的人 ~ kapmak(或 kazanmak, olmak)(见~ gelmek) ~ yapɪcɪ canlɪ病原体 ~a duçar olmak(见~ gelmek) ~a müptelâolmak 爱得病,多病 ~a tutulmak (见~gelmek):Yüzünün renginden onun agIr bir hastalıga tutulduğunu anlamıştım.从他的脸色中我看出他大病缠身。~a vurmak 装病 ~a yakalanmak (见 ~gelmek): Cocuklarının  b u amansız hastalIga  yakalandIgIndan beri kan aglıyorlardı. 自从他们的孩子患上这种绝症之后他们就非常悲伤。(-e) ~ɪ girmek(见 ~ gelmek): Koyunlara kelebek hastalɪgɪ girdi. 羊群染上了双盘吸虫病。~I savmak 恢复健康,康复,痊愈 ~ Ina bakmak 看病,治病:HastalIgInIza hangi doktor bakɪyor? 是哪位医生给您看的病?~ ina tutulmak (见 ~ gelmek): grip~ Ina tutulmak 患流感 ~ tan kurtulmak病好, 痊愈: HastalIktan kurtulmaya-cagım diye korkuyor. 她担心她的病好不了了。◆HastalIk kantarla girer, miskalla cIkar.病来如山倒，病去如抽丝。
[bookmark: ]hastalɪklɪ s. 体弱多病的:~ bi r yavru 一个多病的孩子
[bookmark: ]hastane is. ❶医院 ❷【俚】足球体育场◇~ den cıkmak 出 医 院: Hasta iyilesiphastaneden cɪktɪ, 病 人 康 复 出 院 了。lstersen beni bekle, hastaneden cIkIncalâf atarIz.你要愿意的话，你就等我一会儿,我从医院出来我们再聊。~ ye kaldɪrɪl-mak 被送进医院;住院: Kazada yaralılarhastaneye kaldɪrɪldɪ. 在事故中受伤的人都被送进了医院。(-i) ~ ye kaldırmak(或 götürmek, yatırmak) 把某人送进医院;使住院: Yaralanan işcileri hastaneyekaldɪrdɪlar. 他们把受伤工人送到了医院。Allah rızası için onu arabamla hastan-eye götürdüm. 看在真主的面子上,我用我的车把他送到了医院。
[bookmark: ]hastanelik, - gi s. 需要送往医院的◇~etmek 毒打 ~ olmak ①病得需要住院治疗 ②遭到毒打
[bookmark: ]hastasɪz s. ve is. 不生病的 ◆Hatasɪz kulolmaz.人吃五谷杂粮，哪有不生病的?
[bookmark: ]hasut,-du [hasuːt](阿) s.【旧】嫉妒的,吃醋的:~ bi r kadɪn一个嫉妒心的女人


[bookmark: ]haşa/ haşlama	790


[bookmark: ]hasa(阿) is. 鞍垫,鞍褥
[bookmark: ]hâsâ[haːsɑː](阿) ünl. 不! 不是那么回事! 不可能: Siz böyle söylemişsiniz.Hasa, benöyle söylemedim. 您说过这样的话。不! 我没说过!◇~ huzur(unuz)dan 恕我直言，说句不该说的话，说句不中听的话:Hâsâ huzurdan, o hayvan gibidavrandI.说句不好听的话，他的行为像个畜生。◆Hâsâ sümme hâşâ! 绝对不可能是这样的！
[bookmark: ]haşarat [haşarɑːt] (阿) is. ❶昆虫,虫❷【转】乌 合之众, 废物: O kahvedehırsızlar,  yankesiciler  gibi  haşarattoplanırmıs. 在那家咖啡馆,好像常聚集着盗贼、扒手等乌合之众。
[bookmark: ]haşarI s.①非常顽皮的，非常淘气的，固执的,放荡不羁的,任性的: Ben azamī dere-ce de hasarı ve uçarı bir cocuktum. 我曾经是一个极为放荡不羁而又游手好闲的孩子。Henüz pek kücük! YașI geregihasarI.他还小呢！怎能不淘气呢！❷暴烈的(牲口等):~ bi r at 一匹烈马
[bookmark: ]haşarɪca[haşarɪ' ca]s. ve zf. ❶有些顽皮的，有些淘气的，有些放纵的，有点任性的❷有点儿暴烈的(牲口等)
[bookmark: ]haşarɪlaşmak(nsz) ❶变得非常顽皮,变得放荡不羁，任性 ❷(牲口)变得暴烈
[bookmark: ]hasarɪlɪk, - gɪ is. ①任性,顽皮,淘气,放荡不羁,固执: Cocuk hayli haşarɪlɪk etti.这个孩子太顽皮。❷暴烈，难以驾驭
[bookmark: ]haşat s.【俚】①破旧不堪的,破烂不堪的,破败的:~ bi r camașɪr makinesi 一台破旧不堪的洗衣机 ❷筋疲力尽的，疲惫不堪的◇~ etmek ①使破旧不堪，使破烂不堪②使筋疲力尽，使疲惫不堪~ olmak ①变得破旧不堪，变得破烂不堪：Otomobilikazada hașat oldu. 他的汽车在事故中变成了一堆破烂。②变得筋疲力尽，变得疲惫不堪 ~ɪ cɪkmak(见~ olmak)
[bookmark: ]hasefe (阿) is.【旧】①〈植〉花粉囊 ❷<解>龟头，阴茎头 ❸礁石
[bookmark: ]haşere(阿) is. 昆虫
[bookmark: ]hashas(阿) is.〈植〉罂粟(Papaver som-niferum)
[bookmark: ]hashas yağı is. 罂粟籽油
[bookmark: ]haşɪl is.(纺织)浆料
[bookmark: ]haşɪllamak(-i)上浆


[bookmark: ]haşım haşım zf. ◇~ haşlanmak 被严重烫伤(晒伤、咬伤等):Güneş altɪnda haşımhasım haşlandık. 我们在太阳底下都被烤焦了。 Sicak su dökülünce ayağı haşımhasım haşlandı. 开水一倒下来,他的脚被烫得惨不忍睹。
[bookmark: ]haşɪrdamak(nsz) 发出哗啦声,发出嘎吱声
[bookmark: ]haşɪr haşɪr zf. 哗哗地,哗啦哗啦地,嘎吱嘎吱地
[bookmark: ]hasɪr husur zf. 轰隆轰隆地
[bookmark: ]haşɪrtɪ is. 哗啦声,哗哗声,嘎吱声
[bookmark: ]haşɪrtɪlɪ s.哗啦哗啦响的,嘎吱嘎吱响的
[bookmark: ]haşin[haşiːn](阿) s. 坏脾气的,脾气暴躁的,粗暴的,粗野的:~ bir baba 一位粗暴的父亲
[bookmark: ]haşinleşmek(nsz) 脾气变坏,变粗暴,变粗野
[bookmark: ]hasinlik, - gi is. 粗暴,粗野,脾气暴躁
[bookmark: ]hasir, - sri(阿) is. ①【旧】集会,聚会 ❷复活日活动,复活日,世界末日:Hasire ka-dar beklesen, b u is olmaz. 你就是等到世界末日,这件事也不行。◇~ nesir ①〈宗〉最后审判日亡者的集会：~neşirgünü复活日 ②【转】同某人在一起亲密无间: Aksama kadar cocuklarla beraberhașir neșirdik. 直到晚上,我们一直同孩子们在一起。 Ogretmen cocuklarla hașirnesir oluyor. 老师和孩子们在一起。(-i,-le) ~ nesir etmek 使同某人在一起: Birrüzgâr gibi alıp bunların arasına atar,beni bunlarla hașir nesir ederdi. 他风风火火地把我拉到这些人中间，让我同这些人在一起。~ nesir olmak①〈宗〉最后审判日亡者集会 ②【转】同某人在一起亲密无间
[bookmark: ]hașis(阿) is.【旧】①用印度大麻制成的毒品 ❷干草
[bookmark: ]haşiv, - svi(阿) is.【旧】①填充物,填充❷空话，废话，啰唆话
[bookmark: ]hasiye [hɑːsiye](阿) is. 注释,注解
[bookmark: ]haşlama s. ve is. 煮熟的(食物):~ et 煮熟 的 肉 Kizartmalarla, haslamalarla dolu tabaklar, icinde kIrmIzI sarap parIldayan büyük bir bardak... gören-lerin agɪzlarɪ sulanɪrmɪs. 一盘盘煮的、烤的美味佳肴，还有一大杯美酒，使人垂涎欲滴。


[bookmark: ]791	haslamak / hatIr


[bookmark: ]haşlamak(-i) ❶煮,烫,晒: yumurta ~煮鸡蛋 ❷烫伤,晒伤: Kaynar su ayagɪmɪhasladI.开水烫伤了我的脚。❸冻伤(植物) ❹(蚊虫)叮咬:Böcek cocugun ba-cagını haşladɪ. 虫子咬了孩子的腿。 ❺【转】责骂,斥责,训斥:Kɪzɪnɪ hasladɪ. 他把女儿训了一顿。
[bookmark: ]haşlamlɪlar is.〈动〉纤毛虫
[bookmark: ]haşlanmak(nsz) haşlamak 的被动态: Ethaslandɪ. 肉煮熟了。 Kaynar ca y dökül-dü, elim hașlandɪ. 滚烫的茶水被打翻了,烫伤了我的手。
[bookmark: ]haşlatmak(-i, - e) haşlamak 的使动态
[bookmark: ]hasmet (阿) is. 雄伟,壮丽,庄严
[bookmark: ]haşmetli I s. 雄伟壮丽的,庄严的Ⅱ is.陛下
[bookmark: ]haşviyat[haşviyɑːt](阿) is.【旧】空话,废话，啰唆话
[bookmark: ]hasyet(阿) is.【旧】害怕,畏惧,恐惧
[bookmark: ]hat,-ttɪ(阿) is. ①线,线条: dogru ~ 直线 egri ~ 曲线 ❷ 书法: Böyle güzelyazmak kimin hattına düşmüş? 这么好的字是谁写的?❸(交通)线，线路：demiryolu ~1 铁路线 otobüs ~1 公共汽车线路 ❹(电力、电话、电报、电视等)线路：telefon ~I电话线 ❺界线: savunma ~I防线 sinır ~1边界线 ⑥(脸部的)棱角,线条,脸型:Yüz hatları babasına benzi-yor.他的脸型象他父亲。❷身材，线条：Vücut hatlarını korumak lâzım. 必须保持住身体的线条。❸【旧】哈特(奥斯曼时期的长度单位,约0.225 厘米)◇~ bekcisi(铁路)巡道工；(电报电话线)查线员(-e)~ cekmek ①布(电报、电话)线 ②【俚】不看重,不计较: Sizle ben dos t ha! Ey, onahat cek.咱们是朋友嘛！就别计较了！~hudut tanımamak不知道天高地厚,无法无天
[bookmark: ]hata[haːta](阿) is. 错误,过错,失误: Yir-mi yaşımda yaptıgım b u hatayı aslakendime affedemem. 我自己绝不会原谅我 20岁时犯过的这个错误。◇~ etmek(或 islemek) 犯错误: lcine düstügü du-rumu görmezlikten gelerek daha dahata ediyordu. 他对自己的处境视而不见,还在继续犯错误。Kocası bir hataederse karIsI ihtar etmez mi? 丈夫犯错,


[bookmark: ]妻子难道不应该提醒吗? ~larɪ kökündentemizlemek 改邪归正,浪子回头 ~ danvazgecmek 纠正错误,改正错误: Bu hata-dan vazgecin, kendi gözünü kendinbaglama.纠正错误吧，不要自欺欺人了。~ ya düşmek 失误,犯错误: Bu hatayanasıl nasıl düştügünü bir türlü anlaya-madIm.我真不明白他这个错误是怎么犯的。
[bookmark: ]hatalI s.有错误的，错误的，失误的，有过错的:~ davranɪs 错误的行为 ~ yazi有错误的文章
[bookmark: ]hatasIz s.没有错误的，没有过错的，没有失误的:Hatasɪz insan(或 kul) olmaz. 人无完人。
[bookmark: ]Hatay öz. is. 哈塔伊(土耳其省、市)
[bookmark: ]hatɪl is.(砌到墙里的)十字木,水平梁: Du-var yIkIlmasIn diye hatIllarI duvaradayadılar.他们在墙上架上横梁以防墙倒塌。
[bookmark: ]hatɪllamak(-i)用十字木(或水平梁)加固墙
[bookmark: ]hatɪr(阿) is. ①记忆,回忆:Söylediginizse y hatɪrɪmda. 您吩咐的事儿我都记住了。❷心情,情绪:sakɪn ~平静的心情❸尊敬，敬意，器重 ❹状况，自我感觉：Yeryüzünde bir bașına degilsiniz, baska-larının zevkini, hatırını da gözetmenizgerekir.地球上不只有您一个人，您还应该考虑到别人的感受。◇~ almak ①讨得欢心,使开心,使快乐 ②宽慰 ~belâsɪ 强作欢颜地,强打精神地: Bu ise hatır belâsɪgirdim.我强打精神参加了这项工作。Hatır belâsına işimi bırakıp bu dügünekatIldIm.我强作欢颜，放下手里的活儿，去参加了这个婚礼。~etmek 保护，特别关照,帮助,支持 ~ gönül bilmemek (或saymamak, tanımamak) ①不惜冒犯自己尊重的人去做自认为该做的事 ②冒犯，得罪,伤人心 ~gütmek 尊敬,关怀,关心 ~icin 出于礼貌: Sabahleyin geldi, aksamakadar oturup derdini yandI, ben dehatır için ses cıkarmayıp dinledim. 他一大早就来了，一直坐到晚上，诉说他的烦恼，我也是出于礼貌，一声不吭地听他说。~kɪrmak 得罪,伤人心 ~ saymak 尊重,尊敬 ~ senedi 通融票据 ~ ve hayalinden
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[bookmark: ]gecmemek ①不可想象,不可思议②给面子 ~ yɪkmak 得罪,伤人心 ~a bakma-mak 不 讲 情 面: O, hatɪra, iltimasabakmaz, hakkın icabını yapar. 他不讲情面,不徇私情,公事公办。~a dokunmak被激怒 ~ da kalmamak 被忘记 ~ da tut-mak记住,铭记(-i) ~ dan cıkarmak 忘记: Bizi hatırdan cıkarmayın! 你可别忘了我 们! ~ dan cɪkmak (见 ~ da kal-mamak) ~ dan gecirmek 筹划做某事 ~Iiçin ①看在某人面子上:Hatırınız için buiși yaptIm.我做这件事是看在您的面子上。②为了: Bu evi arsanın hatırı içinaldm.我买这套房子是为了这块地皮。~ɪ kalmak 生气,发怒,被触怒: Cagrɪyauyup dügüne gelmezsen hatırım kalır.你要是不应邀参加婚礼，我会生气的。~1sayIlIr ①相当大的，相当多的，相当重要的,相当的: Dɪsarɪda hatɪrɪ sayɪlɪr birsoguk var. 外边相当冷。②值得尊敬的,重要的: Ali bey, mahalle tulumbacIlarIarasında en hatırı sayılır adamlardan-dIr.阿里先生是街区消防队中最值得尊敬的队员之一。~I sayılmak 受尊重 ~1saymak (见  ütmek) (-in) ~ɪnagelmek ①回忆,想起,记起: Sordugunuzmesele hatırıma gelmiyor. 您问的问题我不记得了。 Nereden hatIrInIza geldi de?您是怎么想起这件事的?②认为可能，想到: Cocugun kendini denize atacagı kim-senin hatırına gelmemişti. 谁也没有想到这孩子会投海。(-i) ~ Ina getirmek 想到,记得: Hongkong’ a vardIktan sonrabeni kim hatırına getirir diye icleniyo-rdum.一想到到达香港之后还会有谁记起我,我就会黯然神伤。(-in) ~ ina toz kon-mak 生气: Hatırına to z konmasın, amaben sana kIrIldIm. Niye mektup yazma-dIn?别让他生气，可是我要生你的气，你为什么不写信来? (-in) ~ Inda kalmak 记得,忘不了: Hatırımda kaldıgına göreBarış beyin de Çince’ si zayɪftɪ, 我记得巴雷什 先生的 汉 语也不大好。llkokulögretmenimin adI hatIrImda kaldI. 我忘不了我的小学老师。(-in) ~ Inda olmak记住,记得: Gecen yɪl yaptɪgɪmɪz gezihe p hatɪrɪmda. 去年我们的旅行我依然记


[bookmark: ]忆犹新。(-i) ~ Inda tutmak 记得,记住:Zavallı adam! Evin bütün eksik ge-digini hatırında tutamıyor, zaman za-man en önemli seyleri almayı unuttuguoluyordu.这个可怜的人啊！家里的大事小事他都记不住，经常是最重要的东西也忘记买。(-i) ~ Indan cıkarmak 忘记:Sözlerimi  sen sen   ol,  hatIrIndançIkarma.你永远也不要忘记我这番话！(-in) ~ Indan cɪkmak ①忘记:O söz be-nim hatɪrɪmdan çɪkmɪstɪ. 那句话我忘了。②驳面子 ~ Indan gecmemek ①不可想象,不可思议 ②给面子(-in) ~ɪnɪ almak宽慰, 使 开 心: Canımın sıkılmasındankorkarak ikide birde hatırımı almagaçalIsIyor.他怕我烦闷，经常设法宽慰我。(-in) ~mɪ hos etmek 使开心,使愉快,使满 意: Armaganlar verip küçüklerinhatırını hoş etmeliyiz. 我们应该送一些礼物,让孩子们开开心。(-in) ~mɪ kɪra-mamak  尊 重;  arkadașɪnɪn  ~ inikɪrmamak 尊重同事(-in) ~inɪ kɪrmak冒犯,得罪: Ceviz kabugu doldurmaz birkon u icin birbirimizin hatırını kırmaktane mana var?我们为这么一个鸡毛蒜皮的小事撕破脸皮有什么意思? Senin hatɪrɪnɪkıracak seyler söyledim. 我说的一些话可能冒犯了你。(-in) ~mɪ saymak 尊重,敬 重, 尊 敬: Arkadaşımın  hatırınısaydɪm. 我尊敬我的朋友。(-in) ~mɪsormak 问 好, 探望; 打 招 呼: Biriylekarşılaşınca hatırını sormak âdettir. 与人见面打招呼是一种习俗。 Gelir gelmezgulyabani gibi insanın tepesine bi-necegine önce bir hatIrImI sor. 你要先向我打个招呼，别一来就吓人一跳。(-in)~inI sual etmek 问候:Hatırınızı sual ede-rim. 我问候您。~mɪ yapmak 宽慰,使开心
[bookmark: ]hatɪra [hɑːtɪra](阿) is. ①回忆,记忆;纪念:~ defteri日记本~ esyasɪ 纪念品 ~levhası 纪念碑 cocukluk ~ları 童年的回忆 Hatıralarımızı, cabuk unuturuz di-yor, fakat asIl onlarI hic unutma-dIgImIz, asIl onlarIn elinde kIvrandIgI-mɪz da olur.他说我们会很快忘记这一切,但我们实际上做不倒，还在受着这些记忆的
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[bookmark: ]煎熬。 ❷回忆录 ❸纪念品 ◇~ yazmak①写日记②写回忆录~sinɪ tebcil etmek 缅怀故人
[bookmark: ]hatɪralɪk, - gɪ is. 纪念品
[bookmark: ]hatɪrat [hɑːtɪrɑːt] (阿) is. ①回忆,记忆❷回忆录
[bookmark: ]hatɪr hatɪr(或 hutur) zf. 嘎吱嘎吱地:Hɪyar hatɪr hatɪr yedi. 他嘎吱嘎吱地把黄瓜吃了。
[bookmark: ]hatırlama is. hatırlamak 的 动 名 词:Burasının bir ba hce oldugunu hatırla-manIz lâzIm.您应该知道这里曾是一座花园。
[bookmark: ]hatɪrlamak(-i)回忆起,想起,记得,知道:Bu paraları nasıl dişinden tırnagındaartIrdIgInI hatIrlamIyor musun? 难道你不记得这些钱是如何节衣缩食攒下来的吗?Geçen yıl söylediklerinizi he p hatırlı-yorum.您去年说过的话我全都想起来了。
[bookmark: ]hatırlanmak( nsz) hatırlamak 的被动态: Eski günler hatɪrlanmalɪ. 应该想想过去的日子。
[bookmark: ]hatırlatmak(-e, - i) hatırlamak 的使动态: Caddeye inerek kol kola dolașan,gülüşüp şakalaşan kızlar bana uzaktanuzağa  kilise  mahallesi  akşamlarınıhatırlatıyorlardı. 姑娘们臂挽着臂到街上闲逛、嬉笑打闹。此情此景使我想起了遥远的教堂街上的夜晚。
[bookmark: ]hatIrlI s.值得尊重的，有影响的，有面子的: Cok hatIrlI adammIs, belki sana biryardɪmɪ dokunur. 他似乎是一个很有面子的人，也许他会对你有所帮助。
[bookmark: ]hatɪrsɪz s.不值得尊重的,无关紧要的
[bookmark: ]hatırşinas[hatɪrşinaːs] (阿-波) s. 有礼貌的，举止文雅的
[bookmark: ]hatif [haːtif](阿)s. 闻其声不见其人的
[bookmark: ]hatim,-tmi(阿) is. ①【旧】结束,完成❷通读古兰经◇~ etmek ①【旧】结束,完成 ②通读(古兰经等) ~ indirmek(或sürmek) 通读古兰经
[bookmark: ]hatime [haːtime](阿) is. ①结尾,结局,终了 ❷结束语,最后的话◇~ cekmek 结束，完成
[bookmark: ]hatip,-bi [hatiːp](阿) is. ①讲话者,发言者,演讲者: Ne söyleyecegini unutanhatip kɪzarɪp bozardɪ. 发言者忘记要说什


[bookmark: ]么了，羞得脸都红了。❷演说家，雄辩家❸讲经的阿甸
[bookmark: ]hatiplik,-gi is. ①演说,演讲,发言,雄辩:O, hatipligiyle ün kazanmIstIr. 他以雄辩而闻名。 Tatil saatlerinde hatiplikidmanlarɪ yapardɪk. 放假的时候我们练习演讲。❷清真寺讲经师的职位(资格、身份): Camilerde hatiplik yapIyor. 他在清真寺做讲经的阿匍。
[bookmark: ]hatmetmek (-i) ①【旧】结束,完成 ❷通读(古兰经等):Kuranı bi r haftada hat-metti.他在一周之内通读完了古兰经。
[bookmark: ]hatmi is.〈植〉药蜀葵,木槿(Athaea offi-cinalis)
[bookmark: ]hatta [ha' tta] (阿) bag. 甚至: Hattagözümle görsem bile de inanmam. 甚至于即使我亲眼所见，我也不会相信。Bei-jing’ e geldi, hatta burada is bile buldu.他到北京来了，甚至连工作都找好了。
[bookmark: ]hattat(阿) is. 书法家
[bookmark: ]hattatlɪk, - gɪ is. 书法
[bookmark: ]hattIhareket [ha'ttIhareket] (阿) is.【旧】方针，立场，态度，路线
[bookmark: ]hatun [haːtun](波) is. ①妇人,女人 ❷夫人，女士 ❸妻子 ❹汗王妃，贵妇人
[bookmark: ]hav(阿) is. 绒毛,软毛,汗毛,茸毛
[bookmark: ]hava¹(阿) is. ①空气,大气:~ basɪncɪ 大气压力,气压 ~ deligi 换气孔 ~ düzen-leyicisi 空调机 ~ girlsi(喷气式飞机的)进气孔 ~ kanalɪ 通风管道 ~ pisletilmesi空气污染 Havada bircok gazlar varsa dabaşlıca ikisi oksijen ile azottur. 空气当中有许多种气体，但是主要两种是氧气和氮气。 ❷天空,空中: ~ sahasɪ 空域,领空Havada bir tek bulut yok. 天上一片云彩也没有。 Havada ucan kus vurulmusgibi birdenbire sokaga düşüyor. 鸟儿正在天上飞，突然像被击中一样坠落在街上。❸天气:~ durumu 天气形势,天气预报 ~tahmini 天气预报 Bu gün hava güzel! 今天的 天 气 真好! Bir saat sonra, aygöründümüydühava sogur. 一个小时以后，月亮一出来，天儿就凉了。❹气候：Buranın havası bana iyi geldi. 这儿的气候对我正合适。❺航空:~ gemisi 飞艇~ hukuku 航空法规 ~ kuvvetleri 空军⑥轻风,微风: ~ fɪrɪldagɪ 风标 Bu gün
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[bookmark: ]hava yok, ha va olsaydI, yelkenli kalka-caktI.今天没风，要是有风的话，帆船早就出航了。 ●气氛: gergin bir ~ icindeyapɪlan toplantɪ 在紧张的气氛中举行的会议 Başbakanın son demeci ile havadegisti.总理最后一番话改变了气氛。Buranın havası insanı gençleştirir. 这儿的气氛使人显得年轻。Karşı tarafın sertkonuşmalarI havayI elektriklendirdi. 对方强硬的讲话使气氛紧张起来。❸情绪，心情,意愿,兴趣: Bu gün hic çalɪşmahavasɪ yok.今天一点工作兴趣也没有。9无用，无益，无效；无益的事，轻浮的言行◇~ acmak(或 açılmak) 云消雾散,天晴:Hava kâh bulutlanıyor, kâh açIyor. 天气时阴时晴。~ almak ①外出呼吸新鲜空气;透气: Biraz hava almak icin niyebahceye kadar bir gezinti yapmasınlar?为什么不让他们去花园转转，透透气?②【俚】一无所获,白忙活:lSe geç müracaatettigimiz icin hava aldIk. 求职时我们去晚了,白忙活一场。~ atmak ①充气,打气②【俚】骄傲自大，自以为是，趾高气扬~atɪsɪ(球类比赛)争高抛球 ~ basma k ①充气，打气；输氧 ②【俚】自大，自傲，傲慢，骄傲 ~ bin bes yüz 傲慢的,得意的,神气十足的，招摇过市的，炫耀的 ~ bozmak 天气变坏, 变天, 乌云 蔽日: Hava birdenbozmus,   daha   dogrusu   poyrazacevirmişti.老天突然变了脸，确切地说是刮起了东北风。 Mehmet Baba, batryabakarak: Hava bozacaga benzer, dedi.穆罕默德大叔往西边看了看说，似乎要变天了。~ bulanmak 天气转阴,阴云密布:Akşama dogru hava bulandı; yagmurciseledi.傍晚时分，天阴了，下起了毛毛雨。~ bulutlanmak 天 阴: Hava kâhbulutlanɪyor, kâh açɪyor. 天气时阴时晴。~ calmak 对着干, 唱对台 戏 ~carpmak 坏天气影响 ~ degistirmek ①异地休养: Hekimi Ali’ ye biraz yer ve havadegistirmeyi, biraz kIrlarda ve deniz-lerd e gezip eglenmeyi tavsiye etti. 阿里的医生建议他换换环境，到乡下和海上去散散心,玩一玩。②【转】转换话题 ~ fenaesmek【转】条件不合适(-i, - e) ~ getir-mek 使 风 闻: Sanki hava, en saklɪ


[bookmark: ]seylerin haberini bile ona getirirmis. 好像再秘密的事情也能有风声传到他的耳朵里。~ hos 无论如何,不管怎样: Banagöre ha va hos, gün mülâyim. 好也罢,歹也罢，不管怎么说，我不感兴趣。lstersöyle olsun, ister böyle, bence havahos.他想这样也罢，那样也罢，我认为都一样。~ iyi esmek【转】条件合适 ~ kaçɪr-mak 漏气,跑气,泄气 ~ kapanmak 天阴,乌云密布: Hava biraz kapanarak yagmurserperken bulutlar sIyrIlmIs, güneşinturuncu işıklarI fIşkIrmaga başlamIştIr.天刚一阴，有点儿要下雨的样子，却又云消雾散,露出了橙黄色的阳光。~ kararmak①日落黄昏,天黑: Hava iyice kararmɪs,caddenin bütün elektrikleri yanmIs. 天完全黑了，街上的电灯都亮了。②天阴，乌云笼罩,乌云密布 ~ kesesi ①鱼鳔 ②(鸟类和某些昆虫的)气囊 ~kIrIlmak 天气渐暖 ~ kirliligi 空 气 污 染: Kɪsɪn,Ankara' da hava kirliligi artIyor. 冬天,安卡拉的空气更加污浊。~muhribi 重型歼击机 ~ oyunu 投机买卖,买空卖空 ~parasI 为了租买一家店铺或住房而额外支付给房东或承租人的一笔钱 ~saldIrIsi 空袭 ~ sertleşmek ①变天②【转】空气紧张:Havanın sertlestigini görünce oradanayrIldIm.我一看气氛不好，赶紧离开了那里。~ sɪkmak【俚】令人心烦,令人不快,令人忧愁:Basladın yine ha va sıkmayabe birader. 喂! 兄弟! 你又开始让人心烦了。~ vermek ①充气,打气 ②输氧 ③【转】奉承,恭维,阿谀,谄媚 ~ yapmak自高自大,吹牛皮 ~ da kalmak ①悬空:Masanın bir ayağı kısa oldugundan ha-vada kalɪyor. 这张桌子有一条腿短,悬在空中。②【转】落空: Bütün bu sözler ha-vada kalɪyor. 所有这些诺言全都落了空。③【转】悬而 未决: Sorunlar çözülmedi;kon u yine havada kaldɪ. 问题没有解决,事情还在那里悬着。(-i) ~ da katlamak以绝对优势压倒~ dan nem kapmak 极其敏感,易生气,疑心重: Havadan nem ka-pan insanlarla arkadaşlIk etmek zor-dur. 疑心重的人不好相处。~ lara ucmak高兴得跳起来 ~nın gözü yaşlɪ 就要下雨的 ~sina uymak 适应某人或某种环境
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[bookmark: ]~sinı bozmak 破坏气氛,扫兴: lleri gerikonusmalarla toplantının     havasInIbozdu.他一通胡说八道，破坏了会议的气氛。O, geldi, neșeli grubun havasınıbozdu. 他一来,扫了大伙儿的兴。~sinɪbulmak 找到感觉,兴奋,高兴,愉快~ ya白白地,毫无结果地 ~ ya fɪrlamak 跳起来: Haydutlar bu korkunc bagrışmayIduyunca  olduklari  yerde  havayafɪrlamɪslar. 强盗们一听这种可怕的喊声,吓得一下子从地上跳起来。~ya gitmek白辛苦,白费劲:Bütün emegi havaya git-ti. 他所有的努力都化为乌有。~ ya kalk-mak 飞起,飘起: Saçları havaya kalktı.他的头发飘了起来。~ ya pala (或 kɪlɪc)sallamak 白辛苦,白费劲,白忙活 ~ ya sa-vurmak 挥霍,浪费 ~ ya ucmak ①被炸飞,被炸毁 ②白费劲,白忙活(-i)~yaucurmak 炸 飞, 炸 毁: sarayɪ ~ yaucurmak 炸毁宫殿 ~ ya ugraşmak 白忙活,白费劲 ~yɪ koklamak了解情况,收集信息
[bookmark: ]hava² is. 乐曲,节拍,曲调,旋律: dans ~sI舞曲 her biri degisik bir ~ calmak【转】七嘴八舌，各抒己见
[bookmark: ]hava alanI is. 机场:AmcamI ugurlamakiçin he p birlikte hava alanına gittik. 我们一起去机场为我的叔叔送行了。
[bookmark: ]hava bilgisi is. 气象学
[bookmark: ]havacɪ is. ❶机组人员 ❷空军军人
[bookmark: ]havacɪlɪk, - gɪ is. ❶航空飞行,航空飞行术 ❷航空学
[bookmark: ]havacıva  I is.〈植〉朱草(Alkannatinctoria)Ⅱ s. 不重要的,无关紧要的,微不足道的，琐碎的，无聊的，无价值的
[bookmark: ]havadan s. ve zf. ①乘飞机,通过航空:~ sivɪyɪ (或 tozu) püskürtmek 空中喷撒农药 ❷不劳而获的，白得的；凭空地，白白地:~ kazanc 白得的好处 Havadan parakazanyor. 他白赚了一笔钱。 ❸空洞的,没用的,不必要的:~sözler 空话,废话◇~ atmak 说谎 ~ sudan konuşmak 说废话,说空话,胡侃,谈天说地: Havadan su-dan konuștuk bir süre. 我们海阔天空地聊了一阵子。
[bookmark: ]havadar(阿-波) s. 通风的:~ bi r oda 一个通风的房间


[bookmark: ]hava degisimi is. 改变环境,迁地疗养,异地休养
[bookmark: ]havadis[havɑːdis](阿) is. 消息,新闻,奇闻异事：sokak ~i 街头巷尾的流言飞语AldIgI havadis fena hâlde icini karıs-tırmɪs. 他得到的消息使他心神不宁。Basın-dan beri gazetelerde onun hakkInda ha-vadisler cɪkɪyordu. 从一开始报纸上就充斥着关于她的奇闻逸事。
[bookmark: ]hava garɪ is. 机场
[bookmark: ]hava gazɪ is. ①煤气,瓦斯气: Evimizinsofben havagazIyla calIsIyor. 我们家的热水器是燃气的。❷【俚】废话，空话：Se-nin dediklerin havagazi. 你说的全是废话。
[bookmark: ]havaî [havaːiː](阿) s. ❶天空的,空气的,空中的,大气的:~ elektrik kablosu 架空电缆 ❷天蓝色的 ❸任性的，轻佻的，轻狂的:~ bir delikanlɪ 一个轻浮的小伙子 ❹空间的,无价值的:~sözler 空话,废话◇~ fişek ①焰火,礼花②照明弹
[bookmark: ]havaîlik, - gi [havɑːiːlik] is. 轻佻,轻浮,轻率
[bookmark: ]havai mavî is. ve s. 天蓝色
[bookmark: ]havaiyat [havɑːiyɑːt] (阿) is.【旧】琐碎事，空话，废话
[bookmark: ]hava küre is. 大气层
[bookmark: ]havalandɪrɪcɪ is. 通风设备,通风机,空气调节器，气窗，排风扇，通风器
[bookmark: ]havalandIrIlmak ( nsz) havalandIrmak的被动态
[bookmark: ]havalandırmak(-i) havalanmak 的使动态
[bookmark: ]havalanmak(nsz) ❶换空气: Oda hergün havalanmalɪ. 房间每天都应该换换气。 Pencereyi ac, oda havalansIn. 打开窗户！换换屋里的空气！❷飞起，起飞：Ucak havalandɪ. 飞机已经起飞。 Kona-cak gibi oluyor, tekrar havalanIyor. 它像要降落似的，却又飞了起来。Demintrenin gürültüsünden ürküp havalanangüvercinler simdi birer ikișer peronakonuyorlardɪ. 刚才被火车声惊飞的鸽子又三三两两地落到了站台上。❸飘动，飘扬: Bayrak havalanɪyor. 旗子在飘扬。❹【转】轻浮: Bu kɪz bugünlerde cokhavalandɪ. 这女孩这几天太轻浮了。 ❺
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[bookmark: ]【转】浮躁；沉溺于吃喝玩乐；游手好闲：Delikanlı iyice havalandı. 这个小伙子整天游手好闲。
[bookmark: ]havale[havaːle](阿) is. ①移交,转交:Bütün belgelerin bakanlıga havalesigerekiyor.所有文件都应该移交给部里。❷(通过银行、邮局等机构汇出的)汇款：posta ~ si 邮局汇款 Ay başında hava-leyi postahaneye yatIrdIm. 月初我已把汇款交给了邮局。❸汇票，汇款单 ❹婴儿惊厥症，惊厥症 ❺围板，围墙 ⑥过高，过大◇~ etmek 移交,转交: Bu isinyapIlmasInI ona havale ettim. 我已把此事交 给他去办。Dilekçenizi bakanlıgahavale ettim. 我已把您的申请报到了部里。~ gelmek ①汇款到 ②(婴幼儿)犯惊厥症~ göndermek(或 yollamak) 汇款:Banka ile 100,000 dolarlIk bi r havalegönderdim. 我已通过银行汇去了10万美元。
[bookmark: ]havaleli s. 庞大的,太大的,太高的: Budolap pek havaleli, hosuma gitmedi. 这件柜子太大了,我不喜欢。 Esya havale-lidir, arabacI dikkat etsin. 这件东西太大了，让司机小心点儿！
[bookmark: ]havalename [havɑːlenɑːme](阿-波) is.汇票，汇款单
[bookmark: ]havalɪ s. ①天气···的,气候···的:güzel ~bir gün 天气晴朗的一天 sicak ~ bi r yer一个天气炎热的地方 ❷空气好的，空气新鲜的:~ bi r oda 一个空气新鲜的房间 Bu-rada kalIrIm. Bol havalI, cok güzel biryer.我就待在这儿吧，这可是一个空气新鲜的好地方。❸性的，轻佻的：~birkadIn 一个轻佻的女人 ❹浮躁的，没头脑的,顽皮的,调皮的: Bu cocuk bugünlerdepek havali. 这孩子这几天太调皮。 ❺有魅力的:~ bir kɪz 一个有魅力的女孩 ⑥压缩空气的：~ fren气刹车
[bookmark: ]havali [havaːliː](阿) is. 四周,周围,附近
[bookmark: ]hava limanɪ is. 航空港,空港,机场
[bookmark: ]havan(波) is. ❶臼,捣钵,研钵 ❷【旧】切烟丝机 ❸迫击炮:~ topu 迫击炮◇~dövücünün hınk deyicisi【俚】助威者,摇旗呐喊者 ~ da su dövmek【俚】石臼捣水白忙活，竹篮打水一场空
[bookmark: ]Havana öz. is. 哈瓦那(古巴)


[bookmark: ]havan eli is. 白槌,捣锤,研棒,杵
[bookmark: ]havaölcer is. 气体比重计
[bookmark: ]havari[havɑːriː](阿) is. ①【旧】副手,助手 ❷使徒(耶稣十二门徒之一)❸【转】追随者，倡导者，宣传者
[bookmark: ]havas[havaːs](阿) is. ①特点,特色,性质 ❷名门望族◇~ olmak①相仿②有特点，有魅力
[bookmark: ]havâs [havɑːs](阿) is.【旧】感觉
[bookmark: ]havasɪz s. ①真空的 ❷空气不好的:~bir oda 一个空气不好的房间 ❸【转】缺乏魅力的
[bookmark: ]havasɪzlɪk,-ğɪ is. 空气不好,空气不足:Kahvenin havasIzlIgInda bunaldIm. 咖啡馆里乌烟瘴气，我都透不过气来。
[bookmark: ]hava yolları is. 航空公司
[bookmark: ]hava yolu is. 航空线,航线: Ankara' danIstanbul’ a ha va yoluyla kIrk dakikadagidilmektedir. 从安卡拉乘飞机40分钟可抵达伊斯坦布尔。
[bookmark: ]havayiç,-ci(阿) is. 必需品: Seker deekmek gibi havayictendir. 糖也和面包一样是必需品。
[bookmark: ]hava yuvarı is. 大气层
[bookmark: ]hâver(波) is. ① 日出的方向,东方 ❷[俚]同伙，同谋，参与者；伙伴 ❸ 哈维尔(15世纪土耳其音乐的一个合奏曲目)
[bookmark: ]havhav is.(儿语)狗
[bookmark: ]havi [haːviː](阿) s.【旧】包括···的 ◇(-i)
[bookmark: ]~ olmak 包括
[bookmark: ]havlama is. havlamak 的 动 名 词:Agaçların arasında boru sesleri, köpek havlamaları, avcıların neşeli bagrışma-larɪ duyuldu. 号角声、狗叫声和猎人的欢呼声响遍整个森林。
[bookmark: ]havlamak (nsz) 狗汪汪叫: Köpeklerimbütün gece havladɪlar. 我的几条狗叫了一夜。
[bookmark: ]havlanmak(nsz) 长绒毛
[bookmark: ]havlatmak(-i)使长出绒毛
[bookmark: ]havlayIs is. havlamak 的动名词
[bookmark: ]havlɪ I s.有毛的,有绒毛的,毛茸茸的Ⅱis.毛巾
[bookmark: ]havlɪcan(波) is.〈植〉良姜(Galanga of-ficinalis)
[bookmark: ]havlu is. 毛巾: yüz ~ su 脸巾 hamam~ su 浴巾
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[bookmark: ]havlucu is. 制售毛巾的人
[bookmark: ]havluculuk, - gu is. 毛巾的产销
[bookmark: ]havluluk,-gu I is. ❶毛巾架 ❷浴室毛巾柜Ⅱ s.用于制作毛巾的
[bookmark: ]havra [ha' vra](希伯来语) is. ①犹太教堂 ❷非常嘈杂的地方
[bookmark: ]havsala(阿) is.【旧】❶ (鸟的)砂囊,胗❷〈解〉骨盆 ❸【转】理解力 ❹【转】胃◇~SI almamak 想不通,不能容忍: Onunbizi unutmasını havsalası almıyor. 想不到他把我们忘了。~sI dar 心胸狭窄的~SI genis心胸开阔的 ~ sina sigmamak①想不通，不能容忍②不能同意，不能接受havuc,-cu(波) is.〈植〉胡萝卜(Daucuscarota)
[bookmark: ]havut, - du(波) is.【旧】骆驼鞍子
[bookmark: ]havuz(阿) is. ①水池,水塘,水洼:yüzme~u 游泳池 Parktaki havuz pek cok süsbalIgI var.公园里的水池里有许多观赏鱼。 ❷坑,洼地: kum ~u〈体〉沙坑 ❸船坞:~ resmi 入坞费,码头费
[bookmark: ]havuz balIgI is.<动>金鱼(Carassius auratus)
[bookmark: ]havuzcuk,-gu is.<解>肾盂
[bookmark: ]havuzlamak(-i)把船拖入船坞
[bookmark: ]havuzlanmak (nsz) ❶ havuzlamak 的被动态 ❷水聚集成水洼
[bookmark: ]havuzlu s. 有水池的:~ park 有水池的公园
[bookmark: ]havuzsuz s. 没有水池的
[bookmark: ]Havva öz. is. 夏娃
[bookmark: ]havya[ha' vya] is. 烙铁
[bookmark: ]havyar(意) is. 鱼子酱: Fakir fukara fa-sulyesi zor bulurken, sen havyar yer-sen bogazına dizilmez mi? 穷人连菜帮子都难以找到，可你却要吃鱼子酱，你咽得下去吗?◇~ kesmek【俚】虚度光阴:Böylehavyar kesmekle olmaz; sen de birseyler yap.你这么虚度光阴可不行，也该去找点儿事情做做。
[bookmark: ]havza(阿) is. ①流域 ❷矿区:kömür~sɪ 煤田 petrol ~sɪ 油田 ❸盆地: Paris~SI 巴黎盆地
[bookmark: ]hay ünl.(用于表示喜欢、害怕、生气等)嘿,嗨,哈,啊: Hay kus beyinli budala hay!咳! 这个笨蛋! Hay ömrüne bereket;bu sica k günde buz gibi ayran pek iyi


[bookmark: ]geldi.嘿！谢谢！这大热天的，这冰镇阿易朗真是太棒了！◇~~好的，行，就这样吧~ ~I gitmek vay vayɪ kalmak 年老体衰◆Haydan ge len huya gider, selden gelensuya gider. 钱财来得容易去得也快。
[bookmark: ]haya (波) is.〈解〉睾丸
[bookmark: ]hayâ [hayɑː](阿) is. 羞愧,羞耻,怕羞,耻辱,难为情◇~ perdesi yɪrtɪlmak 不知羞耻，不要脸
[bookmark: ]hayal,-li [hayaːl](阿) is. ①幻想,幻影,想象，空想，理想，梦想：~gücü想象力~ürünü bi r hikâye 幻 想 小 说 Olenbabasının hayali gözünün önünden git-miyordu.他已故父亲的影子总在他眼前出 现。  ❷ 倒 影, 影 子, 影 像: insanınaynadaki ~i 人在镜子里的影像 Camarkasında bir insan hayali var. 窗户后面有一个人影。 ❸图像: Televizyon ekra-nɪndaki hayal pek silik. 电视屏幕上的图像很不清楚。 ❹【旧】皮影戏:~ oyunu皮影戏◇~ etmek 想象,幻想,空想,梦想~gibi ①像影子一样:Onümden hayal gibigecti.他像个影子一样从我面前一闪而过。②非常虚弱的，非常软弱的 ~görmek 出现 幻 觉: Atesli hasta hayal görüpbagIrIyor.病人发烧出现幻觉，大呼小叫的。~ kɪrɪklɪgɪna ugramak 幻想破灭,失望(-i) ~ kɪrɪklɪgɪna ugratmak 使幻想破灭,使失望: Bu konudaki tutumu benihayal kɪrklɪgɪna ugrattɪ. 他在这个问题上的态度让我感到失望。~ kurmak 想象，幻想,空想,梦想 ~mahsulü幻想的,空想的，梦想的 ~ meyal 朦朦胧胧地，隐隐约约地: Kardeși Ali' nin de ayni evdedogmus oldugunu pek hayal meyalolarak hatɪrlɪyorum. 我隐约记得他的兄弟阿里也出生在这所房子里。~ olmak ①白日做梦，异想天开，妄想 ②回忆，追忆~ de biraktɪgɪ izler 不能忘怀的记忆 ~edalmak 空想,幻想,梦想 ~e dönmek 变得异常虚弱 ~e kapɪlmak 空想,幻想,梦想 ~ inde bulmak (见 ~e kapɪlmak)~ inden gecirmek幻想,渴望,梦想,希望:Ali, Cin'e gitmeyi hayalinden geci-riyor.阿里渴望去中国。
[bookmark: ]hayalci  I is. ①空想家,幻想家: Bes yIllIk plân hayalci olmadIgImIzI göster-
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[bookmark: ]mektedir.这份5年计划表明，我们不是空想家。❷皮影戏艺人 Ⅱ s.空想的，幻想的，梦想的
[bookmark: ]hayalcilik,-gi is. 乌托邦
[bookmark: ]hayalet[hayaːlet](阿) is. 幻影,鬼影,幽灵:Gözüm önünde durmaksIzın gecenbir hayalet var. 我眼前总是有个影子晃来晃去。 Biraz ötede, huş agaçlarınınbeyaz gövdeleri kefene bürünmüs birhayalet dizisini andırıyordu. 不远处,桦树的白色树干活像一排裹着尸布的幽灵。
[bookmark: ]hayalhane[hayɑːlhɑːne](阿-波) is.【旧】①上演皮影戏的地方，皮影戏台 ❷想象力，幻想力
[bookmark: ]hayâlɪ s. 害羞的,有廉耻的
[bookmark: ]hayalî [hayaːliː](阿) I s. 幻想的,想象的,空想的,虚构的:~ roman 幻想小说 Ⅱis.皮影戏艺人
[bookmark: ]hayalifener[hayaː' lifener](阿) is. ①幻灯机 ❷【谑】干鬼，骨瘦如柴的人◇~edönmek变得非常虚弱，变得骨瘦如柴：Cocuk zayIflamIs, hayalifenere dön-müs.这个孩子长得弱，骨瘦如柴。
[bookmark: ]hayalli s. 有幻想的
[bookmark: ]hayalperest(阿-波) Ⅰ s. 不切实际的,幻想的,空想的,异想天开的:~ bir insan 一个不切实际的人 Ⅱ is.①幻想家，空想家❷理想主义者，理想家
[bookmark: ]hayâsIz s. ve is. 不知道羞耻的,不要脸的,无耻的,厚颜无耻的:~ hareket 无耻行径, 丑行 Hay Allah müstahakkɪnɪversin hayâsɪzlar. 这帮无耻的家伙! 让真主去惩罚他们吧。
[bookmark: ]hayâsɪzca [hayaːsɪ' zca] s. ve zf. 不知羞耻的，不要脸的，厚颜无耻的
[bookmark: ]hayâsɪzlɪk, - gɪ is. 不知羞耻,不要脸,厚颜无耻
[bookmark: ]hayat¹[hayaːt](阿) is. ❶生命: Hayat,suda başlamɪştɪr. 生命源于水中。 ❷寿命: ~ sigortasɪ 人 寿 保 险 Bazɪ hay-vanların hayatı insanlarınkinden dahauzundur.某些动物的寿命比人类的还长。❸生活,生活方式: ~ seviyesinin yük-selmesi生活水平提高 ~ tecrübesi 生活经验 gece ~ɪ 夜生活 köy ~I 乡村生活mutlu bir ~ 幸 福 生 活 Dünya yüzügörmedim,  hayatın  tadını  cıkara-


[bookmark: ]madIm.我没见过世面，还没有体验到生活的乐趣。 Cocugun hayat hikâyesini din-leyince gözlerim bulutlandI. 听了哪孩子的遭遇，我的两眼湿润了。❹生涯：asker-lik ~I 军旅生涯 politikacının sürgün~I政治家的流亡生涯 ❺活泼，快活，热闹,繁华,生机: Bu köyde hic hayat yok.在这个村里，一点儿也不热闹。⑥命运，天命, 定 数, 天 意: Hayat onları uzak-laștɪrdɪ. 命运使他们天各一方。 ⑦生平,一辈子:Atatürk’ün ~I 阿塔图尔克生平Hayatımın sonuna kadar böyle hergünümü zehredemem. 我不能一辈子天天如此不愉快。❸生活费，生活条件：~pahalIlIğI 生活费高昂 Hayat alabildiginepahalɪlașɪyor. 生活费用暴涨。 Hayatınucuzlayacagina dair hicbir belirti yok.没有任何迹象表明生活必需品要降价。◇~adamɪ生活的强者,适应力强的人 ~ arka-dasɪ生活伴侣,夫妻,配偶~ boyu一辈子;一生: Benimle evlensen hayat boyu ba-na baglɪ kalɪr mɪydɪn? 你要是和我结婚了,你能忠于我一辈子吗?~ boyunca 一辈子:Hayatım boyunca her istegimi el-de ettigim icin mutluyum! 我这一辈子真幸福，要什么有什么。~dolu 生命欲望强的,有活力的 ~ gecirmek生活,活着,过日子 ~ güvencesi生计: Sevmedigim bir isehayat güvencesi nedeniyle kapIlandIm.为了生计我从事了一项不喜欢的工作。~kadını 妓女,娼妓,婊子 ~ kavgası 生存之战 ~ memat 生死攸关: Bu is, bizim icinhayat memat meselesidir. 这件事对我们来 说 是 一 个 生 死 攸 关 的 问 题。~mücadelesi 生存之战(-e) ~ vermek 复活,使有生命力~a atɪlmak 步入生活,开始谋生: Ogrenimini yarıda bırakıp haya-ta atɪldɪ. 他辍学谋生去了。~a girmek享受生活: Mustafa bu debdebeli hayatailk defa giriyordu. 穆斯塔法还是第一次享受这样气派的生活。~a gözlerini yum-mak(或 kapamak) 去世,逝世,与世长辞~a küsmek 厌世,悲观厌世,对生活失去希望 ~I haram etmek 致命:Hastalıklarhayatı haram eder. 这些病都是致命的。~ɪ ile oynamak 拿生命当儿戏,冒生命危险(-in) ~ɪ kaymak 被毁 ~ɪ pahasına 冒
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[bookmark: ]着生命危险 ~ in baharɪ 青年时代 ~ inagirmek 步入生活,开始生活:O, hayatinagirince bașarı grafigi yükseldi. 他一步入生 活, 就 获得了 成功。(-in) ~ inakastetmek 企图杀死,谋害: birinin ~ inakastetmek图谋杀害某人 ~ ina son ver-mek ①杀死,结束生命: Birkac kuvvetlibalta darkesi ile kaplanın hayatına sonverdi.他狠狠地几斧子下去，砍死了老虎。②结束 生 涯 ~ indan olmak (见 ~agözlerini yummak)(-e) ~mI borclu ol-mak(某人)对自己有 救命之恩： Buhayatımı agabeyime borcluyum. 大哥对我有救命之恩。~InI istikamete vermek从前途着想 ~inɪ kaydɪrmak ①使陷入困境 ②杀害,杀死 ~mɪ kazanmak 谋生,自己养活自己: Bedenen çalıșarak hayatınıkazanyor. 他靠体力劳动谋生。O za-mandan beri müesseselerde çalıșIyor,hayatımı kazanuyorum. 从那时起我就四处谋职,自己养活自己。~inɪ kurtarmak救命,帮大忙 ~mɪ yasamak 享受人生,悠闲自得地生活: Sen Hongkong' da agɪrislerde çalIşırken, o, burada hayatınIyasadI.你在香港拼死拼活地干活，而他却在这里活得悠闲自在。~mɪ yitirmek 丧生,丧命: Eceli gelenler kazada hayatla-rinɪ yitirdiler. 那些死于非命的人都是在事故中丧生的。~ta olmak 活着,健在
[bookmark: ]hayat²(阿) is. ①乡镇住宅中带顶的庭院❷庭院,天井,院子 ❸【俗】阳台 ❹【俗】棚子，棚屋
[bookmark: ]hayat agacɪ is. ❶生物演化谱系,生物演化图解 ❷族谱
[bookmark: ]hayati[hayɑːtiː](阿) s. ①生命的,与生命有关的 ❷生死攸关的，重大的：~so-runlar生死攸关的问题
[bookmark: ]hayatiyet [hayɑːtiyet](阿) is.生命力,活力: Cevat Bey hayatiyet dolu bir adam-dIr.杰瓦特先生是一个充满活力的人。
[bookmark: ]haybe s. 徒劳的,无益的,白费的◇~ekürek cekmek 白费力气,竹篮打水
[bookmark: ]haybeci s. ve is.【俚】①白费气力的,空忙活的(人)❷骗子欲骗的人
[bookmark: ]haybeden zf. 徒劳无益,白费工夫
[bookmark: ]hayda ünl. ①(赶牲口的口令)驾! 驾!❷(表示惊讶、惊恐)哎呀！


[bookmark: ]haydalamak (-i)【俚】赶牲口
[bookmark: ]haydamak(-i) ❶赶牲口 ❷【俚】驱赶,驱赶,驱逐: Ali’ yi fabrikadan da hay-damIşlar.他们又把阿里赶出了工厂。
[bookmark: ]haydar is. 阴茎,阳物
[bookmark: ]haydari(阿) is.【旧】小坎肩
[bookmark: ]haydi, hadi [ha' ydi, ha' di] ünl. ①(表示督促、招呼等)嗨! 快点: Haydi gide-lim. 嗨! 我们走吧! Haydi yazsan a!嗨! 快点儿写! Dumanɪ üstünde simitle-rim var, haydi simitlerim var. 快来买面包圈！刚出炉的面包圈！❷(表示同意、无奈等)好吧! 行啊: Haydi, ben gidiyo-rum. 好吧! 那我就走了。 Haydi senindedigin olsun, al götür. 好! 就依你说的，拿过来吧！❸(表示可能猜测等)大概，也许: Buradan, o köy haydi yirmi kilo-metre olsun. 那个村子离这儿大概有20公里。 Ne kadar yaşabilirdim? AltmIs,yetmis, doksan, hadi yüz sene... 我还能活多少年? 60年,70年,90年,也许100年吧！❹(表示轻视、不相信等)哼！嘿：Haydi, öyle se y olmaz. 哼! 这是不可能的。 Hadi, bunları başkasına anlat! 嗨!你去把这些给其他人解释一下吧！❺(表示可以原谅,但是…)嗨: Haydi gelmedi,bari bi r haber gönderseydi. 嗨! 他没来。他要是打个招呼就好了。◇~canımsen de 这不可能，我不信~~①轻而易举地: Bu isi ben de haydi haydi yaparım.这件事我 也能干。 O yüz kiloyu kal-dIrmIstI, sekseni haydi haydi haydikaldɪrɪr. 他曾举起过100公斤,举起 80公斤是小菜一碟。 Onun yapabildigi is senhaydi haydi yaparsın. 他能干的事,你也能干好。②最多,至多:Sandɪk haydi hay-di 30 kilo gelir. 这个箱子最多有30 公斤重。 Haydi oradan! ①去你的吧,滚开:Hadi oradan budala, deli, böyle yap-mazsak dördümüz de aclIktan ölecegiz.去你的吧！你这呆子，我们不这么干，我们四个都得饿死。②这不可能，我不信！
[bookmark: ]haydin [ha' ydin] ünl. 嗨! 快! 快点儿:Haydin cocuklar, gidelim artIk! 嗨! 孩子们！我们该走了！
[bookmark: ]haydindi[ha' ydindi]ünl. 快! 快点儿!haydisene[haydise' ne] ünl. 嗨! 快! 快
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[bookmark: ]点儿: Haydisene, ne duruyorsunuz? 嗨!你们站那儿干什么呢?
[bookmark: ]haydut,-du(匈) is. ①土匪,匪徒,强盗,拦 路 抢 劫 者: Haydutlar bu korkunçbagrIşmayI duyunc a olduklarI verde ha-vaya fɪrlamɪslar. 强盗们一听这种可怕的喊声，吓得一下子从地上跳起来。Sonundahaydutların barındığı eve gelmisler. 最后他们来到了强盗们藏身的一所房子。❷(指孩子)调皮鬼，捣蛋的家伙 ❸【转】言行粗野的人，凶神恶煞般的人： Amma dahaydutmussunuz, 你可真粗鲁! ◇~ gibi①五大三粗的，凶神恶煞般的 ②特别顽皮的，调皮捣蛋的(孩子)
[bookmark: ]haydutlanmak (nsz) 像土匪一样残暴凶狠
[bookmark: ]haydutluk, - gu is. 拦路抢劫◇~ etmek拦路抢劫
[bookmark: ]hayhay [ha' yhay] zf. 好吧,好的,当然,一定,肯定: Hayhay biz de geliriz. 当然,我们也会来的。
[bookmark: ]hayhuy(波) is. ①乱哄哄的声音,乱哄哄的环境: Bu hayhuy icinde calIsIlmaz. 在这乱哄哄的环境中没法工作。❷【转】碌碌无为,白费气力,白忙活: Onun yaşayɪşɪbir hayhuy icinde gecti. 他在碌碌无为中度过了他的一生。
[bookmark: ]hayɪf,-yfɪ(阿) I is.【旧】①无理,不公道 ❷遗憾,可惜,惋惜 Ⅱ ünl.真可惜!真遗憾！
[bookmark: ]hayɪflanmak(-e) 感到遗憾,感到可惜,感到惋惜: Bir manav dükkânı acmadıgımahayɪflanɪyorum. 我感到惋惜的是我没开一家水果店。
[bookmark: ]hayɪn s.【俗】I s. ①叛逆的,背叛的 ❷胡作非为的，为非作歹的；恶作剧的，淘气的，调皮捣蛋的 ❸恶意的，恶毒的 Ⅱ is.叛徒，叛贼，卖国贼，逆贼 Ⅲ ünl.混蛋！
[bookmark: ]hayɪnlɪk - gɪ is. 背叛◇(-e) ~ etmek 背叛: Aradan cok gecmemis, kartal dost-luga hayInlIk etmenin cezasinI görmüs.没过多久，鹰就受到了背叛朋友的报应。
[bookmark: ]hayɪr¹, - yrɪ(阿) I is. 积德行善,善意,好处: ~ ocagɪ 慈善 中 心 Babasɪ bütünömrünü hayIr islerine baglI olarakgecirdi.他父亲终生投身于慈善事业。Onun kimseye hayrI yoktur. 他没对任


[bookmark: ]何人作过善事。Ⅱs.好的，有好处的，有益处的:~ haberler 好消息◇(-den) ~beklemek 期 望, 指 望: Ne gözü akoldugunu bilmiyormussun gibi ondanhayır bekliyorsun. 难道你不知道他是一只白眼狼吗? 还在指望他? Bu adamdanhayır bekleme; sen kendi isine bak. 这个人指望不上，你还是自己想办法吧！(-i)~ etmek 使圆满: Allah sonunu hayır et-sin.(对事情结局感到担心时祈祷语)求真主保佑事情圆满成功!~ etmemek ①没用处,没好处: Ona o kadar ögüt hayɪr et-medi. 那么劝他一点儿用也没有。 Verdigiilãc hayɪr etmedi. 他给的药一点儿用处也没有。②没改好,没好转~ gelmemek 没用处,没好处:ArtIk ondan size bir hayIrgelmez.他对你们再不会有什么用处了。~ görmek 得到好处: Ben bu iste hichayɪr görmüyorum. 在这件事当中我没有得到 任 何 好处。 Ne o, ne ben busecimlerimizin hayrını görmüstük. 他和我都认为我们这么选择不会有什么好处。~ islemek 行善,做好事: Okul yaptırmaken büyük hayır işlemektir. 办学校是最大的善事。(-de) ~ kalmamak 成为废物,没有有用处: Kazadan sonra bu ara-bada hayɪr kalmadɪ. 车祸之后,这辆车就报废了。~ sahibi 善人,做好事的人 ~söylemek 说好话,说吉祥话(-den)~ yok(某种东西)没用了: Ondan bize hayɪryok. Biz kendi basımızın caresine baka-lIm.他对我们一点儿用处也没有，我们还是自己想办法吧!~a alâmet 吉兆,好兆头(-i) ~a getirmek 使圆满,使成功: Al-lah isinizi hayra getirsin. 祝您成功! ~akarsɪ 祝好运 ~a yormak 圆梦,把···说成是吉兆: Beijing’ e tayin edilecegimi düstegörsem hayra yormazdɪm. 我做梦也想不到我会被派往北京任职。(-e) ~ɪ dokun-mak变得有用,对人做善事: Kimseyehayrı dokunabilecek bir adam degilim.我并不是善待任何一个人的人。(-i)~laanmak(或 yâd etmek) 怀念: On u daimahayɪrla anɪyoruz, 我们永远怀念他。◆Hayur ola. 怎么啦,出什么事啦: Hayɪrola! b u telâşin nedir senin? 出什么事啦?你怎么这样慌里慌张的? — Hayɪr ola? —
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[bookmark: ]Yok bir sey. — 怎 么 了? — 没 事!Hayırdır inşallah! ①(在听别人说梦话时)好兆头！②(在遇到令人惊讶的情况时)哇！这是什么呀?我的天哪！
[bookmark: ]hayɪr²[ ha'yɪr] (阿) zf. 不:-Hasta mɪsɪnɪz? - Hayɪr, hasta degilim. — 您病了吗? —— 不,我没病。—— Yorgun musun?
[bookmark: ]—Hayɪr. — 你累了吗? — 不累。Hayɪr,cirkinle evlenmeni kesinlikle istemem.不！我决不愿意你和一个丑八怪结婚。◇~demek 说不,拒绝,不同意: Oyle bir tarz-da söyledi ki hayIr diyemedik. 他如此这般一番话说得我们没法不同意。
[bookmark: ]hayɪrdua is. 祈祷,祝福,颂扬,感激◇~etmek祈祷,祝福
[bookmark: ]hayɪrhah [hayɪrhɑːh] (阿-波) s.【旧】行善的，积德的
[bookmark: ]hayɪrlaşmak(nsz, - le) 交易后双方握手祝贺
[bookmark: ]hayɪrlɪ s. ve is. ①有用的,有好处的,有出息的：~evlât 有出息的孩子 ❷幸运的:~ yolculuklar 幸运的旅行,愉快的旅行 ❸有善心的: On u da hayırlısıyla ev-lendirirsem görevim bitmis olacak. 能为她找一个好人家，我的心愿也就了了。◇~ ve uzun ömürler dilemek 祝幸福长寿,祝福如东海, 寿 比南山 ◆Hayırlı dost,uzak akrabadan iyidir. 远亲不如近邻。Hayırlı oğlan neylesin malı, hayırsızoglan neylesin malɪ, 有出息的子孙利用遗产钱能生钱，没出息的后代花老子的钱坐吃山空。Hayɪrlɪ(sɪ) olsun! 老天保佑! 祝好运！
[bookmark: ]hayırperver(阿-波) s. 乐于行善的,积德行善的，好心的
[bookmark: ]hayIrsever I s. 乐于行善的,积德行善的,好心的:~ bir insan 一个好心人 Ⅱis.行善的人，好心人，慈善家
[bookmark: ]hayɪrseverlik, - gi is. 积德行善,善行,慈善
[bookmark: ]hayɪrsɪz s. ❶不成器的,没出息的 ❷不走运的，倒霉的，不吉的，不祥的
[bookmark: ]hayɪrsɪzlɪk, - gɪ is. ①不成器,没出息❷不走运，倒霉，不吉，不祥
[bookmark: ]hayɪt is.〈植〉牡荆树(Vitex agnus-cas-tus)
[bookmark: ]hayɪz,-yzɪ(阿) is.【旧】月经


[bookmark: ]haykɪra haykɪra zf. 大呼小叫地,大喊大叫 地: Kurt görmüs bir kısrak heye-canIyla haykIra haykIra kactI, 有一匹母马一看见狼，便吓得嘶叫着逃跑了。
[bookmark: ]haykɪrɪ is. ①呼叫,呼喊 ❷〈语〉感叹:~ isaret感叹号
[bookmark: ]haykɪrɪs is. ① haykɪrmak 的动名词 ❷呼喊声,呼叫声: Uzaklarda bir haykɪrɪsbenim ismimi cagIrIyor gibi. 远处有人喊叫，似乎是在叫我的名字。
[bookmark: ]haykɪrɪşmak(nsz, - le)齐声叫喊
[bookmark: ]haykɪrma is. haykɪrmak 的 动 名 词:Köpek saldırınca cocuk haykırmayabasladI.狗一扑过来，这孩子就大叫起来。
[bookmark: ]haykɪrmak (nsz) ① 高喊,大声叫喊:Avazım çIktIgI kadar öyle haykIrdImki, hepsi korkudan kaçɪstɪ. 我大吼一声,居然把他们都吓跑了。 Herkes, depremoluyor diye haykIrIyordu. 大家都在喊:“地震了!”❷ 召唤, 呼唤: Kahkahaylakarışık bir sesle merdivenden aşağıhaykIrdIm.我一边大笑一边朝楼梯下喊了一声。    ❸ 呵 斥, 呵 责: Bu davranıskarşısında herkes haykırmaya başladı.对这种行径，所有的人都大吼一声。
[bookmark: ]haykɪrtɪ is. 尖叫,大叫,吼叫
[bookmark: ]haykIrtmak(-i) haykIrmak 的使动态
[bookmark: ]haylamak (-i)【俚】不在意,不在乎
[bookmark: ]haylaz s. ve is. ❶讨人嫌的: Gelenegecene dilimi çIkarIr, edepsiz, haylazbir cocuktu.他本来是一个对过往行人吐舌头、没有礼貌的和讨人嫌的孩子。❷游手好闲的,懒惰的,二流子:~ bir delikanlɪ一个游手好闲的小伙子 Arkadas olarakbu haylazı mı buldun?你难道就挑了这么一个二流子当朋友? Bu cocuk her zamanusludur,  söz dinler,  öbür haylazkardesleri gibi ormanda dolașIp dur-mayacak！这孩子一向善良听话，不会像她的两个游手好闲的姐姐一样在树林里乱跑。
[bookmark: ]haylazca[hayla' zca] s. ve zf. 讨人嫌的,游手好闲的，懒散的
[bookmark: ]haylazlasmak (nsz) 变得讨人嫌,变得游手好闲，变得懒散，变懒
[bookmark: ]haylazlɪk, - gɪ is. 讨人嫌,游手好闲,懒散,懒惰,吊儿郎当: Ogretmen o cocugunhaylazlɪgɪndan bɪktɪ. 老师讨厌那孩子吊
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[bookmark: ]儿郎当的样子。◇~ yapmak 讨人嫌,游手好闲,懒散,懒惰,吊儿郎当:Haylazlɪkyapma da calɪs. 你别吊儿郎当的,做功课去! YaptIgI haylazlIklar, terbiyesiz-likler ile bütün köye destan olmuştu.他的游手好闲和缺乏教养已是全村皆知。~a alɪşmak养成吊儿郎当的习惯
[bookmark: ]hayli [ha' yli](波) I s. 相当多的,相当长的: Aradan hayli zaman gecti. 已经过去了相当长的时间。 Bir hayli yutkundu,ama sonunda dayanamadI, söyledi. 他犹豫不决了好久，最终还是忍不住说了。Ⅱzf. 特别,非常: Bir gemi denizde gidi-yormuş. Karadan hayli açIldIktan sonrabir fɪrtɪna cɪkmɪs. 有一条船在海上航行,离岸很远以后起了风暴。 Hayli yorul-dum. 我太累了。Otobüs yolculugundanbir hayli dilim yandɪ. 这趟公共汽车让我吃尽了苦头。◇~den ~ye大量地，相当多地
[bookmark: ]haymana is. ①牧场 ❷【俗】懒鬼 ◇~beygiri【转】游手好闲的人，吊儿郎当的人~ beygiri gibi dolaşmak 游手好闲,吊儿郎当~ öküzü(或 mandasɪ, sɪgɪrɪ)【转】傻大黑粗的，又懒又笨的
[bookmark: ]hayran [hayrɑːn](阿) I s. 赞美的,惊叹的,惊奇 的, 惊 讶的: Dul kadın onunbütün bu budalalIklarIna hayranmis gi-bi gülüyor.那寡妇觉得好笑，似乎很欣赏他的这些蠢话。Ⅱis.赞美者，爱慕者，崇拜者: bir yazarın ~ları 作家的仰慕者们◇~ durmak 赞叹,羡慕: Cocuk oyun-cakların önünde hayran durdu. 这孩子站在这些玩具面前羡慕不已。~etmek 使赞美,使惊叹,使惊叹不已(-e) ~ kalmak(或 olmak)称赞,钦佩,赞叹,欣赏,崇拜:Ali, antrenörüne hayran kaldI. 阿里对他的教练赞不绝口。 Gezdigim müzedemermerden yapIlmIs insan yontularInahayran kaldum. 我参观的博物馆里的大理石雕像使我赞叹不已。 Suna’ nɪn dişçiyecesaretle gidisine hayran oldum. 我很钦佩苏娜竟然敢去看牙医。
[bookmark: ]hayranlɪk,-gɪ is. ❶赞美,惊叹,欣赏,钦佩，崇拜，爱慕，崇敬 ❷【转】迷恋，沉溺，渴求◇~la赞叹地，惊讶地，爱慕地，崇拜地：Herkes sizi begeniyor, sizi hayranlIkla


[bookmark: ]seyrediyor.大家都喜欢您，崇敬地注视着您。 On u hayranlIkla izler, agzına bakardururdum.我崇敬地看着他，洗耳恭听。Her yanımı büyük bi r hayranlıklagözden gecirdi. 他非常惊讶地把我仔仔细细地打量了一番。
[bookmark: ]hayrat[hayrɑːt](阿) I is. ❶善事,好事,行善,慈善:~ sahibi 善人,慈善家 ❷慈善机构Ⅱ s.慈善性的
[bookmark: ]hayret(阿) I is. 惊讶,惊奇,吃惊;赞叹Ⅱ ünl. 真奇怪! 真叫人吃惊: Hayret!Böyle bir davranıșı hic beklemezdim.真叫人吃惊！我压根儿就没料到他会这么干! Hayret, bir görüste tIpkI örneginiyapmIs.真让人叫绝，他看一眼，就能把你惟妙惟肖地临摹出来。◇(-e) ~ etmek 吃惊,惊讶,惊奇,赞叹: Senin duymadɪgɪnahayret ettim, kac gündür dillerde gezi-yor, sen neredeydin? 真奇怪! 你没听说过?这几天路人皆知，你干吗去了?(-e)~ vermek 使吃惊，使惊讶，使目瞪口呆；使赞叹不已: Eski MIsIrlIlarIn eserleri in-sana hayret verir. 古埃及人留下的遗迹让人赞叹不已。O sıralarda insana hay-ret verecek kadar koskocaman vesapsarı bir ay fɪrladı. 正在此时,一轮大的让人吃惊的明月跳了出来。~(ler)edüsmek(见~ etmek):Barıs bey, arka-daşlarının hic beklenilmedik zamandaverdikleri bu karar karşısında hayretedüştü.巴雷什先生对同事们突然做出的这一决定大吃一惊。~ te breakmak (见 ~vermek) ~ ler icinde duraklamak (见~etmek): Ahmet hayret icinde durakladı.艾哈迈德一下子愣住了。~ ler icinde kal-mak(见~ etmek) ~ te kalmak (见~etmek): Bu hâli görünce parmagIagzında hayrette kaldı. 见到这种情况,他一下子惊呆了。~ ten cɪldɪrmak(见~ et-mek)
[bookmark: ]hayretle zf. 惊奇地,惊讶地,目瞪口呆地:Ali, gözlerini kocaman kocaman acıphayretle doktorun yüzüne baktı. 阿里圆睁双眼，吃惊地看着医生的脸。
[bookmark: ]hayretmek(-e) 使圆满
[bookmark: ]hayrola [ha' yrola] ünl. 怎么回事: Hay-rola bu zaman buralarda kaldIrIm
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[bookmark: ]mühendisi gibi ne dolașIyorsun? 怎么回事?这个时候你在这里瞎晃荡什么呢?Hayrola, karga bok yemeden sen bu-ralarda dolașIp ne arIyorsun? 嗨! 大清早的，你在这儿干什么呢?
[bookmark: ]hayrolmak(nsz) 吉祥,幸福: Aksamlar hayrolsun! 晚 上 好! Akșam serifler hayrolsun! 晚上好!
[bookmark: ]haysiyet(阿) is. 面子,荣誉,信誉,信用,尊敬: Haysiyetine paradan cok önemverir.他更看重的是荣誉，而不是金钱。◇~ divanɪ 纪律委员会(-in) ~ ine dokun-mak伤面子,败坏名誉,破坏信誉:Bu sözhaysiyetine dokundu. 这句话伤了他的面子。
[bookmark: ]haysiyetiyle [haysiyeti' yle] zf.【旧】由于,因为: Dostunuz olmak haysiyetiylebu is icin ona sizin söylemeniz uygunolur.他是您的朋友，所以这件事还是您去对他说为好。
[bookmark: ]haysiyetli s. 值得尊敬的,尊敬的,威严的,威风的，尊严的，体面的
[bookmark: ]haysiyetsiz s. 无尊严的,不庄重的,不体面的，可耻的，不光彩的，声名狼藉的
[bookmark: ]haysiyetsizlik,-gi is. 声名狼藉,丑名,可耻的行径，不光彩，丢脸，耻辱，没面子
[bookmark: ]hayta [ha' yta] I is. 奥斯曼帝国初期各省最高军政长官招募的雇佣军 Ⅱ s.【转】下流的,流里流气的,无赖的: birtakum ~gencler 一群流里流气的年轻人
[bookmark: ]haytalɪk, - gɪ is. 游手好闲,无所事事◇~etmek 游手好闲，无所事事
[bookmark: ]hayvan(阿) I is. ①动物,野兽: En zekihayvan maymundur. 猴子是最机灵的动物。 Kurbaga, insanlar icin yararlı birhayvandIr.青蛙是对人类有益的动物。❷生物 ❸牲口,牲畜,家畜:Sürüye kırangirdi, hayvan kalmadɪ. 瘟疫袭击了畜群,牲畜荡然无存。 ❹【粗】畜生: Hayvanaklıma geldikce icim daralıyor. 一想到那畜生,我心里就不痛快。 Sizi edepsizhayvanlar sizi! 你们这些不知羞耻的畜生！Ⅱs.【转】粗俗的，粗野的，笨拙的◇~ gelip eşek gitmek【转】不学好,狗改不了吃屎 ~ gibi 像牲口一样，粗俗的，粗野的，蠢笨的
[bookmark: ]hayvanat [hayva:naːt](阿) c. is.【旧】


[bookmark: ]①动物,生物,野兽:~ bahcesi 动物园 ❷动物学
[bookmark: ]hayvanatı zahife is.〈动〉爬行纲,爬行动物
[bookmark: ]hayvan bilimci is. 动物学家
[bookmark: ]hayvan bilimi is. 动物学
[bookmark: ]hayvanca [hayva' nca] s. ve zf. 非常粗俗的，非常粗野的，野兽般的
[bookmark: ]hayvancɪk, - gɪ is. 微生物
[bookmark: ]hayvancɪlɪk, - gɪ is. 家畜饲养业: DoguAnadolu' da hayvancIlIk halkIn baslIcaislerinden biridir. 在东阿纳多卢,牲畜饲养是百姓的主要生计之一。
[bookmark: ]hayvani s. ①动物的,动物性的:~ yaglar动物性脂肪 ❷野兽般的，畜牲一样的，兽性的，兽欲的，非常粗野的
[bookmark: ]hayvaniyet (阿) is.【旧】❶兽性,动物性❷【转】兽行，兽性；粗野，残忍，蛮横
[bookmark: ]hayvan kömürü is. 兽炭,骨炭
[bookmark: ]hayvanlaşmak(nsz) 变成畜生,失去人性，兽化
[bookmark: ]hayvanlɪk,-gɪ is. ①兽性,动物性 ❷【转】兽行,兽性,粗野,残忍,蛮横◇~ et-mek 兽性大发，蛮横，粗野
[bookmark: ]hayvansal s. ①动物的,动物性的,兽性的❷从动物身上取得的:~ besinler 动物性营养 ~ ürünler 动物性产品 ~ yaglar 动物性脂肪
[bookmark: ]hayvan terli s. 非常昂贵的: Parasi azolan esnaflar bu artırmaya katılamazlarve“hayvan terli” derler. 钱少的小商贩们没有参加这次拍卖会，嫌东西太贵。
[bookmark: ]haz,-ZZI(阿) is. 欢乐,愉快,高兴,乐趣:Siirin duygusundan soylu hazlar alanbir insan, bütün ömründe tek dize bileyazmamIs olsa gene de saidir. 能在诗意的情感里汲取高尚情趣的人是真正的诗人，尽管他一生都没有写过一句诗。◇~duymak 欢乐,感到愉快,感到高兴(-den)~ etmek 喜欢 ~ vermek 使欢乐,使愉快,使高兴
[bookmark: ]haza[haː'zɑː](阿) s. ve zf. ①这个,那个 ❷【俚】完美的，无瑕的
[bookmark: ]hâzâ gebes s. 愚蠢的,愚笨的
[bookmark: ]hazakat,-ti [hazaːkat](阿) is.【旧】医术, 技 能: Doktorumun  hazakatinegüveniyorum. 我相信我的医生的医术。
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[bookmark: ]hazakatli s. 医术高超的,妙手回春的
[bookmark: ]hazan[hazaːn](阿) is. 秋天,秋季: benzi~ yapragına dönmek 形容枯槁
[bookmark: ]hazar(阿) is.【旧】和平
[bookmark: ]Hazar öz. is. 哈扎尔族,哈扎尔人
[bookmark: ]Hazarca[haza' rca] öz. is. 哈扎尔语,哈扎尔文
[bookmark: ]Hazar denizi öz. is. 里海(亚洲)
[bookmark: ]hazarî[hazariː](阿) s.【旧】和平的,和平时期的
[bookmark: ]hazcɪ s. ve is. 享乐主义的,欢乐主义的;享乐主义者
[bookmark: ]hazcɪlɪk, - ğɪ is. 享乐主义,欢乐主义
[bookmark: ]Hazer denizi öz. is. 里海(亚洲)
[bookmark: ]hazfetmek(-i) 清除,消除,删除: Gereksizmasrafları hazfederek bütçelerine ceki-düzen verdiler. 他们把不必要的开支删除去，预算就平衡了。
[bookmark: ]hazɪk [hɑːzɪk](阿)s.【旧】医术高超的,妙手回春的:~ bir doktor一位妙手回春的大夫
[bookmark: ]hazɪm,-zmɪ(阿) is. ❶消化:~ güc birgɪda 一种难以消化的食品 ~ sistemi 消化系统 ❷被赞成，被接受
[bookmark: ]hazɪmlɪ s.【转】❶有忍耐力的,有耐心的,宽宏大量的，心胸开阔的 ❷赞同的，接受的
[bookmark: ]hazimsɪz s. ①难以消化的 ❷不耐烦的,急躁的,没有耐心的,暴躁的:~ bir insan一个急躁的人 ❸【转】不赞同的，不接受的
[bookmark: ]hazɪmsɪzlɪk, - gɪ is. ❶消化不良: Bu te-davi usulü uykusuzluga ve hazımsızlıgabire birdir.这种疗法对失眠和消化不良十分有效。❷不容忍，不耐烦，不赞成，不接受◇~ cekmek 消化不良: Uzun süredirhazımsızlık cekiyor. 他长期消化不良。
[bookmark: ]hazɪn is.【俗】冬季食品
[bookmark: ]hazɪr(阿) I s. ①准备好的,现成的:~kɪta〈军〉预备队~ ol durusu(体操运动的)预备姿式 ~ para 现金 Ben hazɪrɪm,isterseniz gidelim. 我已经准备好了,您要是愿 意 的话,我们走 吧! Vapur yolacɪkmaga hazɪr. 轮船已做好了出航的准备。 ❷已做好的: Yemek hazɪr, buyu-rum.饭已经好了，请入席！❸成品的：~elbise 成衣~ ayakkabɪ 成品鞋 ❹【旧】出席的，在座的，到场的Ⅱ is.遗产，以前


[bookmark: ]攒下的钱,老本 Ⅲ zf. 既然:Hazır burayagelmisken onu da görelim. 既然他已经来了,我们就见见他吧! Hazır gidiyor-sun, onu da götür. 既然你要走了,把这个也带上吧! Hazır yagmur kesilmişkencIkalIm.既然雨已经停了，那我们就出去吧!◇~ altɪ etmek 拖延 ~ bas准备好的,备好的:~ bas ol an bi r at 一匹备好的马(-de) ~ bulunmak ①出席,在座,到场:Futbol sahasının yanında doktor hazırbulunur.足球场边有一位医生。②做好准备(-e) ~ etmek 准备,拾掇:Tarlanınbirazını satayım da dügün parası hazıredeyim.我还是卖掉一些地，把结婚的钱准备准备吧! ~ evin has kadɪnɪ 坐享其成的女人 ~ gibi serilmek 躺下 ~ mezarɪnölüsü【谑】事事都依赖别人的懒蛋 ~ ol’ agecmek立正 ~ olmak ①准备好,准备妥当:Hazɪr ol! (口令)立正! Gürültü et-meden hastayI masaya kaldIrIn, âletlerhazır olunca bana haber verin. 你们去把病人小心地放到台子上，器械准备好后马上通知我。②出席,到场,在座:toplantɪda~ olmak 出席会议 ~ yemek ①吃老本,坐吃山空:Yɪllardɪr hazɪr yiyor. 几年来他一直是在坐吃山空。②靠别人接济，吃现成饭: Yirmi bes yașina geldin, hâlã birbaltaya sap olamadIn, hâlâ hazir yiyor-sun.你已经25岁了，仍无一技之长，白吃现成饭。③现成饭，已做好的饭菜 ~ yiyici坐吃山空的，吃老本的；靠别人接济的，吃现成饭的:Hazır yiyici olanların son u se-falettir. 坐吃山空终受穷。~a konmak吃白食,不劳而获,坐享其成:Ben seningibi hazIra konmadIm, ne kazandImsaalnımın teriyle kazandım. 我可不像你那样不劳而获，我挣的每一分钱都是一颗汗珠摔八瓣换来的。 Maksadɪnɪ anlɪyorum,hazira  konmak  niyetindesin  ama,yama yok.你的目的我知道，无非就是坐享其成,但是,没那么容易! ~ dan yemek坐吃山空,吃老本 ◆Hazıra d aglar da-yanmaz, 坐吃山空终受穷。
[bookmark: ]hazircevap(阿) s. 对答如流的,应答如流的，应对如流的
[bookmark: ]hazɪrcevaplɪk, - gɪ is. 对答如流,应答如流，应对如流
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[bookmark: ]hazɪrcɪ is. ①成衣商 ❷【转】吃白食者,不劳而获者
[bookmark: ]hazɪrcɪlɪk, - gɪ is. 吃白食,不劳而获
[bookmark: ]hazɪrlamak(-i) ❶准备,收拾,拾掇,整理: Bir ceyrek saat icinde bavullarımızıbile hazɪrlayamazdɪk. 一刻钟的时间,我们连箱子都未能拾掇好。Odayı konuklaricin hazɪrladɪk. 我们已为客人准备好了房间。 ❷编纂,编写: sinav sorularɪn ~ 出考试题 sözlük ~ 编纂词典 tez ~ 写学位论文 ❸制作:sofrayɪ ~ 做饭 Defiledeögrencilerin hazırladıgı son moda el-biseler gösterildi. 在时装展示会上,展示了学生们制作的最新时装。❹(-i，-e)使做好准备: Cocugu okula hazɪrladɪ. 他已让孩子做好了上学的准备。On u kötühabere hazɪrladɪk. 我们已让他对坏消息有了准备。❺(-i，-e)使适应，使习惯于: Kendini dört günden beri farkIndaolmadan bu sahneye hazırlamış oldu-gunu anladɪ. 他明白,四天来他已不知不觉地使自己适应了这个场面。⑥预备，备置:Kɪs icin kömürü hazɪrladɪk. 我们已把过冬的煤预备好了。●导致，引起，酝酿: lc bölünmeler felâketi hazırlar. 内部分裂会引起灾难。❸制定，策划：komplo~策划阴谋 plân ~制定计划 ⑨〈化〉配置，调制 ⑩(采矿)开巷道 ⑩〈乐〉调音
[bookmark: ]hazIrlanIs is. hazIrlanmak 的动名词
[bookmark: ]hazɪrlanmak(nsz) ❶ (-e) 准备,收拾妥当: Ali sinava adamakIllI hazIrlandI.阿里已为考试作好了充分的准备。Birbayram  günü,  bütün  köy  halkɪ,yapılacak deve güreşini seyretmeyehazɪrlanɪyordu. 节日的一天,全村人都准备去观看将举行的斗骆驼比赛。YarInsInIfta  konusacagına  göre  bugünhazırlanmalı. 他明天要在课堂上发言,今天必须做好准备。❷整装，穿衣打扮：Cabucak hazırlan, tiyatroya gidecegiz.快点儿准备好，我们要去看戏了。HazIr-landɪ, dɪsarɪya cɪktɪ. 他收拾妥当,出门去了。YIkandI, dislerini temizledi, hazir-landɪ ve kɪza gitti. 他洗漱完毕,穿好衣服去会那姑娘去了。❸被准备好：Arabahazırlandı. 车 备 好 了。 Haydi arka-


[bookmark: ]daslar, yemek hazırlandı. 快点儿! 哥儿几个！饭菜已经准备好了。
[bookmark: ]hazırlatmak(-i, - e) hazırlamak 的使动态: Bu yatagI sizin için hazIrlattIm,umarım size küçük gelmez. 这张床是我让人为您准备的，但愿对您来说足够大了。Yemek  hazırlattı. Birlikte  yediler,ictiler, birbirlerine aşklarını anlattılar.她让人备下酒席，二人面对面喝酒，互相倾诉爱慕之心。
[bookmark: ]hazırlayış is. hazırlamak 的动名词
[bookmark: ]hazɪrlɪk, - gɪ is. 准备,筹备: ~ calɪşma〈体〉准备活动~ devresi(或 dönemi)准备阶段 ~ sɪnɪfɪ 预科 lnsaatɪn hazɪrlɪgɪyapɪldɪ, temel atɪlacak. 施工的准备工作已经就绪，就要奠基了。◇~görmek 做准备:dügüne ~ görmek 为婚礼做准备
[bookmark: ]hazɪrlɪklɪ s. 事先准备好的,蓄谋已久的:~ bir konuşma 事先准备好的讲话◇~olmak (或 bulunmak) 准备好: Oncedenhaber vermis olsaydI, hazIrlIklI olurdu.要是他事先打个招呼就好了，这样可以有所准备。
[bookmark: ]hazɪrlɪksɪz s. 事先毫无准备的,仓促的,措手不及的◇~ olmak(或 bulunmak) 仓促，措手不及
[bookmark: ]hazɪrlops. ❶煮熟的(蛋) ❷【转、谑】现成的,唾手可得的: Gercek bilim hazɪrlopolmaz, yillarca emek ister. 真正的科学不是唾手可得的，需要多年的努力。
[bookmark: ]hazin [haziːn](阿) s. 动人的,感人的,令人同情的，可怜的，令人遗憾的，痛苦的，悲惨 的: Denklerin üstünde zayIf birdelikanlı hazin bir ayrılık türküsücagIrIyor.一个瘦弱的小伙子，坐在一堆行李卷上，唱着一首忧伤的离别曲。
[bookmark: ]hazine [haziːne](阿) is. ①金银财宝,珍宝, 财宝, 财 富: Kütüphanelerimizdekiyazmalar birer hazinedir. 我们各图书馆珍藏的作品都是财富。 Temel kazɪlɪrkenbir hazine bulundu. 挖地基时发现了财宝。 ❷宝库,金库,国库: bilgi ~ si 知识宝库 devlet~ si 国库 Bahcede hazinebulduk,我们 在 花 园里 找到 了 宝库。Çalışmak insanlar icin tükenmez birhazinedir.勤奋是人的取之不尽的宝库。❸仓库,库: su ~ si 水库 ❹ (解) 子宫
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[bookmark: ]hazinedar[haziːnedaːr](阿-波) is.【旧】司库，财务主管
[bookmark: ]hazinedarlɪk, - gɪ is. 司库的职位,财务主管职位
[bookmark: ]haziran[haziːran](阿) is.6月,6月份
[bookmark: ]haziran böceği is.〈动〉六月金龟(Am-phimallus solstitialis)
[bookmark: ]hazmetmek(-i) ❶消化 ❷【转】容忍:Ben onun bu münasebetsizliklerinihazmedemem.我不能容忍他的这种荒唐的行为。 ❸【转】忍 耐,忍受: Bu acɪyɪhazmedemiyecegim. 我将忍受不了这种痛苦。
[bookmark: ]hazne(阿) is. 见 hazine
[bookmark: ]hazret(阿) is. ①对圣贤的尊称,按波斯语词组规则词尾加 i ,如: Hazreti Ali,Hazreti Fatma, Hazreti Muhammed.❷对特别尊敬的人的代称: Bu ülkenin engüzel kadını sizsiniz kralice hazretleri!王后，这个国家最漂亮的女人是您哪！Hazreti yarın ziyaret etmek istiyorum.我想明天去拜访一下先生。❸(对同伴的代称)这家伙,伙计,哥儿们: Hazret sukitabɪ uzatɪr mɪsɪn? 伙计,把那本书递过来 好 吗? Hazret,  haydi  sinemayagidelim. 哥儿们,咱们看电影去吧! Ken-dini tutamayIp hazrete bi r tokat aşk et-ti.他忍无可忍，扇了那家伙一个嘴巴子。◇~i Nuh’ tan kalma 古老的,陈旧的,式样过时的: Hazreti Nuh’ tan kalma bir dak-tilo almɪstɪm. 我买了一台老式打字机。~leri 放在大人物头衔和姓名之后，表示尊敬。如: Abdüllâtif Efendi hazretleri,Gazi Paşa hazretleri 等。
[bookmark: ]hazzetmek  (-den) 喜 欢: Gereksiz sakalardan hazzeden kimse yok. 没人喜欢无聊的玩笑。
[bookmark: ]he¹ is. 字母 H的名称
[bookmark: ]he² zf.【俗】是的,是◇~ demek【俗】同意,称是
[bookmark: ]He〈化〉氦(Helyum)的符号
[bookmark: ]heba[hebaː](阿) is. 浪费,白费◇~ et-mek 白费,浪费 ~ olmak 被白费,被浪费:Bütün emekler heba oldu. 所有的努力全白费了。Bütün parasɪ heba oldu. 他所有的钱全浪费了。
[bookmark: ]hebenneka(阿) s. 白痴,傻的


[bookmark: ]heccav(阿) is.【旧】讽刺作家
[bookmark: ]hece(阿) is. 音节: Okumak sözcügündeüc hece var. 单词 okumak 有三个音节。◇~ yutumu〈语〉掉音,漏发音,叠音脱落如:hanım nine> haminne, kilitlemek>kitlemek, pazar ertesi> pazartesi 等。
[bookmark: ]hecelemek(-i) ❶一个字一个字地说 ❷逐字逐句地读
[bookmark: ]heceli s. 有音节的: iki ~ bir kelime 有两个音节的单词
[bookmark: ]hecin is.〈动〉单峰驼(Camellus drome-darius) ◇~ devesi gibi salınmak 步履蹒跚
[bookmark: ]hedef(阿) is. 目标,目的,靶子:~ gemisi靶船◇(-i) ~ almak ①瞄准 ②以⋯为目的 ③以…为(攻击、批评、指责、辱骂等的)目标~ olmak 成为(攻击、批评、指责、辱骂等的)目标 ~e erişmek (或 ulaşmak,varmak) 达到目的,成功 ~ in kalbinedüsmek 正中靶心
[bookmark: ]heder(阿) is. 浪费,白费: Buna verilenpara hederdir. 投在这方面的钱全白费了。◇(-i) ~ etmek 浪费,白费: gencligi ~etmek 浪费青春 ~ olmak 被浪费,被白费: lki günümüz heder oldu. 我们两天的时间全浪费了。Zavallının yaptıgı mas-raf heder oldu. 这可怜虫花的钱全白费了。
[bookmark: ]hedik, - gi is.【俗】煮熟的小麦、玉米等
[bookmark: ]hediye(阿) is. ①礼品:Sɪnɪfɪnɪ gec hele,bir hediye alacagɪm. 你要是能升级,我将给你买一份礼物。 Hediyeniz pek mak-bule gecti. 你的礼物很受欢迎。 Hediye-mi sevinerek kabul etti. 她欣然接受了我的礼物。 ❷(圣经等的)价格 ◇~ etmek送礼,赠送:Karısına evliliklerinin ikinciyIldönümünde bir altın bilezik hediyeetmisti.结婚两周年时，他买了一只金手镯送给了妻子。
[bookmark: ]hediyeci is. 礼品商
[bookmark: ]hediyelik, - gi I s. 作礼品用的:~ birkutu seker 盒装礼品糖 Ⅱ is. 礼品
[bookmark: ]hedonist(法) is. 享乐主义者,欢乐主义者
[bookmark: ]hedonizm(法) is. 享乐主义,欢乐主义
[bookmark: ]hegemonya [hegemo' nya](希) is. 霸权主义，霸权
[bookmark: ]hekim(阿) is. 医生,大夫 ◆Hekim kim,
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[bookmark: ]başına gelen. 久病成良医。 Hekimdensorma, cekenden sor. 病人的痛苦不要去问大夫，要去问病人。
[bookmark: ]hekim başɪ is.〈史〉太医
[bookmark: ]hekimlik,-gi I is. ①行医资格 ❷医生职业,大夫职业 ❸医术,医学: Hekimliktahsil etti. 他学过医。 Herkesin ayagIsuya eriyor, hekimlik elden gidiyor. 大家恍然大悟，他原来并不懂医术。Ⅱs.与医生有关的，与医学有关的，应该去看医生的:~ hasta 应该去看医生的病人 Eski-den inme, hekimlik bir illet sayIlmazdI.从前偏瘫曾被认为是不治之症。
[bookmark: ]hektar (法) is. 公 顷: Bir hektar,kenarları yüzer metre olan bir dördülün alanɪdɪr. 1公顷为四边各为 100 米的一个四方形。
[bookmark: ]hektogram(法) is. 百克
[bookmark: ]hektolitre [hektoli' tre](法) is. 百升
[bookmark: ]hektometre[hektome' tre](法) is. 百米(hm)
[bookmark: ]helâ [helâː](阿) is. 卫生间,洗手间,盥洗室,厕所◇~ ya gitmek 上厕所,拉屎
[bookmark: ]helâk,-ki [helâːk](阿) is. ❶死亡,完蛋,灭亡 ❷【转】疲惫,衰竭,耗尽◇~ et-mek ①杀死，消灭②【转】使疲惫不堪，使衰竭,使耗尽: Bu yolculuk bizi helâk etti.这次旅行把我们累坏了。~ olmak ①死亡,灭亡,完蛋: lki sarılı yumurta yu-murtlayan b u canım legornlar ikiücgün ara ile birer birer helâk olupgitmislerdi. 才两三天的工夫,我心爱的那几只下双黄蛋的来亨鸡相继死掉了。②【转】疲惫不堪,筋疲力尽: Cocuk aglayaaglaya helâk oldu. 这孩子哭死过去了。
[bookmark: ]helâl, - li [helâːl](阿) I s. ve zf. ❶合乎教规的,循规蹈矩的: Müslümanlɪktaicki helâl degildir. 在伊斯兰教中,喝酒是不合乎教规的。❷【转】合法的，正当的：~para 血汗钱 Helãl ü hoș olsun. 不客气,这是应该做的。Ⅱis.【转】配偶，丈夫，妻子◇(-i) ~ etmek 慷慨赠送,谦让: Ala-cagımı sana helãl ediyorum. 我要把我将得到的让给你。~olmak 成为正当的，成为合法的,是应当的:Helâl olsun. 不用谢,这是应该做的。~ süt emmis 循规蹈矩的，非常正直的，忠厚老实的：Ben helâl


[bookmark: ]süt emmis adamɪm, agabey. 大哥! 我可是一个 规 矩人 哪! Helâl süt emmişbiriyle ortak is yaptIk; cook para kazan-dIk.我们和一个老实人合伙做生意，挣了很多钱。◆Helâl kazanc ile yaglı pilâvyenmez.为富不仁；撑死胆大的，饿死胆小的。Helâle cömertlik olmaz. 奸夫淫妇,罪不可赦。
[bookmark: ]helâlinden zf. 合法地,合理地,正当地,应当地
[bookmark: ]helâlleşmek(-le) ❶和睦相处,互谅互让；(在交易中)互相让价 ❷(在分别时)互相珍重，告别 ❸(在有生命危险时)互相告别
[bookmark: ]helâlli s. ve is. 贤慧的(妻子),守规矩的(丈夫)
[bookmark: ]helâllik, - gi is. ①【旧】贤妻,好丈夫 ❷让出去的东西◇~ dilemek 请求允许,请求出让，(告别时)请求原谅，请求宽恕 ~vermek 慷慨赠送,谦让(-i) ~e almak 娶某人为妻: Murat o kɪzɪ helâllige alms;mutlu bir yasam sürüyorlar. 穆拉特娶那姑娘为妻，他们过着幸福的生活。
[bookmark: ]helâlzade [helâlzaːde] (阿-波) is.  ①【旧】婚生的子女 ❷【转】正人君子，规矩人: Helâlzade barıştırır, haramzadekarIştIrIr.君子劝人彼此和善，小人惯于挑拨离间。
[bookmark: ]hele[he' le] bag. ①尤其是,至少,首先:Hele siz bunu söylememelisiniz. 尤其是你们不能把这件事说出去。 Su güzelligebak hele! 你至少要看看这个景色! Heleonsekizini doldursun. 你还是先满了 18岁再说吧！❷(用于过去时的句型中)终于,还是: Hele geldi, sükür! 他终于来了。谢天谢地！❸用在命令式中，表示提醒，威胁,许诺: Hele calIsmasIn, fena hâldedarIlIrIm.他要是再不努力，我可真的要生气了。Sɪnɪfɪnɪ geç hele, bir hediye ala-cagIm.你要是能升级，我将给你买一份礼物。◇~ bak 嗨! 你看: Hele bak, nasɪlçalɪşɪyor! 嗨! 他这干的 是什么活儿!Hele bak, neler söylüyor! 嗨! 他在说什么呢? ~ ~ 嗨,哎: Hele hele daha neleryaptɪn? 嗨! 你又干了什么了? Hele helene amaçla geldiniz? 嗨! 你来干什么?Hele hele, söyle daha neler olmus? 嗨!
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[bookmark: ]说! 还有什么? ~ sükür 谢天谢地: Helesükür gelebildiniz. 谢天谢地,你们可来了。 Hele sükür, dogalgaz baglandI;evimiz ɪsɪndɪ. 谢天谢地! 天然气终于接通了，我们家暖和了。
[bookmark: ]helecan (阿) is. 心突突跳◇~ cekmek 心怦怦地跳,担心,操心,害怕: Oglum icinhelecan cekerim. 我总是为我的儿子操心。
[bookmark: ]helecanlanmak(nsz) 心突突地跳
[bookmark: ]Helen(法) öz. is. 古希腊人
[bookmark: ]Helenist(法) öz. is. 古希腊语学者,研究古希腊的学者
[bookmark: ]helenistik(法) s. 古希腊艺术(文化、历史)的
[bookmark: ]Helenizm(法) öz. is. ①古希腊文化,古希腊文明 ❷希腊语特有的表达方式
[bookmark: ]helezon(阿) is. ①螺旋线,螺旋面 ❷〈解〉耳廓 ❸螺壳，蜗牛壳 ❹〈数〉螺旋体，螺旋面
[bookmark: ]helezoni [helezoːniː](阿) s. 螺旋转状的,螺旋纹的:~ yay 螺旋弹簧 ~ yiv 螺纹
[bookmark: ]helezonlaşmak(nsz) 形成螺旋状,形成螺纹，盘成一盘
[bookmark: ]helezonlu s. 有螺纹的,有螺旋线的
[bookmark: ]helik, - gi is.【俗】砌墙时填入大石缝中的小块石头
[bookmark: ]helikoit(法) is. 螺纹面
[bookmark: ]helikon(法) is.〈乐〉黑里康大号
[bookmark: ]helikopter(法) is. 直升机: Helikopteralana kondu. 直升机在机场降落。
[bookmark: ]helis(法) is.〈数〉螺旋线
[bookmark: ]helisel s. 螺旋形的:~ kɪrɪk 螺形骨折,扭转骨折
[bookmark: ]helke is.【俗】一种铜制的桶
[bookmark: ]hellim is.塞浦路斯出产的一种白色奶酪
[bookmark: ]helme(阿) is. ①(菜肴中的)浓汁 ❷(某些植物的根、花和果实中的)浓汁液◇~dökmek(煮粥、汤时)变浓,变稠 ~ gibi 煮得稀烂的
[bookmark: ]helmelenmek(nsz) 变稠,变浓,煮烂
[bookmark: ]helmeli s. 带浓汁的,浇汁的(饭菜)
[bookmark: ]helmintoloji(法) is. 蠕虫学
[bookmark: ]Helsinki öz. is. 赫尔辛基(芬兰)
[bookmark: ]helva(阿) is.哈尔瓦(一种用糖、油和面粉制作的点心):AclIkta darI ekmegi helva-dan tatlɪdɪr. 【成】饥时糠似蜜,饱时肉如


[bookmark: ]柴。◇~ basmak 做哈尔瓦
[bookmark: ]helvacɪ is. 制或售哈尔瓦点心者
[bookmark: ]helvacı kabağı is. 笋瓜(Cucurbita maxima)
[bookmark: ]helvacɪ kökü is.〈植〉肥皂草
[bookmark: ]helvacɪlɪk, - gɪ is. 哈尔瓦点心制售业
[bookmark: ]helvahane[helvahaːne] is.【旧】制作哈尔瓦点心的宽而浅的锅
[bookmark: ]helyodor(法) is. 金绿粒石
[bookmark: ]helpograf(法) is. ①日光仪,日光计 ❷回光通信机
[bookmark: ]helyoterapi (法) is. 日光疗法
[bookmark: ]helyum [he' lyum](法) is.(化)氦(He)
[bookmark: ]hem(波)I bag.位于两句子中间,用于进一步说明: Geliyor, hem gülerek geliyor.他来了,笑呵呵地来了。Güzel, hem pekgüzel! 漂亮, 真漂亮! Sicak, hem nesɪcak! 热,多热啊! Ⅱ zf. 尤其是,有时,另外,还有,也: Hem benim avukat veyayargıc olmak isteyip istemedigimi dehesaba kattIklarI yoktu. 尤其是他们从来未想到过我是否愿意当律师或法官。Hem ona neler söylemedim. 尤其是对他,我什么也没说。◇~ akɪllɪ ve ~ decesur 智勇双全的 ~ de ①真是这样:Soguk, hem de cok soguk. 冷啊! 真的很冷! ②另外,再说:Kücük kizkardesiylegecinemiyor, hem de pis. 他待他的小妹妹很凶,人又邋遢。Karnım cok aç, hemde pek susadım! 我又饿 又渴! ~ denasɪl 特别,非常:— Beijing’ i sever misin?— Hem de nasɪl. — 你喜欢北京吗? — 非常喜欢。— Paketi iyice bagladın mɪ? — —Hem de nasɪl. 您把包裹捆牢了吗? — 捆得非常牢。~ elmayɪ yemek, hem cen-nette kalmak istemek 既想当婊子,又想立牌坊~..., ~(de)... ①既···,又···:Ali bu sözler üzerine icinden hemüzünç, hem de sevinc duydu. 阿里一听这些话,悲喜交加。 Hem yiyor, hem dekonusuyor. 他一边吃一边说话。②虽然,可是: Hem gözleri bayIlIyor hem decene calmaktan geri kalmiyordu. 他困得两眼都睁不开了，可是聊兴依然很浓。Hem onun kadar mutlu degil, hem on-dan daha mutlusun. 你没他那么幸运,可是你又比他有福气得多。~ lsa’ yɪ ~ de
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[bookmark: ]Musa’yī memnun etmek 左右逢源;两边讨好~ kel~ fodul 自以为是的,自命不凡的 ~ nalina~ mIhIna cekic sallamak(见~ lsa’ yɪ ~ de Musa’ yɪ memnun et-mek) ~ nalína ~ mɪhɪna vurmak (见~lsa’ yɪ ~ de Musa’ yɪ memnun etmek) ~sagɪr ~ sɪgɪr 刚愎自用的;又笨又倔的:Bașima gelen nedir bilmem ki, bu sefer de hem sagır hem sIgıra tesadüf ettik.我不知道倒了什么大霉，这次又碰上了一个刚愎自用的家伙。~ samdan paklamak,~ pilav yaglanmak 一举 两 得 ◆ Hem kaçar hem davul calar. 左右为难。 Hem suclu hem güclü. 贼喊捉贼。 Hem ziya-ret, hem ticaret. 一举两得: ls icin gel-digim pekin' de akrabalarImI da gör-düm; hem. ticaret hem ziyaret. 我出差来到北京，又探望了我的亲戚，真是一举两得。
[bookmark: ]hemati (法) is.(生)红细胞,红血球
[bookmark: ]hematit(法) is.〈地〉鸡血石,血滴石,血石玉髓，血星石；赤铁矿，红铁矿
[bookmark: ]hematolog(法) is. 血液学家,血液病学家
[bookmark: ]hematoloji(法) is. 血液学,血液病学
[bookmark: ]hemayar(波-阿) s.同等价值的,同样的
[bookmark: ]hemcins (波-阿) s. 同种的,同性的,同类的
[bookmark: ]hemdert(波)s. 难兄难弟的,共同受难的
[bookmark: ]hemen[he' men](波) zf. ①立即,马上,即刻,立刻: Hemen gidelim. 我们马上就走吧! Hemen onun üstüne sabahlıgınıgecirerek kapIyI acgmaga koștu. 他立刻穿上晨衣跑去开门了。Zarfın üstündekiyazɪyɪ hemen tanɪdɪ. 他一下子就认出了信封上的字迹。 ❷ 大约: Hemen ikihafta önce bir yolculuk yapmIstI. 大约两周前，他出过一次远门。❸用于加强某种愿望: Bizi hemen Allah korusun. 愿真主保佑我们！❹【旧】仅仅，只❺这样，这样一来◇~~①几乎，差一点儿，大约：~~ elli yaşlarɪnda biri 一个大约50岁的人Hemen hemen hepsi vatana döndüler.他们几乎全部都回乡了。Kɪlɪc, hemenhemen bi r kilometre uzunlugundaydI,kabzasi ve kinI altIndandI. 宝剑约有三尺长，剑柄和剑鞘是用黄金制成的。O，hemen hemen bütün dünyayI gezmisti.


[bookmark: ]他几乎走遍了全世界。②马上： Hemenhemen ortalIk kararacak. 天马上就要黑了。 Saat hemen hemen ikidir. 马上就要两点了。
[bookmark: ]hemencecik [heme' ncecik] zf. 立刻,马上, 即 刻, 随 即: Kimse görmeyincehemencecik iceriye daldI. 人们一不留神，他就闪了进去。
[bookmark: ]hemfikir, - kri (波-阿) s.【旧】意见一致的,观点相同的: Sizin le tamamen hem-fikirim. 英雄所见略同。
[bookmark: ]hemhal,-li [hemhaːl](波-阿) s.【旧】处境相同的，同病相怜的
[bookmark: ]hemhudut [hemhuduːt](波-阿) s.【旧】有共同边界的，相邻的
[bookmark: ]hemodiyaliz(法) is.〈医〉血液透析法
[bookmark: ]hemofil(法)s. ve is. 患血友病的(患者)
[bookmark: ]hemofili (法) is. 血友病
[bookmark: ]hemoglobin(法) is.(生)血红蛋白
[bookmark: ]hempa [hempaː](波) is. 同伙,同谋
[bookmark: ]hemse(h) ri(波) is. 同乡,老乡,乡亲:Hemsehriler bana büyük bir sevgi veemniyetle kucaklarını açmışlardı. 同乡们处于极大的信任与关爱接纳了我。
[bookmark: ]Muhtac  hemşehrilerin  bir  kIsmIetrafımda dolaşmaya, bana kur yap-maya basladɪlar. 有一部分穷乡亲开始围着我团团转，奉承我。
[bookmark: ]hemse(h) rilik, - gi is. 同乡资格,同乡身份
[bookmark: ]hemsire [hemsiːre] (波) is.  ① 姐妹:~ lerim cariyeleri 小妹,舍妹 ❷护士:Hemsire hanımın eli cok hafif; hicacıtmadan igne yaptı. 护士小姐的动作很轻，打针一点儿都不疼。
[bookmark: ]hemşirelik,-gi is. ①姐妹关系 ❷护士资格,护士身份◇~ yapmak 做护士,当护士: Berna bir hastanede hemșirelikyapIyor.贝尔娜在一家医院做护士。
[bookmark: ]hemșirezade [hemșiːrezɑːde] (波) is.【旧】外甥，外甥女
[bookmark: ]hemze(阿) is.〈语〉喉音停顿
[bookmark: ]hemzemin(波) s.【旧】同一平面的:~gecit铁路道口
[bookmark: ]hendek, - gi(阿) is. ❶沟,壕沟,鸿沟,防火沟,排水沟:Onüne bir hendek çɪktɪ. 一条壕沟突然出现在他的面前。lki tarlayI
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[bookmark: ]bir hendek ayɪrɪyordu. 一条水沟隔开了两块 田。Projektör, gözlerini kamas-tırınca hendege yuvarlandı. 车灯照得他两眼什么也看不见，一下子就掉到了沟里。❷【旧】墓坑，墓穴
[bookmark: ]hendese(阿) is.【旧】几何,几何学
[bookmark: ]hendesî [hendesiː](阿) s.【旧】几何的,几何学的
[bookmark: ]hengâm [hengâːm](波) is. 时节,年代,时代
[bookmark: ]hengâme [hengâːme] (波) is. 吵闹,喧哗，混乱，骚动
[bookmark: ]hentbol (英) is.〈体〉①手球,手球运动❷(足球赛中)手球违例
[bookmark: ]henüz [he'nüz](波) zf. ❶(用于肯定句中)刚刚,刚才:Henüz Beijing’ e geldim.我刚来到北京。 Evine ugradım, uyku-dan henüz kalkmɪştɪ. 我顺便到他家里拐了一下,他刚从梦中醒来。AralarɪndabIyIklarI henüz terleyen cocuklar davardI.其中也有刚长胡须的小伙子。❷(用于否定句中):尚,还: Demin sordum,henüz gelmemisti. 我刚才问过了,他还没有来。Henüz yaz sebzeleri bollaşmadI.夏令蔬菜尚未大量上市。◇~ ormandancɪkmamɪs olmak【转】尚未脱离危险: Mu-rat ameliyat sırasında ölümle burun bu-runa geldi ve henüz ormandan çIkmIsdegil.穆拉特在手术时与死神擦肩而过，现在尚未脱离危险。
[bookmark: ]HEP【缩】人民劳动党(Halkın Emek Par-tisi)
[bookmark: ]he p zf.  ①所有,完全: Bu isleri he p ogördü. 这些事他全都看见了。Söyledik-leri he p maval. 他说的全是无稽之谈。❷一直, 总 是, 永远: Artɪk ben hepyanınızda kalacagım. 今后我将永远陪伴您。 Ben he p b u kitapla ugrașIyorum.我一直在读这本书。O he p yalan söyler.他总是说谎。◇~ beraber一同,一起 ~bir agɪz olmak 异口同声地 说 ~ biragɪzdan 异口同声地 ~ bi r olmak 一同,一起: Otekiler he p bi r olup onu kargatulumba edip yanıma getirdiler. 其他的人一起把他抬到我面前。~ birden 一同，一起: Hele he p birden uctukları zamannesesine payan olmazdI. 尤其是当他们


[bookmark: ]一起飞的时候他就会感到其乐无穷。~birlikte 一 同, 一 起: Hep birlikteyürüdüler, kalenin burçlarından birinegeldiler.他们一起向前走，来到了一座城堡前。
[bookmark: ]hepatit(法) is. 肝炎;黄疸病
[bookmark: ]hepatoloji (法) is. 肝脏学,肝脏病学
[bookmark: ]hepcil s. 杂食性的
[bookmark: ]hepimiz[he' pimiz] zm. 我们大家,我们全体: Hepimiz gördük. 我们大家都看见了。
[bookmark: ]hepiniz[he' piniz] zm. 你们大家,你们全体: Hepiniz geldiniz mi? 你们全都来了吗? YaptIgInIz gizli isleri agabeyim biranlarsa hepinize duman attIrIr. 你们背地里干的这些事，大哥要是知道了，饶不了你们。
[bookmark: ]hepsi, - ni [he' psi] zm. ①所有这些:Ablam razı gelmedike he psi bos. 只要我姐姐不乐意，一切就都是白费。Buagaçların hepsi kurumuş. 这些树全都枯死了。Bütün bu islerin hepsi yapIldI.所有这些活儿全都干完了。❷他们，大伙儿,所有的人: Bu evde hepsi beni mayta-ba alɪyorlar. 在这个家里,所有的人都嘲笑我。 Coluk cocuk, karI kIzan hepsigeliyor. 一家老小全都来了。 Hepsi otu-ruyor. 他们全都坐下了。◇~ bir 都是一样 的: Olüp  gittikten  sonra  kırkanahtarlı olsan da, bes parasız olsan dahepsi bir.人死如灯灭，阔佬乞丐一个样。~ bir mal 都是一样的,都是一路货 ~ birolmak 合伙,一同,一起: Aksam hepsibir olup zavallı cocugun başına cök-müsler.晚上，他们合伙儿把那可怜的孩子打了一顿。
[bookmark: ]hepten [he' pten] zf.【俗】完完全全地
[bookmark: ]helpyek[he' pyek] is. 在掷色子游戏中一点向上
[bookmark: ]her(波) s. 每,每个: ~ gün 每天 ~günlük 日常的~ insan 每个人◇~ an 时时 刻 刻, 永 远: Yurt ugrunda ölensehitlerimizi her an saygIyla anIyoruz.我们永远怀念为祖国献身的烈士们。~aşın kaşɪgɪ【转】无论什么事情都插一手的,爱管闲事的人: Her așɪn kașigɪ olanlarıhic sevmem.我一点儿也不喜欢爱管闲事的人。~ bakɪmdan 从各个方面,处处:
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[bookmark: ]Ogretmen her bakımdan cocuklaraörnek olur. 老师要处处为人师表。~beyaz dedigine kara demek【转】颠倒黑白~ bir(i) 每个人: Her biri elli dolar ve-rince on kisiden beş yüz dolar alınmış-tɪr. 每个人出50 美元,10个人共出 500美元。~ biri degisik bir hava calmak【转】七嘴八舌,各抒己见 ~ boyaya boyanmak【转】变幻不定,无固定职业: Bu adamlarher boyaya boyanıyor, sirasında he-kim, sirasında tercüman ve ögretmenoluyorlar.这些人什么事情都干，有时是医生,有时又是翻译或教师。~ boyaya giripcɪkmak【转】胡子眉毛一把抓 ~ daim(或dakika, dem) 每 时 每 刻, 永 远: Herdakikam ayrI bir cenk ile geçiyor. 我每时每刻都在奋斗。 Her dem sizi andɪk.我们无时不刻不想念着你们。~ dem taze①鹤发童颜的 ②常青的，常绿的(植物)~derde deva 灵丹妙药 ~ firavunun birMusa’ sɪ【转】战无不胜的大救星 ~ gördügüsakallɪyɪ babasɪ sanmak 被假象迷惑;拿个棒槌当针使,轻信 ~ havadan calmak①无所不通，门门精通，多才多艺，无所不知，博学多才 ②混乱，乱七八糟 ③四处插手 ~ ihtimale karşɪ 以防万一 ~ ise bur-nun u sokmak 管闲事,瞎搅和;包打听,乱打听: Her ise burnunu sokarsan, kimseseni begenmez. 如果你什么事情都插一手,没有人喜欢你。 Her ise burnunusokuyor. 他什么事都搅和。 Her ise bur-nun u sokmasan olmaz mɪ? 难道你就不能不管闲事吗? ~ işin hakkından gelmek(见 ~ havadan calmak): Her isinhakkIndan gelirim. 我无所不通。~ isinüstesinden gelmek ( 见 ~ havadancalmak) ~ iste degnekçi olmak【俚】当一把手 ~ kafadan bir ses cɪkmak 七嘴八舌,各 抒 己见: Her kafadan bi r sescIkInca benim de zihnim karIștI. 大伙儿一人一个主意，弄得我也没了主意。Top-lantıda her kafadan bir ses çIktI; birsonuç alınamadı. 会上,大家七嘴八舌,各抒己见，未能得出任何结论。~kalIbagirmek ①经常变换职业 ②经常改变意图~ keseye elverişli 便宜的,廉价的 ~ kirkkapinin ipini calmak【俚】千方百计 ~


[bookmark: ]münasebetle 基于各种原因 ~ nasɪl 不管怎样，无论如何 ~nasIlsa 不知是什么原因,莫明其妙 ~ ne hâl ise 无论怎样,无论如何,反正,算了,就这样吧:Fiyatɪ her nehâl ise veririm. 无论如何,我就给这个价了。~ ne kadar尽管,即使: Her ne ka-dar pahalɪ ise de satɪlɪyor. 尽管很贵,但仍卖得出。~ ne pahasına olursa olsun不惜一切代价 ~ nedense ①不知为什么,不知什么原因,莫明其妙: Her nedensegelmedi.不知道为什么，他没来。②不管是什么原因 ~ sakala bir tarak etmek(或 uydurmak)四处讨好,左右逢源,八面玲珑 ~ sakallɪyɪ babasɪ sanmak【俚】被假象迷惑；拿个棒槌当针使，轻信 ~ seydenakdem 首先 ~ seyden kendine pay cIkar-mak事事争先 ~ se ye burnunu sokmak管闲事，瞎搅和；包打听，乱打听 ~ seyikaranlɪk görmek【俚】悲观失望 ~ taraf四处,四周,到处: Her taraf örümcek tut-mus. 到处都结满了蜘蛛网。 SabahleyinuyandIgImIz zaman her tarafI karlaörtülmüs bulduk. 早晨我们醒来的时候发现到处都是银装素裹。(-in) ~ tarafɪateş kesilmek 大发雷霆,暴怒: Gene hertarafım ateş kesildi. 我依然是怒不可遏。~ tarafɪ deniz kesilmek 失宠,被废黜 ~tarafɪ buz kes(il) mek ①感到非常寒冷 ②【俚】手脚冰凉,不知所措 ~ tarafta 到处,处处,各处 ~ tarakta bezi olmak 忙得团团转: Murat cook dagInIk calIsIr; hertarakta bezi vardır. 穆拉特忙得一塌糊涂,手忙脚乱。~ taşın altından çɪkmak管闲事,瞎搅和: Aman be kardeşim, sende her tașɪn altɪndan cɪkarsɪn. 真讨厌!哥儿们！怎么什么事情都少不了你！~telden calmak(见~ havadan calmak):Murat Agabey her telden calar; isleriniyürütür.穆拉特大哥无所不通，什么事都会干。~ vakit 总是,老是,经常,始终 ~vechi 以下述方法,用下列方法 ~ vechisabɪk 照旧,依旧,和以前一样 ~ vechiyle在任何 情况下也(不) ~ yagmurdankaçIsInda yeniden doluya yakalanmak 屋漏偏逢连阴雨，船破偏遇顶头风： Heryagmurdan kaçışımda yeniden doluyayakalanuyorum ve ne yapacagımı bile-
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[bookmark: ]miyorum.我是屋漏偏逢连阴雨，船破偏遇顶头风，不知道该如何是好。~yanda到处,处处,各处 ~ yanɪnɪ ates basmak ①发烧 ②害羞,害臊 ③脸红,浑身发热:Baskazaman olsa cir cır cırpınırdım, delicIkardIm, her yanImI ateșler basardI.要是在其他时候，我会惊慌失措，恼羞成怒，浑身发热。~yerde到处，处处，任何地方~ zaman 一直,一贯,从来,永远: Anne-min söyledikleri her zaman aklımdakalIr.我永远不会忘记妈妈说过的话。◆Her agaç kökünden kurur. 树从根上枯,家从家中败。 Her agacın meyvesi olmaz.不是每棵树都结果子的。 Her agactankaşɪk olmaz. 不是每一块木头都能做勺,不 是 是 个 人 就 能 干 这 活 儿。Heraglamanın bir gülmesi vardır. 有哭就有笑,人不能永远倒霉。 Her başın bir derdivar, degirmencininki su. 天下烦恼人人有,磨坊发愁水不来。 Her boyayı boyadıbir fɪstɪk ì yesil mi kaldɪ? 正经事不干,瞎忙活什么呢? Her cicek koklanmaz. 漂亮的野花不是每朵都能采，漂亮的女人不是每个都能交。 Her cok, azdan olur. 积少成多,集腋成裘。 Her damardan kan akmaz(或 alnnmaz).不是每种管子里流的都是血,不是向每个人都可求援。Her deligeelini sokma, ya yIlan cIkar ya cIyan. 不是每个洞都可伸手，不是蛇，就是蜈蚣；凡事须三思而后行。 Her düsüs bi r ögrenis.吃一 堑, 长 一 智。 Her firavunun birMusa’ sɪ cɪkar. 有压迫就会有反抗。 Hergün baklava börek yense bIkIlIr. 美食虽好多亦腻。 Her gün bir olmaz. 彼一时,此一时。 Her gün papaz pilâv yemez. 福无双降;好事不可能天天有。 Her güzelinbir kusuru vardır. 白璧无瑕世上难找,世人 皆 有 自 己 弱 点。 Her horoz kendicöplügünde (或 küllügünde) öter (或esinir).每只公鸡都有自己的垃圾堆，每个人都有自己的一亩三分地。 Her inisin biryokusu, her yokusun bi r iniși vardır. 塞翁失马,安知非福。 Her isin(或 seyin)bașɪ saglɪk. 万事悠悠,健康为大。 Herkasɪgɪn kɪsmeti bir olmaz. 不是每一勺捞出来的都是好东西，不是每一个人挣的钱都一样多。 Her kimin bağı var, yüreginde


[bookmark: ]dağı var.有钱之人心事多，总怕盗贼惦记着。 Her koyun kendi bacagından asılır.一人做事一人当，好汉做事好汉当。Herkusun eti yenmez. 道高一尺,魔高一丈;哪里有压迫,哪里就有反抗。 Her parlayanaltin degil, 闪闪发光的并不都是金子。Her seyin vakti var, horoz bile vaktindeöter. 凡事皆有定,鸡叫在天明。 Her seyinbașı saglık. (见 Her isin bașı saglɪk.)Her taşın altına elini sokma, ya yIlancɪkar ya cɪyan. 不是每块石头下面都可伸手，不是蛇，就是蜈蚣；凡事须三思而后行。Her yigidin bir yogurt yiyişi var. 各人有各人的高招。 Her yigidin gönlünde biraslan yatar. 人各有志。 Her yokusun birinisi, her inisin bi r yokusu vardır. 塞翁失马,安知非福。 Her yumurtadan civcivcIkmaz，不是每个蛋都能孵出小鸡来。Her zaman esek ölmez, on köfte on pa-raya olmaz. 机不可失,时不再来。 Herzaman felek insana yâr olmaz. 人不能总是走运。 Her ziyan bir ögüttür. (见 Herdüşüş bir ögreniş.)
[bookmark: ]hercai [hercaːiː](波) s. ①反复无常的,无定见的,多变的: Ona güven olmaz,hercaînin biridir. 他靠不住,是一个反复无常的人。❷朝三暮四的，不忠贞的◇~mesrep 反复无常的，无定见的，见异思迁的hercaîce [hercaːi' ce] s. ve zf. 反复无常的，多变的，朝三暮四的，不忠贞的，见异思迁的
[bookmark: ]hercaîlik, - gi is. 反复无常,无定见,多变,朝三暮四，不忠贞，见异思迁
[bookmark: ]hercaí menekse is. ①三色堇( Viola tricolor) ❷三色堇花
[bookmark: ]hercümerc(波)s. 混乱的,乱七八糟的,乱哄哄的◇(-i) ~ etmek 使混乱,使乱七八糟 ~ olmak 变得混乱，变得乱七八糟
[bookmark: ]hercibadabat zf. 尽管如此,无论如何
[bookmark: ]herediter(法) s. 遗传的:~ karakterler遗传特征
[bookmark: ]herek, - gi(希) is.(葡萄园、菜园、花园等用来支撑藤蔓植物的)支架，竹竿
[bookmark: ]hereklemek(-i)(给需要支撑的植物)搭支架，绑竹竿
[bookmark: ]hergele(波) is. ①未经调教驯服的大牲口群 ❷烈马:O kısrak hergeledir, bin-
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[bookmark: ]meye gelmez. 那匹母烈马不能骑。 ❸【转】牲畜,没有教养的人:Sandalcɪ Ali it,hergele bir seydir. 船夫阿里这狗东西是一个没有教养的家伙。
[bookmark: ]hergeleci is. 牧马人,驯马人
[bookmark: ]hergelelik, - gi is. 没有教养的行为
[bookmark: ]her hâlde zf.  ① 很可 能: Her hâldegelirim. 我很可能来。 lceriye herhâldebir hortlak girdi sanmIslar. 他们以为可能是进来了一个妖怪。❷无论如何，一定，肯定: Bu romanɪ her hâlde oku. 你一定要把这本小说读完。 Her hâlde gelme-lisiniz. 无论如何,你们必须来。 Seytanauyma, körünüöldür, herhâlde kaybet-mezsin.你别鬼迷心窍了，忍一忍，你不一定会输。
[bookmark: ]her halü kârda zf. 无疑,毫无疑问;当然，自然
[bookmark: ]herhangi [herha' ngi] s. 任何一个,无论哪一个◇~ bir任何一个(人或物) ~ biri任何一个人
[bookmark: ]herif(阿) is. ①卑鄙的小人,可疑的人,小人: Buralarda bir herif dolașIyor. 这儿有一个可疑的人在四处转悠。O herifle be-nim ilişkim yok. 我同那个小子没有任何关系。❷【谑】这家伙，这鬼东西，有人：Sonunda herifin sabrI tükenmis. 最终这家伙忍无可忍了。 Herif size haber veri-yor.有人给您送信儿来了。
[bookmark: ]herifcioglu is. ❶狗崽子,兔崽子,这狗东西: Ben herifciogluna bir mariz attımölünceye kadar tadını unutamazsın. 我把这狗东西揍了一顿，让他一辈子都忘不了。❷【谑】这家 伙，这鬼 东 西：Herifcioglu bir agzInI actI, mangaldakül bɪrakmadɪ. 这家伙一开口就没有实话。Herifçioglu kandıralı, davul calsanyine anlamaz. 这家伙是个傻子,你怎么说他也不明白。
[bookmark: ]herk is.【俗】休闲田◇~ etmek 休耕
[bookmark: ]herkes[he' rkes](波) is. 任何人,每个人,所有的人: Bu, herkesin yapacagI bir isdegildir.这可不是任何一个人都能干的事。◇~e sakal dagɪtmak 指 手 画 脚~i agzına bıktırmak 话多讨人嫌 ~ inagzına düşmek 受非议,被议论,成为他人的谈资 ~ in agzına sakız olmak (见~ in


[bookmark: ]ağzına düşmek.) ~ in dilinde gezmek(见~ in agzina düşmek. )◆Herkes aklınɪpazara cikarmIs (或 mezada vermis),yine kendi aklını almış (或 begenmis).人总是自以为是。 Herkes davul calar,ama comagı makama uyduramaz. 每个人做 的 事不可 能 一 样 漂 亮。Herkes ektigini biçer. 种瓜得瓜,种豆得豆;善有善报,恶有恶报。 Herkes gider Mersin’ e,biz gideriz tersine, 反 其 道 而 行 之。Herkes haddini bilmeli. 人贵有自知之明。 Herkes kaşIk yapar, ama sapını or-taya(或 dogru) getiremez. 每个人做的事不可能一样漂亮。 Herkes kendi aklɪnɪbegenir. 人总是自以为是。 Herkes kendi ayIbInI bilmez. (见 Herkes kendi aklInIbegenir. ) Herkes ne ederse kendine e-der. (见 Herkes effigini bicer.) Herkesin ag zI torba degil ki(cekip) büzesiniz. 走自己的路,让别人说去吧。 Herkesin aklɪ bir olsa koyuna coban bulunmaz. 隔行如隔山。 Herkesin arşınına göre bez ver-mezler. 不能因人而异坏了规矩。 Herkesin bir derdi var, degirmencininki su. 天下烦恼人人有，磨坊发愁水不来。Herkesin gectigi köprüden sen de gec. 傻子过年看隔壁;如法炮制。 Herkesin tenceresi ka-palɪ kaynar.一个人过得好不好,只有他自己知道；家事不对他人言，家丑不对外人传。Herkesin yoruldugu yere han yapılmaz.他正瞌睡呐，你又塞给他一个枕头。
[bookmark: ]hertz is.〈物〉赫,赫兹
[bookmark: ]her yerdelik is. 上帝无所不在;普遍存在
[bookmark: ]herze(波) is. 罗嗦话,废话,空话,胡言乱语，胡说八道◇~ yemek 胡说八道；胡作非为
[bookmark: ]herzevekil s.【旧】①瞎搀和的(人) ❷说瞎话的，胡说八道的
[bookmark: ]HES【缩】水电站(Hidro Elektrik Sant-rallarI)
[bookmark: ]hesabî[hesaːbiː](阿) s. 精打细算的,节俭的
[bookmark: ]hesap,-bɪ [hesaːp](阿) is. ①算术;计算,演算,算法:~ cetveli〈数〉计算尺~uzmanı 职业会计师 diferansiyel ~<数>微分计算,微分学 Hesap yanlɪsɪnɪ gözdenkacırmışım. 我忽略了这个计算错误。 ❷
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[bookmark: ]账户:~ cüzdanɪ 存折 cek ~I 支票账户Bankada hesabɪm var. 银行有我的账户。Kocamın ve benim bir carî hesabımızvar.我和我丈夫有一个通用账户。❸账，欠账: Lokantada hesabımız onbes bin li-ra tuttu. 我们欠餐馆 1.5 万里拉。 ❹估算,估计: Benim hesabıma göre b u ku-maș b u etege yetișmeyecek. 我看这块布料不够做这种裙子。❺结算，结账：Gar-son, hesap lütfen! 伙 计! 结 账!Hesaplarınız tamam. 您的账没错。 ⑥打算,想法,计划:Bütün hesaplar bozul-du.所有的计划全打乱了。⑦态度，图谋，做法: onunki vur abalɪya vur~ɪ 他的落井下石的做法 ◇~acmak ①(在银行)开户,立 账号: Bankada adIma bir hesapact1.他在银行为我立了一个户头。②开设信贷账户 ~ actirmak ①(在银行)开户,立账号: Bir hesap actırmak istiyorum. 我想立个户头。②开设信贷账户 ~çIkar-mak 结算账户(-i) ~ etmek ①计算: He-sap ettim Kurban BayramI'nIn ilk günüpazartesiye geliyor. 我计算了一下,古尔邦节的第一天是个星期一。②估计，估算：Onun ne söyleyecegini hesap ettinizmi?您估计到他要说些什么吗?~ etmek,kitap etmek 深思熟虑 ~ görmek ①结算,结账,付账②【转】算账,惩罚,惩治 ~günü最后审判日，世界末日~işi一种刺绣工艺~ kitabɪ 账册,账簿 ~ kitap 经过认真考虑,经过深思熟虑 ~ kitap etmek 认真考虑,深思熟虑 ~ meydanda 显而易见,明白无误 ~ sormak (见~ görmek): Herkeshesap sorunca adam iyice köseyesIkIstI.大伙儿一找他算账，这家伙就傻了眼。 Yolsuzluk yapanlardan bir gün he-sap sorarIm.我早晚要找这帮不法分子算账。 Dedigini yapmazsan karşına diki-lir; hesap sorayɪm. 如果你光说不做,我会站出来找你算账。~ tutmak 记账 ~vermek ①报账,对账 ②【转】对某件事负责任,对某种行为做出解释: Hesap verinbakalım, nerelerde sürtüyordunuz busaatlere kadar? 哎,你们要说清楚,都这个时候了，你们野到哪里去了?~ yapmak计算:Yanlɪs hesap yapmɪsɪm. 我可能算错了。(-i) ~a almak 考虑到,想到,兼顾


[bookmark: ]到,体 谅到 (-i) ~a cekmek 质 询:Mecliste hükûmeti hesaba cekecekler-mis.听说他们将在议会上向政府提出质询。~a dökmek 以书面形式说明某个与数字有关的问题。~a gelmek ①适合,适于: Bu hareket hesabIma gelir. 这项运动适合我。②屈指可数:~a gelmez无数的,数不尽的 Eski esyalar hesaba gelme-yecek kadar coktu. 当时古董多得数不胜数。(-i) ~a katmak(见 ~a almak):Her seyi hesaba katmalI. 事情都得考虑周全了。 Oteki masrafları niye hesabakatmɪyorsun? 你为什么没有想到其他费用? KISIn uzun sürecegini hesaba katIpfazla ya k ɪt aldɪk. 考虑到冬季漫长,我们多买了一些燃料。~a kitaba gelmez(或sɪgmaz)①无数的,数不尽的 ②空洞的,毫无意义的 ~a kitaba vurmak 仔细斟酌~I kapamak ① 结 算 账 目: Hesabɪkapadim. 我已结了账。②【转】停止争论(-ile) ~I kesmek【转】断绝一切关系 ~1kitabɪ yok无数的,数不 清 的: Yaptɪgɪkötülerin hesabɪ kitabɪ yok. 他干的坏事罄竹难书。~I temizlemek 清账,还债 ~1yok 数不清的,无数的 ~Ina对…来说,从···方面看，以某人的名义，有利于：Bubildiri baskan hesabIna zararlI oldu. 这项声明对总统不利。(-in) ~ ina gelmek有利于，适合于，正合心意，中意：Benimtoplantıya gelmemem onun hesabınagelecekti. 我 不 到 会 正 合 他 心 意。Hesabıma gelirse su motorlardan birinialIrIm.如果中我的意，我会买一辆这样的摩托车。 Bu isi ona yaptırmak benimhesabıma gelmez. 我不乐意这件事让他干。(-in) ~ ina kaydetmek 记账: Bunubenim hesabIma kaydedin. 把这个记在我的账上吧。(-in) ~ Ina suc yüklenmek替某人承担罪名，替某人背黑锅 ~Ini al-mak 得到报酬 ~mɪ bilmek 节俭: Aysehesabını bilir; parasını carçur etmez. 阿伊赛很节俭,从不乱花钱。Hesabını bil-medigi icin bogazına kadar borca battı.他花钱不会算计，欠了一屁股的债。(-in)~inɪ dürmek 断绝来往,了账(-in) ~mɪgörmek ①结账:Hesabɪmɪ görün! 请结账! Lokantada hesabımızı gördük. 餐
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[bookmark: ]馆的账我们已经结了。②【转】与某人断绝来往 ③【转】了账,惩治,收拾;杀死: lkinizberaber gelin de hesabInIzI göreyim. 你们两个一块儿上，看我怎么收拾你们。~InI hazIrlamak 结账: Lütfen hesabımıhazırlayınız. 请 结 账! ~ını kitabınıbilmek 节俭: Ayse hesabını kitabını bi-lir, tutumlu bir ev kadɪndɪr. 阿伊赛是一个节俭的会持家的家庭主妇。(-in)~InIsormak(见 ~ görmek): Sen benimüstüme yürümeye kalkIyorsun öyle mi,ben bunun hesabını pek yakında sendensorarim.你胆敢这样恐吓我?我很快就会找你算这笔账! ~mɪ temizlemek 清账,还债 (-i) ~ɪnɪ tutmak 算 账: Hesabɪnɪyanlɪș tutmus. 他可能计算错了。(-in)~mɪ vermek ①报账,对账,结账:Yarɪnsabah erkenden ayrIlacagIm.  Banahesabımı verin. 我明天要一早离开,请结账。②【转】对某件事负责任，对某种行为做出 解 释: Keske  sadece  hatalarınsorumluları bunun hesabını verebilselerve  halk  kitleleri  bu  sIkIntIlarIcekmeseler.谁的错谁负责，最好别让老百姓受这份儿罪。~ ta olmamak 未料到,未注意到,没想到(-i) ~ tan düsmek 扣除,减去
[bookmark: ]hesapca[hesa'pça] zf. 据估计,据猜测:Hesapca simdiye kadar gelmis olma-lIydI.估计他现在应该到了。
[bookmark: ]hesapçɪ s. ve is. ①节俭的,省吃俭用的(人)❷谨慎的，精明的(人)
[bookmark: ]hesaplamak(-i) ❶计算,演算: Agaclar okadar yüksekti ki, boylarını bir türlühesaplayamadɪm. 树木非常高,我怎么也估算不出它们的高度。❷打算，计划，谋划❸估计,仔细考虑,再三斟酌: Bütün ihti-malleri hesapladɪk. 我们分析了各种可能。 Sözlerinizin  yaratacagI  tepkiyihesapladɪnɪz mɪ? 您仔细考虑过您这番话将引起的反应吗?◇~ kitaplamak 仔细考虑，再三斟酌
[bookmark: ]hesaplanıs is. hesaplanmak 的动名词
[bookmark: ]hesaplanmak (nsz) hesaplamak 的被动态
[bookmark: ]hesaplaşmak(nsz, - le) ❶互相结账:Ahmet’ i yüz ettim; Mehmet' le hesap-


[bookmark: ]laşsIn.我托付给艾哈迈德了，让他去和穆罕默德结算吧！❷【转】和某人算账：Se-ninle yarin hesaplasIrIz. 明天我们就找你算账。❸详细讨论，全面考虑，认真研究
[bookmark: ]hesaplayIs is. hesaplamak 的动名词hesaplɪ s. ①合算的: Bu türlü alɪsverisbenim için daha hesaplɪ, 这种交易对我来说比较合算。❷节俭的：~ adam节俭的人 ❸经过深思熟虑的，经过仔细谋划的，考虑周到的 ❹【转】小心谨慎的，谨小慎微的◇~ hareket etmek 谨慎小心,小心翼翼 ~kitaplI经过深思熟虑的，考虑周到的;理智的:~ kitaplɪ bir is 一件经过反复考虑的事
[bookmark: ]hesaplIca[hesapli' ca] s. ve zf. ①合算的 ❷节俭的 ❸经过深思熟虑的，经过仔细谋划的，考虑周到的 ❹【转】小心谨慎的，谨小慎微的
[bookmark: ]hesapsɪz s. ❶不节俭的,大手大脚的 ❷数不尽的,无数的: Mitingde hesapsɪz in-san var.集会上的人数也数不清。❸轻率的，草率的，欠考虑的，冒失的：Dümeniegri herifin birisin, her isinde hesapsIzhareket eder, sonucta zarar görürsün.你这个没有准星的家伙，你总是做事轻率，最终是要吃苦头的。◇~ kitapsɪz ①(花钱)无节 制 的, 大 手大 脚的: Hesapsīzkitapsiz ona bu para verilir mi? 他大手大 脚,能 把 这 笔 钱 交 给 他 吗?Böylehesapsız kitapsız hareket edersen cokcabuk batarsɪn. 你这么大手大脚,很快会破产的。②【转】不负责任的，轻率的
[bookmark: ]hesapsIzca [hesapsIz' ca] s. ve zf. ❶不节俭的，大手大脚的 ❷数不尽的，无数的❸轻率的，草率的，欠考虑的，冒失的
[bookmark: ]hesapsɪzlɪk,-gɪ is. ①不节俭,大手大脚❷轻率，草率，欠考虑，冒失，鲁莽
[bookmark: ]heterojen, heterogen(法) s.〈化〉异质的，不匀一的
[bookmark: ]heterotrof(法) s.〈生〉异养的
[bookmark: ]heterotrofi(法) is.〈生〉异养
[bookmark: ]heterotrophie(法) is.〈生〉异养
[bookmark: ]hevenk,-gi(波) is. 把,束,串:Isɪk ~i光束 Tavanda hevenk hevenk üzümler, el-malar, armutlar, ayvalar sarkIyordu.天花板上挂着一串串葡萄、苹果、梨和木瓜。Uzüm hevenkleri kuytu ve serin yerlere
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[bookmark: ]asIlIr.葡萄串一般挂在僻静阴凉的地方。
[bookmark: ]heves(阿) is. ①愿望,欲望,要求,喜欢:Bu cocugun okumaya cok hevesi var.这孩子很喜欢读书。❷心血来潮；冲动：gecici bir ~ 一时的冲动 Onun kemançalmasI bir hevesten ibaret, yakındavazgecer.他拉小提琴不过是一时心血来潮,很快会抛在脑后。◇(-e) ~ etmek 喜欢,希望:O da baska kIzlar gibi gi-yinmege heves editor. 她也同其他女孩子一样喜欢穿好衣服。 Once piyanoyasonra besteye heves etti. 他先是喜欢弹钢琴，后来又 迷上了作曲。(-in)~ikursagında(或 içinde) kalmak 欲求不得;想 干 不 能,希 望 破 灭: TatileçIkacaktIk, yagmur yagdI, hevesimizkursagɪmɪzda kaldɪ. 我们本来想出去度假，可是下雨了，我们的希望成了泡影。~ ine düşmek(或 kapɪlmak) 渴望,特别希望: Ali, bir aralIk, doktor olmakhevesine düstü. 阿里一度想当一名医生。(-den) ~ ini alma k 厌 倦, 讨 厌:Ogretmenlikten hevesini almIș, tüccar-lɪga baslamɪstɪ. 他已经厌倦教书,做生意去了。 Top oynamaktan hevesini aldI.他对打球感到厌倦了。(-in) ~mɪ kɪrmak使愿望破灭
[bookmark: ]heveskâr[heveskâːr](阿-波) s.【旧】有某种愿望的，有欲望的，喜欢的，有兴趣的，业余爱好的
[bookmark: ]heveskârlɪk, - ğɪ is.【旧】有某种愿望,有某种欲望，喜欢，有兴趣
[bookmark: ]hevesleniş is. heveslenmek 的动名词
[bookmark: ]heveslenmek(-e) 愿望,希望,想,爱好,迷恋于，乐于
[bookmark: ]hevesli s.有某种愿望的，有欲望的，喜欢的，有兴趣的，业余爱好的◇~si非常喜欢···的,非常想干···的: Genis yüzlü, beyazdisli, kIsa burunlu, konușma heveslisibir cocuktur. 这是一个大脸盘、白牙齿、矮鼻梁、爱说话的孩子。
[bookmark: ]hevessiz s.没有爱好的,不喜欢的,不爱干的,不感兴趣的: terzilige ~ bir genc一个不愿意当裁缝的年轻人
[bookmark: ]hey ünl.❶(用于呼唤小孩或同龄人)嘿!嗨: Hey... Buradayɪm ben! 嗨! 我在这儿哪! Hey, cocuklar, gelin bakalIm!


[bookmark: ]嘿! 孩子们,过来呀! Hey, sen ne yapɪ-yorsun? 嗨! 你正在干什么呢? ❷(用于表示斥责、生气、喜欢、愿望等)嘿！嗨：HeyakIlsIz cocuk, ateși ne diye ellersin? 嘿,傻孩子,为什么玩火呀? Hey, arkadas,ayagɪma basɪyorsun! 嗨! 哥儿们,你踩着我脚了! Hey Allah'ɪm, bu ne güzellik!嘿,我的天哪! 这多美啊!◇~ gidi (~)(用于加强语气，表示喜欢、惋惜等)嘿！嗨：Hey gidi hey, o günler ne güzeldi. 嗨!那些日子，多美啊！
[bookmark: ]heyamola [heyamo' la](意) is. (旧时海员拖拉重物喊的号子)用力拉哟！嗨哟！◇~ ile好不容易地,费了好大劲地: Bu sedirburadan ancak heyamola ile kaldırı-labilir.这个沙发要费好大劲才能从这儿搬走。 Cocuk  sInIfInI  heyamola  ilegeçebildi.这孩子好不容易才升了级。
[bookmark: ]heybe(阿) is. ❶鞍囊,马褡链: Para doluheybesini atIn sIrtIna koymus, yolacIkmIs.他把装满钱的鞍囊放在马背上，上路了。❷(可挎在肩上的)工具包
[bookmark: ]heybeci is.制售马褡裢或工具包的人
[bookmark: ]heybet(阿) is. ❶威严,仪表堂堂,威风凛凛:kaplanın ~i 虎威 komutanın ~i 司令官的威严 ❷雄伟,壮丽: Az ilerdekiburunda bütün heybetiyle bir deniz fe-neri görünüyordu. 在前面不远处的海岬上，一座雄伟壮观的灯塔显现了出来。
[bookmark: ]heybetli s. ❶威严的,仪表堂堂的,威风凛凛的,令人望而生畏的:~ bir insan 一个威严的人 ❷雄伟壮丽的:~ bir dag一座雄伟的大山~ bi r yapI 一座雄伟壮丽的建筑
[bookmark: ]heybetlice s. ①相当威严的,相当令人望而生畏的 ❷相当雄伟壮丽的
[bookmark: ]heyecan [heyecɑːn](阿) is. ❶刺激,兴奋,激动: Ahmet Efendinin heyecandandili tutulmuștur. 艾哈迈德先生激动得连话都 说 不 出 来了。 Heyecandan lâfɪnɪṣaşırmɪştɪr. 他激动得不知道说什么好。Kurt görmüs bir kısrak heyecanıylahaykıra haykıra kaçtı. 有一匹母马一看见狼，便吓得嘶叫着逃跑了。❷热情，热心,热忱, 积极性: Tatile gitme heye-canIyla yerimde duramIyordum. 我迫不及待地想去度假。◇~ duymak 兴奋,激
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[bookmark: ]动,感到刺激(-e) ~ vermek 使兴奋,使激动,刺激,激励 ~a düsmek (见 ~ duy-mak) (-i) ~a düşürmek (见 ~ ver-mek): Adada bulundukları haberi beni ne kadar heyecana düşürdüyse, gitme-leri ihtimali de o derece mustarip etti.他们在岛上的消息有多么令我激动，可能已离开的消息就有多么地令我痛苦。~a gelmek(见 ~ duymak) (-i) ~a get-irmek(见~ vermek) ~a kapIlmak(见~ duymak)
[bookmark: ]heyecanlandırmak(-i) heyecanlanmak的使动态
[bookmark: ]heyecanlanıs is. heyecanlanmak 的动名词
[bookmark: ]heyecanlanmak(nsz) 兴奋,激动: Sev-gilisinden mektup alınca heyecanlandı.他接到情人的信，兴奋不已。
[bookmark: ]heyecanlɪs. ①好兴奋的,容易激动的,易动感情的 ❷令人兴奋的，激动人心的，有刺激性的,动人的,精彩的:~ bi r roman一部激动人心的小说 cambazların ~gösterileri 杂技演员的精彩表演。 ❸激动的,激烈的:~ tartɪşma 激烈的辩论
[bookmark: ]heyecansɪz s. ①冷静的,冷漠的,镇静的,平静的,沉着的:~ bir insan 一个冷漠的人 ❷令人激动不起来的，没有刺激性的，平淡的:~ bir yarɪs 一场平淡的比赛 ❸不动声色的,若无其事的:~ bir oyuncu-luk 一场不动声色的骗局
[bookmark: ]heyelân [heyelân](阿) is. 山崩,地陷,滑坡
[bookmark: ]heyet(阿) is. ①代表团:teftiş ~i 检查团Türkiye’ ye giden Cin ~i 赴土耳其的中国代表团 ❷委员会,全体人员: vekiller~i内阁，部长会议 ❸形状，形态，外形，样子,式样,体型: Su yapɪnɪn heyeti hosagidiyor.那座建筑的外形让人赏心悦目。❹【旧】天文学
[bookmark: ]heyetiyle zf.【旧】完全地,原封不动地:Kütüphaneyi heyetle yeni binaya taşI-yacaklar.他们将把图书馆完全搬入新楼。
[bookmark: ]heyhat[heyhaːt](阿) ünl.(表示遗憾、难过等)哎呀！哎哟！
[bookmark: ]heyhey is. 神经质, 神经过敏 ◇~ lerigecirmek(或 gelmek) 焦虑,焦躁不安,情绪激动 ~ leri tutmak 变得神经质,非常焦


[bookmark: ]躁,歇斯底里: Murat yine heyheyleri tut-tu.穆 拉 特 依 然 神 经 兮兮的。~leriüstünde olmak(见~ leri tutmak)
[bookmark: ]heykel(阿) is. ①雕像,塑像,铜像,石像,泥塑，铸像 ❷庞然大物，大块头 ❸【转】铁石心肠的人 ❹【旧】高大建筑 ❺寺庙，教堂，神殿◇~gibi ①泥塑般的，木头人，死人般的，无动于衷的，一动不动的，没有知觉的:AlçIdan bir heykel gibi duruyor. 他像一尊石膏塑像一样站在那儿一动不动。②(身材)优美的
[bookmark: ]heykelci is. ❶雕塑家,雕刻家:~ kalemi雕刻刀 ❷卖石膏塑像的人
[bookmark: ]heykelcilik,-gi is. 雕塑艺术: agac~i木雕术
[bookmark: ]heykelli s. 有雕塑的:~ meydan 有雕塑的广场
[bookmark: ]heykeltɪras(阿-波) is. 雕塑家,雕刻家
[bookmark: ]heykeltɪraslɪk, - gɪ is. 雕塑艺术
[bookmark: ]heyulâ [heyulâː](阿) is. ❶鬼影,幽灵:Savas heyulâsı herkesi titretiyor. 战争的幽灵使每一个人不寒而栗。❷(天地未出现前的)混沌世界 ❸庞然大物，大而没有的东西 ◇~ gibi 巨大的，庞大的，高大的；笨拙的，迟钝的
[bookmark: ]hezaren [hezaːren] I (波) is.〈植〉❶飞燕草,翠雀,翠雀属植物(Delphinium)❷白藤属植物(Calamus rudentum) Ⅱ(阿)s. 用白藤编织而成的: ~ koltuk 白藤椅
[bookmark: ]hezel(阿) is. 玩笑话,讽刺诗
[bookmark: ]hezeliyat(阿) is. 笑话,幽默诗,讽刺文
[bookmark: ]hezeyan [hezeyɑːn](阿) is. ①离题,东拉西扯，胡言乱语，胡话，胡说八道：Genehezeyana başladɪ. 他又开始胡说八道了。Söyledigi sözler he p hezeyan. 他说的全是胡话。 ❷〈医〉谵妄,妄想,谵语: Hastahezeyan durumunda. 病人正在发谵妄。◇~ etmek 东拉西扯，胡言乱语，胡说八道，发谵妄
[bookmark: ]hezimet[heziːmet](阿) is.【旧】大溃败,惨败,大败,溃散◇~e ugramak大溃败,惨败，大败，溃散
[bookmark: ]hezliyat[hezliyaːt](阿) is.【旧】笑话,幽默诗，讽刺文
[bookmark: ]Hf is.〈化〉合(Hafniyum)的符号
[bookmark: ]Hg is.〈化〉汞,水银的符号
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[bookmark: ]hɪ zf.【俗】是的,对
[bookmark: ]hɪckɪrɪk,-gɪ is. ①打嗝儿,呃逆 ❷抽噎,啜泣声,哽咽: hafif hafif ic cekmeler,tek ~ lar, konser hâlinde aglayIslar 轻轻的呜咽声、抽噎声和持续不断的嘈杂的哭泣声◇~tutmak ①连连打嗝儿 ②不断抽噎
[bookmark: ]hɪckɪrɪs is. hɪckɪrmak 的动名词
[bookmark: ]hɪckɪrma is. hɪckɪrmak 的动名词: El-leriyle yüregini bastırarak hıckırmaya basladI.他双手捂在胸前，开始抽泣起来。
[bookmark: ]hɪckɪrmak(nsz) ❶打嗝儿,呃逆 ❷抽噎,啜泣,哽咽◇hıckıra hıckıra aglamak号啕大哭: Aglayabilseydi hIckIra hIckIraaglayacaktɪ. 当时他要是能哭的话,真要大哭一场。
[bookmark: ]hɪckɪrtmak(-i) hɪckɪrmak 的使动态
[bookmark: ]hɪdiv[hɪdiːv] (波) is.〈史〉埃及总督(1867—1914年奥斯曼帝国驻埃及代表的尊号)
[bookmark: ]hɪdrellez(阿) is. ①5月6日 ❷在5月6日举行的传统节日 ❸自5月6 日至 11月8日长达半年的时间
[bookmark: ]hɪfz(阿) is.【旧】①保存,保管 ❷记住,牢记,记在心里◇~ etmek ①保存,保管:Tezkerelerin dairede hIfz ettiler. 他们把证件存放在办公室。②记住，牢记，记在心里 ◇~a calışmak 熟读古兰经
[bookmark: ]hɪfzɪssɪhha(阿) is. 卫生,卫生学,保健,保健，保健学
[bookmark: ]hIk is.呃逆声，打嗝儿声，啜泣声，抽泣声，哽 咽 声 ◇ ~ demis anasının ( 或babasinın) burnundan düşmek 同其母(或其父)如出一辙,完全一样 ~ mɪk etmek(或 demek) ①支支吾吾: Ogretmeni dün,niçin gelmedigini sorunc a hık mık et-mege bașladı. 老师问他昨天为什么没来,他开始支吾起来。②找借口推脱：H₁k m₁ketti ama gene de gitmeyi kabul etti. 他推脱了一会儿，但还是答应去了。~tut-mak ①打嗝儿 ②抽泣
[bookmark: ]hɪltan is.【俗】〈植〉阿美(Ammi visnage)
[bookmark: ]hıltar is.【俗】拴在牛、羊脖子上的绳子
[bookmark: ]hɪmbɪl s. 傻的,蠢的,笨的
[bookmark: ]hɪmbɪllɪk,-gɪ is. 傻,蠢,笨
[bookmark: ]hɪmhɪms. ve zf. 说话发囔的: biraz ~konușan fakat gözleri fIldIr fIldIr bir


[bookmark: ]adam一个说话囔囔两眼滴溜乱转的人
[bookmark: ]hɪmhɪmcasɪna zf. 嘟嘟囔囔地
[bookmark: ]hɪmhɪmlamak(nsz) 囔囔地说话
[bookmark: ]hɪmhɪmlɪk,-gɪ is. 说话发囔
[bookmark: ]hɪmɪs is.【俗】墙心是土坯的木板墙
[bookmark: ]hɪncahɪnc[hɪ'ncahɪnc]s. ve zf. 挤满的,挤得水泄不通的;装满的:Kaldɪklarɪ ote-lin karşısındaki kahve her gece hınca-hinç dolu.他们下榻的饭店对面的咖啡馆每天夜里人满为患。 Salon huncahınç. 大厅里的人挤得水泄不通。
[bookmark: ]hɪnç,-cɪ is. 憎恨,仇恨◇~ almak 报仇~dolu 生气的，发怒的，恼怒的，气愤的；怒气冲冲的，怒容满面的，悻悻然的 ~ duymak憎恨,仇恨: Esiniz bosanmak isteme-digine göre size karșı bir hınç duyuyorolabilir mi?你丈夫不想离婚,他恨您吗?~mI almak(见~ almak): Krala canlabasla hizmet ettim, fakat o beni savdI,aç bıraktı. Bunun icin hıncımı almak is-tiyorum！我忠心耿耿地为国王效劳，但是他把我赶走了，让我挨饿，我要报仇。
[bookmark: ]hɪnçlɪ s.生气的,发怒的,恼怒的,气愤的;怒气冲冲的，怒容满面的，悻悻然的
[bookmark: ]hɪncsɪz s. 不生气的,无怨无仇的
[bookmark: ]hɪndɪm is.【俚】有乐队伴奏的聚会
[bookmark: ]hInk is.用重锤等击打物体时发出的响声◇~deyici ①加油者,助威者②奉承的,阿谀的，谄媚的
[bookmark: ]hint s. ve is. 呆傻的;精神病患者,疯子,傻子
[bookmark: ]hɪnzɪr(阿) is. ①【旧】猪罗 ❷【转】下流坯,恶棍,泼皮,二流子: Burak beni, suhınzırı gebertecegim. 放开我! 我要宰了这个恶棍。❸鬼东西，调皮鬼，捣蛋鬼，坏东西: Vay hınzır herif, dün akşam biziniçin o kadar beklettin? 喂! 你这个坏家伙，昨天晚上为什么让我们等你那么久?
[bookmark: ]hɪnzɪrca[hɪnzɪ' rca] I s. ①【旧】猪猡般的 ❷【转】下流的，恶棍似的，泼皮似的，二流子似的 Ⅱ zf.狡猾地，滑头地，淘气地
[bookmark: ]hɪnzɪrlɪk,-gɪ is.【转】●下流,无耻行径,卑鄙 ❷调皮,恶作剧,淘气,顽皮 ◇~ et-mek 捣乱，恶作剧
[bookmark: ]hır is. ①争吵,吵闹 ❷咆哮声◇~ cɪkar-mak 找茬,闹意见,闹事 ~ cɪkmak 出现争执，发生争吵
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[bookmark: ]hira s.【俗】①瘦弱的,虚弱的,无力的 ❷贪吃的，吃得多的
[bookmark: ]hırbo[hɪ' rbo] I s.【俚】①五大三粗的,粗壮的 ❷蠢笨的,愚蠢的 Ⅱ is.【俚】①五大三粗的人，粗壮的人 ❷笨蛋，傻瓜，蠢货: Bu hırboya biraz ameliyat lâzım. 这个蠢货，欠把他送到警察局修理修理！HIrboya bak, deminden beri su külüs-tür paçoza iskele alɪyor. 你看那个蠢货,正在纠缠那个早就人老珠黄的老妓女。U-lan hırbo, cek arabanI surdan! 蠢货! 滚开！
[bookmark: ]hɪrboluk, - gu is.【俚】蠢笨,愚昧
[bookmark: ]hɪrcɪn s. ①坏脾气的,脾气暴躁的:O, bi-raz hırçındır, siz idare edin. 他脾气有点儿暴躁，你别往心里去。❷(声音)刺耳的：HIrçın bir poyraz fırtınası, bahcede ku-ru dalları birbirine carpıp hışıldatıyor.呼啸的东北风刮得花园里的枯枝互相撞击，发出哗啦哗啦的声音。
[bookmark: ]hɪrçɪnlaşmak(nsz) 脾气变坏
[bookmark: ]hɪrcɪnlɪk, gɪ is. 坏脾气,脾气暴躁: Benonun hɪrçɪnlɪgɪnɪ artɪk cekemem. 我再也受不了他那坏脾气了。Hirçɪnlɪgɪ sebe-biyle hicbir yerde tutunamayor. 由于他脾气不好，到哪儿都待不长。◇~ etmek(或 yapmak)脾气变坏
[bookmark: ]hɪrdavat(波-阿) is. ①五金器具,小五金❷小零碎
[bookmark: ]hɪrdavatcɪ is. 卖小五金的商人
[bookmark: ]hɪrdavatcɪlɪk, - gɪ is. 小五金业
[bookmark: ]hır gür is. 争吵,吵闹,不和睦◇(-le) ~cɪkarmak 找茬,闹意气,闹事: Kimseylebir hi r gür cıkarmadan colugununcocugunun bașında yașayIp gitmek is-tiyor.他希望与世无争地同老婆孩子生活在一起。~ etmek 找茬,闹意气,闹事
[bookmark: ]hɪrɪldamak(nsz) ❶发出嘶哑的喘气声:Cocugun nezlesi var, gögsü hırıldıyor.这孩子感冒了,胸部有杂音。 Sigara icincegögsü hırıldıyor. 他一抽烟就喘。 ❷咆哮，粗暴地说
[bookmark: ]hɪrɪldanmak(nsz) 咆哮,粗暴地说
[bookmark: ]hɪrɪldaşmak(nsz, - le) ①(狗等)发出猜狺声 ❷吵嘴，吵架
[bookmark: ]hɪrɪldayɪs is. hɪrɪldamak 的动名词
[bookmark: ]hɪrɪl hɪrɪl zf. 声音嘶哑地,声嘶力竭地


[bookmark: ]hɪrɪltɪ is. ❶嘶哑声,喘气声 ❷刺耳声❸【转】不睦，争吵，吵架
[bookmark: ]hɪrɪltɪcɪ s.【转】不睦的,争吵不休的,爱吵架的，好争吵的
[bookmark: ]hɪrɪltɪlɪ s. 发出嘶哑声的,气喘吁吁的
[bookmark: ]hırızma[hɪrɪ' zma] is. ❶鼻圈: Ayɪnɪnburnuna hırızma takmışlar, oynatıyor-lar.他们给熊套上鼻圈，正在耍熊。❷鼻环 ❸耳环
[bookmark: ]hɪrka(阿) is. ①毛外套: Ablam tiftiktenhırka örüyor. 我姐姐在织马海毛外套。Usüyünce sɪrtɪna bir hɪrka aldɪ. 他感到冷,披上了一件毛衣。  ❷棉袄: kɪrmɪzɪpamuklu ~ 红棉袄 ❸苦行僧的外套◇~yɪ bas(ɪn) a cekmek 隐居,自我封闭:Hic bi r isle ilgilenmiyor; hırkayı başınacekmis.他不问世事，隐居起来了。
[bookmark: ]hɪrkalɪ s. 穿毛外套的,穿棉袄的
[bookmark: ]hɪrkasɪz s.没穿毛外套的,未穿棉袄的
[bookmark: ]hırlama is. hırlamak 的动名词:Köpekbizi görünce hırlamaya başladı. 这条狗一看见我们就狂吠起来。
[bookmark: ]hɪrlamak(nsz) ①呼呼直喘,打呼噜 ❷(狗)狂吠 ❸咆哮
[bookmark: ]hɪrlaşmak(nsz, - le) ①(狗)对着狂吠❷【转】争 吵, 吵 架: Miras yüzündenhırlaştılar ve bir gün dövüştüler. 他们为遗产争吵不休，终于打了起来。Her günkedi ile köpek gibi hırlaşıyorlar. 他们水火不容，每天都吵架。
[bookmark: ]hırlatmak(-i) hırlamak的使动态
[bookmark: ]hırlayış is. hırlamak 的动名词
[bookmark: ]hɪrlɪ  I s. 人品好的,正直的,诚实的Ⅱis. 好人,正直的人,诚实的人: Ben onutanımıyorum, hırlı mɪdır, hırsız mɪdırbilmem.我不认识他，不知道他是好人还是坏人。
[bookmark: ]hırpalamak(-i) ❶用坏,弄坏:Halıyıiyice hırpalamışsınız. 你们把地毯全弄坏了。 ❷ 殴 打,痛 打: Hɪrsɪzɪ karakoldahırpalamışlar. 他们在警署把小偷痛打了一顿。 Kendisine karșI koymak isteyen-leri ayagının altına alarak hırpalar. 他们一阵拳打脚踢，把那些企图反对他的人痛打了一顿。 ❸【转】责打,虐待;责骂:lşinisaysaklayan hizmetciyi hanımı iyicehırpaladı.他的太太把误她事儿的女佣狠
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[bookmark: ]狠地责骂了一顿。Sakacɪktan adamcagɪzɪepey hırpaladılar. 他们为了开玩笑把那可怜的人折腾了好久。
[bookmark: ]hırpalanış is. hırpalanmak 的动名词
[bookmark: ]hırpalanmak(nsz) hırpalamak 的被动态:KIzlIgInda cok IstIrap cekti am a ev-lendikten sonra bir adam evlâdınadüștü de hırpalanmadı. 她做姑娘的时候受了许多苦，但是结婚以后遇到了一个好人家，再没有受过虐待。
[bookmark: ]hırpalatmak(-i , - e) hırpalamak 的使动态
[bookmark: ]hırpalayıs is. hırpalamak 的动名词
[bookmark: ]hɪrpanî [hɪrpɑːniː](阿) s. 衣衫褴褛的,衣冠不整的
[bookmark: ]hırpanîlik,-gi is. 衣衫褴褛,衣冠不整
[bookmark: ]hɪrs(阿) is. ①野心,贪欲,贪婪,强烈的欲望: intikam ~1 复仇的欲望 Cok kazan-ma hırsı saglıgını bozdu. 贪图暴利损害了他的健康。 Kazanc hırsı, sarrafı yaşlıkalpazann tuzagına düşürmüştü. 银号老板一念之贪，中了老骗子的圈套。❷愤怒,生气, 怨气: Yavas yavas bu hɪrsgecer.这口怨气 慢 慢 会 消失 的。◇~bürümek(或 duymak) ①非常希望,极想②暴怒,大发雷霆 ~ indan bogulmak (或catlamak) 暴怒,大发雷霆 ~ indan tit-remek 气 得 浑 身 发 抖: Cemil isehırsından titriyor. 而杰米尔则气得发抖。~Inɪ alamamak 怒 不 可 遏: Karɪsɪnɪdirgen le döver. HIrsInI alamaz, evdendIşarI atar.他抄起叉草的大杈子把他老婆打了一顿，又怒不可遏地把她赶出了家门。(-den) ~inɪ almak 发泄怒火: Hirsɪmɪsenden alɪrɪm. 我恨不得宰了你。~ incɪkarmak 发泄怒火 ~inɪ yenmek 强压怒火，忍气吞声
[bookmark: ]hırsız is. I 偷东西的,盗窃的Ⅱ is. 小偷,盗贼,窃贼,扒手: at ~ɪ盗马贼 ~ yatagɪ贼窝;窝赃点 deniz ~ɪ 海盗 Eve girmekisteyen hırsızı köpek ɪsɪrdɪ. 有一个小偷想进屋,被狗咬了。Hırsız duvarı asıpbahceye inmis. 窃 贼 翻 墙 进 了 花 园。Hırsıza yataklık etmek de hırsızlık ka-dar büyük suctur. 窝藏盗贼与盗贼同罪。◇~ adɪm 悄 悄 的, 慢 慢 的: HIrsɪzadımlarla deniz kenarına geldi. 他悄悄


[bookmark: ]地来到海边。~ anahtarɪ万能钥匙 (-i)~ etmek 认为某人是小偷 ~ feneri 有遮光装置的只照对面不照提灯者的灯 ~ gibi悄悄地,偷偷地 ~a yol göstermek 无意中帮人做坏事 ◆Hirsıza kapı(或 baca, ki-lit) olmaz. 再好的门(天窗、锁)也是防君子不防小人。
[bookmark: ]hırsızlamaⅠ zf.悄悄 地,偷 偷 地:Hırsızlama iceri girmis. 他偷偷地溜了进去。Ⅱ s. 被盗的,偷来的:~ esya 被盗物品，赃物
[bookmark: ]hɪrsɪzlɪk,-gɪ is. ①盗窃,偷盗;盗窃案:~ sigortasɪ 防盗保险 ~a karșɪ sigorta防盗保险 At hırsızlıgında onun üstüneyoktur.论起盗马，没有比他更技高一筹的了。Hırsıza yataklık etmek de hırsızlıkkadar büyük suctur. 窝藏盗贼与盗贼同罪。 ❷贼性:Kapɪcɪ ilk günleri hiç firevermedi, ama sonradan hIrsIzlIgI ortayacIktI.看门人最初几天表现不错，但是后来他做贼的本性就暴露出来了。◇~damgasIyemek 背上小偷恶名: Bir defa hɪrsɪzlɪkdamgası yemiş bi r hizmetçiyi kimseevine almak istemez. 一个曾经背上小偷恶名的佣人，谁也不想要。~ etmek(或yapmak) 盗窃,偷盗: Hicbir zaman hır-sIzlIk etmedi, efendilerinin bir ipliginibile kendine mal etmedi. 他从来没有偷过东西，就连东家的一根线也没拿过。~aalɪşmak 盗窃成性:~a alɪşmɪş 盗窃成性的 ◆Hırsızlık bir ekmekten, kahpelik biröpmekten.盗物一次便是贼，卖淫一回即为娼。
[bookmark: ]hırslandırmak(-i) hırslanmak 的使动态: Oglunun gereksiz yere para harca-masɪ babayɪ hɪrslandɪrdɪ. 儿子肆意挥霍使父亲大为震怒。Komșusunun kazan-cinI artIrmasI onu da hIrslandIrdI. 邻居一再获利也使他跃跃欲试。
[bookmark: ]hırslanıs is. hırslanmak的动名词
[bookmark: ]hırslanmak(nsz) ❶非常生气,发怒,大发雷霆 ❷贪婪，贪得无厌，野心勃勃，雄心勃勃
[bookmark: ]hɪrslɪ s.❶贪得无厌的,有野心的,贪婪的:~ bir tüccar 贪商 ❷生气的,发怒的,大发雷霆的
[bookmark: ]hɪrssɪz s. ①不贪的,清廉的 ❷不生气的,


[bookmark: ]821	hɪrt/ hɪz


[bookmark: ]不怒的，心平气和的
[bookmark: ]hɪrt s.【俚】傻瓜,笨蛋,蠢货◇~ɪ pɪrtɪ 废物，垃圾
[bookmark: ]hırtapoz s.【俚】傻瓜,笨蛋,蠢货
[bookmark: ]hirtapozluk, - gu is.【俚】傻,笨,蠢
[bookmark: ]hɪrtɪ pɪrtɪ is. 废物,垃圾
[bookmark: ]hırtlambas. ①衣衫褴褛的,衣冠不整的❷有病的,多病的,病恹恹的◇~ gibi gi-yinmek 穿得破衣烂衫,衣着邋遢(-in)~SI cɪkmak ①穿得破烂不堪②变得破烂不堪,变得破旧:Koltukların hırtlambasıcIktI.这把椅子已破烂不堪。③病恹恹~ya dönmek 变得极度虚弱,变得骨瘦如柴
[bookmark: ]hɪrtlɪk, - gɪ is.【俚】傻,笨,蠢
[bookmark: ]HIrvat öz. is. 克罗地亚人
[bookmark: ]HIrvatça[hɪrva'tça] öz. is. 克罗地亚语
[bookmark: ]HIrvatistan[hIrva' tistan] öz. is. 克罗地亚(欧洲)
[bookmark: ]hɪsɪm is. 亲属,亲戚◇~ akraba 亲属,亲戚: HIsIm akrabasI da onunla alayabaşlamɪşlar. 亲戚们也嘲笑他。
[bookmark: ]hɪsɪmlɪk, - gɪ is. 亲属关系,亲戚关系
[bookmark: ]hɪşɪldamak(nsz) 发生沙沙的响声,哗哗作响
[bookmark: ]hɪşɪldatmak(-i) hɪşɪldamak 的使动态:Hırçın bir poyraz fırtınası, bahcede,kuru dalları birbirine carpıp hışIlda-tIyor.呼啸的东北风刮得花园里的枯枝互相撞击，发出哗啦哗啦的声音。
[bookmark: ]hIsIltI is.哗啦哗啦的响声，沙沙声，哗哗声
[bookmark: ]hɪsɪltɪlɪ is. 沙沙响的,哗哗响的
[bookmark: ]hɪşɪm, - smɪ(波) is. 生气,发怒:Hɪsɪmlaodaya girdi. 他怒气冲冲地进了屋。◇(-in) ~ ina ugramak 惹恼,得罪:Müdürünhışmına ugradığı icin görevinden alındı.他得罪了经理，被开除了。
[bookmark: ]hɪşɪmlanmak(nsz) 生气,发火,发怒
[bookmark: ]hɪsɪr I is.【俗】❶生瓜蛋子 ❷瓜皮 ❸【俚】傻瓜，笨蛋，蠢货 Ⅱ s.【转】不礼貌的，粗鲁的,粗俗的◇~I cɪkmak ①被用坏,被弄坏:~I cɪkmɪs bir divan 一把快散架的破凳子 ②疲惫不堪，极度疲劳
[bookmark: ]hɪsɪrdamak( nsz) 哗哗 响,沙沙作响:Rüzgâr estikce yapraklar hIsIrdIyor. 一刮风,树叶就沙沙响。Yaprakların hışır-dadIgInI duyan avcilar gerisin geri


[bookmark: ]dönmüs.猎人们听到树叶沙沙响，转身又回来了。
[bookmark: ]hɪsɪrdatmak(-i) hɪsɪrdamak 的使动态
[bookmark: ]hɪsɪrdayɪs is. hɪşɪrdamak 的动名词
[bookmark: ]hɪşɪr hɪşɪr zf. 哗哗响地,沙沙响地: Yap-raklar, rüzgârla hışır hışır ses çɪka-rIyor.风吹树叶哗哗响。
[bookmark: ]hɪsɪrlɪk,-gɪ is.【转】不礼貌,粗鲁
[bookmark: ]hɪşɪrtɪ is. 沙沙声,哗哗声:Güneş nere-deyse batmak üzere oldugundan kIz bIrhışırtı duymus. 太阳就要落山了,女孩儿听到有一阵动静。
[bookmark: ]hɪsɪrtɪlɪ s. 哗哗响的,沙沙响的
[bookmark: ]hɪslamak(nsz) 发出沙沙的响声,哗哗做响
[bookmark: ]hɪyaban(波) is. 林阴道
[bookmark: ]hıyanet[hɪyaːnet](阿) I is. ①背叛,叛变，背信弃义，不忠，欺骗，背信弃义：yurda~ 叛国 esine~ 对配偶不忠 Bu hryanetiyüzünden kapI dIsarI edilecekti. 由于他的这种不忠，他本来是要被赶出家门的。❷奸诈,狡诈: Dostların lâkaydisi düs-manların hıyanetinden daha  ziyadeIsturap verir. 朋友的冷漠比敌人的阴险狡诈更加使人难受。Ⅱs.①不忠的，背信弃义的,不守信用的: Emanete hryanetolmaz.受人之托，忠人之事。❷阴险狡诈的，奸诈的
[bookmark: ]hıyanetlik,-gi is.【俗】背叛,叛变,背信弃义，不忠
[bookmark: ]hɪyar¹(波) I is.〈植〉黄瓜(Cucumis sa-tivus) Ⅱ s.【俚】傻瓜,笨蛋,蠢货: Suhıyara bak, önüne geleni kalaylıyor. 瞧这个蠢货,见谁骂谁。◇~ aga(sɪ) 傻瓜,笨蛋,蠢货 ~ bile olmamak 一钱不值
[bookmark: ]hɪyar²[hɪyɑːr] is.【旧】〈法〉选择权,自由选择
[bookmark: ]hɪyarcɪk, - gɪ, hɪyarcɪl is.(医〉腹股沟淋巴结炎，横痞
[bookmark: ]hıyarlaşmak(nsz)【俚】犯傻,干傻事
[bookmark: ]hɪyarlɪk,-gɪ is.【俚】愚蠢,蠢笨;犯傻,干傻事◇~ etmek 犯傻,干傻事
[bookmark: ]hıyarşembe(波) is.〈植〉细管决明(Cas-sia fistula)
[bookmark: ]hɪz is. ①速度,速率,动量: ses ~1 音速ses ~ Indan fazla 超音速的 ❷强度,烈度,程度: Yagmur simdi hIzInI daha da
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[bookmark: ]artɪrɪyor. 雨现在越下越大。 ❸努力,尽力◇~ almak 快速跃过,跳跃 ~ kazan-mak 加速 ~ vermek ①使加速 ②努力,尽力 ~I artmak 加速,提速: Arac uzun yol-da acɪldɪ, hɪzɪ arttɪ. 汽车在一眼望不到边的道路上放开地加速行驶。~mI ala-mamak ①失速，无法提速，快不起来：Soför, hızını alamamış, boyuna dIrdIrediyor.速度提不起来，司机嘴里没完没了地抱怨着。②无法减速，停不住：Arabahızını alamayınca denize uçuverdi. 汽车没刹住,一头扎进了大海。 Kamyon hızınıalamamIs; duvara bindirmis. 卡车刹不住了，撞到了墙上。③【转】怒不可遏~mIalmak 速度减慢,强度减弱:Fɪrtɪna hɪzɪnɪaldɪ. 暴风雨减弱了。~inɪ kaybetmek 失效 ~mɪ kesmek 减 速, 变 慢: Vapur,Bogaz'a girince hɪzɪnɪ kesti. 轮船一驶入博斯普鲁斯海峡就放慢了速度。~mIyitirmek 失效
[bookmark: ]hīzar(波) is.(通常用电力或水力带动的)大锯
[bookmark: ]hizarcɪ is. 用大锯锯木头的人
[bookmark: ]hɪzarcɪlɪk, - gɪ is. 锯木工的工作
[bookmark: ]HIzIr(阿) öz. is. 长生不老者(先知伊勒雅斯的绰号)
[bookmark: ]hɪzɪr is. 行动敏捷的人◇~ gibi yetişmek雪中送炭，在某人危急时前去帮助：CoksIkIntIdaydIk; b u para hIzIr gibi yetişti.我们正有难处，这笔钱真是雪中送炭。HIzır gibi yetişmeseydin, borcu ödeye-meyecek belki de hapsi boylayacaktim.要不是你雪中送炭，我就还不了账，也许还要坐牢。~a külâh giydirir 精明的,机警的
[bookmark: ]hɪzla[hɪ' zla] zf. 快速地,迅速地: Oglan kIlIcInI cekti. BașInın üzerinde o kadar hızla istavrozlar cizmeye başladI ki,bașına bir da mla su bile damlamadı. 小伙子拔出剑挥舞起来，居然滴水不漏，一点儿也没淋着。
[bookmark: ]hIzlandIrIlmak( nsz) hIzlandIrmak 的被动态
[bookmark: ]hɪzlandɪrmak (-i) hɪzlanmak 的使动态:Belediye zabItasI ayak satIcIlarI ile mücadeleyi hızlandırdı. 市政督察加大了打击流动商贩的力度。Soför otomobili


[bookmark: ]hɪzlandɪrdɪ. 司机加快了行车的速度。
[bookmark: ]hɪzlanɪs is. hɪzlanmak 的动名词
[bookmark: ]hIzlanmak(nsz) 加速: Vapur hIzlandI.轮船加快了航速。
[bookmark: ]hɪzlɪ is. ①快的,高速的,快速的:~ gi-disle bir saatlik yol快走一个小时的路程❷【转】恣意挥霍的，极其浪费的，放荡的，吊儿郎当的 Ⅱ zf.①快速地，迅速地，高速地, 飞 快 地: Arabasɪyla hɪzlɪ gidensürücü iki kisiyi yaraladɪ. 这个司机车开得飞快,撞伤了两个人。 Bu kadar hɪzlɪsürmeyiniz. 请不要开得这么快! Dahahɪzlɪ sürünüz, lütfen. 请再开得快一点儿! ❷用力地,猛烈地,使劲地:Kapɪyɪhızla kapamıs, sofraya dönüp yerineoturmus.她赶快关上门，又坐回到餐桌旁边。 ❸ 高声地,大声地: HIzlɪ konus-mayɪn, cocuk uyuyor. 别大声说话,孩子睡了。◇~~快速地，迅速地，飞快地：Kanımın birdenbire başıma çIktIgInI,kalbimin hIzlI hIzlI attIgInI duydum. 我觉得我突然血往上涌，心怦怦直跳。~soför【俚】没经验的司机，二把刀司机 ~vurmak 痛打,狠揍 ~ yaşamak 生活放纵
[bookmark: ]hɪzlɪlɪk,-gɪ is. 高速,快速,迅速
[bookmark: ]hɪzölcer is. 风速记录仪,风速计
[bookmark: ]hibe(阿) is. 赠送,送礼◇~ etmek 赠送,送礼
[bookmark: ]hicap,-bɪ[hicaːp](阿) is. 羞耻,羞愧,羞怯◇~ duymak(或 etmek) 感到羞耻,感到羞怯 ~ Indan yere gecmek极为羞愧,臊得恨不得钻进地缝里
[bookmark: ]hicaz[hicaːz](阿) is. 土耳其的一种曲调
[bookmark: ]hicazkâr[hicazkâːr](阿-波) is. 土耳其的一种曲调
[bookmark: ]hiciv,-cvi(阿) is. 讽刺,讽刺文,讽刺作品◇(-i) ~ etmek 讽刺,讥讽
[bookmark: ]hicran[hicraːn](阿) is. ①离别,分离,分别，分手 ❷离别之苦，切肤之痛
[bookmark: ]hicret(阿) is. ①移居,迁移,移民 ❷〈史〉穆罕默德从麦加到麦地那；伊斯兰历纪元◇~ etmek 移居,迁移,移民
[bookmark: ]hicrî[hicriː] (阿) s. 伊 斯兰历的:~takvim伊斯兰历
[bookmark: ]hicvetmek(-i) 讽刺,讥讽
[bookmark: ]hicviye(阿) is. 讽刺文,讽刺话,讽刺诗
[bookmark: ]hiç(波) I zf. ❶从不,决不,从来: Onu
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[bookmark: ]bugün hiç görmedim. 我今天根本就没有看见过他。Eniștemle mürebbiyenin bir-birine nasIl bakIstIklarIna hic dikkat et-tin mi?你一点儿也没注意到我妹夫同那个家庭女教师是如何眉来眼去的吗?❷(用在疑问句中)任何时候，曾经；从来：Hictavşan eti yediniz mi? 您吃过兔子肉吗?Hic Türkiye’ ye gittiniz mi? 您去过土耳其吗? Bana hic mektup var mɪ? 有我的信吗?Ⅱis.①无关紧要的人或事，微不足道的人或事:O benim gözümde hictir.他在我眼里什么也不是。❷〈数〉零Ⅲünl.(在不要求明确回答时用在答句句首)什么也不,从不,不:— Ne gördün?—Hic.你看见什么了?——什么也没看见。◇~ de 肯定,绝对,完全: Dersleri hic deiyi degil. 他的功课肯定不好。 Yol yor-gunlugundan sonra hic de b u kadarerken kalkmak istemiyoum. 走累了之后，我肯定不想起得这么早。~degil 决不,肯定不:— Cok yoruldunuz. — Hicdegil. 一您太累了! 一不累! ~ degilse至少: Hic degilse bir tane alɪnɪz. 至少你们得买一个。~ durmaksizin 一刻不停地: Sabahtan akşama kadar hiç durmak-SIZIn aç karnına çalışmışlardɪ. 他们饿着肚子一刻不停地从早干到晚。~kimse无论谁也(不、没有)，任何人也(不、没有)~mi ~ 一点也(不): Romantik seylerdenhic mi hic hoșlanmaz. 他对这种浪漫的事情一点儿也不感兴趣。~olmak 消失，失踪 ~ olmazsa 至少: Hic olmazsa gündeiki kez gelir. 他至少每天来两次。 Hicolmazsa sabahları gazete okuyabili-yoruz，至少每天上午我们还能看到报纸。~ yoktan 毫无理由地，无缘无故地，无端地: Hic yoktan sebepler, büyük agIzdalaşmalarına döner. 他们无缘无故地吵了起来。 Hic yoktan kavga cIkardI, birbardak suda fIrtIna kopardI. 他无缘无故惹是生非，惟恐天下不乱。~zaman永远(不),任何时候也(不) ~e saymak 不管,不顾,轻视,蔑视,无视: Bir büyügü hiçesayarak yanında sigara icmek dogrumu?在大人身边旁若无人地抽烟对吗?Etrafındaki insanları hice saymıs. 他似乎瞧不起周围的人。


[bookmark: ]hicbir[hic' bir] s. 任何一个也(不,没有):Bu kalın kafayla hicbir se y ögrene-mezsin.你这个木头脑袋，什么也学不进去。 Ovada hicbir agac kalmadI. 平原上一棵 树 也 没 留下。Toplantɪda hicbirtanɪdɪgɪ yoktu. 会议上他认识的人一个也没有。◇~ vakit 任何时候也(不),永远(不),从来(不), 始终(不): Bu adamtașIdIgI damgayı hicbir vakit sileme-yecek.这个人的污点永远也洗刷不掉。~yerde 任何地方也(没有、不)
[bookmark: ]hicbiri[hi' cbiri] zm. 任何一个,任何一人: Oraya tanIdIklarIndan hiçbiri gitme-di.他认识的人一个也没有去那儿。
[bookmark: ]hicci is.虚无主义者，无政府主义者
[bookmark: ]hiççilik,-gi is. 虚无主义,无政府主义
[bookmark: ]hiclemek (-i)不管,不顾,轻视,蔑视,无视
[bookmark: ]hiclestirmek (-i) 使变得微不足道
[bookmark: ]hiclik,-gi is. ①微不足道,无足轻重 ❷虚无，空，不存在的状态
[bookmark: ]hicten I s.无足轻重的,微不足道的,琐碎的:~ adam微不足道的人物 Ⅱ zf.不必要地,无缘无故地: Hicten bu kadarmasrafa girdim. 我白花了这么多钱。
[bookmark: ]hidatit(法) is.<动>包虫囊
[bookmark: ]hidayet [hidaːyet](阿) is.【旧】①正确道路，正道 ❷寻找正确道路，走上正道 ❸伊斯兰教信仰；正确的信仰◇~e ermek 信奉伊斯兰教，皈依伊斯兰教
[bookmark: ]hiddet(阿) is. 生气,发火,愤怒: Onunhiddeti karșIsInda agiz acmamak dahaiyiydi.在他盛怒的情况下，当时最好的办法就是什么也不说。 Hiddetten bütünvücudu zangır zangır titriyordu. 他气得浑身发抖。◇~ etmek生气,发怒,发火 ~egelmek (或 kapılmak) 生气,发怒,发火~ ten catlamak 暴怒, 大发 雷霆 ~ tenköpürmek 暴怒,暴跳如雷
[bookmark: ]hiddetlendirmek (-i) hiddetlenmek 的使动态
[bookmark: ]hiddetlenis is. hiddetlenmek 的动名词
[bookmark: ]hiddetlenmek (-e) 生气,发火, 发怒:Müsteșar ona cok hiddetleniyordu. 参赞非常生他的气。 Yine niçin kizarɪpmorardIn, hemen hiddetlenme, sözünsonunu bekle. 你干吗又急了? 先别生气,等我把话说完！
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[bookmark: ]hiddetli s.生气的,发火的,发怒的,怒气冲冲的
[bookmark: ]hiddetsiz s. 不生气的,不发火的
[bookmark: ]hidr(o)-(法) 与“水”有关的复合词前缀
[bookmark: ]hidra(法) is.〈动〉水螅(Hydra)
[bookmark: ]hidralar is.〈动〉水螅类(Hydrozan)
[bookmark: ]hidrasit(法) is.(化)氢酸
[bookmark: ]hidrat(法) is.〈化〉水合物
[bookmark: ]hidratlɪs.〈化〉水合的
[bookmark: ]hidrobiyoloji (法) is. ve s. 水生生物学(的)
[bookmark: ]hidrodinamik(法) is. ve s. 液体动力学(的)
[bookmark: ]hidroelektrik(法) s. 水电的,水力发电的:~ santral 水电站
[bookmark: ]hidrofil(法) I s. 吸水的,亲水的:~pamuk脱脂棉 Ⅱ is.〈动〉水龟虫
[bookmark: ]hidrofobi(法) is. 恐水病;狂犬病
[bookmark: ]hidrofor(法) is. 压力水柜,自动电动泵
[bookmark: ]hidrograf(法) is. 水文地理学家
[bookmark: ]hidrografi (法) is. ①水文地理学 ❷河海测量学，水道测量学 ❸水文地理，沿海地形学
[bookmark: ]hidrojen (法) is. 〈化〉氢(H):~bombası 氢弹 Su, hidrojenle oksijenden olusur. 水是氢氧化合物。
[bookmark: ]hidrojenlemek (-i)〈化〉氢化,加氢
[bookmark: ]hidrojeoloji(法) is. 水文地质学
[bookmark: ]hidrokarbon(法) is.〈化〉烃,碳氢化合物
[bookmark: ]hidrokarbonat(法) is.〈化〉碳酸氢盐
[bookmark: ]hidrokarbür(法) is.〈化〉烃,碳氢化合物
[bookmark: ]hidroklorik asit is.〈化〉盐酸,氢氯酸
[bookmark: ]hidroksil(法) is.〈化〉氢氧根,羟基
[bookmark: ]hidroksit,-di(法) is.〈化〉氢氧化物: so-dyum ~ 氢氧化钠
[bookmark: ]hidrolik(法) I s. ①水动的,水力的:~santral 水电站，水力发电站 ❷液压的，液动的 Ⅱ is.射流技术，流控技术
[bookmark: ]hidroliz(法) is. 水解作用,水解
[bookmark: ]hidrolog(法) is. 水文学家
[bookmark: ]hidroloji(法) is. 水文学
[bookmark: ]hidrometre(法) is. 液面计,液位计;水位计，水尺；液体比重计
[bookmark: ]hidrosefal(法) s. ve is. 患脑积水的(患者)


[bookmark: ]hidrosefali(法) is.〈医〉脑积水
[bookmark: ]hidrosfer(法) is.〈地〉水圈,水界
[bookmark: ]hidrosiyanik s.〈化〉氰化氢的(HCN)
[bookmark: ]hidroskopi(法) is. 地下水探寻术
[bookmark: ]hidrostatik(法) is. ve s. 液体静力学(的)
[bookmark: ]hidroterapi(法) is.〈医〉水疗法
[bookmark: ]hidrozol,-lü(法) is.〈化〉水溶胶
[bookmark: ]hidrür(法) is.〈化〉氢化物
[bookmark: ]higrofil(法) s.〈植〉向湿的,向水的
[bookmark: ]higrometre(法) is. 湿度计,湿度表
[bookmark: ]higroskop (法) is. 湿度器,验湿器
[bookmark: ]higroskopik (法) s. 吸湿的
[bookmark: ]higrostat(法) is. 恒湿器
[bookmark: ]higrotropizm (法) is.〈植〉向水性,向湿性
[bookmark: ]hijyen(法) is. 卫生,卫生学,保健
[bookmark: ]hijyenik(法)s.卫生的,保健的
[bookmark: ]hikâye [hikâːye](阿) is. ❶故事,传说:Cocuklugunun hikâyesini anlatıyor. 他在讲述他童年的故事。 Cocugun hayathikâyesini dinleyince gözlerim bulut-landI.听了那孩子的遭遇，我的两眼湿润了。 ❷传言,谣传,无稽之谈:Anlattɪklarɪhe p hikâye idi. 他讲的全是无稽之谈。◇~ etmek 详细讲述
[bookmark: ]hikâyeci is. ①故事作家 ❷故事员,讲故事的人
[bookmark: ]hikâyecilik,-gi is. 写故事的艺术,讲故事的艺术
[bookmark: ]hikâyeleme is. 讲述,讲故事
[bookmark: ]hikmet(阿) is. ①知识渊博,聪明,智慧❷ 理论 ❸ 奥秘，奥妙，秘诀，天机：Allah' in hikmeti, kayanm icinde koca-man bi r agac bitmis. 真奇怪,岩崖里竟然长出一棵又高又大的树。❹箴言，格言⑤【旧】物理◇~i Lokman’ dan haber al-mak从最可靠的来源获得消息(知识等)~ inden sual olunmaz 当然,毋庸置疑
[bookmark: ]hilâf [hilâf] (阿) is.    ① 对立, 相反:Yemini hilâf hareketlerde bulundu. 他采取了违背誓言的行为。❷谎言，假话：Hi ç hilâfım yok. 我一句假话也没说。◇~i hakikat 虚假的,不真实的
[bookmark: ]hilâfet [hilâːfet](阿) is.〈史〉哈里发国,哈里发政权
[bookmark: ]hilâfsɪz zf. 不说假话地,完全真实 地:


[bookmark: ]825	hilal / hindiba
[bookmark: ]


[bookmark: ]Hiláfsiz söylüyorum, bu suçu o isle-
[bookmark: ]medi.实话实说，这件案子不是他做的。
[bookmark: ]hilal [hilal](阿) is. ①新月，月  牙：~kas细眉，月牙眉 ②牙签，挖耳勾 ③旧时教幼儿识字时的月牙形的用具 ④指甲新月形斑◇~ gibì 月牙(眉)
[bookmark: ]hilalì (阿) Ⅰ s.新月的，月牙的；月牙形的Ⅱis. ①一种棉丝混纺的布料 ②一种书法
[bookmark: ]hilat (阿) is.<史>国王或宰相赏赐的高级长袍或皮袍
[bookmark: ]hile [hi:le](阿) is. ①骗局，圈套，诡计，诈术，骗术： Hile ile elimdeki parayi ald.他骗去了我的钱。 Hile ile is gören mih-net ile can verir.骗人者没有好下场。  ②掺杂，使假： Bu sütte hile var.这种牛奶里边掺了假。  ③舞弊◇~ hurda ①骗局 ②掺假~ hurda bilmez 不骗人的，忠厚老实的，童叟无欺的~ yapmak ①欺骗，设骗局，设圈套 ②掺杂，使假 ③舞弊~ si hur-dası yok 货真价实，童叟无欺~ ye sapmak欺诈，诈骗
[bookmark: ]hilebaz (阿-波) s. ve is. ①骗人的，玩弄阴谋诡计的；骗子 ②掺杂使假的
[bookmark: ]hilecǐ s. ve is. ①骗人的，玩弄阴谋诡计的；骗子 ②掺杂使假的
[bookmark: ]hilecilik,-ği is. ①骗人，欺骗，玩弄阴谋诡计 ②掺杂使假◇~ etmek ①欺骗，设骗局，设圈套 ②掺杂使假
[bookmark: ]hilekár (阿-波) s. ①骗  人的，玩弄阴谋诡计的： Onun icinden pazarılkı, hattahilekár bir  adam oldugunu daimadusünüyorum.我一直认为他是一个内心奸诈，甚至是一个玩弄阴谋诡计的人。  ②掺杂使假的
[bookmark: ]hilekárlik,-ğr is. ①骗人，玩弄阴谋诡计②掺杂使假
[bookmark: ]hilelendirmek (-i)  ①骗人，玩弄阴谋诡计 ②掺杂，掺假
[bookmark: ]hilelì s. ①骗人的，玩弄阴谋诡计的：~iflás (法)虚假破产 ②掺杂的，使假的：~süt 掺假的牛奶◇~ hurdalı ①骗人的，玩弄阴谋诡计的 ②掺杂使假的
[bookmark: ]hilesiz s.  ①不骗人的，诚实的 ②未掺假的，纯的：~ süt 不掺假的牛奶
[bookmark: ]hilkat (阿) is.  ①创世，创造，创立 ②原始状态，天然状态 ③天性，本性，本质◇~


[bookmark: ]garibesi 天生丑陋的
[bookmark: ]hilozoizm (法) is.(哲)物活论，万物有生论
[bookmark: ]Himalaya Dağlari ǒz. is.喜马拉雅山脉(亚洲)
[bookmark: ]himaye [hima:ye](阿) is. ①保护，庇护，帮助，关怀： Henüz ana himayesine neKadar muhtaç oldugunu görüyorum.我已看出，他仍然多么需要妈妈的保护。  ②防御：~ silah 防御性武器◇~ etmek 保护，庇护，帮助，关怀~ görmek 受保护，受庇护，得到帮助~ sinde 在某人的帮助下：Onun himayesi sayesinde iyì bir is bul-dum.在他的帮助下，我找到了一份好工作。(i)~ sine almak (见~ etmek):Kimsesiz cocuğ himayese aldı.他保护了这个孤儿。
[bookmark: ]himayeci s.贸易保护主义的
[bookmark: ]himayecilik,-ği is.贸易保护主义
[bookmark: ]himayeli s.受保护的，被保护的，有后台的
[bookmark: ]himayesiz s.不受保护的，未被保护的，没有后台的
[bookmark: ]himen (法) is.(解)处女膜
[bookmark: ]himmet (阿) is.  ①帮助，关怀，关心：Himmetin var olsun.承蒙关照。 Him-metinize fakir bir ailenin yüzü gülersetabİt Siz de sevaba girersiniz.如果一个穷人的家庭在您的帮助下露出了笑脸，当然也是您做了善事。  ②努力，勤奋，周折： Buis cok himmet ister.这件事要费很多周折。◇~ etmek ①帮助，关怀 ②努力
[bookmark: ]hin (阿) is.  ①时候，时间  ②恶棍，恶魔，流氓，无赖◇~ oğlu (~)恶棍，恶魔，流氓，无赖: Dikkat et, o ne hin oğludur.你要当心！他可是一个流氓。 Onun ne hinoglu hin oldugunu unutma, dikkatli ol,aldanma.别忘了，他可是一个流氓，当心点儿，别让他骗了！ ~ oğlu hinlesmek 变成恶魔(流氓、恶棍、无赖等)： Evveli böyledegildi. Esnafla düse kalka hin oğluhinlesti.他原来不是这样子的，自打同那个坏女人混在一起就变坏了。~ oğlu hin-lik 阴谋诡计，花招，欺诈，见不得人的勾当
[bookmark: ]hind(阿) is. ①(动)火鸡(Meleagrisgallopavo) ②【俚】傻瓜，笨蛋，蠢货◇~gibi kabarmak 自高自大，趾高气扬
[bookmark: ]hindiba [hindiba:](阿) is.(植)菊苣，苣


[bookmark: ]Hindistan / hiposülfit	826
[bookmark: ]


[bookmark: ]荚菜(Cichorium endivia)
[bookmark: ]Hindistan öz. is.印度(亚洲)
[bookmark: ]Hindistan cevizi is.（植）①椰树( Co-cos nucifera)②椰子,椰果
[bookmark: ]Hindolog (法) is.印度学家
[bookmark: ]Hindoloji (法) is.印度学
[bookmark: ]Hindu [hindu:]（波）öz. is.  ①印地语②【旧】印度的拜火教徒
[bookmark: ]Hinduizm (法) is.印度教
[bookmark: ]hinlesmek (nsz)变成恶魔(流氓、恶棍、无赖等)
[bookmark: ]hinlik,-gi is.【谑】坏，作恶多端，流氓行为，无赖行为
[bookmark: ]Hint armudu is.（植）番石榴树(Psidi-um)
[bookmark: ]Hint bademi is.（植）可可树
[bookmark: ]Hint bezelyesi is.（植）菜豆
[bookmark: ]Hint biberi is.红辣椒
[bookmark: ]Hint darisi is.（植）蜀黍，高粱(Sorghum vulgare)
[bookmark: ]Hint domuzu is.〈动〉 ①印度猪(太平洋岛上产的一种猪，犬牙向上翘，体型大)(Porcus babyrussa)②豚鼠(Cabia co-bay a)
[bookmark: ]hinterlant,-di (德) is.内 地，腹地:Güneydogu Anadolu Iskendrin Lima-nun hinterlandir.阿纳多卢东南部是伊斯肯德伦港的腹地。
[bookmark: ]hint fistiğr is.〈植〉麻风树(Jatropha curcas)
[bookmark: ]hint fulü is.〈植〉白睡莲(Nelubrium speciosm)
[bookmark: ]hint güresi is.〈体〉卧地角力
[bookmark: ]hint hıyarı is.〈植〉细管决明(Cassia fis-tula)
[bookmark: ]hint hurması is.〈植〉罗望子(Boras-sus)
[bookmark: ]hint inciri is.〈植〉仙人掌
[bookmark: ]hintirmigi is.西谷米，西米(由西谷椰子茎髓所制成的淀粉质食物)
[bookmark: ]hint kamısi is.〈植〉竹，竹子
[bookmark: ]hint kenevir is.〈植〉印度大麻(Canna-bis sativa)
[bookmark: ]hint kertenkelesi is.〈动〉鬣蜥
[bookmark: ]hint kestanesi is.〈植〉七叶树属(Aescu-lus)
[bookmark: ]hint kırazı is.〈植〉芒果(Mangifera do-


[bookmark: ]mestica)
[bookmark: ]hint kumasi is.少见的东西；珍奇的物品，稀有的珍品
[bookmark: ]hintli öz. is.印度人
[bookmark: ]hint pirinci is.〈植〉印度稻(一种产于印度和埃塞俄比亚的类似于稻谷的植物)
[bookmark: ]hint safrani is.〈植〉姜黄
[bookmark: ]hint tavugu is.火鸡(Meleagris galopa-vo)
[bookmark: ]hint yaği is.蓖麻油
[bookmark: ]hiper-(法)表示“超出”、“过于”、“极度”的构词前缀
[bookmark: ]hiperbol,-lü(法) is.〈数〉双曲线
[bookmark: ]hiperbolik(法) s.〈数〉双曲线的
[bookmark: ]hiperbooidal,-lü(法) s.〈数〉双曲面的，双曲线体的
[bookmark: ]hiperboloit(法) I s.〈数〉类似双曲面的Ⅱ is.〈数〉截面
[bookmark: ]hipermetrop(法) s.ve is.远视眼的，远视的，老花眼的；Sizin gözünüzde hiper-metrop var. Özellikle okurken cok zor-luk Çekersiniz.您的眼睛花了，尤其是看书时会很费劲。 Hipermetroplar uzagıgörür, Yakıni iyì göremez.老花眼的人远处看得清，近处看不清。
[bookmark: ]hipertansiyon (法) is.〈高〉高血压病：Damar sertligi coğunlukla hipertansiyo-na yol acarı.血管硬化多数会引起高血压病。
[bookmark: ]hipnotizma (法) is.催眠术
[bookmark: ]hipnoz (法) is.催眠，安眠
[bookmark: ]hipoderm (法) is.〈解〉皮下组织，下皮，真皮
[bookmark: ]hipodrom (法) is.跑马场，赛马场
[bookmark: ]hipoglisemi (法) is.〈医〉低血糖
[bookmark: ]hipopotam (法) is.〈动〉河马(Hippo-potamus amphibius)
[bookmark: ]hipopotamgiller is.〈动〉河马科(Hip-popotamidae)
[bookmark: ]hipostaz (法) is.  ①〈宗〉基督人格，三位一体之一： Hristiyanlik inancina göreTanr kavraminda üç hipostaz vardır:baba, oğlu ve kutsal ruh.据基督教认为，上帝的概念是三位一体：圣父、圣子和圣灵。  ②〈哲〉本质，实在
[bookmark: ]hiposülfit (法) is.〈化〉连二亚硫酸盐：sodyum ~硫代硫酸钠，大苏打


[bookmark: ]827	hipotansiyon/ hissolmak


[bookmark: ]hipotansiyon(法) is.〈医〉低血压症
[bookmark: ]hipotenüs(法) is.〈数〉直角三角形的斜边，弦
[bookmark: ]hipotetik (法) s. 假定的,假设的
[bookmark: ]hipotez(法) is. 假定,假说,假设
[bookmark: ]hippi(英) is. 嬉皮士
[bookmark: ]hippilik, - gi is. 嬉皮士的行为
[bookmark: ]his,-ssi(阿) is. 感觉;直觉,直感;感情,情感:görme ~i 视觉 Hislerimi anlatmakçok güc. 我的感觉很难说得清。 Hissionu hic yanɪltmamɪstɪ. 他的直觉从未欺骗过他。◇~ ine kapɪlmak 感 情 用事:Ona, hissine ve taassubuna kapIlma-masını tavsiye ediyorum. 我正在劝他不要固执和感情用事。~ini vermek 给人以某种感觉: Cince konustugu icin banakendi yakınlarımızdan biri hissini verenyaslI bir garson hemen yanımıza geldi.一位年长的服务员应声而来。他讲的是汉语,给我 一 种 亲人 般 的 感觉。~leretercüman olmak 用语言表述自己的感受
[bookmark: ]hisar¹(阿) is.【旧】要塞,堡垒
[bookmark: ]hisar²(阿) is.〈乐〉土耳其艺术音乐最古老的乐曲之一
[bookmark: ]hisar buselik is.〈乐〉土耳其的一种合奏曲
[bookmark: ]hislenis is. hislenmek 的动名词
[bookmark: ]hislenmek ( nsz) 感动, 感觉到: Has-talIgInda kIzInIn yanIndan ayrIlmayIşIn-dan hislendi.他在病中感觉到他女儿不离他左右。
[bookmark: ]hisli s.①有感觉的,敏感的,有知觉的 ❷有感情的,通情达理的: Gayet hisli biradam olduğundan hasretini birlikte ce-kiyoruz.他是一个非常通情达理的人，我们都很怀念他。
[bookmark: ]hisse(阿) is. ①一份,一部分: Kestane-leri üce ayIrdI, bir hissesini kendi aldI.他把这些栗子分成了三份，他自己拿了一份。 ❷股份: ~ senedi 股票 ❸(从故事、事件中引出的)教训,寓意: Bu hikâyeninhissesini anladɪ. 他明白了这个故事的含意。◇~ almak 接受教训,受教育(kendi-ne) ~ cɪkarmak ①认为与(自己)有关: Siznicin bundan kendinize hisse cIkarmI-yorsunuz?您为什么认为这和您没有关系?②接受教训,受教育 ~ kapmak接受教训,


[bookmark: ]受教育
[bookmark: ]hissedar(阿-波) is股 东: Her hissesenedi sahibi bir ticarî kurulușun hisse-darIdIr.每一位股票持有者都是一家商业机构的股东。
[bookmark: ]hissedilmek(nsz) 被感觉到:YazIsIndandevrimci oldugu hissediliyor. 从他的文章中感觉到他是一个革命者。
[bookmark: ]hisseisayi a [hisse'işaːyia](阿) is.【旧】共有财产，共同所有权
[bookmark: ]hisseişayialɪ s.【旧】共同所有的: Bu evhisseisayialɪdɪr. 这套房子属共同所有。
[bookmark: ]hisseli s. 股份的,股份制的
[bookmark: ]hisset (阿) is.【旧】吝啬: Yaslandɪkçahisseti artIyor, parası olduğu hâldedilenci gibi geziyor. 随着年龄的增长,他越来越吝啬，他很有钱，但是出门在外像叫花子一样。
[bookmark: ]hissetmek (-i)  ① 感 觉 到: Bir saatdIșarIda kalinca sogugu iyice hissetti.他在外面待了一个小时，感到特别冷。Kapının önüne geldigi zaman başınındönmeye başladɪğınɪ hissetti. 他刚一来到门口，就觉得头开始发晕。❷意识到，觉得: Onun bu iși bașaramayacagını hisse-diyorum，我觉得他这件事不会成功。Karşı karşıya oturup yalnız kaldığımızzaman göz göze gelmekten cekindiginide hissettim.我感觉到我们面对面坐下来单独相处时她不敢和我目光相对。
[bookmark: ]hissettirmek(-i, - e) hissetmek 的使动态
[bookmark: ]hissî[hissîː] s. 感情上的,情感上的
[bookmark: ]hissikablelvuku,-u [hi' ssi kablelvuku](阿) is.【旧】预感
[bookmark: ]hissiselim [hi'ssiseliːm](阿) is.【旧】常识
[bookmark: ]hissiyat[hissiyaːt](阿) is.【旧】感觉,感情，情感
[bookmark: ]hissiz s. ❶没有感觉的,失去知觉的:~bir el 一只没有知觉的手 ❷没有感情的，冷漠的女人
[bookmark: ]hissizlik,-gi is. 无知觉,无感觉
[bookmark: ]hissolmak (nsz) 被感觉到:Kâgɪdɪ kok-luyorum; Nil’ in kokusu belli belirsizhissolunuyor. 我闻着纸币,隐约闻到了一股尼罗河的气味。


[bookmark: ]histerezis/ hizmetci	828


[bookmark: ]histerezis(法) is.〈物、化〉滞后
[bookmark: ]histeri(法) is.〈医〉癔病,歇斯底里
[bookmark: ]histerik(法) s.〈医〉癔病的,歇斯底里的
[bookmark: ]histoloji (法) is. 组织学,显微解剖学
[bookmark: ]hiş(t) ünl.【谑】喂! 哎: Hişt, beni din-lemiyorsun galiba? 喂,你没听我在说吗?Hiş, buraya gel! 喂! 你过来!
[bookmark: ]hitabe [hitaːbe](阿) is.【旧】演说,演讲
[bookmark: ]hitaben [hitaː' ben](阿) zf. 把话题转向,对: Cocuguna hitaben dedi ki:... 他对他的孩子说：…
[bookmark: ]hitabet [hitaːbet](阿) is. 雄辩,演说
[bookmark: ]hitam [hitaːm](阿) is.【旧】结束,终结◇~ bulmak 结束,终结: ~ bulmak is-temiye n alkɪşlar 经久不息的掌声 ~ ver-mek 使结束,使终结 ~a ermek (见~bulmak)
[bookmark: ]hitan [hitaːn](阿) is.【旧】割礼
[bookmark: ]hitap,-bɪ(阿) is. 对···讲话,同···谈话,演讲,演说◇(-e) ~ etmek对…讲话,同某人谈话,演讲,演说: Size hitap ediyorum. 我正 在 和 你 们 讲 话。 Fazla bolluk dagörmemiş bir ailenin kibar eşyaları ses-siz bir sekilde âdeta hitap ediyordu. 一个看起来并不怎么富裕的家庭的这些豪华的家什几乎就是无言的证词。~ta bulun-mak(见~ etmek)
[bookmark: ]Hitit(法) öz. is. 赫梯人(小亚细亚东部和叙利亚北部的古代部族)
[bookmark: ]Hititc e [hiti' tce] öz. is. 赫梯语
[bookmark: ]Hititolog(法) öz. is. 赫梯学家
[bookmark: ]Hititoloji(法) öz. is. 赫梯学
[bookmark: ]hiyerarsi (法) is. 等级,等级制度
[bookmark: ]hiyeroglif(法) is. ①(古埃及的)象形文字 ❷【转】潦草的字，难辨认的字
[bookmark: ]hiza[hizaː](阿) is. 排成直线,排齐: San-dalyeleri bir hizada dizdiler. 他们把椅子摆 成了 一 条 线。◇ ~ ya gelmek (或girmek) ①排列整齐: Cocuklar hizayageldiler.孩子们整整齐齐地站成了一排。②【谑】听话，改邪归正，走上正道，浪子回头: Hizaya gelmezse, onu hizaya getire-cekler var.他再不改邪归正的话，将有人调教他。~ ya getirmek ①调准,校正 ②【谑】使改邪归正，使走上正道，调教：BabasIonu hizaya getirdi; zararlı alışkanlıgınıbIraktI.在父亲的调教下，他改掉了坏习


[bookmark: ]惯。~ ya sokmak 整理,安排,分类,排列
[bookmark: ]hizalamak(-i) 使排成直线,使排齐
[bookmark: ]hizip, - zbi(阿) is. 帮,派别,集团,派系
[bookmark: ]hizipci s. ve is. 组成帮派的,拉帮结伙的,构成集团的(成员)
[bookmark: ]hizipcilik,-gi is. 拉帮结派,组织小集团
[bookmark: ]hiziplesmek(nsz) 分成帮派,派系化
[bookmark: ]hizmet(阿) is. ①服务,效劳,效力,劳务:~ akdi 劳动合同~ ici egitim 在职训练,不脱产学习 satɪş sonrasɪ ~i 售后服务yurd a ~ 为祖国效力 ❷任务,责任: as-kerlik ~i 兵役 ❸照顾,照看,照料,服侍: Bebek, hizmet bekler. 婴儿需要有人照料。 Bu bahce cok hizmet ister. 这座花园需要好好照料。◇(-e) ~ etmek(或görmek)①服务,侍奉,伺候: Sen terbiyelibir erkeksin, hem bize hizmet ettirme-sini, hem de cocuklarını sevdirmesinibilirsin.你是一个老实人，知道怎样让她侍奉我们，疼爱孩子。②工作，做工，效劳：Vaktiyle bir asker varmIs. Uzun yIllarkrala canla başla hizmet etmis. 从前有一个士兵，为国王忠心耿耿地效劳了许多年。 Hans, efendisinin yanında yedi yIlhizmet gördü, 汉斯为主人做了七年工。~e girmek ①开业,投入使用,服役: Fab-rika hizmete girdi. 工厂已经开工了。Ucak gemisi hizmete girdi. 这艘航空母舰已开始服役。②找到工作，就职~indeolmak 服务于,效力于 (-in) ~ ine bak-mak 服侍, 伺候: Bu kɪz, hizmetinizebakmalI, siz de ölünceye dek onubɪrakmamalɪsɪnɪz. 这个女孩儿应该侍奉您,您也永远不要遗弃她。(-i, - in) ~ inevermek 使服侍,使伺候: Hizmetciyi onunhizmetine vermislerdi. 她让一个丫鬟侍奉她。◆Hizmetin var olsun. 承蒙关照,谢谢！非常感谢！
[bookmark: ]hizmetci is. ❶服务员,勤杂工 ❷佣人,仆人，下人，书童；丫头，丫鬟，仆妇，女佣：Hizmetçi banyoyu hazIrladI. 佣人已经把洗澡间收拾好了。 Bu evde her yerdeoldugu gibi hizmetçileri ise baglamakyoktur.这家不会像其他人家那样，让下人们忙得团团转。◇~ baldɪrɪ【俚】很粗的卷烟 ~ tutmak 雇女佣: Bir hizmetçi tuttu.他雇了一个女佣。


[bookmark: ]829	hizmetcilik/ homurdanIlmak


[bookmark: ]hizmetcilik,-gi is. 服务员或佣人等的差事或 身 份: Bu kibar konağında hiz-metçilige gitmeye karar verdim. 我决定在这家闻名的宾馆当服务员。
[bookmark: ]hizmetkâr(阿-波) is. 男佣,男仆,勤杂工，杂役
[bookmark: ]hizmetkârlɪk, - gɪ is. 勤杂工、杂役、男佣或男仆的差事 或身份: Hüseyin beyinyanında altı ay kadar hizmetkârlık et-misti.他曾在侯赛因先生身边做了约六个月的男仆。
[bookmark: ]hizmetli is. 看门人;房间服务员;侍从
[bookmark: ]Ho is.〈化〉秋(Holmiyum)的符号
[bookmark: ]hobi(英) is. 嗜好,业余爱好: Cicek ye-tistirmek onun hobisidir, 养花是他的业余爱好。
[bookmark: ]hoca[ho' ca](波) is. ❶伊斯兰教神职人员 ❷老师,大师;教练:ahlâk ~sɪ 道德说教者,道学先生 millī takɪm ~sɪ 国家队教练 Hocalara, âmirlere, büyüklere kafatutmak sökmez. 不可以无视尊长。◆Ho-ca hakkɪ ödenmez, 师恩难报。Hocanındedigini yap, yaptIgInI yapma. 老师说的话要听，老师做过的事不一定去模仿。
[bookmark: ]hocalɪk,-gɪ is. ①伊斯兰教神职人员的资格或其承担的工作 ❷执教资格，教师工作◇~ etmek ①担任神职人员 ②当老师,教书
[bookmark: ]hodan is.〈植〉琉璃苣(Borago officina-lis)
[bookmark: ]hodangiller is.〈植〉紫草科(Boraginace-ae)
[bookmark: ]hodbehot[ho' dbehot](波) zf. 主动地,自主地
[bookmark: ]hodbin(波) s.【旧】自私自利的,利己主义的
[bookmark: ]hodbinlik,-gi is.【旧】自私自利,利己主义
[bookmark: ]hodkâm[hodkâːm](波) s.【旧】自私自利的，利己主义的
[bookmark: ]hodkâmlɪk,-gɪ is.【旧】自私自利,利己主义
[bookmark: ]hodpesent(波) s. 自私自利的,利己主义的
[bookmark: ]hodri meydan [ho' dri meydan] ünl. 有种的站出来: Benimle bilgi yarışması ya-par mɪsɪnɪz? Hodri meydan. 你们谁敢和


[bookmark: ]我斗智?有种的站出来！
[bookmark: ]hohlamak (-e) 吹,吹气: lnsan elleriniagzına götürüp hohluyor. 那人用嘴哈气吹他的手。
[bookmark: ]hokey(英) is. 曲棍球;冰球: buz ~i冰球Cayɪr(或 cim) ~i 草地曲棍球
[bookmark: ]hokka(阿) is. 杯, 盂, 瓶, 罐, 盘:mürekkep ~sɪ 墨水瓶 seker ~sɪ 糖罐tükürük ~sɪ 痰盂 ◇~ gibi 又小又平的(嘴) ~ gibi agɪzlɪ, kiraz gibi dudaklɪ 俊俏的,眉清目秀的(女人) ~ gibi oturmak(衣服)非常合身: Ceketi vücuduna hokkagibi oturdu. 他的上衣非常合身。~ takɪmɪ文具箱,文具盒 ~nīn altına girmek【俚】行骗时被当场识破而受惩罚:Sonra yakayɪele verirsek ikimiz de hokkann a ltınagireriz.以后我们要是被人抓住，我们两个人也就要吃苦头了。
[bookmark: ]hokkabaz(阿-波) I is. 魔术师: Ⅱ s.【转】骗人的
[bookmark: ]hokkabazlɪk, - gɪ is. ❶魔术 ❷欺骗,骗术
[bookmark: ]hol,-lü(法) is. 大厅,门厅
[bookmark: ]holding(英) is. 持股公司,股权公司
[bookmark: ]holdinglesmek(nsz) 成为控股者,成为持股公司，成为股权公司
[bookmark: ]Hollanda öz. is. 荷兰(欧洲)
[bookmark: ]Hollandalɪ [holla'ndalɪ] I öz. is. 荷兰人 Ⅱ s.荷兰的，荷兰人的
[bookmark: ]holmiyum[ho' lmiyum](法) is.〈化〉钬(Ho)
[bookmark: ]holosen(法) is.〈地〉全新世
[bookmark: ]holotüritler(希) is.〈动〉海参
[bookmark: ]homojen(法) s. ①同质的,均质的,均匀的，清一色的 ❷【数】均匀的，齐次的，齐的
[bookmark: ]homojenlik, - gi is. ①同质性,均质性,均匀性，清一色，一致 ❷〈数〉齐次性，齐性
[bookmark: ]homolog(法) s. ①对等的,对应的,同调的 ❷同源的，同等的，同系的
[bookmark: ]homonim(法) s. 同名的,同音的
[bookmark: ]homoseksüel(法) s. 同性恋的
[bookmark: ]homoseksüellik, - gi is. 同性恋
[bookmark: ]homoteti(法) is.<数>位似
[bookmark: ]homotetik(法) s.<数>位似的
[bookmark: ]homurdanIlmak(-e) homurdanmak 的无 主 态: Soförlere homurdanIlIrmIs,


[bookmark: ]homurdanIs/ horain	830


[bookmark: ]kamyonlara belâ okunurmus. 人们冲着司机嚷嚷着，冲着卡车诅咒。
[bookmark: ]homurdanıs is. homurdanmak 的动名词
[bookmark: ]homurdanmak(nsz, - e) ❶嘟囔 ❷呻吟: Bu ok yagmuru dinince, üzüntü veacryla homurdanmaya baslayarak, ken-dimi kurtarmaya bir kez daha cabala-dIm.经过这阵乱箭齐射之后，我痛苦地呻吟起来，再次试图挣脱。❸打呼噜：AyI，ocagın önüne serilmis, keyifli keyiflihomurdanɪyormus. 熊卧在炉子旁边,舒舒服服地打起了呼噜。❹(车辆、设备等)发出异常声音
[bookmark: ]homur homur zf. 嘟嘟囔囔地
[bookmark: ]homurtu is. ①嘟囔声,咕哝声 ❷熊的呼噜声 ❸(车辆、设备等)发出的异常声音：Efendi Mansur gaza bastI, traktörmüthis homurtusuyla sanki uctu. 曼苏尔先生一踩油门，拖拉机怒吼着冲了出去。
[bookmark: ]Honduras öz. is. 洪都拉斯(美洲)
[bookmark: ]Honiara öz. is. 霍尼亚拉(所罗门群岛)
[bookmark: ]Hongkong öz. is. 香港(中国)
[bookmark: ]hop  I ünl. (用于提醒)嗨: Hop gelenvar. 嗨! 有人来了! Ⅱ zf.(表示突然、快速等)嗖的一下,扑通一声: Hop diye suyaatladɪ.他扑通一声 跳进了水里。◇~dedik ①稍候,等等,慢点儿,等一下!②我在这儿呐！③这还用问吗?~ demek 起身就跑 ~ etmek【俚】偷窃,盗取~ ~(在指挥车辆移动或倒车时使用的口令)停！~oturup ~ kalkmak 坐卧不安,急得团团转, 气 得 跳 起 来: Adamɪn dükkânɪnɪdevrettigini ögrenince esi hop oturuphop kalktI.一听说那人把商店交给了别人，他老婆一下子就跳了起来。Cocugun osözü onu cok kIzdIrmIş olmalI, hop otu-ruyor, hop kalkɪyordu. 肯定是孩子的那句话惹恼了他，他在那里直蹦脚。
[bookmark: ]hoparlör(法) is. 扬声器,喇叭
[bookmark: ]hoparlörlüs. 带喇叭的,有扬声器的
[bookmark: ]hoparlörsüz s. 不带喇叭的,没有扬声器的
[bookmark: ]hoplamak(nsz) ①跳起来,蹦跳:Cücekorkudan hoplamɪs. 矮人吓得跳了起来。Kurbaga hoplayarak iceri dalmIs. 青蛙蹦蹦跳跳地进来了。❷ 心跳:An ī birgürültü isitince yüregi hopladı. 突然一声巨响,吓了他一跳。◇hoplaya hoplaya


[bookmark: ]①蹦蹦跳跳地: Cocuklar hoplaya hoplayageliyorlar. 孩子们蹦蹦跳跳地来了。②砰然心动地 hoplayarak ziplamak 蹦蹦跳跳:Bu arada geyik hoplayarak zIplayarakiceri girdi. 正在这个时候,小鹿跑进来了。
[bookmark: ]hoplatIlmak(nsz) hoplatmak 的被动态hoplatIs is. hoplatmak 的动名词
[bookmark: ]hoplatmak (-i) ① hoplamak 的使动态:Bir düdük sesi ipi cekilmis kuklalar gi-bi ikisini de hoplattɪ. 一声哨响,他们两个也像吊线木偶一样跳了起来。❷逗弄孩子，双手托着孩子腋窝轻轻往上抛
[bookmark: ]hoplayIs is. hoplamak 的动名词
[bookmark: ]hoppa s. 轻浮的
[bookmark: ]hoppaca [hoppa' ca] s. ve zf. 行为轻浮的
[bookmark: ]hoppadak [ho' ppadak] zf. 立刻,马上
[bookmark: ]hoppala [ho' ppala] I ünl. ①(鼓励孩子跳跃时)跳哇: Atl a bakayım· ·· hoppa-la！跳哇！跳过来呀！❷(表示惊讶和责备)啊呀! 真奇怪! 怪事: Hoppala bu danereden cɪktɪ. 啊呀! 这又是从哪冒出来的? Ⅱ is. 蹦蹦椅(一种儿童玩具)◇~ be-bek(或 paSa)顽童似的人,老顽童
[bookmark: ]hoppalɪk,-gɪ is. 轻浮:Sanɪrɪm hoppalɪgɪda var, cünküh ep Ali’ yle cilveleșiyor.我看她是一个荡妇，因为她老是跟阿里调情。◇~ etmek举止轻浮
[bookmark: ]hopurdatmak (-i)(喝东西时)发出声响
[bookmark: ]hor(波)s.不值钱的，无价值的，不重要的，琐碎的,低劣的◇~ bakmak(或 görmek,göstermek) 鄙 视, 看 不 起: Düşmanınkarinca ise de hor bakma. 敌手再弱,也不 可 轻 敌。 Alcak yer, yigidi horgösterir.虎落平原被犬欺，英雄落难干受气。~ kullanmak 滥用,胡乱处置,用错,大 材 小 用: Arabayɪ hor kullanmɪs;boyası cizilmis, kapı kilitleri bozulmuş.他开车一点儿也不爱惜，车身被划得一道一道的,车锁也坏了。(-i) ~ tutmak (见~bakmak):UstabaşI kalfayI hor tutuyor.工头不喜欢这位工人师傅。~a geçmek【俗】被喜欢，受欢迎，招人喜欢
[bookmark: ]hora [ho' ra](希) is. 一种多人手拉手跳的民间舞蹈◇~ tepmek ①跳多人手拉手的民间舞蹈 ②【转】以脚跺地发出声音
[bookmark: ]horain is.【俚】海洛因


[bookmark: ]831	horanta/ hortumlu böcekgiller


[bookmark: ]horanta[hora' nta](波) is.【俗】家人,家庭人口: Onun horantasI kalabalIktIr. 他家人口众多。
[bookmark: ]horasan(波) is. 砂浆,泥浆(过去一种可替代水泥的筑墙材料)
[bookmark: ]horasani[horasaːniː](波) is.【旧】霍拉桑尼帽(因霍拉桑城居民多戴此帽而得名)
[bookmark: ]horhor is. 潺潺流水
[bookmark: ]horlamak¹(nsz) 打呼噜,打鼾: Uykusun-da cok horlar. 他 睡 觉 常 打 呼 噜。Uykusu olmadIgInI söyleyen Mustafa,on dakika gecmeden horlamaya basla-dI.穆斯塔法说他一点儿也不困，可是没过10分钟，就打起了呼噜。
[bookmark: ]horlamak²(-i) 鄙视,看不起,侮辱,伤自尊心: Yanınızda çalışan insanları horla-mayIn.你们不要欺负和你们一起工作的人。
[bookmark: ]horlanIs is. horlanmak 的动名词
[bookmark: ]horlanmak(nsz) 被鄙视,被瞧不起,受欺侮
[bookmark: ]horlayIs is. horlamak 的动名词
[bookmark: ]hormon(法) is. 激素,荷尔蒙
[bookmark: ]hornblent,-dɪ(德) is.〈矿〉角闪石
[bookmark: ]horon(希) is.黑海东部地区的一种民间游戏
[bookmark: ]horoz(波) is. ①公鸡,雄鸡 ❷枪机 ❸碰锁，弹簧锁；门把手 ❹〈解〉(筛骨的)嵴突 ❺【转】莽撞汉: ~ gibi 莽撞汉◇~akɪllɪ 没脑子的,傻瓜 ~ dönüşü①斗鸡②(体)两人蹲着用手相互推攘而进行的角力比赛 ~ herif【俚】爱生气的人 ~ kafalɪ没脑子的，傻瓜 ~ oglu【俚】暴躁的，狂躁的：O da seni n gibi horoz oglunun biridir.他也和你一样是一个脾气暴躁的人。~ötmek ①鸡鸣,天亮: Horoz ötünceye ka-dar bu gece bir türlü uyuyamadim. 这一宿我都没睡着，直到鸡叫天明。②【俚】男孩子长达成人:Anasını babasını simdidinliyor, fakat horoz öttükten sonra daacaba yine dinler mi? 他现在听爸爸妈妈的话，可是等他长大了以后，还能听话吗?~ sekeri鸡形棒棒糖 ~ dan kacmak(女人)回避男人 ~ lar gagalanmak 生病 ◆Horoz ölür, gözü cöplükte kalɪr. 公鸡虽死，眼不离垃圾堆；江山易改，秉性难移。Horozu cok olan köyde sabah gec olur.


[bookmark: ]鸡多村子晨来迟，人多心懒反误事。
[bookmark: ]horoz agɪrlɪk is.〈体〉羽量级,最轻量级(摔跤、拳击、举重运动项目)
[bookmark: ]horoz ayagɪ is.(步枪的)退弹簧
[bookmark: ]horozbina[horozbi' na] is.〈动〉鳚鱼(Blemnius)
[bookmark: ]horozbinagiller is.〈动〉鳚科
[bookmark: ]horozcuk, - gu is.〈植〉野生独行菜(Lepi-dium campestre)
[bookmark: ]horoz gözü is.〈植〉邪蒿(Seseli tortuo-sum)
[bookmark: ]horoz ibigi is.〈植〉鸡冠花(Amaran-thus)
[bookmark: ]horoz ibigigiller is.〈植〉苋科(Ama-ranthaceae)
[bookmark: ]horozlanIş is. horozlanmak 的动名词
[bookmark: ]horozlanmak(nsz) 趾高气扬,态度鲁莽;装横，耍无赖，蛮横，胆大妄为
[bookmark: ]horozlu s. 有公鸡的
[bookmark: ]horoz mantarɪ is.〈植〉鸡油菌(Can-therellus cibarius)
[bookmark: ]horoz sɪklet is.〈体〉羽量级,最轻量级(摔跤、拳击、举重等运动项目)
[bookmark: ]horozsuz s. 没有公鸡的◇~ tavuk【俚】单身女人，寡妇
[bookmark: ]hortlak, - gɪ is. 鬼 怪, 幽 灵: lceriyeherhâlde bir hortlak girdi sanmışlar. 他们以为可能是进来了一个妖怪。
[bookmark: ]hortlamak (nsz) ①变成鬼魂,成为幽灵,变成厉鬼 ❷【转】原来已了结的问题重新出现 ❸【转】非常生气，愤怒，发火
[bookmark: ]hortum (阿) is. ❶水管,皮管: oksijen~u 供氧管 Yirmi metrelik bir hortumbütün bahçesini sulama ișine yetiyor.20米长的一条皮管足够给他的整个花园浇水用了。❷(龙卷风引起的)水龙卷，海龙卷：su~u 海龙卷，龙卷风卷起的水柱 ❸(昆虫的)吻管,(大象的)长鼻◇~ gibi 鼻子长的 ~ sɪkmak(救火时)喷水
[bookmark: ]hortum agɪzlɪgiller is.〈动〉烟管鱼科(Fistulariidae)
[bookmark: ]hortumlus . ①有皮管子的,带有皮管的:~ bir musluk一个有皮管的水龙头 ❷<动>有吻管的
[bookmark: ]hortumlu böcek, - gi is. 〈动〉象虫(Rhynchota)
[bookmark: ]hortumlu böcekgiller is.〈动〉象虫科


[bookmark: ]hortumlu böcekler/ hosgörücü	832


[bookmark: ](Curculionidae)
[bookmark: ]hortumlu böcekler is. <动> 象 虫(Rhynchota)
[bookmark: ]hortumlular is. 长鼻目,长鼻类(Pro-boscidea)
[bookmark: ]hortumlu memeliler is. 长鼻目,长鼻类(Proboscidae)
[bookmark: ]horuldamak (nsz) 打呼噜,打鼾
[bookmark: ]horul horul zf. 呼噜呼噜地,打着呼噜地:Horul horul uyuyor. 他正在呼呼大睡。
[bookmark: ]horultu is. 呼噜声,鼾声
[bookmark: ]hostes(英) is.女服务员,女接待员,女招待员，空中小姐：yer~i(民航)机场服务员
[bookmark: ]hosteslik, - gi is. 女服务员、女接待员、空中小姐职业
[bookmark: ]hos(波) I s. ve zf. 愉快的,高兴的,快乐的，舒适的，宜人的，活泼的，可爱的，有趣的,美好的:~ bir görünüm 美丽的风景~ bir iklim 宜人的气候 ~ bir insan 一个可爱的人 ~ bir kitap 一本有趣的书 ~bir ses 美 妙 的 声音 Aman ne hoskɪvɪrɪyor. 天哪,她跳得多高兴。Ⅱ bag.尽管如此，无论如何，反正，至少：Hoş， be-nim de evlenmeye pek niyetim yok ya!无论如何，反正我也不太愿意结婚。◇~görmek(或 görünmek, karşılamak) 宽容, 容忍, 忍 受, 默 许: Arkadaşlarɪnɪnbirçok yolsuzluklarInI, uygunsuzlukla-rɪnɪ hoş görmeye mecburdur. 他不得不忍受同事们的许多不当行为。 llgisizliginiilk defasında hoş gördü. 他还是第一次容忍你的这种漠不关心的态度。Bir yan-dan adama hoş görünmeye çalIşıyorlar,diger yandan ise kuyusunu kazIyordu.他一方面显得宽容此人，另一方面又拆他的台。(-i) ~ tutmak 善待,慈爱,厚待:Kral, üvey anneni n çocuklari hoş tut-mayacagIndan, onlara herhälde kötü biris yapacagIndan korktugu icin onlarI birormanın ortasındaki, Issız bir sarayagötürmüs.国王害怕继母不能善待孩子们，甚至加害于他们，就把他们送到森林中间一个无人居住的宫殿里去住。~agit-mek 使喜欢,令人心旷神怡: Bu sicaktarüzgârın ifil ifil esmesi hoşa gidiyor. 在如此炎热的天气下，微风轻拂，令人心旷神怡。(-in) ~ una gitmek 喜欢: Hosuma


[bookmark: ]giden bir se y olursa, alɪrɪm. 如果有我中意的东西,我就买。 lhtiyar adam, b u sakacok hoşuna gitmiş gibi güldü. 老人笑了，似乎非常喜欢这个笑话。Hosumagidiyorsun. Sense, benden hoşlanmI-yorsun; onun icin pek mutsuzum. 我喜欢你，而不能讨你喜欢，我觉得很不幸。◆Hos bulduk! (对 Hos geldiniz. 的答词)你好! 见到你真高兴! Hos geldiniz! 欢迎,欢迎光临: Cin'e hos geldiniz! 欢迎您到中国来! Otelimize hos geldiniz! 欢迎光临本饭店！
[bookmark: ]hoşaf(波) is.豪沙福(用水果加糖水熬制的一种饮料)◇(-i) ~ etmek 殴打,责打,虐待;责骂~ gibi 筋疲力尽的 (-de) ~myagɪ kesilmek 不知 所 措 ~ ma gitmek【谑】喜欢，高兴
[bookmark: ]hoşaflɪk,-ğɪ I s. 制作豪沙福饮料用的Ⅱ is.【转】疲惫无力,虚弱: Yemektensonra üzerime öyle bir hoşaflIk geldiki.饭后我感到浑身无力。
[bookmark: ]hosbes(波) is. 客套话,东拉西扯,闲聊,寒暄,应酬话:Arkadașı ile birkaç dakikahoşbeşten sonra evime döndü. 他和同事聊了几分钟后就回家了。◇~ etmek 谈话，聊天,闲聊: Arkadașlarɪyla hoșbeș edi-yor. 他正在和同事们聊天。 Esenles-misler, hoşbeş etmek icin durmuslar.他们互相致意，停下来聊天。
[bookmark: ]hoşca[ho'sça] s. ve zf. 高兴的,愉快的,快乐的，美好的，有趣的，可爱的：~bir in-san 一个快乐的人◇~ kal(ɪn) (离去的人对留下的人说)再见! 请留步: Ben gidiyo-rum, hosça kalɪn. 我该走了,再见! ~kal demek 告别: Aksam olunca Dev'ehoscakal demeye geldiler. 天黑了,他们来向巨人告别。~ vakit gecirmek 玩,娱乐，消遣
[bookmark: ]hosgörü is. ❶宽厚,宽容,容忍,忍受,忍让,姑息,放任,默许,大度:UNESCO 1995yɪlɪnɪ“Hosgörü Yɪlɪ” ilân etti. 联合国教科文组织宣布1995年为“宽容年”。 Ailededirlik düzenlik hosgörüyle saglanIr. 有宽容，才有家庭的和睦。❷〈体〉(拳击手体重的)允差◇~ sahibi 宽宏大量的
[bookmark: ]hosgörücü, hosgörülüs. 宽容的,忍让的,容忍的，大度的


[bookmark: ]833	hosgörürlük/ hoyuk


[bookmark: ]hosgörürlük, - gü is. 宽容度,忍耐程度,忍让程度: Yaslandɪkca hosgörürlügü-mün artacaginI umardIm, yanIlmIşIm.我本希望随着年龄的增长我的忍让心会有所增强，可是我错了。
[bookmark: ]hosgörüsüz s. 偏执的,气量狭窄的,不容人的
[bookmark: ]hosgörüsüzlük, - gü is. 偏执,心胸狭窄,不容人
[bookmark: ]hoshos is.(儿语)小狗,狗
[bookmark: ]hoşlanɪs is. hoşlanmak 的动名词
[bookmark: ]hoşlanmak(-den) 喜欢:KIz ondan pekhoslandɪ. 姑娘很喜 欢他。 Kral, kɪzɪnpek güzel oldugunu görmüs ama ondanhoşlanmamɪs. 国王认为姑娘很漂亮,但是并不喜欢她。 Yalandan kimse hoslan-maz.没有人喜欢谎言。
[bookmark: ]hoşlaşmak(nsz) ①高兴,快乐,感觉不错❷被喜欢,被喜爱: Su cicek cok hoşlaştɪ.这朵花非常招人喜欢。❸互相喜欢：Bir-birlerinden hoşlaşmadIklarI için bir ara-da bulunmaları olanaksızdır. 他们谁也不待见谁，不可能聚在一起。
[bookmark: ]hoşluk, - gu is. ①欢乐,高兴 ❷异样,反常,不舒服: Onun bugün bir hoşluguvar. 他今天有些异常。 Uzerimde birhoşluk var bugün. 今天我有些不舒服。
[bookmark: ]hoşnut,-du(波) s.(-den)满意的,高兴的;佩服的: Ben arkadaşlarImdan hos-nudum. 我佩服我的同事们。◇(-i) ~ bɪ-rakmak(或 etmek) 使 满意;使 高兴:AnamI, geri döndügü zaman hoşnutbırakmak istiyorsak, her se ye dikkatedelim.我们要诸事谨慎，这样我母亲回来才会高兴。 Bayramda hocamI ziyaretederek onu hoşnut ettim. 我的老师很高兴节日里我去看他。(-den) ~ görünmek显得喜 欢: Dul kadɪn, b u armagandanhoşnut göründü. 那寡妇显得很喜欢这个礼物。(-den) ~ kalmak (或 olmak) ①满意,高兴,喜欢,佩服: Haydutlar kendi-sinden pek hoşnut kaldIklarInI söylemi-sler.强盗们说，他们很喜欢他。②庆幸：Son sözlerinin ișitilmemiș olușundanhosnut kaldɪ. 他很庆幸没人听见他说的最后几句话。
[bookmark: ]hoşnutluk, - gu is. 满意,高兴,佩服;心甘


[bookmark: ]情愿,无可挑剔◇(-den) ~ getirmek 表示满意,喜欢,佩服: Müdürü kendisindencok hoșnutluk getirdi. 他的经理非常喜欢他。
[bookmark: ]hoşnutlukla [hoşnutlu' kla] zf. 满意地,高兴地；心甘情愿地，无可挑剔地
[bookmark: ]hoşnutsuz s.(-den)不满意的
[bookmark: ]hosnutsuzluk, - gu is. 不满意 ◇(-den)~ getirmek 表示不满意
[bookmark: ]hoş sohbet(波-阿)s. 能说会道的,嘴巴乖巧的,健谈的:~ bir adam一个嘴巴乖巧的人 Murat gün görmüs, aksakallI, hossohbet biriymis. 穆拉特是一个饱经风霜的、健谈的白胡子老头。
[bookmark: ]host ünl. (喝斥狗时发出的声音)吠!
[bookmark: ]hoşur(亚美尼亚) s. ①低劣的,粗俗的,下贱的 ❷【俚】肥胖的，大块头的 ❸【俚】体态丰满的(女人)
[bookmark: ]Hotanto[hota' nto](荷兰) öz. is. ve s.(非洲南部的)霍屯督人(的)
[bookmark: ]hotoz is. ❶【旧】女人戴的一种头饰 ❷(鸟的)羽冠，冠毛 ❸〈建〉建筑、大门或家具顶部的装饰
[bookmark: ]hotozlu s. 戴头饰的(女人)
[bookmark: ]hovarda I s. 恣意挥霍的,纵情声色的,花天酒地的，追逐女色的，骄奢淫逸的：Pekhovard a bir adamdır, malını bu ugurdayedi.他是一个骄奢淫逸的人。为此他已把家产挥霍殆尽。Ⅱis.不正经的女人养的汉子，奸夫，野汉子
[bookmark: ]hovardaca[hovarda' ca] zf. 恣意挥霍地,纵情声色地，花天酒地地，骄奢淫逸地
[bookmark: ]hovardalaşmak(nsz) 恣意挥霍,纵情声色，花天酒地，骄奢淫逸，追逐女色
[bookmark: ]hovardalɪk,-gɪ is. 纵情声色,骄奢淫逸,好色◇~ etmek ①追逐女色 ②骄奢淫逸,挥霍无度，花天酒地
[bookmark: ]hoyrat(希) I s. 粗鲁的,粗暴的,粗野的,粗俗的:~ bir adam一个粗鲁的人 Ⅱ is.
[bookmark: ]<乐>流行在土耳其东南部和伊拉克的一种民间小调
[bookmark: ]hoyratça[hoyra'tça] zf. ve s. 粗野地,粗暴地,粗俗地,粗鲁地: Hoyratca davra-nɪyor. 他举止粗俗。
[bookmark: ]hoyratlɪk,-gɪ is. 粗野,粗鲁,粗俗,粗暴√~ etmek 举止粗野
[bookmark: ]hoyuk, - gu is.【俗】稻草人


[bookmark: ]hozan/ hukukçu


[bookmark: ]hozan is.【俗】搁荒的耕地，休耕的土地
[bookmark: ]hödülk s. ve is.无教养的，粗野的，粗鲁的，粗暴的，粗俗的： Hani bazi kadinlarvardır, hödülk koca ile düse kalka eblehlesir.说实在的，有那么一些女人，傻里吧唧，跟野男人鬼混。
[bookmark: ]hödüklesmek (nsz)行为粗野，举止粗俗
[bookmark: ]hödüklück,-gü is.无教养，粗野，粗鲁，粗俗◇~ etmek 行为粗野，举止粗俗
[bookmark: ]höl is.【俗】潮湿
[bookmark: ]höllück,-gü is.【俗】某些地方铺在婴儿身下替代尿布的干土
[bookmark: ]höpurdetmek (-i)（喝东西时）发出声响
[bookmark: ]hörgüclc,-cü is. ①驼 峰 ②【转】高出的地方；小山，高地，丘陵，土堆： eger ~ ü 鞍桥
[bookmark: ]hörgüclü s.有驼峰的：tek ~ deve 单峰驼cift ~ deve 双峰驼
[bookmark: ]höst ünl.（吆喝性口使之停止前进）吁！
[bookmark: ]hösmerim is.一种用无盐新鲜奶酪、淀粉、米粉、食糖等制作的点心
[bookmark: ]höt ünl.(吓唬人或提请注意时)嘿：“Höt!”denince korkudan titremege basladı.有人大吼一声“嘿”！吓得他直哆嗦。◇(-e)~ demek 恐吓；吓唬：Ökçesizin biri, hötdesen akı boukuna karışır.他是个胆小鬼，你一吓唬他，他就屁滚尿流了。 ~üsötü bilmek 胆大，勇敢
[bookmark: ]hötlem is.威胁，恐吓
[bookmark: ]höykürmek (nsz)托钵僧做祷告时当有人走过时大声背诵经文
[bookmark: ]höyük,-gü is. ①遗址，遗迹 ②山丘，山包，小山
[bookmark: ]Hristiyan (希) I öz. is.基督徒 ② s.①信奉基督教的 ②基督教的  ③基督徒的
[bookmark: ]Hristiyanlasmak (nsz)成为基督徒，皈依基督教
[bookmark: ]Hristiyanlasmak (-i) Hristiyanlas mak 的使动态
[bookmark: ]Hristiyanlik,-gü oz. is. ①基督教 ②基督教世界
[bookmark: ]HSYK【缩】法官和检察官最高委员会(Hakimler ve Savcilar Yüsek Kurulu)
[bookmark: ]Hu is.真主◇~ cekmek (或 demek)(托钵僧之间在寺院或宗教仪式上)口称真主
[bookmark: ]hu [hu:] ünl.  ①(多为女人不拘礼节打招呼时用)喂！哎： Taksi, hu! Bizi otogara


[bookmark: ]kaç götürsün?喂！出租车！把我们 送到长途汽车站要多少钱？  ❷过去托钵僧见面打招呼用语
[bookmark: ]hububat [hubu:ba:t](阿) c. is.谷物，粮食： Benim  memleketim  de  ziraata elverislidir, hububat yetistirir.我的家乡也适合发展农业，种植粮食。
[bookmark: ]Huda [huda:](波) öz. is.真主
[bookmark: ]huda (阿) is.【旧】骗局，欺骗，圈套
[bookmark: ]hudaynabit [huda:yina: bit](波-阿) s.①【旧】自生的(植物) ②【转】自己长大成人的 ③【转】自学成才的，自学的，自修的(人)
[bookmark: ]hudut,-du [hudu:t](阿) is.  ①边界：Hudutlarda  yalnz pasaportlarmizabakip bize yol veriyorlar.在边 防站，他们只是看了看我们的护照，就把我们放行了。  ②【转】结局，结尾，界限◇~ dış et-mek 驱逐出境~ dısn a atilmak 被驱逐出境： Casusluk süphesyle hudut dısn aatıldi.他涉嫌从事间谍活动被驱逐出境。~ harici etmek (见~ dış etmek)
[bookmark: ]hudutlandirmak (-i)划界，划定边界，划定界限
[bookmark: ]hudutlanmak (nsz)被划界，被划定边界，被划定界限
[bookmark: ]hudutlu s.有边界的，有界限的
[bookmark: ]hudutsuz s.  ①没有边界的，未划定界限的：~ bir arazi 一块未划界的土地 ②无限的，无穷尽的：~ sadakat 无限忠诚~sigorta 无限保险 Bana hadutsuz iti-matlari vardı.他对我极为信任。
[bookmark: ]huğ is.果园的茅屋，草房
[bookmark: ]hukuk [huku:k](阿) is.  ①法律: basıve yayın ~ u 新闻出版法~ a aykürlik 违法行为 ②法学:~ fakültesi 法学院，法学系~ doktoru 法学博士 ③民法:~davasi 民事案件，民事诉讼~ makhemesi民事法庭，民事法院 ④权利；公道： Huku-kumdan gazgecmem.我不会放弃我的权利。 Hukukunu aramak için mahke-meye basvrudu.他告到了法院，要讨个公道。  ⑤【转】友情，友谊： Bu aile ile huku-kumuz cok eskidir.我们同这一家人是世交。
[bookmark: ]hukukç a zf.从法律角度看
[bookmark: ]hukukçu is.法学家： Hukukçular bugün


[bookmark: ]835	hukukçuluk/ hunnak


[bookmark: ]bir toplantɪ yaptɪlar. 法学家们今天举行了一次会议。
[bookmark: ]hukukculuk,-gu is. 法学家身份,法学家资格
[bookmark: ]hukuken(阿) zf. 从法律角度看: Bencebu hareket, hukuken dogru degildir. 我认为，从法律上看，这样做是不妥的。
[bookmark: ]hukukî[hukuːkiː](阿) s. ①法律的,与法律有关的:~ sorunlar 法律问题 ❷合法的:~ islem 合法手续
[bookmark: ]hukuklu s. ve is. 法学院的(学生),法学系的(学生)
[bookmark: ]hukuksal s. ①法律的,与法律有关的 ❷合法的
[bookmark: ]hulâsa[hulâːsa](阿) I is. ❶概要,摘要:makalenɪn ~sɪ 文章摘要 ❷ 提炼出的东西，抽取物，精华，汁，浸膏：süt ~sI炼乳 Ⅱ zf.简而言之，概括地说，总而言之：Hulâsa, bütün söyleyeceklerim bundanibaret.总而言之，我所要说的，就是这些。◇~ etmek 概括,总结,归纳
[bookmark: ]hulâsaten[hulâː' saten](阿) zf.【旧】扼要地,简要地,概括地: Okulumuzda cere-yan etmiș ol an hadiseyi hulâsaten an-latacagIm.我将简要地谈一谈在我校发生的事件。
[bookmark: ]hulk(阿) is. 与生俱来的脾气,性格.
[bookmark: ]hulliyat [hulliyaːt](阿) is.【旧】女人的首饰
[bookmark: ]hulûl, - lü[hulüːl](阿) is.【旧】❶来到,开始:Bayramın hulûlüne kadar buradadegil.节日到来之前，他不在这里。❷突破,渗透 ❸(真主)附体◇(-e) ~ etmek①来到，开始 ②得到某人的爱情和信任：Herif kurnaz, kadina cabucak hulûl et-ti.这鬼东西，很快就得到了这个女人的欢心。③(真主)附体
[bookmark: ]hulûl ǐ(阿) s.【旧】❶渗透的 ❷认为真主可能附在某人或某种物体身上或以某种方式现身的
[bookmark: ]hulûs[hulûːs] (阿) is.【旧】①诚实,真挚,真诚,真心实意: Sevgisinin hulûsundasüphe yoktur. 他的爱之切是不可置疑的。❷【转】奉承,拍马屁:O sözü ancak hulüsicin söylüyor. 他说这句话只是为了拍马屁。◇~ cakmak 奉承,拍马屁
[bookmark: ]hulûskar[hulüːskâːr](阿-波) s. ①【旧】


[bookmark: ]诚实的，真挚的，真诚的，真心实意的 ❷【转】拍马屁的，奉承的
[bookmark: ]hulûskârlɪk,-gɪ is. ❶真挚,真诚,真心实意 ❷【转】谄媚，奉承，讨好，拍马屁
[bookmark: ]hulya[hulyaː] (阿) is. ①【旧】幻想,梦想,想象, 想入 非非: Hamamdan yenicIkmIs bir Türk kIzI onun bütünhulyalarına hakîm olmaya başlamIştI.一位刚沐浴出来的土耳其姑娘使得他心猿意马。 ❷美梦,白日梦◇~ ya dalmak 幻想,梦想,做白日梦~ ya kapɪlmak 想入非非: Cocukca hulyaya kapIlIyordu bazen.他有时像孩子一样想入非非。
[bookmark: ]hulyalaşmak(nsz)幻想,梦想,做白日梦
[bookmark: ]hulyalaştIrmak(-i) hulyalaşmak 的使动态
[bookmark: ]hulyalɪ s. ①幻想的,做梦的,想象的,做白日梦的 ❷使人幻想的，使人想象的，使人做白日梦的 ❸朦胧的
[bookmark: ]humar[humaːr](阿) is.【旧】①(酗酒后的)宿醉 ❷无精打采地看
[bookmark: ]humbara(波) is.〈史〉❶炮弹,炸弹 ❷古代大炮◇~ocagI〈史〉制造或在战斗中使用火炮、炸弹的部队
[bookmark: ]humbaracɪ is.<史>炮手,投弹手
[bookmark: ]humbarahane(波) is.〈史〉❶大炮制造厂，炸弹制造厂 ❷1739年开办的培养炮手的土耳其军校
[bookmark: ]humma[hummaː](阿) is. ①发烧,高烧: Akdeniz ~sɪ〈医〉地中海热,波状热,布鲁士菌病 güz ~larɪ 秋季寒热病 süt~SI 产乳热 ❷虐疾
[bookmark: ]hummalɪs. ①发烧的,高烧的:~ hasta发高烧的病人 ❷【转】热情的，热烈的，紧张的，红火的，火爆的，持续不断的：~birçalɪşma 紧张的工作
[bookmark: ]humus¹[hu' mus](拉) is. 腐殖质,腐质土壤
[bookmark: ]humus²,-msu(阿) is. ①〈植〉鹰嘴豆(Cicer arietinum) ❷一道以鹰嘴豆为主料制作的菜
[bookmark: ]hun [huːn](波) is.【旧】血
[bookmark: ]Hun(汉) öz. is. 匈奴人
[bookmark: ]hunhar[hunhaːr](波) s. 嗜血的,吸血的
[bookmark: ]hunharca zf. 嗜血成性地,血腥地
[bookmark: ]huni(希) is. 漏斗,漏斗状物
[bookmark: ]hunnak(阿) is.【旧】〈医〉咽颊炎


[bookmark: ]hunriz/ huy	836


[bookmark: ]hunriz[hunriːz](波) s.【旧】嗜血的,吸血的
[bookmark: ]hura [hu' ra](英) ünl. (表示欢呼、鼓舞等)好哇！
[bookmark: ]hurafe[huraːfe](阿) is. 迷信,盲目崇拜
[bookmark: ]huraç,-cu(阿) I s.马驮的大皮包或皮箱
[bookmark: ]hurda(波) s. ①破旧的,破碎的,破烂的,废旧的:~ demir 废铁 ~ harami gemile-ri 破旧的海盗船 ~ otomobil 废旧汽车❷细微的，细小的 Ⅱ is.①废旧零件，破烂,废品 ❷【俚】(印度)大麻◇~ fiyatina以甩卖价 ~sɪ cɪkmak ①报废 ②【转】疲惫不堪 ~ ya cevirmek 使报废,使成为破烂
[bookmark: ]hurdacɪ is. 收 破 烂 的, 收 废 品 的:Aradıgınız  ma kine  parçasını  belkihurdacılarda bulabilirisiniz. 你们要找的机器零件在收破烂的那里也许能找到。Iskartaya çIkarIlmIs gemileri hurdacIlarsöktüler.收废品的把被废弃的船拆得七零八落。
[bookmark: ]hurdacɪlɪk, - gɪ is. 收废品
[bookmark: ]hurdahas[hurdahaːs](波) s. 破烂不堪的,破破烂烂的◇(-i) ~ etmek ①使成为破烂，变得破烂不堪 ②【转】极度疲劳，筋疲力尽
[bookmark: ]huri[huːri] is. ①天国美女,天使 ❷【转】绝色佳人，绝代佳丽◇~ gibi 非常漂亮的(年轻女人)
[bookmark: ]hurma(波) is. 海枣:~ tatlisi一种海枣形的点心 ◇~agacɪ〈植〉海枣树,枣椰树(Phoenix dactylifera)
[bookmark: ]hurmalɪk, - gɪ is. 海枣树林,枣椰树林
[bookmark: ]Huron öz. is. 休伦湖(美洲)
[bookmark: ]hurra[hu' rra](英) ünl. 好哇! (表示欢呼、鼓舞等)
[bookmark: ]huruc, - cu[huruːc](阿) is.【旧】①出,走出,驶出,外出: Limanda duhul ve hur-ucu yasak ettiler. 他们已封锁了港口。❷迁移,逃亡 ❸反叛,造反,叛乱◇~ et-mek ①出,走出,驶出,外出: Asker kale-den huruc etti. 这名军人走出了要塞。②反叛，造反，叛乱
[bookmark: ]hurufat[huruːfaːt](阿) c. is. ①【旧】字母 ❷铅字，活字，字符 ❸字体，印刷文字
[bookmark: ]Hurufi[huruːfiː](阿) öz. is. 侯鲁菲派成员
[bookmark: ]Hurufilik, - gi [huruːfiːlik] öz. is. 侯鲁


[bookmark: ]菲派(伊斯兰教什叶派之一)
[bookmark: ]husuf[husuːf](阿) is.【旧】<天>日食
[bookmark: ]husul, - lü[husuːl](阿) is. 发生,出现,产生◇~ bulmak 发生,出现,产生 ~egelmek(见~ bulmak) ~e getirmek 使发生,使出现,使产生:teşevvüş ~e ge-tirmek 制造混乱
[bookmark: ]husumet [husuːmet](阿) is. ①敌对,敌视,仇视 ❷〈法〉对簿公堂◇~ beslemek敌对，敌视，仇视
[bookmark: ]husus [husuːs] (阿) is. ① 问题: Buhususta ne düşünüyorsunuz? 关于这个问题，您是怎么考虑的?❷方面，特点：Suhususu da gözünde bulundurunuz. 还有一点你们也要注意到。
[bookmark: ]hususî[husuːsiː](阿) I s. ❶专用的,私人的:~ araba专车 ~ bankalar私人银行~ ucak 专机 ❷友好的:~ mac友谊赛Ⅱ is. 专车 Ⅲ zf. 专门,特地◇~ bir mu-vaffakiyetle特别成功地 ~ mülkiyet ①私有制 ②私有财产
[bookmark: ]hususiyet[husuːsiyet](阿) is. ①特点❷友情，友谊，亲近
[bookmark: ]hususuyla [husuːsuː' yla](阿) zf.【旧】特别是,尤其是: Herkese karşı terbiyelidavranır, hususuyla size karşI peksaygɪsɪ vardɪr. 他对任何人都是彬彬有礼，尤其是对您，非常尊敬。
[bookmark: ]husye(阿) is.〈解〉睾丸
[bookmark: ]hus is.〈植〉桦树(Betula): Biraz ötede,hus agaclarının beyaz gövdeleri kefene bürünmüs bir hayalet dizisini andI-rIyordu.不远处，桦树的白色树干活像一排裹着尸布的幽灵。
[bookmark: ]husagacıgiller, husgiller is.〈植〉桦木科(Betulaceae)
[bookmark: ]husu,-u [husuː](阿) is. 谦虚,谦逊,谦卑，谦恭
[bookmark: ]husunet[huşuːnet](阿) is.【旧】❶粗野,粗鲁，粗俗，无礼，粗暴 ❷固执，执拗，顽固
[bookmark: ]hutbe(阿) is.〈宗〉呼图白(意为“宣讲”、“演说”) ◇~ okumak 劝告,劝导,规劝,告诫；出主意
[bookmark: ]huy(波) is. ❶气质,性情,性格,脾气,天性,禀赋,本性: Talat Hanımın huyu ga-yet yavastIr, yumușak baslIdIr. 塔拉特太太生性文静，是一个随和的人。❷习惯：


[bookmark: ]837	huylandırmak/ huzurlu


[bookmark: ]Alay etme, kötü bir huydur. 拿人取笑是一种不好的习惯。 Fakat onun acayipbir huyu varmɪs. 但是,他有一个古怪的习惯。 Fena huyun var, herkese birkulp takarsɪn. 你有一个坏习惯,就是爱挑别人的毛病。◇~ edinmek 习惯于,惯于~ kapmak 染上某种习惯 ~(un) danvazgecmek 改掉某种习惯:BIktIm seninbu, mantar atmandan, bu huydanvazgecmezsen ananı aglatırım. 我讨厌你说谎，你要再不改掉这个毛病，看我怎么收拾你。~u ~ una suyu suyuna(uygun)情投意合的人 ~usuyu(一个人的)脾气，气质 ~ una suyuna gitmek 迁就,迎合,纵容,姑息 ~ undan gecmek 改脾气 ◆Huycanın altındadır. 江山易改,本性难移。
[bookmark: ]huylandırmak(-i) huylanmak 的使动态huylanma is. huylanmak 的动名词:11k girip çIktIgIm yere karşı mutlaka böyle bir huylanma ve irkilme krizine tutu-luyordum.对初来乍到的地方我肯定要疑神疑鬼，战战兢兢。
[bookmark: ]huylanmak(nsz) ❶提心吊胆,情绪不安,神经质,烦躁不安: Duydug u gürül-tüden huylanıp uyumamış. 他一听见噪音就烦躁不安，睡不着觉。❷(动物)受惊吓
[bookmark: ]huylu s. ①有某种性格(气质、性情、脾气、天性、本性、禀赋)的: iyi ~ bir adam一个脾气好的人 Oglan iyiydi; becerikli, yu-musak huyluydu. 这个小伙子人不错,能干，脾气也好。❷(马匹等)受惊的：Bu athuyludur. 这匹马惊了。◆Huylu huyun-dan geçmez. 江山易改,本性难移。
[bookmark: ]huysuz s.❶脾气不好的,坏脾气的,烦躁不安的:~ kadɪnlar 坏女人 ❷倔强的,难驾驭的：~at烈马
[bookmark: ]huysuzca[huysu' zca] s. ve zf. ①脾气不太好的 ❷有些难以驾驭的(马)
[bookmark: ]huysuzlanIs is. huysuzlanmak 的动名词
[bookmark: ]huysuzlanmak(nsz) 变得脾气暴躁,变得烦躁不安: Cocuk uykusu geldigi icinhuysuzlanɪyor. 孩子困了,变得烦躁不安。
[bookmark: ]huysuzlaşmak(nsz) 脾气变坏,烦躁不安: Bilmem neden, o anda birdenbiretepem atmIstI, huysuzlașIvermiștim. 不知道为什么，当时我一下子就火了，气不打


[bookmark: ]一 处 来。 Cocuk büyüdükce huysuz-
[bookmark: ]lașIyor.孩子长大了，脾气也变大了。
[bookmark: ]huysuzlaștırmak (-i) huysuzlașmak 的使动态
[bookmark: ]huysuzluk, - gu is. ①坏脾气,烦躁不安,性情暴烈,暴戾: Elaman senden! Nedirbu huysuzluk? 你真讨厌! 干吗发这么大脾气? ❷顽固,固执,倔强◇~ etmek ①烦躁 不安, 发 脾气: Cocugun bu günmaşallahı var, hic huysuzluk etmedi.孩子今天真乖，一点儿也没闹。②顽固，固执，倔强
[bookmark: ]huzme(阿) is. 束,光束: atomik ~ 原子束 sua ~ si 光束
[bookmark: ]huzmeli s. 发光的,发亮的
[bookmark: ]huzur [huzuːr](阿) is. ①安逸,安宁,宁静,舒适,享受:Kaynanasɪ yüzünden geli-nin hiç huzuru yok. 由于婆婆的关系,儿媳妇没过一天好日子。❷出席，在场，面前,周围,身边: Bu sorunun konusulmasIiçin sizin huzurunuz sarttır. 这个问题必须当着你的面讨论。 Huzurunuzla bizisereflendirdiniz. 您的到来使我们不胜荣幸。 ❸【旧】觐见,拜见,拜谒: Bu kadarbüyük bir adamın huzur ihtimali bilebeni ürkütüyordu. 能有机会得到这样的大人物的接见真使我诚惶诚恐。◇~hakkI咨询费 ~ vermek 使安逸，使舒适，使安宁~a gitmek 参拜(庙宇等),拜谒(陵墓)~akabul edilmek 受接见,觐见 (-in)~ukacmak 不安, 担心, 没 情 绪: Yoksabütün gece huzurum kaçar. 否则,这一宿我都不得安宁。(-in) ~ una cíkmak(见~ a kabul edilmek): Bütün tehlike-leri unutmuș, kralın huzuruna çIkmIs,kIzIyla evlenmek istedigini bildirmis. 他忘掉了所有的危险，前去觐见国王，说想娶他的女儿。(-i) ~ una getirmek 召见:Kral onu huzuruna getirtmis, agIrsözlerle gözdagɪ vermis. 国王把他叫去大骂一通。(-in) ~ unu kacırmak 使不安,骚扰,打扰: Bu gencler mahallenin hu-zurunu kaçɪrdɪ, 这几个年轻人把整个街区搞得鸡犬不宁。
[bookmark: ]huzur evi is. 敬老院
[bookmark: ]huzurlu s.宁静的,舒适的,安宁的: Hicbir yerde aradIgIm huzurlu tatil köyünü


[bookmark: ]huzursuz/hüküm	838


[bookmark: ]bulamayacagɪm. 在任何地方我都不可能找到我要寻找的宁静的度假村。
[bookmark: ]huzursuz s.动乱不安的,鸡犬不宁的,心神不安的，忧虑的，乱哄哄的，令人不安的，烦恼的，苦恼的；不舒服的
[bookmark: ]huzursuzca s. ve zf. 有点儿心神不安的,有些烦恼的，有些苦恼的，有些乱哄哄的；有些不舒服的
[bookmark: ]huzursuzluk, - gu is. 不适,不舒服,不安,烦恼，苦恼，忧虑
[bookmark: ]hüccet(阿) is. ❶文件,证件 ❷证据,证词，证言，物证 ❸【旧】对学者的尊称
[bookmark: ]hücra s. 边远的,遥远的
[bookmark: ]hücre(阿) is.  ❶〈生、解〉细胞:~farklɪlaşmasɪ〈生〉细胞分化 ❷小房间,小间,斗室;壁橱: Gelenler, adamcagɪzɪcalyaka götürüp tek bi r hücreyekapadIlar.来人抓住这个人带到一个单人小房间,关了起来。 Talebeligi zamanındaaltI yIl bu hücrede cile doldurmuștu. 求学时期他在这间斗室里苦熬了六年。❸(监狱的)小号,单人牢房: Katili hücresin-de demire vurdular. 他们把杀人犯锁在一个单人牢房里。❹【转】(从事秘密政治活动的)小组
[bookmark: ]hücre bilimi is. 细胞学
[bookmark: ]hücrelerarasɪ s. 细胞间的
[bookmark: ]hücreli s. ve is. 有细胞的(动物): Hay-vanlar iki subeye ayrIlIr: Bir hücrelilerile cok hücreliler. 动物分为两大支:单细胞动物和多细胞动物。
[bookmark: ]hücre yutarlɪgɪ is.〈生、解〉吞噬作用
[bookmark: ]hücum[hücuːm](阿) I is. ①进攻,袭击, 攻 击: Düşman siperlerine hücumbasladI.对敌军阵地的进攻开始了。❷聚集, 聚 合: Sinekler tatlɪnɪ n üzerinehücum ettiler. 点心上面落满了苍蝇。 ❸抨击, 攻击: Sözleri gazetelerin hücu-muna yol actɪ. 他的一番话招致了报界的抨击。 ❹〈体〉进攻,反击 Ⅱ ünl. 前进!冲啊!◇(-e) ~ etmek ①进攻,袭击,攻击②聚集,聚合③抨击,攻击 ~a gecmek进攻,袭击,攻击 ~a kalkmak 冲锋,向前冲,发动攻击: Sag kol hücuma kalktɪ, 右翼部队发动了攻击。~dan masun难以攻克的
[bookmark: ]hücumbot(阿-英) is. 快艇:denizaltɪ ~u


[bookmark: ]反潜快艇
[bookmark: ]hükmen[hü' kmen](阿) zf. 根据裁判的裁决: Sporcu hükmen galip sayɪldɪ. 这名运动员被裁判判为获胜。
[bookmark: ]hükmetmek (-e) ❶ 统治: Osmanlılaruzun süre Avrupa’ nIn önemli birkɪsmɪna hükmettiler. 奥斯曼帝国曾长期统治欧洲一大块地方。❷做出判断，认为：Eger örük varsa artIk paltonun bizim-kine ait olduguna hükmederim. 如果大衣上有 补丁，那就可确定是我们的。Hemen herkes, kIyamet gününün gelipçattIgIna hükmetmis ve akIbetten ümitkesmiș görünüyor. 看来几乎所有的人都认为世界末日就要来了，对未来丧失了希望。❸ 做 出 判决,做出裁决:Hâkimsanɪgɪn sucsuz hükmetti. 法官裁决被告无罪。❹心血来潮，突发奇想，突然决定做某事:Hükmedip geziye çɪktɪ. 他突然心血来潮，出门旅行去了。❺支配： DilimdolașIyor, beynim agzIma bir türlühükmedemiyor. 我张口结舌,嘴巴一点儿也不听使唤了。
[bookmark: ]hükmî[hükmiː](阿) s. 依法的,合法的◇~ sahis 法人 ~ sahsiyet 法人资格
[bookmark: ]hüküm,-kmü(阿) is. ①裁决,终审判决;判断: mahkemenin ~ü法庭的判决ölüm ~ü死刑判决 Hüküm ik i haftaicinde temyiz edilebilir. 可以在两周内对这一判决提出上诉。❷君权，统治权 ❸重要性，作用，影响力；程度，速度：Bu isteparanın ne hükmü var?在这件事情上,钱能起多大作用?◇~ giymek 被判决,被裁定: Hareketten dolayi üc yIl hapsehüküm giydi. 他因此事被判三年监禁。~ sürmek ①统治,执政: Kral otuz yɪlhüküm sürdü. 国王在位 30 年。②流行:~ süren hastalɪk 流行病 ~ süren ka-naat 流行的看法③(作用、影响力、速度等)持续,继续:Osmanlɪ Devleti 624 yɪlhüküm sürdü.奥斯曼帝国的统治持续了624年。~ vermek 做出判决(裁决、判断等): Uzun duruşmalardan sonra hâkimhükmünü verdi. 经过长时间的审讯,法官做出了 裁决。~ yemek 被判刑: Cezamahkemesinde on bes sene hüküm ye-di.他被刑事法庭判处 15 年监禁。~


[bookmark: ]839	hükümdar/ hürmet


[bookmark: ]yürütmek ①对···起作用,被听进去②不流通，失效，失去 作 用，失去 影 响力 ~ügecmek①对···起作用,被听进去: Onunhükmü ogluna gecer. 他的儿子听他的话。②不流通，失效，失去作用，失去影响力: Eski bin liralIklarIn hükmü gecti.1000里拉的旧钞退出流通。KISIn hükmügecti. 冬天的冷劲过去了。~üparasınagecmek 有 钱 能 使 鬼 推 磨: Hükmüparasına gecerdi, bir araba tutup gitti.他花钱租了一辆车，自己走了。( Bir sey)~ünde olmak 同样,同等: Kaynata, babahükmündedir. 视公公(或岳父)如同亲生父亲。
[bookmark: ]hükümdar[hükümdaːr] (阿-波) is. 君主，统治者
[bookmark: ]hükümdarlɪk, - gɪ is. ❶王位,帝位,君主之位 ❷君王之国
[bookmark: ]hükûmet [hüküːmet](阿) is. ❶政府,官府；政体，体制：~kapIsI 政府部门，国家机关~ merkezi首都,京城 ❷政府大楼 ❸【俚】监狱长,典狱长◇~ darkesi yapmak发动政变: Bu kücük Afrika ülkesindesɪk sɪk hükümet darbesi yapɪlɪr. 在这个非洲小国，经常发生政变。~etmek 统治，管理,治理 ~ gibi karɪ 悍妇, 泼妇 ~sürmek 统治,管理,治理
[bookmark: ]hükümlü I s. 被判徒刑的 Ⅱ is. 已决犯,囚犯, 犯人: Hükümlüler cezaevinegötürüldü. 已决犯已被送往监狱。
[bookmark: ]hükümname(阿-波) is. 判决书,裁决书
[bookmark: ]hükümran[hükümraːn] (阿-波) s.【旧】有统治权的
[bookmark: ]hükümranlɪk, - gɪ is. 统治
[bookmark: ]hükümsüz s. 已被废除的,已经失效的,无效的: Bu kanun hükümsüzdür. 这部法令已被废止。◇~ kɪlmak 废除,废止,撤销
[bookmark: ]hükümsüzlük, - gü is. 废止,无效
[bookmark: ]hülle(阿) is.【旧】旧时妇女被丈夫休妻后须与另一男子结婚再离婚后方可与前夫复婚
[bookmark: ]hülleci is. 以 hülle 方式复婚的人
[bookmark: ]hülya[hülyaː] is. ①【旧】幻想,梦想,想象,想入非非 ❷美梦,白日梦◇~ ya dal-mak幻想,梦想,做白日梦 ~ ya kapılmak想入非非
[bookmark: ]hülyalɪ [hülyɑːlɪ] s. ①幻想的,做梦的,


[bookmark: ]想象的，做白日梦的 ❷使人幻想的，使人想象的，使人做白日梦的 ❸ 朦胧的：Sacları kestane renginde kIvIrcIk, du-daklarI lâl gibi kIpkIrmIzI; iri, hülyalIgözleri var. 他的头发是棕色的,乱蓬蓬的，他的嘴唇像石榴一样的红，还有一对朦胧的大眼睛。
[bookmark: ]hümanist(法) I s. 人文主义的,人道主义的 Ⅱ is.人文主义者，人道主义者
[bookmark: ]hümanizm(法) is. 人文主义,人道主义
[bookmark: ]hümayun [hümɑːyuːn](波) s.【旧】❶幸福的，幸运的(只限用于君王)❷君王的：hazinei ~ 皇家金库 sarayɪ ~ 王宫 ❸土耳其的一种乐曲
[bookmark: ]hüner(波) is. ①技能,技艺,技巧,绝活,绝招: Oyle bir kIz ki, hem güzel hem deon parmagɪnda on hüner. 她是一个既漂亮又能干的姑娘。❷知识，学识，学问 ❸【转】计谋,诡计,狡猾 ◇~ ehli 有绝招的,有绝技的 ~göstermek 显示技艺,显示技能,显示绝活 ~ sahibi 内行,专家,能工巧匠
[bookmark: ]hünerli s. ①有绝招的,有绝活的,技艺高超的(人)❷用绝招做的(物品)
[bookmark: ]hünersiz s. ❶没有绝招的,没有绝活的,手生的，笨手笨脚的 ❷不需要高超技艺的，不需要绝招的
[bookmark: ]hüngürdemek (nsz) 大声哭泣
[bookmark: ]hüngür hüngür zf. 大声 哭 泣 着: ~aglamak 号啕大哭
[bookmark: ]hüngürtü is. 大声哭泣声,呜咽声
[bookmark: ]Hünkâr [hünkâːr](波) is.〈史〉奥斯曼帝王的尊称:~’ in mutlu günü君王登基的日子或诞辰
[bookmark: ]hünkâr begendi is. ①〈植〉裂缘花木(Acocanthera spectabilis) ❷以茄子为主料制成的一道菜
[bookmark: ]hünnap,-bɪ(阿) is.〈植〉①枣树(Zizy-ph us jujuba) ❷枣
[bookmark: ]hünnapgiller is.〈植〉鼠李科(Rham-naceae)
[bookmark: ]hünsa[hünsaː](阿) s.【旧】〈生〉两性的,雌雄同体的，雌雄同株的
[bookmark: ]hür(阿) s. 自由的:~ düşünüs 畅所欲言~ ufuklar自由游览区
[bookmark: ]hürle is.【俗】一种豌豆(Pinsum arvense)
[bookmark: ]hürmet(阿) is. 尊敬,尊重:Hürmetlerimi


[bookmark: ]hürmetli / ɪcɪk


[bookmark: ]takdim ederim.谨致敬意。◇(-e)~ et-mek (或 göstermek)尊敬，尊重；一Hürmetler ederim. —Bilmukabele. —我很尊敬你。—彼此彼此。
[bookmark: ]hürmetli s.  ①尊敬的，值得尊敬的  ②【谑】相当大的
[bookmark: ]hürmetsiz s.不敬的，无礼的：~ birdavranı 无礼的行为
[bookmark: ]hürmetsizlik,-gi is.不尊敬，无礼，傲慢
[bookmark: ]hürriyet (阿) is.自由: Herkes, diniinanc hürriyetine sahiptir.每个 人都有宗教信仰自由。◇~i seçmek 投奔自由~ine kavusmak恢复自由，获得自由：Hürriyetine kavustu.他获得 了自由。
[bookmark: ]hürya [ hü'rya] zf.突然，一下子：Ögrencilker okuldan hürya Çiktilar.学生们一下子从学校拥了出来。◇(-e) ~ et-mek 冲进，冲出：Maç giden seyircilerkapilara hürya ettiler.去看比赛 的观众拥进了赛场大门。
[bookmark: ]hüseyni [hüseyni](阿) is.《乐) ①土耳其的一种曲子 ②土耳其音乐的音符“咪”
[bookmark: ]hüsnühal,-li [hu'snuha:l](阿) s.【旧】好品行的，美德
[bookmark: ]hüsnühat [hu'snuhat](阿) is.【旧】书法
[bookmark: ]hüsnükabul, -lü [hu:'snükabul](阿)is.【旧】善待，优待
[bookmark: ]hüsnükuruntu [hü'snükuruntu](阿)is.一厢情愿的想法： O, senin hüsnü-kuruntun.那是你一厢情愿。
[bookmark: ]hüsnünyiet [hü'snünyiet] (阿) is.【旧】诚意，好心，诚心
[bookmark: ]hüsnüleläkki [hü'snüleläkki](阿) is.
[bookmark: ]【旧】善待，优待
[bookmark: ]hüsnüyusuf [hü'snuyusuf](阿) is.《植》美国石竹(Dianthus barbatus)
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]I, I ①土耳其语字母表中第十一个字母：后、窄、非圆唇元音 ②罗马数字“1”


[bookmark: ]hürsan [hürsɑn](阿) is. ①【旧】损失，丧失 ②失望，沮丧，扫兴，受挫： Her zamanaklna yelken eden kimselerin sonuhürsandır.无论何时，卤莽行事事不成。◇~a ügramak 失望，沮丧，扫兴，受挫
[bookmark: ]hüsün,-snü (阿) is.【旧】美，好 ◇~üniyet 善意，好意~ü niyetle ①自愿地 ②善意地，好意地
[bookmark: ]Hüt öz. is. ◇~ däği gibi sismek 极度膨胀： Arr soktu; burnu Hüt Däg i gibisisti.他被蜜蜂蜇了一下，鼻子上肿了个大包。
[bookmark: ]hühthüt (阿) is.《动》戴胜鸟(Upupa epops)
[bookmark: ]hühviyet (阿) is. ①身 份 ②身份证
[bookmark: ]hühzün,-znü (阿) is.忧郁，痛苦，悲伤：Ben o sürden bir hühzün duyuyorum.我从那首诗里感到了某种忧伤。Bütüncehrelere hemen bir durgunluk, hühzün,endise cökerdi.所有人的脸上都显得呆滞、痛苦和不安。◇(i cine bir)~ cökmek感到忧郁，感到不安，感到悲伤(-e) ~vermek 令人不安： Bu hava insana hühzünveryior.这气氛令人不安。~e kapilmak(见~ cökmek)
[bookmark: ]hühzünlendirmek (-i) hühzünlenmek 的
[bookmark: ]使动态
[bookmark: ]hühzünlenis is. hühzünlenmek 的动名词
[bookmark: ]hühzünlenmek (nsz)感到忧郁，感到痛苦，感到悲伤
[bookmark: ]hühzünlü s. ①令人忧郁的，令人痛苦的，令人悲痛的，令人焦虑的 ②忧郁的，悲哀的，焦虑的，伤心的：~ bir sarkı 一首忧伤的歌
[bookmark: ]hühzam [hühza:m](阿) is.《乐》土耳其的一种乐曲


[bookmark: ]841	IckIrIk/ Ilgar


[bookmark: ]~inɪ cɪcɪgɪnɪ anlamak 了解底细,弄清细节(-in) ~mɪ cɪcɪgɪnɪ aramak ①找茬,吹毛求疵，挑眼，挑剔 ②过于仔细，精打细算(-in) ~inɪ cɪcɪgɪnɪ bilmek 明察秋毫,了如指掌,知根知底,了解底细(-in) ~ɪnɪ cɪcɪgmɪ cɪkarmak ①全面了解,细致调查(审查)②搞乱,弄坏: Ali arabanın icıgını cıcıgınıcɪkardɪ. 阿里把车给鼓捣坏了。(-in)~inɪ cɪcɪgɪnɪ ögrenmek 全面了解,细致调查(审查)(-in) ~mɪ cɪcɪgɪnɪ saymak 造谣，说坏话，说三道四，议论是非 (-in)~inɪ cɪcɪgɪnɪ sormak 调查某人的底细(背景): Patron adamın Icığını cıcığını sorupise aldI.老板了解了那人的底细，才雇了他。
[bookmark: ]Ickɪrɪk, - gɪ is. ❶打嗝儿,呃逆 ❷抽噎,啜泣声,哽咽◇~ tutmak ①连连打嗝儿②不断抽噎
[bookmark: ]Ickɪrmak(nsz) ❶打嗝儿,呃逆 ❷抽噎,啜泣，哽咽
[bookmark: ]ɪdlâl, - li is. 使迷惘,引入歧途;迷惑,诱惑,诱骗◇(-i) ~ etmek 使迷惘,引入歧途;迷惑，诱惑，诱骗
[bookmark: ]IDP【缩】改良民主党(IslahatcI DemokrasiPartisi)
[bookmark: ]Igdɪr öz. is. 厄德尔(土耳其省、市)
[bookmark: ]Igɪl is. 【俚】(流动 极 缓 的)河: Igɪldayüzmek kolaydɪr. 缓流的河里游泳容易。◇~ ~ 慢慢地,缓缓地,静静地: Cay IgɪlIgɪl akɪyor. 小河静静地流。YIlan IgɪlIgɪl süzülüyor. 蛇慢慢地爬动。~ ~ ter-lemek 汗流浃背:Igɪl ɪgɪl terliyorum. 我汗流浃背。
[bookmark: ]Igɪldamak(nsz) 缓缓流动
[bookmark: ]Igɪltɪ is. 低吟
[bookmark: ]ɪgɪm is. 蜃气,海市蜃楼
[bookmark: ]Igramak(-i) 摇,摇动,使摆动,使晃动
[bookmark: ]Igranmak (nsz) 摆动,摇晃,摇摆
[bookmark: ]ɪgrɪp,-bɪ(希) is. ①围网,拖网,浅水鱼网:~ kayɪgɪ 围网拖船,拖网渔船 ❷【转】阴谋,诡计,圈套,骗局◇~ cekmek 收网,起网 ~ cevirmek ①撒网,下网 ②【转】欺骗，设圈套，钻空子 ③【转】发大财，捞大钱
[bookmark: ]Ih ünl.(命令骆驼跪卧的吆喝声)噢嘿！
[bookmark: ]ɪhɪ  I ünl.【俚】见 iste Ⅱ is.【俚】(印度)大麻
[bookmark: ]ɪhlamak (nsz) ❶呻吟,哼哼,唉声叹气❷呼吸沉重，呼哧呼哧地喘气 ❸咆哮：AyI


[bookmark: ]gibi Ihlayan bir dalga kayIgIn üzerinebindi.一个大浪呼啸着朝小船砸下来。❹(骆驼)跪卧 ◇~ pɪhlamak 哼哼 ɪhlayapɪhlaya(或 oflaya) 呼吸困难地,呼吸沉重地
[bookmark: ]ɪhlamur (希) is.〈植〉❶椴属(Tilia)植物,椴(树):~ cicegi 椴树花 ❷干椴树花茶；菩提树花(用作发汗剂)
[bookmark: ]Ihlamurgiller c. is.〈植〉椴科(Tiliace-ae)
[bookmark: ]ɪhlatmak (-i) zhlamak 的使动态
[bookmark: ]Ihmak,-ar(nsz)【俗】(骆驼)跪卧
[bookmark: ]Ihtɪrɪlmak(nsz) ɪhtɪrmak 的被动态
[bookmark: ]ɪhtɪrmak(-i)【俗】ɪhmak 的使动态
[bookmark: ]ɪkɪla sɪkɪla zf. 不好意思地,难为情地,腼腆地
[bookmark: ]ɪkɪl ɪkɪl zf. 艰难地(呼吸),气喘吁吁,吃力地,费劲地:Ikɪl ɪkɪl nefes alɪyordu. 他吃力地 喘息着。 Cok hastayɪm, ama ɪkɪlɪkɪl gelebildim. 我病得厉害,可还是吃力地来了。Ikɪl ɪkɪl yokușu cɪktɪ. 他气喘吁吁地爬上了坡。
[bookmark: ]ɪkɪndɪrmak (-i) ɪkɪnmak 的使动态
[bookmark: ]ɪkɪnmak(nsz) 用力,屏气用力,憋足力气◇1kina sıkına 用力地,使劲地,吭吭哧哧地:Ikına sıkına agır yüküomuzladı. 他费了好大的劲把沉重的货物扛起来。IkInIpsɪkɪnmak 用力,使劲:Ikɪndɪ sɪkɪndɪ, bircevap veremedi. 他吭哧了半天,可还是没能 回 答 上 来。 Ikɪnɪp sɪkɪnɪp yazɪsɪnɪbitirdi.他吭哧了半天才把文章写出来了。
[bookmark: ]ɪkɪntɪ is. 呻吟声;吭哧声
[bookmark: ]ɪklamak (nsz) ❶气喘吁吁,喘不上气来,发出吭哧声 ❷ 抽泣，呜咽，哽咽，啜泣◇iklaya sɪklaya 吭 吭 哧 哧 地: IklayasIklaya sandIgI yerinden kaldIrdI, 他吭吭哧哧地搬起了箱子。
[bookmark: ]ɪklɪm tɪklɪm zf. 满满地,拥挤地:Odayɪambar gibi IklIm tIklIm bir hâle getir-missin, böyle yerde oturulu r mu hic? 你把房间里塞这么多东西，弄得像个仓库似的,还能住人吗? Sandɪgɪnɪ ɪklɪm tɪklɪmdoldurmuș. 他把箱子塞得满满的。
[bookmark: ]ɪklɪya sɪklɪya zf. ❶费很大劲,力所不及❷竭尽全力地，尽一切努力
[bookmark: ]ɪlgamak (-i)【俗】使(马)飞奔,策马疾驰ɪlgar is. ①【俗】(马)飞跑,疾驰,奔驰,奔


[bookmark: ]ɪlgarcɪ/ɪpɪssɪz	842


[bookmark: ]跑;袭步 ❷ 飞驰 的 骑 兵队: Ilgarlardacocuklar gibi sendik. 在飞驰的骑兵队伍中，我们像孩子们一样快乐。❸骑兵突袭；奔袭◇~ etmek ①拼命地跑 ②以骑兵突袭；奔袭
[bookmark: ]ɪlgarcɪ is. 骑兵突袭者,轻骑兵
[bookmark: ]Ilgarlamak(-i) 以骑兵突袭;奔袭
[bookmark: ]ɪlgɪm is. 海市蜃楼,幻景◇~ salgɪm【俗】朦胧的，若有若无的，难以察觉地，模糊不清的
[bookmark: ]ɪlgɪn is.〈植〉怪柳,怪柳植物(Tamarix)
[bookmark: ]ɪlgɪncar is.〈植〉野樱桃
[bookmark: ]ɪlgɪngiller c. is.〈植〉怪柳科(Tamari-cacheae)
[bookmark: ]ɪlgɪt ɪlgɪt zf.(风或水流)缓缓地,轻柔地:~ esen seher yelleri 轻轻吹拂的晨风
[bookmark: ]Ilɪ s.【俗】温的(水)
[bookmark: ]ɪlɪca¹ s. 有点儿温的
[bookmark: ]ɪlɪca²[ɪlɪ' ca] is. 温泉;温泉浴;温泉浴池:Ilıca bazı hastalıkları iyilestirir. 洗温泉可以治疗某些疾病。◇~ördegi【俚】怕冷的:Ilıca ördegi gibi ocak bașına kurul-du. 他怕冷,坐在火炉旁。~ ya gitmek 去洗温泉:Büyükannemle büyükbabam heryIl romatizmalari icin IlIcaya giderler.我的爷爷奶奶每年都要去洗温泉治疗他们的风湿病。
[bookmark: ]IlIcak s. ve zf.【俗】微温的
[bookmark: ]ɪlɪk s. ①温的,温和的,不冷不热的:~ su温水 ~ bi r hava 温暖的天气 Gün duruve ɪlɪktɪ. 这一天天气晴朗和煦。 Yumur-ta hâlâ IlIk, tavuk yeni yumurtlamIs. 蛋还热乎呢，鸡刚下的。❷【转】温暖的，和蔼的，亲热的，亲切的：~söz 亲切和蔼的话语◇~ ~ 热乎乎地:Gözlerinden ɪlɪk ɪlɪkyaşlar iniyordu. 我的眼里流下了热泪。
[bookmark: ]ɪlɪkca s. ve zf. 微温的
[bookmark: ]ɪlɪkcɪl is.〈植〉中温植物
[bookmark: ]ɪlɪklandɪrmak(-i) ɪlɪklanmak 的使动态
[bookmark: ]ɪlɪklanmak, ɪlɪklaşmak(nsz) 变温和,变暖: Bu kaynar suya, soguk su katI-lɪnca, ɪlɪklaştɪ. 往开水里兑点儿凉水,水就变成温水了。
[bookmark: ]ɪlɪklaştɪrmak(-i) ɪlɪklaşmak 的使动态:Haziranın yakıcı güneşi birden esmeye başlayan rüzgârı sanki IlIklaştırIyor. 六月骄阳似火，刮起来的风似乎也一下子变热


[bookmark: ]了。
[bookmark: ]ɪlɪklɪk,-gɪ is. 温暖,温和,微温
[bookmark: ]ɪlɪm is. 节制;温和;适度
[bookmark: ]ɪlɪmak(nsz)变温,变温和,变温暖: Bahargelince hava ɪlɪdɪ. 春天一到,天气就暖和了。
[bookmark: ]ɪlɪman s. 温暖的,暖洋洋的:~ bölge 气候温和的地区 ~ iklim 温带气候 ~ kuşak温带 KIşın ilk günleri olmasına karşınhava ɪlɪmandɪ. 虽说已是初冬时分,天气还是暖洋洋的。 Ege bölgesi Türkiye’ ninɪlɪman bir bölgesidir. 爱琴海地区是土耳其气候温和的地区。
[bookmark: ]ɪlɪmlɪ s. ❶温和的,适度的,不偏激的,有节制的，稳重的，稳健的；温柔的：~birdavranıs 温和的举止~ bi r düşünce温和的思想 ❷温和派(的):~ bir siyasetci温和派政客 ~ bi r yönetim 温和的政权
[bookmark: ]ɪlɪmlɪlɪk,-gɪ is. ①温和,适度,节制 ❷【转】温和，温柔
[bookmark: ]ɪlɪmlɪlɪkla zf. ❶温和地,适度地,有节制地 ❷【转】温和地，温柔地
[bookmark: ]ɪlɪndɪrmak (-i) ɪlɪnmak 的使动态
[bookmark: ]ɪlɪnmak (nsz) ❶变温,变暖 ❷【转】变温和，心软
[bookmark: ]ɪlɪstɪrmak(-i)(凉水中兑热水或热水中兑凉水)使变温: Suyunu ɪlɪstɪrdɪm, artɪkyɪkanabilirsin. 我已经把热水给你准备好了，你可以洗澡了。
[bookmark: ]ɪlɪtmak (-i) 使 变 暖, 使变 温: Lodos,havayɪ ɪlɪttɪ. 南风使天气变暖了。
[bookmark: ]ɪlkɪ is. (奇蹄的牲畜)群
[bookmark: ]Iltar is.【俚】牧羊犬嘴上戴的口套
[bookmark: ]ImIzgandIrmak (-i) mIzganmak 的使动态
[bookmark: ]ImIzganma is. mIzganmak 的动名词
[bookmark: ]ɪmɪzganmak(nsz)【俗】①昏昏欲睡,打瞌睡，打盹，假寐 ❷(火)渐熄；阴燃 ❸【转】犹豫不决，踌躇，左右为难，优柔寡断
[bookmark: ]IncalIz (植) is. 野葱头,野洋葱
[bookmark: ]ɪpɪl ɪpɪl zf. 明净地,明亮地,光闪闪地: Busabah bulutsuz, IpIl IpIl bir gök vardI.今天早晨万里无云，天空晴朗。
[bookmark: ]ɪpɪslak [ɪ'pɪslak] s. 非常潮湿的,湿透的:Yüzü terd en ɪpɪslak. 他满脸是汗。
[bookmark: ]IpISSIZ [ɪ'pɪssɪz] s. 荒凉的,渺无人烟的:Tepenin ardɪ ɪpɪssɪzdɪ. 山后渺无人烟。
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[bookmark: ]ɪr is. ①【俗】旋律,曲调,歌调;民歌 ❷诗,诗歌
[bookmark: ]Ira is. 性格,特征,特性
[bookmark: ]Irabilim is.〈心〉性格学
[bookmark: ]Irak [ɪ' rak] öz. is. 伊拉克(亚洲)
[bookmark: ]ɪrak¹,-gɪs. ve is. 远的,遥远的;远方: Se-si raktan gelir. 远处传来 他的声音。Evimiz okula Irak degil. 我们家离学校不远。
[bookmark: ]ɪrak²(阿) is.〈乐〉一种古老的木卡姆
[bookmark: ]ɪrakgörür is. 望远镜:Irakgörürle gök-yüzüöyle yakɪnda görünür ki. 有了望远镜，宇宙竟然显得如此之近。
[bookmark: ]Iraklanmak, iraklaşmak(-den) 远离,离开，疏远
[bookmark: ]Iraklɪ [ɪ'raklɪ] öz. is. 伊拉克人
[bookmark: ]ɪraklɪk, - gɪ is. 远,遥远,距离
[bookmark: ]Iraksak s.〈物、数〉发散的:~ dizi 发散级数~ mercek 发散透镜
[bookmark: ]Iraksama is. ① Iraksamak 的动名词❷〈物、生、数〉发散度，发散性，发散量
[bookmark: ]Iraksamak (-i) ①不抱希望,认为不可能(发生)❷认为非常遥远，认为遥不可及
[bookmark: ]Iraksınmak (-i)【俗】❶认为遥远,觉得远 ❷认为不可能，不大相信，缺乏信心
[bookmark: ]Iralamak (-i)描绘特征(特性);显示特性(性 格): Düşkünlere yardim, Türk’üIralayan bir erdemdir. 扶危济困是土耳其人固有的美德。
[bookmark: ]Iram is. ❶测量;大小,长短,尺寸 ❷远处，远方
[bookmark: ]Iramak (nsz)【俗】远离,远去;疏远
[bookmark: ]Irgalamak (-i) ❶摇晃,摇动,摇撼,(使)震动: Oynarken göbegini IrgalIyor. 她跳起舞来晃动肚皮。Agaç ırgalayınca ar-mutlar düstü. 他一摇树,梨子就从树上掉了下来。 ❷【俚】与之有关,涉及: Duru-mun beni hiç Irgalamaz. 你好坏与我无关。
[bookmark: ]Irgalanmak (nsz) Irgalamak 的被动态:Gemimiz beșik gibi IrgalanIr. 我们的船像摇篮一样摇来摇去。
[bookmark: ]Irgalatmak (-i) Irgalamak 的使动态
[bookmark: ]Irgamak (-i)【俗】移动,搬动,推动:Agɪrtașɪ kimse irgayamaz. 君子一言驷马难追；一言九鼎。
[bookmark: ]Irganmak (nsz) Irgamak 的被动态


[bookmark: ]Irgantɪ is. 摆动,晃动,晃悠
[bookmark: ]Irgant köprü is. 吊桥
[bookmark: ]Irgat (希) is. ①重体力劳动者 ❷绞盘,绞车，卷扬机，扬锚机：~basI 卷扬机操作工 ❸【转】收入极低的人，劳工，苦力，农工,日工,短工,长工,雇工:~ pazarɪ 民工市场,劳工市场,劳动市场 Benim babambahçıvan ırgatı olmasaydi, ben de sizlergibi adam olurdum. 要不是我爹是一个种菜的，我也可以像你们一样有出息。◇~ gi-bi calɪsmak 干重活,辛苦劳作,卖苦力,不停地干,累死累活地干:O kadɪncagɪz, buev icin bi r Irgat gibi durmadan calıştI.那个女人为了这个家，没日没夜拼命地干活。(-i) ~ pazarına döndürmek (或cevirmek)【转】使混乱不堪,使杂乱无章,搞得乱七八糟
[bookmark: ]irgatlɪk,-gɪ is. ❶体力劳动 ❷体力活一天的工资◇~ etmek 打工,当苦力
[bookmark: ]Irgatmak(-i) Irgamak 的使动态
[bookmark: ]ɪrɪp is. 见 ɪgrɪp
[bookmark: ]ɪrk (阿) is. ①人种,种族:~ ayrɪlɪgɪ 种族歧视~ ayrɪmɪ 种族隔离 ~ düsmanlɪgɪ种族仇恨 ~ esitligi 种族 平 等 insan~larɪ人种 beyaz ~ 白种(人) sarɪ ~ 黄种(人) siyah ~ 黑种(人) ❷〈生〉种,属❸谱第;血统;世系,门第: Arap ırkı atlardünyaca ünlüdür. 阿拉伯纯种马世界闻名。
[bookmark: ]Irkan [ɪ' rkan] zf. 按人种,根据人种,从人种来看
[bookmark: ]ɪrkçɪ s. ve is. 种族主义的;种族主义者
[bookmark: ]ɪrkçɪlɪk, - gɪ is. 种族主义
[bookmark: ]ɪrki [ɪrkiː](阿) s. 人种的,种族的
[bookmark: ]Irkiyat [ɪrkiyaːt] is. 人种学;民族学;人类文化学
[bookmark: ]Irksal s. 人种的,种族的:~ özellik 种族特征
[bookmark: ]Irktas s. ve is. 同一种族的(人)
[bookmark: ]Irlamak(nsz)【俗】唱,歌唱;唱歌
[bookmark: ]Irmak öz. is.〈天〉波江星座
[bookmark: ]Irmak,-gɪ is. 江,河:~ ayagɪ 支流,河流动态 ~ rejimi 水系动态 Yeşil Irmak Ka-radenize dökülen büyük Irmaklardanbiridir.耶希尔河是注入黑海的一条大河。◇~ roman 长篇小说 ~ tan gecerken atdegişmek 改弦更张,改弦易辙◆Irmak ke-
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[bookmark: ]narına ceşme yapılmaz. 河边打井,多此一举。
[bookmark: ]Irmak dalgIç is.〈动〉郵鷉(Colymbus glacialis, Podiceps)
[bookmark: ]Irmak domuzu is.〈动〉河猪(Potamo-chaerus pordus)
[bookmark: ]Irmak tasemeni is.<动>燕鸥(Sterna hirundo)
[bookmark: ]ɪrmɪk, - gɪ(意) is.<海>拖缆,牵引索
[bookmark: ]Irz (阿) is. 贞节,贞操,清白◇~ düşmanɪ色鬼，色狼 ~ ehli贞洁的，贤淑的，清白的~ namus tertemiz (见 ~ ehli) ~agecmek强奸,玷污 ~ɪ kɪrɪk 不贞洁的 ~1namusu torbaya koymak 忘记人格良心:IrzI namusu torbaya koymustu. 他忘记了人格良心。~I namusu yerinde olmak贞洁,贤淑,清白(-in) ~ ma dokunmak①玷污名声，触犯尊严②奸污，使失去贞洁~ Ina ehli 贞洁的,贤淑的,清白的(-in)~ Ina gecmek ①强奸,玷污: Mahkûm,Teksas' ta 22 yaşındaki bir ev kadınınınIrzına geçmişti. 罪犯在得克萨斯强奸了一个22岁的家庭妇女。②破坏，毁坏(-in)~ Ina leke sürmek 玷污名声:Irzıma lekesürmedim.我 没有 玷污自己 的名声。(-in) ~ ma tecavüz etmek (见 ~agecmek) (-in) ~mɪ bozmak (见 ~agecmek) ~mɪ gözetmek 保护贞操 ◆Irzinsanın kanı pahasıdır. 人死事小,失节事大。
[bookmark: ]IrzlI s.贞洁的，贞操的，清白的，正派的
[bookmark: ]Irzsɪz I s. 失贞的,失节的,不清白的,不正派的 Ⅱ is.坏蛋，恶棍，恶人
[bookmark: ]is is. 物主,主人,所有人: Kalemi sokaktabuldum, Isɪ kim acaba? 我在街上捡到一支笔,是谁丢的? ◆Isinı ağırlayan itinekemik atar. 爱屋及乌。
[bookmark: ]Isfahan (波) is.〈乐〉一种古老的木卡姆
[bookmark: ]ISI is. ❶〈物〉热,热能,热量:~ iletilmesi散热,放热,热辐射 ~ islemi 热处理 ~kapasitesi 热容量,热比 ~ kaynagɪ 热源~ kușak 〈地〉热带 ~ miktarɪ 热量günes ~sɪ 太 阳 幅 射热 Isɪ, atomlararası cekim gücünü yenerek maddeninhacmini artɪrɪr. 热能可以克服原子间引力使物体体积膨胀。❷体温，温度： lnsanvücudunun dogal ɪsɪsɪ 36.5℃’ dir。人体


[bookmark: ]正常体温为 36.5℃。 ❸发烧,发热◇~emici 吸热的,保温的 ~ vermek 散发热量:Günes ɪsɪk veɪsɪ verir. 太阳发出光和热。~ ya dayanır 耐热的
[bookmark: ]Islalan s.〈化〉吸热的,吸能的
[bookmark: ]ISIcak is.【俗】❶热 ❷(土耳其)浴池
[bookmark: ]ISI dam. is.【俗】(土耳其)澡堂,浴池,土耳其浴室
[bookmark: ]ISIdenetir is. 恒温器,恒温槽
[bookmark: ]ɪsɪl s.❶生热的,发热的,导热的 ❷热量的，热力的，热能的，由热而造成的：~deger 热值 ~ e-nerji 热能 ~ yayɪlɪmɪ 热传递
[bookmark: ]ɪsɪlɪk, - gɪ is. 热,热量;炎热,暑热
[bookmark: ]ISIn is.〈物〉卡(热量单位)
[bookmark: ]ISInak,-gɪ is.【俗】炉子,火炉,炉灶
[bookmark: ]Isɪndɪrmak(-i, - e) ɪsɪnmak 的使动态:On u cevreye IsIndIrmak kolay olmadI.好不容易才让她适应了环境。
[bookmark: ]ISInIS is. ISInmak 的动名词
[bookmark: ]Isinma is. ɪsɪnmak 的动名词: Onümüzbahar, hava isinmaya başladI. 马上就是春天，天气开始转暖了。◇~ISISI 比热：Suyun ISInma ISISI 1 kaloridir. 水的比热为1卡。~ koşusu 热身跑
[bookmark: ]Isinmak (nsz) ❶变热,变暖,升温: Odaɪsɪndɪ. 屋里变暖了。 Hava ɪsɪndɪ. 天气暖和了。 Nisan ayInda havalar iyice IsInIr,agaclar cicek acar, cimenler yemyesilolur.四月，天气愈发暖和，树开花了，草也绿了。 ❷取暖,暖身子: Hele isini birazbırak da söyle sobanın yanına otur, bi-raz ISIn, dinlen. 你把活儿放一放,到炉子边坐下，暖和暖和，休息休息。SobanInyanna bagdas kurup IsIndIk. 我们盘腿围坐在火炉旁取暖。❸(-e)适应，习惯：Yeni ögretmene ISInamadIk. 我们还适应不了新来的老师。 ❹【转】喜欢: Bu ise birtürlü ɪsɪnamadɪm. 我一点儿也不喜欢这份工作。
[bookmark: ]ISIOt is.【俗】辣椒;胡椒
[bookmark: ]ɪsɪölcer is.〈物〉量热器,量热计,热量计
[bookmark: ]ISI ölçümü is. 量热学,测热学
[bookmark: ]ISIrgan I is.〈植〉荨麻(Urtica)Ⅱ s.咬人的(动物)◇~ gibi 雄辩的，口若悬河的;健谈的,多嘴的,饶舌的 ◆Isırgan iletaharet olmaz. ①工欲善其事,必先利其
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[bookmark: ]器。②狗改不了吃屎；不能指望恶人做善事。
[bookmark: ]ISIrgangiller c. is.〈植〉荨麻科(Urti-cacheae)
[bookmark: ]ISIrgIn is.【旧】疹,斑疹,粟疹,痱子,汗疹
[bookmark: ]ISIrIcI s. ①咬人的,叮人的,蜇人的 ❷【转】使刺痒的 ❸刺骨的:~ bi r dert 针扎似的疼;刻骨铭心的痛 ~ bir rüzgâr 刺骨的寒风
[bookmark: ]ISIrɪk, - gɪ I is.  ❶咬痕,叮痕,蜇痕:köpegin~larɪ 狗咬的伤口 pire ~larɪ 跳蚤咬的红点 ❷【转】伤害，损害，危害；损失Ⅱ s.(一)口的: bir ~ elma 一口苹果◇~ atmak 咬,叮,蜇;刺痒
[bookmark: ]ISIrIlmak(nsz) Isırmak 的被动态
[bookmark: ]Isīrmak (-i, - den) ❶咬,叮,蜇,啮,啄:kalemi ~ 咬 笔 KorkmayIn, köpegimhic isurmaz. 别怕, 我 的狗从不 咬人。Köpek, cocugu bacagından Isırmıs. 狗咬了孩子的腿。Karayɪlan canɪ acɪyɪncakuscuyu IsIrmIs, sokuvermis. 黑蛇感到疼痛，就咬了捕鸟人一口。❷咬，啃，吃：Elmayi ISIra ISIra yedi. 他啃吃了苹果。Cocuk cevizin yesil kabugunu IsIrdIgIicin agzI burularak öfkelendi. 那孩子咬了一口青核桃的绿皮，涩得他龇牙咧嘴。❸(衣服等)使感到刺痒 ❹(寒风)刺骨❺【转】说人坏话,诽谤,中伤;指责 ◆Isɪra-cak it disini göstermez. 咬人的狗不露齿。
[bookmark: ]ISIrtmak(-i, - e) ISIrmak 的使动态
[bookmark: ]ISIsagItɪm is. 透热疗法
[bookmark: ]ISIsavar is. 散热器,冷却片,冷却管
[bookmark: ]IsItaç is.集中供暖系统，暖气装置，加热器
[bookmark: ]Isɪtaccɪ is. 锅炉工
[bookmark: ]ISItICI I s. 加热的,加温的,保温的 Ⅱ is.预热器，加热器，加温器，再热器，暖气设备，保温设备
[bookmark: ]ɪsɪtɪlmak (nsz) ɪsɪtmak 的被动态: Ucbes adIm ötede, bi r ates yakIlmIs,üstünde bir kazan su IsItIlIyordu. 三五步远处点着了一堆火，火上烧了一锅水。
[bookmark: ]ISItIS is. ISItmak 的动名词
[bookmark: ]ISItma is. IsItmak 的动名词: mesken ~住宅供暖设备
[bookmark: ]Isɪtmaç is. 热水锅炉
[bookmark: ]ISItmak(-i) 加热,使变热,使升温: suyu~ 把水烧热 Bir süre balkonda otur-


[bookmark: ]dum, günes icimi ɪsɪttɪ. 我在阳台上坐了一会儿，太阳晒得我浑身暖洋洋的。IlIk，parlak bir güneş her tarafı Isıtıyordu.温暖而又明媚的阳光温暖着四方。◇ISItIpɪsɪtɪp önüne koymak ①炒冷饭 ②【转】老调重谈，老生常谈
[bookmark: ]ISIveren s.〈化〉放热的
[bookmark: ]ISI yayar s. 散热片,散热器
[bookmark: ]ISI yayɪmɪ is. 散热,传热
[bookmark: ]ISI yuvarɪ is.<天>热大气层,热电离层
[bookmark: ]Iska is.【俗】落空,错过;失(球),(接球、射门等)失误◇~ gecmek ①脱靶,未射中;失球,接球失误: Hic de iyi nişancɪ degil heratɪșɪnda ɪska geciyor. 他根本不是个好射手,每次射击都脱靶。 Sag bek topu iskagecti; kaleci yakaladɪ. 右卫球员的一脚射门没有射中，被守门员扑住了。②不重视，不在意，不理会
[bookmark: ]Iskaça [ɪska' ca](意) is.(船)桅座
[bookmark: ]Iskala [ɪska' la](意) is. ①〈乐〉音阶❷刻度,标度: ampermetrenin ~sɪ 电流表的刻度◇~ yapmak 试音,调音
[bookmark: ]Iskalamak(-i)【俗】使脱靶;使失球: Tamtopu alacaktIm, önümükesti, IskaladI.我正要接球，他插上来，使我失了手。
[bookmark: ]ɪskarça [ɪska'rça] (意) is. ①(港口船只)拥挤 ❷(船)超载 ◇~ olmak 拥挤不堪,塞得满满的: Tramva y Iskarca olmus.电车上挤得满满的。
[bookmark: ]ɪskarmoz¹(意) is. ①〈船〉肋骨,肋材❷桨架，桨座，桨叉
[bookmark: ]ɪskarmoz²(意) is. (动)梭鱼,康氏马鲛(Sphyraena sphyraena)
[bookmark: ]ɪskarpelâ is. 凿子,木刻刀,雕刻刀,錾子
[bookmark: ]Iskarta [ɪska' rta](意) I is.(纸牌戏中)垫(出的)牌Ⅱ s.已废弃的，已不用的，丢弃的◇~ ya cɪkarmak 废弃,丢开不用:Ben, bir kere sirnaștım mı, öyle kolaykolay Iskartaya cIkarIlIr adam degilim.我真的让你烦了吗?我可不是那种能被轻易抛弃的人。 Iskartaya cIkarIlmIs gemi-leri hurdacɪlar söktüler. 收废品的把被废弃的船拆得七零八落。~ya cɪkmak 被废弃, 被丢 弃: Bu ayakkabɪlar artɪk ɪs-kartaya cIktI; yenisini almalI. 这双鞋已不能穿，他得买双新的。
[bookmark: ]ɪskat (阿) is.【旧】❶使翻倒,使跌落;消
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[bookmark: ]除,去掉;取消,废除:~ɪ cenin 堕胎 Me-deni haklardan ıskat olundu. 他被剥夺了民事权利。 ❷打倒,推翻: hükümetin~I推翻政府 ❸罚赎(亦称“费底耶”或“伊斯戛特”，穆斯林丧葬仪式之一)：~parası罚赎金◇~ vermek 施舍;帮助
[bookmark: ]Iskata is.【俗】臭狗屎,粪土,污物,畜生:Bas suradan, Iskata! 滚开! 你这个臭狗屎！
[bookmark: ]Iskatçr is. ①领受罚赎施舍者 ❷墓地乞丐
[bookmark: ]Iskonto [ɪsko' nto] is. ①折扣, 减价:borc~ su 债务折扣,债券发行折扣 ❷〈财〉贴现:~ bankasɪ贴现银行 ~ haddi贴现率 ikinci ~(期票的)再贴现，转贴现❸(贴现时的)折息，折扣 ❹【转】打折扣，不全信,持怀疑态度: Bu sözleri Iskontoile dinle. 他这些话不可全信。◇~ etmek①降价,减量,打折扣,贴现: bir daha ~etmek 再贴现,转贴现 ikinci defa ~ et-mek 再贴现,转贴现 ②【转】不全信:Busözlerin yarIsi Iskonto etmeli. 他的这些话只能信一半。Madikçidir, anlattɪgɪnɪIskonto et!他骗人,他说的话你可别全信!
[bookmark: ]Iskontolu s. ❶降价的,打折扣的 ❷不可全信的
[bookmark: ]ɪskota [ɪsko' ta](意) is.〈海〉帆脚索,帆耳索,缭缆,下后角索◇~ bacak【俗】X型腿，内八字腿
[bookmark: ]Iskuna is.(英)双桅(或三桅、四桅)纵帆船
[bookmark: ]islah [ɪslaːh](阿) is. ①改善,改良,改进,优化;改革: ceza evlerinin ~I 改善监狱条件 tohum ~ istasyonu 种子改良站❷调教,管教,改造: cocuk ~ evi少管所◇(-i) ~ etmek ①改良,改善,改进,优化②调教,管教,改造: Allah Islah etsin. 愿真主挽救这迷途的羔羊吧！ Bu cocuguanca k okul Islah eder. 这孩子只有学校能调教。 Suclu cocuklar Islah edilme-lidir. 对失足少年必须进行管教。~ kabuletmez 不可救药的 ~ olmak 改邪归正:Sonra Allah için Islah oldu. 后来他真的改邪归正了。~ olmaz(见 ~ kabul et-mez) ~ ve ikmal etmek 精炼,提炼,净化,精制 ~ ve tasrih etmek 使变形,使变态,改变，变更
[bookmark: ]ɪslahat [ɪslɑːhɑːt] (阿) c. is. 改良,改革,


[bookmark: ]改进,改造,改善,革新◇~ yapmak 进行改革
[bookmark: ]ɪslahatcɪ [ɪslahɑːtcɪ] I s. 改良的,改革的，革新的，改革的Ⅱ is.改良家，改革家，革新家
[bookmark: ]ɪslahatcɪlɪk, - gɪ is. 改良主义
[bookmark: ]Islah evi is. 少年管教所
[bookmark: ]Islahhane [ɪslahhaːne](阿-波) is. 少年管教所
[bookmark: ]ɪslak I s. 潮的,湿的,湿润的:~ bez湿布gözleri ~ 两眼含泪的 Islak yerde dur-ma, üsürsün. 不要坐在潮湿的地上,会着凉的。Ⅱis.【俗】刚破了身的女人◇~karga(或 sican) ①湿淋淋的,落汤鸡②挨打的③胆小如鼠的,胆怯的人 ~ kargaya(或 sICana) dönmek【俗】①弄得湿淋淋的，浑身湿透，变成落汤鸡 ②挨打：Ne o，yine Islak kargaya dönmüşsün, bu hâlnedir, kimden dayak yedin? 怎么,你又挨打了?这到底是怎么回事?是谁打了你?③胆怯,胆小如鼠 ~ tavuk ①湿淋淋的,落汤鸡 ②挨打的 ③胆小如鼠的女人，胆怯的女人
[bookmark: ]ɪslaklɪk, - gɪ is. 潮湿: Islaklɪk ilikleri-mize isler. 潮湿使我们感到不舒服。
[bookmark: ]ɪslamak (-i) 浸(湿),泡(湿):Camasɪrlarɪlegende ɪsladɪ. 他把衣服泡在盆里。
[bookmark: ]ɪslanɪlmak(nsz) 变湿,(被)弄湿,(被)淋湿
[bookmark: ]Islanış is. Islanmak 的动名词
[bookmark: ]Islanmak(nsz) Islamak 的被动态: lliginekadar ɪslanɪyor. 他 被 浇 了 个 落 汤鸡。Yagmurda ɪslandɪ. 他被雨淋湿了。 Yüzügözyaslarɪyla ɪslandɪ. 她泪流满面。◆Is-lanmIsIn yagmurdan korkusu olmaz. 淋湿的人不怕雨，债多的人不发愁。
[bookmark: ]ɪslatɪcɪ is.(粘邮票、信封、标签等用的)润湿器；湿润装置
[bookmark: ]ɪslatɪlmak (nsz) ɪslatmak 的 被动态:Camașɪrlar ɪslatɪldɪ. 衣服被泡在水里了。
[bookmark: ]Islatus is. Islatmak 的动名词
[bookmark: ]Islatmak (-i) ❶ Islamak 的 使 动态:yatak ~ 尿床 Adamakɪllɪ ɪslattɪm. 我浑身湿透了。 Cocuk üstünü başını ɪslat-mIs.这孩子浑身上下都弄湿了。❷【俗】痛打: Adami iyice ɪslatmɪslar. 他们把那人痛打了一顿。❸【俗】以酒庆祝


[bookmark: ]847	Islattırmak / Israr
[bookmark: ]


[bookmark: ]Islattırmak(-i, - e) ɪslatmak 的使动态ɪslɪk, gɪ is.  ❶口 哨; 嘘声, 唿哨声:Kardeşim, arkadaşının IslIgInI duyuncapencereye kostu. 我弟弟听到他的朋友的唿哨声就跑到了窗前。❷尖利的声音，呼啸:Fɪrtɪnanɪn ilk ɪslɪgɪ isitilir. 暴风雨的呼啸声已 经 可 以 听到。Söz dislerininarasından keskin bir ıslık siddetiylecIktI.话从他的牙缝里尖声尖气地挤出来。❸(蛇等的)咝咝声◇~ calmak ①吹口哨:Kocası kapıyı cekmis, ıslık calarakmerdivenleri inip gitmisti. 他的丈夫拉开门,吹着口哨下了楼。Yüzünü sabun-larken ɪslɪk calɪyordu. 他一边往脸上抹肥皂，一边吹口哨。②发出嘘声，喝倒彩 ③(蛇)发出咝咝声 ~a tutmak 集体喝倒彩(-i) ~ la calmak 吹 口 哨: Islɪkla birtürküyü calabilirim. 我能用口哨吹歌。
[bookmark: ]ɪslɪklamak(-i) ①发出嘘声,喝倒彩 ❷以口哨声呼唤
[bookmark: ]ɪslɪklanɪs is. ɪslɪklanmak 的动名词
[bookmark: ]IslIklanmak(nsz) IslIklamak 的被动态:Oynanan ilk piyesi halk tarafIndanɪslɪklanmɪstɪ. 上演的首场戏引起了观众的一片嘘声。
[bookmark: ]IslIklI s.①发出尖利刺耳的声音的，发出咝咝声的；喝倒彩的 ❷发咝音的：~ünsüz 咝音(s, z,s, j)
[bookmark: ]Ismarlama I is. Ismarlamak 的动名词Ⅱ s.①订购的，定制的，定做的：~ayakkabɪ 定做的鞋 ~ elbise 定做的衣服❷【转】虚伪的，做作的，敷衍的；委托他人办理的:~ is 敷衍了事 ◆Ismarlama hac,hac olmaz (或 kabul olunmaz). 由他人代为朝觐不是真正朝觐。
[bookmark: ]Ismarlamak (-e, - i) ①订购,定做,预定: terziye elbise~ 向裁缝定做衣服 Ha-ni benim IsmarladIgIm kalem? 我订购的那支笔在哪儿?❷(出钱为别人)定，要，叫;以···招待: Oturun, sana bir kahveIsmarlayayɪm. 您请坐,我来给您叫一杯咖啡。 Lokantada, arkadașına yemek IS-marladI.他在饭馆给朋友点了菜。❸代买,代购: Carşıya gidiyorum, bir seyIsmarlayacak mɪsɪnɪz? 我要去市场,您要不要买什么东西?❹(-i，-e)委托，责成,托付,托给: Baban seni bana ismar-


[bookmark: ]ladɪ. 你爸爸把你托付给我了。 Seni banaIsmarlayıp gittiler. 他们把你交给我就走了。 ❺建议,出主意,劝告,嘱咐: Ben sa-na böyle mi ɪsmarlamɪstɪm? 是我让你这样做的吗?
[bookmark: ]Ismarlanmak (-e) Ismarlamak 的被动态: lstanbul’ a kitap IsmarlandI. 书是在伊斯坦布尔订购的。Ayakkabıcıya ayak-kabɪ ɪsmarlandɪ. 鞋是向鞋匠定做的。
[bookmark: ]Ismarlatmak(-i, - e) Ismarlamak 的使动态: Cocuk, babasına kitap ısmarlattı.孩子让他的爸爸订购了书。
[bookmark: ]Ispanak,-gI(希) is. ❶〈植〉菠菜(Spi-nacia oleracea) ❷【俗】傻瓜,笨蛋,蠢货
[bookmark: ]Ispanakgiller c. is.〈植〉藜科(Cheno-podiaceae)
[bookmark: ]Ispanaklar c. is.〈植〉中央胎座目(主要的科包括藜科、苋科和石竹科)(Centros-permae)
[bookmark: ]Ispanaklɪ s. 有 菠 菜的: Canɪm bir ɪs-panaklɪ börek cekti ki. 我想要一个菠菜馅饼。
[bookmark: ]ɪspanakzâde is.【俗】傻瓜,笨蛋,蠢货;懒蛋
[bookmark: ]Isparcana [ɪspa'rçana] is.〈海〉两捻细绳
[bookmark: ]Isparmaca [ɪsparma' ca](意)(绳索在水下的)缠结
[bookmark: ]Isparta öz. is. 伊斯帕尔塔(土耳其省、市)
[bookmark: ]Ispatula [ɪspatu' la](意) is. ①(上漆、涂敷、调拌等用的)抹子，抹刀，刮刀；刮勺，刮铲 ❷〈医〉药刀，药铲，软膏刀，压舌板
[bookmark: ]Ispavli [ɪspa' vli](意) is.〈海〉细绳
[bookmark: ]Ispazmoz (希) is. 痉挛,抽搐: IspazmozartmIs ve vücudu iradesinin emirlerin-den tamamɪyla cɪkmɪstɪ. 他抽搐得更厉害了,身体完全不听使唤了。◇~a tutul-mak 痉挛,抽搐: lspazmoza tutulmus gi-bi titremeye basladɪ. 他突然痉挛似的颤抖起来。
[bookmark: ]Israr [ɪsrɑːr] is. 坚持,固执,一再的要求◇(-de) ~ etmek 坚持,固执: Cok Israretti, ben de maça gittim. 他非要去看比赛不可,那我也去了。 Israr etmedigimesevindi, hele sözü degistirdigime pekmemnun oldu. 对我不再坚持,他感到高兴，特别是对我改口他很满意。Noktai
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[bookmark: ]nazarInda israr ediyor. 他坚持自己的观点。~ la 坚决地,固执地:~ la bakmak 仔细地看,聚精会神地看 Israrla sordugumhâlde agzını açıp yanıt vermedi. 尽管我一再追问，他依然是一言不发。Israrlasöyledim dinlemedi; kulaklarının üstü-ne yattI.我一再嘱咐他，可他就是不听。
[bookmark: ]IsrarlI s.坚决的，一再的，顽强的，坚持不懈的;固执的: Ali' nin ɪsrarlɪ davetini kɪra-mamɪs, ev ine gitmis. 他无法拒绝阿里的一再邀请，去了他家。
[bookmark: ]ISSIZ S.①荒凉的，荒无人烟的，空无一人的:~, gözden uzak yerler 渺无人烟,人烟罕至 的地方 Köskün bütün odalarıISSIZ.别墅的所有房间都没有人影。❷偏远的，偏僻的，僻静的，人少的，冷冷清清的：~ bir ba hce 僻静的花园 ~ bir ova 人烟稀少的大平原 ~ istasyon 偏远的车站 ~sokak 偏僻的街道 Yoksul bir oduncu,ISSIz bir ormanın kıyısındaki küçük birkulübede karısı ve üç kızıyla birlikteoturuyormuș. 有一个贫穷的樵夫,同妻子和三个女儿住在偏僻的森林旁边一间小草屋里。❸【转】孤单的，无亲无故的，孑然一身的◇~ eve it girer gibi【俗】悄悄地 ~gece 深夜,夜静更深 ~ kalmak 变得冷清,变得寂静
[bookmark: ]ISSIzlaşmak(nsz) 变得荒凉,变得荒无人烟；变得寂静，变得冷冷清清；变得孤独：Cocuklar tatile girince okul IssIzlastI.孩子们一放假，学校里变得冷冷清清。Ge-cenin ileri saatinde caddeler IssIzlașIr.夜深时分，街上空空荡荡。
[bookmark: ]ISSIzlɪk,-gɪ is. ❶荒凉,荒无人烟,空无一人: Her yanda neden bir IssIzlIk, birboşluk hissediyorum. 不知为什么,我有一种到处荒凉、空虚的感觉。❷偏远，偏僻，僻静，人少，冷冷清清 ❸【转】孤单，无亲无故，孑然一身◇~cökmek 变得荒凉，变得寂静
[bookmark: ]Istagfurullah  [ɪstagfuruːllah] (阿)ünl.(用于回答别人的谢语)不敢当；不要客气！
[bookmark: ]Istaka [ɪsta' ka](意) is. ❶台球球杆 ❷(鞋匠用的)磨光器，刮子，刮刀 ❸折叠机，折叠器 ❹〈印〉手盘，排字盘
[bookmark: ]Istakoz (希) is.〈动〉龙虾(Homarus


[bookmark: ]vulgaris): Istakozun eti beyaz olur. 龙虾的肉是白色的。◇~ gibi kɪrmɪzɪ 红得像龙虾,红红的 ~ gibi kızarmak(或 ol-mak)皮肤被晒得通红
[bookmark: ]Istakozlar c. is.<动>螯(河)虾属
[bookmark: ]Istampa [ɪsta' mpa](意) is. ①图章,印章，戳子 ❷印，印记 ❸印台，印油盒◇~resim 版画,木刻画
[bookmark: ]Istampacɪ is. 刻图章的人
[bookmark: ]Istanbulin is. 伊斯坦布尔男礼服
[bookmark: ]Istar(希) is.【俗】织毯机
[bookmark: ]ɪstavroz(希) is. 十字,十字架,十字形,十字勋章◇~ cíkarmak (基督徒)在胸前用手画十字 ~ cizmek 挥舞: Oglan kɪlɪcɪnɪcekti. Bașının üzerinde o kadar hızlaIstavrozlar cizmeye başladI ki, başınabir da mla su bile damlamadI. 小伙子拔出剑挥舞起来，居然滴水不漏，一点儿也没淋着。~ kemer 走廊,穿廊,回廊,拱廊 ~mili(汽车)差速器，差动装置
[bookmark: ]ɪstɪfa [ɪstɪfɑː](阿) is.【旧】①选择,挑选，精选，淘汰 ❷〈生〉自然淘汰，优胜劣汰◇~ etmek 选择,挑选,精选,淘汰
[bookmark: ]ɪstɪlah [ɪstɪlɑːh](阿) is.【旧】①术语:tɪp ~ɪ医学术语 ❷黑话,行话,暗语◇~paralamak 说话晦涩难懂
[bookmark: ]ɪstɪrap [ɪstɪrɑːp](阿) is. ①痛苦,悲痛,难受,伤心: Kocasının ölümünden duy-dug u ɪstɪrap cok büyük oldu. 丈夫的死使她极其悲痛。 ❷疼痛: yaralarɪn ver-digi ~ 伤 痛 derin bir ~ icindekɪvranmak 在 极 度 痛 苦 中 挣 扎 ◇~cekmek 难受,痛苦,受苦: Hasta, cokɪstɪrap cekiyor. 病人现在非常痛苦。~vermek 使难受,使痛苦,使伤心:Dostlarɪnlâkaydisi düşmanların hıyanetinden da-ha ziyade ɪstɪrap verir. 朋友的冷漠比敌人的阴险狡诈更加使人伤心。Yaram cokɪstɪrap veriyor. 伤口的折磨使我非常痛苦。~ la 痛 苦 地: Bir sancɪlɪ yerinedokunmușum gibi, IstIrapla: BIrak,ilisme, diye inledi. 好像我碰到了他的痛处，他一声惨叫：“放开，别碰。”
[bookmark: ]ɪstɪraplɪ s. ❶痛苦的,悲痛的;痛的:~iniltileri痛苦的呻吟 ❷艰难的,辛苦的:~ günler艰难的日子
[bookmark: ]ɪstɪrar [ɪstɪrɑːr](阿) is.【旧】①无可奈
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[bookmark: ]何，迫不得已，不得不 ❷迫切需要，贫乏◇~ Inda kalmak 无可奈何,迫不得已,不得不: Yalan söylemek IstIrarInda kaldIm.我迫不得已撒了个谎。
[bookmark: ]ɪstɪrarî [ɪstɪrɑːriː](阿) s.【旧】强迫的,强制的，必须的
[bookmark: ]Istok (英) I is. 库存品,存货:~ birik-meleri 积存储备 bugday ~u 小麦储备kumas~u 布匹储备 Ⅱs. 陈的,放坏的,有霉味的，不新鲜的：~mal陈货
[bookmark: ]ɪsɪk, - gɪ is.  ❶光,光线;光亮: ~ akisi〈物〉光通量~ dalgasɪ光波 ~ enerjisi光能 ~ filtresi 滤光镜 ~ hɪzɪ 光速 ~ISInI 光线 ~ yɪlɪ(或 senesi) 光年 ay ~I月光 günes~I阳光,日光 elektrik ~I电灯 光 Okuyabilmek icin kapIdaki IsIkyeterli degildi. 门口的光线太暗,无法读书。Balıklar da güneşin ilk IşIklarIylauyanmIs, tekneyle yarIs yapIyordu. 鱼儿也随着第一缕阳光醒来，和船赛跑。❷照明物(灯、蜡烛等)，明灯，发光体，光源：~cihazɪ 照明器材 Akșam saat dördü bul-madan sokakların ışıkları da birer bireryanmaga baslar. 晚上,4点不到路灯就开始一 一 地 亮 起 来。 On ikide IșIklarsöndü. 12 点,灯都熄了。 ❸伟人,典范:Atatürk bir ɪsɪktɪr. 阿塔图尔克是一个伟人。 ❹【转】启示,启发: Kafasında birɪsɪk belirdi. 他感到心里一亮。 ❺光彩,神采, 神 情: Bütün gözlerden manalɪɪsɪklar sɪcrɪyordu. 他们每个人的眼中都流露出意味深长的神情。Yüzünde birzekâ ɪsɪgɪ parlɪyor. 他脸上洋溢着智慧的光彩。⑥画面中的鲜明部分，明亮部分，投光部分◇~ almak 明亮,照亮 ~ araçlarɪ①照明器材②光学仪器~aynasɪ ①反射镜,反光镜②探照灯~ bilgisi 光学 ~ et-mek 照亮 ~ gecirmez 不透光的,不透明的(-e) ~ girmek 光线照进 ~ göçüm〈植〉向光性 ~gölge (绘画照片等)明暗，明暗分配(-e) ~ göstermek(或 salmak, tut-mak) ①照明,照亮: Biraz evvel bize ɪsɪktutan adam bu hareketime dikkat et-misti.刚才给我们照亮的人注意到我的举动。②【转】指导,启发: Meslek secimindeögretmeni ona ɪşɪk tuttu. 他的老师对他的择业进行了指导。~ vermek 发光:


[bookmark: ]Günes ɪsɪk veɪsɪ verir. 太阳发出光和热。(-e) ~ vurmak 光线照进: Yatak odamaay ɪsɪgɪ vuru-yor. 月光照进我的卧室。~a dogrulum(或 göçüm, yönelim)〈植〉向光性 ~I almak 明亮,照亮:Burasɪ pekaz gün ɪşɪgɪ alɪr. 这里难得见到阳光。~1altinda 鉴于, 根 据, 按 照,考 虑 到 ~Idindirmek 熄灯 (-e) ~ɪ girmek (见~girmek): Odaya ögleden sonra günesɪsɪgɪ giriyor. 下午,阳光照进了房间。~Iyakmak 点灯: Etraf cok karanlIk. NicinIsIklarI yakmIyorlar burada? 周围一片漆黑，他们这里为什么不点灯呢?
[bookmark: ]ISIkCI is.〈影、剧〉灯光师
[bookmark: ]Işɪkküre is.〈天〉光球
[bookmark: ]ɪsɪklama is.〈电影〉曝光
[bookmark: ]IsIklandIrIlmak(nsz) IsIklandIrmak 的被动态
[bookmark: ]ɪşɪklandɪrmak(-i) ɪşɪklanmak 的使动态
[bookmark: ]ɪsɪklanmak (nsz) 变亮
[bookmark: ]ɪsɪklɪ s. 有光的,亮的
[bookmark: ]ɪsɪklɪlɪk, - gɪ is.〈物〉亮度
[bookmark: ]ɪsɪkölcer is.〈物〉光度计
[bookmark: ]ɪsɪk ölcümü is.〈物〉光度学
[bookmark: ]ɪşɪksɪz s. 无光的,黑暗的: Cicekler,ɪşɪksɪzyerde durdugu icin yapraklarını döktü.由于不见阳光，花叶子凋谢了。
[bookmark: ]ɪsɪk yuvarɪ is.<天>光球
[bookmark: ]ɪşɪlamak(nsz)【俗】①发出闪光,闪耀,闪烁 ❷黎明，破晓，天亮
[bookmark: ]ɪsɪldak, - gɪ I is. 探照灯: lki ucaksavarısIldagı karanlık gök yüzünütarIyorlar.两盏防空探照灯在漆黑的夜空中搜索。Ⅱs.闪亮的，发光的
[bookmark: ]ɪsɪldamak(nsz) 闪烁,闪闪发光: Kor gi-bi ɪşɪldayan gözleri vardɪ. 他有着一双通红、闪烁的眼睛。Yɪldɪzlar ɪsɪldar. 星光闪烁。
[bookmark: ]ɪşɪldatmak(-i) Işɪldamak 的使动态
[bookmark: ]ISIl ISIl I zf. 一闪一闪地,闪烁地:Gözlerisevincten ISIl Işıl parlıyor. 他高兴得两眼闪闪发光。Günes artIk dogmus, deniz-de altın renkli IsIl IsIl yakamozlarolușturuyordu. 太阳已经出来了,金色的粼光在海面上烁烁放光。Ⅱs.闪闪发光的，闪烁的：~gözler 闪闪发光的眼睛
[bookmark: ]ISIl küf is.〈植〉放线菌(Actinomyces bo-


[bookmark: ]IşIl küfler/ Izbandut	850


[bookmark: ]vis)
[bookmark: ]ɪsɪl küfler c. is.〈植〉放线菌目
[bookmark: ]Işɪl küflüce is. 放线菌病
[bookmark: ]ɪşɪltɪ is.闪光,闪亮:yɪldɪzlarɪn ~larɪ 闪闪的星光 Bu kâgItlara gözleri tuhaf birIşIltI ile parlayarak baktIgIna dikkat et-tim.我注意到，他在看这些材料时眼里闪着奇怪的光彩。
[bookmark: ]ISIltɪlɪ s. 明亮的,闪亮的:Isɪltɪlɪ gözle-rinde en ufak bir ürküntü yoktu. 在他的明亮的眼睛里没有丝毫的恐惧。
[bookmark: ]ISIma is. ❶ ISImak 的动名词 ❷〈物〉放射,辐射:~ noktasɪ<数>弧度
[bookmark: ]ISImak(nsz) 变亮;发光: Gün ISIrkenkalktɪm. 天 亮 时 我 起 了 床。Lâmbayɪyakɪnca oda ɪsɪdɪ. 灯一开,屋里亮堂堂的。
[bookmark: ]ISIn is. ①光,光线,光辉:~ demeti 光束~ kIrIlmasI 折射 Bulutsuz havalardagünes ISInları odama kadar giriyor. 在晴朗的天气里，阳光一直照到我的房间里。
[bookmark: ]❷射线: alfa ~larɪ〈物〉α射线,阿尔法射线 röntgen ~larɪ 伦琴射线, X 射 线Erken teshis edilebilen kanserlerdenbazıları ameliyatla ya da X ışınlarıylatedav i edilebilir. 早期诊断出的癌症有些可以通过手术或放射疗法治愈。❸远处闪烁的灯光 ❹〈数〉半径
[bookmark: ]ISIn bilimi is. 放射学,应用辐射学
[bookmark: ]ISIn bilimci is. 放射学家,应用辐射学家
[bookmark: ]ISIn etki is. 放射性,放射现象
[bookmark: ]ISIn etkin s. 放射性的
[bookmark: ]ISIn etkinlik, - gi is.〈物、化〉放射性,放射现象
[bookmark: ]ISInɪm is.〈物〉放射,辐射:günes ~ɪ太阳辐射
[bookmark: ]ISInImölçer is.〈天〉辐射热测定仪
[bookmark: ]Işınlamak(-i) ❶裂变,聚变 ❷放射,辐射 ❸【俚】清除；摆脱，解除
[bookmark: ]Işınlanmak(nsz, - e) ɪşınlamak 的被动态
[bookmark: ]ISInlayIcI s. ve is. 发光的;发光体
[bookmark: ]ISInlɪ s.〈物〉辐射的,辐射性的,放射的
[bookmark: ]ISInlɪlar c. is.〈动〉放射(虫)目纲(Radiolaria)
[bookmark: ]ISInölcer is. 辐射计,辐射仪,放射量测定器，射线检查仪
[bookmark: ]Işınsal s. 辐射的,径向的


[bookmark: ]ɪsɪtaç,-cɪ is. 灯,照明器,灯具
[bookmark: ]ɪSɪtmak(-i) 照明,照亮,照耀,照射
[bookmark: ]ɪskɪ is.【俚】(制革用的)刮里刀,刮油刀;辐刀
[bookmark: ]ɪşkɪn is.〈植〉大黄
[bookmark: ]ɪskɪrlak, - gɪ is. ①土耳其皮影戏中人物卡拉格兹所戴的戏帽子 ❷【俗】男式帽子
[bookmark: ]ɪstɪn is. 泥灯碗,泥灯盏
[bookmark: ]ɪstɪr is.〈植〉(野生的)牛皮菜(Blituni capitatum)
[bookmark: ]ɪtɪk,-tkɪ (法) is. 解放(奴隶)
[bookmark: ]ɪtɪkname (法) is. 解放证书
[bookmark: ]ɪtɪr,-trɪ (阿) is. ①香味,香气,芳香,芬芳;香精 ❷〈植〉天竺葵:~ cicegi 天竺葵(Pelargonium graveolens) ◇~ atmak撒谎
[bookmark: ]ItIrcI is.化妆品制造商，化妆品销售商
[bookmark: ]ɪtɪrlɪ s. 香的,有香气的,芬芳的
[bookmark: ]ɪtlak [ɪtlaːk](阿) is. ①释放;赦免 ❷命名,起名 ❸休妻,离婚◇~ etmek ①命名为 ②释放,赦免: Hapistekiler itlak etti-ler.他们释放了在押犯。③休(妻)，离婚~ olunmak(被)称为,叫做:Bütün siyahadamlara zenci Itlak olunurdu. 所有黑肤色人过去都被称为黑人。~üzere总之，总体上说，一般说来，大体上
[bookmark: ]ɪtnap,-bɪ[ɪtnaːp](阿) is. 啰唆,冗长;长篇大论，废话连篇◇~ etmek 啰唆琐细冗长地讲话
[bookmark: ]ɪtrah (阿) is.【旧】排泄;分泌◇(-i)~ et-mek 排泄;分泌
[bookmark: ]Itrl(阿)s.【旧】有香气的，芳香的，芬芳的
[bookmark: ]ɪtriyat [ɪriyaːt](阿) c. is. 香料,香水;化妆品
[bookmark: ]ɪtriyatçɪ is. 香料商(店),化妆品商(店)
[bookmark: ]ɪtriyatcɪlɪk, - gɪ is. 经营香料(香水、化妆品)的行业
[bookmark: ]Ittɪla, - ɪ [ɪttɪlaː](阿) is.【旧】学习
[bookmark: ]IVIr zIVIr I is. 琐事,小事,微不足道的事;微不足道的东西,零碎: Bir yɪgɪn ɪvɪrzIVIr almıs gelmis. 他买来一堆零碎的东西。Ⅱs.琐细的，微不足道的，不重要的：ArtIk IvIr zIvIr islere bakmamaya bas-ladI.他已经开始不管这些小事了。
[bookmark: ]Izbandut (意) s. ve. is. ①(外表或行为)令人生畏的，凶恶的(人)；大个子，傻大个 ❷强盗,土匪,匪徒◇~ gibi 身材魁梧


[bookmark: ]851	Izgara / ibaret


[bookmark: ]的(人),巨人般的:Maşallah ızbandut gi-bisin, tașı siksan suyunu cIkartIrsIn. 你真像个巨人，石头也能攥出水来。
[bookmark: ]Izgara [ɪzga' ra] I is. ①滤栅,排污栅,水箅子: Izgaralar tIkandIgI icin yagmursuları göl oluşturmuş. 由于下水道排污栅堵塞，雨水积成了湖。❷栅栏，格栅；<电>栅极 ❸炉算子，炉栅，炉条，炉排 ❹〈建〉格排垛,格床 ❺烧烤架,烤炉:Izga-rada pismis biftegi cok severim. 我非常喜欢吃烤牛排。Ⅱs.在烤架上烧烤的：~


[bookmark: ]balɪk 烤鱼 ~ köfte 烤肉饼,烤肉丸 elek-trikli ~ 电烤炉
[bookmark: ]Izgaralɪk, - gɪ s. ve is. 适于在烤架上烧烤的，准备在烤架上烧烤的：~balIk 准备灸烤的鱼
[bookmark: ]IZgIn is.〈植〉芝麻菜(Eruca cappadoci-ca)
[bookmark: ]Izrar [ɪzraːr](阿) is.【旧】危害,损害◇(-i)~ etmek 危害,损害
[bookmark: ]Iztırap 见 IstIrap
[bookmark: ]Iztırar 见 IstIrar


[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]li


[bookmark: ]i，i土耳其语字母表中第十二个字母：前、窄、非圆唇元音
[bookmark: ]i<化>碘(lyot)的符号
[bookmark: ]iade [iɑːde] (阿) is. ❶还,归还:Kitabɪarkadașına iadeyi düşünüyor. 他正想把书还给他的同事。 ❷遣返,引渡: esrilerin~si遣返战俘 ❸退回，回绝，拒收，拒绝❹对应,回应 ❺反弹,反射 ⑥恢复 ◇(-i)~ etmek ①还,归还: Aldɪgɪ parayɪ ikihafta sonra iade etti. 他两周后就把借的钱还了。②遣返，引渡 ③退回，回绝，拒收，拒绝: Bu biletleri iade etmek istiyorum.我想把这几张票退了。 Hediyesini hemeniade etti.他当即拒绝了给他的礼物。④对应,回应 ⑤反弹,反射: Karsɪki kayalarbenim sesimi bana iade eder. 对面的山崖能把我的声音反射回来。⑥恢复 ~-iafiyet etmek 恢复,好转 ~-i hayat 复活,苏醒 ~-i mücrimin 引渡罪犯 ~-i mu-hakeme 复审,复议 ~-i münasebet 恢复(外交)关系 ~-i sɪhhat 康复 ~-i sulh 恢复和平 ~-i ziyaret 回访
[bookmark: ]iadeli s. 有回执的:~ taahhütlü mektup
[bookmark: ]有回执的挂号信
[bookmark: ]iane [iɑːne](阿) is.【旧】①援助,帮助❷救济款,捐款;捐献,捐赠◇~ toplamak


[bookmark: ]募捐:felâkete ugrayanlar icin ~ toplan-mak为灾民筹集捐款
[bookmark: ]iare [iɑːre](阿) is.【旧】借(出):~ kartɪ借出证 Traktörünü iki gün için iare et-ti.他把他的拖拉机借出去了两天。
[bookmark: ]iase [iaːşe](阿) is.【旧】①伙食,给养:~subayɪ〈军〉粮草官,给养员~ ibate 食宿❷供养,养活:Oksüz bir cocugun iasesiniüzerine aldɪ. 他负责供养一名孤儿。
[bookmark: ]ibadet [ibaːdet](阿) is.(对神的)崇拜(或崇敬);礼拜,祭拜: Kendi(si) ni ~evermek 献身宗教，青灯古佛伴长夜
[bookmark: ]ibadethane [ibaːdethɑːne](阿) is. 寺院，圣殿，教堂，礼拜堂
[bookmark: ]ibadullah [ibaː' dullah](阿) I is.【旧】芸芸众生 Ⅱ s.【转】大量的，充足的：Buyɪl sebze ibadullah. 今年鲜菜丰富多样。Pazard a balIk ibadullah. 市场上鱼很多。
[bookmark: ]ibare [ibaːre](阿) is. 语,句,词,只言片语: Bu ibareden durum açIkça an-lașIlIyor.从这只言片语中可清楚地了解形势。 Bu ibarenin anlamını pek iyikavradI.他已完全弄懂了这个词的含意。
[bookmark: ]ibaret [ibaːret](阿) s. (-den) ❶由···组成,由···构成: Bu kurul on kisiden iba-rettir. 这个机构由 10 人组成。Düşman


[bookmark: ]ibate / icap	852


[bookmark: ]kuvvetlerinin 50 bin kisiden ibaretoldugu söyleniyor. 据说敌军有5 万人。❷仅仅,不过是: Arzum bundan ibaret-tir. 我的要求仅此而已。 En yakɪn sehirsekiz kilometre uzakta, bir köyden iba-rettir.最近的城市在8公里以外，不过是个村子而已。 Onun keman çalması birhevesten ibaret, yakında vazgeçer. 他拉小提琴不过是一时心血来潮，很快会抛在脑后。
[bookmark: ]ibate [ibaːte](阿) is.【旧】住宿,留宿,过夜◇~ etmek 提供住宿
[bookmark: ]ibda,-ɪ[ibdaː](阿) is.【旧】创造,创作,创新
[bookmark: ]ibdaî [ibdaːiː](阿) s. 原作的,原版的:~edebiyat 原创文学
[bookmark: ]ibibik,-gi is.<动>戴胜科鸟,戴胜
[bookmark: ]ibik,-gi is. ①冠,肉冠,羽冠: Cocugunyüzü ibik gibi kɪzardɪ. 孩子的脸红得像鸡冠子。❷〈解〉(骨的)嵴，嵴突 ❸壶嘴，喷嘴 ❹附件，附属品 ❺【俗】角落，边沿◇~(ini) kaldırmak【俗】反对,顶住,抵抗，抗击，反其道而行之，横眉立目，变强硬，坚定起来: Su kasalotzâdeye bak, bize debaşladI ibigini kaldırmaya. 瞧这傻货,连我们的话他也敢不听了。
[bookmark: ]ibikli s.有冠的，有肉冠的，有羽冠的
[bookmark: ]ibis (拉) is.〈动〉白鹮(Ibis aethiopica)
[bookmark: ]ibisgiller c. is.<动>鹮科(Threskiorni-thidae)
[bookmark: ]ibis is. ①〈戏〉小丑,丑角 ❷(长相或举止)滑稽的人 ❸【俗】傻瓜,白痴◇~ gibi小丑一般的(指长相或举止滑稽的人)
[bookmark: ]iblag [iblâg](阿) is.【旧】❶送,发,传递(信息等) ❷增加,提高:Kıra ücreti 500dolara iblâg edildi. 租金增加到了 500 美元。
[bookmark: ]iblis [ibliːs](阿) is. ①魔鬼,恶魔 ❷【转】诡计多端的人，狡猾的人，坏人：Onunne iblis oldugunu bilemezsiniz. 你都不可能知道他有多狡猾。◇~ misali 魔鬼般的,邪恶的 ~ tɪrnagɪ〈医〉甲床炎
[bookmark: ]ibne(tor) (阿) is.【俗】男同性恋中作为“妻子”的一方
[bookmark: ]ibra [ibraː](阿) is. ①宣告无罪,无罪开释,赦免 ❷免除债务,清偿债务:~kâgɪdɪ发票，收据 ❸【旧】康复


[bookmark: ]ibraname [ibraːnaːme](阿) is. 清算收据，账目结清单据
[bookmark: ]lbranca [ibra' nca) öz. is. 希伯来语
[bookmark: ]lbraní [ibraːniː] öz. is. 希伯来人
[bookmark: ]lbranice [ibraːniː' ce] öz. is. 希伯来语
[bookmark: ]ibraz [ibraːz](阿) is. 出示,显示,拿出:Sinemaya girerken bilet ibrazi mec-buridir.进入电影院时必须出示电影票。
[bookmark: ]ibre(阿) is. ①指针:büyük ~ 分钟指针kücük ~ 时钟指针 ❷(针状)树叶
[bookmark: ]ibret (阿) I is. 教训 Ⅱ s.【俗】丑的,怪的,坏的◇(-den)~ almak 吸取教训: As-la ibret almadı, asla uyanıp kendinegelmedi.他从来没有吸取教训，从来没有明白过来。 Onlardan biraz ibret alma-lIyIz.我们应该从他们身上吸取一些教训。(-e) ~ vermek 教育, 教训: Sucluyucezalandırmanın sebeplerinden biri debaskalarina ibret vermektir. 惩治罪犯的目的之一也是为了教育他人。~iâlemicin 使他人引以为戒~ in kudreti 丑陋而怪异的
[bookmark: ]ibreten [i' breten](阿) zf. 作为教训,以资鉴戒
[bookmark: ]ibretli s.可从中吸取教训的，有教育意义的: cok ~ bi r hikâye 一个很有教育意义的故事
[bookmark: ]ibrik,-gi(阿) is. 壶,水壶
[bookmark: ]ibriktar(阿-波) is. 宫中掌管沐浴的人:~usta 宫中掌管沐浴用具并专门为君主服务的女奴
[bookmark: ]ibrisim (波) is. 丝线◇~ kurdu 蚕
[bookmark: ]ibzal,-li [ibzaːl](阿) is. ①【旧】慷慨施舍 ❷慷慨陈词◇~ etmek ①【旧】慷慨施舍: Fukaraya parasını ibzal etti. 他慷慨地把钱施舍给那个穷人。②慷慨陈词
[bookmark: ]icabet [icɑːbet](阿) is. 接受(邀请),遵照,同意◇(-e) ~ etmek 接受(邀请),遵照,同意: davete ~ etmek 接受邀请,应邀
[bookmark: ]icap,-bɪ [icaːp](阿) is.  ❶要求,需要:Nezaket icabı bu cevaptan memnungörünmesi lâzɪm. 出于礼貌,对这样的答复应做出高兴的样子。❷〈逻〉肯定 ❸〈法〉要约◇~ etmek应该,需要: Misafiriagɪrlamak icap eder. 应 该招待 客人。~ ma bakmak ①做应该做的事: Siz hicmerak etmeyin, ben icabına bakarım,
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[bookmark: ]sorun u cözerim. 您不要担心,我会采取必要措施解决问题的。②【转】杀死，除掉，干掉:  DelikanlIyI  cagIrarak  köpeginicabına bakmasını emretti. 他叫来年轻人杀掉那只狗。~Inda 必要时，如果需要：lcabında geç vakitlere kadar çalıştığımızoldu. 必要时我们有时工作到很晚。lcabɪn-da yine yumrugunu kullanabilir. 必要时他依然会动拳头。 lcabinda agalar onunbir sözünüiki etmez, nereye gönderirsekoșarlar, ne isters e yaparlardI. 如有必要，哥哥们会满足她的一切要求，让去哪儿就去哪儿，让干什么就干什么。
[bookmark: ]icar [iːcɑːr](阿) is.【旧】租(金);出租;租约,租契;租赁公司◇~ etmek 出租,租给~a vermek 出租,租给
[bookmark: ]icat,-dɪ[iːcaːt](阿) is. ①发明,创造:Edison' un ~larɪ 爱迪 生 的 各 项 发 明telgrafɪn ~I电报的发明 ❷编造,杜撰◇~ cɪkarmak ①出新花样 ②制造麻烦 ~etmek ①发明,创造: Cai Lun kâgıt icatetti. 蔡伦发明了纸。②编造,杜撰: baha-neler ~ etmek 编造借口 Yabancɪ ev-lerde yemege kalmak istemez, cagrIlarIreddetmek icin türlü sebepler icat eder.他不愿在陌生人家用饭，总要编上各种理由回绝人家的邀请。
[bookmark: ]icatcɪ is. 发明家,发明者
[bookmark: ]icaz [icaːz](阿) is.【旧】〈文〉简洁,简要,概括◇~ yoluyla 简而言之,概括地说
[bookmark: ]icazet [icaːzet](阿) is.【旧】①同意,许可,批准 ❷毕业证书◇~ almak ①获得同意，获得批准②毕业
[bookmark: ]icazetname [icaːzetnaːme](阿) is.【旧】①批准书，许可证 ❷毕业证书
[bookmark: ]icbar [icbaːr](阿) is.【旧】强迫,迫使:Okadar üstüme varma, icbar arzuyuöldürür.你别这么逼我！强人所难也就忒没劲了! ◇~ etmek 强迫,迫使
[bookmark: ]icigi cicigi is. 细节,全部(情况) ◇~bilmek 明察秋毫,了如指掌 ~ cɪkarmak全面了解,细致调查(审查)~ sormak 调查(某人的)底细(背景)
[bookmark: ]icmal,-li [icmaːl](阿) is.【旧】总结,概括,摘要,缩写◇~ etmek 总概括,摘要,缩写
[bookmark: ]icra [icraː](阿) is. ①干,做,实行;履行;


[bookmark: ]执行, 贯彻: Vaatlerin degeri icra ileölcülür.诺言的价值要以实践来衡量。❷<乐>演奏,演唱:~ heyeti 演奏团,演奏小组 ❸(裁决、政令的)执行:~ vekili【旧】部长◇~yī faaliyet vermek 忙碌,做,干
[bookmark: ]icraat [icrɑːɑːt](阿) c. is. 工作,事务,业务:bakanın ~I部长的工作◇~a gecmek实施,实行,贯彻: Edebiyat konusundahükûmet daima bizim fikrimizi alIr, on-dan sonra icraata gecer. 在文学问题上,政府总是征求我们的意见，然后付诸实施。
[bookmark: ]icraatçɪ is. 执行者,实施者,贯彻者
[bookmark: ]icracɪ is. ①(命令的)执行者,实施者,手下❷〈乐〉演奏者，演唱者
[bookmark: ]ic I is. ❶里边,当中,内部,深处: bi r ay~ inde 一个月之内 cekmecenin ~i 抽屉里 kutunun ~i 盒子里 yurt ~i 国内Elmaların icinde iyisi de var, kötüsüde. 这堆苹果里面有好有坏。 Mutlulukiçinde yaşamaktadɪr. 他一直生活在幸福之中。Ziyaretçiler içinde önemli kişilervar.来访者中有一些重要人物。❷宫廷，内宫:~ agasɪ 太监,宦官 ❸瓤,芯,核,仁儿,馅儿: ceviz ~i 核桃仁儿 ekmek ~i面包夹心 fɪndɪk ~i 榛子仁儿 ❹身体:~camasırı 内衣 Bir süre balkonda otur-dum, günes içimi ɪsɪttɪ. 我在阳台上坐了一会儿，太阳晒得我浑身暖洋洋的。lcinebir fanila giymelisin. 你里面应该穿一件法兰绒内衣。 ❺内脏,肠胃:~ bulantɪsɪ恶心,反胃 ~ hastalɪklarɪ 内科疾病 ~yagɪ 板油 ⑥内心,心情,精神:~ acɪklɪgɪ心情愉快,心旷神怡,放心 ~darlɪgɪ 郁闷,不痛快 ~fɪrtɪnasɪ 心潮澎湃;异常的兴奋~ sɪkɪntɪsɪ 烦恼,烦闷,忧愁,忧郁 lnsankendi icini herkesten iyi bilir. 人自己最清楚自己。Ⅱs.①里边的，当中的，内部的,国内的:~ cokgen〈数〉内接多边形 ~lâstik 内胎~ pazar国内市场~ politika国内政策~ savas内战~ turizm国内旅游 ❷ 内心 的, 精 神 的: ~ âlem (或dünya)内心世界,精神世界◇~ acicɪ①令人开心的 ②有希望的，处境好的 ~acIl-mak心情愉快,心旷神怡,放心:Karanlɪkçalışma odasından bahçeye çIkInca içiaçIlmIstIr.从黑暗的工作室来到花园，他感到心旷神怡。~acmak 使开心，令人高
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[bookmark: ]兴 ~ agrɪsɪ ①痛苦,悲痛 ②结核病~ ale-mine cekilmek 隐居 ~ baglamak 果肉(或果仁)形成 ~ cekmek 唉声叹气;抽泣,哽咽,呻吟: hafif hafif ~ cekmeler, tekhIckIrIklar, konser hâlinde aglayIşlar 轻轻的呜咽声、抽噎声和持续不断的嘈杂的哭泣声 ~ etmek 侵吞,偷窃:Arkadașɪnɪnokul araçlarını ic eden cocuk yakayı elevermis.偷同学学习用具的孩子被抓了个正着。O güzelimkitabı ic etmek icincok ugraștI ama bașarIya ulașamadI. 为了偷到那本漂亮的书，他费尽了心机，但是未能得手。~ ezilmek 饿得前心贴后心 ~fɪrtɪnasɪna tutulmak【转】变混乱,乱套;头脑不清,思维紊乱~ gecirmek ①唉声叹气,长吁短叹: Annesinin ölümü onu epeysarsmIstI, Bugün bile annesi nin sözüedilince ic gecirmekten kendini alamaz.母亲的去世使他颇受打击，即使是在今天，只要一提到他的母亲，他就暗自饮泣，不能自己。②自惭形秽 ~ gecmek打瞌睡,打盹 ~ gɪcɪklamak ①激起欲望②使不安,使烦躁 ~ hat ①国内交通线，国内航线：~hatlarda çalışan uçaklar 飞国内航线的航班 ②国内通信:Fɪrtɪna yüzünden ic hat-lar calɪşmɪyor. 由于暴风雨,国内通信全部陷于瘫痪。~~e交错的，嵌套的：~~e iki oda两个套间~ ~e kutular套在一起的盒子 ~~e daglar 错落的群山,重峦叠嶂 ~ ~e meseleler 错综复杂的问题~ karartıcɪ 令人寂寞的:Burası güzel biryerdi. Ama, öyle ISSIZ ve ic karartıcıbir yerdi.这是一个美妙的地方，可是荒凉寂寞。~ merkez(地震)震源 ~ sɪkɪcɪ 使人烦闷的,使人焦虑的 ~sɪkɪlmak 烦闷,焦 虑 ~ sikmak 使 烦 闷, 使 厌 烦:Sorunlarınla ic  sIktIgInIn  farkIndadegilsin galiba. 你也许还没有注意到他在为你的问题而发愁。~su内水(指一个国家境内的江河湖海) ~ sürdürücü通便的,轻泻的(药) ~ sürmek 腹泻,拉肚子 ~ te-pi saplantɪ冲动,感情冲动;冲动的想法 ~tutmak 果肉(或果仁)形成 ~ e dogmak 预感,灵感 ~e islemek ①影响,触动,使伤心,使难过,使强烈地感受到:~e isleyenses充满热情的话语②(雨等)淋湿(-in)~i açılmak感到宽慰,高兴,心情好,开心:


[bookmark: ]Etrafımda sizin gibi gencler olursabüsbütün içim açɪlɪr. 有像你们这样的年轻人在我身边,我开心死了。Ona ne za-man rastlasanız iki lokma konuşsanIziciniz açɪlɪr, efkârınız dagılır. 假如您什么时候遇到他，同他谈谈，您的心情就会好起来，您的忧愁就会烟消云散。~ial-mamak①吃不下，难以下咽 ②难以接受，不愿做某事 ~i bagrɪ 五脏六腑: Arabadasallana sallana içim bagrımı birbirinekarIstI.车辆的颠簸搞得我的五脏六腑似翻江倒海。(-in) ~i bayɪlmak ①饥渴难耐，饿得要命 ②因食用过甜过腻的食物而觉得恶心(-in) ~i baymak ①使饥渴难耐，使饿得要命 ②过甜过腻的食物使人觉得恶心: Bu tuzsuz yemek icimi baydI. 这种无盐的食品吃得我都要吐了。(-in)~ibulanmak 恶心,作呕: Bir de içi bulandɪ,kusacak gibi oldu. 他一阵恶心,差点儿没吐了。(-in) ~i burkulmak ①揪心,担心, 担 忧, 难 过: Haberi alɪnca icimburkuldu.一听到这个消息，我非常难过。②心里不舒服,心里堵得慌:O saattenson ra nerede Pamuk Prenses'i görse içiburkulurmus. 自那时起,她一见到白雪公主,心里就不舒服。(-in) ~i cɪz etmek 突然 感 到 揪 心: Parasını  cebindebulamayɪnca içi cɪz etti. 口袋里的钱不见了,他心里咯噔一下。(-in) ~i cekmek动心,想得到:Arsɪz bir tabiatɪm var. Negörsem içim ceker. 我这个人天生贪心,见什么都动心。 Simdi arkadașlarımlaoynamayɪ içim cekti. 我现在很想和朋友们一起玩。~i Cɪfɪt carşɪsɪ 不安好心的,存心不良的,居心叵测的:Șu gülmez adamɪniçi Cɪfɪt carşɪsɪ. 这个没有笑容的人存心不良。~i cürük 疑心重的,多疑的 ~i dar急性子的，不耐烦的，缺乏耐心的：lci darbiridir, uzun süre oturup calışmaz. 他没有耐性，不会长时坐下来工作。(-in)~idaralmak 烦躁,焦虑,不耐烦,急躁,烦闷,不安,不痛快: Hayvan aklıma geldikceiçim daralɪyor. 一想到那畜生,我心里就不痛快。KapalI odada sürekli çalIşıncaiçim daralɪyor. 关在屋子里长时间工作搞得 我 很 烦 躁。 Son günlerde üst üstemeydana gelen kötühâdiseler yüzünden
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[bookmark: ]artIk içim daralmaya baslamIstI. 近来坏消息接二连三，我开始不安起来。(-in)~idayanmamak ①于心不忍: HayIr, benbunu yapamam. Cocuklarımı ormandayalnIz bIrakmaya içim nasIl dayansIn?不！我不能这么干，我怎么能忍心把我的孩子们丢在森林里? ②羡慕;嫉妒~i dɪşɪ bir表里如一的，心直口快的，开诚布公的(-in) ~i dɪşına çɪkmak ①呕吐得一塌糊涂: Bozuk yolda eski bir minibüslegelirken icimiz dɪşımıza çɪktɪ. 我们坐着一辆破旧的小巴从颠簸的路上赶来的时候吐得一 塌 糊涂。②晕(车船等)：CiphazIrdIr. lnşallah süspansiyonu iyidir,yoksa yollarda icimiz dIşımıza çIkacak.吉普车备好了，真主保佑，车的悬挂装置不错,不然我们非晕车不可。~i dɪsɪna uy-mamak 表里不一~i dɪşına vurmak 说出真实意图 ~i dönmek 恶心,作呕: Bukokuya tahammül edemeyecegim, icimdönüyor, kalk buradan cIkalIm. 我受不了这个味道，感到恶心，咱们离开这里吧！~iegri存心不良的，包藏祸心的，心怀叵测的 ~i erimek 提心吊胆,如坐针毡: An-nesi ameliyata giren cocugun içi eridi.母亲正在作手术，孩子提心吊胆。(-in)~iezilmek ①饥饿难耐,饿得要命: lcim ezili-yor, bi r bardak süt iceyim. 饿死我了,让我喝杯牛奶吧! lcim ezim ezim eziliyor.我饿坏了。②胃里感到不舒服：Ekșili，acIlI seyler yedim, içim ezildi. 我吃了一些又酸又辣的东西，胃里感到不舒服。(-in) ~i fena olmak 感到不适: Amanicim fena oldu. 哎哟! 我觉得不舒服。~ if esat 总往坏处想的 ~i fɪk fɪk etmek急不可耐,焦躁不安(-in) ~i gecmek ①打瞌睡,打盹;倦怠,萎靡不振: Biraz icimgecerken küt küt oda kapIsI vurulur. 我正在打盹的时候有人砰砰地敲门。1cimgecmis. 我 好 像 打 瞌 睡 了。Ocagɪnbaşında icim geçmis. 我在炉子边上打起了瞌睡。②【俗】变得不中用: Bu arabanɪniçi geçmis, adam olmaz. 这辆车已经不能用了，修不好了。③因年迈而无精打采，衰老 ④(水果)熟过头 ~i genis无忧无虑的(-in) ~i gitmek ①腹泻,拉肚子 ②(-e) 特别想做,特别想得到,羡慕: Bu ki-


[bookmark: ]taba benim de içim gidiyor. 我也特别想得到这本书。 Tatilde babaanneme git-mek icin icim gidiyor, cooközledim. 我盼着放假到奶奶那里去，我很想念她。~igötürmemek ① 于心不忍: Ben bollukicinde rahat yașarken kardeșimin sIkIn-tɪlɪ yaşamasɪnɪ içim götürmüyor. 我丰衣足食过得舒舒服服，不忍心看我的弟弟过苦日子。②忍不住: Yaraya bakmayɪ içimgötürmez. 我忍不住要看看伤口。③羡慕;嫉妒 ~i göyünmek 心焦,难过,伤心~i gülmek 窍笑,暗自高兴(-in) ~i hopetmek 心头 一 动, 精 神 一 振: Ali’ yigördüm ve icim hop etti. 我看见了阿里,精神为之一振。(-in) ~i Isinmak 喜欢,喜爱: Uzun yIllar icim Isınmadı ona. 多年来我从未爱过他。~i ~ ine batmak 感到后悔，感到遗憾，后悔莫及 ~i~inegecmek 不 安, 忧 虑 (-in) ~i ~ inesigmama k 激动得不能自持，兴奋不已，躁动不安: lci icine sIgmaz; ne yapacagInI,ne edecegini bilemezdi. 他激动不已,不知 如何是好。 Sevincimden içim icimesɪgmaz oldu. 我 喜 不 自禁。(-in) ~-i~ ini yemek 心 急如 焚: Bir an öncevaralım diye içim icimi yiyor. 我想尽快赶到,心急如焚。~i kabarmak ①恶心 ②厌恶 ③激动(-i) ~i kabul etmemek 难以咽下;厌恶(-in) ~i kaldırmamak 不忍心: Bu zor isi ona yüklemeyi içimkaldIrmIyor.把这件艰巨的工作交给他我于心不忍。~i kalkmak 不安,不快: Pis-likten, kokudan insanın içi kalkIyor,ben böyle yerde oturamam. 如此肮脏,如此恶臭，使人作呕，我可不住这种地方！(-in) ~i kan aglamak 暗自伤心,悲伤,感到 非 常 痛 苦: Karɪsɪyla mektup-lasamIyordu, içi kan aglIyordu. 他无法和妻子通信,所以非常痛苦。(-in) ~i kankuyusu 心怀鬼胎的，存心不良的，满肚子坏水的(-in) ~i kapamak 使郁闷,使难过,使伤心: Seyrettigim film icimi kapadI.看了这部电影我很难过。~i kapanmak郁闷，难过，伤心 ~ikara 黑心肠的，狼心狗肺的 ~i karamak ①郁闷,难过,伤心;百无聊赖 ②失望,灰心丧气: Hani bazikadınlar vardır, hödük koca ile düse
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[bookmark: ]kalka eblesir, icleri kararIr. 说实在的,有那么一些女人，傻里吧唧，跟野男人鬼混，搞得垂头丧气的。(-in) ~i kazinmak(或 kɪyɪlmak) 饥 饿 难 耐: Coktan beriagzına bir se y koymadıgı için  içikazinmaya başlamɪştɪ. 他已经很长时常没有 吃 一点 东 西了，所以饥 饿 难 耐。Aclɪktan icim kɪyɪlɪyor. 我 饥 饿 难 耐。(-in) ~i paralanmak (或 parçalanmak,parca parça olmak) 心碎,心如刀绞:Kücük cocuk agzı burnu kan icindeaglIyor görünce icim parçalanmIstI. 看到小孩口鼻流血地哭泣，我的心都碎了。~i pɪr pɪr etmek 迫不急待,不耐烦,急躁(-in) ~i rahat etmek 放心: ltiraz et-mezsen icim rahat edecek. 如果你不反对,我就放心了。 On u bulup kendimibagışlatıncaya degin de içim rahat ede-mez.在找到她并得到她的宽恕之前，我心不安。(-in) ~i rahat olmak 放心: lcinizrahat olsun; kimseye söylemem. 您就放心吧,我不会告诉别人。 Onlara gözkulakolunama-dIğından başlarına gelebilecekkazalari da düşününce insanın içi rahatolmaz.一想到照看不过来他们会出什么事,就让人放心不下。(-in) ~i serinle-mek 静下心来: lci serinledi, rahatladI.Kosarak ISIga dogru gitti. 他静下心来,朝灯光跑去。(-in) ~i sɪkɪlmak 烦躁,焦虑，不耐烦，急躁，烦闷，不安，不痛快：KalabalIk yerlerde bulununca icimsIkIlIyor.我一到人多的地方心里就烦。Sekiz saattir trendeyim, Tren bos venesesiz, icim sɪkɪlɪyor. 我已经坐了8 小时的火车，车上空空荡荡，死气沉沉，闷死我了。(-in) ~i sızlamak 难过;担心,忐忑不安:Kücük kIz yapacak baska bir seybulamadI, içi sIzlaya sIzlaya kapIyI actI.小姑娘没有办法，忐忑不安地打开了门。Kümes gibi bir evde oturduklarınıgörünce, icim sɪzladɪ. 看到他们住在一座鸽子笼似的小房子里，我很难过。(-in)~i sürmek 拉肚子,腹泻: Desturun içisürüyormuș. 不好意思,他正在闹肚子。Bu hastanın içi sürüyor. 这个病人腹泻。~itez 性急的，不耐烦的，缺乏耐心的，急脾气的(-in) ~i titremek ①胆战心惊,提


[bookmark: ]心吊胆,战战兢兢: Cocuga bir se y olacakdiye zavallI kadInIn içi titriyor. 可怜的女人担心孩子会出事。②十分挂念③瑟瑟发抖: Soguktan icimiz titredi. 我们冻得瑟瑟发抖。(-in) ~i ürpermek 毛骨悚然:Bir kez daha içimin ürperdigini hisset-tim. 我再次感到毛骨悚然。~i vɪk vɪketmek 急不 可 耐, 焦 躁 不 安 ~i yagbaglamak 如愿以偿，非常满足，非常愉快(-in) ~i yanmak ①渴得 嗓 子 冒 烟:Devamlı olarak güneşin altında çalış-tIklarI icin icleri yanIyor, tas tas suiçiyorlardɪ. 他们一直在太阳底下干活,渴得嗓子冒烟，大碗大碗地喝水。②五内如焚,悲痛欲绝: Benim icim yanıyor dagkadar babam gitti. 巨大的悲痛袭击了我,我那壮得像头牛似的父亲去世了。~indeat koşar (或 koşturacak kadar)宽大的,宽 阔 的: l cind e at kosturaca k kadarbüyük olan salon üç takım mobilyayladösenmişti. 客厅非常大,摆设了三套家具。~ inde ecinniler top oynamak 空无一人 ~ inde kaybolmak ①不起眼,不引人注目:Götürdükleri esya da, kendileri dekoca köskün icinde kayboldular. 无论是他们带来的东西，还是他们本人，在这个宏大的别墅里是那么不起眼儿。②(衣服)过于肥大 ~ inde parmagɪ olmak 插手,染指~ inde yüzmek 充 满, 到 处 都 是: bit~ inde yüzmek 满是跳蚤 para ~ indeyüzmek 腰缠万贯 sefalet ~ inde yüzmek过穷日子，过苦日子，受穷，贫困潦倒；苦于缺乏(某物)(-in) ~ inden cɪkmak 解决,完成,克服困难,取得成功: Bu karɪşɪk isinicinden anca k ben cIkarIm. 这件复杂的事情只有我能解决。 Nihayet bu tehlikelive zor görevin de icinden çIkmayIbasardI.最后他也完成了这项危险而又艰巨 的 任 务。Düsündüm tasɪndɪm veicinden cɪkamadɪm. 我经过慎重考虑,这个工作我干不了。~ inden demek 悄声地说(-in) ~ inden dogmak 心血来潮,突然想做某事:1çimden dogdu, sana b u ar-maganɪ aldɪm. 我突发奇想,给你买了这件礼物。(-in) ~ inden gecirmek 打算,想,考虑做某事: Bu ara pilot olmayI icimdengecirdim.有一段时间我打算当飞行员。
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[bookmark: ](-in) ~ inden gecmek ①从···经过: Ara-ba tarlanın içinden gecti. 车子从庄稼地里过去了。②思考,思索 (-in) ~ indengelen 发自内心的,心里想的: Doktor,Esen hant  min   icinden   gelenlerigözlerinden okuyarak, söze karIstIgInapisman oldu.大夫从艾森太太的眼神里看出了她在想什么，后悔自己的多嘴。(-in)~ inden gelmek 发自内心而无功利目的主动,自愿: Sair odur ki, icinden geldigi gi-bi yazmalɪdɪr. 诗人要写内心之所想。Calısırken icimden geldi, bir sarkI tut-turdum.干活的时候我情不自禁地唱起了歌。 Kendisine verilen bütün görevleriicinden gelerek yapar. 交给他的一切任务他都用心去做。(-e) ~ inden gülmek暗中取笑,私下里笑话 ~ inden kan git-mek 有苦往肚子里咽,暗自伤心 ~indenkonusmak 消声地说 ~ inden okumak ①默读②暗中咒骂(-in) ~ inden pazarlɪklɪ阴 险 的, 奸 诈 的: Artɪk fazla icindenpazarlIklI olmanın gecerliligi kalmadı.再怎么阴险也已经行不通了。lcindenpazarlɪklɪdɪr. 他一肚子小算盘。 Onunicinden pazarlIklI, hatta hilekâr bir a-dam oldugunu daima düşünüyorum. 我一直认为他是一个奸诈，甚至是一个玩弄阴谋诡计的人。~ ine almak 包括: Marma-ra Bölgesi Bilecik ilini de icine alır. 马尔马拉地区也包括比莱吉克省。(-in)~ ine ates düşmek 心急如焚,非常痛苦,非常伤心:TV' deki kaza haberini isitinceicime bir ateş düştü. 听到电视上报道的事故消息之后我心急如焚。(-in)~ineatmak 把(痛苦和怨恨等)埋在心里:Herseyi icine atarsan hasta olursun. 你要是把什么事都憋在心里的话，会憋出病来的！~ ine baygɪnlɪklar cökmek 感到难受,感到不舒服(-in) ~ ine bir korku düşmek恐惧,害怕,担心,不安: Ara sıra içime birkorku düșüyor. 有 时我会感到恐惧。(-in) ~ ine bir süphe düşmek 怀疑,疑心: lcime bir süphe düstü. 我心里有些怀疑。(-in) ~ ine bir ürküntügelmek 心里害怕: Yanıma oturunca dogrusu icimebir ürküntü geldi. 说实话,他一坐到我身旁,我 心 里 就 害怕。(-in) ~ ine cakɪl


[bookmark: ]kacmak 火烧眉毛,焦躁,忧虑: Yerindeduramıyorsun, icine cakıl mı kactınedir！你坐立不安，有什么火烧眉毛的事还是怎么着! lcine cakIl kaçsa bu kadaracele etmez adam, dur bakalım bir sab-ret.就是火烧眉毛也不能这么急呀，你就耐心一点儿吧! (-in) ~ ine cɪkmak 被看成 是: Herkesin icine böyle nasIlcɪkarɪm?这样 大伙儿 可 怎 么 看 我 呢?(-in) ~ ine cekilmek 自我封闭,性格内向:O sene cok icine cekilmis, daimab oş vaktini kütüphanede geçirmişti. 当年他非常内向，总是在图书馆打发业余时间。(-in) ~ ine cekmek ①吸气: Araba-dan başımı cıkarıp güzel kokulu tazehavayI kana kana icime cektim. 我从车里探出头来，尽情地呼吸沁人心脾的新鲜空气。②明白,理解,体会到,懂得 (-in)~ ine··· cökmek 处于某种处境:~ ine va-tan kaygɪsɪ cökmek 满怀思乡之情 lcinebir tasa cökmüștü, 他内心愁苦不堪。Terzi  böylece  evde  tek  bașınakalıverince içine bir gariplik çökmüs.就这样，裁缝孤身一人在家，十分孤独。(-in) ~ ine darlɪk vermek 使烦闷,使烦恼:KaranlIk içime darlIk veriyor. 我怕黑。(-in) ~ ine dert olmak 为想做而未能做某事而烦恼，感到窝火，感到气恼，感到难过: Pazar günü maça gidemedi, icinedert oldu.星期天没能去看比赛，他感到很懊恼。(-in) ~ ine dogmak 预感,灵感:Abdala malûm ol ur derler, bana piyan-go cIkacagI onun icine dogmuștu. 人说他未卜先知，他预感我将买彩票中奖。Buaksam  kardesimin  gelecegi  icimedogdu. 我 预感今晚弟弟要来。(-in)~ ine dokunmak 触动心事,使伤心,使难过,使烦恼 ~ ine dönük 内向的 ~ ine et-mek 弄糟,弄坏,搞砸(-in) ~ ine fenalɪkgelmek 难受,不舒服;失去知觉: lcimefenalIk geldi, benim gibi gönlü yufkayIoraya götürmekte anlam var mI? 我正不舒服，把像我这样一个弱不禁风的人带到那里去,是什么意思? (-i) ~ ine gömmek 隐藏,掩藏: Kimseciklere söylemedigim birsırrı içime gömdüm, 我把一个没有告诉任何人的秘密埋在心底。(-in)~ine
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[bookmark: ]gömülmek 隐 藏 在, 掩 藏 在: Ev sɪk,büyük agacların icine gömülmüstü. 庄园掩藏在密林丛中。~ ine hüzün cökmek忧郁, 不安, 烦 恼, 悲 伤 (-in) ~ ineislemek ①影响,触动,使伤心,使难过,使强烈地感受到: Babasının ölümü, icineislemedi.对父亲的死，他一点儿也不伤心。②(雨等)淋湿: Yagmur icime isledi.大雨把我浇了个透。~ ine kapanɪk 内向性格的~ ine kapanmak 自我封闭,性格内向(-in)~ ine korku düşmek 恐惧,害怕,担心,不安(-in) ~ ine kurt düsmek ①满腹狐疑，怀疑，起疑心，疑神疑鬼；提心吊胆：Gecen cuma geç kaldIgImdan beri, esa-sen icime kurt düşmüştü. 自打上周五我迟到了以后，我总是提心吊胆的。②不安：Ama kIzcagIzIn icine kurt düsmüs.Kardeşlerini kurtarmayI kafasIna koy-mus.但是，女孩儿觉得很不安，决心去救她的哥哥们。(-in)~ ine kurt sokmak 使不安,使担心,使怀疑,使疑心(-in) ~ ineoturmak 触动，使不安，使伤心，使难过~ ine öyle gelmek 认为 (-in) ~ ine sak-lanmak (见 ~ ine gömülmek): Birazyürüdükten sonra, ormanların icinesaklanmɪs bir ev gördüler. 他们走了一会儿，看见密林深处有一座庄园。~inesicmak【粗】搞乱,捣乱,毁坏(-i) ~ inesɪgdɪramamak(或 sɪgmamak) 忍不住,忍受 不 了: Beklemedigi b u sözü içimesɪgdɪramadɪm. 这句话出乎我意料,我受不了。 Sevincim icime sigmIyor. 我喜不自禁。(-in) ~ ine sinmek 惬意: lcime sin-medigihâldeöyledavranmakzorundayım. 虽然不情愿,可我必须这么做。 Sensiz yedigim yemek icime sinme-di. 没有你我 吃饭都不香。(-i) ~ inesokacagɪ gelmek 酷爱,热恋,疼爱: To-runumu cok seviyorum, icime sokacagIgeliyor.我很喜欢我的孙子，非常疼爱他。(-in) ~ ine su serpilmek 苦去甘来,如释重负,放心(-in) ~ ine süphe düsmek 担心, 忧 虑: Bu öksürük, bu ates, bukansIzlIk … Ali’ nin icine de süphedüşmüştü. 咳嗽、发烧、贫血⋯,阿里心里也直发毛。~ ine tükürmek 搞乱,捣乱,毁坏,搞砸(-in)~ ine yedirememek 难以接


[bookmark: ]受: Bana yaptIklarInI bir türlüiçime ye-diremiyoum，他对我的做法我怎么也不能接受。(-in) ~ ini acmak ①打开心扉,倾诉②使心旷神怡，使开心，令人高兴：Bumanzara içimi actɪ. 这一美景使我心旷神怡。~ ini bayıltmak ①(食物因过甜或过油)发腻 ②【转】(因话多或办事磨蹭)招人嫌(-in) ~ ini baymak 使反胃: Bu tutsuzyemek icimi baydɪ. 这种无盐的食品吃得我都要吐了。~ ini boşaltmak 吐露心声,倾诉苦衷:Arkadaşına icini boşalttɪ. 他向朋友吐露了心声。 Kiz da göz yaşlarınıbol bol akItarak içini boşalttI. 姑娘也泪流满面地倾诉了她的不幸。O tarihtenberi, arada bir içimi boşalttIğım kücükbir defterim var. 自从那时起,我就有了一个小本子，经常在上边倾诉我的心声。(-in) ~ ini cekmek 叹息,哀叹: Maymunsagna bakmIs, soluna bakmIs, derinderin icini cekmis. 猴子左顾右盼,深深地叹了一口气。 Kaynatayla kaynana bir-birlerine bakışarak derin derin iclerinicektiler.岳父岳母面面相觑，深深地叹了一口气。(-in) ~ ini daglamak 折磨,磨难，虐待；使痛苦，使苦恼，使担心，使担忧~ ini dökmek 倾诉不幸: lcini dökmek is-tersen benimle konusursunuz. 如果你想倾诉一下你的痛苦，那你就和我说说吧！Karşısındakine içini dökünce bayağırahatlamɪstɪ. 他向对面的人倾诉了他的苦恼,感觉好多了。(-in) ~ ini gɪcɪklamak使发痒,刺激,呛: Sigara kokusu icimigɪcɪklɪyor. 烟味呛着了我。(-in) ~ inikarartmak ①使郁闷,使难过,使伤心;使百无聊赖 ②使失望，使灰心丧气 (-in)~ ini karɪstɪrmak 使不安,使忧愁:Aldɪgɪhavadis fena hâlde içini karıştırmış. 他得到的消息使他心神不宁。~in i kavur-mak①(苦、辣、烫得)烧心 ②非常难过，非常伤心(-in) ~ ini kemirmek 困扰,使烦恼,使伤透了心,使心力交瘁: Ali’ nin bualâkasızlıgı annesinin icini kemiriyor.阿里的这种冷漠使他的母亲伤透了心。~ ini kɪymak ①(食物因过甜或过油)发腻②【转】(因话多或做事磨蹭)招人嫌 ~ini(bir) kurt kemirmek(或 yemek) 忧愁难解:O tartIşmadan beri icini kurt yiyor-
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[bookmark: ]mus.自那次争吵之后，他心里一直不痛快。(-in) ~ ini rahat birakmamak 纠缠: Bir düşüncem var ki bir saatten beriicimi rahat bırakmıyor. 我有一个想法,一个小时以来老纠缠着我。(-in)~iniserin tutmak 放心,安心,放宽心:1kimizde icimizi serin tutalım. 我可以安心,您也可以放心。(-in) ~ ini sevinç kapla-mak 满心欢喜: lcini sevinç kapladɪ. 他满心欢喜。~ ini sɪkmak 使不安,添麻烦~ ini sɪzlatmak 使痛苦,使伤心,使痛心,使心碎;使忐忑不安(-in) ~ ini sisirmek惹 恼, 使 生气: Sözleri karşɪsɪndakininicini șisirdi. 他这番话使对方大为生气。(-in) ~ ini yakmak 使不安,使心烦意乱:Küçüklerin aglamaları içimi yaktı. 小孩的哭闹搅得我心 烦意乱。(-in)~iniyemek困扰，使烦恼，使伤透了心，使心力交瘁 ~ inin yagɪ erimek ①感到很痛苦,感到很难过，很苦恼②非常担心，胆战心惊，提心吊胆~ler acIsI 非常痛苦的，令人伤心的 ~ ten ~e 偷 偷 地, 悄 悄 地 ~ tenpazarlɪklɪ阴险的,奸诈的;不坦率的,不露心境的,城府很深的,虚伪的 ◆lç alaylɪ, dɪskalaylI.华而不实；驴粪蛋子外面光；金玉其外，败絮其中。
[bookmark: ]icalɪm is. 进口,输入
[bookmark: ]ic asalak is.〈动〉体内寄生物,内寄生虫:SIgır tenyası bir ic asalaktır. 牛肉绦虫是一种内寄生虫。
[bookmark: ]ic baskalaşım is.〈地〉内变质(作用);内容现象
[bookmark: ]ic bölge is. 海岸(或河岸)的后方地区,内地，腹地；(港口等的)外围地区，郊区
[bookmark: ]ic bükey s. 凹的,凹面的:~ ayna 凹(面)镜~ mercek 凹透镜
[bookmark: ]ic cümle is.〈语〉从句
[bookmark: ]ic deniz is.〈地〉内海,内陆海: Karade-niz, Akdeniz birer ic denizdir. 黑海和地中海都是内海。
[bookmark: ]ic deri is.〈生〉内(胚)层;内皮层
[bookmark: ]ice bakɪs is.〈心〉内省,反省,自省
[bookmark: ]ice bakɪscɪlɪk, - gɪ is. 内省主义,内省论
[bookmark: ]içecek, - gi I is. 饮料: Burada yiyecek,icecek her se y var. 这里吃的喝的应有尽有。Ⅱ s.可饮用的:~ su 饮用水
[bookmark: ]ice dönük s.〈心〉(性格)内向的


[bookmark: ]ice dönüklük, - gü is. 内向
[bookmark: ]icedönüs is. 内向思考;孤僻,孤独症
[bookmark: ]iceği s.真诚的，真挚的，诚恳的；内心的
[bookmark: ]ic ek is.〈语〉中缀,中加
[bookmark: ]ice kapanɪk s. 孤僻的,内向的
[bookmark: ]ice kapanɪklɪk, - gɪ is. 内向思考;孤僻,孤独症
[bookmark: ]i ç e kapanɪş is. 内向思考;孤僻,孤独症
[bookmark: ]icer, iceri,-yi, icerisi,-ni I is. ❶里面,内部: Evin icerisi sɪcak. 家 里 热。lceriden sesler geliyor. 里面传来声音。Odanın icerisi b u kadar adam almaz. 房间里容不了这么多人。❷内侧：DolabInicerisini pembeye boyadIk. 我们把柜子的内侧漆成了粉红色。❸【俗】心，内心❹【俗】监狱 Ⅱ s.内侧的，内部的，里面的：~ oda 里面的房间,里间 Ⅲ zf.向里,朝里◇(-i)~ almak(或 atmak)①请进,让进: YaşlI kadIn delikanlIyI iceri aldI.Sarap getirdi, onu agIrladI. 老太太把小伙子让进来,置酒款待。Karşɪladɪlar,koltuklayip içeri aldIlar. 他们迎上前去,把他搀进了屋里。②关进监狱 ~ dalmak跳进去: Buraya sIgInIrIm diye dalmIsiceri. 他跳进去躲了起来。 Serce iceridalmIs, sobanIn üstüne konmus. 麻雀跳进来，落在炉子上面。~dogru 朝里的：Ayak izleri he p iceri dogru, dIşarIdogru olanını hic göremiyorum. 我看见脚印只有朝里的，没有朝外的。~düşmek【俚】入 狱: Kardeşin Ali gene iceridüşmüs.听说你兄弟阿里又折进去了。~gelmek 进来: lceri gel! 请进! ~ girmek①进去,进入: Sonunda mini mini bir evgörmüs, dinlenmek icin iceri girmis. 最后，她看见了一所小房子，就推门进去，想歇一歇。 Bir bagırıs çagırışla iceri girdi-ler.随着一阵嘈杂声，他们进来了。②亏，吃亏,赔: Bu iste bes bin yuan iceri gir-dim.这笔生意我赔了5000 块钱。③入狱~ götürmek 领进,引入:Kralɪn elindentuttu. lceri götürdü. 她抓起国王的手,把他领了进去。~ kacmak 跑进去: Cocukiceri kactɪ. 那孩子跑进去了。(-i) ~koymak 放进去: lceri kimseyi koymu-yorlar.他们现在不让任何人进去。~süzülmek 溜进,偷偷进入,闪进: Bir daha
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[bookmark: ]vurdum ve cevap alamayınca her zamanyaptIğım gibi usulca kapIyI açIp icerisüzüldüm.我再次敲了敲门，没有回音，我就像往常一样悄悄地打开门闪了进去。(-i) ~ tɪkmak(见~ almak): Aman za-man dinlemeden herkesi içeri tIktI. 他毫不留情 地 把 所有的人 都关了进去。Yarın bunu tu-tar, iceri tıkabilirdi. 他明天也许会把这个人也抓起来关进去。~ de olmak ①吃亏, 赔钱: Sirket hepzarar editor, bu yIl da icerde. 公司总是亏损，今年又赔了。②在押，坐牢 ~den 从里边: Sanıyorum, kapı icerden kilitli,acIlmIyor.我觉得门是从里反锁的，打不开。~ den evlenmek〈社〉同族通婚~ yedalmak 溜进,偷偷进入,闪进: Kimsegörmeyince hemencecik iceriye daldI.人们一不留神，他就闪了进去。
[bookmark: ]icerik, - gi I is. 内容,要旨,意义Ⅱ s. 含蓄的
[bookmark: ]icerikli s.内容为···的: bilimsel ~ 科学内容的
[bookmark: ]iceriki s. 里面的,内部的
[bookmark: ]icerlek s.(路旁建筑)靠内的(与其他建筑相比离路较远):~ bir dükkân 更靠里边的一家商店
[bookmark: ]icerlemek (-e) 窝火,憋气: lstegini altüstedersem, bana icerler. 如果我坏了他的事,他会对我不客气的。 Ufak cocuklarıncıgara yakmak icin yanaşmalarına icer-lemisimdir.我感到窝火的是几个小孩子聚在一起抽烟。
[bookmark: ]icerleyis is. icerlemek 的动名词
[bookmark: ]icermek(-i)包括,包含
[bookmark: ]ic evlilik, - gi is.〈社〉同族通婚
[bookmark: ]ice yöneliklik, - gi is. 我向思考;孤独症
[bookmark: ]ic göbek is.〈植〉合点
[bookmark: ]icgüdel s.(关于)本能的,天性的
[bookmark: ]ic güdü is. 本能,天性:yaşam~ 求生本能
[bookmark: ]ic güdülü s. 本能的,天性的
[bookmark: ]ic güdüsel s. (关于)本能的,天性的
[bookmark: ]ic güvey, ic güveyi, ic güveyisi, - niis.①上门女婿，赘婿❷【转】寄人篱下的人: Elcilik dene n bu konakta bir neviic güveysi hayatI sürüyorum. 在这个被称之为使馆的宅院里，我过着一种寄人篱下


[bookmark: ]的生活。◇~ girmek ①入赘,倒插门:O,zengin bir eve ic güvey (olarak) gir-meye razɪ olmamɪs. 他没有同意到那个富人家做上门女婿。②【转】寄人篱下 ◆icgüveyisinden  hâllice.   【 谑 】  ( 对“Nasɪlsɪn?”问候语的一种诙谐的回答, “比上门女婿强点儿。”)凑合，马马虎虎。
[bookmark: ]ic güveylik, - gi is. ①做上门女婿 ❷【转】寄人篱下:Gücenme ama icgüveyligicanıma tak dedi. 请不要见怪,这种寄人篱下的日子我已经过不下去了。
[bookmark: ]icici is. 酒鬼
[bookmark: ]icicilik, - gi is. 嗜酒,贪杯,酗酒
[bookmark: ]icilis is. icilmek 的动名词
[bookmark: ]icilmek(nsz) icmek 的被动态: icilir su饮用水 Bu ilâç aç karnına içilir. 这药要餐前服用。 Sigara icilmez, 禁止吸烟。
[bookmark: ]icim is.  ❶喝,吸 ❷(一)口: Bir icimcorba var. 有一口汤。 ❸(饮料、香烟等的)口味,味道: Bu cayin rengi yok amaicimi iyi.这种茶没有颜色，可口味不错。Bu sigaranın içimi oldukça sert. 这种烟味很冲。
[bookmark: ]icimli s. ❶有某种味道的:agɪr ~ bir su味道难喝的水 güzel ~ cay 味道很好的茶❷味道好的:~ bir sigara 口味好的香烟
[bookmark: ]icimlik s. 一口: Bir icimlik kahve kaldI.还剩下一口咖啡。
[bookmark: ]icin e. ①为了,为:Bașarı kazanmak icincalɪşɪyor. 他为了取得成功而努力。 Sizinicin bi r kitap getirdim. 我给你带来了一本 书。 Onun icin hayatımı tehlikeyekoydum.我为了他而置生死于不顾。❷由于,因为: Bayram oldugu icin ise git-medi. 过节了,他没去上班。 Kendi da birCinli olduğu için derin bir iftiharduydu.他为自己也是一个中国人而深感自豪。 ❸对,对于: Bu sapka seni n icinbüyük. 这 帽子你 戴 着大。65 ya s veyukarɪsɪ her 1000 erkek icin, 1285 kadɪnmevcuttur. 在65岁及65岁以上的人群中男女比例为1000人比1285人。  ❹以···为代价,以···做交换: Bu esyalar icin kac li-ra ödediniz? 您买这些东西花了多少钱?❺以某人的观点,在某人看来: Benim icinenteresan bir insandIr o. 我觉得他这个人挺有 趣。  ❺ 关于, 就: biri ~ iyi
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[bookmark: ]söylemek 称 赞 某 人,说 某人 的 好 话Atatürk icin dâhi diyorlar. 人们称阿塔图尔克为天才。⑦表示时间段：KitabIbir hafta için aldɪm. 这本书我借阅一个星期。Traktörünüiki gün için iare etti.他把他的拖拉机借出去两天。❸去，赴：Biletin Shanghai icin. 你这张票是去上海的。 ⑨ 以某人的名义: Allah icin sizsöyleyin, ne olmus? 看在真主的份上,你说吧,出了什么事? Benim icin mektupvar mɪ? 有 我 的 信 吗? Hepimiz icinkonuștu. 他代表我们发了言。
[bookmark: ]icinde zf. ①在···期间: lki ay icind e ückez yolculuk yaptɪ. 两个月里他进行了三次旅行。❷在某种(环境、形势、条件)下，在···中: bu Sartlar~ 在这种条件下Dünya atom cagInda, biz hâlâ me-deniyet kavgasI içindeyiz. 世界已处于原子时代，可我们还在为文明问题争来争去。❸(表示程度加强)满是…的:üstü camur~ bir cocuk 满身是 泥的孩子 Yüzükɪrɪşɪk icinde. 他满脸皱纹。
[bookmark: ]icindekiler is. 目录;索引,摘要
[bookmark: ]icin icin zf. 暗自,偷偷地;悄悄地,不被察觉地:~ cektigi bir özlem 默默的思念DelikanlI, o kIzI için icin sevmekteymismeger.原来那个小伙子在暗恋那个女孩。Dev dIsarIya bakarken yüregi icin icineridi.巨人看到外边这种情景，心也慢慢地软了下来。◇~ aglamak 暗自哭泣 ~ gül-(ümse) mek 暗笑,偷乐,窃笑 ~ yanmak①不知不觉地燃烧 ②【转】暗自惆怅
[bookmark: ]icirik,-gi is. ①填充物 ❷〈解〉内脏
[bookmark: ]icirilmek(nsz) icirmek 的被动态: Hastasurup icirildi. 已给病人喂了糖浆。
[bookmark: ]iciris is. icirmek 的动名词
[bookmark: ]icirmek (-e, - i) ❶ icmek 的使动态:Anne, cocuguna süt icirdi. 妈妈给孩子喂了奶。 Ben sana güzel bir ca y iciri-rim.我要请你喝点好茶。❷【俗】殴打，揍: Tahtakoza enselenirsen, sabaha ka-dar icirirler sana. 你要是栽在条子手里,这一宿够你喝一壶的。❸灌醉：Arka-daşları ona fazla icirmişler. 听说哥儿几个把他灌醉了。❹浸泡，使吸收：BoyayItahtaya icirerek sürüyor. 他把木板放到颜料里，给木板上点儿色。


[bookmark: ]icirtmek (-e, - i) icirmek 的使动态: lkikadeh fazla icirtince bülbül gibi söy-letirim.我一让人多灌他两杯，他的话匣子就打开了。
[bookmark: ]içiş is. icmek 的动名词
[bookmark: ]ic isleri is. 内政,内部事务:~ Bakanlɪgɪ内政部，内务部
[bookmark: ]icit is.【旧】饮料
[bookmark: ]icitim is.〈医〉注射
[bookmark: ]içitmek (-i)注射
[bookmark: ]icki is. ①酒水:~ âlemi (或 sefasɪ) 酒宴~ sofrasɪ(或 masasɪ) 酒桌 ~ bardagɪ酒 杯 ~ nin esiri bir adam酒 鬼 ~hastalIgI 酒精中毒 lckiyi pek fazla ka-cIrmIsIm, o kadar sarhoștum ki, nere-den çɪktɪgɪmɪ bilmiyorum. 我喝得太多了，醉得我怎么出来的我都不知道了。❷饮料 ❸喝酒:~ arkadasɪ 酒友 ~ tutku-nu 酒鬼,酗酒者 lcki iyi sonuclar ver-mez. 贪杯误事。Kocasının ickisindenbɪkmɪs. 她讨厌丈夫喝酒。◇~ kullanmak经常喝酒 ~ ye düskün 贪杯的
[bookmark: ]ickici is. ①酿酒者;售酒者 ❷酗酒者,酒鬼
[bookmark: ]ickicilik,-gi is. ①酿酒;售酒 ❷酗酒,嗜酒
[bookmark: ]ickili s. ①喝过酒的: lckili durumda oto-mobil kullanɪlmaz. 禁止酒后驾车。 ❷可以喝酒的,提供酒的(地方):~ lokanta 售酒的饭馆
[bookmark: ]ickin s.①内在的,固有的 ❷意识之内的
[bookmark: ]ickinlik, - gi is. 内在(性),固有(性)
[bookmark: ]ickisiz s. ①未饮酒的 ❷不提供酒的(地方):~ eglence yeri 不提供酒的娱乐场所
[bookmark: ]ic kulak is.〈解〉内耳
[bookmark: ]ic lâstik is. 内胎
[bookmark: ]iclek s. 精神(上)的,心灵(上)的,道德的
[bookmark: ]iclem is.〈逻〉内涵
[bookmark: ]iclendirmek(-i) iclenmek 的使 动态:Nafile kederlerle bu adamcagIzI iclen-dirmek neye yarar? 白白地拿这些伤心事让他伤心有什么用呢?
[bookmark: ]icleniş is. iclenmek 的动名词
[bookmark: ]iclenmek(nsz)   ① 结 籽: Gelincikler acmayınca, baklalar iclenmez. 罂粟开花后蚕豆才会结籽。❷(暗自)伤心，惆怅：Hongkong'a vardIktan sonra beni kim
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[bookmark: ]hatırına getirir diye icleniyordum. 一想到到达香港之后还会有谁记起我，我就会黯然神伤。
[bookmark: ]icli s.①(豆类、蔬菜、干果等的)颗粒饱满的 ❷多愁善感的，容易伤感的 ❸令人伤感的:~ siirler伤感的诗
[bookmark: ]icli dɪslɪ s. ❶亲密无间的,关系密切的:~ iki aile 关系密切的两家人 ❷熟悉的,熟练的: bilgi teknolojileriyle ~ 熟悉信息技术的◇(-i) ~ kɪlmak ①使亲密无间②使熟悉,使熟练 ~ olmak ①关系亲密,亲密无间:Dört gündür sade kompar-tımandakilerle degil, ötek vagondakiyolcularla da icli dIslI olmuștuk. 在四天里，我们不仅同我们包厢里的旅客，还同其他车厢里的旅客打得火热。 lclerini bir-birlerine dökecek denli icli dIşlI oldu-lar.他们变得亲密无间，无话不谈。②成为儿女亲家③变得熟悉，变得精通
[bookmark: ]icli dɪşlɪlɪk, - ğɪ is. ①密切关系:sanatçɪile halk arasındaki ~ 艺术家与群众之间的密切关系 ❷熟悉程度，熟练程度
[bookmark: ]iclik,-gi is.【俗】内衣
[bookmark: ]iclilik, - gi is. 伤感,动情,多愁善感: Fazlaicliligi erkeklige yakIstIramadIgIndankendini, her zama n yapma bir sertliginarkasına gizlerdi. 男子汉不应多愁善感,所以他总是做出一副刚毅的样子。
[bookmark: ]icme is. ❶ icmek 动名词:~ suyu 饮用水 Doktor,  benim  sigara  icmemiyasaklamɪs. 医生禁止我抽烟。 Lokan-taya bir iki kadeh rakI icmeye gider. 他常去餐馆喝上一两杯酒。 Ramazan günüalenen meyveli gazoz icmeye arlan-mɪyor musunuz? 你们在开斋节当众喝果子汽水不觉得害臊吗?❷矿泉(水)
[bookmark: ]içmece is. 矿泉(水)
[bookmark: ]icmek, - er (-i) ① 喝,饮: su ~ 喝水corba ~ 喝汤 Kecinin uyuzu, ceşmenin(或 pɪnarɪn) gözünden su icer. 癞山羊要喝山泉水，癞蛤蟆想吃天鹅肉。❷抽，吸：Sigara icebilir miyim? 我可以抽烟吗?❸吸,吸收: Toprak su icer. 土地能吸收水分。 ❹ (nsz) 喝酒: Kocasi cok içi-yor. 她丈夫酗酒。O aksam saat ikiyekadar içtiler. 那天晚上他们喝到两点。◇(Bir yerde) icecek suyu olmak(某地)


[bookmark: ]有利可图 ictikleri su ayrI gitmemek 亲密无间:Gençliklerinde pek sIkI fIkI arka-daşlar, ictikleri su ayrI gitmezmiş. 年轻时他们是相当要好的朋友，一直亲密无间。
[bookmark: ]icmeler is. 矿泉(水)
[bookmark: ]ic mimar is. 室内装饰家,装潢美术家
[bookmark: ]ic mimarlɪk, gɪ is. 室内装潢
[bookmark: ]ic oglanɪ is.〈史〉奥斯曼帝国时期为在宫中供职而培训的年轻人
[bookmark: ]ic plâzma is.〈生〉内质,内胚层质
[bookmark: ]icre zf. ve e.【旧】在···中,在···之间
[bookmark: ]icrek s. (小范围内)秘传的
[bookmark: ]ic salgɪ is.〈解〉内分泌物
[bookmark: ]ic salgɪ bezi is.<解>内分泌腺
[bookmark: ]ic salgɪ bilimi is. 内分泌学
[bookmark: ]icsel s. 内的,内部的
[bookmark: ]ic ses is.〈语〉央音:~ düşmesi 央音失落
[bookmark: ]ic sɪvɪ is.〈解〉内淋巴液
[bookmark: ]icsiz s. 无实的,干瘪的
[bookmark: ]icten I s. 诚恳的,真诚的,衷心的:~ birdilek 衷心的祝愿 Bizim dostlugumuzictendir. 我们的友谊是真诚的。Ⅱ zf. 彻底地,致命地: Amaçları bizi icten yɪk-mak.他们的目的是把我们彻底整垮。
[bookmark: ]ictenlik, - gi is. 真诚,诚恳,诚意
[bookmark: ]ictenlikle zf. 真诚地,诚恳地,诚挚地:Sözlerime inanın içtenlikle söylüyo-rum.请您相信我，我要说的话都是真心真意的。
[bookmark: ]ictenlikli s. 真诚的,诚恳的,有诚意的,真心真意的
[bookmark: ]ictenliksiz s. 不真诚的,无诚意的,虚伪的
[bookmark: ]ictensiz s. 不真诚的,无诚意的,虚伪的
[bookmark: ]ictensizlik,-g is. 不真诚,不诚恳,虚伪
[bookmark: ]ic tepi is.〈心〉冲动
[bookmark: ]ic ters açɪ is.〈数〉内错角
[bookmark: ]ictihat, - dɪ [ictihɑːt](阿) is.【旧】❶看法,观点,认识: Benim ictihadım öyledir.以上是我的看法。❷〈法〉解释 ❸尽力，奋斗
[bookmark: ]ictima,-ɪ[ictimaː](阿) is. ❶集合,汇集;集会,会议:fevkalâde ~ 紧急会议Meclis, bugünkü ictimaInda önemlikanunlarɪ görüștü. 议会在今天的会议上审议了一些重要的法律。❷〈天〉(行星等的)会合 ❸部队集结◇~ etmek 集合,开会，(会议)召开
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[bookmark: ]ictimaî [ictimaːiː](阿) s.【旧】社会的,有关社会的:~ hayat 社会生活
[bookmark: ]ictimaiyat [ictimaːiyaːt](阿) is.【旧】社会学
[bookmark: ]ictimaiyatçɪ is. 社会学家
[bookmark: ]ictinap,-bi [ictinaːp](阿) is.【旧】忌讳,回避,躲避: demir yolu ~ hattɪ 铁路备用线 demir yolu ~ mevkii 铁路会让线(会让站) gayri kabil-i ~ 不可避免的,在所难免的◇(-den) ~ etmek 忌讳,回避,躲避: tehlikeden ~ etmek 躲避危险 Ten-kitten ictinap etmedim. 我不回避批评。
[bookmark: ]ic tümce is.〈语〉从句
[bookmark: ]ic tüzük, - gü is. 内部条例,内部规章
[bookmark: ]ic yarı cap is.〈数〉边心距,垂幅
[bookmark: ]ic yüz is. 内幕,内情;真面目:dɪsyüzden~e dogru adIm adIm ilerlemek 由表及里 Bunun ic yüzünü anlayamadim. 我没能了解此事的内情。Hâdiseler, icyüz-lerini, ne mal olduklarını göster-di. 这些事件暴露了他们的真面目，显示了他们究竟是些什么货色。
[bookmark: ]ic z ar is.〈植〉(花粉的)内壁
[bookmark: ]idadî [iːdɑːdiː](阿) is.【旧】高中
[bookmark: ]idam [iːdɑːm](阿) is. ①死刑:~ cezasɪ死刑 ~ kararɪ 死刑判决~ mahkûmu 被判死刑者,死刑犯~sehpasɪ 绞刑架 ❷死刑的执行，处死◇~etmek 处死，对某人执行死刑 ~ sehpasına çıkmak 上绞刑架,被绞死
[bookmark: ]idame [idaːme](阿) is.【旧】保持,维持,使继续:O bugünküyașayIsInI idamedenbaska bir se y düşünmez. 他只想着保持今天的生活方式。Saglıgınızın idamesiicin saglIk kurallarına uymak gerekir.维持您的健康需要遵循养生之道。◇~ et-mek 保持，维持，使继续
[bookmark: ]idamlɪk,-gɪ[iːdamlɪk] I is. 死刑犯,死囚 Ⅱ s.①被判处死刑的 ❷应判处死刑的，犯有死罪的：~suc 死罪
[bookmark: ]idare [idɑːre](阿) is. ①管理,经营,操持,驾驭;指挥:~ heyeti 执行委员会 ~yeri〈军〉指挥所〜 si güc bir kisi难管的人 ~ meclisi 董事会 ❷行政:~ âmiri 行政长官~ hukuku行政法 ülke ~ si 国家行政 Köy idare örgütünün en kücü-güdür.村是行政机构中最小的单位。❸


[bookmark: ]管理部门,行政部门: elektronik ~ si 电力局 sular ~ si水力局 ~-i hususiye 地方政府 ❹节约,节俭: bir seyi ~ ile kul-lanmak 省着用某物 ~ yɪlɪ 荒年 ❺煤油灯:~ kandili (或 lâmbasɪ) 小煤油灯◇(-i) ~ etmek ① 管理, 主 持, 领 导:AramIzdan  biri,  meselâ  Ali  beymüzakereyi idare etsin. 由我们当中的一个人，比如阿里先生出面谈判。②节约使用: Paranızı idare edersiniz, kimseyemuhtaç olmazsɪnɪz. 您要是省着点儿花钱，就用不着去求别人。③将就，够用：Bupara bizi bir hafta idare eder. 这笔钱我们能将就用一个星期。 Evimiz küçük,ama idare ediyoruz, Allah bunu daaratmasIn.我家的房子很小，但还能将就，有总比没有强。 On ton kömür ik i ayidare eder. 十吨煤能将就用两个月。④(买卖)合算,划得来,有赚头: Bu kumașI ofiyata veremem, idare etmez. 这块布这个价儿我不卖，没赚头。⑤宽容；迁就，姑息,视而不见: Bir yolsuzlugu idare etmeksuctur.对不法行为听之任之是犯罪。O，biraz hɪrçɪndɪr, siz idare edin. 他脾气有点儿暴躁,你别往心里去! Müdür idareetmeseydi o, coktan isten atIlIrdI. 要不是经理宽容，他早就 被 开除了。~ilegecinmek 勤俭 持 家,生 活 节 俭 ~ sinibilmek 节俭，节约，省吃俭用，不乱花钱~ ye tâbi tutmak 管理,经营: Gümrükisleri müsterek bir idareye tâbi tutula-cak.海关事务将进行共同管理。[image: ]
[bookmark: ]idarece [idɑːreˈce] zf. 从管理角度,由行政部门
[bookmark: ]idareci I is. 管理者,经营者,官员Ⅱ s.①管理有方的,善于管理的:~ bi r müdür一位管理有方的经理 ❷视而不见的，姑息的,宽容的:~ bi r tutum 姑息的态度 ❸节俭的，节约的，省吃俭用的
[bookmark: ]idarecilik,-gi is. ❶管理(技巧) ❷管理者的身份 ❸姑息，宽容 ❹节俭，节约
[bookmark: ]idarehane [idaːrehaːne](阿-波) ❶编辑部 ❷经理室，办公室
[bookmark: ]idareimaslahat [idaːre' imaslahat](阿)is. 应付,敷衍:~ politikasɪ 绥靖政策◇~etmek 应付,敷衍
[bookmark: ]idareimaslahatçɪ s. ve is. 敷衍塞责的,


[bookmark: ]idareli/ idiopati	864


[bookmark: ]得过 且 过 的(人): ldareimaslahatçɪlaresaslI inkIlâp yapamazlar. 得过且过的人不会进行根本性的变革。
[bookmark: ]idareli s. ①有领导才干的,管理有方的:~ bir müdür 一位管理有方的经理 ❷节俭的,精打细算的:~ bir kadɪn 一个精打细算的女人 ❸经济的,合算的:~ bi r gazocagI 省油的煤油炉
[bookmark: ]idaresiz s. ①无领导才能的,不善管理的:~ bir görevli一个不善管理的官员 ❷浪费的;不经济的,大手大脚的:~ bi r evhanımI 一个大手大脚的主妇
[bookmark: ]idaresizlik,-gi is. ①管理不善,领导无方 ❷浪费；不经济
[bookmark: ]idareten [idaː' reten] zf. 得过且过地,敷衍塞责地
[bookmark: ]idarî [idariː](阿) s. 行政的,管理的:~bölge 行政区 ~ dava 行政诉讼~ isler行政事务
[bookmark: ]iddia [iddiaː](阿) is. ①论断,断言,主张，(坚持的)说法；(有待证实的)指控：Buadamın iddiası, bana dogru göründü.我觉得这个人说得对。 Mahkemenin elin-de bu iddiaları yalanlayacak bir belgeyoktu.法院没有可以驳回这些指控的材料。 ❷矫饰,虚饰,做作: felsefi olmak~ sindaki cesitli akImlar 自称为哲学派别的 各 种 学 派 Onda bilginlik iddiasɪvar.他摆出一副学者的架势。❸固执己见: lddia kɪzɪşmɪş, âdet inat hâlinialmIştI.他坚持自己的看法，近乎顽固。❹目的,意图: Sanat iddiasIyla yazan bi-ri, okur bulur. 为艺术而写作的人是能够拥有读者的。◇(-i)~ etmek ①断言,主张②矫饰,虚饰,做作: lsten hic anlamadɪgɪhâlde anladıgını iddia eden adamı so-nunda kapI dIsarI etmislerdi. 最后他们把那个不懂装懂的家伙赶了出去。③固执已见,坚决主张: Oyle sanıyorum ammaiddia etmem. 我是这么认为的,但是我不坚持。 Selim gözleriyle görmüş gibi id-dia ediyor.赛利姆一口咬定，好像他亲眼目睹了似的。~ ya tutuşmak(或 girmek,girişmek) 打 赌: Biri kulübün galipgelecegi, öteki de yenilecegi üzerindeiddiaya tutustular. 他们俩打赌,一个说俱乐部赢,一个说输。~ ya var打赌: lddi-


[bookmark: ]aya var mɪsɪn, sen onu söyle? 你打赌吗?你说！
[bookmark: ]iddiac ɪ s. ve is. 固执的,顽固的,倔强的(人):~ bir cocuk 固执的孩子
[bookmark: ]iddiacɪlɪk,-gɪ is. 固执,顽固,倔强
[bookmark: ]iddialasmak (nsz, - le) 打赌
[bookmark: ]iddialɪ s. ①有争议的,复杂的:~ bi r me-sele 复杂的问题 ❷自以为是的，自视甚高的，(过分)自信的，傲慢的，武断的：~birsöz 一句武断的话~ bi r yazar 一个自以为是的作家
[bookmark: ]iddianame  [iddiaːnaːme] (阿-波) is.<法>起诉书，诉状
[bookmark: ]iddiasIz s. 质朴的;普通的;谦虚的;与世无争的:~ bir ögrenci 一个谦虚的学生 Ses-siz, iddiasIz, dört duvar arasında birmemur hayatɪ sürüyor. 他过着一种默默无闻、与世无争、足不出户的职员生活。
[bookmark: ]iddiasɪzlɪk,-gɪ is. 质朴;普通;谦虚;与世无争
[bookmark: ]ide(a)(法) is. 观念;思想,看法,意见
[bookmark: ]ideal,-li (法) I is. 理想: Onun ideali iyibir ögretmen olmaktɪr. 他的理想是做一名优秀的教师。Ⅱs.①理想的，完美的；模范的,典范的:~ evlilik 理想的婚姻 ❷<哲>理念的，观念的
[bookmark: ]idealist (法) I is. 理想主义者,追求理想而不顾实际的人，空想家 Ⅱ s.理想主义的，空想家的
[bookmark: ]idealizm is. ①理想主义 ❷〈哲〉唯心主义(论)；观念论，理念论
[bookmark: ]ideallestirmek (-i) 使理想化,使合乎理想，使完美
[bookmark: ]idefiks (法) is. 固定的观念,成见
[bookmark: ]idem zf. 同样地
[bookmark: ]identik (法) s. ①同一的,完全相同的❷〈数〉恒等的，恒同的
[bookmark: ]ideolog (法) is. 观念学者,观念论者;理论家，思想家；空想家
[bookmark: ]ideologlar c. is. 观念学派
[bookmark: ]ideoloji (法) is. 意识形态,思想(体系)
[bookmark: ]ideolojik, - gi(法) s. 意识形态的,思想(体系)的: aktif ~ mücadele 积极的思想斗争 ~, politik ve örgütsel liberalizm思想上、政治上和组织上的自由主义
[bookmark: ]idil (法) is.(文)田园诗,牧歌
[bookmark: ]idiopati (法) is.(医)特发病,自发病


[bookmark: ]865	idis/ iffetsiz


[bookmark: ]idis s.【俗】被阉割的(动物,尤指马)◇~ et-mek 阉割
[bookmark: ]idman (阿) is. ❶锻炼,练习 ❷【转】习惯,瘾: lckide Rahman Aga kadar degilsede hemen ona yakın idmanı var. 他喝酒的瘾虽不像拉赫曼大哥那么大，可也差不多。◇~ yapmak 锻 炼,练习: EvindenyalnIz idman yapmak icin cIktIgIna emi-nim.我肯定他只有进行体育锻炼的时候才会走出家门。 Tatil saatlerinde hatiplikidmanlarɪ yapardɪk. 放假的时候我们练习演讲。
[bookmark: ]idmancɪ is.  ①体育 老 师 ❷ 运动员:Suya, idmancı genclerin yaptıgı gibibalɪklama atladɪ. 他像年轻的运动员一样，一个猛子就扎进了水里。
[bookmark: ]idmanlɪ s. ve is. ①健康的,健壮的(人)❷习惯于…的(人):O b u gibi sözlereidmanlɪdɪr. 这种话他都听惯了。
[bookmark: ]idmansɪz s. ①缺乏锻炼的 ❷【转】不习惯的，无经验的
[bookmark: ]idrak,-ki[idraːk](阿) is. ①理解,明白❷达到 ❸〈哲〉感性认识◇(-i)~ etmek① 理解, 明 白, 认 识到: YaptɪklarɪnɪnyanlIs olduğunu idrak etti. 他知道做错了。②达到: Otuz yaşınɪ idrak etti. 他已到而立之年。
[bookmark: ]idrakli s. 有理解力的,聪明的:~ bir in-san 一个明白人
[bookmark: ]idraksiz s. 缺乏理解力的,笨的
[bookmark: ]idraksizlik,-gi is. 愚蠢
[bookmark: ]idrar [idrɑːr](阿) is.尿:~ torbasɪ 膀胱~ yolu 尿道 ~ zorlugu 排尿困难,尿痛Laboratuara idrar incelemesi icin git-tik.我去化验了尿。
[bookmark: ]idrar zoru is. 排尿困难,尿痛
[bookmark: ]idris agacɪ is.〈植〉马哈勒樱桃(Prunus mahaleb)
[bookmark: ]idris otu is.〈植〉须芒草(Andropogon)
[bookmark: ]iDSO【缩】伊兹密尔国家交响乐团(1zmirDevlet Senfoni OrkestrasI)
[bookmark: ]idyopati(法) is.〈医〉自发病,特发病
[bookmark: ]idyopatik (法) s.〈医〉自发的,特发的
[bookmark: ]iEF【缩】伊兹密尔国际博览会(Izmir En-ternasyonel FuarI)
[bookmark: ]ifa [i:fɑː](阿) is. ①做,干,履行,执行,承担 ❷偿还,支付◇(-i) ~ etmek ①做,


[bookmark: ]干,履行,执行,承担: emri ~ etmek 执行命令 görevini ~ etmek 履行职责 komis-yon başkanlɪgɪnɪ ~ etmek 担任委员会主席 Askerlerden her biri vazifesini tamve mükemmel olarak ifa etmiştir. 每个战士都完全而出色地完成了自己的任务。Kocanın asil dostları bu kadar hizmetide ifa etmezlerse dostluklari neyeyarar?丈夫高贵的朋友们要是不肯干这些事，那么要这些朋友有什么用?②支付，偿还
[bookmark: ]ifade [ifaːde](阿) is.  ①措辞,谈吐:Güzel ifadesi var. 他谈吐优美。 ❷说法;表示: Bu arkadașımın sana şükran ifadesiolarak takdim ettigi iki hediye. 这是我的朋友为了表示谢意送给你的两件礼物。Onun ifadesine göre, Ali' yi gör-memiș.他说他没有看到阿里。❸表情，神情：Yüzünde çocukca ifadeler var. 他的脸上有着孩子般的神情。Yüzünün ifadesi okadar ciddî idi ki, hic bir erkek ona sözatmadI.她脸上的表情是那么的严肃，没有一个男人敢调戏她。❹〈法〉陈述，证词，.口供,供词: Onun ifadesini henüz dosya-da görmedim.我在卷宗里还没有见到他的口供。 Polis, sanığın ifadesini zaptet-ti.警察笔录下被告的供词。❺ 表现；〈艺〉表 现 主义: Liberalizm, opor-tünizmin bir ifadesidir. 自由主义是机会主义的一种表现。 ⑥事: Ne ifadedir,anlamadɪm yahu! 这叫什么事,我不明白!⑦〈生〉(遗传特性的)表现度 ❸〈数〉式，表达式:sayɪ ~ leri 算术式◇~ etmek ①说,讲 ②有意义,意味着: Dostluk benimicin cook se y ifade eder. 友谊对我来说十分重要。 Onun icin birkac yüz dolar birsey ifade etmez. 对他来讲几百美金不算什么。~ vermek 作证,提供证词,供述~ sibozuk 语无伦次的 ~ si tama m olmak吃苦头,倒霉,陷入困境,完蛋(-in) ~ sinialmak ①审讯,讯问,录口供 ②战胜,击败
[bookmark: ]ifadelendirmek(-i) 赋予意义,使有意义
[bookmark: ]iffet(阿) is. ❶贞洁,贞操,清白 ❷正直，诚实
[bookmark: ]iffetli s. 贞洁的,清白的:O iffetli birkadɪndɪr. 她是个贞洁的女人。
[bookmark: ]iffetsiz s. 轻薄的,轻佻的,淫荡的,水性杨


[bookmark: ]iffetsizlik/ iftihar	866


[bookmark: ]花的
[bookmark: ]iffetsizlik, - gi is. 轻薄,轻佻,淫荡,水性杨花
[bookmark: ]ifildemek (nsz) ①【俗】微微发抖 ❷(风)轻轻地吹
[bookmark: ]ifil ifil zf. (风、雪)轻轻地,时断时续地:Bu sıcakta rüzgârın ifil ifil esmesi hoşagidiyor.在如此炎热的天气下，微风轻拂，令人心旷神怡。
[bookmark: ]iflâh [iflâːh](阿) is.(境况、病情等)好转:Hastanın iflâhı mümkün degil. 病人不可能康复。◇~ bulmak 好转,改观;康复~ etmek 使(境况、病情等)好转 ~ olmak好转,改观;康复(-in) ~ɪ kesilmek 无可奈何,无计可施: Benim dört insan kar-SIsında iflâhım kesilir. 面对四个人,我无可奈何。(-in) ~mɪ kesmek 拖垮,使筋疲力尽
[bookmark: ]iflâs [iflaːs](阿) is. ①破产 ❷【转】失败: bir siyasetin ~ɪ一项政策的失败◇~bayragını cekmek ①破产 ②失去一切 ~borusunu calmak ①破产 ②失去一切 ~etmek ①宣布破产: Hic beklenmeyen birsoguk ve kar, portakal ziraatçılarınıyɪktɪ bir coklarɪ iflâs etti. 一场突如其来的寒流和大雪，使橘农受到了沉重的打击，许多人破产。 Fazla acıldığı icin iflâs et-ti.由于过分铺张，他破产了。②【转】失败，破产 ~ tan kurtulmak 免 遭 破 产: BiragalIk et de iflâstan kurtulayım. 你大人大量，就别让我破产了。
[bookmark: ]ifna [ifnaː](阿) is.【旧】①消灭,去除❷耗尽,浪费◇~ etmek ①消灭,去除②耗尽，浪费
[bookmark: ]ifrag (阿) is.【旧】❶改形,改造 ❷〈生〉排泄，分泌
[bookmark: ]ifrat [ifraːt](阿) is. 过分,过度,极端:alçakgönüllülügü derece-i ~a götür-mek 过谦 Hürriyetin ifratı veya tefritisöz konusu olamaz. 不能过分自由与懈怠。◇~ derecede 格外地,极其:~ dere-cede süpheli davranmak 疑心过重 ~akacmak 过激,过头: Belki bu hükmümdeifrata kaçɪyorum. 也许我这种论断太极端了。~a vardırmak 使过分,使过头
[bookmark: ]ifraz [ifraːz](阿) is. ❶分割,分裂,分开❷〈法〉土地的划分:Arsanın ifraz islemi


[bookmark: ]icin imar müdürlügüne bașvuruldu. 他们到建筑局办理了地皮划分手续。❸〈生〉分泌物◇~etmek ①分割,分开②划分(土地)③分泌
[bookmark: ]ifrazat [ifraːzaːt](阿) c. is.【旧】〈生〉分泌物
[bookmark: ]ifrit (阿) is. ❶(神话、传说中的)恶魔❷【转】愤怒的人;恶人,暴徒◇(-i) ~ et-mek 激怒,使大怒 ~ kesilmek (或 ol-mak)大怒，十分生气，怒不可遏
[bookmark: ]ifritlesmek ( nsz) 怒不可遏,大怒
[bookmark: ]ifsat,-di[ifsaːt](阿) is.【旧】①损坏,损伤，破坏，使败坏 ❷扰乱，搅乱，制造混乱，捣 乱: Memleketi ifsada yeltenenleri,kanun penceler. 法律将对企图扰乱国家者予以制裁。◇(-i) ~ etmek ①损坏,损伤,破坏,使败坏: Yedikleri midesini ifsatetmis.他吃伤了胃。②扰乱，搅乱，制造混乱，捣乱
[bookmark: ]ifsa,-I(阿) is. 披露,泄露,泄漏: Devletsɪrlarɪnɪn ifsaɪ suctur. 泄露国家机密是犯罪行为。◇~ etmek 披露,泄露
[bookmark: ]ifsaat [ifsɑːaːt](阿) is. 揭露,透露,曝光:lkimiz de hayatımız hakkında ifsaattabulunmadIk.我们两个人都没有透露生活情况。
[bookmark: ]iftar (阿) is. ①开斋:~ sofrasɪ 开斋饭~zamanI 开斋时间 ❷开斋饭，斋月时的晚饭 ❸开斋时间: Iftarda geldi. 他在开斋的时候来了。◇~ acmak(或 bozmak)开斋 ~cagɪrmak 招呼进(斋月时的)晚餐~ etmek 开斋 ~ hazırlamak 准备(斋月时的)晚饭
[bookmark: ]iftarlɪk, - gɪI is. 开斋饭 Ⅱ s. ①开斋时吃的:~ zeytin 开斋橄榄 ❷【转】一点点的,很少的:~ recel 少许果酱
[bookmark: ]iftariye [iftaːriye](阿) is.【旧】❶(开斋饭前的水果、干果等)小吃 ❷旧时宫中或大户人家在开斋节饭后送给客人的礼物或礼金
[bookmark: ]iftihar [iftihaːr](阿) is. 自豪,骄傲:~listesi 光荣榜,红榜 O an kendi da birCinli oldugu icin derin bir iftiharduydu.当时，他为自己也是一个中国人而深感自豪。◇~ etmek 感到自豪，感到骄傲:Güzel ve akIllI bi r karIn var, Ali.Onunla iftihar etmelisin. 阿里,你有一个


[bookmark: ]867	iftira / igne


[bookmark: ]美丽而又聪慧的妻子，你应该为她而感到骄傲。~a geçmek 上光荣榜,名列前茅
[bookmark: ]iftira [iftiraː](阿) is. 陷害,诬陷,诽谤,中伤: Kim bilir sizi buraya hangi iftiraile taktɪlar?天晓得他们是捏造了什么罪名把您弄到这里来的。 Simdi böyle bir if-tira karșısında  bizim icin vurdumduymazlIktan gelmeye imkân  kalIrmIydI?现在我们面对如此的诽谤能置之不理吗?◇(-e) ~ atmak 陷害,诬陷,中伤,诽谤(-e) ~ etmek 陷害,诬陷,中伤,诽谤~ üstüne ~ calmak 无休止地中伤: Onparmagınızda on kara, iftira üstüne if-tira calɪyorsunuz. 你们是居心叵测,总是没完没了地陷害忠良。~ ya ugramak 受陷害,受冤枉: Belki iftiraya ugramIs biradamdır, belki bir gün beraat edecek-tir.他可能是受了陷害的，也许有一天会还他一个清白。 Personel her an iftirayaugrama riskiyle taciz edilir. 工作人员被随时可能发生的诬陷所困扰。
[bookmark: ]iftiracɪ [iftirɑːcɪ] I is. 陷害者,诽谤者Ⅱ s.陷害的，诽谤的
[bookmark: ]iftiracɪlɪk, - gɪ is. 陷害,诽谤
[bookmark: ]iglu is.(因纽特人的)圆顶冰屋
[bookmark: ]iguana (西) is.〈动〉鬣蜥(Iguana tu-berculara)
[bookmark: ]iguanagiller c. is.〈动〉鬣蜥科(Iguani-dae)
[bookmark: ]ig is. ①纱锭,纺锤 ❷车轴;碾轴 ❸〈生〉有丝分裂时形成的纺锤形突起物◆ig de de var, cɪkrɪkta da. 一个巴掌拍不响。
[bookmark: ]ig agacI is.〈植〉卫矛(Evonymus latifo-lius)
[bookmark: ]igbirar [igbirɑːr] (阿) is.【旧】不悦,不快，生气，发怒，伤心
[bookmark: ]igcil s.①病态的,有病的,虚弱的 ❷残废的,有残疾的:~ savasçɪlar 残废军人
[bookmark: ]igde is.〈植〉胡颓子属植物，野生橄榄(Elaeagnus)
[bookmark: ]igdegiller c. is.<植>胡颓子科(Elaeag-naceae)
[bookmark: ]igdelik, - gi is. 胡颓子园,胡颓子林
[bookmark: ]igdemir is. 凿子,雕刻刀
[bookmark: ]igdis s. 被阉割的(动物,尤指马) ◇~ et-mek 阉割


[bookmark: ]igfal, - li [igfaːl](阿) is. 欺骗,哄骗,诱骗;诱奸◇~ etmek 欺骗,哄骗,诱骗;诱奸
[bookmark: ]ig iplik is.<生>有丝分裂时形成的纺锤形突起物
[bookmark: ]iglik s. 拥有···个纱锭的:altɪ bin~ birfabrika 一家拥有 6000纱锭的工厂
[bookmark: ]igmek,-er(-i) ❶使倾斜,使垂下,使低垂❷弄弯，使弯曲
[bookmark: ]igne is. ①针,缝衣针,手术针:~ atkɪsɪ 针脚 dikis ~ si 缝衣针,缝合针 ~ ye iplikgecirmek 穿针,纫针 ❷别针,大头针:cengelli ~ 别针 toplu ~ 大头针 ❸饰针，别针，胸针：elmas~钻石别针，钻石胸针 kravat ~ si 领带扣针 ❹(仪器、仪表的)指针: pusula ~ si 罗盘指针 ❺注射器，注射针头；针剂；注射，打针：~denkorkmak 怕打针 sɪrɪnganɪn ~ si 注射器针头 Hekim hastaya hap yerine igneverdi.医生给病人开了针剂，没开药片。⑥鱼钩:~ cɪkarɪcɪ 取钩器 balɪk ~ si 鱼钩,钓钩 olta ~ si 鱼钩 ⑦(枪械的)撞针:~ yayɪ 撞针(击针)(弹)簧 tüfek ~ si 步枪撞针 ❸蜇针,蜇刺: akrebin ~ si 蝎子的毒钩 arɪnɪn ~ si 蜂刺 ⑨刺,棘 ⑩【转】辛辣尖刻的话◇~ atsan yere düşmemek【转】水泄不通: Oyle bir kalabalɪk olur kiigne atsan yere düşmez. 人真是多,简直是水泄不通。~batırmak 说带刺的话,说刻薄的话 ~ deligi ①针鼻儿 ②【转】针鼻大的地方 ~ deliginden Hindistan't sey-retmek【转】管中窥豹，可见一斑；见一叶而知秋；以小见大；见微知著 ~gözü(见~deligi) ~ ile kuyu kazmak【转】从事繁重而低效的工作；耐心而细致地从事艰苦的工作: Bizim is igne ile kuyu kazmak de-mektir ama emek parası kazanmak icinkatlanmaktan baska care yok. 我们的工作非常繁重，可是为了挣钱糊口没有别的办法。Pekâlâ, demek artIk igneyle kuyukazmama gerek kalmayacak. 太好了,也就是说以后再也不要费心地干活儿了。Yazmak, igne ile kuyu kazmaktIr. 写作是一件需要耐心和细致的工作。~ ipligedönmek 变得皮包骨,变得瘦弱不堪: Has-taneden cIktIgI zaman igne ipligedönmüştü.出院的时候他瘦得皮包骨。~iplik kalmak( 或 olmak)(见 ~ iplige


[bookmark: ]igne ardI/ igrilik	868


[bookmark: ]dönmek) ~ kalmak 险些,差一点儿:Cignenmesine igne kaldI. 他差一点儿让车轧 了。~ kurdu (见 ~ deligi) ~üstünde oturmak 如坐针毡(-e) ~ yap-mak 打 针: Size derhal bir igneyapmalɪyɪm. 我必须马上给您打上一针。Hemșire hanımın eli cok hafif; hicacɪtmadan igne yaptɪ. 护士小姐的动作很轻，打针一点儿都不疼。~yemek被打针~ yutmus maymuna (或 köpege, ite)dönmek 变得疲惫不堪，变得瘦弱不堪，变得皮包骨 ~ den iplige(或 sürmeye) ka-dar 完完全全,全部,全都: lgneden ipligekadar her ș ey dıșardan alınır mı? 无论大小，什么东西都要拿进来吗? lgnedeniplige kadar her seyi onun düşünmesigerekir.事 无 巨 细,他 都 应 该 想 到。SandIk, sepet, bavul, cekmece, dolapne varsa, igneden iplige kadar aradIm.无论是箱子、篮子、手提箱还是抽屉、柜子，所有的地方我都翻了个遍。(-i)~yedöndürmek 使变得皮包骨，使变得瘦弱不堪:Evlât acIsI, gam, kasavet kapı gibikadInI eritmis; adeta igneye döndür-müs.仇恨、悲伤和忧愁使这个人高马大的女人形容枯槁,瘦弱不堪。~ ye dönmek变得皮包骨，变得瘦弱不堪 ~ye iplikgecirmek 穿 针, 纫 针 ~ yi kendine,cuvaldIzI başkasına(或 ele) batırmak 不以邻为壑；己所不欲，勿施与人
[bookmark: ]igne ardɪ is. 倒缝,回式针迹,来回针脚
[bookmark: ]igneci is. ①进行注射的人 ❷制针者,卖针者
[bookmark: ]ignecik, - gi is. ①〈动〉无脊椎动物组织中石灰质或硅体之一，呈刺状突起 ❷<海>船舵的合页
[bookmark: ]ignecilik,-gi is. ①注射,打针 ❷制针,卖针
[bookmark: ]ignedenlik, - gi is. 放针的容器,针盒,针线包，针插
[bookmark: ]ignelemek (-i, - e) ❶ 用别针别住:Hanım ipek pecesini acmıs, carşafınınüzerine ignelemis. 夫人解下她的丝巾,用别针把它别在床单上。❷用针扎，针刺❸打针,注射: Bana gelen enjeksiyoncusɪk sɪk onu da igneler. 给我打针的注射师也经常给他打针。④【转】出语伤人，(用


[bookmark: ]语) 刺 痛: Üstü kapalɪ sözlerle onuepeyce igneledi. 他一番阴阳怪气的话深深地刺伤了她。
[bookmark: ]ignelenmek(nsz) ignelemek 的被动态
[bookmark: ]igneleyici s. ve zf. 伤人的,尖刻的,刺人的(言语或行为)：~söz 尖刻的话
[bookmark: ]igneleyis is. ignelemek 的动名词
[bookmark: ]igneli s. ①有针的,带刺(或蜇针)的:~böcek 带刺的昆虫 ❷(用针)别住的 ❸【转】尖刻的，伤人的，带刺的，刺人的：~bakɪslar 刺人的目光 ~ söz 伤人的话,刻薄的话◇~fIcI【转】是非之地
[bookmark: ]ignelik, - gi is.(插针用的枕头状)针插,针垫
[bookmark: ]igne yaprak is.〈植〉针状叶
[bookmark: ]igne yapraklɪlar c. is.〈植〉松柏科:~ormanɪ 针叶林
[bookmark: ]igrenc,-ci s. 令人厌恶的,令人讨厌的,令人作呕的,污秽不堪的: Vay, kara kur-baga kadar pis, kara yIlan gibi igrenc-sin, cekil buradan! 哇! 你像癞蛤蟆一样难看，跟毒蛇一样可恶，快走开！
[bookmark: ]igrenclik,-gi is. 恶心,厌恶,讨厌
[bookmark: ]igrendirmek(-i)令人厌恶,令人恶心,令人讨厌
[bookmark: ]igrengen is.【俗】充满厌恶心理的
[bookmark: ]igrengenlik, - gi is. 厌恶心理
[bookmark: ]igrenilme is. igrenilmek 的 动 名 词:Sokaklara yIgIlan cöplerden igrenil-memesi kabil mi? 堆积在街道上的垃圾怎么能不令人感到恶心?
[bookmark: ]igrenilmek (-den) 厌恶,讨厌
[bookmark: ]igrenis is. 厌恶,讨厌,作呕
[bookmark: ]igrenmek(-den) 讨厌,厌恶,感到恶心:Sineklerin kondugu yemeklerden igre-niriz.我们讨厌落过苍蝇的食物。
[bookmark: ]igrenti is. 厌恶,讨厌
[bookmark: ]igreti s. ve zf. ❶暂时的,临时的 ❷假的，人造的 ❸借来的 ❹没放好的，不合适的
[bookmark: ]igretileme is.〈文〉借喻,比喻,隐喻
[bookmark: ]igretilik, - gi is. 暂时,临时
[bookmark: ]igri is. 见 egri ◇~ bügrü弯弯曲曲的,歪七扭八的: Susan hanım igri bügrü, ecisbücüs, yamru yumrum bi r kadIndIr. 苏珊太太是一个歪瓜裂枣似的丑女人。
[bookmark: ]igrilik, - gi is. ❶弯曲,偏斜,歪斜 ❷狡
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[bookmark: ]计，诡计；支吾，搪塞 ❸〈数〉呈曲线；弧形，曲率，曲度
[bookmark: ]igrilmek(nsz)弯曲
[bookmark: ]igriltmek (-i) igrilmek 的使动态
[bookmark: ]igsel s.病态的，有病的；病理学的
[bookmark: ]igtinam (阿) is.【旧】缴获,截获◇~ et-mek 缴获,截获
[bookmark: ]ihale  [ihaːle] (阿) is. 招标: Yapɪnɪnihalesine birçok müteahhit katIldI. 多家承包商参加了建筑招标。◇~ etmek 招标~ yi kazanmak 中 标: Büyük fiyatkIrmalarIna ragmen ihaleyi kazanamamIs-lardIr.尽管他们大幅度压低了价格，可仍未中标。
[bookmark: ]ihâm [iːhaːm](阿) is.【旧】❶猜疑 ❷〈文〉双关性,模棱两可◇~etmek ①使猜疑 ②模棱两可地说
[bookmark: ]ihanet [ihaːnet](阿) is. ①背叛,叛变,变节,背信弃义:Böyle bir se y tasavvurubile ihanettir. 甚至他的这种想法就是一种背叛行为。❷(夫妻间的)不忠，有外遇◇~ etmek ①背叛,背信弃义 ②对(配偶)不忠,欺骗 ~e kurban gitmek 被出卖:Muhakkak bir ihanete kurban git-mistir. 他无疑是被出卖了。~e ugramak受骗~ te bulunmak ①背叛,背信弃义 ②对配偶不忠
[bookmark: ]ihata [ihaːta](阿) is.【旧】❶包围,围绕,环绕:~ duvarɪ 围墙 ❷【转】理解(力):~sɪ kɪt bir insan 理解力差的人◇~etmek ①包围,环绕;包括 ②【转】理解
[bookmark: ]ihatalɪ [ihɑːtalɪ] s.【旧】❶广阔的,宽广的;意味深长的:~ bir konuşma 意味深长的一番话 ❷有见识的:~ bir görüs 有见识的看法
[bookmark: ]ihbar [ihbɑːr](阿) is. ①通知,告知;告诉: mahkemenin ~ kagɪdɪ 法院的传票❷揭发,告发,检举: lhbar üzerine eylemegecmeden yakalandIlar. 由于被人告发,他们未行动即被抓获。◇~etmek ①通知，告知,告诉: Elektrigin kesilecegini ihbarettiler.他们通知说要停电。②揭发，告发: KaçakçIlarI  ihbar  ettigi  icinöldürülmekten korkuyor. 他由于告发了走私犯而担心被人杀死。
[bookmark: ]ihbarcɪ is. ①告知者,通知者 ❷检举者,告密者


[bookmark: ]ihbarcɪlɪk, - gɪ is. 告密行为,揭发,检举
[bookmark: ]ihbariye [ihbaːriye](阿) is.【旧】❶通知(书)，通报，布告 ❷给告密者的赏金
[bookmark: ]ihbarlamak(-i) 通知,告知;检举,告密
[bookmark: ]ihbarlɪ s. 得到通知的,得到密告的◇~telefon 叫人电话,传呼电话
[bookmark: ]ihbarname[ihbaːrnaːme](阿-波) is. 通知，通告，文告，布告；检举信，告密信
[bookmark: ]iHD 【缩】人 权 协 会 ( Insan HaklarIDernegi)
[bookmark: ]ihdas [ihdaːs](阿) is.【旧】①成立,建立, 组 建: Artan isleri yetistirebilmekicin bi r daire ihdasI düşünülüyor. 正在考虑成立一个办公室以处理增多的事务。❷创造,发明 ◇~ etmek ①成立,建立,组建 ②创造，发明
[bookmark: ]iHEB【缩】世界人权宣言(Insan HaklarɪEvresel Bildirisi)
[bookmark: ]ihlâl,-li[ihlɑːl](阿) is. 破坏,危害,侵犯,践踏: ateskesin ~i 破 坏 停 火 insanhaklarɪnɪn ~i 侵犯人权◇~ etmek 破坏,危害，侵犯，践踏
[bookmark: ]ihmal,-li[ihmaːl](阿) is. 忽视,不注意,疏忽,过失: Bu aksaklIk ihmalden geli-yor. 这种缺陷起因于 疏忽。Bugünküzararımız senin ihmalinden dogdu. 我们现在的损失是由于你的疏忽引起的。◇(-i)~ etmek 忽视,不注意,不放 在心上:SaglIgInI ihmal etmeyiniz. 您不要不注意身体。 Sabahleyin balkonda nefes eg-zersizlerini ihmal etmez. 每天早晨他都不忘在阳台上做深呼吸训练。Bugün ge-zdik, aynI zamanda iși de ihmal etme-dik.今天我们出去玩了，同时工作也没耽误。
[bookmark: ]ihmalci s.不认真的,疏忽的,不在意的,冷淡的:~ bir adam一个漫不经心的人
[bookmark: ]ihmalcilik,-gi is. 疏忽,忽略,漫不经心:Bu kadar ihmalcilik olur mu? 怎么能这样漫不经心?
[bookmark: ]ihmalkâr s. 不认真的,疏忽的,不在意的冷淡的
[bookmark: ]ihmalkârlɪk, - gɪ is. 疏忽,忽略,漫不经心
[bookmark: ]ihracat [ihraːcaːt](阿) c. is. 出口:~lisansı 出口许可证 lhracatımız yIldanyɪla artɪyor. 我国的出口逐年增加。
[bookmark: ]ihracatçɪ is. 出口商
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[bookmark: ]ihracatcɪlɪk, - gɪ is. 出口(业务)
[bookmark: ]ihrac[ihraːc](阿) is. ①开除,清除:~cezasI 开除处分 partiden ~ edilmek 被清除出党 ❷出口,输出:~lisansɪ 出口许可证
[bookmark: ]ihram (阿) is. ❶(古希腊人、古罗马人穿的)披风 ❷戒衣，朝觐服 ❸(遮盖家具等的)布幔
[bookmark: ]ihraz [ihraːz](阿) is. 获得,取得◇~ et-mek 获得,取得:Tɪpta mühim bi r bașarɪihraz etti.他在医学上取得了很大的成就。
[bookmark: ]ihsan [ihsɑːn] (阿) is.【旧】①行善,善待;关照,博爱;以德报怨: lhsan buyurun.(对长者或尊者说)请允许！❷施舍(物)，赏赐(物):Padișah bir kese altın ihsanetti.皇上赏了一袋金子。
[bookmark: ]ihsas [ihsaːs](阿) is.【旧】❶暗示 ❷〈心〉感觉(力)◇(-i)~ etmek 暗示:Acɪksöylemedi ama maksadını ihsas etti. 他没明说，可是把他的目的作了暗示。Bun-ların hepsini bana beş on kelimeyle ih-sasetti.他三言两语把这一切向我作了暗示。
[bookmark: ]ihtar [ihtɑːr](阿) is. ①警告;警告处分:~ cezasɪ 警告处分 Karɪsɪnɪn bu ikinciihtarı ile biraz bozulan adam salın-caktan atladɪ. 听了妻子的这第二次警告,这个人有些恼羞成怒，从吊床上跳了下来。❷提示,提醒: Polisin dur ihtarına aldır-mayan soföre ceza kesildi. 司机不理会警察停车信号，结果被罚了款。◇~ etmek①警告;警告处分 ②提示,提醒:Kocasɪbir hata ederse karIsI ihtar etmez mi?丈夫犯错，妻子难道不应该提醒吗?
[bookmark: ]ihtarname [ihtarnaːme](阿) is. 警告处分；警告书
[bookmark: ]ihtida [ihtidaː](阿) is.【旧】①改邪归正，弃恶从善，浪子回头 ❷皈依伊斯兰教
[bookmark: ]ihtifal, - li [ihtifɑːl] (阿) is.【旧】纪念仪式
[bookmark: ]ihtikâr [ihtikâːr](阿) is.【旧】牟取暴利,投机活动，抬高市价
[bookmark: ]ihtilâc, - cɪ[ihtilɑːc](阿) is. 抽搐,痉挛,惊厥◇~ etmek 抽搐,痉挛,惊厥
[bookmark: ]ihtilâf [ihtilâːf](阿) is. 分歧,争端,争执: is ~larɪ 劳资纠纷 ◇~a düsmek 发生分歧，发生争端


[bookmark: ]ihtilâl, - li [ihtilɑːl] (阿) is.  ① 革命:Fransız ~i 法国大革命 bilimde ~ 学术革命 ❷骚乱，混乱，暴乱，动乱
[bookmark: ]ihtilâlci I is. 革命者,革命家Ⅱ s. 革命(性)的
[bookmark: ]ihtilâlcilik, - gi is. 革命者身份;革命行为
[bookmark: ]ihtilâm [ihtilâːm](阿) is.【旧】遗精,梦遗
[bookmark: ]ihtilâs [ihtilâːs](阿) is. 侵吞,盗用,监守自盗
[bookmark: ]ihtilât [ihtilâːt](阿) is.【旧】①〈医〉并发: HastalIgIn baska bir hastalIklaihtilâtI tehlikeli olabilir. 这种病再并发其他病可能是有危险的。❷交往，来往：Kötü insanlarla ihtilât etmemeli. 不要和坏人来往。Mahkûmu ihtilâttan mene-derek gardiyanın yattığı odaya kapa-mIslar.听说他们断绝了该犯的一切交往，把他关进了看守住的房间。
[bookmark: ]ihtimal,-li [ihtimaːl] (阿) I is. 可能(性):Bütün ihtimalleri hesapladIk. 我们分析了各种可能。 lste bu ihtimal kafa-sinɪ altüst etti. 就是这种可能使他乱了方寸。Ⅱ s. 也许, 或许, 大 概: lhtimalbugün gelir. 他今天也许会来。◇~ ki 也许,或许,大概: lhtimal ki ileride bu ücmüze birleșerek tek bir müze hâlinialacaktIr.这三个博物馆今后也许要合并为一个。(-e) ~ vermek 认为可能(发生): Ebediyen sustuguna ihtimal vere-medim.我认为他不可能永远保持沉默。~ hesabɪ〈数〉概率论
[bookmark: ]ihtimalî [ihtimɑːliː](阿) s.  ①可能的❷〈哲〉或然的，盖然的
[bookmark: ]ihtimam [ihtimaːm](阿) is. ①细心,仔细，注意(力)，认真 ❷细心看护，精心照看
[bookmark: ]ihtira,-ɪ[ihtiraː](阿) is. ①发明,创造;专利:~ hakkɪ 专利权 ~ beratɪ 专利证书❷(文学)创作 ❸【转】杜撰，虚构
[bookmark: ]ihtirak (阿) is. 燃烧◇~ etmek 燃烧
[bookmark: ]ihtiraklɪ s. 燃烧的:~ mermi 燃烧弹
[bookmark: ]ihtiram [ihtirɑːm](阿) is. 敬意;尊敬,尊重: ~ durusu 立正 ~ kɪtasɪ (或birligi) 仪仗队
[bookmark: ]ihtiras [ihtiraːs](阿) is. ①强烈的欲望,渴望;贪婪 ❷爱好,喜好:Müzik onunbaşlıca ihtirasɪdɪr. 音乐是他的主要爱好。
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[bookmark: ]ihtiraslɪ s. ❶热切的,渴求的;贪婪的:~
[bookmark: ]gözler 充满渴求的目光 ❷(感情)热烈的ihtiraz [ihtiraːz](阿) is.【旧】小心避免,不去做◇(-den) ~ etmek 小心避免,不去做: Leke getirebilecek islerden pek ihti-raz eder.他总是极力不去做那些可能令人难堪的事情。Böyle yașɪnɪzla yine gencfarfara adamlar gibi kavga cıkarmaktanihtiraz etmemissiniz. 你们都这么大岁数了，还和那些不知天高地厚的毛头小子一样,惹是生非。~ kaydɪ〈法〉保留条件:Karara ihtiraz kaydI ile imza attI. 他有保留地在裁决书上签了字。
[bookmark: ]ihtisar [ihtisɑːr](阿) is.【旧】①缩写(词)❷(文章等的)缩短，缩简，节略 ❸〈数〉简化
[bookmark: ]ihtisas¹[ihtisaːs](阿) is. 感触,感觉,印象
[bookmark: ]ihtisas²[ihtisaːs](阿) is. 专业,特长◇~yapmak 专攻，学习专业，以⋯为专业
[bookmark: ]ihtisaslaşmak(nsz) 在某方面有专长,以…为专业
[bookmark: ]ihtisam [ihtisɑːm](阿) is. ①宏伟,壮丽,辉煌,壮观,豪华,盛大: Binanın ih-tişamı anlatılmakta bitmiyor. 大厦之宏伟 难 以 言 表。❷铺张，排场，张扬：dügünün ~I 婚礼的排场
[bookmark: ]ihtisamlɪ s. 宏伟的,壮丽的,辉煌的,豪华的，壮观的，盛大的
[bookmark: ]ihtiva [ihtivaː](阿) is. 包括,包含◇(-i)~ etmek 包括,包含:bulașIcI hastalIklariçin ayrı odaları ~ eden bir hastane 一家设有传染病专用病房的医院
[bookmark: ]ihtiyac,-cɪ(阿) is. ①需要,必要,需求:Bir radyoya ihtiyacım var. 我需要一台收音机。 Oyun cocuklar icin bir ihti-yactɪr. 游戏是孩子们的一种需求。 Acelebir karar vermek ihtiyacındayım. 我必须尽快做出决定。 ❷必需品: Su bir ihti-yactɪr. 水是一种必需品。 ❸贫穷: ~icinde ölen kiși 贫困而死的人◇~ duy-mak 感到需要: Yillardan beri ilk defabir başkasına akIl danIşmak ihtiyacınIduydu.多年来他还是第一次感到需要找个人商量。~a cevap vermek 满足需要
[bookmark: ]ihtiyar¹(阿) I is. ①老年人,老者;长老❷老人,老爸老妈: Siz ihtiyarlar da da-lașırsanız biz ne yapalım. 要是你们当爹


[bookmark: ]当妈的也互相吵架，那我们该怎么办?Ⅱ
[bookmark: ]s. 上年纪的,老的:~ adam老年人 ~ at
[bookmark: ]老马 lhtiyar kadın düşeyazdɪ. 老太太差
[bookmark: ]一点跌倒了。◇~ heyeti村委会；长老院ihtiyar²[ihtiyɑːr](阿) is. ①偏爱,选择,倾向 ❷忍受,经受,承受◇(-i) ~ etmek①偏爱,选择,倾向: Bu yolu ihtiyar ettik.我们选 中了这 条路。 lclerinden biriniihtiyar ettim. 我选中了其中的一个。②忍受,经受,承受: Bu kadar yorgunluguihtiyar edip geldi. 他不辞劳苦地赶来了。Bunca zahmetler ihtiyar etti. 他承受了这么多的苦难。
[bookmark: ]ihtiyarí [ihtiyaːriː](阿) s. 任选的,随意的，非强制的：~durak(公共汽车的)招呼站 Bazı derslere devam ihtiyarîdir. 继续学习某些课程根据自愿决定。
[bookmark: ]ihtiyarlamak (nsz)变老,上年纪;显老,苍老: Aglamaktan gözleri sişmiş, zavallıyüzü on sene birden ihtiyarlamIstI. 她哭肿了双眼，那张面孔一下了苍老了十年。Bu defa farkına vardım ki ihtiyarla-mɪsɪm. 这一下我发现我老了。 lhtiyarla-dɪkça beli bükülüyordu. 他一老,背就驼了。
[bookmark: ]ihtiyarlatmak (-i) ihtiyarlamak 的使动态: Bu sac onu ihtiyarlatıyor. 他的头发使他显老。 Bu yorucu is onu erkendenihtiyarlatmɪs. 辛苦的工作使他早早地衰老了。
[bookmark: ]ihtiyarlayIs is. ihtiyarlamak 的动名词
[bookmark: ]ihtiyarlɪk, - gɪ is. 年 老, 老 年 (期):Gencligin kIymeti, ihtiyarlIkta bilinir.老来方知少年好。◇~ gücsüzlügü衰老
[bookmark: ]ihtiyarsIz zf. 不由得: Geceleri ihtiyarsIzbunu düşünüyor, uykusu kaçIyordu. 每天夜里，他都不由得想起了这件事，顿时睡意全无。
[bookmark: ]ihtiyat  (阿) I is. ①谨慎: lhtiyatla,yan duvara tutunarak son basamagavardI.他小心翼翼地扶着侧墙走到了最后一级楼梯。❷预防措施，防范措施，防备办法:~ tedbirleri 预防措施,防范措施 ❸后备队，预备队：~ zabiti预备役军官lhtiyat kuvvetlerini hemen oraya gön-derilmesini istedi. 他要求把预备部队立即派到那里去。❹储备；准备金：~
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[bookmark: ]akcesi 储备金 banka ~larɪ 银行准备金fevkalâde ~ lar 超额银行准备金 gizli ~秘密公积金 Ⅱ s.预备的，后备的，备用的：~ yiyecek 备用食品 ~ asker 预备役军人◇~ kaydɪ ile 有保留地
[bookmark: ]ihtiyaten [ihtiyaː' ten](阿) zf. 作为备用,以防万一: Paltonu ihtiyaten yanınaal.你带上这条裤子备用。
[bookmark: ]ihtiyatî [ihtiyaːtiː](阿) s. 预备的,预防的,防备的:~ tedbirler 预防措施
[bookmark: ]ihtiyatkâr [ihtiyatkâːr](阿) s. 谨慎的,慎重的，小心的
[bookmark: ]ihtiyatlɪ s. ve zf. 谨慎的,慎重的,小心的;有分寸的:~ bi r harcama 花钱节省Odaya girince ihtiyatlı hareket ederekparasını yatagın altına koydu. 他一进屋就小心翼翼地把钱放到了床下。◇~ bu-lunmak 谨慎,慎重,小心 ~ davranmak(或 olmak)小心行事,多加小心: Benimsoyulmaya deger bir seyim oldugu kim-senin aklına gelmezdi, ama yine deihtiyatlI davranmak lâzImdI. 谁也不会想到我有值得抢的东西，不过我还得多加小心。 Ona ihtiyatlI olmasInI, cephedehayatını rastgele tehlikeye sokmaması-nɪ tembih ettim. 我提醒他要小心行事,在战场上不能轻易拿生命去冒险。
[bookmark: ]ihtiyatsɪz s. ve zf. 轻率的,卤莽的,冒失的,无分寸的,大手大脚的:~ bir harcama大手大脚花钱 Burada, ihtiyatsIz soförlericin hazırlanmıș mezarlar var. 这里有为那些卤莽的司机备好的坟墓。lhtiyatsIzcocuk az kalsIn araba altInda kalacaktI.冒冒失失的小孩差点儿让汽车撞上。Busefer de pek az zararla kurtuldun, lâkinkulagına küpe olsun da bi r dahaihtiyatsɪz davranma. 这次你又逃过去了,没吃多大的亏，可是你要以此为鉴，不要再卤莽行事。
[bookmark: ]ihtiyatsɪzlɪk, - ğɪ is. 轻率,鲁莽,唐突,大手大脚,无分寸: Kabahat demiyorum,sade ihtiyatsɪzlɪk. 我没说这是过错,只是鲁莽。◇~ etmek 轻率行事,鲁莽行事
[bookmark: ]ihtizaz [ihtizaːz](阿) is. ①哆嗦,颤抖❷〈物〉振动，振荡
[bookmark: ]ihvan [ihvaːn](阿) c. is. ①朋友 ❷校友；战友；教友；会友


[bookmark: ]ihya [ihyaː](阿) is. ①恢复,复活,再生:Tarihî okçulugun ihyasına çalIştI. 他极力恢复古代的射箭活动。❷复兴，重新振作;好转;幸福:Babasından kalanlar onunihyasına yetip arttı. 他父亲留给他的遗产足以使他丰衣足食。◇(-i) ~ etmek ①复活,再生: Yagmur ekinleri ihya etti. 雨后，作物恢复了生机。②复兴，重新振作；好转；幸福 ~ olmak 重新振作，重新高兴
[bookmark: ]ihzar [ihzaːr](阿) is. ①准备,筹备,酝酿,制定 ❷强制传唤到庭:~ emri(或müzekkeresi) 强制传唤令◇~ etmek ①准备,筹备,酝酿,制定: Misafire yemekihzar ettiler. 他们为客人准备了饭菜。②强制传唤到庭: Celp ile gelmedi, ihzaredecekler.他未随传票到庭，将对他实行强制传唤。
[bookmark: ]ihzari[ihzaːriː](阿) s. 准备的,预备的,筹备的:~bilânço 预计资产负债表 ~sɪnɪf 预科
[bookmark: ]iiB【 缩】住 房 建 设 部 (lmar ve lskânBakanlIgI)
[bookmark: ]ika,-ɪ[iːka](阿) is.【旧】(常与消极意义的词搭配)做，干，实施；带来，造成；犯(罪)：engel ~ etmek 制造障碍 suc ~ etmek犯罪 zarar ~ etmek 造成危害
[bookmark: ]ikame [ikaːme](阿) I is. ①替换,更换:O sInIrda, birkaç tabur asker ika-mesi gerekli.在那条边界上有几个营的部队该换防了。 Polis yerine bir bekci ika-me ettiler.他们撤走了警察，设了一名保安员。 ❷设立,设置:nöbetci ~ etmek设岗,布哨 ❸使站起,使起来: Gece yarısıherkesi ikame eden o adamIn gürültüsüoldu.那个人的叫嚷半夜里把大家都吵起来了。 ❹提起(诉讼): aleyhine ~ etmek起诉某人 Dava ikame etmekten sar-fɪnazar edildi. 起诉撤消了。 ❺出示,显示:tanɪk ~ etmek 出示证据(人证物证)Ⅱ s. 替代的,代用的: Sekerin bulun-madIgI durumlarda pekmez bi r ikamemaldIr.在找不到糖的情况下，(葡萄)果酱也是一种代用品。
[bookmark: ]ikamet [ikaːmet](阿) is. 居住,定居:~tezkeresi(签发给外国人的)居住证，居留证,暂住证◇(-de) ~ etmek 居住,定居:Simdi nerede ikamet ediyorsunuz? 您现
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[bookmark: ]在住在哪儿? (-de) ~e memur edilmek被流放于，被贬谪于
[bookmark: ]ikametgâh [ikɑːmetgâːh](阿-波) is. 住处,住宅:~ ilmühaber (或 kagɪdɪ) 居住证
[bookmark: ]ikaz [iːkaːz](阿) is. 警告,警报,提醒,使注意: Pek dalmɪştɪ, ikaz ettim. 他太入神了，我提醒了他。
[bookmark: ]iKB【缩】经济开发银行(lktisadî KalkɪnmaBankasI)
[bookmark: ]ikbal, - li [ikbaːl](阿) is. ①运气,好运,官运亨通,发达: lkbali olmasa b u servetesahip olmazdɪ. 他要不是交了好运就不会拥有这么多财富。 Onun ikbali pek kɪsasürdü. 他好景不长。 ❷【旧】欲望,要求:Caya ikbal yok mu? 不想喝点茶吗? ❸〈史〉(苏丹的)爱妃◇~ düşkünlügü家道中落 ~düşkünü家道中落者，破落者；失势者 ~ mevkiinden inmek 失 去 权 势~ den düsmek ①失宠 ②走背字,倒运 ~isönmek 好运到头，破落，走背字，倒运
[bookmark: ]ikdam(阿) is. 坚持,执著,不屈不挠,勤奋，孜孜不倦
[bookmark: ]ikebana [ikeba' na](日) is. 花道
[bookmark: ]iken zf. ❶在···时候: Ben kapɪnɪzdancIkarken birine rastgeldim. 我从您家出来时碰到了一个人。Kardeşim, kücük-ken cirkinmis. 弟弟小的时候据说很丑。❷本来: Bize gelecekken vazgec-mis. 他本来要到我们这来，可是又变卦了。Hergün sokaga cIkarken bugün cIkama-dIm.我本来每天都上街，可今天没有。Koltuga oturmuşken kalktI. 他本来已经坐在椅子上，可又站了起来。
[bookmark: ]iki say. ①二,两个:~ agustos 8月 2 号~ sarılı yumurta 双黄蛋 sayfa ~ 第 2页 Eve gece ikide döndü. 他夜里两点回到了家。 lki gözümüz, iki kulagımız var.我们有两只眼睛、两只耳朵。Sen bu iseburun sokma, konuyu ikimiz hallede-riz.这事你别掺和，问题我们俩会自己解决。 ❷(虚指少的)两三(个),几(个):lkiadım ötede oturuyoum, 我正坐在两三步远的地方。 lki dakika daha oturalIm.我们再坐几分钟吧! lki da mla yagmurdüsmedi. 雨没下几滴。◇~agɪzlɪ食言的,不守诺言的,出尔反尔的: Seni iki agɪzlɪ


[bookmark: ]bilmedigim icin sözüne inanmIstIm. 我是不知道你出尔反尔才相信你的。~ah-bap cavuslar 形影不离的两个人 ~ analɪkuzu父母的掌上明珠，父母的心肝宝贝 ~arada bir dere(de) kalmak 处境困难;左右为难，左也不是右也不是，受夹板气：Buotomobili iki kardeșim de istiyor, bende iki arada bir derede kaldnm. 这辆车我的两个弟弟也都想要，我左右为难。~ateş arasında(kalmak) 骑虎难下,进退两难 ~ ayagɪ cukurda olmak 行将就木,极度衰弱,半截入土 ~ ayagını bir pabucasokmak(或 koymak) 催得火烧眉毛,使(某人)忙不及履: Nerelerdesiniz? Hemsabah sabah iki ayagımı bir pabucasokuyorsunuz, hem oralarda görünmü-yorsunuz.你们到哪去了?一大早催得我火烧眉毛，可你们却不见人影。Simdilikbu kadar aceleye, benim iki ayağımı birpabuca koymaya sebe p var mI? 现在有什么事儿这么急，催得我手忙脚乱的?~ayak da obadan almak 非常想去 ~ ayaklIesek 笨驴,蠢货,笨蛋,傻 瓜 ~ ayaklɪkütüphane 活字典，满腹经纶的人，博学多识的人 ~ başlɪ tutmak 三思而后行,谨慎从事 ~ bastan olmak 两厢情愿方有可能:lyi gecim iki bastan olur. 处好关系得靠两厢情愿。~ bayram arasɪ 两节之间(指开斋节—“小节”和宰牲节—“大节”之间的一个多月时间，被认为不是吉日，不宜于婚嫁) ~ boyutlu 二维的,平面的:~ boyut-lu geometri平面几何 ~ bucuk (足球比赛中的)捡球人~ büklüm olmak ①弯腰,躬身,缩成一团: Esen Hanım, başınɪönüne egdi. lki büklüm oldu. Cevapvermedi.艾森太太羞得抬不起头来，缩成一团，一句话也回答不上来。②年迈~büklüm yapmak 使 吃 苦 受 累: Hayırlıevlât olsaydın böyle ananın kanına ek-mek dograyIp zavallI kadIncagIz ikibüklüm yapar mɪydɪn? 你要是个有出息的孩子，还会让你妈这么吃苦受累吗?~cami arasında kalmak (或 kalmıs bey-namaza dönmek) 茫 然 不 知 所 措: Buzavallı iki cami arasında kalmıs bey-namazlar ne yapacaklarını şaşırdılar. 这些可怜虫不知所措，不知道自己该干什么。
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[bookmark: ]~ cihanda 在阳间和阴间,在阴阳两界: lkicihanda aziz ol. (大人对小孩)谢谢! ~cihanda yüzü ak olmak 为人正派,为人正直 ~ cift lâf (或 lâkɪrdɪ, söz) etmek(或söylemek)说两句话,说几句话:Müsaadeet de iki cift söz söyleyeyim. 请允许我说两句。 Sabahtan beri dogru dürüst ikicift söz söylemedin, lâkIrdIyI cig ne-mekle vakit gecirdin. 你一上午也没明确地说几句话，支支吾吾把时间都浪费了。~dirhem bi r cekirdek 盛装的,衣冠楚楚的,衣着讲究的:~ dirhem bir cekirdek bay-anlar 盛 装 的 女 士们 ~ dirhem bircekirdek sɪk baylar 衣冠楚楚的先生们 ~dünya 阳间和阴间,在阴阳两界 ~ elyetenegi 双手均能性;两手同利(-in) ~eli bagrInda(或 bögründe) kalmak 束手无策,一筹莫展,不知所措:Kocasɪ ölünceiki eli bagrında kalmıştɪ. 丈夫去世之后她 一 筹 莫 展。 lsler karɪştɪ, iki elimbögrümde kaldɪ. 事情乱作一团,我不知所措。~ eli(kɪzɪl) kanda olsa 即使手头有天大的事: Agabeyim cagIrInca iki elimkanda olsa gelirim. 大哥如果叫一声,即使手头有天大的事我也会来的。lki elikanda  olsa  bir  vakit  namazInIkaçırmazdI.手头即使有天大的事他也不会错过一次礼拜。~ eli, on parmagɪkarada 诽谤者,诬陷者,心狠手辣者 ~ elisakaklarında düşünmek 托腮沉思,深思~ eli(-in) yakasında olmak 不会放过,和 某 人 算 账: Evlâtlarım birer birerdökülmege başlarsa iki elim, on par-magɪm yakandadɪr. 我的孩子要是一个个都垮了，我是 不会放过你的。~elimyanıma gelecek 我对天发誓(不会撒谎):Amcasının evinde Allah hakkı icinsöylüyorum, iki elim yanıma gelecek,cami vardɪ.我以真主的名义说,对天发誓，他叔叔家里曾有过清真寺。lki elimyanıma gelecek, dogrusunu her zamansöylerim. 我对天发誓从来不撒谎。~geceli (面 对 面 成) 两 排 的: Erkekhizmetçile r iki geçeli dizildi. 男仆们站成了两排。 Bizim sokak iki geçeli güzelevlerle doludur. 我们街道两侧都是漂亮的住宅。~ göz arasında 一眨眼功夫,转


[bookmark: ]瞬间: Ne oldu bilmem, iki göz arasındakayboldu.我不知道怎么回事，他一转眼功夫就不见了。~ gözü~ ceşme以泪洗面,泪如泉涌: lhtiyar iceri girince, iki gözüiki cesme aglamaya başladI, 老人一进门就泪如泉涌地哭了起来。~gözüm(ünnuru)(安慰他人时的称谓)亲爱的：lkigözüm, son gelen esir kafilesi icindebulundugunu dün haber aldIm. 亲爱的,我昨天听说最近来的一批俘虏里有他。~gözüm önüme aksın ki 说真的,说实话,不瞒你说: lki gözüm önüme aksɪn ki, onuiki haftadan beri görmedim. 不瞒你说,我有两个星期没有见过他了。~hırtı birpɪrtɪ一贫如洗的,不名一文的 ~ iyiliktenbiri(对重病人而言)要么快好要么快死免得受罪 ~ kat olmak 弯腰 ~ lâfɪ biraraya getirememek 心里有话说不清,说话不利落: Annemin pek muvafIk buldugukIz son derece sessiz, iki lâfı bi r arayagetiremez, durgun, okuyup yazmas Iyok, anlayɪşsɪz bir zavallɪydɪ. 我母亲相中的这个姑娘沉默寡言，一句囫囵话也说不出来，死气沉沉，大字不识一个，是一个什么也不懂的可怜虫。~ lâkırdı etmek 说两句话,说几句话 ~ lâkɪrdɪyɪ bir araya getire-memek (见 ~ lâfI bir araya getire-memek) ~ lokma konuşmak 交谈几句:Ona ne zama n rastlasanız iki lokmakonuşsanIz içiniz açIlIr, efkârInIz dagI-lIr.假如您什么时候遇到他，同他谈谈，您的心情就会好起来，您的忧愁就会烟消云散。~ nokta 冒号(:)~ oda kamerasɪ 暗室照相机 ~ olmak 一分为二: Cevredekihalk iki olmuş, bir kIsmI satana, öbürüalana yardım ediyor; karşIlIklI bagrIşI-yorlar.周围的人分成了两派，一派给卖主帮腔，一派给买主帮腔，双方彼此吵成一片。~paralIk一名不值的，微不足道的，无关紧要的: Elinizden iki paralIk is gelmez.Siz adam olsanız ben böyle insanlarısemtime mi ugratɪrɪm. 你们什么都不会做，如果你们能干的话，我还要这些人干什么? (-i)~ paralɪk etmek 羞辱,欺侮;破坏 声 誉, 败 坏 名 声: Yaptɪgɪ ahlâk-sIzlIklarla ailesinin serefini de ikiparalɪk etti.他的堕落行为也损害了家族
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[bookmark: ]的名声。~ paralɪk olmak 一文不值: lkiparalIk olur. 他一文不值。~ rahmettenbiri(对重病人而言)要么快点儿好，要么快死免得受罪: Cok agɪr hasta; iki rah-metten biri olsun. 他的病情很重,要么快好,要么快死,免得受罪。~ satır lâf et-mek(或 konuşmak, dertleşmek) 说知心话,说悄悄话 ~ seksen uzanmak【俗】①(挨打后)四脚朝天: Once felegi saștɪ,sonra iki seksen uzanıp kaldı. 他先是挨了一击，然后仰面朝天倒在地上。②乐得手舞足蹈③死亡,去世(-i) ~ seksen uzat-mak【俗】摆 平, 撂 倒: Adam zayɪfgözüküyor ama, hasmını iki yumruklaiki seksen uzatıverdi. 此人看上去很瘦弱，可是两拳就把对手放倒了。~söz birpazar 不多讲价地 ~ sözü bir araya ge-tirememek(见~ lâfI bir araya getire-memek):Yüksek ögrenim görmüş, amadaha iki sözü bir araya getirmiyor. 听说他接受过高等教育，可是连话都说不利落。~ taraf olmak 分成两派 ~ taraflɪ kes-mek 两 头 讨 好 ~ taraftan sorguyacekmek 遭受交叉讯问 ~ tek atmak 喝两杯酒 ~ tek parlatmak 喝两杯酒: Ali bu,iki tek parlatınca filim koparmayabașlar.阿里就是这样，两杯酒下肚，就开始胡说八道。~türlü双重的，两种的：Bufikir iki türlüanlaşılabilir. 这种观点可以有两种理解。~ ucu boklu degnek【粗】棘手的,无从下手的 ~ ucunu bi r arayagetirememek ① 入不 敷出, 捉 襟 见 肘:YIllardır çalıșıyor: iki ucunu bir arayagetiremedi.他工作多年，日子过得仍然入不敷出。②无法解决问题: Ben iki ucunubir araya getireyim dedikce is bozuldu.弄巧成拙。~ yakasɪ bir araya(或 yere)gelmemek 捉襟见肘,入不敷出: Bu israftadevam edecek olursan kabil degil, ikiyakan bir araya gelmez. 你要是还这么浪费的话可不行，就会入不敷出的。~debir①二分之一 ②经常，时常，时不时：K₁zyürürken, büyük bir korku duyuyor-mus gibi bașInI ikide bir arkayaceviriyordu. 姑娘一边走,一边回头,似乎很害怕。 Bu iși bitiriverelim, ikide birgelip bașɪmɪza ekșimesin. 我们快把这件


[bookmark: ]事了结了吧，别再让他时不时来烦我们了。~ de bir de 经常,时常, 时不时: lkidebirde sözümü kesme. 别总打断我的话。(-i) ~ ye bicmek 一分为二: bir seyi ~ yebicmek 把一个东西劈成两半 ~ yi ~ yeeklemek 认真分析(以体会暗含的意义)，琢磨: l kiyi ikiye eklersen, nutkunda,baskani tenkit ettigini anlardIn. 如果你认真分析就会知道他在讲话中批评了主席。◆lki at bi r kazıga baglanmaz. 一根桩拴不住俩叫驴，一座山容不下二猛虎。lkidinle bir söyle. 多听少说,言多必失。 lkiel bir bas icindir. 只能自己顾自己,无力顾及他人。 lki kaptan bir gemiyi batIrIr.两位船长开船船准翻。 lki karpuz bir kol-tuga sigmaz, 一心不可二用。 lki kere ikidört eder.二二得四；明摆着的，毫无疑问的。 lki kulak bir dil icin. 两只耳朵一张嘴;少说多听。 iki ölc, bir bic. 凡事三思而后行。
[bookmark: ]iki anlamlɪ s. 双意的,双关的,可作两种理解的
[bookmark: ]iki bir is. (掷色子掷出的)一、二点
[bookmark: ]iki bucukluk,-gu is. 2.5 里拉,250 库鲁士
[bookmark: ]iki canlɪ s. 重身子的,有喜的,怀孕的
[bookmark: ]iki canlɪlɪk,-gɪ is. 重身子,怀孕
[bookmark: ]ikici I s.〈哲〉二元论的,二元论者的Ⅱis.二元论者
[bookmark: ]ikicilik, - gi is.〈哲〉二元论
[bookmark: ]iki cinslikli s.〈生〉两性的,雌雄同体的
[bookmark: ]iki cenekliler c. is.〈植〉双子叶植物纲
[bookmark: ]iki cenetli s. ①〈植〉二瓣的,二裂片的❷〈动〉双壳类的
[bookmark: ]iki düzemli s.〈数〉由两个平面构成的,二面的：~acI二面角
[bookmark: ]iki eseyli s.〈生〉两性的,雌雄同体的
[bookmark: ]iki eslik, - gi is.(男子)重婚
[bookmark: ]iki evcikli s.〈生〉雌雄异株(体)的
[bookmark: ]iki fazlɪ s.〈电〉二相的
[bookmark: ]iki kanatlɪlar c. is.〈动〉双翅目
[bookmark: ]ikilem is. ①〈逻〉二难推理,两刀论法❷两难的处境，进退两难，窘境，困境
[bookmark: ]ikileme is. ❶ ikilemek 的动名词 ❷<语>重叠词(如 yavas yavas, irili ufaklɪ,asagI yukarI)
[bookmark: ]ikilemek (-i) ①使变成两(个),使成双:
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[bookmark: ]Cocuklarını ikiledi. 她生下了第二个孩子。❷重复，重叠 ❸【俗】重耕，双耕
[bookmark: ]ikilenmek (nsz) ikilemek 的被动态
[bookmark: ]ikileşmek(nsz) 变成两(个),成双: Aile-nin çocukları ikileşti. 家里的孩子成了两个。
[bookmark: ]ikiletmek (-i) ikilemek 的使动态
[bookmark: ]ikili I s. ①两用的,双头的:~ abajur双头台灯 ~ cat:〈语〉双重语态(如 top-lanmak 既为反身态,又为被动态) ~ kök双义词根(如 göc, göcmek 中 göc 既是名词词根，又是动词词根)~priz 两用插座~ünlü双元音的，复合元音的 ❷两点的(纸牌、骨牌等): karo ~ si 方块二 kör~ si 红桃二 pik ~ si 黑桃二 trefl~ si 梅花二 ❸双边的:~ anlașma 双边协议Ⅱis.❶二人组合，一对搭档 ❷〈乐〉二部曲,二重唱,二重奏◇~ oynamak 骑墙,脚踩两只船,耍两面手法: lkili oynayanın birgün foyası meydana cıkar. 耍两面派的人迟早会露馅儿的。
[bookmark: ]ikilik, - gi I s. 两个的,由两部分组成的,两件套的，成双的，成对的；能盛两个的：~bir cezve 一把能盛两杯的咖啡壶 Ⅱ is.①意见分歧:AramIzda ikilik yoktur. 我们之间没有分歧。❷两个库鲁士的银币❸两重性；二元性；二象性；对偶性 ❹<乐>二分音符
[bookmark: ]ikinci I say. ①第二的,第二次的:~sInIf 二年级 ❷第二位的，次要的，二等的,次等的:~ derecede bi r rol二号角色,二流角色，次要作用 ❸【转】新的，另外的：lkinci bir zorlukla karşılaşmak iste-mem.我不想再碰到新的困难。❹〈乐〉第二音程的，低音部的 Ⅱ is.第二名，第二位,亚军◇~ cag〈地〉中生代~ elden 二手: Otomobili ikinci elden aldI. 他买了台二手汽车。~ ferik【旧】〈军〉少将 ~gelmek 获得第二名,获得亚军 ~ plânadüşmek 失去重要性,失去价值:Yanlɪş tu-tumu yüzünden ikinci plâna düștü. 他由于失误而失宠了。~ plânda kalmak 退居(处于)次要地位~yarI〈体〉下半场
[bookmark: ]ikincil s. 次要的,第二位的:~ sargɪ〈电〉次级线圈，副线圈
[bookmark: ]ikincilik,-gi is. 第二,第二名,亚军
[bookmark: ]ikindi is. ①午后,下午,申时:~ namazɪ


[bookmark: ]晡礼,午后祷 ~ uykusu 午睡 Luoyang’-dan trene bindigim zama n saat ikindisularI idi.我在洛阳上火车是在午后时分。❷晡礼，午后祷(伊斯兰教每日5次礼拜的第 3 次，约在午后 4 时左右举行)◇~günesi gibi 短暂的,昙花一现的 ~ kah-valtɪsɪ 点心 ~ kɪlmak 做晡礼 ~ den son-ra dükkân açmak 做事不赶趟
[bookmark: ]ikindi üstü zf. 午后,下午
[bookmark: ]ikindi üzeri zf. 午后,下午: lkindi üzeri memurlar(polisler) kapIya dayandIlar.下午，警官们找上门来了。
[bookmark: ]ikindiyin [ikindi' yin] zf. 下午,午后,后晌
[bookmark: ]ikircik,-gi is. ❶【俗】怀疑,疑心 ❷犹豫，踌躇，举棋不定
[bookmark: ]ikirciklenmek (nsz) ❶怀疑,起疑心❷犹豫不决，举棋不定
[bookmark: ]ikircikli s. ❶怀疑的,有疑心的 ❷犹豫的，踌躇的，举棋不定的
[bookmark: ]ikirciklik,-gi is. 犹豫,踌躇,优柔寡断,举棋不定
[bookmark: ]ikircil s.双意的，双关的，可作两种理解的：MIsIr ikircil bir kelimedir. 单词 mIsIr是个双意词(“埃及”或“玉米”)。
[bookmark: ]ikircim is. ①【俗】怀疑,疑心 ❷犹豫,踌躇，举棋不定
[bookmark: ]ikircimli s. ①怀疑的,有疑心的 ❷犹豫的，踌躇的，举棋不定的
[bookmark: ]ikircimlik,-gi is. 犹豫,踌躇,优柔寡断,举棋不定
[bookmark: ]ikisi is. 两个,两个人: Bes dakikadan son-ra ikisi de cɪkɪp gittiler. 5分钟后他们两个人 也 离 开了。 Sokaktan gece n biradam, bunları ayırdı, ikisine birer to-kat salladI.在街上路过的一个人把这两人拉开了，给他们两人一人一个嘴巴子。◇~(de) aynɪ kapɪya cɪkmak 殊途同归,异曲同工,一回事,一样~ bi r delige isemek ①沆瀣一气，同流合污②一回事，没有差别~bir kapɪya cɪkmak 殊途同归,异曲同工,一回事,一样 ◆lkisini bir kazan koysalarkaynamazlar, 矛盾之大不共戴天。
[bookmark: ]iki sekilli s.〈化〉双晶的
[bookmark: ]ikişer s. 各两(个…): Bize ikişer elmaverdi.他给了我们每人两个苹果。Bu，ikișer katlı ve yan yana iki bina. 这是两
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[bookmark: ]座挨在一起的两层楼房。◇~~一次(组)两个地: Hayvanlara ikișer ikișer bindik.我们两个两个地骑上了马。~olmak 排成两排
[bookmark: ]iki telli is.〈乐〉(土耳其的一种)二弦琴
[bookmark: ]iki terimli is. ve s.〈数〉二项的;二项式
[bookmark: ]iki yaşayɪşlɪ s.〈生〉两栖的:~ hayvan-lar 两栖动物
[bookmark: ]iki yüzlü s. ve zf. ①伪善的,口是心非的人，两面三刀的人，两面派的，言行不一的,说一套做一套的: lki yüzlü insanlar-dan herkes nefret ederler. 说一套做一套的人谁都讨厌。❷(织物)双面的；两面刃的,双锋的:~ bɪçak 双刃刀 ~ kɪlɪc 双锋剑◇~ davranmak 耍两面派把戏~ oyunoynamak 玩弄两面派手法
[bookmark: ]iki yüzlülük, - gü is. 言行不一,说一套做一套，两面 派，伪善，假仁假义： Pekimademki her baktIgI insanın cigerinidahi okuyordu, nasıl olup da etrafınısaran mideci dalkavukların iki yüz-lülügünü anlayamɪyordu? 既然他看人入木三分，那么他对身边那些自私自利阿谀奉承之徒的两面派行径却怎么认识不到呢?
[bookmark: ]ikiz is. ve s. ①孪生的,双胞胎(的):~kardeşler 孪 生 兄 弟 Bu kardeşlerikizdir. 这兄弟俩是双胞胎。 ❷〈植〉双果◇~ dogurmak ①生双胞胎:Diși may-mun her seferinde ikiz dogururmus. 据说雌猴一胎能产两仔。②经历剧烈的痛苦，痛苦地挣扎
[bookmark: ]ikiz anlam is. 模棱两可的含义
[bookmark: ]ikiz anlamlɪ s. 模棱两可的
[bookmark: ]ikiz kenar s.〈数〉等腰的:~ücgen等腰三角形
[bookmark: ]ikizler I öz. is.〈天〉双子(星)座,双子宫 Ⅱ is.【俗】(女人的)双乳,胸脯◇~etakke giydirmek 戴胸罩
[bookmark: ]ikizleşme is. 重叠: ses ~ si 重叠音
[bookmark: ]ikizli s. ❶生了双胞胎的(母亲) ❷双重的，双的：~ samdan 有两个烛座的烛台❸双意的，有歧义的，含义模棱两可的
[bookmark: ]ikizlilik,-gi is.〈逻〉(言语)含糊,模棱两可
[bookmark: ]iklim [ikliːm](阿) is. ①气候: dag ~i高山气候，山岳气候，山区气候 hos bir ~宜人的气候 ❷【旧】国家,地区: Buras I


[bookmark: ]bana yaramadI, baska iklimlere göce-cegim.这里不适合我，我要迁到其他地方去。  Tüylerinin   renginden  bilirimHangi kus hangi iklimden gelir. 我从鸟羽毛的颜色就可推断出哪种鸟出自何处。
[bookmark: ]iklim bilimi is. 气候学
[bookmark: ]iklim bilimci is. 气候学家
[bookmark: ]iklimleme is. 空气调节:~ cihazɪ 空气调节器，空调设备
[bookmark: ]ikmal,-li[ikmaːl](阿) is. ①补充,补足,补给;使完满,使完善: Eksik olankömürün ikmaline çalışɪlɪyor. 缺少的煤正在努力补足。 ❷结束,完成: Binanınikmali sonbaharı bulur. 大楼竣工要到秋天。◇(-i) ~ etmek ①补充,补给,使完善:KagItlarInI ikmal ettin mi? 你的信润色完了吗? ②结束,完成 ~ imtihanɪ 补考~e bırakmak 使补考 ~e kalmak 应进行补考
[bookmark: ]ikna,-ɪ[iknaː](阿) is. 说服,使相信◇~etmek 说 服, 使 相信: Ali' nin kafasɪzolduguna beni ikna etti. 他使我相信阿里是一个没有头脑的人。 Beni bu karardanvazgecirmeye ikna etti. 他说服我放弃了这个决定。
[bookmark: ]lkon(a)(法) is. ①(东正教)圣像(如耶稣、圣母玛利亚等):~düşmanɪ 反对崇拜圣像者(尤指8—9世纪东正教中反对崇拜圣像的新教徒或16—17 世纪的荷兰新教徒)❷〈计〉图标
[bookmark: ]ikonografi is. 肖像学,肖像研究
[bookmark: ]iKÖ【缩】伊斯兰会议组织(Islam Konfe-ransI Orgütü)
[bookmark: ]ikrah [ikraːh](阿) is. 厌恶,憎恶◇~ et-mek 厌恶,憎恶(-den,-e) ~ gelmek 厌恶: Bu isten bana ikrah geldi. 这件事让我感到厌恶。~ getirmek 开始感到厌恶,开始感到憎恶
[bookmark: ]ikrahlɪk, - gɪ is. 厌恶感,憎恶感: Tanrɪsigaradan sana ikrahlık versin. 愿真主使你对香烟感到厌恶。
[bookmark: ]ikram [ikraːm](阿) is. ❶招待,待客:Konuklarina ikrami sever. 他喜欢招待客人。 ❷折扣,减价,优惠: Bin liralɪkmalda ancak elli lira ikramda bulundu.1000里拉的东西他只给打了50 里拉的折扣。 ❸ 赠送;赠品,礼品: Konuklarina
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[bookmark: ]ikramlarɪ coktu. 他给客人的礼品很丰富。◇(-i) ~ etmek ①以···招待:Köylerindebize her zaman portakalların en ol-mușunu, sarapların en eskisini ikramettiler.村民们总是拿出熟透的橘子和陈年的老酒来招待我们。②减价，打折扣：Size üç bin lira ikram edebilirim. 我可以给你优惠 3000 里拉。~ görmek 受招待: baskösede ~ görmek 被待如上宾(-e) ~ da bulunmak 招待: Cay dem-lendikten sonra konuklara ikramda bu-lundu.茶沏好了，被用来待客。
[bookmark: ]ikramcɪ s. 好客的
[bookmark: ]ikramiye [ikraːmiye](阿) is. 奖金,红利,股息: lkramiye kazananlar delirdiler.中彩者都乐疯了。◇(-e) ~ cɪkmak 中奖:Ona büyük ikramiye cɪktɪ. 他中了大奖。Millî piyangodan en büyük ikramiyeninkendisine cIktIgInI duyunca dili tutul-mustu.一听说他自己彩票中了最大奖，他话都说不出来了。(-e) ~ düsmek【俚】(汽车 司机) 挨罚: Bizim hɪzlɪ soföreikramiye düşmüs. 听说我们的快车手挨罚了。(-in) ~ sini kazanmak 中奖,中彩:Bașına devlet kusu kondu, piyango-nun büyük ikramiyesini o kazandI. 他撞了大运，买彩票中了大奖。
[bookmark: ]ikramiyeli is. ①有奖的 ❷【俚】交警
[bookmark: ]ikrar is.【旧】①透露,披露,宣布;承认,坦白: Insan ikrarIndan, hayvan yularIndantutulur.抓人抓话柄，牵马牵缰绳。❷通知,告诉 ❸同意,接受:Sükût ikrardangelir(或 sayɪlɪr). 沉默就表示同意。◇~etmek 宣布,透露;同意,接受: lkrar edey-im, bir mahbubeye canum vuruldu. 我承认，我被一个漂亮的女人迷住了。~vermek 许诺,承诺 ~a gelmek (改口)承认 ~ dan dönmek 食言
[bookmark: ]ikraz [ikraːz](阿) is.【旧】借出,借给,贷款◇~ etmek 借出,借给,贷款 ~ da bu-lunmak 借 出, 借 给, 贷 款: Banka,ciftcilere ikrazda bulunacak. 银行将向农民贷款。
[bookmark: ]iksir [iksiːr](阿) is. ①炼金药,长生不老药，灵丹妙药 ❷〈医〉配剂 ❸【转】惟一的解决办法
[bookmark: ]iktiba s [iktibaːs](阿) is.【旧】❶借来,


[bookmark: ]借入 ❷〈文〉引用,借用◇~ etmek ①借来，借入②引用，借用
[bookmark: ]iktidar [iktidaːr](阿) is. ❶能力;力气:Hasta oldugu icin yürümeye iktidarıyok.他病得走不动路。❷执政(者)，掌权(者):~ partis i 执政党 Almanya' dakiögrenciligim Hitler’ in iktidar yIllarınarastlar.我在德国求学时正赶上希特勒执政的年代。❸能力；(男子的)性能力◇~mevkiine gelmek(或 gecmek) 取得政权~ sahibi 当权者,执政者~a gelmek 上台(执政) ~ dan düşmek 下台
[bookmark: ]iktidarsɪz s. ve is. ①无力的,无能力的,无能为力的: Bunu yapmaya iktidarsizgörünüyordu. 他似乎无力做这件事。 ❷阳萎的
[bookmark: ]iktidarsɪzlɪk, - ğɪ is. ❶无力,无能 ❷阳萎
[bookmark: ]iktifa [iktifaː](阿) is. 满足,知足: Benbu kadarla iktifa ederim. 我有这些就可以满足。
[bookmark: ]iktiran [iktiraːn](阿) is.【旧】❶接近,抵达 ❷送交,呈送: Atamalar Cumhur-baskanligına iktiran etti. 任命已送交总统府。
[bookmark: ]iktisabetmek (-i) 获得,得到: Bu irfanseviyesini ancak kendi gayretiyle iktisa-betti.他全靠自己的努力达到了这样的文化水平。
[bookmark: ]iktisadî [iktisaːdiː](阿) s. ❶经济(学)的:~ sorunlar 经济问题 ❷经济的,实惠的, 省 钱 的: Büyük teneke zeytinyagɪküçük kutulardan daha iktisadídir. 大桶的橄榄油比小瓶的实惠。
[bookmark: ]iktisadiyat  [iktisaːdiyaːt] (阿) c. is.【旧】经济(状况):Türkiye' nin ~ɪ 土耳其经济
[bookmark: ]iktisap,-bɪ[iktisaːp](阿) is.【旧】获得,得到
[bookmark: ]iktisat [iktisaːt](阿) is. ①节约,节俭❷经济◇~ etmek(或 yapmak)节俭: Bi-raz iktisat yapmaya mecburuz. 我们必须节俭一点儿。
[bookmark: ]iktisatçɪ is. 经济专家,经济学家
[bookmark: ]iktisatçɪlɪk, - gɪ is. 经济学家的身份(工作)
[bookmark: ]iktisatlɪ s. ve is. 经济的,实惠的;节俭的,
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[bookmark: ]


[bookmark: ]省钱的(人)
[bookmark: ]iktisatsɪz I s. 不经济的,奢侈的,铺张的Ⅱ is.奢侈的人(或物)，(花钱)大手大脚的人
[bookmark: ]iktiza [iktiza:](阿) is.【旧】必要,必需,应该: Senin oraya gitmen iktiza ederdi.你本该去那里。
[bookmark: ]il is. 省: Ankara ~i 安卡拉省
[bookmark: ]ila(阿) is. 提高,提升,升级◇~ efmek 提高，提升，升级
[bookmark: ]ilâ¹(阿) e. 到,直到
[bookmark: ]ilâ²(阿) is.①发誓 ❷丈夫发誓不和妻子做爱
[bookmark: ]ilâc,-cɪ(阿) is. ①药,药物,药品:hazır~1 成药 koca-karɪ ~ 土方,偏方 ❷【转】(解决)办法,措施◇~ gibi gelmek 雪中送炭 ~ icin... yok(olmak)一点(个···)也没有,根本没有:llãç için bir dirhem etbulamadIm.我一丁点儿肉也没有找到。~ olsun diye…… olmamak一点(个…)也没有,根本没有: Gemiyi gezmiș, ilâç ol-sun diy e bir adama rasgelmemis. 他到船上看了看，一个人影也没碰到。(-e)~sürmek 上药,涂药: Doktor yaraya ilãcsürdükten sonra bagladɪ. 医生给伤口涂上药后就把伤口包扎了起来。~ yazmak开药(方): Hastanın naturasını kollama-dan ilâc yazar. 他总是不顾病人的体质就开药方。 Doktor geldi, ilâç yazdı. 医生来了,开了药。~a alɪşmak 抗 药 ~ iniicmek 服药: Hasta ilâcını ictikten sonraepey rahatladɪ. 病人服药后感觉好多了。
[bookmark: ]ilâclamak(-i)上药,打药,(用药物)消毒:Yüzünü bir iyice yIkadIktan sonra kanidurdurmak icin ilâcladı. 他仔细洗过脸之后又上了止血药。
[bookmark: ]ilâclanış is. ilâclanmak 的动名词
[bookmark: ]ilâclanmak(nsz) ilâclamak 的被动态
[bookmark: ]ilâclɪ s. 含药的,有药的,上了药的:~ su药水 llâclı meyveleri iyice yIkamalI. 打了药的水果必须洗净。
[bookmark: ]ilâclɪk s.(用于)制药的
[bookmark: ]ilâçsIz s.不含药的，不带药的；没有上药的
[bookmark: ]ilâh [ilaːh](阿) is. ❶神: savas~I战神Müslüman cok ilâh fikrini reddeder. 穆斯林不承认多神论。❷【转】名人，名家：müzik dünyasının ~I 音乐界名人 ◇~


[bookmark: ]gibi 美丽的，迷人的
[bookmark: ]ilâhe [ihâhe](阿) is. 女神: Atena sanatilâhesidir. 雅典娜是艺术女神。
[bookmark: ]ilâhî¹(阿)I s. ①神的,神圣的 ❷【转】完美的，极好的，至善至美的Ⅱ is.赞美诗
[bookmark: ]ilâhî² ünl.(表示惊讶、责怪)哎呀! 天哪:llâhî cocuk, ne yapɪyorsun? 哎呀! 这孩子, 干 什 么 呢 你! 11âhî, söylenenlereinanɪyorsun demek? 天啊,这么说那些话你都相信?
[bookmark: ]ilâhiyat [ilɑːhiyɑːt](阿) is. 神学
[bookmark: ]ilâhiyatçɪ is. 神学家
[bookmark: ]ilâhlaşmak(nsz)【转】飘飘俗仙: Birazilâhlaștɪgɪmɪz duyarɪz. 我觉得有点飘飘欲仙。
[bookmark: ]ilâm [iːlâːm](阿) is.【旧】①通知,告知,告诉 ❷判决(书)◇~ alphak 得到判决(书) ~ etmek【旧】通知,告知,告诉
[bookmark: ]ilâmaşallah [ilâːmɑːşallah](阿)I zf.永远，天晓得到什么时候 Ⅱ ünl.谢天谢地! ◆llâmaşallah isimiz yolunda! 谢天谢地！天遂人愿！
[bookmark: ]ilân [iːlâːn](阿) is. ①通知,公告,布告,启事,广告:~ da yazılı vakit 通知上写的时间 ❷公布,宣布,宣告: bagɪmsɪzlɪgɪn~1宣布独立 Cumhuriyetin~I宣告共和国成立◇~ etmek 通知,宣布,公布~ ver-mek 刊登启事、广告等:Dün bütün aksamgazetelerine ilân verdim. 昨天我在所有晚报上登了启事。~I aşk etmek 吐露爱意，表达爱意，求爱
[bookmark: ]ilâncɪlɪk, - gɪ is. 广告(业)
[bookmark: ]ilânen [iːlâːnen](阿) zf. 以通知(广告、公告等)的方式
[bookmark: ]ilânihaye [i'lâːnihɑːye](阿) zf. 永远,一直
[bookmark: ]ilârya [ilâ' rya](阿) is.〈动〉小银汉鱼
[bookmark: ]ilâve [ilâːve](阿) is. ①添加,附加,补充❷附加物，增加物；(建筑物)增建部分，附加房屋: Belediye bu parka bir kIsIm da-ha ilâveyi düşünüyor. 市政府考虑把这座公园再扩建一部分。❸号外，增刊；(信的)附笔: mektubun ~ si 信的附笔 ❹夸大,夸张◇(-e) ~ etmek 增加,附加,补充: Bueve iki oda ilâve etmeli. 这所房子必须增建两间。
[bookmark: ]ilâveli s.①附加的，补充的，额外的：
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[bookmark: ]kitabın ~ ikinci baskısı 书的再次增印❷带 附 加 部 分 的: Bazı gazete pazargünler ilâveli cıkar. 有些报纸星期天出增刊。❸夸大的，夸张的
[bookmark: ]ilâveten [ilâː' veten] zf. 此外,另外
[bookmark: ]ilbașɪ is. 省长
[bookmark: ]ilbay is. 省长
[bookmark: ]ilca (阿) is. 强迫,迫使,强制
[bookmark: ]ilce is. 县
[bookmark: ]ilcebay is. 县长
[bookmark: ]ile(与前词连写时:-la,-le,-yla, - yle) Ibag. (表示并列)和,与,跟: Annesiylebabası geldiler. 他的爸爸和妈妈来了。Kalem ile kitap aldɪm. 我买了笔和书。Ⅱe.①表示同时、伴随、原因、工具等：Cocuk arkadașIyla geldi. 孩子是和朋友一起来的。 Elinde kalIn bir kitap ileodaya girdi.他手里拿着一本厚书进了屋。Testere ile tahta kesilir. 木板可以用锯锯开。Arkadașım Ali dün uçakla Anka-ra’ ya gitti.我的同事阿里昨天乘飞机去安卡 拉了。 Beni bir arabayla ayrI biryoldan mektebe ilettiler. 他们走另一条路用车把我送到了学校。❷与抽象名词一起 表 示 方 式: Bu sözleri öfke ilesöylemiştir. 他怒气冲冲地说了这番话。Cevabımı memnunlukla karşıladı. 他对我的回答很满意。◇~ beraber ①…的时候,随着,一…就…:Güneşin batmasɪylaberaber ha va sogoyuverdi. 太阳一下山天就凉了。②除···外,还: Mektup yaz-makla beraber telgraf da cekti. 他除了写信外 还发 了 电 报。③尽管，虽然：YIllarca çalışmakla  beraber  yinebașaramadı.他虽然努力多年，但仍未能成功。
[bookmark: ]ilelebet [ile' lebet](阿) zf. 永远
[bookmark: ]ilen e.【俗】见 ile
[bookmark: ]ilenc,-ci is. 诅咒,咒语,咒骂 ◇(-in)~itutmak 诅咒应验:Avradın ilenci tutarsaseni n iki gözün kör olacak. 如果那个女人的咒语应验，你的两眼就会变瞎。
[bookmark: ]ilenclenmek (nsz) 被诅咒
[bookmark: ]ilenis is. ilenmek 的动名词
[bookmark: ]ilenmek (-e)诅咒: lnsallah hepiniz kar-ga olursunuz! diye ilenmis. 他诅咒说,“我要你们都变成乌鸦。”


[bookmark: ]ilerci(1)  I s. 进步的,进步论者的,进步论的 Ⅱ is.进步论者，进步人士，进步分子ilerde  I zf. ①今后,将来 ❷远处,前方:BaktI, ilerde birisi vardI, kimdi aca-ba?他一看，前边有一个人，那是谁呢?Ⅱs.重要的，显要的
[bookmark: ]ileri I is. ①前面,前部,前方: Kafileninilerisinde yürüyorduk. 我们走在队伍前面。 Siz ileriye geçiniz. 您到 前 面 来。Yolun ilerisi düz. 前面的路平坦。 ❷以后的情况: Bu ișin ilerisi güc. 这件事往后难办。 ❸今后,将来: Hepimizin umuduileride yararlI birer kiși olmaktIr. 我们大家都希望将来成为有用的人。Ⅱs.①(最)前面的:~ hat 前线 ❷(表)快的:Saat beş dakika ileridir. 这表快5分钟。❸(年纪)大的:~ yaşa varmış bir kimse一 个 年 迈 的 人 Yüzünde kɪrɪsɪklɪklaryaşının hayli ileri oldugunu gösterir. 他脸上的皱纹说明他已经年纪一大把了。❹先进的，高级的，进步的，高等的：~fikir进步 思 想 ~ teknoloji 先 进 技术 Oyabancı dilden benden ileridir. 他的外语比我强。Ⅲ zf. 向 前,超前: Rüzgâr,kabaran sular beni ileri dogru sürüklü-yordu.我被风浪 推搡着浮游前进。Ⅳünl. 前进!◇(-i) ~ almak ①推进,使前进,使向前:Askerî birlikleri ileri aldılar.他们向前调动了部队。 Bu masayı birazileri alɪn. 请把这张桌子向前挪挪! ②提升,提拔 ③(把表)往前拨 ~ atɪlmak 走上前, 冲 上 前: Düşmanının  meydanokuyuşlarına dayanamayıp ileri atIldI.敌手屡屡叫阵，他忍不住冲了上去。~cekmek 提拔,提升 ~ gecmek ①走上前,到前面 ②晋升 ~ gelenler名人,要人,显贵,头面人物: Bayanlar ve saray ileri ge-lenleri olaganüstü iyi giyinmişlerdi. 那些贵妇人和朝臣都穿得极其华丽。(-den)~ gelmek 缘 于, 由 于, 由 · ·· 造 成:yagmurlardan ~ gelen zarar 大雨造成的损害 Bircok hastalIklar pislikten ilerigelir.很多疾病是由于不注意卫生而造成的。~ geri konuşmak 胡言乱语,胡说八道: lleri geri konuşmalarla toplantınınhavasını bozdu. 他一通胡说八道,破坏了会议的气氛。 Kim oluyorsun da ileri
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[bookmark: ]geri konușuyorsun! 你是什么人? 在这里胡说八道! ~ geri lâflar etmek (见~geri konuşmak) ~ geri söylemek (见~geri konuşmak) ~ geri söz胡言乱语 ~gitmek ①前进 ②进步③过分,过头,过火:Sen onun kulagını büküver. Tenkitle-rinde biraz ileri gidiyor. 你去提醒他一下,他的批评有些过分了。 Hatta dahaileriye giderek baska ve daha tuhafseyle düsündüm. 我甚至走得更远,想到了其他一些更怪诞的念头。~görüs 预见，预感 ~ götürmek 使 过 分, 使 过 头:Ukalâlığı daha da ileri götürmüştü. 他自作聪明得越发过了头。~ karakol ①先遣部队，先头部队，前锋 ②岗哨，小哨~sürmek ①向前走 ②提出(意见、建议、草案等): bir teklif~ sürmek 提建议 ~ var-mak(见~ gitmek)(Bir isin) ~ sine git-mek(把事情)做到底 ~ sini gerini hesap-lamamak (或 düsünmemek) 草率,鲁莽,莽撞~ yi görmek 预见
[bookmark: ]ilerici(1) I s. 进步的,进步论者的,进步论的 Ⅱ is.进步论者，进步人士，进步分子
[bookmark: ]ilericilik, - gi is. 进步论,进步主义
[bookmark: ]ileride I zf. ❶今后,将来: lleride neolacagı bilinmez. 以后会发生什么事不得而知。 ❷远处,前方: lleride bir köy var.前面有个村子。Ⅱs.重要的，显要的：~bir adam一位要人
[bookmark: ]ileriki s. 将来的,未来的;面临的
[bookmark: ]ilerlek s. 先进的,进步的
[bookmark: ]ilerleme is. ❶ ilerlemek 的动名词 ❷进步, 进 展: Görüşmelerde önemli iler-lemeler saglandɪ, 会谈取得了重要进展。Cagdas uygarlıgı bilimlerdeki ilerleme-ler yaratmɪstɪr. 科学的进步创造了现代文明。Cagımızda fendeki ilerlemeler so-nucu birçok makine yapIlIr. 由于现代科技的进步，人们造出了许多机器。◇~ kay-detmek 取得进展
[bookmark: ]ilerlemek(nsz) ①向前走,前进: Ordugüneye dogru ilerliyor. 部队正在向南推进。 Uc adım ilerledi. 他向前走了三步。❷(程度)加深,加重:Hastalɪgɪ ilerleme-di. 他的病情没有加重。Yasın ilerliyoreski gücün kalmadɪ. 岁数不饶人,你的力气已大不如从前了。 Doktorlar, kendi-


[bookmark: ]sind e ilerlemis bir kanser bulmus-lardIr.医生们认为他得了晚期癌症。❸晋升,升职: llerlemis, müdür olmus. 他晋升了作了经理。❹进步，发达：Doku-macIlIk, Cin' de oldukça ilerlemiştir. 中国纺织业相当发达。❺(时间)流逝：Geceepeyce ilerledi. 夜已经很深了。 ⑥(钟表)走得快: Bu saat cok ilerlemis, ayaretmeli.这只表快了不少，得调一调。
[bookmark: ]ilerletilme is. ilerletilmek 的动名词: ikiliiliskilerin ~ si konusunda görüsmek 就发展双边关系问题举行会谈
[bookmark: ]ilerletilmek (nsz) ilerletmek 的被动态
[bookmark: ]ilerletmek (-i) ilerlemek 的 使 动 态;Türkçe’ mi ilerletmek istiyoum. 我想提高我的土耳其语的水平。
[bookmark: ]ilerleyici s. 进步的,前进的
[bookmark: ]ilerleyis is. ilerlemek 的动名词
[bookmark: ]ilerlilik, - gi is. 进步,进步性
[bookmark: ]ileti is. ①电文,报文,公布 ❷〈计〉提示符
[bookmark: ]iletici is. ①传送者 ❷传达器(如电报发报机、无线电发射器机等)
[bookmark: ]iletilis is. iletilmek 的动名词
[bookmark: ]iletilmek (nsz) iletmek 的被动态: Emirbütün birliklere iletildi. 命令已传达给所有部队。
[bookmark: ]iletim is. ①呈送,传送;传输;输送,传导:cok hɪzlɪ bilgi ~i 高速信息传输 veri ~i数据传输 ❷(热)对流
[bookmark: ]iletis is. iletmek 的动名词
[bookmark: ]iletişim is.  ❶ 交 流, 联 系, 沟 通:Aramızda bir iletisim eksikligi oldug u-nun farkɪnda mɪsɪn? 你不觉得我们之间缺乏 沟通吗? ❷ 通信, 通讯: lstanbulÜniversitesi lletișim Fakültesi 伊斯坦布尔大学通信学院
[bookmark: ]iletismek (nsz) ❶交流,联系 ❷通信,通讯
[bookmark: ]iletken I s. 导电(热等)的,传导的,有传导性的:~ damarlar〈植〉叶脉 Ⅱ is.导体: Metaller elektrigin iletkenleridir. 金属是电的导体。
[bookmark: ]iletkenlik, - gi is. 传导性,传导率
[bookmark: ]iletki is.〈数〉半圆仪,量角器,分度规
[bookmark: ]iletme is. iletmek 的 动 名 词: ISI ~özelligi 导热性
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[bookmark: ]iletmek (-i) ❶送;呈送,传达: Beni birarabayla ayrI bir yoldan mektebe iletti-ler.他们走另一条路用车把我送到了学校。❷〈物〉传导(电、热等)，输送
[bookmark: ]ileze s.虚弱的,软弱的,无力的
[bookmark: ]ilezelik, - gi is. 虚弱,软弱,无力: Seninlebiraz Beijing’ in tozun u atarız diye dü-sünmüstüm;  ilezeligin  âlemi  yokbugünlerde. 我打算和你逛逛北京城。这几天你要是搞得弱不禁风不大合适吧！
[bookmark: ]ilga [ilgaː](阿) is.【旧】取消,取缔,废除,解散: Kanunu o maddesi ilga edilmistir.那一项法律条款已经被废除。
[bookmark: ]ilgeç is.〈语〉后置词
[bookmark: ]ilgecli s.〈语〉带后置词的
[bookmark: ]ilgi is. ①关系,联系:~ alanɪ 职责范围 ~zamiri〈语〉关系代词 Son olayla hicilgim yok.我与最近的事件毫无关系。Sosyal olaylarla ekonomik olaylar ara-sinda ilgi vardır. 社会现象与经济现象之间存在联系。❷兴趣；关心，关注，注意：Politikayla ilgisi yok. 他对政治不感兴趣。 Bu isle bizim hicbir ilgimiz yoktur;körler mahallesinde ayna satılmaz. 我们对这笔生意不感兴趣，别瞎耽误工夫了。❸〈化〉亲合性,亲和力◇~ cekici 吸引人的，令人感兴趣的，引人注目的 ~ cekmek令人感兴趣，引人注目~ duymak 关怀，关注,重视,感兴趣 ~görmek 令人感兴趣,受人关注，引人注意，受青睐： Erotikya pItlar zaman zaman ilgi görse de birsüre sonra unutulurlar. 色情作品即使一时受 到 青 睐，也很快 会 被 忘 却 的。~ göstermek 关 注, 注 意, 感 兴 趣:Ülkemize ge len turistlere yakın ilgigöstermeliyiz. 对到我国来的游客,我们应该热情。~ toplamak ①关注,注意 ②受关注,引人注目 ~ sini cekmek 引起关注,引起兴趣,引起注意:Adamın hareketleriilgimi cekti. 此人的行为引起了我的注意。lki üc ders icinde ilgisini ceken birögrenci olmustum. 两三节课下来我就成了一名引起他的注意的学生。~sini kes-mek 中断关系,一刀两断: Cocugu baba-sına bırakıp kendisi erkekle ilgisinikeser ve familyasının yanına döner. 她把孩子留给孩子他爹，同丈夫一刀两断，回


[bookmark: ]了 娘 家。 Akrabalarımla da ilgimitümden kestim. YalnIz bașıma yașI-yorum.我与亲戚完全断绝了联系，独自一人生活。
[bookmark: ]ilgilemek (-i)【俗】用粗针脚缝
[bookmark: ]ilgilendiris is. ilgilendirmek 的动名词
[bookmark: ]ilgilendirmek (-i, - le) ①使感兴趣,引起注意,使关心: bütün arkeologları ilgi-lendiren bir bulus 一个令所有考古学家关注的 发 现 Biz onu hic ilgilendirmi-yoruz, o sadece kendi gIrtlagInIn der-dinde düşmüs. 我们才不管他呢! 他这个人成天只知道自己吃。 Tarih onu cok ilgi-lendiriyor. 他对历史很感兴趣。 ❷有关,涉及, 关 系到: iscileri ilgilendiren birkarar 一项与工人有关的决议 Bu konusaglIgImIzI ilgilendiriyor. 这个问题关系到我们健康。 Sonra hicbir se y bileme-digini, bu konunun kendisini ilgilen-dirmedigini söyledi. 他说后来他一无所知，这件事与他不相干。❸责成，使负责：Baskan onu alIm satIm isleriyle ilgilen-dirdi.主任让他负责购销业务。
[bookmark: ]ilgilenis is. ilgilenmek 的动名词
[bookmark: ]ilgilenmek(-le) ①关心,照顾: Doktorhastasuyla ilgileniyor. 医生关心病人。 Ka-rIsIk bi r zamanda geldin, seninle ilginle-nemeyecegim. 最乱的时候你来了,我没法照顾你。 ❷感兴趣,偏爱: Kimya ile ilgi-leniyoum, 我对化学感兴趣。 ❸负责,过问: Basbakan bu isle bizzat ilgileniyor.总理亲自过问此事。
[bookmark: ]ilgili s.(-le) 有关的,相关的,涉及···的;负责的: Son günlerdeki yasantınla ilgilibir olayɪ anlat. 你讲讲跟你最近生活有关的什么事吧！
[bookmark: ]ilgililik, - gi is. 涉及,联系
[bookmark: ]ilginc,-ci s. 有趣的,引人注意的,耐人寻味的: Size ilginc seyler gösterecek. 他将让你们看到一些有趣的事。
[bookmark: ]ilginclesmek (nsz) 变得有趣,变得引人注意
[bookmark: ]ilginclik,-gi is. 有趣
[bookmark: ]ilgisiz s.无关的；不感兴趣的；漠不关心的
[bookmark: ]ilgisizlik, - gi is. 无关;不感兴趣;漠不关心: llgisizligini ilk defasında hoş gördü.他还是第一次容忍你的这种漠不关心的态
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[bookmark: ]度。
[bookmark: ]ilhak [ilhaːk](阿) is.【旧】❶附加,添加❷吞并,兼并: Hitler bütün komșu dev-letleri Almanya’ ya ilhaka kalkIşmIştI.希特勒企图把所有邻国并入德国版图。
[bookmark: ]ilham [ilhaːm](阿) is. ①预感,灵感:~perisi(给艺术家以灵感的)精灵，灵感的源泉 ~ɪ kurumus bir sanatçI 一个灵感枯竭的艺术家 ❷(神的)启示◇~ almak 得到灵感,得到启发 ~ etmek 给以灵感,(神)给以启示
[bookmark: ]ilhamlanmak (nsz) 预感,灵感
[bookmark: ]ilhan is.〈史〉皇帝
[bookmark: ]ilhanlɪk, - gɪ is. ①皇位,皇权 ❷(统治多个民族的)大帝国
[bookmark: ]ilik¹, - gi is. 纽扣眼,扣眼
[bookmark: ]ilik², - gi is. ❶骨髓: kemik ~i yangɪsɪ骨髓炎 ❷肌肤深处◇~gibi ①美味的，味道鲜美的，可口的，好吃的；(肉)炖得烂的②【俗】(女人)细皮嫩肉的，性感的 ~inegecmek ①(-in) 湿透,精湿;(寒冷)刺骨,砭骨: Yagmur iliklerine gecti. 一场大雨把他浇成了个落汤鸡。②深深触动 ~ineislemek ①(-in)湿透,精湿;(寒冷)刺骨,砭骨:IslaklIk iliklerimize ișler. 潮湿使我们感到不舒服。 Soguk iligime isledi.我感到寒气刺骨。② 深深触动： Yurtözlemi iliklerine isledi. 思乡之情,刻骨铭心。Acɪ sözler iligine isledi. 恶语伤人六月寒。~(ler) ine kadar完全地,彻底地:Ilık bir mart güneși, iliklerine kadarIsInɪyor insan. 在三月温暖的阳光下,这个人 完 全 暖 和 过 来 了。 lligine kadarɪslanɪyor. 他被浇了个落汤鸡。~ ine ke-migine gecmek ① (-in) 湿透,精湿;(寒冷)刺骨,砭骨 ②深深触动 ~ ine kemigineislemek ①(-in) 湿透,精湿;(寒冷)刺骨,砭骨 ②深深触动: Sesin insanın iliginekemigine isliyor· ·· Neyin var kuzum? 你的声音让人心碎，亲爱的，出什么事了?~ ini kemigini kurutmak 使极其痛苦,折磨(-in) ~ ini kemirmek ①深深触动 ②使极其痛苦,折磨: Bu hastalɪk benimiligimi kemirdi. 这个病使我痛不欲生。~ ini kurutmak 使极其痛苦,折磨 ~ lereislemek ①(-in)湿透,精湿;(寒冷)刺骨,砭 骨: Buz gibi fIrtInayla savrulan


[bookmark: ]yagmur iliklere isliyor. 风暴夹着雨水寒气砭骨。~ lerinde duymak 深切感到
[bookmark: ]iliklemek (-i) 系(扣子),用纽扣扣住:Üsüyünce ceketini ilikledi. 他感到冷就把上衣扣上了。
[bookmark: ]iliklenmek (nsz) iliklemek 的被动态:Elbisem cok dar, iliklenmiyor. 我的衣服太瘦了,扣不上扣子。 Potinin kopçalarɪiyi ilikleniyor. 高帮皮鞋的搭钩扣好了。
[bookmark: ]ilikletmek (-e, - i) iliklemek 的使动态
[bookmark: ]ilikli¹s.  ❶ 有扣眼 的: kollarɪ ~ birgömlek 袖口有扣眼的衬衣 ❷纽扣扣住的:Gömleginin yalnIz bogazIna tesadüfeden dügmesi ilikli, ötekiler acIktI. 他的衬衣只有领口的扣子系着，其他的扣子都开着。
[bookmark: ]ilikli² s.有骨髓的:~ kemik 带骨髓的骨头
[bookmark: ]iliksiz¹ s. ①无扣眼的 ❷纽扣未扣上的
[bookmark: ]iliksiz² s. 无骨髓的
[bookmark: ]ilim,-lmi(阿) is. ①科学;学科: tarihî~ ler历史科学 ❷知识: Bu is hakkɪndahic ilim yok. 他对此事一无所知。 llim veirfan sahibi olduğu belli, fakat becerik-sizliginden bi r baltaya sap olamamIs. 他有学问，人又聪明，但是没有本事，还是不能自己养活自己。◇~i ahlâk【旧】伦理学,道德学 ~ ini almak 精通,熟知,掌握窍门
[bookmark: ]ilimcilik,-gi is.〈哲〉唯科学主义
[bookmark: ]ilimek (-i)与···有关系,关心
[bookmark: ]ilinek,-gi is.〈哲〉偶然性
[bookmark: ]ilinekli s.(哲)偶然的
[bookmark: ]ilineksel s.(哲)偶然的
[bookmark: ]ilinmek (-i) 与···有关系,关心
[bookmark: ]ilinti is. ❶关系,联系 ❷【口】忧虑,疑虑;操心 ❸【口】抑郁,忧愁 ❹【口】粗缝◇(-i)~ etmek 忧虑,疑虑;操心: Her seyi ken-dine ilinti etme. 你别什么事都操心。(-i) ~ yapmak 忧虑,疑虑;操心:Zavallɪkadin her seyi kendine ilinti yapIyor. 这可怜的女人，什么事都操心。
[bookmark: ]ilintilemek(-i)粗缝
[bookmark: ]ilintili s. 有关的,关心的
[bookmark: ]ilistir is. 过滤器
[bookmark: ]ilisik,-gi I s. ❶附带的:~ yazɪ 附文,附录,附识, 附件 dilekçeye ~ olaraksunulan belge随申请书呈送的文件 ❷与
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[bookmark: ]···有关的,相关的: bu davaya ~ bazı nok-talar与本案有关的几点 Ⅱ is.  ❶关系:Onunla hic ilişim yok. 我和他毫无关系。❷附笔,附录,附识,附件: mektubun ~i信的附笔 Ayrɪntɪlar ilişikte yazɪlɪdɪr. 详情请见附件。◇~i kalmamak 没有关系:Onunla hicbir ilisigim kalmadI. 我与他没有任何关系。(-le) ~i kesilmek 断绝关系: Cumhurbaşkanı seçilenin, varsapartisiyle ilisigi kesilir. 当选为总统者,须断绝同其政党的关系。
[bookmark: ]ilisikli s. 有关的: bu gibi islerle ~ olankisiler与此类事务有关的人员
[bookmark: ]ilisiksiz s.  ① 无关的;无牵 无挂 的:llisiksiz bir insan oldugu icin istedigigibi geziyor. 他是一个无牵无挂的人,独往独来。 ❷与世隔绝的: ~ bir yasayɪs与世隔绝的生活
[bookmark: ]ilisiksizlik,-gi is. ①无关 ❷与世隔绝
[bookmark: ]ilisilmek  (-e) ilismek 的 被 动 态:Saksıdaki ciceklere ilişilmesin. 花盆里的花不能动。
[bookmark: ]iliski is.  ①关系: aile ~ si 家庭关系diplomas t ~ leri 外交关系 ❷联系: Sel-den sonra köylülerle iliski kesildi. 洪水过后与村民的联系中断了。◇~ kurmak建立关系,建交;取得联系: lki devletarasında ilişki kuruldu. 两国建交。~ yegirmek 发生关系: Erkeklerle iliskiyegirme konusunda, Deniz’ in son derecedürüst biri oldugundan emindim. 在同男人发生关系问题上，我相信戴尼兹是一个非常规矩的人。
[bookmark: ]iliskili s. 有关系的;保持联系的:Söyledigisözün benimle iliskili tarafI nedir? 他说过的话和我有什么关系?
[bookmark: ]iliskin s. (-e) 关于···的,涉及···的:edebiyata ~ bir konu 一个与文学有关的问题 Sirketin gelecegine iliskin verdigibilgileri dinledik. 我们听了他介绍的关于公司前途的情况。
[bookmark: ]iliskinlik, - gi is. 关系,联系
[bookmark: ]iliskisiz s. 无关系的;无联系的
[bookmark: ]iliskisizlik,-gi is. 无关,无联系
[bookmark: ]ilismek(-e) ❶触,碰;摸: Bir sancılı yeri-ne dokunmusum gibi, IstIrapla: BIrak,ilişme, diye inledi. 好像我碰到了他的痛


[bookmark: ]处,他一声惨叫:放开,别碰。 Elim cicek-lere ilisti, vazo devrildi. 我的手碰了一下花儿,花瓶就倒了。Sandɪgɪ gecirirkendikkat edin, duvara ilişmesin. 你们搬箱子时小心点儿，别碰着墙！❷触动，翻动：Buradaki ilạçlara cocuklar ilişmesin. 这儿的药别让孩子们乱动! Su kâgItlarakimse ilişmesin. 这些文件谁也别动。 ❸稍事停留: Ben cok yoruldum, su-raya bi-raz ilișeyim. 我太累了,在这儿歇一下吧!Sonra gene usulca hastanın kar-yolasınayandan iliserek oturdu. 后来,他又轻轻地在病人床前坐了一会儿。❹【转】打扰：Calışırken bana ilişmeyin, şa-şɪrɪrɪm. 我正忙着呐，别打搅我，我都不知道该怎么办好了。 Cocuga ilişmeyin. 不要打扰孩子。❺【转】谈及, 论及, 涉及: Bu önemlikonuya ilişmek gerekir. 该谈谈这个重要的问题了! llistiginiz sorun u bir daha in-
[bookmark: ]celeyelim.您提到的问题我们再研究研
[bookmark: ]究。O konuya hic ilismedik. 那件事我
[bookmark: ]们只字未提。⑥【俗】开玩笑
[bookmark: ]iliştirilmek ( nsz) iliştirmek 的被动态:Ceketin kolları ilistirildi. 上衣的袖子已经绱上了。
[bookmark: ]ilistirmek (-e, - i) ilişmek 的使动态:Dudaklarina bir cıgara iliştirdi, yaktı.他叼了一支烟,点着了。 Duvara bir tabloilistirdi. 他 在 墙 上贴了 一 幅 画。 Senibahceye bir kenara ilistiririz. 我会带你到花园边儿上玩一会儿。
[bookmark: ]ilk I s. ve is. 第一的,最初的,首先的,首要的:~ ders 第一课 Gözlerini açɪnca ilkiși saatine bakmak oldu. 他睁开眼睛后第一件事就是看表。lnsanɪ insan yapanduygularının ilki aşktır. 爱是人之所以为人最首要的一种情感。Ⅱzf.首先◇~adɪm 第一步,开端 ~ agɪzda 首先,最先:llk agIzda bir dükkân kiraladılar,malları sonra aldılar. 他们首先租了一处店面,然后采购了商品。 llk agɪzda nesöyleyecegini bilemedi. 他不知道先说些什么。~ aksam【俗】傍晚 ~ elden ①从头(开始) ②直接 ~ evvel 首先 ~ fırsatta立即 ~ görüste 乍一看 ~ göz agrɪsɪ ①头胎,长子(女) ②初恋情人: Sen ilk askɪm,ilk göz agrımsın / Dünyalara degismem
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[bookmark: ]seni.你是我的初恋，我的初恋情人是你/你是我的世界，你是不可取代的。~kalem-de(见~ evvel) ~ madde 原料,生料 ~mektep小学 ~ onbir (足球比赛)首发阵容 ~ yarɪ(足球比赛的)上半场 ~ yum-rukta 一下子,一拳:1lk yumrukta benonu devir-dim. 我一拳就打倒了他。~zamanlar 起初,当初,最初 ~ in altinaimza atmak 创造第一: Ana kart tekno-lojisinde birçok ilkin altına imza attı.这家公司在主板技术上创下了多个第一。●ilk vuran okcudur. 先下手为强。
[bookmark: ]ilkah [ilkaːh](阿) is.(使)受孕,(使)受精;(使)受粉◇~ etmek 使受孕,使受精;使受粉
[bookmark: ]ilkbahar is. 春季,春天
[bookmark: ]ilk Cag is.(476年西罗马帝国灭亡之前的)古代
[bookmark: ]ilk dɪşkɪ is. 胎粪
[bookmark: ]ilk dördün is.〈天〉上弦(时);上弦月
[bookmark: ]ilke is.  ① 基本物质, 要素: Atomlarcisimlerin ilkeleridir. 原子是万物组成的基本粒子。❷ 原则，基本信条：~lerebaglı tartışmadan kaçınmak 不作原则上的争论 Bence ahlâkın bir ilkesi, birköküvardIr. Sana yapIlmasInI isteme-digini sen de bașkasına yapma. 我认为道德有一个原则，一个根本，即：己所不欲，勿施予人。 Bu, benim ilkelerime aykI-rɪdɪr. 这违背我的原则。 llkelerden ödünverilmez.原则问题不能让步。❸基本知识:kimyanın~ leri 化学的基本知识
[bookmark: ]ilkel is. ①原始的,远古的;早期的:~renkler(太阳光线中的)七色 ~ toplum原始社会 ❷(艺术)纯朴的，自然的 ❸【转】未开化的，愚昧的
[bookmark: ]ilkelce [ilke' ce] s. ve zf. 原始的,远古的，早期的；纯朴的，自然的；未开化的，愚昧的
[bookmark: ]ilkelciler c. is. 原始派艺术家
[bookmark: ]ilkelcilik,-gi is.(宗教、艺术或生活方式上的)原始主义；尚古主义；(文化等的)原始状态(或性质、行为)；原始(或质朴的)风格
[bookmark: ]ilkelleşmek(nsz) 呈现原始状态,返璞归真
[bookmark: ]ilkellik, - gi is. 原始状态(或性质、特点);愚昧状态


[bookmark: ]ilkel memeliler c. is.〈动〉原哺乳亚纲(Prototheria)
[bookmark: ]ilkesel s. 原则的,有原则性的
[bookmark: ]ilkesiz s. 无原则的:~ barɪs 无原则的和平
[bookmark: ]ilkesizlik,-gi is. 无原则性
[bookmark: ]ilk girişim is. 主动精神,首创精神
[bookmark: ]ilkin [i' lkin] zf. 开始(时),起初,首先:Bunu herkes ilkin bir gazeteci balonusandI.起初大家都认为这是一位记者的胡说八 道。11kin deke düstügümün hicfarkɪna varmadɪm. 最初,我丝毫未发现我被骗了。
[bookmark: ]ilk kânun is.【旧】十二月
[bookmark: ]ilk okul is. 小学
[bookmark: ]ilk ögrenim is. 初等教育: llk ve ortaögrenimini Beijing' de yapmIştI. 他在北京读了小学和初中。
[bookmark: ]ilk ögreti m is. 初等教育
[bookmark: ]ilk önce zf. ❶首先,开始,最先 ❷起初,最初
[bookmark: ]ilk sezi is.(哲)感知
[bookmark: ]ilksizlik,-gi is.〈哲〉永恒,无限期,超时间性
[bookmark: ]ilkten [i' lkten] zf. 首先,开始(时)
[bookmark: ]ilk tesrin is.【旧】十月
[bookmark: ]ilk yardım is. ① 急救:llkyardımdansonra hastaneye kaldIrIldI. (病人经过)急救后被送到了医院。❷急救站 ◇(-i)~a kaldırmak 送急救站
[bookmark: ]ilk yaz is. 春天
[bookmark: ]illâ(ki)[i'llâ, i'llâːki](阿-土) zf. 见 ille条释义:lllã gidecegim diyor. 他说无论如何也要去。 Sen de gelirsin, illâ gitmem.你也要来，否则我不去。
[bookmark: ]illâllah [i'lâllaːh](阿) ünl.(表示讨厌、厌烦的语气) 嗨, 哎呀: lllällah, yeterartɪk! 哎 呀! 够了! Bu dilencilerdenilallah! 这些乞丐真讨厌!◇~ cagurmak讨厌,厌恶,厌烦 ~ demek 讨厌,厌恶,厌烦 ~ etmek 讨厌,厌恶,厌烦
[bookmark: ]ille [i' lle](阿) zf. ①无论如何,务必,一定,肯定: Ille seni evine kadar geçi-recegim diye ayak diriyor. 他坚持无论如何也要把我送回家。 Bunu ille istedigi-nize göre sizi hoşnut etmek gerekecek.如果你一定要这样办的话，那就只得让您称心啦。 Ille para cekecegiz diye beni ma-
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[bookmark: ]saya yatɪrɪrlar. 他把我拉上赌桌,说是肯定可以赢钱。❷(表示强调、警告、威胁等语气)尤其,特别: Bize sɪk sɪk gelir, illeböyle günlerde mutlaka ugrar. 他经常来看我们，尤其是这几天，他肯定会来。illeo bir yere gidecek olmasIn. Cocuk dagelmek ister. 尤其是他,可不能到什么地方去，孩子也会要求一起去的。❸否则，要不: Sen de gelirsin, ille gitmem. 你也要来,否则我不去。◇~ ve lâkin 尽管如此,虽然: Ille ve lâkin onunla karsılaşmakistemem.尽管如此，我还是不想见他。
[bookmark: ]illegal, - li [i' llegal](法) s. 非法的,违法的:~örgütler 非法组织
[bookmark: ]illet(阿) is.  ❶病,疾病: Doktorlarabasvurdu, ama illetinin ne oldugu an-lașIlmadI.他去找医生看了，可得了什么病怎么也 没有搞清。Oldürücü illetlerinbaşında kalp hastalıklarının geldigimalûm.众所周知，心脏病乃致命疾病之首。 ❷陋习,癖好,嗜好: Sen b u sigarailletinden ne zama n vazgececeksin? 你什么时候才能戒掉这种吸烟的不良嗜好?❸【转】毛病,故障: Bu radyonun bi r illetivar.这台收音机有点毛病。❹【转】心病；让人生气的人或物: Pahalɪdɪr hikmetivar, ucuzdur illeti var. 一分价钱一分货;好货不便宜，便宜没好货。❺〈哲〉原因，起因◇(-i) ~ etmek ①激怒,使生气: Senadamɪ illet edersin. 你会激怒他的。②使出毛病(故障)~ olmak 发怒,发火,气愤~ ine tutulmak 有某种嗜好(陋习、癖好等): Sayfa sayfa mektup yazmak illetinetutulmus. 他有写长信的嗜好。
[bookmark: ]illetli s. ❶生病的,有病的:~ bir ihtiyar一个生病的老人 ❷【转】经常出毛病的：~bir motor 经常出毛病的发动机
[bookmark: ]illì [illiː](阿) s.【旧】〈哲〉原因的,构成原因的，具有因果关系性质的
[bookmark: ]illiyet (阿) is.〈哲〉因果性,因果关系
[bookmark: ]illüstrasyon (法) is. ①用图画装饰 ❷插图，图解
[bookmark: ]illüsyon (法) is. 错觉,幻觉
[bookmark: ]illüzyonist (法) is. ve s. 幻术师(的),魔术师(的)，幻术的，魔术的
[bookmark: ]illüsyonizm (法) is. 幻术,魔术
[bookmark: ]ilmek¹, - gi is. ❶活结 ❷〈天〉本轮


[bookmark: ]ilmek²,-er(-i) ①(用活结)捆住,系住❷(织地毯时)打结 ❸ (-e)【俗】触,碰◇(-in) iler tutar tarafɪnɪ (或 yerini) bɪ-rakmamak 使体无完肤，使残破不堪，使漏洞百出 iler tutar tarafI(或 yeri) ol-mamak(或 kalmamak)体无完肤,残破不堪,漏洞百出: iler tutar yeri kalmayanpalto 破旧不堪的裤子 Bu teorinin artIkiler tutar yeri kalmadɪ. 这种理论已经被批驳得体 无完肤。Mantɪgɪn desteginiyitiren saldIrI yarI yarIya gülünc. Us-telik ileri tutar yeri kalmIyordu. 进攻已经失去了理智，近乎可笑，而且漏洞百出。
[bookmark: ]ilmen zf.科学的，和科学有关的，以科学方法的: Depremin önceden bilinmesi ilmenmümkün degildir. 在科学上无法预测地震。
[bookmark: ]ilmî (阿)s. 科学的
[bookmark: ]ilmihal, - li.(阿) is.【旧】宗教知识读物
[bookmark: ]ilmik, - gi is. 活结◇~ atmak 打活结
[bookmark: ]ilmiklemek (-i)(用活结)拴住,扎住,系住
[bookmark: ]ilmiklenmek(nsz) ilmiklemek 的被动态
[bookmark: ]ilmikli s. 打了活结的,有活结的
[bookmark: ]ilmiksiz s. ①打了死结的 ❷无活结的,未打活结的
[bookmark: ]ilmiye is. ①(总称)神职人员,教牧人员❷神职
[bookmark: ]ilmühaber [i'lmühaber](阿) is. ❶身份证 ❷收据，收条
[bookmark: ]iltiba s [iltibaːs](阿) is.【旧】混淆,辨别不清: Izmir ve lzmit adları arasında bi-raz iltiba s var. 伊兹密尔和伊兹米特这两个名字有点容易混淆。◇~a yol acmak 造成混淆，使难以区分
[bookmark: ]iltica [ilticaː](阿) is. 避难,庇护,躲避:~ hakkɪ〈法〉庇护权◇~ etmek 避难,庇护，躲避
[bookmark: ]iltifat [iltifaːt](阿) is. ①【旧】扭头看❷ 照 顾，关照，关怀，呵护，体贴：Büyüklerin iltifatI küçüklerin hosunagider. 小孩们喜欢大人关怀。 Genc kɪzlarerkeklerin iltifatlarına nasıl karşılık ve-receklerini sașırmışlardı. 年轻的姑娘们对男士们的关照无所适从。❸惠顾，惠爱，善待,垂青 ❹【转】恭维: Bu iltifatlarınucunda mutlaka bir se y var. 这些恭维之辞的背后一定有什么用意。◇~ bulmak 受
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[bookmark: ]惠顾,受欢迎(-e) ~ etmek ①关心,关怀②注意,留意: Bizim tarafa iltifat etmedi.他没有留意我这边。③惠顾，欢迎，问津：Sofrada üzüme iltifat eden olmadI. 桌上的葡萄无人问津。④【转】恭维 ~ görmek受青睐,受惠顾,受问津 ~ göstermek 青睐,惠顾,问津 ~mɪ yagdɪrmak 献殷勤:Rüzgârın her esişinde saz kesin en zarifiltifatlarɪnɪ yagdɪrɪrdɪ. 风一吹,芦苇就大献殷勤。
[bookmark: ]iltifatlɪ s. 热情的,体贴的;恭维的;~bakɪslar关切的目光~ karşılanış 热情的欢迎 ~ sözler 恭维话
[bookmark: ]iltihabí [iltihaːbiː](阿) s. 和炎症有关的；有炎症的，发炎的
[bookmark: ]iltihak [iltihaːk](阿) is.【旧】加入,参加◇~ etmek 加入,参加
[bookmark: ]iltihap,-bɪ [iltihaːp](阿) is. 炎症,发炎
[bookmark: ]iltihaplanmak  ( nsz) 发 炎: Sag azi dișinizin kökü iltihaplanmIs. 您的右臼齿齿根发炎了。
[bookmark: ]iltihaplɪ s. 发炎的,有炎症的
[bookmark: ]iltihapsiz s. 未发炎的,无炎症的
[bookmark: ]iltimas [iltimɑːs](阿) is. 优待,徇私,特权,偏袒,特殊照顾: Buraya kabul edi-lişimde bir iltimas seziyordum, buysabeni yerin dibine geciriyordu. 我明白了，我被这里接纳是受了特殊照顾，而这是对我的羞辱。◇~ etmek(或 gecmek) 偏袒,给予特殊照顾 ~ bakmamak 不徇私情:O, hatIra, iltimasa bakmaz, hakkInicabını yapar. 他不讲情面,不徇私情,公事公办。~1 olmak 有后台,有后门
[bookmark: ]iltimasçɪ is. 庇护者,偏袒者,徇私者,后台，后门
[bookmark: ]iltimasçɪlɪk, - gɪ is. 徇私(行为)
[bookmark: ]iltimaslɪ s. 受特殊照顾的(人),徇私的(事)
[bookmark: ]iltisak [iltisaːk](阿) is.【旧】①连接,汇合 ❷〈医〉粘连 ❸〈语〉黏着(语)◇~etmek ①连接,汇合: lki demiryolu bura-da iltisak ediyor. 两条铁路在这里交汇。②〈医〉粘连
[bookmark: ]iltisaki [iltisaːkiː](阿) s. 汇合的,粘连的,黏着的◇~ diller黏着语
[bookmark: ]iltizam [iltizaːm)(阿) is.【旧】①偏袒,偏爱 ❷认为应该,赞同 ❸包税 ◇~ et-


[bookmark: ]mek 偏袒，偏爱；赞同
[bookmark: ]iltizamci is. 承包人,包税人
[bookmark: ]iltizamî (阿) s. 蓄意的,故意的,有意的
[bookmark: ]ilzam [ilzaːm](阿) is. 使无话可说,使哑口无言;使无言以对;说服◇(-i) ~ etmek使无话可说,使哑口无言: Su cevap ile onuilzam ettim. 我这么回答让他无话可说。
[bookmark: ]im is.标志，标记，信号，示意动作，迹象，符号
[bookmark: ]ima [iːmaː](阿) is. 暗示,示意◇~ etmek暗示，示意
[bookmark: ]imaj(法) is. ①像,画像,影像,图片 ❷印象 ❸极相似的人(或物)，翻版，复本 ❹〈文〉比喻 ❺映像，幻象
[bookmark: ]imal,-li [iːmaːl](阿) is. 制造,制作,生产:~ tarihi 生产日期◇~ etmek 制造,生产,制作:ayakkabɪ ~ etmek 制鞋 Birafabrikalarında imal edilmiş ve șise-lenmistir.啤酒是由啤酒厂生产装瓶的。
[bookmark: ]imalât [iːmɑːlâːt](阿) c. is. 生产,制造,制作: fabrikanın ~I 工厂的生产 ~masraflarI生产成本
[bookmark: ]imalâtçɪ is. 生产者,制造者(厂),制造商,厂商，生产商
[bookmark: ]imalâthane [imɑːlâːthɑːne](阿) is. 工厂，制造厂，工场，作坊
[bookmark: ]imale  [imɑːle](阿) is.【旧】①倾向(于),有意(于),赞同: On u bu fikre imaleicin cok ugraștım. 我费了很大劲才使他同意这个建议。❷〈文〉(诗歌为适应韵律需要)短元音拖长◇~ etmek 使倾向于，使有意于，使赞同~ yapmak短元音拖长
[bookmark: ]imalɪ [iːmɑːlɪ] s. 暗示的,拐弯抹角的:Aralarımızda imalı bi r konuşma oldu.我们进行了一次拐弯抹角的谈话。
[bookmark: ]imam (阿) is. ❶伊玛目,阿匐 ❷伊斯兰教派创立者 ❸(逊尼派)穆斯林领袖，是对哈里发的尊称 ❹一些伊斯兰小国的政教领袖 ❺站在前列的人,首领 ◇~kayɪgɪ【俗】棺 材 ~ kayɪgɪna binmek 死 ~nikâhɪ 宗教婚礼 ~ sandalɪ【俗】棺材 ~sandalına binmek 死: lmam sandalınabinmekten korkuyorsan sIhhatine dik-kat et.你要是怕死就要注意身体。~suyu【俗】拉克酒 ◆lmam osurursa, ce-maat sicar. 上梁不正下梁歪。
[bookmark: ]imambayɪldɪ is. 橄榄油烧茄子
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[bookmark: ]imame [imaːme](阿) is. 念珠的长形饰物
[bookmark: ]imamet [imaːmet](阿) is.【旧】伊玛目(阿笥等)的身份地位
[bookmark: ]imam evi is.【口】女子监狱
[bookmark: ]imamlɪk,-gɪ is. 伊玛目(阿智等)的身份地位
[bookmark: ]iman [imaːn](阿) is. ①(对宗教教义的)信仰: dili bir, dini bir, gönlübir, ~Ibir insan yɪgɪnɪ 一群同文同教,同心同德,信仰相同的人 ❷(对伊斯兰教的)信仰，皈依 ❸坚定的信心，坚定的信念，笃信：Buișe imanla girdik. 我们满怀信心地投入了这项工作。 Kalpleri vatan așkI ve imanIile doldu.他们心里充满了对祖国的无限热爱和坚定的信念。❹宗教◇~ etmek①信仰(真主、宗教)②坚信,笃信 ~ sahibi有信仰的；有信心的，有信念的 ~tahtasI【俗】胸骨 ~a gelmek ①皈依伊斯兰教,接受伊斯兰教 ②确认，承认；最终说出实话(实情):Hâh șöyle imana gel! 嗨! 你就认了吧! ③心软,产生同情心: Sonundahâlimize acIdI, imana geldi, yardim et-ti.他最后对我们的处境产生了同情，心软了下来,帮助了我们。(-i) ~a getirmek①使接受伊斯兰教，使皈依伊斯兰教 ②说服,说 通 ~ dan cíkarmak 使 大 怒 ~1gevremek 疲 惫 不 堪, 痛 苦 不 堪: Ucgünden beri habe etmedim be abi,aclIktan imanIn gevriyor. 我已经三天没有吃东西了，大哥！我饿得实在是受不了了! ~ ina kadar极其;饱饱地;足足地~ ina tak demek 失去耐心,变得不耐烦◆lmanɪ yok. ①残忍的 ②滚他的蛋! 见他的鬼去吧。lmanɪm. 老兄! 老弟! 伙计!lmanna yandım! 见鬼!
[bookmark: ]imaniye (阿) is.【旧】信仰主义,僧侣主义imanlɪ s. ①有信仰的;有信念的 ❷有良心的，凭良心的，诚实的；羞于干坏事的，良心没有泯灭的
[bookmark: ]imansiz s. ❶无信仰的;无信念的 ❷【转】邪恶的，残暴的，冷酷无情的： Senidinsiz imansɪz seni. 你呀你! 你这个冷酷无情的东西! Dinsizin hakkIndan iman-SIZ gelir. 以毒攻毒;恶人自有恶人磨。◇~gitmek 未皈依伊斯兰教而死去 ~ peynir【俗】脱脂牛奶，脱脂奶酪，脱脂酸奶


[bookmark: ]imansɪzlɪk, - gɪ is. ❶无信仰;无信念 ❷【转】邪恶，残暴，冷酷无情
[bookmark: ]imar [iːmɑːr](阿) is. ①繁荣,昌盛,兴旺发达 ❷公共工程:~ bakanlɪgɪ 公共工程部◇(-i) ~ etmek 建设,开发,使繁荣
[bookmark: ]imaret(hane) [imaːret, imaːrethane](阿-波) is.①(救济贫民、学生等的)施粥所❷繁荣，振兴
[bookmark: ]imbat is.(夏季白天吹向内陆的)海风
[bookmark: ]imbik,-gi(阿) is. 蒸馏器◇~ ten cekmek蒸馏 ~ ten gecirmek 蒸馏
[bookmark: ]im bilimi is. 符号学
[bookmark: ]imbisat [imbisɑːt](阿) is.【旧】膨胀,扩大 ◇ ~ etmek 膨胀, 扩大: Metallersicakta imbisat eder. 金属遇热膨胀。
[bookmark: ]imdat,-dɪ[imdaːt](阿) I is. 援助,求救: Cocugun imdat sesini isittik. 我们听到了小孩的求救声。 lsareti görmedigimzaman vaziyetinizin imdada muhtacoldugu anlasɪlɪr. 我见不到信号就说明你那的情况需要援救。Ⅱünl.救命啊：lmdat! lmdat! Can kurtaran yok mu?救命啊!救命啊!快来人啊!◇~ etmek援救, 救 援 ~a cagırmak 呼 救,求救~(in)a kosmak (或 yetişmek) 驰援,紧急救援:AsagI kattan gürültüyü isiterek im-dadıma koşan annem evvelâ neye ugra-dɪgɪnɪ bilememisti. 听到楼下的响动,妈妈赶来救我，她一开始没明白出了什么事。
[bookmark: ]imdi [i' mdi] bag. 因此,所以,这样
[bookmark: ]imece is. 互助,合作: Bu köy halkɪ hepimece ile calışɪr. 这个村的村民一直以互助的方式劳作。Köyün yolları imece ileyapIldI.村民合作修建了乡间公路。
[bookmark: ]img e is. ❶想象,意象;(头脑中的)形象❷幻觉
[bookmark: ]imgelem is. 想象(力),联想(力)
[bookmark: ]imgelemek (-i)想象,设想;构想
[bookmark: ]imgelenmek (nsz) imgelemek 的被动态
[bookmark: ]imgeli s. 有幻觉的
[bookmark: ]imgesel s. 想象的;幻觉的
[bookmark: ]imha [imha:](阿) is. 消灭,毁灭,灭绝:kitle ~ silâhları 大规模杀伤性武器 Solcenahın imhası, düşman cephesindebüyük bir gedik açılmasına sebe p ol-mustu.左翼的被歼，把敌人的前线撕开了一个大口子。◇~etmek 消灭，毁灭，灭绝
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[bookmark: ]imik,-gi is.【俗】嗓子眼,咽喉,喉咙◇~ine sarılmak 追在屁股后面(催促),纠缠
[bookmark: ]imitasyon (法) is. 模仿,模拟;仿造
[bookmark: ]imkân [imkâːn](阿) is.(适宜的)条件,可能(性), 机会: Ben bu iste imkângörmüyorum. 我看这件事不可能。 Bu-raya gelmek için imkân arayacak. 他会找机会到这里来。◇~ dahilinde 有可能发生的 ~ nispetinde 根据可能,尽可能地 ~vermemek 使不可能,阻碍;防止: Isɪk-sIzlIk calIsmamIza imkân vermiyor. 没有照明我们无法工作。BIçak bIçaga gel-mek üzereyken araya girenler feci birka vganın dogmasına imkân vermedi-ler.眼看就要刀枪相见了，有几个人冲了进来，防止了一场悲剧性的冲突的发生。~(1) yok 不 可 能: Böyle bi r seyinolmasına imkân yok. 这种事不可能发生。 Sinirli oldugum geceler bașımınyastIk görmesine imkân yok. 我激动得好几宿都没睡着。
[bookmark: ]imkânsɪz s. 不可能的: Bu kalın kafalıadama gercekleri anlatmak imkânsız-dIr.这个人是个木头脑袋，你跟他说不清楚。O meseleye ne taraftan bakarsanbak, halledilmesi imkânsIz. 那个问题无论从哪个方面看都无法解决。Dünya me-selelerini  kâgıt  üzerinde  cözmekimkânsɪzdɪr. 世界大事,纸上谈兵不管用。
[bookmark: ]imkânsızlaşmak(nsz) 变得不可能
[bookmark: ]imkânsɪzlɪk, gɪ is. ①不可能(性) ❷艰苦条件,恶劣条件:lmkânsɪzlɪklar icin-de yașɪyoruz. 我们生活在恶劣的条件中。
[bookmark: ]imlâ [imlaː](阿) is. ①正确拼法;正字法:~ kɪlavuzu 正字法词典 ~ yanlɪsɪ 拼写错误 YazIsInda pek cok imlã hatasIvar.在他的文章中有许多拼写错误。❷口述，口授，听写 ❸充(电)；装填(弹药)：~ sandɪgɪ(潜艇的)进水仓◇~ etmek ①口述，口授，使听写 ②充(电)，装填(弹药)~ ya getirmek 修改,订正,更正,改正 ~ yagelmemek(事务或想法)乱七八糟
[bookmark: ]imleç,-ci is. ①自动记录表(仪器) ❷<计>光标
[bookmark: ]imlemek (-i) ①标出,标志,(仪器)指示❷暗示
[bookmark: ]immoral (法) s. 不道德的,伤风败俗的,


[bookmark: ]有伤风化的
[bookmark: ]immoraliz m is. 非道德主义
[bookmark: ]immünoloji (法) is. 免疫学
[bookmark: ]imparator (意) is. 皇帝
[bookmark: ]imparatorice [imparatori' ce] is. 皇后;女皇
[bookmark: ]imparatoricelik, - gi is. 皇后(女皇)的称号(名分)
[bookmark: ]imparatorluk, - gu is. ①皇帝称号,帝位 ❷帝国: Bizans ~u 拜占庭帝国 Os-man~u 奥斯曼帝国
[bookmark: ]imparator otu is.〈植〉前胡属(Peuce-danum imperatoria)
[bookmark: ]imrahor(阿-波) is.〈史〉(皇室的)掌马官,厩官
[bookmark: ]imren is. 羡慕;嫉妒,垂涎,眼红
[bookmark: ]imrence is. 受众人羡慕的人(或物)
[bookmark: ]imrendirmek(-i, - e) imrenmek 的使动态
[bookmark: ]imrenilmek (-e) imrenmek 的被动态:Hic imrenilecek durum da degilmis se-nin durumun.你的处境没有什么可羡慕的。
[bookmark: ]imreniş is. imrenmek 的动名词
[bookmark: ]imrenmek(-e) ❶羡慕: lki ufak cocukkonușarak gidiyor, hâlleri o kadarsade, o kadar sevimli ki, imrenmemekmümkün degil. 两个小孩边说边走,样子是那么朴素，那么可爱，叫人无法不羡慕。
[bookmark: ]❷嫉妒 ❸垂涎: Ac bir tilki bakmɪs kicardaktan salkım salkım üzümler sar-kIyor, imrenmis, yemek istemiș. 一只饥饿的狐狸看到葡萄架上垂下几串葡萄，垂涎欲滴, 很 想 吃。Sakalɪ agardr amagönlükocamadı, hâlâ köyün taze kızlarısuya camașıra giderken imrenmektedir.他胡子白了心却不老，见到村里水灵的姑娘去河边洗衣仍然心里痒痒的。❹模仿，效仿: Ali, hayvanlarla ilgili bir belgeselizlerken, her gördügü hayvana imreni-y or ve onun gibi olmak istiyor. 阿里在观看关于动物的资料片时模仿他所看到的每一种动物，希望自己也能像动物一样。
[bookmark: ]imrenti is. ①羡慕:Döndü, bi r kenar-dan imrentiyle kendisine bakmakta olanBerbat’ɪ gördü. 她回过身,看到贝尔巴特正在一旁羡慕地看着自己。❷嫉妒 ❸垂
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[bookmark: ]涎 ❹模仿，效仿
[bookmark: ]imsak,-ki[imsaːk](阿) is. ①【旧】自制,节制(饮食) ❷ 把斋时间: lmsake besdakika kaldɪ. 离把斋时间还有 5 分钟。lmsakte yatıp uyudular. 把斋时,他们躺下睡了。 ❸【旧】吝啬,小气: Bu derecedeimsak ile arttırılacak para eksik olsun.这样抠抠唆唆攒钱不如不攒。◇~ etmek【旧】自制,节制: Fazla yemek, hele ickikonusunda imsak etmeli. 要有节制,不要暴饮暴食。
[bookmark: ]imsakiye [imsaːkiye](阿) is. 本地把斋时间表
[bookmark: ]imsakli s. 吝啬的,小气的
[bookmark: ]imsas (阿) is.【旧】①使吸,使吮,使啜❷注射
[bookmark: ]imsel s.①用符号标注的 ❷与符号有关的
[bookmark: ]imtidat(阿) is.【旧】①延续,持续 ❷时间,期限 ❸〈天、数〉空间◇~ etmek 延续,持续:göz alabildigine ~ eden cöl 一望无际绵延不断的大沙漠 Bu yɪl cok kɪsimtidat etti. 今年冬天持续了很长时间。
[bookmark: ]imtihan [imtihɑːn](阿) is. ①考试:~odasɪ 考场 ~ son u defteri(小学)成绩册imlã ~I 拼写考试 Cok çalɪşɪyor, fakatimtihanlarda dili tutuluyor, basara-mIyordu.他很努力，可是一考试他就说不出来,考试没能通过。❷考验:Bu olayhepimiz icin bir imtihan oldu. 这次事件对我们大家都是一次考验。◇~ etmek ①考，对(学生等)进行考试②考查，考验 ~olmak ①考试 ②受考查,受考验 ~ ver-mek 经受住考验:Güreşçilerimiz başarɪlɪbir imtihan verdi. 我们的跤手成功地经受住了考验。 Motor uzun yolda iyi birimtihan verdi. 发动机在漫长的旅途中很好地经受住了考验。~a cekmek ①考,对某人进行考试 ②考查,考验~a girmek 参加考试 ~mI kazanmak 考取: Universiteimtihanını kazandıgıma hâlâ inanamıyo-rum. Bana hâlã saka gibi geliyor. 我仍不敢相信我考上了大学，真是难以置信。
[bookmark: ]imtila (阿) is.【旧】①装满,灌满 ❷消化不良
[bookmark: ]imtina, - I [imtinaː](阿) is.【旧】戒除,戒绝,避免,回避◇(-den) ~ etmek 戒除,戒


[bookmark: ]绝, 避免, 回 避: Suclu dogruyu söy-lemekten imtina etti. 罪犯不交待实情。lmzadan imtina etti. 他不签字。
[bookmark: ]imtisal,-li [imtisɑːl](阿) is.【旧】❶模仿,学习 ❷遵守◇(-e) ~ etmek 模仿,学习; 遵 守: Arkasına imtisal ederekbaylanlıga başladı. 他模仿他的后台,开始吊儿郎当了。
[bookmark: ]imtisas [imtisaːs](阿) is.【旧】吸收
[bookmark: ]imtiyaz [imtiyaːz](阿) is. ①特权: Hickisiye, aileye imtiyaz tanınamaz. 任何个人和家庭均不享有特权。❷特别许可(证);特许,特批: petrol arama ~ɪ 石油勘探特别许可
[bookmark: ]imtiyazlɪ s. ❶(享有)特权的:~ sɪnɪf 特权阶层 ❷有特别许可的，经特许的：~sirketler 享有特别许可的公司 ~ isler 特批实业
[bookmark: ]imtiyazsīz s. 无特权的,不承认特权的
[bookmark: ]imtizaç,-cɪ [imtizaːc](阿) is. ①混合,交融 ❷和谐,融洽 ❸〈化〉化合◇~ et-mek 与某人和睦相处，与某人关系融洽
[bookmark: ]imyazar is. 速记员
[bookmark: ]imyazɪm is. 速记术
[bookmark: ]imyazɪmcɪ is. 速记员
[bookmark: ]imza [imzaː](阿) is. ①签字,署名,落款,签署:~ töreni 签字仪式 Onun bukagɪdɪ imza yetkisi yok. 他无权签署这份文件。❷【转】(著名)作家，艺术家：Tanımış bir ~ dan çɪkan yazɪ 出自名作家的文章◇(-e) ~(sinɪ) atmak ①签字,签署: mektuba ~ atmak 在信上落款tarihî bir anlașmaya ~ atmak 签署一项历史性的条约 lmzanɪ atɪver gitsin! 你把名签了算了! ②创造,取得: büyük birbașarıya ~ atmak 取 得巨 大 的 成 功KIrIlmasI güc bir rekora imza attI. 他创下了一项难以打破的纪录。(-i)~ etmek签字,签署~ günü作家签书日 ~ kagɪdɪ进出口登记单;签到簿(-e) ~ koymak(见~ etmek): Anlasmaya imza koydu.他签署了协议。~ sahibi ①签字者,落款人 ②名家 ③作者 ~ toplamak 征集签名~ vermek(见~ etmek) ~yɪ basmak(或cakmak)(见~ etmek)
[bookmark: ]imzalamak (-i)签署,上签字,签名:barɪsanlaşması ~ 签署和平协议 Bu romanc
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[bookmark: ]benim için kitabI imzaladI. 小说家在他的书上给我签了名。Yazɪyɪ müdür imza-ladI.经理在文件上签了字。
[bookmark: ]imzalanış is. imzalanmak 的动名词
[bookmark: ]imzalanmak (nsz) imzalamak 的被动态
[bookmark: ]imzalatmak(-i, - e) imzalamak 的使动态: Senedi ona cebren imzalatmIşlar. 他们逼他在文件上签了字。
[bookmark: ]imzalayIs is. imzalamak 的动名词
[bookmark: ]imzalɪ s.经签署的,经签字的;有(作者)署名的
[bookmark: ]imzasɪz s.未签署的,无署名的,无落款的,匿名的:~ mektup 匿名信
[bookmark: ]in¹ is. ①兽窝,兽洞,(野生动物的)洞崖:bir tilki ~i一个狐狸窝 ❷山洞◇~ gibi狭窄深暗的(地方)
[bookmark: ]in² is.通常与 cin 同时使用,表示鬼,有时也指人: In misin, cin misin? 你是人,还是鬼? Ne inim, ne cinim, seni n gibiinsanim. 我不是鬼,是和你一样的人。◇~cin top oynamak 空无一人,没有人烟:Bugün sokakta in cin top oynuyor. 今天街上空无一人。~ cin yok(见~ cintop oynamak)
[bookmark: ]in〈化〉铟(lndiyum)的符号
[bookmark: ]inadɪna [inɑːdɪna] zf. ①执意,偏偏: Buiși inadına yapıyor. 他执意做这件事。Su icmek istemiyoum ama inadına susu-yorum.我不想喝水，可偏偏口渴。❷太，过分,过于: Bu yemek inadɪna yaglɪ ol-mus.这道菜太油腻。
[bookmark: ]inak,-gɪ is. 公理,教义,教条,教理,宗旨,原则
[bookmark: ]inakçɪ is. 教条主义者
[bookmark: ]inakçɪlɪk, - gɪ is. 教条主义
[bookmark: ]inaksal s. 教条(主义)的,教义的
[bookmark: ]inal is.受人信任的人，可信的人
[bookmark: ]inam is.【旧】委托物,寄存物,保管物
[bookmark: ]i’ nam is.【旧】行善,善待;关照,博爱◇~etmek 行善,善待;关照,博爱
[bookmark: ]inamlamak (-i) 委托,寄存
[bookmark: ]inan is. ❶信心: lsini basaracagımı son-suz bir inanɪ vardɪ. 他有绝对的信心把事情办好。 ❷信任,信赖,信仰◇~ olsun请相信(我): lnan olsun ben söylemedi. 请相信,我没有讲。~ olmaz 不可信: Gaze-teciler mübalagacIdIrlar, sözlerine pek


[bookmark: ]inan olmaz.记者喜欢夸大其辞，他们的话不太可信。
[bookmark: ]inanca is. 保证,担保
[bookmark: ]inancɪ s. ve is.〈哲〉信仰主义的,信仰论的；信仰主义者，信仰论者
[bookmark: ]inancɪlɪk, - gɪ is.〈哲〉信仰主义,信仰论
[bookmark: ]inanc, - cɪ is.  ① 信 仰, 信 念: Onuinancından döndüremezsiniz. 你们无法使他放弃他的信仰。 Herkes, dinî inançhürriyetine sahiptir. 每个人都有宗教信仰自由。❷信任,信赖 ❸相信: Halkarasında fillerin 150 yIl yaşadIgIna dairbir inanç vardır. 老百姓都相信这些大象活了150年。
[bookmark: ]inanclɪ s. 有信仰的,信念坚定的: Pașasaglam inanclı bir Müslüman’ dIr. 帕夏是一个信仰坚定的穆斯林。
[bookmark: ]inancsɪz s. 无信仰的,信念不坚的
[bookmark: ]inançsɪzlɪk, - ğɪ is. 无信仰,信念不坚定
[bookmark: ]inandɪrɪcɪ s. 令人信服的,可信的:~ biryazz一篇令人信服的文章
[bookmark: ]inandɪrɪcɪlɪk, - gɪ is. 可信性,说服力
[bookmark: ]inandIrIlmak(-e) inandIrmak 的被动态
[bookmark: ]inandɪrmak(-i, - e) inanmak 的使动态:Allah (seni) inandɪrsɪn. 我若骗你苍天不容！让真主作证！我说的是实话！ Anne-sini söylediklerine inandırdı. 他使他妈妈相信了他说的一切。O sözlerin banaait olduğuna kimseyi inandıramamıştI.他未能使任何人相信那些话是我说的。
[bookmark: ]inanɪlma is. inanɪlmak 的动名词:~sɪgüc bir güzellik 难以置信的美景
[bookmark: ]inanIlmak(-e) inanmak 的无主态: Allah bir dediginden baska (gayri) sözüne inanɪlmaz. 他 满 口 谎 言, 别 信 他 的。lnanılır gibi degil. 难以置信。 Sen de cocuk gibisin, o adamın sözüne inanIlIr mI?你也太天真了，那个人的话能信吗?
[bookmark: ]inanɪlmaz s. ①难以置信的,无法让人相信的:~ hikâyeler 难以置信的故事 Böyleseye inanɪlmaz. 这种事不可信。 ❷罕见的,非常的:~ gelişmeler 非常事态
[bookmark: ]inanɪrlɪk, - gɪ is. 可信性
[bookmark: ]inanɪş is. inanmak 的动名词
[bookmark: ]inanlI s.相信的；信任的，信赖的；信仰的
[bookmark: ]inanmak (-e) 相信,信任;信仰;迷信:Tanrɪ' ya ~ 信仰真主 yɪldɪz falɪna ~ 相
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[bookmark: ]信占星术 Ben size inanɪrɪm. 我信任您。Her reklâma inanmayım. 不要所有的广告 都 信。 Onun bütün söylediklerineinandɪm. 他的话我全信。◆lnanma dostu-na, saman doldurur postuna. 称兄道弟的人不可托，事到临头很难说。
[bookmark: ]inanmazlɪk, - gɪ is. 不相信,不信任,不迷信
[bookmark: ]inansIZ s. 无(宗教)信仰的,无信心的
[bookmark: ]inansɪzlɪk, - gɪ is. 无信仰,无信心
[bookmark: ]inat,-dɪ[inɑːt](阿)I is. 固执,顽固,执拗;坚持(的事), 执 著: lnadɪ bɪ rak dayemek ye. 别犟了! 吃饭吧! Ⅱ s. 固执的,犟的:~ bir cocuk 一个倔强的孩子◇~ etmek 固执,顽固;倔强:Umarɪm ki oda cocukça inatlar etmez, b u is deböyle bitmis olur. 依我看,他也不会耍小孩子脾气，这事也就这么过去了。~abin-(dir)mek 坚持做某事，固执地做某些非要干的事情 ~ɪ tutmak 固执,顽固,犯倔
[bookmark: ]inatçɪ s. 固执的,顽固的,犟的:~ biradam一个倔强的人
[bookmark: ]inatçɪlɪk, - gɪ is. 固执,执著,犟脾气,倔强;顽固:lnatçɪlɪgɪ babasɪna cekmis. 他的倔劲和他爸一样。◇~ etmek 固执，执著,犟脾气,倔强;顽固: Ali' nin dedigidedikti. Fakat Ahmet de ondan beterinatçɪlɪk ediyordu. 阿里很犟,但是艾哈迈德比他更犟。(-in) ~ɪ tutmak 犯倔:Murat’ɪ n inatçɪlɪgɪ tuttu. 穆拉特犯了倔劲。
[bookmark: ]inatlaşma is. inatlaşmak的动名词
[bookmark: ]inatlaşmak(nsz, - le) 僵持不下,固执
[bookmark: ]inayet [inɑːyet](阿) is. 恩惠;善意的行为,好事;特殊照顾,优惠: Allah' in inaye-tiyle muvaffak olacağım. 老天保佑,我会成功。◇~ etmek(或 eylemek) 帮助 ~ tebulunmak 帮助 ◆lnayet ola (或 olsun).(用以敷衍乞丐)愿真主保佑(赐福给)你！
[bookmark: ]ince s. ve zf. ①细的;薄的;瘦的,苗条的:~ degnek 细棍 ~ halat 细绳 ~ kitap 薄书 kuru, ~ bir kadɪn 干瘦的女人 Geceolmuştu, gökyüzünde ince bi r ay vardI.夜幕降临，一弯明月空中高挂。❷(颗粒)细小的:~ kum 细沙 ~ un 精制面粉 ❸(做工)精细的，精巧的，考究的：~nakIs精巧的刺绣 ~kIrkIlmIs 留着经过精心修


[bookmark: ]剪的胡子的 ❹心灵手巧的:~ bir sanatadamIn心灵手巧的艺术家；能工巧匠 ❺(声音)尖细的:~ bir cocuk sesi 尖细的童声 Onun sesi ince olmakla birlikte cokacIktI.他声音尖细，但发音清晰。❺窄的:~ bir yol 窄路 ●(液体)稀薄的 ❸【转】文雅的，温文尔雅的，文质彬彬的，斯文的:~ bir adam斯文的男子 ~ birdavranɪs 温文尔雅的举止 ❹(感觉)敏锐的:~ kulak 敏锐的耳朵 ⑩轻微的,不易察觉的:~ bir gülüs 一丝笑意 ~ deprem微震 lnce hastalIktan çIngIragI cekmis.一点儿小病就要了他的命。◇~ donanma【旧】轻型快艇队 ~ eleyip (或 egirip) sɪkdokumak 极其仔细地查看(考虑、分析等)：Bir malı ince eleyip sIk dokumadan al-mam. 我买东西总是左挑右挑。 lnce ele-yip sIk dokumasaydIm, beni Roma’ yagötürecek otobüse bindireceklerdi. 要不是我特别小心，他们就让我上了去罗马的长途汽车了。 Ince eleyip sIk dokumayagelmeyecek sıradan bir kitap bu. 这本书平平常常，不值得细读。~~细细地，淅淅沥沥地: Ay ISIgI, yüksek servileri inceince gümüsledi. 月光照在高高的柏树上,洒下缕缕银光。 Serpilmeye başladɪ biryamur ince ince. 淅淅沥沥地下起了毛毛细雨。~is①刺绣②细活，精细的工作~ kesim 瘦削的 ~ ruhlu 细心的: Allah,ince ruhlu kibar yaratmIştI bu kIzI. 是真主把这姑娘造就得那么细心有礼貌。~ünlü〈语〉前列元音 ~ yapɪlɪ瘦弱的,苗条的 ~ zar〈解〉软膜(覆盖在脑和脊髓表面的血管膜)~den ~den 细声地,低声地~ den ~ye ①仔细地,细致地,详细地:Aldığı saati inceden inceye gözdengecirdi.他把买的表仔细查看了一遍。Bukon u üzerinde inceden inceye durmakgerek.这个问题应该仔细研究。②小声地，悄悄地，轻轻地
[bookmark: ]ince agrɪ is.【俗】结核,痨
[bookmark: ]ince bağırsak, - ğı is. 小肠
[bookmark: ]incecik [i' ncecik] s. ince 的强化形式:Gözlerinin önünde kücük siyah ve beyaz noktalar, incecik ve kivrak sekilde ucusuyordu. 他两眼发黑,直冒金星。 Penceresinin önünde incecik sesli
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[bookmark: ]bir vicırtı duymus. 他听到窗外有人在窃窃私语。Küçücük, incecik bi r kɪzdɪr.她是个瘦瘦的小姑娘。
[bookmark: ]incecikten [i' cecikten] zf. 轻微地,不易察觉地: lncecikten bir kar yagIyor. 天上正下着小雪。
[bookmark: ]inceden s. 瘦弱的,苗条的
[bookmark: ]ince hastalɪk, - gɪ is.【俗】结核病,痨病,肺病，肺痨
[bookmark: ]inceleme is. ① incelemek 的动名词: LuXun üzerine incelemeler yapmIştIr. 他对鲁迅进行了研究。❷研究报告，调查结果,分析报告:Arkadașɪm yeni bir ince-leme yayɪmladɪ. 我的同事又发表了一份调查报告。
[bookmark: ]incelemeci is. 研究人员,调查人员,分析人员
[bookmark: ]incelemek (-i) 调查,视察,研究,分析: Ba-kan, tarIm bölgelerini inceledi. 部长对农业地区进行了视察。 llistiginiz sorunubir daha inceleyelim. 您提到的问题我们再研究研究。◇inceleyim derken üzülmek欲速则不达
[bookmark: ]incelenis is. incelenmek 的动名词
[bookmark: ]incelenmek (nsz) incelemek 的被动态:Laboratuarda gıda maddeleri incelendi.在实验室对食品进行了化验。
[bookmark: ]inceletis is. inceletmek 的动名词
[bookmark: ]inceletmek (-i) incelemek 的使动态
[bookmark: ]inceleyici s. 研究的,调查的,分析的
[bookmark: ]incelik,-gi is. ❶瘦;细;薄;精细,考究;尖细；窄；敏锐 ❷雅致，优雅，斯文 ❸微妙(之处),细微(之处) ❹细节: Ali' yevaziyeti bütün inceligiyle anlattI. 他向阿 里 详 细 介 绍 了 情 况。◇~le gericevirmek 婉言谢绝
[bookmark: ]incelis is. incelmek 的动名词
[bookmark: ]incelmek(nsz) 变细(瘦、薄、尖细、敏锐、文雅、稀薄等)
[bookmark: ]inceltici is. 稀释剂,冲稀剂,稀料
[bookmark: ]inceltis is. inceltmek 的动名词
[bookmark: ]inceltm e is. inceltmek 的 动 名 词: ~isareti〈语〉长音符
[bookmark: ]inceltmek (-i, - e) incelmek 的使动态
[bookmark: ]ince saz is.演奏土耳其民族音乐的乐队
[bookmark: ]ince yag is. 精炼油
[bookmark: ]inci is. ①珍珠 ❷【俗】(可笑的)口误◇~


[bookmark: ]gibi 小而洁白的,整洁的,美丽的:~ gibidisler 珠子般的牙齿 ~ gibi yazɪ 整洁的文字 ~ gibi kɪz 小 巧 可 爱 的 姑 娘(Agzɪndan) ~ sacmak 字字珠玑
[bookmark: ]inci balɪgɪ is.〈动〉珍珠鱼(Alburnus)
[bookmark: ]inci cicegi is. 〈植〉铃兰(Convallaria majalis)
[bookmark: ]incik,-gi is.〈解〉胫(部):~ kemigɪ〈解〉胫骨
[bookmark: ]incik boncuk is. 不值钱的首饰等东西
[bookmark: ]incil öz. is.《福音书》,《引支勒》,《圣经·新约》
[bookmark: ]incili s. ❶镶有珍珠的 ❷珍珠色的:llkyazda pembeli incili cicekler açIp,güzde bol bol meyve veren on iki deSeftali agacı vardı. 那里还有十二棵桃树,春天开出淡红色和珍珠色的鲜花，秋天结着硕大的果子。
[bookmark: ]incinmek(nsz) ①受伤(多指扭伤或因碰撞、挤压等原因造成的无外伤的病痛)：Yürürken kaymIs, ayagI incinmis. 他走路时滑倒,扭伤了脚。 ❷(-den)【转】(感情)受到伤害,生气,嗔怪:Kocanın sertbakmasından pek incinmis. 丈夫的怒目而视使她深受伤害。
[bookmark: ]incir is.〈植〉无花果;无花果树(Ficuscarica): Darı unundan baklava, inciragacından oklava olmaz.【成】棒子面做不成细点心，无花果树做不成擀面杖；巧妇难为无米之炊。◇~ cekirdegini doldur-maz 微不足道 的,不值 一 提 的: lncircekirdegini doldurmaz bir nedenle tar-tIstIlar.他们为一点微不足道的小事吵架。~ dolmasɪ【俗】睾丸
[bookmark: ]incir kusu is.〈动〉田云雀,鹦(Anthus trivialis)
[bookmark: ]incirlik, - gi is. 无花果树林;无花果树园
[bookmark: ]incirsi meyve is.〈植〉隐头花序
[bookmark: ]inci taşɪ is.〈地〉珍珠岩
[bookmark: ]incitici s. 刺痛的(话或行为),冒犯的
[bookmark: ]incitilmek is. incitmek 的被动态
[bookmark: ]incitis is. incitmek 的动名词
[bookmark: ]incitme beni is.【俗】癌症
[bookmark: ]incitmek (-i)  ❶ 弄伤: Agɪr bir tas kaldIrdIm, belimi incittim. 我搬了一块大石头,扭了腰。 Sol ayagɪnɪ gecen gün biraz incitmistim. 我前天弄伤了左脚。
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[bookmark: ]❷ 伤害: Bu gibi islerini halkI incit-meyecegini söylediler. 他们说这种事不会伤害民众的感情。
[bookmark: ]ing (英) is. 英寸(合2.54cm)
[bookmark: ]inclik s. ···英寸的:5.25 inclik disket5.25英寸软盘
[bookmark: ]indeks is. ❶索引 ❷指数;率:fiyatın ~i价格指数 geçim ~i生活费指数
[bookmark: ]indeterminist (法) is.〈哲〉决定论者
[bookmark: ]indeterminiz m (法) is.〈哲〉决定论
[bookmark: ]indǐ [indiː](阿) is.【旧】个人的:~ fikir-ler 个人看法,个人意见 ~yorum个人看法，个人评论
[bookmark: ]indifa,-ɪ [indifaː](阿) is. ①(火山)喷发 ❷〈医〉发疹◇~ etmek(火山)喷发
[bookmark: ]indifâî [indifaːiː](阿) s. ①(火山)喷出的，喷发的 ❷<医>发疹的；疹的
[bookmark: ]indikatör (法) is. 指示器,显示器
[bookmark: ]indinde(阿) e.【旧】根据某人看法,在某人 看 来: Ananin indinde yavrusunundegeri büyüktür. 在母亲的眼里,孩子很重要。
[bookmark: ]indirge is.〈化〉❶还原 ❷〈数〉约简
[bookmark: ]indirgec,-ci is. 减速齿轮,减速器,减压阀，减压器
[bookmark: ]indirgemek (-i) ①(使)简化,精简,缩减:11k ilke her seyi en yalına indirgemekti.首要原则是一切简化到最简单的程度。❷(化)还原 ❸〈数〉约简
[bookmark: ]indirgen. s.〈化〉还原的
[bookmark: ]indirgenebilir s.〈化〉可还原的
[bookmark: ]indirgenis is. 还原(方式)
[bookmark: ]indirgenlik, - gi is.〈化〉还原性
[bookmark: ]indirgenmek (nsz) indirgemek 的被动态
[bookmark: ]indirgeyici s. 具有还原性的
[bookmark: ]indirilmek ( nsz) indirmek 的被动态:Gemi, törenle kızaktan denize indirildi.仪式上，船从滑台上下水入海。VergilersIfIra indirilemez; kabul olmayacakduaya amin deme. 税不可能降到零,你别异想天开了。
[bookmark: ]indirim is. 降价,减价◇~ yapmak降价,减价
[bookmark: ]indirimli s. 降价的,减价的,折价的:~satɪşlar 减价出售,(削价)处理
[bookmark: ]indiris is. indirmek 的动名词


[bookmark: ]indirme is. indirmek 的动名词: silindiri kaldɪrma ve ~ kolu 滚筒之升降杆
[bookmark: ]indirmek(-i, - e) ❶ inmek 的使动态:denize bir filika ~ 把一艘救生艇放下海Hayvan, sahibinin sirtına indirdigisiddetli kamçı üzerine olanca canınıdișine taktɪ. 背上挨了主人狠狠几鞭之后,那头牲口便拼出了全力。Sirtɪndan çalɪcırpı demetini indirdi, cizmelerininkarlarını süpürüp onu içeri çagɪrdɪ. 她取下他背上的柴捆，还刷去他靴子上的雪，请他进屋。Orgülerini çözdü, saçlarınɪomuzlarına indirdi. 她解开辫子,把头发披 在 肩上。 Esegi dama cIkaran yinekendi indirir.【成】解铃还须系铃人。 ❷(从国际互联网)下载
[bookmark: ]indirtmek (-i, - e) indirmek 的使动态:Esyalarımı lütfen asagı indirtiniz. 请您让人把我的行李拿下来！
[bookmark: ]indis is. ①标记 ❷指数,率
[bookmark: ]individüalist (法) is. 个人主义者,利己主义者
[bookmark: ]individüalizm (法) is. 个人主义,利己主义
[bookmark: ]indiyum [i' ndiyum] is.〈化〉铟(In)
[bookmark: ]indükleç,-ci is.〈物〉感应器,电感应线圈
[bookmark: ]indükleme is. ❶〈物〉感应,感应现象:~ makinesi〈电〉感应电动机 ❷〈哲〉逻辑归纳(法)
[bookmark: ]indüklemek (-i)〈物〉感应,感生
[bookmark: ]indükleyici is. 感应的:~ sargɪ〈电〉感应绕组
[bookmark: ]indüksiyon is. ❶〈物〉感应,感应现象❷〈哲〉逻辑归纳(法)
[bookmark: ]lndüs öz. is. 印度河(亚洲)
[bookmark: ]ineç,-ci is.〈地〉向斜
[bookmark: ]inek,-gi is. ①母牛,奶牛 ❷【转】傻子,白痴 ❸【俚】书呆子 ④【俚】(脂粉气的)同性恋男子 ❺【俚】随意与男人发生性关系的女人 ⑥【俗】小汽车: Bizim inegi geneemzirmisler yahu. 嗨! 他们又偷我们小汽车的油了。
[bookmark: ]inekçi is.(以出售牛奶及奶制品为目的)牧牛人，牛场主
[bookmark: ]inekcil is.【俚】书呆子(指学习刻苦的学生): Ahmet mi? Bırak, inekcilin teki-dir.艾哈迈德?你拉倒吧！他整个书呆子


[bookmark: ]895	inekçilik/ inhisar
[bookmark: ]


[bookmark: ]inekçilik, - gi is. 牧牛业
[bookmark: ]inekhane is. 牛圈,牛栏
[bookmark: ]ineklemek (nsz)【俚】努力学习: FizigeadamakIllI ineklemek lâzIm. 学物理要特别用功。
[bookmark: ]ineklik,-gi is. ❶牛圈,牛栏 ❷【转】蠢笨 ❸勤奋，苦读
[bookmark: ]inenler c. is. 后裔,后代,后辈,子孙
[bookmark: ]ineze s.无力的，衰弱的，无能为力的
[bookmark: ]infak (阿) is.〈法〉抚养,赡养
[bookmark: ]infaz [infaːz](阿) is. 执行(裁决、决定等): idam cezasɪnɪn ~ɪ 死刑的执行◇~etmek 执行: Otoyol ihalesinde rüşvetaldığı  gerekçesiyle  ölüm  cezasınacarptIrIldI. Onun cezasI 2 yIl sonra in-faz edilecek.他因在高速路的招标中收受贿赂而被判处死刑，缓期两年执行。
[bookmark: ]infial,-li [infiaːl](阿) is.【旧】❶愤怒,生气 ❷(受)影响 ❸〈哲〉受动性◇~uyandirmak 激怒,使生气 ~e kapılmak生气，愤怒
[bookmark: ]infilâk [infilaːk](阿) is. 爆炸:~ mad-deleri 爆炸品,爆炸物,炸药◇~ etmek ①爆炸 ②(感情的)猛烈发泄
[bookmark: ]infinitezimal,-li (法) s.〈数〉无限小的，无穷小的：~sayI 无穷小数，不尽小数
[bookmark: ]infirak (阿) is.【旧】离开,分离
[bookmark: ]infirat, - dɪ [infiraːt](阿) is.【旧】隔离,孤立
[bookmark: ]infiratçɪ is. 孤立主义者
[bookmark: ]infiratçɪlɪk, - gɪ is. 孤立主义者
[bookmark: ]infisah [infisaːh](阿) is.【旧】❶失效,(被)废止: eski kanunların ~I 旧法律的失效 ❷解体,解散: bir meclisin ~I议会解散 ❸腐化，变质，变味
[bookmark: ]informatik (法) is. ve s. 信息论(的)
[bookmark: ]ingiliz [i' ngiliz] öz. is. ve s. 英国人(的):~ edebiyatɪ 英国文学 ~ donan-masɪ 英国舰队~ Uluslar Birligi 英联邦◇~altını沙弗林(英国旧时面值一英镑的金币) ~ armasını yemek【俚】受到斥责,受到训斥: lngiliz armasını yiyince, sütdökmüș kediye benzedi. 他一挨训就吓得缩成一团。~ sicimi(或 ipi) ile asılmak把(某事)交给高手去做 ~ siyaseti 铁血政策


[bookmark: ]ingiliz anahtarɪ is. 扳手,扳钳,螺旋钳
[bookmark: ]ingilizce [ingili' zce] I öz. is. 英语 Ⅱs.英语的,用英语的:~ kitap 英文书
[bookmark: ]ingiliz tuzu is.〈化〉泻(利盐),硫酸镁七水合物，七水合硫酸镁
[bookmark: ]ingiltere [ingilte' re] öz. is. 英格兰,英国(欧洲)
[bookmark: ]ingin¹ s. 低洼的:Burası ingin oldugu icinpek rüzgarlɪ olmaz. 这里地势低,所以风不太大。
[bookmark: ]ingin² is.〈医〉卡他,黏膜炎: burun~i鼻炎 gögüs ~i 呼吸道感染 bagırsak ~i 肠炎
[bookmark: ]inginlik,-gi is. ①低洼 ❷【转】衰弱,衰老
[bookmark: ]inha [inhaː](阿) is.【旧】提名◇(-i, - e)~ etmek 提名: Beni yeni bir göreve inhaettiler.他们提名我担任一个新的职务。
[bookmark: ]inhidam [inhidaːm](阿) is.【旧】倒塌,坍塌
[bookmark: ]inhilâl, - li [inhilaːl](阿) is.【旧】❶解体，破碎，分裂 ❷(职位)空缺 ❸〈化〉液化,融化,溶化 ❹〈心〉分裂◇~ etmek ①解体，分裂，破碎 ②(职位)空缺
[bookmark: ]inhimak, - ki[inhimaːk](阿) is.【旧】沉溺,醉心: Moda inhimaki bircok aileninbütçesinin sarsɪyor. 沉溺时尚使不少家庭入不敷出。
[bookmark: ]inhina [inhinaː](阿) is.【旧】❶弯曲,弯❷【转】屈服,顺从◇~ etmek ①变弯 ②屈服，折服，屈从
[bookmark: ]inhiraf [inhiraːf](阿) is.【旧】偏离,转向◇(-den) ~ etmek 偏离, 背离,转向:Aldığı emrin bir kelimesinden inhirafetmez.对接到的命令他总是一字不差地执行。
[bookmark: ]inhisar [inhisaːr](阿) is. ❶垄断,专卖(权):tütün ~1 烟草专卖 ❷【转】独占◇(-e) ~ etmek 仅限于:Konuşmamɪz bumeseleye inhisar etmeli, 我们的谈话仅限于这个问题。~(in)a alphak 垄断:Devlet bazz malların dışa satımınıinhisarina alabilir. 国家可以垄断部分产品的出口。~ Inda olmak 为···专利(品),为 ⋯ 特 权: Vatanseverlik kimsenininhisarında degildir. 爱国不是任何人的专利。
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[bookmark: ]inhisarci is. 独占者,专利者,垄断者
[bookmark: ]inhisarcɪlɪk, - gɪ is. 垄断主义(制度),专卖主义(制度)
[bookmark: ]inhitat [inhitaːt](阿) is.【旧】❶衰落,衰退;退步,退化,败坏: imparatorlugun~1帝国的衰落 arazinin ~I 地质的退化ahlakɪn ~ɪ 道德的沦丧 ❷老化,衰弱◇~ etmek 衰落,衰退;退化,退步;败坏;老化，衰弱
[bookmark: ]ini is.【俗】①内弟,小舅子;小叔子;弟弟❷叔叔
[bookmark: ]inik s. 降下的,落下的,放下的:~ deniz〈地〉落潮,低潮 Pencere perdeleri hepinikti. 窗帘都拉着。 Hava sica k olduguhâlde camlar inikti. 天气虽然很热,可窗户都关着。
[bookmark: ]inikâs [inikâːs](阿) is. ①(光、声)反射:güneşin ~I 太阳光的反射 sesin ~I声音 的 反 射,回 声  ❷ 影 响: petrolfiyatlarının başka mallara ~1 石油价格对其它商品的影响◇~ etmek 反射
[bookmark: ]inikat,-dɪ [inikaːt](阿) is. ❶集合,集会,开会 ❷商定,决定◇~ etmek①汇集,集合 ②决定，商定
[bookmark: ]inildemek (nsz)见 inlemek
[bookmark: ]inildetmek(-i) inildemek 的使动态
[bookmark: ]inildeyis is. inildemek 的动名词
[bookmark: ]inilemek (nsz) 见 inlemek
[bookmark: ]inilmek (-e) inmek 的无主态: Istanbul’ avapurla inilir. 可以乘船到伊斯坦布尔。
[bookmark: ]inilti is. 呻吟声: Yavas yavas kendinegelen anne, IstIraplI iniltileri arasIndaitiraz ediyordu. 母亲慢慢地醒了过来,痛苦地呻吟着表示反对。
[bookmark: ]inim inim zf. 不停地(呻吟)◇~ inlemek①不停地呻吟 ②十分痛苦(-i) ~ inlet-mek 使痛苦不堪: Bunlardan cekmedigimkalmadI, beni inim inim inlettiler. 这些苦我都受过，它们使我痛苦不堪。
[bookmark: ]inisiyatif (法) is. ①创始,首创,发起,倡议, 牵 头: Bu isi onun inisiyatifiylebasardIk.在他的倡议下我们办成了此事。❷首创精神,主动性◇~i ele almak 采取主动 ~ ini kullanmak 发挥主动精神。
[bookmark: ]inis is. ① inmek 的动名词 ❷下坡(路)❸【转】(走)下坡(路),倒退,没落,衰落 ❹〈体〉下(如从双杠上下杠)◇~asagI朝下


[bookmark: ]坡方向: lnis asagɪ kostular. 他们向坡下跑去。~ takımları【俗】女人大腿 ~ yeri①赴任地点 ②降落场 ~ yokus 高高低低的，起伏不平的
[bookmark: ]inisli s. 有下坡的◇~ cɪkɪslɪ (或 yokuşlu)高高低低的,起伏不平的:~ cɪkɪslɪ bir yol一条起伏不平的路
[bookmark: ]inislik, - gi is. 着陆跑道,着陆地带
[bookmark: ]inkâr [inkâːr](阿) is. 否认,不接受,不承认◇(-i) ~ etmek 否认,不承认;不接受:lnsan yaptIgI bir seyi inkâr etmemeli.一个人做过的事不能不承认。Bu birvakɪadɪr, inkâr edilemez. 这是事实,是否定不了的。 Ne kadar inkâr etse hırsızlıgıtevil götürmüyordu. 他不论怎么否认也无法开脱他的偷盗行为。~dan gelmek 否认，不承认；不接受
[bookmark: ]inkɪbaz  (阿) is.  ①【旧】收缩,缩小:Soguk her cisimde az cok inkIbaza se-bep olur.寒冷会造成任何物体或多或少地体积缩小。❷痛苦 ❸〈医〉便秘
[bookmark: ]inkɪbazlɪk, - gɪ is. 便秘
[bookmark: ]inkɪlâp [inkɪlâp](阿) is. 革命,革新,改革,创新;变革,演变: Sovyet ~I苏维埃革命 yazɪ ~1 文字改革 ldareimaslahatçılaresaslI inkIlâp yapamazlar. 得过且过的人不会进行根本性的变革。◇~ etmek【转】演变为，变为
[bookmark: ]inkɪlâpcɪ  I s. 革命的,(主张)变革的,(主张)创新的 Ⅱ is.革命者，改革者，创新者
[bookmark: ]inkɪlâpcɪlɪk, - ğɪ is. 革命思想,革命行动
[bookmark: ]inkɪraz [inkɪrɑːz] (阿) is. 消亡,消失,崩溃,解体;结束:Bazı devletlerin inkırazınıtarihte görmekteyiz. 我们看到历史上有些 国 家 消亡了。 Pencere kenarlarınınparça parça dökülmüs sIvalarI, yakInbir inkIrazIn kara haberini veriyordu.窗户边上斑驳的墙皮昭示着房子很快将倒塌。◇~ bulmak 消亡,消失,解体,结束~a ugramak 消亡,消失,解体,结束
[bookmark: ]inkɪsam [inkɪsɑːm](阿) is.【旧】分裂,解体，分散，破碎
[bookmark: ]inkɪta, - ɪ [inkɪtɑː](阿) is.【旧】中断,打断,(比赛) 暂停◇~a ugramak 被中断,被打断,(比赛)暂停: Müzakereler inkɪtaaugradɪ. 谈判中断了。
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[bookmark: ]inkɪyat, - dɪ [inkɪyɑːt](阿) is.【旧】服从,顺从,听从◇(-e) ~ etmek 服从,顺从,听从
[bookmark: ]inkisar [inkisaːr](阿) is.【旧】❶碎,破碎: Dökme demirden esya inkisarakabiliyetlidir. 铸铁制品易碎。 ❷【转】生气,不高兴: lnkisarna sebep olacak seysöylemedim. 我没有说让他不高兴的话。❸【转】诅咒,咒骂◇~ etmek 诅咒,咒骂~ da bulunmak (见~ etmek) ~I hayal失望 ~ tutmak 诅咒变成现实
[bookmark: ]inkişaf [inkişa:f](阿) is.【旧】❶发展,组织,进行:Hâdiselerin inkișafını bekle-mek lâzɪmdɪr. 应该静观其变。 ❷出现,显露 ❸〈数〉展开;推导◇~ etmek 发展,进展,发生;进行: Taarruzun nereden,ne sekilde inkișaf edecegini merak etti-ler.他们感兴趣的是进攻将从哪里并且如何进行。
[bookmark: ]inleme is. inlemek 的 动 名 词: Fareaslanın inlemelerini duymus, kosarakgelmis, ipi kemirip aslanı kurtarmIs. 老鼠听见狮子的吼叫声，跑来咬断绳子，救了狮子一命。
[bookmark: ]inlemek (nsz) ❶呻吟:AgIr hasta inli-yor. 重病人正在呻吟。Dünya gözüyleyavrularımı son kez görsem, diye inle-di.她呻吟着说，“我真想临死之前最后见我的孩子们一面。”❷吼叫: Bir sancɪlɪyerine dokunmușum gibi, Istirapla:Bırak, ilişme, diye inledi. 好像我碰到了他的痛处，他一声惨叫：“放开，别碰！”❸回响,回荡: Top sesle-rinden her yer inli-yor.四处都回荡着炮声。
[bookmark: ]inletmek (-i) ① inlemek 的使动态:Davudî sesiyle ortalıgı inletti. 他那浑厚的声音在周围回荡。Gökleri inleten biralkɪs kopmuștu. 爆发出一阵雷鸣般的掌声。❷折磨
[bookmark: ]inleyis is. 呻吟(声);欢呼(声),咆哮(声),回荡，回响
[bookmark: ]inme is. ❶ inmek的动名词 ❷〈医〉麻痹,瘫痪 ◇~ inmek 麻痹,瘫痪: Sagyanna inme inmis. 他的右半身瘫痪了。
[bookmark: ]inmek,-er(nsz,-den,-e,-i) ❶下来,下去,下: attan ~ 下马 da gdan ~ 下山merdivenden ~ 下楼梯 otobüsten ~ 下


[bookmark: ]公共汽车 ucaktan ~ 下飞机 Bir dakika,inecek var. 等一下,有人要下车。Günagarırken Irmaga inip yIkandI. 天亮了,他到河里洗了个澡。 Uzun bacaklarɪylakoridoru bir solukta gecip kosa kosamerdivenleri indi. 他迈开长腿一口气穿过走廊跑下了楼梯。❷落下，掉下：CakIrgözlerinden iplik iplik yaşlar iniyordu.他那灰蓝色的眼里滚落行行泪珠。Kusdikleme asagI dogru indi. 鸟一头扎了下来。 ❸去,到: Annem Istanbul’ a indi.我母亲去伊斯坦布尔了。 Bu yɪl sehre ine-miyecegiz, köskte kIslayacagIz. 今年我们不能进城了，要在别墅过冬。Oteberialmak icin sehre inecegim. 我要进城买些零碎东西。Hırsız duvarı aşıp bahçeyeinmis.窃贼翻墙进了花园。❹住进，下榻: lstasyonun karşısında bir otele in-dik.我们住进了车站对面的一家旅馆。❺(由膨胀状态恢复原状)消，落，退：Sularindi. 水 落下去了。 Sis indi. 肿消了。Top inmis. 球瘪了。  ⑥ 倒 塌, 坍 塌:Yagmurdan duvar inmis. 由于下雨,墙塌了。 ●(价格、数字)下降,减价: Altɪnfiyatlarɪ indi. 黄金价格下跌了。 Bin liradaha indim, gene almadɪ. 我把价格又降了1000里拉，他还是没买。❸笼罩，降临：Sis birden inmisti. 突然下雾了。 Sokagaaksam karanlɪgɪ indi. 街上笼罩上了夜色。 ❹击中,打: Bodoslamadan bir taneinersem șeși bes görürsün, alimallah!老天作证，我朝你的鼻子打一下，你就会晕头转向。Suratına bir tokat indi. 他的脸上被打了一个耳光。⑩麻木，瘫痪：Sagtarafına inmiš. 他的右边身子瘫痪了。⑪延伸,通往: Bu yol nereye iniyor? 这条路通向哪里?⑫垂下，垂向 ⑬〈乐〉下行inmeli s. 麻痹的,瘫痪的: Hastanın sagtarafɪ inmeli. 病人的右半身瘫痪。
[bookmark: ]inorganik, - gi [i' norganik] (法) I s.①无机的:~ kimya 无机化学 Minerallerinorganik maddelerdir. 金属是无机物。❷〈医〉非器质性的(疾病)
[bookmark: ]insaf [insaːf](阿) I is. 情理,通情达理,人情事理: Sende insaf yok mu, adam-cagız bu borcu birden verirse, is bo-zulmaz mI?你还讲不讲道理，这笔债他要
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[bookmark: ]是一次还清，他的生意不就毁了吗?Ⅱünl. 要讲理,要通情达理: lnsaf, orayaiki saatte gidilir mi? 你要讲理,两个小时怎么能到那儿呢?◇~ etmek ①同情,怜悯②讲理,通情达理 ~a gelmek 讲理,讲公道,通情达理 ~I elden bɪrakmak 不讲理,不通 情 达 理: Dagda gez, belde gez;insafɪ elden bɪrakma. 你怎么着都行,但要讲道理。~ina kalmɪs 由某人自行处理的，由某人自由决定的，凭良心的
[bookmark: ]insaflI s.讲道理的，讲良心的，通情达理的,公平的:~ bir tüccar 一个讲良心的商人。
[bookmark: ]insaflɪlɪk,-gɪ is. 通情达理,讲理,公平,讲良心
[bookmark: ]insafs Iz s.不讲理的,不讲良心的,不公正的,无同情心的,残忍的:~ bi r satɪcɪ 奸商lnsafsIz adam cocuga cehennem azabIcektiriyor.那个狠心人对孩子进行了残忍的折磨。
[bookmark: ]insafs IZca [insafsɪ' zca] zf. 不讲道理地,不通情达理地，不讲良心地，无同情心地，残忍地,黑心地: Istanbullu ayak takɪmɪ,turistleri insafsIzca yolmus. 伊斯坦布尔的骗子黑心地骗去了游客们的钱财。Es-naf   enflâsyonun  acIsInI  fiyatlariinsafsIzca artIrarak cIkarIyor. 小贩昧着良心抬高物价以补偿物价的上涨。
[bookmark: ]insafsɪzlɪk, - gɪ is. 不合情理,昧良心,不公正: Bu insanların hepsini yalancı ad-detmek insafsɪzlɪk olur. 把这些人统统称之为骗子有失公允。
[bookmark: ]insan (阿) is. ①人类,人: Beijing ~I 北京(猿)人 ~ haklarɪ 人权 O yașta insanhic  düşünmeden  sadece  yaşamayabakar.人到了那个年纪什么也不想，只要活着就行。❷【转】好人，有君子风度的人：~ cocuk 好孩子 Ben onu insan san-mIstIm.我曾经以为他是个君子。◇~adam君子,品行高尚的人: Asıl onemliolan, cok insan bi r adam. 真正重要的是，他是一个品德非常高尚的人。~ayagIbasmamɪs(或 değmemis) 人迹罕至的,渺无人迹的,渺无人烟的 ~ eli degmemis(或 dokunmamɪs) 荒芜的,荒废的(地方)~ eti yemek (或 cignemek)(背后)嚼舌,说人坏话: Baska seyler konușun, insan


[bookmark: ]eti yemeyin. 说点儿别的,别背后说人坏话。~ evlâdɪ 好人 ~ gibi 斯文的;诚实的;恰当的: Dalga gecme oglum, insangibi konușuyoruz. 正经点,儿子! 我们好好谈谈! ~ hâli 人之常情: lnsan hâli bu,bazen cok bildigi bir konuda bileyanılmak mümkündür. 有时在很精通的问题上也会出错，这是人之常情。~icinecɪkacak hâl bırakmamak 羞辱,使难堪,使无脸见人 ~ icine cɪkmak 与人交往,进行交际~ iskeleti ①骷髅②骨瘦如柴的人~kasabɪ杀人狂~ kurusu 人干,骨瘦如柴的人,皮包骨 ~ kus misali 远走高飞 ~müsveddesi 败类,渣滓 ~ sarrafɪ【转】善辨人心的人◆Insan ayaktan, at tırnaktankapar. 病从脚生。 lnsan beser, kuldur(bazan) sasar. 人非圣贤,孰能无过;人有失足,马有失蹄。 Insan bir düziye baklavayes e bɪkar. 美食虽好,多了也腻。I nsanbir var bir yok, gelip gidiyor. 人生苦短,来去匆匆。 lnsan cig süt emmis人无完人;没有 绝 对 的好人。 lnsan gönlününartɪğını söyler. 嬉笑怒骂露真言;言多必失。I nsan ikrarından, hayvan yuların-dan tutulur. 抓人抓话柄,牵马牵缰绳。Insan insanın seytanıdır. 跟着啥人学啥人，跟着巫婆跳大神；近朱者赤近墨者黑。Insan kIymetini insan bilir. 有千里马,还需有伯乐。 lnsan sözünden, hayvan yu-larindan tutulur. 抓人抓话柄,牵马牵缰绳。 lnsan yedisinde ne ise yetmișinde deodur. 三岁看大,七岁看老。lnsanı giyimkuşam gösterir. 人靠衣装,佛靠金装。insanın alacası içinde, hayvanın alacasıdIsInda.动物的野性一目了然，人的脾气含而不露。lnsanın eti ağır. 人的躯体最沉,伺候瘫子最累。
[bookmark: ]insan biçimcilik, - gi is.〈哲〉拟人说
[bookmark: ]insan bilimi is. 人类学
[bookmark: ]insan bilimsel s. 人类学的
[bookmark: ]insanca [insa' nca] s. ve zf. ①人道的,通人性的:~ davranɪs 通人性的举止 ❷有关人的: Insanca kayɪp yok. 无人员损失。
[bookmark: ]insancɪ(l) s. ①(动物)驯养的,家养的:~ bir hayvan 驯化的动物 ❷有关人的❸人文的;有人情味的: Nobel ödülleri de
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[bookmark: ]29 Haziran 1906 verildi.  Bu güzelinsancıl, barışcı gelenek de böylecebaslamɪs oldu. 1906 年 6 月 29 日颁发了诺贝尔奖，这个美好的、人文的、和平的传统就这样开始了。❹〈哲〉人文主义的，人本主义的，人道主义的
[bookmark: ]insancɪlaşmak(nsz) 驯服,被驯化;变得有人情味
[bookmark: ]insancɪlɪk, - gɪ is.  ①人文主义 ❷人本主义，人道主义
[bookmark: ]insangiller c. is.<动>灵长目动物
[bookmark: ]insan{ [insaːniː](阿) s. 人道的
[bookmark: ]insan icincilik is.〈社〉人类中心论,人类本位说
[bookmark: ]insaniyet [insaːniyet](阿) is. ①人类(社会):~e hizmet etmek 为人类服务❷人性: Onda insaniyet var mɪ? 他还有人性吗?◇~ namna 以人的名义，以人性的名 义: Hakkında  bilgisi  olanlarınașagIdaki adrese bildirmelerini in-saniyet namına rica ederim. 恳请知情者与以下地址联系。
[bookmark: ]insaniyetli s. 仁慈的,有同情心的;人道的，有人情味的，有高尚品质的
[bookmark: ]insaniyetsiz s. 无人情的,不通人情的;(冷酷)无情的
[bookmark: ]insaniyetsizlik, - gi is. 无人性,无人道,残酷无情，残忍，野蛮
[bookmark: ]insanlasma is. 进化成人,变为人: lkiayaküzerinde dikilme, kafatasının büyümesi, yüzün ve cene-dis sisteminin kücül-mesi, insanlaşma olaylarIdIr. 双腿直立、颅骨变大、颌、牙齿变小，这些都是人类进化现象。
[bookmark: ]insanlaşmak(nsz)成为人,进化为人,具有人性
[bookmark: ]insanlɪk, - gɪ is. ①人类:~âlemi 人类社会 ❷人情味，人的美德，人性，人道：~akarșɪ hareket 不人道 的行为 lnsanlɪkbende kalsɪn. 我 要 以 德 报 怨。 Onunyaptɪgɪ insanlɪk degil. 他做事没人性。One kadar öfkelense insanlıgı eldenbIrakmaz, yine de yardIm eder. 他不管多么生气，仍然不失人情味，去帮助别人。◇~ etmek 有人情味,有人性,仁慈,友善 ~hâli 人之常情 (-i) ~ tan çɪkarmak ①使没了人样,使变得十分虚弱:Hastalɪk bu


[bookmark: ]adamɪ insanlɪktan çɪkardɪ. 疾病把这个人折磨得没了人样。②使失去人情味，使失去人性~ tan cɪkmak ①没了人样,变得十分虚弱②失去人情味，失去人性：Birdenzengin olunca insanlIktan cIkmIs, ben-cil, tas yürekli olmus. 暴富之后他变得毫无人情味，自私自利、心如铁石。
[bookmark: ]insanoglu [insa' noglu] is. 人,人类◇~cig süt emmis 人无完人;没有绝对的好人~ sarrafɪ 伯乐,善于识人的人 ◆Insanoglubir varmıs bir yokmuş, dünya gelipgecicidir.人如匆匆过客，天地亦非永恒。
[bookmark: ]insansɪ s. 像人的,类人的
[bookmark: ]insansIlar, insanImsIlar c. is.〈动〉类人猿亚目(Anthropoidae)
[bookmark: ]insansi maymun is.(动)类人猿
[bookmark: ]insanüstü[insa'nüstü] I s. 具有超人的能力的，非人的能力所及的 Ⅱ is.(德国哲学家尼采鼓吹的)超人
[bookmark: ]insektaryum [insekta' ryum](法) is.昆虫(饲养)室，昆虫馆
[bookmark: ]insel s.①人的,人类的 ❷人道的,有人性的，仁爱的
[bookmark: ]insellik,-gi is. ①人,人类 ❷人道,人性，仁爱
[bookmark: ]insicam [insicɑːm](阿) is.【旧】(逻辑上的)连惯(性)，一致(性)，和谐(性)，紧凑(性), 流 畅: Sözleri arasında insicamyok.他语无伦次。
[bookmark: ]insicamlɪ s. (逻辑)连贯的,有条理的,首尾一致的:~ fikirler 条理清晰的思想
[bookmark: ]insicamlɪlɪk,-gɪ is. 连贯,有条理,首尾一致
[bookmark: ]insicamsiz s. 不连贯的,无条理的,不严密的，语无伦次的，(说话)颠三倒四的：~，sacma sözler 颠三倒四的疯语
[bookmark: ]insiraf [insiraːf](阿) is.【旧】屈折,弯曲
[bookmark: ]insirafǐ [insiraːfiː](阿) s.【旧】屈折的:~ diller屈折语
[bookmark: ]insiyak [insiyaːk](阿) is.【旧】本能,天性
[bookmark: ]insiyakî [insiyaːkiː](阿)s.本能的,出于本 能 的: Onları gören yolcular dainsiyakī bir hareketle ayaklandılar. 那些旅客看见他们，也本能地站起来走了。
[bookmark: ]insülin is. 胰岛素:~e bagɪmlɪ diyabet 胰岛素依赖 型 糖尿病，Ⅰ型 糖尿病 ~e
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[bookmark: ]bagımsız diyabet 非胰岛素依赖型糖尿病，Ⅱ型糖尿病
[bookmark: ]insa [inşaː](阿) is. ①建造:köprü~sɪ建桥 bina ~sɪ 盖楼 Bu kalenin inşasɪdört ay sürdü. 建这座城堡用了4个月。❷写(散文),赋(诗),写作 ❸【旧】散文◇~ etmek建,建造,盖: bir ev ~ etmek 盖房 bir gemi ~ etmek 造船 Unlü sato,sehrin en yüksek tepesi üzerinde insaedilmis.著名的王宫建筑在城市的最高处。
[bookmark: ]insaat [inşaːaːt](阿) c. is. 建筑(物),建造,修建,施工:~ sahasɪ 工地 ~ mal-zemesi 建筑材料 ~ mühendisligi 土木工程 yeni ~ 新 建 筑 lnşaatın gürültü-sünden bizde b aș beyin kalmadı. 施工噪音搅得我们晕头转向。lnşaatın hazırlıgıyapɪldɪ, temel atɪlacak. 施工的准备工作已经就绪,就要奠基了。 Okul insaatı yerin-de sayIyor; hiçbir gelişme yok. 校舍建设陷入僵局，一点儿进展也没有。
[bookmark: ]insaatçɪ  I is. 建筑者,施工者:~ lardernegi 建筑者协会 Ⅱ s.建筑者的;重视建筑的：~ bir vali 一个重视建筑工作的省长
[bookmark: ]insaatcɪlɪk, - gɪ is. 建筑业,建筑者的工作insallah  [i'nsallaːh] (阿) ünl. 但愿,(我) 希望: 但 愿 如 此: lnsallah iyiolacaksIn. 但愿你好起来。lnşallah sizimahcup etmem. 希望我没使您难堪。◇~ la maşallah 听 天 由 命, 不 努 力:lnsallahla mașallahla b u is yürümez. 这件事听天由命是做不来的。
[bookmark: ]inşat,-dɪ [inşaːt](阿) is.【旧】朗诵,朗读,吟诵◇~ etmek 朗诵,朗读,吟诵
[bookmark: ]insirah [inşiraːh](阿) is.【旧】舒心,高兴,欣慰◇~ bulmak 感到高兴,感到欣慰
[bookmark: ]intaç,-cɪ[intaːc](阿) is.【旧】完成,结束;造成,导致◇~ etmek 完成,使结束;造成，导致
[bookmark: ]intak [intaːk](阿) is.【旧】①使说话❷〈文〉拟人:BazI hayvan ve bitkiler il-gili masallarda intak sanatina bas-vurulur.在一些有关动物和植物的寓言里采用了拟人的手法。
[bookmark: ]intan [intaːn](阿) is. ①<医〉细菌感染❷【旧】腐败，腐臭


[bookmark: ]intan{ [intɑːniː](阿) s. 细菌引起的,细菌性的，带菌的
[bookmark: ]intaniye (阿) is. ①细菌感染 ❷传染科
[bookmark: ]integral,-lɪ(法) is. ❶(由部分组成的)整体 ❷<数>积分:~ denklemi<数>积分方程 ~ hesaplarɪ<数>积分学
[bookmark: ]integrasyon (法) is.〈数〉积分,积分法
[bookmark: ]integre (法) s. 一体化的,合成一体的,集成的
[bookmark: ]intelekt (法) is. 智力,理解力,领悟力,思维能力
[bookmark: ]intelektüalizm (法) is. 理智主义;智力至上
[bookmark: ]interferometre [interferome' tre](法)is.干涉仪(一种根据光的干涉原理制成的仪器)
[bookmark: ]interferometri (法) is. 干涉度量法
[bookmark: ]interkinez (法) is.《生》间期,分裂间期
[bookmark: ]interkoneksiyon (法) is. (电站、电网)互连，相互连接
[bookmark: ]intermezzo [interme/ zzo](意) is.〈乐〉间奏曲
[bookmark: ]Internet (英) is. 国际互联网,因特网:~erișimine sahip bir bilgisayar 一台连接因特网的计算机 ~ sitesi 因特网网址
[bookmark: ]intiba,-I [intibaː](阿) is.【旧】印象
[bookmark: ]intibah [intibaːh](阿) is. 醒,睡醒,苏醒；警醒，警惕
[bookmark: ]intibak [intibaːk](阿) is. ①适应,习惯于: Yeni hayatina cabuk intibakI icinmümkün oldu. 他很快就习惯了新生活。Yasamak icin cevreye intibak lâzIm. 为了生存就要适应环境。❷【旧】调整，调节；校准,校正;配合◇~ etmek 适应,习惯于
[bookmark: ]intibaksiz s. 不能适应的,不能习惯的
[bookmark: ]intibaksɪzlɪk, - gɪ is. 不适应,不习惯:Ococugun cevreye intibaksIzlIgI sakatoluşundan ileri geliyor. 那个孩子无法适应环境是因为他的残疾。
[bookmark: ]intifa,-ɪ(阿) is.【旧】利用,使用,收益于:~hakkI〈法〉使用收益权，用益权(指使用他人财产并收益而不损害该财产的权利)
[bookmark: ]intiha [intihaː](阿) is.【旧】结束,完结
[bookmark: ]intihabat [intihaːbaːt](阿) C. is. 选举,选择，挑选
[bookmark: ]intihal,-lɪ [intihaːl](阿) is.【旧】剽窃,抄袭


[bookmark: ]901	intihap/ ip


[bookmark: ]intihap,-bɪ [intihaːp](阿) is.【旧】挑选,选择;选举: milletvekili~i 议员选举lki intihaptan birinde yüzde yetmis bes, digerinde yüzde seksen bes rey kazanmɪstɪr. 两次选举中,一次他得了75%的票，另一次得了85%的票。
[bookmark: ]intihar [intihaːr](阿) is. ①自杀,自尽:~ saldɪrɪsɪ 自杀式袭击 ❷【转】自杀行为,自取灭亡: Onun yaptIgI manevi inti-hardI.他的所作所为是一种精神的自杀。◇~ etmek ①自杀,自尽:O and a ölmek,intihar etmek istiyordum. 当时,我想到了死,想到了自杀。②【俚】结婚~ islemek自杀，自尽
[bookmark: ]intikal,-li [intikaːl](阿) is. ❶转移,传递,过渡,转变,变换:~ devresi 过渡期❷继承: babadan se rvet ~i 对父亲的财产继承 ❸理解(力)◇~etmek ①转移,传递,过渡,转变,变换: Sonra bahis yineCevre kirliligi meselesine intikal etti. 最后话题又转到了环境污染问题上来了。②传,继承 ③ 理解, 听懂, 搞懂: lntikaliazdIr, iyice anlattım, ama intikal ede-medi.他理解力很差，我说得已经很清楚了，可他还是不懂。
[bookmark: ]intikam [intikaːm](阿) is. 报复,报仇,复仇:~ hırsı 复仇的欲望◇(-den) ~ al-mak 报仇,复仇,报复:Gözlerimi kapadımve ilk defa erkeklerden intikam almayIdüșündüm.我闭上眼，第一次想到找那些男人报仇。
[bookmark: ]intikamcɪ is. 报仇者,复仇者,报复者
[bookmark: ]intisap,-bɪ [intisaːp](阿) is. 依附;加入,参加(机构、政党等),参与:Hiçbir par-tiye intisabɪ yok. 他没有加入任何政党。◇(-e) ~ etmek ①依附;加入,参加 ②成为一员 ③谋取职位: Memuriyete intisap et-ti.他谋到了职员的工作。
[bookmark: ]intisar [intişaːr](阿) is. ①扩散,散发,传播 ❷发行,出版,发布◇(-i) ~ etmek①扩散,散发,传播: sobadan ~ eden ha-raret 炉子里扩散的热量 Güzel bir kokuintișar etti. 他散发着出一种香气。②发行,出版,发布: Bir haber intișar etti. 他发布了一条消息。 Bu kitap henüz intișaretmedi. 这本书还没出版。
[bookmark: ]intizam [intizaːm](阿) is. ❶整齐,整


[bookmark: ]洁,衣冠严整: Onun intizamina diyecekyok.他衣冠严整，无可挑剔。❷常态，正常状况;秩序: Meclisin toplantıları birgürültü patırtı icinde bütün intizamınıkaybetmistir. 议会会议乱成一团,完全失去了控制。◇(-i) ~a sokmak 使正常:Çalışmasını intizama soktu. 他使工作转入常态。
[bookmark: ]intizamlɪ s. 整齐的;衣冠严整的;正常的,状态良好的;秩序井然的:~ bir kadɪn 一个 整 洁 的 女 人 Asker gibi, dik veintizamlɪ yürüyordu. 他像士兵那样挺拔地走着。
[bookmark: ]intizamsiz s. 不整齐的,凌乱的,混乱的,语无伦次的: Genc kɪz, tesekkür etmekicin ne yapacagını saşırıyor, intizamsızminnettarlIk kelimeleri söylüyor. 年轻的姑娘不知如何表达谢意，语无伦次地说着感谢的话。
[bookmark: ]intizamsɪzlɪk,-gɪ is. 凌乱,混乱
[bookmark: ]intizar [intizaːr](阿) is. 等待,期待,期盼: Hastanede ilk günü ve ilk gecesi buümit ve intizar ile gecti. 在医院的第一个昼夜就是在这种希望和期待中度过的。◇~etmek ①等待,期待,期盼 ②诅咒
[bookmark: ]inzal,-li (阿) is.  ① 降,下 ❷ 遗精:Uykuda iken inzale ugramIs. 他在睡觉时遗精了。
[bookmark: ]inzibat [inzibaːt](阿) is. ❶纪律 ❷(军)宪兵
[bookmark: ]inzibatî [inzibaːti](阿) s.(有关)纪律的，执行纪律的，惩戒性的
[bookmark: ]inzibatsɪz s. 无纪律的,散漫的,无拘无束的，放任的
[bookmark: ]inzima m [inzimaːm](阿) is.【旧】参加,加入,附加,添加,附着◇(-e) ~ etmek 添加,附加,参加:Hastalɪgɪna bi r de grip deinzima m etmis. 他的病又加上了感冒。
[bookmark: ]inziva [inzivɑː](阿) is. ①隐居,离群索居,隐退,归隐  ❷ 潜心 修 炼 ◇ ~yacekilmek 离群索居(不问世事),隐居:Emekliye cekildikten sonra inzivayacekildi.退休后他就隐居起来了。
[bookmark: ]i.Ö.【缩】公元前(lsa’ dan Once)
[bookmark: ]iP【缩】工人党(lsci Partisi)
[bookmark: ]ip is. ❶绳,索;线:camasɪr~i 晾衣绳 ~merdiven 绳梯 ❷【转】绞索;绞刑: Adami


[bookmark: ]ip	902


[bookmark: ]ipte gördüm. 我看到那个人被绞死了。◇~ atlamak 跳绳: Cember ceviriyor, ipatlyor, top arasında koşuyor, kelebekkovalIyor, koşmaca oynuyorlardI. 他们滚铁环、跳绳、打球、扑蝶，玩捉人游戏。~cambazi ①走钢丝绳的杂技员 ②【转】非常精明能干的人 ~ ilmik tutmamak 一塌糊涂 ~ ipullah sivri külah 孤苦伶仃的 ~kackɪnɪ(应绞死的)坏人,坏蛋: Herif za-ten ip kackInI, ne söylesen utanmIyor.这家伙是个坏蛋，你说什么他都不在乎。~kazik korkusunu boynuna almak 冒生命危险，将生死置之度外 ~parasI 为了摆脱纠缠而花费的钱物: Al git haydi ip parasIolsun. 破财免灾,你拿走吧! Söyledim,azarladım nafile, ip parası vermedenkurtulamadɪk. 我训了他一顿,可是没有用，不破点财我们就摆脱不了纠缠。~sürmek 作死: Bu kadar azgInlIk onun daip sürdügünü alâmettir, dur bakalım,elbet cezasını bulur. 他这么放纵说明他是在作死，走着瞧吧，他会有报应的！(-e)~ takmak 暗中坑害，暗算；背后说坏话，诋毁(-e) ~ takmamak【俗】不在乎,不重视~ üzengi, tahta kɪlɪc 纸老虎 ~ e basan愚蠢的 (-i) ~e cekmek 绞死,吊死:EşkIyalar  iki  kisiyi  ipe  cekerekkatletmislerdi. 强盗们吊死了两个人。(-i) ~e dizmek 串(珠子等): Bin bon-cugu ipe cekmek icin hayli göz nurudökmüstü. 他费了不少功夫把 1000 个珠子串了起来。~e gelesi(ce) 该(吊)死的:Seni ipe gelesi hain. 你这个该死的坏蛋!lpe gelesi, bana zarar vermedigi günyok ki.这个该死的，没有一天不坑我。~e gelmek 被 绞 死, 受 绞 刑: lpegelecegimi bilsem söyledigim sözü gerialmam.即使我知道要把我吊死，我也不会收回我说的话。~e germek 晾晒 ~e sapagelmemek 颠三倒四，前后矛盾，胡言乱语，语无伦次: lpe sapa gelmez sözlerle benioyalamayIn.你们别用这些胡言乱语糊弄我。Söyledikleri zaten ipe sapa gelmezseyler.他说的其实是一些荒谬的东西。~e un sermek 找借口,推托,懒散: llerle-mek, kazanmak istiyorsan ipe un ser-meyi bɪrak. 你要是想进步,想成功,就不


[bookmark: ]要这么懒散。~i boyamak 做该做的事,(顺利地)做完,干成:E ipi boyadɪn artɪk,yapacak baska se y kalmadI degil mi? 该做的你已经做了，没有别的事了吧?(-le)~i cözmek【转】离开;疏远,与某人断绝关系 ~i cürük 不可靠的,靠不住的 ~i kɪrɪk浪荡的,懒散的,游手好闲的: Herif adamdegil ki, ipikIrIgIn biri, nereye gitsesepetleniyor. 这家伙不是个东西,整天游手好闲，走到哪儿都不受待见。~i kirmak①(关系)破裂，与某人断绝关系 ②溜走 ③辞职~i koparmak ①与某人断绝关系 ②辞职~i (yok) sapɪ yok胡言乱语的,荒唐的:ArtIk ipi yo k sapI yok, ne aklInagelirse onu düşünmeden söylüyor. 他一派胡言,信口开河。 lpi yok sapɪ yok adam-la geçinmek ne gücmüș meger. 和荒唐的人相处原来很难。~ in ucu(-in) elindeolmak 由某人控制,由某人掌握: Evde ipinucu babamın elin-dedir. 家里的事情由我爸爸做主。~ in ucunu kaçırmak 对局面失去控制,无法挽回~ine basan 愚蠢的~ ini boyamak 做该做的事,(顺利地)做完,干成: Elinden geliyorsa sen de ipiniboya, ne dIrlanIp duruyoursun? 能干你就干，干吗 没 完没了 地 发牢 骚?~inicekmek ①吊死,绞死 ②牵制,控制,管束~ ini kendi eliyle cekmek 自作自受 ~ inikesmek【俗】①溜走 ②使分文皆无 ~ inikIrmak①失控，不受管教，不受约束，放浪②溜走 ~ ini kirmɪs 无法无天的,粗野的~ ini koparmak 放浪,浪荡,不受约束~ ini sürmek 惹事生非,违法犯罪,作死~ ini sürüp gez(in) mek 无所事事地闲逛,消磨时光 ~ ini üstüne atmak 放任,不加约束 ~ inin kɪvrağı çözülmek(事情)不可收拾,失败,无可挽回:Sașacak ne varbunda, ipinin kIvragI cözülünce netice-nin neye varacagI bellidir. 这有什么好吃惊的，事情一旦无可挽回，结果会怎么样是显而易见的。~ iyle kuyuya inilmemek 不可靠,靠不住: Sana kac defa bu adamɪnipiyle kuyuya inilmez dedim ama din-letemedim,   adam   seni   sonundadolandIrdI.我跟你说过多少次了，这个人靠不住，可你不听，最后还是把你给骗了。~ le cekmek 焦急地等待,期盼,盼望:


[bookmark: ]903	ipcik/ ipsiz


[bookmark: ]Okuldan mezun olacagı günü iplecekiyor. 他盼望着毕业 那一天。~ leri(-in) elinde olmak 受掌握,受控制,听从摆布 ~ ten kazɪktan kurtulmus 罪大恶极的,干尽坏事的~ ten kuşak kuşanmak 落破,败落,变穷: Karıkoca ipten kuşakkuşandIlar,  fakat  yine  cocuklarınIokutmaktan vazgecmediler. 两口子虽然落魄了，但是仍然没有让孩子们辍学。
[bookmark: ]ipcik, - gɪ is. ①〈植〉花丝,藻丝,丝状体❷细丝
[bookmark: ]ipek,-gi is. 丝,蚕丝;丝线,丝绸:~ corap丝袜 ~ mendil 真丝手帕 ham ~ 生丝pismis ~ 熟丝◇~ gibi ①(纤细、柔软、光亮)如丝一般的:~ gibi saclar 丝一般亮泽轻柔的头发 ~ gibi ten 细嫩的皮肤 ②美丽的，温顺的~ kalpli心地善良的，有同情心的 ~ sarabɪ桑葚酒 ~ surubu 桑葚露~ yolu 丝绸之路
[bookmark: ]ipeka [ipe' ka](法) is.〈植〉吐根
[bookmark: ]ipek agacɪ is.〈植〉桑树
[bookmark: ]ipek böcegi is.〈动〉蚕(Bombyx mori):~ kelebegi 蚕蛾
[bookmark: ]ipek böcekciligi is. 养蚕(业)
[bookmark: ]ipek cicegi is.〈植〉大花马齿苋(Portu-laca grandiflora)
[bookmark: ]ipekci is. ❶蚕农,养蚕者 ❷丝商,丝厂
[bookmark: ]ipekcilik,-gi is. 丝织业,绸缎业
[bookmark: ]ipekhane [ipekhɑːne] is. 养蚕房,养蚕场
[bookmark: ]ipekli s. 丝制的,含丝的(布)
[bookmark: ]ipham [iphaːm](阿) is. 晦涩,含糊,不明确
[bookmark: ]ipil ipil zf. 忽明忽暗地,闪烁地,一闪一闪地
[bookmark: ]ipilmek(nsz)发出微光
[bookmark: ]ipilti is.【俗】轻吹,轻拂
[bookmark: ]ipince s, 形容词 ince 的强化形式
[bookmark: ]ipipullah is. 无亲无故的人,身无分文的人◇~ sivri külâh (kalmak) 孤零零,一无所有
[bookmark: ]ipka [ipkaː](阿) is.【旧】①保持,保留,留用 ❷(学生)留级◇(-i) ~ etmek 保留, 保 持, 留 用: Birini cɪkarɪp ötekimemurları ipka ettiler. 他们辞去一名职员,留用其他人。~ kalmak 留级
[bookmark: ]iplemek (-i) ①用绳捆 ❷【俗】尊重,重视,在乎; 理睬: Savași iplemiyordum.


[bookmark: ]AklIma bile gelmiyordu. 战争对我无关紧要,我想都没想过。 Bizim beybaba,kimseyi iplemez. 我们老爸对任何人都不在乎。
[bookmark: ]iplicik, - gi is.〈动〉①(寄生于哺乳动物肺和呼吸道的)后圆线虫，肺线虫，肺蠕虫❷(寄生于爬行动物和两栖动物呼吸器官的)棒线虫
[bookmark: ]iplik,-gi is. 线,纱: ipek ~i 丝线 olta ~i钓鱼线 pamuk ~i 棉线◇~ cekmek ①拉丝，拔丝 ②纺线 ~~①呈线状地 ②行行，道 道: CakIr gözlerinden iplik iplikyaslar iniyordu. 他那灰蓝色的眼里滚落行行泪珠。~i pazara cɪkmak 露馅儿,露马脚，败露，丢丑，现眼
[bookmark: ]iplikci is. ①纺织者,纺纱工 ❷纱线商
[bookmark: ]iplikeilik,-gi is. ①纺线 ❷卖纱(线)
[bookmark: ]iplikhane [iplikhaːne] is. 纱厂
[bookmark: ]iplik kurdu is.〈动〉线虫
[bookmark: ]ipliklenmek (nsz) 脱丝,抽丝: Ceketinkolu ipiklenmis. 上衣的衣袖脱丝了。
[bookmark: ]iplik solucanlar c. is.〈动〉线虫
[bookmark: ]ipnotize (法) s. 被催眠的◇~ etmek 催眠
[bookmark: ]ipnotizma [ipnoti' zma](法) is. 催眠(术)
[bookmark: ]ipnotizmacɪ s. 施催眠术的(人)
[bookmark: ]ipnotizmalɪ s. 被催眠的(人)
[bookmark: ]ipnoz (法) is. 催眠(状态)
[bookmark: ]ipotek, - gi(法) is. 抵押
[bookmark: ]ipotekli s.作抵押的,被抵押的:~ ev作为抵押的房子
[bookmark: ]ipotetik (法) s. 假定的,假设的,假想的
[bookmark: ]ipotez (法) is. 假设,假定,假说
[bookmark: ]ipsi s. 丝状的,线状的
[bookmark: ]ipsiler c. is.<动>线虫
[bookmark: ]ipsi solucanlar c. is.〈动〉线虫纲动物
[bookmark: ]ipsiz s. ①无绳的:~ bir kova 一个没系绳子的桶 ❷浪荡的，懒散的，游手好闲的：lpsizin biri, ya n ciz! 他是一个游手好闲的家伙,离他远点儿!◇~ sapsɪz ①(说话)前后矛盾的，语无伦次的，颠三倒四的，无意义的: Bu ipsiz sapsIz lâkIrdIlara taham-mül edilemez. 这些颠三倒四的话让人受不了。②浪荡的，懒散的，不务正业的：Dükkâna bazan ipsiz sapsIz da gelir. 店里有时也会来一些不三不四的人。


[bookmark: ]iptal/ iridyum	904


[bookmark: ]iptal,-li [iptaːl](阿) is. ①损坏,弄坏❷废除，废弃，使失效，取消；盖销(邮票等)◇(-i) ~ etmek ①损坏,弄坏,使无法使用: Bu elektrik dügmesini iptal ettik. 我们把这个电钮弄坏了。②废弃，废除；盖销(邮票等):Anlașmayı ip tal ettiler. 他们废除了条约。
[bookmark: ]iptida [iptidaː](阿) I is.【旧】开头,开端;开始 Ⅱ zf.首先: lnsan iptida kendini bilmeli de sonra başkasına ögüt verme-li.正人先正己。
[bookmark: ]iptidaî [iptidɑːíː](阿) s.【旧】开始的,初步的;原始的:~ mektep 蒙馆,蒙学,小学~ madde 原料,生料 ~ insanlar原始人
[bookmark: ]iptidaîlik, - gi is. 初始;原始
[bookmark: ]iptilâ [iptilâː](阿) is. 沉迷,沉醉,嗜好:icki ~sɪ 嗜酒
[bookmark: ]iptizal, - li [iptizaːl](阿) is. ①(因过多而)平庸,平常:Artɪk bu moda iptizaledüstü.这种款式已经很平常了。❷(不加珍惜地)长期使用 ❸陈词滥调
[bookmark: ]ip ucu is. 线索,头绪,提示: Polis hɪr-sIzlIkla ilgili ipuçlarI buldu. 警方发现了盗窃案的线索。◇~ vermek 提供线索,提示: Bir ipucu vermediginiz sürece b u bil-meceyi cözemem. 你要是不提示一下,我就猜不出这个谜语。
[bookmark: ]ir is.(化)铱(lridium)的符号
[bookmark: ]irade [irɑːde](阿) is. ①【旧】要求,请求;命令,旨意:Padisahın ~ si 圣旨 ❷意志(力),决断:~ kaybi(或 yitimi) <心>意志缺失(症) lrade ile en güc islerbașarılabilir. 有 志 者 事 竟 成。 Vücu-dumun artIk irademin tasarrufundancIkmIstI.我的身体已不受意志支配。
[bookmark: ]iradeci s. ve is. 主张唯意志论的(人)
[bookmark: ]iradecilik, - gi is.〈哲〉唯意志论
[bookmark: ]irade dɪsɪ s. 无意的,非故意的;不由自主的:~ bir hareket不由自主的行动
[bookmark: ]iradeli s. ①意志坚强的,坚定的:~ birinsan 一个意志坚强的人 ❷有意识的，故意的;志愿的:~ bir hareket 志愿行动,有意识的行动
[bookmark: ]iradesiz s. ①意志薄弱的,无决断的,摇摆不定的 ❷非故意的；无意识的，不自觉的，不由自主的
[bookmark: ]iradesizlik,-gi is. 优柔寡断,犹豫不决,


[bookmark: ]摇摆不定;意志薄弱: Kendimizi iradesiz-ligim yüzünden bir bicareye teslim et-mistik.我的优柔寡断使大家陷于绝境。
[bookmark: ]iradî(阿)s.有意识的；故意的；志愿的
[bookmark: ]iradiye (阿) is.〈哲、心〉唯意志论
[bookmark: ]Iran [iː' ran]öz. is.伊朗(亚洲):~ filolo-jisi 伊朗学 ~ filolojisi bilgini 伊朗学家
[bookmark: ]iran ceylanI is.〈动〉额喉羚(Gazella subgurtturosa)
[bookmark: ]lranlɪ [iː'ranlɪ]öz. is. ve s. 伊朗人(的)
[bookmark: ]irap,-bɪ [i:raːp](阿) is.【旧】得体的话◆lrapta mahalli yeri yok. 微不足道;不值一提。
[bookmark: ]irat, - dɪ [iːraːt](阿) is. ①收入,进项:ciftligin ~I 农场的收入 ~ vergisi所得税Gayet hasis olan annesinin ne kadariradI oldugunu bilmiyordu. 他不知道他那位吝啬的母亲有多少进项。❷(可带来收入的)不动产,产业 ❸【旧】说◇~ et-mek 说 ~I mesel<文>引用
[bookmark: ]irca,-ɪ [ircaː](阿) is. ①复原,逆转 ❷〈数〉约简 ❸〈化〉还原◇~ etmek ①使复原，使恢复原状，使逆转 ②约简；还原
[bookmark: ]irdelemek (-i)剖析,认真考查,仔细研究
[bookmark: ]irfan [irfa'n](阿) is. ①知识,学问: Buirfa n seviyesini ancak kendi gayretiyleiktisabetti.他全靠自己的努力达到了这样的文化水平。 Onun irfan seviyesi hak-kinda malümatım pek azdır. 我对他的知识水平知之甚少。❷智力，智慧◇~ sahi-bi 有知识的人，有文化的人，有修养的人；Oirfan sahibi bir adamdIr. 他是一位智者。llim ve irfan sahibi oldugu belli, fakatbeceriksizliginden bir baltaya sap olama-mIs.他有学问，人又聪明，但是没有本事，还是不能自己养活自己。
[bookmark: ]iri s. 大的,个大的:~ taneli üzüm 大个葡萄 ~ kafa 大脑袋,大头~ adam大个子,大块头~ kaya 巨石◇~ lâf 大话,牛皮~lâkırdılar etmek 说大话,夸夸其谈~ lok-macI以非法手段捞取钱财者，贪财者；窃贼，受贿者
[bookmark: ]iri b aş is.(动)蝌蚪
[bookmark: ]irice s. 稍大的,比较大的:~ bir elma一个比较大的苹果 lrice dolu yagdɪ. 下了较大的霜。
[bookmark: ]iridyum [iri' dyum](法) is.〈化〉铱(lr)


[bookmark: ]905	iri kIyIm/ irtikâp


[bookmark: ]iri kɪyɪm s. ①(切成)大块的 ❷【转】身材高大的，大块头的
[bookmark: ]irileşme I is. irileşmek 的动名词 Ⅱ s.变 大 的: lrileşme gözler topun genişagzına dikilmişti. 他们都睁大了眼睛盯着炮口。
[bookmark: ]irilesmek (nsz) ❶(逐渐)变大 ❷〈医〉肥大
[bookmark: ]irili ufaklɪ s. 大大小小的,有大有小的:Aynalar önünde, konsollar üstünde iriliufaklı daha başka bir takım saatler bu-lunurdu.镜子前，衣柜上放着大大小小一些更为奇特的钟表。
[bookmark: ]irilik,-gi is. 大,巨大,庞大
[bookmark: ]irin is. 脓,脓水:Cɪbanɪ deșip irini akɪt-tIlar.他们切开脓包引流。
[bookmark: ]irinlenmek(nsz)化脓
[bookmark: ]irinli s. 化脓的
[bookmark: ]irinti is.【俗】①(筛子滤出的)粗粒 ❷(动物吃剩的)粗草
[bookmark: ]iris [i' ris](希) is.〈解〉虹膜
[bookmark: ]iris is.【俗】(车)辕,辕子,辕木,辕杆
[bookmark: ]iri yarɪ s. 魁梧的,高大的:~ bir adam一个身材高大的人
[bookmark: ]irkilis is. irkilmek 的动名词: Seyircilerinirkilisi beni kendime getirdi. 观众惊恐之状使我清醒起来。
[bookmark: ]irkilme is. irkilmek 的动名词
[bookmark: ]irkilmek(nsz,-den) ❶被惊呆,吃惊,被吓一跳:Kadın bunu duyunca irkilmiş.这女人得知后大吃一惊。Ulaștɪgɪ sonuç-tan o da irkilmiş. 他也被结果惊呆了。❷〈生〉发炎，肿痛 ❸【俗】(液体)积聚，汇集
[bookmark: ]irkiltici s. 使吃惊的,使害怕的;使积聚的;使发炎的，使肿痛的
[bookmark: ]irkiltmek (-i) irkilmek 的使动态
[bookmark: ]irkinti is.【俗】❶积水,水洼 ❷惊吓,害怕
[bookmark: ]irkmek (nsz)【俗】❶(使)聚积,(使)汇集❷讨厌，厌恶，厌烦
[bookmark: ]irlanda [irla' nda] öz. is. 爱尔兰(欧洲)
[bookmark: ]irlandaca [irla' ndaca] öz. is. 爱尔兰语
[bookmark: ]lrlandalɪ [irla'ndalɪ] öz. is. ve s. 爱尔兰人；爱尔兰的
[bookmark: ]irmik, - gɪ is. 粗小麦粉
[bookmark: ]irrasyonalizm (法) is. 非理性主义,反


[bookmark: ]理性主义
[bookmark: ]irrasyonel(法) s. ❶〈数〉无理的:~denklem 无理方程 ~ sayɪlar 无理数 ❷无理性的，非理智的
[bookmark: ]irredantizm (法) is. (19世纪意大利民族统一党主张的)领土收复主义，民族统一主义
[bookmark: ]irs(阿) is.【旧】遗传
[bookmark: ]irsal,-li [irsaːl](阿) is.【旧】送,发送,寄,邮,派遣: para~i 汇款
[bookmark: ]irsaliye [irsɑːlye](阿) is.【旧】寄件清单，运货单
[bookmark: ]irsalât [irsaːlaːt](阿) c. is. 邮件,发送物；邮寄，发送
[bookmark: ]irsen [i' rsen](阿) zf.【旧】通过遗传,以遗传的方式
[bookmark: ]irsî [irsiː](阿) s. 遗传的:~ hastalɪk 遗传病
[bookmark: ]irsiyet(阿) is. 遗传
[bookmark: ]irtelemek (-i)延迟,使延期,延缓
[bookmark: ]irsat,-dɪ[irsɑːt](阿) is. 教导,纠正,指导◇(-i) ~ etmek 纠正,教导: Cok etkili na-sihatleriyle, o genci irşat etti. 他以有力的忠告使那个年轻人改邪归正。
[bookmark: ]irtibat [irtibɑːt](阿) is. 联系,联络:~subayɪ 联络官◇~ kesilmek 失去联系:Adanın iclerine ilerleyen öncülerle irti-bat kesiliyor. 和挺进到该岛腹地的先遣队失去了联系。~ kurmak 建立联系，取得联系~ yolu ①交通线②〈空〉滑行道
[bookmark: ]irtica, - ɪ [irticaː](阿) is.【旧】反动,倒退
[bookmark: ]irtica í  [irticaːiː] (阿) s. 反动的:~hareketler 反动活动
[bookmark: ]irtical,-li (阿) is. 即兴,即席,口占
[bookmark: ]irticalen [irticɑː' len](阿) zf. 即兴地,即席地,当场: Irticalen nutuk söyledi. 他作了即席演讲。
[bookmark: ]irtifa,-ɪ [irtifaː](阿) is. 高度;海拔
[bookmark: ]irtifak [irtifaːk](阿) is.【旧】①靠,依靠,支撑 ❷要求 ◇~ hakkɪ〈法〉地役权(对他人的土地等按规定方式的使用权或享受权)
[bookmark: ]irtihal,-li [irtihaːl](阿) is.【旧】去世,死亡: lrtihali sIrasInda bütün cocuklariyaninda imis. 临终前孩子们都在他身边。◇~ etmek去世,逝世,死
[bookmark: ]irtikâp,-bɪ [irtikâːp](阿) is. ①做(坏


[bookmark: ]irtisam /iskân	906


[bookmark: ]事等) ❷受贿:~ suçu 受贿罪 ❸撒谎,欺骗
[bookmark: ]irtisam [irtisɑːm] (阿) is.【旧】❶画❷投影
[bookmark: ]irtişa [irtişaː](阿) is. 受贿
[bookmark: ]is is.  ❶ 烟垢,烟灰,烟黑: Soba duma-nindan duvarlar is oldu. 炉子里冒出的烟熏黑了墙壁。❷【转】〈植〉黑穗病，黑粉病◇~ calmak 熏黑 ~e tutmak (见~calmak) ◆lsin yanına varan is, misinyanna varan mis kokar. 近朱者赤,近墨者黑。
[bookmark: ]isa öz. is. 耶稣
[bookmark: ]isabet [isɑːbet](阿) I is.  ❶命中,击中: Bir kursun isabetiyle öldü. 他中弹而亡。❷ 中彩,中奖 ❸ 正确,恰当: Busözünde isabet var. 这话说到点子上了。❹巧合: Bize ugramanız isabet, biz desizi arɪyordu. 你们来我们这儿正好,我们也正要找你们呢。Ⅱünl.很好，太好了：lsabet, ona borç vermemişsiniz. 太好了,您没借给他。◇~ almak 被命中,被击中:Düşman uçagɪ isabet aldɪ. 敌机被击中了。(-e) ~ etmek ①击中,命中:Kurșun hedefe isabet etti. 子弹命中目标。②中奖,中彩: Piyango ona isabet et-ti. 他买彩票中了奖。 Piyangodan yüzbin lira isabet etti. 他买彩票中了10万里拉。③说得对，说到点子上；做得对：Bundacok isabet ettiniz. 你 说 得 对。 Düngelmekle isabet ettiniz. 你昨天来是来对了。④时值,恰逢: Bayram hangi güne isa-bet editor. 节日是在哪一天? ~ oldu恰当，正中下怀，正合心意~ ki 很好，幸好：lsabet ki geldiniz. 幸好你们来了。
[bookmark: ]isabetli s. 适时的,恰当的: lsabetli birkarar aldɪlar. 他们做出了一个适时的决定。
[bookmark: ]isabetsiz s. 不适当的,不合适的,不妥当的
[bookmark: ]isaf [isaːf](阿) is.【旧】满足,答应 ◇(-i)~ etmek 满足, 答 应: Cocugun heristegini isaf etmek șımarıklıga sebepolur.对孩子有求必应会造成娇生惯养。
[bookmark: ]isal, - li [iːsaːl](阿) is. 送到◇(-i) ~ et-mek 送到: Mektubu yerine isal etti. 他把信送到了。
[bookmark: ]isale [iːsɑːle](阿) is. 使(液体)流注


[bookmark: ]lsevi [iːseviː](阿) öz. is. 基督教徒
[bookmark: ]lsevilik, - gi öz. is. 基督教
[bookmark: ]isfendan [isfendaːn](波) is. 槭树
[bookmark: ]lsfenks (希) öz. is. ①斯芬克斯(希腊神话中带翼狮身女怪)❷(古埃及的)狮身人面像
[bookmark: ]ishak kusu is.<动>角枭
[bookmark: ]ishal, - li [ishaːl](阿) is. 腹泻◇~ olmak腹泻，拉肚子
[bookmark: ]ishalli s. 患腹泻的
[bookmark: ]isilik, - gi is.【旧】〈医〉皮疹
[bookmark: ]isim,-smi(阿) is. ❶姓名,名字: lsminiznedir? 您叫什么名字? ❷ 人物: Top-lantıya yeni isimler katılıyor. 将有一些新人参加会议。 ❸〈语〉名词:~ cümlesi<语>名词谓语词 ~ gövdesi<语>名词词干~ kökü〈语〉名词词根 ~ tümcesi<语>名词谓语词◇(-den) ~ istemek 请人起名 ~ takmak 起名;起外号 ~ ver-mek 起名,命名 ~ yapmak 成名,出名:Son zamanlarda bi r bestekâr olarak daisim yapmɪstɪr. 近来,他又因作曲出了名。~i gecen 上 述, 前 述 ~ ini cisminibilmemek 素不相识 ~ iyle cismiyle 以某人的名义◆ismi var cismi yok. ①虚构的;有名无实的 ②尸位素餐: Bu görevlini is-mi var cismi yok, görevini yapmIyor.这个官员什么也不干，尸位素餐。
[bookmark: ]isimlendirmek (-i) 称为,命名为
[bookmark: ]isimlenmek (nsz) 被称为,被命名为
[bookmark: ]isimli s. 名叫···的: Ahmet~ cocuk名叫艾哈迈德的孩子
[bookmark: ]isimsiz s. ❶无名称的,无名的:~ nebat无名植物 ❷姓名不为世人所知的，无名的:~ kahramanlar 无名英雄
[bookmark: ]iskalarya [iskala' rya](意) is.〈海〉绳梯
[bookmark: ]iskambil (法) is. ①纸牌,扑克牌:~kagɪdɪ 纸牌,扑克牌 ❷(扑克牌的)一副❸牌戏◇~ kagıtlarını karıştırmak 洗牌~ kagIdI gibi devrilmek 相继倒下
[bookmark: ]iskân [iskâːn](阿) is. ①安置,安顿,使安家:göcmenlerin ~I 难民的安置 ❷安家,居住,居留:~ izni 居留许可证◇(-i)~ etmek 安置:Göcmenleri Doğu Ana-dolu’ da iskan ettiler. 他们把难民安置在东阿纳多卢。


[bookmark: ]907	iskandil / ˈslâm


[bookmark: ]iskandil (意) is. ①测深,水深测量 ❷测深器,测深铅◇(-i) ~ etmek ①测量水深 ②【转】调查(内情),摸底,试探: Bir is-kandil edersen, anlarsın herifin dalga-sInI.你稍微打听一下，就能搞清楚他的鬼花样。 Onunla görüşüp ne yapmak iste-digini iskandil etmeli. 必须和他谈谈,好了解他想干什么。③【俗】(通过侦察以)发现,探出,打探,注视: Ben dɪşarɪdan onunher hareketini iskandil ediyordum. 我在外面注视着他的一举一动。
[bookmark: ]iskandinav  I öz. is. 斯堪的纳维亚半岛，斯堪的纳维亚人：~ Dilleri斯堪的纳维亚人的日尔曼语系~ devletleri斯堪的纳维亚国家(挪威、瑞典、丹麦、芬兰)Ⅱs.斯堪的纳维亚的，斯堪的纳维亚人的
[bookmark: ]iskandinavya öz. is. 斯堪的纳维亚(欧洲)
[bookmark: ]lskandinavyalI  [iskandina'vyalI] öz.is. ve s.斯堪的纳维亚人；斯堪的纳维亚的
[bookmark: ]iskarpelâ (意) is. 凿子,錾子
[bookmark: ]iskarpin (意) is. 薄底浅口皮鞋,舞鞋:Kadın elindeki topuklu iskarpini ada-mIn alIn çatIsIna indirince kan fIşkIr-maya başlamɪştɪ. 那女人抄起高跟鞋就朝那人的面门来了一下，顿时鲜血喷涌而出。
[bookmark: ]iskarto (意) is. 碎羊毛
[bookmark: ]iskele [iske' le](意) is. ①码头:~ res-mi 码头费 Birlikte evden cikmIslar, li-manda iskelenin karşısına düşen kah-veye dogru yürümüsler. 他们一块儿从家里出来，朝位于港口码头对面的咖啡馆走去。Yüzü sapsarı bi r kadın iskeleyedogru yürüdü. 有一个脸色蜡黄的女人,朝码头方向去了。❷栈桥，舷梯：~bașI舷梯，舷门 ❸港口城市，港口市镇 ❹停靠港，中途港；中途站 ❺(船的)左舷 ❻〈建〉脚手架,建筑架◇~ almak ①收起舷梯(准备起航) ②走开,离开: Al iskeleyi.走开,滚开! ③(-e)【俗】纠缠(女性),调戏(妇女): Hirboya bak, deminden beri sukülüstür pacoza iskele alIyor. 你看那个蠢货，正在纠缠那个早就人老珠黄的老妓女。~ babasɪ ①(码头的)系缆桩 ②不顾家的男人 ③大个子
[bookmark: ]iskele kusu is.〈动〉翠鸟


[bookmark: ]iskelet (法) I is. ①骨骼 ❷骷髅: bas~i颅骨，脑壳，头盖骨，骷髅头 ❸【转】骨架,框架: geminin ~i 船的骨架 binanın~i 大楼的构架 ucagɪn ~i 飞机机架 Buevlerin  iskeleti  birbirine  eklenendilmelerden, direklerden kurulur. 这些房子的构架是由许多相互连接在一起的方柱和梁组成。❹【转】梗概，提要，轮廓：birromanın~i小说的梗概 Ⅱ s. 瘦弱的,皮包骨的 ◇~ gibi 骨瘦如柴,皮包骨 ~edönmek 变得骨瘦如柴，变得皮包骨 ~icIkmak 变得骨瘦如柴，变得皮包骨
[bookmark: ]iskemle [iske' mle](希) is. ①凳子;茶几,小桌;椅子: ayak ~ si(坐时搁脚的)脚凳 katlanur ~ 折叠椅 kamp ~ si 马扎mahkeme ~ si 被 告 席 sallanan (或salɪncaklɪ) ~ 摇椅 sakat ~ si(或 teker-lekli ~) 轮椅 hasır ~ 柳条椅 hezaren~藤椅,藤背(或藤座)椅 yer ~si 小板凳❷【转】职位:~ kavgasɪ 职位之争
[bookmark: ]iskerlet is.<动>红螺
[bookmark: ]iskete [iske' te](希) is.(动) 金翅(Pa-rus ater)
[bookmark: ]lskoç öz. is. ve s. ❶苏格兰人;苏格兰的❷苏格兰威士忌
[bookmark: ]lskoçça [isko'çça] öz. is. 苏格兰语
[bookmark: ]lskocya [isko' cya] öz. is. 苏格兰(英国)
[bookmark: ]lskoçyalɪ [isko'cyalɪ] öz. is. ve s. 苏格兰人；苏格兰的
[bookmark: ]iskolâstik, - gi(法) I is. ①(中世纪)经院哲学 ❷【转】学究，拘泥于形式者 Ⅱ s.经院的;经院式的:~ felsefe 经院哲学
[bookmark: ]iskonto [isko' nto] is. ①打折扣,减价❷贴现;(贴现时的)折息,折扣:~ fiyatɪ(或 haddi)贴现率,贴现利息 ❸不全信:Bu sözleri iskonto ile dinle. 他这些话不可全信。◇~ etmek ①降价,减量 ②不全信
[bookmark: ]iskorbüt (法) is.〈医〉坏血病
[bookmark: ]iskorcina [iskorçi' na](意) is.〈植〉鸦葱(Scorzonera)
[bookmark: ]iskorpit (希) is.〈动〉鲉鱼(Scorpaena scrofa)
[bookmark: ]iskorpitgiller c. is.〈动〉鲉鱼科
[bookmark: ]iskota [isko' ta](意) is.〈海〉缭绳,帆脚索，帆耳索
[bookmark: ]lslâm öz. is. ve s. 伊斯兰教(中国旧称“回


[bookmark: ]islambad/ispermeçet	908


[bookmark: ]教”、“清真教”、“天方教”等)；穆斯林(的)：~ takvimi 伊斯兰教历，希吉拉历(中国旧称“回历”或“回回历”，以公元622 年 7 月16日为元年 1 月 1 日的太阴历)◇~agelmek 皈依伊斯兰教
[bookmark: ]Islambad öz. is. 伊斯兰堡(巴基斯坦)
[bookmark: ]islâmî [islâːmiː](阿) s. 伊斯兰教的,穆斯林的
[bookmark: ]islâmiyet öz. is. 伊斯兰教;穆斯林世界,穆斯林国家
[bookmark: ]islâmlaşmak(nsz) 成为穆斯林
[bookmark: ]islâmlaştırmak(-i) lslâmlaşmak 的使动态
[bookmark: ]lslâmlɪk, - ğɪ is. 伊斯兰教;穆斯林世界
[bookmark: ]lslâv öz. is. ve s. 斯拉夫人;斯拉夫的
[bookmark: ]lslâvca öz. is. 斯拉夫语
[bookmark: ]islemek (-i) (用烟)熏黑;熏制: Soba,duvarları isledi. 炉子熏黑了墙壁。
[bookmark: ]islenmek ( nsz) islenmek 的 被动态:islenmis duvarlar 被烟熏黑的墙壁 Sonraislenip kurumak üzere sucugu bacanınicine asmɪslar. 后来,香肠又被挂进烟囱里去熏干。
[bookmark: ]isli I s. 有烟垢的,被烟熏黑的:~ birpetrol lâmbası 一盏黑黢黢的油灯 dibi ~bir kazan 一口锅底黑糊糊的大锅 Ⅱ is.熏制品 Ⅲ zf.以熏的方式
[bookmark: ]isli küf is.〈微〉烟曲霉菌(Aspergillus fumigatus)
[bookmark: ]islim (英) is. 蒸汽(力)◇~ arkadan gelsin(以现有条件)能干成什么样就干成什么样吧；干干再说吧；先干着吧；摸着石头过河
[bookmark: ]Isloven Öz. is. 斯洛文尼亚人
[bookmark: ]Islovence öz. is. 斯洛文尼亚语
[bookmark: ]ismen [i' smen](阿) zf. 说出名字地,指出名字地: On u ismen cagɪrdɪ. 他招呼他的名字。
[bookmark: ]ismet(阿) is. 清白,纯洁,贞洁;正直
[bookmark: ]ismetli s.贞洁的,纯洁的,清白的;正直的
[bookmark: ]ismetsiz s. 道德败坏的,放荡的;不正直的,邪恶的
[bookmark: ]isnadan [isnaːden](阿) zf. 根据,援引
[bookmark: ]isnat, - dɪ[isnaːt](阿) is. ①归于,归因,归属 ❷诬陷,栽赃;诽谤,指控◇(-i)~etmek ①归于，归属，认出属于，认为出自：Bu fIkrayI Nasrettin Hoca’ ya isnatederler.人们认为这则故事出自纳斯列


[bookmark: ]丁·霍加。②诬陷，诽谤，归过于，指控，强加于: birine suc ~ etmek 指控某人犯罪Aklımdan gecirmedigim  düşüncelerisen nasIl bana isnat edebilirsin? 你怎么能把我从来没有过的念头强加给我呢?
[bookmark: ]iso【缩】伊斯坦布尔工商会(IstanbulSanayi OdasI)
[bookmark: ]ispalya [ispa' lya](法) is. (葡萄园、菜园、花园等用来支撑藤蔓植物的)支架，竹竿
[bookmark: ]ispanya [ispa' nya] is. 漂(白)土
[bookmark: ]ispanya öz. is. 西班牙(欧洲)
[bookmark: ]Ispanyol I öz. is. 西班牙人:~ dansɪ西班牙舞 ~müzigi 西班牙音乐 Ⅱ s.西班牙的
[bookmark: ]ispanyolca [ispanyol' ca] öz. is. 西班牙语
[bookmark: ]ispanyolet(法) is.(窗上的)长插销(轻动其把手，可开启窗户)
[bookmark: ]ispari [ispa' ri] is.<动>鲷鱼(Sargus an-nularis)
[bookmark: ]ispat [ispaːt](阿) is. ①证明,证实,作证❷ 证 据: Benimkinin amcama aitoldugunu ispat icin sahitlerim ve vesi-kalarım vardır. 我有证人和证据证明我拿的这个是我叔叔的。Öyle söylüyor amaispatɪ yok. 他那样说,但没有证据。◇(-i)~ etmek 证明,证实,作证: Yeni dogangünes, sinirlerimi yatırtırmış, korkula-rımın bo s oldugunu bana ispat et-mistir.初升的太阳使我平静下来，向我证明我的一切担心都是多余的。Söyledigimiispat edebilirim. 我可以证明我说的话。~I vücut etmek 出庭作证
[bookmark: ]ispati [ispa' ti](希) is. (扑克中的)梅花
[bookmark: ]ispatlamak (-i) 证明,证实
[bookmark: ]ispatlanıs is. ispatlanmak 的动名词
[bookmark: ]ispatlanmak(nsz) ispatlamak 的被动态
[bookmark: ]ispatlayIs is. ispatlamak 的动名词
[bookmark: ]ispatlɪ s. 得到证明的,得到证实的◇~sahitli 有根有据的,确凿的
[bookmark: ]ispenc,-ci is. ❶〈动〉矮脚鸡 ❷〈史〉向务农的基督徒征收的一种税◇~ horozu【转】打肿脸充胖子 ~ horozu gibi 夜郎自大的，不自量力的；身材矮小的
[bookmark: ]ispenciyari (意) is.【旧】配药,制药
[bookmark: ]ispendek, - gi is.〈动〉小狼鲈,小河鲈
[bookmark: ]ispermece t is. 鲸蜡,鲸脑油
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[bookmark: ]ispermecet balinasI is.〈动〉抹香鲸(Physeter catodon)
[bookmark: ]ispinoz is. ①〈动〉苍头燕雀,花鸡(Frin-gilla coelebs) ❷多嘴多舌的,长舌的,嘴快的，瞎说，乱讲的，饶舌的，嚼舌的；爱聊天的: lspinozdur o, güven olmaz ha. 他是一个爱嚼舌的人,靠不住。◇~ gibi düşün-mek 深思,沉思
[bookmark: ]ispinozgiller c. is.<动>雀科
[bookmark: ]ispir(意) is.马夫,车夫
[bookmark: ]ispiralya [ispira' lya](意) is. (船舶的)舷窗
[bookmark: ]ispirto [ispi' rto](意) is. 烈酒;酒精:~lâmbası 酒精灯 ◇~ cekmek 酿酒
[bookmark: ]ispirtocu is. 酗酒者,酒鬼
[bookmark: ]ispirtolu s. 含酒精的:~ icki 含酒精的饮料
[bookmark: ]ispirtoluk, - gu is. 酒精灯,酒精炉
[bookmark: ]ispirtosuz s. 不含酒精的
[bookmark: ]ispit (法) is. 轮辐,辐条
[bookmark: ]ispiyon(法) is.【俗】间谍,奸细,密探
[bookmark: ]ispiyoncu is.【俗】间谍,奸细,密探
[bookmark: ]ispiyonculuk, - gu is.【俗】间谍活动,谍报
[bookmark: ]ispiyonlamak (-i)【俗】刺探,侦探,窥探:Nerede oldugumu bildigine göre beniispiyonlamɪs olmalɪsɪn. 你既然知道我在哪里，那你一定是对我进行了侦察。
[bookmark: ]ispritizma [ispriti' zma](法) is. 通灵论，招魂术
[bookmark: ]ispritizmacɪ is. 通灵论者,招魂师
[bookmark: ]israf [israːf](阿) is. 挥霍,奢侈,浪费:kagɪt ~1 用 纸 浪 费 Süphe yok ki,ölcüsüz bir para israfi bu borçlarıcogaltacak, hic azaltmayacak. 显然,没有节制地乱花钱只能使债务更多而不会减少。◇(-i) ~ etmek 挥霍,奢侈,浪费:DelikanlI, babasInIn verdigi bütün para-yI eglence yerlerinde israf ediyordu. 小伙子把爸爸给他的钱全都挥霍到了娱乐场所。~a kacmak 挥霍,奢侈,浪费
[bookmark: ]lsrafil [israːfil] öz. is. ❶伊斯拉菲勒(伊斯兰教四大天使之一，谓世界末日来临时专司吹号角，使所有死人复活，接受真主审判)❷(世界末日来临吹响的)号角
[bookmark: ]Israil öz. is. 以色列(亚洲)
[bookmark: ]lsrailli öz. is. ve s. 以色列人;以色列的


[bookmark: ]israr is. (阿)【旧】保守秘密◇~ etmek 保守秘密
[bookmark: ]istadya [ista' dya](意) is. 视距尺,视距仪
[bookmark: ]istalagmit(法) is.〈地〉石笋
[bookmark: ]istalaktit(法) is. ①〈地〉钟乳石 ❷<建>钟乳石状装饰
[bookmark: ]lstanbul öz. is. 伊斯坦布尔(土耳其西北部港口城市，旧称君士坦丁堡)；伊斯坦布尔省: lstanbul’ un tașI topragɪ altɪn. 伊斯坦布尔遍地黄金。◇~ cocugu【俗】新手,尚无经验者 ~ efendisi 温文尔雅的人,有绅士风度的人 ~ kaldɪrɪmɪ cignemis 经验丰富的，见多识广的
[bookmark: ]istanbul Bogazı öz. is. 伊斯坦布尔海峡，博斯普鲁斯海峡(土耳其)
[bookmark: ]istanbulin is. 伊斯坦布尔男礼服
[bookmark: ]istanbul kekigi is.〈植〉牛至(Origa-num heradeoticum)
[bookmark: ]istanbullu öz. is. 伊斯坦布尔人
[bookmark: ]istasyon (法) is. ①站,火车站: metro ~地 铁 站 lstasyonda içi para dolu elCantami unutmușum. 我好像把装满现金的手提包忘在车站了。❷台，站：~rɪhtɪmɪ 浮码头, 趸 船; 停 船场 benzin~u加油站 meteoroloji ~u 气象站 rad-yo ~u广播电台 televizyon ~u 电视台tohum islah ~u 种子改良 站 trafikbakɪm~u汽车修理站
[bookmark: ]istatistik, - gi(法) is. ①统计,统计资料,统计数字: lstatistikleri gösteriyor kisahada en cok alkIslanan oyuncu kaleci-lerdir.统计数字表明，场上最受欢迎的运动员是守门员。❷统计学
[bookmark: ]istatistiki is. 统计学家,统计员
[bookmark: ]istavrit is. 〈动〉竹夹鱼(Trachurus tracbâtard)
[bookmark: ]istavroz(希) is. 十字,十字架,十字形,十字勋章: lstavrozunu bir gün gögsündeneksik etmez. 他每天胸前都戴着十字架。◇~ cíkarmak(基督徒)在胸前用手画十字~ fidesi【俗】异教徒的私生子: Ulan bizede mi madik, istavroz fidesi. 他妈的,又要骗我们吗?这个狗杂种！
[bookmark: ]istek,-gi is. ①欲望,愿望;意愿: Burayakendi istegi ile geldi. 她是主动来这儿的。Calɪşma istegi yok. 他不想干活。
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[bookmark: ]❷要求: Bu adamin istekleri bitmiyor.这个人提起要求来没完没了。Her günyeni bir istekle karşıma çIkIyor. 他每天都到我这儿提出新的要求。❸〈语〉愿望(式)◇(-e) ~ duymak想,愿: Bu yemegepek istek duymuyorum. 我不太想吃这道菜。~ yutumu〈语〉愿望式的约写形式,如: söyleyeyim→ söyleyim, gitmeye-yim→ gitmeyim, aglayayIm→ aglayIm等。~ ine kapɪlmak 很 想: Sarkɪcɪyɪtanımak istegine kapıldı. 她很想结识那位歌手。
[bookmark: ]isteka [iste' ka](意) is. ❶台球球杆 ❷(鞋匠用的)磨光器，刮子，刮刀 ❸折叠机，折叠器 ❹〈印〉手盘，排字盘
[bookmark: ]isteklendirici s. 鼓励的,怂恿的,煽动的
[bookmark: ]isteklendirmek(-i) isteklenmek 的使动态
[bookmark: ]isteklenis is. isteklenmek 的动名词
[bookmark: ]isteklenmek (nsz) 要求;需要;想要
[bookmark: ]istekli s. ve is. ①有欲望的,有愿望的,愿意的 ❷求婚的
[bookmark: ]isteksiz s. 无愿望的,无欲望的,不想的;不情愿的: Yemegini cok isteksiz yedi. 他不太情愿地吃了饭。
[bookmark: ]isteksize zf. 不情愿地
[bookmark: ]isteksizlik, - gi is. 无欲望,无(购买)欲
[bookmark: ]istem is. ①要求,请求: Merkez, kararorganından gelen bir istem üzerine yenibir tutuma gidebilir. 总部可以根据决策机构的要求采取新的立场。❷意志(力)，欲望: Yasama istemi, bütün zorluklarıyenmek icin en güvenilir, en saşmazgüctür.生存欲望是战胜一切困难最可靠最坚定的动力。
[bookmark: ]istemek(-i) ①想,希望,愿意,想要: Evedönmek istiyoum. 我想回家。 Herkeszengin olmak ister. 每个人都想发财。Nasɪl isterseniz. 请自便! ❷要,讨要:Benden bir kitap istedi. 他跟我要了一本书。 Cay ya da kahve mi istersiniz? 您想喝茶,还是喝咖啡? Dilenci önünü kesti,para istedi. 乞丐拦住了他向他讨钱。 ❸(-den, - i) 要求,请求: Ondan yardim et-mesini istediler. 他们请他帮忙。 ❹ (-i)求见,找: Kimi istiyorsunuz? 您要找哪位? Sizi isteyen kimdi? 找你的那个人是


[bookmark: ]谁? ❺需要,应该: Bu olmɪyacak bir isdegil, ancak cok ugraşmak ister. 这不是做不到的事，只是需要花很多的精力去做。  Yurdun  ilerlemesi  icin  cokcalɪşmak ister. 为了祖国的进步需要努力工作。 ⑥ (-i)向某人求婚,求亲: Kom-susunun kɪzɪnɪ istemişler. 有人向邻居家的闺女求亲。 ⑦ (-i) 招聘 ◇istedigidakika 随时: Teklif ve tekellüften azadeoldugumuz malûm. lstedigin dakikakapinin ipini cekerek gelirsin. 您知道我们是没有那么多客套和规矩的，您随时可以来串串门。 istedigi gibi at koșturmak(或oynatmak) 随心所欲,为所欲为 istemeyeistemeye 不 情 愿 地, 勉 强 地: Yanɪndaalcak sesle konusanların sözlerini iste-meye istemeye kulak kabarttI. 他侧耳倾听，勉强能听到他旁边的人在低语些什么。lstemeye istemeye, alt üst olmusyataktan kalktɪm. 我极不情愿地从乱糟糟的床上爬了起来。 ister istemez 不管愿意不愿意，无论如何，不情愿地，勉强地，硬着头皮地: Bu is ister istemez olacak. 这将 是 一 个 无 可 奈 何 的 事。 lssizoldugundan burada çalışmayı ister iste-mez kabul etti. 他失业了,所以硬着头皮同意在这里工作。 Adam olmak isteyen-ler, ister istemez zorluklarla carpIşmakzorundadırlar. 不吃苦中苦,难为人上人。◆lstedigini söyleyen, istemedigini isitir.不尊重别人，也得不到别人的尊重；信口开河,必受其辱。 lstemem diyenden kork-mal⁻.怕就怕他说不要；嘴上说不要，实际上更贪。 lstemem, yan cebime koy. 恭敬不如从命；受之有愧，却之不恭；半推半就。lsteyen bir cingene, vermeyen  ikicingene.求人者没面子，拒人者更没面子。lsteyenin bir yüzü, vermeyenin iki yüzükara.求人者没面子，拒人者更没面子。
[bookmark: ]istemli s. ①随意的,自主的 ❷自愿的;故意的，有意的
[bookmark: ]istemseme is.<心>微弱的愿望,没有行动的意图:KararsIzlIk, birbirinin ardIndangelen, birbirine karșIt bir takIm is-temsemelerden ibarettir. 优柔寡断就是又想做这又想做那。
[bookmark: ]istemsiz s. ①非自愿的,非出本意的;非故
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[bookmark: ]意的 ❷不受意志控制的，不由自主的，无意识的: Kalbin kasılmaları istemsizdir.心肌收缩是不受意志控制的。
[bookmark: ]istemsizlik, - gi is. ①非自愿,非出本意;非故意 ❷不受意志控制，不由自主，无意识
[bookmark: ]istenc is. ①意志,意愿,决断 ❷〈心〉意志力:~ yitimi<心>意志缺失(症)
[bookmark: ]istenççi s. ve is.〈哲〉唯意志论的;唯意志论者
[bookmark: ]istenccilik, - gi is.〈哲、心〉唯意志论
[bookmark: ]istenc dɪsɪ s. 非自愿的,不随意的;不由自主的
[bookmark: ]istencli s. ①自愿的,志愿的:~ eylem志愿行动 ❷有意识的人，故意的
[bookmark: ]istencsiz s. 非自愿的,不随意的;不由自主的
[bookmark: ]istençsizlik is. 非自愿,不随意;不由自主
[bookmark: ]isten(il) mek (nsz) istemek 的被动态:Bir asçɪ isteniyor. (本店)招聘厨师一名。Her seyin birden yapılması isteniliyor.所有工作要求一同完成。◆lstenmeyen as,ya karin agrɪtɪr ya bas. 饭不可口强咽下,不是腹痛，就是头痛；强扭的瓜不甜。
[bookmark: ]ister  I is. 需要,必要: Memleket kal-kınmasının isterleri üzerinde düşün-düm.我考虑的是家乡发展的需要。Ⅱbag. 无论⋯,还是;既⋯,又(以 ister...ister(se)... 的形式出现): lster gitsin is-ter gelsin.他爱来就来,爱走就走,随他的便。 lster matematik, ister fizik, isterkimya, isters e tarih okutsun. 无论是数学、物理、化学，还是历史，不管什么课，都可以让他教。
[bookmark: ]isteri (法) is.〈医〉歇斯底里,癔病
[bookmark: ]isterik(法) s. 歇斯底里的,癔病的;情绪异常激动的，情绪狂暴不能控制的
[bookmark: ]istetmek (-i) istemek 的使动态: Ciftçionu b u sabah istetti; razI olduk. 农场主今天上午派人来问过她，我们答应了。Dünür gönderip kɪzɪ istetmis. 听说亲家派人去向姑娘求婚。
[bookmark: ]isteyis is. istemek 的动名词
[bookmark: ]istiane [istiaːne](阿) is.【旧】求助,求援◇~ etmek 求助,求援
[bookmark: ]istiap,-bɪ[istiaːp](阿) is. 容纳:~ had-di 最大客容量，最大货容量(表示船的载重


[bookmark: ]量),吨位◇~ etmek 容纳: Bu salon o ka-dar davetli istiap etmez. 这个大厅容纳不下那么多来宾。
[bookmark: ]istiare [istiaːre](阿) is. ①【旧】借入,借❷〈文〉隐喻◇(-i)~ etmek 借入,借: Busemsiyeyi arkadașımdan istiare ettim.这把伞我是从朋友那儿借来的。
[bookmark: ]istibat,-dɪ [istibaːt](阿) is.【旧】认为不可能◇~ etmek 认为不可能
[bookmark: ]istibdat,-dɪ[istibdɑːt](阿) is.【旧】专制君主统治，专制主义，专制(政治)，绝对权力(或控制): Cehaletle taassup istibdadıniki kardeșidir. 无知与盲从是专制制度下的一对兄弟。
[bookmark: ]istical,-li [istiːcaːl](阿) is.【旧】急忙,匆忙,赶快,赶紧◇~etmek 急忙,赶快,赶紧isticar [istiːcaːr](阿) is.【旧】租用◇~etmek 租,租用
[bookmark: ]isticvap, - bɪ[isticvaːp](阿) is.【旧】审问,讯问◇~ etmek 审问,讯问
[bookmark: ]istida [istidaː](阿) is.【旧】(书面)申请书
[bookmark: ]istidaname  [istidɑːname] (阿-波) is.【旧】(书面)申请
[bookmark: ]istidat, - dɪ [istidaːt](阿) is.【旧】①天赋,天资; 才 能,才干: Cocugun santaistidadɪ var. 这个孩子有艺术天赋。 Nekadar istidadı dursa olsun bi r artist herseyi yapmaz.一名艺术家不管多么有才能也不可能无所不能。 Cocugun istidadınıkörletmemeli. 不要埋没孩子的天赋。 ❷人才,天才: genc~ lar 年轻人才 ❸便利条件,倾向,趋势: Yangının genişlemeistidadɪ var. 大火有蔓延的趋势。 SanaâsIk olmak istidadında bulunmadıgımıbirkac kere ispat ettim. 我已经多次证明过我并不爱你。
[bookmark: ]istidatlɪ s. 有天赋的,有才能的;有某种趋势的
[bookmark: ]istidatsɪz s. 无天赋的,无才能的,无某种趋势的
[bookmark: ]istidlâl, - li [istidlâːl](阿) is.【旧】推断,推理,演绎,推论◇~ etmek 推断,推论
[bookmark: ]istif (意) is. ①垛,堆 ❷装垛,装载:~memuru 装卸工,码头工~ ücreti装货费❸【俚】洗牌,码牌 ❹【俗】沉睡◇(-i) ~etmek 堆放(整齐),垛;码 成垛: Kɪslɪk
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[bookmark: ]odunu istif etti. 他把过冬用的劈柴码成了堆。~ inden baslamak 骂人: Simdi is-tifinden başlarım ha! 现在我可要骂人了啊! ~ ini bozmamak 若无其事,保持镇静，依然如故，泰然自若，不动声色：Sokak-ta büyük gürültü oldugu hâlde o hic is-tifini bozmadɪ. 街上虽然很嘈杂,可他却不为所动,依然如故。 Dikkat ettim. Hicistifini bozmadI. KIlI kIpIrdamadI. 我注意看了他，他若无其事，不动声色。
[bookmark: ]istifa [istiːfa](阿) is. ①辞职: Ertesigün beni daireden istifaya mecbur etti-ler.第二天他们逼我从公司里辞了职。❷辞呈,辞职书,辞职报告◇~ etmek 辞职:Basbakan istifa etti. 总理辞职了。~yIbasmak 突然辞职
[bookmark: ]istifade [istifaːde](阿) is. 使用,利用,得益◇(-den)~ etmek 利用,使用,享用,得益于: Karıma göre en güzel eglencekIrda yayan gezmek, kIrlarIn hava-sindan istifade etmektir. 在我妻子看来,最好的娱乐是在野外散步，享受野外的空气。
[bookmark: ]istifci is. ①堆垛工,堆放工 ❷【转】囤积者
[bookmark: ]istifcilik, - gi is. ①堆货(工作) ❷囤积居奇
[bookmark: ]istifham [istifhaːm](阿) is.【旧】疑问,问题:~ ișareti问号
[bookmark: ]istiflemek (-i) ①码垛,堆积 ❷囤积
[bookmark: ]istiflenis is. istiflenmek 的动名词
[bookmark: ]istiflenmek (nsz) istiflemek 的被动态
[bookmark: ]istifleyis is. istiflemek 的动名词
[bookmark: ]istifrag [istifraːg](阿) is. 呕吐 ◇~ et-mek 呕吐
[bookmark: ]istifsar [istifsɑːr] (阿) is.【旧】询问,打听,探问,摸底◇~I hatır sormak 问候
[bookmark: ]istigfar [istigfaːr](阿) is.【旧】忏悔◇~etmek 忏悔
[bookmark: ]istigna [istignaː](阿) is.【旧】①卖关子，故作犹豫 ❷满足，知足
[bookmark: ]istigrak [istigraːk](阿) is.【旧】①埋头于，全身心投入，全神贯注于，专心致志于；沉溺于:~ hâlinde oturmak 静坐冥想 ❷激动不已
[bookmark: ]istihale [istihaːle](阿) is.【旧】❶变形,变质，变状，异化 ❷〈地〉(岩石的)变质


[bookmark: ](作用),(岩石的)变形(作用) ◇~ etmek变形，变质，变状，异化
[bookmark: ]istihare [istihaːre](阿) is. 占梦◇~ ye yatmak 占梦
[bookmark: ]istihbar [istihbaːr](阿) is. 了解,打听,获取(信息)◇~ etmek 获悉,听说,了解到
[bookmark: ]istihbarat [istihbaːrat](阿) c. is. ❶消息,情报: gizli ~ servisi 秘密情报机关 ~raporu〈军〉敌情通报 Söyledikleriniz bi-zim bütün istihbaratımızla taban tabanazIttIr.您所说的和我们获得的情报完全相反。❷(消息、情报的)获取
[bookmark: ]istihdaf[istihdɑːf](阿) is. 以···为目标,以···为目的,旨在◇~ etmek 以···为目标,以…为目的，旨在
[bookmark: ]istihdam [istihdaːm](阿) is.【旧】❶就业,任用,雇佣,聘用: kamu görevlilerinin~I 公务 员 的 任 用 ~ (olanaklarɪnɪ)yaratmak 创造就业(机会) ❷采用,采取,动用: kuvvet ~1 动用武力◇~ etmek ①任用，雇用，聘用②采用，采取，动用
[bookmark: ]istihfaf [istihfaːf](阿) is.轻视,小看,藐视◇~ etmek 轻视,小看,藐视
[bookmark: ]istihkak [istihkaːk](阿) is. 应得(的钱物),应受(的钱物): Depremzedeler birerdilim ekmek istihkaklarını bekliyorlar.地震灾民们正等着分到一块面包。Cezayaistihkakı bulunanlar cezasını bulmus-lar.应受处罚的人受到了处罚。
[bookmark: ]istihkâm [istihkâːm](阿) is.〈军〉❶防御，防御工事 ❷军事工程(学)：~eri工兵
[bookmark: ]istihkâmat [istihkâːm](阿) c. is.〈军〉①防御,防御工事: sahil ~ɪ 海岸工事 ❷军事工程(学)
[bookmark: ]istihkâmcɪlɪk, - gɪ is. 军事工程学;防御工事的修筑
[bookmark: ]istihkar [istihkɑːr](阿) is.【旧】蔑视,藐视,轻视◇~ etmek 蔑视,藐视,轻视
[bookmark: ]istihlaf [istihlaːf](阿) is. 代替,取代,接替◇(-i) ~ etmek (使)代替,(使)取代,(使) 接 替: Müdürlükten cekilirkenyardɪmcɪsɪnɪ istihlaf etti. 他离开局长职务之后让他的助手接替了他。
[bookmark: ]istihlâk, - ki [istihlâːk](阿) is.【旧】❶消耗,消费: seker ~i 糖的消耗~ malɪ 消费品 kendi kendine~ 自给自足 ❷浪费
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[bookmark: ]◇~ etmek 消耗,消费: Sehirde cok elekt-rik istihlak ediliyor. 城市用电量很大。
[bookmark: ]istihrac, - cɪ[istihraːc](阿) is. ①【旧】推断出结果，理解含义，弄懂 ❷占卜，卜卦❸开采,生产: petrol ~ɪ 石油生产,开采石油◇(-i)~ etmek ①推断结果,理解含义,弄懂: Okudugunu pek istihrac edemi-yor.他不太懂他读的东西。②占卜，卜卦③开采，生产
[bookmark: ]istihsal,-li [istihsaːl](阿) is. ❶生产,开采:~ fazlasɪ 生产过剩 petrol ~i 石油生产,开采石油 ~ unsurlarɪ 生产要素 ❷获得,得到:sonuç ~i 得到结果◇~ et-mek ①生产 ②获得,得到: Bütün gay-retlerine ragmen bir netice istihsal ede-medi.尽管他费了很大力气，可还是无果而终。
[bookmark: ]istihza [istihzaː](阿) is.【旧】讥笑,嘲弄,取笑,讽刺,挖苦◇~ etmek 讥笑,嘲弄，取笑，讽刺，挖苦
[bookmark: ]istihzar [istihzaːr](阿) is.【旧】❶准备,制定,起草,编写 ❷想起,回忆◇~ et-mek①准备，制定，起草，编写②想起，回忆istika [isti' ka](意) is. (鞋匠用的)磨光
[bookmark: ]器，刮子，刮刀
[bookmark: ]istikamet [istikɑːmet](阿) is. ❶方向:Su istikamete dogru gitti. 他一直朝这个方向走了。❷(品行)端正，正直，诚实：lyibir memurun ilk sartı istikamettir. 一个好官员的首要条件是正直。◇~ vermek 指引，指导，领导
[bookmark: ]istikbal,-li [istikbaːl](阿) is.【旧】❶迎接,欢迎,会(客),招待:~ merasimi 欢迎仪式 ❷未来,将来,前途: lstikbalde neolacagını kimse bilmez. 将来会发生什么谁也不知道。Bütün hayatımı, bütün is-tikbalini sartsIz kayItsIz bir erkeginkeyfine feda edemem. 我不能无条件地为一个男人的贪欲而牺牲我的整个生命和整个前途。 ❸〈语〉将来时◇(-i) ~ etmek会(客),招待,迎接,欢迎:Barış sofadamisafirleri istikbal etti. 巴雷什坐在沙发上会客。(-in) ~ ine cɪkmak(见~ et-mek): Halk cumhurbaşkanının istikba-line cɪktɪ. 人们去迎接总统了。
[bookmark: ]istiklâl, - li [istiklâːl](阿) is. 独立:~Harbi 独立战争 ~ Marsɪ 独立进行曲(土


[bookmark: ]耳其国歌) Bu ülkenin istiklâli tanındı.这个国家的独立得到了承认。
[bookmark: ]istikra [istikraː](阿) is.【旧】〈逻〉归纳(法)
[bookmark: ]istikrah [istikraːh](阿) is.【旧】反感,厌恶,讨厌: Genc kIz korku ve istikrahlagöz kapaklarɪnɪ sɪktɪ, 年轻姑娘恐惧而又厌恶地闭紧了双眼。◇~ etmek 反感，厌恶，讨厌
[bookmark: ]istikrar [istikrɑːr](阿) is. ①稳定 ❷坚定 ❸安家,定居,安顿◇~ bulmak 稳定: Fiyatlar bir türlü istikrar bulmadı.价格无论如何也稳定不下来。
[bookmark: ]istikrarlɪ s. 稳定的;坚定的;平衡的
[bookmark: ]istikrarsiz s. 不稳定的,不坚定的,易变的: Mart, istikrarsiz, zirzop bir aydIr.三月份是一个变幻无常的乖戾的月份。
[bookmark: ]istikrarsɪzlɪk, - gɪ is. 动 荡, 不 稳 定:hükûmet ~I 政府动荡
[bookmark: ]istikraz [istikraːz](阿) is.【旧】借入,借钱◇~ etmek 借入,借钱
[bookmark: ]istiksaf [istiksaːf](阿) is.【旧】❶探索,探究，研究 ❷〈军〉侦察(敌情)❸〈地〉勘探，勘查，勘测
[bookmark: ]istilâ [istiːlâː](阿) is. ①占领,侵占:~altɪnda toprak 被占领土 ❷蔓延,侵扰,横行于: kolera ~sɪ 霍乱蔓延 sularɪ ~sɪ大水横行◇(-i) ~ etmek ①侵占,占领,攻占 ②蔓延,侵扰,肆虐,横行于: Cekirgelerakın akın tarlaları istilã ediyorlar. 遮天蔽日的蝗虫在大田里肆虐。Ovayɪ sularistilâ etti. 平原上洪水滔天。③充溢,包围: Bu kokona karisi geleli bizim yalIyIperiler istilâ etti. 自从他那珠光宝器的妻子来了之后，我们的海边别墅便美女如云。On u bazen de gürültülü bir nese istilâederdi.他有时也说说笑笑兴高采烈。
[bookmark: ]istilâcɪ is. 占领者,占领国
[bookmark: ]istilzam [istilzaːm](阿) is.【旧】应该◇(-i) ~ etmek 要求,需要,使应该: BuhastalIk șu tedbirleri istilzam eder. 这种病需要(采取)这些措施。
[bookmark: ]istim (英) is. ❶蒸汽 ❷【俗】酒 ◇~üstüne olmak(以蒸汽为动力的车辆等)准备启动: Vapur istim üstünde iken ye-tistim. 我在要开船的时候赶到了。~ inialmak 【俗】喝酒, 喝醉: Tam istimini
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[bookmark: ]alınca yüregine dolanlar tașar. 他一喝多了就胡说八道。◆istim arkadan gelsin.(以现有条件)能干成什么样就干成什么样吧；干干再说吧；先干着吧；摸着石头过河。
[bookmark: ]istimal,-lɪ [istimaːl](阿) is.【旧】使用,动用,采用◇(-i) ~ etmek 使用,动用,采用:silâh ~ etmek 动武,开枪 mümkünolan her türlüvasIta ~ etmek 采取各种可能的方式
[bookmark: ]istimara [istima' ra](意) is. 估价,估量,计算(容器的容量)
[bookmark: ]istimator (意) is.(海关的)估价员
[bookmark: ]istimbot (英) is. 汽船,汽艇:Rɪhtɪmdayolcu ve esyayı gemiye götürmek içiniki büyük istimbot var. 码头上有两艘大型汽艇把乘客和行李送上船。
[bookmark: ]istimdat,-dɪ [istimdaːt](阿) is.【旧】呼救,求救,求援◇~ etmek 呼救,求救,求援
[bookmark: ]istimlâk [istimlâːk](阿) is. 征用;收归国有，实行国有化◇~ etmek 征用；收归国有，实行国有化
[bookmark: ]istimnâ [istimnaː](阿) is.【旧】手淫◇~ da bulunmak 手淫
[bookmark: ]istimrar [istimraːr](阿) is.【旧】持续,连续，不间断
[bookmark: ]istimzaç,-cɪ[istimzaːc](阿) is.【旧】①(对某人习性、品质的)调查 ❷询问，征求意见◇(-i) ~ etmek 调查;征求意见,询问: Kendisinden istimzac etmeksizinonu bu işe gönderdiler. 他们也没问问他就派他去做这件事。 Bu teklifi kabuledip etmeyecegimizi istimzac etti. 他问我们会不会接受这个建议。
[bookmark: ]istinabe [istinaːbe](阿) is.〈法〉委托调查
[bookmark: ]istinaden [istinaːden](阿) zf. 根据,依据: TanIklarIn ifadelerine istinadenkarara varɪldɪ. 裁决是根据证人们的证词做出的。
[bookmark: ]istinaf [istiːnaf](阿) is.【旧】上诉,申诉:~ mahkemesi 上诉法院
[bookmark: ]istinas [istiːnaːs] (阿) is.【旧】适应,习惯，熟悉
[bookmark: ]istinat,-dɪ [istinaːt](阿) is.【旧】①靠,依靠,倚靠:~ noktasɪ 支点 ❷相信,信任❸根据,依据◇~ duvarɪ 挡土墙 ~ etmek


[bookmark: ]依靠；根据，依据；信任
[bookmark: ]istinatgâh  [istinaːtgaːh] (阿-波) is.【旧】基础，根基；可以依赖(或信任)的人(或物)
[bookmark: ]isting a [isti' nga] (意) is.<海>卷帆索,收帆索,绞帆索◇~ etmek ①(卷帆索)卷帆 ②【俗】扯掉(衣服)
[bookmark: ]istinkâf [istinkâːf](阿) is.【旧】回避,拒绝◇~ etmek 回避,拒绝: Onceden razioldu am a sonra istinkâf etti. 他先是同意的，可后来又拒绝了。
[bookmark: ]istinsah [istinsaːh](阿) is.【旧】抄写,誊写◇~ etmek 抄写,誊写
[bookmark: ]istintaç,-cɪ [istintɑːc](阿) is.【旧】推断,推论,演绎◇~ etmek 推断,推论
[bookmark: ]istintak [istintaːk](阿) is.【旧】审问,讯问,质问,询问◇~ etmek 审问: Beni is-tintak edecek degilsin. 你没有资格审问我。~a cekmek (见~ etmek)
[bookmark: ]istirahat, - ti [istiraːhat](阿) is. 休息:~ mahalli休息室,休息场所 Istirahate ihtiyacınız var. 您需要休息。 lstirahat icin lstanbul’ a gelmiș, bu konagı alıp yerleștirmiști. 他来到伊斯坦布尔,买下了这幢住宅，居住下来休养。◇~ etmek 休息:Birkaç gün icin evde istirahat etme-lisiniz. 您应该在家里歇几天。Kapɪyɪicerden kilitleyip biraz istirahat ediniz.你反锁上门稍微休息一下!~e cekilmek(见~ etmek)
[bookmark: ]istirdat,-dɪ [istirdaːt](阿) is.【旧】❶收回,要回,追回 ❷收复,解放◇~ etmek①取回，要回，追回②收复，解放 ③拒绝
[bookmark: ]istirham [istirhaːm](阿) is. 恳求,请求,哀求,乞求◇(-i)~ etmek 请求,恳求,乞求,哀求: Kulüp başkanlıgını işlerimincoklug u nedeniyle yapamayacagımdan,affɪnɪzɪ istirham ederim. 非常抱歉,我的事情很多，做不了俱乐部的主席。~dabu-lunmak(见~ etmek)
[bookmark: ]istiridye [istiri' dye](希) is.(动)牡蛎,蚝(Ostrea edulis)
[bookmark: ]istiskal,-li [istiskaːl](阿) is.【旧】怠慢,冷淡: Cogundan istiskal, pek azIndanitibar gördü.他受到多数人的冷淡和少数人的 尊 敬。 Misafire surat asmak is-tiskal demektir. 对客人拉着脸就是慢待


[bookmark: ]915	istismar / is
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[bookmark: ]客人。 Misafiri istiskal ayIptIr. 怠慢客人是不对的。◇(-i) ~ etmek 怠慢,对某人冷淡
[bookmark: ]istismar [istismaːr](阿) is.【旧】❶开发，开垦，经营 ❷(出于私利而)利用，钻空子 ❸剥削: isciyi ~ 剥削工人◇(-i) ~etmek ①开发,开垦,经营: bagɪ ~ etmek经营葡萄园 ②利用,钻空子: Onlar, istebu saflIgI istismar ediyorlar. 他们正在利用这种天真。③剥削
[bookmark: ]istismarcɪ s. ve is. ①钻空子的,别有用心的(人)❷剥削者
[bookmark: ]istismarcɪlɪk, - gɪ is. 利用,钻空子;剥削(行为)
[bookmark: ]istisna [istisnaː](阿) is. 例外的,特例:Kanunda kimse için istisna yok. 法律对任何人都没有例外。◇~ etmek 把···作为例外，排除在外
[bookmark: ]istisnai [istisnaːiː](阿) s. 例外,特殊的,特别的:lstisnaī muamele yapIlamaz. 不能特殊对待。
[bookmark: ]istisnasiz s. 无例外的
[bookmark: ]istişare [istişareː](阿) is.【旧】磋商,协商,商量◇~ etmek 磋商,协商,商量
[bookmark: ]istitrat, - dɪ [istitraːt](阿) is.【旧】(说话或写作时的)离题；题外话，枝节话，闲话
[bookmark: ]istiva [istivaː](阿) is.【旧】相等,对等◇~hattɪ赤道
[bookmark: ]istizah [istiːzaːh](阿) is.【旧】要求解释;(议会中议员对部长或总理等的)质询，质问◇~ etmek 质问,质询
[bookmark: ]istizan [istiːzaːn](阿) is.【旧】请求授权,请求许可;请假◇~ etmek(或 eylemek)请求授权，请求许可；请假
[bookmark: ]istop (英) I ünl. 站住! 别动! Ⅱ is.①停止，不动 ❷儿童的一种抛球游戏◇~etmek ①停止,不动:ArabamIz birden is-top etti.我们的车子突然抛了锚。②(足球运动员)停(球)
[bookmark: ]istor (意) is.【俗】❶遮阳窗帘 ❷(卷盖式书桌的)卷盖
[bookmark: ]istralya [istra' ya](意) is.<海>(船桅上的)支索；带板，木桁
[bookmark: ]istrongilos (希) is.〈动〉棒鲈(SmarisVulgaris)
[bookmark: ]lsveç [isve'c] öz. is. 瑞典(欧洲)
[bookmark: ]Isvecc e [isve' cce] öz. is. ve s. 瑞典语;


[bookmark: ]瑞典语的:~ gazete 瑞典语报纸
[bookmark: ]Isvecli öz. is. ve s. 瑞典人;瑞典的
[bookmark: ]lsvicre [isvi' cre]öz. is. 瑞士(欧洲)
[bookmark: ]lsvicreli [isvi' creli] öz. is. ve s. 瑞士人；瑞士的
[bookmark: ]isyan (阿) is. ①起义,造反,叛乱 ❷反抗,不服从 ◇~ bayragını açmak ①起义,造反 ②反抗,不服从: Demek k i buncasenelik kuzu gibi yumușak bașlı karısıda nihayet isyan bayragını açmıştı. 这么说这么多年一直温顺得像只羊羔的老婆也终于起来反抗他了。~ bayragını cekmek(见~ bayragını acmak): Haksz uygu-lamaya karşI isyan bayragInI cekti. 他反对不公平的做法。(-e) ~ etmek (见~bayragını acmak): Delikanlı babasınaisyan etti. 小伙子没服从他爸爸。~kaynamak 图谋造反,酝酿造反: Orada birisyan kaynɪyor. 那里正在准备造反。
[bookmark: ]isyancɪ I is. 起义者;反抗者 Ⅱ s. 起义的，叛乱的；反抗的，不服从的
[bookmark: ]isyankâr(阿-波) s. 起义的,造反的;叛乱的，反抗的，不服从的
[bookmark: ]isyankârlɪk, - gɪ is. 起义,造反;反抗,不服从
[bookmark: ]is I is. ①工作,办公:~ hanɪ 写字楼,办公楼 ls sIrasInda kimseyi mesgul etme-yin. 工作期间, 请勿打扰! Simdi iszamanɪ, eglence olmaz. 现在是办公时间，不得喧哗打闹。❷职业，工作岗位：Birçokları madenlerde ve sIhhi olmayanislerde ölüp gitti. 其中许多人相继死于矿山和 有 损 健 康 的工作 岗位。Ne isyapɪyorsunuz? 您是做什么工作的? ❸女红: Komșu kadın elindeki isini dizinebɪrakɪp geline döndü. 邻家妇人把手中的活计放在膝盖上，转过身去看新娘子。❹手艺,手工,工艺,技巧: Bu camide ne isbulundugunu tahmin edemezsiniz. 这座清真寺建造之精美令人叹为观止。Buörtüde ne is var! 这块台布做工多么精细! ⑤要办的事情: Bu dairede isim var.在这个部门我有事要办。 Bu daireni n ișicok. 这个部门的工作很多。 lsim olmasa,sana arkadaşlɪk ederim. 我要是有空,会去陪伴你的。 Simdi cok isim var, benimesgul etme. 我现在很忙,请别打扰我!


[bookmark: ]is	916


[bookmark: ]⑥事务:güvenlik ~ leri 安全事务 devlet~ leri bakanɪ国务部长 ⑦事情,安排:Bu, benim isimi bozdu. 这可坏了我的事。 lsinizi yoluna koydunuz mu?你们的事办好了吗?❸实业；交易，买卖，生意；生产,经营,业务: ~ ler durgun 生产萧条 Buiste bes bin yuan iceri girdim. 我笔生意我赔了5000块钱。lsler acɪldɪ. 生意兴隆。Sende insaf yok mu, adamcagIz bu bor-cu birden verirse, is bozulmaz mI? 你还讲不讲道理，这笔债他要是一次还清，他的生意不就毁了吗?⑨事情，行为：Bircokinsanlarla tanIşmak iyi bir istir. 多认识一些人是一件好事。 Yoksullara yardımetmekle cok iyi bir is yaptIm. 我扶危济困是办了一件大好事。⑩事情，事件：Hepte bu isler bana rastlar. 这种事总是让我赶上。 ①值得一干的事情: Bu da bir ismi sanki? 这也 算 件 事? Bu da isyapamayalɪm. 我们别把这也当作一件事!⑫问题: Bu bir zevk isidir. 这是一个口味问题。 Bu konuda sonuc olmak vakitisidir.在这个问题上取得成果是一个时间问题。⑬麻烦: Sen de buraya girmeyekalkɪsɪrsan isimiz var. 要是你也加进来,我们的事情可就麻烦了。⑭作品：Bu halIdogrusu degerli bir istir. 这块地毯真是一块珍贵的作品。⑮花样，名堂，猫腻，伎俩, 阴 谋, 骗 局: Bunda is var amaanlayamadɪm. 这里面有猫腻,只是我不清楚。 Onun isi anlașılmaz ki. 谁知道他在搞什么花样! Onun ișine akɪl ermez. 不知道他在打什么主意。 ⑯功: Erg, jul,kilogrammetre, vat saat, kilovat saat isve erke birimleridir. 尔格、焦尔、米千克、瓦时、千瓦时都是功和能的单位。◇(biri-nin başɪna) ~ acmak【转】找事,添乱,找麻 烦: Pancuru tamir edeyim derkenbaşıma is actım. Cam kɪrɪldɪ. 我本想把灯罩修修，结果弄巧成拙，又把玻璃弄碎了。Başkalarına kötülük edeyim derkenkendi basına is açmɪs. 他本想给别人使坏，结果却给自己找了麻烦。~akdi劳动合同，劳务合同，劳资合同~alanI行业 ~âlemi 实业界,商界(-den) ~ almak 奉承,献殷勤:O duraktan is alma, bașɪnbelâya girer. 别对那个骚货献殷勤,你会


[bookmark: ]惹麻烦的! ~ anlaşmazlɪgɪ 劳资纠纷 ~aramak 找工作: Bu adam bi r is arIyor.这个人正在找工作。~ ayaga düsmek(工作)落到不负责任、缺乏能力的人手里 ~basa düşmek 只能自己做某事,只能靠自己:BaşkasIndan yardim almamIz müm-kün degildi, is başa düşmüştü. 得到别人的帮助是不可能的，我们只有靠自己了。Ne yapalım is basa düştü, baska yoluyok.我们怎么办，只能靠自己，没有别的办法。~ başarı belgesi 推荐信 ~ başınadönmek 干活 ~ becermek ①会做事:Aralarında isten anlayan, is becere-bilecek kimse yok, karga dernegi. 他们中间一个会办事的人也没有，一群傻瓜蛋。Keli körü cevresine toplamIs; ara-larında is becerecek bi r kiși bile yok. 他纠集了一群酒囊饭袋，一个会干事儿的也没有。②干坏事，搞小动作，干见不得人的事~ bilmek 有经验,熟练, 懂行, 内行:ls bilenin, kIlIç kuşananIn, demişler.lsini bilene b u memlekette is cok. 俗话说，一招鲜，吃遍天；在这个国家，有本事的人好找工作。 ls bilir birini bulup burayIdüzene koyduk. 我们找来一个能人理顺了这里的秩序。~ bitirmek ①顺利完工②能干，懂行 ③合手，(对所从事的工作)派得上用场 ~ bitmek ①被完成,被办妥,被解决②(-den)取决于,仰仗~ bulmak 找到工作: Sonunda bir is buldum. 我终于找 到 了 一 份 工 作。Yukarɪdan agɪrbasmayınca is bulmak mümkün olmu-yor.如果上边没有人说话，就不可能找到工作。(-e) ~ buyurmak 指使,给某人下命 令: Lüzumu oldukça müdür onucagɪrtɪr, is buyurur. 必要时经理就找人叫他,给他下命令。~ catallanmak (或catallasmak) 出岔子,复杂化 ~ cevirmek搞小动作,玩猫腻,耍花样: ls cevirmekisteyenler muvaffak olamayacaklar. 企图搞小动作的人不会得逞。Ne isler ce-virdigininfarkIndayIm;benikandırmazsın. 我知道你在搞什么鬼花样,你骗不了我。~ cigɪrɪndan cɪkmak (局势)失控,出岔子: ls cɪgɪrɪndan cɪkmɪs, okyaydan fɪrlamɪstɪ. 娄子已经出了,无可挽回。~ cıkarmak ①做大量工作,事务繁
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[bookmark: ]忙;能干: Bu terzi cok is cɪkarɪyor. 这个裁缝做了许多活儿。②(-e)找事，添乱，找麻烦: Bizim problemlerimiz yetmiyor-mus gibi bir de sen bașImIza isçIkardIn.你又来给我们添乱，好像我们的问题还不够多似的。 Bu makine gündeon düzine is cɪkarɪyor. 这部机器一天到头总出事。 Oda başımıza is çɪkardɪ. 这个房间给我们添了不少麻烦。~ degil ①小事一件；不算什么 ②不像话；成何体统：Bu seni n yaptɪgɪn is degil. 你干的这事成何体统! ~ donu 宽 松长 裤 (-e) ~düşmek(工作或责任)落到了某人的肩上~ edinmek(-i)以···为己任,以···为职业:Yazar, yazmayı kendisine is edinmisadamdIr.作家就是以写作为职业的人。~eri 行家，能干的人，能工巧匠，多才多艺的人 ~ etmek ① (-e) 玩花样,玩猫腻,欺骗,耍 弄: Sana öyle is eder ki neoldugunu anlayamazsın. 他就这样耍了你，你可能都不知道是怎么回事。②(-i)揽事,当作自己的事: Bunu is edip üzerinedüstü.他把这件事揽在了自己的身上，忙得不亦乐乎。( - e) ~ gördürmek 让某人做事 ~ görmek ①做事,干活,工作: Yaniövünmek   gibi   olmasIn,   benimgördügüm isleri yapacak yok gibidir.不是说大话，我所做过的事情似乎还没有人能够做得到。②有用,管用: Bu tel isgörür. 这根线能用得上。~ göstermek(见~ gördürmek) ~ güc 活儿,事情,工作，任务；零活儿，杂事；待做的事情：~gücsahibi 有活儿干的人,有工作的人 ls gücyoksa insan b oş durmaktan sIkIlIr. 没事做闲待着让人烦。 Herifin iși gücü hepkaskariko. 这家伙净会骗人。~ güc ed-inmek 专心工作,全心全意地工作 ~ icatetmek (见~ çɪkarmak) ~ ihtilâflarɪ(见~ anlaşmazliğI) ~ inada binmek ①顶牛，互相较劲 ②顽固坚持做成某事 ~islemek 刺绣,绣 ~ ~ ten gecmek 不赶趟，为时已晚，错过时机，木已成舟：Gününbirinde sıppadak gözünüz açılacak amais isten gecmis olacak. 总有一天,您会突然明白过来，然而为时已晚。Zamanındabizi aramadınız, şimdi is isten gecti. 当时你们没有找我们，现在已经晚了。BașI


[bookmark: ]tasa gelinceye kadar fikrinde Israr etti,nihayet anladı ama is isten gecti. 他固执己见，不撞南墙不回头，最后终于明白了，然而为时已晚。~ kabartmak【旧】夸张,渲染 ~ kackinɪ 旷工的 ~ kapɪya bacayadüsmek 搞得沸沸扬扬，弄得无人不知无人不晓 ~ karɪstɪrmak ①搅混水,制造混乱:Her  se y  yolunda,  simdi  sen  iskarıştırma lütfen. 一切都很顺利,你不要搅混水。②挑拨离间 ~kazasI 职业性意外事故 ~ ki 只要…足矣: ls ki sɪnɪfɪgecsin.只要让他升级，怎么都行！~kötüye varmak 事情办糟,砸锅,坏事 ~masasI工作台~ medreseye düsmek 陷入无休止的争论 ~ ola(或 olsun) 装模作样,没事找事,假模假式 ~ olsun diye没事找事，只为做点儿事(而没有别的目的)：Anlamsiz seylerle vakit yitiriyor, is ol-sun diye yapɪyor. 他干一些无聊的事打发时光，只是为了别闲着。~önlügü围裙，工作 服: ls önlügü ile b aș örtüsünücIkardI mI, bambaşka bir insan oluyor-du.他一摘下围裙和头巾，就完全变成了另外一个人。 Beyaz bir is önlügüm var. 我有一件白大褂。~ sarpa sarmak 陷入困境,遇到麻烦: Kredi cIkmayInca islerisarpa sarmɪs. 贷款没拿到,他们陷入了困境。~ sözlesmesi(见~ akdi) ~ tutmak工作, 劳动, 做 事: Sen ne is tutu-yorsunuz. 您是做什么工作的? (-de) ~var ①能干的②有用的,管用的 ~ vermek让工作,让干活~ yapmak ①工作,劳动,干活,做事;做买卖: bir firma ile ~ yap-mak同一家公司做买卖②瞎忙(-de)~yok 不中用的;无能的: Bu kalemde isyok, ikide bir ucu kɪrɪlɪyor. 这支笔不好用,笔尖总断。~ yoluna girmek 步入正规,有望成功: Ya is yoluna girecek, yada bütün berbat olacaktɪ. 本来此事要么有望取得成功，要么完全都泡汤。~yo-lunda olmamak 事 情 不 妙: Esek deislerin  yolunda  olmadIgInI  sezmis,başınɪ alɪp cɪkmɪs. 这头驴也感觉到大事不妙,就调头逃跑了。~e almak 雇人:Patron adamın ıcıgını cıcıgını sorup işealdI.老板调查了那人的底细，才雇了他。~e atɪlmak(见~ tutmak):O, gözü ka-
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[bookmark: ]ra biridir, korkmadan bu ișe atılır. 他是一个胆大的人，做这种事一点儿也不害怕。Simdilik yeni bir ise atIlmayacagIm. 我暂时将不做新的事。~e bakmak 从事某项工件,办理某件事情:Șu ise bak gülermisin, aglar mɪsɪn! 瞧这事闹的! 真让人哭笑不得。~e balta ile girişmek 笨手笨脚地做某事(-i) ~e baglamak 使过于忙碌: Bu evde her yerde oldugu gibihizmetçileri ișe baglamak yoktur. 这家不会像其他人家那样，让下人们忙得团团转。~e dört elle sarɪlmak 全身心地开始做某事,热情地开始做某事 ~e gec kal-mak上班 迟到: Kalk yavrum, ise geckalacaksɪn. 孩子,起床吧! 你上班要迟到了! ~ e gidiş ve~ ten cɪkɪs saatleri上下班时间:1se gidis ve isten cIkIs saatle-rinde trafik tɪkanɪyor. 上下班时交通堵塞。(-le) ~e girilmek 共事: Kalles biradam, onunla hic bir ișe girișilmez. 他这个人靠不住，绝对不能和他共事。~egirmek ① 上 任, 就 任: Kimse arkaçIkmadIgI için simdiye kadar bir isegirememisti. 因为没有后台,他至今也没有找到差事。②做工,打工:Cocuklarɪ daise girince durumları oldukça genisledi.孩子们一参加工作，他们的境遇大大好转了。 lse girmesi ve para kazanmasigerek. 他应该去打工挣点儿钱。lș e girer-sem artIk kolay kolay kocaya varmam.我一工作的话，今后就不容易嫁出去了。③做生意:Tüm varlığı ile bu ise girdi;bütün köprüleri attɪ. 他孤注一掷,把全部家产都投到这笔生意里了。~e gitmek 去上班: Bayram oldugu icin ise gitmedi.过节了,他没去上班。 Bir hafta istirahatetmelisiniz. lse gidemezsiniz. 您必须休息一周,不能去上班了。~e kapak vur-mak 掩饰,掩盖,隐瞒~e karɪşmak 卷入,参与: Sen ne dedin de bu ișe karıștın? 你卷入了这件事? 真可惜! Mademki senbeni dinlemiyorsun, ben de senin isinebir daha karɪşmam. 既然你不听我的,我就 再 也 不 管 你 的 事了。(-i)~ekarɪstɪrmak 使卷入,使参与: lse polisikarıştırmadım. Son raddeye gelmedikçede karIştIrmak niyetinde degilim. 我还


[bookmark: ]没通知警方。不到最后关头我不想让警察来插手这件事。(-i) ~e koşmak 让…干事，催促某人做事，逼某人干事：AgzI diliyok birini buldular, her iș e koșarlar. 他们找了一个自认倒霉的人，什么事情都让他干。~e yaramak(或 yatmak) 合适,适用; 管用: Babalari ne dediyse iseyaramamIs, huylarInI bir türlüdegistir-memisler.父亲说什么也不管用，他们的脾气一 点 儿 也 不 改。 Daktilo oldukçaküçüktü, ama yine de ișe yarɪyordu. 打字机很小,不过很管用。 Elim hic bir iseyaymadI. Omür sürdüm faydasIz. 我肩不能担，手不能提，这一辈子过得一点儿意思也没有。~i acmak 搞清某个问题 ~iagIrdan almak 磨蹭 ~i aksi gitmek 事与愿违 ~i alaya almak (或 vurmak) ①不重视,不当回事②开玩笑,逗趣 ~i Allah’ akalmak 听天由命,求助无门: Tüm umutkapIlarI kapandI, isimiz Allah'a kaldI.一切希望都泡汤了，我们只好听天由命。~i altɪn事业成功的,生意兴隆的 ~i an-lamak 知情 ~i azɪtmak 胡闹,过分: Haniya kahve nerde? Bir saattir bekliyo-rum, hâlâ gelmedi! Yoo! siz artık ișiazɪttɪnɪz gayri! 怎么回事? 咖啡呢? 我都等了一个小时了，还没有送上来。哎，你们真是太过分了! Bu adam iși iyice azɪttɪ,nesi varsa satɪyor. 他非常过分,把一切都变卖了。~i babacanlıga vurmak 装出一副忠厚老实的样子: Tilki iși babacanlɪgavurmus.狐狸装出一副忠厚老实的样子。~i başarmak 阴谋得逞: Gayet basit birhile ile saflIgImdan istifade ederek isibasardI.他利用我的单纯以一个相当简单的计谋阴谋得逞了。(-in) ~i başındanaşkɪn olmak 事务缠身,忙得团团转: Sizin-le ugrașacak vakti m yok, isim bașımda-n askɪn oluyor. 我没时间跟你们废话,我还有一大 堆事呢! (-in) ~i basɪndanasmak (见~i başından aşkɪn olmak) ~ibIrakIp gitmek 甩手而去: KafasI bozul-du, iși bırakıp gitti. 他顿时大怒,甩手而去。~i bırakmak ①甩手而去②辞职 ③退休: Ali be y artIk bu yaz kesinlikle isibIrakIyor; sen de onun yerine gece-ceksin.阿里先生今年夏天肯定退休，你将
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[bookmark: ]接替他的职位。~i bitmek ①活干完,工作结束 ②精疲力竭,筋疲力尽 ~i bozmak捣乱,破坏: Bos bogazlIk edip isi boz-makta anlam var mɪydɪ? 他信口开河把事情搞黄了是什么意思? (-in) ~i bozul-mak①事情办糟，办砸，功败垂成，前功尽弃 ②一事无成,业务衰落: Cok dostumyoktu; islerim bozulmaya başladI. 我交游不广,业务开始衰落下来。~i ciddîyealmak 重视,严肃对待 ~i ciltlamak 轻声地对某人说某事 ~i dokuzdan gitmek(事业、生意)顺利,兴旺(-e) ~i dökmek 使某事变成:~i ahbaplɪga dökmek 把工作变成闲聊 ~isirnasɪklɪga dökmek 在某个问题上纠缠不休(-in) ~i duman 处境不妙,事情糟糕: Hava böyle giderse isimizduman.天气如果一直这样，我们就麻烦了。Bugün de is bulamazsak isimiz du-man, akșama kadar agza atılacak birlokma ekmek bile alamam. 如果我们今天也还找不到工作那可就惨了，晚上我是连买一口面包吃的钱都没有。(-e)~idüşmek 对某人有事相求，需要某人的帮助: Bu tarafa ișim düşmüştü, gelmişkenbir de sizi ziyaret etmek istedim. 我到这儿来办点儿事，既然来了，我想也来看看您。Kırk yɪlɪ başɪ size bir işimiz düştü.我们难得有事求您。(-e) ~i gördürmek 让做事: Her iși bana gördürüyor. 他什么话都让我干。~i görmek ①做事,干活:KIzcagız burada sabahtan akşama kadaren agIr isleri görmeye başlamIs. 女孩在这里每天从早到晚干着最粗重的活儿。②有用,管用 ~i gücü olmama k ①无工作,失业 ②游手好闲,无所事事(-in)~i~kasɪgɪ gümüs 称心如意,如人所愿: Key-fime diyecek yoktu, isim is, kașIgımgümüștü.我兴致很好，没的说，一切都很称心。(-in) ~i ~ olmak一切顺利,称心如意~i olmak ①有事要做，有不得不办的事 ②出现好结果 ③必须由某人来做 ④(-le) 同某人争吵 ~i onuruna birakmak(或 baglamak) 顺其自然,听天由命 ~ipișirmek ①精心准备,周密准备 ②【俗】私定终身，生米做成熟饭；(男女间)发生性关系:Dügün olmadan onlar işi pisirirler.他们会未婚而先干那种事。~i rast git-


[bookmark: ]mek 诸事顺利,心想事成 ~i resmiyetedökmek 采取合法途径 ~i saglam kazɪgabaglamak 使稳妥，使牢靠，采取必要的防范 措施 ~i saglama baglamak (见 ~isaglam kaziga baglamak) ~i saysakla-mak 办事拖拉,拖延~i sermek 拖延事情,玩忽职守(-e) ~i sezdirmek 使觉察:Yanımdakilere iși sezdirmek isteme-diginden ihtiyatlI konușuyor. 他不想让我旁边的人觉察，所以讲话很谨慎。~isɪkɪ tutmak 盯紧某事,集中精力做某事 ~isakaya vurmak 开玩笑,逗趣 ~i tatlIyabaglamak 巧妙解决问题，巧妙化解难题~i temizlemek 了结(-in) ~i tɪkɪrɪnda事遂人愿,事情顺利 ~i uzatmak 拖延 ~ivar ①有事要做,有不得不办的事:Sen deburya girmeye kalkIsIrsan isimiz var.要是你也加进来，我们可就有麻烦了。②出现好结果 ③必须由某人来做 ④(-le)同某人争吵: Bu aksi adamla isimiz var. 我们找这个固执的人有事。(-e) ~i vurmak 使事情变成 ~i yok无交往,无来往: Bildigigibi davranan insanla benim isim yok.我不同自以为是的人交往。~i yokuşasürmek 制造麻烦;阻挠,刁难,为难:Onceden yardImcI olacagInI söyledigihâlde iși yokușa sürdü. 他说是来帮忙,实际上是故意刁难。~i yoluna koymak办妥,办好: lsleri yoluna koyarsa cokbahșiș verecegini söyledi. 他说事成定有厚 报。 lsleri yoluna koymak kolaydegildir.把事 情都办好是 不容易的。(-in) ~i yolunda 事遂人愿,事情顺利:llâmaşallah işimiz yolunda! 谢天谢地!天 遂 人 愿! ~i yüzüne gözüne bu-lastırmak 弄得一团糟,使一塌糊涂 ~ inalayında olmak 视为儿戏,不认真对待~ in basɪ 要害,要点,关键,症结: Dünkücocuk öyle önemli ișin bașına getirilirmi?他乳臭未干，能胜任如此重要的工作吗? ~ in fenasɪ 更糟糕的是 ~ in ic yüzü内情,内幕 ~ in icinde ~ var 表里不一,另有隐情 ~ in içinden cɪkmak ①弄清奥妙,弄懂,解决问题: Matematik uzmanlarıbile isin icinden cIkamIyorlardI. 其中的奥妙连数学家们也未能搞明白。②脱身，撒手不 干: Bana düsen payI verin, isin


[bookmark: ]is	920


[bookmark: ]icinden cɪkayɪm. 把我的那份给我,让我抽身吧! ~ in icinden sɪyrɪlmak ①弄清奥妙，弄懂，解决问题②脱身，撒手不干：Bundan ben sorumlu degilim deyip isinicinden sɪyrɪldɪ. 他自称没他的责任就撒手了。~ in kötüsü更糟糕的是 ~ in ma-hiyeti itibariyle 事实上,实际上 ~ in tu-hafɪ说来也怪,奇怪的是 ~ in ucu 结局,结果(-e) ~ in ucu dokunmak 间接受到影响 ~ inden cIkmak 失业: Koca isindencIktIktan sonra, borc bogazI astI. 丈夫失去工作后,负债累累。~ in üstesindengelmek 克服困难，解决难题；完成任务：Buisin üstesinden  gelebilecegine  aklIkesmiyordu.他认为他将不可能完成这项任 务。~ inden atmak (或 cɪkarmak,kovmak)解雇,开除,炒鱿鱼:Yalnɪz da-yak atmakla kalmadI, beni isimden decIkardI.他不仅打了我一顿，还把我炒了鱿鱼。~ inden kovulmak ( 或 olmak,ugratmak) 被解雇,被开除,失去工作:Amirine kafa tutan memur isindenoldu.目无上司的职员已经被开除。Tem-belligi yüzünden isinden oldu. 他由于偷懒而被炒了鱿鱼。 lsinden kovuldu. 他被开除了。 Gecimsizligi yüzünden isindenugratt1. 他由于不合群被炒了鱿鱼。~ inebakmak 做自己的事: Artɪk lâfa yekûntut, işimize bakalım babam. 爸爸,别再说了,干我们的事去吧! lsine bak, dalgagecme.干活去！别在这儿心不在焉的！Bu adamdan hayır bekleme; sen kendiisine bak.这个人指望不上，你还是自己想办法吧! (-in)~ ine gelmek 有利于,适合于,正合心意,中意: Bu, benim isim gel-mez. 这不合我意。 lsine gelirse bu fiya-ta ver.要是合算，你就按这个价卖了吧！~ ine girmek 做生意: Yaradana sIgInIpcicek ihraci ișine girdik, bașarIlI olduk.我们全心全意做花卉出口生意，大获成功。(-in) ~ ine gitmek 做事, 上 班: Bugünlük git isine. 今天你该干吗干吗去!Dogru dürüst bir uyku uyuyamadIgI gi-bi sabah erkenden de kalkarak isinegitmisti.他晚上没好好睡，早上又一大早起来去上班了。 Kâfi! lsinize gidebilir-siniz.行了，行了，做你们的事情去吧！


[bookmark: ]~ ine göre 视情况,按利润~ ine gücünebakmak不参与他人的事，只做自己的事~ ine koyulmak 做事,干事(-in) ~ inenihayet vermek 免职, 解职, 辞 退: Omemurun isine nihayet verildi. 那个职员被辞退了。(-in) ~ ine sicmak 坏事,办砸: Adam isime sɪctɪ. 那家伙坏了我的事。(-in) ~ ine yaramak 合适,适用;管用: Ne güzel, ne de cirkin bi r kadın se-nin daha cok isine yarar. 一个既不美也不丑的女人对你最合适不过了。~ini as-mak 磨洋工: lsini asarsan, sepetlerlerseni sonra.你要是磨洋工，他们事后会开除你。~ ini bırakmak ①甩手而去②辞职③退休 ~ ini bilmek ①懂行,内行,有本事: lsini bilene bu memlekette is cok.在这个国家，有本事的人好找工作。②精明(-in) ~ ini bitirmek ①完成,做完 ②使一事无成，使干不成 ③【俗】干掉，杀死(-in)~ in i cevirmek 操办,主持,料理: Gelmeniyi oldu. Bu evin erkegi olur, islerimizicevirirsin. 幸亏你来了,这个家有了男人,可为我支撑门庭了。 Sen evin islerinicevirirsin. 家中诸事由 你料理。(-in)~ ini görmek ①做事,干事: Ancak geneyanınızda  bir  gece  kalır,  işinizigörürüm.但是我依然可以陪您过一夜，为您做事。 lsimi görmediler. 我的事他们没给办。Köyde büyük kücük herkesinisini görür. 他为村里老老少少做事。 Bukalem isimi görür. 这支笔我用得上。②【转】打,收拾 ③【俗】打死,干掉: AslanbakmIs ki esek tuzaktan kurtulamaya-cak, önce tilkinin isini görmüs, sonraesege gitmis. 狮子一看,驴子在陷坑里逃不掉了，就先干掉了狐狸，又去对付驴子。~ ini kaybetmek 失业: lsini kaybedincegüzelim yazlıgını elden çɪkardɪ, 他失业之后,把他心爱的别墅卖了。~ in i uydur-mak随机应变,耍花招,设圈套~ in i yo-luna koymak 把事情办妥,把事情办好,把事情安排妥当:1slerimi yoluna koydum,kimseyle  görülecek  hesabım  yok,Allah'a bi r can borcum var. 我把一切都安排好了，我现在无牵无挂，天不怕地不怕。~ inin adami 行 家 里手, 内 行 ~ ininbaşına dönmek 干活: Yemekten sonra
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[bookmark: ]erkekler islerinin başına döndüler. 饭后，男人们都干自己的事去了。~inin eri(见~ inin adamɪ) ~ ler açɪlmak 市场复苏,生意兴隆 ~ ler becermek 干坏事,搞小动作,干见不得人的事~ ten atɪlmak 被开除: Müdür idare etmeseydi o, coktanisten atɪlɪrdɪ. 要不是经理宽容,他早就被开除了。 lsten atIlma korkusuyla cokalçaldI.由于害怕被炒鱿鱼，他卑躬屈膝，低 三 下 四。 Calɪşmazsa saglam istenatɪlɪr. 他不努力必然会被炒鱿鱼。(-i)~ ten atmak (见~ inden atmak) ~ tenbaşını almak  脱 身: lşten  başımıalamIyorum ki sizi arasIn. 我实在脱不开身,让他去找您吧! ~ ten cɪkarɪlmak 被解雇,被开除:1sten cikarɪldɪgɪnɪ ögreninceeli ayagɪ çözülmüs. 他得知自己被解雇的消息后手脚瘫软了。(-i) ~ ten cíkarmak(见~ inden atmak) ~ ten(bile) degil 非常容易，不算回事，小菜一碟 ~ten elcektirmek 使不再负责某事，停职(以进行调查):Görevinde yaptIgI birtakIm suiis-timaller sebebiyle isinden el cektir-mislerdi.他因为在职期间数次滥用职权而被停职。~ ten elini cekmek 收手,诸事不管: Murat emekli olunca her isten elinicekti; ahret adamɪ oldu. 穆拉特退休以后什么事情也不干，隐居起来了。~tengücten kalmak 无事可做,失业 ~ ten im-tina旷工(-i) ~ ten kovmak(见~ indenatmak) ~ ten kovulmak (见~ inden ol-mak) ~ ten olmamak (或 sayIlmamak)不算回事,小菜一碟 ◆ls isten gectiktenson ra gelmesi kac para eder. 木已成舟,他来还有什么用? Is mi?这有什么?这有什么了不起: Postasɪnɪ getirmek is mi?不就给他带来一件邮件吗，有什么了不起的! is olacagına varır. 在劫难逃;是福不是祸，是祸躲不过；天要下雨，娘要嫁人。lse bak! 真是怪事! lsin mi yok! 别在这上面浪费时间了；不值得费神！ lsine horbakan boyuna torba takar. 瞧不起自己手艺的人终究要受穷。 lsini kɪs tut da yazcɪkarsa bahtɪna. 做事要有最坏的打算。lsinizi yarına bırakmayın. 今日事今日毕。 isten artmaz, disten artar. 吃不穷,穿不穷，算计不到才受穷。


[bookmark: ]is adamɪ is. ①商人,实业家 ❷经营有方的人，(事业上的)成功者
[bookmark: ]isar [isɑːr](阿) is. (书面)通知
[bookmark: ]isaret [işaːret](阿) is. ①(以手指、眼神等)示意(动作),暗示,指示: el~i 手势❷标志,符号,记号,标记,信号:alârm ~i警告信号 noktalama ~ 标点符号 sɪnɪr~i 界标,界牌 su ~i 水印图案 trafik~ leri 交通信号 Bu isaret nedir? 这是个什么标志? ❸迹象,苗头◇~ etmek ①(以手、眼)示意: Annem eliyle babama nebiçim ișaret etti bilmiyorum. 我不知道母亲用手向父亲比划了什么。OduncuagzIyla“Görmedim!” dermis, ama biryandan da eliyle ișaret edip hayvanınnereye saklandIgInI gösterirmis. 樵夫嘴里说没见过，一边又打手势指了指野物藏身的地方。②指出: lsaret ettiginiz noktaaydɪnlanmadɪ. 你指的那一点还没有弄清。(-e) ~ koymak 做标记: Buraya birisaret koymuşlar. 他们在这儿作了标记。~ renkleri(用于表示出入方向、安全信号等的)标记色 ~ vermek ①表示,示意:Bași ile evet isaret verdi. 他点头表示了同意。②发信号
[bookmark: ]isaretçi is. 信号兵,信号员: demiryolu~si铁路信号员
[bookmark: ]isaretlemek(-i)作标记,标出;指出: Ke-silecek agaçları ișaretledi. 他把要砍的树作了标记。
[bookmark: ]isaretlenmek (nsz) isaretlemek 的被动态: Kitabın önemli bölümleri isaret-lendi.书中重要部分作了标记。
[bookmark: ]isaretleşmek(nsz)互相发信号,互相(以手势、眼神等)示意
[bookmark: ]isaretli s. 有标志的,以标记标上的
[bookmark: ]ișaret parmagI is. 食指
[bookmark: ]isarî [isariː](阿) s. 通过示意(标记)的:~ oy举手(指)表决
[bookmark: ]isba,-ɪ [isːbaː](阿) is.【旧】❶吃饱 ❷〈化〉饱和(状态)
[bookmark: ]is bașI is. 开始工作(时间),上班(时间)◇~ yapmak 上班,开始工作 ~ na dönmek干活 ~ na geçmek 牵头,当领导 ~ na git-mek 干活: Haydi is bașɪna! Git, sü-pürgeyi getir, odayɪ süpür! 快干活去!把笤帚拿来，把房间扫扫！~nda ①正在干
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[bookmark: ]活,正在工作 ②工作期间 ~ Inda egitim在职培训 ~ndakiler头头,领导,负责人
[bookmark: ]is bɪrakɪmcɪ is. 罢工者
[bookmark: ]is bɪrakɪmɪ is. 罢工
[bookmark: ]isbɪraktɪrɪmɪ is. 同盟歇业
[bookmark: ]is bilimi is. 人体工程学,人类工效学,人机工程学
[bookmark: ]is birligi is. ❶合作,协作,协力 ❷〈军〉协同作用，协同作用，增效作用◇~ yap-mak(或 etmek)(与某人)进行合作
[bookmark: ]is birlikci is. ve s. ❶合作者,协作者(的)❷通敌者，勾结者(的)
[bookmark: ]is birlikli s.(通过)合作的,共同的,协作的
[bookmark: ]i ş bölümü is. 分工,社会分工
[bookmark: ]isbu [i' sbu] is.【旧】此,该:~ sebepten dolayɪ 有 鉴 于 此 lsbu anlaşma ücer nüsha olarak yapɪlmɪs. 本协议一式3份。lsbu nüfus tezkeresi zayiinden veril-mistir.由于身份证遗失，特补发此证。
[bookmark: ]isce n s.积极的，活跃的，活动力强的，精力充沛的
[bookmark: ]iscenlik, - gi is. 积极,活跃,活动力强,精力充沛
[bookmark: ]isci is.  ①工人,劳工,劳动者,工匠:~sɪnɪfɪ 工人阶级 insaat ~ si 建筑工人 ~bayramɪ 劳动节(土耳其为7 月 24 日) ~kadɪn 女钟点工 ❷〈动〉职虫(如工蜂、工蚁等):~ arɪ工蜂 ~ karɪnca 工蚁 ❸【俚】骗子,老千◇~ sigortasɪ 社会保险
[bookmark: ]iscilik, - gi is. ①工人的工作 ❷工资,薪水:100 dolar iscilik istedi. 他要求 100 美元的工资。❸做工，工作(量)，劳动(量)；活计:~i kötübir ceket 做工粗糙的上衣Bu yapının isciligi iyi degil. 这幢楼盖得不好。 Bunda cok işcilik var. 这件事工作量很大。
[bookmark: ]isemek (nsz) 撒尿,小便: I t isemekle den-iz pis olamaz. 一泡狗尿脏不了大海;身正不怕影斜，脚正不怕鞋歪。
[bookmark: ]isenmek (-e) isemek 的无主态: Rastgeleyere isenmez. 禁止随地小便。
[bookmark: ]isetici s. 利尿的
[bookmark: ]isetmek (-i) isemek 的使动态
[bookmark: ]isevi is.时务所，办事处，会计室，代办处
[bookmark: ]isgal,-li [isgɑːl](阿) is. ❶占领 ❷占据 ❸使忙碌 ❹干扰,打扰,纠缠 ◇(-i)


[bookmark: ]~ etmek ①占领: Ertesi gün kasabayIisgal ettik. 我们于次日占领了该镇。②占据:dünyada ikinci sIrayI ~ etmek 占世界第二位 ③ 使忙碌: Buraya geldigimgünden beri beni isgal eden en mühimsey kendimi alIştIrmak IsIndIrmak ceh-didir.我抵达此地之日起忙碌的最重要的事，就是努力使自己去习惯，去适应。④干扰,打扰,纠缠: Partinin nerede verile-bilecegi fikri dimagımızı isgal ediyor. 我们现在满脑子想的是聚会能在哪里举行。
[bookmark: ]isgalci is. ve s. 占领者(的):~ gücler 占领军
[bookmark: ]isgalcilik,-gi is. 占领
[bookmark: ]is gücü is. 劳动力
[bookmark: ]isgüder is. 代办:geçici ~ 临时代办
[bookmark: ]isgüderlik, - gi is. 代办的职务
[bookmark: ]is günü is. 工作日
[bookmark: ]is güzar [isgüzɑːr] (土-波) s. ①能干的,能的，巧的 ❷多事的，好事的，过分殷勤的: Cok faal ve is güzar görünen insan-lardan daima bir parça süphe ediyo-rum.对那些似乎很活跃很好事的人我总是有一些怀疑。
[bookmark: ]isgüzarca[isgüza': rca] zf. ❶能干 ❷多事，好事，过分殷勤
[bookmark: ]isgüzarlɪk, - gɪ is. 能干;多事,好事
[bookmark: ]isitici s. 听见的:Tanrɪ görücüdür, bili-cidir, isiticidir. 真主无所不知,无所不晓,无所不闻。
[bookmark: ]isitilmek (nsz) isitmek 的被动态:Büyüksalonun derinliginden hafif bir piyanosesi isitiliyordu. 从大厅的深处传来一阵轻柔的钢琴声。
[bookmark: ]isitilmemis s. 未听说过的,闻所未闻的,骇人听闻的；非同寻常的
[bookmark: ]isitim is. 听觉,听力:~ organlarɪ 听觉器官
[bookmark: ]isitis is. isitmek 的动名词
[bookmark: ]isitme is. isitmek 的动名词:~ âleti(或cihazɪ) 助听器 ~ duyusu 听觉 ~ kesesi(无脊椎动物的)听泡,听囊 ~ organlarɪ听觉器官~tasI 听石，耳石
[bookmark: ]isitmek(-i) ❶听;听见: Ne dedikleriniisittin mi? 你听见他们说什么了吗? Be-nim azar isitmeye vaktim yok. 我没时间听人说三道四。 ❷ 听说: Son durumu


[bookmark: ]923	isitmemezlik/ islemeci


[bookmark: ]isitmedim. 我没有听说最近的情况。Yü-rek cīzlatacak haberleri nereden isitirs-in anlamam ki? 我不明白,这些让人心碎的消息你是从哪里听来的?
[bookmark: ]isitmemezlik,-gi is. ❶失聪,聋 ❷充耳不闻◇~e getirmek 装听不见,装聋,充耳不闻 ~ ten gelmek(见~e getirmek)
[bookmark: ]isitmezlik,-gi is. ❶失聪,聋 ❷充耳不闻◇~e getirmek 装听不见,装聋,充耳不闻 ~ ten gelmek (见~e getirmek)
[bookmark: ]isitmezlenmek(nsz) 装听不见,装聋,充耳不闻
[bookmark: ]isitsel s. 听力的,听觉的,听的: radyo gibi~ araclar 收音机等收听工具
[bookmark: ]isittirmek (-i, - e) isitmek 的使动态:Etrafta icilen nargilelerin gurultuların tane tane isittirecek kadar agIrlaşan sükût bana bir kalkınma yaptırdı. 四周越来越静，水烟袋的咕噜声听得真切，这寂静使我为之一振。
[bookmark: ]iskal,-li [iskâːl](阿) is.【旧】①变得困难,变得艰难 ❷困难,难度◇~ etmek 使难度加大，使变得困难
[bookmark: ]iskembe [iske' mbe](法) is. ①〈动〉瘤胃(即反刍动物的第一胃)❷(猪、牛、羊等的)肚:~ corbasɪ 肚(丝)汤 ❸【俗】胃 ◇~suratlI【粗】有痘痕的，有麻子的，大麻子~ den atmak(或 söylemek) 胡编,杜撰~ si genis 肚量大 的, 宽 容 的 ~ sinidüsünmek 光 想 吃, 就 知 道 吃 ~ sinisisirmek 吃饱,大吃大喝
[bookmark: ]iskembeci is. 卖肚(或肚丝汤)的人(或饭馆)
[bookmark: ]iskembecilik, - gɪ is. 卖肚(或肚丝汤)的职业(或生意)
[bookmark: ]iskembeli s. ①有瘤胃的 ❷(汤、菜)有肚丝的
[bookmark: ]iskembesiz s. ①无瘤胃的 ❷【转】无品位的，缺乏欣赏眼光的
[bookmark: ]iskence(波) is. ①夹钳,夹板 ❷拷打,严刑:~ âleti 刑具 ~ odası 刑讯室 Sonra,canını cıkarıncaya kadar dövmüşler,hatta iskence icin bi r kolun u dakIrmIslar.后来，他们把他痛打了一顿，甚至因为用刑还打断了他一条胳膊。❸折磨,虐待: Susuzluk halk için iskenceoldu. 口渴对人来说是一种煎熬。 Bekle-


[bookmark: ]mek iskencesi yüregimi fena didik-lemege basladɪ. 等待的折磨开始使我的心备受煎熬。◇~ etmek(或 yapmak) 折磨,拷打,虐待 ~ ye sokmak(见~ etmek)
[bookmark: ]iskenceci s. ve is. 折磨人的,施刑的;打手
[bookmark: ]iskil is. 怀疑,疑心,疑虑
[bookmark: ]iskillendirmek (-i) iskillenmek 的使动态
[bookmark: ]iskillenme is. iskillenmek 的动名词:Adamn uzun süre pesinden gelmesiüzerine iskillenmeye başladI. 由于那个人长时间尾随，他开始怀疑起来。
[bookmark: ]iskillenmek (nsz) 起疑心,怀疑: Anasiiskillenmisti, konușmuyordu onunla.他的母亲起了疑心，不再同他说话。
[bookmark: ]iskilli s. 怀疑的,有疑心的◇~ olmak 怀疑,起疑心◆lşkilli büzük dingilder. 做贼心虚。
[bookmark: ]iskilsiz s. 不怀疑的,无疑心的,放心的
[bookmark: ]iskilsizlik,-gi is. 无疑心,不怀疑,放心
[bookmark: ]iskine [iski' ne] is.〈动〉石首鱼(Sciaena umbra)
[bookmark: ]is kolu is.行业;某一行业从业者的总称;(机构中专事某类工作的)部门
[bookmark: ]islek I s.①繁忙的,车水马龙的;人来人往的,生意兴隆的:~ bir ma gaza 顾客盈门的商店 ~ liman 繁忙的港口 Sabahle-yin sehre girdigimizde en islek cadde-lerde bile cinler cirit oynuyordu. 当清晨我们进城的时候，即使是在最繁华的大街上，也是空无一人。❷〈语〉有构词能力的：~ ekler构词能力活跃的词缀 ❸流畅的:~ yazɪ 流畅的文字 Ⅱ is.【俗】❶与多个男子发生性关系的女人，淫荡的女人❷(尤指脂粉气的)同性恋男子
[bookmark: ]isleklik,-gi is. 活跃;繁忙;车水马龙;流畅islem is. ①手续;办理,处理,操作;成交:~ hacimleri 成 交 额 EvrakInIzIn hertürlü islemi tamam. 您的文件各项手续齐备。 ❷〈数〉运算: toplama~i加法运算 ❸〈化〉反应，作用
[bookmark: ]islemci is.〈计〉❶操作系统 ❷处理器
[bookmark: ]isleme is.  ① islemek 的动名 词: Butemayı onun islemesi gerekir. 这个题目应由他来分析。 ❷刺绣,绣品:~ mendil绣花手绢 ❸(胶片的)冲洗
[bookmark: ]islemeci is. 女红,女工


[bookmark: ]islemecilik/ isli	924


[bookmark: ]islemecilik, - gi is. 刺绣(工作)
[bookmark: ]islemek (nsz) ❶运营,运行,(车船等定期) 来往于; 运转,工作: Bu saat iyiisliyor. 这只表走得很准。 Karakoldancıkarken tramvaylar hâlâ işliyordu. 他从警署出来时，有轨电车还在运营。Maki-ne isliyor. 机器正在运转。 Kamyonlaryeni yoldan isliyor. 新修的路上卡车来来往往。  ❷ (生 意) 兴 隆: Bu dükkânislemiyor. 这家店铺生意不景气。 ❸(伤口)化脓,溃烂:Yarasɪ hâlã isliyor. 他的伤口还在流脓。❹(-e)渗透，影响，触及：Su dengin icine islemis. 水渗进了驮子。Soguk iliklerine isledi. 他感到严寒刺骨。Nasıl toplum kisiye isliyorsa, kisi detopluma islemek ister. 正如社会可以影响人，人也希望影响社会。❺(-i)(按要求)适当处理，加工；提炼；开发，开采；耕作：ham maddeleri ~ 加工原材料 topragI~ 耕种土地 Topragı isleyen, ekmegidisler. 有耕耘才有收获。 ⑥刺绣: oya ~绣 花 边 Canfes bir giysi üstünecarkIfelek ciçekleri işliyor. 她正在一件缎子衣服上绣西番莲花。夗(罪)，干(傻事、错事等): intihar ~ 自杀 suc ~ 犯罪❸分析,研究,剖析,讨论: Ogretmen sonderste yurt sevgisini islemisti. 教师在最后一课讨论了爱国的问题。⑨【俗】偷，窃取;蒙骗, 哄骗,戏弄: Oglan daha toyama, hiç çaktırmadan işliyor. 男孩虽然还很稚嫩，可偷东西却是神不知鬼不觉。
[bookmark: ]islemeli s. 绣有图案的,绣花的:~ cevre绣花手帕 ~ perde 绣花窗帘 kɪlaptan ~bir giysi 一件用金线编织的衣服
[bookmark: ]islenis is. islenmek 的动名词
[bookmark: ]islenmek (nsz) islemek 的被动态: Celik,demirden cok daha sert ve daha hafif olup, daha iyi islenebilir. 钢比铁更硬,更轻,更容易加工。 Gelinlik bir ayda islendi. 婚纱在一个月内绣好了。◇islenip verimli hâle getirilmek 被开发,被开垦
[bookmark: ]islerlik, - gi is.(正常)运转,(正常)运作,有效◇~ kazanmak 动作起来,生效
[bookmark: ]isletilmek (nsz) isletmek 的被 动态:Devlet ormanları, kanuna göre devletçe yönetilir ve isletilir. 国有林依法由政府管理和经营。


[bookmark: ]isletim is. 处理,操作: Windows XP sonkullanıcı icin tasarımlanmış bir isletimsistemi.视窗XP 是为最终用户设计的一种操作系统。
[bookmark: ]isletis is. isletmek 的动名词
[bookmark: ]isletme is. ① isletmek 的动名词 ❷企业,公司,工厂: kömür ~ si 煤炭公司otobüs ~ si 公交公司 kücük ölçekli ~ si小型企业 petrol ~ si 油矿 ❸经营,管理:demiryollarɪnɪn ~ si 铁路经营,铁路管理~ fakültesi 工商管理学院 ❹ 操作(机器);作业 ❺加工,处理;开采,开发:acɪk~ 露天矿场;露天开采◇~ defteri 营业(收支)分类账 ~ gideri 运转成本 ~ kop-yasI(供公开放映用的影片的)发行拷贝 ~malzemesi(铁路拥有的)全部车辆(包括机车、车厢等) ~ sermayesi 流动资本,流动资金 ~ vergisi 消费税,货物税;销售税,营业税
[bookmark: ]isletmeci is. ①经营者,经理 ❷电影发行商
[bookmark: ]isletmecilik, - gi is. ①经营,管理(学);经理的工作 ❷国营企业
[bookmark: ]isletmek (-i) islemek 的使动态: makineyi~操作机器 birini ~哄骗某人，拿某人取乐
[bookmark: ]isletmen is.(机器等的)操作者,使用者
[bookmark: ]isletmenlik, - gi is. 操作(技术),操作者的工作
[bookmark: ]islev is. 功能;机能,作用,职责:~ yitimi<医》(精神性)失用症，运用不能
[bookmark: ]islevcilik,-gi is. ①〈社〉功能学派 ❷(心)机能心理学
[bookmark: ]islevsel s. 机能的,功能的,职能的,作用的
[bookmark: ]islevsiz s. 无机能的,无功能的,无职能的,无作用的
[bookmark: ]islevsizlik, - gi is. 无机能的,无职能的,无作用
[bookmark: ]isleyici s. ①起作用的,工作的 ❷有穿透力的，穿透力强的
[bookmark: ]isleyic, - ci is. 工作性质;工作规章,行动方法
[bookmark: ]isleyim is. 工业
[bookmark: ]isleyimsel s. 工业的
[bookmark: ]isleyis is. islemek 的动名词
[bookmark: ]isli s.①有工作的,有职业的 ❷绣花的,绣图案的:sɪrma ~ bir pestamal 绣有银


[bookmark: ]925	islik/ istigal


[bookmark: ]线的浴巾
[bookmark: ]islik,-gi is. ①画室,雕刻室,工作室;作坊,工场 ❷【俗】衬衣: lsliginin yakasınıactɪ, kollarɪnɪ sɪvadɪ. 他解开衣领,卷起了袖子。❸工作服
[bookmark: ]ismar is.(以手、眼、眉等)示意◇~ etmek示意
[bookmark: ]isporta [ispo' ra](意) is. ①货郎担,货郎车，(小贩用的)篮，筐等 ❷沿街叫卖◇~malI劣质品，次品，廉价品，便宜货，地摊货 ~ ya dökülmek 沦为廉价品,沦为地摊货: Yazarın  elde  kalmıs  kitaplarıisportaya döküldü. 作家砸在手里的书已经沦为地摊货。~ ya düsmek 降价,变得便宜
[bookmark: ]isportacɪ is. 货郎,沿街叫卖的小贩
[bookmark: ]isportacɪlɪk, - gɪ is. 沿街叫卖,小生意,小买卖；小贩的职业
[bookmark: ]isret (阿) is.【旧】酒:~e düskün 嗜酒的◇~ etmek 饮酒
[bookmark: ]issiz s.   失 业 的: Yurtta işsizlerincogalmasI tehlikelidir. 国内失业者增多是危险的。◇~gücsüz 失业的，无事可做的;游手好闲的:~ güçsüz dolaşanlar 游手好闲的人
[bookmark: ]issizlik,-gi is. ❶失业:~ sigortasɪ 失业保险 Son yIllarda bazı Avrupa ülke-lerinde issizlik arttɪ. 近年一些欧洲国家失业现象增多。❷无事可做，停工：Bugün işsizlikten canI sIkIlIyordu. 他今天无事可做，甚感无聊。
[bookmark: ]istah (阿) is. ❶食欲,胃口:lstahım yokdedi, artIk bașInI kesseler sofraya gel-mez.他说他没胃口，他们就是说破天，他也不会来吃饭。❷【转】欲念，欲望，性欲；愿望: Kitaba pek ista h var. 书很对他的胃口。 Hic çalışma iştahı kalmamıştı.他一点工作的情绪也没有了。◇~ acmak开胃，使增进食欲，刺激食欲：Kinakınaistah acar. 喝金 鸡 纳 酒开胃。 Salataistah açar. 沙拉开胃。~ açicɪ 开胃的,刺激食欲的 ~ kapamak(或 kesmek) 倒胃口,使无食欲~a gelmek 有欲望,有兴趣,有情绪 ~ɪ acɪlmak 食欲增加,胃口大开:Biraz  iştahı  açılsa,  yemek  yese,kanlanıp canlanacak. 他要是胃口好一点儿，吃点儿东西，气色就会好起来，就会恢复


[bookmark: ]精神。~ɪ kabarmak【转】欲望增加,兴趣提高(-in) ~I kapanmak(或 kesilmek)无食欲,没胃口,不想吃: Ben geldigim za-man birkaç kașIk pilâv yemiştim,istahım kapanmıs. 我来的时候已经吃了几口米饭，不想再吃东西了。~m² kapa-mak(或 kesmek) (见~ kapamak): Bupis lokanta istahInI kapamIstI. 这家肮脏的饭馆使他食欲全无。
[bookmark: ]istahlandırmak(-i) istahlanmak 的使动态
[bookmark: ]istahlanmak(nsz) ❶食欲增加,胃口大开 ❷【转】兴趣大增，欲望增加，情绪提高
[bookmark: ]istahlt I s. ❶有食欲的,胃口好的 ❷【转】想要的，渴望的，有欲望的 Ⅱ zf.津津有 味 地, 如 饥 似 渴 地: Pek istahlɪçalɪşɪyor. 他干得很带劲儿。 Pek istahlɪyedi.他吃得津津有味。
[bookmark: ]istahsɪz I s. ❶无食欲的,食欲不佳的❷【转】无欲望的，不情愿的，无情绪的 Ⅱzf.不情愿地，无精打采地
[bookmark: ]istahsɪzlɪk, - gɪ is. 无食欲,食欲不佳,食欲不振
[bookmark: ]iste ünl.❶(用以提起他人对所指事物的注意)这,这里: lste size anlattɪgɪm adam.这就是我跟您说过的那个人。1ste kagIt，otur yaz. 这是纸,坐下写吧。 ❷(表示一种总结语气)瞧! 看! 好了: lste, bütünmanzara budur! 好了,这就是全貌。 lste,korktugum bașıma geldi. 看,我怕什么他就来什么。 lste seni elime gecirdim, ko-ca canavar! 好! 我可抓住你了,你这个大坏蛋！❸(加强语气以引起注意)： Nicinsöylemedin diyeceksiniz; bunun iciniste！你们可能要问，“你为何不早说?”就是因为这个原因! lste artɪk can bogazɪmageldi. 好了, 好了, 烦死 我了! Benimsözümü yabana atarsan sonunda buhâllere düsersin iste. 你要是把我的话当耳旁风，你最后的结局就会是这样的。
[bookmark: ]istes s.(行为)相互的,交互的,共同的:~Cati<语>相互态(以词缀 - is 表示) ~ fiil<语>相互动词
[bookmark: ]işteşlik, - gi is. 相互性,相类性
[bookmark: ]istial,-li [istiaːl](阿) is. 着火,(开始) 燃烧;发亮◇~ etmek 着火,开始燃烧,发亮istigal, - li [istigaːl](阿) is.【旧】从事,忙
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[bookmark: ]于,负责◇~ etmek 从事,忙于,负责: Ders-leriyle istigal ediyor. 他正在做 功 课。Otuz senedir tiftik ticaretiyle istigal ede-rim.30年来我一直做羊毛生意。
[bookmark: ]istihar [istihaːr](阿) is.【旧】成名,闻名
[bookmark: ]istikak [iştikɑːk](阿) is.【旧】❶分枝,分叉,岔开 ❷〈语〉衍生:~ ilimi词源学,语源学
[bookmark: ]istira [iştirɑː](阿) is.【旧】买,购买:~gücü购买力◇~ etmek 买,购买
[bookmark: ]istirak,-ki [istiraːk](阿) is.【旧】❶联合，合伙，合作，合股 ❷参与，参加 ❸赞同,同意,接受◇~ etmek ①赞同,接受:Mediha kendinin istirak etmedigi herdavranɪsa düsmandɪr. 迈迪哈讨厌任何他不赞同的作法。②与某人合伙(合作、合股)
[bookmark: ]istirakci is. 合伙人,合作者,参与者
[bookmark: ]istiyak [iştiyɑːk](阿) is.【旧】❶想,想念, 思念: Cocukları uzak oldugundanistiyak icindedir. 她挂念出远门的孩子们。  ❷ 渴望: Bir asırdan beri birkaçneslin istiyakɪ budur. 这是100年来几代人的渴望。◇~ cekmek 思念,想念(-e)~duymak 思念,想念
[bookmark: ]isve(阿) is.风骚,媚态,搔首弄姿,卖弄风情
[bookmark: ]isveli s.风骚的，妖媚的，搔首弄姿的，卖弄风情的
[bookmark: ]is veren is. 雇主,东家
[bookmark: ]isyar is. 职员,雇员
[bookmark: ]isyeri is. 工作地,工作单位
[bookmark: ]it is. ①犬,狗 ❷【转】狗东西,无赖,混账:Babaları zaten itin biri. 他们的老子其实也是个无赖。SandalcI Ali it, hergele birseydir.船夫阿里这狗东西是一个没有教养的家伙。◇~canlI坚强的，顽强的；命硬的:O, it canlIdIr, disini cektirirken öfbile demedi. 他很坚强,拔牙的时候哼都没哼一声。~ dernegi ①嘈杂的地方 ②乱七八糟的地方，坏人集中的地方；贼窝，匪巢~ dişi domuz derisi 狗咬狗;黑吃黑 ~ el-li 八 字 脚的,扁平 外 撇 脚 的 ~ gibicalIşmak 辛苦地干活，拼命地工作，累死累活 ~ izi at izine karışmak 鱼龙混杂 ~kɪrɪntɪsɪ 狗崽子,下流坯子 ~ kopuk 无赖,混帐 ~ oglu~【粗】狗崽子,卑鄙的家伙,无耻之徒 ~ sürüsü kadar过多,十分拥挤


[bookmark: ]~ yɪlɪ 狗年(旧历12 年轮中第11年) ~eatsan yemez 狗都不吃的,难以下咽的~eot ata et vermek 把事情做反,驴唇不对马嘴 ~ in götüne (或 kɪçɪna) sokmak【粗】羞辱,侮辱 ~ in kuyrugunda 大量的,极多的, 丰 富 的 ◆ it degmekle deniz pisolamaz.一泡狗尿脏不了大海；身正不怕影斜,脚正不怕鞋歪。 lt derisinden pastolmaz.狗皮制不成革；朽木不可雕；劣材难成器。 It isemekle deniz pis olamaz. 一泡狗尿脏不了大海；身正不怕影斜，脚正不怕鞋歪。 It ite(buyurur), it de kuyruguna.大懒支小懒；互相推诿，踢皮球。itürür，kervan gecer. 狗吠之声阻止不了驼队前进，对无稽的责难可以置之不理。It yürürkervan yürür. 走自己的路,让别人去说吧。 lti an taşɪ eline al.【谑】说曹操曹操就到;不经念叨。 lti öldürene sürükletir-ler.谁打的狗谁拖走；一人做事一人当。itle yatan bit le kalkar. 近墨者黑。
[bookmark: ]ita [iːtɑː](阿) is.【旧】给予,发放,支付:Maașın ita emri henüz cıkmamıs. 发工资的命令还没有下。
[bookmark: ]itaat [itaːat](阿) is. 服从,顺从,听话,遵命◇(-e)~ etmek服从,顺从,听话,遵命:Küçük  kIz  itaat  etmezse  dayakyiyecegini anladɪ. 小姑娘知道不听话就会挨打。Sözünüze itaat etmezse ellerinizlesamarlayɪnɪz. 要是他不听您的话,您就扇他的脸。
[bookmark: ]itaatli s. 听话的,顺从的,恭顺的,服从的,遵守命令的
[bookmark: ]itaatsiz s.不听话的,不顺从的,不听指挥的，倔强的，执拗的
[bookmark: ]itaatsizlik,-gi is. 不听话,不服从,不顺从,违命◇~ etmek 不听话,不服从,违命
[bookmark: ]italik, - gi(法) is. ve s. 斜体字(的),斜体(的):~ yazɪ 斜体字~ le yazmak 以斜体书写
[bookmark: ]ltalya öz. is. 意大利(欧洲)
[bookmark: ]italyan öz. is. 意大利人(的):~ malɪ 意大利产品 ~müzigi 意大利音乐
[bookmark: ]italyanca [italya' nca] öz. is. 意大利语
[bookmark: ]itap,-bɪ [itɑːp](阿) is.【旧】责备,批评,斥责,训斥◇(-i) ~ etmek 责备,批评,斥责,训斥: Ogretmen cocuğu itap etti. 老
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[bookmark: ]师把那个孩子训了一顿。
[bookmark: ]itbogan is.<植>乌头(Aconitum napellus)
[bookmark: ]it burnu is.〈植〉野蔷薇的果实
[bookmark: ]it dirsegi is.〈医〉针眼,麦粒肿,睑腺炎
[bookmark: ]itegi is.【俗】筛面粉时铺在地上的布单
[bookmark: ]iteklemek (-i) 猛,推,搡
[bookmark: ]itelemek (-i) ①推 ❷〈物〉排斥:Aynıcins elektrikli iki cinsim birbirini ite-ler.带同种电荷的两个物体互相排斥。
[bookmark: ]itelenmek (nsz) itelemek 的被动态
[bookmark: ]itenek, - gi is. 活塞,柱塞
[bookmark: ]iterbyum [i' terbyum](法) is.〈化〉镱(Yb)
[bookmark: ]itfa [itfaː](阿) is.【旧】①熄灭,灭(火),扑灭 ❷〈物〉阻尼，衰减 ❸〈贸〉分期偿还,摊还◇~ etmek ①扑灭,灭(火):Yangɪnɪ itfa ettiler. 他们扑灭了大火。②(物)衰减③分期偿还(债务)
[bookmark: ]itfaiye [itfaːiye](阿) is. 消防队: Yan-gInI itfaiyeye haber verdik. 我们向消防队报了火警。
[bookmark: ]itfaiyeci is. 消防队员: Yangını söndür-mede  caba  harcayan  itfaiyecileri belediye ödüllendirdi. 市政府奖励了奋力灭火的消防队员。
[bookmark: ]itfaiyecilik, - gi is. 消防,灭火,消防队员的工作
[bookmark: ]ithaf [ithaːf](阿) is.题献(文艺作品等),题赠;赠送◇~ etmek 题献,题赠;赠送:cok önce Brezilya’ ya giden insanlara ~edilmis bir heykel 一尊献给早期去巴西的人们的雕像 Eserini annesini n adinaithaf etti.他把他的作品献给了她母亲。
[bookmark: ]ithal,-li [ithaː](阿) is. ①包括,附加,添加 ❷ 进口,引进: ~ malɪ 进口货 ~kontenjanI 进口配额 hammadde ~i原料进口◇~ etmek ①包括,附加,添加 ②进口，引进
[bookmark: ]ithalât [ithɑːlɑːt](阿) is. ❶进口,引进,输入 ❷进口商品的总称，进口货
[bookmark: ]ithalâtçɪ is. ve s. 进口商(的)
[bookmark: ]ithalâtçɪlɪk, - ğɪ is. 进口业务,进口
[bookmark: ]itham [ithaːm](阿) is. 指控,控告;指责,谴责:haksɪz ~ 无理指责 Delilsiz nicinbeni ithama kalkIyorsun? 无缘无故的,你干吗要说我? ◇(-i) ~ etmek 指控,控告;指责,谴责: Hükûmet onları vatan ve


[bookmark: ]milleti satmakla itham etti. 政府指控他们出卖祖国和人民。(-i) ~ da bulunmak(见~ etmek)
[bookmark: ]ithamname[ithaːmnaːme](阿-波) is.起诉书，告发状
[bookmark: ]it hɪyarɪ is.〈植〉药西瓜(干果可作导泄药)
[bookmark: ]itibar[iːtibɑːr](阿) is. ①威望,威信,声望:Adamın itibarı büyüktür. 此人威信很高。❷假设，假定 ❸〈商〉信用，信誉：~ sigortasI 信贷保险 Onun piyasadaitibarɪ büyüktür. 它在市场上的信誉很好。 ❹重视,注意◇(-e) ~ etmek ①尊敬,尊重, 敬重: Kendisine cok itibarederler. 他颇受人们尊敬。 Biz sanaagabey diye itibar editoruz. 我们把你尊为大哥。②重视，注意到，考虑 到：Başkalarının sözüne itibar etmez. 别人的话他从来不听。 Simdi sairler kafiyeyepek itibar etmiyorlar. 现在的诗人不大重视押韵。~ görmek ①受尊敬,受敬重:Yaşarken de, öldükten sonra da enbüyük itibarı gördü. 他生前身后都极受尊重。②受欢迎,走俏,畅销 ~ mektubu信用证(书),商业信用书~a alphak 考虑到,注意到 ~ dan düsmek 失去威信,失去威望
[bookmark: ]itibaren [iːtibaː' ren](阿) zf. 从···时起,… 以 来: 1978’ den ~ 1978 年 以 来bugünden ~ 从 今 天 起 Ders yɪlɪbaşından itibaren düzenli calışmadI,simdi kafasını tastan taşa vuruyor. 开学以来他没有好好学习，现在非常后悔。
[bookmark: ]itibarî [iːtibɑːr ī](阿) s. 假定的,虚拟的,约定的,标定的:~ aktif 虚拟资产 ~deger(股票等的)票面价值，面值，票面金额 KagIt paranın degeri itibaridir. 纸币的价值是假定的。
[bookmark: ]itibarɪyla [iːtibaːrɪ' yla] zf.  ①自···时起;截至···为止 ❷在···方面,从···来看:ithalat ~ önde ge len ülkeler 在出口方面处于 领先地位的国家 Kɪlɪk kɪyafet itibarıyla bir dilenciden hic farkI yok-tur. 他的穿戴和乞丐没有区别。 Kimseler yaratIlIs itibarIyla hassas olur. 有些人生性敏感。 ❸假设: Her tavuk yɪlda 100yumurta yumurtlamak itibarIyla 20
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[bookmark: ]tavuktan 2 bin yumurta alInIr. 假设一只母鸡每年产蛋100个，20只母鸡每年则可产蛋2000个。
[bookmark: ]itibarlɪ s. ①有威信的,有威望的,受尊敬的;受重视的: Her mecliste en itibarlIyer onundu.历届议会他都身居最显要的位置。❷有信用的，信誉好的 ❸可观的：Bir yazıya verilen en itibarlI paraydI. 这是支付给一篇文章的最可观的稿费。
[bookmark: ]itibars Iz s. 威信扫地的,无威望的,不受尊重的；无信誉的；不重要的，微不足道的
[bookmark: ]itibarsɪzlaşmak(nsz) 威信扫地,失去威望
[bookmark: ]itibarsɪzlɪk,-gɪ is. 威信扫地;无威望;无信用，无信誉
[bookmark: ]itici s. ①推动的,推的:~ kol 推杆 onukötülüge ~ nedenler 使他变坏的原因 ~pervaneli ucak 推进式飞机 ❷【转】冷酷的，冷冰冰的，令人难以接受的，不可爱的：~ bir insan一个冷冰冰的人
[bookmark: ]iticilik,-gi is. ①推,推动,推进(作用)❷【转】冷酷，冷冰冰
[bookmark: ]itidal,-li [itidaːl](阿) is. ①平和,和顺,温和；适度，节制 ❷【转】冷静，镇静，沉着，稳重 ◇~ sahibi ①温和的(人) ②冷静的(人) ~ ini kaybetmek 变得偏激,失去冷静~ ini muhafaza etmek 保持节制,不偏激,保持冷静: Fakat itidalinizi etmek Sar-tIyla haber verebilirim. 不过你必须保持镇定我才会把消息告诉你。
[bookmark: ]itidalli s. 有节制的,适度的,温和的,冷静的
[bookmark: ]itikâf [iːtikâːf](阿) is.【旧】①专注,专心 ❷〈宗〉坐静(伊斯兰教功修之一)
[bookmark: ]itikâl, - li [iːtikâːl] (阿) is.【旧】〈地〉腐蚀，冲蚀，侵蚀
[bookmark: ]itikat,-dɪ [iːtikaːt](阿) is. 相信,信任;信念，信仰，信条
[bookmark: ]itikatlɪ s.相信的,信仰的;有宗教信仰的
[bookmark: ]itikatsɪz s. 不相信的,无信仰的
[bookmark: ]itikatsɪzlɪk,-gɪ is. 不相信,无信仰
[bookmark: ]itilâ [iːtilâː](阿) is.【旧】升高,提高,提升
[bookmark: ]itilâf [itilâːf](阿) is.【旧】协约,协定:~Devletleri(第一次世界大战期间的)协约国◇~ etmek 达成共识，达成一致，达成协议，一致同意
[bookmark: ]itilis is. itilmek 的动名词


[bookmark: ]itilme is. ① itilmek 的动名词 ❷〈心〉压抑(指将意识内容压抑到潜意识)
[bookmark: ]itilmek (nsz) itmek 的被动态:BașIndaarkaya itilmis yeni kasketi, kulagınınarkasında cıgarası⋯他歪戴着一顶新帽子,耳朵上夹着一只香烟⋯◇itilip kakɪl-mak ①被推推搡搡 ②受冷遇，受虐待：Hanife itilip kakIlmaga alIsIktI. 对于他人的冷遇，哈尼发已经习以为常。Yayavrucuklar kötü davranışlarla karşI-lașɪr, itilir kakɪlɪr, dövülürlerse? 这些可怜的小东西会不会受到虐待、欺侮和挨打呢?
[bookmark: ]itimat, - dɪ [iːtimaːt](阿) is. 信任,信赖;依赖: ltimada lâyIk bir insan oldugu icinresmî görevle birçok yere gönderildi.他是个可靠的人，因此曾被委派到很多地方担任公职。◇~ beslemek (或 etmek) 信任,信赖,相信 Herkese itimat etmemeli.不能什么人都信。~ mektubu 国书(-in,-e) ~ɪ kalmak (见 ~ beslemek): lyisandIklarIm da bana külâh etmeyekalkarlarsa, bundan son ra artIk kims-eye itimadɪm kalmaz. 我认为他们是好人，如果他们也想骗我的话，以后我再也不相信任何人了。
[bookmark: ]itimatlɪ s. 可靠的,可信的
[bookmark: ]itimatname [iːtimaːtnaːme](阿-波) is.国书
[bookmark: ]itimatsɪz s. 不信任的;不可靠的,不可信的
[bookmark: ]itimatsɪzlɪk, - gɪ is. 不信任,不相信,不信赖,怀疑:Kadında ona itimatsızlık yeni-den bașlamɪstɪ. 女人再次对他起了疑心。
[bookmark: ]itina [iːtina:](阿) is.谨慎,小心,仔细,慎重,精心: ltina ile igneye yemi taktI. 他仔细地把饵挂到了鱼钩上。Sansürlerdengecirebilmek icin yazılarımızı bin itinaile yazɪyoruz. 为了通过新闻检查,我们在写文章的时候非常慎重。 Hepimiz cocugabüyük itina gösteriyoruz. 我们对那个孩子都非常细心。◇(-e) ~ etmek 谨慎,认真, 仔细: Buradan gecinceye kadar,etrafımı görmemege itina ederek anne-min elini sɪmsɪkɪ tutardɪm. 在穿过那里之际，我总是极力不向四周看，紧紧地抓住妈妈的手。
[bookmark: ]itinalɪ s. 谨慎的,仔细的,精心(处理、加工)
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[bookmark: ]的:Görev başında daima itinalı olmakSarttɪr. 做事时时刻刻都要仔细。Sakalɪkɪsa ve itinalɪdɪr. 他的胡子短短的,修剪得十分整齐。
[bookmark: ]itinasɪz s. 粗心的,大意的,马虎的,粗枝大叶的；漫不经心的；不整齐的，不修边幅的，被忽视的
[bookmark: ]itinasɪzlɪk, - gɪ is. 粗心,马虎,大意,粗枝大叶；不修边幅，粗陋，凌乱
[bookmark: ]itiraf [iːtiraːf](阿) is. 承认,供认,坦白◇(-i) ~ etmek 承认; 供 认, 坦 白:Edebiyatl a ilgili pek az bildigini itirafeder. 他承认对文学知之甚少。Yaptɪgɪhainlikleri acIkça itiraf etmis. 他已对他的背叛行为供认不讳。(-i) ~ ettirmek使承认;使供认,使坦白: ltiraf ettirmekicin cendereye koydular ama agzımdantek kelime alamadɪlar. 他们硬逼我承认,但是没能从我嘴里得到一个字。
[bookmark: ]itiraz  [iːtiraːz] (阿) is.  ① 反对:Babasının itirazına ragmen Fatma ileevlenmeye karar verdi. 他不顾父亲的反对，决定和法特玛结婚。❷异议，不同意见: Buna itirazım yok. 我对这个没意见。ltirazɪ olan var mɪ? 谁还有不同意见? ❸挑剔◇(-e) ~ etmek ①反对: Ev sahibi-nin sözlerine siddetle itiraz ettiler. 他们对房东的话强烈反对。②提出异议，提出不同意见: Dandan düșer gibi birden biresöyleyecek,  açacak  olursam  itirazedersiniz.如果我有言语冒犯的地方，您可以提出来。③挑剔: Nesine itiraz eder-seniz ediniz, boyun bagına, pantolonunütüsüne kusur bulamazsɪnɪz. 不管你如何挑剔，你都找不出领带及裤子熨烫上的不足。
[bookmark: ]itirazcɪ s. 反对的,好唱反调的(人)
[bookmark: ]itirazsɪz zf. 不加反对地,二话不说地,不持异议地: emre ~ riza göstermek 坚决遵守命令
[bookmark: ]itis is. itmek 的动名词◇~ kakɪs 推推搡搡地,蜂 拥 地,相互簇拥 地: Deredeapteslerini alIrlar, itis kakIs aceleylecamiye dalarlar. 他们在河里净身之后,相互簇拥着急急忙忙往清真寺赶。
[bookmark: ]itismek (nsz, - le) ❶互相推 ❷嬉戏,打闹◇itisip kakɪşmak ①互相推搡 ②嬉戏,


[bookmark: ]打闹
[bookmark: ]itiştirmek(-i,-le) ① itişmek 的使动态❷(用力)推动
[bookmark: ]itiyat,-dɪ[iːtiyaːt](阿) is. 习惯;习性,秉性: Ali be y yavas yavas itiyatlarin Idegistirmisti. 阿里先生慢慢地改变了习惯。◇~ edinmek(或 etmek) 养成习惯,习惯于
[bookmark: ]itizar [i:tizaːr](阿) is. 抱歉,道歉◇~ et-mek 表示歉意,请求原谅: Biraz rahat-sIzmIs, gelemeyecek, itizar ediyor. 他有些不舒服，来不了，为此表示歉意。
[bookmark: ]itke is.刺激，刺激因素，促进因素
[bookmark: ]itki is. 动机
[bookmark: ]iTKiB【缩】伊斯坦布尔纺织和服装出口商联合会(Istanbul Tekstil ve KonfeksiyonlhracatçI Birligi)
[bookmark: ]itlâf [itlâːf](阿) is. ❶杀死,消灭,消除❷消磨,消耗;浪费 ❸破坏,损坏◇(-i)~etmek ① 杀死, 消灭, 消除: Belediye,basıboş köpekleri itlâf ediyor. 市政府正在打野狗。②消磨，消耗；浪费 ③破坏，损坏
[bookmark: ]itlenmek(nsz)【粗】做混账事,耍无赖
[bookmark: ]itleşmek(nsz)【粗】做混账事,耍无赖
[bookmark: ]itlik, - gi is. ①狗性 ❷【转】邪恶的行径,卑劣的做法
[bookmark: ]itmam [itmaːm](阿) is. 完成,结束◇(-i) ~ etmek 使结束,完成: Su binayɪhenüz itma m edemediler. 这幢楼还没能竣工。
[bookmark: ]itmek,-er (-i) ❶推:arabayɪ ~ 推车masayɪ~ 推桌子 suya ~ 推下水 Kendidüștü, bașkası itmedi. 是他自己掉下去的,没有谁推他。Yavaşça kapɪyɪ itti. 他轻轻地推开了门。❷促使(做某事)；使成为: Bilim adamlarını yeni yöntemleraraștırmaya iten, sivrisinekler üzerindeyapIlan incelemeler oldu. 对蚊子的观察使科学家们开始了对新方法的研究。Bukaygı, en iyi muharriri, gün gectikcekötü muharrir olmaya iter. 这种忧愁天长日久会使一个最好的作家变成一个蹩脚的文人。 ❸〈物〉排斥:Aynī cins elekt-rikli iki cisim birbirini iter. 带同种电荷的两个物体互相排斥。◇ite kaka ①以推的方式:ArabayI ite kaka yokusu cIktIlar.
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[bookmark: ]他们把车推上了坡。②吃力地，费劲地，困难地,勉强地: lte kaka sɪnɪfa gecti. 他勉强 升 了 级。 itip kakmak 推 搡: Kala-balıgın itip kakmasıyla kapıya birkaçadım yaklaştɪk. 在人群的推搡之下我们又离门口近了几步。
[bookmark: ]itminan [itmiːnaːn](阿) is.【旧】相信,信任；信心；放心
[bookmark: ]iTO【缩】伊斯坦布尔商会(1stanbul TicaretOdasI)
[bookmark: ]itriyum [i' triyum](法) is.〈化〉钇(Y)
[bookmark: ]ittrat, - dɪ [ittɪrɑːt](阿) is.【旧】规则性,规律性
[bookmark: ]ittifak [ittifaːk](阿) is.【旧】①同盟,联盟；盟约 ❷一致同意，全体同意◇~ et-mek 结盟，联合，商定，达成一致
[bookmark: ]ittifakla [ittifa' kla] zf. 一致,共同地:Uc kisi ittifakla doktorların aleyhinde bulundular. 三个人共同和医生们作对。Tasar, ittifakla kabul edildi. 提案获得一致通过。
[bookmark: ]ittihat,-dɪ[ittihaːt](阿) is.【旧】联合,团结◇~ etmek 联合,团结
[bookmark: ]ittihatçɪ s. ve is. 联合主义者,联合主义的
[bookmark: ]ittihaz [ittihaːz](阿) is.【旧】①当作,认作,视为 ❷采取,采纳◇(-i) ~ etmek ①视为,当作:Sözünü senet ittihaz ediyo-rum.我把你的话作为证据。②采取，采纳: tedbir~ etmek 采取措施
[bookmark: ]ittirmek(-i) itmek 的使动态
[bookmark: ]ittisal, - lɪ[ittisaːl](阿) is.【旧】❶贴近,挨近,邻近,附着 ❷触,碰;接触◇~ inde在旁边，紧挨着，在附近
[bookmark: ]iTÜ【缩】伊斯坦布尔科技大学(lstanbulTeknik Universitesi)
[bookmark: ]iü【缩】伊 斯 坦 布 尔 大 学 (lstanbulUniversitesi)
[bookmark: ]iÜiF【缩】伊斯坦布尔大学经济学院(Istan-bul Universitesilktisat Fakültesi)
[bookmark: ]it üzümü is.〈植〉龙葵(Solanum nig-rum)
[bookmark: ]ivaz (阿) is.【旧】①〈法〉对价,约因 ❷交换物，对等物
[bookmark: ]ivazlɪ s. 有偿的,有代价的:~ akit 有偿契约
[bookmark: ]ivazsɪz s. ①无偿的,无法律上的对等的:


[bookmark: ]~ akit 单方面受益的合同 ❷不期回报的: lvazsIz dostlarIn büyük kIymetivardIr.不期回报的朋友千金难买。
[bookmark: ]ivdirmek (-i) 使加快,使加速;催促
[bookmark: ]ivecen s.急性子的，急躁的，缺乏耐心的
[bookmark: ]ivecenlik, - gi is. 急性子;匆忙,急忙:Gene gencliginden olacak bir ivecenligivar.他还是像年轻时那样性急。
[bookmark: ]ivedi I is. 急,紧急,急迫Ⅱ s. 紧急的,急迫的:~ isler急事
[bookmark: ]ivedilenmek (nsz) 急忙,赶紧,抓紧
[bookmark: ]ivedilesmek (nsz) 变得紧急,变得急迫
[bookmark: ]ivedilestirmek (-i) ivedilesmek 的使动态
[bookmark: ]ivedilis .紧急的，急迫的，急的，需要抓紧的
[bookmark: ]ivedilik, - gi is. 紧急,急迫,尽快
[bookmark: ]ivedilikle zf. 紧急地,尽快地
[bookmark: ]iveğen s. ①急躁的,性急的 ❷〈医〉急性的(疾病)
[bookmark: ]ivgi is.【口】小斧
[bookmark: ]ivinti is.(水的)流速,速度◇~ yeri急流,湍滩
[bookmark: ]ivme is. ❶ ivmek 的动名词 ❷〈物〉加速度: yer cekimi ~ si 重力加速度 ❸速度: Enflasyon, fiyatların hızla yüksel-mesi, hayat pahalIlIgInIn olaganüstüivmesiyle artmasɪdɪr. 物价暴涨,生活费用急剧升高即为通货膨胀。
[bookmark: ]ivmek,-er(nsz)抓紧,赶紧,匆忙◆lvenkIz ere varmaz, varsa da baht bulmaz.强扭的瓜不甜；婚姻大事急不得。
[bookmark: ]ivmeölcer is. 加速度计
[bookmark: ]ivmeyazar is. 加速度记录仪
[bookmark: ]iye is. 所有者,占有者,物主◇~ si olmak拥有，占有
[bookmark: ]iyelenmek (nsz) 占有,拥有
[bookmark: ]iyelik,-gi is. 所有,拥有,占有:~ eki〈语〉领格
[bookmark: ]iyi s. zf. ve is. ①好的;有益的:~ adam好人 ~ fikir 好主意~ ilâc 良药~ haber好消息~ alâmet 好兆头 Arkadașı ile iyibir iliski kurdu. 他同朋友建立了良好的关系。 ❷有利可图的,盈利的:~ bir ti-caret 一笔赚钱的生意 Bugün iyi biralıșveris yaptı. 他今天做了笔好买卖。❸充足的,足够的: lyi yagmur yagdɪ. 下了一场透雨。Dünkü macta takımlar iyi


[bookmark: ]931	iyi


[bookmark: ]cekistiler.在昨天的比赛中，两个队争抢得很激烈。 Agzını bozunca bi r iyi dayakyedi.他刚一骂人，就挨了一个耳光。❹合适的,恰当的:~ bir cevap 恰当的答案❺(身体)好的,健康的: Anan, baban iyi-ler mi? 你父母可好? lyi misiniz? 您好!⑥熟练的,技艺高的: Cince’ niz cok iyi. 您的汉语说得真好! lyi satranc oynayabilirmisiniz? 您下棋下得好吗? Ata iyi biner.他善 于 骑马。  ⑦ 顺 利 的: lsler iyiyürüyor. 工作进行得很顺利。◇(-i) ~etmek ①治愈,使康复:O ilãc beni iyi et-ti.那副药治好了我的病。②做得正确(得体、适当、适时): Burasɪ cok güzel biryer. Ne iyi ettik de geldik. 这儿是一个非常 美 丽 的 地 方，我们 真 来 对 了。Tiyatromuz bu oyun u oynamakla iyiediyor.我们剧院上演这出戏正是时候。Ona yardım etmekle iyi ettin. 你帮他帮对了。③【俗】抢劫，洗劫；偷东西 ④【俗】给: Varsa bana iki yüz yuan iyi et, yo-luna cɪkacagɪm. 你要有钱就给我两百块钱，我要去接他。⑤【俗】(赌博时)赢钱 ⑥【俗】灌醉，(以毒品)使飘飘然 ⑦【俗】奸污⑧干掉,吃掉:Fɪndɪgɪ, fɪstɪgɪ, leblebiyi10 dakikada iyi etti. 就10分钟,他就把榛子、花生和炒鹰嘴豆全都吃光了。(-e)~gecinmek 和 睦 相 处: O aileyle iyigeçinseydin bașIn agrImazdI her hâlde.你要是能同那一家和睦相处，你肯定就不会伤脑筋了。(-e) ~ gelmek ①有益于,有效,见效: Burann h avası ona iyi geliyor.这里的气候对他有益。 Bu ilâç iyi geldi.这药挺见效。Günes saglɪgɪna iyi geli-yor.晒太阳有益你的健康。②合适，合身，适合: Bu elbise size iyi geldi. 这件衣服您穿合身。 Potin ayagıma iyi geldi. 这双统靴我穿着合脚。 Palto üstüne iyi geldi.裤子他穿合身。~ gitmek ①(事情)发展顺利: lsler iyi gidiyor. 一切进展顺利。②(-e) 适合,合身: Bu renk size iyi gitmi-yor. 这种颜色和你不配。~ gözle bak-mamak 对某人没有好感 ~gün 好日子,安逸的阳光~gün dostu 只能同安乐不能共患难的朋友,酒肉朋友 ~ gün görmek过好日子 ~ gün görmüs 曾经富有的 ~haber alan消息灵通人士 ~ hâl 良好的品


[bookmark: ]行 ~ hâl belgesi (或 kağıdı) ~ bos(ama)好是好，不过(提异议时候用)~hissetmemek 感到不舒服: Kendimi iyihissetmiyorum, 我感到不舒服。~ kalp-li 好心肠的,心地善良的 ~ karşılanmak受 欢 迎: Toplumda, bencillik  iyikarşılanmayan bir davranıştır. 在社会上，自私自利是一种不受欢迎的行为。~ki 幸好,还好,幸亏: lyi ki, o günkü acrile ölmemişsiniz. 还好,我们那天没有疼死。 lyi ki, size uymadɪm. 幸亏我没有听您的。~kötü不太好也不太差的，凑合的，勉强说得过去的，马马虎虎的，可怜巴巴的,好歹: lyi kötü bir cevap verdi. 他勉强作了个答复。 lyi kötügeçinip gidiyor.他日子过得马马虎虎。~niyet 善意，好意,诚意;斡旋, 调停: Bu söz onun iyiniyetini gösteriyor. 这一番话表明了他的诚意。~ olmak ①康复,痊愈: Allah’ asükür cocuk iyi oldu. 谢天谢地,孩子的病好了。 Elindeki yanɪk iyi oldu. 他手上的烫伤好了。 Hasta iyi oldu. 病人康复了。②适时,恰当:O burada iken gel-meniz iyi oldu. 他还在这儿,你来得正好。O zamana kadar kizımız bir is ögrenirve başkalarına hizmet etmeye alışırsaiyi olur.在那之前，我们的女儿最好学点儿本事，习惯替别人干活儿。③(-e)合适，合身: Palto bana iyi oldu. 这裤子我穿合身。~ ruhlu善良的,好心肠的;善意的 ~saatte olsunlar(穆斯林神话中的)精灵,鬼怪;坏人: lyi saatte olsunlara inanmam.我不信鬼。 Aman yavas söyle, iyi saatteolsunlar duyarsa mahvoluruz. 千万可小点儿声说，要是让坏人听了去我们可就惨了。(Biri icin) ~ söylemek 说(某人的)好话,夸奖, 赞扬: Onun icin pek iyisöylüyorlar. 人们对他 交口 称赞。~uyum saglanmak 头头是道: koskoca bir~ uyum saglanmIs“yeni” kanItlar 颇为头头是道的“新”论据~vardIm(表示固执的语气)我 偏偏, 我 就:—Niçin b u ișiyapmadIn. — lyi vardIm da yapmadIm.一这件事你怎么没做?-我就不做！~varmak(尽管固执但)到底还是，总算还是,终于: lyi vardInIz da ona haber ver-mediniz.(还好)你总算还是没有告诉他。
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[bookmark: ]~ yapmak 作 得 对, 做 得 好: lyiyapmIyorsunuz, cocugu cok azarlIyor-sunuz.您常常责骂孩子，这样做不好。lyiyaptɪnɪz da geldiniz. 您来了,这就对了。~ yürekli 好心肠的,心地善良的 ~ den~ ye 完全,实在, 彻底: Altɪncɪ katavardığımızda solugu iyiden iyiye kesil-miști.我们爬到6 楼的时候他已经实在是上气不接下气了。 lyiden iyiye sabaholdu. 已经天光大亮了。Kașalotzâde iyi-den iyiye marizlenmis. 那蠢货挨了一顿臭揍。~ si 最好,上策是: lyisi b u isekarışmamaktır. 最好不介入此事。~ simi 最好, 上策是: lyisi mi bu istenvazgecmeli. 抛开此事才是上策。 Kurugürültüye kimse pabuç bırakmaz, iyisimi surada can ciger ahbabiz, alcaktangörüşüp anlaşalɪm. 大家都镇静! 最好我们还是好朋友，好好谈谈，和解了吧！~yecekmek 往好里想 ~ ye ~ kötüye kötüdemek 是好说好，是坏说坏；有一说一，有二说二；说实话；实话实说；直言不讳 ~yikötüden ayırmak 知 道 好 歹: lyiyikötüden ayıracak yaşa geldin. 你已经到了能知道好歹的年龄。◆lyi akşamlar! 晚上好! lyi dos t kara günde belli olur. 患难见真情。 lyi günler! 你好! 日安! lyi is(dogrusu) 这叫什么事?! 咄咄怪事! lyi isaltɪ ayda cɪkar. 好事多磨;慢工出细活。lyi isler! 祝事业顺利! 祝生意兴隆! lyikɪlɪk insanɪ gösterir. 人靠衣装,佛靠金装。lyi olacak hastanın hekim ayağına gelir.人要走运，不知哪块云彩会下雨。lyi yol-culuklar! 一路顺风!
[bookmark: ]iyice I s. 挺好的,不错的,还可以的:~bir ev 一座挺好的房子 ~ bir film 一部不错的电影 Ⅱ zf. [iyi' ce]充分地,完全地,彻底地,认真 地,非常: Durumu iyiceanladɪm. 情况我完全了解。 Konuyu iyi-ce açIkladI.他对这个问题作了充分的说明。Yüzü iyice kɪrɪştɪ. 她脸上起了好多皱纹。◇~ olmak 烂醉: Bu aksam iyiceoldu.今晚他喝得烂醉。
[bookmark: ]iyicene [iyi' cene] zf. 完全,彻底地,充分地: lyicene temizlemeli. 必须彻底打扫干净。
[bookmark: ]iyicil s. ①善意的,善心的,仁慈的:~ bir


[bookmark: ]ses充满慈爱的声音 ❷〈医〉良性的
[bookmark: ]iyilesme is. iyilesmek 的动名词
[bookmark: ]iyilesmek(nsz) ①好转,变好,改善: Ha-va iyilesti. 天气好转了。 Gecimi iyileşti.他的境况有了改善。❷康复，痊愈：Allah'I n öldürmedigini kimöldürebilir,iste yine iyilestim. 老天爷不让我死,谁又能让我死?所以我又活过来了。Hasta iyi-leșip hastaneden cɪktɪ. 病人康复出院了。
[bookmark: ]iyilestirmek (-i) iyilesmek 的使动态:Ilıca bazı hastalıkları iyilestirir. 洗温泉可以治疗某些疾病。 Veteriner kücük köpegimin kIrIk bacagInI iyileştirdi. 兽医治好了我的小狗的断腿。
[bookmark: ]iyilik, - gi is. ❶好,佳,优良:havanın ~i天气晴朗 kumașɪn ~i布质优良 ❷善举,好事,帮助,恩德: Bu yaptɪgɪnɪz iyiligi hicunutamam. 您的恩德我永世不忘。 Yok-sullara iyilik etmeli. 应该帮助穷人。 ❸温文尔雅,得体的举止: lyilikle her isyaptɪrɪlabilir. 举止得体什么事都能办成。lyilikle, tatlI dille, b u kadInlarI cekipCevirmisti. 他温文尔雅,谈吐得体,搞得那些女人 神魂 颠倒。❹健 康，安好：一Nasɪlsɪnɪz? — lyilik. “你好吗?”“很好。”Hasta iyilige yüz tuttu. 病人很快就要痊愈了。 ❺益处,好处: Acɪk havada do-laşmanın iyilikleri saymakla bitmez. 户外散步的益处数不胜数。◇~ bilmek 知恩,感恩, 领情: Karınca beyi binlercekarıncasıyla birlikte geceleyin gelmis.lyilik bilen hayvanlar darIlarI büyük bircabayla toplayIp  cuvallara doldur-muslarmIs.蚁后带着成千上万只蚂蚁连夜赶来了，这些知恩图报的小动物费了好大的劲，拣起了小米，装进袋子。~ bulmak得好报(-e) ~ etmek ①行善,做好事,帮助:Maksadım onlara, hem de kendimeiyilik etmekten baska bir se y degildi.我只是想帮助别人，同时也是帮助自己。Cetin Bey baba adamdır, elinden gel-digince herkese iyilik eder. 切廷先生是一个好人，尽心尽力地为大家做好事。②告发,检举 ~görmek 得到帮助,受恩惠:Yakınlarından iyilik gördü. 他受到了亲友们的关照。~ perisi 助人为乐的，好做善事的(人) (-e) ~ yapmak ①行善,做好


[bookmark: ]933	iyilik bilir/ iz


[bookmark: ]事,帮助: Bu kadar iyilik yaptIgIm hâldebana karșI söyledikleri yüreğime isledi.我这么善待他们，他们却这么说我，让我很伤心。 Hadi bir iyilik yap da caydanbirkaç yudum ver. 行行好吧! 给我口水喝! ②告发,检举: Sana bir iyilik yap-malɪ. 必须得告发你。~e karsɪ kötülükyapmak 以怨报德~e karşɪlɪk ~ görmek善有善报(-in, - e) ~i dokunmak 施惠,有益于;报答: Bu adamın simdiye kadarsize ne iyilikleri dokundu? 这个人过去给过你们什么好处? Birak beni; gün olur,benim de sana bir iyiligim dokunur. 放过我吧，总有一天我会报答你的。(-in)~ ine calɪsmak 为···好: lyiligine calɪştɪk,yanlɪş anladɪ; kötükişi olduk. 我们是好心，他误会了，我们倒成了恶人。~inibilmek 知恩,感恩,领情:LâyIgımdır bubenim: cubuk beni kurtarmIştI, benonun iyiligini bilmedim de kalktimyapraklarını yedim. 我这真是活该,这棵树救了我的命，我却不知恩图报，反而去吃它的 叶子。~ ini görmek 受 人 恩惠:lyiligini gördügün kimseye kötülükedeyim deme. 不 要恩将 仇 报。~ inisöylemek 讲述···的好处 ~ ini vermek 施恩于: Allah iyiligini(或 lâyIgInI) versin.愿真主宽恕你! (-e) ~ te bulunmak 行善,做好事,帮助: Bana bir iyilikte bulu-nabilir misiniz? 您能 帮 我 一 下 吗? ◆lyilige her kisinin kâr, kötülüge erkisinin kâr. 以德报德易,以德报怨难。lyilik eden iyilik bulur. 善有善报。 lyilikiki bastan olur. 友爱是相互的。 lyilik saglɪk(或 güzellik). (是对 Nasɪlsɪnɪz. 的答话)我很好。
[bookmark: ]iyilik bilir s. 知恩的,感恩的,领情的
[bookmark: ]iyilik bilirlik,-gi is. 知恩,感恩,领情
[bookmark: ]iyilik bilmez s. 忘恩负义的,不知道好歹的,没良心的: Ne iyilik bilmez insan-larsɪnɪz siz!你们真是一群不知道好歹的人! Alacagın olsun senin iyilik bilmezyaratIk.该死的，你这个没良心的东西！
[bookmark: ]iyilik bilmezlik, - gi is. 忘恩负义,不知道好歹，没良心，不领情
[bookmark: ]iyilikci s. 善良的,乐于助人的
[bookmark: ]iyilikilik, - gi is. 乐于助人,善良


[bookmark: ]iyilikle [iyili' kle] zf. 和气地,举止得体地,温文尔雅地: lyilikle söyleseniz sizidinler.如果您好好说，他会听的。
[bookmark: ]iyilik sever s. 乐于助人的,好行善的,慈善的，好心的
[bookmark: ]iyilikseverlik, - gi is. 乐于助人,好行善,慈善,善良,好心: Bilirsiniz, dostlarɪmɪniyilikseverligini kötüye kullanamam. 您是知道的，朋友们的好心我不会滥用。lyi-likeeverligi ile tanınıyor. 他是个有名的大善人。
[bookmark: ]iyimser s. 乐观的:~ bir insan 一个乐天派，一个乐观的人
[bookmark: ]iyimserlik, - gi is. 乐观,乐观主义,乐天说
[bookmark: ]iyodür (法) is.〈化〉碘化物
[bookmark: ]iyon(法) is.〈化、物〉离子
[bookmark: ]iyonik (法) s.〈物、化〉离子的
[bookmark: ]iyonlastırmak(-i)(使)电离,使电离成离子
[bookmark: ]iyon yuvarɪ is.〈天〉电离层
[bookmark: ]iyot,-du(法) is.(化〉碘(I)
[bookmark: ]iyotlama is.〈化〉❶(对饮用水)以碘杀菌，用碘处理 ❷碘化(作用)
[bookmark: ]iz is. ①痕迹,印痕,印迹,踪迹: ayak ~i足迹 boyanın ~i 油漆印 diși ~i 牙印tekerlek ~i 车辙 turnak ~ leri 指甲抓破的痕迹 ❷线索,蛛丝马迹: cinayet ~ leri谋杀案的线索 ❸遗迹，遗址，废墟：Etiuygarlɪgɪnɪn ~ leri 赫梯文明的遗迹 ❹〈数〉交点,交线◇~ bırakmak留下痕迹:Adamn biri, ambarın penceresindengiriyor,  kimseyi  uyandırmadan  vehicbir iz bırakmadan döşeme üzerinebir cuvalɪ boșaltɪyordu. 有人从谷仓的窗户爬进来，神不知鬼不觉地把一口袋东西倒在地板上。~ sürmek 跟踪,追踪 ~i be-lirsiz olmak 无影无踪,销声匿迹 ~i silin-mek 消失,失踪,销声匿迹 ~i tozu kal-mamak 彻底消失，无影无踪，销声匿迹(-in) ~ inde olmak 效仿;步后尘,亦步亦趋(-in) ~ inden yürümek(见~ inde ol-mak): Türk gencligi Atatürk’ün izindenyürümektedir. 土耳其青年正在沿着阿塔图尔克的道路前进。(-in) ~ ine basmak【旧】盯梢,跟踪 ~ ine dönmek【旧】改变主意 ~ ine düsmek(猎人)追踪猎物:Avcɪ,tavşanın izine düştü. 猎人正在追捕兔子。


[bookmark: ]izabe / izhar	934


[bookmark: ]~ ine kursun atmak 仇视: Onun banayaptIgInI bilsen izine kurşun atmamaSaşmazsIn.你要是知道他对我的所作所为，你就不会惊讶我会对他如此仇恨。~ineuymak承袭，接受(某人的思想或做法)(-in) ~ ini düşürmek 使投影 ~ ini kay-betmek不了解···的动态，失去线索，不知…的去向
[bookmark: ]izabe [iza: be](阿) is.〈化〉熔化:~fɪrɪnɪ熔(化)炉 ~ noktasɪ 熔点
[bookmark: ]izac,-cɪ [izaːc](阿) is. 烦恼,恼火,伤脑筋,困扰,骚扰: Bu vaka Bilâl’ɪ usaklarɪnizacından tamamen kurtardı. 这件事使比拉尔完全摆脱了孩子们的骚扰。◇~ et-mek 使烦恼，使恼火，使伤脑筋，困扰，骚扰
[bookmark: ]izafe [izaːfe] is. ①关联,联系,归于 ❷附加,添加◇(-i, - e) ~ etmek ①使与之相联系,归于: Bu sözü ona izafe ederler.人们认为此话出自他 的口。Babasınaizafe ederek borçlanmIs. 他以他爸爸的名义借了钱。②附加于，添加于
[bookmark: ]izafet(阿) is.〈哲〉相对性
[bookmark: ]izafeten [izaː' feten](阿) zf. ①根据,按照 ❷ 以某人的名义: Bu sokagın adıfalana izafeten verildi. 这条街是以某个人的名字命名的。
[bookmark: ]izaf ǐ [izaːfiː](阿) s. 相对的:~ agɪrlɪk 比重
[bookmark: ]izafilik, - gi is. 相对性
[bookmark: ]izafiye [izaːfiye](阿) is.〈哲〉相对主义
[bookmark: ]izafiyet [izaːfiyet](阿) is. 相对性
[bookmark: ]izah [i:zaːh](阿) is. 解释,说明,阐述,介绍◇~ etmek 解释,说明: Vaziyeti sizeacɪkça izah ettim. 我已经把情况清清楚楚地向您作了说明。
[bookmark: ]izahat [iːzaːhaːt](阿) is. 解释,说明,阐述◇~ vermek 解释,说明,阐述,详细介绍:O izahat veriyor, biz bilgileniyoruz.他讲课,我们学习。~ ta bulunmak (见~vermek)
[bookmark: ]izale [izaːle](阿) is.【旧】消除,去除,除掉,消灭◇(-i)~ etmek 消除,去除,除掉,消灭: Bu sende hâsIl olan fikirleri izaleetmek lâzɪm. 我得让你打消了这些念头。
[bookmark: ]izam¹[i:zaːm](阿) is.【旧】派遣,打发
[bookmark: ]izam²[iːzaːm](阿) is.【旧】夸大,夸张,吹嘘,吹牛◇~ etmek 夸大,夸张,吹嘘,吹牛


[bookmark: ]izan [izaːn](阿) is.【旧】❶理解(力),智力 ❷(为别人)着想,体谅◇~ etmek ①体谅，体贴 ②考虑
[bookmark: ]izanlɪ s.❶理解力强的,聪明的 ❷善解人意的，体贴的
[bookmark: ]izansɪz s. ①无理解力的,笨的 ❷不解人意的，无礼的
[bookmark: ]izansɪzca s. 无理解力的,笨的;不懂事的,无礼的: Pek cocukca hareketlerde bu-lunuyor, izansızca sözler sarf ediyordu.他的举止很孩子气，说话也很无礼。
[bookmark: ]izansɪzlɪk,-gɪ is. 不理解;不懂事,无礼,不体贴
[bookmark: ]izaz [i:zaːz](阿) is.【旧】招待,款待◇~etmek 招待,款待 ~üikram 款待,盛情款待
[bookmark: ]izbe (俄) I is. ①枞木屋 ❷低矮,潮湿,黑暗，冷清的地方Ⅱ ①低矮，潮湿，黑暗的❷偏僻的，偏远的
[bookmark: ]izbelik,-gi is. 黑暗,潮湿,低矮的地方
[bookmark: ]izbiro (意) is.〈海〉(用以起吊货物)环索
[bookmark: ]izci is. ①追踪者 ❷童子军成员 ❸〈军〉侦察兵,侦察分队: lzcilerin öncüsü ilerdebir Irmak oldugunu haber verdi. 尖兵报告说前面有条河。
[bookmark: ]izcilik,-gi is. ①追踪 ❷童子军组织,童子军活动:~ örgütü童子军
[bookmark: ]izdem is. 主题,题目;题材,情节
[bookmark: ]izdemek (nsz) 满足于,安于
[bookmark: ]izdes is. 拥护者,追随者
[bookmark: ]izdiham [izdihaːm](阿) is.(胡乱)堆积,(人群)拥挤: lzdihamdan stadyuma gire-medi.由于人群拥挤，他没能进入体育馆。
[bookmark: ]izdivac [izdivaːc](阿) is. 结婚,婚姻: llkizdivacı uzun ömürlü olmadɪ. 他的第一次婚姻很短暂。◇~ etmek 结婚
[bookmark: ]iz düsüm(ü) is. ①投影,投影图 ❸〈数〉射影，投影
[bookmark: ]iz düsümlü s.〈数〉射影的,投影的
[bookmark: ]iz düşümsel s.〈数〉射影的,投影的
[bookmark: ]iz düşüren s.〈数〉投影的,射影的
[bookmark: ]iz elementler is. 微量元素
[bookmark: ]izhar [izhaːr](阿) is.【旧】表示,提出,指出 ◇(-i) ~ etmek 表示, 提出,指出:Ayrılırken tekrar görüşmek arzusunukuvvetle izhar ettiler. 离开时他们强烈表达了再次见面愿望。


[bookmark: ]935	izin/ izmarit


[bookmark: ]izin,-zni(阿) is. ①允许,许可,同意:oturma~ ini uzatmak 延长 居留许可çalɪşma~i 工作许可 ❷假,假期:ücretli~ 带 薪 休 假 yɪllɪk ~ 年 假 lzninikullanuyor. 他正在休假。◇~ almak(或cɪkmak, koparmak) ①得到同意,获准,得到许可: Asker, garnizon dIşına izinalmadan cɪkamaz. 未经许可,军人不得从驻地 外出。②请假:Calɪstɪgɪ bankanɪnmüdürlerinden birinin kIzIyla evlenmekicin, izin alıp Edirne’ y e gitmisti. 为了同所在银行的一位经理的女儿结婚，他请假去了埃迪尔内。O gün amcasına karşɪ git-mek icin müdüründen izin almIştIr. 那天，他向经理请了假，去接他的叔叔。(-e)~ vermek ①同意,允许,批准: Babamkalemini kullanmaya izin verdi. 我爸爸同意用他的笔。 Elinizi öpmeme izin ve-rir misiniz? 您允许我吻您的手吗? Resm īyazılarda kazıntıya izin verilmez. 正式文件不得有任何涂改。②辞退，解雇 ~ecɪkmak 度假: lzne cɪktɪ, 他外出度假去了。
[bookmark: ]izinli s. 正在休假的:Dün izinli olduğumicin dairede bulunmadIm. 昨天我休假,所以不在办公室。
[bookmark: ]izinname [izinnaːme](阿-波) is.【旧】(结婚)许可证，执照，许可证
[bookmark: ]izinsiz I s.(作为一种惩罚)放假不准离校的(住校生): lzinsiz ögrenciler salondatoplandɪlar. 被罚留校的学生在大厅集合。Ⅱ is. 关晚学: Dersine calɪşmadɪgɪ icincocuga iki izinsiz vermisler. 这个孩子因为不用功被罚留校两天。Ⅲzf.未经许可,未获批准;未经请假:~ calɪşan işçiler打黑工的工人,非法打工仔1zinsiz dɪşarɪcIkIlmaz.未经许可不得外出；禁止无假外出。 Sinemaya izinsiz gittigim için âdetadiken üstünde oturmuștum. 我去看电影没有请假，心里真有些忐忑不安。
[bookmark: ]izinsizlik, - gi is. 禁闭;(罚学生)课后留校，关晚学
[bookmark: ]lzlanda öz. is. 冰岛(欧洲)
[bookmark: ]izlek, - gi is.【俗】羊肠小路
[bookmark: ]izlem is. ①观察,调查,追踪(事态发展)❷印象
[bookmark: ]izlemci is. 跟踪者,追踪者,追击者,追捕者


[bookmark: ]izlemcilik, - gi is. 跟踪,追踪,追击,追捕izleme is. izlemek 的动名词: Gecen yIl oünlü oyun u izleyemem yüregime dertolmus.去年那出著名的戏我没看到，我心里好窝火。 Dram yerine güldürü izle-meyi daha cok severim. 我比较喜欢看喜剧，不喜欢看悲剧。
[bookmark: ]izlemek (-i) ❶跟踪,追踪,追逐,追赶;顺着走, 沿行: modayɪ ~ 赶时髦 Avcɪtavşan izliyordu. 猎人正在追踪那只兔子。 Bu yolu izle. 你沿这条路走。 Geceyigündüz izler. 黑夜过去是白昼。 ❷奉行,遵循,采取: Bu üreti m politikasını iz-leyecegiz. 我们将采取这种生产政策。 ❸观赏,观看,收看: televizyon ~ 看电视durușmayı ~ 旁听审判 Televizyondadünya haberlerini izliyor. 他正在看电视上的国际新闻。 Askerlerin gecit resminiizledim. 我观看了阅兵式。  ❹ 注视,关注;调查: Cocuk kusu gözleriyle izledi.孩子用眼睛盯着那只鸟。 lngiliz gazeteci,ic savașı izlemek icin Lübnan’ a gitti. 这位英国记者去了黎巴嫩以对内战情况作跟踪报道。
[bookmark: ]izlence is. (电台、电视台的)节目
[bookmark: ]izlendirmek (-i) 留下印象,造成印象
[bookmark: ]izlenim is. 印象
[bookmark: ]izlenimci I is. 印象派艺术家(画家、作家、作曲家)Ⅱs.①印象主义的，印象派艺术家的 ❷(仅)凭印象的
[bookmark: ]izlenimcilik, - gi is. (绘画、文学、音乐等方面的)印象主义,印象派◇~sonrasɪ 后期印象(画)派
[bookmark: ]izlenis is. izlenmek 的动名词
[bookmark: ]izlenmek ( nsz) izlemek 的 被 动 态:Sabahleyin a ç karnına ders izlenmez. 早上不吃饭上课就听不进去。
[bookmark: ]izletilmek (nsz) izletmek 的被动态
[bookmark: ]izletmek (-i) izlemek 的使动态
[bookmark: ]izleyici is. ve s. 观众,观看者;追随者;跟随的:~ cekim〈影〉跟摄,跟镜头Süreklibir televizyon izleyicisidir. 他是个电视迷。
[bookmark: ]izleyis is. izlemek 的动名词
[bookmark: ]izli s. 有痕迹的,有线索的:~ mermi 曳光弹
[bookmark: ]izmarit is. ❶〈动〉鲷;乌 鲂(Maena


[bookmark: ]izmaritgiller/ jako	936


[bookmark: ]smaris) ❷【俗】烟蒂
[bookmark: ]izmaritgiller c. is.〈动〉鲷科(Sparidae)
[bookmark: ]izmihlâl, - li [izmihlaːl](阿) is.【旧】消失,消亡,没落,衰落,崩溃,瓦解: Yurdunusevmeyen millet için izmihlâl muhak-kaktir.一个不爱祖国的民族必然会走向没落。
[bookmark: ]izmir öz. is. 伊兹密尔(土耳其省、市)
[bookmark: ]lzmit öz. is. 伊兹米特(土耳其省、市)
[bookmark: ]izobar (法) is.〈地〉等压:~ egrisi等压线
[bookmark: ]izohips (法) is.〈地〉等高:~ egrisi等高线
[bookmark: ]izolâsyon(法) is. 隔离;绝缘;隔热;隔音:~ sargɪsɪ〈电〉绝缘线圈
[bookmark: ]izolâtör (法) is. 绝缘子,隔电子;隔离器,绝缘体
[bookmark: ]izole(法) s. ❶绝缘的:~ bant(绝缘)胶布 ~sargɪ〈电〉绝缘线圈 ❷隔离的,孤立的◇~ etmek ①使绝缘(热) ②(使)孤立，隔离
[bookmark: ]izomer (法) I s. 同分异构的,同素异形Ⅱ is.同分异构体
[bookmark: ]izomeri (法) I is.〈化〉同分异构,同素


[bookmark: ]异形 Ⅱ s.同分异构的，同素异形的：~birlesikler 同分异构体
[bookmark: ]izomerik (法) s. 同分异构的
[bookmark: ]izomerlesme is.<化>异构化
[bookmark: ]izomorf (法) Ⅰ s.〈化〉(异质)同晶的Ⅱis.(异质)同晶型体，同形体
[bookmark: ]izomorfik (法) s.〈化〉(异质)同晶的
[bookmark: ]izomorfizm (法) is.〈化〉同晶型现象
[bookmark: ]izoter(法) is.〈地〉等夏温线
[bookmark: ]izoterm (法) is.〈地〉等温:~ egrisi等温线
[bookmark: ]izotop (法) s.〈物〉同位素: radyoaktif~放射性同位素
[bookmark: ]izotrop(法) is.〈物〉个项同性的
[bookmark: ]izsiz s.无痕迹的,无线索的
[bookmark: ]izzet (阿) is.【旧】伟大,高尚,尊贵◇~üikbal ile 您慢走,您走好,恕不远送!
[bookmark: ]izzetinefis,-fsi(阿) is. 自尊,尊严: lz-zetinefsime yedigim bu samardan ser-semledim.令我屈辱的这记耳光使我惊呆了。
[bookmark: ]izzetlemek (-i)敬重,尊重,尊敬,敬仰
[bookmark: ]izzetli s. 尊敬的,敬爱的


[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]Jj
[bookmark: ]
[bookmark: ]


[bookmark: ]J，j土耳其语字母表中第十三个字母：舌尖齿龈后部摩擦浊辅音。
[bookmark: ]J〈物〉焦尔(jul)的符号
[bookmark: ]jabiru(瓜拉尼) is.〈动〉(热带产的)大喙巨鹳(Xenorynchus)
[bookmark: ]jabo (法) is. ① (男衬衫胸口的)花边褶皱 ❷(女衫或短衫胸口的)褶皱花边
[bookmark: ]jaborandi(巴西) is.〈植〉毛果芸香(Pi-locarpus jaborandi)
[bookmark: ]jad (法) is. ①玉 ❷玉器
[bookmark: ]jadeit(法) is.〈矿〉硬玉,翡翠
[bookmark: ]jag(u) ar(法) is.〈动〉美洲豹(Felis on-ca)
[bookmark: ]jakana, jacana(瓜拉尼) is.〈动〉雉鸡


[bookmark: ](Jacana)
[bookmark: ]jaj(e)(波) is. ①一种带刺的草 ❷【转】废话，空话，假话，胡话；谰言，无聊的话
[bookmark: ]jajha, jajhor s. 说废话的,说空话的,胡说八道的
[bookmark: ]jejhayi is. 废话,妄谈;闲话,闲扯,耍嘴皮子
[bookmark: ]jakamar is.〈动〉鹟鴷(Galbule)
[bookmark: ]jakar(法) is.〈纺〉❶提花机 ❷提花织物
[bookmark: ]Jakarta öz. is. 雅加达(印度尼西亚)
[bookmark: ]jacketatay (法) is. 男礼服,常礼服
[bookmark: ]jako is.〈动〉贯珠舌(一种灰色鹦鹉)(Psit-tacus erithacus)


[bookmark: ]jale (波) is.(诗中用语)露，露水，露珠
[bookmark: ]jaledar s.带有露水的
[bookmark: ]jalesk is.露水似的泪珠
[bookmark: ]jaluzi (法) is.软百叶；风窗，百叶窗，鱼鳞板
[bookmark: ]Jamaika, Jamayka ōz. is.牙买加(美洲)
[bookmark: ]jambon (法) is.火腿，腌腿
[bookmark: ]jandarma [janda'rma](意) I is. ①宪兵部队： umum ~ kumandanığı(土耳其的)宪兵总司令部 sahra ~ si战地宪兵队②宪兵 Ⅱ s.【转】警觉的，警惕的，狡猾的，机灵的
[bookmark: ]jandarmalık,-ği is.  ①宪兵的职务(工作) ②【转】警觉，警惕；狡猾，机灵  ③【俗】抢夺，强取◇~ yampak ①观察，注视②【俗】抢夺，强取
[bookmark: ]janjan (法) s.【口】①多变的，易变的，变化不定的 ② (纺)闪色的
[bookmark: ]janjanı s.【口】(纺)闪色的，带各种色调的
[bookmark: ]janr (法) is.〈文〉(艺术作品的)种类；式派；体裁，风格
[bookmark: ]jant (法) is.轮辋，轮缘，外缘，轮圈，环箍
[bookmark: ]Japon (意) öz. is.日本人(的):~ adalar日本列岛~ muzigi 日本音乐~ denizi 日本海~ güresi 柔术，柔道
[bookmark: ]japon is.【俗】50里拉的钞票:Dünden beribes japon vurmus.从昨天到现在他赚了5 张50里拉的钞票。
[bookmark: ]Japonca [japo'nca] öz. is. ve zf.日语，日文；用日语
[bookmark: ]Japone (法) s.  ①无袖的(日本女式服装) ②长袖的(日本女式服装):~ kimokolu 肥大的和服袖子
[bookmark: ]Japon gülü is.(植)山茶(Camellia);山茶花，茶花(Camellia japonica)
[bookmark: ]Japon hurması is.(植)特拉布松椰枣(Diospyros kaki)
[bookmark: ]Japon sarmaşıq is.(植)爬山虎(Am-pelopsis japonica)
[bookmark: ]Japon tavus kuşu is.(动)蓝翅膀孔雀(Pavo muticus)
[bookmark: ]Japonya öz. is.日本(亚洲)
[bookmark: ]Japonyalı öz. is.日本人
[bookmark: ]jardihiyer (法) is.(放花的)架子；(室内放花的)篮，筐


[bookmark: ]jarse (法) I is.(纺)  ①平针织品(卫生衫、运动衫等)  ②平针织的布 Ⅱ s.用平针织口制作的
[bookmark: ]jartiyer (法) is.吊袜带
[bookmark: ]je is.字母J的名称
[bookmark: ]jalada is.(动)狮狒(Theropithecus gela-da)
[bookmark: ]jelátin (法) is.(化)白明胶，动物胶
[bookmark: ]jelátinli s.白明胶的，动物胶，凝胶的
[bookmark: ]jeloz (法) is.(化)琼脂，冻粉；石花菜，洋菜，洋粉
[bookmark: ]jenealoji (法) is.世谱，家谱；系谱，系图
[bookmark: ]jenerasyon (法) is.代，辈；后裔，后代
[bookmark: ]jenerator (法) is. ①发电机 ②煤气发生炉，燃气发生器
[bookmark: ]jenerik,-ği (法) is.(电影等)片头字幕
[bookmark: ]jenet(法) is.(动)麝(香)猫(Genetta)
[bookmark: ]jenetik,-ği (法) is. ve s. ①遗传 学 ②遗传学的
[bookmark: ]jengen (法) is.(生)基因，遗传因子
[bookmark: ]jeni is.【旧】天才，独创的才能
[bookmark: ]jenk,-ği is. ①皱纹；折 痕 ②锈
[bookmark: ]jenosit,-di (法) is.种族灭绝，种族大屠杀
[bookmark: ]jenotip (法) is.(生、动)因子型，遗传可能型
[bookmark: ]jeobotanik (法)地(球)植物学
[bookmark: ]jeodezi (法) is.大地测量学
[bookmark: ]jeodinamik,-ği (法) is.地球动力学
[bookmark: ]jeofizik (法) I is.地理物理学 Ⅱ s.地球物理学的:~ sene (国际)地球物理研究年 uluslarasi ~ yil 国际地球物 理年
[bookmark: ]jeofizikci is.地球物理学家
[bookmark: ]jeokimya (法-阿) is.地球化学
[bookmark: ]jeolog (法) is.地质学家，地质学者
[bookmark: ]jeoloji (法) is.地质学，地质；~ yapişı 地质结构
[bookmark: ]jeolojik (法) s.地质学的，和地质学有关的；地质的:~ zamanlar 地质年代~etütler 地质调查
[bookmark: ]jeometri is.(数)几何学
[bookmark: ]jeometrik s.(数)几何学的
[bookmark: ]jeomorfolog (法) is.地貌学家
[bookmark: ]jeomorfoloji (法) is.地貌学
[bookmark: ]jeopolitik (法) is.地缘政治学，地理政治论
[bookmark: ]jeosantrik (法) s.以地球为中心的；由地心出发观测(或测量)的，地心的


[bookmark: ]jeosantrizm / journalci


[bookmark: ]jeosantrizm (法) is.地球中心说
[bookmark: ]jeosenklinal (法) is.地槽
[bookmark: ]jeosismik (法) s.〈地〉地震勘探的
[bookmark: ]jeotermi (法) is.  ①地热 ②地热学
[bookmark: ]jeotermik (法) s.地热的，地热学的：~santral 地热发电厂
[bookmark: ]jeotropizma (法) is.〈植〉向地性
[bookmark: ]jermanyum is.〈化〉锗(Ge)
[bookmark: ]jerse (法) I is.〈纺〉  ①平针织品(卫生衫、运动衫等)  ②平针织的布 ②s.用平针织口制作的
[bookmark: ]jest (法) is.  ①姿势，手势，动作 ②举止，举动，行为
[bookmark: ]jet (英) is.  ①反作用力，喷射力，冲力：~motori 喷气发动机 ②喷气式  飞机：~uçağl喷气式飞机 Jetler cok hizl gidenuçaklardr.喷气式飞机是一种速度很快的飞机。 Cumhuriyet bayraminda jetlergösteri yapti.国庆 节进行了喷气式飞机的飞行表演。◇~ sosyete 上流社会，社会精华
[bookmark: ]jeton (法) is.电话币，号筹，筹码，号牌：~kutusu (投币电话的)硬币匣 kumar ~u赌场筹码 telefon ~u 电话筹子，电话币vapur ~u 渡船筹子 Postaneden bir je-ton alirp, eve telefon ettim.我在邮局买了一个电话币，给家里打了个电话。◇~geç düsémek【俗】恍然大悟
[bookmark: ]jigolo (法) is.  ①女人(尤指妓女)供养的情人 ②男舞伴◇~ tutmak 养小白脸，养汉子
[bookmark: ]jikle (法) is.喷嘴，喷油嘴
[bookmark: ]jiklet (法) is.口香糖
[bookmark: ]jile (法) is.（女式）坎肩，背心
[bookmark: ]jiilet (英) is.保险(剃)刀:~ biçagı 保险刀片 Babama jilet almak icin bakkalagidiyorum.我到小店里给父亲买保险刀。◇~ gibi 非常锋利的~ olmak 酩酊大醉
[bookmark: ]jimmastik  (法) is.体操，健身运动：~solonu 体操房 aletli ~运动体操 aletli~ yapmak 做运动体操，做器械体操 sa-bah ~i 早晨(广播)体操 Okulumuzdajimmastik calısmaları yapişlyor.我们学校有体育课。◇~ yapmak 锻炼(身体)，做操，做健身运动：Ağacım dalına asılp jim-nastik hareketleri yaptı.他抓住树枝做健身运动。 Sabah kalkar, jimmastigini


[bookmark: ]yapar, duşunu alir, erkenden bürosunagider.他早晨起来，做操，冲澡，然后早早去上班。
[bookmark: ]jimmastikci is.  ①体操运动员  ②体操教员；健美操老师
[bookmark: ]jimnaz (法) is. ①(古希腊)体育学校②健身房，体育馆③(德国、瑞士的)中学
[bookmark: ]jinekolog  (法) is.妇科医生，妇科学家：~ operatori 妇外科医师
[bookmark: ]jinekoloji (法) is.妇科学；妇科
[bookmark: ]jip is.吉普(车):~ kamyonet 小型客货两用卡车
[bookmark: ]jips (法) is.〈矿〉石膏
[bookmark: ]jirasyon (法) is.〈物〉旋转，旋转运动
[bookmark: ]jiroskop (法) is.〈技〉旋转器
[bookmark: ]jiujiutsu (日) is.(日本)柔术，柔道
[bookmark: ]jiujiutsucu is.柔术运动员
[bookmark: ]jiyan s.暴怒的，盛怒的，脾气很厉害的；很厉害的，不得了的，极端的
[bookmark: ]Johannesburg öz. is.约翰内斯堡(南非)
[bookmark: ]jokey (英) is.(赛马的)骑手，赛马骑师
[bookmark: ]jorjet  i is.〈纺〉乔其纱布 Ⅱ s.乔其纱的，用乔其纱制作的
[bookmark: ]jonta is.〈技〉垫，衬垫，填料，填料盒：silindir ~si (密封的)汽缸垫圈
[bookmark: ]jöle (法) is.  ①果冻 ②肉冻:tavuk ~si鸡汁冻 dana ~si 牛肉汤冻
[bookmark: ]jön (法) I s.年轻的 Ⅱis.青年男主角，小生
[bookmark: ]jönprömye (法) is.青年男主角，小生
[bookmark: ]jöntürk is.〈史〉青年土耳其派
[bookmark: ]judo  (法) is.〈体〉柔术，柔道： Haluk'ajudoda gösterdigi basar i cin sarl kuşakverildi.哈卢克在柔道比赛中表现出色，获得黄腰带。
[bookmark: ]judocu is.柔道选手，柔道运动员
[bookmark: ]jul,-lü(英) is.〈物〉焦耳
[bookmark: ]julide s.弄乱的
[bookmark: ]junta (西) is.团体，委员会:askerı ~军事委员会
[bookmark: ]jura is.〈地〉侏罗纪(中生代的第二纪)
[bookmark: ]journal,-li (法) is. ① 一  日通报，一日公告，一日简报：seyir ~i(海)船舶日记 ②警察通报◇(-i)~ etmek 报告，告知，通知，告发，告密，打小报告
[bookmark: ]journalci s. ve is.告发的，告密的；告发者，告密者，提供情报者，情报员


[bookmark: ]939	jurnalcilik/kabadayI


[bookmark: ]jurnalcilik, - gi is. 揭发,告发,告密行为
[bookmark: ]juro is.〈地〉侏罗纪,侏罗系
[bookmark: ]jübile (法) is. ①(犹太教的)50年节 ❷(天主教的)大赦年 ❸金婚纪念 ❹纪念日，纪念会，纪念活动
[bookmark: ]jüp (法) is. 裙子
[bookmark: ]Jüpiter(法) öz. is. ①〈天〉木星:Jüpiter güneşe yakınlıkta beşincidir. 木星是接


[bookmark: ]近太阳的第五颗行星。❷(罗马神话中的主神)朱庇特
[bookmark: ]jüpon (法) is. 衬裙
[bookmark: ]jüri (法) is. ①评判委员会,评审委员会,裁判委员会：~üyesi评审委员会委员，评委，裁判 ❷陪审团
[bookmark: ]jüt (孟加拉) is. ①〈植〉黄麻(Corchoruscapsularis) ❷黄麻织物 ❸黄麻纤维


[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]K k


[bookmark: ]K，k土耳其语字母表中第十四个字母：舌后软颚爆破清辅音。
[bookmark: ]K ❶〈化〉钾(Potasyum)的符号 ❷〈理〉绝对温标(kelvin的代号)❸公斤的符号
[bookmark: ]kaal is.【旧】话,言语,言论◇~e almak 谈及，说到；对…加以考虑
[bookmark: ]kaatil I is. 杀人犯,谋杀犯,杀人者,凶手Ⅱ s.致命的，致死的
[bookmark: ]kaba I s. ❶粗糙的,颗粒大的,粗大的:~ bir kumas 粗布 ~ cakɪl(铺路用的)圆石，中砾石，大卵石~kagIt(包装用的)糙纸 ~ siva 打底用的灰泥~ un粗面粉 ❷粗制滥造的，做工不精的：~ aletler极简陋的工具~ bir oda takɪmɪ 做工不精的家具❸粗略的，大致的；草率的 ❹粗鲁的，粗野的,粗俗的,无见识的:~ bir adam粗人,大老粗 ~ kahkahalar 粗野的大笑 ~ söz粗话 Ne kaba adam! 多么粗鲁的人! Ⅱis. 半边屁股:~ et 半边屁股 ~ etler 屁股,臀部 ~ lar 屁股,臀部◇~ dösek, ~taslak 非常舒适,非常安逸 ~ düşmek ①变得破烂不堪 ②不合适，不检点，不受欢迎: Hareketleri pek kaba düștü. 他的举止很不检点。~~粗野地，粗鲁地；粗声粗气地;卑鄙地,下作地 ~ ~ söylemek 说粗话 ~ ~ öksürmek 粗声咳嗽 ~ kusluk【俗】傍晌午的时候，上午较晚的时候 ~ kuv-vet ① 暴力;非法手段:Sorunları kabakuvvetten cok aklIyla cözmemiz gerek.我们应该以智慧而不是以暴力来解决问题。


[bookmark: ]②威慑，虚张声势 ~ ruhlu 不礼貌的，粗暴的，粗鲁的；不文明的 ~ saba ①粗制滥造的，做工粗糙的；粗陋的；粗心大意的：~saba bir deri gömlegi 一件做工粗糙的皮衣 eski ve ~ saba bir köy一个破旧粗陋的村子 islenmemis, ~ saba bir öykü一个未经加工的、粗略的故事 ②粗鲁的，粗野的;缺少见识的:~ saba bir coban一个粗野的牧民 ~ saba gürültüler 粗鲁的吵闹声 ~ sofu 邪教徒 ~ sis 腮腺炎 (-in)~sinɪ almak ①找齐,找平,过细 ②简单打扫,大致清理: Tam temizlik yapmadɪk;kabasını aldık. 我们没有大扫除,只是简单打扫了一下。
[bookmark: ]kaba bulut is.〈气〉高积云
[bookmark: ]kaba burun, - rnu is. <动> 软口鱼(Chondroslama nasus)
[bookmark: ]kabaca [kaba' ca] zf. ve s. ❶粗糙的;极简单的，极简陋的 ❷粗鲁的，粗野的 ❸大约的，大致的；匆忙的
[bookmark: ]kabadayɪ [kaba'dayɪ] s. ve is. ①胆大妄为的，蛮横的，无赖的；好惹事的，好捣乱的:~ bir kimse 一个胆大妄为 的人Kabadayının bir sözü bardagı taşıranson damla olmus ve tabancalar konus-ma ga baslamɪstɪ. 那无赖出言不逊,双方拔 枪 相 见。Kabadayılara çattɪ; onunyuvasını yaptılar. 他招惹了那些无赖,他们就把他收拾了一顿。❷爱说大话的，吹牛的 ❸【转】勇敢的，胆大的，刚强的，坚强


[bookmark: ]kabadayica / kabaklamak	940


[bookmark: ]的:~ bir cocuk 一个勇敢的孩子 ❹【俗】最好的,最出色的,最大的: Bu karpuzlarınen kabadayIsI on kilo gelir. 这些西瓜中最重的有10公斤。
[bookmark: ]kabadayica [kaba'dayIca] zf. 蛮横地,胆大妄为地
[bookmark: ]kabadayIlaşmak,  kabadayIlanmak(nsz)变得蛮横，胆大妄为
[bookmark: ]kabadayɪlɪk,-gɪ is. ①装横,耍无赖,蛮横,胆大妄为: Burada kabadayɪlɪk sökmez!在这儿耍横不管用! Kan almak istiyor-san cIk karşıma, göster kabadayIlIgInI.你要是想玩命就放马过来。❷勇敢，大胆，剽悍 ❸说大话,吹牛◇~ etmek 举止蛮横~ satmak 充好汉, 装英雄, 装 勇 敢 ~taslamak 装横,耍无赖,蛮横,胆大妄为
[bookmark: ]kabahat,-ti [kabahaːt](阿) is. 过错,过失,毛病;失礼的举止;罪过: Kabahatbende, canak tuttum. 是我的错,是我招惹的。 Kabahat demiyoum, sade ihti-yatsIzlIk.我不认为这是过错，只是鲁莽。◇(-e) ~ bulmak 挑毛病,认为有过错,诿罪于,归咎于: Bana kabahat bulma, benböyle olacagını vaktinde söylemiştim.别怪我，我当时就说过会搞成这个样子的。~ etmek(或 islemek, yapmak) 犯错误,失误,有过错,有过失(-e) ~i atmak 诬陷，栽赃陷害，诿过于人，嫁祸于人 ~iörtbas etmek 掩盖过失,文过饰非: Kaba-hati örtbas ettiler. 他们文过饰非。(-e)~i yɪkmak(或 yüklemek) (见 ~ i at-mak): Cocuklar gibi lala da pek dardakaldIgI zaman kabahati Ali' nin üstüneyIkIyor.这位保育员也同孩子们一样，一遇到麻烦，就把责任推给阿里。~i yüzünevurmak 当面数落 ~i yüzüne vurulmak被当面数落: Kabahati yüzüne vuruluncasindi.他被人当面数落了一顿，一下子就蔫了。
[bookmark: ]kabahatli s. 有过错的,有过失的 ◇~göstermek 怪罪,谴责;指责,责难
[bookmark: ]kabahatlilik, - gi is. 有罪,有罪过,犯罪
[bookmark: ]kabahatsiz s. 无过错的,无辜的,清白的:Bu konuda kabahatsiz sayIlmam. 在这个问题上，我并非没有过错。
[bookmark: ]kabahatsizlik, - gi is. 无过错,无辜,清白kabak,-gɪ I is. ①〈植〉南瓜属(Cu-


[bookmark: ]curbita)植物 ❷番瓜,饭瓜,南瓜,西葫芦;葫芦:~ cekirdegi 南瓜籽 ❸水葫芦,酒葫芦 ❹【俗】长有短角的动物 ❺卡巴克鼓(一种土耳其乐器)⑥【俚】大烟枪 ⑦【俗】傻瓜,笨蛋;糊涂虫 Ⅱ s.❶【转】无知的,粗俗的: Bir seyden anlamaz kabagınbiri.他是个什么也不懂的老粗。❷(西瓜等)生的,不熟的:~ bir karpuz 生瓜 ❸光秃的，(车胎)平滑的：~baslI光头的，秃头的 ~ bi r lâstik 一个磨平了的轮胎◇~(-in) başɪn(d)a patlamak(只有…)背黑锅，(只有…)倒霉，(只有…)代人受过或蒙受损失:SInIfta bir cok kiși top oynadI;kabak Murat'ɪ n başına patladɪ. 班里玩球的人有很多，结果只有穆拉特受了处罚。~ cekmek 抽大烟,吸毒 ~ cɪkmak (西瓜等)生,不熟: Aldɪgɪmɪz karpuz kabakcIktI; bir lokma bile yiyemedik. 我们买的瓜不熟，我们一口也没吃。(-in)~cicegi gibi açılmak 变得随便,变得无拘无束,变得举止大方: Büyük sehir hayatɪonun kabak cicegi gibi açIlmasInIsaglamIstI.大城市生活使他变得落落大方。(-i) ~ cicegi gibi acmak 使变得随便，使变得不拘束，使变得举止大方：KapIyIacan hizmetçi kIz beni görünce kedi gibibüzüldü, iki gün sonra ben onu kabakcicegi gibi acarɪm. 开门的丫鬟一看见我,非常拘束，两天之后，我就能使她变得落落大方。~gibi ①光秃的 ②不美的，没有趣味的 ~ kafa【俚】①秃子,光头: Doktorunkabak kafasını pencereden görmüştüm.我透过窗户看见了医生的光头。②傻瓜，笨蛋 ~ kafalɪ【俚】①秃的,歇顶的 ②愚蠢的~ tadɪ vermek 令人讨厌,令人厌烦,令人感 到 乏 味: Senin bu gidis gelislerinkabak tadɪ verdi. 你这么走来走去搅得人心烦意乱。 Kalorifer iși kabak tadı ver-di; aylardır sonuçlanmadı. 暖气的事很烦人，都几个月了，还没有结果。~Ina suyürümek【俗】发育成熟
[bookmark: ]kabakçɪ is. ❶种南瓜的人,卖南瓜的人❷【俚】大烟鬼，吸食鸦片的人 ❸【俚】卖大烟的人 ❹卡巴克鼓演奏者
[bookmark: ]kabakgiller c. is.〈植〉葫芦科(Cucurbi-taceae)
[bookmark: ]kabaklamak (-i)【俗】剪枝,修枝


[bookmark: ]941	kabaklasmak / kabarmak


[bookmark: ]kabaklasmak (nsz) ❶歇顶,变秃,脱发❷(轮胎)磨平 ❸【转】言行粗俗无知
[bookmark: ]kabaklɪk, - gɪ is. ①(西瓜、甜瓜等)不熟❷秃顶，光头 ❸【转】无知，孤陋寡闻
[bookmark: ]kaba kulak, - gɪ is. ①〈医〉腮腺炎:~hastalɪgɪ 腮腺炎 ❷(一种双耳)罐,壶
[bookmark: ]kabala¹[kaba' la](希伯来) is. ①犹太教神秘哲学(由中世纪一些犹太教士发展而成的对《圣经》作神秘解释的学说)❷奥秘教义，玄说 ❸阴谋小集团；(小集团的)阴谋❹(泛指具有共同信念形成的)集团
[bookmark: ]kabala²(阿) s. 整批的,成批的◇~ almak整批购买，大量购买，批发 ~ vermek 整批销售，批发
[bookmark: ]kabalacɪ is. ①犹太教神秘哲学家;奥秘教义(或学说)的鼓吹者 ❷阴谋小集团成员
[bookmark: ]kabalak, - gɪ is. 第一次世界大战期间奥斯曼军人的一种遮阳帽
[bookmark: ]kabalasmak(nsz) ❶变得粗糙(粗大)❷说粗话，说无礼的话；变粗鲁： Sinir-lendikee daha da kabalașIyor. 他一发火就更加粗鲁。
[bookmark: ]kabalaștırmak(-i) kabalașmak 的使动态
[bookmark: ]kabalɪk, - gɪ is. ①粗糙,简陋 ❷粗鲁,粗俗,无礼: Bu ne kabalɪk. 真是太粗鲁了。Kabalık uygar bir insana yakışmayandavranIştIr.粗鲁无礼不是一个文明人应有的行为。
[bookmark: ]kabalist(法) is. ❶犹太教神秘哲学家;奥秘教义(或学说)的鼓吹者 ❷阴谋小集团成员
[bookmark: ]kaballama is.【俗】用坑木加固矿井巷道的工作
[bookmark: ]kaban¹ is.【俗】①陡坡 ❷山顶
[bookmark: ]kaban²(阿) is. 厚呢上衣
[bookmark: ]kabara [kaba' ra] is.(钉鞋底用或装饰用的黄铜的)平头钉
[bookmark: ]kabaralɪ s. (鞋子等)钉有平头钉的
[bookmark: ]kabarcɪk, - gɪ is. ①泡,水泡,气泡,泡沫;〈医〉水疱: hava~ɪ气泡 Gazozu bar-da ga dökünce bardakta kabarcIklaroluştu.他把汽水倒进杯子里，杯子里起了许多泡沫。❷【解】乳头，突
[bookmark: ]kabarcɪklanmak(nsz) 膨胀,涨,肿胀;发起来；起一层水泡


[bookmark: ]kabarcɪklɪ s. 有(水或气)泡的,冒泡的,有泡沫的；有水疱的：~düzec 水平尺，水准仪
[bookmark: ]Kabardalɪ öz. is. 卡巴尔达人(西北高加索切尔克斯族的一支)
[bookmark: ]kabare (法) is. ①卡巴莱(指有歌舞或滑稽短剧等表演助兴的餐馆或夜总会)：~tiyatrosu (卡巴莱上演的)滑稽短剧 ❷酒肆，小酒店
[bookmark: ]kabarɪk s. ❶肿起的,膨胀的,突起的:damarları ~ elleri 青筋暴起的双手 ❷(油漆等)起泡的，起皮的 ❸蓬乱的，蓬松的，羽毛(或毛发)直立的：~sac 蓬松的头发 ❹鼓鼓囊囊的 ❺涨潮的:~ deniz 大潮，满潮
[bookmark: ]kabarɪklɪk,-gɪ is. 肿胀;膨胀;鼓起,突起
[bookmark: ]kabarIs is. kabarmak 的动名词
[bookmark: ]kabarma is. kabarmak 的动名词: Ke-dinin kabarmasıyla köpegin üzerine atɪlmasɪ bir oldu. 猫忘乎所以地向狗扑去。
[bookmark: ]kabarmak (nsz) ❶(体积)增大,膨胀,肿胀: Hamur kabardɪ. 面发了。 Pamuguatɪlɪnca yastɪk kabardɪ. 棉花塞进去后,枕头鼓了起来。 Cocugun vücudu faslafa sla kabarmɪs. 这孩子全身浮肿。 ❷沸腾,翻滚: Kahve kabardɪ. 咖啡煮开了。❸起浪;水位上涨,涨潮: Deniz kabardɪ.海上起浪了。 Dereye sel suları eklenincesular kabardɪ. 一发洪水,小河就会泛滥成灾。Rüzgâr, kabaran sular beni ileridogru sürüklüyordu. 风浪推着我向前漂游。 ❹增加,增多: Masraf kabardɪ. 费用增加了。⑤(头发)蓬松，(动物)毛发直立；(布料)起毛: Hindi kabardɪ. 火鸡竖起了羽毛。 Bu kumas cabuk kabardɪ. 这块布很快就起了毛。⑥鼓包；褪色，(表层)剥落, 脱 落: Cocugun cildi fɪsɪr fɪsɪrkabardɪ. 这孩子身上起满了水疱。 Dola-bɪn boyasɪ kabardɪ. 柜子的油漆剥落了。⑦【转】(情绪等)高涨 ⑧【转】恶心: Pislik-leri görünce birden midesi kabardI. 看到污物，他顿时感到一阵恶心。⑨【转】焦急万分, 焦 虑 不安: Yɪkɪm haberleriniokuyunca yüregim kabardI. 一看到灾情的报道，我心急如焚。⑩【转】自大，自负，忘乎所以


[bookmark: ]kabartI/ kabinet	942


[bookmark: ]kabartɪ is. 膨胀,肿胀,隆起,突起物
[bookmark: ]kabartɪlɪ s. ①膨胀的,隆起的,肿胀的,突起的 ❷明显的，突出的
[bookmark: ]kabartma I is. ❶ kabartmak 的动名词:~ tozu 发酵粉,膨松粉 ❷浮凸,隆起;浮雕 Ⅱ s. 隆起的,浮雕(状)的:~ harita立体地图，地势图，地貌(模型图)~resim浅浮雕
[bookmark: ]kabartmak (-i) ❶ kabarmak 的使动态❷耪,松;敲松:~ topragɪ 松土 dösegi ~敲松褥子
[bookmark: ]kabartmalɪ s. 突起的,鼓起的;凸出的,浮雕的
[bookmark: ]kaba sakal s. 长有大胡子的
[bookmark: ]kaba sogan(或 sovan) s. 外强中干的人,纸老虎，缺乏耐力的人，虚弱的人，无力的人: Kalıbına bakan senin böyle kabasovan olduğunu hic tahmin etmez. 看外表谁也想不到你是这么外强中干。Ben deseni bir se y sanIrdIm, halbuki kabasovanın biriymişsin. 本来我也把你当成个人物，然而你却是一个外强中干的人。
[bookmark: ]kabasis见 kabakulak
[bookmark: ]kaba taslak s. ve is. ①粗略的,大概的,大致的:~ bi r plân 粗略的计划 Kabataslak bir harita cizerek büyük göllerinyerini gösterdim. 我画了一张简图,标出了几个大湖的位置。❷小样，草图
[bookmark: ]kaba yel is.【俗】南风
[bookmark: ]Kâbe öz. is.〈宗〉克尔白(麦加城清真寺中心的一座石料建筑，被伊斯兰教规定为教徒祈祷时朝拜的方向)
[bookmark: ]kâbe  (阿) is.【俚】酒馆: Gece gündüzkâbede.他整天泡在酒馆里。
[bookmark: ]kabeteyn(阿) is.〈宗〉两处圣殿(麦加和耶路撒冷的圣殿)
[bookmark: ]Kâbe toprağı öz. is. ①(伊斯坦布尔)于斯屈达尔及以东部分 ❷麦加土(朝觐者从麦加带回的圣土，视为能治病的圣土)
[bookmark: ]kabɪz,-bzɪ(阿) is.(阿) ①【旧】抓,拿,取;接收,接受 ❷便秘◇~ olmak ①〈医〉便秘，肠道秘结 ②【俚】失业，无所事事 ③【俚】(因拘谨、恐惧等)不言声，不说话；烦躁，生闷气，哑口无言
[bookmark: ]kabɪzlɪk,-gɪ is.〈医〉便秘,肠道秘结◇~cekmek〈医〉便秘,肠道秘结
[bookmark: ]kabil¹(阿) is. 种,类,种类,类别;等,等级;


[bookmark: ]近似···的(人或物): Bu kabil islerle ken-dinizi yormayɪnɪz. 您就不要费力操持这种事了。 Doktor lokman ruhu kabilin-den bir iki de ilâç verip gitti. 医生留下乙醚之类的一两种药就走了。◇~inden 像…一样，类似…
[bookmark: ]kabil²[kaːbil](阿) s. 可能的,可允许的:Günde iki yüz dolar kazanması kabil.他一天能挣200 美元。 Sokaklara yɪgɪlancöplerden igrenilmemesi kabil mi? 堆积在街道上的垃圾怎么能不令人感到厌恶?◇~olmak 有可能,成为可能
[bookmark: ]Kabil¹ öz. is. 该隐(圣经中人名)
[bookmark: ]Kabil² öz. is. 喀布尔(阿富汗)
[bookmark: ]kabile¹[ka: bile](阿) is. 助产士,接生婆
[bookmark: ]kabile²[kabiːle](阿) is. 部落,宗族
[bookmark: ]kabilelik, - gi is. 产科医生工作;助产◇~etmek 做助产工作，当助产士；当产科医生
[bookmark: ]kabiliyet [ka: biliyet](阿) is. 能力,才能: isitme ~i 听力 muharebe ~i 战斗力Cocugun müzige kabiliyet var. 这孩子有音乐才能。
[bookmark: ]kabiliyetli s. (-e) ❶有能力的,有才能的,能干的:~ yazar 才华出众的作家 ❷易于···的: inkisara ~ dökme demirdenesya 易碎的铸铁制品 ◆Kabiliyetli cırakustadan usta olur(或 ustayI gecer). 青出于蓝而胜于蓝。
[bookmark: ]kabiliyetsiz s.(-e)无能的:savasa ~ 无战斗力的
[bookmark: ]kabiliyetsizlik, - gi is. 无才能,无才华,无能力:ödeme ~i 破产 telâffuz ~i〈医〉口吃 Kabiliyetsizligi ortaya cIktI. 他显得没有本事。
[bookmark: ]kabin (法) is. ①小室,(海滨的)更衣室:telefon ~i 电话间 ❷船舱,机舱,(飞机的)驾驶舱:uzay ~i 宇航员舱
[bookmark: ]kabine [kabi' ne](法) is. ❶内阁:~baskanɪ(或 reisi) 内阁总理 ~ buhranɪ内阁危机 ~ toplantɪsɪ 内阁会议 ❷小室,小屋;诊室;更衣室;舱,室: Bir kabineyegirip soyundum. 我进更衣室换了衣服。❸洗手间,厕所◇~ cekilmek 内阁辞职 ~düşmek 内阁下台
[bookmark: ]kabinet(法) is. ①珍品收藏橱,(存放或陈列用的)橱,柜 ❷〈摄〉(18×24cm)六寸相片


[bookmark: ]943	kabir/ kabul
[bookmark: ]


[bookmark: ]kabir,-bri(阿) is. 坟墓,陵墓:~ tașI 墓碑◇~ azabı cekmek 遭受极大的痛苦 ~suali sormak 连续讯问,刨根问底,(令人讨厌地)追问
[bookmark: ]kabirlik,-gi is. 坟地,墓地
[bookmark: ]kabl (阿) zf.【旧】以前,过去
[bookmark: ]kablelmilât  [ka'blelmiːlaːt] (阿) is.【旧】公元前
[bookmark: ]kablelvuku,-u [ka'blelvukuː](阿) zf.【旧】事先，预先
[bookmark: ]kablo [ka' blo](法) is. 电缆,电线:~ ge-misi 敷缆船 ~ taragɪ 导索挖掘机,导索式挖掘机 denizaltɪ ~ su 海底电缆 sargɪlɪ~ 束带电缆 telefon ~ su 电话线,电话电缆 toprakaltɪ ~ su 地下电缆 yeraltɪ ~ su地下电 缆 ◇~ acmak (或 cekmek,dösemek)铺设电缆,布线
[bookmark: ]kablocu is. 电缆工
[bookmark: ]kablolu s. 有线的,有电缆线的:~ tele-vizyon 有线电视
[bookmark: ]kabotaj (法) is. ①(尤指国内港口间的)沿海航行运输，近海航行：~ gemisi 近海船，沿海商船，沿海货船或客轮 ❷沿海航行权◇~ yapmak近海航行
[bookmark: ]kabran s.萎靡不振的，懒洋洋的；倦怠的；慢吞吞的，迟缓的
[bookmark: ]kabranlɪk, - gɪ is. 萎靡,疲塌;缓慢,迟钝
[bookmark: ]kabristan (阿-波) is. 墓地,坟地
[bookmark: ]kabriyole(法) is. ①有篷的双轮轻便马车 ❷敞篷汽车
[bookmark: ]kabsak, - gɪ is. 篮,篓,筐
[bookmark: ]kabuk, gu is. ①外皮,外壳,荚: agac~u 树皮 ekmek ~u 面包皮 fasulye ~u豆荚 fɪndɪk ~u 榛子壳 kavun ~u 瓜皮meyve ~u果壳,果皮 yer~u 地壳 yu-murta ~u 蛋壳 ❷(动物的)壳,甲: sal-yangoz~u 蜗牛壳 istiridye ~u 牡蛎壳❸〈解〉(动、植物内部器官的)外皮，皮质，皮层: beyin ~u 脑外皮 ❹〈医〉痂:Yaranın kabugu kalktı. 伤口的痂已经脱落。◇~ baglamak ①形成外皮(或外壳);结痂:Yarası kabuk baglamıs. 他的伤口结痂了。②结束,完结 ~ gibi(指布料)坚硬的,结实的 ~ koparmak 惹事生非,怂恿,教唆: Kabuk koparmak niyetinde ol-sa bile seni n ona uyacagına inanma k is-temem.就算他有意教唆，我也不愿相信你


[bookmark: ]会听他的。~ tutmak ①形成外皮(或外壳);结痂②结束,完结:(kendi) ~ unacekilmek【转】闭门谢客，与外界隔绝，不与人交际:Geçirdigi hastalIktan sonra ka-buguna cekilmek mecburiyetini duy-mustu.生病之后他觉得必须闭门谢客。~ unu cɪkarmak(或 soymak) 剥去外壳,削皮，去皮；脱壳，去荚
[bookmark: ]kabuk böcekleri is.〈动〉棘胫小蠹科
[bookmark: ]kabuklanmak (nsz) 形成外皮(或外壳)；结痂
[bookmark: ]kabuklasmak (nsz) 成壳状,变得像壳一样坚硬
[bookmark: ]kabuklu s. ①有某种外皮(外壳、荚、甲)的❷【俚】未行割礼的
[bookmark: ]kabuklu bit is.〈动〉介壳虫,甲壳虫
[bookmark: ]kabuklular c. is.〈动〉甲壳纲(Crusta-cea)
[bookmark: ]kabuksal s.〈解〉皮层的,皮质的,外皮的
[bookmark: ]kabuksu s. 硬皮状的,壳状的;鳞状的;有鳞的，有鳞片的，有鳞皮的：~tüyler 鳞状羽
[bookmark: ]kabuksuz s. ①无外皮(外壳、荚、甲)的,去皮的，去壳的 ❷【俚】行过割礼的◇~yumurtlatmak【转】急于求成
[bookmark: ]kabul,-lü[kabuːl](阿) is. ①采纳,同意,批准,认可:~ oyu 赞成票 Oneriminkabulüne sevindim. 很高兴我的建议被采纳了。❷接见，接待，会客：~günü接待日;接诊日 ~ imtihanɪ (或 sɪnavɪ) 入学考试 ~ odasɪ 会客室 ~ saatleri会客时间;接诊时间 Ziyaretcileri kabulü gecikti.他推迟了会客。❸接受，接纳，录取：Oku-la kabulüiçin dilekçe verdim. 我递交了入学申请。 ❹承认: Oglum ne yaparsakabulümdür. Zararlarını ödemege hazz-rIm.不管我儿子做了什么，我都认，我会赔偿你的损失。◇~ edilir可接受的，可以同意的(-i) ~ etmek ①采纳,同意,批准,认可: Fikrimi söyledim, kabul edip et-memekte muhayyersiniz. 我把我的想法说了，同意不同意你们看着办吧。Tasar，ittifakla kabul edildi. 提案获得一致通过。②接见,会见;接待: Bu magazayagirdigimiz vakit cok dostane kabuledildik.我们一进这家商店，就受到了非常友好的接待。 Habersiz geleni kabul et-
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[bookmark: ]mem.不速之客，恕不接待。③接受，接纳，录取: Hediyemi sevinerek kabul etti. 她欣然接受了我的礼物。 Kendi payıma benöyle birinin yardımını kabul etmezdim.如果是我的话就不会接受这种人的帮助。Benim önerimi gIk dememeden kabuletti.他接受了我的建议，什么也没说。④承认: Benden daha calıskan oldugunukabul ediyorum. 我承认他比我更刻苦。~ olmayacak duaya amin demek 痴心妄想,异想天开: Vergiler sIfIra indirilemez;kabul olmayacak duaya amin deme. 税不可能降到零，你别异想天开了。~ol-unmaz 不能同意的，不能接受的
[bookmark: ]kabullenmek (-i) ❶接受,承认 ❷被迫承担起,被迫同意做:Adamcagɪz b u basbelâsını kabullendi. 他担起了这桩麻烦事。Suçu ister istemez kabullendi. 他不情愿地承认了罪行。❸据为己有：Bizimkitabı kabullendi. 他把我们的书据为己有。Gördügü ne olursa olsun hepsinikabullenmek istiyor, bu nasIl adam? 这是个什么人哪！见什么要什么。
[bookmark: ]kaburga [kabu' rga](蒙) is. ①胸廓❷肋(骨), 排骨: ~ arasɪ<解> 肋间Kocasının kolu beline bi r kobra gibidolamIs, ince kaburgalarInI birbirinegecirerek gibi sIkIyordu. 她丈夫的手臂像一条蛇一样紧紧搂住她腰，似乎要把她的肋骨夹断了。❸【船】(造船、建筑等的)龙骨: gemi ~sɪ 船的龙骨◇~larɪ cɪkmak(或 sayɪlmak)瘦骨嶙峋:~larɪ çɪkmɪs birat 一 匹 瘦 骨 嶙 峋 的 马 Zayɪflɪktankaburgalarɪ cɪktɪ. 他瘦得皮包骨。
[bookmark: ]kâbus(阿)I is. 噩梦: Bütün gece kâ-buslar icinde kIvrandI durdu. 一整夜他噩梦不断。Ⅱ s. 噩梦般的◇~ basmak(或 cökmek) ①做噩梦 ②【转】感到极大的痛苦(或恐怖)
[bookmark: ]kâbuslu(阿)s. 充满噩梦的,痛苦的,恐怖的:~ rüya 噩梦
[bookmark: ]kabza (阿) is. ❶柄,把,托,把手:kɪlɪc~sɪ 剑柄 tüfek ~sɪ 枪托 Kɪlɪc, hemenhemen bir kilometre uzunlugundaydI,kabzasi ve kinI altIndandI. 宝剑约有三尺长，剑柄和剑鞘是用黄金制成的。❷
[bookmark: ](一)把❸手掌，爪❹【俚】(印度)大麻◇


[bookmark: ]~ sinda bulunmak 被操纵: Koca ülke birsahsın kabzasında bulunursa öyle biridarede demokrasi olmaz. 一个大国如果操纵在一个人的手中，那么这样的政府绝无民主可言。
[bookmark: ]kabzetmek (-i) ❶抓,拿,取 ❷征收,抽取；没收，充公
[bookmark: ]kabzimal (阿) is.(经营蔬菜、水果的)批发商,中间商:Götürü pazarlIkla portakalbahcesini kabzımala verdi. 他把橘园包给了批发商。
[bookmark: ]kabzɪmallɪk, - gɪ is. 批发
[bookmark: ]kaca k is. 见 kap kacak
[bookmark: ]kac s. ❶几,多少:Kabagın kilosu kac li-ra? 西葫芦多少钱一公斤? Kac kiși? 几个人? Kaç paran kaldɪ? 你还有多少钱?Saat kac? 几点了? Senin kac kaleminvar? 你有几支笔? ❷很多:Görüsmeyelikac yɪl gecti? 我们有好多年没见面了!Kac gündür ben de bunu söyleyecek-tim, söyleyemiyorum. 几天来我也一直想说出此事，可没有说出口。◇~~a(比分)几比几: Kac kaçasɪnɪz? 你们的比分是几比几? ~ para eder不管用,无意义: lsisten gectikten sonra gelmesi kac paraeder.木已成舟，他来还有什么用?~paralɪk 无价值的,无足轻重的: Onun kaçparalɪk diyeti var? 这能值几个钱? ~ za-mandır 长期以来,早就: Kaç zamandırsize gelmek istiyorduk fakat kIsmetolmadI.我们早就想来看您，但一直没有机会。~a ~ (见~ ~a): Sence bu mackaça kac biter? 你认为这场比赛会以几比几结束? ~ in kur’ asɪ见多识广(不易上当)的人:Kaçın kur'asIdIr o, b u yalanlarainanır mı sanıyorsun? 他什么没见过? 你以为他会听信这些谎言吗?◆Kaç parçaolayIm！这么多事，我怎么分身哪！
[bookmark: ]kaca zf. 什么价,多少钱: Bu giysi kaça(satɪlɪyor)? 这件衣服(卖)多少钱? Bukarpuzlarīn her biri kaça geliyor? 这些西瓜多少钱一个?
[bookmark: ]kacak, - gɪ I s. ❶逃跑的,逃亡的,在逃的:~ asker 逃兵 ~ mahkûm在逃犯 ❷非法的，违法的；走私的：~av偷猎 ~göcmen 非法移民,偷渡者 ~ kesim 非法屠宰 ~ sigara 走私香烟 ~ yapɪ 违法建
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[bookmark: ]筑,违章建筑 Yabancı ülkelerden kacakmal getirmek bir suctur. 从国外携带走私品入境是一种犯罪。❸(液体、气体、电流)泄漏的Ⅱ is.①在逃者，逃跑者，偷渡者:abluka ~ɪ 偷越封锁线的人(或车船等) asker ~I 逃兵 cezaevi ~1 越狱犯okul ~I 逃学的学生 Polisler kaçaklarıyakaladɪlar. 警察把逃犯都抓住了。 ❷泄漏物: elektrik ~I 漏 电 Hava gazzocagɪnda kaçak var. 煤气炉漏气了。Ⅲzf. 非法地,偷偷地:Bütün harp müd-detince babası ile lsvicre’ de kaçakyasadI.整个战争期间他和父亲隐居在瑞士。◇~ avlamak 非法捕猎,偷猎 ~ dinle-mek 偷听 ~ güresmek 暗地里使绊子 ~yapmak(水、电、气等)泄漏
[bookmark: ]kaçakçɪ is. 走私者: ~ gemisi 走私船afyon ~sɪ 鸦片走私者 vergi ~ si 逃税者kaçakçɪlɪk, - gɪ is. 非法买卖,违法交易,走私:altɪn ~ɪ 黄金走私silâh ~ɪ 武器走私 KaçakçIlIgIn yasalarImIzda cezasIagIrdIr.我 国法 律对走私行为予以重罚。Kacakcɪlɪgɪn arkasɪ alɪndɪ. 走私活动已被遏制。◇~ etmek(或 yapmak) 走私
[bookmark: ]kaçaklɪk, - gɪ is. 逃跑,(对义务、惩罚等的)逃避
[bookmark: ]kacamak¹,-gɪ I is. ①违反规定的行为，不恰当的行为；暗中的行为，不易被人察觉的行为：otel ~larI 偷偷在饭店开房间Cok üzüntü icinde oldugunu da kaca-makla bana bakan gözlerinden anlIyor-dum.从他偷偷投向我的目光中，我看出他现在遇到了很大的麻烦。Görevindenkacamak yapIp ava gidiyor. 他经常不上班，偷着去打猎。❷借口，托词；漏洞，空子:~ noktasɪ 漏洞,空子 ❸避难地;(野外避风雨的)牲畜棚 ❹暗门，密门 ❺逃避，躲开，溜开；支吾躲闪 Ⅱ s.偷偷的，暗中 的: ~ buse 偷 偷 的 吻 Kaçamakgözlerle etrafıma bakıyorum. 我暗暗地四下打量。◇~ göstermek ①支吾,搪塞;回避,规避②〈军〉逃窜,逃跑~ yapmak回避,逃避,躲开: Sualime cevap verme-di, kacamak yaptɪ. 他避而不答我的问题。~ yol(u) 借口,托词: Bir kacamakyolu bulup borcunu ödemedi. 他借故赖


[bookmark: ]了账。
[bookmark: ]kaçamak² is. 一种玉米面食品
[bookmark: ]kaçamaklɪ s. ①似是而非的,模棱两可的，闪烁其辞的，含糊的，暧昧的：~cevap模棱两可的回答 ❷秘密的，暗中的，悄悄的, 偷 偷 的: Benim kaçamaklɪ islerimyoktur, bütün hareketlerim meydanda.我没有什么见不得人的事，我的一切行为都是光明磊落的。
[bookmark: ]kacan zf. ve bag. 【旧】什么时候,几时,如果: Kacan oraya gelirse bana haberveriniz.他什么时候到了那儿，请你们告知我一下。
[bookmark: ]kacar say. 各几个: Bu evler kaçar odalI?这些房子各有几个房间? Her birindenkacar tane aldɪnɪz? 你们每样各买了几个?Her dersanede kaçar kiși var? 每间教室各有多少人?
[bookmark: ]kacarola, kaçarula(意) is. 锅
[bookmark: ]kacgöc is. (女人在男人面前) 回避:Aramɪzda kaçgöc yok. 我们互不回避。O kizın kaçgöc cagı geldi. 这女孩该戴面罩了。
[bookmark: ]kaçɪk,-gɪ I s. ❶斜的,歪的 ❷(织物)抽丝的,跳丝的:~ corap 抽丝的袜子 ❸【转】疯狂的；有点呆头呆脑的；痴呆的；心理不正常的,变态的:Kaçɪktɪr, sözüne gü-venilmez.这个人不正常，他的话不可信。Ⅱ is. 抽丝(的部位)
[bookmark: ]kaçɪkça I s. ❶有点儿歪斜的 ❷【转】有点疯狂的；有点疯癫的；心理不正常的，变态的 Ⅱ zf.[kaçɪ'kça] ①有点儿歪斜地❷【转】有点儿疯狂地，有点儿心理不正常地，有点儿变态地
[bookmark: ]kacɪklɪk,-gɪ is. ①倾斜,歪 ❷【转】疯癫，癫狂；装疯卖傻；变态
[bookmark: ]kaçɪlmak (nsz) ❶ kacmak 的无主态:Bu hapishaneden kaçılmaz. 谁也无法从这座监狱里逃走。❷【俗】闪开，让开：Kaçɪlɪn, araba geliyor. 你们让开! 车来了! Kaçɪlɪn, tren carpmasɪn. 快闪开!小心火车撞着！
[bookmark: ]kaçɪmsamak (-den) 找借口(不做某事),推托；回避，逃避；躲闪
[bookmark: ]kaçɪmsar s. 找借口的
[bookmark: ]kaçɪncɪ say. ①第几:Ayɪn kaçɪncɪ günüyola cɪkacaksɪnɪz? 您 本 月 几 号 出 发?
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[bookmark: ]Kacıncı katta oturuyorsunuz? 您住在几层? Kaçıncı sınıftasın? 你上几年级? ❷多次: Kaçɪncɪ gelişim, evde bulamɪ-yorum.我已来过好几次了，都没能在家里找 到 你。◇~ gelmek 获 得 第 几 名:Yarışmada kaçıncı geldiniz? 在比赛中您得了第几?
[bookmark: ]kaçɪnɪk,-gɪI is. 隐居者,隐士;离群索居的人 Ⅱ s.离群索居的，不与人们往来的，逃避一切事务的，不过问任何事的
[bookmark: ]kaçɪnɪlma is. kaçɪnɪlmak 的动名词:~sɪmümkün olmayan 不可避免的,必然的
[bookmark: ]kacɪnɪlmak(-den) 幸免,逃脱;避免,避开
[bookmark: ]kaçɪnɪlmaz s. 不可避免的,不可回避的,不可推卸的;不容置疑的:~ bi r felâket 不可避免的灾难 ~ bi r hakikat 颠扑不破的真理 ~ bi r vecibe 不可推卸的责任 ~netice 必然结果
[bookmark: ]kaçɪnɪlmazlɪk, - gɪ is. 不可避免性,必然性:tarihĩ ~ 历史的必然
[bookmark: ]kaçɪnmak (-den) ①回避,逃避;避免,拒绝(做某事): mesuliyetten ~ 逃避责任Ben hicbir tehlikeden kaçınmam. 我什么危险也不怕。O adam böyle bi r hiz-metten kaçınmaz. 那个人无法拒绝这种服务。❷(女人)不(在男人面前)抛头露面，回避
[bookmark: ]kaçınsamak 见 kaçımsamak
[bookmark: ]kaçɪntɪ is. ①【俗】早产的羊羔 ❷泄漏:Cesmenin yolunda kaçIntI var. 水槽漏水了。
[bookmark: ]kaçɪrɪlmak (nsz) kaçɪrmak 的被动态:Annesi ile ablası adamın kaçırılacak birkIsmet olmadIgInI öne sürerek evlen-mesi için diretiyorlar. 他母亲和姐姐都主张他结婚，声称这是每个人不可逃避的命运。
[bookmark: ]kaçIrɪş is. kaçırmak 的动名词
[bookmark: ]kaçɪrmak(-i) ❶使离开:Arkadaslarımıkaçırdım, halbuki bir se y söyleye-cektim.我让我的同事们都走了，可是本来我还有事要对他们说。 Haydutlarɪ bura-dan nasıl kaçıralım? 我们怎么才能把这些强盗 赶 出 去 呢? Konuşmanızla adamıkaçIrdInIz.您的一番话把那个人说跑了。❷放跑,使逃跑: Bir sèbeke, hapishane-den mahkûmu kaçırmış. 听说一伙人从


[bookmark: ]狱中劫走了罪犯。 ❸清除,消除: isin zev-kini ~ 扫兴 uyku ~ 使睡意全无 ❹错过,放过,耽误:fɪrsatɪ ~ 错过机会 llâcınsaatini kaçɪrdɪm. 我错过了吃药的时间。Otobüsü kaçɪrdɪm. 我没赶上公共汽车。Elim da r olmasaydI, ben bu halIyIkacırmaz alırsım. 要不是我手头拮据,这块地毯我不会放过，一定会买下来。❺盗窃;抢劫:tarihî eser ~ 盗窃文物 Kedi,gizlice girdigi mutfaktan eti kaçIrdI. 猫潜入厨房，抢了一块肉就跑。⑥劫持，绑架;(把 姑娘) 抢 去 成 亲: Bahri Bey’ ikacırdılar. 他们绑架了巴赫里先生。KIzIkacırdılar. 他们把姑娘抢走了。 ❶诱拐,拐 走: Delikanli, kɪzɪ aklɪnɪ calmɪs,kaçIrmIs.小伙子迷住了姑娘的心，拐走了她。 ❸偷逃(税费等): vergi ~ 偷税 ⑨过头,过分,过于: Yemegi fazla kaçırıncagece uyuyamadm. 我吃得太多了,结果一宿没 睡 着。 Oglan sarabı fazla kaçɪr-mɪstɪ. 小伙子喝多了。⑩泄漏: Boru sukaçɪrɪyor. 管 子 漏 水。 Tel elektrikkacırıyor.  电 线 漏 电。 Tüp  gazkaçɪrɪyor. 煤气罐漏气。  ①泄露: Gizlikalmasi gereken seyi kaçIrIverdi. 他把应该保密的事情一下子给泄露出去了。⑫走 私, 偷 运: Turistler antika esyakacırdılar. 这些游客走私古董。 ⑱失手:UsturayI elimden kacIrdIm, yanagImIkestim.我刮脸时不小心把脸刮破了。⑭使(女人)回避,藏匿:Karısını erkeklerdenkaçɪrɪyor. 他让他的妻子回避男人。  ⑮(-e) 大小便失禁: donuna ~ 拉裤子,尿裤子 ⑯变傻,发疯:Zavallɪ kendi kendinegülüyor, kaçırmış galiba. 那个可怜的家伙自顾自地笑，大概是疯了。
[bookmark: ]kaçɪrtmak(-i) kaçɪrmak 的使动态
[bookmark: ]kacıs is. ❶ kacmak 的动名词:Öyle birkaçIs kactI ki Allah'InI seven tutmasIn!他拔腿就跑，一溜烟儿似的。❷〈体〉(竞走中)超过(对手)
[bookmark: ]kacışma is. kaçışmak 的动名词: Fenahâlde korkan kücükler beni dinleme-yerek kaçɪşmaya başladɪlar. 孩子们吓坏了，不再听我接着说，一哄而散了。
[bookmark: ]kacɪsmak  ( nsz) 四 散 奔 逃: Avazɪm cIktIgI kadar öyle haykIrdIm ki, hepsi
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[bookmark: ]korkudan kaçɪştɪ. 我大吼一声,居然把他们都吓 跑了。Bütün hayvanlar kaçɪs-mIs, yalnIzca aslan karșIsına geçmis.所有的动物都四散奔逃，他只碰到了一头狮子。
[bookmark: ]kackɪn is. 逃跑者: okul ~I 逃学的学生hapishane ~ɪ逃犯;【俚】恶棍,无赖 me-zar ~ɪ【俚】骨瘦如柴的人 tɪmarhane ~I【俚】疯子
[bookmark: ]kaclɪ s. ①(纸牌等)几点的:Kaclɪ iskam-bil?牌是几点?❷哪年出生(或毕业、入伍等)的: Bu cocuk kaclɪ? 这孩子是哪年出生的? Bu doktor kaçlɪ? 这名医生是哪年毕业的?
[bookmark: ]kaclɪk s. ①几个(或公斤、包、升等)的:KaçlIk paket istersiniz? 您要几个一包的? Bu damacana kaclɪk? 这个坛子是几斤装的? Elinizdeki para kaçlɪk? 您拿的钱是多大面额的?❷几岁的: Bu adamkaclIk?这个人有多大年纪?
[bookmark: ]kacm a is. kacmak 的动名词:EskIyalar kapana kIsIldIklarInI anlayInca kacmaya kalkɪstɪlar. 匪徒们发现中了圈套,企图逃走。 Polisi görünce kacmaya davrandI-lar.他们一见警察，撒腿就跑。
[bookmark: ]kacmak, - ar (-den)  ① 逃跑, 逃脱:hapisten ~ 越狱,逃狱 ❷逃避,躲避:alacaklɪdan~ 躲避债主 okuldan ~ 逃学 zahmetten ~ 不 愿 吃 苦 AhmetortalIkta yok, bir yere kaçmIs olacak.艾哈迈德不在场，大概是躲到什么地方去了。 ❸ 不辞 而 别; 溜 掉: Arkadasɪnɪzsimdi buradaydI, ne zama n kacmIs? 您的朋友刚才还在这儿，什么时候不辞而别了? ❹(女子)私奔:Komșunun oglu ilekactɪ. 她和邻居家的儿子私奔了。Paralɪbir çapkɪnla kaçtɪ. 她跟着一个有钱的花花公子跑了。 ❺在乎,介意: Masraftankacmaz, ama parasɪ yok. 他不在乎花钱,不过他没有钱。⑥(女人)回避(男人)：erkeklerden ~ 回避男人 ❶泄漏,渗透,渗入, ( 意 外) 进 入; Cakmaktan gazkaçɪyor. 打火机漏气。Bogazɪna kɪlcɪkkactɪ. 他的嗓子里卡进一根刺。Kulagınasu kacmɪs. 他的耳朵里进了水。 8(-e)偏移,移位: Bu harf biraz asagɪ kaçmɪs.这个字母有点靠下。Șapkas : yan kaçmɪs.


[bookmark: ]他的帽子戴歪了。 Odanin halɪsɪ birazsaga kacmɪs.房子里的地毯有点向右偏了。 ❹ (兴致、欲望 等) 消失: lstahɪkacmɪs. 他没了食欲。Neşesi kaçmɪs. 他没了兴致。Yarın cıkacağım yolculugudüsünmekten uykum kacmIs. 一想到明天要出门旅行，我睡意全无。⑩(织物)跳丝: Corabum kaçtɪ, 我的袜子跳丝了。 ①接近,近乎: mübalagaya ~ 近乎夸张yesile kacan mavi renk 偏绿的蓝色 ⑫(颜色)变浅，褪色 ⑱(与某些形容词连用，起助动词作用)显得，看上去： Bu sözsoguk kactɪ. 这话冷冰冰的。◇~ tan ko-valamaya vakit olmamak 大事还忙不过来,哪有功夫去管小事 kacaca k delik ara-mak 吓得恨不能找个地缝儿钻进去：Alacaklılar  baltayı kapıya  astılar,kacaca k delik arIyorum. 债主们已经逼上门来，吓得我恨不得找个地缝儿钻进去。◆Kaçan balɪk büyük olur. 漏网之鱼都是大的。Kaçanın anası aglamamıs. 大难不死，必有后福。
[bookmark: ]kacmaz s. 不抽针的,不脱纱的: ~ corap不脱纱的袜子
[bookmark: ]kadana [kada' na] is. 比丘格马(形体高大，一般用于牵引炮车)◇~ gibi 人高马大的(女人)
[bookmark: ]kadar(阿) I e. ❶(表示程度)像…一样: as lan ~ kuvvetli 像狮子一样有力的Bu cocuk öteki cocuk kadar akIllI. 这个孩子和那个孩子一样聪明。Gözümdesinek kadar degeri yok. 在我眼里,他一文不值。 Hırsıza yataklık etmek dehırsızlık kadar büyük suctur. 窝藏盗贼与盗贼同罪。❷(表示大小、尺寸)像…一样: bacak ~ cocuk 小不点儿 avuç içi ~yer巴掌大的地方 ❸(表示数量)像…一样: doyacak ~ yemek 吃 饱 Bütünsöyleyeceklerim bu kadar. 我要说的就这么多,我说完了。 Ne kadar parasi var-sa bu ise yatırmıştɪ. 他把所有的钱都投在了这笔生意上。❹(-e)(表示时间或空间的终点)直到,在···之前: bu aksama ~今天晚上之前 Saat ona kadar sokaklardagezdi. 他在街上一直逛到了10点。 Saba-ha kadar gözünü yummadɪ. 他一夜没有合眼。 Ben herifçiogluna bir mariz attım
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[bookmark: ]ölünceye kadar tadını unutamazsın. 我把这狗东西揍了一顿，让他一辈子都忘不了。 ❺大约,将近: Bir hafta kadar önceonu görmüstüm. 大约一周前我见过他。Bahcede iki yüz kadar agaç var. 园子里有近200棵树。Ⅱ is.(表示数量)如此,这样: bildigim ~ɪyla 据 我 所 知 Ben okadarɪnɪ düsünmemiştim. 我没想过那么多。 Bes yüz dolar istiyorsun! O kada-rɪnɪ veremem. 你竟然要 500 美元! 我给不了那么多。 Her gün icki, her gün ku-mar, bu kadarɪ da fazla. 他每天又是喝酒，又是赌博，真是太过分了。
[bookmark: ]kadarcɪk s. ve zf. ①这么多,这样多,那么些，那么多 ❷这么少的；这么小的
[bookmark: ]kadastro[kada' stro](意) is. 地籍测量,土地测量:~ idaresi 地政局~ haritasɪ 地籍图
[bookmark: ]kadastrolamak (-i) 测量(地籍)
[bookmark: ]kadastrolanmak (nsz) kadastrolamak的被动态
[bookmark: ]kadavra [kada' vra](意) is. 尸体(尤指供解剖用的尸体)
[bookmark: ]kadayɪf (阿) is. 面点
[bookmark: ]kadayɪfcɪ is. 制售面点的人
[bookmark: ]kadayɪfcɪlɪk, - gɪ is. 面点制作或销售
[bookmark: ]kadeh (阿) is. ①(饮酒、水、茶等用的)小杯: bir ~ rak₁一杯拉克酒 ❷一杯酒(水、茶等): Birer kadeh ictik. 我们各自喝了一杯。 ❸〈植〉花萼◇~ arkadaşɪ酒友~ atmak【俗】喝一小杯酒 ~ kaldirmak举杯~ tokusturmak 碰杯 ~ yuvarlamak推杯换盏 ~i ɪslatmak 喝一盅 ~ ini refet-mek 为···举杯: Kadehimi sizin saadeti-nize refediyorum. 我为你们的幸福举杯。
[bookmark: ]kadehcik,-gi is. ①小杯 ❷〈植〉壳斗,杯形器，杯形托
[bookmark: ]kadehtas is. 酒友,狂饮的酒友
[bookmark: ]kadehtaşlɪk, - gɪ is. (熟人聚宴时)畅饮,狂饮◇~ etmek 一起饮酒,共同酗酒 ~ tavaktini geçirmek 在狂饮中消磨时间
[bookmark: ]kadem (阿) is. ①【旧】足,脚 ❷英尺❸【转】好运◇~ basmak 涉足,进入: sirra~ basmak 消失,失踪 ~ etmek 踏进,进入 ~ getirmek 带来好运,吉祥 ~ ~ 逐步地 ~i yaramak 带来好运,吉祥
[bookmark: ]kademe (阿) is. 阶,级别,等级;〈军〉梯


[bookmark: ]队:~ ilerlemesi晋级◇~ ~ 逐步地,逐渐地；〈军〉成梯队地
[bookmark: ]kademelendirmek(-i)〈军〉使成梯队,使成纵列；作纵深配置，作梯次配置
[bookmark: ]kademelenme is. kademelenmek 的动名词
[bookmark: ]kademelenmek(nsz)<军>成梯队,成纵列，纵深配置，梯次配置
[bookmark: ]kademeli s. ①有···级的,分级的;逐渐的,逐步的:~sɪralar (电影院等)阶梯座位Verem hastalığı kademeli olarak azal-mIstI.结核病已经逐渐减少。❷〈军〉成梯队的，有···个梯队的
[bookmark: ]kademhane [kademhaːne](阿-波) is.厕所
[bookmark: ]kademli s. 幸运的◇~ gelmek 带来好运
[bookmark: ]kademsiz s. 不幸的,倒霉的:Bırak şu ka-demsiz herifi, bastIgI yerde ot bitmez.别理那个倒霉蛋，他到哪儿哪儿晦气。
[bookmark: ]kademsizlik, - gi is. 不幸,倒霉,晦气
[bookmark: ]kader (阿) is. 命运(常表示消极的含义):Kader böyle imis. 命该如此。◇~ birligi同甘共苦,风雨同舟 ~ kɪsmet 命运 ~ devarmɪs 命中注定,命该如此 ~e küsmek认命,听天由命 ~e meydan okumak 向命运挑战 ~e uymak 认命,听天由命 ~ inbuyruguna razI olmak 认命,听天由命
[bookmark: ]kaderci is. ve s. 宿命者;宿命的,宿命论的
[bookmark: ]kadercilik, - gi is. 宿命论
[bookmark: ]kaderiye (阿) is. 宿命论
[bookmark: ]kadɪ (阿) is.〈史〉(根据伊斯兰教法对穆斯林当事人之间的民事、商事、刑事等诉讼执行审判的官员)卡迪，教法(执行)官：Mahkeme kadIya mülk olmaz.【成】任何人的权势都不可能是永久的。◇~kIzIn-dan ak 纯洁贤淑有美德的 ~ yoran 固执的 ◆Kadɪ kɪzɪnda bile kusur olur. 人非圣贤，孰能无过。
[bookmark: ]kadɪköy taşɪ is.〈地〉玉髓
[bookmark: ]kadɪlɪk, - gɪ is. ①(穆斯林国家)教法官的身分或职务 ❷教法官的辖区
[bookmark: ]kadɪn I is. ①(成年)女性,(已婚)妇女,女人:~ berberi(为女子做发的)理发师,美容师 ~ camașɪrɪ 女内衣 ❷(作为称谓)夫人,女士: Fatma~ 法特玛夫人 Kadɪn,agzını topla! 夫人,请您嘴下留德! ❸妇
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[bookmark: ]科:~ doktoru 妇科医生 ~ hastalɪklarɪ妇科疾病 ❹女佣:asçɪ ~ 女厨子 Hafta-da bir gün kadın gelip temizlik yapıyor.女佣每周来一次打扫卫生。Ⅱs.①女性的: ~ doktor 女医生 ~ isçi 女工 ~oyuncu 女演员 ❷擅于持家的: BayanAyşe pek kadɪndɪr. 阿伊赛夫人是持家的一把好手。 Bu yaşa geldi, hâlâ kadınolamadI.她年纪已经不小了，可还没学会怎样做女人。◇~agIzlI(男人)婆婆妈妈的~ ana 岳母,婆婆 ~ atmak 带女人去(某个地方鬼混)~avcIsI 追求女性者，色鬼，色狼 ~ düsmanɪ 讨厌女人的男人 ~ ~a女人之间的,只有女人的 ~kadɪncɪk ①贤妻良母，贤惠女子；高尚的女人，非凡的女人: Olma sokak süpürgesi; kadInkadɪncɪk ol!你别成天净往街上跑,女人要有个女人样! Onun annesi kadn kadɪn-cIktIr.他的母亲是位贤妻良母。②妹夫 ~nine(外)祖母;老太太 ~ olmak ①失贞②善于持家、相夫、教子，精于妇道~ tica-reti 拐卖妇女: Evinden kaçan genç kIzkısa zamanda kadın ticareti yapanlarıneline düşmüştü. 离家出走的女孩儿很快就落入了人贩子的手中。~I bırakmak 休妻 ~I boynuzlamak 搞女人: Kimbilir kackadını boynuzlamış, kaç kızın ayagınabasmIstIr.谁知道他搞了几个女人，玷污了几个姑娘。~ lar hamamɪ ①女浴室 ②【转】吵 闹 的 地 方: Buras I kadɪnlarhamami gibi, haydi baska bir yeregidelim.这里乱哄哄的，咱们去个别的地方吧。~ lar hamamina cevirmek (或döndürmek) 使 变 得 乱 哄 哄: Hep biragIzdan yüksek sesle konușup büroyukadınlar hamamına cevirdiler. 他们一个人比一个人声高，把办公室弄得乱哄哄的。Evinin içini  kadınlar  hamamlarınadöndürmüsler. 他们吵吵嚷嚷,把家里弄得乱哄哄的。~ tandırnamesi东家长西家短 的 鸡 毛 蒜 皮 事 ◆ Kadın erkeginseytanıdır. 英 雄 难 过 美 人 关。Kadınmalɪ, kapɪ mandalɪ, 吃 软饭, 心 里 烦。Kadının fendi, erkegi yendi. 女人比男人精于算计。
[bookmark: ]kadɪnbudu [kadɪ' nbudu] is. 蛋炒饭
[bookmark: ]kadɪnca [kadɪ' nca] s. ve zf. ①有女人


[bookmark: ]味的，合乎妇道的 ❷女里女气的，脂粉气的
[bookmark: ]kadɪncagɪz is. 小女子, 可怜 的 女人:Kadıncagız beni bu hâlde görünce azkalsɪn küçük dilini yutacaktɪ, 可怜的女人见到我这个样子差点惊呆了。
[bookmark: ]kadɪncɪk,-gɪ is. 小女子,可怜的女人,娘子:KadIncIgIm ac... Ben geldim. Bile-medin mi?娘子,开门!是我,你不记得我了吗?
[bookmark: ]kadɪncɪl s. 沉迷女色的,好色的
[bookmark: ]kadɪ n göbegi [kadɪ'ngöbegi] is. 一种炸制的面食
[bookmark: ]kadinlasmak (nsz) 女性化
[bookmark: ]kadɪnlɪ s.女子的,妇女的,由妇女组成的◇~ erkekli ①男男女女 ②由男女组成的:~erkekli Cinliler 中国男人和女人,男男女女中国人
[bookmark: ]kadɪnlɪk, - gɪ is. ①女性;女人的天性 ❷妇道,妇德,贤惠;善于持家:Kadɪnlɪgɪ ilebüyük islerin üstesinden geldi. 她以她的贤惠成就了不少大事。O karɪsɪnɪnkadınlıgı sayesinde borctan kurtuldu.他靠妻子的贤惠还清了债务。❸妇女：~alemi 妇女界 ~ gururu 女人的自尊Kadınlık kendine yaraşan yüksekligeeristi.妇女获得了应有的地位。
[bookmark: ]kadInsI s.像女人的，女性化的，女里女气的,脂粉气的:~ bir erkek 女里女气的男人~ bir ses 娘娘腔
[bookmark: ]kadɪnsɪlɪk,-gɪ is. 女性化,脂粉气
[bookmark: ]kadIntuzlugu [kadI' ntuzlugu] is.〈植〉小檗属多刺灌木(Berberis)
[bookmark: ]kadɪrga [kadɪ' rga] (希) is.【旧】〈海〉(中世纪的一种帆、桨兼用，可作战舰或商船的)大木船，大桡战船
[bookmark: ]kadırga balığı is.〈动〉抹香鲸(Physeter catodon)
[bookmark: ]kadɪz is. 大木桶,大圆桶
[bookmark: ]kadife (阿) is. 平绒,天鹅绒,丝绒: al~ den bir baslɪk 红天鹅绒帽子 pamuklu~ (棉质的)绒布◇~ gibi ①(皮肤等)天鹅绒般柔软光滑的 ②(声音)柔和的
[bookmark: ]kadifeci s. 制售天鹅绒布的
[bookmark: ]kadife cicegi is.(植)万寿菊(Tagetes)
[bookmark: ]kadifelesmek (nsz) 变得平滑,变得柔
[bookmark: ]和: Gözlerinde kadifeleşen bir sefkatle
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[bookmark: ]yüzüme bakɪyor. 她温柔地、充满爱意地看着我。
[bookmark: ]kadifeli s.用天鹅绒装饰的；用天鹅绒做的，天鹅绒的，丝绒的
[bookmark: ]kadifeli örümcekler c. is.〈动〉绒螨科(Trombidiidae)
[bookmark: ]kadim [kadiːm](阿) s. 古老的,古代的:~ dünya 古代世界 ~ medeniyet 古代文明◇~ den beri 自古以来,从来
[bookmark: ]kadimen zf. 古时候,在古代;自古以来
[bookmark: ]kadinne is. ❶祖母,奶奶;外祖母,外婆,姥姥 ❷老太太，老大娘
[bookmark: ]kadip,-bi(阿) is. ❶枝条;芽,幼芽;藤,蔓 ❷男性生殖器
[bookmark: ]Kadir öz. is. 戛迪尔(真主的美名之一,意为“全能的主”)
[bookmark: ]kadir¹, - dri(阿) is. ❶价值,重要意义❷〈天〉星等◇~ gecesi盖德尔之夜(又称“高贵之夜”、“前定之夜”、“权力之夜”，伊斯兰教对《古兰经》始降之夜的敬称，专指伊斯兰教历9月第27夜) ~ gecesinde dogmus生在高贵之夜的，幸福的，幸运的(尤指婚姻美 满 ): Kadir gecesinde dogmus,öylesine iyi bir hanımla evlendi ki···他真幸福，娶了这么好的一个女人。Oadamkadir  gecesinde   dogmus  galiba,çocuklarının sayesinde milyoner gibiyașIyor.他真有福气，靠几个孩子过得像百万富翁似的。(-in) ~ ini bilmek 欣赏,珍视;感谢:Anasının kadrini bilir. 他很感激 母 亲。 Onun kadrini bilenler devar. 也有人很欣赏他。 Hasta olmayan,saglɪgɪn kadrini bilmez. 没有得过病的人不懂得健康的珍贵。
[bookmark: ]kadir²[kaːdir](阿) s.(-e)有能力的,有实力的,有权力的: Allah her ș eye kadirdir.真主是万能的。 Her seyi yapmaya ka-dir. 他什么事都能干。◇(-e) ~ olmak 有能力，有实力
[bookmark: ]kadirbilir s. 欣赏的,有眼力的,承认有价值的；表示感激的
[bookmark: ]kadirbilirlik, - gi is. 欣赏,赏识;感激
[bookmark: ]Kadiri [kaːdiriː](阿) öz. is. 卡迪里教团成员
[bookmark: ]Kadirîlik, - gi; Kadiriye öz. is. 卡迪里教团(阿卜杜勒·卡迪尔·吉拉尼创建的伊斯兰教苏菲派兄弟会组织)


[bookmark: ]kadirsinas [kadirsinɑːs] (阿-波) s. 欣赏，赏识；感激
[bookmark: ]kadirşinaslɪk, - gɪ is. 欣赏,赏识;感激;善于珍视
[bookmark: ]kadit,-di[kadiːt](阿) I is. 骨架,骨骼Ⅱ s. 干瘦的,瘦弱的◇~i cɪkmak 骨瘦如柴，瘦得皮包骨
[bookmark: ]kadmiyum [ka' dmiyum](法) is.〈化〉镉(Cd)
[bookmark: ]kadran (法) is. 钟面,表面,(仪表、量计等的)标度盘，刻度盘：saat~I表盘
[bookmark: ]kadrat (法) is.〈印〉空铅
[bookmark: ]kadril (法) is. ①卡德利尔舞,4 对舞(一种由4对男女组成的方形舞，盛行于 19 世纪) ❷卡德利尔舞曲◇~ oynamak 跳卡德利尔舞
[bookmark: ]kadro [kɑˈdro](意) is. ①全体人员,干部 ❷编制: daimi ~ 固定编制 ta m ~hâlinde全员 Kadro dolu, artIk yer yok.编制已满，没有空位。❸(技)骨架；(自行车)车架,大梁:~ nu n üst borusu (自行车)横梁◇~ dɪSɪ 编外 ~ dɪsɪ etmek 解职,辞退 ~ yu eksiltmek 裁员
[bookmark: ]kadrolasm a is. kadrolașmak 的动名词:~ seyri 干部调配进程 Kadrolasma hɪzkesmiyor.干部调配速度没有减缓。
[bookmark: ]kadrolasmak (nsz) 安排干部,调配干部
[bookmark: ]kadrolu s. 编制内的,在编的:~ uzmanlar编内专家
[bookmark: ]kadrosuz s. 编外的,临时的,兼职的:~işciler 编外工人,临时工
[bookmark: ]kadrosuzluk, - gu is. 编外
[bookmark: ]kaduseus (拉) is. 海尔梅斯的神杖(上绕双蛇，顶有双翼，为医务工作者的象征)
[bookmark: ]kadük¹(法) s. 过时的;失效的,无效的,被取缔的
[bookmark: ]kadük²(法) is.〈解〉脱膜:~ SIzIntɪsɪ 羊水
[bookmark: ]Kaf 见 KafdagI
[bookmark: ]kafa (阿) is. ①头,脑袋:~ boşluğu 颅腔~ kaldɪrmak 抬头 ~ pasɪ 头传球 ❷智力，理解力；记忆力 ❸观念，头脑；思潮，思想趋向;思想方法: Bu kafa ile hayattabașarı saglayamaz. 以这种观念不可能在生活中取得成功。 Her kafadan bi r sesçɪkɪyor. 人人都固执己见。 ❹顶部,顶端:civinin ~ si 钉子帽 ❺(儿童游戏中使用
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[bookmark: ]的)弹子，石子◇~adamI善于动脑的人 ~agritmak 废话连篇使人烦 ~ atmak 用头撞(-le) ~ bulmak 取笑,嘲弄,拿某人开玩笑 ~ büyük, içi boş, tut kulagındancifte kos 金玉其外败絮其中；驴粪蛋表面光: lse yarar biri degil; kafa büyük, iciboș, tut kulagından cifte kos. 他是个废物,金玉其外败絮其中。~ cilâlamak(或cekmek)【俚】喝酒 ~ çɪkɪsɪ〈体〉(足球中的)头球 ~ degil, bal kabagɪ 傻瓜 ~degistirmek 改变看法,改变主意,改变观念 ~ dengi意见相同的人，见解相同的人，志同道合的人，相处默契的人：O bizimlekafa dengi olamaz. 他和我们不可能成为一路人。~ göz yarmak 露怯,现眼 ~iscisi 脑 力 劳 动 者, 白 领 ~ ~ yacarpɪsmak迎面相撞~ ~ ya vermek 秘密碰头,秘密磋商;两人单独谈 ~ kalmamak(因劳累而)头脑麻木，头昏脑胀~ kopar-mak ①(风)猛吹②(买卖中)骗人,宰人 ③(赌博中)赢光(对手) ~ patlamak 绞尽脑汁,冥思苦想: Sen sabahtan aksama ka-dar rahat rahat oturuyorsun, ben kafapatlatryorum. 你一天到晚养尊处优,我得操碎了心。~ sahipleri 脑力劳动者 (-e)~ sallamak 随声附和,言听计从;同意,认可 ~ sisirmek(因吵闹)使人心神不宁,使人头昏脑胀,使生厌,使讨厌: Hukuki birkonuyu size anlatarak kafa sisirecekdegilim.我不会大讲法律，让你们心烦。~ sütü〈体〉(足球中的)头球(-e)~ tut-mak不让步，不屈服，不顺从；抵抗，反抗；顶嘴,犟嘴: Amirine kafa tutan memurisinden oldu. 目无上司的职员已经被开除。 Hocalara,  âmirlere,  büyüklerekafa tutmak sökmez. 不可以无视尊长。Sana kafa tutmaga kalkIyor ama birsIkImlIk canI oldugunu unutu-yor. 他要起来和你斗，岂不知他已经没有力气了。~ütülemek(或 tütsülemek) 唠叨使人烦:Aksam aksam kafa ütüleme. 天色已晚,你别唠叨了好不好? Sabah sabah kafaütüledi bu cocuk yahu. 这孩子,一大早就叽叽喳喳个没完。~vurușu〈体〉(足球中的)头球 ~ yagɪ【俚】精液 ~ yapmak①(因吸毒而)飘飘欲仙，感到飘飘然：BuesrardIr, icersen kafa yaparsIn. 这是大


[bookmark: ]麻，吸了以后你就会飘飘欲仙。②开玩笑，逗乐,寻开心: Git, benimle kafa yapma.走开，别拿我寻开心！~yok 笨蛋，没脑子: Adamda hic kafa yok! 他这个人一点儿脑子也没有!~ yormak(使)绞尽脑汁,(使)劳神费心,(使)冥思苦想: Bilimadamları buluşları kafa yorarak yapar-lar. 科学家绞尽脑汁搞发明。~ dan at-mak信口开河,胡诌: Bilmem kafadan at-maya basladIgInIn farkInda mIsIn? 我不知道你是否发现他正在胡说八道。~danbir ses cIkmak 心想, 琢磨: Haydutlariburadan nasıl kaçıralım? diye her kafa-dan bir ses cɪkmɪs. 他们心里在琢磨:“我们怎么才能把这些强盗赶出去呢?”~dangayri müsellâh【谑】笨蛋,傻货,脑子里缺根弦~ dan kontak【俚】做事无章法的,做事不加考虑的,没有头脑的: Herif kafadankontak, b oş ver! 这家伙是个疯子,甭理他! ~ dan sakat【谑】笨蛋,傻货 (-i) ~ sialmamak ①不懂,不明白,不理解: Kafambu sözleri hic almɪyor. 这些话我一点儿也听不懂。②(因劳神过度而)头脑麻木，头昏脑胀 ③不相信:O, b u suçu nasɪl işler,kafam almɪyor. 他怎么会犯下这个罪? 我不相信。~ si atmak 生气,发火 ~ si bos没有头脑的,愚蠢的,糊涂的(-in) ~ si bo-zulmak ①发火,生气,气晕了头: Kafasibozuldu, iși bırakıp gitti. 他顿时大怒,甩手而去。②头疼，头痛 ③不明白，弄不懂(-in) ~ si bulanmak 犯糊涂,不知所措,想不清楚 (-in) ~sɪ çalɪşmak 思路清楚,脑筋灵活: Murat' in matematige kafası iyiçalɪşɪr. 穆拉特学数学脑筋很活。(-in)~sɪ calɪsmaz 不 动 脑筋 的 (-in) ~sɪdönmek ①(因喝酒而)昏头,头晕 ②气昏头,十分生气(-in) ~ si dumanlanmak ①略 带 醉 意,微 醉 ② 糊 涂: Kafamdumanlandɪ. 我被搞糊涂了。(-in) ~ sidumanlɪ ①略带醉意的,微醉的 ②糊涂的:Lüzumsuz birçok seylerle de zatendumanlI bulunan kafamI yoruyorum. 我的脑子本来就被一些杂七杂八的事弄糊涂了,可是还得劳神。(-in) ~ si durmak(因劳累而)头脑麻木,头昏脑胀: Ayna seyleridüşünmekten kafam durdu. 我一直在考虑这些问题,脑袋都木了。(-in) ~ si git-
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[bookmark: ]mek 掉脑袋: Eger onu öldürseydin o va-kit kafan giderdi. 当时要是你杀了他,你的脑袋早搬家了。(-in) ~sɪ islemek 思路清楚,脑筋灵活(-in) ~sɪ izinli olmak【俚】一时糊涂,走神 ~sɪ kalɪn 笨的,头脑迟钝的(-in) ~sɪ kalɪnlaşmak 头脑变迟钝:Kafasɪ kalɪnlastɪ. 他的头脑变得迟钝了。(-in) ~sɪ karɪşmak 心烦意乱,心神不宁: Kafam karɪştɪ, düşünemiyorum.我的脑子很乱,想不清楚。(-in) ~ si ka-zan(gibi) olmak 脑袋发胀,心烦意乱,心神不 宁: Gürültülü odada çalışmaktankafasɪ kazan olmus. 在乱哄哄的屋子里工作使他头昏脑胀。 Yorgun ve kafamkazan gibi oldugu hâlde bir türlüuyamɪyorum. 虽然很累,而且头昏脑胀,但我怎么也睡不着。(-in) ~ si kizmak 发火,发 怒, 发 脾气; 生气, 气 愤: KafasɪkIzInca   agzIna   geleni   söylemeyebasladɪ. 他一生气就开始胡说八道。(-in)~sɪ olmamak 愚笨,迟钝(-in) ~sī rahatolmak 问心无愧: Kafam rahat oluncayüregim de açɪlɪr. 我问心无愧,也就心满意足了。(-in) ~sɪ sismek(见 ~sɪ kazanolmak): Geldi  geleli  bir  düziyesöylüyor, artɪk kafam șisti. 他一来就说个不停，说得我脑袋都大了。Sokaktakiçocuklarin  bagrışmalarından  kafamșișmiști.街上孩子们的吵闹声搅得我心烦意乱。(-in, - e) ~sɪ takɪlmak 专注于某事, 长 时 间 考 虑 某 事: Kafam budüşünceye takɪlɪp kaldɪ. 我脑子里一直在想这个问题。(-in) ~sɪ taşa carpmak 碰壁,自 食 苦 果: Sonunda kafası taşacarptI, tüm serveti duman oldu. 他最后碰了壁，全部财产都搭进去了。(-in)~SItavana vurmak 大吃一惊 (-in) ~ si ye-rinde olmamak 无法正常思考,思路混乱,头昏脑胀: Cok yoruldum, kafam yerindedegil, bu konuyu sonra tartIşalIm. 我很累，思路不清，这个问题我们以后再讨论吧。(-in) ~sɪ ye rine gelmek 打起精神,集中精力,理清思路(-in) ~ sina dank etmek(或 demek)猛醒,觉悟,顿悟,恍然大悟:Ne zamandan beri söylüyorum, nihayetbugün kafasına dank etti. 我把嘴皮子都快磨破了，今天他终于明白过来了。~sina


[bookmark: ]girmek ①被接受,被相信:Söylediklerimkafasına girdi, bana inandı. 他相信了我,接受了我的说法。②记住(-i) ~ sinakoymak决心做某事，打定主意做某事：Ama kIzcagIzIn icine kurt düşmüs.Kardeslerini kurtarmayı kafasına koy-mus.但是，女孩儿觉得很不安，决心去救她 的 哥 哥 们。 KIzInI sana vermeyikafasına koydu. 他打算把女儿嫁给你。Murat, pilot olmayI kafasIna koymus.穆拉特决心当飞行员。~ sina sigmamak无法理解，难以领会，弄不明白，搞不清楚(-in) ~ sina söz girmemek ①不听规劝,不接受他人意见，固执已见 ②轻视，小看，不重视(-in) ~ sina takɪlmak 牢记,铭记:Sözleri kafama takɪlmɪştɪ. 他的话印在了我的脑海里。(-in) ~ sina tas vormak 挨当头一棒,遭受重大挫折(-in) ~ sina uy-mak 屈 从, 迎 合, 顺 从 ~ sina vur,ekmegini elinden al 怎么说怎么是(指毫无主见、不善言辞、任人摆布的人)~sinavura vura 强行地,强迫地;被迫,被强制:Kafama vura vura carpım cetveliniezberletti. 他硬逼着我背会了乘法表。(-in) ~ sina vurmak (酒)上头,使大醉~ sina yatmak 明白,了解, 懂得 (-in)~ sinda canlanmak 想起,回忆起 ~ sindasimsek cakmak ①如五雷轰顶 ②产生灵感;突然想起(-i) ~ sinda tutmak 记住,铭记在心(-in) ~ sinda yasatmak 想象:Bu kadının üc sıralı dantelle süslenmisbașlIgI, ipek önlügü ve siyah dantelliboyun atkIsIyla Germain' in kafasIndayaşattIgI ciddi ve düzenli dul imgesiarasında pek az ilişki vardı. 这个女人头戴镶了三层花边的帽子，腰扎绸围裙，系着黑绸头巾，和热尔曼想象中严肃端庄的寡妇很不 相称。(-i) ~sɪndan atmak (或cɪkarmak) 忘记, 抛 到 脑 后: Korkunchatıraları kafasından atabilmis degildi.他还无法摆脱可怕的回忆。(-i) ~ sindangecirmek 考虑,思索,思考 ~ sindan ucupgitmek 忘记，忘得一干二净，想不起来(-in) ~sinɪ altüst etmek 使乱了方寸:lste bu ihtimal kafasını altüst etti. 就是这种可能使他乱了方寸。(-in) ~sinɪ boz-mak 使发怒(-in) ~sinɪ dinlemek 远离烦
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[bookmark: ]恼: Dünyada kafamI dinlemek icinsIgInacak hiçbir yer kalmadI. 在这个世界上，我找不到一个地方可以远离烦恼。~sinI(duvardan) duvara vurmak 后悔不迭,后悔莫及 ~sinɪ ezmek 消除苗头,消除隐患 ~sInI geriye cevirmek 回头: Kizdanuzaklaşırken kafasını geriye cevirir,gözü kiza saplɪ kalɪrdɪ. 当他离开姑娘的时候回过头来，眼睛直勾勾地看着姑娘。(-in) ~sinɪ isletmek 考虑,思考,动脑筋~sinɪ kaldɪrmak 反抗,对抗,抵制,起义~sinɪ kaldɪrmamak 埋头于,专注于 ~sinɪkaşıyacak vakti olmamak 忙得团团转,忙得无暇顾及其他 的 事 情 (-in)~sinɪkɪzdɪrmak 使大怒,激怒,惹怒,触怒 (-in)~sinɪ koparmak 骗光某人的钱财(-in)~sinɪ kullanmak 动脑筋,用脑子(-in)~sinɪ kurcalamak 使考虑,使费心,萦绕在心头: Herkesin kafasını kurcalayan biryɪgɪn sorun var. 每个人都有一大堆问题需要考虑。Kafasını kurcalayan seyleriunuttu.他已经把萦绕在心头的事情忘得一干二净。(-in) ~sinɪ sokmak 躲避,躲藏,栖身于: Bazen yapayalnIz, kafasInIsokacak bir damdan mahrum, ac, avaredolașmIs.他有时孤独一人，居无定所，饿着肚子到处流浪。(-in) ~sinɪ su üstündetutmak 防范于未然；预则立，不预则废：Ayagımızı yorganımıza göre uzatirsak,kafamizi her zaman su üstünde tutarIz.如果我们能量入为出，我们就能永远立于不败之地。(-in) ~sinɪ sisirmek 使脑袋发胀,使心烦意乱,使心神不宁: Sabahleyingeldi, akşama kadar oturup derdiniyandI, ben de hatIr icin ses cIkarmayIpdinledim,  fakat  kafamI șisirmedidersem yalan olur. 他一大早就来了,一直坐到晚上，诉说他的烦恼，我也是出于礼貌，一声不吭地听他说，要说我心里不烦，那是 假 话。(-in)  ~sinɪ tastan tașacarpmak(或 vurmak) 后悔得用头撞墙,非常后悔,后悔莫及: Ders yɪlɪ bașɪndanitibaren düzenli çalIșmadI, simdi kafa-sinɪ tastan tașa vuruyor. 开学以来他没有好好学习,现在非常后悔。(-in) ~sinɪtırmalamak困扰: Sualler gece geç vaktekadar kafasını tırmaladı durdular. 这些


[bookmark: ]问题一直到深夜仍然困扰着他。~sinI top-lamak ①醒酒:O daha sarhos, kafasınıtop10öğle olmadan dük-kânınıacmaz.他还醉着呢，不到中午不可能醒过酒来开门营业。②认真思考，冥思苦想，绞尽脑汁(-in) ~sinɪ ütülemek 使心烦意乱: Sabahtan beri dikine tıraşla kafamıütüledi.一大早他就执拗地唠叨个没完，搅得我心烦意乱。(-in) ~sɪnɪ vurmak【旧】斩首, 砍头, 断头 ~sɪnɪ yarɪp gözünücɪkarmak 笨手笨脚(-in) ~sinɪ yarmak打得头破血流(-in) ~sinɪ yormak(使)绞尽脑汁，(使)劳神费心，(使)冥思苦想：Lüzumsuz birçok seylerle de zatendumanlı bulunan kafamı youruyorum. 我的脑子本来就被一些杂七杂八的事弄糊涂了,可是还得劳神。~sɪnɪn bir tahtasɪnoksan olmak【谑】脑子里少根弦~sɪnɪndikine gitmek一意孤行,我行我素,执迷不悟: Ah inatçI kIz ah! KafasInIn dikinegitmese olmaz. 哎,固执的女儿啊! 非要一条道儿走到黑不可。~sinın tası atmak生气,发怒 ~ siyla çalɪşmak ①脑力劳动②动脑子 ~ ya almak【俚】①使碍事的人保持缄默 ②找到行家里手 ~ya dikmek喝干,一饮而尽~ ya kurt sokmak 引起令人不安的疑虑~yI abur cabur doldurmak满脑子乱七八糟的东西 ~yI bozmak 犯糊涂(-le) ~y ɪ bulmak ①取笑,嘲弄,拿某人开玩笑 ②【俚】喝醉，(喝得)尽兴；(因吸毒而)飘飘然, 飘 飘欲仙: Uzaktan ückișinin, kafayı bulmus olak sallanasallana gelmekte olduklarını gördüm.我看到远处有三个人醉醺醺东倒西歪地走了过来。~ yi catlatmak 发疯,发狂,精神失常,疯疯癫癫,失去理智 ~yɪ cekmek【俚】喝酒:KafayI fazla cekince cok pa-razit yapmaya başladɪ. 他喝多了,开始胡说 八 道 了。Önünde bir rakɪ sisesi,kafayI ceki p kara kara düşünüyor. 他面前摆着 一 瓶酒，正在 借 酒 浇愁。~y₁degistirmek 改变看法,改变主意,改变观念 ~yɪ dinlemek 沉思,静思,冥思 ~yɪdinlendirmek 让脑子休息一下 ~yɪ du-manlamak【俚】喝醉,(喝得)尽兴,发酒疯；(因吸毒而)飘飘然，飘飘欲仙：KafayIdumanladI. YarIm okkayI yuvarladI. 他
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[bookmark: ]喝得兴起，把半奥卡酒一饮而尽。~yI tut-mak【俚】大醉,烂醉 ~yɪ tütsülemek(见~yI  dumanlamak): Hasan  kafayItütsülemişti, dili cözülmüştü. 哈桑喝多了,话匣子也打开了。~yɪ üsütmek【俚】发疯，发狂，精神失常，疯疯癫癫，失去理智：Cok düşünme, karamsarlIga düşüpkafayɪ üsütürsün. 你别想得太多了,否则你会悲观,会发疯的。~yī(yere) vurmak①病倒在床 ②上床(睡觉): Ahmet köyevarir varmaz kafayI yere vurdu. 艾哈迈德一到村里倒头便睡。 Cok yorulmuș;saat dokuzda kafayı vurup yattı. 他太累了，9点钟便睡了。
[bookmark: ]kafadan bacaklIlar, kafadan ayak-lɪlar c. is. 〈动〉头足纲(Cephalopo-da)
[bookmark: ]kafadar is.志同道合的人，有相同想法的人；拥护者，追随者
[bookmark: ]kafadarlɪk, - gɪ is. 志同道合,想法一致
[bookmark: ]kafa içi is. ve s.〈解〉颅内
[bookmark: ]kafa kagɪdɪ, - nɪ is.【俗】身份证
[bookmark: ]kafa kol is.〈体〉摔跤形式的一种
[bookmark: ]kafalɪ s. ①有头的 ❷有某种头形的:cɪplak ~ 秃顶的,秃头的 koca ~ bir a-dam 大脑袋的人 ❸【转】聪明的，理解力强的，有常识的：~adam聪明人，有头脑的人 dar ~愚钝的，不聪明的
[bookmark: ]kafasīz s. ①无头的 ❷【转】无头脑的;愚蠢的，笨的
[bookmark: ]kafasɪzlɪk, - gɪ is. 无头脑,愚蠢,愚笨◇~etmek 做蠢事
[bookmark: ]kafa tasçI is. ve s.【转】种族主义者;种族主义的
[bookmark: ]kafa tasçɪlɪk, - gɪ is. 种族主义,人种偏见，种族歧视
[bookmark: ]kafa tasɪ is.<解>颅(骨),头盖骨
[bookmark: ]kafatassɪzlar c. is.〈动〉无头亚门(Ac-rania)
[bookmark: ]Kaf Dagɪ öz. is. ①卡夫仙山(传说中环绕大地的仙山，山后为仙境)❷高加索山◇ ~’ na kadar 彻 底 ~’ ndan karbagɪslamak 做出不可能兑现的承诺 ~’ nɪnardI天涯海角
[bookmark: ]kafein (法) is. 咖啡碱,咖啡因
[bookmark: ]kafes (阿) is. ①笼子,鸟笼,兽笼: kus~i 鸟笼 tavuk ~i 鸡笼 as lan ~i 狮笼


[bookmark: ]asansör ~i 升降机竖井 gögüs ~i 胸廓❷(门、窗等的)格栅，格架，栅板，栅栏：~cit 栅栏 pencere ~i 窗栅 ❸(木制房屋的)构架，(船的)骨架 ❹【旧】(清真寺等公共场所里供妇女用的)隔间 ❺【转】牢笼，牢房，监狱，拘留所，看守所 ⑥【转】骗局，欺诈◇~ arkasında oturmak 孤寂生活;隐居 ~ gibi ①又干又瘦的 ②满身是洞的，大窟窿小眼的，破衣烂衫~~上面全是洞眼的;大窟窿小眼的(-i) ~e almak【俚】①欺骗，欺诈，哄骗，诱骗 ②多嘴多舌使人烦，唠叨使人烦；打扰，使苦恼，使烦恼，使头疼: lspinozdur, kimi görse, kafese alIr.他是一个爱嚼舌的人，人见人烦。~egirmek【转】①入狱,进班房: Nihayet o dakafese girdi, fakat bir kolayInI bulupkurtulur.他终于也进了班房，不过他会想办 法 出 来 的。 ② 受 骗: Ona cookgüvendim, sonra kafese girdim. 我很信任他,结果上当了。(-i) ~e koymak(或sokmak)【转】①关押,投入监牢 ②欺骗,诓骗: Kafese koyup enayiden elli yuancekti.他从傻子那里骗了50块钱。
[bookmark: ]kafesci I is. 制造或出售笼子的人Ⅱ s.【俚】行骗的(人),骗子: Kafescidir, güvenolmaz sözüne. 他是个骗子,他的话不可信。
[bookmark: ]kafeslemek (-i)【转】❶关押,投入监牢❷欺骗, 诈骗: Su morugu kafeslersekdünyalɪgɪmɪz dogrulur. 要是能骗过这个老头，我们就能捞一把。❸诱骗，勾引(妇女)
[bookmark: ]kafeslenmek (nsz) kafeslemek 的被动态
[bookmark: ]kafesli s. 有笼的,有格栅的;笼状的
[bookmark: ]kafesantan (法) is. 音乐咖啡厅
[bookmark: ]kafeterya [kafete' rya](英) is. ①自助餐餐馆 ❷咖啡屋
[bookmark: ]kâffe [kâːffe](阿) s.【旧】所有的,全部的: Konukların kâffesi yemeklerini ye-misler.客人们全都用了餐。
[bookmark: ]kâfi [kâːfiː](阿) I s. 足够的:~ dere-cede 足够的程度 ~ miktarda 足够的量Bana gözünüzle bir isaret kâfidir. 你给我使个眼色就足够了。Ⅱünl.(表示厌烦)够了! 好:Kâfi, gürültüyü kesin. 好了,别吵了! Kafi! lsinize gidebilirsiniz.
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[bookmark: ]行了，行了，该干吗干吗去吧！~ gelmek足够:Alısveris için bes yüz dolar kâfigeldi. 买 东 西 带 500 美 元 就 够了。~görmek 厌烦,腻烦: Ben yasadɪgɪm kâfigörüyorum, kefenimi boynuma sehitligigöze aldIm.我可是活够了，我现在是视死如归。
[bookmark: ]kafile [kaːfile](阿) is. ①商队,驮运队;结队成行的人(或车、船等): asker~ si(行军的)部队 gemi ~ si 船队 hacɪ ~ si朝圣的队伍 Bir sabah günes dogarkenkafile yola cɪkar. 一天早晨,当太阳升起的时候,商队上路了。 Kafile marslarsöyleyerek gidiyor. 大家一边唱歌一边赶路。❷(被运送或护送的物资、人员等的)批 次: yüz kisilik ~ 100 人 一 批Kitapların ikinci kafilesi henüz gelme-di. 第二批书还没来。Malların ilk kafile-si dün geldi. 第一批货昨天运到。 Songelen esir kafilesi icinde bulundugunudün haber aldɪm. 我昨天听说最近来的一批俘虏里有他。
[bookmark: ]kâfir [kâːfir](阿) I is. ❶(通常为穆斯林对基督徒的蔑称)异教徒 ❷小坏蛋，冤家,鬼东西,机灵鬼: Seni kâfir seni! 你这个小坏蛋! Kâfir, bir haftadır kendiniözlettin.冤家，一个星期了，让人家好想你。Ⅱs.残忍的，心狠的
[bookmark: ]kâfirlik, - gi is. ①不信(伊斯兰)教;非穆斯林 ❷残忍，残暴，凶残 ❸背信弃义，奸诈
[bookmark: ]kafiye [kaːfiye](阿) is.<文>韵(脚)◇~düsürmek 选韵,配韵 ~ si düşük 不押韵的: Bu siirin kafiyesi düşük. 这首诗不押韵。
[bookmark: ]kafiyeli s. 压韵的
[bookmark: ]kafiyesiz s. 不压韵的,无韵的
[bookmark: ]Kafkaslar [kafka' slar] öz. is. 高加索山脉(欧亚)
[bookmark: ]Kafkasya [kafka' sya]öz. is. 高加索(欧亚)
[bookmark: ]Kafkasyalɪ [kafka'syalɪ] öz. is. 高加索人
[bookmark: ]kaftan is.(史)(土耳其、埃及等地的)男式束腰长袍(多以丝、棉制成，带有彩饰，是一种社会地位的标志，苏丹有时以此赏赐臣民)◇(-e) ~ giydirmek 把···装饰上彩灯


[bookmark: ]~ giymek【旧】被赐穿束腰长袍 ~ giyin-dirmek ①【旧】赐穿束腰长袍 ②张灯结彩~ kalɪbɪ笨人,迟钝的人
[bookmark: ]kaftan böcegi is.〈动〉瓢虫(Coccinella)
[bookmark: ]kâfur(u) [kâːfuːr, kâːfuru](阿) is. ①樟脑:~ agacɪ 樟树(Cinnamonum cam-phora) ❷【转】洁白
[bookmark: ]kâgir [kâːgir](波) s. 砖石结构的:~ ev砖石房
[bookmark: ]kagan is.<史>可汗,汗
[bookmark: ]kaganlɪk, - gɪ is. ❶汗位,汗的封号 ❷汗国
[bookmark: ]kagɪstɪ is. 铿锵声,叮当声,哗啦响,咯咯响
[bookmark: ]kâgɪt,-dɪ(波) is. ❶纸:~ fener 纸灯笼~ para 纸币,钞票 Cin ~ɪ宣纸 cizgili ~格纸 duvar ~I 壁纸 duyarlɪ ~ 感光纸sigara ~I烟纸 yazi/~I书写纸 ❷短信,便条;试卷;文件: Oglundan kâgıt gelmiș,yanına çagırıyormus. 他的儿子来信请他过去 住。  ❸【俗】纸 币, 钞 票: Kirkkâgɪdɪm vardɪ, hepsini aldɪlar. 我带了40张钞票，都给他们偷去了。❹扑克牌，纸牌◇~ acmak 亮牌 ~ dagɪtmak 发牌~ gibi 面如 纸 色 的: Korkudan onunyüzü kâgɪt gibi. 他吓得面如纸色。~ gi-bi bembeyaz olmak 面如纸色 ~ kavafr①主管文牍的低级官员 ②假证骗子，伪造文件诈骗的人 ~ üzerinde(或 üstünde)纸 上 谈 兵: Dünya meselelerini kâgɪtüzerinde çözmek imkânsızdır. 纸上谈兵解决不了世界大事。Yaptɪgɪmɪz bütünplânlar kâgıt üzerinde kalmış, hicbiriuygulan-mamɪstɪ, 我们制定的计划全都是纸上谈兵，一项也没有落实。~üzerinedökmek 付诸文字,落实到文字,记录 ~adökmek(见 ~ üzerine dökmek): Bütünmasraflarɪ kâgɪda döktü. 他把所有花销记了下来。Onarım için gereken malze-meyi kâgıda döktüm. 我把维修所需的材料都写在了纸上。~a kaleme sarɪlmak(立即)动笔 ~larɪ karɪstɪrmak 洗牌
[bookmark: ]kagItağacı is.〈植〉构树(Broussonetia)
[bookmark: ]kâgıt balıgı is.〈动〉带鱼(Trachypterus trachypterus)
[bookmark: ]kâgɪt balɪgɪgiller c. is.〈动〉粗鳍鱼科(Trachypteridae)
[bookmark: ]kâgɪtcɪ is. ①造纸厂,(造)纸商 ❷文具商
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[bookmark: ]kâgɪtçɪlɪk, - ğɪ is. 造纸(业),纸张生意,文具生意
[bookmark: ]kâgIt dutu is.〈植〉构树(Broussonetia)
[bookmark: ]kâgıt helvası is. 一种甜食
[bookmark: ]kâgɪtlamak (-i) 用纸覆盖(包装或裱糊):Duvarları kâgɪtladɪlar. 他们在墙上贴了壁纸。 Oda Isınsın diye pencerelerikâgɪtlamɪs. 为了保暖,他用纸糊了窗户。
[bookmark: ]kagItlanmak (nsz) kagItlamak 的被动态
[bookmark: ]kâgɪtlɪ s. 用纸包装(或覆盖、裱糊)的:~seker 用纸包着的糖
[bookmark: ]kâgɪtlɪk,-gɪ I is. 文件架 Ⅱ s. (适)用于造纸的：~ agac造纸用木材
[bookmark: ]kâgɪtsɪ s. 似纸的,纸状的,薄如纸的
[bookmark: ]kagnɪ is. 牛车◇~ gibi(gitmek) 老牛拉破车似地(走)，(行动)缓慢地，慢吞吞地
[bookmark: ]kagsak s.【俗】破旧的,破败的;衰老的:Kagsak sandalyede rahat edilmez, 坐破椅子不舒服。
[bookmark: ]kagsamak (nsz)【俗】❶变得破旧,变得不结实,近乎散架:kagsamɪs, eski ahsapevler 破败的旧木屋 Masanın bacaklarıkagsamɪs. 桌子腿已经坏了。 ❷老迈,衰老;变得虚弱: Nuri, gittikce kagşɪyor,ayaga kalktIkca sendeliyor, agzIndanheceler kuvvetsiz cIkIyor. 努里日渐衰老，站起来摇摇晃晃，说话有气无力。
[bookmark: ]kagsar s. ①活动起来的,晃荡起来的 ❷破旧的；老朽的
[bookmark: ]kah is. ve yans. 哈哈笑声◇~ ~ gülmek哈哈笑~ ~ ~ 哈哈哈:Kadınların ikiside kah kah kah, kih kih kih. 两个女人都嘻嘻哈哈。
[bookmark: ]kâh   [kâːh] (波) bag. 有时: Büyükbabanın artık başını kaşıyacak vaktiyoktur. Kâh çocukları kırda oynamayagötürüyor. Kâh onlara ocak bașIndamasallar söylüyor. 老爷爷成天忙得不亦乐乎，有时带孩子们到郊外去玩，有时围着火炉给孩子们讲童话故事。Hava kâhbulutlanɪyor, kâh açɪyor, 天气时阴时晴。
[bookmark: ]kahɪr, - rɪ(阿) is. ❶悲痛,悲伤,伤心,忧愁,苦恼: AdamcagIz kahrIndan deliye döndü. 他因悲痛过度而发了疯。 Evlerini barklarını  nasıl  ateşe  verdiklerini görerek kahrından dizlerini dövüyor. 他


[bookmark: ]眼看着那些人把他家烧得干干净净，伤心得哭天抢地。❷虐待，迫害，欺压，折磨：halkI ~ altInda yaşatan bir hükümdar对百姓施以苛政的统治者◇~ cekmek 忧郁,忧伤,忧愁,痛苦 ~ yüzünden lütfaugramak 因祸 得 福 ~ yüzünden lütufgörmek(见 ~yüzünden lütfa ugramak)~I cekilir 可以忍受的,值得忍受的 ~Icekilmez (令 人) 无 法 忍 受 的 ~ inaugramak 触 怒, 得 罪 ~ Indan dokuzdogurmak 忧心忡忡,焦躁不安 ~ Indanölmek ①极度悲痛，极度忧伤 ②悲痛而死，抑郁而死
[bookmark: ]kahırlanmak (nsz) 忧郁,忧伤,忧愁,痛苦
[bookmark: ]kahɪrlɪ s. ①忧愁的,痛苦的 ❷虐待人的，迫害人的，欺压人的，折磨人的◇~~悲 痛 地,忧伤地: Adam kahırlı kahırlıicini cekti. 这个人唉声叹气。
[bookmark: ]kahırsız s. ❶无忧无虑的,无痛苦的 ❷不虐待人的，不迫害人的，不欺压人的，不折磨人的:DumansIz baca olmaz, kahırsIzkoca olmaz.没有不冒烟的烟囱，没有不打老婆的丈夫。
[bookmark: ]kâhil [kâːhil](阿) s.【旧】成熟的,成年的kâhillik, - gi is.【旧】成熟,成年
[bookmark: ]kâhin [kâːhin](阿) is. 预言家,占卜者:Kahin degilim. 我不能未卜先知。
[bookmark: ]kâhinlik, - gi is. 预言,占卜
[bookmark: ]kahir [kɑːhir](阿) s.【旧】①虐待性的,迫害性的，压制性的，毁灭性的 ❷强大的，好用权势的,压倒性的◇~ ekseriyet 压倒性 多数: Kahir ekseriyetle secimi ka-zandI.他以压倒多数当选。
[bookmark: ]Kahire öz. is. 开罗(埃及)
[bookmark: ]kahkaha (阿) is. 哈哈大笑(声): Salondakahkahalar arka arkaya cözülüyor. 大厅里不断地响起哄堂大笑声。◇~ atmak 哈哈 大 笑: Kadıncagızın yüregi yaralı;karşIsInda kahkaha atmayIn. 这个女人已经很不幸了，你们就别笑了！~fişekleri哄堂大笑 ~ koyuvermek (见 ~ atmak):Nihad'In yuvarlanIşınI gördükleri za-man kIsIk kIsIk bir kahkaha koyuvermi-slerdi.他们看到尼哈德摔倒，发出了哧哧的笑声。~ olmak 哈哈大笑起来:Bütünkâinat yekpare bir kahkaha oldu. 所有
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[bookmark: ]人全都乐了。~ salivermek 放声大笑,忍俊不禁: Selma hanum az kalsın bir kah-kaha salɪve-recekti. 赛尔玛夫人差点儿笑出声来。~ savurmak (见 ~ atmak) ~saklatmak 哈哈笑: BakIrlaşmIş derimehasetle bakarak zehir gibi bir kahkahasaklattI.他嫉妒地看着我那晒得古铜色的皮肤,冷冷地笑了一声。~(lar) dan kɪrɪl-mak(不时)纵声大笑，(不时)笑得前仰后合 ~ larl a gülmek(见 ~ atmak): Kiz buyedi kişinin her yere birbiri peşindengidislerini görünce kahkahayla gülmeyebaslamIs.姑娘看见这七个人总是一个跟着一个地跑,开始哈哈大笑。~y ɪ basmak(见 ~ salIvermek): Benim gözlerimyasarIrken o kahkahayI basIyor. 我的两眼湿润了,他却大笑了起来。~yɪ fɪrlat-mak使哈哈大笑: Bu o kadar beklen-medik ve komik bir seydi ki, neredeysekahkahayɪ fɪrlatacaktɪ. 这是一件让人万万没有料到的滑稽事，差点儿让人笑痛了肚子。~yI koparmak (或 koyuvermek,patlatmak, salIvermek) (见 ~ salIver-mek)
[bookmark: ]kahkaha ciceği is.〈植〉旋花属植物(Convolvulus persicum);旋花
[bookmark: ]kahpe (阿) I is. 妓女,娼妓,婊子: Bili-rim yezit kahpeyi bilirim, kac aydırcanıma okudu. 我知道这个臭婊子,这几个月她把我害得好苦。Ⅱs.【转】背信弃义的，出尔反尔的；奸诈的：~düşman 奸诈的敌人◇~dölü婊子养的，杂种 ~felek 无常的命运~ oglu 泼皮,无赖,狗杂种,婊子养的: Kahpe oglu sonunda bukötülügü de yaptɪ. 这狗娘养的,最终还是干了这件坏事。~ nin dölü(见 ~ dölü)
[bookmark: ]kahpece[kahpe' ce] s. ve zf. ❶婊子似的 ❷【转】背信弃义的，背叛的，出尔反尔的；奸诈的
[bookmark: ]kahpelenmek (nsz) ❶卖淫 ❷【转】背信弃义，言而无信，出尔反尔
[bookmark: ]kahpelesmek (nsz) 背信弃义,言而无信，出尔反尔
[bookmark: ]kahpelik,-gi is. ❶卖淫,卖春:Hɪrsɪzlɪkbir ekmekten, kahpelik bir öpmekten.盗物一次便是贼，卖淫一回即为娼。❷
[bookmark: ]【转】背信弃义，出尔反尔，反复无常◇~ et-


[bookmark: ]mek ①卖淫,卖春 ②【转】欺骗,背信弃义,出尔反尔
[bookmark: ]kahraman (波) I is. ❶英雄,勇士:efsanevî bir ~ 一位传奇英雄 kadın ~女英雄 millî ~民族英雄 ❷中心人物，主要人物:kaçakçɪlɪk olayɪnɪn ~larɪ 走私案的首犯 ❸(小说、戏剧、电影等的)主人公，主角 Ⅱ s. 英雄的,英勇的:~ askerler 英勇的战士 ◇~ kesilmek 变勇敢: Kahra-man kesildi. 他变得十分勇敢。
[bookmark: ]kahramanca [kahrama' nca] s. ve zf.英 雄 的, 英 勇 的: Askerimiz cephedekahramanca dövüsüyorlar. 我们的战士正在前线英勇作战。
[bookmark: ]kahramanlasmak (nsz) 成为英雄,变得英勇
[bookmark: ]kahramanlɪk, - gɪ is. 英雄品质,英雄气概；英勇行为，英勇精神，英雄业绩：OnunkahramanlIklarI tarihe gecti. 他的英雄业 绩 已 载 入 史 册。 Bugün size birkahramanlik destanından bahsedece-gim.今天，我来给你们讲一部英雄史诗。
[bookmark: ]Kahramanmaras öz. is. 卡赫拉曼马拉什(土耳其省、市)
[bookmark: ]kahren zf. 强制(地),强迫(地),强行
[bookmark: ]kahretmek (-i) ❶击溃,打垮 ❷使非常伤心，使非常难过；欺侮，欺负，欺压，迫害，折磨: Bu cocuklar beni kahrediyor. 这些孩子欺负我。 ❸诅咒;惩罚: Allah senikahretsin. 愿真主惩罚你! Tanrɪ kah-retsin bu kadɪnɪ! 让这个女人见鬼去吧!❹ (nsz) 非常伤心,非常难过:Zavallɪ oöyle kahretti ki sonunda yataga düstü.可怜的他如此伤心，终于一病不起。
[bookmark: ]kahreylemek (-i) 使伤心,使难过;欺侮,欺负，迫害，折磨
[bookmark: ]kahrolmak (nsz) ①伤心,难过 ❷发誓:KahrolayIm, dogru söylüyorum. 我发誓,我说的是实话。 ❸被诅咒:Kahrolasɪ!他真该死! Kahrolsun! 滚! 滚开! Kah-rolsun düşmanlar! 该死的敌人! Kah-rolsun harp kundakçɪlarɪ! 打倒战争贩子!
[bookmark: ]kahvalt is . ❶早餐,早点:KahvaltI saatkactadɪr? 早餐在几点? ❷小吃,点心: sa-bah ~sI 早点 Yemekleri olmadIgI icinbu akşam kahvaltIyla gecistirdiler. 今天晚上没饭，所以他们随便吃点东西对付了。
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[bookmark: ]


[bookmark: ]◇~ etmek(或 yapmak) 吃早饭,吃早点;吃点心: Zaman kazanmak icin kahvaltıyıyolda yapmaya karar verdik. 为了赶时间，我们决定早餐在路上吃。
[bookmark: ]kahvaltɪlɪk,-gɪ I s. 用于作早点的,适于作点 心 的 Ⅱ is. 早 点, 点 心: Bugünkahvaltɪlɪk aldɪm. 我今天买了早点。
[bookmark: ]kahve (阿) is. ①咖啡;咖啡豆;咖啡树(Coffea arabica):~ degirmeni 咖啡磨~ fincanɪ 咖啡杯 ~ ibrigi 咖啡壶 ~kasɪgɪ 咖啡调羹 ~ ocagɪ (咖啡馆里的)吧台 Kahve kabardɪ. 咖啡煮开了。 ❷咖啡馆,咖啡屋:kɪr ~ si 露天咖啡馆 yazlɪk ~露天咖啡馆◇~ agacı ①咖啡树 ②【俚】以请喝咖啡为条件打赌时(经常)赌输的人：Semtte bizim kahve agacımız AliAbidir.在我们的街坊中，阿里大哥一打赌就输，总是请我们喝咖啡。~bülbülü咖啡馆里闲聊的人~ cekmek(或 dökmek) 磨咖啡 ~ dövücünün hınk deyicisi 声援者,摇旗呐喊者，附和者 ~falI咖啡卦(根据咖啡喝过后剩下的渣底形态进行的占卜)~parasI 茶钱,小费: Zahmetine karsIlIkona bi r kahve parasI verdim. 我给了他一些小费作为他辛苦的报酬。~ pisirmek煮咖啡
[bookmark: ]kahveci is. ❶种植、加工或出售咖啡的人❷咖啡馆老板
[bookmark: ]kahvecilik,-gi is. 咖啡种植、加工或出售;经营咖啡馆◇~ yapmak ①做咖啡生意 ②开咖啡馆
[bookmark: ]kahvehane [kahvehaːne](阿-波) is. 咖啡馆，咖啡屋
[bookmark: ]kahvehaneci is. 咖啡屋老板
[bookmark: ]kahve rengi, - yi, - ni is. 咖啡色,褐色:sütlü~ 褐色的,深棕色的,栗色的 Gözle-ri kocaman kahve rengiydi. 他有一双褐色的大眼睛。
[bookmark: ]kahverengi ayɪ is.〈动〉棕熊,马熊(Ur-sus arctos)
[bookmark: ]kahverengi köryIlan is.〈动〉缺肢蜥(Anquis fragilis)
[bookmark: ]kâhya is. ①【旧】总管,管家,管事人:~kadIn 女管家 ❷【旧】行会会长，同业公会会长：esnaf ~sI行会会长，同业公会会长❸【转】爱管闲事的人:agɪz ~sɪ 干预他人谈话者,多嘴的人 Sen de benim keyfimin


[bookmark: ]kâhyası mɪsɪn? 我的事你怎么也瞎操心?❹(车站或停车场维持秩序的)管理员◇(birinin başına) ~ kesilmek (或 ol-mak)【转】干涉···人的事，多管闲事
[bookmark: ]kâhyalɪk,-gɪ is. ①总管(或行会会长、车场管理员)的差事或报酬 ❷【转】多管闲事◇~ etmek(或 yapmak) ①担任总管(或行会会长、车场管理员)②【转】多管闲事
[bookmark: ]kaide [kaːide](阿) is. ❶基座,底座;底,底边: heykelin~ si 雕像的底座 ücgenin~si三角形的底边 ❷规则，准则，原则：ahlâk ~ leri 道德标准 dilbilgisi ~ si 语法规则 hukuk ~ leri 法规 nezaket ~ si礼仪准则 ❸【俚】屁股
[bookmark: ]kaideci s. 循规蹈矩的
[bookmark: ]kaideli s. ①有基座的,有底座的;有底的,有底边的 ❷有规则的，有准则的，有原则的
[bookmark: ]kaidesiz s. ①没有基座的,没有底座的;没有底的，没有底边的 ❷没有规则的，没有准则的，没有原则的
[bookmark: ]KAlK【缩】北大西洋合作委员会(KuzeyAtlantik lsbirligi Konseyi)
[bookmark: ]kail [kaːil](阿) s.(-e)【旧】❶说话的,演说的,讲解的: Rasim Bey böyle bi r teb-ligin gelmedigine kaildir. 拉希姆先生说没有收到这样的通知。❷接受的，确信的，相信的: Ben bu isin dogruluguna kaildegilim. 我不相信这件事是真的。◇(-e)~ olmak 接受;相信: Pek merhametlidir,bir karıncanın ölmesine bile kail olmaz.他这个人很善良，死只蚂蚁都会伤心难过。
[bookmark: ]kaim [kaːim](阿) s.【旧】①替代的,取代的:Altın para yerine kâgıt para kaimoldu.纸币取代了金币。❷站立的；存在的: Odaya girince onu kaim buldum. 我一进屋就见他在那儿站着。❸(尤指真主)永恒的,永存的:~ ve daim 固定的,不变的 ❹〈数〉垂直的，成直角的，正交的：~zaviye直角◇(-le) ~ olmak 依赖,依靠:VarlIgImIz onunla kaimdir. 我们的生活全靠他。
[bookmark: ]kaime [kaːime](阿) is.【旧】❶诏书,官文，政令 ❷钞票，纸币
[bookmark: ]kâin [kâːin](阿) s.【旧】位于···的,坐落在···的: ilerideki sokakta ~ bina前面街上的大楼◇~ olmak 存在,有


[bookmark: ]959	kâinat / kakofonik


[bookmark: ]kâinat [kâːinɑːt](阿) is. ①宇宙;天地万物:~ in yaratɪcɪsɪ olan Tanrɪ 创造万物的主 ❷世界 ❸【转】所有的人，世人，众人: Bunu kâinat duydu. 这件事已经满城风雨了。Görüyorum kâinata omuz veri-yorsun be abi! 大哥,看来你是没有把大伙儿当回事! Kâinat ne söylerse söy-lesin aldɪrmɪyor. 世人爱怎么说怎么说,他满不在乎。
[bookmark: ]kak¹I is. 果干: armut ~I 梨干儿 Ⅱ s.【转】干瘦的
[bookmark: ]kak² is.【俗】(岩石或树洞等中的)水洼
[bookmark: ]kaka I s.(儿语)坏的,丑的 Ⅱ is. 大便◇~ bebek 臭孩子，调皮捣蛋不听话的孩子~ etmek (或 yapmak)(幼儿)拉屎,大便
[bookmark: ]kakaç,-cɪ is.【俗】❶风干的咸食品,腌制的干货 ❷牛肉干
[bookmark: ]kakalamak¹(-i) ❶推 ❷【转】(在买卖中)欺诈，卖伪劣产品给
[bookmark: ]kakalamak²(-i) (幼儿)拉屎弄脏: Bebekdonunu kakalamɪs. 小孩好像拉了一裤子。
[bookmark: ]kakalanmak,  kakalaşmak  ( nsz)kakalamak的被动态
[bookmark: ]kakanos s.【俚】丑陋的,极难看的,不成样子的
[bookmark: ]kakanoz(波)【俚】I is. 年大体弱的人Ⅱs.丑陋的，难看的，不成样子的
[bookmark: ]kakao [kaka'o](法) is. 可可树(Theob-roma cacao);可可豆,可可粉:~ agaci可可树~ cekirdegi 可可豆 ~ yagı 可可脂
[bookmark: ]kakavan s. ❶笨的,傻的,蠢的,低能的,不可爱的，又老又好唠叨的 ❷傲慢的，自大的
[bookmark: ]kakavanlɪk, - gɪ is. 笨,傻,蠢,低能,不可爱◇~ etmek 笨,傻,蠢,低能,不可爱
[bookmark: ]kakɪc¹, - cɪ is. (拉大鱼上岸或上船的)鱼钩，手钩
[bookmark: ]kakɪc², - cɪ is.【方】责备,指责,责难,非难
[bookmark: ]kakɪlmak  ( nsz) kakmak 的 被 动 态◇kakɪlɪp kalmak 被拴住无法 脱身: Bukus ucmaz kervan gecmez yerde kakIlIpkalmak onu manen yIkmIstI. 困在这兔子不拉屎的地方，他万分沮丧。
[bookmark: ]kakɪm(阿) is. ①〈动〉貂,白鼬(Muste-la erminea):~ kürk 貂皮 ❷白鼬皮袄


[bookmark: ]kakɪmak (-i)【俗】斥责,责骂,责备: Onunicin kakɪdɪnɪz? 您 为 什 么 责 备 他?◇kakɪyɪp kɪnamak 虐待,打骂: kocasɪnɪkakɪyɪp kɪnamak 虐待丈夫,打骂丈夫
[bookmark: ]kakɪnç,-cɪ is.【俗】生气
[bookmark: ]kakɪr zf. ve yans. 咯吱响地,咯吱
[bookmark: ]kakIrca is.〈动〉榛林睡鼠(Muscardinus avellanarius)
[bookmark: ]kakɪrdak, - ğɪ is. 羊尾脂渣:~ pogaçasɪ羊尾脂渣烤饼
[bookmark: ]kakɪrdamak (nsz) ❶发出喀嚓声,发出喀吧声，发出咯咯声 ❷变干，变硬 ❸【俚】去世,过世,亡故,作古: Bizim moruk Alide kakɪrdamɪs. 听说我们的阿里老先生也已经过世了。
[bookmark: ]kakɪr kakɪr s. ve zf. 喀嚓乱响的,喀吧作响的，噼啪作响的，咯咯作响的◇~ et-mek咯吱响,发脆折声,窸(Dallar kakɪrkakɪr ediyor. 树枝 喀 嚓 喀 嚓 地 响。~gülmek 嘻嘻哈哈地笑，咯咯地笑
[bookmark: ]kakɪrtɪ is. 喀嚓声,喀吧声,噼啪声,咯咯声
[bookmark: ]kakɪşɪm is. kakɪşma 的动名词: ses ~ɪ不和谐的音节
[bookmark: ]kakɪşma is. kakɪşmak 的动名词
[bookmark: ]kakɪşmak (nsz,-le) ❶互相推搡 ❷不和谐
[bookmark: ]kakɪstɪrmak (-i) 轻轻地推动,缓缓地摇动
[bookmark: ]kaklɪk, - gɪ is.(岩石上或树洞中的)水洼,水窝
[bookmark: ]kakma  I is. kakmak 的动名词: Kala-balıgın itip kakmasıyla kapıya birkaçadım yaklaştɪk. 在人群的推挤之下我们又离门口近了几步。Ⅱs.镶嵌的：~gümüs tepsi 镶嵌的托盘
[bookmark: ]kakmaci is. 镶嵌工
[bookmark: ]kakmacɪlɪk, - gɪ is. 镶嵌工艺,镶嵌手艺
[bookmark: ]kakmak,-ar(-i) ❶推,搡(常与 itmek连用) ❷楔入,嵌入:kazɪk ~ 楔楔子 ❸镶嵌
[bookmark: ]kakmalɪ s. 镶嵌的:fildiși ~ cekmece 象牙镶嵌的抽屉
[bookmark: ]kaknem s. ❶干瘦的 ❷丑陋的,难看的❸恶的，凶恶的
[bookmark: ]kakofoni (法) is. 刺耳、不和谐的音节,不悦耳的声音；噪音
[bookmark: ]kakofonik s. 不悦耳的,不和谐的,刺耳


[bookmark: ]kakosnik/ kalamit	960


[bookmark: ]的:~ müzik 难听的音乐
[bookmark: ]kakosnik is.(古俄罗斯北部妇女的)盾形头饰
[bookmark: ]kaktüs[ka'ktüs](法) is.〈植〉仙人掌(Cactus)
[bookmark: ]kaktüsgiller c. is.〈植〉仙人掌科(Cac-taceae)
[bookmark: ]kakule (阿) is.〈植〉❶小豆蔻(Eletta-ria cardamomum) ❷小豆蔻的种子(可作香料)
[bookmark: ]kakuleli s. 加入小豆蔻的
[bookmark: ]kakum(阿) is. ①〈动〉貂,白鼬(Muste-la erminea):~ kürk 貂皮 ❷白鼬皮袄
[bookmark: ]kâkül[kâːkül](波) is. 刘海儿
[bookmark: ]kâküllü is. 留着刘海儿的
[bookmark: ]kal¹[kɑːl](阿) is.【旧】话,言语,言论◇~ealınmaz不值得重视的,没有意义的(-i)~e almak 谈及,说到;对···加以考虑
[bookmark: ]kal² is.〈冶〉灰吹法,炼钵法:~ ocagɪ 高炉,炼铁炉 ~ potasɪ 熔炉,坩埚
[bookmark: ]kala zf.(在)离···多远的(地方);到···还有···时间: saat sekize yirmi ~ 差20分8点Köye iki kilometre kala benzin bitmis.距离村子两公里时油用光了。◇~~最多，(总共)只有，一共不过
[bookmark: ]kalaazar is. 黑热病,内脏利会曼病
[bookmark: ]kalaba (阿) is.【俗】人群,一大群人;一堆，一大堆(物)
[bookmark: ]kalabalɪk, - gɪ I is. 人群,一大群人;一堆,一大堆(物): esya ~I 一大堆东西günün en ~ saatinde(交通运输等的)高峰时间 Kalabalık icinde arkadaşınI kay-betti. 他在人群中把朋友走丢了。 Oradabir kalabalIk var, acaba ne oluyor? 那儿围了一大群人，出了什么事?Ⅱs.人多的,拥挤的:~ bi r aile一大家子人,大家庭~ bir ma gaza 顾客盈门的商店◇~ agɪzlɪ胡言乱语的，爱唠叨的，碎嘴子(-de)~etmek(或 yapmak) ①胡乱堆放于,碍手碍脚: Bu sandalyeler burada kalabalIkediyor.这些椅子堆放在这儿很碍事。②挤成一团,聚成一群:Basımda kalabalıketmeyin, cekilin. 别都挤在我这儿,走开!kalabalɪklaşmak (nsz) ❶杂乱堆放:Bahce biraz daha kalabalIklaşmIştI. 园子里还有点脏乱。❷人数增多，变得拥挤：Sokaklar kalabalIklastI. 街上的人越来越


[bookmark: ]多了。
[bookmark: ]kalafat (意) is. ①〈船〉捻缝,填密:~demiri 捻缝凿 ~ tokmagɪ 捻缝锤,凿密锤~ üstüpüsü填絮 ❷修理:~ yeri 船坞,修船厂 ❸化妆 ❹〈史〉卡拉法特帽(一种下窄上宽的军帽；奥斯曼，帝国时期高级官员的官帽)❺【转】严厉斥责，责备 ⑥【俚】(与女人)通奸◇(-i) ~ etmek ①捻缝②进行表面装修，简单修理 ③涂脂抹粉，化妆: Kadın altmışı gecmiş, ama hâlâsuratını kalafat edi-yor. 那个女人已经年逾花甲，可是仍然涂脂抹粉。(-e)~ver-mek 教训,斥责,责备: Hizmetciye birkalafat verdi. 他把仆人训了一顿。(-i)~yapmak ①捻缝 ②进行表面装修,简单修理③涂脂抹粉,化妆(-i) ~a cekmek①拖船上岸进行填缝或修理，使船倾斜以进行填缝或修理②训斥，责备 ③修改，校对：Bu yazIyI baskIya vermeden öncekalafata cekmek gerekecek. 这篇文章付梓前需要修改。
[bookmark: ]kalafateɪ is. 捻缝工,敛缝工 ◇~ köpegi【俚】说话随便的人，好说下流话的人，常用下流字眼儿的人
[bookmark: ]kalafatçɪlɪk, - gɪ is. 捻缝(工作)
[bookmark: ]kalafatlamak (-i) ①捻缝,填隙 ❷修理;整理,修饰:bɪyɪgɪ ~ 修饰胡须 odayɪ~装修房间 ❸教训，斥责，责备 ❹〈技〉铆全，敛缝 ❺擦出光泽，使起亮光
[bookmark: ]kalafatlanmak (nsz) kalafatlamak 的被动态
[bookmark: ]kalafatsɪz s. 未捻缝的
[bookmark: ]kalak, - gɪ is. ①【俗】(动物的)鼻尖,鼻孔❷新娘帽饰 ❸(用作燃料的)干牛粪堆
[bookmark: ]kalakalmak (nsz) ①惊慌失措,不知所措，惘然若失；感到惊讶 ❷陷入困境
[bookmark: ]kalakbaslɪlar c. is.〈动〉喙头目(Rhyn-chocephalia)
[bookmark: ]kalamar (希) is.〈动〉枪乌贼,枪侧(Lo-ligo vulgaris)
[bookmark: ]kalamata [kalama' ta](希) is. 卡拉迈橄榄(因产于希腊卡拉迈市而得名)
[bookmark: ]kalambek 见 kalembek
[bookmark: ]kalamɪs is. (海边的)芦丛
[bookmark: ]kalamin (法) is. ①〈地〉异极矿;卡拉敏锌铅锡合金 ❷〈药〉炉甘石
[bookmark: ]kalamit (法) is. ①〈地〉绿透闪石 ❷


[bookmark: ]961	kalan /kalçalI


[bookmark: ](纯种的古生代)芦木
[bookmark: ]kalan I is.〈数〉余数;差Ⅱs. 余下的,多余的,剩下的: Kalan on dolarɪ Murat’ averdim.我把剩下的10 美元交给了穆拉特。 Topu topu kalan bu. 剩下的总共就这些。
[bookmark: ]kalanlɪs. 有余数的:~ bölme〈数〉剩余除法
[bookmark: ]kalans Iz s. 无余数的:~ bölme〈数〉整除
[bookmark: ]kalantor (意) s. ve is. 富有且喜欢露富的,讲究穿戴的(人): Su kalantoru ense-lersek, dünyalIgI dogrulturuz. 我们要是能抓住这个大款，我们就能发一笔财。
[bookmark: ]kalas(罗) is. 粗而长的木料,方木;木板;椽子◇~ gibi 粗糙的
[bookmark: ]kalastra [kala' stra](意) is. 艇垫架
[bookmark: ]kalavra is. ❶穿得破旧不堪的鞋 ❷皮件，皮制品
[bookmark: ]kalay is. ①〈化〉锡(Sn) ❷锡箔:~ yap-ragI 锡箔 ❸【转】(指人掩盖实质的)外表，假象 ❹【俚】骂,责骂◇(-e) ~ kaplamak镀锡,包锡,挂锡(-e) ~ɪ atmak(或 bas-mak, cekmek, sallamak)大骂,臭骂: Ne-den kalayI atIp duruyorsun amca? 叔叔,你 干 吗 不 停 地 骂 人? Sarhos adamcocukları görünce kalayı basmıs. 那个人喝醉了，见了孩子就骂。~I yemek 挨骂
[bookmark: ]kalaycɪ is. ❶白铁匠,白铁工 ❷【转】骗子，伪君子 ❸【俚】爱骂人 的人 ◇~körügü gibi nefes almak 大口喘气,呼哧呼哧地喘气 ~ osurugu gibi araya gitmek【粗】被噪音搞得不能集中精力，被吵吵得什么也听不见
[bookmark: ]kalaycɪlɪk,-gɪ is. ①白铁工的工作(手艺)❷【转】欺骗，冒充
[bookmark: ]kalaylamak (-i) ❶镀锡,包锡,挂锡 ❷【转】隐瞒(缺点、错误等)，伪装 ❸【俚】大骂,臭骂: Su hɪyara bak, önüne gelenikalaylɪyor. 瞧这个蠢货,见谁骂谁。◇ka-laylayIp kalaylayIp basmak 大骂,臭骂
[bookmark: ]kalaylanmak (nsz) kalaylamak 的被动态
[bookmark: ]kalaylatmak (-i, - e) kalaylamak 的使动态
[bookmark: ]kalaylɪ s. ❶镀锡的:~ sac 镀锡铁板 ❷含锡的 ❸【转】伪装的，虚伪的，华而不实的:Dișɪ kalaylɪ, ici alaylɪ.【成】华而不


[bookmark: ]实;金玉其外,败絮其中。◇~ kaptan suicmek【俚】娶亲友的女子为妥:KomsukIzI almak, kalaylI kaptan su icmekgibidir. 娶邻家女为 妻 可 靠。◆Kalaylɪbakɪr küflenmez. 镀锡铜器不生锈,身正不怕影子斜。
[bookmark: ]kalaysiz s. ①未镀锡的,锡箔脱落的 ❷不含锡的 ❸【转】自然的，无矫饰的
[bookmark: ]kalben [ka' lben](阿) zf. 衷心地,真心地,由衷地: Seni kalben sever. 他真心爱你。
[bookmark: ]kalbetmek(-i)使变成,使变为,使转变为
[bookmark: ]kalbî [kalbiː](阿) s. ❶真心的,衷心的,发自内心的: Benim sevgim kalbîdir. 我的爱是发自内心的。❷心的，与心有关的
[bookmark: ]kalbur (阿) is. 粗筛:~ makinesi 簸谷机◇~ gibi 像筛子眼似的,布满窟窿的 ~acevirmek 使满是窟窿: Hepsi de aynI an-da ates ederek hedefi kalbura cevir-mislerdi.大家几乎是同时开火，把靶子打得满是窟窿。~ dan dökülür gibi 大雨如注 ~a dönmek 变得 满 是 窟 窿 ~ dangecirmek ①过筛子,筛净 ②筛选,经过严格筛选 ~ la su taşımak 竹篮打水一场空:Burada market acılmaz; kalburla sutașImayIn.这里不能开超市，你不要竹篮打水一场空。
[bookmark: ]kalbur altɪ is. 筛出物,糠,麸皮
[bookmark: ]kalburcu is. ❶制作或出售粗筛的人 ❷用粗筛筛(谷物)的人
[bookmark: ]kalbur kemigi is.〈解〉筛骨
[bookmark: ]kalburlamak (-i)筛,筛净,筛选,过筛
[bookmark: ]kalburlanmak (nsz) kalburlamak的被动态
[bookmark: ]kalburlatmak (-i, - e) kalburlamak 的使动态
[bookmark: ]kalbursu s.〈解〉筛状的
[bookmark: ]kalbur üstüs. 突出的,杰出的:~ simalar著名人物；杰出人物 ~ tabaka 显贵阶层kentin~ zenginleri城里数得上的富人◇~ gelenlerden olmak 脱颖而出 ~ kal-mak(见 ~ gelenlerden olmak) ~ negelmek(见 ~ gelenlerden olmak)
[bookmark: ]kalcɪ is. 熔炼工
[bookmark: ]kalça is.髋,髋部:~ kemigi髋骨,胯骨,股骨◇~ sallamak【俚】(女人)扭动腰肢
[bookmark: ]kalçalɪ s. ❶有(···样的)臀部的 ❷肥臀
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[bookmark: ]的，宽臀的
[bookmark: ]kalçalɪk,-gɪ is.(鼓手为防止鼓磨破衣服而缝在裤子左臀部的)皮垫
[bookmark: ]kalçasɪz s. ❶无臀部的 ❷臀部瘦小的
[bookmark: ]kalçete [kalçe' te](意) is. 捆帆绳,束帆绳；编织绳
[bookmark: ]kaldera is.〈地〉破火山口,巨火山口
[bookmark: ]kaldɪraç,-cɪ is.〈物〉杠杆,杆,臂,柄:~kolu 杠杆臂
[bookmark: ]kaldɪrak,-gɪ is. 绞盘,绞车;起货机;起重机:~ gezgeni起重小车
[bookmark: ]kaldɪran is.〈解〉提肌
[bookmark: ]kaldɪrɪcɪ is.〈技〉起重器,千斤顶
[bookmark: ]kaldɪrɪlɪs is. kaldɪrɪlmak 的动名词
[bookmark: ]kaldɪrɪlma is. kaldɪrɪlmak 的动名词: esa-retin ~sɪ 废除奴隶制度 manilerin ~ sl〈军〉排除障碍物,平毁障碍 sahıs mül-kiyetinin ~sɪ 消灭私有财产
[bookmark: ]kaldIrIlmak  ( nsz) kaldIrmak 的被动态:AynI limandan, aynI sefer icin yanyana iki vapur kaldIrIlacak. 从同一港口同一航班将同时发两艘轮船。Bu paragecerlikten kaldɪrɪldɪ. 这种货币已不再流通。 Kazada yaralılar hastaneye kaldı-rIldI.在事故中受伤的人都被送进了医院。
[bookmark: ]kaldɪrɪm is. ❶ kaldɪrmak 的动名词 ❷铺筑过的路面：~tașI (铺路用的)圆石，鹅卵石 tas ~ 卵石路面 Araba bozukkaldırımların üstünde sallanıyor. 车子在破碎的路面上颠簸而行。❸人行道，便道: Kaldırımları arabalar tutmustu,yayalar caddeye iniyordu. 汽车占据了便道,行人 纷 纷 走 到 马 路 上。 Yayalarkaldırımdan yürümeli. 行人要走人行道。❹浅石滩◇~ asɪndɪrmak 闲逛,瞎溜达 ~cicegi【谑】路边野花，浪荡女，婊子，妓女，街头应召女郎 ~ cicekleri【俚】酒后摔伤的伤痕 ~ cignemek(在城市生活)增加阅历 ~ dösemek 铺路 ~ kargasɪ【俚】经常闲逛的人 ~ kasırgası【俚】①浪荡的,没有品位的，不体面的 ②野鸡，街头应召女郎~kuşu【俚】①街头扒手，劫道的②街头拉客 的 妓 女，野鸡，街头 应召 女 郎 ~mühendisi【谑】街头流浪汉: Hayrola buzaman buralarda kaldırım mühendisigibi ne dolașɪyorsun? 怎么回事? 这个时候你在这 里瞎晃 荡 什么 呢?(-e)~


[bookmark: ]mühendisligi düşmek【谑】流落街头,沦为街头流浪汉: Herkes alacagɪnɪ aldɪ; bula-cagını  buldu,  bize  de  kaldırımmühendisligi düs-tü. 别人都如愿以遂,而我 们 却 沦 落 街头。 ~ süpürgesi(或süprüntüsü,yosmasɪ)【谑】浪荡女,婊子,妓女,街头应召女郎 ~a düşmek ①失去价值，失去意义 ②临街甩卖，沦为地摊货~larɪ arşɪnlamak(见 ~ aşındırmak)
[bookmark: ]kaldɪrɪmcɪ is. ❶铺路工 ❷游手好闲的人，无所事事的人 ❸【俚】小偷，扒手；痞棍: Senin gibi kaldIrImcIlarI cok gördükbiz oglum!小子!像你这样的扒手,我们见的多了！
[bookmark: ]kaldɪrɪmcɪlɪk, - gɪ is. ❶铺路工作 ❷游手好闲，无所事事 ❸【俚】扒窃；偷窃，行窃
[bookmark: ]kaldɪrɪmlanmak(nsz) (用石块、木块等)铺砌(道路、场地等)
[bookmark: ]kaldɪrɪmlɪ s.(用石块或别的块料)铺砌的:~ sokaklar铺砌好的街道
[bookmark: ]kaldɪrɪmsɪ s. 鳞(片)状的:~ doku〈解〉扁平上皮
[bookmark: ]kaldɪrɪmsɪz s. 没铺砌的
[bookmark: ]kaldɪrɪs is. kaldɪrmak 的动名词
[bookmark: ]kaldır kaldır etmek(-i) ❶敬重,崇拜❷珍视，爱不释手
[bookmark: ]kaldɪrma is. kaldɪrmak 的 动名词: ~cihazɪ 起重设备 ~ kolu 杠杆 ~ köprü吊桥 ~ kuvveti〈物〉牵引力 Bu ilâclar veüc günlük dinlenme onu yataktankaldırmaya yetecek. 吃下这些药,再休息三天，他就可以下床了。
[bookmark: ]kaldɪrmacɪ is.【俚】小偷,扒手: Dikkatet, kaldırmacıya rast gelirsen bittigingündür.你要当心点儿，要是有一天遇上了扒手，你就完了！
[bookmark: ]kaldɪrmaç is. 铲车,叉式升降机,升降叉车
[bookmark: ]kaldɪrmak (-i) ❶搬起,举起,抬起,扬起: serefe kadeh ~ 干杯;为荣誉举杯 toz~ 扬起尘土 Köpek bi r tavşan kaldɪrdɪ.狗叼起了一只兔子。Gözlerini yüzümekaldɪrdɪ. 他抬起头盯着我的脸。Rüzgârkâgɪdɪ havaya kaldɪrdɪ. 风把纸吹到了空中。 ❷掀起,揭开,打开: jaluzi~ 打开百叶窗 kapak ~ 掀起盖子 Damat, gelininduvagını kaldırdı. 新郎揭去了新娘的盖头。❸移动，搬运，运送；移开，挪开，拿
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[bookmark: ]走: Duvardaki tabloyu kaldIrmIs. 他把墙上的 画 摘了。Sandɪg₁ ortadan kal-dIrIn.你们把箱子抬走！❹送往，送到：Yaralanan işcileri hastaneye kaldIrdI-lar.他们把受伤工人送到了医院。⑤使动身,使启程,使启航,使赶路:Atɪ dört nalakaldɪrdɪ. 他 策 马 疾 驰。 Vapuru geckaldɪrdɪlar. 他们推迟了轮船启航时间。Hemen ordularınI kaldIrdIlar. 他们命令部队立即行军。⑥承受，忍受，负担；适用：Bu piring fazla su kaldırıyor. 这种稻子喜水。 Bu araba bu yükü kaldırmaz. 这辆车运不了这么重 的东西。O， sakakaldırmaz bir insandır. 他是个开不起玩笑的人。 Bu sözleri kaldɪramam. 这番话我不能忍受。⑦大量购买，批发：Sekiztop kumas kaldɪrmɪs. 他买了 8 匹布。❸解散,取缔,废除,取消:ablukayɪ ~ 取消封锁 kanun~ 废除法律 meclis ~ 解散议会 olaganüstü hâli ~ 解除紧急状态9 加 高, 添加: Duvarı yarım metrekaldɪrdɪlar. 他们把墙加高了半米。 Bukumas fazla süs kaldırmaz. 这种布料不宜加太多的装饰。⑩叫醒，使起床；使下床: Beni saat sekizde kaldɪrɪn. 请在 8 点钟叫醒我。 Hic uyuyamadim. Her daki-ka gelip kaldıracaklar sanıyordum.Ama iste sabahı ettik. 我一点儿也睡不着，总以为他们随时会来叫我起来，就这样熬了个通宵。①【俚】劫持，绑架：KIZIda ga kaldɪrdɪlar. 他们绑架了那个姑娘。⑫ 带 走, 赶走: Hemen beni gözününönünden kaldɪrdɪlar. 他们立刻把我从他跟前带开了。  ⑬埋葬,安葬: Zavallɪyɪbugün kaldɪrdɪk. 我们今天把那个可怜人掩埋了。  ⑭收(集): harman~ 打场kişlIk giyecekleri dolaba ~ 把冬装收到衣柜里 ürün ~ 收庄稼 Annem kɪslɪk el-biselerimi katlayIp kaldIrdI. 妈妈把我过冬的衣服叠好收了起来。⑮使起义，使造反,煽动 ⑯派遣,委派: On u görevindenalIp baska yere kaldIrdIlar. 他被撤职调到别的地方。⑰使痊愈，使好转：Bu ilâçonu yataktan kaldɪrdɪ. 这副药使他痊愈了。  ⑱ 使 感 到 恶 心: llâç midesinikaldɪrdɪ. 他吃了这个药感到恶心。 ⑲【俚】扒 窃 ◇kaldıramayacagı işi sırtla-


[bookmark: ]m ağa calışmak 试图做力所不及的事情
[bookmark: ]kaldɪrtmak (-e, - i) kaldɪrmak 的使动态: Yerden halɪyɪ kaldɪrttɪ, 她让人把地毯从地上掀了起来。
[bookmark: ]kale(阿) is. ①城堡,堡垒,要塞:O dergieski edebiyatçIlarIn kalesidir. 那份杂志是旧文人的堡垒。❷〈体〉球门 ❸(国际象棋的)车◇~ gibi ①庞大而坚固的(建筑物) ②【转】可 靠的(人) ~ yi icindenfethetmek 从内部攻破堡垒
[bookmark: ]kalebent, - di(阿-波) is.【旧】在城堡服刑不得外出的囚犯
[bookmark: ]kalebentlik, - gi is. ①【旧】土耳其旧刑法中刑罚的一种，囚禁和流放合二为一，一般适用于某些政治犯 ❷关押在城堡里
[bookmark: ]kaleci is.〈体〉守门员:Maçın sonuna ka-dar acıkgöz kaleci kaleye gol attırmadı.守门员机警过人，直到终场力保大门不失。Sag bek topu ıska gecti; kaleci yaka-ladI.右卫球员的一脚射门没有射中，被守门员扑住了。
[bookmark: ]kalecilik, - gi is.〈体〉守门;守门员资格
[bookmark: ]kalem(阿) is.  ❶笔:~ resim 笔墨画~ in agzɪ(或 ucu)笔尖 boya ~i 彩绘笔dolma ~ 钢笔 kursun~ 铅笔 ❷笔状物:~ kas柳(叶)眉 ~ kulaklɪ长耳的,尖耳的(马、鹿等)❸凿子，錾子，刻刀：bakɪrcɪ ~i 铜匠刻刀 heykeltɪras ~i 雕刻刀 marangoz~i木匠凿子 tașCI ~i 石匠用的凿子 ❹(政府机关中处理文牍工作的)办公室:~ odasɪ 办公室;办事处 nüfus~i人口登记处，新生儿登记处 ❺种，类；条,项目;账目:üc ~ erzak 三样干粮 bes~ ilâc 五副药 lki milyon tahsisat baskakalemlere nakledildi. 200万拨款被挪作他用。❺【转】文字，书面；文笔；写作风格，写作能力:~ savasɪ 笔墨官司 ⑥【转】作家◇~açmak ①削铅笔 ②把翎等削成笔~ arkadaşɪ笔友~ beyi【旧】文牍,主簿,书记官~ calmak 写(-e) ~ cekmek 删除,划掉:O sayfaya kalem cekiver. 快把那页划掉!~ darbesi 用笔做的标记 ~efendisi【旧】文牍,主簿,书记官 ~ erbabɪ作家 ~ gezdirmek 修改,润色~ kaşlɪ 一字眉的 ~ oynatmak ①写文章,耍笔杆:Hakkımda kalem oynatanlar gercegiögrenince her hâlde utanmıslardır. 那些
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[bookmark: ]编排我的人在了解事实之后也许感到了羞愧。②(偷偷或私自)改写，修改，涂改：Kararlaștırdıgımız   esya   listesindekalem oynatIldIgI ortaya cIkInca kavgaoldu.我们决定的物品清单被私下修改了，事情败露之后发生了争吵。~parmaklI手指修长的 ~ sahibi 笔杆儿，文笔好的人~ yontmak 削铅笔 ~ yürütmek 写,画,起草(-i) ~ e almak (见 ~ yürütmek):rapor ~e almak 起草报告 roman ~ealmak 写小说 ~e almamak 不重视,认为不值一提: Onun görüslerini hic kalemealmamIslar.他的观点一点儿也没有受到重视。~e gelmek 可以写,值得写,可以描述, 值 得 描 述: Söylediklerinin içindekaleme gelir bir lâkɪrdɪ yok. 他说的话没有一句 可 以 写 出 来。 Oraya varɪncakaleme gelemeyecek feci manzaralarlakarşɪlaşmɪştɪm. 一到那里我见到了一幕幕难以言表的惨状。~e girmek 去登记:Cok sevișirlerdi, beraber bir kalemegirmisler, ölünceye kadar can ciger! 他们相爱了，一块儿去登记，相亲相爱，至死不渝。~e(kagɪda) sarɪlmak 立即动笔,马上写: Hemen kaleme sarIldI. Bir haftaher gece calIşmak suretiyle hikâyesinibitirdi.他立即动笔，利用一周晚上时间写完了小说。~i güclü 妙笔生花 的:~igüclü bir yazar 一位妙笔生花的作家 ~iolmak 具有···样的文笔,具有···样的写作风格(或能力): Kuvvetli kalemi var. 他的文笔很有好。~i kuvvetli(见 ~i güclü)(-in) ~ inden cɪkmak 出自某人的手笔,作者为某人 ~ inden kan damlamak 妙笔生花; 文 笔 感 人 ~ iyle yasamak (或gecinmek) 笔耕为生
[bookmark: ]kalem aşɪsɪ is. (嫁接用的)细枝,接穗
[bookmark: ]kalembek, - gi is. ❶伽罗木,沉香木 ❷埃及玉米
[bookmark: ]kalemdan (阿-波) is. 文具盒
[bookmark: ]kalemen(阿) zf. 书面地,笔述地
[bookmark: ]kalemis(希) is.〈动〉灵猫(Viverra)
[bookmark: ]kalem isi is. ve s. 手写,手书;手工雕刻(的)
[bookmark: ]kalemkâr [kalemkâːr](阿-波) ❶(内外墙及天花板)装饰家 ❷在金属器皿上用刻刀进行装饰加工的人


[bookmark: ]kalemkârlɪk, - gɪ is. ❶(内外墙及天花板)装饰 ❷金属器皿上的錾花錾字
[bookmark: ]kalemlik,-gi is. 笔筒,铅笔盒,文具盒
[bookmark: ]kalemsor(阿-波) is.(粗制滥造的)多产作家或记者；写批评文章者，批评家，争辩家
[bookmark: ]kalemtɪraş is. 铅笔刀,削鹅毛笔小刀
[bookmark: ]kalemtıraşçɪ is. 制售铅笔刀的人
[bookmark: ]Kalender is.(中亚伊斯兰教苏菲派)苦修者，流浪的苦行僧
[bookmark: ]kalender s. 生活朴素的,举止谦恭的
[bookmark: ]kalenderce [kalende' rce] s. ve zf. 谦恭的，朴实的
[bookmark: ]kalenderî [kalenderiː](波) is. ①一种民间诗歌 ❷(生活)朴素，(举止)谦恭
[bookmark: ]Kalenderiye öz. is.(中亚伊斯兰教)海达里耶教团
[bookmark: ]kalenderlesmek (nsz) 生活朴素,举止谦恭
[bookmark: ]kalenderlik, - gi is. (生活)朴素,(举止)谦恭
[bookmark: ]kalensöve (阿) is. ①【旧】(手艺人戴的一种)尖顶帽 ❷〈植〉根冠
[bookmark: ]kaleska [kale' ska](俄) is. 四轮轻便敞篷马车
[bookmark: ]kaleta[kale' ta](意) is. 饼,烘饼:~ unu(用烘饼或干面包皮制成的)面包渣
[bookmark: ]kal etmek(-i) 冶炼;提炼,精炼(金属)
[bookmark: ]kaleví [kaleviː](阿) s.〈化〉(含)碱的,碱性的:~ akümülatör 碱性电池 ~ reak-siyon 碱性反应
[bookmark: ]kalevilesme is.〈化〉❶ kalevilesmek的动名词 ❷(弱)碱性；碱度
[bookmark: ]kalevilesmek(nsz)〈化〉变为(弱)碱性
[bookmark: ]kalevilestirmek(-i) kalevilesmek 的使动态
[bookmark: ]kaleydoskop (法) is. 万花筒
[bookmark: ]kalfa [ka' lfa](阿) is. ①(地位介于学徒与师傅之间的)工匠: beraber ~sī 理发员eczacı ~sı药剂员,助理药剂师 ❷(建筑工地的)工头，监工 ❸【旧】(内宫)女总管，(大户人家的)女管家: Evin icinde yaşlɪbir kalfa ve bir besleme ile kalmIstI. 家里只剩下他和一位老管家婆，还有一个家养的女佣。❹【旧】(小学的)助教 ❺接送孩子上下学的人
[bookmark: ]kalfalɪk,-gɪ is. 工匠、监工、管家等的地位、差事或薪水


[bookmark: ]965	kalgay/kalIp


[bookmark: ]kalgay is. 童子军指挥
[bookmark: ]kalgɪmak (nsz)【俗】❶跳,蹦;腾跃: Atkalgɪdɪ, 马腾空 而起。 Yunus balɪklarɪkalgIyor.海豚群正在跳跃前进。❷气得跳起来，暴跳如雷
[bookmark: ]kalhane is.金属冶炼厂,金属冶炼车间
[bookmark: ]kalIcI s.永久的，持久的，固定的，非临时的,常设的:~ barɪs 持久的和平~ bi r ar-magan 常设奖项 ~ kar 终年积雪 Kalɪcɪbir cözüm bulamadIk, buz üstüne yaziyazIyoruz.我们没有找到永久的解决办法，白忙活了。
[bookmark: ]kalɪcɪlɪk, - gɪ is. ❶永久,持久,常设 ❷〈物〉磁导，顽磁性
[bookmark: ]kalɪç, - cɪ is.【俗】镰刀
[bookmark: ]kalɪk,-gɪ I s. ①剩余的,多余的 ❷短缺的，不满的；有不足的，有缺陷的 Ⅱ is.①老姑娘，老处女 ❷剩余物，剩余部分❸缺点，缺陷
[bookmark: ]kalɪklɪk,-gɪ is.【俗】缺点,不足
[bookmark: ]kalɪm is. kalmak 的动名词: en uygun-larɪn ~ɪ适者生存ölüm ~ meselesi(或sorunu)生死问题，生命攸关的问题，极端重要的问题ölüm ~ savasɪ 殊死战斗,生死存亡的战斗
[bookmark: ]kalɪmlɪ s. ①持久的,耐用的 ❷永生的,永恒的
[bookmark: ]kalɪmlɪlɪk,-gɪ is. ①持久性,耐用性 ❷永生，永恒
[bookmark: ]kalɪmsɪz s. 非持久的,不耐用的,临时的,暂时的；短命的，昙花一现的，瞬间的
[bookmark: ]kalɪn¹ s. ❶粗的:~ agac粗树 ~ iplik 粗线 ❷厚的:~ dudak 厚嘴唇~ duvar 厚厚的墙 ~ kitap 厚厚的书 ~ kumas 厚厚的面料 ❸(声音)浑厚的：~ses 浑厚的声音 ~ ünlü〈语〉后列元音 ❹浓密的:~bir duman tabakasI 浓烟 ~ bir kas浓眉❺丰满的:~ bacak 丰满的小腿,粗腿 ⑥粘稠的 ⑦【俚】富有的，有钱的，殷实的：Herif, kalIn, günde yüz papel eritiyor.这小子很有钱，一掷千金。◇~kafalI 理解力差的,笨的,脑筋迟钝的:A sen de nekalın kafalı herifsin. Bunda anlamaya-cak ne var?你真是个木头脑袋，这有什么弄不懂的? Bu kalın kafalı adama ger-cekleri anlatmak imkânsIzdIr. 这个人是个木头脑袋，你跟他说不清楚。~kafa-


[bookmark: ]lɪlɪk 愚笨,脑筋迟钝
[bookmark: ]kalɪn² is. 财礼,彩礼: Babam senden cokmu istedi kalɪnɪ? 难道我父亲向你要了许多彩礼吗?
[bookmark: ]kalin bagɪrsak, - gɪ is.〈解〉大肠
[bookmark: ]kalInlaşmak  (nsz) ❶变粗: Fidanlargittike e kalɪnlașɪyor. 小树越长越粗。 ❷变厚: Bu kumas yIkanInca kalInlastI. 这种布料一洗就会变厚。❸变得浑厚 ❹变得浓 密  ❺ 变 得 丰 满: Vücudu yas-landɪkca kalɪnlașɪyor. 随着年龄的增长,她的体态也日益丰满。⑥变得黏稠 ⑦【俗】(头脑)变得迟钝: Kafasɪ kalɪnlastɪ.他的头脑变得迟钝了。
[bookmark: ]kalɪnlaştɪrmak, (-i) kalɪnlaşmak 的使动态
[bookmark: ]kalInlatmak(-i) 见 kalInlaștIrmak
[bookmark: ]kalɪnlɪk, - gɪ is.  ① 粗: Parmaklarɪndemirleri bilek kalInlIgIndadIr. 铁 辐条有手腕粗细。 ❷厚度: kitabɪn ~1 书的厚度 ❸浑厚 ❹ 浓密 ❺丰满 6 黏稠⑦【俗】迟钝
[bookmark: ]kalɪnmak (nsz) kalmak 的无主态: Ora-da kac gün kalınacak. 在那里要停留几天。 Yaz günü bu sicak yerde kalınırmI?夏天，这么热的地方，能住人吗?
[bookmark: ]kalɪntɪ is. ①剩余(物),残留(物),残骸,残余: ordun ~sɪ 残余 部 队 uçaklarɪn~sI 飞机残骸 Bu haber umudunun sonkalɪntɪsɪnɪ da yok etmişti. 这个消息使他的最后一线希望也破灭了。❷遗迹，遗址，废墟: saray ~SI 宫殿的遗址 ❸痕迹:Yüzünde yorgunluk kalIntIsI var. 他的脸上带着几分倦意。
[bookmark: ]kalm yag is. 润滑油
[bookmark: ]kalɪp,-bɪ(阿) is. ❶铸模,模子,模型,印模,模板,模具:~ la basma resim 版画~ tan dövme〈技〉模压成形,模锻 ana ~样板，靠模，仿型模 disi ~阴模，下模dökmeci ~ɪ 铸模 erkek ~ 阳模,上模harf ~1字模 pasta ~1 蛋糕模子 ❷楦子,楦头:ayakkabɪ ~I 鞋楦 sapka ~ɪ帽楦 ❸图案，样式，样板，(裁剪用的)纸样：~ demiri (书籍封面的)压印图案 bicki~I 纸样 elbise ~I 衣服纸样 ❹(一)块儿;条块状物:~ sigarasɪ【旧】机制卷烟bir~ sabun 一块肥皂 iki ~ peynir 两


[bookmark: ]kalIpcI/ kali[bookmark: ]966



[bookmark: ]块乳酪 sabun ~1肥皂块儿 ❺【转】外表,外形,外观:KalIbIna bakarsan, aslan gi-bi. 看他的样子挺威猛的。Kalɪbɪ iri amaiçi kof. 外强中干。Kalıbına bakan seninböyle kaba sovan olduğunu hic tahminetmez.看外表谁也想不到你是这么外强中干。6(在软的物体上留下的)痕迹，印迹⑦【旧】圈套,骗局,诡计◇~ baglamak 搭拱架，搭临时穹顶支架 ~ gibi ①平整的，规 整 的, 规 矩 的: Pantolon kalɪp gibiütülü.裤子熨得非常平整。②不动声色的~ gibi gelmek(或 oturmak)(衣服)刚好合身: Ceket kalıp gibi geldi. 上衣刚好合身。~ gibi serilmek(因疲劳而)四肢舒展地躺着 ~ gibi uyumak 睡得像根木头,沉睡 ~ gibi yatmak一动不动地躺着,静卧~ kesilmek ① 若 无 其 事: Mandalıngürültüsü, kanadın gIcIrtIsInI duyuncahemen yerine dönmüs, yatmIs, kalIpkesilmişti. 他一听到门响,立刻回去躺下,像没事儿人一样。②惊呆，吓呆，呆若木鸡~ kɪyafet 外表,外形: Ne adɪnɪ sanɪnɪ, nekalIbInI kIyafetini, ne oturup kalkIsInI,ne huyun u begenirim. 我不喜欢他的名声、他的相貌、他的言谈举止和他的脾气。~a cekmek ①楦(鞋帽等),撑紧 ②用模子定型③【俚】性交,交媾 ~a dökmek ①铸造,浇铸 ②【转】想办 法(解决)~agecirmek(见 ~a cekmek) ~a gelmek【旧】上当,中圈套 ~a koymak (或 vur-mak)(见 ~a cekmek) (-in) ~I cɪkmak留下痕迹: Kar üstünde ayagın kalıbıcɪktɪ.  雪 地 上 留 下 了 脚 印。 ~1degistirmek(或 dinlendirmek)【俚】死:llãc verdiler, kan aldılar ise de fayda et-medi. Bir hafta sonra kalIbI dinlendir-di.开了药，抽了血，可是不管用，一个星期之后他还是死了。~1~ma严丝合缝，大小刚好 ~I kɪyafeti yerinde 衣冠楚楚的,一表人才的 ~mɪ almak 制模,造型 (-e)~inɪ basmak ①证实,证明:Kɪzɪn namus-lu olduguna ikimiz kalıbımızı basarız.我们俩都可以证明这个姑娘是正派的。②热情支持 ~mɪ sökmek 拆拱架 ~mɪ n ada-mI olmamak 徒有其表: Baskan hicbir isbaşaramadI, kalIbInIn adamI degilmis.总裁一事无成，他原来徒有其表。~tan


[bookmark: ]~a almak 复制模型 ~ tan ~a girmek①随机应变，圆滑②经常变换工作 ③(工作性质)经常变化 ◆Kalıp kıyafetle adam,adam olmaz, 人不能只靠外表。
[bookmark: ]kalɪpçɪ is. ①制售模子(楦子)的人 ❷制造铸件的人 ❸造砂工，翻砂工；压模工 ❹【转】骗子，爱施诡计的人
[bookmark: ]kalɪpcɪlɪk, - gɪ is. ① 制售模子(楦子)❷制造铸件 ❸造砂，翻砂；压模 ❹【转】欺骗，诡计
[bookmark: ]kalɪplamak (-i) 用模具使成形,用模子做, 浇 铸, 楦: Ayakkabici ayakkabɪyɪkalɪpladɪ. 鞋匠楦了鞋子。
[bookmark: ]kalIplanmak (nsz) kalIplamak 的被动态: Sapka kalɪplandɪ. 帽子楦过了。
[bookmark: ]kalɪplaşmak (nsz)定型,(形式)固定,一成不变◇kalɪplaşmɪş sözler 老生常谈,陈词滥调 kalɪplaşmɪş iyelik〈语〉固定属格(如:bir, bir-i, bir-i-si; kim, kim-i, kim-i-si; Vaktiyle güzel ipekliler varmIs.)
[bookmark: ]kalɪplatmak (-i, - e) kalɪplamak 的使动态
[bookmark: ]kalɪplayɪcɪ is. 成型工人
[bookmark: ]kalɪplɪ s. ①用模子制成的,浇铸的;楦过的:~ sapka 楦过的帽子 ❷【转】(形状)规则的,规整的◇~ kɪyafetli 衣冠楚楚的,一表人才的
[bookmark: ]kalɪpsɪz s. ①不是用模子制成的;未楦过的 ❷【转】(形状)不规则的，不规整的◇~kɪyafetsiz 衣冠不整的,其貌不扬的
[bookmark: ]kalɪş is.  kalmak 的 动 名 词: Buradakalışım uzun sürmez. Gidip agabey-lerimi arayacagım. 此处不可久留,我得去找我的哥哥们去。
[bookmark: ]kalɪt is. ①遗产,遗物 ❷【转】遗风
[bookmark: ]kalitbilim is.(生)遗传学
[bookmark: ]kalɪtçɪ is. 继承人
[bookmark: ]kalɪtɪm is.〈生〉遗传
[bookmark: ]kalɪtɪm bilimi is. 遗传学
[bookmark: ]kalɪtɪmsal s. 遗传的
[bookmark: ]kalɪtlanma is.〈生〉遗传
[bookmark: ]kalɪtsal s. 遗传的:~ hastalɪklar 遗传病~ karakterler 遗传特征~ özellikler 遗传特征
[bookmark: ]kali¹,-ii(阿) is. ①〈植〉钾沙蓬,钾猪毛菜 ❷〈化〉(氧化)钾，苛性钾 ❸卡里地毯
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[bookmark: ]kali²(阿) is. ①根除,根绝,彻底铲除 ❷拔出,拽出◇~ etmek ①根除,彻底铲除 ②拔出，拽出
[bookmark: ]kaliborit (法) is.〈化〉硼钾镁石
[bookmark: ]kalibre [kali' bre](法) is. (子弹、炮弹的)直径，弹径；(枪炮的)口径，内径
[bookmark: ]kalice¹ is. 小块地毯
[bookmark: ]kalice²(西) is. ❶〈地〉钙质层 ❷〈化〉生硝，智利硝
[bookmark: ]kalifiye (法) s. 有高级技能的,工作熟练的:~ isci 熟练工人
[bookmark: ]kaliforniyum [kalifo' rniyum] is.〈化〉锎(Cf)
[bookmark: ]kaligraf (法) is. 书法家
[bookmark: ]kaligrafi (法) is. 书法;写字的艺术
[bookmark: ]Kalimantan öz. is. 加里曼丹岛(亚洲)
[bookmark: ]kalinis  (希) is. <动>矶鹞,小嘴鸻(Charadrius morinellus)
[bookmark: ]kalinit (法) is.〈化〉纤钾明矾
[bookmark: ]kalinos (希) is.<动>欧洲河鲈鱼(Perca fluviatilis)
[bookmark: ]kalipso (法) is. 加利骚舞;加利骚舞曲(起源于牙买加)
[bookmark: ]kalite (法) I is. 质量,质地:~ si olanbir yazar 一位高水平的作家 ~ kontrolü质量控制 Bu kumașın kalitesi cok iyi-dir.这块布的质量很好。Ⅱ s.优质的：~mal 优质产品 ~ sarap优质葡萄酒
[bookmark: ]kaliteli s. 优质的,上乘的:~ eser 上乘的艺术作品~ kagıt 优质纸张~ teknik ele-manlar专业水平的技术人员 yüksek ~ürünler 高质量的产品
[bookmark: ]kalitesiz s. 劣质的:~ mal 次品,劣质货
[bookmark: ]kalitesizlik, - gi is. 劣质
[bookmark: ]Kalkan öz. is.〈天〉盾牌座
[bookmark: ]kalkan¹ is. ①盾(牌);〈动〉甲壳 ❷【转】保护人，后台
[bookmark: ]kalkan² is.〈动〉大菱鲆(Scophtalmus maximus)
[bookmark: ]kalkan bezi is.〈解〉甲状腺
[bookmark: ]kalkan böcekleri c. is.〈动〉叶甲科(昆虫)(Cassidae)
[bookmark: ]kalker (法) is.〈地〉石灰石,灰石岩:~tüfü<地>(石) 灰化 ~ yumrusu<地>(石)灰结核
[bookmark: ]kalkerleşmek (nsz) 石灰化,成为钙质
[bookmark: ]kalkerli s. 石灰质的,钙(质)的,含钙的


[bookmark: ]kalkersiz s. 不含钙的,非钙质的
[bookmark: ]kalkɪk s. 翘起来的:~ burun 翘鼻子 ~gözler 凸(出的)眼睛,蛤蟆眼 ~ kașlar 竖立的眉毛 Rafɪn bir yanɪ biraz kalkɪk. 书架的一边有点儿翘。Saclarɪ diken gibikalkɪk. 他的头发竖立着。
[bookmark: ]kalkɪklɪk,-gɪ is. 翘
[bookmark: ]kalkIndIrmak (-i) kalkInmak 的使动态
[bookmark: ]kalkɪnɪş is. kalkɪnmak 的动名词
[bookmark: ]kalkɪnma is. kalkɪnmak 的动名词:~bankasI 发 展 银行 ~ devresinde olanmemleketler 发展中国家 ~ hızı 发展速度 ~ programɪ 发展计划 ekonomik ~经济振兴
[bookmark: ]kalkɪnmak (nsz) ❶开发,振兴,发展,崛起 ❷好转，恢复，壮大起来；健康得到恢复: Bu firma batmak üzere iken yenimüdürün çabasɪyla kalkɪndɪ. 新经理上任后使将倒闭的公司形势出现好转。Has-ta hayli kalkɪndɪ. 病人好多了。 ❸开始做，试图做
[bookmark: ]kalkɪs is. kalkmak 的动名词:~ sahasɪ(飞机)起飞场 sakuli ~ 垂直起飞◇~agecmek(飞机)起飞
[bookmark: ]kalkɪşmak (-e) ①勉强做;试图,企图:Hastalığını düşünmeyerek ev i badanaetmeye kalkɪstɪ. 他不顾自己的病痛,硬撑着要把房子粉刷一遍。 lnsan yapamaya-cagı islere kalkɪşmamalɪ. 人不要试图做自己力 不 能胜的事。 Simdi bana agɪzyapmaya kalkIşma, ben seni n nedüşündügünü bilirim. 你甭想糊弄我,你现在想什么我很清楚。❷开始，着手；从事: Polis uzun uzadıya araş-tırmaya, so-rusturmaya kalkɪșɪr. 警察要进行漫长的侦查和讯问。
[bookmark: ]kalkma is. kalkmak 的动名词:~ limanI起航港 erken ~ 早起 Uçagın kalkması-na on dakika var. 离飞机起飞还有十分钟。
[bookmark: ]kalkmak,-ar(nsz) ❶站立,站起;直立,竖起,(动物)后脚直立: Annem yerindenkalktɪ, yanɪma geldi. 母亲站起来,走到我的身边。 At, art ayaklarɪ üzerinekalktɪ. 马直立起来了。 Saygɪ olsun diyekalktI.他站起身来以示敬意。❷起床：
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[bookmark: ]Kalk yavrum, ise geç kalacaksIn. 起床吧! 孩子,你上班要迟到了! Sabah oldu,kalk. 天亮了,起床吧! lstemeye isteme-ye, alt üst olmus yataktan kalktIm. 我极不情愿地从乱糟糟的床上爬了起来。❸起身(离开)，动身，起程；发车，起飞，起锚；(鸟兽等被)惊起,惊飞: Hepsi yerlerindenkalktI, sonra birer birer savuştular. 他们全都站了起来，然后一个个溜之大吉。Bir tavșan kalktɪ. 一只兔子被惊起了。Tren saat onda kalktɪ. 火车已于10点发车。 ❹痊愈: Hasta bir haftaya kadarkalkar.病人一周左右就可痊愈。❺升起,扬起: Balon kalktɪ. 气球升起来了。Tahterevallinin bir tarafı kalktı. 翘翘板的一 端翘了 起来。  ⑥ 搬迁: DIșișleriBakanlɪgɪ buradan kalktɪ. 外交部已经从这里搬走了。⑦被取消，被废除，失效；消亡, 灭 亡: O yasa bu yɪl sonundayürürlükten kalkacak. 这项法律年底将被废除。Sɪkɪyönetim kalktɪ, 戒严已经取消。 Bu âdet coktan kalktɪ. 这种风俗早就没有了。 ❸脱落;消失: Yarann ka-bugu kalktɪ. 伤 口 的 痂 已 经 脱 落。Güneşten bütün  vücudunun derisikalkmIs.太阳晒得他全身蜕了一层皮。Ortü kalktɪ. 盖 布 掉 了。  ⑨ 被 清 除:Ortalɪktan kar kalktɪ. 周围的积雪已经清除掉了。 ⑩ 被收割, 被收 获: Ekinlerkalktɪ. 庄稼已经收上来了。 ⑪(-e) 试图,企图: Hitler bütün komsu devletleriAlmanya' ya ilhaka kalkmIstI. 希特勒企图把所有邻国并入德国版图。lkide birdekalkIp ziyafetler verir. 他动不动就请客吃饭。 Simdi de ticaret yapmaya kalktI.现在他又试图做生意了。⑫起义，造反，叛乱:OsmanlI devrinde Arnavutluk ikidebirde kalkardɪ. 奥斯曼时期,阿尔巴尼亚人经常起义。◇kalk borusu 起床号 kalkgidelim etmek 【俚】偷 窃, 盗 窃 kalkgidelim olmak【俚】不翼而飞,丢失,被窃:Bizim paket, kalk gidelim olmus. 我们的包不见了。 kalk gidelim yapmak【俚】(见 kalk gidelim olmak) kalk git demek驱逐,赶走,轰走: Ne yaparsin, Tanrımisafiri, kalk git denmez ki! 你能怎么办呢?他是真主的客人，不能赶他走。


[bookmark: ]kalkIp gitmek 站起来 就走: Geldigimizdakikadan beri yüzünüekşitip duruyor-sun, eger istemiyorsan kalkıp gidelim.我们一来你就不高兴，你要是不愿意，我们就起来走吧! kalkɪp (kalkɪp) oturmak①坐立不安 ②暴跳如雷，生气，发火：Bahçesinin harap oldugunu görüncekalkɪp kalkɪp oturdu. 他看到园子被毁之后气得暴跳如雷。
[bookmark: ]kalkojen(法) is.〈化〉硫族元素
[bookmark: ]kalkolitik (法) is. ve s. 铜器时代(的)
[bookmark: ]kalkopirit is.〈矿〉黄铜矿
[bookmark: ]kalkozin is.〈矿〉辉铜矿
[bookmark: ]kallavi [kallaːviː](阿) I is. ①〈史〉(大臣使用的一种)头巾 ❷大咖啡杯 Ⅱ s.大的:~ fincan 大杯子
[bookmark: ]kallem is. 见 allem etmek kallem etmek
[bookmark: ]kalles (阿) I s. 不可靠的,不守信用的,奸诈的:Kalleş bi r adam, onunla hic birise girlsilmez. 他这个人靠不住,绝对不能和他共事。Ⅱ is. 骗子,欺骗者: Kallestir,tɪraşına b oş ver. 他是个骗子,他的谎话你别当真！
[bookmark: ]kallesce [kalle' sce] s. ve zf. 欺诈的;不可靠的，不守信的，奸诈的
[bookmark: ]kalleslik, - gi is. 欺骗,欺诈行为;言而无信,失信: Bu is onun kallesligi yüzündenyürümedi.这件事由于他言而无信而未能取得进展。◇~ etmek 欺骗,哄骗,撞骗;言而无信
[bookmark: ]kalma I is. kalmak 的动名词:~ duru-mu〈语〉位格 Babam dügünün savastansonra kalmasinI uygun görmüs. 我父亲认为还是打完仗再举行婚礼为好。Ⅱs.(-den) 流传下来的,遗留的: eskiden ~bir anɪt 古代的纪念碑 babadan ~ ev 父亲留下的房子 Romalɪlardan ~ âdet 罗马人 的 遗 风 Anadolu’ da Selçuk uygar-lIgIndan kalma pek cok yapIt var. 在阿纳多卢有很多塞尔柱文明的遗迹。
[bookmark: ]kalmak,-Ir(nsz) ❶继续保持(或处于)某一地位或状况: cocuk tabiatlɪ ~ 童心未泯 Arkadaslarım gidince yalnız kaldım.朋友们一走，我成了孤身一人。lki geceuykusuz kaldɪ. 他有两个晚上没能入睡。Kitaplar masanın üstünde kaldı. 书还在桌子上。 ❷剩下,留下:Yalnɪz iki dolar
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[bookmark: ]kaldɪ. 只 剩 下 两 个 美 元 了。 BunusormadIgIm adam kalmadi. 这件事我问遍了所有的人。Arkadaşları gemiye git-tiler, o kaldɪ. 朋友们上了船,他留了下来。 ❸(学生)留级: Cocuklarin içindekalanlar da var gecenler de. 孩子们有的留了级,有的升了班。 Oglumun sɪnɪftakaldIgInI duyunca bir hayli canimsIkIldI.听说我儿子留级了，我很窝火。❹存活,在世,幸存: O aileden bi r bucocuk kaldɪ.那家只有这么一个孩子幸存。❺居住，暂住，逗留，过夜，下榻：Bugece nerede kalacaksInIz? 今晚你们住哪儿? Bu otelde kalɪyoruz. 我们住在这家饭店。 Siz nerede kalıyorsunuz? 您住在哪里? ⑥ 耽搁: Kaç saattir nerelerdekaldIn?好几个小时了，你跑哪儿去了?●生活: Cin' de yɪllarca kaldɪ. 他在中国生活了很多年。 Tam bes sene benimle be-raber kaldI.她整整和我在一起生活了五年。 ❸结束,停止,中止:Rüzgâr kaldɪ.风停了。 ⑨搁置:O is simdilik kaldɪ. 那件事暂时搁下来了。⑩(车)抛锚：Arabayarɪ yolda kaldɪ. 汽车在半路上抛了锚。①【转】死亡: Adamn kalbi var, bir günyolda kalacak. 他有心脏病,说不定哪一天就会死在路上。⑫(-dan)放弃，无法做 某 事: Misafir gelince gezmedenkaldIk.来了客人，我们没能出去玩。⑬(-e) 推迟: Beijing’ e gitmemiz cumayakaldI.我们把去北京的时间推迟到了星期五。 Mahkeme ayn on sekizine kaldI.开庭推迟到本月18日。⑭(-e)(责任、权力等)落到,归某人负责: Bu is size mikaldɪ? 这件事 交 给 你办 了 吗? lșimizAllah'a kaldɪ. 我们只好听天由命。 ⑯(-den) 遗 留: Ciftlik ona babasIndankalmIs.农场是他的父亲留给他的。Sonyagmurdan  kalmIs  su  birikintilerigünes altında gümüs levhalar gibiparɪldɪyordu. 刚下过雨形成的积水,太阳一照，像银丝一样闪闪发亮。⑯(-le)只，仅仅: Yalnız dayak atmakla kalmadI,beni ișimden de cɪkardɪ. 他不仅打了我一顿,还把我炒了鱿鱼。 Kizmakla kalmadɪ,bagɪrɪp cagɪrdɪ da. 他不仅是生气,而且还大喊大叫。⑰与-e或-ip形式的副动词


[bookmark: ]构成持久动词,如 oturakalmak, baka-kalmka, donakalmak, bakIp kalmak,donup kalmak 等 ◇kala kala 一共(只有): Gelmesine kala kala bir gün kaldI.再有一天她就要到了。 Bes yüz dolardankala kala elli dolar kaldɪ. 500 美元总共还剩下50 美元。kaldɪ ki 另外,此外,而且: Hava soguk, kaldI ki rahatsizim da,onun için gelemem. 天冷,另外我还有点儿不舒服,所以我来不了了。(-den) kalɪryeri olmamak 毫无区别,一模一样: Bu-nun da ondan kalır yeri yok; aynıdegerdedir.这个也和那个没什么两样，具有同等价值。 Simdiden havanın kıştankalır yeri yok. 现在的天气跟冬天没有什么两样。(-e) kal(ɪr) sa ①依某人的看法,认为: Bana kalɪrsa, o haklɪ. 依我看,他说的有道理。②依某人的意见，如果由某人决定: Ona kalsa, bize hicbir se y vermez.要是碰上他，他什么也不会给我们。kalsIn算了吧，就这样吧；不用了，不必了
[bookmark: ]kalmalɪ s.〈语〉位格的
[bookmark: ]Kalmuk öz. is. 卡尔梅克人(亚洲中、北、西部)
[bookmark: ]kaloma [kalo' ma](意) is. ❶锚链的水下部分 ❷(绳索等)松弛处，弛垂处 ◇(-e)~ vermek 放长,放松(绳索、锚链)
[bookmark: ]kalomel (法) is.〈化、药〉甘汞,氯化亚汞(HgCl)
[bookmark: ]kalori(法) is.〈物〉卡路里,卡:~ ünitesi热量单位 büyük ~ 大卡,千卡 kücük ~小卡
[bookmark: ]kalorifer (法) is. 集中供暖,暖气;暖气片,散热器:~ radyatörü暖气片;散热器;冷却片 Kalorifer binayı ısıttı. 暖气使室内变得暖暖和和的。
[bookmark: ]kaloriferci is. 暖气工
[bookmark: ]kaloriferailik, - gi is. 供暖工作
[bookmark: ]kaloriferli s. 有集中供暖设备的
[bookmark: ]kaloril i s. 有大量卡路里的(食品)
[bookmark: ]kalorimetre [kalorime' tre](法) is. 量热器，量热计，热量计，卡计
[bookmark: ]kalorimetri (法) is. 量热术;量热学,测热学
[bookmark: ]kalos (希) is.长筒雨靴;胶皮套鞋,木底套鞋
[bookmark: ]kalp¹,-bi(阿) is. ①心脏:~ adalesi
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[bookmark: ]<解>心肌(层) ~ adalesi iltihabɪ<医〉心肌炎 ~ ameliyatɪ 心脏手术~ dɪş zarɪ 心包 ~ hɪrɪltɪsɪ〈医〉心杂音~ ic zarɪ〈医〉心内膜~ kapagɪ〈医〉心瓣膜~ kasɪ心肌 ~ kuvvetlendirici〈医〉强心剂~sɪkɪşmasɪ〈医〉心绞痛 ❷心脏病:~bilgisi 心脏病学 ~ hastasɪ 心脏病人 ~krizi 心脏病发作 ~ sektesi 心脏病发作,心力衰竭 Babasɪ kalpten öldü. 他的父亲死于心脏病。❸【转】心脏，中心，核心：Beijing Cin' in kalbidir. 北京是中国的心脏。 ❹【转】爱心;同情心;情感: ana ~i母爱 ~ indeki sevgi ve kin心中的爱与恨Kalbinin  bütün  sırlarını  meydanadöktü.他把心底的秘密全部吐露出来。◇~ agrisi ①〈医〉心痛 ②心痛,爱的烦恼~ atɪsɪ (或 atmasɪ) 心跳 ~ beslik gibibozmak 羞辱,使无地自容~ fethetmek(或 ~ akzanmak)征服(某人),赢得某人的心;博得好感,得到信任 ~ kirmak 使伤心,伤害(感情),得罪: Kalp kɪrmak in-sana yakɪşmaz. 做人不应该伤害他人。~krizi gecirmek 犯心脏病:~ metelik gibibozmak 羞辱,使无地自容(-de) ~ ol-mamak 心如铁石,没有同情心 ~ onlukgibi bozmak (见 ~ metelik gibi bozmak)~ yɪkmak(见 ~ kɪrmak)~e dogmak 预感 ~e dokunmak (见 ~ kırmak) ~egitmek 沁人心脾:~e giden bir tebessüm沁人心脾的微笑 ~e islemek (见 ~ kɪr-mak)~i aç 无人疼爱的(-in) ~i agzınagelmek 心提到了嗓子眼,提心吊胆(-in)~i atmak(因激动等原因而)心跳加速，心脏猛烈跳动: Kalbim atIyor ellerim tit-riyor heyecandan. 我 激 动 得 心 也跳手也抖。Kanımın birdenbire başımacɪktɪgɪnɪ, kalbimin hɪzlɪ hɪzlɪ attɪgɪnɪduydum.我觉得我突然血往上涌，心怦怦直跳。~i bozuk 心地险恶的,心黑的,恶毒的(-in) ~i burulmak 忧伤,伤心 ~ibütün 高尚的，宽宏大量的，心地善良的 ~icarpmak ①心脏猛烈跳动 ②十分激动(-in) ~i durmak 停止心跳,死亡:Hastanɪnkalbi durdu. 病人的心脏停止了跳动。~ifesat 不怀好意的;嫉妒的 ~i genis心宽的,无忧无虑的(-in) ~i kan aglamak 悲痛万分,伤心欲绝(-in) ~i kanamak(见


[bookmark: ]~i kan ağlamak)(-in) ~i kararmak ①忧伤,伤心 ②灰心,丧失信心 ~i kɪrɪk 心碎的，感情受到伤害的；失望的，绝望的(-in) ~i kɪrɪlmak 心碎,伤心,难过(-in)~i olmamak 没心没肺: Onun kalbi yok-tur; kimseye zerre kadar acımaz. 他是一个没心没肺的人，对别人一点儿同情心都没有。(-in) ~i parça parça olmak 十分同情，心碎；伤心欲绝，肝肠寸断(-in)~iparcalanmak (见 ~i parça parça ol-mak) ~i rahat 放心的,心情舒畅的 ~isicak 热心的,热诚的(-in) ~i sızlamak痛苦，伤心 ~i temiz 心地纯洁的，心地善良的(-in) ~i yerinden oynamak 兴奋,激动 ~i yumuşak 心软的(-in) ~i yu-muşamak 心软: Fakat ustasının kalbizero kadar yumușamadı. “olmaz” di-yor.但是，他师傅一点儿也不心软，说：“不行!”~i zengin慷慨的,大方的 (-in)~ inde yara acmak 心灵上的伤害:Sözlerikalbimde öyle yara açtı k i seneler gecsekapanmaz.他那番话对我的伤害几年都恢复 不 了。 ~ inden alasɪ kazast bulun-mamak 心 地 纯 洁, 胸 怀 坦 荡 ~ inedogmak 预感(-in) ~ ine girmek(见 ~fethetmek): Erkegin kalbine giren yolmidesinden geçer. 拴住男人心的绝招是做一手好菜。~ine göre 根据某人的心愿(的),符合某人的心愿(的): Allah tamkalbine göre bir koca vermisti. 老天让她找到了一个称心如意的郎君。~iniaçmak 敞开心扉,说里心里话: En yakɪnarkadașina kalbini actı, rahatladı. 他把心里话讲给了最亲密的朋友，心情好了些。(-in) ~ ini burmak (见 ~ kɪrmak):Hikâyenin burası kalbimi burdu. 故事听到这里，我感到心里发酸。(-in)~inicalmak(见 ~ fethetmek) ~ ini dinlemek动容,同情(-in) ~ ini fethetmek(见 ~fethetmek)(-in) ~ ini kırmak 使伤心,使难过:1stemeyerek de olsa hocasInInkalbini kIrdIgI için üzüntüsünden kendikendini yiyip bitiriyordu. 他无意中伤了老师的心，一个人暗自难过。(-in)~iniokumak 看懂某人的心思: Mektuplarıngelmese de resmine bakIp kalbini oku-yabiliyorum. 尽管你没有来信,但我一看你
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[bookmark: ]的照片，我就知道你的心思了。(-in)~iniyerinden oynatmak 使兴奋,使激动: Enhafif bir hareketi kalbimizi yerindenoynatmaya yeterdi. 他的一举一动都曾经足以使我们感到激动。~ inin en derinkösesinde 心底深处 ~ inin sesini dinle-mek 动容,同情(-in) ~ inin üstünde birağırlığı olmak 烦闷: Kalbimin üstündebir agɪrlɪgɪ var. 我心里堵得慌。~ ininüzerine kazımak 铭 记 在 心 ~ iylekonuşmak 掏心窝子~ leri bir olmak ①互相爱②见解一致，想到一块儿 ~ten ge-len 真心的,真诚的◆Kalp kalbe karşɪdɪr.人心换人心，将心比心，爱是相互的。Kalpten kalbe yol vardır. 将心比心。
[bookmark: ]kalp²,-bi(阿) is.【旧】转化,转变◇(-i,-e) ~ etmek 使转化为,使转变为,篡改
[bookmark: ]kalp³(阿) s. ①伪造的,仿造的,假冒的:~para 伪币 ❷ 骗人的,不可靠的: Kalpherifin biri bu. 他是个不可靠的家伙。❸懒惰的,不中用的◇~ etmek 伪造,作假
[bookmark: ]kalpak, - gɪ is. 大毡帽,羊皮帽: astragan~I卡拉库尔羊羔皮帽
[bookmark: ]kalpakçɪ is. 制售羊皮帽的人
[bookmark: ]kalpakcɪlɪk, - gɪ is. 羊皮帽的制售
[bookmark: ]kalpaklɪ s. 戴羊皮帽的,戴大毡帽的
[bookmark: ]kalpazan(阿-波) is. ve s. ❶制造假币的人,造假钱的人: Kalpaza n sebekesiyakalandi.制造假币的团伙已被抓获。❷【转】坑蒙拐骗的人: Marangozum diyegeldi ama dülger cıragı bile olamaz,kalpazanın biri. 他自称是个木匠,可是连一个学徒都不如，是一个骗子。Kazanchırsı, sarrafı yaşlı kalpazanın tuzagınadüşürmüştü. 银号老板一念之贪,中了老骗子的圈套。
[bookmark: ]kalpazanlɪk, - gɪ is. ❶伪造,制假活动❷【转】欺骗，骗局；招摇撞骗
[bookmark: ]kalplasmak (nsz) 懒散,磨蹭,敷衍: Buişci gittikce kalplaşıyor. 这名工人越来越懒散。
[bookmark: ]kalplɪk,-gɪ is. ①假冒,伪造,仿制 ❷【转】懒散，懒惰
[bookmark: ]kalpli s. ❶患有心脏病的 ❷有…心肠的: iyi ~ bir adam好心肠的人 kötü~bir adam坏心肠的人 kara ~ 黑心肠的saf ~心地忠厚的，天真无邪的


[bookmark: ]kalpsiz s.【转】无情无义的,无同情心的,铁石心肠的
[bookmark: ]kalpsizlik, - gi is. 无情无义,无同情心,铁石心肠
[bookmark: ]kalseduan (法) is.〈地〉玉髓
[bookmark: ]kalsemi (法) is. 血钙含量
[bookmark: ]kalsit (法) is.<地>方解石
[bookmark: ]kalsiyum [ka' lsiyum](法) is.〈化〉钙(Ca):~ flüorür 氟化钙 ~ fosfat 磷酸钙~ karbonat 碳酸钙
[bookmark: ]kalsiyumlu (法) s.〈化〉含钙的:~karbür 碳化钙
[bookmark: ]kalsiyumsuz s.〈化〉不含钙的
[bookmark: ]kaltaban (波) s. ❶【旧】不名誉的,卑鄙的 ❷招摇撞骗的
[bookmark: ]kaltabanlɪk,-gɪ is. ①可耻行为,卑鄙行为 ❷招摇撞骗
[bookmark: ]kaltak, - gɪ is. ❶鞍架;无后鞧的鞍具 ❷【俚】作风不正派的女人，骚货，妓女：Bananasıl madik oynar bu kaltak? 就这么个骚货，怎么能骗得了我?
[bookmark: ]kaltaklɪk, - gɪ is. 淫荡,风骚
[bookmark: ]kalubelâ [kɑːluːbelâː](阿) is. 从创造世界起，自从开天辟地以来，亘古以来◇~ dan beri 创世以来,很久以前
[bookmark: ]Kalvenci öz. is. 加尔文派教徒
[bookmark: ]Kalvencilik, - giöz. is. (宗〉加尔文主义，加尔文宗(基督教新教的学说之一)
[bookmark: ]kalya [ka' lya](阿) is. 油煎西葫芦(或茄子)片
[bookmark: ]kalyon (意) is.(中世纪军、商两用的)西班牙大帆桨船
[bookmark: ]kalyoncu is.〈史〉水兵
[bookmark: ]kam is.萨满教僧，萨满教巫医
[bookmark: ]kâm [kâːm](波) is.【旧】愿望;目的◇(-den) ~ almak 实现愿望,达到目的
[bookmark: ]kama is. ❶短剑,匕首;楔子 ❷炮闩:~tampon yayɪ 减震弹簧 ❸【俗】(游戏或比赛中的)得分◇~ basmak(或 yapmak)【俗】(游戏或比赛中)获胜
[bookmark: ]kamacɪ is.制作或修理炮闩的人
[bookmark: ]kamalamak (-i) ❶(用短剑或匕首)刺,戳 ❷(用楔子)劈开
[bookmark: ]kamalɪ s. 带炮闩的:~ top 带炮闩的大炮
[bookmark: ]kamamsɪ s. 剑形的
[bookmark: ]kamanco (意) is.【俚】转交,移交,交出◇(-i, - e) ~ etmek 转交,移交,交出:
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[bookmark: ]TIrtIkladIgIn papelleri bana kamanço et！把你偷的钱交出来！
[bookmark: ]kamara [ka' mara](意) is. ①(船、飞机上的)舱,室: harita ~sɪ 领航室 telsiz~ si无线电室 Annem kamaraya girdi,ben güverteye cɪktɪm. 妈妈进了客舱,我登上了甲板。❷(英国的)议院：Avam~SI下院,平民院 Lortlar ~SI 上院,贵族院
[bookmark: ]kamarilla [kamari' lla](西) is.(政治性质的)秘密小集团，朋党(尤指非官员的秘密顾问团)；(宫廷中的)群奸，佞党，奸党
[bookmark: ]kamarot (意) is. ❶(客轮、飞机上的)服务员，侍者 ❷旅馆的房间
[bookmark: ]kamarotluk,-gu is. (客轮上的)服务员的差事
[bookmark: ]kamasiz s. 无炮闩的
[bookmark: ]kamasmak (nsz) ①(受强光而)耀眼目眩:Isɪktan gözlerim kamastɪ. 在光线的照射下，我的眼睛什么也看不见了。❷嘴里发涩，(因吃酸性食物而)倒(牙)：Erikyerken dislerim kamaștI. 吃李子以后我的牙被酸倒了。
[bookmark: ]kamastIrmak  (-i) kamasmak 的使动态: Projektör, gözlerini kamaștırıncahendege yuvarlandɪ. 探照灯照得他两眼什么也看不见，一下子就掉到了沟里。
[bookmark: ]kamber (阿) is.【旧】义仆,忠实的仆人◆Kambersiz dügün olmaz. (或 olur mu?)缺他不可；总是少不了他。
[bookmark: ]kambiyal, - li is. 期票,票据
[bookmark: ]kambiyo [ka' mbiyo](意) is. ❶(外币或证券的)兑换;兑换率,汇率:~ acentesi证券经纪人，外汇经纪人~ servisi外汇交易所 ~ kuru 汇率 Bankanın kambiyokɪsmɪnda çalɪşɪyorum. 我在银行的外汇兑换处工作。❷(外币或证券)兑换处
[bookmark: ]kambiyocu is. 外汇经纪人,证券经纪人,兑换商，外汇经营者
[bookmark: ]kambiyoculuk, - gu is. 外汇兑换业务,证券兑换业务
[bookmark: ]Kamboç öz. is. 柬埔寨(亚洲)
[bookmark: ]Kamboçça öz. is. ve s. 高棉语(的),柬埔寨语(的)
[bookmark: ]Kamboclular c.öz. is. 柬埔寨人,高棉人
[bookmark: ]Kamboçya öz. is. 柬埔寨(亚洲)
[bookmark: ]kambriyen (法) is.〈地〉寒武纪


[bookmark: ]kambur I is. ①(人的)驼背 ❷(一些动物背部的)隆肉,(驼)峰: devenin ~u 驼峰 ❸(建筑物等的)凸起来的地方，凸处，隆起部分 ❹【转】忧郁，忧愁 Ⅱ s.驼背的，佝偻的；隆起的：~adam驼背的人，罗锅儿◇~ felek 苦命,背运~ ~ 背很驼的;凹凸不平的，坑坑洼洼的 ~~üstüne(或~ üstüne ~) 接连倒霉,祸不单行: An-nem hastalandI. lyileştirmeye calIşIrkencocugun ayagı kırıldı.  Hastaneleretașınırken, karım Asya gribine tutul-du. Senin anlayacagın kambur üstünekambur.我母亲病倒了，还没好，孩子的腿又摔断了，正要把她们送到医院，妻子又患了亚洲流感，真是祸不单行。~ zambur(见 ~~) ~u cɪkmak 驼背;直不起腰:~u cɪkmɪs bir a-dam 一个驼背的人 Okadar uzun ki, âdeta kamburu cikmIs.他个子那么高，几乎有些驼背。~unucɪkarmak(人或猫等)弯起腰,隆起背;使驼背
[bookmark: ]kamburlasma k (nsz) 变驼背,拱起背,拱着背，弯着腰；隆起
[bookmark: ]kamburlastirmak (-i) kamburlasmak的使动态
[bookmark: ]kamburluk, - gu is. 隆起,凸起,驼背
[bookmark: ]kamburumsu s. 略微驼背的
[bookmark: ]kameɪ is. ❶鞭子:sɪrɪm ~ 皮鞭 ❷〈海〉船上一端有固定位置的缆索 ❸〈生〉鞭毛虫◇~ baSI 粗丝(-e) ~ calmak(或 vur-mak)鞭打~ kuyruk(或 kɪl) ①一种优质卷毛羊②尖端像鞭子似的无毛马尾③【转】虚弱的人,无力的人 ~ yemek ①挨鞭子②【转】受压迫 ~I saklatmak 把鞭子甩得啪啪响
[bookmark: ]kamçɪlamak (-i) ❶鞭打:atɪ~ 策马❷(风、雨、雪等 像 鞭 子 一 样)抽打：Yagmur, pencereleri kamçIlIyordu. 雨抽打着窗户。❸【转】刺激；激发，促进，促使: Bu ilâc sinirleri kamçɪlar. 这种药能使 人 兴 奋。Bütün bunlar merakımıkamcIladI.这一切都激发了我的好奇心。HIrsIzlIklar,  hâkim  olma  isteginikamçIladI.盗贼猖獗促使他下决心成为一名法官。
[bookmark: ]kamcIlanmak (nsz) kamçIlamak 的被动态


[bookmark: ]973	kamçIlatmak / Kampala


[bookmark: ]kamcIlatmak (-i) kamçIlamak 的使动态
[bookmark: ]kamcɪlɪ s. ①有鞭子的;有鞭毛的 ❷挥舞着鞭子的 ❸【转】暴虐的，压迫的，严酷的
[bookmark: ]kamçɪlɪlar c. is.〈动〉鞭毛虫纲(Flagel-lata)
[bookmark: ]kame (法) is. 浮雕玉石
[bookmark: ]kamelya [kame' lya](法) is.〈植〉山茶花,山茶(Camellia japonica)
[bookmark: ]kamer(阿) is.【旧】月亮:~ ayɪ太阴月◇~e merdiven dayamak 从天上摘月亮
[bookmark: ]kamera [ka' mera](法) I is. 摄影机,摄像机,照相机:~ karșɪsɪnda 在摄像机前ses ~sɪ 录音摄像机 Ⅱ ünl. 开拍!
[bookmark: ]kameracɪ, kameraman is. 电影摄影师,电视摄像师
[bookmark: ]kamer balɪğı is.〈动〉翻车魨(Mola mo-la)
[bookmark: ]kamerî [kameriː](阿) s.月的,与月有关的,太阴的:~ ay 太阴月,农历月 ~yɪl 太阴年(约354 又三分之一天)
[bookmark: ]kameriye (希) is. 凉亭,(树枝等形成的)棚架
[bookmark: ]Kamerun öz. is. 喀麦隆(非洲)
[bookmark: ]kamet [kaːmet](阿) is.【旧】①身高,身材，身段 ❷声音，噪音 ❸(宣礼员召唤穆斯林到清真寺做礼拜时念的)唤拜词◇~almak (或 getirmek) 念唤拜词,宣礼 ~vermek 吵闹,喧哗 ~e kalkmak 吵闹,喧哗 ~i artırmak 吼 叫,大 喊 大 叫 ~iazdɪrmak(或 uzatmak)吼叫,大喊大叫:Sus dedikce kameti azdIrdI. 越不让说,他嗓门越大。 Yeter, bɪrakɪn kameti buderece uzatmak icin sebe p yok. 够了,好了，没必要这样大喊大叫。
[bookmark: ]kamga is.【俗】碎片,片屑
[bookmark: ]kamɪs I is. ①〈植〉芦苇(Phragmitesaustralis),苇子 ❷钓竿 ❸秆,中空的管状物 ❹〈动〉软体动物(Mollusca) ❺【俚】阴茎 Ⅱ s. 芦苇的,苇子的:~ dam 苇子顶~ iskemle 蒲团 ~ kalem 苇子笔 ~sepet 苇筐◇(-e) ~ atmak【俚】①把(进展顺利的事情)弄糟②坑骗，欺骗(-e)~koymak ①挑拨离间，背地里说坏话：Aramɪza kamɪs koydu. 他挑拨我们之间的关系。②欺骗,戏弄,愚 弄 ~a suyürümek (男孩)进入青春期，达到性成熟


[bookmark: ]~ɪ kɪrmak【俚】患淋病: Ha anlaşɪldɪ, de-mek kamɪsɪ kɪrdɪn. 噢,明白了,原来你得了淋病。
[bookmark: ]Kamɪş Bayrami öz. is. 结茅节(犹太人追忆摩西遍游阿拉伯的节日)
[bookmark: ]kamɪscɪk,-gɪ is.(首饰匠使用的)吹管
[bookmark: ]kamɪs kemik is.<解>腓骨
[bookmark: ]kamɪs kulak, - gɪ is.【俗】直立长耳马
[bookmark: ]kamɪslɪ s. ❶有芦苇的,长满芦苇的 ❷【转】硬的
[bookmark: ]kamɪslɪk,-gɪ is. 芦苇荡,芦苇丛生的地方
[bookmark: ]kamɪssɪ s. 类 似芦 苇 的, 芦 苇 状 的:Bugdayın sapı kamışsɪdɪr. 麦秆像芦苇。
[bookmark: ]kamɪş şekeri is. 蔗糖
[bookmark: ]kamikaze (日) is. 神风行动;神风飞机;神风飞行员
[bookmark: ]kâmil [kâːmil](阿) I s. ①完全的,全部的；完美的，无可指摘的 ❷成熟的，稳重的 ❸博学的，知识丰富的 Ⅱ is.【俚】大麻,毒品◇~ efendi【俚】当家的,老婆,妻子:Kâmil efendi b u gece yalnız, onunicin eve biraz erken dönecegim. 今天晚上老婆一个人在家，所以我得早点儿回去。~ efendinin eteginin altından cıkmamak在老婆的庇护下,怕老婆: Sen kâmil efen-dinin  eteginin  altından çIkmazsanerkeklikten bahsetme. 你要是老这么怕老婆，就别扯什么爷们儿不爷们儿的。
[bookmark: ]kâmilen [kâː' milen] (阿) zf. 全部,完全:Kitaplarını kâmilen ciltletti. 他已让人把书全部装订成册。
[bookmark: ]kamineto [kamine' to](意) is. 酒精灯,酒精炉
[bookmark: ]kamp (法) is. ❶帐篷;临时(或半永久性的)兵营；野营地，设营地，宿营地，营地：~hastanesi 战地医院 asker ~I 军营,兵营mülteci ~I 难民营 talim ~I 教练营地toplama(或 temerküz) ~I 集中营 tut-sak(或 esir) ~ɪ 战俘营 ❷【转】阵营: iki~a ayrɪlmak 分成两个阵营 ❸宿营,野营，露营，扎营：~hayatI 野营生活，露营生活◇~ kurmak 安营,扎营 ~a cɪkmak 去营地 ~a girmek(体育比赛前)集训:Millīfutbol takImI kampa girdi. 国家足球队已开始集训。~I bozmak 撤营,拔营,开拔，收起帐篷
[bookmark: ]Kampala öz. is. 坎帕拉(乌干达)


[bookmark: ]kampana / kan	974


[bookmark: ]kampana [kampa' na](意) is. ❶钟,铃铛: yangɪn ~sɪ 火 警 警 铃 Yemekkampanasɪ caldɪ. 开饭的铃声响了。 ❷〈技〉刹车筒 ❸【俚】睾丸◇~ calmak 敲钟，打铃
[bookmark: ]kampanaci is.【俚】招摇撞骗者,骗子;冒充 内 行 者: Sözüne b oş ver, kam-panacIdIr.他是个骗子，他的话你可别当真！
[bookmark: ]kampanya [kampa' nya](意) is. ①活动，运动；促销活动：~fiyatI 促销价格bagɪs ~sɪ 募捐活动 dayanɪsma ~sɪ 声援活动 seçim ~sɪ 竞选活动 ❷阵营。◇~(SI) acmak 开 展 运动, 开 展 活动:yardɪm ~sɪ acmak 开 展救 援活动 ~yapmak进行活动
[bookmark: ]kampanyact is. 活动的参加者
[bookmark: ]kampeɪ is. 野营者,宿营者
[bookmark: ]kampcɪlɪk,-gɪ is. 野营,宿营;扎营
[bookmark: ]kamping (英) is. 野营,宿营;扎营;宿营地
[bookmark: ]kamplasma is. kamplaşmak 的动名词:Olay sonrası lâik-antilâik kamplaşmatırmanmıştɪr. 这一事件之后世俗与反世俗的分化加剧了。
[bookmark: ]kamplasmak (nsz) 分化为不同的阵营
[bookmark: ]kampus, kampüs(英) is.(大学)校园
[bookmark: ]kamu I s.【旧】所有的,全部的:~ âlem全世界 ~ insanlar所有的人 Ⅱ is. 社会;全部国民,公众,民众:~davasɪ 公诉案 ~düşüncesi社会舆论 ~ düzeni 公共秩序~ görevlileri(或 personelleri)公职人员~ haklarɪ民权,公民权利~ hizmet(ler)i(或 servisleri) 生活服务,社会事务 ~hukuku 民法 ~ kesimi(或 sektörü) 社会部门，公共部门；国有企业 ~ kurumu社会团体~ yararɪ 公共利益 ~ nun men-faati公共利益
[bookmark: ]kamuflâj (法) is. 迷彩,迷彩伪装:~bagɪ伪装网◇(-i)~ etmek(或 yapmak)用迷彩伪装
[bookmark: ]kamufle (法) s. 经过伪装的◇(-i) ~ et-mek 伪装
[bookmark: ]kamul s.集体的;公有的,公共的
[bookmark: ]kamulasti rIlmak  ( nsz) kamulaștIr-mak 的被动态
[bookmark: ]kamulaştɪrmak (-i)征用;收归国有,使


[bookmark: ]国有化
[bookmark: ]kamulluk,-gu is. 共同性,一致(性)
[bookmark: ]kamu oyu is. 舆论,民意
[bookmark: ]kamus [kaːmuːs](阿) is.【旧】辞海,大词典:Osmanlɪca ~ 奥斯曼语大词典
[bookmark: ]kamusal s.公共的,民众的:~ güven公共安全
[bookmark: ]kamusallasmak (nsz) 国有化,公有化
[bookmark: ]kamu tanrɪcɪ is. ve s. 泛神论者;泛神论的
[bookmark: ]kamu tanrɪcɪlɪk, - gɪ is. 泛神论
[bookmark: ]kamutay is.【旧】(土耳其)大国民议会(语言文字改革初期的旧称)
[bookmark: ]kamyon (法) is. ①卡车,载重汽车:akaryakɪt ~u 油罐车 cöp ~u 垃圾车❷【俚】淫荡的女人，荡妇
[bookmark: ]kamyoncu is. ①经营卡车货运的人 ❷卡车司机
[bookmark: ]kamyonculuk, - gu is. ❶卡车货运 ❷卡车驾驶
[bookmark: ]kamyonet (法) is.(载重不超过1.5 吨的)小型卡车
[bookmark: ]kan is.  ❶血液,鲜血:~ azlɪgɪ 贫血 ~bankasɪ 血 库, 供 血 站 ~ basɪncɪyüksekligi 高 血 压 ~ basksis i ( 或basɪncɪ) 血压 ~ cereyanɪ (或 dolașɪmɪ)血液循环 ~ cisimcigi 血细胞,血球 ~damarɪ 血管 ~ durgunlugu<医>郁血 ~grubu 血型 ~ hücumu 血涌 ~ ișeme〈医〉尿血 ~ kanseri 血癌,白血病~kesici (或 kesme ilâcɪ) 止血药 ~ kɪran〈医〉坏疽~ muayenesi(或 tahlili)验血~ sekeri azlɪgɪ 低血糖 ~ verici 供血者,输血者 ~ zehirlenmesi 血中 毒 Kazan-dIgImIz zaferi kanImIzla ödedik. 我们取得的胜利是我们用自己的鲜血换来的。❷【转】血统；血缘关系；家世，家族：~bagI血缘关系 saf ~ bi r at 一匹纯种马 Onlaraynɪ kandandɪrlar. 他们有血缘关系。 ❸【转】血仇,深仇大恨:~ davasɪ(家族间的)仇杀，血仇 ❹血案，命案 ❺战争，战事◇~ aglamak 叫苦不迭,深受其苦;极其悲伤:KuraklIktan ciftciler kan aglIyor. 农民们深受 干旱之苦。Cocuklarının buamansız hastalıga yakalandığından berikan aglɪyorlardɪ. 自从他们的孩子患上这种绝症之后他们就非常悲伤。~akcesi


[bookmark: ]975	kan


[bookmark: ]【旧】<法>赎罪金(伤人者或杀人者交给受伤者或死者继承人的钱)~akItmak ①宰牲还愿: Horoz kesti, kan akɪttɪ, adagɪyerine getirdi. 他杀鸡还了愿。Böyle birkazadan kurtuldugumuza göre kanakɪtmamɪz gerekir. 能躲过这样的事故,我们真该谢天谢地。②犯杀人罪 ~ ak-mak①血液流动 ②发生流血冲突 ~ ak-maksɪzɪn 不流血地,兵不血刃地 (-e) ~aktarmak 输血 ~ alacak damarı bilmek求助有门，清楚获利的门道，有办法：Ocokkurnazdır; kan alacak damarı bilir;b oşa kürek cekmez. 他很狡滑,有办法,从不白费功夫。~alIcI残忍的，残暴的，凶残 的 (-den) ~ almak ① 抽 血: Ackarnina kolumdan kan alIndI. 我已经空腹抽了血。②杀人: Kan almak istiyorsancɪk karşıma, göster kabadayɪlɪgɪnɪ. 你要是想玩命就放马过来。~aramak 寻求报复，伺机杀人；追杀~ayaklI【俚】弱女子~ bagışlamak 献血 ~ başına(或 bey-nine) cIkmak(或 fIrlatmak, sicramak)血往上涌,怒不可遏: Birbirlerini görünceikisinin tekrar kan beyinlerine çIktI,yüzleri sarardI, dudakları morardı. 两个人一见面，又是血往上涌，气得脸色发黄，嘴唇发紫。(-i) ~ bogmak 死于脑溢血~ bosanmak 大出血(-i) ~ bürümek 变得 通 红:  Ali' nin  gözlerini  kanbürümüstü. 阿 里气得 两 眼 通 红。~canagɪ gibi (眼睛)充血的,布满血丝的(göz) ~ canagına dönmek(眼睛)变得通红: Aglamaktan gözleri kan canagınadönmüștü. 他哭得两眼通红。~ cekmek①(性 格、长 相等) 像: Kan cekmis,dayɪsɪna benzemis. 他像他舅舅。②(亲戚间关系)亲热~ cɪkmak ①出血,流血②发生杀人案,发生流血事件 ~ dogramak破坏，阻挠 ~dökmek 打死打伤，制造流血事件，致死~dökücü残忍的，残暴的，嗜血成性的 ~ dökücülügü残忍,残暴,嗜血成性: Ali' nin kan dökücülügü kɪsa za-manda âfakı tutmuştu. 阿里的残暴很快便出了名。~ emmek 吸血,剥削 ~ et-mek 杀人 ~ gelmek流血,出血 ~ gibi 血红的,鲜红的(-den) ~ gitmek ①便血 ②经血过多 ~ gölüne dönmek 血流成河~


[bookmark: ]gövdeyi götürmek 血流成河,血流漂橹:Osene büyük olaylar olmuș kan gövdeyigötürmüştü. 那年出了几件大事,血流成河。Süngü süngüye savas oldu; kangövdeyi götürdü. 发生了肉搏战,血流成河。~gütmek 报仇心切，记仇，身负深仇大恨~ istemek 想杀死仇人,想报仇 ~kardesi 把兄弟,盟兄弟 ~ kaybetmek 失血:Kadın o kadar kan kaybetmis ki azdaha ölecekmiş. 女人失血过多,险些丧生。~ kɪrmɪzɪ①血红的,鲜红的: Karpuz-lar cok güzelmis, kan kIrmIzI cIktIlar.这些西瓜很不错，鲜红鲜红的。②【转】恶贯满盈的 ~ kurumak ①极为厌倦,失去耐心，讨厌 ②(因烦恼、痛苦而)心力交瘁 ~kusmak 受苦，受难，受压迫，承受艰苦，含辛茹苦,呕心沥血: Kan kusuyoruz da onabelli etmemege calIşIyoruz. 我们不想告诉他我们正在为他吃苦受难。(-e)~kus-turmak 压迫,欺压:Zavallı kadna sene-lerden beri etmediklerini bırakmayarakkan kusturmuslardɪ. 多年来他们绞尽脑汁欺压这个可怜的女人。~ kusar(或 ku-sup) kIzIlcIk serbeti içtim demek 有苦往肚子里咽，打肿脸充胖子，强颜欢笑：Amaher sInIfta insan cogunlugu kan kusarkIzIlcIk serbeti ictim demeyi tercih e-der.但是，每个班里的多数人都宁愿打掉牙齿往肚子里咽。Sorunlarɪnɪ, acɪlarɪnɪkimseye söylemedi; kan kusup kIzIlcIkSerbeti ictim dedi. 他没有把问题和痛苦对任何人讲，总是有苦往肚子里咽。(-de)~ olmak ①有血仇:AralarInda kan var.他们之间有血海深仇。②发生血案，发生命案: Dagda bir kan olmuș. 据说山里出了人命案。③发生战争: lki devlet arasındakan olmus. 两国发生了战争。(-e) ~oturmak 淤血: Agacın dalı carptıktansonra gözüne kan oturmus. 他撞到树上,闹了个乌眼青。~ revan icinde 浑身是血,到处是血: Cocugu kan revan icindegörünce zavallı kadın az kalsın düsüpbayɪlacaktɪ. 看到孩子浑身是血,可怜的女人差 点 晕 倒。 Eve kan revan icindedöndügü zaman annesi bayIlmIstI. 他浑身是血回到家里，他母亲一见就晕了过去。~sayImI 血细胞统计，血液分析，验血
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[bookmark: ](-in) ~ sayɪmɪnɪ yapmak 验血: Hastanelaboratuarında annemin kan sayımınıyaptIlar.在医院化验室里他们给我母亲验了血。~ SIZmak 出血(-in) ~ tepesinecɪkmak(见 ~ sɪcramak)使(气得)血往上涌,激怒: Of yine kan tepeme cIkmagabaslɪyorsun. 哎呀! 你又要气死我了!Cocuk annesinin en cok sevdigi vazoyukIrInca  kadIncagIzIn  kan  tepesinesiCradI.孩子打破了妈妈最喜爱的花瓶，把妈妈气坏了。~ ter içinde 浑身是汗,大汗淋漓: lki saat yürüdükten sonra kan tericinde eve vardɪ. 他走了两个小时,浑身是汗地 回到 了家。Ugrastɪk, cabaladɪk,kan ter icinde kaldIk ama nihayetayagɪmɪz düze bastɪ. 我们勤奋努力,出力流汗,终于熬出了头。~ tere batmak 出一身汗,大汗淋漓: Ne kadar yorulmuşsun!Kan tere batmIssIn, baksana bir kez!你可真是累得够呛！你瞧瞧，浑身都是汗。~ terletmek 精疲力竭,疲惫不堪(-i) ~tutmak ①晕血: On u kan tutar. 他晕血。②(杀人后)惊慌失措 ③暴卒，暴毙 ~tükürmek ①咯血 ②受苦,受难,受压迫,承受艰苦,含辛茹苦,呕心沥血:Ben buncasene kan tükürdükten sonra nihayet bi-raz nefes alacagım derken felâket gelipCatt：我含辛茹苦这么多年，眼看终于可以喘口气了,一场灾祸降临了。 Kirk yɪldɪryemedim icmedim, kan tükürüp senibu boya getirdim. 多年来我舍不得吃舍不得喝，含辛茹苦地把你养这么大。~tükürtmek 使受苦,使受难,压迫,使承受艰苦，使含辛茹苦，使呕心沥血 ~üstüne~ eylemek 以血还血 ~ vermek ①给某人输血②献血~ yutmak受苦，受难，受压迫，承受艰苦，含辛茹苦，呕心沥血~ yut-turmak 使受苦，使受难，压迫，使承受艰苦，使含辛茹苦，使呕心沥血 ~yürümek〈医〉充血(-i)~a boyamak 使浑身是血~a boyanmak 浑身是血 (-i) ~a bula-mak(见 ~a boyamak) ~a bulanmak(见 ~ a boyanmak) ~a girmek 杀死 ~a~满意地，满足地；足足地，充分地，圆满地~a ~ istemek 以血还血,杀人偿命 ~asusamak ①报仇心切;杀人心切 ②寻衅滋事: Bu günlerde sen kana susamIs


[bookmark: ]görünüyorsun, nedir bu aranızdakicekisme?最近你好像总想找碴打架，你们两个人有什么过节?③残暴，嗜杀，嗜血成性 ~I agɪr ①行动迟缓的 ②令人讨厌的,不受欢迎的: Kanı agır birisidir, onunyanında mutlu olunamaz. 他是一个讨厌的家伙，跟着他是不会有好日子过的。~1akmak ①抛头颅，洒热血 ②被打伤，被杀害 (-in) ~ɪ basɪna cɪkmak ( 或siçramak, toplamak) (见 ~ başına çɪk-mak):Bütün kanɪ bașɪna cɪktɪ, üstünebir fenalIk gelir gibiydi. 他气血攻心,差一点儿没晕过去。Kanımın bir-denbirebașɪma çɪktɪgɪnɪ, kalbimin hɪzlɪ hɪzlɪattɪgɪnɪ duydum. 我觉得我突然血往上涌,心怦怦直跳。(-in) ~ɪ bozuk 坏种,生性卑劣的:Öyleyse senin kanın bozuk.这么说来，你是 一 个 卑 鄙 小人。~1cekilmek 血迹变干 ~I dindirmek 止血(-in) ~I donmak 目瞪口呆,不知所措 ~Idurdurmak 止 血: Yüzünü bi r iyiceyIkadIktan sonra kan u durdurmak icinilâcladı.他仔细洗过脸之后又上了止血药。~ɪ helâl etmek 奋不顾身 (-in, - e) ~1isinmak 对某人亲切，对某人热情，喜欢：Bu kisa süre icinde kendisine kanımIsInmIstI.在这短短的时间里，我就和他无话不 谈了。Kanları cabuk Isındı bir-birine.两个人很快就亲热起来了。~1icine akmak 有苦难言,有苦说不出 ~1~ la yɪkamak 以血还血 ~ɪ kaynamak ①(-in)热血沸腾，心潮澎湃，异常兴奋：Murat' in kanɪ kaynɪyor. 穆拉特热血沸腾。②(-in,-e)倾心于,热心于,喜欢,喜爱:O kiza kanım bir türlükaynamıyor.我一点儿也不喜欢那个女孩儿。Ogretme-nime ilk and a kanım kaynamıştı. 第一次见到老师的时候我就喜欢上了她。KanIkaynamazsa insan birbiriyle ne olursauzun uzadıya düsüp kalkamaz. 人逢知己千杯少,话不投机半句多。~I kurumak ①极为厌倦,失去耐心,讨厌:Damarlarɪmdakanim kurudu, hâlâ bu çocugun vIzIltIsIkesilmedi.我已经烦透了，可这个孩子还是叽叽咕咕不停地发着牢骚。②(因烦恼、痛苦而)心力交瘁: Bu kadar dert, elemceke ceke kanım kurudu. 承受如此多的
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[bookmark: ]烦恼和痛苦使我心力交瘁。~I kurumus没有同情心的 ~ɪ pahasina 以血的代价,以生命的代价，置生死于不顾：Yurdumu-zu,  kanımız  pahasına  da  yigitçekoruduk.我们用生命英勇地保卫了家园。Kanım pahasına da olsa dediklerini ye-rine getirecegim. 我拼死也会完成他交给的任务。(-in) ~ɪ sɪcak 可爱的,讨人喜欢的;善交际的: Bu cocugun kani sicakherkesle cabucak anlașIp kaynașIyor.这孩子很讨人喜欢，很快就和大家打成了一片。Gördüklerimin arasında en kanIsicak kɪz, bu olsa gerek. 这可能是我见到的最可爱的姑娘。(-in) ~I soguk 不可爱的,讨人嫌的;不善交际的(-in) ~ɪ su-lanmak 患贫血症 ~ɪ uyuşmak 达成协议,取得一致,约定,和解,和睦 ~ɪ yüzüne cɪk-mak 脸红: Besleme kIz utandI, bütünkanı yüzüne çIktI, hemen ayaga kalktI.小丫鬟害羞了，满脸通红，赶紧站了起来。~ Ina dokunmak(使)怒不可遏,(使)极为愤 怒: Ailesi  hakkında  ileri  gerikonuşmaları kanna dokundu; tar-tɪşmaya girdi. 他们的那些关于他的家庭的胡言乱语使他大为恼火，于是便发生了争吵。(-in) ~ ma ekmek dogramak ①使承受 痛 苦, 使 经 历 艰辛: Hayɪrlɪ evlâtolsaydın böyle ananın kanına ekmekdograyIp zavallI kadIncagIz iki büklümyapar mɪydɪn? 你要是个有出息的孩子,还会让你妈这么吃苦受累吗?②幸灾乐祸；损人利己(-in) ~ ina girmek ①(使)杀死,残 害: Kanıma gireceksiniz, ama neyapalım siz sa g olun. 你们这是要我的命，但是无论我怎么样，你们一定要活下去！②使失贞,强奸: Zaten günahkârım birde, elin kIzInIn kanIna girip cehennemeseccadeyi yaymak istemem. 我是一个罪孽深重的人，但是我并不想淫人妻女，干伤天害理的事情。③破坏,毁坏(-in) ~ inasusamak ①急于杀死 ② (kendi) 找死,玩命(-in) ~inɪ bagɪslamak 饶命,放一条生路(-in) ~inɪ dökmek 流血牺牲: Dedele-rimiz bu topraklar için, kanlarınıdökmüsler.我们的祖先曾为了这片土地流血牺牲。(-in) ~mɪ emmek 吸血,剥
[bookmark: ]削,盘剥: Yillardan beri adamIn kanInI


[bookmark: ]emmiș, sonunda nesi var nesi yoksayiyip bitirmisler. 多年来,他们一直对这个人进行盘剥，最后把他榨得一干二净。~mɪ içine akɪtmak 苦水往肚子里咽,把痛苦埋在心里: Derdini gizledi; kanini içineakIttI.他隐藏了自己的痛苦，苦全往肚子里咽。~1nɪ icmek 恨之入骨,恨入骨髓(-in) ~mɪ kurutmak 迫害,欺人太甚~mɪ su etmek 奋不顾身 ~ɪyla ödemek付出血的代价，以生命的代价赢得：Buhalk bagımsızlık zaferini kanlarıylaödedi.这个国家的人民用自己的鲜血赢得了独立。Kazandığımız zaferi kanımızlaödedik.我们取得的胜利是用鲜血换来的。~ la boyamak(见 ~a boyanmak)~ laraboyamak(见 ~a boyanmak) ◆Kan et-tim kapɪna düştüm. ①我到你这里来避风头，请务必帮忙！②求求你了，别回绝我！Kanı kanla yumazlar, kanı su ile yurlar.冤家宜解不宜结，冤冤相报何时了。
[bookmark: ]kân (波) is.【旧】①矿井 ❷【转】来源,出处；(某种事物的)源泉，宝库
[bookmark: ]kana [kɑ' na](意) is.〈海〉载重水线,载重线标志，吃水标志
[bookmark: ]kanaat,-ti[kanaːat](阿) is. ①满意,满足，要求不高：~ sahibi 要求不高者，知足者 ❷相信 ❸信念；信仰，念头，想法；坚定的看法,见解,观点:siyasĩ (或 siyasal,politik) ~ ler政治信念 Bu adamIn tuhafkanaatleri var. 这个人有一些奇怪的念头。 Herkes, vicdan, dinī inanç ve ka-naat hürriyetine sahiptir. 每人都拥有宗教信仰自由。◇~ beslemek 希望,认为(-e)~ etmek 满足,满意: aza ~ etmek要求不多(-e) ~ gelmek ①确信,认定,相信 ②满足于(-e) ~ getirmek ①确信,认定,相信 ②满足于: Aza kanaat getirme-yen cogu bulamaz. 积少成多;不积细流无以成 江海。~ uyandırmak 留下 印 象(-in, - e) ~i olmak 认 为: Sinɪfɪnɪgececegine kanaatim yok. 我不相信他能升班。~ inde olmak 认为: Bu isin haklɪoldugu kanaatindeyim. 我认为这是正义的 事 业。~ ini degistirmek 改变 信 仰~ in i verdirmek 使信服,使相信◆Kanaatgibi devlet yoktur(或 olmaz). 知足者常乐。
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[bookmark: ]kanaatkâr [kanaːatkâːr](阿-波) s. 知足的，满足的，不贪婪的；要求不高的；简朴的
[bookmark: ]kanaatkârlɪk, - gɪ is. 知足,满足,满足
[bookmark: ]kanaatli s. 知足的,满足的,不贪婪的
[bookmark: ]kanaçiceğigiller c. is.〈植〉美人蕉属(Cannaceae)
[bookmark: ]Kanada öz. is. 加拿大(美洲)
[bookmark: ]Kanadalɪ öz. is. ve s. 加拿大人;加拿大的
[bookmark: ]kanagan s.轻信的,易信的,容易信任人的；耳软的
[bookmark: ]kanaganlɪk, - gɪ is. 轻信,易信
[bookmark: ]kan aktarɪmɪ is.〈医〉输血
[bookmark: ]kanal (法) is. ①渠道,槽沟,运河;~köprüsü 高架渠,水管桥;渡槽 Panama~I巴拿马运河 Süveys ~I 苏伊士运河❷管道,通道:boşaltma ~ɪ(水利设施的)泄洪道；(建筑物的)污水道，废水道 lagIm~1下水道 ❸海峡: Mozambik ~I 莫桑比克海峡 ❹ 〈解〉(人体内的)管，道：bosaltım ~1排泄道 sindirim ~I 消化道sinirsel ~ 椎管 sperma ~1 输精管 yu-murta ~I 输卵管 ❺频道,信道,通道:cok ~lɪ 多频道的 ses ~1 无线电频道⑥【转】渠道,路径,媒介,中介: Bumüracaatı müdürlük kanalıyla yapmakgerekir.这种申请应该通过局里来提出。◇~ acmak 挖渠排水;开凿运河;开槽
[bookmark: ]kanalcɪk, - gɪ is. 〈解〉小 管, 微 管:boşaltım ~ɪ排泄小管
[bookmark: ]kanalet (法) is. 小管,细管
[bookmark: ]kanalizasyon (法) is. 排除污水;下水道系统
[bookmark: ]kanama is. kanamak 的动名词: burun~sI 流鼻血 Disini kanırtınca dişeti ka-namaya basladɪ. 他一拔完牙,牙龈开始出血。
[bookmark: ]kanamak  (nsz) ❶流血,出血,失血:Burnu kanadɪ. 他的鼻子流血了。 Nar dasicaktan yarılıp catlad r ve kanayankIpkIrmIzI yüreklerini gösterdi. 石榴也爆裂了，露出了血红的籽实。❷【转】感受旧时的痛苦
[bookmark: ]kanamalɪ s. 流血的,出血的,失血的
[bookmark: ]kanamisin(法) is. 卡那霉素
[bookmark: ]kanape(法) is. ❶长沙发,长靠背椅,汽车座椅 ❷加肉、鱼、干酪等的小块(烤)面包


[bookmark: ]或咸饼干(常用作佐酒的开胃食品、吐司)
[bookmark: ]kanapelik, - gi is. 做长沙发套的布
[bookmark: ]kanara (阿) is. 屠宰场
[bookmark: ]Kanarya [kana' rya](西) öz. is. 加那利群岛(大西洋)
[bookmark: ]kanarya [kana' rya](西) is.〈动〉金丝雀(Serinus canaria) ◇~ sarısı浅黄色
[bookmark: ]kanarya cicegi is.〈植〉金莲花(Tropae-olum peregrinum)
[bookmark: ]kanaryalɪk, - gɪ is. 饲养金丝雀的地方
[bookmark: ]kanarya otu is. 〈植〉繁缕(Alsine media)
[bookmark: ]kanasta (西) is. 一种牌戏
[bookmark: ]kanat¹, - dɪ is.   ❶ 翅 膀; 鳍: Kuskanatlarını kısıp bir tas parçası gibiyere süzülüyor. 鸟儿收起翅膀,像一块石头一样向地面俯冲过来。❷门扇，窗扇，帘幕等的一面；(马车、卡车等的)挡板：kapI~I 门 扇 pencere ~I 窗 扇 Büyükkapinin iki kanadı da ardına kadaracIktI，两扇大门也完全敞开了。❸(风车等的)翼，机翼；叶片，轮叶，(船的)明轮翼：pervane ~I螺旋桨叶片 ❹(建筑物的)侧翼,侧厅,厢房; ❺翼状物: degirmen ~1磨扇 ⑥(政党的)翼,派别: partinin sol~1党的左翼 ⑦(球类运动的)边锋(队员)❸(军队或舰队等的)翼:~ taarruzu 侧翼进攻 ordunun sag ~ɪ 军队的右翼◇~açmak ①展翅飞翔 ②(船)升帆 ③(-e) 保护,庇护,袒护 ~ alɪstɪrmak ①学飞 ②努力适应(某事) ~ carpmak 扇动翅膀(-e)~ germek 保护,庇护,袒护,关照,照应:Kocasını kaybettikten sonra cocuk-larına kanat gererek hepsini okutmuș,birer meslek sahibi yapmIstI. 丈夫死后她照顾孩子，供他们上学，让他们都找到了一份工作。~ kirmak【俚】变卦,食言 ~vermek 加快,加速 ~a binmek 学飞 ~akalkmak(鸟)展翅起飞(-i) ~ɪaltɪna al-mak 保护,庇护,袒护,关照,照应: Daylsiyegenini kanadının altına aldı; ona ti-careti ögretti. 舅舅对外甥格外关照,教他做买 卖。(-in) ~ɪ altɪna girmek(或sɪgɪnmak) 得到保护,受到关照(-in) ~Ialtinda 在某人的关照下 ~ɪ kɪrɪlmak 无依无靠;没有办法,束手无策 ~ɪ kɪrpɪlmak失去支持,失去靠山: Babasɪ muslugu
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[bookmark: ]kesince gencin kanadI kIrpIlIverdi. 父亲一不给钱，这年轻人就抓瞎了。~inI kIrp-mak 使失 去 支 持,使失 去 靠山 ~ylaucmak(见 ~ɪ altɪna girmek) ~larɪ ol-mak 机灵,利索
[bookmark: ]kanat²(阿) is.【旧】①渠道,槽沟,运河❷地下管道
[bookmark: ]kanata [kana' ta](意) is. (广口单柄)水瓶
[bookmark: ]kanatcɪk,-gɪ is. ①小翼,小翅,拇翼 ❷(飞机的)副翼 ❸〈植〉翼瓣
[bookmark: ]kanatır (阿) c. is.【旧】❶大型石拱桥❷渡槽
[bookmark: ]kanatlandırmak (-i) ① kanatlanmak的使动态 ❷【俚】偷窃: Bizim kitabɪ dakanatlandi rmɪslar. 他们把我们的书也偷走了。
[bookmark: ]kanatlanIş is. kanatlanmak 的动名词
[bookmark: ]kanatlanmak (nsz) ❶(鸟类)飞翔,飞起来: Kusu yakalamaya çalIșIrken okanatlandɪ. 他正想抓鸟鸟却飞了。 ❷长成翅膀,羽翼 丰 满: Güvercin palazlarɪhenüz kanatlanmadɪ. 雏鸽的翅膀还没有长成。ArtIk kanatlandI da pek korkusukalmadI.他的翅膀已经硬了，什么都不怕了。 Cocuk artık kanatlandı da anayababaya yük olmuyor. 孩子已经长大了,不再拖累父母了。❸【转】兴高采烈，手舞足蹈: NasIl coșuyor, nasIl kanatlanI-yordu anlatırken. 他在讲述的时候非常激动，手舞足蹈。
[bookmark: ]kanatlɪ s. 有翅(翼等的):~ at(神话中的)飞马 ~ meyve〈植〉翅果,翼果 ~radyatör 片状散热器 cifte ~ kapɪ 双扇门
[bookmark: ]Kanatlɪ At öz. is.〈天〉飞马星座
[bookmark: ]kanatli karInca is.〈动〉白蚁
[bookmark: ]kanatlɪlar c. is.〈动〉有翅亚纲(Pterygo-ta)
[bookmark: ]kanatmak     (-i) kanamak 的使动态:Horozlar gagalasıp birbirlerinin ibik-lerini kanattɪlar. 一群公鸡互相厮打,咬得鸡冠鲜血淋淋。 Biraz evvel kurdeleyi kestigi makasla oynarken parmagınıkanatmIstI.刚才她剪饰带时把手指剪破了。
[bookmark: ]kanatsɪ s. 翼形的,翼状的


[bookmark: ]kanatsɪz s. 无翅(翼等)的:~ böcekler 无翅昆虫◆Kanatsɪz kus ucmaz, 鸟无翅不飞。
[bookmark: ]kanatsɪzlar c. is. 〈动〉无翅亚 纲(Apterygota)
[bookmark: ]kanava, kanavice[kana' va, kanavi' ee](意)is.①绣花底布 ❷土布,粗布 ❸绣花,刺绣:~ terlik 绣花拖鞋
[bookmark: ]kanayIs is. kanamak 的动名词
[bookmark: ]kan bilimi is. 血液学,血液病学
[bookmark: ]kan bilimci is. 血液学家,血液病专家
[bookmark: ]kanbiyit (法) is.〈地〉硅铁石
[bookmark: ]kanca [ka' nca](意) is. 吊钩,爪钩,挂钩;(拉大鱼上岸的)钩子，手钩；(马蹄铁的)尖铁,铁刺: Kasap etleri kancalara taktI.卖肉的把肉挂在了吊钩上。◇(-e) ~y₁ at-mak(或 takmak) ①纠缠,烦扰 ②诅咒~ yla tutunmak 用接舷战攻击敌船
[bookmark: ]kanca bas is. 一种有 6-8 对桨的细长的舳板
[bookmark: ]kancalamak (-i) ❶用钩子钩住,用钩子拉动 ❷【转】纠缠，烦扰
[bookmark: ]kancalanmak(nsz) kancalamak 的被动态
[bookmark: ]kancalɪ s. 有钩子的,带钩子的◇~ kurthastalɪgɪ<医>钩(口线)虫病
[bookmark: ]kancalɪ igne is. 安全别针,保险针
[bookmark: ]kancalI ku rt is.〈动〉钩虫(Ancylosto-ma)
[bookmark: ]kancɪk,-gɪ is. ve s. ①(动物的)雌性:~esek 母驴 ~ köpek 母狗 ❷【俗】女人,娘儿们 ❸【俗】婊子，娼妇，妓女 ❹【转】奸诈的，欺诈的，卑劣的，阳奉阴违的
[bookmark: ]kancɪkca [kancɪ'kça] zf. ve s. 奸诈地,欺诈地,卑劣地,阳奉阴违地:~ davranɪs卑鄙的行为
[bookmark: ]kancɪklɪk, - gɪ is. ❶雌性;女性 ❷【转】卑劣的做法,欺诈行为◇~ etmek(或 yap-mak)欺诈，言而无信
[bookmark: ]kancur is. 乌鲂鱼的幼鱼
[bookmark: ]kancılar (意) is. 使领馆的秘书
[bookmark: ]kançɪlarlɪk,-gɪ is. ①使领馆秘书的职位或称谓 ❷使领馆秘书办公室 ❸使领馆办公室的事务
[bookmark: ]kançɪlarya (意) is. ①使领馆的全体行政领导：~ amiri 使领馆办公室主任 ❷使领馆办公室 ❸使领馆办公室的事务
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[bookmark: ]kancil is.〈动〉鼷鹿(Tragulus javani-cus)
[bookmark: ]kandas s.同族的,同血统的,同宗的
[bookmark: ]kandaslɪk, - gɪ is. 同族,同血统,同宗
[bookmark: ]kandela (意) is.〈物〉烛光,坎德拉(发光强度单位)
[bookmark: ]kandɪra (agacɪ) is.〈植〉马鞭草科一种有芳香味的观赏植物(Lipia citriodora)
[bookmark: ]kandira (otu) is.〈植〉拂子茅(Calama-grostis)
[bookmark: ]kandɪralɪ is. 【俚】糊 涂 虫, 蠢 物:Herifcioglu kandIralI, davul calsan yineanlamaz.这家伙是个糊涂虫，你怎么说他也不会明白。
[bookmark: ]kandɪrɪcɪ s. ①令人信服的,有说服力的;可信的:~ bir dil 令人信服的言辞 ~ bircevap 令人信服的答复 ❷骗人的，说谎的❸解渴的
[bookmark: ]kandɪrɪcɪlɪk, - ğɪ is. ❶说服力,令人信服，可信度 ❷欺骗(性)❸解渴
[bookmark: ]kandɪrɪlɪs is. kandɪrɪlmak 的动名词
[bookmark: ]kandIrIlmak (nsz) kandIrmak 的被动态
[bookmark: ]kandɪrɪş is. kandɪrmak 的动名词
[bookmark: ]kandırma is. kandırmak 的 动 名 词:Büyük hanım türlü dil dökerek onu kandırmaya çalışıyordu. 大太太花言巧语 想 骗 他。 Beni kandırmaya çalışɪ-yorlar, bende o göz var mɪ? 他们想骗我，我可没这么傻！
[bookmark: ]kandırmaca is. 骗局,圈套
[bookmark: ]kandirmak (-i) ❶说服,使相信: Onubirlikte gelmeye kandIrdIm. 我说服他一起来了。 Insan her istedigi seye onukandɪrabilir. 别人说什么,他就信什么。❷欺骗: Satıcı onu kandırıp kötü malɪsokușturdu. 小贩骗了他,把次货卖给了他。 Bizi kandıramazsın; kül yutmayIz.你骗不了我们，我们不会上你的当。Birkac katakulli ile kIzI kandIrdI. 他几句花言巧语就把女孩给骗住了。❸解渴，解饱：Su soguk olmayınca insanı kandırmaz.水不凉不解渴。 Kar susuzluk kandɪr-maz, kavurga karın doyurmaz. 一把雪解不了渴，一把瓜子解不了饿。
[bookmark: ]kandil (阿) is. ①碗状油灯 ❷【俚】烂醉如泥的人: Herif kandil, kibriti dokun-


[bookmark: ]san parlayacak. 这家伙烂醉如泥,划根火柴就能着。 ❸(或~ gecesi)〈宗〉盖德尔之夜(登霄之夜、白拉特夜和圣忌的总称)：~ cöregi (节日之夜烤的)烤饼 ◇~ yagı劣质橄榄油 ~ de yag kalmamak ①筋疲力尽 ②咽气,死 ~ in yagɪ tükenmek (见~ de yag kalmamak)
[bookmark: ]kandilci is. ①【旧】(清真寺的)点灯人❷制售油灯的人
[bookmark: ]kandil ciçegi is.〈植〉千叶蓍,洋蓍草(Achillea millefolium)
[bookmark: ]kandillesmek (nsz, - le) 互致盖德尔节问候
[bookmark: ]kandilli s. ①点灯的,有油灯的;装饰上彩灯的；挂上灯的 ❷【俚】烂醉如泥的◇~küfür【俗】污言秽语，破口大骂，难以入耳的骂人话 ~ temenna(或 selâm) 一种一只手伸向地面行的礼节
[bookmark: ]kandillik, - gi I is. 灯台,灯架 Ⅱ s. 有关盖德尔节的
[bookmark: ]kan doku is.〈解〉血液组织
[bookmark: ]kanepe [kane' pe](法) is. ①长沙发,长靠背椅,汽车座椅:2’ li ~双人沙发 arka~后排座 Kanepede diz dize oturdular.他们并排坐在一张沙发上。❷加肉、鱼、干酪等的小块(烤)面包或咸饼干(常用作佐酒的开胃食品),吐司:sucuklu ~风味香肠吐司
[bookmark: ]kangal¹(希) is. ❶(一)圈,(一)卷: bir ~ip一卷绳子 iki ~ sucuk 两圈风味香肠tel~ɪ线圈 ❷〈解〉袢:bagırsak ~I肠袢◇(-i)~ etmek(或 yapmak) 缠成(团、卷等),把···绕在···上
[bookmark: ]kangal² is.【俗】〈植〉骆驼刺
[bookmark: ]kangallamak (-i) 卷上,卷起,把···缠在…上
[bookmark: ]kangallanmak (nsz) kangallamak 的被动态
[bookmark: ]kangren (法) is.〈医〉坏疽◇~ olmak生坏疽,(组织或细胞)坏死: kangren ol-mus bir yara 坏疽的伤
[bookmark: ]kangrenlesmek (nsz) ❶生坏疽,坏死❷【转】不可逆转地恶化
[bookmark: ]kangrenli s. 生坏疽的,坏疽性的
[bookmark: ]kanguru [ka' nguru](法) is.〈动〉袋鼠(Macropus giganteus)
[bookmark: ]kangurugiller c. is. 袋鼠科(Macropodi-
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[bookmark: ]dae)
[bookmark: ]kanɪ is.观点,看法:O bu kanɪda degil. 他不赞同这种观点。◇~ma göre 我认为,依我看 ~ mca 我认为,依我看 ~ sinda ol-mak 认为,持某种看法: Cocuk babasɪnɪnönemli bir adam oldugu kanısındadır.孩子认为他的爸爸是个了不起的人。~yavarmak 形成某种看法
[bookmark: ]kanɪk is.【俗】满足的,知足的;容易满足的，要求不高的
[bookmark: ]kanɪklanmak (-le)【俗】满足于,知足:Bu adam azile de kanıklanır. 这个人要求不多。
[bookmark: ]Kanɪklɪk,-gɪ is. 满足,知足,要求不高
[bookmark: ]kanɪkmak (-e)【俗】确信;(得到)证实
[bookmark: ]kanɪksamak, kanɪksɪmak(-i, - e) ❶习以为常,司空见惯:Sastɪm kaldɪm demi-yorum, çünkü böylelerini göre görekanɪksadɪm. 我不会大惊小怪,因为这种事儿 我 已 经 司空见 惯了。 Ne kadarazarlasan nafile, artIkkanIksamIs. 你怎么说也没用，他已经听惯了。❷厌烦，厌恶: Ete kanɪksadɪm. 肉我已经吃腻了。
[bookmark: ]kanIksanmak (nsz) kanIksamak 的被动态: Bu ülkede darkeler kanIksanmIsdurumda.在这个国家，政变已经成了家常便饭。
[bookmark: ]kanIksayIs is. kanIksamak 的动名词
[bookmark: ]kanim is. 看法,见解,观点
[bookmark: ]kanɪrmak (-i)拔,拽,撅,撬: civiyi ~ 敲敲打打地起钉子 fidan ~ 拔苗 agacındalɪni ~ 撅树枝
[bookmark: ]kanɪrtmaç, - cɪ is. 杠杆,撬棍,撬棒
[bookmark: ]kanɪrtmak  (-i) kanɪrmak 的使动态:Disini  kanırtınca  dișeti  kanamaya başladI.牙一拔出，牙龈就开始出血。
[bookmark: ]kanɪs is. ①相信 ❷上当,受骗
[bookmark: ]kanɪt is. ①证据,论据,理由: Polisler el-deki kanItlardan yararlanarak suçlarınıyakaladIlar.警察利用手中的证据查明了他的犯罪事实。❷〈逻〉前提
[bookmark: ]kanɪtkan s.有说服力的,令人信服的;善于说服人的
[bookmark: ]kanItlamak(-i) 证 明, 证 实: BudavranıșIyla asagılık bir adam oldugunukanItladI.他的这种行为证明他是一个卑鄙的小人。


[bookmark: ]kanItlanmak (nsz) kanItlamak 的被动态
[bookmark: ]kanItlI s.有证据的，得到证明的，得到证实的
[bookmark: ]kanɪtsamak (-i) 把···作为证据,用论据加以证明，提出论证
[bookmark: ]kani,-i[kaːniː](阿) s.(-e) 相信的;被说服的: Onun iyi adam olduguna kaniyim.我相信他是一个好人。
[bookmark: ]kanis(法) is. 长卷毛狗
[bookmark: ]kankan (法) is. 康康舞(法国游艺场中的一种黄色舞蹈表演)
[bookmark: ]kanken (波) is.【旧】矿工,煤矿工人
[bookmark: ]kankmak (-i)驯养猎禽
[bookmark: ]kankurutan is.<植>曼德拉草(Mand-ragora officinarum)
[bookmark: ]kanlamak   (-i) 使 沾 染 血迹: Elini,yüzünü kanladɪ. 他手上和脸上都沾满了鲜血。
[bookmark: ]kanlandırmak (-i) kanlanmak 的使动态: AcIk hava, bol besin hastayIkanlandɪrdɪ. 晴朗的天气,充足的营养,使病人恢复了生气。
[bookmark: ]kanlanmak (nsz) ❶带有血迹,沾染血污: Mendil kanlandɪ. 手帕上沾有血迹。Yerler kanlandɪ. 到处是血。 ❷血色变好,气色变好: Biraz istahɪ açɪlsa, yemekyese, kanlanIp canlanacak. 他要是胃口好一点儿，吃点儿东西，气色就会好起来，就会恢 复 精 神。❸ 充 血,涨 红:Gözükanlandɪ. 他的眼里带着血丝。 Murat’ I nyüzü kanlandɪ. 穆拉特涨红了脸。 ❹成为杀人凶手,杀人如麻: Her kötülügüyaptIktan sonra kanlanıp hapse atIldI.他坏事做绝，成了杀人凶手，被关进了大牢。
[bookmark: ]kanlɪ I s. ❶带有血迹的,血迹斑班的:~ mendil 血迹斑斑的手帕 ❷带血的,(肉食)不熟的:~ pirzola带血丝的肉排 ❸充血的:~gözler 充血的眼睛 ❹血腥的,杀伤甚多的,流血的:~ bi r olay 流血事件~kavga 流血冲突 ~ savas 血腥的战争,伤亡极大的战争 ⑤〈医〉多血质的：~adam多血质的人 ⑥嗜血的，嗜杀的 Ⅱ is.杀人者, 凶 手: Ben öldürülürsem, kanlımkayɪnlarɪmdɪr. 如果我被害了,那么凶手就是我的那些内弟。◇(-le) ~ bɪçaklɪ(ol-mak)与某人不共戴天，与某人是死对头；
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[bookmark: ]与某人大打出手: Emin be y Ali' yle kanlɪbıçaklı denecek derecede korkunc birsekilde dargɪndɪr. 艾敏先生对阿里恨之入骨，与阿里称得上是不共戴天。~canlI气色好的，健康的，健壮的，结实的，硬朗的：Mustafa'nIn yașI yetmiși geckin. Fakathenüz kanlɪ canlɪ. 穆斯塔法年逾古稀,但是气色还不错。~gömlegi 血海深仇(-in)~ gömlegini giymek 与某人有冤仇,得罪: Nicin bana hakaret ediyorsun, seninkanlı gömlegini giyen ben degilim ki!你为什么要羞辱我，我又和你没仇?~katil杀人如麻的人，嗜杀成性的人，残忍的凶手，血债累累的凶手 ~ kuyu①屠宰场接牲畜血的井 ②奥斯曼时期监牢里抛尸的井 ③奥斯曼时期施酷刑的井 ~ olmak 有血海深仇，有不共戴天之仇，结怨，结仇~yas(lar) dökmek 泪如泉涌,嚎啕大哭;极其悲伤◆Kanlı gömlek gizlenemez, 纸里包不住火；要想人不知，除非己莫为。
[bookmark: ]kanlɪ basur is.〈医〉痢疾
[bookmark: ]kanlt sürgün is.〈医〉痢疾
[bookmark: ]kanmak, - ar (-e) ❶ 相信: Ayse' ninsözlerine kanmadım ama bir se y de de-medim.我虽不相信阿伊赛的话，但什么也没说。❷听 信，轻信；信任，信赖：Dolandırıcıya kandı. 他听信了骗子的话。❸ 满 足: Suya kandɪm. 我 喝足了水。Gezmeye kandɪ. 他 玩 够了。Acɪkandoymam, susayan kanmam sanIr. 肚饥自信食无尽，口渴自感饮无休。◇kana ka-na 饱饱地,足足地,尽情地: Cesmeden ka-na kana su ictim. 我在井边尽情地喝足了水。(-le) kanmayarak 不仅,不只
[bookmark: ]kanmazlɪk, - gɪ is. 贪婪,不满足
[bookmark: ]kano (法) is. ①独木舟;小舳板 ❷赛艇,划艇
[bookmark: ]kanon (法) is.〈乐〉卡农曲,轮唱(曲);卡农琴
[bookmark: ]kanonik s. ①〈宗〉合乎教律的,合乎教规的 ❷规范的，典范的，典型的，标准的 ❸<数>标准的，正则的，典范的
[bookmark: ]kanoniyer is.〈海〉炮艇,炮舰
[bookmark: ]kanonsal 见 kanonik
[bookmark: ]kanotiye (法) is. 扁平的狭边草帽
[bookmark: ]kan portakal is. 血橙
[bookmark: ]kanrengi is. 血红色


[bookmark: ]kansa is.<动>(鸟类的)嗦囔
[bookmark: ]kanser (法) is. 癌,癌症;肿瘤(症): ak-ciger ~i 肺癌 kan ~i 白血病,血癌Kanser artIk umutsuz bir hastalIk ol-maktan cɪktɪ. 癌症已不是绝症。◇~ ilâcɪ【俚】傻瓜,笨蛋,蠢货 ~ olmak 患癌症
[bookmark: ]kanser bilimi is. 癌学
[bookmark: ]kanserlesmek (nsz) 癌变,癌化
[bookmark: ]kanserli I s. ❶癌性的,发生癌变的:~organ 癌变器官~ tümör 癌肿~ ur癌瘤❷患有癌症的:~ hasta 癌症患者 Ⅱ is.癌症患者
[bookmark: ]kanserofobi is. 恐癌症
[bookmark: ]kanserogen s.<医>致癌的,生癌的
[bookmark: ]kanseroloji (法) is. 癌学,肿瘤学
[bookmark: ]kansersi s.<医>癌状的,类癌的,癌状肿的
[bookmark: ]kansɪz s. ①无血迹的,不带 血的: ~gömlek无血迹的衬衣 ❷不流血的，无人员伤亡的:~ ameliyat 无血手术 ~ birdevrim 不流血的革命 ❸贫血的；失血过多的 ❹【转】无情无义的，冷漠的；缺乏血性的,胆怯的 ◇~cansɪz 贫血的,虚弱的,憔悴的
[bookmark: ]kansIzlaşmak (nsz)贫血
[bookmark: ]kansɪzlɪk, - ğɪ is. ❶〈医〉贫血: demireksikligi ~1 缺铁性贫血 ❷【转】无情无义，冷漠；冷淡；胆怯 ❸【转】卑劣行为，不正派的行为
[bookmark: ]kans is.<植>发草(Decchampsia)
[bookmark: ]kant (阿) is. 热甜柠檬汁
[bookmark: ]kantar (阿) is. ①(提)秤,杆秤:~ agasɪ〈史〉计量官,校称员 ~ kolu 秤杆 ~parasɪ (或 resmi)过秤税,过磅费 ~ topu秤砣 yaylɪ~弹簧秤 ❷〈史〉坎塔勒(重量单位,在土耳其约合56.452公斤) iki ~kirec 两坎塔勒石灰 ◇~ gitmek【转】破口大骂,痛斥(-i) ~a cekmek ①过秤,称量②【转】测试，考验，评价(某人)③【转】掂量,斟酌,考虑,盘算 ~a gelmek 可以称重(-i) ~a vurmak(见 ~a cekmek): Tek-lifin müspet ve menfi yönlerini kantaravurduktan sonra kabul etmeye kararverdim.对这项建议的利弊进行衡量之后我决定接受。~1 belinde【转】心中有杆秤的,精明的,不上当的~ in top(uz) unu ka-cırmak【转】过火,过分,出格 ~ɪyla bas-mak 激怒,惹恼


[bookmark: ]983	kantar柜aɡı / kanunsuz


[bookmark: ]kantar kabağı is.【俗】葫芦
[bookmark: ]kantarcı is.  ①制售杆秤的人 ②(集市上称量货物重量并收税的)过磅员
[bookmark: ]kantarcılik,-ğı is.  ①制杆秤的职业 ②过秤人的职责，司磅员的职责
[bookmark: ]kantariye [kanta:riye](阿) is.【旧】过秤费，过秤税
[bookmark: ]kantarla [kanta'rla] zf.大量地，多多地；Dostluk (或 muhabbet) kantarla, hasap(或 alşveris) miskalle.友 谊要多多地建立，买卖要一点点地做。Hastalik kantar-la girer, miskalle Çikar.病来 如山倒，病去如抽丝。
[bookmark: ]kantarlamak  (-i)  ①过秤，过磅，称重②【转】测试，考验，评价(某人) ③【转】斟酌，估量，掂量，考虑，盘算
[bookmark: ]kantarlı  I s.有秤的，用秤的；论斤卖的Ⅱ is.【俚】辱骂，大骂，极难听的骂人话；~küfür 破口大骂 ◇~(yı) atmak (或 bas-mak, ğekmek, savurmak)辱骂，大骂，祖宗八代地骂；Öfkeli adam karşısdakinekatarliy savurdu.那个人恼羞成怒，把他面前的人骂了个狗血喷头。
[bookmark: ]kantarma is.马嚼子，马衔；~ dizgini 马勒的缰绳
[bookmark: ]kantaron, kantaryon (希) is.〈植〉矢车菊(Centaurea)
[bookmark: ]kan tasi is.〈矿〉鸡血石，血滴石，血石玉髓，血星石；赤铁矿，红铁矿
[bookmark: ]kantat (法) is.〈乐〉康塔塔，大合唱曲；(大型合唱)颂歌，赞歌
[bookmark: ]kantin (法) is. ①(兵营、学校、工厂等机构的)内部食堂，小卖部，货亭  ②小吃部③【转】假话，谎言；废话，无稽之谈 ②~ at-mak【俚】撒谎，胡说八道
[bookmark: ]kantinci is.经营内部食堂的人；经营内部小卖部的人
[bookmark: ]kantincilik,-ği is.经营内部食堂；经营内部小卖部
[bookmark: ]kantite(法) is.〈哲〉量
[bookmark: ]kantiyane is.〈植〉龙胆属(Gentiana)植物，龙胆
[bookmark: ]kanto [ka'nto](意) is.歌,歌舞表演
[bookmark: ]kantocu is.歌手；女歌手；~ kadin 歌女
[bookmark: ]kantoculuk,-ğu is.歌舞表演
[bookmark: ]kanton (法) is.(瑞士的)州；(法国的)区
[bookmark: ]kantonit (法) is.〈地〉方铜蓝


[bookmark: ]kanun [ka:nu:n](阿) is. ①法，法律  ；习惯法；行为规范；法典；~ koyucu 议员，立法者，立法机构成员~ kuvvetine malikolmak 具有法律效力~ maddesi 法律条款~ tasarısi 法案，议案，法律提案~yoluya 通过法律途径 ceza ~ u刑法 me-deni ~民法，罗马法，国内法 ②(自然)法则，(自然)规律，定律，定理；yerçekimi~ u 万有引力定律 Doğum ve ölm ü birdoga kanunudur.生与死是自然规律。③〈史〉军警◇~ koymak 立法~ a aykıni违法的，非法的~ a uygun 合法的
[bookmark: ]kanun²[ka:nu:n](阿) is.〈乐〉卡农琴 ◇~calmak 演奏卡农琴
[bookmark: ]kánun [ka:nu:n](阿) is.一 年的首末月名称:ilk (或 birinci)~ 12月 ikinci (或son)~ 1月
[bookmark: ]kanuncu is. ①演奏卡农琴的琴手 ②制售卡农琴的人
[bookmark: ]kanun dısi s.非法的，违法的，不合法的；~ Çocuk 非婚生子女
[bookmark: ]kanunen [ka:nu:'nen](阿) zf.依法，根据法律；~ yaplamı gerekli islem 需依法办理的手续
[bookmark: ]kanuni²[ka:nu:ni](阿) s.合法 的，依法的；法定的；~ haklar 合法权利~ sonu必然的结果~ yola bas vurmak 通过合法的途径
[bookmark: ]kanuni²[ka:nu:ni](阿) s.演奏 卡农 琴的琴手
[bookmark: ]kanuniyet [ka:nu:niyet](阿) is.法律效力 ◇~ kesp etmek 获得法律效力；Hükümet teklifi parlamentodan geçe-rek kanuniyet kesp etti.政府提案经议会批准后获得法律效力。
[bookmark: ]kanunlasmak (nsz)成为法律，法律化
[bookmark: ]kanunlastirlmak (nsz) kanunlastrmak的被动态
[bookmark: ]kanunlastirmak (-i) kanunlasmak 的使动态
[bookmark: ]kanunlu s.依法的，合法的；法定的
[bookmark: ]kanunluk,-ğu is.守法，依法；合法(性)；合理性；正当性；法纪，法制
[bookmark: ]kanunname [ka:nunna'me](阿-波) is.法典; ceza ~ si刑法典
[bookmark: ]kanunsuz s. ①无法律的 ②犯法的，违法的: Yönetici basından korktu, bu ka-


[bookmark: ]kanunsuzluk/kapalI	984


[bookmark: ]nunsuz isi yapmadɪ. 那当官儿的怕出事,这非法的事他没做。
[bookmark: ]kanunsuzluk, - gu is. 无法;非法;非法行为，违法行为
[bookmark: ]kanunuesasî [kaːnuː'nuesaːsiː](阿) is.【旧】宪法
[bookmark: ]kânunuevvel [kâːnuː' nuevvel](阿) is.【旧】12月
[bookmark: ]kânunusani [kâːnuːˈnusɑːni] (阿) is.【旧】1月
[bookmark: ]kanyak, - gɪ is. 法国科涅克白兰地酒
[bookmark: ]kanyon (英) is.〈地〉(河水冲刷成的)峡谷
[bookmark: ]kaolin (汉) is. 高岭土,瓷土
[bookmark: ]kaolinit (法) is.〈地〉高岭石
[bookmark: ]kaolinlesme is.〈地〉高岭石化(作用),高岭土化(作用)
[bookmark: ]kaolinli s.(含)高岭土的
[bookmark: ]kaos [ka' os](法) is. ①混沌 ❷纷乱,混乱，无秩序；乱七八糟，杂乱无章
[bookmark: ]kap¹,-bɪ is. ①容器器皿,家什,碗碟;盘,钵,盆儿: su ~I 水罐 yemek ~I 餐具Annem bulasIk kaplarI yIkIyor. 我妈妈在洗 碗。 Yag alacagım, ama bir kapgerek.我要买油，不过得有个东西盛。❷一道菜,一盘菜,一份菜: lki kap yemekyediler. 他们吃了两盘菜。 ❸套子,匣子,盒子;罩;封皮: kitap ~ɪ书皮 kürk ~ɪ皮衣罩◇(-e) ~ gecirmek ①装订 ②套上套子 ~ yok, kacak yok 这也没有,那也没有(-i) ~a koymak 类比;解决,摆平 ~ɪ dar气量小的，易动怒的，爱生气的 ~Inasigmama k 冲动;难以克制情绪;焦急;慌乱; 精 力 充 沛: Sevincinden kabīnasɪgamɪyor. 他兴奋异常。
[bookmark: ]kap²(法) is. 披肩,短斗篷,短披风
[bookmark: ]kâp,-bɪ[kâːp](阿) is.【旧】<解>距骨◇(-in) ~ ina varamamak【转】与某人相比望尘莫及，逊色
[bookmark: ]kapacɪk,-gɪ is. ①小盖 ❷〈解〉小瓣,小瓣膜
[bookmark: ]kapak, - gɪ is. ❶盖儿,塞儿,表蒙子:~tașI(厕所、坟墓等用于封盖的)石板 cep~I 兜盖 sandɪk ~1 箱盖 sise ~1 瓶塞儿tencere ~1锅盖 ❷门: bent ~ɪ 闸门 el-bise dolabɪnɪn ~ɪ 大衣柜门 ❸书皮,封皮,封面:~ baslɪgɪ 扉页,书名页 defter


[bookmark: ]~1笔记本封面 kitap ~1 书皮 Kitabınkapagında cicek resimleri var. 书皮上有画的花。 ❹〈解〉瓣,瓣膜;眼皮:göz~I眼皮 ❺圆木锯板时最外侧的两块木板 ⑥<数>弓形；段，节；圆铁(指平面)，球铁(指立体) ①〈军〉枪机,炮闩:~ manivelasɪ枪 闩 把 ◇~ gecirmek 装 订 书 籍 ~kâgɪdɪna pisti vermek【俚】发傻,犯傻 ~tutmak 盖盖: Kaynayan kazan kapaktutmaz. 纸包不住火。(-e) ~ vurmak 隐瞒,掩藏(-e) ~ɪ atmak 迁往;前往;逃往(一般指更好的地方)；寻找避难所，寻找安身之处,寻找栖身之地: Ailemi, esyamɪtopladIm. lstanbul’ a kapagI attim. 我带上家人，打点行囊，搬到了伊斯坦布尔。Birkaç defa üniversite imtihanına gir-dikten sonra nihayet istedigi okula ka-pagɪ atmɪstɪ. 他参加了几次高考,终于考取了他想去的大学。
[bookmark: ]kapakçɪk, - gɪ is. ①小盖 ❷〈解〉小瓣:mitral ~I〈解〉二尖瓣
[bookmark: ]kapakeyif is.【俚】(印度)大麻
[bookmark: ]kapak kɪzɪ is. 封面女郎
[bookmark: ]kapaklanma is. kapaklanmak 的 动名词:BasmasIyla ayagI kayIp güverteninüstüne kapaklanmas ı bir oldu. 他一落脚，脚底一滑，就栽倒在甲板上。
[bookmark: ]kapaklanmak  ( nsz) ❶ 栽倒,绊倒:Gözlerim kararIyor, biraz sonra yüzü-koyun kapaklanacagım gibi. 我的眼前发黑,仿佛马上就要栽倒。 Kosuda bir atkapaklandɪ. 比赛中一匹马栽倒了。 ❷(帆船因大风或暴雨等)倾覆
[bookmark: ]kapaklɪ s. ①有塞儿的,有盖儿的 ❷秘密的
[bookmark: ]kapaklɪk,-gɪ is. (厕所、坟墓等用于封盖的)石板
[bookmark: ]kapak resmi is. 封面照片
[bookmark: ]kapaksɪz s. ❶无盖儿的,无塞儿的 ❷【转】口无遮拦的；无教养的，不懂礼貌的，粗鲁无礼的: Ne kapaksɪz cocuk! 这孩子真没有教养！
[bookmark: ]kapal is. ❶包围,合围,围攻 ❷事先规定作…用，预定供…用
[bookmark: ]kapalɪ s. ve zf. ①(门)关闭的,(用盖儿、塞儿、布等)盖住的，封住的，遮住的；(妇女)蒙面的:~ bir kapɪ 关着的门 ~ elbise 不


[bookmark: ]985	kapalI carşI/ kapamak


[bookmark: ]露身体的衣服 ~ hece〈语〉闭音节~kadɪn 蒙面女人 ~ sandɪk 盖着的箱子 ~yüz 蒙着的脸 ❷与外界隔绝的，闭塞的：~ egitim 封闭教育 ~ iktisat 自给自足经济 ~ rejim 封闭的制度 ~ yer 偏僻的地方 ❸封闭的,非露天的,室内的:~ havza室内游泳池 ❹ 被封锁的，(交通)被切断的,禁止(或无法)通行的:onarɪm icin ~yol因维修而禁止通行的道路 ❺含糊的，隐晦的，不明确的：~söz 含糊的话 ⑥阴晦的,多云的: ~ hava 阴天 Gökyüzükapalɪydɪ. 天空阴霾。 ⑦停工的,停业的;下班的,关门的:~ fabrika 停工的工厂Bakkal kapalI. 商店打烊了。 EnvanterdolayIsIyla magazamIz kapalIdIr. 本店盘点，暂停营业。❸秘密的，不公开的：~durusma 秘密审判 ~ görüsme 秘密会谈~ hedef(军)隐蔽的目标~ oturum 秘密会议 ⑨内向的:~ ruhlu 性格内向的◇~ bez 〈解〉内分泌腺 ~ bir hayatyasamak 隐居;过 着 闭 塞 的 生 活 ~büyümek 在封闭的环境中长大 ~ cevre轮廓,外形 ~ devre 闭合电路,闭路:~devre televizyon sistemi 闭路电视系统~ dükkâna kira vermek【俚】订婚(-i)~ gecmek 避重就轻,避而不谈: Genelmüdürü, asIl ögrenmek istedigimizkonuyu kapalI gecmiștir. 总经理避而不谈我们真正想了解的问题。~gise (影剧院)票已售完 ~ isim cetveli<军>呼号表~ kalmak ①保密,未公开,不为人所知 ②关闭,遮着,盖着 ③隔绝: Uc gün evdekapalɪ kaldɪ. 他三天足不出户。④(情绪)不受影响，不为所动，无动于衷：Kisi birsimden duygulanir ya da ona kapalıkalIr.人可能因诗而感动，也可能对诗无动于衷。~ kapɪ秘密的,不公开的:Yönetimkurulu, bu kararı bir kapalı kapıtoplantɪsɪnda verdi. 董事会在一次秘密会议上做出了这一决定。~kitap 谜，秘密，不为人所知的东西:O adamın genclikyɪllarɪ kapalɪ bir kitap. 那个人的青年时代是一个谜。~ konuşmak 暗示,打哑谜:Ben açIk sözlü bir insanım, kapalIkonușmalara gelemem. 我快人快语,不会打哑谜。~kutu①不可测知的，神秘莫测的;像谜一样的:O bir kapalɪ kutudur.


[bookmark: ]他是个神秘莫测的人。②神秘的，不为人知的,不可思议的~ yer korkusu〈医〉幽闭恐怖，禁闭恐怖 ~yetişmek 在封闭的环境中长大
[bookmark: ]kapalɪ carşɪ is. 室内市场,有棚的市场
[bookmark: ]kapalɪlɪk, gɪ is. ①关闭,封闭 ❷〈文〉晦涩，隐晦，拐弯抹角 ❸闭关自守，与世隔绝；闭塞；孤僻
[bookmark: ]kapalɪ tohumlular c. is.〈植〉被子植物门(Amgiospermae)
[bookmark: ]kapallamak(-i, - e) ❶献给,使···专供···之用，把(文学作品等)献给，把···用在···上❷把···限制在···范围内，限定 ❸围住，围绕
[bookmark: ]kapallanmak (nsz) kapallamak 的被动态
[bookmark: ]kapallɪ s. ❶被围住的,被···包围的 ❷只限于…的；仅献给…的
[bookmark: ]kapama is. ❶ kapamak 的动名词:~kapağı 停气阀~ muslugu 锁闭开关,关闭龙头 ~ sürgücü 锁闭插销 agaç ~sɪ〈军〉树干鹿砦 ❷大葱莴苣炖羊肉 ❸【旧】衣服，衣着，穿戴 ❹姘妇，姘头
[bookmark: ]kapamacɪ is.【旧】销售成衣的人,成衣店
[bookmark: ]kapamak  (-i) ❶关,闭,盖;填,堵:cekmeceyi ~ 关上抽屉 deligi ~ 堵洞dolabɪ ~ 关上柜子 kapɪ ~ 关门 kitabɪ~ 合上书 muslugu ~ 拧紧水龙头 rad-yoyu ~ 关掉收音机 sandɪgɪ ~ 盖上箱子❷封锁,封闭;切断(交通、电源等): elek-trigi ~ 切断电源 yolu ~ 封锁道路,禁止通行 ❸遮挡,遮盖:yüzünü~ 蒙住脸 Buyapı manzarayı kapadı. 这座楼挡住了风景。 Zehra birdenbire iki avucunu dayüzüne kapadI, kIsa ve keskin bir cIglIkkopardI.泽赫拉突然用双手捂住脸，发出短促而尖利的叫声。❹终止(讨论)：Bukonuyu kapayalɪm. 这个问题我们就谈到这儿吧! ❺拘禁,关押: Suclularɪ cezaevlerine kapadɪlar. 他们把犯人关进了牢房。Tavukları kümese kapadılar. 他们把鸡关进了鸡笼。⑥贮藏，囤积： Vur-guncular kumașları kapamışlar. 投机商们把布匹囤积起来了。 ●收存:Kitaplarɪdolaba kapamɪslar. 他们把书锁进了柜子。❸封存，关闭，查封，封禁，取缔：fabrikayɪ ~ 查封工厂 gazeteyi ~ 查封


[bookmark: ]kapan/ kapanmak	986


[bookmark: ]报纸 ❹ 结 清( 账目), 抵消: lkramiyeborçlarımı kapar. 中大奖能使我还清债务。⑩把···译成密码
[bookmark: ]kapan¹ is. ①捕兽夹子,捕兽机: fare ~I老鼠夹 ❷【转】陷阱,圈套,埋伏 ◇~ kur-mak ①下夹子，设捕兽机 ②【转】设陷阱，陷害 ~a düşmek 上当,中圈套,落入陷阱;陷入困境; 被抓住: Sonunda hırsızlarkapana düşerek yakayI ele vermişlerdi.最终窃贼们还是落入了圈套，被抓了个正着。~a düşürmek 使中圈套,使落入陷阱,陷害 ~a girmek (或 kaymak, kɪsɪl-mak) (见 ~a düşmek):Eşkɪyalar kapa-na kIsIldIklarInI anlayInca kaçmaya kal-kIştIlar.匪徒们发现中了圈套，企图逃走。~a kɪstɪrmak (或 koymak) (见 ~adüşürmek):  Onlar  beni  kapanakoyacaklarını sanadursunlar. 他们以为我会上他们的圈套，让他们做梦去吧。~asɪkɪşmak 被 套 牢, 被 夹 住: Bir tilkininkuyrugu kapana sɪkɪşmɪs. 有一只狐狸,尾巴 被 捕 兽 夹 夹 住 了。(-i) ~a sɪ-kɪstɪrmak ①使中圈套,陷害 ②使难堪,使尴 尬: Fikirlerindeki celismeyi belirtipadamI kIskIvrak bir kapana sIkIştIrIr.他指出了这些想法中相矛盾的地方，使那人非常尴尬。~a tutulmak (或 yakalan-mak) (见 ~a düşmek): Yavrum kapanatutulmak istemiyorsan elini cabuk tut.小子！你要是不想被抓住，就手脚麻利点儿！
[bookmark: ]kapan² is.【俗】(用于作物幼苗防冻的)苇席，草席，席子
[bookmark: ]kapan³ is.(阿)〈史〉❶大秤 ❷(粮油市场上的)官方大秤，大秤房：~hakkI 过磅费 ❸粮油市场,粮油交易所:~ naibi 粮油市场管理员 un ~I面粉市场 yag ~I油料市场
[bookmark: ]kapanca¹ is. ❶小夹子,捕鸟夹,小型捕兽机 ❷【转】陷阱，圈套
[bookmark: ]kapanca² is.【俗】(用于作物幼苗防冻的)苇席或草席
[bookmark: ]kapancɪ is.〈史〉粮油市场磅房管理员,司磅员
[bookmark: ]kapandɪrmak (-i) ❶使栽倒,(向前)跌倒 ❷使(帆船)倾覆
[bookmark: ]kapan duygu is. ①〈医〉自发病,特发病


[bookmark: ]❷强烈的兴奋性
[bookmark: ]kapan duygusal s.<医>自发的,特发的kapanɪk s. ❶关闭的,封闭的;遮盖的,覆盖的:~ bi r oda 封闭的房间 karla ~ yol大雪覆盖的道路 ❷【转】使人感到压抑(沉闷)的，令人伤感的，忧郁的 ❸阴晦的，多云的：~hava 阴晦天气，阴天 ❹不露心境的，矜持的，内向的，孤僻的 ❺阴暗的，昏暗的，阴森的◇~ istah 胃口不好，食欲不振 ~ mizaclɪ 内向的,孤僻的; Kapanɪkmizaçlı adamla her gün düșüp kalkmakinsanı âdeta sinirlendiriyor. 每天同内向孤僻的人待在一起，都快把人逼疯了。~yer ①昏暗的地方②使人感到压抑的地方kapanɪr s. 可折叠的:~ iskemle 折叠椅
[bookmark: ]~ köprü开合桥 ~ masa 折叠桌 ~ met-re 卷尺
[bookmark: ]kapanɪs is. kapanmak 的 动 名 词: ~töreni闭幕式
[bookmark: ]kapanmak (nsz) ❶ kapamak 的被动态: Delik kapandɪ. 洞被堵上了。 DolapkapandI. 柜子关上了。 Suclular ceza ev-lerine kapandɪlar. 罪犯们被关进了监狱。❷(妇女)蒙面: Bu kɪz on iki yașɪna gel-di; artɪk kapanmalɪ. 这丫头已经 12 岁了，该蒙面了。❸(-e)(把自己)关起来，闭门不出: Evimden bereket gitti diyeodasına kapanmıştı. 他闭门不出是因为他已 经 穷 困 潦 倒。Rahatça çalışmakistedigim zamanlar buraya kapanırım vekimse girmesin diye bazen icerden dekapɪyɪ kilitlerim. 如果想自由自在地工作，我就躲到这儿来，有时还把门反锁上，不让任何人进来。 ❹ (-e) 俯身,趴下: Kralkorkmuş, yere kapanıp yalvarmIş. 国王害怕了,趴在地上求饶。 Masada duranmektubun görünmemesi için üstünekapandI.他趴到桌子上，不让别人看见放在上面的信。❺【转】致力于，全心(做某事): Tercüme  etmeye hazIrlandIgIromanın üstüne kapandı. 他一门心思准备翻译那部小说。⑥停业，停工，下班，关门,(学校等)放假;闭幕:Dükkânlar geceonda kapanɪr. 店铺夜间 10点停止营业。Okullar yazın kapanır. 学校夏天放假。Sinemalar kapandɪ. 电影院关门了。 ❷结束,中止:AltI yüzyIllIk bir saltanattan
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[bookmark: ]sonra OsmanlI hanedanI kapandI. 在经历了6个世纪的统治之后，奥斯曼帝国寿终正 寝 了。 Arif sustu. Haci Bey deüstelemedi. Söz de burada kapanmIsoldu.阿里夫不吱声，哈吉先生也不再说，话到 这 儿 就 算 说 完 了。Yazlɪktandönünce o mesele kapandɪ. 他从别墅回来以后，那件事就解决了。❸(伤口)愈合❹ 失 明: Kazadan sonra bi r gözükapandI.出事后，他的一只眼睛失明了。⑩向 前 摔 倒: Cocuk, ayagɪ takɪlɪncakapandI.这孩子脚下一绊，摔了个大马趴。GözlerimkararIyor,  biraz  sonrayüzükoyun kapaklanacagım gibi. 我的眼前发黑，仿佛马上就要栽倒。⑪(足球比赛)收缩防守 ⑫天阴◇(-e) kapanıp kal-mak(把自己)关起来，闭门不出
[bookmark: ]kapantɪ is.〈语〉闭止(音)
[bookmark: ]kapari [ka' pari](希) is.〈植〉山柑属,刺山柑
[bookmark: ]kaparna is.【俚】情人,姘头:O enayileritanIrIm, onun biri Ali Bey' in kapar-nasIdIr.那些傻货我认识，其中有一个是阿里先生的情人。
[bookmark: ]kaparo [kapaˈro](意) is. 定金,定钱;保证金,押金,抵押品◇~ vermek 交纳定金,交纳保证金
[bookmark: ]kaparoz is.【俚】不义之财,非法所得,赃物,赃款◇~ etmek 抢劫,偷窃,诈取: Ulanbu papelleri nereden kaparoz ettin? 你小子这些钱是从哪来弄来的?
[bookmark: ]kaparozcu s. ve is.【俚】贼,小偷,扒手;骗子,抢劫者: Kaparozcunun biridir, yanciz！他是个小偷，离他远点儿！
[bookmark: ]kaparozculuk,-gu is.【俚】扒窃;诈骗;抢劫: Kaparozculuk sökmez oldu bu mem-lekette artɪk. 在这个国家,坑蒙拐骗已不能得逞了。◇~ etmek 扒窃;诈骗;抢劫
[bookmark: ]kaparozlamak (-i) 非法搞到,捞到;偷窃，抢劫；敲诈，勒索
[bookmark: ]kapasite is.  ①容量,容积, 体积: Butankerin kapasitesi on tondur. 这个油罐的容量为 10吨。❷〈物〉电容 ❸【转】能力,才智,才能: calɪşma ~ si 工作能力Onun kapasitesi ile bu isi basarmayaelverislidir. 以他的能力办成这件事是绰绰有余的。❹(生产)能力，(最高)生产率：


[bookmark: ]~ maliyeti 足量成本,生产能量成本,能力维持费用 imalat(或 istihsal) ~ si生产能力 noksan ~ ile calɪsmak 开工不足,负荷 不 足 Fabrika ta m kapasite ileçalIşIyor.工厂正在开足马力进行生产。❺身份,地位,职位: sahsĩ ~ siyle 以个人身份
[bookmark: ]kapatçɪ is. 投机商人
[bookmark: ]kapatçɪlɪk,-gɪ is. 投机;投机买卖,投机倒把
[bookmark: ]kapatIlIs is. kapatIlmak 的动名词
[bookmark: ]kapatılmak (nsz) kapatmak 的被动态
[bookmark: ]kapatIs is. kapatmak 的动名词
[bookmark: ]kapatm a is. ① kapatmak 的动名词 ❷情妇，姘头 ❸通过非法手段以低于实际价值获得的物品，不义之财 ❹〈体〉(篮球比赛)阻挡◇~ mal 黑市交易商品
[bookmark: ]kapatmak (-i) ❶ kapamak 的使动态:kapɪ ~ 关门 kapagɪ~ 盖盖儿 tavuklarɪkümese ~把鸡关进鸡笼 ❷非法或以其它不正常手段低价购买:Öbür firmalarınkararsız davrandıkları bir saat icindeilcenin yarɪ tütününü kapattɪ. 当其它公司还在举棋不定的时候，他已经低价购进了这个县的一半烟草。❸养(情妇)，与某人姘居 ❹查封,取缔;停办,关闭: gazete ~查封报纸 Belediye lokantayI kapattI. 市政府查封了这家餐馆。❺〈会〉结(账)，结算: hesap ~ 结账 ❺完成,结束,了结:bahsi ~ 结束 谈话 iși ~ 结束 工作Cocukluk, talebelik devrini kapatmIsbir genc memurdum. 我度过了童年和求学期，已经 成了一名 年轻的公务员。Dallannp budaklanmasına fırsat verme-den bir an önce bu meseleyi kapatmakgereklidir.应该尽快把这件事了结了，别让它 复杂 化了!  ⑦ 搁置: Artɪk bukonuyu kapatalɪm. 好! 这个问题我们不说了。❸使无可奈何 ⑨抵补，清偿；保证供应,满足需要:ihtiyaçlarɪ ~ 满足需要masraflarɪ ~ 抵补开支 ⑩把···译成密码kapatturmak (-i) kapatmak 的使动态kapcak,-gɪ is. 长柄钩
[bookmark: ]kapçɪk, - gɪ is. ❶小容器 ❷弹壳: fisek~1弹壳 ❸〈植〉外皮，外果壳，壳，荚❹【转】毫无价值的外表部分◇~ meyve(或yemis) 瘦果
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[bookmark: ]kapcɪklɪ s. 有壳的:~ tohum 有外壳的种子
[bookmark: ]kapelâ (意) is. ❶帽子;盔;盔形帽,工作帽 ❷〈海〉桅顶
[bookmark: ]kapɪ is.   ① 门,大门;门扉,门扇: ~basarɪgɪ(或 dayagɪ) 顶门杠 ~ cercevesi门框 ~ demiri 门插销 ~ halkasɪ 门环~kolu 门 把手 ~ odun u 顶门 杠 ~nɪnagzında 在门口 döner ~ 旋转栅门 oda~SI 房门 ön ~大门,正门,正门入口sokak ~sɪ 大门, 外门, 院门 KocasikapIyI cekmiș, IslIk calarak merdiven-leri inip gitmisti. 他的丈夫拉开门,吹着口哨下了楼。❷门户，通道；山口，峡道：Kafkas ~larɪ 高加索峡道 Hɪrsɪza kapɪolmaz.再好的门也是防君子不防小人。❸门路,门子;出路:Onların başvuracagıher kapɪya gitmis. 能走的门路他们都走了。Paranın açmayacagı kapı yok. 有钱能使鬼推磨。❹工作；工作单位： Yenikapɪsɪ iyi imis. 听说他新找的工作不错。❺【旧】政府 机关，办公 处 所；衙门：hükûmet ~sɪ 政府机构 ⑥串门的去处:Bu gün yine kac kapɪ dolaştɪn? 今天你又串了几家的门?⑦【转】支出项目：Bayramgeldi, yine masraf kapIlarI acIldI 过节了，又花了不少钱。❸舱口盖，舱门◇~açılmak 出现希望,出现机会:Dualarındahayırlı kapılar açılmasını diliyordu. 他祈祷老天显灵。(-den) ~ acmak①开价,要价:Evvelâ kapIyI yedi yüz milyon li-radan actI, nihayet bes yüz milyonasul h oldu. 他开价7亿里拉,最后以5亿里拉成交。②(首先)提起，谈及③做示范 ~agasi〈史〉①君王巡猎时陪伴左右的大太监 ②宰相府大总管 ~agzI①门口 ②线索~ almak 15子棋中一步至少赢两个子~altɪ值班室 ~ aralɪgɪ ①相对两个房门之间的空地 ②【俚】私生子: Bos ver su kapɪaralɪgɪna. 别理这个私生子! ~ aramak①找工作 ②串门(-i) ~ ardɪnda bɪrak-mak 囚禁,幽禁 ~ baca 住房,住宅 ~ ba-ca açIk 门户洞开的，不设防的，缺乏保护的;漏洞多的 ~ baca kilitli 严加防守的,严密的,没有漏洞的 ~ bir komsu 近邻,隔壁,对门:O zamanlar Ali' lerle kapI birkomsu idik.那时我们和阿里夫妇是隔壁。


[bookmark: ]Onun  akrabaları  benim  kapı  bir
[bookmark: ]komșumdur.他的亲戚是我们的隔壁邻居。~ bulmak 找到工作,找到落脚之处:Beijing’ e gelmişsin, bari bir kapI bula-bildin  mi,  kapI  bulamadInsa  hicsöyleyip durma hepsi boștur. 听说你到北京来了，找到工作了吗?如果找不到工作,说什么也没用。~ calmak ①敲门:Kapɪ calɪnɪyor. 有人敲门。②【转】求人,求助 ~ cuhadarɪ〈史〉(尤指奥斯曼时期的)邮差,信差 ~ degistirmek 跳槽,改换门庭: Bir yIlda dört kapI degistirdi. 他一年跳了四次槽。(-i) ~ dɪsarɪ atmak 赶出门外,逐出家门:Kadın onu kapɪ dɪşarɪatmɪs. 女人把他赶出了家门。 Su soysuzabak, mal sahibi olunca beni kapI dIşarIatacakmIs.你当心那个卑鄙小人，他要是当了家,会把我赶出家门的。(-i) ~ dɪşarɪetmek 赶出门外,逐出家门: Babasi onukapɪ dɪsarɪ etti. 父亲把他逐出了家门。Sopasını kaptığı gibi kapı dışarı etmis.她抓起一根木棒就打，把他赶出了家门。~duvar olmak 无人应门: Evden seslergeldigi hâlde kapı duvar olmus; birtürlüaçɪlmamɪs. 屋里虽然有响动,但就是大门紧闭，没有打开。~gibi 高大的，魁梧的,人高马大的:Kücük bir hastalɪk okapI gibi adamI ölüme kadar götürdü.一场小病，就要了这条大汉的命。EvlâtacIsI, gam, kasavet kapI gibi kadInIeritmis; adeta igneye döndürmüs. 仇恨、悲伤和忧愁使这个人高马大的女人形容枯槁，瘦弱不堪。~halkI 军政大员、大户人家的亲兵、家丁、仆佣等的总称：Konagagiren hırsız kapı halkı tarafındankɪskɪvrak yakalanmɪstɪ. 入室盗窃的小偷被家丁们紧紧地抓住了。~ kadar(见 ~gibi)~ kapamaca(sina) 全部,全家;所有的人,一个不剩地,全都: Onlar kapɪ ka-pamaca kacɪktɪr. 他们全都逃走了。(-e)~ kapamak ①切断姻缘 ②关禁闭 ~ ~aramak 到处寻找，挨家挨户地寻找 ~~dolaşmak(或 gezmek) ①串门 ②四处奔走,四处求告,四处寻找:Kapɪ kapɪ do-lașıyor, her hekimden bir ilâc soru-yordum. 我四处求医问药。Cagɪrcɪ kapɪkapI dolaștI, komșularI dügüne cagIrdI.
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[bookmark: ]报信的人挨家挨户请邻居们来参加婚礼。~ karsɪ 对门 ~ kazanmak 15 子棋中一步至少赢两个子 ~komsu 近邻，隔壁邻居:Kapɪ komsumuz Türkiye. 土耳其是我们的近邻。~ kuzusu 便门,门中门,小门;篱笆门,围墙门 ~ mandalɪ ①门把手②【俚】小人物,微不足道的人 ~ tutmak找到工作 ~ yapmadan 直截了当地,开门见山地 ~ yapmak ①委婉地提出,旁敲侧击,兜圈子,拐弯抹角: Gevelemesinin se-bebi meger kapI yapmakmIs. 他支支吾吾原来是在兜圈子。②(-e)串门: Bayram-da ona kapɪ yaptɪk. 过节时,我们到他家去串了个门。③15子棋中一步至少赢两个子 ~ yavrusu 便门,门中门,小门;篱笆门,围墙门 ~ yoldașI 同事,同僚: Yirmi yɪlaşkın aynı kuruluşta çalıştIk, seninlekapɪ yoldașɪyɪz. 我们在同一个单位工作了20多年,咱们是同事。~ da kalmak ①吃闭门羹,撞锁: Anahtar bendedir. On-lar sonra kapɪda kalɪrlar. 钥匙在我这里,他们过会儿得吃闭门羹了。②(老姑娘)嫁不出去:komsunun ~ da kalmIs kIzlarI邻居家的几位嫁不出去的老姑娘 ~danatsan bacadan girmek(或 düşmek)【俗】死皮赖脸,软磨硬泡 ~ dan bakmak 闭门不出(-i) ~ dan cevirmek 挡回,拒之门外: Görücüleri de kapIdan cevirmeyidogru bulmuyor. 他认为不该把媒人也拒之门外。~dan ~ya 挨家挨户地，逐门逐户的 ~ dan kovsan bacadan girmek (或düsmek) (见 ~ dan atsan bacadangirmek): Bu adamI kapIdan kovsan ba-cadan girer; malInI pazarlar. 这个人总是软磨硬泡,推销他的产品。~ dan kovul-mak(或 olmak) 被开除;失业: Kim nederse desin aldırma, sonra kapıdankovulursan pişmanlIk fayda vermez. 别人怎么说，你不要理睬，否则，以后你要是被开除了,哭都来不及。~ dan savsan baca-dan girmek(或 düsmek)(见 ~ dan atsanbacadan girmek) ~ lar yüzüne ( 或üzerine, üstüne) kapanmak 碰钉子,吃闭门 羹, 碰 壁: Bütün kapɪlar yüzünekapandɪ. 他四处碰壁,求告无门。~larɪacɪk tutmak 留有余地 ~larɪ kapamak 不留余地 ~nɪ n doksan ipini cekmek ①走


[bookmark: ]东家,串西家: Her aksam doksan kapɪnɪnipini ceker, lâf tașırmış. 她每天晚上都要到处串门，东家长西家短地传闲话。②东奔西走,求爷爷告奶奶: Bir günde doksankapının ipini ceker, ugramadığı yerkalmaz.他东奔西走了一天，求爷爷告奶奶,没有他没求过的地方。~nɪ n ipinicekmek(见 ~nīn doksan ipini cekmek)Teklif ve tekellüften azade oldugumuzmalûm. lstedigin dakika kapInIn ipinicekerek gelirsin. 您知道我们是没有那么多客套和规矩的，您随时可以来串串门。~nɪn önüne koymak(见 ~ dɪsaɪ atmak)(-in)~ si açɪk 好客的:Kapɪm sana açɪk.欢迎你到我家来做客! ~sɪ ardɪna dayalɪ有条件随时接待来客的 ~sɪ bacasɪ acɪk ①门户洞开的，不设防的，缺乏保护的；漏洞多的:KapIsI bacasI açIk kanunlarla anarsielbette önlenemezdi. 用漏洞百出的法律当然防止不了无政府主义。②好客的：AliBeycigim, benim kapIm, bacam sanaher zaman acɪk. 阿里先生! 欢迎你随时到我家来做客! ~ si bacasɪ yo k 破败不堪的房子,摇摇欲坠的房子 ~sī mükemmelvezir〈史〉王公大臣,封疆大吏(-in)~ siolmak 需 要 这 么多 花 费: Bu milyonliranın kapısıdır. 这需要 100 万里 拉。~ sina dayanmak 登门讨债,找上门: Ni-hayet bir sene sonra bir gün kapımadayandI.终于在一年后的某一天，他找上门来了。~ sina kilit vurmak 锁门(禁止出入、停 工、停 业 等) (-in) ~ sindabüyümek 出身于,在某人身边长大(-in)~ sinda calɪşmak 效力于 ~s ɪndan olmak(见 ~ dan kovulmak): Elin dediginekapɪldɪk, kapɪ-mɪzdan olduk. 我们轻信别人的话,结果被开除了。~sinɪ acɪk tut-mak 好客 ~smɪ acmak 邀请,接待(-in)~sɪnɪ asɪndɪrmak ①经常造访,经常拜访:Cami kapɪsɪnɪ asɪndɪrɪr. 他常去清真寺。Komsu kapIsInI asIndIracagIna evininișine bak.你别总往邻居家跑，还是去干好自己的家务事吧! ②纠缠: Allah'ɪ n günükapımı aşındırmasından bɪktım. 我讨厌他几乎每天都来纠缠我。 Her gün kapɪmɪașIndIrdI, sonunda istedigini kopardI.她每天都缠着我，最后终于如愿以偿了。
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[bookmark: ](-in) ~sɪnɪ calmak ①求 助于: lskelememurlugu isteyen işçiler he p benimkapɪmɪ çalɪyorlar. 那些想当码头管理员的工人几乎都来找我。Kapɪsɪnɪ kimsecalmɪyor. 他的家门可罗雀。②【转】加害于: Calma elin kapIsInI calarlar kapInI.善有善报,恶有恶报。~sinɪ yapmak 委婉地提出，旁敲侧击，兜圈子，拐弯抹角~sInIn ipini ceken alacaklIlar 上门讨债的债主~sɪnɪn köpegi olmak 当走狗 ~ yabacaya cIkmamak (见 ~ dan bakmak)~ ya dayanmak (或 dikilmek) ①临近,不可 回 避: Kış kapɪya dayandɪ, dahakömür alamadɪk. 冬天就要到了,可我们还没有买到煤。②找上门，逼上门来：Alacaklılar kapıya dayandılar. 债主们逼上门来了。KapIya dayandI beş milyonlira istedi. 他找上门来,索要500万里拉。lkindi üzeri memurlar(polisler) kapIyadayandɪlar. 下午,警官们找上门来了。③经常出现:Kapɪya bir araba dayandɪ. 有一辆车总是出现。~ ya kilit asmak【转】破产 ~ ya vurmak 敲门:Hafifçe kapɪyavurdu. 他轻轻地敲了敲门。~yɪ acmak【转】①开始,开价 ②做示范 ~yɪ büyükaçmak 耗资巨大，挥霍无度，大把花钱；下大赌 注, 豪 赌 ~yɪ dɪsardan kapatmak【俚】滚蛋 ~yɪ genis acmak 耗资巨大,挥霍无度，大把花钱；下大赌注，豪赌 ~yIgöstermek 轰走,赶走,驱逐~yɪ(kɪrɪp)odun etmek 砸 锅 卖 铁: Beklenmedikmasraflar cIkInca kapIyI odun ettik, so-runu cözümledik. 由于出现了意想不到的花销，所以我们砸锅卖铁把问题解决了。~yɪ vurmak ①敲门 ②使劲关门:Lârpdiye kapɪyɪ vurdu. 他砰地一声关上了门。◆Kapɪ arkasɪ bile gurbet. 出门在外,再近也不 是 自 己 的 家。Kapını iyi kapa,komsunu hırsız etme. 自家的门自关紧,莫把邻居当盗贼。
[bookmark: ]kapɪcɪ is. 门房,看门人: apartman ~sɪ公寓看门人 daire ~sɪ 单位门房
[bookmark: ]kapɪcɪk, - gɪ is.〈植〉珠孔;卵孔
[bookmark: ]kapɪcɪlɪk, - gɪ is. 看门的差事,看门的工作
[bookmark: ]kapɪ kâhyasɪ, kapɪ kethüdasɪ is.〈史〉奥斯曼帝国时期外省、部门、外国在朝廷办事的官员


[bookmark: ]kapɪ kule is.〈史〉门楼,箭楼
[bookmark: ]kapɪ kulu is. ①〈史〉(奥斯曼帝国的)禁卫军,御林军:~ askerleri 御 林军 ~süvarileri 御林军骑兵 ❷【转】仆人,侍役,听差；奴才；走狗，喽罗
[bookmark: ]kapIlandIrmak(-i, - e) kapIlanmak 的使动态
[bookmark: ]kapɪlanmak (-e) ①就业,从事···工作,〈史〉任新职: Sevmedigim bir ise hayatgüvencesi nedeniyle kapIlandIm. 为了生计我从事了一项不喜欢的工作。❷【转】投靠，投奔
[bookmark: ]kapɪlgan s. ❶易受影响的,易产生某种情感的；易生情的 ❷轻信的，耳根子软的，易上当的
[bookmark: ]kapɪlganlɪk, - gɪ is. ①易受影响,易产生某种情感；易生情 ❷轻信，耳根子软，易上当
[bookmark: ]kapɪlɪ s. ①有门的: genis ~ bi r oda 有宽门的房间 iki~ bi r oda 有两道门的房间 ❷【转】有工作的◇~ bacalı olmak 惹上官司: Ananin babanın herkesle kapılıbacalı olmasını istersen bu hâlinde de-vam edersin.如果你想让你的父母去和所有的人去打官司，那么你就可以继续这样下去。
[bookmark: ]kapɪlɪs is. kapɪlmak 的动名词
[bookmark: ]kapIlma is. kapIlmak 的动名词: Sokaktacantasının kapılması  üzerine kadınferyada basladɪ. 那女人在街上被了抢了包，于是尖叫起来。
[bookmark: ]kapɪlmak (nsz, - e) ❶ kapmak 的被动态: Aralarından biri akıntıya kapıldıgızaman ötekiler var kuvvetleriyle daya-narak onu geri cekiyorlardI. 一个人被卷进了水流，其他人拼命地拉他。❷【转】陷入(某种情绪),受影响,受吸引: Onun par-lak sözlerine kapIlmayInIz. 别轻信他的漂 亮 话。 Elin  dedigine  kapɪldɪk,kapɪmɪzdan olduk. 我们轻信别人的话,结果被开除了。 Yine bir kiza kapɪldɪm. 我又爱上了一个女孩子。❸【转】卷入，参与：Akla yelken edip bi r kere kapIldIksimdi kurtulamɪyoruz. 我们脑子一热,再次卷了进去，现在脱不了干系。
[bookmark: ]kapɪ oglanɪ is.〈史〉❶干杂事的低级职员 ❷使馆的助理翻译
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[bookmark: ]kapɪsɪz s. ①无门的 ❷【转】工作无着落的,失业的◇~ bacasiz 破败不堪的 ~ kal-mak 失业
[bookmark: ]kapɪs is.  ❶ kapmak 的 动 名 词  ❷kapɪsmak 的动名词◇~ ~ 急不可待地,迫 切 地: DagItIlan yemegi dilencilerkapɪs kapɪs yediler. 乞丐们狼吞虎咽地吃完了他们所分得的食物。~~ gitmek(或satɪlmak) 畅销,卖得快: piyasada ~ ~satɪlan plaklar 市场上畅销的唱片
[bookmark: ]kapɪşɪlmak (nsz) ❶ kapɪşmak 的被动态: BatIk geminin mallarI,  yagmaHasan'ɪ n böregi gibi kapɪsɪldɪ. 沉船上的货物就像无主的东西一样被哄抢一空。❷畅销
[bookmark: ]kapɪşmak ❶ (-i) 抢购: Ucuz mallarıkapɪstɪlar. 他们把便宜货抢购一空。 ❷争抢;争夺,哄抢 ❸ (nsz)争吵,争斗:Düdük calar calmaz güreşciler kapIs-tɪlar.哨 声 一 响,跤 手 们 摔 成 一 团。Sürekli birbirimizle kapIșIrdIk ama yinede dolu dolu bi r hayat sürebilirdik. 我们经常争吵，但是我们依然生活得很充实。❹【转】接吻◇kapɪsa kapɪşa 抢着,争先恐
[bookmark: ]后地
[bookmark: ]kapɪstɪrmak(-i, - le) kapɪsmak 的使动态:MalInI öyle göklere cIkardI ki onlarIkapIstIrdI.他把他的货吹得天花乱坠，让人抢购一空。 lki tarafI birbiriyle ka-pɪstɪrdɪ. 他挑唆双方争吵不休。
[bookmark: ]kapɪz is. (河水冲刷成的) 峡谷
[bookmark: ]kapik, - gi is.(俄)戈比(百分之一卢布)
[bookmark: ]kapital,-li(法) is. ①资本;财富,财产:~ yatırma(或 yatırımı) 投资 ❷〈印〉大写字母
[bookmark: ]kapitalist (法) s. ve is. 资本主义的;资本家,资本主义者:~ devletler 资本主义国家 ~ olmayan gelisme yolu 非资本主义发展道路 ~ rejim 资本主义制度 ~sɪnɪf资产阶级
[bookmark: ]kapitalistce s. ve zf. 资本主义的,资本主义式的
[bookmark: ]kapitalizm (法) is. 资本主义,资本主义制度
[bookmark: ]kapitasyon(法) is. 人头税,人口税
[bookmark: ]kapitone (法) I is. 带有填料绗缝过的布料Ⅱ s.①给缝过的，给过的(指被子


[bookmark: ]等) ❷软的:~ koltuk 软安乐椅
[bookmark: ]kapitülâsyon(法) is. 领事裁判权条款;包含投降条款的协议，投降协议；不平等条约：~lar 附属国被迫与资本主义国家签订的不平等特惠条约
[bookmark: ]ka p kacak, - gɪ is. 厨具,锅碗瓢盆
[bookmark: ]kapkac is. ❶攫取,抢走,强夺;偷窃 ❷粗糙的工艺
[bookmark: ]kapkaccɪ is. ve s. ①攫取者;盗窃者,扒手 ❷靠假货发财的人 ❸【转】敷衍了事的，马虎从事的；敷衍塞责的人，做事马虎的人:~ bir önlem 敷衍措施
[bookmark: ]kapkaççɪlɪk,-gɪ is. ①攫取;盗窃,扒窃❷敷衍塞责
[bookmark: ]kapkara [ka' pkara] s. ❶漆黑的,乌黑乌黑的；很暗的 ❷【转】非常忧郁的，充满悲伤的；不幸的，倒霉的；充满苦难的；艰难的，困难的；黑暗的 ❸有污点的，不光彩的；坏的
[bookmark: ]kapkaranlIk [ka'pkaranlIk] s. 漆黑的,非常黑暗的: Alice bașɪnɪ kaldɪrɪp baktɪ,yukarısı kapkaranlıktı. 艾丽丝抬头一看,上面一片漆黑。
[bookmark: ]kaplam is.〈逻〉内涵,概念的外延
[bookmark: ]kaplama I is. ① kaplamak 的动名词❷镀层，涂层，漆层；镶板，饰面，砌面；挡板，护墙板:Masanın kaplaması kalktı. 桌子的漆层脱落了。 Mobilyanın kaplamasıattɪ. 家具的外层开裂了。 ❸薄木板: agac~胶合板 Ⅱ s.①有涂层(镶板、饰面)的: Bu bilezik kaplama degil. 这个戒指不是包金的。❷有金属牙套的
[bookmark: ]kaplamacɪ is. 镀金(或银)匠;饰面工,砌面工，贴面工：kalay~镀锡工
[bookmark: ]kaplamacɪlɪk,-gɪ is. 镀金(或银)手艺
[bookmark: ]kaplamak (-i, - e, - le) ❶蒙上,盖上;铺上;镀上;涂上,漆上;遮住: kanapeyekumas ~ 给沙发罩上布 kitap ~ 包书皮yogan ~ 套上被套 Başına buyruk biralay  ördek,  yesil  bir  düzlügükaplamIstI.在绿茵茵的草地上，有一群自由 自 在 的 鸭子。 Bulutlar gökyüzünükapladɪ. 黑云遮住了天空。 Duvara kâgɪtkapladɪk. 我们 用 纸 糊了墙。Gümüsyüzügüaltɪnla kapladɪ. 他在银戒指上镀了金。 ❷包围: Evlerin bi r tarafɪnɪ yol,üc tarafını da yine cam ormanları kap-
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[bookmark: ]lar. 房子一面是路,三面是松林。 Donlarcözülünce etrafı vIcIk vIcIk bi r camurderyasɪ kapladɪ. 冰雪一化,四周变成了烂泥塘。 ❸充斥,弥漫;散布: Dedikodusuortalɪgɪ kapladɪ. 关于他已经流言四起。Ortalɪgɪ duman kapladɪ. 周围到处迷漫着烟气。 Sokaklari sessizlik kapladI. 街上一片寂静。❹〈军〉封锁；包围
[bookmark: ]kaplamalɪ s. 盖以···的,包以···的,涂以···的: mese ~ duvarlar 包以橡木的墙壁sapɪ altɪn ~ baston 金柄手杖
[bookmark: ]kaplamalɪk, - gɪ is. 包覆材料,被覆材料,镶面材料
[bookmark: ]kaplamlɪ s. 广泛的,广阔的,包罗万象的
[bookmark: ]kaplan is.<动>虎(Felis tigris):~ postu虎皮 disi ~母虎,雌虎
[bookmark: ]kaplanbogan is.〈植〉乌头(Aconitum napellus)
[bookmark: ]kaplan böcek, - gi is. 〈动〉绿 虎甲(Cicindela campestris)
[bookmark: ]kaplan böcekler c. is. (动) 虎甲 科(Cicindelidae)
[bookmark: ]kaplanIs is. kaplanmak 的动名词
[bookmark: ]kaplanmak (nsz) kaplamak 的被动态:Duvarların kitap rafları ve dolaplarlakaplanmIs oldugunu gördü. 她发现墙都被书 架 和 柜 子 挡住了。Yapɪnɪn dɪsɪmozaikle kaplandɪ. 这座建筑外面贴了马赛克。
[bookmark: ]kaplan sazan is.〈动〉鲃(Barbus tet-ragona)
[bookmark: ]kaplatIs is. kaplatmak 的动名词
[bookmark: ]kaplatmak (-i, - e, - le) kaplamak的使动态
[bookmark: ]kaplayɪcɪ I s. 包住···的,裹住···的,盖住···的;围住···的Ⅱ is. 饰面工,砌面工,贴面工，包覆(金属)工
[bookmark: ]kaplayɪs is. kaplamak 的 动 名 词: Bukimsesiz  eserlerin  harabeleri  çölISSIzlıgı veya orman kaplayışlar altındakayboldu.这些无主杰作的遗址消失在茫茫沙漠或层层叠叠的森林中。
[bookmark: ]kaplɪ s. ❶蒙上…的,用…盖上的,铺上…的;包上…的,用···套上的: carsaf ~ yor-gan 罩着被罩的被子 karton ~ kitap 包着 书 皮 的 书 Banyomuzun duvarlarıbeyaz fayanslarla kaplI. 我家浴室墙上贴


[bookmark: ]的是白瓷砖。❷长满⋯的；布满⋯的；笼罩···的;被···覆盖的:Gökyüzü bulutlarlakaplɪ. 天空乌云密布。 Yemyeşil, yu-mușacık otlarla kaplı, genis, güzel birbahceydi.这儿原来是一个美丽的大花园，园里长满了柔嫩的青草。❸镀上…的；涂上…的: bakɪr ~ 镀铜的 marchen ~defter 羊皮面的本子
[bookmark: ]kaplɪca¹[kaplɪ' ca] is. 温泉;温泉浴池;~su 温 泉 Ninem, kaplIcanIn agrIyanbacaklarına cok iyi geldigini söylüyor.我祖母说洗温泉对她那疼痛的双腿很有好处。
[bookmark: ]kaplɪca²[kaplɪ' ca] is. 〈植〉单粒小麦(Triticum monococcum)
[bookmark: ]kaplɪk, - gɪI is. 碗柜,碗厨,碗架 Ⅱ s.①用于杂志、书籍等封面的：~kagIt 封面用纸 ❷一碗(盘、盆等): iki~ tatlɪ 两盘甜食
[bookmark: ]kaplumbaga [kaplu' mbaga] is. <动>龟,乌龟(Testudo): deniz ~sɪ 海龟◇~gibi 龟爬式的，像乌龟那样慢的，慢吞吞的~ yürüyüsü龟式爬行 ~ ya binmek 走得像乌龟那样慢，行动迟缓
[bookmark: ]kaplumbagalar [kaplu' mbagalar] is.〈动〉海龟属;龟鳖亚纲(Chelonia)
[bookmark: ]kapma I is. kapmak 的动名词Ⅱ s. 骗来的
[bookmark: ]kapmaca s. ①骗来的 ❷见 köse kap-maca
[bookmark: ]kapmak,-ar(-i) ❶取,抓,抢,夺;抢占,抢夺,抢得: koltuk ~ 抢座位 mevki ~抢 职 位 Yankesici kadInIn cantasInIkaptI.劫匪抢走了女人的提包。❷咬，叼: Dikkat edin, bu köpek kapar. 大家小心, 这 只 狗 咬 人。 Kurt kuzuyukapmɪs. 狼叼走了羊羔。 ❸弄伤,割破;挤压: Testere parmagını kaptı. 锯条划破了他的手指。❹(迅速地)记住，学会：Cocuk her sarkIyI cabuk kapIyor. 小孩子每首歌都学得很快。❺染上，感染：hastalɪk ~ 得病 huy ~ 染上某种习惯virüs kapmıs bilgisayar programları 感染病毒的计算机程序 Insan ayaktan, attırnaktan kapar. 病从脚底生。◇kapankapana ①抢劫 ②抢购 kapanin elindekalmak ①抢手，需要量很大 ②先下手为
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[bookmark: ]强,手快者占先 kapɪp koyuvermek 放纵,使沉缅于: kendilerini zevke kapIp koyu-verenler 沉 缅 于 享 乐 的 人 Avcɪ,köpeklerini tavşanın peşinden kapIpkoyuverdi. 猎人放狗去追兔子。
[bookmark: ]kapnisit (法) is.〈地〉银星石
[bookmark: ]kaporta [kapo' rta](意) is. ①汽车盖布❷ (汽车)发动机罩 ❸(船)舱口(盖)
[bookmark: ]kaportacɪ is. 汽车发动机罩修理工
[bookmark: ]kaportacɪlɪk, - gɪ is. 汽车发动机罩修理
[bookmark: ]kapotaj is. ❶发动机罩 ❷给(飞机、汽车等机器部分)盖上盖，罩上罩
[bookmark: ]kapricyo [kapri' cyo](意) is.〈乐〉随想曲，奇想曲，幻想曲
[bookmark: ]kapris (法) is. 狂想,幻想,奇想;反复无常,任性,心血来潮,变幻莫测: cocugun~ ine boyun egmek 满足孩子心血来潮的要求
[bookmark: ]kaprisli s. 别出心裁的,(经常)突发奇想的，任性的，反复无常的，心血来潮的，变幻莫测的，多变的
[bookmark: ]kapsam is. ❶范围,规模,领域,框架 ❷<逻>概念的外延
[bookmark: ]kapsamak (-i) 包含,包括: Plan bütünendüstri branslarını kapsıyor. 计划包含了所有的工业部门。
[bookmark: ]kapsamlama is.〈文〉提喻法
[bookmark: ]kapsamlɪ s. 范围···的;范围广的,全面的:~ bir brifing全面的介绍 ~ bir plãn 全面的计划 genis~范围广的，全面的
[bookmark: ]kapsar s. 包括···的,包含···的,含有···的
[bookmark: ]kapsIk s.被囚禁的，被监禁的，被关押的◇~ su自流水
[bookmark: ]kapsɪz s.无盖儿(塞儿、封皮等)的;未盖上(塞上)的:~ kitaplar 无封皮的书
[bookmark: ]kapsol, - lü is.〈军〉雷管,火帽,底火:atesleme ~ü雷管,火帽 patlama~ü引信，导火线
[bookmark: ]kapsül(法) is. ①金属瓶盖: bira sisesi~ü啤酒瓶盖 ❷〈军〉雷管，火帽❸密封舱，囊舱，航天舱：uzay~ü宇宙飞船的密封舱 ④(实验室使用的)小(盖)皿，容器❺被囊;荚膜 ⑥〈医〉囊,胶囊(剂)⑦〈植〉蘋果
[bookmark: ]kaptan (意) is. 船长;(球队的)队长;机长,正驾驶员 ◇~ köprüsü(或 köskü)(船上的)驾驶台,桥楼,船桥,舰桥 ~ pilot ①


[bookmark: ]机长，正驾驶员 ②长途公共汽车司机
[bookmark: ]kaptaniderya [kaptɑː'nIderya] (意-阿)is.〈史〉(奥斯曼时期的)海军司令
[bookmark: ]kaptanlɪk,-gɪ is. 船长、(球队的)队长、机长、正驾驶员的身份或资格
[bookmark: ]kaptan paşa is.〈史〉(奥斯曼时期的)海军部长兼海军总司令
[bookmark: ]kaptɪkactɪ is. ❶小型客货两用车 ❷一种赌博方式 ❸(一种扒窃手法)抢了就跑
[bookmark: ]kaptɪrma is. ❶ kaptɪrmak 的动名词❷(木匠使用的小)手锯，刀锯
[bookmark: ]kaptɪrmak (-i, - e) ① kapmak 的使动态: Cocuk kendini oyuna kaptIrdI. 那个孩子 玩上 了 瘾。Gözünü ac, paranikaptIrma！小心点儿！当心别人抢你的钱！Yabancı bacagını köpege kaptırmıs. 陌生人让狗咬了腿。❷(因失误而给他人)创造机会
[bookmark: ]kapurta见 kaporta
[bookmark: ]kapuska [kapu' ska](俄) is. 白菜炖肉
[bookmark: ]kaput¹(法) is. ①军大衣;披风 ❷(汽车)发动机罩 ❸避孕套
[bookmark: ]kaput²(德) is.(打牌)一分都不让得◇~gitmek(或 olmak)【俚】①(打牌)一分没得 ②(考试)门门不及格 ~u kesmek(或yɪrtmak)【俚】有一门考试及格
[bookmark: ]kaput bezi is. 帆布
[bookmark: ]kaputluk,-gu I is. 军大衣柜Ⅱ s. 用于制作军大衣的(布料)
[bookmark: ]kapuz is.【俗】❶峡谷,山谷 ❷(无法入内的)密林，深山老林
[bookmark: ]kapüson(法) is. 风帽,兜帽
[bookmark: ]kar is.  雪: ~ ayakkabisi 雪 地 鞋 ~fɪrtɪnasɪ 雪暴,暴风雪~ (küreme) maki-nesi 铲雪机 ~ zinciri 防滑链 ebedī(或toptagan) ~ lar 长年积雪 sulu ~ 湿雪Hava aralIklI(或 ara sIra) kar yagIslIgececek. 将有 零星 小雪。 Hava karacevirdi. 开始下雪了。◇~ alaca olmak 冰雪消融,冬去春来: Kar alaca oldu. 冬天快过去了。(-i) ~ basmak 被雪覆盖 ~ cɪgɪ雪崩 ~ dişi 冰锥,冰溜 ~ düşmek 下雪,降雪 ~ gibi 雪白的,洁白的:~ gibi yatakcarsafɪ雪白的床单~ gibi sac 雪白的头发 ~ körlügü雪盲 ~ topu ①雪球 ②白晰丰满的(小孩) ~ tutmak 积雪: Kɪstɪ,yerler iki karıs kar tutmuştu. 冬天到
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[bookmark: ]了，地上积了一尺多厚的雪。Kar tuta-caga benziyor. 雪好像不会化。~ ver-mek 下雪: Allah dagına göre kar verir.苍天有眼,我主英明! ~ yagmak 下雪: Alkiraz üstüne kar yagar. 雪打红樱桃,天有不测风云；三伏天里下大雪，农民遭殃。~ da gezip izini belli etmemek 神不知鬼不觉,行踪诡秘 ~ dan adam ①雪人 ②纸老虎,外强中干的人 ~ dan arslan 纸老虎,外强中干的人 ~ la örtülmek 被大雪覆盖,银装素裹: Sabahleyin uyandIgImIz za-man her tarafı karla örtülmüs bulduk.早晨我们醒来的时候发现到处都是银装素裹。◆Kar kuytuda, para pintide egleşir.雪在背阴处不化，钱在吝啬鬼处不花。Karsusuzluk kandırmaz, kavurga karındoyurmaz.一把雪解不了渴，一把瓜子解不了 饿。 Kar yagdɪ iz ( 或 pislik)örtüldü.一场大雪遮脏，一床锦被遮羞。Kara yaslanma kar erir, ere yaslanmaer ölür.冰雪不可倚，男人不可靠。
[bookmark: ]kâr [kâːr] (波) is. ①利润,赚头:~gayesi gütmeyen 非盈利性的 ~ ve zarar损益,盈亏 marjinal ~ 边际利润 net ~纯利，净利润 ❷【转】利益，益处，好处：Bundan benim hicbir kârım yok. 这对我一点儿好处也没有。 Gec vakitlere kadaroturmaktan ne kârınız olacak. 你坐得再晚也没有用。 ❸事情,工作 ◇~ bɪrak-mak 获利,盈利(-den) ~ cɪkarmak 获利,盈利 ~ etmek ①获利,赚钱: Korkakbezirgân ne kâr eder ne zarar(或 zi-yan).胆小的商人发不了大财，懦弱的士兵当不了将军。②获益，得益 ③有效，管用：Bunca söz söyledik, hic biri kâr etme-di.我们说了这么多，但一点用处也没有。Dayak  kâr  etmiyor,  baska  caredüsünmeli.打不管用，必须得想别的法子。Günüyetmisse ona hic bir ilâç kâretmez.如果该他死，什么药也不管用。~getirmek 获利,盈利;提供收益 ~ payɪ 奖金,红利 ~ saglamak 赚钱: Bir sandɪkportakaldan elli bin lira kâr sagladı. 他一箱橘子赚了5 万里拉。(-in) ~1 olmak胜任,足以应付,能做: Bu benim kârɪmdegil. 这件事我做不来。 Bu is herkesinkârI degil.这工作不是每个人都能胜任


[bookmark: ]的。 Bu olur olmaz adamın kârı degil.这不是随便什么人都能做到的。(-i)~Inasatmak用好价钱把···卖出去(-in) ~ɪnɪcarçur etmek 挥霍(-in) ~mɪ tama m et-mek【俚】送某人上西天,杀死(-i) ~ lasatmak(见 ~ ma satmak) ◆Kâr eden aretmez. 要 钱 不 要 命。 Kâr zararınkardesidir. 有赚就有赔,有赔就有赚。
[bookmark: ]kara¹(阿)陆地,大陆:~ ici内陆的 ~ ikli-mi 大陆性气候~ kuvvetleri 陆军~ mili英里(合 1609米) ~ ticareti 陆路贸易Yeryüzünün ücte birini karalar olustur-maktadIr.地球表面的三分之一是陆地。◇~da ölüm yok 以后再也不会遇到什么麻烦,一帆风顺: Sirket verimli hâle geldi;artɪk karada ölüm yok. 公司已经开始赢利,不会再有什么困难了。~ dan abluka陆上封锁 ~ dan açılmak 离岸,出海: Birgemi denizde gidiyormus.  Karadanhayli açIldIktan  sonra  bir fIrtInacIkmIs.有一条船在海上航行，离岸很远以后起了风暴。~ ya ayak basmak (见 ~ yaayak basmak) ~ ya calmak 搁浅 (-i)~ ya cíkarmak 往岸上卸货 ~ ya cɪkmak(见 ya ayak basmak) ~ ya düşmek ①搁浅: Gemi karaya düştü. 船搁浅了。②(漂浮物体)被冲上岸 ③【俚】上当，受骗，中圈套;遇到麻烦,陷入困境 ~ ya düsürmek【俚】①痛打,毒打 ②使陷入困境: Bu gi-disle sen babanI karaya düşürürsün. 你这么干会把你爹害苦的。~ ya oturmak(见 ~ ya calmak): Gemi karaya oturdu.船搁浅了。~ ya oturtmak 使搁浅 ~ yavurmak ①搁浅 ②(漂浮物体)被冲上岸:Demirlerini tarayan hurda harami ge-mileri karaya vuruyordu. 那几艘拖锚而去的破海盗船被冲上了海岸。
[bookmark: ]kara²Ⅰ is. 黑色Ⅱ s. ①黑的,黑色的;(皮肤)黝黑的,黑黑的:~ barut 黑火药 ~ekmek 黑面包~kɪz 肤色黝黑的姑娘 ~köpek 黑狗 ~ oglan 黑小伙儿 ~ tas 黑石(克尔白圣殿里的圣石)❷【转】忧郁的，充满悲伤的；不幸的，倒霉的；充满苦难的；艰难的，困难的；黑暗的：~tarih 不幸的命运 ❸有污点的,不光彩的;坏的: lsteyeninbir yüzü, vermeyenin iki yüzü kara. 求人者没面子，拒人者更没面子。◇~agIzlI
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[bookmark: ]喜欢陷害人的，喜欢说人坏话的(-e)~at-mak陷害，诬陷，诽谤，中伤，给···抹黑~(lar) baglamak 戴孝,穿丧服;服丧 ~baht 厄运: Ah! Bizim kara bahtımız!唉，我们真倒霉！~bahtlI 倒霉的，不走运的 ~belâ ①艰难，困难；极大的烦恼②黑美人 ~cümle【俚】加减乘除，四则运算：Dah a kara  cümlesi  yok,  kendinimatematikci sanɪyor. 他连四则运算都不会,还自 认 为 是 数 学 家。 Onun karacümlesi yok(或 cok zayɪf). 他算术很差。(-e) ~ calmak(见 ~ atmak)~ dag gibi很大的，非常大的~damaklI倔强的，顽固的 ~ damar<解>静脉 ~ demir铸铁 ~ eglendiri 黑色幽默 ~ et 瘦肉,精肉的~(lar) giymek 戴孝,穿丧服;服丧~ gün倒霉的日子:~gün dostu 患难之交,忠诚的朋友 lyi dos t kara günde belli olur. 患难见真情。~ haber坏消息,噩耗: Bu ka-ra haber hastalıgının üzerine tuz biberekti.这个噩耗，对于他的病来说可是雪上加霜。~ kaplɪ kitap【谑】①主要参考书②法律书 ~ ~ düşünmek 愁眉苦脸,发愁,苦苦思考: KISI nasıl geçirecegimizikara kara düşünüyordum. 我为我们怎么过冬而发愁。Önünde bir rakɪ șisesi,kafayI ceki p kara kara düşünüyor. 他面前 摆 着 一 瓶 酒，正在 借 酒 浇 愁。(Aralarında) ~ kedi gecmek 关系变得冷淡,关系出现裂痕 ~ kedi gibi 不祥之物: Uzaklas bizden, aramIza kara kedigibi girme.离我们远点儿!你这个扫帚星! ~ kuru 又 黑 又 瘦 的: Bes yɪlöncesine kadar kara kuru, sümsük birkIzken simdi gelișivermis bir disi. 五年前她还是一个又黑又瘦的傻丫头，现在成了一个大胖女人。~ kuvvet 反动宗教势力；黑社会,黑帮(-e) ~ lekeyi sürmek 羞辱,玷辱，使蒙受耻辱；使丢脸；败坏名声，损害名誉: Kendi isledikleri günahı örtmekicin kardeșlerimize bu kara lekeyisürmek istediler. 他们为了掩盖自己所犯罪过，就想往我们兄弟的脸上抹黑。~liste黑名单(-i) ~ listeye almak 列入黑名单~ maça(扑克中的)黑桃~ maşa 瘦小黝黑的女人 ~ mizah 黑色幽默 ~ renk①黑色 ②污点 ③黑衣 ~ sarɪ黑黄的(-e)


[bookmark: ]~ sürmek 陷害,诬陷,诽谤,冤枉 ~ yas巨大的痛苦~yürekli残酷无情的，毫无怜悯心的；黑心肠的 ~yüz 耻辱，不体面，不光彩,丑事 ~ yüzlü丢脸的,可耻的 ~ laragirmek (或 bürünmek) 戴孝, 穿 丧服~larɪ cɪkarmak 去孝, 脱 去 丧 服 ~sɪelinde(经常)诽谤的，(善于)造谣中伤的：Adamn karası elinde, küçük bi r fırsatbuldu mu, hemen seni lekelemeyebakar.这家伙爱造谣中伤，一有机会，他马上就会造你的谣。~ya boyamak 染成黑色◆Kara gün kararıp kalmaz. 乌云遮不住太阳。 Kara haber tez duyulur. 好事不出门,坏事传千里: Atalarɪmɪz kara habertez duyulu r demisler. 俗话说,好事不出门，坏事传千里。
[bookmark: ]kara agaç is.〈植〉榆树,榆属(Ulmus)
[bookmark: ]kara ağaçgiller c. is.〈植〉榆科(Ul-maceae)
[bookmark: ]kara ardɪc is.〈植〉沙地柏,新疆圆柏(Ju-niperus sabina)
[bookmark: ]kara asma is.〈植〉马兜铃属(Aristolo-chia)
[bookmark: ]kara ayɪ is.〈动〉美洲黑熊(Ursus ameri-canus)
[bookmark: ]kara bacak is.〈植〉黑胫病(Pleospora bjoerlingii)
[bookmark: ]kara baldɪr is.〈植〉铁线蕨(Turdus pi-laris)
[bookmark: ]kara balɪk is.〈动〉淡水虾虎鱼,冬穴鱼(Tinca tinca)
[bookmark: ]kara ballɪk is. ①(结在植物上的)烟霉❷烟霉菌
[bookmark: ]karabasan is. ❶噩梦: Ogece ta m birkarabasana dönüştü. 那一夜,完全是一场噩梦。❷抑郁，忧郁
[bookmark: ]kara bas¹ is. ①出家人,僧人 ❷【转】独身的;老光棍,老姑娘: Karabaș, bostanduvarının gölgesinde ögle uykusunaserilir.一个老光棍正在菜园子围墙下的阴凉处睡午觉。 Kara b aş m ɪ olacaksɪnayol??哎哟！难道你要当一辈子老姑娘?❸【俗】牧羊犬 ❹黑头病
[bookmark: ]kara bas² is. ①〈植〉法国薰衣草(Lav-endula staechas) ❷【俗】一种耐寒荞麦
[bookmark: ]kara batak is. <动> 鸬鹚(Phalacro-corax)◇~ gibi 时隐时现的,行踪不定的,
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[bookmark: ]神出 鬼 没的: Bir hafta, on gün kay-bolmustu ortalIktan. Derken yine çIktI.Karabatak gibi. 他有十来天没露面了,正说着他，他又出现了，神出鬼没的。
[bookmark: ]kara batakgiller c. is.〈动〉鸬鹚科(Phalacrocoracidae)
[bookmark: ]karabet [kara: bet](阿) is.【旧】亲属关系；亲密关系，邻近，接邻
[bookmark: ]kara biber is. ❶〈植〉胡椒(Piper nig-rum);胡椒,胡椒粉: Az ölçüde konulankara biber yemeklere tat verir. 加上少量胡椒，菜会更有味。❷【转】小巧可爱的黑美人
[bookmark: ]kara bibergiller c. is. 胡椒科( Pipe-raceae)
[bookmark: ]karabina [karabi' na](意) is. 卡宾枪
[bookmark: ]karabinyer (法) is.(意大利)宪兵
[bookmark: ]karabogaz is.(公)麻雀
[bookmark: ]kara borsa is. 黑市: Bir se y kara borsayoluyla satmak suctur. 通过黑市卖东西是违法行为。◇~ ya düşmek (商品)流入黑市
[bookmark: ]kara borsacɪ is. 黑市商人,投机倒把分子
[bookmark: ]kara borsacɪlɪk, - gɪ is. 黑市买卖,黑市交易,投 机倒把: Karaborsacɪlɪktan ka-zandIklarIyla se rvet sahibi olmus. 他靠投机倒把发了财。
[bookmark: ]kara boya is.〈化〉硫酸铁,绿矾
[bookmark: ]karaböcek, - gi is.〈动〉葬虫,埋葬虫(Necrophorus)
[bookmark: ]kara bugday is. 〈植〉荞麦;荞麦属(Fagopyrum)
[bookmark: ]kara bugdaygiller c. is.〈植〉蓼科(Po-lygonaceae)
[bookmark: ]kara bulut is. ❶乌云,积雨云 ❷【转】怒气,愤怒◇~ gibi gelmek 怒气冲冲
[bookmark: ]karabulutsu is.〈天〉星云
[bookmark: ]kara burcak is.〈植〉黑山黧豆(La-thyrus niger)
[bookmark: ]karaca¹ s. 黑色的,发黑的 ◆Karaca, ku-ruca, gönlüme görece. 萝卜白菜各有所爱；情人眼里出西施；自己的东西(孩子等)自己爱。
[bookmark: ]karaca² is.<动>鏖,狍子(Capreolus)◇~kadar cevik 快如羚羊的
[bookmark: ]karaca³ is.〈解〉上臂:~kemigi肱骨
[bookmark: ]karaca darɪsɪ is.〈植〉用作饲料的粟、稷


[bookmark: ]等(Panicum milliaceum)
[bookmark: ]kara cahil s. 一字不识的,大字不识的,十分无知的: Kara cahil insanlar, günü-müzün toplumsal yaşamına uymazlar.一点儿知识都没有的人适应不了现代社会的生活。
[bookmark: ]karaca ot is.〈植〉❶嚏根草,铁筷子(Helleborus niger) ❷【俗】黑种草
[bookmark: ]karacɪ¹ is. ve s. 陆军(的)(军官或士兵)
[bookmark: ]karacɪ² is. ve s. 陷害的,诬陷的;诽谤者,诬蔑者,造谣中伤者:~ bir adam诽谤者,诬蔑者，造谣中伤者
[bookmark: ]karacɪlɪk, - gɪ is. 陷害,诬陷;诋毁,诽谤,中伤
[bookmark: ]kara ciger is.(解) 肝脏:~ iltihabɪ 肝炎~ ödyolu 肝管 ~ sirozu 肝硬化 Kara ciger, vücudun seker deposu görevini yapar.肝脏有储存糖的功能。
[bookmark: ]kara çalɪ is. ①〈植〉多刺李,黑刺李(Paliurus spinosa) ❷〈动〉羊鱼 ❸【转】挑 拨 离 间 者: lki ortak iyi geci-necekler; ama arada kara çalI olmasa.只要没有人从中挑拨，两个伙伴就可以和睦相处。◇~ gibi araya girmek 挑拨离间
[bookmark: ]kara calɪlɪk, - gɪ is. 长满黑刺李的地方,黑刺李丛
[bookmark: ]kara cam is.〈植〉黑松(Pinus nigra)
[bookmark: ]kara cayɪr is.〈植〉黑麦草,毒麦(Loli-um)
[bookmark: ]Karaç öz. is. 卡拉奇(巴基斯坦)
[bookmark: ]Karadag [kara' dag] öz. is. 黑山(又称门的内哥罗)(欧洲)
[bookmark: ]Karadağlɪ [kara'daglɪ] öz. is. 黑山人,门的内哥罗人
[bookmark: ]Karadeniz öz. is. 黑海(欧亚): Anado-lu' nu n kuzeyinde Karadeniz vardIr. 黑海位 于阿纳多卢的北面。◆Karadenizfɪrtɪna, al pɪrtɪnɪ sɪrtɪna. 此乃是非之地,不可久 留，赶紧收拾收 拾 东西走吧！Karadeniz’ de gemilerin mi batti? 你怎么啦?难道出什么事了么?
[bookmark: ]Karadeniz bogazı öz. is. 博斯普鲁斯海峡(土耳其)
[bookmark: ]kara dul is.<动>黑寡妇(一种美洲蜘蛛)(Latrodectus mactans)
[bookmark: ]kara dut is.〈植〉黑桑(Morus nigra)
[bookmark: ]karaduygu is.〈医〉忧郁症


[bookmark: ]997	karaduygulu/ karakterize


[bookmark: ]karaduygulu s. 患有忧郁症的
[bookmark: ]kara elmas is. ①黑金刚石,黑钻石 ❷煤
[bookmark: ]karafa(ki)(波) is. 酒瓶: Garson gel su karafayɪ doldur. 伙计! 来打一瓶酒!
[bookmark: ]kara fatm a is.〈动〉步行虫属(Carabus)
[bookmark: ]kara gevrek is. 葡萄的一种
[bookmark: ]karagöz¹ is. ❶皮影戏 ❷(皮影戏中的喜剧人物)卡拉格兹: Cocuklar bu oyundaaçɪk sözlü, dürüst olan Karagöz’ü coksevdiler.孩子们都很喜欢这戏中直爽诚实的卡拉格兹。❸【俚】小色子，小骰子◇(-e) ~ indirmek 开玩笑,打趣 ~ oynat-mak耍皮影戏,逗乐: Deminden beri negülüp duruyorsun, biz burada karagözmüoynatɪyoruz? 你没完没了地笑什么呢,你以为我们是在这儿耍皮影戏吗?
[bookmark: ]karagöz² is.〈动〉小眼重牙鲷(Sargus sar-gus)
[bookmark: ]karagözcü is. ①耍皮影戏的人 ❷制售皮影的人
[bookmark: ]karagözcülük, - gü is. ①耍皮影戏 ❷制售皮影
[bookmark: ]karagözlük, - gü is. 滑稽动作,滑稽表演,丑态◇~ etmek 耍活宝，故作丑态；做滑稽动作
[bookmark: ]karagül is.〈动〉卡拉库尔绵羊
[bookmark: ]karagɪ¹ is. 拨火棒,火钳,火钩
[bookmark: ]karagɪ² is.【俗】夜盲
[bookmark: ]kara hindiba is.〈植〉蒲公英(Taraxa-cum officiale)
[bookmark: ]kara humma is. 伤寒症
[bookmark: ]kara igne is.〈动〉红蚁
[bookmark: ]Karaim(希伯来) öz. is. 卡拉伊姆人
[bookmark: ]Karaimce öz. is. 卡拉伊姆语
[bookmark: ]kara kabarcɪk is. ①〈兽〉炭疽 ❷〈医〉痈
[bookmark: ]karakaçan is.【俗】驴
[bookmark: ]kara kafes is.〈植〉聚合草,聚合草属(Symphytum)
[bookmark: ]kara kalem is. ❶木炭笔 ❷木炭(画)
[bookmark: ]kara karga is.〈动〉渡鸦(Corvus coro-ne)
[bookmark: ]karakas is. ve s. 黑眉毛的
[bookmark: ]kara kavak is.〈植〉钻天杨,箭杆杨,笔杨(Populus nigra)
[bookmark: ]kara kavuk is.【俗】菊苣


[bookmark: ]kara kavza is.〈植〉欧洲防风(Pastinaca sativa)
[bookmark: ]karakaytaz is. 好忙活的人
[bookmark: ]kara keci is.〈动〉鲃(Barbus fluviatilis)
[bookmark: ]kara kehribar is. 煤玉,煤精
[bookmark: ]kara kɪş is. 严冬,隆冬,寒冬腊月: KarakIşa dayanamam, zira bagrım yuf-kadIr.我穿得太少，抗不住这寒冬腊月。
[bookmark: ]kara koca is.【俗】黑发老人
[bookmark: ]karakol(hane) is. ①警察局,警察分局,警署;边防站: jandarma ~u 宪兵队 polis~u 警察局,警署 sɪnɪr ~u 边防站 ❷巡逻,巡察:~ gemisi (海岸)巡逻艇 ❸警察；宪兵；哨兵，卫兵 ❹宪兵队；边防部队；卫队；警戒分队；巡逻队，纠察队：~hizme-ti 警卫勤务~ komutanɪ 卫队长 ic ~ 治安部队 ◇~ dikmek 布置警戒,布哨 ~gezmek(或 yapmak) 巡逻 ~ nöbetçisi①值勤卫兵；值勤哨兵 ②<海>舰首瞭望兵
[bookmark: ]karakolluk s.需要由警方处理的,必须报警的(事件);受到通缉的(人):~ mesele需要由警方处理的问题◇~olmak 必须去警察局解决，必须由警方处理：Oglum düngece Murat' in oglunu pataklamIs. Busabah karakolluk olduk. 我儿子昨天晚上把穆拉特的儿子打了，我们今天上午去投了案。
[bookmark: ]kara koncolos  [kara' koncolos](希)is.❶(吓唬儿童用语)可怕的怪物；妖婆，黑妖怪,巫婆: Avluda bir karakoncolosyatɪyor. 园子里有一个黑妖怪。 ❷【转】丑八怪，非常可怕的人
[bookmark: ]karakter (法) is. ❶特性,特征,特色:~dansI 具有地方特色的舞蹈 ❷性格，个性：~ oyuncusu 性格演员 lngiliz ~i 英国人的性格 Onun karakterini anlamaya im-kan yok ki, bin renge giriyor. 他的性格变化无常，真叫人无法理解。❸品德，德性:~ egitimi 德育 ~ sahibi genc人品不错的年轻人 ❹活字，铅字 ❺〈文〉(戏剧、故事、小说中的)典型人物，典型
[bookmark: ]karakteristik (法) I s. 特有的,独特的，典型的，有特色的，与众不同的：~özellik 突出的特点 ~ vasɪf 特性,特征 Ⅱis.〈数〉(对数的)首数
[bookmark: ]karakterize (法) s. 与众不同的,特性化的,典型化的◇(-i) ~ etmek 评定,鉴定;


[bookmark: ]karakterlendirmek / karambol


[bookmark: ]（从某方面）介绍，写照，描述
[bookmark: ]karakterlendirmek (-i)评定，鉴定；（从某方面）介绍，描写；说…的性质
[bookmark: ]karakterli s. ①具有某种性格的，具有某种品行的，具有某种特性的： bozuk ～ adam 品性不端的人 ②人品好的，品德优良的，正直的；性格好的：~ Adam 好人，品德高尚的人 zayif ～意志薄弱的，性格软弱的
[bookmark: ]karakteroloji (法) is.性格学
[bookmark: ]karaktersiz s.无主见的；无骨气的，无气节的；优柔寡断的
[bookmark: ]karaktersizlik,-gi is.无主见；无骨气，无气节；优柔寡断
[bookmark: ]kara kucak is.〈体〉一种土耳其老式摔跤运动
[bookmark: ]karakul is.〈动〉卡拉库尔绵羊
[bookmark: ]karakulak¹ is.〈动〉狞猫，(黑耳)猞猁，大山猫( Caracal melanotis)
[bookmark: ]karakulak² is. ①〈史〉(奥斯曼帝国时期的)传令兵 ②秘密警察的侦探；告密者
[bookmark: ]kara kullukcu is.〈史〉勤务兵
[bookmark: ]kara kurbagasi is.〈动〉蟾蜍，癞蛤蟆
[bookmark: ]karakurbagasigiller c. is.〈动〉蟾蜍科(Buffonidae)
[bookmark: ]kara kusmuk,-gu is.〈医〉(带有很多黑血的)呕吐物
[bookmark: ]kara kus¹ is.〈动〉一种黑鹰
[bookmark: ]kara kus² is.【俗】(尤指马的)蹄疫
[bookmark: ]karakusi [karaku:si:] s.任意的，随意的，武断的，独断独行的：~ bir karar 武断的决定
[bookmark: ]kara láhana is.紫甘蓝
[bookmark: ]karalama is.  ① karalamak 的动名词：Kück kardesim kagrtlari karamayicok seviyor.我弟弟特别喜欢在纸上涂鸦。  ②习字练习：~ yazmak 练字 ③草稿，经过修订但未誊清的文稿：~ defteri草稿本 Odevimin karalamasi m temizecekecegim.我要誊清我的作业草稿。Yazarn olümünde biraktiğI karamalarayimlanacak.作家遗稿将发 表。
[bookmark: ]karalamak (-i) ①涂黑，染黑；涂鸦，弄脏，弄污： Duvari karalamıslar.他们 把墙涂抹得乱七八糟。 Tanınmamak içinyüzlerini karalyarak gece  capulunacikmı iki haydut.有两个劫匪，怕人认出


[bookmark: ]来，把脸涂黑，半夜去打劫。  ②删除，划掉：Son iki satiri karamalı.最后两行要 划掉。  ③画轮廓，打草稿，画草图，草拟： Birmektup karalamı.我 草草地写了一封信。 Bir dilecke karalamı.我草拟了 一份申请。 Uzun sure elindeki kağida birseyler karalayip durdu.好长一段时间他一直在一张纸上写着什么。  ④【转】栽赃，诬陷，玷污： Onun sohretini karalamakistiyorlar.他们想玷污她的名声。
[bookmark: ]karalanmak (nsz) karalamak 的被动态和反身态
[bookmark: ]karalarasi s.〈地〉洲际的
[bookmark: ]karalasmak (nsz)黑暗起来，变暗；发黑
[bookmark: ]karalatmak (-i) karalamak 的使动态
[bookmark: ]karalayis is. karalamak 的动名词
[bookmark: ]kara leylek is.〈动〉黑鹳( Ciconia nigra)
[bookmark: ]karali s. ①有黑 斑点的：~ kumas 黑纹布②涂改过的： Yazını birkaç satir karalı文稿中有几行被涂改过。◇~ beyazı 黑白相间的
[bookmark: ]karalik,-gi is. ①黑色 ②黑 点，黑 斑
[bookmark: ]karalti is. ①黑影，黑点；轮廓，影形； Benihtyarin pesinden giderken Bakti m kibenim arkamdan da bir takim karaltilarpeyda oldu.我跟在老人后边走着，可是我发现我后边也跟着几个黑影。 Uzaktanbir karalti göründü.远处出现 一个黑影。②污点，污渍
[bookmark: ]karamak  (-i)【俗】 ①蔑视，藐视，轻视②诬陷，玷污 ③丑化，揭短，恶意诽谤，辱骂；指责
[bookmark: ]Karaman öz. is.卡拉曼(土耳其省、市)
[bookmark: ]karaman¹ is.〈动〉卡拉曼肥尾绵羊
[bookmark: ]karaman² s.黝黑的，黑黑的
[bookmark: ]karamandola [karamando'lɑ](希) is.①(常用做鞋面的)一种缎纹棉(或丝)织物②缎纹布鞋
[bookmark: ]karamaru is.〈动〉美洲肺鱼( Lepidosi-ren paradoxa)
[bookmark: ]karambol,-lü (法) is.  ①(台球)双碰②【转】相撞，碰撞；冲突；因碰撞而产生的混乱： Karambol sirasinda ayagıni kirdı.打架时他把腿摔断了。 Kale önunde birkarambol meydana Geldi.球门前发生了混乱。◇~ yapmak (台球)击中两球，连击


[bookmark: ]999	karamelâ / karantina


[bookmark: ]~a getirmek ①乘乱欺骗,浑水摸鱼 ②草率从事，胡乱做，敷衍了事
[bookmark: ]karamelâ [karame'lâ](意) is. 卡拉梅尔糖(带有焦糖味的小块硬奶糖)
[bookmark: ]karamsar I s. 悲观主义的Ⅱ is. 悲观主义者 ◇~ olmak 悲 观: Yalnız kalıncakendini dinliyor; karamsar oluyor. 他自己一个人默默无语，很是悲观。
[bookmark: ]karamsarlasma k (nsz) 悲观
[bookmark: ]karamsarlɪk, - gɪ is. 悲观,悲观情绪;悲观 主 义 ◇ ~a düsmek 悲 观: Cokdüşünme, karamsarlıga düşüp kafayIüsütürsün.你别想得太多了，否则你会悲观而发疯的。
[bookmark: ]karams ：s.有点黑的，略黑的，不特别暗的
[bookmark: ]karamuk, - gu is. 〈植〉❶ 麦仙翁(Agrostemma github)❷小檗属多刺灌木(Berberis) ❸【俗】风疹,红疹
[bookmark: ]karamusal (意) is. 系泊旋转环,双锚锁环◇~ sepeti 无足轻重的，微不足道的人或事(-i) ~ sepeti sanmak 轻视,瞧不起
[bookmark: ]karamürsel is.(旧时马尔马拉海沿岸的一种)小船◇~ sepeti 无足轻重的，微不足道的人或事(-i) ~ sepeti sanmak(或zannetmek) 轻视,瞧不起: Ufak tefekgörüp beni karamürsel sepeti zannet-me.你别小瞧我，不把我当回事儿！
[bookmark: ]karanfil'(阿) is.〈植〉❶石竹(Dianthuscaryophyllus);石竹花 ❷丁香,丁香树(Caryophyllus aromaticus)的蓓蕾;丁香树 ❸【俚】肛门 ◇~i sɪkmak【俚】硬着头皮做,壮着胆子干: Biraz daha karanfilisIkarsan, iki ay sonra taburcusun. 你再坚持一下，两个月之后你就可以出去了。
[bookmark: ]karanfil² is.〈海〉纤索
[bookmark: ]karanfilgiller c. is.〈植〉石竹科(Caryo-phyilaceae)
[bookmark: ]karanfil yagI is. 丁香油
[bookmark: ]karanlɪk, - gɪ I s. ①黑暗的,昏暗的,阴暗的:~ bi r orman 阴暗的森林 Karanlɪkgecede duvardan“pat” diye düsen tuglaaklɪmɪ aldɪ.半夜三更,啪嗒一声从墙上掉下来一块砖头，吓了我一跳。❷深色的；发黑的;黝黑的: ~ renkler 深色 ❸不清楚的,不明 朗的,不明确的: Durum cokkaranlɪk. 形势很不明朗。 ❹神秘的,诡秘的，暗中的，不为人知的；居心不良的；不


[bookmark: ]正当的;不体面的:~düşünce 鬼主意,鬼花样 ~ isler 猫 腻, 手 脚 Bu olayınkaranlɪk yanlarɪ var. 这次事件存在一些疑点。KaranlIk islere girip çIkIyor. 他在干见不得人的勾当。Ⅱis.①夜色，黑暗(的地方):Karanlɪkta hicbir se y göre-miyorum. 黑暗中我什么也看不见。 Karan-lɪkta çalɪşɪlmaz. 摸黑没有办法干活。 ❷不明朗,疑点◇~ basmak(或 cökmek)天色变黑,夜幕降临: Tekrar ana yola gel-digim zaman karanlIk basmIstI. 等我再次回到大路的时候，天已 经 黑了。~cökmeye başlamak 产生不祥的念头,开始感到不安(-i) ~ etmek 把···的光遮挡,遮蔽;使失色,弄模糊 ~görmek 悲观,感到前景不妙~ oda ①黑暗的房间 ②〈摄〉暗房 ~a gömülmek ①陷入一片黑暗,周围一团黑 ②【转】陷入痛苦、苦难的境地 ~akalmak 赶夜路,披星戴月:Karanlıga kal-mama k icin cok ugraștIlar ama olmadI.为了天黑之前到达，他们费了不少劲，可最终没有如愿。~a kubur(或 kursun,tabanca)sɪkmak 乱来,胡来,盲人骑瞎马:Etrafı incelemeden, ön hazırlıklar yapIl-madan iș e girișmek, karanlığa kurşunsIkmaktIr.不研究环境，不做前期准备就做事等于是胡来。~1 deşmek(或 yɪrt-mak) 在 黑 暗 中 极力 分辨: Gözleriylesokakların karanlıklarını yırtmaya ug-rașarak sinirli bir telâș içinde cirpI-nIyordu.她惊恐万状，瞪大了眼睛在黑暗在大街上极力辨认方向。~ta悄悄地，偷偷地: Bizi karanlIkta oraya ektiler. 他们甩开我们偷偷地去那里了。~ ta göz kɪrp-mak(或 yummak) 暗示地说,打哑谜,悄悄 使 眼 色: Ne demek istedigin an-lașılmadı, karanlıkta göz kırpıyorsun.弄不明白你想说什么，你这是在打哑谜。~ ta sicramak 贸然行事,冒险
[bookmark: ]karanlɪkca s. ①有些黑暗的,有些昏暗的，有些阴暗的 ❷大不清楚的，不甚明朗的，不太明确的 ❸神秘兮兮的，有点儿诡秘的，不大为人所知的
[bookmark: ]karantina [karanti' na](意) is. ❶检疫，留验；检疫期：~süresi 检疫期，隔离期bir yere~ koymak 对某地实施检疫 ❷检疫处 ❸(医院的)住院部◇ ~ etmek 对


[bookmark: ]karantinahane / kararInca	1000


[bookmark: ]···进行检疫 ~ da yatmak(船只)接受检疫~ dan gecmek 经过检疫 ~ ya almak 实行检疫
[bookmark: ]karantinahane is. 检疫医院
[bookmark: ]kara para is. 黑钱,非法收入
[bookmark: ]kara pazar is. 黑市
[bookmark: ]karar [karɑːr](阿) I is. ①决策,决定,决议，判决，裁决：~basI(条约、协定等的)序言,序文 ~nisabɪ(开会的)法定人数~organɪ 决策机构 hükûmet ~I 政府决议mahkeme ~1法院裁决 meclis ~1议会决议 ölüm ~I 死刑判决 Toplantɪdandise dokunur bir karar cIkmadI. 会议没有做出值得一提的决定。❷决心 ❸稳定(性),一贯(性);准头: Araba bir karardagidiyor. 汽 车 运 行 状 况 稳 定。 Bugünlerde havanın hic kararı yoK. 这几天的天气一点儿准头都没有。❹估量，估计:Göz kararIyla üc dört metre yüksek-liginde görülüyor. 看上去有三、四米高。❺度,程度;尺度,分寸: Her se y kararɪndagerek. 凡事都有个度。Sakanın da birkararı olmalı. 开玩笑也应该有个分寸。⑥安宁,安静:~ɪnɪ bozmamak 不扰乱⋯的安宁 ⑦速度:atɪm(或 atɪs)~1(机关枪、炮的)射速 yürüyüs ~I 行军速度 Ⅱs. 适量的,不多不少的,正好的: Yemegintuzu karar. 菜放的盐刚好合适。 Haydikekliklerinizi yiyin; ta m karar pistiler.来吧，吃山鹑吧，烧得火候正好。◇~ al-mak下决定，做出决定，做出裁决，通过决议: Meclis o meselede bi r karar almaküzere toplanmɪstɪ. 为就那个问题做出决议,议会举行了会议。~  altına almak 决定,决心,决意(-de) ~ bulmak 确定,敲定(-e) ~ kesmek 决定,做出决议;决心,打定主意(-de,-e) ~ kɪlmak ①选定,决定选择;确定;决定:Arabayɪ durdurdu,düșündü; sagdan gitmek gerektiginekarar kɪldɪ. 他停下车,想了想,确定应该走 右 边 的 路。 Bir saat boyuncaugrastıktan sonra nihayet kIrmIzI el-bisede karar kɪlmɪslardɪ. 她们忙活了整整一个小时，最后决定买红衬衫。②住下，停留: Bircok yeri dolaștIktan sonra ni-hayet bu kasabada karar kIlmIs. 他们转了很多地方，最后选定这个镇子住了下来。


[bookmark: ](-e) ~ vermek ①决定,做出决议;决心,打定主意: Ona bi r oyun oynamaya kararvermisler. 她们决定要捉弄他。 Geziyebirlikte cIkmak için anî bi r kararvermislerdi. 他们突然决定一起出去旅游。Onun tutumu hic güzel degil, bi r nalinabir mIhIna vuruyor, karar veremiyor.他的这种态度不怎么样，两面讨好，优柔寡断。②认定,断定: Sen nereden kararverdin benim güzel olduguma? 你是如何认定我是一个美女的? (-i) ~a baglamak做出决定,做出决议,做出裁决:lki yɪldanberi devam eden dava dün kararabaglandI.拖了两年的案子昨天做出了判决。~a kalmak 听候判决 ~a varmak 商定,决定~ dan dönmek 改变决定,收回决定 ~I almak 做出决定，做出裁决，通过决议: Cam fabrikalarInda grev kararIaldIlar.他们决定在几家玻璃厂举行罢工。(-in) ~ɪ kalmak 放心, 安 心, 踏 实:Kararım kalmadı sensiz. 没有你我心里就 不 踏 实。~ Inda birakmak 使 适 度(-mek) ~ inda olmak 决定,打算: Git-mek kararɪndayɪm. 我 已 决 定 走 了。~ Indan dönmek(见 ~ dan dönmek):Ben b u kararımdan dönmem. 我这个决心不会改变。 Ben ayak direyince o,yanlɪş kararından döndü. 在我的坚持下,他放弃了他的错误决定。(-i) ~ Indanvazgecirmek 使 放 弃 决 定: Acɪkcasöylemiyor;  aba  altindan  degnetgösteriyor,  aklınca  bizi  korkutupkararImIzdan vazgeçirecek. 他有话不明着说，而是暗藏杀机，自以为能吓倒我们，让我们放弃我们的决定。~larInda 大概，大约,大致: saat iki buçuk ~larɪnda 大约在两点半
[bookmark: ]kararca zf. 足够地;不多不少,恰好,适中
[bookmark: ]kararcasina zf. 大概,大约,大致
[bookmark: ]karargâh [karargâːh] (阿-波) is.  ①(军)总部，本部，司令部，指挥部：tümen~1师部 ❷(部队的)驻地 ❸【旧】休息地，歇脚点
[bookmark: ]kararinca, kararında [kararI' nca] s.ve zf. 适 度 的, 适 量 的: Kararınca gülüyor. 她 笑得 十 分 得 体。 Yemege kararınca tuz ve biber katmalı. 菜里要


[bookmark: ]1001	kararIs / kara sakIz


[bookmark: ]放入适量的盐和辣椒。
[bookmark: ]kararIs is. kararmak 的动名词
[bookmark: ]kararlama I is. kararlamak 的动名词Ⅱ s. ve zf.大概的,大约的;大致的,估计的: Kararlama bir fiyat söyledi. 他说了一个大致的价格。
[bookmark: ]kararlamadan zf. 瞎碰着,瞎摸着;瞎猜着;估 摸着: Karanlɪktan kapɪyɪ karar-lamadan buldu. 他在黑暗中瞎摸着找到了门口。 Kahveye kararlamadan Sekerkoydu.我往咖啡里估摸着放了些糖。
[bookmark: ]kararlamak (-i) 估计,估算,估量:Söylebir kararladı ve tetigi cekti. 他瞄了一眼就开枪了。
[bookmark: ]kararlaşmak (nsz) 决定,确定: Bu isartɪk kararlaștɪ. 这件事已经定下来了。
[bookmark: ]kararlaştIrIlmak   (nsz) kararlaştIr-mak的被动态:ToplantI saat beșe karar-laștırıldı. 会议定在五点钟召开。Kız tarafI agIr basInca nişanın bir dügün sa-lonunda yapIlmasI kararlastIrIldI. 在女方强烈要求下，订婚仪式决定在婚礼厅举行。
[bookmark: ]kararlaştɪrmak  (-i) 决定,确定: Yola cɪkma gününü kararlaștɪrdɪlar. 他们定下了上路日期。
[bookmark: ]kararlɪ s. ①坚定的,坚决的,坚毅的;果敢的,果 断 的:~ adam果 断 的 人 ~bakɪslarɪ 坚定的目光 ❷下定决心的,做出决定的;最后的,确定的: Oraya gitmeyekararlɪ. 他 决 心 去 那 里。 Baskanlɪkyarışına katılmakta kararlı. 他决定参加总统竞选。❸适度的；平稳的，稳定的：~denge〈物〉稳定平衡，固定平衡，安全平衡Motorun kararlı bi r calışması var. 发动机运转正常。
[bookmark: ]kararlɪlɪk, - gɪ is. 坚决,坚定;稳定,平稳
[bookmark: ]kararma is. ❶ kararmak 的动名词:göz~SI 两 眼 发 黑 Yürürken birdenbiregözlerim kararmaya başladI, âdetadüsecek gibi oldum, neden bilmem. 我走着走着，不知道为什么，突然眼前一黑，差点儿摔倒。❷〈电影〉渐隐，淡出
[bookmark: ]kararmak (nsz) ❶(颜色)变黑:Plâjdagüneșten pek karardım. 我在沙滩上被太阳晒得黝黑。❷天黑，天色黑暗起来：IsIkkarardɪ. 光线暗了下来。Ortalɪk kara-


[bookmark: ]rIyor.天渐渐黑下来了。❸(灯火等)逐渐熄灭: Ocak karardɪ. 炉火熄了。 ❹【转】担心,忧愁: ici(或 ruhu) ~ 担心,忧郁  Gönül  darlIgI  icinde,  günlerikarardɪ. 他心里烦恼,日子难熬。
[bookmark: ]kararname  [kararnɑːme] (阿-波) is.①(集体的)决定，决议；(政府、行政机关的)政令,命令: tayin ~ si 委任状 ❷〈法〉判决书
[bookmark: ]kararsIz s. ❶优柔寡断的,犹豫不决的,踌躇的，没有决心的，缺少主见的，举棋不定的：~adam优柔寡断的人，缺乏主见的人Ticarete atIp atIlmamakta kararsIz. 他拿不定主意是否下海经商。Öbür firma-ların kararsız davrandıkları bir saaticinde ilcenin yarI tütününü kapattI. 当其他公司还在举棋不定的时候，他已经低价购进了这个县的一半烟草。❷未决定的，无定论的 ❸多变的，不稳定的；混乱的：~denge〈物〉不稳定平衡,失稳平衡~ hava多变的天气 ~ piyasa 混乱的市场
[bookmark: ]kararsizea zf. 不坚决地;没有决心地;犹豫不决地
[bookmark: ]kararsɪzlɪk, - gɪ is. ①优柔寡断,踌躇,缺乏主见,举棋不定: Bu adam kararsızlıgıyüzünden hicbir is bașaramıyor. 这个人遇事优柔寡断，一事无成。❷不确定性，无定论 ❸多变，不稳定
[bookmark: ]karartɪ is. ①黑影,阴影;黑 暗: aksam~sɪ 夜色 Uzaktan bir karartɪ göründü.远处出现一个黑影。Karartɪ uzaklaştɪk-tan cok sonradIr ki, Erol kendine gele-bildi.黑影早就走远了，埃罗尔这才回过神来。❷黑点，污渍
[bookmark: ]karartma is. ① karartmak 的动名词❷灯火管制: Savas nedeniyle karartmayapɪlɪyor. 由于打仗,实施灯火管制。
[bookmark: ]karartmak  (-i) kararmak 的使动态:Piyasanın durumu esnafın yüreginikarartIyor.市场形势使商人们长吁短叹。Ak gün agartır, kara gün karartır.【成】人逢喜事精神爽，人遇忧愁精神伤。
[bookmark: ]kara saban is.(简陋的)木柄犁,木犁:Kara sabanla topragı islemek oldukçayorucu ve güctür. 用木犁犁地是一件很辛苦的活。
[bookmark: ]kara sakɪz is. 树 脂; 沥 青◇~ gibi


[bookmark: ]karasal/ karbonat	1002


[bookmark: ]yapIşmak 纠缠不放，粘上就甩不掉
[bookmark: ]karasal s.与陆地有关的,陆地的,大陆的◇~ kumul(lar) 新月沙丘 ~ olusuk(或oluşma)〈地〉陆相地层,陆成层系
[bookmark: ]karasallar c. is.〈动〉陆上动物区系
[bookmark: ]karasapan is. 木柄犁,木犁
[bookmark: ]kara sarɪlɪk,-gɪ is.〈医〉黄疸病
[bookmark: ]kara sevda[kara sevdaː] is. ①单相思,相思病 ❷〈心〉忧郁症◇~ ya düşmek(或 tutulmak, ugramak) ①害相思病 ②患忧郁症
[bookmark: ]karasevdalɪ s. 害相思病的,患忧郁症的
[bookmark: ]kara sɪgɪr is. 水牛
[bookmark: ]kara sinek is.〈动〉家蝇,厩螫蝇(Sto-moxys calcitrans)
[bookmark: ]karasinekkapan is.〈动〉白腹鶲(Mus-cicapa Hypoleuca)
[bookmark: ]kara su is. ①缓慢流动的水 ❷〈医〉青光眼(绿内障)
[bookmark: ]kara sularɪ c. is.〈法〉领海,领水
[bookmark: ]karasɪn s. (肤色)黝黑的,黑的
[bookmark: ]kara taban is. 微粒子虫病,蚕微粒子病
[bookmark: ]kara tahta is. 黑板
[bookmark: ]kara tavuk is.〈动〉黑鸟,乌鸫,百舌(Turdus merula)
[bookmark: ]kara tavukgiller c. is.<动>鸫科(Tur-didae)
[bookmark: ]karate (日) is. 空手道
[bookmark: ]karateci is. 空手道运动员,空手道武士
[bookmark: ]kara toprak is.【俗】①地球 ❷黑土地,耕地 ❸坟墓◇~ lara karışmak 入土,死亡:ZavallI kIzacagIz duvagIna doymadankara topraklara karɪstɪ. 可怜的姑娘刚一结婚就死了。
[bookmark: ]karatören is. 埋葬,安葬;出殡
[bookmark: ]kara turp is.〈植〉辣根,马萝卜(Ar-moracia lapathifolia)
[bookmark: ]karavan (英) is. 大篷车,旅行篷车,野营挂车
[bookmark: ]karavana [karava' na](意) is. ①(军队、学校、监狱等机构大食堂使用的)大桶，大饭盆 ❷【俗】伙食: Bugün karavanacok iyi idi. 今天的伙食很好。 ❸做工精细而又光亮的一种钻石 ④【俚】脱靶，没打中,打飞 ◇~ boru 开饭号 ~ cɪkmak 开饭: Karavana daha cɪkmadɪ. 还没有开饭。~ dan yemek 吃包伙,吃食堂


[bookmark: ]karavanacɪ is. ve s. ①抬大桶的(炊事兵)❷【俚】(射击时经常)脱靶的(士兵)，打不中的人
[bookmark: ]kara vapuru is.【俚】火车
[bookmark: ]karavas is.〈史〉(被俘或买卖的)女奴
[bookmark: ]karavelâ [karave'lâ] (意) is. ①〈史〉(奥斯曼帝国海军的)大型四帆船 ❷(水手)违规
[bookmark: ]karavide [karavi' de](希)<动>小龙虾(Potamobius fluviatilis)
[bookmark: ]kara yag is. 石油,原油
[bookmark: ]kara yagɪz s. ①皮肤黝黑的 ❷强健的,健壮的
[bookmark: ]kara yaka is. 黑海地区一种长尾绵羊
[bookmark: ]kara yandɪk is.〈植〉田蓟
[bookmark: ]kara yanɪk is.〈医〉炭疽
[bookmark: ]kara yaz(g)ɪ is. 苦命,背运: Vay alnɪmɪnkara yazɪsɪ! 我的命真苦哇!
[bookmark: ]karayazɪlɪ s. 不幸的,不走运的;悲伤的,悲惨的；不吉利的，不吉祥的
[bookmark: ]kara yel is. 西北风,陆风:~ ciheti 西北航向 Kara yel yagmur ve kar getirir. 刮西北风会有雨雪。
[bookmark: ]kara yemiş is.〈植〉桂樱
[bookmark: ]kara yer is.【俗】❶土地 ❷坟墓◇~egirmek 死亡,入土: Kara yere girsin. 但愿他死了才好呢！
[bookmark: ]kara yɪlan is.〈动〉黑蛇,游蛇(Coluber)
[bookmark: ]Karayib Denizi öz. is. 加勒比海(美洲)
[bookmark: ]kara yolu is. 公路: Amcam lstanbul’ dankara yoluyla geldi. 我叔叔坐汽车从伊斯坦布尔来了。
[bookmark: ]kara yosunlarɪ c. is.〈植〉苔藓植物门(Bryophyta)
[bookmark: ]kara yosunu is.〈植〉苔藓,苔,藓,青苔
[bookmark: ]karbit,-di(法) is.〈化〉碳化钙
[bookmark: ]karboksil (法) is.〈化〉羧基:~ bile-sikleri羧基
[bookmark: ]karboksilaz(法) is.〈化〉羧基酸,羧化酶
[bookmark: ]karboksilli(k) s.〈化〉(含)羧基的
[bookmark: ]karbol(法) is.〈化〉石炭酸,(苯)酚
[bookmark: ]karbon (法) is.〈化〉碳(C):~ devri(或dönemi)〈地〉石炭纪◇~ kâgɪdɪ复写纸
[bookmark: ]karbonado [karbona' do](西) is. 黑金刚石，黑钻石
[bookmark: ]karbonat (法) is.〈化〉❶碳酸盐,碳酸酯 ❷碳酸氢钠，小苏达


[bookmark: ]1003	karbonatlama/ kare
[bookmark: ]


[bookmark: ]karbonatlama is. karbonatlamak 的动名词
[bookmark: ]karbonatlamak, karbonatlastırmak(-i)〈化〉使碳化，使与碳化合；渗碳；干馏，使焦化
[bookmark: ]karbonatlɪ s.〈化〉含碳酸盐的,含碳酸酯的，含碳酸氢钠的
[bookmark: ]karbondioksit(法) is.〈化〉二氧化碳
[bookmark: ]karbonhidrat (法) is.〈化〉碳水化合物，糖类
[bookmark: ]karbonifer (法) is.〈地〉石炭纪
[bookmark: ]karbonik (法) s. (含)碳的;碳化的;~asit碳酸
[bookmark: ]karbonil (法) is.〈化〉羰基,碳酰;羰基金属化合物
[bookmark: ]karbonlamak (-i)〈冶〉使渗碳,碳化
[bookmark: ]karbonlasmak (nsz) 碳化,焦化
[bookmark: ]karbonlu s.(含)碳的,由碳组成的
[bookmark: ]karbonmonoksit,-di(法) is.〈化〉一氧化碳(CO)
[bookmark: ]karborundum (法) is. 金刚砂,碳化硅
[bookmark: ]karbür(法) is.〈化〉碳化物,碳化钙
[bookmark: ]karbüratör(法) is.〈机〉化油器;汽化器;碳化器；增碳器
[bookmark: ]karbürleme is.〈冶〉碳化
[bookmark: ]karcɪ is. 卖雪人
[bookmark: ]kar cicegi is.〈植〉雪片莲属(Leuconi-um)
[bookmark: ]kardamana(阿) is. 小豆蔻(Elettaria cardamomum)
[bookmark: ]kardan(法) is.<机)万向节;万向接合
[bookmark: ]kardas is.【俗】见 kardes
[bookmark: ]kardelen is.〈植〉雪花莲属(Galanthus nivalis)
[bookmark: ]kardes is. ①兄弟姐妹:~ okul 姊妹学校~ sehir 姊妹城市 erkek ~ 兄弟 kɪz ~姐妹 öz ~亲兄弟,亲姐妹 üvey ~同父异母兄弟姐妹，同母异父兄弟姐妹 ❷哥儿们,姐儿们,兄弟◇(-e) ~ gözüyle bak-mak 视若兄弟~~兄弟般地，姐妹般地，手足般地 ~ payɪ yapmak 平分,二一添作五 ~ silâhlar ①类似的兵种 ②同类武器~ ten ileri gelmek 情同手足 ◆Kardeskardeși atmış, yar başında tutmuş. 兄弟打架不记仇。 Kardes kardeşi bıçaklamıs,dönmüs yine kucaklamɪs. 兄弟翻脸动了刀,事后后悔又拥抱。Kardeșten karın


[bookmark: ]yakɪn. 儿女比兄弟亲。
[bookmark: ]kardesce s. ve zf. 兄弟般的:~ yardɪm兄弟般的援助 ~ yardɪmlaşma 兄弟般的相互帮助 Kardeșce geçinin, kavga et-meyin.你们要像兄弟一样相处，不要吵架。◇~ taksim etmek 平分,二一添作五
[bookmark: ]kardeş kanɪ is. 吉纳树胶,龙血(树脂)
[bookmark: ]kardes kanɪ agacɪ is.〈植〉龙血树(Dracaena draco)
[bookmark: ]kardeslenmek (nsz)【俗】(作物)分蘖
[bookmark: ]kardeslik, - gi is. ①兄弟关系,姐妹关系,兄弟情分:~baglarɪ 兄弟关系 ❷老兄,老弟,哥们儿 ❸ 团结;友谊,友好:SInɪ-fɪmɪzdaki kardeşlik cok güclü. 我们班非常团结。
[bookmark: ]kardırmak(-i, - e) karmak 的使动态
[bookmark: ]kar dikeni is.〈植〉彩花属,刺花丹属(Acantholimon echinus)
[bookmark: ]kardinal,-li(法) is. 红衣主教,枢机(主教):~ Heyeti(罗马天主教的)红衣主教团(罗马教皇的枢密院，选举教皇的继任者)
[bookmark: ]kardinal kusu is.〈动〉北美红雀,蜡嘴鸟,猩猩红冠鸟(Kichnondena cardina-lis)
[bookmark: ]kardinallik, - gi is. ①枢机主教的职位、身份 ❷(罗马天主教教皇的)红衣主教团，枢机主教团，枢机团
[bookmark: ]kardiyak (法) I s. 心(脏)的;心脏病的Ⅱ is.心脏病患者
[bookmark: ]kardiyograf (法) is.〈医〉心(动)电(流)图描记器
[bookmark: ]kardiyogram (法) is.〈医〉心(动)电(流)图;心动图的◇(-in) ~mɪ almak 给…做心电图
[bookmark: ]kardiyolog (法) is.〈医〉心脏病专家,心脏病大夫
[bookmark: ]kardiyoloji (法) is.〈医〉心脏病学
[bookmark: ]kardiyopati (法) is.〈医〉心脏病
[bookmark: ]kardiyoskleroz(法) is.〈医〉心硬化
[bookmark: ]kardiyoskop (法) is.〈医〉❶心脏检查镜，心脏镜 ❷心电图示波器
[bookmark: ]kare (法) I is.<数> ❶正方形: Birkarenin i ç açıları toplamı 360 derecedir.正方形内角之和为360°。❷平方，二次方：metre ~ 平方米5’ in karesi 25’ tir. 5 的平方等 于 25。 Türkiye’ nin yüzölçümü780,576 km. karedir. 土耳其的面积是
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[bookmark: ]780576平方公里。Ⅱ s. ①(正)方形的:~ masa 方桌❷(扑克牌的四种花色中点数相同的)四张牌组成的一套牌：~kIz 四张 Q ◇(-in) ~ sini almak 求···的平方~ ye yükseltmek 使自乘
[bookmark: ]kare kök is.〈数〉平方根◇~(ünü) al-mak 求平方根，开平方
[bookmark: ]kareleme is. ❶ karelemek 的动名词 ❷〈数〉(将多边形划分成正方形)求面积 ❸(照片的)放大或缩印
[bookmark: ]karelemek (-i) 分成方块,划为方形
[bookmark: ]kareli s. ①方格的;方格图案的:~ defter方格本 ~ kumas 方格布 ❷〈数〉平方的，二次方的
[bookmark: ]karfica, karfice(希) is. ❶铁钉 ❷大头针
[bookmark: ]karga¹ is.〈动〉乌鸦(Corvus)◇~ beyinli傻的，愚蠢的 ~ beyni 一种由酸奶和葡萄汁混合而成的饮料~ bok yemeden【粗】一大早,大清早: Yahu ne yapɪyorsunkarga bok yemeden beni sokaklaracIkarmaktan maksadIn nedir? 嗨! 你要干什么?大清早的，为什么要把我赶到街上去? Hayrola, karga bok yemeden senburalarda dolașIp ne arıyorsun? 嗨! 大清早的，你在这儿干什么呢?~ dernegi 一群傻瓜,乌合之众:Aralarında isten an-layan, is becerebilecek kimse yok, kar-ga dernegi.他们中间一个会办事的人也没有，一群傻瓜蛋。~gibi 又黑又瘦的~nane yemeden【粗】一大早,大清早~ sek-mez 荒凉的 ~ taslamak【俚】骚扰,调戏(妇女) ~ yürüyüşü〈体〉蛙跳~yɪ bülbüldiye satmak【俚】①粉饰 ②以次充好:DalgInlIgIn da bu derecesi olmaz,kargayı  bülbül  diye  sattıklarınınfarkɪnda olmuyor. 这么稀里糊涂可不行,发现不了他们在以次充好。Gözünü dörtacmazsan kargayı bülbül diye satarlar.你要是不盯紧点儿，他们就会以次充好把东西卖给你。◆Karga ile gezen boka konar.近朱者赤,近墨者黑。 Karga karganıngözünü oymaz. 官官相护。 Karga kekligitaklit edeyim derken kendi yürüyüşünüsasırmıs. 画虎不成反类犬。 Karga yav-rusuna bakmış,  “ Benim  ak  pakevlâdɪm.” demis. 孩子是自己的好。 Kar-


[bookmark: ]galar haber verdi. 我不想说是从哪里听来的。
[bookmark: ]karga²[karga](意) is.〈海〉收帆索,卷帆索◇~ etmek ①(注入水等)使(泵)起动 ②<海>使(帆桁)升起
[bookmark: ]karga burnu is. 圆头钳,圆口钳
[bookmark: ]karga burun s. 长着鹰钩鼻子的(人)
[bookmark: ]kargabüken is.〈植〉马钱子树(Strych-nos nux-vomica);马钱子,番木鱉
[bookmark: ]kargacɪk burgacɪk s. ve zf. (字迹)潦草的，歪歪扭扭的：~ yazmak 写得歪七扭八，写得潦草难认
[bookmark: ]kargadelen is. 一种软杏,一种巴旦杏
[bookmark: ]kargadölegi is.〈植〉药西瓜(Citrullus colocynthis)
[bookmark: ]kargagiller c. is.<动>鸦科(Corvidae)
[bookmark: ]kargaşa is. 叛乱,暴动;混乱,骚乱;杂乱,杂乱无章:Kargașa son kerteye ulaștı.Herkes, deprem oluyor diy e hay-kIrIyordu.混乱到了顶点。大家都在喊地震了。◇~ cıkarmak 捣乱,制造混乱
[bookmark: ]kargasacɪ is. ve s. 无政府主义者;煽动者，扰乱分子；叛乱者；无政府主义的
[bookmark: ]kargaşalɪk,-gɪ is. 无政府主义
[bookmark: ]karga tulumba zf. 抬着◇(-i) ~ etmek抬, 抬起: Ali’ yi karga tulumba edipyüzme havuzuna attɪlar. 他们抬起阿里就把他扔进了游泳池。Oüç adam kadınıkarga tulumba edip eczahaneye tasr-dIlar.那三个人把那个女人抬进了药店。(-i) ~ getirmek 抬来: Otekiler he p birolup onu karga tulumba edip yanımagetirdiler.其他的人一起把他抬到我面前。(-i) ~ götürmek 抬走: Mehmet’ iarkadaşlarI karga tulumba götürdüler.穆罕默德的朋友们把他抬走了。
[bookmark: ]kargɪ is.  ①〈植〉芦,芦苇(Arundodonax) ❷【旧】长矛;枪,梭镖 ❸鱼叉
[bookmark: ]kargɪlamak (-i) 以长矛刺杀
[bookmark: ]kargɪlɪk,-gɪ is. 子弹袋;子弹盒,子弹夹
[bookmark: ]kargɪmak (-i)【俗】诅咒
[bookmark: ]kargɪn¹ is. ①(雪水形成的)河流 ❷雨夹雪
[bookmark: ]kargɪn² is. 大刨子,大木锉
[bookmark: ]kargɪs is.【俗】诅咒,咒语◇~ etmek 诅咒
[bookmark: ]kargɪslamak (-i) 诅咒
[bookmark: ]kargɪslɪ s. 受诅咒的


[bookmark: ]1005	kârgir / karIn


[bookmark: ]kârgir (波) s. 砖石构造的
[bookmark: ]kargo (英) is. ❶货船 ❷(船、飞机、卡车等运输的)货物：~uçak 运输机
[bookmark: ]karha (阿) is.〈医〉溃疡
[bookmark: ]karɪ is. ①妻子,老婆: aile~sɪ 极其正派的女子 Kisiyi vezir eden de karIsIdIr,rezil eden de.【成】妻贤家道兴,妻妒坏门庭。 ❷【粗】婆娘,娘儿们:~ cekistirmesi(或 dedikodusu) 老娘们儿搬弄的是非çamașircɪ ~ 洗衣婆 pis bir dilenci ~sɪ一个龌龊的讨饭婆 ❸【俗】妇人，老妇人◇~ agɪzlɪ ①碎嘴的(男人) ②惧内的,老婆当 家 的: O kart agɪzlɪ adamla isyapIlmaz; kara verme yetkisi yok,uygulama gücünde yoksun. 那是一个怕老婆的人，不能和他一起做事，什么事也做不了主，什么事也干不成。~almak 娶媳妇，结婚 ~avcIsI【俗】喜欢向女人献殷勤的人，好色者 ~ gibi 像女人一样(胆怯、食言)的 ~ kɪsmɪ 妇女 ~ kɪz 妇女 ~ kɪzan老婆孩子,一家老小: Coluk cocuk, karɪkɪzan hepsi geliyor. 一家老小全都来了。~ koca 夫妇,夫妻:~ koca hayatɪ夫妻生活 ~ koca kavgasɪ 夫妻吵架 yeni evlibir ~ koca 新婚夫妇 Karı koca iyigeciniyorlar. 夫妻俩相亲相爱。~ kocailân etmek 结婚~ kocalɪk 夫妻关系: Zorile güzellik yani zorbalIkla karI kocalIkolmaz. 捆绑不能成夫妻。~ oynatmak 泡妞 ~ oyun u yapmak 不守诺言 ~ pazarɪ嘈杂的人群 ~lar hamamɪ 非常吵闹的地方 ~sɪ agɪzlɪ 对妻子言听计从的,惧内的(-in) ~sɪ köylü娶了媳妇忘了娘的 ~sɪkurusu 老婆孩子,一家老小 ~yɪ bɪrak-mak 休 妻 ◆ Karī malı, hamamtokmagɪdɪr. 吃软饭,心里烦。
[bookmark: ]karɪk¹ is. ve s. 雪盲;患雪盲的
[bookmark: ]karɪk² is.【俗】①(灌溉)水沟 ❷水沟之间的地块儿 ❸犁沟，垄沟
[bookmark: ]karɪkmak (nsz)【俗】(因雪、强光而)目眩，眼发花
[bookmark: ]karɪlaşmak (nsz)【粗】(指男人)女里女气，娘儿们气
[bookmark: ]karɪlɪ s. 有妻子的,有···个妻子的:~erkek 有妇之夫 iki ~ erkek 有两个妻子的男人 Bazı toplumlarda erkekler cokkarılı olabilirler. 有些社会允许一夫多


[bookmark: ]妻。◇~kocalɪ 夫妻一同,两口子一块儿:Karılı kocalı bize geldiler. 他们夫妻二人一起到我们家来了。
[bookmark: ]karɪlɪk, - gɪ is. 女人的身分,妻子的身分,妇道,为妻之道◇~ etmek ①恪尽妇道,履行妻子的责任，相夫教子②【俗】像女人一样多变，耍滑
[bookmark: ]karɪlmak (nsz) ❶ karmak 的被动态❷【俗】(动物)交配
[bookmark: ]karɪmak (nsz)【俗】年迈,上年纪
[bookmark: ]karɪn, - nɪ is. ①腹部,肚子;胃:~ catlagɪ〈医〉腹疝 Karnım ac. 我肚子饿了。 ❷子宫:Karnındaki cocugun erkek mi, kIzmɪ oldugu bilinmez. 她肚子里的孩子不知是男是女。 ❸(船等的)体,身: geminin~I 船身 sisenin ~I 瓶肚 ❹【转、俗】内心: Ben senin karnındakini ne bileyim?我怎么会知道你在想什么呢?Karnımdane düsünceler var, anlatamam. 我心里有什么想法说不出口。❺〈物〉(波)腹；腹点◇~ agrɪsɪ ①腹痛,肚子疼: Yemekortasında siddetli bi r karın agrısınatutuldum.吃饭刚吃到一半的时候我的肚子痛得厉害。②【转】讨厌的人(或事)：Aman ne karın agrısı seymis. 哎呀! 这东西原来真够讨厌的。③闻所未闻的：Hatırlayamadım, neydi adı o karınagrIsInIn.我想不起来那个从没听说过的东西叫什么名了。~ doyurmak ①填饱肚子,充饥,吃饭: Kuru cayla karın doyarm²?光喝茶能填饱肚子吗?②糊口，作为谋生 的 手段: Opüsmek, sevişmek karındoyurmuyor. 靠接吻、做爱没法过日子。~ kasik salmak 发福,变胖 ~ tasɪ 囊膀~I acɪkmak 肚子饿,腹饥 ~I almamak 嫉妒 ~Ibol 大度的，心宽体胖的，不操心的，无忧无虑的(-in) ~I bozulmak 腹泻,拉肚子~I burnunda 临产的:~I burnundabir kadɪn 一个临产的女人 (-in) ~1dümbelek calmak 肚子 饿 得 咕 咕 叫:Karnım dümbelek calıyor, gidip bir ikilokma bir sey atɪştɪralɪm. 我肚子饿得直叫唤，咱们去吃点儿东西吧！~1 geniș 大度的，心宽体胖的，不操心的，无忧无虑的：Karni genis biridir; dünya yansa birkalbur samani yanmaz. 他是不操心的人，天塌下来他也不放在心上。(-in)~1


[bookmark: ]karinca / karIncIk	1006


[bookmark: ]gitmek 腹泻,拉肚子: Cocuk patiksiz do-laştɪ, üşüttü; iki gündür karnɪ gidiyor.这孩子光着脚到处跑，着凉了，两天来一直在拉肚子。(-in) ~ɪ göcmek 肚子(饿得)瘪进去 ~ɪ ~ ma gecmek(或 yapɪşmak)(饿得)前心贴后心，非常瘦弱(-in)~1karış karıs yağ bağlamak 非常不满,很不高兴(-in) ~ɪ sürmek (见 ~ gitmek)(-in,-e) ~ɪ tok ①吃饱的: Karni tok,sirtı pek kisiler icin karın yagışI eg-lencelidir.对于吃得饱穿得暖的人来说，下雪也是愉快的。②感到厌烦了，听烦了：ArmalI sözlere karnImIz tok. 模棱两可的话我们已经听够了。 Palavraya kar-nimɪz tok. 我们已听够了谎言。~ɪ tokgözü ac贪婪的,不知足的 ~ɪ tok sirtɪ pek不缺吃不少穿的，家道小康的：KarnI topsIrtI pek vatandașlar yoksullarI düşün-melidirler.那些有吃有穿的人应该想想穷人。~I üstünde sürünmek 匍 匐 前 进:lcimize tekrar emniyet geldikten sonra,karnImIz üstünde sürünerek Nil’ e, son-ra öteki sahile gectik. 当再次感到安全后，我们匍匐着进入尼罗河，而后到达了对岸。(-in) ~1 zil calmak (见 ~Idümbelek calmak): Karnım (aclıktan)zil caliyor. 我肚子饿得咕咕叫。(-in)~ ma vurmak 击中 某人的腹部 (-in)~ Indan gecmek 想 起, 想 到 ~ Indankonuşmak(或 söylemek) ①作腹语 ②低声说,咕哝,咕唧: Karnından söyleme;cesaretle, açɪk açɪk söyle. 别这么唧唧咕咕的，鼓起勇气，大大方方地说！③胡诌，编造(-in) ~mɪ desmek 开膛,去掉 内脏(-in) ~mɪ doyurmak 填饱肚子,吃东西:Cocuk he p abur cuburla karnını doyu-ruyor.这孩子用这些乱七八糟的东西填饱肚子。 Kurdun biri karnını doyururkenkemik bogazında kalmıs. 有一只狼吃东西时 被 一 根 骨 头 鲠住了 喉 咙。~mIșisirmek 使怀孕,使受孕◆Karnı tok it,gölgede yatar. 吃了上顿不顾下顿。
[bookmark: ]karɪnca [karɪ' nca] is. ❶〈动〉蚂蚁(Formica): Ekmege karınca üştü. 面包上爬满了蚂蚁。❷〈冶〉(铸件的)气孔，砂眼 ❸铁锈,锈迹◇~ asidi〈化〉蚁酸;甲酸 ~ belli 细腰的,蜂腰的 ~ duasɪ gibi


[bookmark: ]乱七八糟的(字迹):Karınca duası gibiyazmIşsIn; sabahtan beri ugraşmamaragmen okuyamadım. 你写得乱七八糟,我一上午都没看明白。~ ezmez(或 incit-meyen, incitmez) 善良的,不伤蝼蚁命的~gibi ①勤快的，勤劳的 ②极多的，密密麻 麻 的: Bu memlekette karinca gibidilenci kaynɪyor. 这个国家到处是乞丐。~ kararinca (或 kaderince) 尽可能地,尽力地,竭尽微薄之力地: Murat evleniyor-mus; arkadaslar karInca kararInca birerarmagan götürmek istiyorlar. 听说穆拉特要结婚了，朋友们都想尽可能地每人送他一件礼物。~ yuvasɪ①蚁冢,蚂蚁窝 ②万头攒动的地方，熙熙攘攘的地方：OdasIsabahtan akşama kadar karınca yuvasigibi ișlerdi.他的房间里从早到晚人来人往。~ yuvası gibi kaynamak 万头攒动,熙熙攘攘 ~ya binmek 慢吞吞地走,磨磨蹭蹭 ~yI bile ezmemek(或 incitmemek)扫地不伤蝼蚁命；连只蚂蚁都不肯踩死◆Karıncadan ibret al, yazdan kışı hazırla.防范于未然；未雨绸缪。
[bookmark: ]karinca aslanɪ is.〈动〉蚁狮,蚁蛉(Myrmeleon formicarius)
[bookmark: ]karinca beyi is.<动>蚁后
[bookmark: ]karıncagiller c. is.〈动〉蚁科(Formici-dae)
[bookmark: ]karıncalanış is. karıncalanmak 的动名词
[bookmark: ]karincalanmak (nsz) ❶爬满蚂蚁,蚂蚁麋集: Recel kavanozu karıncalanmıs.果酱瓶上爬满了蚂蚁。❷(腿脚)发麻；(头脑) 麻 木: Kafasɪ hâlâ karıncalanıyor,hâlâ bir se y düşünemiyordu. 他仍然头脑发木,什么也想不了。 Otura otura ba-cagım karıncalanmış. 我 的 腿坐 麻了。❸生锈,锈蚀: Boru karɪncalanmɪs. 管子锈了。
[bookmark: ]karɪncalɪ s. ①有蚂蚁的,蚂蚁成堆的 ❷有锈斑的，锈蚀的；(铸件)有气孔的，有砂眼的
[bookmark: ]karIncayiyen is.〈动〉食蚁兽(Echidna aculeata)
[bookmark: ]karincayiyengiller c. is.(动)食蚁兽科(Myrmecophagidae)
[bookmark: ]karɪncɪk,-gɪ is.<解>室;心室: kalbin sol


[bookmark: ]1007	karın çatlağı / karışmak


[bookmark: ]~I左心室
[bookmark: ]karın çatlağı is.【俗】腹疝
[bookmark: ]karIndan ayaklIlar(或 bacaklIlar) C.is.〈动〉腹足纲(Gastropoda)
[bookmark: ]karIndas is.【旧】见 kardes
[bookmark: ]karɪnlamak  (-e)〈海〉停靠,停泊,靠(岸): Gemi rɪhtɪma karɪnlamɪs. 船停靠在码头上。
[bookmark: ]karɪnlɪ s. ①大肚子的,大腹便便的:~ biradam大腹便便的人 ~ bi r sise 大肚瓶❷纺锥型的:~sütun 纺锤形柱
[bookmark: ]karɪnmak (nsz) ❶(被)摇匀,混合 ❷【俗】(动物)交配
[bookmark: ]karɪnsa is.【俗】(鸟的)换羽期◇~ yagirmek 开始脱毛(换毛)
[bookmark: ]karɪntɪ is.〈海〉漩涡,涡流
[bookmark: ]karin zarɪ is.〈解〉腹膜:~ yangɪsɪ(或iltihabɪ) 腹膜炎
[bookmark: ]karɪs is.(一)非:~ boylu 身材矮小的 lkikarɪs en, üc karɪs boy. 宽两非,高三非。Bugün buraya kIlIksIz, üstelik de birkarış sakalla geldi. 他今天来的时候衣冠不整而且胡子老长。◇~~①一寸一寸地，一步一步地:topragɪ ~ ~ müdafaa et-mek 保卫每一 寸 土 地 Beijing’ i karıskarış bilirim. 我对北京了如指掌。②纵横,遍及,到处: Anadolu’ yu karɪs karɪsgezdim.我走遍了阿纳多卢的每一寸土地。~ ~ dili var(小孩)善于顶嘴
[bookmark: ]karɪşɪk I s. ❶混合的,混杂的;有杂质的,不纯的:~ islem<数>混合运算 ~meyve〈植〉杂水果~ orman 混合林 ~salata 什锦色拉~ süt 掺假的牛奶~ yag有杂 质 的 油 lstanbul cook karɪsɪk birsehir, her cesit insan var. 伊斯坦布尔是一个人口混杂的城市，各色人等应有尽有。❷混乱的,无秩序的:~ bir oda 杂乱的房间 ~saç 凌乱的头发 ~ zaman 混乱时代Bu karışIk isten cIkmak için yollararɪyorum.我 正 想 法 摆 脱 这 一 困 境。lceride müphem, karIşIk bir ugultuvar. 里面昏暗不清,声音嘈杂。 Masaminüstü cook karɪsɪk. 我的桌上很乱。 ❸复杂的,难以理解的,说不清的:~ bir ifade含混的表述 O karɪsɪk bir kadɪndɪr. 她是一个复杂的女人。 Bir karɪsɪk heyecan icin-deyim.我有一股莫名的冲动。❹通鬼神


[bookmark: ]的Ⅱ is.  ① 混合物,混合体: ümit vekusku~ɪ bir duygu 怀疑与希望交混的感觉 ❷ 干涉,干预,过问: Onun b u isehic bir karɪsɪgɪ yok. 他一点也没过问此事。◇~ ismi fail 难以解决的事情(案件)
[bookmark: ]karɪsɪkcɪ I is.(尤指对国际事务)主张或进行干涉者 Ⅱ s.干涉的，干预的；干涉者的；主张(或进行)干涉的
[bookmark: ]karɪşɪkçɪlɪk, - gɪ is. 干涉主义
[bookmark: ]karɪsɪklɪk, - gɪ is. ❶混乱,无序: bellek~I〈医〉记忆力混乱 zihin〜I 思维混乱❷骚乱,动乱: ic ~ lar 内 乱 O kurnazadam karıșıklıgı sever, bulanık sudabalIk avlar.那个狡猾的家伙恨不得越乱越好，他好浑水摸鱼。❸慌乱，惊慌，焦躁，焦急◇~ çikarmak 引起混乱,制造骚乱 ~cɪkmak(或 olmak) 出现混乱
[bookmark: ]karɪşɪlmak (nsz) karɪşmak 的无主态:Onun her hareketine karIşIlIyor. 他的一举一动都有人干预。
[bookmark: ]karɪsɪm is.  ①混合体;混合物: mor vemavi ~I紫色与蓝色的混合色 Karɪm un,yumurta ve yogurt karışımıyla bir pastayaptI.我妻子把面粉、鸡蛋和酸奶和在一起做了个蛋糕。❷〈化〉混合物
[bookmark: ]karɪşlamak (-i)用手测量(以“推”为单位):Masanın enini karışlayɪp ölctü. 他用手量了量桌子的长宽。
[bookmark: ]karɪşmak (-le) ❶混合,混杂;汇合,融入;流入, 注入: Kum toprakla karɪsɪr,yag su ile karɪşmaz. 沙和土能掺到一起,油和水掺不到一起。Sarɪ boya maviylekarışınca yesil renk elde edilir. 黄漆与蓝漆混在一起就变成了绿漆。SakaryaKaradeniz’ e karışır. 萨卡里亚河汇入黑海。 ❷(-e) 加入,投入: muharebeye ~投入战斗 O da konuşmalara karɪştɪ. 他也参加了发言。❸(nsz)交叉，变得混乱，变得杂乱:Ortalɪk karɪstɪ, 周围混乱不堪。Sacları karışmɪs. 他 的头发乱成一团。Kafam karɪştɪ, düşünemiyorum. 我的脑子很乱，无法思考。❹(nsz)变得复杂，变得难以理解: Konu karɪştɪ. 问题复杂了。❺(-e)参与，干预，干涉，插手；过问：Ben b u ise karIstIm, ama pisman ol-dum.我参与了这件事，不过我后悔了。Sen bu ise karɪşma. 这件事你别管!


[bookmark: ]karIstIrIcI / karikatürleştirmek	1008


[bookmark: ]Bunlarla oglunuz ugrașIr. Ben bunlarapek karɪsmam. 这些都是您儿子的事,我不大过问。 ⑥(-e) 插嘴: Ana baba bey-ninde konusulanlara cocuklar karIs-maz.父母说话，小孩子不要插嘴。●(-e) 负责, 管 理, 管辖, 做 主: Bu isebelediye karɪşɪr. 这件事归市政府管辖。Evimizin islerine anam karIşIr. 我家的事由母亲做主。❸(天气)多变，变坏：Ha-va karɪstɪ. 天气变坏了。 ⑨隐藏起来;消失: tarihe ~ 进入历史 Artɪk bu devirgeçmise karɪşmɪş sayɪlabilir. 可以说这一时代已经成为过去了。 Ucaklar bulut-lar karɪştɪ. 飞机隐入了云中。◇karɪşanɪgörüseni olmamak (-in) 无拘无束,随心所欲，自由 自在，爱干 什 么 干 什么：Karışanımız görüşenimiz yok; cok ra-hat bir yașam sürüyoruz. 我们无拘无束，活得非常自在。
[bookmark: ]karɪstɪrɪcɪ I is. ①搅拌棒,搅拌器,混合器，混料箱，拌和机 ❷混频器 ❸煽动者，挑拨离间者 Ⅱ s.①搅拌的，混合…的，把···和···拌在一起的 ❷【转】挑拨离间的；引起纠纷的，挑起内讧的：O， nekarIstIrIcI insandIr bilemezsiniz. 你们根本想不到，他这个人很能挑拨离间。
[bookmark: ]karɪstɪrɪcɪlɪk, - gɪ is. 挑拨离间
[bookmark: ]karɪstɪrɪlmak  (nsz, - le, - e) karɪştɪr-mak的被动态: Yemek piserken karIs-tIrIlmayInca tencerenin dibi tutmus. 煮饭时没有搅，锅底糊了。
[bookmark: ]karɪstɪrɪs is. karɪşmak 的动名词
[bookmark: ]karɪştɪrma is. karɪştɪrmak 的动名词: Birgece Ali' nin evine hIrsIzlar girer. Kösebucak karIştIrmaya başlarlar. 一 天夜里，一伙儿盗贼进入阿里的家，四处乱翻。Bir insanı daha böyle bir ișe karıs-tırmaya gönlüm razı olmadı. 我不愿意再有人卷入这样一件事中来。
[bookmark: ]karɪstɪrmak (-i, - e, - le) ❶ karɪşmak的使动态 ❷掺入: cimentoya kum(或cimentoyu kumla) ~ 往水泥里掺沙子❸使参与: Beni islerine karɪştɪrmaz. 他不会让我插手他的事。lșe polisi karıs-tırmadım. Son raddeye gelmedikce dekarıştırmak niyetinde degilim. 我还没报警。不到万不得已我不想让警察来插手这


[bookmark: ]件事。 ❹搞乱,混淆:ortalɪgɪ ~ 使一切混乱不堪，把一切搞得乱七八糟 lhtiyar，eski dostlarının adlarını karıştırıyor. 老人把老朋友们的名字搞混了。Masanınüzerini karɪstɪrdɪlar. 他们把桌面搞得乱糟 糟 的。 Siz düsle gercegi birbirinekarɪstɪrɪyorsunuz. 您把梦想同现实混为一谈了。  ❺ 搅,拌: corbayɪ ~ 搅汤iskambil kagɪtlarɪnɪ ~ 洗牌 ⑥搜索,翻找: Ceplerimi karIstIrdIm, bozuk parabulamadIm.我翻遍所有的衣兜，没有找到零钱。 Tilkinin biri bir oyuncunun evinegirmis, pIlIsI pIrtIsI, nesi varsa hepsinikarɪştɪrmɪs. 狐狸溜进一个演员的家里,乱翻他的东西。⑦翻阅，浏览；调台，调谐：radyoyu ~ 调 收 音 机 Eski kitaplarikarıştırmak, alır insanı baska yerleregötürür.翻看旧书能够让人有一些新的发现。 Yagmurlu günlerde orada oturu-yor, ca y iciyoruz, resimli mecmualarkarɪştɪrɪyoruz. 下雨天我们就在那儿坐着，喝着茶，翻看着带插图的杂志。❸研究,推敲: lși biraz karɪștɪrɪnca, bütünpürüzler sɪrɪttɪ. 对此事稍加推敲,所有的不足就都显露出来了。
[bookmark: ]kari,-i[kɑːriː](阿) is.【旧】❶读者 ❷<宗>唱经者
[bookmark: ]karides (希) is.〈动〉小虾(Palaemon):Karides eti yenebilen bir hayvandır. 小虾是一种可以食用的动物。
[bookmark: ]kariha [kariːha](阿) is.【旧】机敏,有发明才能;有想象力;天赋,才能:~sɪ genis想象丰富的◇~ dan atmak 杜撰 ~ dankonuşmak(或 söylemek) 即席讲话,即兴发言
[bookmark: ]karikatür(法) is. ❶漫画,讽刺: Muratokudugu dergideki karikatürlere cokgülüyor.穆拉特看着杂志中的漫画笑个不停。❷草草完成的事物，草图：ev~ü住宅草图
[bookmark: ]karikatürcü is. 漫画家,讽刺画家
[bookmark: ]karikatürcülük, - gü is. 漫画艺术
[bookmark: ]karikatürist(法) is. 漫画家,讽刺画家
[bookmark: ]karikatürize(法) s. 漫画式的,以漫画方式表现的◇(-i) ~ etmek ①以漫画形式表现，把···画成漫画②为取笑而模仿
[bookmark: ]karikatürleştirmek(-i) ①以漫画形式
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[bookmark: ]表现，把···画成漫画 ❷为取笑而模仿
[bookmark: ]karina [kari' na](意) is. ①〈海〉船底,舱底 ❷(船的)龙骨 ❸倾船，使船倾斜◇(-i) ~ etmek (为修船)使船倾斜,把船侧放过来 ~ ya basmak(见 ~ etmek)
[bookmark: ]karinalɪlar c. is.〈动〉突胸总目(Cari-natae)
[bookmark: ]karine [kariːne](阿) is.【旧】①征候,征兆,特征;迹象,苗头 ❷推测,猜想 ◇(-i)~ ile anlamak (或 cikarmak) 推断,推知；猜想到，猜到
[bookmark: ]kariyer (法) is. ①职业,专业,(毕生的)事业 ❷升迁,功名◇~ yapmak 向上爬,钻营，追求个人名利
[bookmark: ]karizma (法) is.(政治上)个人的魅力,吸引力
[bookmark: ]karizmatik (法) s. 有个人魅力的,有吸引力的
[bookmark: ]karkara (阿) is.〈动〉冕鹤
[bookmark: ]karkas (法) is.(机械、建筑等的)骨架,构架，框架
[bookmark: ]kar kusu is.〈动〉雪鹀(Plecrophenax ni-valis)
[bookmark: ]karlamak (nsz) 下雪: Hava karlaya-caga benziyor. 天像要下雪了。
[bookmark: ]karlɪ s. 有雪的;下雪的:~ dag雪山~ ha-va下雪天 ~ rüzgar 风雪 Karlɪ yɪl kârlɪyIl.瑞雪兆丰年。
[bookmark: ]kârlɪ s.盈利的,赚钱的:~ is 有利的事◇~ cɪkmak 赢利, 赚 钱: Bu alɪsveristekârlı cɪktɪ. 他这笔交易赚了。
[bookmark: ]karlɪk, gɪ is. ①雪坑,雪窖 ❷外罩编织筐、内部装雪用于保存食品的容器
[bookmark: ]Karluk,-gu öz. is. 葛逻禄(古突厥族的一个分支)
[bookmark: ]karma I is. karmak 的动名词 Ⅱ s. 混合的;联合的:~ egitim 男女同校教育(制)~ ekonomi 混合经济~ eşeylilik〈生〉雌雄同体,雌雄嵌性~ futbol takɪmɪ 混合足球队~ heyet(或 komisyon)混合委员会~ hükûmet 联合政府 ~ tamlama〈语〉复合名词词组 Ankara ~sI 安卡拉混合队Türkiye bo ks ~sɪ 土耳其拳击混合队Bugün okulda bize karma așI yaptIlar.今天学校给我们接种了混合疫苗。
[bookmark: ]karmac,-cɪ is. 拌和机,搅拌机,搅拌器karmak,-ar(-i) ❶和,揉和,搀和;使混


[bookmark: ]合,混合在一起: boya ~ 调颜料 harç ~和泥 iskambil kâgɪtlarɪnɪ ~ 洗牌 An-nem un ile suyu karIp, börek için ha-mur yaptɪ. 母亲和了面,准备做饼。 ❷(-e)把···领进,把···带进;把···赶入;把···刺入
[bookmark: ]karmakarɪs [ka'rmakarɪs] s.【俗】极其混乱的，杂乱无章的，毫无次序的 ◇~ et-mek 使杂乱无章，使混乱不堪；把…混在一起
[bookmark: ]karmakarɪsɪk [kɑˈrmakarɪsɪk] s. 极其混乱的，杂乱无章的，毫无次序的：~biroda 乱七八糟的房间~ kitaplar 横七竖八的书◇(-i) ~ etmek 使混乱,使杂乱:Cocuklar, ayInIn tüylerini karmakarIsIkediyorlar.孩子们把熊的毛弄得乱七八糟。KIz, Ali' nin yüregini karmakarIşIk et-misti.姑娘把阿里弄得神魂颠倒。~ ol-mak 混乱，杂乱，无秩序
[bookmark: ]karman corman s. 非常混乱的,十分杂乱的: Her yer karman corman. 到处都是一片混乱。◇(-i) ~ etmek 使非常混乱,使十分杂乱 ~ olmak 十分混乱，十分杂乱
[bookmark: ]karmanyola [karmanyo' la](意) is.(城市偏僻街道发生的)行凶抢劫；强盗行为◇(-i)~ etmek 抢劫,掠夺
[bookmark: ]karmanyolacɪ is. 劫匪, 抢劫犯;强盗:Karmanyolacı Ali’ nin enselendigi gün-den beri vaziyetleri kesik. 劫匪阿里自从被抓获那天起态度就很恶劣。
[bookmark: ]karmasa is. ①错综复杂,复杂(性),复杂情况；合成物，复合物 ❷思想混乱 ❸〈心〉情结
[bookmark: ]karmasɪk I s. ①混乱的,乱成一团的;复杂的；难懂的，难以理解的；难以解决的❷混合的，混成的，合成的，复合的：~birsorun 很复杂的问题~ bir düşünce 复杂的思想 ~ cümle〈语〉复合句~ fay〈地〉复合断层 ~ sayɪ<数>带分数 Ⅱ is.〈化〉合成物，复合物
[bookmark: ]karmasmak (nsz) 复杂化;混乱,混杂
[bookmark: ]karmaștırmak (-i) karmasmak 的使动态
[bookmark: ]karmɪk, - gɪ is.【俗】鱼堰,鱼栅
[bookmark: ]karmuk,-gu is.【俗】大钩,钩子;挂钩
[bookmark: ]karnabahar is.〈植〉花椰菜,菜花(Bras-sica oleracea botrytis): Karnabahar kış
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[bookmark: ]sebzelerindendir. 花椰菜是一种冬季蔬菜。
[bookmark: ]karnabit is.〈植〉花椰菜,菜花(Brassica oleracea botrytis)
[bookmark: ]karnaval (法) is. ①谢肉节,嘉年华会❷狂欢，化装大联欢；游艺联欢活动 ❸【转】装束奇特可笑的人；打诨小丑
[bookmark: ]karne (法) is. ①(学生的)成绩报告单:Ahmet cok iyi bir karnesi oldugu icinkasIlIyor.艾哈迈德因为成绩好很得意。❷卡,票;证;簿,本;记事本: bilet ~ si 票本 cek ~ si 支票簿 ekmek ~ si 面包供应卡 giriș ~ si 通行证,入门证 saglɪk ~ si卫生保健卡 seker ~si 食糖供应卡
[bookmark: ]karnIkara¹ is.【俗】豇豆(Vigna sinen-sis)
[bookmark: ]karnɪkara² s. 恶意的,心存不良的,恶毒的(人)
[bookmark: ]karnɪyarɪk, - gɪ is. 肉馅茄盒
[bookmark: ]karni (法) is.〈化〉蒸馏器,蒸馏甑;蒸罐:~ kömür 甑碳,蒸馏碳 ~ lerde damɪtma在蒸馏罐里蒸馏
[bookmark: ]karo (法) is. ①(扑克牌的)方块:~ bey(i)方块“A”~ papazi 方块“K” ❷方砖,瓷砖，琉璃砖；方石板
[bookmark: ]karoser (法) is.(汽车)车身
[bookmark: ]Karpatlar öz. is. 喀尔巴阡山脉(欧洲)
[bookmark: ]karpit (法) is.〈化〉碳化钙(CaC2):~lâmbasɪ 乙炔灯,电石灯
[bookmark: ]karpuz (波) is. ①〈植〉西瓜(Citrullusvulgaris): Hey! Karpuza gel karpuza!快来买西瓜喽！❷西瓜形状的物体：~fe-ner 大圆灯笼◆Karpuz kesmekle hararetsönmez(或 yürek sogumaz). 光切西瓜解不了渴，胡乱发泄报不了仇。Karpuz，kökeninden büyür. 瓜在藤上长成瓜,儿在家中长成人。
[bookmark: ]karpuzcu is. 瓜农;卖西瓜的人
[bookmark: ]Kars öz. is. 卡尔斯(土耳其省、市)
[bookmark: ]karsak,-gI is.〈动〉沙狐(Vulpes corsac)
[bookmark: ]kârsIz s.不赢利的，不赚钱的，无利可图的
[bookmark: ]karst (德) is.〈地〉岩溶,岩洞,喀斯特(地貌):~ gölü 喀斯特湖 ~ olaylar 喀斯特现象
[bookmark: ]karstik (法) s.<地>岩溶的,喀斯特的
[bookmark: ]karşɪ   I is. 面前,前面;对面,对岸:~ mdaki kitap rafɪ我面前的书架 Adam,


[bookmark: ]karşısındakini bir yumrukta hakladI. 这个人一拳击倒了对面的人。Buralardaköprü yok, karşıya kayIkla geçiliyor.这一带 没 有 桥,过 河用船。Evimizinkarşısında bakkal var. 我家的对面有一个杂货店。Ⅱ s.①迎面的,对面的:~ ev对面的房子~ rüzgar 逆风 ~ taraf 对面~ tepe 对面的山峰 ❷敌对的，对手的，反对的；相对的，相反的；对立的：~akIn 反击 ~ casusluk 反间谍 ~ düșünce相反的意见 ~ parti 反对党,在野党 ~ takɪm 对方队,对手 Kalp kalbe karşɪdɪr. 将心比心。Ⅲ e. (-e) ❶朝向,面对: denize ~hareket 向大海行进 bahçeye ~ oturmak住在园子对面 ❷关于，对于；对待；有关，在···方面: birine ~ beklenilen saygɪ 某人 应 受 的 尊 敬 Bize karșI davranıșIsoguktu. 他对我们冷冰冰的。 Ona karșIsempatim var. 我对他有好感。 ❸违反,违背;反对,敌对:anlaşmaya ~ hareket违约行为 insanlɪga ~ hareket 不人道的行为 ❹快到…时候，将近…时候，快到…前: aksama ~ 傍晚 Sabaha karşı havasogudu. 凌晨天变凉了。◇(-e) ~ cíkmak①前往迎接 ②反对;提出异议: Fikirlerinekarşɪ cɪkɪnca keyfi kacmɪştɪ. 一看有人反对他的意见,他很扫兴。Örümcek kafalɪinsanlar, yeniliklere karșı cıkarlar. 因循守旧的人总是反对新生事物。③迎战(-e) ~ dönmek 不利于: Her Sey, ken-disine karșı dönmüs görünüyordu. 所有的事好像都对他不利。(-e) ~ durmak(见 gelmek)对抗,反抗: Onun isteklerinehe p karșI durmakla eline ne geciyor? 你总和他过不去，对你又有什么好处呢? Pat-ronlar işcilerin isteklerine karşı geli-yorlar. 老板们反对工人们的要求。(-e)~ gitmek (见 ~ cɪkmak): O günamcasina karșI gitmek için müdüründenizin almɪstɪr. 那天,他向经理请了假,去接他的叔叔。~ ~ ya ①面对面地:Karşɪkarşıya yere bagdas kurduk. 我们面对面地 盘 腿 坐 在 地 上。② 面 临: Ciddielestirilerle karșɪ karșɪya. 他面临着遭受严厉批评。~ ~ ya gelmek ①撞见,(突然)遇见: Eger arada Ali olmasa bu a-da mla bir gün bile karșı karşıya gel-
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[bookmark: ]meyecegim.要不是看在阿里的面子上，这个人我一天也不想见。②对抗，反抗，对峙(-e) ~ koymak 反对,对抗;抵抗,抗拒:Bunu kabul etmemek, buna karșI koy-mak imkânɪ yoktu. 这是无法拒绝的,也是无法反对的。Yașamı boyunca tümzorluklara karșI koydu. 他同困难抗争了一辈子。(-e) ~ olmak ①对,面对,针对:Babam ögrenmeye karşı olan ilgimi ba-na kitap alarak körüklüyor. 我爸爸买书给我看以激发我的学习兴趣。Bana karșIolan muamelesini begenmedim. 我不喜欢他对我 的态度。Günese karşɪ olanperdeler sararɪyor. 向阳的窗帘发黄了。②反对(-e) ~ taraf olmak 与某人作对:Onlara karşı taraf olmak istemiyorum.我不想和他们作对。(-i) ~ vaziyet al-mak反对,持反对立场 ~ dan bakmak 袖手旁观 ~dan~ya ①从一端到另一端:~ dan ~ ya yaya geçidinden geçmek 穿过人行横道 ②悄悄地，偷偷地，暗地里，鬼鬼祟祟地(-i) ~ sina almak 与某人为敌,与某人作对,反对 ~ sina cɪkar(t) mak 使碰到,使遇到:Kör seytanın işi hiç yok,he p onu benim karșıma cıkartır. 真倒霉,总是让我碰见他。(-in) ~ sina cɪk-mak ①撞见，(突然)遇见，出现在面前；遇见: Al BaslIklI KIz ormana girincekarşɪsɪna kurt cɪkmɪs. 小红帽刚一走进树林,就遇见了狼。 lkisi birden müdürünkarşɪsɪna çɪktɪ. 他们两个人突然遇见了经理。Karşısına korsanlar cɪkmɪs. 他遇到了一伙强盗。②站出来，对抗，反抗：Kanalmak istiyorsan cIk karşıma, gösterkabadayɪlɪgɪnɪ. 你要是想玩命就放马过来! ~ sina dikilmek ①面对,见面 ②站出来, 对抗: Dedigini yapmazsan karşınadikilir; hesap sorayɪm. 如果你光说不做,我会站出来找你算账! ~ sina gelmek 见面:BIktIm senin bu kaşkarikondan, nezaman akIllI uslu bir adam olupkarşıma geleceksin bilmem. 你这套瞎话我烦透了，真不知道你什么时候能变得聪明点儿再来找我。~ sinda 鉴于: Bu haberkarşIsInda davranIşınIz nasIl olacak? 听到 这 个 消 息,你们 会 怎 么 做?K₁zɪngüzelligi karşısında agzı açIk kala-


[bookmark: ]kalmɪstɪ.他 被 姑 娘 的 美 貌 惊 呆 了。~ sinda durmak 遇到: Korkunc düşün-celer insanın karşısında duran korkunçseylerden daha beter. 可怕的想法比一个人遇到的可怕的事情更糟糕。~sinda kal-mak 面对: olup bitti ~ sinda kalmak 面对既成事实 ~ sinda tutunmak 顶住,抵挡:Düşman ordusu ordumuz karşısındatutunamadɪ. 敌军在我军面前溃不成军。~ sinda yutkunmak 垂涎,眼馋 ~ sindanyɪkɪlmak 滚开: Yɪkɪl karsɪmdan! 快从我眼 前 消 失! ◆ Karşıdan baktım, yeşiltürbe; yanına vardım, estagfurullahtövbe.驴粪蛋子外面光。
[bookmark: ]karşicɪ I is. ①迎接者 ❷反对派 Ⅱ s.①迎接…的，欢迎…的❷持反对意见的◇(-e) ~ gitmek 迎上前去:Aksam efen-disine karșicı gitmiș, sicrayIp oynamIș.晚上，它朝主人迎去，又蹦又跳。
[bookmark: ]karşɪ-devrimci  I s. 反革命的:BütünkarşI-devrimci savaşlar haksIz. 一切反革命战争都是非正义的。Ⅱis.反革命分子
[bookmark: ]karşɪ gelim is. ①〈生〉对抗性,对立性,对抗作用 ❷对抗，对立
[bookmark: ]karşılama is. ① karşılamak 的动名词❷会见,会面;约会,幽会◇~ yapmak 会面，会见；相遇
[bookmark: ]karşIlamak (-i) ❶迎接: misafirleri~迎接客人 KarşıladIlar, koltuklayIp icerialdIlar.他们迎上前去，把他搀进了屋里。❷满足需要；使平衡；补偿，赔偿，抵偿：Bukadar para onun ihtiyacını karşıla-yabilir mi?这么多的钱难道不够他用吗?❸采取态度,做出反应,认为: Bu öneriyiiyi karşıladılar. 他们欢迎这个 建议。Olayɪ sakin karşɪladɪ. 他对这件事采取了冷静的态度。❹预防，及时防止：Bu ilâcsɪtmayɪ karşɪlar. 这种药可以预防疟疾。❺〈体〉(拳击比赛中)对付对方击打，迎战
[bookmark: ]karşɪlanɪş is. karşılanmak 的动名词
[bookmark: ]karşIlanmak (nsz) karşılamak 的被动态 Bütün elestirel davranışlar sert tep-kilerle karşɪlanɪyor. 所有批评之举都会引起强烈的反应。
[bookmark: ]karşılaşma is. karşılaşmak的动名词
[bookmark: ]karşɪlaşmak (nsz, - le) ❶遇到,相遇;
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[bookmark: ]相逢;碰到:Ömrümde bu kadar hos birgörünümle karşılaşmadIgImI söylemeli-yim.我得承认，我这一辈子从来没有见过这么美 丽 的 风 景。 Ogretmenle yoldakarşɪlastɪk. 我们在路上遇到了老师。 ❷遇到一起；〈体〉对抗，交锋，较量，比赛：lkigüresci bugün karșılașacak. 两名摔跤选手今天将进行较量。 lki kulüp bugünlstanbul’ da karşılaştɪlar. 两个俱乐部队今天在伊斯坦布尔相遇。Toplantɪdaonunla fena karşılaştɪk. 会上我们同他发生了激烈的冲突。
[bookmark: ]karşɪlaştɪrɪlmak  (nsz, - le) karşɪlaştɪr-mak 的被动态
[bookmark: ]karsIlastIrma is. ❶ karşılaştırmak 的动名词:~ derecesi〈语〉比较级 ❷〈化〉化合
[bookmark: ]karşɪlastɪrmak (-i) ❶ karşılaşmak的使动态:Boksörleri karşɪlastɪrdɪlar. 他们让两名拳击手进行了较量。❷比较，对比；对照;核对;校对: fikirlerini ~ 交换意见lki cözümü karsɪlastɪrdɪk. 我们把两个解法作了比较。❸〈化〉使化合；混合 ❹(会)做平衡表
[bookmark: ]karşɪlaştɪrmalɪ s. 比较的,用比较法研究的,对比的:~ dilbilgisi 比较语法 ~ dil-bilimi 比较语言学
[bookmark: ]karşɪlayɪcɪ I is. 迎接者 Ⅱ s. ①对付···的,防止···的,预防的: araba kazalarınɪ~ önlemler 防止交通事故措施 tehlikeyi~ silāhlar应付危险的武器 ❷满足…的:Arzularınızı karşılayıcı bir yol bulun-du.找到了可以满足您愿望的办法。lstek-lerinizi karşılayıcı bir imkân bulabili-riz.我们可能可以满足您的要求。
[bookmark: ]karşɪlayɪş is. karşılamak 的动名词
[bookmark: ]karsɪlɪk, - gɪ is. ①对应,相应,对应物;等价物,等值物:32 cekimser oya~ 62 oylakabul emek 以 62 票赞成,32 票弃权通过Bu sözcügün Türkce’ de karşIlIgI nedir?这个词土耳其语中的对应词是什么?❷报答: iyilige ~ iyilik görmek 善有善报Gercekten bana özgürlügümü bagıs-ladın, simdi buna karşIlIk sana ne vere-yim?你的确给了我自由，现在我拿什么来报答 你 呢? Kötülere ettigimiz iyiligekarşIlIk bize bir zararları dokunmaz-


[bookmark: ]sa gene ne mutlu! 对恶人行善,不受其害,就是万幸。  ❸回答,答复:~ söylevi答辞 agɪr bir ~ 粗鲁的回答 mektubunu-za ~ olarak 作为对您来信的回复 ❹交换物: petrol ~I gɪda programɪ 石油换食品计划 ❺专款,拨款: Yolun yapɪmɪ icinelimizde karşɪlɪk var. 我们有筑路专款。◇~ beklemek 图回报,等报答 (-e) ~vermek ①顶嘴;对峙,对抗;反对,表示不同意 ②回答,答复: Ali' nin mektubunakarşɪlɪk verdi. 他给阿里写了回信。③报答,回报:Arkadașımın iyiligine karşılıkvermek istiyorum. 我想报答朋友的帮助。
[bookmark: ]karşɪlɪklɪ s. ve zf. ①相互的,彼此的:~güven 互相信任 ~ menfaat 互利 ~münasebetler 相互关系 ~ saygɪ 互敬~yardIm 互助 ❷相对的，相向的，面对面的:~ acɪlar〈数〉对角 ~ mektup要回执的信~ muharebe<军>遭遇战 ~ trenseferleri对开列车 ~ yapraklar〈植〉对生叶 Karşılɪklɪ güldüler. 他们相视一笑。◇~ anlaşma 双边条约 ~ anlayɪş ve iyikomsuluk 相互谅解和睦邻关系 ~ ates<军>交叉火力 ~ bagrɪsmak 吵成一团:Cevredeki halk iki olmuș, karşIlIklIbagrɪsɪyorlar. 周围的人分成了两派,双方彼此吵成一片。~ oturmak 面对面坐着:KarşılIklI oturduk ve konuştuk. 我们面对面地坐着聊天。
[bookmark: ]karşɪlɪksɪz s.  ❶无担保的,没有保证的❷无回答的，未回答的，无答复的，未答复的；不需要回报的，不需要回应的：~yardɪm 无偿援助◇~ bɪrakmamak 报答:Zahmetinizi karşIlIksIz bIrakmam. 我不会忘记您的关照。~satIs(证券、商品等的)卖空
[bookmark: ]karşɪn e.(-e) 虽然,尽管,虽说: Bilmemekarşın yanɪtlayamadɪm. 尽管我知道,但却不 能 回答。Büyükbabam 70 yașınakarşın hiç yɪpranmadɪ. 我的祖父虽年已古稀,但一点也不显老。Kişın ilk günleriolmasına karşın ha va ɪlɪmandɪ. 虽说已是初冬时分，天气还是暖洋洋的。
[bookmark: ]karşɪ olma(olum) is.〈逻〉对立(性),相反(性)，对立现象；反题，反命题
[bookmark: ]karşɪ sav is.〈逻〉对语中的第二部分,反题，反命题
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[bookmark: ]karsɪt I s. 相反的,对立的;反对的,敌对的;互相矛盾的:~ görüs 相反的意见 lyi,kötükarșɪt anlamlɪ sözcüktür. 好和坏是反义词。Ⅱis.①(在职位、作用、特征等方面)相对应的人，对手，对方，地位相同的人:~ların kavgası 对立面的斗争 ❷对立(性),相反(性):~ların birligi ve savașɪkanunu〈哲〉对立的统一和斗争法则 ❸(军)解毒药,中和剂 ❹ 反义词:Sɪcagɪnkarşɪtɪ soguktur. 热的反义词是冷。
[bookmark: ]karşɪtçɪ s. 反对的,持异议的;对立的,与…对立的
[bookmark: ]karşɪtçɪlɪk, - gɪ is. 反对
[bookmark: ]karşɪt duygu is.〈心〉反感,厌恶,憎恶,嫌恶
[bookmark: ]karşɪtlamak (-i)反证
[bookmark: ]karşɪtlaşmak (nsz, - le)彼此对立,相互反对
[bookmark: ]karşɪtlayɪcɪs.〈语〉对别的,转折的:~baglac 对别连接词
[bookmark: ]karşɪtlɪ s. 反对的,相反的,对立的
[bookmark: ]karşɪtlɪk,-ğɪ is. ①对立,矛盾;分歧 ❷<数>互反性，可逆性，反比，互易性 ❸<生>对抗性，对立性，对抗作用 ❹<心>逆反
[bookmark: ]kart¹s. ①陈的,不新鲜的;长老了的:~salatalɪk 老黄瓜 ~ tavuk 老母鸡 ❷年老的,上了年纪的:~ adam老人 ~ kɪz【俚】老姑娘,老处女◇~ gâvur【俚】老顽固 ~horoz【俚】老头子 ~a kacmak 变老 ◆Kart agac dogrulmaz. 老树直不了。
[bookmark: ]kart²(法) is.  ❶ 卡片 ❷ 名片: Sizekartımı vereyim. 我把我的名片给您。❸明信片,贺卡: manzara ~I 风景明信片posta ~I 明信片 Bayramda dayıma birkart yolladɪm. 过节时我给舅舅寄了贺卡。❹通行证,身分证件:basɪn ~I记者证 ❺扑克牌,纸牌:acɪk ~ larl a oynamak 打明牌,亮着牌赌 ❺〈计〉卡:görüntü~1显卡 ses ~ɪ声卡◇~a dökmek 写下,记下~larI dizmek 欺骗: Onunla is yaparsan,kartları dizdigini görecek, aldatıla-caksIn.你要是和他一起做事，你就会看到他骗人，你就会受骗。
[bookmark: ]kartal is.  ❶ 〈动〉鹰(Aquila): ~yavrusu 小鹰,雏鹰 ❷(用于表示国家象征等的)鹰徽；鹰旗；(美国陆、海军上校军官


[bookmark: ]肩章上的)银鹰标志◇~bakIsI 锐利如鹰的目光 ~ burun 鹰钩鼻子 ~ gözlü眼光敏 锐 的, 目 光 炯 炯 的 ◆ Kartallardövüşsün, bir sehit de bize düşsün. 二虎相争，必有一伤；鹬蚌相争，渔翁得利。
[bookmark: ]kartal agacɪ is.〈植〉伽罗木,沉香木(Aquilaria agallocha)
[bookmark: ]kartalgiller c. is.〈动〉隼科(Falconi-dae)
[bookmark: ]kartallar c. is.〈动〉隼形目(Falconi-formes)
[bookmark: ]kartallɪ s. 有鹰的
[bookmark: ]kartallɪ egrelti otu is.〈植〉如意菜,蕨菜,蕨(Pteridium aquilinum)
[bookmark: ]kartalmak (nsz)【俗】①衰老,上年纪❷蔫，枯萎，干枯
[bookmark: ]kartalos, kartaloz s.【俚】衰老的,衰弱的，上了年纪的
[bookmark: ]kartel¹(法) is.〈经〉卡特尔,联合企业,垄断集团
[bookmark: ]kartel²(法) is.(船上用于存放饮用水的)小水桶
[bookmark: ]kartelâ (意) is. ①纸牌 ❷海报
[bookmark: ]kartelleşmek (nsz) 联合成卡特尔
[bookmark: ]karter (法) is. 链罩,车链挡板
[bookmark: ]kartezyen (法) s. ve is.(法国哲学家)笛卡儿派(的)，笛卡儿主义者(的)；笛卡儿哲学(的)，笛卡儿数学思想(的)：~koordinatlarɪ<数>笛卡儿坐标
[bookmark: ]kartezyenizm (法) is. 笛卡儿主义
[bookmark: ]kartil is.(统计学)四分位数
[bookmark: ]kartilleraras ɪ s.(统计学)四分位数间的:~ sapma 四分位数间的差
[bookmark: ]kartlanmak, kartlaşmak (nsz) 变老,上年纪: Bahçedeki biberler zamanındatoplanmadɪgɪ için kartlaștɪ. 园子里的辣椒没有及时采摘，都长老了。
[bookmark: ]kartlɪk,-gɪ is. ❶老年,高龄 ❷不新鲜,干硬
[bookmark: ]kartograf (法) is.(地图)制图员
[bookmark: ]kartografi (法) is. (地图)制图学,(地图)制图法，地图学；绘制地图
[bookmark: ]kartografik (法) s. 地图学的,制图的
[bookmark: ]kartogram (法) is. 统计图,统计地图
[bookmark: ]karton (法) is. ❶硬板纸,马粪纸 ❷草图，底图；画稿 ❸(服装裁剪的)纸样 ❹(保护地图、绘画等的)硬纸套；(内装10包
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[bookmark: ]香烟的)硬纸盒: bir ~ cigara 一条烟◇~agɪzlɪklɪ cɪgara 烟卷 ~ film 动画片,卡通片
[bookmark: ]kartonpiyer (法) is.〈建〉硬质纤维板,压制的纸板
[bookmark: ]kar topu is. ①〈植〉荚蒾;荚蒾属(vi-burnum);荚蓬属植物树皮(作药用) ❷雪球,雪团:~ oynamak 打雪仗
[bookmark: ]kartotek, - gi(法) is. ①(某种资料的)一套卡片，卡片索引；卡片库 ❷存放地图(或卡片)的档案柜；卡片箱，卡片匣
[bookmark: ]kartpostal (法) is. 明信片;(规格为9×12cm的)照片
[bookmark: ]kartuk,-gu is.【俗】耙
[bookmark: ]kartus  (法) is.  ❶ 弹壳 ❷ 钢笔胆:mürekkep ~u 钢笔胆 ❸(照相)软片卷筒，暗盒
[bookmark: ]kartvizit (法) is. 名片 ◇~ bırakmak【俚】吐,呕吐,弄脏: Hangi kerata burayakartvizit bɪrakmɪs. 是哪个浑蛋吐在这儿啦?
[bookmark: ]Karun [kaːruːn]öz. is. 克利萨斯(公元前6世纪吕底亚国王之名，以富有著称)；大财主,巨富,大富豪:Adamcagɪz Karun degilya, bu kadar parayI nasIl versin. 他又不是大富翁，怎么能拿出这么多钱?◇~gibi非常富有的，像大富翁似的
[bookmark: ]karyagdɪ s. ve is. 带有白花点的;白花点布:~ kumas白花点布
[bookmark: ]karye (阿) is.【旧】村庄
[bookmark: ]karyokinez (法) is.〈生〉有丝分裂,核分裂
[bookmark: ]karyola [karyo' la](意) is. 床架;床,床位:~ örtüsü 床罩 katlanɪr ~ 折叠床portatif ~ 行军床,轻便折叠床 Sonragene usulca hastanın karyolasına yan-dan iliserek oturdu. 后来,他又轻轻地在病人床前坐了一会儿。
[bookmark: ]karyolacIk [karyo'lacIk] is. 小床
[bookmark: ]kas is. <解> 肌肉: ~ agrɪsɪ 肌痛 ~akɪmyazɪm肌电描记法 ~ kasɪlmasɪ 肌肉收缩~ teli 肌纤维 ~ tutuklugu 抽筋 ~uru 肌瘤 ~ zayɪflɪgɪ肌无力 ~ zarɪ 肉膜,肌纤维膜 büyük gögüs ~ɪ 胸大肌 cizgili~ lar 横纹肌 delta ~ 三角肌 dɪs karɪnegik ~I 腹外斜肌 düz ~ lar 平滑肌 ikibaslɪ kol ~ɪ肱二头肌


[bookmark: ]kasa [ka' sa](意) is. ①保险柜,保险箱:~ defteri 现金账,现金出纳账 Paralarɪnɪkasada saklɪyor. 他把钱存在保险箱里。❷ 收 银 台, 收 款 台: Parayɪ kasayaödeyiniz. 请到收款处交钱。  ❸箱,筐,盒: bira ~larɪ 啤酒箱 ❹(一)箱,(一)筐,(一)盒: bir~ bira 一箱啤酒 bir ~ elma一箱苹果 ❺存放字模的格架 ⑥车箱，货箱；车身，车体 ⑦门框，窗框 ⑧(牌局的)庄家: Kasa kim? 谁做庄? ❹〈海〉索环,套环,索眼 ⑩〈体〉木马◇~ acigɪ钱柜中款项不足 ~dikişi 打结,编接
[bookmark: ]kasaba (阿) is. 镇,小城镇: DemiryoluyapIlInca kasaba canlandI. 铁路建成后小镇便恢复了生机。
[bookmark: ]kasabalI is. 镇民:Bütün kasabalI alanda
[bookmark: ]toplandI.全镇的人都集中到了广场上。
[bookmark: ]kasac ɪ is. 出纳员,收款员;收银员
[bookmark: ]kasadar(意-波) is. 收银员,出纳员
[bookmark: ]kasalamak (-i) 装箱
[bookmark: ]kasalak s.傲慢的,目空一切的,骄傲的
[bookmark: ]kasalanmak (nsz) kasalamak 的被动态
[bookmark: ]kasalɪ s. 有保险箱的: ici ~ aynalɪ dolap内藏保险箱的带镜子的衣柜
[bookmark: ]kasap,-bɪ(阿) is. ❶屠户;肉店: Evimi-zin yakɪnɪnda bi r kasap açɪldɪ. 我们家附近开了一家肉店。❷屠夫，肉铺老板。❸【转】屠杀者，残杀者，刽子手；残暴的人 ❹【俚】马路杀手，驾驶技术极差的司机：Herifçioglu soför degil, safi kasap. 这小子不是个司机，简直是一个地道的马路杀手。❺【俚】杀手(指给低分的男老师)◇~süngeri【转】肮脏的东西~ süngeriyle si-linmis yüz【转】无耻的人,不知害臊的人,不要脸的人，厚颜无耻的人 ◆Kasap etderdinde, koyun can derdinde. 各有各的盘算。 Kasap yagı bol olunca gerisini yaglar.人一有钱就胡乱花。
[bookmark: ]kasaphane [kasaphaːne](阿-波) is. 屠宰场
[bookmark: ]kasaplɪk,-gɪ I is. ①屠宰业;屠宰的手艺;屠宰生意:KasaplIkla para kazandI.他靠卖肉挣了钱。❷【转】屠杀，残杀；械斗Ⅱ s. 供屠宰的(牲畜):~ kuzu 供宰杀的羊羔 Kasaplɪk hayvan kɪtlastɪ. 供屠宰的牲畜出现短缺。◇~ etmek 当屠夫
[bookmark: ]kasara [kasa' ra](意) is.<海>(船首或


[bookmark: ]1015	kasatura /kasIt
[bookmark: ]


[bookmark: ]船尾的)小舱室：~altI 五等舱旅客待的地方,通舱 ~ altɪ yolcusu 通舱旅客 bas~(sɪ) f ǚ楼 kɪç(或 uC) ~(sɪ) 艉楼
[bookmark: ]kasatura [kasatu' ra](意) is. (可兼作匕首的) 刺刀; 佩刀;双刃刀: Dɪsarɪdaniceriye ellerinde yalın kasaturalarlapolisler daldɪ. 警察们手里拿着刺刀,从外面冲了进去。
[bookmark: ]kasavet [kasaːvet](阿) is. 忧愁,烦恼;伤心,悲痛: Evlât acɪsɪ, gam, kasavetkapI gibi kadInI eritmis; adeta igneyedöndürmüs.仇恨、悲伤和忧愁使这个人高马大的女人形容枯槁，瘦弱不堪。◇(-den)~ cekmek(或 etmek) 忧愁,烦恼;忧伤,悲伤:O cihetten kasavet cekme. 你别为这事儿发愁了！
[bookmark: ]kasavetlenmek (-e) 担心,不放心;担忧,发愁，伤心
[bookmark: ]kasavetli s. 忧愁的,烦恼的悲伤;令人沮丧的，凄凉的，寂寞的：~gün 凄凉的日子
[bookmark: ]kasavetsiz s. 无忧无虑的 ◆Kasavetsizagɪz anahtarsɪz açɪlɪr. 心中无烦事,嘴上没把门。
[bookmark: ]kas bilim is.〈解〉肌学
[bookmark: ]kasdetmek 见 kastetmek
[bookmark: ]kas doku is.〈解〉肌肉组织
[bookmark: ]kâse [kâːse](波) is. ①碗: corap~ si汤碗 ❷【俚】屁股,臀部,大腿: Damdanatlamɪs ama, kâseyi de kɪrmɪs. 他从房顶跳下来，把屁股也摔坏了。
[bookmark: ]kasem (阿) is. 宣誓,发誓;誓言,誓词◇~etmek 宣誓,发誓,起誓:Tanrɪnɪn adinakasem ederim. 我对天发誓。
[bookmark: ]kaset (法) is.小盒;盒式磁带,盒式录相带◇~i sarmak ①语无伦次,前言不搭后语②长话短说
[bookmark: ]kasetçi is. 音像制品商,音像制品店
[bookmark: ]kasetçilik, - gi is. 音像业
[bookmark: ]kasɪk,-gɪ is.〈解〉腹股沟,鼠蹊:~ fɪtɪgɪ(或 yarɪgɪ)〈医〉腹股沟疝~ kemigi〈解〉耻骨◇~I catlamak 憋小便 ~larɪnɪ tutatuta gülmek 捧腹大笑,哈哈大笑
[bookmark: ]kasɪk bagcɪ is. 制售疝带的人
[bookmark: ]kasɪk bagɪ is.〈医〉疝带,腹带
[bookmark: ]kasIk biti is.〈动〉阴虱(Phthirus pubis)
[bookmark: ]kasɪk catlagɪ is.【俗】小肠疝气,疝
[bookmark: ]kasIk otu is.〈植〉治疝草(Herniaria hir-


[bookmark: ]suta)
[bookmark: ]kasɪl s. ❶〈生〉肌(肉)的,与肌肉有关的:~ duyum 肌肉感觉~ sarsɪlma 肌肉痉挛❷肌肉强健的，肌肉发达的
[bookmark: ]kasɪlɪm is.〈生〉收缩,挛缩
[bookmark: ]kasɪlɪs is. kasɪlmak 的动名词
[bookmark: ]kasIlma is. kasIlmak 的动名词: kalbin~larɪ心肌收缩
[bookmark: ]kasɪlmak (nsz) ❶ kasmak 的被动态:Ceketin kolu iki santim kasIldI. 上衣的袖子减短了两厘米。 Genis ge len panto-lonun beli kasɪldɪ. 太肥的裤腰已经改瘦了。 ❷ 收缩 ❸ 得意, 骄傲: konsolosköpegi gibi ~ 夜郎自大,忘乎所以 Ah-met cok iyi bir karnesi oldugu icinkasIlIyor.艾哈迈德因为成绩好很得意。
[bookmark: ]kasɪm(阿) is. ①11月 ❷上半年(旧历从立冬11月8日至立夏5月6日)
[bookmark: ]kasim kasIm kasIlmak (nsz) 得意洋洋，妄自尊大，摆架子，自吹自擂
[bookmark: ]kasim patɪ is.〈植〉菊花,菊属(Chrysan-themum): Babam bahçemizde cok güzelrenklerde kasIm patI yetiştirdi. 我爸爸在花园里种了许多颜色鲜艳的菊花。
[bookmark: ]kasinc,-cɪ is. (痛性)痉挛,抽搐
[bookmark: ]kasinmak (nsz) ❶(肌肉)痉挛 ❷【转】得意，自大，骄傲
[bookmark: ]kasɪntɪ is. I is. ❶(衣服的)放头: Bukolun kasɪntɪsɪnɪ sökmeli. 应把这个袖子的放头放出来。❷【转】得意，骄傲 Ⅱ s.得意的，骄傲的
[bookmark: ]kasɪntɪlɪ s. ❶(衣服)有放头的 ❷得意的，骄傲的
[bookmark: ]kasɪntɪsɪz s. ①(衣服)没有放头的 ❷不骄傲的，谦恭的
[bookmark: ]kasɪr, - srɪ(阿) is.【旧】别墅,(地主、贵族的)华丽宅邸；大宅门
[bookmark: ]kasırga [kasɪ' rga] is. ①风暴,龙卷风,飓风: Dünkü kasırga damlardan kire-mitleri ucurdu. 昨天的龙卷风把房顶的瓦卷走了。❷情感的爆发，极度的兴奋，激动
[bookmark: ]kasɪt,-sdɪ, - stɪ(阿) is. ①目的,用意,打算,志向: Benim kastɪm bu degildi. 我本来不 是 这个意思。 Bunu söylemektenkastım uyanık olmanızı saglamaktır. 我说这话的用意是想让你们当心。❷恶意，歹心◇(-e) ~1 olmak 心存不良,怀有恶
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[bookmark: ]意,心怀叵测: Bana kastɪ mɪ var? 他是不是想算计我?~Iyle有意地，故意地，蓄意地
[bookmark: ]kasɪtlɪ s. 有意的,蓄意的,故意的: Evinyakɪlmasɪ kasɪtlɪ degildir. 房子失火不是有人蓄意所为。
[bookmark: ]kasɪtsɪz s. 无意的,非蓄意的,非故意的
[bookmark: ]kaside [kasiːde](阿) is.〈文〉喀西达诗,颂诗，颂歌
[bookmark: ]kasideci is.【旧】❶喀西达诗人,颂歌诗人❷【转】溜须拍马者，阿谀奉承者
[bookmark: ]kasis (法) is.横穿道路的水沟;道路上的沟、坑
[bookmark: ]kasiterit (法) is.锡石
[bookmark: ]kasiyer (意) is. 收银员,收款员
[bookmark: ]kask (法) is. 盔形帽,钢盔,消防帽,矿工帽，安全帽
[bookmark: ]kaskaslamak (nsz)【俚】性交,交媾,有性关系
[bookmark: ]kaskatɪ[ka'skatɪ] s. ❶硬邦邦的,僵硬的; 静 止 的, 不 动 的: Bütün vücudumkaskatI. Hic harekette bulunamIyor-dum.我全身僵硬，一点 也动弹不得。KIsIn yeryüzü kaskatI donmuștur. 冬天里 地 面 冻 得 硬 邦 邦 的。 Kapɪ acɪlɪracılmaz yüzükoyun ve kaskatı yereyuvarlandI.门一开，他就直挺挺地扑倒在地上。❷【转】毫无同情心的，生硬的◇~kalmak ①变硬 ②(-den)被惊呆,发愣 ~kesilmek (因激动、恐惧等)发愣,呆若木鸡
[bookmark: ]kaskavlak s.一点壳子不带的,壳子剥得干干净净的
[bookmark: ]kas kemigi is.〈解〉胸骨
[bookmark: ]kasket (法) is.(有帽舌的)帽子:~ siperi遮光帽檐
[bookmark: ]kasketli s. 戴鸭舌帽的: Bu kasketli adamkim?这个戴鸭舌帽的男人是谁?
[bookmark: ]kasko [ka' sko](意) is.〈法〉汽车意外保险
[bookmark: ]kaslI s.肌肉结实的；肌肉发达的；强有力的，强健的，刚健的，强壮的
[bookmark: ]kasmak,-ar(-i) ❶把(衣服等)改小(或改短、改瘦);使(数量)减少,缩减: Pantolo-nu n belini kasmalɪ. 裤腰必须改瘦一些。Ablam gömleginin cok uzun olan ko-lun u kastI.我姐姐把过长的衬衣袖子改短了。❷(拉紧缰绳以)使缓行，使减速，使放


[bookmark: ]慢 速 度: Biz daha erken oldugunu
[bookmark: ]düşünerek biraz kendimizi kasıyoruz.考虑到时间还早，我们稍微放慢了速度。❸【转】压抑,压制 ◇kasıp kavurma k ①压制，压迫；折磨，虐待；镇压；使感到恐怖：Müthiş haberler etrafI kasIp kavuru-yor.可怕的消息搞得人心惶惶。②破坏，毁坏,摧残,使受损失:Dün geceki atesortalɪgɪ kasɪp kavurdu. 昨夜的大火给环境造成了很大的危害。 Savas, Avrupa’ yɪkasɪp kavurdu. 战争使欧洲饱受摧残。
[bookmark: ]kasnak, - gɪ is. ❶圆圈,圆环;桶箍;(刺绣用的)绷圈，绣架；(摔跤运动员的)腰带；发箍;罗圈:~ tahtasɪ圆筒,圆环 ❷〈建〉鼓石 ❸轮圈，轮缘 ❹〈技〉滑轮，皮带轮：~ kayɪsɪ 传动皮带 kayɪs ~1 皮带轮,滑轮 ◇~ islemek 用绷圈刺绣
[bookmark: ]kasnaklamak (-i) ①箍,套 ❷搂,抱❸【俚】遇上，偶然碰到
[bookmark: ]kasnI is.氨草胶(从氨草植物茎取得的树胶脂，亦称胶氨，树胶氨，波斯胶草氨)
[bookmark: ]kaspanak, kaspannek zf. ①强制(地),强迫(地),强行: Kaspanak uclanmış pa-pelleri.他硬把钱塞了过来。❷故意作对，故意为难，刁难
[bookmark: ]kassIz s.肌肉不发达的，虚弱的，无力的
[bookmark: ]kast (法) is.(印度世袭的)社会等级,(印度社会中的)种姓
[bookmark: ]Kastamonu öz. is. 卡斯塔莫努(土耳其省、市)
[bookmark: ]kastanyet (法) is.<乐>响板
[bookmark: ]kastanyola [kastanyo' la](意) is. ①(防止齿轮倒转的)爪，棘爪，制转杆 ❷<海>系索耳,羊角,导缆◇~ yuvasɪ 棘轮上用于安装棘爪的凹口
[bookmark: ]kastar is.【俗】漂白◇(-i) ~ etmek 漂白
[bookmark: ]kastarci is.【俗】漂白工
[bookmark: ]kastarlamak (-i) 漂白
[bookmark: ]kastarlanmak (nsz) kastarlamak 的被动态
[bookmark: ]kastarlɪ s.(经过)漂白的
[bookmark: ]kastarlɪk,-gɪ is. 漂白工种,漂白行当
[bookmark: ]kasten [ka' sten] zf. 有意地,故意地,蓄意地: Kaza degil, b u işi kasten yaptɪ. 不是失手,是 他 故 意 这么干 的。Tarihîhakikatler kasten tahrif ettiler. 他们蓄意篡改了史实。
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[bookmark: ]kastetmek (-i) ❶以…为目标,意指,(话语)针对: Ben bu sözü kimseye kastet-meden söyledim. 我说这话不是针对任何人的。 ❷ 怀有恶意,图谋不轨: birinincanina(或 hayatɪna) ~图谋杀害某人
[bookmark: ]kastî (阿) zf. ve s.故意地,有意地,蓄意地:~ katil 谋杀者 Onun bu hareketikastîdir. 他的这种行为是蓄意的。◇~ ol-mak 仇视,敌视
[bookmark: ]kastor(法) is. 河狸,海狸;河狸毛皮;海狸皮帽
[bookmark: ]kastrasyon(法) is. 阉割,去势
[bookmark: ]kasvet (阿) is. ①忧郁,烦恼,郁闷,阴郁❷【旧】硬,硬度 ❸【转】铁石心肠 ◇~ bas-mak(或 cökmek)忧郁,烦恼,郁闷,阴郁~ vermek 使忧郁,使烦恼,使郁闷,使阴郁:Odanın loşluğu kasvet veriyor. 房间的昏暗令人不禁生出几丝忧郁。
[bookmark: ]kasvetli s. ①忧郁的,烦恼的,郁闷的,阴郁的:~ bir hava 令人郁闷的气氛 Kas-vetli manzara yüregimi kararttI. 这种凄凉的景色让我觉得堵得慌。❷【旧】硬的❸【转】铁石心肠的
[bookmark: ]kas is. ❶眉(毛):~ kemeri 眉弓 ❷悬崖❸圆弧状突 出 物:~ kemer 马蹄 形拱eyerin ön ve arka ~larɪ 马鞍的前桥和后桥 yüzük ~ɪ戒指的宝石座 ❹【俗】埂,埝❺括弧◇~ atmak 挑动眉毛示意，暗送秋波 ~ catmak 皱眉,生气 (-e) ~ göz et-mek 挤眉弄眼，使眼色，以眉眼示意：Konușmaması icin karșıdakine kas gözedip duruyordu. 他不停地使眼色,示意对面的人不要讲话。~ göz kararmak 天擦黑,夜 幕 降 临 ~ kantarmak (见 ~catmak)~ karak catmak (见 ~ catmak)~ kararmak 天擦黑,夜幕降临 ~ ya-payɪm derken göz cɪkarmak 好心办坏事,弄 巧 成 拙: Arkadaşının  ödevinidüzelirken üzerine mürekkep döktü;kaș yapayım derken göz cɪkardɪ. 他在给同学改作业的时候弄巧成拙，把墨水洒在了上面。~ yɪkmak(见 ~ catmak) ~ɪnɪnaltında gözün var demek 挑毛病,吹毛求疵 ~ la göz arasɪ(nda) 瞬息之间,快速地,一眨眼的工夫: Bu cocuk kas göz arasɪnereye kayboldu yine? 这孩子一眨眼又跑 哪 去了? Bekir, kașla göz arasında


[bookmark: ]dɪşarɪya sɪzdɪ. 一眨眼的工夫,贝基尔溜出去了。~larɪnɪ catmak (见 ~ catmak):Kaşlarını çatmɪş, suratını asmɪştɪ. 他皱着眉,板着脸。◆Kaş ile göz, gerisi(或 ka-lanɪ, artanɪ, dahasɪ) söz. 十分长相七分在眉眼。
[bookmark: ]kaşa¹ is.卡沙细哔叽；卡沙细呢；卡沙棉法兰绒
[bookmark: ]kasa² is. 乳制燕麦粥
[bookmark: ]kasagI is.① 马 栉 子,马 梳 子: Alkasagɪyɪ, gir ahɪra, yagɪrɪ (或 yarasɪ)olan gocunsun.【成】干自己的事,休管他人论短长。❷痒痒挠，老头乐
[bookmark: ]kasagɪlamak (-i) 梳刷(马匹等)
[bookmark: ]kaşağılanmak (nsz) kaşagılamak的被动态
[bookmark: ]kaşalot (法) is. ①〈动〉抹香鲸(Physe-ter catodon) ❷【俚】傻瓜,白痴: Ulankașalot, nereden düștün buraya? 嘿,傻小子，你这是打哪儿冒出来的?
[bookmark: ]kaşalotzâde is.【俚】傻瓜,白痴,十足的笨蛋: Kaşalotzâde iyiden iyiye marizlen-mis.那蠢货挨了一顿臭揍。
[bookmark: ]kasamak 见 kasagılamak
[bookmark: ]kasan is.【俗】①(马、驴等牲畜)撒尿 ❷(牲畜的)尿◇~ yeri中途马匹等歇脚的地方
[bookmark: ]kaşandɪrmak (-i) kaşanmak 的使动态
[bookmark: ]kâsâne [kâːsâːne](波) is. 豪华住宅,别墅:Orası kâsânelerle dolu. 那儿到处都是别墅。
[bookmark: ]kasanmak (nsz)(马、驴等牲畜)撒尿
[bookmark: ]kaşar is.  ①羊奶酪: Bursa, Kars veEdirne’ nin kaşarı ünlüdür. 布尔萨、卡尔斯和埃迪尔奈的奶酪都很有名。❷【俚】机灵鬼，滑头；狡猾的人，奸诈的人，骗子，卑鄙小人
[bookmark: ]kaşarlanmak (nsz) ❶变得老道,变老练: Bu denizei türlüfIrtInalar ve kazalaratlatarak kașarlanmɪștɪr. 这名水手经历过各种风浪和事故，经验十分丰富。❷见怪不怪，习以为常
[bookmark: ]kaşarlɪ s.①以羊奶酪制成的,带羊奶酪的:~ sandvic 羊奶酪三明治 ~ tost 奶酪吐司 ❷【转】老成的，老道的；习以为常的
[bookmark: ]kasar peyniri is. ❶羊奶酪 ❷【俚】狡猾的人，奸诈的人，骗子，卑鄙小人：YanIn-
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[bookmark: ]daki kaşarpeyniridir, dalga geçme, acgözünü！你旁边的那个人是一个精明奸诈的家伙，你别不当回事，要当心！
[bookmark: ]kasbastɪ is.【俗】头带,额(前)饰(带);绦带，带
[bookmark: ]kâse (法) is. ①(官方函件上的)封印,盖印 ❷【转】本质, 根底: Onun kâsesinibilirim. 我清楚他的底细。 ❸〈药〉扁囊剂,片剂: aspirin ~ si 阿斯匹林片剂
[bookmark: ]kaşeksi (法) is.〈医〉极度瘦弱,营养不良
[bookmark: ]kaşeksili s. 极度瘦弱的,营养不良的:~cocuk 极度瘦弱的孩子
[bookmark: ]kaseli s. ve is. ①有封印的 ❷短工,零工
[bookmark: ]kaşer 见 kasar
[bookmark: ]kasɪk,-gɪ is. ①小勺,汤匙: cay ~ɪ 茶勺corba(或 sofra) ~1 汤勺 pilâv ~1 饭勺~ kepçesi勺头 Bir kasIk yiyip sofradankalktɪ. 他只吃了几口就退了席。 HerkeskasIk yapar, ama sapInI ortaya (或dogru) getiremez.【成】每个人做的事不可能一样漂亮。❷〈医〉刮匙，刮器 ❸匙状物(尤指钓鱼用的匙状假饵)❹类似于响板的勺状土耳其乐器◇~atmak 狼吞虎咽: Sonra cabuk cabuk kaşIk atmagakoyuldu.后来，他狼吞虎咽地吃了起来。~calɪmɪ 傍晚,黄昏时分,晚饭时分 ~calmak ①击木勺(打节拍) ②狼吞虎咽 ~düşmanɪ【谑】老婆, 妻子: Bizim kaşɪkdüşmanı bir haftadır evde yoktu,zannederim bugün gelecek. 我们那口子已一个星期不在家了，我估摸着今天该回来了。 Gec kalacagımı kaşık düşmanınahaber vermezsem merak ederler. 我要是晚回家，不给我那口子打个招呼的话，她会 担 心 的。~ kadar(脸) 瘦 削 的:Sakalları uzamış, yüzü kaşık kadarkalmIstI.他的胡子长得老长，脸十分瘦削。~ oyun u 木勺舞 ~ sepetinde fareleroynamak【转】一贫如洗 ~ tutmak ①请求,哀求,乞求 ②招惹,招致 ~ la agzɪnaverilmesini beklemek【转】饭来张口,十分懒惰 ~ la verip kepceyle almak 给出一升,要 回一斗 ~ la yedirip (as verip)sapɪyla(gözünü) cɪkartmak 好心办坏事;成事不足，败事有余
[bookmark: ]kasɪkcɪ is. ①制售勺子的人 ❷用木料、


[bookmark: ]骨头和龟板等材料制作勺状工艺品的艺人◇~ avurdu ①面颊塌陷的 ②(谈话时)不满的脸色
[bookmark: ]kaşɪkçɪ kusu is.〈动〉鹈鹕,塘鹅(Peleca-nus)
[bookmark: ]kaşɪkçɪk, - ğɪ is. (鸟类的)小翼羽,拇翼
[bookmark: ]kaşɪkçɪlɪk, - gɪ is.  ❶制售勺子的行业❷制作勺状工艺品的手艺
[bookmark: ]kaşɪkçɪn is.〈动〉阔嘴鸭,白琵鹭,琵鹭(Pratalea leucorodia)
[bookmark: ]kaşɪk gaga is.〈动〉琵 嘴鸭( Anas clypeata)
[bookmark: ]kaşɪklamak (-i) ❶(用勺子)吃(喝):Sustular,  bir  zama n  konuşmadancorbalarɪnɪ kasɪkladɪlar. 大家都不做声,一时之间闷头喝汤。❷【转】(用勺子吃饭时)狼吞虎咽，吃得津津有味
[bookmark: ]kaşIklanmak (nsz) kaşIklamak 的被动态
[bookmark: ]kaşɪklɪ balɪkçɪl is.〈动〉琵鹭,琵鹭(Pla-talea leucorodia)
[bookmark: ]kaşɪklɪ balɪkçɪlgiller c. is.〈动〉琵鹭科
[bookmark: ]kasɪklɪk,-gɪ I is. 餐具盒 Ⅱ s. ①适用做小勺的：~ agac做小勺用的木头 ❷(一)勺的: iki ~ corba 两勺汤
[bookmark: ]kaşɪk otu is.〈植〉辣根菜(Cochlearla of-ficinalis)
[bookmark: ]kaşımak (-i)搔(痒),轻抓:sɪrtɪnɪ ~ 搔背 başını ~ 搔头
[bookmark: ]kaşındɪrmak (-i) kaşınmak 的使动态:Su ot dokundugu yeri kașIndIrIr. 这种草碰到哪儿哪儿痒。
[bookmark: ]kaşınɪş is. kaşınmak 的动名词
[bookmark: ]kaşınmak    ( nsz)  ❶ 痒: Sɪrtɪmkașɪnɪyor, yoksa bit mi var? 我的背痒,是不是有跳蚤?❷(自己)挠痒： Kedikașɪnɪyor. 猫正在搔痒。 ❸【转】痒痒,欠揍,找骂: Yine kașɪnɪyorsun, söz dinle,yoksa dayak yersin. 你又痒痒了? 听话!不然该 挨揍了! ◇kaşınacak tırnak ara-mak 找借口
[bookmark: ]kaşıntɪ is.  痒痒, 瘙 痒: Sirtımda birkasɪntɪ var. 我后背痒痒。◇~ tozu 损人不利己的人 ~ yapmak 引起瘙痒
[bookmark: ]kaşɪntɪlɪ s. 痒的
[bookmark: ]kâsif [kâːsif](阿) is. 发现者
[bookmark: ]kaskariko [kaşkari' ko] is.【俚】❶阴


[bookmark: ]1019	kaskarikocu/ kataliz


[bookmark: ]谋,骗局,圈套,欺骗: Herifin iși gücü hepkaskariko. 这家伙就会骗人。 ❷谎言:BIktIm senin bu kașkarikondan, ne za-man akIllI uslu bir adam olup karșımageleceksin bilmem. 你这套瞎话我烦透了，真不知道你什么时候能变得聪明点儿再来找我。◇~ yapmak 欺骗,哄骗,撞骗:Yapacağın kaşkarikonun farkındayım,haydi burada aldanacak yok. 你那一套把戏我早就看穿了，在这儿不会有人上当。
[bookmark: ]kaskarikocu is.【俚】骗子
[bookmark: ]kaşkaval¹(意) is. ❶一种轮状黄色乳酪❷【俚】傻子,笨人,蠢人: Bize de mantaratmaya başladIn, kaskaval! 蠢货,你连我们也敢骗！
[bookmark: ]kaşkaval²(意) is.〈海〉桅栓
[bookmark: ]kaşkavallɪk,-gɪ is.【俚】傻,愚蠢
[bookmark: ]kaskol (法) is.(男用)围巾
[bookmark: ]kaşkorse (法) is.(女用)内衣,胸衣,束胸
[bookmark: ]kaşlɪ s. ❶有眉毛的:gür ~ 长着浓眉的ince ~ kadɪn 细眉女子 ya y ~ 眉如新月的,弯眉 的  ❷ 眉 清 目 秀 的: Haspabüyüdü, kaslI güzel bir yosma oldu. 这鬼丫头长大了，变成了一个眉清目秀的小美人。◇~gözlü可爱的，眉清目秀的，漂亮的
[bookmark: ]kaşmer I s. 滑稽的,可笑的Ⅱ is. ①(马戏团的)丑角 ❷撒谎的人；骗子
[bookmark: ]kasmerdikoz s.【俚】非常讨厌的,令人厌恶的;丑恶的:Kaşmerdikozun biri, yanciz！他是一个令人讨厌的家伙，你离他远点儿！
[bookmark: ]kasmerlik, - gi is. ❶滑稽举止,丑态;丑角的行当(职业)❷欺骗；弄虚作假，狡诈行为
[bookmark: ]Kasmir öz. is. 克什米尔(亚洲)
[bookmark: ]kasmir (法) is. 开司米,(山)羊绒,紫羊绒；开司米织物，(山)羊绒织物；开士米披巾(或毛线衫、外套等)
[bookmark: ]kat¹ is. ❶层;(楼)层: bir~ peynir 一层奶酪 iki~ perde两层窗帘 Bu evin ikin-ci katında oturuyoruz. 我们住在这座楼的二层。 Uc kat merdiven cIktIgImdanyoruldum. 我爬了三层楼就累了。 ❷折叠部分，褶层：~yeri褶(子)，褶痕，折痕❸〈地〉地层 ❹(衣服的)套,件: iki ~ el-bise 两套衣服 üc ~ camasɪr 三件衬衣❺公寓,套房: Onlar yeni bir kat aldɪ. 他


[bookmark: ]们买了一 套 新房。❺面前，眼前：baskanlɪk yüksek ~ una 谨呈总统阁下●职位,职务 ❸倍(数): ortak ~ 公倍数Bu, ondan iki kat pahalɪ. 这个比那个贵两倍。10 sayɪsɪ 5 sayɪsɪnɪn 2 katɪdɪr. 10是5 的 2 倍。6, 9, 12 ve 15 sayɪlarɪ 3sayɪsɪnɪn katlarɪndandɪr. 6,9,12 和15 都是3的倍数。 9次,回◇~ be ~ 很多次,很多，非常多 ~cIkmak(在建筑物上)加盖(一层) ~ ~ ①成倍地,…得多: Bu, on-dan kat kat güzel. 这个比那个漂亮得多。Ondan kat kat üstün. 比他高明得多。②一层层地,多层地: Kat kat giyinmis. 他穿得里三层外三层。(-in) ~ Inda ①在某人的眼里,认为: Hermes tanrı bir gün:“lnsanlar    nedir  katında   acabadegerim?” diye merak etmis. 赫尔墨斯有一天想：我在人们心里有多高的价值?②在某人面前,当面: Kurt, aslanın katındatilkiyi kötülemeye kalktI. 狼在狮子面前说狐狸的坏话。
[bookmark: ]kat²(阿) is. ①(被)切断,分割:agaçlarɪ~I砍树 ❷断绝(关系)❸完成，结束❹经过，通过 ❺〈文〉停顿
[bookmark: ]katabolizma(法) is.〈生〉分解代谢
[bookmark: ]katac is. 增加,提高(工资)
[bookmark: ]katafalk (法) is. 灵(柩)台
[bookmark: ]katafot (法) is. 反光镜
[bookmark: ]katakofti (希) is. ①蛮横的行为,胆大妄为 ❷瞎话,谎言;无稽之谈: Sen onunkatakoftisine bakma! 你别听他胡说八道!◇~ atmak 撒谎,说瞎话
[bookmark: ]katakomp (法) is. 地下墓穴,地下墓地,寝陵
[bookmark: ]katakulli [kataku' lli] is.【俚】花言巧语,骗局,圈套: Bir kac katakulli ile kizikandIrdI.他几句花言巧语就把女孩给骗住了。◇ ~ yapmak ( 或 oynamak,cevirmek) 耍花招, 设圈套, 欺 骗 ~ yegelmek 受骗,上当,中圈套
[bookmark: ]katalepsi (法) is.〈医〉僵住(症),强直性昏厥，木僵，腊僵
[bookmark: ]kataleptik (法) s. ①僵住症的,与僵住症有关的 ❷患僵住症的
[bookmark: ]katalitik (法) s.〈化〉催化作用的
[bookmark: ]kataliz (法) is.〈化〉催化(作用):~ edici催化剂，触媒


[bookmark: ]katalizleyen / katilimci


[bookmark: ]katalizleyen is.〈化〉催化剂，触媒，接触剂
[bookmark: ]katalizor (法) is.〈化〉催化剂，触媒
[bookmark: ]katalog (法) is.  ①(图书馆的)目录，编目:katap ~ u 书目，图书目  录 ②展品、商品、产品目录，货物价目表:esya ~ u 商品目录 ③学校课程一览表，校历
[bookmark: ]kataloglamak    (-i)编目，编写一览表
[bookmark: ]katalpa [katalpa](法) is.〈植〉梓树，梓树属(Catalpa)
[bookmark: ]katana  [kata'na] is.比丘格马(马身高大，善拉重载)◇~ gibi 人高马大的(女人)
[bookmark: ]katar (阿) is.    ①行列，队列，行进中结队而行的车、畜等:deve ~1 骆驼队 kamyon~1 一队卡车 otomobil ~1 一排小汽车②列车，火车；军用列车:askeri ~军用列车 uzun bir tren ~1 一列长长的火车Istasyona bir yuk katar1 geli.一列货车进站了。Bugün bes katar gcecek.今天将有五列火车通过。◇~一成群结队的，一队一的: Leylekler katar katargeciyor.鹤一群一群地飞过。~ kilavuzu①领队的驴子 ②清路机车，先驱机车
[bookmark: ]Katar öz. is.卡塔尔(亚洲)
[bookmark: ]katarakt (法) is.〈医〉内障，白内障 ◇~olmak 患白内障
[bookmark: ]katarlamak  (-i)使排成行，排列，使排成队
[bookmark: ]katarlanmak  (nsz) katarlamak 的被动态或反身态:Develker katarlamis, yolacikmaya hazir durumda.骆驼排好了队，准备上路。
[bookmark: ]katastrof is.意外的灾难，惨剧，惨祸
[bookmark: ]katavasya  (希) is.鱼群在冬季从黑海向马尔马拉海和地中海进行的迁徙
[bookmark: ]katedral,-li (法) is.主教堂，主教大堂；大教堂
[bookmark: ]kategori (法) is. ①种类，部属；类目；类别:Bunlarn hepsii ayni kategoriden.这些都属于同一种类。②〈逻〉范畴
[bookmark: ]kategorik (法) I s.无条件的，绝对的；坚决的，不容反驳的；明确的，直截了当的 ②zf.坚决地，无条件地，断然地
[bookmark: ]katetmek (-i) ①【旧】切断，分割 ②通过，经过；行程达: Yolumuz bir dereyikatedcecek.我们将经过一条河。Birsaatte dort kilometre katetti.他一小时


[bookmark: ]走了四公里。
[bookmark: ]katgüt (英) is.〈医〉(羊)肠线
[bookmark: ]katr \(^{1}\) s. ①硬的，坚硬的，干硬的：~ ek-mek 干面包~ tahta 硬木板~ toprak 坚硬的土地 Tas \(\mathrm{kat}\) \(\mathrm{i}\) bir maddedir.石头是一种坚硬的物质。②【转】心肠硬的，无同情心的；强硬的，生硬的：~ bir soz 生硬的话~ tedbirler 强硬措施 ③【转】坚定的，坚持原则的  ④〈物〉固态的，固体的：~cisim 固体~ Yakit 固体燃料 Ⅱ zf.【旧】非常地，极度地◇~ yaydan ok \(\mathrm{cikar}\) gibi飞快地，箭飞似地:Kataydan ok \(\mathrm{cikar}\)\(\mathrm{gibi}\) disar firladi.他飞快地跑了出去。~yumurata 煮鸡蛋~ yurekli 铁石心肠的：~ yurekli bir adan一个铁石心肠的女人
[bookmark: ]katr \(^{2}\) is.〈动〉(禽的)肌胃，(鸡、鸭的)胗
[bookmark: ]katik,-ɡi is. ①就    面包吃的食品(如奶酪等) ②酸奶◇(Bir seyi ekmege)~ et-mek ①就着(面包)吃 ②看菜下饭~1emegine denk olmak 自给自足，自力更生，经济独立
[bookmark: ]katiklamak (-i) ①就着(面 包)吃 ②看菜下饭 ③(向汤中)加酸奶
[bookmark: ]katirkI s.  ①有就面包的食品的；加酸奶的：~ as 加酸奶的汤 ②有杂质的
[bookmark: ]katiksız s.  ①没有就面包食品的：Sanapeynir  vereyim,   ekmegeini katiksızyeme.不要光吃面包，我给你点儿奶酪。②纯净的：~ süt 纯奶 ③【转】纯洁的，无杂念的：~ sevgi 纯洁的爱  ④【转】地道的，土生土长的：~ Beijing kizı 土生土长
[bookmark: ]
[bookmark: ]katilanmak见katilasmak
[bookmark: ]katilasma is. catilaşmak 的动名词
[bookmark: ]katilaşmak    (nsz)    ①变硬:Yumurtalar·cok kaynaymca catilasmis.鸡蛋煮得时间太长就发硬了。②变得强硬，变得生硬③〈物〉固化，凝固
[bookmark: ]katilastirmak (-i) katilaşmak 的使动状态
[bookmark: ]katilgan doku is.〈生〉结缔组织
[bookmark: ]katirk,-ɡi is. ①硬，坚  硬，生硬，强硬：kalp ~1心硬，心狠  ②硬度  ③【转】狠心，冷酷 ④〈医〉硬化，硬结，胼胝
[bookmark: ]katilim is.参加，出席，到场；合并；加入
[bookmark: ]katilimci is. ve s.参加的，与会的，加入的，缔约的:zirve ~lari 参加首脑会议的人


[bookmark: ]1021	katIlma/ katil


[bookmark: ]katɪlma is. ❶ katɪlmak 的动名词 ❷<社>融合
[bookmark: ]katɪlɪs is. katɪlmak 的动名词
[bookmark: ]katɪlmak¹(nsz, - e) ❶ katmak 的被动态:Süte su katɪlmɪs. 奶里掺了水。 ❷参加,加入: Cinli sporcularI, uluslararasIspor yarIsmalarIna katIlIyorlar. 中国运动员 参 加 国 际 体 育 比 赛。Cocuklarınoyunlarına ben katɪldɪm. 我也加入了孩子们的游戏。Kalabalɪga katɪldɪ. 他挤进了人群。 ❸同意,赞同:Düşüncenize bende katɪlɪyorum. 我也同意您的意见。
[bookmark: ]katɪlmak²(nsz)(因大笑、大哭等原因而)喘不 过气来: Babam biraz surat astɪama, anam katIldI gülmekten. 我爸爸稍稍有些板面孔，但我妈妈却笑得喘不过气来。◇katıla katıla 喘不过气来:Köylüler,adamın  her  sözüne  katıla  katılagülmüslerdi.那个人的每句话都逗得村民们笑得喘不过气来。Katɪla katɪla aglayɪpduruyor.他抽抽搭搭地哭个不停。
[bookmark: ]katɪltmak (-i) katɪlmak²的使动态: Bizigülmekten katɪlttɪ. 他逗得我们笑得喘不过气来。
[bookmark: ]katɪm is. ① katmak 的动名词 ❷交配(期)
[bookmark: ]katɪmlɪk,-gɪ is. (一次的)加入量,掺入量: Bir katɪmlɪk tuz kalmɪs. 剩下的盐只够用一次。
[bookmark: ]katɪntɪ I is. 混合物,混合体:birçok dil-lerin~sɪ bi r lehçe 混合了多种语言的一种方言 Ⅱs.(畜群中)外来的(牲畜)
[bookmark: ]katɪr I is.〈动〉骡子(Equus mulus):Katır, atla esekten azmıș bir hay-vandIr.骡子是由马和驴杂交出来的一种牲畜。Ⅱ s. 犟的,倔强的,固执的◇~ gibi像骡子一样倔强的 ~inadI 倔强，固执：Katır inadı var bu çocukta! 这孩子犟得像头驴。 Onun katIr inadI tuttu, onukimse etkileyemez. 他犯了牛劲,谁也说不动他。~ kuyrugu gibi kalmak 毫无进展 ~ sakasɪ 粗 俗 的 玩 笑 ~ tepmisedönmek 挨打
[bookmark: ]katɪr boncugu is.(套在牲口脖子上作为饰物的)蓝玻璃珠串
[bookmark: ]katɪrcɪ is.赶骡子的人,出租骡子的人
[bookmark: ]katɪr kutur I zf. 嘎嘎巴巴地,嘎嚓嘎嚓


[bookmark: ]地，咯吱咯吱响地，咯巴咯巴响地：Köpekkatır kutur kemigi yedi. 狗嘎巴嘎巴地把骨头吃了。Ⅱs.发出嘎吱嘎吱声的：~ayakkabɪlar 嘎吱嘎吱响的鞋
[bookmark: ]katırkuyruğu is.〈植〉马蹄野豌豆(Hip-pocrepis comosa)
[bookmark: ]katɪrlaşmak (nsz)【转】变得固执,变得顽固，变得倔强
[bookmark: ]katɪrlɪk,-gɪ is.【转】固执,顽固,倔强,犟脾气
[bookmark: ]katɪrtɪrnagɪ is.〈植〉一种染料木(Genis-ta scoparia)
[bookmark: ]katɪr yɪlanɪ is.〈动〉龙纹蝰(Vipera be-rus)
[bookmark: ]katɪsɪk s. 混合的
[bookmark: ]katɪşɪklɪk, - ğɪ is. 混合
[bookmark: ]katɪsɪksɪz s. 纯的,纯净的,纯洁的,无杂质的:~ süt 纯牛奶
[bookmark: ]katɪşmaç,-cɪ is. ❶聚合体,集合体 ❷组合机件
[bookmark: ]katɪşmak (-e) 加入,参加,融合;掺和在一起,混杂在一起:O da bize katɪstɪ. 他也加入了我们的行列。
[bookmark: ]katɪştɪrmak (-i, - e) katɪşmak 的使动态
[bookmark: ]katɪ yag is. 油脂,脂肪
[bookmark: ]kat{ [ka'tiː](阿) s. 确定的,肯定的;坚决的，坚定的；最后的，最终的，不可更改的：~bir karar 最终决定 ~ cevap 最后的答复~ delil 确凿证据 ~ muharebe 决战 ~savas决战
[bookmark: ]kâtibe [kâːtibe](阿) is. 女书记员,女秘书
[bookmark: ]katibiâdil, - dli [kâːtibiadil] (阿) is.【旧】〈法〉公证员，公证人
[bookmark: ]katil¹[kaːtil](阿) I is. 杀人犯,杀人者,凶手: para ile tutulan ~ 雇佣杀手 Ci-nayet mahallinde bıraktıgı  kâgıtlarsaysinde katilin kim oldugu anla-sIlmIstIr.根据犯罪现场遗留的几张纸片，杀人凶手已 经查明。 Katil ve canavarsözcükleri Ali’ nin yüregine bıçak gibisaplanmɪstɪ. 一提到凶手和暴徒,阿里的心上就像是被捅了一刀子。Ⅱs.致命的：~ kursun致命的子弹
[bookmark: ]katil²,-tli is 杀害,谋杀:~ sucu 杀人罪◇~ etmek 杀死,谋杀,刺杀


[bookmark: ]katilesmek / katledilmek	1022


[bookmark: ]katîleşmek (nsz) 确定,明确: Onun vali-ligi atanması katîleşti. 任命他为省长的事已经确定下来了。
[bookmark: ]katillik, - gi is. 杀人行为,谋杀罪: Katil-likten yirmi yIldIr yatIyor. 他因谋杀罪要坐20年牢。
[bookmark: ]katim (阿) s.【旧】守口如瓶的,严守秘密的，口风紧的
[bookmark: ]kating a is.〈植〉卡汀珈群落
[bookmark: ]kâtip,-bi[kâːtip](阿) is. 秘书,书记员:bas ~主任秘书
[bookmark: ]kâtiplik, - gi is. 秘书的身分,秘书的工作;秘书办公室
[bookmark: ]kat’ iyen [ka'tiːyen](阿) zf.(常与否定式连用)绝对地；坚决地，断然地：Orayakat' iyen gitmeyeceksin. 你绝不要去那个地 方。 Sen ondan o bes yüz dolarIkat' iyen alamazsɪn. 你从他那里肯定是拿不回那500美元了。
[bookmark: ]kat’ iyet (阿) is. 绝对,肯定;毫无疑问:Cesurane ve daha ziyade Israra bırak-mayan bi r kat' iyetle yalan söyledim. 我以一种非常大胆、不容置疑的肯定语气撒了谎。
[bookmark: ]katkɪ is. ❶ 帮助,贡献: Murat, aileyekatkI olsun diye bir is kurmayIdüşünmüş ve iyi bir yerde magazaacmIstI.穆拉特想做点生意贴补家用，于是在一个不错的地方开了一家商店。Ders-lerdeki basarımda onun katkIsI büyük-tür.我功课学得好有他不少功劳。❷捐款，捐赠的物品 ❸建议，参考意见 ❹投稿，稿件 ❺产生影响的因素，推动作用：Bașarıda kendine güvenin de katkIsIvar.自信是取得成功的原因之一。BilimekatkI, basInIn görevleri arasIndadIr. 推动科学的发展是媒体的任务之一。⑥参与，介入 ●补充物，附加物；掺杂物，混合物；添加剂，附加剂 ❸【俗】(送给新婚夫妇的)贺礼,份子◇~ da bulunmak 帮助,贡献,参与;对…做出贡献: Bu ise büyükkatkɪda bulunmuştur. 他对此事做出了很大贡献。
[bookmark: ]katkɪlanmak (nsz) 掺入,加入,添入
[bookmark: ]katkIlI s.有附加物，有添加剂的，有杂质的，有异物，混合的：~yag有杂质的油
[bookmark: ]katkɪsɪz s. ❶纯净的,无杂质的,无异物


[bookmark: ]的；无附加物的；无添加剂的：~yag 纯净油 ❷【转】完好的，完整的
[bookmark: ]katküt (英) is.〈医〉(羊)肠线
[bookmark: ]katlama is. ① katlamak 的动名词 ❷(衣服上的)褶皱:~ makinesi 褶锏机,打裥机 ❸【俗】一种面食 ◇~ ca y icmek 加糖喝茶
[bookmark: ]katlamak (-i) ❶折叠;使打褶:cakɪyɪ~把小刀折合起来 kumasI ~使布起褶mektubu zarfa koymak üzere ~ 把信折好放入信封 Kâgıdı ikiye katladı. 他把纸对折了一下。 Gazeteleri itina ile katla-yɪp cebine koydu. 他小心翼翼地把报纸折好放进了衣兜。❷【俗】擀(面)
[bookmark: ]katlandırma is. katlandırmak 的动名词: Cocugunuzu b u sIkIntIlara katlan-dɪrmanɪn anlamɪ ne? 您让孩子受这种苦是什么意思?
[bookmark: ]katlandIrmak (-i, - e) katlanmak 的使动态
[bookmark: ]katlanIlmak (-e) katlanmak 的无主态:Bir ana icin her türlü sIkIntIya katla-nIlIr.一个人为了母亲什么苦都可以受。
[bookmark: ]katlanɪr s. 可折叠的:~ yatak 折叠床 ~yelpaze 折扇
[bookmark: ]katlanIs is. katlanmak 的动名词
[bookmark: ]katlanmak (nsz) ❶ katlamak 的被动态: Bu kumaș iyi katlanmɪs. 布褶打好了。 ❷ (-e)【转】贴 补: Evinin üstkatlarını oda oda  kiraya  vererekonlarından alınan para ile yaşamagakatlanmIs.他把住宅顶层的房间都租了出去，所得租金贴补家用。❸(-e)【转】忍受,承受: Bu yüke herkes katlanamaz. 不是每个人都能担起这付重担。Cocuk-lugunda yoksulluga katlandI. 他小的时候 受 过 穷。 Esegi süren osurugunakatlanur.既要干这种活儿，就要吃得了这种苦。
[bookmark: ]katlasma is. ① katlașmak 的动名词 ❷〈地〉层理
[bookmark: ]katlasmak 见 katlanmak
[bookmark: ]katlatmak (-i, - e) katlamak 的使动态
[bookmark: ]katlayIş is. katlamak 的动名词
[bookmark: ]katledici s. 杀人的,致命的;~ radyasyon致命的辐射
[bookmark: ]katledilmek (nsz) katletmek 的被动态


[bookmark: ]1023	katletmek / katot


[bookmark: ]katletmek   (-i) 杀死, 谋杀, 刺杀:EşkIyalar iki kişiyi ipe cekerek kat-letmislerdi. 强盗们吊死了两个人。
[bookmark: ]katlI s.①折叠的，叠好的；有褶皱的，打褶的:KatlI mendilleri dolaba koydu. 他把叠好的手帕放进了柜子。 Mektup kagɪdɪdörde katlɪ. 信纸折成了四折。 ❷有···层的,有···级的:~ kök〈数〉多重根 cok ~füze 多级火箭 iki ~ bir ev 两层楼 tek~ ev平房
[bookmark: ]katliam [katliaːm](阿) is. ①屠杀,大屠杀: Nanjing~I 南京大屠杀 ❷【转】屠宰,宰杀;大量毁坏,大量灭绝:Aralɪgɪn onbesinden  sonra  bir  cam  fidanikatliamɪdɪr başlɪyor. 12月 15 日以后,小松树苗开始受到大面积毁坏。◇~ yapmak进行屠杀
[bookmark: ]katlolmak(nsz) 被杀,被打死
[bookmark: ]katma I is. ❶ katmak 的动名词 ❷【俗】毛线，棉线 Ⅱ s.增加的，添加的，附加的,补充的:~ bütce 补充预算 ~ degervergisi (KDV) 增 值 税 yüksek ~degerli ürünler 高附加值产品
[bookmark: ]katmak,-ar(-i, - e) ①增加,添加,附加,补充: sirkeye su ~ 往醋里掺水 on mil-yon liraya on milyon lira daha ~ 在1000万里拉的基础上追加1000万里拉 El-birligi ile kurdugumuz fidanlIk okulu-muza apayrı bir güzellik kattı. 我们一起修建的苗圃为我们学校增添了一种别具特色的美。 Yemege kararınca tuz ve biberkatmalI.菜里要放入适量的盐和辣椒。❷使加入;向前赶,赶到某处:Kuzularɪsürüye kattɪk. 我们把羊羔赶进了羊群。Kafileye muhafIz kattIlar. 他们派护卫随队同行。 Sen kendini katma!不要把自己牵连进去！❸【俗】使交配，配种
[bookmark: ]katmalɪ is.〈光〉加色法
[bookmark: ]katman is. 层,地层;岩层,阶层:kömür~I 煤层 linyit ~larɪ 褐煤层
[bookmark: ]katman bulut is.(气)层云
[bookmark: ]Katmandu öz. is. 加德满都(尼泊尔)
[bookmark: ]katmanlasmak (nsz)〈地〉成层,分层
[bookmark: ]katmanlɪ s. 分层的
[bookmark: ]katmer is. ❶层,理,片理;褶皱;(花)瓣:cicegin~i 花瓣 elbise ~i 衣服的皱层❷卡特迈千层饼◇~akIllI狡滑的，诡计多


[bookmark: ]端的 ~ kaldırmak【俗】捣乱,制造混乱 ~~一层层的,成摞的:~ ~ bi r gerdan 肥肉堆叠的下巴
[bookmark: ]katmerlemek  (-i) ❶使分层;使分瓣❷【转】使增加，使加剧，使加深
[bookmark: ]katmerlenme is. katmerlenmek 的动名词
[bookmark: ]katmerlenmek (nsz) ❶分层,成为多层；分瓣 ❷【转】增加，增多，加深
[bookmark: ]katmerlesme is. katmerleșmek 的动名词: Siddetli depremin ardIndan yaşa-nılan kurtarma âcizligi yürek yakan acının katmerlesmesine sebep oldu. 强烈地震之后出现的救援不力使令人心碎的痛苦更加沉重。
[bookmark: ]katmerlesmek (nsz) ❶分层,成为多层;分瓣;形成褶皱:Gerdanɪ katmerleşti.他下巴上的肉一层一层的。❷【转】增加，增多，加深
[bookmark: ]katmerli s. ❶分层的,多层的;重瓣的,复瓣的:~ cicek 复瓣花 ❷【转】双料的,极端的；坏透了的；过分的，过度 的：~ahlâksɪzlɪk 极其堕落 ~ belâ极大的麻烦 ~ bir talihsizlik极大的不幸 ~ enayi双料蠢货 ~ kurnaz 非常狡猾的人 ~uyku酣睡,沉睡,熟睡 ~ yalan 十足的谎言 ❸复合的:~ birleşik zaman〈语〉复合时态~ iyilik<语>复合属格◇~ ~gülmek (不停地)大笑
[bookmark: ]katmerli badem is.〈植〉(花色漂亮的)一种李属观赏灌木(Prunus)
[bookmark: ]katmerli papatya is.〈植〉翠菊(Cal-listephus chinensis)
[bookmark: ]katolik (法) I is. ①天主教,罗马天主教:~ b as manastɪrɪ 天主教修道院 ~ di-ni 天主教 ~ kilisesi 罗马天主教会 ❷天主教徒，罗马天主教徒 Ⅱ s.天主教的，罗马天主教的;信奉天主教的◇~ dinini ka-bul etmek 皈依天主教
[bookmark: ]katoliklik, - gi is. ①(罗马)天主教的教义、信条和组织等 ❷对(罗马)天主教的信仰
[bookmark: ]katolikos (希) is. 总主教(对东正教某些独立教会首领的称谓)
[bookmark: ]katolit (法) is.〈化〉阴极电解液
[bookmark: ]katot,-du(法) is.《电)阴极,负极:~ISInlarɪ 阴极射线


[bookmark: ]katra/ kavanco	1024


[bookmark: ]katra is. (一)滴:Katrasɪ kalmadɪ. 一滴不剩；什么也不剩。◇~~一滴一滴地，一点一点地，慢慢地
[bookmark: ]katrak, - gi is. 锯,锯子
[bookmark: ]katran (阿) is.〈化〉树脂;焦油:~ yagı焦油,煤 焦 油 bitki ~I 天 然 树 脂petrolden ~ damɪtɪlmasɪ 焦油蒸馏(法)◇~ gibi 黝黑的,漆黑的:~ gibi karanlɪkbir oda 漆黑的房间 ~ karasɪ 漆黑
[bookmark: ]katran agacɪ is.〈植〉黎巴嫩雪松(Ced-rus libani)
[bookmark: ]katranardɪcɪ is.〈植〉红 刺柏,红桧(Junierus)
[bookmark: ]katrancɪ is. 卖柏油的人;铺柏油的人
[bookmark: ]katran camɪ is.〈植〉长叶松,乔治松(Pi-nus rigada)
[bookmark: ]katran köpügü is.〈植〉伞菌(Polyporus igniarius)
[bookmark: ]katranlamak (-i) 涂上树脂,浸以树脂;往···上浇沥青:Tahtayɪ cürümesin diyekatranladI.他往木板上涂了沥青以防腐烂。
[bookmark: ]katranlanmak (nsz) katranlamak 的被动态
[bookmark: ]katranlɪ s. ❶涂有沥青的 ❷含有沥青的，用树脂浸透过的：~halat 用树脂浸透过的缆绳 ~kagIt 油毡纸，沥青纸毡
[bookmark: ]katran ruhu is. 杂酚油,木馏油(用作防腐剂)；杂酚
[bookmark: ]katran suyu is. 焦油冷浸剂(冷浸焦油于水内，过去认为是一种万灵药)
[bookmark: ]katran taşɪ is.〈地〉松脂石,沥青岩
[bookmark: ]katran yagɪ is. 焦油,柏油
[bookmark: ]katrat is.<印>空铅,铅块,嵌块
[bookmark: ]katre (阿) is. (一)滴: deryadan bir ~沧海一粟，九牛一毛 ◇~~一点儿一点儿地,一滴一滴地 ~ si yok(或 kalmadɪ) 一点儿也没有，一点儿也没有剩
[bookmark: ]katrilyon (法) say. ①(俄、美、法)千万亿(10¹⁵) ❷(英、德)百万的四次幂(10²⁴)
[bookmark: ]kat sayɪ is.〈数、物、化〉系数: cevirme~SI 换算 系数，变换 系数，修正 系数secicilik ~sɪ 选择系数 sɪcaklɪk ~sɪ 温度系数
[bookmark: ]katyon (法) is.(化)阳离子,正离子
[bookmark: ]kat yuvarɪ is.〈天〉平流层,同温层
[bookmark: ]kaucuk (法)I is. ①橡胶树;印度橡胶树


[bookmark: ](Ficus elastica) ❷橡胶: ham ~ 生橡胶sunī(或 taklit) ~ 合成橡胶,人造橡胶 Ⅱs. 橡胶的:~ ayakkabɪ胶鞋 ~ eriyigi 橡胶胶水，橡胶黏合剂 ~köpük 泡沫塑料
[bookmark: ]kaucuk agacI is.〈植〉橡胶树(Ficus elastica)
[bookmark: ]kaucuklamak(-i) 覆胶,涂胶,上胶
[bookmark: ]kaucuklu s. 含橡胶的;包以橡胶的
[bookmark: ]kav¹ is.①火绒，干燥的多孔菌(可用于引火)❷(点火用的)干燥朽木，干燥易燃之物 ❸【俗】蛇蜕◇~ gibi 干燥、柔软而且易燃的
[bookmark: ]kav²(法) is. 酒窖,地窖
[bookmark: ]kavaf (阿) is.(制作廉价鞋的)鞋匠,卖劣质鞋的小贩◇~ iși 粗制滥造的: Bu kapa-ne pek kavalif isi. 这沙发做工很粗。~malI劣质产品
[bookmark: ]kavafhane(阿-波) is. 制鞋作坊
[bookmark: ]kavak,-gɪ is.〈植〉杨属(Populus)植物,白杨,杨木:Kavagın dalları sacaga kadaruzadI.白杨树的树枝一直伸展到屋檐下。◇~ boylu 高挑身材的 ~ gibi 很长的
[bookmark: ]kavakcɪlɪk, - gɪ is. 白杨种植
[bookmark: ]kavak inciri is.〈植〉一种紫色无花果
[bookmark: ]kavaklɪ s. 周围栽上杨树的
[bookmark: ]kavaklɪk,-gɪ is. 白杨林,白杨极多的地方
[bookmark: ]kaval is.〈乐〉芦笛,木笛,牧笛:~ calmak吹牧笛
[bookmark: ]kavalcɪ is. 制售或吹奏牧笛的人
[bookmark: ]kavaliye见 kavalye
[bookmark: ]kaval kemigi is.〈解〉腓骨
[bookmark: ]kavallanmak (nsz)【俚】打扰,使苦恼,使烦恼,使头疼: Yeter be, sabahtan berikavallanɪyorsun. 够了,一大早就你烦个没完。
[bookmark: ]kaval tüfek is.【旧】滑膛枪
[bookmark: ]kavalye (法) is. 男(舞)伴
[bookmark: ]kavalyelik, - gi is.(在舞会等场所)男陪◇(-e) ~ etmek(在舞会等场所)当···的男陪
[bookmark: ]kavanco [kavanço](意) is. ①【俚】替换❷【俚】托付,转交◇~ etmek ①【俚】替换;掉 包:  KIzIn  getirdigi  kâgItlarI,caktIrmadan,   cebimdeki    kâgItlakavanco ettim. 我神不知鬼不觉地把女孩拿来的文件与我自己衣袋里的文件掉了包。
[bookmark: ]②【俚】托付,转交: Bu isi de mi sana


[bookmark: ]1025	kavanoz / kavil


[bookmark: ]kavanço ettiler? 他们把这件事也推给你了吗?
[bookmark: ]kavanoz (希) is. ①罐子,坛子,鱼缸:ca y ~u 茶叶筒 turșu ~u 腌菜坛子 ❷(一)罐,(一)坛: iki ~ recel 两罐果酱◇~dipli dünya 什么世道!
[bookmark: ]kavara¹[kava' ra] is.【俗】①(收去蜂蜜的)蜂窝 ❷(留在蜂箱中供蜜蜂食用的)蜜kavara² is.【俗】①屁 ❷噪音,嘈杂,喧闹◇~ cekmek【粗】放屁
[bookmark: ]kavaracɪ is. 吵闹的人
[bookmark: ]kavas(阿) is.(使领馆、银行以及其它重要机构的)警卫，保安；侍者
[bookmark: ]kavaslɪk, - gɪ is. 警卫工作,保安工作
[bookmark: ]kavasya [kava' sya](法) is.〈植〉洋苦木,黄楝(Quassia amara)
[bookmark: ]kavat (阿) is.【俗】皮条客,拉皮条的人
[bookmark: ]kavata [kava' ta] is. ①木碗 ❷〈植〉卡瓦塔西红柿(Solanum capsicum gros-sum)
[bookmark: ]kavela(kave' la) is. 木钉
[bookmark: ]kavga (波) is. ①吵架,争吵;打架,搏斗,冲突:agɪz(或 dil) ~sɪ 口角,吵嘴,争吵,舌战,斗嘴,争论,口角之争 Cocuklarbɪrakɪn kavgayɪ. 孩子们,不要打架了!❷ 讨论, 争 论, 辩论: 1 1k edebiyatkavgasına Beijing’ de başladım. 我在北京参加了第一次文学讨论会。❸【旧】战争,战斗 ❹【转】奔波,奋斗;斗争: ekmek~SI 为衣食而进行的奔波，谋生 hayat(或yasama) ~SI 生存之战 sɪnɪf ~sɪ 阶级斗争◇(-le) ~ aramak(见 ~cɪkarmak) 寻衅,找碴儿,惹是生非: Böyle yaşɪnɪzlayine genc farfara a-damlar gibi kavgacIkarmaktan ihtiraz etmemissiniz. 你们都这么大岁数了，还和那些不知天高地厚的毛头小子一样,惹是生非。 Hic yoktankavga cIkardI, bir bardak suda fIrtInakopardI.他无缘无故地惹是生非，惟恐天下不乱。(-le) ~ etmek ①吵架,争吵;打架,搏斗: Gece yarısına kadar kahvedeoturuyorlar, kavga ediyorlar, uyuklu-yorlardI.他们泡咖啡馆，斗嘴，打盹，夜深方归。 Kardesce gecinin, kavga etme-yin.你们要像兄弟一样相处，不要吵架。Olur olmaz seyler icin kavga etmezler.他们不为鸡毛蒜皮的事争吵。②【旧】打仗，


[bookmark: ]交战 ~ kasagɪsɪ 找碴打架的人 ~ kokmak预感到要爆发战争~ koparmak(或 kop-mak)爆发争吵: Sofralar arasında kIzIlbir kavga kopmuştu. 饭桌上发生了激烈的争吵。~nɪ n önünü almak 息事宁人:Kavganın önünü alma k istedikce isbüyüdü.他越是想息事宁人，事情就越严重。~ sina tutuşmak 争 夺: Babalarɪgözünü  yumunca;  Cocuklari  miraskavgasina tutuștular. 父亲刚一闭眼,他的几个儿子就开始争夺遗产。~yagi-rişmek(或 tutuşmak) 吵架,争吵;打架;搏斗 ~ ya kaşınmak 寻衅滋事,找碴打架◆Kavga bizim yorganın başına imis. 我真是吃力不讨好。 Kavgada kɪlɪc ödüncverilmez.决斗中不能把刀剑借给对手，否则自己将无还手之力。Kavganın sonudayak. 玩火者必自焚。
[bookmark: ]kavgacɪ s. ve is. ①爱打架的,爱吵架的,好惹事的(人):~ bi r insan 一个爱吵架的人 DelikanlIlIgInda cok kavgacI idi. 他年轻时非常好斗。❷奋斗的，奔波的；斗士
[bookmark: ]kavgalasmak (nsz, - le) ❶吵架,吵嘴,争吵，发生口角；打架 ❷争论，争辩；抬杠
[bookmark: ]kavgalɪ s. ①吵过架的,打过架的: Onunlakavgalı olduğu icin görüşmüyorlar. 两个人吵过架，所以谁也不理谁。❷发生争吵的:~ bi r toplantɪ 发生争吵的会议,吵吵闹闹的会议
[bookmark: ]kavgasiz s. ve zf. ❶没有发生争吵的:~bir toplantɪ 没有发生争吵的会议 ❷没有争吵的,和睦的:~ bi r ev 和睦家庭
[bookmark: ]kavgasɪzlɪk,-gɪ is. 和平,和睦
[bookmark: ]kavi [kaviː](阿) is.【旧】❶坚固的,结实的,强大的:~ bir vücut 结实的身体 ~bina 坚固的建筑 ❷可靠的，可信的：~ihtimal 极大的可能 ~ vaat 可信的承诺❸富有的，殷实的
[bookmark: ]kavil,-vli(阿) is.【旧】①话:~ ve fiil言和行,说和做 Kavli fiiline uymaz. 他言行不一。Aksam kavil, sabah savul.【成】食言而肥。❷(双方的)约定，协定，协议,共识,谈妥的事情: Kavlimiz böyle miidi?我们是这样 商定 的吗?❸ 承诺：Allah' in emri Peygamberin kavliyle...(媒人提亲时的开场白)承真主之命，受先知之托


[bookmark: ]kavilesmek / kavrayIslI	1026


[bookmark: ]kavilesmek (nsz) 变得更坚固(结实,强大)
[bookmark: ]kavilestirmek (-i) kavillesmek 的使动态
[bookmark: ]kavillesmek (nsz, - le) 达成一致,达成协议，谈妥
[bookmark: ]kavilya [kavi' lya](意) is.〈海〉(船的)斜撑柱
[bookmark: ]kavim,-vmi(阿) is. 民族,种族,人种
[bookmark: ]kavis,-vsi(阿) is. ①弧形,弧线,弧弓形(物);弯曲,弯处,曲折: genis ~ 大弧度❷圆括弧,圆括号 ❸弓◇~ cekmek 画弧线: Sabah güneși, duvara bir atlın kaviscekti.早上的阳光在墙上留下了一条金色的弧线。~ cizmek 走弧形路线,迂回(-i)~ icine almak 把···放到括号里
[bookmark: ]Kavis Burcu öz. is.〈天〉人马(星)座
[bookmark: ]kavkɪ is. ①(动物的)壳,甲 ❷〈解〉(耳)蜗
[bookmark: ]kavkɪlɪ s. 带壳(或甲)的(动物)
[bookmark: ]kavlagan is.【俗】法国梧桐
[bookmark: ]kavlak s. ①树皮剥落的,(树)无皮的:~bir agac一棵被剥掉树皮的树 ❷(被太阳晒得)脱皮的 ❸【俚】愚蠢的
[bookmark: ]kavlamak (nsz)(树皮、油漆、壳等)剥落,剥蚀，表面脱落；(被太阳晒得)脱皮，掉皮：Bütün gün cIplak günes altInda oturaotura derisi kavladɪ. 他一整天赤身裸体地坐在阳光下被晒脱了皮。Odamdakimasanın üstükavlamıs. 我房间里的桌面油漆脱落了。
[bookmark: ]kavlanmak (nsz) (树皮、油漆、壳等)剥落，剥蚀，表面脱落；(被太阳晒得)脱皮，掉皮
[bookmark: ]kavlasmak (nsz) 变得干燥易燃
[bookmark: ]kavlatmak (-i) kavlamak 的使动态
[bookmark: ]kavlɪc,-cɪ I is.【俗】〈医〉小肠串气,疝Ⅱ s.患疝气的
[bookmark: ]kav mantarɪ is.〈植〉多孔菌(Fomes fo-mentarius)
[bookmark: ]kaymantarɪgiller c. is.〈植〉多孔菌科(Polyporaceae)
[bookmark: ]kavmi [kavmi:](阿)s.【旧】民族的,种族的，人种的
[bookmark: ]kavmiyat [kavmiyaːt](阿) is.【旧】人种史，人种论，人种志；民族学，民族志
[bookmark: ]kavmiyet (阿) is.【旧】人种;人种分类,


[bookmark: ]种族划分(或隶属)
[bookmark: ]kavrac,-cɪ is. (用于搬动巨石的)抓手,吊楔
[bookmark: ]kavrak, - gɪ is.【旧】引火柴
[bookmark: ]kavram¹ is. ❶概念,观念:~ kelimeleri概念词 gramer ~I 语法概念 ❷【俗】(一)把
[bookmark: ]kavram² is.〈解〉腹膜:~ yagɪ肠油
[bookmark: ]kavrama is. ❶ kavramak 的动名词 ❷(汽车的)离合器；离合器杆，离合器踏板：~ayaklɪgɪ (或 pedalɪ) 离 合 器 踏 板 ~cɪvatasɪ 连接螺杆 ~ diski(或 kasnagɪ)圆盘离合器 ❸ 横档，横木，横梁 ◇~isareti 大括弧( { } )
[bookmark: ]kavramak (-i) ❶紧握,抓紧: Cocuk ikieliyle süt bardagını kavrayıp iciyor. 孩子双手紧紧地抱着奶瓶喝奶。Cocugu kol-tuk altlarIndan kavrayIp kaldIrdIm. 我抱住孩子的两腋，把他举了起来。Elinikavrayɪp sɪktɪm. 我紧握着他的手。 ❷蔓延,覆盖,包裹:SIzılar vücudunu kavra-mIs.他感到全身疼痛。❸了解，明白，理解,完全领会: Dersi iyice kavradɪ. 他完全听懂了课。 Dikkatli olursan anlatIlanIkavrarsIn.如果认真听讲，你就能听懂所讲的内容。
[bookmark: ]kavrameɪ I is. 概念艺术家 Ⅱ s. 概念论的
[bookmark: ]kavramcɪlɪk, - gɪ is.〈哲〉概念论
[bookmark: ]kavramlasmak (nsz) 概念化
[bookmark: ]kavramsal s. 概念的
[bookmark: ]kavranIlmak (nsz) kavranmak 的无主态:kavranɪlmaz bir konu 一个无法理解的问题 kavranɪlmɪs bir zaruret 已经意识到的必要性
[bookmark: ]kavranmak (nsz) kavramak 的被动态:Bir düşüncenin iyi anlatılabilmesi icin onun zihinde iyi kavranmIs olmasIgerek.只有充分理解一种思想，才能把它表达清楚。
[bookmark: ]kavratmak (-i) kavramak 的使动态
[bookmark: ]kavrayɪcɪ s. 使紧绷的,使蔓延的;使完全领会的:bütün bedeni ~ bir giysi一件穿得紧绷绷的衣服
[bookmark: ]kavrayIs is. kavramak 的动名词:~ bir-ligi 理解一致 ~ kudreti 理解力
[bookmark: ]kavrayɪslɪ s. 善于理解的,领悟力强的:~


[bookmark: ]1027	kavrayi SsIz / kavurucu


[bookmark: ]bir ögrenci一个聪明的学生
[bookmark: ]kavrayiss Iz s. 迟钝的,领悟力差的
[bookmark: ]kavruk s. ❶煎的,炒的,炸的,烤的:~bir ekmek dilimi 烤面包片 ~ mɪsɪr 爆玉米花 ❷发育不良的，(非正常)矮小的；憔悴的，枯瘦的，有病的；枯萎的，蔫了的：~agac枯树 ~ cocuk 发育不良的孩子
[bookmark: ]kavrukluk, - gu is. 发育不良,矮小;瘦弱,虚弱;枯萎,长势不好: Vitamin eksikligicocuklarda kavrukluga yol açar. 缺乏维生素会造成孩子发育不良。
[bookmark: ]kavrulmak (nsz) ❶ kavurmak 的被动态:Dünkü sıcakta kavrulduk. 我们昨天都被热蔫了。lnsanların yüzleri günes-ten iyice kavrulmus, saglIklI bir görü-nüsleri var.人们的脸被太阳晒得黑黑的,显得很健康。❷【转】发育不良，变得憔悴，变得消瘦
[bookmark: ]kavrulus is. kavrulmak 的动名词
[bookmark: ]kavsak¹, - gɪ is. ①(河流、道路等的)汇合点，交叉点，集结点，枢纽(站)；十字路口：demiryolu ~I 铁路枢纽(站) su ~1 河流汇合处 yol~I 交叉路口 ❷【转】十字路口,情况多变的时刻: Her seyi cok netgörmemizi gerektiren bir kavsakta bu-lunuyoruz.我们正处在一个十字路口，所以对一切必须看清。
[bookmark: ]kavsak² s.晃荡的,晃悠的,晃晃悠悠的(椅子)
[bookmark: ]kavsamak (nsz) 活动起来,晃荡起来
[bookmark: ]kavuk,-gu is. ❶【旧】穆斯林头巾 ❷<解>膀胱 ❸【俗】中空的东西◇(-e) ~giydirmek 愚弄,欺骗,蒙骗: Giydirdiklerikavugun sen de farkında oldun simdidegil mi, artIk bundan sonra yapacagınıona göre kararlaştır. 他们玩的花样你不是也看明白了吗?以后怎么办，你就照此办理。Ötekin e berikine kavuk giydirmek-le gecinmek istiyorsan, pek muvaffakolamazsIn.你要是想靠东骗西骗混下去，那你不会太得逞。(-e) ~ sallamak (违心地)附和,讨好,奉承,拍马,谄媚: Dalka-vukluk, iyi kötü başkalarının her de-digine kavuk sallamakla olur. 拍马屁就是对别人说的话不分好坏一律附和。Dile-digin, istedigin kadar söyle, ben kösdinlemiș adamım, nelere kavuk salla-


[bookmark: ]mIssIn.你爱怎么说就怎么说，我不在乎，你干吗要随声附和? ~u büyük kendisiküçük efendi 得志的小人
[bookmark: ]kavukcu is.  ①【旧】制售头巾的人 ❷【转】应声虫，献媚者，奉承者
[bookmark: ]kavuklu I s. 戴头巾的 Ⅱ is. 土耳其传统艺术奥尔塔剧中模式固定的一个滑稽角色
[bookmark: ]kavukluk, - gu is.【旧】头巾架
[bookmark: ]kavun is.〈植〉香瓜,甜瓜(Cucumis me-lo): Koca dedigin kavun degil ki kiz-cagızım, açIp da içine bakasın alırken.丫头，找对象可不是买瓜，买的时候可以切开看看。◆Kavun degil ki götünü kokla-yasin(或 icine bakasɪn). 知人知面不知心。 Kavun karpuz yata yata büyür. 瓜在田里躺着长，懒汉总是压板床。Kavun，kökeninden büyür. 瓜在藤上长成瓜,儿在家中长成人。
[bookmark: ]kavuncu is. ve s. 卖香瓜的(人)
[bookmark: ]kavun içi is. ve s. 橘黄色(的):~ birgömlek 橘黄色的衬衣
[bookmark: ]kavurga is.【俗】爆米花,炒麦粒◆Kavur-ga ka r ɪn doyurmaz, 杯水车薪。
[bookmark: ]kavurma I is. ① kavurmak 的动名词❷煎肉,烤肉: Kavurma eti cok severim.我很喜欢烤肉。Ⅱs.煎烤的
[bookmark: ]kavurmaci is. 制售烤肉的人
[bookmark: ]kavurmac,-c ɪ is.【旧】炒麦粒
[bookmark: ]kavurmak (-i) ❶煎,烤,炒,炸: et ~ 烤肉 ❷(风、低温、高温等)损坏；灼伤，晒黑：Rüzgar ekinleri kavurdu. 大风刮坏了庄稼。 Soguklar bahçedeki gülleri kavur-du.严寒冻坏了园子里的玫瑰。Günesderimi kavurdu. 太阳把我的皮肤晒黑了。❸破坏,摧残: Haydut ceteleri ortalIgIkavuruyor. 匪帮为害四方。 Memleketikavuran kItlIk buranIn semtine ug-ramamIstIr.肆虐全国的饥荒没有波及这里。❹【转】使忧伤，使痛苦
[bookmark: ]kavurmal ɪ s. 有烤肉的
[bookmark: ]kavurmalik s. 适于烤肉用的
[bookmark: ]kavurtmak (-i, - e) kavurmak 的使动态
[bookmark: ]kavurucu s. 酷热的,炎热的,灼热的;具有破坏性的，摧残的：~ alevler 灼热的火焰~ güneşin altında 在炎日下 güneşin ~sicaklɪgɪ 太阳的酷热 Kɪs geldi, kavuru-
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[bookmark: ]cu kar da nerdeyse gelir. 冬天来了,快下大雪了。
[bookmark: ]kavurus is. kavurmak 的动名词
[bookmark: ]kavusak, - gɪ见 kavşak¹
[bookmark: ]kavusma is. ① kavusmak 的动名词:Köy elektrige kavușma heyecanı icin-de.全村人为通了电而兴高采烈。Soru-nun barıs yolu ile cözüme kavuşmasınıistemekteyiz. 我们希望这个问题通过和平方式得以解决。❷〈植〉(如在水藻中)雌雄配子的接合；(两个生殖细胞的)接合(作用)
[bookmark: ]kavusmak (nsz,-e) ❶团聚,再次见到:Annesine kavușacagından canı icinesigmIyordu.他迫不及待地要和母亲团聚。Baba, ogluna kavustu. 父子团聚了。Nihayet arkadaşlarına kavuştu. 他最终见到了自己的朋友。❷获得，得到：istiklâle ~ 获得独立 mutlu ve rahat birhayata ~过 上 幸 福 安 宁 的 生 活Babasının ölümüyle pek büyük bir ser-vete kavușmuștu. 他的父亲死后,他得到了一大笔财富。Hürriyetine kavuştu. 他获得了自由。 ❸恢复: Bir süre sonrasaglIgIma tümüyle kavusup kendi evimetașIndIm.过了一段时间，我完全恢复了健康，搬回了自己的家。❹汇集，交汇；注入，流入: Bu su Sarɪ Nehre kavușur. 这条河流入黄河。 Bu yol soseye kavușur. 这条路通向砂石路。 ❺合拢: Ceketin önüka-vusmuyor.上衣的前襟合不到一块儿。⑥ (太 阳 ) 落 山: Gün saat altɪdakavusuyor. 太阳六点钟落山。 ●抵达,到达: düzlüge ~ 到 达 平 原 Nihayetvatanıma kavuştum. 我终于回到了祖国。❸达到,实现(愿望、目的等): Biz iste-digimize kavusmus, daglara tIrmanmIs-tIk.我们如愿以偿，爬到了山上。
[bookmark: ]kavustak, - gɪ is.〈文〉(诗歌或乐曲的)迭句
[bookmark: ]kavusturmak (-i, - e) kavusmak 的使动 态: elleri kavusturup oturmaktan-sa……与其袖手旁观⋯ kolları gögsüne~把 两 手 交 叉 放 在 胸 前 Allahkavustursun.(出行者对亲人的道别语)愿真主保佑我们早日团聚! Oyle degil!Hocanin yanında terbiyeli durmalı,


[bookmark: ]gögsünü kavușturmalısın. 别这样! 在老师面 前 要 有 礼 貌,扣好 衣扣。Sükürkavusturana.(表示重逢时的喜悦)谢天谢地我们又见面了。
[bookmark: ]kavusulmak (nsz) kavusmak 的无主态
[bookmark: ]kavusum is.〈天〉(行星等的)合(点),会合,(月)朔:~ ayɪ〈天〉朔望月 alcak ~下合 yüksek ~ 上合 ◇~ devri(或 do-lanɪmɪ, dönümü)〈天〉会合周期: Ayɪnka vușum devri 29 gün, 12 saat, 44 daki-ka ve 2.9 saniye sürer. 一个朔望月为29天12小时44分2秒9。
[bookmark: ]kavusur su yosunlarI is.〈植〉接合藻亚纲(Cojugate)
[bookmark: ]kavut is. 炒面,炒面做的食物
[bookmark: ]kavuz is. ①〈植〉颖片 ❷【俗】秕子,谷壳，稻糠，糠秕，瘪谷
[bookmark: ]kavuzlu s. 有颖片的
[bookmark: ]kavuzlular c. is.〈植〉颖花目(Glumif-lorae)
[bookmark: ]kavval s. ①健谈的;喋喋不休的 ❷直言不讳的，快人快语的
[bookmark: ]kavza is. ❶硬壳,硬皮 ❷空器皿
[bookmark: ]kavzamak (-i)【俗】❶紧握,抓紧,紧紧地拉住:Atɪn gemini iyi kavza. 紧勒马嚼子! ❷保护,保卫;看护: Sen cocugu kav-za.你要看好孩子！❸组织，安排，整顿，整 理: Ahmet askerden gelir gelmezhemen isini kavzadɪ. 艾哈迈德退伍回来后很快把自己的事安排好了。❹膨胀，胀大；鼓起，起包；肿，肿大
[bookmark: ]kay¹ is. 雨,夏季雨;下雨天
[bookmark: ]kay²,-yyɪ(阿) is.【旧】呕吐◇~ etmek 呕吐
[bookmark: ]kaya is. ❶巨石,岩石,礁石:~ cölü〈地〉石漠~ mezarɪ 石墓 ~ resmi 崖画,洞穴壁画 ~ uçmasɪ <地>岩崩 ~ yuvar-lanmasI〈地〉落石 Rüzgâr o kadar siddet-li esiyordu ki, gemiyi dogru kayanınüzerine attɪ. 狂风大作,刮得船直朝礁石撞去。 ❷山崖: Yol burada iyice daraldI.Tek kisi bile zorlukla gecebilirdi. Sagyanda minare boyu kayalar vardI. 路在这里变得很窄，勉强能通过一个人，右边是二三十米高的悬崖峭壁。◇~ gibi 结实的，坚硬的 ~ suyu ①泉水 ②山泉 ~ larabindirmek(船)触礁 ◆Kaya ucmazsa de-


[bookmark: ]1029	kaya antilopu / kaybolmak


[bookmark: ]re dolmaz.不炸山就填不了河；舍不得孩子就套不着狼。
[bookmark: ]kaya antilopu is.<动>跳羚(羊)
[bookmark: ]kaya balɪgɪ is.〈动〉虾虎鱼科的刺鳍鱼,虾虎鱼(Gobius gobius)
[bookmark: ]kaya balɪgɪgiller c. is.〈动〉虾虎鱼科(Gobidae)
[bookmark: ]kaya başɪ is. ①〈乐〉(土耳其东部的)情歌 ❷〈文〉(土耳其文学的)牧歌
[bookmark: ]kayabilim is.〈地〉岩相学;岩类学
[bookmark: ]kayaburun, - rnu is. <动> 软口 鱼(Chondrostoma nasus)
[bookmark: ]kayacɪk,-gɪ is. 小山岩;小岩礁;小岩石
[bookmark: ]kayacɪl s. 山岩的;岩礁的,山崖的,悬崖的,峭壁的:~ bitki 山岩植物
[bookmark: ]kayac,-cɪ is.〈地〉岩石
[bookmark: ]kaya güvercini is.〈动〉原鸽(Columba livia)
[bookmark: ]kayagan s. 光滑的,滑溜的,易滑脱的:~bir yol滑溜的道路
[bookmark: ]kayagan tas is.〈地〉板岩,片岩,页岩
[bookmark: ]kaya hanisi is.〈动〉鮨科鱼
[bookmark: ]kaya horozu is.〈动〉岩栖伞鸟(Rupico-la)
[bookmark: ]kayak, - gɪ is. ①滑雪橇;滑水板 ❷滑雪运动;滑水运动:~ yolu 滑雪道 su ~1 滑水 Karım kaymayı bilmez, kayak ders-leri almak istiyor. 我的妻子不会滑雪,想上滑雪训练班。◇~ kaymak(或 yapmak)滑雪，滑水
[bookmark: ]kaya kartalI is.〈动〉金雕(Aquila chry-saetus)
[bookmark: ]kayakçɪ is. 滑雪运动员;滑水运动员
[bookmark: ]kayakcɪlɪk, - gɪ is. ①滑雪运动员资格;滑水运动员资格 ❷滑雪运动；滑水运动
[bookmark: ]kaya kekigi is.〈植〉香薄荷
[bookmark: ]kaya keleri is.【俗】<动>变色蜥蜴,变色龙
[bookmark: ]kaya kertenkelesi is.<动>岩蜥
[bookmark: ]kaya kɪrlangɪcɪ is.〈动〉岩燕
[bookmark: ]kayalɪk, - gɪs. ve is. ①多石的(地方):Mustafa gece gündüz calIsarak kayalIkbir araziyi tarla hâline getirmis. 穆斯塔法日以继夜地劳动，把一片乱石滩变成了良田。 ❷岩礁,崇山峻岭:Gün ISIyInca dabir azIk cIkInInI beline sarIp kayalIklarayöneldi.天一亮，他把干粮袋扎在腰上，又


[bookmark: ]进山了。
[bookmark: ]kaya lifi is. 石棉
[bookmark: ]kaya mesesi is.〈植〉夏橡,英国栎(Qro-bur)
[bookmark: ]kayan I s. ①滑的,打滑的 ❷急速的Ⅱ is. ①【俗】层岩 ❷【俗】山洪
[bookmark: ]kaya örümcegi is.〈动〉一种生活在岩石间的蜘蛛
[bookmark: ]kayar I is.【俗】①防滑刺;马掌,刺蹄铁❷修马掌，钉刺马掌 ❸羊肠小道 ❹咒骂，指责 Ⅱ s.①滑的,打滑的 ❷活动的:~sahne〈剧〉活动舞台◇(-i)~ etmek钉刺蹄铁
[bookmark: ]kayarlamak (-i)【俗】①修马掌,钉刺马掌 ❷咒骂，指责
[bookmark: ]kayarto [ka' yarto] is.【俚】搞同性恋的男子；无耻之徒
[bookmark: ]kaya sansarɪ is.〈动〉榉貂,石貂(Martes foina)
[bookmark: ]kaya tuzu is.【矿】石盐,岩盐
[bookmark: ]kaybetmek (-i) ❶失去,丧失:calɪsmakabiliyetini ~ 丧失劳动能力 Cok kücükyasta kaybettigi annesinden aklına pekfazla bir ș ey kalmamɪstɪ. 他幼年丧母,所以对母亲没有什么印象。Düsünmek is-tiyordu  fakat  zihni  her  zamankiaçɪklɪgɪnɪ kaybetmisti. 他想考虑一番,但头脑已经不像过去那样清醒。YangIndabütün servetini kaybetmis, bir don birgömlek kalmɪstɪ. 一把大火烧得他一无所有,衣不遮体。 ❷ 丢失, 遗失: Fuardacocugunu kaybetti. 他在博览会上把孩子走丢了。 Kaybettigim saatimi buldum.我找到了丢失的手表。Parasının tümünükaybetti. 他把钱全丢了。 ❸迷失: Baltagirmemis ormanlara dalan seyyahlarkısa zamanda yollarını kaybetmislerdi.进入原始森林的旅行者很快就迷了路。Geceleyin yollarını kaybettiler. 他们在夜里迷失了方向。❹输掉：bahsi ~打赌打输 davayɪ ~ 败诉 macɪ ~ 比赛失利savașI ~ 战败 Kumarda bes yüz dolarkaybetti. 他赌输了500 美元。◇kaybede-cek bir seyi olmamak 豁出去,没有什么可以损失的
[bookmark: ]kaybolmak (nsz) ❶遗失,丢失: Kale-mim kayboldu. 我的笔丢了。Orası emin
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[bookmark: ]bir yerdir, emanetiniz kaybolmaz. 那个地方很安全，您寄存的东西丢不了。❷(在视野中)消失:Kocası b u karanlıkta kay-bolmuștu.他 的 丈 夫 消失 在 夜 色 中。Tavandaki gölgeler kayboldu. 天花板上的影子不见了。❸迷路；走失，不知去向，下落不明: Bir hafta, on gün kaybol-mustu ortalɪktan. 他有十来天没露面了。❹全神贯注于,沉醉于: Cocuk kitaplarınarasında kaybolmus, sabahtan beriçalIşIyor.孩子一头埋在书堆里，一上午都在用功。
[bookmark: ]kaybolus is. kaybolmak 的动名词
[bookmark: ]kaydedici is. 自动记录仪
[bookmark: ]kaydedilmek (nsz) kaydetmek 的被动态
[bookmark: ]kaydetmek (-i, - e) ①记录;登记,注册;注明: cocugu okula ~ 给孩子报名入学nüfusa ~ 上户口,进行户口登记 Bunubenim hesabIma kaydedin. 把这个记在我的账上吧。 Dairedeki esyayI defterekaydetti.他对办公室里的家具进行了登记。 ❷说,说明,指出: Sunu kaydedeyimki…我想指出的是…❸储存，录制，刻录,复制:müzik dosyalarɪnɪ cd’ lere ~ 把音乐文件刻录到光盘 mesajları sabit dis-ke ~把邮件储存到硬盘 ❹获得，赢得：bașarı ~ 获得胜利,取得成功 gol ~ 进球 ilerleme ~ 取得进展 ❺注意,重视6牢记，记住
[bookmark: ]kaydettirmek (-i) kaydetmek 的使动态: Gidin, isminizi kaleme kaydettirin.您去办公室，让他们给您登记一下。
[bookmark: ]kaydihayat [kaydIhayaːt](阿) is. ◇~sartɪyla 终生,一生,一辈子~ la 终生,一生，一辈子
[bookmark: ]kaydirak, - gɪ is. ①大卵石 ❷用卵石进行的一种类似“跳房子”的游戏 ❸滑梯；滑道:Ögrenciler kaydırak oynuyorlar. 学生们在玩滑梯。
[bookmark: ]kaydɪrɪlmak (-e) kaydɪrmak 的被动态
[bookmark: ]kaydɪrɪs is. kaydɪrmak 的动名词
[bookmark: ]kaydirma is. ① kaydırmak 的动名词❷〈影〉移动摄影:~ arabasɪ摄影移动车
[bookmark: ]kaydɪrmak (-i, - e) ❶ kaymak 的使动态:Buzdolabını yerinden kaydırmak cok güctür. 把冰箱拖开很费力。 On u baca-


[bookmark: ]grandan yakalayarak semerden kay-dIrdIm.我抓住他的腿，把他从马鞍子上拖了下来。❷使失去工作，解除工作，免职❸〈军〉调遣，调拨，调往
[bookmark: ]kaydɪrtmak (-i) kaydɪrmak 的使动态
[bookmark: ]kaydiye (阿) is.【旧】登记费,注册费,挂号费，报名费
[bookmark: ]kaydolmak (-e) 登记,注册,挂号,报名:ücretsiz Web servislerine ~ 注册获得免费 Web服务 Cocuk okula kaydoldu. 孩子已经报名上学了。
[bookmark: ]kaygan s. 光滑的,打滑的:~ taş光滑的石头 ~ yol 打滑的路 Bu kaygan karlarınüzerinde yürümek cok zor oluyor. 在这平滑的雪上很不好走。
[bookmark: ]kaygana is. 煎蛋卷;摊鸡蛋,鸡蛋饼
[bookmark: ]kayganlɪk, - gɪ is. 光滑,打滑: yolun ~1yüzünden 由于路滑
[bookmark: ]kaygɪ is. ❶忧愁,烦恼;担忧: Annesi has-ta olan cocugunun bașInda kaygIylabekliyor.妈妈担心地守护着生病的孩子。❷想法,考虑,心愿: Benim artɪk bi r tekkaygɪm var. O da, su kɪzɪ bas gʊz et-mek.我还有一个心愿，那就是为这姑娘找一个 婆 家。◇(-den) ~ cekmek (见duymak)忧虑,烦恼;担心,担忧: Annecocugu bir yere yollayınca he p kaygıduyuyor. 儿行千里母担忧。~göstermek关心,照顾: cocukların terbiyesine ~göstermek 关心孩子的教育(-in) ~ sinadüşmek ①担心,忧虑,操心②打算,有意做(-den) ~sinɪ cekmek(见 ~ cekmek): Almalın iyisini, cekme kaygısını. 花钱买好货,放心省烦恼。~ ya düsürmek ①使忧愁，使不安，烦忧 ②使困惑不解，使难以应付
[bookmark: ]kaygIlandIrmak (-i) kaygIlanmak 的使动态
[bookmark: ]kaygIlanIs is. kaygIlanmak 的动名词
[bookmark: ]kaygɪlanmak (nsz) ①忧虑,烦恼;担忧,担心,惦记: Cok calɪstɪm, ama sinavsonuçları için yine de kaygIlanIyorum.我很用功，可仍然十分担心考试结果。KaygIlanma; evde kalmazsIn. 别担心,你不会嫁不出去的。❷感到伤心，感到不痛快
[bookmark: ]kaygɪlɪ s.(-den)(使人)操心的,(使人)烦
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[bookmark: ]恼的;(使人)担忧的,担心的:~ bir yüz 愁眉苦脸 gelecekten pek ~ 对未来忧心忡忡的
[bookmark: ]kaygɪn s.【俗】①滑(溜)的,易滑脱的;光滑的,平滑的:~ balɪk 滑溜的鱼 ~ kagɪt光滑的纸 ❷(指动物)怀孕的，有崽儿的
[bookmark: ]kaygɪsɪz s. 放心的,不担心的;无忧无虑的,无牵挂的,无烦恼的:~ bi r adam一个无忧无虑的人
[bookmark: ]kaygɪsɪzca [kaygɪsɪ' zca] zf. 放心地;无忧无虑地: Sinav sonuçlarını kaygısızcabekliyor.他正在无忧无虑地等着考试结果。
[bookmark: ]kaygɪsɪzlɪk, - gɪ is. 放心,无忧无虑
[bookmark: ]kayɪk¹, - gɪI is.(小)船:balɪkcɪ ~I 小渔船 iki cifte ~ 双桨小船 Adamcagɪzɪn bi-ri denizde fIrtInaya tutulmus, kayIgIbatmIs.有一个人在海上遭遇风暴，船沉了。Gölde kayɪkla gezdik. 我们在湖上划船。Ⅱ s. 船形的:~ salɪncak(可坐两人的)船形秋千◇~ köprüsü浮桥,舟桥 ~tabak 椭圆形盘,大鱼盘 ~ tutmak 租船~ yaka 开口圆领
[bookmark: ]kayɪk² s. 滑偏的,偏离的
[bookmark: ]kayɪkcɪ is. 船工,船夫,船主,船家
[bookmark: ]kayɪkcɪlɪk, - gɪ is. ❶划船,摆渡 ❷造船；售船；租船
[bookmark: ]kayɪkhane [kayɪkhɑːne] is. 船库
[bookmark: ]kayɪn¹ is.〈植〉水青冈,山毛榉(Fagus ori-entalis);水青冈木:~ ormanɪ 水青冈林
[bookmark: ]kayɪn²,-ynɪ is. 内兄,大舅子,内弟,小舅子；小叔子，大伯子
[bookmark: ]kayɪn baba is. 公公,公爹;老丈人,岳父
[bookmark: ]kayɪn birader is. 内兄,大舅子,内弟,小舅子；小叔子，大伯子
[bookmark: ]kayɪngiller c. is.〈植〉壳斗科(山毛榉科)(Fagaceae)
[bookmark: ]kayɪnlɪk¹, - gɪ is. 水青冈林,水青冈树丛,遍布水青冈的地方
[bookmark: ]kayɪnlɪk²,-ğɪ is. 内兄(内弟、小叔子、大伯子)关系
[bookmark: ]kayɪn peder is. 公公,公爹;老丈人,岳父
[bookmark: ]kayIn tavugu is.〈动〉黑琴鸡(Lyrunus tetrix)
[bookmark: ]kayɪntɪ is.【俗】食物,食品,吃的东西◇~etmek(或 geçmek, yapmak) 吃饭,充饥:KayIntI yapmaya geldim, sonra konu-suruz.我先吃点儿东西，然后咱们再聊。


[bookmark: ]kayin valide is. 婆婆,婆母;岳母,丈母娘kayɪp, - ybɪ(阿) I is. ①遗失,丢失;走失,迷失;失去,丧失;损失:acɪ bir ~ 重大损失;重大不幸 agɪr ~ lar vermek 使遭受重大损失 agɪr ~ lara ugramak 遭受重大损失 su ~ɪ〈医〉脱水 Deprem büyükmal ve can kaybɪna yo l actɪ. 地震造成大量财产损失和人员伤亡。❷遗失物品；走失的人,失踪者:~ listesi(作战)失踪人员名单 Ⅱ s.遗失的，丢失的；走失的，失踪的:~ esya bürosu 失物招领处 ◇~ ver-mek 遭受损失(-den) ~I cɪkarmak 弥补损失,补偿损失 ~ lara karɪşmak 不见,下落不明；(长期)不露面，消失，不知去向：Coktandır kayıplara karışmıştınız, ne-relerde idiniz? 好久不见了,您去哪儿了?
[bookmark: ]kayɪr is.【俗】(由潮汐等造成的)沙洲
[bookmark: ]kayɪrɪcɪ s.保护的,庇护的;给以特别关照的，偏袒的
[bookmark: ]kayɪrɪcɪlɪk,-gɪ is. 庇护,特别关照,偏袒
[bookmark: ]kayɪrɪlmak (nsz, - e) kayɪrmak 的被动态
[bookmark: ]kayɪrɪs is. kayɪrmak 的动名词
[bookmark: ]kayɪrmak (-i) ①保护,特别关照,帮助,支持: yoksullarɪ ~ 保护穷人 Muratkendinden küçükleri he p kayIrIr. 穆拉特总是特别照顾比自己小的孩子。Senonu kayIrmazsan, el oglu kayIrIr mI? 你不关照他，难道外人会关照他吗?❷偏袒，袒护 ❸安排，安插
[bookmark: ]kayɪrtmak (-i, - e) kayɪrmak 的使动态
[bookmark: ]kayɪsɪ I is.〈植〉杏,杏树(Prunus ar-meniaca):KayIsI recelini cook severim.我很喜欢杏子果酱。Ⅱs.嫩的(鸡蛋)
[bookmark: ]kayɪs¹ is. ①皮带,带子:~ catalɪ〈技〉移带叉 ~ kasnagɪ 皮带轮,滑轮 bel ~I 腰带 cekme ~ɪ 背带 kosum ~larɪ 辔头saat ~ɪ表带 vantilâtör~ɪ风扇皮带 ❷剃刀布,磨刀革:berber~ɪ 剃刀布,磨刀革◇~ asırmak【俚】行骗,欺骗: Herifiniși gücükayıs așırmak. 这家伙的本事就是骗人。~ atmak【俚】①行骗,欺骗 ②不在意,不在乎 ~ gibi ①(食物)坚硬的:~gibi et 滚刀肉,嚼不烂的肉②脏的:~ gibicamasɪr 脏衣物(-i) ~a cekmek(或 vur-mak)①(用磨刀革)磨(刀) ②【俚】欺骗kayɪs² is. kaymak 的动名词
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[bookmark: ]kayɪs balɪgɪ is.〈动〉皇带鱼(Regalecus glesne)
[bookmark: ]kayɪscɪ is. ①制售皮带的人,制售磨刀革的人 ❷【俚】骗子
[bookmark: ]kayɪş dili is. ①脏话,粗话;黑话 ❷有失体面的话
[bookmark: ]kayɪskɪran is.〈植〉芒柄花(Onosis spi-nosa)
[bookmark: ]kayɪş serit, - di is.〈动〉(昆虫的)唇舌(Ligula intestinalis)
[bookmark: ]kayɪt¹,-ydɪ(阿) ❶报名,注册;登记,记录:~ defteri 登记册,记录本,笔记本 ~memuru 登记员,注册员;记录员 ~ mua-melesi 登记手续，报名手续，注册手续 ~ücreti 报名费,注册费,登记费 ~ ve kabul招生 Sizi kaydım için görmeye geldim.我来找您注册。Kayɪtlar tamam. 登记正确。❷记录，记载；(记载中的)条目，条款：Adamın kaydı bulunamadı. 没有找到这个人的记录。HafIzama güvenmeyiniz.KayItlarInIz daha saglamdIr. 别信我的记性，你们的记录更可靠。❸录音，录像，刻录: ses ~ cihazɪ 录音设备 ❹【转】条件,前提: hic bir ~ ileri sürmeksizin 没提出任何先决条件 Kitabımı geri gön-derme kaydIyla verebilirim. 我可以把书给你，条件是你得还给我。❺约束，制约，限制 ⑥重视;关心,在乎: kafiye ~ɪ bu-lunmayan bir șiir 一首没有韵律的诗Kaydım degil. 不关我的事。 ●【旧】公文◇~ altına almak ①记录;登记,注册;注明②制约,限制 ~ altina girmek ①受约束,受 限 制, 受 管 束: Ben kayɪt altinagirmem.我不愿受人约束。②陷入困境~ koymak(或 konmak)提出(限制性的)条件: Hicbir kayIt konmadan isteklerikabul edildi.他们提出的要求被无条件地接受了。~kuyut各种条条框框，各色各样的限制,制约 ~ kuyut tanımamak不受任何约束，不受任何限制，放荡不羁(-e)~olmak 报名,注册,登记: okula ~ olmak报名入学 komünist partisine ~ olmak加入共产党 ~a deger 重要的，重大的，可观的，值得注意的，值得一提的：Kaydadeger hicbir se y olmadɪ. 没有任何重要的 东 西。 Kayda deger bir zahmetcekmeden, Hongkong’ a vardIlar. 他们


[bookmark: ]没费太大周折就到了香港。(-i)~agecirmek 注册,登记,报名: Yeni alınanmasayɪ kayda geçirdi. 他把新买的桌子作了登记。 Merkez, kadInIn dosyasIna ve-fat kaydɪnɪ geçirdi. 该中心已把死亡记录写入那个女人的档案。(-in) ~mɪ silmek(或 terkin etmek)删除记录,撤消登记,除名(-i) ~ tan düşmek 被从记录中删除,被撤消登记，被除名
[bookmark: ]kayɪt² is. ①窗框 ❷资料;工具
[bookmark: ]kayɪtɪm is.  ①〈数〉循环,递推:~formülü递推公式,循环公式 ❷〈哲〉否定之否定
[bookmark: ]kayɪtlamak (-i) ①规定,约定;以···为条件 ❷记录，登记
[bookmark: ]kayɪtlɪ s. ①登记的,注册的;有记录的:resmi ~ tarih 有正式记载的历史 bilgi-sayarda ~ bilgiler 计算机中记录的信息~ ögrenci 登记在册的学生 ❷【转】有条件的，有前提的
[bookmark: ]kayɪtmak (-den)【俗】拒绝;放弃(决定、建议或主张等)
[bookmark: ]kayɪtsɪz s. ①未注册的,未登记的,未报名的,未记录的,无记载的: Okula kayɪtsɪzgidip geliyor. 他上学没有注册。 ❷【转】无限制的，无约定的；无条件的，无前提的❸不在乎的，不在意的，不重视的：Cevre-sinde olup bitenlere tamamen kayItsIz,vurdum duymaz biri. 他这个人对周围发生的一切都满不在乎。◇(-e) ~ kalmak不重视,不在乎,无动于衷: kendini sahsenilgilendirmeyen islere ~ kalmak 事不关己,高高挂起 Öyle vurdum duymaz biriki dünya yansa yine kayItsIz kalIyor. 他是一个如此冷漠的人，天塌下来他也无动于衷。~ ~ 无精打采地: kapkara sokak-lara ~ ~ bakan cocuklar 那些无精打采地望着肮脏街道的孩子们 ~sartsIz 无条件地,绝对服从地:~ sartsɪz teslim ol-mak 无条件投降 Egemenlik, kayItsIzSartsɪz milletindir. 主权无条件属于人民。~ ve sartsɪz 无条件地: ~ ve sartsɪztesla.无条件投降
[bookmark: ]kayɪtsɪzca [kayɪtsɪ' zca] s. ve zf. ❶未注册的，未登记的，未报名的 ❷满不在乎的，毫不在意的，漠不关心的
[bookmark: ]kayɪtsɪzlɪk, - gɪ is. 满不在乎,无动于衷,
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[bookmark: ]漠不关心: Su kayItsIzlIktan vazgec, buyüzden bir gün anan aglayacak. 你得改改这种啥事都满不在乎态度，否则总有你哭的日子。
[bookmark: ]kaykɪlmak (-e) ❶倾斜,倾倒: TahtakapInIn kanatlarI iyice kaykIlmIs. 木门歪到了一边。❷【俗】蹬腿，翘辫子，死
[bookmark: ]kaykɪltmak (-i) kaykɪlmak 的使动态
[bookmark: ]kayma is. ① kaymak 的动名词:AyagɪnkaymasIyla düşmesi bir oldu. 他脚下一滑摔了一跤。Karım kaymayı bilmez,kayak dersleri almak istiyor. 我的妻子不会滑雪，想上滑雪训练班。❷〈地〉山崩，土崩，泥石流，(山体)滑坡 ❸(电影放映中的)错格
[bookmark: ]kaymak¹ is. ①乳皮,乳脂,凝乳:~ agzɪ乳皮 ~altI 脱脂乳 ❷(雨或洪水过后地面形成的)坚硬表层 ❸【转】精华 ◇~baglamak ①(土 地)板结: Yagmurdansonra toprak kaymak baglamIs. 雨后地板结了。②(牛奶等)结成乳皮 ~ gibi ①洁白平滑的:~ gibi kireç 洁白的石灰 ②软嫩可口的 ~ takɪmɪ(或 tabakasɪ) 社会精英,社会名流,杰出人士~ tutmak ①(土地)板结 ②(牛奶等)结成乳皮：Sütkaymak tuttu. 牛奶结了一层皮。~ yagɪ鲜黄油(-in) ~mɪ almak (或 yemek) 从中取出精华，从中获得最大的利益
[bookmark: ]kaymak²,-ar(nsz) ❶滑,打滑: Buzdaayagɪ kayɪp düsmüs. 他在冰上脚一滑,摔了一跤。 Yol buz tutmus, kayiyor. 路上结了冰，很滑。❷滑行；轻快地行进；(舞蹈中)走滑步: Buz veya kar üzerinde kay-mak eglenceli bir spordur. 滑冰滑雪是一 种 休 闲 运动。Kayɪk su üstündekayiyor.小船正在水面上轻快地前进。Cocuklar istedikleri kadar kIzaklarIylagIcırdata gıcırdata kayıyorlar. 孩子们尽情地滑着他们嘎吱作响的雪橇。❸滑动，滑脱,滑落,偏移,歪斜: Bardak elindenkaydɪ. 杯子从他的手里滑落了。 Masa bi-raz saga kaymɪs. 桌子稍向右侧偏了一点。Kötü hava kuzeye kayacak. 恶劣天气将向北偏移。❹【俗】逃之夭夭，逃跑，溜掉:O coktan kaydi. 他早就溜走了。 ❺改变(立场、态度、看法等)；转到···方面，倒戈,投敌:düşmanların tarafına ~ 投敌


[bookmark: ]milliyetcilige dogru ~ 倒向民族主义 ⑥转义: Bazen kelimeler baska anlamlarakayar. 有时词语会有转义。 ❷ (-i) 划船: Oturdugu yerden Bogazici' nin koyumavi gecesinde bir balIkcI kayIgI kayIpgidiyordu.在海峡的深蓝色的夜幕中，他从住地划着一只渔船走了。
[bookmark: ]kaymak agacI is.〈植〉费约果(Feijoa sellowiana)
[bookmark: ]kaymakam (阿) is. ❶县长 ❷【旧】中校 ❸临时代理
[bookmark: ]kaymakam lɪk,-gɪ(阿) is. ❶县长的职务 ❷县政府:~binasɪ县政府大楼 ❸县❹【旧】中校军衔
[bookmark: ]kaymakc ɪ is. 制售乳脂的人
[bookmark: ]kaymak kâgɪdɪ is. 光泽纸,有光纸,道林纸
[bookmark: ]kaymaklanmak (nsz) ❶(土地)板结❷(牛奶等表面)结成的乳皮
[bookmark: ]kaymaklɪ s. 有乳皮的;乳皮(制)的,乳脂(制)的,凝乳(制)的:~ dondurma 奶油冰淇淋 ~süt 结乳皮的牛奶，纯牛奶
[bookmark: ]kaymak taşɪ is.〈矿〉雪花石膏
[bookmark: ]kayme (阿) is.【俗】纸币,钞票
[bookmark: ]kaynac, - cɪ is.(地)间歇(喷)泉
[bookmark: ]kaynac tașɪ is.〈地〉硅华
[bookmark: ]kaynak¹,-gɪ I is. ①泉;水源,源泉,(江河的)源头:~ suyu 泉水 petrol ~I 油井Dereni n kaynagına kadar gittik. 我们一直来到了河的源头。 Ormandaki kaynakköyün su gereksinmesini karşılIyor. 森林里的水源可以满足村里的用水需要。❷来源;起源,根源:gelir ~ɪ收入来源 ❸消息提供者，消息来源：~kiși 提供可靠消息的人,消 息 灵 通 人 士,线 人 inanɪlɪr~ lardan alınan haberler 从可靠的消息来源获得的消息 ❹根据，出处，资料，参考资料; 资源: kurtuluş savaşı tarihinin~larɪ 解放战争史料 ❺〈技〉光源,声源,热源:ISI ~I热源 ISIk ~I光源 ses ~I声源 ⑥产地:malɪn ~I 货物产地 ⑦【俗】屁股 Ⅱ s. 活跃的,好动的◇(-den) ~ɪnɪalmak 出自,源于,以···为依据: Hic kimseve organ kaynagını Anayasadan alma-yan bir Devlet yetkisi kullanamaz. 任何个人或组织均不得行使宪法规定以外的国家权力。
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[bookmark: ]kaynak²,-gɪ is.〈技〉焊接(点),熔接(点):~ aygɪtɪ (或 makinesi) 焊接机 ~demiri 熟铁 ~ lâmbasɪ 焊接喷灯,焊枪 ~tozu焊剂,焊接熔剂 ~ yeri焊接点 oksi-jen ~ɪ 氧气焊 otojen ~ɪ 气焊,气熔接punto ~ makinesi 点焊机 Bilezigimdekikaynak yeri hic belli degildir. 我的手镯焊接点一点儿也不明显。◇~ yapmak 焊接，熔接
[bookmark: ]kaynakca is. 书目,参考书目,专题书目:Bilimsel yapItların sonunda kaynakçabulunur.科学著作后面有参考书目。
[bookmark: ]kaynakçɪ is. 焊工
[bookmark: ]kaynakçɪlɪk, - gɪ is. 焊接,熔接
[bookmark: ]kaynaklamak (-i)焊接,熔接
[bookmark: ]kaynaklanmak ¹(-den) 源于: Yenilgisi-nin bütün sebebi rakibini kücük görmesinden kaynaklanuyordu. 他的失败源于他对对手的轻视。
[bookmark: ]kaynaklanmak ²(nsz) kaynaklamak 的被动态
[bookmark: ]kaynama is. kaynamak 的动名词:~ ISISI(或 noktasɪ, sɪcaklɪgɪ)〈化、物〉沸点
[bookmark: ]kaynamak (nsz) ❶沸腾: Su, yüz de-recede kaynar. 水在 100℃沸腾。 Ten-cere kaynadɪ. 锅开了。 ❷煮(熟): Corbakaynadɪ. 汤做好了。 Et iyi kaynasın. 把肉煮得烂一些！❸(汩汩)涌出；翻滚；波涛汹涌: Deniz kaynɪyor. 海 浪 汹 涌。 Sukaynayan bataklIktan güclükle gectiler.他们艰难地穿过了汩汩流水的沼泽地。❹(胃)不适: Midem kaynɪyor. 我感到胃不舒服。 ❺发酵:SIra kaynamɪs. 葡萄汁发酵了。 ⑥ 涌动,众多: Bu memlekettekarınca gibi dilenci kaynıyor. 这个国家到 处 是 乞 丐。 Burada  karıncalarkaynayor. 这里蚂蚁成群。 ①【转】(情绪)激 昂, 高 涨: Bütün  damarlarımdakaynayan o kuvvetli merak hissini yene-medim.我终于没有压住满脑子强烈的好奇心。 ❸黏合;(伤口)愈合:Kɪrɪlan kolkemigi kaynadi. 折断的 肱 骨长 好了。Yarası cabuk kaynadı. 他的伤口很快就愈合了。⑨(头发、胡须、指甲等)长长：Tɪrnaklarɪm kaynadɪ. 我的指甲长长了。⑩密谋: Burada bir is kaynɪyor. 这里正在 酝 酿 一 场 阴 谋。 Orada bi r isyan


[bookmark: ]kaynɪyor. 那里正在准备造反。 ①耽误,延误:LakIrdIya daldIk, ders kaynadI.我们光顾着说话，误了课。⑫(船)沉没：Gemi bes dakikada kaynadI, 船在五分钟之内沉没了。 ⑱【俚】消失,失踪: Benimcakɪ kaynamɪs. 我 的 小 刀 不 见 了。Herkes parasını aldı, benimki kaynadı.大家都拿到了钱，可我的钱却没有着落。◆Kaynayan kazan kapak tutmaz. 纸包不住火。
[bookmark: ]kaynana [ka' ynana] is. 婆婆,婆母;岳母,丈母娘◇~ dɪrɪltɪsɪ 老娘们的唠叨话,废话
[bookmark: ]kaynana dili is.〈植〉仙人掌(Opuntia)
[bookmark: ]kaynanalɪk, - gɪ is. ①婆母(岳母)的身分 ❷多管闲事,撒泼◇~ etmek ①虐待(儿媳或女婿)②过分干涉(亲友的事务)，管闲事，撒泼
[bookmark: ]kaynana zɪrɪltɪsɪ is. ❶响环(一种儿童玩具)❷喋喋不休的人，说话没完没了的人，多嘴的人 ❸没完没了的争吵或喧闹
[bookmark: ]kaynar I s. 沸腾的;烧开的,滚烫的:~su 开水 Esen Hanım b u kaynar sözlerinaltında morardı. 几句滚烫的话,说得艾森太太面红耳赤。Ⅱ is. ①【俗】泉 ❷【俚】印度大麻◇(-i) ~ kazana atmak 使陷入困境,使吃苦头; Bankaci yirmi milyonyuan zimmetine gecirdigi zaman kendinikaynar kazana attɪ. 银行职员侵吞了2000万元,这是自讨苦吃。(-i) ~ kazana tɪk-mak 使陷入困境，使吃苦头
[bookmark: ]kaynarca [kayna' rca] is. ①水源,源泉,源头 ❷温泉
[bookmark: ]kaynaşɪk s. ❶接合的,黏合的;愈合的❷【俚】好动的，多动的，(女人)不安分的
[bookmark: ]kaynaşɪk ceneliler c. is.〈动〉鲀形目(Tetrodontiformes)
[bookmark: ]kaynasmak (nsz, - le) ❶黏合,接合:Demirle cimento kaynașIr. 铁可以同水泥粘在一起。❷非常多，麕集，蠕动；涌动，攒动: Bayram günü sokakta insanlarkaynașɪyor. 节日里,大街上人头攒动。Karıncalar kaynaşıyor. 一大堆蚂蚁爬来爬 去。 RIhtImda kaynasan kalabalIgadüşman gözüyle bakɪyor. 他用仇视的目光盯着码头上熙熙攘攘的人群。❸匹配，适合: Bu iki renk iyi kaynaşmɪş. 这两种
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[bookmark: ]颜色很相配。❹【转】关系融洽，打成一片；要好起来,交上朋友: Onlar cabucak kay-nastɪlar.他 们 很 快 就 打 成 了 一 片。Konuklarımızla cabucak kaynaştIk. 我们和客人们很快就成了朋友。❺〈化〉化合
[bookmark: ]kaynastirma is. ① kaynaștırmak 的动名词 ❷ 〈语〉约音,如:kayɪn ana->;kaynana, sütlüaş->;sütlaç
[bookmark: ]kaynastitrmak (-i, - le) kaynaşmak 的使动态
[bookmark: ]kaynata [ka' ynata] is. 公公,公爹;岳父,老丈人
[bookmark: ]kaynatalik, - gɪ is. 公爹(岳父)的身分
[bookmark: ]kaynatIlmak (nsz) kaynatmak 的被动态
[bookmark: ]kaynatma is. ❶ kaynatmak 的动名词:~ beki 焊接喷灯,气焊炬,焊枪 ❷【俗】闲话，闲扯
[bookmark: ]kaynatmak (-i) ❶ kaynamak 的使动态: suyu ~ 烧 开水 Eti on dakikadakaynattI.他用10分钟的时间把肉煮好了。Son ameliyat kemigi kaynattI, 最后一次手术把 骨头接上了。 Yemek, midemikaynattɪ. 这顿饭吃得我胃不舒服。 ❷〈技〉熔接，焊接，锻接 ❸【俚】津津有味地聊天,神侃:lại f ~ 侃大山 Coktandır bizeugradIgIn yok, bi r fIrsat bulursan geli-ver, bir kaynatalɪm. 你好久没到我们这里来了，有机会过来我们好好聊聊。❹【俚】偷 窃: Herif gümüs agɪzlɪgɪmɪkaynatmɪstɪr. 这家伙把我的银烟嘴偷走了。❺【俚】赖账
[bookmark: ]kaynayIs is. kaynamak 的动名词
[bookmark: ]kaypak s. ①滑(溜)的,光滑的,平滑的:~ bir kumas 平滑的布料 ~ bir yol滑溜的路 ❷食言的，言而无信的，不守诺言的，说 话 靠 不 住 的: Kaypak insanlaragüvenmeyin. 不要相信不可靠的人。 ❸〈化〉油性的，含油的，油脂的 ❹偷来的：~ mal 偷来的东西◇~ gözlü 贼眉鼠眼的，手脚不干净的
[bookmark: ]kaypakça I s. 略滑的,滑滑的 Ⅱ zf.[kaypa'kça]【转】食言地,言而无信地,背信弃义地
[bookmark: ]kaypakçɪ is. ve s. 贼,小偷,强盗;骗子手;爱偷东西的，手脚不干净的


[bookmark: ]kaypaklasmak (nsz) 变得滑溜,变得光滑
[bookmark: ]kaypaklɪk,-gɪ is. ❶滑溜,光滑 ❷言而无信
[bookmark: ]kaypamak, kaypɪmak(nsz) ❶【俗】(脚底)打滑，滑脚 ❷溜走，溜掉，悄悄走开
[bookmark: ]kayra is.【俗】❶恩宠,恩赐,恩惠 ❷天意，天命，天佑，神助
[bookmark: ]kayracɪlɪk,-gɪ is.〈哲〉神意说,天意说,天命论，天命说
[bookmark: ]kayrak,-gɪ I is. ①滑冰场,滑雪场: Ulu-dag güzel bir kayraktir. 乌卢达赫是一个景色优美的滑雪场。❷〈矿〉板岩，片岩，页岩 ❸磨刀石 Ⅱ s.遭受地滑的，遭受塌方的:~ kum 流沙
[bookmark: ]kayralɪ s.宽宏大量的;宽厚的;豁达的;慷慨的
[bookmark: ]kayralmak (nsz) 充满、装满、填满(沙子)
[bookmark: ]kayran is.【俗】林中空地,林中旷地
[bookmark: ]kayrIlmak (nsz) kayırmak 的被动态
[bookmark: ]kayser (阿) is. ①(罗马帝国、拜占庭和德国皇帝的封号)恺撒 ❷皇帝，君主
[bookmark: ]Kayseri öz. is. 开塞利(土耳其省、市)
[bookmark: ]kaysa is.<地>山崩,土崩,泥石流
[bookmark: ]kayşamak (nsz)〈地〉(山体)滑坡,山崩
[bookmark: ]kaysanmak(nsz)<地>(土地)滑落,塌方,坍塌
[bookmark: ]kaysat is.〈地〉泥石流的土或石,岩屑,碎石
[bookmark: ]kaytak I s.【俗】①偏僻的,偏远的,荒凉的；僻静的 ❷食言的，言而无信的Ⅱ is.反动分子，反动派
[bookmark: ]kaytaklɪk, - gɪ is. ❶僻静处 ❷(人的性格)多变，变化不定 ❸反动性
[bookmark: ]kaytan (阿) is. ①棉绳,丝绳;缘饰,镶边;金带,银带:boru ~ɪ 喇叭的吊带 ❷<海>捆帆绳,束帆索◇~ bɪyɪklɪ 胡须细长的 ~ iskele 绳梯,软梯
[bookmark: ]kaytanlɪ s.带绳的,有吊带的,用绳穿起来的:~ muska 带吊带的护身符
[bookmark: ]kaytarɪcɪ is. 旷工者,逃学者
[bookmark: ]kaytarIs is. kaytarmak 的动名词
[bookmark: ]kaytarmak (-i)【俚】①拒绝,退回,驳回;逃避,避免;不接受,不采纳: sorumlu-luktan ~ 推脱责任 ❷(-den) 旷工,逃学: dersten~ 旷课
[bookmark: ]kayyum, kayyɪm(阿) is. ①【旧】清真
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[bookmark: ]寺管理人 ❷〈法〉(财产)受托(管理)人，被信托者，(遗产)管理人
[bookmark: ]kayyumluk,-gu is. 托管,管理
[bookmark: ]kaz is.〈动〉❶鹅(Anser):~ kümesi 鹅舍,鹅栅~ palazɪ 鹅雏,小鹅 ~ tüyü鹅毛(笔)❷【转】傻瓜，蠢人 ❸【俚】好大吵大嚷的人，好叫嚷的人，大嗓门的人 ❹【俚】拉皮条的人◇~ beyinli 没有脑子的,笨的,极愚蠢的 ~ gibi bakmak 傻看,愣愣地看 ~ gibi ucup tavuk gibi yere düşmek虎头蛇尾(-i) ~ gibi yolmak 骗光某人的财物:Kadın dostun u kaz gibi yoluyor.那个女人把朋友骗得一干二净。~kafalI没有脑子的,笨的,极愚蠢的 ~ yerindeördek almak 想要的是鹅,拿到的是鸭 ~yumurtasɪ【俚】傻瓜蛋 ~ɪ koz anlamak误解，大错，特错，黑白颠倒，驴唇不对马嘴~ in ayagɪ【俚】真 相,实 情: Konununözünü bilmiyorsunuz; kazın ayagı öyledegil.您不知道问题的实质，实情并非如此。 Yerin kulagı var, anladın mı kazınayagInI?隔墙有耳，你知道事情的真相吗?~ I n ayagı kac oldugunu göstermek 给点颜色看看，给点厉害瞧瞧，让知道马王爷有几只眼 ◆Kaz gelen yerden tavuk esirgen-mez.舍不得孩子套不着狼；吃小亏占大便宜。 Kaz kazla, daz dazla, kel tavuk kelhorozla.物以类聚，人以群分；鱼找鱼，虾找虾，乌龟找王八。
[bookmark: ]kaza¹[kazaː](阿) is. ❶事故;不幸事故,遇难；意外灾 难，惨祸；不测事件：~sigortasɪ 事故(保)险~ tahkikatɪ 事故原因调查 ~ teminatɪ 事故赔偿(金) ~ yakarşɪ sigorta 事故(保)险 trafik ~sɪ 交通事故 uçak ~ si空难 Kaza ile bardagɪkɪrdɪ. 他不小心把杯子打碎了。 Radyotren kazasinda cok sayIda kişininyaralandɪgɪnɪ söyledi. 电台广播说在火车事故中有很多人受伤。❷〈宗〉补还(未准时做的礼拜或戒斋事后按教规弥补)❸天命，天意，天数 ❹(宗教上的)惩罚◇~etmek 补还(未准时做的礼拜或戒斋)：Hastalığında kılamadığı namazı kazaedecek.他准备补上生病期间未做的礼拜。~ gecirmek 发生事故,发生意外,遭到不测(-e) ~ gelmek(见 ~ gecirmek): Aklayelken ettik, o fena havada kücük san-


[bookmark: ]dalla acIldIk, basImIza bir kaza geldi.我们几个人心血来潮，在那个恶劣的天气里，登上一艘小船就出海了，结果出事了。~ kursunu 流弹: Bir kaza kurșunu ilekim vurduya bile gidebilir. 他可能是被流弹打死的。~ ve kader 命运,天命,天意: Sözlerimden zannolundugu kadarkendimi kaza ve  kader bIrakmIsdegilim.我并不是像自己说的那样听天由命。~ dan belâdan esirgemek 保佑: Al-lah kazadan belâdan esirgesin. 愿真主保佑遇难呈祥! ~ dan saklamak(见 ~ danbelâdan esirgemek): Allah kazadansaklasn. 愿真主保佑逢凶化吉! ~ ya bɪ-rakmak 推迟礼拜(留待日后补还): Buyasa geldim, Allah'a bin  sükür,namazımı kazaya bırakmadım. 谢天谢地，我活了这么大，还没有耽误过一次礼拜。~ ya duçar olmak 遇到事故 ~ ya kalmak未能准时进行(礼拜): Murat, kazaya ka-lan namazınI daha ziyade geciktirmek-ten korkarak ayaga kalktI. 穆拉特已经耽误了礼拜，他不敢再拖延，于是站起了身。~ ya riza 听 天 由 命 的, 认命 的 ~ yaugramak 发生事故，发生意外，遭到不测~yɪ geçiştirmek 在事故中幸免于难 ~yɪyapmak 肇 事: KazayI yapanIn sarhosoldugu, ters yoldan geldigi gün gibiașikârdI.肇事者显然是喝醉了，而且又是逆行。
[bookmark: ]kaza² (阿) is. ①县;县政府 ❷【旧】判决，裁决；卡迪的职务，教法执行官的职务：~ hakkɪ〈法〉司法权,裁判权~ dairesi司法界 Yirmi sene kazada bulundu. 他担任了20年教法执行官。
[bookmark: ]kazaen [kazaːen](阿) zf. 意外地,偶然地
[bookmark: ]kazagɪ is. 刮刀,刮具,刮板,刮削器
[bookmark: ]Kazak,-gɪ I öz. is. 哈萨克族,哈萨克人Ⅱ s.哈萨克族的，哈萨克人的
[bookmark: ]kazak¹, - gɪ(法) is. ①毛衣,羊毛套衫:Ablam bana kIrmIzI bir kazak örüyor.我姐姐在给我打一件红毛衣。❷赛马服，骑手穿的夹克
[bookmark: ]kazak², - gɪ I is. 哥萨克人,哥萨克骑手,哥萨克骑兵 Ⅱ s.在家中起支配地位的(丈夫),专横的,大男子主义的(与 kɪlɪbɪk 相
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[bookmark: ]对)
[bookmark: ]Kazakça [kaza'kça] öz. is. 哈萨克语
[bookmark: ]Kazakistan öz. is. 哈萨克斯坦(亚洲)
[bookmark: ]kazaklɪk¹ s. 用于(或适于)织毛衣的:~yün 用于织毛衣的毛线
[bookmark: ]kazaklɪk², - gɪ is. 大男子主义,(丈夫的)专横作风
[bookmark: ]kazalɪ¹[kazaːlɪ] s.  ❶(容易)发生(或造成)事故的，招致不幸事故的，危险的：~bir yol事故多发路段 ❷发生事故的，遭遇不测的:~ bir yolculuk 一次发生车祸的旅行
[bookmark: ]kazalɪ²[kazaːlɪ] s. 有···个县组成的:üc ~bir il 由三个县组成的一个省
[bookmark: ]kazamat (法) is. 掩蔽所,避弹室,地堡,掩蔽工事
[bookmark: ]kazan is. 锅,大锅;锅炉:~ basɪncɪ 锅炉压力 ~ dairesi 锅炉房 El kazanı ile askaynamaz.总依赖别人的帮助则将一事无成。◇~ devirmek(或 kaldırmak) 哗变,暴动,起义,造反 ~ kaynamak ①开锅 ②变得混乱(Bir yer) ~(biri) kepce到处(寻找),仔细(查找): Istanbul kazan bizkepce, üc gün onu aradɪk. 我们在伊斯坦布尔各地整整找了他三天。~a atmak把···放到锅里 ~ da pisirip kapagındayemek 过半饥半饱的日子(-in) ~ɪ kapalɪkaynamak不知道葫芦里卖的是什么药，不知底细,行踪诡秘 ~ im kaynarken may-munum oynarken【俚】有钱有势的时候,境况好的时候 ◆Kazan kaynamayan(或kaynar) yerde, maymun oynamaz (或oynar).没有报酬不会有人白干；无利不起早；人为财死，鸟为食亡。
[bookmark: ]kazanci is. ❶卖锅的,修锅的,做锅的 ❷锅炉工，司炉
[bookmark: ]kazanc,-cɪ ❶利润,收益,赚头,收入:~vergisi 所得税 aylɪk ~ 每月收入 gayrisafi ~ 毛利,总收益,总利润 Bu satɪştankazanci anca k elli yuandIr. 这笔买卖只赚了50 块钱。 Son aylarda müesseseninkazanci arttɪ. 最近几个月公司的利润有所增加。Fedakârlık duygusunu iyice be-nimseyen b u genc olanca kazancınıbabasının hastalığına harcıyordu. 这位孝顺的年轻人把他所有的钱都用来给他父亲治病了。 ❷ 利益, 好处: Bencil kiși


[bookmark: ]yalnız kendi kazancını gözetir. 自私的人只顾自己。  ❸成果,重要收获:lnkɪlâpcɪ~ lar革命成果◇~ hırsı贪念:Kazançhırsı, sarrafı yaşlı kalpazanın tuzagınadüşürmüştü. 银号老板一念之贪,中了老骗子的圈套。
[bookmark: ]kazançlɪ s. 赢利的,赚钱的,有利可图的:~ bir is 赚钱 的 买 卖 Bu iste onlarkazanclɪ. 这笔生意他们赚了。
[bookmark: ]kazancsiz s. 不赢利的,不赚钱的,亏本的,无利可图的
[bookmark: ]kazandIrmak (-i, - e) kazanmak 的使动态
[bookmark: ]kazan dibi is. 锅巴,(从器皿四周或底上刮下来的)剩余物
[bookmark: ]ka zanIlmak (nsz) kazanmak 的被动态:Dava kazanIldI. 官司打赢了。 Gercek birdos t kazanɪldɪ. 得到了一个真正的朋友。Pamuktan oldukça para kazanIldI. 棉花赚了不少钱。
[bookmark: ]kazanım is. ①胜利,胜利成果,成就,获得的利益: devrimin ~larɪ 革命的胜利果实《Barış ve Sosyalizm Sorunları》 der-gisinin yayInlanmasI, ilerici güclerin birkazanɪmɪdɪr.《和平与社会主义》杂志的发行是进步力量的一大胜利。❷福利
[bookmark: ]kazanɪş is. kazanmak 的动名词
[bookmark: ]kazanma is. kazanmak 的动名词: Cokkazanm a hırsı saglığını bozdu. 贪图暴利损害了他的健康。
[bookmark: ]kazanmak (-i) ❶赚取,赢钱: kumarda~ 赢钱 Bu demirci haftada iki yüz yuankazanyor. 这个铁匠每个星期能挣 200 块钱。 Kim çalışırsa kazanɪr. 有付出就有回报。 Yolunu sașırmış bir sürü kirliislerden kirli paralar kazanmIs. 一群迷失了本性的人做肮脏的事，挣肮脏的钱。❷取得,赢得:bașarı ~ 取得成功 birinci-ligi ~获得第一名 burs ~获得奖学金davayɪ ~ 胜诉 sɪnavɪ ~ 通过考试 ❸得到,获得(支持、好感等): Bu adam tatlɪdiliyle bütün halkɪ kazandɪ. 这个人谈吐得体，颇得大伙儿的好感。❹生成，形成：dert ~ 添上烦恼 hastalɪk ~ 生病 huy~养成 某 种 性 格  ❺ 夺取，占领：düşmandan yer~ 攻克敌占区 ⑥挽回,挽救: Yoldan cɪkmɪş bir kadɪnɪ kazan-
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[bookmark: ]mak bence zordur. 依我看,堕落的女人挽回难。◆Kazanırsa (sen) dos t kazan,düsmanɪ anan da dogurur. 结仇容易交友难。
[bookmark: ]kazan taşɪ is. 水垢
[bookmark: ]kazara [kazaːraː](阿-波) zf. ①意外地,由于事故:Bardagɪ kazara kɪrdɪ. 他不小心把杯子摔碎了。 Kirk kanını Allah’ aaffettirmege çalIșIrken kazara, elindenyeni bir kan cɪkmɪstɪ. 当他试图请求真主饶恕他的种种罪行时，他又意外地犯了新罪。 ❷偶然地,碰巧:Köskün kapɪsɪndankazara postacı gecse sapsarı kesilirdi.如果别墅门口碰巧有邮差经过，她就会紧张得面如纸色。
[bookmark: ]kazaratar is. 挖掘器,挖掘机,挖土机
[bookmark: ]kazas Iz s. ve zf. 平安的,顺利的,无事故的:~ bir yolculuk 平安的旅行 Kazaszgeldik. 我们一路顺利到达。◇~ belâsız平平安安地，顺利地
[bookmark: ]kazaska [kaza' ska](俄) is. 由男演员表演的一种充满活力的俄罗斯民间舞蹈
[bookmark: ]kazasker(阿-土) is.【旧】首席法官,军事法院首席法官
[bookmark: ]kazaskerlik,-gɪ is.(军事法院)首席法官的职务
[bookmark: ]kaz ayagI is. ①〈植〉藜(Chenopodium)❷多齿钩 ❸斜针疏缝 ❹〈海〉中部系绳的三头绳索 ❺淡橙色
[bookmark: ]kazaz (阿) is.制生丝的人,做生丝生意的人
[bookmark: ]kazazede [kazaːzede] I s. 发生事故的,遇到事故的,出事的,失事的:~ bir gemi失事轮船 Ⅱ is.失事人员，遇难人员，罹难者: Kazazedeler KIzIlay'In gönderdigicadırlarda kalıyorlardı. 事故伤员住在红新月会提供的帐篷里。
[bookmark: ]kaz boku is. ve s. 黄绿色(的)
[bookmark: ]kazdaglɪ s. ve is. 愚蠢的;笨蛋
[bookmark: ]kazdīrmak (-i, - e) kazmak 的使动态
[bookmark: ]kazein (法) is. 酪蛋白;植物酪蛋白:~tutkalɪ 酪蛋白胶
[bookmark: ]kazellenmek (nsz)(树叶)枯萎,凋落
[bookmark: ]kazemat见 kazamat
[bookmark: ]kazevi (阿) is.【旧】(苇)筐,芦苇编的大筐
[bookmark: ]kazI is.①挖掘，考古挖掘；被挖掘的地方：Örende kazɪ yapɪlɪyor. 在遗址上进行挖


[bookmark: ]掘。Köyümüzde yapIlan kazIlarda Eti-lerden  kalm a  birtakım   kalıntılarcIkarIldI.在我们村里进行的考古挖掘时挖出了许多赫梯人文物。❷雕刻：~kalemleri 刻刀 ~ resimleri 版画
[bookmark: ]kazi bilimi is. 考古学
[bookmark: ]kazz bilimci is. 考古学家
[bookmark: ]kazi bilimsel s. 考古 学的: ~ araș-tırmalar 考古研究
[bookmark: ]kazɪcɪ s.(从事)雕刻的
[bookmark: ]kazɪk, - gɪ I is.  ❶ 桩,橛;棍,棒: ~cakan<技>打桩机,打夯机,捣石机 ~carɪgɪ(或 pabucu)〈建〉桩靴~ cit 篱笆,栅栏,围栅 ~ duvar 栅栏 cadɪr ~I 架帐篷用的桩木 hayvanı ~a baglamak 把牲口拴在桩子上 lki at bir kazɪga bag-lanmaz.一根桩拴不住俩叫驴，一座山容不下二猛虎。❷【旧】火刑柱；火刑 ❸〈体〉摔跤中使用的一种技法 ❹(买卖中的)欺诈行为；诈骗勾当，骗局；高价出售：Odükkânda cok kazɪk vardɪr. 那家商店经常骗人。 ❺〈植〉主根,直根:~ kök〈植〉主根,直根 Ⅱ s. ❶ (-e)【俚】不利的,有害的(事情):O, sana kazɪktɪr. 那件事可对你不利。 ❷【俚】贵的◇(-e) ~ atmak①欺骗, 哄骗,撞骗, 伤害: Sana kazɪkatmIslar, boșuna yoruldun. 他们骗了你，你白辛苦了。②以次充好，欺骗：Vicdanlı bir esnaf müsterisine kazIk at-maktan cekinir. 一个有良心的商贩不会欺骗他的顾客。~ cakmak ①久留 ②长寿,长生不老: Dünyaya kazɪk cakacakdegiliz. 我们不会长生不老。~ dikmek长寿, 长 生 不 老: Dünyada kim kazɪkdikecek?世界上有谁能够长生不老呢?~gibi 直挺挺的,僵直的:Karsımda kazıkgibi duruyor. 他像一根桩子似地戳在我的面前。~kadar魁梧的(指已经长大成人):KazIk kadar adam, hâlâ zIp zIplarlaoynuyor.他挺大的人了可还在街上玩小球。~ kakmak(见 ~ cakmak): Uc besdakika oturup gidecek diye beklerkenka zIk kaktI, akşama kadar ayrIlmadI.他说坐在那等上三五分钟就走，可他却待住了,到了晚上也没有离开。 Murat sankika zIk kakmIs dünyaya, seksen yaşınageldigi hâlde sapa saglam. 穆拉特真是长
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[bookmark: ]寿,80岁了,可仍然非常硬朗。~ kesilmek僵直,变硬: Dɪsarɪda kalan camașɪrlarkazik kesilmis. 晾在外面的衣服变得硬邦邦的。~ marka【俚】昂贵的:Orasɪ kazɪkmarkadɪr, bizi acmaz. 那儿忒贵,我们不感兴趣。(-e) ~ oynamak(或 sokmak)①欺骗，哄骗，撞骗，伤害②以次充好，欺骗~ yemek (购物时)受骗,上当,被宰:Ulkemizde kazIk yiyen turist bir dahagelir mi?在我们国家被坑的游客还会再来吗? Yalnız başına alışverişe cıkınca birgüzel kazɪk yemis. 他独自出去购物,结果被狠狠宰了一下。~ yutmus gibi 腰挺得笔直的 ~a gecirmek(或 oturtmak, vur-mak)处以火刑:KazIga oturtmak cezasiasmaktan cok agir ve vahși bir cezausulüidi.火刑是比绞刑还要严重和野蛮的一种刑罚。(-i) ~ larla cevirmek 用木桩把…围起来
[bookmark: ]kazɪkcɪ s.【俗】欺买欺卖的,抬高物价的(人):O adam kazɪkcɪdɪr, başkasına git!那个人卖东西净坑人，你还是去其他地方吧！
[bookmark: ]kazɪklamak  (-i) ① 打 桩, 打 界 桩:Tarlanın  cevresini  kazıkladık,  telcekecegiz.我们在土地的周围打了桩，拉上了铁丝网。❷处以火刑 ❸(买卖中)坑骗，欺诈；欺骗 ❹【俚】(司机)无所事事地等候
[bookmark: ]kazIklanmak (nsz) kazIklamak 的被动态
[bookmark: ]kazIklayIs is. kazIklamak 的动名词
[bookmark: ]kazɪklɪ s. ①有桩子的,打了桩子的,以桩子标界的，以桩子加固的 ❷欺骗性的：~bir alɪsveris 欺诈性交易
[bookmark: ]kazɪklɪ humma is.〈医〉破伤风:~ seru-mu 破伤风血清
[bookmark: ]kazɪl is. 毛线
[bookmark: ]kazɪlɪs is. kazɪlmak 的动名词
[bookmark: ]kazilmak (nsz) kazmak 的被动态
[bookmark: ]kazim is. kazmak 的动名词
[bookmark: ]kazɪma is.  ❶ kazɪmak 的动名词: ~bɪcagɪ 刮具,擦具,刮刀 ❷〈医〉刮除术◇~ resim ①雕刻术 ②版画,雕版(木版、金属版或石版等)印画
[bookmark: ]kazɪmak   (-i) ① 刮(掉);剃(去):sakalɪnɪ ~ 刮胡子 tahtanɪn boyasɪnɪ ~


[bookmark: ]刮掉木板上的油漆 tencerenin dibini ~刮锅底 yazɪyɪ jiletle ~ 用刀片把字刮掉❷搓,擦 ❸〈医〉摘除,连根拔除:Cɪbanɪkazɪyarak aldɪlar. 他们把脓包切除了。❹ 雕, 刻: mühür ~ 刻 印, 刻 图 章Cocuklar, sıralarınızın üzerini kazı-mayIn.孩子们，不要在课桌上乱刻乱划。❺【俚】以花言巧语哄骗；骗得一文不名：Nede cene varmIs beybabada, amma dakazIyor ha！老头子这张嘴真是厉害，把人
[bookmark: ]骗得服服帖帖。
[bookmark: ]kazɪmɪk,-gɪ is.【俗】锅底上的附着物,锅巴
[bookmark: ]kazɪndɪrmak(-i, - e) kazɪnmak 的使动态
[bookmark: ]kazinma is. kazinmak 的动名词: Coktanberi agzına bir se y koymadıgı icin içikazinmaya başlamɪştɪ. 他已经很长时间没有吃一点东西了，饥饿难耐。
[bookmark: ]kazinmak (nsz) ❶ kazɪmak 的反身态❷ kazimak 的被动态: Nanjing soykIrImIbelleklere kazɪndɪ. 南京大屠杀铭刻在人们的记忆中。Anarși ve terörün kökükazIndI.无政府主义和恐怖主义已被连根铲除。❸(用力)搔痒，抓痒 ❹(胡须等被)刮净;被清理干净:kafasɪ kazɪnmɪs biradam一个剃了光头的人 ❺饥肠辘辘：Midesi kazınıyordu. Kalkıp dogrucamutfaga gitti. 他感到饥肠辘辘,于是起身直奔厨房。⑥【俚】财物被抢(盗)得干干净净
[bookmark: ]kazIntI is. ①刮除物: tencerenin hamur~sɪ 锅巴 ❷刮痕;擦痕:Resmī yazɪlardakazıntıya izin verilmez. 正式文件不得有任何涂改。
[bookmark: ]kazɪntɪlɪ s. 有刮痕的,有擦痕的,有涂改痕迹的
[bookmark: ]kazitmak (-i) kazimak 的使动态
[bookmark: ]kazɪyɪcɪ is.〈技〉①平土机,铲土机,铲运机 ❷〈矿〉电耙，扒矿机
[bookmark: ]kazɪyɪs is. kazɪmak 的动名词
[bookmark: ]kaziye (阿) is.〈逻〉命题
[bookmark: ]kaz kanadɪ is.〈体〉鹅翼(一种摔跤动作)
[bookmark: ]kazma I is. ❶ kazmak 的动名词:~ameliyatɪ 土方工程 ❷(尖)锄,鹤嘴锄:buz ~sɪ(登山用的)冰镐 portatif ~ 步兵镐 Bahçıvan elindeki kazma ile top-
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[bookmark: ]ragɪ kazɪyor. 园丁用手中的锄子锄地。Ⅱs. ① 雕刻的:~ yazɪ 雕刻的文字 ~ re-sim版画 ❷ 挖好的，掘好的，凿成的◇~gibi 獠牙似的
[bookmark: ]kazmaci is. ①煤矿工 ❷〈军〉工兵
[bookmark: ]kazmac,-cɪ is. 挖掘器,挖掘机,挖土机,电铲
[bookmark: ]kazma dis is. 门齿,切齿
[bookmark: ]kazmak,-ar(-e) ①挖,掘: kuyu~ 挖井❷雕,刻: mühür ~ 刻图 章 ◇Kazdɪgɪcukura(或 kuyuya) kendisi düşmek 搬起石头砸自己的脚;作茧自缚 ◆Kazma elinkuyusunu, kazarlar kuyunu. 善有善报,恶 有 恶 报。 Kazma kuyuyu kendindüsersin. 搬起石头砸自己的脚。
[bookmark: ]kazman is. 雕刻工,雕刻家;镌版工人
[bookmark: ]Kazmir öz. is. 克什米尔(亚洲)
[bookmark: ]kazmir (法) is. 开司米,(山)羊绒,紫羊绒；开司米织物，(山)羊绒织物；开士米披巾(或毛线衫、外套等)
[bookmark: ]kazoglu is. 傻瓜,笨蛋,蠢货,白痴
[bookmark: ]kazolit (法) is.〈地〉硅铅铀矿
[bookmark: ]kazulet s.【俗】大的,庞大的,巨大的,(身材过高的)高个子，傻大个
[bookmark: ]kazurat [kaːzuːraːt](阿) is. 粪,粪便,排泄物，垃圾，脏东西
[bookmark: ]KBMB【缩】人均国债(Kisi Basına MilliBorc)
[bookmark: ]KDV【缩】增值税(Katma Deger Vergisi)
[bookmark: ]ke is. 字母K 的名称
[bookmark: ]kebabiye (阿) is.【俚】烟蒂,烟头
[bookmark: ]kebap,-bɪ(阿) I is. 烤(焙、炙、烘或煎)制的食物:döner ~ 转烤肉 siş ~ɪ烤羊肉串 tas ~ɪ扣肉 patlɪcan ~I煎茄子Ⅱ s.①烤(焙、熏、炙、烘或煎)制的:~ kestane炒栗子 ~mɪsɪr 烤玉米 ❷【转】糊的,焦的◇(-i) ~ etmek (或 yapmak) 烤,焙,炙,烘,炸,炒,焖,煎 ~ olmak ①烤火;受到炙烤 ②受煎熬,痛苦 ~sişi ①烤肉铁钎 ②【俚】短剑，匕首③枯干，枯萎
[bookmark: ]kebapçɪ is. 卖烤肉(串)的人;烤肉店Bugün kebapçIda döner yedik. 今天我们在烤肉店吃了转烤羊肉。◇~ kedisi gibiyutkunmak 垂涎欲滴
[bookmark: ]kebapcɪlɪk, - gɪ is. 制卖烤肉(串)
[bookmark: ]kebaplɪ s. 有烤肉的,夹烤肉的
[bookmark: ]kebaplɪk,-gɪ s. 用于烤肉的,适于烤肉的:


[bookmark: ]~ et 待烤的肉
[bookmark: ]kebe (意) is.(牧民的毡制)披风,披肩
[bookmark: ]kebebe is. ①荜澄茄 ❷(晒干的未成熟的)荜澄茄种子
[bookmark: ]kebeci is. 制售披风披肩的人:O arabacɪ,bu kebeci, sen neci. 这关你什么事?
[bookmark: ]kebere  (拉) is.〈植〉老鼠瓜,刺山柑(Capparis spinosa)
[bookmark: ]kebir (阿)s.【旧】❶大的,伟大的 ❷年长的，年迈的；成年的 ❸知名的，有名望的；重要的
[bookmark: ]kebuter is. 鸽子
[bookmark: ]kebze is.【俗】❶肩胛骨 ❷看骨相
[bookmark: ]kebzeci is.用羊的肩胛骨进行占卜的人
[bookmark: ]kece I is. ①毡子:~(ile) kaplamak 蒙上毡子，用毡子包上 ❷毡垫子，毡毯，羊毛毡: yol ~ si长条毡毯 Yaz geldi, kecelerikaldırmalı. 夏天到了,毛毡该收起来了。❸毡垫油封 Ⅱ s. 毡制的:~ ayakkabɪlarɪ毡靴 ~ cadɪr 毛毡帐篷~ rondelâ 毡垫片◇~bɪçak【转】不中用的人,银样镶枪头 ~delen(或 geciren)小雨,毛毛细雨 ~ gibi(头发)乱蓬蓬的 ~külâh 毡帽；戴毡帽的人 ~ külâh etmek ①革职,降职,降级 ②欺骗~ külâh olmak【旧】退伍,解甲归田,辞去公职,成为庶民 ~ den minare 虚假的,不真实的,无根据的 ~ yi sudan cɪkar-mak【转】摆脱困难，克服困难，扭转局面：Kredi alınca fabrikanın işleri iyiyegidiyor; keceyi sudan cIkardIk. 工厂一得到贷款生产就好起来了，我们摆脱了困境。~ yi suya atmak 不顾脸面 ~ yi suyasalmak 放弃，认为不可能成功
[bookmark: ]kececi is.制毡的人，卖毡制品的人，毡合工，擀毡的人
[bookmark: ]kececilik,-gi is. 制毡,卖毡制品
[bookmark: ]kecelemek (-i) ①用毡覆盖,包上毡子,铺上毡子 ❷用毡擦亮，用毡子抛光
[bookmark: ]kecelenmek (nsz) keçelemek 的被动态
[bookmark: ]keceleşmek (nsz) ①(纤维)黏结,缠结,乱,散乱,凌乱:keçeleşmiş saclar 乱蓬蓬的头发 Kazak yɪkanɪnca keçeleşti. 毛衣洗过之后黏成了一团。❷变 粗 糙：Bahçede uzun zaman toprakla ugraș-maktan ellerikeçeleşmis. 他长时间在园子里地侍弄土地，双手变得粗糙了。❸
[bookmark: ]【转】麻木，失去知觉
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[bookmark: ]keçeleştirmek (-i) keçeleşmek 的使动态
[bookmark: ]keçeli s.装有毡子的,衬毡子的
[bookmark: ]keci I is. ❶(母)山羊(Capra hircus):~ agɪlɪ 羊圈,羊栏 ~ cobanɪ 牧羊人 ~derisi 山羊革 günah ~ si 替罪羊 ❷【俚】脂粉气的男人，男同性恋者，好男色者，有鸡奸癖者 ❸【俚】(印度)大麻 Ⅲ s.【转】顽固的,倔强的,固执的◇~agɪzlɪ 贪婪的 ~boynuzu gibi【俚】需要付出很多但收效甚微的工作,鸡肋 ~ gibi başını sallamak【俚】盲目附和 ~inadɪ顽固,倔强,固执:Bu adam keçi inadından vazgecmedi. 这个人还是那么固执。~kafalI顽固的，倔强的,一根筋的 ~ leri kaçırmak 疯狂,丧失理智 ~ yi suya salmak【俚】丧尽天良◆Keci geber se de kuyrugunu indirmez. 本性难 移。 Keci nereye cɪksa, oglağı daoraya cɪkar. 有其父必有其子;上行下效。Kecinin sumağa ettigini suma k da keciyeedecek. 恶 有 恶 报。 Kecinin uyuzu,cesmenin gözünden (或 pInarIn) su icer(或 icer suyunu). ①傻人自有傻福气。②癞蛤蟆想吃天鹅肉。
[bookmark: ]keci boynuzu is.〈植〉长角豆(Ceratoniasiliqua)◇~ gibi 徒劳无功的,白费力气的，辛苦而又不挣钱的工作，不值得费力劳神
[bookmark: ]keci kömüreni is.【俗】一种野蒜
[bookmark: ]keçi kulağı is.〈植〉酸模
[bookmark: ]keçiler c. is.〈动〉山羊属(Caprinae)
[bookmark: ]kecileşmek (nsz) 变得顽固,变倔强,变固执
[bookmark: ]kecili is.【俚】一张100里拉的钞票
[bookmark: ]kecilik, - gi is.【转】顽固,倔强,固执◇~etmek 顽固,倔强,固执 ~i tutmak 顽固,倔强，固执
[bookmark: ]keçi mantarɪ is.〈植〉羊蘑菇,草原蘑菇(Agaricus campestris)
[bookmark: ]keçi memesi is. 羊奶子葡萄
[bookmark: ]kecisagan is.〈动〉夜鹰,蚊母鸟(Cap-rimulgus)
[bookmark: ]keçi sakal s. 长山羊胡的
[bookmark: ]keçi sakalɪ is.〈植〉❶岩蔷薇属(Cistus creticus)植物 ❷山羊豆(G. officina-lis)
[bookmark: ]keçi sedifi is.〈植〉山羊豆(Galega offi-


[bookmark: ]cinalis)
[bookmark: ]keci sögüdü is.〈植〉黄华柳(Salix cap-rea)
[bookmark: ]keçi tırnağı is. V形凿子,V形錾子
[bookmark: ]keci yemisi is.〈植〉黑果越橘(Vaccini-um myrtilus)
[bookmark: ]keçi yolu is. 羊肠小道
[bookmark: ]keder   (阿) is. 悲 痛, 痛苦, 悲 伤:Yatışmaya yüz tutan kederi yenidendepresivermisti. 他那趋于平静的痛苦又涌上心头。◇~ cekmek 感到悲痛,感到痛苦,感到悲伤(-e) ~ etmek 替···担忧,为···发愁(-e) ~ getirmek 带来烦恼,使痛苦(-e) ~ vermek 使痛苦,使悲痛,使悲伤,使伤心,使忧伤(-in) ~ ine istirak et-mek 分担…的痛苦
[bookmark: ]kederle(ndir) mek (-i) kederlenmek的使动态
[bookmark: ]kederlenmek (nsz)悲痛,痛苦,悲伤;伤心，忧愁
[bookmark: ]kederli s. 悲痛的,痛苦的,悲伤的;伤心的,痛心的，忧伤的，忧愁的
[bookmark: ]kedersiz s.无痛苦的,无悲痛的,无忧无虑的
[bookmark: ]kedi is.〈动〉猫(Felis domesticus): evcil~ 家猫◇~ cigere bakar gibi bakmak【俗】羡慕地看，嫉妒地看；垂涎三尺 ~ gibi①温顺地:Kapɪyɪ açan hizmetçi kɪz benigörünce kedi gibi büzüldü, iki gün son-ra ben onu kabak cicegi gibi açarIm. 开门的丫鬟一看见我，非常拘谨，两天之后，我就能让她变得落落大方。②敏捷的，矫健的,轻盈的 ~ gibi dama cɪkmak【俗】生气,发怒 ~ gibi dört ayak üstüne düşmek【俗】化险为夷,逢凶化吉: Cok sanslɪdɪr;kedi gibi dört ayak üstüne düser. 他很幸运,总能化险为夷。~ ile harara (或cuvala) girmek【俗】与刺头合作,与难以共处的人合作: Seninle aynɪ yerde kal-mak kedi ile cuvala girmek demektir,dogrusu ben buna pek cesaret edemem.和你待在一块儿就等于和猫钻到一条口袋里，说实话我可没有这个胆量。~ileköpek gibi olmak【俗】水火不容的,经常争吵的: Onlar sabahtan aksama kadarkediyle köpek. 他们一天到晚吵个没完。Her gün kedi ile köpek gibi hırla-
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[bookmark: ]șIyorlar. 他们水火不容,整天吵架。~ne, budu ne ①年幼的: Kedi ne budu neki, bacak kadar cocuktan daha fazlasınıbekliyorsun. 他年幼无知,可你却对这么个小孩子还有更高的期望。②无助的，势单力薄的,贫困的: Kedi ne budu ne olurmu, pek âlâ onun da yapabilecegiseydir bu.他势单力薄，他能够做好的事，也就是这一件了。~ yavrusunu taşır gibitaşımak【俗】使不离左右;随身携带 ~ ninboynuna ciger asɪlmak 【俗】引 狼 入 室~ nin fare ile oynaması gibi 玩猫捉老鼠的 游 戏 ~ nin hacca gitmesine benzer【俗】荒唐的,荒诞的(-in) ~ sine pis de-mek 【俗】和 某 人 找 碴: Mahallenizegeldim geleli kimin kedisine pis dedim?自从我搬到你们这个街区以来，没同任何人红过脸。~ ye peynir (或 ciger) ismar-lamak(或 teslim etmek)【俗】引狼入室~ yi camiye mütevelli yapmak【俗】为盗贼提供方便 ◆Kedi bulunmayan yerdefareler b aş kaldırır. 山中无老虎,猴子称大王。 Kedi götünü görmüs, “ yaramvar” demis. (或 Kedi kiçına bakar da“Yaram var” demis.) 杞人忧天。 Kediolalɪ bir fare tuttu. 他总算做成了一件事。Kedi yavrusunu yerken siçana benzetir.人做了错事，总想为自己找理由开脱。Ke-di yetişemediği (或 uzanamadıgı) cigerepis(或 murdar) dermis. 吃不到葡萄,就说葡萄酸。 Kedinin gidecegi samanlIgakadar. 法网恢恢,疏而不漏。 Kedinin us-luluğu sican görünceye kadar. 猫的温驯可爱是在见到老鼠之前，君子的温良恭俭让是 还 没 遇 到 恼 火 的 事。 Kediyi SI-kɪştɪrɪrsan üstüne atɪlɪr. 猫逼急了也咬人。
[bookmark: ]kedi ayağı is.〈植〉蝶须(Antennaria di-oica)
[bookmark: ]kediayasɪ is.〈植〉一种榕茛(Ficaria)
[bookmark: ]kedi balɪ is.(杏、李、樱桃等树木的)树胶,树脂
[bookmark: ]kedi balɪğɪ is.〈动〉红猫鲨(Scyiliorhi-nus canicula)
[bookmark: ]kedi balɪgɪgiller c. is.〈动〉猫鲨科(Scylliorhinidae)
[bookmark: ]kedibastɪ is. 轻涂,轻刷
[bookmark: ]kedi basɪ is.〈植〉黄鼠狼花,鼬瓣花(Ga-


[bookmark: ]leopsis)
[bookmark: ]kedi cinağı is.〈植〉一种香豌豆,山黧豆(Lathyrus Latifolius)
[bookmark: ]kedi dili is. 猫舌饼干
[bookmark: ]kedigiller c. is.<动>猫科(Felidae)
[bookmark: ]kedi gözü is. ①猫眼石 ❷(汽车的)尾灯，后灯
[bookmark: ]kedi makisi is.〈动〉环尾狐猴(LemurCatta)
[bookmark: ]kedi nanesi is.〈植〉假荆芥,樟脑草(Nepeta cataria)
[bookmark: ]kedi otu is.〈植〉缬草(Valeriana offici-nalis)
[bookmark: ]kedi otugiller c. is.<植>败酱科(Vale-rianaceae)
[bookmark: ]kefal (希) is. ①〈动〉鲻(Mugil cepha-lus) ❷【俚】烟蒂 ❸【俚】(学校里)中等分数,及格分(5分)◇~ tutmak 得及格分数
[bookmark: ]kefalet [kefaːlet](阿) is.〈法〉担保,保证:~ akcesi 保(证)金 ~ senedi 保释书,保证书 ~ le salɪverme (或 tahliye) 保释◇(-e) ~ etmek 担保
[bookmark: ]kefaleten [kefaːleten] zf. 以担保的方式，通过担保
[bookmark: ]kefaletname  [kefaːletnaːme] is. 保证书，保单，保释书
[bookmark: ]kefalgiller c. is.<动>鲻科(Mugilidae)
[bookmark: ]kefallar c. is.<动>鲻魣亚目(Perce-soces)
[bookmark: ]kefaret [kefaːret](阿) is.〈宗〉赎罪,改正错误 ◇~ keci 替罪羊 (-in) ~ iniödemek 赎罪,付出 代 价,受 到 惩 罚;Genclikte yaptIklarInIn kefaretini ödü-yor.他因年轻时的所作所为而受到了报应。
[bookmark: ]kefe¹(阿) is. 天平盘
[bookmark: ]kefe² is.【俗】刷马时戴的手套
[bookmark: ]kefek (i) is. ①未加工的石料 ❷牙垢,齿石:diş ~ si 牙垢 ❸水垢,水锈,水碱◇~ye dönmek 变得千创百孔,变得破破烂烂
[bookmark: ]kefelemek (-i) (用薄手套)刷马
[bookmark: ]kefeli s.(马)刷过毛的
[bookmark: ]kefen (阿) is. 白色尸布,白色殓衣,裹尸布:~ bezi 裹尸布◇~ soyucu 盗墓贼~ebürünmek(或 sarɪlmak)被裹上尸布: Bi-raz  ötede,  hus agaclarınınbeyaz
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[bookmark: ]gövdeleri kefene bürünmüs bir hayaletdizisini andɪrɪ-yordu. 不远处,桦树的白色树干活像一排裹着尸布的幽灵。~iboynunda olmak 随时面对死亡的威胁 ~iyIrtmak(危重病人)摆脱危险期；大难不死, 死 里 逃 生: Doktorlar tehlikeyiatlattIgImI müjdelediler. Demek kefeniyIrtmIstIm.医生们向我道喜，说我已经度过了危险期。这就是说我大难不死。Sencok sükür ölümü alt ettin; kefeniyIrttIn.谢天谢地，你已经战胜了死亡，死里逃生。~ ini boynuna, sehitlig i göze al-mak 视 死 如 归: Ben yaşadɪgɪm kâfigörüyorum, kefenimi boynuma sehitligigöze aldIm.我可是活够了，我现在是视死如归。◆Kefenin cebi yok. 钱乃身外之物,生不带来死不带去。
[bookmark: ]kefenci is.①出售裹尸布及其他丧葬用品的人；寿衣店 ❷ 盗墓贼 ❸【俗】抢夺者，歹徒
[bookmark: ]kefenlemek (-i) 用裹尸布裹
[bookmark: ]kefenlenmek (nsz) kefenlemek 的被动态
[bookmark: ]kefenli s. ve zf. 裹在尸布里的
[bookmark: ]kefenlik, - gi is. ve s. 适于或用于做裹尸布的(布料):~ amerikan 可用来做裹尸布的棉布
[bookmark: ]kefensiz s. ve zf. 未裹尸布的◇~ yatan-lar【俗】烈士
[bookmark: ]kefere (阿) c. is. 异教徒,不信(伊斯兰)教者
[bookmark: ]keffe (阿) is. 天平盘,秤盘
[bookmark: ]kefil [kefiːl](阿) is. 担保人,保(证)人:Bankadan borc almak icin iki kefilgerekiyor.向银行贷款需要两个担保人。Her hâllerine ben kefilim diyorum. 你有什么事我担保。◇~ almak 出面担保，负起担保责任 ~ göstermek (或 vermek) 指定保人,提供担保人(-e) ~ olmak 做保,担保:Büyük yemin ettim, bi r daha kim-seye kefil olmam. 我发誓,我再也不为任何人担保了！
[bookmark: ]kefillik, - gi is.〈法〉担保,保证
[bookmark: ]kefin is. 裹尸布,尸衣
[bookmark: ]kefir is.(克菲尔)酸(牛)乳酒
[bookmark: ]kefiye (阿) is.阿拉伯人戴的防尘防热头巾(可折叠的方形块布)


[bookmark: ]kefne (阿) is.金属护手,带金属扣的皮带，顶针，护掌
[bookmark: ]kehanet [kehaːnet](阿) is. 占卜,预言◇~ etmek(或 bulunmak) 预言,推测
[bookmark: ]Kehkesan[kehkeşaːn] (波) öz. is. 银河
[bookmark: ]kehle (阿) is.【旧】虱子
[bookmark: ]kehlelenmek(nsz)生虱子,长虱子
[bookmark: ]kehleli s. 有虱子的,多虱的
[bookmark: ]kehribar (波) I is. 琥珀Ⅱ s. 琥珀的,琥珀石的: ~ agɪzlɪk 琥珀烟嘴 ~ tespih琥珀念珠◇~balɪ 黄色透明的蜂蜜 ~ gibi淡黄色的，琥珀色的
[bookmark: ]kehribarci is. 制售琥珀制品的人;琥珀制品店
[bookmark: ]keis(阿) is. ❶杯,玻璃杯,高脚酒杯,盅、樽❷〈植〉花萼
[bookmark: ]kek(英) is.(一般指带葡萄干的)蛋糕:Annemin yaptIgI üzümlü keke bayI-lIyorum.我很喜欢吃妈妈做的蛋糕。
[bookmark: ]kekâ(h)[kekâː, kekâːh] ünl. 太好了! 很好:Kekâ mɪ kekâ! 好极了! 太好了! 妙极了! Adamda is yok güç yok, para isecok, dogrusu ona göre yașam kekâ! 他无所事事，钱也不缺，对他来说日子实在是太好了。
[bookmark: ]keke¹Ⅰ s. yans.【俗】结巴的,口吃的:~bir cocuk 口吃的孩子Ⅱ is. 结巴,口吃的人
[bookmark: ]keke² is. 带弯把的拐棍
[bookmark: ]kekeç,-ci s. 结巴的,口吃的
[bookmark: ]kekeclik, - gi is. 口吃,结巴
[bookmark: ]kekeleme is. kekelemek 的动名词
[bookmark: ]kekelemek (nsz) ❶口吃,说话结巴,说话不流畅 ❷【转】吞吞吐吐，支支吾吾，语无 伦 次: Büyüklerle konusurken hickekelemiyor.他同大人物讲话从来不会吞吞 吐 吐。 O kizara bozara öyle birkekeliyor, öyle  bir  ne  diyeceginisasɪrɪyordu. 他气得满脸通红,语无伦次,不知道该说什么好。
[bookmark: ]kekeleyis is. kekelemek 的动名词
[bookmark: ]kekelik, - gi is.【俗】口吃,结巴
[bookmark: ]kekeme s. 口吃的,结巴的:~ cocuk 口吃的孩子 dili biraz ~ bir oglan 一个说话有些结巴的小伙子
[bookmark: ]kekemek 见 kekelemek


[bookmark: ]kekemelesmek / KelâmIkadim	1044


[bookmark: ]kekemelesmek (nsz) 变得口吃,变得结巴:Öfkelenince büsbütün kekemelesir,aksilesirdi.他一生气就口吃得说不出话来，倔脾气就来了。
[bookmark: ]kekemelik, - gi is. 口吃,结巴
[bookmark: ]kekez is.【俚】男同性恋者,好男色者,有鸡奸癖者
[bookmark: ]kekik,-gi is.〈植〉百里香(Th. vulgaris)
[bookmark: ]kekikli s.带有百里香的，含有百里香的
[bookmark: ]kekik yagɪ is. 百里香油
[bookmark: ]kekiz I s.【俚】易于让步的,肯让步的,顺从的，任人摆布的 Ⅱ is.软弱无能的人，窝囊废
[bookmark: ]keklik, - gi is. ①〈动〉鹧鸪;斑翅山鹑,灰山鹑,松鸡(Perdrix): Keklik, eti lezzetlibir kustur. 鹧鸪的肉十分鲜美。 ❷【转】美女◇~ gibi sekmek 活蹦乱跳的,身手敏捷的: Bir gün evvel keklik gibi sekendipdiri bir insan, bir gün sonra kIv-rɪlmɪs yatɪyor. 一天前他还是个活蹦乱跳、精力充沛的人，一天后就缩成一团躺倒了。
[bookmark: ]kekre s.辣的，酸的，苦涩的，刺激的，呛鼻子的:~ sarap 酸涩的葡萄酒
[bookmark: ]kekrelik, - gi is. 辣味,酸味,苦味: Busütte bir kekrelik var. 这个奶酸了。
[bookmark: ]kekremsi, kekremti s. ❶稍辣的,略酸的，略苦的，刺激的 ❷表情严肃的，不苟言笑的，苦瓜脸的，冷淡的
[bookmark: ]kekremsilik, - gi is. ①辣味,酸味,苦味,刺激性 ❷苦相，表情严肃，不苟言笑，很冷淡: Hallerinde benim gelișimden mem-nun olmadIklarInI gösteren bir kekrem-silik var.看他们板着面孔的样子似乎是不欢迎我的到来。
[bookmark: ]kekresi s. ❶辣的,酸的,苦的,刺激的 ❷冷淡的，很不热情的
[bookmark: ]kel (波) I is. ①〈医〉黄癣,毛囊癣,发癣;痂,疮痂 ❷秃顶,歇顶,秃发Ⅱ s.❶长发癣的，长癞的 ❷秃的，歇顶的；脱毛的: hem ~ hem fodul 自以为是的,自命不凡的 ❸【转】光秃的，无叶的，无植被的：~ agaclar 光秃秃的树木 ~ tepeler 光秃秃的山峰 ~ topraklar 不毛之地 ❹【转】空荡荡的:~ bir oda 空荡荡的房子◇~başa şimsir tarak 过 于 奢 侈;不配:Ayağına giyecek ayakkabı yok, gidip5


[bookmark: ]dolara ipek corap alIyor, kel basasimsir tarak yakɪsɪr mɪ hic? 他鞋都没的穿却花了5美元买丝袜，这不是太奢侈了吗? ~ kafasını kaşımak 深思 ~ kâhya爱管闲事的人，到处插手的人：Sana neulan? Kel kâhya! 喂,关你什么事! 你真是个爱多管闲事的人! Kel kâhya gibibe-nim her isime karışacaksan simdidenayrIlalIm.你要是多管闲事，我的什么事你都搀和,我们马上就走。(-e)~ kâhya ke-silmek 爱管闲事,指手画脚:O ahçɪ kadɪnbile bazen bașıma kel kâhya kesiliyor.连那个女厨子也不时地对我指手画脚。~kâhyalɪk 爱管闲事,指手画脚: Ben öylekel kâhyalIk istemem,  yapacagımıkendim düşünür, kendim tâyin ederim.我不希望有人这样指手画脚，我怎么做自有主张。~ tavuk ~ horozla【俚】物以类聚: Kel tavuk kel horozla dedikleri gibio da yine dalkavukların arasına katılı-yor.俗话说，物以类聚，他又和那些阿谀奉承之徒搅和在一起了。~ yanɪnda kabakdememek (或 anɪlmamak)【俚】当着秃子不说瓢 ~ den köseye yardım 盲人骑瞎马(-in) ~i acılmak(或 görünmek)【俚】露馅,露马脚,败露(-in) ~i kɪzmak(指不常生气的人)生气；大发脾气，冒起火来，大发雷霆: Bizim beyin keli kɪzdɪ mɪ, önünekimse gecemez. 难道老爷发火了吗? 怎么谁也不敢到跟前去?~ikörü 无能之辈, 乌合 之众, 各 种 败 类: Keli körüCevresine toplamIs; aralarInda is bece-rece k bir kiși bile yok. 他纠集了一群酒囊饭袋，一个会干事儿的也没有。◆Kelderman bulsa başına sürer. (或 Kelinilâcı olsa başına sürer.) 泥菩萨过河,自身难保。 Kel ölür sırma saclı olur, kör ölürbadem gözlü olur. 拥有之时当根草,失去方觉不可少。 Kelin ayɪbɪnɪ takke örter.软帽遮秃子的羞，地位金钱遮某些人的丑。
[bookmark: ]kelâm [kelâːm](阿) is.【旧】❶言论,意见,所说的话:~ ve ictima hürriyetleri言论和集会自由 ❷说，讲，表达 ❸古兰经：Evvel taam, sonra kelâm.【成】人是铁,饭是钢，一顿不吃饿得慌。❹伊斯兰神学◇~ etmek 说,说出;宣布,宣告
[bookmark: ]KelâmIkadim	[kelâːmɪkadiːm] (阿)


[bookmark: ]1045	kelâmIkibar / kelimeli


[bookmark: ]öz. is. 古兰经
[bookmark: ]kelâmɪkibar [kelâːmɪkibar](阿) is. 名言，格言，警句
[bookmark: ]kel aynak is.〈动〉鹮科涉禽的一种(Ge-ronticus eremita)
[bookmark: ]kele is.【俗】阉(公)牛;小公牛,公牛犊
[bookmark: ]kelebek, - gi I is. ①〈动〉蝴蝶:~ agı捕蝶网 gece ~ leri 飞蛾 ❷〈技〉蝶形物;蝶形螺帽，元宝螺帽，翼(翅)状螺帽；节流阀,蝶形活门 ❸蝶泳: bayanlar 50 metre~ 女子50米蝶泳~ kulacɪ 蝶泳 ~ kur-bagalama 蝶泳 ❹ 双盘吸虫病: Koyun-lara kelebek hastalIgI girdi. 羊群染上了双盘吸虫病。Ⅱ s. 蝶形的:~ kravat 蝴蝶领结 ~ somun 蝶形螺帽 ~ valf 蝶形阀,旋转节流门 ~ vida 蝶形螺栓◇~ kalp-li 放荡的，花心的
[bookmark: ]kelebek camɪ is. (汽车的)蝶形窗
[bookmark: ]kelebek gözlük, - gü is. 夹鼻眼镜
[bookmark: ]kelebekler c. is.<动>鳞翅目
[bookmark: ]kelebek otu is.〈植〉天蓝(Medicago lu-pulina)
[bookmark: ]kelebeksi s. 螟蛾的
[bookmark: ]kelek, - gi I is. ①生的(香)瓜,不熟的(香)瓜: Annem b u yIl kelek tursusukurdu.我母亲腌好了醋渍瓜。❷皮筏❸栅栏，篱笆 ❹糊涂人，蠢货，傻瓜 Ⅱ s.①无毛的,秃的:~ tulum 无毛的兽皮 ❷生的；(果实颗粒)不饱满的：~kavun生瓜~ mɪsɪr 瘪玉米 ❸【俚】愚蠢的,傻的◇(-e) ~ yapmak 欺骗(-i) ~e baglamak【俚】捣乱,破坏: Herif bu saglam iși dekelege bagladɪ. 这件好事,又让这家伙给搅和了。
[bookmark: ]keleklik, - gi is. ①(瓜果)不熟;(颗粒)不饱满 ❷【转】愚蠢
[bookmark: ]kelem (波) is.【俗】〈植〉洋白菜,圆白菜,卷心菜,结球甘蓝(Brassica oleracea)
[bookmark: ]keleme is.【俗】❶休耕地 ❷荒废的园子
[bookmark: ]kelep,-bi is.【俗】❶筒管,筒子,卷线轴❷束，簇，捆，把
[bookmark: ]kelepce (波) is. ①手铐 ❷箍,圈,卡子:boru ~ si 管卡 ◇(-e) ~ takmak (或vurmak) 戴 手 铐, 用手 铐铐: Polisler yakaladIklarIhIrsIzIn   bileklerine kelepce taktɪlar. 警察抓住小偷戴上了手铐。~ ye vurmak(见 ~ takmak)


[bookmark: ]kelepcelemek (-i) 用手铐铐
[bookmark: ]kelepcelenmek (nsz) kelepçelemek 的被动态
[bookmark: ]kelepçeli s. ❶带手铐的,带着手铐的 ❷戴手铐的：~ eller戴着手铐的双手
[bookmark: ]kelepir is. ve s. ❶物美价廉的(东西),价格远远低于实际价值的(东西): Bir kelepirdüştü.突然有了便宜货。❷【旧】前夫(前妻)的儿子◇~e konmak(或 yakalamak)低价买到
[bookmark: ]kelepirci s. 喜欢买便宜货的,贪便宜的(人)
[bookmark: ]keleplemek (-i)【俗】把(线)绕成团
[bookmark: ]kelepser(波) is. 马缰绳
[bookmark: ]keler¹ is.〈动〉蜥蜴,类似蜥蜴的爬虫: ala-ca ~ 花斑蜥蜴 su ~i 蝾螈 yeșil ~ 绿蜥蜴
[bookmark: ]keler² is. 鲨革
[bookmark: ]keler balɪgɪ is.〈动〉天使鲨,扁鲨(Squa-lus squatina)
[bookmark: ]kelerbilim is.〈动〉爬虫学
[bookmark: ]kelerler c. is. 蜥蜴目(Sauria)
[bookmark: ]keles I s.【俗】①勇敢的,英勇的 ❷英俊的，漂亮的，潇洒的 ❸【俗】丑恶的，丑陋的 ❹【俗】秃顶的，歇顶的 ❺愚蠢的，傻的Ⅱ is. 白痴,呆子
[bookmark: ]kelik, - gi is.【俗】旧鞋
[bookmark: ]kelime (阿) is. 字,词:~ arasɪ 字(间)距~ dizisi 词 组 ~ grubu 词 组 ~karɪsɪklɪgɪ〈医〉语言错乱 ~ takɪmɪ 词组~ yapɪmɪ 构词 basit ~ 简单词 bilesik~ 合成词,复合词türemis ~ 派生词◇~be ~ 逐字逐句地,一字不差地 ~ cambazɪ爱说漂亮话的人，夸夸其谈的人 ~ cambaz-lɪgɪ诡辩 ~ hazinesi 词汇量 ~ oyun u 双关语,文字游戏 ~i sahadet〈宗〉清真言(“万物非主，唯有安拉，穆罕默德是主的使者”) ~i sahadet getirmek 念清真言(即念功,伊斯兰教五功之一) ~ leri tartarakkonusmak 字斟句酌地说 ~ nin ta m an-lamIyla 确确实实地，真正地，不折不扣地：~ nin ta m anlamIyla dürüst bir adam一个正直的人 ~si ~sine一字不差地，逐字逐句地
[bookmark: ]kelimebilim is. 词汇学
[bookmark: ]kelimeli s. 有···个词的: on ~ bir tümce由10个词组成的句子


[bookmark: ]kelimesiz/ keme	1046


[bookmark: ]kelimesiz s. 无言的,无语的
[bookmark: ]kelle (波) ①【俗】头,脑袋,首级: koyun~ si(煮熟的)羊头 haydudun~ si 强盗的首级 ❷(一)颗，(一)块，头，只(计量单位): bir~ peynir一块奶酪 bir ~ Seker一块糖 iki ~ lâhana 两颗卷心菜 ❸〈植〉(谷)穗;根头,茎头◇~ götürür gibi过于匆忙地，不假思索地，鲁莽地，冒失地~ kebap 喝得烂醉的(人) ~ kosturmak过于匆忙 ~ kulak yerinde 体态端正的,身材好的，苗条的 ~ olmak 烂醉如泥(-in) ~ si koltugunda olmak 把脑袋拴在裤腰带上,冒生命危险(-in) ~ si ucmak掉脑袋: NasIl olsa bu akşam kellemucacak.今天晚上我肯定要掉脑袋了。(-in) ~ sini istemek 要某人的脑袋,企图杀害(-in) ~ sini kesmek 砍头,杀死,杀害(-in) ~ sini koltuguna almak(见 ~ sikoltugunda olmak)(-in) ~ sini koymak抛头颅,牺牲,献身,就义: Ben onun yol-una kellemi bile koyarım. 我愿为他粉身碎骨。(-in) ~ sini ortaya koymak 把脑袋夹在胳肢窝里，冒生命危险(-in)~siniucurmak (或 vurmak) 砍头,杀害 ~ yemasraf etmek 剃头,理发 ~ yi vermek(见~ sini koymak)
[bookmark: ]kellesme is. kelleșmek 的动名词
[bookmark: ]kelleşmek (nsz) 变秃,变光
[bookmark: ]kelli's. ❶长癣的,生疖的,长癞的 ❷秃顶的，歇顶的：~ adam秃顶的人
[bookmark: ]kelli² e. (-den)【俗】在···之后;既然: On-dan kelli koș ișe. 既然如此,你还是赶快去上班吧! Sen böyle dedikten kell i benne yapabilirim! 你都这么说了,我还能怎么样呢? Sen işini bıraktıktan kelli benne diyebilirim. 既然你已经不干了,我还能说什么呢?
[bookmark: ]kelli felli s. 有风度的,衣冠楚楚的,稳重的，仪表堂堂的，堂堂正正的
[bookmark: ]kellik,-gi is. ❶光,秃 ❷不毛之地,光秃的地方 ❸长癞，长癣
[bookmark: ]Keloglan öz. is. ①凯洛兰(土耳其民间故事中常见的英雄人物)❷【转】幸运儿(对寄人篱下日后可望发达的后生的昵称)
[bookmark: ]kel oglan is.【俗】火鸡
[bookmark: ]kelp, - bi is. 海草;巨藻;大型褐藻
[bookmark: ]kelpe is. 竿,杆子;支柱,支撑物


[bookmark: ]kel turnabalɪgɪ is.〈动〉弓鳃鱼(Amia calva)
[bookmark: ]kem (波) s. ❶坏的,恶劣的,不好的,邪恶的，恶意的：~söz 坏话，恶语 ❷(成色或重量)不足的；有缺陷的，不合格的：~akce 成色不足的银币，非足值的铸币◇~nazarl a bakmak ①抱有恶意,不怀好意 ②色迷迷地看 ③抛以毒眼 ~ söz söylemek诽谤,诬陷,诬赖 ◆Kem söz kem(或kalp) akce sahibinindir. 害人如害己。
[bookmark: ]kemal,-li [kemaːl](阿) is. ❶(知识、修养的)完善,完美,十全十美,成熟:~ sahibibir insan 一个完美无缺的人 ❷最大程度,最大价值: Bunun kemali on lira, nedegeri var! 这个东西最多值10个里拉,哪里还有什么价值！❸修养，品质◇~inibulmak 成熟, 趋于 完 美 ~ derecesineulaşmak(见 ~ ini bulmak) ~e ermek(或 gelmek) (见 ~ ini bulmak) ~iciddîyetle 极其认真地,极其严肃地 Ke-mali ciddiyetle bunu düsünmüstüm. 我极其认真地考虑了其事。~i hayretle 极其惊慌地 ~i saffetle 非常天真地,非常幼稚地
[bookmark: ]Kemalist öz. s. ve is. 凯末尔主义的;凯末尔主义者
[bookmark: ]Kemalizm öz. is. 凯末尔主义
[bookmark: ]keman (波) is. ①【旧】弓 ❷小提琴 ~koncertosu 小提琴协奏曲 ~ yayɪ 小提琴的弓子 birinci~(乐队中的)第一小提琴手◇~ calmak 演奏小提琴,拉小提琴:Agabeyim orkestrada keman çalIyor.我哥哥在乐队里拉小提琴。~gibi(眉毛)细而弯的 ~ kas 弯弓眉 ~a baslamak 开始学小提琴
[bookmark: ]kemancɪ is.小提琴手,小提琴家;小提琴匠
[bookmark: ]kemancɪlɪk, - gɪ is. 小提琴演奏;小提琴制作
[bookmark: ]kemane [kemɑːne](波) is. ①(小提琴的)琴弓 ❷〈海〉艏，船首，船的前部 ❸凯马奈琴(比小提琴略大，五弦)❹手钻
[bookmark: ]kemanî [kemɑːniː](波) is.【旧】(演奏土耳其音乐的)小提琴手
[bookmark: ]kemankes [kemaːnkes](波) is.【旧】弓手，弓箭手，射箭手
[bookmark: ]keme¹ is.【俗】老鼠,耗子,家鼠
[bookmark: ]keme² is.〈植〉块菌,地菇,菌块(T.


[bookmark: ]1047	kemence / kemikli


[bookmark: ]michili)
[bookmark: ]kemence [keme' nce](波) is. 卡曼恰琴(一种类似小提琴的三弦乐器)
[bookmark: ]kemenceci is. 演奏、制作或出售卡曼恰琴的人
[bookmark: ]kement,-di(波) is. ❶套索,套马索:Kovboylar     atlarI     kementlerleyakalɪyorlardɪ. 牛仔们用套索套住了马。❷绞索 ❸(马的)笼头 ◇(-e) ~ atmak(或 gecirmek)投套索
[bookmark: ]kementlemek (-i) 诈骗,欺骗
[bookmark: ]kemer (波) I is. ❶带;腰带;(裤、裙等的)腰身部分；安全带：~askIsI 武装带，刀剑佩带 ~ tokasɪ 皮带扣 Pantolonun ke-meri bolca. 裤腰有点肥。 ❷(旧时一种放置金币用的)钱带，腰包 ❸〈建〉弓形结构，弓架结构；拱，拱门，拱桥，拱洞，拱顶：~ayagɪ 桥墩~ sarkɪtmasɪ 悬饰 kas ~ 马蹄形拱 su ~i高架渠，渡槽，桥渠❹〈解〉弓状物(尤指人体结构的弓形部分)：ayak~i足底弓,跖弓 kas~i 眉弓 Ⅱ s. 弓形的，拱形的，弯突的，弯钩的：~burun鹰钩鼻子 ~ köprü拱桥 ◇~ altɪ有拱顶的集市 ~ baglamak ①系上安全带 ②扎腰带(家中长辈为新娘扎腰带的传统礼仪)~cözmek 解开安全带 ~i dolu olmak 腰缠万贯 ~i sɪkmak 勒紧裤腰带;过紧日子,过苦日子,生活节俭: Ekonomik dar bogazıgecmek icin kemerleri sIkmalIyIz. 我们必须勒紧裤带过紧日子。
[bookmark: ]kemere (希) is.〈海〉横梁
[bookmark: ]kemerlemek (-i) 使(书脊)成弧状
[bookmark: ]kemerli s. ①有腰带的;有腰的;系安全带的:~ bir giysi 配有腰带的衣服 kalɪn ~bir pantolon 一件肥腰的裤子 ❷弓形结构的,拱形的:~ kapɪ 拱门 ~ burun 鹰钩鼻子
[bookmark: ]kemerlik,-gi I is. (用于插放工具或其它用品的)皮带 Ⅱ s.用于制作带子的：~deri 制皮带用的皮革
[bookmark: ]kemer patlɪcanɪ is. 细长的茄子◇~ gibiburun 大长鼻子
[bookmark: ]kem göz is.毒眼(迷信说法,被毒眼看过的人会遭灾、生病);冷眼,白眼: Kem göz-lerden uzak kuytularda gizleyecegim.我要躲到远离外人冷眼的偏僻的地方。Kem gözden hakikaten korkmalI, malI


[bookmark: ]diye diye nihayet Ahmet' in ocağına in-ci r diktiler. 真的应该提防小人,他们为了艾哈迈德的家产，最后把他一家灭了门。◇~ le bakmak ①不怀好意;抱有恶意 ②色迷迷地看③抛以毒眼
[bookmark: ]kemgözlü s. 不怀好意的
[bookmark: ]kemha [kemhaː](波) is.【旧】锦缎,锦花绸
[bookmark: ]kemik,-gi I is. 解〉骨,骨头;听小骨:~erimesi 骨质疏松 ~ gövdesi<解> 骨干~ iligi 骨髓 ~ kɪrɪgɪ 骨折 ~ kömürü 骨炭~ nasɪrɪ〈医〉骨痂 ~ veremi骨结核~ zarɪ骨膜 cekic ~ 锤骨 mercimek ~i锤骨 önkol ~i 桡骨 parmak ~ leri 指骨uyluk (或 kalça) ~i 髋骨,胯骨,股骨üzengi ~i 镫 骨 Ⅱ s.  ❶骨制的:~tarak 骨梳 ❷〈解〉骨头的◇(-e) ~ at-mak(以小利)安慰,安抚,哄住 ~ gibi 干硬的;结实的:~ gibi bi r ekmek 一块干硬的面包~ hâline gelmek 骨瘦如柴,皮包骨头: Neredeyse tanIyam ayacaktIm,zavallı bir torba kemik hâline gelmiş.可怜的人瘦得皮包骨头，我差一点儿不认识他了。~ yalayɪcɪ拍马屁者,巴结者,阿谀奉承者 ~ e kadar islemek 完全湿透,完全冻 透 ~i sararmak 年 老, 上 岁 数~(ler) ine kadar 完 全 地, 彻 底 地:Kemiklerine kadar üsündü. 他冷得打哆嗦。~ leri sayɪlmak 骨瘦如柴,瘦骨嶙峋~ leri sɪzlamak(死者)不得安宁 (-in)
[bookmark: ]~ lerini kIrmak 痛打
[bookmark: ]kemik bilimi is.〈解〉骨骼学
[bookmark: ]kemikcik,-gi is.〈解〉小骨
[bookmark: ]kemik doku is.〈解〉骨组织
[bookmark: ]kemiklesme is. kemiklesmek 的动名词:Kireclenm e kemiklesmenin bir evresi-dir.钙化作用是骨化的一个阶段。
[bookmark: ]kemiklesmek (nsz) ❶骨化,成骨 ❷【转】硬化，变得干硬，硬得象骨头
[bookmark: ]kemiklestirmek (-i) kemiklesmek 的使动态
[bookmark: ]kemikli s. ①(指鱼等)多刺的,有骨的,多骨的 ❷骨骼粗大的，骨骼突出的，瘦骨嶙峋的 ❸【转】消瘦的，憔悴的，骨瘦如柴的，皮包骨的: Uzun ve kemikli yüzler sankikeder icin yaratɪlmɪs. 脸又瘦又长,生就一副苦相。
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[bookmark: ]kemiksi is.〈解〉骨样的
[bookmark: ]kemiksiz s. 无骨的,剔骨的:~ et 剔骨肉~ hayvanlar 软体动物
[bookmark: ]kemircik, - gi is.〈解〉软骨,脆骨
[bookmark: ]kemirdek, - gi is.【俗】尾椎骨
[bookmark: ]kemirgen s. 啮齿类动物的:~ hayvanlar啮齿类动物
[bookmark: ]kemirgenler c. is.〈动〉啮齿目(Roden-tia) Fare ve tavşan kemirgenlerdendir.老鼠和兔子都属啮齿动物。
[bookmark: ]kemirici I s. ❶啮…的,咬…的,啃…的；腐蚀性的，侵蚀性的：~ hayvan 啮齿动物 ❷【转】困扰的，使精神上痛苦万分的，使精神受到折磨的:~ kɪskançlɪk 折磨人的忌妒 Ⅱ is.啮齿动物
[bookmark: ]kemiricile r c. is.〈动〉啮齿目(Roden-tia)
[bookmark: ]kemirilmek (nsz) kemirmek 的被动态
[bookmark: ]kemiris is. kemirmek 的动名词
[bookmark: ]kemirmek  (-i) ❶啃,咬: gemini~(马)咬嚼子 kuru ekmegi ~ 啃干面包Küçük bir fare bir seyler kemiriyor. 一只小老鼠正在啃东西。 Disleri yeni cɪkancocuk ekmegi kemirerek yiyor. 刚长牙的小孩在啃面包。❷腐蚀，侵蚀：Demiripas kemiriyor. 铁器锈掉了。 ❸【转】(不断地)困扰，使烦恼，使精神受到折磨：Budüsünce icini kurt gibi kemiriyor. 这种想法 折 磨 着 他。 lcimi cehennemî birüzüntükemiriyor. 极大的忧愁撕咬着我的心。 Kusku icini kemiriyor. 他满腹狐疑。
[bookmark: ]kemiyet (阿) is.【旧】量,数量:~ ve key-fiyet数量和质量 degisir ~〈数〉变量,变数 sabit~恒量,不变量
[bookmark: ]kem küm etmek ( nsz) 嘟 囔, 喃 喃:Șașırmış, kem küm edip duruyor. 他乱了方寸，不停地嘟嘟囔囔。
[bookmark: ]kemlik,-gi is. 恶意,恶行◇~ etmek 做坏事，作恶
[bookmark: ]kemre is.【俗】①(动物的)粪便;肥料 ❷疤,痂◇~ tutmak 结痂
[bookmark: ]kemrelemek (-i)施肥
[bookmark: ]kemrelik, - gi is.【俗】粪堆,粪坑
[bookmark: ]kenar (波) I is. ❶边,边缘,外侧;岸;边,页边,栏外;边界,边境:~ boșlugu 书页边的空白 ~ cizgisi〈体〉边线 denizin


[bookmark: ]~I 海岸 kentin ~I 城郊 kumașɪn ~I布边 ucurumun ~ɪ 悬崖边 yolun ~ɪ 路边❷〈数〉边: bir ücgenin ~larɪ三角形的边 ❸花边，边纹，边饰 Ⅱ s.旁边的，远离中心的；边远的，偏远的：~ bir yer偏远的地方~ mahalle 偏远的街区◇(-den) ~gezmek 远离,疏远: O, benden kenargezer. 他会离我而去。(-i) ~a atmak 抛到一边，抛到脑后，不予重 视，忘记：üzüntüleri ~a atmak 把烦恼抛到一边~a büzülmek 缩在一边: Kenara mahcupbir cocuk gibi büzüldüm, 我像个腼腆的孩子似地缩在一边。 Kenara büzülmüs,gözden uzak kalmaya calIşIyor. 他龟缩在一边，极力 躲 避别人 的目光。~acekilmek ①往边儿上靠,靠边: Cignenipezileceksin oglum, ayak altında durma,kenara cekil. 儿子,别站在人来人往的地方，靠边儿一点儿！别让人踩着你了！②被拖到一边: Yolda bozulan araba kenaracekildi.半路抛锚的汽车被拖到了路边。③【转】隐退,不问世事 ~a cekmek(或 kɪ-vɪrmak, yapmak) 滚边,缘边,镶边 ~ dakalmak 靠边站,不受重用,不受重视 ~dakösede 在犄角旮旯，在被人遗忘的地方，在不受注意的地方: Kenarda kösede bes ondolarɪmɪz vardɪr. 在犄角旮旯的地方,我们还能找到10 来个美元。~I bastirmak锁边,扦边 ~in dilberi 孤陋寡闻又故作高雅的女人:Kenarın dilberi, cok zenginolunca özenti icine girdi. 孤陋寡闻又故作高雅的女人一有了钱，就去模仿他人。
[bookmark: ]kenarcɪ is. ①近海捕鱼的渔民 ❷袖手旁观者
[bookmark: ]kenarlamak(-i)做花边;滚边,镶边,缘边
[bookmark: ]kenarlI s. ①有边的: genis ~ Sapkalar宽沿帽 ❷边缘精美的: ince gümüs ~gözlük 细银丝边眼镜
[bookmark: ]kenarlɪk, - gɪ is. 边缘部分: balkon ~1阳台栏杆 merdivenin ~ɪ 楼梯扶手 tablo~1画框
[bookmark: ]kenar ortay is.〈数〉(三角形的)中线
[bookmark: ]kenarsiz s. 无边际的,一望无际的;无限(界)的，无止境的
[bookmark: ]kenar suyu is. 滚边,饰边花纹,色边花纹
[bookmark: ]kendi I zm. 自己,个人: Kendiniz gidin,baskasını yollamayın. 您自己去,不要派
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[bookmark: ]别人! Kendisi gelsin. 让 他 自己 来。Kendileri evde yoklar mI? 他们不在家吗?Ⅱs.自己 的,自己 所有 的:~düşüncemiz 我们自己的想法 ~ evim 我自己的家 ~ kitabɪ 他个人的书~ oglu 他的亲生儿子 sizin ~ sözünüz 您自己说的话◇~adına 仅为自己，仅出于自己的考虑；以自己(个人)的名义，代表自己：~adına konuşmak 以个人名义发言 ~adına para bastıran ülke 独立印刷货币的国家 ~ agzɪyla tutulmak 自相矛盾,不打自招,自我暴露: Ben görmedim demiști;konuşma sırasında kendi agzıyla tutul-du.他说没看见，但又说露了馅。~âleminde olmak(或 yaşamak)退隐,不问世事~ âlemine dalmak 坚持自己的看法~ ayagɪyla gelmek ①主动前来: Biz onagelmesi icin yalvarmadIk ya! O kendiayagɪyla geldi. 我们并没有求他来呀! 是他自己来的。②得来全不费功夫(-in)~başına ①擅自地,自作主张 地: Kendibașına ev lenme kararı vermis. 他自作主张地决定结婚。 Mesele cok nazik olduguicin kendi bașıma bir teşebbüste bulun-maya cesaret edemedim. 问题重大,我不敢擅做主张。②独自，全凭自己：Kendibașına koca tarlayı ekip biçiyor. 他一个人 耕 种 一 大 块 土 地。 Kücük yastaolmasina ragmen okula kendi bașına gi-dip geliyor.他年纪虽小却能独自上学回家。~ başına buyruk 我行我 素 的 ~başını yemek 自我毁灭~ bildigini oku-mak(或 yapmak)我行我素,一意孤行,自作主张 ~ canma kɪymak 自杀 ~ calɪp~ oynamak ①自娱 自乐, 独 自 快 活:Oturdugu yerde kendi çalıp kendioynuyor. 他坐在那里自娱自乐。②(只顾)自己 闷头 做 事: Kendi calɪ p kendioynuyor, üst üste yanlIslIk yapIyor. 他一个人闷着头干，屡屡出错。~ derdinedüşmek(或 yanmak)自顾不暇: Bir coksorunla  karşılaştI,  kendi  derdinedüştü.他遇到了不少问题，自顾不暇。Kadıncagız  zaten  kendi  derdinedüşmüş; bir de üzerine varmayɪn. 这个女人本来就自顾不暇了，你就别再逼她做什么事情了。~ edip ~ bulmak 自作自受,


[bookmark: ]自讨苦吃，搬起石头砸自己的脚 ~ eliyle亲手 ~ eliyle ayagma balta vurmak(见~ edip~ bulmak) ~ gelen不请自到的,意外到来而且令人惊喜的人或物，不速之客，意外之喜,天降之喜: Kendi gelen küçükköpegi cocuklar cook sevmislerdi. 孩子们很喜欢这只自己跑来的小狗。Kendigelen bu gelir kaynagını cok iyidegerlendirmeliyiz. 这笔意外之财我们要好好花。~gözünden sakınmak ①十分羡慕，十分嫉妒 ②十分重视，十分珍爱：Seniben kendi gözümden bile sakInIrIm. 我爱你胜过爱我自己的眼睛。~gözünü ~baglamak 自欺欺人,掩耳盗铃: Bu hata-dan vazgeçin, kendi gözünü kendinbaglama. 知错吧,不要自欺欺人了。~hâlinde本分的，安分守己的，老实巴交的，文静的，不爱惹事的，沉默寡言的：~hâlinde bir cocuk 一个老实巴交的孩子Okula yeni gelen ögretmen kendihâlinde genc bir hanımdır. 学校新来的老师是一个文静本分的年轻女士。(-i)~hâlinde bırakmak 听之任之,任其发展;不加管理,不加照料(-in) ~ hâlinde olmak本分，安分守己，与世 无争 (-in)~hâlinde yașamak本分,安分守己,与世无争: Ben kendi hâlimde yașarım. 我安分守己,与世无争~ hâline bırakmak 放开,放任，听之任之，任其发展；不加管理，不加照料: Canım o kadar üstüne varma,kendi hâline bırak. 亲爱的! 你别这么逼他,由他去吧! Bakımsız, kendi hâlinebIrakIlmIs  bir mezarlIgIn  yanIndangectik.我们经过了一个荒芜的无人整治的坟场。 Cocugu yatılı okula yazdırdılarama kendi hâline bıraktıkları icin eskibaşarɪsɪnɪ gösteremedi. 他们把孩子送进寄宿学校就不管了，所以孩子的成绩不像过去那么好。~ havasına girmek (或 git-mek) 随心所欲,自由自在 ~ havasındaolmak (见 ~ havasına girmek): Muratkendi havasında, gönlünce hareketediyor.穆拉特自由自在，想干什么就干什么。~hesabına 根据自己的情况,从自己的角度,以自己(个人)的名义: Ben kendihesabıma konuștum. 我是根据自己的想法说的。~ icine kapanma k 闭门不出:
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[bookmark: ]Odasında kendi icine kapanır, arpacıkumrusu gibi düşünür. 他把自己关在房间里冥思苦想,左右为难。~ ipini~ kes-mek 自我毁灭 ~ isini ~ görmek 生活自理: Bu kış gecirdigi krizden sonrabüsbütün küngürdedi, kendi ișini kendigöremez oldu. 今年冬天他突然发病后就完全瘫痪了,生活不能自理。~ kabugunacekilmek【转】闭门谢客，与外界隔绝，不与人交际~ karpuzun u ~ kesmek 自力更生,自己的事自己做 ~~(si)ne ①自作主张地,擅自地: Kendi kendine karar ver-mis.他自己做了决定。②独自，单独，一个人: Odamda kendi kendime kalacagımzamanı sabırsızlıkla bekliyordum. 我急切地期待着能有时间独自一人在屋里呆一会儿。③独立地，靠自己地，自主地 ④自动地:KapI kendi kendine açIlIvermişti. 门忽然自己开了。~ ~(si) ne düşünmek 独立思考 ~ ~(si) ne filim olmak 自娱自乐,独自开心 ~ ~(si) ne gelin güvey ol-mak 做梦娶媳妇，过早乐观，打如意算盘：Onların bu isten hic haberi yok, senkendi kendine gelin güvey oluyorsun.这件事他们还一点儿也不知道，你这是在做梦娶媳妇。~ ~(si) ne işleyen 自动的 ~~(si) ne kizmak 生闷气,自己生自己的气: Ancak, üzüntüsü arasında kendikendisine de kɪzɪyordu. 但是,苦恼中他也有 点 儿 生 自 己 的气。~~(si)nekonusmak(或 mɪrɪldanmak) 自言自语:Kendi  kendine mIrIldanIr  gibiydi,dalgIndI.他自言自语地在那里发愣。~~(si) ne yanmak 自燃 ~ ~(si) ni yemek(或 yiyip bitirmek) 生 闷气: Bu isinböyle olmasında b aş sorumlu oldugumudüsünüp kendi kendimi yiyorum. 我认为这件事弄成这个样子全怪我自己，我在生我 自 己 的 气。 lstemeyerek de olsahocasının kalbini kırdığı icin üzüntüsü-nden kendi kendini yiyip bitiriyordu. 他无意中伤了老师的心，一个人暗自难过。~~ sini azarlamak 自责 ~ ~ sini besle-mek 自己养活自己: Koskoca seyler old-unuz. Kendi kendinizi besleyebilirsiniz!你们已经长大了，可以自己养活自己了。~~ sini üzmek 自寻烦恼: Kendi kendinizi


[bookmark: ]üzüyorsunuz.  您 在 自 寻 烦 恼。 ~kösesinde yaşamak 独自生活,孑然一身~ kuyusunu ~ kazmak 搬起石头砸自己的脚，自掘陷阱 ~ nefsi 自然地，自然而然的 ~payIma 我认为，以我的看法，至于我: Kendi payıma ben öyle birininyardImInI kabul etmezdim. 如果是我的话就不会接受这 种人的帮助。KendipayIma, ben bu isi dogru bulmuyorum.我个人认为这件事不对。~yagIylakavrulmak(见 ~~ sini beslemek): Cokçalışmamız, kendi yağımızla kavrul-mayɪ ögrenmemiz lâzɪm. 我们要努力工作,学会自己养活自己。Kocası öldüktensonra uzun bir süre kendi yagIylakavrulmak mecburiyetinde kalmIstI. 丈夫死后，好长一段时间，她不得不自己养活自己。~ yok Allah’ɪ var事实上,其实~ nde olmamak ①心不在焉,心猿意马,精神恍惚；失去思考(判断等)能力 ②昏迷，失去知觉: Ateşi kɪrk dereceyi aşmɪştɪ;zavallI kendinde degildi. 他发烧40多度,已昏迷不醒了。~ nden geçirmek ①使昏迷，使失去知觉，使不省人事 ②使异常欣喜，使异常兴奋，使激动万分，使惊叹不已~ nden geçmek ①昏迷,失去知觉,不省人事: Hasta kendinden geçmis. 病人昏过去了。②异常欣喜，异常兴奋，激动万分，惊叹不已 ~ nden paha bicmek 设身处地地考虑,从自己的角度考虑 ~ nden paybicmek 设身处地地想，从自己的角度考虑: Insan öyle birisine gönül vermez.Kendinden pay bic, sen olsan sevebilirmiydin?谁也不会爱上那样的人。你设身处地地想想，要是你，你会爱他吗?~necekmek 引人注目 ~ ne dert etmek ①伤心，难过，心绪不佳，伤感，遗憾 ②毁了自己,伤害自己,自寻死路: Dostuna tuzakkurmaya kalkan da cogu zaman onunlabirlikte kendine de dert eder. 欺骗朋友的人往往也毁了自己。~ne etmek 毁了自己,伤害自己,自寻死路 ~ ne gelmek ①苏醒: Ameliyattan anca k iki saat kadarsonra kendine gelebilmisti. 手术后只有大约两个小时他就苏醒过来了。②明白过来，变得清醒，回过神来；打起精神；集中精神: AlIn, icin de bir parça, kendinize
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[bookmark: ]gelin! 拿着! 喝一口, 提提神! KarartɪuzaklaştIktan cok sonradIr ki, Erolkendine gelebildi. 黑影走了好一会儿,埃罗尔才回过神来。③好转，得到改善：Oyleyorulmusum ki, yeni yeni geliyorumkendime.我真是累坏了，刚刚缓过劲来。(-i) ~ ne getirmek ①使苏醒:Zavallɪyɪsaatlerce kendine getiremediler. 他们花了几个小时也未能使这个可怜的家伙苏醒过来。②使明白过来，使变得清醒；使打起精神；使集中精神 ③使好转，改善 ~negörev edinmek 以···为己任: Ali düşküninsanlara yardImI kendine görev edin-miştir.阿里以帮助失去劳动能力的人为己任。~ ne güven 自信: Bașarıda kendinegüvenin de katkɪsɪ var. 自信是取得成功的原因之一。~ ne güvenmek 自信:Bütünbunları söylerken kendine son derecegüveniyordu. 他在说这番话的时候充满了自信。 Kendisine cok güveniyordu,övünüyordu, ama boyunun ölcüsünüaldI.他很自信，也很自豪，然而有自知之明。~ ne hâkim olmamak 情不自禁 ~ nehas 特有的,专有的,专用的(-i) ~(si) neilinti etmek(或 yapmak)操心,费神: Herseyi kendine ilinti etme. 你别什么事都操心。(-i) ZavallI kadIn her seyi kendi-ne ilinti yapɪyor. 可怜的女人,什么事都操心。~ ne kɪymak (见 ~ canɪna kɪy-mak) ~ ne kollamak 自我保护,保重自己: Kendini kolla. 你要 多保重。(-i)~(si) ne mal etmek 占有,据为己有,侵吞,剽窃: zaferi ~ ne mal etmek 冒功Kesinlikle,   başkalarının   fikirlerinibilgisayarla çalıp kendinize mal etme-yin.你们绝不要通过计算机剽窃他人的构思。~ ne Müslüman自私的 ~ ne reklâmyapmak 自我宣扬,自吹自擂 ~ ne süpürgesopası davet etmek 找揍 ~ ne … süsüvermek 冒充，假装，装出…的样子，摆出一副⋯的 架 势: Adam kendine müfettissüsüveriyor.此人摆出了一副监察大员的架子。 Kendine polis süsü veren hırsızev i soymuş.窃贼冒充警察洗劫了这一家。(-i) ~ ne yedirememek(认为有失尊严、体面等而)无法忍受，不能接受；不肯，不忍：Kacmayı kendine yediremiyordu. 他不


[bookmark: ]肯逃跑。~ ne yontmak 装自己的腰包,只顾自己的利益: Ortak islerde he p kendi-ne yonttu; bizi hiç düşünmedi. 合伙做事的时候他总是只顾自己，从来没有想过我们。~ ni adamak 牺牲,献身:~i bilimeadamak 献身科学O kendini yurt hizme-tine adadɪ. 他 把 自己 奉献 给了祖国。~(si) ni agɪr(a) (或 agɪrdan) satmak 得意；卖关子，故作高深，故弄玄虚：Bu isiyalnızca kendisi biliyor, diye kendiniagIr sattI.这件事只有他知道，因此他又卖起关子来了。(-den)~ ni ahim sahım birsey sanmak 自以为了不起(-den) ~ nialamamak 不由自主，忍不住做某事，身不由己,情不自禁: Aksırmaktan kendinialamadɪ. 他忍不住打了个喷嚏。Yüzüher zaman asIk olan Murat bilegülmekten kendini alamadI. 就连一向板着脸 的 穆 拉 特 也 忍不 住 笑了 起 来。~(si) ni aldatmak 自欺欺人: Onun senisevdigine inanmakla kendini aldatı-yorsun.你要是认为她爱你，那是自欺欺人。(-den) ~(si) ni alɪkoymamak 不由自主,忍不住做某事,身不由己: Kendileri-ni gülmekten alIkoyamadIlar. 他们忍不住 笑 起 来。 Kendisini  aglamaktanalɪkoydu. 他强忍住没哭。~(si) ni alkolevermek 嗜酒如命 ~(si) ni asagɪ görmek自轻自贱,自视不如人 ~(si) ni atese at-mak知难而进；明知山有虎，偏向虎山行；往火坑里跳:BakalIm b u is kendini ateseattɪgɪna deger mi? 这件事值得你自己往火坑里跳吗? Bu cocuk bile bile kendiniateșe atɪyor.这孩子是自己眼睁睁地往火坑里跳。(-e) ~(si) ni atmak ①躲进:Yagmur yagarken kendimizi eve attIk.下雨了，我们躲进了屋里。②逃往：AdampIlIyI pIrtIyI toplayInca kendini Paris’ eattI.他收拾好杂七杂八的行李，逃到巴黎去了。③前往:Tütüncüye kendini nasɪlattɪgɪmɪ bilemiyorum. 我自己都不知道我是怎么到了烟摊前的。~(si) ni begenmek骄傲自大，倨傲，自视甚高，目中无人：Bukadin güzelmis  ama  pek  kendinibegenmis bir seymis. 这个女人很漂亮,但 是 盛 气 凌 人。 O sırada kendinibegenmis birinin ortaya attIgI fikir cok
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[bookmark: ]sacma idi.当时一个目中无人的家伙提出了一个非常荒谬的想法。~(si) ni bɪrak-mak ①不修边幅,随随便便: Hadi yüzünüyIka, tIras ol... Ben senin hic bu kadarkendini bIraktIgInI görmedimdi. 赶紧洗洗脸，刮刮胡子。我还从来没有见过你这样邋遢。②专心于:O hatıralara kendinibIrakIyor.他完全沉浸在往事的回忆之中。③气馁,泄气 ~(si) ni bilmek ①头脑清醒,明白:lnsanın kendi kendini bilmesive bulması bir bakımdan hic de kolaydegil.人保持清醒的头脑并认识自我，在某种意义上说并非容易的事。②言行得体，讲究分寸: lnsan iptida kendini bilmeli desonra baskasına ögüt vermeli. 人先要自己行得正，然后才能教导别人。O kendinibilmezin sözlerine kulak asma. 他不知道天高地厚，他的话你别在意。③记事：Kendimi  bildim  bileli  bu  agacburadaydI.从我记事起这里就有这棵树了。~(si) ni bir se y sanmak 自视甚高,夜郎自大,自以为了不起 ~(si) ni bulmak①实现自我，发现自我，认识(或体现)自己的 个 性: Ancak askerden gelip isbaslayınca kendini buldu. 他退伍参加工作之后才找到了自己的感觉。②恢复③苏醒(-e) ~(si) ni calmak 全心投入于,全神贯注于,全力做某事 ~ ni carp carp 跌跌撞撞地: Her gece kör kandil olup o du-var senin bu duvar benim kendini carpacarpa evine zor dönebiliyor. 他每天晚上喝得烂醉，跌跌撞撞好不容易才能回到家。~(si) ni ceki p cevirmek 言谈举止和穿着得体: Hocann y anında öyle durulmaz;kendini cek cevir. 在老师跟前可不能这样，你穿衣打扮、言谈举止都要把握住自己。(-den) ~(si) ni dagɪtmak 自我失控,忘乎所以: Seyirciler Murat'In attIgI gollerigörünce zevkten kendilerini iyice dagIt-mIslardI.观众们看了穆拉特的进球兴奋异常。(-den,-e) ~(si) ni dar atmak ①逃 出: Bunun üzerine hepimiz kIyamederek kendimizi kitapçI dükkânIndandɪşarɪya da r attɪk. 于是我们赶紧站起来从 书 店 里 逃 了 出 来。②躲 到:Kıraathanenin dumanından, gürültü-sünden kendini sokaga dar attI. 咖啡馆


[bookmark: ]里乌烟瘴气，人声嘈杂，他赶紧逃到了街上。Yagmur başlayınca kendini eve darattɪ. 一下雨,他赶紧躲进了屋里。~(si) nidengede tutmak ①保持平衡 ②保持平和心态,喜怒不形于色 ~(si) ni de v ay-nasında görmek 自视甚高,自高自大,自以为了不起: Biraz para kazandI, kendinidev aynasında görüyor. 他挣了一点儿钱,就自以为了不起。~(si) ni dɪsarɪ at-mak 出 去, 外 出: Sicaktan afakanlarbasınca kendisini dışarı attı. 他热得心烦意乱,便跑了 出 去。 Depremle birlikteahali,  don  gömlek kendini dışarIatmIstI.地震了，居民们衣不遮体地逃了出去。~(si) ni dinlemek ①犯疑心病 ②独自一人默不做声:Yalnɪz kalɪnca kendinidinliyor; karamsar oluyor. 他自己一个人默默无语,很是悲观。~(si) ni dirhemdirhem satmak 得意;卖关子,故作高深,故弄玄虚;扭扭捏捏:Güzelim, akɪllɪyɪmdiye kendini dirhem dirhem satIyor. 她自以为漂亮聪明而非常得意。Kendinidirhem dirhem satmak niyetinde isen oburada olmaz. 在这里,如果你想故弄玄虚,连门儿都没有。Hâl böyle iken yinede bilmeyenlere karşı kendini dirhemdirhem satar. 到了这种时候他还会对那些不知情的人大卖关子。~(si) ni ele ver-mek 露马脚，露馅，说走嘴，不打自招：Ap-tal gibi kendimi ele vermistim. 我就像是一个傻子一样不打自招了。~(si)ni fa-sulye gibi nimetten saymak 摆架子,自以为了不起,自命不凡:Düdük makarnasɪsen de, kendini fasulye gibi nimettenmi sayɪyorsun? 蠢货! 你有什么了不起?~(si) ni göstermek ①展示自己(的优点、长处等): Hadi susmayIn, gösterin ken-dinizi bakalɪm. 好了,别卖关子了,你也给咱露一手。 Ne var ki, arkadaşlarɪnɪSașırtmak, kendini göstermek, cakeyapmaktɪ asɪl amacɪ. 实际上,他真正的目的是哗众取宠，表现自己，炫耀自己。②显现, 出 现: Babam aylɪgɪnɪ alamadɪgɪgünlerde ac kalmak korkusu da kendinigösteriyordu. 爸爸拿不到工资的那些天我们出现了挨饿的危险。~(si) ni harca-mak 耗尽毕生精力: Ana, evlâdı için
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[bookmark: ]kendini harcadɪ. 母亲为子女耗尽了毕生的精力。~(si) ni hic sɪkmadan 毫不费力地,轻轻松松地 ~(si) ni hissettirmek 使感觉到,出现,呈现 ~(si) ni ibadete ver-mek 献身宗教;青灯古佛伴长夜 ~(si)niickiye vermek 借酒消愁 ~(si) ni ise ver-mek 献身事业(-e) ~(si) ni kaptırmak沉迷于,专心于;陷入: Müzige kendinikaptIrmIs, göbegini kIvratIyordu. 他沉醉于音乐之中,手舞足蹈。 Kamil kendinioyuna kaptırdı, hic bir seyi gözügörmüyor.卡米尔专心看戏，对任何其他事情都视而不见。 Kendini ümitsizligekaptɪrdɪ. 他陷入绝望之中。~(si) ni kay-betmek ①丢失;消失;迷路 ②怒不可遏,失去自制力 ③失去 知觉,昏迷:Zavallɪkorkudan kendini kaybetmis. 可怜的人给吓昏了。~(si) ni kaynar kazana at-mak 自讨苦吃: Veznedar yirmi milyonlira zimmetine gecirdigi zama n kendinikaynar kazana attɪ. 出纳员侵吞了 2000万里拉,这是自讨苦吃。~(si) ni(kapɪp)koyuvermek ①不修边幅,放任自己,放纵:Belki de benim baskasIyla evlenip gi-disim üzerine hayattan sogudu, kendinikoyuverdi.也许是因为我与别人结婚了，所以她对生活失去了热情，放纵了自己。②忘我地从事某事，废寝忘食，全身心投入~(si) ni kurtaramamak 不 能 自 拔:Zavallı, icine battığı ask deryasındankendini kurtaramadɪ. 这可怜的家伙,陷入了 情 爱 的 泥 潭 不 能 自拔。~(si)nikuyuya atmak 投井自尽 ~(si) ni nazacekmek 卖关子: 1stedigimizi yapacak,ama kendini naza cekiyor. 我们要他办的事他会办的，只是要卖卖关子。~(si)niparalamak 做 出 极 大 的 努力 (-den)~(si) ni sakɪnmak 自 我 保 护: Aglargözden, sahte sözden kendini sakIn. 勿为谎言所欺,勿为眼泪所骗。~(si) ni sat-mak自我吹嘘，自吹自擂，装模作样：Ah-met kendini satmasını bilir; cok azanladIgI isin bile ustasI kesilir. 艾哈迈德很会装模作样，不太懂的事也充内行。~(si) ni sɪkmak 极力,尽力,努力 ~(si) nitanɪtmak 做自我介绍 ~(si) ni tarihe ver-
[bookmark: ]mek 青史留名~(si) ni tartmak 自省,掂


[bookmark: ]量自己 ~(si) ni temize cɪkarmak 表白自己,表示清白 ~(si) ni toparlamak ①改善，好转，恢复 ②集中精神，振作起来：Âlemin agzında sakız oldun ama hâlâkendini toparlayamadIn. 大伙儿都在笑话你呢！可你还是那么没精打采的。③发福,发胖~(si) ni toplamak ①改善,好转,恢复: Biraz yer, icerse belki iyilesir,kendini toplar. 她要是能吃点儿,喝点儿,也许会好起来。②集中精神，振作起来：Hans kendini toplamIs, ayaga kalkmIs.汉斯振作起精神,爬了起来。Utancındankendisini toplayamIyordu. 她羞得无地自容。③发福,发胖 ~(si) ni tutmak 自持,克 制;忍 耐: Kendini tutamayarakaglamaya basladɪ. 他忍不住哭了。 Ken-dini tutamayıp hazrete bi r tokat ask et-ti.他忍无可忍，扇了那家伙一个嘴巴子。~(si) ni usta satmak 冒充行家 ~(si) niüstün tutmak 自负, 自 命 不 凡 (-e)~(si) ni vermek(或 vurmak) 全心投入于,全神贯注于,全力做某事 ~(si) ni yer-den yere vurmak ①(痛苦地)挣扎 ②(因懊悔而)顿足捶胸(~) ~(si) ni yemek(或 yiyip bitirmek) 暗自伤心,独自发愁,生闷气: Bu borcun altından nasıl kalka-cagım diye kendini yiyip durmuştu. 他为了还债而暗自发愁。~(si) ni yitirmek昏迷,失去知觉(-le) ~(si) ni yormak 费心 操 持: Bu kabil islerle kendiniziyormayɪnɪz. 您不要费力操持这种事了。~(si) ni zaptetmek 忍, 自我 克 制 ~ sigörmek 亲眼 目睹, 亲 眼 看: Kendimizgörmeliyiz. 我们必须亲眼看看。(-in)~ sine fenalɪk gelmek 难受,不舒服;失去知觉 ◆Kendi düşen aglamaz. 自食其果;咎由自取。 Kendi söyler kendi dinler. 只顾自己说自己的；说什么没人懂或没人听；唱独角戏。
[bookmark: ]kendi beslek s.〈生〉自养的
[bookmark: ]kendiliginden s. ve zf. ❶自愿的,主动的 ❷自行的，自动的，本能的；不自觉的：~ dolar top 自行火炮 ~ gelme 自然形成的, 自 然 出 现 的 ~ gelme köylüayaklanmalarɪ 自发的 农 民起义 ~ isgörme 主 动 性, 首 创 精 神 Kalbin,atardamarların hareketi kendiliginden-
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[bookmark: ]dir.心脏及动脉的跳动是自动的。❸自主的，独自的，独立的 ❹非培育的，自然生长的:~ üreme(或 türem) 单性生殖,孤雌生殖
[bookmark: ]kendiligindenlik,-gi is.〈哲〉自发性,自生性
[bookmark: ]kendilik,-gi is. ①〈哲〉本质,实体,实质❷个性，特征
[bookmark: ]kendince [kendi' nce] zf. 从自己的角度
[bookmark: ]kendinde is.〈哲〉本性
[bookmark: ]kendinden zf. 凭空地:~ uydurmak凭空编造
[bookmark: ]kendir is.〈植〉大麻(Cannabis sativa):~ halat 粗麻绳 ~ tohumu 大麻籽 ~yagɪ 大麻油
[bookmark: ]kendircilik,-gi is. 大麻种植业
[bookmark: ]kendirgiller c. is. 大麻科( Cannabi-naceae)
[bookmark: ]kendirik,-gi is.【俗】束在面板下的皮带或布带
[bookmark: ]kendisince [kendisi' nce] zf. 从自己的角度
[bookmark: ]kene (波) is.〈动〉蜱,螨,扁虱,壁虱(Ixo-des) ◇~ gibi yapɪşmak【俗】死磨硬泡,纠缠个没完 ~göz ①深陷的眼睛 ②眼睛很小的
[bookmark: ]kene agacɪ is.【俗】〈植〉篦麻(Ricinus communis)
[bookmark: ]kenef (阿) I is.【俗】厕所,茅房 Ⅱ s. 污浊的,肮脏的;丑陋的 ◇~ sazlɪgɪ (或süpürgesi)【俗】稀疏的胡子
[bookmark: ]kenefçi is.【粗】掏大粪的,掏厕所、污水坑的工人
[bookmark: ]kene gözlüs. 小眼睛的(人)
[bookmark: ]keneler c. is.〈动〉蜱螨目
[bookmark: ]kene otu is.〈植〉篦麻(Ricinus commu-nis)
[bookmark: ]kenet, - di is. 铁钩,铁搭,扣钉:~ mili 铆钉~ tasɪ〈建〉拱顶石◇~ etmek(用扣钉)连接~ gibi baglanmak 亲密无间,形影不离 ~ gibi yapɪşmak 亲密无间,形影不离
[bookmark: ]kenetlemek (-i) ①(用扣钉)固定或连接，使两端(相接)❷对头接合，对缝结合，对结 ❸【转】紧握;紧闭:dudaklarɪ ~ 紧闭双唇 ellerini ~ 紧握双手 ❹【转】使团结，使亲密无间，使关系紧密：BirtakIm


[bookmark: ]olaylar aileyi birbirine iyice kenetle-misti.一连串的事情使全家人非常团结。
[bookmark: ]kenetlenis is. kenetlenmek 的动名词
[bookmark: ]kenetlenme is. kenetlenmek 的动名词
[bookmark: ]kenetlenmek, kenetlesmek (nsz) ❶kenetlemek 的被动态 ❷〈空〉对接
[bookmark: ]kenetletmek(-i, - e) kenetlemek 的使动态
[bookmark: ]kenetli s. ①有铁钩(或铁搭、扣钉)的 ❷用铁钩(或铁搭、扣钉)连接或固定的 ❸【转】交叉的 ❹【转】紧闭的 ❺【转】团结的，亲密无间的
[bookmark: ]kenevir is.〈植〉大麻(Cannabis sativa):~ ip 麻绳 Yurdumuzda kenevir önemlibir dokuma bitkisidir. 大麻在我们国家是一种重要的纺织原料。
[bookmark: ]kenevircilik, - gi is. 大麻种植
[bookmark: ]kenevir kusu is.〈动〉赤胸朱顶雀
[bookmark: ]kengel, kenger (波) is.〈植〉刺菜蓟(Cynara cardunculus) ◇~ yapraklari<建>叶形柱头装饰，毛茛装饰
[bookmark: ]kengi is.〈医〉风湿,风湿病
[bookmark: ]kenozoyik is.〈地〉新生代
[bookmark: ]kent¹ is. ❶城市 ❷【旧】城邦: Yunan~ leri(古)希腊城邦
[bookmark: ]kent² is.(英国和爱尔兰的)郡
[bookmark: ]kent³ is.〈乐〉五度,五度音
[bookmark: ]kental,-li(法) is. 公担(合100公斤)
[bookmark: ]kentçi is.城市建设专家，城市建筑师，城市建设设计师
[bookmark: ]kentçilik,-gi is. 城市规划,城市建设
[bookmark: ]kentdas is. 同乡
[bookmark: ]kentet (法) is. ①5人(一)组,5件(一)套❷〈乐〉五重唱；五重奏
[bookmark: ]kentilyon (法) say. ❶(美、法)百亿亿,10¹⁸ ❷(英、德)百万亿亿亿,10³⁰
[bookmark: ]kentlerarasi s. 城际的,城市之间的,埠际的
[bookmark: ]kentleşmek (nsz) 城市化
[bookmark: ]kentleştirmek (-i) kentleşmek 的使动态
[bookmark: ]kentli is. ve s. 城市居民,市民;城里人:~gibi giyinmis 穿戴像城里人的
[bookmark: ]kentsel s.城市的，与城市有关的；城市化的
[bookmark: ]kent soylu is. ve s.资产阶级(的),中产阶级(的),有产阶级(的):~ sɪnɪfɪ 中产阶级，资产阶级，有产阶级


[bookmark: ]1055	kent soyluluk/ kerata


[bookmark: ]kent soyluluk, - gu is. 资产阶级
[bookmark: ]Kenya öz. is. 肯尼亚(非洲)
[bookmark: ]kep (英) is.帽子;护士帽;学士帽,学位帽: Aaa, bakIn, rüzgâr trafik polisininkepini ucurdu. 啊,瞧,风把交警的帽子吹跑了。
[bookmark: ]kepaze [kepaːze](波) s. ①可笑的,可鄙的；不光彩的，不体面的，可耻的 ❷失去价值的: lhtiyarlIk kepaze sey · ·· Simdicoluk  cocuk  evde  ensemde  bozapisiriyor.老了不中用了，现在一家人都来给我气受。◇(-i) ~ etmek 羞辱,使蒙羞,使受辱 ~ olmak 受人耻笑，蒙羞，丢脸
[bookmark: ]kepazelik,-gi is. ❶蒙羞,受辱 ❷可耻行为,卑劣行径,丑行: Senin bu kepaze-ligine dünya âlem ne der sonra? 你的这些恶行，将来世人会怎么说?
[bookmark: ]kepbastɪ (希) is. 双层鱼栅
[bookmark: ]kepce (波) I is. ❶长柄勺: corba ~ si汤勺 ASCI tabaga kepceyle corbakoydu.厨师用勺子把汤盛到盘子里。❷铸勺 ❸抄网；捕蝶网 ❹〈海〉船艄Ⅱs.(一)勺: bir~ corba 一勺汤◇~ gibi 招风耳
[bookmark: ]kepce burun is.【俗】一种野鸭
[bookmark: ]kepce kulak s. 长招风耳的
[bookmark: ]kepce kuyruk s.【俚】吃闲饭的人,寄生虫；好吃懒做的人
[bookmark: ]kepcelemek (-i) ❶用勺子盛:corbayɪ~用勺子盛汤 ❷〈体〉(排球中的)垫球
[bookmark: ]kepceli s. 有(…样的)勺的:~ corbatenceresi带勺的汤锅
[bookmark: ]kepce surat s. 脸小的
[bookmark: ]kepek,-gi is. ❶糠,麸: Kepek generalliklehayvan yemi olarak kullannyor. 麸皮通常用作牲口饲料。❷头皮屑，头垢：BaSInkepekle dolmus saclarını yıkamalısın.你满头的头皮屑，该洗洗头了。❸〈医〉皮屑
[bookmark: ]kepekçi is. 卖糠(麸)的人
[bookmark: ]kepeklenmek (nsz) ❶生头皮屑: Uzunsüre yIkanmayInca saclarI kepekleni-yor.他好长时间没有洗澡，头发里生了头皮屑。 ❷落满麸糠:Cuvalɪ boşaltɪrkenüstüm kepeklendi. 倒袋子时我的身上落满了麸子。❸(苹果等)汁少味差：Bu el-ma kepeklenmis cok tatsIz. 这苹果汁少


[bookmark: ]味差，不好吃。
[bookmark: ]kepekli s. ❶带麸(或糠)的:~ un 带麸的面粉,粗面粉,全麦粉 Yɪ l on iki ay didin-memizin karşIlIgI  işte,  sarI mIsIrekmegi! Kepekli arpa! Bulgur pilâvI!我们成年累月地当牛做马，吃得猪狗不如。❷有头皮屑的：~ saclar 长头皮屑的头发❸(苹果等)少汁味差的：~elma 少汁味差的苹果
[bookmark: ]kepenek¹,-gɪ is. (牧民穿的)毡斗篷:Kepenek genellikle keçeden yapIlIr. 斗篷通常是用山羊毛毡制作的。◆Kepenekaltında er yatar. 人不可貌相。
[bookmark: ]kepenek², - gi is.【俗】蛾,蝴蝶;螟,螟蛾
[bookmark: ]kepenk,-gi is. 护窗板,卷帘铁门,栅栏门◇~ leri indirmek(店铺)打烊,关店,停业
[bookmark: ]kepez is.【俗】❶高山,大山;深山 ❷(海边的)悬崖，陡崖 ❸(新娘的)头饰 ❹肉冠，羽冠
[bookmark: ]kepir is.【俗】瘦地,贫瘠的土地,盐碱地
[bookmark: ]kepmek (nsz)【俗】坍塌,塌陷,下沉;毁坏
[bookmark: ]kerahet [keraːhet](阿) is.【旧】❶厌恶,讨厌 ❷被迫◇(-den) ~ etmek(或getirmek)讨厌,厌恶~ vakti(晚上的)喝酒时间
[bookmark: ]keramet [keraːmet](阿) is. 奇迹;奇事,怪事,神奇的事;惊人之语◇~i kendindenbilmek 贪 功 为己 有: Bașarısında cev-resindekilerin katksi cok büyük; amakerameti kendinden biliyor. 他的成就有周围人的很大功劳，可他却全都据为己有。~ te bulunmak 创造奇迹;语出惊人◆Kera-met bizim sopada. 不 打 不 成 才。Keramet(te) buyurdunuz. (或 Kera-mette bulundunuz.) (恭维用语)说得好!干得好！实在高明！
[bookmark: ]kerametli s. 神奇的,有神力的,能够创造奇迹的
[bookmark: ]keramik,-gi I is. ①陶器,陶瓷制品 ❷陶(瓷)业，陶器工业；陶瓷制造术 Ⅱ s.陶瓷的；制陶瓷的；用陶土烧制成的
[bookmark: ]kerata (希) is. ①畜生,无耻之徒,王八蛋,浑蛋, 坏蛋: Sayɪsɪz güclü kiși okeratanin karșısında tir tir titriyor. 很多强悍的人在那个畜生面前都会瑟瑟发抖。❷(尤指对小孩的昵称)小淘气，淘气鬼，小坏蛋: Gel buraya kerata! 过来,你这个小


[bookmark: ]keratin / kerizci


[bookmark: ]坏蛋！  ❸乌龟，戴绿帽子的人 ❹鞋拔子
[bookmark: ]keratin (法) is.〈生〉角蛋白，角质
[bookmark: ]keratinlesme is.角质形成，角化
[bookmark: ]keratinli s.角质样的，硬结的，起老茧的
[bookmark: ]kerc,-ci is. ❶嘲笑，嘲弄，讥笑 ❷暗示，暗语
[bookmark: ]kerçme is.暗示，暗语，影射
[bookmark: ]kerde is.【俗】(育菜的)苗圃
[bookmark: ]kere  (阿) is.  ①次，遍: iki kere oku-dum.我读过两遍。  ②倍: Altuda üc iki kere var. 6 除以 3 等于 2。  ❸乘: Üc kere sekiz yirmi dort eder. 8 乘以 3 等于24。
[bookmark: ]Kerem (阿) is.  ❶凯莱姆(古老民间爱情故事的男主人公) ❷高贵，伟大 ❸仁慈；慷慨；善行；施舍◇~ etmek行善；捐赠，施舍~ gibi sevmek (或 yanmak)执着地爱，热烈地爱: Ben onun asik Kerem gibiyandıng i biliyorum.我知道他爱得很执著。~ sahib宽宏大量的，慷慨的~'inarpa tarlası gibi yanmak 挚爱，苦恋: Benyedi yildir senin sevdanla Kerem' in ar-pa tarlası gibi yandim.七年来 我一直深爱着你。◆Kerem buyurun (或 et, edin,eyleyn)。(礼貌语)请(听我说): Keremet, beni dinle!请听我说。
[bookmark: ]kerempe is.  ❶岬(角),海角  ❷山顶，山峰，山巅
[bookmark: ]keres is.【俗】大锅
[bookmark: ]kereste [kere'ste](法) ①方材，成材，锯材，建筑用木材:~ fabrikasi 锯木厂 ②【俚】莽汉，粗鲁的人  ❸ 制鞋材料:Kunduraci pek usta am a iyi kerestekullanşyor.这个鞋匠手艺很好，可他用的料不好。◇~ ağa【俚】①魁梧的人，身材高大的人 ②【转】莽汉，粗鲁的人~müdlür【俚】莽汉，粗鲁的人
[bookmark: ]keresteci is.木材商人，经营木材的人
[bookmark: ]kerestecilik,-ği is.木材贸易，木材生意；林木工业
[bookmark: ]keresteli s.【俗】高大的，魁梧的:~ adam身材魁梧的人
[bookmark: ]kerestelik s.可以加工为成材的(原木)
[bookmark: ]kerevet¹is.(希) ①可兼作板凳用的简易木床: iki kati 1 ~双层木床 yayı ~弹簧床 ②〈影视〉移动摄影车
[bookmark: ]kerevet²is.〈动〉一种小虾


[bookmark: ]kerevit, kerevides(希) is.〈动〉淡水螯虾(Potamobius fluviatilis)
[bookmark: ]kereviz  (波) is.  ❶〈植〉洋芹菜，旱芹(Apium graveolens) ❷【俚】(学生用语)傻瓜，笨蛋: Banabak kereviz.看着我，你这个笨蛋！
[bookmark: ]kerez is. ❶头上一束蓬起的羽毛，凤头 ❷【俚】(请客的)酒食；请吃的东西◇~e kon-mak 请客，请吃饭: Dün aksam kerezekonduk.昨天晚上我们请客了。
[bookmark: ]kerh(阿) is.【旧】❶厌恶，厌烦；憎恨，仇恨，不欢喜 ❷勉强，被迫
[bookmark: ]kerhane [kerha'ne](波) is.【旧】妓院，窑子，妓馆，青楼◇~ kandili 烂醉如泥，醉得不省人事
[bookmark: ]kerhaneci is.老鸨，鸨母；皮条客
[bookmark: ]kerhen [ke'rhen] zf.  ❶厌恶地，厌烦地❷勉强地，不情愿地，硬着头皮
[bookmark: ]kerih [keri:h](阿) s.【旧】令人厌恶的，令人恶心的:~birkoku 令人恶心的气味
[bookmark: ]Kerim öz. is.凯里姆(真主的美名之一，意为“尊贵的主”)
[bookmark: ]kerim (阿) s.【旧】❶尊贵的，高贵的 ❷慷慨的，大方的: Allah kerim!真主伟大！至仁至慈的主！
[bookmark: ]kerime¹[keri:me](阿) is.【旧】千金；小女: Teyze Vesile Hanımnın ~si 韦西莱大妈的千金◇~m cariyeniz 小女，弱女，息女
[bookmark: ]kerime²[keri:me](阿) is.《古兰经》的节
[bookmark: ]keriz  (波) is.  ❶下水道，污水管，阴沟❷【俚】耍钱，赌博: Keriz deyince, gozlerifal tasi gibi acilyor.一提耍钱，他的 眼睛就睁得老大。  ❸【俚】容易受骗的赌徒 ❹【俚】笨蛋，蠢货，下流的人 ❺【俚】狂欢，消遣，娱乐◇~ atmak ①大声歌唱，狂欢 ②赌博；(赌博时)出老千，诈赌，耍花招；欺骗(缺乏经验的)赌徒~ dalgasinda olmak出老千: Suokoniciayabak, daha buyasta iken keriz dalgasinda.瞧这个小娘们，小小年纪就会出老千。~gibi 傻瓜，笨蛋，蠢货~e bayilmak【俚】(赌博时)输钱~e etmek(赌博时)欺骗，诈赌，出老千~ekesilmek【俚】(赌博时)输钱
[bookmark: ]kerizci is.【俚】❶乐手 ❷(纸牌赌中的)骗子，赌棍，赌博时使诈的人，出老千的人◇~ etmek 赌博时使诈，出老千~e bayil-


[bookmark: ]1057	kerizlemek / kesafet
[bookmark: ]


[bookmark: ]mak 赌输 ~e kesilmek 赌输
[bookmark: ]kerizlemek (-i)弹奏乐器
[bookmark: ]kerkenez is.〈动〉红隼(Falco tinnuncu-lus)
[bookmark: ]kerki is.【俗】大斧,劈柴斧
[bookmark: ]kerli ferli s. 有风度的,衣冠楚楚的,稳重的，仪表堂堂的，堂堂正正的
[bookmark: ]kermen(阿) is. 城堡,要塞,堡垒
[bookmark: ]kermes (波) is. ❶庙会 ❷慈善义卖集市，慈善义卖游艺会
[bookmark: ]kerpeten (阿) is. 钳子,老虎钳,手钳:dişci ~ 拔牙钳 Ali duvardaki civiyikerpetenle cɪkardɪ, 阿里用钳子拔出了墙上的钉子。
[bookmark: ]kerpic,-ci I is. 土坯Ⅱ s. 土坯的,土坯做的: ~ duvarlar 土坯墙 ~ ev 土坯房◇~ dökmek 做土坯 ~ gibi 干硬的
[bookmark: ]kerpiçci is. 制售土坯的人
[bookmark: ]kerpiçleşmek (nsz) 变得干硬
[bookmark: ]kerrake [kerrɑːke] is.【旧】一种轻便的毛制斗篷
[bookmark: ]kerrakeli s. 穿斗篷的人
[bookmark: ]kerrat [kerrɑːt](阿) is. 多次:~ la 多次地,不只一次地◇~ cetveli乘法表
[bookmark: ]kertan s.【俗】危险的,可怕的;忧伤的,不安的,焦虑的: Hic dünyalɪgɪmɪz kalmadɪ,hâlimiz kerfan. 我们已经山穷水尽,境况窘迫。
[bookmark: ]kerte¹ is. 刻痕,砍痕;标记
[bookmark: ]kerte²(意) is. ①罗经方位;罗经向位 ❷【转】程度, 限度, 地 步: Benim daya-nılamayacak kertede canımı sıkan,onun burada bulunmasIydI. 他待在这里让我烦极了。 is b u kerteye geldiktensonra yapIlacak bir se y yoktur. 事情到这个地步已经无可救药。 Kargasa sonkerteye ulastɪ. 混乱到了极点。 ❸【转】最佳时机,最佳状态: tam~ sinde恰好,正好，刚好；及时，适时 ❹测定，标定(目标)◇~~一点儿点儿地，慢慢地，逐步地~ sine gelmek 正好,刚好(-i) ~ sine ge-tirmek 选 最合适 的 时 机 (-in) ~ sinigecmek越过界限，过头，过火
[bookmark: ]kerteleme is. 逐步,渐进,渐变
[bookmark: ]kertenkele [kertenkele] is.〈动〉蜥蜴(Lacertus)
[bookmark: ]kertenkeleler c. is.〈动〉蜥蜴科(Lacer-


[bookmark: ]tidae)
[bookmark: ]kerteriz (希) is.〈海〉(船的)方位:~noktasɪ 定向标,方位物,标定点 ◇~ al-mak(或 etmek, yapmak) 测定方位 ~vermek【俚】使感觉到，使注意到
[bookmark: ]kerti is. ❶刻痕,砍痕,标记 ❷(面包、肉等)不新鲜的，又干又硬的
[bookmark: ]kertik, - gi I s. 有刻痕的,有砍痕的 Ⅱis.①砍痕，划痕；切口，豁口；记号，标记：Masanın kenarında bir kertik açılmıs.桌子沿上划了一道痕。❷凹处，凹口，槽◇~ ~满是刻痕的,痕迹斑斑的(-i) ~inekoymak 用扣榫联接
[bookmark: ]kertiklemek (-i)做出刻痕,划出痕迹
[bookmark: ]kertikli s. 有刻痕的,有划痕的
[bookmark: ]kertilmek (nsz) kertmek 的被动态
[bookmark: ]kertme is. ① kertmek 的动名词 ❷刻痕，划痕
[bookmark: ]kertmek    (-i) ❶刻: Agabeyim bana,tahta parçalarını kerterek oyuncaklaryapyor.哥哥正在为我刻木头玩具。❷猛烈摩擦:KayIk rIhtImI kerterek gecti.船蹭着码头划了过去。
[bookmark: ]kerubî(阿) is. 大天使
[bookmark: ]kervan (波) is. ①(骆驼、车马等组成的)商队,驮运队: deve ~I 驼队 ❷【转】鱼贯行列，结队成列的东西 ❸(东方一些国家的)结队的旅行者◇~ basmak 打劫,劫道,拦路抢劫 ~a katılmak 入伙
[bookmark: ]kervanbasɪ is. 商队(或旅行队)的领队
[bookmark: ]kervancɪ is. 商队(或旅行队)的组织者或领队；护送商队或受雇为商队服务的人
[bookmark: ]kervancɪlɪk, - gɪ is. ①护送商队的职业(或工作)❷驮运队或商队向导
[bookmark: ]kervancullugu is.〈动〉杓鹬属(Nume-nius)候鸟;杓鹬
[bookmark: ]Kervankɪran öz. is.〈天〉金星
[bookmark: ]kervansaray (波) is. 商队(或旅行队)的客店,大车店,客栈: Anadolu' da eskidenkalma pek cok kervansaray vardIr. 在阿纳多卢有许多过去遗留下来的大车店。
[bookmark: ]Kervan Yɪldɪzɪ öz. is.〈天〉金星
[bookmark: ]kes¹ is.【俗】(宜作燃料不宜作饲料的)粗草
[bookmark: ]kes² is. 高腰运动鞋
[bookmark: ]ke's 见 keis
[bookmark: ]kesafet [kesaːfet](阿) is. ①【旧】稠度,浓度，密度，密集度；频率，周率：ates ~i火


[bookmark: ]kesat/ keseli karIncacIl	1058


[bookmark: ]力密度 nüfus ~i 人口密度 trafik ~i 交通密度 yüksek ~高浓度 ❷混浊,污浊,不透明 ❸脏东西，垃圾
[bookmark: ]kesat, - di(阿) is. ①萧条,(生意)冷淡,不景气: Bu günlerde alIş veris de kesat.最近生意也不景气。❷减产，歉收：Bu yIlkavun kesat. 今年香瓜减产。
[bookmark: ]kesatlɪk, - gɪ is. ①没有销路,滞销,不景气 ❷暂时停歇，平静 ❸缺乏，缺少，不足
[bookmark: ]kesbetmek(-i) 获得,得到;具有,带有:ehemmiyet ~ 具有意义 söhret ~ 获得声誉
[bookmark: ]kese¹(波) I is. ①(可放在衣兜里的)小包,小袋;封套: Kuran ~ si《古兰经》封套mühür ~ si 印套 tütün ~ si 烟包 ❷(手套状的)搓澡 巾: hama m ~ si 搓 澡 巾YIkanIrken vücudumu keseyle ovuyo-rum.我洗澡的时候用搓澡巾搓身。❸钱包,腰包: para ~ si 钱包 Masrafɪ ke-sesinden yaptɪ. 这些花销他是自己掏的腰包。 ❹【转】个人钱财;财力: her ~ ye uy-gun 人人买得起的 Allah kardeși kardesyaratmIs kesesini ayrI yaratmIs. 亲兄弟明算账。 ❺〈动、植〉囊,液囊:~ yangısı黏液囊炎 gözyașɪ ~ si 泪囊öd(或 safra)~ si 胆囊 sperma ~ si 精囊 ⑥〈史〉相当于500库鲁士的金额Ⅱ say.一包，一袋: bir ~ altɪn一袋金币 bir ~ tütün 一袋烟草◇(-e) ~ sürmek 用搓澡巾给某人搓澡 ~ sürünmek 搓澡 ~ den eklemek 自己掏腰包,垫付,贴补: Verilen harcɪlaryetişmeyince her ikisi de keseden ekle-mek zorunda kaldɪlar. 发的路费不够,两人只得 自己 出 钱 垫 上。~ nin agzɪnɪacmak ①大笔花钱,浪费(挥霍)钱财: Mu-rat be y kIzInIn ceyizi icin kesenin agzinieni son u açmɪstɪ. 穆拉特先生倾其所有给女儿办了嫁妆。②慷慨解囊:O gün, kes-enin  agzını  sonuna  kadar  açmIş,evdekileri hediyeye bogmustu. 那天,他倾其所有，给家里人买了不少礼物。~nindibi görünmek 捉襟见肘,毛干爪净,钱花光: Dügün dernek derken kesenin dibigöründü.他结婚本来要大摆宴席，可是没钱了。~ si dolgun 富有的,有钱的 ~ sielvermemek 预算不足,钱不够,买不起~ si para görmek 拿到钱,挣到钱: Kesesi


[bookmark: ]bes on para görmüs. 他拿到了 10 来块钱。~ si siskin 富有的,有钱的 ~ sinedanışıp pazarlığa girmek量入为出 ~ sinegiren cIkan olmamak 无利亦无害 ~ sine(bir sey) girmek 有利益,有益处,有好处;赚钱: Sen kalsan da, gitsen de, benimkeseme ne girecek? 你是去是留对我有什么好处? ~ sine göre 根据财力;符合财力:Bunun fiyatı benim keseme göre degil.这个价格我承受不起。 Her keseye görelokantalar bulabilirsiniz. 你们可以找到适合 各 种 消 费 能 力 的 饭 馆。~sinegüvenmek 相信某人的财力,自恃有钱~ yedavranmak 付款 ~ ye dokunmak 使破费~ ye el vermemek 买不起,财力不够◆Kesenize bereket.(对出资者的感谢语)祝您发财！
[bookmark: ]kese²I is. 近路,捷径: Bizim köye kese-den üc saatle gidilebilir. 走近道到我们村只需三个小时。Ⅱs.短的，最短的，最近的,抄近的: Kese yollardan gidilse ikisaatte varɪlɪr. 走近路两个小时可以到达。
[bookmark: ]kesecik, - gi is. ①小袋,小包 ❷〈解〉小囊,泡: akciger ~i 肺泡 kɪl ~ si 毛囊
[bookmark: ]kesedar [kesedaːr](波) is.【旧】❶管家，(大户人家)掌管钱财的人，账房先生❷为商贩、脚夫保管钱财的人 ◆Kesedarefendi razı olmaz. 买不起;钱不够。
[bookmark: ]kesek,-gi is. ①块,泥块 ❷(当燃料用的)干牲口粪块 ❸草皮
[bookmark: ]kese kâgɪdɪ is. 纸袋,纸包
[bookmark: ]keseklenmek (nsz)【俗】(泥土)变成块状
[bookmark: ]kesekli s. 多土块的,挖出的,刨出的
[bookmark: ]keselemek (-i)(用搓澡巾)搓: Annembeni ve kardeșimi yıkarken keseliyor.我妈妈在给我和弟弟洗澡时用搓澡巾搓身。
[bookmark: ]keselenmek (nsz) keselemek 的被动态或反身态
[bookmark: ]keseletmek (-e, - i) keselemek 的使动态
[bookmark: ]keseli s.❶有囊的,有袋子的,带袋子的❷〈动〉有(育儿)带的；有袋类的
[bookmark: ]keseli ayɪ is.〈动〉树袋熊,考拉(Phasco-larctos cinereus)
[bookmark: ]keseli karɪncacɪl is.〈动〉缟食蚁兽(Myrmecobius fasciatus)


[bookmark: ]1059	keseli köstebek/ kesiksizlik


[bookmark: ]keseli köstebek, - gi is.〈动〉袋鼹(No-toryctes typhlops)
[bookmark: ]keseli kurbaga is.〈动〉囊蛙(Marsupi-al frog)
[bookmark: ]keseli kurt is.〈动〉袋狼(Thylacinus cy-nocephalus)
[bookmark: ]keseliler c. is.〈动〉有袋目(Marsupia-lia)
[bookmark: ]keseli porsukgiller c. is.〈动〉袋狸科(Peramelidae)
[bookmark: ]keseli sansar is.〈动〉袋鼬(Dasyurus)
[bookmark: ]keseli solucan is.〈寄〉囊尾蚴(Cysticer-cus)
[bookmark: ]keseli seytan is.<动>袋獾(Sarcophilus satanious)
[bookmark: ]kesen I s. 切割的,割开的Ⅱ is.〈数〉割线，正割
[bookmark: ]kesene is.【俗】①协议,合同,契约 ❷订阅 ❸批发
[bookmark: ]kesenek, - gi is. ①扣除(额),扣减(额)❷承包,包收捐税◇~e almak 包收(税金等),承租 ~e vermek 包出(税金等),租出
[bookmark: ]kesenekçi is.包税人,包税商;承包人
[bookmark: ]kesenkes zf.【俗】肯定地,坚决地: Git-meyecegini kesenkes söyledi. 他肯定地说过不会去。 Neresinin uydurma, nere-sini n gercek oldugunu kesenkes bile-mezsiniz.你们不能肯定哪部分是杜撰，哪部分是事实。
[bookmark: ]keser I s. 锋利的: Bu bıcak iyi keser.这把刀很锋利。Ⅱis.横口斧，扁斧，手斧，锛子
[bookmark: ]kesici  I s. 切削的,切割开的:~ cizgi〈数〉割线〜 silâh 冷兵器 yol〜剪径的,强盗 BIçak kesici bir âlettir. 刀子是一种切割工具。Ⅱ is.①屠夫 ❷用于切割的器械(或工具)❸裁剪工(师)❹断路器
[bookmark: ]kesici dis is.〈解〉切牙,门齿: Alt ve üstcenelerde dörder kesici dis vardIr. 上下颌各有四颗门齿。
[bookmark: ]kesif [kesiːf](阿) s. ①密的;稠的,浓的,紧凑的:~ bulutlar 浓云 ~ kar 大雪~ kuvvetler 密集的兵力 ~ orman 密林~ program 紧凑的计划 ~ sis 浓雾 ~ vecoskun bi r kalabalɪk 拥挤而兴奋的人群~ yayɪm ateşi 密集的火力 ❷厚的,粗的❸不透明的，混浊的，污浊的


[bookmark: ]kesifleşmek(nsz) 变稠,(得到)浓缩;变浓；更密
[bookmark: ]kesik  I s. ①被切断的,被砍断的:~agac被砍倒的树~ kol 断臂 ~ kumas 剪开的布 ~ parmak 断指 ❷〈数〉被截的,截成平面的：~koni平截头圆锥体，截头锥体 ~ piramit 棱台,截(头)角锥,截棱锥~ prizma(斜)截棱柱 ~ silindir(斜)截柱,斜截筒柱 ❸简写的:~sözcük 缩略语(如: foto - fotograf, oto - otomobil)❹ 疲劳的, 疲惫的: Dizlerim, kollarımkesik.我的胳膊腿累得跟断了似的。❺间断的，被打断的 ⑥(牛奶等)凝结的，变质的：~süt 变质的牛奶 ⑦【俚】糟糕的，不妙的,不好的,恶劣的: KarmanyolaciAli' nin enselendigi günden beri vazi-yetleri kesik. 劫匪阿里自从被抓获那天起态度就很恶劣。Ⅱis.①〈法〉利器切伤❷切(或割、砍、折、剪)断的地方: Par-magɪnda kesik var. 他有一根断指。 ❸树墩，伐根，树桩 ❹【俗】(耕地、果菜园四周的)沟渠 ❺剪报 6变质的牛奶◇~~①时断时续地: Benzi atıyor, kesik kesiksoluyordu.他的脸一下子就白了，气喘吁吁。Gözlerini indirerek kesik kesikcümlelerle anlattɪ. 他两眼耷拉着,说话断断续续。②断断续续的，时断时续的，间歇的:~ ~ gülüşmeler 断断续续的笑声 ~~ sulama 间歇灌溉~ vurus<体>削球
[bookmark: ]kesikli s. 间断的,间歇的,不连续的◇~akim〈物〉交流电 ~ etki(控制论)间歇作用，继续作用，断续控制 ~nabIz 无节律脉搏 ~ nicelik〈数〉无限大,无穷大
[bookmark: ]kesiklik, - gi is. ①切断(状态);中断(状态): Telefon hatlarında bi r kesiklik var.电话线断了。❷疲惫，筋疲力尽，极端疲乏: Yürüyemiyorum artIk, cabuca k birkesiklik geliyor. 我走不动了,走几步就累得不行。 Bir kesiklik duydu. 他感到很疲倦。
[bookmark: ]kesiksiz s. ①完好的,完整的;用整块布裁成的 ❷不间断的,连续的:Büyük cadde-lerde kesiksiz bir araba akImI var. 大街上车水马龙。◇~ akɪm<物>直流电 ~ ke-sir〈数〉连分数
[bookmark: ]kesiksizlik,-gi is. 连续性,不间断,不停顿


[bookmark: ]kesilgen/ kesinti	1060


[bookmark: ]kesilgen s. 有间歇的,有间隔的
[bookmark: ]kesilis is. kesilmek 的动名词
[bookmark: ]kesilme is. kesilmek 的 动 名 词: ~kɪvɪlcɪmɪ 掉闸火花,切断火花
[bookmark: ]kesilmek (nsz) ❶ kesmek 的被动态:Koyun kesildi. 羊宰了。 Kavun kesildi.瓜切开了。❷停止，不再，结束，暂停；(最终)决定:sütten ~ (婴儿)断奶 Rüzgârkesildi. 风停了。 Dersler kesildi. 课停了。 Su kesildi. 停水了。PazarlIk kesil-di.谈判中断了。❸ 被封锁，被封断：Avrupa' ya kar yagIyormuș, yollar ke-silmis, soguk sIfIrIn altIna inmis. 欧洲下了雪，道路中断了，气温降到了零下。❹变得像…一样，如同；变成：buz~变成冰taş ~ 变 成 石头 Boruya üfleyincedaglar, taslar koyun, keçi kesilir. 他对着管子一吹，群山、岩石全都变成了绵羊和山羊。 ❺变质,变酸,凝结:Süt kesildi.奶坏了。 ⑥ (-den) 丧失,失去;不想:Kuvvetten kesildi. 他没劲了。 Cocukyiyip icmeden kesildi. 这个孩子水米不进。1stahtan kesildi. 他没了胃口。 ⑦(-e)【俗】非常喜欢: Kesildim ben b u ise.我非常喜欢这项工作。◯ kIza kesildim.我非常喜欢那个女孩。❸疲惫，疲倦，劳累:Yokușu cIkamadan kesildi. 坡没爬完他就没劲了。⑨【俚】(-i)(在赌场或娱乐场所)输掉，胡花，大肆挥霍，花销：Düngece de yirmi bin dolar kesildik. 昨天夜里我们又胡花了两万美元。◆Kesilen bas(bi r daha) yerine konmaz. 覆水难收。
[bookmark: ]kesilmezlik, - gi is. 不间断,连续性
[bookmark: ]kesim is. ❶ kesmek 的动名词:kumașɪn~i裁剪布料 kuzu ~i 屠宰羔羊 ❷切片;部分,阶层: halk ~i民间 soylu ~i贵族阶层 su ~i 吃水线 ❸地区,区域:Marmara ~i 马尔马拉海地区 Kentimi-zin dogu kesiminde sular kesilecekmis.我市东区将停水。❹停止时间，结束时间：ders~i 下课时间 ❺时间段 ❻(剪裁的)样式 ●包收捐税，租赁，承包 ❸【俗】身材,身段◇(-i) ~e vermek 把···包给,把···租给: ciftligi ~e vermek 把农场包出~ ine gelmek 合适,适合,合身: Kesiminegelirse hic durma al, kesimine gelmezsetabiî bırakırsın. 如果合身,就买了吧! 还


[bookmark: ]愣什么?如果不合身，你就放下！
[bookmark: ]kesimci is.〈史〉包税人,包税商,承包人,承租人
[bookmark: ]kesim evi is. 屠宰场
[bookmark: ]kesimli s. 明确的;固定的;不变的
[bookmark: ]kesimlik s. 用于屠宰的(牲畜)
[bookmark: ]kesin s.肯定的，坚定的，坚决的，不可更改的,最终的:~ bi r cevap 肯定的答复 ~karar 最后的决定~ liste 最终的名单 ~önlemler(tedbirler) 坚决的措施 ~ söz肯定的话 Beni tanɪdɪgɪ kesin. 他肯定认识我!◇~ bilgi〈哲〉确实性,必然性~kes 明确的: Ben kesin kes cevap vere-mem sana cevap, o ise verir. 我还不能明确地答复你，而他可以。~ olarak 断然地，肯定的，坚决地
[bookmark: ]kesinleme s. 最终确定的
[bookmark: ]kesinlesmek (nsz) ❶最终决定,最终确定: Burada kalmamIz kesinleşti. 我们最终决定留在这里。❷决定，裁定
[bookmark: ]kesinleştirmek (-i) kesinleşmek 的使动态
[bookmark: ]kesinleyici is. 检验员,检查员
[bookmark: ]kesinlik, - gi is. ①肯定,确定,明确(性):Bu sözde kesinlik yok. 这话没有准。 ❷(哲)必然(性)
[bookmark: ]kesinlikle zf. 肯定地,坚决地,务必:~ sa-vunmak 坚决捍卫~ söylemek 肯定地说Günün  birinde  yolunuz  buralaradüserse, kesinlikle fakirhaneye buyu-run.有朝一日途经此地，务请光临寒舍。Hayır, cirkinle evlenmeni kesinlikle is-temem.不！我决不同意你嫁给一个丑八怪。
[bookmark: ]kesinliksiz s. 不坚决的,不果断的;踌躇的，犹豫不决的，优柔寡断的
[bookmark: ]kesinmek (nsz)【俗】 kesmek 的反身态
[bookmark: ]kesinsiz 见 kesinliksiz
[bookmark: ]kesinti is. ①切(或割、剪、裁)下的东西,切屑 ❷中断,间断:Kırlar hicbir kesinti-si olmayan bir ba hce gibi görünüyor.野外就像是一个连绵不断的大花园。❸扣除,扣减: Bu ücretin hic bi r kesintisiyoktur.这笔费用没有任何克扣。❹【俗】取笑,玩笑◇~ye almak 暗中取笑,拿某人开玩笑 ~ ye ugramak 中断,间断:lșimizhic bir kesintiye ugramadan yürüyor.


[bookmark: ]1061	kesintili/ kesmek


[bookmark: ]我们的工作进展顺利。
[bookmark: ]kesintili s. ①有间断的,时断时续的:~bir çalɪşma 时断时续的研究 ❷有扣除的：~ücret有扣除的款项
[bookmark: ]kesintisiz s. ①不间断的,连续的 ❷无扣除的，全额的
[bookmark: ]kesir, - sri(阿) is.〈数〉分数
[bookmark: ]kesirli s. 带分数的:~ sayɪ<数>带分数
[bookmark: ]kesiş is. kesmek 的动名词
[bookmark: ]kesisen s.〈数〉相交的:~ dogrular 相交直线
[bookmark: ]kesişmek (nsz, - le) ❶交叉,相交: Cad-delerin kesiștigi yerde bir polis trafigiyönetiyor.在两条大街相交的地方有一个警察 在 指 挥交通。❷商定(价格)：Pazarlɪkta kesiștiler. 他们讨价还价之后敲定了价格。❸【俗】抛媚眼；引诱，眉来眼去,眉 目 传 情,暗 送 秋 波:Dünkütoplantıda on lar iyiden iyiye kesisi-yorlardI.在昨天的聚会上，他们两个眉来眼去，暗送秋波。❹〈数〉相交
[bookmark: ]kesit is. ❶截面,切面;片断,剪辑:agacɪn~i 树干截面 filmin ~i 电影剪辑Agacɪnkesitinden yașını saptayabiliriz. 我们可以从年轮确定树龄。❷阶层 ❸〈数〉截面: Bir kürenin her kesiti dairebiciminde olur. 球的任一截面均为圆形。
[bookmark: ]keskenmek (nsz)【俗】举手(做打人状):Keskendi, ama vurmadɪ. 他举起了手,可没有打。
[bookmark: ]keski is. 凿子,錾子,刨,小斧子:~ kalemi錾子 tɪrnak ~ si 指甲刀◇(-i) ~ ile al-mak用錾子錾平(-i) ~ ile kesmek 用凿子雕出
[bookmark: ]keskin  I s. ①尖的,锋利的,快的:~bicak 锋利的刀子 ❷【转】严厉的；强烈的，猛烈的；刺鼻的，刺眼的；浓的，烈性的：~ bir hüküm 严厉的判决 ~ bir soguk严寒 ~ koku刺激的气味，强烈的气味~rüzgâr 大风~ sirke 浓醋 ~ viraj 急转弯❸【转】灵敏的，敏锐的；精确的：~birbakɪs 犀利的目光~göz 敏锐的眼睛 ~kulak 灵敏的耳朵~ nisancɪ 神枪手,狙击手 Böyle isleri en keskin bakIcIlar kes-tiremez.这样的事情连最好的相士也无法预测。❹(声音)尖利的，刺耳的：~ses刺耳的声音 ❺陡的,陡峭的:~ bir kaya 陡


[bookmark: ]峭的山崖 Ⅱ is.❶【俚】鸡奸者 ❷刀刃,刀锋 ◆Keskin sirke küpüne (或 kabīna)zarar.醋太酸了伤罐，气太大了伤身。Keskin zekâ keramete kIç attırır. 巧夺天工。
[bookmark: ]keskinleşmek (nsz) 变得锋利;变得灵敏；变得精确；变得尖利；变得严厉
[bookmark: ]keskinleştirmek (-i) keskinleşmek的使动态
[bookmark: ]keskinletmek (-i) keskinleșmek 的使动态
[bookmark: ]kesme I is. ① kesmek 的动名词:~ vedürtme silâhɪ 冷兵器 oksijenle ~ 气割❷【旧】马的铠甲 ❸(剪铁皮的)大剪刀 ❹【旧】美味糕 ❺〈数〉扇形: daire ~ si 球扇形体，球心角体 ⑥(影视镜头的)切换⑦〈语〉元音重复，元音连读Ⅱ s.①方形的，方块的：~tas 方石❷固定的，不变的:~ fiyat 固定价格◇~ almak【俗】拧,掐(脸) ~ cizgisi 连字符(-) ~ isareti 撇号,省音符,省字符,分隔符(’)~kaya 易碎的石层
[bookmark: ]kesmece I zf. ①(卖的瓜)允许先切开看看: Karpuzu kesmece aldɪm. 这个西瓜我是切开后看了再买的。❷按同一个价格: Bu kitapları kesmece yüzer yuandanaldm.这些书我一律按100 块钱一本买的。Ⅱ s. 切开看后再买的:~ karpuz 切开看后再买的西瓜
[bookmark: ]kesmec is. 电键,发报键;键控器
[bookmark: ]kesmek,-er(-i) ❶切,割,剪,裁,砍: agac~ 砍树,伐树 bugday ~ 割小麦 dallarɪ~修剪树枝 eti ~切肉 ipi ~割绳子kumas ~ 裁布 ot ~ 割草 saç ~ 剪头发tɪrnak ~ 剪指甲 ❷ 切伤, 割破: par-magɪnɪ ~ 割伤手指 Usturayɪ elimdenkacırdım, yanagımı kestim. 我刮脸时不小心把脸刮破了。❸宰杀：koyun ~杀羊 tavuk ~ 杀鸡 ❹(使)中断,使结束,打断,(使)停止;阻断:ateși ~ 停火 dersleri~ 停课 hava gazɪnɪ ~ 关煤气 yardɪmɪ~中断援助 yol ~截住去路 Kes!得了!好了! 够了! 住嘴! 闭嘴! Bu ilâç basagrɪsɪnɪ keser. 这种药可以治头痛。 lkidebirde sözümü kesmeyiniz. 请你不要老打断我 的话。 Birbirlerinin lâflarını kesekese konușuyorlardı. 他们你一言我一语
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[bookmark: ]地交谈着。⑤扣除，扣减；削减，缩减；使减少;抽(牌): Ucretinden bes yuan kes-misler.他们从他的工资中扣掉了五块钱。Vapur hɪzɪnɪ kesti. 他降低了船速。 ⑥造币,印刷(货币):akça ~ 造(硬)币 Parakesmek, yalnIz devletin hakkIdIr. 货币印刷权仅属于国家。⑦摘除，切除(器官)❸删节,缩短 ❹ (nsz) 杜撰,编造;吹牛;嚼舌: Yine kesiyorsun. 你又在吹牛。 ⑩决定，确定；规定，制定，裁定，断定：ceza~处以罚款,处罚 davayɪ ~ 定案,结案 paha~ 确定价格 Gününü daha kesmedik. 我们还没定日子。①【俚】(在赌博中)使诈，出老千 ⑫(司机向乘客收费时)多收费，宰一刀 ⑬成为,变成,成了: aka ~发白Gözlerinin karası bile aka kesmişti. 甚至他的眼珠都发白了。Gökyüzü ISIgakesmişti. 天发亮了。◇kesip atmak ①仓促决定,草率裁定:“Olmaz.” diye kesipattI.他断然地说：“不行。”②果断决定，果断 解 决 (-in) kesip attɪgɪ tɪrnakolamamak 比某人相差很远，无法望其项背: O, bizim kalecinin kesip attIgItırnak olamaz. 他比起我们的守门员差远啦! kesip bicmek ①信口开河 ②吓唬,恫吓(-in) kestigi tırnak olamamak 比某人相差很远，无法望某人的项背：BabanInkestigi tırnak bile olamazsın sen. 你比你爸差远啦！
[bookmark: ]kesmelik, - gi is. ①采石场,凿石场 ❷(山脚下的)窑洞，土窑 ❸木闩
[bookmark: ]kesmeseker is. 方糖
[bookmark: ]kesmez s. 钝的,不快的,不锋利的: Bu kes-mez bir bɪçaktɪr. 这把刀不快。
[bookmark: ]kesmik, - gi is. ①【俗】变质牛奶中的凝块，沉淀物 ❷糠秕
[bookmark: ]keep,-bi(阿) is. ❶获得,具有(某种性质) ❷赚头,赢利◇~ etmek 获得,具有:Hükûmet teklifi parlâmentodan gece-rek kanuniyet keep etti. 政府提案经议会批准后获得法律效力。~i servet etmek发财，致富
[bookmark: ]kesre (阿) is.(阿拉伯文字母的)齐齿符
[bookmark: ]kesret (阿) is.【旧】①丰富,大量,许多:~ üzre大量,丰富 ❷〈哲〉多元论
[bookmark: ]kestane [kestɑːne](希) I is. ①〈植〉栗树(Castanea sativa),栗木 ❷板栗,栗


[bookmark: ]子 ❸栗色，深红色，深棕色Ⅱ s.栗色的，深红色的,深棕色的:~ dorusu 栗色马◇~ gecmek倒霉,不走运: Bence 1994, pekkestane geçen bir yɪl oldu. 1994年是我最不走运的一年。~ kabugundan cɪkmɪsda kabugunu begenmemis 忘本的,忘祖的~ suyu gibi(咖啡)稀的
[bookmark: ]kestaneci is. 炒栗子的人,卖(炒)栗子的人
[bookmark: ]kestanecik,-gi is. ①〈解〉前列腺 ❷<动>马前腿部内侧的角质胼胝
[bookmark: ]kestane fisegi is. 爆竹,鞭炮,礼花炮,花炮
[bookmark: ]kestane kabagɪ is.〈植〉(一种)南瓜
[bookmark: ]kestane kargasI is.〈动〉松鸦(Garrulus glandarius)
[bookmark: ]kestanelik, - gi is. 栗树林
[bookmark: ]kestane rengi is. ve s. 浅咖啡色,栗色
[bookmark: ]kestane sekeri is. 香草蜜饯栗子
[bookmark: ]kestel is. 城堡,堡寨;堡垒,要塞
[bookmark: ]kestere is. 胶黄蓍
[bookmark: ]kestil s.混合的；混杂的，不同种类的，各种各样的
[bookmark: ]kestirilmek (nsz) kestirmek 的被动态
[bookmark: ]kestirim is. kestirmek 动名词
[bookmark: ]kestirme I is. ① kestirmek 的动名词❷近路，捷径 ❸<军>测定，标定：~cihazɪ 测向仪,定向仪,方位仪 ~ merkezi(无线电)测向站 Ⅱ s. ve zf. ❶最近的,最短的:~ yol 捷径 Bu yol dolașɪr, sizkestirme olandan gidin. 这条道太绕了,您还是走近道去吧！❷简洁的，简明的，直截了当的；不拖拉的：~is麻利的活计sunun ~si 简单地说,简而言之 ❸斩钉截铁的，坚决的；最终的，不可改变的：~söz 不再改变的话 Bakɪn, konuyu kes-tirme cevaplarla gecistirdi. 嘿! 他这几句回答，干脆利索，一下子就把问题解决了。Konuyu kestirme anlattI. 他简要介绍了一下这个问题。❹估计的，大致的：~birsayI 估计数字 ❺彻底的，治本的；有效的，有效果的:~ bir care有效的方法 ~ teda-vi 根治方法◇~si zor很难确定的，很难预料的
[bookmark: ]kestirmece s. ①抄近的,捷径的 ❷估计的，大致的
[bookmark: ]kestirmeci s. ve is. 麻利的,喜欢直截了当的(人)
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[bookmark: ]kestirmecilik,-gi is. 简洁,简明,直截了当,开门见山: Matematik kesinlikten vekestirmecilikten hoşlanIr. 数学讲究准确简明。
[bookmark: ]kestirmeden zf. 抄近◇~ gelmek 抄近道来,走捷径来: Okula kestirmeden geldik.我们是抄近路来到学校的。~ gitmek 抄近道，走捷径
[bookmark: ]kestirmek (-i, - e) ❶ kesmek 的使动态: Saçlarımı kestirdim. 我 理 了 发。Koyunlari ona kestiriyorlar. 他们都让他宰羊。 ❷估计;猜测;预测: Nedenini birtürlü kestiremedim. 我怎么也没猜出原因。 Yagmur yagacagını daha sabahtankestirmiști. 他早上就估计到会下雨。 ❸决定,确定, 断定: Söze nereden bas-layacagımı kestiremiyorum. 我不知道话该从何说起。❹使凝结 ❺ (nsz)打盹,小睡: Siz isinizi bitirinceye kadar benbiraz kestireyim. 我打个盹,等你们把活干完。◇kestirip atmak ①仓促决定,草率裁定: Bildigin gibi degil is, öyle birden-bire kestirip atamam. 事情并不像你所知道的那样，我不会如此仓促做出决定。②果断决定,果断解决: Once susmuștu. Sonraon bes binden bir kurus asagI olmazdiye kestirip attɪ. 他先沉吟了一会儿,然后斩钉截铁地说：“1.5万，少一分都不行。”
[bookmark: ]kes (波) I is.【俗】①凝乳,脱脂乳 ❷脱脂干奶酪 Ⅱ s. 愚蠢的: Kestir, harcınıverirsen usbutlar. 这个蠢货,你要是骂他,他连个屁都不敢放。◇(-i) ~ etmek 使难为情，羞辱，奚落 ~kafalI 愚蠢的，呆头呆脑的 ~e boğmak【俗】欺骗: Eger bizimatiz edip te kese bogmak istiyor isenümide düşme. 你甭指望把我们灌醉,再骗我们。~ ten gelmek 不在意,不在乎,不理会
[bookmark: ]keşbogaz is. 贪吃的人
[bookmark: ]keşen is.【俗】❶缰绳链,索链;马的笼头,头络 ❷(套在马前腿或鸟禽腿上的)绊绳keşfedilmek (nsz) keşfetmek 的被动态kesfetmek  (-i) ❶ 发现,找到: Ame-rika’ yɪ~ si 发现美洲大陆 ❷查明,弄清:birinin isteklerini ~ 弄清某人的要求 gi-zi ~ 发现秘密 Hanımefendinin etrafın-da pervane gibi dönüyor, isteyecegi


[bookmark: ]seyleri  evvelden   kesfetmek   icingözünün icine bakɪyordu. 他围着妻子团团转，试图先从她的眼睛里揣测出她究竟想要什么东西。❸调查；侦察出，搜索到 ❹(施工前的)勘测，勘探 ⑤预知，预测；猜测，推测
[bookmark: ]kesfettirmek (-i) kesfetmek 的使动态
[bookmark: ]keșide [keșiːde](波) is. ①(公债、奖券等还本开彩的)抽奖,抽签: piyango ~ si抽签分彩,抽彩 ❷发(电报): telgraf ~ si发电报 ❸开票◇~ etmek ①(用抽签、抓阉等办法)派定、决定: piyango ~ etmek抽签决定 ②举办,举行: bir ziyafet~ et-mek 举行宴会
[bookmark: ]kesideci is. ①(汇票)出票人 ❷发报人
[bookmark: ]keşif, - şfi(阿) is. ❶发现: Amerika'nɪn~i美洲的发现 ❷弄清，查明 ❸调查；侦察:~ arabasɪ〈军〉装甲侦察车~ kolu<军>侦察分队 ~ uçagɪ<军>侦察机 Yet-kili kisiler cinayeti keşfe geldi. 有关负责人来调查这起杀人案。❹(施工前的)勘察:Binanın keşfi bitti. 大楼的勘测工作已经结束。❺预知，预测；猜测，推测
[bookmark: ]kesifci is. ①勘探者,勘察员 ❷侦察员,情报员；间谍 ❸〈军〉侦察兵，侦察员 ❹侦察(飞)机，侦察舰
[bookmark: ]keşik,-gi(蒙古语) is.【俗】(工作的)班次,轮班
[bookmark: ]keşikleme is. 轮流,替换,交替
[bookmark: ]keşikleşmek (nsz, - le)【俗】轮流,替换,交替
[bookmark: ]kesis (波) is. 修道士;僧侣
[bookmark: ]keşişhane [keşişhɑːne](波) is. 修道院,寺院
[bookmark: ]kesisleme is. ①东南风 ❷东南方向◇~ den almak 刮东南风
[bookmark: ]kesislik, - gi is. ①僧侣生活 ❷修道院
[bookmark: ]keske [ke' ske](波) zf. ve bağ. 如果,要是… 就好了: Keske gelecegini bildir-seydin, karsɪlardɪk. 如果你来前打个招呼,我们就去接你了。 Keske gelseler. 如果 他 们 能 来 该 多 好。 Keske habergönderseydik. 我们要是告诉一声就好了。
[bookmark: ]keskek, - gi(波) is.【俗】肉糜粥
[bookmark: ]keşkekci is. 做或卖肉糜粥的人
[bookmark: ]keşkekaleyhisselâm s. ve is. 愚蠢的,愚笨的，呆傻的；傻瓜，笨蛋，白痴： Bana


[bookmark: ]keski / keyfi


[bookmark: ]güvenmiyorsun da, keşkekaleyhisselamunsozüne güveniyorsun ha！难道你不相信我，而去相信那个蠢货说的话？
[bookmark: ]keşki [ke'skì] bağ. ve zf.如果；但愿；要是……就好了
[bookmark: ]keskül (波) is. ① 【旧】钵盂 ② 一种甜食
[bookmark: ]keşkülüfukara [ keşkü'lüfukara:](波-阿) is.(用牛奶和阿月浑子制作的)一种甜食
[bookmark: ]keslemek (nsz)不关注，不关心，不重视，不理会，不理睬，不在乎，置若罔闻；Kesleme, ceksin Arabasi.你可别不当回事，让他滚蛋！
[bookmark: ]kesmekes (波) is. ①混乱；无秩序，杂乱无章，乱七八糟： Evde bir keşmekeştrgidiyor.家里乱成一团。O is keisme-keste kaldi.那件事成 了一堆乱麻。Okesmekes esnasinda arkadaslarnı bilegörememislerdi.在那混乱之际，他们甚至连自己的朋友也看不见。  ②互相争吵，互相叫骂 ③模糊不清，不明确，不确定
[bookmark: ]Kesmir öz. is.克什米尔(亚洲)
[bookmark: ]keşmir is.开司米，(山)羊绒，紫羊绒；开司米织物，(山)羊绒织物；开士米披巾(或毛线衫、外套等)
[bookmark: ]kessavak is. 【俚】花花公子： Zavallikessavak, karilarn elinde kül olacakhaberi Yok.这家伙是个花花公子，他还一点儿也不知道将毁在这帮娘们儿手里。
[bookmark: ]kessaf [kessa:f](阿) is. 【旧】 ①做出重大发现的人，发现者 ② (军)侦察兵，侦察分队 ③追踪者
[bookmark: ]ket is.障碍◇(-e)~ vermek阻碍，限制，加大难度(-e)~ vurmak 阻止，阻碍，妨碍；阻挠；限制： Bu hareketylel benimişime ket vurmus oldu.他的这个做法妨碍了我的事。 Ortagimizn hastalanmasiişlerimize ket vurdu.合伙人病了，误了我们的生意。
[bookmark: ]keta is.【俗】浆过的印花布
[bookmark: ]ketal is.浆过的布料
[bookmark: ]ketcap (英) is.调味番茄酱，番茄沙司
[bookmark: ]kete is.【俗】一种饼
[bookmark: ]keten (阿) I is.  ① 【植】亚麻(Linu-musitatissimum) ②亚麻布，夏布：~etek 亚麻布的裙子~ lifi 亚麻纤维 ②s.亚麻布的：~ kumas 亚麻布~ mendil 亚


[bookmark: ]麻手帕
[bookmark: ]ketenci  I is.销售亚麻布的人，卖亚麻布的 Ⅱ s.织亚麻布的
[bookmark: ]ketencik,-gi is.〈植〉大叶藻( Zostera marina)
[bookmark: ]ketengiller c. is.亚麻科
[bookmark: ]keten helva(s) is.一种哈勒瓦油质酥
[bookmark: ]keten helvac i is.卖哈勒瓦油质酥的人
[bookmark: ]keten kusu is.〈动〉赤胸朱顶雀(Canabi-na canabina)
[bookmark: ]keten tohumu is.亚麻子，亚麻仁
[bookmark: ]kethüda [kethüda:](波) is.  ① 〈史〉管家，管事的人  ② 工长，领班，班长：dülgerler ~ si 木工工长 ◇~ bey 奥斯曼帝国耶内恰尔军中高级军官，地位仅次于最高统帅
[bookmark: ]ketim is.  ①藏匿，隐藏，掩盖；保守秘密②保持沉默
[bookmark: ]ketmetmek (-i) ①藏匿，隐藏，掩盖；保守秘密：bir sirri ~保守秘密 Hakikati ~隐瞒真情 ②保持沉默
[bookmark: ]ketmolunmak (nsz)躲藏起来，隐藏起来；瞒过，不被发现
[bookmark: ]keton (法) is.〈化〉酮
[bookmark: ]ketoz (法) is. ① 〈化〉酮糖 ② 〈医〉酮病
[bookmark: ]ketum [ketum:](阿) s.守口如瓶的，口风紧的，严守秘密的 ◇~ davranmak 善于保密，善于守口如瓶~ olmak 守口如瓶，口风紧，严守秘密
[bookmark: ]ketumiyet [ketumiyet](阿) is.守口如瓶，严守秘密
[bookmark: ]ketumluk,-ğu is.守口如瓶，严守秘密
[bookmark: ]kevel is.羊皮大衣
[bookmark: ]kevelci is.出售皮革或皮衣的人
[bookmark: ]keven is.〈植〉黄芪(Astragalus)
[bookmark: ]kevgir (波) is.撇沫器，网杓；漏勺，笊篱
[bookmark: ]Kevser (阿) ǒz. is.〈宗〉天堂的甘泉:abi~天堂甘泉的水 ◇~ gibi 甘美的饮料，琼浆，仙酒玉液
[bookmark: ]keyfetmek   (nsz)游戏，娱乐： Denizekarsı oturmus, keyfediyordu.他坐视 大海，甚是尽兴。
[bookmark: ]keyfi [keyfi:](阿) s. ①随意的，任意的，武断的:~ fonksiyon〈数〉任意函数~idare 人治~ karar 武断的决定 ②质的；质量的；性质的:~ tahlil〈数〉定性分析
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[bookmark: ]keyfilik, - gi is. 随意,任意,武断,专断
[bookmark: ]keyfince [keyfince] zf. 随意地,任意地,专断地
[bookmark: ]keyfiyet (阿) is. ①性质;质量;质地:Mesele kemiyette degil, keyfiyettedir.问题不在数量，而在质量。❷形势；情况❸事情,问题,现象,状况: Keyfiyet şüyubuldu. 事情传开了。 ❹〈语〉性;数
[bookmark: ]keyif,-yfi(阿) is. ①健康,身体(状况):Keyfiniz nasɪl? 您身体好吗? ❷舒服,舒适;兴致;情绪,心情: Bu gün keyfi m yok.我 今 天 不 舒 服。 Keyfimiz oldukçatɪkɪrɪnda. 我们的心情很好。 ❸享乐,快乐,欢乐;喜悦,满足:Güzel bir yemektensonra kahve, tütün; keyifler olsunbütün.饭后一杯咖啡一支烟，潇洒快活似神仙。 ❹愿望,欲望:Agɪr agɪr keyiflebasladım kahvemi cekmege. 我开始慢慢品味我的咖啡。 ❺贪欲,奢望: Ben keyfehizmet etmem. 我不会助纣为虐。Bütünhayatımı,  bütün istikbalini  sartsIzkayItsIz bir erkegin keyfine feda ede-mem.我不能无条件地为一个男人的贪欲而牺牲我的整个生命和整个前途。❺醉意;(毒品带来的)快感:~ verici zehirler能够给人快感的毒品 Keyif hâlinde ikenona ciddî konulardan söz etmeyin. 他喝得醉醺醺的，你就别和他谈什么正经事了。⑦【俚】印度大麻◇~ catmak 消遣,作乐;开心, 散心: YazlIkta iki hafta keyifcattɪk.我 们 在 别 墅 里 玩 了 两 周。Sabahtan beri keyif catıp egleniyordu.他玩了一上午。~ehli贪图享乐的人，贪图安逸的人 ~ etmek 尽兴,娱乐 ~kâhyasɪ 多管闲事的人 ~ sormak 询问身体状况,探问健康状况: Bir telefon ettim;keyif sordum; cok memnun oldu. 我打电话向他问安,他很高兴。Filâna keyifsormaya gidecegim. 我要去探望一个人。~ sürmek 生活舒适,无忧无虑 (-e) ~vermek ①使快乐 ②使有醉意，使有快感~ yetiştirmek 高 兴, 开 心, 快乐 ~egelmek(见 ~yetiştirmek) ~i bilmek 随意,随心所欲: Gelmeyebilir, keyfi bilir!他也许不会来了，他这个人没个准头！(-in) ~i bozuk ①不舒服的,生病的:babaannemin biraz keyfi bozuk, evden


[bookmark: ]çIkamadI.我祖母有点不舒服，没能出门。②扫兴的,败兴的,不快的:Aksam evegeldiginde keyfi oldukça bozuktu. 显然,晚上回家时他很不痛快。(-in) ~i bo-zulmak①不适,不舒服,生病 ②扫兴,败兴,不快(-in) ~i düzelmek ①提起兴头,高兴起来 ②(病情)好转(-in) ~i gelmek起劲,产生兴致,情绪高涨(-in) ~i gɪcɪrolmak (见 ~ yetiştirmek) (-in) ~ikacmak 扫兴,心情变坏: Fikirlerine karșIcɪkɪnca keyfi kacmɪstɪ. 一看有人反对他的意见,他就不高兴。lnsanın bir de keyfikactı mIydI, hicbir se y düsünemezolur.一个人心情一不好，就什么办法也想不出来。(-in) ~i olmak 高兴,有兴致:Zenginin keyfi o luncaya dek yoksuluncanɪ çɪkarmɪs. 只要富人一不高兴,穷人就得累死。~i olmamak ①不高兴,没兴致②不适,生病 ~i sɪra 随心所欲(-in) ~iyerinde 健康的；舒适的，舒服的；兴致好的,心情好的:O gün Cin takɪmɪ galipgeldigi icin benim keyfi m yerinde idi.那天，中国队赢了球，我非常高兴。~iye-rinde olmak 心情好,情绪好(-in) ~i ye-rine gelmek ①提起兴头,高兴起来 ②(病情)好转(-in) ~i yolunda 健康;舒适,舒服;兴致好,心情好(-in) ~ inden bayɪl-mak(或 dört köse olmak) 非常 嫉 妒~ ine bakmak 尽兴,随意: Keyfine bak.你请便! 你随意! (-in) ~ ine birakmak听任摆布: Kendimizi dalgaların keyfinebɪraktɪk.我们 只好听任 海 浪 的 摆布。(Biri kendi) ~ ine gitmek 根据自己的意愿行事(-in) ~ ine göre 按照某人的心愿(-in) ~ ine hizmet etmek 放任,纵容: Benkeyfine hizmet etmem. 我不能放任他任性。(-in) ~ ini bozmak 使扫兴,使烦恼:Keyfimi bozmayɪn. 你 们 别 来 烦 我!(-in) ~ ini cıkarmak 充分地享受,尽情地欢乐:pazarın ~ ini cıkarmak 痛快地过星期 天  SInIfInI  geçmenin  keyfiniçɪkarɪyordu. 他因为升了级而非常高兴。Uludag’ da  kIs  sporlarının  keyfiniçIkarmIslar.乌卢达山的冬季体育活动使他们非常尽兴。~ ini düsünmek 贪图享乐,贪图安逸:O ancak keyfini düsünür.他就知道个人享乐。(-in) ~ ini kacırmak
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[bookmark: ](见 ~ ini bozmak): Bu haber keyfimikacɪrdɪ. 这个消息令我十分扫兴。(-in)~ inin kâhyası olmak 打扰;干预,干涉:Siz karışmayın, giderim gitmem; key-fimin kâhyası mɪsɪn? 您别搀和! 我去不去关您什么事? (-in) ~ inin kâhyası ol-mamak 无权干预,无权干涉◆Keyfin bil-ir.随你的便。
[bookmark: ]keyiflendirmek(-i) keyiflenmek 的使动态
[bookmark: ]keyiflenmek (nsz) ①高兴,兴奋: Minikgeyik fIrlayIp cIktI. AcIk havada o kadarkeyiflenmis, o kadar neşelenmişti. 小鹿跑了出去，到了外面，非常高兴，非常快乐。❷(-le) 取乐: Cocugun üzüntüsüyle keyifle-nirlerdi.他们都拿那孩子的悲痛来开玩笑。❸喝得微醉，稍有醉意
[bookmark: ]keyifli s. ①舒服的,舒适的 ❷兴奋的,高兴的: On u hicbir zaman bu kadar keyifligörmemiştim.我从来没有见到他这么高兴过。❸微醉的，稍有醉意的◇~~舒舒服服地;高高兴兴地:Ayɪ, ocagɪn önüne seril-miș, keyifli keyifli homurdanIyormus. 熊卧在炉子旁边，舒舒服服地打起了呼噜。
[bookmark: ]keyifsiz s. ❶不舒服的,感觉不适的:Bugün bașI agrıyor, biraz keyifsiz. 今天他头疼，有些不舒服。❷不高兴的，闷闷不乐的，不快活的
[bookmark: ]keyifsizlenmek (nsz)(身体)不适,染有小恙，有点小病
[bookmark: ]keyifsizlik,-gi is. ①不适,微恙 ❷不快，不高兴
[bookmark: ]keylus [keyluːs](阿) is.〈生〉乳糜
[bookmark: ]keymus [keymuːs](阿) is.〈生〉食糜
[bookmark: ]kez is. ①次,遍: bir~ 一次 bir~ daha再次 b u ~ 这次 her ~ 每次 lki kezlstanbul’ a gittim. 我去过伊斯坦布尔两次。❷倍
[bookmark: ]keza(lik) [ke' za, ke'zaːlik](阿) bag. 同样,也是:Dün soguktu, bugün de keza-lik. 昨天冷,今天也冷。Süt beyaz, karkeza, pamuk keza, hepsi beyaz. 牛奶是白色的，雪也是白色的，棉花也是白色的，它们全是白色的。◇~ ve~等等
[bookmark: ]kezek, - gi is.〈医〉坏疽
[bookmark: ]kezzap (阿) is. 硝酸
[bookmark: ]kɪble (阿) is. ①正向,朝向(伊斯兰教徒


[bookmark: ]朝拜的方向，即朝向麦加克尔白所在地的方向) ❷南方 ❸南风:~ rüzgârɪ(yeli)南风 ❹【转】求助的地方；栖身之地，藏身之所
[bookmark: ]kɪblenüma [kɪblenümɑː](阿-波) is.【旧】有朝向的罗盘
[bookmark: ]Kɪbrɪs öz. is. 塞浦路斯(亚洲)
[bookmark: ]Kɪbrɪslɪ öz. is. 塞浦路斯人
[bookmark: ]kIC I is. ①屁股,臀部: Cocugun kIçɪnɪsamarladɪ. 他打了孩子的屁股。 ❷【方】脚;腿 ❸【旧】尾部,结尾: Bu hikâyeninbasɪ, kɪcɪ belli degil. 这个故事没头没尾。❹船尾,舰尾;(飞机的)尾部:~ bayragɪ船尾旗 Ⅱ s. 尾部的,后部的:~ güverte 后甲板,船尾甲板,艉楼 ~ top 尾炮◇~ at-mak ①尬蹶子,(马等)踢人 ②【俚】渴望 ③扭屁股(-e) ~ attirmak【俚】①引人注目②超过,优于,高于: Keskin zekâ ke-ramete kIC attɪrɪr. 巧夺天工。~ salla-mak【俚】(女人)扭动腰肢 ~ üstü otur-mak①摔屁股蹲儿 ②【俗】搁浅，陷入困境，一筹莫展: Yardım bekledigi yüz ver-meyince kIç üstüoturdu. 他求助的人都不给面子，他一筹莫展。③无话可说，卡壳~I kIrIk不重要的，无足轻重的；不值钱的：KIçI kırık bir saat yüzünden başımbelâya giriyordu. 我为了一只破表而惹来了麻烦。~I tavana vurmak 非常惊讶 ~Iüstünde düşmek 摔 屁 股 蹲 儿: Ayagɪtakɪlɪnca kicɪ üstüne düstü. 他脚下一绊,摔了个屁股蹲儿。~ imin kenarɪ 什么也不是的人 ~ ina bakarak(或 baka ba-ka)失望地，未达到目的地，灰溜溜地：AyrIldIgI isyerinden is istedi, bula-mayInca kIcIna baka baka gitti. 他去原单位求职不成，灰溜溜地走了。~ina bat-mak【俗】身在福中不知福，放弃安逸的生活;离开舒适的地方 ~ ina kina yakmak【俚】幸灾乐祸(-in) ~ Ina tekmeyi atmak(或 indirmek, vurmak, yapIştIrmak)【粗】踢出去，赶走，驱逐；开除，解雇 ~indapireler uçuşmak【俚】睡懒觉 ~ Indan at-mak【俚】胡编,杜撰,撒谎,胡说八道(-i)~ Indan ayrılmamak【俚】形 影 不 离:Oglan annesinin kiçIndan ayrIlmIyor.这个男孩寸步不离妈妈。(-i) ~ indancIkarmak【俚】生孩子: Senin terbiye et-
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[bookmark: ]tigin böyle olur; kIçIndan cIkardIgIndanhaberin olmaz mɪ? 难道你就是这么教育孩子的?难道你不知道他是你亲生的吗?~inɪ kaldɪramamak 屁股沉,懒惰: Senkicını kaldırmadın da ondan. 你比他还懒。~mɪ yɪrtmak【粗】①大呼小叫,拼命喊叫，扯破嗓子喊②使出全身的力气，使出吃奶的力气 ~InIn catalini indirip bin-dirmek①卖弄风情，献媚，挑逗，风骚，妖冶,撒 娇 ② 拍 马 屁 ~ɪnɪn kɪl( lar)Iagarmak【俚】衰老,老朽,年事已高 ~ɪnɪnkIllarIyla balIk yakalamak (或 tutmak)【俚】非常走运~ tan bacaklɪ身材矮小的,五短身材的 ~tan kara<海>船首抛锚船尾系缆的船
[bookmark: ]kICɪn kɪcɪn zf.【俗】①向后,后退;背向❷(不会走路的婴儿)爬行: Bebek kɪçɪnkiçın emekliyor. 小孩子正在爬来爬去。◇~ gitmek ①后退,倒退;(船)倒驶 ②(不会走路的婴儿)爬行
[bookmark: ]kɪdem  (阿) is. 资历,工龄,年资:~tazminatɪ 遣散费,离职金 ~ zammɪ 因工作满一定年限而加的工资 ~ i yirmi sene-den az olan ögretmenler 教龄不到 20年的教师 Bu memurun kIdemi ötekindencoktur.这个职员的资历比那个深。
[bookmark: ]kɪdemce [kɪde' mce] zf. 根据资历,根据供职时间
[bookmark: ]kɪdemli s.资深的,老资格的,经验丰富的:~ bir ögretmen 资深教师~ görevli 资深官员 ~ kücük zabit〈军〉士官~müsteri 常客,老主顾
[bookmark: ]kɪdemlilik, - gi is. 资深
[bookmark: ]kɪdemsiz s. 资历浅的,缺乏经验的
[bookmark: ]kɪdemsizlik, - gi is. 资历浅,缺乏经验
[bookmark: ]kɪdɪm kɪdɪm zf.【俗】一点儿一点儿地,逐渐地
[bookmark: ]kɪg(ɪ) is.【俗】羊粪,骆驼粪
[bookmark: ]kɪgɪlcɪm见 kɪvɪlcɪm
[bookmark: ]kɪgɪrmak(nsz) 叫喊,呼喊
[bookmark: ]kɪgɪsmak(nsz) 窸(作响,沙沙作响,簌簌作响
[bookmark: ]kɪgɪstɪ is. 窸.声,沙沙声,簌簌声
[bookmark: ]kɪgɪz is. 脏抹布
[bookmark: ]kɪg(ɪ) lamak (-e) (羊或骆驼)拉屎,排粪
[bookmark: ]kɪh¹ is. ve s.(儿童用语)脏;不好


[bookmark: ]kɪh kɪh zf. 嘻嘻,嘿嘿 ◇~ gülmek 嘻嘻笑,嘿嘿笑，窃笑
[bookmark: ]kɪkɪrdak,-gɪ is. ①〈解〉软骨,脆骨: ku-lak ~I耳郭 ❷炼制羊尾油后剩下的油渣:~ böregi(或 pogaçasɪ) 油渣烤饼
[bookmark: ]kɪkɪrdak doku is.〈解〉软骨组织
[bookmark: ]kɪkɪrdaklɪ s. 软骨的,软骨般的;主要由软骨构成的
[bookmark: ]kɪkɪrdamak (nsz) ❶嘻嘻笑,嘿嘿笑❷冻僵，感到非常冷 ❸【俚】完蛋，死掉：Herif coktan kɪkɪrdamɪs. 那小子早就死了。
[bookmark: ]kɪkɪrdatmak (-i) kɪkɪrdamak 的使动态
[bookmark: ]kɪkɪrdayɪs is. kɪkɪrdamak 的动名词
[bookmark: ]kɪkɪr kɪkɪr zf. 嘿嘿(笑) ◇~ gülmek 嘻嘻笑，嘿嘿笑
[bookmark: ]kɪkɪrtɪ is. 嘻嘻笑声
[bookmark: ]kɪl l is. ①(动植物或人的)绒毛,毛发,体毛：at~I 马鬃 ❷山羊毛 ❸(乐器等上的)弦: yay ~I 弓弦 ❹(钢丝锯、曲线锯)锯条 Ⅱ s. ①羊毛制成的:~ gömlek 羊毛衫 ~ kilim 羊毛毯 ❷少量的,很少的❸纤细的，极细的 ❹【俚】令人讨厌的，使人不快的: Ne kɪl adam!多么讨厌的家伙!◇~ cekmek 吹捧,拍马屁,奉承,阿谀 ~gibi 纤细的,极细的 ~ kadar少量的,极少的:~ kadar hatasɪz 毫无过错的(-e) ~(kadar) kalmak 差 一 点 儿, 险 些:Düsmesine kɪl kaldɪ. 他 差 一 点 摔 倒。(-den) ~ payɪ(kadar) 差一点儿,险些,侥幸: Kazada ucuruma yuvarlanmaktankɪl payɪ kurtuldular. 他们在一次事故中险些掉下悬崖。~saşmadan 寸步不让~ dan nem kapmak ①弱不禁风: Cocukcelimsiz, kIldan nem kapacak vazi-yette, fazla olarak bir de giyimsiz, tabiîbu soguk havada hasta olur. 这孩子体质弱，弱不禁风，再加上衣衫单薄，当然要冻病了。②极其敏感,易生气,疑心重 ~ɪ kɪpɪr-damamak 毫不在意，毫不理会，不动声色：Dikkat ettim. Hic istifini bozmadI. KIlIkɪpɪrdamadɪ. 我注意看了他,他若无其事,不动声色。 Biz güclüklerle savașIrkenkɪlɪ kɪpɪrdamadɪ. 我们奋力苦战,他却无动于衷。~I kɪrk yarmak 详细分析,仔细研究: Murat para harcarken kIlI kIrkyararak harcɪyordu. 穆拉特精打细算地
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[bookmark: ]花钱。(-in) ~ ina (bile) dokunmamak不碰一根毫毛,不伤害(-in) ~ ina halel(或 hata) gelmemek 毫无问题,毫发无损:Merak etmeyin, arabanIzIn kIlIna hatagelmez.别担心，您的车一点儿问题都不会有。~(ɪnɪ) dökmek (动物)换毛 ~ɪnɪ(bile) kIpIrdatmamak(或 oynatmak) 使毫不在意，使毫不理会，使不动声色，使无动于衷:NasIl oluyor da bütün bu olaylaronların kıllarını kıpırdatmıyor. 所有这些事件怎能使他们无动于衷。
[bookmark: ]kɪlâde [kɪlâːde](阿) is.【旧】项链
[bookmark: ]kɪlagɪ is. 毛口,毛边◇~Inɪ alma k 磨去毛边(毛口)
[bookmark: ]kɪlagɪlamak(-i) 磨去毛边(毛口)
[bookmark: ]kɪlagɪlɪ s. 磨去毛边的,磨过的;锋利的
[bookmark: ]kɪlagɪsɪz s. 未磨去毛边的,未磨过的;钝的
[bookmark: ]kɪlaptan(阿-波) is. 镀金(或银、铜等)的线，金银线，金银丝：~ isleme 用金银线缝制 ~ islemeli bir giysi一件用金线缝制的衣服
[bookmark: ]kɪlav is.〈兽〉(羊等的)头晕病,旋回病
[bookmark: ]kɪlavuz is. ①指路人,带路人;向导,导游:yol ~u 向导,带路人 ❷说明;手册,指南;旅游指南:imlâ ~u 正 字 法 手 册ögrenci~u 学生手册 ❸媒人,红娘 ❹【转】领袖；舵手 ❺〈技〉螺母攻丝机，丝锥，螺丝改 ⑥〈技〉(穿线用的)牵引物，导向装置，导向器，导板，导杆 ①〈影〉牵引片(胶片片头空白段)；带首 ❸〈海〉领港员,引水员: lstanbul BogazI' ndan kIlavuzalmadan gecmek yasaktIr. 没有领港员禁止通过伊斯坦布尔海峡。◆Kılavuzu kargaolanın burnu boktan kurtulmaz. 兵熊熊一个，将熊熊一窝。
[bookmark: ]kɪlavuzlamak (-i)带路,指路;导游;领港，引水
[bookmark: ]kɪlavuzluk, - gu is. ①指引,指导;引路,带路，向导；导游工作；领港工作 ❷定向标，方位物，方向标 ❸导游职业，导游工作,引水职业,引水工作◇~ etmek 指路,带路；导游；领港，引航
[bookmark: ]kɪlbaz s.【俚】溜须拍马的,阿谀奉承的,谄媚的，献媚的
[bookmark: ]kIlbiti is.〈动〉阴虱(Phthitius pubis)
[bookmark: ]kɪl burun is. 岬(角),海角,浅水沙滩,沙嘴，沙尾


[bookmark: ]kɪlcal s. 毛发的,毛细(管)的:~ boru〈物〉毛细管~ damar<解>毛细(血)管,微血管~ elektrometre〈电〉毛细管静电计 ~etki〈物〉毛细(管)作用~ olaylar〈物〉毛细现象
[bookmark: ]kɪlcallɪk,-gɪ is. 毛细(管)作用,毛细现象
[bookmark: ]kɪlcan is.【俗】(捕鸟或小兽的)网,马尾毛套索
[bookmark: ]kɪlcɪk, - gɪ is.  ❶ 〈动〉鱼 刺:~larɪayɪklamak 拔 出 鱼 刺 Bogazɪna kɪlçɪkkactI.他的嗓子里扎进一根鱼刺。❷〈植〉(豆荚等的)筋，纤维 ❸〈植〉(穗的)芒 ❹〈体〉摔跤中使用的一种摔法◇(-e)~ atmak【谑】使坏,捣乱
[bookmark: ]kɪlçɪklɪ s. ❶有刺的,多刺的;有筋的,多筋；有芒的，多芒的 ❷【转】棘手的，麻烦的: Bu is pek kIlçIklI, icinden nasIlcIkIlIr?这件事很棘手，该如何解决呢?
[bookmark: ]kɪlçɪksɪz s. 无刺的,去刺的;无筋的,去筋的,无芒的:~ balɪk 无刺的鱼 ~ bugday无芒小麦 ~ fasulye 去筋的豆荚
[bookmark: ]kɪldɪrmak (-i, - e) kɪlmak 的使动态
[bookmark: ]kIlga is.当事人，有过失的人，犯罪的人
[bookmark: ]kɪlgɪ is.〈哲〉实践,实施,实行
[bookmark: ]kɪlgɪlamak(-i)实行,实施;实践,应用,运用，采取
[bookmark: ]kɪlgɪlɪ s. ❶〈哲〉实践的 ❷实用的,应用的;实际的: ~ hekimlik 实用医学 ~ögreti m 实用教学
[bookmark: ]kɪlgɪn s.可行的,实际的,现实的,务实的:Bu tasarɪyɪ kɪlgɪn bulamadɪm. 我认为这个设想不可行。
[bookmark: ]kɪlgɪsal s. ①〈哲〉实践的 ❷实用的,应用的；实际的
[bookmark: ]kɪlɪbɪk s. 惧内的,怕老婆的:~ bir koca惧内的丈夫
[bookmark: ]kɪlɪbɪklaşmak (nsz) 变得惧内,变得怕老婆
[bookmark: ]kɪlɪbɪklɪk, - gɪ is. 惧内,怕老婆,对老婆惟命是从◇~ etmek 惧内,怕老婆
[bookmark: ]kɪlɪcɪna zf. 竖立 地, 侧 立 地: Kalaslarkɪlɪcɪna kondu. 椽子竖立着。
[bookmark: ]kɪlɪc,-ct is. ❶军刀,马刀;剑:~ agzɪ 刀(剑)刃,刀口 ~ askɪsɪ (或 kayɪsɪ) 刀剑佩带 ~ eri 制造刀剑 的 高 手 ~ kabzakorkulugu 剑(大刀)的护手盘 ~ kabzasɪ剑柄,刀把 ~ süngü刺刀 Cin ~ɪ 中国大


[bookmark: ]1069	kɪlɪç bacak/ kɪlɪk


[bookmark: ]刀 Demokles’ in ~I 达 摩 克 利斯 之剑Türk ~1土耳其军刀 ❷犁刀,犁头 ❸击剑◇~artIgI 战争幸存者，战后余生的人~ atlamak 发誓,宣誓,盟誓 (-e) ~calmak(用刀、剑)砍,刺 ~ cekmek 拔剑,拔出军刀(-e) ~ darbesi indirmek 砍一刀,刺一剑(-e) ~ darkesi inmek 被砍一刀,被刺一剑: Sag omzuna siddetli birkɪlɪc darbesi indi. 他的右肩被狠狠地砍了一刀。~ kusanmak ①佩剑,佩刀 ②获得某种权力(-de) ~ oynatmak 主宰,占主宰地位,居支配地位;占优势 ~ sallamak【转】挥刀 ~ savurmak 挥剑, 舞剑 ~sakɪrdatmak【转】争论,辩论 ~ takmak(见 ~ kusanmak)(-e) ~ üsürmek 拔刀冲向 ~I kinina koymak 停战,刀枪入库:Dedelerimiz savaşmayı bildikleri kadarkIlIcI kInIna koyma zamanInI da iyi kes-tirirlermis.我们的祖先很懂得什么时候该兵戎相见，什么时候该化干戈为玉帛。~inɪ arsa asmak ①刀枪入库 ②(因取得战功而)得到迅速晋升:Kücük bi r bașarɪgösterdi; kɪlɪcɪnɪ arsa astɪ. 他小有成绩便获得了提升。~mɪ kɪrmak 退役,解甲归田 ~ tan art a kalmak 战后余生 (-i)~ tan gecirmek 用军刀砍杀:Büyüklerinhepsini kIlIctan geçir-diler. 他们把所有的大人都砍杀了。◆Kɪlɪc kɪnɪnɪ kesmez.刀快不伤鞘。kiliç yarası onar, di l yarasıonmaz.利刃割肉疮犹合，恶语伤人恨难消。
[bookmark: ]kɪlɪç bacak s. ve is. 罗圈腿(的),弓形腿(的)
[bookmark: ]kɪlɪc balɪğɪ is.〈动〉剑鱼(Xiphias gladi-us)
[bookmark: ]kɪlɪc balɪgɪgiler c. is. 〈动〉剑鱼科(Xiphildae)
[bookmark: ]kɪlɪc gagalɪ is.〈动〉反嘴鹬,欧洲反嘴鹬(Recurvirostra avocetta)
[bookmark: ]kɪlɪchane is.【旧】制刀(剑)作坊
[bookmark: ]kɪlɪc kuyruk is. (动) 剑 尾 鱼( Xi-phophorus helleri)
[bookmark: ]kɪlɪclama I is. kɪlɪclamak 的动名词 Ⅱzf.  ① 边(棱 或锋) 向 上 地: Tahtay₁kɪlɪclama koydular. 他们把木板戳好了。❷交叉地,横斜地:cantayɪ ~ asmak 斜挎背包
[bookmark: ]kɪlɪclamak (-i) 用军刀砍杀,用剑刺杀


[bookmark: ]kɪlɪclɪ s. 佩剑的,佩刀的
[bookmark: ]kɪlɪclɪk,-gɪ is. 鞘,刀鞘
[bookmark: ]kɪlɪç oyuncusu is. 击剑运动员
[bookmark: ]kɪlɪç oyun u is. ❶击剑 ❷剑术
[bookmark: ]kɪlɪcsɪ s. 剑形的: ~ yaprak 剑形叶子
[bookmark: ]kɪlɪf (阿) is. ①外罩,外套,布套,套儿;鞘:bɪçak ~ɪ 刀鞘 deri tabanca ~ɪ 皮枪套儿 koltuk ~I 椅子套 yastɪk ~ɪ 枕套yogana ~ gecirmek 套 被罩 ❷ 〈解〉膜,被膜,膜被 ❸【转】幌子,借口◇~ Inauydurmak 寻找借口,开脱 ~ɪnɪ yɪrtmak(花等)开放，开花
[bookmark: ]kɪlɪflamak (-i)(用套儿)套
[bookmark: ]kɪlɪflɪ s. 有套子的,带套子的
[bookmark: ]kɪlɪfsɪz s. 无套子的,不带套子的
[bookmark: ]kɪlɪk, - gɪ is. ①穿着,穿戴,着装,衣着;打扮: Kɪlɪga bak! 瞧 这 身 穿 戴! Fesi,kIlIgI, her seyi sade, düzgün ve temiz-dir.他的帽子，他的衣装，他的一切一切，都是那么朴素、干净而又体面。❷外形，外表, 外 貌, 外 观: Balmumuna mühürbasIldIgI zaman  balmumu  mührünkɪlɪgɪnɪ alɪr. 封蜡加印后就成了印的形状。❸【俗】(人的)照片,相片◇~ degistirmek改头换面(指改变穿戴)~ kiyafet ①外表② 衣 着, 穿 着, 穿 戴: Kɪlɪk kɪyafetitibarıyla bir dilenciden hiç farkI yok-tur.他这身打扮跟要饭的没什么两样。KIlIk kIyafetinden ögrenci olduğu bellioluyor.从衣着上就可以看出他是个学生。~ kıyafet düskünü衣着破旧的 ~ kıyafetköpeklere ziyafet样子令人生厌,衣衫褴褛: Cocukta kIlIk kIyafet köpeklereziyafetti. 这个孩子衣衫褴褛。~ kiyafetyerinde 衣冠楚楚的 ~ kIyafeti düzmek换(新)衣服(-i) ~a sokmak 使变成:Ozaman, kötü yürekli bi r cadının onubüyüleyerek bu kIlIga soktuğunu kIzaanlatmIs.当时，他对姑娘说，他被一个恶毒的巫婆施了魔法，使他变成了这个样子。~I kIyafet yerinde (见 ~ kIyafeti ye-rinde)~I perişan 衣衫褴褛的,衣冠不整的:~1 perişan bir adam破衣烂衫的人,衣冠不整的人 ~ ma ceki düzen vermek衣着讲究,衣冠楚楚(-in) ~ ma girmek模仿穿戴，穿戴成；变成某人的模样：Genckɪz, erkek kɪlɪgɪna girmisti. 小姑娘女扮


[bookmark: ]kIlIklandIrmak/ kImlanma	1070
[bookmark: ]


[bookmark: ]男装。Tanrı insan kılıgına girip biryontucunun dükkânına gitmis. 神化身成凡人，去了一家雕塑商店。(-i)~masokmak 把···打扮成,使变成:Oglancagɪzɪkuzu, kIzcagIzI da balIk kIlIgIna sok-mus.她把男孩变成了一只羊羔，把女孩变成了一条鱼。~ tan ~a girmek ①换衣服②朝三暮四 ◆Kɪlɪk kɪyafetle adam adamolmaz.人不能光靠衣装。
[bookmark: ]kɪlɪklandɪrmak(-i) 想象,设想;以为,认为
[bookmark: ]kɪlɪklɪ s. ①有···打扮的,穿···样的衣服的: dilenci ~ bir adam一副叫花子打扮的人 düskün ~ 破衣烂衫的 perisan ~bir cocuk 一个破衣烂衫的孩子 ❷【俗】衣冠楚楚的 ❸(性格、举止、作风等)与某人相似的◇~ kıyafetli 衣冠楚楚的
[bookmark: ]kɪlɪksɪz s. 衣冠不整的: Bugün burayakIlIksIz, üstelik de bi r karIş sakallaægel-di.他今天来的时候衣冠不整而且胡子老长。
[bookmark: ]kɪlɪksɪzlaşmak (nsz) 变得衣冠不整,变得不修边幅
[bookmark: ]kɪlɪksɪzlɪk, - gɪ is. 衣冠不整,不修边幅
[bookmark: ]kɪlɪnɪs is. kɪlɪnmak 的动名词
[bookmark: ]kɪlɪnmak (nsz) kɪlmak 的反身态: Cami-de namaz kɪlɪnɪr. 在清真寺做礼拜。
[bookmark: ]kɪlɪr is.〈植〉阿美(Ammi visnaga)
[bookmark: ]kɪlɪs is. kɪlmak 的动名词
[bookmark: ]kɪlkapan is. 琥珀
[bookmark: ]kɪlkɪran is.〈医〉脱发,秃发
[bookmark: ]kɪl kuyruk  I is.〈动〉针尾鸭(Nansacuta) Ⅱ s.【谑】极贫穷的,破衣烂衫的,褴褛的
[bookmark: ]kɪllanmak (nsz) ❶长出毛发,长出胡须❷衰老，变老，见老
[bookmark: ]kIllI I s.毛发多的，汗毛重的，毛发丛生的:~ gögüs 毛发多的胸脯 Ⅱ is.【俚】鸡巴 ◇~ bebek 幼稚的,孩子般的
[bookmark: ]kɪlmak, - ar yar. 做(礼拜、决定 等):Yemek pișirmiyorsa namaz kIlIyordur.如果她没有做饭，那一定是在做礼拜。Sagdan gitmek gerektigine karar kIldI.他决定从右边走。
[bookmark: ]kɪlsɪz s. ①无毛发的,无毛的;无头发的,秃头的 ❷【转】嘴上无毛的，太年轻的，幼稚的


[bookmark: ]kɪlsoganɪ is.〈生〉毛球
[bookmark: ]kɪl testere is. 钢丝锯,曲线锯
[bookmark: ]kɪlükal [kɪːlükɑːl](阿-波-阿) is. 传言,流言；议论，闲话，说人是非
[bookmark: ]kɪm ünl. 安静! 静一静!
[bookmark: ]kɪmɪl is.〈动〉椿象(Aelia rostrata)
[bookmark: ]kɪmɪlda(n) mak (nsz) 稍稍移动,晃动,微动,颤动: Sanki demir atmIs gibi vapurkɪmɪldamɪyor. 那条船像是抛了锚,一动也不 动。 Sonunda ormanda, güneydenkuzeye  dogru kImIldayan bir IșIkgördü.最后，他看见林子里灯光闪闪烁烁，由南自北而来。 Eger bahtımda kral ol-mak varsa, o taç bașıma ben kImIl-damasam da gecer. 如果我命中注定当国王，即使我不去争，那王冠也会戴在我头上。Kɪmɪldama cekiyorum! 不要动,我照了!
[bookmark: ]kɪmɪldanɪs is. kɪmɪldanmak 的动名词
[bookmark: ]kɪlmɪldatmak (-i) kɪmɪldamak 的使动态
[bookmark: ]kɪmɪldayɪs is. kɪmɪldamak 的动名词
[bookmark: ]kɪmɪl kɪlmɪl zf. 颤颤巍巍地,哆哆嗦嗦地◇~ kɪmɪldanmak 微动,不停地晃动: Ye-rinde kImIl kImIl ne kImIldanIyorsun?你不停地动什么?
[bookmark: ]kɪmɪltɪ is. 不停 的 微 动: Calɪlarda birkImIltI var, acaba orada biri mi var? 灌木丛中有动静，莫不是有什么东西?
[bookmark: ]kɪmɪltɪlɪ s. 微动的
[bookmark: ]kɪmɪltɪsɪz s. 一动不动的: Murat tas ke-silmis gibi kImIltIsIz duruyor ve ne ya-pacagını bilmiyordu. 穆拉特目瞪口呆,一动不动，不知所措。
[bookmark: ]kImIz is.马奶酒，乳酒(用马奶发酵制成的一种古老的土耳其饮料，味酸，酒精含量低):Atanın ickisi köpüklü kɪmɪz. 祖先喝的饮料是带沫的马奶酒。
[bookmark: ]kɪmkɪm¹ s.【俗】①慢声细语的 ❷做事慢腾腾的◇~ etmek 慢腾腾地做某事
[bookmark: ]kɪm kɪm² zf. 颤颤巍巍地,哆哆嗦嗦地
[bookmark: ]kɪmkɪmlanmak(nsz) 吞吞吐吐,拐弯抹角 地 说 话: Arsɪz kɪz, ne kɪmkɪmlanɪ-yorsun?你这女孩没礼貌，干吗吞吞吐吐的?
[bookmark: ]kImlanma is. kImlanmak 的动名词:Oadam, üst üste icilen sigaralardan ra-hatsIz oldugundan kImlanmaya basladI.


[bookmark: ]1071	kImlanmak/ kIpIk


[bookmark: ]那个人一支接一支地抽烟，后来感到不适，开始踉踉跄跄。
[bookmark: ]kɪmlanmak(nsz) ❶【旧】(鸟)展翅欲飞❷踉踉跄跄
[bookmark: ]kɪn is. ❶壳,鞘,套:kɪlɪc ~ɪ 刀鞘 Kɪlɪc,hemen hemen bir kilometre uzunlu-gundaydI, kabzasI ve kInI altIndandI. 宝剑约有三尺长，剑柄和剑鞘是用黄金制成的。Kɪlɪc kɪnɪnɪ kesmez. 刀快不伤鞘。❷〈植〉托叶鞘
[bookmark: ]kīna(阿) is. ①〈植〉散沫花 ❷散沫花染料: Genc güzel asçI kadInIn kirpikle-rinde sürme, parmaklarında kına yok.年轻漂亮的女厨师没有描眉，也没有染指甲。◇~ basmak (或 basmasɪ dügünü)【俚】柯那之夜(土耳其的一种习俗，在婚礼的前两天为新郎的未婚朋友举行的宴会，特别是在这天晚上要给新郎染红指甲)~ezmek(或 ezmesi)【俚】参加柯那之夜的客人散了之后家人间举行的仪式 ~ gecesi(见 ~ basmak) ~ gibi(粉末状物品)非常细的,颗粒微小的~ koymak(或 sürmek,vurmak, yakInmak, yakmak) ①擦散沫花染剂②幸灾乐祸 ~ ya cɪkmak【俚】在柯那之夜聚集在新娘的身边
[bookmark: ]kına ağacı is.〈植〉散沫花(Lawsonia i-nermis)
[bookmark: ]kına agacıgillerc. is.〈植〉千屈菜科(Lythraceae)
[bookmark: ]kɪnacɪk, - gɪ is.〈植〉锈病,锈菌
[bookmark: ]kına cicegi is.〈植〉凤仙花,指甲花(Im-patiens balsamina)
[bookmark: ]kına ciceğigiller c. is.〈植〉凤仙花科(Balsaminaceae)
[bookmark: ]kɪnak, - gɪ is.(指)关节
[bookmark: ]kɪnakɪna(西班牙) is. ①〈植〉金鸡纳树(Cinchona) ❷金鸡纳树皮 ❸金鸡纳酒:Kɪnakɪna istah açar. 喝金鸡纳酒开胃。
[bookmark: ]kīnalamak(-i) 用散沫花染剂染(手、指甲、头发等): Ellerini kinaladɪ. 她用散沫花剂染了双手。
[bookmark: ]kīnalanmak(nsz) kınalamak的被动态:Kınalanmıs gibi daglar, dereler / Negüzel güz, ne güzel eylül olur. 多么美丽的秋天，多么美丽的九月，河流山川仿佛染上了一层红色。


[bookmark: ]kɪnalɪs.❶染上散沫花染剂的 ❷红色的:~ bir renk 红色,红褐色◇~ kuzu 可爱的孩子,被照看得好的孩子:Analɪ kuzu,kɪnalɪ kuzu. 有妈的孩子是个宝。
[bookmark: ]kɪnalɪ keklik is.〈动〉石鸡,嘎嘎鸡,山鹑(Alectoris graeca)
[bookmark: ]kɪnalɪ yapɪncak is. 一种金红色葡萄
[bookmark: ]kinama is. kinamak 的动名词:~ cezasI训诫
[bookmark: ]kīnamak(-i)指责,谴责,责备,批评◇kɪ-nayanda kırk batmak 指责他人的人缺点更多
[bookmark: ]kɪnamsɪk s. ①好批评的,好评头论足的,挑剔的，吹毛求疵的 ❷冷嘲热讽的，辛辣讽刺的，嘲笑的
[bookmark: ]kɪnamsɪmak(-i) 批评,指责,责备,谴责
[bookmark: ]kInanma is. kInanmak 的动名词
[bookmark: ]kInanmak(nsz) kinamak 的被动态
[bookmark: ]kīna otu is.〈植〉散沫花
[bookmark: ]kInasɪz s. 未染散沫花染剂的
[bookmark: ]kɪnav is. 积极,活跃;积极性,主动性
[bookmark: ]kɪnavlɪ s.积极的,活跃的,活动能力强的,精力充沛的
[bookmark: ]kɪnayaklɪ is. 半身像,胸像
[bookmark: ]kInayIs is. kInamak 的动名词
[bookmark: ]kɪnç,-cɪ is. 恨,憎恨,仇恨(心),愤恨;敌视，敌对
[bookmark: ]kɪndɪra is.【俗】一种深颜色的水草
[bookmark: ]kɪndɪraç,-cɪ is.【俗】开槽机,线脚刨,凹沟刨，花样刨
[bookmark: ]kɪn kanat is.<动>鞘翅
[bookmark: ]kIn kanatlIlar c. is. 鞘翅目(Coleopte-ra)
[bookmark: ]kīnlamak(-i) ①做套子,做刀鞘 ❷装入套(壳、鞘)中
[bookmark: ]kɪnlɪ s. ①有套(壳、鞘)的,被外皮包裹的❷〈植〉(以叶鞘)包围，包裹的
[bookmark: ]kinnap,-bɪ(阿) is. 纱,纱线,麻线;绳子,细索: OnlarI arkadan kinnapla bagla-mIstI.他用绳子将他们反绑了起来。
[bookmark: ]kɪnsɪz s. 没有外壳(套、鞘、外皮)的
[bookmark: ]Kɪpcak öz. is. 钦察人,钦察族(古突厥人的一支)
[bookmark: ]Kɪpcakça I öz. is. 钦察语(古突厥语的一支)Ⅱzf.用钦察语，讲钦察语
[bookmark: ]kɪpɪk s. 半睁半闭的(眼睛) ◇~ gözlü眼睛半睁半闭的,眯缝着眼的:~ gözlü bir
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[bookmark: ]cocuk 一个眯缝着眼的孩子
[bookmark: ]kɪpɪklɪk,-gɪ is. (眼睛)半睁半闭的样子
[bookmark: ]kɪpɪrdak s. 有活力的,富有朝气的,活泼的，活跃的；积极的，坐不住的：~bircocuk 活泼的孩子
[bookmark: ]kɪpɪrdaklɪk, - gɪ is. 活泼,充满活力,敏捷: fikrin~ɪ思维敏捷
[bookmark: ]kɪpɪrda(n) mak(nsz) 活动起来,移动,摇动: Kɪpɪrdamayɪn! 不许动! Bir zamanhic kIpIrdamadan beynime keskin kes-kin baktI.当时他一动不动地死盯着我的头看。 KIpIrdamadan, nefes almadanapartmani tarassut ediyordu. 他屏住呼吸，一动不动地注视着公寓。
[bookmark: ]kɪpɪrdaşmak(nsz) 动弹,颤动
[bookmark: ]kɪpɪrdatmak(-i) kɪpɪrdamak 的使动态:Yaranın zarbından kolun u kIpIrdata-mIyor.剧烈的伤痛使他的胳膊动弹不得。
[bookmark: ]kɪpɪr kɪpɪr s. ve zf. ①不停摆动的,不停扭动的,不停颤动的:~ kɪpɪrdanmak 不停地摇动 ❷好动的，勤快的，麻利的◇~kaynamak 咕嘟咕嘟响
[bookmark: ]kɪpɪrtɪ is. ①摆动,摇动,扭动,不停的颤动(抖动)❷不稳定，不稳固
[bookmark: ]kɪpɪrtɪlɪ s. 摆动的,扭动的,不稳的
[bookmark: ]kɪpɪrtɪsɪz s. 不动的,不抖动的,不颤动的
[bookmark: ]kɪpɪsɪk s. 眯缝上眼睛的◇~ ~(眼睛)眯缝着，眯缝起来
[bookmark: ]kɪpɪstɪrmak(-i) ①眨眼睛 ❷(指示灯等)闪烁
[bookmark: ]kɪpkɪp s.【俗】爱眨眼的
[bookmark: ]kɪpkɪrmɪzɪ [kɪ'pkɪrmɪzɪ] s. 通红的,深红的，血红的；鲜红的，火红的：~gözler 通红的 眼 睛 Yüzü horoz ibigi gibi kɪpkɪr-mIzI, gözleri evlerinden fIrlamIstI. 他脸红得像鸡冠子,两眼圆睁。◇~ kesilendisler 带血的牙齿 ~ kesilmek (或 ol-mak)变成深红色,(脸)涨得通红:K₁zutancından kipkırmızı kesilmiş. 姑娘的脸羞得通红。~ kizarmak(脸)涨得通红:K₁z beni görünce kɪpkɪrmɪzɪ kɪzardɪ. 姑娘一看见我就脸红。
[bookmark: ]kɪpkɪzɪl[kɪp'kɪzɪl] s. ①通红的,猩红的,火红的;鲜红的:Kadının gözleri bulanɪk,saclarɪ kɪpkɪzɪlmɪs. 这个女人烂眼睛,红头发。❷【转】过分的，过度的
[bookmark: ]kɪpmak, - ar(-i)眨(眼睛)


[bookmark: ]kɪprasmak( nsz) 光 线 闪 烁 并 趋 弱:yɪldɪzlar ~ 星光渐趋暗淡
[bookmark: ]Kɪptca öz. is. ①科普特语 ❷茨冈语
[bookmark: ]Kɪptî[kɪptiː](阿)【旧】I is. ①科普特人(古埃及人的后裔)❷(误指)吉卜赛人 Ⅱs.科普特人的
[bookmark: ]Kɪptîce I öz. is. 科普特语 Ⅱ s. ❶吉卜赛人特有的，茨冈式的：~yaşayIş 吉卜赛人的生活方式 ❷科普特人特有的，科普特式的 Ⅲ zf.❶讲科普特语 ❷讲茨冈语，用茨冈语
[bookmark: ]Kɪptîlik,-gɪ öz. is. 科普特人身份,科普特人特色
[bookmark: ]kɪr¹ is. ve s. 灰白色,灰白色的:~ at 带杂色毛的灰马~ katɪr 灰色骡子 ~ saclɪ 白发 的 ~ sakal 白 胡 须 Gözlerinden,kIrlarI artan sakalına bir iki da mla yasdüstü.他的几滴泪水滴到了花白胡子上。◇(-e) ~ düşmek (头发或胡子)花白:Siyah bIyIklarIna, sakalına pek az kırdüşmüş olan Selim, karısından cokgenç görünüyor. 赛利姆虽有几根花白胡须，但比他的夫人显得年轻得多。◆KIratın yannda duran ya huyundan yasuyundan. 近朱者赤,近墨者黑。
[bookmark: ]kɪr² is. 田野,田地;原野;草原,草地;野外:~ bekcisi 看场人,看守庄稼的人 ~ cicegi野花 ~ gerillâsɪ 乡村游击队 ~ gezintisi郊游~ kahvesi 乡间咖啡屋~ kosusu 越野赛跑~ serdarɪ【旧】乡警~ yașaminɪnzevklerinden yararlanmak 享受田园生活的情趣 ~ yerleşmesi 村居 ~ yürüyüşü郊游, 徒 步 旅 行 Kirda kuzu ceviripyedik. 我们在郊外烤乳羊吃。◇~ ya git-mek 郊游: Maaile kɪra gittik. 我们全家一起郊游去了。
[bookmark: ]kīraat,-ti [kɪrɑːat](阿) is.【旧】①读,阅读:Kıraati pek sever. 她爱读书。 ❷读物,课本;文 选 读本: Cocuk nihayetmasanın kapagını açtı, içinden ciltli birkıraat kitabı çıkardı. 最后,小孩打开课桌盖，从里面拿出一本装帧好的书。❸【宗】朗诵古兰经◇(-i) ~ etmek 读,阅读,朗诵
[bookmark: ]kɪraatçi is.【旧】读者,阅读者;诵经者
[bookmark: ]kıraathane[kɪrɑːathaːne](阿-波) is.(提供报刊杂志等读物的)咖啡屋(馆)：Burasını otel mi zannettin, kıraathane
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[bookmark: ]mi?你把这儿看成旅店，还是咖啡馆了?Kiraathanenin dumanından,   gürültü-sünden kendini sokaga dar attI. 咖啡馆里乌烟瘴气，人声嘈杂，他赶紧逃了出来。
[bookmark: ]kIraathaneci is. (提供报刊等读物的)咖啡馆老板
[bookmark: ]kIraç s.干旱缺水的(土地)，不肥沃的，贫瘠的:~ tabiatl a dövüsen insan 耕种贫瘠土地的人 ~ toprak贫瘠的土地，不毛之地
[bookmark: ]kɪraça is.〈动〉小金枪鱼,小竹䇲鱼
[bookmark: ]kɪraclaşmak(nsz) 贫瘠,荒漠化
[bookmark: ]kɪraclɪk,-gɪ is. 贫瘠;不毛之地:O bölgekɪraçlɪktɪr. 那个地方是个不毛之地。
[bookmark: ]kɪragɪ is.【旧】霜;雾凇,树挂 ◇~ calmak霜冻,霜打 ~ düsmek 下霜,降霜 ~ vur-mak(见 ~ calmak):AcI patlIcanI kIragIvurmazdɪ. 苦茄子不怕霜打。~ yagmak(见 ~ düşmek)
[bookmark: ]kɪragɪlɪ s. 有霜的,下霜的,霜冻的:~ gün霜冻期
[bookmark: ]kɪrak, - gɪ is.【旧】①山脊,山岭 ❷边,边缘；岸，岸边
[bookmark: ]kɪran¹ I is .瘟疫,大批病死 Ⅱ s. 打碎…的,打破···的,粉碎···的: odun~劈柴斧taş ~ 碎石机 taş~ işciler碎石工◇(-e)~ girmek (或 düsmek) ①发生瘟疫: Buyɪl sɪgɪrlara kɪran girdi. 今年牛群染上了瘟 疫。 Sürüye kıran girdi, hayvankalmadɪ. 畜群染上瘟疫,都死光了。②【转】(以前常见的某种物品或商品)消失，找不到
[bookmark: ]kɪran² is. ①【俗】岸,岸边;边,边缘;山脊,山岭，山脉 ❷【俗】不毛之地 ❸〈地〉两条平行河流间的山脊
[bookmark: ]kɪran kɪrana s. ve zf. ❶殊死的,全力的 ❷艰难的,激烈的:~ bi r mücadele 激烈的斗争 ◇~ dövüsmek 殊死搏斗 ~güreşmek 生死角力
[bookmark: ]kIransIz s.无限的,无边无际的,无界限的
[bookmark: ]kɪranta[kɪraˈnta](意) I is. 头发花白的中年男子: Yeni sube reisi, kɪrk beşlik,ellilik, kIranta, agzI kalabalIk biradam.新科长四五十岁，头发花白，是一个健谈的人。Ⅱs.①既稳重而又保养好的(男子) ❷(头发、胡子)变花白: Erkek,tIrașI uzamIs, kIranta saclI, kIrk yaşla-rɪnda bir köylüydü. 这个男人胡子拉茬,


[bookmark: ]头发花白，是个40岁左右的农民。
[bookmark: ]kɪrarmak(nsz) ❶(毛发)变白 kɪrarmɪssakal 白 胡子 ❷ 褪色,落 色: kɪrarmɪssiyah kravat 褪了色的黑领带
[bookmark: ]kɪrat, - ti(阿) is. ❶克拉 ❷【转】品德,素 质, 品 质: Ne kıratta bi r adamoldugunu son davranIşı gösterdi. 他最近的所作所为表明了他是个什么品德的人。◇~i yüksek 品德高尚的:~i yüksek biradam一个品德高尚的人
[bookmark: ]kɪratlɪk s. ①以克拉计算的,···克拉的:kɪrk ~ elmas 40 克拉的钻石 on ~pɪrlanta 10克拉金刚石 ❷【转】有价值的,有意义的
[bookmark: ]kɪrba(阿) is.【旧】❶皮囊,兽皮口袋: su~sI 水袋，水囊 ❷【俗】大肚病；腹部膨隆鼓胀(病) ❸【转】酒鬼,酒篓子◇~ olmak患大肚病
[bookmark: ]kɪrbacɪ is. ①制售皮囊的人 ❷【俗】用魔法治疗大肚病的人
[bookmark: ]kɪrbacɪk, - gɪ is.<解>(内耳的)椭圆囊
[bookmark: ]kɪrbac,-cɪ is. 鞭子,马鞭:~ cezasɪ 鞭刑,鞭抽 ~ darkesi 鞭打,鞭笞 ~ degnegi(或 sapɪ) 鞭杆, 鞭 柄 ~ ipi 鞭绳 ◇~saklamak 鞭 子 啪 啪 响: Yagɪz atlarkisnedi, mesin kIrbaç sakladI. 枣红马咴咴嘶鸣，皮鞭劈里啪啦响。~ vurmak 鞭打，鞭抽 ~ yemek挨鞭子，吃鞭子，被鞭打~I saklatmak 把鞭子甩得啪啪响
[bookmark: ]kIrbaç kurdu is.〈动〉鞭虫(Trichuris trichiura)
[bookmark: ]kɪrbaç kurtlarɪ c. is.〈动〉鞭虫科
[bookmark: ]kɪrbaçlamak(-i) ❶鞭打,鞭抽 ❷鞭子抽得啪啪响
[bookmark: ]kIrbaçlanmak( nsz) kIrbaçlamak 的被动态
[bookmark: ]kɪrbaclɪ I s. 带鞭子的,(手里)有鞭子的Ⅱ is.赶驮子的人，赶(上了套的)牲口的人
[bookmark: ]kIrbac solucanI is.〈动〉鞭虫(Trichuris trichiura):~ hastalIgI 鞭虫病
[bookmark: ]kırbaç solucanıgiller is. 鞭虫科(Tri-churidae)
[bookmark: ]kɪrcɪ is.【俗】❶冰雹,雹子 ❷霰,雪糁子
[bookmark: ]kɪrcɪn is. 动物流行病,兽疫: Son kɪrcɪndacok davar gitti. 在最近的兽疫中有大批的羊死亡。
[bookmark: ]kɪrç is. 雾凇;重霜
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[bookmark: ]kɪrcɪl s. 变花白的,灰白色的:~ at 灰白色的马~ bɪyɪklɪ bir adam一个胡子花白的人
[bookmark: ]kɪrcɪllanmak, kɪrçɪllaşmak( nsz) 变灰白,变花白:Saçlarım, artık iyiden iyiye kɪrcɪllaşmɪs. 我的头发已经白了不少。
[bookmark: ]kIrçoz is. 花白胡子的中年人
[bookmark: ]kɪrçozlaşmak(nsz) 人到中年,中年化
[bookmark: ]kɪrdɪrmak(-i, - e) ❶ kɪrmak 的使动态:Cocugu iterek elindeki tabagı kIrdIrdI.他推了那孩子一把，把手中的盘子打碎了。❷让票据贴现，让打折扣，让减价，让低价转让票证 ❸预支，提前支取(部分或全部工资)❹危害，杀害，断送
[bookmark: ]kɪrdɪrtmak(-i, - e) ❶ kɪrdɪrmak 的使动态 ❷低价转让，出手，脱手
[bookmark: ]kɪrgɪbayɪr is.〈地〉不宜耕种的土地
[bookmark: ]kɪrgɪn  I s. ①失望的,扫兴的;颓丧的,沮丧的；生气的，不满的：~gönül 失望的心 情 Hic beklemedigim davranışındanötürü ona biraz kɪrgɪnɪm. 没想到他有这种举动，我真有点儿生他的气了。❷变虚弱,衰 弱 的;下 降, 减弱: Soguklar bugünlerde kɪrgɪndɪr. 最近气温回升了。Ⅱis. ①【俗】兽疫,动物流行病;Kɪrgɪndapek cok koyun öldü. 瘟疫中死了许多绵羊。 ❷【旧】屠杀,杀害,屠宰◇(-e) ~ ol-mak ①生气，失望 ②【俗】发生瘟疫，瘟疫大流行
[bookmark: ]kɪrgɪnlɪk,-gɪ is. ①不满,怨恨;懊恼,懊丧: Annemin bana karşı olan kIrgInlIgIcabuk geçer.母亲对我的不满很快就过去了。 ❷身体不舒服;疲乏: Bugün birazkɪrgɪnlɪk hissediyorum. 我今天感到有些不适。◇~mɪ gidermek ①消除不快 ②取得欢心
[bookmark: ]Kɪrgɪz öz. is. ve s. 吉尔吉斯人;吉尔吉斯族
[bookmark: ]Kɪrgɪzca[kɪrgɪ' zca] I öz. is. 吉尔吉斯语 Ⅱ zf.讲吉尔吉斯语，用吉尔吉斯语
[bookmark: ]Kɪrgɪzistan öz. is. 吉尔吉斯斯坦(亚洲)
[bookmark: ]kɪrɪ is.〈财〉(票据的)贴现,贴现率
[bookmark: ]kɪrɪcɪ I s. ①打碎···的,打破···的,破坏···的,打开···的:fɪndɪk ~ araç 胡桃夹子taş ~ işci 碎石工 ❷【转】粗鲁的,粗野的;难听的,刺耳的:~ bir davranɪs 不文明的行为 ~söz 难听的话 ❸压低(价格)


[bookmark: ]的: fiyat~ davranɪs 压价行为 ❹ 〈物〉折射的，有折射力的 Ⅱ is.①打碎者，打破者;破坏者: grev ~ 破坏罢工者 tas ~碎石工 ❷经纪人，经纪所 ❸〈印〉折页工
[bookmark: ]kɪrɪcɪlɪk,-gɪ is. ①破坏性 ❷〈物〉折射，折射力，折射性
[bookmark: ]kɪrɪk¹,-ğɪ I s. ❶破碎的,破裂的,破损的:~ cam 打碎了的玻璃 ~ sandalye 破损椅子 ~ pencere 打破的窗户 ❷摔坏的, 摔 断 的: Doktor kɪrɪk kolumunsargɪsɪnɪ degiştirdi. 医生给我换了骨折胳膊上的绷带。Agacın kovugunda kanadıkIrIk bir kus yavrusu buldum. 我在树洞里发现了一只折断了翅膀的雏鸟。❸混合的，混血的，杂交的：~tazI 混血猎狗 ❹成绩差的:~ not(或 numara) 低分,差的成绩 ❺【转】生气的,忧虑的:~ bakɪs 忧郁的目光 Ⅱ is. ①碎片,碎屑,碎粒: cam~I玻璃碎片 ekmek ~I 面包屑 bugday~I碎麦粒 odun ~I 碎劈柴 ❷裂口,破裂处;损坏的部分: Bunun kɪrɪgɪ nere-sinde?这东西什么地方坏了?❸骨折：cok parçalɪk ~ 粉碎性骨折 uyluk tro-kanter ~I 股转子骨折 Monteggia ~I 蒙特吉亚骨折 lakmalararasi~ 间骨折,T形骨折 yɪldɪzsɪ ~ 星形骨折 ❹ 〈地〉断层,正断层;断面: ~ atɪmɪ 总变位 ~aynasɪ 断面摩擦,擦痕面 ~ ayrɪgɪ 裂缝 ~basamagı 断层崖~ boyun vadisi 断层谷~ cizgisi 断层线 ~ daglar 断山 ~düzlem断层面 ~ kusagɪ 断层地带 ❺(在15子棋中)被吃掉的棋子 6低分：Ucdersten kɪrɪgɪ var. 他有三门功课得了低分。◇~ almak 得低分 ~ cizgi〈数〉虚线~dökük ①旧的，不结实的；不值钱的，破烂不堪的:~ dökük bi r ahsap 一座破烂不堪的木屋~ dökük bi r kanepe 一个破旧的大沙发 Catɪ arasɪ kɪrɪk dökükle dol-mustu.阁楼上放满了破烂。②半通不通的,不流利的, 蹩 脚的: ~ dökük biranlatɪs 不流利的解说 Bugün pek kɪrɪkdökük konuşuyordu. 他今天说话前言不搭后语。KIrIk dökük Fransizca konu-suyordu. 他讲一口蹩脚的法语。~ nu-mara almak(见 ~ almak) ~ vermek 打低分
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[bookmark: ]kɪrɪk², - gɪ is.【俗】姘夫,奸夫,情夫◇~dölü私生子，野种，孽种
[bookmark: ]kɪrɪkcɪ is. 接骨医生,整骨医生
[bookmark: ]kɪrɪkcɪlɪk, - gɪ is. 整骨术,接骨医生的资格
[bookmark: ]Kɪrɪkkale öz. is. 克勒克卡莱(土耳其省、市)
[bookmark: ]kɪrɪklamak(-i) 打碎,捻碎,切碎,粉碎:dișle~ 用牙咬碎
[bookmark: ]kɪrɪklɪk,-gɪ is. ①破,碎,断: Bu came-kânda kɪrɪklɪk yok. 这个玻璃橱窗没有破碎。  ❷ 身 体 不 舒 服, 微 恙: BugünkIrIklIgIm var, sokaga cIkmayacagIm.我今天不舒服,不上街了。Dünden berikɪrɪklɪgɪ var. 从昨天起他就不舒服。 ❸【转】生气，怨恨，无意，厌恶；破灭，失望，扫兴: hayal ~ɪ幻想破灭
[bookmark: ]kɪrɪlabilen s.〈物〉可折射的: Mor ɪşınlaren cok, kIrmIzI IsInlar en az kIrIlabilenISInlardIr.紫色光最易折射，红色光最不易折射。
[bookmark: ]kɪrɪlan s. 可折射的:~ ɪSɪn 折射光
[bookmark: ]kɪrɪlayazmak(nsz) 差点儿被打碎,差点儿被打破，差点儿被摔断
[bookmark: ]kɪrɪlgan s.  ❶ 易破 的, 易碎 的: Camkɪrɪlgan bir maddedir. 玻璃是易碎品。❷【转】易激怒的，易生气的
[bookmark: ]kɪrɪlganlɪk, - gɪ is. ①易碎,易破 ❷【转】易怒 ❸【转】刚性，刚度；脆性
[bookmark: ]kɪrɪlɪs is. kɪrɪlmak 的动名词
[bookmark: ]kɪrɪlma is. ①kɪrɪlmak 的动名词:~ em-niyeti〈技〉安全系数,安全率 ~ kɪvɪlcɪmɪ<电>断路火花 ~ mukavemeti<技>强度极限，极限强度 ~payI〈商〉损坏补偿 ❷〈物〉折射，折光，折射作用：~açIsI折射角~ düzeyi 折射面 ~ indeksi 折射率,折射系数~ölcer 折射计，折射仪，屈光仪，折光仪 ❸卖俏，卖弄风情，搔首
[bookmark: ]kɪrɪlmak(nsz) ❶ kırmak的被动态: Ba-cagɪm kɪrɪldɪ. 我 的 腿 断 了。 Bardakkɪrɪldɪ. 杯子打碎了。 ❷打褶子,起皱褶:Gömlegin yakasɪ kɪrɪlmɪs. 衬衣领子好像起褶子了。❸(因战争、瘟疫、灾害等导致)大 量 死 亡: Koleradan birçok insankɪrɪlmɪs. 有许多人死于霍乱。 ❹(寒冷、风速等)减弱，减缓，平息 ❺【转】失去(勇气、失 望、名 誉 等): Cesareti tümüyle


[bookmark: ]kɪrɪlmɪstɪ. 他完全泄了气。 Kapɪdan iceriilk adımını atınca birdenbire cesaretikIrIldI.他刚迈进门一步便失去了勇气。⑥ (-e)生气,不快,气愤: Bayramda gide-medigim icin bana kIrIlmIs. 我过节时没能去探望他，他生气了。❷感到不适：Bütün vücudum kɪrɪlɪyor. 我全身都不舒服。 Donuyorum, her tarafIm kIrIlIyor.我浑身发冷，全身难受。❸(-den)弯腰，被压 弯: meyveden ~ 硕 果 压 弯 树枝Onun  hâline  hepimiz   gülmektenkIrIldIk.看他那个样子我们都笑弯了腰。⑨〈物〉折射◇kɪrɪlɪp bükülmek 说话拿腔拿调 kɪrɪlɪp dökülmek ①装腔作势,扭扭捏捏 ②变旧,被 搞乱,被 搞 坏: Esya,tașınma sırasında kırılıp döküldü. 家具在搬运时被弄坏了。③感到不适：Bugünvücudum kɪrɪlɪp dökülüyor. 今天我身体不舒服。
[bookmark: ]kɪrɪlmaz s. 打不破的,碰不破的,摔不碎的:~ cam 不碎玻璃
[bookmark: ]Kɪrɪm öz. is. 克里米亚(半岛)(欧洲)
[bookmark: ]kɪrɪm is. ①屠杀,杀戮 ❷(动物因瘟疫、寒冷等原因)大批死亡：inek~I母牛大量死亡 ❸(基督徒)开戒，开斋：et~I 解除肉戒 ❹褶皱,褶子: elbisenin ~I 衣服的褶子 ❺折扣,打折: Hic kɪrɪmɪ yok mubunun?这一点都不打折吗?
[bookmark: ]kɪrɪm kɪrɪm zf. 迷人地,扭捏地,媚态地◇~ kɪrɪtmak 扭捏作态,卖弄风骚,扭捏地行走
[bookmark: ]Kɪrɪmlɪ [kɪ'rɪmlɪ] öz. is. ve s. 克里米亚人
[bookmark: ]kɪrɪmsa is.【方】钉子
[bookmark: ]kɪrɪmtartar is.〈化〉赛格列盐;酒石酸钾钠
[bookmark: ]kɪrɪnɪm is.〈物〉衍射,绕射;折射: atmos-ferik ~大气折射,折光差
[bookmark: ]kɪrɪnmak(nsz) ❶卖弄风情,扭捏作态,摇摇摆摆 ❷【俗】跳舞，舞蹈 ❸〈物〉衍射,出现绕射:ISIk ɪsɪnlarɪnɪn ~SI 光线出现绕射
[bookmark: ]kɪrɪntɪ is. ❶碎屑,碎片:~ külte〈地〉碎屑岩 ~ taslarɪ〈地〉碎屑沉积物 ~ torul〈地〉碎屑沉积物 ekmek ~ları面包屑odun ~larɪ 碎木屑 maden ~sɪ 矿砂dökme demir ~sɪ 铸铁矿砂 kursun~sɪ
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[bookmark: ]铅矿砂 ❷很少的遗产，一点儿遗产：Eskiservetinin kIrIntIlarIyla yașIyor. 她靠一点儿遗产生活。 Babamdan biraz kɪrɪntɪkalmasa senin paran ile bu sosyetehayatının yanına yaklaşabilir miyiz? 要不是我父亲留下点儿遗产，靠你这点儿钱，我们能跻身于上流社会吗?❸【俗】劈柴，柴火 ❹【转】白粉，少许毒品
[bookmark: ]kɪrɪntɪlɪ s. 碎屑的,剩余的;由沉积物组成的:~ kaya〈地〉沉积岩
[bookmark: ]kɪrɪs is. kɪrmak 的动名词◇~ günleri 战乱时期
[bookmark: ]kɪrɪsɪk I s. 起皱的,皱巴巴的;有皱纹的:~ etek 皱巴巴的裙子 ~yüz 布满皱纹的脸 Ⅱ is.  ① 皱, 皱纹: Yüzünde hickirɪșɪk yok. 她的脸上一点皱纹也没有。❷ 打 皱 的 地 方, 折 皱: Paltosununkɪrɪşɪklarɪnɪ ütü ile düzeltti. 她用熨斗熨平了大衣上的皱折。
[bookmark: ]kɪrɪsɪklɪ s. ①皱纹多的,褶多的 ❷揉皱的，不平展的
[bookmark: ]kɪrɪsɪklɪk, - gɪ is. ❶折皱,皱纹:Kadɪnɪnyüzü kɪrɪsɪklɪklarla doluymus. 这个女人满 脸 皱 纹。 Yüzünde  kɪrɪsɪklɪklaryașInın hayli ileri oldugunu gösterir. 他脸上的皱纹说明他已经年纪一大把了。❷起皱的表面 ❸起皱的地方
[bookmark: ]kɪrɪsɪksɪz s. 不起皱的,不打折的;没有皱纹的
[bookmark: ]kɪrɪs kɪrɪş s. ve zf. 有折皱的,布满折皱的，有皱纹的◇~ olmak 变得皱皱巴巴
[bookmark: ]kɪrɪşmak( nsz)  ❶ 起 皱: Yüzü iyicekɪrɪstɪ. 她脸上起了好多皱纹。Carşafkɪrɪsmɪs. 被 单 变 得 皱 皱 巴 巴 的。  ❷(-le) 互相撞击,自相残杀: Yumurtalarkɪrɪstɪ. 鸡蛋都磕破了。  ❸ (-i) 碰撞:Cocuklar yumurta kIrIsIyorlar. 孩子们把鸡蛋碰碎了。❹讨价还价 ❺ (-le)打赌 ⑥(棋)兑子 ⑦调情，打情骂俏，吊膀子 ❸平分，对半分
[bookmark: ]kɪrɪşmaz s. 不起褶的,不起皱褶的
[bookmark: ]kɪrɪştɪrmak ❶(-i) kɪrɪşmak 的使动态:Paltosunu kɪrɪştɪrdɪ, 他把外套弄皱了。❷ (-le)调情,卖 弄风情,打 情骂俏:Otekiler gelmeden Ali ile hafif tertipkIrIstIrIr.没人的时候，她总是悄悄地与阿里打情骂俏。


[bookmark: ]kɪrɪta kɪrɪta zf. 卖弄风情地,风情万种地,搔首弄姿地: Eski bir dolabɪn kɪrɪkaynası karşısında kırıta kırıta oynar. 她总是站在一个旧柜子的破镜子前搔首弄姿。
[bookmark: ]kɪrɪtɪm is. 风骚,卖弄风情,卖俏◇~ ~卖弄风骚地，卖俏地
[bookmark: ]kɪrɪtɪş is. kɪrɪtmak 的动名词
[bookmark: ]kɪrɪtkan s. 卖俏的,卖弄风情的,风流的;装腔作势的，装模作样的
[bookmark: ]kɪrɪtkanlɪk,-gɪ is. 风骚,风流,卖弄风情,卖俏
[bookmark: ]kɪrɪtmak(nsz)(-e)卖弄风情,卖弄风骚:Sokakta yürürken kIrItmadan edemez.她在大街上一边走，一边卖弄着风骚。
[bookmark: ]kɪrk I say. ①四十:~ ta bir 四十分之一❷很多: Kirk kere gitti geldi. 他常来常往。 Ona kɪrk defa söyledim. 我已对他说了好多遍。Ⅱ is. 四十岁◇~ anahtarsahibi 腰 缠 万 贯 的,富 翁,阔 佬 ~anahtarlI (见 ~ anahtar sahibi): Ölüpgittikten sonra kırk anahtarlı olsan da,bes parasız olsan da hepsi bir. 人死了,贫富都一样。~ bir kere 多次;一而再,再而三,三番五次~ dereden su getirmek 千方百计找借口，提出很多理由；狡辩，努力说项: Haydi haydi beni cocuk yerinekoyup kırk dereden su getirmeklealdatɪrɪm sanma. 你别把我当作小孩子,千方百计骗我。 Beni aldatIp atlatmakicin kırk dereden su getirdi. 他总想骗我。~ evin kedisi olmak 走东家串西家,爱串门 ~ fɪrɪn ekmek yemek 千辛万苦:Bunu yapman icin kIrk fIrIn ekmekyemen lâzɪm. 你想做这件事,就得吃得起苦。 Kișinin, adam olması için kırk fIrınekmek yemesi lâzɪm. 吃得苦中苦,方为人上人。~ kapɪnɪn ipini cekmek ①走东家，串西家；走遍各地，到过很多地方：Hergün kırk kapının ipini ceker; mahalledeolup bitenden haberi vardır. 她成天走东家，串西家，外面发生的事没有她不知道的。②东奔西走;求爷爷告奶奶 ~kapɪnɪnmandalɪ万能钥匙,多面手 ~ ~ bes 四十四五,四十多: Cehre zügürdü olarak kırkkırk beş yaşına kadar evde kalmɪş. 她奇丑无比，四十多岁了还嫁不出去。~kilitaltmda 得到很好保护的 ~ körün bir
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[bookmark: ]degnegi 许多走投无路的人惟一能指望的人 ~ para ①【旧】一个库鲁士 ②少许 ~para etmemek 不值钱,毫无价值 ~ par-asɪz kalmak 身 无 分文, 一贫 如 洗 ~pencereli konak【旧】尤鲁克人的驼毛帐篷~ senelik balıga yüzmek ögretmek 班门弄斧 ~ sual 使人疲惫，使人生厌的无休止的提问(-in) ~ tarakta bezi olmak 忙得团团转: Kirk tarakta bezi var. 他百事缠身。~ yalan 谎话连篇的(人) ~ yamalɪ补丁摞补丁 ~yIl ①长期，长久，好多年：Sen de simdi kırk yıl evvelki işikarıştırIp, bana b ok sürmek mi istiyor-sun?难道你也想翻出这陈谷子烂芝麻的事情 陷 害 我 吗? Sanki kirk yɪldan beriacmIs gibi, yemekleri atIştIrmIşlar. 他们像是饿了很长时间，狼吞虎咽地把饭吃了。②不常，很少，难得，千载难逢 ~y₁lbir gün 总有一天,最终,终于 ~ yɪl kɪranolmak, eceli gelen ölmek 生死有命 ~yɪlda bir不常,很少,难得,千载难逢:KɪrkyIlda bir, bir se y isteyecek oldu. 他是难得要一件东西。 Kirk yɪlda bi r evimegeldin baska bir se yle mesgul olmakolur mu?你是难得一次到我家来，怎么?有什么事吗? ~ yɪlda bir gün 有一次;有一天 ~ yɪlɪn basɪ(nda) (见 ~yɪlda bir):Kırk yılın başı size bir isimiz düştü, 我们难得有事求您。~ yɪlɪn elli liralɪgɪ 不时兴的,过时的,陈旧的 ~ yɪlɪn sisleri ①非常陈旧的 ②很久很久以前 ~yIllIk 多年的,源远流长的,根深蒂固的:~ yɪllɪk dost多年 的 老 朋 友 ~ yɪllɪk ahbap gibicanciger olmak 相见恨晚 (-in) ~ɪ cɪk-mak(妇女产后、婴儿出生后或人去世后)满 40 天: Kɪrkɪ  cɪkmadan  gelenyabancılar dogrudan dogruya logusaodasına alınmazlar. 产后不满40天,外人不得直接进入产妇的房间。~1 on para et-memek 一钱 不值 ~ in carsambası biraraya gelmek 忙得一塌糊涂 ~ma çɪkar-mak 坐月子: Kirk gün gecmeden günesgöremez  logusa.  Bu  süre icindetırnakları kesilmez.  Buna“kırkınacɪkarma” denir. 所谓坐月子,就是产妇产后40 天内不能见太阳，不能修指甲。~ Indan sonra azmak 40 岁之后变坏;老


[bookmark: ]不正经:KIrkIndan sonra azana care bu-lunmaz(或 azanI tenesir paklar). 40 岁后堕落就不可救药(或死路一条)。~Indanson ra saz calmak 40岁之后学操琴,为时已 晚: KIrkIndan sonra saza baslayankɪyamette calar. 人过40 不学艺。~larɪkarɪşmak(或 karɪşmɪş olmak) 在同一个40 天 内 出 生 (或生 孩 子、去世):Mustafa’ yla Ali’ nin kIrklarI karIsmIs.穆斯塔法和阿里的岁数相差不到40天。◆Kirk bir buçuk(或 kere) maşallah. 真主保佑! 苍天保佑! Kirk kurda bi r aslanne yapsɪn? 寡不敌众, 孤掌 难 鸣 Kirköksüzle bir magarada mɪ kaldɪ? 身在福中不知福! Kirk yIlda bir ölen olur, eceligelen ölür. 生死有命。 Kirk yɪllɪk Yani(或 Kâni), olur mu Kâni(或 Yani)? 秉性难移。
[bookmark: ]kɪrkagaç is. 一种带黄斑点的甜瓜: Bu birbaska cins kIrkagaç derdi, bunu ayrIkoyalIm.他说这是另外一种甜瓜，我们把它分开放吧！
[bookmark: ]kɪrk ambar¹ is. ①百宝箱;杂物堆放处❷【转】博学多才的人，活的百科全书 ❸【俗】小贩，货郎 ❹〈海〉杂货，混装货物；货仓:~ sözleşmesi 海运合同 ❺【俚】用烟蒂做成的烟丝
[bookmark: ]kɪrk ambar² is.〈动〉灰鳐(Raia batis)
[bookmark: ]kɪrkar s. 各四十,按四十的: Kirkar kilopiring aldɪlar. 他们每人买了40 公斤大米。
[bookmark: ]kɪrkayak,-gɪ is. ①〈动〉百脚,马陆,蜈蚣 ❷〈动〉阴虱，虱，八角虱
[bookmark: ]kIrkayaklar is.〈动〉唇足纲(Chilopo-da)
[bookmark: ]kɪrkbaş is.〈动〉狮足植物(Leontice le-ontopetalum)
[bookmark: ]kɪrk bayɪr is.〈动〉(反刍动物的)重瓣胃,第三胃
[bookmark: ]kɪrk gecit, - di is. 蜿蜒曲折的河流,弯弯曲曲的小河
[bookmark: ]kɪrkɪ is.  ① kɪrkmak 的 动 名 词: ~zamanı 剪羊毛的季节 ❷羊毛剪
[bookmark: ]kɪrkɪcɪ is. 剪羊毛工人
[bookmark: ]kɪrkɪls. 花白胡子的
[bookmark: ]kIrkIlmak(nsz) kIrkmak 的被动态: lnce kIrkIlmIs softa sakallI birisi buranın
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[bookmark: ]müdürüydü.留着精心修剪过的胡子的人是这儿的经理。
[bookmark: ]kɪrkɪm is. ①剪羊毛:~ makinesi 剪毛机❷剪羊毛的季节
[bookmark: ]kɪrkɪmcɪ is. 剪毛工
[bookmark: ]kɪrkɪncɪ say. 第四十,第四十的
[bookmark: ]kɪrkɪntɪ is. ①剪下物 ❷剪下的毛发
[bookmark: ]kɪrk ikindi is.(阿纳多卢中部地区的)午后连阴雨:Onları ancak kırk ikindi vaktiyagan yagmur kamçIlar, yatIstIrIrdI. 只有下午的连阴雨才能使他们放下手中的鞭子。 Sonra yine kırk ikindi yagmurubaşlardI.接着又下起了午后连阴雨。
[bookmark: ]kIrkkilit is.(植)木贼(Equisetum)
[bookmark: ]kɪrklamak(nsz) ①(产妇或新生儿)满40天,过了40天: Logusa kɪrkladɪ. 产妇已满40 天了。 Logusa kırklamayınca dışarıcɪkarɪlmaz. 不满 40天的产妇不能出门。❷重复做某事 ❸多次洗涮，长时间冲洗
[bookmark: ]Kirklar c.öz. is. 40圣徒◇~a karışmak消失,不见,失踪: Nerdesin kac gündürbe yahu, kɪrklara mɪ karɪstɪn. 喂! 这几天你去哪儿啦?连个影儿都不见? Ah-met, iki yɪldɪr kɪrklara karɪstɪ. 艾哈迈德已经有两年没露面了。
[bookmark: ]Kirklareli öz. is. 克尔克拉雷利(土耳其省、市)
[bookmark: ]kɪrklɪ s. ve is. ①由40个部分组成的 ❷(出生或产后)不满40天的:Kırklı cocuklasokaga cɪkɪlmaz. 孩子不满40天不能带出门。 Komsunun çocugu ile bizimkikIrklIdIr.我的孩子和邻居的孩子都未满40天。  ❸未满40 岁的,未满 40 年的:kɪrklɪlar askere alɪnacak. 未满40岁的人要服兵役。❹(同一个40天内出生的两个孩子中的任何一个)婴儿
[bookmark: ]kɪrklɪk,-gɪ I s. ①40个装的,内装40个的;卖40个库鲁士的:~ paket 40个(件、枚、只等)装的:~ portakal sandɪgɪ 40 枚一箱的橙子 ❷约40岁的，40岁左右的：~bir erkek 一个 40岁左右的男子 Ⅱ is.①【旧】币值为 40 的硬币或纸币 ❷【俗】(为将出世的婴儿准备的)整套襁褓
[bookmark: ]kɪrkma is.  ❶ kɪrkmak 的 动名词: ~makinesi 剪羊毛机 ❷刘海,前发,额发
[bookmark: ]kɪrkmak(-i) ①修剪,剪短,剪掉:saç ~剪头发 ❷剪羊毛


[bookmark: ]kɪrk merak s. 非常好奇的,非常着迷的,有好 奇 心 的: Aman ne kɪrk merakkadɪnmɪssɪn! 天哪,你是一位多么富有好奇心的女人哪！
[bookmark: ]kirk merdiven is. ①陡坡 ❷弯曲并有豁口的剑
[bookmark: ]kɪrksekizyüzlü is. 48面体,多面体
[bookmark: ]kɪrktɪrmak (-i) kɪrkmak 的 使 动 态:Saclarını amma da cok kIrktırmışsın.你的头发也剃得太短了。
[bookmark: ]kɪrkumkɪnkanatlɪsɪ is. 〈动〉虎 甲(Cicindela campestris)
[bookmark: ]kɪr kurdu is.〈动〉郊狼,丛林狼(Canis latrans)
[bookmark: ]kɪrlagan is. ❶绝症,瘟疫 ❷【转】恶人,瘟神，害群之马，万人嫌◇~sürüsü无数的灾难
[bookmark: ]kɪrlangɪc, - gɪ is. ①〈动〉燕子(Hirun-do)❷【俗】(自称能治眼疾的)游医，江湖郎中 ❸【史】(奥斯曼帝国时期装备的一种有帆有桨的)小战舰
[bookmark: ]kɪrlangɪc balɪgɪ is.〈动〉鲂鮄,绿鳍鱼(Trigl a hirundo)
[bookmark: ]kɪrlangɪc balɪgɪgiller c. is.〈动〉鲂鮄科(Triglidae)
[bookmark: ]kɪrlangɪc dönümü is. 10 月初燕子南飞的时候
[bookmark: ]kɪrlangɪc fɪrtɪnasɪ is. 4月初的风暴
[bookmark: ]kIrlangIcgiller c. is.〈动〉燕科(Hirun-dinidae)
[bookmark: ]kɪrlangɪc kuyrug u is.【俗】(在牲畜耳朵上剪成的记号)燕尾叉耳，剪式耳
[bookmark: ]kIrlangIc kuyruklu kelebek is. 〈动〉金凤蝶(Papil o machaon)
[bookmark: ]kɪrlangɪç otu is.〈植〉白屈菜,山黄莲(Chelidonium majus)
[bookmark: ]kɪrlant(a)(意) is. ①花环,花冠 ❷带花边的枕头
[bookmark: ]kɪrlaşmak¹(nsz) 变灰白,变花白: Kumasrengini atɪp kɪrlaştɪ. 布料褪成了灰白色。
[bookmark: ]kɪrlaşmak²(nsz) 变空旷,变开阔
[bookmark: ]kɪrlaşmɪş s. 变白了的(头发),白了的
[bookmark: ]kɪrlent(意) is. ①花环,花冠 ❷带花边的枕头
[bookmark: ]kɪrlɪk¹, - gɪ is. 灰白,花白;花白的毛发:Saçlarının kırlıgını boya ile gidermegeçalɪșɪyor. 他想把花白头发染黑。


[bookmark: ]1079	kɪrlɪk/ kɪrmɪzɪ


[bookmark: ]kɪrlɪk², - gɪ is. ve s. ①郊外,野外,旷野:Etrafɪ kɪrlɪk, mezarlɪk. 四周是旷野和坟地。KIrlIk yerlerde dolașmaktan hoş-lanIyor.他喜欢到旷野走走。❷(妇女外出头戴的一种)薄纱头巾
[bookmark: ]kɪrma I is. ① kɪrmak 的动名词: ~degirmeni 碎谷机,谷粒粉碎机 ❷褶,褶痕,皱褶:~ sacak 侧屋檐 elbisenin ~larɪ衣服褶 ❸碾过的谷物:arpa ~sɪ 大麦仁bugday~sɪ 小麦仁 ❹混血种,半纯种,杂交种: Arap~sɪ bir at 一匹混血种阿拉伯马 Avrupalı Hintli kırması bir gü-zeldir.她是一个印欧混血的美人。❺【转】杂种 ⑥〈印〉折页,折叠Ⅱ s. ❶可折起来的，折叠式的：~cifte 折式装弹的双筒猎枪 ~ sandalye 折叠椅 ~ tüfek 折式装弹的步枪 ❷打碎了的：~tas碎石子❸变异的
[bookmark: ]kɪrmacɪ is. ❶(给衣服)打褶工 ❷碾谷工，成粮销售者，经营磨房者 ❸〈印〉折纸工，折叠工
[bookmark: ]kɪrmak,-ar(-i) ①打碎,砸碎;劈开;碾碎;打破;毁坏:arpayɪ ~ 碾大麦 odun ~劈劈柴 rekor ~ 打破纪录 taslarɪ ~ 砸石头 Tabagı düşürüp kɪrdɪm. 我失手打碎了盘子。 Cocuklar fidanları kırmışlar;bahçɪvan esek başı mɪ? 孩子们把花苗都糟蹋了，花匠干什么去了?❷破开，弄开，掰开: ekmegi ~ 掰面包 ❸弄断,挣断,挣开: Yular saglam olmazsa kIrIp kaçar.要是缰绳不结实，它会挣脱缰绳跑掉的。❹叠成某种形状，裁纸：forma ~裁切印张❺使骨折 ⑥【转】粉碎，摧毁，打垮，击溃，战胜: direncini ~ 粉 碎 抵抗 düşmanhücumunu ~ 击退敌人的进攻 hayatını~ 毁坏···的一生 hevesini ~.使希望破灭kalbini ~ 使心碎 ⑦使大批死亡: Bu yɪlsoguk hayvanlarɪ kɪrdɪ. 今年冻死了很多牲畜。 ❸【转】减少,降低: Firma verdigiteklif fiyatını son dakikada bir yüzdeyirmi daha kɪrɪyordu. 该公司在最后一刻将报价降低了20%。Fiyatɪ cok kɪrdɪnɪz;hic degilse ana parasını verin. 你们把价钱压得太低了，至少给个本钱吧！9将(证券、票据等)贴现: Banka senedi kɪrdɪ,parayɪ ödedi. 银行将票据贴现,付了钱。⑩【转】使减弱,使减轻: Günes sogugu


[bookmark: ]kIrdI.太阳驱散了寒气。⑩得罪，驳面子：Ben kimseyi kırmak istemem. 我不想得罪任何人。O beni kɪrmak istemez. 他不会驳我的面子。⑫吃棋子 ⑬【转】捞钱：Bu isten milyon kɪrdɪ. 他从这笔买卖中捞了100万。⑭使改变方向: direksiyonu~ 打方向盘 dümeni saga sola ~ 向左右打舵 Ne tarafa dogru meyil varsa gi-don u o tarafa dogru kiracaksınız ki,bisiklet dogrulsun. 自行车向哪一边斜,您就将车把往那一边打，这样车就正了。⑮【俚】走开,滚开;溜走:dümeni ~ 悄悄地溜走 Kı r boynunu! (或 dümeni!) 滚开! 走开! O coktan kɪrdɪ. 他早就溜了。⑯使折射 ◇kirdigɪ koz (或 ceviz) kɪrkɪ(或 bini) asmak 经常做不合时宜的事,常干无礼的事(-i) kɪrɪp dökmek(因不小心或生气将许多东西)摔得粉碎，打得粉碎，砸得 粉 碎: Kașla göz arasında ellerinegecirdiklerini kIrIp dökmeye koyul-muslardI.转眼间，他们开始见什么砸什么。(-i) kɪrɪp gecirmek ①烧杀掳掠,大肆毁坏;夺走,抢走:O sene bulașicɪ birhastalIk insanlarI kIrIp gecirmisti. 那一年，瘟疫肆虐，夺走了许多人的生命。②使人愤怒 ③让人笑得喘不过气来：AnlattIgIfIkralarla hepimizi kIrIp geçirmişti. 他讲的笑话使我们大伙儿笑得喘不过气来。④使惊奇,使惊羡: Bir sarkicɪ var, Ali’ yi
[bookmark: ]kɪrɪp geciriyor. 有一位歌唱家让阿里称羡不已。kirıp sarmak 殚精竭虑,尽心竭力,全心全意
[bookmark: ]kīrmalamak(-i) ❶剁成碎块 ❷折起,叠起，使弯曲，打褶
[bookmark: ]kɪrmalɪ s. 带褶的,有褶皱的:~ etek 带褶的裙子
[bookmark: ]kɪrmalɪk,-gɪ is.〈海〉(小石子覆盖的)浅海区
[bookmark: ]kırma mercan is.〈动〉大西洋鲷(Pag-rus erythrinus)
[bookmark: ]kɪrmɪz(阿) is. 洋红色,胭脂红,洋红,卡红(颜料):~ macunu 医用红膏或红剂 ~madeni(或 maden ~)红锑矿
[bookmark: ]kɪrmɪz böcegi is.〈动〉胭脂虫(Coccus ilicis)
[bookmark: ]kɪrmɪzca s. 微红的,浅红的
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ I s. 红的,红色的;深红色的:~


[bookmark: ]kIrmIzI amiral kelebegi/ kIrpIstIrmak 1080


[bookmark: ]bas harf (旧时书本的)红字标题 ~ crvaoksit〈化〉辰沙,硃沙 ~ kalem 红笔 ~kan 动脉血 ~ kursun oksidi 铅丹,红铅(粉)，防锈漆 ~ plaka(部长以上官员专用的)红色牌照 ~ sülügen 铅丹,红铅(粉),防锈漆 ~yanaklI 红脸蛋的，两腮红晕的Ⅱ is. 红色◇~ dipli mumla davet etmek恭请,抬轿子去请:Kɪrmɪzɪ dipli mumladavet etmedim ya! 我又没抬轿子去请你呀! ~ fener【俚】红灯区,妓院,窑子,青楼~ gömlek 【转】瞒不 住的(事 情) ~körlügü红色盲病 ~ mühür mumlarıdavet etmek 恭请 ~ oy 反对票:~ oyvermek 投反对票 ~ ya boyamak 染红:Güneşin son ışɪkları köyü kırmızıyaboyuyor. 晚霞把村子染得通红。◆Kırmızıgömlek gizlenemez. 纸包不住火。
[bookmark: ]kIrmIzI amiral kelebegi is.〈动〉红纹丽蛱蝶(Vanessa atalanta)
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ ayaklɪ kerkenez is.〈动〉红脚隼,红腿猎鹰(Falco vespertinus)
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ ayaklɪ sümsük kusu is.〈动〉红脚鲣鸟(Sula piscator)
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ balɪk is.〈动〉金鱼(Carassius auratus)
[bookmark: ]kIrmIzI bantlI yaprakbüken is.〈动〉红带卷蛾(Argyrotaeina velutinana)
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ baslɪ mangabey is.〈动〉白眉猴属,白脸猴(Cercocebus torquatus)
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ biber is.〈植〉①红辣椒(Cap-sicum annuum) ❷辣椒粉,辣椒末,辣椒面
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ caylɪk is.〈动〉老鹰,鸢,红耳鸢
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ dogan is.〈动〉白头鹞(C.aeruginosus)
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ dut is.〈植〉红桑(M. rubra)
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ gagalɪ dag kargasɪ is.〈动〉红嘴山鸦
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ keklik is.〈动〉石鸡,嘎嘎鸡,红腿鸡
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ koşnil is.〈动〉红圆蚧(Aoni-diella auranti)
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ lâhana is.〈植〉紫甘蓝
[bookmark: ]kIrmIzIlanmak, kIrmIzIlaşmak ( nsz)变红,成为红色,涨红: Elmalar kɪrmɪzɪ-lașt₁. 苹果红了。
[bookmark: ]kɪrmɪzɪlatmak(-i) 使变红,染上红色


[bookmark: ]kɪrmɪzɪlɪ s. 带红色的,有红色的:~ ku-maș 带红色的布料
[bookmark: ]kɪrmɪzɪlɪk,-gɪ is. 绯红面色,红晕;面红;(身体上)红斑,红肿: Yüzünde bi r kɪr-mɪzɪlɪk var. 他脸色红润。 Bir iki günsonra kollara ve omuz başlarına do-mates kɪrmɪzɪlɪgɪ cöker. 一两天后胳膊和肩头出现红斑。
[bookmark: ]kɪrmɪzɪmsɪ, kɪrmɪzɪmtɪrak s. 浅红的,微红的
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ patlɪcan is.〈植〉蕃茄,西红柿
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ sɪrtlɪ örümcek kusu is.〈动〉伯劳
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ tilki is.〈动〉草狐,赤狐(V.vulpes)
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ turp is.〈植〉小水萝卜,小红萝卜
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ suyosunlarɪ is.〈植〉红藻门,真红藻亚纲(Rhodophyceae)
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ sebboy is.〈植〉紫罗兰
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ ücgül is.〈植〉三叶草,绛车轴草(Tritolium incarnatum)
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ yaban mersini is.〈植〉牙疙瘩,越橘( Vaccinium vitisidaea)
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ yumak is.〈植〉羊茅,狐茅(Fes-tuca rubra)
[bookmark: ]kɪrmɪzɪ yüksükotu is.〈植〉毛地黄,洋地黄(D. purpurea)
[bookmark: ]kɪrnak, - gɪ I is. ❶【旧】女奴,丫鬟 ❷【俗】美女，美人 Ⅱ s.①华丽的，珠光宝气的；趾高气扬的(人)❷轻佻的，风骚的(女人)❸高大英俊的，身手敏捷的
[bookmark: ]kurnav is.【俗】发情的雌猫,叫春的雌猫
[bookmark: ]kɪrpɪk s. ①修过的,剪过的,剪短的:~bɪyɪk 修过的胡子 ~ saclɪ 理过发的 ~koyun 剪过毛的绵羊 ❷一部分一部分的，一小块一小块的:~cümleler 小短句
[bookmark: ]kɪrpɪlmak (nsz) kɪrpmak 的 被 动 态:Koyunlar kɪrpɪldɪ. 绵羊被剪了毛。
[bookmark: ]kIrpIm is.被删节的章节，被删节的曲目
[bookmark: ]kɪrpɪntɪ is.(切剩下的)切头,断料,切边,碎片;碎块,零头: kumas ~sɪ 碎布头 ~bohçasI 包碎布头的包袱皮
[bookmark: ]kɪrpɪsmak(nsz) ❶因光线过强而眨眼❷闪烁，闪亮
[bookmark: ]kɪrpɪştɪrmak(-i) 使眨(眼):gözlerini ~把眼睛眯成缝,眯细眼 睛 Isɪga cɪkɪnca gözlerini kɪrpɪştɪrmaga başladɪ. 一见光.


[bookmark: ]1081	kIrpmak/ kIsa


[bookmark: ]他 就 眨 眼。 Gerine gerine gözlerinikIrpIstIrarak ayaga kalktI. 他惬意地眨了眨眼，站了起来。
[bookmark: ]kɪrpmak(-i) ❶剪,剪去,修剪,剪短,剪掉(毛发)❷切割(宝石)❸粉碎(造纸原料) ❹ 眨(眼): göz ~ 眨眼睛 gözünükIrpmadan 一眼不眨地 Gözlerini kIrp-madan bana bakɪyordu. 他一眼不眨地看着我。Sakın gözlerinizi kırpmayın. 注意！不要眨眼。❺节省，节约，节俭；削减，缩减,减少: Her hafta bu dergileri ala-bilmek icin ögle yemeklerinden birparçasını kırparak biriktirdim. 为了每周买这种杂志，我从每天午餐费中省出一些钱来。
[bookmark: ]kɪrptɪrmak(-i, - e) kɪrpmak 的使动态
[bookmark: ]kIrro s.【俚】无知的，不学无术的，啥也不懂的
[bookmark: ]kirsal s.野外的,旷野的;乡村的,田园的;偏远的:~ alan农业区 ~ bölge 农村地区~ nüfus 农村人口 Civardan ve dahakırsal yerlerden gelen sebzeler birnebze daha ucuz olurdu. 从郊区和更偏远地区运来的蔬菜要便宜些。
[bookmark: ]kɪrsiçanɪmsɪgiller c. is.〈动〉蹄兔科(Procaviidae)
[bookmark: ]kɪrsɪçanɪmsɪlar c. is. 〈动〉蹄兔目(Hyracoidea)
[bookmark: ]Kirşehir öz. is. 克尔谢希尔(土耳其省、市)
[bookmark: ]kɪrtas(阿)【旧】 is. 书写纸,信纸
[bookmark: ]kɪrtasî s.【旧】①文书的,办公的:~ isler文书事务 ❷文牍主义的，官僚主义的：~muamele官僚主义作风
[bookmark: ]kɪrtasiye [kɪrtɑːsiye](阿) is. ①文具,书写用品:~ dolabɪ 文具橱 ~ esyasɪ (或levazɪmɪ) 办公用品 ~ magazasɪ 文具店Okullar açılınca kırtasiye satışları arttı.学校一开学，文具的销量就增加了。❷文牍 ❸办公经费
[bookmark: ]kɪrtasiyeci is. ❶文具商,文具店(老板):Okula baslarken kırtasiyeciden iki def-ter aldI.开学时他在文具店买了两个本子。❷办事拖拉的人，官僚主义者，因循主义者:küflenmis~ 十足的官僚主义者
[bookmark: ]kɪrtasiyecilik, - gi is. ①文具生意,文具业 ❷因循，因循拖延，官样文章 ❸【转】


[bookmark: ]文牍主义，官僚主义
[bookmark: ]kɪrtɪpil s. 破旧的,无价值的;可怜的,不幸的,可悲的,吝啬的: lkincinin kɪrtɪpil birgörünüșü, kɪsɪk bir sesi var. 第二个人一副可怜相，声音沙哑。
[bookmark: ]kɪrt kɪrt zf. 咯吱地,咯吱咯吱地,哒哒响地
[bookmark: ]kɪsa I s. ①短的,短小的:~ adɪmlar at-mak小步走 ~ bir süre içinde 在很短的时间内 ~ dalga 短波 ~ devre<电>短路~ don 短内裤 ~ düdük 短笛信号(船只为避免相撞而发出的为时1秒的汽笛信号)~ etek 短裙 ~ harf 短字母(指没有帽子和尾巴的字母,如 a, o, c, s 等) ~ kɪlɪc短刀(剑),匕首 ~ pantolon 短裤 ~ sesli(或 ünlü) 短元音 ❷矮的:~ boylu 矮个子的~ ökceli iskarpinler 矮跟鞋 ❸短距离的:~ dönüs 急转弯 ~ menzilli ara-ma uçagɪ 短程侦察机 ~ mesafe uçușu 短程飞行 ~ sefer 短程航班 ~ yol 短途 ❹简短的,简略的:~ bilgi 简况 ~ haberler短讯,简报 ~söz简短的话语 ~ yazi短文Ⅱ zf. 简短地,简洁地: Kisa konustu. 他做了简短的讲话。Ⅲ is.节略,缩略:uzunlâfɪn ~sɪ 长话短说◇~ cizgi 连接号 ~gecmek简述,简 而言之,长话短说 ~gelmek 变短,显短: Perde kisa geldi ek-ledik.帘子短了，我们又接了一截。~görünüs 缩图: Mimaride kɪsa görü-nüslerin büyük önemi vardır. 在建筑业中，缩图具有重要作用。~görüşlü没有远见的，目光短浅的；气量狭窄的，有偏见的~ günün kârɪ 聊胜于无 ~ hapis 关禁闭~ kesik top(足球)断球 ~ kesmek 简述,简而言之,长话短说: Kisa kes de ne isti-yorsun onu söyle. 长话短说,你想说什么,你就说吧!~ nöbet 〈海〉单个值班 ~ömürlü短寿的,短命的 ~ parmaklɪ 短手指的,短指(趾)畸形的 ~ parmaklɪlɪk 短指(趾)畸形(-i) ~ tutmak ①弄得太短,使不够长: Terzi pantolonu biraz kusatutmus.裁缝把裤子做短了。②使简短，使简洁: Baskan acɪlɪs konuşmasɪnɪ kɪsatuttu. 主席致了简短的开幕词。~ ucara(足球中的)垫射 ~uzantɪ(神经细胞)树突 ~ vadeli 短期的:~ kɪsa vâdeli is-tikraz(或 kredi) 短期贷款 ~ vâdeli ti-
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[bookmark: ]caret se net短 期 商 业 票 据 ~ vâdeliyatɪrɪm 短期投资 ~ vuruş(拳击)重拳,猛击 ~ yanını vermemek 掩饰缺点 ~yoldan ①坚决地,坚定地,断然地 ②抄近路，走捷径
[bookmark: ]kIsabaşlI kurbagagiller c. is.〈动〉短头蟾科(Brachycephalidae)
[bookmark: ]kisaca I s. 相当短的,简短的:~ söz 简短的话语 ~ yol 近路 Ⅱ zf.[kɪsa' ca] 简短地,扼要地,简略地:kɪsaca açɪk-layacakolursak· ·· 如果我们长话短说··· Kısacabașından gecenleri anlattı. 他简要地讲述了他所发生的事。◇~SI 简而言之，一句话: Kısacası durum açIklandIgI gibigittikce iyilesiyor. 总而言之,局势会像他所说的那样逐渐好起来。
[bookmark: ]kɪsacɪk[kɪ'sacɪk] s. 很短的,非常简短的:~ hayat 短 暂 的 一 生 Kɪsɪ, günlerikIsacIk oldugu icin sevmem. 我不喜欢冬天，因为白天太短。
[bookmark: ]kɪsaç, - cɪ is. ①(铁匠用的)铁钳,钳子,夹钳；镊子 ❷(蟹、虾等的)钳、螯
[bookmark: ]kɪsaçlamak(-i) 用钳子夹住
[bookmark: ]kɪsa duyargalɪ s.〈动〉短触角的(昆虫)
[bookmark: ]kɪsa duyargalɪlar c. is.〈动〉短角亚目(Brachycera)
[bookmark: ]kɪsagörü is. 近视
[bookmark: ]kɪsa gün bitkileri c. is.〈植〉短日照植物
[bookmark: ]kɪsa igne yapraklɪ cam is.〈植〉短叶松
[bookmark: ]kɪsak,-gɪ is. 概要,摘要,概述,简短总结,小结
[bookmark: ]kɪsa kafalɪ I s.〈解〉短头(颅)的Ⅱ is.短头人
[bookmark: ]kɪsa kafalɪlɪk, - gɪ is.〈解〉短头畸形
[bookmark: ]kɪsa kafatasɪ is.〈解〉短头人的头盖骨
[bookmark: ]kIsa kanatlI böcekgiller c. is.〈动〉隐翅虫科(Staphylinidae)
[bookmark: ]kısa kanatlı küfböcegigiller c. is.<动>蚁甲科(Pselaphidae)
[bookmark: ]kisa kɪsa zf. ve s. 短的,不长的: Kisakɪsa birçok hikâye yazmɪştɪr. 他写了许多小小说。
[bookmark: ]kɪsalamak (-i) 概括,归纳;简要地叙述
[bookmark: ]kɪsalɪk,-gɪ is. ①简洁,简短,短暂,短小:Bu paltonun kɪsalɪgɪ tam. 这件大衣长短正好。❷短音节；短元音


[bookmark: ]kɪsalɪs is. kɪsalmak 的动名词
[bookmark: ]kɪsalmak( nsz) 缩 短, 减 短, 收 缩:Yɪkanɪnca kumaş kɪsaldɪ. 布一洗就缩水了。 Ankara - Istanbul demiryolu kIsa-lacak.安卡拉—伊斯坦布尔的铁路里程将要缩短。 Askerlik süresi kIsalacakmIs,diye bir söz cɪktɪ. 传说服役期要缩短。
[bookmark: ]kɪsaltɪ is. 缩写;缩略,节略;缩写形式;缩写词:~ baslɪk 简化标题 ~ kitap adɪ 简化书名，缩略书名
[bookmark: ]kIsaltIlmak(nsz) kIsaltmak 的被动态
[bookmark: ]kɪsaltɪm is. ❶缩写,缩略;缩写词 ❷透视画法，透视图
[bookmark: ]kɪsaltɪs is. kasɪltmak 的动名词
[bookmark: ]kɪsaltma is. ❶ kɪsaltmak 的动名词 ❷缩写,缩略语,缩写形式: Kilo kelimesikilogramın kısaltmasıdır. “kilo”一词是kilogram 的缩略形式。T. C. TürkiyeCumhuriyeti' nin kIsaltmasIdIr. “T. C.”是土耳其共和国的缩写。CHC Cin HalkCumhuriyeti’ nin kIsaltmasIdIr. “CHC”是中华人民共和国的缩写。❸缩短的东西，缩短的物品
[bookmark: ]kɪsaltmak(-i) ❶ kɪsalmak 的使动态:Ben bu sözü biraz daha kısaltaraktekrar edecegim. 我把这句话简略地再说一遍。Yazɪsɪnɪ kɪsalttɪ. 他对他的文章作了删节。 ❷显短,使显短: Bu giysi boyu-nu kɪsaltmɪs. 这衣服使身材显矮。
[bookmark: ]kɪsaltmalɪ s. 缩略的,节略的,缩短的:~kelime 缩写词
[bookmark: ]kɪsalttɪrmak(-i, - e) kɪsaltmak 的使动态
[bookmark: ]kɪsarak s.【俗】短的,矮的,低的:~ boylu身材矮小的
[bookmark: ]kisarma is. 减少,缩减
[bookmark: ]kɪsas(阿) is. 报应;报复;惩罚;以牙还牙,以其人之道还治其人之身◇~ etmek 以其人之道还治其人之身~ suretiyle本着以眼还眼、以牙还牙的原则 ~a~以眼还眼，以牙还牙
[bookmark: ]kɪsasen zf. 报复地;以眼还眼,以牙还牙
[bookmark: ]kɪsɪcɪ is.音量控制器,增益调节器
[bookmark: ]kɪsɪk I s. ❶减少的,减小的;衰弱的,萧条的；(光线)不太强的：~lâmba 光线弱的灯 petrol lâmbasının ~ ışığı 煤油灯微弱的光 ❷嘶哑的，沙哑的；压低了的，低沉
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[bookmark: ]的;闷声的:~ ses 沙哑的声音 Nihat’ Inyuvarlanışını gördükleri zaman kIsIkkIsIk bir kahkaha koyuvermislerdi. 他们看到尼哈德摔倒，发出了哧哧的笑声。❸(眼睛)微闭的，眯成一条缝的 ❹〈数〉不可约的,约不开的:~ cokterimli不可约的多项式 ~ kesir不可约分数Ⅱ is.狭窄通道,峡谷,隘口◇~ ~ solumak 喘得上气不接下气
[bookmark: ]kɪsɪklɪ is. 淙淙的泉
[bookmark: ]kɪsɪklɪk,-gɪ is. 减少,减小,减弱;萧条;压低，压缩：ses~I嗓音嘶哑
[bookmark: ]kɪsɪlɪs is. kɪsɪlmak 的动名词
[bookmark: ]kɪsɪlmak(nsz) ❶减小;减少;减弱;衰退:Muslugun suyu kɪsɪldɪ. 龙头的水变小了。 Giderler kɪsɪldɪ. 开支减少了。  ❷圈住,套住,卡住,缠住,夹住: kapana ~ 落入圈套 Parmagɪ kapɪya kɪsɪldɪ. 他的手指被 门 夹 住 了。❸ 缩 小,收 缩: KalpdurmaksIzIn kIsIlIp gevşeyerek kanIndolaşmasını saglar. 心脏不停地搏动,维持血液循环。❹挤紧，紧贴 ❺(动物的耳朵)低垂,耷拉: Arabaların arkasındangelen köpegin kulaklarI kIsIlmIs. 跟在车后面的那只狗的耳朵耷拉着。⑥嘶哑，沙哑: Sesi kɪsɪldɪ. 她的嗓音嘶哑了。 ⑦(眼睛、嘴巴等)眯成一条缝，微闭
[bookmark: ]kɪsɪm¹ s.【俗】很少,不多几个,一小撮;一小把,少量: bir~ insanlar一小撮人
[bookmark: ]kɪsɪm², - smɪ(阿) is.  ① 部分, 一些:esyanın bir ~I 部分行李 kazancın bir~I 部分收入 Bu dolabɪn içi kɪsɪmlara,yani gözlere ayrɪlmɪstɪr. 这个柜子内分成了几部分，即隔成了几个抽屉。Ormanyapraklarının bir kIsmı da  henüzdallarında idi. 一些树叶尚挂在枝头。 ❷种,类,类别;等级: Ben bakmam karɪkɪsmɪnɪn göz yaşɪna. 我不会相信女人的眼泪。 Kadın kısmı böyle. 女人就这样。❸(机关单位的)处，部，组，科，室，部门，分支: Bankann kambiyo kIsmInda ca-lIsIyorum.我在银行的外汇兑换处工作。❹(著作、作品的)部，卷，册，部分◇~~循序渐进地;分门别类地:Malları cinslerinegöre kɪsɪm kɪsɪm ayɪrdɪlar. 他们分门别类地把货物分好了。
[bookmark: ]kɪsɪmlamak(-i)【俗】(用一只手)抓,握,


[bookmark: ]捧，抓一把
[bookmark: ]kɪsɪnmak(-e)【俗】戒除;克制;禁欲;节省
[bookmark: ]kɪsɪntɪ is. 节省;禁欲;禁忌;减少: Savas,insanları birçok kısıntılara katlanmakzorunda bɪraktɪ. 战争使人们不得不省吃俭用。◇~ yapmak节支,节省
[bookmark: ]kɪsɪntɪlɪ s. 节俭的;节制的;~ yasamayaalIşmak 习惯于节俭的生活
[bookmark: ]kɪsɪntɪsɪz s. 不节俭的;无节制的
[bookmark: ]kɪsɪr¹s. ①不育的,无嗣的;不结果实的:~at 不产仔的马 ~ basçɪk〈植〉无粉花药,不育花药 ~ cicek 无实花,不孕花~ inek不产崽的母牛 ~kadIn不能生育的女人Kɪsɪr bir agac, yemisi yok ki! 这棵树不结果实，没有用。❷贫瘠的，荒芜的：~toprak 不毛之地 ❸【转】无益的,徒劳无益的:~ calɪsma 无用功 ~ tartɪsma 徒劳无益的争论 ❹〈生〉无菌的，灭菌的，消过毒的
[bookmark: ]kIsIr² is.可色尔(用煮过的麦粒、青葱、欧芹加调味剂做成的饭)
[bookmark: ]kɪsɪr döngü is. ①〈逻〉循环论证 ❷【转】恶性循环
[bookmark: ]kɪsɪrganmak(-i, - den)【俗】吝惜,吝啬;珍惜；节俭
[bookmark: ]kɪsɪrlaşmak(nsz) 不育,不结果;(土地)不肥,贫瘠: Toprak, gübresizlikten kIsIr-laștI.土地因无肥而贫瘠。
[bookmark: ]kɪsɪrlastɪrmak (-i) 阉割, 去 势: Atɪkɪsɪrlaștɪrdɪlar. 他们把马骗了。
[bookmark: ]kɪsɪrlɪk, - gɪ is. 贫瘠,荒芜;不结果实;不生育
[bookmark: ]kɪsɪş is. kɪsmak 的动名词:Yeşil gözleriniiki ince renk cizgisine ceviren birkɪsɪsla güldü. 她一笑,蓝蓝的双眼眯成了两条细细的彩条。
[bookmark: ]kɪsɪt is. ❶剥夺公民权 ❷托管;监护;管制;限制◇~ altina almak 纳入管制,查封物品
[bookmark: ]kɪsɪtlamak (-i)  ❶ 监护;管制; 限 制:Hükûmet dıs gezileri kɪsɪtladɪ. 政府限制外出旅行。❷查封财产
[bookmark: ]kɪsɪtlanɪs is. kɪsɪtlanmak 的动名词
[bookmark: ]kIsItlanmak(nsz) ❶ kIsItlamak 的被动态 ❷受欺负，受欺压；被压制 ❸被夹住，夹伤
[bookmark: ]kɪsɪtlayɪcɪ s. 限制性的,禁止的,管制性的


[bookmark: ]kIsItlayIs/ kIsmak	1084


[bookmark: ]kɪsɪtlayɪs is. kɪsɪtlamak 的动名词
[bookmark: ]kɪsɪtlɪ s. ①受限制的,被管制的,被禁止的,被剥夺权力的: En az ilk okul mezunuolmayanlar,   kIsItlIlar;   milletvekilisecilemezler. 至少小学未毕业者,其权利将受到限制，不得当选为议员。❷受保护的，受监护的；被托管的
[bookmark: ]kɪsɪtlɪlɪk,-gɪ is. 管制;监护;限制
[bookmark: ]kɪska is.【俗】亚实基隆葱;分葱,葱苗
[bookmark: ]kɪskacɪ is.【俗】育葱苗的人
[bookmark: ]kɪskacɪlɪk, gɪ is. 育葱苗
[bookmark: ]kɪskac,-cɪ I is. ❶钳子,镊子,夹钳:~gibi sɪkmak 像钳子一样夹住 boru ~1 管钳 burun ~ɪ 牛鼻钳 düz ~ 平嘴钳,平口钳 tel~I克丝钳，剪线钳❷折叠式梯子❸(虾、蟹等的)螯: akrep ~1 蝎螯 ❹【转】夹攻；钳制；夹住 Ⅱ s.钳状的，折叠式的：~ gözlük 夹鼻眼镜 ~ merdiven 折叠梯◇~ icine almak 夹击,进行两面夹击 ~seklinde hareket 夹攻,夹击
[bookmark: ]kɪskaclamak(-i) 钳,镊,夹: deriyi ~ 将两块皮革的边用夹子夹起来(以便缝纫)
[bookmark: ]kɪskaclɪ s. 有 螯 的(虾、蟹 等): Denizkenarlarında korkunç kIskaclı büyükpavuryalar topladIlar. 海滩上聚集了许多寄居蟹，都长着吓人的大螯。
[bookmark: ]kɪskanca is. 羡慕的对象
[bookmark: ]kɪskanç s. ①嫉妒的,妒忌的: pek ~ biradam妒忌心很强的人 Bu kadɪn, son de-rece kɪskanc. 这个女人嫉妒心极强。 ❷爱吃醋的,醋劲大的: Ne kadar kɪskanc-sInIz?您的醋劲真大！❸羡慕的
[bookmark: ]kɪskanclɪk, - gɪ is. ❶妒忌,猜忌,嫉妒:~ hissi 妒忌心 KIskanclIk iyi bir huydegil. 嫉妒是一种不好的性格。 Kɪskanc-lIk onu günden güne eritiyordu. 嫉妒心使她日益憔悴。❷醋意 ❸羡慕:Bu anakadar senin bu güzelligini göremeyenbir kör imişim. Simdi kIskançlIklagözlerim açɪldɪ. 以前我真是有眼不识金镶玉，没有发现你的这种美德，现在我明白了，我真羡慕你!◇~ yapmak 妒忌,猜忌,嫉妒:  KIskanclIk  yaptI,  suyumuzubulandɪrdɪ. 他嫉妒,把我们的事儿搅了。~ tan catlamak 嫉妒得要死
[bookmark: ]kIskandIrmak(-i) kIskanmak 的使动态kIskanIlmak(-den, - nsz) kIskanmak的


[bookmark: ]被动态:Basarɪlarɪ kɪskanɪlɪyordu. 他们的成就招人妒忌(让人羡慕)。
[bookmark: ]kɪskanmak(-i, - den) ❶妒忌,嫉妒,眼红: Bu cocuk annesini kardesindenkIskanIyor.这个孩子因他的母亲偏爱他的弟弟而生妒意。 lyi insanlar kimseninmutlugunu kIskanmazlar. 善良的人们是不会嫉 妒别人 的 幸 福 的。❷吃 醋：Kocann seni kIskanmasI, yaşamInIkontrol altında tutmak istemesi an-lasɪlɪr geliyor bana. 我觉得你丈夫在吃醋，想控制你的生活，可以理解。❸羡慕：Dogrusu  aranızdaki  bu  dostlugukIskandIm.是的，我羡慕你们之间的这种友 谊。  ❹ 不 容 亵 渎: Bayragını kemgözlerden kɪskanɪr. 他不容忍对国旗的亵渎。 Her Cinli, yurdunu kIskanIr. 每个中国人都不容对自己国家的亵渎。⑤舍不得, 吝 惜: Benden bi r dilim ekmegikIskanIrdI.他连一块面包都舍不得给我。⑥很想要;很想做: vazifesini ~ 竭诚地对待自己的职责
[bookmark: ]kɪskɪ is. ❶楔子:~ kɪstɪrmak 打进楔子❷【俗】茄盒(用茄子肉馅做的一道菜)❸【俗】一种金项圈
[bookmark: ]kɪs kɪs zf. 哧哧地(笑),嘻嘻地(笑): Ali,kɪs kɪs güldü. 阿里嘻嘻地笑了。Karsɪ-sina gecmiş, kɪs kɪs gülüyordu. 她走到他面前，哧哧地笑了。
[bookmark: ]kɪskɪvrak [kɪ'skɪvrak] zf. 紧紧地,牢牢地: Hɪrsɪz kɪskɪvrak yakalandɪ. 小偷被牢牢地逮住了。
[bookmark: ]kɪsmak,-ar(-i) ①(把音量)调小,(把灯光)调暗: Radyoyu biraz kɪsar mɪsɪn? 请把收音机关小一点好吗?❷拧紧，束紧，系紧,勒紧: muslugu ~ 拧紧水龙头 Keme-rini kɪstɪ, 他紧了紧裤带。Köpegin tas-ma kayɪşɪnɪ kɪstɪ. 他把狗项圈的绳子紧了紧。 ❸眯缝上,微睁: Gözlerini kisarakbir zaman dɪsarɪ baktɪ. 他眯缝着眼睛向外张望了一会儿。❹夹起，收起，缩起；耷拉(耳朵): kulaklarɪnɪ ~ 抿 着 耳 朵omuzlarını ~ 缩着脖子,端肩缩颈 Birdensusan köpek kuyrugunu bacak-larınınarasına kɪstɪ. 狗突然不叫了,夹起了尾巴。Kus kanatlarını kIsIp bir tas parçasI gi-bi yere süzülüyor. 鸟儿收起翅膀,像一块
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[bookmark: ]石头一样向地面俯冲下来。❺【转】减少，缩减,削减,缩小:masrafɪ~ 减少开支 ⑥【转】限制(某种权利):hürriyetleri ~ 限制…的自由 ⑦【俗】过于吝啬，抠门
[bookmark: ]kɪsmen[kɪ' smen](阿) zf. 部分地,不完全地:~ motörlestirilmis 部分机械化了的 Esyayɪ kɪsmen gönderdim. 我送走了部分行李。Kɪsmen haklɪsɪnɪz. 您也有些道理。Tarlasını kısmen sürdü. 他耕了一部分地。◇~ tamir 修理,修缮 ~ tedize分期付款
[bookmark: ]kɪsmet(阿) I is. ①机会,良机;幸福,福气；幸运，运气；命运，命中注定 ❷(女子的)姻缘，缘分 Ⅱ ünl.说不定，也许，或许：Yarın gelecek misiniz? — Kısmet! 您明天来吗? —— 说不定!◇~ aramak 寻找幸福~ avlamak【俗】想方设法(为自己或替女儿)寻找未婚夫 ~ beklemek 待字闺中:Simdi genc degil, söyle otuzun u aşmIs,efendiden, agIr baslI bir kIsmet bekli-yor.她现在已经不年轻了，已经30多岁了，还待字闺中，等候她的白马王子。~kapIsI谋生的地方，饭碗 ~ olmak 出现机会，有机 会; 有 缘 分: Kɪsmet olursa, genegörüşürüz. 如果有缘,我们还会再相见。Kac zamandır size gelmek istiyordukfakat kɪsmet olmadɪ. 我们早就想来看您,但一直没有机会。~iacIk 交好运的，有福气的: Bu cocugun kIsmeti açIk olacak.这孩子将福星高照。~i acılmak ①走运,交好运:Kɪsmeti açɪldɪ. 他交上好运了。②有人求婚(-in) ~i ayagɪna dolanmak交好运,发 横财: Gel oglum, kɪsmetinayagına dolanmış da haberimiz yok. 过来，小子！你发了横财也不告诉我们一声。(-in) ~i ayagına(kadar) gelmek (见~i ayagına dolanmak):Sanssızlıgı sebe-biyle ayagına kadar gelen kIsmetikacırmıştı.由于不走运，他错失了到手的良机。(-in) ~i ayagɪyla tepmek 与好运擦肩而过,错失良机(-in) ~i baglanmak①嫁 不 出 去 ② 运气 不 佳: Kismetibaglandɪ. 他运气不佳。(-in) ~i baglɪ①嫁不出去的②运气不佳的，不走运的：K₁s-meti baglɪ.他不走运。(-in) ~i bol 走运的,运气好的(-in) ~i cɪkmak 有人向女子求 婚: Zavallɪ kɪzɪn kɪsmeti cɪkmɪs,


[bookmark: ]kendine sormadan, danışmadan hemenvermisler.有人向这个可怜的姑娘求婚，但他们未同姑娘商量就立刻把她嫁出去了。KIsmetin çIkar cIkmaz seni verecegiz.一有人向你求婚，我们就会把你嫁出去。~i kapalɪ不走运的 ~i olmak 有福气,有运气:BalI parmagI uzun olan yememis,kɪsmeti olan yemis. 有福之人不在忙,无福之人跑断肠。(-in) ~i tepmek(见 ~iayagIyla tepmek): Aslında kendi desimdiye kadar bütün kısmetleri tepti.实际上迄今为止也是她自己错过了所有机会。(-in) ~ ine mani olmak ①使不走运,给带来晦气: Biraderzadeniz hem ken-di kIsmetini tepti, hem de benimkIsmetime mâni olmak istiyor, bu nezulüm！你的侄子自己错失了良机，又想给我们带来晦气，这叫什么事?②使嫁不出去(-in) ~ ini ayagɪyla tepmek(见 ~i aya-gIyla  tepmek): ArkadașI  ortalIgacagırdı, bizimki kısmetini ayagı ile tep-ti.他的朋友一声大喊，坏了我们的事。~ ini baglamak (用魔法)阻止结婚◆Kɪs-met gökten zembille inmez. 幸福不会从天 而 降。 Kismet ise gelir Hint’ ten,Yemen' den, kIsmet degilse ne gelir el-den? 谋事在人,成事在天。 Kismetinde nevarsa kasɪgɪnda o cɪkar. 命中注定该有什么就会有什么。
[bookmark: ]kɪsmetli I s. 幸运的,走运的;幸福的,有福气的:~ bir cocuk 幸运的孩子 BalɪparmagI uzun yemez, kIsmetlisi yer. 有福之人不在忙，无福之人跑断肠。Ⅱis.幸运的人，走运的人，幸运儿；有福气的人
[bookmark: ]kɪsmetsiz I s. ❶不幸的,不走运的,运气不好的: Ne kIsmetsiz insan, bir türlü isbulamadI.他是一个多么不幸的人啊，怎么也找不到工作。❷嫁不出去的:~ bi r kɪz嫁不出去的姑娘Ⅱ is.不幸的人，不走运的人
[bookmark: ]kɪsmɪk s.【俗】吝啬的,吝惜的,悭吝的,小气的
[bookmark: ]kɪsmi[kɪsmiː](阿) s. 部分的,不完全的:~ anketler 抽样调查 ~ carpm部分乘积~ fark〈数〉偏差分,偏差,偏增量 ~örtme 偏日(月)食 ~ secim 部分选举 ~seferberlik 部分动员 ~ silâhsızlanma 部
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[bookmark: ]分裁军~ türevli denklemler 偏微分方程
[bookmark: ]KIsrak öz. is. 仙女座中的第10颗星
[bookmark: ]kɪsrak-gɪ is. 牝马,母马: Arap ~ɪ阿拉伯种母马 lngiliz ~I英国种牝马
[bookmark: ]kɪsrɪk s. ❶笨拙的,不灵活的,迟钝的 ❷胆怯的，腼腆的，羞涩的，羞怯的
[bookmark: ]kɪssa is.【旧】①故事,短篇小说,寓言,传说：hisseli ~有寓意的寓言，有教育意义的故事 ❷主题,话题◇~ dan hisse 寓言的寓意 ~ dan hisse almak(或 cIkarmak)从寓意中吸取教训
[bookmark: ]kIssahan is.(伊斯兰国家的)说唱艺人
[bookmark: ]kɪst is. ①平分,均分 ❷股份,份额 ❸分期偿还的每份债务
[bookmark: ]kɪstak, - ğɪ is. ❶地峡,地颈,地腰 ❷<解>峡；子宫颈
[bookmark: ]kɪstam is. 必要(性);需要,要求
[bookmark: ]kɪstas(阿) is. ①标准,尺度,准则:Edebîeserler icin ta m bir kıstas bulmakimkânsIzdIr.不可能为文学作品找到一个统一的标准。❷大秤◇~ tutmak 作为尺度，作为标准
[bookmark: ]kɪstelyevm(阿) is.【旧】(因缺勤迟到而)扣发的工资
[bookmark: ]kɪstɪ is. 项链
[bookmark: ]kɪstɪrɪlmak (-e) kɪstɪrmak 的 被动态:Hırsız   polisler   arasına   kıstırılıp yakalandI.小偷被警察前后夹击抓获了。
[bookmark: ]kɪstɪrma is. ① kɪstɪrmak 的动名词 ❷(用奶酪、肉馅等制做的)馅饼 ❸(用茄子和肉馅制成的)茄盒
[bookmark: ]kɪstɪrmak(-i, - e) ❶ kɪsmak 的使动态❷ 掩 住，夹住，挤住；压住，按住：Çamaşırları düşmesin diye mandallakɪstɪrdɪ.他 怕衣服掉了,用夹子夹住。Parmagını kapıya kıstırdı. 门掩住了他的手指头。❸【转】围堵，截住，使走投无路，赶到…地方捉住: Hirsizi çatɪ arasınakɪstɪrdɪlar. 他们把小偷堵在了阁楼上。Fareyi köșeye kɪstɪrdɪ. 他把耗子赶到了角落里。
[bookmark: ]kɪs¹ is. ①冬,冬天,冬季:~ arpasɪ 冬大麦~ bahcesi 暖房 ~ dönencesi〈天〉冬至,冬至点 ~ konagɪ〈军〉冬季驻扎地 ~mevsimi 冬天,冬季 ~ sporlarɪ 冬季运动项目 Kɪs geceleri uzun olur. 冬天夜长。KIșIn ilk günleri olmasına karşın hava


[bookmark: ]IlImandI.虽说已是初冬，但天气还是暖洋洋的。Kɪştɪ, yerler iki karɪş kar tut-muștu.冬天到了，地上积了一尺多厚的雪。 ❷严寒,大冷天◇~ baba ①严寒 ②严寒老人，圣诞老人 ~ basmak 冬季来临~ dinlenmesi 冬眠,休眠 ~ dönemi 冬天的活计,冬天干的活 ~ gelmek(见 ~ bas-mak):Kıs gelince ellerini soguktan ko-rumak icin eldiven kullanmayi ihmal et-mezdi.冬天一到，他从不忘记戴手套防冻。~ görmek 过冬,越冬 ~ günü①冬天,冬日: Bir kIS günüydü ama sɪkɪr sɪkɪrgünesli bir kıs günüydü. 那是一个冬日,然而却是一个阳光灿烂的冬日。②(0摄氏度以下的)冬日: Kis günü sicaklɪk, 0℃üstüne cɪkmaz. 寒冷的冬日气温不超过0摄氏度。~kayItI【俗】冬天贮备的食物，过冬的食品 ~kIyamet 寒冬腊月；风雪交加 的 天气: Avcılar bu kış kıyametteördek avına cıktılar. 在这寒冬腊月猎人们都去打野鸭了。~ meyvesi 冬季成熟的水果；冬贮水果 ~ olmak 冬天到，时值冬季: KIs  olmasına  ragmen  agaclaryemyeşil yapraklI ve cicekliydi. 虽是冬天，但树仍是绿叶葱葱，花开枝头。~uykusu ① 冬 眠, 休 眠: ~ uykusunagirmek 进 入 冬 眠 Cirlak siçan kısuykusuna yatar. 仓鼠冬眠。②【俗】停滞~ üstü晚秋,深秋,秋末冬初 ~ vakti 冬季，冬天~ yapmak天寒地冻，风雪交加~ yaz demeden无论冬夏:KIs yaz deme-den tepelerden tepelere kostugumuzdemleri hatIrlIyor musun? 你还记得当年我们无论冬夏山上山下来回跑的时候吗?~ yemek 遭受严寒(-den) ~ɪ cɪkarmak(见 ~ görmek) ~I etmek 住到冬天,呆到冬季 ~I gecirmek(见 ~ görmek)~ in encivcivli zamanɪ 数九寒天,寒冬腊月 ~ takɪyamette 严寒,寒冬
[bookmark: ]kIs² ünl.(驱赶鸟禽时发出的声音)喔嘘：“Kɪs!” diye tavuklarɪ kovaladɪ. 他喔嘘一声把母鸡赶走了。◇~~ etmek 喔嘘喔嘘地赶
[bookmark: ]kIsboynuzotu is.〈植〉菟葵(Eranthis)
[bookmark: ]kIsçI is.【俚】(为找地方过冬而)故意坐牢的人
[bookmark: ]kɪsɪn[kɪ'sɪn] zf. 冬天, 冬 季: Kɪsɪn,
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[bookmark: ]Ankara' da hava kirliligi artIyor. 冬天,安卡拉 空 气 污 染 更 加 严 重。KIsɪnyeryüzü kaskatɪ donmuştur. 冬天地面冻得硬邦邦的。
[bookmark: ]kɪsɪr,-srɪ is.【旧】❶外皮,壳,果壳:agaç~1树皮 ❷地壳◇~ baglamak 长硬壳~ icmek 煮咖啡壳喝~ inda kalmak 一知半解，只识皮毛
[bookmark: ]kɪskɪrtan 见 kɪskɪrtɪcɪ
[bookmark: ]kɪskɪrtɪ is. 教唆,挑拨
[bookmark: ]kɪskɪrtɪcɪ I s. 挑拨性的,挑衅性的,煽动性的 Ⅱ is.教唆者；挑拨者；挑衅者，煽动者:~ rolü oynamak 充当挑拨者 harp~larɪ 战争挑拨者,战争贩子◇~ ajan 教唆犯，教唆者
[bookmark: ]kɪskɪrtɪcɪlɪk, - gɪ is. ①挑拨,挑衅,煽动❷教唆
[bookmark: ]kIskIrtIlmak(nsz) kIskIrtmak 被动态
[bookmark: ]kɪskɪrtɪm is. 教唆,唆使
[bookmark: ]kɪskɪrtɪs is. kɪskɪrtmak 的动名词
[bookmark: ]kɪskɪrtmak(-i) ①驱赶(家禽),哄走(家禽)❷挑拨，挑唆，唆使，煽动；教唆：Onukɪskɪrtmɪslar, davayɪ o açmɪstɪ. 在他们的唆使下,他起诉了。 Onun el altındançocuklari  kIskIrttIgInI  HanImefendibilmiyor mu?难道夫人不知道他背地里教唆孩子们干坏事吗?❸刺激，激怒
[bookmark: ]kɪskɪslamak(-i, - e) 喔嘘喔嘘地驱赶(家禽)
[bookmark: ]kɪsla[kɪ' sla] is. ①军营,兵营,营房:~bakkal 随军商贩 ~ hapsi 禁闭 ❷【俗】羊圈◇~ gemisi 接应船 ~ da ikamet etmek安 营 扎 寨, 驻 防 ~ ya girmek ( 或yerleşmek) 进驻营房(-i) ~ ya koymak(或 yerleștirmek)把···分别安置在营房里
[bookmark: ]kɪslak, - gɪ is.【旧】 ①(牧民和牲畜的)过冬 地: YazI Toroslar’ da gecirenlerinkIslagI Adana ya da Mersin’ dir. 夏天在托罗斯山区放牧的牧民们一般在阿达纳或者梅尔辛地区过冬。❷冬营地，越冬地
[bookmark: ]kɪslamak¹( nsz)  ❶ 冬天来临: Bu yɪlerken kɪsladɪ. 今年冬天来得早。 ❷过冬,越冬: Asker siperlerde kɪsladɪ. 部队在战 壕 里 过冬。 Bu yɪl sehre ineme-yecegiz, köskte kIslayacagIz. 今年我们不能进城了，要在别墅过冬。
[bookmark: ]kɪslamak²(-i)【俗】惊走,吓跑,轰走(家禽


[bookmark: ]或飞鸟)
[bookmark: ]kɪslatmak(-i) ❶ kɪslamak 的使动态:Padişah orduyu Edirne’ de kIşlatmIştI.苏丹让军队在埃迪尔奈过冬。❷【俚】使厌烦；打扰；使不得安静；招惹
[bookmark: ]kɪslɪk, - gɪ I s. 冬天用的,过冬用的,防寒的:~ elbise (或 giysi) 冬 季 衣服 ~kömür 冬用煤~ odun 冬用劈柴 ~ palto冬季大氅 KIslIk biber, patlIcan, kabakkurularɪ hazɪrlandɪ. 过冬吃的辣椒、茄子和南瓜干已准备好了。Ⅱis.①越冬地❷冬季寓所:Kɪslɪga gectiniz mi? 您住进冬 季 寓 所 了 吗? Sicak yaz aylarınıgecirmek   icin   deniz   kenarlarınakacanlar, simdi birer birer kIslIklarInadönüyorlar.跑到海滨避暑的人们，现在又一一回到了冬季寓所。❸冬季杂物，冬季物品:~larɪ kaldɪrmak 收拾冬装
[bookmark: ]kɪşmer s. 使人厌烦的,讨厌的
[bookmark: ]kɪsmerlik, - gi is. 讨厌,厌烦,腻烦
[bookmark: ]kɪt s. ❶少的,不足的: Bu yɪl ürün kɪt. 今年庄稼歉收。O devirde bizim gibi henüzaskere gitmemis soförler cok kIttI. 那年头像我们这样没当过兵的司机很少。❷缺乏的，缺少的：~akIllI 不聪明的，愚钝的ihatası ~ bir insan 理解力 差 的人Surası, topragı kıt, otlagı kıt bir dagköyüdür.那是一个耕地不足、缺少牧场的山村。 ❸蹩脚的:~ lngilizce 蹩脚的英语~Türkçe 蹩脚的土耳其语 ❹缺少情感，言语不多:Sözü kɪt bir adamdɪ. 他是一个沉默寡言的人。◇~ düsünceli 目光短浅的~ kanaat 艰难地,十分困难地: Orada top-rakla ugrasIyor, kIt kanaat gecini-yordu.他在那里种地，日子过得很艰难。Hep k ɪt kanaat yasadɪ. 他一直生活得很艰难。~I ~ Ina gecinmek 勉强度日,艰难地维持生活:Paramɪz kɪtɪ kɪtɪna yetti;eve bes parasɪz geldik. 我们的钱勉强够花,分文不剩地回到了家。~1~ ma idareetmek 勉强够,刚刚够
[bookmark: ]kɪta is. ①大陆,大洲,陆地: ~ sahanlɪgɪ大陆架 Afrika, Asya, Avrupa, Ameri-ka, Avustralya birer kItadIr. 非洲、亚洲、欧洲、美洲、大洋洲各为一大洲。❷【旧】小块,部分,份,件,个: iki ~ mektup两封信 Araziyi bes kItaya ayIrmIşlar. 他
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[bookmark: ]们把土地分成了5 块。❸大小，长短，尺寸,尺码:~sɪ büyük bir kitap 大开本的书 büyük ~ da bir fotograf 一张大幅照片 ❹部队,队伍:~ hizmeti 队列勤务askerî ~ 军队 emniyet ~sɪ 安全部队kesif ~sI侦察部队 ❺公共电汽车运营的站段 ⑥四行诗 ●〈数〉段，节；弓形；圆缺,球缺: daire~sɪ弓形
[bookmark: ]kɪtaat[kɪtaɑːt](阿) c. is.【旧】❶大陆,大洲 ❷部队,队伍: Baskumandan kɪtaatɪteftiș etti. 总司令视察了部队。
[bookmark: ]kɪtal, - li[kɪtɑːl] is.【旧】①屠杀,杀死,打死；械斗，斗殴 ❷战斗，作战
[bookmark: ]kItalararasI s. 洲际的 ~ balistik mermi洲际弹道导弹 ~ balistik roket 洲际弹道火箭 ~füze 洲际导弹
[bookmark: ]kɪtɪk,-gɪ is. 废纱,线头,麻絮,填絮: min-der ~1座垫的填充物◇~ ~ saclar 乱麻似的头发
[bookmark: ]kɪtɪklamak(-i)(用填充物)填充(枕头、垫子等)
[bookmark: ]kɪtɪklɪ s.有填充物的,掺有麻絮的
[bookmark: ]kɪtɪpiyos s.【俚】①仿造的,假的,佯装的;虚构的 ❷无才华的，平庸的，无用的；很不好 的: ~ bir adam一 个 平 庸 的人Kitıpiyos bir ata binmis sürüyordu. 他骑上了一匹劣马。
[bookmark: ]kɪtɪr is. ①【俗】爆玉米(花) ❷喀嚓声,咯吱声，脆响 ❸【俚】谎话，谣言，捏造。◇~atmak(或 yuvarlamak) 撒谎,说谎;杜撰,虚构: Ahmet bize bir kɪtɪr attɪ. 艾哈迈德对我们撒了谎。~a almak 开玩笑
[bookmark: ]kɪtɪrbom is.【俚】假话,谎言,胡诌,胡说
[bookmark: ]kɪtɪrcɪ s. ve is.【俚】谎话连篇的;说假话的人，说谎者；好瞎扯的人
[bookmark: ]kɪtɪrdamak(nsz) 嘎吱嘎吱响,噼噼啪啪响: Soför dogruldu, gerindi, kemiklerikItIrdadI.司机直起身子，伸伸腰，抻得关节咯吱响。
[bookmark: ]kɪtɪrdatmak(-i) kɪtɪrdamak 的使动态
[bookmark: ]kɪtɪr kɪtɪr s. ve zf. ❶脆折地;酥脆地:~ bir dilim ekmek 一块 酥 脆 的面包Börek pek kɪtɪr kɪtɪr olmus. 小点心十分酥脆。❷(吃、切、割时发出的脆声)喀嚓喀嚓地，嘎吱嘎吱地 ◇~gülmek 哈哈大笑(-i) ~ kesmek 屠杀,杀戮,残杀: Elimefırsat düşse, onu kItIr kItIr keserdim.


[bookmark: ]我要是有机会，会把他大卸八块。(-i)~yemek 吃得咯吱咯吱响: Kurt, kuzuyukɪtɪr kɪtɪr yemis. 狼吧唧吧唧地把羊羔吃掉了。
[bookmark: ]kɪtɪrtɪ is. 嘎吱声,喀嚓声,噼啪声,哒哒声
[bookmark: ]kɪtlama I zf. 含着糖(喝茶),嚼着糖(喝茶):Cayɪ kɪtlama icti. 他含着糖喝茶。Ⅱis. 含糖喝茶:Kɪtlamayɪ sever. 他喜欢含糖喝茶。
[bookmark: ]kɪtlaşmak(nsz) 变少,不足,短缺: Piyasa-da kahve kItlaştI,  seker ara sIrakItlasIyor.过去市场上咖啡短缺，现在则不时地 出 现 食 糖 供应不足。Kasaplɪkhayvan kɪtlaştɪ. 供屠宰的牲畜出现短缺。
[bookmark: ]kɪtlɪk,-gɪ is. ①少,缺乏,不足;短缺,匮乏: benzin~1 汽油短缺 ham madde~1原材料匮乏 kâgɪt ~I 纸张短缺 mal ~1商品匮乏 oksijen ~ɪ 缺氧 ❷饥荒,饥馑:~ yɪlɪ 荒年,饥馑年 O yɪl kɪtlɪk var. 那一年闹饥荒。 Afrika’ da kɪtlɪk yüzündenbazı yıllar binlerce adamölür. 在非洲,有些年份有成千上万的人死于饥荒。Memleketi kavuran kItlIk buranIn sem-tine ugramamɪstɪr. 肆虐全国的饥荒没有波及这里。❸【转】缺少情感，沉默少言◇(-in) ~ ina kıran girmek(以前常见的某种物品或商品)消失，找不到：KIs mev-siminde elmanın kItlIgına kıran gir-misti. 过去 冬 天 买 不 到 苹 果。 YalankItlIgIna kIran girmedi ya! At bi r ya-lan！世上谎言并没有绝迹，你随便撒个什么谎不就行了嘛! ~ ta elinde bugday bu-lunmak 囤积居奇 ~ ta kalmak 感到匮乏~ tan cɪkmɪs gibi(yemek) (吃起来)不知饱地: Acele etme, sindire sindire ye;kɪtlɪktan cɪkmɪs gibi yeme. 别着急,慢慢吃，别像从灾区来的似的。
[bookmark: ]kIvam[kɪvɑːm] is. ①应有的黏稠度,规定的浓度 ❷【转】最佳时机，最佳状态，黄金时期,完全成熟:1s ta m kɪvamɪnda ikenpesini bırakmamalı. 这项事业正在鼎盛时期,他不应当轻易放弃。◇~ ina gelmek①(液体)达到应有的稠度，达到规定的浓度②完全成熟: Meyveler kIvamına geliyor.水果正在成熟期。③处于最佳状态，处于最佳时机 ~mɪ bulmak(见 ~ma gelmek):Cümbüs ta m kɪvamɪnɪ bulmus. 狂欢已
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[bookmark: ]经到了高潮。
[bookmark: ]kIvamlanmak(nsz) ❶(液体) 达到应有的稠度，达到规定的浓度 ❷【转】到了最佳时机，到了最佳状态
[bookmark: ]kɪvamlɪ s.①达到应有浓度的,浓度正好的:~ bir recel 浓稠适度的果酱 ~ serbet浓度适宜的果汁饮料 ❷【转】处于最佳时机的，处于最佳状态的
[bookmark: ]kɪvamsɪz s. ①没有达到应有浓度的,浓度不合适的 ❷【转】没有完全成熟的；不是高潮的，不是最佳状态的，不是最佳时机的
[bookmark: ]kIvanc,-cI is. ❶得意,自豪,骄傲 ❷高兴,喜欢, 满意: Mektubunuzu kɪvançlaokudum.我高兴地 读了您 的来信。◇(-den) ~ duymak 感到自豪,感到高兴:haklɪ bir ~ duymak 感到应有的自豪
[bookmark: ]kɪvanclɪ s. 自豪的;高兴的
[bookmark: ]kɪvandɪrmak(-i) kɪvanmak 的使动态:Döner dönmez bu kitapla karşIlaşmakbeni kɪvandɪrdɪ. 一回来就看到这本书,真使我感到高兴。
[bookmark: ]kIvanIs is. kivanmak 的动名词
[bookmark: ]kIvanmak(-e,-le) 自豪,感到骄傲;感到高兴,感到满意: Biz her zaman anayur-dumuzun basarIlarIyla kIvanIrIz. 我们总是为祖国的成就而感到自豪。
[bookmark: ]kɪvɪl is.【俗】火星,火花
[bookmark: ]kɪvɪlcɪm is. ❶火星儿,火花:~ bujisi 火花塞,点火电嘴 ~ cakmak 打出火星 ~siperi(电焊工的)防护镜 dumanɪ fenahâlde ~ üreten vahşî bir yangın一场浓烟滚滚，火花四溅的大火 elektrik ~电火花 kesilme ~ɪ 掉闸火花,切断火花 ❷【转】(某种感情、思想的)萌芽，闪现；(希望等 的) 一 线 微 光: Beyninde cakansimsegin kIvIleImlar hemen agzIndansacIlIr.他脑子里一闪现什么念头，便会随口说出来。 ❸〈天〉耀斑◇~ saçmak ①使火花飞溅 ②冒火花，火花飞溅
[bookmark: ]kɪvɪlcɪmlanmak(nsz) 发出火花,闪耀,火星四溅
[bookmark: ]kɪvɪlcɪmlɪ s. 发出火花的;闪耀的,闪亮的:Kabarık gögsündeki parlak kIvIlcImlItüyleri, altından bir zIrh gibiydi. 他那结实的胸膛上长满了油亮的胸毛，仿佛是一层盔甲。
[bookmark: ]kɪvɪlcɪmsɪz s. 不带火花的;不闪耀的


[bookmark: ]kɪvɪl kɪvɪl zf. 共同地,一起;集体地
[bookmark: ]kɪvɪrcɪk  I s. 卷曲的,蜷缩的: ~ kir-pikler 向上弯的睫眉~ sac 鬟发 ~ tüylüpost 有点卷的兽皮 sarɪ, ~ saclɪ bir kɪz一个长着卷曲黄发的女孩 seyrek ve ~sakal 稀疏上翘的胡须 Ⅱ is. ①(主要产于色雷斯和马尔马拉地区的一种)细尾卷毛羊 ❷细尾卷毛羊羊肉 ❸卷心生菜：~salata 凉拌卷心生菜
[bookmark: ]kɪvɪrcɪk solungaç balɪgɪ is.〈动〉皱鳃鲨(Chlamydoselachus)
[bookmark: ]kIvIrcIk solungaclIgiller c. is.〈动〉皱鳃鲨科(Chlamydoselachidae)
[bookmark: ]kɪvɪrcɪklaşmak(nsz) 卷曲,卷起来: birazkɪvɪrcɪklaşmɪs sakal 有点上翘的胡须
[bookmark: ]kɪvɪrɪs is. kɪvɪrmak 的动名词
[bookmark: ]kIvɪr kɪvɪr I s. 卷的,卷曲的:~ saç 卷曲 的 头 发 Yüzünde böyle kɪvɪr kɪvɪrbɪyɪklarɪ yoktu. 他脸上没有这么翘得高高的胡子。Ⅱzf.扭动地，打转地，转动地:Kɪvɪr kɪvɪr dans ediyor. 她翩翩起舞。◇~ kɪvrɪlmak(烟)团团升起;(路)曲折蜿蜒 ~ oynamak 扭动腰肢跳舞 ~ yürümek跳着舞走路
[bookmark: ]kIvɪrma is. kɪvɪrmak 的 动名词: Gene yalanlarI kIvIrmaya basladI. 他又开始说瞎话了。
[bookmark: ]kɪvɪrmaç,-cɪ is. 螺旋,螺线
[bookmark: ]kɪvɪrmak(-i) ①使卷曲,卷成圈,使弯曲;挽起:saclarɪnɪ ~ 挽起头发。 Fino, benigörünce kuyrugunu kɪvɪrdɪ. 小狮子狗一见我就卷起尾巴。Paçalarɪnɪ kɪvɪrɪp suyagirdi.他挽起裤腿下了水。❷折叠，对折，缝边,锁边:kumasɪ kenarɪndan ~ 给布料 锁 边 Su bezi dört tarafIndankɪvɪrmalɪ. 那块台布应该四周锁个边。 ❸扭着 屁 股 跳 舞 或 行 走: KIVIra kIvɪraoynadɪ. 她扭着屁股跳舞。 Her tarafɪnɪkɪvɪra kɪvɪra oynadɪ. 她扭动全身跳起了舞。❹【转】控制，驾驭，胜任；擅长：Bakalım bu isi kIvIrabilecek mi? 我们要看看这活儿他是否玩得转。O marangoz-lug u kɪvɪrɪr. 他擅长木工活。 Bir otu-rusta bir tencere yemegi kIvIrdI. 一会儿的功夫，她就做好了一锅饭。❺说谎，编造: bir ayak üstünde kɪrk yalan ~ 谎话连篇 ❺ (-e) 转,转向,转动: Araba bir-
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[bookmark: ]denbire saga kɪvɪrdɪ. 汽车突然拐向了右边。●不愿干，溜号
[bookmark: ]kɪvɪrtmaç,-cɪ is. 卷发轴,卷发器,卷发夹
[bookmark: ]kɪvɪrtmak(-i, - e) kɪvɪrmak 的使动态
[bookmark: ]kIvIr zIvIr s. ve is. ①毫无意义的,毫无价值的；无足轻重的，不重要的；不值一提的: Bu kitabI kIvIr zIvIrla doldurmuşlar.这本书是他们胡拼乱凑的。Bu pek öylekɪvɪr zɪvɪr bir sergi degil. 这次展览并不是 毫 无 价 值 的。 KIvır zIvırla bütündolapları doldurmus. 他把破烂玩艺儿塞满所有的柜子。❷细枝末节
[bookmark: ]kɪvracɪk[kɪ'vracɪk] s.【俗】整洁的,有条
[bookmark: ]理的，收拾好的：~bir ev 收拾好了的房子kɪvrak I s. ①活泼的,活跃的,机灵的,敏捷的:~ bir hizmetçi 机灵的女佣~ birev kadɪnɪ 麻利的家庭主妇 ~ bi r müzik轻快的音乐 KIvrak bir zekâsI var. 他思路敏捷。❷整洁的，整齐的，有条理的：~bir anlatɪm 有条理的讲解 ~ bir ifade 简练的表达 ~ bir kɪyafet 整洁的衣着 ❸【俗】美貌的，漂亮的；英俊的，长得帅的：~delikanlɪ英俊的小伙子 ❹【俗】急性子的；急忙的；忙乱的，忙忙碌碌的 Ⅱ is.①(乡村妇女的一种)披风 ❷(用细麻或丝绸做的)头巾
[bookmark: ]kɪvrakca[kɪvraˈkça] s. ve zf. 活泼的,活跃的，敏捷的，麻利的
[bookmark: ]kɪvraklɪk, - gɪ is. ①活泼,活跃,机灵,敏捷,麻利: Parayɪ görünce bir kɪvraklɪkkazandɪ.他 一见到钱就 精 神 起 来了。Uzerine bir kIvraklIk geldi. 他的精神头来了。❷整洁，整齐，有条理 ❸【俗】美丽，漂亮，英俊 ❹【俗】急性子
[bookmark: ]kɪvramak(nsz) ❶ 卷曲,打卷;缠绕;搓成,捻成: lplik kɪvradɪ. 线缠住了。 lplerkɪvradɪ. 绳子搓好了。 ❷【俗】疾走,快步走 ❸【俗】启动，行动，开始行动
[bookmark: ]kIvrandIrmak(-i) kIvranmak 的使动态
[bookmark: ]kIvranıs is. kIvranmak的动名词
[bookmark: ]kIvranmak(nsz) ①(因剧痛等)打滚,(身体)蜷曲扭动,痉挛,抽搐,挣扎:Zavallɪsesini çIkarmIyor, ama kIvranIp duru-yor.可怜的人，已经叫不出声了，痛苦地蜷曲着身子。Bütün gece kâbuslar icindekɪvrandɪ durdu. 一整夜他噩梦不断。 ❷吃苦,受苦: yoksulluk icinde ~ 在贫困中


[bookmark: ]挣扎 ❸【转】渴求,渴望: Su, su diyekɪvrandɪ. 他挣扎着说:“水,水!”
[bookmark: ]kIvratma is. ① kIvratmak 的动名词 ❷(一种用手工织布机织的)纯棉细布
[bookmark: ]kɪvratmak(-i) ❶ kɪvramak 使动态 ❷剧烈地扭动: Müzige kendini kaptırmıs,göbegini kɪvratɪyordu. 他沉醉于音乐之中，扭起了肚皮舞。
[bookmark: ]kɪvrɪk s. ①卷曲的,扭曲的,卷成圈的;螺旋转状的，螺旋纹的：~bIyIk 上翘的胡子~ yaprak ayasI卷曲的叶片 lri kemikliparmaklarının tırnakları kısa, yassi veöne dogru kɪvrɪktɪ. 他的粗大的指头上指甲短而扁平，向前弯曲着。❷打褶的，对折的:kenarlarɪ ~ bir elbise 边已打褶的衣服 ❸〈解〉曲张的(血管、神经等)
[bookmark: ]kɪvrɪklɪk, - gɪ is. 卷曲,蜷缩,褶皱
[bookmark: ]kɪvrɪlabilmek(nsz) 可弯曲,能折叠
[bookmark: ]kɪvrɪlɪs is. kɪvrɪlmak 的动名词
[bookmark: ]kɪvrɪlmak(nsz) ❶ kɪvɪrmak 的被动态❷蜷曲, 蜷 缩: O kadar üsümüstü kisobanın yanında kɪvrɪlɪp kaldɪ. 他冻得在火炉边缩成一团。Tavșanlar deliklerindekIvrIlIp dIşarIya bakmayI bile gözealamɪyorlardɪ. 兔子蜷缩在洞里,甚至不敢往外看一眼。❸回转，转身，转向：Benonu görmemişcesine gözlerimi ileriyedikerek, yan yola kIvrIlIp kaldI. 我就像没看见他一样，眼睛直视前方拐弯走了。❹〈地〉褶皱◇kɪvrɪla kɪvrɪla 蜿蜒曲折:Dagların arasında caylar, dereler yIlangibi kɪvrɪla kɪvrɪla akɪyordu. 山间的小溪蜿蜒曲折。
[bookmark: ]kɪvrɪm is. ①弯,曲,环;折:kumasɪn ~I布褶 saçɪn ~ɪ 发卷 yolun ~I 道路拐弯处 ❷<解>器官的弯曲部分，褶回：~bagırsak 回肠 atardamar ~I 动脉血管弯曲处 ❸〈地〉褶皱:~ daglarɪ 褶皱山脉yeryüzünün ~larɪ 地表褶皱◇~ ~ 多卷的；多弯的，曲折的：~~yol 曲曲弯弯的道路 Saçlarɪ kɪvrɪm kɪvrɪm. 她的头发卷卷曲曲 ~ ~ kɪvramak ①因疼痛而蜷曲身子: Hasta kɪvrɪm kɪvrɪm kɪvranɪyor. 病人痛苦地缩成一团。②央求
[bookmark: ]kIvrImlanmak, kIvrImlaşmak ( nsz)起折，变得皱皱巴巴
[bookmark: ]kɪvrɪmlɪ s. ❶打卷的,弯曲的;蜷缩的 ❷
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[bookmark: ]<地>褶皱的:~ bölge 褶皱地区 ~ daglar褶皱山脉 Güney Anadolu kIvrImlI birbölgedir.阿纳多卢南部是褶皱地形区。
[bookmark: ]❸打褶的,有褶的: ince ~ bir etek 带小褶的裙摆
[bookmark: ]kɪvrɪmsɪlaşma is.〈地〉皱纹,细褶皱
[bookmark: ]kɪvrɪntɪ is. ❶褶,褶皱 ❷裙摆的褶,褶边❸拐弯处，转弯处：yolun~sI路的转弯处
[bookmark: ]kɪya is. 杀人罪,谋杀罪
[bookmark: ]kɪyacɪ is. 杀人犯,凶手: Sonunda arayaaraya kIyacInIn kendisi oldugunu bu-lur.找来找去，最后发现凶手就是他。
[bookmark: ]kɪyac, - cɪ is. 杀人犯,凶手
[bookmark: ]kɪyadet(阿) is.【旧】领导,指挥,指导
[bookmark: ]kɪyafet[kɪyɑːfet](阿) is. ①服装,衣服:ev ~i 家庭装 gündelik~ 日常穿的服装sokak ~i外出着装 spor ~i 运动服 ❷制服: isci ~ inde biri 一个工人打扮的人❸外表,外貌,外观;着装,打扮: Bir insanhakkında yalnız kıyafetine nazaranhüküm verilmez. 不 能 以 貌 取 人。KIyafetinden onun da bir kalem beyioldugu anlașılıyor. 从他的衣着打扮上看，他也是一位书记员。◇~ balosu 化妆舞会 ~düşkünü衣冠不整的人，邋遢的人~ilmi 观相术,相面术 ~i efendiye benze-mek 衣冠楚楚:KIyafeti efendiye benzerama agzı bozuk terbiyesizin biridir. 他衣冠楚楚似君子，却满口脏话无教养。~iitibarıyla 从穿着上看: Bu adam kıyafetitibarıyla  öbür  sandaldaki  simsar,tercüman, satıcı, gezdirici vesairedenfarklɪ degildi. 从穿着上看,这人与另一条船上的掮客、翻译、小贩、导游等人没什么分别。~ inin degişikliği ①换装 ②化装,伪装
[bookmark: ]kɪyafetli s. ❶着···装的,具有···外表的:~ kalɪplɪ 衣着得体的人,衣冠楚楚者 as-ker~ 穿军服的 palyaço ~ biri一个小丑装扮的人 ❷相貌好看的，相貌漂亮的；着装整洁的
[bookmark: ]kɪyafetname(阿-波) is. ❶时装书籍 ❷相术书
[bookmark: ]kɪyafetsiz s. ①衣冠不整的,衣着不得体的，着装邋遢的 ❷不好看的，不美观的；不漂亮的
[bookmark: ]kɪyafetsizlik, - gi is. ❶衣冠不整,衣着


[bookmark: ]不得体，着装邋遢 ❷不好看，不美观，不漂亮
[bookmark: ]kɪyak, - gɪs.【俚】①出色的,顶级的;呱呱叫的，顶呱呱的；优秀的，非常好的：~biraraba 一辆非常好的车 ~ bir kosu atɪ 一匹出色的赛马~ bir söz 精辟的话语 ~bir vurus 漂亮的一击 ❷标致的,俊俏的,衣着得体的:~ bir delikanlɪ 一个挺帅的小伙◇~ kacmak 适时,真是时候,真合适~ yapmak 行善,做好事,帮忙: Yap birkIyak abla, Ali' ye su mektubu götür.大姐，帮个忙，把这封信捎给阿里！~1cekmek 给予适当的帮助: Parasi cok yokama, bize de kɪyagɪ ceker. 他的钱不多,但会帮助我们。
[bookmark: ]kɪyakçɪ is.【俚】❶孤注一掷的赌徒 ❷瘾君子
[bookmark: ]kɪyaklaşmak(nsz)【俗】成为出色的,成为优秀的；成为顶呱呱的；变美丽，变漂亮；变得英俊潇洒
[bookmark: ]kɪyaklɪk,-gɪ is. ①出色;漂亮,美丽;标致，英俊，俊俏 ❷【俚】孤注一掷
[bookmark: ]kIyal s.犯罪的，犯法的；刑事的，刑事犯罪的
[bookmark: ]kɪyam[kɪyaːm](阿)【旧】①起立,站起:Yaşça   büyük   olanlara   kIyam,kücüklerin terbiyesini gösterir. 孩子们见到年长的人就站立起来，表现出了他们的教养。❷试图，企图，准备 ❸起义，造反；叛乱,暴动,哗变;抗议: Gemide kɪyamvarmIs.听说船上发生了暴乱。❹(人死亡之后的)复活 ❺端立(伊斯兰教祈祷时的一个动作)◇~ etmek ①起立,站立: Bu-nun üzerine hepimiz kIyam ederekkendimizi kitapçı dükkânından dısarıyadar attIk.于是我们赶紧站起来从书店里逃了出来。②试图,准备: Müdüre pekkIzdIgI icin vazifesinden istifaya kIyametti.他被经理激怒了，准备辞职。③起来反抗，起义 ④〈宗〉(人死后)复活 ~flâmasI(蓝底方白格的)开船旗
[bookmark: ]kɪyamet[kɪyɑːmet](阿) I is. ①世界末日: Hemen herkes, kIyamet günününgelip cattIgIna hükmetmis. 看来几乎所有的人都认为世界末日就要来了。❷【转】不幸,痛苦,灾难:~ kuramɪ 灾变说 ~ teo-risi〈生〉激变论 ❸人多混乱的状况，嘈杂
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[bookmark: ]不堪，一片混乱 Ⅱ s.①【转】嘈杂的，喧闹的,喧嚣的,乱哄哄的: Bayram oldugu icinsokaklar kɪyamet. 过节了,大街上人群熙攘。 ❷【转】很多的:Dɪsarɪda kɪyamet in-san var. 外面人声鼎沸。◇~ alâmeti①糟透啦！真讨厌！②不祥之兆 ~ gibi 多得不得了,非常多:Kɪyamet gibi konuk gel-di. 来了 许 多客人。 Pazarda meyvekɪyamet gibiydi. 市场上水果多得不得了。~ günü〈宗〉最后审判日 ~ kadar(见 ~gibi): Benim kIyamet kadar işim var. 我有许多事要做。~kopmak ①世界末日降临:Kɪyamet mi kopar? 能出什么事呢?② 喧闹，喧嚣，乱成 一 团，争吵：Ogünlerde, sokaklarda kIyametler ko-puyordu.在那些日子里，大街上热闹非凡。 Her hâlde karımla aramızda kopa-cak kIyamete gögüs germeye hazIr-lanmalɪyɪm. 无论如何,我必须做好准备,面对我们夫妻之间将出现的争吵。~köprüsü(宗)奈何桥;天桥 ~e kadar到世界末日;永远: On u kıyamete kadarunutmam. 我永远也忘不了她。~e kal-mak 永无 可 能: Seni bir daha görmekkɪyamete mi kaldɪ? 难道再也见不到你了吗? ~(ler)i koparmak ①叫骂起来,吵闹起来 ② 号 啕 大 哭: Annesi carşıyagötürmeyince cocuk kIyameti kopardI. 妈妈不带他去商店，孩子就号啕大哭。
[bookmark: ]kɪyas[kɪyɑːs](阿) is. ①归类,类似 ❷比 较, 对 比, 比 照: Tanɪdɪklarɪnɪn ara-sIndaki akIl hastalarInIn hâlleriyle bu-nunkiler arasında kıyaslar yapıyor vebenzeyisler buluyordum. 我把他们认识的精神病人的状况与此进行了比较，找出其中的相似之处。❸〈逻〉类推法，三段论，类 比法: Birçok kelime türleri kIyaslayapɪlmɪstɪr. 许多词类是由类推法产生的。Cocuklar bircok sözcükleri kıyas yoluy-la ögrenirler. 孩子们通常用类比法学会许多单词。◇(-e; - le) ~ etmek 比较,对照,对比,类比: Bu adamɪ baskalarina (或baskalarryla) kIyas edemeyiz. 我们不能把这个人与其他人相提并论。GecenyIllara kIyas edilince bu yIl havalar iyigecti, denilebilir. 与往年相比,可以说,今年的天气要好些。~ kabul etmez (或


[bookmark: ]kaldırmaz)不可比拟,相去甚远:O devrinsokak gürültüsüile b u sokak gürültüsükɪyas kaldɪrmaz. 那时的街头噪音与今天的是无法相比的。~ vahidi 计量单位 ~amuhalefet【旧】〈文〉不按语言规律用词
[bookmark: ]kɪyasen[kɪyɑːsen](阿) zf. ①和···比较,较之，比较起来 ❷比较地，相对而言，对比地,依照: kaideye ~ hareket etmek 按规则行事
[bookmark: ]kɪyasɪya[kɪya'sɪya] s. ve zf. 激烈的,恐怖的，要命的，残酷的，无情的：~birboguşma 残酷的肉搏Kɪyasɪya vurdu. 他给予了狠命的一击。 Bir ana cocugunukɪyasɪya dövmez. 母亲不能粗暴地打孩子。
[bookmark: ]kɪyasî[kɪyɑːsiː](阿) s. ①规则的,规范的;有规律的:~ fiiller 规则动词 ❷符合规定的，符合规则的，按规定的 ❸【旧】(逻〉相似的，类推的，比拟的(结论、判决)
[bookmark: ]kɪyasiyât c. is.【旧】规则,规定,制度
[bookmark: ]kIyaslama is. kIyaslamak 的动名词: Senkendini onunla kIyaslamaya kalkma. 你不要把自己同他相提并论。
[bookmark: ]kɪyaslamak(-i, - le) ❶比较,对照,对比❷归类，类比
[bookmark: ]kIyaslanmak(nsz) kIyaslamak 的被动态
[bookmark: ]kɪyaslɪk, - gɪ is. ①尺度;(衡量的)标准,准则；尺寸，尺码 ❷比例，比例尺
[bookmark: ]kɪydɪrmak(-i, - e) kɪymak 的使动态: et~切肉丝,绞肉馅 tütün ~切烟丝
[bookmark: ]kɪygɪ is. ❶不公正,非正义,不公平 ❷侵犯(他人)权利，暴虐，专横；兽行，暴行；压迫，压制
[bookmark: ]kIygIn s.受不公正对待的，权利受到侵犯的，受委屈的，被冤枉的
[bookmark: ]kɪygɪnlɪk,-gɪ is. 委屈,冤枉;不公道,不公正
[bookmark: ]kɪyɪ is. ❶岸,岸边,滨:gölün ~sɪ 湖滨Karadeniz ~larɪ 黑海之滨 karşɪki ~ 对岸 ❷边,缘,沿;旁边: tepsinin ~sɪ 托盘的 边 Yoksul bir oduncu, ISSIz birormanın kıyısındaki kücük bi r kulübedekarIsI ve üc kIzIyla birlikte oturuyor-mus.有一个贫穷的樵夫，同妻子和三个女儿住在偏僻的森林旁边一间小茅屋里。❸【转】边远地区，人烟稀少的 地方： Bir
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[bookmark: ]kIyIda unutulup gitmisti. 他住在荒凉之地，已被人所遗忘。◇~ bucak 不起眼的地方；边远地区 ~ dili〈地〉岬，伸入海中的狭长陆地,沙嘴 ~ kaplamasɪ 护岸,护坡~ da buckta(或 kösede) 在不起眼的地方;在边远地区~ da kösede kalmak 被遗忘在不起眼的地方~dan gitmek 离岸,开航 ~ dan~dan①从远处,自远方②沿岸③非常仔细地 ~ ya atɪlmak 被遗忘 (-i)~ ya atmak 把···冲上岸: Sular, sandalɪkɪyɪya atɪyordu. 水流把小船冲向岸边。~ ya cekilmek 隐退,隐居 ~ ya cɪkmak上岸,登陆: Bir tahta parçasına tutunarakulaştIkları kIyIya yüzerek cIkabildi. 他紧抱 着 一 块 木 板 才 游上了 岸。~yadüşmek(或 oturmak) 搁浅 ~ yi talan et-mek 上岸抢劫: Korsanlar sɪk sɪk kɪyɪlarɪtalan editor. 海盗们经常上岸抢劫。
[bookmark: ]kɪyɪcɪ¹ I is. 切割工:tütün ~sɪ 切烟丝工Ⅱ s. ①切割用的:~ makine 切割机 ❷【转】没有同情心的，残忍的，残暴的
[bookmark: ]kɪyɪcɪ²【旧】 is. ①近海渔民 ❷(经国家允许收集遇难船只残骸或货物)打捞者 ❸近海游客或游船 ❹海岸警卫
[bookmark: ]kɪyɪcɪlɪk, - gɪ is. 残酷的行径,恶毒的言语,虐待;残酷,冷酷◇~ etmek 采取残酷的做法，使用恶毒的语言
[bookmark: ]kɪyɪk¹s. 被切碎的,被切成碎块的:~ tütün切碎的烟叶◇~kIymak 切成碎块
[bookmark: ]kɪyɪk², gɪ is. 针,缝棉被的大针,(缝麻袋、帆布等的)打包针
[bookmark: ]kɪyɪlamak(nsz) 沿岸边走
[bookmark: ]kɪyɪlmak(nsz) kɪymak 的 被动态: Etkɪyɪldɪ. 肉 馅 已 经 绞 好 了。 Parayakɪyɪlamadɪ. 他舍不得花钱。Delikanlɪyakɪyɪldɪ. 小伙子被残 害了。Bacaklarɪmyorgunluktan kIyIlIyordu. 当时我的两条腿累得像断了似的。
[bookmark: ]kɪyɪm  I is. kɪymak 的 动 名 词: Butütünün kɪyɪmɪ iri. 这些烟丝切得很粗。Ⅱ s.【转】有某种特点的: iri ~ bir genc大个子青年◇~ ~ 细细地:~ ~ kɪymak切得细细的
[bookmark: ]kɪyɪmlɪ s. 切(砍、斩、劈)碎的: iri ~ tütün粗烟丝 ince ~切细了的 kaba ~经草草切割的
[bookmark: ]kɪyɪmlɪk s. 一刀切割出的(量),一刀的: iki


[bookmark: ]~ tütün 两铡烟叶 Bir kɪyɪmlɪk et var.有一块一刀割下来的肉。
[bookmark: ]kɪyɪmsɪz s.【转】吝啬的,小气的
[bookmark: ]kɪyɪn; kɪyɪnc, - cɪ is.【俗】压迫,压制,迫害；残忍，残酷；暴虐，残暴；虐待
[bookmark: ]kɪyɪn kɪyɪn zf.【俗】悄悄地,秘密地
[bookmark: ]kɪyɪnmak(nsz) 感到痛疼,感到不适:Midem kɪyɪndɪ. 我 胃 痛。 Vücudumkɪyɪndɪ. 我感到全身乏力。
[bookmark: ]kɪyɪntɪ is. ①(因饥饿等原因引起的)不适，难受，软弱无力，极端疲乏：Midemdebir kɪyɪntɪ var. 我饿得难受。 ❷小碎块,小碎片: et ~sɪ 碎肉末 peynir ~sɪ 小奶酪块 tahta ~sɪ小木片 ❸〈医〉胃痉挛,抽搐
[bookmark: ]kɪyɪsal s. 沿岸的,沿海的,海滨的
[bookmark: ]kɪyɪs is. kɪymak 的动名词
[bookmark: ]kɪyɪşmak(nsz, - le) ①达成一致,妥协,形成协议: ❷ 比试,较量: Sen onunlakɪyɪsamazsɪn. 你比试不过他。 ❸【俗】冒险，敢于 ❹【旧】(两个或两个以上的事物间)相互切割
[bookmark: ]kɪyma is. ① kɪymak 的动名词:~ bɪçagɪ砧刀,切刀 ~ kütügü菜墩,肉墩 ~ maki-nesi 切片机,切丝机,绞肉机 ~ tahtasɪ 砧板，菜板 ❷肉馅；绞肉 ❸【俗】(用小块肉制成的便于夏季存放的)肉干◇~göz 黑色的眼睛
[bookmark: ]kɪymak,-ar ❶ (-i) 切,剁,绞,粉碎: eti~切肉，剁肉馅，绞肉馅 tütün ~切烟丝❷(-e)残杀，杀戮，屠杀；残害，虐待，迫害：canina ~ 残 害 生 灵, 杀 害 ZavallıyakIydIlar.他们残酷迫害了这个可怜的人。❸ (-e)【转】舍得,慷慨,不吝惜: Parayakɪyarsan alabilirsin. 只要你舍得花钱,你就能买到。 VarlIklI biridir; harcamayakIyamaz.他是个有钱人，但舍不得花钱。❹(-i)(通常与 nikah 连用)办理(结婚)手续: Nikahlarını memur kɪydɪ. 工作人员为他们办了结婚手续。
[bookmark: ]kɪymalɪ s. 带馅的(食品),有馅的;放有肉末的:~ börek 肉末煎饼;馅饼 ~ makar-na 肉末通心粉 ~ yumurta 肉末煎蛋
[bookmark: ]kɪymalɪk s. 做馅用的,适于做馅的:~ et做馅用的肉
[bookmark: ]kɪymasɪz s. 不带馅的(食物);不加肉末的
[bookmark: ]kɪymet(阿) is. ①价钱,价格: hakiki ~
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[bookmark: ]实际价值,现价 nakli ~汇价 ❷价值,意义: fazla~ 剩余价值 mübadele ~i 交换价 值 Gencligin kIymeti, ihtiyarlIktabilinir. 老来方知少年好。 ❸优点,长处;品质:yüksek ~ te bir insan 一个优秀的人 ❹卓越的人，杰出人士，英才，精英：Sanat âlemi bir kıymetini kaybetti. 艺术界失去了一位杰出人士。❺珍品，贵重品;有重要价值的艺术珍品;yüzyɪllar boyun-ca Cin' den Avrupa' ya aktarIlan tarihî~ler几个世纪以来从中国流失到欧洲的历史珍品◇(-e) ~ biçmek(或 koymak)估价,评价;作价,限定价格 ~ vermek 重视,注重,尊重 ~i inip cɪkan para 钞票,票子(-in) ~ ini bilmek 珍惜,珍视;器重;识宝: Adam (或 lnsan) kIymetini adam(或 insan) bilir. 有千里马,还需有伯乐。~ ten düşmek 跌价,贬值
[bookmark: ]kIymetlendirmek(-i) kIymetlenmek 的使动态
[bookmark: ]kIymetlenmek, kIymetleşmek ( nsz)①涨价,昂贵起来,增值: Pay senetlerikɪymetleniyor. 股票增值了。 ❷【转】受器重，博得赏识，在···心目中的地位提高
[bookmark: ]kIymetleştirmek (-i) kIymetleşmek 的使 动 态: Aksam, her seyi gölgelerlesararak kIymetlestiriyordu. 夜色将一切笼罩在黑暗之中，使之深不可测。
[bookmark: ]kɪymetli s. ❶有价值的,贵重的;高档的,高级的:~ evrak 有价证券~ maden 贵金属 ~ seyler 贵重物品 ~ taş 宝石 ❷宝贵的,珍贵的,有意义的:~ bi r hediye一件珍贵的礼品~ mektup 保价信 ~saatler 贵重的手表 ❸重要的，有影响的；优秀的,杰出的:~ gencler 杰出青年 Be-nim icin her biriniz ayni derecedekɪymetli azizsiniz. 你们每个人对我来说都是同样的优秀。
[bookmark: ]kɪymetlilik, - gi is. ❶贵重;宝贵,珍贵❷有意义，有影响；优秀，杰出
[bookmark: ]kɪymetsiz s. 无价值的,无用的,不值钱的;没有意义的:~ bir yüzük 不值钱的戒指~ vesika 无法律效力的文件
[bookmark: ]kɪymetsizlik, - gi is. 无价值,无用,无益;微不足道，渺小
[bookmark: ]kɪymettar[kɪymettɑːr](阿-波) s.【旧】见kIymetli


[bookmark: ]kɪymɪk,-gɪ is. 木刺,骨刺;木片,碎骨片:Elime kɪymɪk battɪ. 我手上扎了一根刺。Beyninize kIymIk mI girmis? 您的脑子怎么啦，长草了?
[bookmark: ]kɪymɪklanmak(nsz) 变得有刺,起毛刺,长毛刺
[bookmark: ]kɪymɪklɪ s. 有刺的,带有碎片的:~ tahta有毛刺的木板
[bookmark: ]kɪytɪrɪk s.【俚】无用的,无价值的;简单的,一般的，平庸的
[bookmark: ]kɪyye(阿) is.【旧】克耶(重量单位,约1300克)
[bookmark: ]Kɪzöz. is.〈天〉室女座;室女宫
[bookmark: ]kɪz I is. ❶女儿: Ali' nin kücük ~I 阿里的小女儿 Uç kIzI var. 他有三个女儿。❷女子,女孩儿,姑娘,少女,处女:~ okulu女子学校 kɪrkɪnda bir ~ 一位 40岁的老姑 娘 Bu genclerden bir dul, ötekikIzdIr.这两个年轻女人中一个是寡妇，一个是姑娘。 Bulursam namuslu bir kIzlaevlenecegim.我要是能找到一个好女孩儿就和她结婚。 ❸ 年轻女佣: Cocuklarabaksın diye bir kız buldular. 他们找了一个小保姆看孩子。❹纸牌中的王后：kupa ~I红桃王后 maça ~I黑桃王后Ⅱs.女孩的,女的:~ arkadas 女朋友;女同事 ~ evlât 女儿◇~ alıp vermek 通婚,联姻,做亲家 ~ almak 娶妻,讨老婆: Benonlardan kɪz aldɪm. 我娶了他们的女儿。~ aramak 找媳妇: Ben sana iyi bir kIzararɪm. 我会为你找一个好姑娘。~ biti纠缠女子的男人 ~ çɪkarmak【俗】嫁女 ~cɪkmak 经检查是处女 ~ gibi ①像女孩似的:~ gibi oglan 一个像女孩似的男孩 ②害羞的，腼腆的(男人)③【俚】又新又漂亮的:~ gibi araba ve güzel 靓车美女 ~ is-temek (向女方的父母)提亲 ~ kaçırmak①诱拐少女，劫持少女 ②【俗】抢亲 ~kɪzan 家眷 ~ kilimi(游牧部落女子织的)作嫁妆用的地毯 ~ kurusu【谑】老处女 ~oglan( ~ ) 处女~ ticareti 拐卖妇女 ~vermek 嫁女: Ben o aileye kiz vermem,diye diretiyordu. 他宣称不把女儿嫁给那一家。~I almak(见 ~ almak): Kizi al-maya niyeti yok, dalga geçiyor. 他无意娶那姑娘,逢场作戏而已。(-in) ~ɪ kɪsragɪ女眷,家眷:Kɪzɪ kɪsragɪ cümbür cemaat
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[bookmark: ]dügüne gelmisler. 他的老婆孩子都一起来参加了婚礼。~I legen başından almak【俗】娶妻 ~ɪ m闺女(作呼语用):K₁zɪm,buraya gel. 闺女,你过来一下! ~ in ayagina basmak 玷污女孩子: Kim bilir kackadını boynuzlamıs, kaç kızın ayagınabasmIstIr.谁知道他搞了多少女人，玷污了多少姑娘。~mɪ vermek (见 ~ ver-mek):O rezil adama, agzı ile k us tutsakɪzɪmɪ veremem. 即使那个卑鄙的家伙有天大的本事，我也不会把女儿嫁给他。~ lar agasɪ〈史〉大太监,太监总管◆Kizɪnɪdövmeyen dizini döver. 养女不教悔之莫及。
[bookmark: ]kɪzak, - gɪ is. ①滑水橇,雪橇,爬犁:~arabasɪ 雪橇,爬犁 ~ kaymak 滑雪橇,坐爬犁 ayak ~larɪ 滑雪板,冰刀 su ~1 滑水 板  Cocuklar  istedikleri  kadarkIzaklarIyla gIcIrdata gIcIrdata kayI-yorlar.孩子们尽情地滑着他们吱嘎作响的雪橇。❷(船坞里的)滑台；滑路；船台：Gemi, törenle kızaktan denize indiril-di.仪式上，船体从滑台上下了水。❸〈技〉滑台,滑板,溜板,滑轨◇~ yapmak滑行;(车辆)打滑,刹不 住 (-i) ~acekmek ①拖上船台 ②【转】闲置,不再使用: Onun yararli olmadIgInI anlayIncakizaga cektiler. 他们一看他没用了,就把他晾在了一边。(-i) ~a koymak 放上船台(-i) ~ tan indirmek 使下水,把船只放入水中 ~ tan inmek(船)下水,下船台
[bookmark: ]kīzaklamak(nsz)(车辆)打滑,刹不住
[bookmark: ]kɪzaklɪk,-gɪ is. 楼板的托梁
[bookmark: ]kɪzalak, - gɪ is.〈植〉丽春花,虞美人(Pa-paver rhoeas)
[bookmark: ]kɪzamɪk, - gɪ is. 〈医〉麻疹: Kɪzamɪkolunca derimin üstünde kırmızı kaba-rɪklɪklar oluştu. 一出麻疹,我的皮肤上就出现许多红疱点。◇~ cíkarmak (或 dök-mek) 出麻疹 ~a tutulmak 患麻疹
[bookmark: ]kɪzamɪkcɪk,-gɪ is.〈医〉风疹,红疹
[bookmark: ]kɪzamɪklɪ s. 患麻疹的,出疹子的: ~cocuk 出麻疹的孩子
[bookmark: ]kɪzan¹ is.【俗】❶男孩子,小伙子 ❷乡勇: Kizanlarla köyün esiginde ertesi günögle vakti, karsI köydeki köpekleri te-pelemeye ant ictik. 第二天中午时分,我


[bookmark: ]们和乡勇们在村口发誓，要收拾一下对面村子的那帮狗东西。❸一家老小
[bookmark: ]kɪzan² is.【俗】(猫、狗等动物)发情,发情期◇~ olmak 发情 ~a gelmek 发情
[bookmark: ]kIzanlanmak, kIzansamak(nsz) (猫、狗等动物)发情
[bookmark: ]kɪzarɪk s. ①发炎的,发红的,红肿的:~deri发红的皮肤~ gözler 发炎的眼睛 ❷成熟的:Kɪzarɪk erikleri topladɪ. 她采摘了长熟的李子。
[bookmark: ]kɪzarɪklɪk,-gɪ is. ❶发红,红晕;红斑,红肿:AșI yerinde bir kIzarIklIk bașlar. 在接种疫苗的地方会出现红肿。YanagIndabir kɪzarɪklɪk var. 她的脸上出现了红晕。❷成熟
[bookmark: ]kIzarIs is. kizarmak 的动名词
[bookmark: ]kIzarma is. kIzarmak 的动名词: Doma-tesler kizarmaya başladI, 西红柿长红了。
[bookmark: ]kɪzarmak(nsz) ❶发红,变红:Gökyüzükɪzardɪ. 天空呈红色。 ❷长红: Eriklerbüyüyor, kirazlar kızarıyordu. 李子熟了,樱桃红了。 Domatesler kizardɪ. 西红柿红了。 ❸脸红,面红耳赤;充血:Gözlerikɪzarɪyor. 他两眼通红。K₁z adamakɪllɪkɪzardɪ. 姑 娘 羞 得 满 脸 通 红。 Nihat,yüzükizarmIs, alcak se sle söyledi. 尼哈特红着脸，小声地抱怨了几句。❸烤，炸，煎,烧: Bu patlIcan daha kIzarmak ister.这茄子要多烧一会儿。Balɪklar kɪzarmɪsbüyük bir tepsi içinde ortaya gelmistir.烤好的鱼放在大托盘里端了上来。❹(煤炭)熊熊燃烧 ◇kIzara bozara(因害羞或生气)满脸通红地: Murat Bey kizara bozaraöyle  bir  kekeliyor,  öyle  bir  nediyecegini Sașɪrɪyordu. 穆拉特先生气得满脸通红，磕磕巴巴地不知道说什么好。kIzarIp bozarmak (或 morarmak) ①害羞:Alacagımı isteyince kIzarIp bozardI.她羞得满脸通红，要我 娶 她。 Nesöyleyecegini  unutan hatip  kizarIpbozardI.发言者忘记要说什么了，羞得脸都红了。②生气:Kücücük bir sey icinkIzarIp morarma azizim, canina acl. 亲爱的，别为点儿小事生气，要注意身体！Yine niçin kizarIp morardIn, hemenhiddetlenme, sözün sonunu bekle. 你干吗又急了?先别生气，等我把话说完！
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[bookmark: ]kɪzartɪ is. ①红点,红 斑;红 肿: Bütünsɪrtɪnɪ kücücük kɪzartɪlar kaplamɪstɪ. 他背上起满了小红点。❷发红，变红；脸红：Ufukta henüz kɪzartɪ yok. 天边还没有发红。
[bookmark: ]kɪzartɪcɪ s. 使变红的:yüz ~ 非常令人害羞的，使人脸红的
[bookmark: ]kɪzartɪlɪ s. ❶变红的,成为红色的 ❷有红斑的，有红点的
[bookmark: ]kIzartIlmak(nsz) kIzartmak 的被动态:Bir yerde köfte filân kızartılıyordu herhâlde.大概有个地方在烤馅饼之类的东西。◇kızartılacak başka balığı olmak 还有更重要的工作: Kusura bakma, simdisenin isinle ugrașamam, kIzartIlacakbaska balɪgɪm var. 请原谅! 我现在还顾不上你的事情，我还有更重要的工作。
[bookmark: ]kizartma s. ve is. ❶ kizartmak 的动名词 ❷烤、炸、煎、烧好的(食物)：~et烧肉biber ~sɪ 炒辣椒 kabak ~sɪ 烧南瓜koyun ~sɪ 烤羊肉 patates ~sɪ 烧土豆patlıcan~sı烧茄子 Agız değişikligi ol-sun diye bugün kizartma tavuk aldm.为了换换口味，我今天买了只烤鸡。
[bookmark: ]kIzartmak(-i) kIzarmak 的使动态:balIk~ 烤鱼 Günes domatesleri kIzarttI. 太阳把西红柿晒红了。 Patates kɪzarttɪ. 他烧 好 了 土 豆。 Sucugu atese tutupkɪzarttɪ. 他把香肠放到火上烤。
[bookmark: ]kIz böcegi is.〈动〉蜻蜓(Libellula dep-ressa)
[bookmark: ]kɪz böcegigiller c. is.〈动〉蜻蜓科(Li-bellulidae)
[bookmark: ]kɪz böcekleri c. is.〈动〉蜻蜓目(Odo-nato)
[bookmark: ]kɪzdɪrɪlmak(nsz) kɪzdɪrmak 的被动态:Zeytinyagı tavada kɪzdɪrɪldɪ. 锅里的橄榄油烧热了。
[bookmark: ]kɪzdɪrma is. ① kɪzdɪrmak 的动名词 ❷【俗】发高烧 ❸插葡萄苗
[bookmark: ]kɪzdɪrmak(-i) kɪzmak 的使动态: Bahargüneşi kayalɪklarɪ kɪzdɪrmɪstɪ. 春天的阳光晒热了岩石。 Cocugun o sözü onu cookkɪzdɪrmɪs olmalɪ. 肯定是孩子的那句话惹恼了他。Onları kızdıracak bir kötülükmü yaptIn?你做了什么会使他们生气的坏事?


[bookmark: ]kɪzgɪn s. ①炽热的,白热的,白炽的:~boru 白炽管 ~ istim〈技〉过热蒸汽 ❷烧红 的,烧 得 通 红 的: Demirci kɪzgɪndemiri cekicliyor. 铁匠正在敲打烧红的铁。❸炎热的，酷热的，火烧似的：~günes 火烧似的阳光 ❹热的，滚烫的：~yag 滚烫的油 ❺【转】生气的，发怒的：~adam发怒的人 ~ bakɪs 怒视 ⑥【转】激烈的，剧烈的，严厉的 ⑦(动物)发情的：~bir boga 发情的公牛~ bir köpek 发情的狗◇~ bulut 炽热(火山)灰云 ~ dam 土耳其浴室(阿纳多卢的一些地区对澡堂的叫法) ~ gülle 燃烧弹 ~ tavadaki bir anlɪkparlamak【俗】世人皆知 ~ tavadan ateseSICramak【俗】雪上加霜
[bookmark: ]kɪzgɪnlaşmak(nsz) ❶烘,焙,烤,加热❷生气，暴怒
[bookmark: ]kɪzgɪnlɪk, - gɪ is. ①炽热 ❷【转】生气,发怒,激动: Ali' nin gözlerinde kɪzgɪnlɪk,acī, belki de biraz hayret vardI. 阿里的眼睛里露出了生气、痛苦、或许还有点惊异的神情。Kɪzgɪnlɪgɪ gecti. 他的气消了。❸(母畜,尤指哺乳动物)发情:~ devresi发情期
[bookmark: ]kɪzɪl I is. ①红色,鲜红色: Resmi, boyakalemlerinin kIzIlIyla boyadIm. 我给画涂上了红色。❷【转】赤色分子 ❸〈医〉猩红热 ❹【俗】金币:~ akce 金币 ❺一种由真菌引起的松树病害，症状是松针变红脱落 Ⅱ s. ①鲜红的,红色的: ~ aSIboyasɪ 代赭色 ~ bayrak 红旗 ~ Bayraknișanı 红旗勋章~ derili红皮肤的 ~ sac棕红色头发，褐色头发 ❷激烈的，厉害的；严重的,极端的: Sofralar arasında kɪzɪlbir kavga kopmuştu. 饭桌上发生了激烈的争吵。❸炽热的,烧红的:~ demir 烧红的铁 ④【转】红色的(指革命的、左派的):~ asker 红军战士 isçi ve köylü~ordusu 工农红军◇~ ayɪ【俗】红脸膛的胖子 ~ cahil 完全无知的人 ~ divane【俗】精神完全失常的，发疯的；疯子似的：BukIzIl divane adamIn pesinden gidilmez.这人完全是个疯子，不可追。~deli 满口谵语的疯子 ~ iblis 精神垮掉的(人)~kâfir【俗】不走正道的 ~ kıyamet 嘈杂声,吵闹 ~ kuyamet kopmak ①发出噪音,发出吵闹声;大哭大闹: Oyuncugu bozulun-
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[bookmark: ]ca kɪzɪl kɪyamet kapardɪ. 玩具坏了,他大哭大闹。②产生重大分歧 ③出大乱子 ~kɪya-meti koparmak 大喊大叫,号啕大哭~a calmak 颜色偏红
[bookmark: ]kɪzɪl agac is.〈植〉赤杨,桤木(Alnus)
[bookmark: ]kɪzɪl akbaba is.〈动〉兀鹫,坐山雕(Gyps fulvus)
[bookmark: ]kɪzɪlaltɪ is.〈物〉红外线,红外区,红外辐射:~ ISInlarɪ 红外线
[bookmark: ]KIzɪlay öz. is. 红新月会: KIzɪlay Ce-miyeti(或 Dernegi)红新月会
[bookmark: ]Kɪzɪlbas öz. is. 什叶派教徒
[bookmark: ]kɪzɪl başlɪ örümcekkuşu is.〈动〉红头伯劳(Lanius senator)
[bookmark: ]kɪzɪl boya is.【俗】❶〈植〉茜草属植物,染料茜草 ❷茜草制的染料
[bookmark: ]kɪzɪl buğday is.〈植〉似双粒小麦(T.spelta)
[bookmark: ]kɪzɪlca¹Ⅰ s. 浅红的,微红的 Ⅱ is. ①胭脂 ❷金币,金子 ❸红小麦◇~ ikindi 傍晚,黄昏 ~ kɪyamet【俗】嘈杂,噪音,吵闹~ kɪyamet kopmak ①发出噪音,发出吵闹声 ②产生重大分歧 ③出大乱子：YarInöbür gün burada kizIlca kIyamet kopar.就在这一两天，这儿会出大乱子。~kIya-meti koparmak 大 喊大 叫,号啕大哭:Oyuncagi bozulunca kIzIlca kIyametikopardI.他的玩具被弄坏了，便号啕大哭起来。
[bookmark: ]kɪzɪlca² is. 棶木属灌木(Cornus sengui-nea)
[bookmark: ]kɪzɪlca karga is.〈动〉红嘴山鸦(Pyrrho-corax pyrrhocorax)
[bookmark: ]kɪzɪlcɪk,-gɪ is.〈植〉①山茱萸树(Co-mus mas) ❷山茱萸果:~ receli 山茱萸果酱 ~ tarhanasɪ【俗】山茱萸果汤料 ~serbeti 山茱萸果汁◇~ hoşafı icirmek 殴打 ~ sopası yemek 挨山茱萸棍打
[bookmark: ]kɪzɪlcɪkgiller c, is. 〈植〉山 茱 萸料(Cornceae)
[bookmark: ]kɪzɪl caylɪk is.〈动〉老鹰,鸢
[bookmark: ]Kɪzɪldeniz öz. is. 红海
[bookmark: ]Kizɪlderili [kɪzɪ' lderili] öz. is. (对美洲土著人的称呼)红种人，印第安人
[bookmark: ]kIzIl dil is.〈动〉鲽(Pleuronectes micro-cephalus)
[bookmark: ]kɪzɪl dog an is.〈动〉沼鹞,白头鹞(Circus


[bookmark: ]aeruginosus
[bookmark: ]Kɪzɪl Elma öz. is. ①〈史〉红苹果(奥斯曼时期对罗马、维也纳和莫斯科城的象征性称谓)❷泛突厥主义，大图兰
[bookmark: ]kɪzɪl gerdan is.〈动〉欧鸲,知更鸟(Eri-thacus rubecula)
[bookmark: ]kɪzɪl geyik - gi is.〈动〉麋,马鹿(Cervus elaphus)
[bookmark: ]kɪzɪl göz is.〈动〉斜齿鳊,(欧洲)石斑鱼(Leuciscus rutilus)
[bookmark: ]kɪzɪl haç is. 红十字会
[bookmark: ]kɪzɪlɪrmak is.【俚】屠宰场
[bookmark: ]kɪzɪl ɪsɪ is. 7 月下半月,最炎热的时候
[bookmark: ]kɪzɪlɪs is. kɪzɪlmak 的动名词
[bookmark: ]kɪzɪl kanat is.〈动〉赤睛鱼,红眼鱼(Scardinius erythrophthalmus)
[bookmark: ]kIzIl kantaron is.〈植〉龙胆(Erythraea centaurium)
[bookmark: ]kIzIl kantarongiller c. is.〈植〉龙胆科(Gentianaceae)
[bookmark: ]kɪzɪl kɪr is. 枣红色
[bookmark: ]kɪzɪl kök is.【俗】①〈植〉西洋茜草,茜草根 ❷茜草制的染料，茜素红
[bookmark: ]kɪzɪl kurt, - du is. 木蠹蛾(Cossus cos-sus)
[bookmark: ]kɪzɪl kuyruk - gu is.〈动〉红尾鸲(Phoe-nicurus)
[bookmark: ]kɪzɪllaşmak(nsz) ❶变红,成为红色 ❷【转】赤化
[bookmark: ]kɪzɪllɪk, - gɪ is. ❶绯红;红色的地方 ❷霞,霞光: sabah ~I 朝霞 aksam ~I 晚霞Gök yüzünün dogu tarafI, bir kIzIllIkicindedir. 东方已红霞满天。 ❸(一种)胭脂
[bookmark: ]kɪzɪlmak(özs) 生气,发怒:Böyle seylerekɪzɪlɪr mɪ? 值得为这种事儿生气吗?
[bookmark: ]kɪzɪl mangɪr is. 铜币
[bookmark: ]kɪzɪl oluk is.【俗】鳞片(衣服上形如铜币的装饰品)
[bookmark: ]kɪzɪl ötesi is.〈物〉红外线,红外区,红外辐射
[bookmark: ]kɪzɪl pul is.【俗】鳞片(衣服上形如铜币的装饰品)
[bookmark: ]kɪzɪl sögüt is.〈植〉尖叶柳,红柳(Salix acutifolia)
[bookmark: ]kɪzɪl sutavugu is.〈动〉长脚秧鸡(Crex crex)
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[bookmark: ]kɪzɪl su yosunlarɪ c. is.〈植〉红藻纲(Rhodophyta)
[bookmark: ]kɪzɪl süci is.【旧】红葡萄酒
[bookmark: ]kɪzɪl sahin is.〈动〉棕尾鸳(Buteorufi-nus)
[bookmark: ]kɪzɪl sap is. ve s. 淡紫色,浅紫色
[bookmark: ]kɪzɪltɪ is.(大火、日落时天空中的)反光,反照,余辉: Pencerenin önünde ayakta du-ruyor, akşamın denizdeki son kIzIl-tɪlarɪnɪ seyrediyordu. 他站在窗前,欣赏着夕阳落在海上最后一抹余晖。
[bookmark: ]kɪzɪl toprak, - gɪ is.〈地〉红壤,红土
[bookmark: ]kɪzɪl yaprak, - gɪ is.〈植〉龙牙草,仙鹤草(Agrimonia eupatorium)
[bookmark: ]kɪzɪl yara is.【俗】痈
[bookmark: ]kɪzɪl yel is.【俗】南风
[bookmark: ]kɪzɪl yɪldɪz is.〈天〉火星
[bookmark: ]kɪzɪl yörük, - gü is.【俗】丹毒
[bookmark: ]kɪzɪl yumurta is. 复活节彩蛋
[bookmark: ]kɪzɪl yüksükotu is.〈植〉毛地黄,洋地黄(D. purpurea)
[bookmark: ]kɪzɪl yürük, - gü is.【俗】丹毒
[bookmark: ]kIzIS is. kIzmak 的动名词
[bookmark: ]kIzɪsɪk s. 激烈的,剧烈的:kavganɪn en ~anI争吵最激烈的时候
[bookmark: ]kɪzɪşmak(nsz) ❶燃炽,炽热起来;热起来:Güneş kɪzɪştɪ. 阳光灼热。 ❷【转】激烈起来,剧烈起来;猛烈起来:Aralarındatartɪşma kɪzɪştɪ. 他们激烈地辩论了起来。Kavga kɪzɪstɪ! 争吵变得激 烈起来了!Birbirine yapIlan sakalar bazen dayaklIkavgalara meydan açacak  derecedecanlanıp kızışır. 相互间开的玩笑,有时会激化成打斗。❸激动，亢奋，兴奋：AtIşmayavas yavas kɪzɪșɪyordu. 火力渐渐密集起来。Futbolcularɪ kɪzɪştɪ. 足球运动员们亢奋起来了。 Oyun kɪzɪstɪ mɪ kun-duralarını atar, yalın ayak oynardı. 玩到起兴时他脱掉鞋子，光脚玩了起来。❹(由于潮湿或热)发霉，霉烂，腐烂：Ot bal-yalarɪ kɪzɪstɪ. 草堆腐烂了。 ❺发情: Ay-gɪr kɪzɪştɪ. 种马开始发情了。
[bookmark: ]kIzIStɪrɪs is. kɪzɪștɪrmak 的动名词
[bookmark: ]kɪzɪstɪrmak (-i) kɪzɪşmak 的 使 动态:müsteri ~ 刺激消费 ki grubu kIzIStɪ-rarak catɪștɪrdɪlar. 他们煽动这两个团伙儿打了起来。


[bookmark: ]kɪz kalbi is.〈植〉荷色牡丹(Dicentra)
[bookmark: ]kɪz kardes is. 姐姐,妹妹,姐妹
[bookmark: ]kɪz kusu is.〈动〉凤头麦鸡;田凫(Vanel-lus vanellus)
[bookmark: ]kɪzlɪk,-gɪ is. ❶童贞;贞洁,处女:~ zarɪ处女膜 ❷ 处女时期:~adɪ 闺名 ~soyadI 娘家姓 lste bu onun kIzlIk odasI.这就是她的闺房。Kɪzlɪgɪnda annesindenbütün ev islerini ögrendi. 做姑娘时她跟母亲学会了所有家务活。KIzlığında çokIsturap cekti. 她做姑娘的时候受了许多苦。 ❸【俚】养女 ◇(-in) ~(ɪnɪ) bozmak玷污，使失去贞操
[bookmark: ]kɪzma is. kɪzmak 的 动名 词: motörün~SI 发动机 过热 Bize kIzmasI, evinekonuk gitmedigimden besbelli. 他生我们的气，显然是因为我们没有到他家做客。Bu kadar kIzmana sebep nedir ki? 什么事情惹你发这么大的火儿?Șimdi artɪkkIzma sIrasI bana gelmisti. 现在该是我生气的时候了。
[bookmark: ]kɪzmak,-ar(nsz) ❶热,烫,灼热;烧得炽热,晒得滚烫: Cezvenin sapɪ kɪzdɪ. 咖啡壶把烫手。 Masa kizmɪs, dokunma. 钳子烫手,别碰它! Taslar güneșten kIz-mIstI.石头被太阳晒得发烫。❷(油等)沸腾,烧热: Oteberi kızartmak için yagınkɪzmɪs olmasɪ lâzɪm. 炸制食物要先把油烧热。Zeytinyagɪ iyice kɪzdɪ. 橄榄油烧热了。  ❸(-e)【转】生气,发怒,发火,激动: Ali cok kɪzdɪ.  阿 里 很 生 气。Ogretmenim defterimden bir yaprakyɪrttɪgɪm icin bana kɪzdɪ. 我把练习簿撕掉了一页，老师生我的气了。❹(雌兽、畜)发情 ❺(雌鸟禽)要孵卵，抱窝
[bookmark: ]kIz memesi is.【俗】❶葡萄柚,穗橘(Cit-rus paradisi) ❷(一种)桃子 ❸(一种)柠檬
[bookmark: ]ki  I bag. ①连接直接引语: Ben öyle sanIyorum ki, siz sakacI bir kimsesiniz;insanlara takılmaktan pek hoşlanIyor-sunuz.我觉得您是个爱开玩笑的人，很喜欢捉弄人。 Size yemin ederim ki, vakIa harfiyen   benim   anlattIgIm   gibi gecmistir.我向您发誓，我所说的与事实完全一致。AnlIyorum ki, yavrum, kal-binde yaşattɪgɪn bir âşɪk var. 孩子,我看


[bookmark: ]1099	kibar


[bookmark: ]你心里已有心爱的人了。Baktɪ ki ișlerkötügidiyor, hemen dümen kIrdI. 他一看事情不妙，赶紧溜走了。❷连接定语从句: Bir adam ki söz dinlemez, ona nesöylesen boştur. 他是个不听话的人,你跟他说什么都白说。 Oyle bir kɪz ki, hemgüzel hem de on parmagInda on hüner.她是一个既漂亮又能干的姑娘。Öyleyaramaz bir cocuk ki, sInIfIn altInIüstüne getirdi. 他是一个如此调皮的孩子,闹得全班都不得安宁。Öyle bir hâledüştü ki elinde avucunda bir seycigikalmadI.他已经沦落到了一无所有，两手空空。 ❸连接补语从句: Bir de bakmɪski yerde elmaya benzeyen bir se y var,ayagIyla ezmek istemis. 他突然看到见地上有一个像苹果的东西，就想拿脚去踩。Bir de gözümü açIyorum ki, dünya fIrIlfɪrɪl dönüyor. 我再睁开眼睛一看,天旋地转。 Ben ihtiyarın peşinden giderkenbaktım ki benim arkamdan da bir takımkaraltɪlar peyda oldu. 我跟在老人后边走着，可是我发现我后边也跟着几个黑影。❹连接目的从句: Ah deme ki düşmanınoh demesin.打碎门牙往肚里咽，别让敌人看笑话! KapIya bi r dayak koyunuz kirüzgârla kapanmasın. 请把门支上,别让风给关上了。 lstiyor k i geleyim. 他想让我来。 Oturdum ki biraz dinleneyim. 我坐下想休息一会。❺连接时间从句：vakaesnasındadır ~ 恰好在事件发生的时候Karartı uzaklaştIktan cook sonradIr ki,Erol kendine gelebildi.黑影走远了,埃罗尔才回过神来。⑥连接行为方式状语从句:Öyle bir kaçIsla kaçtI ki AllahınIseven tutmasɪn! 他拔腿就跑,一溜烟儿似的。Öyle sevindim ki degme gitsin. 我高兴得难以言表。 Hava o kadar sicakgelmeye başlamIs ki susuzluktan Ha-ns’ in dili damagına yapışmış. 天气越来越热，渴得汉斯嗓子直冒烟。⑦连接因果从句:Anaları ne ki danaları ne olsun!有其父必有其子。Kadın o kadar kankaybetmis k i az daha ölecekmis. 女人失血过多，险些丧生。❸连接结果从句：Terzi keciyi öyle pataklamış ki, hayvancan havliyle bir iki sIcrayIsta kaçIp kur-


[bookmark: ]tulmus.裁缝拼命抽打那只羊，打得羊发疯似地逃走了。Avazım çɪktɪgɪ kadar öylehaykIrdIm ki, hepsi korkudan kaçIştI.我 大 吼 一声，居然把 他们 都吓跑了。Oglundan hemen ayrılmak düşüncesianneme o kadar dokundu ki, elindekikasɪk, tencereye düşüverdi. 想到很快就要跟儿子分别，母亲惶惶不安，手中的小勺儿掉到了锅里。⑨连接主语从句：lhtimalki ileride bu üc müze birleșerek tek birmüze hâlini alacaktır. 有可能这三个博物馆今后要合并成一个。 Ben parasındadegilim, yeter ki iyi bir se y olsun. 我不在乎价钱，只要东西好就行。⑩连接条件从句: Istedigin kadar söyle, dinler vedinliyorsa demek k i dogru çIktI. 你怎么想就怎么说，如果他听了，就是说他认可了。Ne tarafa dogru meyil varsa, gidonu otarafa dogru kIracaksInIz ki, bisikletdogrulsun.自行车向哪边斜，您就向哪边打把,这车就正过来了。 Ben ecelimesusamadım ki o kadar yüksekten at-lamaya cesaret edeyim. 我可不敢从那么高的地方往下跳，那是找死。Ⅱ ünl.①用于带有“o kadar, öyle, bir, öyle bir”等副词的句末时表示“过多、极多、过分、过大”等意义: Bu kadar kizmana sebepnedir ki?什么事情惹你发这么大的火儿?O kadar kIzdIm ki bir daha yüzünebakmaz.我 气 得 再 也 不 想 见 到 他。Irakgörürle  gökyüzü  öyle  yakIndagörünür ki.有了望远镜，宇宙竟然显得如此之近。❷用于句末，表示愿望、怀疑、假设、惊叹,叹赏,赞叹 等 语 气: Benyapmadɪm ki. 我可没干这事! Bilmemki. 说实话,我真不知道。 Cocuk degilimki.要知道,我可不是个孩子! Hangirüzgâr attɪ k i gözüm? 宝贝! 什么风儿把你吹来了?
[bookmark: ]kibar(阿)s. ve is. ①高贵的;贵族的,上流社会的；富有的；文雅的；著名的：~ba-yan 贵妇人~ bi r aile 富有的家庭 ~ larâlemi 上流社会 Senin bu kibar, bu efen-di hâllerine bayılıyorum. 我喜欢你的绅士风度。❷杰出的，优秀的，出色的，卓越的 ❸豪华的，昂贵的，精致的，讲究的：~bir giyim 一套讲究的衣服 ~ esyalar 豪
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[bookmark: ]华的家具 ❹【旧】伟大的◇~ düşkünü 破落的;失去财产和威望的(人) ~ görünüslü文雅的,彬 彬 有礼的: Bu adam kibargörünüşlüydü. Yaşlɪ adama da“Amca”diye seslendi. 此人彬彬有礼,称呼老人为老 伯。 ~ hastalıgına ( 或 illetine)ugramak 打肿脸充胖子 ~ hirsɪz 衣冠楚楚的骗子~lokmasI 富丽堂皇的，华贵的(事物)
[bookmark: ]kibarca[kiba' rca] I zf. 高贵地,高尚地;贵族式地，贵族派头地；有风度地，文雅地：Kibarca reddetti. 她婉言拒绝了。 Onukibarca kovdu. 她体面地赶走了他。Ⅱ8.高贵的，高尚的；贵族式的；有风度的，文雅的:~ bir hanɪm 贵夫人
[bookmark: ]kibarlaşmak(nsz) ❶变高贵,变高尚;变文雅；讲究起来 ❷高傲起来
[bookmark: ]kibarlɪk, - gɪ is. ①高贵;高尚;文雅;绅士风度 ❷优美,雅致◇~ akmak 过于斯文~ budalasɪ 故作斯文的人 ~ düskünü过于追求高贵的，过于讲究的~ etmek 讲究~taslamak 故作斯文 ~I tutmak 故作斯文
[bookmark: ]kibarzâde is.【旧】贵族,出身显贵的人
[bookmark: ]kiber(阿) is.【旧】①大,伟大 ❷年长,年迈 ❸骄傲，自负，傲慢
[bookmark: ]kibernetik(德) is. 控制论
[bookmark: ]kibir, - bri(阿) is. ①【旧】大,伟大 ❷骄傲,自负,傲慢: Ben kibir ve gururla körolmamIs  olsaydIm  saadetlerin  enbüyügüne erişmis olacaktım. 我要不是因为盲目骄傲和自大的话，本可得到最大的幸福。 ❸面子,自尊◇~ ine dokunmak伤···人的自尊心: Ayan azası oldugu icin,bekleme salonunda birkaç dakika kal-mak bile kibrine dokunmuștu. 他是个头面人物，即使在接待室等上几分钟也有伤他的 面 子。 Kibrime dokunmasa onukucaklayɪp öpecektim. 要不是有损我的面子,我本想拥抱她、吻她。~ ine yedire-memek 不能满足自尊心:” Bilmiyorum”demeyi kibrime yediremedim. 自尊心不允许我说不知道。
[bookmark: ]kibirlenis is. kibirlenmek 的动名词
[bookmark: ]kibirlenmek(nsz) ❶骄傲,目中无人 ❷自豪
[bookmark: ]kibirli s. ①骄傲的,自高自大的,高傲的,目中无人的 ❷自豪的


[bookmark: ]kibirsiz s. 谦虚的,谦逊的,虚心的;温柔的，温顺的
[bookmark: ]kibirsizlik,-gi is. 谦虚,谦逊;温和,温顺
[bookmark: ]kibrit is. ①火柴:~ bașɪ 火柴头 ~ bașɪbüyüklügünde 火柴头那么大 ~ cöpü火柴棍~ kutusu 火柴盒 bir kutu ~ 一盒火柴 ❷【旧】硫磺 ❸(广义上的)红色◇~cakmak 划火柴 ~ suyu 稀释的硫酸
[bookmark: ]kibritçi I is. ❶卖火柴的 ❷守财奴,吝啬鬼 Ⅱ s.吝啬的，小气的
[bookmark: ]kibritlik, - gi is. 放火柴的地方或盒子
[bookmark: ]kibritotlarI c. is.〈植〉石松目(Lycopo-diales)
[bookmark: ]kibutz is.基布兹(以色列的农业组织结构的一种)
[bookmark: ]Kiev öz. is. 基辅(乌克兰)
[bookmark: ]kif is.印度大麻烟末
[bookmark: ]kifaf[kifaːf](阿) is.【旧】刚刚够吃的食物，仅够维持生命的食物
[bookmark: ]kifafɪnefs is. 刚刚够吃的食物,仅够维持生命的食物◇~ etmek 吃仅够维持生命的一点食物
[bookmark: ]kifaflanmak(nsz, - le) 满足于饿不死
[bookmark: ]kifayet[kifaːyet](阿) is. ①足够,充足❷能力,本领,本事;内行: savas~i<军>战斗力;(舰艇的)生命力◇~ derecesi 足够(-e) ~ etmek ①足够:~ edecek ka-dar 足够的量，足够的程度 ②满足于：Kazandığım para benim sade hayatımakifayet ediyor. 我挣的钱仅够我自己的生活。 Bu kambiyo ile ancak bir haftalIkmasrafa kifayet edebilirdi. 这些外汇只够一个星期的花销。
[bookmark: ]kifayetli s. ❶足够的,充分的 ❷有才能的，有能力的，有本事的，内行的
[bookmark: ]kifayetsiz s. ①不足的,不够的:~ birbilgi 不完整的资料 ❷没有能力的，不会做的，外行的
[bookmark: ]kifayetsizlik, - gi is. ❶不够,不足,缺乏❷无能力，不会，不熟练
[bookmark: ]Kigali öz. is. 基加利(卢旺达)
[bookmark: ]kih yans. 嘻◇~ ~ 嘻嘻:~ ~ gülmek 嘻嘻笑，嘿嘿笑
[bookmark: ]kik(英) is. ① 赛艇,轻便 快艇: dörtkürekli ~ 四桨赛艇 ❷【俚】鼻子
[bookmark: ]kikirik I s. 细高个的,瘦长个的: con ~【谑】英国人，英国大兵 Ⅱ is.【俗】花生
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[bookmark: ]kikla [ki' kla] is.〈动〉巴兰隆头鱼(Lab-ruz berggylta)
[bookmark: ]kiklon(德) is. 气旋;旋风;狂风,飓风
[bookmark: ]kiklotron(希) is.<物>回旋加速器
[bookmark: ]kil(波) is. 黏土: demirli~ 含铁黏土
[bookmark: ]kile(阿)is.基莱(一种用于计量谷物的容量单位,约合36.5公斤): lstanbul ~ si 伊斯坦布尔基莱 iki~ bugday两基莱小麦
[bookmark: ]kilebolu is.〈植〉佛头花(V. opulus)
[bookmark: ]kiler(波) is. ①食品间,食品柜,贮藏室,仓库: Kilerden bir teneke gaz cIkarttIm.我让人从贮藏室拿了一罐煤气。❷【转】盛产谷物的国家或地区,粮仓:Türkiye’ ninbugday kileri Konya'dIr. 科尼亚是土耳其的“小麦之乡”。
[bookmark: ]kilerci is.【旧】(皇宫和官宦人家掌管粮仓和食品贮藏室的)管家：~basI 大管家，总管 Asçı ve kilercilerine, yiyecek icecekvermelerini buyurdu. 他下令厨师和管家送来了吃喝的东西。
[bookmark: ]kilermeni(波) is.【旧】(制药业中用的)红色黏土；石皂，山石碱
[bookmark: ]kilim(波) is.地毯,(毛织无绒头的双面地毯)基里姆地毯◇~i kebeyi sermek 布置,安置: Koca evi buldular ya, kilimi ke-beyi sermisler, rahat edip duruyorlar.他们找到了一所大房子，安置停当，舒舒服服地住了下来。 Kilimi kebeyi sermedenkiș gelip bastɪrdɪ. 还没有等他们安置妥当，冬天就到了。
[bookmark: ]kilimci is. 织地毯的人,卖地毯的人◇~ ilekör hacɪ 无论什么人,任何人
[bookmark: ]kilimcilik,-gi is. ①地毯制造业,地毯销售业 ❷地毯制造工艺
[bookmark: ]kilis¹见 kils
[bookmark: ]kilis² is.〈动〉冬穴鱼(Tina tina)
[bookmark: ]kilise(希) [kili' se] is. ①教堂,大礼拜堂: Sen Piter ~ si 圣彼得大教堂 ❷教派,教会: Ortodoks ~ si 东正教会;正教会Anglikan ~ si 英国圣公会(教会) katolik~ si 天主教会 Protestan ~ si 新教教会,新教 ~ nin otoritesi 教会当局 ❸教廷◇~ diregi gibi【谑】粗脖梗: Kilise diregigibi ensesi var. 他的脖梗又粗又短。
[bookmark: ]kilit, - di(波) ❶锁:~ agɪzlɪgɪ 锁孔,钥匙眼 ~ dili 锁舌 asma ~ 挂锁 frenk ~i暗 锁 sifreli ~ 密 码 锁 Hırsıza kilit


[bookmark: ]olmaz.【成】锁只防君子,不防小人。 ❷<海>(锚链的)钩环 ❸(马的面部和唇上长的) 白 斑  ❹【转】关 键, 重 要: Yenihükûmette üc kilit bakanlıga eskidiplomatları atamıştı. 他任命三名前外交官在新政府中担任三个关键性的部长职务。◇~ acmak 开锁(-i) ~ altına almak 把···藏起来,把···锁起来,把···收起来: Bununicin malInI, yiyeceklerini, her seyi kilitaltina almaktan bașka caresi yoktu. 因此，她除了把吃的用的所有的东西都锁起来,没有其他的办法。~altɪnda 禁锢,囚禁,锁住,锁着,关着 ~ altinda kalmak 藏起来,锁起来,收起来 ~ altinda tutmak(见 ~ altina almak) ~ gibi 守口如瓶 ~gibi olmak 拆不开,拆不散,彼此极为密切(-i) ~ kürek altına alphak(见 ~ altınaalmak):O gün her tarafI kilit kürekaltına aldı.那一天他把所有地方都锁了起来。(-e) ~ kürek olmak 保护,看护,照顾: Evime ki-lit kürek ol diye onunsɪrtɪnɪ oksar. 她抚摸着他的背说:“请保护我的家”。 Ali, anahtarları, beline tak-makta, konaga kilit kürek olmaktadIr.阿里一直把钥匙挂在腰上，看守着这所宅院。~ noktasi(或 mevkii, yeri)【转】关键点,关键位置: lktidar degistikce kilitnoktalarına adamlarını getirecek. 随着政权的更替，他将把他的人提到关键的位子上。(-e) ~ takɪlmak上锁,锁门:Kapɪyakilit takɪlmɪs. 门上了锁。~ tasɪ〈建〉冠石,拱顶石(-e) ~ vurmak ①上锁,锁上②关张,关闭 ~i küregi olmamak 敞开,公开
[bookmark: ]kilitçi is. 锁匠
[bookmark: ]kilitçik, - gi is.<海>桨架,桨叉
[bookmark: ]kilitlemek(-i) ❶锁上,上锁:Kapɪyɪ ki-littledi. 他锁上门。 ❷把…锁在…:Bütüngiyeceklerini dolaba kilitlemisler. 他们把所 有 衣 物 都 锁在 柜 子 里。Cocugubodruma kilitlemis. 他把孩子锁在地下室里。❸夹住，钳住 ❹【转】紧握，紧紧抓住: Ali parmaklarayla kadehini kilitledi.阿里用手指紧紧捏住酒杯。❺【转】使取决于
[bookmark: ]kilitlenme is. kilitlenmek 的动名词
[bookmark: ]kilitlenmek(nsz) ❶ kilitlemek 的被动
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[bookmark: ]态:Kapılar  kilitlendi,  pencereler
[bookmark: ]sɪmsɪkɪ kapandɪ. 门锁好了,窗户关紧了。
[bookmark: ]Disleri kilitlenmisti. 他咬紧了牙关。 ❷
[bookmark: ]【转】(因生理或精神等原因)不能动弹，麻木,发僵: Ceneleri kilitlendi. 他目瞪口呆。
[bookmark: ]kilitletmek (-e,-i) kilitlemek 的使动态
[bookmark: ]kilitli s. ❶带锁的,有锁的:~ bir bavul带锁的旅行箱 ❷上锁的，锁上的：SanI-yorum, kapI icerden kilitli, acIlmIyor.我觉得门是从里面反锁的，打不开。KapIkilitli degildi. 门没锁。  ❸ 紧闭的: ~kapɪ 紧闭的门 disleri ~ 咬紧牙关的parmaklarɪ ~ 紧握双拳的◇~ agzɪ 保守秘密的，守口如瓶的(人)
[bookmark: ]kilitsiz s. ①没锁的,无锁的 ❷未锁的,未上锁的◇~küreksiz 不遮不掩的,敞开的: Kilitsiz küreksiz evi hizmetçiyebIraktI，他把整个家放心地交给了仆人。
[bookmark: ]kiliz is. 芦,苇,芦苇,芦秆
[bookmark: ]kiliz balɪgɪ is.〈动〉丁鱥,冬穴鱼(Tinca tinca)
[bookmark: ]kilizman, kilizmen is. 苇丛,芦苇地,芦苇荡
[bookmark: ]kilk(波) is.【俚】芦笔
[bookmark: ]killemek (-i) 用胶泥去污
[bookmark: ]killi s. 含黏土的,黏土质的:~ külte 黏土岩层~ toprak 黏土 ~ sist 含黏土的页岩
[bookmark: ]killinit(英) is.(杂锂辉)块云母
[bookmark: ]kilo¹[ki' lo](法) (复合词第一部分)表示“千”: kilogram 千克,公斤 kilometre 千米，公里
[bookmark: ]kilo² is. ❶千克,公斤: iki ~ seker 两公斤糖 Bagaj kac kilo geliyor? 行李有多重? ❷ 体重: KIzlar kilolarına dikkatederler.姑娘们都很注意自己的体重。◇~almak ①发胖,发福: Asɪrɪ kilo almakkalbi your. 过于发胖对心脏不好。 Sor-ma, su içsem kilo alɪyorum. 甭提了,我连喝水都发胖。②【俚】笑，开怀大笑 ~gelmek 重,重量为···公斤:71 ~ gelengenc体重71 公斤的青年 ~ kaybetmek(或 vermek) 变瘦,体重减轻:Kɪsa süredeon, yirmi kilo birden vermek saglIgItehlikeye atar, 短时间内体重突然减少 10到20公斤对健康很有害。
[bookmark: ]kiloamper(法) is.〈物〉千安,千安培
[bookmark: ]kilogram(法) is. 千克,公斤(kg): ~


[bookmark: ]agɪrlɪk 千克重;千克力
[bookmark: ]kilogrammetre is.〈物〉千克米
[bookmark: ]kilohertz(法) is.〈物〉千赫,千赫兹,千周，千周波
[bookmark: ]kilojul(法) is.〈物〉千焦耳,千焦
[bookmark: ]kilokalori(法) is.〈物〉大卡,千卡
[bookmark: ]kilokuvvet is.<物>千克重;千克力
[bookmark: ]kilolitre is.〈物〉千升
[bookmark: ]kiloluk s. ①公斤重的: iki~ paket 两公斤重的包裹 ❷一公斤重的：~cay一公斤茶叶
[bookmark: ]kilometre[kilome' tre](法) is. 千米,公里:~ levhasɪ 里程牌 ~ tas 里程碑 Onbes kilometre uzakta bir yerde, futbolmaçɪ varmɪs, oraya gitti. 听说在15 公里远的地方有足球赛，他去那儿了。◇~acmak【俚】司机揩油: Her gün kilometreacarsan sepetlenmen yakIndIr. 你当司机每天都揩油的话，那就快被开除了。~dol-durmak【俚】消遣，打发时光，虚度光阴：Ne yapalım, kilometre doldurmak icinbu usulü bulduk. 没办法,我们只是以此来消磨时间。~ dolmak【俚】老,衰老
[bookmark: ]kilometrekare is. 平方千米
[bookmark: ]kilometreküp is. 立方千米
[bookmark: ]kilosikl(法) is.〈物〉千周/秒,千赫,千周波
[bookmark: ]kiloton(法) is. 千吨;千吨级
[bookmark: ]kilovat(法) is. 千瓦,死,千瓦特:~ saat千瓦小时,瓩时,电度,度~ saat sayacɪ 电表，电度计
[bookmark: ]kilovolt(法) is.〈电〉千伏,千伏特
[bookmark: ]kils(阿) is.【旧】石灰石,石灰岩
[bookmark: ]kilükal is. 流言蜚语,拨弄是非,闲话
[bookmark: ]kilüs(阿) is.〈生〉乳糜,乳汁:~damarı乳管
[bookmark: ]kim¹ zm. 谁? 什么人: her ~ 每个人,任何一个人 Bunu kim söyledi? 这是谁说的?Yarışmayı kim kazandı? 谁赢得了比赛?Bu kimindir? 这是谁的? Kimin icin? 为了谁?◇~ bilir ①谁知道,谁也不知道,天知道: Yazar, kim bilir kac yIl boyudoküman topladɪ. 天知道作者花了多少年收集文献。 Kim bilir, belki gelmez.谁知道，也许他不来了。②可能 ~……~不相干,风马牛不相及: Sen kim acimakim.你 根 本就 不知道什么叫 怜 悯。
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[bookmark: ]lnsanlɪk kim, O kim? 他根本就不懂什么叫人道主义。~ ~e dum duma 混乱状态:   Evrak cantasını  bırakmamısolsaydI, kim kime dum duma olacaktI.要不是他把包扔了，情况将混乱不堪。~olmak 是谁,算老几: Sen de kim oluyor-sun? 你算老几? O kim oluyor, banakarɪşacak? 他算老几? 还想管我的事。~vurduya gitmek 被不明身份者杀害: Birkaza kursunu ile kim vurduya bile gide-bilir. 他可能是被流弹打死的。Adamɪnbiri kim vurduya gitmis. 有一个人不知道被什么人给打死了。~ olursa olsun不管是谁,不管是什么人: Kimin oglu olursaolsun.管他是谁的儿子!~e ne 不关任何人的事，与任何人都没有关系，与人无关：Nereye giderse gider, kime ne? 他爱去哪就去哪,谁也管不着。~i kimsesi 亲人,亲属: Senin kimin kimsen var mI? 你有什么亲人吗? Bir köy ögretmeni varmɪs,kimi kimsesi yokmus. 有一个农村教师,无亲 无故, 孑然一身。 Kimi kimsesiolmadɪgɪna cok üzülüyormuș. 他现在只身一人,孤苦无助,很伤心。~in ara-basina binerse onun düdügünü ( 或türküsünü) calmak ( 或 cagırmak,söylemek)得人钱财，替人消灾；随声附和，阿谀奉承: Kimin arabasına binerse onuntürküsünü cagɪrɪr. 得人钱财,替人消灾。CIkarI icin kimin araba-sina binerseonun türküsünüsöylerdi. 阿谀奉承只为利。~ in nesi 某人的亲信
[bookmark: ]kim² bağ【旧】作用相当于 ki
[bookmark: ]kimesne is.【旧】任何人,不管是谁,无论谁; 有 一 个 人: Türk diline kimesnebakmaz idi. 谁也不懂土耳其语。 Var idibir kimesne adɪ Seddat. 有一个人,名叫谢达特。
[bookmark: ]kimi s. ve is.一些,有些,某些◇~…,~(de) 有些···,有些···: Kimi çalɪşɪr, kimide yan gelir oturur. 有些人在干活,有些人则袖手旁观。 Kimi gelir, kimi gel-mez.有些人会来，有些人不会来。~ va-kit(或 zaman) 有时 ~ si ……~ si 有些…,有些…: Bu evlerin kimisi küçük, ki-misi büyük. 这些住宅有的大,有的小。◆Kimi anasını sever, kimi kızını. 萝卜白


[bookmark: ]菜,各有所爱。 Kimi davuluna, kimi kas-nagına. 各行其是。 Kimi köprübulamazgecmeye, kimi su bulamaz icmeye. 有的富得流油,有的穷的要死。 Kimi ne hayhay, kimi ne vay vay. 几家欢乐几家愁。Kimi yaglandI, kimi daglandI, 凡事都会有人赞同有人反对。 Kiminin parasɪ(或devesi), kiminin duasɪ. 有钱的帮个钱场,没钱的帮个人场。
[bookmark: ]kimisi zf. 一些地,部分地
[bookmark: ]kimlik,-gɪ is. ❶身分,来历;特性,个性:~i anlașIlamayan bir adam一个来历不明的人 ~i bilinmeyen bir kadɪn一位身分不明的妇女 ~i belirlenemeyen birucak一架来历不明的飞机 ❷身份证，证件:~ belgesi(或 cüzdanɪ, kâgɪdɪ) 身份证 ~ kontrolü 检查身份证 Bu kimliginereden aldɪn. 此证你在什么地方领的?Kimlik kartınızı görebilir miyim? 我能看看您的身份证吗?
[bookmark: ]kimono[kimo' no] is. ❶ 和服,日本服❷和服式的女晨衣
[bookmark: ]kimse is. ❶某人,有人:birçok ~ ler 许多人，很多人 hic ~绝对没有任何人hususî ~ ler 个人 icerde oturan ~ ler 住在里面的人 olur olmaz bir ~ 第一个遇到的人 Burada mutlaka bir kimse otu-ruyordu.这里一定有人坐过。❷(和否定式动词连用)任何人(不)，谁(也不)，没有一个人: Bu evde kimse oturmuyor. 这屋子无人居住。Bugün kimse gelmedi. 今天谁也没来过。 Kimseden pervasɪ yok. 他谁 也 不怕。◇~ den bir lokma bekle-memek不愿受人恩惠，不欠人情，不求人：Böyle çalIşırsak, boynumuzu egmeden,kimseden  bir  lokma  beklemedenalnımızın terini yer, başımız dik geze-riz.如果我们这么干，我们就可以自食其力，挺起胸膛来做人，用不着低三下四去求人。~ nin burnu kanamama k 不伤害任何人 ~ nin kedisine pist(或 tavugunakɪs) dememek 不得 罪 任 何人: Benimdüşmanım yoktur; Bu güne dek kimse-nin tavuguna kIs demedim. 我没有仇人,迄今为止我没有得罪过任何人。~ye ey-vallah(或 minnet) etmemek 不愿受人恩惠，不欠人情，不求人( Kimse kendi●
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[bookmark: ]memleketinde peygamber olmaz. 墙里开花墙外香。 Kimse ayranım(或 yogur-dum) ekşi demez. 卖瓜的不说瓜苦。Kimseden kimseye hayir gelmez (或yok)，求人不如求己。
[bookmark: ]kimsecik, - gi[ki' msecik] is.(用于否定句中)任何人,谁: Saat ona dogru var-dIgIm zaman kimsecik yoktu. 我到的时候已经快10点了，那时没有任何人。Kim-seciklere söylemedigim bir sIrrI icimegömdüm.我把秘密埋在心里，没有告诉过任何人。
[bookmark: ]kimsecikler is.(用于否定句中)没有任何人，没有一个人
[bookmark: ]kimsesiz s. ve is. ①无亲无故的,无依无靠的(人):~ bir cocuk 孤儿 ❷无助的,没有帮手的:~ bir ev hanɪmɪ 没有任何帮手的家庭妇女~ halk 手无寸铁的人，无自卫能力的人 ❸没有人的，没有人烟的，人烟稀少的，无行人的，无主的，空的：~top-rak 没有人烟的地方 ~ bi r sokak 空旷的大街◇~ kalmak 孤苦伶仃,无依无靠。Zavallı kocası da ölünce büsbütün kim-sesiz kaldɪ.可怜的丈夫一死,她就无依无靠了。
[bookmark: ]kimsesizlik, - gi is. ①无亲无故,无依无靠,孤单,孤独,孤寂,孤苦伶仃: Kimsesiz-lik cok güc. 无依无靠 是 很困 难 的。YalnIzlIgImI, kimsesizligimi ve yaban-cIlIgImI o günkü kadar siddetli hisset-tigim olmamɪstɪr. 我没有强烈地感受到那时的那种孤独、无依无靠和人地生疏。❷无帮手，无助
[bookmark: ]kimüs[ki'müs](拉) is.(生)食糜(Chy-mus)
[bookmark: ]kimya [kimya:] is.  ① 化学: ~ ele-mentleri 化学元素 ~ endüstrisi (或sanayii)化学工业 ~ formülü化学分子式,化学式 ~ harbi 化学战 ~ harpvasɪtalarɪ 化学武器 ~ tedavisi 化学治疗analitik ~ 分析化学 biyolojik ~ 生物化学 inorganik(或 gayrí uzvī) ~ 无机化学moleküler ~ 分子化学 organik ~ 有机化学 petrol ~sī石化 ❷【转】珍奇物品,稀奇的东西，非常珍贵的东西：Bu kimyadegil ya, olmasa da olur. 这又不是什么贵重物品,没有也行。◇~ olmak 没有,不


[bookmark: ]存在，找不到
[bookmark: ]kimyaca zf. 用化学方法,从化学角度看:~ saf 用化学方法清洗干净的
[bookmark: ]kimyacɪ is. 化学家,化学师
[bookmark: ]kimyacɪlɪk, - gɪ is. 化学师(的身份、职业)，化工职业
[bookmark: ]kimya dogrulumu is.〈生〉向化性,向药性
[bookmark: ]kimyager[kimyɑːger](阿-波) is. 化学家，化学师
[bookmark: ]kimyagerlik, - gi is. 化学师(的身份、职业)，化工职业
[bookmark: ]kimya göçümü is.〈生〉趋化性,趋药性
[bookmark: ]kimyahane is. 化学实验室
[bookmark: ]kimyasal[kimyɑːsal] s. 化学的,化学用的,用化学方法获得的:~ aktivite(或 et-kinlik) 化学作用 ~ analiz (或 cözüm-leme) 化学分析 ~ asɪnma 化学腐蚀 ~bag 化学链 ~ birlesim 化合 ~ denge 化学平衡 ~ eleman 化学元素 ~ enerji 化学能~ esdeger 化学当量 ~ etken 化学试剂 ~ fonksiyon (或 görev) 化学功能~ gazɪsɪ 化学发光,冷发光 ~ ilgi 化学亲合性,化学亲合力 ~ maddeler 化学物质~ reaksiyon(或 tepkime) 化学反应 foto~光化学的
[bookmark: ]kimya yönelim is.〈生〉向化性,向药性
[bookmark: ]kimyevǐ[kimyeviː](阿) s. 化学的,化学用的，用化学方法获得的：~ araclar 化学药品,化学品 ~ enerji 化学能 ~ husu-siyet 化学性能 ~ maddeler 化学物质
[bookmark: ]kimyon(阿) is. ①〈植〉枯茗;欧莳萝(Cuminum Cyminum) ❷枯茗的果实
[bookmark: ]kimyonî[kimyoːniː](阿) is. 浅橄榄色,灰绿色
[bookmark: ]kimyonlu s. 含有枯茗的,带枯茗的:~köfte 有枯茗的肉丸子
[bookmark: ]kin¹[kiːn](波) is. 憎恶,憎恨,仇恨;敌视;报仇,报复:ɪrk ~i 种族仇恨 Kindenvazgeç, insanları sevmeyiögren. 你要消除恨,学会爱别人。◇~(ini) almak 报仇,报复 ~ baglamak 憎恨,怀恨,痛恨,仇恨:lstanbul' dan ayrIlmana o sebep oldu,diye gizli gizli ona kizacak,  kinbagladIm.因为他，你离开了伊斯坦布尔，我暗暗生他的气,恨他。~ beslemek 心怀敌意, 憎 恨, 怀 恨 在 心: Sözlerinizden
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[bookmark: ]Ali' ye karşı k in beslemediginizi anlryorum.从您的言辞中我觉得您不恨阿里。~ duymak 憎恨,怀有敌意 ~ gecmek 不记仇:Gün geçer, kin gecmez. 太阳有下山之时，仇恨无忘怀之日。~gütmek 怀恨在心 ~ tutmak 心怀敌意,憎恨,怀恨在心,记仇:~ tutmaz 不记仇的,宽容的,善良的 Biz kimseye kin tutmayIz. 我们要宽容所有的人。
[bookmark: ]kin²(日) is. 日本的一种重量单位,约 601克
[bookmark: ]kinaye [kinaːye](阿) is. ①暗示,暗语:Babam b u kinayeyi anlardI sanIrIm,fakat anlamamazlIktan gelirdi. 我想我父亲明白了这句暗示，但他却装糊涂。Okinayelerle gece n günkü hatayı anlat-mak istiyor.他想用暗示的方法来说一说昨天的错误。 ❷讥讽,影射: Bu kinayebana mɪ? 这是在影射我吗? ❸〈文〉【旧】隐喻,换喻,转喻 ◇~ atmak 暗示,暗示地说 ~ yoluyla söylemek 暗示地说
[bookmark: ]kinayeli s. ❶暗指的,引喻的 ❷刻薄的,挖苦的，讽刺的；讽喻式的：~söz 刻薄话◇~ ~ 暗示地,影射: Katilin ben oldu-gumu kinayeli kinayeli söyledi. 他影射我是凶手。~ konuşmak 讥讽,影射
[bookmark: ]kinci s. 复仇的,报仇的,报复的:~ gözler充满仇恨的眼睛
[bookmark: ]kincilik,-gi is. 报仇,复仇,报复: Bu kin-cilikten vazgec. 你不要去报复!
[bookmark: ]kindar[kindaːr](波) s. 复仇的,报仇的,报复的: sert, sivri, ~ bir bakɪs 一种严厉的、咄咄逼人并含有敌意的目光
[bookmark: ]kinematik,-gi(法) I is.〈物〉运动学:~ geometri运动几何学Ⅱ s. 运动学的
[bookmark: ]kineskop(法) is. (电视的)显像管
[bookmark: ]kinestezi(法) is.(生)运动觉,本体觉
[bookmark: ]kinetik(法) I s.(物)动力(学)的;运动的:~ bilim 动力学 ~ enerji 动能 Ⅱ is.①动力学 ❷〈化〉反应动力学
[bookmark: ]kinik,-gi(法) Ⅰ s. ①犬儒主义的,犬儒学派的，玩世不恭的：~düşünce 犬儒学派思想 ❷厚颜无耻的，恬不知耻的 Ⅱ is.①犬儒学派，犬儒主义者，玩世不恭者 ❷厚颜无耻的人，恬不知耻的人
[bookmark: ]kinin(法) is. ①(化)金鸡纳碱,奎宁 ❷【俚】旱烟: Bir kinin toka et be abi! 老兄,


[bookmark: ]给来点儿旱烟抽抽！◇~ gibi 非常苦，很苦
[bookmark: ]kininli s.含有金鸡纳碱的，含有奎宁的：Sana bir kadeh de kininli konyak vere-yim.我给你来杯含奎宁的白兰地。
[bookmark: ]kinis(法) is.(木板等的)榫头,槽口,槽舌;半槽边，企口缝
[bookmark: ]kinizm(法) is. ①〈哲〉犬儒主义,犬儒哲学 ❷愤世嫉俗，玩世不恭
[bookmark: ]kinlenmek(nsz)恨,憎恨,仇恨,痛恨;报仇，复仇
[bookmark: ]kinli s.复仇的,报仇的,报复的
[bookmark: ]kino is. 桉树胶
[bookmark: ]kinsiz s.无仇的，无恨的，无恶意的，善意的
[bookmark: ]Kingston; Kinstown öz. is. 金斯敦(牙买加)
[bookmark: ]Kinşasa öz. is. 金沙萨(刚果)
[bookmark: ]kiosk(法) is. 售货亭:Kösedeki kiosktagazete satɪlɪyor. 角落上的售货亭卖报纸。
[bookmark: ]kip I is. ①【旧】式样,样式,样子;样品:Bu maddenin biçimi bir kiptir, agIrlIgIise sanlarından biridir. 这种物质的形状是一种样式，重量则是一种属性。❷〈哲〉物体的偶性 ❸〈语〉式: bildirme(或haber) ~i 陈述式 dilek ~ leri 虚拟式emir~i 命令式 gereklik ~i 必需式 Ⅱs.【俗】合适的，适宜的，相符的 ◇~gelmek 与···相符合,与···相吻合 ~e ~ 丝毫不差的，不爽毫厘的
[bookmark: ]kipe(德) is.〈体〉屈伸上
[bookmark: ]kipkirli[ki' pkirli] s. 非常脏的,十分脏的: Tertemiz yerlere kipkirli potinlerledalar.他总是穿着非常脏的鞋子闯到十分干净的地方。
[bookmark: ]kiplik, - gi is. ①〈哲〉判断模态:“Ruhunölümsüz  olmasi  ihtimali  vardIr”önermesinin kipligi belkilidir. “精神可能是不灭的”是一种假设性的判断模态。❷〈语〉情态
[bookmark: ]kipörnek,-gi is. 模型,模板,样板
[bookmark: ]kir¹ is. ①脏,脏东西,污物;灰尘,垃圾;污垢:camasir ~i 衣物上的污物 gömlegin~i 衬衫上的污垢 vücut ~i 身体上的污垢 Yanaklarında ye r yer kirle karışmısgöz yașɪ var. 他满脸污垢和泪水。 ❷【转】耻辱, 污点 ◇~ cɪkarmak 除 垢:Hamamda kese ile ogalayarak kircIkarIrlar.他们在澡堂里用搓澡巾搓泥。
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[bookmark: ](-i) ~ götürmek (或 kaldırmak) ①耐脏,不显脏:Açɪk renkler kir götürmez.浅颜色不耐脏。②肮脏，变得非常脏：Evikir götürüyor. 家 里 脏死了。Ortalɪgɪsüpürsün, her tarafɪ kir götürüyor. 让他把周围打扫打扫，到处都脏得不像样子了。~ pas 脏,污物,污垢 ~ tutmak 易脏,不耐脏 ~i kabarmak 污垢泡起来,污垢变得易清除 ~ ini pasɪnɪ gidermek 清除污垢
[bookmark: ]kir²(波) is. 阴茎
[bookmark: ]kira [kiraː](阿) is.  ❶出租,租赁:~arabası 出租车 ~ ile bir makin e almak租一台机器~ sözleşmesi 租赁合同 ❷租金,租费: ev ~sɪ 房租 Bu apartmanɪnkirası cok yüksek. 这套住宅的租金很贵。◇~ almak 收租: Ev sahibi kira almayagelecek. 房东要来收房租。~ vermek 交租,付租金:Kiracɪ kirayɪ verdi. 房客已交了租金。~ da olmak(或 oturmak) ①出租,租赁 ②住在租借地: Biz Kudüs’ tekirada oturuyouz. 我们目前在耶路撒冷租房子住。(-i) ~ ya vermek 出租,出借:lki evinden birini, bi r yIl, kiraya ver-mis.他已将他两栋房子中的一栋出租了一年。 Buradaki evimi de kiraya vermis-tim.我已把我此处的住宅出租了。
[bookmark: ]kiracɪ is. 租赁人,租户,承租人,房客:~nı n kiralaması 转 租 Biz bu evdekiracɪyɪz. 我们是这房子的租户。Üstkattaki kiracılarla konușuyoruz. 我们同楼上的房客很谈得来。
[bookmark: ]kiracɪlɪk, - gɪ is. 承租人身份(资格)
[bookmark: ]kiralamak ❶ (-i, - e) 出租,租赁: Eviona kiraladım. 我 把 房子 租 给 他 了。BinayI tanIdIklarIna kiraladIlar. 他们把大楼租给了熟人。 ❷ (-i, - den) 租得,租来,租下: Evi ondan kiraladım. 我租了他的房子。 Oturdugumuz evin alt katInIbir terzi kiralamɪstɪ, 一位裁缝租了我们寓所的楼下一层。O binayɪ arkadaşɪmkiraladɪ, tasɪndɪ. 我朋友租下了那栋楼,已经搬进去了。
[bookmark: ]kiralanmak(nsz) kiralamak 的被动态:Bina dün kiralandɪ. 大楼昨天租出去了。
[bookmark: ]kiralayan s. 出租的,租赁的
[bookmark: ]kiralɪ s. 已出租的,被出租的: iki bin dolar


[bookmark: ]~ yer租金为 2000美元的地方
[bookmark: ]kiralɪk s. 出租的,用于租赁的:~ kasa 银行里用于出租的保险柜 Bahcenin demirkapIsInda  büyük  bir“kiralIktIr.”levhası asılıyor. 花园的铁门上挂着一块大的告示牌，上写“出租”字样。KiralIkbirçok yer var ama pahalɪ. 用于出租的地方很多,但很贵。◇~ katil 雇佣杀手~kɪz (或 kadɪn) 妓女
[bookmark: ]kirasIz s.免缴租金的，不收租金的；不收房租的
[bookmark: ]kiraz(希) is. ①〈植〉樱桃树,欧洲甜樱桃(Cerasus avium):~ agacɪ 樱桃树 ~agɪzlɪk(或 cubuk) 樱桃木烟斗 ❷樱桃:Tabaktan ikiser kiraz daha alıyoruz. 我们每人又从托盘里拿了两粒樱桃。◇~ay₁五月 ~ dudak 樱桃小口 ~ gibi 通红的,深红的 ~ in cöpü armudun sapɪ var de-mek【俗】鸡蛋里挑骨头
[bookmark: ]kiraz elmasɪ is.沙果,花红(一种小而红的硬苹果)
[bookmark: ]kirazlɪk, - gɪ is. 樱桃林,樱桃园
[bookmark: ]kirde is.【俚】玉米饼
[bookmark: ]kirdeci is. 做或卖玉米饼的人
[bookmark: ]kirebolu(希) is. 蜂蜡
[bookmark: ]kireç,-ci(波) is.石灰石,石灰;氧化钙:~fɪrɪnɪ (或 ocagɪ) 石灰窑 ~ kuyusu (或sandɪgɪ) 石灰池,石灰坑 ~ suyu 石灰浆sönmemis ~ 生石灰 sönmüs ~ 熟石灰yaglɪ~ 肥石灰 tarɪm ~ 农用石灰◇~badanalI 用石灰浆刷过的: Duvarlar kirecbadanalɪ idi. 这几堵墙用石灰浆刷过。~gibi 煞白的: Genc kadının yüzü kirec gi-bi agarmɪstɪ, 年轻妇女的脸变得煞白。~kesilmek 变 得 煞 白: Gözünden yașlardöktü, seller aktI, birdenbire bet benizkireç kesildi, kucagıma düştü. 她泪流满面，脸色煞白，倒在我的怀中。~söndür-mek 煮石灰 ~ sürmek 浸灰(脱去皮革上的毛)，硝皮革
[bookmark: ]kireççi is. 烧石灰的人,卖石灰的人
[bookmark: ]kireccil s.〈植〉喜钙的,亲钙的: Yoncakireççil bitkilerdendir. 苜蓿是喜钙植物。
[bookmark: ]kirec kaymagɪ is.〈化〉氯化钙;漂白粉,氯化石灰
[bookmark: ]kireçlemek(-i) ❶撒入石灰,加点石灰;用石灰处理: Derileri kireçlemiştir. 他对
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[bookmark: ]皮革进行了石灰处理。❷用石灰浆粉刷：bir agacɪ ~ 用石灰浆刷树干 Bahce du-varlarını daha yeni kireçlemiştir. 他重新粉刷了花园的围墙。
[bookmark: ]kireçlenme is. kireçlenmek 的动名词:Kireclenm e kemikleşmenin bir evresi-dir.钙化作用是骨化的一个阶段。
[bookmark: ]kireclenmek(nsz) ❶ kireclemek 的被动态: Pantolonunuz kireçlenmis. 您的裤子沾上了石灰。❷〈解〉钙化
[bookmark: ]kireçleşmek(nsz) ❶钙化 ❷烧伤,烫伤
[bookmark: ]kirecli s. ①石灰的,含石灰的,钙质的:~su 含钙水;硬水 ~ toprak 钙质土壤 Birsöylenișe göre, arazi tamamIyla kireclioldugu icin agaclar serpilme gücündenmahrum kalɪyor. 据说,这片土地完全为石灰质土壤，树木不能生长。❷涂上石灰的，沾上石灰的：~ duvarlar刷了石灰的墙壁◇~ süngerler 石灰海绵
[bookmark: ]kireclik, - gi I is. 放石灰的地方Ⅱ s. 多石灰的，多钙质的：~alan多石灰的地方
[bookmark: ]kirecsilemek〈化〉❶烧制石灰,锻烧石灰❷锻烧；焙烧
[bookmark: ]kireçsiz s. ①不含钙的,不含石灰质的;少钙质的:~ bitek torak 不含石灰质的肥沃土壤 ❷碳微料含量低的，硬度小的(水)
[bookmark: ]kireçsizlendirici s.〈医〉使脱钙的,使除钙的:~ rejim 除钙机制
[bookmark: ]kireçsizlenme is.〈地〉除去钙质,脱去石灰质
[bookmark: ]kirecsizlestirmek(-i) 脱除钙质,脱除石灰质
[bookmark: ]kireç sütü is. (用于粉刷的)石灰浆,石灰乳
[bookmark: ]kireç taşɪ is.〈地〉石灰石,石灰岩
[bookmark: ]kirecyeren s.<植>嫌钙的,避钙的
[bookmark: ]kiremit,-di(希) is. 瓦,房瓦,铺瓦:~agɪzlɪgɪ〈建〉檐口,雕饰~ fabrikasɪ制瓦厂,瓦窑~ ocagı 瓦窑 saçak ~i〈建〉檐瓦 CatIyI kiremitle kaplattIk. 我让人给屋顶上了瓦。◇~ aktarmak ①翻修房瓦:Geçen gün kiremitleri aktarmak icindama cɪkmɪstɪ. 前天他上房顶翻修屋瓦。②【俚】性交,交媾(-e) ~ kaplamak(或örtmek)盖瓦,铺瓦 ~ kebabɪ瓦片烤肉~tozu(建筑业)灰浆，泥浆，砂浆，灰泥
[bookmark: ]kiremitçi is. 制瓦匠,卖瓦的人;铺房瓦的


[bookmark: ]人
[bookmark: ]kiremitçilik, - gi is. 制瓦业;制瓦手艺
[bookmark: ]kiremithane is. 制瓦厂;卖砖瓦铺
[bookmark: ]kiremitli s. 铺了瓦的
[bookmark: ]kiremit rengi I is. 砖红色,红褐色 Ⅱs.(近于咖啡色的)深红色的，红褐色的：~halI 红褐色的地毯
[bookmark: ]kirez见 kiraz
[bookmark: ]Kiribati öz. is. 基里巴斯(大洋洲)
[bookmark: ]kirios, kirioz【俚】I s. 脏的,不干净的;邋遢的，不整洁的；被污染的，被玷污的Ⅱis.邋遢的人
[bookmark: ]kiris is. ①(乐器上的)弦;弓箭的弦 ❷(建)梁，托梁，横梁，方梁，龙骨；原木，长方木 ❸〈数〉弦:~ ler dörtgeni 内接四边形 ❹〈解〉腱,筋头◇(-e)~ olmak【俚】纠缠不放,死缠,死气白赖(-e) ~ takmak把弦绷紧 ~i almak(或 kɪrmak) ①(关系)破裂，断绝关系 ②辞职 ③【俚】溜走，离开,逃离: Simdi derhal giyineceksiniz vekiriși kɪracaksɪnɪz. 你们现在马上穿上衣服离开这里! Dikkat et, para vermedenkiriși kıran olur, böyle açık gözlülügemeydan verme. 当心! 他不给钱就想走,不能让这个自作聪明的家伙得逞。~tensaglam 非常结实
[bookmark: ]kirisci is. ①制弦的人,出售弦的人 ❷【旧】刽子手
[bookmark: ]kirishane is. ①制梁的作坊,制梁的工厂❷制杆厂，锯木厂 ❸制弦厂
[bookmark: ]kirisleme I is. ① kirislemek 的动名词 ❷〈建〉(在木地板上以约50厘米间距铺的)托梁 Ⅱ zf. 交叉地,交错地:tahtayɪ~ cakmak 交叉着钉板
[bookmark: ]kirişlemek(-i) ❶把弓弦绷紧: Yayınıkirisledi. 他绷紧弓的弦。  ❷绷紧琴弦❸铺设托梁，架托梁，打龙骨
[bookmark: ]kirişli s. ❶有托梁的,有隔栅的:~ köprü梁式桥 ~ tavan 打龙骨的天花板 ❷腱的，腱状的，腱质的：~doku 腱组织
[bookmark: ]kirislik s.可作托梁的,可作隔栅的,可作龙骨的：~ kereste可作托梁的木头
[bookmark: ]kirizma, kirizme[kiri' zma] (希) is. 掘起,挖起;锄松,挖松:~ pullugu<农>深耕犁,反铲挖土机◇~ etmek(或 yapmak)翻土，耕地；挖松，锄松；掘起
[bookmark: ]kirizmalamak(-i) 翻土,耕地;掘起;锄松
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[bookmark: ]kirkit is.【俚】〈纺〉精梳
[bookmark: ]kirlemek 见 kirletmek
[bookmark: ]kirlenme is. kirlenmek 的动名词: cevre~ si 环境污染 hava~ si 空气污染
[bookmark: ]kirlenmek(nsz) ①弄脏,变脏,被污染:Camașɪrlarɪ kirlendi. 他 的 衣 服 脏了。Mendil kirlendi. 手 绢 脏 了。 Üstünübaşını biraz korusaydın bu kadarkirlenmezdi. 你如果爱惜点你的衣服,也不会弄得这么脏。❷【转】(名誉)被玷污，(声誉)受损:O meseleden kirlenmistir.他的声誉因那个问题而受影响。❸(妇女)行经，来月经 ❹失去贞操，失去贞洁
[bookmark: ]kirletmek(-i) ❶弄脏,弄污,使受到污染: Cocuk üstünü kirletti. 孩子把身上弄脏了。 Ter yakamɪ kirletti. 汗水弄脏了我 的 衣 领。  ❷ 大 小便: Cocuk altɪnɪkirletmis. 小孩拉了一裤子。 ❸【转】使(名誉、声誉)受到玷污，使受到损害：Böylebir süphe insan kirletir. 这样的怀疑使人的名誉受到损害。❹使失去贞洁(贞操)；奸污(妇女)
[bookmark: ]kirli I s. ❶脏的,污秽的,污垢的,不干净的,被污染的:~ havlu 脏毛巾 ~ su 污水，脏水，泪水 ~yün 未清洗的羊毛 ❷(妇女)行经的，来月经的 ❸【转】肮脏的，不 体 面 的,不 值 得 尊 敬 的: YolunuSașırmış bir sürü kirli işlerden kirliparalar kazanmɪs. 一帮迷失了本性的人做肮脏的事，挣肮脏的钱。Ⅱis.脏衣物；脏餐具:~ sepeti 盛脏衣服的篮子 Bugünkirlileri yɪkayacak. 今天他要 洗衣服。◇(-in) ~ çamaşırlarɪ老底,不为人知的丑事(-in) ~ camaşırlarını ortaya dökmek(或 sermek) 揭 某 人 的 老 底: AralarɪaçIlInca   eski   arkadaşının   kirlicamasırlarını ortaya döktü. 他们闹翻了,他把老朋友的老底全都抖了出来。~cr-kI(n)【俗】表面穷酸实际上富有而又吝啬的人,守财奴 ~ kokos 邋遢的孩子 ~kukla 不爱整洁的女子 ~sarI深而暗的黄色: Annesini asIl korkutan șey, kizInIngittikçe cehresindeki kirli sarı renginartmasIydI.使母亲真正担心的，是她的女儿的脸色越来越蜡黄。~ye atmak 收拾要洗的脏衣服
[bookmark: ]kirli hanım peyniri is. 一种松软的奶酪


[bookmark: ]kirli kan is.<解>静脉血
[bookmark: ]kirlilik, - gi is. 肮脏,不干净;污物,污垢;污染程度: cevre ~i 环境污染 ha va ~i 空气污染 Su bardagın kirligine bakınız. 您看那杯子上的污垢。
[bookmark: ]kimen is.【俗】木制绽子,木制纺锤
[bookmark: ]kirpi is. ❶〈动〉刺猬(Erinaceus euro-paeus):  Kirpi,  böcekleri,  yumu-sakçalarI,  sürüngenleri  yedigi  icinyararlɪ bir hayvandɪr. 刺猬吃昆虫、软体动物和爬行动物，所以是益兽。❷〈军〉菱形拒马◇~ gibi büzülmek 由于害怕蜷缩成团 ~ saçak〈建〉锯齿檐
[bookmark: ]kirpi balɪgɪ is. <动> 刺 鲀( Diodon hystryx)
[bookmark: ]kirpigiller c. is.<动> 刺猬属(Erina-ceus)
[bookmark: ]kirpik, - gi is. ①睫毛,眼睫毛: takma ~假睫毛 yaslarla dolu uzun ~ ler 沾满泪水的长长的眼睫毛 ❷〈动、植〉毫毛，纤毛◇~ catmak 闭上眼睛,睡觉 ~i ~ inedeg-memek 没合眼,没睡 ~i kurumamak不停地哭 ~ le harman sürmek 着手做力所不能的事 ~ lerini kavusturmak 合眼,睡觉: Kirpiklerimi kavușturmadım. 我没有合过眼。
[bookmark: ]kirpikli s. 有睫毛的,有毫毛的,有汗毛的;有纤毛的:~ ayak 长着汗毛的脚~ epitel原纤维的，纤毛的~göze纤毛细胞~ ka-nat 长着绒毛的翅膀~ zar 带纤毛的膜
[bookmark: ]kirpikliler c. is.〈动〉纤毛(虫)纲(Infu-soria)
[bookmark: ]kirpiksi s. 睫的,睫状体的;纤毛的:~cisim<解>睫状体 ~ kas<解>睫毛肌
[bookmark: ]kirtil is.捕捞贝类的篓子，捕鱼的篓子
[bookmark: ]kirve is.【俚】①(行割礼时)抓住孩子手和胳膊的人 ❷(泛指男性间的)好友，密友
[bookmark: ]kirvelik, - gi is. 好友关系,密友关系
[bookmark: ]kisbî[kisbiː](阿) s.【旧】非天生的,后天的，后来得的，后天获得的
[bookmark: ]kispet(阿) is.〈体〉(土耳其摔跤手穿的)细腿皮裤 ◇~ cɪkarɪlmasɪ 可耻的失败(比赛中细腿皮裤被对手脱下或撕开是摔跤手最大的耻辱)
[bookmark: ]kist(波) is. ①〈医〉囊肿 ❷〈动〉胞,囊，包囊 ❸〈植〉孢囊
[bookmark: ]kisve(阿) is. ①服装,衣着,衣服;制服:


[bookmark: ]1109	kişi/ kişniş sekeri
[bookmark: ]


[bookmark: ]asker ~ si 军 服 dalgic ~ si 潜 水 服hâkim~si 法官服 ❷(到麦加的朝圣者身着的)白色的外罩 ❸外表，外貌◇~sinikendi dikmek(或 ilmek) 自己的事自己做
[bookmark: ]kişi is.   ❶ 人, 个人;人身, 身份: ~dokunulmazlɪgɪ 人 身 不 受 侵 犯 ~özgürlügü(或 hürriyeti) 人身自由 bilgin~ ler有学问的人 Sizi iki kişi aradɪ. 有两个人找过您。 Bu yemek üc kisiye yet-mez.这些食物不够三个人吃的。 Bes kișigeldi, üc kiși gidiyor. 来了五个人,走了三个。 ❷【俗】配偶,丈夫 ❸【旧】男子: er~ 男人 hatun~ 女人 ❹〈文〉(戏剧、小说、故事等文学作品中的)人物 ⑤〈语〉人称:~ eki 人称词缀 ~ zamiri人称代词◇~ ye özel 私人的(信函、包裹等邮件)◆Kisi arkadașından bellidir. 观其友,知其人。 Kisi ektigini biçer. 种瓜得瓜,种豆得豆。 Kisi haddini bilmeli de kendineyakIşacak sevdalara düşmeli, 人贵有自知之明。 Kisi ne yaparsa kendine yapar.善有善报,恶有恶报。 Kisi refikindenazar.跟着啥人学啥人，跟着巫婆跳大神；近朱者赤,近墨者黑。 Kisiyi vezir eden dekarɪsɪdɪr, rezil eden de. 妻贤家道兴,妻妒坏门庭。
[bookmark: ]kisicilik,-gi is. 个人人格至上论,个人人格不可侵犯论
[bookmark: ]kișilerarası s. 人际间的,人际的:~ iliski人际关系 ~ psikoloji 人际心理学
[bookmark: ]kişileşmek(nsz) 形成个性
[bookmark: ]kișileștirme is. ①〈文〉人格化,寓言化❷〈心〉个性化，个体化
[bookmark: ]kisilik, - gi I is. ①个人,人身;身份:Herkes, kisiligine baglI dokunulmaz,vazgecilmez temel hak ve hürriyetleresahiptir.每个人都拥有人身不受侵犯、不可剥夺的基本权利和自由。❷个性，特性：~i kuvvetli biri 一个个性强的人 Kişiligiolan bi r hikâyecidir. 他是一位具有个性的短篇小说家。❸人性 ❹【俗】(在节日等重要日子里穿的)新衣服，盛装 Ⅱ s.❶为…人准备的，够…人使用的；适合于…人的,供···人用的: tek ~ 单座的 bir ~yemek 够一个人吃的饭菜 iki ~ yer两个人的位置 iki ~ bi r karyola(或 yatak)


[bookmark: ]双人床 dört yüz ~ bar 能接待 400人的酒吧 ❷由···人组成的: Biz, kadın, kız vecocuk, on altI kisilik bir kafile olduk.我们一行由16人组成，有妇女、姑娘和孩子。◇~ kazanmak 形成个性
[bookmark: ]kișilikçilik,-gi is. 个人人格至上论,个人人格不可侵犯论
[bookmark: ]kişilikdɪşɪ s. ①无个性的,无个性特点的❷非人的，人所不能忍受的 ❸不人道的，没有人性的
[bookmark: ]kişilikli s. ①有个性的 ❷有人性的;仁慈的，有同情心的；人道的，有人情味的
[bookmark: ]kişiliksiz s. ❶没有个性的:~ bir insan没有个性的人 ❷不人道的，无同情心的；(冷酷)无情的
[bookmark: ]kisi oglu is.  ①人,人类:Öyledir kisioglu.  Kendisi icin ille bir takImayrɪcalɪklar ister. 他是个为自己谋求种种特权的人。❷贵族出身的人，贵族 ❸正人君子: Ona güvenirim, inanɪrɪm; kișiogludur.我相信他，他是一个正人君子。
[bookmark: ]kișisel s. 个人的,私自的:~ belge 个人证件 ~ dava 自诉案 ~ degerlendirmeler个人评价 ~ fayda 个人利益 ~ görüs 个人意见 ◇ ~ kin gütmek 泄 私 愤 ~saldırılarda bulunmak 进行个人攻击
[bookmark: ]kisizade[kişizaːde](波-土) I s. 贵族的,显贵的: Bunlar gayet zengin, pek ter-biyeli, cok kişizade insanlar. 这些人极其富有，很有教养，出身高贵。Ⅱis.贵族，显贵；有身分的人，绅士
[bookmark: ]kişizadelik,-gi(波-土) is. 贵族气质,贵族派头；显贵地位
[bookmark: ]kişmiş(波) is. 无核小葡萄
[bookmark: ]kişneme is.  ① kişnemek 的动名词:Canlandı o meshur ova at kişnemesiy-le.随着马的嘶鸣，那个著名的平原活跃起来了。❷嘶鸣声
[bookmark: ]kişnemek(nsz) (马)嘶鸣: Sizin atɪnɪzpek sɪk kisniyor. 您 的 马 老 是 叫 唤。YagIz atlar kişnedi, meşin kIrbaçsakladI.枣红马咴咴嘶鸣，皮鞭劈里啪啦响。
[bookmark: ]kişneyiş is. kişnemek 的动名词
[bookmark: ]kişniş(波) is.〈植〉❶芫荽,香菜(Cori-andrum Sativum) ❷芫荽的种子
[bookmark: ]kisnis sekeri is. 芫荽夹心糖块


[bookmark: ]kist/ kitle	1110


[bookmark: ]ki șt is. ①庄稼 ❷播种的土地◇~ etmek播种，撒种
[bookmark: ]kitabe [kita: be](阿) is.【旧】志铭,铭:mezar ~ si 墓志铭
[bookmark: ]kitabeli s. ①雕花的,绘有彩画的,绘有彩色花纹的:~ sacak〈建〉雕花檐 ~ tavan绘有彩画的天花板 ❷有铭文的
[bookmark: ]kitâben[kitaːben](阿) zf.【旧】书面地
[bookmark: ]kitabet [kitɑːbet](阿) is.【旧】①秘书差事 ❷秘书办公室 ❸训练学生写作的课程◇~ dili 书面语言
[bookmark: ]kitabevi is. 书店
[bookmark: ]kitabì[kita: bi](阿) s.【旧】①书籍的,书上的:~ bilgi 书本知识 Söyledigi fikirkitabîdir. 他讲的观点都是有出处的。 ❷书呆子气的，只有书本知识的 ❸按语法规则作的(表述),咬文嚼字的◇~ konuşmak说些书生气的话
[bookmark: ]kitabiyat is. 文献学,图书目录学,图书分类学
[bookmark: ]kitabiye(阿) is.〈植〉韧皮部
[bookmark: ]Kitabullah is. 古兰经
[bookmark: ]kitakse, kitaksi ünl.【俚】你看! 你瞧!Morugun dIzgalına kitakse! 你看那老头的胡子! Herife kitakse! 你瞧这个家伙!◇(-e) ~ etmek 看,观看,参观
[bookmark: ]kitap,-bɪ(阿) is.【旧】①书,图书,书籍,典册:~ deposu 书库 ~ odasɪ 书房 ~zarfɪ 书皮,封面 alfabe ~ɪ 字母表 ders~1课本,读本 edebiyat ~1文学书籍 elyazmasɪ ~ lar手抄本 hesap ~ɪ 账册,账簿 hukuk ~ɪ法律书籍 siir ~ɪ诗集 ta-rih ~ɪ历书 tɪp ~ɪ医书 ❷圣书,收录先知传达真主启示的著作◇~açacagI 打开文稿用的支架 ~ acmak 读书,看书 ~acmamɪs olmak 没读过书,文盲 ~ bas-mak 印书 ~ bilgisi 图书目录学 ~ dam-gası 藏书票 ~ delisi 有藏书癖的人,书迷~ destegi 阅书架 ~ dikmek 装 订 ~düskünü有藏书癖的人,书迷 ~ ehli 信奉四部圣书中一部的人~ gibi【俚】窈窕淑女,绝代佳人 ~ isareti 书签带 ~ merak-lɪsɪ 爱好书籍的人,藏书家 ~ okur gibikonuşmak 伶牙利齿,滔滔不绝~ yazmak著书~a bakmak 读书,看书 ~a el bas-mak ①手按在圣书上起誓 ②发誓: Kitabael basarım senden baska yârim yok. 我


[bookmark: ]发誓,我只爱你一个。~(m)a uydurmak使不合法事物合法化 ~a uygun 合法的~I kapamak 对任何问题都失去兴趣，闭塞视听 ~ ta yeri olmak 宗教和法律书籍中提到过，出处在宗教和法律书籍里
[bookmark: ]kitap biti is.〈动〉书虱(Liposcelis divi-natorius)
[bookmark: ]kitapçɪ is. 书商,书贩;出版图书者:~dükkânɪ 书店
[bookmark: ]kitapçɪl s. 爱书的:~ adam爱书的人
[bookmark: ]kitapçɪlɪk, - gɪ is. 书籍出版业,图书销售业:~ sirketi 出版公司,图书销售公司
[bookmark: ]kitap evi is. 书店,书摊
[bookmark: ]kitaphane is. ①书店,书摊 ❷(庙宇寺院教堂清真寺的)藏经阁，藏经楼
[bookmark: ]kitap kurdu is. ①〈动〉窃蠹,蛀书虫(Anobium hirtum) ❷极爱读书的人
[bookmark: ]kitaplastɪrmak(-i)使成为图书,作为图书发行
[bookmark: ]kitaplɪk,-gɪ I is. ①书架,书柜 ❷图书室,图书馆:~ görevlisi 图书馆管理员seminer ~I 神学院图书馆  ❸ 书房:KIzını doktorun muayene odasına açılankitaplɪgɪna gönderdi. 她让女儿到诊室隔壁的书房里去。Ⅱs.①可用来制作书的: Bu kitaplɪk kâgɪt degil. 这不是印书用的纸张。❷有···本书厚的，可以装订成书的:iki~yazɪ 有两本书厚的文章 ❸有···本书的: otuz bin ~ kütüphane有三万册藏书的图书馆
[bookmark: ]kitaplIk bilimi is. 图书馆学
[bookmark: ]kitaplɪk bilimci is. 图书馆学专家
[bookmark: ]kitaplɪk sarayɪ is. 公共图书馆
[bookmark: ]kitapsever is. 图书籍爱好者,藏书家,图书鉴赏家
[bookmark: ]kitapseverlik, - gi is. 爱书,藏书
[bookmark: ]kitapsiz s. ❶没有书的,不拥有书的:~ev 没有藏书的家庭 ❷【转】不信奉圣书中任何一部的人，无信仰者；异教徒 ❸专制的，残暴的
[bookmark: ]kitara [kita' ra](西) is. 吉他:~ calmak弹奏吉他
[bookmark: ]kitaracı is. 吉他演奏者,吉他手
[bookmark: ]kitin(法) is.<动>甲壳质,明角质
[bookmark: ]kitle(阿) is. ①群众,群体 ❷(固体物质)大块,大规模:~ imha silâhlarɪ 大规模杀伤性武器 ~ tasɪmacɪlɪgɪ 大型客运


[bookmark: ]1111	kitlemek/ klinik


[bookmark: ]kitlemek(-i)【俗】锁上,上锁
[bookmark: ]kitlesel s. ①群众的,群众性的:~ örgüt群众性组织 ❷大批的，大规模的：~işsizlik 大批的失业
[bookmark: ]kitli s.【俗】带锁的,锁上的
[bookmark: ]kitre is. ①黄蓍胶,龙胶 ❷(或 ~ zamkɪ)树脂，树胶
[bookmark: ]kivi is.〈动〉鹬鸵,无翼鸟,几维(Apteryxaustralis)
[bookmark: ]kivigiller c. is.〈动〉无翼鸟科(Aptery-gidae)
[bookmark: ]kiyanus(希) is.〈化〉氰,乙二腈:hamɪzɪ~氢氰酸
[bookmark: ]kiyaset[kiyaːset] (阿) is.【旧】聪明,颖悟，敏捷；聪明伶俐，机警，机灵
[bookmark: ]kiyasetli s. 聪明的,伶俐的;机警的;明智的:~ bir devlet adamɪ 明智的国家领导人
[bookmark: ]kiyasetsiz s. 愚蠢的,傻的,愚笨的;不明智的
[bookmark: ]kiyastolit is.〈矿〉空晶石
[bookmark: ]kiyetizm is.〈宗〉寂静主义
[bookmark: ]kiyojenik (法) s. 引起妊娠的,致孕的
[bookmark: ]kizbì s.【旧】荒诞的,荒诞无稽的
[bookmark: ]kizip(阿) is.【旧】谎言,胡说八道;臆造,杜撰
[bookmark: ]kizir is.【俗】村长助理；旧时管理乡村事务的人；村庄护卫
[bookmark: ]klâkson[klâ' kson](法) is. 汽车喇叭:~sesi 汽车喇叭声 ~ yapɪlmaz 禁止鸣笛◇~ calmak 按喇叭
[bookmark: ]klân(法) is. 氏族,宗族,氏族公社
[bookmark: ]klâpa(德) is.(西服上装的)翻领,折领
[bookmark: ]klâpe(法) is. 阀,活门
[bookmark: ]klark cekmek (nsz)【俚】拒绝,不给面子:Ona ne söylesen, klark ceker. 不管你对他怎么说，他都不会给你面子。
[bookmark: ]klârnet, klarneta(法) is.〈乐〉单簧管
[bookmark: ]klarnetacɪ is.〈乐〉单簧管吹奏者
[bookmark: ]klârnetçi is.〈乐〉单簧管吹奏者
[bookmark: ]klâs(法) I is. 阶级,阶层;级,等;水平 Ⅱs. 高级的,高等的,高水平的:~ boksör高水平的拳击运动员 Klâs oyuncumuzaz.我们缺少高水平的运动员。
[bookmark: ]klasifikasyon is. 分类,分级
[bookmark: ]klâsik(法) I s. ①古希腊(罗马)的,古典的: Ilyada klâsik bir eserdir.《伊利亚特》是


[bookmark: ]一部古典的文艺作品。❷17 世纪法兰西语言(艺术、作家)的: Racine bir Fransīzklâsik yazarıdır. 拉辛是一位17 世纪的法兰西作家。❸经典的，典范的：~Türkeserleri土耳其的经典作品 ❹(在艺术上)守规则的，循规蹈矩的 ❺传统的，保守的，古典的:~ yöntem 传统的方法 ~ siir 古典诗歌 Ⅱ is.①古典作品，经典作品：Yunan ~ leri 古希腊艺术作品 Fransīz~leri 法兰西艺术作品 ❷(古希腊或古罗马的)古典作家
[bookmark: ]klâsikcilik,-gi is. (17-19 世纪上半期欧洲各国文学、艺术中的)古典主义：yeni~新古典主义
[bookmark: ]klâsikleşmek(nsz) ❶(某门艺术、艺术家或作品)成为典范，成为经典 ❷变得传统，变得保守
[bookmark: ]klâsiklik,-gi is. 古典,经典,典范
[bookmark: ]klâsisizm(法) is. 古典主义;古典性,经典性
[bookmark: ]klâsman(法) is. 分类,分级;归类,归档
[bookmark: ]klâsör(法) is. 文件夹,文件柜;集邮簿,集邮册
[bookmark: ]klâvsen(法) is.〈乐〉羽管键琴,拨弦古琴
[bookmark: ]klâvsenci is. 羽管键琴弹奏者
[bookmark: ]klâvye(法) is.(钢琴、打字机等的)键盘:standard Türk ~ si 标准土耳其文键盘
[bookmark: ]klâvyeli s. 带键盘的,有键盘的
[bookmark: ]kleptoman(法) is. 有偷窃癖的人,盗窃狂患者
[bookmark: ]kleptomani(法) is.〈医〉窃癖,盗窃狂
[bookmark: ]klerikal s. 教权主义的:~ parti 教权主义党
[bookmark: ]klerikalizm(法) is. 教权主义,教权扩张论
[bookmark: ]klik¹, - gi (法) is. 集团,团体;帮,伙:Hicbir kligin etkisi altında kalmamakgerektir.不应受任何帮派的影响。
[bookmark: ]klik², - gi(英) is.〈计〉单击
[bookmark: ]klikci is. 团伙成员,帮派分子
[bookmark: ]kliklemek(-i) 单击(鼠标)
[bookmark: ]kliklesmek(nsz) 结成团伙,形成帮派
[bookmark: ]klima(法) is. 空调器
[bookmark: ]klimatolog(法) is. 气候工作者,气候学家
[bookmark: ]klimatoloji(法) is. 气候学
[bookmark: ]klinik,-gi(法)(医〉I is. ①门诊;诊所,医院: dogum ~i妇产医院 ❷临床,临诊,


[bookmark: ]klinker / Kobalt


[bookmark: ]临床教学 Ⅱ s.临床的，临诊的:~ bulgular 临床数据~ durum 临床状况~ ölum临床死亡 Klinik belirtiler coğu kez birhastalım teshisi için yetmeyebilir.临床诊断往往还不足以对疾病进行确诊。
[bookmark: ]klinker (英) is.(水泥)熔渣,熔块,熟料
[bookmark: ]klinometre (法) is.测斜仪，俯仰指示器；倾角计，倾斜计
[bookmark: ]klips (英) is.回形针，夹子，钳子；夹式装饰品
[bookmark: ]kliring (英) is.〈商〉票据交换；汇划结算；清算:~ anlasmasi 汇划结算协议
[bookmark: ]klise (法) I is.  ①〈印〉版，压印版，压印平台: disi ~凹版 ②〈转〉陈规，旧套，旧框框，陈腐的话，刻板的论调: Bu sozlerderin bir düsünce eseri degil, klisedenibaretir.这些话没有经过深思熟虑，只是人云亦云的套话。Ⅱ s.平凡的；陈腐的：~ soz 现成的套话，陈词滥调 ⑰~ hapmak制版
[bookmark: ]kliseci is.〈印〉制锌版者，制铅版者，电铸版者，制版工人
[bookmark: ]klisecilik,-gi is.〈印〉 ①制锌版术，锌版制造术:~ sanati 制版工艺 ②锌版 制造业
[bookmark: ]klisehane is.〈印〉制版车间
[bookmark: ]kliselemek (nsz)【转】成为套话，成为刻板公式，成为框框，成为老套套: Biranlatum kliselememeli.不能让一句话成为教条。
[bookmark: ]klitoris (法) is.〈解〉阴蒂，阴核
[bookmark: ]klonlamak (-i)克隆
[bookmark: ]klor (法) is.〈化〉氯(Cl):~ amonyum 氯化氨，硝砂~ sodyum 氯化钠
[bookmark: ]kloral (法) is.〈化〉氯醛，三氯乙醛
[bookmark: ]klorhidrat (法) is.〈化〉氢氯化物，盐酸化物
[bookmark: ]klorhidrik (法) s.〈化〉盐酸的:~ asit 盐酸(HCl)
[bookmark: ]klorik (法) s.〈化〉氯酸的:~ asit 氯酸(HClO3)
[bookmark: ]klorit (法) is.〈矿〉亚氯酸盐
[bookmark: ]klorlamak (-i) ①〈化〉氯化，用氯化处理②〈纺〉氯漂；氯化(羊毛)  ③〈战争中〉为对牲畜和植物造成杀伤而喷洒氯
[bookmark: ]klorlammak (nsz) klorlamak 的被动态:Hastaliklardan korunmak için solar


[bookmark: ]klorlanyor 为防病，对水进 行了氯化处理
[bookmark: ]klorlu s.氯的，氯化的，与氯化合的:~hidrojen 气体氯化氢~ su 氯水
[bookmark: ]klorofil (法)  is. 〈植〉叶绿素: ~özülemesi 〈植〉光  合作用 Yesilalanlarm, karkarm, klorarlim klorofi ikirlavay 5süzer, temler.绿草坪、公园和林场里的绿色植物通过叶绿素净化污染的空气。
[bookmark: ]kloroform (法) is.〈化〉氯仿，三氯甲烷(CHCl3)
[bookmark: ]kloroformik asit (法) is.〈化〉双光气（一种毒气）
[bookmark: ]klorometri (法) is.〈化〉(有效)氯量测定，氯量测定仪
[bookmark: ]kloroplast (法) is.〈植〉叶绿体；有色体，色素体
[bookmark: ]kloroz (法) is.  ①〈医〉萎黄病，绿色贫血②〈植〉失绿病；褪绿
[bookmark: ]klorölcer is.〈化〉氯量测定仪
[bookmark: ]klorpikrin (法) is.〈化〉氯化苦，三氯硝基甲烷
[bookmark: ]klorsuz s.未经氯气处理的，没进行氯化的: Istanbul sularin klorsuz verilmesiciddi bir tehlikedir.伊斯坦布尔的供水未经氯气处理是一个严重的危险。
[bookmark: ]klorür (法) is.〈化〉氯化物
[bookmark: ]klorürlendirmek (-i)〈化〉使与氯化合，使成为氯化物
[bookmark: ]klorürlestirme is.〈化〉氯化，氯化作用
[bookmark: ]klostrofobi (法) is.〈医〉幽闭恐怖症
[bookmark: ]klos (法) s.宽肥裤脚的:~ eteklik 喇叭裙~ etekli bir elbise 宽下摆的衣服 O za-man klos eteklerin modasi yeni cik-musti.那时候宽下摆的式样很新潮。
[bookmark: ]klüp,-bü (法) is.俱乐部，体育俱乐部：spor ~ ü 体育俱乐部 lki de sehrinsatranç klübü yelerindendir.这俩人都是市象棋俱乐部的成员。
[bookmark: ]klüpcü is.经营俱乐部的人
[bookmark: ]klüpcülk,-ğü is.俱乐部的支持者，做俱乐部工作的人
[bookmark: ]klüz (法) is.〈地〉峡谷，沟壑，隘谷
[bookmark: ]koalisyon (法) is.联合，同盟，联盟:~hükümeti 联合政府~ kabinesi 联合内阁
[bookmark: ]koaptör,-rü (法) is.接骨用工具
[bookmark: ]kobalt (德) is.〈化〉钴(Co):~ bombasi
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[bookmark: ]钴弹
[bookmark: ]kobay(法) is.〈动〉①豚鼠,天竺鼠: su~I水豚(Cavia Porcellus) ❷【转】试验品
[bookmark: ]kobaygiller c. is.<动>豚属科
[bookmark: ]kobra(葡) is. ①〈动〉眼镜蛇(Naja)❷【俚】严厉无情的男老师
[bookmark: ]koca¹ is. 丈夫: Kocamdan ömrü billâhikötübir lâf ișitmemiștim. 真的! 我一辈子也 没有 听 我 丈 夫 说 过 粗话。Evlâtekmegi zindan ekmegi, koca ekmegimeydan ekmegi. 子女家饭如牢饭,夫家饭吃得才舒坦。◇~ adam成年男子 ~ bul-mak 择男偶,择夫: Ustelik kadɪnɪn adɪda cIktI, bir daha koca bulamadI. 尤其是女人，一旦出了恶名，就难以找到丈夫。~sinɪ kakɪyɪp kɪnamak 虐待丈夫,打骂丈夫 ~ ya gitmek (女子)结婚,出嫁 ~ yakacmak 与男子私奔: Ali' nin kɪzɪnɪn ko-caya kaemasi cevrede türlü akisleruyandIrdI.阿里的女儿与人私奔在周围引起了各种各样的反应。~ ya varmak(见~ ya gitmek): Kir bIyIklI kocayavarma m ben.我是不会嫁给那个糟老头子的。 On sekizinde kocaya varmIs, yir-misine varmadan da bir cocuk dünyayagetirmisti. 她 18岁出嫁,不到20岁就生了一个孩子。~ ya vermek 让(女子)出嫁,让(女子)结婚,嫁女: Oglunu seven ho-caya kIzInI seven kocaya verir. 爱子送他去学堂，疼女让她当新娘。
[bookmark: ]koca² s. ①大的,广阔的,巨大的,高大的,庞大的:~ bir ba hce 大花园 ~ bir bina大楼 ~ bi r delikanlɪ 五大三粗的小伙子~ gemi 大船~ kafa大脑袋 ~ yurt 广阔的国度 Bu koca isi ben nasIl basarayIm?这么大的事我怎么办得成? Kendi bașınakoca tarlayI ekip biçiyor. 他一个人耕种一大块土地。❷已过中年的，年老的：Öyle genc degil, koca adam. 他没有那么年轻，是个大人了。❸成年的：~k₁z成年的姑娘,老姑娘 ArtIk her biri koca birerinsan, birak ne yaparlarsa yapsınlar. 他们都已经是大人了，你就放手吧，由他们去吧！❹【转】伟大的；著名的，有名的：~sair名诗人◇~ bebek 显得比实际年龄小的人,岁数显小的人 ~ herif olmak【粗】


[bookmark: ]成了大高个子 ~kafalI【俗】笨蛋，傻瓜，蠢货:K₁z, baksana o koca kafalI herif bu-rada.姑娘，你看！那个蠢货在这儿呢！~~大大的,巨大的: Cevresinde birbirininüstüne yIgIlmIs gibi duran koca kocadaglar sɪralanɪyordu. 周围是层峦叠嶂的大 山。Büyük bir geminin sereniüstünde oturup gemicilerin koca kocasandIklarI iplerle ambarlardan çIkar-malarını seyretti. 他坐在大船的桅杆上,望着水手们用粗绳把大箱子拖出船舱。~oglan【谑】熊,笨熊
[bookmark: ]kocabas is.  ① 〈动〉蜡嘴雀(Coco-thraustes cocothraustes) ❷【俗】恭菜,甜菜 ❸〈植〉大翅蓟(Onopordon acan-thium)
[bookmark: ]kocabasɪ [koca'basɪ] is.【俗】村长老会的头领，村长
[bookmark: ]kocakarɪ[koca'karɪ] is. ❶【俚】老妇人,老太太,老太婆,老妪: bir bakicɪ ~ 一个伺候人的老太太 ❷【俚】妈妈,娘 ◇~ilâcɪ偏方 ~ lâkɪrdɪsɪ(或 masalɪ) 老娘儿们搬弄的是非 ~ sogugu 倒春寒 ~ yazɪ晴和的初秋，小阳春
[bookmark: ]koca kusluk is.【俗】临近中午的时候
[bookmark: ]kocalɪ s. 有丈夫的:~ kadɪn 有夫之妇
[bookmark: ]kocalɪk,-gɪ is. ①为人之夫,为夫之道:~ödevi 丈夫的责任 Onun kocalığı cok iyi-dir.他是个好丈夫。❷老年，年迈，高龄
[bookmark: ]kocalmak(nsz) 变老,衰老;见老
[bookmark: ]kocaltmak(-i) kocalmak 的使动态
[bookmark: ]kocamak(nsz) ❶成熟,长大:Yaslandınsen artɪk, kocadɪn. 你年纪已不小了,是个大人了。 ❷变老,衰老: Aslan koca-mIs, hastalanmIs, ininden cIkamaz ol-mustu.狮子老了，生病出不了山洞。Erkocar, gönül kocamaz.【成】烈士暮年,壮心不已。
[bookmark: ]kocaman s.  ① 大的,很大的:~ birayakkabɪ 大鞋子 ~ bir böcek 大昆虫 Sukocaman iri kadehten tașan bira nedir?从那只大杯子里溢出的啤酒是什么牌子的?❷成年的 ◇~ ~ 大大的,巨大的: Ali,gözlerini kocaman kocaman açIp hay-retle doktorun yüzüne baktI. 阿里圆睁双眼，吃惊地看着医生的脸。Bașimınüzerinde  kocaman  kocaman  deniz
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[bookmark: ]kusları belirdi. 在我的头上出现了巨型的海鸟。
[bookmark: ]kocamanca s. 较大的,大一点的;较老的;~ bir karpuz 大西瓜
[bookmark: ]kocamanlaştɪrmak(-i) 使变大,使成熟,使老化
[bookmark: ]kocasɪz s. ve zf. ①没有丈夫的;单身的,未婚的(女子):~kadɪn 寡妇 ❷丈夫不在身边的:Kocasɪz sokaga çɪktɪ. 她没有同丈夫一起，自己上街了。
[bookmark: ]kocasɪzlɪk, - gɪ is. 独身,寡居
[bookmark: ]kocatmak(-i) kocamak 的使动态: Allahbir arada kocatsɪn. (对新婚夫妇的祝福语)祝你们天长地久，白头到老！ Arkaarkaya gelen sIkIntIlar onu birdenkocatti.接踵而来的烦恼使他一下子老了许多。
[bookmark: ]koca yemis is. ①〈植〉杨梅树,梅实树(Arbutus unedo) ❷杨梅果子
[bookmark: ]kocuşmak(nsz,-le)【俗】拥抱
[bookmark: ]Koç öz. is.〈天〉白羊(星)座:~ burcu白羊星座~ noktas: 春分点
[bookmark: ]koc is.❶种羊,公羊 ❷【转】健壮的青年男子:~ yigit 健壮的小伙 ◇~ aşmasɪ 种羊配种 ~ burunlu 凸骨鼻的,鹰钩鼻的 ~katımI 种羊配种，种羊配种的季节 ~katımı fırtınası 种羊配种季节出现的一种风暴
[bookmark: ]koçaç is. 马车夫,赶马车的人
[bookmark: ]koçak s. ❶勇敢的,大胆的(男子) ❷慷慨的，大方的
[bookmark: ]kocaklama is.(文)(民间文学中的)英雄诗
[bookmark: ]koçan I is. ❶芯,菜心:lâhana ~1白菜心 mɪsɪr ~I玉米穗轴 ❷(票据的)存根:dip ~1 存根 makbuz ~ɪ 收据存根 ❸【俗】不动产契约 Ⅱ s.僵直的，不成熟的：Elleri soguktan koçan olmus. 我的手被冻僵了。◇~ baglamak 形成不动产契约
[bookmark: ]koç başɪ is.【旧】(15世纪后期破城使用的一种)攻城槌
[bookmark: ]koç boynuzu is.〈海〉系缆柱,系索栓,系索石 ◇~na vurmak 把缆系到系缆柱上
[bookmark: ]kockar is.(为斗羊而饲养的)强壮的公羊,好斗的羊
[bookmark: ]koclanmak (nsz) ①成为种羊,长成种羊❷【转】成为勇士，长成勇敢的青年


[bookmark: ]kocmak(-i)【俗】①拥抱,怀抱 ❷使(羊)交配
[bookmark: ]kocsamak(nsz) (母羊)发情
[bookmark: ]kocu(匈) is.【旧】①马车,四轮马车 ❷在高高的支架上建起的粮库
[bookmark: ]koc yumurtasI is. 羊睾丸
[bookmark: ]kod(法) is. ①代码,编码,电码 ❷代码本，电码本
[bookmark: ]kodaman I is.【谑】要人,有影响的人,权贵:kasabanın ~larɪ 镇上有影响的人O, mahallenin üc kodamanından biri-dir.他是当地三名重要人物之一。Ⅱ s.显赫的，有影响的
[bookmark: ]kodamanlɪk, gɪ is.【谑】显赫的地位,有影响的身份
[bookmark: ]kodein(法) is.〈医〉可待因(碱)
[bookmark: ]kodeks (拉) is.〈医〉药方书,药典
[bookmark: ]kodes is.【俚】班房,看守所,监狱◇~ tencɪkmak 出狱: Kodesten dün cɪktɪ. 他昨天出狱了。~e atmak (或 tɪkmak) 投入监狱: Belki kodese tIkarlar, hazIr olsun.他们可能要关人，让他做好准备。~iboy-lamak 入狱,被关押: Muslukçu kodesiboyladɪ. 那小偷被抓进了班房。CIngarçIkarIp pekmez akItIrsan, sipşak kodesiboylarsɪn ha! 你要是惹是生非出手伤人,很快就会坐牢的! (-e) ~i boylatmak 使入狱,关押: Bu dalgayI peniz edersen,alayImIza birden kodesi boylatIrlar. 你要是把这件事捅出去，他们会把我们大伙儿一下子全都投进监狱。
[bookmark: ]kodlamak(-i) ❶编号,以代码表示 ❷(在地图或图纸上)标注
[bookmark: ]kodos(亚美尼亚) is.【俗】❶拉皮条的人,为妓女拉客的人 ❷乌龟，王八
[bookmark: ]kodosluk, - gu is. 拉皮条,撮合男女私通
[bookmark: ]kof s. ❶空的,中空的:~ agaç 中空的树~ ceviz 空胡桃 ~ fɪndɪk 空榛子果 ❷【转】无知的，愚昧的，愚蠢的：~söz 没有意义的话，废话；胡说，胡诌 ❸【转】无力的,虚弱的:~ adam虚弱的人 lri amakoftur. 他是一个外强中干的人。Kalɪbɪiri ama içi kof. 外强中干。Öyle koftu kibiraz yürüyünce yoruluyordu. 她是那样的虚弱，刚走一会儿就疲惫不堪。◇~ be-yinli 无知的，没有脑子的，极愚蠢的 ~cIkmak ①中空:KIrdIgIm cevizlerin cogu
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[bookmark: ]kof cɪkmɪstɪ. 我砸开的核桃大多数是空的。②【转】愿望落空: Bu gebelik kofcıkınca Nebile he p kederinden hastalaroldu.一流产，内比勒伤心得病倒了。③【转】被认为是无知的人，被认为是无用的人~kafalI无知的，没有脑子的，极愚蠢的
[bookmark: ]kofa is.〈植〉灯芯草,花蔺(Butomus)
[bookmark: ]kofaktör,-ru(法) is.〈数〉余因子,代数合取
[bookmark: ]kofalɪk, - gɪ is. 长有大量灯芯草的地带
[bookmark: ]kofana[kofa' na](希) is.〈动〉科法纳蓝鱼(一种蓝色食用鱼)(Guofouna)
[bookmark: ]koflaşmak(nsz) ❶成为空的,成为中空的: Cevizler koflaşmɪs. 胡桃都空了。 ❷【转】无知,愚昧 ❸变得虚弱: ldman yap-maya yapmaya vücudu koflaștı. 由于不锻炼，他的身体变得虚弱起来。
[bookmark: ]kofluk,-gu is. ①空洞,中空,空虚 ❷【转】无知，愚昧 ❸无力，虚弱
[bookmark: ]kofti is.【俚】假话,谎言;闲扯,扯淡: Kof-tiye karnɪmɪz toktur. 我们已听够了谎言。◇~ atmak 撒谎,说谎,说假话: Ulan,yine kofti atmaga başladIn! 混蛋! 你又开始说假话了。~ yutturmak 欺骗
[bookmark: ]koful is.〈植〉液泡,空泡
[bookmark: ]ko g is.闲话,流言飞语,丑闻
[bookmark: ]kogalamak(-i) 见 kovalamak
[bookmark: ]kogalanmak(nsz) 见 kovalanmak
[bookmark: ]kogcu s. 见 kovcu
[bookmark: ]kogculuk,-gu见 kovculuk
[bookmark: ]kogdurmak(-i) 见 kovdurmak
[bookmark: ]kogma is. 见 kovma
[bookmark: ]kogmak(-i)见 kovmak
[bookmark: ]kogulmak(nsz) 见 kovulmak
[bookmark: ]kogus is.(兵营、学校、监狱、医院里的)病房,病室;集体宿舍;囚房: Kabul saat i gel-mis, kogus kapIsInIn ik i kanadI daardına kadar açılmıştı. 探视时间到了,病房的两扇门大开。Koguslardan birininpenceresinden  hasta  bir  cocugunsöyledigi türkügeliyor. 从一间病房的窗户里传来一个小病号的歌声。
[bookmark: ]Koh öz. is. 见 Koch
[bookmark: ]kohenit(法) is.〈地〉陨碳铁
[bookmark: ]kok(英) is. 焦,焦炭
[bookmark: ]koka[ko' ka] (西) is. ❶〈植〉古柯(Erytrroxylon coco):~ yagı古柯油 ❷


[bookmark: ]古柯叶制剂
[bookmark: ]kokain(法) is. 可卡因,古柯碱:Kocasɪkokain alIr, zati he p bu yüzden satIpsavdIlar.她丈夫吸毒，他们因此倾家荡产。
[bookmark: ]kokainoman(法) I is. 可卡因瘾者,嗜可卡因者 Ⅱ s.有可卡因瘾的，嗜可卡因的
[bookmark: ]kokak s.【俗】臭的,有臭味的;气味难闻的:~ bir yer有臭味的地方 Ustleri yosun-lu, icleri böcekli bu durgun, kokak su-lar insandaki icmek istegini kesiyor. 这片死水散发着臭气，水面漂浮着水藻，水里生着虫子，打消了人们喝水的念头。
[bookmark: ]kokar agac is.〈植〉臭椿树(Ailanthus glandulosa)
[bookmark: ]kokarca[koka' rca] is.〈动〉臭鼬(Mus-tela putorius)
[bookmark: ]kokart,-dɪ(法) is. ①军人的帽徽: su-bay ~I军官帽徽 ❷(某组织的)徽标，标记，标志 ❸蝴蝶结，花结
[bookmark: ]kokartlɪ s. ve is. 带有标志的,带有徽标的(人):FIFA ~ hakem. 带有国际足联标志的裁判
[bookmark: ]koket(法) s. ve is. 妖艳的,追逐时髦的,卖俏的(女子):~ bir tavɪrla 搔首弄姿,娇媚的举止
[bookmark: ]kokimbit(法) is.〈地〉针绿矾
[bookmark: ]kok kömürü is. 焦炭
[bookmark: ]koklama is. ① koklamak 的动名词:~duyusu 嗅觉 ~ hücresi 嗅觉细胞 ~organɪ 嗅觉器官~ siniri 嗅神经 ❷〈医〉顺挚疗法的服药方式
[bookmark: ]koklamak(-i) 闻,嗅:Köpekler yIlanIn parçalarını kokluyor, yemek istemi-yorlardI.这些狗嗅了嗅蛇块，都不想吃。◆Koklayann burnu düşer. 臭不可闻;脏不可耐。
[bookmark: ]koklanmak(nsz) koklamak 的被动态:Her cicek koklanmaz. 漂亮的野花不是每朵都能采，漂亮的女人不是每个都能交。
[bookmark: ]koklaşmak(nsz, - ile) ❶相互闻,相互嗅: Insan konușa konușa, hayvan kok-laşa koklaşa anlaşɪr. 话不说不明,理不讲不透。❷【转】结识，相互往来，拥抱，亲吻
[bookmark: ]koklatmak(-i, - e) ❶ koklamak 的使动态 ❷【转】给予一点点，付出很少：付不出什么,给不出什么:Bahçesinde meyvelercürür de yine kimseye koklatmaz. 他花
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[bookmark: ]园里的水果都烂了，没什么可送人的。O，insana hicbir seyini koklatmaz. 她任何东西都不送人。❸【俚】出资，出钱：Mete-lik koklatmIyor kimseye! 他不会把钱给任何人。 Bize de biraz dünyalIk koklatabi！大哥！也给我们点儿钱吧！
[bookmark: ]koklayIs is. koklamak 的动名词
[bookmark: ]kokmak,-ar(nsz) ①发出气味,散发气味:Gül gibi kokuyor. 有一股玫瑰香味。Bu cicek ağır kokuyor. 这花的香味很浓。Bu gül pek güzel kokuyor. 这株玫瑰很香。 ❷发出臭味,散出臭气: Bu et kok-mus. 这肉已臭了。 Yemek kokmus. 菜饭馊了。❸【转】发出气息，有迹象会发生，预感到:OrtalIk savas kokuyordu. 周围散发着战争的气息。❹(-i)【俗】闻，嗅
[bookmark: ]kokmus s. ❶发臭的,腐臭的:~ peynir发臭的奶酪 ❷【转】懒惰的,脏的:~ adam懒惰的人 Amma da kokmus seysin! 你真是个懒家伙。❸【转】没有意思的，无聊的: Ve sen o kokmus tangoyu on seki-zinci defa dinleyeceksin. 而且你将第 18次听那支无聊的探戈舞曲。
[bookmark: ]kokona[koko' na](希) is. ①【旧】对基督教妇女的称谓 ❷【转】妖艳的女子，注重穿着打扮的女子: Bu kokona karısı gelelibizim yalIyI periler istilâ etti. 自从他那珠光宝器的妻子来了之后，我们的海边别墅便美女如云。◇~ gibi 满身珠光宝器的老妇人
[bookmark: ]kokonica is.【俚】很年轻的姑娘;少妇
[bookmark: ]kokorec(希) is. 烤羊肠串
[bookmark: ]kokorecci is. 制作或出售烤羊肠串的人
[bookmark: ]kokoroz is. ❶玉米 ❷【转】丑陋的东西,难看的东西,丑八怪:Bașna kokoroz gibibir sapka koymuș. 他头戴一顶难看的帽子。❸【俚】粗鲁的人，粗俗的人
[bookmark: ]kokorozlanmak(nsz) 威胁,挑战: Sukokorozlanan hanim evlâdına bak. 你照顾好那位提出挑战的女士的孩子。
[bookmark: ]kokorozlu s.【俚】珠光宝气的,富丽堂皇的；穿得太花哨的，穿得太招眼的
[bookmark: ]kokot(法) is. 轻佻的女人;高级娼妓;(上流社会的)交际花
[bookmark: ]kokoz s. ve is.【俚】贫穷的,拮据的;穷人,穷光蛋:~ adam贫困的人 ~ un biri 一个穷光蛋


[bookmark: ]kokozlanmak(nsz)【俚】变穷,变得一无所有，成为穷光蛋
[bookmark: ]kokozluk, - gu is.【俚】贫穷,贫困,一无所有；受穷
[bookmark: ]kokteyl[ko' kteyl] (英) is. ①鸡尾酒:karides ~ 小虾鸡尾酒 Tiyatrodan sonradelikanlI, kadInlarI, yarIm saat kadarbir bara girip kokteyl icmeye razı etti.戏演完后，小伙子劝说妇女们到酒吧里待上半个小时，喝鸡尾酒。❷鸡尾酒会：Kok-teylde yorulmuștum, ictiklerim de basagrisl yapmɪstɪ. 在鸡尾酒会上我很累,喝下的酒使我头痛。
[bookmark: ]koku is. ❶气味,嗅觉:~ alan嗅觉器官güzel ~ 香味 pis ~ 臭味 Islak toprak-lardan renksiz dumanlarla beraber kes-kin bir toprak kokusu yükseliyor. 浓重的泥土气味与无色的雾气从潮湿的土地上一起升腾。Odanın icini kızarmış bi r ek-mek kokusu doldurmustu. 房间里充满了烤面包的气味。❷【转】气息，迹象：Evde bir gecimsizlik kokusu seziliyor-du.家里有一种不和睦的气氛。Baharkokusu var. 感 觉 到 春 天 的 气 息。OrtalIkta bir savaș kokusu var. 周围有战争的气息。❸香水 ❹【俚】可卡因，古柯碱◇~ almak ①闻,嗅: Burnu kokualmiyor.他闻不到气味。②感觉到，觉察到 ~ giderici 除臭剂,解臭剂 ~ sacmak散发气味 ~ sürmek 洒香水 ~ sürünmek抹香水,洒香水 ~ su cɪkmak【转】走漏消息 ~su sinmek 受某种气味的影响,渗透着某种气味(-in) ~ sunu almak (或 duy-mak)①嗅,闻气味: Birden burnum inciryapraklarının kokusunu aldı. 突然我闻到了无花果叶子的气味。 Yaz yagmuruyagdIgI vakit burada topragın güzelkokusunu duymak mümkündür. 夏季下雨的时候可以闻到此间泥土的芳香。②【转】打探到(保密的事情)
[bookmark: ]kokulandIrma is.  ① kokulandırmak的动名词 ❷〈技〉加味，添加味气体
[bookmark: ]kokulandɪrmak(-i)使有特殊的气味,使有气味
[bookmark: ]kokulu s. ❶有气味的,散发气味的:~ bir su 有 气 味 的 水 Perilerin kɪzgɪnlɪgɪnɪyatıştırmak  icin  ceplerinde  birçok
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[bookmark: ]kokulu otlar,  tohumlar,  üzerliklertașɪyordum. 为平息美女们的怒气,我往她们衣袋里装了许多香草、种子和骆驼蓬。
[bookmark: ]❷有香味的，气味好闻的：~cay 香茶~filim 香味电影~ sabun 香皂
[bookmark: ]kokulu kiraz is.〈植〉马哈 勒樱桃(Prunus mahaleb)
[bookmark: ]kokurdan is.【俗】深坑,深涧,深渊
[bookmark: ]kokusal s. 嗅觉的,与嗅觉有关的
[bookmark: ]kokusuz s. 没有气味的,无味的
[bookmark: ]kokus is. kokmak 的动名词
[bookmark: ]kokuşmak(nsz) ❶变臭,腐烂:Balɪklarkokuşmuş. 鱼已腐烂发 臭 了。Cöplerkokuşmus. 垃圾已发出臭味。 ❷【转】腐化，变质，腐败 ❸【俗】相互闻(嗅)；相互亲热, 拥 抱: Öpüsürken,  kokușurkencɪkageldi koca. 就在他们亲吻、拥抱的时候，她丈夫突然来了。
[bookmark: ]kokuşturmak(-i) kokuşmak 的使动态
[bookmark: ]kokusuk s. ❶发臭的,腐臭的;变味的,腐烂的：~et臭肉 ❷【转】懒惰的，懒洋洋的；消极怠惰的，得过且过的
[bookmark: ]kokutmak(-i) ❶使充满臭味,染上气味:Cöplük ortalɪgɪ kokuttu. 垃圾场把四周弄得臭气熏天。llâclar odayɪ kokutmus.房间里充满了难闻的药味。 Sigara elimikokuttu.香烟使我的手沾上很难闻的烟味。❷使变味，使腐烂发臭：eti~使肉变臭 Yemegi sIcak yerde bIrakIp kokuttu.她把食物放在热的地方，馊了。❸使好闻，使有好味道:OrtalIgI mis gibi taze pidekokuttu.新鲜烙饼给周围带来了清香味。❹【俗】久拖不决，拖垮 ❺【俗】令人极端厌恶,令人厌烦:Artɪk kokuttu. 他已让人厌烦了。
[bookmark: ]kol is. ①手,臂;胳膊:~ kemigi〈解〉肱骨 ~ saati 手表 ❷(动物的)前肢;肢:Kosuda kısragın sa g kolu sakatlandı.在奔跑中，母马的右前腿摔断了。❸辕，把: araba ~u 车辕,车把 ❹把手: dizgin~u缰绳头 ❺袖子,套袖:~ agzɪ 袖口 ~kapagɪ 袖口 gömlegin ~u 衬衫的袖子Bu ceketin kollarɪ dar. 这件上衣的袖子瘦。 ⑥ 枝丫, 分 枝: Cɪnarɪn bir kolubütün kahveyi gölgeliyor. 法国梧桐树的一根枝丫把咖啡馆完全遮蔽了。●门闩；把,柄,把手,拉手;拉杆,操纵杆:~ demiri


[bookmark: ]铁门闩 camașɪr makinesinin ~ u 洗衣机的旋钮 delgi ~u 钻杆 dikis makinesinin~u 缝纫机的手轮 direksiyon gönye ~u坦克方向操纵杆 vites~u 汽车换挡杆，变速杆 ❸(弦乐器的)琴颈，按弦板；乐器的把手 ⑨托架上的支撑物 ⑩扶手：kol-tugun ~larɪ 圈 椅 的 扶手 sandalyenin~larI 椅子的扶手 ⑩部门，领域；部分，分支,分部:bütün istihsal ~larɪ 所有生产部门 endüstri ~u 工业部门 Türk DilKurumun bilim ve uygulama ~larI 土耳其语言协会的学术和执行分部 Bu kuru-luşun hicbir yerde kolu yoktu. 这个组织没有任何分支机构。⑫分支，支流，分叉，岔路：~akImI〈技〉分路电流，分支电流~ Irmak支流河 deniz ~ u 海峡 Bu dagüc kola, o irmak iki kola ayrIlIr. 这座山有三道山梁，那条河有两条支流。⑬巡警，巡逻的宪兵，巡逻队：~kayIgI 巡逻艇Lâkin böyle kardan yolların örtüldügübu gecede, koldan  korku  yoktu.Rahatça eglenebilirlerdi. 然而在这样一个大雪覆盖道路的夜晚，他们不用担心巡逻队的宪兵，可以放心大胆地玩乐。⑭工作组,分组:keșif ~u 侦察队 yol tamir ~u道班 Avcılar üc kola ayrıldılar. 猎人们分 成 三 队。lsçiler üc kol hâlindeçalɪşɪyorlar. 工人们分成三组干活。 ⑮〈军〉翼，翼侧，侧面：sag~右路军，右翼sol ~左路军，左翼 ⑯纵队，纵列；队列，队伍,编队;组,群,队;~ nizamɪ〈军〉班纵队行进 yürüyüs ~u 游行队伍 ⑰剧组,剧团 ⑱(缆绳等的)股，缕，绞⑲〈植〉匍匐菌丝,匍匐茎◇(-e) ~(larɪnɪ) acmak①衷心欢迎，张开双臂(拥抱)②保护，帮助~ atmak ①(植物)长出分枝,长出枝丫②【转】扩张,延伸 ~bastɪ〈体〉在橄榄油摔跤中，脚被抓住的摔跤手，抓住对手的脚，而使比赛无效~ deniz 陆缘海 ~ gezmek ①巡 查, 巡 视, 巡 逻: Bunlar sehirsubașIsının adamları, dizdarlardı. Kolgeziyorlar.这些人是该城警备司令的人和守城人员,他们正在巡查。 Emniyet kuv-vetleri kol geziyor. 安全部队正在巡逻。②泛滥, 蔓延, 非 常 多: Bazi ülkelerdesansürün kol gezdigi görülüyor. 一些国家的新闻审查名目繁多。 Cevre saglɪgɪna
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[bookmark: ]önem vermemişler; hastalIklar kol ge-ziyor.他们不注意环境卫生，一些疾病正在滋生蔓延。③散步，漫步，闲逛：lnsaniüşütmeyen, IlIk, gezginci bir yagmurbulutu agır ağır kol geziyordu. 一片不使人感到寒冷的、温暖的雨云正在慢慢地移动。~ iscisi 体力劳动者(-e) ~ kanatgermek(或 olmak) 帮助,保护: Sadecocuguna degil, esine de kol kanat ge-rer, ona da babalɪk eder. 他不仅要保护孩子，还要保护妻子，并给她以父亲般的关爱。~ ~a手挽手:Hanım bahcede perilerlekol kola gezinirmis. 夫人在花园里同仙女们手挽着手散步。~ salmak(见 ~ at-mak)~ uzalmak ①(植物)长出分枝,长出枝丫②【转】扩张,延伸 ~ uzatmak 伸,延伸 ~ vermek 支持,帮助~ vurmak 散步,漫步，闲逛 ~ yormak 疲劳过度，累得腰酸腿疼 ~a cɪkmak 巡逻,巡查,巡视 ~larɪkopmak(因负重 或做事太多而)疲劳~larɪ(ve) paçalarɪ sivamak 捋胳膊卷袖子,跃跃欲试:Selâmi de kolları paçalarısivayIp Ali’ nin yardImIna koşmuştu. 赛拉米也捋胳膊卷袖子，去帮阿里的忙。Diyebilirim ki geldigim günden berikolları ve  paçaları sIvadım;  gecegündüz yalnız onunla ugraştım. 可以说,从我来的那天起，我就做好了充分的准备，不分白天黑夜同她一起干活。~larI(nI)sallaya sallaya gelmek 空手 而来 (-i)~larının arasına alma k 拥 抱: BenikollarInIn arasIna alIyor, saclarImIoksuyor.她抱着我，抚摸着我的头发。~u b oş dava gütmek 瞎折腾,做无谓的努力 ~u bükülmez 强有力的(-in) ~u ka-nadɪ kɪrɪlmak①腿断胳膊折:Aksam kar-da yürürken  düştü.  Kolu  kanadIkɪrɪlmɪstɪ. 晚上,他在雪地里行走,一个跟头摔断了腿和胳膊。②【转】无能为力，无所作为;无依 无靠: Her tarafım öylesinetutulmustu ki, kolum kanadım kesilipbir köșeye seriliverdim. 我动弹不得,无能为力，蜷缩在一个角落里。~u uzun【转】有权有势的，有势力的(-in)~uuzun, eli agɪr【转】能干的,有本事的:KarI, bilirsin kolum da uzundur, elimde agɪrdɪr.老婆,你会明白的,我什么都能


[bookmark: ]干。(-in) ~ una girmek ①架起手臂,架起胳膊: Koluna iki polis girmisti. 两名警察架起了他的胳膊。②手挽手：Salimnefes nefese iskeleye varır varmaz onunkoluna girdi.萨里姆气喘吁吁地一跑到码头,就挽住了她的手臂。③搀扶: Biri kolu-ma giriverdi ansɪzɪn. 突然有个人搀住了我。(-in) ~ una koltuguna sɪgɪnmak 寻求保护,在···人的保护下 (-in) ~ undaaltīn bilezigi olmak 有能赚钱的职业,有能赚钱的手艺(-in) ~ unu burmak【转】战胜: Nafile yere atIp durma, ne yapsansen benim kolumu buramazsIn. 别白费心计了，你怎么也斗不过我的！(-in)~ unu bükmek【转】使无能为力,使无可奈何◆Koluna kuvvet. 加油!
[bookmark: ]kola¹[ko' la](意) is. ①淀粉,(浆衣物用的)粉浆，米汤 ❷糕糊，粗子 ❸浆衣物：Bu yakanın kolası iyi olmadı. 这个领子浆得不好。 Zaten b u devirde kola ve ütübir evin bas islerindendir. 实际上,在这个时代浆洗熨烫衣物是一个家庭的头等大事之一。Gömlegin kolasɪ yapɪldɪ mɪ? 衬衣浆过了吗? ◇(-e) ~ vurmak (或 yap-mak)浆
[bookmark: ]kola²[ko' la](法) is.〈植〉可乐果树;可乐果(Cola)
[bookmark: ]kolacɪ is. ①浆衣匠;熨衣匠: Sentetik ku-maslardan sonra kolacılar yalnız ütüyamaga ya da kuru temizleme denenisle ugraşmaga başladIlar. 合成纤维织物出现后，浆衣匠们只能从事被称作是熨衣或干洗的业务。❷浆衣铺，干洗店，熨衣店
[bookmark: ]kolacɪlɪk,-gɪ is. 浆衣匠的工作,浆衣匠的职业
[bookmark: ]kolaçan is. 暗中巡查,暗访,巡视◇(-i)~etmek ①查访,巡查,巡视:Suraları birkolaçan edeyim. 让我对这里作一次巡查吧! Yalnız ortalığı söyle bir kolaçanedip gelecegim. 我到四周看看再来。②一瞥,短暂地注视: Ali gözleriyle iceriyilâhzada kolaçan edip tanıs birini aradı.阿里向里边瞥了一眼，发现了一个熟人。~a cɪkmak 巡查,巡视
[bookmark: ]kolagiller c. is.〈植〉梧桐科(Sterculia-ceae)
[bookmark: ]kolagası is.〈史〉大尉: Bu rütbe sag ko-
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[bookmark: ]lagası, sol kolagası diye ikiye ayrIlIrdI.这个军衔分为右大尉和左大尉。
[bookmark: ]kolalamak(-i)浆,浆洗: Yasmak kolala-mak ve ütülemek kolay islerdendegildir.浆洗和熨烫蒙头巾不是一件容易的事。
[bookmark: ]kolalanmak(nsz) kolalamak 的被动态:Masa örtüsükolalandɪ. 桌布浆洗过了。
[bookmark: ]kolalatmak(-i,-e) kolalamak 的使动态
[bookmark: ]kolalayIş is. kolalamak 的动名词
[bookmark: ]kolalɪ s. ①有粉浆的:~ kap 装有粉浆的器皿 ❷浆洗过的:~ sert yaka 浆洗过的笔挺的 衣领 ❸ 浆洗后使用的：KolalIgömlekler artIk moda degil. 浆洗的衬衫已不再流行了。
[bookmark: ]kolan is. ①(马等的)肚带: Adam döndü,beygirinin semerini almak için kolanınıçözmeye başladɪ. 此人转过身来,开始解下马的肚带，取下马鞍。❷宽边的带子：koltuk ~ɪ安全带 ❸【俗】用毛或丝制成的、有刺绣的腰带◇~ cekmek〈海〉拉纤:Onlar kolan cekiyorlar, 他们在拉纤。~vurmak ①把秋千悠起来,摇秋千 ②束(或缚)紧肚带；缚肚带
[bookmark: ]kolan balIğı is.〈动〉鲟(Acipenser stu-rio)
[bookmark: ]kolancɪ is. 纤夫,拉纤的人
[bookmark: ]kolay I s. 容易的,简单的,简便的:~ is容易的事 ~ ders 容易 的课 程 Yeniharflerin ögrenilmesi eskisinden kolay-dIr.新字母比旧字母容易学。Ⅱ zf.容易地,顺利地,便利地: Evi kolay buldum. 我很容易地找到了家。 Yolu bulmak kolayoldu.他顺利地找到了路。Ⅲ is.便利,办法, 诀 窍, 捷 径: Her isin bir kolayɪvardɪr. 每件事都有窍门。 lsin kolayɪnɪbuldum.我找到了这件事的诀窍。◇~gelmek 容易,顺利: Kolay gele! (或 gel-sin！)(对做某项工作的人们的祝愿语)祝工作顺利！~~(用于否定式)容易地，轻而易举 地, 便利地:Aklɪbasɪnda birkimse kolay kolay yolunu sapItmaz. 一个正派的人是不会轻易学坏的。Bu isikolay kolay basaramaz. 这件事不容易做到。~ sürüm畅销 ~ da 可用的,可得到的,可达到的;方便处: lstediginiz se y ko-layda, hemen bulur veririm. 您要的东


[bookmark: ]西好办,我马上就找来给您。 Su kitap ko-layda ise bana gösterir misiniz? 方便的话，能把那本书给我看看吗?~I olmak 有办法，能找到办法~1var有出路，有办法Ama bu dünyada her isin kolayI var. 世上没有解决不了的问题。(-in)~ ina bak-mak 选择诀窍,选择捷径 ~ ina gelmek 很容易做,很方便做: Bu sorun u bankadankredi alıp cözümlemek kolayımıza gel-di.我们从银行贷款很容易就解决了这个问题。(-in) ~ Ina kacmak 选择诀窍,选择捷径~mɪ aramak 找办法,找窍门,找诀窍:Yanlışını düzeltmek icin bi r kolayınıaramaya başladɪ. 他开始想办法纠正错误。~inɪ bulmak 寻找办法,寻找捷径:Oda bir kolayını bulur, başkasına sürer.他会找到办法，并向他人推广。Nihayet oda kafese girdi, fakat bir kolayInI bu-lup kurtulur. 他终于也进了班房,不过他会想办法出来的。
[bookmark: ]Kola Yarımadası öz. is. 科拉半岛(欧洲)
[bookmark: ]kolayca I s. 相当容易的,相当简单的,相当简便的 Ⅱ zf. [kola' yca]容易地,顺利地,便利地: Avrupa' ya kolayca gitti. 他很容易地去了欧洲。 Evi kolayca bulduk.我们顺利 地 找到了家。 Geyigin boy-nuzları agaclara takIlmIs, as lan da ko-layca yakalayIvermis. 鹿的角卡在了树上，狮子狠容易地把它一下子就捉住了。
[bookmark: ]kolaycacɪk I s. 很容易的,很简单的,很简便的 Ⅱ zf.很容易地，很顺利地，很便利地: Dersini kolaycacIk ögrendi. 他的功课学得很轻松。
[bookmark: ]kolaylamak (-i) 即将完成,即将结束:Bayram dikislerini kolayladI. 她即将做好节日的服装。
[bookmark: ]kolaylanmak(nsz) kolaylamak 的被动态: Tarla isleri kolaylandI. 地里的活儿这就完了。
[bookmark: ]kolaylasmak(nsz) ❶变容易,变得顺畅:Dersler kolaylaştɪ. 各门功课都容易了。❷简化，消除(困难、障碍)
[bookmark: ]kolaylaştırmak(-i) kolaylasmak 的使动态
[bookmark: ]kolaylɪk, - gɪ is. ①容易 ❷方便,舒适:dil ögrenme ~1学习语言的便利 Telefon


[bookmark: ]kolaylIkla / kolibrigiller	1120


[bookmark: ]bir süs degil, kolaylɪktɪr. 电话不是一种装饰，而是 一 种 方 便。❸能 力：Kolaylıgım olsaydı, ben bu parayıcoktan öderim. 如果我有能力的话,早就把钱付了。 ❹方法,办法,手段: PetrolsIkIntIsIna karşı bir kolaylık bulmalı.必须找到对付石油紧缺的办法。Birkolaylɪk düsünmeli. 必须想出一个办法。◇(-e) ~ göstermek 使容易,使便于;提供便利,提供方便: Bana en cok kolaylɪkgösteren Behic’ tir. 为我提供便利最多的是巴希奇。~ vermek 提供便利: Allahsize kolaylɪk versin. 愿真主保佑您!
[bookmark: ]kolaylɪkla[kolaylɪ' kla] zf. 不费力地,容易地: Bu telgrafla meydana cIkan yenimeseleyi kolaylIkla cözecektir. 他将毫不费力地解决这份电报里提出的新问题。KolaylIkla yazma okuma ögrendi. 他很容易地学会了读和写。
[bookmark: ]kol bagɪ is. ①【俗】手镯 ❷袖章,臂箍
[bookmark: ]kolbasɪ[koˈlbasɪ] is. ①纵队长 ❷组长,分队长；分部的领导，分支机构的头
[bookmark: ]kolbaşɪlɪk, - gɪ is. 纵队长的头衔;分队长的头衔；分部领导的职位
[bookmark: ]kol böregi is. 一种千层饼
[bookmark: ]kolcu is. ①〈史〉守护员,巡视员:gümrük~su海关检查员 ❷【旧】为女仆找雇主的中(介)人
[bookmark: ]kolçak, - gɪ is. ❶ (只有拇指分开的)手套，连指手套 ❷袖套，套袖 ❸袖章，臂章:Kɪzɪlay ~I 红新月会臂章 ❹〈史〉金属护手，臂铠
[bookmark: ]koldas is. ①【旧】同僚,同事,在一起工作的人 ❷助手，协助者，帮手
[bookmark: ]koldaşlɪk, - gɪ is. 同事关系,同事情谊;合作，协作，协助
[bookmark: ]koledok (法) is.〈解〉胆总管:~kanalɪ胆管
[bookmark: ]kolej(法) is. ①(侧重于外语教学的)高中,外语高中 ❷职业高中:polis ~i 警校saglIk ~i 卫校 Milli Egiti m BakanlIgI~leri 国家教育部所属职业高中
[bookmark: ]kolejli is. ve s. 外语高中学生,职业高中学生
[bookmark: ]koleksiyon(法) is. ①收藏品,收藏物,搜集品: dergi ~u 杂志合订本 gazete ~u报纸合订本 madalya ~u 收藏纪念章 pul


[bookmark: ]~u 集邮;集邮册 ❷时装款式◇~ yap-mak收集,收藏: Saat koleksiyon u yap-maya merak sarɪsɪm. 我对收藏钟表很感兴趣。
[bookmark: ]koleksiyoncu is. 爱好收藏的人,收藏爱好者，收藏家
[bookmark: ]koleksiyonculuk, - gu is. 收藏,收集
[bookmark: ]kolektif(法) I s. 集体的,集合体的;集体性的,集体制的:~ emniyet 集体安全 ~hayatın ilkeleri集体生活的原则 ~ idare-cilik(或 liderlik) 集体领导Ⅱ is. 团体,集体。◇~ ortaklɪk (或 sirket)<商> 无限责任公司
[bookmark: ]kolektiflestirme is. kolektiflestirmek的动名词:topraklarɪn ~ si 土地集体化
[bookmark: ]kolektiflestirmek(-i)使集体化,使实现集体化
[bookmark: ]kolektivist(法) I s. 集体主义(制度)的,集产主义(制度)的Ⅱ is.集产主义者
[bookmark: ]kolektivizm(法) is. 集体主义(制度),集产主义(制度)
[bookmark: ]kolektör(法) is.〈电〉集电器,集电板,(电机的)整流子
[bookmark: ]kolemanit(法) is. 硬硼钙石
[bookmark: ]kolera[kole' ra](法) is.〈医〉霍乱: Kirlisular kolera yapar. 污水会引起霍乱。Osene burada siddetli bi r kolera vardI. 那一年这里发生了严重的霍乱。
[bookmark: ]koleralɪ s. ①患霍乱的,霍乱病的:~ has-ta 霍乱患者 ❷霍乱菌的
[bookmark: ]kolesterin(法) is. 胆固醇(为 kolesterol的误用)
[bookmark: ]kolesterol,-lü(法) is. 胆固醇,胆甾醇:Yenilen kolesterol miktarı ile kandakikolesterol miktarı arasında birebir ilişkibulunmadɪgɪ anlasɪldɪ. 人们发现,摄入的胆固醇量与血液中的胆固醇量没有一一对应的关系。
[bookmark: ]kolhoz(俄) is.(苏联时期的)集体农庄
[bookmark: ]koli(法) is. 包裹,袋子,邮包,邮袋:~makbuzu 包裹单 adî~ 普通邮包 degerli~ 贵重邮件 ivedi~ 加急邮政包裹 posta~ si 邮袋 Koliler postalandɪ. 包裹寄走了。
[bookmark: ]kolibasil(法) is. 大肠杆菌
[bookmark: ]kolibri(法) is.〈动〉蜂鸟(Colibacillus)
[bookmark: ]kolibrigiller c. is.〈动〉蜂鸟科


[bookmark: ]1121	kolik/ koltuk


[bookmark: ]kolik,-ği(法) is.〈医〉腹痛，绞痛，钻心的痛
[bookmark: ]kolit(法) is.〈医〉结肠炎
[bookmark: ]kollamak(-i)①寻找，寻求，等待(时机)：uygun bir zaman ~等待合适的时机Firsat kollayıp adami  zor durumadüsdürdü.他伺机为难那个人。②关心，关注；保护，庇护： O  her  zamandüskünleri kollar.他一向关心穷人。 Bi-raz da hastanı naturası kollamadanilac yazar.他总是不顾病人的体质就开药方。  ③观看，注视；刺探；调查清楚，查明；了解，弄清： Etrai tekrar kolladi, ko-nagın üstkat pencerelerine baktı.他又环视了一遍四周，看了看寓所顶层的窗户。Sagıni, solunu kollayarak konustu.他边说边左顾右盼。
[bookmark: ]kollanmak(nsz) kollamak 的被动态
[bookmark: ]kollu s.   ①有扶手的，带扶手的：～anahtar 刀形开关，闸刀开关，杆式开关～dürbün 炮队镜，剪形镜～ iki kutupluanahtar 双刀开关～ makas 杠杆式剪断机～ pergel卡尺，游标卡尺～ sandalye带扶手的椅子 ②有(各种)臂的，带(各种)臂的；tek ～独臂的，一只手的 ③有袖子的，带袖子的：～ elbise 有袖子的衣服 kisa～ gomlek短袖衬衫
[bookmark: ]kolluk，-ği is. ①袖口，衬衫的袖口，护腕：parlak beyaz ～ lar 雪白的袖口  ②套袖，袖套：Calısirken kolluk kullanyor.工作时他戴套袖。 ③臂章，袖章
[bookmark: ]kolluk² is.维护安全的警察或宪兵：～ kuv-veti 保安部队
[bookmark: ]kolodyum[kolo'dyum](拉) is.〈化〉胶棉，火棉胶，珂珞酊
[bookmark: ]kolofan¹(法) is.胶磷矿
[bookmark: ]kolofan² is.一种黄色的松脂(松香)
[bookmark: ]koloidal,-li(法) s.〈化〉胶质的，胶体的，胶态的
[bookmark: ]koloit(法) I is.胶体，胶质；胶态，胶液 Ⅱs.胶状的，胶性的
[bookmark: ]kolokyum(拉) is. ①(学术)讨论会，(学术)报告会 ②副教授考试
[bookmark: ]Kolombiya oz, is.哥伦比亚(美洲)
[bookmark: ]kolombiyum is.〈化〉钶(Cb)(元素 41 的旧名，今称铌)
[bookmark: ]Kolomobo öz. is.科伦坡(斯里兰卡)


[bookmark: ]kolon(法) is. ①〈建〉墩，柱，圆柱，支柱：yapının ～lari 建筑物的支柱 ②(报刊中的)栏；排，纵行 ③〈解〉结肠
[bookmark: ]koloni(法) is. ①殖民地 ②侨民协会，同乡会 ③侨民区，移民区 ④〈生〉群体，群落；菌落
[bookmark: ]kolonya[kolo'nya](意) is.花露水，淡味香水，古龙水：O giderken yanaklarına,ellerine kolonya sürdürdü.她走的时候往脸上和手上抹了香水。
[bookmark: ]kolonyal(法) i is.  ①一种隔热的软木帽，科隆尼亚尔帽 ②殖民军的军人 ②s.殖民的，殖民地的：~ politika殖民政策
[bookmark: ]kolonyalanmak(nsz)抹香水，洒香水：Sik sik kolonyalandığıni görürum.我常看见她抹香水。
[bookmark: ]kolonial s.抹过香水的，洒过香水的
[bookmark: ]kolonyalist(法) i s.殖民主义的，殖民主义者的 Ⅱis.殖民主义者
[bookmark: ]kolonyalizm is.殖民主义
[bookmark: ]kolordu [ko' lordu] is.〈军〉军：～kumandan 军长
[bookmark: ]koloridy [kolori' dye] is.〈动〉鲐鱼的幼鱼
[bookmark: ]kolorimetri(kolorime' tre)(法) is.比色计，色度计，血红蛋白定量器，色觉检查计
[bookmark: ]kolorimetri(法) is.比色(测定)法，比色分析法，比色学，色度学
[bookmark: ]kostrum(拉) is.初乳
[bookmark: ]kolpo(意) is.  ①(台球)击打，击球  ②【俚】时机，适当时机，最好时机
[bookmark: ]kolsu ayaklilar \(\zeta\) is.〈动〉腕足动物门
[bookmark: ]kolsuz s. ve is.  ①没有臂的，断臂的：～adam 无臂人 Etraımda hastalar, topal-lar, kolsuzlar görmüstüm.在我周围我看到过病人、瘸子和断臂人。②没有袖的，无袖的：~ bluz 无袖罩衫 ③无柄的，没有把手的：~ kapi 没把手的门◇~ kanatsizkalmak 孤立无援；无能为力
[bookmark: ]Koltuk öz. is.〈天〉仙后星座
[bookmark: ]koltuk,-ği is.  ①腋，腋窝: Gazeteerinibir koltugünun altina koydu.他把报纸夹在腋下。  ②扶手椅，圈椅，安乐椅：dön er ~转 椅 firlatılabilen ~弹 射椅hasta ~u 轮椅 sallanır ~摇椅 Kol-tugunu içinden ileriye dogru uzandi.他从扶手椅上一跃而起。  ③古时婚礼中新


[bookmark: ]koltukçu / kolye[bookmark: ]1122



[bookmark: ]郎新娘臂挽臂从客人中走过的仪式 ❹(结构中的)边撑，侧撑 ❺抛锚后将船系到趸船、码头和其他船只上的缆绳：SandalInkoltugunu demir halkaya dügümledi. 他把小船的缆绳拴在了铁环上。⑥【转】吹捧之辞:O, koltuktan hoslanmaz. 他不喜欢吹捧。●保护，支持，帮助 ❸【旧】偏僻小巷,偏僻地方: Oras I sapa ve koltuk birsokaktɪr. 那是一个偏僻的小巷。 ⑨【转】职位:~ kavgasɪ 职位之争 ⑩【俚】妓院:Burası Mesut be y adında bir herifin kol-tugudur.这儿是一家妓院，是一个名叫梅苏特先生的家伙开的。①【俗】大麦、小麦的胚芽◇~ altɪ ①腋窝,腋下 ②【转】保护,庇护 ~ degnegi ①拐杖,拐棍: Cok yaşlɪbir kadın koltuk degneklerine dayanadayana dɪşarɪ cɪkmɪs. 一个老太太架着双拐走了出来。②【转】他人的帮助 ~halatɪ<海>系索;系留索 ~ kapɪsɪ 侧门,旁门,后门 ~ kapmak 爬上高位 ~ odasɪ 小套间(-e) ~ vermek 吹捧,抬举,阿谀奉承: Faz-la koltuk veriyor,   cocugu  Simarta-caksIn.你太夸奖了，会把孩子惯坏的。Biraz koltuk verdik, simdi başımızacIkIyor.我们奉承了他两句，他就不知道天高地厚了。~ yastɪgɪ 靠垫 ~a gelmek 被夸得飘飘然 ~ a girmek 结婚: Nihayetsonbaharın yagmurlu, serin bir günükoltuga giriyorum. 我终于要在一个凉爽的秋季的雨天结婚。~a vermek 婚礼上把新娘领到新郎身边~larɪ kabarmak 骄傲,得 意, 自 豪: Oglunun başa-rɪsɪndankoltuklarɪ kabardɪ. 他为儿子的成就而自豪。~larını kabartmak 使骄傲,使得意,使  自  豪:  Calɪskan   ögrenciler,ögretmenlerinin koltuklarını kabartır.勤奋的学生使他们的老师感到自豪。Cocukların   başarı  ana   babalarınkoltuklarin: kabartɪr. 孩子们的成就使他们的父母感到自豪。~ta olmak ①受庇护,得到帮助 ②【谑】蹭吃蹭喝 ~u doldur-mak 胜 任: Memurluk hayatında heroturdugu koltugu doldurmus. 在他的公务员生涯中，他胜任他所担任的所有职务。(-in) ~ una girmek①搀扶 ②保护 (-in)~ una sigınmak 得到保护,受到庇护,受到关 照: Agabeyinin koltuguna sIgIndI,


[bookmark: ]isleri yoluna girdi. 他得到了他大哥的关照,事业 进展顺利。(-in) ~ unda (ol-mak) (见 ~ ta olmak): Dayɪsɪnɪn kol-tugunda sIrtI yere gelmez. 她有舅舅的帮助 不 会 失 败。 Amcasının koltugundageciniyor. 他靠伯父生活。Dayɪmɪn kol-tugunda Beijing’ i gezdim, hic paragerekmedi.我在北京游玩吃住在我舅舅家, 一 分 钱 不 用 花。 ~ unun altınasigınmak 得到保护，受到庇护，受到关照：Bizim orada senin gibi bi r ag a yok kikoltugunun altına sIgInalIm. 在那里,我们没有一个像你这样的大哥来保护。
[bookmark: ]koltukcu I is. ❶制售扶手椅的人 ❷收售旧家什的人，旧货商人，买卖古玩的人❸小酒馆老板 ❹妓院老板 ❺谄媚者，好谄媚的人 Ⅱ s.【转】吹捧的，恭维的；吹嘘的: Onun ne koltukçu oldugunu benbilirim.我知道他是多么能吹嘘。
[bookmark: ]koltukculuk, - gu is. ❶扶手椅制售业❷【转】吹捧，恭维；吹嘘
[bookmark: ]koltuklama is. koltuklamak 的动名词koltuklamak(-i) ❶放在腋下,用腋部夹住: BohçasInI koltuklayup evden çIktI.他把褡裢夹到腋下出门去了。❷搀扶：lhtiyarı iki kiși koltuklayıp yukarıcektiler.两个人 搀 扶 着 老人往上走。Karşıladılar, koltuklayip iceri aldılar.他们迎上前去，把他搀进了屋里。❸【转】吹 捧, 奉 承, 恭 维; 吹 嘘: Yüzümüzegülüyorlar. bizi koltukluyorlar. 他们冲我们笑着，恭维着我们。
[bookmark: ]koltuklanmak (nsz) koltuklamak 的被动态
[bookmark: ]koltuklu s. 带扶手的,有扶手的:~ sandal-ye 扶手椅
[bookmark: ]koltukluk,-gu I is. ❶(腋下的)护衣汗垫 ❷用于制作或包扶手椅的织物 Ⅱ s.用于制作或包扶手椅的：~somya用于作扶手椅的弹簧垫
[bookmark: ]koltuk meyhanesi is. 街头小酒馆,小酒铺,酒肆:CIkar cIkmaz onun o avuç ka-dar  koltuk meyhanesinde  alIrdImsolugu.我一出门就会到他那巴掌大的小酒铺去歇一会儿。
[bookmark: ]kolye(法) is. 颈圈,颈饰,颈链: boncuk ~珠子项链 zümrüt ~绿宝石项链


[bookmark: ]1123	kolyoz/ komisürotomi


[bookmark: ]kolyoz [ko'lyoz](希) is.(动)鲐鱼，鲭鱼( Scomber colias)
[bookmark: ]kolza [ko'lza] (法) is. (植)欧洲油菜( Brassica napus):~ tarlası 油菜地~tohumu 油菜籽~ yağ 菜籽油
[bookmark: ]kom is.【俗】①羊栏，羊圈 ②(牧民们夏季居住、冬季闲置的)高原居所 ③村子，村庄
[bookmark: ]koma¹[ko'ma](法) is. ①  komak 的动名词  ②〈医〉昏迷，不省人事： diyabet~ si 糖尿病昏迷 ①~ hálinde bulunmak处于昏迷状态~ dan cikmak 苏醒~ dankurtulmak 苏醒~ ya girmek ①陷入昏迷②【俗】犯神经，撒疯，装疯；气晕，气蒙：Osözu d duyar duymaz komaya girdim.我一听那句话就非常生气。(-i)~ ya索mak ①痛打，往死里打 ②使陷入难以自拔的困境
[bookmark: ]koma²(希) is.〈乐〉两个同音异名音符之间的音差
[bookmark: ]komak 见 koymak
[bookmark: ]komalik [ko'malik] is.(医)昏迷状态，昏厥状态◇(-i)~ etmek ①打蒙，打昏 ②使非常生气~ olmak 疲惫不堪
[bookmark: ]komandit(法) is.(商)两合公司的股金：~ ortaklik (或 sirket)(商)两合公司
[bookmark: ]komandite(法) is.(商)(两合公司的)无限责任股东
[bookmark: ]komanditer(法) is.(两合公司的)有限责任股东，两合公司投资人
[bookmark: ]komando [koma'ndo](法) is.  ① (军)特种部队；别动队，特遣队，突击队 ②别动队队员，突击队队员
[bookmark: ]komar is.(植)杜鹃花( Rhododendron ponticum)
[bookmark: ]kombina [kombi'na](俄) is.集团；联合企业；联合工厂： demir celik ~ si 钢铁联合企业 tarim ~农业集团
[bookmark: ]kombine s.结合的，混合的，组合的，联合的，化合的；复合的◇(-i)~ etmek 配合；组合，联合；使组合起来
[bookmark: ]kombinezon(法) is.  ①组合；配合；合成②【转】办法，手段；计谋，巧计；计策： isindevami icin bir kombinezon bulmakgerek.应该想办法把事业继续下去。  ③女式的无袖短内衣 ④(儿童的)连衫裤
[bookmark: ]komedì(法) is. ①〈戏〉喜剧：~ filmi 喜剧片 muzikal (或 muzikli)~音乐喜剧


[bookmark: ]②【转】虚情假意，装模作样，装腔作势 ③【转】可笑的事，滑稽的事，恶作剧 ◇~oynamak 故作姿态，做戏
[bookmark: ]komedya [kome'dya](意) is.  ①〈戏〉喜剧 ②【转】虚情假意，装模作样，装腔作势，故作姿态 ③【转】可笑的事，滑稽的事，恶作剧
[bookmark: ]komedyaci I is. ①喜剧 演员 ②【转】虚情假意的人，装腔作势的人，假好人 Ⅱs.【转】虚情假意的，装腔作势的，故作姿态的
[bookmark: ]komedyen(法) I is.  ①喜剧演员: essiz~举世无双的喜剧演员 Ayni sozü birkomedyen edasiyla tekrar etti.她用喜剧演员的腔调重复了同一句话。  ②【转】虚情假意的人，装腔作势的人 Ⅱs.【转】虚情假意的，装腔作势的
[bookmark: ]komi(法) is.职员，办事员；伙计，店员；跑腿: lokantadaki ~leri 饭馆的小伙计 Birdakika oturur musunuz? Komi sizeodani ğösterecek.请你们稍 坐一会儿好吗？伙计将领你们看房间。
[bookmark: ]komik,-ği(法) I s. ①滑稽的，引人发笑的；可笑的：~ bir arkadas 一个滑稽的朋友~ bir davranıs 可笑的行为~ birfikra 小笑话 Bu o kadar beklenmedik vekomik   bir   seydi   ki,   neredeysekahkahayı firlatacaktı.这是一件让人万万没有料到的滑稽事，差点儿让人捧腹大笑。  ②喜剧的：~ opera 喜剧 Ⅱis.  ①丑角，小丑： Perde kapaninca komiginba hasaısi uzun uzun aklıslandi.一落幕，小丑的成功赢得了经久不息的掌声。  ②可笑的处境 ◇~ duruma dùsmek 陷入可笑的处境
[bookmark: ]komiklesmek(nsz)变得可笑，变得滑稽，变得具有喜剧性
[bookmark: ]komiklik,-ği is. ①滑稽的行为，可笑的举止 ②可笑的样子，滑稽的样子，滑稽可笑
[bookmark: ]komiser(法) is. ①警长 ②审计员 ③特派员，专员; polis ~i 警长，警官
[bookmark: ]komiserlik,-ği is. ①警长(或审计员、特派员)职务 ②警长(或审计员、特派员)办公室
[bookmark: ]komis'ler(法) is.  ①(古罗马)民会 ②协会，促进会: tarim ~i 农业促进会
[bookmark: ]komisirotoni(法) is.〈医〉(心瓣膜)联


[bookmark: ]komisyon / kompres合部切开术


[bookmark: ]komisyon (法) is.  ①专门委员会: atomenerjisi ~u 原子能委员会 daimi ~常务委员会 imtihan ~u 考试委员会 karma~混合委员会 ②代售佣金，代售手续费，代理费
[bookmark: ]komisyoncu is.代理人，代理商，经纪人：borsa ~su 股票经纪人 gürmürk ~ su 报关代理人 nakliye ~ su 运输经纪人
[bookmark: ]komisyoner (法) is.代理人，代理商，经纪人
[bookmark: ]komisyonculuk,-ğu is.经纪人(代售人)的事务
[bookmark: ]komita [komi'ta] is.秘密武装组织，革命委员会
[bookmark: ]komitaci is.革命委员会成员，革命委员会委员，秘密政治组织的成员
[bookmark: ]komitacllik,-ğr is. ①革命委员会  成员的身份 ②革命委员会成员特有的行动
[bookmark: ]komite [komi' te](法) is.委员会: askeri~军事委员会 hazirlik ~si 筹备委员会icra ~si 执行委员会 idare ~ si 管理委员会 ihtilal ~ si 革命委员会
[bookmark: ]komma (希) is.〈乐〉两个同音异名音符之间的音差
[bookmark: ]kommensalizm (法) is.〈动〉共栖（现象）
[bookmark: ]komod (法) is.五斗橱，带抽屉衣柜
[bookmark: ]komodin (意) is.小柜，小橱；床头小柜；五斗橱，带抽屉衣柜
[bookmark: ]komodor (英) is. ①海军准将 ②商船队队长
[bookmark: ]Komorlar öz. is.科摩罗(非洲)
[bookmark: ]komot (法) is.五斗橱，带抽屉衣柜
[bookmark: ]kompartiman (法) is.(客运列车里的)包房，单间，包厢，分隔车室： radyo ~ i 无线电室
[bookmark: ]Kompas öz. is.〈天〉圆规星座
[bookmark: ]kompas (法) is. ①圆规，两脚规；卡钳，测径规，量规：cap ~i 两脚规；卡钳，测径规，量规 kalinlik ~i 两脚规；卡钳，测径规，量规 ②罗盘
[bookmark: ]kompand (英) s.混合的，化合的，复合的
[bookmark: ]kompetan (法) is.专家；权威；能手
[bookmark: ]komple (法) s.  ①满的，充满的： Cinemakomple.电影院客满。  ②完全的，完整


[bookmark: ]的，完善的：~ gida 完全配方食品~ pansiyon 完善的学生公寓 ③套，整套，全套：~ elbise套装~ sofa takimi 套餐系列④【转】完美的，优秀的：~ adam 完美的人
[bookmark: ]kompleks (法) Ⅰ s.复杂的，复合的 Ⅱis.  ①复杂 ②〈医〉复症，征候群  ③〈心〉复合，情结：būyüklük ~i 自大感，自高自大的情结 ④联合企业 ⑤〈化〉复合物，化合物：cinko ~i 锌化合物
[bookmark: ]komplikasyon (法) is.  ①复杂，错综复杂 ②〈医〉并发症：diyabet ~u 糖尿病并发症
[bookmark: ]komplike (法) s.错综复杂的，头绪繁多的，棘手的，复杂的
[bookmark: ]kompliman (法) is.  ①客套话，问候，致意 ②祝辞，贺词 ③恭维话，称赞的话，称颂的话：Kadinları.cogu komplimandanhasölanır.女人大都喜欢听恭维话。
[bookmark: ]komplo (法) is.  ①密谋，阴谋； Komplokeşfedirek isyanı onü i alnmıstir.阴谋被发觉，暴乱被阻止。 Komplo suyadustü.阴谋败露了。  ②集体实施的秘密计划： Bu  üçncü taarruzun àdetakaranıka bir kompo gibi etrafmdaağir agir gelistiğini görüordum.我发现第三轮进攻就像一个神秘的计划一样在我的周围慢慢酝酿着。◇~ kurmak 谋害某人；密谋对付某人~yu basirmak 挫败阴谋
[bookmark: ]komposto [kompo' sto](意) is.  ①糖水水果，糖渍果品：seftali ~su 糖水桃子 El-ma kompostosundan biraz yedim.我吃了点糖煮苹果。  ②堆肥，混合肥，农家肥
[bookmark: ]kompostoluk,-ğu I is.用来盛水果或糖煮水果的高脚器皿 ② s.可作糖煮水果的(水果):~kayşal可作糖煮水果的杏子
[bookmark: ]kompozisyon (法) is.  ①构成，组成，组合: renk ~u 颜色的构成 ②写作课，写作，作文： Nihayet dogru dürust birkompozisyon Yazabildin.你终于写出了一篇像样的作文。  ③〈绘画〉构图 ④〈乐〉乐曲
[bookmark: ]kompozitor (法) is.〈乐〉作曲家
[bookmark: ]komprador (西) is.  ①中间人 ②买办:~burjuvazi(si)买办资产阶级
[bookmark: ]kompres (法) is.〈医〉敷料，敷料纱布，敷布，压布，罨布◇~ yapmak 放上压布


[bookmark: ]1125	kompresör/ konak


[bookmark: ]kompresör(法) is. ①〈技〉压缩机,压气机 ❷压路机
[bookmark: ]komprime(法) is. ①片剂,药片: aspirin~ si 阿斯匹林片剂 kinin ~ si 奎宁片 ❷【转】表面文章◇~ almak 服药片
[bookmark: ]kompund(英) s. 混合的,化合的,复合的
[bookmark: ]kompüter(英) is. 计算机,电脑
[bookmark: ]komşu I is. ①邻居,邻里:~ açɪ 邻角~ hatɪrɪ 邻居间的尊重之意 ~ kapɪsɪ 毗邻,紧靠 kapɪ ~ su 隔壁,近邻 Kapɪ karsɪkomsuyuz. 我们住对门。 ❷邻国,邻邦Ⅱ s. 邻近的,毗邻的:~ ev 邻舍 Depremfelâketinden zarar görenlere komșuülkelerden de yardım geldi. 邻国也给地震灾民送来了援助。◇(-i) ~ kapɪsɪnacevirmek【转】常去,常来常往: Milyonerkarısı oldu, Avrupa’ yı komşu kapısınacevirdi.他有一个百万富婆老婆，去欧洲就如 同 到 邻 居 家 串 个 门。◆Komsu itikomşuya ürümez, 兔子不 吃 窝 边 草。Komsu komşunun külüne (或 tütüne)muhtactır. 远亲不如 近邻。Komşununtavugu komsuya kaz görünür. Kom-sunun karIsI komsuya kIz görünür. 东西是别人的好，老婆是别人的俏。
[bookmark: ]komsuluk,-gu is. ❶附近,邻近,四邻,街坊，邻居们 ❷邻里联系，邻里往来：iyi ~münasebetleri 睦 邻 关 系 Komșulukböyle midir, o bana burun burarsa bende onunla konușmam vesselâm. 难道做邻居是这样的吗?他瞧不起我，我还不理他呐?◇~ etmek(或 yapmak) 成为邻居
[bookmark: ]komut is. 命令,指示,指令:~ kulesi〈海〉指挥台,指挥室 bildirim (或 ihbar) ~u(军)预令 icra(或 yapɪm, yapɪlɪs) ~u执行命令 ◇~ etmek(或 vermek)下令,发令
[bookmark: ]komuta is. [komu' ta] 统帅(地位),指挥( 权 ): Bölükte  komuta yüzbaşınınelindedir. 连的指挥权属于上尉。◇~ et-mek 统帅,指挥 ~ heyeti 指挥人员 ~idare yeri指挥所~ makamɪ ①指挥所 ②指挥机关 ~sɪ altɪnda 在···指挥下(-in)~ sina gecmek 转到⋯的指挥下 ~ sinda在···指挥下
[bookmark: ]komutan is. ①〈军〉指挥员,司令员;指挥官,司令官:askerî akademi ~i 军事学


[bookmark: ]院院长 ordu ~ɪ 军长 takɪm ~ɪ 排长tümen ~1 师长 Birlik yola cIkmayahazɪr komutanɪm! 报告指挥官,部队作好出发准备! Komutanɪm! 是的,长官。 ❷军代表，军事代表：iskele ~I 码头军代表istasyon ~ɪ 车站军代表 ❸警备长,警卫长，指挥长
[bookmark: ]komutanlɪk,-gɪ is.〈军〉❶指挥官的职位(或身份) ❷司令部;指挥部:Büyük ~最高统帅部 cephe ~I 前线指挥部 hava~1 空军指挥部 hudut ~I 边防司令部Kara Kuvvetleri ~I 陆军司令部
[bookmark: ]komünikasyon(法) is. 通信,通讯;传达;(意见等的)交换，交流，交往
[bookmark: ]komünist(法) I is. 共产主义者;共产党人；共产党员 Ⅱ s.共产主义的，共产党的：~ idare 共产党领导 ~ manifesto 共产党宣言 ~ ögreti 共产主义学说 ~ toplum共产主义社会
[bookmark: ]komünistlik, - gi is. ❶共产主义制度❷共产主义
[bookmark: ]komünizm(法) is. ❶共产主义制度 ❷共产主义:ilmí(或 bilimsel) ~ 科学共产主义 milletlerarasI ~ hareketi 国际共产主义运动
[bookmark: ]komütatör(法) is. 整流器;(转换)开关,换向器，转换器
[bookmark: ]konak¹,-gɪ is. ❶豪华住宅;宅第;别墅:köprülü~ 带天桥的豪宅 Konak sahibibir aga. 宅子的主人是个富绅。 Arif agaher hâlde cook temiz bir konakta ye-tişmis olacaktɪ. 阿里夫老爷一定是在一个整洁的宅第中长大的。❷政府大厦，政府办 公 楼: belediye ~I 市 政 府 大 楼hükûmet ~ɪ政府大楼 ❸【旧】(马车或牲畜)一天的行程：iki ~ yol要走两天的路程 Buradan orası bes konaktır. 从这里到那里马车(牲畜)要走五天。❹【旧】驿站❺〈军〉宿营地,驻扎地:~ bölgesi(或yeri)宿营地 ⑥〈动〉宿主,寄主◇~ et-mek 住宿,宿营 ~ gibi 像宫殿一样富丽堂皇的(住宅),豪宅: Guzel bir bahceleri vekonak gibi evleri vardI. 他们有花园洋房。(-e) ~ göstermek 为旅客提供住宿~halkI入住客人和工作人员的统称 ~kurmak〈军〉宿营,安营扎寨 ~ vermek提供缮宿~ yavrusu 小旅馆，寄宿处，过夜


[bookmark: ]konak/ konferans	1126


[bookmark: ]的地方
[bookmark: ]konak², - gɪ is. 初生儿头皮上的附着物
[bookmark: ]konakçɪ is. ❶【旧】负责住宿的人员,设营员 ❷〈史〉安排出征部队宿营的先行官❸〈动〉宿主，寄主
[bookmark: ]konaklamak(nsz) ①住宿,过夜: Yolcu-luk sirasında bir  deniz  kIyIsIndakonakladIk.旅行途中我们曾在海边过夜。UgramadIgIm  sehir,  konaklamadIgIsehir kalmadɪ. 没有我们没去过的城市,没有我们没留宿过的城市。❷〈军〉宿营，设营，驻扎
[bookmark: ]konaklɪk,-gɪ is. ①住宿地,宿营地 ❷(马车或牲畜)一天所行的路程
[bookmark: ]Konakry öz. is. 科纳克里(几内亚)
[bookmark: ]konalga is.【俗】(游牧部落和游客在迁徙或旅游过程中的有水、有草的)宿营地
[bookmark: ]konar göcer I is. 游牧,游牧民族的迁徙Ⅱ s.游牧的，迁徙的
[bookmark: ]konca(波) is. ❶芽,幼芽,花蕾 ❷【俚】(印度)大麻，古柯碱
[bookmark: ]konç,-cu is. 袜筒,统筒: cizme ~u 长统靴靴筒 Bu corabın koncu cok kısa. 这袜子的袜筒太短。
[bookmark: ]koncerto[konce' rto](意) is.〈乐〉协奏曲: piyano ~ su 钢琴协奏曲
[bookmark: ]koncina (意) is. 扑克牌中2点到6点的牌
[bookmark: ]konclus . 有筒的(袜子、靴子):~ potin 长统靴 uzun~ don 男式长衬裤
[bookmark: ]koncsuz s. 无筒的(或短筒的)(袜子或靴子)
[bookmark: ]kondansatör(法) is.〈电〉电容器
[bookmark: ]kondansör, - rü(法) is. ❶冷凝器,冷却器 ❷浓缩器，浓缩机 ❸聚光器，聚光镜
[bookmark: ]kondisyon(法) is. ①(用于一些术语中)条件，情况，状况，状态 ❷〈体〉竞技状态
[bookmark: ]kondurmak(-i, - e) ❶ konmak 的使动态 ❷轻放,安置,安插:Bașına ciceklerkondurmus. 她把花插在头上。 Duvarabirtakım resimler kondurmus. 他把一些画挂到墙上。❸归咎于，归因于：BirazbașI agrısa kendine en kötü teşhisi kon-durur.哪怕是一点点的头疼，他都归咎于自己的最糟糕的误诊。❹突然地做，突然地说:Öpücügü kondurdu. 他突然地吻了一下。 Cocugunun yanagına tokadı kon-durdu.他突然打了孩子一个耳光。


[bookmark: ]kondüktör(法) is. 列车员,列车乘务员
[bookmark: ]kondüktörlük, güis. 列车员的身份,乘务员的工作，列车员的职业◇~ yapmak当列车员, 当乘务员: Trenlerde kon-düktörlük yapɪyor. 她在列车上当乘务员。
[bookmark: ]kondü(v) it(法) is.〈戏〉戏院中招呼演员准备上台的人
[bookmark: ]konektör(法) is. 连接线;联接器
[bookmark: ]konfederasyon(法) is.  ❶ 邦联: ~ unbasvekili 联邦总理 lsvicre ~u 瑞士联邦(邦联)❷联盟，同盟，联合会
[bookmark: ]konfederatif(法) s.邦联的,联盟的,同盟的
[bookmark: ]konfedere(法) s. 结成邦联的,结成联盟的,结成同盟的:~ devlet 邦联制国家 ~ordu 同盟军
[bookmark: ]konfeksiyon(法) is. ❶成衣,成品服装:~ magazasI 服装店 Ablam giysilerinigenellikle konfeksiyondan secer. 我姐姐通 常 选 择 成 品 服装。 Konfeksiyonyapımı son yIllarda ilerledi. 近年来服装制作有了发展。❷制衣业，缝纫业：~atel-yesi缝纫车间，服装加工厂
[bookmark: ]konfeksiyoncu is. 缝制衣服的人,出售成衣的人，成衣商
[bookmark: ]konfeksiyonculuk, - gu is. 成衣业
[bookmark: ]konferans(法) is. ①讲演(会),报告(会),讲座,讲课:~ salonu 报告厅,会议厅，礼堂，演讲厅 basIn ~1记者招待会，新闻发布会 Bugün, uzay konusunda birkonferans var. 今天有一个关于太空问题的讲座。 Doktor konferansında sarılıkhastalIgI hakkInda bilgi verdi. 医生在讲座中介绍了黄疸病的知识。❷(国际性的)会议，代表会议，大会：barIs ~I和平大会，和会 başkanlɪk ~i议会主席团会议,委员长 会 议 Lozan  ~I  洛 桑 会 议silâhsızlanma ~I裁军会议 Yalta ~I 雅尔塔会议 Enerji konferansı lstanbul’ datoplandI.能源大会在伊斯坦布尔举行。◇~ cekmek 盛气凌人地讲话；喋喋不休地谈话 ~ muharebesi 会议通信设备 ~ ver-mek ①作报告,作演讲,发表演说: BeijingUniversitesi' nde bir de konferans ver-misti.他曾在北京大学作过一次演讲。②【俚】呕吐


[bookmark: ]konferansçı is.讲演人，演讲者；讲课人，报告人
[bookmark: ]konfeti [konfe' ti](意) is.(婚礼、舞会上投掷的)彩纸屑
[bookmark: ]konfor (法) is.生活设施，起居设备； O ka-sabada elektrik, havagazi gibi kon-forlarm hiçbiri Yok.那个镇上没有 任何电力、燃气之类的生活设施。 Telefon, buz-dolabi, otomobil gibi konforlar birergereksinme durumuna geliyor.电话、冰箱、汽车等生活设施都已成为必需品。
[bookmark: ]konforlu s.舒服的，舒适的，生活设施齐备的，起居设备齐全的： bir otel 一家设施齐全的宾馆~ bir hayat surmek 舒适地生活
[bookmark: ]konformizm (法) is.遵循惯例，遵守习俗；因循守旧；统一，一致；调和
[bookmark: ]konforsuz s.生活设施不齐备的，起居设备不齐全的
[bookmark: ]konforsuzluk,-ğu is.生活设施不齐备，起居设备不齐全： Ben ve arkadasımu, ber-mutat konforsuzluktan sikayet edioy-ruz.我和我的同事总是抱怨起居设备不齐全。
[bookmark: ]kong-fu is.中国功夫
[bookmark: ]konglomera (法) is.  ①〈地〉砾岩 ②（不同种类的人或东西的）混合体，堆积物，聚积物
[bookmark: ]Kongo ǒz. is.刚果(非洲); Kongo Cum-huriyeti 刚果共和国，刚果(布) KongoDemokratik Cumhuriyeti 刚果民主共和国，刚果(金) Kongo Irmağı 刚果河
[bookmark: ]Kongolu [ko' ngolu] I is.刚果人 Ⅱ s.刚果人的
[bookmark: ]kon ǒvde (植) is.(棕榈等的)圆锥形树干，(不分枝的)直立茎干
[bookmark: ]kon ǒvdeli s.(植)有圆锥形树干的(植物)，有直立茎秆的
[bookmark: ]kongre [ko' ngre](法) is.  ①(国际性的)代表大会，代表会议： Viyana ~ si 维也纳会议 Sonradan ōgrendim ki, bu efendi-ler ticaret kongresine gelmiş degeler-mis.后来我得知，这些先生们作为代表参加了那次国际贸易大会。②(某机构的)大会，全会： Cın Komunist Partisi MilliKongresi 中国共产党全国代表大会 Kong-remiz sabahın onundan akşamin altısaina


[bookmark: ]kadar sürüyor.我们的大会从上午 10点开到下午6点。③美国国会
[bookmark: ]kon(法) I is.  ①锥型物，圆锥形物体：birikinti ~ si (地)冲积锥，冲积丘，淤积锥，喷发锥 bitki ~ si(植)生长锥 bitkiseldirim ~ si(植)生长锥 cıq ı ~ si 雪崩堆积物 Çam ağaçlarimi koniye benzetiyorum.我觉得松树像圆锥。 Topaçin  altbülmu, yontulmus kurşun kalemimucu koni biçimindedir.陀螺的底部、削过的铅笔的端部是锥形的。②〈数〉锥体，圆锥体：~ kesiti 圆锥截面，圆锥截面曲线，圆锥曲线，二次曲线 dik ~直立圆锥，正圆锥体 eğik ~斜圆锥体 gölge ~ si 太阳黑子的中央黑暗部分 kesik ~平截头圆锥体，截头锥体 Ⅱ s.锥形的，圆锥形的
[bookmark: ]konik(法)<数> I s.圆锥的，圆锥形的，圆锥体的：~ kesit 圆锥截线，圆锥截面曲线，圆锥曲线，二次曲线~ yüze y锥面 Ⅱ is.圆锥曲线，二次曲线：Cember, elips, hi-perbol ve parabol birer koniktir.圆、椭圆、双曲线和抛物线均是二次曲线。
[bookmark: ]konismento is.〈商〉(商船的)运单，货载单；提单，提货单
[bookmark: ]konjestiyon (法) is.〈医〉充血
[bookmark: ]konjontkür (法) is.  ①局势，局面，形势②〈经〉行情，商情，市场情况
[bookmark: ]konkasor(法) is.粉碎机，破碎机；碎石机
[bookmark: ]konkav (法) s.〈数〉凹的，凹陷的，凹面的
[bookmark: ]konken (意) is.一种纸牌游戏
[bookmark: ]konkordato [konkorda ' to](意) is.  ①〈法、经〉破产人与债权人之间的清偿协议②〈史〉罗马教皇与一国政府就宗教事务达成的协议
[bookmark: ]konkre (法) s.具体的，有形的：~ birsekilde 具体地
[bookmark: ]konkur (法) is.竞赛，竞争，比赛： sarkı~u 歌咏比赛
[bookmark: ]konkurhipik,-ği (法) is.(为体育竞赛举行的)良马展览会，赛马会
[bookmark: ]konmak ¹,-ar (-e) ①降落，着陆；落在，落下，停落： Kelebek cücegün üzerine kon-du.蝴蝶落到了花上。 Masaya toz kon-mus.桌子上落满了灰尘。 Helikoptermusal ,直升机降落在了机场上。②住宿，下榻，歇宿，过夜；宿营： Yolcularıcūgū bu hana konar.大部分旅客下榻在
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[bookmark: ]这家旅店。Aksam oldu kon, sabah oldugöc.日出而做，日落而息。❸野营，短期居住:Yürükler yazın bu daga konarlar.尤鲁克人夏天住在这座山上。❹【转】(不费力地)得到：hazIra ~吃白食，不劳而获,坐享其成 mirasa ~ 白得遗产◇~göce 走走停停,奔波辗转: Eskiden kimbilir kaç gün kaç gecede, kona göcegidecekleri bir yere, simdi üc bes saaticinde heybeleri, sepetleriyle beraberk us gibi uçacaklardɪr. 以前谁会想到要奔波几天几夜才能到达的一个地方，现在只用三、五个小时就可以带着行李像小鸟一样飞到。 konar göcer 迁移的,迁徙的 konupgöcmek 游牧，过着游牧式的生活
[bookmark: ]konmak²,-ur ❶ (-e) koymak 的被动态: Önüne  konan  yemeklere  acgözlülükle saldɪrdɪ. 他贪婪地向摆在面前的食物扑了过去。❷(-i)【俚】打一下，揍一下 ❸【俚】捡便宜: Gene kondun. 你又捡了个便宜！
[bookmark: ]konnektor(英) is. 连接物,连接器,连接线
[bookmark: ]konsa〈动〉 is.鸟的砂囊,胗
[bookmark: ]konsantrasyon(法) is. ❶〈化〉浓缩;浓度 ❷〈心〉专心,全神贯注 ❸ 集中:mil-letlerarası kapitalin ~u 国际资本的集中
[bookmark: ]konsantre(法) s. ①思想集中的,专心的，聚精会神的 ❷〈化〉浓缩的，高浓度的;压缩的:~ gɪdalar 压缩食品 ◇~ et-mek(或 olmak) 集中(思想、情感、力量等)
[bookmark: ]konseptüalizm(法) is.〈哲〉概念论
[bookmark: ]konser(法) is. ①〈乐〉音乐会,演奏会:~ salonu 音乐厅~ turu巡回演出音乐会Bu aksam konsere gidecegiz. 今晚我们去听音乐会。❷【转】持续的噪音(嘈杂声): hafif hafif ic cekmeler, tekhIckIrIklar, ~ hâlinde aglayIslar 轻轻的呜咽声、抽噎声和持续不断的哭泣声 ❸(鸟禽的)合鸣:kusların ~i 鸟的合鸣◇~vermek 举行音乐会
[bookmark: ]konserto〈乐〉 is. 协奏曲
[bookmark: ]konservatör I is. 保守派,保守者,保守分子，守旧分子 Ⅱ s.保守的，守旧的
[bookmark: ]konservatuar(法) is. 音乐(戏剧或芭蕾舞)学校(学院): Istanbul ~I 伊斯坦布尔


[bookmark: ]音乐学院 Bu kemanı calan sanatçı kon-servatuar ögrenimi görmüs. 这位拉小提琴的艺术家曾在音乐学院接受过教育。SuHalkevleri bizim konservatuar mașal-lah！那所“人民之家”便是我们的音乐学校啊！
[bookmark: ]konserve[konse' rve](法) I s. 罐装的:~ balɪk 罐装鱼 Ⅱ is.罐头:~ acacagɪ开罐头刀 ~ fabrikasɪ 罐头工厂 ~ kutusu罐头盒 balɪk ~ si 鱼罐头 meyve ~ si 水果罐头 sebze ~ si 蔬菜罐头
[bookmark: ]konservecilik,-gi is. 罐头业,罐头生产
[bookmark: ]konsey(法) is. 理事会,委员会:BirleşmişMilletler Güvenlik Konseyi 联合国安理会 Birleşmiş Milletler Vesayet Konseyi联合国托管理事会 Dünya Barıs Konseyi世界和平理事会 millĩ güvenlik ~i 国家安全委员会
[bookmark: ]konsol(法) is. ①五斗橱,立柜: Konso-lun üzerinde eski usul bir saat duru-yordu.在五斗橱上放着一只老式的钟。Mektupları götürmüs konsolun üzerinekoyuyordu.她把带来的信放在五斗橱上。❷〈建〉梁托,悬梁;托架,支架:~ kiris 托梁◇~ saati 座钟: Bizim evde bi r acayip,bir antika konsol saati vardI, 我们家过去有一个奇特的老式座钟。
[bookmark: ]konsolidasyon(法) is.〈经〉短期债务整理，以长期债务取代短期国家债务
[bookmark: ]konsolide(法) s.〈经〉期限延长的,延期的(债务)
[bookmark: ]konsolit, - di(法) is. ①〈经〉期限不定,只付利息的国债 ❷一种扑克牌游戏
[bookmark: ]konsolitci is. 买卖债券、股票等的人
[bookmark: ]konsolos(拉) is. 领事:~ beratɪ(驻在国发给领事等的)许可证书 ~ vekili (或yardɪmcɪsɪ) 副领事 b as ~ 总领事 fahrî~ 名誉领事 muavin ~ 副领事◇~ köpegi gibi kasɪlmak 夜郎自大,忘乎所以
[bookmark: ]konsoloshane [konsoloshaːne] is. 领事馆: Konsoloshane  bu  ilânı  bütün gazetelere dagɪttɪ, 领事馆向所有报纸发布了这一声明。
[bookmark: ]konsolosluk,-gu is. ❶领事身份 ❷领事职务 ❸领事馆
[bookmark: ]konsomasyon(法) is. ①(咖啡馆、酒吧等供应的)饮料、酒水和点心： Sarhos，
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[bookmark: ]meyhanede   yaptIgI   konsomasyonuödemek istememiș. 醉汉拒付酒吧的酒水和点心钱。❷饮料消费，酒水消费：Kon-somasyon mecburi degildir. 饮料消费不是必须的。
[bookmark: ]konsomatris(法) is. 陪酒女郎,陪酒小姐
[bookmark: ]konsomatrislik, - gi is. 陪酒女郎的身份,陪酒女郎的职业
[bookmark: ]konson(法) is.<语>辅音
[bookmark: ]konsonans(法) is.〈乐〉协和音,协和
[bookmark: ]konsonant(德) is.〈语〉辅音
[bookmark: ]konsorsiyum [konso' rsiyum] (英) is.财团,银行团: sigortalar~u 保险财团
[bookmark: ]konstipasyon(法) is.〈医〉便秘,肠道秘结
[bookmark: ]konstitüsyon(法) is. ①宪法 ❷〈物〉(事物的)构造，组成(方式)
[bookmark: ]konstrüktivizm(法) is. 构成主义,构成派(一种现代形式主义的艺术流派)
[bookmark: ]konsulto(意) is.〈医〉会诊
[bookmark: ]konsül(意) is.〈史〉(古罗马及法国1799年至1804年的)执政官
[bookmark: ]konsültan(法) is. 会诊医生
[bookmark: ]konsültasyon(法) is.〈医〉❶会诊,诊断❷(专家的)会商；协商；咨询会议；会议：yuvarlak masa ~u 圆桌会议◇~ yap-mak 会诊: Dostum iki doktor evimegelip bir konsültasyon yapacaklar. 我的两位医生朋友要来我家进行会诊。
[bookmark: ]konsimento [konşime' nto](意) is.〈海〉提单，提货单
[bookmark: ]kont(法) is. ①〈史〉古罗马资政官 ❷〈史〉封建主 ❸伯爵◇~ gibi 衣着华丽的(人) ~ gibi yasamak 过着富足的生活
[bookmark: ]kontak,-gɪ(法) I is. ①〈电〉接触;接点,触点;短路;开关:~ anahtarɪ 点火开关,电门钥匙,电门 Kimi, yangɪnɪn elekt-rik kontağından çɪktɪgɪnɪ söyledi. 有人说火灾是由电线短路引起的。❷交往；接触，联络，联系；交际 Ⅱ s.【俚】有点古怪的，精神不正常的，精神失常的；胡说八道的: Herif kafadan kontak, b oş ver!这家伙是个疯子,甭理他!◇~ kurmak 建立联系 ~ yapmak 短路(-in) ~ɪ açmak 打开马达点火开关,点火: Otomobilin kon-tagɪnɪ aç. 请把汽车发动起来! (-in) ~Ikapamak 关闭马达,熄火


[bookmark: ]kontakt lens(英) is. 隐形眼镜
[bookmark: ]kontekst(法) is. 上下文;背景,情况;脉络kontenjan(法) is. ❶定额;配额;限额:~ sistemi 配额制(对进口商品的种类、质量进行限制的体制) ithal ~I 进口配额Kontenjanımız yeni memurlar almayaelverişli degil. 我们的定额不利于吸收新员工。❷教学机构录取的学生名额，录取限额:ögrenci ~I 招生名额 Kontenjandoldugu icin üniversiteye giremedi. 由于录取名额已满，他未能上该大学。◇~senatörü由总统指定的参院议员(-i) ~abaglamak 限 制, 限 定: lthalâtɪ ~abaglamak 对进口进行配额限制
[bookmark: ]kontes(法) is. ❶女伯爵,伯爵夫人 ❷【俚】女 老 师: Kontes bizi bu senecaktıracak galiba. 这位女老师今年也许会让我们留级。
[bookmark: ]konteyner(英) is. 集装箱
[bookmark: ]kontluk, - gu is. ①伯爵身份 ❷伯爵的领地
[bookmark: ]kontra(意) I zf.[ko' ntra] 反对地,对抗地 Ⅱ is.①胶合板，层压木板 ❷反革命分子◇~ gitmek 反对,对抗~ mizana 四桅船上最后面的一根桅杆 ~ somunu〈技〉锁紧螺母，防松螺母
[bookmark: ]kontralto[kontra' lto](意) is.(乐> ❶女低音 ❷女低音歌手，女低音歌唱家
[bookmark: ]kontrast(法) I s. 相对的,相斥的,矛盾的 Ⅱ is.〈摄〉反差,差异;对比,对照
[bookmark: ]kontrat(法) is. 合同,协议,契约: ~sartlarını tespit etmek 确认合同条件 birsenelik ~ 一年期合同 kira~ɪ租用合同Evin kontratɪ var mɪ? 有房契吗? ◇~yapmak签合同，签订协议
[bookmark: ]kontratabla(法) is. 逆板
[bookmark: ]kontratak, - gɪ(法) is.〈体〉反击,反攻
[bookmark: ]kontratlɪs. 有合同的,有协议的,有契约的
[bookmark: ]kontratsɪz s. 没有合同的,没有协议的,无契约的
[bookmark: ]kontrbas(法) is.<乐>低音提琴;低音提琴手
[bookmark: ]kontrbasçɪ is. 低音提琴手,低音提琴演奏者
[bookmark: ]kontrfile(法) is. 牛的腰部肉,脊肉,里脊肉
[bookmark: ]kontrgerillâ(法) is. 反游击队武装,反游
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[bookmark: ]kontrol,-lü(法) is. ❶检查,监督,监察;控制,管制:~ kulesi (机场上的)控制塔~ merkezi 检查站;控制中心 bagaj ~ü行李检查 devlet ~ü国家监督 halk ~ü人民监督 saglɪk ~ü体检 sosyal ~ 社会监督 ❷核对，检验，审核，稽核；校对：gümrük ~ü海关稽查 kimlik kartlarɪnɪn~ü身份证核对 pasaport ~ü护照检验❸检查员,监督员: Kontrol geliyor. 巡视员来了!◇(-i) ~ altına almak 控制(病情、火 势 等): ltfaiye yangɪnɪ kontrolaltina aldɪ, 消防队已经控制了火势。~etmek ①监督,管理②检查,查验:Kapɪdagülümseyen bir zat davetiye kontrolediyor.门口有一个人满脸堆笑在查验请柬。Lütfen yagı kontrol ediniz. 请您检查一下机油。~ kalemi ①电笔,试电笔②【俚】阴茎,阳物 ~ sistemi ①操作系统,控制系统 ② 监察系统，检查系统 ~dengecirmek 检查,检验 ~ünü kaybetmek 失去控制
[bookmark: ]kontrolcü is. 检查员,监督员;检票员
[bookmark: ]kontrolör(法) is. 检查员,监督员;检票员，查票员
[bookmark: ]kontrolörlük, - güis. 检查员(监督员或检票员)身份(或职务)◇~ etmek 检查,监督，检票
[bookmark: ]kontrplâk, - gI(法) is. 胶合板,层压板
[bookmark: ]kontrpuan(法) is.〈乐〉配合旋律;旋律配法；多声部音乐
[bookmark: ]kon u is. 问题;话题,论题;题材,题目,主题: bir tablonun ~ su 一幅画的主题münakasa ~ su 争论 的题 目 ◇~ nundɪsɪna cɪkmak 超出话题
[bookmark: ]konuk,-gu is. ①客人,宾客,旅客:~odasɪ 客房 ~ oyuncu 客串演员 Konuk-larImIzI terminale kadar götürdük. 我们把旅客们一直带到车站。❷寄生物，寄生虫:~ bitki 寄生植物◇~ etmek 招待,款待(-e) ~ gelmek 来做客: Evimize ikikonuk gelmisti. 我们家来过两个客人。~ gitmek 去 做 客: Konuk gittigimizköyde, köylüler bize yöresel yemekleri-ni sundular.在我们去做客的村子里农民们送给我们土产食品。 Biz konuk gidinceteyzem deli divane olur. 我的姨妈很喜欢


[bookmark: ]我们去做客。~ olmak 做客,被招待 ~uağırlamak 款待客人
[bookmark: ]konukcu I is. ①接待员,招待员 ❷<动>宿主，寄主Ⅱ s.好客的，殷勤的
[bookmark: ]konukçuluk, - gu is. 导游业,向导的工作
[bookmark: ]konuk ev i is. ①招待所,内部宾馆 ❷饭店，宾馆
[bookmark: ]konuklamak(-i)【俗】❶招待,接待 ❷款待，宴请
[bookmark: ]konukluk, - gu is. 客人身份;做客
[bookmark: ]kon u komşu is. 左邻右舍,所有近邻,街坊们: Bu pencerede ne yapIlIr, ne söy-lenirse onu kon u komșu da görüyor,dinliyor.无论他做什么，说什么，他的邻居们都能从窗户里看得见，听得到。Konukomșunun yardımıyla ateşi söndür-düler.在街坊们的帮助下，他们把火扑灭了。
[bookmark: ]konuksever s. 好客的,殷勤的,招待周到的:Türkler konuksever insanlardIr. 土耳 其 人 热 情 好 客。 Kentimize gelenyabancı turistler konuksever halkımızıcok sevdiler.到我市来的外国游客非常喜欢好客的市民。
[bookmark: ]konukseverlik, - gi is. 好客,殷勤
[bookmark: ]konulmak(-e) ❶【转】下榻,留宿: Yolcu-lukta arasıra berbat yere konulmak zo-runda kalɪnɪr. 旅行途中有时不得不在一些脏乱不堪的地方留宿。❷被放置，被安放: Masa odaya konuldu. 桌子被摆在房间里。 Yemege tuz konuldu. 菜里放了盐。
[bookmark: ]konulu s. 有题目的,以···为题的
[bookmark: ]konum is. ①地位,位置;状况 ❷【转】观点,立场 ❸地理位置,地势,方位: cografi~ 地理位置 Türkiye’ nin konumu cookönemlidir.土耳其的地理位置非常重要。❹城市周边地理环境
[bookmark: ]konumlanmak(nsz) 安置,放置;落户:akar su yataklarında konumlanan evler建在河床上的房子
[bookmark: ]konur¹ s.【俗】黝黑的,淡褐色的,浅咖啡色的：~al浅栗色的
[bookmark: ]konur²s.【俗】勇敢的,果敢的,大胆的
[bookmark: ]konurlanmak (nsz) 勇敢,果敢,大胆
[bookmark: ]konusuz s.没有题目的,没有主题的
[bookmark: ]konus is. ❶ konmak 的动名词 ❷〈地〉


[bookmark: ]1131	konusan saat/ konusulmak


[bookmark: ]位置；方位；城市周边地理环境 ❸部署，布防
[bookmark: ]konuşan saat is. 报时钟
[bookmark: ]konuskan s. 爱说的,健谈的,能说会道的:~ bir cocuk 爱说话的孩子 Kardeșimcok neşeli ve konuşkan. 我的弟弟非常活泼,而且能说会道。 Konuskan degildir.他不善言辞。
[bookmark: ]konuşkanlɪk, - gɪ is. 健谈,爱说话,能说会道
[bookmark: ]konuslandIrmak (-i) konușlanmak 的使动态
[bookmark: ]konuslanmak (nsz) 部署,布防
[bookmark: ]konusma is. ① konuşmak 的动名词:Konuşmalardan  usanmIştIm,  hicbirkonusmaya muhatap ve tanIk olmak is-temiyordum. 我已经腻于谈话了,不想参与任何谈话。❷谈话，会谈，谈判：Bunun-la bir konuşma daha yapmak gereki-yor.应该同这个人再谈一谈。❸讲演，讲座,报告: Bu konusmaya nihayet verir-ken okumak terbiyesinden bahsetmeklâzImdIr.在结束讲演时应谈谈阅读训练。Bugün profesörün bi r konuşması var.今天教授有一场讲座。❹话，讲话，谈话，发言: Konuşmanızla adamı kaçɪrdɪnɪz.您的一番话把那个人说跑了。◇~ borusu扩音器,喇叭筒 ~ borusu hunisi 话筒 ~dili会话语,口语 ~ memuru 调停人 ~merkezi 脑部控制语言功能的部分 ~odasɪ 接待室,会客室 ~(sɪnɪ) yapmak 发表讲话,致辞:açɪlɪs ~sɪnɪ yapmak 致开幕词 kapanɪș ~sinɪ yapmak 致闭幕词~ya dalmak 切入主题,直截了当地谈
[bookmark: ]konuşmacɪ is. ❶发言者,讲演者,报告人: Dinleyiciler konuşmacIyI dikkatledinlediler. 听众们认真地听着讲演。 ❷广播评论员
[bookmark: ]konusmak(nsz) ❶说话,讲话: Cocuk daha konusamɪyor. 孩子还不会说话。Türkce konușur musunuz? 您讲土耳其语吗? Cince’ yi cok iyi konușuyor. 她的汉语说得很棒。 Genizden konușuyor. 他说话有鼻音。 ❷(-i, - den) 谈论,谈到:Biz de simdi b u konuyu konușuyoruz.现在我们也谈谈这个问题。Mehmet yedi yașındayken anasıyla konuștuklarından


[bookmark: ]fazla bir se y konușmazdı. 默罕默德七岁时除了同母亲交谈之外不大说话。❸(nsz, - le) 交谈,谈话,聊天: Bir kahveyeoturup geç saatlere kadar konuşmuş-lar.他们进了一家咖啡馆，聊到很晚。Telefonla konuștuk. 我们通过电话。 BizdargIn degiliz, konusuyoruz. 我们没有怄气,我们谈得来。 ❹表达: Dilsizler vesagırlar el işaretleriyle konuşur. 聋哑人靠手势来表达。Yasaların yerine yum-ruklar konuștu. 他不是用法律而是用拳头来说话。 ❺演讲,演说: Bu hafta TürkDil Kurumunda konușacak. 本周他将在土耳其语言协会发表演讲。⑥显得漂亮，显得时髦,醒目: Kravatınız konuşuyor.您的领带看起来非常漂亮。❶谈恋爱：Fatma Ahmet' le iki yIldIr konuştuktansonra evlendi. 法特玛和艾哈迈德特谈了两年的恋爱才结婚。
[bookmark: ]konusturmak(-i, - le) ❶ konuşmak的使动态: Bir türlü konuşmak istemiyensucluyu nihayet konușturdu. 他最终让死活不 开口 的 犯人说了话。 Murat’ɪkonusturmak icin bir soru tasarladım.为了让穆拉特开口，我想出了一个问题。Tam  açIklayacaktIm,  sözü  agzImatɪkadɪ, konușturmadɪ. 我正要说,他打断了我的话，不让我说。❷【转】(乐器)弹奏得很好: Piyanoyu konușturuyor. 她的钢琴弹得很好。
[bookmark: ]konuşu is. ①(学术)研讨会;(学术)报告会 ❷副教授考试
[bookmark: ]konusucu is.(国际性)会议的参与者,参加会议者
[bookmark: ]konusulma is. konușulmak 的动名词:Bir imkân, bir fırsat baş gösterse ken-dine ait b u isin konușulmasından âdeta utanIr.即使有机会，他几乎还是羞于谈自己的这件事。 Bu sorunun konușulmasıicin sizin huzurunuz Sarttır. 这个问题必须当着你的面说。
[bookmark: ]konusulmak(nsz, - le) ❶ konuşmak的被动态: Bu is kiminle konușulacak? 这事能同谁说呢? Bir sorun konușuluyor.问题正在讨论中。❷ konuşmak的无主态: Derste konușulmaz. 课堂上不得说话。 Tiyatro seyrederken konușulmaz.


[bookmark: ]konut/ koparmak	1132


[bookmark: ]看戏时不要说话。
[bookmark: ]konut¹ is. 住宅,寓所,公寓:~ belgesi 房产证 ~ dokunulmazlɪgɪ 住宅的不可侵犯性 ~ insaatɪ 住宅建设 Kimsenin konu-tuna dokunulamaz. 任何人的住宅都不受侵犯。 Kentimizin dIşında yeni konutlaryapɪlɪyor. 我们城郊正在建新的公寓。◇~a girmek 进入住宅 ~ ta teslim 住所邮递
[bookmark: ]konut² is. ①〈逻〉公设,三段论的基本前提 ❷〈数〉公设,假设: Eukleides’ in“birnoktadan bir dogruya ancak bi r paralelcizilebilir” yolundaki konutu gibi. 如欧几里德的“经过一点只能画一条直线的平行线”的公设。
[bookmark: ]konvansiyon(法) is. ①协定,协议;合同，契约 ❷(为制宪或修宪而召集的)非常临时议会: Milli Konvansiyon〈史〉法国大革命时期的国民公会
[bookmark: ]konvansiyonel(法) I s. ①协定的,契约的,合同的 ❷常规的:~ silâhlar 常规武器 ❸惯例的，传统的Ⅱ is.国际过境列车
[bookmark: ]konveks(法) s.〈理〉凸起的,凸出的;凸状的，凸面的
[bookmark: ]konveksiyon(法) is.(理、化)运流,对流，对流热交换
[bookmark: ]konvektör(法) is. 对流散热器
[bookmark: ]konvertibl(法) s. 可兑换的(货币),可兑现的(货币)
[bookmark: ]konvertibilite(法) is.(货币的)可兑换性，自由兑换
[bookmark: ]konvertisör(法) is. 转换器,变换器;交流器；变频器
[bookmark: ]konvoy(法) is. ①车队;船队;驮畜队:otobüs ~i 公共汽车车队 ❷由军舰护航的船队 ❸队列:esir ~u 一队俘虏 ❹护送队，护卫队；押送队 ❺ 护航船：~filotillasɪ 护航舰队 ~ hizmeti 护航勤务;押送勤务◇~ yapmak〈军〉护航航行
[bookmark: ]Konya öz. is. 科尼亚(土耳其省、市)
[bookmark: ]konyak, - gɪ(法) is.(法国科涅克产的)白兰地酒，法国白兰地酒
[bookmark: ]kooperatif(法) is.〈经〉合作社:tarım(或 ziraat) ~i 农业合作社gɪda ~i 食品合作社 kredi ~ leri 信贷合作社 mesken~i 住房合作社 tüketim~i 消费合作社


[bookmark: ]kooperatifçi is. ❶合作社社员,合作社成员 ❷合作社领导人
[bookmark: ]kooperatifçilik, - gi is. 建立和经营合作社的事务，合作，协作
[bookmark: ]kooperatiflesmek(nsz) 合作化;进行协作
[bookmark: ]koordinasyon(法) is. 协调,配合: ~alɪstɪrmalarɪ 协调运动 ~ heyeti 协调委员会
[bookmark: ]koordinat(法) is. ①〈化〉配位原子(团) ❷〈数〉坐标:~ ekseni坐标轴 ~sistemi 坐标系
[bookmark: ]koordinatlar c. is.〈数〉坐标: cografya~ lar 直 线 坐 标 Koordinatlar birnoktanın düzlemdeki veya uzaydakiyerini belirtmeye yarar. 坐标可用来表示某一点在平面上或空间里的位置。
[bookmark: ]koordinatör(法) is. 协调员,调整者,调配者
[bookmark: ]koordine(法) s. 协调的,调整好的,调配好的◇(-i) ~ etmek 调整,调配;使协调一致，使协同动作
[bookmark: ]kopal(英) is. 硬树脂;柯巴脂(硬树胶)
[bookmark: ]kopanaki[kopana' ki](希) is. ①手工编织用的圆柱形工具 ❷在该工具上编织的织物
[bookmark: ]koparIlmak(nsz) koparmak 的被动态:Halat koparɪldɪ. 绳子被割断了。
[bookmark: ]koparɪş is. koparmak 的动名词
[bookmark: ]koparma is. ❶ koparmak 的动名词 ❷〈体〉起身蹲踞式抓举
[bookmark: ]koparmak(-i) ❶折断,撅下,揪下;拔出,拔掉;剥下,抠出:fidanɪ ~拔掉树苗Agactan bir dalcIk koparmIs. 他从树上撅下了一根小树枝。Fɪrtɪna elektrik tel-lerini kopardɪ. 风暴刮断了电线。 ❷采,摘: armut ~ 摘梨 patlɪcan ~ 摘茄子Cicekleri koparmayın. 你们不要摘花!❸(-den, - i)【转】费力地得到,好不容易获得: menfaat ~ 得到益处 Ondan bukitabı koparmak kolay olmadı. 从她那儿弄到这本书,真不容易。 Uc gün izinkopardI.他好不容易才请到了三天假。Her gün kapımı aşındırdı, sonundaistedigini kopardɪ. 她每天都缠着我,最后终于如愿以偿了。❹爆发，使爆发；引起，掀起: feryat ~ 嚎啕大哭 kavga ~ 引起


[bookmark: ]1133	kopartmak/ kopuntu


[bookmark: ]争吵 toz ~ 扬起灰尘 velveleyi ~ 叫嚣,吵吵嚷嚷，喧哗起来 ❺抢夺，掠夺：Birgünde elimden bu güzel seyi koparIpaldIlar.有一天，他们从我手里抢走了这件好东西。 On u kücük yasta anasındankopardIlar.她小时候就被从母亲身边夺走。⑥〈体〉比赛时加速超过对手 ⑦割断,斩断:basɪnɪ ~ 砍头 bagɪnɪ ~ 割断羁绊,去掉约束。◇koparıp atmak【转】不感兴 趣, 不 重 视: 1 ste onu koparɪpatamɪyorum. 我不能把她扔在一边不管。
[bookmark: ]kopartmak(-i) koparmak 的使动态
[bookmark: ]koparttırmak(-i) kopartmak 的使动态
[bookmark: ]kopay见 kopoy
[bookmark: ]kopça is. ①风纪扣: disi~ 风纪扣环erkek ~ 风纪扣钩 ❷(衣、鞋等的)扣子,扣 钩, 扣 环: Darlɪktan etegin kopçasɪkoptu.衣服太瘦了，衣摆上的扣钩都被撑断了。
[bookmark: ]kopçalamak(-i)(把衣服、纽扣等)扣住,扣紧: etekligi ~ 把衣摆扣住
[bookmark: ]kopcalanmak(nsz) kopcalamak 的被动态
[bookmark: ]kopçalɪ s. 有风纪扣的,风纪扣扣住的;~pantolon 有扣钩的裤子~ yelek 带风纪扣的马甲
[bookmark: ]kopek(俄) is. 戈比(1卢布的百分之一)
[bookmark: ]Kopenhag öz. is. 哥本哈根(丹麦)
[bookmark: ]kopil is.【俚】①(街头)流浪儿,小无赖,小流氓；顽童，顽皮的孩子，淘气的孩子：Bukopillerin gürültüsü cekilmiyor. 这些顽童的喧闹声真叫人受不了。❷私生子，臭小子: Ulan su kopile bak, fasulye gibinimetten sanIyor kendini. 你看这臭小子，自以为了不起。
[bookmark: ]kopillik, - gi is.【俚】胡闹,胡作非为
[bookmark: ]kopkolay zf. 很容易
[bookmark: ]kopkoyu [ko' pkoyu] s. ❶颜色非常深的,深色的;浓的,浓艳的:~ esmer 黑黑的, 黝 黑 的 Otlar kopkoyu, lstanbulkIzlarının yeşil gözleri gibi derin birrenk almɪstɪr. 绿油油的草就像伊斯坦布尔姑娘们的蓝眼睛一样。❷【转】极度的，十足的,完全的:~ bir cehalet极度的无知
[bookmark: ]kopmak,-ar(nsz) ①破损;折断,扯断;中断,断绝: kopmus menderes 旧河床Tel koptu. 电线 断了。Kitabīn kopan


[bookmark: ]yapraklarını yapıştırdɪ. 他把撕掉的书页粘了 起来。  ❷ 掉下, 脱 落: Giysinindügmesi kopmus. 衣 服 的 扣子 掉了。Cezvenin sapI kopmus. 咖啡壶的把掉了。Çamaşır ipi koptu. 衣服开线了。 ❸脱落,脱离:Agacın dalları fırtınada kop-tu. 风暴刮断了树枝。 Savasta bacagı ko-pmus. 战斗中他的腿被打断了。 Hic butürlüsünü görmedim, az kaldI yüregimkopacaktI.我从来没有见过这样的东西，差点儿把我吓死！❹【转】突然发生，爆发：Harp koptu, 战争爆发了。Gürültü kop-tu. 突然发出巨大的声响。Aramɪzdaepey korkung fIrtInalar koptu. 我们之间发生了激烈的争执。❺【转】完全脱离，完全疏远;遗忘: kopmaz hatıralar 难以忘怀的回忆 ⑥【转】剧痛: Belim kopuyor. 我的腰非常痛。Bagɪrsaklarɪm kopuyor. 我肚子痛极了。 ●【俗】跑,快步走: Ne du-ruyorsun, cabuk kop da gel! 干嘛站着?快跑过来呀! ◇kopup gelmek 远道而来
[bookmark: ]kopolimer(法) is.〈化〉共聚体,共聚物
[bookmark: ]kopolimerlesme is.〈化〉共聚(作用)
[bookmark: ]kopoy(匈) is.(一种体长中等、耳朵下垂、毛短的)猎狗
[bookmark: ]kopsi kefali is. 砍头◇(-i) ~ etmek 砍头: Bizim horozu kopsi kefali ettim. 我把我家的那只公鸡的头剁了下来。
[bookmark: ]kopuk, - gu I s. 扯断的,折断的;脱落的,疏远的;中断的;炸掉的:~ camasɪr ipi 断了的缝衣线 ~dügme 扯掉的扣子 Ⅱ is.ve s.【转】浪荡的(男子)；身无分文的(人);游手好闲的(人): Bu kopuga malemniyet edilir mi? 难道能把财物留给这个浪荡子照看吗? Kopugun biridir, bosver! 他是一个浪荡子,甭理他! O kopuk-la arkadaslɪk etme. 别同那个浪荡子交朋友!◇~ alay 乌合之众 ~ filim gibi 断断续续地 ~takɪmɪ 乌合之众
[bookmark: ]kopukluk,-gu is. ❶隔绝,失去联系;折断;脱离;疏远,隔阂: lki ülke arasındakikopukluk giderilmeli. 应消除两国间的隔阂。❷【转】浪荡，游手好闲 ❸【转】不适，不舒服:Vücutta bir ~ hissetmek 感觉不适◇~ etmek 浪荡,游手好闲
[bookmark: ]kopuntu is.(折断的)小块;碎片,碎块,破片，断片


[bookmark: ]kopuz / koreksiyon


[bookmark: ]kopuz is.(乐)科培兹(琴)(中亚一带的民间弓弦乐器)
[bookmark: ]kopuzcu is.科培兹琴弹奏者
[bookmark: ]kopuzga 见 kapsuka
[bookmark: ]kopya [ko'pya](意) I is. ①复写件，影印件，复印件；副件，副本，抄本；复制品： birmektubun ~ si 信的复印件 fotografin~ si 照片的影印件 tablonun ~ si 表格复印件 ②复写，复印，拷贝，复制： defteri习字帖~ kāgīdi 复写纸；(透明的)描图纸~ kalemi 复写笔~ makinesi 复印机~mürekebi 复写墨水 Fotografı filminkopyasılya ugrasiyor.摄影师 正在忙着冲洗照片。  ③抄袭，(笔试中)作弊 Ⅱ s.复写的，影印的，复制的；盗版的：~ resim 复制的画\(\triangle\)~ cekmek (笔试中)抄袭，作弊：En bildiği derste bile kopya ceker.就连他学得最好的学科(考试时)也要作弊。~cıkmarka 临摹，描摹；复写，复制，复印，抄下副本~ etmek ①临摹，摹描；复制，复印，拷贝 ②(笔试中)抄袭，作弊： Salihyazıyor, ben boyuna kopya ediyordum.萨利赫在写，我在不停地抄。~ vermek 考试中帮助作弊~ yampak (见~ etmek):Kopya yapmak cirkin bir davra-nistur.抄袭是一件可耻的事。 Sinava kopyayampak bir suçur.考试作弊是一种犯罪。
[bookmark: ]kopyac is. ①(笔试  中的)抄袭者，作弊者②临摹者；复制者；复写者
[bookmark: ]kopyacılk,-ğr is. ①抄袭，作弊 ②临摹练习；临摹方法
[bookmark: ]kopyalamak (-i) ①临摹，描摹；复制，复印，复写，拷贝  ②(笔试中)抄袭，作弊
[bookmark: ]kopyeci 见 kopyac
[bookmark: ]kor \(^{1}\) I is.炽烈燃烧的煤块(柴火等)，烧红的炭： Dedem sigarasıni sobadan masaylaaldığı kor parçasi ile Yakiti.我爷 爷用钳子从炉中取出一块炭火点燃了香烟。Ⅱs.通红的：~ dudakı 嘴唇通红 的\(\triangle\)~dokmek (炭、柴等)烧得通红~ gibi 通红的，火红的； Kor gibi ıslaidyan gözlerivardi.他有着一双通红、闪烁的眼睛。~gibi yanmak 非常耀眼，闪耀： Gözleri korgibi yana n ve bir ölüden daha sari olandİger bir yaralı yatıyordu.躺着的另一个伤员双眼闪烁，脸色比死人还要苍白。


[bookmark: ]kor \(^{2}\) is. (军) Kolordu 的缩写形式：~komutan 军长
[bookmark: ]kora [ko'ra](希) is.(医)一种主要症状为突然短时间出现失常的动作的病症
[bookmark: ]koral,-li(法) is.(乐)赞美歌，配合声的赞美歌，众赞歌
[bookmark: ]koram is.职位等级，官位等级；职位等级制度
[bookmark: ]koramiral,-li [ko' ramiral] is.(军)海军中将
[bookmark: ]koramirallik,-ği is.海军中将军衔
[bookmark: ]kordalıar ç. is.(动)脊索门，脊索动物门
[bookmark: ]kordela 见 kordele
[bookmark: ]kordelalı,ğigiller c. is.(动)赤刀鱼科
[bookmark: ]kordele is. ①带子，(装饰用的)绦带；绶带，勋章带 ②(电影)胶片，影片
[bookmark: ]kordeli s.有带子的，扎绦带的
[bookmark: ]kordiplomatik,-ği [ko' rdiplomatik ](法) is.外交团：~ baskanı(或 reisi)外交团
[bookmark: ]kordiyerit is.(矿)堇青石
[bookmark: ]kordon (法) is.  ①勋章的饰带，绶带：yaver ~u 值星官的绶带 ②(奖章、护身符等的)挂链；绳子，索： Ablamı altı birkordonu var.我姐姐有一个金挂链。 Saa-ti, bir kordonla boynuna takti.他用一条挂链将表挂在脖子上。  ③家用电线，导线 ④花边；边饰；镶边 ⑤(铁锌制品的)装饰工具 ⑥哨兵队，警戒线： polis ~ u 警察警戒线 ⑦码头 ⑧(地)涨潮时海水在沙滩上的遗留物◇(-i)~ altina almak 设立警戒线~ koymak 设立警戒线~ukaldirmak 取消警戒线
[bookmark: ]kordone(法) is.  ①编节 ②三股的粗丝线，加捻的丝线
[bookmark: ]Kore öz. is.朝鲜；韩国(亚洲)： KoreaCumhuriyeti 大韩民国 Kore Demokra-tik Halk Cumhuriyeti 朝鲜民主主义人民共和国
[bookmark: ]Korece[ko'收ce] öz. is. s. ve zf.朝鲜语；韩国语：~ bir gazete 一份朝语报纸
[bookmark: ]koregraf(法) is.  ①编舞者；舞蹈动作设计者 ②记舞谱者
[bookmark: ]koregrafi(法) is.  ①编舞；舞蹈动作设计②舞谱记录术
[bookmark: ]koreksiyon(法) is.修改，修正，矫正，改正；校对
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[bookmark: ]korelasyon(法) is. 相关,相应,关联;相干
[bookmark: ]Koreli[ko' reli] I öz. is. 朝鲜人,韩国人；朝鲜族人 Ⅱ s.朝鲜的，韩国的，朝鲜族的
[bookmark: ]korgeneral, - li [ko' rgeneral] is. (陆空军)中将
[bookmark: ]korgenerallik,-gi is.(陆空军)中将军衔
[bookmark: ]korida(西) is. 斗牛
[bookmark: ]koridor(法) is. ①走廊,通道: Annemkoridora kücük bir yolluk serdi. 我母亲在过道里铺了一小块地毯。 Ninni sesinihenüz koridorda iken duydu. 我在走廊里就听到了哄孩子睡觉的声音。❷(国家间的)狭长地带 ❸【俚】把不住大门的守门员
[bookmark: ]korindon(法) is.〈矿〉钢玉,氧化铝;金刚沙
[bookmark: ]koringa 见 korunga
[bookmark: ]korkak I s. 胆怯的,易受惊的;羞怯的,缺乏 自 信 力 的: Küçük kedimiz cokkorkak, ufak bir sesten ürküyor. 我们的小猫非常胆小，一点小的声音它都害怕。Ⅱ is.胆怯的(易受惊的)人(或动物)；羞怯的 ( 缺 乏 自 信 力 的 ) 人: Korkaktakımından degilim. 我不是个胆小的人。◇~ karga【俗】胆小鬼, 胆小 的人:Bugünlerde korkak kargaya döndüm,neye teşebbüs etsem, nereye gitsemyüregim titriyor. 这几天我变得胆战心惊，什么事都不敢干，什么地方都不敢去。◆Korkak bezirgân(或tüccar) ne kâr ederne zarar(或 ziyan). 胆小的商人既发不了财，也赔不了本。
[bookmark: ]korkakça[korka'kça] I s. 胆怯的;易受惊的；羞怯的 Ⅱ zf.胆怯地；羞怯地；胆小地
[bookmark: ]korkaklɪk,-gɪ is. 胆怯,羞怯,胆小,畏缩:Uzerine bir korkaklIk gelmişti. 他害怕了。◇~ etmek 胆怯,羞怯
[bookmark: ]korkmak,-ar(-den) ❶害怕,怕;畏惧;惧怕:güclerden ~ 害怕困难 Adamakɪllɪkorktu. 他吓坏了。Alacagına hiç kork-ma.不 要 担 心 你 的 债 务。Gökgürültüsünden korkuyorum. 我害怕打雷。 ❷担心,怕;不安,不放心: basɪndan~ 担心自己,害怕责任 Korkarım gelme-yecek. 我担心他不来。 Hasta olmaktan


[bookmark: ]korktugum icin kIşın kalm giysiler giyi-yorum.由于担心生病，冬天我穿厚实的衣服。 Yola cıkarken kar yagmasındankorkuyordu. 他担心出发的时候会下雪。❸提防: Kem gözden hakikaten kork-malI, malI diye diye nihayet Ahmet’ inocagına incir diktiler. 真该提防小人,他们为了艾哈迈德的家产，最后把他一家都灭了。◇korka cekine 提心吊胆地: Evleri-mize sabaha karşI, el ayak cekilmistenha sokaklardan korka cekine, heye-can ve endișe icinde dönüyoruz. 凌晨我们才提心吊胆地从空旷无人的街上回家。korka korka 害怕地,胆怯地: Sabahakarşı aşagı indi, aralık kapıdan korkakorka babasına baktı. 早上她下了楼,从门缝中胆怯 地 看着 她 爸爸。 korktugubaşına gelmek 发生担心的事:Çocugunsinufta kalacagından korkuyordu nite-kim korktugu bașına geldi. 他担心他的孩 子 留 级，可偏 偏 怕 什 么 来 什 么。korktuguna ugramak 怕 什 么 来 什么:Korktuguna ugrar, imtihana yetișemez-sin.真是怕什么来什么，你赶不上考试了。
[bookmark: ]korkmaz s.勇敢无畏的，吓不倒的，恐吓不住的
[bookmark: ]korku is. ①恐惧;畏惧;害怕: hastalɪk~ su 怕生病 hɪrsɪz ~ su 怕小偷 Seninkorkun nedir? 你怕什么? ❷担心,不放心:Yanlıs bir se y söylemek korkusuylasustum.由于怕说错话，我保持缄默。❸危险: Yollarda korku kalmadɪ. 路上没有危险。◇~ daglarɪ asɪrmak (或 bekle-mek)使人感到恐怖无处不在 ~ damarɪnɪyerine getirmek【俗】放心,把心放回肚子里 ~ duymak 恐惧;担心; 害 怕: K₁zyürürken, büyük bi r korku duyuyor-mus gibi bașInI ikide bir arkayaceviriyordu. 姑娘一边走,一边回头,似乎很害怕。~ düşmek 担心;恐惧;不安 ~icinde 在 恐 惧 中: Annesi bu olaydansonra iki gün kapIyI kilitlemis, korkuicinde yaşamɪştɪ. 他母亲经历这件事后,闭门不出，在恐惧中度过了 两天。~sacmak 使所有人都感到恐惧(-e) ~ ver-mek 使担心;使恐惧:Kadɪnlɪktan, erkek-
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[bookmark: ]likten tiksiniyordu ve etteki sir onakorka veriyordu. 他憎恨男欢女爱之事,肉体上的神秘使他感到恐惧。~dan bit-mek 吓 得 晕 头 转 向: Kapɪyɪ hɪzlakapamIs, sofraya dönüp yerine otur-mus ama korkudan da bitmis. 她赶快关上门，又坐到餐桌旁边，吓坏了。~dankendini kaybetmek(见 ~ dan bitmek):Zavallı korkudan kendini kaybetmis. 可怜的家伙，他已经给吓昏了！(-i)~duralmak (见 ~ vermek): Beni bir korku-dur aldɪ. 我心里充满了恐惧。~ sundankan işemek【俗】吓破胆 ~ sundan yerleregecmek【俗】吓得恨不得钻到地缝里：Babam cehremden bir se y anlamasındiye korkumdan yerlere gectim. 我怕爸爸从我的脸上看出点儿什么，吓得恨不得找个地缝钻进去。~ ya kapɪlmak(见 ~düşmek) ~ yu dalına kondurmamak ①不吓人 ②不害怕 ◆Korkunun ecele fay-dasɪ yoktur. 胆小怕事于事无补。
[bookmark: ]korkulmak (-den) korkmak 的无主态:Fırtına cıkacagından korkuluyor. 人们害怕会出现风暴。Öyle seylerden korku-lur mu? 人们担心这种事吗? Agzɪ eg-rilerden her zama n korkulur. 爱嚼舌的人永远都是最可怕的。
[bookmark: ]korkulu s. ①可怕的,可怖的,骇人的;令人担心的:~ rüya(或 düs) 噩梦 ❷令人惧怕的;危险的;有风险的:~ bir adam危险人物~ bir uçak yolculugu 危险的飞行Bu korkulu ise girișmeyin. 别干这种冒险的事!◇~ rüya(或 düs) görmek 做噩梦: Korkulu rüya(或 düs) görmektenseuyanık yatmak yegdir(hayırlıdır). 与其做噩梦，还不如不睡觉。
[bookmark: ]korkuluk, - gu is. ❶稻草人: Bahçɪvankargalar domateslere zarar vermesindiye bahceye bir korkuluk dikti. 为防止乌鸦糟蹋西红柿，园丁在花园里放了一个稻草人。❷篱栅，栅栏，围墙，院墙；栏杆，扶手;护墙:~ agacɪ 木栏杆 merdiven ~u楼 梯 扶 手 Genellikle merdivenlerinyanında korkuluk bulunur. 一般在楼梯边上都有扶手。❸【转】在其位不谋其政的人(或团体)，傀儡，摆设，尸位素餐者 ❹〈技〉保险器，保险装置 ⑤(花剑的)护手


[bookmark: ]盘
[bookmark: ]korkunç s. ①非常可怕的;恐怖的:~ birmanzara 恐怖的场面~ se yler 可怕的事情 Sormayın, evde korkunc bir cadıoturuyor. 嗨! 别提了,屋里有一个恶鬼。❷令人吃惊的，令人惊讶的；激烈的：llkönce   aramIzda   epey   korkuncfɪrtɪnalar koptu. 首先我们之间发生了激烈的争执。❸极端的，极度的：~birsicak 酷热 Sinema korkunc kalabalIktI.电影院爆满。 Kendini korkunc bir peh-livan sanırmıs. 他认为自己是个很厉害的摔跤手。 Emin be y Ali’ yle kanlı bıçaklıdenecek derecede korkunc bir sekildedargIndIr.艾敏先生对阿里恨之入骨，与阿里称得上是不共戴天。
[bookmark: ]korkunçayI is.〈动〉灰熊(Ursus horribi-lis)
[bookmark: ]korkunçlaşmak(nsz) 变得恐怖,变得可怕，变得吓人
[bookmark: ]korkunçlastırma is. korkunçlastırmak的动名词
[bookmark: ]korkunçlastırmak(-i) korkunçlaşmak的使动态
[bookmark: ]korkuncluk, - gu is. 恐怖;恐惧;害怕:nükleer silâhları ~u 核武器的恐怖性Korkunclugun icinde harikulâde tablo-lar birbirini kovalıyordu. 充满恐惧的,非同一般的场面一幕接一幕。
[bookmark: ]korkurmay is.〈军〉军(司令)部
[bookmark: ]korkusuz s. ①不害怕的,大胆的,无畏的:~ bir er 无畏的战士 ❷没有危险的；无虞的:~ bir sel 没有危险的洪水
[bookmark: ]korkusuzca I s.不可怕的;没有危险的:~ bir davranɪs 没有危险的行动 Ⅱ zf. 无畏 地, 大 胆 地, 勇 敢 地: Korkusuzcadüşmana saldɪrdɪ. 他勇敢地向敌人发起了进攻。
[bookmark: ]korkusuzluk, - gu is. 无所畏惧,大胆;安全
[bookmark: ]korkut s. 可怕的,恐惧的
[bookmark: ]korkutma is. korkutmak 的动名词: Suna baksana ab a altından degnek göstererek güya bizi korkutmaya calIsIyor. 你看,这个人笑里藏刀，似乎要恐吓我们。
[bookmark: ]korkutmaca s. ve is. 恐吓性(的)
[bookmark: ]korkutmak(-i) ❶使害怕,使恐惧,恫吓,
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[bookmark: ]


[bookmark: ]恐吓,威胁:gözünü~ 恐吓,威胁 Aklɪncabizi korkutup kararımızdan vazgeci-recek.他自以为能吓倒我们，让我们放弃自己 的 决 定。Gök gürültüsü cocugukorkuttu. 雷声吓着了孩子。 ❷使担心,使不安:Anasının hastalıgı onu korkut-tu. 母亲的病使他担心。 Annesini asɪlkorkutan sey, kIzInIn gittikce cehre-sindeki kirli sarı rengin artmasıydı. 使母亲真正担心的是女儿的脸色越来越蜡黄。 ❸ 使泄气: lnsan, dostlarını kor-kutmamalI.一个人对朋友不应该说泄气话。
[bookmark: ]korkutucu s. 令人害怕的,令人恐惧的:~karanlIk 让人感到恐惧的黑暗
[bookmark: ]korlanmak ( nsz) 变 得 通 红: Ocakkorlandɪ. 炉子烧得通红。
[bookmark: ]korluk,-gu is. ❶烧红的炭 ❷火炉;火盆，火钵
[bookmark: ]korna[ko' rna](意) is. ①喇叭;铃铛: sis~sɪ雾角(浓雾信号) Büyükannem kornaseslerinden cok rahatsIz oluyor. 我的祖母非常讨厌喇叭声。❷喇叭声；铃铛声◇~ calmak 鸣喇叭: Otomobil yanımdankorna calip hɪzla gecti. 汽车一按喇叭,从我身边飞驰而去。~y₁ öttürmek 按喇叭;摇铃铛
[bookmark: ]kornea(拉) is.〈解〉角膜
[bookmark: ]korner(英) is.〈体〉(罚)角球,角球区◇~atɪsɪ 角球
[bookmark: ]kornet(法) is.<乐>短号
[bookmark: ]kornetçi is.〈乐〉短号吹奏者,短号手
[bookmark: ]kornis(法) is. ❶窗帘盒 ❷〈建〉上楣(柱)；檐，挑檐，檐口 ❸崖檐，悬崖；岸边道路
[bookmark: ]kornison(法) is. 醋渍小黄瓜
[bookmark: ]korno[ko' rno](意) is. ①【旧】(牛角或象牙制成的)号角 ❷〈乐〉小号
[bookmark: ]koro[ko' ro](意) is.〈乐〉❶合唱队,合唱团: Okulumuzun korosunu yIl sonun-da dinledik.年底我们听了校合唱队的演唱。❷合唱队(团)的演唱(或朗诵)◇~hâlinde 一齐,一并,异口同声
[bookmark: ]korol, - li is.〈植〉花冠,内花被
[bookmark: ]koroner s.<解>冠状的:~ damar冠状血管
[bookmark: ]koroydo is.【俚】傻瓜,笨蛋,糊涂人,蠢货:


[bookmark: ]Herif, buz gibi koroydo. 这家伙是一个不折不扣的笨蛋。
[bookmark: ]korporasyon(法) is. 团体,社团,行会;联合会；公司，企业
[bookmark: ]korporatif(法) s. 社团的,行会的,同一分会的:~ devlet总体国家(又称“组合国”,30年代意大利法西斯国家的一种组织形式)
[bookmark: ]korsaj(法) is. 女短上衣;女服的上身部分；束胸(指女人衣服束胸包背部分)
[bookmark: ]korsan(意) I is. ❶海盗:~ gemisi 海盗船~ reisi 海盗头子 Bu adayı ilk defaPortekizli korsanlar bulmuslar. 这座岛屿是由葡萄牙海盗首次发现的。Korsan-lar sIk sIk kIyIlarI talan editor. 海盗们经常上岸抢劫。❷【转】大盗，强盗 Ⅱ s.非法行使的，无许可证行使的；侵权的，盗版的:~ radyo 非法电台 ~ taksi 出租车黑车 ~ dolmus小公共黑车 ~ kasetçilik 盗版录像带生产销售 ~ miting 非法会议，黑会◇~ yelkeni三角帆
[bookmark: ]korsanlɪk, - gɪ is. ①海盗勾当,强盗行径；海盗身份，强盗身份：hava ~I劫持飞机 ❷【转】非法行使；侵权，盗版
[bookmark: ]korse[ko' rse](法) is. 妇女紧身胸衣,文胸:karɪn ~ si〈医〉绷带,腹带 ◇~giymek(或 takmak) 穿(束)紧身胸衣
[bookmark: ]korseci is.制售紧身胸衣的人，卖文胸的
[bookmark: ]korsecilik, - gi is. 制售紧身胸衣的行业,文胸业
[bookmark: ]korseli s.穿紧身胸衣的,戴文胸的
[bookmark: ]kort(英) is. 网球场: Otelin tenis kortunugectik.我们从饭店的网球场穿行。
[bookmark: ]korta, korte[ko' rte](意) is.【俚】❶约会,谈恋爱 ❷追逐女色,调情◇~ etmek(或 yapmak)【俚】①约会,谈恋爱 ②追逐女色，调情，献殷勤
[bookmark: ]korteci is.【俚】好向妇女献殷勤的人,追逐妇女的人
[bookmark: ]kortej(法) is. ①陪同人员,随行人员 ❷游行队伍；行列
[bookmark: ]korteks(法) is. ①〈解〉皮层,皮质: be-yin ~i 大脑皮层 ❷皮层,树皮
[bookmark: ]kortizon(法) is.〈医〉肾上腺皮质素;考的松，可的松
[bookmark: ]kortizonlu s. 含肾上腺皮质素的,有可的松的:~ilâclar 含可的松的药物


[bookmark: ]koru/ kosinüs	1138


[bookmark: ]koru is. 小树林, 林地: Arkamda camkorularının parça parça neftîleștirdigiyesil bir dag.我身后是一座被松林点缀得翠绿点点的山岗。 Hafta sonunda ken-timizin yakınındaki koruya gidecegiz.周末我们将去城郊的林地。
[bookmark: ]korucu is. 护林员
[bookmark: ]koruculuk, - gu is. 护林职业,护林工作
[bookmark: ]korugan is.〈军〉❶永备发射工事 ❷碉堡，地堡，永备发射点
[bookmark: ]koruk, gu is.  ❶未成熟的酸葡萄:~suyu 酸葡萄汁 ~ serbeti 酸葡萄汁饮料。❷禁伐区，禁猎区，禁渔区；自然资源保护者◇~lüferi 8月份捕获的蓝色食用鱼
[bookmark: ]koruluk, - gu is. ①小树林;树丛;园林❷多林地带
[bookmark: ]korum¹ is. 保卫,捍卫;保护
[bookmark: ]korum² is.(开会的)法定人数
[bookmark: ]koruma is. korumak 的 动 名 词: ~gözlügü防护镜 saglɪk(或 sɪhhat) ~ 保健 ana ve cocuk saglɪgɪnɪ ~ 妇幼保健
[bookmark: ]sebze ~ deposu 蔬菜储藏库,(大型)菜窖korumak(-i, - den) ①保护,防护:AnasɪCocugu soguktan korudu. 母亲保护着孩子不挨冻。DuvarI yagmurdan korumakicin iyice boyadɪlar. 他们仔细地粉刷了墙壁，免受雨水侵蚀。❷保卫；防御：yurdu~ 保卫家园 Eskiden kalma konakla-rɪmɪzɪ korumalɪyɪz. 我们必须保护我们的这些古宅。Kapımızdaki köpek evimizikoruyor. 看门狗守护着我们的家。 Ordukenti düsmandan korudu. 军队保卫着城市，以防敌人入侵。❸维护，爱惜，珍惜：sɪhhati~ 珍惜健康, 爱惜 健康 CocukayakkabIlarInI camurdan koruyor. 孩子爱惜她的鞋子，避免沾上泥。Ustünübașını biraz korusaydın bu kadarkirlenmezdi, 你如果爱惜点你的衣服,也不会弄得这么脏。 ❹保持: Geleneklerinikoruyorlar. 他们保持着自己的传统。 ❺抵消,抵偿,抵补: Bu ișin geliri masrafınıkorumaz, 这笔生 意 得 不 偿失。 Ver-diginiz para masrafI bile korumaz. 您交的钱还不够开销。6保佑，庇护；帮助：Allah korusun. 真主保佑!
[bookmark: ]korun is.〈解〉角质层;表皮: Korun tabakası deriyi koruyan bir olusumdur.


[bookmark: ]角质层是一层保护皮肤的结构。
[bookmark: ]korunak,-gɪ is. 藏身地;掩体,掩蔽部,防空洞: Savasta halk korunaklara girdi. 战时人们都进了掩蔽工事。
[bookmark: ]koruncak, - gɪ is. 藏东西的小柜子,珍藏盒，藏东西的地方；套子，匣子，盒子
[bookmark: ]korun dokusu is.〈解〉角质组织,上皮组织
[bookmark: ]korunga is.〈植〉驴喜豆
[bookmark: ]korungalɪk, - gɪ is. 种驴喜豆的地
[bookmark: ]korunluk, - gu is. 矮篱笆,矮围墙
[bookmark: ]korunma is. korunmak 的动名词: ~araçlarɪ 防御手段 ~ ilâclarɪ 防疫药 ~tedbiri 保护措施 hava ~sɪ 空防 toprak~sɪ 水土保持◇~ görmek 宽容,容忍
[bookmark: ]korunmak(nsz) ❶ korumak的反身态:Soguktan korunmak icin kalın giysiler giyiyoum，为了御寒，我穿上了厚衣服。❷ korumak 的被动态: Portakallar don-maktan korundu. 橙子免遭了霜冻。
[bookmark: ]korunum is. korunmak 的动名词:~ ka-nunu守恒定律
[bookmark: ]korunumlu s. 保护的,爱惜的:~ alan〈物〉守恒场~ sistem(或 dizge)〈物〉保守系 enerji-~ 节能的
[bookmark: ]koruyucu I is. ①保卫者,捍卫者,防卫者，防御者 ❷守卫，警卫人员；捍卫者；~asker 卫兵 saray ~larɪ 皇宫卫队 ❸保护装置，保护器：ekran ~su屏幕保护程序❹防腐剂 Ⅱ s.①保护的，防御的；保护装置的,保护器的:~ bir tabaka 保护层 ~hekimlik 预防医学 ~ ünsüz〈语〉增辅音“-y”(土耳其语中以元音结尾的单词与以元音开头的词缀之间要加辅音 -y-，如：anne-y-e, evde-y-iz 等)。 ❷防寄生虫的◇~ melek ①〈宗〉保护(某人的)天使 ②【转】支柱，保护者
[bookmark: ]koruyuculuk,-gu is.保护,保卫,捍卫,防御；维护；庇护
[bookmark: ]koruyus is. korumak 的动名词
[bookmark: ]korvet(法) is. 猎潜舰,小型护卫舰:~kaptanɪ 海军少校
[bookmark: ]korza[ko' rza](意) is.(海) 在海中两根绳(链)相互缠绕
[bookmark: ]kosa (斯拉夫) is.【俗】长柄镰刀
[bookmark: ]kosekant(法) is.<数>余割
[bookmark: ]kosinüs[koˈsinüs](法) is.〈数〉余弦


[bookmark: ]1139	koskoca/ kosmak


[bookmark: ]koskoca[ko' skoca] s. 很大的,巨大的,庞大的;伟大的: ~ bir kIz 大 姑 娘 ~delikanlɪ 大小伙子 ~ sehir 大都市 Kos-koca seyler oldunuz. Kendi kendinizibesleyebilirsiniz! 你们已经长大了,可以自食其力了。
[bookmark: ]koskocaman[ko' skocaman]s. 十分巨大的,非常庞大的;极其伟大的:O sɪralardainsana hayret verecek kadar koskoca-man ve sapsarɪ bir ay fɪrladɪ. 此时,一轮令人吃惊的巨大明月升了起来。
[bookmark: ]koskoslanmak (nsz, - le) 傲慢,自大;摆架子，显出神气十足的样子；自高自大，自吹自擂
[bookmark: ]kosmos is. 宇宙
[bookmark: ]kostak s.【俗】①有魅力的,有吸引力的;漂亮的，雅致的，优美的；豪华的；衣着华丽的 ❷勇敢的，无畏的
[bookmark: ]kostaklanmak(nsz)【俗】显示魅力,表现高 贵: Boşa kostaklanma, kostak de-gilsin.你别空显摆了，你不是那么有魅力。
[bookmark: ]Kosta Rika öz. is. 哥斯达黎加(美洲)
[bookmark: ]kostik(法) s. 腐蚀性的,侵蚀性的:~ SIVI腐蚀性液体 ~ soda 苛性钠，烧碱
[bookmark: ]kostüm(法) is. ①男套装:Kostüm ke-sildi, yarin prova edilecek. 衣服裁好了,明天试穿。Üc metre kumas size kos-tüm icin iyidir. 三米布料足够你做套衣服。❷(多为上街时穿着的)女装
[bookmark: ]kostümlüs. ①穿套装的 ❷衣着特别的,特殊衣着的
[bookmark: ]kostümlük, - güs. ve is. ①可用来做套装的(布料):~ kumas 套装布料 ❷一块衣料，一件衣料
[bookmark: ]koşa s. ①【俗】成双的,成对的 ❷【俗】形影不离的，总在一起的 ❸同时的，同期的❹平行的 ❺伴随的，同行的；共轭的◇~karɪmak 白头偕老
[bookmark: ]kosac, - cɪ is.<语>系词,谓语性词缀:-dɪr /-dir 或 degil
[bookmark: ]kosalɪk,-gɪ is. 成双成对,形影不离;同时,同期；同步性
[bookmark: ]kosaltɪ is.【俗】把两头牲畜拴在一起;双套牲口
[bookmark: ]kosam is.【俗】①手掌,掌窝 ❷一捧
[bookmark: ]kosamlanmak(nsz)【俗】双手捧起
[bookmark: ]koşarmak(-i, - e) 让一种失去幼仔的动物


[bookmark: ]习惯喂养另一种失去母畜的动物
[bookmark: ]kosma is.   ❶ koşmak 的 动 名 词:Küçügün koşmasınɪ istersen düşer. 你让小孩奔跑的话，可能会摔跤。❷〈文〉一种用来弹唱的民间诗歌 ❸〈乐〉一种音乐作品 ❹〈海〉备用缆绳，备用柱子
[bookmark: ]kosmaca is. 儿童捉人游戏,沾人游戏:Haydi gelin, bahcede kosmaca oyna-yalim.快过来，我们在花园里一起玩捉人游戏。
[bookmark: ]koşmak¹, - ar  ❶ 奔 跑, 跑: Cocukkoșarken düștü. 孩子在奔跑时摔倒了。Bir o yana bir bu yana koșuyor fakatbir türlü yolunu dogrultamIyordu. 他四处乱撞,还是没找到路。Yaralɪ kedi canhavliyle bir o yana bir bu yanakosuyor.受伤的猫拼命地四处乱窜。❷跑向,奔向: Kosa kosa gözleri büyümüsbir hâlde geldi, anladım ki bir seyoldu.他匆匆忙忙地跑了过来，两眼瞪得溜圆, 我 明 白 出 事了。 Okula kosarakgeldim, yorulmușum. 我是跑到学校的,累死了。 ❸奔波,忙碌: Aksamdan beriben koștum, biraz da onlar yorulsun-lar.我从晚上起一直在奔波忙碌，也该让他们费点神。❹ 赛跑，跑步比赛。Bugünhangi sporcular kosacak? 今天有哪些运动 员 参 加 赛 跑? Doru at bugünkoşmayacak. 栗色马今天不参加比赛。❺【转】追赶,追逐;追踪,跟踪:O kɪzlarɪnpesinden  kosmak  icin  yaratılmısmendebur bir capkɪndɪr. 他是一个天生的、令人讨厌的追逐姑娘的色鬼。⑥爱好，乐于: Murat cok baba bir adamdIr,herkesin yardImIna koșar. 穆拉特是一个非常热心的人，任何人的事儿他都乐于帮忙。 ⑦【转】关注: l ki yɪldɪr bu isinpesinden koșuyorum. 我对这件事整整关注了两年。 ❸【转】迷恋: Ali bir kadɪnɪnpesinden koșuyor. 阿里迷恋上了一个女人。◇koşar adım ①团体操中的慢跑动作②快步地,像跑一样地: Her sabah koșaradım giderdim mektebe. 过去每天早上我都是小跑到学校。
[bookmark: ]kosmak²,-ar(-e) ❶作搭档,作补充 ❷给牲畜上挽具;套上(牲畜):Arabac ī atlarıarabaya koștu. 车夫把马车套好了。 ❸


[bookmark: ]koşnil/koşuşmak	1140


[bookmark: ]提出条件，提出要求：zora ~阻挠，刁难，为难 Sarfiyat hususunda bir sartkosmuyorlar. 在费用问题上他们没有提出任何条件。 ❹让人做事:Agzɪ dili yokbirini buldular, her ișe koșarlar. 他们找了一个不会说不会道的人，什么事都让他去干。
[bookmark: ]kosnil(法) is.〈动〉介壳虫,胭脂虫(Coc-cus coeti)
[bookmark: ]koşturmak(-i, - e) ① koşmak¹的使动态: Annesinin arkasından kardeşinikoșturdu. 她让弟弟去追赶母亲。Atlarıhɪzla koşturdu. 他策马飞奔。 ❷紧急调遣,紧急派遣 ❸奔波,忙碌:Bütün günsaga sola kosturup durdu. 他成天忙得团团转。
[bookmark: ]kosturulmak(nsz) kosturmak 的被动态kosu is. 跑;赛跑;赛(跑)马:~ atɪ 赛马 ~yeri 赛马场 ~ yolu 跑道 at ~ su 跑马bayrak ~ su 接力赛跑 kɪr~ 越野赛跑kisa~ 短跑 Agabeyim 1000 metrelikkosuda ikinci geldi. 我哥哥在 1000 米赛跑中获得第二名。◇~ koparmak 飞速地跑 ~ da koşmak参加赛马
[bookmark: ]kosucu is. ❶赛跑运动员 ❷赛马
[bookmark: ]koşuk,-gu is. ①〈文〉贝特两行诗,韵律诗:~ düzmek 写韵律诗 llkbahar adlɪ birkosuk belledim. 我熟记了一篇题为《春天》的韵律诗。❷诗歌
[bookmark: ]kosul is. ❶条件,要求: zaman ve ~ laragöre 根据时间和条件 Aydın bir insanolmanın ilk koşulu cok okumaktır. 要做一个有知识的人，首要条件是多读书。❷(协议)条款,规定: bir anlașmanın ~ları合同的条款 ❸要素,要件: Tarih, vasi-yetnameni n kosullarIndandIr. 日期是遗嘱的要件之一。
[bookmark: ]kosullamak (-i) 成为条件,成为要素,成为要求
[bookmark: ]kosullandIrmak(-i) kosullanmak 的使动态
[bookmark: ]kosullanmak(nsz) 根据条件,按照要求
[bookmark: ]kosullu s. ①按条件的,根据要求的:~bir sözlesme 一份符合条件的合同 ❷有条件的,有限制的:~ tep ke 条件反射 ~yan cümle〈语〉条件副句
[bookmark: ]kosulmak(nsz, - e) ❶ 奔跑,忙碌: Bu


[bookmark: ]cagrIya her taraftan koșuldu. 听到这一声呼唤，人们从四面八方跑了过来。Haberduyunca hemen kosuldu. 他一听到消息就忙碌了起来。Yarışlarda iyi koşuldu.他在 各 场 比 赛 中 跑 得 都 很 好。❷koşmak² 的 被 动 态: Atlar arabayakosuldu. 马车套好了。Birçok Sartlarkoșuldu. 提出了许多条件。 Yanımızaadam kosuldu. 我们增加了一个人。 ❸急 于: O kadar kosulmak da lâzImdegildi.当时也没有必要那么着急。❹参加,加入,投入: Bu isin arkasından cokkoșuldu. 他对这件事很投入。
[bookmark: ]kosulsuz s. 没有条件的,没有限制的:~tepke 非条件反射
[bookmark: ]koşulu s. 上有挽具的,套上的:~ batarya马拉的炮连
[bookmark: ]koşum is.  ① 马具,挽具: ~ atɪ (或hayvanɪ) 挽马(或牲畜) ~ kayɪslarɪ 辔头❷套牲口◇~ takmak 套好牲口,套好车:Arabayi  cekecek atlara  koșumlarıtakɪldɪ. 拉 车 的 马 已 经 套 好 了。~agirmek(牛马)上套:~a yeni girmis öküz新上套的牛 ~u almak(或 cɪkarmak) 卸下牲口套
[bookmark: ]kosumcu is. 做挽具的人
[bookmark: ]kosumlu s.上有挽具的,套上挽具的(牲畜)
[bookmark: ]kosun(蒙) is.【俗】①军队,部队,队伍❷行,排;队列 ❸赛跑◇~ baglamak(或kosmak)列队,排成行 ~ ~ 一队队,一列列
[bookmark: ]koşundaş is. 战友
[bookmark: ]kosuntu is. 佣人,跟班;侍从,陪同者;追随者，信徒
[bookmark: ]kosusma is. kosusmak 的动名词: Benimbir seyden haberim yok, ama doktor-dan doktora koșușmanızı begenmedim.我什么都不知道，但我不喜欢你们到处乱找医生。 Davul sesini duyan bir sürü in-san oraya koșușmaya bașladI. 一群人听到鼓声就向那里跑去。 Tren kazasındansonra insanların koşuşması korkunç birsahneydi.火车出事后人们仓皇乱跑，真是一幅可怕的景象。
[bookmark: ]koşuşmak(nsz, - le) ❶一起跑,一道奔跑: gürültüye ~ 朝 响声 跑去 Parkta


[bookmark: ]1141	kosusturmak/ kovalanIs


[bookmark: ]cocuklar koșușuyorlardI. 当时孩子们在公园乱跑。 ❷ 奔波,忙碌: boșuna (或beyhude)~劳而无获，劳而无功，白忙活
[bookmark: ]kosuşturmak(-i) 使奔波,使忙得不亦乐乎，使忙忙碌碌
[bookmark: ]kosut s. ❶平行的,并行的:~ agac双杠~ gelisme 平行发展,平行发育~ refleks平 行 反 应 Demiryolunun iki rayIkosuttur.铁道的两条铁轨是平行的。❷【转】并行的，同时的；平行重复的；相同的，类似的: birbirine ~ iki durum 两种类似的局面
[bookmark: ]kosutçuluk, - gu is.〈哲〉心身平行论
[bookmark: ]kosutlastırmak(-i) 使与之平行;使与之类似
[bookmark: ]kosutluk is. ①〈数〉平行性,平行现象❷类似；对应 ❸〈哲〉平行主义
[bookmark: ]kot¹,-du(法) is. ①码,电码,代码;密码❷代码本，电码本 ❸(地图、图纸上的)尺寸数字；标高
[bookmark: ]kot²(英) I is.(做衣服的一种)棉布Ⅱ s.用这种布做的(衣服):~ pantolon 牛仔裤Uzerinde V-yakalı eflâtun merserize birbluz ve acIk mavi bir kot vardI. 她身穿一件 V字领的淡紫色丝光棉衬衣和一件浅蓝色牛仔裤。
[bookmark: ]kota[ko' ta](法) is. ①〈经〉定额,限额,配额:ithalât ~sɪ 进口配额 satɪs ~sɪ 销售限额 üzüm ihrac~sɪ 葡萄出口限额❷〈财〉牌价,行市◇~ etmek开价,开盘,规定牌价 ~ fazlasɪ 超限额的:~ fazlasɪbebek 超生的婴儿
[bookmark: ]kotan is.【俗】犁
[bookmark: ]kotanjant,-ti(法) is.<数>余切
[bookmark: ]kotarIlmak(nsz) kotarmak 的被动态
[bookmark: ]kotarma is. kotarmak 动 名 词: Bizimpisirip kotarmaya  ugraștIgImIz  iseyabancI eller de mi karIșIyordu? 难道有外人要插手我们快要完成的这件事吗?
[bookmark: ]kotarmak(-i) ❶斟,倒,分注,分灌(食物): Annem yemegi pisirip kotardI. 我妈妈做好菜分盛到了盘里。❷准备饭菜：Anaları ocak bașında yemek kotarı-yordu.他们的母亲正在灶前做饭。❸【转】完成,做完(某事): Bir isi kotar-madan baskasına girişmemeli. 一件事没完成，别去干另一件事。


[bookmark: ]kotlamak(-i) ①用代码表示,用···表示;编号:Ögrenci testlerini kotladIlar. 学生们把实验编了码。❷用数字标注；标出尺寸；标出高度
[bookmark: ]kotlet(法) is. 肉饼,肉排;炸肉排
[bookmark: ]kotletpane(法) is.(滚上面包屑的)肉排
[bookmark: ]koton(法) s. ve is. 棉制的(织物)
[bookmark: ]kotonperle(法) is. 珠纱,棉线
[bookmark: ]kotra¹[ko' tra](法) is.〈海〉独桅帆船;快艇,帆艇:yarɪs ~sɪ 竞赛帆艇 Sallanur ko-tralar, demirlemis bir koya. 独桅帆船晃晃悠悠地停泊到海湾里。
[bookmark: ]kotra²[ko' tra] is. ①(江河湖海水边的)鱼栅，鱼(奔；鱼堰 ❷(露天的)牲畜圈
[bookmark: ]ko v is.【俗】诽谤,中伤;流言蜚语◇~ et-mek 诽谤,中伤 ~ gecmek 诽谤,毁谤,诋毁
[bookmark: ]Kova öz. is.〈天〉宝瓶(星)座
[bookmark: ]kova¹ is. ①水桶,桶,提桶:bahce ~sɪ 喷壶,洒水壶 bir~ su一桶水 Suyu kovayadoldurdum. 我把水桶盛满了水。 ❷【俚】(足球赛中失分多的)守门员或球队 ❸【俚】有鸡奸癖者 ❹【口】游手好闲的人，不务正业的人；二流子
[bookmark: ]kova² is.〈植〉灯芯草
[bookmark: ]kovalamaca is. ❶一种儿童捉人游戏:Kovalamacada ebe sen ol. 在捉人游戏中你当头。 Bir kı r eglencesinde esir al-maca, kovalamaca spordur. “抓俘虏”、“捉人”是郊游中的运动项目。❷追赶
[bookmark: ]kovalamak (-i) ❶赶走,撵走;轰开;驱赶,驱逐: sinek kovalar gibi 像赶苍蝇似的 Kusları kovalıyor. 他在轰鸟。 ❷追赶,追逐, 追捕, 追缉: Gecenlerde ayISIgInda üç atlɪyɪ kovalamɪs. 前几天他曾在月光下追赶三个骑兵。 Polisler hırsızıuzun süre kovaladıktan sonra yakala-dIlar.警察们追了好长时间才抓住小偷。❸紧随,紧追不舍;追随,尾随: Gecelergünleri, günler geceleri kovalIyor. 夜以继日。 Poyrazlar, lodoslar birbirini ko-valar. 东北风和西南风相互交替。 lsimizikovalayarak on günde yaptIrabildik. 我们一鼓作气，在10天里完成了我们的工作。❹追求，强求，一味要求 ❺〈体〉赛跑中追赶
[bookmark: ]kovalanıs is. kovalanmak 的动名词
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[bookmark: ]kovalanmak(nsz) kovalamak 的被动态
[bookmark: ]kovalayIs is. kovalamak 的动名词
[bookmark: ]kovalent bag is. 化学链
[bookmark: ]kovalɪk,-gɪ is.【俗】长满灯芯草的地方;多灯芯草属植物的地带；芦苇滩，苇塘
[bookmark: ]kovan is. ❶蜂房,蜂箱: ~ yeri 养蜂场Kovana cok yaklaşma, arIlar tehlikeliolabilir. 别太靠近蜂箱,蜜蜂会蜇你。 ❷弹药筒，子弹壳 ❸【俗】搅乳器 ❹套筒，套管 ❺【俚】男同性恋者，好男色者，有鸡奸癖者;无耻小人:O kovanın tıraşına bosver！你甭把那个无耻之徒的话当真！
[bookmark: ]kovan cicegi is.〈植〉蜜蜂花(M. offici-nalis)
[bookmark: ]kovan otu is.〈植〉洋地黄,毛地黄
[bookmark: ]kovanlɪk,-gɪ is. 集中放置蜂巢的地方,养蜂场
[bookmark: ]kovboy[ko' vboy](英) is. (美国)牛仔:Ahmet' le kovboy filmine gidecegiz. 我同艾哈迈德一起去看美国西部片。
[bookmark: ]kovcu I s.【俗】诽谤的,造谣中伤的;挑拨离间的 Ⅱ is.诽谤者，诬蔑者；造谣中伤者，挑拨离间者
[bookmark: ]kovculuk, - gu is.【俗】诽谤,造谣中伤;挑拨离间
[bookmark: ]kovdurmak(-i) kovmak的使动态
[bookmark: ]kovellin(法) is.〈矿〉铜蓝
[bookmark: ]kovlamak(-i)诽谤,造谣中伤;挑拨离间
[bookmark: ]kovlayIcI 见 kovcu
[bookmark: ]kovmak,-ar(-i) ①呵斥其走开,斥退,逐出,撵出: KapIdan kovsak bacadan gi-rer.他这个人死皮赖脸，纠缠不休。❷驱赶,驱逐: Bu inek kuyruguyla sineklerikovuyor.这头奶牛用尾巴驱赶苍蝇。❸开除,辞退: isten ~ 辞退 okuldan ~ 开除 出 学 校 Demirci, tembel cɪragɪnɪkovdu.铁匠赶走了他那懒惰的徒弟。❹消除，除掉 ❺【俗】落后
[bookmark: ]kovucuk,-gu is.〈植〉孢子
[bookmark: ]kovuculuk, - gu is. 告密行为,进谗行为,诽谤勾当
[bookmark: ]kovuk,-gu I is. ❶洞,孔,穴: agac~u树洞 Agacın kovugunda kanadı kırık birk us yavrusu buldum. 我在树洞里发现了一只折断了翅膀的雏鸟。❷〈医〉(坏死组织中的)空洞:dis ~u 牙洞 ❸〈地〉洞穴:uçurum~u 崖洞 ❹〈解〉腔,窦,窒:


[bookmark: ]akciger zarɪ ~u 胸腔 Ⅱ s. 中空的,空心的,有洞的:~ dis 蛀牙
[bookmark: ]kovukcul is. 穴居原始人,史前穴居人
[bookmark: ]kovulma kovulmak 的 动 名 词: yIgInlaisten ~ 大批解雇
[bookmark: ]kovulmak (nsz) kovmak 的 被 动 态:lsinden kovuldu. 他被开除了。
[bookmark: ]kovulus is. kovulmak 的动名词
[bookmark: ]kovuntu is. 被开除者,被辞退者
[bookmark: ]kovus is. kovmak 的动名词
[bookmark: ]kovusturma is. kovusturmak 的动名词◇~ acmak 开始审讯,开始侦查 ~ yap-mak 审讯,侦查
[bookmark: ]kovusturmak(-i) 审讯,侦查: Polis vesavcı suçları kovuşturur. 通常由警察和检察官对犯罪案进行侦查。
[bookmark: ]ko y is.〈地〉湾,小海湾,河湾: Bir sandalkoya yanaștɪ, 一只划艇驶进了河湾。Sandalını Kus Adası’ nın bir kücükkoyuna cekti. 他把小船划进了鸟岛的小海湾。
[bookmark: ]koyacak,-gɪ is. 堆放东西的地方,储藏所;装东西的器具: Dolap, sandɪk, sepet,tabak, bardak, kafes,  kutu,  birerkoyacaktɪr. 柜子、箱子、篮子、盘子、杯子、笼子和盒子都是装东西的器具。
[bookmark: ]koyak,-gɪs. 山沟,谷地,溪谷
[bookmark: ]koyar is.两条河流的交汇处
[bookmark: ]koydurmak(-i, - e) koymak 的使动态:Halɪyɪ salona koydurdu. 她让人把地毯铺在了大厅里。
[bookmark: ]koygun s.【俗】感动人的,令人感动的;动人的,感人的;揪心的: Koyunların, keçi-lerin, ineklerin canları koygun, agırötüyor.绵羊、山羊和奶牛的挂铃发出了低沉、感人的响声。
[bookmark: ]koymak,-ar(-i, - e) ❶放,放置,安置,摆放:ayrɪ ~ 单放,另放,放在一边 Kitabɪmasanın üstüne koydu. 她把书放到了桌上。 Sandalyesini pencerenin önünekoydu.他把自己的椅子放到了窗户前。Camasırları sandıga mı koydunuz? 您把衣物放进箱子了吗? ❷安装: filmi maki-neye~ 装胶卷 ❸任命,指派,安排: Buise kimi koyacagɪz? 我们派谁干这事呢?K₁zɪnɪ bir bankaya koydu. 他把女儿安排到一家银行。 ❹允许,许可,让: iceri ~
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[bookmark: ]让···进入 lceriye kimseyi koymuyorlar.他们不让任何人入内。Hastanın yanınakimseyi koymuyorlar. 他们不让任何人待在病人身边。Kitabɪ bütün gün elin-den koymadɪ. 她成天手不释卷。 ❺添加;倒,灌,注,斟;盛: arabaya benzin ~给汽车加油 kadehlere rakɪ ~ 给杯子斟满酒 yemege biber ~ 往菜里放辣椒yemege tuz ~ 往菜里放盐 ⑥签署;署明:Anlaşmaya imza koydu. 他签署了协议。 Mektuba tarih koydun mu? 你在信上署明日期了吗?⑦表现，体现：Ordudayasayan manevî kuvveti de meydanakoyuyor.这也体现出了军队中的精神力量。 ❸触及,触动;刺激,伤及: Bu söz onacok koymus. 这句话对他 触动 很大。Oglunun ölümü ona cok koydu. 儿子的死对她打击很大。⑨(预算中)划拨，分配：Bütçede  bu  giderler  icin  ödenekkoymamɪslar. 据说他们没有在预算中为这些开支划拨经费。◇koydugum yerde ot-lamak 无所作为,没有长进:A, sen dekoydugum yerde otluyorsun. 哎! 你也不会有什么长进! koyup gitmek 离开
[bookmark: ]koyu s. ①浓的,稠的:~ pekmez 浓果汁~ süt 浓牛奶 ❷深颜色的:~ kɪrmɪzɪ 深红色的~ yeșil 墨绿色的,深绿色的 Otur-dug u yerden Bogaziçi' nin koyu mavigecesinde bir balIkçI kayIgI kayIp gidi-yordu.在海峡的深蓝色的夜幕中，他从住地划着渔船走了。❸【转】极端的，激进的；过分的，过度的：~ gerici极端反动分子~parti激进党派 ~ milliyetci 激进的民族主义者 fɪrtɪnadan önceki ~ sükut 暴风雨前的异常宁静 ④ 深入的；热烈的；热情的,热忱的,热心的:~ bir sohbet 一次深入的谈话 ~münakasa 热烈的讨论 ❺真正的，纯正的；纯血统的：~Arap纯血统的阿拉伯人 ~Müslüman 真正的穆斯林◇~~①稠稠地，浓浓地 ②过激地，非常激进地 ~ ~ düsünmek 苦思冥想,苦苦思考~ küfürler savurmak 破口大骂(-i) ~renklere boyamak【转】感到悲观
[bookmark: ]koyulaşmak(nsz) ①变浓,变稠;(颜色)变 暗, 变 深: Surup kaynaya kaynayakoyulaştɪ. 糖浆越 熬 越 浓。MürekkepkoyulaștI. 墨水变稠了。 Cocugun rengi


[bookmark: ]gittikce koyulaşɪyor. 孩子的皮肤越来越黑了。❷【转】变得深入，变得热烈：Soh-bet gitgide koyulaştɪ. 谈话逐渐热烈起来。
[bookmark: ]koyulaștırma is. ❶ koyulaștırmak 的动名词 ❷对胶片上图像不清晰的部分进行化学处理以增强效果，修版
[bookmark: ]koyulaștırmak(-i) koyulasmak 的使动态
[bookmark: ]koyulmak(nsz) ❶ koymak 的被动态❷变浓,变稠;(颜色)变深,变暗: Recelkoyuldu. 果酱变稠了。 ❸ (-e) 开始,着手,进行: Cevresine bir bakIndI, sonrahemen kahvalti hazırlamaya koyuldu.她四周看了一下，然后立刻就去准备早饭了。 ❹出发,上路: Tren, son u gelme-yecege benzeyen yoluna koyulmustu.火车驶上了一条仿佛没有尽头的道路。
[bookmark: ]koyultmac,-c ɪ is. 浓缩的液体;一种浓缩的奶制甜食
[bookmark: ]koyultmak(-i, - e) ❶ koyulmak 的使动态 ❷娓娓道来，高兴地交谈
[bookmark: ]koyuluk,-gu is. (液体的)浓度,稠度;密度;(颜色的)深浅: karanlɪgɪn ~u 漆黑pekmezin ~ u 果 汁 的 浓度 kirmɪzɪnɪn~u 红色的深浅度 Bu kumașın koyuluguiyi.这块布料颜色的深浅度合适。Recelinkoyulug u normal. 果酱的稀稠度适中。
[bookmark: ]koyun¹ is. ①〈动〉羊,绵羊(Ovis aries):~ derisi 羊皮 ~ kırpma makinesi 剪羊毛机 Olmüs koyun kurttan korkmaz.【成】死羊不怕狼；死猪不怕烫。❷【转】温顺的人，服服帖帖的人，惟命是从的人◇~bakɪslɪ【转】目光呆滞的,蠢笨的 ~ başlɪ【转】听话的，顺从的；随和的；温顺的 ~beyinli, at kafalɪ【转】非常愚笨的 ~ dede【转】笨的,蠢的 ~ gibi【转】①愚蠢的,笨的 ②没有主见的,盲从的(人) ~ kafalɪ【转】愚蠢的,笨的 ~ kaval dinler gibidinlemek【转】稀里糊涂地听 ~ yașɪ ka-dar yaşɪ kalmak【转】行将就木,老朽◆Koyunun bulunmadığı yerde keciye Ab-durrahman Celebi derler. 常言道,山中无老虎，猴子称大王。
[bookmark: ]koyun²,-ynu is. ①怀中;(衣服的)胸部:Kesesini koynunda tasIr. 他的荷包总是揣在怀里。Parasını koynunda saklıyor.
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[bookmark: ]她把钱揣在怀里。 ❷ 怀抱: Cocugunukoynunda yatɪrɪyor. 她让孩子睡在自己怀里。 Hepimiz b u yurdun koynundayetistik.我们都是在祖国的怀抱中长大的。◇~ ~a(睡觉时)相互搂着: Ben hergece dadımla koyun koyuna yatmıyormuydum?那时候，我不是每天晚上被保姆搂着睡吗? Biraz sonra, orada, en tatlIhayallerimle koyun koyuna yatacagım.不一会儿，我将在那里进入最甜美的梦乡。(-i) ~ una almak ①搂抱,同某人睡在一起: Annesi cocugunu koynuna aldI. 母亲把孩子搂在怀里。②同某人上床(-in)~ una girmek 同某人上床 (-i) ~ unakoymak 把…放入怀中 ~ unda yɪlan bes-lemek 养虎遗患
[bookmark: ]koyun³zf. 向下,朝下:yüzü~ 趴下
[bookmark: ]koyuncu is. 牧羊人;羊贩子
[bookmark: ]koyunculuk,-gu is. 牧羊业;贩羊生意
[bookmark: ]koyun göbegi is. 绵羊菌
[bookmark: ]koyun gözü is.〈植〉雏菊(Matricaria partbenium)
[bookmark: ]koyun kɪran is.(植) 金丝桃(Hyperi-cum)
[bookmark: ]koyun mantarI is. 绵羊菌
[bookmark: ]koyun sarmaşɪgɪ is.〈植〉滨藜(Atrip-lex)
[bookmark: ]koyuntu is. ①【俗】烦恼,痛苦,悲伤 ❷用来放棍、棒的地方
[bookmark: ]koyut is.〈逻、数〉公设,假设,基本原理
[bookmark: ]koy(u) vermek (-i) ❶放开,释放: Tut-tugu kusu koyuverdi. 他把抓住的鸟放飞了。Ögretmen Cocuklari saat dörttekoyuverdi. 4 点钟,老师放了学,让孩子们回家了。 Koyverin, evlerine gitsinler.放开他们，让他们回家！❷允许，同意：Gelecekti ama, babası koyuvermiyor.她本来要来，但她爸爸不让来。❸顺其自然: Belki de benim başkasIyla evlenipgidișim üzerine hayattan sogudu, ken-dini koyverdi. 也许是因为我与别人结婚了，所以她对生活失去了热情，放纵了自己。
[bookmark: ]◆Koyuversem pekmez dökülür, koyu-vermesem belim bükülür. 左右不是,进退两难。
[bookmark: ]koz(波) is. ❶胡桃,核桃 ❷(纸牌游戏中的)王牌，将牌，主牌 ❸【转】王牌，绝招，法


[bookmark: ]宝; 优 势; 可 乘 之 机: Senin bazzkusurlarını koz gibi kullanmak istiyor.他想利用你的一些缺点作为法宝攻击你。Hasmın elinde hicbir koz bırakmamalı.绝不能让对手有机可乘! ◇~ kabugundancIkmIs da kabugunu begenmemis 忘本的,忘祖的 ~ kɪrmak ①(打扑克牌时)先出王牌②【俗】做出若干不好的事，做见不得人的事: Oraya gidip bir koz kIracagInakla    gelseydi,   sokaga    adImattırmazdım.要是知道你去那儿干见不得人的事儿，我就不会让你踏出家门一步。③【俗】说话不得体，出语伤人，说错话，做错事(而造成不良后果): Koz kɪrdɪgɪmɪ ben deanladım, fakat is isten gectikten sonra.我意识到自己错了，然而为时已晚。~vermek 给予机会,使有机可乘 ~ kaybet-mek 失去实现愿望的机会，错失良机~uatmak 出主牌,出王牌 ~ unu elinden al-mak 使无机可乘 ~ unu oynamak 孤注一掷: ArtIk iki taraf da son kozlarInIoynamak, sonlarInIn üzerine yürümekzorunda idiler. 双方都不得不孤注一掷,来做一个了断。(-le) ~ unu paylaşmak(或 pay etmek) 了结,了断: Ali efendivarsın bekci ile kozunu pay etsin. 阿里先生要是愿意的话，让他同看门人做个了断吧！
[bookmark: ]koza[ko' za](波) is. ①〈动〉茧: ipek~ si蚕茧 tɪrtɪl ~ si毛虫茧 ❷〈植〉蘋果,(棉花等的)桃,铃:hashas ~sɪ 罂粟浆果 pamuk ~sɪ 棉桃,棉铃◇~ cekmek 摘棉桃: Irgatlar oturmus, koza cekiyor-lardɪ. 雇工们坐下来摘棉桃。~ toplamak收蚕茧~ sina cekilmek【转】闭门谢客,与外界隔绝,不与人交际: Hicbir tarakta be-zim kalmadI, ipek böcegi gibi kozamacekilmis, kendi hâlimde, politikaya bu-laşmadan yaşɪyorum. 我现在闭门谢客,就像作了茧的蚕，过着自己的日子，不过问政治。
[bookmark: ]kozacɪ is. 蚕茧商
[bookmark: ]kozacɪlɪk, gɪ is. ①加工蚕茧 ❷做蚕茧买卖
[bookmark: ]kozak,-gɪ is. ❶茧;桃,铃 ❷〈史〉(装条约文本和苏丹信函的)金属盒子
[bookmark: ]kozalak,-gɪ is. ❶茧;桃,铃 ❷〈植〉(松
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[bookmark: ]树等的)球果，刺果；球花： cam~I 松球selvi( servi) ~I 柏 树 球 Kestaneagacından bir iki kozalak düşer. 栗子树上总会掉下一两颗球果。❸【旧】(为不损坏贴在蜂蜡上的标签而压上的象牙制的)防护罩 ❹【俗】未成熟的果实◇~ mahallesi【俗】墓地, 坟场: Sɪhhatine dikkat et-mezsen yakında kozalak mahallesiniboylarsIn.你要是不注意身体，很快就会丢了你的小命。
[bookmark: ]kozalɪ s. 有茧的;带桃的,有铃的
[bookmark: ]kozalaklIlar c. is.〈植〉松柏类(Conife-rae)
[bookmark: ]kozalaksɪ is. 像(松树等的)球果,球花的:~ bez〈解〉松果体,松果腺
[bookmark: ]kozasɪz s. 无茧的;无桃的,无铃的
[bookmark: ]koz helva(sɪ) is. 胡桃哈尔瓦甜点
[bookmark: ]kozmetik(法) is. ❶(美容及保护皮肤、头发等用的)化妆品，美容品，脂粉 ❷美容，整容
[bookmark: ]kozmetikci is. 女美容师
[bookmark: ]kozmik(法) s. ①〈天〉宇宙的;航天的;宇(宙)航(行)的:~ füze(或 roket)宇宙火箭~ ISInım宇宙辐射~ ISInlar宇宙射线 ~ madde 宇宙物质 ❷情报的,谍报的
[bookmark: ]kozmogoni(法) is. 宇宙起源,天体演化学，宇宙进化论
[bookmark: ]kozmogonik(法) s. 宇宙起源论的,天体演化学的
[bookmark: ]kozmogratya(法) is. 宇宙志
[bookmark: ]kozmoloji(法) is. 宇宙学,宇宙论
[bookmark: ]kozmolojik(法) s. 宇宙学的,宇宙论的
[bookmark: ]kozmonot(法) is. 宇航员,航天员
[bookmark: ]kozmopolit(法) I s. ①世界主义的;不定居于一国的，四海为家的 ❷世界性的，国际性的:~ bir sehir 一座国际性城市 Ⅱis.世界主义者；不定居于一国者，以四海为家的人
[bookmark: ]kozmopolitizm(法) is. 世界主义
[bookmark: ]kozmos[ko' zmos](法) is. 宇宙,宇宙空间
[bookmark: ]köcek, - gi(波) is. ❶舞男 ❷小骆驼,幼驼 ❸【转】轻浮的人，轻佻的人
[bookmark: ]köcekçe is.〈乐〉一种迎宾迎亲舞曲
[bookmark: ]köceklemek(-i)(骆驼)下仔
[bookmark: ]köceklik, - gi is. ❶舞男的身份,舞男的职业 ❷【转】轻浮的样子，轻佻的样子


[bookmark: ]köfte(波) is. ❶ 丸子,肉丸子; 肉饼:Izgara ~ 烤肉饼 patates ~ 土豆丸子,土豆饼 ❷【俚】女高中生
[bookmark: ]köfteci is. ❶做肉丸子(肉饼)的人,卖肉丸子(肉饼)的人 ❷丸子店，肉饼铺
[bookmark: ]köftecilik, - gi is. 肉丸子生意,肉饼生意
[bookmark: ]köftehor(波) is. 没有出息的,啥也不是的(用 于 开 玩 笑、骂 人): Gel burayabakayIm, köftehor! Senin onlar ara-sinda isin yok. 过来,小家伙! 别跟他们搀和。
[bookmark: ]köftelik, - gi s. ve is. 做丸子或肉饼的(碎肉):~ kɪyma 碎肉,肉馅
[bookmark: ]köfter(波) is. 一种浆果果冻
[bookmark: ]köfterlik is. 制果冻用的葡萄或葡萄汁
[bookmark: ]köfterüs is. 敛缝凿,填隙工具
[bookmark: ]köftün is. 油渣饼,油粕
[bookmark: ]köhne(波) is. ❶陈旧的,破旧的:~ birev 破旧的房子 ~ dösemeler 破烂不堪的地板 ~ iki marchen koltuk 两张破旧的羊皮圈椅 ❷【转】过时的，迂腐的：~birdüsünce过时的思想,老思想 ~ bi r sis-tem 旧制度 ~ itikat 迂腐的信条
[bookmark: ]köhnelik,-gi is. ①陈旧,破旧 ❷【转】过时，迂腐
[bookmark: ]köhne(les) mek (nsz) ①变得陈旧: Eviyice köhneleşti. 房子已非常破旧。 ❷【转】过时,变得不合时宜: Bu fikirler artɪkköhnedi. 这些观念都已过时。
[bookmark: ]kök¹ is. ①(植物的)根;根茎,地下茎;块根:~ boynu 根颈 saçak ~ 须根 yumru~ 块根 ❷根,根部; dis ~ü牙根 nasɪrɪn~ü鸡眼的根部 ❸(带根、茎的)颗；(一)头: bes altɪ ~ sarɪmsak 五六头大蒜 üc~ maydanoz 三棵欧芹 Bes kök camaldIm.我买了五棵松树。❹【转】基础，根本:lși kökünden temizlemeli. 必须从根本上解决问题。❺【转】世系，家族；起源：~übelli olaylar 来龙去脉清楚的事件 Oailenin kökü belli degil. 那个家庭的世系无从查考。⑥【转】(某人对某地的)情感，情结 ⑦ 〈语〉词根,根词:Yaptırmakkelimesind e kök, yap - bölümüdür. 单词“Yaptırmak”的词根是“yap-”。 Yorgunsözcügünün köküyor-bölümüdür. 单词“Yorgun”的词根是“-yor”。 ❸〈数〉根(数):~ isareti 根号,根式,根数 ❹〈化〉
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[bookmark: ]基,根,原子团◇~ almak〈数〉求根: kare~ almak 求平方根 küp ~ almak 求立方根(-e) ~ salmak ①生根,发根 ②扎根,变得 根 深 蒂 固: Benlige kök salangönül baglarını kim tarif edebilir? 谁能说出深藏自己内心的情感? Burasi sankionun ebediyete kök saldIğI yerdi. 这儿好像就是他最后的归宿地。③【转】(思想、习惯等)深入(人心、生活等)④稳定，稳固；【转】站稳脚跟,打稳基础 ~ sökmek【转】办棘手的事,处理难题(-e) ~ söktürmek【转】刁难,出难题: Bu iki problem banakök söktürdü. 这两件事给我出了难题。(-e) ~ tutmak (见 ~ salmak) ~ tencürümek 烂透(-in) ~ükazınmak【转】被根除,被彻底消灭:Anarși ve terörünkökükazɪndɪ. 无政府主义和恐怖主义已被连根铲除。~ü kurumak 灭绝: Kek-liklerin kökükuruyormuş da ondan. 也正因为如此，这些松鸡正在灭绝。~ündebüyümek 土 生 土长 ~ünden budamak【转】连根铲除；彻底解决；斩尽 杀绝~ünden cekmek 连 根 拔 ~ündenkazimak (或 kesip atmak) (见 ~ündenbudamak): Bunu kökünden kazımakicin elden geleni yapardım. 我就会竭尽全力地铲除这种东西。~ünden kurumak灭绝: Her agaç kökünden kurur. 树从根上枯。~ünden yok etmek (见 ~ündenbudamak) ~üne kıran girmek 灭 绝~üne kibrit suyu 该死的,见鬼去,去死吧: Bu lâfların da, bu milleti soyupsogana cevirenlerin de köküne kibritsuyu.你的一派胡言和窃国大盗说的如出一辙,都见 鬼 去 吧! ~üne kibrit suyudökmek(见 ~ ünden budamak)~ünükazimak(或 kurutmak)(见 ~ünden bu-damak)
[bookmark: ]kök²(波) is.【旧】〈乐〉弦轴
[bookmark: ]kökayaklIlar, kökbacaklIlar c. is. 根足亚纲(Rhizopoda)
[bookmark: ]kök bacaklɪlar c. is.〈动〉根足虫类(原生动物)
[bookmark: ]kökanlam is.〈语〉词根义
[bookmark: ]kök bilgisi is. 词源学
[bookmark: ]kök boyasɪ is. ❶〈植〉西洋茜草,染料茜草(Rubia tinctorum) ❷〈化〉茜草染


[bookmark: ]料，茜素红
[bookmark: ]kök boyasɪgiller c. is.〈植〉茜草科(Ru-biaceae)
[bookmark: ]kökçü is.【旧】草药商
[bookmark: ]kökçük, - gü is.〈植〉小根,支根,须根
[bookmark: ]köken is. ①【俗】(瓜类)植物的藤,瓜秧:karpuz ~i 西瓜藤 kavun ~i 甜瓜秧 Bukökende üc karpuz var. 这根藤上结了三个西瓜。 Karpuz (或 kavun), köke-ninden büyür.【成】瓜在藤上长成瓜,儿在家中长成人。❷【转】发源地，渊源：sözcügün ~i 词源 Türk dilinin ~i 突厥语的发源地 Yazının kökeni resimdir. 文章源自一幅画。❸种族，家族 ❹〈商〉产地,来源地:~ belgesi 产地证明 ❺消防管顶部的黄色金属龙头 ⑥ 梢；根部：parmaklarIn ~i 指根 ◇~ inde büyümek土 生 土 长: Dikkat et bana, benkökeninde yetişmiş kadınım. 你别不把我当回事，我可是土生土长的女人！
[bookmark: ]köken bilimi is. 词源学
[bookmark: ]köken bilimci is. 词源学家
[bookmark: ]köken bilimsel s. 词源(学)的,与词源(学)有关的
[bookmark: ]kökenli s. ①根源的,渊源的 ❷具有某种血统的，具有某种渊源的
[bookmark: ]kökensel s.与起源有关的，与渊源有关的
[bookmark: ]kökensiz s. 无根源的,无渊源的
[bookmark: ]kökertmek(-i) ①【俗】(将植物)连根挖起，连根拔起 ❷移种，移栽
[bookmark: ]kök kɪrmɪzɪsɪ is. 茜草染料
[bookmark: ]kök kurdu is.〈动〉蝼蛄
[bookmark: ]kökleme is. ❶ köklemek 的动名词 ❷在森林中辟出的开荒地
[bookmark: ]köklemek¹(-i) ❶(将植物)连根挖起,连根拔起 ❷除草，除根 ❸移种，移栽 ❹(将坐垫、靠垫等两面部)密密地缝牢 ❺将几根细发辫再梳成一根 ⑥【俚】(开车)加大油门
[bookmark: ]köklemek²(-i)调弦
[bookmark: ]köklendiriş is. köklendirmek 的动名词
[bookmark: ]köklendirmek (-i) köklenmek 的使动态
[bookmark: ]kökleniş is. köklenmek 的动名词
[bookmark: ]köklenmek(nsz) ❶长出根,生根 ❷【转】扎根，变得根深蒂固
[bookmark: ]kökleşmek( nsz) ❶ 长出根,生根 ❷
[bookmark: ]【转】扎根,变得根深蒂固: Kimse bu yer-
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[bookmark: ]leşmiş, kökleşmiş sisteme el süremez.
[bookmark: ]谁也不能触及这个根深蒂固的体制。
[bookmark: ]köklestiriş is. kökleştirmek 的动名词kökleştirmek(-i) kökleşmek 的使动态köklü s. ❶有根的,带根的,根部的:~ ifa-de 带根号的表达式 ❷根本的，基本的；彻底的:~ dönüsümler 根本的变化 ~ re-form 彻底的改革 ❸扎下根的，牢固的，根深蒂固的:~ gelenekler 根深蒂固的传统❹【转】出身古老名门望族的，世袭名门的：Köklü bir aileden geliyor. 他出身于名门望族。
[bookmark: ]kök mantar is. 菌根
[bookmark: ]köknar is.〈植〉冷杉,臭松,枞(Abies):~sakɪzɪ 冷杉树脂
[bookmark: ]kökremek 见 kükremek
[bookmark: ]kök sap is.〈植〉根茎,根状茎
[bookmark: ]köksel s. ①〈植〉与根有关的,根的 ❷〈化〉基的，原子团的
[bookmark: ]köksü is.〈植〉假根
[bookmark: ]köksüz s. ①〈植〉无根的,不带根的 ❷【转】无根基的，无依托的，不切实际的：~iddialar 不切实际的主张
[bookmark: ]kökten s. 根本的,本质的:~ yenilik 焕然一新~ bi r degisiklik 根本性的变化◇~bozuk 坏透了 ~ sürme ①正宗的;祖传的,世代相传的: Eski bi r aileden, köktensürmedir, yol yordam, sıra saygı nedirbilir.他出身于一个古老的家族，根儿正，懂规矩，知道长幼尊卑。②科班出身的：~sürme sanatçI 科班出身的艺术家
[bookmark: ]köktencis. ve is. 激进的,激进主义的;激进主义者，激进分子：~görüs 激进的思想
[bookmark: ]köktencilik, - gi is. 激进主义
[bookmark: ]kökteş s. 〈语〉同根的,同词根的:~sözcük 同根词~ tümleç 与动词词根相同的宾语
[bookmark: ]Kök Türk öz. is.〈史〉蓝突厥人
[bookmark: ]Kök Türkçe öz. is.〈语〉蓝突厥语
[bookmark: ]kökün is. ❶苗场,苗圃 ❷【俗】故里,故乡
[bookmark: ]kölçer is. 小麦的一种病害
[bookmark: ]köle is. ①〈史〉奴隶,男奴:kadın~女奴toprak ~ si 农奴 ❷被奴役的人,仆人❸【转】耽溺于…者，沉湎于…者，囿于…者：ickinin ~ si 酒鬼 paranɪn ~ si 守财奴◇~ edilmek 被奴役 ~ olmaktan kurtar-mak 使免于奴役 ~ niz(或 ~ leri) ①【旧】


[bookmark: ](谦称)鄙人，在下，卑职，小人；您的仆人(或他的仆人)，您的忠实奴仆②在谈及自己的亲属时为表尊重，有时也加上这个词，如：Oglum köleniz 等 ◆Kölen olayIm!【俗】请，劳您大驾！我恳求您！
[bookmark: ]kölece zf.巴结逢迎地，卑躬屈膝地，奴颜婢膝地
[bookmark: ]kölecilik, - gi is. 奴隶占有制
[bookmark: ]köleleşmek(nsz) 论为奴隶,成为仆人
[bookmark: ]köleleştiriş is. köleleştirmek 的动名词
[bookmark: ]kölelestirmek (-i) köleleșmek 的使动态
[bookmark: ]köleli s. 有奴隶的,有仆人的
[bookmark: ]kölelik, - gi is. 奴隶制;奴隶地位,奴隶身分:~ düzeni (或 nizamaɪ, rejimi)〈社〉奴隶制 ~sartlarɪ 奴役性的条件
[bookmark: ]kölemen is. ❶〈史〉马木留克兵(中世纪埃及的一个军事阶层)，(穆斯林国家的)奴隶兵:Mɪsɪr~ leri 埃及的马木留克 ❷某人所拥有的奴隶
[bookmark: ]kölesiz s.没有奴隶的,没有仆人的
[bookmark: ]kömec,-ci is.〈植〉(植物的)根头;茎头;头状花序
[bookmark: ]kömecli s.有头状花序的，头状花序的，有根头的
[bookmark: ]kömür I is. 煤,煤块;炭,碳:~ elektrot炭极 ~ kalem 炭笔 ~ ocagɪ 煤井,煤窑~ resim 炭笔画,木炭画~ ressamɪ 炭笔画家 ~ süzgeci 活性碳过滤器 aktif ~ 活性碳 maden ~ü烟煤 odun ~ü木炭 Ⅱs. 深褐色的,漆黑的,油黑的: Bu kömürgözlerin, bu al yanakların onca hiç ehem-miyeti yoktu. 这双深褐色的眼睛,这张红润的脸庞对于他来说毫无意义。◇~(başa) carpmak 使煤气中毒 ~ gibi 乌黑的 ~ gözlü黑眼睛的 ~ kayasɪ 一种生活在海底岩石间的黑色的鱼(-i)~ vurmak(见 ~ carpmak): Birini kömür, ötekinigünes vurmuș. 一个煤气中毒,另一个中了暑。
[bookmark: ]kömürcin kayasɪ is.〈动〉黑虾 虎鱼(Gobius niger)
[bookmark: ]kömürcü is. ❶煤炭商,卖煤的;烧木炭的人:Kömürcü linyit de satiyor. 卖煤人也卖褐煤。❷司炉工 ❸【俚】煤黑子◇~ciragına dönmek 满身漆黑,满身满脸尘灰: Kalorifer kazanını  temizlerkenkömürcü cıragına döndü. 在清扫暖气锅
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[bookmark: ]炉时他弄得满身满脸灰尘。
[bookmark: ]kömürcülük, - gü is. 煤炭业;采煤的职业或工作
[bookmark: ]kömüren is.〈植〉野蒜(Allium rotun-tum)
[bookmark: ]kömürleşme is. ① kömürleşmek 的动名词 ❷〈地〉石炭化(作用)
[bookmark: ]kömürleşmek(nsz) 变成煤,碳化,焦化
[bookmark: ]kömürleştirilmek ( nsz) kömürleştirmek
[bookmark: ]的被动态
[bookmark: ]kömürleştiriş is. kömürleştirmek 的动
[bookmark: ]名词
[bookmark: ]kömürleştirmek(-i) kömürleşmek的使动 态: Ekmekleri kizartmak isterken kömürlestirdi. 他把面包烤糊了。
[bookmark: ]kömürlüs. ❶(化合物)含碳的,有碳的❷以煤作燃料的,燃煤的:~ lokomotif 燃煤机车 ~ kalorifer 燃煤锅炉 Eskidenkullanılan kömürlü ütülerin yerini elekt-rikli ütüler aldɪ. 电熨斗取代了以前的木炭熨斗。
[bookmark: ]kömürlük, - gü is. 堆放炭的地方,煤场;煤舱
[bookmark: ]kömüs(波) is.【俗】水牛
[bookmark: ]köncek, - gi is. 男式长衬裤
[bookmark: ]könek, - gi is. 木桶
[bookmark: ]könü s.公正的，公平的，公道的，公允的；正义的
[bookmark: ]könülük, - gü is. 公正(性),公平,公道;正义(性)
[bookmark: ]köpek, - gi is. ①〈动〉狗,犬(Canis fa-miliaris): av ~i 猎犬 coban ~i 牧羊犬ev ~i 家犬 kurt~i 狼狗;(保护羊群的)猎 狼 的 狗 Onun vaktiyle pek sevdigikücük, sIrtI siyah ve gögsü beyaz,oynak bir köpegi varmɪs. 听说当时她有一只黑背白肚的、机灵的小爱犬。❷【转】走狗;狗东西;狗崽子,畜生:Karşɪ köydekiköpekleri tepelemeye ant ictik. 我们发誓要收拾一下对面村子里的那帮狗崽子们。◇~ gibi【俗】低三下四的；献媚的；阿谀奉承的; 奴 颜 婢 膝 的: Kiz ona derdiniyanarken, köpek gibi yalvarırken, ogözlerini tavana dikiyor, cevap vermi-yordu.女孩向他倾诉着，低三下四地求他，他双眼盯着天花板，没作任何回答。~gibikemik yalamak【俗】靠残羹剩饭过活 ~


[bookmark: ]gibi kɪvrɪlmak ①摇尾乞怜 ②蜷缩一团 ~gibi ulumak【俗】鬼哭狼嚎 ~ oglu ~【俚】狗崽子,下流东西 ~ soyu【俗】狗东西,狗娘养的 ~ yes e kudurur 不得好死~e atsan yemez 猪狗食都不如 ~e hoşt,kedi ye pist dememek 毫不反抗,忍气吞声~i baglasan durmaz【俗】狗窝都不如:Buna ev mi diyorsunuz? Yahu burayaköpegi baglasan durmaz. 这就是你说的房子?啊?这地方连狗窝都不如！~inağzına kemik atmak【俗】堵住某人的嘴;给点儿好处堵某人的嘴 ~ in tasmasınıcözmek【俗】助纣为虐 ~ ler güler buna极其可笑 ~ ten edna saymak 认为···人比狗还 坏 ◆Köpek ekmek yedigi kapIyItannr. 狗思回报。Köpek ile yatan pireile kalkar. 近墨者黑。Köpek köpegi ye-mez. 官官相护(同类不相残)。Köpekolalɪ kɪrk yɪlda bir av avladɪ, 终于干成了一件事。Köpegin olayım, 你就可怜可怜我吧！
[bookmark: ]köpek ayasɪ is.〈植〉欧夏至草,巴劳草(Marrubium vulgare)
[bookmark: ]köpek balɪgɪ is.〈动〉鲨鱼,鲛,角鲨,星鲨(Mustelus mustelus)
[bookmark: ]köpek balɪklarɪ c. is.〈动〉横口亚纲,鲨类(亚纲)(Selachoidei)
[bookmark: ]köpek dili is.〈动〉比目鱼,鲽形目的鱼(Platessa platessa)
[bookmark: ]köpek disi is. 〈解〉犬齿,犬牙,虎牙:Etoburların köpek disileri uzunca olur.肉食动物的犬牙比较长。
[bookmark: ]köpekgiller c. is.〈动〉犬科(Canidae)
[bookmark: ]köpek kuyrug u is.〈体〉一种摔跤动作
[bookmark: ]köpeklemek(nsz)【俗】❶累瘫了,累坏了，累得像死狗一样 ❷衰退，衰落，衰败
[bookmark: ]köpekleniş is. köpeklenmek 的动名词
[bookmark: ]köpeklenmek(nsz) 卑躬屈膝,低三下四
[bookmark: ]köpekleşiş is. köpekleşmek 的动名词
[bookmark: ]köpekleşmek(nsz) 卑躬屈膝,低三下四,像狗一样摇头摆尾(讨好)
[bookmark: ]köpekli s. 有狗的,养狗的:~ av 犬猎
[bookmark: ]köpeklik, - gi is.【转】卑躬屈膝;低三下四；奴颜婢膝；卑鄙行为，下流勾当◇~ et-mek 哀求，低三下四地请求
[bookmark: ]köpek memesi is.【俗】胳肢窝下长出的炎疹，腋下的疮疖


[bookmark: ]1149	köpek pencesi/ köpürtücü


[bookmark: ]köpek pencesi is.〈植〉篱天剑,篱打碗花(C. sepium)
[bookmark: ]köpek piresi is.〈动〉狗蚤(Tenocepha-lides canis)
[bookmark: ]köpek sarımsağı is.【俗】野蒜
[bookmark: ]köpeksiz s. 没有狗的,无狗的,没养狗的◆Köpeksiz köy bulmus da comaksIz (或deg neksiz) geziyor 村里没狗,可以到处走。Köpeksiz köye (或 sürüye) kurtiner.篱笆扎得紧，野狗钻不进。
[bookmark: ]köpek sogan is.【俗】野蒜
[bookmark: ]köpek tenyasɪ is.〈动〉一种绦虫(Taenia echinococcys)
[bookmark: ]köpek üzümü is. 〈植〉龙葵(Solanum nigrum)
[bookmark: ]köpoglu[köpo' glu] is. ❶【俚】狗崽子,狗东西;叛徒,卖国贼;骗子: Vay köpogluherif be, ne avukatmɪs! 这狗东西,算什么狗屁律师！❷(对某人惊叹、赞美的笑骂)机 灵鬼,伶俐鬼,鬼东西: Vay kö-pogludur, bilmezsiniz. 您不知道他是怎样的一个伶俐鬼。◇~köpek 大叛徒，大卖国贼；大骗子
[bookmark: ]köpogluluk, - gu [köpo' gluluk] is. 欺骗，骗局，阴谋诡计；阴险狡猾
[bookmark: ]köprü is. ①桥,桥梁:~ ayagı 桥墩 ~döșemesi 桥面 ~ gözü桥拱,桥洞 ~ ke-meri 桥跨,桥梁跨度 ~ ya n korkulugu 桥的护栏 asma ~ 吊桥 betonarme~ 钢筋混 凝 土 桥 Bogazici ~sü 海 峡 大 桥demiryolu ~sü铁路桥 tahta ~ 木桥❷〈海〉驾驶台，桥楼，舰桥 ❸〈医〉齿桥❹〈体〉“桥”式动作 ❺〈技〉(汽车的)轴套,轴架,轴桥: arka ~ 后桥 ⑥〈乐〉弦枕(木) ⑦【俚】(打牌时)欺骗◇~ altɪcocugu 无亲无故的人，居无住所的人，流浪汉 ~ kurmak〈体〉搭桥 ~ leri atmak【转】破釜沉舟，背水一战，孤注一掷：TümvarlIgI ile bu ise girdi; bütün köprüleriattI.他孤注一掷，把全部家产都投到这笔生意上了。◆Köprünün altından cok suaktɪ(或 gecti). 今非昔比,时过境迁: Amao gün, bugün köprülerin altından cooksular gecti.然而今天的情况与那时的情况已大不一样了。
[bookmark: ]köprü basɪ is. ❶桥头,桥的起点或终点❷〈军〉桥头堡❸【转】重要阵地，要塞◇


[bookmark: ]~(larɪ)nɪ tutmak 夺取桥头堡,夺取重要阵地，夺取要塞
[bookmark: ]köprücüI is. ❶ 架桥者,建桥的人 ❷〈史〉(奥斯曼时期)架设浮桥的连队 ❸舟桥兵 Ⅱ s.架设浮桥的(工兵部队)
[bookmark: ]köprücük, - güis. ❶〈解〉锁骨 ❷小桥
[bookmark: ]köprücük kemigi is.〈解〉锁骨
[bookmark: ]köprücülük,-güis. ❶架桥,造桥,建桥❷〈军〉架设浮桥工作
[bookmark: ]köprülü is. ①桥的;有桥的 ❷〈建〉用桥将两部分连结起来的(建筑)：~konak 带天桥的豪宅
[bookmark: ]köpük, - gü is. ❶泡,沫,泡沫;浪花,水花:ayranın ~ü酸奶的泡沫 deniz ~ü海水浪花 kahve~ü咖啡沫 recelin~ü果汁的泡沫 sabun ~ü肥皂泡 ❷人造泡沫;泡沫塑料 ❸【转】(人或动物的)涎沫：Beyaz köpükler agzIndan tasIyor. 他口吐白沫。◇~ gibi 泡沫样的
[bookmark: ]köpüklenis is. köpüklenmek 的动名词
[bookmark: ]köpüklenmek(nsz)起沫,出泡沫: Deniziyice köpüklendi. 海上起了许多泡沫。Recel kaynarken köpüklenir. 果酱煮沸时会起泡沫。
[bookmark: ]köpüklü s.起泡沫的，多泡沫的，泡沫飞溅的:~ ayran 有泡沫的酸奶 ~ sarap有泡沫的酒 Köpüklü denizin üstünde serserimartɪlar uçuşuyor. 流浪的海燕在浪花飞溅的海上飞翔。
[bookmark: ]köpüksüz s. 不起泡沫的,不带泡沫的:~ayran 不带泡沫的酸奶
[bookmark: ]köpülemek(-i)【俗】绗
[bookmark: ]köpürmek(nsz) ❶起沫,冒泡沫,冒泡:Kahve köpürdü. 咖啡起沫了。 Dalgalarküpestede köpürdü. 波浪在船舷的栏杆上激起浪花朵朵。❷(因发酸而)起泡沫：Reçel köpürdü. 果酱发酸起沫了。 ❸【转】非常生气,勃然大怒,暴怒:Barıs beybu haksɪzlɪga karsɪ köpürüyor. 巴雷什先生对这种无理的行径激怒了。◇köpüreköpüre 生气地，赌气地，大发雷霆地
[bookmark: ]köpürüs is. köpürmek 的 动名词 ◇~köpürmek【转】非常生气,勃然大怒: Busözü duyunca cok bir köpürüs kö-pürdü.他一听这话，勃然大怒。
[bookmark: ]köpürtmek(-i) köpürmek 的使动态
[bookmark: ]köpürtücüs. 使起泡的,使起泡沫的;使人


[bookmark: ]köpürtüs/ kör	1150


[bookmark: ]生气的，令人发怒的
[bookmark: ]köpürtüs is. köpürtmek 的动名词
[bookmark: ]kör(波) s. ve is. ❶瞎眼的,盲的,失明的;盲人,瞎子:~ adam盲人 ~ dilenci盲人乞丐 ~ göz失明的眼睛 ~ hayvan 瞎了眼的牲畜 Asɪgɪn gözü kördür. 情人眼里出西施。❷钝的，不锋利的，不快的：~biçak 钝刀子 ~ makas 钝剪刀 ❸昏暗的,暗淡的:~ ɪsɪk 昏暗的光线 ~ lâmba昏暗的灯 ❹【转】没有出口的，不通的，死的；闲置的，不用的；偏僻的，偏远的：~bostan 废弃的菜园 ~ sokak 死胡同 ~yer偏僻的地方 ❺【转】考虑不周的，考虑不到的:Okör degil, her seyi anlɪyor. 他不是瞎子，什么都懂。⑥【转】麻木的，麻痹的;麻木不仁的,漠不关心的: Muhitimizbize karşI her an kör, sagIr ve suur-suzdur.我们的亲戚对我们总是不闻不问，漠不关心。Vicdanı kör. 她的良心泯灭了。 ⑦可恶的,倒霉的,不幸的◇~ bogaz【俗】①饭食之需: Ali, kör bogaz icinuzaklara gitmek zorundadIr. 为了糊口,阿 里 不 得 不 背 井 离 乡。 Giyimdenkuşamdan vazgeçilir, ama kör bogazdurmaz！人可以不穿衣，但不能不吃饭。②贪食的,不知道饱的:~ bogaz adam贪吃的人 ~ bomba哑弹,臭弹 ~ cahil 无知的,睁 眼瞎,文盲 ~ capa 鹤 嘴 锄 ~degnegini beller gibi【俗】循规蹈矩,固步自封: Deger yargIlarI degisiyor; o hâlâ kördegnegini beller gibi aynI görüşleri sa-vunuyor.价值观已经变了，可他仍然一成不变，坚持原来的观点。~dövüsü 相互制肘 ~ duman【俗】浓雾,大雾:Kör dumanyamaclara kadar inmiş, etekteki bahce-lerin kavak agaçlarını da perdelemegebaslanmɪstɪ. 浓雾下到了山坡,就连位于山脚下花园里的杨树也被雾气笼罩起来。~ duvar〈建〉没有门窗的墙(-i) ~ et-mek 使失明: Hatta oklardan birisi azkalsɪn sol gözümü kör ediyordu. 甚至有一支箭差点儿射瞎我的左眼。~gözlü ①瞎子，瞎眼的 ②忘恩负义的人 ~ hat 闭塞的铁轨,封闭的铁路线: Cekildi kör hattagecede b oş trenler. 夜里退乘的火车停到了封闭的铁路线上。~iniş〈空〉盲降 ~kadɪ【俗】直言不讳的,坦言地: Onun bur-


[bookmark: ]nun u kırmak icin kör kadı olmak
[bookmark: ]gerekir.要想打掉他的傲气，就该直言不讳。~ kadɪya körsün demek【俗】直言不讳地当面指出缺点 ~ kaz gibi hemen yut-mak【俗】囫囵吞枣 ~ ~ 盲目地:Șimdikigencler  burunlarının   dogrultusunagidiyorlar kör kör. 现在的年轻人盲目地我行我素。~ ~ parmagım gözün(d)e 非常明确,十分明显: Bunu anlamayacak ka-dar yeteneksiz olamaz; kör kör par-magɪm gözüne. 这是显而易见的,他不会连这个都不懂。 Megerse is kör kör par-magɪm gözüne. 然而事情竟然是如此清楚不过! ~ kursun 流弹 ~ kurttan bilevazgecmemek 寸利不让 ~ kütük ①喝得烂 醉 的: Kör kütük sarhoş adamlacocuklar alay ediyorlar. 孩子们正在戏弄那个喝得烂醉的醉汉。②爱得发狂的 ~nişancɪlɪk 盲目,碰运气 ~ se ytan 厄运,不好的运气 ~ seytandan bulmak (咒骂用语)倒霉去吧,走霉运去吧 ~ seytanın işiyok 真倒霉: Kör seytanın isi hic yok,he p onu benim karșıma çɪkartɪr. 真倒霉，总是让我碰见他。~talih 倒霉，厄运，不幸，不走运 ~ topal 马马虎虎地，漫不经心地,粗枝大叶地: lslerimiz fena degil;kör topal yürütüyoruz. 我们的生意还不错,马马虎虎。~ ucus 盲飞 ~ ler mahal-lesinde ayna satmak(或 tutmak) 瞎耽误工夫: Bu isle bizim hicbir ilgimiz yok-tur; körler mahallesinde ayna satılmaz.我们对这笔生意不感兴趣，别瞎耽误工夫了。~ü ~üne 盲目: Bir fikre körükörüne baglanmak cok kez iyi sonuçvermiyor. 盲从往往没有好结果。~ü~üne is yapmak 瞎忙活~ün tașI 意外的伤害,无意的伤害: Bu is körün tașına pekbenzemiyor  sanıyorum  ki  bilerekyaptIlar.我看这不大像是一个意外，而是他们故意干的。~ünü kırmak【俗】厌倦~ünüöldürmek【俗】①有些厌倦: Kisasüre bu güzel arabayI kullandI; körünüöldürdü.这辆好车他开了时间不长就有些厌倦了。②伤人自尊心 ③忍耐: Seytanauyma, körünüöldür, herhâlde kaybet-mezsin.你别鬼迷心窍了，忍一忍，你不一定会输。◆Kör bile düstügü cukura bir


[bookmark: ]1151	kör bagırsak / körpe


[bookmark: ]daha düşmez.瞎子也不会第二次掉进同一个坑里。Kör olasɪ(或 olasɪca, olsun.)该死的,见鬼: Ne kör olasɪ hastalɪkmɪs oöyle! 见鬼, 她竟病成这样。Kör ölürbadem gözlü olur, kel ölür sırma saçlIolur.拥有之时当根草，失去方觉不可少。Körle yatan sașɪ kalkar. 近 墨 者 黑。Körün istedigi bir göz, Allah verdi ikigöz得到意外的收获。
[bookmark: ]kör bağırsak, - gɪ is.<解>盲肠,阑尾
[bookmark: ]körcesine [kö' rcesine] s. ve zf. 一无所知的，不知情的，盲目的
[bookmark: ]kör dügüm is. ❶死结,解不开的结 ❷【转】大难题: Bu misalin neticesini iyitablil etmek fikrimce bizim cözme-digimiz kör dügümü cözmek demektir.对这个实例的结果进行详细的分析我认为就是解决我们的大难题。
[bookmark: ]köre(波) is.【俗】①蚁巢 ❷风箱
[bookmark: ]kör ebe is. 捉迷藏游戏◇~ oynamak ①捉迷藏②【转】瞎碰乱撞
[bookmark: ]köreliş is. körelmek 的动名词
[bookmark: ]körelme is.〈植〉萎缩,消瘦,干瘦
[bookmark: ]körelmek(nsz) ❶变钝,不锋利: BIçakköreldi. 刀钝了。 ❷ (水 源)渐枯竭:Kuyu köreldi. 井水快枯竭了。 ❸(光、火)变弱,渐渐熄灭: Ates köreldi. 火渐渐熄灭了。❹【转】(价值、重要性或能力)消失 ❺(家族)衰落,败落,破落: Bu aileköreldi. 这个家族衰落了。 ⑥〈生〉萎缩
[bookmark: ]köreltmek(-i) körelmek 的使动态
[bookmark: ]körese is.(雪表面的)冰壳
[bookmark: ]kör fare is.〈动〉瞎鼠,鼹鼠(Spalax ty-phlus)
[bookmark: ]kör faregiller c. is.<动>瞎鼠科,鼹鼠科
[bookmark: ]körfez(希) I is.〈地〉海湾:Körfezinkarşɪ kɪyɪsɪnda bir kömürcü kayɪgɪdemirlemisti. 在海湾对岸停泊着一条运煤船。Ⅱ s.【转】幽静的,僻静的:Orasɪpek körfez bir yer. 那里是个非常僻静的地方。
[bookmark: ]kör kandil    I is. 昏 暗 的 油 灯:Sahanlığın üstünde bir kör kandil yanIyordu.楼梯平台上点着一盏昏暗的油灯。Ⅱ s. 烂醉如泥的: Adam kör kandil sarhoștu. 那人喝得烂醉。 Her gece kör kandil olup o duvar senin b u duvar be-


[bookmark: ]nim kendini carpa carpa evine zordönebiliyor. 他每天晚上喝得烂醉,跌跌撞撞好不容易才能回到家。
[bookmark: ]kör kaya is. 暗礁;暗滩
[bookmark: ]kör köstebek is.〈动〉欧鼹(Talpa euro-paea)
[bookmark: ]kör kuyu is. 弃井,枯井
[bookmark: ]körlemeden zf. ❶盲目地,胡乱地,任意地，瞎猜 着，瞎碰 地 ❷ 没 有 瞄 准 地：Körlemeden attı ve vurdu. 他歪打正着。
[bookmark: ]körlemesine 见 körlemeden
[bookmark: ]körleniş is. körlenmek 的动名词
[bookmark: ]körlenmek, körleşmek( nsz) ①(刀等)变钝:BIcak körlesti. 刀钝了。 ❷(价值,重要性或能力)消失: Okumaya oku-maya kafasɪ körlesti. 他读着读着走神了。 Bu cadde körleşti. 这条路已经不再使用了。
[bookmark: ]körleștirmek is. körleșmek 的使动态:Makası körleştirdi. 他把剪刀用钝了。
[bookmark: ]körletis is. körletmek 的动名词
[bookmark: ]körletmek(-i) ❶使瞎眼,使眼瞎 ❷压制, 埋 没: Cocugun istidadını körlet-memeli. 不要埋没孩子的天赋。 ❸【转】使失去价值，使无用 ❹【转】使无效；使无法工作
[bookmark: ]körlük, - gü is. ① 眼瞎,失明,盲: kar~ü雪盲 renk ~ü色盲 ❷钝,不锋利:Bilegi taşındaki bıçak bir ileri gidiyor,bir geriliyor, agzının körlügünü yokedi-yorku.刀在磨刀石上磨两下就不钝了。❸盲目，盲目无知 ❹【转】植物不结籽，瞎，瘪❺【转】熟视无睹，麻木不仁
[bookmark: ]kör ocak is. 无子女的家庭
[bookmark: ]Köroglu,-nu is.【俗】老婆子(家中丈夫对妻子的称呼):~ nun Ayvazz 形影不离的伴侣 Biz evde bir Köroglu bir AyvazkaldIk, cocuklarI evlendirip ayIrdIk. 家里就我们老两口，孩子们都已经成家单过了。
[bookmark: ]körpes. ❶(植物)刚采摘的,新鲜的,嫩的: Pazardan körpe salatalIklar aldm.我从集市上买了些嫩黄瓜。❷(动物)幼小的,未成熟的:~ cocuk 小孩~ kuzu 小羊羔 ❸【转】年轻的，刚成人的，如花似玉的❹还未损坏的,未衰老的:~ dimaglar 记忆未衰的大脑


[bookmark: ]körpecik/kösnül	1152


[bookmark: ]körpecik,-gi s. 鲜嫩的;幼小的
[bookmark: ]körpelik, - gi is. ①新鲜;稚嫩 ❷娇嫩,如花似玉: Bu para göz adamın sırf kör-peliginden dolayI aldIgI ufak tefekkIzcagIzI herkes görmek istiyordu. 人人都想看一看这财迷娶来的花季少女。
[bookmark: ]kör siçan is.【俗】鼹鼠
[bookmark: ]körsümek(nsz) ❶力气减退,变衰弱 ❷衰落，萧条
[bookmark: ]körtüm is. 大马鞍,大驮鞍
[bookmark: ]körük,-gü is. ❶风箱,风匣;气囊 ❷(手风琴的)风箱；(照相机的)皮腔，暗箱：akordeon ~ü手风琴的风箱 fotografmakinesinin ~ü照相机的皮腔 ❸(两节车厢间的)折棚，折箱；(车上的)折叠顶篷：faytonun~ü敞篷马车的折叠顶篷
[bookmark: ]körükçü is. ❶制售风箱的人 ❷使用风箱的人，拉风箱者；拉手风琴者 ❸【转】煽动者，唆使者
[bookmark: ]körükcülük, - gü is. 风箱制售
[bookmark: ]körüklemek(-i) ❶用风箱鼓风: Atesikörükleyin. 请拉风箱把火吹旺。 ❷【转】煽动,唆使;激起;激励;刺激:millĩ hisleri~ 激 起民 族 情绪 Babam ögrenmeyekarşı olan ilgimi bana kitap alarakkörüklüyor.我爸爸给我买书以激发我的学习兴趣。
[bookmark: ]körüklenmek(nsz) körüklemek 的被动态
[bookmark: ]körükleyici is.【转】煽动者,唆使者
[bookmark: ]körüklü s. ❶有风箱的;(车上)有折叠顶篷的；有皮腔的：~ fayton 有折叠顶篷的马车 ~ fotograf makinesi 皮腔式照相机❷拉风箱的：~kalaycI 拉风箱的白铁匠
[bookmark: ]körüksüz s. 没有风箱的;(车上)没有折叠顶篷的
[bookmark: ]kör yɪlan is.〈动〉慢缺肢蜥;细鳞蜥蜴(Typhlops vermicularis)
[bookmark: ]kör yɪlangiller c. is.〈动〉盲蛇科(An-guidae)
[bookmark: ]kös(波) is. 大鼓◇~ dinlemek 麻木不仁,置若罔闻；见多识广不在乎：AnlasIlankadin cok kös dinlemise benziyordu. 看来，这个女人见多识广，对什么都不在乎。Bunca duyuruya, uyarıya tepki gös-termedi; kös dinlemis. 他对这么多的提醒和警告一点儿反应也没有，似乎已经麻木


[bookmark: ]了。 Diledigin, istedigin kadar söyle,ben kös dinlemis adamɪm. 你爱怎么说就怎么说,我不在乎。◆Kös dinlemistir, da-vula kulak vermez, 见多识广不在乎。
[bookmark: ]kösçü is.(土耳其从前的近卫步兵乐队中的)鼓手
[bookmark: ]köse(波)s.没长胡子的；胡子稀少的◇~sakal 稀稀拉拉的胡子~ ye tarak sormak同不感兴趣的人商量:Köseye tarak sor-maya kalkarsan isleri elbette karıs-tIrIrsIn.你要是同不感兴趣的人商量事情，那么事情肯定搅黄了。◆Köseyle alay ede-nin top sakalI kara gerek. 正人者须先正己。
[bookmark: ]köse bugday is. 无芒麦
[bookmark: ]kösegi is.【俗】①拨火棒,火钳,火钩 ❷(没有烧尽的)木头块，炭火块
[bookmark: ]kösele(波) I is.(做鞋底的)皮革,粗皮革:sunĩ~ 合成革,人造革 Tabanı köseleolan ayakkabI saglam oluyor. 皮底鞋很结实。Ⅱs.皮革 的,皮革 制 的:~ayakkabɪ 皮鞋~ bilezik〈技〉涨圈,皮碗~ canta 皮包~ kasnak 皮带轮 ◇~ gibi很硬的的,咬不动的: Bu et kösele gibi,pismemis.这肉硬得像皮条似的，没煮烂。~suratlI 脸皮厚的，不知害臊的，不要脸的
[bookmark: ]kösele taşɪ is. ①砺石,磨刀石,油石 ❷皮匠放在膝盖上的垫石
[bookmark: ]köselik, - gi is. 无胡子;胡子稀少
[bookmark: ]kösem is.【俗】领头羊
[bookmark: ]kösemen is.【俗】①领头羊 ❷好斗的羊❸带路人 ❹【转】非常大胆的人，鲁莽的人
[bookmark: ]kösemenlik, - gi is. 带路,领路,指路◇~etmek 带路，领路，指路；领导，统率；率领，带领
[bookmark: ]köskelmek (-e)【俗】靠着某处坐着
[bookmark: ]kös kös zf.耷拉着脑袋的,傻乎乎地,什么都不看地,两眼发直的: Merdiveni köskös indi. 他直冲下了楼。◇~ yürümek 沉思着走
[bookmark: ]köskötürüm [köˈskötürüm] s. 完全瘫痪的
[bookmark: ]kösnü is.【俗】性欲,性欲冲动;淫欲
[bookmark: ]kösnücül s. 淫欲的,肉欲的,性欲强烈的,淫荡的
[bookmark: ]kösnük s.【俗】处于发情期的(畜)
[bookmark: ]kösnül s. ❶贪欲的,性欲强烈的 ❷引起
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[bookmark: ]性爱的，引起性欲的，色情的(画、雕塑)
[bookmark: ]kösnüllük, - güis. ①肉欲,性欲 ❷好色
[bookmark: ]kösnülmek(nsz)(动物)进入发情期,发情
[bookmark: ]kösnülüs. 有强烈性欲的
[bookmark: ]kösnümek(nsz)发情
[bookmark: ]köstebek, - gi is.〈动〉欧鼹(Talpa euro-paea)
[bookmark: ]köstebekgiller c. is.〈动〉鼹鼠科(Tal-pidae)
[bookmark: ]köstebek illeti is. 瘰疬
[bookmark: ]köstek, - gi is. ①缚住牲口腿的绳子(或链子) ❷(表、刀、钥匙等的)链: saat ~i 表链 ❸(接在马臀带上的)带子 ❹【转】桎梏◇~ olmak【转】阻碍,妨碍(-e) ~ vur-mak ①把(牲口)的脚拴住 ②【转】阻碍 ❺(体)(在摔跤中)紧紧抱住对手的腿 ~ikɪrmak【转】①(小孩)开始学步 ②摆脱,脱身;一刀两断:Gönülsüz gittigi isten so-nunda ayrɪldɪ; köstegi kɪrdɪ. 他终于辞去了他不喜欢的工作，和单位一刀两断了。③克服困难，克服障碍
[bookmark: ]kösteklemek(-i) ❶把(牲口)的脚拴住❷【转】束缚;阻碍,妨碍;使停顿: lki günsüren hastalığım çalışmamı köstekledi.我病了两天，没有工作。
[bookmark: ]köstekleniş is. kösteklenmek 的动名词kösteklenmek( nsz) kösteklemek 的被动态: Fikrim, zihnim kösteklendi. 我的头脑已经麻木了。
[bookmark: ]köstekleyis is. kösteklemek 的动名词
[bookmark: ]köstekli s. ①有链的:~ saat(带链子的)怀表 ❷用绳子绊着腿的，腿被捆住的：~at 腿被拴住的马 ❸【转】受束缚的，不灵活的，拘束的
[bookmark: ]kösteksiz s. 没有链子的,不带链子的
[bookmark: ]köstere is. 木刨子
[bookmark: ]köse(波) is. ①(物体的)角,角落;(街道)拐弯 处;墙角: masanɪn ~ si 桌 子 角mendilin ~ si 手帕的一角 Kösedeki kol-tukta babam oturuyor. 我爸爸坐在角落里的椅子上。❷地区，角落；部分：Yurdu-muzun her kösesi ayrI güzeldir. 我们祖国各地都有独特的风光。❸【转】冷僻处，偏僻处 ❹〈体〉(足球场的)角:~ atɪșɪ 发角球 ◇~ başı ①街道拐角,街头: Kösebașɪnda dileniyor. 他正在街头乞讨。②拐角上的，在角落上的；最近的：~bașI


[bookmark: ]bakkalɪ 最近的食杂店 ~ başını tutmak身处要职；占据要地 ~ buck所有角落：Bir gece Ali' nin evine hIrsIzlar girer.Köșe bucak karıștırmaya baslarlar. 一天夜里，一伙儿盗贼进入阿里的家，翻遍了所有角落。 Cok sevdigim kalemimi kösebucak aradımsa da bulamadım. 我翻遍了所有的角角落落，也没找到我心爱的笔。~ doktoru没有病号的医生~ kadɪsɪ不爱出门的人；什么也不过问的人 ~ kapmaca抢壁角游戏 ~ kapmac a oynamak ①玩抢壁角游戏 ②【转】互相找:O, beni aramayacIkmIs, ben onu; gün boyu köse kap-maca oynadɪk. 他找我,我找他,我们折腾了一天。~ tașɪ 奠基石;基础 ~ de bucak-ta到处,处处 ~ den ~ ye yürümek 走来走去,闲步,踱步 ~ leri(ni) kesmek【转】偷工减料~ ye(或~ sine) cekilmek 隐居;引退: Günden güne bulanan hükümetislerinden tiksinerek bir köșeye cekildi.他因厌恶日益混乱的政府工作而引退了。(-i) ~ ye kɪstɪrmak 使陷入困境: Fareyiköseye kɪstɪrdɪ. 他把耗子逼到了角落里。~ ye oturmak 做新娘,出嫁~ ye sɪkɪsmak陷入困境: Herkes he-sap sorunca adamiyice köseye sɪkɪstɪ. 大伙儿一找他算账,这家伙就傻了眼。(-i) ~ ye sɪkɪstɪrmak使陷入困境 ~ ye sinmek ①躲清闲,躲到一个谁也找不到的地方 ②缄默，沉默，不吭声 ~ yi dönmek ① 拐过街角: Köseyidönen Ali, Ahmet Beyle burun burunagelmisti.阿里在路口一拐弯，碰到了艾哈迈德先生。②【转】渡过难关: Ekonomimizcok sükür köseyi döndü. 谢天谢地,我们的经济终于渡过了难关。③【转】暴富：Piy-ango vurunca köseyi döndü. 他中了彩票，一下子暴富了。
[bookmark: ]kösebent(波) is. ①相角 ❷角铁
[bookmark: ]kösegen is.〈数〉对角线
[bookmark: ]kösek, - gi is.【俗】小骆驼,幼驼
[bookmark: ]köşeklemek(-i)【俗】(骆驼)产(崽),生(崽)
[bookmark: ]köseleme I is. köselemek 的动名词 Ⅱzf.正对着角地，形成角状地，对角地：Kanepeyi köșeleme komuslar. 他们将长沙发正对 着 墙角 摆 放着。 Sonra aynimendili üc köseleme katlayarak boynu
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[bookmark: ]ile kolalı yakasının arasına sıkıştırdı. 他将围巾对折了三折塞入脖领处。
[bookmark: ]köșelemek(-i)使冲着角放
[bookmark: ]köseli s. ❶有角的;···角的:~ parantez(或 ayrac) 方括弧 bes ~ yɪldɪz 五角星üc ~三角的❷拐角处的，放在角落里的
[bookmark: ]köselik, - gi is. ❶墙角石 ❷(门框、窗框的)角石
[bookmark: ]kösesiz s. 没有角的
[bookmark: ]kösk(波) is. ①别墅: Bu güzel köskünsahibi cok varlɪklɪ olmalɪ. 这座富丽堂皇的别墅的主人肯定很有钱。❷〈军〉炮塔:zɪrhlɪ ~ 装甲炮塔
[bookmark: ]kösker(波) is. 鞋匠,修鞋匠
[bookmark: ]köskerlik, - gi is. 制鞋,修鞋
[bookmark: ]köşklü is.〈史〉火情了望员,火情监视员
[bookmark: ]kötek¹, - gi(波) is. ①拐杖,手杖,短粗木棒 ❷ 棒 打, 痛打: Söz dinlemeyeninhakkɪ kötektir. 不听话就得挨打。◇(-e)~ atmak(或 calmak, cekmek, vermek)打,棒打,痛打 ~ yemek 挨打,挨棒打~ehazır olmak 准备挨打: Bir alay adamınicinde beni bozum edersen, bi r alaykötege hazɪr ol! 你要是让我当众出丑,看我怎么收拾你！
[bookmark: ]kötek², - gi is. 石首鱼
[bookmark: ]kötelemek(-i)【俚】抚摸后背
[bookmark: ]kötrüm 见 kötürüm
[bookmark: ]kötü I s. ve is. ❶坏的,不能用的: Bukalem kötü. 这支笔不好用。 ❷变质的,腐败的:Balɪgɪn kötü bir kokusu var. 鱼有臭味了。 ❸劣质的:Elmaların içindeiyisi de var, kötüsü de. 这堆苹果里面有好有坏。Kötüsabunlar deriyi bozar. 劣质的肥皂有害皮肤。❹不雅的，没教养的，不适当的: Bir daha kötüsöz söyleme. 不要再说粗话了。 Kocamdan ömrü billâhikötübir lâf ișitmemiștim. 真的! 我一辈子也没有听我丈夫说过粗话。❺道德败坏的,恶的;恶人:~ niyet 恶意,险恶用心Kötülere ettigimiz iyilige karşılık bizebir zararları dokunmazsa gene ne mut-lu！对恶人行善，不受其害，就是万幸。⑥使人不愉快的,讨厌的:~ bir parfüm 难闻的香水 ①有害的，有危险的；(天气)恶劣的,不好的:Bugün ha va kötü. 今天天气不好。❸不足的，不够的，收入少的：~


[bookmark: ]bir calɪşma 低收入的工作 Ⅱ zf.  ①坏,恶劣地,有害地 ❷糟糕地: Acemi berbersaçɪmɪ cok kötü kesti. 理发师是一个新手，把我的头发理得乱七八糟。❸非常，很:K₁z, oglana kötü tutuldu. 姑娘很爱小伙子。◇~ adam ①坏蛋,恶人 ②〈影〉反面人物,反派角色 ~ anɪ bɪrakmamak无劣迹，从未干过坏事~dövmek 毒打，狠狠地打~ gitmek 变糟,恶化: lsler, güngünden kötügitti. 事情一天比一天糟糕。~ görmek 认为糟糕,认为不好: Durumucok kötü görüyor. 他认为形势糟透了。~ gözle bakmak ①抱有恶意: Tiyatrodakimse kimseye kötügözle bakamaz. 在戏院谁也不会对谁抱有恶意的。②色迷迷地看 ~ kadin(或 karɪ)坏女人;妓女,娼妓,婊子,娼妇 ~ kisi olma k ①学坏,变坏，堕落 ②【转】无端遭人嫉恨，与人交恶，成为恶人:Küçük bi r dedikodu birbiriylekötükiși olmalarına sebep oldu. 一个小小的 流言蜚语，使得他们互相嫉恨。BaşkasIyla kötü kişi olmak istemezsenne kimseye borc ver, ne de kimsedenborc para al. 你若不想与人交恶,一不要把钱借给别人，二不要向 别人借钱。lyiligine çalIştIk, yanlIs anladI; kötükiși olduk.我们是好心,他误会了,我们倒成了恶人。~ ~ düşünmek 郁郁沉思,闷闷不乐, 非 常 沮丧: Parasını kumardayitirmiş; simdi kötü kötü düsünüyor.他把钱都输光了，现在非常沮丧。~ol-mak ①恶化,变坏,糟糕: Boyle hareketetmem kötü mü, yoksa iyi mi oldubunu ancak zaman gösterecektir. 只有时间才能证明我 这么做是好还 是坏。Gömlek kollarInIn kIsalmasI kötü oldu.糟了，衬衫的袖子短了。②【转】无端遭人嫉恨,与人交恶, 成为恶人: lșin sonundayine biz kötü olduk. 事到如今,又是我们成了恶人。③难受,不舒服: Daha kötüoluyorum siz böyle yaptIkca. 您这么做我会更加难受。④(女人)堕落 (-e)~oyun oynamak 开恶意的玩笑 ~ söylemek讲坏话,诽谤 ~ yola düşmek (或 sap-mak)堕落;沦为妓女: Cocugunu denetimealmadI, kötü yola düştü, babasI dizinidövüyor.他没能管住自己的孩子，孩子走
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[bookmark: ]了邪路，当父亲的后悔莫及。Kimsesiz，cahil, genc kadın sonunda kötü yoladüşmüş.这个无依无靠年幼无知的青年女子终于沦为妓女。~yürekli 心肠恶毒的，蛇蝎心肠的,恶毒的: Gel gelelim, kralɪnkötüyürekli bir annesi varmIs. Bu ev-lenmeden hoşlanmamɪs. 但是,国王有一个恶毒的母亲，不满意这个婚姻。~yüzolmak【转】无端遭人嫉恨，与人交恶，成为恶人 ~ lerle konup göcücü olmak 同恶人交朋友 ~süne bulaşmak 同流合污(-i)~ ye bogmak【俚】愚弄,欺骗: Oglum senibal gibi kötüye boğmuslar. 孩子! 他们肯定把你骗了。~ye cekmek 往坏处想,曲解: Lâfɪmɪ yanlɪs anladn,  kötüyecektin.你误解我了，你往坏处理解我的话了。~ ye gitmek 恶化: Durumu kötüyegidiyor. 他的处境正在恶化。(-i) ~ yekullanmak ①滥用: Görevlerini kötüyekullandIlar. 他们滥用职权。 Bilirsiniz,dostlarımın iyilikseverligini kötüye kul-lanamam.您是知道的，朋友们的好心我不会滥用。②利用:O benim dinlemektekisabrımı, saflıgımı kötüye kullandı. 他利用了我的顺从和天真。◆Kötü arka-daşlar insan ahlâkını bozar. 近墨者黑。Kötü haber tez duyulur. 好事不出门,坏事 传 千 里。 Kötü sözadamɪ dinindençIkarIr,  tatlI dil  yIlanI deligindencIkarIr.恶语伤人使人恼，甜言蜜语拢人心。
[bookmark: ]kötücüs. 坏的,恶劣的,不好的
[bookmark: ]kötücül s. ve is. ①不怀好意的,不友好的;心怀敌意的(人):~ bi r insan 不怀好意的人 ❷作恶的，做坏事的；害人的，有害的 ❸(病或瘤子)有危险的，恶性的：~birur 恶性肿瘤
[bookmark: ]kötücüllük, - gi is. 不友善,不怀好意,无好感
[bookmark: ]kötüleme is. kötülemek 的动名词: Kurt,aslanın katında tilkiyi kötülemeye kalktI.狼在狮子面前说狐狸的坏话。
[bookmark: ]kötülemek(-i) ①说坏话,贬低;诽谤;指责:Komșusunu cok kötüledi. 他说了邻居的许多坏话。❷(nsz)(人的健康)受损,变坏,变得消瘦:Zavallɪ hastalɪktansonra pek kötülemiș. 这个可怜的人病后


[bookmark: ]身体大不如前了。❸(东西)质量差
[bookmark: ]kötülenmek(nsz) kötülemek 的被动态:Arkadași iyice kötülendi. 他的同伴被臭骂了一顿。
[bookmark: ]kötüleşmek (nsz) ❶变坏,恶化: Havalarkötüleşti. 天气变坏了。 lsleri kötüleşti.他的生意不好做了。❷(女人)堕落，学坏
[bookmark: ]kötüleştirmek(-i) kötüleşmek 的使动态
[bookmark: ]kötüleyici s. ve is. 诽谤性的,贬低的:Siirlerim icin yazılan kötüleyici ten-kitlere cogu zaman cevap vermedim. 对于那些恶意诽谤我的诗的批评文章我一般不予理睬。
[bookmark: ]kötülük, - gü is.  ① 坏, 恶劣, 不好:havaların ~ü 天 气 不 好 Yollarınkötülügünden bir saatlik yolu üc saattealabildik.路况不好，一小时的路程我们花了三个小时。 ❷恶意,敌意: Onun hicbirkötülügünü görmedim. 我认为他没有任何恶意。 ❸坏事,罪恶: Kötülükler budünyadan asla cekilmez. 罪恶永远不会从这个世界上消失。 Her kötülük onunbașinın altından cıkar. 他什么坏事儿都干得出来！❹灾难，祸害，不幸：Ondankötülük bekler misiniz? 难道你们就不盼他好吗?◇(-e) ~ etmek(或 yapmak)有害于，损害，伤害，危害，破坏，作恶，作孽，干坏事:Kötülük eden cezasını bulur. 干坏事的人终 将 受 到 惩 罚。O, kimseyekötülük etmez. 他不伤害任何人。 Herkötülügü yaptIktan sonra kanlanIphapse atɪldɪ. 他坏事做绝,成了杀人凶手,被关进了大牢。(-in) ~ünü dilemek 希望…人倒霉
[bookmark: ]kötülükcü I is. 坏人,作恶的人,不怀好意的人Ⅱ s.怀恶意的，不怀好意的
[bookmark: ]kötülükcülük, - gü is. 坏事,罪恶,邪恶
[bookmark: ]kötümsemek(-i) ①把某人(或事)说(想)得很坏 ❷轻视，轻蔑，贬低
[bookmark: ]kötümser s. 悲观的,悲观主义的: Ayse·cok kötümser, onu hic güler yüzlügöremiyoruz. 阿伊赛很悲观,我们见不到她的笑脸。
[bookmark: ]kötümserleşmek(nsz)变得悲观失望
[bookmark: ]kötümserlik, - gi is. ❶悲观,悲观情绪❷〈哲〉悲观主义◇~e kapılmak 悲观
[bookmark: ]kötürüm s. ❶瘫痪的:Adamın sa g ba-
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[bookmark: ]cagɪ kötürümdür. 这人的右腿瘫痪了。❷跛的, 腿残的: O vakit, iki yanmɪsodundan hic fark edilmeyen kötürümbacaklarɪnɪ gördük. 当时我们看到了他那两条木炭似的残腿。❸【转】不努力工作的,不尽责的,得过且过的◇~ kalmak ①瘫痪 ②【转】无力,气馁:Acɪlɪyɪm karɪmöleli kalmɪsɪm yarɪ kötürüm. 我妻子的死令我悲痛，使我终日萎靡不振。~ol-mak ①瘫痪: Yegenim kazadan sonrayürüyemiyor, kötürüm oldu. 我侄儿出车祸后瘫痪了，不能行走。②【转】无力，气馁
[bookmark: ]kötürümleşmek( nsz) 瘫 痪: Hasta kötürümleşti. 病人瘫痪了。
[bookmark: ]kötürümlük, - gü is. ❶〈医〉瘫痪;麻痹❷【转】消极无为，因循苟且，怠惰态度
[bookmark: ]köy(波) is. ❶农村,乡村,乡下:~ adami农民 ~ agası 富农 ~ ahalisi 村民 ~muhtarı 村长 dag ~ leri 山村 Insanbüyük sehirlerde köy hayatının hasreti-ni ceker. 大城市的人向往乡村生活。Köyidare örgütünün en küçügüdür. 村是行政机构中的最小的单位。❷村民◇~basmak 抢劫村庄,打家劫舍 ~ yeri 农村,乡下
[bookmark: ]köycü is.从事农村工作的人
[bookmark: ]köycülük, - gü is. 农村工作
[bookmark: ]köydeş is. 同村人
[bookmark: ]köyleşmek(nsz) 农村化
[bookmark: ]köylü is. ①农民:~ iktisadiyatɪ 家业;家业经济 orta hâlli~ 中农 yoksul ~ 贫农❷村民 ❸同乡,同村人: Hasan benimköylümdür. 哈桑是我的同乡。 ❹【转、俗】乡巴佬◇~nün muhtar gibi【俗】一人打官司多人为之辩护
[bookmark: ]köylük, - gü is. 农村地区
[bookmark: ]köylülük, - gü is. ❶农民(身份) ❷农民习气
[bookmark: ]köy odasɪ is. ❶村会议室 ❷村客房
[bookmark: ]köz is.①烧红的煤炭或木柴 ❷余烬，热灰烬: Ocaktaki közü canlandırmak icinodun attim.我往炉子里添了些柴，让炉中余火再烧起来。
[bookmark: ]közleme is. ❶ közlemek 的动名词 ❷烤制食品，烤肉
[bookmark: ]közlemek(-i)在炭上烤,在火上烤: Kesta-


[bookmark: ]neleri ateste közledim. 我把栗子放在火上烤熟了。
[bookmark: ]KP【缩】补充协议(Katma Protokol)
[bookmark: ]Kr is.〈化〉氪(Kripton)的符号
[bookmark: ]kraca [kra' ca] is.〈动〉小筴鱼
[bookmark: ]kraft kagɪdɪ(德) is. 牛皮纸
[bookmark: ]kraking is.〈化〉裂化
[bookmark: ]kral  I is. ❶王,国王,君王,君主:~hanedani王 朝 ~ naibi 摄 政 王 ~taraftarɪ 保皇主义分子,君主主义者 bir~ In tac giyme töreni 国王的加冕仪式cehennem ~ɪ冥王;阎王,阎君 deniz ~ɪ海王,海神;海龙王 hayvanlar ~1 兽王❷【转】(各个领域的)最佳者: futbol ~ɪ球王 satranc~ɪ 棋王 ❸【转】大王(成功且富有的实业家): petrol ~I石油大王 Ⅱ s.最高质量的，特级的，顶级的，极好的：~bir palto 上乘大衣 ◇(-i) ~ ilân etmek称王,称帝,登基 ~ dan cok kralcɪ olmak皇帝不急急太监~lara lâyɪk 极品,最上等的物品
[bookmark: ]kralcɪ is. ve s. 保皇主义者,君主主义者
[bookmark: ]kralcɪlɪk,-gɪ is. 保皇主义,君主主义
[bookmark: ]kraliçe is. ①王后;女王: lngiltere ~ si英国女王 ❷【转】(美貌、才华)出众的女人:güzellik ~ si 选美冠军 dans ~ si 舞蹈王后 ❸蜂王 ◇~ gibi 女王般的
[bookmark: ]kraliçelik, - gi is. 女王(或王后)的地位(或身分)
[bookmark: ]kraliyet is. ❶王位;王权:~ tacɪ 王冠❷王国，王土
[bookmark: ]kraliyetci is. ve s. 保皇主义者,君主主义者
[bookmark: ]kraliyetcilik, - gi is. 保皇主义,君主主义
[bookmark: ]krallɪk, - gɪ is. ❶王位;王权 ❷王国,王土
[bookmark: ]kral pengueni is.〈动〉帝企鹅(Apteno-dytes forsteri)
[bookmark: ]kramp(法) is. 抽筋,痉挛 ◇(-e) ~girmek 抽筋,痉挛: Denizde yüzerken ba-cagıma  kramp  girince  az  kalsınbogulacaktım. 我在海里游泳时腿抽筋,差点儿没把我淹死。
[bookmark: ]krampon is. ①钩子,挂钩;拉手,提手,把手；栓钉，销钉 ❷使人厌烦的人
[bookmark: ]kraniyoloji, kranoloji(法) is. 颅骨学,颅解剖学
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[bookmark: ]krank(英) is. ❶曲轴,曲柄:~ kolu 连杆 ~ mili 曲轴,曲柄轴 ❷弯管
[bookmark: ]krater(法) is.〈地〉火山口
[bookmark: ]kravat(法) is. 领带:~ ignesi 领带夹
[bookmark: ]kravatlɪ I s. 带领带的,打领带的 Ⅱ is.【俚】夜总会的酒: Bir kravatlɪya üc bucukdolar bayIlIyoruz be kardeșim. 哥们儿!一杯夜总会的酒，可要花我三个半美元哪！
[bookmark: ]kravatsɪz s. 没带领带的,没打领带的
[bookmark: ]kravl(英) is. 自由式游泳
[bookmark: ]kreasyon(法) is. ❶创造;创作;产品 ❷新产品；新式样
[bookmark: ]kreatör(法) is. ve s. 创造者;创始人;制造者；创造的，创造性的
[bookmark: ]kredi(法) ①信用,信誉;支付能力:~kartɪ 信用卡 ~ mektubu 信用证 ❷贷款,信贷:~ hacmi 贷款金额 ~ sigortasɪ信贷保险 kɪsa vadeli ~ 短期贷款 uzunvadeli ~ 长期贷款 Bankadan bes yüzbin dolarlIk kredi sagladI. 他从银行贷了50万美元。❸【转】威信，威望 ❹学分◇(-e) ~ açmak ①提供信用贷款 ②允许赊欠 ~ vermek 提供贷款 ~ ile satın al-mak 赊买 ~ lerden faydalanmak 使用贷款 ~ si düşmek 【转】失 去 信誉 (-in)~ sini düsürmek 损坏···的信誉,破坏···的威信
[bookmark: ]kredili s. ①有贷款的:~ satɪs 赊卖,欠账销售，欠款销售 ❷享有威信的
[bookmark: ]kredisiz s. ①没有贷款的 ❷不受信任的，得不到信任的
[bookmark: ]kreditör is. 债权人,债主;贷款人,贷方
[bookmark: ]kredo is. ①(天主教的)信条 ❷【转】信念，信仰
[bookmark: ]krem(法) I is. ①香脂,油膏,雪花膏,乳膏 ❷乳白色，奶油色 Ⅱ s.①淡黄色的，奶油色的,乳白色的 ❷乳状的:~ deter-jan 乳状清洁剂
[bookmark: ]krema [kre' ma](意) is. ①克雷马奶油甜点 ❷奶皮，奶油，乳脂 ❸克雷马浓汤
[bookmark: ]kremalɪ s. 有奶油的:~ pasta 奶油糕点
[bookmark: ]kremasIz s. 没有奶油的
[bookmark: ]krematoryum(法) is. 焚尸炉,火葬场
[bookmark: ]kremlemek(-i) 擦雪花膏
[bookmark: ]kreozot(法) is.〈化〉杂酚油
[bookmark: ]krep(法) is. ①绉纱,绉绸,绉布,绉呢 ❷(由蛋、奶、面混合炸成的乳或咸味的)食品


[bookmark: ]kreplin(法) is. 绉绸
[bookmark: ]krepon(法) is. ①重绉纹织物 ❷绉纸:~ kagɪdɪ(装饰用)绉纸
[bookmark: ]kres(法) is. 托儿所,幼儿园: Cocugumucocuk kreşinden eve aldIm. 我已把孩子从幼儿园接回了家。
[bookmark: ]kresendo(法) zf.(乐)渐强,增长地,加强地
[bookmark: ]kretase(法) is.〈地〉白垩纪:~ sistemi〈地〉白垩纪
[bookmark: ]kreten(法) s. ve is.〈医〉患克汀病的(人)，克汀病者，呆小病患者
[bookmark: ]kretenizm(法) is.〈医〉克汀病,呆小病
[bookmark: ]kreton(法) is.印花或提花装饰布,珠皮呢
[bookmark: ]krezol(法) is.〈化〉甲酚
[bookmark: ]kriket(英) is.〈体〉板球
[bookmark: ]kriko[kri' ko](意) is. 起重器,千斤顶◇(-i)~ ya almak 用千斤顶顶起
[bookmark: ]kriminolog(法) is. 犯罪学家
[bookmark: ]kriminoloji(法) is. 犯罪学
[bookmark: ]kripto(法) is.(政党等的)秘密成员;地下共产党员
[bookmark: ]kriptolog(法) is. 密码专家;密码破译者
[bookmark: ]kriptoloji(法) is. 密码学,密码分析;密文，暗语
[bookmark: ]kripton(法) is.〈化〉氪(Kr)
[bookmark: ]kristal,-li(法) I is. ❶水晶,水晶玻璃;晶体，结晶 ❷【俚】可卡因，古柯碱Ⅱ s.结晶的，晶状的；由晶体制成的◇~lâmba【俚】女人的胸脯，乳房
[bookmark: ]kristallenmek, kristallesmek ( nsz)结晶，晶化，变为晶体
[bookmark: ]kristalograf is. 结晶学家
[bookmark: ]kristalografi is. 结晶学,晶体学
[bookmark: ]kristaloit(法) I is. 晶体;凝晶质Ⅱ s.晶状的
[bookmark: ]kriter, kriteryum(法) is. 标准,准则:temel ~ 基本准则
[bookmark: ]kritik(法) I s. 危险的,危急的;关键的,紧要的,决定性的: Kritik sorunlara te-mastan kaçɪnɪyor. 他对关键问题避而不谈。Ⅱ is.①批评,批判;评论 ❷评论家,批评家◇~ basınc〈物〉临界压力(-i)~ etmek 批评,批判;评论 ~ nokta<物>临界点
[bookmark: ]kritisizm(法) is.〈哲〉批判主义
[bookmark: ]kriyoskopi(法) is.〈物〉 ❶冰点(降低)
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[bookmark: ]测定 ❷冰点(降低)测定法
[bookmark: ]kriz(法) is. ①危象;发作;急剧的变化,转折:kahkaha ~i 歇斯底里地笑,大笑一阵kalp ~i 心脏病发作 Bu kış geçirdigikrizden sonra büsbütün küngürdedi,kendi işini kendi göremez oldu. 今年冬天他突然发病后就完全瘫痪了，生活不能自理。 ❷【转】危机;恐慌: ekonomik ~ 经济危机 mal ī ~ 财政危机 siyasi ~ 政治危机 ❸匮乏,严重不足,奇缺:para ~i资金短缺◇~cIkmak 发生危机，出现危机：Savas bitti, ta m gözümüzü açacagımızzaman ekonomik kriz çɪktɪ. 战争结束了,我们刚要喘口气，又发生了经济危机。~igecirmek(或 tutmak)①突发: Bir kalpkrizi geçirdi. 他突发心脏病。 Onu öylebir gülme krizi tuttu ki odadan cIkmakzorunda kaldɪ. 他笑个不停,只好离开了房间。②【转】处在危机之中，陷入困境
[bookmark: ]krizalit(法) is.〈生〉(蝶的)蛹
[bookmark: ]krizantem(法) is.〈植〉菊花
[bookmark: ]krizolit(法) is.〈地〉贵橄榄石
[bookmark: ]kroki [kro' ki](法) is. 略图,草图: Arka-dașıma evimizi  bir  kroki  cizerekanlattım.我画了一张草图将我家的位置告诉了同学。
[bookmark: ]krokodil(法) I is.(经加工的)鳄鱼皮Ⅱs.由鳄鱼皮制成的
[bookmark: ]krom(法) I is.〈化〉铬(Cr)Ⅱ s. 镀铬的:~ celigi 铬钢 ~ hamɪzɪ 铬酸 ~ kap-lama 镀铬板
[bookmark: ]kromaj(法) is. 镀铬
[bookmark: ]kromatik(法) s. ①颜色的,色彩的 ❷(生)染色质的：~iplik 染色质的有丝分裂❸〈乐〉变音的，半音阶的
[bookmark: ]kromatin(法) is.〈生〉染色质
[bookmark: ]kromatit(法) is.〈生〉染色单体
[bookmark: ]kromatofor(法) is.〈生〉载色体,色素细胞
[bookmark: ]kromlu s. 含铬的
[bookmark: ]kromoplâst(法) is.〈生〉有色体,色素体
[bookmark: ]kromosfer(法) is.〈天〉色球(层)
[bookmark: ]kromotropizm(法) is. 向色性
[bookmark: ]kromozom(法) is. 染色体:~ sapmasɪ染色体畸变 lnsanda kromozom sayIsIyirmi üc cifttir. 人有23 对染色体。
[bookmark: ]kron is. ❶(某些国家货币)克朗 ❷王冠


[bookmark: ]❸镶上的齿冠
[bookmark: ]kronaksi(法) is.(生)时值
[bookmark: ]kronik(法) I is. 编年史 Ⅱ s. ❶慢性的:~ bir hastalɪk 慢性病 ❷【转】长期的,持久的:~ issizlik 长期失业
[bookmark: ]kronograf(法) is. ①秒表,精密时计 ❷记时器 ❸记时仪
[bookmark: ]kronoloji(法) is. 年代学,编年学
[bookmark: ]kronolojik(法) s. 年代学的,编年学的
[bookmark: ]kronometre(法) is. 天文钟;时计(表),秒表；精密记时计；航行表
[bookmark: ]kros(英) is.〈体〉越野赛跑
[bookmark: ]krupiye(法) is. 赌台管理员;赌场的庄家,坐庄的人，赌场中收付钱的人
[bookmark: ]krupiyelik is. 赌台管理员的差事
[bookmark: ]kruvaze(法) s. 双排扣的: Bir kruvazeyelek giymis. 他穿着一件双排扣的马甲。
[bookmark: ]kruvazör(法) is. 巡洋舰:~ filosu 巡洋舰舰队 agɪr~ 重型巡洋舰 hafif ~ 轻型巡洋舰
[bookmark: ]ksenon[kse' non](法) is.〈化〉氙(Xe)
[bookmark: ]ksilofon(法) is.〈乐〉木琴
[bookmark: ]KTÜ【 缩】黑 海 技 术 大 学 (KaradenizTeknik Universitesi)
[bookmark: ]Ku〈化〉鑪(kurçatovyum)的符号
[bookmark: ]kuaför(法) is. 理发师:kadɪn ~ü女理发师
[bookmark: ]kuafür is. 发型
[bookmark: ]Kuala Lumpur öz. is. 吉隆坡(马来西亚)
[bookmark: ]kuars is.〈矿〉石英:~ lambası石英灯
[bookmark: ]kuartet(法) is.〈乐〉❶四重奏,四重唱:ses ~i 四重唱yaylɪ sazlar ~i 弦乐四重奏 ❷四人爵士乐队
[bookmark: ]kubarmak(nsz)【俗】❶(火鸡、鸽)毛发直立 ❷【转】自命不凡
[bookmark: ]kubasmak(nsz, - le)【俗】合作,一起做,共同做
[bookmark: ]kubat s.【俗】①粗野的,粗鲁的,粗俗的,不文明的:Oranın sivesi pek kubattır. 那个地方的口音不好听。❷丑的，难看的，粗笨的，畸形的
[bookmark: ]kubatlɪk,-gɪ is.【俗】❶粗野,粗鲁,粗俗；不文明 ❷难看，不匀称，畸形
[bookmark: ]kubbe(阿) I is. ❶圆屋顶: kilise ~ si教堂的圆顶 Bu caminin kubbeleri ona görkemli bir görünüs veriyor. 这座清真
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[bookmark: ]寺所有的圆屋顶使该寺看上去很壮观。❷〈军〉炮塔:zɪrhlɪ ~ 装甲罩,装甲炮塔 Ⅱs. 拱形的◇~ cevirmek ①建造拱顶 ②详细拟定计划
[bookmark: ]Kubbealtɪ öz. is.〈史〉(奥斯曼帝国时期大臣们在苏丹皇宫里开会的)会议厅
[bookmark: ]kubbelenmek(nsz.) 成为圆顶形的
[bookmark: ]kubbeli s.圆(屋)顶的,半球形的,拱形的:~ hamam 圆屋顶的土耳其浴室 ~ tavan拱形天棚
[bookmark: ]kubbesiz s. 非拱形的,非圆屋顶的
[bookmark: ]kubere kemigi is.〈解〉桡骨
[bookmark: ]kubuh,-bhu is. ①极难看,丑陋 ❷丑陋行为，下流行为；不体面的行为
[bookmark: ]kubur is. ①(厕所的)排污管 ❷长套子,长盒子: kalem ~u 笔筒 ok ~u 箭筒;箭袋,箭囊 ❸【旧】一种手枪◇~ sikmak 开枪，打枪
[bookmark: ]kuburluk, - gu is.【旧】❶枪套;箭筒 ❷火药桶，火药盒
[bookmark: ]kubuz is.〈乐〉科培兹琴(中亚一带的民间弓弦乐器)
[bookmark: ]kucak,-gI I is. ①怀抱: Teyzemin yenidog an bebegini kucagıma alıp sevdim.我喜欢把我姨妈的新生儿抱在怀里。❷【转】包围 ❸一抱;很多,大量: bir ~odun一抱柴 Bir kucak selam gönderir.他一再致意。◇(-e) ~ açmak 收容,收留；热情接待；迎接，张开双臂迎接：HercalIşmak isteyene kucak acmIşlardI. 他们接纳了每一个求职者。Mecmua buharekete kucak acti. 杂志支持了这一行动。~ cocugu 婴儿 ~ dolusu 很多,很满~ ~ ①大量的:~ ~ duman 一团一团的烟 ②一抱的 ~~a偎依着，紧贴着，紧抱着: ~ ~ a kanları icinde yatan sa-vasçIlar 相互紧抱着倒在血泊中的士兵们(-in) ~ I na abanmak 投入怀抱: anne-sinin ~ Ina abanmak 扑入母亲的怀抱~ Ina almak ①拥抱: Karısını kucagınaaldI.他把妻子拥在了怀中。②抱，抱起(孩子) ~ ina atmak 推入怀中 (-in) ~ Inadüşmek ①倒入怀中: Gözünden yaslardöktü, seller aktI, birdenbire bet benizkireç kesildi, kucagıma düştü. 她泪流满面，脸色煞白，倒在我的怀中。②落入手中，被 抓 获: Sonunda benim kucagıma


[bookmark: ]düșecegini biliyordum. 我知道他终将落入我的手中。(-in) ~ ma oturmak ①坐在···腿上 ②【转】谄媚，献媚，阿谀，奉承，巴结；卑躬屈膝，低三下四 ③【转】被利用，被当枪使 ~ Inda oturup sakalInI yolmak 恩将仇报(-e) ~ɪnɪ acmak 收容,收留;热情接待;迎接,张开双臂迎接:Hemșehrilerbana büyük bir sevgi ve emniyetlekucaklarını acmışlardı. 同乡们以充分的信任和关爱接纳了我。~ta怀抱的(孩子)~ ta gezdirmek 珍爱,宠爱,溺爱 ~ tan~a dolaşmak ①(女人)乱搞两性关系,乱交 ②反复易手，从一人手里到另一个人的手里
[bookmark: ]kucaklamak(-i) ①拥抱,抱,搂住,抱住:Kibrime dokunmasa onu kucaklayIpöpecektim.要不是有损我的自尊心，我本来会拥抱并吻她。 Onlar sessizce bir-birlerini kucakladIlar. 他们默默地拥抱在了一起。Sɪkɪ sɪkɪ kucakladɪ ve öylecekaldI.他紧紧地抱着不松开。❷【转】包围,围住,环绕:ovayı kucaklayan yüksekdaglar 环绕着平原的高山
[bookmark: ]kucaklanIs is. kucaklanmak 的动名词
[bookmark: ]kucaklanmak is. kucaklamak 的被动态
[bookmark: ]kucaklasmak(nsz, - le) ❶相互拥抱:Uzun süredir görmedigim halamla gar-da kucaklastɪk. 在火车站,我同好久未见面的姑妈相互拥抱。❷缠在一起，连在一起
[bookmark: ]kucaklayIs is. kucaklamak 的动名词
[bookmark: ]kucukuçu is.(儿)狗
[bookmark: ]kucu kuçu ünl. 呼唤狗时的用语
[bookmark: ]kudas[kudaːs](阿) is. 圣餐礼,圣餐仪式;大祭，弥撒
[bookmark: ]kudret(阿) is. ❶力,力量,力气;动力,电力: Bugünlerde yataktan kalkacakkudreti yok.这些天来他连起床的力气都没有。❷能力，才能，才智，技能 ❸财富，财产;富有: Kudreti var ki yeni bir apart-mana başladɪ. 他有钱,又着手盖新房了。❹权，政权，权力，势力 ❺至高无上的主，至尊的主(真主的别称)◇~ topu 雷 ~ ten自然 形 成 的, 天 然 的: ~ ten insanbiciminde bir kaya 一块天然的人形岩石
[bookmark: ]kudret hamamI is. 温泉
[bookmark: ]kudret helvasɪ is. ❶〈医〉甘露 ❷白蜡
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[bookmark: ]树
[bookmark: ]kudretli s. ①强有力的,强大的,有权威的,权力大的,有影响的:~ bir yazar一位有影响的作家 ❷富的，富裕的，有钱的
[bookmark: ]kudret narI is.〈植〉苦瓜(Momordica charantia)
[bookmark: ]kudretsiz s. 无力的,软弱的,虚弱的,衰弱的
[bookmark: ]kudretsizlik, - gi is. 无力,软弱,虚弱,衰弱
[bookmark: ]kudu is.〈动〉大捻角羚羊(Strepsiceros strepsiceros)
[bookmark: ]kudurgan s. ①侵略的,爱寻衅的 ❷狂怒的，暴怒的，激怒的
[bookmark: ]kudurgan lɪk, - gɪ is. ❶侵略,挑衅 ❷发怒
[bookmark: ]kudurmak(nsz) ❶患狂犬病: Kudura-rak cevreye saldıran köpegi öldürdüler.他们将那条患了狂犬病到处咬人的狗打死了。 ❷【转】发怒,发火,发狂: Deniz ku-durdu.大海咆哮起来了。❸【转】胡闹，淘气得利害,不听话: Cocuklar yine kudur-du. 孩子们又胡闹起来了。◇kudurmusköpek gibi【转】像疯狗一样的,生气的,发怒的
[bookmark: ]kudurtmak (-i) kudurmak 的使动态:Onları bahceye toplayarak başlarınagecerek, aksama kadar âdeta kudurtur-dum.我把他们邀集到花园，我带头，几乎一直疯玩到晚上。
[bookmark: ]kuduruk s. ❶不能控制的,控制不住的;不驯服的，疯狂的 ❷【转】爱挑衅的，侵略的 ❸【转】顽劣的，顽皮的
[bookmark: ]kudurus is. kudurmak 的动名词: Bu se-bepsiz kudurusu beni șașalattI. 他无端发火，吓了我一跳。
[bookmark: ]kuduz I is. 恐水症,狂犬病:~ illeti 恐水症，狂犬病 Ⅱ s.❶患狂犬病的(动物)❷【转】狂怒的，疯狂的；激动的，兴奋的；不安的,烦躁的◇~ almak 患狂犬病~ gibi①像条疯狗似的 ②【转】生气的，发怒的
[bookmark: ]kuduz böceği is.〈动〉斑蝥,西班牙芫青(Cantharis)
[bookmark: ]kuduz böcekleri c. is.〈动〉花萤科(Cantharidae)
[bookmark: ]kuduzca(sɪna) zf. 发狂地,生气地,愤怒地


[bookmark: ]kuduz otu is.〈植〉香荠菜,庭荠(Alys-sum)
[bookmark: ]kudüm(阿) is. 小双鼓
[bookmark: ]Kudüs öz. is. 耶路撒冷(巴勒斯坦)
[bookmark: ]kufe is.棕榈枝编的圆篮形小船
[bookmark: ]kúfi[kuːfiː](阿) is. 阿拉伯字母一种带棱角的字体，古代阿拉伯文字的字体
[bookmark: ]kugu is.<动>赤嘴天鹅,疣鼻天鹅(Cygnusolor)◇~ gibi 像天鹅颈似的,细长脖子的
[bookmark: ]kugurmak (nsz)【俗】(鸽子)咕咕地叫,作咕咕声
[bookmark: ]kuintet(法) is.〈乐〉五重奏,五重唱: ses~i 五重唱演出组 yaylɪ sazlar~i 弦乐五重奏演出组
[bookmark: ]kuka¹(希) is. ①绣花线团 ❷一种儿童游戏
[bookmark: ]kuka²(希) I is. 椰树根 Ⅱ s. 椰树根制作的
[bookmark: ]kukla [ku' kla](希) I is. ①傀儡,木偶❷洋娃娃 ❸木偶戏 ❹【转】受人操纵的人；傀儡；玩偶，玩物 ❺〈空〉急跃升 Ⅱs.受人操纵的:~ hükûmet 傀儡政府◇~gibi ①软弱的，弱小的 ②【转】没有个性的，没有性格的(-i) ~ gibi oynatmak ①操纵;摆布 ②戏弄,愚弄,欺骗:Adamɪ kuklagibi oynatɪyor. 他拿人当木偶耍。
[bookmark: ]kuklacɪ is.操纵木偶的人;演木偶戏的人,木偶戏演员
[bookmark: ]kuklacɪlɪk, - gɪ is. 木偶戏艺术;制售木偶
[bookmark: ]kuklalɪk,-gɪ is.【转】按照别人的意志行事
[bookmark: ]kuku is.<动>杜鹃,布谷
[bookmark: ]kukuc,-cu is.(桃、杏等的)核
[bookmark: ]kukuleta[kukule' ta](意) is. 风帽,兜帽
[bookmark: ]kukuletalɪ s. 带风帽的,带兜帽的:~yagmurluk有兜帽的雨衣
[bookmark: ]kukuletasiz s. 不带风帽的,不带兜帽的
[bookmark: ]kukulya (希) is. 茧◇~ fɪrtɪnasɪ 四月中旬的风暴 ~ mevsimi 四月初
[bookmark: ]kukulyact is. ①生产蚕茧的人,卖蚕茧的人 ❷吉卜赛女占卦者，吉卜赛看相者：~kIyafetli 穿得像吉卜赛女人似的，着装像吉卜赛女人似的
[bookmark: ]kukumav(希) is. 〈动〉纵纹腹小鸮(Athene noctua)◇~ gibi 孤独地,孤零零地,独自地 ~ (kusu) gibi düşünüp dur-mak 非常沮丧，闷闷不乐，沉闷不语
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[bookmark: ]kul is.①奴隶,听命于人的人 ❷人,凡人:~ hakkɪ人权 Hatasɪz kul olmaz. 人无完人。◇~ cinsi〈史〉女奴 ~ kâhyasɪ〈史〉耶内恰里军中仅次于最高长官的军官(-e)~ köle(或 kurban) olmak ①忠心耿耿,献 身, 唯 命 是 从:  Kendilerinebaglananlar, onların ugruna kul kurbanolurlar.他们可以为他们所爱的人献身。②拼命(努力、想办法等)，竭力效劳(-e)~olmak 痴迷~ taksimi 均分,均摊: Bu kultaksimi degil, Allah taksimi. 这不是平等分配，而是不平等分配。~yapIsI 人造的,人工的 ~a ~ olmak 听命于,效命于(-in) ~u olmak 听命于: Ben kimseninkulu olamam. 我不会听命于任何人。~ unuz 您的仆人,鄙人: Kulunuz b u ka-dar yIl yaşadIm, kahveye adImImI atmIsdegilim.小的长这么大，还从没进过咖啡馆。◆Kul sIkIlmayInca Hizir yetişmez.山不转水转。
[bookmark: ]kula I s. 红褐色的,棕红色的:~ at 枣红马Ⅱ is.枣红马
[bookmark: ]kulacɪk,-gɪ is.〈解〉心房
[bookmark: ]kulac,-cɪ is.(一)庹(约合五尺): iki ~ ip两庹长的线◇~ atmak 自由式游泳 ~~竭尽全力，拼命地
[bookmark: ]kulaclamak(-i) ❶测…有几庹: kuyuyu~测井深几庹 ❷(nsz)(自由泳的)划臂游泳
[bookmark: ]kulaçlayIs is. kulaçlamak 的动名词
[bookmark: ]kulaclɪk s. 一庹长的: 1ki kulaçlɪk me-safedeyiz neredeyse. 我们几乎近在咫尺。
[bookmark: ]kulagakaçan is.〈动〉哌螋(Forficula auricularia)
[bookmark: ]kulak¹,-gɪ is. ❶〈解〉耳,耳朵,耳廓:Kulakları kücük.  他 的 耳 朵 小。Kardesten karın yakın, kulaktan burunyakIn.鼻子比耳朵近，儿女比兄弟亲。❷(鱼的)鳃❸(调节弦乐器弦的)弦轴 ❹【转】听力,听觉 ❺犁铧:~ demiri 犁铧◇(-i) ~ ardɪ etmek 放在脑后,不听,不在乎, 不 在 意: Vaktinde yaptɪgɪmɪzuyarıları kulak  ardı etti;  cezasınıcekiyordu.他当时不把我们的警告当回事,现在吃苦头了。(-i) ~ arkasına al-mak 放在脑后，不听，不在乎，不在意 ~asmak 注意,留心,听从:O, satɪcɪlarɪn


[bookmark: ]lâkIrdIsIna kulak asmIyordu. 他当时没有留意那些商贩的话。 Tehditlerine ku-lak asmam, elinden geleni ardına koy-ma.我不怕你的威胁，有什么招数全使出来 吧! YaptIgImIz uyarIlara omuz sil-ker, kulak asmazdɪ, 他对我们的警告耸耸肩膀,不当 回事。~ belâsɪ 噪音 ~delmek 揭穿(赌博中的)骗局 ~ dolgun-lug u 道听途说的消息:Anlattɪklarɪnɪ pekönemsemedim; çünkü önceden kulakdolgunlugum vardɪ. 我没把他说的话当回事，因为以前都听说过。~erimi可听距离(-e) ~ kabartmak 侧耳倾听,仔细听,注意 听: Önümde yürüyen  iki kɪzɪnkonuşmalarına kulak kabarttım; yenifilmden söz ediyorlardɪ. 我注意听了听走在我前面的两个女孩儿的谈话，她们在谈论一部新电影。~ kesilmek 全神贯注地听:Ogretmenimiz bize kitap okurken tümsinɪfɪ kulak kesilirdik. 我们的老师在给我们读课文的时候，我们全班都全神贯注地听。~ ~a 悄悄地,私下里 ~ misafiri 偶然听到别人的话的人，无意听到别人话的人(-e) ~ misafiri olmak 无意中听到,偶然听到: Her önünden gectigim insanınsöylediklerine kulak misafiri oluyorum.当我从每个人面过时，他们的讲话我无意都听到了。 Yanımda çalışan iki kişininkonuşmasına istemeyerek kulak misafi-ri olmustum.我无意中听到了在我旁边干活的两个人的谈话。~ tɪkacɪ耳塞(-e) ~tɪkamak 充耳不闻;不理睬,置若罔闻: On-lar sokak adamlarInIn konușmasIna ku-lak tIkamIs.他们对街头人们的议论充耳不闻。~ tırmalamak刺耳 ~ tırmalayıcı刺耳的: Bu ses ona simdi catlak bi r zur-nadan cIkan sesler gibi kulak tırmalayı-cɪ geliyordu.这声音现在对他来说就像是吹破唢呐那样刺耳。(-e) ~ tutmak ①倾听 ②听话,听从: Benim sözüme kulak tu-tun. 我的话你要好好记着! (-e) ~ ver-mek①倾听;打听: Esen Hanım saga solakulak veriyor ve suraya buraya lâkırdıyetistiriyor. 艾森太太四处包打听,到处传闲话。②听话,听从:Balɪkcɪ fitili almɪsgidiyordu, ileri sürdügüm fikirlere ku-lak bile vermiyordu. 渔夫暴跳如雷,我的
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[bookmark: ]话他根本听不进去。~ yɪrtɪcɪ ses 刺耳的尖叫 声  ~1  agir  isitmek  耳 背(-in) ~(lar)i Cinlamak【转】①被念叨,被想到:Dün akşam üstükulaklarım çınçIn çInladI, beni sevdiklerimden biriandɪ ama kim?昨天傍晚我耳鸣,又是我的哪个情人在想我，可是是谁呢?②被议论，被 说 坏 话: Kulagɪm cɪnlɪyor, geneayagIma ip takmIs olmalIlar. 我耳鸣,肯定是他们又在说我的坏话。~I delik 消息灵通的，聪明的，机灵的，有心眼的：~Ide-lik bazı gayretkeşler 一些聪明勤奋者(-in) ~ɪ düsük 山穷水尽的,钱花完了的,一无所有的: Hayrola! Bugün kulagındüsük; neyin var? 嗨! 今天你可是一无所有了,你还有什么吗? (-in) ~ɪ isitmek听,听见:Gözü dumanlanmɪs, artɪk nesöylesen kulağı işitmez. 他在气头上,你说什么他也听不进去。~I kesik 在行的，内行的,见多识广的 ~ɪ kirişte 警觉的,戒备的,警惕的;留神等着听: Kedi, kulagɪkiriste bekliyor; ufak bir tIkIrtI olsapanter gibi atɪlɪyor. 猫竖起耳朵等着,哪怕稍有一点儿动静，它就会像豹子一样扑过去。 Tehlike icinde kulagı kiriste bek-leyecegi yerde horul horul uyuyor. 在这危险的时刻，应该保持戒备，可他却在呼呼大睡。~I oksamak 悦耳 ~I(bir seyde)olmak 关注,倾听 ~ɪ tetikte (olmak) 全神贯注地倾听着:Kulagı tetikte, avuçlarıterlemiş, yüregi küt küt atɪyor. 他小心倾听着，手心都出汗了，心怦怦直跳。~1tɪkalɪ ①聋的,耳背的 ②不愿意听的 (-in)~ Ina bir söz koymak 唤醒,忠告,劝戒(-in) ~ Ina calınmak无意中听到,隐约听到: Hoca Ahmet efendinin vefat ettigigecenlerde kulagıma çalınmıştı. 最近我隐约听人说艾哈迈德老师已经去世了。~ ina can calmak 大声嚷嚷,大声说(-in)~ Ina carpmak 被听到(-in) ~ Ina davulcalmma k 充耳不闻，不在乎，不在意，听不进去(-in) ~ ma degmek (或 gelmek) ①无意中听到，隐约听到 ②传到某人耳里，被某人知道 ~ Ina fɪsɪldamak 窃窃私语,小声嘀咕,悄悄地告诉(-in) ~ ina girmek 听从,听 取, 听 而 接受: Her söyledigimoglumun kulagına girer. 我儿子很听我


[bookmark: ]的话。 Hiddetten bütün vücudu zangırzangır titriyordu; sözlerimin hicbiri ku-lagına girmiyordu. 他气得浑身发抖,我的话他一句也没听进去。~(lar) ina inan-mamak不相信(自己的)耳朵，不信听到的话: Kulaklarıma inanamıyordum, bukadar narin, bu kadar nahif bir vücuttaböyle bir ruh. 我真不敢相信自己的耳朵,如此单薄瘦弱的躯体中竟有这样的活力。(-in) ~ ina kar suyu kacmak 听到不顺心的事情(-in) ~ ina koymak ①事先向某人提供有关情况②提醒，告诫，忠告：BunuBayram again kulagına koydular. 他们已就此事提醒过巴伊拉姆大哥。(-in)~ ma kursun akmak 耳聋 (-in) ~ inaküpe asmak 引以为戒,牢记(-i) ~ Inaküpe etmek (见 ~ ma küpe asmak): Busözümü kulagına küpe et kızım! 姑娘,你要牢记我的这句话。Babasının verdiginasihatleri devamlı olarak kulagınaküpe etmis; bunun faydasını da epeygörmüștür.他时刻牢记父亲的教诲，获益匪浅。(-in) ~ Ina küpe olmak (见 ~ Inaküpe asmak): Bu yenilgi senin kulagınaküpe olsun.你要以这次失败为前车之鉴。Bu sefer de pek az zararla kurtuldun,lâkin kulagına küpe olsun da bi r dahaihtiyatsɪz davranma. 这次你又逃过去了,没吃多大的亏，可是你要以此为鉴，不要再卤莽行事。~ ina küpe takmak(见 ~ Inaküpe asmak) ~ ma lâf girmemek 不听劝,听不进: K₁z geldi geleli üc aydɪrsöylüyorum, kulagına lâf girmiyor. 这姑娘一来我就说她，已经三个月了，她一句话也听不进去。~ ina pire kaçmak 怀疑,疑惑(-in) ~ ina sokmak ①事先向某人提供有关情况 ②提醒，告诫，忠告 (-in)~ Ina söylemek 窃窃私语,小声嘀咕,说悄悄话: Bir toplulukta birinin kulagına birsey söylemek görgükurallarına uymaz.在众人面前说悄悄话是不礼貌的。(-in)~ Ina söz girmemek (见 ~ ina lâfgirmemek)(-in)~ inda yer etmek牢记,不忘: DavranIslarIndan, sözlerimin ku-lagında yer etmedigini anlıyorum. 从他的言行来看，我的话他没听进去。~Indangebe etmek 灌输 ~inɪ acmak 倾听,认真
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[bookmark: ]听,好好听: Etrafında herkes kulagınıaçmIş dinliyor, sen hic aldr-mIyorsun.别人都在认真地听，而你却心不在焉。(-in) ~mɪ burmak (或 bükmek, cekmek)①揪耳朵 ②提醒,警告,告诫: Sen onunkulagını büküver. Tenkitlerinde birazileri gidiyor. 你去提醒他一下,他的批评有些过分了。③教训: Merak etmeyin,ben onun kulagInI cekerim. 你们别急,我会去教训他的。(-in) ~mɪ cɪnlatmak①说某人的好话,想念: Aksam seninsözünü ettik, kulagını cınlattık. 晚上我们谈到了你，我们想念你。②说坏话，议论~(lar)mɪ dikmek 竖起耳朵听,认真听:Av köpegi bir çItIrtI ișitince kulaklarınıdikti, koștu, bIldIrcInI yakalayIp avcIyagetirdi.猎狗一听到动静，就竖起了耳朵，扑过去抓住鹌鹑叼给了猎人。(-in)~m²doldormak 抢先向某人阐述自己的看法，先打招呼,灌输: Ali' nin kulagɪnɪ doldur-dum o da benimle agIz birligi edecek.我已经给阿里打过招呼了，他也将和我们统一口径。 Senin kulagɪnɪ yanlɪs düşünce-lerle doldurmuslar. 他们给你灌输了许多错误的思想。~mɪ kiraya vermek 装听不见:Kulagını kiraya m ı verdin? 你没长耳朵呀? (-e) ~(lar)mɪ tɪkamak 不想听,不愿听: Kendisinin iyiligine yapIlan bütüntenkitlere, kulaklarInI tIkamanIn ceza-sinɪ simdi görmeye başlamɪştɪ. 他不听大伙儿的善意批评，现在开始吃到苦头了。~mɪ n arkasɪ kalmak 被滥用(-in) ~larɪdolmak 听腻了: Bunu dinleye dinleyekulaklarım doldu. 这件事我听来听去都听腻了。(-in) ~larɪ kapɪda kalmak 焦急地等消息(-in) ~larɪ parçalanmak 听到非常刺耳的声音(-in) ~larɪ paslan-mak 好久没听到音乐了 ~larına kadarkizarmak 羞得面红耳赤，极难为情，非常惭愧,发窘: Ben utancımdan kulaklarımakadar kɪzardɪm, 羞得 我 耳 根 都 红 了。~larɪnda cɪnlamak 隐约 听 到 ~ larɪnɪdikmek(动物)全神贯注地听。 Hayvanbirdenbire sarı gözlerini actı, kulakları-nI dikerek etrafInI dinledi. 这畜生突然睁开一对黄眼睛，倾听着周围的动静。~larɪnɪ takɪnmak 洗 耳 恭 听 ~larɪnɪn


[bookmark: ]pasını gidermek(或 silmek) 隔了很久又听到音乐 ~larının üstüne yatmak(见~nI n tIkamak): Israrla söyledim dinle-medi; kulaklarɪnɪn üstüne yattɪ. 我一再嘱咐他,可他就是不听。(-e) ~ tan âşɪk ol-mak仰慕,慕名爱上: Bu okçu sehzadeyekulaktan âsɪk olmuș. 她很仰慕这位弓箭手王子。~ tan dolma 道听途说的消息:Biz yüksek okulları görmedikse de es-sahtan bilenle kulaktan dolmayı ayırtederiz.我们虽然没有上过大学，但我们也能分清楚什么是事实，什么是道听途说。Onlar da orta gelirli aile cocuklarI idi;lüks hayat hakkIndaki bilgileri kulak-tan dolma sinIrInI gecmemisti. 他们也是中等收入家庭的孩子，所谓豪华生活的知识不过是道听途说而已。~tan kapma道听途说的: Kulaktan kapma bilgilerle ye-tinmeyelim; iyice araștIralIm. 我们不应该满足于道听途说的材料，应该进行认真的调查研究。~ tan kapmak 道听途说~ tan~a 道听途说传播消息: Kulaktan kulagayayılan haber mutlaka yanlış olarakulașIr.道听途说传播消息肯定越传越走样。~ tan pamuk atmak 茅塞顿开 ~ tanyer etmek 牢记,不忘
[bookmark: ]kulak², - gɪ(俄) is. 富农
[bookmark: ]kulak altɪ bezi is.<解>腮腺
[bookmark: ]kulakçɪ is. 耳鼻喉科医生
[bookmark: ]kulakçɪk,-gɪ is. ①(解〉心房;心耳;耳廓: sag ~ 右心房 sol ~ 左心房 ❷〈植〉托叶
[bookmark: ]kulakçın is. 帽耳
[bookmark: ]kulak davulu is.〈解〉鼓膜,耳鼓,耳膜
[bookmark: ]kulak demiri is. (犁的)模板,犁铧
[bookmark: ]kulak kepcesi is.〈解〉外耳: Kulak kepcesinin alt kIsmIna kulakmemesi de-nir.外耳的下面部分叫耳垂。
[bookmark: ]kulaklɪ I s. ①有耳朵的,长着耳朵的:kücük ~ 小耳朵的 uzun ~ 长耳朵的;驴子 ❷耳朵形状的:~ somun 蝶形螺母❸有耳状物的,有耳把子的:~ tencere 有耳把子的锅 Ⅱ is.①双耳浅锅 ❷(其把端有两个耳状宽叉子的)土耳其弯刀
[bookmark: ]kulaklɪk,-gɪ is. ①耳套;帽耳 ❷耳机,听筒: telefon ~I电话听筒 ❸助听器kulak memesi is.〈解〉耳垂
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[bookmark: ]kulak salyangozu is.〈解〉耳蜗
[bookmark: ]kulaksIz s. ❶没有外耳的,无耳朵的 ❷没有耳子的，没有把手的(器皿)
[bookmark: ]kulak tozu is.〈解〉耳后的凸出部◇~ navurmak 打耳光
[bookmark: ]kulak zarɪ is.〈解〉鼓膜,耳鼓,耳膜
[bookmark: ]kulampara is. 有鸡奸癖者,好男色者
[bookmark: ]kulamparalɪk, - gɪ is. 鸡奸
[bookmark: ]kulan is.〈动〉野驴,骞驴,蒙驴(Equushemionus)
[bookmark: ]kule(阿) is. ①塔,塔状建筑,塔楼:~saati钟楼上的大钟 can ~ si 钟楼 fener~ si 灯塔 petrol kuyusu ~ si 油井井架petrol sondaj ~ si 油井钻架 saat ~ si 钟楼 su ~ si 水塔 yangɪn ~ si 消防了望塔❷【旧】(尤指建筑物顶端的)阁，楼阁；观景楼,了望塔: Ben sehri kuleden seyret-tim.我在观景楼上眺望全城。
[bookmark: ]kulis(法) is. ①(舞台的)后台,侧幕 ❷【转】后台,幕后:~ faaliyeti 幕后活动meclis ~ inde atmosfer 会外气氛 ❸黑市◇~ yapmak【转】幕后操纵
[bookmark: ]kulkas is.〈植〉芋头,芋(Colocasia escu-lenta)
[bookmark: ]kullandIrmak(-i, - e) kullanmak 的使动态
[bookmark: ]kullanɪcɪ is. 用户:~ adɪ 用户名 grafik~ arayüzü图形用户界面 Windows XPson kullanıcı için tasarımlanmış birisletim sistemi. 视窗XP 是为最终用户设计的一种操作系统。
[bookmark: ]kullanIklI见 kullanIslI
[bookmark: ]kullanɪlɪs is. 利用,使用,运用
[bookmark: ]kullanIlmak(nsz) kullanmak 的被动态:Eskiden kullanılan kömürlü ütülerinyerini elektrikli ütüler aldI. 电熨斗取代了以前使用的木炭熨斗。Lâzer, tıpta gi-derek daha cok kullanIlIyor. 激光在医学上逐渐被广泛使用。
[bookmark: ]kullanɪlmɪs s. 使用过的,旧的:~ bi r ara-ba 一辆旧车 ~ elbise 穿过的衣服,旧衣~ sular 污水,废水
[bookmark: ]kullanim is. kullanmak 的动名词
[bookmark: ]kullanIs is. kullanmak 的动名词:~ tali-matnamesi 使用说明书
[bookmark: ]kullanɪslɪ s. ve is. 便于使用的,耐用的,实用的:~ bi r giysi 一件耐穿的衣服~


[bookmark: ]bir makine 容易操作的机器 Belki mahal-lenim en büyük evi degildi ama enkullanIslIsI, en sevimlisi idi. 或许它不是本街区最大的房子，但却是最实用、最可心的。
[bookmark: ]kullanɪssɪz s. ①不便使用的,难使用的,不适用的；不方便的：~bir ev不适用的房子 ❷不能用的 ❸不实用的，行不通的
[bookmark: ]kullanma is. kullanmak 的动名词:~talimatI 使用说明 Kı s gelince ellerini soguktan korumak icin eldiven kullan-mayɪ ihmal etmezdi. 冬天一到,他从不忘记戴手套。Önceleri arabayı kullanmada acemilik cekmis. 他刚开车时很犯怵。
[bookmark: ]kullanmak(-i) ❶用,使用: Kendisi deyere diz çöküp bu minderi tuvaletmasası yerine kullanmaktadır. 她总是跪在地上将这块垫子当梳妆台用。Ok veya y   insanların   kullandIgI    ilksilâhlardandır. 弓箭是人类最早使用的武器之一。❷雇用，录用：ascI ~雇用厨师❸利用:parasını ticarette ~ 用他的钱经商 ❹穿,戴: Sizin gözlerinizde astigmatda var. Mutlaka gözlük kullanmakzorundasınız. 您的眼睛还有点儿散光,必须戴眼镜。 ❺习惯于(吃喝等): lcki vesigara kullanmɪyor. 他既不喝酒,也不抽烟。 ⑥花费,花销 ⑦驾驶,操作:dümen~ 掌舵 otomobil ~ 驾驶汽车
[bookmark: ]kullap,-bɪ(阿) is.【旧】①制金银线的器具 ❷折叶，铰链，柱销，连接轴
[bookmark: ]kulluk,-gu is. ❶受奴役,奴隶地位 ❷奴隶所做的事 ❸〈史〉警察局，卫兵室，守卫室,岗亭 ◇~ etmek 当奴隶,伺候 ~kölelik 惟命是从
[bookmark: ]kullukçu is.〈史〉❶值勤军官 ❷官员,官吏
[bookmark: ]kulm is.〈地〉碳质页岩,库尔木
[bookmark: ]kul oglanɪ is.〈史〉市政府收税人员
[bookmark: ]kuloglu is.〈史〉耶内恰里军人的遗孤
[bookmark: ]kulon is.〈电〉库仑(电量单位)
[bookmark: ]kulp(希) is. ①(器皿的)环状耳,耳子,系孔,吊环;把,柄,把手:caydanlɪgɪn ~u 茶壶把 kapɪnɪn ~u 门把手 ❷【转】借口,托词◇~ takicɪ【俗】吹毛求疵的: Kardesibile onun ne kulp takicı oldugunu bili-y or da konus-muyor. 连他的兄弟都知道
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[bookmark: ]他爱吹毛求疵，不和他说话。(-e)~tak-mak【俗】把过错归咎于人，找借口，挑毛病,吹毛求疵,揪小辫子: Fena huyun var,herkese bi r kulp takarsIn. 你有一个坏习惯,就是爱挑别人的毛病。~a oynamak【俚】欺骗 ~ una getirmek【俗】抓住机会:Bir sürü fırsat çɪktɪ, ama bir türlükulpuna getiremedim. 机会很多,可是我怎么也抓不住。~ una yapɪşmak【俗】找到办法 ~ unu bulamamak(或 kaybetmek)心不在焉,不知做什么好 ~ unu bulmak【俗】找借口◆Kulpu kulagɪ yoK. 我不知道怎么使用这个东西。
[bookmark: ]kulplu s. 有环状耳子的;有把手的;~bardak 带把的杯子◇~ beygir<体>鞍马
[bookmark: ]kulpsuz s.没有环状耳子的；没有吊环的，没有系耳的
[bookmark: ]kulucka is. 抱窝的雌鸟 或雌 家禽: ~makinesi 孵卵器◇~ dönemi(或 devri)①孵育期，抱窝期 ②妊娠期，孕育期 ③〈医〉潜伏期 ~ olmak 到了孵育期 ~ dabir hindi gibi【俗】像只抱窝的火鸡,坐下就不走了 ~ ya oturmak(或 yatmak) ①孵蛋，抱窝 ②【俗】坐下就不走，打扰，打搅
[bookmark: ]kuluckalɪk,-gɪ I is. 抱窝 Ⅱ s. 受精的:~ yumurta 受精卵,种蛋
[bookmark: ]kulun is. 驹(尤指马、驴)◇~ atmak(尤指马、驴)流产,小产,早产 ~ disleri(骆驼、马等的)乳齿
[bookmark: ]kulunc(阿) is. 剧痛,绞痛,腹痛: karɪn~u腹内绞痛◇~ kirmak 按摩痛处
[bookmark: ]kulunlamak(nsz, - i) 产(驹),下(驹)
[bookmark: ]kulunluk, - gu is.【俗】(马或驴等动物的)子宫
[bookmark: ]kulübe[kulü' be] is. ①木屋,棚屋,草屋,茅屋,茅草房: bahçɪvan ~ si 园丁的小屋Yoksul bir oduncu, Issız bir ormanınkIyIsIndaki kücük bi r kulübede karIsIve üç kIzIyla birlikte oturuyormus. 有一个贫穷的樵夫，同妻子和三个女儿住在偏僻的森林旁边一间小茅屋里。❷售货亭，摊亭;岗亭:bekci ~ si守卫室,更房,岗棚,警卫室 nöbetçi ~ si 岗亭 polis~ si 警察岗亭 telefon ~ si 电话亭 ❸(家畜的)窝,棚:köpek ~ si 狗窝 Köpek, kulübesinehapsedildi. 狗已关进了窝。 ❹【转】寒舍kulüp,-bü(法) is. 俱乐部,体育俱乐部:


[bookmark: ]askeri ~ 军人俱乐部 gece ~ü夜总会spor~ü体育俱乐部 yat ~ü帆艇俱乐部, 快 艇 俱 乐 部 O olaydan sonrakulüpten nicin ayagInIzI cektiniz? 您为什么自从那次事件之后再也不去俱乐部了?
[bookmark: ]kulvar(法) is.〈体〉(跑道、泳道的)分道
[bookmark: ]kum is. ①沙:~ basɪ 沙地,沙漠,沙滩 ~cölleri 沙漠 ~ fɪrtɪnasɪ 沙暴,沙尘暴 ~maçalar(或 kalɪp) 沙模 ~ ocagɪ采沙场~ rengi 沙土色 ~ saati 沙漏 ~ torbasl沙袋 ❷(梨、木瓜等水果果肉中的)硬颗粒❸〈医〉(肾等里的)结石:~u sökmek 消除结石◇~ gibi 许多,很多,多如牛毛 ~gibi kaynamak 人头攒动 ~ da oynamak什么也不剩，两手空空
[bookmark: ]kuma is.妾,小老婆
[bookmark: ]kumalɪs. 有妾的,纳妾的
[bookmark: ]Kuman öz. is. 库曼人,钦察人,钦察族(古突厥人的一支)
[bookmark: ]kumanda[kuma' nda](意) is. 命令,指挥:~ heyeti 指挥人员(们) ~ köprüsü<海>指挥桥楼 ~ odasɪ 指挥所 hazɪr ol~sɪ“立正!”口令 programlɪ ~ 程序控制◇~ etmek(或 vermek) ①下命令;下令,下口令 ②指挥: orduya ~ etmek 指挥军队 ~SI altına vermek 交给···指挥 ~SIaltinda 在···指挥下 ~ sina vermek交给···指挥~ sinda在···指挥下: bir binbașɪ~ sinda bir tabur 少校指挥的一个营
[bookmark: ]kumandan(法) is. 指挥员,指挥官;司令员,司令官:~ gemisi〈海〉旗舰bölük~I连长 merkez ~I 城防司令 ordu ~I 集团军司令员
[bookmark: ]kumandanlɪk, - gɪ is. ①指挥,统帅;指挥权 ❷指挥部,司令部: alay ~I团部 bas~总指挥部，统帅部 ❸指挥员(的职务)
[bookmark: ]kumandarya is. 一种浓甜的塞浦路斯葡萄酒
[bookmark: ]Kumandɪ öz. is. 生活在北阿尔泰的突厥部落
[bookmark: ]kumanya[kuman' ya](意) is. 干粮,旅行用的食品
[bookmark: ]kumar(阿) is. 赌,赌博:~ borcu赌债 ~kagɪdɪ 纸牌 ~ masasɪ 赌桌 Kumarɪmyok. 我不赌博。◇~ düşkünü 赌棍 ~hirsɪzɪ 诈赌的人,老千 ~ oynamak ①赌,赌博: Ona kac defa kumar oynamamasl
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[bookmark: ]söylendigi hâlde bir türlü vazgecmedi.多次告诫他不要再赌了，可他丝毫没有收敛。②【转】赌运气: Kumar oynayan buadamın durumu cok kötü. 此人赌的是运气,处境不大妙。~a düşkün 赌棍 ~ayatırmak 赌博(-i) ~ da eritmek 赌输:Bütün varlıgını kumarda eritti. 他赌输了全部家产。~ da temizlenmek 输得精光~ da yemek (见 ~ da eritmek)
[bookmark: ]kumarbaz s. ve is. 赌钱的;赌棍,赌徒:lnsan oyun oynamalı ama kumarbazolmamalI.人可以玩牌但不能赌钱。
[bookmark: ]kumarbazlɪk, - gɪ is. 赌博
[bookmark: ]kumarcɪ s. ve is. 嗜赌的,喜欢赌博的;赌徒
[bookmark: ]kumarcɪlɪk, - gɪ is. 赌博
[bookmark: ]kumarevi, kumarhane (阿) is. 赌场,赌窟
[bookmark: ]kumarhaneci is. 赌场老板
[bookmark: ]kumarhanecilik, - gi is. 经营赌场;博彩业
[bookmark: ]kumasɪz s.没纳妾的,没娶小老婆的
[bookmark: ]kumas(阿) is. ①布(匹),织物,布料,料子,衣料:~ topu 一匹布 dösemelik ~ 包皮布 kaputluk ~ 军大衣呢 ❷(织物的)质地: Elbisenin kumașı iyi degil ama,iyi bir terzi elinden çIktIgI belli. 这件衣服的布料不好，但做工考究。❸(人的)素质,品质:~I asagɪ 普通的,平常的,一般的Onun ne kumas oldugunu biliyorum.我知道他是个什么样的家伙。◇~ menge-nesi 熨烫机
[bookmark: ]kumasçɪ is. 卖布的,布商
[bookmark: ]kumaşmak 见 kubaşmak
[bookmark: ]kum bagɪrtlagɪ is.〈动〉黑腹沙鸡(Peroc-les orientalis)
[bookmark: ]kum balɪgɪ is.〈动〉沙滩玉筋鱼(Am-modytes)
[bookmark: ]kum balɪgɪgiller c. is.〈动〉玉筋鱼科(Ammodytidae)
[bookmark: ]kumbara[ku' mbara](波) is. ①储钱罐,储蓄箱 ❷【旧】炮弹,手榴弹: el ~sɪ手榴弹
[bookmark: ]kumbaracɪ is.【旧】炮手,手榴弹手
[bookmark: ]kumbarahane[kumbarahaːne](波) is.
[bookmark: ]【旧】炮弹制造厂，手榴弹制造厂；炮兵营地kumcu is.采卖沙子的商人，做沙子生意的


[bookmark: ]人
[bookmark: ]kumcul I s.〈植〉沙生的,沙栖的,喜沙的Ⅱ is.沙生植物
[bookmark: ]kumkazan is.〈动〉滨鼠(Bathyergus maritimus)
[bookmark: ]kum kɪrlangɪcɪ is.〈动〉灰沙燕(Riparia riparia)
[bookmark: ]kumkuma(阿) is. ①沙锅,瓦锅,瓦罐❷【转】中心，集中地点，聚集地；根源；散布者: dedikodu ~sɪ 流言散布者 fesat ~sɪ阴谋家；爱搅和事的人，好拨弄是非的人，捣乱分子 fitne ~sɪ 挑拨离间者 ❸圆墨水瓶
[bookmark: ]kumla is. 沙滩,沙地
[bookmark: ]kumlama is. kumlamak 的动名词:~makinesi 喷沙器
[bookmark: ]kumlamak(-i) ❶用沙覆盖,埋在沙中;撒沙 ❷喷沙，沙磨
[bookmark: ]kumlus . ❶沙子的,含沙的:~ kagɪt 砂纸~ toprak 沙土 ❷【转】有花斑的,有花点的：~ kumas 印有小花点的布料 ❸细颗粒状的，碎米状的
[bookmark: ]kumluk, - gu I is. 沙地,沙滩 Ⅱ s. 多沙的,含沙量大的:~ arazi 沙地
[bookmark: ]kum otu is.<植>苔,莎草,克氏草(Carex)
[bookmark: ]kumpanya[kumpa' nya](意) is. ❶公司,商号(多指外国的): petrol ~sɪ 石油公司 ❷团体,戏班,剧团: tiyatro~sɪ 剧团❸【转】团伙,集团,一伙人:hɪrsɪz ~sɪ 盗贼团伙 kumarbazlar ~sɪ 一伙儿赌徒
[bookmark: ]kumpas(法) is.〈印〉排字手托,排字手盘◇(-e) ~ kurmak【转】密谋,设圈套 ~sallamak ①出神,沉思,全神贯注,投入 ②不在乎，不在意，不以为然③勤奋，勤快；做事,干活,工作: Kumpas sallamayacaksanevvelden haber ver, ben de isimigörecek adam bulayɪm. 你要是不干的话，请早点儿告诉我，我也好再找个能为我办事的人。(-e) ~ yapmak (见 ~ kur-mak): Kurnaz  adam bir  kumpasyapmIs; ama oyununa gelmedik. 狡猾的家伙设了个套，但是我们没有上他的当。
[bookmark: ]kumpaslɪ s. 暗中准备的,经过考虑的
[bookmark: ]kumral I is. 淡褐色,浅棕色 Ⅱ s. ❶浅棕色的，淡褐色的，淡栗色的，浅栗色的：Bu, balIk etinde, kumral ve genc birhanImdIr.这是一位身材匀称的，有着浅棕


[bookmark: ]kumru/kupon
[bookmark: ]


[bookmark: ]色皮肤的年轻女士。	❷枣红色的(马)
[bookmark: ]kumru (波) is.〈动〉  ❶欧斑鸠(Strep topelia turtur)  ❷斑尾林鸽(Columba palumbus)
[bookmark: ]kumsal Ⅰ is.沙滩，沙岸；沙地 Ⅱs.含沙的，有沙的；多沙的，含沙量大的；沙子的：~toprak 沙土
[bookmark: ]kumsallik,-gi is.沙地；沙滩浴场
[bookmark: ]kum sazi is.〈植〉沙生野麦，沙生披碱草(Eeymus arenarius)
[bookmark: ]kumsuz s.没有沙的，不含沙的
[bookmark: ]kum tas) is.〈地〉沙岩，沙石
[bookmark: ]kumuc,-cu is. ①〈俗〉〈动〉小咬 ②一种肉卷或奶酪卷
[bookmark: ]Kumuk,-gu oz. is.库梅克族（生活在高加索东北和里海西岸的突厥人）
[bookmark: ]Kumukca oz. is.库梅克语
[bookmark: ]kumul is.〈地〉（风吹积成的）沙丘
[bookmark: ]kunda is.〈动〉一种大毒蜘蛛
[bookmark: ]kundak,-gi (希) is. ①包布，襁褓；束襁褓的带子 ②襁褓中的婴儿 ③引火油布④头巾 ⑤炮架，座架，支架:猫al~①活动炮架 tüfek ~i 枪托 ⑥【转】离间，挑拨⑦(车的)轴承 ◇~ cocuğu 吃奶的婴儿(-e)~ sokmak (或 koymak) ①放火，纵火: Ali'nin türbeye kundak sokmasinabenim de aklim yatmiyor.我也不相信阿里会放火烧陵墓。②挑拨离间；破坏；奉行挑衅政策~i cözülmemis ①相当年轻的，很年轻的 ②相当新的，很新的~ takicocuk 吃奶的婴儿
[bookmark: ]kundakci is. ①纵火犯，放火者 ②武器支架制造者 ③【转】煽风点火的人，挑拨离间者: harp ~lari 战争贩子，战争挑拨者
[bookmark: ]kundakcıldk,-gi is. ①纵火，放火 ②【转】破坏活动，煽风点火，挑拨离间
[bookmark: ]kundaklamak (-i)  ①用长布条缠包(婴儿)，裹在襁褓里: O yapma bebeginibüyük bir dikkat ve özenle tekrarkundakladi.她小心翼翼地重新将她的玩具娃娃用长布条缠包起来。②放火，纵火，烧 ③用头巾(将头发)包扎起来 ④把(枪管或炮管)固定在枪架(或炮架)上 ⑤【转】煽风点火，挑拨离间，引起纠纷；暗中破坏
[bookmark: ]kundaklanis is. kundaklanmak 的动名词
[bookmark: ]kundaklanmak(nsz) kundaklamak 的


[bookmark: ]被动
[bookmark: ]kundaklayis is. kundaklama 的动名词
[bookmark: ]kundakli s. ①有襁褓 的 ②用襁褓 包着的: Kucaginda kundakli bir cocuk tu-tuyor.他怀里抱着一个裹着襁褓的孩子。
[bookmark: ]kundaksiz s.无襁褓的，没用襁褓包缠的
[bookmark: ]kundura [ku'ndura](希) is.  ①粗缝无带无统鞋，粗缝便鞋 ②鞋，靴:~ boyasi鞋油~ firçasi 鞋刷 Oyun kizisi mıkunduralarini tatar, yaln ayak oynardi.玩到兴起处他脱掉了鞋子，光着脚玩了起来。◇~lari öne cevirmek 示意离开，示意走开
[bookmark: ]kunduraci is.鞋匠；鞋商
[bookmark: ]kunduracilik,-gi is.鞋业；制鞋手艺
[bookmark: ]kunduz is.〈动〉河狸，海狸(Castor fiber)
[bookmark: ]kunduz böcegi is.〈动〉斑蝥(Cantha-ris)
[bookmark: ]kungfu(汉) is.功夫，武术
[bookmark: ]kunt(波) s. ①【俗】坚固的，牢固的，结实的:~ ayakkabi 耐穿的鞋~ yapi 坚固的建筑 ②脑筋迟钝的，愚钝的:~ adum 愚钝的人 ③笨重的，厚实的；沉重的◇~ gi-bi 强有力的，强壮的
[bookmark: ]kup(汉) is.裁剪式样，服装款式:O terzi-nin kupunu herkes begenir.大家都喜欢那个裁缝裁剪的款式。
[bookmark: ]kupa[ku'pa](意) I is. ①浅  口高脚器Ⅲ,杯 ②奖杯:~ maci 杯赛 ③红 桃，红心:~ beyi 红桃 A ~ kiz士红桃 Q ~oglu 红心 J Ⅱs.(量词)一杯的 ◇~čekmek 拔火罐
[bookmark: ]kupa['ku'pa](法) is.【旧】双座四轮轿式马车
[bookmark: ]kupes[ku'pes] is.〈动〉一种生活在黑海地中海温带海域的鲷科鱼(Boops boops)
[bookmark: ]kupkuru [ku'pkuru] s.非常干燥的；干涸的◇~ etmek 弄干，使极干燥~ kesilmek极干燥:Ağzim kupkuru kesildi.我口干舌燥。
[bookmark: ]kuple¹ is.〈乐〉分节歌，副歌，分节段；领唱部
[bookmark: ]kuple²s.双的。
[bookmark: ]kupon(法) is. ①(附在报刊、杂志或广告上的)赠券，优待券 ②(债券或股票等的)息票，利息券 ③一块衣料；零头衣料：Biryünlü kupon aldi.她买了一块毛料。


[bookmark: ]kuponluk/ kurbaga	1168


[bookmark: ]kuponluk, - gu is. 一块衣料,一件衣料:bir~ kumas一块布料
[bookmark: ]kuppapiye is. 裁纸刀
[bookmark: ]kupür(法) is. 剪报
[bookmark: ]kur¹(法) is. 兑换率,汇率,汇价,行市,行情,牌价:resmî~ 官方汇率
[bookmark: ]kur²(法) is. ①求爱,调情,卖弄风情 ❷奉承,取悦,殷勤◇(-e) ~ yapmak ①向(异性)献殷勤,求爱: Halazadeniz Esen’ yekur yapɪyordu. 他向你的表妹艾森献殷勤。②奉承, 取悦, 竭力讨好: Muhtachemşehrilerin  bir  kIsmI  etrafImdadolaşmaya, bana kur yapmaya basla-dIlar.有一部分穷乡亲开始围着我团团转，奉承我。
[bookmark: ]kur³(法) is. 培训班
[bookmark: ]kur’ a(阿) is. ❶签,阄;抽签,拈阄:~numarasi 签,阉 ❷兵役义务◇~ atmak抛签,投阄 ~ cekmek 抽签,抓阄 ~ efradɪ(或 askeri, neferi)【旧】①中签被征召入伍的人 ②新兵，应募去当兵的人 ~sI ol-mak【旧】到被征召入伍的年龄
[bookmark: ]kurabiye[kura: biye] is. ❶小甜酥饼 ❷【俚】漂亮的小孩 ❸【转】女相的男人，像女人的男人◇~ gibi 极松脆的(食品)~saat 小表
[bookmark: ]kurabiyeci is. 制售小甜酥饼的人
[bookmark: ]kurabiyecilik, - gi is. 制售小甜酥饼
[bookmark: ]kur’acī is.【旧】负责进行抽签征兵的军官
[bookmark: ]kurada s.【俗】①用坏的,穿破的,不能再用的(东西)❷虚弱的，瘦弱的，无力的：~hayvan 瘦弱的牲口◇~SI cıkmak 非常虚弱
[bookmark: ]kurak I is. 旱灾,干旱,无雨: Bu seferkikurak uzun sürdü. 这次干旱持续了很长时间。Ⅱs.无雨的，干旱的，干的，干燥的,干涸的:~ bölgeler 干旱地区 ~ hava干燥的天气~ tarla 干涸的土地 ~ yaz干旱的夏季 Kurak bir yIl geciriyoruz. 我们正处于大旱之年。
[bookmark: ]kurakçɪl s. (植物)适旱的,喜旱的:~ bit-kiler喜旱植物
[bookmark: ]kuraklɪk, - gɪ is. 旱 季, 干旱, 无雨:KuraklIktan ciftciler kan aglIyor. 农民们深受干旱之苦。Kuraklɪk köy halkɪnɪgöçe zorladɪ. 干旱迫使农民背井离乡。
[bookmark: ]kural is. 规定,规则;章程,条例;规矩:


[bookmark: ]ahlâk ~1道德准则 basit bir nezaket ~I起码的礼貌规矩 general imlâ (或 yazɪm)~larɪ 一般的正字法规则 gramer ~larɪ语法规则 sesli uyumu ~ɪ 元音和谐规则Dag ayI birisidir, toplum kurallarınahic uymaz.他是个乡巴佬，一点儿规矩都不懂。◇~a aykɪrɪlɪk〈文〉不按语言规则用词
[bookmark: ]kuralcɪ s.循规蹈矩的,墨守成规的
[bookmark: ]kuralcɪlɪk,-gɪ is. 循规蹈矩,墨守成规
[bookmark: ]kural dɪsɪ s. 超出常规的,违规的,不正当的: Yavrucugumun aklInI celmis; kuraldɪșI davranɪşlara yöneltmiş. 他引诱我的孩子干不正当的事。
[bookmark: ]kuraldɪsɪlɪk,-gɪ is. 超出常规;违规,不正当
[bookmark: ]kurallaşmak(nsz)成为规定,形成规律
[bookmark: ]kurallaştırmak(-i) kurallaşmak的使动态
[bookmark: ]kurallIs.有规则的，符合规则的，合乎规定的，有规律的；规范的
[bookmark: ]kuralsɪz s. 不规则的,违规的,不合常规的,无规律的，不规则变化的，不规范的：~fi-iller〈语〉不规则动词
[bookmark: ]kuram is. ①理论: bilimsel ~ lar 科学理论 Kurama degil, deneye önem verenbir bilgindir. 他是一位轻理论重实践的学者。❷意见，看法，见解，论点，论调 ❸学说，论说
[bookmark: ]Kurama öz. is. 库拉马人(突厥人的一支)
[bookmark: ]kuramcɪ is. 理论家
[bookmark: ]kuramcɪlɪk, - gɪ is. 理论主义
[bookmark: ]kuramlaştɪrmak(-i)使理论化,从理论上说明
[bookmark: ]kuramsal s. 理 论 的, 理 论上 的: ~araștırmalar 理论研究 ~ fizik 理论物理,理论物理学 ~ tartɪsmalar 理论上的公开辨论 ~ yapɪtlar 理论著作
[bookmark: ]Kuran[kuraːn](阿) öz. is. 古兰经◇~ael basmak 手按古兰经 发 誓 ◆Kurancarpsin！我要是说谎，就不得好死！
[bookmark: ]Kuranɪkerim[kurɑː'nɪkeriːm] öz. is. 古兰经
[bookmark: ]kurbaga is.〈动〉❶蛙,青蛙;蟾蜍,癞蛤蟆 ❷鰧,瞻星鱼◇~ agaca cɪkɪnca 真是太阳从西边出来了~ testi<医>用蛙测孕法


[bookmark: ]1169	kurbağa adam/ kurgan


[bookmark: ]kurbaga adam is. 蛙人,潜水员
[bookmark: ]kurbaga balIgI is.〈动〉鰧(Uranosco-pus scaber)
[bookmark: ]kurbaga balIgIgiller c. is.〈动〉鰧科(Uranoscopidae)
[bookmark: ]kurbagacɪk, - gɪ is. ❶小蛙 ❷〈医〉舌下囊肿 ❸小活动扳手(小移位扳手)❹可调节的螺丝扳手 ❺窗框上的把手
[bookmark: ]kurbagagiller c. is.<动>两栖纲(Am-phibia)
[bookmark: ]kurbagalama is. ❶蛙泳 ❷蛙式攀缘
[bookmark: ]kurbagalar c. is.〈动〉无尾目(Anura)
[bookmark: ]kurbagamsI s. 蛙形的 ◇~ atardamar<解>舌深动脉 ~ toplardamarlar<解>舌下静脉
[bookmark: ]kurbağa otu is.〈植〉毛茛(Bufonia)
[bookmark: ]kurbaga zehir is. 〈植〉芣菜,水鳖(Hydrocharis)
[bookmark: ]kurbaga zehirigiller c. is.〈植〉水鳖科(Hydrocharitacese)
[bookmark: ]kurban(阿) I is. ①祭牲,祭祀用的牲畜❷宰牲节,古尔邦节:~ bayramɪ 宰牲节,古尔邦节 ❸【转】牺牲者，罹难者，受害者，被害人;牺牲品: deprem ~larɪ 地震罹难者 hava ~larɪ 空难罹难者 Bu felâketinkurbanlarına çok acıdım. 我非常同情这场灾难的受害者。 Cinayetin kurbanɪ yir-mi beş yaşlarInda bir genc kIzdIr. 命案的受害者是一个25岁左右的年轻姑娘。Ⅱünl. 喂,嘿: Kurban, nerede kaldɪn? 喂,你刚才去哪儿啦?◇(-i) ~ etmek ①献祭,宰牲(祭祀)②【转】牺牲(-e)~ gitmek 死于非命；成为牺牲品，深受之害：Muhakkakbir ihanete kurban gitmistir. 他无疑是被出卖了。 Gencecik adam kazaya kur-ban gitti.一个小青年成了这场事故的牺牲品。~ kesmek 献祭,宰牲(祭祀) ~ ol-mak 献身,牺牲,牺牲一切 ~ verilmek 罹难,丧生;献身,牺牲: Bu depremde cokkurban verildi. 在这次地震中,有多人丧生。◆Kurban olayım! ①我愿为你而死:Kurban olayIm, ne güzel memleket! 多么美的祖国啊！我愿为你献身！②求求你了: Kurban olayɪm, vurmayɪn. 求求你,别打了。 Kurban olayım, bu geç saattedIşarI cIkma, bizi merakta koyma. 求求你，这么晚了，你就别出去了，别让我们担


[bookmark: ]心。
[bookmark: ]kurbanlɪk I s. 献祭的,祭祀用的Ⅱ is.①温顺的人 ❷判处死刑的人◇~ koyun①祭祀羊 ②对即将降临的灭顶之灾浑然不知的人 ③温顺的人 ~ koyun gibi ①对即将降临的灭顶之灾浑然不知的人 ②温顺的人
[bookmark: ]kurca is.【旧】①搔(痒),挠,抓挠 ❷梳,梳头 ❸捣乱,搅和◇~çɪbanɪ 发痒的脓肿kurcalamak (-i) ❶ 乱动, 摆弄: Ciftedolu, kurcalamayɪn. 猎枪里有子弹,别乱动! Radyoyu kurcalayıp iyice bozdu.他鼓捣来鼓捣去把收音机彻底搞坏了。❷撬: Kilidi kurcalamɪslar. 他们把锁撬开了。    ❸ 搔 抓, 抓 破, 抓 伤: Cɪbanɪkurcalamamalɪ. 不要乱抓身上的小包。❹【转】打搅,骚扰 ❺调查;谈论: Bu isikurcalamayin. 请不要 谈 论 此 事。 Bukonuyu     kurcalama,     cöpten     direkoldugu anlașɪldɪ. 这个问题你就别管了,看来 是 个 无 稽 之谈。lși kurcalama,altından capanoglu cıkar. 这事儿你就别深究了，会有麻烦的。
[bookmark: ]kurcalanIs is. kurcalanma 的动名词
[bookmark: ]kurcalanmak (nsz) kurcalamak 的被动态: Kapɪnɪn . kilidi kurcalanmɪs. 门锁被撬了。
[bookmark: ]kurcalayIs is. kurcalamak 的动名词
[bookmark: ]kurcatovyum is.〈化〉 for
[bookmark: ]kurdagzI 见 kurtagzI
[bookmark: ]kurdayagI见 kurtayagI
[bookmark: ]kurdele[kurde' le](意) is. 带(子),饰带,丝 带: Biraz evvel kurdeleyi kestigimakasla oynarken parmagını kanat-mIstI.刚才她剪饰带时把手指剪破了。◇~ kesmek 剪彩 ~ sini kesmek【俚】①(警察)处罚(司机)②羞辱，使丢脸
[bookmark: ]kurdele balɪgɪ is.〈动〉背点棘赤刀鱼(Cepola rubescens)
[bookmark: ]kurdele balIgIgiller c. is.〈动〉赤刀鱼科(Cepolidae)
[bookmark: ]kurdesen is.〈医〉疹,疹子,荨麻疹
[bookmark: ]kurdurmak(-i,-e) kurmak 的使动态
[bookmark: ]kurdurtmak(-i, - e) kurdurmak 的使动态
[bookmark: ]kurgan is. ①坟,冢,坟丘 ❷堡垒 ❸土丘，土岗
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[bookmark: ]kurgaz s.体弱的，虚弱的；瘦弱的，消瘦的
[bookmark: ]kurgu is. ①(上发条用的)发条钥匙 ❷发条: Saatin kurgusu bitmis. 表的发条完全松开了。❸装配，安装，组装：Demirfabrikasının kurgusu bitti, isletmeyeacɪldɪ. 铁厂已经建好,已开工了。 ❹〈影〉剪辑: ses ~ su 录音剪辑 ❺〈哲〉思辨,各种抽象的理论
[bookmark: ]kurgucu is. ❶装配工,安装工,组装人员❷〈影〉剪辑师，剪接师
[bookmark: ]kurguculuk,-gu is. ❶安装,装配,组装❷〈影〉剪辑
[bookmark: ]kurgul s.〈哲〉思辨的,抽象的
[bookmark: ]kurgulamak(-i)〈影〉剪辑
[bookmark: ]kurgulu s. 有发条的: otomatik ~ saat 全自动手表
[bookmark: ]kurgusal s.〈哲〉思辨的
[bookmark: ]kuriye(法) is. 外交信使
[bookmark: ]kurk is.【俗】抱窝的鸟或家禽
[bookmark: ]kurlagan is.〈医〉瘭疽;甲沟炎,指头脓炎
[bookmark: ]kurlak, - ğɪ is. (捕鸟兽用的)捕捉器,陷阱
[bookmark: ]kurma  I is. kurmak 的动名词:Gök-yüzünde dügün var deseler, kadınlarmerdiven kurmaya kalkar. 如果天上有婚礼，女人就敢搭梯子。Ⅱs.组装成的：~ ev木板房，活动房屋
[bookmark: ]kurmacɪlɪk, - gɪ is. 构成主义
[bookmark: ]kurmak,-ar(-i) ①装配,装置,组装,安装: makineyi ~ 把机器组装起来 yazɪlɪm~安装 软件 ❷ 安 置，安排，准备：karyolayɪ ~ 把床支起来 sofrayɪ ~ 摆好桌子 ❸上发条，绷紧(有弦的东西)：saati~ 给钟表上弦 kapanɪ ~ 下夹子 yayɪ ~张弓 ❹建立,创立,组建: fabrika ~ 建厂hükûmet ~ 组阁 köprü~ 建桥,搭桥ortaklɪk ~ 建立伙伴关系 ❺制做,制造:turşu ~ 腌菜,腌酸菜 ⑥召开,召集: di-van ~召开国务会议 ⑦密谋，计划：dolap ~ 设圈套 kumpas ~ 密谋 plan~制定计划 tuzak ~挖陷阱;设圈套 ❸思 考, 思 索, 筹 划: Borçlarını nasılödeyecegini kurdukça kuruyor. 他反复思考着如何还债。⑨决定，决意，打定主意要:Calɪşmayɪ kurdu mu calɪşɪr. 他一旦决定要干就会马上干的。⑩梦想，空想，幻想: hayal ~ 幻想,梦想,空想 ①唆使,挑拨某人(反对某人): On u kurdular, kur-


[bookmark: ]dular, arkadașına düşman ettiler. 他们老是挑拨他，让他敌视他的同事。◇kurupcatmak 对…爱得发狂,入迷 kurup tak-mak 装配,组装
[bookmark: ]kurmay I is. ❶参谋:~ başkanɪ 参谋长 ❷司令部，参谋部：alay ~I团司令部ge nel~ 总参谋部 harp ~1 野战司令部Ⅱ s. 参谋的:~ albay 参谋上校
[bookmark: ]kurmaylɪk, - gɪ is. 参谋之职
[bookmark: ]kurna[ku' rna](阿) is.(土耳其浴室龙头下面的)石盆 ◇~ başı soygunu gibi 一贫如洗的
[bookmark: ]kurnalɪ s. 带石盆的
[bookmark: ]kurnasɪz s. 没有石盆的
[bookmark: ]kurnaz(波) s. 狡猾的,滑头的,奸诈的:~adam奸诈的人 ~ tilki 狡猾的狐狸
[bookmark: ]kurnazca[kurna' zca] zf. 狡猾地,奸诈地:O kurnazca güldü. 他狡诈地笑了。
[bookmark: ]kurnazlɪk,-gɪ is. 狡猾,滑头,狡诈◇~etmek 耍滑头，使狡计；欺骗，诈骗
[bookmark: ]kuron(法) is. ❶牙套: Disci iki disinikuronla kapladɪ. 牙医将他的两颗牙戴上了牙套。❷(丹麦、挪威等国的货币)克朗❸(戴在头上的)花冠，花环
[bookmark: ]kurs¹(阿) is. ①盘状物,圆盘 ❷〈天〉(日月等的)圆面,轮:günesin ~u 日面
[bookmark: ]kurs²(法) is. 培训班,训练班,专修班,讲习班:soför ~u 司机培训班 Türkce ~u 土耳其语培训班◇~açmak 办训练班，办培训班 ~ görmek 受训 ~ lara devam etmek上训练班 ~tan gecmek 从培训班毕业
[bookmark: ]kursak, - gɪ I is. ①(鸟禽的)嗦囔,嗦子❷(鸟禽嗦囊弄干制成的)薄膜气球；薄膜：Düdügün kursak patlamɪs. 笛膜裂了。❸【转】胃,肚子: Acɪn kursagɪna çörekdayanmaz.一块蛋糕填不满饿汉的肚子。❹虫子和蠕虫消化道中类似于嗦子的部位Ⅱ s.用嗦子薄膜制成的◇~I boS贫困的~I patlamak 大喊大叫 ~ ma girmek 被吃掉 ~ Inda hâlâ onun emegi bulunmak还 有 一 个 人 要 养 活: On u Ali Beyyetiştirdi; kursagında hâlâ onun emegivar.他嗷嗷待哺，靠阿里先生养活。(birsey) ~ Inda kalmak ①噎,咽不下去: Kur-sagɪnda kalsɪn! 噎死他! ②半途而废,没能 实 现: Tatile cIkacaktIk, yagmuryagdı, hevesimiz kursagımızda kaldı.
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[bookmark: ]我们本来想出去度假，可是下雨了，我们的希望成了泡影。~ Indan gecirmemek 咽不下去
[bookmark: ]kursaklɪ s. ❶有嗦子的,大嗦囔的 ❷【俗】甲状腺肿大的
[bookmark: ]kursaksiz s. 没有嗦子的
[bookmark: ]kursun I is. ①〈化〉铅(Pb):~ eritmeocagɪ炼铅炉 ❷子弹;铅弹 ❸铅坠,鱼坠，沉子 ❹(镶嵌图案玻璃窗用)有槽铅条❺铅锤，铅块，铅框，铅筒 ⑥铅封 Ⅱ s.铅制的◇~ atmak ①射击,开枪 ②【转】仇视,敌视: Birbirine kursun atIyorlar. 他们互相仇视。③(-e)【俚】打断话语，不让说话:Lâfımıza kurşun atma be agabey.大哥，别打断我们的话。~ cekmek 放一枪，打一枪~dökmek(迷信)将溶化的铅水倒入放置在病人头上的水盆中驱邪~erimi子弹最大射程 ~ gecmez防弹的 ~gibi 很重,沉重如铅: Bu sandɪk kursungibi, yerinden kalkmyyor. 这箱子太沉,搬不动。~ kaplamak 镀铅 ~ mühürtakmak 铅封，打上铅印，用铅封封上 ~oksit 氧化铅 ~ sɪkmak 开枪 ~ vurmak铅封,打上铅印~yagdɪrmak 猛烈地扫射(-i) ~ yagmuruna tutmak (见 ~yagdırmak) ~ yarası 枪伤~a mukavim防弹的(-i) ~ una dizmek 执行枪决,枪毙;枪杀: Seni kurșuna dizerler. 他们会枪 毙你的。~ unu yemek 饮弹,中弹:KImIldayIm deme, kursunu yersin. 别动！要不我一枪打死你！
[bookmark: ]kursuncu is. ❶铅工,白铁工;铅商;制售子弹的人:~ lâmbasɪ〈技〉喷灯 ❷给病人浇铅水驱邪的人，巫医
[bookmark: ]kurşunculuk,-gu is. ①铅制品工业,铅制品工厂；铅制品 ❷给病人浇铅水驱邪
[bookmark: ]kursuni [kurşuːniː] is. ve s. 铅灰色;铅灰色的，铅色的，浅灰色的
[bookmark: ]kursun kâgɪdɪ is. 箔,铅箔,(金属)薄片
[bookmark: ]kursun kalem is. 铅笔: sert ~ 硬铅笔yumuşak ~ 软铅笔
[bookmark: ]kursunlamak(-i) ❶用铅包: Kubbeyikursunladɪlar. 他们将圆屋顶上铺上了铅。❷打铅印,封铅印:damacanayɪ~ 在罐子上打铅印 ❸猛烈射击；枪决，枪毙
[bookmark: ]kursunlanmak(nsz) kursunlamak 的被动态


[bookmark: ]kursunlasmak ( nsz) 重 如 铅: Bavulukurșunlaștı, top gülleleri daha hafifgelirdi.他的箱子死沉死沉的，比装了一箱铅球还重。
[bookmark: ]kursunlu s. ①含铅的 ❷铅封的:~ pa-ketler 铅封的包裹 ❸有铅封圆穹顶的：~cami 有铅封圆顶的清真寺
[bookmark: ]kursun merhemi is. 汞剂油膏,水银油膏
[bookmark: ]kursun otu is.〈植〉海蓬子,盐角草(Sali-cornia herbacen)
[bookmark: ]kursun rengi is. ve s. 铅灰色;铅灰色的
[bookmark: ]kursunsuz s. 不含铅的
[bookmark: ]kurt¹,-du I is.〈动〉❶狼(Canis lu-pus):~ köpegi 捕狼的大猎犬 Kurt gibiaçIm.我饿得像狼似的。❷【转】狡猾的人,精明的人,不易上当的人: Bilmezsinizne kurt adamdɪr. 您想象不出他是个多么狡猾的人。❸【转】行家，本行能手：Obuisin kurdudur. 这件事他很内行。◇~agzından kuzu almak【俗】虎口拔牙,抗争: Sonunda bu hâle düsecegi belliydi;hic kurt againdan kuzu alınmayakalkɪsɪlɪr mɪ? 显然最终他将落得这个下场，怎么能虎口拔牙呢?~gibi ①行家里手 ②机灵的,精明的;狡猾的(人) ~ gidişi小快步，小跑，碎步快跑 ~ kus 生灵~kuyusu【转】陷阱,骗局 ~a kuşa yem ol-mak【俗】死亡◆Kurt dumanlı havayı se-ver.狼喜欢大雾弥漫，恶人喜欢浑水摸鱼。Kurt ile koyun dos t olmaz. 狼同羊成不了朋友。 Kurt kurdu yemez. 同类不相残；官官相护。
[bookmark: ]kurt²,-du is.〈动〉蠕虫,软体虫;毛虫;蛀虫;蛆虫: Icine bir kurt düstü. 他心中产生了不安的疑虑。Agacın kurdu icindeolur. 树从树心蛀,家从家中败。AgacIkurt, insanɪ dert yer.【成】蛀虫可毁树,忧愁能伤人。◇(-i)~ gibi kemirmek(或yemek)【俗】使极为担心，使心里忐忑不安~ yenigi ①蛀孔,蛀洞,虫眼 ②【俗】瑕疵,毛病: Bu iste kurt yenigi var. 这里面有不足之处。~ unu dökmek(或 kɪrmak)满足自己的欲望，尽情地做个够，玩得尽兴：Bu aksam gittiler, iyice kurtlarınıdöktüler.今晚她们去尽情地玩了个够。
[bookmark: ]kurt agzɪ is. ①导缆孔,导缆器 ❷榫头
[bookmark: ]kurtaran is. 救援人员,救援船
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[bookmark: ]kurtarɪcɪ I s. 解救的,救助的,救援的,挽救的:~ care 解救办法 Ⅱ is. ①救援人员，救生员 ❷救援船，救援车 ❸救星，救命恩人,救世主:Büyük kurtarɪcɪmɪzBaşkan Mao. 毛主席是我们的大救星。Üvey anası ona bir kurtarıcı gibi geldi.他觉得继母像是他的救星一样。
[bookmark: ]kurtarɪcɪlɪk,-gɪ is. 解救,救助,救援,挽救
[bookmark: ]kurtarIlmak(nsz) kurtarmak 的被动态:Yangından kurtarılan elbiseler, yagmaHasan'ɪ n böregi gibi kapɪsɪldɪ. 被从大火中抢救出来的衣服就像无主的东西一样被哄抢一空。
[bookmark: ]kurtarım is. kurtarmak 的动名词
[bookmark: ]kurtarIs is. kurtarmak 的动名词
[bookmark: ]kurtarma is. kurtarmak 的动名词: ~birligi(或 ekibi) 救援队 ~ gemisi 救援船,救生船 ~ ikramiyesi 海上救援费 ~motoru 救援艇~ mukavelesi 海上救援协定 yardɪm ve ~ ücreti 救 援酬金Kardeşlerini kurtarmayI kafasına koy-mus. 她决心去救她的哥哥们。◇~ kazis抢救性(考古)挖掘
[bookmark: ]kurtarmak(-i) ①拯救,救助,搭救,挽救,救援,抢救: Agam ocagına düstük;bizi kurtar. 大哥,求求你了,救救我们吧!On u ancak iyi bir avukat kurtarabilir.只有请一位好律师才能救他。Hekimhastayɪ kurtardɪ. 医生挽救了病人。 ❷(-den) 摆脱 ❸(-den, - i) 解放:vatanɪdüşmanın elinden ~ 从敌人手中解放祖国 ❹ (-den) 赎 回: Evini rehindenkurtardɪ. 他赎回了抵押的房子。 ❺保全:görünüsü ~ 保全面子 zevahiri ~ 保全面子 ⑥够本: Elli bin liradan asagɪsɪkurtarmaz! 低于五万里拉就亏本了。 Buayakkabı üc milyon liraya kurtarmaz.这鞋卖300万里拉要亏本。
[bookmark: ]kurtayagI is.〈植〉石松(Lycopodium clavatum):~ tozu 石松粉
[bookmark: ]kurtbagrɪ is.〈植〉欧洲女贞,女贞(Ligu-strum vulgare)
[bookmark: ]kurt baklasɪ is. 羽扁豆
[bookmark: ]kurt bilimi is.〈动〉蠕虫学,肠虫学
[bookmark: ]kurtbogan is.〈植〉乌头,舟形乌头(Aco-nitum napellus)


[bookmark: ]kurtçuk, - gu is.〈动〉幼虫,幼体,蚴
[bookmark: ]kurtcul s. 食幼虫的(动物)
[bookmark: ]kurt kapanɪ is. ①〈体〉一种摔跤方式❷【转】陷阱，骗局
[bookmark: ]kurt kulagɪ is.〈植〉金银花,忍冬(loni-cera)
[bookmark: ]kurtlandIrmak(-i) kurtlanmak 的使动态
[bookmark: ]kurtlanma is. kurtlanmak 的动名词
[bookmark: ]kurtlanmak(nsz) ❶生蛆,生虫: Kiraz-lar kurtlanmɪs. 樱桃生虫了。 ❷【转】坐立不安 ❸【转】(在一个地方)住得过久，坐得过久,待得过久: Sabahtan beri buradakurtlandım, biraz cɪkalɪm. 我从早晨一直坐在这里，我们出去走一会儿吧！
[bookmark: ]kurtlaşmak(nsz) 变得狡猾,变得奸诈:Birkac vurgun yaptIn mI, alIsIr kurt-lașIrsIn.你如果做几次投机生意，就会习惯狡诈。
[bookmark: ]kurtlus . ①生了蛆的;长虫的,虫蛀的:~kiraz 生虫的樱桃 ❷【转】淘气的，坐立不定的,坐不住的(孩子) ◇~ baklava(或peynir) 淘气的,坐不住的(人)
[bookmark: ]kurtluca is. ①〈植〉石蚕属植物,石蚕(Teucrium chamaedrys) ❷〈植〉马兜铃(Aristolochia)
[bookmark: ]kurt mantarɪ is.〈植〉灰包属植物,马勃(Lycoperdon)
[bookmark: ]kurt masalɪ is.【转】站不住脚的话,牵强的理由;自相矛盾的话: Bana gene birsürü kurt masalɪ okudu. 他又对我说了一大堆自相矛盾的理由。◇~ okumak(或söylemek)【俗】支吾搪塞,闪烁其词,含糊其词，有意岔开
[bookmark: ]kurtpencesi, kurttırnagı is. ①〈植〉欧洲拳参(Polygonum bistorta) ❷直立委陵菜(Potentilla erecta)
[bookmark: ]kurtsuz is.未生蛆的;未长虫的,未被虫蛀的
[bookmark: ]kurtulma is. kurtulmak 的动名词: Dok-torlar, agır hasta olduğunu, kurtulmaümidinin gittikce  azaldIgInI  söylü-yorlar.医生们说，他病情严重，救活的希望越来越小了。Göz açɪp kapayɪncaya kadar akintıya kapılmıştIk. Kurtulma-nɪn imkânɪ yoktu. 转瞬之间我们就被卷入急 流,无法 摆脱了。 Elbet buradan
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[bookmark: ]kurtulmanin bi r yolunu bulacagIz. 我们肯定会有办法从这里逃出去的。
[bookmark: ]kurtulmak(nsz, - den) ①得救,躲过,免受: Hasta kurtuldu. 病 人 得 救 了。Komşularımız yangında ölümden kur-tuldular.我们的邻居在火灾中幸免一死。❷挣脱,挣脱绳索跑掉: At kurtulmus. 马脱缰而去。 ❸结束,完成: Bu is aksamakadar kurtulmaz. 这工作到晚上也完成不了。 ❹ 生(孩子),生育, 分娩: Kadɪnsabaha karşı kurtulmus. 那位妇女直到早晨才生下了孩子。Ayșe Hanım kur-tuldu, bir kɪzɪ oldu. 阿伊赛太太生了,是个女儿。 ❺掉落,掉下;脱落:BIçak elim-den kurtuldu. 刀从我手中掉了下来。Makinenin vidasI kurtulmus. 机器的螺丝掉了。⑥得以避免，免遭；摆脱，逃脱：hastalIktan ~ 摆脱病魔 Böyle davra-ndIgIn sürece coluk cocugun maskarasiolmaktan kurtulmazsIn. 只要你这么干,你就难免成为人们的笑料。HIrsIzlar，polisin takibinden kurtulamadI. 小偷没有逃脱警察的追捕。●解放
[bookmark: ]kurtulmalik, - gɪ is. 赎金
[bookmark: ]kurtulus is. kurtulmak 的 动名词: ~günü解放日 ~ savasɪ 解放战争 CinHalk Kurtulus Ordusu 中国人民解放军Kuyrugunun kapana kIsIlacagInI anla-dI, simdi kurtulus careleri aramayakalktI.他知道要有大麻烦了，现在在琢磨如何摆脱。
[bookmark: ]kurt yemez agac, - cɪ is.〈植〉梓树
[bookmark: ]kuru I s. ❶干的,干燥的;干枯的,干涸的:~ cesme 枯泉 ~ dere 干涸的小溪~kuyu 干井，渗井 ❷干旱的，无雨的；(土地)贫瘠的，不毛的，荒芜的：~cöl 干旱的沙漠~ hava 干燥气候 ~ soguk 干冷 ~tepeler 荒芜的小丘 ❸晒干的，烤干的，烘干的,脱水的:~ fasulye 干豆角 ~ meyve干果 ~üzüm 葡萄干 ❹(植物)枯萎的,干枯的 ❺瘦削的，干瘪的，枯瘦的，瘦弱的:~ bir adam干瘦的人 Bu cocuk nekadar kuru! 这孩子多么瘦弱! ⑥干式的，干法的，无水的，无水分的，没有分泌液的:~ damɪtma(化)干馏~ filtre 干滤器~ öksürük 干咳~ pil(或 batarya)干电池 ~ tarɪm 非灌溉耕作~ temizleme 干


[bookmark: ]洗 ~ temizleyici 干洗工作人员 ⑦赤裸裸的，光秃的，空的，无遮蔽的，不铺垫褥的：~ oda 什么也没有的房间 ❸单调的，无味的；无任何佐餐品的(面包等)：~ ekmek无任何佐餐品的面包，干面包 ~ pasta一种不加奶油的糕点 Kuru cayla karındoyar mI?光喝茶能填饱肚子吗?⑨无根据的，无意义的，空洞的，虚妄的，空幻的：~söz 不切实际的空话~ vaatler不兑现的诺言 ⑩【转】枯燥的，无味的，乏味的，干巴巴的:~ bir anlatɪm. 干巴巴的解释 ~,zevksiz bir hayat 枯燥乏味的生活 ①【转】生硬的，不柔和的：~cevap 生硬的回答 ⑫(在一些词组中)意为“贫穷，贫困”、“仅仅”、“只有”:Dünyada kuru canındanbaska hicbir seyi kalmamIstI. 他孤身一人,穷困潦倒。Ⅱ is. ❶干,干燥 ❷【俚】大麻 ❸【俚】又瘦又小的女老师◇~ bas单独,孤独 ~ bașɪna(或 canna) kalmak孤身一人，孑然一身，孤苦零丁： Esiniyitirince evde kuru bașına kaldı. 妻子过世后,他就孤身一人。~ cesmede abdestalıp ihmal paşada namaz kIlmak【俗】敷衍了事，应付差使 ~dâva 废话，胡说八道~ duvar 砖石之间不抹灰浆砌成的墙 ~gürültü瞎嚷嚷，吓唬人的话；空话，废话：Bu konuşmalar onun için bir kurugürültüden ibaretti. 这番话对他来说是废 话。 Onun palavralarıh ep kurugürültüdür, aldanmayɪn. 他说的全是谎言,你别上当! ~ gürültüye pabuç bırak-mak【转】害怕,被吓住,惊慌失措: GenckIz, kuru gürültüye pabuç bırakacagabenzemiyordu. 年轻的女孩儿似乎不怕别人 的 恫 吓。 ~ hasır üstünde ( 或üzerinde)【转】穷困潦倒的,一无所有的:Sen bu gidișle kuru hasır üzerinde canvereceksin. 照这样下去,你早晚得穷死。~ iftira 诽谤,诬蔑,中伤,诬告~ iftirayaugramak 蒙受不白之冤: Kuru iftirayaugrayan kiși üzüntüden bitti. 蒙受不白之冤的人非常难过。~ kalabalɪk ①吃闲饭的人,废物: Su kuru kalabalɪk lütfendagɪlɪnɪz da isimize bakalɪm. 你们这些废物，还是散了吧！我们做我们的事情去吧！②废弃的物品，无用的东西，破烂货 ~ ka-labalɪk etmek 没事闲呆着 ~ kemik 骨瘦
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[bookmark: ]如柴的，皮包骨头的，极度瘦弱的人 ~kilim üstünde(或 üzerinde) (见 ~hasırüstünde) ~ ~ ya 徒然,白白地,无结果地~ köfte 油 炸 肉 丸 子: lcinde kuruköfteler bulunan bir tası ogluna uzattı.他把一碗油炸丸子递给了儿子。~kütük从没做过善事的人 ~lâf ①无谓的饶舌，空话②空的许诺 ~ tahtada kalmak 一贫如洗,家徒四壁 ~ tehdit 瞎诈唬: Arka-das, kuru tehdide metelik verme, ya-pacagɪnɪ yap. 朋友,别听别人瞎诈唬,做你该做的事情去吧! ~ yasɪ agɪz【俗】乌鸦嘴,臭嘴~ yere kurt düşürmek【转】无事生非 ~ da kalmak (船只)搁浅 ◆Kurukaşɪk agɪz yɪrtar. 汤匙无油刮破嘴,礼物少了事难成。 Kurunun yaninda ya s dayanar.坏人作恶，好人受罚。
[bookmark: ]kurucu I s. 发起的;创立的,成立的;策划的 Ⅱ is.发起人，创办人，缔造者，奠基者:~ meclis立宪议会 gazetenin ~ su 报刊创始人
[bookmark: ]kuruculuk, - gu is. 建立,创办;建设:esaslɪ ~ 基本建设
[bookmark: ]kuru kafa is. ❶颅骨,脑壳,头盖骨 ❷【转】笨头笨脑，愚钝 ❸〈动〉欧洲天蛾(Acherontia atropos):骷髅天蛾
[bookmark: ]kuru kahve is. 炒过的咖啡豆
[bookmark: ]kuru kahveci is. ①制售炒过的咖啡的人❷炒磨过的咖啡销售店
[bookmark: ]kuru kahvecilik,-gi is. 制售炒磨过的咖啡
[bookmark: ]kurul is. 委员会,理事会: bakanlar ~ɪ内阁,部长会议 sandɪk ~u 选举委员会Birleşmiş Milletler Genel ~u 联合国大会 Senatörler ~u 参议院 Yüksek Sa-vunma ~u 最高国防委员会
[bookmark: ]kurulamak (-i) 晒干,晾干,吹干,烤干;擦干,揩干: ellerini havluyla ~ 用毛巾擦干手 saçɪnɪ ~ 把 头 发 擦 干 yazɪyɪkurutmacla ~用吸墨纸把字上的墨吸干
[bookmark: ]kurulanIş is. kurulanma的动名词
[bookmark: ]kurulanmak(nsz) ❶Kurulamak 的反身态: Kurulanmadan giyindi. 身上没擦干他就穿上了衣服。❷Kurulamak 的被动态: Tabaklar kurulandɪ. 盘子擦干了。
[bookmark: ]kurulayIs is. kurulamak 的动名词
[bookmark: ]kurulmak(nsz) ❶ kurmak 的被动态:


[bookmark: ]Saat kuruldu. 表已上发条。 ❷【转】妄自尊大，得意忘形，神气活现，骄傲 ❸(-e)舒服地坐在: Koltuga kuruldu. 他舒舒服服地坐在扶手椅。
[bookmark: ]kurultay(蒙) is. 大会,代表大会: TürkDil Kurumu ~I土耳其语言协会代表大会
[bookmark: ]kurulu s. ①建立的,创立的,成立的;设立的，制定的；组成的 ❷搭起的，支起的(帐篷) ❸既定的,安定的:~ düzen 成规 ❹上了发条的(钟表)；扳起的(扳机)：~silāh实弹武器
[bookmark: ]kuruluk,-gu is. ①干,干燥;干旱 ❷冷淡，冷冰冰的样子 ❸单调，干巴巴 ❹贫瘠❺瘦弱，干瘪，消瘦
[bookmark: ]kurulus is. ① kurulmak 的动名词:Türkiye  Cumhuriyeti’ nin  kurulușu1923’ tedir. 土耳其共和国成立于 1923年。❷组织,机构:ögrenci ve genclik ~larɪ学生和青年组织 siyasĩ ~政治组织 ❸公司,企业, 商家, 厂家,厂商: Ticarettemüsterilerinin güvenini kazanan bir ku-rulus, uzun ömürlü olur. 在商战中,能赢得顾客信任的商家，方能立于不败之地。
[bookmark: ]❹【转】结构，构造 ❺〈军〉部署
[bookmark: ]kurum¹ is. 烟尘,烟垢,烟炱,炭黑,烟黑◇~ baglamak 熏黑,熏满烟黑
[bookmark: ]kurum² is. 机构,协会,组织:BirleşmisMilletler ~ u 联合国组织 devlet ~larɪ国家机关 Türk Dil ~u 土耳其语言协会Türk Tarih ~u 土耳其历史协会
[bookmark: ]kurum³ is.傲慢,高傲,盛气凌人,傲慢的样子: Sokakta bir sadrazam kurumu ileyürür.他摆出一副宰相样子走在街上。Bundan ötürü de hâllerinde görgüsüzcebir çalIm, budalaca bir kurum sezilir.因此从他们的神态中可以让人感到一种浅薄的炫耀和愚蠢的卖弄。◇~~ kurum-lanmak(或 kurulmak)自命不凡,高傲自大 ~ satmak 狂妄自大,摆架子,炫耀,卖弄: Bana ya n gözle bakarak, büyük bircalmla kurum satardɪ. 他斜眼看着我,摆出一副盛气凌人的样子。
[bookmark: ]kuruma is. kurumak 的动名词
[bookmark: ]kurumak ( nsz)  ❶ 变干: Camașɪrlarkurudu. 衣服干了。 Dilim damagım ku-rudu.我口干舌燥。❷枯萎，枯朽，枯死：


[bookmark: ]1175	kurumlanIs/ kuskun
[bookmark: ]


[bookmark: ]Agac kurudu. 树 枯了。 Cicekler ku-
[bookmark: ]rudu. 花蔫儿了 ❸干涸: Kurumus deregibi taşlIk bir yerden gectik. 我们经过了一个乱石滩，此处像是干涸了的小溪。❹变硬 ❺【转】变虚弱，变瘦弱，憔悴：Zavallı cocuk bu hastalıktan sonra pekkurudu.可怜的孩子，这场大病之后瘦了许多。 ⑥【转】(灵感等)枯竭:ilhamɪ ku-rumus bir sanatçɪ 一个灵感枯竭的艺术家kurumlanIs is. kurumlanmak 的动名词kurumlanmak¹( nsz) 蒙上烟垢: Baca
[bookmark: ]kurumlandɪ. 烟囱蒙上了一层烟垢。
[bookmark: ]kurumlanmak²(nsz) 高傲,盛气凌人,摆架子
[bookmark: ]kurumlaşma is. kurumlaşmak 的动名词
[bookmark: ]kurumlaşmak(nsz)机构化,制度化
[bookmark: ]kurumlaştIrmak(-i) kurumlaşmak 的使动态
[bookmark: ]kurumlu¹ s. 有烟炱的,有烟垢的:~ sobaborusu 有烟垢的火炉烟筒
[bookmark: ]kurumlu²s. 妄自尊大的,自高自大的,骄傲的,傲慢的:~ bir müdür 一位傲慢的经理
[bookmark: ]kurumsak s. 戴绿帽子的;(给自己老婆)拉皮条的
[bookmark: ]kurumsuz¹ s. 没有烟垢的
[bookmark: ]kurumsuz² s. 谦虚的
[bookmark: ]kurunmak(nsz) 变干,干透
[bookmark: ]kuruntu is. ①多疑,无端猜疑;担心:Ablam sinav sonuçlarını kuruntuylabekliyor.我姐姐提心吊胆地等待着考试结果。HastalIk kuruntusundan kur-tulamɪyor. 他总是疑心他有病。 ❷幻想,空想:düşünceleri ~ hâline getirmek 沉湎于幻想 ◇~ etmek 提心吊胆，担心，不放心 ~ ya düşmek(或 kapɪlmak) 自寻烦恼
[bookmark: ]kuruntucu I s. 多疑的,疑神疑鬼的;经常发愁的，自寻烦恼的Ⅱ is.①多疑的人❷幻想家，空想家
[bookmark: ]kuruntulu s. ①猜忌的,无端猜测的,多疑的，神经过敏的 ❷幻想的
[bookmark: ]kuruntusuz s. 不胡乱猜疑的
[bookmark: ]kuru sɪkɪ is. ①空弹射击 ❷威胁,恐吓;虚张声势: Kuru sIkI bazI diplomatlarInadetidir.虚张声势是某些外交人员惯用的手段。◇~ atmak ①放空炮,空弹射击 ②【转】说吓唬人的空话，虚张声势；假装生气


[bookmark: ]~ tehdit 虚声恫吓
[bookmark: ]kurus(德) is. 库鲁士(土耳其辅币名): Birlira yüz kurustur. 1 个里拉为 100 库鲁士。◇~~以库鲁士结算~u ~ una分文不 少 地: Borcunu kurusu kurușunaödedi.他已分文不少地还清了 债务。YaptIgI masrafIn hesabInI kurușu ku-rusuna verdi. 他分文不少地付了账。
[bookmark: ]kuruslandɪrmak(-i) 逐条开列(账单),标明物价
[bookmark: ]kurusluk, - gu s. 值···库鲁士的:yüz ~Seker 100库鲁士的糖
[bookmark: ]kurut is.【俗】固体乳制品: yogurt~u固体酸奶
[bookmark: ]kurutaç,-cɪ is.〈化〉干燥器,保干器
[bookmark: ]kurutma is. kurutmak 的动名词:~ fɪrɪnɪ烘炉~ kabɪ干燥器 ~ kâgɪdɪ 吸墨纸 sac~ makinesi 电吹风
[bookmark: ]kurutmac,-cɪ is. 吸墨纸,吸墨器,吸墨纸床
[bookmark: ]kurutmak(-i) ❶ kurumak 的使动态:bataklɪk ~ 排除沼泽地的水 patlɪcan ~把茄子晒干 Fırtına bütün gülleri kurut-tu.大风把所有玫瑰都吹蔫了。Bu has-talɪk, onu kurutmus. 这种病使他虚弱不堪。❷【转】把(吃的、喝的)一扫而光 ❸灭绝，歼灭，摧毁
[bookmark: ]kurutmalɪk,-gɪ s. 适合晾晒的,可脱水的，好风干的；用于晾干的：~erik 待风干的李子
[bookmark: ]kurutucu is. ①保干机,干燥机:camaşɪr~干衣机 saç ~su 电吹风 ❷干燥剂
[bookmark: ]kurutulma is. kurutulmak 的动名词:Belediye,  çamașIrların   balkonlarda kurutulmasının önünü aldı. 市政禁止在阳台晾晒衣物。
[bookmark: ]kurutulmak(nsz) kurutmak 的被动态
[bookmark: ]kurutus is. kurutmak 的动名词
[bookmark: ]kuru yemiş is. 干果
[bookmark: ]kuru yemisçi is. 干果商;干果店
[bookmark: ]kuruyus is. kurumak 的动名词
[bookmark: ]kurye(法) is. ①外交信使;(递送急件的)信差，信使 ❷航空信，航空物品 ❸邮车，邮船，邮政飞机
[bookmark: ]kuryelik, - gi is. 信使(的工作)
[bookmark: ]kuskun is.(马鞍的)后鞧带,兜尾鞦◇~adüsmek【俚】失宠,威信扫地 ~a kusmak
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[bookmark: ]【俚】走开,溜走,滚开 ~u düsük ①极其衰弱的，衰老的(马)②【转】失宠的，不受欢迎的(人) ~u koparmak【俚】走开,溜走,滚开
[bookmark: ]kuskunlus . 有后鞧带的
[bookmark: ]kuskunsuz s. ①没有后鞧带的:~ bir se-mer 没有后鞧带的驮鞍 ❷【转】被摧毁了的，被摧垮了的；可怜的，窘迫的
[bookmark: ]kuskus(阿) is.(由面粉、奶、蛋制成的)小干圆球，古斯古斯(北非一种用麦粉团加作料做的菜):~pilâvɪ 古斯古斯饭
[bookmark: ]kusmak(nsz, - i) ❶吐,呕吐: Cocuk ye-digini kustu. 孩子把吃的东西都吐出来了。 Bir de ici bulandI, kusacak gibioldu.他一阵恶心，差点儿没吐了。❷喷发,喷射: Toplar ates kusuyordu. 大炮喷出火焰。❸拒绝，否决 ❹(漆、涂抹或清洗过的东西)再现,显现出来:Kumas le-keyi kustu.布料上的污渍又显现出来了。❺【转】发作,喊出(骂人的话):küfür ~ 破口大骂◆Kusacagım geliyor. ①我恶心,我想吐。②我厌恶，我讨厌。
[bookmark: ]kusmuk, - gu is. 呕吐物
[bookmark: ]kusturmak(-i,-e) kusmak 的使动态
[bookmark: ]kusturucu  I s. 催吐的:~ ilac 催吐药Ⅱ is.吐剂,催吐剂
[bookmark: ]kusturus is. kusturma 的动名词
[bookmark: ]kusu is. 呕吐物
[bookmark: ]kusulmak (nsz) 呕吐
[bookmark: ]kusuntu is. 呕吐物
[bookmark: ]kusur(阿) is. ①缺点,缺陷,不足之处,瑕疵: Bu kumaşın bir kusuru var. 这布料有瑕疵。 Bu evin tek kusuru var, günesalmiyor.这房子的唯一不足之处就是见不着太阳。 Her güzelin bir kusuru vardIr.金无足赤，人无完人。❷疏忽，过错，过失；罪过,玩忽职守: Belki de b u durumunkusuru bizde. 事情搞成这个样子,也许是我们的错。❸【俗】剩余，多余，余额；找头，找回来的钱:Paranın kusurunu verin. 请找钱!◇~ bulmak ①找毛病 ②过分挑剔:Nesine itiraz ederseniz ediniz, boyunbagına, pantolonun ütüsüne kusurbulamazsɪnɪz. 不管你如何挑剔,你都找不出领带及裤子熨烫上的不足。(-de)~ et-mek 做错事，有过错，有责任；疏忽，玩忽职守: lnsan görevinde kusur etmemeli. 人不应玩忽职守。SaygIda kusur etmemek


[bookmark: ]icin âdeta birbirleriyle yarış ediyor-lardI.他们当时简直是在争先恐后地表达敬意。~ islemek 犯错误 ~a bakmamak(或 kalmamak) 宽恕,饶恕,原谅,别见怪,不 要 在 意: Kusura bakma, hatɪrɪnɪsoramadɪm. 请原谅我没打招呼。 Kusurabakma, simdi senin isinle ugrașamam,kIzartIlacak baska balIgIm var. 请别见怪！我现在还顾不上你的事情，我还有更重要的工作。~ da bulunmak(见 ~ etmek)(-in) ~ una bakmamak (或 kalmamak)(见 ~a bakmamak): Fazla konfor teminedemezsek kusurumuza bakmazlar. 即使我们不能提供充足的生活保障，他们也会原谅我们的。 Bir cahilliktir etti, kusu-runa bakmayɪn. 他年幼无知做错了事,请不要见怪。(-in) ~ unu affetmek (或bagɪslamak) 宽 容, 容 忍, 原 谅, 迁 就:Babası oglunun hic bir kusurunu affet-mez.父亲从不迁就儿子的任何过错。Ca-hillik etti, kusurunu bagIslayIn. 他年幼无知做错了事，请不要见怪。(-in)~unusaymak 数 落: O  saygɪsɪzɪn  tümkusurlarını saydı, âlemin içinde besparalɪk etti. 他毫不客气地数落他,使他觉得无地自容。
[bookmark: ]kusurlu s. ①有缺点的,有瑕疵的;有过失的；疏忽的 ❷有余额的
[bookmark: ]kusurluluk, - gu is. ①缺点,不足;过失❷余额
[bookmark: ]kusursuz s.完美的,没有缺点的,无可指责的 ◆Kusursuz dost arayan dostsuz kalIr.水至清则无鱼，人至察则无徒。Kusursuzgüzel(或 kul, insan) olmaz. 人无完人。
[bookmark: ]kusursuzluk, - gu is. 完美无缺,无瑕;无可指责
[bookmark: ]kus is. ①〈动〉鸟,禽:~ kafesi 鸟笼 ~yuvasɪ 鸟巢,鸟窝 avcɪ ~ lar 猎禽 evcil~ 家禽 yɪrtɪcɪ ~ lar 猛禽 ❷【俚】雏儿,新手 ❸【俚】阴茎,阳物◇~ beyinli 愚蠢的,笨的,呆头呆脑的: Beni sakɪn kusbeyinli bir kIz sanmayInIz. 请你们千万不要把我当成傻姑娘看待。~gibi ①像鸟一样，如同鸟一样 ②很轻的③手脚麻利的，举动轻捷的~ gibi cirpɪnmak 急躁不安,束手无策 ~ gibi ucup gitmek ①猝死 ②瞬间即逝 ~ gibi yemek 吃得少 ~ kadar


[bookmark: ]1177	kuşak/ kusculuk


[bookmark: ]canı olmak 孱弱,虚弱,容易受伤害,弱小~ kadar yemek (见 ~ gibi yemek) ~kafesi gibi 小巧玲珑的(建筑) ~ kondur-mak 精心制作,精心打扮:O kadar özenleisleyip kus mu konduracaksIn? 你那么精心，难道要制作一件珍品吗?~ misali①像小鸟一样快乐 ②飞快地赶往 ~ sek-mez 陡峭的,人烟罕至的~ tutmak 抓鸟,打鸟: Bos zamanlarda kus tutma, avlan-ma köy yaşamını bi r kat dahatatlɪlaştɪrɪr. 闲来打鸟、捕猎,使农村生活平添了一 层乐 趣。~ uçmaz, kervangecmez bi r yer荒无人烟的地方: Bu kusucmaz kervan gecmez yerde kakIlIpkalmak onu manen yIkmIstI. 困在这兔子不 拉屎的 地 方，他万分 沮丧。~ucurmamak 不放过任何人或任何物:Mustafa Amca, bahcesinin semtindekus ucurmuyor, onu gözü gibi koru-yor.穆斯塔法大叔像呵护自己的眼睛一样呵护自己的花园，谁也不让进。~uçuşumesafesi 直线距离,最短距离 ~ uykusu轻觉，睡得不踏实的觉 ~yürekli 胆小的人,懦夫,怕死鬼 ~a benzemek (物品)毁坏,不成样子 (-i) ~a benzetmek(或cevirmek) 毁坏,使不成样子: Hah! So-nunda kușa benzetti sunu. 嗨! 你终于把它搞坏了! ~a dönmek(见 ~a benze-mek) ~u ~ la avlamak 以鸟捕鸟,借助小偷抓小偷 ~u ötmek【俚】阴茎勃起
[bookmark: ]kusak,-gɪ is. ①腰带:~ sarmak 系上腰带 ❷铁箍,木箍 ❸代,辈,一代人:genç~年轻一代 ❹〈数〉球冠 ❺〈地〉带,区,地带,地区,区域:ISI(或SICaK)~热带orta ~ 温带 iklim ~larɪ 气候带 saat~larɪ 时区 6领域,界: sanat ~I 艺术界⑦(未配 上 声 音 的)影片 胶 带 ◇ ~baglamak ①系腰带 ②迎娶新娘的仪式 ~cözmek ①(男子)解手 ②(女子)与人发生不正当关系,通奸 ~ kusanmak 衣不解带;努力,勤奋 ~ tan ~a gecmek 代代相传
[bookmark: ]kuşakçɪ is. 制售腰带的人
[bookmark: ]kusaklam a I is. kusaklamak 的动名词Ⅱ s. 带箍的,有箍的;加固的: Duvarɪnicine kușaklama bir agaç koymalI. 墙中应放置加固的木柱。


[bookmark: ]kusaklamak(-i)加上箍,使更牢固,使更结实:Duvarı kuşaklamalı. 必须给墙加固。
[bookmark: ]kusaklɪs. 有腰带的;有箍的
[bookmark: ]kuşaksɪz s. 没腰带的;没箍的
[bookmark: ]kuşam is. 衣服,服装
[bookmark: ]kusamlIs.穿着得体的，衣冠楚楚的
[bookmark: ]kusane[kusɑːne] is. ❶小浅平底锅 ❷鸟栏，大鸟笼
[bookmark: ]kusanIlmak(nsz) kușanmak 的被动态
[bookmark: ]kuşanış is. kuşanmak 的动名词
[bookmark: ]kuşanmak(-i) ❶把(腰带、剑等)系在腰间 ❷穿着: Entarisini kuşanmɪş. 他穿着衬衫式长睡衣。
[bookmark: ]kusantɪ is. 衣服,服装
[bookmark: ]kuşatIlmak(nsz) kuşatmak 的被动态
[bookmark: ]kuşatɪş is. kuşatmak 的动名词
[bookmark: ]kuşatmak(-i) ❶ 包围: Asker sehrikușattɪ. 军队包围了城市。 ❷围绕,环绕:citle~用篱笆围着 ❸盖，覆盖，遮掩，笼罩: Fabrika dumanlarI bütün sehrikușattI.整个城市笼罩在工厂的烟雾之中。❹给···束腰,给···系上(腰带等)
[bookmark: ]kus bakɪsɪ is. 鸟瞰,俯视: Beijing’ i kusbakIşı ile bu kadar güzel oldugunubilmiyordum. 我想不到鸟瞰北京竟是如此之美。
[bookmark: ]kuşbaşɪ s. 不大的:~ et 不大的肉块 ~kar 鹅毛大雪 eti ~ dogramak 把肉切成小 块 Annem kasaptan kuşbaşı etalmamɪ söyledi. 母亲让我从肉店买点切好的肉。
[bookmark: ]kuşbaşɪlɪ s. 一小块一小块的:~ et pilâvɪ带肉丁的抓饭
[bookmark: ]kuşbaz is.  ①喜欢养鸟者,玩鸟人 ❷〈史〉为君王养猎禽的人
[bookmark: ]kus bilimi is.〈动〉鸟类学,禽学
[bookmark: ]kus bilimci is.〈动〉鸟类学家,禽学家
[bookmark: ]kusburnu is.〈植〉野蔷薇树,野蔷薇树果(Rosa canina)
[bookmark: ]kuscu is.  ❶养鸟人;卖鸟人:Karayɪlancanı acıyınca kuşcuyu Isırmış, sokuver-mis.黑蛇感到疼痛，就咬了养鸟人一口。
[bookmark: ]❷〈史〉鹰监 ❸〈史〉宫中负责惩处犯罪宫女的御林军官 ❹【俚】拉皮条的人，皮条客
[bookmark: ]kusculuk,-gi is. 养鸟,养鸟出售


[bookmark: ]kus dili/ kutlamak	1178


[bookmark: ]kus dili is. ①童语 ❷〈植〉一种梣,一种白腊树 ❸贼语，黑话
[bookmark: ]kuse(法) is. 钡地纸,铜版纸:~ kâgɪdɪ 钡地纸，铜版纸
[bookmark: ]kus ekmegi is.〈植〉薪蓂(Thlaspi)
[bookmark: ]kuset(法) is.(车船上的)卧铺,铺位
[bookmark: ]kusetli s. 有卧铺的:~ vagon 卧铺车厢
[bookmark: ]kusetsiz s. 没有卧铺的:~ vagon 没有卧铺的车厢
[bookmark: ]kus figi is.〈植〉草藤,广布野豌豆(Viciacracca)
[bookmark: ]kus gömü is. 熏里脊肉,里脊腊肉
[bookmark: ]kushane[kushɑːne] is. ①鸟栏,大鸟笼,鸟舍 ❷小锅
[bookmark: ]kus kanadɪ is. ①鸟翼,鸟翅 ❷羽扇,羽帚 ❸〈医〉一种眼疾 ❹〈医〉白喉◇~ile 立即,立刻,刹那间 ~ ile gitmek ①一下子飞走 ②飞驶，疾驶
[bookmark: ]kus kirazi is. ①〈植〉野樱桃(Cerasus padus) ❷樱桃
[bookmark: ]kuskonmaz is. ①〈植〉天冬草,天门冬(Asparagus officialis) ❷ 文竹(As-paragus plumosus)
[bookmark: ]kuşku is. 怀疑,疑惑,不确定,迟疑◇~icini kemirmek 满腹狐疑: Kusku icinikemiriyor. 他满腹狐疑。~ beslemek(或duymak) 怀疑,疑惑 ~ uyanmak 产生怀疑: Bu mektubun yazIsI önceki gün ge-len zarf üzerindeki yazıya cok benzedigiicin genc adamın yüreginde bir kuşkuuyanryor.这封信的字体同前天收到的信封上的字体十分相似，因此引起了这位青年的疑心。(-den) ~ su olmama k 毫无疑问,不怀疑~ ya düşmek(见 ~ beslemek)
[bookmark: ]kuşkucu I s. ❶可疑的,令人怀疑的 ❷多疑的，好多心的 ❸〈哲〉怀疑论的Ⅱ is.(哲)怀疑论者，怀疑主义者
[bookmark: ]kuskuculuk,-gu is.〈哲〉怀疑论,怀疑主义
[bookmark: ]kuşkulandırmak (-i) kuşkulanmak 的使动态
[bookmark: ]kuşkulanmak(nsz, - den) ①怀疑,疑惑❷担心,不放心,担忧,害怕: Agabeyimhâlâ gelmedi, cok kuşkulanıyoruz. 我哥哥到现在还没来，我们都很不放心。
[bookmark: ]kuşkulu s. ①可疑的:~ bir durum 可疑的情况 ❷猜疑的，疑心的，多疑的：~bir


[bookmark: ]kimse 多疑的人 ❸怀疑论的
[bookmark: ]kuşkusuz I s.不引起怀疑的,无嫌疑的;不多疑的，不猜疑的，不疑心的 Ⅱ zf.肯定地,毫无疑问地: Silgimi bulamɪyorum,kușkusuz bir yere düșmüștür. 我的橡皮找不到了，肯定是掉到哪里去了。
[bookmark: ]kuşlak, - ğɪ is.【旧】鸟群聚居地,鸟多的地方
[bookmark: ]kuslamak(nsz)【俚】非常勤奋地工作,不停地工作,不倦地工作:1mtihana üc günkala öyle bir kuşladI ki sorma! 还有三天就要考试了，甭提他是多么地用功！
[bookmark: ]kuslar c. is.〈动〉鸟纲(Aves)
[bookmark: ]kus lokumu is.(由蛋、面、糖制成的)一种饼干
[bookmark: ]kusluk, - gu is. 午前,上午:~ yemegi 早午餐，晌午饭
[bookmark: ]kusmar is. 鸟夹子,捕鸟夹
[bookmark: ]kus otu is.〈植〉繁缕(Stellaria media)
[bookmark: ]kus palazɪ is. ①雏 ❷〈医〉白喉
[bookmark: ]kus piresi is.〈动〉一种跳蚤
[bookmark: ]kus sütü is. 稀罕之物◇~ ile beslemek 精心喂养: Anneler yavrularını kus sütüilebeslerler.母亲们精心喂养自己的孩子。~ nden baska her se y var 应有尽有:Dügün yemeginde kus sütünden baskaher se y vardɪ. 婚宴上,各种食物应有尽有。~ ne kadar her se y var 应有尽有:Zafer Carşısı simdi eski hâlde mi, eski-den kuș sütüne kadar ne ararsan bu-lunurdu.胜利市场现在还像以前那样吗?以前那里可是应有尽有。
[bookmark: ]kus tüyü I is. 羽,羽毛,羽绒 Ⅱ s. 羽毛的，羽绒的；羽绒制的：~yatak 羽绒褥子Kus tüyü yastIklI hasIr sandalyelereoturdular.他们坐在了垫有羽绒坐垫的藤椅上。◇~ gibi 柔软的，松软的(坐或躺的地方)
[bookmark: ]kus üzümü is.〈植〉无核小粒黑葡萄
[bookmark: ]kus yemi is. ①〈植〉加那利草(Phalariscanariensis) ❷加那利草籽
[bookmark: ]kut is.【旧】福气,好运,幸运;吉兆
[bookmark: ]kutan is. 红额金翅雀,黄雀
[bookmark: ]kutikül is.〈植〉角质层
[bookmark: ]kutlama is. ❶ kutlamak 的动名词 ❷庆祝仪式，庆典
[bookmark: ]kutlamak(-i) ❶祝贺,道喜:Bayramınızı


[bookmark: ]1179	kutlanIs/ kuvve


[bookmark: ]candan kutlarım. 衷心地祝您节日快乐!
[bookmark: ]❷庆祝: Cumhuriyet Bayramɪ'nɪ ~ 庆国庆
[bookmark: ]kutlanIs is. kutlanmak 的动名词
[bookmark: ]kutlanmak(nsz) kutlamak 的被动态
[bookmark: ]kutlayIs is. kutlamak 的动名词
[bookmark: ]kutlu s.幸运的，走运的；幸福的，美好的，吉祥的:Övülmek istegi kutlu bir istektir.想受表扬是一种美好的愿望。◇~ olsun祝好运! 祝快乐,祝幸福:Bayramınız kutluolsun！祝你们节日快乐！
[bookmark: ]kutlulamak(-i) ❶祝贺,道喜 ❷庆祝
[bookmark: ]kutluluk, - gu is. 幸福,幸运,运气
[bookmark: ]kutnu(阿) is. 丝棉混纺布◇~ ya culyamamak【转】狗尾续貂
[bookmark: ]kutsal s. ❶神圣的,崇高的:~ ödev 崇高的职责 Cami kutsal bi r yerdir. 清真寺是圣地。❷虔诚的，可为之献身的 ❸神圣不可侵犯的,不得违背的:Mülkiyet kutsalbir haktIr.所有权是神圣不可侵犯的权利。
[bookmark: ]kutsallaşmak(nsz)神化,变得神圣,变得圣洁；变得神圣不可侵犯
[bookmark: ]kutsallaştIrIş is. kutsallaştIrmak 的动名词
[bookmark: ]kutsallaştIrmak(-i) kutsallaşmak 的使动态
[bookmark: ]kutsallɪk, - gɪ is. 神圣,圣洁
[bookmark: ]kutsamak(-i) ①使神化,使圣洁 ❷祝福，祝走运
[bookmark: ]kutsi[kutsi:](阿) s. ①神圣的;奉献给真主的 ❷虔诚的，可为之献身的 ❸神圣不可侵犯的，不得违背的
[bookmark: ]kutsiyet(阿) is. 神圣,圣洁
[bookmark: ]kutsuz s. ①不吉祥的,不吉利的,招灾的,惹祸的 ❷不幸的，可怜的，不走运的，倒霉的
[bookmark: ]kutsuzluk,-gu is. 不幸,不祥,倒霉;厄运，凶兆
[bookmark: ]kutu I is. ❶箱,盒,匣: kalem ~ su 笔盒 mektup ~ su 邮筒,信箱 posta ~ su邮筒，邮箱 ❷ 接线盒，分线盒 ❸【转】(人、地方或物)具有极明显的好的或坏的特征:akɪl ~ su 机灵鬼 fesat ~ su 捣乱分子Ⅱs. 一盒的: iki ~ seker 两盒糖 Banaiki kutu aspirin veriniz. 请给我两盒阿司匹林。◇~ gibi 既舒适又小巧玲珑的：


[bookmark: ]Eviniz kutu gibi küçücük bi r evdi. 你家
[bookmark: ]既舒适又小巧玲珑。
[bookmark: ]kutucu is. 制售盒子的人
[bookmark: ]kutuculuk, - gu is. 制售盒子的工作(行业等)
[bookmark: ]kutulamak (-i) 装箱,装盒
[bookmark: ]kutulanış is. kutulanmak 的动名词
[bookmark: ]kutulanmak(nsz) kutulamak 的被动态
[bookmark: ]kutulayIs is. kutulamak 的动名词
[bookmark: ]kutup,-tbu(阿) is. ①<天>极,极地:~araştɪrɪcɪsɪ 极地勘察人员 ~ ekseni 极轴~ gecesi 极夜 ~ gündüzü 极 昼 ~havasɪ 极地气团,极地空气 ~ ISIgI 极光~ iklimi 极地气候 ~ kusagɪ 定向偶极区~ uzaklɪgɪ 极距 ❷【转】截然相反的两者,极端 ❸【旧、转】权威,行家 ❹ 〈天〉天极:~ fecri 极光 ❺〈物〉电极,磁极
[bookmark: ]kutup ayɪsɪ is.〈动〉北极熊 (Ursus maritimus)
[bookmark: ]kutup en gel is. ve s.〈物〉去极化剂,消除极化的物质: Pilde azot asidi bir kutupengeldir.电池中的氮酸是一种去极化剂。
[bookmark: ]k utup fɪrtɪna kusu is.(动) 暴 风鹱(Fulmarus glacialis)
[bookmark: ]kutuplanma is. kutuplanmak 的动名词
[bookmark: ]kutuplanmak(nsz) ①〈物〉极化,发生偏振 ❷(罗盘针)正指极端
[bookmark: ]kutuplasmak(nsz)(某一个团体)两极化
[bookmark: ]kutuplu s.〈物〉极的,极性的,极化的;电极的,磁极的: cift ~ 双极的 tek ~ 单极的
[bookmark: ]kutupsal s. ❶极地的 ❷极的,极性的,极化的 ❸磁极的，电极的 ❹完全相反的，截然对立的
[bookmark: ]kutup tilkisi is.〈动〉北极狐
[bookmark: ]kutup yɪldɪzɪ öz. is.<天>北极星: Gemi-ciler kutup yIldIzIna bakarak yönlerini buluyorlar. 船员们看北极星定方向。
[bookmark: ]kutur,-tru(阿) is.〈数〉①【旧】直径:dɪs~ 外径 ic ~ 内径 silindir~u 圆柱的直径 ❷(一些几何图形上的)对角线
[bookmark: ]kuvars(德) is.〈地〉石英
[bookmark: ]kuvarsit(法) is.〈地〉石英岩
[bookmark: ]kuvarslɪ s. 石英的:~ cam 石英玻璃
[bookmark: ]Kuveyt öz. is. 科威特(亚洲)
[bookmark: ]kuvöz(法) is.(早产儿)培养箱,暖箱
[bookmark: ]kuvve(阿) is.【旧】❶决图,打算 ❷兵力,军队 ❸权力，实力，势力 ❹能力，才干


[bookmark: ]kuvvet/ kuyruk	1180


[bookmark: ]◇(-i) ~ den fi ile cɪkarmak 实施(某一计划)，执行
[bookmark: ]kuvvet(阿) is. ①力,力量,力气: Bu ba-vulu kaldıracak kadar kuvvetim yok. 我没有力气提起这只箱子。 Kuvvet birlik-ten dogar. 团结就是力量。 ❷强力,压力，武力，暴力，暴行 ❸势力，威力 ❹耐力,持久力 ❺〈数〉幂指数:~ yükseltme乘方,幂 ikinci~e yükseltme 二次幂 2× 2 × 2 = 2³ denkleminde, 3 sayɪsɪ2’ nin kuvvetini gösterir. 在方程2 × 2× 2 = 2³中,数字3 是 2 的幂指数。 ⑥〈军〉军队，军事力量，部队，兵力：~komutanlarɪ 三军司令 ana(或asɪl) ~ ler主力军,主力部队 mühim~ler 大量的部队 silâhlɪ ~ le r 武装力量 üstün ~ ler 优势兵力 yardɪmcɪ ~ ler 后勤,后方勤务⑦〈物〉力，势，强度；动力，压力，效力；能量:~ cifti〈物〉力偶;电偶~ iletimi电力输送 ~ merkezi 动力装置 ❸(-e) 侧重于,看重于:ilâca ~ 侧重于药疗 paraya~ 看重钱◇~ almak 变强,被加强 ~bulamamak 不敢,没胆量 ~ bulmak 得到证实 ~ düşürmek 使衰弱,使变得无力 ~ilâcɪ 强壮剂,补药 ~ kaydırmak 调遣部队,调兵遣将 ~ kullanmak 使用武力,使用暴力 ~ macunu【旧】软糖式春药 ~ si-yaseti 实力政策 ~ verici 使人精神振奋的(-e) ~ vermek ①给予力量 ②极为重视,侧重于,着重于: Matematige kuvvet ve-rince öbür derslerini yetiştiremedi. 他一抓数学其他课就会掉下来。~yayI拉力器,扩胸器 ~ ine güvenmek 依靠自己的力量(-in) ~ ini toplamak 积聚力量,恢复体 力: Kuvvetimi toplamam icin birseyler yemem lâzɪm. 我需要吃点儿东西,恢复体力。~ iyle dayanmak 拼命,竭尽全力: Aralarından biri akıntıya kapIldIgIzaman ötekiler var, kuvvetleriyle daya-narak onu geri cekiyorlardI. 一个人被卷入了水流，其他人拼命地拉他。~le①有力地，用力地；竭尽全力地，全力以赴地 ②坚持不懈地;固执地,坚决地:~ le iddia et-mek 坚持说 ~ leri kullanmak 使用武力,使用暴力 ~ ten düsmek 变弱,变衰弱;力气减退;衰退 ◆Kuvvet ola! 愿主赐予力
[bookmark: ]量！


[bookmark: ]kuvvetlendirici I s. 有力的;强身的Ⅱis.(摄影)定影
[bookmark: ]kuvvetlendiris is. kuvvetlendirmek 的动名词
[bookmark: ]kuvvetlendirme is. kuvvetlendirmek 的动名词：ses~扩音
[bookmark: ]kuvvetlendirmek (-i) kuvvetlenmek 的使动态: YIlda bir baba ocagına gidip tatili gecirmesi onu manen kuvvetlen-dirirdi.每年一次的回故居度假使他的精神越来越好。
[bookmark: ]kuvvetlenis is. kuvvetlenmek 的动名词
[bookmark: ]kuvvetlenmek, kuvvetlesmek(nsz)变强，变得有力；更加有力，更加强壮；更加剧烈
[bookmark: ]kuvvetli s. ①力气大的,强壮有力的,强健的:~ bir pehlivan 大力士 Birkaç kuv-vetli balta darkesi ile kaplanın hayatınason verdi.他狠狠地几斧子下去，砍死了老虎。❷结实的,坚固耐用的:~ bir ip 结实的绳子 ❸ 坚定的,坚强的: Kuvvetligözleri var. 他目光坚定。 ❹重要的,有势力的,有影响的:~ kanɪtlar(或 delil)有力的证据 On u arkası kuvvetlidir. 他后台硬。❺强烈的，激烈的：~ arzu 强烈的愿望 ~ homurdanma 强烈的呼噜声~parfüm 刺鼻的香水 ~ rekabet 激烈的竞争 Bütün damarlarımda kaynayan o kuv-vetli merak hissini yenemedi. 我终于没有压住心中强烈的好奇心。⑥优秀的，极好的: KarşIsIndakiler kendilerini kuv-vetli bulunuyorlardɪ. 对方认为自己是最优秀的。◇~~有力地
[bookmark: ]kuvvetlice I zf. 强有力地,强大地 Ⅱ s.有些力气的：~ bir cocuk一个颇有力气的孩子
[bookmark: ]kuvvetölcer is.〈物〉测力计
[bookmark: ]kuvvetsiz s. ①无力的: Nuri, gittikcekagsIyor, ayaga kalktIkca sendeliyor,agzından heceler kuvvetsiz cıkıyor. 努里日渐衰老，站起来摇摇晃晃，说话有气无力。 ❷无效的,无作用的:~ bir ɪsɪk 微弱的光线 ~ bir ilâc 失效的药
[bookmark: ]kuvvetsizlik, - gi is. 无力,没有力气,(身体)虚弱，孱弱；无毅力，不果断，不坚决；势单力薄；无效
[bookmark: ]kuyruk, - gu is. ①尾,尾巴;尾羽 ❷羊
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[bookmark: ]尾:~yagɪ 羊尾油 ❸【转】尾状物;末尾部分,尾部:uçagɪn ~u 飞机尾部 ❹随从,跟班: Falanc a kuyrug u ile birlikte geli-yor.他将带一个随从来。❺队，站队，排队 ⑥马尾辫 ⑦字母(如p、q等)的下伸笔划 ❸〈乐〉系弦板◇~aeɪs ǐ 憎恨,仇恨: Sende kuyruk acIsI, bende evlâtacIsI varken biz dos t olamayIz. 你有仇,我有恨，我们成不了好朋友。~ cekmek 画眼梢:O elinde kalem, gözlerine kuyrukcekiyordu. 她正拿着眉笔在画眼梢。~kaldɪrmak(雌性动物)发情,求偶 ~ kɪsɪl-mak授人以柄，让人抓住小辫子~kIsmak【转】害怕，吓得退缩，吓得躲到；吓得缩成一团 ~ olmak ①站队,排队②盲目追随~sallamak ①摇尾巴 ②奉承,恭维,阿谀,谄媚; 献 媚, 卖 弄 风 骚: Kendilerinebaktırmak, lâf attırmak için oynakkadınlar suratlarını boyarlar, kuyruksallayarak yürürler. 那种轻佻的女人为了勾搭别人总是浓妆艳抹，卖弄风骚。③高兴,喜悦~ üzeri(或üstü) 舌尖瘤(鸟类的病) ~a girmek 排队,站队 ~ ta beklemek(见 ~a girmek): Kuyrukta bekleyebekleye akşamI etmistik. 我们排队等啊等啊,一直等到晚上。~u bacaklarɪnɪnarasında 夹着尾巴: Kurt, kuyrug u ba-cagının arasında, calıların üzerindenatladI.狼夹着尾巴从树丛里跑出来。~udikmek ①(动物)要跑: Danalar kuyrugudiki p gölgeye kostular. 小牛犊们撒欢跑到了阴凉处。②(人)要走，抬屁股就走 ③死,翘辫子 ~u ele vermek 授人以柄,让人抓住小辫子 ~u ile oynamak 自娱自乐~u kapana kɪsɪlmak(或 sɪkɪsmak) 陷入困境,陷入窘境:O dolandɪrɪcɪnɪn sonun-da kuyrugu kapana kIsIlmIs. 那个骗子最终让人 揪出了狐狸的尾巴。Kuy-rugunun kapana kIsIlacagInI anladI,simdi kurtulus careleri aramaya kalktI.他明白他就要有大麻烦了，现在在琢磨如何摆脱。~u kuskunu dökülmek 失势,失宠;破产,完蛋 ~u omuzlamak 溜走,逃跑~u titretmek 死, 翘 辫 子: Basımdönüyor. Galiba bu gece kuyrugu titre-tecegim.我头晕，也许今天夜里就要死了。
[bookmark: ](-in) ~ una basmak 激怒,刺激;唆使,挑


[bookmark: ]唆: Uyuyan yIlanın kuyruguna nedenbastɪn? 你干吗要自找麻烦? (-in) ~ unateneke baglamak ①开玩笑;讥笑,嘲笑,戏弄: Sen onun  kuyruguna  tenekebagladın; ama bunu yanına bırakmaz.你戏弄了他，他不会善罢甘休的。②起哄，轰走 ~ unda beklemek(见 ~a girmek):ekmek ~ unda beklemek 排队买面包(-in) ~ un u bacaklarının arasına kısmak夹起尾巴;【转】害怕: Birden susan köpekkuyrugunu bacaklarının arasına kıstı.这条狗突然不叫了，夹起尾巴躲到了一边。(-in) ~ unu cekmek ①走开;滚开,滚蛋:Cek kuyrugunu! 滚开! ②赶走: Bir defarakI adamIn beynine vurdu mu, cekiverkuyrugunu.这个人又喝多了！快把他拖出去! ~ unu dogrultmak【俚】改善自己的物质状况 ~ unu kɪrmak(或 kɪsmak)【转】害怕，吓得退缩，吓得躲到；吓得缩成一团: Biz, daha sert karşIlIk verince o,kuyrugunu kɪstɪ. 我们一做出更为强硬的反击,他立刻夹起了尾巴。(-in) ~ unu kɪ-stırmak 使陷入困境: Bize cok oyunlaretti; sonunda kuyrugunu kIstIrIrIm. 他多次耍弄我们，最终我会让他吃不了兜着走。(-in) ~ unu kivırmak【转】滚开,滚蛋: Korkacaksan kuyrugunu kIvIr,aramɪzdan savus. 你要是怕了,就滚开!离我们远点儿! ~ unu oynatmak 摇尾巴~ unu sallamak 奉承,恭维,阿谀,谄媚;献媚,卖 弄 风 骚: Diși köpek kuyrugunusallamayinca,  erkek  köpek  ardınadüsmez. 母狗不掉尾,公狗不上身。(-in)~ unu tava sapına cevirmek【俚】痛打,殴打: Unutma sen bunu, bir gün kuy-rugunu tava sapına cevireyim de gör.你给我记住了，咱们走着瞧！总有一天我会收拾你! ~ unu titretmek (见 ~u titret-mek)~ unu toplamak【俚】赶紧走开(躲开、溜走)
[bookmark: ]kuyrukkakan is.〈动〉石鹏属(Oenanthe oenanthe)
[bookmark: ]kuyruk kemigi is.〈生〉尾骨
[bookmark: ]kuyruklu I s. 有尾巴的 Ⅱ is.【俗】蝎子◇~ piyano 平台式钢琴,三角钢琴 ~ ya-lan 弥天大谎，无耻谎言
[bookmark: ]kuyruklu kelebek is. 〈动〉黄凤蝶
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[bookmark: ](Papillio machaon)
[bookmark: ]kuyruklular c. is.〈动〉有尾目(Caudata或 Urodela)
[bookmark: ]kuyruklu yɪldɪz is.〈天〉彗星:~ başɪ彗头 ~ cekirdegi彗核 ~ saçɪ 彗发 O yɪl,dünyaya bir kuyruklu yIldIzIn carpacagIbalonunu uçurmuslardɪ. 那年,他们散布有一颗彗星将撞击地球的无稽之谈。
[bookmark: ]kuyruksallayan is.〈动〉鹡鸰(Motacilla)
[bookmark: ]kuyruksallayangiller is.〈动〉鹡鸰科(Motacillidae)
[bookmark: ]kuyruk sokumu is.〈解〉骶骨,骶椎:~kemigi 骶骨
[bookmark: ]kuyruksuz s. 没有尾巴的◇~ aslan 外强中干的人，虚张声势的人
[bookmark: ]kuyruksuzlar c. is.〈动〉无尾目(Anu-ra)
[bookmark: ]kuytu I s. ①僻静的;偏僻的: bahçenin~ bir köşesi 花园的僻静 处 Dükkânkuytu yerde oldugundan islemiyor. 小店位置偏僻,生意不好。 Geyikcigi güdegüde ormanın en kuytu yerine gitti. 她牵着小鹿走到森林的深处。❷阴凉的，阴暗的:Uzüm hevenkleri kuytu ve serinyerlere asɪlɪr. 葡萄串一般挂在僻静阴凉的地方。Ⅲ is. 僻静处,背阴处: Kar kuy-tuda, para pintide eglesir. 雪在背阴处不化，钱在吝啬鬼处不花。
[bookmark: ]kuytuluk, - gu is. 僻静处,僻静的地方
[bookmark: ]kuyu is. ❶井,水井;钻井:~ bilezigi 石井栏 ~ suyu 井水 petrol ~ su 油井 su~ su 水井 artezyen ~ su 自流井 kör ~枯井 ❷坑;窖,(池形的)库: bugday sak-lanan ~ 麦窖 kirec ~ su 石灰坑 ❸【转】陷阱◇~ acmak 打井 ~ fɪndɪgɪ一种榛子(在青的时候摘下埋在土里获得一种特殊味道的榛子)~gibi ①极深的②低矮昏暗的地方(-in) ~ kazmak ①挖井 ②【转】设陷阱: El icin kuyu kazan, evvel kendidüser. 搬起石头砸自己的脚。~ dan sucekmek 打井水 (-in) ~ sunu kazmak【转】使入圈套，使陷于困境，挖墙脚，拆台：Yüzden agır durup arkadan benim ku-yusunu kazacak! 他表面上不动声色,背地里却要拆我的台。
[bookmark: ]kuyucu is. 掘井人,打井人,钻井人
[bookmark: ]kuyuculuk,-gu is. 掘井,打井;打井(钻


[bookmark: ]kuyudat[kuyuːdaːt](阿) c. is.【旧】登记,注册◇~a tatbik etmek 校对
[bookmark: ]kuyum is.金银珠宝,珠宝制品;首饰
[bookmark: ]kuyumcu is. ❶珠宝匠;首饰匠 ❷珠宝商，首饰商；金店，金铺
[bookmark: ]kuyumculuk,-gu is. 金银珠宝首饰业;珠宝加工手艺
[bookmark: ]kuz s.【旧】背阴的(面):~ yan阴面,背阴面
[bookmark: ]kuzen(法) is. 堂兄弟,表兄弟
[bookmark: ]kuzey I is. 北,北面,北方:~ fecri 北极光 ~ kutup kusagI 北极圈~ kutbu 北极~ noktasɪ〈天〉北天极~ yarɪm küresi北半球 Anadolu’ nun kuzeyinde Kara-deniz vardɪr. 黑海位于阿纳多卢的北面。Sonunda ormanda, güneyden kuzeyedogru kɪmɪldayan bir ɪsɪk gördü. 最后,他看见林子里灯光闪闪烁烁，由南向北而来。Ⅱs.北方的，北面的
[bookmark: ]kuzeybatɪ I is. 西北,西北方向 Ⅱ s. 西北的，西北方向的
[bookmark: ]kuzeydogu I is. 东北,东北方向 Ⅱ s.东北的，东北方向的
[bookmark: ]Kuzey Kanalɪ öz. is. 北海海峡(欧洲)
[bookmark: ]kuzeyli s. ve is. 来自北方的;北方人
[bookmark: ]kuzgun is.〈动〉渡鸦,大乌鸦(Corvuscorone)◇~ gibi 乌油油的,乌黑的,墨黑的◆Kuzguna yavrusu sahin (或 anka)görünür. 自己的孩子自己爱。
[bookmark: ]kuzguncuk,-gu is.(牢房门上的)铁格子窗，铁窗
[bookmark: ]kuzgunī[kuzguːniː]s. 乌黑的,黑色的,黝黑的:~ cehre 黝黑的脸庞◇~ siyah 黑油油的,乌黑的,黑黝黑黝的:Kuzgunî siyahsaclarɪ hâlâ ɪslaktɪ. 他那头黑油油的头发依 然 湿 湿 的。Öte yanında kuzgunîsiyah, iri bir kedi vardɪ. 他的另一边有一只大黑猫，黑亮黑亮的。
[bookmark: ]kuzgunkIlIcI is.〈植〉唐菖蒲(Gladiolus illyricus)
[bookmark: ]kuzin(法) is. 堂姊妹;表姊妹
[bookmark: ]kuzine(意) is. ❶炉灶 ❷〈海〉(船上)厨房
[bookmark: ]kuzu I is. ❶羔羊,小羊,羊羔:~ derisi羔羊皮 ~ eti 羔羊肉 anasɪnɪn körpe~su 娇生惯养的孩子 süt ~su 没断奶的
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[bookmark: ]羊羔 ❷(水果或蔬菜的)增生物，突起物❸【转】温顺的人 ❹【转】牺牲品，替罪的羔羊:Gecmișe mazi, yenmișe kuzu derler.常言道，过去的事就让它过去吧！❺【俚】男同性恋者，好男色者，有鸡奸癖者，娈童Ⅱ s.由羔羊 肉 制 成的(食品)◇~cevirmek 转烤羔羊肉,转烤乳羊: Kirdakuzu cevirip yedik. 我们在郊外烤乳羊吃。~ çɪbanɪ 小疖子,小脓包 ~ gibi 非常温顺的，羔羊似的，很听话的，不调皮的：~gibi bir cocuk 很听话的孩子 Demek kibunca senelik kuzu gibi yumusak başlIkarIsI da nihayet isyan bayragInI acmIs-t₁.这么说这么多年一直很温顺的老婆也终于起来反抗他了。~ gibi olmak 安静下来,变得平静;变乖,变文静 ~ kesilmek 变听话，变随和，变温顺，变文静；变平静，变安静 ~~顺从地，恭顺地，温顺地，怯懦地~ postuna bürünmek 乔装成羔羊,装得温顺: Onun görünüsüne aldanma, kuzupostuna bürünmüstür, kendini koru.你不要被他的假象所迷惑，他是一个披着羊皮 的 狼, 你 要 当 心! ~ yu kurda is-marlamak 指望坏人做好事◆Kuzum! 我亲爱的: Kuzum, șu kalemi verir misin?亲爱的，能把那支笔递给我吗?
[bookmark: ]kuzucuk,-gu is. ❶羊羔 ❷(用作呼语,指人)亲爱的
[bookmark: ]kuzu disi is. 乳牙
[bookmark: ]kuzugevregi is. 〈植〉苦苣菜,滇苦菜(Sonchus)
[bookmark: ]kuzugöbegi is. 〈植〉蘑 菇(Agaricus campetris)
[bookmark: ]kuzu kestanesi is. 野栗
[bookmark: ]kuzukulagi is.〈植〉酸模(Rumex aceto-sa):~ asidi〈化〉草酸,乙二酸
[bookmark: ]kuzulama is. kuzulamak 的 动 名词:Cocuk kuzulama emekliyor. 孩子在爬行。
[bookmark: ]kuzulamak(nsz) ❶(羊)产羔 ❷(孩子)爬 ◇kuzulayıcı koyuna bıçak cekmek 断财路
[bookmark: ]kuzulasmak(nsz) 变温顺,变得像小羔羊一样温顺
[bookmark: ]kuzulu s. ①(羊)产了羊羔的 ❷(水果或蔬菜上)长有增生物的，长有突起物的◇~kapI有小门的大门


[bookmark: ]kuzuluk,-gu is. ❶羔栏,羔羊圈 ❷【转】顺从，温顺 ❸【俗】(大门上开的)小门：~kapIsI 大门上的便门 ❹厨房里放厨具的地方
[bookmark: ]kuzu mantarı is.〈植〉❶羊 肚菌(Morchella) ❷黄皮牛肝菌(B. luteus)❸褐黄牛肝菌(B. luridus)
[bookmark: ]kuzu sarmasIgI is. 田旋花(Convolvu-lus arvensis)
[bookmark: ]Küba öz. is. 古巴(美洲)
[bookmark: ]kübaj(法) is. ①求容量,求容积,求体积❷(求得的)容积，体积
[bookmark: ]kübik(法) s. ①立方的,立方形的:~ kök立方根 ❷立体派的：~ resim 立体派画~yapɪ 立体派建筑
[bookmark: ]kübist(法) Ⅰ s. 立体派的 Ⅱ is. 立体派艺术家
[bookmark: ]kübizm(法) is.(艺术上的)立体派,立体主义(二十世纪初造型艺术中的一个流派)
[bookmark: ]kücücük [kü'cücük] I s. 小小的,很小的,极小的:Kücücük bir se y icin kizarɪpmorama azizim, canına acı. 亲爱的,别为一点儿小事生气，要注意身体。Ⅱis.非常小的人(或物)；小不点人，小娃娃
[bookmark: ]kücük, gü I s. ①小的,不大的:~ba hce 小花园~ capta 少量的~ ev 小房子~ gezegen〈天〉小行星~ harf小写字母 ~ köy 小村庄 ~ mendil 小手帕 ~seyler 小事,琐事 Kücük bir hastalIk okapı gibi adamı ölüme kadar götürdü.一场小病，差点儿要了这条大汉的命。❷少量的，不多的 ❸卑鄙的：~ adam卑鄙的小人 ❹低微的，卑微的；小小的，无名的:~ bir memur 小小的职员 ~ tüccar小商贩 ❺幼小的，年幼的：~ agac小树~ kardes 弟弟 ~ kedi 小猫 ~ ogul 幼子，小儿子 ⑥拙劣的，蹩脚的，无档次的：~ bir yazar 蹩脚的作家 Ⅱ is. ①小:sonsuz~<数>无限小 ❷小孩;未成年人:Kücük, buraya gel! 小孩,过来! Fe-na hâlde korkan kücükler beni dinleme-yerek kaçɪşmaya başladɪlar. 孩子们吓坏了，不再听我说，一哄而散了。❸卑鄙小人:Kücük, akI cok gözlerini belirterekruhun u teslim etmistir. 这小子两眼一翻断了气。◇~ ad 名,名字 ~ aptes 小便,撒尿 ~ ay二月份 ~ azɪdişi 小臼齿 ~ başlɪ


[bookmark: ]kücük ak balɪkçɪl / kücüklük	1184


[bookmark: ]笨蛋,傻瓜,蠢货 ~ birlik<军>团以下单位 ~ cekirdek〈生〉小核,微核 ~ daglarben yarattɪm demek 骄傲自大,自负,不知道天高地厚: Cok gururlu birisi; kücükdagları ben yarattım, diyor. 他是一个目空一切的人，不知道天高地厚。~dalga〈物〉中波 ~ düşmek 自惭形秽,自卑,丢面子: lstediklerimi yapamayInca arka-daşlarımın yanında küçük düştüm. 我想干什么都干不成，在朋友面前都抬不起头来。(-i) ~ düşürmek 使难为情,使发窘,贬低: Herkesin yanında adamı kücükdüșürdün, gururunu incittin. 你在众人面前贬低此人，伤了他的自尊心。~elci代办(-e) ~ gelmek 偏小,不合适:Aldɪgɪayakkabı ayagına kücük geldi. 他买的鞋偏 小, 不 合 脚。 ~ gölcükte büyükkurbaga 位卑但受尊崇的人:Fabrikanınmüdürü olarak, küçük gölcükte büyükbir kurbaga idi. 作为一个厂长,他备受尊崇。~gönüllü不傲慢的，普通的；质朴的(-i) ~ görmek 轻视,小看: Yenilgisininbütün sebebi rakibini küçük görme-sinden kaynaklanuyordu. 他的失败就是由于 他 轻视 对手。~ görünmek (或göstermek)显小,显得年轻 ~ koy 小海湾,港湾 ~ köprü〈体〉小桥 ~ köyünbüyük agasɪ ①自命不凡而感到不得志的人 ②小人物,微不足道的人 ~ kurna【俚】学校纪律委员会主任助理: Bizim dedekücük kurnaya düstü. 我们的那位老前辈(大龄学生)落到了学校纪律委员会主任助理的手里。~ mevlût ayɪ 阴历四月 ~oynamak 小赌,下小赌注 ~ önerme(逻)小前提~ parmak 小手指 ~ su dökmek撒尿,小便 ~ terim〈逻〉(三段论法的)小项 ~ tövbe ayɪ 阴历六月 ~ ünlü uyumu<语>元音和谐
[bookmark: ]kücük ak balɪkcɪl is.(动)体型小的白鹭
[bookmark: ]kücük alaca agackakan is.(动) 小花
[bookmark: ]啄木鸟
[bookmark: ]Kücük Ayɪ öz. is.〈天〉小熊星座
[bookmark: ]kücük bagırgankartal is.〈动〉小乌雕(Aquila pomarina)
[bookmark: ]kücük balɪkeɪl is.〈动〉体型小的白鹭
[bookmark: ]kücük bas is. 羊


[bookmark: ]kücük be y is. ❶少爷 ❷【转】任性而又神经质的青年
[bookmark: ]kücük burjuva is. 小资产阶级: Libera-lizm,  küçük-burjuva  bencilligindenkaynaklanur.自由主义源于小资产阶级的自私自利。
[bookmark: ]küçük Cezayir menekşesi is.〈植〉小长春花(V. minor)
[bookmark: ]küçükce s. 稍小的,稍少的
[bookmark: ]küçük cincilya is.〈动〉毛丝鼠(Chine-hilla Laniger)
[bookmark: ]kücük dil is. 〈解〉小舌,悬雍垂:~ünsüzü〈语〉小舌辅音◇(-in)~inì yut-mak 震 惊, 惊 呆: Arabayɪ son hɪzlasürüyordu; saskInlIktan kücük dilimiyutacaktɪm. 他把车开得飞快,吓死我了!Patronu onun böyle düşündügünü bilsesaskInlIktan kücük dilini yutardI, 要是他的老板知道他的这种想法，会感到震惊的。
[bookmark: ]küçük hanım is. 小姐;少奶奶
[bookmark: ]küçük Hindistan cevizi is.〈植〉肉豆蔻(一种常绿的热带小乔木)(Myristicafragrans);肉豆蔻果实
[bookmark: ]kücük karga is. 〈动〉寒鸦(Coloeus monedula)
[bookmark: ]kücük karɪnca yiyen is.〈动〉小食蚁兽(Cyclopes didacytlus)
[bookmark: ]kücük karides is.〈动〉大西洋小虾(Pa-loemon serratus)
[bookmark: ]kücük kedibalɪgɪ is.〈动〉海狗鱼(Seyli-orhinus caniculus)
[bookmark: ]kücük kertenkele is.〈动〉小亚细亚蜥蜴(Lacerta parva)
[bookmark: ]kücük lahana is.〈动〉抱子甘蓝,球芽甘蓝(Jemmifera)
[bookmark: ]küçüklemek(-i) 贬低
[bookmark: ]küçükleşmek(nsz) ❶变小,举止像小孩❷感到丢脸，感到耻辱
[bookmark: ]kücüklestirmek (-i) küçüklesmek 的使
[bookmark: ]动态
[bookmark: ]kücüklü büyüklüs. 大大小小的,老老少少的:Kücüklü büyüklü bütün aile bizegeldiler.一家老小都来我们这里了。
[bookmark: ]kücüklük, - gü is. ❶小;少量 ❷【转】卑鄙,可耻;可耻的行为: Ondan böyle birkücüklük beklenmez. 想不到他会这么卑


[bookmark: ]1185	küçük martI/ küfretmek


[bookmark: ]鄙。
[bookmark: ]kücük martɪ is.〈动〉小海鸥(Larus ca-nus)
[bookmark: ]küçük Nil aygɪrɪ is.〈动〉利比里亚河马,小河马(Choeropsis Liberiensis)
[bookmark: ]kücüksemek(-i)鄙视,藐视,看不起,小看: Bu iși kücükseme. 你可别小看这件事。
[bookmark: ]kücük salgam is.〈植〉❶油菜,菜苔 ❷山芥菜
[bookmark: ]kücük toy kusu is.〈动〉小鸨(Otis tet-rax)
[bookmark: ]kücülme is. kücülmek 的动名词
[bookmark: ]kücülmek(nsz) ❶缩小,变小: Pantolonyɪkanɪnca kücüldü. 裤子一洗就缩水了。Esegi büyüdü, semeri küçüldü. 【成】驴大鞍子小。❷【转】丢人现眼，低三下四、有失身份地做出(某事)
[bookmark: ]kücültme is. ① kücültmek 的动名词❷〈语〉指小表爱: Evcik bi r kücültmesözcügüdür. 单词“evcik”是一个指小表爱的词。◇~ eki 指小表爱词缀(如:-cik,-cek,-cegiz, - imsi, - imtɪrak, - rek,-ce)
[bookmark: ]kücültmek(-i) ❶ kücülmek 的使动态:gözlerini ~ 眯 缝 眼 睛 Kitap raflarɪodayɪ kücülttü. 一摆书架,就使房间显小了。 Karısı konuşmasıyla  kocasınıkücülttü.妻子把丈夫损了一顿。❷冒充年轻，瞒岁数
[bookmark: ]kücültücü is. ve s. 贬低的,有损尊严的:~ sözler 贬低的话
[bookmark: ]küçülüs is. kücülmek 的动名词
[bookmark: ]kücümen s. 相当小的,很小的
[bookmark: ]kücümencik s. 娇柔弱小的,小巧玲珑的,很小的
[bookmark: ]kücümseme is. kücümsemek 的动名词:Sesindeki  küçümsemenin  yapmacIkoldugu belliydi. 显然,他那种藐视的腔调是有意装的。
[bookmark: ]kücümsemek(-i) 鄙视,藐视,看不起:Kral kɪzɪ, kücümsemis. 国王的女儿看不起他。 Verilen görevi kücümsedi. 他小看交给他的任务。
[bookmark: ]kücümsenmek(nsz) kücümsemek 的被动态: Verilen armagan küçümsendi. 送来的礼品没被看上。
[bookmark: ]küçümseyiş is. kücümsemek 的动名词


[bookmark: ]kücürek s.【俗】稍小的,小一点的
[bookmark: ]küf is. ❶霉,霉菌:~ kokusu 霉味 Uzunzamandır yenmeyen peynirin üstündeküfler var.放了很长时间的奶酪发霉了。❷【俗】锈◇~ baglamak ①生霉,发霉 ②【转】被遗忘;隐藏起来 ~ kokmak 散发着霉味,散发着难闻的气味 ~mantarɪ〈植〉曲霉~ tutmak ①生霉,发霉 ②【转】被遗忘;隐藏起来 ~ yesili(颜色)淡绿
[bookmark: ]küfe(希) I is. ❶筐,篮,背篓 ❷【俚】屁股,臀部,大腿Ⅱ S.一筐(的),一篮(的):sekiz ~ tütün 八筐烟叶
[bookmark: ]küfeci is. ①编售筐(或背篓)的人 ❷背篓搬运工
[bookmark: ]küfecilik,-gi is. ①编售筐篮的职业 ❷背篓搬运行当
[bookmark: ]küfeki 见 kefeki
[bookmark: ]küfelik I s. 满篮(的),满筐(的),满篓的: lki küfelik üzüm toplandɪ. 摘了两满筐葡萄。Ⅱis.【转】烂醉如泥的人，酩酊大醉的人◇~ olmak 烂醉如泥,酩酊大醉 ~sarhos烂醉如泥的人，酩酊大醉的人
[bookmark: ]küffar[küffɑːr](阿) is. 非穆斯林者,异教徒
[bookmark: ]küflendirmek(-i) küflenmek 的使动态:Ekmegi küflendirdi. 他把面包放发霉了。
[bookmark: ]küflenmek(nsz) ①生霉,发霉;变质,变坏,腐坏: Peynir küflendi. 奶酪发霉了。❷【转】过时,陈旧,破旧,陈腐:küflenmisdüsünceler 陈腐的观点 ❸腐朽,消衰,退化
[bookmark: ]küflenmiş s. ①发霉的,长了霉的 ❷【转】陈腐的,陈旧的,过时的:~ fikirler 旧思想
[bookmark: ]küfletmek(-i) 见 küflendirmek
[bookmark: ]küflü I s. ❶发霉的:~ ekmek 发霉的面包 ❷【转】过时的，陈旧的，陈腐的：~kafa 老脑筋Ⅱ is.①藏在家中的钱财,以前攒下的钱 ❷【俚】金里拉◇~cɪkɪn 以前攒下的钱
[bookmark: ]küflüce is. 真菌病
[bookmark: ]küfran[küfrɑːn](阿) is.【旧】忘恩负义
[bookmark: ]küfretme is.  küfretmek 的 动 名 词:Küfretmenin ayıp olduğunu cocuklaraögretmeli.应该让孩子们知道骂人是可耻的。
[bookmark: ]küfretmek(-e) ❶诅咒,咒骂;辱骂,亵渎


[bookmark: ]küfür/kül	1186


[bookmark: ]❷咒骂神，亵渎神
[bookmark: ]küfür, - frü(阿) is. ①诅骂,咒骂,辱骂,辱骂的话: kandilli~【俗】污言秽语,破口大骂，难以入耳的骂人话okkalI~极粗的骂人话 Anası da babası da küfürlerinitekrarlıyor, evde ona göstereceginisöylüyor.他父母一句接着一句地骂，扬言回家再跟他算账。❷亵渎上帝，咒骂上帝，亵渎神的行为 ❸不信神，不信上帝；不信教;无神论◇~ atmak 诅骂,咒骂,辱骂,亵渎 ~ bastırmak 狠狠地咒骂起来 ~ et-mek(或 savurmak) (见 ~ atmak):Agɪzdolusu küfür ederek gitti. 他骂骂咧咧地走了。 Mustafa müthis bi r küfür savur-du.穆斯塔法破口大骂。~ yemek 挨骂~ü basmak (见 ~ atmak): anasinaavradına ~übasmak 骂娘
[bookmark: ]küfürbaz(阿) is. 满口污秽的人,爱骂街的人，口出恶言的人
[bookmark: ]küfürbazlɪk, - gɪ is. 诅咒,漫骂;咒骂神,亵渎神
[bookmark: ]küfür küfür zf. yans. 凉飕飕地,习习,拂拂:Küfür küfür esiyor. 微风习习。
[bookmark: ]küfüv, - ffü(阿) is.【旧】相等的人,般配的人,相同的人: Bu kiz onun küffü degil.这姑娘同他不般配。
[bookmark: ]küheylân[küheylâːn] (阿) is. 纯种阿拉伯马
[bookmark: ]kükres.【俗】狂怒的,发情的(动物)
[bookmark: ]kükremek(nsz) ①(狮子等)吼叫;(人)怒吼，咆哮；(浪等)汹涌 ❷发酵 ❸生长茂盛: Cimenler kükredi. 草地生长茂盛。Kükredi cimenler, açIldI güller. 绿草茵茵，鲜花怒放。❹激动
[bookmark: ]kükürt,-dü(波) is.〈化〉硫(S):~ diok-sit 三氧化硫,硫酸酐 ~ kursunu 方铅矿~ madeni(或 ocagɪ) 硫磺矿
[bookmark: ]kükürtatar is.〈地〉硫(质喷)气孔
[bookmark: ]kükürt cicegi is.〈化〉硫华
[bookmark: ]kükürtlemek(-i) 用 硫 处 理: Bagcɪasmalarɪ kükürtleyecek. 葡萄种植者要对葡萄藤进行硫处理。
[bookmark: ]kükürtlenmek(nsz) kükürtlemek 的被动态: Bag kükürtlendi. 葡萄已进行过硫处理。
[bookmark: ]kükürtlüs. 含硫的,硫化的:~ bakɪr 硫化铜 ~ hidrojen 硫化氢 ~ ɪlɪca 硫磺泉


[bookmark: ]kül¹ is. ①灰,灰末,灰烬:~ kutusu 灰坑;灰箱 ~ tabagɪ烟灰碟,烟灰缸 cigara ~ü烟灰 kemik ~ü骨灰 radyoaktif~ 放射性 尘 埃 Tablanın içi kül dolmuş,dökecegim.烟灰缸里烟灰满了，我去把它倒了! ❷火灾之后的废墟: Yanan evler-den birinin sicak külleri icine atlIyoruz.我们走到一座房屋的余火未尽的废墟上。◇~ baglamak ①(火)熄灭,灰飞烟灭 ②【转】失去作用,失去影响 ~etmek ①使烧毁，使化为灰烬 ②【转】使毁灭，使覆灭，摧毁;使破产,使沦为赤贫: Bu kadɪn benikül etti. 这个女人使我一贫如洗。~ gibi(脸色)苍白的,无血色的:Kapɪ önündekiarabasının yerinde olmadıgını görüncebenzi kül gibi oldu. 他一看停放在门前的车子不见了,脸都白了。 Ne oldu kardesbenzin kül gibi oldu. 出什么事啦? 兄弟,你怎么脸都白了? ~ hâline gelmek 变为灰烬,烧 光 ~kasırga 燃烧 引 起 的风(yüzü, rengi 或 benzi) ~ kesilmek【转】(尤其是因惊吓而脸色)苍白，发灰：Beti benzi kül kesildi. 他脸色苍白。~olmak ①化为灰烬,烧毁 ②毁灭,消失;破产: Bütün serveti kumar ugruna küloldu.他的全部财产都赌光了。③【转】心灰意冷,万念俱灰~ ufak olmak 成为碎片~ üzre oturmak 搁浅,陷入 困 境 ~yemek (或 yutmak)【转】受骗,上当;算计失误;失算:~ yutmaz bir ifade takInmak摆出 一 副 眼 里 不 揉沙子 的 神 情 Bizikandıramazsın; kül yutmayız. 你骗不了我们,我们不会上你的当。~e cevrilmek变成灰烬,变为废墟 ~ü(havaya) savrul-mak①灰飞烟灭，化为灰烬，化为乌有：Tüm ekinleri yandI; külü havayasavruldu.一把大火烧毁了他所有的庄稼，灰飞烟灭。②完蛋:Külü savrulacak birivar ama kim oldugunu bilmem. 有一个人要完蛋了，但是我不知道他是谁。~üyutturmak【转】欺骗 ~ünü bosaltmak ①除灰,脱灰 ②掏炉灰(-in) ~ünü savur(t)mak毁灭，使化为灰烬，使化为乌有，消耗殆尽: Otekiler gibi biz de külümüzüsavurtmak istiyorsak teklifini hemenkabul edelim. 如果我们也想像其他人那样自找灭亡的话，那我们就马上接受他的这


[bookmark: ]1187	kül/ külleme


[bookmark: ]项建议吧！
[bookmark: ]kül²,-lli(阿) is.【旧】全部,全数,所有,整个:bir ~ olmak 成为一体,成为统一的整体
[bookmark: ]külâh(波) is. ①【旧】圆锥型帽,尖顶帽:Ali' nin ~Ini Veli' ye, Veli' nin ~IniAli’ ye giydirmek【俚】拆东墙,补西墙 ❷锥型纸袋,宝塔纸袋:bir~ seker一锥型纸 袋 糖 Bu ilce sinemasında herkesinelinde bir eglencelik külâhı vardı. 过去在这家县电影院看电影每人手里都拿着一个锥型零食纸筒。❸乌纱帽 ❹骗局，圈套,诡计 ◇(-e) ~ etmek 欺 骗: lyisandIklarım da bana külâh etmeyekalkarlarsa, bundan sonra artIk kim-seye itimadım kalmaz. 我认为他们是好人，如果他们也想骗我的话，以后我再也不相信任何人了。(-e) ~ giydirmek 戴高帽;哄骗,捉弄: Bana da külâh giydirmis;aldatmadIgI kimse kalmadI. 连我他也骗,没有他不骗的人。~ kapmak 捞乌纱,千方百计谋取职位 ~ pesinde olmak 试图谋取职位 ~ sallamak 不管什么都同意 ~yapmak 千方百计谋取职位 ~inɪ havayaatmak 欢 呼 雀跃 ~mɪ önüne alɪp (或koyup) düşünmek 沉思:Külâhını önünekoyup iyice düsün, öyle karar ver. 你好好想想,就这么决定了吧! (-e) ~mɪ tersgiydirmek 欺骗,使追悔莫及:O, size bilekülâhınızı ters giydirir. 他连您也敢骗。~larɪ degis(tir) mek 争吵,闹翻: Benimlealay edersen külâhları degisiriz. 你要是耍我，咱们俩的关系就算完了。◆Külâhımaanlat! 别骗我啦! 别胡说啦: Sen bunlarıbenim gecelik külâhıma anlat! 我不信这些，别费口舌了。
[bookmark: ]külâhçɪ s. ve is. ①【旧】制售锥型帽子的(人)❷【俗】骗子，滑头
[bookmark: ]külâhlɪ s. ❶戴着锥型帽的 ❷圆锥型顶的:~ mermi穿甲弹
[bookmark: ]külâhsIZ s.不戴圆锥型帽子的，没有圆锥型帽子的
[bookmark: ]külbastɪ is. 烤肉排
[bookmark: ]külbastɪlɪk,-gɪ s. ve is. 适合做烤肉排的(肉)
[bookmark: ]külce(波) I is. ①铸模,铸块,锭: altin~ si 金 锭 gümüs ~ si 银 锭 ❷ 堆:


[bookmark: ]anahtar ~ si一堆钥匙 Ⅱ s. 锭状的:~
[bookmark: ]altın 锭金 ◇~ gibi oturmak 累倒 ~
[bookmark: ]hâlinde 疲惫不堪
[bookmark: ]külçeleşmek(nsz) ❶变成块,结块 ❷【转】十分疲劳
[bookmark: ]kül cöregi is.【俗】一种用热炭灰烤熟的饼
[bookmark: ]küldöken is.【俗】老婆
[bookmark: ]küldür zf.哄然,轰隆一声;突然,冒冒失失地
[bookmark: ]külek, - gi is.(盛蜂蜜、食油、酸奶的)木桶,带把的深木桶
[bookmark: ]külfet(阿) is. ❶困难,难事;困境 ❷辛劳,劳顿,疲劳;累赘,负担,操心: Bu kadarkülfete hace t yok. 无需这么客气。 ❸大笔 开 支, 大 笔 费 用: Ziyafet külfetinikarşılayacak parası yok. 他没有那么多钱来支付宴会巨额费用。◇~e katlanmak无视困难，不在乎困难，不畏艰险
[bookmark: ]külfetli s. ❶令人厌烦的,使不耐烦的;疲劳的；艰难的 ❷需要大笔费用的
[bookmark: ]külfetsiz s. ❶无忧无虑的;容易的,方便的 ❷开支不多的:~ bir dügüm 简易的婚礼
[bookmark: ]külfetsizce zf. 不难地,轻而易举地,容易地
[bookmark: ]külhan(波) is. 土耳其浴用锅炉: Evin birucunda bir fIrIn, öbür ucunda birkülhan vardɪ. 房间的一端有一个烤箱,另一端放着一个土耳其浴用锅炉。
[bookmark: ]külhanbeyce zf. 不拘礼节地,毫不客气地，放肆地；漫不经心地
[bookmark: ]külhan beyi is. 地痞,流氓,无赖,小偷
[bookmark: ]külhanbeylik,-gi is. 无赖行为,蛮横的行为，流氓行为
[bookmark: ]külhancɪ is.土耳其浴用锅炉的锅炉工
[bookmark: ]külhani[külhanːiː](波) is. ❶地痞,流氓，无赖，浪子，恶棍 ❷小淘气，(小)坏蛋，顽皮的孩子
[bookmark: ]kül kedisi s. ve is.【转】①怕冷的,不耐寒的，畏寒的；爱烤火的，爱取暖的(人)❷懒散的，委靡不振的；倦怠的(人)：O，külkedisidir;  nerede  bIrakIrsan  oradakalIr.他是一个懒蛋，你把他放到哪儿他就待在哪儿。 ❸灰姑娘: Bizim iliskimizmodern külkedisi masalI. 我们的关系是一个现代灰姑娘的故事。
[bookmark: ]külleme is. ❶ küllemek 的动名词 ❷


[bookmark: ]küllemek/ külüstür	1188
[bookmark: ]


[bookmark: ](由粉孢菌引起的葡萄病害)霉病
[bookmark: ]küllemek(-i) ❶用灰覆盖: Mangaldakiates gecmesin diye üzerini külledi. 他往火上覆盖了一层灰，把火盆中的火弄灭了。❷使化为灰烬 ❸掩饰，遮掩
[bookmark: ]külleniş is. küllenmek 的动名词
[bookmark: ]küllenmek(nsz) ❶ küllemek 的被动态: Atesin üzeri küllendi. 火上覆盖了一层灰。 Hepsi küllenmiş, işe yaramaz birhâle gelmişti. 一切都化为灰烬,无法再使用了。❷【转】(痛苦、厌烦等)平息，减轻：Acɪsɪ küllendi. 他的痛苦慢慢缓解了。
[bookmark: ]küllî [külliː](阿) s.【旧】❶整体的,全部的，彻底的，全盘的，全面的：~küsuf 日全食 ❷大量的,多的:Aralarɪnda küll ī farkvar.它们之间差别很大。
[bookmark: ]külliyat[külliyɑː](阿) is.【旧】(一个作家的)全部作品，全集
[bookmark: ]külliye(阿) is.清真寺及周围的配套设施(包括学校、图书馆、医院等)
[bookmark: ]külliyen[külli' yen](阿) zf.【旧】全部地,整个地,完全地: Tehlike külliyen ber-taraf edildi. 危 险 完 全 被 消 除 了。Söylediklerini külliyen inkâr ediyor. 他全盘否认他说过的话。
[bookmark: ]külliyet(阿) is.【旧】①全体,整个,全部❷大量，多，丰富，充足
[bookmark: ]külliyetle zf. 大量地,大批地
[bookmark: ]külliyetli s. 大量的,多的,充足的:~ birpara 大量的资金 ~ bir kazanc 高收入 ~miktarda 大量地
[bookmark: ]küllüs. 含灰的,盖有灰的◇~ su 碱液
[bookmark: ]küllük, - güis. ❶垃圾堆 ❷烟灰缸 ❸(炉子等的)存放炉灰处
[bookmark: ]küllüm is.【俚】谎言,胡说八道◇~ atmak(或 yutmak) 撒谎,说谎;胡说八道
[bookmark: ]külminasyon is.〈天〉中天
[bookmark: ]külot法 is. ❶短裤 ❷紧腿裤,马裤:~pantolon 马裤 Adamin sIrtInda yakasIzbir mintan, bacaklarında da dolaksızbir külot vardɪ. 此人上身穿一件无领长袖衫，下身穿一条未打绑腿的马裤。
[bookmark: ]kül rengi I is. 烟灰色 Ⅱ s. 烟灰色的:Kül rengi, morumsu bulut kısa sürede ovanın üstünü de kapladı, ortalıgı es-merlestirdi. 乌云迅速笼罩了草原,四周黑暗下来。


[bookmark: ]külrengi agackakan is.〈动〉灰啄木鸟(Picus canus)
[bookmark: ]külrengi balIkcIl is.〈动〉苍鹭(Ardea cinerea)
[bookmark: ]külrengi et sinegi is.〈动〉灰色肉蝇(Sartophaga carnaria)
[bookmark: ]külrengi guguk is.〈动〉杜鹃,布谷鸟(Cuculus canorus)
[bookmark: ]külrengi ötlegen is.〈动〉灰莺(Sylvia communis)
[bookmark: ]kült(法) is. ❶崇拜 ❷宗教信仰 ❸礼拜，祭祀；祭仪
[bookmark: ]külte is. ❶(金属)块,锭,铸块 ❷〈地〉岩,岩石,磐石: yanardag ~ si 火山岩 ❸捆，束，包
[bookmark: ]kültivasyon(法) is. 中耕,耕地,松土除草
[bookmark: ]kültivatör(法) is. 中耕机
[bookmark: ]kültür(法) is. ❶文化;文明:~ atasesi文化专员 ~ bakanɪ 文化部长 maddi vemanevi~物质和精神文明 ❷修养，素养，教养；文化水平，文化程度；技术水平：~seviyesi 文化水平 tarih ~ükuvvetli birkiși 历史知识渊博的人 ❸〈农〉栽植，培植,栽种:~ bitkileri 人工栽培植物 ❹农作物: ziraat ~ leri 农作物 ❺〈医〉培养
[bookmark: ]kültürel (法) s. 文化的:~ baglar 文化联系 ~ isbirligi 文化合作 ~ mirasçɪlɪk 文化遗产
[bookmark: ]kültür fizik(法) is. 体操;健身操
[bookmark: ]kültürlüs.有文化的，有学问的；文化水平高的，文化发达的；有修养的，文明的，先进的:~ bir insan 有学问的人,文化水平高的人
[bookmark: ]kültürlülük, - gü is. 文化性;文化水平,文化修养，文化程度
[bookmark: ]kültürsüz s. 没有文化的,无教养的,没有修养的；不文明的
[bookmark: ]kültürsüzlük, - gü is. 没文化,没教养;不文明，没修养
[bookmark: ]külünk,-gü(波) is. 鹤嘴镐;(石匠的)凿子，钎子
[bookmark: ]külüstür s. ❶【俚】过时的,老式的,陈旧的;不能用的,不中用的:~ giyinisli 衣着过时的 bir~ bina 一座老式建筑 ❷【俚】憔悴的，老气横秋的：~paçoz 人老珠黄的妓女 Su külüstür herif kimi dikizliyor?这老家伙盯上谁了?❸【俚】无人照料的，
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[bookmark: ]破败不堪的: Bu külüstür degirmene kacpapel toka ettin? 这个破石磨你花了多少钱? Külüstür bi r evde oturuyor. 他住在一间破旧的房子里。◇~ marka【俚】过时的，老式的，陈旧的
[bookmark: ]külüstürleşmek(nsz) 变得破烂不堪;变得憔悴:BabalIk, bugünlerde sen iyideniyiye külüstürlestin be! 老人家,近来你变得非常憔悴了！
[bookmark: ]küm is. ❶堆,垛 ❷栏,厩,牲畜圈
[bookmark: ]kümbet(波) is. ①拱顶,圆顶 ❷拱顶建筑 ❸穹窿
[bookmark: ]kümbetlemek(-i) 使(四肢、颈背)弯曲,使驼背: Sırtını kümbetleyip öksürüyor.他躬着腰咳嗽。
[bookmark: ]kümbetli s. 有拱顶的
[bookmark: ]küme I is. ①(一)堆,(一)束,(一)绺:bir ~ bugday一堆麦子 saç ~ si 一绺头发 ❷(一)群;(一)批;(一)簇;(小)组,班:insan ~ si 人群 yɪldɪz ~ leri 明星荟萃❸〈体〉分组,分级Ⅱ S.成堆状的◇~köy 散落的村庄 ~~一堆一堆地，一群一群地,一片一片地:Dagın eteklerine kümeküme serpilen kerpic evleri gördü. 他看到了一片一直延伸到山脚下的土坯房。~ den düşmek〈体〉降级,降组
[bookmark: ]küme bulut is. 积云
[bookmark: ]kümek, - gi 见 küme
[bookmark: ]kümeleme is. ❶ kümelemek 的动名词
[bookmark: ]❷〈影〉同一场景连续拍摄
[bookmark: ]kümelemek(-i)堆积,堆起;扒到一块儿,搂在一起:Topragɪ kümeledi. 他把土堆成一堆。
[bookmark: ]kümelendirmek (-i) 使社会化,使变为公有，使集体化
[bookmark: ]kümeleniş is. kümelenmek 的动名词
[bookmark: ]kümelenmek(nsz) ①聚集,集结,聚在一起 ❷ 堆 积 起 来,堆 在 一处: Bugdaydemetleri kümelendi. 麦捆堆成了垛。
[bookmark: ]kümeleşim is.〈生〉凝集
[bookmark: ]kümeleşmek(nsz) 形成团,凝集;聚集起来，集结；汇集
[bookmark: ]kümes(希) is. ①(关家禽的)笼,棚:~hayvanlarI(或 hayvanatI) 家禽 Kümesgibi bir evde oturduklarını görünce,icim sɪzladɪ.看到他们住在一座鸽子笼似的小 房子 里, 我 很 难 过。 Sabahleyin


[bookmark: ]kümese girdigimde follukta üc tane yu-murta buldum. 清晨,我到鸡舍,看到鸡窝里有三个鸡蛋。❷【转】小房子，破旧的小房,很简陋的小房,茅舍: Biriktirdigimizpara ile bir kümes edindik. 我们用积蓄的钱买了一间小房子。
[bookmark: ]kümültü is.【俗】(在草原或森林中搭建的)小屋；棚屋
[bookmark: ]kümülüs [kü'mülüs](拉) is. 积云
[bookmark: ]küncü(波) is.【俗】芝麻
[bookmark: ]künde(波) is. ①【旧】脚镣 ❷〈体〉(摔跤中的)擒拿法 ❸【转】圈套，诡计，骗局◇(-i) ~ den atmak【转】打垮,打败:Büyük  bir  düzen  kurdu;  adamIkündeden attɪ. 他设了一个大骗局,把那个人打垮了。~ye gelmek 上当,落入圈套~ ye getirilmek 上当,受骗,中计 ~ ye ge-tirmek 使落入圈套,使中计,欺骗 (-e)~ ye vurmak 【转】打 垮, 打 败: Onukündeye vurursan sana bravo derim. 你要是能把他打败了，我会为你叫好。
[bookmark: ]künefe is. 一种含奶酪的面点
[bookmark: ]küney is.〈地〉阳面,南面
[bookmark: ]küngüldemek, küngürdemek ( nsz)【俗】①打盹，打瞌睡，假寐 ❷瘫痪：Bukış gecirdigi krizden sonra büsbütünküngürdedi, kendi isini kendi göremezoldu.今年冬天他突然发病后就完全瘫痪了，生活不能自理。
[bookmark: ]künh(阿) is.【旧】实质,本质,内部,根本:isinin ~üne vakɪf biri 对事情的内幕了如指掌的人 ◇(-in) ~üne varmak 了解底细，理解
[bookmark: ]künk,-gü(波)陶管,水泥管,木制管: baca~ü烟囱套管 flaman ~ü(天然气管道等的)护管,套管 havalandɪrma ~ü通气管,通风管，排气管
[bookmark: ]künke is. 刨花,刨屑
[bookmark: ]künye(阿) is. ❶个人简历,人事档案 ❷身 份 卡, 身 份 牌: Güzel bir seritlekünyemi gögsüme bagladım. 我用一条好看的饰带将我的身份牌挂在胸前。◇~sibozuk 有污点的,名声不好的~ si gelmek传来 阵 亡 的 消 息: Mehmet dɪsaridaaskere gitti; gece n sene künyesi geldi.穆罕默德在外当兵，去年传来了他阵亡的消息。(-in) ~ sini almak 了解底细 (-in)
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[bookmark: ]~ sini okumak 揭老底,辱骂,责骂:O iriadamın künyesini okumaga kalkıncaadamakɪllɪ dayak yedi. 他刚要揭那个大人物的老底，就挨了一顿痛打。(-in)~ sini silmek 被流放,被放逐,被扫地出门: Duyuyor  musun,  manitacIlarInkünyesini siliyorlarmIs. 你听说了吗? 那些骗子都被流放了。
[bookmark: ]küp¹(阿) is. ❶坛子,罐子,小口瓦罐 ❷【俚】醉汉 ❸(用于一些词组中)意为“过多”: Bu ufak tefek kadının bu denlienerji küpü oluşu herkesin parmagınıagzında bıraktırmıs. 这个小妇人有如此坚忍不拔的意志令大家惊讶不已。◇~ gibi胖得像个坛子似的 ~yIkamak ①追逐女色 ②骄奢淫逸，挥霍无度，花天酒地 ~edönmek 发胖:O zamandan beri küpedönmüs. Halbuki o zamanlar ne incebir kIzdI.从那时起她就发胖了，然而她曾经是一位多么苗条的姑娘。~e siçandüşmek【俚】怀孕 ~ lere binmek 大发雷霆,发 怒: Ertesi günü baba horozunölüsünü bulunca, küplere bindi. 第二天，爸爸发现公鸡死了，大发雷霆。~ünüdoldurmak ① 把 罐 子 装 满: Yagmuryagarken küpümü doldurdum. 下雨时,我把我的坛子灌满了水。②捞钱；中饱私囊: Cok iyi bir is kurdu; iki yIl içindeküpünü doldurdu. 他办了个非常好的实业,两年就赚了一大笔钱。Kanunlarɪngediginden alabildigine yararlanıp kü-pünü doldurmuş bir açɪk gözdür. 他是一个钻法律的空子大捞一把中饱私囊的滑头。
[bookmark: ]küp²(法) is. ❶立方体:~ seker 方糖 ❷〈数〉立方: metre~ 立方米 Bu havuz 20metre küp su alɪyor. 该水池蓄有20立方米的水。❸三次幂
[bookmark: ]küpe is. ❶耳环,耳饰: bir cift prlanta~一付钻石耳环 ❷某些动物颈部垂皮(或肉垂),肉髯,耷拉罕儿: horozun ~ leri公鸡颈部的肉垂
[bookmark: ]küpe cicegi is.〈植〉倒挂金钟(Fuchsia)
[bookmark: ]küpe cicegigiler c. is.〈植〉柳叶菜科(Omagraceae)
[bookmark: ]küpeli s. ①戴着耳环的,戴着耳饰的 ❷(某些动物的颈部)有下垂的皮肉的：~


[bookmark: ]keçi 有下垂的皮肉的山羊
[bookmark: ]küpelik,-gi is.〈海〉(在浅水中圈养的鱼、鳖等的围栏杆底部的)沉子，铅锤
[bookmark: ]küpeste[küte' ste] (希) is. ❶(船上的)舷 墙, 防 波 板: Dalgalar küpeștedeköpürdü.浪打在舷墙上四处飞溅。❷扶手，把手，(舷梯的)栏杆
[bookmark: ]küplegi is.【俗】(斧、铲等)手柄上的鼻儿,孔，眼，耳
[bookmark: ]küpleme is.【俗】腹水(病),水肿,积水
[bookmark: ]küplü Ⅰ s. 有坛子的,有罐的 Ⅱ is. ①【俚】小酒馆,廉价酒馆: Bizim küplü topatmIs.我们的小酒馆倒闭了。❷【俚】醉汉，酒徒，酒鬼
[bookmark: ]kür(法) is. ❶疗养,治疗 ❷特殊疗法◇~ sehri 疗养城 ~ yapmak 疗养 ~ yeri疗养区，疗养地，疗养院
[bookmark: ]kürar(法) is. 箭毒
[bookmark: ]küraso(法) is.(由苦橙皮制作的)酒,橘子酒，柑香酒
[bookmark: ]kürdan(法) is. 牙签,牙剔◇~ gibi 干瘦的:~ gibi kɪz 干瘦的女孩儿
[bookmark: ]kürdanlɪk, - gi is. 牙签盒
[bookmark: ]küre¹(阿) is. ①〈数〉球面,球:~ kușagɪ〈数〉球面带 ❷地球；世界
[bookmark: ]küre² is.【俗】土制的炉子;高炉,炼铁炉,冶炼炉
[bookmark: ]kürecik, - gi is. 小球,圆珠;血球: beyaz~ ler 白血球 kɪrmɪzɪ ~ ler 红血球
[bookmark: ]kürek, - gi is. ❶铲,铁锨,铁锹 ❷桨,橹:~ yarɪşlarɪ 划船比赛 ❸【旧】苦役,劳役监禁:~ mahkûmu服苦役的人◇~ cezasɪ①【旧】一种苦役，罚犯人到大型战船上做划手 ②劳役监禁: Bu on gün bana on sene-lik bir kürek cezasI gibi geldi. 这 10 天对我来说就像是坐了10年的劳役监禁。~cekmek 划桨,摇橹:Sandalın içine hızlaatIldIktan sonra kürekleri var kuvve-tiyle cekerek meskûn adanın kömüriskelesine yanastɪ. 他一跳上船,就奋力划桨，靠上了有人居住的岛屿的煤炭码头。~kadar dili olmak 出言不逊,说话放肆: Bucocugun kürek kadar dili var, coksaygɪsɪz. 这孩子说话很放肆。~ ~ 一满铲地,很多 ~ lere asɪlmak 拼命地划桨~ lere geçmek 开始划桨
[bookmark: ]kürek ayaklılar c. is.〈动〉鹈形目


[bookmark: ]1191	kürekçi / küspe


[bookmark: ]kürekçi is. ❶制售铁锨(铲、锹等)的人❷划桨手 ❸司炉
[bookmark: ]kürekcilik, - gi is. ❶制售铁锨的行当❷划桨 ❸司炉工作
[bookmark: ]kürek kemigi is.〈解〉肩胛骨,髆
[bookmark: ]kürelemek, küremek(-i)铲净,铲除
[bookmark: ]küremsi I s. 椭球体的,扁球形的,类似球形的 Ⅱ is.类似球形体，扁球体，椭球体
[bookmark: ]küresel s.球的,球形的,球面的:~ gök bi-limi〈天〉球面天文学~ücgen〈数〉球面三角形
[bookmark: ]kürevî[küreviː](阿) s.【旧】球的,球形的,球状的,球面的:~ astornomi〈天〉球面天文学 ~ kesit 球截,球缺◇~ mafsal①〈技〉球节，球状接合②〈解〉活动关节
[bookmark: ]küreyve(阿) is.【旧】〈生〉小球状体
[bookmark: ]kürit(法) is.〈化〉错系
[bookmark: ]küriyum[kü' riyum] (法) is.〈化〉锔(Cm)
[bookmark: ]kürk I is. 毛皮,裘皮,皮子Ⅱ s. 毛皮的,裘皮的:~ manto 女式裘皮大衣◇(-e,-i)~ kaplamak 给···挂皮筒
[bookmark: ]kürkas is.〈植〉麻风树(Jatropha curcas)
[bookmark: ]kürk böcegi is.〈动〉皮蠹(Attegenus pellio)
[bookmark: ]kürkcü is. 皮货商,毛皮加工者
[bookmark: ]kürkcülük is. ①毛皮加工 ❷皮货业,皮货店
[bookmark: ]kürkgüvesi is.〈动〉衣蛾(Tinea pellio-nella)
[bookmark: ]kürklüs. ❶穿毛皮衣的: ~ kadɪn 穿裘皮衣的女人 ❷毛皮制的，裘皮的：~ manto女式裘皮大衣 ❸其皮可用作裘皮的(动物)
[bookmark: ]kürnemek(nsz)【俗】(动物、牲畜)挤作一团
[bookmark: ]kürsü(阿) is. ①讲台,讲坛: ders ~sü授课讲台 meclis ~sü议会讲台 ❷教研室:Türk Dili ~sü土耳其语教研室 yakɪncag tarihi ~sü近代史教研室 ❸【俗】椅子 ❹教授职务:fakültede ~sü olanlar在学院担任教授职务的◇~hocasI(或seyhi)(清真寺里的)布道 的毛 拉 ~kundak〈军〉台座炮架 ~ taşɪ 奠基石~ ye cɪkmak 走上讲台,上讲台
[bookmark: ]kürsülüs. 牢固的,结实的
[bookmark: ]Kürt öz. is. 库尔德人


[bookmark: ]Kürtçe I öz. is. 库尔德语 Ⅱ s. 库尔德语的 Ⅲ zf.讲库尔德语
[bookmark: ]kürtaj(法) is. ❶〈医〉刮术,刮除术 ❷刮宫术
[bookmark: ]kürtün¹ is.【俗】驮鞍
[bookmark: ]kürtün² is.【俗】吹积成的雪堆
[bookmark: ]kürümek (-i)铲净,铲除
[bookmark: ]küs s.  生气 的, 发 怒 的: Ben seninleküsüm, ne atɪsɪyorsun? 我都不理你了,你还纠缠什么?◇~~委屈地，气恼地，闷闷不乐地: Küs küs gidip bir köseyeoturdu.他闷闷不乐地坐到一个角落里去了。~ olmak 生气
[bookmark: ]küsbe(波) is. ①渣滓,糟粕,油渣饼 ❷水果渣
[bookmark: ]küsegen I s.【俗】易怒的,心情易变的,心胸狭窄的(人)Ⅱis.〈植〉含羞草
[bookmark: ]küskü is. ①钢钎 ❷【俗】铁棍,撬棍 ❸通条，拨火棍，火钩
[bookmark: ]küskün I s. ①委屈的,气恼的,不快的,生气的,恼火的: Biraz küskün, daima elisakagında.他有点儿不高兴，总是一副忧郁的样子。❷【俗】不生长的 Ⅱ is.〈植〉含羞草◇~~委屈地，生气地
[bookmark: ]küskünce zf. 生气地,愤怒地,气愤地
[bookmark: ]küskünlük,-güis. 不快,不悦,不满,不称心, 不 乐 意: Sunların arasındaki küs-künlügü kaldırmalı. 应该消除他们之间的隔阂。
[bookmark: ]küsküt(法) is.〈植〉无根草,菟丝子(Cus-cuta)
[bookmark: ]küskütük [kü'skütük] s. ❶呆若木鸡的，呆头呆脑的❷【转】喝得烂醉的，酩酊大醉的
[bookmark: ]küslük, - gü is. 生气,发怒
[bookmark: ]küsmek,-er(-le, - e) ❶生气,发火,抱怨,恼火:dünyaya ~ 抱怨整个世界 tali-hine ~ 抱怨自己的命运 Ben seninleküstüm, ne atɪsɪyorsun? 我都不理你了,你还纠缠什么?❷停滞；凋萎，萎缩：Agacyerini sevmedi, küstü. 这种树不适宜这儿的土壤，枯了。❸不能正常工作，失去活力,失 去 生 机: Hamur, yolunda yog-rulmazsa, küser. 面和不好,就发不好。Yemek zamanI gecerse, mide küser. 过了吃饭的时间，胃就会不舒服。❹失效
[bookmark: ]küspe(波) is. ①油渣饼:Küspe, hayvan


[bookmark: ]küstah/ kütlevî	1192


[bookmark: ]yemi, yakacak ve gübre olarak kul-lanIlIr.油渣饼可以用作饲料、燃料和肥料。❷水果渣
[bookmark: ]küstah(波) s. ve is. 狂妄的,粗鲁的,目中无人的,傲慢的,无礼的: Aslan uyanmɪs,dört yanına dönüp o küstahın kimoldugunu ögrenmek istemis. 狮子醒了,四处寻找，想知道那个放肆无礼的家伙是谁。◇~ bir samimîlikle 厚颜无耻地
[bookmark: ]küstahça [küsta’ hça] s. ve zf. 目中无人的，狂妄的，傲慢的，无礼的，粗鲁的
[bookmark: ]küstahlaşmak(nsz)变得傲慢,变得目空一切，变得蛮横无礼
[bookmark: ]küstahlɪk, - gɪ is. 傲慢,目空一切,无礼,蛮横,狂妄: Bu ne kadar küstahlIk ananakarsI?对你的母亲你怎么能这么无理?◇~ etmek 举止狂妄，举动蛮横无礼，表现得目空一切
[bookmark: ]küstere(希) is. ①大刨,粗刨子 ❷磨盘石 ❸砂轮；磨刀石
[bookmark: ]küstüm otu is.〈植〉含羞草(Minosa pu-dica)
[bookmark: ]küstümotugiller c. is.〈植〉含羞草亚科(Mimosoideae)
[bookmark: ]küstüre 见 küstere
[bookmark: ]küstürmek(-i) küsmek 的使动态
[bookmark: ]küsuf [küsuːf](阿) is.【旧】日食:cüz ī ~日偏食 küll ī ~日全食
[bookmark: ]küsur [küsuːr](阿) c. is. ①剩余物,残余部分: Bu paranın küsurundan vaz-geçelim.这笔资金的余额我们就不要了。❷零头,零数: Bu ise yüz bin küsur liraharcadɪm. 这事儿我花费了10万多里拉。
[bookmark: ]küsurat[küsuːrɑːt](阿) c. is. 剩余物,残余部分
[bookmark: ]küsurlu s. 零的,零碎的;分数的
[bookmark: ]küsü is.【俗】不快,不满,不称心,不乐意;(气氛)不和睦
[bookmark: ]küsülüs.【俗】不和睦的,闹翻的,失和的:Bu iki komsu küsülüdürler. 这两家邻居闹翻了。
[bookmark: ]küsüsmek(nsz, - le) 彼此不和,吵翻: On-lar küsüstüler. 他们彼此不和。
[bookmark: ]küsade[küsaːde](波) s.【旧】①开着的,公开的 ❷快活的，高兴的
[bookmark: ]küsat,-dɪ[küsɑːt](波) is.【旧】❶开,开启,张开,拉开 ❷开放,开始:fabrikanın


[bookmark: ]~ merasimi 工厂开工典礼 ❸欢乐,高兴；美好，优美 ❹一种跳棋
[bookmark: ]küsne is.【俗】<植>黑山黧豆(Lathyrus niger)
[bookmark: ]küsüm is.【俗】❶怀疑,疑心,猜疑 ❷忧虑，担心
[bookmark: ]küsümlenmek (nsz) ❶怀疑,猜疑 ❷担心，不放心
[bookmark: ]küt¹s. ①短粗的:~ burun 蒜头鼻 ~parmaklar 短粗的手指 ❷不锋利的,钝的:~ biçak 钝刀◇~ kafa olmak 愚笨
[bookmark: ]küt² ünl. 嘭,砰:Küt dedi, düstü. 他吧嗒一声掉下来了。◇~ diye ①砰地一声:Kütdiye vurdu. 他砰地一拍。②一下子:Kütdiye boșandɪk. 我们说离婚就离婚了。~~ 嘭嘭地,砰砰地,怦怦地: Biraz icimgecerken küt küt oda kapIsI vurulur. 在我打盹的时候有人砰砰地敲门。KulagItetikte, avuçları terlemiş, yüregi kütküt atɪyor.他小心倾听着,手心都出汗了,心怦怦直跳。~ ~ atmak(或 vurmak)呼呼地敲；怦怦地跳
[bookmark: ]Kütahya öz. is. 屈塔希亚(土耳其省、市)
[bookmark: ]kütikül(法) is. ①〈植〉表皮,薄皮,角皮，角质层 ❷〈动〉护膜，小皮；角皮，角质膜
[bookmark: ]kütin(法) is.〈植〉角质素
[bookmark: ]kütinleşme is. 角质化
[bookmark: ]kütle(阿) is. ①团,块,堆,群 ❷人群,一大群人,群众,民众:büyük halk ~ si 广大人民群众 ❸大批，大量，成堆，成批，许多：secmen~ si 众多选民 ❹〈物〉质量:~merkezi质心,质量中心 ~ vahidi 质量单位 ❺巨物,大块 ◇~ hâlinde 大批的,大规模的:~ hâlinde kullanmak 大量使用~ teorisi〈物〉量子学说
[bookmark: ]kütlemek(nsz) 敲,叩,嘭嘭地敲,砰砰地敲
[bookmark: ]kütlesel s. ①大块的,大堆的,大量的,大批的，大规模的 ❷群众的，民众的，群众性的
[bookmark: ]kütlesmek(nsz) ❶变钝,变得钝些 ❷【转】有点迟钝，有点不如以前敏锐：Hisle-rim kütleşmişti. 我的感觉有点迟钝了。
[bookmark: ]kütleştirmek(-i) kütleşmek 的使动态
[bookmark: ]kütletmek (-i) kütlemek 的使动态
[bookmark: ]kütlevî s. ①大块的,大堆的,大量的,大批


[bookmark: ]1193	kütlü/ Labrador yarımadası


[bookmark: ]的,大规模的:~ taarruz 密集地进攻 ~tahrip silâhları 大规模杀伤性武器 ❷群众的，民众的，群众性的
[bookmark: ]kütlüs. ve is. 有核的,有籽的;籽棉
[bookmark: ]kütlük, - gü is. 短粗;钝
[bookmark: ]küttedek[kü' ttedek] zf. 砰地: Bir araküttedek bir se ye carptɪk. 当时我们砰地撞在了一样东西上。
[bookmark: ]kütük,-gü is. ❶粗树干,树身: agac~ü木墩,菜墩 ❷圆木,短粗木头: inebolu~ü(在地中海地区运木料的)小帆船 Ke-nara iri zeytin kütükleri istif edilmisti.巨大的橄榄树木被码放在一边。❸树墩，树桩 ❹ 葡 萄 嫩 枝;藤蔓: Kütüklerinüstündeki koruklara otlar tırmananbahceyi bir daha geciyoruz. 我们再次经过杂草丛生的葡萄园。❺总账(簿)，账簿；注册簿 6粗人 ⑦〈军〉枪管，炮身◇~bilim 家谱,宗谱,谱系 ~ gibi ①肥胖的 ②酩酊大醉的 ~e gecirmek 注册 ~üne bal-ta degmemis olmak 为富不仁
[bookmark: ]kütüklesmek(nsz)【转】变得生冷,变得冷酷无情


[bookmark: ]kütüklük, - güis.〈军〉子弹夹,子弹带,子弹盒
[bookmark: ]kütüphane[kütüphɑːne] (阿) is. ❶图书馆:millî ~ 国家图书馆 ❷【旧】书屋,书店◇~ yutmus饱学之士
[bookmark: ]kütüphaneci is. ❶图书馆工作人员,图书管理员 ❷图书管理学专家 ❸【旧】书店老板，卖书人
[bookmark: ]kütüphanecilik, - gi is. ❶图书馆管理员的职位(或工作)❷图书馆学
[bookmark: ]kütürdemek(nsz) 发出嘎吱声,发出咯吱声，咯吱响，噼啪响
[bookmark: ]kütürdetmek(-i) kütürdemek 的使动态
[bookmark: ]kütür kütür I is. 健美的身材,优美的身材 Ⅱ zf.嘎吱地,咯吱地 Ⅲ s.发嘎吱声的◇~ etmek 发出嘎吱声: Karpuz kesi-lirken kütür kütür etti. 咔嚓一声,西瓜切开了。
[bookmark: ]kütürtü is. yans. 嘎吱,咯吱;咔嚓声,破裂声
[bookmark: ]küvet(法) is. ①盆,脸盆,盥洗池 ❷澡盆,浴盆: banyo ~i 浴盆 ❸〈摄〉洗像盆,显影盆◇~e vermek 冲洗胶卷


[bookmark: ]L 1


[bookmark: ]L，1土耳其语字母表中第十五个字母，是舌尖齿龈边辅音，有软硬之分。
[bookmark: ]L ❶L字形:~ demir 角铁 ❷罗马数字“50”❸升(Litre)的缩写
[bookmark: ]La〈化〉镧(Lântan)的符号
[bookmark: ]La(意) is.〈乐〉(音阶的)七个唱名之一(在固定唱名法中相当于音名 A)，A音，A调
[bookmark: ]labada[la' bada](希) is.〈植〉圆叶的酸模(叶子可作蔬菜食用)(Rumex petien-tia)
[bookmark: ]labirent(法) is. ①迷宫: Bu labirentteyolumu kaybedip gitmem isten degildi.我在这迷宫中走不出去了。❷(公园等中的)迂回曲折的小径，错综复杂的道路；林荫道，曲径；(公园中的)迷园 ❸【转】错综复


[bookmark: ]杂的事，纠缠不清的事；杂乱无章的状况；难以解决的问题 ❹<解>(内耳的)迷路
[bookmark: ]lâborant(德) is.(科研单位、大专院校实验室的)实验员，技术员，化验员
[bookmark: ]laboratu(v) ar(法) is.实验室,试验室;化验室(所): fizik ~ 物理实验室 eczane ~I制药室 dil ~I 语言实验室 ~ deneyleri实验室的试验 Laboratuvara idrar ince-lemesi için gittim. 我去化验室化验了尿。Hastane laboratuarında annemin kansayɪmɪnɪ yaptɪlar. 在医院化验室里他们给我母亲化验了血。
[bookmark: ]lâbrador(法) is.〈矿〉拉长石,富拉玄武岩
[bookmark: ]Labrador yarɪmadasɪ öz. is. 拉布拉多


[bookmark: ]labros/lâf                    1194半岛(美洲)


[bookmark: ]labros[lâ' bros](法) is.〈动〉隆头鱼
[bookmark: ]labunya(阿) is. ①(修鞋用的)钉拐子❷【俚】男同性恋者，好男色者，有鸡奸癖者
[bookmark: ]lâciverdî(波) s. 天蓝色的,蔚蓝色的;藏青色的
[bookmark: ]lâcivert[lâːcivert](波) I is. 天蓝色,深蓝色,藏青色:Yaptɪgɪm resimde en coklaciverdi kullanırdım. 我作画用得最多的颜色是天蓝色。Ⅱs.天蓝色的，深蓝色的，藏青色的：~pardösü深蓝色春秋外套,藏青色披风(斗篷、风雨衣) Okulumu-zun ögrencileri lacivert forma giyiyor-lar.我们学校的学生们穿深蓝色校服。◇~tasi〈矿〉天青石，青金石
[bookmark: ]lâcivertleşmek(nsz) 变为深蓝色,变成深蓝色
[bookmark: ]lâcivertlik, - gi is. 天蓝色,蔚蓝色,浅蓝色
[bookmark: ]lâçɪn I is.〈动〉隼,游隼(Falco peregri-nns)Ⅱ s.坚毅的，刚毅的，坚强的；坚定的，坚决的；果断的，断然的
[bookmark: ]lâcka [lâˈcka](意) I is. ①〈海〉放长,放松(船的缆绳等)：Lâcka！快放缆绳！❷〈技〉隙,间隙,游隙;松动 Ⅱ s.【转】不能用的，坏了的；成了不能用的，无用的；软弱无力的，筋疲力尽的；贫瘠的，歉收的；不努力的(人),无动于衷的◇(-i) ~ etmek①〈海〉放,放长,放松(缆绳等): demir~etmek 抛锚 ②使软弱无力，使筋疲力尽
[bookmark: ]lâckalaşmak(nsz) ①(螺栓、螺帽的螺纹)磨损，滑丝；磨钝；松动 ❷【转】变坏，进行得不顺
[bookmark: ]La Coruna öz. is. 拉科鲁尼亚(西班牙)
[bookmark: ]lâden [lâːden](波) is.〈植〉❶太阳花,岩蔷薇(Cistus creticus) ❷乳香脂
[bookmark: ]lâdengiller c. is. 半月花科
[bookmark: ]lâdenli s. 擦了乳香脂的:yanagı ~ falcıkadIn 脸上擦了乳香脂的算命的女人
[bookmark: ]lâdes(波) is.(席间的)打赌◇~ kemigi鸟类的锁骨:(-le) ~ tutuşmak 打赌
[bookmark: ]lâdin is.〈植〉意大利五针松,松果松(Pi-cea)
[bookmark: ]ladinga is.【口】子弹袋,子弹盒,子弹夹
[bookmark: ]lâdinî[lâːdiːniː](阿) s.【旧】非宗教的,世俗的:~ takvim 非宗教历法
[bookmark: ]Ladoga gölü öz. is. 拉多加湖(俄罗斯)


[bookmark: ]lâedri[lâːedriː](阿) is. ve s. ❶匿名的,佚名的，不署名的；不署名的作者，匿名作者❷【旧、哲】不可知论者
[bookmark: ]lâedriye [laːedriye](阿) is.【旧】〈哲〉不可知论
[bookmark: ]lâf(波) is. ①话;说话,谈话:bos~ lar 空谈,瞎聊 büyük ~ lar 大话,夸夸其谈,浮夸的话 meshur bir ~ 名言 uzun ~ inkɪsasɪ 简而言之,简单地说,长话短说 üstüörtülü bir~含糊不清的话,含糊其辞的话 Ben lâfımı bitireyim, sonra sensöyle.先让我把话说完，而后你再说。LâfImI bitirmeden konuşma. 在我没说完之前，你不要说话。❷闲话，闲扯，废话；吹牛, 说 大话: Lâf zamanı bitmis, iszamanı gelmis. 务虚的时候过去了,到务实的时候了。 Onun söyledikleri lâftanibaret.他所说的一切都是瞎扯。❸话题，题目: Lâfɪ degistirdi 他换了话题。Ⅱünl. 胡 扯, 瞎 扯, 扯 淡, 扯 谎: SunuyapacakmIs, bunu yapcakmIs, lâf! 他又想做这，又想做那，全都是瞎扯！◇~altında kalmamak (言语上)针锋相对,反唇 相 讥: Ben onuruma dokunan lâfInaltında kalmam, hemen karşılık veri-rim.我不会对别人说有伤我自尊心的话，忍气吞声,我会马上反击。~ anlamamak 不明白,不懂,什么也不懂~ anlamaz ①愚蠢的；傻里傻气的；糊涂的，糊里糊涂的：~anlamaz adam头脑不灵活的人,不伶俐的人 ②固执的，执拗的；习性难改的：Bu lâfanlamaz ustadan cekecegin var. 有这么一个固执的师傅，将来可有你受的。(-e)~ anlatmak 说明,阐明,解释明白,使明白过来,开导 ~ aramɪzda ①你知我知,天知地知②只有你我知道，不要告诉别人 ~atmak ①(-le) 闲谈,闲聊: istersen benibekle, hastaneden cIkInca lâf atarIz. 你要愿意的话，你就等我一会儿，我从医院出来我们再聊。②(-e)用话刺激，用言语伤人；惹事，找碴儿；暗讽；暗指 ③(对妇女)用话挑逗，这些无礼的话 ~ cakmak 说得罪人的话,说令人气恼的话 ~ catlatmak 大喊大叫,大声说话(-den) ~ cekmek 追问出话来，逼问出话来，套问出话来，探问出话来，从某人的嘴里掏出话来 ~cíkarmak胡说八道 ~cIkmak 有传闻，有风声；风
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[bookmark: ]传,谣传 ~ cignemek(说话)兜圈子,不涉及实质~ dinlemek 听话 ~ düşmek 有发言 权, 被 允 许 发言: Büyükler varkenkücüklere lâf düşmez. 大人说话的时候小孩子们插不上嘴。 Sizin gibi tecrübeliinsanlar varken bu konularda bizlere lâfdüşmez.有你们这样有经验的人在，在这些问题上哪有我们说话的份儿。~ ebeligi废话,闲话,闲扯,唠叨,饶舌 ~ ebesi 唠唠叨叨的人,饶舌者~ etmek ①(-le) 说话,谈话;闲谈,饶舌,瞎扯: Bir daha böyle lâfedersen agzɪnɪ yɪrtarɪm. 你要再说这种话，我就撕烂你的嘴。②(-i)说了很多，讲了很多 ~ getirip götürmek 传话 ~götürüp getirmek 传闲话,挑拨离间 ~ișitmek 受到申斥: Oynarken giysilerimcamurlandI, evdekilerden lâf ișittim. 我玩儿的时候弄脏了衣服，受到家里人的训斥。~ kaçırmak【口】瞎说,(忽然)说走嘴~ kaldırmamak 眼里揉不下沙子,不容别人冒犯: Ben hic lâf kaldıramam, hemendarɪlɪ-veririm. 我容不得别人的冒犯,立刻就会翻脸。~ karɪstɪrmak 说题外话,转移话题 ~körük 爱说大话的人，吹牛大王；喋喋不休的人 ~kumkumasɪ 喋喋不休的人 ~ ~1actɪ(或 açar). 一点一点地,一句接着一句地 ~ ola beri gele 空话,废话,瞎话 ~ olmak 被议论,被说三道四 ~ olsundiye多少说点什么，随意说点什么：O günlâf olsun diye öyle konuşmuştum amabirçok arkadaşlar sözlerimi ciddîyealmIslar.那天我这么随便说了几句，可是许多朋友都把我的话当了真。~salatasI①颠三倒四的话；废话②微不足道的小事，鸡毛蒜皮的小事 ~taşımak ①传话 ②传闲话,搬弄是非,挑拨离间:Lâf tașɪyanlariki dostun arasını açarlar. 传闲话的人会挑拨两个朋友的关系。~tasIyIcI 搬弄是非的，挑拨离间的，多嘴多舌的 ~ vurmak自吹，自夸，夸耀；显一显，摆一摆 ~ yemek忍气吞声，默默地忍受(屈辱等)，让泪水往肚里流,听委屈的话 ~ yetiştirmek ①滔滔不绝 ②传话,传闲话(-e) ~ yok好极了!没得挑: Okulda çalɪşmalarɪna lâf yok;cok memnunum. 他们在学校很努力,我非常满意。(-i) ~a bogmak ①拿话掩盖②说一大堆话: Kira borcunu istemege


[bookmark: ]gelmişti.  Ama  kiracı,  adamı  lâfabogunca ev sahibi düşüncesini bileaccamadan cIkIp gitmek mecburiyetindekalmIstI.房东来要欠租，可是房客一大堆话弄得房东晕头转向，什么话也说不出来，只好走了。~a canak tutmak 招惹闲话~a karɪsmamak 不干预谈话,不插嘴(-i)~a tutmak 用话引开,用话拖住: Erkendönecektim, Ali lâfa tuttu, geciktim.我本来可以早点儿回来的，可是被阿里叫住说了几句话,来晚了。~a yekûn tutmak结束谈话: Artɪk lâfa yekûn tut, işimizebakalım babam. 爸爸,别再说了,干我们的事去吧! ~I adamin agzında bırakmak堵住嘴,使住口,不让说话 ~I agzina tɪka-mak不让说话,使住口,打断说话: Konuyuaçacak oldum, lâfı agzıma tıkadı, birsey diyemedim. 我一要提问题,他打断了我的话，我什么也就不能说了。~I agzIndagevelemek 含糊其辞地说,嘟哝,支支吾吾:Lâfı agzında geveleme de ne diyeceksende, sabrɪmɪ tașɪrma. 你别支支吾吾的,想说什么你就说，别让我不耐烦！~I agzindakalmak 话到嘴边没有说出；一言未了；插不上 嘴: Kapɪ çalɪnɪnca lâf agzɪmdakaldI.有人敲门，我的话没有说完。~1agzından cıkarmak 说走嘴 ~I ağzındankacurmak 说走 嘴: Cocuk lâfı agzındankaçɪrdɪ, camɪ arkadaşɪnɪn  kɪrdɪgɪnɪsöyleyiverdi. 这孩子说走了嘴,说玻璃是他的朋友打碎的。~I birine yetiştirmek传话,传闲话 ~I boguntuya getirmek①改变话题，转换话题 ②否认自己说过的话 ③解释,说明,阐明,诠释 ~I cevirmek 转移话题,换话题 ~Idegiștirmek 变换话题,改变话题:Lâfɪ degistirdi. 他改变了话题。~ ve güzaf 空谈,闲扯,扯淡,瞎吹牛 ~1uzatmak 说得多,把话题扯远 ~ɪ yabanaatmak 不在乎,不当回事,当耳旁风 ~ingümrügünü vermek【俗】继续谈话,接着谈 话, 说 起 来 没 完: lki kadeh dahacekersem dayanamam, lâfIn gümrügü-nüverir, yine söylerim. 我要是再喝上两杯，就把握不住自己了，会说起来没完。~ Ina kapılmak ①相信流言蜚语②成为流言蜚语的受害者 ~ Ina metelik vermemek不在乎,不当回事,当耳旁风: Hic kimse
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[bookmark: ]ne bana, ne de lâfIma metelik vermez.没有任何人把我和我的话当回事。~inatabanca sIkmak 打断话题:LâfIma taban-ca sɪkmasana. 你别打断我的话,好不好!~mɪ agzɪna koymak 不让说话:Lâfɪnɪagzına koydu. 他不让她说话。~Inɪ balile kesmek 有礼貌地插话: Bir dakika,lâfınızı balla kestim, sizin söyledikleri-niz hic de yabana atılacak sözler degilgibime geliyor. 恕我冒昧,我打断一下,依我看，您的话不会被当成耳旁风。~mIbilmek ①掂量自己的话，斟酌自己的话 ②知道将讲些什么，知道他用意何在，猜到他用意是什么 ~inɪ esirgememek 坦率地说(-in) ~mɪ etmek 说,谈论,讨论: Onunlâfını bu akşam etmemegi kararlaştIk.我们决定今天晚上不讨论他的问题。(-in)~mɪ kesmek ①停止发言,中断发言: KeslâfInI！住口！不要说了！②打断发言，使停止发言~lafɪnɪ kubura atamak 随便乱说:lafımı kubura atmam 我不会随便乱说。~ɪnɪ ölcmek 斟酌所说的话,掂量所说的话 ~mɪ sakɪnmamak 坦率地说 ~mɪsasırmak 不 知 说 什么好: Heyecandanlâfını şaşırmıştır. 他激动得不知道说什么好。~ la gemi yürütmek 纸上谈兵,光说不练,耍嘴皮子:Lâfla gemi yürütmeyeçalışmayın, dediklerinizi gerçekleştirin.你们不要光说不练，要说到做到。~lar et-mek 说，说话；说出自己的意见(观点，感情等) ~ ta kalmak 空谈 ~ ta kalmayɪpharekete gecmak 由言论转为行动 ◆Lâfanlayan biri gelsin. 似乎谁也不明白故事的含意。Lâf aramızda(kalsın). 只在我们之间说；这话只有你知我知，不要对别人说。Lâf degil!这不是小事! 这不是玩笑!这不是闹着玩的事。Lâf kɪtlɪgɪnda asma-lar budɪyayɪm! 信口开河! Lâf mɪ bu? Buda lâf mI?这还用说吗?这事还值得说吗?毋庸置疑。Lâf ola.胡说八道；你只管说你的,反正没有人信。Lâf ola beri gele.这不算是问题。Lâf torbaya girmez. 纸里包不住火；没有不透风的墙。LâfI mIolur? 这值得说吗? 这有什么意思? Lâflakarn doymaz. 闲聊不能当饭吃。Lâflapeynir gemisi yürümez, 没有钱什么事也
[bookmark: ]办不成。Lâftan gümrük alinmaz. 吹牛


[bookmark: ]不上税。 Bunun artɪk lâfɪ olur mu? ①这已解决了；这已决定了。②难道这还值得说吗?
[bookmark: ]lâfazan(波) s. 饶舌的,多嘴的,好闲扯的,好瞎扯的
[bookmark: ]lâfazanlɪk, - gɪ is. 废话;闲话,闲扯,空谈◇~ etmek 讲空话;饶舌;空谈,闲谈;瞎扯,胡扯，乱说
[bookmark: ]lâfçɪ s.❶饶舌的,多嘴的;好闲扯的 ❷很会说的，说话有感召力的 ❸【转】好拨弄是非的，好散布流言蜚语的
[bookmark: ]lafcɪlɪk, - gɪ is. 闲扯,闲聊;空谈
[bookmark: ]lâf ebesi s. ❶爱说话的,能说会道的,饶舌的，好闲扯的 ❷机智的，机灵的；对答如流的，快言快语的
[bookmark: ]lâfɪz,-fzɪ(阿) is. ①单词,单字;语言,话，话语：~bi~一字不差地(转述)❷〈法〉法律条文解释◇~ɪ murat ①无意说的 ②没有多大意义；无关重要的，无足轻重的:LâfIz ve mana tIpkI eskisi gibi bir-birinden ayrI telâkki ediliyor. 词和意义完全同以往一样是分开解释。
[bookmark: ]lafi(阿)s.逐字的，逐字逐句的，一字不差的
[bookmark: ]laflama is.【俗】①闲谈,闲聊,扯闲话❷闲话,议论,说人是非: Yavas yavaslaflamalar bitti. 闲话渐渐地少了。
[bookmark: ]laflamak(nsz)【俗】闲谈,闲聊,聊天,扯闲话,议论是非: Surada oturup laflarɪz. 我们可以坐在这儿聊聊天。
[bookmark: ]lâfzan(阿) zf. 口头上,口头;口头上说说而已
[bookmark: ]lafzayɪş is. 发音
[bookmark: ]lafzbelafz zf. 逐字地,一字不差地;一句接着一句地，一点一点地
[bookmark: ]lafzi(阿) s. ❶口头(上)的,口述的,口传的:~ buyruk 口头命令 ❷逐字逐句的
[bookmark: ]lâgar[lâːgar](波) s. ❶瘦弱的,消瘦的,干瘦的: Babam önde bir lâgar beygirsirtındadır.我父亲骑在前面的一匹干瘦的马背上。❷【转】萎靡不振的人，优柔寡断的人
[bookmark: ]Lagos öz. is. 拉各斯(尼日利亚)
[bookmark: ]lagos(希) is.〈动〉鲈鱼
[bookmark: ]lâgün(意) is.〈地〉环礁湖;潟湖
[bookmark: ]lag is. 笑话,趣闻,奇闻
[bookmark: ]lagap-bɪ(阿) is. 外号,绰号,诨名: Yigit
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[bookmark: ]lagap ile anɪlɪr. 骑手的绰号是根据他的骑术起的。◇(-e) ~ takmak 起绰号
[bookmark: ]lâgɪm(希) is. ①地下污水管道,地下排水沟,泄水沟;下水道,阴沟:~ cukuru 粪水坑 ~ kuyusu 阴井,排水井;脏水坑,污水池 ~sularI (通过下水道排出的)污水，脏水 ❷〈史〉地道，地下坑道 ❸〈军〉地雷,应用地雷:~ fisegi 爆破弹 ~ manileri地雷障碍 ~ tarlasɪ 雷场,水雷场 ~ ya-tagɪ 地雷药室 püskürme ~1应用地雷,应用水雷◇~açmak ①挖排水沟 ②挖地道埋炸药~ aramak 扫雷 ~ atmak 使地雷爆炸~ gömmek 埋地雷~ koymak 埋地雷,布雷,敷雷 ~ la atmak 爆破,炸毁(碉堡)
[bookmark: ]lâgımcı is. ❶下水道清理工 ❷〈史〉坑道手 ❸〈军〉工兵，地雷工兵 ❹【俚】兽奸者，鸡奸者；男同性恋者，好男色者，有鸡奸癖者
[bookmark: ]lâgɪmcɪlɪk, - gɪ is. ①下水道清理工作(职业)❷工兵
[bookmark: ]lâgımlamak(-i)布雷,敷雷
[bookmark: ]lâgɪv, - gvɪ(阿) is. ①取消,撤销;废除,废止;解除,取缔: Rejimin lagvɪ üzerindenyɪllar gecti. 这种制度已取消了好多年。❷消灭，消除
[bookmark: ]lâgma is. 灌肠
[bookmark: ]lagvedilmek(nsz) lagvetmek的被动态:Dernel lạgvedildi. 协会被撤销了。
[bookmark: ]lâgvetmek(-i) ❶取消,撤销;取缔;解散,解除 ❷废除，废止
[bookmark: ]lâgvolmak(nsz) ①(机构)被撤销,被解散；被取缔 ❷被废除，被废止
[bookmark: ]lâg volunmak(nsz) ①(机构)被撤销,被取缔 ❷被废除，被废止
[bookmark: ]lâhana[lâha' na](希) is.〈植〉洋白菜,圆白菜,卷心菜,结球甘蓝(Brassica olera-cea):~ dolmasɪ 菜卷(用圆白菜叶包肉馅卷成卷，用小火焖熟)~turșusu 酸白菜Lâhana yapragına ic sarılarak lâhanadolmasɪ yapɪlɪr. 用洋白菜叶子包上馅儿做菜卷。◇~ küfesi 大胖子 ~ yapragɪ【俚】报 纸: Ne yazɪyor bakalɪm seninlâhana yapragı. 喂! 你的报纸上都写了些什么呀！
[bookmark: ]lâhana biti is.〈动〉菜蚜,甘蓝蚜(Brev-iciryne brassicae)


[bookmark: ]lâhana kelebegi is.〈动〉菜粉蝶(Pieris brassicae)
[bookmark: ]lâhavle[lâːhavle](阿) ünl. 天哪! 我的天哪！(表示懊恼、懊丧)伟大的主啊！安拉至大!◇~ cekmek(或 okumak)(当忍无可忍时)诵古兰经中祈祷文： Kahvecilâhavle ceki p bașını iki yana salladı. 卖咖啡的人一边祈祷，一边 晃动 脑袋。◆Lâhavle ve lâkuvvete illâ billâhi. (祈求真主赐给力量)除安拉外，别无他神能为。
[bookmark: ]La Haye, Lahey, Lâhey öz. is. 海牙(荷兰)
[bookmark: ]lahik, - hki is. 冲积土壤
[bookmark: ]lâhik s.①重新任命的，重新委任的；新的：~ hariciye nazɪrɪ 现任外交部长,新任命的外交部长 ❷加到···上去的，附加到···上去的;加入到···里去的◇~ olmak 加上,附加上;附和:rɪzasɪ ~ olursa 如果他表示同意，如果我们事先获得他的同意 sIfata ~olan ek 加到形容词上的词缀
[bookmark: ]lâhika[lâːhika](阿) is. ①附录,附件;附页，附刊 ❷〈语〉词缀，前、后缀
[bookmark: ]lahim¹, - hmi(阿) I is. ❶肉 ❷果肉,果瓤 ❸〈医〉肉瘤 Ⅱ s.肥的，胖的，有膘的
[bookmark: ]lahim²(阿)s.〈动〉食肉的;〈植〉食昆虫的lahin, - hni (阿) is. ①曲调,旋律 ❷<乐>音；音符 ❸方言，土话 ❹发音错误lâhit,-hdi(阿) is.〈建〉陵墓;石棺,石椁:lskender ~i 亚历山大(马其顿国王)陵墓
[bookmark: ]lâhmacun(阿) is. 肉馅烤饼: Gaziantepyöresinin lâhmacunu çokünlüdür. 加济安 泰 普 地 区 的 肉 馅 烤 饼 十 分 有 名。Lâhmacun Güneydogu Anadolu’ da cokyenir.在阿纳多卢东南部肉馅烤饼是很受欢迎的食品。◇~ pidesi【俚】有点傻头傻脑的人,头脑迟钝的人: Ahmet mi? Herifbal gibi lâhmacun pidesi, hiç güvenme-ye gelmez！你说艾哈迈德吗?这家伙是个十足的笨蛋，一点儿也靠不住！
[bookmark: ]lahki(阿)s. 冲积的,水冲来的
[bookmark: ]lâhmî(阿)s.肉多的，肉厚的；果肉肥厚的
[bookmark: ]Lahor öz. is. 拉合尔(巴基斯坦)
[bookmark: ]lâhos(希) is.〈动〉鲈鱼
[bookmark: ]lahurí[lâːhuːriː](阿) is. ①拉合尔披肩(披巾，肩巾)❷做拉合尔披肩用的布
[bookmark: ]lâhut(阿) is. 神,神性,神威: alemi ~ 仙


[bookmark: ]lâhutî/ lâkɪrdɪ	1198


[bookmark: ]境，神仙世界；天堂，天国
[bookmark: ]lâhutî[lâːhuːti](阿) s.【旧】神的,神祇的,真主的
[bookmark: ]lâhza (阿) is. 瞬间,刹时: bir~ da 一瞬间，转眼间，立刻，立即
[bookmark: ]lâhzada[lạˈhzada] zf. 立即,立刻,马上;瞬间,一刹 那, 刹那 间: Ali gözleriyleiceriyi lâhzada kolaçan edip tanış biriniaradI.阿里向里边瞥了一眼，发现了一个熟人。
[bookmark: ]lâhze(阿) is. 瞬间,刹时: bir ~ de 一瞬间，转眼间，立刻，立即
[bookmark: ]lâik(法)s.世俗的，在俗的，俗家的；非宗教的: Türkiye Cumhuriyeti lâik bir dev-lettir.土耳其共和国是一个世俗的国家。
[bookmark: ]lâikleştirmek(-i) ❶使不受教会控制,使世俗化 ❷(把教会财产)收归国有
[bookmark: ]lâiklik, - gi is. 世俗主义;政教分离论
[bookmark: ]lâin[lâiːn](阿) s. 极可恶的,万恶的,该死的
[bookmark: ]lâilâc s.①治疗不好的,无法治疗的 ❷难以摆脱的
[bookmark: ]lâisizm(法) is. 世俗主义;政教分离论
[bookmark: ]lak¹ is.湖，湖泊；贮水池，蓄水池；游泳池
[bookmark: ]lak²,-ki见 lâka
[bookmark: ]lâka[lâ' ka](意) is. ①漆,清漆 ❷浮雕像(画)◇~ sürmek 上漆,刷漆,涂上漆
[bookmark: ]lâkacɪ is. 油漆工,油漆匠
[bookmark: ]lâkap,-bI(阿) is. 外号,绰号,诨名: Onatakılan bu lâkap kendisini ihmal etmekicin bi r sebep sayɪlmaz. 不能认为给他起这个绰号就是瞧不起他。
[bookmark: ]lâkaplI s.有外号的，有诨名的，有绰号的
[bookmark: ]lâkaydane(阿) zf. 冷淡地,怠慢地;漫不经心地，不认真地
[bookmark: ]lâkaydî [lâːkaydiː](阿) s. 冷淡,冷漠;漠不关心:Dostların lâkaydisi düşmanlarınhıyanetinden daha ziyade IstIrap verir.朋友的冷漠比敌人的阴险狡诈更加使人难受。
[bookmark: ]lâkayt[lâːkayt](阿) s. ve zf. 漠不关心的，无动于衷的；冷淡的，无所谓的；不感兴趣 的, 漫 不 经 心 的: Bu meseleyelâkayttir. 他对这个问题不感兴趣。 Ben,ayakta  sIrtImI  duvara  dayayarak,lâkayt seyrediyordum. 我靠墙站着,漫不经心地看了看。◇~ kalmak 不感兴趣,不


[bookmark: ]当一回事，不注意，不重视
[bookmark: ]lâkaytlɪk, - gɪ is. 冷淡,冷漠;不感兴趣,无所谓；漠不关心，无动于衷的态度
[bookmark: ]lâke(法) is. 上了漆的:~ dolap 上了漆的橱子
[bookmark: ]lâkerda[lâke' rda](希) is. 咸金枪鱼片:~ kurutmak 把金枪鱼片风(晒)干 ASCIkadI n ömründe lâkerda görmemis. 厨娘好像一辈子都没见过金枪鱼片。
[bookmark: ]lâkɪrdɪ is.  ①话,谈话,说话,言语: iri~ lar etmek 说大话,夸夸其谈 saçma ~胡说，胡诌，瞎扯，瞎说，无稽之谈 zavallI~ lar 抱怨的话,诉苦的话 Biz buradalâkırdıya başlayalı iki dakika ya oldu,ya olmadI.从我们在此开始谈话算起，大约已有两分钟。Lâkɪrdɪma kulak versinde anlatayɪm. 他要是听我说,我就讲。Lâkırdımızı bitirelim. 我们就先谈到这里吧。 ❷空谈,闲谈;闲聊,废话: Bu nasɪllâkɪrdɪ böyle?! 你 在 胡 扯 些 什 么?!Lâkırdıdır o, aldırma. 这是胡说八道,你不要理睬。◇~ agzɪndan dirhemle cɪk-mak 少言寡语,不爱说话 ~ agzɪndandökülmek 不得不说，迫不得已地说，言不由 衷 地 说: Lâkırdının  agzındandöküldügüne bakIlIrsa, mutlaka canIbirșeye sɪkɪlmɪstɪ. 看他言不由衷的样子,肯定是受到了什么委屈。~ altɪnda kal-mamak(言语上)针锋相对，反唇相讥：Edepsiz ve sirretti, hic bi r lâkırdınınaltinda kalmaz. 他性情乖僻,又没礼貌,容不得别人对他的任何冒犯。~ anlamamak听不进话，不明事理：~ anlamaz 听不进话的, 不 明 事 理 的 Bu cocuk lâkɪrdɪanlamryor. 这孩子什么都不懂。~ atmak说话 ~ cíkarmak 散布谣言 ~ cevirmek散布流言蜚语 ~ dirhemle cɪkmak少言寡语,不爱说话 ~ etmek ①谈话,说话 ②闲谈，闲聊；饶舌，说空话；乱说，拨弄事非 ~karɪstɪrmak 改变话题,岔开话题,避开话题 ~kavafI饶舌的人，多嘴的人；好拨弄是非的人，好散布流言蜚语的人 ~ parala-mak 呀呀学语 ~ salatasɪ ①颠三倒四的话；废话②微不足道的小事，鸡毛蒜皮的小事 ~ taşımak ①传话 ②传闲话,搬弄是非,挑拨离间 ~ yakasɪ acma k 重复所说过的话 ~ yetistirmek ①滔滔不绝 ②传话,
[bookmark: ]1199	lâkIrdIcI /lâlezar
[bookmark: ]


[bookmark: ]传闲话: Esen Hanım saga sola kulakveriyor ve  suraya  buraya  lâkIrdIyetiştiriyor. 艾森太太四处包打听,到处传闲话。~sɪ altɪnda kalmak 成 为 话 题~sɪndan insanı tüyleri üpürmek 说粗话,言语粗俗(-in) ~sinɪ etmek ①议论,谈论；讨论 ② 拨 弄 是 非，造谣(中伤)(-i) ~ ya bogmak 说题外的话,转移注意力;滔滔不绝地说 ~ ya canak açmak 招惹闲 话: Oyle olur olmaz söz söyleyiplâkırdıya canak açma. 你可别胡说八道,自讨没趣! (-i)~ ya tutmak 用话引开,用话拖住 ~ ya yekûn tutmak 结束谈话 ~yɪagzına tıkamak 使···住口,不让···说话~yɪ agzɪnda gevelemek 含糊其辞地说,嘟哝,支支吾吾 ~yɪ agzɪndan çɪkarmak 说走嘴 ~yī cevirmek ①转换话题,变换话题②违背诺言 ~yɪ cignemek 含糊地说话,嘟哝,拐弯抹角 地说: Lâkırdıyı cigneyipdurma, ne söyleyeceksen söyle demaksadını anlayalım. 你就别吞吞吐吐了，要说什么就说，我们要知道你的目的是什么。 Sabahtan beri dogru dürüst ikicift   söz   söylemedin,   lâkIrdIyIcignemekle vakit gecirdin. 你一上午也没明确地说几句话，支支吾吾把时间都浪费了。~yɪ degistirmek 改变话题 ~yɪ ezipbüzmek ①含糊其辞地说，支吾搪塞地说，闪烁其词地说 ②懒洋洋地说，嘟嚷，慢慢腾腾地说 ~yɪ kapatmak 停止谈话◆Lâkɪrdɪbilmiyen meclisten kaçar. 不善言辞的人怕社交场合。Lâkırdı ile agız aşınmaz.胡言乱语,废话连篇。Lâkrdı ile borcödemez. 空谈还不了债。Lâkırdı ile isbitmez. 空谈无济于事。Lâkırdı ile pey-nir gemisi yürümez. 光 说 办 不 成 事。Lâkırdısı mı olur? 这事值得说吗?
[bookmark: ]lâkɪrdɪcɪ I s. 爱说话的,健谈的,好同人说话的 Ⅱ is.①能说会道的人，好说话的人，多嘴的人 ❷【转】好拨弄事非的人，好散布流言蜚语的人，好瞎扯的人
[bookmark: ]lâkin[lâːkin] bag. 但,但是,不过,可是,然而: Bu sefer de pek az zararla kurtul-dun, lâkin kulagına küpe olsun da birdaha ihtiyatsIz davranma. 这次你又逃过去了，没吃多大的亏，可是你要以此为鉴，不要再鲁莽行事。


[bookmark: ]lâklak, - ğɪ(阿) is.  ❶鹳用喙发出的喀嚓喀嚓声 ❷【转】信口开河，乱说一通◇~etmek 谈天说地，摆龙门阵
[bookmark: ]lâklaka(阿) is. 闲话,闲扯,废话
[bookmark: ]lâklakɪyat[lâklakɪyɑːt](阿) c. is. 废话,无聊的话，闲扯，闲话
[bookmark: ]lâkonik(法) s. 简洁的,简练的,言简意赅的 son derece ~ olan bu tebligi 这份最简练的公报
[bookmark: ]lâkoniklik, - gɪ is. 简洁性,言简意赅
[bookmark: ]lakoz is.〈动〉一种大的鲻
[bookmark: ]lakrimal(法) s.〈解〉泪的:~ bezesi 泪腺
[bookmark: ]lâktaz(法) is.〈生化〉乳糖酶
[bookmark: ]lâktik asit(法) is.〈化〉乳酸
[bookmark: ]lâktoz(法) is.〈化〉乳糖(C₁₂H₂₂O₁₁)
[bookmark: ]lâl¹, - li [lâːl](阿) I is. ①〈矿〉红宝石,尖晶石 ❷【旧】红墨水 Ⅱ s.红色的，红宝石色的,深红色的◇~i felek〈诗〉太阳~ikehruba(或 sekerbar)<诗>情人的双唇~ im uzab(或 revan)〈诗〉红葡萄酒
[bookmark: ]lâl²[lạːl](波) s. ①哑的,不会说话的 ❷不爱说话的，沉默寡言的，好静的◇~ et-mek 不让讲话,不让说话 ~üekbem 不爱说话的，寡言少语的
[bookmark: ]lala [la' la](波) is. ①【旧】家庭教师,(贵族家庭中照管小孩的)男仆人 ❷奴仆，仆人；奴隶 ❸〈史〉大太监 ❹〈史〉国王对大维齐的(苏丹的宰相)称呼 ❺王子(太子)的太师
[bookmark: ]lalalɪk, - gɪ is. 家庭教师的职业(职务);男仆的职责
[bookmark: ]lâlanga(希) is. 油炸甜饼,油炸长甜包子
[bookmark: ]lâle¹[lâːle](法) is.〈植〉郁金香花(TuligaGesneriana):~ soganɪ 郁金香花鳞茎◇~ devri〈史〉郁金香时代(18世纪初,郁金香盛行一时，也是奥斯曼帝国向西方学习的革新时代)
[bookmark: ]lâle² is.①(用于采摘树上果子的)木杆叉❷〈史〉(戴在重囚或疯子脖子上的)铁颈圈❸【诗】鲜红的嘴唇
[bookmark: ]lâle agacı is.〈植〉郁金香树
[bookmark: ]lâlegûn s.红色的，郁金香色的；玫瑰色的
[bookmark: ]lâlettayin[lâːlettɑːyiːn](阿)s. ve zf. 随便的,任何的,不论什么样的:~ bir martgünü三月的某一天
[bookmark: ]lâlezar[lâːlezɑːr](法) is. 种植郁金香的地


[bookmark: ]lâle zinciri/lândo	1200


[bookmark: ]方，郁金香花坛，郁金香花圃
[bookmark: ]lâle zinciri is.〈海〉舵链
[bookmark: ]lam¹(阿) is. ①阿拉伯字母(L) 的名称。❷【旧】(阿拉伯计算数字)三十的名称◇~cim 反对，反驳，表示异议；托词，借口，遁词;推托: Lam ci m yok, b u is yapɪlmalɪ.不得 推 托,这事一定 要 做。 Ne lamdedim, ne de cim. 我没有任何异议。Lütfü’ ye akordeon caldırıyorlar, lâmıcimi yok calacak. 大家让吕特菲演奏手风琴,他不得推辞,一定要演奏。~ cim iste-mez.不许有任何异议，不得推托，不得找借口 ~ elif cevirmek (或 cizmek) ①溜达，闲逛，散步 ②走弯路，走冤枉路
[bookmark: ]lam²(法) is. ①(显微镜的)载(物)玻片 ❷很薄的窄条金属片
[bookmark: ]lâma(法) is.〈动〉美洲驼,羊驼(Lamagama)
[bookmark: ]lama¹ is. 喇嘛: Dalay ~ 达赖喇嘛
[bookmark: ]lama² is. 金属板,金属薄板:~ demir(i) 铁皮,铁板 elektrik bakɪr~ lar 电解铜板
[bookmark: ]lamaist is. 喇嘛教僧人,喇嘛教徒
[bookmark: ]lamaizm is. 喇嘛教,藏传佛教
[bookmark: ]lâmba¹ [lɑː' mba](希) is. ①灯,灯具,发光体:~ karpuzu 玻璃灯罩,(顶棚灯的)半圆形灯罩 ~ sisesi 煤油灯罩 alkol ~sɪ 酒精灯 asetilen ~sɪ 乙炔灯 cep ~sɪ 手电筒 el ~sɪ 手提灯,马灯 gün ɪsɪgɪ ~sɪ 日光灯 hava gazɪ ~sɪ 瓦斯灯,煤气灯 idare~sɪ 小煤油灯 gaz ~sɪ 煤油灯 kurşuncu(或 primus) ~sɪ〈技〉喷灯 madenci~sɪ矿灯 Elektrik lâmbası sönünce evdemum yaktɪk.屋里灯一灭,我们就点起了蜡烛。 Köylü hava kararmadan öncelâmbayɪ gazla doldurdu. 农民在天黑之前 把 煤 油 灯 的 油 加 满了。 Bir gazlâmbasının ışıgında önüme serdigimharitayI tetkik ediyordum. 我在煤油灯光下研究了摊开的地图。❷〈无〉(电子)管,真空管: detektor~sɪ 电子管检测波器diode ~sɪ 二极管 ekranlɪ ~ 屏栅电子管,帘栅电子管 elektron ~sɪ 电子管,阴极射线管 göz ~sɪ 指示灯 üc kutuplu ~三极管◇~y₁ acmak 把灯捻捻大;点灯;开灯
[bookmark: ]lamba² is. 槽,沟,凹口 tahtaya~ acmak在木板上开槽


[bookmark: ]lâmbalamak, - gɪ(-i) 照,照透,用透光方法检查:YumurtalarI lâmbalamIslar. 他们把鸡蛋都照透过了。
[bookmark: ]lâmbalɪ¹ s. ❶有灯的,带有···灯的:~ oda有灯的房间 üc~ avize 三灯头吊灯 ❷有···(电子)管的: bes ~ radyo 五管收音机
[bookmark: ]lâmbalɪ² s. 有槽(沟,凹口)的,用榫槽结合的,用舌槽结合起来的:~ döseme tahtasɪ企口(结合)地板 ~ cerçeveler 企口镜框
[bookmark: ]lâmbalɪk, - gɪ I is.(老式房屋里)放(挂)灯的地方 Ⅱ s.够一盏灯装的，能装满一盏灯的: bir ~ gaz yagɪ 一 盏灯 油 lkilâmbalɪk gaz kaldɪ. 剩下两盏灯油
[bookmark: ]lâmbasɪz s. 没有灯的,无灯的
[bookmark: ]lambri(法) is. ①〈建〉护壁(镶)板,台度,墙裙: mermer ~ 大理石护壁板 ❷<建>天花板粉面；气楼顶和墙的粉面
[bookmark: ]lâme¹(法) s. ①交织有金属丝的(织物),饰有金银泊片的(织物)❷用带有金银丝织物制做的，用带有金银泊片织物制做的：~ ayakkabɪ 绣有金银丝的鞋子 ~ giysi镶有金银丝的衣服 ~ iskarpin 镶有银丝的拖鞋 ~kumas织有金银丝的布
[bookmark: ]lâme² is.❶系在缠头上的一块布 ❷大披肩，大披巾
[bookmark: ]lâmekân[lâːmekâːn](阿) s. ①无住处的，无家可归的，流浪的：~takImI 流浪的群体 ❷〈宗〉无所不在的(真主的别称)
[bookmark: ]lâmel(法) is. (用显微镜检查的)载玻片,小薄片，小薄玻璃片
[bookmark: ]lami,(-i)i (阿) s. 发光的,闪光的,闪烁的，闪闪发光的，亮晶晶的
[bookmark: ]lâminarya( 拉) is. 〈植〉海带,昆布(Laminaria)
[bookmark: ]laminer s.<植>爬墙虎,常春藤
[bookmark: ]lâmis(阿) s. 能触觉到的,摸到…的
[bookmark: ]lâmise[lâːmise](阿) is.【旧】❶触觉 ❷<生>触角，触须，触手
[bookmark: ]lâmpasa I s. 肥大的,宽松的;无定形的,形状不规则的(指衣服)Ⅱis.(在两侧或前面)并岔的长裙
[bookmark: ]lan ünl. (ulan 的缩写形式)【粗】(招呼人的声音)喂,唉,嗨:Yürü lan yürü! 喂,走呀,走呀！
[bookmark: ]lanarkit(法) is.〈化〉黄铅矿
[bookmark: ]lândo, lândon[lâ' ndo, lã' ndon](法) is.(旧时的)双篷四轮马车


[bookmark: ]1201	lânet/ larpadak


[bookmark: ]lânet [lâːnet](阿) I is. ①诅咒,咒,咒骂❷〈宗〉革出教门Ⅱs.极可恶的，万恶的，该死的；令人极端厌恶的，极坏的：~birherif 很坏的家伙~ bir yer令人极端讨厌的地方 Lanet olsun! 他该死! 他真可恶!◇~ altına kalmak 被咒骂;被责骂 ~ et-mek 咒骂,很厉害地责骂(-e) ~ okumak诅咒,咒骂,责骂(-e) ~ ler yagdırmak 劈头盖脑地骂
[bookmark: ]lânetleme s. 被诅咒的,遭责骂的
[bookmark: ]lânetlemek(-i)诅咒,咒骂;责骂,痛斥
[bookmark: ]lânetlenmek(nsz) lânetlemek 的被动态
[bookmark: ]lânetli s.可恶的,极可恶的,令人憎恶的;天地不容的；罪大恶极的；该死的
[bookmark: ]lângır yans.(金属物相击或与石头撞碰的)铿锵声，丁当声，辘辘声，辚辚声，咯咯声
[bookmark: ]langɪrdamak(nsz)发出咯吱咯吱的响声,轰隆(辘辘，辚辚)作响
[bookmark: ]langɪr lungur zf. ❶(金属物碰撞时)铿锵作响地，丁当响地，哗啦响地；咯吱咯吱响地,咯咯响地: Araba langır lungur bozukkaldɪrɪmdan gecti. 马车在坑坑洼洼的条石马路上辘辘而过。❷【转】冒冒失失地，不加思索地,不加考虑地:~konuşmak 不加 思 索 地 说 Onun lângɪr lungursöylemesine bakmayɪn. 不要理他信口开河，胡说八道。
[bookmark: ]lângɪrt is. 桌式足球
[bookmark: ]langɪrtɪ is. 咯吱响声,辘辘响声
[bookmark: ]lângur(英) is.〈动〉癯猴(产于印度)
[bookmark: ]lângust(法) is.〈动〉海龙虾(Palinurus vulgaris)
[bookmark: ]lanolin(法) is.〈化〉羊毛脂
[bookmark: ]lânse(法)s.有名的，有名望的；推举的，推选出来的;挑选出的◇(-i) ~ etmek ①掷,投，抛，扔②使成名，使有名；提拔，提升；推荐
[bookmark: ]lântan(法) is.〈化〉镧(La)
[bookmark: ]lântanit(法) is.〈化〉镧系元素,稀土元素
[bookmark: ]Laos öz. is. 老挝(亚洲): Laos Demokra-tik Halk Cumhuriyeti 老挝人民民主共和国
[bookmark: ]lâp is.(拍打声)啪嗒,扑通,啪: Hamur lâpdiye yere düştü. 面团啪嗒一声掉到了地上。Köpek sütülâp lâp içiverdi. 狗吧唧吧唧几口就把牛奶喝光了。◇~~吧嗒嘴声；吧唧吧唧声(犬、猫喝水声)~~


[bookmark: ]yemek 吧嗒吧嗒地吃饭
[bookmark: ]lâpa is.    ❶稀饭,稀粥;面糊糊: bulgur~SI 麦米粥 pirinç ~SI 米面糊糊 Annemmidesinden hasta ol an agabeyime pirinclâpası pisirdi. 我母亲给生胃病的哥哥做了米面糊糊。❷〈医〉罨剂，泥罨剂，泥敷剂;膏药:~ koymak 贴膏药,热敷 hardal~sɪ 芥末膏,芥子泥◇~ gibi 萎靡的,无意志力的，优柔寡断的；浮肿的；耷拉下来的~ ~ (雪)纷纷的,稠密的 ~ ~ karyamak下鹅毛大雪:DIşarda lâpa lâpakar yagɪyor. 外面大雪纷飞。
[bookmark: ]lâpacɪ I is. 爱喝粥的人,爱吃稀饭的人;爱喝面糊的人 Ⅱ s.【转】体弱的，体力不强的;力气小的;外强中干的: GösterișinebakmayIn, lapacInIn biridir. 您不要看他装腔作势的样子，他是一个不堪一击的人。
[bookmark: ]lâpacɪlɪk,-gɪ is. 萎靡不振,无精打采,疲疲塌塌
[bookmark: ]La Paz öz. is. 拉巴斯(玻利维亚)
[bookmark: ]lâpçɪn is. 软底便鞋◇~ agɪzlɪ 饶舌的人,多嘴的人，好闲扯的人，好说空话的人
[bookmark: ]lâpilli(意) is.〈地〉火山灰粒
[bookmark: ]lâpina is.〈动〉隆头鱼(Crenilabrus pa-vo)
[bookmark: ]lâpinagiller c. is.〈动〉隆头鱼科
[bookmark: ]Lâpon(yalɪ) [lâpo'nyalɪ] I öz. is. 拉普人，拉普兰人(居住在挪威、瑞典、芬兰等国的民族)Ⅱs.拉普人的，拉普兰人的
[bookmark: ]Lâponca[lâpo' nca] I öz. is. 拉普语 Ⅱzf.讲拉普语，用拉普语
[bookmark: ]lâppadak[lâ' ppadak] zf. 突然,冷不防
[bookmark: ]Laptev denizi öz. is. 拉普捷夫海(俄罗斯)
[bookmark: ]laptop(英) is. 膝上型电脑
[bookmark: ]lârenjit(法) is.〈医〉喉炎
[bookmark: ]larghetto(意)<乐>I zf.(用)小广板;稍缓慢地 Ⅱ is.小广板曲
[bookmark: ]largo(意) is.(乐) ①广板 ❷广板曲
[bookmark: ]lârp diye zf. ①忽然,突然,骤然: Larpdiye önümüze çɪkɪverdi. 他突然跳到了我的面前。❷使劲地，用力地；猛烈地，急剧地:Lârp diye kapɪyɪ vurdu. 他哐哐地敲门。
[bookmark: ]larpadak [lâ' rpadak] zf. ❶突然地,骤然地；出乎意外地，意外地 ❷用力地，使劲地；急剧地
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[bookmark: ]lârva(拉) is.〈动〉幼虫,蚴
[bookmark: ]laser(英) is.〈物〉莱塞,激光,受激发射光;激光器，光激射器
[bookmark: ]lâskine(法) is. 一种纸牌游戏(由法雇佣的德国步兵传入法国)
[bookmark: ]laso(西) is.(美洲猎人和牧人捕捉野马等用的)套索
[bookmark: ]lâsta(法) is.拉斯特(北欧船载重量单位,约两吨)
[bookmark: ]lastarya is. 苏格兰大洋白菜
[bookmark: ]lâsteks(英) is. ①宽紧带,松紧带;弹力布❷用弹力布制成的衣服：~mayo 弹力泳衣
[bookmark: ]lâstik,-gi(法) I s. 橡皮的,橡胶的:~ayakkabɪ 橡胶鞋~ boru(或 hortum)橡皮管 ~ cizme 橡胶靴,雨鞋(靴) ~ kɪlɪf橡皮套管(套筒) Lâstik bir cizmem var.我有一双雨靴。Ⅱis.①橡皮，橡胶：~sanayii 橡胶工业 ❷擦铅笔字的橡皮，橡皮擦：~ silgi 擦铅笔字的橡皮，橡皮擦 ❸松紧带,橡皮筋,橡皮带:camaSir ~i 松紧带 Annem camasırlar icin iki metrelâstik aldI.我母亲买了两米做内衣用的松紧带。 ❹雨鞋,胶皮套鞋: Dedem kɪsɪnayakkabIsInIn üzerine lâstik giyiyor. 冬天我爷爷在鞋上加上靴套。❺轮胎：~pompasɪ 气筒,打气筒 dɪs ~ (车轮的)外胎,外带,(球的)外囊 ic ~ 内胎,球胎 oto-mobil~i汽车轮胎◇~ degiştirmek 换轮胎 ~gibi ①灵活的，敏捷的，动作迅速的，灵巧的: Neme lâzım lâstik gibi kaleci.奈姆需要一个敏捷的守门员。②没变烂的，半生不熟的，橡皮筋似的(指肉)~sönmek轮胎漏气:Lâstik söndü. 轮胎漏气了。~tutkalɪ 黏橡皮的胶(水) ~i șișirmek 给轮胎打气 ~ ini pompalamak 给轮胎打气:Söförle bahçIvan arabanın ön sollâstigini pompalıyorlar. 园丁和司机给车子左前轮打气。
[bookmark: ]lâstik agacı is.〈植〉橡胶树(Ficus eles-tica)
[bookmark: ]lâstikli s. ①橡皮的,橡胶的:~ serit 胶皮带,橡皮带 ~ tekerlek 胶皮轮 ❷有弹性的，有弹力的；有伸缩性的：~örgü有弹性的针织品 ❸含糊其辞的，模棱两可的：~ söz(或 konuşma)含糊的话,模棱两可的话◇~ konusmak 含混地说,模棱两可


[bookmark: ]地说
[bookmark: ]lâstikci is. ①卖橡胶鞋的人,卖胶皮套鞋的人 ❷卖轮胎的人 ❸修轮胎的人
[bookmark: ]lâstikotin(英) I is. 精纺毛料Ⅱ s. 用精纺毛料制做的：~ pantolon 精纺毛料裤
[bookmark: ]lâse is. ①(动物的)尸体;腐臭食品 ❷瘦弱的 动 物 ◆Lasenin bulundugu yerdekargalar da bulunur.(或 Lâse nerede isekarga da oradadɪr.) 哪里有尸体,哪里就有乌鸦。
[bookmark: ]lâsek(阿) zf.毫无疑问,毋庸置疑,毫无疑义；肯定，一定
[bookmark: ]lâsey(阿) is.微不足道,什么也不值,什么也不是(指无价值、没有用处的人或物)
[bookmark: ]lâşka 见 lacka
[bookmark: ]lâsuur s.①无意识的，不知不觉的；不由的❷不自觉的，没有觉悟的
[bookmark: ]lâta¹(德) is.(或~ tahtasɪ) 木条,木板条,狭长板条，狭长的厚板条
[bookmark: ]lâta²(意) is.【旧】法衣(奥斯曼帝国时代神职，法官等人员穿的一种上衣)：Lâtasınınkollarina  gecirerek  kapIya   dogruyürüdü.他穿上法衣就向门口走去。
[bookmark: ]Latakya öz. is. 拉塔基亚(叙)
[bookmark: ]latanya(法) is.〈植〉蓝天棕(棕榈科(La-tania)植物，产于印度洋西部马斯克林群岛)
[bookmark: ]latarna(意) is. ①(乐)(一种)管风琴❷【俚】破车,老爷车:Babalɪk, artɪk bulatarnayı mektebe baslatm a zamanı gel-mis.老爷子，这台老爷车该卖掉了！ Bulatarna ile dolmus yapIlmaz. 这辆破车不能当小公共拉客。
[bookmark: ]lateks(法) is. ①〈化〉橡(胶)浆,胶乳,(橡胶)乳液 ❷〈植〉乳汁，乳液
[bookmark: ]lâterit(法) is.〈地〉红土,砖红壤
[bookmark: ]lâterna[lâte' rna](意) is. ①〈乐〉(一种)管风琴 ❷【俚】破车，老爷车
[bookmark: ]lâternacı I is. 制作(销售、演奏)管风琴的人 Ⅱ s.制作(销售、演奏)管风琴的
[bookmark: ]lâtif(阿) s. ❶柔和的,温和的;令人愉快的,令人高兴的,令人惬意的:~ bi r baharmevsimi 温暖的春季，令人惬意的春季 ❷优美的，优雅的，雅致的；精美的，精致的，精巧的;轻盈 的, 苗 条 的: Bu lâtif yererüzgâr nüfuz edemez, güneyin kIzgInateși orayɪ yakamazdɪ. 这块美丽的地方
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[bookmark: ]四季如春。❸俏皮的，机智的，敏锐的，灵敏的
[bookmark: ]lâtife[lâtiːfe](阿) is. ❶玩笑,俏皮话;笑话；诙谐；戏谑，戏言 ❷趣闻，奇谈，笑话◇~ bertaraf 说正经的,别开玩笑了 ~ et-mek 说俏皮话，开玩笑，说着玩，闹着玩 ~latif gerek 开玩笑也不能过火 ~ olarak(或 yollu, yoluyla) 开玩笑地,不严肃地,闹着玩地 ~ yapmak说俏皮话，开玩笑，说着玩,闹着玩 ~ den anlamak 当戏言,当玩笑(-i) ~ ye cevirmek (或 vurmak) 把···变成笑谈，当作玩笑
[bookmark: ]lâtifeci is. ve s. 爱开玩笑的(人),爱说笑话的(人)；戏谑的，滑稽可笑的；诙谐的人，爱说俏皮话的人：~ bir adam爱戏谑者
[bookmark: ]latilokum is. 方块软糖
[bookmark: ]Latin I öz. is. ①〈史〉拉丁人: eski~ler(古)拉丁人 ❷讲罗曼语的人 ❸土耳其的希腊天主教徒的自称 Ⅱ s.拉丁人的；拉丁语的
[bookmark: ]latin is.〈海〉三角帆:~ yelken(i)三角帆
[bookmark: ]Latin Amerika öz. is. 拉丁美洲
[bookmark: ]Lâtince[lâti' nce] öz. is. ①拉丁语 ❷讲拉丁语，用拉丁语
[bookmark: ]latinci is. ①拉丁语专家 ❷【口】拉丁语教师
[bookmark: ]latin ciçegi is.〈植〉金莲花,旱金莲(Tropeoalum)
[bookmark: ]lâtin ciceğigiller c. is. 旱金莲属
[bookmark: ]latinfundia is.〈史〉大地产,大领地,大庄园
[bookmark: ]latinfundist is.〈史〉大地产主;大庄园主
[bookmark: ]latinlestirmek(-i) ❶使拉丁化,使接受拉丁文化 ❷使(某种文字)拉丁化
[bookmark: ]lâubalî [lâːubɑːliː](阿) s. ve zf. 毫不拘束的，很随便的；不拘礼节的；毫不客气的；厚颜无耻的;放肆无礼的: Gelenlerden birigülerek lâubalî bir tavırla ona yaklaştı.来人很随便地笑着走到了他身旁。◇~ ol-mak 放肆，不拘礼节
[bookmark: ]lâubalîleşmek (nsz) 变得放肆,变得不拘礼节；变得厚颜无耻
[bookmark: ]lâubalîlik,-gɪ[lâːubɑːliːlik] is. 无拘束的行为(态度)；无赖行为，无耻行径；放肆无礼行为:~ göstermek 举止放肆,举动无礼,举止过于随便
[bookmark: ]lâubaliyane zf. 不拘礼节地,不讲客套地,


[bookmark: ]随随便便地；放肆地，毫无顾忌地；毫不客气地
[bookmark: ]Lausanne öz. is. 洛桑(瑞士)
[bookmark: ]lâv(意) is.〈地〉(火山)熔岩:~ akɪntɪsɪ(或 taşmasɪ) 岩浆 流 Filmde yanar-dagdan püsküren lavlar büyük bir hIzlakente dogru geliyordu. 影片里从火山喷发出来的熔岩直向城市奔泻而来。
[bookmark: ]lâva(意) is. ①〈海〉(口令)拖! 拉! 拽!❷闲话,流言蜚语 ❸一口(吞下)◇~ et-mek ①拖,拉(小船) ②【转】说人坏话,诽谤，中伤
[bookmark: ]lâvabo(意) is. ❶(带冷热水龙头的)洗脸池，盥洗盆，洗衣服池 ❷(公共场所里的)盥 洗 室: Lavabonun kIrIk aynasIndasaclarını fırçaladı. 他在盥洗室的破镜前梳头。❸厕所，卫生间
[bookmark: ]lâvaj(法) is. ①〈矿〉精洗,洗矿 ❷〈医〉冲洗，灌洗 ❸〈化〉洗涤，漂洗 ❹洗，清洗
[bookmark: ]La Valette öz. is. 瓦莱塔(马耳他)
[bookmark: ]lâvanta[lâva' nta] (意) is. 香 水:AsagIdan caz sesi, lâvanta kokusu vealkollübir hava geliyor. 从下面不时地传来爵士音乐，飘来阵阵香水和酒的气味。◇~ kullanmak (或 sürmek)用香水,洒香水
[bookmark: ]lâvantacı is.制作或经销薰衣草香水的人
[bookmark: ]lâvantacɪlɪk,-gɪ is. 制作或经销薰衣草香水的职业(工作)
[bookmark: ]lâvanta cicegi is.〈植〉薰衣草;薰衣草属(Lavandula): Ogle uykuma daldIgImhasır üzerinde başımın altına konmuşyastIk lâvanta cicegi kokardI. 我睡午觉放在草席上用的枕头，散发出薰衣草的香味。
[bookmark: ]lavaş is.(外高加索的扁形的淡味)面包
[bookmark: ]lâvdanom(法) is.【旧】<药〉阿片酊
[bookmark: ]lâvman(法) is. ①〈医〉灌肠 ❷灌肠器和液体◇~ yapmak ①洗(胃) ②给···灌肠
[bookmark: ]lâve s.经过清洗的，洗过的(指煤)
[bookmark: ]lâvha见 levha
[bookmark: ]lâvrensiyum is.〈化〉铹(Lr)
[bookmark: ]lâvrovit(法) is.〈地〉钒辉石
[bookmark: ]lâvsonit(法) is. 硬柱石,二水钙长石
[bookmark: ]lavta¹(阿) is.【口】〈乐〉琉特(琴);乌德(琴)
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[bookmark: ]lavta²[lə' vta](意) is. ①接生婆;助产婆,助产士 ❷【旧】男助产医生 ❸助产钳
[bookmark: ]lavtacɪ is. 演奏乌德琴者
[bookmark: ]lâyemut[lâːyemuːt](阿) s. 不死的,长生不老的，永生的；永垂不朽的，万古留芳的
[bookmark: ]lâyemutiyet is. 永垂不朽,流芳万古;〈宗〉永生，永存
[bookmark: ]lâyenkati(阿) s. 不间断的,连续不断的;不停的，不断的
[bookmark: ]lâyetecezza(阿) s. 不可分割的,分不开的；不能分开的
[bookmark: ]layfbot is. 救生船
[bookmark: ]lâyha 见 lâyiha
[bookmark: ]lâyɪk,-gɪ[lâːyɪk](阿) s. ❶(-e)值得···的;不愧为···的; Melek, sevilmeye lâyɪkbir arkadașɪmɪzdɪr. 梅莱克是一个值得我们 爱 的 朋 友。PInar övülmeye lâyɪkcalışkan ve terbiyeli bir ögrencidir. 珀纳尔是一个值得夸奖的、既勤奋又有教养的学生。 O, böyle bir davranışa lâyɪkdegildir.这样的行为有失他的体面。❷应有的，适当的(处分、奖励等)： Allahlâyngını versin. 愿真主宽恕你!◇~ oldugusekilde 适当地,妥善地(-e) ~(ɪ) olmak值得,配(得上),应该,不愧:Lâyɪgɪmdɪrbu benim: cubuk beni kurtarmIştI, benonun iyiligini bilmedim de kalktımyapraklarını yedim. 我这真是活该,这棵树救了我的命，我却不知恩图报，反而去吃它的叶子。~mɪ bulmak ①得到应有的奖励②论功行赏
[bookmark: ]lâyɪkɪyla [lâːyɪkɪ' yla] zf. 好好地;狠狠地
[bookmark: ]lâyiha[lâːyiha](阿) is. ①草案,草稿,草约: kanun ~sɪ 法律草案 ❷便条,便函
[bookmark: ]lâyik(阿)s.世俗的，尘世的；俗世的，人间的
[bookmark: ]lâyikleştirmek(-i) ①使世俗化,使不受教会控制 ❷(把教会财产)收归国有
[bookmark: ]lâyiklik,-gi is. ①世俗化 ❷教会财产国有化
[bookmark: ]layner is.(定期)班船,邮船;班机,大型客机
[bookmark: ]Laypcig, Laypsig öz. is. 见 Leipzig
[bookmark: ]layter is.(海)(为大船装卸的)驳船,平底船
[bookmark: ]lâytmotif(德) is. ①〈乐〉主导主题,主旋律 ❷【转】主旨，主要的意思


[bookmark: ]lâytşisesi is.〈理〉莱顿瓶(电容瓶)
[bookmark: ]layuad,-ddi(阿) s. 无数的,不可胜数的◇~ ve layuhsa 难以计数的,无数的
[bookmark: ]layuhsa(阿)s. 数不清的,无法计算的,不可计算的，无数的
[bookmark: ]lâyuhti[lâːyuhti](阿) s. 没有错误的,正确无误的；无辜的，无罪过的： Hickbirkimse lâyuhti degildir. 人无完人。
[bookmark: ]layukal(阿)s. 不可思议的;不可理解的,莫名其妙的
[bookmark: ]layutak(阿) s. 不可忍受的,难堪的,受不了的；不能接受的，不能同意的
[bookmark: ]Lâz I öz. is.拉兹人(居住在外高加索的民族)Ⅱs.拉兹人的
[bookmark: ]lâza is.【俗】装蜂蜜的小桶，装蜂蜜的小罐(盆)
[bookmark: ]lâzanya[lâza' nya](意) is. 意大利的一种通心面条(面片)
[bookmark: ]Lâzca[lâ' zca] I öz. is. 拉兹语 Ⅱ zf.讲拉兹语，用拉兹语
[bookmark: ]lâzer(英) is.〈理〉激光,受激光发射;激光器,光激射器:~ araștırmaları 激光研究Lâzer,  tıpta  giderek  daha  cokkullanɪlɪyor. 激光在医学上逐渐被广泛使用。lâzer kullanımı, savaş teknolo-jisinde büyük gelişmeler gösteriyor. 激光的使用在军事艺术上有很大发展。
[bookmark: ]lazareto(意) is.(在港口的)检疫所
[bookmark: ]lazar is.〈动〉蜥蜴
[bookmark: ]lâzɪm[lâːzɪm](阿) s. ❶必要的,必需的,必不可少的;需要的: Bu yazɪyɪ yaza-bilmem icin bana bir kalem lâzIm. 我需要 一 支 笔 写 这 篇 文 章。O kadarkoșulmak da lâzım degildi. 没有必要跑得那么快。❷〈语〉不及物(指动词)：~fiiller 不及物动词◇~ gelen 必需的,必要的;应该的: Evvelce nazirsiz güzel olmasIlâzım ge len yüzü artɪk buruşmuş. 以前的绝色佳人现在已是人老珠黄。~gelen-ler 跟此事有关的人 ~ gelirse 如果需要,如有必要 ~ gelmek 成为必需的，成为必不可少的；要，需要；必须；应该，应当：Dönmesi lâzım gelecek. 他一定得回来。Ne lâzım gelir? 由此要得出什么结论? ~oldugu gibi 好好地,规规矩矩地,认真地~ olursa 如果需要,如有必要 ~ ve mel-zum不可分割的部分，组成的部分
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[bookmark: ]lâzɪmlɪk,-gɪ[lâːzɪmlɪk] I s. 必须的,必要的，需要的；刻不容缓的，紧急的，紧迫的：~ is 刻不容缓的事 Ⅱ is. ①(室外)厕所，茅房 ❷夜壶
[bookmark: ]Lazkiye öz. is. 拉塔基亚(叙利亚)
[bookmark: ]lâzut is.【俗】玉米,苞米
[bookmark: ]LDP【缩】自由民主党(Liberal DemokratPartisi)
[bookmark: ]le is. 字母L的名称
[bookmark: ]lebalep[le'bɑːlep](波) s. ve zf.【旧】到顶点;满(满)地 ◇~ dolu 满满的,塞满的,挤得满满的，挤得水泄不通的：Kahve le-balep dolu, tavan ve duvarlar donanmIs.咖啡馆装饰一新，座无虚席。
[bookmark: ]lebbelep见 lepberlep
[bookmark: ]lebbeyk(e) ünl. 我能为您做些什么? 是,遵命！愿为您(你)效劳！
[bookmark: ]leben(阿) is. ❶牛奶 ❷(在埃及和黎巴嫩)乳品饮料
[bookmark: ]lebeni(阿) s. ①乳制的;生产乳品的;由乳中提炼出来的 ❷乳状的，像奶似的
[bookmark: ]lebiderya is. 海岸,沿海一带,海滨一带
[bookmark: ]leblebi(波) is. ❶炒鹰嘴豆:~ unu 炒鹰嘴豆粉；炒豌豆粉 sakIz ~si 咸炒鹰嘴豆Corum leblebisi ünlüdür. 乔鲁姆的炒鹰嘴豆是很有名的。 Kuru yemişciden birazleblebi aldɪm. 我从炒货店里买了一点儿炒鹰嘴豆。❷【俚】子弹
[bookmark: ]leblebici is. 卖炒鹰嘴豆的人
[bookmark: ]leblebicilik,-gi is. 炒鹰嘴豆或卖炒鹰嘴豆的职业(工作)
[bookmark: ]lebtesne s.<诗>忍受渴求之苦的,受渴求折磨的
[bookmark: ]leçe is.【俗】石头地,多石头的地
[bookmark: ]leçek, - gi is.【俗】头巾;毛围巾
[bookmark: ]lede(1)-复合词的第一部分,表示“在···之下,在···情况下,在···条件下,在···的时候,当···的时候”,如: ledelhace 需要时,当需要的时候 ledelicab 当需要时 ledelmuayene当检查时，在诊断时
[bookmark: ]ledün,-nnü(阿) is. ①当着···人的面,有···人在场时 ❷在神的面前◇~ ilmi 神学ledünî s. 神学的
[bookmark: ]ledünniyat(阿) is. ①事情不公开的方面: lsin ledünniyatına vâkɪf mɪsɪnɪz? 您知道事情的实质吗?您知道此事不公开的方面吗?❷神学神秘的方面


[bookmark: ]lef,-ffi(阿) is. 裹,缠;包装;装入,装进(信封、袋子等)
[bookmark: ]leffen zf. 内附,夹附◇~ göndermek 夹带寄去: Vesikalarımı mektubuma leffengönderiyorum. 我把文件夹附在信中发出。
[bookmark: ]leftmek(-i, - e) 包起来,裹,缠;把···装入，把···放入···；送到，寄去；附上，附加上
[bookmark: ]Lefkose öz. is. 尼科西亚(塞浦路斯)
[bookmark: ]legal(法) is. 合法的,合法存在的,法定的,法律所承认的:~ olmɪyan parti 不合法的政党
[bookmark: ]legato(意) zf.〈乐〉连奏地
[bookmark: ]legorn(英) is.〈动〉来航鸡,来亨鸡
[bookmark: ]legen(波) is. ①盆,大盆:Camasɪr ~i 洗衣服盆 el ~i 洗脸(手)盆 emaye ~ 搪瓷盆 Annem kücük camasırları legendeyɪkɪyor.我 母 亲 在 盆 里 洗 小 衣 物。Camasırları legende IsladI. 他把衣服泡在盆里。 ❷〈解〉骨盆◇~ ibrik(洗脸或净身用的)盆和(带把的)高水罐 ~basından almak 找一个勤快的姑娘
[bookmark: ]Leh(俄) I öz. is. 波兰人 Ⅱ s. 波兰的,波兰人的
[bookmark: ]leh(阿)e.为了,为的是要,为···起见;有利于: Mac 2:0 (iki sɪfɪra) Dinamo lehinekapandɪ(或 bitti). 足球比赛以 2 比0 结束,迪纳莫队得胜。 Biraderimin lehinehakkımdan feragat ettim. 为了对我的弟弟有利,我放弃了权利。◇(-in) ~ inde 对···有利;为了 ~ ine karar vermek 作出有利···的决定~ inde olmak 赞成,拥护;有利于 ~ inde bulunmak (或 söylemek) 支持,维护···的利益~ ine olmak 对···有利:Skor 3:2 lehimizedir. 比分是3比2,对我们有利。~ te olmak 赞成,拥护;维护: Benoldum olası ihtiyarlığın ve ihtiyarla-manın lehindeyim. 我一直是维护老年人利益的。
[bookmark: ]lehat is.〈解〉悬雍垂,小舌
[bookmark: ]Lehce[le' hce] I öz. is. 波兰语 Ⅱzf.讲波兰语，用波兰语
[bookmark: ]lehce(阿) is. ①方言,土语,地方话 ❷语言 ❸【旧】词典 ❹【旧】脸,面,面孔
[bookmark: ]lehçe bilimi is. 方言学
[bookmark: ]lehim(阿) is.〈技〉焊料,焊锡,焊药:~demiri(或 cubugu) 焊接材料 ~ dikisi
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[bookmark: ]焊接处，焊口 ~ yeri焊接点；焊缝Kovanın kopan kulpunu usta lehimletutturdu.修补匠用焊料把断裂的桶耳焊接上了。
[bookmark: ]lehimci is. 焊(接)工
[bookmark: ]lehimcilik,-gi is. 焊接工作
[bookmark: ]lehimlemek(-i) ①焊接;钎焊;焊住,焊上;焊补,焊修: Usta, tencerenin delikyerini lehimliyordu. 补锅师傅焊补了锅上的裂缝。❷【俚】性交，交媾
[bookmark: ]lehimlenmek(nsz) lehimlemek 的被动态
[bookmark: ]lehimletmek(-i) lehimlemek 的使动态:Delinen tencereyi lehimlettik. 我们叫人把裂缝的锅焊补好了。
[bookmark: ]lehimli s.焊接在一起的，焊住的，焊上的
[bookmark: ]Lehistan Öz. is.〈史〉波兰(旧称)
[bookmark: ]Lehli öz. is. ❶波兰人 ❷波兰居民
[bookmark: ]lehtar¹s. ve is. 拥护者,追随者,附议者:~ ve aleyhtar 表明赞成和反对的;投票赞成或反对的，表明态度的
[bookmark: ]lehtar² is.〈商〉(期票或汇兑的)受款人,收款人
[bookmark: ]leim(阿)s. ❶卑鄙的,下贱的,下流的,可恶的 ❷吝啬的，悭吝的，小气的
[bookmark: ]Leipzig öz. is. 莱比锡(德国)
[bookmark: ]lejant,-dɪ is. 神话,传说;传奇
[bookmark: ]lejyon(法) is.<史>军团(古罗马的兵团,三千到一万人)：ecnebi ~外籍军团
[bookmark: ]lejyoner is. ①(古罗马)军团的兵士 ❷特种军团的兵士
[bookmark: ]lek is.①十万 ❷蠢人,笨蛋,傻瓜;糊涂人
[bookmark: ]leke(波) is.①渍,污渍,污点:~ ilâcɪ(或sabunu) 除污剂(或肥皂) kan~ si 血渍,血斑,血迹 mürekkep ~ si 墨渍 yag ~ si油渍 Bardagı iyi yIka, üzerinde yag le-keleri var.把杯子好好洗一洗！杯上满是油渍。Gömlegim vişne lekesi oldu. 我的衬衫弄上了樱桃汁。❷斑，斑点：Gözünde leke var. 他眼睛里有翳点。Tırnaklarda bazen beyaz lekeler olur.指甲上有时出现白斑。❸【转】耻辱，污点；缺点: Geçmişin lekesini yIkamak isti-yordu.他 想洗刷 掉 过去的 耻辱。Oadam in hic bir lekesi yoktur. 那个人没有任何污点。④〈天〉(发光体上出现的)黑点,(太阳)黑子:günes ~ leri 太阳黑子


[bookmark: ]❺〈医〉痣◇~ çɪkarmak 去掉污迹(-i)~ etmek ①弄脏,弄污,染 污: Cocukgiysini leke etmis. 孩子把自己衣服弄脏了。②玷污,玷辱,败坏 ~ getirmek ①弄脏，弄污，染污②玷污，玷辱，败坏：Lekegetirebilecek islerden pek ihtiraz eder.他总是极力不去做那些可能令人难堪的事情。~ olmak 被玷污;被弄脏 ~ sürmek羞辱，玷辱，使蒙受耻辱；使丢脸；败坏名声，损害名誉: Annemi kIskanIyor, bana lekesürmek istiyor. 他忌妒我母亲,就想往我身上泼脏水。 Kendi isledikleri günahIörtmek icin kardeşlerimize bu kara le-keyi sürmek istediler. 他们为了掩盖自己所犯罪过，就想往我们兄弟的脸上抹黑。(-i)~ yapmak ①弄脏,弄污,染污 ②玷污,玷辱，败坏
[bookmark: ]lekeci is. ①干洗工:~ kili 去污泥,漂土❷〈艺〉点彩派画家
[bookmark: ]lekecilik,-gi is. ①干洗工(职业) ❷〈艺〉点彩派画法
[bookmark: ]lekedar s. ①被弄脏的,被染污的,被弄上污点的 ❷被羞辱的，被玷辱的，被败坏名声的
[bookmark: ]lekelemek(-i) ❶弄上污点,留下污点;弄脏,弄污, 染污: kumaşɪ ~ 把 布弄脏Ülkü, bahcede oynarken pantolonunulekelemis.于尔屈在花园里玩耍时把裤子弄脏了。❷污辱，玷污，侮辱，羞辱；使蒙受耻辱, 使 丢脸, 败 坏 名誉: Bu adamɪdüşmanları lekelemek istiyorlar. 这个人的仇人们想败坏他的名誉。
[bookmark: ]lekelenmek(nsz) lekelemek 的被动态
[bookmark: ]lekeli s.有污渍的，有污点的，弄脏了的，不干净的：~ elbise有污渍的衣服
[bookmark: ]lekeli humma is.〈医〉斑疹伤寒
[bookmark: ]lekeli tifo is.〈医〉斑疹伤寒
[bookmark: ]leken is.【方】滑雪板;滑板
[bookmark: ]lekende is. ❶粗针脚,大针脚 ❷缠表链的细杆
[bookmark: ]lekesiz s. ①没有污渍的,干净的,清洁的;没有斑点的 ❷没有污点的，没有劣迹的；纯洁的，没有瑕疵的
[bookmark: ]lekesizlik,-gi is. ❶清洁,洁净,无污渍,无斑点 ❷纯洁(性)，清白；无劣迹
[bookmark: ]leksikogarf(法) is. 词典学家,词典编纂者
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[bookmark: ]leksikografi(法) is. 词典学;辞书
[bookmark: ]leksikolog(法) is. 词汇学家
[bookmark: ]leksikoloji(法) is. 词汇学
[bookmark: ]lektör(法) is. 讲师
[bookmark: ]lektörlük, - gü is. 讲师职称
[bookmark: ]lemean(阿) is. ①闪光,闪耀,闪亮;光辉,光芒，光华，光泽，光亮 ❷〈理〉发光
[bookmark: ]lemf见 lenf
[bookmark: ]lemha(阿) is. ①一瞥,看;视线,目光;眼色，眼神 ❷闪光，闪亮；闪耀；光辉，光芒，光华
[bookmark: ]lemis,-msi(阿) is. ❶轻轻触及,碰一下；触摸，摸索，探索 ❷触觉
[bookmark: ]lemsetmek(-e) 触觉到,摸出来;摸,摸索
[bookmark: ]lemsî(阿) s. 触觉的
[bookmark: ]lemyezel(阿) s. 永恒的,永存的
[bookmark: ]Lena öz. is. 勒那(河)(俄罗斯)
[bookmark: ]lenduha is. ve s. 粗笨的(物品),粗大的,傻大的:~ gibi bir dolap 粗大的橱子 ~gibi bir masa 粗笨的桌子
[bookmark: ]lenf, lenfa(法)s. ve is.〈生〉淋巴:~ bez-leri 淋巴腺 ~ bogumlarɪ 淋 巴 结 ~organi淋巴器官 ~ sistemi 淋巴系统
[bookmark: ]lenfanjiyom(法) is.〈医〉淋巴管瘤
[bookmark: ]lenfatik(法) s. ve is. 淋巴(液)的;淋巴管的
[bookmark: ]lenfatizm(法) is.〈医〉淋巴(性)体质
[bookmark: ]lenfavî s. ①(生理)淋巴的,淋巴液的❷缓慢的，慢条斯理的；冷淡的，漫不经心的；消极怠慢的，得过且过的；委靡不振的
[bookmark: ]lenfogranülomatoz(法) is. 淋巴内芽肿病
[bookmark: ]lenform(法) is.〈医〉淋巴瘤
[bookmark: ]lenfosit(法) is.〈生理〉淋巴细胞,淋巴球
[bookmark: ]lenger(波) is. ①〈海〉锚:~ anasɪ锚体❷大铜盘 ❸(一)盘: bir ~ pilâv一盘抓饭◇~ atmak①抛锚 ②【俗】做客坐得过久 ~ birakmak 抛锚
[bookmark: ]lengerendaz s. 抛锚的,停泊的◇~ olmak①停泊，抛锚 ②【转】住下，定居，落户；安置，设在；站稳脚跟
[bookmark: ]lengeri is. 大铜盘
[bookmark: ]lengerli s. ①停泊的,抛锚的 ❷【转】牢固的，稳固的，坚固的，结实的
[bookmark: ]lengüistik, lengvistik, - gi(法) I is. 语
[bookmark: ]言学 Ⅱ s.语言学的:~ teori语言学理论
[bookmark: ]Leninci I is. 列宁主义者,忠于列宁事业


[bookmark: ]者 Ⅱ s. 列宁的,列宁主义的:~ ilkeler 列宁主义原则
[bookmark: ]Lenincilik, - gi is. 列宁主义
[bookmark: ]Leninist I is. 列宁主义者 Ⅱ s. 列宁主义的
[bookmark: ]Leniniz m is. 列宁主义
[bookmark: ]lenk,-gi s. 跛腿的,瘸腿的,跛的,瘸的,少一条腿的
[bookmark: ]Lenkoran öz. is. 连科兰(市)(俄罗斯)
[bookmark: ]lens(英) is. ①透镜;(凹凸)镜片;镜头,(接)物镜;放大镜 ❷隐形眼镜:Gözlükistemediginize göre, size lens takabili-riz.既然您不愿意戴有框眼镜，我们可以为您配隐形眼镜。 Bence lens daha iyi. Hickimse gözümün bozuk oldugunu farketmez.我看还是隐形眼镜好，谁也发现不了我的眼睛不好。
[bookmark: ]lento¹[le' nto] I zf.〈乐〉缓慢地 Ⅱ is.慢板；缓慢过度
[bookmark: ]lento²[le' nto](法) is.〈建〉(门窗等的)过梁，拱
[bookmark: ]leopar(法) is.〈动〉豹(Panthera pardus)
[bookmark: ]lep,-bi is. ①唇,嘴唇 ❷边,边界,界线◇~ demeden leblebeyi anlamak 一提就知道说什么，一张嘴就知道说什么：Biz sizinkadarken  lep  demeden  leblebeyianlardIk.我们像你们这样大的时候，一说就全都明白了。
[bookmark: ]lepberlep,-bi〈诗〉吻,接吻
[bookmark: ]lepiska [lepi' ska] I is. 莱比锡产丝绸 Ⅱs.柔软的淡黄色头发的，柔软光滑的淡黄色头发的
[bookmark: ]lepra(希) is.〈医〉麻风
[bookmark: ]lerci is.〈动〉麝,香獐(Moschus moschi-ferus)
[bookmark: ]lermo is.<海>拉起反索帆,拉三角帆
[bookmark: ]lerzan 见 lerzenak
[bookmark: ]lerze is. 震动,颤动;哆嗦,发抖,颤抖,战栗
[bookmark: ]lerzenak s. 哆嗦的,发抖的,颤抖的,打战的，战栗的；内心激动的，战战兢兢的，忐忑不安的
[bookmark: ]LES【缩】研究生入学考试(LisansüstüEgitimi Giris SInavI)
[bookmark: ]lesepase(法) is.  ① 通行证,出入证:Elimdeki lesepase buraya kadarmIs. 我手中的通行证只能到这里。❷物货通行单
[bookmark: ]Lesotho öz. is. 莱索托(非洲): Lesotho
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[bookmark: ]Krallɪgɪ 莱索托王国
[bookmark: ]les(法) I is. ①尸体: Yollarda insan, atve deve leşleri nadir degildir. 路上人、马和骆驼的尸体比比皆是。Akbaba lesyer.兀鹫食腐尸。❷(失事船或飞机等的)残骸；失事的船(或飞机等)；(漂到岸上的)失事船中的货物：gemi ~i失事船的碎块,失事船舶漂到岸上的碎块 Ⅱ s. ve is.发出恶臭的(东西)，特臭的(东西)◇~bagɪ①坟地,墓地 ②〈海〉单圈结(-in)~ ini cɪkarmak 揍成肉饼;痛打 ~ gibi ①很脏的，不干净的(指地方)②难闻的，腐臭的(指气味)③懒惰的，倦怠的；疲惫的，疲劳的:Bütün gün les gibi yatɪyor. 他整天倦怠地躺着。~ gibi kokmak 发出尸臭,发出恶臭 ~ gibi serilmek 像死人一样躺着,伸开四肢平身躺着(-in) ~ ini sermek打得半死 ~ gibi sarhos烂醉如泥,酩酊大醉，醉得不省人事 ~kargalarI食动物尸体的乌鸦~ yapmak【俗】掐死;勒死
[bookmark: ]leşcil s. ve is. 吃(腐)尸的
[bookmark: ]lesger is. ❶兵,士兵,战士 ❷军队,部队
[bookmark: ]lesgergâh is. 兵营,军营
[bookmark: ]lesgerî s. 军事的,军用的;军队的
[bookmark: ]les kargasI is.<动>乌鸦(Gorvus cor-nix)
[bookmark: ]lesker 见 lesger
[bookmark: ]letafet[letaːfet](阿) ①美,美丽,秀丽;漂亮,优美, 雅致: Bu cicegin letafetinebakɪnɪz. 您看,这花多么漂亮! ❷温柔;温 情, 柔 情; 柔 和: Bugün havadagörülmedik bir letafet var. 从未有过今天这么令人心旷神怡的天气。
[bookmark: ]letarji(法) is.〈医〉嗜眠(症),昏睡: Le-tarji uykusu’ nda göz kapakları kapanırkaslar tamamen gevşer, solunum vedolașım ritmi yavașlayarak zayIflar. 昏睡时眼皮闭合，肌肉完全松弛，呼吸和心跳逐渐减弱。◇~ye düşmek 陷入昏睡
[bookmark: ]letarjik s. 嗜眠的
[bookmark: ]Letce[le' tce] is. 拉脱维亚语
[bookmark: ]Leton is. 拉脱维亚人
[bookmark: ]Letonya öz. is. 拉脱维亚(欧洲)
[bookmark: ]Letonyalɪ is. ①拉脱维亚人 ❷拉脱维亚居民，生活在拉脱维亚的人
[bookmark: ]Leva¹[le' va] is. 列弗(保加利亚本位币名)
[bookmark: ]leva²见 lava


[bookmark: ]levanta 见 lavanta
[bookmark: ]Levanten(法) I öz. is. 旅居近东各国的欧洲侨民的后裔 Ⅱ s.近东地区的
[bookmark: ]levantin is.〈植〉散头菊(Santolino)
[bookmark: ]levazɪm[levɑːzɪm](阿) c. is. ①必需品;储备品，储藏品；材料，器材：spor ~1体育用品 ❷军需机关：~albayI 军需上校军官 ~ isleri dairesi 军需处 ~ okulu 军需学校 ~ sɪnɪfɪ 军需分队 ~ subesi军需科(处、室)
[bookmark: ]levazɪmcɪ is. ve s. 管供应的(人),供应机构的工作人员；(企业、事业、军事部门的)总务管理人员；军需员，军需官
[bookmark: ]levazɪmcɪlɪk, - gɪ is. 军需工作,军需员职责
[bookmark: ]levendane zf. ①体格匀称地,体态端正地❷喧哗地，大声地，嘈杂地 ❸自由地，无拘无束地
[bookmark: ]levent¹,-di(波) I is. ①〈史〉水兵 ❷〈史〉非正规军 ❸探险家，冒险家 ❹工作人员，工作者 Ⅱ s.①身材魁梧的，体格匀称的，体态端正的 ❷自由的，自立的，不依赖别人的
[bookmark: ]levent²,-di is.〈海〉(用来提起)船舷窗盖的链条
[bookmark: ]leventlik, - gi is. 挺秀体态,苗条的身材
[bookmark: ]levha(阿) is. ①薄板,薄片;招牌,牌子,榜:~ yayɪ 叶片弹簧,叠板弹簧 fotograf~sɪ(照相用)感光板 gizleme ~sɪ伪装靶hatira ~sɪ 纪念牌 nisangâh ~sɪ 表尺框oluklu sac ~sɪ 波纹铁板 sokak ~sɪ 路牌 Sokagımızın başında adının yazılıoldugu levha var. 在我们住的街道口上有路 牌 子。Sɪnɪfɪmɪzɪn kapɪsɪnda 4-ByazIsI bulunan bir levha asIlIdIr. 在我们教室的门上挂有“4-B”的牌子。❷招贴画，宣传画；标语，口语；语录
[bookmark: ]levhacɪk,-gɪ is. 很小牌子,小薄木板块,小招牌
[bookmark: ]levhimahfuz is.〈宗〉(摩西)十诫
[bookmark: ]leviye is. 杆,臂,柄,把;手柄,手把
[bookmark: ]levizit is.〈化〉路易氏(毒)气
[bookmark: ]levkoplast见 lökoplast
[bookmark: ]levm(阿) is. 指责,谴责,斥责,责备;责骂,辱骂
[bookmark: ]levmet,-di(阿) is. 应该受到谴责的行为
[bookmark: ]levmetmek(-i)指责,谴责,斥责,责备;责


[bookmark: ]1209	levrek/ liberal


[bookmark: ]levrek, - gi(希) is.〈动〉鳊鲉(Sebastes marinus)[bookmark: ]骂

[bookmark: ]levrekgiller c. is.〈动〉鲈科
[bookmark: ]levsiyat(阿) c. is. ❶脏东西 ❷【转】肮脏的事情
[bookmark: ]levüloz(法) is.〈化〉左旋糖,果糖
[bookmark: ]levye(法) is. ①操纵杆,手柄 ❷杠杆;撬棍，撬棒
[bookmark: ]levz (阿) is.  ❶ 〈植〉巴旦杏,扁桃(Amugdalus communis) ❷巴旦杏仁,扁桃仁
[bookmark: ]levze(阿) is.〈解〉扁桃体,扁桃腺
[bookmark: ]ley is.列伊(罗马尼亚本位币名称)
[bookmark: ]leylâ(阿) s. 酩酊大醉的: Herif leylâ be,duracak hâli yok. 这小子喝多了,站都站不住了。
[bookmark: ]leylâk(阿) is. ❶〈植〉丁香,紫丁香(S.vulgaris):~ agacı 丁香树 ❷丁香花:Vazodaki leylâklar odaya cok güzel birkoku veriyor. 花瓶里的丁香花使整个房间都充满清香味。
[bookmark: ]leylakî s. 淡紫色的,雪青(色)的
[bookmark: ]leyle(阿) is. 夜,夜里,夜间:~ Berat 神启之夜(召唤穆罕默德当先知之夜)
[bookmark: ]leylek, - gi(法) is.〈动〉鹳: ak ~ 白鹳kara ~ 黑 鹳 Bir leylek evimizinbacasına yuva yapmıs. 有一只鹳在我们家烟囱上筑了巢。 Leylekler bahardayurdumuza gelir. 春天白鹳飞到我们国家来。◇~ bacak 细长腿 ~ fɪrtɪnasɪ 3月的暴风~ gibi 细高个的人，细高挑的人 ~inattɪgɪ yavru 遭遗弃的人;受排斥的人,受歧视的人；无人照顾的人，无人照管的人◆Leylegi havada mɪ gördün?【谑】你坐不住了 吧? Leylegin ömrü (或 günü)lâklakla geçer. 空谈一生。
[bookmark: ]leylekgiller c. is. 鹳科(Ciconiidae)
[bookmark: ]leylekler c. is. 鹳属
[bookmark: ]leyleksiler c. is.〈动〉鹳形目(Ciconii-jornes)
[bookmark: ]leylen(阿) zf. 夜里,夜间
[bookmark: ]leylî[leyliː](阿) I s. 夜的,夜间的,夜晚的:~ mektep寄宿学校 Ⅱ is. ①寄宿学校学生 ❷寄宿学校
[bookmark: ]leysiyye(阿) is.(哲)虚无主义
[bookmark: ]lezbiyen(法) is. 女同性恋者


[bookmark: ]Lezgi öz. is. 列兹根人
[bookmark: ]leziz[leziːz](阿) s. ❶好吃的,美味的,可口的：~meyva 味美的水果，好吃的水果❷惬意的，令人愉快的
[bookmark: ]lezyon(法) is.〈医〉病变,病损;损害,损伤
[bookmark: ]lezzet(阿) is. ①味道,滋味: Bu yemeginlezzetini begendim. 我喜欢这道菜的味道。 Yemegin lezzeti güzel. 菜的味道很好。❷【转】美满，甜蜜，惬意，愉快；乐趣，快活;愉快的感觉◇~ almak 感到高兴 ~bulmak 找 乐: Gezmede, eglencedehicbir lezzet bulamIyorum. 我在游玩,娱乐之中得不到任何欢乐的感觉。~duy-mak感到高兴(-e) ~ vermek ①使具有(某种)味道 ②使感到快乐 ~ ini tatmak享受乐趣，享受幸福
[bookmark: ]lezzetiye(阿) is.〈哲、史〉享乐主义(伦理学中唯心主义的流派)
[bookmark: ]lezzetlendirmek(-i) lezzetlenmek 的使动态
[bookmark: ]lezzetlenmek(nsz) ❶变成味美的,做成有滋味的 ❷尝到…味道，享受，感到满足，赏心悦目
[bookmark: ]lezzetli s. ①可口的,好吃的,美味的,有滋有味的 ❷令人愉快的，令人高兴的，令人惬意的；雅致的；有情趣的，有情调的
[bookmark: ]lezzetlilik, - gi is. 美味,可口;喷香,美味香甜
[bookmark: ]lezzetsiz s. ❶不好吃的,味道不好的,没有味道的:~ bir yemek 不好吃的食物 ❷不愉快的；没有趣味的；不雅致的，没有情趣的，没有情调的
[bookmark: ]lezzetsizlik,-gi is. 不好吃,没有味道;乏味
[bookmark: ]Lhasa öz. is. 拉萨(中国)
[bookmark: ]lɪg is.〈地〉冲积层,淤积层,冲积土
[bookmark: ]lɪglamak(nsz) 吹来,冲来;吹集成,冲积形成
[bookmark: ]lɪglanmak(nsz) 冲积形成;吹集形成
[bookmark: ]lIglI s.风吹来的；水冲来的，冲积的
[bookmark: ]lɪkɪr is. 咕噜声;咕嘟声,汩汩声◇~ ~icmek 咕嘟咕嘟喝水
[bookmark: ]lɪkɪrdamak(nsz) 咕噜咕噜地流,汩汩地流
[bookmark: ]liberal,-li(法) I is. ①自由主义者;自由党人 ❷自由主义分子，抱自由主义态度的人: Liberaller Marksizmin prensip-


[bookmark: ]liberalist / likatura	1210
[bookmark: ]


[bookmark: ]lerini soyut dogmalar olark görürler.自由主义者以抽象的教条看待马克思主义的原则。Ⅱs.自由主义的；自由派的：Böylece insan kendi kendine karşI libe-ral bir davranış takınmış olur. 这样的人对自己采取自由主义。
[bookmark: ]liberalist I is. 自由主义者 Ⅱ s. 自由主义的~ parti自由党
[bookmark: ]liberalizm(法) 自由主义;自由主义态度:~e karsɪ 反对 自 由 主 义 Liberalizmbirçok sekillerde ortaya cIkar. 自由主义有各种表现。 Bu, liberalizmin birinciseklidir.这是自由主义的第一种表现形式。 Liberaliz m devrimci kolektiflerdeson derece zararlɪdɪr. 革命集体组织中的自由主义是十分有害的。
[bookmark: ]liberallesmek (nsz) 自由化
[bookmark: ]liberallik, - gi is. 自由主义,自由主义作风，自由主义态度
[bookmark: ]Liberya öz. is. 利比里亚(非洲)
[bookmark: ]liberasyon(法) is. 放宽,取消限制(如取消进口货量的限制)；自由化
[bookmark: ]libido(法) is.〈生〉性欲
[bookmark: ]libre(法) is. ①利弗尔(法国旧时银币)❷利弗尔(法国旧时重量单位，约等于500克)
[bookmark: ]Libreville öz. is. 利伯维尔(加蓬)
[bookmark: ]librelik,-gi is. 重量是…利弗尔(磅),重…利弗尔(磅)
[bookmark: ]libretto[libre’ tto](意) is.〈乐〉歌剧剧本
[bookmark: ]Libya öz. is. 利比亚(非洲): Libya ArapSosyalist Halk Cumhuriyeti 大阿拉伯利比亚人民社会主义民众国
[bookmark: ]Libya cölüöz. is. 利比亚沙漠(非洲)
[bookmark: ]Libyalɪ[li'byalɪ] öz. is. ve s. 利比亚人(的)
[bookmark: ]lider(英) is. ①领袖,首领,领导;指挥者:Büyük liderimiz Mao Zedong'u daimahayɪrla anɪyoruz. 我们永远怀念伟大领袖毛泽东。❷〈体〉(比赛中)领先者，摩托车领骑者 ❸〈海〉领航，向导舰
[bookmark: ]liderlik, - gi is. 领导,领袖(首领)地位,领袖(首领)职责;领先: kolektif ~ 集体领导mücadelenin ~ ini yapmak 领导斗争 Li-der takım, liderligini muhafaza ediyor.领先的队在维护自己的领先地位。
[bookmark: ]Liechtenstein öz. is. 列支敦士登(欧洲):


[bookmark: ]Liechtenstein prensligi 列支敦士登公国Liege öz. is. 列日(比利时)
[bookmark: ]lif(阿) is. ①〈植〉纤维;丝状物,线状物;丝,筋,(植物的)叶脉: hurma ~i 柿子里的丝状物 ipek ~i 丝的纤维 pamuk ~i棉花里的纤维 keten ~i 亚麻纤维 yün ~羊毛纤维 sunî ipek ~i 人造丝的纤维lpek, sunî ipek ve naylon liflerinin bellibir uzunlugu yoktur. 丝、人造丝和尼龙的纤维长度不固定。Yün ve pamuk lifle-rinin uzunlugu 2 ile 5 sm. arasındadegișir.羊毛和棉花的纤维长度在 2 至 5厘米之间。❷丝瓜络、丝瓜筋： hamam~i 洗澡用的丝瓜络◇~ gibi 粗糙的，不光滑的，扎人的，像丝瓜络似的 ~~〈生〉含纤维的 ~ ~ (olmus) elbise 穿破的衣服
[bookmark: ]lifì, lifli s. 含纤维的;纤维的:~ maddeler含纤维物质
[bookmark: ]liflemek (-i)(洗澡时)用丝瓜络搓(擦)身体；用纤维团擦洗
[bookmark: ]liflenmek(nsz) 用丝瓜络擦澡,用丝瓜络搓澡
[bookmark: ]lifti is.(木工)凿子
[bookmark: ]lig(法) is. ①(政治性的)同盟,联盟 ❷(运动、文艺等方面的)联合会、社团；协会，团，集团；(足、篮球等的)竞赛联合会 ❸联赛:~ maçɪ 联赛 Futbol ~i 足球联赛Türkiye Birinci Futbol ~i 土耳其甲级足球 联 赛 Dünya, Avrupa ve DünyaSüper Ligi Şampiyonu, 259.5 puanlayine ilk sɪrada yer aldɪ, 世界、欧洲、世界超级联赛冠军又以 259.5分名列前茅。Erkekler Basketbol Avrupa Ligi' ndeikinci tur g rup maçları bugün başlayor.欧洲男子篮球联赛第二轮小组赛今天开始。
[bookmark: ]ligadora, ligadura is.〈海〉(舰船上用的)细绳，细缆
[bookmark: ]lignit 见 linyit
[bookmark: ]ligen 见 legen
[bookmark: ]lihye(阿) is. 胡子,胡须
[bookmark: ]lihyedar(阿-波) s. 留胡子的,留胡须的
[bookmark: ]lik 见 lig
[bookmark: ]lika [li' ka](阿) is. ❶生丝 ❷印台里用生丝做的铺垫物
[bookmark: ]lika¹ is. 面容,面貌;风貌,外貌;神色,面色
[bookmark: ]lika² is.(上底色用的)胶,胶粘剂
[bookmark: ]likatura 见 ligadura


[bookmark: ]1211	liken/ linolyum


[bookmark: ]liken(希) is. ①〈植〉地衣 ❷〈医〉苔癣，糠疹
[bookmark: ]likidasyon(法) is.〈商〉结算,清算;清理;清除；清偿；结清
[bookmark: ]likidatör(法) is. 清算人,清理人
[bookmark: ]likide(法) is. ①结算,清算;清理;清偿;结清 ❷廉价处理 ❸【转】清除，消灭，肃清 ◇(-i) ~ etmek 清理,清算;结束:borçlarɪnɪ ~ etmek 清偿债务;廉价处理
[bookmark: ]likidite(法) is. ①购买力 ❷容易变换成现金的资产 ❸现金，现款
[bookmark: ]likit(法) is. ①液态的,液体的:~ gaz 液态气体，液化气 ❷〈商〉现金
[bookmark: ]likorinoz[likori' noz](希) is. 熏鲻鱼
[bookmark: ]likör(法) is.(烈性的)甜酒,蜜酒
[bookmark: ]Lilongwe öz. is. 利隆圭(马拉维)
[bookmark: ]Lima öz. is. 利马(秘鲁)
[bookmark: ]liman(希) is. 港,港口;港埠;港湾:~isçisi(或 amelesi)码头工人~ istihkâmɪ港口工事~ mahreci出港~a giris hakkɪ获得进港许可~a inmek 进港 Limandayabancı bir yolcu gemisi var. 港内有一艘外国客轮。◇~ acɪklɪgɪ(或 ~acɪklarɪ)<海>停泊场,泊地,锚地;从岸上能看到的公海部分~da yatmak停泊在港内~ kapamak<商>封港
[bookmark: ]limanlamak(nsz) ①进港,进入港口;停泊在港内，在港内停泊 ❷停息，停止；静息,静止;平静,平息: Rüzgâr (Deniz)limanladɪ. 风停息了。
[bookmark: ]limanlɪk,-gɪ I is.平静的地方,风平浪静的地方，适合建港的地方Ⅱ s.平静的，安静的，风平浪静的，宁静的
[bookmark: ]Limasolöz. is. 利马索尔(塞浦路斯)
[bookmark: ]Limba is.伦巴木(非洲榄仁树木材的商品名)
[bookmark: ]limbo¹[li' mbo](意) is.(一种)驳船,大平底船
[bookmark: ]limbo² is.(在海上因火灾)抢救财产
[bookmark: ]lime[liːme](法) is. 零布,碎布;破布片;条，带，绦带
[bookmark: ]limit(法) is. ①极限,限度,限额;范围:sigorta risk ~i 承保风险范围 ❷〈数〉极限: Daire, ic cokgenlerin cevresininüst limitidir. 圆是内接多边形的极限。◇~ koymak 规定限额,限制 ~e baglɪ kal-mak 坚持限额 ~i aşmak 超过限额


[bookmark: ]limitet(英) s. 有限的:~ ortaklɪk(或sirket)有限股份公司
[bookmark: ]limnoloji (法) is. 湖沼学
[bookmark: ]limon(希) is. ❶〈植〉柠檬树(CitrusLimonum):~ agacɪ 柠 檬树 ❷ 柠檬(果):~ hamɪzɪ 柠檬酸 ~ sarɪsɪ 浅黄色,淡黄色,柠檬色 ~ suyu 柠檬汁 Limonalɪp limonata yapalɪm. 我买柠檬做柠檬汽水。 Annem salataya limon sIkIyor.我母亲往色拉里加一些柠檬汁。◇~ gibi像柠檬那样黄的；像柠檬那样酸的 ~ gibisararmak (面色)苍白,煞白: Benzi limongibi sararmaya, gözleri ates gibi par-lamaya basladɪ. 他脸色苍白,两眼冒火。~ kabugu gibi (妇女的)小帽,小女帽 ~sIkmak【俚】令人极端厌恶，令人极端厌弃
[bookmark: ]limonata [limona' ta](意) is. 柠檬(汽)水: Fahri' nin canı soguk bir limonata is-tiyor.法赫里很想喝冰镇柠檬汽水。◇~gibi 就像柠檬汽水一样凉爽
[bookmark: ]limonatacɪ is. 卖清凉饮料的人
[bookmark: ]limonatacɪlɪk, - gɪ is. 制售柠檬汽水的工作
[bookmark: ]limoní[limɔːniː] s. ①柠檬色的,略带点绿的，淡黄色的 ❷【转】容易激动的；心胸狭窄的:~ tabiatli bir adam心胸狭窄的人◇~ ha va 变化无常的天气 ◇Aramɪzlimoni.我们的关系破裂了。
[bookmark: ]limonit(法) is.〈矿〉褐铁矿
[bookmark: ]limon küfü is. 葱绿,浅绿色
[bookmark: ]limonlu s.带有柠檬的，含有柠檬汁的；酸的:~ ca y 柠檬茶 ~ dondurma柠檬冰激凌
[bookmark: ]limonluk,-gu is. ❶小柠檬树林;柠檬温室，柠檬暖房 ❷榨柠檬汁机
[bookmark: ]limon tozu, limon tuzu is.〈化〉柠檬酸
[bookmark: ]ling(英) is. 私刑处死,私刑杀害◇(-i) ~etmek 私刑处死，私刑杀害，不经司法途径残杀
[bookmark: ]lineer(法) s.〈数〉线性的,一次的
[bookmark: ]linet [liːnet](阿) is.【旧】流放,充军
[bookmark: ]linin(法) is.〈生〉核丝
[bookmark: ]link¹,-ki,-gi is.【俗】(马的)快步,小跑◇~ gitmek(马)小跑
[bookmark: ]link²(英) is. ①连接,联系,关系,纽带 ❷<电信>中继线，链路，网络节
[bookmark: ]linolyum[lino' yum](法) is. 亚麻油毡,
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[bookmark: ]漆布
[bookmark: ]linotip(英) is. 行型活字铸造机,(用键盘操纵的)铸成整行活字排版机，赉纳机排版法
[bookmark: ]linyit(法) is.〈矿〉褐煤
[bookmark: ]lipari [lipa' ri](希) is.〈动〉一种青花鱼
[bookmark: ]liparit is.〈地〉流纹岩
[bookmark: ]lipit, - di(法) is.〈生化〉脂类
[bookmark: ]lipom(法) is.〈医〉脂肪瘤
[bookmark: ]lipsos[li' psos](希) is.<动>鲉鱼(Scor-paena poreus)
[bookmark: ]lir(法) is. ①〈乐、史〉里拉,竖琴(古希腊的一种拨弦乐器)❷〈乐〉里拉琴(乌克兰、白俄罗斯的一种弦乐器)
[bookmark: ]lira [li' ra](意) is. ①里拉(土耳其、意大利、梵蒂冈本位币名);镑: lngiliz ~sɪ英镑Osmanlɪ ~sɪ 奥斯曼帝国金里拉 sarɪ ~金里拉 Türk ~sɪ 土耳 其 里拉 Türklirası, Türkiye devletinin para birimi-dir.土耳其里拉是土耳其的货币单位。Bukitabɪ yüz bin liraya aldɪm. 我花了 10万里拉买了这本书。❷【旧】7克重的金币
[bookmark: ]liralɪk,-gɪ I s.(货币的)面值···里拉的,票额···里拉的: bes milyon ~ yüzük 价值500万里拉的戒指 yirmi bes ~ gümüspara 25 里拉的银币 Ⅱ is. 里拉
[bookmark: ]liret(意) is. 里拉(意大利本位币名)
[bookmark: ]lirik(法)〈文〉Ⅰ is. ①抒情诗;(诗体作品中的)抒情风格，抒情色彩 ❷抒情诗人，抒情诗作者 ❸(古代)用里拉等伴奏的诗歌 Ⅱs. ①抒情诗的,抒情的:~ siirler抒情诗 ~ sair 抒情诗人 ❷充满抒情味的，充满抒情色彩的；充满激情的，充满热情的❸(古代)用里拉等乐器伴奏的
[bookmark: ]lirizm(法) is. ①抒情风格,抒情味,抒情色彩 ❷激情；情感
[bookmark: ]-lis 复合词的第二部分，表示“舔…的”，“拍…马屁的”,如:kâselis ①溜须拍马的人②食客；依人为生者，寄食者；寄人篱下者
[bookmark: ]lisa is. 帆,帆布◇~ etmek 张帆
[bookmark: ]lisan[lisaːn](阿) is. ①〈解〉舌,舌头❷语言,话,言语;方言,土语;行话: felsefe~I哲学语言 Tanzimat ~I“坦泽马特”时代语言 Mektup uzun degil, biraz daticarī bir lisanla yazılmɪstɪ. 信不长,是用带点商业味的语言写的。◇~a almak 议论，谈论 ~ bilen 懂外语的，掌握外语的


[bookmark: ]~a gelmek 说起话来,开始说话: Agaclisana gelmis. 树开口说话了。~ kullan-mak 用···语气说话:Nasɪl lisan kullandɪ?他用什么语气说的?
[bookmark: ]lisanaşına(阿-波) is. 语言学家
[bookmark: ]lisane n zf.口头,口头上,只是口头上说说而已
[bookmark: ]lisanî s. 语言的;语言学的
[bookmark: ]lisaniyat [lisaːniyat](阿) c. is. 语言学
[bookmark: ]lisaniyatçɪ is. 语言学家
[bookmark: ]lisaniyun(阿)c. is. 语言学家(们)
[bookmark: ]lisans(法) is. ①高等学校毕业文凭 ❷学士学位 ❸〈商〉(进出口贸易)许可证：ih-racat~I 出口许可证 ❹执照;证(明)书;证件,证明文件:pilot ~ɪ 飞机驾驶证◇~yapmak 获得高等学校毕业文凭
[bookmark: ]lisansiye is. ①学士: edebiyat ~ si 文学学士 ❷高校毕业生
[bookmark: ]lisanslI s.有学士学位的，获得学士学位的：Alman ~ elektrik sayacɪ 用德国公司名称生产的电表
[bookmark: ]lisans üstüs. 研究生的(教育):~ egitim研究生教育
[bookmark: ]lisansinas(阿-波) is. 通晓多种语言的人,掌握多种外语的人
[bookmark: ]lise[li' se](法) is. 高中: Ablam bu yɪl li-seyi bitirecek. 我姐姐今年高中毕业。 Li-seyi bitirince Avrupa' da tabsilini benüzerime alɪrɪm. 他高中一毕业,我就负责他到欧洲去学习。
[bookmark: ]liseli is. ve s. 高中学生(的)
[bookmark: ]liste(意) is. ①名单,名册;清单,清册;统计表;目录: aday ~si 候 选 人 名单dagɪtma ~ si 分发钱款或货物的表(单据),发货单 esya ~sɪ 物品清单 fiyat ~ si价格表，价目表，定价表 kara ~黑名单kitap ~sɪ图书目录 parça ~ si(机器)零件目录 yemek ~ si 菜单 ❷(登记、填写各种情况的)表格,文件◇~ yapmak 编花名册;编制名单 ~ ye geçirmek 列入名单
[bookmark: ]listelemek (-i)列表,列清单;编目录
[bookmark: ]literatör is. 文学家,作家;【口】文学研究者，文艺理论家
[bookmark: ]literatür(法) is. ①文学 ❷文献,书籍,图书，参考书
[bookmark: ]litmus is.石蕊:~ kâgɪdɪ 石蕊试纸
[bookmark: ]litograf is. 石印工人,石印技师
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[bookmark: ]litografi, litografya(希) is. ①石印术,石印法 ❷ 石印画,石印品: ~ kolek-siyonu 收集的一套石印画 renkli ~ 彩色石印画~ tașɪ (或 kalkeri)石印石,石印板岩，石版岩
[bookmark: ]litografyacɪ is. 石印工人,石印技师
[bookmark: ]litokromi is. 彩色石印术;彩色石印品;彩色石印业
[bookmark: ]litoloji(法) is. 岩石学;沉积岩石学
[bookmark: ]litosfer(法) is.〈地〉(地球的)岩石圈,岩界
[bookmark: ]litre[li' tre] (希) is. 升,公升: Bir litrezeytin yagɪ aldɪm. 我买了一公升橄榄油。Bu kapta iki litre aycicegi yağı var. 这器皿里有两公升葵花子油。
[bookmark: ]litrelik,-gi s.一公升的;一公升容量的;能装…公升的:üc ~și șe 三公升的瓶子
[bookmark: ]liturya(希) is.〈宗〉(天主教、东正教的)大祭，弥撒
[bookmark: ]Litvanya öz. is. 立陶宛(欧洲)
[bookmark: ]Lit(ü)vanyalɪ öz is. ❶立陶宛人 ❷立陶宛居民
[bookmark: ]lityum(法) is.〈化〉锂(Li)
[bookmark: ]liva[liva:](阿) is. ①旗,旗帜;信号旗❷〈军〉旅,旅团:~ amiral 海军少将 ~kumandanɪ 旅长 ❸(某些国家的)陆军准将；少将
[bookmark: ]livar(意) is. ①存放活鱼的设备,存放活鱼的笼子，存放活鱼的网箱 ❷(人工)养鱼池(塘)
[bookmark: ]livâta(阿) is. 男色,娈癖
[bookmark: ]Liverpool öz. is. 利物浦(英国)
[bookmark: ]liyakat,-ti[liyaːkat](阿) is. ①功劳,功勋,功绩: askeri ~ madalyasɪ 军功章 ❷优点，长处；成绩；人格，尊严 ❸能力，本领,才干: Her birimiz kendi liyakatimizegöre, üzerimize bir vazife almalIyIz. 我们每个人应根据自己的能力承担起责任。◇~ göstermek 表现出自己的才能 ~ sahibi有才能的，有才干的；有本事的，有本领的；有天分的
[bookmark: ]liyakatli s. ①当之无愧的,名副其实的;值得的，无愧的 ❷有才能的，有才干的；有本领的;有天分的:O hälde bizim de ken-di    tarafımızdan bazı    ]hazIrlIklaryapmamIz, liyakatli insanlar aramamIzlâzım gelir.在此情况下,我们自己需要做


[bookmark: ]一些准备，需要找有才干的人。
[bookmark: ]liyakatsiz s. ①不体面的,不成体统的;不配…的，有损于…的❷无才干的，没有才能的；没有本领的，能力差的；没有(某种)天赋的
[bookmark: ]liyakatsizlik, - gi is. ❶不体面的行为❷无能力；不会，不熟练
[bookmark: ]liyezon is. 联系;关系;联络;联结;联合,结合
[bookmark: ]liyme 见 lime
[bookmark: ]liynet(阿) is. ①轻微的腹泻,有一点泻肚❷软，柔软
[bookmark: ]Lizbon öz. is. 里斯本(葡萄牙)
[bookmark: ]lizöz(法) is.(床上看书时穿的)轻便女上衣
[bookmark: ]lizol,-lü(法) is.〈药〉来苏,煤酚皂溶液
[bookmark: ]lizozim(法) is.〈生化〉溶菌酶
[bookmark: ]Ljubljana öz. is. 卢布尔雅那(斯洛文尼亚)
[bookmark: ]lobelya [lobe' lya](植) is.<植>半边莲
[bookmark: ]lobi(英) is. ①(剧院、旅馆等的)门廊、门厅 ❷〈建〉门厅 ❸【转】院外活动；游说，疏通
[bookmark: ]lobut(阿) is. 小短粗棒,小短粗棍
[bookmark: ]loca(意) is. ❶包厢,(厢)座: Locada beskisilik yer var. 包厢里有 5 个座位。Tiyatronun localarında hiç yer kalma-mIs.剧院包厢里的座位一个也没有了。❷(或 mason~sɪ) 共济会分会
[bookmark: ]loca(意) is.〈海〉锚链孔;导索口,导缆孔
[bookmark: ]loda is.【转】❶堆,垛,摞: saman ~sī 稻草堆，禾秸堆 ❷(一)束，(一)捆，(一)抱❸用泥或草封顶的草垛
[bookmark: ]lodos(希) is. ①南或西南风: Lodosungözü yaslɪdɪr. 刮 南 风 有 雨。 Dinmislodosların ugultusu icinde lstanbul'udinliyorum, gözlerim kapalI. 当呼啸的西南风停息的时候，我闭目聆听伊斯坦布尔。 Lodos desem lodos degil, bir acaiprüzgâr esiyordu. 说是刮的南风,其实不是南风，而是一种奇特的风。❷刮南风的日子或时候: Lodosta balıga çɪkɪlmaz. 刮南风的时候不能出海打渔。❸南，南方：Lo-dosa bakan pencere 朝南开的窗户 ◇~poyraz 变化无常,不稳定,多变~ poyrazmukataasɪ ①轻率,轻浮,轻佻 ②流浪,飘泊；到处漫游
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[bookmark: ]lodoslamak(nsz.) ①刮,吹(南风) ❷暖和起 来,变得 暖 和(指天 气):Havalodosladɪ. 天气变暖了。 ❸(风)转南风
[bookmark: ]lodosluk, - gu is. 南,南方;朝南的地方
[bookmark: ]Lodz öz. is. 罗兹(波兰)
[bookmark: ]logaritma(法) is.〈数〉对数:~ cetveli对数尺,计算尺 ~ tablosu 对数表◇~ al-mak 查出对数，取对数
[bookmark: ]logaritmik s.〈数〉对数的:~ diyagram对数图像 ~ölcü对数尺度 ~ egri 对数曲线
[bookmark: ]logistik, - gi is. (希) 见 lojistik¹
[bookmark: ]logos[lo' gos](希) is.〈哲〉逻各斯
[bookmark: ]log is.【俗】滚子,石滚子:~ tasI 滚子,石滚子
[bookmark: ]loğlamak(-i)用滚子压实
[bookmark: ]logusa [ logu' sa] (希) is. 产妇: KɪrkɪcIkmadan gelen yabancılar dogrudandogruya logusa odasına alınmazlar. 产后不满40天，外人不得直接进入产妇的房间。 Logusa kɪrkladɪ. 产妇产后已满了 40天。 Logusa kIrklamayInca dIşarI çIka-rIlmaz.产后不满40天产妇是不能出门的。
[bookmark: ]logusa hummasɪ is.〈医〉产褥热
[bookmark: ]logusalɪk, - gɪ is. ❶分娩;(动物)生崽❷产妇的健康状况
[bookmark: ]logusa otu is.〈植〉马兜铃(Aristolo-chia)
[bookmark: ]lohusa 见 loğusa
[bookmark: ]lohusalIk 见 logusalIk
[bookmark: ]lojik(法) I is.〈哲〉逻辑学(旧称“论理学”)Ⅱs.逻辑学的，论理学的；合乎逻辑的；合理的，有理性的
[bookmark: ]lojisizm(法) is. 逻辑主义
[bookmark: ]lojistik¹(法) is. 逻辑斯提(也指数理逻辑,符号逻辑)
[bookmark: ]lojistik²Ⅰ is.〈军〉后勤;后勤学Ⅱs. 后勤的；后方的
[bookmark: ]lojman(法) is. 住所,住房;(收很少租金或不收租金的)公寓房；(有两三套住宅的)住房，房屋
[bookmark: ]lok(英)is.使船通过的船闸，为(运河等)设置的船闸
[bookmark: ]loka s.【口】邋遢的，不整洁的，不干净的；不修边幅的
[bookmark: ]lokal,-li(法) I s. ①地方的,地方性的;地区的;本地的,当地的:~ sartlar 当地的


[bookmark: ]条件 ❷〈医〉局部的,部分的:~ anestezi局部麻醉~ hastalɪk 局部疾病 Ⅱ is. ①俱乐部，夜总会 ❷馆，院，所，宫，之家：ögretmenler ~i 教师之家 gazeteciler~i新闻工作者之家
[bookmark: ]lokanta[loka' nta](意) is. 餐馆,餐厅;食堂:~ vagonu 餐车 Aksam yemegini lo-kantada yiyecegiz. 晚上我们去餐馆吃饭。Buraya yakın bir Lokanta var mIdIr? 这附近有餐馆吗?
[bookmark: ]lokantacɪ is. 餐馆老板,餐厅老板
[bookmark: ]lokantacɪlɪk, - gɪ is. 餐饮业
[bookmark: ]lokantalɪ s. 吃饭用的,用餐的,进餐的:Yemekten sonra lokantalı vagondan bi-rer de kahve getirttiler. 饭后他们让餐车给每人送来了一杯咖啡。
[bookmark: ]Lokarno öz. is. 洛迦诺(瑞士)
[bookmark: ]lokater is. 租户,房客
[bookmark: ]lokatif(法) I is.<语>位格;位置格,地点格 Ⅱ s.表示位置的，表示地点的
[bookmark: ]lokavt(英) is.<政>同盟歇业
[bookmark: ]lokma(阿) is. ❶一块,一片: bir~ 一小块, 一 口 bir ~ ekmek 一 块 面 包AldIğımız karpuz kabak cIktI; bir lok-ma bile yiyemedik. 我们买的西瓜不熟,我们一口也没吃。 Cok acikmɪstɪm, sicakekmekten bir lokma koparıp yedim. 我饿坏了，掰了一块热面包吃了。❷油炸饼，油炸圆包子,甜包子,小馅饼:Anasɪ cokgüzel lokma yapar. 他母亲会做很好吃的馅饼。❸一块好吃的东西，一块美味的东西 ❹ 〈解〉髁,髁 状突 ◇ ~ agɪzdabüyümek 没有胃口，吃不下饭，一口饭都咽不下~ bogazɪnda kalmak(由于忧伤、着急等原因)什么也不能下咽，什么也吃不下~ dagıtmak 分发油炸甜饼(人死后第40天) ~ dökmek 烤甜饼 ~ ~ 一小块一小块地,一块一块地(-in) ~sinɪ saymak 注视某人 吃 东西(以 防多吃)◆Lokmacignenmeden yutulmaz. 不入虎穴,焉得虎子。 bir lokma bir hurka勉强,刚刚(够用、够花) bir~ da yutmak一口吞下
[bookmark: ]lokmacɪ is.❶制售馅饼或其他甜食的人❷依人为生者，靠人生活者，食客，寄食者◇iri~以非法手段捞取钱财者
[bookmark: ]lokmacɪlɪk, - gɪ is. 做馅饼或其他甜食的行当
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[bookmark: ]lokma goz(lü)s.眼睛鼓起的，眼球外突的，眼球鼓出的，暴眼突睛的
[bookmark: ]Lokman oz. is.拉赫曼(古代先哲和寓言作家)
[bookmark: ]lokman(阿) is.药，药品；药剂；酗剂；甘香酒剂：~ hekim 神医，能治百病的医生
[bookmark: ]lokman ruhu (阿) is.(化)  ① 醚 Bana biraz lavanta cicegi, biraz limon, biraz lokman ruhu getirin.请给我拿点薰衣草、柠檬和醚来。② 酯
[bookmark: ]lokometr is.(海)(测舰船航速的)测程仪，计程仪
[bookmark: ]lokomobil(法) is.锅驼机
[bookmark: ]lokomotif(法) is.机车，火车头： buharli~蒸汽机车 dizel-elektrik ~i 柴油电机车，柴油电力机车 elektrikli tren ~i 电力机车，电气机车 llk lokomotifi Stephen-son yampistir.斯蒂芬森发 明了首台机车。
[bookmark: ]lokum is.  ① 美味糕(软甜食：用食糖、面粉、核桃仁、杏仁、果汁等制成)：Bir kilofiistikl lokum alacagim.我要买一公斤阿月浑子糕。 Kentimizin findikli lokum-lari cok unludir.我们市的榛 子糕是很有名的。  ②一种蜜糖饼干 ③(扑克牌的)红方块 ④【俚】(中、小学里的)要求不严的女老师
[bookmark: ]lokumcu is.制售美味糕的人
[bookmark: ]lolo is.【俚】①男性生殖器 ②胡扯淡，胡说八道，瞎扯谎
[bookmark: ]lololo is.【俚】胡扯淡，胡说八道，瞎扯谎：Bize de mi lololo?你想骗我吗？这件事你骗不了我！
[bookmark: ]lombar(意) is.(船舷上的)炮门，炮口◇~agzi(上下船用的)搭板，跳板~ kapağ 弦窗防风浪盖
[bookmark: ]lomboz(希) is.(船、飞机等的)舷窗；舱口，舱口盖，舱门；(船弦上的)炮口，射(击)孔；枪眼，炮眼：kule ~u 炮塔上的炮眼
[bookmark: ]Lome oz. is.洛美(多哥)
[bookmark: ]lonca[lo'nca](意) is.手工业行会；社团，团体，联合会，行会：~ ameleleri 手工业者，工匠，手艺人；~ utası 手工业行会会长 esnaf ~ si 手工业者行会
[bookmark: ]loncacılk,-ği is.行会主义
[bookmark: ]Londra oz. is.伦敦(英国)
[bookmark: ]longa [lo'nga] is.(乐)带有尤鲁克族音乐


[bookmark: ]特点的舞曲
[bookmark: ]Long Suyen oz. is.龙川(越南)
[bookmark: ]longpley(英) is.密纹唱片： Ben buradanbir iki longpley kl asik plak alabilirim.我可以在这里买一两张古典音乐密纹唱片。
[bookmark: ]longoz, longuz is.(海、河、湖底的)深坑，深潭、深渊
[bookmark: ]longvü is.单筒望远镜；(天文)望远镜
[bookmark: ]lonjörn is.(空)(飞机的)大梁，翼梁
[bookmark: ]lopl s.又软又圆又大的：~et一块很软的肉，一块很烂的肉~incir一种又大又软的无花果(品种)◇~~ yemek(或 yutmak)不嚼整块地往下吞~ yanakI面颊肥胖的~yumurta 煮老的鸡蛋~yüzlü嘴脸肥大的(动物)，肥头大耳的(人)
[bookmark: ]lopl²(法) is.(解)叶： Sağ akcigerde üc,soldakinde iki lop vardir.右肺有三个叶，左肺有两个叶。
[bookmark: ]lopçuk,-ğu is.(解)叶： akciger~u肺叶
[bookmark: ]loppadak [lo'ppadak] zf. ve yans.啪，啪嗒，啪嚓；扑通，啪嗒一声：Dolması lop-padak ağzina atti.他吧嗒吧嗒地吃菜卷。Et loppadak yere dùstü.肉啪嗒一声掉到了地上。
[bookmark: ]lopor is.吧嗒声，吧唧声◇~~吧嗒吧嗒，吧唧吧唧~~ yemek 吧唧吧唧地吃东西，贪婪地吃东西
[bookmark: ]lor(波) is.乳渣，奶渣，酸凝乳：~ peyniri羊奶渣
[bookmark: ]Lor öz. is.伊朗南部的库尔德人
[bookmark: ]Loren öz. is.洛林(法国)
[bookmark: ]lorentiyum, lavrensiyum (法) is.(化)镑(Lr)
[bookmark: ]Loretsu-Markis öz. is.洛伦索-马贵斯(马普托的旧称)(英国)
[bookmark: ]lort,-du(英) is. ① (英国世袭贵族的)勋爵；上院议员：~ lar kamaraş(英国)上议院 O sirad a yaşl i bir lort beni pek sev-di.那时有一位上岁数的勋爵非常喜欢我。
[bookmark: ]②【转】【俗】富人，财主，很有钱的人◇~gibi 像勋爵似的，像老爷似的
[bookmark: ]lorta [lo' rta](意) is. ① 鞋楦 ②鞋楦尺寸：asağ~小号鞋楦 baş~大号鞋楦 orta~中号鞋楦
[bookmark: ]Los-engeles öz. is.洛杉矶(美国)
[bookmark: ]lostarya (意) is.小吃店，小酒店；小餐馆
[bookmark: ]lostra [lo' stra](意) is.鞋油： ~ boyacı


[bookmark: ]lostracI / lûtr	1216
[bookmark: ]


[bookmark: ]擦皮鞋的人 ~salonu 擦皮鞋的小店◇~etmek 涂色，上油漆；清刷船舷
[bookmark: ]lostracɪ is.擦皮鞋的人
[bookmark: ]lostromo [lostro' mo](意) is.<海>(商船上的)水手长
[bookmark: ]lostromoluk, - gu is.<海>(商船上的)水手长工作或水手长职业
[bookmark: ]losyon(法) is.润肤乳剂,润肤液;洗剂
[bookmark: ]los s.半明半暗的，光线暗淡的，昏暗的：~bir oda 昏暗的房间
[bookmark: ]loşlaşmak(nsz) 天黑,天色黑暗起来;变暗,发黑: Orman loşlaştɪ. 黄昏降临到森林。
[bookmark: ]loslaştırmak(-i)使发黑,使黑暗起来,使变 暗, 使 暗 淡 起 来: Agɪr perdelerinloşlaştIrdIgI bir salona girdim. 我走进了用厚实窗帘遮暗的大厅。
[bookmark: ]loşluk,-gu is. 黄昏,暮色;昏暗,朦胧,半明半暗:sokagɪn ~ unda 在暮色苍茫的街上
[bookmark: ]lota [lo' ta] is.〈动〉江鳕(Lota lota)
[bookmark: ]lotarya[lota' rya](意) is. 抽彩给奖法,抽彩
[bookmark: ]lotaryacɪ is. 卖彩票的人;卖彩票赚钱的人，卖彩票赢利的人
[bookmark: ]lotaryacɪlɪk, - gɪ is. 玩彩票;做彩票生意
[bookmark: ]lotus is.〈植〉荷花,莲
[bookmark: ]Lozan öz. is. 见 Lausanne
[bookmark: ]lögusa 见 logusa
[bookmark: ]lögusalIk 见 logusalIk
[bookmark: ]lök¹ is.【俗】一种公骆驼◇~ gibi oturmak倒塌，坍塌
[bookmark: ]lök² is.【俗】泥子,油灰
[bookmark: ]lök³s.❶重的，沉重的，笨重的，又重又大的 ❷迟钝的，不灵活的，不敏捷的；笨的，笨手笨脚的；慢慢腾腾的：~adam手脚不灵活的人,迟钝的人◇~ yumurta 臭蛋
[bookmark: ]lök lök zf. 慢慢腾腾地,慢腾腾,慢悠悠:~yürümek 慢腾腾地走
[bookmark: ]lökece, lökeşe is.〈动〉丘鹬(Scolopax)
[bookmark: ]löklemek(-i) 用泥子把···粘住
[bookmark: ]lökobaz(法) is.(化〉隐色染基,隐色体
[bookmark: ]lökopeni(法) is.〈医〉白细胞减少(症)
[bookmark: ]lökoplâst(法) is.〈植〉有色体,有色素
[bookmark: ]lökore(法) is.〈医〉白带
[bookmark: ]lökosit(法) is.〈医〉白血球
[bookmark: ]lökoz(法) is.〈医〉白血病状态(白细胞增生)


[bookmark: ]lökün is. 泥子,油灰
[bookmark: ]lökünlemek(-i)(刷油漆前)涂油灰,抹泥子，用泥子泥住(堵住，封住)
[bookmark: ]lömbür lömbür s. 松软的,松弛的;垂下的,下垂的,耷拉下来的;蔫的: ~ memeler垂下的乳房
[bookmark: ]löp s.又大又软的◇~~又大又软的：Delikanlı sisman löp löp yanaklı, karabɪyɪklɪ, güzel sesli idi. 小伙子长得胖胖的，大脸蛋，黑胡须，有一副好嗓子。
[bookmark: ]löpür is. 见 lopur
[bookmark: ]lös(德) is.〈地〉黄土
[bookmark: ]lösemi(法) is.〈医〉白血病,血癌
[bookmark: ]lötrefil yapmak(nsz)【俚】性交,交媾
[bookmark: ]lövye is.〈空〉操纵杆,驾驶杆;控制旋钮
[bookmark: ]LPG【缩】液化石油气(Likit Petrol Gazɪ)
[bookmark: ]Lr〈化〉bb(Lorentiyum)的符号
[bookmark: ]Lu〈化〉鲁(旧名镏)(Lütesyum)的符号
[bookmark: ]luabí(阿)s. 唾液的,口水的
[bookmark: ]Luanda öz. is. 罗安达(安哥拉)
[bookmark: ]luap,-bɪ(阿) is. 唾液,口水
[bookmark: ]lubiyat c. is. 游戏,娱乐,消遣;戏法,魔术:~ yeri 娱乐场所
[bookmark: ]lubiyathane is. 娱乐场所
[bookmark: ]lubun is.【俚】男同性恋者,好男色者,有鸡奸癖者
[bookmark: ]lûmbago[lûmba' go](法) is.〈医〉腰痛,腰肌痛
[bookmark: ]lumbar 见 lombar
[bookmark: ]lumbuz 见 lombuz
[bookmark: ]luminesans is.〈物〉发光
[bookmark: ]lunapark(意、英) is. 游艺园,游乐园
[bookmark: ]lunnik,-gi is. 月球火箭;月球探测器
[bookmark: ]lululu 见 lololo
[bookmark: ]lunula is.(指甲上的)发亮的小圆穴,小窝,小坑
[bookmark: ]lup 见 lüp
[bookmark: ]Lusaka öz. is. 卢萨卡(赞比亚)
[bookmark: ]lustur is.【俚】擦皮鞋的
[bookmark: ]Lutherci I öz. is. 路德教教徒Ⅱ s. 马丁·路德的教义的
[bookmark: ]Luthercilik,-gi öz. is. 马丁·路德的教义，路德教，路德宗
[bookmark: ]Lût öz. is. 鲁脱(《古兰经》故事人物,安拉的使者之一)◇~ Deniz 死海
[bookmark: ]lûtî(阿) is. 好男色者,鸡奸癖者
[bookmark: ]lûtr(法) I is. ❶水獭 ❷水獭皮 Ⅱ s.


[bookmark: ]1217	Luzon adasI/ lütfen


[bookmark: ]水獭皮做的
[bookmark: ]Luzon adasɪ öz. is. 吕宋岛(亚洲)
[bookmark: ]lü, lüy is. 龙
[bookmark: ]lüb,-bbü(阿) is. ①内部;果心,仁,瓤,果肉 ❷【转】中心，核心，最重要的部分
[bookmark: ]lübbî s.①内部的，果心的，果肉的，内瓤的❷本质的，实质的，主要的
[bookmark: ]Lübnan öz. is. 黎巴嫩(亚洲)
[bookmark: ]Lübnanlɪ öz. is. ve s. 黎巴嫩人(的)
[bookmark: ]lücce(阿) is. ❶公海 ❷【转】一群人,人群；一大群人；很多人，人山人海 ❸镜子
[bookmark: ]lüfer(希) is. 一种小鱼(类似青鱼)
[bookmark: ]lügat, - ti(阿) is. ①词,单词:~ ilmi 词典学 ❷词典,字典:~ kitabɪ 词典,字典Türkce-Cince ~ 土耳其语汉语词典Cince ~ 汉语词典 Türkce ~ 土耳其语词典 Büyük Osmanlɪca ~ 奥斯曼语大词典 ❸【俗】语言;方言,地方话:agɪr ~ 令人费解的话◇~ parlamak ①说话时使用无人知晓的外来词②瞎扯，胡说八道
[bookmark: ]lügatce(阿) is.【旧】❶小词典,小字典❷(作品后面附的)词汇表，单词表
[bookmark: ]lügatci is.词典编纂者;词典学家;词典出版者
[bookmark: ]lügatcilik, - gi is.【旧】词典编纂工作
[bookmark: ]lügavi(阿) s. ❶词汇的: kelimenin ~manasI 单词的词汇意义 ❷字面上的，逐字的
[bookmark: ]lük is. 火漆,清漆;胶,胶粘剂
[bookmark: ]lüks¹(法) I is. ①奢侈,奢华,阔绰:~esya 奢 侈 品 Lükse önem vermeksavurganlɪktɪr. 好奢侈是一种浪费行为。Olabildigince lüksten kacmalIyIz. 我们应尽可能地避免奢侈。❷豪华，华美，富丽堂皇，特等(商店、旅馆、火车车厢、船舱等)Ⅱ s.豪华的，非常讲究的；阔绰的；高级的,精制的,极品的:~ bir vapur 豪华轮船~ baskɪ 精装版~ hayat奢侈生活 ~ ka-mara 特等舱 ~ otel 豪华旅馆 ~ vagon豪华车厢~ koltuk(剧院等)最好的座位Bu lüks lokantada ögle yemegi yiyor.他在这家高级餐厅吃午饭。◇~ icindeyaşamak 生活奢侈 ~ sürmek ①过奢侈生活 ②穿戴讲究，摆阔气，讲排场
[bookmark: ]lüks²(法) is. ①〈理〉勒(克司)(照度单位，即米烛光，简写为“LX”)❷汽(油)灯：Köyde elektrik olmadIgIndan lüks


[bookmark: ]yakɪyorlardɪ. 由于村子里不通电,人们点汽灯照明。Köyümüze elektrik gelme-den önce lüksle aydınlanıyorduk. 村子里没通电之前，我们用汽灯照明。
[bookmark: ]Lüksemburgöz. is. 卢森堡(欧洲):Lük-semburg Grandüklügü卢森堡大公国
[bookmark: ]lüksmetre is.〈光〉照度计,勒克司计
[bookmark: ]lüle(波) is.❶卷起来的螺旋形东西；卷起来的一绺头发: Bebegin lüle lüle saçlarɪvar. 小孩的头发卷卷的。 Kardesiminbașının iki yanından sarkan sac lülelericok hosuma gider. 我很喜欢垂挂在我弟弟脑袋两旁的卷发。❷烟斗(头)❸喷泉口，泉水的出水口 ❹计量流水的衡制
[bookmark: ]lüleci is.加工海泡石的手工业者
[bookmark: ]lülecilik, - gi is. 海泡石加工工作
[bookmark: ]lüle tașɪ is.〈矿〉浮石,浮岩,泡沫岩,海泡石
[bookmark: ]lümen(法) is.〈理〉流明(光通量单位)
[bookmark: ]lümpenproletarya is. 流氓无产阶级
[bookmark: ]lüp I is.【俚】白得的东西,不花钱的东西:Lüpe bayɪlɪr. 他非常喜欢不劳而获。Lüpbuldu mu dayanmaz. 他只要一见不花钱的东西就想要。Ⅱünl.呱唧，吧嗒：~diye yutmak 咕噜一声咽下去◇~e kon-mak 吃白食,不劳而获:Dün akşam lüpekonduk.昨天晚上我们捡了个大便宜。
[bookmark: ]lüpçüs. ve is. 爱白食的,爱不劳而获的,爱游手好闲的(人)；食客，寄生虫
[bookmark: ]lüpcülük, - gü is. 想白得,想不劳而获
[bookmark: ]lüpten zf.【俚】免费地,不花钱地,白白地,无代价地，不费力地
[bookmark: ]Lüterci öz. is. 见 Lutherci
[bookmark: ]Lütercilik, - gi öz. is. 见 Luthercilik
[bookmark: ]Lüteriyen is.〈宗〉路德派新教徒
[bookmark: ]lütesyum[lüte' syum](法) is.〈化〉鲁(Lu)
[bookmark: ]lütfen[lü' tfen](阿) zf. ❶(表示有礼貌的请求)请，劳驾，劳您的驾，费心；开开恩吧, 行 行 好 吧: Lütfen kapɪyɪ acarmɪsɪnɪz? 劳驾,您能把门打开吗? Lütfenbir bardak su verir misiniz? 您能给一杯水吗?❷客气地，友好地，盛情地，宽厚地：Sefir Hazretleri gazetemize lütfen subeyanatta bulundular. 大使阁下很友好地向我们报社通报了如下情况。❸【转】(表示不满) 瞧, 真是: Aylarca sonra


[bookmark: ]Lüt Gölü/ maada	1218


[bookmark: ]lütfen ugradɪ. 真是的,过了好几个月他才来了。◇~ ve keremen 客气地,友好地,热情地
[bookmark: ]Lüt Gölü öz. is. 死海(亚洲)
[bookmark: ]lütfetmek, lütfeylemek (-i, - e) 请,敬请,恳请;恩准,惠允,首肯:Lütfeder mi-siniz? 劳驾,请您费神!
[bookmark: ]lütuf,-tfu (阿) is. 殷勤,客气;好意,善意；善良，仁慈，宽恕；宠信，垂青：kahıryüzünden ~ görmek 因祸得福◇(-mak)~ unda bulunmak (或 buyurmak) 请,请您费神，劳您驾，请不吝赐予，请惠允：Buaksam   tesrif   etmek   lütfundabulunursanız beni cidden minnettar et-mis olursunuz. 今晚您如能光临寒舍,我将万分感谢。
[bookmark: ]lütufkâr [lütufkâːr](阿-波) s. 殷勤的,客气的,盛情的: Pek lütufkârsɪnɪz! 您太客气了！
[bookmark: ]lütufkârane(阿-波) zf. 殷勤地,客气地;有礼貌地，仁慈地，宽厚地
[bookmark: ]lütufkâr ì(阿-波) is. 殷勤,客气;有礼貌
[bookmark: ]lütufkârlɪk, - gɪ is. 殷勤,客气;有礼貌
[bookmark: ]lütufname(阿-波) is. 友好的信件
[bookmark: ]lüverver is. 转轮手枪,左轮手枪
[bookmark: ]lüzucet is. 黏性,胶黏性,黏着性;附着性
[bookmark: ]lüzucetli s. 黏的;黏性的,有黏性的;有附着力的；黏滞的
[bookmark: ]lüzucî [lüzuːciː](阿) s. 见 lüzucetli
[bookmark: ]lüzum[lüzuːm](阿) is. 必要(性),必需;有用,需要: Bu defterin bana lüzumuyok. 我不需要这个本子。 Bunun sizelüzumu var mɪ? 您 有 这 个 需 要 吗?Lüzumu yok. 没有这个必要。◇(-e) ~


[bookmark: ]görmek 认为需要:Bütün bunlardan bah-setmeye lüzum görmedim. 我认为无需说这一切。O, başını cevirmege lüzumgörmeden cevap verdi. 他认为无需回过头来回答。~ görüldügü takdirde 如果需要,必要时,当需要的时候 ~u hâlinde 如果需要 ~u olan miktarda 所需的数量,需要的数量 ~u vechile 适当地,妥 善地~ una göre 根据需要,按需要 ~ unda 如果需要,在需要的情况下 ~ u ndan dolayɪ 由于需要 ~ undan fazla大于需要,超过需要
[bookmark: ]lüzumlaşmak(nsz)变成需要的,成为必需的；成为有用的
[bookmark: ]lüzumlaştIrmak(-i) lüzumlaşmak 的使动态
[bookmark: ]lüzumlu s.需要的,必要的;有用的,不可缺少的:~ bir kitap 一本有用的书 ◇~lüzumsuz 可有可无的
[bookmark: ]lüzumsuz s. 不需要的,用不着的;不必要的;无用的,多余的: Lüzumsuz bircokSeylerle de zaten dumanlı bulunankafami yoruyorum. 我被一些杂七杂八的事弄得头昏脑涨。◇~görmek 认为不必要，认为是多余的~ yere白费劲，徒劳无益，毫无必要
[bookmark: ]lüzumsuzlaşmak(nsz)成为多余的,变成无用的
[bookmark: ]lüzumsuzlaștırmak(-i) lüzumsuzlașmak
[bookmark: ]的使动态
[bookmark: ]lüzumsuzluk, - gu is. 不需要,不必要(性)；用不着，无用
[bookmark: ]Lw〈化〉钫(Lorentiyum)的老符号
[bookmark: ]Lyon öz. is. 里昂(法国)


[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]M m


[bookmark: ]M，m土耳其语字母表中第十六个字母，双唇鼻辅音
[bookmark: ]M  ❶ 罗马数字“1000” ❷德国马克(mark) 的缩写 ❸ 米,公尺 (metre) 的


[bookmark: ]缩写
[bookmark: ]maada [mɑː' adɑː](阿) e.【旧】除···之外:Evde benden maada kimse yok. 家里除我之外没有别人。 Elimden bundan maa-


[bookmark: ]1219	maaile /maceracI


[bookmark: ]da kitap kalmadɪ. 除此之外我手中没有其他书了。◇~sī 及，等等，以及其他
[bookmark: ]maaile [maː'aːile](阿) zf.【旧】全家一起: Maaile kı ra gittik. 我们全家一起郊游去了。
[bookmark: ]maalesef [maa' lesef](阿) zf. 遗憾(得很),(非常)可惜,(非常)抱歉: Maalesefdügünde bulunmayacagɪm. 很抱歉,我不能参加婚礼了。
[bookmark: ]maalmemnuniye [maa'lmemnuːniye](阿)zf.【旧】①满意地，心满意足地 ❷高兴地，愉快地，非常乐意地
[bookmark: ]Maan öz. is. 马安(约旦)
[bookmark: ]maarif [maaːrif](阿) is.【旧】①知识,文化 ❷教育:~ bakanlɪgɪ 教育部 ~ emi-ni(或 müdürü) 教育部视察员 ~ vekili教育部长 umumî ~全民教育，国民教育Cin' de maarif genis adımlarla ilerliyor.中国的教育正大踏步地向前迈进。
[bookmark: ]maarifci is. ve s.【旧】教育工作者
[bookmark: ]maas(阿) is.工资,月薪:~ bordrosu 工资表 ~cüzdanI 领取工资、退休金、抚恤金的证件 ~ tezyidi 工资增长,加薪 ~zammɪ 提高薪资,涨工资 acɪk ~ 失业津贴 aslî ~ 基本工资 emekli (或 tekaüt)~I 退休金,养老金 muhassas ~ 对个人特定的 薪 额 ◇~ almak 领工 资 ~baglamak 按月给退休人员和无劳动能力者发生活费 ~cIkmak 发工资，支付工资~ kesmek 确定工资、退休金、抚恤金额等~ vermek 发工资,给工资 ~a gecmek ①按月领工资: Mehmet de okulu bitirdik-ten sonra maașa gecince evin sIkIntIsIbiraz daha hafiflemisti. 穆罕默德毕业后也有了正式工作，家里的困难减轻了一些。②从临时工转为正式工~ indan kesmek从工资里扣 ~inɪ kesmek 降低工资,调低工资
[bookmark: ]maaslɪ s. ❶拿工资的:~ hizmet 拿工资的工作~ memur 拿工资的职员 ❷…工资的:dört yüz bin lira ~ bi r adam每月拿40万里拉工资的人
[bookmark: ]maatteessüf [maa'tteessüf] zf.【旧】可
[bookmark: ]惜，很遗憾，很抱歉
[bookmark: ]maazallah [maa' zallah](阿) ünl. 真主保佑: Maazallah, birimize kitaptan rast-gele bir se y soracak olsa, yandIgImIz


[bookmark: ]gündü.真主保佑，要是他问我们书上的什么问题的话，那就成最糟糕的一天了。
[bookmark: ]mabat,-dɪ [maːbaːt](阿) is.【旧】(文章、小说等的)续篇，续集，继续部分：MabadIvar. 待续。
[bookmark: ]maker(阿) is.【旧】可通过的地方,通路,过道，通道
[bookmark: ]mabet,-di [maːbet](阿) is. 庙宇,寺院;圣堂,神殿:yahudi ~i 犹太教堂,犹太教的祈祷所
[bookmark: ]mabeyin,-yni [maːbeyin](阿) is. ①【旧】之间，中间 ❷〈史〉(旧时别墅中用以隔离男女厢房的)房间 ❸〈史〉皇宫 ❹【转】(人与人之间的)冷淡，冷漠，别扭，隔阂◇~ olmak 产生隔阂,闹别扭(-in)~ inde在···之间,在···中间: Meseleyi mabeynin-izde halletmelisiniz. 应该在你们之间解决问题。~ leri bozuk 关系冷淡的,闹僵的,有隔阂的
[bookmark: ]mabeyinci is.〈史〉(皇帝的)侍从,内侍:bas~ 侍从长
[bookmark: ]mabeyincilik, - gi is. 侍从(的职责)
[bookmark: ]mablak,-gɪ(阿) is.【旧】①抹子,铲刀,泥子板；刮铲 ❷长柄木勺
[bookmark: ]mabude [maːbuːde](阿) is. ①女神 ❷(女性)爱人，恋人，情人
[bookmark: ]mabut,-du [maːbuːt](阿) is. 神;偶像
[bookmark: ]Macar I öz. is. 匈牙利人 Ⅱ s. 匈牙利的: ~ dili匈牙利语 ~ katanasɪ 匈牙利军马 ~ salamɪ 匈牙利火腿肠◇~ biberi 红辣椒
[bookmark: ]Macarca [maca' rca] I öz. is. 匈牙利语Ⅱ zf.讲匈牙利语，用匈牙利语
[bookmark: ]Macaristan öz. is. 匈牙利(欧洲)
[bookmark: ]Macarlar öz. is. 匈牙利人
[bookmark: ]Macellan Bogazı öz. is. 麦哲伦海峡(美洲)
[bookmark: ]macera [maːceraː](阿) is. 事,事件,事故;奇遇,冒险: ~ filmi 惊险电影 ~romant惊险小说 harp ~sɪ 军事冒险 Be-nim maceradan haberim yok. 我没听说这一事件。◇~ aramak 寻求意外的收获~ ya atɪlmak 冒险(-i) ~ ya götürmek 使冒险 ~ya takmak 警方为确认嫌疑犯罪行进行调查
[bookmark: ]maceracɪ I is. 冒险家 Ⅱ s. 冒险主义的,盲动的:~ bi r politika 冒险主义政策


[bookmark: ]maceralık / mádam


[bookmark: ]maceralık,-ğl is.冒险，喜欢冒险，冒险的嗜好
[bookmark: ]maceralı s.冒险的，充满冒险的；~ birhayat 冒险生涯
[bookmark: ]maceraperest [ma: cera: perest](阿) is.冒险家；喜欢冒险的人
[bookmark: ]macerasız s.无冒险经历的，无奇遇的
[bookmark: ]Machizm (法) is.〈哲〉马赫主义，经验批判主义
[bookmark: ]macide s.【旧】光荣的，有荣誉的，荣耀的(指女性)
[bookmark: ]macit,-di(阿) s.【旧】光荣的，有荣誉的，荣耀的；著名的，有名的，知名的
[bookmark: ]macun [ma: cun](阿) is.  ①糊状物，糊剂，浆，膏，冻，酱，乳：dis ~ u 牙膏 ②泥子，腻子，油灰：camci ~ u 窗用油灰 fos-forlu ~火柴头上的硫(磺)  ③焦糖，糖浆，糖稀；焦糖制的糖果：kuvvet ~ u【旧】软糖式春药 Sakim anneme soylemeyin!Söylemezseniz size macun alırm.千 万别告诉我妈！你们要是不说的话，我给你们买糖吃。  ④【俚】鸦片；麻醉品，有害于理智的东西◇~ cekmek 抹泥子，抹腻子，抹油灰~ surmek (用黏性物)泥住，堵住，封住~ la tkamak 用泥子嵌洞，用油灰堵洞
[bookmark: ]macuncu is. ①制作或销售焦糖糖果的人②制作或销售软糖式春药的人
[bookmark: ]macunculuk,-ğu is.  ①焦糖糖果的制作或销售 ②软糖式春药的制作或销售
[bookmark: ]macunlamak (-i)(刷油漆前)涂油灰，抹泥子：cami ~用油灰嵌玻璃窗 kapilari~给门抹泥子 sandal~用油灰嵌划艇
[bookmark: ]macunlanmak (nsz) macunlamak 的被动态
[bookmark: ]macunlasmak (nsz)变成糨糊状，成糨状，成乳冻状
[bookmark: ]mac(英) is.比赛，竞赛:~ sahasi 比赛场地 boks ~ i 拳击比赛 futbol ~足球比赛 hususi ~友谊赛 kupa ~ 1杯赛，锦标赛 mahali ~地区赛 milletlarasar ~国际比赛 revans ~i(输以后的)复仇赛Maç yari da kalal.比赛只进行 了一半。Bizim taraf maç kazandı.我 方在比赛中获胜。◇~ yamak进行比赛
[bookmark: ]maçal [ma'ca](意) is.  ①(扑克牌的)黑桃，黑桃牌 ②模具： Kum maçalar, maçmakinesinde hapılor.沙模是用模具机铸


[bookmark: ]造的。◇~ beyi ①黑桃爱国 ②【转】流氓，无赖~ beyi gibi kurulmak 箕踞而坐，手脚伸开懒洋洋地坐着(躺着)~ k化黑桃Q,黑桃皇后~ oglu ①黑桃 J ②【转】纨绔子弟，花花公子；服饰漂亮的人，讲究穿戴的人~ si siksimak 陷入困境，遇到困难~ sisikmak 勇于，敢于~ si kurtarmak 摆脱困境，克服困难
[bookmark: ]maçal ² is.〈技〉芯，芯子，核心，中心部分
[bookmark: ]maçacı is.铸模工
[bookmark: ]maçic(法) is.玛琪希舞(一种类似探戈的巴西舞蹈)
[bookmark: ]maço(意) is.大铁锤，大榔头
[bookmark: ]maçula, maçuna [maçu'la, maçu'na](意) is.〈海〉起重机，吊车：~ Arabasi 工程抢险车；提升机~ gemisi(安装船桅等用的)起重船~ kolu 吊臂 seyyar ~可移动吊车
[bookmark: ]ma'da见 maada
[bookmark: ]Madagaskar öz. is.马达加斯加(非洲)
[bookmark: ]Madagaskar Adasi öz. is.马达加斯加岛(非洲)
[bookmark: ]madalya [mada'lya](意) is.奖章，军功章；奖牌：~ kazancı纪念章或奖章的制模工~ koleksiyonu 纪念章的收藏~pervazi 奖章外缘的带状装饰 altin ~金牌；金质奖章 anma ~ si 纪念章 cesaret~ si 勇敢奖章 gümüş ~银牌；银质奖章Harp Liyakat ~ si (或 lmtiyaz Harp~ si)军功章 hatira ~ si 纪念章 istiklal~ si独立奖章(土耳其的最高奖章) savas~ si 军功章 Hemen, gümüş ve minedenkendi madalyami verdim.我立刻给了自己的银质珐琅奖章。◇~ nün arkasi (或ters tarafi, tersi)事情不利的一面~ nunöteki yüziüne debakmak 全面地看待问题
[bookmark: ]madalyalı s.获得奖章的；佩戴奖章的
[bookmark: ]madalyalık,-ğl is.纪念章存放柜
[bookmark: ]madalasyiz s.未获奖章的；没有佩戴奖章的
[bookmark: ]madalyon (意) is.(嵌有肖像等的)圆形或椭圆形颈饰：~ unters tarafi (或 ersi)事情不利的一面
[bookmark: ]madam(法) is. ①夫人，太太，女士(在法国对已婚妇女的称呼) ②夫人，太太，女士(在土耳其对非穆斯林已婚妇女的称呼)
[bookmark: ]mádam见 madem


[bookmark: ]1221	madama /maddiyatcIlIk


[bookmark: ]madama [mada' ma] is.【俗】(非穆斯林的)夫人，太太，女士
[bookmark: ]madamelhayat (阿) zf. 终身,一生,永远
[bookmark: ]madampol, - lü is. 见 madapolam
[bookmark: ]madapolam (法) is. 马大普兰漂白平纹细布
[bookmark: ]madara s.【俚】坏的,不好的,讨厌的,令人厌烦的◇(-i) ~ etmek【俚】羞辱,使丢脸,使出丑,使尴尬 ~ olmak【俚】①(妇女当众)摘下头巾、帽子等；不戴头巾、帽子(过去这样做被认为是不正当的)②出丑，出洋相,蒙羞,蒙耻:Gözünü ac, madara olur-san bir araba dayak yersin. 你可要当心点儿，要是出了什么差错，你可要吃不了兜着走。
[bookmark: ]madde (阿) is. ①〈哲〉物质:~ dünyasɪ物质世界~ ismi〈语〉物质名词~ ve en-erjinin sakɪnɪmɪ kanunu 物质与能量的不灭定律 Tas, hava birer maddedir. 石头、空气都是物质。 ❷材料:~ analizi〈化〉定性分析 ~ degișimi (或 degismesi)〈生〉新陈代谢,代谢(作用)~ nin hâli<理>物质的聚集态 cabuk yanɪcɪ ~ ler易燃物 isletme ~ leri(发动机用的)燃滑油料 muharebe radyoaktivite ~ leri 军用放射性物质 müstail ~ si 可燃物,易燃物;燃料,燃油 plâstik ~ 塑料,塑胶,胶木;可塑物 renk ~ si颜料 sis ~ si发烟物质,发烟剂 yanɪcɪ ~ ler 发动机用的燃料 yan-maktan koruyacak ~ ler 耐火材料 Camyapmak icin silisli maddeler kullanIlIr.制造玻璃要用硅质材料。❸条，条文，条目,条款: ek~附款 kanun ~ si法律条文nizamname ~ si 章程条款 16 ~ ve 3 ek~ den ibaret olan antlaşma 由16条正款和3条附款组成的协议 ④(词典的)词条：ansiklopedinin Yunus Emre ~ si 百科全书中的尤努斯·埃姆勒词条 sözlügün dil~ si 字典中“dil”词条sözlük ~ si 词条❺主题,题目;问题;课题: Bu maddeyi ile-ride inceleriz. 这个问题我们以后再研究。⑥钱物 ⑦东西,物品,物件,物体: genisistihlâk ~ leri 日 用 必 需 品, 消费 品tüketim~ leri 消费品 ❸产品,生产品:besin ~ si(或 yiyecek ~ leri)食品 hay-van gı da ~ si 饲料 sütlü ~ ler 乳制品


[bookmark: ]9实质，本质；词干；骨干，基础：asIl(或aslī) ~〈语〉词干◇~ ye önem vermek 注重钱财
[bookmark: ]maddebilimcilik,-gi is.〈哲〉质料和形式构成事物论(亚里士多德等的论点)
[bookmark: ]maddeci I is. ①〈哲〉唯物主义者,唯物论者 ❷【转】追求物质享受者 Ⅱ s.①〈哲〉唯物主义的，唯物论的 ❷【转】追求物质享受的
[bookmark: ]maddecilik,-gi is. ①〈哲〉唯物主义,唯物论: tarihsel (或 tarihî) ~ 历史唯物主义，历史唯物论 ❷【转】物质主义
[bookmark: ]maddelesmek (nsz)物质化,实物化
[bookmark: ]maddesel s. ①物质的,物的:~ nokta〈物〉质点 ❷材料的 ❸物质的，物资的，钱财的
[bookmark: ]maddeten [ma' ddeten](阿) zf. ①物质上: Maddeten kaybettim, fakat manenkazandim.我在物质上有所失，但精神上我有所得。 ❷事实上,实际上: Maddetenimkansɪz. 事实上这不可能。
[bookmark: ]maddî s. ①物质的,物的:~ delil<法>物证 ~ dünya 物质世界~ olmayan 非物质的，抽象的，精神的 ❷材料的 ❸物质的，物资的,钱财的:~ degerler(或 nimetler)物质财富~ hasar(或 zarar)物质损失~imkân(或 sartlar) 物质条件 ~ istihsal物质 生 产 ~ kuvvet 物 质 力 量 ~sɪkɪntɪlar 物质上的困难 ~ vaziyet 物质状况,物资状况 hicbir ~ fedakârlɪktankaçınmamak 准备作出任何物质上的牺牲❹【转】持实用态度的，追求物质享受的◇(-i) ~ bakɪmdan tesvik etmek 物质刺激~ bir adam ①唯物主义者,唯物论者②持实用态度者，实利主义者 ~ hata 实质性错误 ~ nokta<物>质点 ~ zarara ugramak遭受物质损失
[bookmark: ]maddîleşmek(nsz) ❶物质化,具体化,通过物质形式表现出来 ❷变得注重钱财
[bookmark: ]maddîlik,-gi is. 物质性
[bookmark: ]maddiyat, maddiyet [maddiyaːt](阿)C. is. ①物质,物体,实物 ❷【转】钱财
[bookmark: ]maddiyatçI, maddiyetci is. ①唯物主义者，唯物论者 ❷持实用态度者，实利主义者
[bookmark: ]maddiyatçIlIk, - gI; maddiyetcilik, - giis.❶唯物主义，唯物论 ❷实用主义，现


[bookmark: ]maddiyum/ maderzat实主义，实用态度[bookmark: ]1222



[bookmark: ]maddiyum is. ❶唯物主义者,唯物论者❷持实用态度者，实利主义者
[bookmark: ]maddiyye is. ①唯物主义,唯物论 ❷实用主义，现实主义，实用态度
[bookmark: ]madem [maːdem](阿) bag. 既然,因为,鉴于: Madem görmek istiyorsunuz,gelip görebilirsiniz. 既然你们想看,那就可以来看一看。 Madem sanat iddiasIylayazmIyormuş, ne diye kitap cIkarIyor,bizim de okumamIzI istiyor? 既然他不是为了艺术而写作，那么他为什么还要出书，还要我们去读呢?◇~öyle既然如此，要是这样: Madem öyle, neden insani vazife-lerini yapmadɪlar? 既然如此,他们为什么不履行 做人 的 义务 呢? Madem öylesöyledi, öyle yaparɪz. 既然他这么说了,我们就这么做。
[bookmark: ]mademki [maːdemki](阿) bag. 既然,因为,鉴于: Mademki sen beni dinlemi-yorsun, ben de seni n isine bi r dahakarIşmam.既然你不听我的，我就再也不管你的事了。
[bookmark: ]maden [mɑːden](阿) I is. ①〈地〉矿石,矿,矿岩,矿物:~boku渣,溶渣,炉渣,矿渣 ~ cevheri(含金属品位高的)矿石 ~damarı 矿脉 ~ endüstrisi (或 sanayii)矿业 ~ filizi 矿石 ~ gemisi 矿石船 ~isçisi 矿工,矿业工人 ~ mühendisi 矿业工程师，采矿工程师 ~yatagI 矿脉，金属矿床~ yataklarɪ bilimi 矿床成因论 ~yerbilimi 矿产地质学 ~ ler bilgisi (或 ~ilmi) 矿物学 ~ zifti 地 沥青 Demir,bakɪr, altɪn birer madendir. 铁、铜、金都是一种矿物。 ❷〈化〉金属:~ alașımɪ金属合金 ~ bilimi 冶金,冶金学 ~ isçiligi金属加工 ~ koligi 金属中毒腹绞痛 ~mamulâtı 五金制品 ~ oyma金属雕刻~oyma sanatɪ 金属雕刻艺术 degerli ~ ler贵金属 hafif ~ ler轻金属 ham ~ 自然金属 has ~ 贵金属 ingiliz ~ 不列颠合金(一种银白色的锡合金) nadir ~ler 稀有金属 serlestirici ~ ler 制合金用的金属sibih~ 非金属,准金属,类金属 yeni ~德国银，白铜(铜锌镍合金)❸矿，矿山；矿场;矿井;矿床,矿产地;矿层:~ diregi 矿坑支柱~ kuyusu 矿井 ~ ocagɪ 矿井,矿


[bookmark: ]山,矿场 petrol~i油矿 radyum ~i 放射性矿床 Maden kömürü ocagındaki faciayirmi can aldɪ. 煤矿发生的惨祸夺去了二十条生命。❹【转】富源，宝库： Bukütüphane bir madendir, degerini bi-lin.这个图书馆是个宝库，你们要懂得它的价值。Ⅱ s.金属制的;金属性的:~ kap金属器皿；金属容器，金属家什 ~ mobilya金属家具◇~ cagɪ(或 devri)青铜时代 ~kaplama ①敷金属,镀金属②金属镀层 ~mavisi 灰蓝色 ~ sodasɪ 汽水,苏打水
[bookmark: ]madenci is. ①矿场主 ❷矿业工人,矿工:~ feneri 矿工灯 ❸矿物学家 ❹冶金学家，冶金工作者
[bookmark: ]madencilik,-gi is. ❶矿业 ❷矿工(职业)
[bookmark: ]madení [maːdeniː](阿) s. ❶金属(制)的，金属性的；生产金属的：~gereç 铁制工具 ~ lira 硬币里拉 ~ para 硬币 ~sanayi 金属工业 ❷矿物的，含有矿物的：~ boya 矿物颜料 ~ gübreler 矿物肥料~ tuz 矿物盐~ yaglar矿物油 ❸矿物学的
[bookmark: ]madeniyat, madeniyet c. is. ❶金属;矿物 ❷金相学 ❸矿物学
[bookmark: ]maden kɪrmɪz is.〈化〉红锑矿
[bookmark: ]maden kömürü is.〈地〉煤
[bookmark: ]madensel s. 金属(制)的,金属性的;生产金属的:~ bir renk 金属色 ~ kaplama镀金属，金属镀层
[bookmark: ]madensi I s. 金属性的,金属般的 Ⅱ is.〈化〉非金属，准金属
[bookmark: ]maden suyu is. 矿泉水
[bookmark: ]maden yünü is. 矿棉,矿渣绒,玻璃棉,矿质毛，石纤维
[bookmark: ]mader [mɑːder](波) is.【旧】母亲,妈妈◇~ behata非婚生的孩子,私生子 ~ en-der 后母,继母
[bookmark: ]mader (sarabɪ) is. 马德拉葡萄酒
[bookmark: ]maderane zf. 像母亲一样,母亲似地
[bookmark: ]maderî s. 母亲的,母性的
[bookmark: ]madersahî [mɑːdersɑːhiː](波) s. 母权制的
[bookmark: ]madersahîlik, - gi s. 母权制
[bookmark: ]maderzat, - dɪ s. 天生的,天赋的,先天的,生来的，胎生的；家乡的，祖国的，自己的：~lisanɪ 母语,本族语


[bookmark: ]1223	Madeyra magnetik


[bookmark: ]Madeyra oz. is.马代拉(群岛)(葡萄牙)
[bookmark: ]madimak,-gi is.【俗】茅莱
[bookmark: ]madik,-gi (亚美尼亚语) is.  ①(孩子们玩的)扔石子游戏 ②【俚】阴谋，诡计；欺骗，欺诈；欺骗手段；欺骗行径：Gazetecile-rin pintiliklinden ve kitapçiların ma-diklinden uzak ve serbest yaşyorum.我远离记者们的吝啬和作家们的欺诈，自由自在地过着日子。◇~ atmak (或 etmek)欺骗，欺瞒，愚弄，使上当，使弄错： Banamadik atarsan sen zarari l cikarsin.你要是骗我，你也占不到便宜。 Bana madikatmaya  cesaret  edecek  birini  bentanimyorum.我还没有见识过 有谁胆敢骗我。 Bize madik atilir mı?能骗得了我的们吗?~ oynamak 欺骗，欺瞒，愚弄，使上当，使弄错： Bana nasil madik oynar bukaltak?这个骚货，怎么能骗得了我？~yutmak 被钓住；上钓
[bookmark: ]madikçı  I is.【俚】骗子，狡猾的 Ⅱ s.【俚】欺骗的，狡猾的
[bookmark: ]madiyan (波) is.【旧】母马
[bookmark: ]madonna is.【宗】圣母(马利亚)；圣母像
[bookmark: ]madrabaz  I is. ①菜蔬食品批发商 ②骗子，欺骗者，痞棍 Ⅱ s.【转】欺骗的，狡猾的
[bookmark: ]madrabazlik,-gi is. ①批发 ②欺骗手段，欺骗行径◇~ etmek 欺骗
[bookmark: ]Madras oz. is.马德拉斯(印度)
[bookmark: ]madrepor(a) lar (意) c. is.〈动〉珊瑚虫
[bookmark: ]Madrid oz. is.马德里(西班牙)
[bookmark: ]madrup,-bu(阿)【旧】 I s.被打的，挨揍的 Ⅱ is.〈数〉被乘数
[bookmark: ]madum(e)  (阿) s.不存在的，没有的
[bookmark: ]madumiyet (阿) is.缺乏，没有
[bookmark: ]madumülfıkarat is.〈动〉无脊椎动物
[bookmark: ]madun,-ü [ma:du:n](阿)【旧】 I s.  ①下面的，下边的，下层的 ②下级的，级别较低的；基层的 Ⅱ is.部属，部下；下级职员◇(-in)~(ün) de在···下面
[bookmark: ]madut (阿) s.【旧】①数过的，计算过的②属于···之列的，属于···种类的； Balinabaliklardan madut degildir.鲸鱼不属鱼类。◇~ olmak 数过，算过
[bookmark: ]maestoso [maesto'so](意)〈乐〉 I zf.雄伟地，庄严地 Ⅱ is.雄伟庄严的乐曲


[bookmark: ]ma(y)estro [mae'stro](意)〈乐〉is.艺术大师(指大作曲家或著名乐队指挥)
[bookmark: ]Magellan Bogazı oz. is.麦哲伦海峡(美洲)
[bookmark: ]mafa, mapa (意) is.吊环螺钉，带钩螺钉，羊眼螺钉
[bookmark: ]mafevk [ma:fevk](阿)【旧】s.  ①上等的，头等的，最好的，高级的  ②上面的，上边的，上层的  ③上级的，职位较高的 ◇(-in)~ inde 在···上边
[bookmark: ]mafis (阿) I s.【口】花完，用完，没有：Bende para mafis.我身无分文。Ⅱis.一种油炸甜点，油炸饼
[bookmark: ]mafsal (阿) is. ①〈解〉关节:~ roma-tizmasi〈医〉关节风湿病 iltisaki ~〈医〉关节强硬 ②〈技〉球窝节，球形联轴节，万向节:~ mihveri 铰链轴，合叶轴 kardan~₁万向轴；万向接合 kürevi ~球节，球状接合
[bookmark: ]mafisalı s.关节的
[bookmark: ]mafasallandrma is.铰接，铰支联接，活节
[bookmark: ]mafisallı s. ①关节 的 ②可折起来的:~hizar 折锯 ③〈技〉曲轴的，节状的：~biyel kolu 铰接杆~ civata 接合螺栓，夹紧螺栓~ sistemas 铰接系统
[bookmark: ]magazin (英) is.杂志，画报： haftalik bir~周刊杂志
[bookmark: ]magazinlesmek (nsz)变成画报，成画报样： Hem unutmayalim ki magazinlesenbir edebiyat dergisi ası maksadindanve kalitesinden cok sey kaybetmeyemakhúmdur.而且我们别忘了，变成画报样的文学杂志肯定会偏离它本来的目的，降低质量。
[bookmark: ]magma [ma'gma](希) is.〈地〉岩浆
[bookmark: ]magmasal s.〈地〉岩浆的
[bookmark: ]magmatik (法) s.〈地〉岩浆的
[bookmark: ]magnalyum is.〈冶〉马格纳里镁合金
[bookmark: ]magnetik (法) s. ①〈物〉磁(性)的；磁体的:~ alan 磁场~ direnç 磁致电阻~ekvator 地磁赤道~ firtina(天)磁暴~kutup 磁极~ meridyen 磁子午线~sapma 磁偏角~ tederinlik 磁干扰~torpido 磁性鱼雷 Yer'in ~ kutuplari 地球磁极 ②磁铁的:~ etken 磁铁的影响，磁铁的吸引力


[bookmark: ]magnetit / mah	1224


[bookmark: ]magnetit (法) is. 磁铁矿
[bookmark: ]magnetizma (法) is. 磁学;磁(性): Yer~SI 地磁
[bookmark: ]magneto 见 manyeto
[bookmark: ]magnezit (法) is.〈矿〉海泡石;菱镁矿
[bookmark: ]magnezyum (法) is.〈化〉镁(Mg):~karbonat 碳酸镁 ~ klorür 氯化镁 ~sülfat 硫酸镁
[bookmark: ]magri (希) is.〈动〉康吉鳗,海鳗(Congerconger)
[bookmark: ]mag is.<动>【俗】(头、翅膀和尾巴的颜色各不相同的)鸽子
[bookmark: ]ma gara [maga' ra](阿) is. ①岩洞,山洞,洞穴:~ adami(或 insanɪ) 穴居人 ~devri 旧石器时代 ~ resimleri 岩洞壁画❷溶洞，溶岩洞
[bookmark: ]ma gara bilimi is.〈地〉洞穴学
[bookmark: ]ma gara bilimci is. 洞穴学者
[bookmark: ]magarabilimsel s. 洞穴学的
[bookmark: ]ma gara semenderi is.〈动〉洞螈(Pro-teus anguinus)
[bookmark: ]ma gaza [maga' za](法) is. ①商店,铺子 ❷仓库，货栈，堆栈 ❸〈海〉船舱，大舱◇~ da bulundurmak 存放在仓库里
[bookmark: ]magazalamak (-i) 入库,装(入)仓库,把···放入仓库
[bookmark: ]ma gben (阿) is. ❶〈解〉腹股沟,鼠蹊❷腋窝
[bookmark: ]magdur [magduːr](阿) I s. 受害的,遭难的，遭受不公正对待的；受骗的 Ⅱ is.(为某事物的)牺牲者，牺牲品；受害者，受损失者◇~ etmek 损害,侵犯,伤害
[bookmark: ]magdurin (阿) c. is. 见 magdur
[bookmark: ]magduriyet [magduːriyet](阿) is. 不公平，不公正，不公道
[bookmark: ]magdurluk,-gu is. 不公平,不公正,不公道
[bookmark: ]magfiret (阿) is.【旧】原谅,饶恕,宽恕,赦免◇~ etmek 原谅,饶恕,宽恕,赦免
[bookmark: ]magfur [magfuːr](阿) s.【旧】得到原谅的，被宽恕了的，被饶恕了的
[bookmark: ]maglûbiyet [magluːbiyet](阿) is. 战败,失败 ◇~e ugramak 遭到失败 ~eugratmak打败,挫败
[bookmark: ]maglûp,-bu[magluːp](阿) s. 战败的,被打败的：~düşman 被打败的敌人◇(-e) ~ düşmek 被打败,战败(-i) ~ et-


[bookmark: ]mek 打败,战胜 ~ edilmez 不可战胜的(-e) ~ olmak 被打败,战败
[bookmark: ]magmum (阿) s.【旧】①忧愁的,忧伤的，伤心的，伤感的，闷闷不乐的： Pekmagmum bir hâli var. 他显得很忧郁。❷阴暗的,阴沉的,凄凉的:~ bir hava 阴天
[bookmark: ]magmumane(阿-波) zf. ❶忧愁地,忧伤地，忧郁地 ❷阴沉地，愁眉苦脸地，忧郁地magmumiyet is.【旧】①忧愁,忧郁,愁闷❷伤心事，忧愁事 ❸凄凉，悲惨，凄惨 ❹(天气)阴暗，阴沉
[bookmark: ]magmumluk, - gu is. ①忧伤,忧愁 ❷阴郁，忧郁，郁闷
[bookmark: ]magnetik s. 磁(性)的:~ torpido〈军〉磁性水雷(鱼雷)
[bookmark: ]Magribǐ [magribiː](阿) I öz. is. 马格里布居民，摩尔人；柏柏尔人 Ⅱ s.马格里布的
[bookmark: ]Magrip öz. is. ❶摩洛哥 ❷马格里布(除埃及以外的北非国家)
[bookmark: ]magrip,-bi(阿) is.【旧】①西方,西,西边，西面，西部 ❷日落，傍晚，黄昏
[bookmark: ]magruk (阿) I s.【旧】①淹死的,溺死的，落水的 ❷(船)沉没的 Ⅱ is.淹死的人；落水的人，(被救起来的)溺水者
[bookmark: ]magrur (阿) s.【旧】傲慢的,目空一切的,骄傲的,狂妄自大的: ldris bir imparatorgibi magrurdu. 伊德利斯傲慢得像个皇帝。◇~olmak 自高自大，自吹自擂，高傲自负，骄傲，傲慢
[bookmark: ]magruriyet is.【旧】傲慢,骄傲;傲慢态度,傲慢行为
[bookmark: ]magrurlanmak(nsz) 自高自大,自吹自擂
[bookmark: ]magrurluk,-gu is. 傲慢,骄傲;傲慢态度，傲慢行为
[bookmark: ]magrus (阿) s. 植上…的,栽上…的
[bookmark: ]magsup (阿) s. 被强占的,被占领的;被夺走的，被篡夺的；被征用的
[bookmark: ]magsus (阿) s.【旧】混合的,混杂的,含有杂质的，不纯的
[bookmark: ]magz is. ①〈解〉脑 ❷智慧,思维能力❸果心，仁，瓤肉
[bookmark: ]mah is. ①月亮 ❷月(份) ❸〈诗〉美女,美男子◇~ gelmemek 不足,不够,不充分:Koca bir tabak muhallebi dört kișiye


[bookmark: ]1225	Mahackale/ mahcubane


[bookmark: ]mah gelmedi. 一大盘米饭不够四个人吃。
[bookmark: ]Mahackale öz. is. 马哈奇卡拉(俄罗斯)
[bookmark: ]mahak, - kkI 见 mehenk
[bookmark: ]mahakim c. is. 见 mahkeme
[bookmark: ]mahal,-lli(阿) is. 地方,场所,所在地,位置,现场: cinayet ~i 犯罪现场 ders ~i训练场;练兵场;操场 emir ~i<军>指挥所 ikamet~i住址,住所 mahfuz ~ 隐蔽部，掩蔽所，掩蔽工事，掩体；防空洞meskûn mevki ~i 街 区 居 民 点mürettebat ~i 船员舱 nöbet ~i 哨,所spor~i 体育场 tatbikat ~i军事演习场所 vaka ~i现场,事故现场◇(-e) ~ bɪ-rakmamak 不留余地: ilerde șikâyetlere~ bırakmamak üzere 为了以后不再有埋怨(-e) ~ kalmamak 不再需要,不需要:Onun koşmasına mahal kalmamıştı. 他不再需要跑了。(-e)~yok 不允许，没有存在的余地: Bu sözlere mahal yoktur.这些话是不允许说的。(-e) ~ vermemek不留余地 ~inde 处在···地位;在原处:~ inde sarfedilen söz 恰当的话,适宜的话~ ine masruf 用完,耗尽
[bookmark: ]mahalle (阿) is. ①街区,管区;(村镇的)区:~ bekçisi 街区治安员 ❷区内居民:Sen mahallenin büyügüsün, yol erkânbilir adamsɪn. 你是这一带的老大,知道该怎么做。◇~ beyi 流氓,恶棍 ~ capkɪnɪ愚蠢的好色者 ~ cocugu 街头流浪儿 ~kahvesi gibi 喧闹的,嘈杂的 ~ karɪsɪ 讲话粗鲁的女人，粗俗的女人，泼妇： Mahallekarısı gibi kavga etmeyin. 你不要像个泼妇似的大吵大闹。~ mektebi【旧】小学 ~tavrI粗野，粗俗；放肆态度，举止随便，无拘无束 ~ yi ayaga kaldɪrmak 惊动全街区的人,惊得四邻不安:Kadɪn, “Yangɪn var”diye   bagIrarak   mahalleyi   ayagakaldIrdI.那女人大喊一声“着火啦！”把整个街区都惊动了。
[bookmark: ]mahallebi (阿) is. 见 muhallebi
[bookmark: ]mahallebici is. 见 muhallebici
[bookmark: ]mahallebicilik, - gi is. 见 muhallebici-lik
[bookmark: ]mahalleli I s. 住在同一街区的 Ⅱ is.同一街区内的居民
[bookmark: ]mahallǐ [mahalliː](阿) s. 地方的,地方性的,当地的:~ âdetler 地方风俗 ~ halk


[bookmark: ]当地居民，本地居民~hükümet 当地政府~ idare 地方的行政管理 ~ kɪyafet 民族服装 ~ saat 当地时间
[bookmark: ]mahallîleşmek(nsz) 带有地方特色,具有地方特征，地方化
[bookmark: ]mahalsiz s. ❶不妥的,不得当的,不是场合的，不合时宜的 ❷没有场所的，没有地方的
[bookmark: ]mah(a) na (波) is.【俗】借口,推托◇~aramak 找借口 ~ bulmak 找到借口,以…为借口:Babası eve geldikten sonra nemahna bulacaktI da cIkacaktI evden. 等他父亲回家以后，他还能找什么借口出门呢?
[bookmark: ]maharet [mahaːret](阿) is.技能,技巧;手艺,工艺;本领,方法: amelenin ~i 劳动技能;操作技巧 sevk ve idare ~i 管理技巧,管理方法,领导艺术◇~ kazanmak 掌握本领，学会本事，学会技巧~le优美地；精巧地；出色地；熟练地；精心地：Büyükbir maharetle kurulan pusuya düşmemebɪçak sɪrtɪ kalmɪstɪ. 我差点儿落入有人精心设置的陷阱。
[bookmark: ]maharetli s. 技艺高的,水平高的,有本事的,内行的: Bunu, mahalledeki dikișcikadin degil, maharetli ve söhretli erkekgömlekciler dikerdi. 这件衣服不是街头缝衣妇做的，而是著名男裁缝做的。
[bookmark: ]maharetsiz s. 不会做的;手艺差的,没有技能的，没有本领的；做得不好的，不熟练的，笨拙的
[bookmark: ]maharetsizlik, - gi is. 笨拙,不敏捷,不熟练；平庸，无能
[bookmark: ]mâhasal, - lli (阿) is. 结果,成果,后果
[bookmark: ]mahasin (阿) c. is. ①行善的人,恩人❷美，美丽；美人，美女
[bookmark: ]mahaserallah (阿) is. 人多混乱的状况,嘈杂不堪，一片混乱
[bookmark: ]mahaza (阿) bag.【旧】同时;并且;此外
[bookmark: ]mahbes (阿) is.【口】监狱,监牢;禁闭室;刑讯室
[bookmark: ]mahbube [mahbuːbe] (阿) is. (女性)亲爱的人,心爱的女人: lkrar edeyim, birmahbubeye canim vuruldu. 我承认,我被一个漂亮的女人迷住了。
[bookmark: ]mahbup,-bu(阿) is. 亲爱的人,心上人mahcubane(阿-波) zf. 不好意思地,难为


[bookmark: ]mahcubiyet / mahiye情地，腼腆地


[bookmark: ]mahcubiyet [mahcu:biyet ](阿) is.羞怯，腼腆，害羞，不好意思，难为情
[bookmark: ]mahcup,-bu [mahcu:p](阿) s.羞怯的，腼腆的，害羞的；拘束的，局促不安的；Ke-nara mahcup bir cocuk gibi buzuldüm.我像个腼腆的孩子似地缩在一边。◇(-i)~ etmek 使害羞，使发窘，使难为情，使局促不安~ kalmak 发窘，感到难为情，羞怯，腼腆，害羞；拘束，局促不安~~难为情地，发窘地~ olmak 发窘，感到难为情，羞怯，腼腆，害羞；拘束，局促不安
[bookmark: ]mahcupluk,-gū is.羞怯，腼腆，害羞；发窘
[bookmark: ]mahcur (阿) s.〈法〉受抚养；受监护；在托管之下
[bookmark: ]mahcuz [mahcu:z](阿) s.作抵押的，被抵押的；被查封的，被扣押的(财产、货物)；被没收的
[bookmark: ]mahçe is.(清真寺塔顶的)新月
[bookmark: ]mahcup,-bu [mahcu:p](阿) s.羞怯的，腼腆的，害羞的；拘束的，局促不安的◇(-i)~ etmek 使害羞，使发窘，使难为情，使局促不安~ kalmak 发窘，感到难为情，羞怯，腼腆，害羞；拘束，局促不安~~难为情地，发窘地~ olmak 发窘，感到难为情，羞怯，腼腆，害羞；拘束，局促不安: Gele-medim, size karş I mahcup oldum.我没能来，真不好意思！ Derste  dalgageçersen sinavda mahcup olmakatankurtulamazsin.你要是在课堂 上心不在焉，考试的时候就该傻眼了！
[bookmark: ]mahdum [mahdu:m](阿) s.【旧、口】儿子
[bookmark: ]mahdut,-du [mahdu:t](阿) s.【旧】①有限的，限制的，限定的:~ ehlye〈法〉有限的行动自由，有限的权利能力 CɑIistügisaha mahduttur.他的活动范围有限。②少的，有限的；狭隘的，目光狭小的，无远见的，不聪明的:~ fikirli 眼光狭小的，无远见的，不聪明的~ fikirlik(智力的)局限性，有限性~ iratli 收入少的，低收入的~ miktarda 数量有限的 gayri ~无限制的，无限的；专制的 izani ~ bir adam 智力低的人，不聪明的人
[bookmark: ]mahfa  (阿) is.【旧】(骆驼、大象等背上的)有篷的坐鞍


[bookmark: ]mahfaza (阿) is.  ① 盒，匣，箱，套，罩：dürbün ~ si 望远镜盒 fisek ~ si 弹 夹makineli tufek ~ si 机枪壳套 motor ~ si发动机罩 su ~ si 水套，冷却套 zirh ~ si装甲罩 ②首饰盒；精制的(存放贵重品用的)匣子 ③〈宗〉(基督教盛圣徒干尸的)圣骨匣
[bookmark: ]mahfazal is.制造匣(套、盒)的工匠
[bookmark: ]mahfazal s. ①有套子 的，带罩子的，带匣子的 ②有保护罩的；收藏在匣子里的
[bookmark: ]mahfe(阿) is.【旧】(骆驼、大象等背上的)有篷的坐鞍
[bookmark: ]mahfi(阿) s. ve zf.【旧】秘密的，机密的；暗藏的，隐蔽的:~is秘密工作
[bookmark: ]mahfize zf.秘密地，机密地；隐蔽地
[bookmark: ]mahfil(阿) is.【旧】①聚会地点，集会地点；俱乐部；会场，会议室 ②(具有共同社会地位、共同利益和兴趣的人们所形成的)圈子，集团，团体：hükümet ~ ler 政界idare basind a bulunan ~ ler 统治集团③(清真寺中用栅栏围起的)高台
[bookmark: ]mahfuz (阿) s.  ①受到保护的，设防的，隐蔽的，隐藏起来的:~ mahal〈军〉掩蔽部，防空洞；掩体，掩蔽所~ mallar〈法〉被查封的财产 Kanunen mahfuzdur.它受法律保护。  ②保留下来的，保存下来的：Bütin Haklar mahfuzdur.版权所有，不得复制。  ③背熟了的，记在心中的 ◇~hisse〈法〉继承特留权
[bookmark: ]mahfuzen [mahfu:'zen](阿) zf.【旧】在押，在监禁中: Onu istanbul'a mahfuzengetirmisler.他们把他押解到伊斯坦布尔来了 Kendisinin mahfuzen sevkilázmidr.他需要 护送。
[bookmark: ]mahıv,-hvi(阿) is.消 除，消灭，破坏，毁坏，摧毁: canli kuvvetlerin ~i〈军〉消灭有生力量
[bookmark: ]mahir [mahir](阿) s.能干的，机灵的，灵巧的，精明的，熟练的，干练的: sanatinda~ bir isci内行，行家 Dirilti sikarmaktamahirdir.她爱唠叨。
[bookmark: ]mahirane [ma'hirɑ:ne](阿) zf.能干地，机灵地，灵巧地，精明地，熟练地，干练地
[bookmark: ]mahirlik,-gi is.技能，技巧；手艺，工艺；本领，方法
[bookmark: ]mahiye [mahiye](波) I is.月工资，月薪 Ⅱ zf.按月地，每月


[bookmark: ]1227	mahiyet /mahlûkat


[bookmark: ]mahiyet [mahiːyet](阿) is. ❶本质,实质;要素,主要之点: Meselenin mahiyetinibilmiyorsun. 你不知道问题的实质。 ❷性质,性能,属性;特性,本性:aynɪ~ teki一样的,同样的 hayatî bir ~非常重要的意义 mevziî ~ te carpɪşmalar〈军〉局部性战斗 sɪnɪfi ~ 阶级特性◇(bir) ~ al-mak 获得···特性,获得···性能(bir) ~arzetmek 具有···性质 ~ itibariyle 实际上,其实(bir) ~ vermek 使具有…特性,使具有…性质
[bookmark: ]mahiyetli s.具有某种特性的,具有某种性质的
[bookmark: ]mahkeme (阿) is. ①法院:~ baskani(或 reisi) 法 院 院 长; 审 判 长 ~ lerteşkilâtɪ 法院组织;审级制度 ~ lerin de-receleri诉讼,审级 istinaf ~ si 上诉法院yüksek~ 最高法院 ❷ 法庭: ~ azasɪ(或 üyesi) 陪审员 ~ huzuruna cɪkmak出庭;到法庭受审 ~ iskemlesi(刑事)被告席~ kalemi 法庭书记员 agɪr ceza ~ si刑事法庭 asker1 ~ 军事法庭 inkɪlâp ~ si革命法庭 sulh ~si 调解法庭 ❸诉讼,诉讼案件:~ masraflarɪ 诉讼费用 Mah-keme ta m yedi yɪl sürdü. 诉讼整整拖了7年。◇~ duvarɪ【转】①板着的脸,阴沉的脸,毫无 表 情 的脸: Omer bey, suratɪmahkeme duvarɪ, geldi. 厄梅尔先生板着脸来了。②没有良心的，昧良心的，无耻的，不要脸的 ~ de dayɪsɪ olmak 有关系,有靠山 ~ lerde sürünmek 经 常 出 庭 ~ yecekilmek 被送上法庭(is) ~ ye düşmek(某事)留待法庭裁决~ yi boylamak 落入法网 ◆Mahkeme kadının mülkü degildir(或 kadɪya mülk olmaz). 任何人的权势都不可能是永久的。
[bookmark: ]mahkemelesmek (nsz) (①被(法院)判罪 ❷进行诉讼，打官司
[bookmark: ]mahkemeli s. 有案子的,要出庭的
[bookmark: ]mahkemelik, - gi I s.〈法〉归法院管辖的，司法权属法院的：~bir is 归法院管辖的案件 Ⅱ is.归法院管辖的案件，属法院审理的案件◇~düşmek 上法庭，对簿公堂, 打 官 司: Anlașamadılar; sonundamahkemeye düștüler. 他们没能和解,最后对簿公堂。~olmak 上法庭，对簿公堂，打官司: Ev sahibiyle kiraci mahkemelik


[bookmark: ]olmuslar. 房东和房客对簿公堂。Kücükbir arazi anlaşmazlığı sebebiyle iki köybirbirine düşmüş; sonunda da mah-kemelik olmușlardɪ. 为了一小块土地的争端，两个村子发生了争斗，最后还闹上了法庭。
[bookmark: ]mahkûk,-kü[mahküːk](阿) s.【旧】雕刻的，雕出的，刻出的，刻在···上的
[bookmark: ]mahkûkât [mahkûːkât](阿) c. is.【旧】版画；刻出的字或画，志铭，铭
[bookmark: ]mahkûm (阿) I s. ①被判刑的,已被定罪的: idam ~u 被判死刑者,死刑犯kürek ~u 服苦役的人,服过苦役的人 ❷【转】必须···的,被迫的: akim kalmaga ~注 定 要 失 败 Ben burada oturmayamahkümum.我注定是要住在这儿的。❸患不治之症的，无药可救的： Yatalakhasta degil, ama, mahkûm. 虽说不是卧床不起，但却已是患了不治之症。Ⅱis.犯人, 囚犯: Bir sebeke, hapishanedenmahkûmu kaçɪrmɪs. 听说一伙人从狱中劫 走 了 罪 犯。 Yeni af kanunuylamahkûmlar bagışlandı. 根据新的大赦法令,犯人们获得了赦免。◇~ etmek ①判决，判刑，定罪 ②宣告(病人)患不治之症，宣告已无药可救 ③使不得不 ~ olmak ①被判决，被判刑，被定罪②被迫，不得不
[bookmark: ]mahkûmiyet [mahkûːmiyet](阿) is.①判决, 判 刑, 宣判, 定罪: Hig birmahkûmiyeti yoktur. 他从来没被判过刑。 ❷ 刑期, 服刑期: Mahkûmiyetinibitirmeden öldü. 他刑期未满就死了。
[bookmark: ]mahkûmluk, - gu is. 见 mahkûmiyet
[bookmark: ]mahlas (阿) is.【旧】①别名;外号,绰号,浑名 ❷笔名，假名
[bookmark: ]mahlep¹,-bi(阿) is. 蜜,蜂蜜
[bookmark: ]mahlep²,-bi(阿) is.〈植〉马哈利(酸)樱桃(Prunus mahaleb)
[bookmark: ]mahlù(阿)s.被废黜的，被打倒的，被推翻的
[bookmark: ]mahlûk¹,-ku[mahlûːk](阿) I is.【旧】有生命的东西，活的东西，生物，人：Sen nebiçim mahlüksun. 你是什么东西。Ⅱ s.创造出的，做出的
[bookmark: ]mahluk² s.剃去胡子的,刮掉胡须的
[bookmark: ]mahlûkat [mahlûːkat](阿) c. is.【旧】有生命的东西，生物，人


[bookmark: ]mahlûl/ mahrek	1228


[bookmark: ]mahlûl,-lü[mahlûːl](阿) I s.【旧】❶〈化〉被溶解的，被分解的 ❷(因无人继承)收归国有的(遗产)❸空出来的，空着的 Ⅱ is. 溶液,溶体: gaz ~ü〈技〉混合燃液；可燃混合气体
[bookmark: ]mahlulat c. is.〈法〉收归国有的无主财产
[bookmark: ]mahlule(阿) is. 寡妇,孀妇
[bookmark: ]mahluliyet (阿) is.〈法〉收归国有的无主财产
[bookmark: ]mahlût [mahlûːt](阿) I s.【旧】混合的，混成的，混杂的；混乱的 Ⅱ is.〈化〉混合物，混合体
[bookmark: ]mahlute 见 mahlut
[bookmark: ]mahmi (阿)s.受某人庇护的,受保护的;受优待的
[bookmark: ]mahmude [mahmuːde](阿) is.〈植〉①墨牵牛子(一种缠绕茎旋花属植物)(Convolvulus scammonia) ❷墨牵牛子树脂(旧时用作峻泻药)
[bookmark: ]mahmudiye [mahmuːdiye](阿) is.(马哈穆德二世时期的)金币(现作装饰品用)
[bookmark: ]mahmul,-lü[mahmuːl](阿) I s.【旧】①载重的，有负载的；驮有…的；扛着…的❷黑压压的(乌云)❸繁冗的，拙劣的(指文体、叙述)❹认为(某事)由于…而造成的，归咎于…Ⅱis.〈逻、语〉谓项，谓语，谓词
[bookmark: ]mahmum (阿) s. ①患疟疾的 ❷发烧的 ❸【转】胡说八道的，说胡话的
[bookmark: ]mahmur [mahmuːr](阿) s. ❶醉醺醺的，(因醉酒)昏昏沉沉的 ❷半睡不醒的，睡眼惺忪的 ❸【转】无生气的，无精打采的，疲惫无力的，委顿的，委靡的，颓丧的(眼神):~bakɪs 无精打采的目光
[bookmark: ]mahmur ciceği is.〈植〉秋水仙(Colchi-cum)
[bookmark: ]mahmurlasmak (nsz) 变得没精打采,失去活力；疲劳，疲乏，疲倦
[bookmark: ]mahmurluk,-gu is. ❶半睡眠状态;昏昏欲睡；睡眼惺忪的样子 ❷(因醉酒而出现的)昏昏沉沉的样子，神志不清 ❸无精打采的样子，委顿的样子◇~açmak ①喝点解醉酒 ②(早上)喝点醒神酒 ~(unu)bozmak 喝点解醉酒 ~u üstünde olmak睡意朦胧，没睡醒
[bookmark: ]mahmuz¹(阿) is. ①踢马刺,靴刺 ❷(斗鸡时加在鸡腿上的)距铁，(鸟、虫等的)距


[bookmark: ]❸〈海〉船首破浪材，船首冲角 ❹(桥墩的)分水 角 ❺ 〈军〉(炮的)驻锄:müteharrik top ~u 可折起的驻锄◇(-e)~ vurmak 用马刺刺(马)
[bookmark: ]mahmuz² is.〈植〉金盏菊,金盏花(Calen-dula)
[bookmark: ]mahmuzlamak (-i) ❶用马刺刺(马)❷装马刺，上马刺 ❸冲击，撞击，冲撞
[bookmark: ]mahmuzlanmak ( nsz) mahmuzlamak的被动态
[bookmark: ]mahmuzlu s. 带有马刺的,装有马刺的,上了马刺的
[bookmark: ]mahmuzlu camgöz is. 〈动〉角鲨(Squalus acanthias)
[bookmark: ]mahna 见 mana
[bookmark: ]mahnuk s.闷死的，窒息死的，憋死的，熏死的
[bookmark: ]mahnukan zf. 闷死,窒息死,(用烟、瓦斯等)熏死
[bookmark: ]mahon见 mahun
[bookmark: ]mahpâre is.〈诗〉美男,美女
[bookmark: ]mahperver (波) s. 月亮的,有月光的:~gece月夜
[bookmark: ]mahpes (阿) is. 监狱,监牢
[bookmark: ]mahpeyker(阿)s. 漂亮的,美丽的
[bookmark: ]mahpus [mahpuːs](阿) I s. ve is. 被监禁的(人)，坐牢的(人)，被捕的(人)，被关起来的(人),囚犯:~kampɪ 集中营,感化营，俘虏营，劳改营 Ⅱ is.一种15 子游戏◇~ bulunmak 被监禁,被判刑,被捕,在押
[bookmark: ]mahpushane  [mahpushaːne] (阿-波)is.监狱，监牢
[bookmark: ]mahpusluk,-gu is. ①监禁,判刑 ❷刑期
[bookmark: ]mahra (阿) is.(装葡萄用的)木制水果盘
[bookmark: ]mahraca 见 mihrace
[bookmark: ]mahrama (阿) is.【旧】①女式条纹披肩❷手帕 ❸(土耳其浴室里用的)小块洗脸毛巾
[bookmark: ]mahrec,-ci(阿) is.【旧】①出口,出口处；出路 ❷〈语〉发音器官 ❸〈数〉分母❹销售市场◇~ bulmak ①找到出路 ②找到销售市场 ~ tevhit etmek〈数〉通分~ leri birleştirmek〈数〉通分 ~ ten kur-tarmak〈数〉通分
[bookmark: ]mahrek,-ki(阿) is.【旧】①〈天〉轨道❷〈军〉弹道;航迹: dik ~ 曲射弹道 yatɪk


[bookmark: ]1229	mahrekli/ mahsur


[bookmark: ]~ 平直弹道 ◇~ ine girmek(或 otur-mak, yerleşmek)(人造卫星等)上轨道,进入轨道 ~ te dolaşmak 沿轨道运转
[bookmark: ]mahrekli s. 有轨道的,有弹道的: dik ~ates<军>曲射火力
[bookmark: ]mahrem (阿) I s. ①〈宗〉(伊斯兰教法典)禁止的，不允许的；禁婚的 ❷秘密的，机密的；推心置腹的：~evrak 机密文件，密件 son derece ~ 绝密的 Mahrem birmektup aldɪm. 我收到了一封密信。 ❸(身体上)羞于裸露的 Ⅱ is.知己，知心朋友，知音 Ⅲ zf.秘密地，机密地；推心置腹地: Seninle mahrem konuşmak istiyor.他想和你进行推心置腹地交谈。◇~ isekoymak 使成为秘密，保守…秘密，把…作为密件 ~ tutmak ①保守···秘密 ②对···禁婚
[bookmark: ]mahremane (阿-波)s. ve zf. 秘密的;机密的；推心置腹的
[bookmark: ]mahremiyet (阿) is. ①秘密,机密 ❷亲密,密切,亲近◇(-in) ~ ine girmek 与···人亲近到无话不说，与···人的关系十分密切
[bookmark: ]mahrIma见 mahrama
[bookmark: ]mahruk,-gu I s. 烧掉的,化为灰烬的Ⅱis. 燃料: ma i ~ 液体燃料
[bookmark: ]mahrukat [mahruːkaːt](阿) c. is.【旧】燃料
[bookmark: ]mahrum [mahruːm](阿) s. ①失去的,失掉的, 没有…的: Bazen yapayalnɪz,kafasını sokacak bir damdan mahrum,aç avare dolaşmɪs. 他有时孤苦一人,居无定所，饿着肚子到处游荡。❷一贫如洗的；极端贫困的◇(-i, - den) ~ bɪrakmak(或etmek)夺去，剥夺，褫夺；使没有，使丧失：Beni b u sereften mahrum etmeyiniz. 不要让我失去这种荣誉。(-den) ~ kalmak(或 olmak)失去,失掉,丧失
[bookmark: ]mahrumiyet  [mahruːmiyet](阿) is.①贫穷，贫困，贫乏；艰苦，困苦 ❷剥夺，褫夺:medenī haklardan ~ 剥夺公民权利◇~ duymak 受贫困 ~(ler)e katlanmak忍受困苦 ~ ler icinde yasamak 生活在困苦之中，过穷苦日子
[bookmark: ]mahrumluk, - gi 见 mahrumiyet
[bookmark: ]mahrus (阿) s. 受保护的,被保护的
[bookmark: ]mahrut [mahruːt](阿) is.〈数〉【旧】锥,


[bookmark: ]锥体:dairevî ~ 圆锥体 nakɪs ~u 平截头圆锥体 ölü~〈军〉死角,对空死角 tam~矫正用锥体物
[bookmark: ]mahrutî [mahruːtiː](阿) s.〈数〉【旧】锥的,锥形的:~ cadur 锥形帐篷 ~ yatak〈技〉锥形套管
[bookmark: ]mahrutilik, - gi is. 见 mahrutiyet
[bookmark: ]mahrutiyet is.〈数〉锥形
[bookmark: ]mahsubat c. is. 划拨的款项,转拨的款项
[bookmark: ]mahsuben [mahsuː' ben](阿) zf. 在···账上，在···项目下，用···项目；作为预付：hesabına ~ 偿付 maaşına ~ 从…的工资中
[bookmark: ]mahsul,-lü[mahsuːl](阿) is. ❶收成,收获;收获量: Mahsul bu yɪl düsük. 今年收成偏低。❷【转】产品，生产品；产物；结果,成果: devir ~ü时代的产品 endüstri~ leri 工业产品 faaliyetin ~ü工作成果,活动成果 hayal ~ü想像的结果 radyo-aktif bozulma ~ü放射衰变的结果 ziraat~ leri 农产品◇~ almak 收割 ~ kaldɪr-mak 收割庄稼~ verme 生产效能,生产力;生产率;产量,效果 ~ vermek 给结果
[bookmark: ]mahsulât [mahsuːlâːt](阿) c. is.【旧】①收成，收获；收获量 ❷产品，生产品；产物: sanayi~I工业产品
[bookmark: ]mahsuldar(阿)s.【旧】丰收的,收获量大的；出产多的；多产的；带来收益的；高效的
[bookmark: ]mahsuldarlɪk,-gɪ is. 肥沃性,肥力
[bookmark: ]mahsullü s. 高产的,产量高的: Bu toprakcok mahsullüdür. 这块土地很肥沃。
[bookmark: ]mahsulsüz s. 产量不高的,不丰产的,产量低的
[bookmark: ]mahsup¹,-bu(阿) s.【旧】被计算(出来)的;被预测(出来)的:~ fiși 账单;收据◇~etmek 数,计算;算账,结账 ~ unu yapmak计算…；算在···账上
[bookmark: ]mahsup²,-bu is. 出麻疹的
[bookmark: ]mahsur¹(阿)s. ❶被包围的,被围困的,被围 住 的: Sehir  yüz  gün mahsurkalmɪstɪr. 城市被包围了一百天。 ❷有限制的，有限的，不大的；专属的：Nüfuzukendi köyüne mahsurdur. 他只在自己村里有名。❸禁止的，违禁的
[bookmark: ]mahsur²(阿)s.【旧】①疲劳的,疲惫的,疲倦的(眼睛)❷【转】贫穷的，贫困的，穷苦的
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[bookmark: ]mahsus¹(阿) Ⅰ s. ❶特别的,特殊的,与众不同的；特种的；特有的，独特的：Bu hâlona mahsustur. 这种状态是他所特有的。❷专门的，专为···而设的，专供···而用的；特制的:hanımlara ~ berber salonu 妇女专用美发厅 Bu bahce cocuklara mahsus-tur. 这是一座儿童花园。 Erkeklere mah-sustur. 男性专用。 Size mahsustur. 专供您用的。 Sahsa(或 zata) mahsustur.亲收,亲启。Ⅱ zf. ❶特意,特地,专: Bu-raya, mahsus bunun için geldim. 我专门为此事来这儿的。❷开玩笑地，闹着玩地: Mahsus söylüyor inanmayIn. 他是开玩笑，您别信以为真。❸特意地，有意地，故意 地, 存心地: Kapɪyɪ mahsus acɪkbɪrakmɪstɪ. 他故意把门开着。◇~ yap-mak故意做，有意做
[bookmark: ]mahsus²[mahsuːs](阿) s.【旧】①觉察到的，感觉得到的 ❷显著的，非常明显的；可观的:~ bi r muvaffakiyet 显著成就◇~bir surette 明显地,显然
[bookmark: ]mahsusan (阿) zf. 专门地,特意地,有意地，故意地
[bookmark: ]mahsusat¹ c. is. ① mahsus¹的复数形式❷拨款
[bookmark: ]mahsusat² c. is. ①知觉,感觉 ❷感性知觉客体
[bookmark: ]mahsusiyet (阿) is. 特点,特性,特殊性
[bookmark: ]mahser (阿) is.【旧】❶末日审判地 ❷【转】(拥 挤的)人群: Yangın yeri birmahşer. 火灾现场拥挤不堪。◇~ gibi 拥挤不堪~ günü〈宗〉最后审判日 ~ mi-dillisi 矮个子挑拨离间者 ~ tilkisi gibimeydanda kalmak 不知所措 ~e dönmek变得拥挤不堪~ kalmak 永远不会实现
[bookmark: ]mahşerî [mahşeriː](阿) s.【旧】人口稠密的;挤满了人的:~ kalabalɪk 拥挤不堪的人群
[bookmark: ]mahtum s. 盖上印章的,印封的
[bookmark: ]mahuf (阿)s. 可怕的,可怖的,骇人的
[bookmark: ]mahun  I is.〈植〉❶桃花心木,红木(Swietenia mahagoni) ❷槚如树,鸡腰果树，菲律宾红柳桉树，产桃花心木的树，产红木的树:~ elmasɪ(或 cevizi)鸡腰果 ~rengi 棕红色 Ⅱ s.桃花心木制的，红木制的;棕红色的:~ mobilya 红木家具
[bookmark: ]mahunya [mahu' nya](法) is.〈植〉十


[bookmark: ]大功劳(一种常绿灌木)(Mahonia)
[bookmark: ]mahur[maːhuːr](波) is.〈乐〉一种古老木卡姆的名称
[bookmark: ]mahut [maːhut](阿) s.【蔑】臭名远扬的,臭名昭著的,声名狼藉的:Mahut me-seleyi gene mi actɪlar? 他们又提起了那个声名狼藉的问题了吗?
[bookmark: ]mahvetmek [ma' hvetmek] (-i) ❶消除,消灭: Zaman her seyi mahveder. 时间会磨灭一切。❷破坏，毁坏，摧毁，击垮：Kuraklar ekinleri mahveder. 干旱毁坏庄稼。 Ust üste felâketler beni mahvet-ti.接二连三的不幸击垮了我。❸使毁灭，使灭亡,使破灭: Kumar nice insanlarımahvetmistir. 赌博使得多少人家破人亡。
[bookmark: ]❹ 浪 费, 糟 蹋: Ufak bir dikkatsizlikbütün emeklerimi mahvetti. 一点小小的不慎，毁掉了我的全部劳动。
[bookmark: ]mahviyet (阿) is.【旧】谦恭,恭顺,温顺◇~ göstermek 表现得谦恭,显得温顺
[bookmark: ]mahvolmak [ma' hvolmak](nsz) ❶消失;灭亡;死亡:Yüce Tanrɪm, efendimincocugu mahvoluyor! 万能的主啊,我家老爷的孩子快不行了！❷被毁坏，被摧毁，被消灭 ❸白白浪费 ❹尴尬，受窘，陷入窘境: Aman yavas söyle, iyi saatte olsun-lar duyarsa mahvoluruz. 千万要小点儿声说，要是让坏人听见了，我们可就惨了。
[bookmark: ]mahvüharap (阿)s.全部被毁的,从地球上彻底消失的
[bookmark: ]mahya [ma' hya](波) is. ①霓虹灯(专指斋月期间挂在清真寺的霓虹灯)❷屋脊:~ kiremidi 屋脊瓦
[bookmark: ]mahyacɪ is. ①霓虹灯制作者 ❷尖脊工
[bookmark: ]mahyacɪlɪk, - gɪ is. 制作霓虹灯的工作
[bookmark: ]mahyalɪk,-gɪ is. 屋脊,斜脊;肩脊椽
[bookmark: ]mahzar (阿) is.【旧】①(大人物的)身边，面前 ❷请愿书，请愿 ❸〈法〉(法庭的)案卷，卷宗
[bookmark: ]mahzen (阿) is. 地下储藏室,地窖:~kapɪsɪ 翻板门 ~ kirasɪ 窖藏费 barut ~i火药库
[bookmark: ]mahzun [mahzuːn](阿) s. 悲伤的,伤心的,难过的;忧郁的,忧伤的:~ bir ninni忧伤的摇篮曲 ~ ~ gülümsemek 忧伤地微笑◇~ etmek 使伤心,使难过 ~ olmak伤心，难过
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[bookmark: ]mahzunane, mahzunen(阿-波) zf. 忧愁地，忧郁地，愁闷地；伤心地，难过地
[bookmark: ]mahzuniyet (阿) is. 悲伤,伤心,难过;忧郁，忧伤，忧愁
[bookmark: ]mahzunlaşmak(nsz) 变得忧伤,忧伤,忧愁;伤心,难过: Aglayacak kadar mah-zunlaștI.他难过得快要哭出来了。
[bookmark: ]mahzunluk, - gu is. 悲伤,伤心,难过;忧伤，忧愁，忧郁
[bookmark: ]mahzur¹(阿) is. ①危险,危险性;麻烦:Hastaya ekmek verebilirsiniz, hicbirmahzur yoktur. 你们可以给病人面包吃,不会有问题。❷阻碍，障碍，妨碍；困难：Onları almakta hicbir mahzur yoktur.去掉那些东西不会有任何困难。❸缺陷，缺损,瑕疵,毛病,损伤,缺点 ◇~ görmek认为…有危险
[bookmark: ]mahzur²(阿) s. 禁止的,被禁止的: Nemahzur var bunda? 这有什么见不得人的?
[bookmark: ]mahzurlu s. ①危险的,冒险的;出格的,不体面的 ❷有困难的，有阻碍的，有障碍的
[bookmark: ]mahzuz s.幸福的,美满的;满意的;快乐的，快活的，开心的；愉快的
[bookmark: ]mahzuziyet (阿) is. 幸福,满意;愉快,高兴，开心
[bookmark: ]maî [maːiː](阿) s.【旧】①蓝色的 ❷水的:~ küre 水圈,水界
[bookmark: ]maide(阿) is. ①摆好的饭桌,摆好餐具的饭桌，摆好饭菜的餐桌 ❷请吃的东西❸酒宴，宴席
[bookmark: ]mail [maːiːl](阿) s. ❶倾斜的,斜的:~ates斜射 ~ hat 斜线 ~ menșur〈数〉斜棱柱~ satih<数>斜面 ❷(-e)倾向于…的，趋向于···的；对···有志趣的；爱好···的，有···天赋的 ❸近似的，相似的，类似的，相近的：yesile ~近似绿色的，微带绿色的◇(-e) ~ olmak ①接近(···时间);转到(···方向)；(谈话等)转向(···方面)；转向，接受(···观点、意见) ②钟情于···;爱上···;入迷,醉心
[bookmark: ]maile [maːile](阿) is.〈地〉【旧】斜面,斜坡，坡面，山坡
[bookmark: ]main (阿) is.<数>【旧】菱形,斜方形:~seklinde 菱形的,斜方形的
[bookmark: ]maişet [maiːset](阿) is.【旧】生活资料,


[bookmark: ]资源；食物；最低生活费；生存：~derdi 操劳生计 ~ seviyesi 生活水准,生活水平◇~ derdine düşmek 为生计而奔波
[bookmark: ]maiyet¹(阿) is.〈化〉水合物
[bookmark: ]maiyet²(阿) is. ①随行人员;护送人员;仆从：yakIn ~近侍，亲信随从；亲信，最亲密的助手 Maiyetiyle geldi. 他和他的随从一起来的。 ❷部下,下属,下级: ~ memuru下属职员◇~ inde在···的掌握下,在···的管辖下,在···的支配下: Üc yɪl onunmaiyetinde calɪstɪm. 我在他手下干了三年。~ ine gelmek 听从···的指挥,服从···的命令 ~ ine vermek 让与…人在一起,让在···人的伴随下
[bookmark: ]majeste (法) is. ①国王陛下:~ kral国王陛下 ❷【转】(部长)阁下:~leri 尊敬的部长阁下
[bookmark: ]majik s.作用异乎寻常的，影响极大的，很奇异的
[bookmark: ]major见 mayor
[bookmark: ]majorite is. 大部分,大多数,大半
[bookmark: ]majör (法) I s. ①大的,重大的;重要的❷〈乐〉大调的:~ ga m 五声音阶 Ⅱ is.〈哲、逻〉大前提
[bookmark: ]majüskül (法) s. ve is. 大写的(字母)
[bookmark: ]makabil,-bli[mɑːkabil](阿) is.【旧】回顾,回想,追溯◇~ ine samil〈法〉回溯的~ ine samil (或 sümülü) olmak〈法〉有回 溯 效 力: Yasaların, general olarak,makabline sam il bir etkileri yoktur. 法规，通常都没有回溯效力。
[bookmark: ]makabir c. is. 见 makbere
[bookmark: ]makadam (法) is. ①碎石路 ❷(铺路用的)碎石
[bookmark: ]makadamlamak (-i)用碎石筑路,用碎石铺路
[bookmark: ]makadamlastırmak (-i)用碎石筑路,用碎石铺路
[bookmark: ]makak,-gɪ(法) is.<动>猕猴,恒河猴(Macacus)
[bookmark: ]makal,-li (阿) is. 言语,谈话,说话;话
[bookmark: ]makale [makaːle](阿) is. ①(报刊杂志上的)文章 ❷言语，话语；说话 ❸发言，讲话
[bookmark: ]maka m [makɑːm](阿) is. ①地方,位置，所在地，驻地 ❷地位，职位，岗位，职务，工作；工作的地方，办公地点：~araba
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[bookmark: ](或 otomobil) 公务车,(给公务人员配备的)专车 Kendisini makamında ziyaretettim. 我在他上班时拜访了他。Nazırlıkmakamına kadar yükseldi. 他一直升到了部长职位。❸国家政权机关，政府；当局:alâkalɪ ~ 有关当局 büyük (或 üst)~最高领导;最高当局 isgal ~lar 占领军当局,侵占者当局 son ~终审法院 yerli~ 地方当局 yüksek ~ lar 上级(机关);上级 法 院 Devlet organları ve idaremakamları bütün islemlerinde kanunönünde esitlik ilkesine uygun olarakhareket etmek zorundadırlar. 国家机构和管理机关在其所有事务中都必须按照法律面前人人平等的原则行事。❹声调，腔调;调式,语气: Acayip bi r makamlaokur.他常用怪腔怪调朗诵。❺〈乐〉调式，调子；调性 ⑥谈话的主题，议论的话题: her ~ dan söylemek 谈论各式各样的话题 ●〈乐〉木卡姆；调式，调子 ❸陵墓,圣徒的殿堂◇~ tutturmak 老说那一套 ~ inda 以…资格,作为…: dostluk~ Inda 以朋友的资格,作为朋友 tezyif~ Inda作为蔑视
[bookmark: ]makamlr s. 和声的,和谐的;好听的,悦耳的
[bookmark: ]makamsiz s. 不合调的,不和谐的;不好听的，音乐感很差的
[bookmark: ]Makao öz. is. 澳门(中国)
[bookmark: ]makar,-rrɪ (阿) is.【旧】①所在地;(政府或高级官员的)府邸，官邸；公馆 ❷中心,中央:idare ~I 行政中心,管理中心❸首都，国都，都市，京城
[bookmark: ]makara [maka' ra](阿) is. ①〈技〉卷轴,线轴,卷筒,卷盘,筒管: endüksiyon~SI 感应线圈 ❷〈海〉滑车，滑轮，皮带轮:~ dili 滑轮,皮带轮 ~ evi 滑轮,滑车~ pernosu 固定栓;系索栓;滑车轴 ❸<海>复滑车◇~ cekmek ①(鸟)发出啼啭声，啼鸣不停 ②【俚】捉弄，愚弄，取笑③【俚】哈哈大笑 ~ gecmek【俚】捉弄,愚弄,取笑 ~ gibi konuşmak 喋喋不休,炒爆豆子般说话 ~ gibi sözün arkasını kes-memek 喋喋不休,炒爆豆子般说话 ~larɪkoyuvermek (或 zaptedememek, tuta-mamak, salɪvermek)【口】纵声大笑,哈哈大笑;憋不住扑哧一笑: Dersin ciddîligine


[bookmark: ]bakmadan koyuverdik makaralarI. 我们不顾上课的严肃性，情不自禁地哈哈大笑了起来。(-i) ~ ya almak 捉弄···人,愚弄···人,取笑···人~yī takmak 开点儿玩笑,稍微取笑几句
[bookmark: ]makaralɪ s. ①有滑轮的,装有滑轮的:~rulman 滚柱轴承 ❷有线轴的，有卷线轴的,有卷盘的◇~ kus 鸣禽
[bookmark: ]makarna [maka' rna](意) is. 通心粉,通心面
[bookmark: ]makarnacɪ I is. ❶做通心粉的师傅,卖通心粉的人 ❷【谑】意大利人 Ⅱ s.❶爱吃通心面的(人)❷肥胖的，不爱动的
[bookmark: ]makarnacɪlɪk, - gɪ is. 做通心粉的行业,卖通心粉的行业；制售通心粉的工作
[bookmark: ]makas (阿) I is. ①剪子,剪刀:bahçɪ-van(或 dal) ~1整枝剪,修枝剪刀 demir-ci~I剪床,剪切机 eliși ~I 手工剪,小剪刀 fiyatlar arasındaki ~ agzɪ 差价;剪刀差 saç ~I发剪,理发剪 tenekeci ~I铁皮剪 tɪrnak ~sɪ 指甲钳,指甲刀 ❷道岔,尖轨,转辙器: ana ~ 主道岔 demiryolu ~I铁路道岔 ❸(铁路的)交叉轨道 ❹弹簧钢板,板簧,弹簧: araba ~1 汽车板簧 mua-vi n ~ lar 弹簧垫板;副钢板 ❺〈海〉起重装置，起重设备 6(屋顶、桥梁的)撑柱，支柱;撑条,拉条:Catɪ ~I 屋顶撑柱 ⑦【转】偷盗，盗窃 ❸斜撑，斜支柱，悬臂，悬梁，罐梁 ❹〈动〉(虾、蟹的)螯⑩剪毛机，刮布机 ①(车票、船票、证件等的)穿孔器，车票日期打印器: biletleri ~ la delmek 轧票⑫【俚】用食指和中指拧腮帮子 ⑬钩，挂钩,连接器: tren~ɪ(火车)车钩Ⅱ ünl.【俚】够了,行了,得了◇~ almak 拧(掐、捏、揪)腮帮子:Basɪmɪ oksadɪ; yanagɪm-dan bir makas aldɪ. 他摸了摸我的头,又捏了捏我的脸蛋。~ateşi 交叉火力 ~ at-mak①长话短说 ②(为通过检查而)剪辑、删减(文章、影片等)③截留，克扣 ~degistirmek 改 弦 易 辙 ~ gecmek拧(掐、捏、揪)腮帮子 ~ payɪ(或 hakkɪ)①(衣服等)放出来的部分 ②【转】余量，留量,裕度 ~ vurmak 用剪子剪(-i) ~a al-mak 挤住,压住,钳制住 ~ɪ acmak 扳道岔◆Makası kapa!【俚、粗】住嘴! 住口!
[bookmark: ]makasçɪ is. ❶制作或销售剪刀的人 ❷(铁路)扳道工，扳道员 ❸【俚】骗子，滑头
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[bookmark: ]makasçɪlɪk, - gɪ is. ①扳道员的工作 ❷剪刀制作业或销售业 ❸(报刊新闻的)转载
[bookmark: ]makaslama I is. Makaslamak 的动名词Ⅱ s. 斜的,斜叉的,交叉的:~ ates 交叉火力
[bookmark: ]makaslamak (-i) ❶剪,剪切,裁剪 ❷(文章、电影的)剪辑:Sansürler bu filmimuhakkak makaslayacaklardIr. 审查委员会肯定要剪辑这部影片。❸【俚】拧(掐、捏、揪)…的腮帮子 ❹抄袭，剽窃
[bookmark: ]makaslanmak (nsz) makaslamak 的被动态: Bu film makaslanmɪs. 这部电影被剪辑过了。
[bookmark: ]makaslɪ s. 有弹簧钢板的,有板簧的:~otomobil 有弹簧钢板的小汽车
[bookmark: ]makaslɪ böcek is.〈动〉鹿角虫,锹甲,鹿角锹甲(Lucanius)
[bookmark: ]makastar(阿) is. 裁剪工,裁剪师
[bookmark: ]makat,-dɪ(阿) is. ①【粗】屁股,臀部,尻❷【解】肛门 ❸带座垫的矮沙发 ❹座垫套，褥垫套；沙发罩
[bookmark: ]makber (阿) is. 墓穴,坟墓
[bookmark: ]makbere (阿) is. ①墓穴;坟墓 ❷墓地,坟地
[bookmark: ]makbul,-lü(阿)s. ①可容许的,可允许的；可能的；可以接受的；可以同意的；通常的，照例的，习以为常的 ❷喜欢的，中意的，令人喜爱的，可爱的 ❸畅销的，行销的，好销的◇~ olmak 讨人喜欢，令人喜爱~a gecmek令人喜欢，中人意，令人心旷神怡,受欢迎: Bu sıcak corba cok makbulegecti. 这种热汤很受欢迎。 Hediyenizpek makbule gecti. 你的礼物很受欢迎。
[bookmark: ]makbuz [makbuːz](阿) is. 收据,收条,发票:~ senedi 收据,收条;领物证◇~vermek 开收据
[bookmark: ]makbuzat (阿) c. is. ①收据,收条,发票 ❷收回的借款，货款
[bookmark: ]makderet, makdiret (阿) is. 力量,威力，强大力量
[bookmark: ]makduh s.不能接受的，不能同意的；不喜欢的，不中意的
[bookmark: ]Makedonca [makedo' nca) öz. is. 马其顿语
[bookmark: ]Makedonya [makedo' nya) öz. is. 马其顿(欧洲)


[bookmark: ]MakedonyalI [makedo'nyalI) ðz. is.ve s. 马其顿人(的)
[bookmark: ]makes (阿) I s. 反射的 Ⅱ is. ①反射镜，反光镜，回光镜；反射器 ❷【转】喉舌，代言人，传播者 ❸反映；反响，反应；回声◇(-in) ~ olmak 做代言人: Bu hatiphalkIn fikirlerine makes oldu. 这位演讲者表达了民众的意见。
[bookmark: ]maket (法) is. 模型,雏型,原型: Mimaryapacagı okulun önce maketini hazırla-dI.建筑师在建学校之前先做了一个模型。
[bookmark: ]maketçi is. 制模型的人,模型技师
[bookmark: ]maketcilik, - gi is.制售模型的行业;制售模型的工作
[bookmark: ]makferlan (英) is.【口】短披风,短披肩
[bookmark: ]makhur(阿)s. ①战败的;被征服的;被奴役的 ❷被消灭的，被毁灭的 ❸极可恶的，万恶的，该死的
[bookmark: ]makɪys (阿) s. 可比的,可相比的;完全相同的，同一的，一致的
[bookmark: ]maki¹(意) is.(地中海周围的)丛林,密林
[bookmark: ]maki² is.〈动〉狐猴(Lemur)
[bookmark: ]makigiller c. is.<动>狐猴亚目
[bookmark: ]makina, makine [maki' ne](意) is. ①机器,机械:~ aksamɪ(parçalarɪ)机器部件 ~ dairesi 机 房, 机 器间, 机 舱 ~fabrikasɪ 机器制造厂 ~ insaatɪ(或 ku-ruculugu, yapma) 机器制造(业) ~mühendisi 机械工程师；机器制造工程师~ sanayii 机器制造工业 ~ tecrübesi 测试机器 ~ tesviyecisi 机修工 camașɪr~ si 洗衣机 dikis ~ si 缝纫机 fotograf~ si 照相机 harman~ si 脱谷机,脱粒机hesap ~ si 计算器 kar ~ si 除雪机kɪyma ~ si 切片 机, 切 丝机, 绞 肉 机röntgen ~ si X 光机 saç ~ si 理发推子telefon ~ si 电话机 tras ~ si 电动剃刀,电动刮胡刀 yazi~si 打字机 ❷机件,机构，机械装置；发动机：~ cihazi 机械仪表ana ~〈海〉主发动机 dahilî ihtirak ~ si内燃机 gemi ~ si 船舶发动机 gramofo-nun ~ si 唱机的机件 saatin ~ si 钟表的机件;钟表的机构 turbojet ~ si 涡轮喷气发动机 ❸【俗】车子，汽车，小汽车；自行车❹【转】机构，机器(指某种机构系统)：dev-let ~ si 国家机器 harp ~ si 战争机器idare ~ si 统治机器 ❺【转】枪,炮◇(-e)


[bookmark: ]makineci/ maksur	1234


[bookmark: ]~ cekmek 用缝纫机缝纫 ~ gibi 像机器一样的,机器般工作的 ~ gibi adam像机器一样工作的人 ~gücü马力，机器的动力~ si bozulmak【谑】腹泻,拉肚子 ~ yibozmak【谑】腹泻,拉肚子 ~ yi isletmek开动机器，起动机器~yi kirmak 染上花柳病,染上性病(-i) ~ yle yazmak (用打字机)打字
[bookmark: ]makineci is. 机械商,卖机器的商人;机修工，机械员，机械师
[bookmark: ]makinelesme is. 机械化: komplekt ~综合机械化
[bookmark: ]makinelesmek (nsz) ❶机械化:Tarımisleri makinelesiyor. 农业正实施机械化。❷【转】变成机器，成为机器
[bookmark: ]makinelestirme is. 机械化:~ islemleri机械化过程
[bookmark: ]makinelestirmek (-i) 使机械化:tarImI~使农业机械化
[bookmark: ]makineli I s. ①机械化的 ❷机械的,机工的:~ dokuma tezgâhɪ 机动织布机Ⅱ is. 机枪:~ tabanca 冲锋枪,自动步枪~ tüfek 机关枪 ~ tüfek eri 机枪手◇~tüfek gibi 像打机 关枪似的: Makinelitüfek gibi konusuyor. 他说话像打机关枪似的。
[bookmark: ]makinevi s. 机械的,机工的
[bookmark: ]makine yagɪ is. ①机油 ❷润滑脂
[bookmark: ]makinist (法) is. ①(机车等的)司机:lokomotif ~i 机车司机 ❷技术员,技师,机械师，机械员
[bookmark: ]makinistlik, - gi is. 技师、机械师、司机等的职业或工作◇~yapmak ①当司机 ②当机械师
[bookmark: ]mâkir (阿) is. 骗子,欺骗者,痞棍,小偷
[bookmark: ]makiyaj 见 makyaj
[bookmark: ]makkap,-bI见 matkap
[bookmark: ]makpuz见 makbuz
[bookmark: ]makrama 见 mahrama
[bookmark: ]makro -(法)复合词的第一部分，表示“宏观的”、“大的”意思。
[bookmark: ]makroekonomi is. 宏观经济
[bookmark: ]makrokosmos is. 大宇宙,宏观世界
[bookmark: ]makromodekül is.〈化〉大分子
[bookmark: ]makrosefal (法) s. ve is.〈医〉巨头的(人)；畸形大头的(人)
[bookmark: ]makrospor is.〈植〉大孢子


[bookmark: ]makrun s. ①接近的,靠近的: hakikate~接近真理的 ❷获得···的，达到···的，取得···的: tasdike~ 获得批准的
[bookmark: ]makruz s. 贷给的,借给的
[bookmark: ]maksat, - dɪ(阿) is. ①目的,宗旨;打算,意向，意图：gizli ~别有用意；不可告人的用心 Șehri güzelleștirmek maksadIylaarabacıların tek çeşit elbise giymeyemecbur edilecekleri söylendi. 据说为了美化城市，司机们都将穿统一服装。❷愿望，心愿◇~gütmek 追求目的；别有用心~a girmek 开始实施···意图 ~a muvafɪk(或uygun)适合于目的的，合理的，适当的,适宜的~a uygun sekilde (或 surette)合理地,适当地,相宜地 ~a uygunluk 符合目的的，合理性；适当性；适宜性~avakIf 目的性强的，有明确目的的，目的性明确的 ~ɪ üzüm yemek degil de bekcidövmek 不干正事瞎胡闹 ~larɪnɪ mey-dana koymak 摊牌
[bookmark: ]maksatlɪ I s. 有意的,故意的,存心的;有目的的: Bu söylentiler asIlsIz ve maksat-lIdIr.这些话都是毫无根据的，都是别有用心的 Ⅱ zf.有意地，别有用心地，不怀好意地
[bookmark: ]maksatsɪz I s. 没有目的的,无目标的;无意义的 Ⅱ zf.【转】无意地，非故意地
[bookmark: ]maksi (法) s. 超长的:~ etek 超长连衫裙
[bookmark: ]maksim is.❶支线的交叉点,支线的交汇处 ❷分水界；分水岭
[bookmark: ]maksimal (法) s. 最大的,最高的
[bookmark: ]maksimum [ma' ksimum] (法) I is.①最大量，极限量，最大数，最大限度，最高限度 ❷〈数〉极大(值),最大(值) Ⅱs.最大的，最高的；最大限度的，最高限度的，极限的:~ ɪsɪölcer 最高的温度计 Ⅲ zf.最多，至多
[bookmark: ]maksum [maksuːm](阿)【旧】I s. 分割的,划分的 Ⅱ is.〈数〉被除数
[bookmark: ]maksur [maksuːr](阿) s.【旧】①缩短的，简化的，简略的 ❷限制的，有限制的，局限的；专用的，分作⋯用的 ❸受降职处分的◇(-e) ~ olmak 只作⋯,仅仅作,只做到…为止；满足于…，限于…，局限于…：Bütün iddialarımız buna maksur olu-yor.我们所有的企望仅此而已。


[bookmark: ]1235	maksure / mal


[bookmark: ]maksure [maksuːre](阿) is.【旧】❶(清真寺里的)皇族座区 ❷(屋子里)外人不能进的地方
[bookmark: ]maksut,-du [maksuːt](阿) I s.【旧】所希望的，所盼望的，所期望的；需要的，必需的 Ⅱ is.目的，意图，意向，心愿，打算，企图
[bookmark: ]makta, - ɪ(阿) is.【旧】①切口,割口,开口 ❷断面,截面;投影,射影:arzanî ~ 横断面,横截面 kaim ~〈数〉正(交)射影ufkî ~〈数〉水平投影 uzunluk ~I纵剖图 ❸接触;联系,联络;接点: ~ temizle-mek 清除接点 ❹(伐树开出的)林间通道；林班线(区划线)；伐开线 ❺(朗读诗时的)停顿 ⑥〈文〉马刻塔对句(迪万文学中卡西黛和加泽尔诗中的最后两行诗)
[bookmark: ]maktu [maktuː](阿) s. ①【旧】切下的,割下，切开的，割开的 ❷确定了价值的，明确了价值的：~ fiyat 固定价，不还价 ❸批发的,趸卖的◇~ bedel esasiyle 在规定的价格基础上
[bookmark: ]maktuan zf. ①不二价,不还价,一口价❷批发，趸卖；成批地，整批地
[bookmark: ]maktul,-lü(阿) s.【旧】被打死的,被杀害的: Tarlasında, maktul bulunmuş birciftciyi muayene etmis, rapor vermis-tim.我曾经在他的地里检验过一个被杀的农夫,并写过报告。◇~ düsmek (或 ol-mak)被打死，被杀害
[bookmark: ]maktur s.用树脂浸透过的，涂上树脂的
[bookmark: ]makul,-lü[maːkul](阿) I s. ①合理的;可以理解的,易懂的:~ bir düsünce合乎情理的想法 ❷有理性的，有理智的，通情达理的:~ bir adam通情达理的人 ❸【转】不过分的,合适的,适宜的:Ev icinmakul bir fiyat istedi. 他对房子提出了一个合适的价钱。❹明确的，一定的：Tu-tuklanan kisilerin makul süre icindeyargIlanmayI isteme haklari vardIr. 被捕人员有权要求在一定期限内对其进行审判。Ⅱzf.易懂地，明白易懂地；明理地；合理地; 聪 明 地, 能 干 地: Cok makulsöylüyor. 他说得通情达理。◇~ olmak变得有理智,通情达理: Oyle bir gazeteninyazarina biraz daha makul, biraz dahadürüst, biraz daha genis düşünceli ol-mak yarașɪr. 作为这种报纸的作者,应该


[bookmark: ]再理智一些，再正直一些，思维再活跃一些。~ surette 有理智地,通情达理地
[bookmark: ]makulâne(阿-波) zf. 合理地;明理地,明白事理地；有道理地
[bookmark: ]makulât (阿) c. is. ①种类,类别 ❷可认识的物质世界
[bookmark: ]makule [makuːle](阿) is.【旧】❶类,种类,类型,形式,品种: bu ~ adamlar 这种人,这类人 tabak, fincan ~ si esya 盘杯类餐具 ❷范畴;种类,类别:tarihî bir ~历史范畴 ❸字谜，谜，谜语
[bookmark: ]makuliyet (阿) is. 有理智,合乎情理;通情达理
[bookmark: ]makûs [mɑːkûːs](阿) I s.【旧】①颠倒的 ❷反面的,相反的:~ cereyan 逆流,对流 ~ muadele<数>反方程,逆方程 Butamamen makûs bir netice verdi. 以此得出了一个完全相反的结论。❸反射的❹【转】不走运的,不幸的,不祥的:~ talih不幸，很不幸的事情，灾难，灾害 Ⅱ is.对立(性)，相反(性)；对立现象，对立物；相反的人
[bookmark: ]makyaj (法) is. 化妆:~ odasɪ 化妆室 ~temizleyici 卸妆用品 Tiyatroda makyajcok önemlidir. 演戏化妆很重要。◇~yapmak ①勾脸,化妆 ②(给自己)勾脸,化妆
[bookmark: ]makyajcɪ is. 化妆师
[bookmark: ]makyajcɪlɪk, - gɪ is. 化妆师(指职业)
[bookmark: ]makyajlamak(-i)化妆
[bookmark: ]makyajlɪ s. 化了妆的,勾了脸的:~ kadɪn化了妆的女人
[bookmark: ]makyavelce zf. 不择手段地
[bookmark: ]Makyavelcilik,-gi öz. is. 马基雅维里主义；使用权谋，不择手段
[bookmark: ]Makyaveliz m (法) öz. is. 马基雅维里主义；使用权谋，不择手段
[bookmark: ]mal  (阿) is. ❶财产,产业,财富:~sigortasI 财产保险 ~ larin müsahedesi<法>没收财产 baba ~I祖传的财产，遗产gayrimenkul ~ 〈法〉不动产 maddī~ lar 物质财富 menkul ~〈法〉动产 Buev arkadașımın malıdır. 这房子是我朋友的财产。 Suradaki tașlar kimsenin malıdegildir.那儿的石头并不是属于哪个人的财产。❷大家畜，大牲畜，大牲口；畜群：Bu aksam mal gec kaldɪ. 今天畜群回来


[bookmark: ]mala / malafa	1236


[bookmark: ]晚了。 ❸商品,货物:~ bilgisi 商品学 ~cesidi 商品的种类 ~ mübadelesi 没收商品 istihlâk ( 或 tüketim, yogaltım)~larɪ 消费品,消费商品 sanayi ~larɪ 工业商品 tüccar~I商品 yerli ~ 本地产的商品 ❹【转】卑劣的人，卑鄙的人，畜生，货色: Bula bula b u malı mı buldu arka-daşlɪk edecek?找来找去他就找了这么个货色作朋友吗? Onun ne mal olduguyüzünden belli. 从他脸上就能看出他是个什么样的家伙。Hâdiseler, bi r zamanlaromuzlarda tașınan politikacıların mas-kelerini düşürdü, icyüzlerini, ne malolduklarɪnɪ gösterdi. 这些事件撕下了我们以前喜欢的那些政治家们的假面具，暴露了他们的真面目，展示了他们究竟是些什么货色。❺【转】钱，收入 ⑥【转】大麻，毒品⑦【转】美女,美人儿: Mala bak! 瞧这美人儿!◇~ ayrɪlɪgɪ〈法〉财产划分,共用财产的分 割 (如 夫 妻 的) ~ birligi (或ortaklIgI) 财产共有 ~ bulmus(Magribi)gibi(olmak) 高兴得忘形,感到非常愉快,高兴得像是找到了金矿一样，高兴得像是发了大财似的: lki gün yolculuktan sonrasuya ulaşınca mal bulmus Magribisevindiler.经过两天的长途跋涉，他们一到了有水的地方，就高兴得像发了大财一样。~ bulmuşa dönmek 高兴得忘形,感到非常愉快，高兴得像是找到金矿一样，高兴得 像 是 发 了 大 财 一样 ~ bulmusMagribiye dönmek 高兴得忘形,感到非常愉快，高兴得像是找到了金矿一样，高兴得像是发了大财一样 ~canlIsI 吝啬鬼，守财奴;贪财者,贪赃者 (-e) ~ edilmek 被侵占;被剽窃;归…所有: esnaf mülkiyetininbüyük kapitalistlere mal ediliși 小手工业者的财产被大资本家侵吞 ~ edinmek①发财，变富；成为业主，成为物主 ②攫取，据为已有;侵占;剽窃(-i, - e) ~ etmek ①攫取,侵占;剽窃: bir seyi üstüne(或 ken-dine) ~ etmek 把某物据为己有 Kesin-likle, başkalarının fikirlerini bilgisa-yarla calIp kendinize mal etmeyin. 你绝不可通过计算机剽窃他人的思想。②购买：ucuza ~ etmek 廉价购买 Tanesini onbin liraya mal ediyor. 他以一万里拉一个
[bookmark: ]的价钱买下了。③使成为某人的财产：mil-


[bookmark: ]lete ~ etmek 使成为民族的财产④忧虑,担心;关心,想知道;感兴趣(üzerine) ~etmemek 不注意,不关心,不重视 ~ gözlü财迷 ~ kaldırmak 获得财富,得到收成:Kendisi șu kadarcık tarla sayesinde an-cak akşamları bir kaşık sıcak corbaiçecek kadar mal kaldırabiliyor. 靠这么点田地所得到的收成，仅仅够他自己每天晚上喝一勺热汤。~ kapatmak 垄断货物 ~melâl 零碎用品，家具什物，全部家产 ~meydanda 真相大白，无可争辩，不容置疑~ mülk财产,产业,财富: Mal mülkü du-man olmuș, hic bir se y kalmamIs. 他的财产全完了，一点儿也没剩下。~mülksahibi 富裕的,有财产的,富有的 (-e) ~olmak ①其代价为⋯,付出⋯代价;花费:dünya kadar paraya ~ olmak 花费难以置信的钱财 neye ~ olursa olsun不惜任何代价 pahalɪya ~ olmak 付出很高的代价 ucuza ~ olmak 付出很小的代价Avcɪlɪk hayatɪna mal oldu. 狩猎使他付出了生命。Kaça mal oldu? 花了多少钱?②喜欢(某物、某地): Mecliste bagɪmsɪzlarhenüz tamamIyla bu partiye mal olma-mIslardI.无党派议员们并不完全喜欢这个党。③不愧为，值得，当之无愧地是：tarihe~ olmak 值得载入史册 ~ para 钱,货币~ sahibi 所有者,物主;富人;当家人: Susoysuza bak, mal sahibi olunca benikapɪ dɪsarɪ atacakmɪs. 你要当心那个卑鄙小人，要是让他当了家，他会把我赶出家门的。~ sandɪgɪ 国库 ~ varlɪgɪ 家产,家业，所有的财产 ~ yapmak 变富，成为有钱人,发财~a el koymak〈法〉扣押财产,管制财产 ~I götürmek 做成大生意,赚大钱~1 ~ ina 以成本价 ~ɪn gözü ①【口】臭名远扬的坏蛋 ②轻薄的，轻佻的，淫荡的，水性扬花的 ③一级商品，优质品，好东西~ Ina para almak 卖钱,换钱,变卖 ◆Maladama hem dos t hem düsmandIr. 钱财对人来说是福也是祸。 Mal canın yon-gasɪdɪr. 钱财是人的心头肉。 Mal malɪceker. 钱能生钱。
[bookmark: ]mala [ma' la](波) is. 馒刀,抹子
[bookmark: ]Malabo Öz. is. 马拉博(赤道几内亚)
[bookmark: ]malafa is. (枪弹的)弹心;铁心;型心;泥心；(轧钢)绳心；心轴，心棒


[bookmark: ]1237	Malaga/ malkIran


[bookmark: ]Malaga öz. is. 马拉加(西班牙)
[bookmark: ]malaga (法) is. ①马拉加麝香葡萄酒❷马拉加麝香葡萄(产于西班牙马拉加)
[bookmark: ]malak, - gɪ is. ①小水牛,水牛崽 ❷【俚】蠢货，蠢材，笨蛋，懒蛋
[bookmark: ]malakit(法) is.〈建〉孔雀石
[bookmark: ]Malakka Bogazɪ öz. is. 马六甲海峡(亚洲)
[bookmark: ]malaklamak(-i)【俗】(水牛)下崽,产崽
[bookmark: ]malakof (俄) is.【旧】(旧时用细骨架撑起的)钟式裙
[bookmark: ]malakoloji (法) is. 软体动物学,贝类学
[bookmark: ]malalamak(-i)用馒刀抹平
[bookmark: ]malalatmak (-i, - e) malalamak 的使动态
[bookmark: ]malama (希) is. ①【俗】未扬的谷物,掺杂着稻草的谷物 ❷【俚】金里拉
[bookmark: ]malamal s. ①满满的,装得过满的,满得不能再满的 ❷塞满的，挤满的
[bookmark: ]malarya [mala' rya](意) is.〈医〉疟疾◇~ ya tutulmak(或 yakalanmak) 患疟疾
[bookmark: ]Malatya öz. is. 马拉蒂亚(土耳其省、市)
[bookmark: ]Malavi öz. is. 马拉维(非洲)
[bookmark: ]malayani[mɑːlɑːyɑːniː](阿) s.【旧】无意义的；没有用的，无益于事的，无谓的，荒谬的，荒诞的：~sözler 废话，无意义的话，没用的话
[bookmark: ]malayaniyat (阿) c. is.【旧】废话,闲扯;无意义的东西，荒谬行为
[bookmark: ]Malaysiya Öz. is. 马来西亚(亚洲)
[bookmark: ]malâyutak s. 做不到的,完成不了的,办不到的；不可能的，不能实现的，不能忍受的，无法容忍的，使人受不了的
[bookmark: ]malaz is.【俗】①湿地,含水地 ❷荒地,未开垦地 ❸水淹地，被水淹没的耕地
[bookmark: ]malca [ma' lca] zf. ❶钱财上,钱财方面❷财政上，财政方面
[bookmark: ]maldar s.很有钱的，富有的，富裕的，殷实的
[bookmark: ]maldarlɪk,-gɪ is. 财富,钱财;富裕,富足
[bookmark: ]Maldivler öz. is. 马尔代夫(亚洲)
[bookmark: ]Male öz. is. 马累(马尔代夫)
[bookmark: ]malen [ma' len](阿) zf. 物质上,钱财上;财产上，财产方面
[bookmark: ]malgama (拉) is.〈化〉汞齐,汞合金
[bookmark: ]malɪ taşɪ is.〈海〉当锚用的大石块
[bookmark: ]malî [mɑːliː](阿) s. ❶钱的,钱款的,货


[bookmark: ]币的,财产的:~ durum 财产状况 ~imkânsɪzlɪk 钱财无保障 Malî durumudüzeldi.财产状况已经好转。❷财政的，财务的:~ bunalɪm(或 buhran, kriz) 财政危机 ~ cevreler 财政界 ~ önlemler(或 tedbirler)财政措施 ~ yɪl (或 sene)财政年度 ◇~ iktidar强大的财政力量
[bookmark: ]mali (波) s. ①满的,满满的 ❷太多的,过多的
[bookmark: ]Mali öz. is. 马里(非洲)
[bookmark: ]malihulya [maːlihulya] (阿) is.【旧】①忧郁症；忧郁，郁闷 ❷想象，臆测，猜测
[bookmark: ]malik,-ki[maːlik](阿) I is. 所有者,拥有者,占有者 Ⅱ s. 拥有···的,占有···的:milyonlarca nüfusa ~ sehirler 拥有数百万人口的城市 Kendine malik degildir.他不属于他自己所有。 Uc evlâda malik-tir. 他有三个孩子。◇~ bulunmak(或 ol-mak)拥有,占有;支配,使用: bir kapitale~ olan 拥有资本的 en modern vasitalara~ bulunmak 拥有最先进的交通工具
[bookmark: ]malikâne [mɑːlikâːne](阿) is. 地主的地产，领地，所有地；田庄，庄园
[bookmark: ]Malikí [maːlikiː](阿) öz. is.〈宗〉❶马立克派 ❷马立克派教徒
[bookmark: ]malikiyet (阿) is. ①占有,拥有,具有❷所有权
[bookmark: ]maliye [maːliye](阿) is. ❶财政:~bakanlɪğı 财政部~ muamelâtı 财政业务❷财政学 ❸财政部:~ memuru 财政官员;财 政 机 关 工 作 人 员 Maliyedecalɪsɪyorum. 我在财政部工作。
[bookmark: ]maliyeci is. 财政家,财政学家;财政官员;金融家
[bookmark: ]maliyecilik,-gi is. ❶财政,财力,财政状况 ❷财政家(的职责)，财政学家(的职责)；财政官员(的职责)；金融家(的职责)
[bookmark: ]maliyet [maːliyet](阿) is.(经)成本:~degeri 成 本 价 ~ fiyatɪ 成 本 费 ~fiyatlarɪnɪn azaltɪlmasɪ 降 低 成 本 ~hesaplarɪ 成本核算 yüksek ~ 高成本Mallar, maliyet fiyatına bir kâr eklene-rek satɪlɪr.商品的销售价是成本加利润。◇~ sigortasI 残废保险
[bookmark: ]Malkar öz. is. 巴尔卡尔人
[bookmark: ]Malkarca öz. is. 巴尔卡尔语
[bookmark: ]malkɪran is.【俗】牛瘟;动物的瘟病


[bookmark: ]malkoc/ malûmatfurus	1238


[bookmark: ]malkoç,-cu is.〈史〉(奔袭敌方领土的)突击队队长◇~ oglu 骗子,滑头
[bookmark: ]mallanmak (nsz) 发财,致富
[bookmark: ]mallɪk, - gɪ 见 mülkiyet
[bookmark: ]Malmo öz. is. 马尔默(瑞典)
[bookmark: ]mal müdürlügü is.(县)财政局
[bookmark: ]mal müdürü is. (县)财政局长
[bookmark: ]malperest (阿) I s. 贪的,贪婪的,贪得无厌的 Ⅱ is.守财奴，吝啬鬼，小气鬼
[bookmark: ]malpighi◇~ cisimcikleri〈生〉肾小体,马尔皮基氏小体~ kanalcɪklarɪ〈生〉马尔皮基氏管
[bookmark: ]malşans (阿) is. 不走运
[bookmark: ]malt   (法) is. 麦 芽, 麦糖,酒麯:~fabrikasɪ 麦芽厂,麦芽坊
[bookmark: ]Malta öz. is. 马耳他(欧洲)
[bookmark: ]Malta erigi is.〈植〉①枇杷树(Eriobot-rya japonica) ❷枇杷(果实)
[bookmark: ]Malta hummasɪ is.〈医〉地中海热,波状热
[bookmark: ]Malta palamudu is.〈动〉舟𫚕(Nau-crates ductor)
[bookmark: ]malta parasɪ is. 狱霸向犯人勒索的钱
[bookmark: ]Malta tașɪ is. 马耳他方石: Malta tașIdöşeli avlunun sonunda baslayan bah-ceye gecerdim. 我常常到花园去,花园紧挨着铺有马耳他方石的院子。
[bookmark: ]maltaz is.〈化〉麦芽糖酶
[bookmark: ]Maltɪz (意) öz. is.马耳他人;马耳他居民
[bookmark: ]maltɪz (意) is. 马耳他式炉灶,便携式炉灶: Bahcenin bir köșesinde akşam icinmaltıza kömür yerleştiren aşçI, elleriniönündeki önlüge silverek kapIda görün-dü.马耳他式炉灶摆放在花园里的一个角落，准备做晚餐的厨师，往炉子里加了木炭，在胸前的围裙上擦着手，出现在门口。
[bookmark: ]Maltɪz keçisi is.〈动〉马耳他山羊
[bookmark: ]maltoz (法) is.〈化〉麦芽糖
[bookmark: ]malûl,-lü[mɑːlüːl](阿) I s. 残废的,有残疾的,病残的:~ gazi 残废军人 Ⅱ is.残废人,残废者,伤残者:~ motosikleti残疾人摩托车 harp ~ü伤残军人
[bookmark: ]malûlen [mɑːlüː' len] (阿) zf. 残缺不全地，破破烂烂地
[bookmark: ]malûliyet [mɑːlûːliyet](阿) is. 残废,伤残,病残:~ sigortasɪ 伤残保险
[bookmark: ]malûllük, - gü is. 残废,伤残,病残


[bookmark: ]malûm [mɑːlûm](阿) I s. ①已知的,熟悉的:herkesçe ~ vaka(或 olay) 众所周知的事 Teklif ve tekellüften azadeoldugumuz malûm. lstedigin dakikakapInIn ipini cekerek gelirsin. 您知道我们是没有那么多客套和规矩的，您随时可以来串串门。❷〈语〉及物的，主动的Ⅱ is.已知事物:~u ilân etmek 宣布众所周知的事 Ⅲ zf.(已)知道;当然,自然:Malümya! 那当然! Ne malûm? 谁知道呢? ◇~degil 说不定(-e) ~ olmak ①(被)知道,已知: Bana malûm oldu. 我已经知道了。② 预感 到; 猜 到, 揣 测到: BabasınınAmerika' dan dönecegi rüyasında onamalûm olmus.他梦见他父亲要从美国回来了。~ oldugu üzere (或 vechile) 大家都知道,众所周知 ~unuzdur ki 正如您所知道的…
[bookmark: ]malûmat [mɑːlüːmɑːt](阿) c. is. ❶知识 ❷信息,情报;报道,消息: acenta ~I间谍情报 kati~确切消息，准确的情报tetkik edilmemis ~ a göre 根据未核实的消 息 Onun irfan seviyesi hakkIndamalûmatım pek azdır. 我不太清楚他的知识水平。◇~almak 询问,打听,查找,探问;获得信息,得到消息:iyi ~ alan消息非常灵通的，非常熟悉情况的，消息灵通人士 ~ edinmek ①获得知识 ②获得情报,获得信息 ~ elde etmek 获得情报,获得信息,得到消息 ~ istemek 询问情况,打听消息 ~ kabilinden 为了(你的)消息(-den)~ kaydetmek 留意到,知悉;查照 ~ sahi-bi行家，内行，精通某事的人；消息灵通人士,知识渊博者(hakkɪnda) ~ sahibi ol-mak 知道,了解,熟悉 ~ satmak 充内行;假装有学问~ toplamak ①积累知识 ②搜集消息,搜集情报(-e)~ vermek 使知道;告知，通知；报道；提供消息，提供情报~1olmak ①对···了解,熟悉 ②(在某方面)精通 ~I var 他知道,他了解,他熟悉~I yok他不知道，他不了解，他不熟悉：O mesele-den hic malümatım yoktur. 我对这个问题一无所知。~ Ina müracaat etmek 向···人请教，向···人打听，向···人询问
[bookmark: ]malûmatfurus [mɑːlüːmatfuruːs] (阿)is.【旧】好卖弄学问的人，好出风头的人，自命不凡的人


[bookmark: ]1239	malûmatfurusluk / mana


[bookmark: ]malûmatfuruşluk, - gu is. 好卖弄学问,好出风头，好自命不凡
[bookmark: ]malûmatlɪ s. ①(在某一方面)学识渊博的，对···有造脂的，有知识的，有学问的：Namuslu, calıskan ve oldukça malû-matlɪ bir adamdɪr. 他是位诚实、勤奋而且相当有学问的人。❷消息灵通的，熟悉(某事)的；内行的
[bookmark: ]malûmatsɪz s. ❶无学识的 ❷不熟悉的，外行的，消息不灵通的
[bookmark: ]malumattar (阿-波)s. 消息灵通的,熟悉情 况 的:  Kendisinin   avdetindenmalumattar degildim. 我不知道他回来了。
[bookmark: ]malumiyet is.(众所周知的)事实,显而易见的事情
[bookmark: ]malya [ma' lya) is. 马尔雅铁爪(专用于起出挂在海底水草上的鱼钩、绳索、鱼网等)
[bookmark: ]malzeme (阿) is. ①材料,用品,用具:~ambarɪ 材料库 harp ~ si 军人装备;弹药fotograf ~ si 摄影用品 ham ~ 原材料insaat (或 yapɪ) ~ si 建筑材料 sargɪ~ si敷料,包扎材料 standart ~ si 标准材料yag ~ si 润滑剂 yatak ~ si 床上用品 ❷资料，材料
[bookmark: ]mama is. ①(婴儿)食品,食物,饮食:~bezi 围嘴 sebzeli ~ 蔬菜食物 BabamAyse' ye mama yaptɪ, ana. 妈,爸爸已经给阿伊赛做了吃的。❷老鸨，鸨母
[bookmark: ]mamafih [maːmaːfih](阿) bag. 然而,可是；尽管如此，不过，仍然，还是
[bookmark: ]mamalanmak (-den)受贿
[bookmark: ]mamalɪk, - gɪ is. 作淫媒,拉皮条;作淫媒谋利
[bookmark: ]mamaliga, mamalika [ mamali' ga](罗) is.(水煮)玉米面饼
[bookmark: ]mambo [ma' mbo](英) is. ❶莽姆波舞(类似伦巴的一种舞蹈)❷莽姆波舞曲
[bookmark: ]mamelek, - ki [maːmelek](阿) is.【旧】家业，家产，(个人或法人)所有的财产
[bookmark: ]mamot见 mamut
[bookmark: ]mamul,-lü[maːmuːl](阿) I s. ①生产的,制造的,由···制成的: tastan~ pipo 石制烟斗 ❷工业的:~ emtia 工业产品 Ⅱis.产品，生产品，制造品；工业产品：~ lerin dagɪtɪmɪ 产品分配 hayvanî ~ 畜牧业产品 köy ekonomisi ~ leri 农产品


[bookmark: ]yarI~半制品，半成品
[bookmark: ]mamulât [mɑːmuːlâːt](阿) c. is. 制造品，产品，生产品；工业产品；产量：deri~I皮革产品 genel sanayi ~I工业产品总值,工业总产量 petrol ~I 石油产品 sanaī ~工业产品
[bookmark: ]mamur (阿) s. ①繁荣的,昌盛的,兴隆的，兴旺发达的 ❷设备完善的，设施完美的 ❸适于居住的 ❹有人居住的；居民多的，人口多的，人烟稠密的 ❺被耕作的，被耕种的；被栽培的
[bookmark: ]mamure [maːmuːre](阿) is.【旧】❶繁荣，昌盛，兴旺发达；设备完善，设施完美❷设备完善的地方，设施完美的地方 ❸城市
[bookmark: ]mamuriyet (阿) is. 繁荣,昌盛,兴隆,兴旺发达；平安，幸福，富足安康
[bookmark: ]mamurluk, - gu is. 见 mamuriyet
[bookmark: ]mamut(法) is.〈动〉猛犸,毛象(Elephas primigenius):~ fili毛象
[bookmark: ]mana [maːnaː](阿) is. ①意义,含义,意思,涵义: isaretlerin ~sɪ 信号的含义;符号的意义 kelimenin bütün ~ siyle 真正的,名符其实的 Bu cümlenin manasınıanlamadɪm. 我不 明白这句话的含 义。Gecenin b u vaktinde kalkIp gitmekte nemana var?晚上这个时候要走是什么意思呢?❷中心思想，主题思想；精神： ifa-desinden cɪkarɪlan ~ 从他表述中得出的思想 ❸梦,梦境:âlemi ~ 梦,梦境 âlemi~ da görmek 作梦,梦见 ◇(-den) ~cɪkarmak ①得出结论,作出结论: Dahatoysun, başın taşa gelmedikce söyle-diklerimden mana cikaramazsIn. 你还是太幼稚，你是不碰钉子不会明白我的话的意思。②错误理解,误解 ③自己负担 ~ ismi<语>抽象名词(-e) ~ vermek 明白,理解,懂得;领悟;了解: Bu hareketinize birmana veremedim. 我无法理解您的这一行为。~ lar ilmi 语义学 ~sɪ kalmamak没有意义 ~ sina gelmek 表示;意味着,意思是;有意义: Bunun ne manaya gel-digini biliyorlardɪ, 他们早就知道这意味着什么。~sinɪ sezmek 明白意思 ~sinɪtaşımak 有含义,有意义 tam manasiyle真正地；完完全全地，充分，完全，彻底：Te-sirinden ta m manasiyle kurtulama-


[bookmark: ]Managua/ mandarin	1240


[bookmark: ]mIssInIz.你们没能完全摆脱他的影响。
[bookmark: ]Managua öz. is. 马那瓜(尼加拉瓜)
[bookmark: ]Manakau öz. is. 马努考(新西兰)
[bookmark: ]manalandırmak(-i)解释,说明,阐述
[bookmark: ]manalɪ s. ①有含义的,有意思的: cok ~意义重大的；意味深长的 iki~含糊的，模棱两可的,语义双关的 iki~ söylemek 模棱两可地说 ❷有意义的，有含义的，意味深长的: ~ bakɪs 会意 的 目光 ~ birsekilde 意味深长地 ~ bir tebessüm 意味深长的微笑 ~ gözlerle bakmak 意味深长地看 Manalɪ bir bakɪsla baktɪ. 他意味深长地看了看。❸意义重大的，有重要意义的；有所指的；征兆(性)的◇~~意味深长地
[bookmark: ]Manama öz. is. 麦纳麦(巴林)
[bookmark: ]manas is.〈动〉害虫(Polyphylla fullo)
[bookmark: ]manasɪz s. ①无意义的;无谓的:~ hayat空虚的生活，乏味的生活 ~ Seyler 废话，无意义的东西，荒谬行为 ❷【转】不妥的，不得当的，不合时宜的◇~ gelmek 似乎毫无意义，显得毫无意义 ~ yere毫无意义地；无谓地
[bookmark: ]manasizca zf. 毫无意义地;无谓地
[bookmark: ]manasɪzlɪk, - gɪ is. ①废话,无意义的东西，荒谬行为；胡言乱语，胡说八道 ❷荒谬，荒诞，无稽
[bookmark: ]manastɪr (希) is. 修道院,寺院
[bookmark: ]manav is. ①蔬菜水果店:~ dükkanɪ 卖蔬菜和水果的店 ❷卖蔬菜水果的商贩，卖蔬菜和水果的
[bookmark: ]manavlɪk, - gɪ is. 卖蔬菜水果的行业或职业
[bookmark: ]manca [ma' nca](意) is. ①【粗、俗】吃喝的东西 ❷(猫、狗的)食物
[bookmark: ]mancana [manca' na](意) is.〈海〉(盛淡水的)小水桶
[bookmark: ]mancelina is. 〈植〉一种大戟科植物(Hippomane mancinella)
[bookmark: ]Manchester öz. is. 曼彻斯特(英国)
[bookmark: ]mancɪnɪk, - gɪ(阿) is. ①〈史〉投射机(中世纪战争中投射石、箭等用)：Ok，mancınık gibi silâhlar nasıl eskimissebu günün tanklarI, ucaklarI da eskiye-bilir.弓箭、投射机等武器是如何过时的话，现在的坦克、飞机也可能会过时的。❷摇纱机，络纱机；缫丝机，络丝机：~isi 缫


[bookmark: ]丝，络丝
[bookmark: ]mancɪnɪkcɪ is. ①缫丝者,络丝者 ❷〈史〉(塞尔柱军队中的)掷石兵
[bookmark: ]Mancu öz. is. 满族人
[bookmark: ]Mancuca [mançu' ca] öz. is. 满语
[bookmark: ]manda¹ is.〈动〉水牛(Buffelus): Hint~sɪ 印度水牛◇~ gibi 像水牛一样(庞大、笨重)~ gibi yayɪlmak 满不在乎地一屁股坐下 ~ gibi yemek 像水牛一样吃东西 ~sifalɪgɪ【谑】健壮如牛 ~ yürekli 非常强壮的
[bookmark: ]manda²(法) is.〈法〉委任统治,委任统治权:~ altindaki memleketler 在委任统治下的国家
[bookmark: ]mandacɪ s. ve is. ❶受委任统治的,被委任统治的(国家)❷〈史〉(奥斯曼帝国时受委任的)负责船舶保养的(人)
[bookmark: ]manda gözü is. ①【旧、俗】25 库鲁士硬币 ❷【转】大高个子，傻大个
[bookmark: ]mandal¹(阿) is. ①碰锁,弹簧锁;卡锁;插销,插栓: Mandalɪn gürültüsü, kanadɪngIcIrtIsInI duyunca hemen yerine dön-müs, yatmɪs, kalɪp kesilmisti. 他一听到门响，立刻回去躺下，像没事儿人一样。❷衣夹,夹具,夹紧器,夹子:Camasir ~I 衣夹,衣服夹子 Camasırları düşmesin diyemandalla kɪstɪrdɪ. 他用晒衣夹夹紧衣服,以免衣服掉下来。❸〈乐〉弦轴
[bookmark: ]mandal² is.【俗】犁沟,垄沟;畦沟
[bookmark: ]Mandalay öz. is. 曼德勒(缅甸)
[bookmark: ]mandalina[mandali' na] (意) is. ①〈植〉柑,橘(Citrus nobilis) ❷ 柑,橘(指果实)
[bookmark: ]mandallamak (-i) ❶上锁,锁;插上插销，插上门闩 ❷用衣夹夹(衣服)
[bookmark: ]mandallanmak (nsz) mandallamak 的被动态
[bookmark: ]mandall ɪ s. ❶有碰锁的,有弹簧锁的;有插销的 ❷上了锁的，插上插销的 ❸用夹子夹住的
[bookmark: ]mandalsɪz s. ①没有碰锁的,没有弹簧锁的；没有插销的 ❷没上锁的，没插插销的❸没用夹子夹住的
[bookmark: ]mandapost (法) is. 邮政汇票,汇款单
[bookmark: ]mandar (希) is.〈海〉(船上的)绞盘,绞车，滑车
[bookmark: ]mandarin (葡) is.【旧】(中国清朝时代
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[bookmark: ]的)官，大人
[bookmark: ]mandarinlik, - gi is.(中国古代的)官职,官位
[bookmark: ]mandater (法) s. ve is. 受委任统治的(国家)，被委任统治的(国家)
[bookmark: ]mandepsi [mande' psi] is.【俚】陷阱,阴谋,诡计,圈套◇~ ye baglamak (或 bas-mak, gelmek, düsmek) 受骗,上当;中计,落入陷阱 ~ ye bastırmak(或 düşürmek)骗，欺骗，哄骗；使中计，使落入 陷阱；Adamı mandepsiye bastırıp parasınıaldIlar.他们骗走了那个人的钱。
[bookmark: ]mandɪra [ma'ndɪra] (希) is. ❶羊舍,羊棚,羊圈;(牛羊等的)养殖场: Sehirdeniki saat ötedeki mandırasından o günsatalacak koyunlari ona getiriyor, onakestiriyor.他把当天要卖的羊从离市区有两小时路程的养殖场送到他这儿，让他屠宰。 ❷奶厂,奶制品厂◇~ köpegi【俗】人缘不好的人
[bookmark: ]mandɪracɪ is. ①养殖场场主 ❷奶厂厂长，奶制品厂厂长
[bookmark: ]mandɪracɪlɪk, - gɪ is. ①养羊 ❷奶制品加工业
[bookmark: ]mandɪraga is.〈植〉曼陀茄,向阳花,茄参(Mandragora)
[bookmark: ]mandolin (法) is.〈乐〉曼陀林
[bookmark: ]mandorl a (意) is.〈宗〉最后审判中围绕耶稣的椭圆形光圈
[bookmark: ]mandoz (希) is.〈海〉❶滑轮,滑车 ❷(缝纫机、纺纱机等的)筒管，线轴，纱管，纱筒，纬管
[bookmark: ]mandren (法) is. ①〈机〉轧头;卡盘❷〈技〉芯轴；芯棒；芯子
[bookmark: ]mandril (法) is.(动)(西非洲的)狒狒,山躺
[bookmark: ]manej (法) is. ①驯马术;骑马术 ❷驯马场;练马场:acɪk ~ 露天驯马场 kapalɪ~室内驯马场 ❸马术表演
[bookmark: ]manen [maː' nen](阿) zf. ①按意思,根据意义 ❷道德上，道义上 ❸精神上，心灵上:~ bozuk 精神上被摧垮的 ~cürümüs 心灵空虚的，精神上空虚的◇~yɪkɪlmak气馁,沮丧(-i) ~ yɪkmak 使气馁, 使 沮 丧: Bu kus ucmaz kervangecmez yerde kakIlIp kalmak onumanen yɪkmɪstɪ. 他困在这兔子不拉屎的


[bookmark: ]地方，万分沮丧。
[bookmark: ]manent s.相似的,类似的,像…的,类似…的，有相似之处的
[bookmark: ]maneto [mane' to]见 manyeto
[bookmark: ]manevì [maːneviː](阿) s. ①非物质的,抽象的，❷精神的，精神上的，心理上的；发自内 心 的:~âlemi 精 神 世 界 ~ihtiyaclar 精神上的需要 ~ kudret (或kuvvet)精神力量 ~ sahsiyet 内心世界,感情,情感 ~ tazminat 精 神 赔偿 ~zenginlikler精神财富 ❸道德的,道德上的，道德方面的，道义上的：~borc道义上的义务 ~ cebir道德约束 ~ cehre道德面貌 ~ destekleme(或 yardɪm) 道义上的支持 ~ temizlik 道德上的纯洁(清白) ❹收养的,被收养的:~evlât 养子,义子◇~sahɪs 法人
[bookmark: ]maneviyat [maːneviyaːt](阿) c. is. ①超自然的力量 ❷精神，心理；非物质的东西: Maneviyata inananlar gittik ce azalI-yor.信仰非物质的人越来越少了。❸有自制力，镇静，沉着 ❹【转】士气，斗志，精神状态:~I bozuk bir ordu 士气低落的部队 KItaların maneviyatı mükemmeldir.部队的士气很高昂。◇~I(nī) bozmak(或kirmak) 动摇士气,破坏精神状态 ~I bo-zulmak(或 kɪrɪlmak)气馁,丧失信心,垂头丧气，精神沮丧；失去自制力，失去镇静：Trafik   kazasından   sonra   iyicemaneviyatı bozulmuştur. 车祸之后,他完全丧失了信心。
[bookmark: ]manevra [mane' vra](意) is. ①(船舶、车辆、机械等的)操作，操纵；(铁路)调车作业:~ istasyonu (铁路)编组站,调车场 ~kabiliyeti 机动性,灵活性 Araba kücükbir manevradan sonra ciftlikten çIktI.汽车稍稍调了个头就出了农庄。❷〈军〉操练，演习 ❸【转】手段，手腕；诡计，阴谋，勾当◇~ cevirmek 耍滑头;随机应变 ~fisegi 空子弹 ~ kemeri ①机车转盘 ②武装带 ~ sandɪgɪ 行军背包~ yapmak ①操作，操纵；进行调车作业 ②(军)进行军事演习
[bookmark: ]manevracɪ is.【口、转】机灵鬼,滑头
[bookmark: ]manevracɪlɪk, - gɪ is.【转】机灵,善于取巧
[bookmark: ]manevralɪ s. 动作敏捷的,灵巧的,灵活
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[bookmark: ]的；机智的，机敏的；精明的，狡猾的，滑头的◇~ is巧妙手段(办法)；狡猾手段，狡计，诡计；阴谋诡计
[bookmark: ]manevrasɪz s. 操纵失灵的,控制不住的,
[bookmark: ]不可控制的:~ kalan gemi 操纵失灵的船man ga [ma' nga](意) is.〈军〉❶班:~bașɪ(或 komutanɪ) 班长 ~ kɪsmɪ 分队,小队；班，组❷(舰艇上的)士兵舱；底舱
[bookmark: ]mangal (阿) is. 火盆;烤炉:~ kömürü木 炭 Mangalda odun kömürü yakIpbalɪk kɪzarttɪk. 我们在火盆里点燃木炭烤鱼。◇~ kedisi 懒猫,懒蛋,懒鬼 ~ kedisigibi 像偎灶猫一样(懒惰) ~ yürekli 乐天派的,什么事都不发愁的 ~ da kül bɪrak-mamak 打肿脸充胖子，说大话，吹牛：Herifcioglu bir agzInI actI, mangaldakül bɪrakmadɪ. 这家伙一开口就没有实话。 Mangalda kül bırakmıyor; ama biriși beceremiyor. 他牛皮哄哄,但什么事也干不了。◆Mangal gibi yüregi var. 他是一 个 乐 天 派。 Mangal kenari kɪsgününün lalezarıdır. 火盆旁边是冬天最好的地方。
[bookmark: ]mangan(ez) (法) is.〈化〉锰(Mn):~tuncu 锰青铜
[bookmark: ]manganezli s. 含锰的(指钢等)
[bookmark: ]manganin (法) is.〈化〉锰铜(锰镍铜合金)
[bookmark: ]manganit is.〈矿〉水锰矿
[bookmark: ]mangɪr (蒙) is. ①【旧】芒格尔(古铜币名)❷小煤饼(抽水烟时点火用的)❸【俚】钱,货币: Bende mangɪr kalmadɪ. 我的钱花完了。◇~ etmemek 一钱不值,不值 钱 ~ kesmek 靠 吃 利 息 生 活 ~adegmez 一钱不值的,不值钱的 ~ɪ demet-lemek一点一点地积攒钱
[bookmark: ]mangɪrlɪ s. 富的,钱多的
[bookmark: ]mangɪrlɪk, - gɪ is.【俚】钱袋: bir~ akca一袋钱
[bookmark: ]mangɪrsɪz s.【俚】穷的,没钱的,身无分文的；破产了的，处于困境的
[bookmark: ]mangiz is.【俚】钱: Oglum mangizleri el-den gel bakalɪm. 小子,把钱交出来。◇~eritmek 挥金如土 ~ tutmak 攒钱
[bookmark: ]mango (葡) is. 芒果
[bookmark: ]mani¹(法) is.〈医〉狂躁症,狂妄,狂,癖
[bookmark: ]mani²[maːniː] is.〈文〉玛尼诗(一、二、四行


[bookmark: ]诗压韵的一种民间口头诗歌)：Her köydemani, türküsöyleyen biri var. 每一个村庄都有念玛尼诗、唱民歌的人。
[bookmark: ]mâni,-i, - yi [maːniː](阿) I s. 有障碍的，有障碍物的：~arazi 难以通行的地方，不通行的地方~ ates拦阻射击Ⅱ is.①障碍,障碍物:~ mɪntakasɪ〈军〉禁地,禁区 agac~i 鹿砦,树干鹿砦 agaç gövde~i 树干鹿砦 betonlu ~ 混凝土障碍 dal~i 树枝鹿砦 huni ~i〈军〉陷阱 ❷阻碍,障碍;预防,防范:~ leri asmak 克服一切障碍 ~ tedbirler 预防措施◇(-e) ~ ol-mak 阻挠,阻碍,妨碍: bir ~ olmazsa 要是没有什么障碍的话 Zavallının ekmeginemâni oldular. 他们断了这位可怜人的生计。 Sana mâni olmayayım. 我不妨碍你。Ucakla gidecekti, fakat ben mâni ol-dum.他本想乘飞机去，但我阻止了他。
[bookmark: ]mânia [maːnia](阿) is. ❶障碍,障碍物,阻碍物:~ ateşi 拦阻射击 ~larɪ atla-mak克服一切障碍;通过障碍物geçit~sɪ拦路竿，路障 ❷【转】障碍，阻挠；困难：~larɪ aşmak 克服一切障碍 Yarın gele-mem, mâniam var. 我有困难,明天来不了。
[bookmark: ]mânialɪ s. ①有障碍的,有阻碍物的:~arazi 不平整的地方，沟壑纵横的地方~ates拦阻射击 ~ koșu 障碍跑 ~ yarISI障碍赛(马)❷有困难的，困难的，使为难的
[bookmark: ]manici is. 民歌作者;民间歌手
[bookmark: ]manidar [mɑːniːdar](阿) s. 有意义的,有含义的，意味深长的，含有深意的
[bookmark: ]manidarlɪk, - gɪ is. 表现力
[bookmark: ]manifaktür is. 工场手工业:~ istihsali工场手工业生产 ~ iscileri工场手工业工人
[bookmark: ]manifatura [manifatu' ra](意) is. 布匹,纺织品:~dükkânɪ 纺织品商店,绸布店 ~tüccarɪ 纺织品商人,绸布商
[bookmark: ]manifaturacɪ is. ①纺织品商,布匹商,绸布商 ❷纺织品商店，绸布店
[bookmark: ]manifaturacɪlɪk, - gɪ is. 纺织品买卖,纺织品生意，绸布生意
[bookmark: ]manifest is. ①〈史〉(皇帝对百姓的)上谕，诏书，文告 ❷宣言(政党或团体对自己纲领原则的说明)Komünist~共产党宣


[bookmark: ]1243	manifestasyon/ mantar


[bookmark: ]
[bookmark: ]manifestasyon is. 示威游行[bookmark: ]言

[bookmark: ]manifesto  [manife' sto] (意) is. ①<海>运(货)单；提货单；发货单；报货单❷通知，通告；公告
[bookmark: ]manifolttan egzost is.【俚】好男色者,有鸡奸癖者
[bookmark: ]manihaizm, maniheizm is.〈宗、史〉摩尼教；摩尼教义(波斯人摩尼在公元三世纪创立的宗教)
[bookmark: ]manika [mani' ka](意) is.<海>招风帆;帆布通风筒
[bookmark: ]manikür (法) is. 指甲修剪(术)◇~ yap-mak 给···修剪指甲
[bookmark: ]manikürcü is. 指甲修剪师:~ kadın(或madam)女修指甲师
[bookmark: ]manikürcülük, - gü is. 指甲修剪师的行业或职业◇~ etmek(或 yapmak)从事指甲修剪业
[bookmark: ]manikürlüs. 修剪过指甲的
[bookmark: ]Manila öz. is. 马尼拉(菲律宾)
[bookmark: ]manilemek (-i) 阻挡,挡住;阻塞,阻隔,阻断
[bookmark: ]maniple [mani' ple](法) is.(电报机的)电键◇~ etmek 拍电报
[bookmark: ]manipülâtör (法) is. ①报务员,电报员❷(电报机的)电键
[bookmark: ]Manisa öz. is. 马尼萨(土耳其省、市)
[bookmark: ]Manisa lâlesi is.〈植〉银莲花(Anemone pulsatilla)
[bookmark: ]manişka (意) is.〈海〉(由两个复滑车组成的)起重机，卷扬机
[bookmark: ]manita [mani' ta](意) is.【俚】欺诈,诈骗,骗取◇(-e) ~ yapmak 欺诈,诈骗,骗取 ~ ya basmak 上当受骗,被欺骗
[bookmark: ]manitacɪ is.【俚】骗子,痞棍
[bookmark: ]manitacɪlɪk, - gɪ is.【俚】欺骗行为,诈骗行为；扒手的骗术，小偷的骗人勾当
[bookmark: ]manivelâ [manive'lâ](意) is.〈物〉杠杆;杆,臂,柄:~ kolu 杠杆臂 ates ~sɪ<军>发射杆，解脱杆
[bookmark: ]maniyer is. 方式,方法
[bookmark: ]mankafa [ma' nkafa) s. ❶愚蠢的,愚笨的，迟钝的 ❷【俗】患鼻疽病的(马)：~hastalɪgɪ 鼻疽病
[bookmark: ]mankafalɪk, - gɪ is. ❶愚蠢,愚笨,迟钝❷【俗】(马)鼻疽


[bookmark: ]manke is.【口】不够,缺少,短少;不够数,短数，短缺
[bookmark: ]manken (法) is. ①(画家、雕塑家等用的)人体模型，动物模型 ❷(服装店用的)人体模型，模特儿 ❸时装模特儿，服装试着员:~. gibi 模特儿似的
[bookmark: ]mankenlik, - gi is. 模特儿的职业或工作
[bookmark: ]manolya [mano' lya](法) is.〈植〉❶木兰; 玉 兰 ( Magnolia grandiflora):Manolya agaçları da kat kat fildișiküreler biçimindeki ciçeklerini açIp,tatlı keskin kokularıyla havayı doldur-dular.玉兰树也打开了它们那些一层一层的象牙般的球形花苞，使得空气中充满了浓郁的甜香。❷木兰花；玉兰花
[bookmark: ]manolyagiller c. is.〈植〉木兰属,木兰属植物
[bookmark: ]manometre [manome' tre](法) is.〈地〉气压表，压力计
[bookmark: ]mansap,-bɪ(阿) is.【旧】〈地〉河口: Tu-na nehri ~I 多瑙河河口
[bookmark: ]mansart is. 顶楼
[bookmark: ]mansɪp,-bɪ(阿) is.【旧】职务,职位:büyük ~a gecmek 担任重要职务
[bookmark: ]mansiyon (法) is. ①好评,奖励话(指文学作品)，鼓励奖 ❷赞扬，表扬，好评，推崇◇~ almak ①得到好评,得奖,获奖 ②受表扬
[bookmark: ]mans is. ①袖子 ❷〈汽〉离合器
[bookmark: ]Mans Denizi, Mans KanalI öz. is. 英吉利海峡(欧洲)
[bookmark: ]manset (法) is. ❶袖口 ❷(报纸上)头版大标题，通栏黑体字标题
[bookmark: ]manson (法) is. ①(妇女的)暖手筒,(暖)手笼 ❷〈技〉套，套筒，联轴套；套节，套节管;衬板: sogutma ~u 冷却套
[bookmark: ]manta¹ is.〈植〉白紫罗兰,白堇菜
[bookmark: ]manta² is.〈动〉蝠鲼(一种大型魟鱼)
[bookmark: ]mantar (希) is. ❶〈植〉蘑菇,香菇(Fungi): ak ~ (或 keçi ~ɪ) 白蘑菇 cam~I 松菇 yenebilen ~ lar 食用蘑菇 yeme-yen ~lar 不能食用的蘑菇，不能吃的蘑菇öldürücü ve tehlikeli ~ lar 有毒蘑菇 ❷软木:yüzme ~ɪ 软木救生圈 ❸软木瓶塞:~ burgusu 螺旋拔塞钻,螺旋拔塞器,螺旋锥 sișenin ~I 瓶子的软木塞 ❹(玩具手枪中的)炸子 ❺浮子，浮标 ⑥(猪、熊
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[bookmark: ]等的)嘴巴，猪拱嘴 ⑦〈医〉(病源的)菌，细菌,真菌,霉菌:~ hastalɪgɪ 真菌病 baz-itli ~ lar〈植〉担子菌cɪvɪk ~ lar 黏菌horoz ~ɪ杏菌,鸡油菌 sinek ~ɪ 毒蝇菌yer~ɪ 块菌 ❸【俚】谎言,谎话 ❹(核爆炸时产生的)蘑菇云◇~ atmak 说谎，说假话:BIktIm senin bu, mantar atmandan,bu huydan vazgecmezsen ananı aglatı-rIm.我讨厌你说谎，你要再不改掉这个毛病，看我怎么收拾你。~gibi ①快速生长的 ②腐烂的 ~ gibi yerden bitmek 如雨后春笋 ~ yemek 上当,受骗: Ulan, benitıraş mi edeceksin moruk? Ben mantaryemem.喂，你这个老家伙！你要骗我吗?我可不上你的当。~a basmak 上当受骗;被愚弄(-i) ~a bastırmak 使上当受骗,愚弄,欺骗:Adamɪ mantara bastɪrɪp tümparasını almışlar. 他们给这个人设了个套儿，把他的钱全骗走了。
[bookmark: ]mantar agacɪ is.〈植〉栓皮楮(Phello-dendron amurense)
[bookmark: ]mantarbicimi s. 蘑菇状的
[bookmark: ]mantar bilimi is. 真菌学
[bookmark: ]mantarcɪ s. ve is. ①卖蘑菇的(人) ❷【俚】搞欺诈的(人)；说谎的(人)；爱说谎的(人)，好瞎扯的(人)
[bookmark: ]mantarcɪl s. ①蘑菇做的;长蘑菇的;有蘑菇的 ❷软木的，木栓的，软木制的 ❸(用软木塞)堵住的，塞住的，堵塞的
[bookmark: ]mantarcɪlɪk, - gɪ is.【俚】①欺诈行为,投机勾当,赚黑心钱:Mantarcɪlɪkla yüz binlirasını almışlar. 他们用欺诈手段骗走了他十万里拉。❷好撒谎；欺骗性
[bookmark: ]mantardoguran is.(植)木栓形成的层
[bookmark: ]mantardoku is.〈植〉栓内层,绿皮层
[bookmark: ]mantar hastalɪgɪ is.〈医〉真菌病,霉菌病
[bookmark: ]mantarlamak (-i) ①【俚】欺骗,哄骗,撞骗 ❷(用软木塞等)塞住，堵住，堵塞；封闭
[bookmark: ]mantarlar c. is.〈植〉菌类
[bookmark: ]mantarlasma is.〈植〉木栓化,栓化作用
[bookmark: ]mantarlaşmak(nsz)〈植〉木栓化,起栓化作用
[bookmark: ]mantarlɪ s. ①有蘑菇的,放有蘑菇的:~corba 蘑菇汤 ❷软木制的:~ ayakkabr软木底鞋 ❸有软木塞的：~sise 有软木塞的瓶子 ❹患真菌病的


[bookmark: ]mantarlɪk,-ğı is. 蘑菇房;蘑菇床
[bookmark: ]mantar özü is.〈植〉木栓,栓皮,软木
[bookmark: ]mantar tabakasɪ is.(植) 木栓形成层
[bookmark: ]mantar tabancasī is. 玩具手枪
[bookmark: ]mantɪ¹ is. 包子;饺子
[bookmark: ]mantr²(意) is.〈海〉滑车,起重滑车,电葫芦；滑车组，复滑车
[bookmark: ]mantɪk,-gɪ(阿) is.〈哲〉逻辑,合理性;逻辑学;意义,意思:~ ilmi 逻辑学 cocuk~1 孩子的逻辑 imsel ~逻辑斯提(也指数理逻辑、符号逻辑) senin ~ina 按照你的逻辑 sunî ~ 形式逻辑 GüpegündüzIsIk yakmakta mantIk yoktur. 白天点灯没有意义。◇~a aykɪrɪ 不合逻辑的 ~asigmaz 不合逻辑的
[bookmark: ]mantɪkcɪ I s. ①从事逻辑学的 ❷逻辑性强的，有逻辑头脑的 Ⅱ is.①逻辑学家❷逻辑性强的人，有逻辑头脑的人
[bookmark: ]mantɪkçɪlɪk, - gɪ is. 逻辑主义;逻辑性,合理性
[bookmark: ]mantɪk dɪşɪ, - nɪ s. 不合逻辑的,非逻辑性的
[bookmark: ]mantɪkî [mantɪkiː](阿) s. 合乎逻辑的,逻辑上的；逻辑学的，伦理学的
[bookmark: ]mantɪklɪ s. ❶合乎逻辑的 ❷逻辑性强的，有逻辑头脑的；明理的，懂道理的：~adam有逻辑头脑的人 ~söz 合理的意见Onun düsüncesi elbette daha mantIklI,bir gömlek ziyade eskitmiş, görmedigitecrübe kalmamɪs. 他的想法当然更有道理，他见多识广，什么事儿他没见过?
[bookmark: ]mantɪksal s. 合乎逻辑的:~ bi r sonuç 合乎逻辑的结论
[bookmark: ]mantɪksɪz s. ①不合逻辑的 ❷逻辑性差的，没有逻辑头脑的；不明理的，不懂道理的，不通情达理的：~adam没有逻辑头脑的人
[bookmark: ]mantɪksɪzlɪk, - gɪ is. 不合逻辑,缺乏逻辑性，不合理；无条理
[bookmark: ]mantilye is.〈海〉接桅索具
[bookmark: ]mantin (法) is.【旧】头巾布,头纱布
[bookmark: ]mantinato (意) is. [俚]姘妇,情妇,二奶
[bookmark: ]mantinota [mantino' ta](意)见 mantina-to
[bookmark: ]mantis (法) is.〈数〉(对数的)尾数
[bookmark: ]manto [ma' nto](法) is. 女式大衣,外套,披风,斗篷: Herif bir taraftan parasız-
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[bookmark: ]lIktan yakInIyor, öbür taraftan kalkIpkarɪsɪna kürk manto alɪyor! 那个家伙一面哭穷，一面又给老婆买裘皮大衣！
[bookmark: ]mantol is.〈化、药〉薄荷脑,薄荷醇:~borike 硼酸薄荷膏
[bookmark: ]mantoluk, - gu s. ve is. 适合于做女式大衣的(布)；做女式大衣的毛皮：~ kumas适合做女式大衣的布料
[bookmark: ]mantunita (意) is. [俚]情妇,姘妇,二奶
[bookmark: ]manüel (法) is. 手册,指南
[bookmark: ]manya is.〈医〉躁狂,狂妄,狂:büyüklük~sI 夸大狂，夸大妄想
[bookmark: ]manyak,-gɪ(法) I s. ❶躁狂症的,患躁狂症的 ❷【转】古怪的，有怪癖的 ❸【俗】狂热的，发狂的 Ⅱ is.①躁狂症患者，躁狂者 ❷狂人；怪人，有怪癖者 ❸(病态地追求某种目的的)狂热者
[bookmark: ]manyakça [manya'kça] s. ve zf. 躁狂的；狂热的；古里古怪的
[bookmark: ]manyaklɪk,-gɪ is. 躁狂症,狂躁的行为;狂热举动；古怪行为
[bookmark: ]manyalI见 manyak
[bookmark: ]manyat (意) is. ①六桨小渔船 ❷一种不大的渔网
[bookmark: ]manyetik (法) s.〈物〉磁(性)的;磁体的:~ alan磁场
[bookmark: ]manyetit (法) is.〈化〉磁铁矿(Fe3O4)
[bookmark: ]manyetize (法) s. ①磁化了的,磁化过的 ❷被施过催眠术的◇~ etmek ①使磁化，使起磁，使有磁性 ②催眠，施催眠术 ~olmak 接受动物磁气疗法
[bookmark: ]manyetizma [manyeti' zma] (法) is.①磁性 ❷磁学 ❸催眠 ◇(-e) ~ yap-mak 催眠，施催眠术
[bookmark: ]manyetizmac ɪ is. 动物磁气疗法施行者;催眠术家，作催眠疗法的医生
[bookmark: ]manyetizmacɪlɪk, - gɪ is. 动物磁气感应
[bookmark: ]manyeto [manye' to](法) is.〈电〉永磁发电机，磁石发电机，磁电机
[bookmark: ]manyetolu s. 带永磁发电机的
[bookmark: ]manyetometre (法) is.〈物〉磁强计;地磁仪
[bookmark: ]manyezi (法) is. 氧化镁,苦土
[bookmark: ]manyezit (法) is.〈矿〉海泡石,菱镁矿,菱苦土矿
[bookmark: ]manyok is.〈植〉木薯(Manihot utilissi-ma)


[bookmark: ]manzara (阿) is. ①风景,景色,景致,风
[bookmark: ]光:~kartɪ 风景明信片 ❷景色,景观,景
[bookmark: ]象: Ne manzara var! 多美的景色! ❸
[bookmark: ]【转】情况,情形;情景,景象: ekonomik du-rumumuzun bugünkü~sɪ 我们目前的经济特色 garip bir~奇怪的现象 ❹风景画
[bookmark: ]manzaralɪ s. ①有风景的,有景致的 ❷风景优美的，景色怡人的：~bir ev 风景优美的一幢房屋
[bookmark: ]manzarasIz s. ①无风景的,无景致的 ❷风景差的，风景不美的；不好看的，不美观的
[bookmark: ]manzum (阿)s. ①〈文〉诗的,韵文的:~ hikâye 散文诗 ❷【旧】排列整齐的,井井有条的；严整的，有秩序的
[bookmark: ]manzume [manzuːme](阿) is. ①〈文〉诗；长诗，史诗 ❷【旧】体系；系统；系：günes ~ si 太阳系
[bookmark: ]manzur s. ❶可以看见的: Manzurunuzoldu mu?您看到了吗?❷喜爱的,所喜欢的◇~u olmak 可以看见
[bookmark: ]mapa [ma' pa](意) is.〈海〉❶带眼螺栓❷(船上用的)气死风灯，马灯
[bookmark: ]maps is.【俗】❶一种十五子棋游戏 ❷监狱，牢房
[bookmark: ]mapushane is.【俗】监狱,牢房
[bookmark: ]Maputo öz. is. 马普托(莫桑比克)
[bookmark: ]mâr is.〈动〉蛇
[bookmark: ]mara is.〈动〉马拉豚鼠(Dolichotis pat-agonica)
[bookmark: ]maraba is.【俗】①农民,农夫,庄稼汉 ❷佃农，雇农
[bookmark: ]marabet, marabu(t) 见 murabut
[bookmark: ]Marakes öz. is. 马拉喀什(摩洛哥)
[bookmark: ]maral (蒙) is.〈动〉母羚羊,雌羚羊,雌黇鹿
[bookmark: ]marangoz (希) is. 木工,木匠:~ baltasɪ木匠斧~ isi 木工活~ masasɪ木工台~oyma kalemi(木工用的)凿子
[bookmark: ]marangoz balIgI is.〈动〉锯鳐(Pristis)
[bookmark: ]marangozhane [marangozhaːne] is. 木工场,木工 作 坊,木工房: Bir ma-rangozhanesi var. 他有一家木工作坊。
[bookmark: ]marangozluk, - gu is. 木工工作;木工手艺:O marangozlugu kɪvɪrɪr. 他擅长木工活。◇~ etmek(或 yapmak)当木匠,干木工活
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[bookmark: ]maranta [mara' nta](意) is.〈植〉竹竽(Maranta arundinaca)
[bookmark: ]Maras öz. is. 马腊什(土耳其省、市)
[bookmark: ]maraton (法) is.〈体〉马拉松赛跑(全程42.195千米)
[bookmark: ]maraz¹(阿) I is. ①病,疾病 ❷不幸,灾难 ❸恶习，毛病；祸害，祸根 Ⅱ s.吹毛求疵的，好挑剔的，难以侍候的，任性的：Aman, ne maraz sey! 天啊,这也太吹毛求疵了！
[bookmark: ]maraz² is. ①事,事故,事件 ❷出事的地方
[bookmark: ]maraza (阿) is.【俗】病,疾病;争吵,吵架,口角;不和;纠纷;对骂: Aralarɪndamaraza eksik olmaz. 他们从没停止过争吵。◇~ aramak 挑衅,寻衅,找碴儿 ~ CI-karmak 引起争吵,引起纠纷 ~ cɪkmak发生争吵，发生纠纷 ~ etmek 争吵，吵架
[bookmark: ]marazí (阿) s. ❶病理的,病理学的:~teșrih 病理解剖学 ❷【转】病态的，不正常的:~ kɪskanclɪk 近乎病态的嫉妒
[bookmark: ]marazlanmak (nsz)【俗】得病,生病,患病
[bookmark: ]marazlɪ s. 有病的,患病的
[bookmark: ]marazlɪk, - gɪ is.【转】困难,困境◇~ et-mek 制造困境,制造麻烦: Bu günlerdebașım zaten dertte, bir de sen marazlıketme！这些天我本身已经够烦的了，你别再给我惹麻烦了！
[bookmark: ]marda (希) is. 质量不好的商品;残品,不合格的产品，有瑕疵的产品
[bookmark: ]Mardin öz. is. 马尔丁(土耳其省、市)
[bookmark: ]mareke (阿) is. 战场
[bookmark: ]mareşal,-li(法) is.〈军〉元帅: hava ~i空军元帅
[bookmark: ]mareşallik,-gi is.〈军〉元帅的职位,元帅衔,元帅称号:~asasɪ 元帅杖
[bookmark: ]margarik asit (法) is.〈化〉十七(烷)酸
[bookmark: ]margarin (法) is.〈化〉麦琪淋,人造奶油，人造黄油
[bookmark: ]margörit is.〈植〉雏菊(Bellis)
[bookmark: ]mari banyosu is.〈化〉水浴,水浴器,热水锅
[bookmark: ]marife (阿) is.(语)名词修饰语:“EvinkapIsI” sözünde“ev” kelimesi mari-fedir. 在“Evin kapɪsɪ”名词词组中, “ev”是名词修饰语
[bookmark: ]marifet [mariːfet](阿) is. ①认识:~


[bookmark: ]nazariyesi〈哲〉认识论 ❷技艺,技巧,技能;手艺,本事: Bu adam in birçok mari-fetleri var. 此人有多种手艺。 Marifetinigöster！让大家看看你的手艺！❸令人厌恶的事情；坏事，勾当；诡计，鬼把戏；伤天害理的事:YaptIğın marifeti begendin mi?你干的坏事你喜欢吗? Bende yüze gülmemarifeti yoktur, yüregim acIktIr. 我不会阿谀奉承那一套，我是一个胸怀坦荡的人。 Bende müdara marifeti yoktur,yüregim açɪktɪr. 我不会虚情假意那一套,我是一个表里如一的人。❹(机器、家具、器物中的)暗装置，暗簧，机关；特点，特性：bu makinenin bir ~i de... 这种机器还有一个特点⋯❺【旧】媒介，中介 ⑥古怪行为;怪脾气;怪事◇~ satmak 充内行;假装有学问 ~iyle借…的帮助，借助于；经过；用，利用
[bookmark: ]marifetli s. 有技术的,有技艺的,有手艺的
[bookmark: ]marifetsiz s. 没有技术的,没有技艺的,没有手艺的
[bookmark: ]marina [mari' na](意) is. 海滨(指海滨游乐地)，海岸，海滩
[bookmark: ]mariz¹[mariːz](阿) s.【旧】生病的,有病的；体弱的：fikri ~痴呆的，患痴呆病的；弱智的 ruhi ~精神差的,没精神的 zevki~兴致不好的，没兴致的
[bookmark: ]mariz² is.【俚】痛打,毒打◇(-e) ~ atmak痛打,毒打: Ben herifçiogluna bir marizattım ölünceye kadar tadını unutamaz-sIn.我把这坏家伙揍了一顿，让他一辈子都忘不了。~ uclanmak 痛打,毒打 (-in)~ ine kaymak 痛打,毒打: Herifin mari-zine kaymɪslar. 听说他们把那家伙痛打了一顿。
[bookmark: ]marizlemek (-i)【俚】打,痛打,毒打,狠揍: Herifcioglunu, esek sudan gelinceyekadar marizlemisler. 听说他们把这家伙狠狠地揍了一顿。
[bookmark: ]marizlenmek (nsz) marizlemek 的被动态: Kașalotzâde iyiden iyiye marizlen-mis.那蠢货挨了一顿臭揍。
[bookmark: ]marj (法) is. ①保证金 ❷(书页周围的)白边；栏外；(书刊的)外侧白边；(手稿的)页左空白
[bookmark: ]marjlɪ s. 有白边的,有外侧白边的:~ def-ter 带白边的本子
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[bookmark: ]mark (德) is. ①德国马克 ❷芬兰马克
[bookmark: ]marka [ma' rka](意) is. ①商标,牌子:fabrika ~sɪ 商标,牌子 ❷(代金)票,证,券;出勤表:~ tahtasɪ 考勤板 ❸〈体〉钉人◇~ koymak(或 vurmak) 贴上商标;打上标记；附上标签
[bookmark: ]markacɪ is. ①标记员(给商品贴商标或打标号的人)❷记工员，考勤员 ❸【俚】冒充内行者；招摇撞骗者，骗子◇~ oglu骗子，欺骗者，痞棍
[bookmark: ]markaj (法) is.〈体〉钉人
[bookmark: ]markalamak(-i) 做记号,作标记;贴标签
[bookmark: ]markalanmak (nsz) markalamak 的被动态
[bookmark: ]markalɪ s.加标记的,有符号的;有标签的;有牌子的
[bookmark: ]markasɪz s. 无标记的,无标签的,无商标的，无牌子的
[bookmark: ]mark e (法) s. 有标记的,有记号的◇~etmek〈体〉贴身抢逼
[bookmark: ]market (英) is. 自选商场
[bookmark: ]marketci is. 自选商场老板
[bookmark: ]marketcilik,-gi is. 当自选商场老板,开自选商场
[bookmark: ]marketing (英) is. 在市场上购买或销售；销售学
[bookmark: ]marki (法) is. 侯爵,侯
[bookmark: ]markiz (法) is. ①侯爵夫人;侯爵小姐❷一种很矮的双人宽沙发 ❸〈建〉(窗外或阳台上的)遮阳布篷；雨罩，挑棚
[bookmark: ]markizet (法) is. 薄纱罗
[bookmark: ]Marksçɪ is. 马克思主义者
[bookmark: ]Marksist I is. 马克思主义者 Ⅱ s. 马克思主义的，马克思主义者的：~görüs 马克思主义观点 ~ parti 马克思主义政党 ~teori 马克思主义理论
[bookmark: ]Marksizm is. 马克思主义: Marksizmikitaplardan ögrenmek yetmez. 不能光从书本上学马克思主义。
[bookmark: ]marley is. 马蕾(一种装饰用的塑料)
[bookmark: ]Marmara öz. is. ①马尔马拉(岛) ❷马尔马拉(湖) ◇~ cirası gibi yanmak【俚】①遭受重大损失 ②勃然大怒 ③痴迷，迷恋，钟情
[bookmark: ]Marmara Denizi öz. is. 马尔马拉海(亚洲)
[bookmark: ]marmelât, - dɪ(法) is. 果酱: ayva ~t榅


[bookmark: ]桲果酱 elma ~ɪ 苹果酱 kaysi ~ɪ 杏果酱
[bookmark: ]marmot is.<动>旱獭(Marmota)
[bookmark: ]marn (法) is.<地>泥灰岩;灰泥
[bookmark: ]marnlamak(-i)施加泥灰石(改良土壤)
[bookmark: ]maroken (法) is. ①摩洛哥皮革(山羊皮制的鞣革)❷仿摩洛哥皮的皮革，(精制的)上等山羊革 ❸摩洛哥皮革制品：~koltuk 摩洛哥皮沙发
[bookmark: ]marokenci is. 摩洛哥皮鞣制工;制轻革皮件的工人；皮件商
[bookmark: ]marokencilik, - gi is. 摩洛哥皮鞣制加工业
[bookmark: ]maron (法) s. 栗色的,深棕色的
[bookmark: ]marpuc (波) is. (水烟枪上的)蛇形管,水烟袋管
[bookmark: ]marpuccu is. ①(水烟枪上的)蛇形管的制作或销售者；制售水烟袋管者 ❷抽水烟袋的人
[bookmark: ]mars¹ is.(15子棋中)双倍得分:Terlikçilhsan, üst üste iki düses atmakla marsIsaglamɪs gibiydi. 拖鞋商伊赫桑,接连扔了两次双六点，好像因此而双倍得分了。◇~ etmek ①(15子棋中)双倍得分 ②使哑口无言 ~ olmak ①(15子棋中)被人赢了双倍 ②哑口无言
[bookmark: ]Mars² öz. is.〈天〉火星
[bookmark: ]marsɪk,-gɪ is.(没有烧尽的)炭火块,木头块,煤块◇~ gibi 像黑炭一样 ~ yiyip atespüskürmek【转】非常生气,勃然大怒,火冒三丈
[bookmark: ]marsIvan (波) is. ①〈史〉封疆大公 ❷驴◇~ eşek(或 ayɪsɪ) [转、蔑]蠢驴,笨蛋，蠢货
[bookmark: ]marsIvan otu(波) is.〈植〉艾菊(Tan-acetum balsamita)
[bookmark: ]Marsilya öz. is. 马赛(法国)
[bookmark: ]mars (法) I ünl.(口令)(齐步或跑步)走: Mars mars! 跑步走! Dört adɪm ilerimars! 向前四步走! Ⅱ is. ①进行曲: ce-naze ~I 送葬曲 lstiklâl ~I 独立进行曲matem ~ɪ 哀乐 millî ~ 国歌 selâm ~l欢迎曲 sporcuların ~I运动员进行曲 ❷(汽车)起动机,起动器:~ anahtarɪ 起动钥匙 ~ dügmesi 起动按钮◇~ manivelâsɪ①〈技〉起动器杆②(发动汽车用的)手摇柄 ~ söylemek 唱歌: Kafile marşlar
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[bookmark: ]söyleyerek gidiyor. 大家一边唱歌一边赶路。~a basmak 按起动钮;踩起动阀
[bookmark: ]marsandiz (法) is. ①货车(火车) ❷货物:~ vagon u 货车(车厢)
[bookmark: ]mart (拉) is. 三月◇~ buzagısı gibi bak-mak 傻乎乎地看 ~ dokuzu 三月的暴风雨(在三月的第三周) ~ havasɪ (gibi) 像三月的天气一样变化无常 ~ kedisi (gibi)【谑】色鬼 ~ kedisi gibi dolaşmak ①性欲旺盛②寻衅滋事,找碴儿,惹事 ~kɪzgɪnɪ暴躁的人，狂躁的人，凶猛的人◆Mart ayI，dert ayɪ. 三月 的天是恼人的天。 Martiçeri, pire dışarı. 三月一来,跳蚤出来(令人讨厌的人一来，有人就想离开)。Martyagar nisan övünür, nisan yagar insanövünür.三月下雨四月(的庄稼)喜，四月下雨(种地的)人欢喜。 Martta yağmasın, ni-sanda dinmesin.(雨)三月别下,四月别停。
[bookmark: ]martaval is.【俚】空话;无意义的话;胡说,瞎扯;谎言: Gene mi martavala başladIn?你又开始吹牛了吧? ◇~ acmak (或 at-mak, okumak) 说谎;说空话;说废话;吹牛，胡说八道，瞎扯
[bookmark: ]martavalcɪ s.【俚】扯谎的人,好瞎扯的人,饶舌的人
[bookmark: ]martavalcɪlɪk,-gɪ is. 吹牛;瞎扯;说谎
[bookmark: ]martɪ (意) is.〈动〉鸥(Larus):büyük~ 银鸥 kara baslɪ ~ 红嘴鸥 siyah ~ 大鸥，棕鸥
[bookmark: ]martIgiller c. is.〈动〉鸥科鸟(Laridae)
[bookmark: ]martɪka [martɪ' ka] is. 一种双桅帆船
[bookmark: ]martin(意) is. 马丁枪
[bookmark: ]martini [marti' ni](意) is. 马丁尼酒:Sevim'e bir portakal suyu, kendine debir martini ısmarladı. 他给赛威姆要了一杯橙汁，自己则要了一杯马丁尼。
[bookmark: ]Martinik, Martinique öz. is. 马提尼克(岛)(法、拉丁美洲)
[bookmark: ]maruf [maːruːf](阿) s. ❶有名的,著名的,知名的:dünyaca ~闻名于世的,世界有名的 ❷伊斯兰教法典中规定的
[bookmark: ]marufiyet (阿) is. 名声,声望,盛名;出名，荣誉
[bookmark: ]marul (希) is.〈植〉山莴苣,莴苣(Lactu-ca sativa):~ sütü莴苣汁
[bookmark: ]marulcu is. 种植或卖山莴苣的人
[bookmark: ]marulcuk, - gu is.〈植〉藜芦(Vera-


[bookmark: ]trum)
[bookmark: ]Maruní [maːruːniː](阿) öz. is. ①马龙派(在黎巴嫩和叙利亚的一个基督教派)❷马龙派教徒
[bookmark: ]maruz [maːruːz](阿) s. ❶常受···的,易受···的;服从···的,由···决定的 ❷【旧】呈交的,递交的: falan tarafɪndan ~ birmektup 由···人呈送的一封信◇(-e) ~ bɪ-rakmak 使受···的影响: Kɪzgɪn günesemaruz bIrakIlmIs cam fIstIklarI gibiCatir Catır çatlıyor, sapır sapır dökülü-yordu.它们就像是烈日暴晒下的松籽一样噼里啪啦爆开,纷纷落地。(-e) ~ kalmak受到···的影响:günese ~ kalmak 受太阳的影响 ~ olmak 受到,遭受,经受,陷入:tehlikesine ~ olmak 遭受危险
[bookmark: ]maruzat [maːruːzaːt](阿) c. is.【口】呈文，报告
[bookmark: ]Marxçɪ is. 马克思主义者
[bookmark: ]Marxçɪlɪk, - gɪ öz. is. 马克思主义
[bookmark: ]Marxist (法) I is. 马克思主义者 Ⅱ s.马克思主义的，马克思主义者的
[bookmark: ]Marxiz m (法) öz. is. 马克思主义
[bookmark: ]marya [ma' rya](希) is. ❶母羊,雌羊❷母畜，雌性牲畜 ❸鱼秧，鱼苗：~agI捕小鱼的网
[bookmark: ]mas,-ssɪ(阿) is.【旧】吮,咂,吸,吸收,吸取，汲取
[bookmark: ]masa [ma' sa](意) is. ❶桌子,台子,台:~ örtüsü 桌 布 ~ sinda 在 桌旁 ~nɪnüstü桌面 ameliyat ~sɪ 手术台 katlama~sɪ 折叠桌 kumar ~sɪ 赌桌, 赌台müzakere ~sɪ 谈判桌 resim ~sɪ 绘图桌ütü~sɪ 熨衣架,熨衣板 yazi~sɪ 写字台,书桌 yemek ~sɪ 餐桌,饭桌 ❷坐在同一桌的人 ❸组,科,室:kacakcɪlɪk ~sɪ缉私组 ❹〈商〉破产人的财产:iflâs ~sI破产人的财产
[bookmark: ]masaj (法) is. 按摩,推拿;按摩治疗;按摩法,推拿法: hafif ~ 轻轻的按摩 yüz ~1面部按摩◇~ yapmak 按摩,推拿
[bookmark: ]masajcɪ is. 按摩师,推拿者:~ kadɪn 按摩女郎
[bookmark: ]masal (阿) is. ❶童话,故事,神话: Bizimiliskimiz modern külkedisi masalI. 我们的关系是一个现代灰姑娘的故事。Ninemben kücükken hem saclarımı okşar,
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[bookmark: ]hem de masal anlatɪrdɪ. 我小的时候,我的祖母一边抚摸着我的头发，一边讲童话故事。 ❷寓言: La Fontaine’ in ~larɪ 拉·方丹的寓言 ❸【转】谎言，谎话，假话◇~âlemi 童话世界,神话世界 ~ âlemindeyasamak ①生活在幻想之中②经历离奇的遭遇 ~ gibi 神话般的,不真实的 ~kabilinden 虚构的;神话中的,神话般的;奇异的,离奇的;荒诞的(-e) ~ okumak(或 söylemek) ①讲故事 ②蒙骗,哄骗,说好话: Birak bana masal okumayI dagercekleri söyle. 甭蒙我,说实话! ~ laruydurmak 虚构,讲寓言
[bookmark: ]masalcɪ is. ①讲故事的人,编故事者;寓言作家 ❷【转】说谎者，说假话的人
[bookmark: ]masalɪmsɪ s. 童话般的,神话般的
[bookmark: ]Masan öz. is. 马山(韩国)
[bookmark: ]masarif [masɑːrif](阿) c. is.【旧】开支,费用,支出: muhakeme~i诉讼费
[bookmark: ]masarika [masari' ka](希) is.〈解〉肠系膜；系膜
[bookmark: ]masat,-dɪ (阿) is. 磨刀石,砺石:taş ~砺石，磨刀石
[bookmark: ]masa tenisçisi is. 乒乓球运动员;打乒乓球的人
[bookmark: ]masa tenisi is.〈体〉乒乓球(运动)
[bookmark: ]masa topu is.〈体〉乒乓球
[bookmark: ]masaüstü is.〈计〉桌面:~ sistemi 桌面系统
[bookmark: ]masdar见 mastar
[bookmark: ]masebak s. ve is. 往时(的),往事(的),过去(的)
[bookmark: ]Maseru öz. is. 马塞卢(莱索托)
[bookmark: ]masɪyet (阿) is. ①不服从;造反,叛乱,暴动,哗变 ❷罪过,罪恶,过失◇~ etmek犯罪
[bookmark: ]masif (法) s. 厚实的;整块的;沉重的
[bookmark: ]masiko (法) is.〈化〉铅黄,黄丹,一氧化铅
[bookmark: ]masiva is. 一切尘世的东西 ◇~ dangecmek 摈弃红尘，看破红尘
[bookmark: ]masiyet见 masIyet
[bookmark: ]mask (法) is.(从死人脸部复制的)面模
[bookmark: ]maskala 见 mIskala
[bookmark: ]maskanyin (法) is.〈化〉天然硫酸铵
[bookmark: ]maskara (阿) I s. ❶逗乐的,逗笑的;滑稽的,诙谐的;好笑的: Görseniz ne


[bookmark: ]maskara sey! 您没见着,那真是太有趣了!Ne maskara cocuk, herkes ondan hos-lanvyor.多么可爱的孩子，大家都喜欢他。❷不光彩的，可耻的；卑鄙的 Ⅱ is.①(化装)面具: Cocuk bir maskara satın aldı.孩子买了一个面具。❷睫毛油 ❸鬼把戏(骂人话): Birak su maskarayɪ! 别再玩你那鬼把戏了！❹丑角，小丑；逗乐者，使人开心者 ❺笑话,戏言;玩笑◇~ etmek ①嘲笑,讥笑;使丢丑,使出丑:O tarafa gi-dersen alimallah seni denize atar âlememaskara ederim. 你要是去那边,我一定要把你扔到海里去，让你在众人面前丢丑。②搞砸，弄糟，坏事 ~ gibi 有趣的，好笑的~ olmak 出丑,丢丑;变得好笑(-in) ~ siolmak 成为笑料；成为…人的逗乐者：Cocuklarin maskarası oldu. 他成了孩子们的开心果。Böyle davrandɪgɪn sürececoluk cocugun maskarası olmaktankurtulmazsn. 只要你这么干,你就难免成为这帮毛头小子们的笑料。~sinɪ çɪkar-mak 嘲笑(某人)(-i)~ ya almak 使成为笑料,出…人的洋相,捉弄 (-i) ~yacevirmek 使成为笑料,出···人的洋相,捉弄~ ya dönmek 出丑,丢丑;变得好笑
[bookmark: ]maskaralanmak(nsz) ①逗笑,开玩笑;扮小丑 ❷装腔作势，扭捏作态
[bookmark: ]maskaralaşmak(nsz) ❶变得有趣,变得好笑 ❷当小丑，成为众人的逗乐者
[bookmark: ]maskaralɪk, - gɪ is. ①丑角的行当(职业)❷丑态，滑稽举止 ❸可耻的行为；下流的行为，淫荡的行为；不成体统的事：Yaptıkları maskaralIklarla bütün seyir-cileri cileden çIkarmIslardI. 他们的丑恶表演激怒了所有的观众。◇~ etmek 和…恶作剧，耍弄…；(像丑角似地)耍活宝，故作丑态；开玩笑，逗笑
[bookmark: ]maskarata, maskarat [ maskara' ta](意) is. 鞋尖,鞋头
[bookmark: ]Maskat öz. is. 马斯喀特(阿曼)
[bookmark: ]maske [ma' ske](法) is. ❶假面具;面罩❷防护面具,防护面罩;面罩:gaz ~si 防毒面具 ❸涂在脸上的润肤油脂 ❹【转】伪装, 假 面 目: Hayırseverlik maskesiylekendi çɪkarɪnɪ yürütüyor. 他装出一副慈善的面孔为自己谋取好处。Doktorungülecligini, cana yakInlIgInI maske sa-
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[bookmark: ]nIyor.他认为医生的笑脸和同情都是装出来的。◇~ degistirmek 换一副嘴脸,见风使舵 ~ koymak 戴假面具,伪装 ~ sidüşmek 露出了真面目(-in) ~ sini aşagɪalmak 脱下(···人的)伪装,撕下(···人的)假面具;使露出真面目(-in) ~ sini atmak(或 cɪkarmak) 脱下(···人的)伪装,撕下(···人的)假面具;使露出真面目: Maskesiniattɪk, ic yüzü ortaya cɪktɪ. 我们撕下了他的假面具，他的真面目暴露无疑。(-in)~ sini düsürmek 脱下(···人的)伪装,撕下(…人的)假面 具；使露 出 真 面 目：Hâdiseler, bir zamanlar omuzlarda ta-Sinan politikacıların maskelerini düşür-dü.这些事件撕下了我们以前喜欢的那些政治家的假面具。(-in) ~ sini indirmek(或 kaldɪrmak) 脱下(···人的)伪装,撕下(···人的)假面具；使露出真面目
[bookmark: ]maskeleme is. 伪装, 隐 蔽 装 置: ~malzemesi 伪装材料
[bookmark: ]maskelemek(-i) ①给···戴上面具,给···戴上面罩 ❷【转】伪装起来，掩蔽起来：gercek maksatları ~ 掩盖起真实目的
[bookmark: ]maskelenmek (nsz) maskelemek的被动态
[bookmark: ]maskeli s. ①戴假面具的,化装的:~ balo假面舞会，化装舞会 ~ haydut 戴面具的强盗 ❷【转】伪装的，不露真面目的，假惺惺的
[bookmark: ]maskesiz s. ①不戴假面具的 ❷【转】没有伪装的，真诚的
[bookmark: ]maskot (法) is. 福星,吉祥物
[bookmark: ]maslahat(阿) is. ①事务,业务,生意;重要事务 ❷【粗】屌
[bookmark: ]maslahatgüzar [maslahatgüzaːr](阿)is. 代办
[bookmark: ]maslahatgüzarlɪk, - gɪ is. 代办(之职、身份、地位)；代办处
[bookmark: ]maslak, - gɪ is.【旧】①水管,自来水管❷水池，蓄水池，贮水池 ❸饮水处，饮水槽
[bookmark: ]maslûp,-bu[maslûːp](阿) s.【旧】被绞死的，受绞刑的
[bookmark: ]masmavi [ma' smavi]s. 蓝蓝的,湛蓝的:Gökyüzü masmavidir ve tek bulut yok-tur.天空是湛蓝湛蓝的，万里无云。
[bookmark: ]masnu [masnuː](阿)【旧】I s. ①制造的，生产的 ❷人造的 ❸虚构的，臆想出


[bookmark: ]来的，空想出来的 Ⅱ is.①产品；作品；艺术品 ❷臆造，妄造，杜撰，虚构，捏造；妄想
[bookmark: ]masnuat [masnuːat](阿) c. is.【旧】①产品，工业产品 ❷作品，艺术品 ❸臆造，无稽之谈
[bookmark: ]mason (法) is. 共济会会员
[bookmark: ]masonluk, - guis. ❶共济会 ❷共济会会员(的身份、职责)❸共济会的观点
[bookmark: ]masör (法) is. 按摩师,推拿者
[bookmark: ]masörlük, - gü is. 按摩
[bookmark: ]masraf (阿) is. 开支,支出,费用: devletbütçesinin ~ kɪsmɪ 政府预算的开支部分esaslɪ ~ 基本开支 istihsal ~larɪ 生产费用 yol ~1 路费 Bu yemegin masrafI boltutulmustur. 这 顿 饭 的 开 销 很 大。Onların masrafları coktur. 他们的花销很大。◇~ etmek 花,用,消费,消耗 ~görmek ①负责花费 ②管理开支 ~ kapɪsɪ支出项目: Bayram geldi, yine masrafkapɪlarɪ açɪldɪ 过节了, 又花了不少钱。(-e) ~ kapɪsɪ(nɪ) açmak ①浪费钱财 ②做需 要 花 钱 的 事,使 花 钱: Cocugunbilgisayarı, aileye bir masraf kapısı da-ha actI.孩子又让家里花了一笔计算机的钱。 Gerci bir araba almIslardI ama, buonlara yeni bir masraf kapIsI açmIstI.他们是买了一辆车，可是这也使他们增加了新的开支。~a girmek 舍得拿出钱来,慷慨解囊: Bir a damın hiç tanımadıgı in-sanlar için b u kadar zahmet ve masrafagirmesine bir türlüakIl erdiremiyorum.我怎么也想不通，一个人为了一个根本不认识的人费这么大劲，花这么多的钱。Evinboyanması için çok masrafa gir-dik. 为粉刷房子我们花了许多钱。(-i)~a sok-mak 花费,开销~I cekmek 支付,付款 ~Ikɪsmak 削减开支 ~mɪ cekmek 支付,付款: Yemek paralarmɪzɪ cekti. 我们的饭钱他已经付了。~Inɪ cɪkarmamak 透支,入不敷出 ~ɪnɪ temin etmek 抵补开支(-i) ~ tan cɪkarmak不得不花很多钱,使花很多钱: Bir haftalIk gezi bizi bir cokmasraftan cikardɪ. 一周的旅行让我们花了许多钱。~ tan cɪkmak(出乎意料地)消费,花费 ~ tan kacmak 不愿花钱
[bookmark: ]masraflɪ s. 昂 贵 的, 开 销 大 的: Bu,masraflɪ bir is. 这是件耗资巨大的工作。


[bookmark: ]1251	masrafsIz/ maşallah


[bookmark: ]masrafsɪz s. 免费的,开销不大的,非常便宜的：~bir ev 免费的住房；非常便宜的房子 ~ bir yolculuk 免费旅游
[bookmark: ]masruf [masruːf](阿) s.【旧】花费掉的,耗费掉的，消耗掉的。
[bookmark: ]massedici is. ①吸收器 ❷吸收剂,吸收体
[bookmark: ]massetme [mas' setme] is. 吮,吸,吸收,吸取
[bookmark: ]massetmek(-i) 吮,吸;吸收,吸取
[bookmark: ]mastaba (阿) is. 板凳,长凳
[bookmark: ]mastar¹(阿) is. ①〈语〉动词不定式 ❷源泉，来源，产地
[bookmark: ]mastar²(阿) is. 水准尺
[bookmark: ]mastara (阿) is.【旧】①〈数〉量角尺❷〈天、测〉照准仪；照准器；指方规；测高仪，测缩仪
[bookmark: ]master (英) is. 硕士
[bookmark: ]mastI is.达克斯狗(一种身长、腿短而弯曲、毛光滑的小狗)
[bookmark: ]mastɪbacak, - gɪ s. ve is. 五短身材的,身材矮小的
[bookmark: ]mastI cicegi is.〈植〉山金车(Arnica montana)
[bookmark: ]mastika [masti' ka](希) is. ①乳香酒❷玛蒂脂，乳香
[bookmark: ]mastor, mastur s.【俚】醉醺醺的,喝得烂醉的,酩酊大醉的: Aman herif yine mas-tor.天啊，这家伙又喝得烂醉。
[bookmark: ]mastorluk, - gu is.【俚】大醉,酩酊大醉
[bookmark: ]masturi [mastu' ri](希) is.〈海〉肿,船中横剖面
[bookmark: ]masturlaşmak(nsz) 喝得烂醉,烂醉如泥
[bookmark: ]mastürbasyon (法) is. 手淫
[bookmark: ]masum [maːsuːm](阿) I s. ①无罪的,无辜的:~ insan 无辜者,无罪的人 ❷纯洁的，清白的，天真的 Ⅱ is.【俗】小孩：Dört tane masumu var. 他有四个孩子。
[bookmark: ]masumane [maː'suːmaːne] (阿) zf. 无辜地；无缘无故地；天真地；无恶意地：Okadar alıngan bir huy vardı ki, en ma-sumane söylenen sözü bile kaldırmaz,cok kez kavgalara sebebiyet verirdi. 他是那么的心胸狭窄，别人说的哪怕是一句最无恶意的话，他也容不下，往往争吵起来。
[bookmark: ]masumiyet [maːsuːmiyet](阿) is. 无辜；无罪；纯真无邪，纯洁无瑕


[bookmark: ]masumlasmak (nsz) 无罪,无辜;变天真
[bookmark: ]masumluk, - gu is. 无辜;无罪;纯真无邪,纯洁无瑕
[bookmark: ]masun[masuːn](阿) s.【旧】①被保护的,受保护的:hücumdan ~ 难以攻克的müdahaleden ~ 不可侵犯的,不受侵犯的❷〈法〉不可侵犯的，不受侵犯的 ❸被收藏的；被隐 藏的；不可 动 用 的 ◇ ~bulundurmak 保护,保卫,守卫
[bookmark: ]masuniyet [masuːniyet](阿) is.【旧】①妥善保存；完整无缺；受保护 ❷〈法〉不可侵犯，不受侵犯；豁免
[bookmark: ]masura  [masu' ra] (希) is. ①(或mekik ~sɪ) (缝纫机、纺纱机等的)筒管,线轴，纱管，纱筒，纬管 ❷水管；喷头，喷口；水龙头 ❸【旧】水的流量单位
[bookmark: ]mas¹(波) is.(植) 绿豆(Phaseolus au-reus)
[bookmark: ]mas²(英) is.(麦麸、燕麦等配制的)马料
[bookmark: ]maşa (波) is. ❶火钳: Dedem sigarasınısobadan masayla aldIgI kor parçasI ileyaktI.我爷爷用钳子从炉中取出一块炭火点燃了香烟。❷小钳子，夹钳；镊子：saatçi ~sɪ 钟表匠的镊子saC ~sɪ 烫发钳seker ~sɪ 块糖夹子 ❸【转】工具 ❹(体)(自行车的前后)钗❺销，销栓：em-niyet(或 güvenlik) ~sɪ 开口销,开尾销◇~ gibi 憔悴的，消瘦的，焦黄的，干瘦的，黑瘦黑瘦的(人) (-i) ~ gibi kullanmak把···当工具使用，利用~ kadar小不点儿，小娃娃(指新生婴儿) ~ varken elini yak-mak 有钳子不用，非要冒烫手之险(喻可以避免涉险，却非要去冒险)~ vurmak 热烫发(-i) ~nɪn ucuyla tutmak 非常讨厌(…事),嫌恶,厌恶(-in) ~sɪ olmak 充当(…人的)工具,被利用◆Maşa varken eliniatese sokma! 不要做无所谓的牺牲!
[bookmark: ]masacɪ is. 制售钳子(镊子、销栓)的人
[bookmark: ]masala is.【俗】(果园或花园中的)犁沟,垄沟，耕地
[bookmark: ]maşalamak(-i)用发钳烫(发)
[bookmark: ]maşalɪ s. ❶带夹子的,钳式的:~ gözlük夹鼻眼镜 ~ saat 摆轮式手表 ❷用烫发钳烫过的
[bookmark: ]masalɪk, - gɪ is.【转】工具◇(-e) ~ etmek充当(···人的)工具
[bookmark: ]masallah [mɑːsallɑːh](阿) I ünl. ①


[bookmark: ]maşatlIk/ materyalistce	1252


[bookmark: ](表示兴奋、欢喜)太好了，太棒了，真了不起: Masallah, cabucak gitti geldi. 太好了，他很快就去了一趟。❷(表示惊讶、不满)太好了,真好,真行: Ben size bu isleriakşama kadar bitirmenizi söyledim,masallah siz oturmuș sohbet ediyor-sunuz.我叫你们傍晚前做完这些事，而你们真行，坐在这儿聊起天来了。❸(用于问候语前)哇,啊:Maşallah, hos geldiniz!哇,欢迎,欢迎! Ⅱ is. (刻有 mașallah 字样的)随身护符，避邪物◇~Ivar 真乖；真好,真行: Cocugun bu gün maşallahı var,hic huysuzluk etmedi. 孩子今天真乖,一点儿也没胡闹。Masallahı var, adam buyașında bile durup dinlenme bilmedendevamlı çalışıyor. 他这个人真行,这么大年纪了，还在不知疲倦地工作。
[bookmark: ]masatlɪk,-gɪ is. (非穆斯林的)坟,坟墓:Yahudi ~I犹太人的坟墓
[bookmark: ]ma ser [mɑːser](阿) is.【旧】社会;集体;团体
[bookmark: ]maserî [mɑːseriː](阿) s.【旧】社会的;社会性的；集体的，共同的；公有的：~ vicdan公德心，社会公德心
[bookmark: ]maslah(阿) is. ①玛什拉(整块布做成的两侧不缝合的一种女式外套)：Kalin birdogu maslah giymis, islemeli beyaz birb aş örtüsüörtmüstü. 她穿了一件厚厚的东方玛什拉，戴了一条绣花白头巾。❷(富有的阿拉伯人穿的一种)驼绒丝绸披肩
[bookmark: ]masrapa (阿) is. 瓢;平底大口杯,无脚杯；带把的口杯
[bookmark: ]masrɪk (阿) is.【旧】东,东方,东边,东面
[bookmark: ]masuk,-ku [mɑːsuːk](阿) s.【旧】心爱的(男性)，恋人，情人
[bookmark: ]masuka [mɑːsuːka](阿) is.【旧】恋人,情人(女性)
[bookmark: ]mat¹(波) is.(棋)将军,将死◇~ etmek ①将军,将死: Satrancta bes hamled e onumat ettim. 和他下棋,我5步就将死了他。②赢,胜利③使瞠目结舌~ olmak ①被将军，被将死 ②输，失败
[bookmark: ]mat²(法)s.无光泽的；不透明的，晦暗的：~ nikel kaplama 无光泽的镍镀层
[bookmark: ]matador (法) is. 持剑斗牛士
[bookmark: ]matafora [matafo' ra](意) is.〈海〉吊艇柱，吊艇架；吊柱，吊杆


[bookmark: ]matafyon(意) is.〈海〉索眼,帆眼
[bookmark: ]matah (阿) is. ①商品;货物 ❷【俗、蔑】家伙,东西, 玩意儿: Onun ne mataholdugunu biliriz! 我们知道他是个什么样的家伙！
[bookmark: ]matara [mata' ra](阿) is. ①(旅行用的)水壶，水瓶 ❷〈化〉长颈甑 ❸军用水壶:KumandanlIgIn ikinci emri, her in-san için yirmi dört saatte, bir matarasuya izin veriliyor. 司令部的第二个命令，24小时之内只允许每人喝一壶水。
[bookmark: ]matbaa (阿) is. 印刷厂,印刷所
[bookmark: ]matbaacɪ is. ①印刷厂厂主;印刷厂经理❷印刷厂工人；印刷工
[bookmark: ]matbaacɪlɪk, - gɪ is. 印刷术;图书出版
[bookmark: ]matbah (阿) is.【旧】厨房,伙房
[bookmark: ]matbu,-u[matbuː](阿)s.印的,印刷的:~ varaka表,表格;空白票据
[bookmark: ]matbua [matbuːa](阿) is.【旧】印刷品,书籍
[bookmark: ]matbuat [matbuːat](阿) c. is. 出版;出版物，印刷品；报刊，刊物；报界，新闻界：~hürriyeti(或 serbestligi) 出版自由
[bookmark: ]matem [mɑːtem](阿) is. ①哀悼,服丧;丧服，孝衣，黑纱：~havasI 哀调；哀伤的氛围 ❷忧愁,忧伤,悲痛◇~ etmek 服丧,戴孝 ~ icinde 服丧期间 ~ tutmak ①服丧,戴孝②忧愁，忧伤，悲痛
[bookmark: ]matematik, - gi(法) is. 数学:~ mantɪk数理逻辑
[bookmark: ]matematiki is. ①数学家,数学工作者:Daha kara cümlesi yok, kendini mate-matikçi sanɪyor. 他连四则运算都不会,还自认为是数学家。❷数学老师
[bookmark: ]matematiksel s. ①数学的 ❷【转】精确的，严密的
[bookmark: ]matemli s. ❶戴孝的,服丧的;哀悼的:~kIz 戴孝的女孩 ❷悲伤的，忧郁的，忧伤的：~ses悲伤的曲调，悲音
[bookmark: ]materyal,-li (法) is. ①材料;原料:~kaynaklarI 物质资源,物资 sentetik ~ ler合成材料 ❷技术装备，器材
[bookmark: ]materyalist (法)(哲) I is. ①唯物主义者,唯物论者:~ felsefesi 唯物主义哲学❷ 持实用态度者；实利主义者 Ⅱ s.唯物主义的，唯物论的；追求物质享受的
[bookmark: ]materyalistce I s. 唯物主义的: tarihin


[bookmark: ]1253	materyaliz m / mavi


[bookmark: ]~ kavranɪsɪ 唯物史观 Ⅱ zf. 唯物主义地materyalizm (法) is.〈哲〉唯物主义,唯物论: diyalektik ~ 辩证唯物主义,辩证唯物论 tarihî ~历史唯物主义，历史唯物论
[bookmark: ]materyel 见 materyal
[bookmark: ]matine (法) is.(电影、戏剧、音乐会的)早场，日场，午场；日戏，午后的演出
[bookmark: ]matis 见 matiz¹
[bookmark: ]matiz¹(希) is.〈海〉长结,水手结
[bookmark: ]matiz²(希) s.【俚】醉醺醺的◇(-i) ~ et-mek 使喝醉,灌醉: Eger bizi matiz edipte kese bogmak istiyor isen ümüdedüsme.你甭指望把我们灌醉，再骗我们。~ olmak【俚】喝得大醉
[bookmark: ]matizlik,-gi is.【俚】酒醉
[bookmark: ]matkap,-bɪ(阿) is. 锥子;冲头,冲子,穿孔器;凿子:~kolu 手摇钻,曲柄钻 ~makinesi 钻床 ~ ucu 钻头 el ~ɪ 手钻;手摇钻，曲柄钻
[bookmark: ]matlab,-I[matlabː](阿) is. ①【旧】(天体的)出现，升起 ❷天体升起的地方，东方❸〈文〉玛特拉(迪万文学中卡西黛和加泽尔诗中的第一两行诗)
[bookmark: ]matlab,-bɪ(阿) is. ①要求;需要;愿望,心愿 ❷(法律条文中的)标题，题目
[bookmark: ]matlaşmak(nsz) 失去光泽,变得晦暗,变得无光泽
[bookmark: ]matlastırmak(-i) matlaşmak 的使动态
[bookmark: ]matlup,-bu(阿)【旧】I is. ①愿望,心愿；希望；请求；意图；目的，宗旨 ❷债，债务 Ⅱ s.寻求的，要寻找的；所希望的，所盼望的,所期望的◇~ olmak 是…必需的,是…需要的；是…所期望的，是…所盼望的~a kaydetmek列入贷方项下 ~a muva-fIk 与目的相一致的
[bookmark: ]matmah is.【旧】梦寐以求的东西,渴望得到的东西
[bookmark: ]matmazel (法) is. ve s.小姐,女士(对未婚女子或少女的称呼)
[bookmark: ]matra 见 matara
[bookmark: ]matrah (阿) is. ①可征税的底值,该征税的最低值 ❷(某物)被遗弃的地方
[bookmark: ]Matrah öz. is. 马特拉(阿曼)
[bookmark: ]matrak,-gɪ(阿) I is. ①【旧】军棍,粗棍❷【俚】玩笑;笑料;嘲笑 Ⅱ s.【俚】①令人喜悦的，使人高兴的；给人娱乐的 ❷可笑的，滑稽的：~ adam滑稽可笑的人◇~


[bookmark: ]gecmek【俚】嘲笑,嘲弄;戏弄,愚弄 ~a al-mak 嘲笑,戏弄
[bookmark: ]matrakeɪ is. ①〈史〉(奥斯曼军队中的)棍法教练 ❷【俚】游手好闲的人，懒汉；懒鬼；二流子 ❸【俚】嘲笑者；开玩笑的人
[bookmark: ]matraporlar (意) c. is.〈动〉珊瑚虫
[bookmark: ]matriarkal, - li(法) s.〈史〉母权制的,母系的
[bookmark: ]matr is (法) is. ①电子模板 ❷统计表❸〈数〉矩阵 ❹模板；字模
[bookmark: ]matruh (阿)s.【旧】①被抛弃的,被遗弃的，被扔掉的 ❷<数>剩余的，余下的(数)❸〈商〉要征收的(税)，明确的(税)，确定的(税)
[bookmark: ]matruk (阿)s.【旧】①松散的,松懈的,懒散的(人)❷松软的(土地)
[bookmark: ]matrus s.刮了胡子的，剃了胡子的，没留胡子的
[bookmark: ]matrut [matruːt](阿) s.【旧】被驱逐的(人)，被赶走的(人)
[bookmark: ]matuf [maːtuːf](阿) s.【旧】❶有明确目的的，有明确方向的，定向的，有方向性的❷被嫁祸的(人),被归罪的(人)◇~ olmak【旧】被嫁祸，被归罪
[bookmark: ]matuh [maːtuːh](阿) s.【旧】痴呆的,患痴呆病的；昏溃的，老糊涂的◇~ olmak 成了老糊涂，变痴呆
[bookmark: ]matya (阿) is. ①化脓的伤口 ❷〈医〉坏疽 ❸〈医〉滤泡性咽峡炎
[bookmark: ]maun 见 mahun
[bookmark: ]mauna is. 见 mana
[bookmark: ]Mauritanya öz. is. 见 Moritanya
[bookmark: ]Mauritius öz. is. 毛里求斯(非洲)
[bookmark: ]mavaka is.(发生的)事情,事件;事故
[bookmark: ]maval (阿) is.【俚】谎言,谎话,假话◇~atmak(或 okumak) 说谎,说谎话,说假话,蒙骗, 说好话: Bize maval okuma;gercegi söyle. 甭蒙我们,你说实话吧!Eline ayagına düşüp bir maval okusanbelki paçayɪ kurtarɪrdɪn. 如果你跪下来哀求，再说些好话，也许你早就解脱了。
[bookmark: ]mavera [maːveraː](阿) is.【旧】①另一面，另一边 ❷阴间，冥界，另一个世界
[bookmark: ]Maverai Kafkas öz. is. 外高加索,南高加索(俄)
[bookmark: ]mavi [maːvi](阿) is. ve s. 蓝色(的):~göz 蓝眼睛 açɪk ~ 淡蓝色的 gök ~ si 天


[bookmark: ]mavi balina/ mayin	1254


[bookmark: ]蓝色gök ~ si gözler 天蓝色的眼睛 koyu~ 深蓝色◇~ boncuk 情种:~ boncukhikâyesi 多 情 者 的 故事 Mavi boncukkimde? 多情人现在最爱的是谁? Maviboncugum sende. 我现在最爱的就是你。~ boncuk dagItmak(或 vermek) 同时向多人示爱 ~ hastalɪk〈医〉青紫病~ kâgɪtalmak【俚】被解雇,被开除:Gözünü ac,mavi kâgıt alman yakındır. 你小心点儿,你快要被解雇了。~ kagɪt vermek【俚】解雇,开除 ~ kan 贵族(或王族)血统 ~ küf〈农〉霜霉
[bookmark: ]mavi balina is.〈动〉蓝鲸
[bookmark: ]mavi cam is.〈植〉蓝松
[bookmark: ]Mavi Deniz öz. is. 印度洋
[bookmark: ]mavi kantaron is.〈植〉蓝色矢车菊(Centaurea cyanus)
[bookmark: ]mavi kurgun is.<动>蓝胸佛法僧(Cora-cias garrulus)
[bookmark: ]mavilesmek (nsz) 变成蓝色,发青,发蓝
[bookmark: ]mavili is. ve s. ①带蓝色的(物体) ❷穿蓝色的(人)
[bookmark: ]mavilik,-gi is. 蓝色,青色;淡蓝色,蔚蓝色
[bookmark: ]mavimsi s.带点浅蓝色的，近蓝色的，带青色的:süt ~ gözler 淡蓝色的眼睛
[bookmark: ]mavimtɪrak [maːvimtɪrak] s. 带点浅蓝色的，带青色的
[bookmark: ]mavis [mɑːvis] is. ve s. 白皮肤蓝眼睛的(女孩)，金黄发女子
[bookmark: ]mavi yesil su yosunlarI is.〈植〉蓝藻类
[bookmark: ]mavna [ma' vna](阿) is. ①自航驳船,自航货驳，(港内用的)平底驳船：camur~SI 吸扬式挖泥船 ❷【旧】货运大三角帆船
[bookmark: ]mavnacɪ is.自航货驳的船主或船员
[bookmark: ]mavruka [mavru' ka] is. 马夫鲁卡(一种打猎工具)
[bookmark: ]mavuna [mavu' na](阿) is. 见 mavna
[bookmark: ]mavzer (德) is. 毛瑟枪,驳壳枪: EthemBey mavzeri omuzundan dizlerine alIpgüven tetigini actɪ. 埃特海姆先生把毛瑟枪从肩上取下放到膝上，打开了保险。
[bookmark: ]maya¹(波) is. ❶酵母,趟,面肥: ekmek~sɪ 面包酵母 kɪmɪz ~sī 马奶酒酵母yogurt ~sɪ 酸奶酵母 ❷【转】本质;出身;


[bookmark: ]血统；根子 ❸〈化〉酵素，酶❹【俚】无赖;淘气鬼,调皮鬼◇~sɪ bozuk(或 fena)出身不好的；本质不好的，有点腐化堕落的：~SI bozuk bi r insan 出身不好的人;本质不好的人 Mayası bozuk kişiler fırsatbulunca kötülük yaparlar. 坏人一有机会就会干坏事。
[bookmark: ]maya² is.【俗】①留种的母牲畜 ❷雌骆驼
[bookmark: ]maya³ is. 一种民歌
[bookmark: ]maya agacɪ is.〈植〉油棕(Elaeis)
[bookmark: ]mayabozan is. 抗酶,防腐剂
[bookmark: ]mayalamak (-i)加酵母,放入酵母;使发酵
[bookmark: ]mayalandIrmak (-i) mayalanmak 的使动态
[bookmark: ]mayalanma is. mayalanmak 的动名词:Sekerlerin maya etkisiyle mayalanmasi alkol verir.糖在酵母的作用下发酵成酒精。
[bookmark: ]mayalanmak(nsz) 发酵
[bookmark: ]mayalatmak (-i) 放酵母,使发酵
[bookmark: ]mayalɪ s. ①加酵母的,放了酵母的 ❷发酵了的
[bookmark: ]mayalɪk, - gɪ I s. 用作 酵母的 Ⅱ is.【俗】雌性种畜:~ koyun 雌性种羊
[bookmark: ]mayasɪl is.〈医〉❶湿疹 ❷【俗】痔,痔疮
[bookmark: ]mayasIl otu is.〈植〉玄参(Scrophu-laria)
[bookmark: ]mayasiz s. ①不加酵母的,无酵母的:~hamur 没有发酵的面团，死面团 ❷毫无用处的，胸无点墨的(指人)
[bookmark: ]maydanoz (希) is.〈植〉香芹,欧芹,洋元荽(Petroselinum crispum)
[bookmark: ]maydanozgiller is.〈植〉伞形科
[bookmark: ]maydanozlu s. 加上香芹菜的,配上香芹菜的
[bookmark: ]mayhos (波) s. ①又酸又甜的,酸甜的,有点酸的:~ bir Serbet酸甜的果汁 ❷【转】(关系)冷淡的，紧张的，不和睦的：Onların araları mayhos. 他们之间关系紧张。
[bookmark: ]mayhosluk,-gu is. ①酸甜的味道 ❷(关系)冷淡，紧张，不和睦，不友好
[bookmark: ]mayɪn (英) is. ①地雷;水雷:~ gemisi布雷舰~ kusagɪ 雷区,防雷区 ~ tarlasɪ地雷场，水雷场，雷区 akustik~音响水雷,声爆水雷 mɪknatɪslɪ ~ 磁性水雷,磁


[bookmark: ]巧   ①maymun gözünü acti.他再也不上当
[bookmark: ]


[bookmark: ]性地雷 serseri ~浮雷 umk ~₁ 深水雷Maymün üstüne basınca patlar.地 雷一踩上就会爆炸。  ②【俚】傻瓜，笨蛋◇~arama tarama 扫雷，排雷：~ arama tarama gemisi (军)扫雷艇~ dökmek 布雷，敷雷~ taramak 扫雷，排雷
[bookmark: ]mayınci is.地雷工兵；水雷手；水鱼雷人员
[bookmark: ]mayınlamak(-i)布雷，埋雷，敷雷
[bookmark: ]mayınlamak(nsz) mayınlamak 的 被动态
[bookmark: ]mayis¹(拉)  is.五月: 1 Mayis isciBayramı 五一劳动节
[bookmark: ]mayis² is.【俗】❶鲜牛粪 ❷ 干牛粪(用作燃料)
[bookmark: ]mayis böceğI is.(动)鳃角金龟(一种伤害植物的欧洲大甲虫)(Melolontha vul-garis)
[bookmark: ]mayis böcekleri is.(动)鳃角金龟科
[bookmark: ]mayısmak(nsz)【俗】(因吃饱、暖和或兴致)变得懒洋洋，松弛下来
[bookmark: ]mayi,-i [ma:yi:](阿) is. ve s.液体(的):~ Yakıt 液体燃料 Ufak bir kuvetiniCine siyah gibi görünen bir mayidoktu.他把黑乎乎的一种液体倒入小脸盆里。
[bookmark: ]mayistra [mayi'stra](意) is.  ①(海)后桅帆 ②西北风
[bookmark: ]maymun (阿) I is.猴；猿:~ bas 耍猴者 antropoyid(或 insansi)~(动)类人猿 uzun burunlu ~(动)长鼻猴 May-mun taklit yapan bir hayvandir.猴子是一种模仿性很强的动物。Ⅱs. ①【转】难看的，丑的，丑陋的；模样滑稽的：~ herif畸形的人，难看的人；丑鬼 ②模仿的，仿效的，学样的◇~ gibi ①愚蠢的，装模作样的；滑稽的，可笑的；猴子似的②模仿者，仿效者，学样的人~ istahlı 任性的，易变的，无常的，朝三暮四的： Maymun istahlıkimselere güven olmaz.朝三 暮四的人靠不住。 Ona pek güvenne; maymunistahlınnir biridir.别太相信他，他是一个朝三暮四的人。~ salatasi 短瘦得无形的衣服，很难看的衣服~ suratı 丑陋的，难看的(-i)~ a benztemek(或 cevirmek，döndürmek)使变得可笑，使变得难堪~adönmek ①变得可笑，变得难堪 ②变得乖


[bookmark: ]了。
[bookmark: ]maymun balığ I is.(动)扁鲨( Squatina vulgaris)
[bookmark: ]maymuncuk,-ğu is. ①小猴 ②撬锁工具，万能钥匙 ③(动)象虫，象甲，象鼻虫(Otiorrhyncus peregrinus)
[bookmark: ]maymun ekmeği ağaci is.(植)猴面包树
[bookmark: ]maymunlar is.(动)灵长目
[bookmark: ]maymunlamak(nsz) ①学猴的样子，
[bookmark: ]maymunluk,-ğu is.鬼脸，怪相，滑稽的动作；笨拙的仿效，滑稽的样子
[bookmark: ]mayna [ma'yna](意) ünl.  ①(海)放下,落下: Mayna yelenk!降帆！落帆！②【俚】结束，被放弃: Kavga mayna oldu.争斗结束了。◇~ etmek ①<海>降下，放下 ②【俚】使结束，使停止 ③(风暴)止歇~olmak 停止，不再，终止
[bookmark: ]mayo [ma'yo](法) is.  ①泳装，游泳衣；游泳裤: Mayomun askısl koptu, onarımisin?我泳衣的背带断了，请修理一下。②紧身内衣
[bookmark: ]mayolu s. ①穿游泳衣的 ②穿紧身衣的
[bookmark: ]mayonez(法) is.蛋黄酱；沙拉子油
[bookmark: ]mayonezli s.加蛋黄酱的；加上沙拉子油的
[bookmark: ]mayor is.(军)少校
[bookmark: ]mayor(法) is.白铜
[bookmark: ]maytap,-bi (波) is. ①烟火 ②【俚】戏言，开玩笑的话；嘲笑的话◇(-le)~ etmek拿…开玩笑，嘲笑(-le)~ gecmek ①拿…开玩笑，嘲笑: Deminden beri ne diyemaytap geciyorsun?你为什么一直嘲笑我们? ②东拉西扯消磨时光(-i)~a almak拿…开玩笑，嘲笑: Bu evde herkes benimaytaba alyor.在这个家里，所有的人都嘲笑我。
[bookmark: ]mayuk,-ğuis.(花)蕾，蓓蕾
[bookmark: ]mayup (阿) s.【旧】①难为情的，受窘的；局促不安的，不好意思的 ②有缺陷的，有不足的，有毛病的
[bookmark: ]mazak,-ği is.(动)条纹火鱼，条纹鲂!(Trigla lineata)
[bookmark: ]mazanne (阿) s. ve is.可疑的(人),令人怀疑的(人)，形迹可疑的(人)
[bookmark: ]mazarrat (阿) is.【旧】损失，损害◇(-in，
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[bookmark: ]-e)~i dokummak 损害，伤害，危害，对···有害： Onun bana mazarratI dokundu.他往我脸上抹黑。
[bookmark: ]mazarratI S.有害的，带来损害的
[bookmark: ]mazarratIs z.无害的，没有害处的
[bookmark: ]mazbata (阿) is.【旧】①(会议)记录，笔录：~ muharirri 做记录的，(会议)记录(员) ②(证明发生某事的)始末记，证明文件 ③(外交)议定书
[bookmark: ]mazbut (阿) s.  ①被征服的；被夺得的；获得的，赢得的 ②铭记在心的，牢记的；Ozaman sōyledikeri tamamiy le mazbu-tundur.他那时所说的话我都铭记在心。③记录下来的，已登记的 ④整齐的，整洁的，井然有序的；服装整齐的，衣着精神的，穿得笔挺的，神态端庄的；爱整洁的；~ biradam 爱整洁的人~ bir oda 整洁的房间⑤蔽风的(建筑)，屏蔽较好的(建筑) ⑥明确的，明晰的，明显的，清楚的： Bu ikiülenin sonu henüz mazbut degildir.这两个国家的结局还不清楚。
[bookmark: ]mazeret [ma:zeret](阿) is. ①原谅，饶恕 ②表白的理由，辩护的理由，使人谅解的理由；正当理由：sagluk ~i 病假条 ②~beyan etmek 请求原谅，请求宽恕~ bul-mak  找借 口；找理 由：  Kendinigösterdigine pişman olmus gibi görünü-yor, bir mazeret bulmaya calısiyordu.看上去他有些后悔炫耀自己了，尽力在找理由开脱。~ etmek 原谅，饶恕
[bookmark: ]mazeretlı s. ①得到原谅的，被饶恕了的②可宽恕的，可原谅的，有正当理由的
[bookmark: ]mazeretsiz s. ①未得到原谅的，未被饶恕的 ②不可宽恕的，不可原谅的；没有正当理由的： isine ~ gitmemek 没有正当理由不去上班，无故旷工
[bookmark: ]mazgal (希) is.【军】(掩蔽工事或城墙上的)射(击)孔，枪眼，炮眼；瞭望孔，观察孔：~ açmak 开凿枪眼，开凿炮眼；开瞭望孔
[bookmark: ]mazgala 见 miskala
[bookmark: ]mazgallı s.有射(击)孔的，有枪眼的，有炮眼的；有瞭望孔的
[bookmark: ]mazhar (阿)【旧】I is.事发当地，现场；当事人 Ⅱ s.获得···的，得到···的 ①~ ol-mak 获得，得到： affa ~ olmak 获得赦免saadete ~ olmak 得到幸福
[bookmark: ]mazhariyet (阿) is.【旧】获得，得到；达


[bookmark: ]到
[bookmark: ]mazI¹(波) is.【植】①崖柏，侧柏(Thuya)②瘿
[bookmark: ]mazi² is.【俗】(牛车的)车轴
[bookmark: ]mazi ariları is.【动】瘿蜂科( Cynipi-dae)
[bookmark: ]mazi boçekleri is.【动】瘿蝇科
[bookmark: ]mazi tuzu is.【化】单宁，二倍酸，单宁酸，鞣酸
[bookmark: ]mazi [ma:zi:](阿) is. ①过去；昔日的生活；往事： Herkesin kendi mazisine has-ret cekmesi tabi dir.怀旧是人 之常情。Maziy e sahiptir.这事已被忘得一干二净。②〈语〉过去时： nakli ~以“ mis”结尾的过去时◇~ ye karismak 成为过去；成为往事
[bookmark: ]maziperest (阿-波) is.崇古者
[bookmark: ]mazlum (阿) s.  ①被压迫的，被压制的②【转】谦虚的，谦逊的，谦恭的，温顺的：~bir ses温柔的声音◇~~心平气和地，平静地，安详地；温顺地，谦恭地
[bookmark: ]mazlumiyet (阿) is.见 mazlumluk
[bookmark: ]mazlumluk,-ɡu is.  ①压迫，受压；压抑②谦虚，谦逊，温顺，温和
[bookmark: ]mazmun [mazmu:n](阿) is.【旧】①意义，意思，含义 ②〈文〉利用同音异义词所作的文字游戏(类似一语双关的俏皮话)
[bookmark: ]maznun (阿)【旧】 I s.可疑的，令人怀疑的，有嫌疑的 Ⅱ is.嫌疑犯，可疑分子；被告：~lar sandalyesi 被告席
[bookmark: ]mazosist (法) is. ve s.〈医〉患受虐色情狂的(人)，患受虐狂的(人)
[bookmark: ]mazosizm (法) is.〈医〉受虐色情狂，受虐狂，受虐淫
[bookmark: ]mazot (俄) is.  ①重油，燃料油  ②【俚】发动机用的燃料(如石油、汽油等)；酒类：Mazotun cok gelmis be oğlum.哎，小伙子，你酒喝得太多了。  ③【俚】烟草；抽烟冒的烟◇~ almak【俚】吃，填肚子： Aksamoluyor, daha mazot almadik.天快黑了，我们还没吃饭呢。 ~ u yerinde olmak【俚】喝得醉醺醺： Görüyorum, bu aksamda mazotun yerinde.我看你今天晚上又喝多了。
[bookmark: ]mazotlamak (-i)重油污染，燃料油污染
[bookmark: ]mazotlu s.靠烧重油发动的
[bookmark: ]mazruf [mazru:f](阿)【旧】 I s.装在信
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[bookmark: ]封里的,套有信封的: Zarfa degil, mazrufabakmalI.不是要看信封，而是要看装在信封里的(信)。Ⅱis.装入信封的纸，信封里的东西
[bookmark: ]mazul (阿) s.【旧】被撤职的,被免职的,被革职的；退伍的；退休的
[bookmark: ]mazuliyet is.【旧】撤职,免职,革职,罢官;退职:~ maașI 退职金
[bookmark: ]mazur [maːzuːr](阿) s. ①得到原谅的,被饶恕了的 ❷可宽恕的，可原谅的，情有可原的◇~ etmek 原谅,宽恕,饶恕,宽容~ görmek 宽 恕, 原 谅, 宽 容: Mazurgörün. 请原谅。(-i) ~ göstermek 使宽恕,使原谅,使宽容: Haydi ac kalmɪstɪdiyelim bu hâl hırsızlıgı mazur gösterirmi?也许他是饿坏了，但是这能为他偷东西开脱吗?~olmak 被宽恕，被饶恕，得到原谅 ~ tutmak 宽恕,原谅,宽容
[bookmark: ]mazuriyet (阿) is. 原谅,抱歉
[bookmark: ]mazurka [mazu' rka] is.(斯拉夫语) ❶玛祖尔卡舞(波兰的民音舞蹈)❷玛祖尔卡舞曲
[bookmark: ]mazuryum is.(法) 金(锝的旧称)
[bookmark: ]mazut见 mazot
[bookmark: ]MB【缩】中央银行(Merkez Bankasī)
[bookmark: ]Mbabane öz. is. 姆巴巴内(斯威士兰)
[bookmark: ]MCP【缩】民族主义劳动党(MilliyetciÇalışma Partisi)
[bookmark: ]me¹ is.土耳其语第十六个字母的名称
[bookmark: ]me² is. 咩(羊叫声)
[bookmark: ]meal,-li (阿) is.【旧】①概念,观念;意思,意义,内容: Her cepheden tek mealdebir telgraf geliyor. 各条战线发来的电报内容都一样。❷结局，结果；结论
[bookmark: ]mealen [meaː' len](阿) zf.【旧】根据意思，按照内容：~tercüme 与原文完全相符的译文
[bookmark: ]MEB【缩】国民教育部(Millī Egiti m Ba-kanlIgI)
[bookmark: ]mebde, - i [mebdeː](阿) is.【旧】❶开始，开头，起点，出发点 ❷ 原则，方针 ❸来源，起源，根源，起因
[bookmark: ]meblág (阿) is. 金额,款额;总数,总额
[bookmark: ]mebni [mebniː](阿) I e.【旧】因为,由于: buna ~ 因此 Hastalɪgɪna mebnigelemedi. 他因病没能来。Ⅱ s. 建成的,建好的，盖好的


[bookmark: ]mebus [mebuːs](阿) is. 议员:Söz iste-misken unutulan bir mebus tekrar sözistedi.正当他想要求发言时，一个被人忘却的议员再一次要求发言。
[bookmark: ]mebusluk, - gu is.议员的身份(地位、职责等)
[bookmark: ]mebzul,-lü[mebzuːl](阿) s.【旧】多,许多，很多，大量的，充足的：~günes充足的阳光◇~ buyurmak(或 eylemek) 馈赠,赠送
[bookmark: ]mebzuliyet [mazuːliyet](阿) is.【旧】大量，很多；丰富，富足，充裕
[bookmark: ]mecal, - li (阿) is. 力量,力气: SesinicIkarmak, bagIrmak istiyor, mecalbulamɪyordu. 他想喊,想叫,但没有力气。◇~ kalmamak 筋疲力 尽, 没有力气:ArtIk ne yürümeye, ne de ayaküstünde durmaya mecali kalmIstI. 他已经没力气走路了，就连站也站不住了。Bunu da yapacak mecali kalmamIstI. 他就连干这个的力气也没有了。~dendüşmek 筋疲力尽，没有力气
[bookmark: ]mecalsiz s.没有力气的,无力的,势单力薄的: Kendimi öyle yalnIz, öyle mecalsiz,öyle bitkin hissediyorum ki... 我感觉自己是那么地孤单，是那么地乏力，是那么地疲惫…
[bookmark: ]mecalsizlik, - gi is. 疲惫, 乏力,无力:Genc kiz mecalsizlikle bükülerek dü-sündü, düşündü. 年轻的姑娘疲惫不堪地缩成一团，苦苦地思索。
[bookmark: ]mecaz(阿) is. 隐喻,暗喻;形象的表达法;用于转义的词
[bookmark: ]mecazen [mecaː' zen](阿) zf.【旧】用隐喻；形象地，生动地
[bookmark: ]mecazi[mecaːziː](阿) s. 隐喻的,暗喻的；富有隐喻的；形象的，生动的；譬喻的
[bookmark: ]mecazlɪ s. 富有隐喻的
[bookmark: ]mecbur [mecbuːr](阿) s. ①(-e)负有义务的，负有责任的；必须的，被迫的；不可避 免 的, 必 然 的: Biz topragɪmɪzdandüşmanı atmaga mecburuz. 我们必须把敌人 赶出 我们 的领土。 Erken kalka-bilmek icin erken yatmaya mecburum.我要能早起, 就得早睡。 Yol ayrɪmɪnageldik. Ne yapacagIz? Karar vermegemecburuz.我们已经到了十字路口，我们
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[bookmark: ]怎么办？必须作出决定。  ②【旧】献身于···的，沉溺于···的 ◇(-i，-e)~ etmek (或tutmak)强迫，迫使，逼迫： Beni cevapyazmaya mecbur ediyor.他逼迫我给他写回信。(-e)~ kalmak (或 olmak)必须，不得不，被迫： Beni bu köye getirmeyemecbur kalmış.他不得不把我带到这个村里来。
[bookmark: ]mecburen [mecbu: ren](阿) zf.被迫地，非自愿地；必然地，不可避免地；不得不；必须
[bookmark: ]me曲buri [mecbu: ri:](阿) s.强制的，强迫的；被迫的；义务的，必须履行的，必须的：~ askeri kanunu 义务兵役法~ hizmet(国家培养的人才所)必须尽的义务，强制性服务~ inis 迫降，强行着陆 herkes icin~ orta ögretim 普及中学义务教育
[bookmark: ]mecburiyet  [mecbu: riyet](阿) is.被迫，迫不得已，义务，职责，责任；必须，必要性： Geçirdiği  hastaliktan sonra ka-buguna cekilmek mecburiyetini duy-mustu.生病之后他觉得必须闭门谢客。◇~ görmek 感到有必要，意识到必须~ inde kalmak (或 olmak)必须，被迫，不得不
[bookmark: ]meccanen [mecca: nen](阿) zf.【转】无代价地，无报酬地，无偿地，白白地；免费地，不花钱地
[bookmark: ]meccani [mecca: ni:](阿) s.【旧】无代价的，无报酬的，无偿的；免费的，不花钱的：~tahsi 免费教育
[bookmark: ]mecelle (阿) is. ①书，书籍 ②(伊斯兰)法典，法规
[bookmark: ]mecelleşmek (nsz，-le)【俗】争辩，争论；吵架，吵嘴
[bookmark: ]mecidit (法) is.(矿)天然水合钙硫酸盐
[bookmark: ]mecidiye (阿) is.〈史〉(阿布杜尔梅吉特时期的)银币(币值为 25 个库鲁士)：~altıni 金里拉(币值为 1 里拉)
[bookmark: ]mecit -di (阿) s.【旧】著名的；博得荣誉的，享有荣誉的，光荣的；伟大的
[bookmark: ]meclis (阿) is. ①会，会议，议会，国会，理事会，委员会：~ gruplari 议会小组 aile~i 家庭会议 belediye ~i 市政委员会idare (或 yönetim) ~i 管理委员会Turkiye Büyük Millet ~i 土耳其大国民


[bookmark: ]mec会议 ②(专指)土耳其大国民 议会议，集会，聚会；聚会地：~ odasi 会议室，会议厅 Dün geceki meclisimiz pek tatligecti.昨晚我们的聚会非常开心。  ④与会人员，到会者： Bir soz üzerine bütünmeclis ayaga kalkti.一句话使得 所有与会人员激动不已。  ⑤(幕中的)一场，一场戏 ◇~ kurmak 聚会，召开会议
[bookmark: ]meclubiyet [meclu: bi: yet](阿) is.【旧】浓厚的兴趣，爱好，陶醉，追求，迷恋；心醉，神往
[bookmark: ]meclup (阿) s.【旧】①非常高兴的，极喜欢的；兴致勃勃的，兴趣深厚的；令人陶醉的，使人迷恋的 ②从其他地方招引来的
[bookmark: ]mecma,-I (阿) is.【旧】①集合点，集会地，聚会地，会议厅 ②交会点，连接点，接点
[bookmark: ]mecmu,-u [mecmu:](阿)【旧】 I s.合并的，联合的；汇集在一起的 Ⅱ is.  ①整体，全体，所有 ②总数，总和，合计
[bookmark: ]mecmua [mecmu:a](阿) is.【旧】①杂志，期刊：askeri ~军事杂志 haftalik ~周刊杂志 ②(整套的)搜集品，收藏物；集，汇编：harita ~ si 地图册，地图集 zenginbir ~丰富的收藏
[bookmark: ]mecnun [mecnu:n](阿) s.  ①【旧】爱得发疯的，爱得发狂的 ②精神失常的，发疯的；疯子似的：~ nazar 疯狂的眼神 ◇~ ol-mak ①爱得发疯，爱得发狂 ②【转】发疯，发狂： Üst üste gelen yikmlardan sonramecnun oldu; daglara dùstü.在接二连三的打击之后，他的精神崩溃了，便退隐山林。
[bookmark: ]mecnunane  [mecnu: na: ne](阿) s. vezf.疯狂的，精神失常的：~ bir aşk 疯狂的爱 O anda zihnimden mecnunane birfikir geciverdi.那一刻我脑子里立刻闪过了一个疯狂的念头。
[bookmark: ]mecra [mecra:](阿) is.  ①河床，河槽，河道 ②航道 ③【转】进程，过程，进展情况④〈解〉道，通道 ◇~ si degişmek 进程发生变化，进展情况起变化
[bookmark: ]mecruh [mecru:h](阿) s. ve is.【旧】①受伤的(人)，负伤的(人) ②【转】(感情)受伤害的(人)
[bookmark: ]Mecus (阿) öz. is.  ①拜火教教徒，祆教教徒 ②异教徒，多神教徒
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[bookmark: ]Mecusi [mecuːsiː](阿) I öz. is. 拜火教教徒，袄教教徒 Ⅱ s.拜火教的，袄教的
[bookmark: ]Mecusilik,-gi öz. is. ①(古波斯的)拜火教，袄教 ❷(基督教、伊斯兰教、佛教之外的)异教，多神教
[bookmark: ]meczup,-bu[meczuːp](阿) s. ①【旧】充满着宗教性神魂颠倒的 ❷发疯的，发狂的;神经错乱的: Bunlardan baska, köyüniki meczubu, bir cücesi vardır. 除此之外，村里还有两个疯子，一个矬子。❸被吸引的，受诱惑的，被拉拢的
[bookmark: ]mec¹,-ci(法) is. 剑,花剑,佩剑,佩刀
[bookmark: ]mec²(法) is. 发绺,一绺头发
[bookmark: ]mechul,-lü[mechuːl](阿)s. ①不知名的，无名的，谁都不知道的：~ AskerAbidesi 无名烈士纪念碑 herkese~ 谁都不知道的，任何人都不知道的 ❷〈语〉被动的(指态) ❸〈数〉未知的:~ adet 未知数 iki ~lü muadele 二未知元方程
[bookmark: ]mechulât [mechuːlaːt](阿) c. is.【旧】无人知道的东西；无名氏，默默无闻；未知数；毫无所知
[bookmark: ]mechuliyet [mechuːliyet](阿) is.【旧】不知名，无名，不著名；无人知晓，默默无闻
[bookmark: ]mechullük, - gü is.【旧】不知名,无名,不著名；无人知晓，默默无闻◇~çatI〈语〉被动态
[bookmark: ]Medan öz. is. 棉兰(印尼)
[bookmark: ]medar [medaːr](阿) is.【旧】①〈天〉回归线: Cedi ~I南回归线 Seretan ~I 北回归线 ❷支撑物，支持物 ❸〈天〉轨道 ❹根据，理由；口实，借口 ❺转动中心◇~olmak 帮助,帮忙
[bookmark: ]meddah [meddaːh](阿) is.【旧】①民间说书的艺人 ❷【转】赞美者，歌功颂德的人；奉承者
[bookmark: ]meddahlɪk, - gɪ is. ①民间说书的技巧;民间说书的职业 ❷赞美，歌功颂德；奉承
[bookmark: ]meddücezir, - zri [med'dücezir](阿) is.
[bookmark: ]<地>潮汐，涨落潮，涨落潮间隔时间
[bookmark: ]Medellin öz. is. 麦德林(哥伦比亚)
[bookmark: ]medenî [medeniː](阿) s. ①文明的,开化的:~ memleketler 文明的国家 ❷民事的:~ hukuk 民法 ❸公民的,公民应有的；舍身为国的，崇高的：~ cesaret舍身为国的英勇精神 bütün ~ haklardan yok-sun bɪrakɪlmak 被剥夺一切公民权 ❹非


[bookmark: ]宗教的：~nikâh 不按宗教仪式的结婚◇~hâl 家庭状况；(调查表中问语)已否结婚，有无家眷
[bookmark: ]medenîleşmek (nsz) 开化起来,文明起来，成为文明的
[bookmark: ]medenîlestirmek (-i) medenîleșmek 的使动态
[bookmark: ]medenîlik, - gi is. 文明,文化;开化
[bookmark: ]medenîyet is. 文明,文化;开化: eski cag~i 古代世界的文明 Miken ~i 迈锡尼文化(爱琴文化与希腊文化的交替时期)◇~yulart【俚】领带
[bookmark: ]medenîyetsiz s.未开化的,不文明的,粗野的
[bookmark: ]medenîyetsizlik, - gi is. 不文明(性),不开化，粗野
[bookmark: ]medet,-di(阿) I is. 帮助,帮忙,援助;救援,救济 Ⅱ ünl. 救命!◇~ ummak(或beklemek) 等 待 救 援: O birkaç günicinde ucan kustan medet umdum. 在那几天里我都盼着飞鸟的救助。◆Medet Al-lah！我的天哪，救救我吧！
[bookmark: ]medih, - dhi(阿) is. 见 meth
[bookmark: ]Medine [mediːne](阿) öz. is.【旧】麦地那(伊斯兰教圣地之一，位于沙特阿拉伯西北部)◇~ dilencisi(或 fɪkarasɪ) 衣衫褴褛的人，叫花子
[bookmark: ]medine cicegi is.〈植〉鼠曲草属
[bookmark: ]medine kurdu is.<动>麦地那龙线虫(Filaria medinensis)
[bookmark: ]mediyastin(法) is.<解>纵隔
[bookmark: ]medlul,-lü(阿) I is.【旧】意义,意思,含义 Ⅱ s.指出的，指定的，标出的，做上标记的
[bookmark: ]medrese (阿) is. ❶(伊斯兰教)宗教学校: Geceleri de ya bi r cami ya da birmedrese köșesinde kIvrIlIr yatarmIs. 晚上他常常蜷曲睡在一座清真寺或是一所宗教学校的一个角落里。❷【旧】学院 ◇~yedüsmek【谑】陷入困境，走进死胡同；变得无法解决
[bookmark: ]medreseli s. 宗教学校的学生
[bookmark: ]medüz is.〈动〉水母;海蛰
[bookmark: ]medyum [me' dyum](法) is. 通灵者,关亡人，(招亡魂的)降神者
[bookmark: ]medyumluk, - gu is. 通灵,关亡
[bookmark: ]medyun[medyuːn](阿) s.【旧】欠债的,
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[bookmark: ]负债的,借债的◇(-e) ~ olmak 欠某人债，欠某人情
[bookmark: ]mefahir [mefaːhir](阿) C. is.【旧】值得自豪的东西
[bookmark: ]mefharet (阿) is.【旧】①光荣,荣誉 ❷歌颂，颂扬
[bookmark: ]mefhum [mefhuːm](阿) I is.【旧】概念，意义，意思，含义，内容；思想，观点 Ⅱs.容易懂的，容易明白的，被了解的
[bookmark: ]mefkûre [mefkûːre](阿) is.【旧】理想
[bookmark: ]mefkûreci is. 理想主义者
[bookmark: ]mefkûrecilik, - gi is. 理想主义
[bookmark: ]mefkut [mefkuːt](阿) s.【旧】①不存在的 ❷失踪的
[bookmark: ]meflûc,-cu [mefluːc](阿) I s.【旧】麻痹的，瘫痪的 Ⅱ is.麻痹患者，瘫痪患者
[bookmark: ]mefrus [mefrucs](阿) s.【旧】①全铺上的，布满的；蒙上的，盖上的 ❷带家具的，摆好陈设的
[bookmark: ]mefrusat [mefru:saːt](阿) c. is.【旧】陈设,摆设,家具: Buras, yeni mefrușatla dösenmis zarif bir yatak odasI. 这间卧室陈设新颖，令人喜欢。
[bookmark: ]mefruşatçɪ is. 家具商;软座家具商;装修工；镶木地板工人
[bookmark: ]mefruz [mefruːz](阿) s.【旧】①分割的,分离出来的: ciftlik arazisinden ~tarlalar从农田中分离出来的田地 ❷推测的，假定的，设想的
[bookmark: ]mefsedet (阿) is.【旧】①腐化,堕落,败坏 ❷混乱，无秩序，杂乱无章
[bookmark: ]mefsuh [mefsuːh] (阿) s.【旧】被取消的，被取缔的，被解散的，被关闭的
[bookmark: ]meftun [meftuːn](阿) s. 兴趣浓厚的;着魔的，入迷的；迷恋的，醉心的◇~ etmek吸引住，引起兴趣，引起注意；使入迷；使迷恋 ~ olmak 心向神往,专心于,酷爱,着魔，入迷；迷恋，醉心于
[bookmark: ]meftuniyet [meftuːniyet](阿) is.【旧】神往；赞赏，赞美；崇拜，热爱；着魔；迷恋，醉心
[bookmark: ]meftunluk, - gu is. 神往;赞赏,赞美;崇拜，热爱；着魔；迷恋，醉心
[bookmark: ]meful,-lü(阿)【旧】I s. ①生产出来的,制造出来的 ❷受···影响的，被动的：~isim〈语〉被动形动词 Ⅱ is.〈语〉补语
[bookmark: ]mega(法)复合词第一部分，表示“巨大”、


[bookmark: ]“百万”、“兆”之意
[bookmark: ]megafo n (法) is. 扬声器,喇叭筒:~ laünlemek 用喇叭喊
[bookmark: ]megahertz (法) is. 兆赫
[bookmark: ]megaloman (法) is. ve s. 患夸大狂的(人)；狂妄分子，妄自尊大的人
[bookmark: ]megalomani (法) is.〈医〉夸大狂;自大狂
[bookmark: ]megaskop (法) is. ①(观察宝石用的)放大镜 ❷【旧】反射放大幻灯
[bookmark: ]megaton (法) is. ❶百万吨 ❷百万吨级(核弹爆炸力计算单位，相当于一百万吨 T.N. T.炸药)
[bookmark: ]megatonluk s. 百万吨的;百万吨级的(指核弹爆炸力)
[bookmark: ]megavat (法) is.〈物〉兆瓦(特)
[bookmark: ]megavatlɪk, - gɪ is. 兆瓦的
[bookmark: ]megahm (法) is.〈电〉兆欧
[bookmark: ]megohmmetre (法) is.〈电〉兆欧表,高阻表
[bookmark: ]meger [me' ger](波) bag. 然而,可是,但是: Meger ben aldanmɪsɪm. 然而我上当了。 O önceden aklIna koymus meger.然而他事先就已放在了心上。
[bookmark: ]megerki [me' gerki](波) bag. 哪怕,甚至, 尽管, 即 使: Bu is bitmeyecek,megerki siz de yardım edesiniz. 这事完不了,即使你们 帮忙。Yarɪn mutlakagelirim, megerki isim cIksIn. 即使我明天有事儿，我也一定来。
[bookmark: ]megerleyim bag.【俗】原来,结果,竟然
[bookmark: ]megerse [me' gerse] bag. 然而,可是,但是: Megerse bana ögretilen o kısa vesade cümlenin ne sihirli bi r tesirivarmIs.然而教给我的那句简短话竟有着那么神奇的影响。
[bookmark: ]mehabet [mehaːbet](阿) is.【旧】❶恭敬，尊敬，景仰 ❷庄严，雄伟，壮丽，崇高：Daglar ufkunda mehabet ova ufkundahuzur.山边能感受到雄伟，平原边能感受到安宁。
[bookmark: ]mehabetli s. ①恭敬的,尊敬的,景仰的❷庄严的，雄伟的，壮丽的，崇高的
[bookmark: ]mehaz [mehaːz](阿) is.【旧】参考,参照;参考书目；文献资料，史料
[bookmark: ]mehcur [mehcuːr](阿) s. ①分开的,分居的;分居的:evlâdɪndan ~ 和孩子分开
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[bookmark: ]的，与孩子分居的 ❷被遗弃的，不再用的：~ bir söz不再用的词；再也不说的话
[bookmark: ]mehel s.【俗】合适的,适宜的,恰当的
[bookmark: ]mehenk, - gi is. 见 mihenk
[bookmark: ]mehil (阿) is.【旧】期限,时限 ◇~ ver-mek 给期限，定时限
[bookmark: ]Mehmetcik,-gi öz. is. 麦赫梅特奇克,最可爱的人(土耳其人对本国士兵的爱称)
[bookmark: ]mehtap,-bɪ(波) is. ❶月光: Her ay,mehtapta bir iki kere merkeplerle turacIkardIk.每个月我们都能有那么一两回在月光下骑着毛驴去玩的事。❷月亮：agustos ~I gecesi 八月的月夜 eski ~月缺◇~a almak①戏弄,嘲笑 ②娱乐,快乐 ~a cɪkmak 赏月,在月光下散步: Vak-ta k i gece mehtaba cIktIlar. Seniha veFai k be y uzun bir müddet gözden kay-boldular.深夜他们赏月去了，很长一段时间不见赛尼哈和法伊克先生的踪影。
[bookmark: ]mehtaplɪ s. 月亮的;有月光的:~ gece 月夜 Nihayet mehtaplI IlIk  agustosakşamɪnda atɪma atladɪm. 终于在一个月光皎洁、温暖和煦的夜晚，我骑上了我的马。
[bookmark: ]mehter (波) is.〈史〉❶(奥斯曼帝国时)军乐队队员:~ takımları 乐队 ❷(奥斯曼帝国时)看管营房帐篷的小侍
[bookmark: ]mehteran (波) C. is.〈史〉❶军乐队队员们 ❷小侍们
[bookmark: ]mehterbaşɪ is.〈史〉耶内恰尔军乐队指挥
[bookmark: ]mehterhane [meterhaːne](波) is. ①〈史〉军乐队 ❷〈史〉军乐队所在地 ❸【俚】监狱,牢房: Haydi mehterhaneye!Yat on bes sene! 得,上监狱去吧! 蹲个十五年! Uc sene mehterhanede yat-mIstI.他曾蹲过三年牢。
[bookmark: ]mekân (阿) is. ①地方,处所,地点;位置: zaman ve ~ 时间和地点 ❷住所,住宅，住房，住的地方，住处 ❸居民点 ❹【旧】<物>空间◇~ tutmak 住下,定居,落户，移居，迁居
[bookmark: ]mekanik,-gi(法) I is. 力学 Ⅱ s. ①力学的 ❷机械的，机工的；手工操作的，技工的:~ enerji 机械能~ isleme 机械加工~ sanatlar手艺,工艺~ yapɪm手工制作❸【转】机械式的,呆板的:~ hareketler 机械式的动作 Ⅲ zf.【转】机械式地，呆板地◇~ olarak 机械地


[bookmark: ]mekanikci I is. 机械论者 Ⅱ s. 机械论的:~ maddecilik 机械唯物主义,机械唯物论
[bookmark: ]mekanikcilik, - gi is.〈哲〉机械论
[bookmark: ]mekanizasyon is. 机械化
[bookmark: ]mekanize (法) s.<军>机械化的(部队),有机械化装备的：~ kuvvetler机械化部队◇~ etmek 使机械化
[bookmark: ]mekanizm (法) is. ①〈哲〉机械论 ❷(机器、仪表等内部的)机械装置，机构，机械，机器，机件
[bookmark: ]mekanizma [mekani' zma](意) is. ①机械，机械装置，机件，结构，构造：hareket~sɪ〈技〉发动机 tüfegin ~sɪ 步枪的机械 结 构  Bu  aygItIn  mekanizmasikarɪsɪktɪr. 这个装置的构造比较复杂。❷机关,部门: adalet ~sɪ 司法机关 devlet~SI 国家机关，国家部门 ❸机理，机制；历程,作用过程:düsünmenin ~sɪ 思维机制insan vücudunun ~sɪ 人体的机能
[bookmark: ]mekik, - gi(波) is. 梭,梭子◇~ atmak ①投梭,穿梭 ②【转】往来如梭 ~ diplomasisi穿梭外交 ~ dokumak【转】往来如梭,穿梭不停,来来往往: Saga gittik, sola gittik,mekik dokuduk, on gün ugraștIk, birtürlü onu bulamadɪk. 我们东奔西走,穿梭不停，折腾了十天，可怎么也找不着他。
[bookmark: ]~ gibi 穿梭似的,来来往往的 ~i dogruislemek【俚】善于辞令,能说会道
[bookmark: ]mekkâre [mekkâːre](阿) is.〈史〉【旧】驮畜:~ katɪrɪ 运货的骡子◇~ beygiri gi-bi dur otur olmamak 不停地干活,忙得团团转
[bookmark: ]mekkâreci is.【旧】❶出租驮畜的人 ❷赶驮子的人,赶驮畜的人: Mehmet'i dogruCanakkale’ ye sevk ettiler ve mekkâreciyaptIlar.他们直接把穆罕默德派到了恰那卡累，让他赶驮子。
[bookmark: ]Mekke öz. is. 麦加(伊斯兰教圣城)
[bookmark: ]meknuz [meknuːz](阿)s.【旧】埋到土里去的；藏起的，隐藏的，藏匿的；锁在保险柜里的(指钱)
[bookmark: ]Mekong öz. is. 湄公(河)(亚洲)
[bookmark: ]mekruh [mekruːh](阿)s. ①可恶的,可憎的，可恨的；令人厌恶的，令人反感的：~bir is 讨厌的事情；讨厌的活儿，讨厌的工作 ❷〈宗〉(伊斯兰教教规没有明文规定
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[bookmark: ]的)禁止的: At eti mekruhtur. 马肉是禁止食用的。
[bookmark: ]meks¹(阿) is.【旧】①市场税 ❷收税
[bookmark: ]meks²(阿) is. 站,站立;停,停留;歇息;等待 ◇~ etmek 停下;休息,歇息;逗留
[bookmark: ]Meksika (西) öz. is. 墨西哥(美洲):Meksika Birleșik Devletleri 墨西哥合众国~iși 墨西哥刺绣法
[bookmark: ]Meksika Cayɪ is.〈植〉藜
[bookmark: ]Meksika Körfezi öz. is. 墨西哥湾(美洲)
[bookmark: ]Meksikalɪ I öz. is. 墨西哥人Ⅱ s. 墨西哥的
[bookmark: ]Meksiko, Mexico öz. is. 墨西哥(墨西哥首都)
[bookmark: ]meksuf [meksuːf](阿) s.【旧】①明显的，显然的；毫无疑问的；公开的 ❷被发现的，被揭露的，被揭穿的
[bookmark: ]mektep, - bi (阿) is.【旧】❶学校:~arkadașI 同学 ~ cağı 学龄 ~ cagındakicocuklar 学龄儿童 ana ~i 幼儿园 bah-riye ~i 海军学校 harbiye~i 军事学校,军官学校 kɪz ~i 女子学校 orta ~中学yatɪlɪ ~ 寄宿学校 yüksek ~ 高校 ❷学派,流派: Pikaso ~ i 毕加索派 realizm~i现实主义流派 ❸【俚】妓院 ◇~cocugu ①学生 ②【俚】无经验的人,新手,生手 ~ etmek【俚】卖,卖掉,出售 ~ ge-misi 教练船 ~ görmemiş ①没上过学的,没念过书的 ②【口】粗鲁的，粗野的，粗俗的,不 礼貌 的 ~ kaçagɪ 逃 学 者 ~kaçakcɪlɪgɪ 缺课,旷课 ~ kitabɪ 教科书,课本 ~ medrese görmüs 上过学的,念过书的，有教养的，受过教育的~ tatili学生的假期 ~ vakti ①学龄②上学期间,上学学习的时间~e başlatmak ①送…上学 ②【俚】卖,出售,卖掉 ~i asmak 不上学,逃学: Mektebi asmamIs bir ilk okulögrencisi somurtkanlıgı ile kafileyekatIldIm.作为一名没逃过学的小学生，我很不爽快地参加了这次游览。~ten cIkma毕业生，应届毕业生
[bookmark: ]mektepci is. 学校工作人员
[bookmark: ]mektepli I s. 受过专业教育的,上过学的: Kazada mektepli disçi olmadIgI icinonu vilâyete götürdüm. 由于县里没有受过专业教育的牙医，我就带他到省里去了。


[bookmark: ]Ⅱ is. 学生:~ kIz 女学生 ~ ler知识青年mektum [mektuːm](阿)s.【旧】①秘密的，机密的，暗藏的；暗的 ❷由政府保密的◇~ tutmak 保密,保守秘密;瞒住
[bookmark: ]mektup,-bu(阿) is. 信,书信,函件:~kâgɪdɪ 信纸 ~ kutusu 信箱 açɪk ~ 公开信 ~u postaya atmak 把信投到信箱里taahhüllü~ 挂号信 2 Mart tarihli mek-tubunu az önce aldɪm. 我刚收到了你3月2 日 的 来 信。 Oraya gidecegimi arka-dasıma mektupl a bildirdim. 我已写信告诉我的朋友我将要去他那里。◇~ atmak寄信,邮信 ~ üstü信封上的地址 ~ u dɪ-sindan okumak 通过某人的面部表情看到其内心活动
[bookmark: ]mektupcu is. ①〈史〉(政府机关的)秘书长 ❷【旧】省委秘书长
[bookmark: ]mektupculuk,-guis.【旧】秘书长的职务,秘书长的头衔
[bookmark: ]mektuplasma is. mektuplasmak 的动名词: ls hâlâ mektuplasmada. 事情还处在信函往来阶段。
[bookmark: ]mektuplasmak (nsz, - le) 通信,书信往来: KarısIyla mektuplașamIyordu, icikan aglɪyordu. 他无法和妻子通信,所以非常痛苦。
[bookmark: ]mektupluk, - gu s. 供写信用的:~ kart明信片
[bookmark: ]melâike [melâːike](阿) c. is. 天使们,天神们
[bookmark: ]Melakaöz. is. 马六甲(马来西亚)
[bookmark: ]melâl¹, - li [melâːl](阿) is.【旧】烦恼,烦闷,忧愁: Melâlimizi avutmak için bintürlüeglence, bin türlüzevk icat ettik.为解除我们的烦闷，我们想出了多种玩法，各种各样的娱乐方式。◇(-e) ~ gelmek 烦恼,烦闷,忧愁: Ona melal geliyor. 他感到寂寞。(-e) ~ getirmek 使烦恼,使愁闷
[bookmark: ]melâl²(阿) is. mal ~ 所有财产,全部财产；家具什物
[bookmark: ]Melâmî [melâːmiː](阿) öz. is. 美拉米派教徒
[bookmark: ]Melâmîlik, - gi [melâːmiːlik] öz. is. 美拉米教派(逊尼派的一支)
[bookmark: ]melânet [melâːnet](阿) is.【旧】卑鄙,下流，丑恶；肮脏行为
[bookmark: ]melânit (法) is.〈矿〉黑榴石
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[bookmark: ]melânkoli   (法) is. 忧郁症: Babammelânkoliye ugramış, köşesinde düşü-nüp duruyor. 我爸爸像是得了忧郁症,在角落里冥思苦想。◇~ ye düşmek(或 ka-pIlmak)陷入郁闷，感到苦闷，感到忧郁
[bookmark: ]melânkolik (法) I s. ❶患忧郁症的❷【转】忧郁的，抑郁寡欢的；忧愁的，愁闷的；凄凉的，令人伤感的 Ⅱ is.患忧郁症的人
[bookmark: ]melânurya [melânu' rya](拉) is.〈动〉地中海的一种鱼(Sparus melanuiya)
[bookmark: ]melâs (法) is. 糖蜜,糖浆(制糖的副产品)
[bookmark: ]Melbourne öz. is. 墨尔本(澳大利亚)
[bookmark: ]melbus (阿) s. 穿着衣服的
[bookmark: ]melbusat  (阿) c. is. 衣服,服装:~ambarɪ〈军〉被服仓库
[bookmark: ]melce, - i (阿) is. 隐藏处,避难所,庇护所;栖身之地:~ hakkɪ〈法〉避难权 gaz ~i〈军〉避毒所，防毒掩蔽部
[bookmark: ]melek, - gi(阿) is. 天使,天神◇~ gibi天使般的,纯洁善良的: Annem melekler gi-bi iyi kadɪndɪr. 我妈妈是个天使般的好女人。
[bookmark: ]meleke (阿) is. ①熟练技巧,技能;习惯:atɪs ~si射击经验 ❷能力,本领;性能;天分:~ leri her istikametle inkișaf edeninsan 全面发展的人
[bookmark: ]melek otu is.〈植〉当归(Angelica syl-vestris)
[bookmark: ]meleme  I is. ① melemek 的动名词❷羊叫声: Kuzu melemeleri, cIngIraksesleri etrafı tutarken güneşin sonɪsɪklarɪ köyü kɪrmɪzɪya boyuyor. 羊叫声和铃铛声响成一片，太阳的余晖把村子染得通红。 Uzaktan agIla giren koyunlarlakuzuların telâşlı uzun melemeleri ses-sizligi parçalɪyordu. 远处,进圈的羊群焦躁不安，长长的叫唤声打破了宁静。Ⅱs.【俗】懒散的；缓慢的；贪图安逸的
[bookmark: ]melemek (nsz) (羊)叫,发出“咩”的声音:Kuzu acı acı meliyor. 羔羊咩咩地叫。
[bookmark: ]melengiç,-ci is.【俗】荨麻树果,笃藉香树果
[bookmark: ]meles s.【俗】凹背的(马)
[bookmark: ]meles is.【俗】产双羔的母羊
[bookmark: ]melez¹(阿) Ⅰ is. ①〈生〉杂种,混合种:~ bugday 杂交小麦 Katır bir melezdir.


[bookmark: ]骡子是一种杂交动物。❷混血儿： Me-lek, melez bir Irk güzelligi tașIyordu.天使具有混血儿的美丽。Ⅱs.①混种的;杂种的,杂交的:~ insan 混种人 Anne-si yabancI,babasI Türk melez bir arka-dașIm var.我有一位混血儿朋友，他母亲是外国人，父亲是土耳其人。②【转】混合的,混杂的:~ bir dil 混合语
[bookmark: ]melez²(agacɪ) is.〈植〉落叶松(Larix)
[bookmark: ]melezleme is. melezlemek 的动名词: ilk~第一代杂交
[bookmark: ]melezlemek (-i) 使杂交
[bookmark: ]melezlesme is. melezlesmek 的动名词
[bookmark: ]melezlesmek(nsz) ❶杂交 ❷【转】变混杂:melezleşen millî bir dil 混杂的一种民族语言
[bookmark: ]melezlik,-gi is. ①杂种,混合种 ❷ 混杂性,混合物 Dinde de, cemiyette de bukIrmalIk, bu melezlik tuhaf oluyor. 不管是在宗教里，还是在群体中，这种混杂性都是令人感到奇怪的。
[bookmark: ]melfuf [melfuːf](阿) s.【旧】①包起来的，裹起来的；包扎紧的；系紧的；附在一起的 ❷卷起来的 ❸蔓生的，爬蔓的(指植物)
[bookmark: ]melfufen [melfuːfen](阿) zf.【旧】包着，裹着；系着；附在···上
[bookmark: ]melhem 见 merhem
[bookmark: ]melhuz [melhuːz](阿) s.【旧】打算做的;拟议中的，假想的；可能有的
[bookmark: ]melik [meliːk](阿) is.【旧】皇帝,国王,君主，可汗，国君，国家元首
[bookmark: ]melike [meliːke](阿) is.【旧】女皇,女王，女君主；皇后
[bookmark: ]melinit (法) is.〈化〉麦宁炸药,苦味酸
[bookmark: ]melisa [meli' sa](希) is.〈植〉蜜蜂花
[bookmark: ]mel mel zf.【俗】❶傻乎乎地,愚蠢地,傻傻地 ❷伤心地，悲痛地 ❸茫然不知所措地◇~ ~ bakmak ①傻乎乎地看 ②伤心地望③茫然不知所措地看
[bookmark: ]melodi (法) is. 旋律,曲调: yerli ~ ler 地方曲调 Biz bu melodiyi ilk olarak CemalSahir operetlerinden duymustuk. 我们第一次在杰马尔·萨希尔的轻歌剧中听到了这首曲子。
[bookmark: ]melodram (法) is.〈剧〉①伴有音乐和唱歌的话剧，音乐戏剧 ❷(追求情节离奇，
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[bookmark: ]过分渲染悲欢离合，通常都有惩恶扬善结局的)情节剧,传奇剧◇~ seklinde 以音乐剧的形式；以情节剧的形式
[bookmark: ]melon (法) is. 圆顶礼帽
[bookmark: ]meltem is. 陆风,季风,微微的暖风:Ilɪkbir meltem esiyor. 暖 风 拂 拂。 Yazortalarına dogru meltemler bi r aralıkdurdu.临近仲夏，陆风停了一段时间。
[bookmark: ]melûf [melüːf](阿) s.【旧】习惯的,习惯性的，惯用的，成为惯例的
[bookmark: ]melun I s. ①罪大恶极的,万恶的,极可恶的,该死的: Bu melunc a muammanndügümü bugün cözülecek. 这该死的难题今天就要解决了。❷【转】卑鄙的，下流的，令人厌恶的；极恶劣的，丑恶的：~ iftira 无耻的诽谤Ⅱ is.罪大恶极的人，万恶之徒，极可恶的人，该死的人
[bookmark: ]melül,-lü(阿) s. ❶忧愁的,忧郁的 ❷悲伤的，伤心的，悲哀的◇~~忧郁地，忧伤地;悲痛地,伤心地:melül melül bak-mak 忧伤地看；伤心地看
[bookmark: ]memalik [memaːlik](阿) c. is.【旧】国,国家
[bookmark: ]memat [memaːt](阿) is.【旧】死,死亡:hayat ~ meselesi生死存亡的问题 hayat~ mücadelesi 生死 搏 斗 hayat ve~ Indan haber alınamayan asker失踪的士兵，不知生死的士兵
[bookmark: ]memba,-I [membaː](阿) is. ❶泉,泉源,喷泉:~ sularɪ 泉水 Siyah gözleri,siyah birer kaynar su membaI gibiydi.她的两只黑眼睛，就像两个黑喷泉。❷
[bookmark: ]【转】源泉,来源,产地: kuvvet ~1 力量的源泉
[bookmark: ]meme is. ①乳房:~ bașI (或 gülü) 乳头,奶头~ süngeri 乳腺~ deki cocuk 吃奶的婴儿 ~ üzümü 马奶子葡萄 cocugu~ den kesmek(或 vazgecirmek) 给孩子断奶 inek ~ si 母牛的乳房 kadɪn ~ si 女人的乳房 ❷ 嘴,喷嘴,管嘴: gaz ocagɪ~ si 燃气灶喷嘴 mazot ~ si 供油嘴,喷油嘴 ❸肿瘤,瘤,肿块: basur ~ si 痔瘤 ❹<海>锚冠 ❺【俗】乳头,奶头 ⑥耳垂: ku-lak ~ si 耳垂◇~ vermek 喂奶 ~ de ol-mak 吃奶，在哺乳期
[bookmark: ]memebaşımsɪ s.〈解〉乳头状的
[bookmark: ]memebezi,-ni is.〈解〉乳腺


[bookmark: ]memecik, - gi is.<解>乳头状的小突起
[bookmark: ]memeli s. ①有乳房的:~ hayvanlar 哺乳动物 ~ hayvanlar bilimi 哺乳动物学,兽类学 ❷有乳头状突起的
[bookmark: ]memeliler c. is.〈动〉哺乳动物:~ bilimi兽类学，哺乳动物学
[bookmark: ]mememsi s.〈解〉乳头状的:~ cɪkɪntɪ<解>乳突
[bookmark: ]memes is.【俗】牛嘴里流出的唾液,口水
[bookmark: ]memishane is.【俗】厕所,卫生间,茅房memleha (阿) is.【旧】盐田,盐场;熬盐场memleket (阿) is. ①国,国家;领土:~~ gezmek 走遍全国 ~ in birinde 在···国家 bagımlı ~ 附属国 halk demokrasili~ ler 人民民主国家 sanayileşmis ~ ler工业化国家 sömürge ~ leri 殖民地国家Iran, Suriye, Türkiye’ ye komșu mem-leketlerdir. 伊朗、叙利亚是土耳其的邻国。Türkiye bir tarım memleketidir. 土耳其是个农业国家。❷家乡，故乡；家园：~ türküleri 家乡 的 民谣 ~ ten gelentanɪdɪklar 从家乡来的熟人 ❸地方,区域,国度: soguk bir ~ 寒冷的地区 ❹产地,出产地: Bafra tütün memleketidir. 巴夫拉是烟草产地。❺城市，乡镇；区，县，州Necabi be y baska bir memlekete nak-ledildi.内扎比先生被调到另一个城市去了。 ⑥国民:O, bütün memleket in gözbebegidir. 他是全国人民最心爱的人。◇~hasretiyle dolu olmak 思念故乡
[bookmark: ]memleketçi s. 国家的;治国的,有雄才大略的:~ bir görüs 治国的观点
[bookmark: ]memleketli I s. 同一地方的,同一家乡的；同国的Ⅱ is.①同乡，老乡；国人，同胞: Süleyman, cavusun memleketlisioldugundan bu gibi teklifsizliklere ken-dine hak görürdü. 苏莱曼是中士的同乡,因而自认为可以有此种亲密举动。❷居民，居住者
[bookmark: ]memlûk, - kü(阿) I is.【旧】①奴隶;奴仆；奴才 ❷〈史〉马木留克兵(埃及1171-1250年由奴隶组成的苏丹禁卫军)Ⅱ s.属于···人的，归···管的，归···所有的
[bookmark: ]memnu,-u (阿) is. 禁止的,不允许的:lnsan ise memnu ol an se ye düskündür.人都热衷于追求被禁止的东西。◇~ meyve①禁果 ②【转】被禁止的东西 ~ mintaka


[bookmark: ]1265	memnun / mendeburluk
[bookmark: ]


[bookmark: ]【旧】禁区,禁地 ~ olmak 禁止,不准,不允许: Cigara içmek memnudur. 禁止吸烟。
[bookmark: ]memnun [memnuːn](阿) s. 满意的,满足的,得到满足的;高兴的: Ben yerimdenmemnunum.我对我的工作感到满意。Okulda calışmalarına lâf yok; cokmemnunum.他们在学校很努力，我非常满意。◇(-i) ~ etmek 使满意,使满足,使高兴: Annesini bir türlü memnun ede-mez.他怎么也无法 使他母亲 满意。(-den) ~ kalmak对···感到满意(-e) ~olmak 得 到 满 足: Tanɪstɪgɪmɪza cokmemnun oldum. 很高兴认识您。
[bookmark: ]memnuniyet [memnuːniyet](阿) is. 满意,满足;称心,高兴: Sonra memnuniyeti-mi celbetmek için olacak bi r türkücagırmaya başladı. 而后他唱起了一首使我开心的歌谣。
[bookmark: ]memnuniyetle zf. 满意地,满足地;很高兴,乐意; 好得很:— Benimle sinemayagitmek istiyor musunuz ? —— Mem-nuniyetle.—您想不想和我一起去看电影?——乐意奉陪。
[bookmark: ]memnuniyetsiz s. 不满意的,不满足的,不高兴的，不乐意的
[bookmark: ]memnuniyetsizlik, - gi is. 不满意,不满足，不高兴，不乐意
[bookmark: ]memnunluk, gu is. 满意,满足;称心如意
[bookmark: ]memorandum  [memora' ndum] (法)is.备忘录
[bookmark: ]memran is. 膜,薄膜;膜片,振动膜
[bookmark: ]memsa [memsaː](阿) is.【旧】卫生间,厕所
[bookmark: ]memul,-lü[memuːl](阿) I s.【旧】期待的，期盼的；预料的：gayri ~意外的，出乎意料的；骤然的 Ⅱ is.希望，期望◇~etmek 希望,期待,盼望 ~ olmak 希望,盼望，期待；指望；预料
[bookmark: ]memur [memuːr](阿) I is. 公务员,职员,官员;雇员: devlet~u 政府官员,国家公务员 hafiye~u 密探,暗探,间谍 hesap~u 会计员,会计师 inzibat ~u 宪兵mükâleme ~u 军使(派到敌方的谈判者)saglIk(或 sihhiye) ~u 医士 Kasabayagelen her yeni memur ilk olarak benitanır.来到镇上的每一个新的官员都先来拜会我。Ⅱs.①服务的，当职员的，在职


[bookmark: ]的 ❷ (-e)任职务的，负责的，有权力的：teftise ~有权检查的,负责检查的 ❸(-e) 为···而设的: zarif seyleri muhafaza-ya ~ bir kɪlɪf 保护精美物品的套子◇(-e,-i) ~ etmek ①委托,责成,交办,使担负责任 ②派遣 ~ olmak ①任职,当职员 ②受委托；受委派
[bookmark: ]memurculuk, - gu is. 官僚制度,人事雍肿的行政制度
[bookmark: ]memure [memuːre](阿) is. 女职员,女公务员,女官员;女雇员: Patronun, benimgibi bi r memurenin nazını cekmeye nemecburiyeti var? 老板有什么必要迁就像我这样一个女雇员?
[bookmark: ]memurin [memuːriːn](阿) c. is.【旧】公务员们，职员们，官员们，雇员们
[bookmark: ]memuriyet [memuːriyet](阿) is. ❶职位,职务,工作:~ in terfii 升职,提职 açɪk~ 空出来的职务 Sizin memuriyetiniznedir?您是干什么工作的?❷职员(的身份、地位)❸委托办理的事务；任务 ❹出差 任 务 ◇ ~ le gitmek 出 公 差 ~ legöndermek 派遣(出差)
[bookmark: ]memurluk,-gu is. ❶职务,职责,职位,工作: iyi bir ~ koparmak 获得一个好职位，搞到一个好肥缺 ❷职员(的身份、地位)◇~ gücünü kullanmak 使用职权,利用职务之便
[bookmark: ]menafi,-i [menaːfiː](阿) is.【旧】好处,益处;利润,利益:~i umumiye 社会公益
[bookmark: ]menajer (法) is. 经理,经理人,主办人;老板
[bookmark: ]menajerlik, - gi is. 经理或经理人、主办人(的身份、地位、职责)
[bookmark: ]menakɪp, - bɪ [menɑːkɪp](阿) c. is. 传奇，传说故事；圣徒传
[bookmark: ]menakIpname  [menɑːkIpname] (阿)is.〈文〉(一般指圣徒的)生活记述，传记，言行录
[bookmark: ]mendebur (波) I s. 毫无用处的,毫无益处的；毫无意义的；可鄙的，渺小的，卑微的；褴褛的:O kIzlarIn peşinden koşmak icinyaratIlmIs mendebur bir capkIndIr. 他是一个天生的，令人讨厌的追逐姑娘的色鬼。Ⅱis.【俚】傻子，糊涂人；蠢人，笨蛋
[bookmark: ]mendeburluk,-gu is. 恶心;邋遢;愚蠢;懒惰，懒散


[bookmark: ]mendelcilik/ menfi	1266


[bookmark: ]mendelcilik,-gi is.〈生〉孟德尔定律;孟德尔学说
[bookmark: ]mendelevyum (法) is.〈化〉钔(Mv)
[bookmark: ]menderes [me' nderes](希) is.〈地〉(河流的)蜿蜒，曲折(处)，弯曲(处)
[bookmark: ]mendil  (阿) is.  ① 手 帕, 手 绢:Kusagından çIkardIgI kIrmIzI mendilleyüzünün, ensesinin terlerini silerekuzaklaștI.她从腰间掏出红手绢擦了脸和脖颈上的汗，走了。❷餐巾；面巾，手巾❸(包东西用的)大手帕: Sabahleyin er-kenden isine gider, akşam üstü elindedolu mendiliyle evine dönerdi. 他早上早早地去上班，临近黄昏时提着鼓鼓的布包回家来。◇~ acmak 乞讨:Böyle har vurupharman savursan sonra sokakta mendilacarsIn.你这样恣意挥霍，以后只能上街去要饭。~ kadar小小的，不大点儿的：Mendil kadar olsun tarlamIzI ayIr. 给我们分一块哪怕是手帕那么大的土地吧！~sallamak 挥 动 手 帕(迎接 或 送 行):Akarabalar yaklasIyor, mendil sallaya-lIm mI?亲戚们过来了，我们挥手帕欢迎吗?
[bookmark: ]mendirek, - gi[me' ndirek](希) is. (港口的)防波堤: Bir mendirek insa edipdenizle sahilin alâkasını kestiler. 他们筑了一道防波堤，阻断了大海对海岸冲刷。
[bookmark: ]menecer (法) is. ❶经理,主管 ❷经纪人 ❸〈体〉教练
[bookmark: ]menecerlik, - gi is. ①经理,主管(的身份、地位或职责)❷经纪人(的身份或职责)❸《体》教练(的身份、地位或职责)
[bookmark: ]menedilmek [me' nedilmek](nsz) me-network的被动态
[bookmark: ]menejer【口】见 menecer
[bookmark: ]menekse [mene' kse](波) is.〈植〉堇菜,紫罗兰(Viola tricolor):~ gözlü深紫色眼睛的 Gögün kenarı menekşe renginegiriyor.天边变成了紫罗兰色。
[bookmark: ]menekşegiller c. is.〈植〉堇菜属植物;堇菜科(Violaceae)
[bookmark: ]menekse gülü is.〈植〉月季(Rosa chinensis)
[bookmark: ]menekse rengi is. ve s. 紫色(的),紫罗兰色(的)
[bookmark: ]menemen is. 美那曼(由鸡蛋、尖椒、西红


[bookmark: ]柿做成的食品)
[bookmark: ]menengic, - ci is. 见 melengic
[bookmark: ]menenjit (法) is.〈医〉脑(脊)膜炎
[bookmark: ]menetmek [me' netmek](-i, - den) ❶禁止,不准:Mahakûmu ihtilâttan mene-derek gardiyanın yattıgı odaya kapa-mIslar.听说他们断绝了该犯人与外界的一切交往，把他关进了看守住的房间。Sa-hile inmekten beni menetti. 她禁止我上岸。❷阻止，妨碍；阻挠，阻难
[bookmark: ]menevis (波) is. ①云纹,波纹;波光粼粼，颜色的闪变 ❷〈植〉笃薅香的果实
[bookmark: ]menevislenmek (nsz) (颜色)闪变
[bookmark: ]menevisli s. ❶波纹的,云纹的 ❷烧蓝的，经烧蓝处理的：~kIlIc 烧蓝钢刀
[bookmark: ]menfa [menfaː](阿) is.【旧】流放地,放逐地
[bookmark: ]menfaat, - ti(阿) is. 好处,益处,利益,利润:hayatî ~ ler 切身的利益 millî ~ lereuygun olmak 符合民族的利益,符合国家的利益 lnsanları ayıran da, birleştirende he p menfaat davasɪdɪr. 对利益的追求使得人们或聚或散。 Menfaatinizdedir.这是为了您的利益。◇~ beklemek 期待得到好处 ~ düşkünü 自私自 利 的 ~gözetmeyen maddî yardım 无私的物质帮助(支援) ~ gütmeden yapɪlan yardɪm 无私的援助 ~ koparmak 得到利益,得到益处 ~ temin etmek 保障利益(-in) ~ ine为了…利益 ~ lerinde kullanmak 为了…所用
[bookmark: ]menfaatçɪ is. 自私自利的人
[bookmark: ]menfaatperest(阿)s. 自私自利的,贪财的，利欲熏心的
[bookmark: ]menfaatperestlik, - gi is. 贪财,自私自利，利欲熏心
[bookmark: ]menfaatperver(阿) s. 贪财的,自私自利 的, 利 欲 熏 心 的: Simdiye kadaregilmeyen  boynunu  menfaatperver,hesapçɪ bir zahit gibi büktü. 他像一个自私自利的、精明又虔诚的信徒一样弯下了他那至今没有弯过的腰。
[bookmark: ]menfaatsiz s.没有利益的,没有好处的
[bookmark: ]menfez (阿) is.【旧】❶窟窿,孔,眼,洞:atIs ~i射击孔，枪眼，炮眼；瞭望孔，观察孔 ❷气眼，通风孔 ❸<医>抽吸器
[bookmark: ]menfi [menfiː](阿) s. ①消极的,反面


[bookmark: ]1267	menfur / mense


[bookmark: ]的;否定的:~ cevap 否定 的 答复 ~mukavemet 消极 抵 抗 Tek menfi sözsöylemedi. 他没说过一句消极的话。 ❷反对的,敌对的,相对的:~ oy vermek 投反对票 ❸【旧】被流放的，被放逐的 ❹<数>负的 ❺吹毛求疵的，爱挑毛病的：Ortaya konanda kusur arasanIz, kusurbulursanIz, o zaman menfi adamsInIz,yɪkɪcɪ adamsɪnɪz. 如果对于别人提出来的东西都要找毛病，而且都能找出毛病，那么，你就是一个吹毛求疵的人，是一个破坏者。
[bookmark: ]menfur [menfuːr](阿) s. 可恶的,可憎的,令人厌恶的,令人蔑视的: herkesin ~u人人痛恨的
[bookmark: ]mengeç,-ci is.【俗】(纺毛线用的)大梭子
[bookmark: ]mengel is.【俗】脚镯,踝环
[bookmark: ]mengene [me' ngene](希) is. ❶虎钳;滚桦,滚子;轧辊:camașɪr ~ si 压平内衣等用的滚子 demirci ~ si 压床,冲床 ma-rangoz~si 木工钳,螺丝夹钳,弓形夹钳❷压榨机,榨汁机◇~ gibi sɪkmak 像虎钳一样夹住
[bookmark: ]menhiyat [menhiyaːt](阿) is.【旧】宗教禁忌，宗教禁条
[bookmark: ]menhus [menhuːs](阿) s.【旧】不吉利的；令人不快的，令人厌恶的；不幸的，倒霉的;引起不幸的: ~ tali 厄运 Odanınicinde yine o menhus koku, o cehen-nem mazinin kokusu vardI. 屋里还是有那种令人厌恶的气味，那种过去地狱中的气味。
[bookmark: ]meni [meniː](阿) is.〈生〉精液
[bookmark: ]menî [meniː](波) is.【旧】利己主义,自私自利，私心
[bookmark: ]menisk (法) is. ①弯月形透镜 ❷〈解〉半月板
[bookmark: ]menkɪbe (阿) is. 英雄传奇,传说,英雄史诗;圣徒传: Kemalettin Bey bize sagdave solda, alçak, yüksek nihayetsiz te-pelerin harp menkıbelerini anlatıyordu.凯马莱丁先生给我们讲述左右两侧连绵不断的高山上曾发生过的战争传奇。
[bookmark: ]menkɪbevî (阿) s. 传奇的,不平凡的
[bookmark: ]menku,-uu(阿) is. 浸液,浸剂;浸酒,露酒
[bookmark: ]menkûbiyet  [menkuːbiyet] (阿) is.【旧】不幸，灾难；不走运；失宠，受冷落：


[bookmark: ]Zavallı  simdi  menkûbiyethayatIgeciriyor.真可怜，他现在过着受冷落的日子。
[bookmark: ]menkul, - lü [menkuːl] (阿) I s. ①【旧】被转移的，被迁移的，被运送的 ❷【旧】传说的，流传下来的 ❸〈法〉动产的，可以移动的:~ mallar (或 mülkiyet)动产 ~ rehni动产抵押 gayri ~ 不动产 Ⅱis.〈法〉动产
[bookmark: ]menkulat (阿)c. is. ①〈法〉动产 ❷传奇，传说；传奇故事诗；轶事
[bookmark: ]menkûp (阿) s. 不幸的,不走运的,不顺遂的；失宠的，受冷落的
[bookmark: ]menolunmak   [me' nolunmak] (阿)(nsz)被禁止，禁止；被预先防止的，被及时防止的
[bookmark: ]menopoz (法) is. 绝经;绝经期,更年期◇~a girmek 进入更年期
[bookmark: ]mensubiyet [mensuːbiyet](阿) is. 关系，关联；从属，附属
[bookmark: ]mensucat [mensuːcaːt](阿) C. is. 织物,布匹;纺织品:~ fabrikasɪ 纺织工厂 pa-muk ~1棉织品
[bookmark: ]mensucatcɪ is. 纺织工人;纺织企业主
[bookmark: ]mensup,-bu [mensuːp](阿) I s. ①(-e)和···有关的;从属于···的,附属于···的:karşI tarafa ~ kumandanlar 敌方指挥官 ❷亲属的,亲戚的Ⅱ is. 成员: ordu~u 部队的成员,军人 parti ~u 党员sihhiye ~larI 医务人员 üniversite ~u大学的成员,大学生◇(-e) ~ olmak 与…有联系,和···有关联: bu dernege ~ olan-lar 这个协会的成员 Onun sana mensupoldugunu bilmiyordum. 我不知道他是你的人。 Fakat mensup olduğu ictimaîsinIf, musiki ile hayatını kazanmayiayIp saydIgI icin işsizlige mahkûm ol-mustu.但是，由于他所属的社会阶层认为靠音乐生活是可耻的，因此他失业了。
[bookmark: ]mensur [mensuːr](阿) s.【旧】成散文的:~ siir 散文诗
[bookmark: ]mensure is.(不押韵的)自由体诗
[bookmark: ]mensurí (阿) s. 棱柱形的,角柱形的;棱镜的
[bookmark: ]mense,-i[menşe:](阿) is.【旧】起源,开始，开端；根源；出身；族系；出生地，发生地：~ sahadetnamesi<商>产地证书 ictimaî


[bookmark: ]mensel i / merak


[bookmark: ]~社会出身
[bookmark: ]menseli zf.按出身，按族系，按出生地：yabanci ~外国人出身
[bookmark: ]mensevik is. ve s.孟什维克(的)
[bookmark: ]mensur [mensu:r]（阿）【旧】I s.传播开的，散布开的，散发开的 Ⅱ is.<数>棱柱(体),角柱体:~ seklinde 棱柱形 kaim ~直立棱锥 mail ~斜棱柱 muntazam ~正棱柱 müselles ~三棱柱 nakis ~截棱柱◇~ undan gecrimek 通过(···种观点、感情的)中介去观察
[bookmark: ]mentese (波) is.铰链，合页
[bookmark: ]mentol,-lü (法) is.  ①薄荷味 ②〈化〉薄荷脑
[bookmark: ]mentollü s.含薄荷脑的:~ kägt mendil薄荷纸巾~ sigara 薄荷烟
[bookmark: ]menus [menu:s]（阿）s.【旧】①习惯的，人们习以为常的；习见的，常见的 ②通常的，照例的，习以为常的，传统的；通用的，常用的
[bookmark: ]menusiyet (阿) is.  ①习惯 ②驯熟，养熟，驯服
[bookmark: ]menut (阿) s.受约束的，不自如的；以…为前提的，以…作为条件的，取决于…的，有赖于…的；与…有关的◇~ olmak 受…支配，受…左右；取决于，视…而定
[bookmark: ]menü (法) is.菜单
[bookmark: ]menüsküs (拉) is.〈解〉半月板
[bookmark: ]menvi (阿) Ⅰ is.推测，设想；假定；打算，意图，目的 Ⅱ s.打算做的，拟议中的；假想的
[bookmark: ]menzil (阿) is.【旧】①停留处，停留站；歇脚的地方；驻扎地；旅馆，客栈:~araba公共马车，四轮驿车~ beygiri 驿马 ②两个宿营地之间的距离，一站路 ③射程：alev ~ i 火焰喷射的距离 ates ~ i 射程atıs ~ i 投射的距离 etkili ~有效射程muhabere ~ i 通讯距离top ~ i 炮的射程④后方勤务:~ komutanliğı 后勤部~mufettisi 后方勤务监察员 Ne yedi, neicti, bir menzil subayınn butüen gayretiile calaşti.他不吃不喝，作为一名后勤军官，他尽心尽力地工作了。⑤一天的路程⑥〈史〉驿站◇~ almak走很长的一段路：Acele ile menzil alnmaz.欲速则不达；心急吃不了热豆腐。~ yürüyüslü强行军~idövmek 连续射击~i makesuda ermek


[bookmark: ](或 ulasmak)抵达预定的停留站
[bookmark: ]menzilci is.〈史〉驿夫，信使◇~ beygirigibi kosmak 马不停蹄地工作
[bookmark: ]menzile (阿) is.【旧】等级，级别，名次
[bookmark: ]menizlhan e  (阿) is.【旧】①驿站 ②〈军〉解犯羁押站
[bookmark: ]menzilli s. ①有…活动半径的，…距离的，…射程的:uzun ~远射程的 uzun ~füze远程导弹 uzun ~ silahlar 远程武器uzun ~ top 远射程炮 ②有驿站的；有客栈的，有歇脚地的
[bookmark: ]menzul,-lü (阿) s.中风的；瘫痪的，麻痹的
[bookmark: ]mephas is.【旧】①(书籍等的)章，篇 ②科学
[bookmark: ]mephut (阿) s.惊讶的，惊奇的，惊愕的
[bookmark: ]mepsuten [mepsu'ten](阿) zf.端正地，按比例地，成比例地◇~ mütenasip 成正比例的
[bookmark: ]mera [mera:](阿) is.草地，草坪；牧场：Yagmurun altinda cobaniyla berabermeraya 01kt1.他冒雨和他的放羊娃一起去了牧场。
[bookmark: ]meraba 见 merhaba
[bookmark: ]merahil 见 merhale
[bookmark: ]merak (阿) is.  ①好奇(心)  ②爱好，兴趣；癖好:Öteden beri güzel giyinmeye,güzel konusmay a merakm vardır.很久以来我对漂亮的衣着打扮和漂亮的言谈一直有一种癖好。  ③狂，癖，怪癖；讲究：Onun yemege o kadar merakı yok.他对于饭菜并不那么讲究。  ④担心，焦急，不安，焦虑 ⑤相思病◇(-e)~ duymak 产生浓厚的兴趣(-i)~ etmek ①关心，关怀，感兴趣，感到好奇:Bu makinenin nasısledigini merak ettim.我很好奇这机器是怎么运转的。Bir gün, böyle dalgnoyarkaren, anasi onun elini bagı horgüd,merak etti.一天，正当他专心致志玩的时候，他妈妈看到他双手绑着，感到好奇。Yok, ben siçandan korkmadim;amauyuan aslanınn üzerinde kim cesaretedip dolasıyor, merak ettim.不，我不怕老鼠，但是我想知道是什么鼠胆敢在睡着的狮子身上跑来跑去。②担心，焦急，感到不安，焦虑:Beni merak etme.不用为我担心。Merak etme, ben isımi bilirim！别
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[bookmark: ]担心,我知道怎么做! Merak etmeyin,ben onun kulagını cekerim. 你们别急,我会去教训他的。~ getirmek 害相思病~ hâlini almak 变成嗜好,变成爱好 ~his-sini okşamak非常令人感兴趣(-e) ~olmak 对···有兴趣,对···感兴趣: Bu is ba-na merak oldu. 这件事引发了我的兴趣。(-e) ~ salmak 产生浓厚的兴趣:Kücükyastan resme merak salmIstI. 他从小对绘画就有浓厚的兴趣。(-e) ~ sar(dɪr)mak 对… 产 生 浓 厚 的 兴 趣: Türkedebiyatına merak sardım. 我对土耳其文学产生了浓厚的兴趣。 Saat kolek-siyon u yapmaya merak sarIrIm. 我对收集钟表很感兴趣。~ sevkiyle 出于好奇~uyandirmak 引起兴趣,使入迷 (-e) ~vermek 引起兴趣，使有兴趣，引起注意~adüşmek 担心,焦急,感到不安,焦虑 ~1kalkmak ①担心,关心 ②感兴趣(-e) ~1olmak ①担心,关心 ②感兴趣:bahçeye,cicege ~ɪ olmak 对花 园 和 花 感 兴 趣~ Ina dokunmak 打扰,烦扰,麻烦;使不安~mɪ cekmek 引起对···注意,引起对···关注 ~mɪ mucip olmak 打扰,烦扰,麻烦;使不安 ~ la 好奇地 ~ ta bırakmak 使为难,使困惑不解；使不知所措，使担心，使感到不安,使焦急 ~ ta kalmak 担心,焦急,感到不安,焦虑 ~ tan catlamak ①非常担心,非常 着 急, 很 焦 虑, 很 焦 急: MeraktançatlIyorum, bu cocuk nerede kaldI! 我都快急疯了，这孩子到哪儿去了！②迫切地想 知 道, 非 常 好 奇: Rica ederim,söyleyiniz, merakımdan çatlayacagım.求您了，快说吧，我急得都快要发疯了。~ tan deli olmak 非常感兴趣 ~ tan ~adüşmek ①极度不安，焦虑不安②感到非常好奇
[bookmark: ]merakaver (阿-波)s. 使遭受麻烦的,引起不安的
[bookmark: ]merakip, - bi(阿)c. is. ❶驴子 ❷各种运输船只
[bookmark: ]meraklandirmak (-i) meraklanmak 的使动态
[bookmark: ]meraklanmak (-e) ❶(出于好奇)很想…，对…有兴趣，关心 ❷担心，着急，焦虑不安: Meraklanma, bir seycigim yok. 不用担心，我一点事儿也没有。❸焦急，不


[bookmark: ]安；心绪不宁；觉得不快
[bookmark: ]meraklɪ I s. ❶好奇的,渴望知道的;爱打听的: ~ gözler 好奇的 目光 Yaralɪadamın dört yanında meraklı seyircilercevirdiler.受伤者的身旁围了许多看热闹的人。MeraklI cocuk, bütün gün banabir seyler sorar. 他是个非常好奇的孩子,整天问我这，问我那的。❷(-e)非常喜爱的，爱好的，有兴趣的：ava ~爱好打猎的edebiyata ~ 爱好文学的 müzige ~ 爱好音乐的 sinemaya ~ 爱看电影的 yemege~ 爱吃东西的 Sedef ve gümüs kakmalɪbıçaklara, revolverlere meraklıydı. 他喜爱嵌有贝壳的镶银刀和左轮手枪。❸(-e) 注重于···的,有···癖好的: giyime ~注重于穿着的 ❹【口】惊慌不安的，心神不宁的,担心的:O meraklɪ bi r kadɪndɪr,patɪrtɪ cekemez. 她是个好惊慌的女人,听不得半点噼啪声。Ⅱis.①爱好者，喜好者,喜欢···的人,好···的人: at~sI爱马的人 av ~ si狩猎爱好者 futbol ~ si足球爱好者 pul ~larɪ 集邮爱好者 temizlik ~sɪ爱清洁的人,爱干净的人 tiyatro ~si戏剧爱好者 ❷好奇者，爱打听的人 ◇~köfteci(或 turşucu) 好奇心强的
[bookmark: ]meraksIz s. ①不感兴趣的,漠不关心的,没有好奇心的，不爱打听的 ❷不好惊慌的，满不在乎的
[bookmark: ]meraksɪzlɪk, - gɪ is. 不好奇;不在乎的样子，无所谓的样子
[bookmark: ]meral,-li is. 母鹿
[bookmark: ]meralɪk, - gɪ is. 牧场很多的地方
[bookmark: ]meram [meraːm](阿) is. ①目标,目的,宗旨: Meramin elinden bir se y kur-tulmaz.有志者事竟成。❷心愿，意愿，想法,打算◇(-e) ~(mɪ) anlamak 明白,弄清,搞懂,理解,想到: Meram anlayan birigelsin.哪怕是有一个人能弄懂一点什么也好。Söyleye söyleye agzımda tükrügümkuruyor yine meramımı anlamıyorsun.我说啊说啊，说得我口干舌燥，可是你还是不明白我的意思。~ anlamaz 无系统的,无条理的 ~(ɪnɪ) anlatmak 开导,使明白过来, 说 服: Yusufa meram anlatmakimkansɪzdɪ. 说服尤素福是不可能的。~etmek ①打算,设想;打算做…: Meramederseniz  bu  iste  de   bașarıya
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[bookmark: ]ulasabilirsiniz. 只要你们想干,这件事你们也能干成。②希望，想，欲；祝愿 ~Ika-laycIlIk degil göt(或 kIc) calkalamak 醉翁之意不在酒 ~1 üzüm yemek degil debekci dövmek 不干正事瞎胡闹 ~ ma nailolmak 达到自己的目的
[bookmark: ]meramet (阿) is.【俗】修理,修补;缝补◇~ etmek (仓促地)修理,修补;缝补,打块补丁
[bookmark: ]merametçi is. 手艺不好的工匠
[bookmark: ]merametlemek(-i) 修理,修补;缝补;稍加修改
[bookmark: ]merametlenmek ( nsz) merametlemek的被动态
[bookmark: ]meranet (阿) is.可锻性,韧性,展性,延性
[bookmark: ]meraret (阿) is. 痛苦,痛楚,苦恼
[bookmark: ]merasim [meraːsim](阿) is. ❶仪式,典礼:~ atɪsɪ 礼炮 ~ gecisi〈军〉分列式~ kɪtasɪ 仪仗队 cenaze ~i 葬礼 ❷【转】手续, 程 序: Her isin bir merasimivardɪr. 任 何 事 都 有 个 程 序。◇ ~ lekarşılamak 举行欢迎仪式
[bookmark: ]merasimli s. 繁 文 缛 节的: Merasimliislerden hic hoslanmaz. 他从不喜欢繁文缛节的事务。
[bookmark: ]merasimsiz s. ve zf. 简单的,不需繁文缛节的:~ defnedilmek 简单地下葬
[bookmark: ]meratip,-bi c. is. 见 mertebe
[bookmark: ]merbut [merbuːt](阿) s. ①依从的,依赖的，依附的，附属的，从属于⋯的❷与⋯有关的,相关的;关于···的,涉及···的◇(-e)~ olmak 依赖,依靠
[bookmark: ]merbutan 见 merbuten
[bookmark: ]merbutat (阿) c. is. 附件,附录;附页,附刊；附加的东西；附寄的文件
[bookmark: ]merbuten zf. 兹寄上,随···附上
[bookmark: ]merbutiyet [merbuːtiyet](阿) is. ①从属,附属;依赖,依靠:Birkaç günlük yolarkadașına, hatta alelâde bir arkadașabu kadar merbutiyet göstermek tabiîdegildir.对一个一起旅游过几天的朋友，甚至于对一个普通朋友表现得如此依赖是不正常的。❷信任，信赖 ❸依赖地位，从属性，依存性 ❹依恋(心)，眷恋，怀念；向往
[bookmark: ]mercan¹(阿) I is.〈动〉❶珊瑚虫;珊瑚(Corallium rubrum):~ kayalarI (或


[bookmark: ]resifleri) 珊瑚礁 ~ renginde 珊瑚色的,鲜红色的 ~ terligi红色皮拖鞋 ❷珊瑚石Ⅱ s.珊瑚的，珊瑚石的，用珊瑚石制做的：Mercandan bi r kolye  ile mercanküpeler takmɪstɪ. 她戴着珊瑚石项链和耳环。
[bookmark: ]mercan² is. 一种 鲷 科 的 鱼 ( Pagruspagrus)
[bookmark: ]mercan adasɪ is. 环礁,环状珊瑚岛
[bookmark: ]mercan agacɪ is.〈植〉刺桐,珊瑚树(Erythrina)
[bookmark: ]mercanî (阿) s. 珊瑚的;珊瑚做的
[bookmark: ]mercankösk (阿-波) is.〈植〉马珠草(O-riganum majorana):yabanî ~ 牛至(O-riganum vulgare)
[bookmark: ]mercanlar c. is.〈动〉珊瑚纲
[bookmark: ]mercan otu is.〈植〉漆姑草(Sagyna pro-cumbens)
[bookmark: ]mercan terligi is.(一种没有后跟的)红色皮拖鞋
[bookmark: ]mercan yɪlanɪ is.〈动〉珊瑚蛇(一种美洲毒蛇)(Elaps corallinus)
[bookmark: ]mercek, - gi is.〈物〉透镜:~ takɪmɪ成套的透镜 dɪsbükey ~ 凸透镜 icbükey ~凹透镜 Mercekler fotograf makineler-inde de kullanɪlɪr. 透镜也可用在照相机上。
[bookmark: ]mercekli s. 带 透镜的,装 有 透 镜的:Irfan'I n kalIn mercekli baga gözlügügözündeydi.当时，伊尔凡戴着一副厚厚的玳瑁框眼镜。
[bookmark: ]merceksi s. 透镜形的
[bookmark: ]merci, - i [merciː](阿) is.(党政机关、工会、法院等组织的)级；主管机关，主管部门：son ~ 终审法院1sinizin yapIlmasI icingereken merciye basvurunuz. 您要找有关的主管单位办理您的事情。
[bookmark: ]mercimek,-gi(波) is. ①〈植〉兵豆,滨豆,小扁豆(Lens culinaris): su ~i 浮萍(Lemma) ❷兵豆,滨豆,小扁豆(指果实):~ corbasɪ 兵豆汤◇~ böcegi〈动〉兵豆豆象 ~ başlɪ gömme percin 圆头铆钉~ kadar扁豆状的,小而圆的 ~ kemigi〈解〉锤骨(-le)~ifɪrɪna vermek【口】与···偷偷地恋爱，与···悄悄地恋爱；与···私通~i ya n yuvarlamak 南辕北辙
[bookmark: ]merdane¹[merdaːne](波) s. ve zf.【旧】


[bookmark: ]merdane/ merhametsiz
[bookmark: ]


[bookmark: ]勇敢的，大胆的，英勇的
[bookmark: ]merdane²(阿) is.  ①滚筒，滚子；辊子，辊轴，轧辊；轴，转轴；圆柱体 ②擀面杖
[bookmark: ]merdanelemek (-i) ①用滚筒滚；用轧辊轧 ②擀
[bookmark: ]merdaneli s.圆柱形的，筒式的
[bookmark: ]merdce 见 mertce
[bookmark: ]merdiven (波) is.梯，楼梯；蹬，台阶；踏板，跳板，船梯；~ayaqı(火车、汽车等的)踏板，(人口处的)小台阶~ bası楼梯台~kovasi 楼梯拐角，楼梯平台~ parmakıglı楼梯的栏杆~ sahanligı 楼梯平台 asma~软梯 dönme ~螺旋梯 el ~ i可折梯，高凳梯 ip ~ i绳梯 vapur ~ i船梯；踏板，跳板 yangın ~ i(消防用的)云梯 yürüyen~升降梯，自动梯，自动升降梯 Asansorbozulunca,  yedinci  kata  merdivenleçikmak zorunda kalıdm.电梯 一坏，我就得爬楼梯上 7 层。 Bu merdivenleriyapıldiği günden beri bu kadar telaşlaçikmamısmidr.从有了电梯我就不担心上楼的事了。◇(-e)~ dayamak (年龄)接近:Elliye merdiven dayamıs.他已快 50岁了。◆Merdiven ayak ayak (或 basa-mak basamak) Çikıq.楼梯要一个台阶一个台阶地上。
[bookmark: ]merdivenciz is.楼梯浇筑工
[bookmark: ]merdivensiz s.没有楼梯的◇~ göge cik-mak 不择手段地获取，无论如何一定要弄到
[bookmark: ]merdut (阿) s.【旧】被驱赶的，被驱逐的；被拒绝的；没被接受的(意见等)
[bookmark: ]merdünm is.人
[bookmark: ]merdümek,-ği is.人，小人
[bookmark: ]merdümgiriz (波) s.【旧】爱离群索居的，不爱交际的，不爱交往的
[bookmark: ]merdümperest s.仁爱的，博爱的，爱人类的
[bookmark: ]merek,-ği is.【俗】放稻草的地方
[bookmark: ]meremet is.见 meramet
[bookmark: ]meres is.【俗】(狗的)年龄，岁数
[bookmark: ]meret (阿)【粗】I is.  ①废物，乱七八糟的东西 ②坏蛋，下流鬼，贱货，下贱东西；Birak Şu mereti, ben böyle adamlardanhoslanmam.不要提这下流鬼，我不喜欢这样的人。Ⅱs.  ①极不好的，坏透的，讨厌的，可恶的，卑鄙下流的，恶劣的；不能用


[bookmark: ]的，劣质的:Bu ne meret seymis, her günbir tarafi bozuluyor.这是什么破烂玩意儿，不是这儿坏就是那儿坏。  ②【俗】不吉的，不祥的，不幸的
[bookmark: ]mergup (阿) s.【旧】所希望的，所盼望的，所喜爱的
[bookmark: ]merhaba [me'rhaba:](阿) ünl.(见面时招呼用的)你(您)好:Merhaba arkadas!你好，朋友! Merhaba kardes!你好，兄弟！ Merhaba askerler(首长对战士的问候语)战士们好!◇(-le)~ sı olmak 和…有点头之交(-le)~ yı kesmek 与…人绝交:Dükkancı noksan tartınca onunlamerhabayı kestim.这家店铺缺斤短两，我再也不去那儿买东西了。
[bookmark: ]merhabalasmak (nsz,-le)互相打招呼，问好，互致问候
[bookmark: ]merhale (阿) is.  ①(一般指一昼夜连续不停的)行程，一段路程，一段里程；(铁路的)区间:Bu yolun üstünde Edirne birkonak, hürriyet bir merhaledir.这条路上埃迪尔奈是一个停留站，是一段自由的路程。②【旧】停留站，中途站；客栈  ③阶段，时 期:endüstri  inkişafınınilk~lerinde 工业发展的初级阶段◇~~分阶段地，按阶段地，有步骤地
[bookmark: ]merhamet (阿) is.仁慈，慈悲心；怜悯，恻隐之心，同情心；宽恕，饶恕：düsmanı~ine signmak 无条件投降 Babasanà bile merhameti yok.他就连对自己的父亲也没有怜悯心。Omründe hiç kimseyebu kadar  saf  ve  derin  merhametduymaşısm.一生当中我从没对任何人有过如此真切和深深的同情。◇(-e)~ et-mek 同情，怜悯，可怜~ istemek请求宽恕~e gelmek产生同情，生恻隐之心；怜悯，怜惜，发慈悲心，施恩 ◆Merhametten ma-raz dogar (或 hası olur).【俗】好心没好报。
[bookmark: ]merhametli s.同情的，怜悯的；富于怜悯心的，仁慈的，慈悲的；心肠软的；好心肠的：Pek  merhametlidir,  bir  karıncanınölmesine bile kail olmaz.他这个人很善良，踩死只蚂蚁都不忍心。
[bookmark: ]merhametsiz s.冷酷无情的，无恻隐之心的:Kadinlar ve cocuklar, hep bu sesin arkasindan kosuyorlar, belki eğleniyor~
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[bookmark: ]lar, belki merhametsiz oluyorlar. 妇女和孩子们总爱追着这种声音跑，也许他们是在玩耍，也许他们毫无恻隐之心。
[bookmark: ]merhameten zf. 出于怜悯,出于同情
[bookmark: ]merhametsizce zf. 残酷地,残酷无情地;毫不留情地，毫不宽恕地；无怜悯心地
[bookmark: ]merhametsizlik, - gi is. 毫不留情,冷酷无情；冷漠，无动于衷
[bookmark: ]merhem (阿) is. ①油膏,软膏,药膏:Oeller seni kurtarmak içindi, o elleryarana merhem sürmek içindi. 那双手是为了救你的，那双手是为了给受伤者敷药膏的。❷【转】治疗方法，治病手段◇~ ol-mak 是…的良方
[bookmark: ]merhemlemek (-i) 抹药膏,敷油膏
[bookmark: ]merhum [merhuːm](阿) I s. 已故的(穆斯林): Merhum zevcininizin evrakItarafInIza gönderilmiştir. 您已故丈夫的文件已寄至您处。Ⅱis.已故的男性穆斯林◇~ olmak 逝世,去世,作古,长眠
[bookmark: ]merhume [merhuːme](阿) is. 已故的女性穆斯林
[bookmark: ]merhun (阿)s.【旧】①被抵押的,作抵押的 ❷依从的，依赖的；附属的
[bookmark: ]merhunat (阿)c. is.作抵押的东西,作抵押的财产
[bookmark: ]mer’ i¹(阿) s. 可见的,看得见的◇~ olmak看得见,显出: Kuyruklu yɪldɪz bes saatmer’i oldu.曾有五个小时可以看见彗星。
[bookmark: ]mer’ i²[meriː](阿) s.【旧】❶尊敬的,敬爱的 ❷有效的,现行的◇~ olmak 生效,起作用
[bookmark: ]meri (阿) is.【旧】食道,食管
[bookmark: ]Mericöz. is. 马里查(河)
[bookmark: ]meridyen (法)<天、地> I is. 子午圈,子午线,经线:~ dairesi (或 cemberi) 子午环~ düzlemi 子午面 Ⅱ s. 子午圈的:~daire子午圈，子午环
[bookmark: ]Merih (阿) öz. is.〈天〉火星
[bookmark: ]merinos [meri' nos](法) I is. ①<动>美利奴羊(Ovis aries hispanica) ❷美利奴羊毛Ⅱ s.美利奴羊毛制成的
[bookmark: ]meristem (法) is. 分生组织
[bookmark: ]mer’ iyet (阿) is.【旧】效力,效用,作用◇~e gecmek(或 girmek, konmak)发生作用,开始生效 ~e vazedilmek 开始生效~ te kalmak 仍然有效 ~ te olan 起着作用


[bookmark: ]的,有效的,现行的 ~ ten kaldırmak 使失效，使失去作用；撤销，取消，废除
[bookmark: ]merkantilist(法) is.〈史〉重商主义者
[bookmark: ]merkantilism, merkantilizm (法) is.(16-18世纪欧洲的)重商主义
[bookmark: ]merkat,-di(阿) is.【旧】①床,榻 ❷墓,坟墓，墓穴
[bookmark: ]merkep,-bi (阿) is. 坐骑;驴
[bookmark: ]merkepci is. 赶驴子的人
[bookmark: ]merkez (阿) is. ①中心,中点:~ açISI(或 zaviyesi)<数>圆心角 ~ cizgi<数>中心线 ~ den uzaklastɪrɪcɪ〈物〉离心的~e yaklastɪrɪcɪ〈物〉向心的 agɪrlɪk ~i〈物〉重心 daire ~i〈数〉圆心 depremin~i 地震中心,地震中央 dönme ~i 转动中心 küre ~i球心 ❷(政治、文化、商业等的)中心;(…活动的)中心: egitim ~i教育中心 ekonomi ~i 经济中心 endüstri~i工业中心 er egitim ~i 士兵培训中心iskân ~i 居住中心 kültür ~i 文化中心siyaset ~i 政治中心 sehir ~i 市中心 ti-caret ~i 商贸中心 Ankara Türkiye' ninmerkezidir. 安卡拉是土耳其的中心。❸中央:~ komitesi 中央委员会 ~ kurulu中央委员会,中央机构 hükümet ~i 中央政府 kurum ~i 机构中心,机构中央 ❹警 察 局: Taksim karakolu, Beyoglumerkezine baglɪdɪr. 塔克西姆派出所隶属于贝依奥鲁警察局。❺〈医〉中枢 ❸〈转〉方式,方法: Benim düsünüşüm bumerkezdedir. 我的思维方式就是这样的。●站,台,所,局,中心: ahize ~i(或 alɪcɪ~)〈无〉接收台 aktarma ~i交换地点,交接所 alma telsiz ~i 无线电接收中心telgraf ~i 电 报 中 心 ◇( bir) ~ebaglamak 集中 ~e toplamak 对准中心;定中心
[bookmark: ]merkez-açɪ is.〈数〉圆心角
[bookmark: ]merkezci I s. ❶中央集权的 ❷〈政〉中派主义的Ⅱ is.①中央集权拥护者 ❷〈政〉中派分子
[bookmark: ]merkezcil s.〈物〉向心的;~ kuvvet 向心力
[bookmark: ]merkezcilik, - gi is. 中央集权;中央集权制;集中制: Partinin teskilat prensibi de-mokratik merkezciliktir. 党的组织原则是民主集中制。


[bookmark: ]1273	merkezi / mersiyeci


[bookmark: ]merkèzǐ [merkeziː](阿) s. ①位于中心的，中心的；中间的 ❷中央的 ❸集中的：~ɪsɪtɪm 集中供暖 ❹基本的,主要的,中心的:~ sinir sistemi 中枢神经系统◇(-de) ~ rolü oynamak 起主要作用
[bookmark: ]merkezilesmek (nsz) 成为集中的,得到集中；成为中心
[bookmark: ]merkezilestirmek (-i)集中;使成为中心
[bookmark: ]merkeziyet (阿) is. ①中央集权;集中制;中央集权制:~ sistemi 集中制;中央集权制 demokratik~ 民主集中制 ❷中心点，中心位置
[bookmark: ]merkeziyetci is. 集中制拥护者
[bookmark: ]merkeziyetcilik, - gi is. 见 merkezcilik
[bookmark: ]merkezkaç s.〈物〉离心的:~ kuvvet 离心力
[bookmark: ]merkezlenmek(nsz) ❶成为集中的 ❷受中央集权统治
[bookmark: ]merkezleşme is. merkezleşmek 的动名词: sermayenin birikmesi ve ~ si资本的积累和集中
[bookmark: ]merkezleşmek (-i)集中
[bookmark: ]merkezlestirilmek(nsz) 被集中起来,形成集中的: merkezlestirilmis yönetim 集中领导
[bookmark: ]merkum [merkuːm](阿) s.【旧】❶写出来的，被描绘出的 ❷上述的，前面提到的(人)
[bookmark: ]Merkür (法) öz. is.〈天〉水星
[bookmark: ]merlanos is.〈动〉牙鳕(Merlangus com-munis)
[bookmark: ]merlengeç,-ci is.〈植〉乳香树,乳香黄连木;乳香(Pistacia lentiscus)
[bookmark: ]mermer (阿) I is. 大理石,大理岩:~kaymagɪ(或 beyaz~, su~i)雪花石膏~ kireci 大理石烧制的石灰 ~ ocagɪ 大理石采掘场 ~ taklidi 大理石的仿制品 siyah~ 玄武岩 Masanın üzerinde mermerdenbir vazo var. 桌上有一个大理石花瓶。Masasının üstünde duran pahalı birmermer parçasɪ gördü. 他看到桌上有块值钱的大理石块。Ⅱs.大理石的：~heykel 大理石雕像 ~ sütun 大理石圆柱◇~ gibi ①像大理石似的；像大理石那样又白又光滑的 ②冷酷无情的，无恻隐之心的
[bookmark: ]mermerci is. 大理石匠
[bookmark: ]mermercilik,-gi is. ❶石料加工业 ❷


[bookmark: ]大理石手工艺
[bookmark: ]mermerleşme is.〈地〉大理岩化作用
[bookmark: ]mermerleşmek(nsz) 变硬,变得像花岗岩一样坚硬
[bookmark: ]mermerli s. 铺有大理石的
[bookmark: ]mermerlik, - gi is. 铺有大理石的地方
[bookmark: ]mermerşahi [mermerşaːhiː](阿) is. 美美尔纱希布(介于平纹细布与细麻布之间的一种布料)
[bookmark: ]mermi (阿) is.〈军〉炮弹;弹头;弹丸,子弹;迫击炮弹,火箭弹:~ cukuru 弹坑 ~parçasɪ 弹片 ~ yolu 弹道 atom başlɪklɪ~ 核弹头 duman ~ si 烟雾弹 düserceketli ~ 次口径炮弹 hedef arayɪcɪ ~自 动 制 导 导 弹 ihtiraklɪ ~ 燃 烧 弹infilâklɪ ~ 爆破弹 iz ~ si(或 izli~)曳光弹 kör ~ 臭弹,哑弹 külahlɪ~ 穿甲弹manevra ~ si空子弹,教练弹 peșrev~ si霰弹 roket ~ si 火箭弹 talim ~ si 教练弹tanksavar roket ~ si 反坦克导弹 tenvir~si 照明弹
[bookmark: ]mermilik, - gi is. 弹药库;(军舰上的)弹头舱，弹头库
[bookmark: ]merrü见 herrü
[bookmark: ]mersa (阿) is.【旧】码头;港,港口;锚泊;锚地
[bookmark: ]mersat 见 mirsat
[bookmark: ]merserize (法) I is. ①丝光棉纱: lkicile merserize aldɪ. 她买了两束丝光棉线。❷丝光作用，丝光工艺Ⅱ s.丝光棉纱制成的：~fanilâ 丝光法兰绒
[bookmark: ]mersi (法) ünl. 谢谢: Cok mersi. 非常感谢。
[bookmark: ]mersin (希) is.〈植〉爱神木,香桃木(Myrtus communis)
[bookmark: ]Mersin öz. is. 梅尔辛(土耳其省、市)
[bookmark: ]mersin balɪgɪ is.〈动〉大西洋鲟鱼(Aci-penser sturio)
[bookmark: ]mersin balɪgɪgiller c. is. 〈动〉鲟科(Acipenseridae)
[bookmark: ]mersin balɪklarɪ c. is.〈动〉鲟属
[bookmark: ]mersingiller c. is.〈植〉桃金娘科(Myr-taceae)
[bookmark: ]mersin morinasI is.〈动〉欧鳢(Huso huso)
[bookmark: ]mersiye (阿) is. 悼词,挽歌,哀歌,哀诗
[bookmark: ]mersiyeci, mersiyehan [mersiyehaːn]


[bookmark: ]mersörize / mesbuk


[bookmark: ](阿) is.致悼词的人，唱哀歌的人，哭丧的人，哭灵的人；受雇哭灵的人
[bookmark: ]mersörize 见 merserize
[bookmark: ]mert,-di(波) Ⅰ s. ①勇敢的，英勇的，大胆的 ②值得尊敬的，高尚的；说话算话的，一言九鼎的 Ⅱis. ①值得尊敬的人 ②男子汉，大丈夫 ③勇敢的人，大胆的人，勇士，好汉
[bookmark: ]mertçe [me'rtçe] I zf. ①勇敢地，英勇地，大胆地 ②高尚地，光明正大地 Ⅱ s.英勇的，勇敢的；~ mücadele 英勇的斗争
[bookmark: ]merteb e (阿) is. ①等级，级别，官 阶 ②阶段，周期
[bookmark: ]mertek,-ği(亚美尼亚语) is.方木，梁木，构架梁，方梁
[bookmark: ]mertlik,-ği is.勇敢，英勇
[bookmark: ]mervariit,-diis.珍珠，珠子
[bookmark: ]mervi (阿) s.传说的，口头传说的
[bookmark: ]Meryem(Ana) ǒz. is.(宗)圣母玛利亚
[bookmark: ]Meryem Ana asması is.(植)铁线莲
[bookmark: ]Meryem Ana eldiveni is.(植)钟形花的一种(Campanula medium)
[bookmark: ]Meryem Ana eli is.(植)一种耶利哥蔷薇(菊种一年生植物)(Anastatica hiero-chuntica)
[bookmark: ]Meryem Ana kandili is.(圣像前的)油灯，长明灯
[bookmark: ]Meryem Ana kusağı is.【俗】虹，彩虹
[bookmark: ]meryemiye (阿) is.(植)欧鼠尾草，撒尔维亚(Salvia of ficinalis)
[bookmark: ]mereyem pelesengi is.(植)红厚壳树(Calophyilum calaba)
[bookmark: ]merzaga is.泥泞的地方
[bookmark: ]merzagı s. ①泥泞的，多水洼的 ②在沼泽地生长的
[bookmark: ]merzengus (波) is.(植)牛至
[bookmark: ]mes¹ is. ①触，碰，摸，触摸 ②出现
[bookmark: ]mes² is. ①(宗)(天主教的)弥撒 ②(乐)弥撒曲
[bookmark: ]mes³见 mest¹
[bookmark: ]mesa (阿) is. (诗)晚上，晚间
[bookmark: ]mesabe [mesa:be](阿) is.【旧】等级，级别，军阶；情况，状况◇~sinde以…形式，以…样子；以…资格，作为…: Bu genç,müdirün sag eli mesabesindedir.这个年轻人是经理的左膀右臂。
[bookmark: ]mesafe [mesa:fe](阿) is. ①距离，间距：


[bookmark: ]~(ölçme) aleti 测距仪 emniyet ~si安全距离 en kısa atmı ~si 最短瞄准距görus ~si视界，视域，视野；能见距离，视距 harita ~si地图上的距离 hücum ~si攻击距离 savas ~si作战距离 yan ~si偏移距离 yürüyus ~si行军距离 Bes ki-lometrelik mesafede yine konusmadık.在5公里长的路途中我们还是没说过话。②【转】(感情、关系等方面的)差距，距离◇ ~ almak ①排成行，排队，排列②大幅度超前，拉开距离~ birakmak (或 koymak)保持距离，关系疏远~ölçmek 测量距离~ tayin etmek 测定距离~yi acmak 疏远，拉开距离，使疏远; Bunlar aralarındakimesafeiy hayli açmıs.他们之间的距离拉得相当大。~yi almak走…距离
[bookmark: ]mesafeli s.···距离的,···远的: uzak ~远距离的，远程的，长射程的，作用半径大的
[bookmark: ]mesaha(t)  [mesa: ha](阿) is.  ①测量土地，划地界，测定地界；~ seridi 卷尺 ②面积: satıh ~si 表面面积
[bookmark: ]mesa [mesa:i:](阿) c. is. ①努力，尽力；费力；~ birligi 合作，协作，协同动作，共同努力  ②劳动，工作；~ arkadaş 同事，劳动伙伴~ saati 工作时间
[bookmark: ]mesaj  (法) is.音信，消息，信息；口信；信件，电文；~ teatisi 交换信件 tebrik ~i贺电，贺信 ◇~ birakmak 留下信息:Giderken ona bir mesaj birakmamiş,haber de vermemis.他走的时候既没给她留言，也没告知。
[bookmark: ]mesakin (阿) c. is.见 mesken
[bookmark: ]mesalik c. is.见 meslek
[bookmark: ]mesamat [mesa:ma:t](阿) c. is.【旧】(封面上的)窟窿眼，小孔
[bookmark: ]mesame  [mesa: me](阿) is.【旧】①〈解〉毛孔 ②〈植〉纹孔，管孔
[bookmark: ]mesami (阿) s.毛孔大的；有孔隙的，多孔
[bookmark: ]
[bookmark: ]mesane [mesa: ne](阿) is.〈解〉膀胱
[bookmark: ]mesar,-rri (阿) c. is. ①可喜的事，喜事，使人快乐(高兴)的事情 ②高兴，喜悦，愉快，快乐，欣喜
[bookmark: ]mesavi (阿) is.恶劣的行为，罪恶行为，罪行；恶习，毛病；短处，缺点
[bookmark: ]mesbuk (阿) s.  ①超过···的，超越···的，成为过去的 ②有先例的: gayri ~无先例


[bookmark: ]1275	mesbukulemsal / meskûn


[bookmark: ]的，史无前例的
[bookmark: ]mesbukulemsal (阿) s. 有先例的,有前例的
[bookmark: ]mescit,-di (阿) is. 清真寺,小清真寺:Hac parasIyla mescidin tamir olun-masını vasiyet etmek istiyordu. 他想立下遗嘱，让人用他朝圣的钱去修葺小清真寺。◆Mescide gerek olan meyhaneye(或medreseye) haramdɪr. 做事要分场合。
[bookmark: ]mesdut (阿) s. 关闭的,堵上的,堵住的,堵塞了的；锁上的；被阻挡的；堆满了的
[bookmark: ]mesel (阿) is.【旧】①例子,实例,引做例子的话语 ❷成语，谚语，醒世警句 ❸寓言故事◇~ olmak 成为谚语，变为成语
[bookmark: ]meselâ [me'selâː](阿) zf. 例如,比如:Bir hayvan, meselâ bir kedi. 一种动物,比如猫。
[bookmark: ]mesele (阿) is. ①问题,难题,题目: alay~ si 团的战术问题 günün ~ si 现实问题tâbiye ~ si 战术问题 zevk ~ si 兴趣问题ön ~ 首要问题,首要的任务 Oraya git-mek simdi bir meseledir. 到那儿去现在是一个难题。❷〈数〉习题: hesap ~ si算术题 18' inci ~ ye cevabında 在第十八题的答案当中◇~cíkarmak 制造事端,制造麻烦,生事: hicten bir ~ cɪkarmak 无端惹事生非 ~ cɪkarmamak 宽容 (-i) ~yapmak 小题大作 ~ yi ileri sürmek 提出问题 ~ yi kapatmak ① 把 事 情 了 结:Dallanıp budaklanmasına fırsat verme-den bir an önce bu meseleyi kapatmakgereklidir.应该尽快把这件事了结了，别让它复杂化了!②把案件压下 ~yi ortayaatmak 提出问题 ~ yi ortaya koymak 提出问题◆Mesele yok! 没问题!
[bookmark: ]mesen (法) is.文学或艺术事业的资助者:Anacıgı Sait Faik’ in tek meseni, enanlayIslI dostu, sir yoldașI oldu dünya-da.在这世界上，萨伊特·法伊克的母亲成了他惟一的资助者，是最能理解他的朋友，是他亲密的伙伴。
[bookmark: ]meserret (阿) is.【旧】高兴,喜悦,愉快,快乐
[bookmark: ]meserretle [meserre' tle] zf.【旧】高兴地,愉快地:Arabacı birdenbire meser-retle bagɪrdɪ. 车夫突然高兴地叫喊了起来。


[bookmark: ]meserretli s. 高兴的,喜悦的,快乐的,快活的，愉快的
[bookmark: ]meses is.【俗】(一头有钉子的)赶牛棍
[bookmark: ]mesfur (阿) s. 写好了的;说到的,提到的(用于不受欢迎的人)
[bookmark: ]mesh (阿) is. ①【旧】抚摸 ❷(作祷告前净身时用湿手)触摸(头)
[bookmark: ]meshetmek [me' shetmek](-e) ①(作祷告前净身时用湿手)整理头发，抿(头发)❷摸，触，动，触动，抚摸 ❸往头发上抹油
[bookmark: ]meshuf (阿) s. 渴求···的,渴望···的
[bookmark: ]meshur (阿) s. 中了魔法的,着魔的
[bookmark: ]Mesih (阿) öz. is. 耶稣(的别名),救世主
[bookmark: ]mesihí [mesihiː](阿) I s.【旧】①耶稣的，救世主的 ❷信奉基督教的Ⅱ is.基督教徒，耶稣教徒
[bookmark: ]mesina is. 马鬃做的细钓丝
[bookmark: ]mesire [mesiːre](阿) is.【旧】①散步的地方，消遣的地方，娱乐的地方：Halk me-sire yeri gibi geliyor buraya. 人们都到这儿来就像是到一个散步的地方一样。Pazar günleri mesire yerlerinde do-lașIlIr.每逢星期天人们都到游乐场所去玩。❷散步，溜达；游逛，闲逛
[bookmark: ]mesirelik, - gi is.适合于散步的地方,散步场所
[bookmark: ]mesken (阿) is. 住房,住所,住宅,住处:~ buhranɪ 住房危机 ~ ɪsɪtma 住宅供暖~ inşaatɪ 住房建设 ~ sartlarɪ 居住条件Bu acai p meskeninde yaz kIs kalInkepenege sarIlmIs otururdu. 他就在这奇怪的住宅里，不分冬夏，裹着厚厚的斗篷坐着。◇~ tutmak 定居,移居,安家:Yârimlstanbul’ u mesken mi tuttun / Gördüngüzelleri beni unuttun. 亲爱的,你在伊斯坦布尔安家了吗?你见了美人儿就把我忘了。
[bookmark: ]meskenet (阿) is.【旧】①无能,没本事,没能耐；束手无策；无能为力 ❷贫穷，贫困，穷困潦倒
[bookmark: ]meskûk (阿) s. 冲制的,压模的
[bookmark: ]meskûkât [meskûːkâːt](阿) c. is.【旧】硬币，铸币
[bookmark: ]meskûn [meskûːn] (阿) s. ①有居民的,有人住的，有人烟的：~yer有人住的地方，居 民 点 Kürekleri var gücüyle cekerekmeskûn adanın kömür iskelesine yanaștI.他使尽全力划桨，到了一个有人烟的岛屿上
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[bookmark: ]的煤炭码头。❷有人定居的，有人安家的◇~ kɪlmak 使有居民,使有人住,往···移民
[bookmark: ]meskût [meskûːt](阿) s.【旧】避而不谈的，没人说的，没人提及的，被隐瞒的◇~gecmek避而不谈;不说,隐瞒 ~ kalmak只字不提，未谈及，未说到
[bookmark: ]meslek (阿) is. ①专业,专门职业,行业:~ dersleri 专业课 ~ hastalɪklarɪ 职业病~ okulu 职业教育学校 ~ sɪrrɪ 行业秘密orta ve yüksek ~ ögreti m 中高级职业教育 ❷职业,事业,工作:~ ten 按职业 Ha-sis islerle ugraștıgı icin mesleginisaklIyor.他隐瞒他的职业是因为他从事的是不体面的工作。❸【旧】信念，准则，原则：~ inde sebatlɪ olmak 坚持原则 ❹〈哲〉学说,主义 ❺方式,方法◇~ ici egitim 在职进修教育 ~ sahibi ①有原则的人，讲原则的人 ②专家,有特长的人 ~ secmek 以···为职业(bir) ~e intisap etmek 献身…职业,进入某一行业,跨入某一行业 ~ ten yetişme ①具有⋯专业 ②成为⋯专家
[bookmark: ]meslekí [meslekiː](阿) s.【旧】职业(上)的:~ calɪşma 专业工作~ ɪstɪlah 专业术语,行话;黑话 ~ ögretim (或 egitim) 职业教育，专业教育 ~sagIrlIk 职业性耳聋
[bookmark: ]mesleksiz s. ①无职业的 ❷无特长的❸不讲原则的；不固定的，反复无常的
[bookmark: ]mesleksizlik, - gi is. 没有工作,没有职业；没有特长；无原则性；不固定，反复无常
[bookmark: ]meslektas  (阿) is. 同事,同行: Avru-padaki t Ip hareketlerini, bazz meslek-taşlar gibi büsbütün ihmal  etmisdegilimdir.我并没有像有些同行那样完全忽视了欧洲的医学运动。
[bookmark: ]mesmu [mesmuː](阿) s.【旧】①可听到的，听到的，听得见的 ❷值得一听的，值得注意的 ❸可以接受的，可以同意的；有用的,有效的: Mesmu degildir. (公文用语)无效。◇~ olmak ①被接受的,被采纳的②可以接受的③值得注意的
[bookmark: ]mesmuat [mesmuːaːt](阿) c. is.【旧】消息；传闻，传说，流言蜚语
[bookmark: ]mesnet,-di (阿) is. ①支撑物,支柱,支架，支承件 ❷【旧】地位，职位，岗位
[bookmark: ]mesnetli s.有支撑物的，有支柱的，有支架的
[bookmark: ]mesnetsiz s. 无支撑物的,无支柱的,无支架的;空洞的: Mesnetsiz iddialarla bir


[bookmark: ]sonuç alınmaz. 单凭空洞的断言是得不出任何结论的。
[bookmark: ]mesnevî [mesneviː](阿) is. ①〈文〉美斯奈维体(迪万文学中各诗段押不同韵的诗体)❷美斯奈维体诗
[bookmark: ]meso(tro)n (法) is. 见 mezon
[bookmark: ]mesrur [mesruːr](阿) s.【旧】❶高兴的，兴奋的，愉快的，快乐的 ❷满意的，心满意足的
[bookmark: ]mesruriyet (阿) is. 高兴,喜悦;愉快,快乐
[bookmark: ]mesrut (阿) s.(上述)提到的,(前面)说到的
[bookmark: ]mess 见 mes¹
[bookmark: ]messah¹ is. 土地测量员,土地丈量员
[bookmark: ]messah² is. 按摩师
[bookmark: ]messetmek(nsz) ❶(-e, - i) 接触,触及;碰到 ❷(-e)可以看到，感觉得到；产生，发生,出现: lși yeniden tetkik etmeye ihti-yaç messetti. 有必要对这事重新进行调查。
[bookmark: ]mest¹(波) s. ①酒醉的,醉酒的,喝醉了的❷被···陶醉了的，神魂颠倒的 ❸失去知觉的,不省人事的;停止呼吸的: Bir yumruk,bir daha. Herif mest... 连打了两拳,那家伙就倒地毙命了。◇~ etmek ①使醉酒,使喝醉，灌醉 ②使陶醉；使神魂颠倒，使飘飘然 ~ olmak ①喝醉,醉酒 ②陶醉;神魂颠倒，飘飘然
[bookmark: ]mest²(阿) is. 梅斯特鞋
[bookmark: ]mestane [mestɑːne](波) zf. ❶醉醺醺地 ❷陶醉了地，飘飘然地
[bookmark: ]mestci is. 制售梅斯特鞋的人
[bookmark: ]mestcilik, - gi is. 制售梅斯特鞋的行业(或职业)
[bookmark: ]mestedici s. ①醉人的 ❷令人陶醉的
[bookmark: ]mestlik, - gi is. ❶醉,酒醉状态,醉态 ❷陶醉，得意忘形
[bookmark: ]mestì is. ①醉,酒醉状态 ❷狂饮,纵饮无度，酗酒
[bookmark: ]mestur [mestuːr](阿) s.【旧】①被掩饰的，被遮住的，被盖住的；被隐藏的 ❷秘密的，隐蔽的
[bookmark: ]mesture [mestuːre](阿) s.【旧】❶被遮挡的,被遮盖的 ❷秘密的:tahsisatɪ~ 秘密资金；预备金
[bookmark: ]mesturen [mestu' ren](阿) zf. 暗中,隐蔽地，秘密地，悄悄地，偷偷地
[bookmark: ]mesudiyet (阿) is.幸福,无限幸福,极乐:
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[bookmark: ]asude bir~ 平静的幸福
[bookmark: ]mesul, - lü(阿) s.【旧】负责的,负责…的,应负责的，有责任的：~müdür 责任编辑◇~etmek 赋予责任，使承担责任，认为有责任~kɪlmak ①使承担责任,赋予责任 ②追究责任(-den)~ olmak 对···负责(-i, - den)~ tutmak 追究责任:Günün birinde ken-disini mesul tutmalarInI istemiyordu. 他不希望有一天有人来追究他的责任。
[bookmark: ]mesuliyet [mesuːliyet](阿) is.【旧】责任:~ hissi 责任感 sahsî ~ 个人责任Utanmasalar bütün yangının mesu-liyetini ona yükleyecekler. 要是他们恬不知耻的话就会把火灾的所有责任都推到他身上。◇~ yüklemek 赋予责任,委任,使承担责任~e girmek 承担责任: Hic bi r mesu-liyete girmek istemezdi. 他不想承担任何责任。~i haiz olmak 有责任,负有责任 ~itavzif etmek 赋予责任,委任,使承担责任~i üzerine almak 承担责任 ~ ini deruhteetmek 承担责任 ~ ini üzerinden atmak 推卸责任 ~ ten kacınmak 逃避责任
[bookmark: ]mesuliyetli is.【旧】①有责任的,负有责任的，负责的 ❷责任重大的，极重要的，极严重的:~bir is 重要的工作
[bookmark: ]mesuliyetsiz is.【旧】不负担责任的;不负责任的:~ hareketler 不负责任的行为 ~bir is 不负责任的工作
[bookmark: ]mesuliyetsizlik, - gi is.【旧】不负责的现象，不负责的态度
[bookmark: ]mesut,-du [mesuːt](阿) s. 高兴的,喜悦的；幸福的，美好的，快乐的：~hatıra 幸福的回忆~ netice 美好的结局~ zaman幸福的时光 Süleyman o kadar mesutt u kineredeyse arkadasını kucağında taşıya-caktI.苏莱曼高兴得快要把他的朋友抱起来了。◇~ etmek 使幸福;使高兴 ~ ol-mak感到高兴,感到幸福: Mesut olduguhâlinden belli. 看样子就知道他很幸福。Oolmasa ne kadar rahat edecegim, ne ka-dar mesut olacagım! 要是没有他的话,我将会是多么舒服，多么幸福！
[bookmark: ]mesutluk, - gu is. 高兴,喜悦;幸福,美好,快乐: Mesutluk söyle dursun bilâkis,cok bedbahttım. 不要说幸福,恰恰相反,我很不幸。
[bookmark: ]messengermek(-e)(祈祷前)用湿手抹额头和


[bookmark: ]双 脚: HastalIk  sebebiyle  su  ile ayaklarını yıkayamayan kimseler mes-verirler.因病未能洗脚的人用湿手抹脚。
[bookmark: ]meşakkat,-ti(阿) is. 艰难,困难,障碍;苦恼,烦恼: binbir ~ le biriktirdigi para千辛万苦积攒起来的钱◇~ cekmek 吃苦，遭罪,经受磨难 ~e katlanmak 忍受困苦
[bookmark: ]meşakkatli s. ①难的,困难的;费力的,吃力的 ❷使人痛苦的，折磨人的
[bookmark: ]mesakkatsiz s. 没有困难的,容易的
[bookmark: ]mesale (阿) is. 火炬,火把: hayat ~ si<诗>生命的火炬 Jandarmalar petrollekülü karıştırarak meşale yapıyorlardı.宪兵们把石油与灰和起来作火把。◇~cekmek 发起,倡导;领导
[bookmark: ]mesaleci is. ①持火把者,执炬者 ❷启蒙者，启发者；先驱者，倡导者
[bookmark: ]mesalekes (阿-波) is. 见 mesaleci
[bookmark: ]mesbu,-u [mesbuː](阿) s.【旧】①(-le)充满⋯的，满是⋯的❷〈化〉饱和的
[bookmark: ]mese (波) I is. ①〈植〉柞树,栎树,橡树(Quercus):~ ormanit 树林,橡树林❷柞木,橡木,栎木: mantar~ si〈植〉栓皮赭tüylü~〈植〉棉栎 yer~ si〈植〉栎树苗,小栎树,小橡树 Bu masa mesedenyapɪlmɪs. 这是橡木做的桌子。Ⅱ s. 栎木制的,橡木制的:~ kereste 栎木板,橡木板◇~büken 四肢发达头脑简单的人~odunu ①橡木柴:KIs icin mese odunualdIk.我们买了过冬用的橡木柴。②【转】木头疙瘩，笨蛋③【转】粗人，大老粗
[bookmark: ]mesecik, - gi is. 小栎树,小橡树
[bookmark: ]meselik, - gi is. 栎树林,橡树林;栎树种植地
[bookmark: ]mesgale (阿) is. 职业;事业,事;工作,活动;消磨时间,消遣:baslɪca ~ sini teskiletmek 构成…主要工作
[bookmark: ]mesgul,-lü[mesgu:l](阿) s. ❶(-le)从事…的,忙于…的: Herkes bir seylemesgul sen de ortada boy göstermektenbaska bir sey yapmIyorsun. 大家都在忙事儿，你却只在这里摆摆样子，什么也不做。lcerde bir odacr sobayi üflemeklemesguldü.屋里一个服务员正忙着吹火生炉子。 Ne ile mesgul? 他在忙些什么?❷ 忙 的, 忙 碌 的: Müdür  simdimesguldür, 经 理 现 在 很 忙。 Simdi
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[bookmark: ]meşgulüm, gelemem. 我很忙,去不了。Telefon mesgul. 电话占线。 ❸预订的:Bu masa meşguldür. 这张桌子有人订了。◇(-i)~ etmek ①占,占用;应用,采取,运用: ameleleri ~ etmek占用工人 meleke-leri ~ etmek 运用技能 Simdi cok isimvar, beni mesgul etme. 我现在很忙,请别打扰我！②使致力于，使从事于，使忙于③引开…的注意;使不闲呆着(-le) ~ ol-mak ①从事于,忙于: ziraatle ~ olanlar从事农业的人们②花时间:Kâtip daha fa-zla mesgul olmaya lüzum görmedengenç kizɪ yalnɪz bɪrakɪp gitti. 书记员觉得没必要花费更多的时间，扔下年轻姑娘一个人走了。③(注意力)被吸引
[bookmark: ]mesguliyet [mesguːliyet](阿) is. ①忙, 忙 碌, 繁 忙:  Bu  günlerdemesguliyeti m ziyade. 最近我很忙。 ❷工作,事业,职业:günlük ~ ler 日常工作O zamanlarda yirmi yaşındakilerinsimdikiler gibi ne tahsil, ne spor, bellibaslı hicbir ciddî meşguliyetleri yoktu.那时候二十来岁的人们不像现在，既没有受教育，也没有体育运动，没有任何像样的固定工作。
[bookmark: ]Meshed öz. is. 马什哈德(伊朗)
[bookmark: ]mesher (阿) is.【旧】展览,陈列;展览会
[bookmark: ]meshet,-di(阿) is.【旧】牺牲地;烈士陵墓
[bookmark: ]meshum (阿)s. ①勇敢的,胆大的 ❷坚韧的，坚毅的，刚强的 ❸值得尊敬的(指人)❹受惊的；非常害怕的
[bookmark: ]meshun (阿)s.(-le)装(放)满的,挤(坐)满的，充满的
[bookmark: ]meşhur [meşhuːr](阿) I s. 著名的,有名的，出名的：~adam名人，有名望的人~ adamlar名人录,名人百科Ⅱ is. 名人,有名望的人,大名鼎鼎的人物:~lar ansik-lopedisi 名人录 ◇~ olmak 成为著名的,出名,驰名:Büyük isler yapmak, meshurolmak emelindeydi. 他的理想曾经是要干大事，出人头地。
[bookmark: ]meshurluk,-gu is. 名声,声望,盛名;知名度
[bookmark: ]meshut [meshuːt](阿) s. 看到的,证明无误的,认证的:~ cürümle r mahkemesi当场抓获案件审判庭 ~ suc 刚刚犯的罪


[bookmark: ]meşihat,-ti [mesiːhat](阿) is.【旧】❶(伊斯兰)教长(的身份或地位)❷伊斯兰教法典权威(的身份或地位)
[bookmark: ]mesime [mesiːme](阿) is.〈解〉①子宫❷胎盘
[bookmark: ]meşin (波) I is. 熟羊皮子,鞣制羊皮Ⅱs.羊皮的:~ ceket 皮衣~ canta 皮包 ~kɪrbaç 皮鞭 ~ yuvarlak 皮球◇~ gibi 粗糙的(人的皮肤)~suratlI 厚颜无耻的，厚脸皮的，恬不知耻的
[bookmark: ]mesinli is. 皮革制的,皮革的,皮面的
[bookmark: ]meşk (阿) is. ①【旧】书写样板 ❷(书写或音乐)练习 ❸(书写或音乐)课◇~ al-mak(学生)上课,学习 ~ etmek ①把···作为榜样，把···作为样板 ②练习，做练习，做作业;上课: resim ~ etmek 练习画画 yazɪ~ etmek 练习写字~ olmak 是…的榜样,作为…的样子 ~ vermek (老师)教课,上课
[bookmark: ]meşkûk,-kü[meşküːk](阿) is. 可疑的,令人怀疑的:Bugün gelmesi mesküktür.很难说他今天能不能来。
[bookmark: ]meşkûkiyet (阿) is. 可疑,令人怀疑
[bookmark: ]meşkûr [meşkûːr](阿)s.【旧】值得称赞的，值得褒奖的，值得赞许的
[bookmark: ]mesrep,-bi(阿) is. 气质,性格,性情,脾气,习性:~ leri uygun iki arkadas 性格合得来的两个朋友 hafif ~冒失的人；轻佻的人,轻浮 的人 Bu adamın meșrebihosuma gitmiyor. 我不喜欢这人的性格。
[bookmark: ]meşru,-u[meşruː](阿) s. ①合法的,合乎规定的，伊斯兰教法典允许的：~ haklar合法权利 ~ zevce 合法的妻子 gayri ~不合法的，非法的 ❷合理的，正当的：~istekler 合理要求 ~ müdafaa 正当防卫❸婚生的:~ cocuklar 婚生子女 ~ olma-yarak dog an cocuklar 非婚生子女 ◇~saymak 认为行得通，认为是合法的，认为是合理的
[bookmark: ]mesrubat [mesruːbaːt](阿) c. is. 饮料
[bookmark: ]mesruhat [meșruːhɑːt](阿) C. is.【旧】说明,注解,注释◇~ ta bulunmak 说明,解释，阐释
[bookmark: ]mesrulasmak (nsz) 合法化;变得合理
[bookmark: ]mesrulaştɪrmak(-i) 使合法化;使变得合理:Bürokrasi bilhassa bizde tembelligi,kararsIzlIgI, kafasIzlIgI, kötü niyeti,
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[bookmark: ]bilgisizligi meșrulaștırmak demek ol-mustur.尤其我们这儿，官僚主义即意味着把懒惰、优柔寡断、愚昧、坏心眼、无知合法化。
[bookmark: ]mesruluk, - gu is. 合法性,合理性,正当性◇~ dɪşına cıkmak 超出法律的许可范围
[bookmark: ]mesrut [meşruːt](阿) s. 有条件的,受条件制约的，以…作为条件的
[bookmark: ]mesruta, meșrute [meșruːta] (阿) is.【旧】不可让渡的财产，不可转让的财产：ca-mi ~sI不可转让的清真寺财产
[bookmark: ]meşrutî [meşruːtiː](阿) s.【旧】宪法的,立宪的:~ monarşi 君主立宪制
[bookmark: ]mesrutiyet [meşruːtiyet](阿) is. ❶宪法 ❷君主立宪制:~ devri〈史〉宪政时期，立宪时期 ~inkIlabI 青年土耳其党人革命 1908 ~ inkɪlabɪndan biraz sonra 在1908年青年土耳其党人革命后不久 ❸〈史〉(1876-1908奥斯曼帝国的两次)君主立宪时期
[bookmark: ]mesrutiyetçi I s.〈政、法〉宪法的,立宪的:~ hükümdarlɪk 君主立宪制 Ⅱ is. 立宪主义者，立宪派(分子)，君主立宪拥护者
[bookmark: ]mesrutiyetperver (阿-波) is. 立宪主义者，拥护宪法者
[bookmark: ]meşum [meşuːm](阿) s. ①不幸的,不走运的，不祥的，不吉利的，坏的：~ netice不幸的结局;极有害的后果 11k cocugunudoguran genç bir kadına meșum Seylersöylememeliydim, sustum. 我绝对不能对一个刚生下第一个孩子的年轻女人说些不幸的事情，因此我沉默了。❷致命的，导致灭亡的：~hata不可挽救的错误，严重的错误
[bookmark: ]mesveret (阿) is.【旧】磋商,协商,咨询,询问◇~ etmek 磋商,协商,咨询,询问
[bookmark: ]met¹,-ddi(阿) is. ❶延长,加长 ❷〈地〉潮,涨潮:~ hâli(海水的)高潮,满潮◇(-i) ~ etmek 延长,加长 ~i basar 远视,老花
[bookmark: ]met² is.①打杂游戏(以棒击两端尖的小木橛，待其弹起在空中时再击之以比赛远近)❷(此游戏中被击打的)(
[bookmark: ]meta,-I [metaː](阿) is. ❶商品,货物❷资本，资金；财产 ❸【转、讽】家伙，东西：Ne meta oldugunu ögrendik. 现在我们知道了他是个什么东西。


[bookmark: ]metabolizma (法) is.(生)代谢(作用),新陈代谢
[bookmark: ]metafizik,-gi(法) is. ve s.(哲>形而上学(的)，玄学(的)
[bookmark: ]metafizikci is.〈哲〉❶形而上学者 ❷【转】好空想者
[bookmark: ]metafora¹[meta' fora] is.〈文〉隐喻
[bookmark: ]metafora²[metafo' ra](希) is.<海>(舰上的)吊艇柱,吊艇架:~ ventosu 吊艇柱支索 vorda ~sɪ 外斜桅射斜帆桁
[bookmark: ]metagenez is.〈生〉世代交替
[bookmark: ]metal (法) I is. ①〈化〉金属:~ istih-sali 金属生产 ❷活字金属,字铅 Ⅱ s.金属(制)的;金属性的:~ basɪnçölcer 金属气压计 ~ ɪsɪölcer 金属温度计 ~ mano-metre 金属压力计
[bookmark: ]metal bilimi is. 冶金学,冶金;冶金工业
[bookmark: ]metalik (法) s. ❶金属的,金属质的 ❷金属制的
[bookmark: ]metalografi (法) is. 金相学,金属学
[bookmark: ]metaloit,-di(法) is.〈化〉非金属,准金属
[bookmark: ]metalsi is.〈化〉非金属,准金属
[bookmark: ]metalurji, metalürji(法) is.〈化〉冶金学,冶金;冶金工业:~ fabrikasɪ 冶金厂 ~uzmanɪ 冶金(学)家,冶金工作者
[bookmark: ]metalürjik  (法) s.〈化〉冶金的:~endüstri 冶金工业
[bookmark: ]metamorfik (法) s.<地>变质的
[bookmark: ]metamorfizm (法) is.〈地〉变质(作用)
[bookmark: ]metamorfoz (法) is. 变形,变态,变样;变质；蜕变
[bookmark: ]metan (法) is.〈化〉甲烷;沼气
[bookmark: ]metanefros is.〈生〉后肾
[bookmark: ]metanet[metaːnet](阿) is. 坚固,坚实,结实,牢固: Kalbimd e lüzumundan fazlametanet var. 我的内心更 坚强。◇~göstermek 忍耐,忍受
[bookmark: ]metanetli s. 坚固的,坚实的,结实的,牢固的；生命力强的；坚韧的，坚韧不拔的
[bookmark: ]metanetsiz s. 不结实的,不牢固的,无忍耐力的
[bookmark: ]metanetsizlik, - gi is. 不坚固,不牢固,无忍耐力
[bookmark: ]metanol is.〈化〉甲醇
[bookmark: ]metapsisik (法) is.〈心〉心理玄学
[bookmark: ]metastaz (法) is.〈医〉转移,迁徙
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[bookmark: ]metaterienler is.<动>后哺乳下纲动物,后兽亚纲动物
[bookmark: ]metatez (法) is.<语>换位(现象)
[bookmark: ]metazori (希) zf.【俗】强迫,强制,违背意愿地，强行
[bookmark: ]metbu,-u [metbuː](阿) I s.【旧】统治···的,管理···的;有臣民的 Ⅱ is. 主宰,统治者；国王，国君，元首
[bookmark: ]metelik,-gi(法) is. ①【旧】硬币,金属货币:Köprüyü yelek cebimdeki son mete-likle gectim.我花了背心口袋里最后一个硬币过了桥。❷【转】少量的钱，数目很少的 钱: Bende tek metelik yok diyekahkahayɪ bastɪ. 他哈哈大笑地说:“我身上一个子儿也没有。”◇~ etmemek 一文不值，毫无价值 ~ etmez 不值钱的，分文不值的(-e) ~ vermemek 轻视,忽视,不重视,不放在眼里;不在乎:Arkadas, kuru teh-dite metelik verme, yapacagını yap. 朋友，别听别人瞎诈唬，做你该做的事情去吧！Ben seni n gibilere metelik vermem. 我不会把你这样的人放在眼里。~e kursunatmak(或 sɪkmak) 身无分文:O yoksulgünlerinde metelige kursun atIyordu.他在受穷的那些日子里身无分文。
[bookmark: ]meteliksiz s. 没有钱的,穷的,寒酸的
[bookmark: ]meteliksizlik,-gi is. 贫穷,寒酸,没有钱,缺钱
[bookmark: ]meteor (法) is.〈天〉❶大气现象 ❷流星:~ yagmuru 流星雨
[bookmark: ]meteorit (法) is. 陨星,陨石
[bookmark: ]meteorolog (法) is. 气象学家,气象工作者
[bookmark: ]meteoroloji (法) is. 气象学:~ ista-syonu气象台,气象站 ~ raporu气象报告
[bookmark: ]meteorolojik (法) s. ①气象(学)的 ❷流星的
[bookmark: ]meteor taşɪ is. 陨星,陨石
[bookmark: ]metfen (阿) is.【旧】墓,坟墓;安葬地
[bookmark: ]metfun [metfuːn](阿) s.【旧】被埋藏的,被掩埋的；入土的
[bookmark: ]meth, - thi, medih,-dhi(阿) is. 赞扬,称赞,颂扬,赞语◇~ etmek 赞扬,称赞,颂扬
[bookmark: ]methal,-li(阿) is.【旧】①入口,进口,门口:esas ~大门口 ❷引言,前言 ❸前厅，外厅 ❹参与，有关系 ❺〈乐〉前奏


[bookmark: ]◇(-de) ~i olmak 有牵连,有关系
[bookmark: ]methaldar (阿)s.【旧】参与的,有关系的,有牵连的◇(-de) ~ olmak 卷入,牵连进，与···有关
[bookmark: ]methetme is. methetmek 的动名词: Birdakika önce oglundan sikâyet ederek,simdi döndü, methetmeye başladI. 他刚才还在埋怨儿子，现在变了，开始表扬起来了。
[bookmark: ]methetmek(-i) 表扬,赞扬,称赞,赞颂,夸奖，大加夸奖
[bookmark: ]methiye (阿) is.【旧】①赞扬,称赞,颂扬，赞语 ❷〈文〉颂诗，颂歌；颂词，赞词
[bookmark: ]metil (法) is.〈化〉甲基:~ fenoller 甲基苯酚 ~ grubu 甲基,甲烷基~ klorür 甲基氯，氯甲基
[bookmark: ]metilen (法) is.〈化〉甲叉,甲撑,亚甲基,亚甲
[bookmark: ]metilì s.〈化〉甲烷基的,甲基的
[bookmark: ]metilik alkol (法) is.〈化〉甲醇,木醇,木精
[bookmark: ]metin¹, - tni(阿) is. ①原文;正文,本文;课文：~e sadIk(公文用语)与原本无误❷(作品)片断，文选
[bookmark: ]metin²(阿) s. 坚强的,坚定的,有忍耐力的;牢固 的, 结实 的: Buhran icindeoldugunuzu hissediyorum, direksiyonubaskasina veriniz ve metin olmayacalIsInIz.我看您有点喘不上气来，把方向盘交给别人吧，尽量忍耐一下。
[bookmark: ]metinane(阿-波) zf. 坚固地,结实地;稳定地；坚强地，坚定地，不动摇地，百折不回地
[bookmark: ]metince 见 metinane
[bookmark: ]metinlik, - gi is. 坚固(性),结实;耐久性;强度；坚定，坚定不移，不屈不挠
[bookmark: ]metis (法) is. 混血儿;杂种
[bookmark: ]metodik (法) s. ①有条理的,有条不紊的，有次序的，有系统的 ❷方法的，方式的
[bookmark: ]metodikman zf. 有计划有步骤地,有条理地，有系统地
[bookmark: ]metodoloji (法) is. 方法论
[bookmark: ]metodolojik s. 方法论的
[bookmark: ]metot,-du(法) is. 方法,方式,办法,手段: ~ degistirmek 改 变 方 法 esnaf~larɪyla用手工,用手工工艺 kɪyas ~u比较法,对照法 ögreti m ~u 教学法
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[bookmark: ]Türkce ögretme ~larɪ 土耳其语教学法
[bookmark: ]metotlu s.有条理的，有条不紊的，有系统的:~ bir adam做事有条不紊的人 ~ bircalɪsma 有条理的工作
[bookmark: ]metotsuz s. 无条理的,无系统的,杂乱的
[bookmark: ]metotsuzluk,-gu is. 无条理,无系统,杂乱无章
[bookmark: ]metraj (法) is. ①(以米制计算的)长度❷(以米为单位)测量，量
[bookmark: ]metrajlɪ s. ···米的,···米长的:kısa ~film(电影胶片)短片 uzun ~ film (电影胶片)长片
[bookmark: ]metrdotel (法) is. 服务员领班,(饭店、旅馆的)餐厅主任
[bookmark: ]metrdotellik, - gi is. 服务员领班(的职务或工作)
[bookmark: ]metre [metre](法) I is. ①(长度单位)米: Bu halInIn uzunlug u 3 metre, eni de2metredir. 这块地毯长3米,宽2米。 ❷米尺:acɪlɪr kapanɪr ~ 折尺 Ⅱ s. …米的:üc ~ kumas3米布◇~ kare平方米~ küp 立方米: bes ~ küp kum5立方米的沙子 ~ sistemi 米制,公制
[bookmark: ]metrelik, - gi s. …米的:üc ~ kumaş 3米长的布
[bookmark: ]metres(法) is.情妇,姘妇◇~ tutmak 养情妇，包二奶，轧姘头
[bookmark: ]metreslik, - gi is. 情妇,姘妇(的身份或地位)◇~ etmek(或 yapmak)当情妇,当姘妇: Simdi onun bi r sucuk tüccarına me-treslik ettigini söylüyorlardI. 有些人说她现在当了一个卖香肠的商人的情妇。
[bookmark: ]metrik (法) s. 米制的,公制的:~ sistem米制，公制
[bookmark: ]metris (阿) is. 掩体,散兵壕◇~ lerle ka-pa mak 修工事,挖掩体
[bookmark: ]metro [me' tro](法) is. ①地铁,地下铁道: Ankara ve lstanbul'a metro yapIl-mak isteniyor. 在安卡拉和伊斯坦布尔都准 备 修 建 地 铁。 Kalabalɪk kentlerdemetro, ulașım icin bi r çözümdür. 在人口众多的大城市里修建地铁是解决交通拥挤的一种办法。❷地铁(车辆)◇~yubeklemek 等地铁
[bookmark: ]metronom (法) is.<乐>节拍器
[bookmark: ]metropol (法) is. ❶首府,首都;大都会,大 城 市:  New  York,  ABD' nin


[bookmark: ]metropolüdür. 纽约是美国的大都会。❷(殖民地的)宗主国(或宗主国城市)
[bookmark: ]metropolit (法) is. 东正教的大主教
[bookmark: ]metropoliten (法) I s. ❶大都会的,大城市的；首府的，首都的 ❷宗主国的Ⅱis.①地下铁道，地铁 ❷大主教
[bookmark: ]metropolitlik,-gi is. 东正教大主教的职位
[bookmark: ]metroraji is.〈医〉子宫出血,血崩症
[bookmark: ]metruk,-kü[metruːk](阿) s. ①被忘却的,被废弃的,被遗弃的: lki gün sonraonun ölüsünü civardaki metruk birköşkün kuyusunda buldular. 两天后,人们在附近被废弃的一幢别墅的井里找到了他的尸体。❷不用的，不通用的，过时的；不适用的◇~ kalmak 被遗弃,被废弃
[bookmark: ]metrukât [metruːkaːt](阿) c. is.【旧】遗物，遗产，(某人)留下来的东西
[bookmark: ]metruke [metruːke](阿) s. ①被忘却的，被废弃的，被遗弃的 ❷遭遗弃的，离婚的，离异的(女人)
[bookmark: ]metrukiyet [metruːkiyet](阿) c. is.【旧】❶废弃，遗弃，荒芜 ❷离婚，离异
[bookmark: ]mevcemetre is.〈无〉波长计,测波仪
[bookmark: ]mevcudat [mevcuːdaːt](阿) C. is.【旧】①存在，存在的东西，物质；一切东西，万物，万象 ❷现金,现款,现钱:~ ve muvazenedefteri资产清册
[bookmark: ]mevcudiyet [mevcuːdiyet](阿) is.【旧】①生存，存在 ❷有生命的东西，生物；人：Sonsuz bir keder bütün mevcudiyetinisarmIstI.无休止的痛苦笼罩着所有人。◇(bir) ~ göstermek (从···方面)表现自己
[bookmark: ]mevcut,-du [mevcuːt](阿) I s. ❶存在的；具有的，现有的，已具备的；现行的：~akce 现金 ~ sermaye 现有资本 ~ mal现有的货物，现有的商品 ~ rejim 现行制度 Bu fenalIklarI yo k etmek imkânImevcuttur.消灭这些坏事是有可能的。Mevcut bütün paramI harcadIm. 我花光了所有的钱。❷出席的，列席的，参加的Ⅱ is.①存在,具备;现有,储备;在场:cephane ~u 现有的弹药储备 kasa ~u库存现款 mal ~u 商品储备,现货 para~u货币储备 ❷出席者，列席者，参加者：~ listesi 出席人员名单 ❸(部队的)兵


[bookmark: ]mevcutlu / mevkufen	1282


[bookmark: ]员,兵力: bir ordunun ~u 部队的现有人员 ❹(团体的)编制人数: okulun ögrenci~u 学校的学生人数 Okulumuzun mev-cudu 2.000 kișidir.我们学校有两千学生。◇~ olmak 存在;现有;在场: burada ~olan herkes 在座的每一个人 ~u kal-mamak 用完,花完,消耗殆尽,终止 ~utespit etmek 确认存在
[bookmark: ]mevcutlu s. ···兵力的,···兵员的: dolgun(或 tam) ~ 满员的,满编的 eksik ~ 编制不足的，缺编的
[bookmark: ]mevdu,-u [mevduː](阿) s.【旧】受委托的,被托付的◇(-e) ~ etmek 委托,托付(-e) ~ olmak 受委托,被托付
[bookmark: ]mevduat [mevduːaːt](阿) c. is. ❶存款:~ sahibi 存款人,存户 vadeli~ 定期存款 vadesiz ~ 活期存款 ❷【旧】投资
[bookmark: ]meveddet (阿) is. 爱,爱情,爱恋,依恋;爱戴；友情，友谊
[bookmark: ]mevhibe (阿) is.【旧】礼物,礼品,馈赠:Bu, sanatımın bana bahşettigi birmevhibedir.这是我的艺术赠送给我的一份礼品。
[bookmark: ]mevhum [mevhuːm](阿) s.【旧】想象中的；假想的；虚构的；幻想的：~adet〈数〉虚数 ~ se net 假票据
[bookmark: ]mevhumat (阿) c. is. 想象,假想,设想;幻想；臆想的恐惧
[bookmark: ]mevhup(阿)s.天生的,天赋的,上帝赐予的
[bookmark: ]mevit,-di(阿) is.【旧】①诺言,允诺,许诺 ❷约好的地点或时间，定好的地点或时间◇~i mülâkat 约会的地点,会面的地点;幽会,会面,约会 ~i visal 幽会的地点或时间；幽会，会面，约会
[bookmark: ]meviza, mevize(阿) is. 教训,训导,教言，教导；劝告，建议，主意
[bookmark: ]mevizekâr (阿-波) is. 出主意的人,谋士;指导者
[bookmark: ]mevkIf 见 mevkif
[bookmark: ]mevki,-i[mevkiː](阿) is.【旧】❶地方,场所,所在地,位置;地区:dümen ~i 驾驶室,操纵室 müstahkem ~ 设防的地方;要塞, 堡 垒 Gelibolu civarında Akbasmevkiinde bir cephane deposu vardI. 在盖里博鲁附近的阿克巴什有一个弹药库。
[bookmark: ]❷地位,职位,岗位: iktidar~ ine gelmek


[bookmark: ](或 gecmek) 取得政权 sorumlu ~ 负责岗位,重要职位 yüksek ~ sahibi 身居高职的人,上层人士 Senelerce devletinyüksek mevkilerinde bulundu. 多年来他担任过许多政府的要职。❸(影剧院里的)排,行: birinci ~i tutmak 占第一行 lkincimevki sıralar oldukça dolmuş, localar-dan ise ancak bi r ikisi tutulmus. 第二排座位已相当满，而包厢仅包出了一两间。❹状况,情况,状态;处境;情势: müskülbir ~ de bɪrakmak 使陷入困境 parlak ~顺境 Müşkül mevkide kaldɪm. 我陷入了困境。 ❺(车、船的)等级: ikinci ~ birkompartiman(列车车厢的)二等包房 ⑥〈体〉名次,排位 ◇〜 düşkünlügü(或hIrsI)钻营，升官主义，功名欲，往上爬的思想 行 为 ~ hastanesi 常 设 医 院 ~komutanligɪ 警备司令部,卫戍司令部~ den sarkmak (船)随风漂流 ~e otur-mak 担任职务 ~i icraya koymak 实现,实行,实施 ~i meriyete koymak 开始生效~ io lmak 占有一席之地 ~ inde 恰当地,适当地,适时地,及时地 ~ine göre 根据他的处境 ~ ine kadar yükselmek 提高到…地位 ~ ini saglamlastırmak 巩固自己的地位
[bookmark: ]mevkif (阿) is. ①站,车站,停留处,歇脚处 ❷〈天〉【旧】观测站
[bookmark: ]mevkiî s. 地方性的,地区性的
[bookmark: ]mevkili s. 有头等的(指车厢、机舱、船舱等)
[bookmark: ]mevkip,-bi(阿) is. 盛大的游行队伍,庞大的队伍，行列；随员们，随从们
[bookmark: ]mevkuf (阿) I s.【旧】①被逮捕的,被囚禁的: Sirketin başlıca müdürleri oradamevkuf.公司的一些主要经理在那儿被捕。❷依从的，依赖的，依属的，附属的：bir seye ~ 依赖于某物的 Ona mevkuf-tur.这全由他来决定。❸以…为前提，以···作条件 Ⅱ is.被捕者，被拘留者，囚犯◇~ kalmak(或 olmak) 被捕,被拘留
[bookmark: ]mevkufat c. is. ①被扣押的财产,被管制的财产 ❷收入税 ❸奉献给慈善事业的财产
[bookmark: ]mevkufen [mevkuːfen](阿) zf.【旧】❶作为囚犯,作为被捕者: Muhittin Pasa mevkufen Sivas'a getirilmiștir. 穆希廷
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[bookmark: ]巴夏作为囚犯被押解到了锡瓦斯。❷由于，鉴于，取决于，视···而定
[bookmark: ]mevkufin (阿) c. is. 被捕者,被拘留者,囚犯
[bookmark: ]mevkufiyet [mevkuːfiyet](阿) is.【旧】①拘留,拘捕,逮捕: Bu sɪkɪcɪ evin icinde,bu  mevkufiyetin yalnIzlIgI  icindecɪldɪrayɪm mɪ? 难道要我在这使人厌恶的屋子里，在这遭囚禁的孤独中发疯吗?❷依赖地位，依从性，依存性，受人支配的地位
[bookmark: ]mevkûl (阿) s. 受委托的,受托付的,交…负责的
[bookmark: ]mevkut¹[mevkuːt](阿) s.【旧】周期的,周期性的;定期的:~ mecmualar(定)期刊,定期出版物
[bookmark: ]mevkut² s.众人习以为常的；陈腐的，老生常谈的
[bookmark: ]mevkute [mevkuːte](阿) is.【旧】期刊,定期刊物
[bookmark: ]mevlâ [mevlâː](阿) is.【旧】❶主人,拥有者 ❷获释而自由的奴隶或农奴 ❸保护人,监护人◇~ sina kavusmak 死,死亡~sinɪ almak 按自己的意志行事 ~sinɪbulmak ①得到了自己所想要的 ②死，死亡
[bookmark: ]Mevlâ [mevlâː](阿) öz. is. 主,真主;神:Mevlâ hakkɪ için! 当着真主发誓! (指天发誓)
[bookmark: ]Mevlâna is. ①大毛拉(穆斯林学者或神学家的一种称号)❷著名诗人鲁米的称号
[bookmark: ]Mevlevî [mevleviː](阿) öz. is. 莫拉维教团的信徒，莫拉维的追随者，苏菲派教团的信徒
[bookmark: ]mevlevihane (阿-波) is. 莫拉维教团苦行僧的寺院
[bookmark: ]Mevlevîlik, - gi öz. is. 莫拉维教团
[bookmark: ]mevlit,-di; mevlût, - dü(阿) is. ①【旧】生(孩子)，分娩；产生；出生，诞生 ❷出生地，诞生地 ❸出生时间 ❹梅夫利特诗(叙述默罕穆德诞生及其生平的美斯奈维体诗)❺梅夫利特典礼(吟唱梅夫利特诗的宗教仪式): Daha mevlit bitmeden dörtaydır yagmayan yagmur dışarısını selicinde bɪraktɪ. 还没等梅夫利特典礼结束,4个月来一直没下的雨就已把屋外淹没了。6自然界
[bookmark: ]mevlithan [mevlithaːn](阿) is. 吟唱梅夫利特诗的人


[bookmark: ]mevlût, - dü(阿)【旧】I s. 新生的,刚出生的(婴儿) Ⅱ is. 见 mevlit
[bookmark: ]mevrit,-di(阿) is.【旧】目的地,路程终点，(货运、邮寄等的)送达地点；到达地点
[bookmark: ]mevrudat (阿) c. is. 收到,到达,抵达(指信件、货物)
[bookmark: ]mevrus [mevruːs](阿)s.【旧】继承的,承继的
[bookmark: ]mevrut [mevruːt](阿) s.【旧】来到的,到达的，抵达的(指信件、正式文件等)：veka-letten ~ evrak 部里下达的文件
[bookmark: ]mevsim (阿) is. ❶季,季节,时节:~amelesi(或 iscisi) 季工,季节工人 ~meyvalarɪ 时令鲜果 ~ rüzgârlarɪ 季风av ~i 打猎季节 ekim ~i 播种季节fɪrtɪna ~i 暴风雨季节 futbol ~i 足球旺季 ölü~i 淡季 tiyatro ~i 戏剧旺季 tu-rizm~i 旅游季节 üzüm ~i 产葡萄的季节yagmur ~i 雨季 yaz ~i 夏季 Yaz ensicak mevsimdir. 夏天是最热的季节。
[bookmark: ]❷春秋时期:~ elbisesi 春秋装 ❸【转】人生 的 时 期: Genclik hayatın ilkbaharmevsimidir. 青年时期是人生的春季。Yaslılık yaşamın kış mevsimidir. 老年是人生的冬季。◇~ li ~ siz konusmak 说废话；说话不合时宜
[bookmark: ]mevsimlik, - gi I s. 春秋穿的:~ elbise春秋装 SIrtInda mevsimlik bi r mantovardɪ.她身上穿着一件春秋外套。Ⅱ zf.一个季节,按季节: Bu kösk mevsimliktutulmustur. 这栋别墅租用了一个季节。
[bookmark: ]mevsimsiz s. ①不分季节的,不分时候的❷不及时的，不适时的，不合时宜的；太早的, 过 早 的: Bunlar kendi aralarındamevsimsiz  bir  mevki   paylaşmasIkavgasina girmis görünüyorlardI. 看起来在这些人之间像是发生了一场不合时宜的分权之争。
[bookmark: ]mevsuf [mevsuːf](阿) s.【旧】①被描写的，被形容的 ❷需要专门技能的：~is需要专门技能的工作 ❸〈语〉(形容词词组中)被修饰的 ❹〈文〉(用修饰语)确定的
[bookmark: ]mevsuk [mevsuːk](阿) s.【旧】可靠的,可信的,正确的,有根据的:~ membadanalınan haberlere göre 据可靠来源得到的消息◇~ olarak 确实地,可靠地
[bookmark: ]mevsukan (阿) zf. 确实,可信,无疑


[bookmark: ]mevsukiyet / meydan	1284


[bookmark: ]mevsukiyet (阿) is. 可靠性,真实性
[bookmark: ]mevsul (阿) s. 联合的,共同的,连接的
[bookmark: ]mevsum s.做标志的，做上符号的；标出名称的;被叫到的◇~ olmak 叫做,名为
[bookmark: ]mevt (阿) is.【旧】死,死亡
[bookmark: ]mevta [mevtaː](阿) c. is.【旧】死人,死者，死尸
[bookmark: ]mevudat (阿) is. 许诺,诺言,允诺
[bookmark: ]mevut [mevuːt](阿) s.【旧】①被许诺,受允诺 ❷注定的，预先决定了的，约定的：eceli ~ 自然死亡
[bookmark: ]mevvaç s.波浪滚滚的，波涛汹涌的；有浪的
[bookmark: ]mevzi,-i[mevziː](阿) is. ①地方,所在地,位置 ❷〈军〉驻地,阵地:~ harbi 阵地战 ates ~i<军>发射阵地 berkitilmis~筑有工事的阵地 cIkIs ~i 出发阵地esas ~ 主阵地 geri ~ 后方阵地 gömmetop ~i 火炮阵地 istinat ~i 作为依靠的阵地 köprübasɪ ~i 桥头阵地,桥头堡 me-stur~隐蔽的阵地，隐藏起来的阵地 mu-vakkat~ 临时阵地 müdafaa ~i防御阵地 müstahkem(或 tahkimli) ~ 筑有工事的阵地 müstahzar~准备就绪的阵地pusu ~i 潜伏阵地,隐蔽的阵地 radar ~i雷达站 sahte ~假阵地,伪装的阵地 sa-vunma ~i 防御阵地 set ~ 斜切阵地sürgü~ 凸出的阵地 yan ~i 侧翼阵地yedek ~ 备用阵地◇~ almak 占领阵地~ boşaltmak 撤离阵地,放弃阵地 ~ içinedalmak 进入阵地,钻入阵地 ~e girmek(或 yerleşmek) 占据阵地,在阵地驻扎 ~esokulmak ①占据阵地,占领阵地 ②进入阵地,钻入阵地 ~i tutmak 守住阵地
[bookmark: ]mevzii [mevziiː](阿) s. ❶地方的,地方性的;当地的;局部的: Mevziī yagış ola-cak.局部有雨。❷〈医〉散发性的，散在性的 ❸<军>有限的,不大的◇~ olarakgeri cekilmek 局部撤退
[bookmark: ]mevzileme is. mevzilemek 的动名词
[bookmark: ]mevzilemek (-i) 分别安置到,分别安插到；布置好，陈列好，摆好
[bookmark: ]mevzilenmek(nsz)〈军〉进入驻地,进入阵地
[bookmark: ]mevzu¹(阿)s. ①摆好的,放好的,装好的;安置好的 ❷〈法〉~ hukuk习惯法 ❸虚构的，虚假的，佯装的，假装的


[bookmark: ]mevzu²,-u[mevzuː](阿) is. 主题,内容,题目,课题,选题;话题: bahis ~u(或 ~ubahis) 谈论的话题 Para aklımdan gecenbir mevzu olmamɪstɪr. 我从没想过钱。◇~a girmek 进入正题
[bookmark: ]mevzuat [mevzuːaːt](阿) c. is. ①现行法律 ❷〈商〉【旧】包装(如箱、袋、桶、瓶、盒等)，包皮，包装物 ❸题目，题材，主题；话题
[bookmark: ]mevzubahis,-hsi is. 话题,讨论题;被谈论的人;要讨论的事: Para mevzubahisdegildir. 问题不是钱的事。◇~ olmak 成为话题,成为讨论的题目: Bu mesele mev-zubahis olmadɪ. 这个问题没有讨论。
[bookmark: ]mevzulu s. 有···内容的,有···主题的,有···话题的
[bookmark: ]mevzun [mevzuːn](阿)s. ①相称的,匀称的，成比例的：~vücut 匀称的身材 ❷〈文〉有节奏的，有节律的：~adIm有节奏的步伐 ~ bir söz 有节奏的言语
[bookmark: ]mevzusuz s. 无主题的,无内容的,无话题的
[bookmark: ]mevzuubahis, - hsi (阿) is. 见 mev-zubahis
[bookmark: ]Mexico见 Meksiko
[bookmark: ]mey¹(波) is.【旧】葡萄酒
[bookmark: ]mey² is.(安纳多鲁东部使用的)一种小唢呐
[bookmark: ]meyal, - li 见 hayal meyal
[bookmark: ]meyan¹ is.〈植〉甘草,甜草(Glycyrrhiza glabra)
[bookmark: ]meyan²(波) is.【旧】中间,中部,当中 ◇~ Inda在···之间,在···之中
[bookmark: ]meyan balɪ is. 甘草汁
[bookmark: ]meyancɪ is. 中间人,中介人;中间商
[bookmark: ]meyancɪlɪk, - gɪ is. 中介(作用),经纪
[bookmark: ]meyane [meyaːne](波) is. 一种油面酱◇~ si gelmek 黏稠度刚刚好
[bookmark: ]meyan kökü, - nü is.〈植〉甘草(根)
[bookmark: ]meydan (阿) is. ❶场,广场;竞技场:~süpürgesi 扫帚,扫把 at ~ɪ 赛马场 güres~I 摔跤场 hava(或 uçak, tayyare) ~I机场,飞机场 Hürriyet~I 自由广场K₁zɪlay ~1 克泽拉伊广场 ok ~I 射箭赛场 savas ~ɪ战场 ❷四周,四面;周围,周围地区;附近,附近地区: Meydanda kim-seler yok. 周围什么人都没有。 ❸机会,时机，合适时机，方便的机会；可能性 ❹


[bookmark: ]1285	meydan


[bookmark: ](比克特西教团)举办宗教仪式的地方◇(-e)~ acmak 引起, 导致: BirbirineyapIlan sakalar bazen dayaklI kavgalarameydan  açacak  derecede  canlanıpkIzIsIr.相互间开的玩笑有时会激化而导致争吵斗殴。~ almak【旧】蔓延,扩散 ~aramak 找机会 ~ bırakmak 给机会,允许,不妨碍 ~ bulmak 找到机会 ~ dayagɪ(atmak)【旧】当众杖击,当众杖责: Vallahimeydan dayağı yesem bu kadar pismanolmazdIm.的的确确即使我当众挨揍也不会感到 如 此 懊悔。(-i) ~ dayagınacekmek 当众击打某人,狠揍某人(-e) ~kalmamak 没有机会,找不到机会: Mey-dan kalmadi. 再 也 没 有 机 会 了。~korkusu〈医〉广场恐怖症~ muharebesi大会战,决 战: Sakarya Meydan Mu-harebesi, kurtulus savașının dönümnoktalarIndan biridir. 萨卡利亚大战是解放战争的转折点之一。(-e)~ okumak 挑战: Hulâsa yüz türlü yüzmek bilir,dalgIclara meydan okurdu. 总而言之,他会各种各样的游泳，能和潜水员们比个高低。Düşmanının meydan okuyuşlarınadayanamayɪp ileri atɪldɪ. 敌手屡屡叫阵,他忍不住冲了上去。~saati 大钟，钟楼上的钟 ~ savasɪ (或 muharebesi) 大会战,决战: Meydan savași yüz kilometrelikbir cephe üzerinde cereyan ediyordu. 决战在100千米长的战线上进行着。(-e)~vermek 给 机 会, 允 许: Sen meydanvermeseydin, o b u cesareti kendindebulamazdI.要不是你给他机会，他自己也没有这个胆量。 Sonra sultanın cevabınameydan vermeden döndü, 而后他不等苏丹回答就回来了。 Dikkat et, para ver-meden kiriși kıran olur, böyle açIkgözlülüge meydan verme. 当心! 他不给钱就想走，不能让这个自作聪明的家伙得逞。~a atɪlmak ①被暴露,被揭穿 ②出现,显露出来;挺身而出~a atmak ①发现，发觉，找出 ②揭露，揭穿，揭发 ③提出(-i) ~a bırakmak ①揭露,揭穿②使露宿街头,使无住所 (-i) ~a cɪkarmak ①发现,找出 ② 揭露,揭穿,使暴露: Mari-fetlerini birer birer meydana cikarıyor.他把他们的勾当一件一件地抖搂出来。~a


[bookmark: ]cɪkmak ① 出 现, 露 出 来: Bu eviyaptırırken köseleri kesmege mecburkaldIgIndan kusurlar kIsa zamandameydana cɪktɪ. 他在让人造这所房子的时候不得不偷工减料，所以毛病很快就显现出来了。Yüzündeki karlar eriyince beyaz,yuvarlak bir yüz meydana cIktI. 他脸上的雪一化，就露出了白皙的圆脸。②变得明显,显然: Askerlikte hasta oldugu mey-dana cIktI.显然，他的病是在服役期间得的。 Bu haberi onun yaydIgI meydanacIktI.显然，这个消息是他散布的。③长大成人:Altınyaprak sirketi bizim son ek-mek kapImIzdI, bundan sonra is bula-bilecegim süpheli, kardeșlerim dahameydana cɪkmɪs sayɪlmaz. 金叶公司是我们敲的最后一扇门了，此后很难说还能找到什么工作，而我的弟弟们还不能算已长大成人。~a dökmek ①倒出,扔出,抛出 ②揭露,揭发,揭穿 ~a düsmek ①到处干涉别人的事 ②挺身而出(-den) ~a gelmek ①由···形成,由···组成,由···构成: Hava ok-sijen, hidrojen vb. gazlardan meydanagelir.空气是由氧气、氢气等气体组成的。Siyasî parti grupları en az yirmi üyedenmeydana gelir. 政党团体至少得有 20名成员组成。②出现,露面(-i) ~a get-irmek 使形成,完成: Bu eseri meydanagetirmek icin cok ugraștım. 为了完成这个作品，我已经费了很多心血。~akoy-mak展现,展示 ~a vurmak 揭露,揭穿,使暴露 ~da明显的，显然的，显而易见的~ da bırakmak ①使露宿街头,使无住所②公开，使处于众目睽睽之下~da dur-mak 现出,显出,看得见: Kileri kilitle-mezdi, paraları meydanda dururdu. 以前他从不锁贮藏柜，钱都在外放着。~dancekilmek 消失,失踪,不见 ~ dan kaldır-mak 隐藏,掩盖(-e) ~ɪ bɪrakmak 放弃,退出: Cok güzel görünen bir se y var ki,o da iki tarafın da meydanı bırakıpkacmamalarɪdɪr. 有件事情看起来非常好,那就是双方都不放弃，都不逃避。~Ibosbulmak 目中无人，肆无忌惮，无所顾忌：Enayi meydanı b oş bulmuş, cesa-retinden dem vuruyor. 这蠢货在肆无忌惮地大谈他的胆量。


[bookmark: ]meydancI / meyva içi	1286


[bookmark: ]meydancɪ is. ①清扫者,打扫院子的人❷狱吏 ❸(莫拉维教团的)知客僧(负责迎客、主持宗教仪式)❹〈体〉裁判
[bookmark: ]meydancɪk, - gɪ is. 小广场: Kücük birgrup meydancIga toplanmIstI. 一小群人汇集到了小广场。
[bookmark: ]meydanlɪk, - gɪ is.(广场般的)空地,开阔地, 广  场:  Güreşinin   yapɪlacagɪmeydanlɪk orada idi. 原定举行摔跤比赛的场地在那儿。
[bookmark: ]meydan sazɪ is.〈乐〉大肚塔尔琴
[bookmark: ]meyelân (阿) is. ①倾斜面;倾度,斜度;坡度；倾斜 ❷爱好，喜好；好感，爱慕
[bookmark: ]meygede is.【口】见 meyhane
[bookmark: ]meyhane [meyhaːne](波) is. 酒吧,小酒馆
[bookmark: ]meyhaneci is. 酒吧老板,小酒馆老板
[bookmark: ]meyhanecilik, - gi is. 经营酒吧,经营酒馆
[bookmark: ]meyhaneci otu is.〈植〉细辛(Asarum)
[bookmark: ]meyil,-yli (阿) is. ①倾斜,斜面,斜坡❷ 倾 向，趋向；爱好，嗜好，偏爱：Galatasaraylı oldugu hâlde Fenerbahce-Beşiktaş maçlarında Beşiktaş’ a meylivar.尽管他是个加拉塔萨拉伊队的球迷，但在菲奈尔巴赫切队与贝谢克塔什队比赛时，他偏向于贝谢克塔什队。❸【转】爱，爱情;友爱: Ona meylim yoktur. 我对她没有感情。❹偏差，偏向，偏斜 ❺渴望，渴求,希望◇(-e) ~göstermek ①向···倾斜;俯身；低头②对···抱有好感 ③偏向于···，偏爱⋯(-e)~ vermek ①使倾斜,使产生斜面 ②【转】爱，爱恋，爱慕，倾心于…
[bookmark: ]meyilli s. ①斜的,倾斜的,歪斜的 ❷【俗】对···有感情的，钟情，爱恋
[bookmark: ]meyletmek (-e) ①倾斜 ❷低头,鞠躬,弯腰 ❸【转】喜爱，爱好，对…感兴趣 ❹爱,爱恋,倾心于: Bu güzel kɪza meyledeline yaptɪgɪnɪ bilmez oldu. 自从爱上这个漂亮女孩后，他就不知道自己该干什么了。
[bookmark: ]meymenet (阿) is. 幸运,运气,好运
[bookmark: ]meymenetli s. 幸运的,有运气的,运气好的，平安的
[bookmark: ]meymenetsiz s. ①不幸的,运气不好的;倒霉的，不吉利的；悲惨的 ❷难看的，丑陋的；反常的，变态的；脾气不好的：~bir a-dam 脾气不好的人 BirtakIm uygunsuz,


[bookmark: ]meymenetsiz heriflerle geziyormus. 听说他和一些有失体统的变态家伙厮混在一起。
[bookmark: ]meymenetsizlik, - gi is. 不幸,不走运;不吉利
[bookmark: ]meyus [meyuːs](阿) s.【旧】①伤心的,悲痛的,难受的:Agɪr ve meyus adɪmlarlayürüdü.他迈着沉重的步子走了。❷毫无希望的，绝望的，失望的，灰心的◇~ et-mek ①使伤心,使难受:Müsteșar yanɪndaböyle kalmak onu meyus ediyordu. 这样待在参赞面前令他感到伤心。②对···失望,对···不抱希望,对···灰心 ~ olmak 绝望,失望,灰心: Bir ümidin çɪkmamasɪ,insanın ikinci defa meyus olması de-mektir.找不到希望意味着人的第二次绝.望。
[bookmark: ]meyusane(阿-波) zf. 绝望地,悲观失望地；毫无希望地
[bookmark: ]meyusiyet [meyuːsiyet](阿) is.【旧】绝望,失望,灰心: Bu meyusiyet ve bedbin-lik gecesini muhteşem bir sabah takipedecekmis！有人说，在这绝望和悲观的夜晚之后将会是一个辉煌的清晨！
[bookmark: ]meyva, meyve(波) is. ①果,果实;水果,鲜果:~ agacɪ 果树 ~ agaççɪlɪgɪ 果树栽培,果树学 ~ bahcesi 果园 baklamsɪ~ 夹(果),长角果 bugdaysɪ ~ 颖果Meyveler vitamin yönünden zengindir.水果含有丰富的维生素。Türkiye’ de bolmeyve yetișir. 土耳其盛产各种水果。 ❷
[bookmark: ]【转】成果,结果,成绩;后果◇~ vermek ①
[bookmark: ]长出果实，结出果实 ②富有成果，有成效，
[bookmark: ]给 出 结 果; 产 生 后 果: Telkinlerimeyvasɪnɪ verdi. 他的教导有了成效。◆Meyva, agacından uzak düşmez. 叶落归根。
[bookmark: ]meyvacɪ, meyveci is. 果农;水果商
[bookmark: ]meyvacIlIk, - gi, meyvecilik, - gi is.①果树栽培 ❷水果买卖，水果生意
[bookmark: ]meyvadar, meyvedar(波) s.【旧】见meyvalI
[bookmark: ]meyva dɪşɪ, meyve dɪşɪ, - nɪ is. 〈植〉外果皮，果壳
[bookmark: ]meyvahos, meyvehos(波) is.【旧】❶干果 ❷干果店，干果市场
[bookmark: ]meyva içi, meyve içi, - ni is.〈植〉果


[bookmark: ]1287	meyvalI/ mezecilik


[bookmark: ]核，内果皮
[bookmark: ]meyvalɪ, meyveli s. ①有果实的,长果子的，结果子的：~ agac果树 ❷水果做的:~ dondurma水果冰淇淋 ~ gazoz 果汁汽水~ pasta 水果馅儿饼 ❸多产的，著述多的;富有成效的 ◆Meyvalı agacıtaslarlar. 果多树遭殃,才多人遭忌。
[bookmark: ]meyvalɪk, - gɪ; meyvelik, - gi is. ❶果树林，果园 ❷水果盘 ❸水果储藏库
[bookmark: ]meyva ortasI, meyve ortasI, - nI is.〈植〉果肉，中果皮
[bookmark: ]meyvasɪz, meyvesiz s. 不结果实的 ◆MeyvasIz agaca balta vururlar. 无才被人剔。
[bookmark: ]meyvasIzlIk, - gI; meyvesizlik, - gi is.不结果；无成效
[bookmark: ]meyvasekeri, - ni is.〈化〉果糖
[bookmark: ]meyva yaprak, meyve yaprak,-gI is.〈植〉心皮；果瓣
[bookmark: ]meyyal,-li [meyyaːl](阿) s.【旧】喜爱···的，爱好…的；倾向于…的，有…癖好的，有…嗜好的: Bu cocuk oyuna meyyaldir.这孩子爱玩游戏。◇~ olmak ①倾向于…,偏向于⋯②对⋯有好感
[bookmark: ]meyyit (阿) I s. ①死的,死了的 ❷疲惫不堪的，极度疲惫的，衰竭的 Ⅱ is.死人；死尸
[bookmark: ]mezahim c. is. 困难,令人苦恼的事;苦难,苦头
[bookmark: ]mezahip,-bi (阿) c. is. 见 mezhep
[bookmark: ]mezalim [mezaːlim](阿) c. is.【旧】不公道，不公正，不公正行为；压迫，强制；迫害
[bookmark: ]mezamir [mezaːmir](阿)c. is.【旧】❶哨子，笛子 ❷(吟唱的)则逋尔诗篇，圣诗，圣歌，赞美诗
[bookmark: ]mezar (阿) is. 墓,坟墓,墓穴:~ anɪtlarɪ墓碑，碑铭 ~kazicI 掘坟穴的人，掘墓人~ tașI 墓碑~ tașI kitabesi墓志铭 araba~I 废旧汽车停放场 mechul asker ~I 无名烈士墓◇~kackmI 骨头架子，骨瘦如柴的人,形容枯槁的人: Mezar kackınınadönmüs. 他瘦得皮包骨头。~ taşɪ gibi木偶似地,呆呆地 ~ dan cɪkarmak 救活,挽 救: Doktor zamanında yetişti deadamɪ mezardan cɪkardɪ, 医生及时赶到,把人从死神手里夺了回来。~I nI kazmak掘墓,致死◆Mezar tași ile övünülmez. 人


[bookmark: ]不能生活在先人的荣耀里。
[bookmark: ]mezarcɪ is. 掘坟穴的人,掘墓人;守墓人,看墓人
[bookmark: ]mezarcɪlɪk, - ğɪ is. 掘墓;守墓(行当)
[bookmark: ]mezaristan(阿-波) 见 mezarlIk
[bookmark: ]mezarlɪk,-gɪ is. 墓地,坟地,陵园;死亡事故 多 发 地: Salgɪn, sehri mezarligacevirdi.传染病把一座城市变成了墓地。
[bookmark: ]mezat,-dɪ(阿) is. 拍卖:~ yeri 拍卖地,拍卖场所 Bu masayı mezattan aldım. 这张桌子是我在拍卖会上买的。◇(-i)~et-mek 拍卖 ~ malɪ ①拍卖品 ②便宜东西,便宜货 ~ olmak 被拍卖 (-i) ~a cɪkar-mak(或 koymak, vermek) 拿去拍卖
[bookmark: ]mezatçɪ is.主持拍卖的人,拍卖商,拍卖师
[bookmark: ]mezbah (阿) is.〈宗〉祭坛,供台
[bookmark: ]mezbaha (阿) is. ①屠宰场 ❷屠杀,大屠杀:~ müfrezesi〈军〉讨伐队 ❸〈宗〉祭坛,供台◇~a dönmek 变成屠宰场
[bookmark: ]mezbele (阿) is. ① 垃圾场,污水坑:Köyün mezbelesinde, köpek  enik-leriyle,  insan   yavrularI  birbirinekarışmış oynaşıyorlar. 村里的垃圾场上,小狗崽和娃娃们混在一起嬉耍着。❷【转】坏的处境，糟糕的处境
[bookmark: ]mezbelelik,-gi is.【俗】垃圾场,堆垃圾的地方
[bookmark: ]mezbuh (阿) s. ①被杀的,被杀死的,被宰杀的 ❷以…为祭物的，被当做祭品的
[bookmark: ]mezbuhane (阿-波)Ⅰ s. 顽强的;激烈的,猛烈的；无所顾忌的，不顾死活的：~birkarşɪ koyma 顽强的抵抗 Ⅱ zf.不顾死活地，无所顾忌地；竭尽全力地；顽强地
[bookmark: ]mezbur s.上述的，上面所说的，上面指出的；上面所提到的
[bookmark: ]mezcetmek (-i, - e, - le)【旧】把···混合在一起，使混杂在一起，掺
[bookmark: ]mezc,-ci(阿) is.混合,混拌,掺合,搅拌◇~ etmek 把···混合在一起,使混杂在一起,掺
[bookmark: ]meze [me' ze](波) is. ①酒菜,下酒菜:soguk ~下酒的凉菜 ❷【转】开玩笑;嘲笑,讥笑,嘲弄◇(-i) ~ ye almak(或 et-mek)嘲笑，讥笑，讪笑
[bookmark: ]mezeci is. 卖下酒菜的人:~ dükkânɪ 小吃店，小吃部
[bookmark: ]mezecilik,-gi is. 卖下酒菜


[bookmark: ]mezelemek / mezura	1288


[bookmark: ]mezelemek(-i)【俗】扮鬼脸嘲弄
[bookmark: ]mezelenmek(nsz) 嘲笑,讥笑,嘲弄;开玩笑
[bookmark: ]mezelik,-gi I s. 适于做下酒菜的 Ⅱ is.酒菜,下酒菜: Mezelik almaya gitti. 他买下酒菜去了。
[bookmark: ]mezellet (阿) is.【旧】卑鄙,卑劣,下流;卑鄙勾当，肮脏行为，丢脸的事
[bookmark: ]mezesiz I s. 不吃菜喝酒的Ⅱ zf. 不吃下酒菜:Ciftçiler bardak kadar büyük vekalm kadehlerden, susuz ve mezesizrakɪ icerlerdi. 农夫们用茶缸似的酒杯喝拉客酒，不加水，也不吃菜。
[bookmark: ]mezestra, mezestre is.〈海〉使稍稍降下一点来,放下一点来(旗帜)◇~ etmek 把(旗帜)稍稍降下一点来
[bookmark: ]mezgit is.〈动〉牙鳕(Gadus merlangus)
[bookmark: ]mezgitgiller is.<动>鳕科
[bookmark: ]mezhep,-bi(阿) is. ①〈宗〉教派,宗派:Protestan ~i 新教,耶稣教 ❷【旧】学说,主义,理论,信条:Aristo ~i 亚里士多德学说，亚里士多德理论 ❸【转】看法，意见，主张 ❹方式,方法 ❺宗教:~ harbi 神圣的战争 ~ hürriyeti宗教信仰自由◇~igeniş 非常宽容大度的 ~i mesrebine uy-mamak 言行不一: Mezhebi mesrebineuymuyor; öyle söyledi, fakat söyleyaptI.他言行不一，说的是一套，做的是另一套。~i tutmak 信仰 某 种 宗 教 ◆Mezhepten bahsolunur, meșrepten bah-solunmaz.看法可以讨论，脾气不能商量。
[bookmark: ]mezic,-zci(阿) is. 掺杂,混合
[bookmark: ]mezit is. 见 mezgit
[bookmark: ]meziyat c. is. 见 meziyet
[bookmark: ]meziyet (阿) is. ❶长处,优点,优良品质:~ sahibi 有优点的人,有长处的人 Ce-mal Paşa’ da anlamadıgı işi ehlinebırakmak ve güvendigi kimseye hertürlü yardımı yapmak meziyeti vardı.杰马尔·巴夏有这么一个优点：把不懂的事交给行家，对他所信任的人给予各种各样的帮助。❷才能，才干，天才 ❸特点，特征
[bookmark: ]meziyetli s. ①有优点的,有长处的,值得称赞的:Köy halkI meziyetli insanlardI.HaksIzlIktan ve yalanlardan ürkerlerdi.村民们都是值得称赞的人。他们都为人正直，从不说谎。❷有才能的，有才干的，有


[bookmark: ]本事的
[bookmark: ]meziyetsiz s. ①无长处的,没有优点的,不值得…的❷无才华的，无才能的
[bookmark: ]mezkûr(阿) s.【旧】上述的,前面提到的,前面说及的
[bookmark: ]mezlaka(阿) is. ❶滑的地方,光滑的地方 ❷【转】不牢靠的道路，危险的道路
[bookmark: ]mezmum (阿) s.【旧】有恶习的,行为不端的，不道德的，应受指责的；可憎的，恶劣的，丑恶的
[bookmark: ]mezo -(希)复合词的第一部分，表示“中间”、“中介”的意思。
[bookmark: ]mezoderm (法) is.(生)中层,中胚层
[bookmark: ]mezon (法) is.〈核〉介子
[bookmark: ]mezosfer (法) is.〈气〉中间层,中层大气
[bookmark: ]mezozoik (法) is. ve s.(地) 中生代(的)
[bookmark: ]mezra, mezraa [mezraː](阿) is.【旧】①田，田地，耕过的田地，庄稼地 ❷村落，村庄
[bookmark: ]mezru,-u[mezruː](阿) s.【旧】播种的;耕过的(田地)
[bookmark: ]mezruat [mezruːat](阿) is.【旧】作物,庄稼，播种物；播种过的土地
[bookmark: ]mezun [meːzuːn](阿) s. ve is. ①【旧】获准假的(人)❷毕业的，拿到文凭的；毕业生，应届毕业生，行将毕业的学生：sanatokulundan ~ 艺术学校 毕 业 生 Lisemezunlarının katıldıgı sınavda ikincioldu.在高中毕业生参加的考试中取得了第二名。 ❸获准的,有权的: Bu isi yap-maya mezundur. 他 有 权 做 这 件事。Bunu yapmaya mezun degilim. 我无权做这件事。◇(-i) ~ etmek 准假,批准···休假 ~ olmak 毕业: En az ilk okul mezunuolmayanlar millet vekili secilemezler.连小学都没毕业的人不能当选议员。
[bookmark: ]mezuniyet [meːzuːniyet](阿) is. ①【旧】休假，放假，假期 ❷从···学校毕业：~sehadetnamesi 毕业证 ~ sInavI 毕业考试 ❸权力,权能;许可◇~ almak ①获准假 ②有权,得到权力;获得许可 ~ vermek①给予假期，准假 ②给予权利，允许，许可③授权: Bu iși yapmaya size mezuniyetveriyorum. 我允许您做这工作。
[bookmark: ]mezuniyetsiz s. 未经许可的,未经允许的mezura [mezu' ra](意) is. (裁缝用的


[bookmark: ]1289	mezür / mIncIklanmak


[bookmark: ]1.5m长的)皮尺，米尺
[bookmark: ]mezür (法) is. 见 mezura
[bookmark: ]mezzosoprano (意) is.〈乐〉❶女中音,次女高音 ❷女中音歌手，次女高音歌手
[bookmark: ]Mg〈化〉镁(Magnezyum)的符号
[bookmark: ]MGK  【缩】国 家 安 全 委 员 会( MillīGüvenlik Kurulu)
[bookmark: ]mɪ / mi / mu/ mü I ünl. ❶(疑问语气词)吗: Bu su icilir mi? 这水能喝吗?O mu geldi? 是他来了吗? ❷(表示委婉语气)好吗: Bana bir bardak su verir mi-siniz? 您能给我一杯水喝吗? Kaleminiziverir misiniz? 把您的笔给我用一下好吗?❸(与动词的否定形式连用表示一种否定反问的语气)难道不会…:Bugün yolda onaraslamaz mɪyɪm! 您瞧,今天我在路上碰到了她。Dönüp bir de bana bakmaz mɪ?难道他不会转过身来看我一眼吗?❹构成强化形容词: cirkin~ cirkin 丑陋不堪,极其丑陋,非常难看 güzel ~ güzel 非常漂亮,美丽异常 zengin~ zengin非常富有Yapar mɪ yapar. 他一定会做。 Becerik-siz mi beceriksiz, pIsIrIk mI pIsIrIk! A,ne yapayım ben böyle erkegi! 他是那么无能，那么胆小怕事！哎，我能拿这种男人怎么办！Ⅱbag.(与肯定过去时连用)一···就, 只 要 ··· 就: Anamɪz bagɪrdɪ mɪherkes kösesine cekilirdi. 我妈妈一声大吼,人人就都退缩到一边去了。Sinɪfa gir-di mi bütün ögrenciler yerlerine gecerotururlardɪ. 只要他一走进教室,所有的学生就都坐到自己的座位上去了。
[bookmark: ]mɪcɪr is. 见 mucur
[bookmark: ]mɪcɪrɪk s.【方】打碎的,砸碎的,捣碎的;揉碎的
[bookmark: ]mɪh (波) is. 大钉子,楔,尖楔◇~ gibi ka-palɪ关得严严的,关得紧紧的 ◆Mɪh derde civi demez. 说一不二。
[bookmark: ]mɪhî s. 钉子形的◇~ yazɪ(古代巴比伦等的)楔形文字
[bookmark: ]mɪhladɪz is.【俗】见 mɪknatɪs
[bookmark: ]mɪhlama is. ① mɪhlamak 的动名词 ❷【俗】腊肉葱花蛋(一道菜)
[bookmark: ]mɪhlamak(-i, - e) ❶把钉子钉进⋯,用钉子钉住，钉牢 ❷【转】吓住…使不敢动，盯住…使不敢离去，使呆立不动：Korkuikimizi de sanki mIhlamIstI, 恐惧使得我


[bookmark: ]们俩就像被钉在了那里一样。❸【俚】刺入，插入，砍入(指刀等)
[bookmark: ]mIhlanmak(nsz) mIhlamak 的被动态:Peșinden koşmak istedi. Fakat vücudusallandI ve bir adIm atamadI, mIhlandI.他想跟着她跑。但身子晃了晃，一步也没迈出去,呆立着不动了。 Sandalyenin ayagɪmɪhlandɪ. 椅子腿被钉牢了。
[bookmark: ]mɪhlɪ s.  ❶有钉子的,钉了钉子的:~tahta 有钉子的木板 ❷钉在…上的: du-vara ~ bir civi 钉在墙上的钉子 ❸【转】被困住的，被盯住的
[bookmark: ]mɪknatɪs (希) is. ①磁铁,磁棒,磁石,吸铁石:~ celigi磁化钢~ göbegi 磁铁铁心~ ignesi 磁针 ~ induksiyon u 电磁感应~ kutbu 磁极 ~ sahasɪ 磁场 ~ in kuv-vet alanɪ 磁力场,磁场 daimi ~ 永久磁铁elektrik ~1 电磁 gayritabiĩ ~ bölgesi地磁异常地带 sunî ~人造磁铁(磁体)tabiî ~ 天 然 磁 铁 Mɪknatɪsta demiricekme hassasɪ vardɪr. 磁石有吸铁的特性。❷磁电机，永磁发电机，磁石发电机◇~ gibi cekmek 像磁铁一样吸住 ~ gibikendine cezbetmek 像磁铁一样把…吸向自己
[bookmark: ]mɪknatɪsi [mɪknatɪsiː] (阿) s.【旧】磁的,磁体的,磁性的: elektrik~ 电磁的
[bookmark: ]mɪknatɪsiyet (阿) is.【旧】磁学;磁,磁性◇~ ini gidermek 去磁,消磁
[bookmark: ]mIknatIsiyetsizlestirmek (-i) 去磁,退磁，使失去磁性
[bookmark: ]mɪknatɪslamak(-i) 使磁化,使起磁,使有磁性
[bookmark: ]mIknatIslandIrmak (-i) ❶ mIknatIs-lanmak 的使动态 ❷催眠，施催眠术
[bookmark: ]mɪknatɪslanmak (nsz) 获得磁性,磁化,起磁
[bookmark: ]mɪknatɪslɪ s. ①有磁铁的,带磁铁的 ❷磁化了的，起磁了的，有磁性的 ◇~ igne(或 ibre) 磁针 ~ mayɪn(军)磁性水雷,磁性地雷
[bookmark: ]mɪknatɪslɪk, - gɪ is. 磁,磁性
[bookmark: ]mIknatis见 mIknatIs
[bookmark: ]mɪncɪklamak(-i) ❶弄碎,揉碎,捣碎,掰碎: Cocuk ekmegi mɪncɪklamɪs. 孩子把面包揉碎了。❷掐，拧，捏，揪
[bookmark: ]mIncIklanmak(nsz) mIncIklamak 的被


[bookmark: ]mɪncɪk mɪncɪk/ mɪsmɪs	1290
[bookmark: ]


[bookmark: ]动态
[bookmark: ]mɪncɪk mɪncɪk zf. 揉得碎碎地,弄得碎碎地◇(-i) ~ etmek弄碎,揉碎,捣碎,掰碎:Cocuk ekmegi mIncIk mIncIk etti. 孩子把面包搓揉碎了。
[bookmark: ]mintaka (阿) is. 地带,带,区,地区:~mahkemesi 地区法院 hudut(或 sɪnɪr)~SI边境地区,边境地带 kutup ~SI 极地,极带 memnu(或 yasak) ~ 禁区 mu-harebe ~sɪ战区
[bookmark: ]mɪntakavî (阿) s. 地方的,地区的;区域的；地带的
[bookmark: ]mIntIka 见 mIntaka
[bookmark: ]mIras 见 miras
[bookmark: ]mɪrɪldamak (-i) ❶低声说,悄悄地说❷低声埋怨，低声抱怨，嘟囔
[bookmark: ]mɪrɪldanmak(nsz) ①悄声自言自语,喃喃 自 语: Bir  hasta  cocuk  gibimɪrɪldanɪyor. 他像个生病的孩子一样喃喃自语着。 Kendi kendine mIrIldanIr gibi-ydi, dalgɪndɪ. 他自言自语地在那里发愣。❷低声哼歌: Mɪrɪldandɪgɪn sarkɪyɪ bende seviyorum. 你哼的歌我也很喜欢。 ❸低语, 悄声 说话,窃窃议论: Mescidinönünde mIrIldanarak söyledigini açIkolarak tekrarladɪ. 他把在小清真寺前悄声议论的话又当众重复了一遍。
[bookmark: ]mɪrɪl mɪrɪl zf. 喃喃,喃喃自语地;悄声地,低声地:Mɪrɪl mɪrɪl bir dua okudu. 他喃喃 地 念 了 一 遍 祷 告。 Mɪrɪl mɪrɪlsöyleniyor. 他喃喃自语。
[bookmark: ]mɪrɪltɪ is. 喃喃声;嘟囔声;低低的埋怨声;窃窃私语声: Dinleyiciler arasında do-lașan mIrIltI birden ugultu hâlini aldI.听众中的窃窃私语声一下子嘈杂了起来。◇~ hâlinde 小声地
[bookmark: ]mɪrɪn kɪrɪn is. 不愿意,不乐意,推托;抱怨,埋怨◇~ etmek ①抱怨,发牢骚;咕哝,嘟囔:Mɪrɪn kɪrɪn etme, cabuk söyle! 别发牢骚了，快点说！②执意不肯，使性子；摆架子，拿一把
[bookmark: ]mɪrlamak(nsz) (猫)发出咕哝声
[bookmark: ]mɪrmɪr is. ①〈动〉鳗鲬,美洲鳗(Eche-lus myrus) ❷【俗】流氓,无赖
[bookmark: ]mɪr mɪr zf. 嘟囔地,喃喃地 ◇~ mɪrɪl-danmak 喃喃自语；窃窃私语
[bookmark: ]mɪrnav is. 猫叫;猫叫声,咪咪叫声


[bookmark: ]mɪsdak (阿) is.【旧】(评定事物的)标准,准则
[bookmark: ]mɪsdakkɪnca zf. 按照···标准
[bookmark: ]mɪsɪl, - slɪ is.〈医〉血清
[bookmark: ]mɪsɪr (阿) is.〈植〉玉米,包米,包谷,玉蜀黍,珍珠米(Zea mays):~ bulamacɪ 玉米汤 ~ kalburu 爆米花蹦筛~ koçanɪ 玉米穗的瓤,珠穗 ~ püskülü 玉米穗 ~ ta-neleme makinesi(玉米)脱粒机◇~ pat-latmak 蹦爆米花 ~ püskülügibi(头发稀疏)像玉米穗似的
[bookmark: ]MISIr  (阿) öz. is. 埃及(非洲) ◆MIsIr’ daki sagIr sultan bile duydu. 路人皆知。
[bookmark: ]Misir baklasI is. 辣豆角
[bookmark: ]mɪsɪrcɪ is. 玉米商,卖玉米的人
[bookmark: ]MIsɪr fulü is. 埃及蚕豆
[bookmark: ]Mɪsɪrlɪ öz. is. 埃及人
[bookmark: ]mɪsɪrlɪk,-gɪ is. 玉米地
[bookmark: ]MIsır tavugu is. 火鸡
[bookmark: ]MIsɪr turnasɪ is.〈动〉白鹮
[bookmark: ]mɪsɪr yagɪ is. 玉米油
[bookmark: ]mIska is. 见 muska
[bookmark: ]mɪskal (阿) is.【旧】潘神箫;排箫;芦笛,木笛◇~ kamɪsɪ gibi 排箫管似的,密密麻麻的
[bookmark: ]mɪskala (阿) is.【旧】整光工具,磨光器,琢磨工具◇(-i)~ ya vurmak 抛光,打磨,研磨，磨光，磨出光泽
[bookmark: ]mɪslî s.〈医〉血清的
[bookmark: ]mɪsmɪl s.【俗】(按伊斯兰教规)其肉可食用的
[bookmark: ]mɪsra,-ɪ[mɪsrɑː](阿) is. 一个诗行: Bubeyitte iki mIsra bulunur. 这个诗段有两个诗行。
[bookmark: ]mɪsrîyat (阿) c. is. 古埃及学
[bookmark: ]mɪstar (阿) is.【旧】①水准尺 ❷尺,直尺
[bookmark: ]mɪsɪl mɪsɪl zf. 呼呼地(睡): Yusuf odakapIsIndan adImInI atar atmaz, saatler-den beri mIsIl mIsIl uyuyan Zehra, bir-den bire haykIra haykIra uyanIr. 约瑟夫一迈出门口，几小时都呼呼大睡的泽赫拉突然就会大哭起来。◇~ uyumak 呼呼地睡,呼呼大睡,安然熟睡: Bebek mɪşɪl mɪşɪluyuyor. 婴儿安然熟睡。
[bookmark: ]mɪşmɪş (阿) is.【旧】(一种)杏


[bookmark: ]1291	mIymIntI/ mide


[bookmark: ]mɪymɪntɪ s. 无精打采的,萎靡不振的;笨手笨脚的，慢吞吞的，迟缓的：MIymIntIkișiler insanın canını sıkar. 笨手笨脚的人容易使人发烦。◇~~笨拙地，迟钝地
[bookmark: ]mɪymɪntɪlɪk, - gɪ is. 无精打采的样子,萎靡不振的样子，笨手笨脚的样子
[bookmark: ]mɪzɪka [mɪzɪ'kɑ](意) is. ①军乐队;吹奏乐团，吹奏乐队 ❷(儿童吹的)口琴：agIz ~sI 口 琴 Babam bana bayramdabir mɪzɪka armagan etti. 节日里我爸爸送给了我一把口琴。
[bookmark: ]mɪzɪkacɪ s. ve is. ①乐队的(成员) ❷吹口琴的(人)
[bookmark: ]mɪzɪkalɪ is.〈史〉(宫廷)乐师
[bookmark: ]mɪzɪkcɪ is. ve s. 耍赖的,扫大家兴的,使大家扫兴的,爱变卦的(人): Mɪzɪkcɪyɪkimse oyuna almak istemez. 谁都不想跟耍赖的人一起玩。
[bookmark: ]mɪzɪkcɪlɪk,-gɪ is. 欺诈,欺骗;舞弊,欺诈行为；不守信用，耍赖◇~ etmek 使大家扫兴，使大家不愉快；退出集体的娱乐活动，不参加集体娱乐活动: Mɪzɪkcɪlɪk edersensenin le bir daha konuşmam. 你要是扫大家兴的话，我就再也不理你了。
[bookmark: ]mɪzɪklanmak(nsz) 使大家扫兴,使大家不愉快；退出集体的娱乐活动，不参加集体娱乐活动: Oyunun sonuna dogru yinemɪzɪklanmaga basladɪ. 游戏快结束时他又耍赖了。
[bookmark: ]mIzIldanmak, mIzIrdanmak (-den)抱怨，叫屈；诉苦
[bookmark: ]mɪzmɪz s.①吹毛求疵的,好挑剔的,难以侍候的；任性的，怪僻的，腻腻歪歪的：NemIzmIz adam, ona is begendirmeninimkânI yok.多么挑剔的人，没有什么事能让他看得上。❷笨拙迟钝的，笨手笨脚的；懒惰的，懒洋洋的
[bookmark: ]mɪzmɪzca [mɪzmɪ' zca] s. ve zf. ❶吹毛求疵的，好挑剔的；任性的，怪僻的，腻腻歪歪的 ❷笨拙迟钝的，笨手笨脚的；懒惰的，懒洋洋的
[bookmark: ]mɪzmɪzlanmak(nsz) ①吹毛求疵,好挑剔；变得任性，变得怪僻，变得腻腻歪歪：Gitti, ablasının kucagında mızmızlananbebegi kollarına aldı, pışpışlamaya baş-ladI.她走了过去，从姐姐怀中抱起了哭闹的婴儿，开始摇晃哄他睡觉。❷显得笨拙


[bookmark: ]迟钝，显得笨手笨脚；懒惰，变得懒洋洋
[bookmark: ]mɪzmɪzlɪk, - gɪ is. ①吹毛求疵,好挑剔;任性，怪僻，腻腻歪歪 ❷笨拙迟钝，笨手笨脚;懒惰,懒洋洋◇~ etmek ①吹毛求疵,好挑剔；变得任性，变得怪僻②显得笨拙迟钝，显得笨手笨脚；懒惰，变得懒洋洋
[bookmark: ]mɪzrak,-gɪ(阿) is. ❶矛,枪,长矛,梭标:~ kayɪsɪ 矛穗,矛的缨 ~ sɪrɪgɪ (或sapɪ) 矛杆 ❷〈体〉标枪◇~ atmak 掷矛;掷标枪 ◆Mɪzrak cuvala girmez(或sɪgmaz). 纸包不住火。
[bookmark: ]mɪzraklɪ s. 有矛的,执长矛的,持矛的:~alay 执矛骑兵团~ süvari 执矛骑兵
[bookmark: ]mɪzraksɪ is. 矛形的,长矛形的
[bookmark: ]mɪzraksɪz s. 没有矛的,不执矛的
[bookmark: ]mɪzrap,-bɪ(阿) is.〈乐〉拨子,琴拨,拨弦片◇~ vurmak ①弹琴②折磨,磨难,虐待；使痛苦，使苦恼
[bookmark: ]mi¹见mI
[bookmark: ]mi²(意) is.(音阶的)7个唱名之一
[bookmark: ]Miami öz. is. 迈阿密(美国)
[bookmark: ]miat¹,-dɪ[miːaːt](阿) is.【旧】❶(规定的)期限,期间:~ Indan evvel 在规定的期限之 前  ❷ 有 效 期,使 用 期: Askerayakkabɪsɪnɪn miadɪ altɪ aydɪr. 军鞋的使用期为6个月。◇~I dolmak 使用期满 ~1gelmek 到期,满期 ~mɪ doldurmak【转】变老;变旧:Miadını doldurmuş. 他活到岁数了。
[bookmark: ]miat² c. is. 数百,很多,许许多多,无数
[bookmark: ]mibzer (阿) is.【旧】播种机
[bookmark: ]Michigan Gölü öz. is. 密歇根湖(美洲)
[bookmark: ]mico [mi' co] is. 见 muco
[bookmark: ]mide [miːde](阿) is.  ❶胃:~ agrɪsɪ 胃痛 ~ agzɪ〈解〉贲门 ~ barsak düşük-lügü胃肠下垂 ~ bagırsak iltihabı〈医〉肠胃炎 ~ bezi胰腺~ büyümesi胃扩张,胃胀大 ~ düşüklügü胃下垂 ~ eksimesi胃灼热,烧心 ~ hastalɪgɪ 胃病 ~ iltihabɪ胃炎 ~ kanamasɪ 胃出血 ~ kapɪsɪ 幽门~ karhasɪ(或 ülseri)<医〉胃溃疡~ on-ikiparmak bagırsagı atardamarı 胃十二指肠动脉 ~ suyu 胃液 ~ sümükzarɪ 胃黏膜~ zayɪflɪgɪ 胃虚弱 tevessüü ~ 胃扩张,胃胀大 ❷【转】肚子: Midesine biryumruk yedi. 他肚子上挨了一拳。 ❸【转】胃口,食欲◇~ fesadna ugramak 吃


[bookmark: ]mideci/ mihan[bookmark: ]1292



[bookmark: ]撑，肚子胀得难受 ~küsmek 胃部不适：Yemek zamanI gecerse, mide küser. 过了吃饭的时间，胃就会不舒服。(-in)~siagzına gelmek 想呕吐,作呕,恶心: Caddeüzerindeki ezilmiş fare ölüsü midesininagzına gelmesine sebe p olmustu. 马路上被轧烂的死耗子让他感到恶心。(-in)~sialmamak ①没有胃口,没有食欲②【转】(面对难看的东西)感到恶心，觉得难受 ~sibozuk 胃口不好,食欲不佳(-in) ~ si bo-zulmak①恶心 ②讨厌,厌恶 ③生疑,怀疑(-in) ~ si bulanmak ①翻胃,想呕吐,恶心 ②【转】对…感到恶心，厌恶，讨厌 ③【转】起疑,怀疑,生疑(-in) ~ si ekşimek(或 kaynamak, yanmak) 胃灼热,烧心 (-in) ~ si ezilmek 觉得饿,感到饿,肚子饿(-in) ~ si götürmemek ①没有胃口,没有食欲②【转】(面对难看的东西)感到恶心，觉得难受(-in) ~ si kabarmak 恶心: Pis-likleri görünce birden midesi kabardI.看到污物，他顿时感到一阵恶心。(-in)~ si kabul etmemek ①没有胃口,没有食欲 ②【转】(面对难看的东西)感到恶心，觉得难受(-in) ~ si kaldırmamak ①没有胃口,没有食欲: YaglI yiyecekleri midesikaldɪrmɪyor. 他对油腻的食物没胃口。②【转】(面对难看的东西)感到恶心，觉得难受(-in) ~ si kalkmak 讨厌,厌恶(-in) ~ sikazinmak 觉得饿,感到饿,肚子饿: Yemeksaati gecti; midem kazınmaya başladI.吃饭的时间已经过了，我开始感到饿了。(-in) ~ si kɪyɪlmak①觉得饿,感到饿,肚子饿 ②胃疼,胃部不适(-in) ~ si kɪyɪn-mak ①觉得饿,感到饿,肚子饿: Midemkɪyɪndɪ. 我饿了。②胃疼,胃部不适 ~ siolmamak 非 常 宽 容, 过 于 宽 容 (-in)~ sind e kɪyɪntɪ olmak ①觉得饿,感到饿,肚子饿: Midemde bir kɪyɪntɪ var. 我饿了。②胃疼,胃部不适 ~ sine indirmek 吞进肚里,吃进肚里,吃掉(-in) ~ sini bu-landırmak ①使人感到恶心,令人作呕,叫人 倒 胃: Su lâfɪ Yusuf' un midesinibulandırıyordu. 他的这句话令尤素福感到恶心。②【转】令人生疑，可疑，叫人怀疑：Onların fiskos etmeleri midemi bulan-dIrdI.他们俩交头接耳使我大生猜疑。③【转】不合口味,不被喜 欢 (-in) ~ sini


[bookmark: ]kaldIrmak 使人感到恶心，令人作呕，叫人倒胃:llâç midesini kaldɪrdɪ. 吃了这种药他感到恶心。~ ye oturmak 不好消化,难消化 ~ yi ateslemek【俗】喝酒 ~ yi bastɪr-mak 吃零食垫垫肚子 ~ yi temizlemek 洗胃
[bookmark: ]mideci is. ve s. ①自私自利的(人): Pekimademki her baktIgI insanın cigerinidahi okuyordu, nasıl olup da etrafınısaran mideci dalkavukların iki yüzlü-lügünü anlayamɪyordu? 既然他看人入木三分，那么他对身边那些自私自利、阿谀奉承之徒的两面派行径怎么认识不到呢?❷胃肠病的医生
[bookmark: ]midecilik, - gi is. ①贪吃,馋嘴 ❷自私自利
[bookmark: ]midesiz s.【转】❶不苛求吃的,不挑剔食物的，什么都吃的；能吃别人所不能吃的，杂食的，分不清好吃不好吃的 ❷缺乏审美能力的 ❸食欲不佳的，胃口不好的
[bookmark: ]midesizlik,-gi is. ①(对吃)不苛求,不挑剔,不讲究 ❷不好吃,滋味不好:Ne mide-sizlik!太难吃了!
[bookmark: ]midevī [mideviː](阿) s. ①胃的:~ us-are 胃液 ❷治疗胃的；对胃有益的，养胃的midi (法)s.中等的，中型的，不大不小的：~ etek 中号的裙子
[bookmark: ]midibüs is. 小公共汽车
[bookmark: ]midilli[midi' lli](希) is.〈动〉小型马,矮马: Midilliye küçük cocuklar binebi-lir.小孩可以骑小马。
[bookmark: ]midye [mi' dye](希) is.<动>贻贝,壳菜,淡菜(mytilus):~ dolmasɪ 贻贝馅菜卷Irmak ~ si 河蚌 Irmak inci ~ si 淡水珠蚌
[bookmark: ]midyeci is. 卖贻贝的商人
[bookmark: ]midyelik, - gi is. 贻贝人工养殖场
[bookmark: ]migmatit(法) is.〈地〉混合岩
[bookmark: ]migren (法) is.〈医〉偏头痛
[bookmark: ]migzel (阿) is. 锭子,纺锤
[bookmark: ]migzelî (阿) s. 纱锭状的,纺锤状的
[bookmark: ]migfer (阿) is. 头盔: Yollar, dereler,taş  dipleri,  koparIlmIş  apoletler,atIlmIs migferler, terkedilmis silâhlarladolu.路上，小溪里，石头底下，到处都是扯下的肩章、扔掉的头盔、丢弃的武器。
[bookmark: ]mihan s. 大的;伟大的


[bookmark: ]1293	mihanik / mikrokok


[bookmark: ]mihanik,-ği is.(物)力学
[bookmark: ]mihanikí [mihaníki:](阿) s.  ①机械式的，呆板的：~ kuvvet 机械力~ vasitalar机械工具  ②机械的，无意识的：~ birçalısma (或 is)机械的劳动 ◇~ birsurette ①机械地，无意识地，呆板地 ②机械地
[bookmark: ]mihaniklestirmek (-i)使机械化
[bookmark: ]mihek 见 mihenk
[bookmark: ]mihen (阿) c. is.见 mihet
[bookmark: ]mihenk,-ği(阿) is. ①试金 石 ②【转】标准，准则，道德标准 ◇~e vurmak 试，试验，测试，使受到检验
[bookmark: ]mihenkci is. ①银匠，镀银工 ②识货的人，鉴赏家，伯乐
[bookmark: ]mihfer(e)  (阿) is.【旧】雕刻刀，刻字笔
[bookmark: ]mihin(e)  (阿) s.【旧】最大的；最伟大的
[bookmark: ]mihir,-hri(波) is.  ①依恋，留恋，眷恋；爱，爱情 ②彩礼，订婚聘金 ③太阳：~ ümah 太阳和月亮
[bookmark: ]mihman (波) is.【旧】客人，宾客：~ evi客房◇(-e)~ etmek 请客~ olmak 作客
[bookmark: ]mihmandar (波) is. ①(招待客人的)房东，屋主 ②礼宾官员，负责接待外宾的人
[bookmark: ]mihmandarlık,-ği is.  ①主人的身份，房东的身份 ②接待员的职责，接待员的工作◇~ etmek 接待客人
[bookmark: ]mihnet (阿) is.  ①痛，痛苦，苦难 ②难，困难，艰难 ③不幸，灾祸，灾难；倒霉：Hileile is gören mihet ile can verir.骗人者没有好下场。◇~ cekmek ①受苦，经历苦难 ②遭罪，遇到困难 ③倒霉，遇到不幸~eugramak ①受苦，遭到不幸，倒霉 ②遇到困难，体验到生活艰难
[bookmark: ]mihrace [mihra: ce](波) is.土邦主，大君(现为印度土邦王公的称号；古时的印度独立国君的称号)
[bookmark: ]mihrak (阿) is.【旧】 ①〈物〉焦点，焦距：~ mesafesi 焦距 ②【转】中心，核心，集中点：~ noktas 焦点；中心
[bookmark: ]mihrap,-bi(阿) is. ①〈宗〉米赫拉卜(清真寺礼拜殿内朝麦加方向的壁龛；穆斯林礼拜时领拜人的站立处) ②【转】希望的寄托地，寄托希望的地方
[bookmark: ]mihver (阿) is.【旧】①轴；枢轴，支轴：Bir dolap beygiri gibi bir mihverin etrafinda donüp  dolasarak agaçalı


[bookmark: ]muayene eder, zerzevatlari sulardim.我就像一匹拉磨的马，整天忙得团团转，看看树，给菜浇浇水。②【转】要点，中心点
[bookmark: ]mika (法) I is. (矿)云母，云母片：~izolasyonu 云母绝缘体 ①s.云母做的
[bookmark: ]mikabi (阿) s.立方的
[bookmark: ]mikado [mika'do](日) is.  ①日本天皇②日本皇宫 ③米卡多游戏(用象牙筷、竹筷或骨制筷当工具进行游戏)
[bookmark: ]mikal s.有云母的，含云母的；云母状的；有云母性质的：~sist 云母片岩~ mantar云母状的蘑菇
[bookmark: ]mikap,-bi(阿) is.【旧】〈数〉立方：birmetre ~ su 一立方米的水
[bookmark: ]mikasist (法) is.云母片岩
[bookmark: ]mikat (阿) is.约定的时间或地点
[bookmark: ]mikdar 见 miktar
[bookmark: ]Miken medeniyeti is.〈史〉迈锡尼文化(爱琴文化与希腊文化的交替时期)
[bookmark: ]miknatis 见 miknatIs
[bookmark: ]mikolog (法) is.真菌学家
[bookmark: ]mikoloji (法) is.真菌学
[bookmark: ]mikolojik (法) s.真菌学的
[bookmark: ]mikoriz is.〈植〉菌根
[bookmark: ]mikoz (法) is.〈医〉真菌病，霉菌病
[bookmark: ]mikro-(法)复合词的第一部分，表示“微”、“小”、“微量”、“微型”、“百万分之一”的意思。
[bookmark: ]mikroamper (法) is.〈电〉微安(培)
[bookmark: ]mikrobik (法) s.〈医〉由微生物引起的，由细菌引起的；传染的，感染的：~(bir)hastalık 传染病
[bookmark: ]mikrobiolog (法) is.微生物学家
[bookmark: ]mikrobioloji (法) is.〈医〉微生物学
[bookmark: ]mikroalga is.微波：~ firmi 微波炉
[bookmark: ]mikrofarad is.〈电〉微法(拉)
[bookmark: ]mikrofilm (英) is.微型胶卷，缩微胶卷，缩微影片
[bookmark: ]mikrofon (法) is.传声器，送话器，话筒，麦克风◇~a koymak 把···制成广播节目
[bookmark: ]mikrofoncu is.〈影〉话筒吊杆操纵员
[bookmark: ]mikrofonik (法) s.传声器的，话筒的：~ses 适合于播音的嗓音
[bookmark: ]mikrofotograf(法) is.显微照相术，显微(镜)摄影术，显微照片
[bookmark: ]mikroislemci is.〈计〉微处理器
[bookmark: ]mikrokok (法) is.〈生〉球菌，细球菌
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[bookmark: ]mikrokosmos, mikrokozm is.〈物〉微观宇宙，微观世界
[bookmark: ]mikrolit (法) is.〈矿〉微晶,细晶石
[bookmark: ]mikrolitik (法) s. 微晶的
[bookmark: ]mikroloji (法) is. 显微学
[bookmark: ]mikrolojik (法) s. 显微学的
[bookmark: ]mikromanipülasyon (法) is.〈技〉显微操作
[bookmark: ]mikromanipülatör (法) is.〈技〉显微操作器，微控制器
[bookmark: ]mikrometot,-du(法) is.〈物、化〉微量法
[bookmark: ]mikrometre [mikrome' tre](法) is. ①测微计，微距计；千分尺 ❷微米
[bookmark: ]mikrometri (法) is. 测微,测微法
[bookmark: ]mikron (法) is.〈数〉微米(百万分之一米)
[bookmark: ]mikroorganizma (法) is. 微生物
[bookmark: ]mikrop,-bu(法) is. ①微生物,细菌,病菌:~ harbi 细菌战 ~ öldürücü灭菌的,抗 菌 的,防 腐 的 ~savașI 细 菌 战~silâhları 细菌武器 ❷【转】恶棍,凶恶的人，干坏事的人，作恶的人；捣乱鬼；骗子，坏蛋
[bookmark: ]mikroplanmak(nsz) ①感染细菌,被细菌感染 ❷弄脏，变脏
[bookmark: ]mikroplu s. 由细菌引起的,有细菌的,带菌的;传染的:~ hastalɪk 传染病 Mik-roplu ellerimizle hastanın esyasınadokunmayacagɪz. 我们不要用带细菌的手去触摸病人的物品。
[bookmark: ]mikropsuz s. 消过毒的,无菌的,杀过菌的:~ pamuk 消毒棉
[bookmark: ]mikropsuzlandIrmak,
[bookmark: ]mikropsuzlaştɪrmak(-i) 消毒,杀菌,灭菌: Ameliyatta kullanılan her seyi da-ha önce mikropsuzlandırmak gerekir.手术前必须要对所要用的每样东西进行消毒。
[bookmark: ]mikrosefal (法) s. ve is. 小头畸形的(人)，小头的(动物)
[bookmark: ]mikrosinema (法) is.〈影〉微电影
[bookmark: ]mikroskobik (法) s. 用显微镜才能看见的，非常小的，极微小的：~canlI 微生物
[bookmark: ]mikroskop (法) is. 显微镜
[bookmark: ]mikroskopik 见 mikroskobik
[bookmark: ]mikroskopluk, - gu s. 极微小的,显微镜


[bookmark: ]mikrospor is.〈植〉小孢子
[bookmark: ]mikrosimi is.〈化〉微量化学
[bookmark: ]mikrotelefon is.〈电〉送受话器
[bookmark: ]miksefe (阿) is. 电容器
[bookmark: ]mikser (英) is. ①厨房电搅拌器 ❷拌和机
[bookmark: ]miktar [miktaːr](阿) is. ①量,数量,分量 ❷ 一部分, 一份儿: Arsasının birmiktarını ayırarak sattı. 他把宅基地分出一块卖了。
[bookmark: ]mikyas [mikyɑːs](阿) is.【旧】量具,量器
[bookmark: ]mil¹(希) is. 泥沙,淤泥,软泥
[bookmark: ]mil²(阿) is. ❶轴,杆;钎 ❷眉笔,描眉笔◇(birinin gözlerine) ~ cekmek 用烧红的铁钎戳瞎…的眼睛
[bookmark: ]mil³(法) is. (长度单位名称)里,英里,海里: bahrî ~ 海 里 cografī ~ ( 或cografya ~i) 地理英里(赤道一分的弧长)deniz ~i 海里(等于1.852千米) Köprüile Kadıköy arasındaki mesafenin kacmil oldugunu bilmiyordum. 我不知道大桥与卡德科伊之间的距离有多少海里。
[bookmark: ]milâdî [milâːdiː](阿) s. 基督纪元的,公元的：~tarih基督纪元，公元
[bookmark: ]Milano öz. is. 米兰(意大利)
[bookmark: ]milât,-dɪ[milâːt](阿) is. ①生日,诞辰❷耶稣的诞辰:~ takvimi 公历,阳历 ◇~ tan beri (或 sonra) 耶稣纪元,公元~ tan evvel(或 önce) 公元前
[bookmark: ]mildiyu [mi' ldiyu](法) is. 霜霉病:patates ~ si 土豆霜霉病
[bookmark: ]milel (阿) c. is.【旧】民族
[bookmark: ]milenyum (英) is. 千年
[bookmark: ]milföy (法) is. 千层糕
[bookmark: ]mili -(法)复合词的第一部分，表示“毫”，“千分之一”的意思。
[bookmark: ]miliamper is.〈电〉毫安(培)
[bookmark: ]miliampermetr is.〈电〉毫安计,毫安表
[bookmark: ]milibar(法) is.〈物〉毫巴
[bookmark: ]miligram (法) is. 毫克(千分之一克)
[bookmark: ]mililitre [milili' tre](法) is. 毫升
[bookmark: ]milim (法) I is. ❶毫米 ❷千分之一份Ⅱ s.成千的，无数的，数以千计的◇~oynamamak ①不差分毫 ②纹丝不动 ~sasmama k 分毫不差 ~i milimine 完全,
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[bookmark: ]完完全全地，很好地
[bookmark: ]milimetre [milime' tre](法) is. 毫米:~kare平方毫米 ~küp 立方毫米
[bookmark: ]milimetrik (法)s. ①毫米的 ❷分成毫米的，以毫米分度的：~kâgIt 毫米方格纸，毫米坐标纸(一平方毫米一格的制图纸)
[bookmark: ]milimikron (法) is.〈数〉毫微米
[bookmark: ]milis (法) is. ①民兵(部队) ❷(某些国家的)辅助警察
[bookmark: ]militan (法) Ⅰ s. 战斗的,奋斗的 Ⅱ is.战士，(工会、政党等的)活动分子
[bookmark: ]militanlɪk, - gɪ is. 战斗精神
[bookmark: ]militarism (法) is. 军国主义,黩武主义
[bookmark: ]militarist (法) I s. 军国主义的,黩武主义的 Ⅱ is.军国主义者，黩武主义者
[bookmark: ]militarizasyon is. 军事化,军国主义化
[bookmark: ]militariz m (法) is. 军国主义,黩武主义
[bookmark: ]militer s. 军事的,军用的
[bookmark: ]milleme is.〈农〉用淤泥肥田
[bookmark: ]millenmek (nsz) 泥沙沉积
[bookmark: ]millet (阿) is. ①民族:~ ler Cemiyeti(1919—1946 年)国(际)联(盟) Birlesmis~ ler 联合国 Bu eser, Türk milletininhürriyet ve istiklâl fikrinin lâyemutâbidesidir. 这部作品,是土耳其民族自由、独立思想的不朽丰碑。 Hangi millet-tensiniz? 您是哪国人? ❷国民: Büyük~ Meclisi 大国民议会 ❸【俗】(习惯、观点、职业、利益等相同的)一类人，群体：erkek ~i 男人们,男子汉们 soför ~i 司机们 Su kadın milletinin kIskanclIgInInhic son u yok! 这些女人的妒忌心很强!❹人们,人群: Millet gülmekten kɪrɪldɪ.人 们 都 笑 弯 了 腰。 Millet meydanatoplanmɪs. 广场上聚集了很多人。◇~meclisi ①议会②议会大厦
[bookmark: ]milletlerarasɪ s. 国际的:~ hukuk 国际法 ~ münasebetler 国际关系 ~ sergi 国际展览会 ~ siyaset 国际政治~ telefongürüsmesi 打国际长途电话~ ticaret 国际贸易
[bookmark: ]milletli s. 民族的:~ vaziyet 国际形势cok ~ 多民族的önemli bir~ olay 重大的国际事件
[bookmark: ]milletperver s. ve is.  ❶民族主义者❷爱国者
[bookmark: ]milletperverlik, - gi is. ①民族主义 ❷


[bookmark: ]爱国主义
[bookmark: ]millettas is. 同一国籍的人,同胞,同乡,同族
[bookmark: ]millet vekili is. ①众议员 ❷(土耳其大国民议会)议员
[bookmark: ]millet vekilligi is. 议员(的身份或职责)millǐ [milliː](阿) s. ❶民族的,人民的:~ ananeler 民族传统 ~ birlik 民族团结~ cephe 民族阵线 ~ demokratik cephe人民民主阵线 ~ farklar 民族差异 ~harp 人民战争 ~ kahraman 民族英雄 ~kıyafet民族服装~ kurtulus hareketi 民族解放运动 ~ mesele 民族 问题 ~mücadele 民族解放斗争 ~ sanayi民族工业 ~ siyaset 民族政策 ~ suur 民族意识❷国民的;国家的;全国的:~ bayram 国庆节 ~ egitim 国 民 教育 ~ EgitimBakanlɪgɪ 国家教育部 ~ ekonomi 国民经济 ~ gelir 国民收入 ~ güvenlik国防 ~hıyanet卖国贼~ kütüphane国家图书馆~ mars 国歌 ~ müesseseler 国家机关~ oyuncu<体>国家队队员 ~ SavunmaBakanı国防部长 ~ Savunma Bakanlıgı国防部 ~ sendika 全国总工会 ~ sɪnɪrlar国境线 ~ takɪm〈体〉国家队 ◇~hâkimiyet ①人民政权;民主政治 ②国家主权
[bookmark: ]millîleşmek(nsz) 民族化
[bookmark: ]millîleștirilmek(nsz) millîleștirmek 的被动态
[bookmark: ]millîleștirmek (-i) ①收归国有,使国有化 ❷使民族化
[bookmark: ]milliyet (阿) is. ①民族:~ davası民族事业 ~ kɪyafeti 民族服装 ❷国籍: Buadamın milliyeti nedir? 这人是哪国人?
[bookmark: ]milliyetçi I s. ❶民族主义的,国家主义的:~ bir düşünüş 民族主义思想 ~ birsiyaset 民族主义政策 ~ cereyan 民族主义潮流 ❷爱国的 Ⅱ is.①民族主义者，国家主义者：asIrI~ler极端民族主义分子❷爱国者，爱国主义者
[bookmark: ]milliyetcilik,-gi is. ❶民族主义,国家主义 ❷民族解放运动，民族独立运动：~belirtileriyle kalIntIlarI 民族主义残余和表现 ~ hurafeleri民族主义偏见 burjuva~i资产阶级民族解放运动 ❸爱国主义
[bookmark: ]milliyetperver (阿)s. ve is.【旧】❶民
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[bookmark: ]族主义者 ❷爱国者
[bookmark: ]milliyetperverlik, - gi is.【旧】❶民族主义 ❷爱国主义
[bookmark: ]milliyetsiz s. ve is. 不爱国的,爱国心不强的(人)
[bookmark: ]milyar (法) say. 十亿
[bookmark: ]milyarder (法) I s. 拥有十亿资财的;巨富的，豪富的 Ⅱ is.亿万富翁，大富豪
[bookmark: ]milyarderlik, - gi is. 巨富,豪富
[bookmark: ]milyarlɪk,-gɪs. ①十亿的: on sekiz ~bütçe 180亿的预算 ❷拥有十亿资财的:~ is adamlarɪ 拥有十亿资财的企业家
[bookmark: ]milyon (法) say. 百万
[bookmark: ]milyoner (法) I s. 拥有百万资财的,拥有超过百万资财的；巨富的，极为富有的 Ⅱis. 巨富, 百万富翁: Milyoner karısıoldu,  Avrupa’ yI  komșu  kapIsInacevirdi.她是个百万富婆，去欧洲就如同到邻居家串个门。
[bookmark: ]milyonerlik,-gi is. 富有,巨富
[bookmark: ]milyonluk s. ①百万的: Canakkale’ dehemen bir milyonluk düşman ordusueritildi.恰纳卡累海峡吞没了近百万的敌人。❷拥有百万资财的：~ adam百万富翁
[bookmark: ]mim¹(阿) is. ①阿拉伯字母(m)的名称❷代表数字40 的阿拉伯字母 ❸【旧】文章的结尾符◇(-e) ~ koymak ①做标记,做记号②记住,牢记: Bu lâfɪma mim koy.你要记住我的这句话。③坚持，一再认为④警告不要再干坏事
[bookmark: ]mim²(法) is. ①(古希腊罗马的)滑稽剧❷哑剧 ❸哑剧演员，滑稽剧演员
[bookmark: ]mimar [miːmaːr](阿) is. 建筑师,建筑家: Mimar Sinan dünyaca ünlübir TürkmimarIdIr.锡南是世界闻名的土耳其建筑师。
[bookmark: ]mimarbașɪ is.〈史〉奥斯曼帝国的宫廷总建筑师
[bookmark: ]mimarî [miːmaːriː](阿) I is. ①建筑学，建筑艺术 ❷ 建筑式样，建筑风格：Türk tarzɪ ~ si土耳其的建筑风格 Ⅱ s.建筑的，建筑学的；建筑艺术的：fennī ~建筑学
[bookmark: ]mimarîsiz s. 没有艺术的(建筑),粗糙的(建筑)
[bookmark: ]mimarlɪk, - gɪ is. ①建筑师(的职业) ❷


[bookmark: ]建筑学，建筑艺术：modern ~现代建筑艺术 Rönesan ~I文艺复兴时代建筑艺术
[bookmark: ]mimber(阿) is.(清真寺内的)讲经台
[bookmark: ]mimetizm is.〈生〉拟态
[bookmark: ]mimik, - gi(法) is. ①摹拟表演艺术;模仿艺术;面部表情的技巧: Bütün rolleri,sahısların tavırları, mimikleriyle tekbasına oynamıştı. 他用他那面部表情的技巧表演了所有角色和人物的态度。❷面部表情: Mimiklerinden annemin kIzgInoldugu anlaşɪlɪyor. 一看母亲的面部表情就知道她在生气。
[bookmark: ]mimlemek¹(-i) 注意到;记下来,录以备忘；列入，记入，登入，把···列入名单：Birgün ters cevap verdigim icin beni mim-ledi.一次，我给了一个相反的答案，他就把我记下了。 Gec gelenleri teker tekermimliyor.他把迟到的人一个一个地记了下来。
[bookmark: ]mimlemek²(nsz)【口】发哞哞声;低声含糊地说
[bookmark: ]mimlenmek(nsz) mimlemek 的被动态
[bookmark: ]mimli s.❶臭名昭著的,声名狼藉的;(因表现不良而)被记录在案的；被列入黑名单的: Okulda mimli bir ögrenciydi. 他曾是学校里因表现不良而被记录在案的学生。
[bookmark: ]❷被怀疑的，有嫌疑的，形迹可疑的：Bu
[bookmark: ]adam polisce mimlidir. 警察怀疑这个人。
[bookmark: ]❸加有标记的，有符号的；打了印戳的
[bookmark: ]mimoza [mimo' za](法) is. 含羞草(Mi-mosa)
[bookmark: ]mina¹Ⅰ is. ①搪瓷,珐琅;釉 ❷碧空,天空 Ⅱ s.天蓝色的，蔚蓝色的
[bookmark: ]mina²(阿) is. 港,港口,港湾
[bookmark: ]minakop is.〈动〉荫鱼(Umbrina cirrho-sa)
[bookmark: ]minare [minaːre](阿) is. 清真寺的尖塔,清真寺塔: Bu minarecik köyün bütünevlerinden, bütün bacalarIndan yüksek-ti.这座清真寺塔曾比村里所有的房子、烟囱都高。◇~ boyu ①清真寺塔那么高的②有清真寺塔那样高的(10-20米):birkaç ~boyundaki yükseklik 几个清真寺塔的高度: Yol burada iyice daraldI. Tek kișibile zorlukla geçebilirdi. Sag yandaminare boyu kayalar vardI, 路在这里变得很窄，勉强能通过一个人，右边是十几米


[bookmark: ]高的悬崖峭壁。~ gibi ①像清真寺塔一样高的，非常高的 ②大高个~ Gölgesi 臆想出来的东西~ kirmasi 大高个子\(\heartsuit\) Minarede dogru,ama ici egri.清真寺的尖塔是直的，但内里却是弯的(喻判断人的好坏不能光看其表面)。Minareyi calan kilfimihazirlar.干坏事的人必先想其退路。
[bookmark: ]minareci is.造尖塔的工匠，造清真寺塔的工匠
[bookmark: ]minarecilik,-gi is.造尖塔(的工作)，造清真寺塔的工作
[bookmark: ]minareli s.有尖塔的，有清真寺塔的
[bookmark: ]minarenk,-gi is.天蓝色，蔚蓝色，浅蓝色
[bookmark: ]minaresiz s.无尖塔的，无清真寺塔的
[bookmark: ]minber (阿) is.(清真寺内的)讲经台
[bookmark: ]minder is.  ①坐垫，靠垫: Kendisi deyere Diz Cokup bu minderi tualet masasiyerne Kullanmakdadir.她总是跪在地 上将这块垫子当梳妆台用。  ②(体)褥垫，垫褥，垫子 ③(体)摔跤用圆形褥垫 ①alti etmek 使束之高阁，搁置，拖延~Cürütmek ①无所事事地坐着 ②(在一个地方)住得过久 ③长年坐着工作~ sermek①铺垫子，铺褥子 ②定居，安家~ e kurul-mak 舒适地坐在垫子上
[bookmark: ]mine [mi'ne](波) I is. ①珐琅；釉 ②(仪表等的)标度盘，刻度盘: saat ~ si 表盘③牙釉质，牙珐琅质 ④【转】细亮的刺绣Ⅱs.上了釉的，上了搪瓷釉的，涂了珐琅的 ①~ etmek 涂珐琅，上釉
[bookmark: ]mineci is.搪瓷工人，上釉工人
[bookmark: ]mine cicegi,-ni is.(植) ①马鞭草(Verbeno) ②马鞭草的花
[bookmark: ]mine cicegigiller is.(植)马鞭草科
[bookmark: ]minelemek (-i)上釉，涂珐琅
[bookmark: ]mineletmek (-i) minelemek 的使动态
[bookmark: ]mineli s.上了釉的，涂了珐琅的: En-fiyesini,  üstü  mineli  birkukadançekerdi.他从椰树根做的珐琅鼻烟壶里吸鼻烟。
[bookmark: ]mineli balik is.(动)鳉鱼(ColionymusLyra)
[bookmark: ]mineral,-li (法) is. ve s.矿物(的),含有矿物质的:~ maddeler 矿物质~yaglar 矿物油
[bookmark: ]mineral bilimi is.矿物学
[bookmark: ]mineralestirici I  s.矿化的 Ⅱ is.矿


[bookmark: ]化剂，成矿剂
[bookmark: ]minerallestirmek (-i)化学使成矿 ②使(水)矿泉化，使充满矿物盐，使水饱含无机盐
[bookmark: ]mineralog (法) is.矿物学家
[bookmark: ]mineraloji (法) is.矿物学
[bookmark: ]mini (法) s.超短的，极小的，微型的:~etek 迷你裙，超短裙
[bookmark: ]minibus (法) is.中巴，小公共汽车(10-12座)
[bookmark: ]minibüscüb is.中巴司机，小公共汽车司机
[bookmark: ]minibüscülk,-gi is.中巴 司机的职业，小公共汽车司机的职业
[bookmark: ]minicik [mi'nicik] I s.小小的，极小的，微型的:~ lügat 微型字典，袖珍词典 Ⅱis.小不点儿，小娃娃
[bookmark: ]minik s.小巧玲珑的，小巧可爱的:Ne mi-nicik sey 多么小巧玲珑的工艺品！
[bookmark: ]minimal  (法) is.最小量，最少量，最低额，最低值，最低程度，最低限度
[bookmark: ]minimetre [minime'tre](法) is.内径测微计，指针测微计
[bookmark: ]minimini [mini' mini] I s.小小的，极小的，微型的:~ bir köpek 小狗~ cocuk小娃娃 Minimini gül yagı sisesini getir-di,iCine Kolonya Koydum.他拿来了一个小小的玫瑰油瓶，我往里灌了古龙香水。Ⅱis.小不点儿，小娃娃，婴儿，很小的孩子:bakmisiz ~ ler 无人照顾的小孩
[bookmark: ]minimum [mi'nimum](法) I is.最小量，最少量，最低额，最低值，最低程度，最低限度 Ⅱs.最小的，最低的，最少的，极小的
[bookmark: ]mink (英) is.  ①水貂(Mustela) ②貂皮
[bookmark: ]minkale (阿) s.【旧】<数>量角器，分角器，测角仪，分度规
[bookmark: ]minnacik [mi'nna:cik] s.【俗】小 小的，极小的，微型的；年龄小的
[bookmark: ]minnet  (阿) is.  ①恩惠，恩情，恩典:derin bir ~深厚的恩情 Kimseye min-neti yok.他不欠任何人的情。  ②谢意，感恩，感激\(\triangle\sim\) altina girmek 受某人的恩惠，承某人的情\sim altinda kalmak 欠人情~ borcu 人情债~ cekmek 欠人情~duymak  感 恩，感 激： Bana  karşıgösterilen bu güven ve sevgiden dolayI cok minnet duymama ragmen, siyası


[bookmark: ]minnettar / mirî	1298


[bookmark: ]hayata atIlmak istemiyordum. 尽管我很感激对我的信任和钟爱，但当时我却不想投身政治。Kötügünlerimizde bize destekolanlara min net duyarIz. 我们感谢那些在困难时期支持过我们的人们。~etmek乞求宽恕，苦苦哀求，低三下四地央求 ~iolmak 受某人的恩惠,承某人的情(-in)~ ine ram kalmak 受到宠爱
[bookmark: ]minnettar (阿) s. 感激的,感谢的;感恩的;知恩的: Minnettarɪnɪzɪm. 我很感谢您。◇(-i) ~ etmek 使感激,使感谢: Buaksam tesrif etmek lütfunda bulunur-sanız beni cidden minnettar etmis olur-sunuz.今晚您如能光临寒舍，我将万分感谢。~ olmak(或 kalmak) 感激,感谢
[bookmark: ]minnettarlɪk, - gɪ is. 感激,感谢: Genc kIz, teşekkür etmek icin ne yapacagınIṣaşırıyor, intizamsIz minnettarlIk keli-meleri söylüyor. 年轻的姑娘不知如何表达谢意，语无伦次地说感谢的话。
[bookmark: ]minnos is.【口】可爱的,亲爱的(对于小巧可爱的人的一种称呼语)：Minnosum！亲爱的！
[bookmark: ]minör (法) I s. ❶较小的,较低的 ❷(乐)小调的 Ⅱ is. ①〈哲、逻〉小前提❷〈乐〉小调
[bookmark: ]Minsk öz. is. 明斯克(白俄罗斯)
[bookmark: ]mintan (波) is. ①无领长袖男长衫:Adamin sirtında yakasız bir mintan,bacaklarında da dolaksız bir külotvardI.此人上身穿一件无领衫，下身穿一条未打绑腿的马裤。❷(穿在长衫外面的)坎肩
[bookmark: ]mintanlɪk,-gɪs. 适于做无领长袖男衫的
[bookmark: ]minüskül (法) s. 小写的(字母)
[bookmark: ]minval,-li (阿) is.【旧】方式,方法,形式
[bookmark: ]minyatür (法) is. ①(中世纪手稿中的)小型彩画 ❷小型精细画，小画像 ❸小型艺术作品 ❹【转】缩小的模型，缩影
[bookmark: ]minyatürcü is. 小型彩画家,小型精细画画家，(某件)小型艺术品作家
[bookmark: ]minyatürcülük, - gü is. 小型精细画艺术
[bookmark: ]minyon (法) s. 娇小可爱的,讨人喜欢的,招人喜爱的
[bookmark: ]mir (波) is.【旧】①头儿,首领,指挥官❷先生 ◆Mirim.先生,我的朋友,兄弟
[bookmark: ]mira [mi' ra](意) is. 水准标尺,标杆


[bookmark: ]miraç,-cɪ[miːrɑːc](阿) is.〈宗〉(默罕穆德)登霄:~ gecesi 登霄节
[bookmark: ]miralay (波) is.【旧、口】〈军〉上校
[bookmark: ]miralaylɪk,-gɪ is. 上校军衔,上校(的职务)
[bookmark: ]miras [miːraːs](阿) is. ①遗产,继承物:~ vergisi 遗产税 ❷【转】继承:~ hakkɪ继承权~ mukavelesi 继承条约 ~ türesi(或 hukuku) 继承法 ❸【转】留下来的东西，遗留下来的工作，遗留下来的问题◇~almak 继承~ kalmak 留下遗产 ~ kav-gasına tutuşmak 争 夺 遗 产: Babalarigözünü yumunca; cocukları miras kav-gasına tutuştular. 父亲刚一去世,他的几个儿子就开始争夺遗产。~yemek ①继承遗产,获得遗产: Erkek cocuk ne kadarmiras yerse kIz cocuk da o kadar mirasyer.男孩继承多少遗产，女孩也继承多少遗产。②靠遗产过活，坐吃 山空 ~agirmek 行使继承权 ~a konmak ①留下一笔可观的遗产 ②获得珍贵的东西，获得遗产:Amcasının ölümünden zerre kadarüzüntülü görünmüyor, aksine mirasakondum diye etekleri zil calIyor. 看来,对叔叔的死，她一点儿也不伤心，反而对得到遗产而高兴。~in kabulü接受遗产~ tan feragat mukavelesi 拒绝遗产契约~ tan Iskat 剥夺遗产 ~ tan mahrum et-mek 剥夺遗产
[bookmark: ]mirasçɪ  [miːrasçɪ] is. 遗产继承人:kanunî ~ lar 合法继承人 mansup ~ lar指定的继承人 Aradım buldum tarlasınınmirasçɪsɪnɪ. 我找到了田产的继承人。
[bookmark: ]mirasyedi [miːrasyedi] I s. ❶获得遗产的，弄到遗产的 ❷【转】挥霍的，浪费的；滥用的 Ⅱ is.①遗产继承者，继承人 ❷挥霍者,浪子: Hayatını, gencligini birmirasyedi gibi hic düşünmeden yiyipbitirmis.他就像一个浪子，毫无顾忌地毁掉了他的生命和青春。
[bookmark: ]mirasyedice [miːrasyedice] zf.【转】挥霍，浪费；滥用
[bookmark: ]mirasyedilik, - gi is. ❶继承人(的身份)❷挥霍，浪费
[bookmark: ]mirî [miːriː](波) I s.【旧】国有的,国家的；公家的；国库的：~mal<史>国库Ⅱis. 国库:~ ambarɪ 国库 ~ kâtibi〈史〉


[bookmark: ]1299	mirici / misk


[bookmark: ](奥斯曼帝国时专门管理财政部与百姓之间案件的)法官
[bookmark: ]mirici [miːriːci] is.(奥斯曼帝国时的)财政税务官
[bookmark: ]mirikelâm (阿) s. 有口才的,善于辞令的，雄辩的，能言善辩的
[bookmark: ]mirliva [mirliva:](波) is.〈军〉【旧】少将，准将
[bookmark: ]mirlivalɪk, - gɪ is. 少将军衔(军职)
[bookmark: ]mirza [mirza:](波) is.【旧】(中东某些国家的)高级官吏或学者的尊称
[bookmark: ]mis¹(阿) is. 麝香◇~ gibi ①清香的:~sabunu 香皂 Hava mis gibi cam koku-yor.空气中散发着清香的松树味。②很好的,非常 棒 的, 老练 的: Ben mis gibiayakkabicityum, sanatImI bIrakamam.我是个很老练的修鞋匠，我不能放弃我的手艺。③很好,当然(-in) ~ gibi burnundatütmek 被想念,被思念: Ah oglum, misgibi burnuma tütüyorsun. 我的儿啊!我现在非常想你！
[bookmark: ]mis²(英) is. 小姐
[bookmark: ]mis³ is. 铜
[bookmark: ]misafir¹[misaːfir](阿) is. 客人,来宾;(旅馆或饭店的)旅客:~ odasɪ(或 sa-lonu) 客厅 davetsiz ~ 不速之客 kadɪn~ 女客,女宾 yüksek ~ ler 贵宾 ~sanatçɪ 特邀艺术家;客串演员 Misafirumdugunu degil bulduğunu yer.【俗】客人不是想吃什么就吃什么，而是有什么吃什么。 Misafirimiz olarak bir müddet kal-mak icin beraber geliniz. 你们一起来作客,住上一段时间吧! ◇~ agırlamak 招待客人,款待宾客(-i) ~ etmek 款待(-e)~ gelmek(或 gitmek) 作客 ~ gibi otur-mak像客人似地待(不住) ~ kabul etmek接待客人,招待客人(-de) ~ kalmak 作客(-e) ~ olmak 作客 ~ tohumu【粗】私生子
[bookmark: ]misafir² is. 眼翳,白内障,角膜白斑
[bookmark: ]misafirhane  [misaːfirhaːne] (阿) is.①【旧】客栈，旅馆，旅店，大车店 ❷客房，招待所
[bookmark: ]misafirlik,-gi is. ❶作客,作客(的时间),客人(的身份): Ne misafirlige gider-iz, ne de bize gelirler. 我们不出去作客,别人也不到我们家来。❷旅店，旅馆；招待


[bookmark: ]所◇~e gitmek 去作客 ~ te yaşayɪcɪ 去各家串门的◆Misafirlik üc gündür. 作客三天为佳。
[bookmark: ]misafirperver, misafirsever (阿) is.好客的人，招待殷勤的人
[bookmark: ]misafirperverlik,   misafirseverlik,-giis. 好客,殷勤;接待
[bookmark: ]misak [misaːk](阿) is.【旧】合约,协议,条约：sulh~和平条约
[bookmark: ]misal,-li[misaːl](阿) is. ①模范,典范,榜样，典型，例子；样本，标本 ❷相同的东西或人: deniz ~i dalga dalga ova 像大海一样高低起伏的平原 kus ~i像鸟一样的ok ~i 像箭一样的◇~ getirmek (或söylemek) 举例 ~ göstermek 树立榜样~ olarak 例如,比方,譬如说
[bookmark: ]misel (法) is.〈化〉胶体分子团,胶态分子团；胶束；胶粒
[bookmark: ]miselli s.〈化〉胶体分子团的
[bookmark: ]miselyum is.〈植〉菌丝体
[bookmark: ]misil,-sli(阿) is. ①相似,相(类)似之处；类似物 ❷等量，数量 ❸倍，倍数：iki~i 两倍,双倍 iki ~i fazla多两倍,大两倍 üc ~i az 少(或小)三分之二◇~i art-mak 成倍增加: Azaların sayısı hemenbir misli artmɪstɪr. 成员人数增加了近一倍。~i menendi yok 独一无二的,无与伦比的 ~i görülmemis 从没见过的,从来没有过的 ~iyok 无可比拟的，无与伦比的：Dünyada bunun misli yoktur. 这是世界上独一无二的。~ ine cɪkarmak 使增加到···倍: iki ~ ine cıkarmak 使增加 一倍~ ine cɪkmak(或 varmak) 增加到···倍:iki ~ ine cɪkmak(或 varmak) 增加一倍
[bookmark: ]misilleme is. 报复;报应;惩罚
[bookmark: ]misilli s. 像这样的,这种的,那种的: bu ~这样的,这种的 bu ~ adamlar 这种人 bu~ hareketler 这种举动 o ~ 那种的,那样的
[bookmark: ]misina [misi' na](意) is. ①单股线 ❷钓 丝, 钓 线: Kopmuş,  çürümüşmisinaları tamir ediyor, paslı igneleridegistiriyordu. 他在修补绷断了的或朽了的钓线，换掉生锈了的鱼钩。
[bookmark: ]misis (英) is. 夫人,太太
[bookmark: ]misk (阿) is. ①(动)麝,香獐子 ❷麝的毛皮 ❸麝香◇~ gibi ①芳香的,芬芳的,


[bookmark: ]miskal/ miting	1300


[bookmark: ]有香味的:~ gibi camaşir 有香味的内衣~ gibi Kokmak 散发香气，芳香 ②令人愉快的，令人高兴的，有好处的，有利可图的:~ gibi bir is有益的工作 ③非常好地，极好地:~ gibi gecinmek 生活得很好，生活得非常富足: Ben bu iisi gisk gibiyapardim.这事以前我能做得很漂亮。◆Misk yerini belli eder.是金子在哪儿都发光。
[bookmark: ]miskal,-li(阿) is.【旧】米斯卡尔(伊朗的重量单位，等于4.5克)
[bookmark: ]miskalle        [miska'lle] zf.少量地:Dostluk(或 muhabet) kantarla, hesap(或 alşveris) miskalle.友 谊要多多地建立，买卖要一点点地做。Hastalik katar-la girer, miskalle Çikar.病来如山倒，病去如抽丝。
[bookmark: ]miskap,-bi(阿) is.【旧】锥子;冲头，冲子，钻，螺旋钻，麻花钻，穿孔器；凿子
[bookmark: ]misket¹(法) is. ①有麝香味的水果;~ ar-mudu 麝香梨~ elması 麝香苹果~uzümu 麝香葡萄 ②麝香葡萄酒
[bookmark: ]misket²(法) is. ①(炮弹或榴霰弹内的)铅珠，铁珠，弹片 ②(由石头、泥、玻璃等制成的)小球，滚珠，弹子
[bookmark: ]misket³ is.(史)(旧式大口径)火枪，滑膛枪
[bookmark: ]miskfaresi is.(动)麝鼠(Fiber zibethi-cus)
[bookmark: ]miskgeyİgi is.(动)麝，香獐(moschus moschiferus)
[bookmark: ]miskin (阿) s. ve is. ①懒惰的，懒洋洋的，麻木的，反应迟钝的(人):Birakin sumiskini, onun elinden bir sey gelmez.别提那懒汉了，他什么事也干不成。Nemiskin adam! Insan böyle bir muamele-ye nası l katlanırl?太麻木了！一个人怎么能容忍这样的对待！     ②【旧】可怜的，无助的(人) ③患麻风病的(人):~ hastalı(或 illeti)麻风病◇~ asmannan bir koruğu懒到极点的人~~ oturmak 懒惰~ lertekkesi ①麻风病医院 ②闲坐的地方，无所事事者的聚集地
[bookmark: ]miskince [miski'nce] I s.  ①可怜的，不幸的；孤立无援的；软弱无力的 ②懒惰的；懒洋洋的 Ⅱ zf. ①麻木地，懒惰地，懒洋洋地 ②可怜地，不幸地；无能为力地


[bookmark: ]miskinhane       [miskinha: ne](阿) is.【旧】麻风病医院
[bookmark: ]miskinlenmek, miskinlesmek (nsz)变懒，变得懒洋洋，变麻木
[bookmark: ]miskinlik,-gi is.懒惰，懒洋洋，麻木
[bookmark: ]miskkeçisi is.(动)麝，香獐(Moschus;Moschiferus)
[bookmark: ]miskkedisi is.(动)灵猫(Viverra)
[bookmark: ]miskkedisigiller c. is.(动)灵猫科(Viverridae)
[bookmark: ]Miskole öz,is.米什克尔茨(匈牙利)
[bookmark: ]miskotu is.(植)香沟酸浆，麝香花
[bookmark: ]misköküzu,-nü; misksıgiri is.(动)麝牛(Ovibos moschatus)
[bookmark: ]misma,-aI(阿) is.  ①〈医〉听诊器 ②耳朵 ③耳机
[bookmark: ]mismar (阿) is.钉子
[bookmark: ]missabunu is.麝香肥皂
[bookmark: ]Mississippi-Missouri öz,is.密西西比-密苏里河(美洲)
[bookmark: ]mistar 见 mistar
[bookmark: ]mister (英) is.先生
[bookmark: ]mistik  (法) I s.神秘的，神秘主义的:Gaipten sesler dulyuyor, ruhuna fılsıda-nan mistik shirler yazıyordu artık.他已经听到了来自冥界的声音，开始写他灵魂所听到的神秘主义诗歌。Ⅱis.  ①神秘主义者 ②神秘论，神秘主义
[bookmark: ]mistisizm (法) is.(哲)神秘主义，神秘论；神秘教派
[bookmark: ]Misurata öz,is.米苏拉达(利比亚)
[bookmark: ]misvak (阿) is.【旧】①(俗称)牙刷树(产于北非、伊朗及印度)(Salvadora persica)②【旧】(用牙刷树的树枝纤维制成的)牙刷
[bookmark: ]misyon (法) is.  ①使命，任务 ②代表团，使团:askeri ~军事代表团 ③传教 士团，传道团
[bookmark: ]misyoner (法) is. ①传教士，传道师 ②【转】宣扬者，宣传者，鼓吹者
[bookmark: ]misyonerlik,-gi is.    ①传教活动，布道活动 ②教会，传教会
[bookmark: ]mit (法) is.神话,传说:günes~ i太阳神话 Oğuz Kagan destani bir mittir.奥古斯可汗史诗是一个传说。
[bookmark: ]mitil (希) is. ①枕头套，被罩，被套 ②不带罩的被子
[bookmark: ]miting (英) is.集会，会议，会◇~ yap-


[bookmark: ]1301	mitingci/ mizanpaj


[bookmark: ]mak 集会,开会
[bookmark: ]mitingci is. 与会者,参加集会的人,召集会议的人
[bookmark: ]mitlestirmek(-i) 使变成神话,使变成传说
[bookmark: ]mitoloji (法) is. ①神话学: tezini~ denhazırlayan gözlüklü bir delikanlI 戴眼镜的青年撰写神话学论文 ❷(某一民族或某一宗教的)神话:Yunan ~si 希腊神话
[bookmark: ]mitolojik (法)s. 神话的,有关神话的:~sahsiyet 神话人物,传说中的人物 ~ öykü神话故事
[bookmark: ]mitos (希) is. 神话,传说
[bookmark: ]mitoz(法) is.〈生〉有丝分裂
[bookmark: ]mitral (法)s.〈解〉二尖瓣的:~ darlɪgɪ〈医〉二尖瓣狭窄~ kapakçɪgɪ〈解〉二尖瓣 ~ yetersizlik〈医〉二尖瓣闭合不全
[bookmark: ]mitralyöz   (法) is. 机 (关) 枪: ~kordelasɪ 机枪子弹带 ~ rafalɪ 机枪点射◇~ atesine tutulmak 遭到机枪扫射,遇上机枪火力 ~ gibi 像机关枪似地(说话)，像炒爆豆似地(说话)
[bookmark: ]mitralyözcü is. 机枪手
[bookmark: ]miyanbeste s. 卷起袖子准备工作的
[bookmark: ]miyancI 见 meyancI
[bookmark: ]miyane 见 meyane
[bookmark: ]miyar [miːyaːr](阿) is. ①(金属的)成色，标准 ❷【转】标准，尺度 ❸〈化〉试剂，试药：gaz ~I煤气检定器，瓦斯检定器，侦毒器
[bookmark: ]miyasma [miya' sma](法) is. 疫气(旧时指能引起传染病的气)
[bookmark: ]miyav is. 喵,猫叫声
[bookmark: ]miyavlamak (nsz)(猫等)喵喵叫
[bookmark: ]miyavlatmak (-i) miyavlamak 的使动态
[bookmark: ]miyaz (法) is.〈医〉蝇蛆病
[bookmark: ]miyelin is.〈生〉髓磷脂;髓鞘质
[bookmark: ]miyelosit is.〈生〉髓细胞
[bookmark: ]miyofibril is.〈生〉肌原纤维
[bookmark: ]miyokardit is.〈医〉心肌炎
[bookmark: ]miyokart,-dɪ(法) is.<解>心肌
[bookmark: ]miyon (法) is.〈医〉肌瘤
[bookmark: ]miyonema is.〈生〉类肌线(原虫)
[bookmark: ]miyop,-bu(法) I is. 近视眼;近视患者Ⅱ s.〈医〉近视的:~ gözler近视眼 Am-cam miyop gözleriyle uzaktan benitanɪyamadɪg ɪnɪ söyledi. 我叔叔说他是近


[bookmark: ]视眼，在远处看不见我。
[bookmark: ]miyopluk, - gu is. 近视: Gözümdekimiyopluk artmɪstɪr. 我眼睛的近视度加深了。
[bookmark: ]miyosen (法) is. ve s.〈地〉中新世(的):~ yerey中新世地层
[bookmark: ]miza [mi' za](意) is. 赌注
[bookmark: ]mizaç,-cɪ [mizaːc](阿) is. ①本性,性质,本质;性格,性情;气质:zɪt bir ~ taolan 不 同 性 格 的 Birdenbire mizacidegișen  Sabri’ yi  kadınlardan  biletanımayan kalmadı. 萨布里的性格一下子变了，女人们没有一个不认识他了。❷【旧】健康，健康状况
[bookmark: ]mizacgir (阿-波)s.【旧】溜须拍马的,阿谀奉承的
[bookmark: ]mizacgirlik, - gi is.【旧】溜须拍马,阿谀奉承:Nüfuzlu akrabasından yardim vekendi mizacgirligi saysinde bir ikisenede parlamIs, büyük bir hariciyememuru olmuș. 在有影响的亲戚的帮助下，他在一两年内凭借溜须拍马就崭露出了头角，成了外交部的一名职员。
[bookmark: ]mizaclɪ s. ①···性格的,···脾气的: tez ~性急的，急躁的 uysal~性格温顺的，随和的,肯容让的 ❷…健康状况的:zayɪf ~身体虚弱的，消瘦的
[bookmark: ]mizaçsɪz s.【旧】健康状况不佳的,身体不舒服的
[bookmark: ]mizah [mizaːh](阿) is. ①幽默,诙谐:~ gazetesi 幽默报 ~ hikayeciligi幽默文学,滑稽作品 ~ mecmuasɪ (或 dergisi)幽默杂志 ~ yazarɪ 幽默作家 kara ~ 黑色幽默 ❷笑话，玩笑，诙谐话
[bookmark: ]mizahçɪ is. ❶幽默的人,富于幽默感的人，幽默家，幽默作家 ❷爱开玩笑的人
[bookmark: ]mizahçɪlɪk, - gɪ is. 幽默艺术
[bookmark: ]mizahî [mizaːhiː](阿)s. 幽默的,诙谐的
[bookmark: ]mizan [miːzaːn](阿) is.【旧】①天平,秤，磅秤，熨子 ❷【转】(衡量的)标准，准则,尺度: hararet ~ɪ 温度表,体温表 ❸〈数〉证明,论证 ❹〈商〉试算表◇~avurmak ①用秤称 ②在关键时刻投入一定力量(或采取紧急措施)
[bookmark: ]mizana [miza' na](意) is.(海)后桅帆,艉桅帆:~ diregi 后桅杆
[bookmark: ]mizanpaj (法) is. 拼版


[bookmark: ]mizanpli / modernlestirmek	1302


[bookmark: ]mizanpli (法) is. 烫发
[bookmark: ]mizansen (法) is. ①舞台调度,舞台场面 设计: Mizansen benim, fakat senrolünü hakkɪyla oynadɪn. 舞台场面设计是我的，但你把角色演得恰如其分。❷【转】(行为的)背景
[bookmark: ]mizantrop (法) is. 厌恶人类者,厌世者,愤世嫉俗者
[bookmark: ]Mn〈化〉锰(Manganez)的符号
[bookmark: ]mnemotekni (法) is. 记忆法,记忆术
[bookmark: ]Mo〈化〉钼(Molibden)的符号
[bookmark: ]mobil(英) s.移动的:~ erișim 移动接入
[bookmark: ]mobilya [mobi' lya](意) is. 家具
[bookmark: ]mobilyacɪ is. ①家具制造商,家具商:~fabrikasi 家具厂~ magazasɪ 家具店 Ye-ni tașınan komșularımızın mobilya-larının taşınmasına yardım ettik. 我们帮助新搬来的邻居搬家具。❷家具店
[bookmark: ]mobilyacɪlɪk, - gɪ is. 家具的制造或销售
[bookmark: ]mobilyalt s. 带 家 具 的: ~ bir dairekiralamak 租一套带家具的套房
[bookmark: ]mobilyasɪz s. 不带家具的
[bookmark: ]moda [mo' da](意) I is. ①时髦,时尚,时式,时兴:köy romanɪ ~sɪ 时兴农村小说 saç ~sɪ 时髦发型 son ~ ya göre(或son ~ üzere)根据最新的时尚 uzun etek~sɪ 时髦长裙 ❷时装;时装式样:~ de-filesi 时 装 展 览 ~ dergileri ( 或mecmuasɪ) 时装杂志 bahar ~sɪ 春秋时装 kɪs ~sɪ 冬令时装 Ⅱ s.时髦的,流行的:~ sapka 时髦的帽子 eski ~ bi r pal-to 以前流行的大衣 Uzun etek simdimodadɪr. 现在流行长裙子。◇~ düşkünü赶时髦的人 ~ olmak 成为时髦，流行起来~SI geçmek 过时,不再流行,不再时兴: Bupolitikannn modasI coktan gecmistir. 这项政策早就过时了。~sI gecmis 过时的,不时兴的:~sɪ gecmis bir palto 过时了的大衣 ~ si gecmiş uçaklar 老式飞机 ~ yaayak uydurmak 赶时髦
[bookmark: ]modacɪ is. 时装工作者
[bookmark: ]modacɪlɪk, - gɪ is. 时装业
[bookmark: ]moda evi is.时装店,制作或销售时装的地方
[bookmark: ]modalaşmak(nsz) 变得时髦,成为时尚
[bookmark: ]model (法) I is. ①模特,素材: Aka-demide model olarak calIşIyor. 他在学


[bookmark: ]院里当模特。  ❷ 样品杂志: Bu biçimimodelden aldɪk. 我们从样品杂志中选了这种式样。 ❸型,型式,式样:1973 ~i birotomobil 1973 型 小汽车 Bu elbiseninmodelini begenmedim. 我不喜欢这件衣服的样式。 ❹样子,样品;模型: ucak ~i飞机模型 Bu cocuk babasının küçük birmodeli.这孩子长得和他爸爸一模一样。❺楷模,榜样,模范: sadakat ~i 忠实的典范 ⑥模特儿: Paris' in en son, en pahalɪmodelleri gibi giyinmisler. 她们打扮得像巴黎的最新潮、身价最贵的模特儿。Ⅱs. 模范的,作为榜样的:~ bir talebe 模范学生 ◇~ degistirmek 撞车,把车撞坏 ~durmak(照相或画像时)作出姿势，摆姿势~ göstermek 树立榜样
[bookmark: ]modelaj (法) is. 塑造,制作模型;塑造品
[bookmark: ]modelci is. ①服装设计师 ❷模型工人,制模工人
[bookmark: ]modelcilik,-gi is. ①服装设计 ❷样品制作，模型制作
[bookmark: ]modellik, - gi is. 模特(的工作或职业)◇~ etmek(或 yapmak)(模特)作出姿势,摆姿势
[bookmark: ]moderato [modera' to](意) is. ①〈乐〉中板 ❷中速
[bookmark: ]modern (法) s. ①现代的,当代的,现今的: ~ bir manzara 现代 风 光 Bizimiliskimiz modern külkedisi masalI. 我们的关系是一个现代灰姑娘的故事。❷新式的,现代化的,时髦的,新派的:~ donatim现代化设备 ~ teknik 现代的技术，最新技术 ~ üretim 现代化生产 ultra~ 超现代化的，最现代化的
[bookmark: ]moderncilik, - gi is.〈哲、文〉现代主义,现代派
[bookmark: ]modernizasyon is. 现代化
[bookmark: ]modernize (法) s. 成为现代化的 ◇(-i)~ etmek 使现代化，使适合现代要求 ~edilmis成为现代化的
[bookmark: ]modernizm is.〈哲、文〉现代主义,现代派
[bookmark: ]modernlesmek (nsz) 现代化
[bookmark: ]modernlestirilmek(nsz) modernlestir-mek的被动态: Pamuk üretimi tümden modernlestirilmistir. 棉花生产全部实现了现代化。
[bookmark: ]modernlestirmek (-i) modernlesmek


[bookmark: ]1303	modernlik/ monastIr


[bookmark: ]的使动态
[bookmark: ]modernlik, - gi is. 现代主义,现代派
[bookmark: ]modifikasyon (法) is. 改变,变化
[bookmark: ]modistra [modi' stra](意) is. 女裁缝,女成衣匠，女时装师
[bookmark: ]modul 见 nodul
[bookmark: ]modullamak 见 nodullamak
[bookmark: ]modül (法) is. ①〈数、物〉系数;模数,模量 ❷(航天器的)组件，部件
[bookmark: ]modülâsyon (法) is. ①音调变化,抑扬❷〈无〉调制 ❸〈乐〉转调
[bookmark: ]Mogadişu öz. is. 摩加迪沙(索马里)
[bookmark: ]Mogilev öz. is. 莫吉廖夫(白俄罗斯)
[bookmark: ]Mogol I öz. is. 蒙古人;蒙古族人Ⅱ s.蒙古的，蒙古人的，蒙古族人的
[bookmark: ]Mogolca [mogo' lca] I öz. is. 蒙古语Ⅱ zf.讲蒙古语，用蒙古语
[bookmark: ]Mogolistan öz. is. 蒙古: MogolistanHalk Cumhuriyeti 蒙古人民共和国
[bookmark: ]Moha öz. is. 穆哈(也门)
[bookmark: ]Mohaç öz. is. 莫哈奇(匈牙利)
[bookmark: ]moka is. 莫卡咖啡
[bookmark: ]mokasen (法) is. ①(北美印第安人穿的)软皮鞋 ❷无带低帮便鞋
[bookmark: ]mola [mo' la](意) is. ①(途中的)休息,歇脚：~tasI(摆放在路边供驮夫休息时放背篓用的)歇脚石~ yeri休息地，歇脚地büyük(或 uzun) ~ 较长时间的休息,大休息 kisa(或 kücük) ~ 短暂的休息,小休息 mutat ~ 轮休 ögle(或 yemek)~ si午间休息 Köye gidinceye kadar ikiyerde mola verdik. 到达村子前我们在两个地方歇息过。❷〈海〉放长，放松 ❸〈体〉暂停◇~ bosa etmek 扬帆 ~ etmek①休息,歇息 ②松(缆绳):Halatɪ mola et-tiler. 他们松了缆绳。~ vermek ①休息,歇息: Otobüs, yol üzerinde bir kasa-banin carșIsında yarım saat mola ver-misti.途中汽车在一个镇上的市场里停了半小时。 Vakit ögleyi buldug u icin bu-rada uzunca bir mola verip ögle ye-megini yemek gerekecektir. 时间已经到了中午，我们应该在这儿多休息一会儿，吃顿午饭。②松(缆绳)
[bookmark: ]molas(法) is.〈地〉磨砾层,砂岩
[bookmark: ]molasIz s.不休息的，毫不停歇的，不停顿的


[bookmark: ]molekül  (法) is.  ① 〈化〉分子:~agɪrlɪgɪ 分子重量 ~ cekimi 分子吸力 ~derisikligi 克分子浓度 ~ saati 分子钟~ ler arasɪ 分子之间的 ❷【转】(一个集体的)一分子
[bookmark: ]moleküler (法) s.〈化〉分子的:~ gene-tik 分子遗传学 ~ kimya 分子化学
[bookmark: ]molekülgram is.〈化〉克分子
[bookmark: ]molekülsel s.〈化〉分子的
[bookmark: ]molgram is.〈化〉克分子
[bookmark: ]molibden (法) is.〈化〉钼(Mo)
[bookmark: ]molibdenit (法) is.〈化〉辉钼矿
[bookmark: ]molibdin (法) is. 天然氧化钼
[bookmark: ]molipden (法) is.〈化〉钼(Mo)
[bookmark: ]molla (阿) is. ❶〈史〉大卡迪,教法(执行)大法官 ❷教会学校的学生 ❸【旧】毛拉(穆斯林神学家或大学问家)
[bookmark: ]mollalɪk, - gɪ is. ①大卡迪(的身份) ❷教会学校的学生(的身份)❸毛拉(的身份地位)
[bookmark: ]Molotof kokteyli is. 汽油燃烧弹,莫洛托夫燃烧弹，莫洛托夫鸡尾酒瓶
[bookmark: ]moloz (希) is. ①砾石,碎石:~ duvar砾石墙 ~tașI(建筑用的)碎石块，砾石块❷【转】没有价值的人或东西◇~ la pilav【俚】(肉很多的)羊肉抓饭
[bookmark: ]molozlasmak(nsz) 变得憔悴不堪
[bookmark: ]molozluk, guis. ①砾石堆,碎石堆 ❷【转】没有价值，没用
[bookmark: ]moment (德) is.〈物、技〉矩,力矩
[bookmark: ]Mombasa öz. is. 蒙巴萨(肯尼亚)
[bookmark: ]Mon öz. is.❶孟族语(缅甸孟族人用的语言)❷孟族人
[bookmark: ]monadizm (法) is.〈哲〉单子论
[bookmark: ]Monako öz. is. 摩纳哥(国、首都名):Monako Prensligi 摩纳哥公国
[bookmark: ]monark is. ①君主,最高统治者 ❷王,帝王
[bookmark: ]monarsi (法) is. 君主政体,君主制度
[bookmark: ]monarsik s. ①君主的,君主制度的,君主政治的，帝制的 ❷拥护君主政体的，保皇党的
[bookmark: ]monarsist (法) I is. 君主主义者,拥护君主政体者 Ⅱ s.君主主义的
[bookmark: ]monarsizm (法) is. 君主主义
[bookmark: ]monasit is.<地>独居石,磷铈镧矿
[bookmark: ]monastır 见 manastır


[bookmark: ]monat/ moral	1304


[bookmark: ]monat,-dɪ(法) is.〈哲〉单子
[bookmark: ]monatçɪlɪk,-gɪ is.〈哲〉单子论
[bookmark: ]monden (法) s. ❶世俗的,尘世的:~hayat 世俗生活 ❷热衷于上流社会生活的
[bookmark: ]Mongol 见 Mogol
[bookmark: ]mongos is.〈动〉❶猫鼬,獴 ❷狐猴
[bookmark: ]monist(ik) - gi(法) is. 一元论者
[bookmark: ]monitör (法) is. ❶辅导员,教练员;教员,教官: beden egitimi ~ü体育教员kayak ~ü滑雪教练 ❷监视器,监听器,监控器
[bookmark: ]monizm (法) is.〈哲〉一元论
[bookmark: ]monofaze s.〈电〉单相的:~ elektrikmotoru单相电马达
[bookmark: ]monofisit is.〈宗、史〉基督一性论者;基督一性论派的信徒
[bookmark: ]monofisitlik, - gi; monofisizm is.(宗)基督一性论(5世纪基督教东派内发生的神学学说，反对正统的神人二性说，而认为基督的神人二性完全合成了一个本性)
[bookmark: ]monogam (法) s. ①实行一夫一妻制的❷〈植〉雌雄异株的
[bookmark: ]monogami (法) is. ①一夫一妻制 ❷<植>雌雄异株
[bookmark: ]monografi (法) is. 专题学术著作;(科学)专著
[bookmark: ]monogram is.(以姓名等头一个字组成的)交织字母，花押字；花字签名或代替签名的标志
[bookmark: ]monohibrid is.〈生〉单因子杂种
[bookmark: ]monokl, - lü(法) is. 单片眼镜
[bookmark: ]monoklinal I is.〈地〉单斜层Ⅱ s.单斜的:~yapɪ 单斜构造
[bookmark: ]monoksit is.〈化〉一氧化物
[bookmark: ]monolog (法) is. ①〈剧〉独白: giris~u序幕独白 ❷〈剧〉独脚戏 ❸【转】(使别人无法插嘴的)滔滔不绝的话
[bookmark: ]monometalizm is.〈经〉单本位制
[bookmark: ]monoplan is.〈空〉单翼(飞)机
[bookmark: ]monopol,-lü(法) is. 垄断,独占;专营,专利,专卖:petrol ~ü对石油的垄断
[bookmark: ]monopolcüI is. 垄断者,独占者;垄断资本家 Ⅱ s. 垄断的:~ kapital 垄断资本
[bookmark: ]monopolcülük, - gü is. 垄断制度;垄断状态，垄断地位
[bookmark: ]monosakkaritler is.(化)单糖


[bookmark: ]monoteist (法) I is. 一神教信徒,一神论者 Ⅱ s.一神教的，一神论的
[bookmark: ]monoteiz m (法) is.〈宗〉一神教,一神论
[bookmark: ]monotip,-bi(法) is. 单字自动铸排机,摩诺(单字)铸排机
[bookmark: ]monoton (法) s.单调的,无变化的;千篇一律的，索然寡味的：~anlatIm 索然寡味的叙述 ~ bir sarkɪ 单调的歌曲
[bookmark: ]monotonluk,-gu is. 单调,千篇一律,索然寡味:hayatɪn ~u 单调的生活
[bookmark: ]Monrovia öz. is. 蒙罗维亚(利比里亚)
[bookmark: ]Mons öz. is. 蒙斯(比利时)
[bookmark: ]monsenyör (法) is.【旧】殿下;大人,老爷，阁下(对法国高级僧侣和亲王、王子、高级官吏的尊称)
[bookmark: ]monser ünl. 亲爱的
[bookmark: ]montaj (法) is. ①装配,安装:~ atelye-si装配车间,安装车间 ~ iscisi 装配工人,安装工人 ~ isleri装配工作，安装工作 ~sanayii 装配工业 otomobil ~ɪ 汽车装配saat~1钟表组装 ❷〈影〉蒙太奇,剪辑;剪贴:~ masasɪ 剪辑台 ~ odasɪ 剪辑室◇~ yapmak ①装配,安装 ②(影)剪辑
[bookmark: ]montajcɪ is. 装配工,安装专家
[bookmark: ]montajcɪlɪk,-gɪ is. 装配,安装
[bookmark: ]Monte Carlo öz. is. 蒙特卡洛(摩纳哥)
[bookmark: ]monte etmek (-i) 装,装配,安装: Prefa-brike ev i üc günde monte ettiler. 他们用3天时间就把大板房装好了。
[bookmark: ]Monterrey öz. is. 蒙特雷(墨西哥)
[bookmark: ]Montevideo öz. is. 蒙得维的亚(乌拉圭)
[bookmark: ]montör is. ①装配工,安装专家 ❷〈影〉剪辑师，剪接师
[bookmark: ]Montreal öz. is. 蒙特利尔(加拿大)
[bookmark: ]mor is. ve s. ①紫,紫色,紫罗兰色,浅紫色(的):~ bi r kalem 紫色笔 ~ patlɪcan紫茄子 ❷紫色衣服:Dün he p morlargiyinmisti. 昨天她一直穿着紫色衣服。◇~ etmek 使脸红,使害羞~ yakut ①红锆石 ②紫晶，紫水晶
[bookmark: ]moral,-li(法) I is. ❶道德,德行;道德品质:~ egitimi 道德教育 ~ kodeksi 道德准则 ❷ 精神，精神状态，士气：~cöküsü精神颓废 bi r hastanın ~i 病人的精神状态 bir askeri birligin ~i部队的士气 ❸心情,情绪:~i bozuk bir insan 情绪不佳的人 Morali bozuk. 他的情绪沮


[bookmark: ]1305	moralist / moruklamak
[bookmark: ]


[bookmark: ]丧。Ⅱs.道德的，道义的；精神的：~vefizik bakɪmdan 精神和肉体上◇~ ver-mek 鼓舞,鼓励,激励,勉励 ~i bozulmak意志沮丧，垂头丧气；精神变颓废 ~inibozmak 扫兴,使情绪变坏~i saglam 精神饱满的
[bookmark: ]moralist I is. 伦理学家;道德家;道学家；道德说教者，道学先生 Ⅱ s.伦理主义的，道德主义的，说教的
[bookmark: ]moralizm (法) is. 道德主义,伦理主义;道德说教；道德家的观念
[bookmark: ]moralman zf. 精 神 上; 道 德 上: ~cökertmek 精神上压倒
[bookmark: ]morarmak (nsz)发紫,变成紫色: Hasta-nɪn tɪrnaklarɪ morardɪ. 病人的指甲发紫了。 Soguktan kulakları morardı. 他的耳朵冻得发紫了。 Esen Hanım bu kay-nar sözlerin altında morardI. Başınıönüne egdi.几句滚烫的话，说得艾森太太面红耳赤，羞得抬不起头来。
[bookmark: ]morartɪ is. 青肿,伤痕,青伤(痕),青紫斑
[bookmark: ]morartmak (-i) morarmak 的使动态
[bookmark: ]moras is.〈印〉校对;(报纸的)清样
[bookmark: ]moratoryum [morato' ryum](法) is.<财>延期偿付，缓期支付
[bookmark: ]Moratuwa öz. is. 芒特拉维尼亚(斯里兰卡)
[bookmark: ]Mora Yarımadası öz. is. 伯罗奔尼撒半岛(欧洲)
[bookmark: ]mordan is. ①〈纺〉固色剂,媒染剂 ❷(金属)腐蚀剂，蚀刻剂，酸洗剂
[bookmark: ]Mordvin öz. is. 莫尔多瓦人:~ dili 莫尔多瓦语
[bookmark: ]more n (法) is. 冰碛;冰碛层,冰川堆石
[bookmark: ]morfem (法) is.〈语〉词素;语素
[bookmark: ]morfin (法) is. 吗啡:~ iptilâsɪ 吗啡瘾,吗啡中毒 ~müptelâsɪ 有吗啡瘾的人enjektörle ~ yapmak 注射吗啡◇~ at-mak 挖苦，说刻薄话，说讽刺话，嘲弄：Or-taya bir morfin atıp kirişi kIrdI. 他说了一些刻薄话就逃走了。~ koymak 难堪，难为情,尴尬 ~ kullanmak 服用吗啡
[bookmark: ]morfiniz m is.〈医〉吗啡瘾,吗啡中毒
[bookmark: ]morfinlenmek (nsz) 服用吗啡
[bookmark: ]morfinoman (法) is. 吗啡瘾者
[bookmark: ]morfinomani is.〈医〉吗啡瘾,吗啡中毒
[bookmark: ]morfoloji (法) is. ①〈语〉词法,形态学


[bookmark: ]❷〈动、植〉生态学
[bookmark: ]morfolojik (法) s. ①生态学的 ❷词法的，形态学的
[bookmark: ]morfometri is.〈地〉形态测量(学);地貌测量
[bookmark: ]morg(法) is. 陈尸所,停尸室,太平间:~raporu 验尸报告◇~a kaldɪrmak 移送太平间
[bookmark: ]morina [mori' na](英) is.〈动〉鳕(Ga-dus morrhua)
[bookmark: ]Moritanya öz. is. 毛里塔尼亚(非洲):Moritanya lslam Cumhuriyeti 毛里塔尼亚伊斯兰共和国
[bookmark: ]morlanmak, morlaşmak(nsz) 变紫,发紫
[bookmark: ]morluk,-gu is. ❶紫色 ❷青伤(痕),青紫斑
[bookmark: ]Moroni öz. is. 莫罗尼(科摩罗)
[bookmark: ]mor ötesi is. 紫外线
[bookmark: ]mors¹(法) is.〈动〉海象(Odobenus ros-marus)
[bookmark: ]mors²(英) is. ①莫尔斯电报系统:~ al-fabesi 莫尔斯电码 ❷莫尔斯电报机
[bookmark: ]mor salkIm is.〈植〉紫藤(Wisteria sinensis)
[bookmark: ]morsgiller c. is.〈植〉紫藤属
[bookmark: ]mortlamak (nsz)【俗】死,死亡;蹬腿儿:Coktan mortladɪ. 他早就蹬腿了。
[bookmark: ]morto [mo' rto](意) is. 死,死亡◇~ ol-mak 死, 死 亡: Bir kilo anzarotuyuvarlayınca herif morto olmus. 这家伙一下子灌了两斤酒,死了。~ yu cekmek死，死亡
[bookmark: ]mortocu, mortucu [mo' rtocu] is. ❶抬棺者，灵车的车夫 ❷靠在葬礼上念经过日子的人 ❸【转】阿智，伊玛目
[bookmark: ]moruk, - gu(亚美尼亚语) is.【俗】老头,老汉,老家伙,老东西: tenesirdeki ~ 一条腿已进棺材的老头 Bizim moruk ertesigüne devrisi der de dilim ondanalIşmIs.我们家老头常常把第二天叫做下一天,我也跟着说惯了。 Su morug u ka-feslersek dünyalıgımız dogrulur. 要是能骗过这个老头，我们就能捞一把。
[bookmark: ]moruklamak, moruklaşmak ( nsz)【俗】老,变老,成了老头子: Seni görmeyeli iyice moruklașmɪșsɪn. 这么长时间没见


[bookmark: ]morulá / mozaik
[bookmark: ]你，你老多了。


[bookmark: ]morulá(拉) is.<植>桑椹胚，桑椹体
[bookmark: ]morumsu, morumtrak s.微带紫色的，微带雪青色的：Kül rengi, morumsubulut kisa sürede ovanın üstünü dekapladı, ortalıgr esmerlestirdi.乌云迅速笼罩了草原，四周黑暗下来。
[bookmark: ]Moskof (俄)【俗】I öz. is.【旧】(主要指莫斯科公国的)俄罗斯人 I s.【转】无怜悯心的，无同情心的，硬心肠的，铁石心肠的，冷酷的，冷酷无情的
[bookmark: ]Moskof camı is.【矿】白云母
[bookmark: ]Moskofluk,-gǔ is.  ①俄罗斯人(的身份) ②【转】铁石心肠的态度，冷酷的态度
[bookmark: ]Moskof toprağı is.(抛光用)硅藻土
[bookmark: ]Moskova öz. is.莫斯科(俄罗斯)
[bookmark: ]Moskovalı öz. is.莫斯科人
[bookmark: ]mosmor [mo'smor] s.深紫色的，全都是紫色的◇~ keislmek ①(冻得)发紫，发青②(气得脸)涨得通红~ olmak 变成深红色;(脸)涨得通红
[bookmark: ]mostra  [mo'stra](意) is.  ①样子，样品；模型 ②橱窗，陈列柜◇~ olmak【俗】使自己成为别人取笑的对象，使自己变得可笑~ simi bozmak ①揭穿，揭露②羞辱  ③欺负，欺辱~ yı meydana vurmak 揭穿，揭破；使暴露出
[bookmark: ]mostralık,-gı[mo'stralık] is.  ①样子，样品；模型 ②【俗】取笑的对象
[bookmark: ]motel (英) is.汽车旅馆
[bookmark: ]motelci is.汽车旅馆老板
[bookmark: ]motelcilik,-gı is.汽车旅馆业
[bookmark: ]motif (法) is.  ①装饰图案，花样，花纹：danteldeki ~ ler 花边的图案 hali ~ i 地毯的花样 ②情节，主题:hikayenin ~ i 小说的情节 ③〈乐〉调子，曲调，旋律: melo-di ~ i 曲调，旋律
[bookmark: ]motifli s. ①有花样的，有图案的 ②有情节的，有主题的 ③有曲调的，有旋律的
[bookmark: ]motivasyon (法) is.动机，动机的引起，动机的形成；促动因素，动力~ psikolojisi动机心理学
[bookmark: ]moto-(法)复合词的第一部分，表示“摩托”、“内燃机”、“装有发动机的”、“机动的”的意思。
[bookmark: ]motopomp (法) is.机动泵；电动泵
[bookmark: ]motor, motör(法) is.  ①发动机，马达：


[bookmark: ]~ fabrikasi 发动机制造厂 akar Yakı~ u 燃油发动机 atom ~ u 原子能发动机buhar ~ u 蒸汽机 dizel ~ u 柴油发动机dört stroklu(或 zamanı)~四冲程发动机 elektrik ~ u 电机，电力发动机 jet ~ u喷气式发动机 ②摩托艇，机动船;Rihimavarabildiğimiz zaman vapura gidecekolan son motor kalkmak üzere idi.当我们抵达码头时，开往轮船的最后一班摩托艇刚要起航。③【俗】机动两用车，摩托车④【俗】妓女 ⑤【俗】取笑的对象；打诨的小丑◇~ u isletmek 开动马达~ un suyunudegistirmek【俗】撒尿，小便
[bookmark: ]motorbot (英) is.摩托艇，小汽艇:yariş~ u 赛艇
[bookmark: ]motorcu is. ①管理发动机的工人，摩托工人，马达工人；机械师，机械员 ②汽艇出租者
[bookmark: ]motorculuk,-gü is. ①发动机管理员(职业) ②汽艇出租(行业)
[bookmark: ]motorin (法) is.机油
[bookmark: ]motorize (法) s.【旧】机械化的，摩托化的，机动化的
[bookmark: ]motorlu s. ①有马达的，有发动机的，机动的:~ nakil vasitalari 机动运输工具 gift~双发动机的；双引擎的 tek ~单发动机的 ②摩托化的，机械化的:~ birlik 摩托化兵团~ Kol 摩托化纵队~ piyade 摩托化步兵
[bookmark: ]motorsuz s.无发动机的，发动机没有开动的:~ tayyare (uçak)滑翔机~ Uçarak滑翔飞着~ uçus滑翔飞行
[bookmark: ]motor yağl is.发动机润滑油
[bookmark: ]motosiklet (法) is.机动两轮车，摩托车sepetli (或 yan arabali)~三轮摩托车，带边斗摩托车 Motosiklete binmeyi se-viyorum.我喜欢骑摩托车。
[bookmark: ]motosikletçi is.摩托车手，摩托车运动员mototren (法) is.摩托机车，小型内燃机车; Istanbul'a mototrenle gideceğiz.我们将乘摩托机车去伊斯坦布尔。
[bookmark: ]motris (法) is.机车，车头；自动轨行车，内燃机车，电动机车
[bookmark: ]mozaik,-gı(法) I is. ①马赛克，水磨石②镶嵌物，镶嵌砖 ③镶嵌图，镶嵌图案 ④镶嵌艺术，镶嵌工艺，镶嵌艺术品  ⑤镶嵌细工，镶木工 ⑥马赛克甜饼 Ⅱ s.马赛克


[bookmark: ]1307	mozaikci/ muallime


[bookmark: ]的，水磨石的；镶嵌的；嵌花的，镶嵌式的：~döșeme 马赛克地板 ~ merdiven 马赛克楼梯
[bookmark: ]mozaikci is. 镶嵌细工的工匠,镶嵌工艺师，马赛克工匠
[bookmark: ]mozak, - gɪ is.【俗】小猪,猪崽
[bookmark: ]Mozambik öz. is. 莫桑比克(非洲)
[bookmark: ]Mozambik Kanalı öz. is. 莫桑比克海峡(非洲)
[bookmark: ]mozole (法) is. 陵,陵墓
[bookmark: ]MÖ【缩】公元前(Milattan Önce)
[bookmark: ]möble is. 见 mobilya
[bookmark: ]möbleli s.见 mobilyalI
[bookmark: ]möblesiz s. 见 mobilyasiz
[bookmark: ]mönü (法) is. ①菜单 ❷所有上桌的菜
[bookmark: ]mösyö (法) is. ①大人,老爷,阁下 ❷先生
[bookmark: ]MS【缩】公元后(Milattan Sonra)
[bookmark: ]muaccel (阿) s.【旧】①急急忙忙的,匆忙的，急促的；紧急的，急的 ❷(法)到期的，满期的
[bookmark: ]muacciz (阿) s.【旧】①讨厌的,令人厌烦的，令人腻烦的 ❷缠扰的，纠缠不已的，惹人厌烦的；死气白赖的
[bookmark: ]muaddel (阿) s.【旧】修正的,修改的;改良的，改进的，改装的，改变式样的：~onikinci madde mucibince 按照修改过的第12条
[bookmark: ]muaddit, - di(阿) is.【旧】计数器
[bookmark: ]muadele [muaːdele](阿) is.【旧】❶相等，平等；均衡，平衡；等价 ❷【转】莫明其妙的事，不可思议的事 ❸〈数〉方程：birmechullü ~ 一元一次方程 birinci dere-cede ~ 一次方程 hattī ve mütecanis~ler 线性和齐次方程
[bookmark: ]muadelet [muaːdelet](阿) is.【旧】相等，平等；均衡，平衡；等价
[bookmark: ]muadil [muɑːdil](阿) s.【旧】①相等的，平等的；均衡的，平衡的；等价的 ❷相似的，类似的，和···一样的；可比较的◇~olmak 等于,与···相同无异
[bookmark: ]muaf [muɑːf](阿) s.【旧】①被原谅的,被赦免的，得到原谅的；被豁免的，被免除的❷有特权的，得到优待的 ❸自由的 ❹<医>免疫的,有免疫力的◇~ kɪlmak 宽容 ~ tutmak 豁免:Düskünler evi binavergisinden muaf tutulmustur. 残废收


[bookmark: ]容所被豁免了楼房税。 Askerlikten muaftutulur. 他可以免服兵役。
[bookmark: ]muafiyet [muaːfiyet](阿) is. ❶免除,豁免: vergiden ~ 免税 ❷〈生〉免疫,免疫力;免疫性,抗体◇~ tanImak 免除,豁免 ~ kazanmak 获得免疫力
[bookmark: ]muaflɪk,-gɪ is. ①原谅,赦免;豁免 ❷特权，优待 ❸自由
[bookmark: ]muahede [muaːhede](阿) is.【旧】条约;协定,协议书;合同,契约,公约: dostluk~ si 友好条约 gizli ~ 秘密条约 ikamet~ si 租房合同 suhl ~ si 和平条约 tes-limiyet~ si 降约 ticaret ~ si 商务合同◇~ akdetmek 缔结条约,订立合同 ~ lereriayet etmek 遵守合同条件 ~ yi feshet-mek 废除条约
[bookmark: ]muaheze [mua: heze](阿) is. ❶谴责,斥责,训斥,责骂 ❷批评◇~ etmek 谴责,斥责,训斥,责骂~ ye duçar olmak 受到斥责
[bookmark: ]muahhar(阿)s.【旧】以后的,后来的,随后的，接踵而来的；后面的，后边的：~muahedeler 随后的条约
[bookmark: ]muakkip,-bi(阿) s.【旧】①跟随的,追随的，尾随的，追踪的 ❷主持工作的
[bookmark: ]Muaksot öz. is. 努瓦克肖特(毛里塔尼亚)
[bookmark: ]mualece (阿) is.【旧】❶治疗,医治,治病❷药，药品，药剂
[bookmark: ]muallâk (阿) s.【旧】❶悬挂着的,吊着的，悬空的 ❷【转】尚未解决的，尚未处理的；延期的，延缓的；被搁置起来的，无法解决的:~ dava 悬案 ❸【转】从属的,附属的；相关的，相依的；取决于···的，由···决定的: Bu is sizin kararınıza muallâktır. 这事由您来决定。❹被吊死的，被绞死的◇~ ta kalmak(或 olmak)悬而未决;延期,延缓,被搁置起来: Bu mesele muallâkkaldI.这个问题悬而未决。
[bookmark: ]muallel (阿) is.【旧】❶有缺点的,有缺陷的;有瑕疵的,有毛病的: Bu dava mual-leldir.这个案子有缺陷。❷有病的，带病的；残疾的
[bookmark: ]muallim (阿) is.【旧】教师,老师,教员:~ mektebi 师范学校 ~ odasɪ 教员室,教员办公室
[bookmark: ]muallime (阿) is.【旧】女教师:Zavallɪmuallime   bir heyecan   numunesi
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[bookmark: ]


[bookmark: ]gösteriyordu. 可怜的女教师显得非常激动的样子。
[bookmark: ]muallimlik, - gi is. 教师的职业,教师的工作: Yedek subay yetiştiren LevazımMektebinde muallimlik yaptIm. 我在培养预备役军官的莱瓦泽姆学校里任过教。◇~ etmek(或 yapmak) 当老师,任教
[bookmark: ]muamelât [muɑːmelâːt](阿) c. is.【旧】手续，公文处理，文牍处理：~müdürü事务长，办公室主任
[bookmark: ]muamele [muaːmele](阿) is. ①对待,待遇;(待人的)态度: harp esiri ~ si 对待战俘的规定 kaba ~粗鲁的态度 BanakarșI olan muamelesini begenmedim.我不喜欢他对我的态度。❷手续，程序：~memuru 办理手续的官员 ~ vergisi 手续费 Bu adam muamele bilmiyor. 这人不知道怎么办理手续。 Bu evrakɪn muame-lesi henüz bitmedi. 这份文件的手续还没办完。❸【旧】〈商〉交易，买卖，贸易：ihrac ~ si 出口贸易 ithalât ~ si 进口贸易 Borsada bugün muamele olmadI. 今天交易所没有交易。❹〈化〉【旧】化合：Oksijenle hidrojenin muamelesinden sumeydana gelir. 氢和氧化合成水。◇~ et-mek(或 yapmak) ①处理,对待: akran~ si etmek 平等对待,平等相待 soguk ~etmek 冷 淡 地 对待: Bana karșɪ hâlâcocuk muamelesi yapyor. 他仍像对孩子一样对我。②〈化〉化合 ~görmek 办理手续(-le) ~ yapmak 订立契约,签订合同:O fabrika ile muamele yapmIyor. 他不和厂方签订合同。
[bookmark: ]muamma [muammaː](阿) is. ❶谜,谜语: Ruhu uykuda farz ettigim kadm ba-na pek yaman bir muamma gibi geldi.我梦中想象的女人性格对我来说就像是个不可解的谜。❷【转】疑难，莫名其妙的现象,复 杂 难 懂 的 事 物: Bu meluncamuammanın dügümü bugün cözülecek.这该死的难题今天就要解决了。◇~kabilinden 令人纳闷的,难以猜测的,神秘的，莫名其妙的
[bookmark: ]muammalɪ s. (令人)纳闷的;难以猜测的,神秘的，莫名其妙的
[bookmark: ]muammalɪk,-gɪ is. 神秘性,难以猜测性:Kadın ruhunun muammalıgı ne zaman


[bookmark: ]görülmüs ki?什么时候识破过女人心中的奥秘?
[bookmark: ]muammer (阿) s.【旧】①活着的,健在的 ❷长寿的◇~ olmak ①活着,健在,安康 ②幸福长寿
[bookmark: ]muannit, - di(阿) s.【旧】固执的,坚持己见的；坚定的，毅然的，坚韧不拔的；多年的，长期的,顽固的:~kabɪz 慢性便秘 ~öksürük 长期咳嗽
[bookmark: ]muaraza [muaːraza](阿) is.【旧】争吵,吵架,吵嘴;争斗,争执;争论:~ maraza 争吵，纠纷
[bookmark: ]muare (法) I is. 波纹布Ⅱ s. 波纹布制成的，用波纹布做的
[bookmark: ]muarefe [muaːrefe](阿) is.【旧】相识,认识,结识,结交: Kendisiyle muarefemyok.我和他并不相识。
[bookmark: ]muarɪz [muɑːrɪz](阿) s.【旧】反对的,提出异议的;对立的,对抗的: Bu fikrinizemuarɪzɪm. 我反对您的这种观点。◇(-e)~ olmak 反对，提出异议；相对立，对抗
[bookmark: ]muasɪr [muɑːsɪr](阿) I s. ①现代的,当代的:~ medeniyet 现代文明 ~ sairler当代诗人 ❷同时代的，同一世纪的 Ⅱ is.现代人；同时代的人
[bookmark: ]muasIrlaşmak (nsz)现代化
[bookmark: ]muasaka[muaːsaka](阿) is.【旧】爱,爱情；恋爱，恋爱关系◇~ etmek 互相爱恋
[bookmark: ]muaseret [muɑːseret](阿) is. 交往,交际,社交◇~adabɪ 礼节,礼仪,行为规则:Sen de ortaya adabımuașeret meselesiatma！你也别把礼节问题放到首位！
[bookmark: ]muatep (阿)s.【旧】受责骂的,受训斥的,受斥责的
[bookmark: ]muattal (阿)s.【旧】①被废弃的,被遗弃的；荒芜的，荒废的；不用的，不能使用的❷游手好闲的,无所事事的◇~ durmak 停顿,停工,闲置: Fabrika muattal duruyor.工厂停工了。~ kalmak 不通用;不适用;报废
[bookmark: ]muattar (阿)s.【旧】有浓郁香味的,芳香的，芬芳的；发出强烈气味的
[bookmark: ]muavaza (阿) is.【旧】①交换,兑换,换❷抵偿,赔偿;补偿◇~ etmek 抵偿,赔偿;补偿
[bookmark: ]muavenet [muaːvenet](阿) is.【旧】帮助,援助,帮忙;救助,救济◇~ etmek 帮


[bookmark: ]1309	muavin / mucip


[bookmark: ]助，援助，帮忙；救助，救济
[bookmark: ]muavin [muaːvin](阿) I s. 辅助的,助理的；援助的，帮忙的：~kItalar 援助部队Ⅱ is. ①助理,助手,帮办: baskan ~i副总统;副主席,副主任,副长官 müdür ~i副经理 ❷〈体〉前卫:~ hattı前卫线 sag~右前卫 sol~左前卫
[bookmark: ]muavinlik, - gi is. 助手的身份或职责
[bookmark: ]muayede [muaːyede](阿) is.【旧】互致节日的祝贺
[bookmark: ]muayene [muaːyene](阿) is. ❶检查,检验:~ istasyonu 体检站 ~ masasɪ质量检验科 ~ odasɪ 诊室 ~ ücreti 诊疗费doktor~ si 医疗检查 gümrük ~ si 海关检查 sɪhh ī ~健康检查,体格检查 Gözdoktoru, Resat Beyi dikkatle dinleye-rek muayeneye başladɪ. 眼科大夫认真听取了雷沙特先生讲述，开始给他检查。❷调查,考查,检查,监察:~ heyeti 考查团;监察委员会,检查委员会◇(-i) ~ etmek①检查,诊治,看病: Ben de hastalarɪmuayene ettigim küçük odada yatıpkalkacagim.我也得在我给病人看病的那小房间里住。②检查，调查，检验(-e)~olmak 看病,让医生检查,体检: Doktoramuayene oldum. 我看了医生。 Muayeneoldu. Hamdolsun temiz çIktI. 他进行了体检，还好，没有问题。
[bookmark: ]muayeneci is. 检查员,检验员;视察员;监视 人, 监 督 员: Eskiden lstanbulgümrügünde muayeneciymis. (听说)他以前曾是伊斯坦布尔海关的检查员。
[bookmark: ]muayenehane  [muaːyenehaːne] (阿)is. 诊所,诊疗所;门诊部:dişci ~ si 牙医诊所 Gittigimiz doktorun muayenehane-si cok temizdi am a ilãc kokuyordu. 我看病的诊所很干净，但有药味。
[bookmark: ]muayyen (阿) s. ①明显的,清楚的;明确的 ❷某种的，某些的，一定的：~birmiktar 一定 的 数 量 ~ bir müddetzarfɪnda 在一定的时期内 Cok ölçülükonușur ve benim etrafımdaki lâkIrdI-lar muayyen bir dozu gecmezdi. 他言谈很有节制，在我身边说话很有分寸。❸确定的,固定的:~ bir plân 不可改变的计划~ harfitarif〈语〉定冠词~ zamanda在规定的时间内 gayri ~ harfitarif<语>不


[bookmark: ]定冠词
[bookmark: ]muayyeniyet (阿) is.【旧】明确性,明晰性；无疑问的事情，显而易见的事情
[bookmark: ]muayyeniyetcilik,-gi is.〈哲〉【旧】决定论，宿命论，定数论
[bookmark: ]muazzam (阿) s. ①很大的,巨大的,极大的；数量大的 ❷伟大的；雄伟的，宏伟的,壮丽的,辉煌的,庄严的:~ vslahatlar伟大的改革 Muazzam, biraz da esrarlI,karanlIk, eski bir konaktaydI. 他住在一栋既雄伟，又有点神秘、阴暗的旧别墅里。
[bookmark: ]❸【转】强大的:~ silâhlɪ kuvvetler 强大的武装力量 ❹不一般的，超出一般的 ❺很重要的，极其重要的 ⑥可敬的，令人敬重的
[bookmark: ]muazzep (阿)s.【旧】痛苦的,伤心的,悲伤的,受苦的◇(-i) ~ etmek 使痛苦,使伤心,使受苦~ olmak 受苦,受难;痛苦,伤心
[bookmark: ]muazzeplik, - gi is. 折磨,痛苦
[bookmark: ]muazzez (阿)s. ①敬爱的,尊敬的;崇敬的 ❷亲爱的，心爱的，亲切的
[bookmark: ]mubaderet 见 mübaderet
[bookmark: ]mubah [mubaːh](阿) s. ①(教法中)既不提倡也不禁止的 ❷【转】人人都能得到的，人人都能做的，人人都能享受的◇~görmek 宽容,默许
[bookmark: ]mubahase 见 mübahase
[bookmark: ]mubassir (阿) is.【旧】学监:MubassɪrUzun Osman' dan bir izinsiz cezasalmIstIm.我曾因未请假而受到过高个子学监奥斯曼的处罚。
[bookmark: ]mubayaa [mubaːyaa](阿) is. 买,购买,采买,采购:~ fiyatɪ 采购价格 ~ kudreti购买力◇~ etmek 买
[bookmark: ]mubayaacɪ is. ❶买主,购买者,顾客 ❷采购员
[bookmark: ]mucanip,-bi is.〈数〉渐近线
[bookmark: ]mucanis s. 同类的,同种的;同样的
[bookmark: ]mucibince [muːcibince](阿) zf.【旧】按照,依照,遵照,根据 mukavele ~ 根据条约
[bookmark: ]mucip,-bi[muːcip](阿) I s. 致使···的,引起···的，使遭受···的；使成为必须的，使成为必要的 Ⅱ is. 原因,动机,理由◇(-i) ~olmak ①致使,引起,使遭受: YangɪnlaragIr hasarI mucip olmustur. 火灾造成了
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[bookmark: ]很大损失。②使必须，使有必要，需要：büyük masraflari ~ olan bu proje 需要很多资金的项目~ sebep 论据，理由，证据~e girmek 进行论证
[bookmark: ]mucir [muːcir](阿) is. ve s.【旧】出租人，把…出租的(人)
[bookmark: ]mucit,-di [muːcit](阿) I is. 发明者,创造者；发明家 Ⅱ s.有发明才能的，有创造性的
[bookmark: ]mucitlik, - gi is. 发明,创造
[bookmark: ]muciz¹(阿) s. ①【旧】把···削弱的,使···衰弱的；使⋯筋疲力尽的 ❷优越的，占优势的
[bookmark: ]muciz²[muːciz](阿) s.【旧】〈文〉简短的,简练的，简明扼要的
[bookmark: ]mucize [muːcize](阿) I is. ①神奇的事，怪诞的事；(神灵)显圣；神迹，圣迹 ❷奇迹;奇事,怪事: Mimar Ali’ nin camileribirer mimarlIk mucizesidir. 建筑师阿里建造的每一座清真寺都是建筑行业的奇迹。Tabiatta her se y bir mucizedir. 自然界中的万物都是奇迹。Ⅱs.【转】神奇的；令人惊奇的,令人赞叹的◇~ göstermek(或yapmak) 创造奇迹 ~ kabilinden (或hâlinden, nev’ inden) 意想不到地,意外地,令人不解地,奇迹般地:O mucizenev’ inden kurtulmuştu. 他神奇地脱了险。
[bookmark: ]mucizeli s. 奇迹般的,奇异的,不可思议的,神奇的: Bu rüzgâr, bu mucizeli gemiile insanı nerelere götürmez. 驾着这艘神奇的船，乘着这风，有什么样的地方去不了呢?
[bookmark: ]mucizevī (阿) s. 令人惊异的,令人惊叹的，不可思议的，难以置信的
[bookmark: ]mucuk,-guis.【俗】一种小苍蝇
[bookmark: ]mucur(亚美尼亚语) is. ①碎煤,煤屑 ❷砂砾，碎石 ❸残渣，残余物，剩余物；废物，垃圾
[bookmark: ]muço [mu' co](意) is. ❶少年见习水手，小水手 ❷酒吧里的童仆，小跑堂
[bookmark: ]mudhik s.可笑的,好笑的,逗乐的,逗笑的，滑稽的
[bookmark: ]mudi, - i [muːdiː](阿) is. ①【旧】抵押人；寄存人 ❷储户，存款人
[bookmark: ]mudil [muːdiːl](阿) s.【旧】费力的,吃力的；困难的，难的；很复杂的，难以解决的


[bookmark: ]mudilât c. is. 难以解决的事情
[bookmark: ]mudra is.(印度舞蹈中的)程式化手势
[bookmark: ]muessese 见 müessese
[bookmark: ]muf is.〈技〉联轴节，联接器，接合器；离合器;套筒,套管:~ baglantɪsɪ 筒接,套筒连接
[bookmark: ]mufadɪnca zf. 就…来说,在…方面,从…(意义上)来看，指的是⋯，把⋯当作是
[bookmark: ]mufarakat [mufaːrakat](阿) is.【旧】❶离开,远离;分手 ❷离婚◇~ etmek 离别，离开，分手
[bookmark: ]mufarɪks s. 分别的,离别的,分手的;离开…的
[bookmark: ]mufassal (阿) s.【旧】详细的,详尽的;冗长的: ~ malumat 详 细 资 料 Kagnɪarabalarının degiştirilmesi lüzumunadair mufassal lâyihalar vermisti. 他曾递交过有关需要更换牛车的详细报告。
[bookmark: ]mufassalan (阿) zf. 详细地,详详细细地
[bookmark: ]mufat, - di is. 意义,意思;内容
[bookmark: ]mufla (法) is.〈化〉❶隔陷甑 ❷隔陷炉，马弗炉
[bookmark: ]muflon (法) is. ❶欧洲盘羊;岩羊;鬣羊(Ovis musicmon) ❷外套的衬里
[bookmark: ]muflonlu I is. 盘羊毛料(布) Ⅱ s. 盘羊毛料布制成的:~ yagmurluk 盘羊毛料布雨衣
[bookmark: ]mug is.①拜火教徒 ❷小饭馆老板
[bookmark: ]mugaddî [mugaddiː](阿) is.【旧】营养的，滋养的；有养分的，营养丰富的
[bookmark: ]mugalâta [mugɑːlâta](阿) is. 骗局,谎言; 假 口 供; 诡 辩, 遁 词: Bu adammugalâtaya pabuç bırakmaz. 这人不怕诡辩。
[bookmark: ]mugalebe is. 渴望胜利;竞争,角逐
[bookmark: ]muganni [muganniː](阿) is.【旧】歌手,歌唱家: Her muganninin okuyușu, herçalanın çalışı yine sahsîdir ve ayrIdIr.每一个歌手的唱法，每一个演奏者的演奏技巧都有其个性而互不相同。
[bookmark: ]muganniye (阿) is.【旧】女歌手,女歌唱家
[bookmark: ]mugayeret [mugaːyeret](阿) is.【旧】①对立，矛盾，抵触，相悖 ❷不相称；区别，差别，不同
[bookmark: ]mugayir [mugaːyir](阿) s.【旧】不相称的;与···相悖的;相反的,对立的: bu ka-
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[bookmark: ]ideye~与这条规则相悖
[bookmark: ]mugaylân is.〈植〉骆驼刺(Alhagi)
[bookmark: ]mugbece is. (小酒馆里的)童仆,学徒
[bookmark: ]mugber (阿)s.【旧】①生气的,发怒的;对···不加理睬的 ❷委屈的，气恼的；伤心的◇~ olmak ①生气,发怒 ②见怪;生气
[bookmark: ]mugfi l (阿) I s.【旧】欺骗的,骗人的,使人误入歧途的 Ⅱ is.骗子，欺骗者；撒谎者
[bookmark: ]Mugla öz. is. 穆拉(土耳其省、市)
[bookmark: ]muglâk (阿) s.【旧】难懂的,难以理解的,很复杂的，难以解决的；难以猜测的，莫名其妙 的: Son günlerin karIşIk, muglakvak’ alarɪnɪ tahlil edemedi. 他没能从最近几天发生的复杂纷乱的事件当中理出个头绪来。
[bookmark: ]mugpece 见 mugbece
[bookmark: ]muh,-hhu is.〈解〉❶骨髓 ❷脑,脑髓muhabbet (阿) is. ❶爱,爱情;爱戴:Muhabbet iki bastan olur. 爱是双向的。Degirmen iki tastan, muhabbet ikibaștan.磨要石头两扇，爱要两厢情愿。Uzakta kalan dostlarıma karşı kalbimmuhabbetle doludur. 我心里充满了对流落在远方朋友们的爱。❷友谊，友好，交情,友好关系 ❸友好交谈◇~ beslemek爱,热爱,爱戴: Ebeveynine karşɪ derinbir muhabbet besliyor. 他深深爱着自己的双亲。~ etmek ①友好交谈,倾谈: Birgecitten ziyade bir toplantI yeri. Ma-halle orada muhabbet eder, konusur,kavga eder.与其说是个通道，不如说是个聚会场所。居民们在那儿交谈、聊天、争吵。②爱,热爱,爱戴 ~ tellalɪ 拉皮条的人,皮条 客 ~ uyandırmak 激发 出 感 情 ~ikoyultmak 推心置腹地聊天(-in) ~ ininzincirini gerdana takmak 迷 恋, 爱恋~ ten b aş alamamak 痴迷,迷恋,醉心于◆Muhabbet kantarla, alIs veris miskalle.友谊要多多地建立，买卖要一点点地做。
[bookmark: ]muhabbet cicegi is.〈植〉木犀草(Rese-da odorata)
[bookmark: ]muhabbet cicegigiller c. is.〈植〉木犀草属
[bookmark: ]muhabbetkâr (阿-波)s. 友好的,友善的,殷勤的，盛情的
[bookmark: ]muhabbet kusu is.〈动〉情鸟,卷毛鹦鹉(Melopsittacus undulatus)


[bookmark: ]muhabbetli s. ❶友谊的,友爱的,友好的❷慈爱的，温存的，温情的
[bookmark: ]muhabbetname (阿-波) is. ①情书 ❷友好的书信
[bookmark: ]muhabbetsiz s. ①不友好的,不和睦的❷不亲热的，不温存的；冷淡的，不友善的
[bookmark: ]muhabere [muhaːbere](阿) is. ❶通信,书信往来:~ hürriyeti 通信自由 ~isleri 通信勤务 ~ köpegi 通信犬 ~maniasI 禁止发送消息；禁止商谈 ❷通讯,联络:~ agɪ 通讯网络 ~ atlɪsɪ 骑兵通信员 ~ birligi通信分队 ~ eri通信兵~fenni 通讯技术;通讯技术器材~ hizmeti通讯联络勤务 ~ malzemesi 通讯材料 ~memuru 报 务员, 电 报员 ~ merkezpostasɪ 收集情报站 ~ merkezi<军>通讯枢纽部;通讯(中心)站 ~ sɪnɪfɪ<军>通讯兵种 ~ vasɪtalarɪ 通讯工具 radyo (或telsiz) ~ 无线通讯,无线电联络 sifreli ~密码通讯,用密码联络 telefon ~si 电话通讯，电话联络 telem ~si 无线电中继通讯teletayp ~ si 电传机◇~ etmek ①〈军〉保持联系 ②通信,书信往来 ~ irtibat teli①电线 ②电话线 ~ işletmesi 使用通讯器材 ~ postasɪ ①通信 ②(军) 流动邮箱(车),流动邮站~ saglamak(或 temin et-mek)保障通讯 ~ ye girmek ①开始通信②〈军〉开始联络
[bookmark: ]muhabereci is.〈军〉通信兵,通信员
[bookmark: ]muhabir [muhaːbir](阿) is. ❶(新闻机构的)记者，通讯员，通讯记者；采访记者：askerî ~ 军事记者,随军记者 foto ~i摄影记者 gazete ~i 报社记者 hususî ~特派记者 ❷(部门或机构的)联络官，联络员: banka ~ üyesi 银行联络成员
[bookmark: ]muhabirlik,-gi is. ①记者的职业;记者的工作 ❷联络员的职务；联络员的工作
[bookmark: ]muhaceret [muhaːceret](阿) is.【旧】①迁移，移居，迁徙 ❷〈法〉移居国外，侨居国外:~ seli 难民潮◇~ etmek 迁移,搬家，移居国外，侨居国外
[bookmark: ]muhacim [muhaːcim](阿)【旧】I s. 进攻的，攻击的 Ⅱ is.(体)前锋；进攻队员，扣球队员：~hattI前锋线
[bookmark: ]muhacir [muhaːcir](阿) s. ve is. 移民(的)，移居者(的)，移居国外的，侨居国外的(人);迁移的(人或动物):~ arabasɪ 轻型
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[bookmark: ]卡车 ~ kuslar 候鸟 Bunlar Kɪrɪm' danTuna' ya muhacir gitmisler. 这些人从克里米亚移居到了多瑙河。
[bookmark: ]muhacilik,-gi is. 移居;迁居国外,侨居国外，迁移；移民
[bookmark: ]muhaddep,-bi(阿) s.【旧】①凸状的,凸面的，凸形的；突出的，鼓起的 ❷弯凸的，拱形的
[bookmark: ]muhafaza [muhaːfaza](阿) is. ①保卫,保护;捍卫,维护: eski adetlerin ~sɪ维护旧的传统 ❷防护,保护:~ gözlügü护目镜~ hizmeti卫兵勤务，卫戍勤务，警备勤务 ~ kafesi 护栏 ~ ormanlarɪ 防护林 ~ tertibatɪ保险装置 denizaltɪ ~sɪ 水下防护 hudut ~sɪ 警卫国境 intizamɪn~sɪ 维持秩序 Arkadasɪmɪn verdigi ar-magani yașamım boyunca muhafazaedecegim.我要一辈子保存好我朋友送给我的礼品。◇~ altina alma k 维护,保护~ edilmek icin vermek 把…存放起来 ~etmek ①维护,保护,保卫;捍卫,守卫: Bumevzua yeniden avdet etmek hakkinlmuhafaza ediyorum. 我保留回到这个话题的权利。②维持，保持；保留，保存：arsivde ~ edilen el yazması 保存在档案馆里的手稿(kendine bir) hak ~ etmek保留(自己的)权利 Durumun karanlɪgɪnɪmuhafaza ediyor. 形势仍不 明 朗。 EVoldugu gibi muhafaza edilmiști. 屋子保持了原样。~ tedbiri ①防护措施 ②预防措施
[bookmark: ]muhafazakâr [muha:fazakâːr](阿) Is.保守的，守旧的 Ⅱ is.保守派，保守分子，守旧的人
[bookmark: ]muhafazakârlɪk, - gɪ is. 保守主义,保守性；守旧思想
[bookmark: ]muhafɪz [muhɑːfɪz](阿) is. ①守卫,警卫,卫兵:~ alayɪ警卫团~ asker近卫军军人~ eri 卫兵,警卫员 sɪnɪr(或 hudut)~I  边 防 军 人  Cumhurbaskanınımuhafɪzlarɪ koruyor. 卫兵们保卫着总统。  CumhurbaşkanInIn   muhafIzlarIaskerdir.总统的警卫人员是军人。❷看管人,守护者,保管员,保存者: Hecinler-imizi bir iki muhafIzla tepeciklerarasına yerleştirmiştik. 我们把单峰骆驼和一两个赶骆驼的人安排在了山坡上。❸


[bookmark: ]【旧】警备队长◇~kItasI ①护送警卫部队②近卫部队③警卫部队
[bookmark: ]muhafɪzlɪk, - gɪ is. ①警卫(的职务或职责)，卫兵(的职务或职责)❷看管人(的职务或职责)，保管员(的身份或职责)
[bookmark: ]muhakeme [muhaːkeme](阿) is. ❶审判,审讯,审理,判决:~ masraflarɪ 诉讼费~ salonu 法庭 ~ usulü kanunu 诉讼法典 ❷斟酌，权衡，深思熟虑，考虑 ❸判断，推论，论断 ❹【旧】寻找出路，寻找解决问题的方法:Güldüm, su muhakemem negarip münasebetsizlikti. 我笑了,要我去寻找解决问题的方法真是太荒谬了。◇~etmek(或 yapmak) ①审判,审讯,判决 ②想到，考虑到 ③评论，评判，判断，对…作出推论 ~(ler) yürütmek 判断,作出推断
[bookmark: ]muhakemeli s. 明白道理的,通情达理的;遇事加以考虑的；审慎的
[bookmark: ]muhakemesiz s. 不明智的;轻率的,冒失的；考虑欠周的，未经深思熟虑的
[bookmark: ]muhakemesizlik, - gi is. 轻率,冒失;考虑不成熟，冒失的事
[bookmark: ]muhakkak (阿) I s. 确实的,确凿的,可靠的，可信的；肯定的，一定的，必定的，必然的;明确的: Muhakkak olan bir se y var-sa, herkese benzemedigi idi. 如果有什么可以肯定的话，那就是他与众不同。Ⅱzf.肯定地,一定地;确实地,当然: Muhakkakbir ihanete kurban gitmistir. 他无疑是被 出 卖 了。 Su cukurları bugün mu-hakkak örttürmek lâzımdır. 今天必须叫人把 这 些 坑 填 上。Yarın muhakkakgelecek. 他明天肯定会来。
[bookmark: ]muhakkik (阿)【旧】I s. 能证明⋯的;搞调查研究的 Ⅲ is.调查者，研究者，探求者
[bookmark: ]muhal,-li [muhaːl](阿) s.【旧】不可能的，办不到的，做不到的；不可能存在的，不现实的,不可能有的:~ bir se y 不可能有的事情~ is 办不到的事◇~e talk etmek使陷入无法完成的境地
[bookmark: ]muhalefet[muhaːlefet](阿) is. ❶反抗，抵抗；反对；对立；敌对 ❷反对党，反对派;在野党:~ partisi 反对党,在野党 sol~左派反对党◇~ etmek ①反对,表示不同意见；对抗；阻止，阻挠；与…相敌对②互相矛盾 havanın ~i yüzünden(或 hava~ inden dolayɪ) 因天气不好


[bookmark: ]1313	muhalefetci/ muharrer


[bookmark: ]muhalefetçi is. 反对派(分子)
[bookmark: ]muhaleset is. 心胸坦白,坦率,直爽
[bookmark: ]muhalif [muhaːlif](阿) I s. ①反对的,对立的,反对派的:~ fɪrka(或 parti)反对党 ~ grup反对派 ❷相矛盾的，相抵触的,与⋯相左的,违反⋯的: emre ~hareket etmek 违抗命令 kanuna ~ 违法的 mukavele sartlarIna ~ olarak 违反条约条款 usule~ olmak 不遵守规章,违反规则 Ⅱ is.反对者，反对派；敌手，对手，对方◇~ hava 坏天气~ rey ①反面的意见,相反的意见 ②反对票
[bookmark: ]muhallebi is. 木哈乐比(一种用牛奶、糖和米粉制成的甜点)◇~ cocuk 娇生惯养的孩子，宠儿
[bookmark: ]muhallebici is. ①木哈乐比的制售者❷卖木 哈乐 比 的地 方，木哈乐 比 店：Sabahun bu saatinde yalnIz muhallebi-cilerle mandıralar açIk, oralardaysa ickibulunmaz.早晨的这个时间只有木哈乐比店和奶厂开着门，而在那些地方是找不到酒的。
[bookmark: ]muhallebicilik,-gi is. 木哈乐比制售者的身份或职业
[bookmark: ]Muhammedi [muhammediː](阿) öz.is.穆斯林，伊斯兰教徒，穆罕默德信徒
[bookmark: ]muhammen (阿)s.【旧】①可能有的,假想出来的，估算出来的 ❷规定的，确定的(价格)
[bookmark: ]muhammes (阿)【旧】I s. ①五角的❷由五小块组成的 ❸五倍的 Ⅱ is.①<数>(正)五角形，(正)五边形 ❷〈文〉木哈梅斯(每个诗段各有五句诗行的诗歌体裁)体诗
[bookmark: ]muhammin (阿)【旧】I s. 估价的 Ⅱis.评价员，估价员，定价员；评价人，鉴赏人
[bookmark: ]muhannik (阿) s. 窒息性的:~ gaz 窒息性毒气
[bookmark: ]muharebe [muhaːrebe](阿) is. ①搏斗,战斗;交锋;战役;战争:~ arabasɪ 战车,军车,战斗车辆 ~ emri 战斗命令 ~fasɪlasɪ 战斗间隙 ~ fisegi 实弹,子弹 ~gidisi 战斗进程,战斗过程~ hattɪ前沿阵地 ~ hazɪrlɪgɪ 战斗准备 ~ kabiliyeti 战斗力 ~ kesfi 战斗侦察 ~ meydanɪ 战场~ talimatnamesi 战斗条令,操典 artçɪ


[bookmark: ]~si后卫战斗 atom ~si 使用核武器的战争,核战争 bogaz bogaza~ 肉搏战,白刃战 cekilme(或 ricat) ~ si 且战且退 cete(或 gerillâ) ~ si 游击战 deniz ~ si 海战gaz(或 kimya) ~ si 化学战争geçit ~ si争夺渡口战 gösteris(或 sahte) ~ si 佯装的战斗 hava ~ si 空战 istiklâl ~ si 独立战争 kati~ 决战 mevzi ~ si 阵地战meydan ~ si 交战,会战,大战 müdafaa~ si 保卫战 münferit ~ si 单兵 作战oyalayɪcɪ ~ 牵制战 sɪnɪr ~ si 边防的战斗 taki p ~ si 追击战 topçu ~ si 炮战toplu ~ 集群战斗 yerli ~ 局部战斗Muharebe zamanında ailemiz büyükfelâketler gecirdi. 战争期间我们家遭受了巨大灾难。❷【转】激烈的争论，争吵◇~açmak ①开战，开始军事行动 ②开始战斗,接战 ~ dɪşɪ etmek 使丧失战斗力 ~etmek ①进行战斗,作战,打仗: muharebeederek cekilmek 边打边撤 ②吵架,争吵~ harici etmek 使丧失战斗力 ~ iktidarɪ①强大的军事力量，军事威力 ②战斗力~ den haric kɪlmak 使丧失战斗力 ~ yegirmek 进入战斗，投入战斗，参加战斗~ ye hazɪr bulundurmak 使作好战斗准备~ ye katɪlmak 参加战斗 ~ ye mecbur et-mek 强迫应战~ ye sokmak ①把···引入战争，硬把···拖入战争②使参加战斗 ~yesokulmak 进入战斗，投入战斗，参加战斗~ ye tutuşmak 进入战斗,投入战斗,参加战斗 ~ yi kabul etmek 迎战,应战 ~ yikazanmak ①取得战斗的胜利 ②赢得战争~ yi kesmek 停战 ~ yi neticelendirmek决定战争的结局
[bookmark: ]muharebesiz s. ve zf. 没有战斗的,不经过战斗的 ◇~ teslim etmek 不战自降;投降
[bookmark: ]muharip,-bi [muhaːrip](阿) I s. ①交战的，参战的；战斗的：~ birlik 参战部队~ devlet 参战国 ❷好战的;善战的,尚武的:~ kavim 英勇善战的部族 Ⅱ is.军人，战士；交战者，参战者，交战国
[bookmark: ]muhariplik, - gi is. ①尚武精神;好战(性),好斗 ❷战时状态:~ cesareti 英勇作战 ~ hukuku战争规则
[bookmark: ]muharrem (阿) is.【旧】伊斯兰教历元月muharrer (阿) s.【旧】书面的,成文的


[bookmark: ]muharrik / muhavere	1314


[bookmark: ]muharrik (阿) I s. ①推动的,发动的,运动的:~ araba 机动车 ~ kuvvet 推动力 ❷【转】有催促作用的，有促进力的，有推动作用的，激励的；教唆的 Ⅱ is.❶发动机 ❷鼓动者，教唆者，挑拨者；主谋，祸首:hâdisenin~ leri 事件的主谋
[bookmark: ]muharrir (阿)【旧】I is. ①作者;作家:~ ler kongresi 作家代表大会 Bir meshurmuharrire birisi bir roman götürmüs.有一个人给一位著名作家带了一本小说。❷编辑；记者：bas~主编，主笔，总编辑gazete ~i记者,报界工作人员Ⅱ s.写作的，书写的，作记录的
[bookmark: ]muharrirlik,-gi is. 写作;作家的职业
[bookmark: ]muharris(阿)s.【旧】①惹人生气的,令人生气的 ❷令人不安的，刺激的，有刺激作用的：~gaz 有刺激性的气体 ❸使人吃惊的，令人害怕的
[bookmark: ]muhasama (阿) is. 敌对,敌视;敌意,敌对态度，敌对性
[bookmark: ]muhasamat [muhaːsamat](阿) C. is.【旧】①敌对状态，敌对行为；敌意，敌视❷搏斗,战斗,冲突,军事行动:~ in tatili停止军事行动 tekrar ~a baslamak 恢复军事行动
[bookmark: ]muhasara [muha: sara](阿) is.【旧】包围，围住，围困，围攻，封锁：~fenni围攻要塞的艺术 ~savași 攻城战,围点战◇~altina alɪnmak 被围攻,被包围,被封锁:Avluda neden bir kösede muhasaraaltına alındıgımı o vakit anlamıştım. 那一刻我明白了我为什么会被围在了院子的一个角落里。~ altɪna almak 围攻,包围,封锁 ~ etmek 围攻,包围,封锁~yɪkaldɪrmak 解围,解除封锁 ~yɪ kesmek解围,解除封锁 ~yɪ refetmek 解围,解除封锁
[bookmark: ]muhasebat [muhaːsebaːt] (阿) c. is.【旧】计算，结算，核计，统计
[bookmark: ]muhasebe [muhaːsebe](阿) is. ①【旧】清算，结算，算账 ❷计算，结算，核计，统计:~ defteri 账簿~ memuru 会计,会计师 ❸会计学,簿记学 ❹会计室:~ daire-si(或 servisi, subesi) 会计处(科)◇~görmek ①结账,结算,清账 ②清算,算账,清账 ③审查账目(-in) ~ sini yapmak 权衡利弊


[bookmark: ]muhasebeci is. ①会计,会计师;记账员,会计员 ❷稽核员，检查员，财务稽核员
[bookmark: ]muhasebecilik,-gi is. ①会计的职业或职责 ❷会计学，簿记
[bookmark: ]muhasım [muhaːsɪm](阿) I is.【旧】对手，敌手；敌方，敌人 Ⅱ s.敌对的，敌方的
[bookmark: ]muhasɪr [muhɑːsɪr](阿) s.【旧】包围的,围着的,围攻的:~ kuvvetler围困部队
[bookmark: ]muhasip,-bi[muhaːsip](阿) is.【旧】会计，会计员，簿记员，记账员，会计师
[bookmark: ]muhasiplik, - gi is. ❶会计的职业或职责 ❷簿记，会计学 ❸会计经验
[bookmark: ]muhassala (阿) is.【旧】①结论;结果❷〈物〉合力，合量
[bookmark: ]muhassas(阿) s.【旧】分给···的,供···专用 的: Hükûmetten muhassas maașivardIr.他有政府发的固定工资。
[bookmark: ]muhassasat [muhassasɑːt](阿) c. is.【旧】①分给···的东西,···专用的东西 ❷拨款；贷款：bütce ~I 预算拨款，预算款额
[bookmark: ]muhassenat  [muhassenaːt] (阿) is.【旧】善举；有益的事情，好事，善事；美德，高尚品德
[bookmark: ]muhassɪl (阿) I s. 生产的;产生的;大量出产农产品的Ⅱ is.①生产者 ❷征税人
[bookmark: ]muhat¹,-dɪ(阿) is.【旧】黏液;鼻涕
[bookmark: ]muhat²[muhaːt](阿) s.【旧】①被包围的，被围住的；用···把···围起来的，用···圈起来的: duvarla ~ bahçe 有围墙的花园 ikitarafɪ kayalarla ~ 两边是陡岩峭壁 ❷含有…的，包括…的
[bookmark: ]muhatap,-bɪ[muhaːtap](阿) is. ❶交谈者,对话人: Onun cehresinde tagay-yür, muhatabInIn gözünden kaçmadI.他表情的变化没有逃过对方的眼睛。❷<语>动词第二人称 ❸<经>承兑人，承付人
[bookmark: ]muhatara [muha: tara](阿) is.【旧】❶危险，险情：~da危险之中 ❷损失，损害，害处◇~ ya atɪlmak 冒险
[bookmark: ]muhataralɪ s.【旧】危险的,有危险性的;冒险的;危急的:~ bir mücadele 危险的斗争
[bookmark: ]muhatî (阿) s. ①有黏液的 ❷分泌黏液的
[bookmark: ]muhavere [muhaːvere](阿) is.【旧】交谈,对话,会话: Basit muhavereye yetecek


[bookmark: ]1315	muhavvel / muhtar


[bookmark: ]kadar birkaç lisandan konuștugunu bi-liyorum.我知道他能用几种语言进行简单的会话。◇~ etmek 交谈,进行对话
[bookmark: ]muhavvel (阿)s. ①托付给···人的;被委以···的，被责成做···的❷改变了的；改变过的；改编过的
[bookmark: ]muhavvil (阿)s.【旧】使变形的,使改变的,使变成···的,把···变成···的,把···变换为…的
[bookmark: ]muhavvile (阿)s.【旧】〈物〉变压器,互感器
[bookmark: ]muhayyel (阿)s.【旧】想象中的,假想的,设想的，虚构的
[bookmark: ]muhayyer (阿)【旧】I s. ①可以退货的,包退的:~ mallar 包退的商品 O adammuhayyer mal satmaz. 那个人卖商品不包退货。❷自己决定的，自主的，可自由选择的: Fikrimi söyledim, kabul edip et-memekte muhayyersiniz. 我把我的想法说了，同不同意你们看着办吧。Ⅱis.〈乐〉土耳其音乐中的一种曲调◇~ almak 拿去试用~ bɪrakmak 让自由选择
[bookmark: ]muhayyer buselik, - gi(阿-波) is.〈乐〉一种土耳其曲调
[bookmark: ]muhayyerlik, - gi is. ①可选择性,自由选择 ❷〈法〉选举权
[bookmark: ]muhayyer sümbüle (阿) is.〈乐〉一种土耳其曲调
[bookmark: ]muhayyile (阿) is. 想象力,想象
[bookmark: ]muhayyir¹I s.(感到)惊奇的,惊讶的,觉得奇怪的，令人惊异的 Ⅱ is.一种名贵的郁金香花
[bookmark: ]muhayyir² s. 自选的,自由调选的,任选的
[bookmark: ]muhbir (阿)【旧】I s. 通知···的,告知···的;报道···的Ⅱ is.①报案者;告发者,举报者 ❷新闻记者，通讯记者，通讯员：ayak~i采访记者；驻地记者
[bookmark: ]muhbirlik,-gi is. ①报案;告发,举报❷记者的身份或职责
[bookmark: ]muheyh (阿) is.〈解〉小脑
[bookmark: ]muhibban c. is. 朋友们,好友们
[bookmark: ]muhibbane(阿-波) zf. 友好地,友爱地
[bookmark: ]muhik,-kkɪ(阿) s.【旧】公正的,公平的;正确的，正当的；合理的，合情合理的：~sebepler 正当理由
[bookmark: ]muhil, - lli (阿)s.【旧】侵犯的;破坏的;危害的


[bookmark: ]muhip,-bbi(阿) I s.【旧】①友好的,和蔼可亲的，慈爱的，钟爱的 ❷对…抱好感的,对···表示同情的: lngiliz ~ leri 亲英分子 Ⅱ is.爱好者,好…的人
[bookmark: ]muhis 见 muvahhis
[bookmark: ]muhit [muhiːt](阿) is. ①周围地区,四周，附近 ❷周围的人们，朋友圈子，交际范围: ailesi ~ inde 在自己的家庭范围内 ❸〈数〉圆,圆周: daire ~i 圆周 ❹【转】情况;形势,局势,环境 ◇~ edinmek(或yapmak) 建立自己的朋友圈子~e uymak适应环境，适应周围环境
[bookmark: ]muhkem (阿)s.结实的,坚固的;牢固的,坚实的
[bookmark: ]muhlis (阿)s. ①【旧】真诚的,真挚的,诚恳的，由衷的；虔诚的：~iniz 忠于您的(用于书信署名)❷纯真的，质地纯净的
[bookmark: ]muhlisane(阿-波) zf. 真挚地,真诚地,诚恳地；友好地
[bookmark: ]muhnik 见 muhannik
[bookmark: ]muhrik (阿) s.【旧】①灼热的,滚烫的,很热的 ❷【转】极可怕的，极凄惨的；动人的，令人感动的(歌声、声音)
[bookmark: ]muhrip¹,-bi I s. 破坏(性)的,毁灭(性)的；使成废墟的 Ⅱ is.毁灭者，破坏者：ha-va ~i重型歼击机
[bookmark: ]muhrip²,-bi(阿) is.〈军〉驱逐舰
[bookmark: ]muhsin I s. 行善的,乐善好施的;有益的，有良好作用的 Ⅱ is.行善的人，恩人
[bookmark: ]muhtaciyet 见 muhtaçlIk
[bookmark: ]muhtaç,-cɪ [muhtɑːc](阿) s. ❶ 必须的,需要的: akceye ~ 需要钱的 bir lok-ma ekmege ~ 需要一口面包的 nasihate~ 需要出主意的 siddetle ~ olmak 极其需要 Bu gemi tamire muhtaçtɪr. 这船需要修理了。❷穷的,贫困的:~ aileler 贫困家庭◇~ etmek 使需要 ~ olmak 需要:Muhtac oldugun kudret damarlarındakiasîl kanda mevcuttur. 你所需要的力量就在你高贵的血液里。
[bookmark: ]muhtaclɪk, - gɪ is. 需要
[bookmark: ]muhtal¹(阿)s. 骄傲的,自高自大的,高傲的，盛气凌人的
[bookmark: ]muhtal² s.狡猾的,滑头的;有心计的,不可信赖的
[bookmark: ]muhtar (阿) I [muhtaːr] s.【旧】独立的，自主的；自治的，有自治权的：~ eyalet
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[bookmark: ]自治州,自治区 ~ sendikalar 独立工会yari~ 半自治的 Ⅱ [muhtar] is. 村长;居委会主任:köy ~ɪ村长 mahalle ~I 居委会主任
[bookmark: ]muhtariyet [muhtaːriyet](阿) is.【旧】独立，独立性，独立地位；自治，自治权；自主:mahallî ~ 地方自治
[bookmark: ]muhtarlɪk, - gɪ is. ❶村长或居委会主任的职务或职责 ❷村长办公室，居委会主任办公室
[bookmark: ]muhtas,-ssɪ s.(所)固有的,(所)特具的;天生是作⋯的，为⋯而设的；属于⋯的；专门的
[bookmark: ]muhtasar (阿) s.【旧】①简略的,简化的,简要的,摘要的:~ ve müfid 简短而内容丰富的 ❷温和的，谦恭温雅的
[bookmark: ]muhtasaran  [muhta' saran] (阿) zf.【旧】简要地，扼要地，摘要地；简略地，简短地
[bookmark: ]muhtazɪr s.〈医〉陷于濒死状态的,濒死的
[bookmark: ]muhtecip s. 盖上···的,蒙上···的;遮盖上的；关闭的；封闭的；包裹住的
[bookmark: ]muhtefi (阿)s. ①隐藏起来的,暗藏的,躲藏起来的 ❷躲藏着的，躲着的，藏着的
[bookmark: ]muhtekir (阿)【旧】I s. 投机的 Ⅱ is.投机者，投机商
[bookmark: ]muhtekirane(阿-波) zf. 投机地,投机倒把地
[bookmark: ]muhtel,-lli(阿)s.【旧】(弄)坏了的,毁坏了的，被破坏了的：~safa 被破坏了的兴致◇~ olmak 被弄坏,被毁坏,遭破坏,受干扰: Huzur ve sükunu muhtel oldu. 他的安宁和幸福受到了破坏。
[bookmark: ]muhtelefünfih s. 有争议的,意见不一致的；辩论的
[bookmark: ]muhtelic s. 发抖的,颤抖的,打战的,哆嗦的
[bookmark: ]muhtelif (阿) s. ①【旧】相反的,对立的,互相矛盾的，相互抵触的 ❷各种不同的，各式各样的；形形色色的：~ cinsli 不同种类的,异种的 ~ fɪrsatlarda 屡次,多次,不止一次地 ~ renkli 各种颜色的，五颜六色的,五彩缤纷的 sosyetin ~ sɪnɪflarɪ 社会的各种阶级 Muhtelif bașarılar dilerim!祝您在各个方面都取得成功! Genc kɪz vearabacı, birbirlerine muhtelif hislerlebakɪșarak beklediler. 年轻姑娘和司机带


[bookmark: ]着各不相同的感受互望了一眼，等待着。
[bookmark: ]muhtelis (阿)【旧】I s. 盗用公款的,盗窃公共财产的Ⅱ is.盗用公款者，盗窃公共财产者
[bookmark: ]muhtelit (阿) s.【旧】混合的,混杂的;嘈杂的，混乱的；错综复杂的：~adet<数>复数,复名数 ~ hakem mahkemesi 国际仲裁法庭 ~ hayat sigortasɪ 复合人寿保险~ komisyon 联合委员会 ~ takɪm<体>混合球队 ~ tedrisat男女合校
[bookmark: ]muhtemel (阿) s. 可能的,很可能的: az~不大可能的，可能性不大的，可能性小的kuvvetle ~ 极有可能的,很有可能的 Birinsan icin güzel olanın, daha birçok in-san icin de güzel olmasI pek muh-temeldir.对一个人来说是好事，对更多的人来说也极有可能是好事。◇~ olarak 可能,大概,或许 ~ olmak 有可能,可能
[bookmark: ]muhtemelen [muhte' melen] (阿) zf.可能，大概，或许
[bookmark: ]muhtemer s. 引起动荡的
[bookmark: ]muhtemir s.处于动荡之中的,激动不安的；闷闷不乐的，无精打采的
[bookmark: ]muhtera I s. 发明的,创造的 Ⅱ is.发明(物)
[bookmark: ]muhtereat c. is. ①发明,创造;发明物❷捏造，虚构，谎言
[bookmark: ]muhterem (阿) s. 尊敬的,敬爱的: pek~尊敬的，敬爱的
[bookmark: ]muhteri [muhteriː](阿) I is.【旧】❶发明者，创造者，发明家 ❷【转】恶意中伤者，诽谤者，诬蔑者 Ⅱ s.发明⋯的，创造⋯的
[bookmark: ]muhterik s. 烧掉的;烧焦了的,烧糊的◇~ olmak 烧掉,烧尽;烧去,烧完
[bookmark: ]muhteris s. 渴求的,渴望的
[bookmark: ]muhteriz (阿) s.【旧】①谨慎的,小心的；预先提醒···的，教···提防···的❷羞怯的，胆怯的，拘谨的
[bookmark: ]muhteşem (阿) s. 豪华的,精致的,阔绰的；华丽的，精美的；雄伟的，壮丽的
[bookmark: ]muhteva  [muhtevaː] (阿) is. 内容:~sinɪ beyan etmek 阐 明 …… 的 内 容mesajɪn ~sɪ 书信的内容 Nesir olarakNaima tarihini hem muhteva, hem ifa-de bakImIndan begenirim. 在散文作品中，无论从内容方面，还是从表达方面我都
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[bookmark: ]喜欢那伊玛的历史。
[bookmark: ]muhtevi [muhteviː](阿) s.【旧】包括在内的，包含…的
[bookmark: ]muhteviyat [muhteviyaːt](阿) c. is.【旧】内容，内容物，某物里面(所含、所装)的东西
[bookmark: ]muhtira (阿) is. ①记事,备忘录;守则;手册,指南,便览,须知:~ defteri 记事簿,札记簿 ❷照会，通知 ❸回忆录 ❹日记
[bookmark: ]muhtî s. ❶弄错的,做错的,犯错误的 ❷错误的，谬误的 ❸有罪的，罪恶的，作恶多端的
[bookmark: ]muhusevki (阿) is.〈解〉脊髓
[bookmark: ]muhzɪr (阿) is.〈史〉负责通知有关人员到庭的法庭工作人员，法警
[bookmark: ]muin [muiːn](阿) I s.【旧】帮助的,援助的:Tanrɪ muinin olsun. 愿真主保佑你。Ⅱ is. 助手,帮手
[bookmark: ]muinli s.〈史〉服役时其家人有人供养的
[bookmark: ]muinsiz s.〈史〉服役时其家人无人供养的
[bookmark: ]muit, - di [muiːt](阿) is.【旧】助教,助理教师，导师助理
[bookmark: ]mujik, - gi(俄) is. 庄稼汉,乡下人,农夫
[bookmark: ]mukaar [mukaaːr](阿) is. ve s.【旧】凹陷(的)，凹面(的)
[bookmark: ]mukaariyet is. 凹处,洼陷处
[bookmark: ]mukabele [mukaːbele](阿) is. ❶回答，答复；反应，回报，报答；报复 ❷比较，对照，相提并论 ❸反对，反抗，对抗 ❹默背古兰经◇(-e) ~ etmek ①回答,答复;以…来回答,回报,回应,报答;报复:lmamɪnSakasina ben de saka ile mukabele et-tim.我用玩笑回敬了伊玛姆的玩笑。②对立，与···对立；对峙③比拟，比较，对比，对照,相提并论(-le) ~ görmek 受到···的回应: Nutuk cok heyecanlı alkışlarla mu-kabele gördü. 讲话受到了非常热烈欢迎。~ okumak 背(诵)古兰经 ~ yapmak 达成协议,和解 ~ de bulunmak ①回答,答复，回报，回应，报答；报复 ②反对，反抗；反驳
[bookmark: ]mukabeleci is. ①在清真寺诵读古兰经的人 ❷【旧】核对账目的职员 ❸【旧】值班点名的军人
[bookmark: ]mukabil [mukaːbil](阿) I s. ①反对的，反抗的；对立的；相反的，逆向的：~abluka 反封锁 ~ casusluk 反间谍机关,


[bookmark: ]反间谍组织 ~ darke〈军〉反突击~hücum 反冲击,反攻击 ~ ihtilâl 反革命,反革命势力~ parti 反对党 ~ seyrüsefer逆向交通 ~ somun 锁紧螺母，防松螺母，背帽~ taarruz 反攻 ~ tedbir对策,应付办法,对抗措施 ~ teklifler 反建议,反提案,对案 ~ tesir 反作用,反作用力;反应,逆反应 siddetli düşman ~ tesiri 敌人顽强的抵抗 ❷相应的，适当的，相当的；替代···的Ⅱ is. ①对应物,等价物;交换物:sözünün Arapça ~i 词的阿拉伯语对应词 Bir iki iyi habere mukabil her günnice kaza ve belâ haberleri verir. 每天既播报一两条好消息，相应也要播报多条有关车祸和灾难的新闻。❷回答，答复；回应,回报,报答,报复:~ ini yapmak 还报,报答;抵偿;报复 Ⅲ zf. ①为了,代替: birgünlük isine ~ 与一天的劳动相对应(报酬) ❷相对应地,相等地,相称地: vazifeye~ücret 与职务相称的报酬 ❸相反，相背: delillere ~ 与所举的论据完全相反◇~ cihet ①对面 ②反方向 ~ dava ①〈法〉反诉②〈商〉反要求~i olarak vermek用···来交换,拿···来换取 ~ inde ①为了:gülünç bir ücret ~ inde calɪşmak为了一点可笑的报酬而工作 para ~ inde satmak为了钱卖…②代替，代之，(作为)交换：hayat ~inde用生命作为交换,用生命来回报
[bookmark: ]mukabilen(阿) zf. 互相地,彼此地
[bookmark: ]mukkaddem (阿)【旧】I s. ①以前的,先前的 ❷走在前面的，站在前面的 ❸占优势的，优越的 ❹(布匹等)正面的 Ⅱ is.<逻>前件，前提
[bookmark: ]mukaddema[muka'ddemaː](阿) zf.【旧】以前，先前，从前；前不久；事先，预先
[bookmark: ]mukaddeme (阿) is.【旧】见 mukad-dime
[bookmark: ]mukadder (阿) I s.【旧】命中注定的,注定的,必然的 Ⅱ is. 命运◇~ olmak 命中注定
[bookmark: ]mukadderat [mukadderaːt](阿) C. is.命运,天命,定数: milletin ~ɪnɪ ellerinealanlar 掌握国家命运的人
[bookmark: ]mukaddes (阿) s. 神圣的:~ ödev 神圣的使命 ~ ittifak 神圣的同盟 Bizim va-zifemiz her seyden mukaddestir. 我们的
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[bookmark: ]使命比任何事 情 都 神 圣。 Emeline ka-vusmak icin mukaddes tanIdIgI her seyifeda edebilecegini açIkça söyledi. 他明确表示，为了实现自己的理想他可牺牲所有自认为神圣的东西。
[bookmark: ]mukaddesat [mukaddesaːt](阿) C. is.【旧】神圣的东西，最珍贵的东西：Bütünmukaddesatum üzerine yemin ederim!我以我所有神圣的东西的名义发誓！
[bookmark: ]mukaddesatçɪ is. ve s. 对神圣的东西极其敬重的(人)
[bookmark: ]mukaddime(阿) is.【旧】①前言,序言❷(事件的)开端，开始，开头 ❸基础 ❹(军)先头部队
[bookmark: ]mukaffa [mukaffaː](阿) s. 押韵的,有韵的
[bookmark: ]Mukalla öz. is. 穆卡拉(也门)
[bookmark: ]mukallit,-di(阿)【旧】I s. 模仿的,仿效的；爱模仿的 Ⅱ is.①模仿者，仿效者，模拟者 ❷丑角，小丑
[bookmark: ]mukallitlik,-gi is. ①模仿;学样;效颦;摹拟 ❷丑态,滑稽举动◇~ etmek ①模仿，仿效；以⋯为榜样 ②胡闹，瞎闹
[bookmark: ]mukannen (阿) s.【旧】①明确的,明晰的，清楚的，确定的 ❷法律化了的
[bookmark: ]mukarebet (阿) is. ①亲,亲系;血统(关系)，亲属(关系)；姻亲(关系)❷相近，相似 ❸近邻
[bookmark: ]mukarenet [mukaːrenet](阿) is.【旧】①近，靠近，接近，相近 ❷亲近，亲密；友谊
[bookmark: ]mukarin s. ❶亲近的,亲密的 ❷邻接的，毗连的；相毗邻的 ❸合乎…的，符合…的;相近的,相似的: hakikate ~ 合乎真理的 tasvibi umumiye~ olmak 获得普遍赞同
[bookmark: ]mukarrep s. ①近的,近处的,不远的,靠近···的❷亲近的，亲密的；亲信的，心腹的mukarrer (阿)s.【旧】决定了的,确定了的 ◇~ bulunmak 决定,确定
[bookmark: ]mukarrerat [mukarreraːt](阿) C. is.【旧】(作出的)决定，决定了的事情，决议
[bookmark: ]mukarrip (阿)s. 使靠近···的,使接近···的；使亲近的，使关系密切的
[bookmark: ]mukarrir (阿) s. 讲述···的,表示···的,表达···的,讲解···的
[bookmark: ]mukasama, mukaseme is. ①分,分开；划分；瓜分；分配 ❷分割，分解，支解；


[bookmark: ]化整为零，分成部分
[bookmark: ]mukassat s. 分期付款的
[bookmark: ]mukassatan (阿) zf. 分期付款地(买、卖、处理)
[bookmark: ]mukassem (阿)s.【旧】划分开的,分开的
[bookmark: ]mukassi [mukassiː](阿) is.【旧】忧郁的，忧愁的；苦恼的，烦恼的；令人苦闷的；令人厌倦的
[bookmark: ]mukassim I s. 把···分成···的 Ⅱ is. 非此即彼的抉择，二者必择其一；进退两难的处境
[bookmark: ]mukataa [mukaːtaa](阿) is.〈史〉❶出租，租赁 ❷租金，租费
[bookmark: ]mukataalɪ is. 出租的
[bookmark: ]mukatele is. ①大战,会战,作战,战斗❷打架，斗殴；流血，屠杀
[bookmark: ]mukatta s.被截断的,被切断的,被分开的；被中断了的，被打断了的
[bookmark: ]mukattar (阿)s.【旧】蒸馏出来的,净化的，浓缩凝冻的
[bookmark: ]mukavelât (阿) c. is. 条约;契约,合同,协议◇~ muharriri〈法〉公证人
[bookmark: ]mukavele [mukaːvele](阿) is. 协议,条约，合同，契约：~akti 协议，条约，合同，契约 ~ nin feshi 废除合同,废除契约 açɪk~ ler 公约,公开的条约 kollektif (或umumī)~集体合同(指企业行政与工会组织签订的合同)sIhhiye ~卫生公约◇~ akdetmek 缔结条约,签订合同 ~ et-mek(或 yapmak)缔结条约,签订协议,签订合同(-i) ~ ye baglamak 签订合同,签订协议 ~ ye müstenit 根据合同,依照合约,根据协议:~ ye müstenit naktî ceza 合同的赔款 ~ yi tasdik etmek 批准条约
[bookmark: ]mukaveleli s.有协议的,有合同的,有契约的
[bookmark: ]mukavelename [mukaːvelenaːme](阿)is. 合同书,协议书: ev lenme ~ si 婚姻协议书 sigorta ~ si 保险单 ticaret ~ si 通商条约
[bookmark: ]mukavelesiz s. 没有合同的,没有协议的
[bookmark: ]mukavelevî s. 契约的,合同的;条约的,协议的
[bookmark: ]mukavemet [mukaːvemet](阿) is. ①抵抗,反抗,抗拒;抗力,耐力:~ hattl〈军〉抵抗线，阻力线 ~yuvasI<军>抵抗基地anudane ~ 顽强抵抗 cesurane(或 kahra-
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[bookmark: ]manca)~英勇抵抗 hastalɪklara ~ 免疫力,免疫,免疫性 menfi ~〈军〉消极抵抗,消极防御 ❷〈物〉阻力；电阻，电抗，阻抗；强度: dalga ~i<海>波浪阻力;波阻抗elektrikî ~ 电阻◇~ dogurmak 激起抵抗,招致反抗(-e) ~ etmek 抵抗,反抗,抗拒 ~görmek 受到抵抗,遇到反抗 ~göstermek 抵抗,反抗,抗拒 ~ koşusu〈体〉长跑(3至15公里)~ kudreti ①抵抗力,耐力 ②电阻强度,阻力 ~i kɪrɪlmak失去耐力，失去抗力 ~i kIrmak 摧毁抵抗~ te bulunmak 抵抗,反抗,抗拒
[bookmark: ]mukavemetçi is.  ❶抵抗运动成员 ❷〈体〉长跑运动员
[bookmark: ]mukavemetli s. ①坚固的,结实的 ❷能耐劳的；有抵抗力的 ❸反抗的，抵抗的
[bookmark: ]mukavemetsiz s. ❶不结实的,不牢固的❷不耐劳的；抵抗力差的 ❸不反抗的，不抵抗的
[bookmark: ]mukavim [mukaːvim](阿) s.【旧】❶坚固的，结实的；有抵抗力的：~ hedef<军>防护得很好的目标 karsɪ ~抵抗···的,抗···的 kurşuna ~ 防弹的 soguga ~抗寒的，耐寒的 ❷【转】反抗的，抵抗的
[bookmark: ]mukavva [muka' vva](阿) I is. 硬纸板,黄纸板:~ fabrikasɪ 硬纸板厂 Ⅱ s.纸板做的：~kutu纸板盒，硬纸盒
[bookmark: ]mukavves(阿)s.【旧】弯曲的,不直的;歪的，歪斜的，偏的
[bookmark: ]mukavvi [mukavviː](阿) s.【旧】使强壮的，滋补的，强身的(指药)
[bookmark: ]mukayese [mukaːyese](阿) is. ❶比较,对照:~ dereceleri〈语〉比较级 ~neticesinde 经过比较 kuvvet ~ si力量的对比 Bu kitabın kahramannyla hakikatarasında yeniden mukayeseye başladI.他又重新开始把这书中的主人公与现实进行比较。 ❷测量◇(-i)~ etmek 比较,对照
[bookmark: ]mukayeseli s. 比较的,对照的:~ cetvel对照表 ~ dil bilimi(或 gramer) 比较语法
[bookmark: ]mukayyet (阿)s.【旧】❶被戴上镣铐的,用链子锁住的 ❷捆起来的，绑起来的 ❸已注册的，已挂号的，已被列入的，已登记的❹认真负责的，勤勤恳恳的，仔细认真的，严谨的◇~ olmak ①登记,注册 ②关心,照


[bookmark: ]顾: Kendinize mukayyet ol! 好好照顾自己！
[bookmark: ]mukayyi s.呕吐的；引起呕吐的，令人作呕的:~ bir ilâc〈医〉吐剂,催吐剂
[bookmark: ]mukayyit, - di (阿) I is.【旧】①记录员，登记员 ❷自动记录仪 Ⅱ s.登记…的,注册···的,记录···的
[bookmark: ]mukayyitlik, - gi is. 登记员的职业或职务
[bookmark: ]mukbil s.幸运的，走运的，事事如意的，心想事成的
[bookmark: ]mukdim (阿)s. 勤勉的,勤奋的,努力的,勤勤恳恳的，认真的
[bookmark: ]mukɪr (阿) s. 承认···的;招认···的
[bookmark: ]mukim [mukiːm](阿) s.【旧】(在某处)居住的，定居在···的
[bookmark: ]mukni, - i[mukniː](阿) s.【旧】有说服力的，令人信服的，善于说服的；易懂的，明白的
[bookmark: ]mukoza (拉) is.〈解〉黏膜
[bookmark: ]mukriz (阿) s.【旧】借钱给···的
[bookmark: ]muktaraf(阿) s. 收集起来的,编辑成的
[bookmark: ]muktatɪf (阿) is. 收集家,收藏家
[bookmark: ]muktaza (阿) I s. 必要的,必需的;不可少的:~ masraf 必要的开支 ~ sinca 根据需要 Ⅱ is. 需要,要求;必要(性)◇~ ol-mak 成为必需的，成为必不可少的
[bookmark: ]muktazi (阿)s. 必要的,必需的,必不可少的
[bookmark: ]muktebes (阿) s.【旧】借用的,外来的,引用的: Mutariza icindeki cümleler digereserlerden muktebestir. 括号内的句子是从其他作品中引用来的。
[bookmark: ]muktebesat (阿) c. is. 借用物(指外来语、外来风俗等)；摘录，摘抄，摘要，引文
[bookmark: ]muktebis s. 借用的,引证的,援引的;编写的
[bookmark: ]mukteda (阿) is. 模仿的样子:Babasɪdɪronun muktedasi. 他的父亲就是他的榜样。
[bookmark: ]muktedir (阿)s. ❶有某种能力的,能够(善于或可以)从事某种活动的，具有(某种)性能的: eli silâh tutmaga ~ 能拿起武器的 lnzibatı temine muktedir olamadı. 他没能确保秩序。 Suna muktedir degiliz.我们做不了这事。❷强有力的，强大的◇(-e) ~ olmak 能够做,可以做
[bookmark: ]muktesit, - di (阿) s.【旧】节约的,节省
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[bookmark: ]的，节俭的
[bookmark: ]mukteza [muktezaː](阿)【旧】I s. 必要的，必须的，必需的 Ⅱ is.必须做的事
[bookmark: ]muktezi [mukteziː](阿) s.【旧】必需的,必要的，不可少的
[bookmark: ]mulaj (法) is. ❶铸模,模压,制石膏模,制蜡模 ❷石膏模,蜡模◇~kagɪdɪ 裁缝用于出纸样的纸
[bookmark: ]muleta (西) is.(持剑斗牛士用的)红绒布旗
[bookmark: ]Mulmein öz. is. 毛淡棉(缅甸)
[bookmark: ]mum (波) is. ❶蜡烛 ❷蜂蜡,蜡 ❸〈物〉烛光(旧亮度单位):~ kuvveti 一支烛光的强度 ❹〈军〉块,筒,罐,柱: sis~u发烟罐,烟幕筒◇~ adamak 许愿(-e) ~dikmek 白费蜡,浪费 ~ direk ①直直的,笔直的 ②乖巧的，温顺的，不淘气的：Disip-lin cezasI alInca mum direk oldu. 挨了处分之后，他学乖了。~dönmek 顺从，听从,服从,听话,变温顺 ~ durusu<体>颈肩着地倒立(-i)~ etmek 使变得听话,变得乖巧 ~ gibi ①直直的,笔直的 ②乖巧的,温顺的,不淘气的: Babası biraz sertcIkInca, cocuk mum gibi oldu. 他爸爸稍微一不高兴，这孩子就老实了。③干净的，整洁的 ④脸色变得苍白的，脸色发白的 ~gibi erimek 脸色变得苍白 ~ gibi otur-mak(衣服)合身 ~ gibi sarɪ 黄的,蜡黄的~ olmak ①变得听话,变得顺从 ②【俚】同意,满意:O b u ise coktan mumdur, amakendini naza cekiyor. 他早就同意这事了,但他还在装腔作势。~ yakmak ①点蜡烛②上香,点蜡烛(供奉)(-e) ~ ya-pɪstɪrmak ①封蜡,用蜡封口(盖戳) ②【转】牢记,记住: Bu söze bir mum yapɪstɪrɪn.这句话你要牢记在心。(-i) ~a cevirmek使 变 得 听 话,使变 得 乖 巧 (-i)~adöndürmek 使变得听话,使变得乖巧: Birhafta icinde o arsız cocugu mumadöndürdü.一个星期之内，他就把那个被惯坏的孩子给治住了。~la aramak 迫切寻 找: Kɪsacasɪ, böyle bir komşuyumumla arasa bulamayacaktır. 总 而 言之，这样的邻居就是打灯笼也难找到。(-i)~ la aratmak 令人怀念过去的人(或物、事等): Yeni gelen müdür, eskisini mumlaarattI.新来的经理还不如原来的经理。


[bookmark: ]Bu soguk ev, eski kücük evimizi mum-la aratIyor.这个冰冷的房子还不如我们原来的小屋。~u iki ucundan yakmak 超负荷工作: Yaşın ilerliyor eski gücünkalmadI. Mumu hâlã iki ucundan yak-ma ga devam edersen, korkarım yatagadüseceksin.岁数不饶人，你的力气已大不如从前了，要是再超负荷工作，我担心你会累垮的。◆Mum dibine ɪsɪk vermez. (或Mum dibi karanlɪk olur.) 蜡烛照不亮自身的底部(指爱助人的人往往很少帮助他所亲近的人)。
[bookmark: ]mum agacɪ is.〈植〉产蜡树(指美洲蜡杨梅树),蜡榈(Myrica cerifera)
[bookmark: ]mumaileyh [muːmaːileyh](阿)s.【旧】上述的,前面提到的: Mumaileyh bu vazi-feyi ifaya muktedir degildir. 他完不成前面提到的任务。
[bookmark: ]mumbasit s. ①宽敞的,宽绰的,广阔的,宽大的；自由自在的 ❷敞开的，打开的 ❸高兴的，喜悦的，愉快的◇~ olmak 感到高兴,喜悦: Bu güzel havadisleri isitinceinsanın kalbi mumbasit oluyor. 人们一听到这些好消息，心里就感到高兴。
[bookmark: ]mum boyasɪ is. 地板蜡,木器蜡
[bookmark: ]mum cilâsɪ is. 上光蜡
[bookmark: ]mumcu is. ❶蜡烛制售商 ❷【旧】火枪手，使用火枪的士兵 ❸〈史〉耶内恰尔军军官
[bookmark: ]mumiyan (波) s.【旧】苗条的,端正的,匀称秀丽的
[bookmark: ]mumlama is. ① mumlamak 的动名词❷〈植〉(因细胞变化而)出蜡，产蜡 ❸〈影〉胶片上蜡
[bookmark: ]mumlamak(-i) ❶上蜡,打蜡 ❷盖上火漆封印 ❸布边上蜡
[bookmark: ]mumlanmak (nsz) mumlamak 的被动态
[bookmark: ]mumlaşmak(nsz) 涂上腊,打上腊,上了腊
[bookmark: ]mumlayɪcɪ is.〈影〉(胶片)上蜡机
[bookmark: ]mumlu s. ①插上蜡烛的,有蜡烛的: yedi~ pasta 插有七根蜡烛的蛋糕 ❷上过蜡的,打过蜡的:~ bez 漆布 ~ kagɪt 蜡纸
[bookmark: ]mumluk,-gu I s. ❶带蜡烛的: üc ~Samdan 能插三根蜡烛的蜡烛台 ❷ 〈物〉· ·· 烛 光 的: yirmi bes ~ elektriklâmbaları 25支光的电灯 Ⅱ is. 蜡烛台
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[bookmark: ]mum palmiyesi is.(植)蜡榈( Cerexy lon andicola)
[bookmark: ]mumya [mu'mya](波) is.  ①木乃伊，干尸 ②【转】木乃伊似的人，干瘪的人◇~gibi 木乃伊似的，干瘪的
[bookmark: ]mumyağı is.(做蜡烛的)油脂
[bookmark: ]mumyalamak (-i)使成木乃伊，用防腐香料残藏(尸体)，给尸体涂防腐剂
[bookmark: ]mumyalasmak (nsz) ①变成木乃伊，变成干尸 ②变得干瘪
[bookmark: ]munafik,-kkı(阿) Ⅰ s.诽 谤的，造谣中伤的，诬蔑的，诋毁的 Ⅱ is.诽谤者，诬蔑者，造谣中伤者
[bookmark: ]munafiklik,-gı is.诽谤，造 谣中伤，诬蔑，诋毁
[bookmark: ]mundar (波) s.【俗】见 murdar
[bookmark: ]munardik,-gı is.见 murdarlik; Ben buranm yalnz pisliginden, mundar-lığndan mustariptim.我就是因为这里的肮脏才得病的。
[bookmark: ]munfası(阿) s.【旧】①隔开的，分开的，分散的 ②被解雇的，被解职的
[bookmark: ]munhasir (阿) s.见 munhasir
[bookmark: ]munhasiran (阿) zf.见 munhasiran
[bookmark: ]munis [mu:nis](阿) s. ①【旧】熟悉的，习以为常的，习惯的 ②给人好感的，引起好感的，讨人喜欢的，令人高兴的： Bu tabirbana munis gelmiyor.这种说法我觉得刺耳。  ③善于交际的，好与人交往的；轻信的，容易信任人的：~ cocuk 轻信人的孩子④驯服的，驯顺的：~ bir fil 一头驯服的大象 ⑤【转】适合的，适宜的，相宜的： Bufikir birdenbire bana o kadar munis,yapilabilmesi o kadar Kolay göründi kihemen yola dùstüm.我突然觉得这种想法是那么地适宜，又是那么容易做，我就立刻上了路。
[bookmark: ]munislik,-gı(阿) is.好交往，好交际
[bookmark: ]munkabiz (阿) s.【旧】①压缩的，紧缩的 ②惠便秘的
[bookmark: ]munkalip,-bi(阿) s.【旧】改变了的，变化了的
[bookmark: ]munkatı(阿) s.【旧】①中断的，中止的，不连续的，不连贯的 ②结束了的，完了的，完成了的 ③仅与一个人有交往的 ④分开了的，中断了关系的，关系破裂了的◇~olmak ①中断，停止 ②结束，完成


[bookmark: ]munsap (阿)【旧】I s.(水流)注入的，汇入(河流或大海)的 Ⅱ is.(地)河口◇(-e)~ olmak (河流)注入，流入：KizilirmakKaradeniz'e munsap olur.克孜勒河流入黑海。
[bookmark: ]munsarif (阿) s.【旧】①离开的，离去的，走开的 ② (语)可变格的
[bookmark: ]munsif (阿) s.【旧】①公正的，公平的，公道的，公允的；正义的 ②人道的
[bookmark: ]munsifane (阿-波) zf.公平地，公道地，人道地，仁慈地；认真地：imtihan heyetimunsifane davrandi.考试委员会做得很公道。
[bookmark: ]muntabi s. ①天生 的，天赋的；先天的，生来的 ②印了的，印刷了的；登载了的 ③令人愉快的，令人喜爱的 ④盖了印的(文件)⑤【转】难忘的，难以忘怀的，忘不了的
[bookmark: ]muntabik (阿) s.适当的，相当的，相应的，适合的；符合的，吻合的，一致的：Tamamen muntabik olan iki sekil yek-digerine muşavidir.两人的外貌彼此完全一样。
[bookmark: ]muntazam (阿) s. ve zf.  ①井井有条的，有秩序的，整齐的，整洁的：Odasi cokmuntazam.他的房间井然有序。  ②有规律的，有条不紊的，均匀的，有节奏的：~nefes 均匀的呼吸 Muntazam dalga ses-leri kıydıa hɪsūrdiyor.有节奏的波涛在岸边发出哗哗的响声。 Kalbinde bir seyyok, nabizlar muntazam.你的心脏 没什么事，脉搏很有规律。  ③正规的；长期的，永久的：~ mesai 固定工作~ ordu 常规军~ surette 规则地，正规地；有规律地，定期地
[bookmark: ]muntazaman [munta' zaman](阿) zf.①有秩序地，整齐地，有规律地，有规则地②按时地，经常地，系统地：~ her bessened e bir 定期地每五年一次 Muntaza-man geç geliyor.他经常迟到。  ③匀称地；整齐地 ④有计划地，有组织地： Bugarip ve yorucu Vazifeyi, derslerini vemüzakereleri yaptıgi gibi muntaza-man basardi.就像讲课和进行讨论一样，他有计划地完成了这一奇怪而又繁重的任务。
[bookmark: ]muntazar s.期待的，所等候的
[bookmark: ]muntazir (阿) s.【旧】等候的，期待的 ◇
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[bookmark: ](-e) ~ olmak 等候,期待,等到,等候…来到:Cevabınıza muntazırım. 我在等候您的答复。
[bookmark: ]munzam (阿) s.【旧】附加的,添加的,增加的,补充的:~ masraflar 增补的费用 ~mesai saatleri 加班的钟点 ~ tahsisat 追加的拨款◇~ olmak 附加,添加,增加,补充
[bookmark: ]mur (波) is.【旧】❶蚂蚁 ❷贫穷的象征❸锈；铁锈；锈病
[bookmark: ]murabaha [muraːbaha](阿) is.【旧】①高额利润销售 ❷放高利贷，高利盘剥
[bookmark: ]murabahacı is. ①高额利润销售者 ❷高利贷者
[bookmark: ]murabahacɪlɪk, - gɪ is. 放高利贷,高利盘剥
[bookmark: ]murabahalɪ s. 高利贷的,高利盘剥的
[bookmark: ]murabba¹,-I(阿)【旧】I s. ①由四部分组成的 ❷正方形的 Ⅱ is.①正方形，四角形，四边形 ❷〈文〉穆拉巴(四行一段的宫廷诗)❸〈乐〉土耳其音乐的一种曲调❹〈乐〉穆拉巴(一种乐器)❺〈乐〉旋律，曲调◇~Inɪ almak ①〈数〉自乘,乘方②夸大
[bookmark: ]murabba²(阿)【旧】I s. 有教养的,受过教育的Ⅱ is.①果冻，水果软糖 ❷果酱
[bookmark: ]murabut [muraːbut](阿) is.【旧】马拉布特(指北非伊斯兰教的独居修道士)
[bookmark: ]murabut kusu is.〈动〉秃鹳(Leptopti-lus)
[bookmark: ]murafaa [mura: faa](阿) is.【旧】❶庭审，审讯，法院审理 ❷法庭辩论
[bookmark: ]murafakat [muraːfakat](阿) is.【旧】①伴随,陪同,同行 ❷并存,共存◇(-i)~etmek ①伴随,陪同,同行 ②共同存在,并存，共存
[bookmark: ]murahaba 见 murabaha
[bookmark: ]murahhas (阿)【旧】I is. ①代表,受委托人 ❷全权代表 Ⅱ s.❶被委派为代表的,代表···的:~ âza 代表团成员 ~ heyet代表团 ❷全权的：~elçi 全权大使
[bookmark: ]murahhaslɪk, - gɪ is. 委托,委派;代表;使命
[bookmark: ]murakabe [muraːkabe](阿) is.【旧】①检查,监察,审核,监督:~ ekibi 监察委员会;检查团 ~ meclisi 监察委员会 sɪkɪ~严密监督，严格检查 mali ~财务监督


[bookmark: ]❷内省，自我观察，沉思 ❸监视，软禁 ❹(禁欲神秘主义的)苦熬，受煎熬◇~altInaalmak 监督 ~ altInda bulundurmak 使受监督~ etmek 检查，监察，审核，监督
[bookmark: ]murakɪp, - bɪ [murɑːkɪp] (阿) is.【旧】①检验员，检查员，检票员；监察员，审计员，监督(人)❷(禁欲神秘主义中)苦熬的人，受煎熬的人 ❸(技)检验设备，检测设备，控制设备
[bookmark: ]murakɪplɪk,-gɪ is. 检查,监察,监督(的职务或工作)
[bookmark: ]murana (拉) is.〈动〉海鳝(Muraena)
[bookmark: ]murassa,-I[murassa:](阿) is.【旧】用宝石装饰的，饰有宝石的；嵌花的，镶嵌有花饰的: Cemal Paşa'nIn gögsünde murassabir nişan takɪlɪydɪ. 杰马尔帕夏胸前佩戴着一枚饰有宝石的勋章。
[bookmark: ]murat,-dɪ [muraːt](阿) is. ①愿望,希望,心愿;要求,请求;祝福,祝愿: Allah nemuradɪ varsa versin!(得到别人帮助时说的祝福语)愿真主赐给你所想要的一切！❷目的,目标;意图,打算,企图: bunu de-mekten ~ 以此想说 Murat ta o! 这正是所要的。◇~ almak 实现心愿 ~ edinmek①想，欲，希望，指望 ②给自己提出任务 ~etmek ①希望;要求,想要;祝愿: Bununlane murat ediyorsun? 凭此你想要得到些什么呢? ②打算,想,有意 ~ olunmak 成为所希望的 ~a gelmek 希望得到梦寐以求的东西 ~Ina ermek 达到目的,如愿以偿: Onlar ermism uradɪna. (童话传说中大团圆结局的结束语)他们如愿以偿了。Sabreden dervis, muradına ermiş. 有志者事竟成。
[bookmark: ]murç,-cu(亚美尼亚语) is. 冲击钻,电钻
[bookmark: ]murdar (波) s. ①肮脏的,龌龊的,污秽的,不洁的:~ herif 肮脏的家伙 Bu mur-da r kümeste nasIl oturuyorsun bilmem?我不知道你怎么住在这肮脏的鸡笼里?❷污浊的(指行房事后不清洗的人)❸不洁的，肮脏的(指没按教规法典屠宰的牲口)
[bookmark: ]murdar ilik is.【旧】〈解〉脊髓
[bookmark: ]murdarlamak (-i) 弄脏,弄污
[bookmark: ]murdarlɪk,-gɪ is. 不干净,不清洁;不道德，卑鄙，肮脏，龌龊，污秽
[bookmark: ]muris [muːris](阿) s.【旧】❶留有遗产的 ❷立下遗嘱的


[bookmark: ]1323	Murmansk/ Mushaf


[bookmark: ]Murmansk öz. is. 摩尔曼斯克(俄罗斯)
[bookmark: ]mus is.〈动〉(产于美洲及欧洲的)驼鹿(Alces americana)
[bookmark: ]Musa öz. is. 摩西(犹太教领袖)
[bookmark: ]musabiyet (阿) is.【旧】①苦难的处境❷生病，得病，患病，病态
[bookmark: ]musadakat (阿) is.【旧】真诚的友谊;坦率，诚恳；忠诚，忠心，忠忱
[bookmark: ]musaddak (阿) s.【旧】证明无误的,认证了的，核实了的
[bookmark: ]musaddɪk (阿) s.【旧】证明···是无误的,证实…的
[bookmark: ]musafaha [musaːfaha](阿) is.【旧】握手:samimî bir ~ 亲热的握手◇~ etmek握手
[bookmark: ]musaffa [musaffaː](阿)s.【旧】纯净的,去掉杂质的，澄清了的，净化了的；肃清了的，清除了的
[bookmark: ]musahabe [musaːhabe](阿) is.【旧】交谈,闲谈;倾谈,座谈,会谈;讨论: dostanebir ~ 友好会谈 ilmî~ 学术讨论◇~ et-mek 交谈，聊天；座谈；讨论
[bookmark: ]musahhah (阿) s. 修订过的,修正过的;校对过的
[bookmark: ]musahhih (阿) is.【旧】校对者,校正者
[bookmark: ]musahhihlik, - gi is. 校对者或校正者的职业或工作；修正，更正，校对，校正◇~yapmak ①当校对员 ②校对
[bookmark: ]musahip, - bi [musaːhip](阿)【旧】I s.陪着聊天的，陪着闲聊的 Ⅱ is.〈史〉陪皇帝聊天的人
[bookmark: ]musahiplik,-gi is. 陪着聊天,陪着闲聊
[bookmark: ]musakka (阿) is.炖肉: kabak ~sɪ 西葫芦炖肉 patlɪcan ~sī 茄子炖肉
[bookmark: ]musalâha 见 müsalâha
[bookmark: ]musalla [musallaː](阿) is. ①适于做祷告的地方 ❷(清真寺中)举行葬礼时做祷告的地方◇~tașI 姆萨拉石(清真寺中举行葬礼时放置尸棺的石桌)
[bookmark: ]musallat (阿) s. 讨厌的,令人厌烦的◇(-e) ~ etmek 使厌烦,使烦恼;打扰,纠缠；使不得安静，使不得休息，惊扰：lnsan-lara azim bir belã musallat etti. 巨大的不幸袭扰着人们。~fikir 萦绕在脑际的念头，顽念，固执念头；摆脱不开的烦恼(-e) ~ olmak①使生厌,使厌烦,使讨厌;打扰，纠缠；使不得安静，使不得休息，惊扰：


[bookmark: ]Bana (或 bașIma) musallat olma. 别来烦我。 Sayet bana da musallat olmayakalkarsa ona yüz vermemem lâzım. 如果他也要来烦我的话，我就得不给他面子。②袭击(强盗)
[bookmark: ]musalli [musalli:](阿) s.【旧】〈宗〉十分虔诚的，按时做祷告的
[bookmark: ]musammem (阿) s.【旧】①决定了的,确定了的: filanca gün icrası ~ olannikâh merasimi 已经决定某日要举行的定婚典礼 ❷设想过的，想好了的
[bookmark: ]musandɪra [musa'ndɪra](希) is. ①(老式土耳其房屋里的)壁橱，放被褥的立柜: Cingene cergesinde musandıra nearar.穷人家里别想有什么像样的东西。❷(厨房里的)壁橱，吊柜
[bookmark: ]musanna,-ɪ[musannaː](阿) s.【旧】❶空想出来的，臆想出来的，虚构的，捏造的❷(做得)精巧的，精致的，精妙的，艺术的
[bookmark: ]musannef (阿)s. 编的,编写的,编著的
[bookmark: ]musannefat (阿) c. is. 作品,著作
[bookmark: ]musannif (阿) is.【旧】❶分类者,分类学者 ❷作家，作者 ❸信笺夹
[bookmark: ]musap [musɑːp](阿) s.【旧】①遇到麻烦的；受灾的，吃苦受难的 ❷患病的，得病的，生病的
[bookmark: ]musaraa (阿) is. 摔跤,角力,角斗;竞赛,比赛
[bookmark: ]musarrah (阿)s. ①说明白了的,讲清楚了的，解释清楚了的 ❷明白的，易懂的，易解的◇~ olmak ①(彼此)解释清楚,(彼此)说明白;弄清楚: filanca maddede ~oldugu vechile 正如某条款所说的 ②(得到)阐明，被说清楚
[bookmark: ]musarrahan (阿) zf. 清楚地,明白地;易懂地
[bookmark: ]musavver (阿)s.【旧】①有插图的,带插图的:~ mecmua 有插图的杂志 ❷所设想的，所考虑的，所思考的
[bookmark: ]musavvir(阿) is. 画家,美术家;画插图者，插图画家
[bookmark: ]Musevì [muːseviː](阿) I s. 犹太的,信奉犹太教的 Ⅱ öz. is.犹太教徒
[bookmark: ]Musevîlik, - gi öz. is. 犹太教
[bookmark: ]Mushaf (阿)öz. is. 古兰经的名称之一:Annemin, cocuklugundan beri yanIn-dan ayırmadıgı köhne ciltli, kücük bir


[bookmark: ]musir/ mustar	1324


[bookmark: ]Mushaf'ɪ vardɪ. 我妈妈有一本从小就没离过身的、封皮已经破旧的、小小的古兰经。
[bookmark: ]musɪr, - rrɪ, musir, - rri(阿) s.【旧】坚决的；固执的，固执己见的
[bookmark: ]musibet [musiːbet](阿) I is. 不幸,灾祸,灾难;不愉快的事,烦恼的事:Bin nasi-hatten bir musibet yegdir. 一次教训胜过一千次说教。Ⅱs.【转】不幸的，遭到厄运的,倒霉的;惹祸的: Ne musibet adam.多么不幸的人。
[bookmark: ]musibetli s. 不幸的,倒霉的,遭到厄运的;惹祸的
[bookmark: ]musikar [muːsikaːr](波) is.【旧】❶神话中人面鸟身的怪兽 ❷芦笛，木笛
[bookmark: ]musiki [muːsikiː](阿) is. ❶音乐:~aleti乐器 ~ dersi 音乐课~ takɪmɪ 乐队hafif~轻音乐 ses ~ si 声乐 Musiki ru-hun gIdasIdIr. Musikiye bayIlIyorum.音乐是精神食粮。我非常喜欢音乐。❷【转】悦耳的声音
[bookmark: ]musikili s. 音乐的;乐曲的;好听的,悦耳的:~ komedya 音乐喜剧
[bookmark: ]musikisinas [muːsikiːsinaːs](阿) s. veis.【旧】从事音乐工作的(人)，音乐学家
[bookmark: ]musip (阿) s.【旧】正确的,准确无误的;精确的:~ bi r tedbir 得当的措施 ~ birteklif 合理的建议
[bookmark: ]musir¹ s.坚持不懈的；坚决的，顽强的；固执的
[bookmark: ]musir²s.富饶的，富庶的；富足的，富裕的；丰富的，大量的
[bookmark: ]musirrane (阿-波)s. ve zf. 刚强的,坚强的，坚定的；坚决的，坚毅的，顽强的；不屈不挠的:~ bir bakɪs 坚毅的目光
[bookmark: ]muska (阿) is. ①护身符,辟邪物;宝物:~yɪ boynuna gecirmek 在脖子上带护身符 lnsan, üstünde tercihen boynundamutlaka bir muska tașımalıydı. 人身上应该有选择地戴一护身符。❷(像护身符一样)折叠成三角形的东西
[bookmark: ]muska böregi is. 三角形馅儿饼
[bookmark: ]muskacɪ is. 画符的人,写符的人
[bookmark: ]muskacɪlɪk,-gɪ is. 画符,写符
[bookmark: ]muskovit, moskovit(法) is.〈矿〉白云母
[bookmark: ]muslih (阿)s.【旧】①更正的,改正的;改良的，改革的 ❷使和解的，使讲和的；调解


[bookmark: ]的
[bookmark: ]muslihane [muslihaːne](阿) zf.【旧】以和平方式，和平地，心平气和地
[bookmark: ]muslin (法) I is. 麦斯林纱,薄洋纱Ⅱs.麦斯林纱的，薄洋纱的
[bookmark: ]musluk, - gu(阿) is. ①龙头,开关,阀门;旋塞,活栓: ~ suyu 自来水 Muslukdevamlɪ damlɪyor. 水龙头一直在漏水。Musluk bozulmuş, onartmalIyIz. 水龙头坏了，我们应请人修理一下。Sular ke-silmiş, musluktan su akmIyor. 停水了,水龙头不流水了。❷盥洗室，洗手间：~tașI 盥洗池 Beni musluga götüren na-muslu polisler kurtuldugumu görüncesevindiler.正直的警察们把我带到盥洗室，见我得救了感到非常高兴。❸【俚】男性生殖器官◇~u acɪlmak【俚】瞎扯,胡说八道,说漏,泄露,失言 ~u acmak ①开水龙头 ②【转】挥霍 ~u kapatmak 关水龙头~u kesmek ①关水龙头②【俚】切断供给:Babası muslugu kesince gencin kanadıkɪrpɪlɪverdi. 父亲一不给钱,这年轻人就抓瞎了。~u kɪsmak 削减开支,紧缩开支~u sɪkmak 削 减 开 支, 紧缩 开 支 ◆Muslugu cevir! 住嘴! 住口!
[bookmark: ]muslukçu is. ①卖水龙头的人,卖阀门的人；阀门修理工 ❷【俚】(专门在洗手间行窃的)扒手: Muslukcu kodesi boyladI. 那小偷被抓进了班房。
[bookmark: ]muslukculuk,-gu is. ❶阀门的销售;修理阀门 ❷【俚】在洗手间里扒窃
[bookmark: ]musluklu s. 有阀门的,安装有阀门的;有水龙头的
[bookmark: ]musluksuz s. 没有阀门的,不带阀门的;没有水龙头的
[bookmark: ]muson (法) is. 季风:~ bölgesi 季风区~ iklimi 季风气候~ rüzgârları (或 yell-eri) 季风 Yaz musonları yamur getirir.夏季季风带来雨水。 Yaz musonu nem-lidir.夏季季风是湿润的。
[bookmark: ]mussaka见 musaka
[bookmark: ]mustalah (阿) s.【旧】难懂的,充满术语的
[bookmark: ]mustahzar 见 müstahzar
[bookmark: ]mustar¹s. ①被迫的,迫不得已的;有义务做的，有责任做的，必须的 ❷拮据的，窘迫的,困难的◇~ bir mevkide kalmak 处在


[bookmark: ]1325	mustar/ muta


[bookmark: ]困难之中 ~ kalmak 被迫,被逼
[bookmark: ]mustar² is. 一种高度烈性酒
[bookmark: ]mustarip (阿) s. ❶痛苦的,受苦的,苦难的,受折磨的: kalp hastalɪgɪndan ~ 受心脏病折磨的 Annem kalp agrIlarIndanmustariptir. 我妈妈受心绞痛的折磨。❷使人忧郁的，令人感到烦恼的：~birsükût 使人感到不快的寂静 ❸生病的，得病的,患病的:~ insan 病人◇(-i) ~ et-mek 使痛苦,折磨: Adada bulunduklarihaberi  beni  ne  kadar  heyecanadüşürdüyse, gitmeleri ihtimali de o de-rece mustarip etti. 他们可能离岛的消息使我难过的程度，就如同他们登岛消息使我万分高兴的程度一样。(-den) ~ olmak感到痛苦，受折磨
[bookmark: ]mustatil (阿) I s. 加长的,放长的,拉长的；椭圆形的，长圆形的；长方形的 Ⅱ is.〈数〉长方形，矩形
[bookmark: ]mustatilǐ s. 长方形的,矩形的
[bookmark: ]mustefit s. 得到好处的,得到益处的◇(-den) ~ olmak 得到益处,得到利益
[bookmark: ]Musul öz. is. 摩苏尔(伊拉克)
[bookmark: ]muS¹(法) is. 游艇,游船: Mustan redin-gotlu asker üniformalı birçok pasalarcIktIlar.游船上下来了好几个身穿燕尾军礼服的巴夏。
[bookmark: ]mus² is. 老鼠,耗子;大老鼠,家鼠
[bookmark: ]Mus öz. is. 穆什(土耳其省、市)
[bookmark: ]musabak, - gɪ is. 十字绣花:~ ișlenmisbasörtü绣有十字的头巾
[bookmark: ]musahede 见 müsahede
[bookmark: ]musamba (阿)I is. ①亚麻油毡,漆布:~ döseli sofa 铺有漆布的沙发 sofra ~sɪ漆 布 做 成 的 桌 布  ❷ 雨 衣: EsyaIslanmasın diye üstüne musamba örttü.为了不让东西淋湿，他给盖上了一块油布。
[bookmark: ]❸油画 Ⅱ s. 漆布的,漆布制的:Arabacɪ,yaylInIn musamba perdelerini bagladı.车夫把四轮马车的漆布帘系紧了。◇~ gibi(衣服脏得)像漆布一样，油污的，沾着许多油腻污斑的,皱皱巴巴的 ~ya dönmek 弄上油污，因油污而发亮
[bookmark: ]muşambalamak(nsz)用漆布包上,铺上漆布
[bookmark: ]muşambalɪ s. ❶铺有油毡的,盖有漆布的：~masa 铺有漆布的桌子 ❷穿了雨衣


[bookmark: ]的:~ adam穿雨衣的人
[bookmark: ]muser is. 一种木工锯子
[bookmark: ]muşikâf I is. 精细的研究人员 Ⅱ s. 精密的，精细的，精打细算的
[bookmark: ]muşikâfane s. ve zf. 精细的,仔细的;细心的；详细的；过于仔细的，锱铢必较的
[bookmark: ]muşmula [mu' smula](希) is. ❶〈植〉欧楂(Mespilus germanica) ❷【俚】老家伙,老头,老朽,糟老头子: Musmula oldunhâlã gözün capkɪnlɪkta. 你这个老家伙,还 是 那 么 色 迷 迷 的。 Sunlara bak,muşmulanın yanında genç kız cöplükteaçmɪs güle benziyor. 你看,那边那个糟老头子身边的青年女子，好像一朵鲜花插在牛粪堆上。◇~ gibi(或 suratlɪ) ①满脸皱纹的,丑陋的;丑八怪: Musmula suratlɪnɪnbirisi gelmiş. 来了一个丑八怪! ②陈旧难看的:karanlɪk, ~ suratlɪ evler 又黑又旧又难看的房子 ~ yanak 丑陋的脸
[bookmark: ]musta [mu' sta](波) is. ①铁拳套,铁指套 ❷(鞋匠用的)锤子，榔头 ❸拳头 ❹用拳头捶击
[bookmark: ]mustalamak(-i) ❶戴上铁拳套打 ❷用锤子锤 ❸用拳头打 ❹【转】叮咛；向…灌输
[bookmark: ]mustu  (波) is. 喜讯,好消息: Emin,sInIfInI gectigi mustusunu alnnca coksevindi.艾明一得知他升级的好消息就高兴万分。
[bookmark: ]mustucu is.报喜的人,带来好消息的人
[bookmark: ]mustulamak(-i, - e) 报喜,带来好消息:Emin'e sInIfInI gectigini muștuladIm.我告诉艾明他升级的好消息。
[bookmark: ]mustulanmak (nsz) mustulamak 的被动态
[bookmark: ]mustulu s. 报喜的,带来好消息的
[bookmark: ]mustuluk,-guis.【俗】给报喜者的奖赏:Oglu oldugunu mustulayan hastaba-kicıya bin lira mustuluk verdi. 护士告诉他生了儿子，他就赏给了护士一千里拉。
[bookmark: ]mut¹ is. ①幸运,运气 ❷幸福
[bookmark: ]mut² is.【俗】穆特(量谷物的容器，一穆特相当于50斗): yari m ~ zahire 半穆特粮食
[bookmark: ]muta¹[muːtaː](阿) is.【旧】资料,材料;数据
[bookmark: ]muta²(阿) s.【旧】听话的,听指挥的◇~olmak 听话,听指挥


[bookmark: ]mutaassıbane / mutavassItlIk	1326


[bookmark: ]mutaassɪbane (阿-波)I zf. 狂热地,痴迷地，盲信地 Ⅱ s.狂热的，狂热崇拜的，痴迷的，入迷的
[bookmark: ]mutaassɪp,-bɪ(阿) I s.【旧】盲目迷信的，狂热的；入迷的：Ⅱis.狂热者，热中于···的人 MutaassIptIr, okudugu birkacesere saplanmɪstɪr. 他是个很执著的人,读了几部作品就从那里面出不来了。
[bookmark: ]mutaassɪplɪk,-gɪ is. 狂热性;信仰狂,痴迷精神
[bookmark: ]mutaazzIm 见 müteazzIm
[bookmark: ]mutabakat [mutaːbakat](阿) is.【旧】①相适应，相适合，相符合；一致，协调一致：maksada ~ 与···目的相符 ❷〈数〉重合，叠合 ❸〈语〉一致关系 ❹〈生理〉调节(作用),适应(作用)◇(-le) ~ etmek 相协调,相一致,相适应,相符 ~ ettirmek<语>使语法形式一致，使取得一致关系(-le) ~ hâlinde olmak 与···相一致
[bookmark: ]mutabɪk [mutɑːbɪk](阿) s.【旧】合适的，适当的，一致的，有一致关系的：Aslinamutabɪktɪr. 与原本无误。◇~ gelmek 适合于,符合于,合乎,与···相符~ kalmak①商量好，说好，达成协议；表示同意②适合于,符合于,合乎,与···相符(-e) ~ol-mak与…相符，与…相合，与…相吻合；与…一致
[bookmark: ]mutaf (波) is.【旧】①用羊毛织马被、食物袋等的人 ❷用羊毛织成的马被、食物袋等
[bookmark: ]mutahhar s. ①纯净的,洁净的;打扫干净的，收拾干净的；干净的，洁净的 ❷神圣的
[bookmark: ]mutalea 见 mütalaa
[bookmark: ]mutalebat (阿) c. is. 要求;追求;奢望;觊觎，谋求，贪求
[bookmark: ]mutalebe is. 要求;请求,申请;贪图,谋求,贪求，觊觎；追求
[bookmark: ]mutallâ (阿) s.【旧】镀金的,涂金的,包金的，烫金的
[bookmark: ]mutallâka (阿) is.【旧】离了婚的女人
[bookmark: ]mutant I is.〈生〉突变,突变型,突变体Ⅱ s.(生〉突变的，变异的
[bookmark: ]mutantan (阿) s.【旧】宏伟(壮丽)的,豪华的,华丽的,富丽堂皇的: Bu büyükSairlerin mutantan ciltlerinden okunaokuna yine asIl simleri okunur. 人们读这些大诗人的诗集也就是读他们那些真正


[bookmark: ]的诗。
[bookmark: ]mutarIza, mutariza [muːtarIza] (阿)is.【旧】括号:köşeli ~ 方括号 yuvarlak~ 圆括号◇~ cümlesi〈语〉插入句
[bookmark: ]mutasaddi s. 敢于的,胆敢的◇(-e) ~ ol-mak 敢，敢于，敢作，有勇气(做某事)
[bookmark: ]mutasallif (阿) s. 自满的,沾沾自喜的
[bookmark: ]mutasarrɪf (阿)【旧】I s. 拥有的,占有的 Ⅱ is.〈史〉郡主,封建主◇~ olmak 拥有，占有；管理，指挥；发号施令
[bookmark: ]mutasarrɪflɪk,-gɪ is.【旧】①郡主的职位或封号 ❷〈史〉郡(奥斯曼帝国时的行政区)
[bookmark: ]mutasavver (阿)s.【旧】①想象的,设想的，假想的 ❷打算做的，计划做的◇~ ol-mak(被)打算，在计划中，在拟议中，预计
[bookmark: ]mutasavvɪf (阿) is. 苏菲派信徒,神秘主义者
[bookmark: ]mutasyon (法) is.〈生〉突变
[bookmark: ]mutasyonist (法) is. 突变论者
[bookmark: ]mutasonizm (法) is. 突变论
[bookmark: ]mutat, - dɪ [muːtaːt](阿)【旧】I s. 习惯的，人们习以为常的；习见的，常见的，通常的,往常的;传统的:~ merasim 通常的仪式 Mutadɪm. 这是我的习惯。Mutadɪmdegil. 那不是我的习惯。Sabahları erkenkalkmak mutadɪmdɪr. 我习惯早起。Ⅱis. 习惯,常见的事物: Kahveye mutattanpek sonra gelebildim. 比往常晚许多我才来到了咖啡馆。◇~ hilâfɪna 与往常不同,与习惯不同~(1) oldugu gibi (或 üzere,vechile) 跟平常一样 ~ sartlarla 按通常的条件 ~ɪnɪn hilâfɪnda 与往常不同,与习惯不同~ tan fazla 比往常更…
[bookmark: ]mutatabbip,-bi(阿) is.【旧】巫医;冒牌医生；庸医，江湖郎中
[bookmark: ]mutavaat [mutaːvaat](阿) is. ①服从,听从,顺从,屈服: mukadderata ~ 听天由命 ❷〈语〉反身态:~ fiili反身态动词~zamiri 反身代词◇~ etmek 服从,听从,顺从，屈服
[bookmark: ]mutavassɪt (阿)【旧】I is. 经纪人;中间人；媒介，媒介物 Ⅱ s.①中部的，中间的；折中的，妥协性的 ❷中介的，经纪的◇~ tan istifade etmek 利用中间人;利用媒介
[bookmark: ]mutavassɪtlɪk,-gɪ is. 中介作用,居中,居


[bookmark: ]1327	mutavvel/ mutilik


[bookmark: ]间，经纪
[bookmark: ]mutavvel s. ①拉长了的,神长了的;长的,冗长的 ❷详细的，详尽的
[bookmark: ]mutayyep s. ①芳香的,馥郁的,芬芳的❷令人愉快的，令人喜欢的
[bookmark: ]mutazallim s. 抱怨受欺侮的,埋怨受压迫的
[bookmark: ]mutazammın s. 含有的,包含有的,包括的◇(-i) ~ olmak 含有,包含有,包括,包罗: Bu tabir o manayI da mutazam-mIndIr.这种说法也含有这样的意思。
[bookmark: ]mutazarrɪr (阿) s.【旧】受损的,受损失的◇~ olmak 受到损失
[bookmark: ]mutculuk, - guis.〈哲〉幸福论,幸福主义,快乐论: Epikürcülük mutculuk felsefe-sidir.(古希腊)伊壁鸠鲁主义是享乐至上主义的哲学。
[bookmark: ]muteber [muːteber](阿) s. ①受人尊敬的，受人尊重的：~ gazete受(读者)信赖的报纸 Bu kadın muteber bir ailenin tekkizɪydɪ. Nasɪlsa fena yola düştü. 这个女人本是一个好人家的独生女，不知怎地沦为妓女。Döndü geldi. Dokuz on sene me-sut ve muteber hayat sürdü. 他回来了。(在此)幸福而又受人尊敬地生活了9 至 10年。❷可信的，有信誉的；有支付能力的，有偿还能力的：~kefil可靠的保人，有信誉的担保人 ❸有效的，现行的◇~ olmak(或 tutulmak) 有效力,生效
[bookmark: ]muteberan (阿)c. is.名人,有名望的人,大名鼎鼎的人物
[bookmark: ]mutedil [muːtedil](阿) s.【旧】①中立的,守中立的:O, tarafsɪzlɪgɪn mutedilduygularından   ziyade   taraftarlıgınsidetli hırslarından zevk alIrdI. 他从作为支持者的强烈欲望中比从作为中立者的中立感中更能得到乐趣。❷〈地〉温暖的,温带的:~ hava 温暖的天气 ~ iklim温暖的气候，温带气候 ~mIntaka 温带❸中等的，不大不小的，适度的，适中的：~fiyat 合适的价格 ❹温和的，中间的：~bir görüs 温和的观点 ~ talep 温和的要求 ❺〈物、化〉中性的，中和的
[bookmark: ]mutedilâne(阿-波) zf. 适度地,适中地,有分寸地，有节制地，不过分地
[bookmark: ]mutedillik, - gi is. 适中,适度;温和;有分寸，自持，稳重


[bookmark: ]mutekit,-di [muːtekit](阿)s.【旧】笃信的，虔诚的
[bookmark: ]mutel (阿)s.羸弱多病的;病态的,虚弱的，有病的
[bookmark: ]mutemet, - di [muːtemet] (阿) I s.【旧】可靠的，靠得住的，可信赖的 Ⅱ is.主管，财务主管
[bookmark: ]mutemetlik, - gi is. 主管、财务主管的职责
[bookmark: ]mutena [muːtena](阿) s.【旧】❶精细的，仔细的，细心的，精心的；精心制作的：~bir is 精细的工作,细活 En mutena cicekmuhakkak k i menekşedir. 紫罗兰是最需要精心种植的花卉。❷杰出的，优秀的，出众的；重要的
[bookmark: ]muterif (阿) s.【旧】①敢于承认错误的❷讲真话的,说实话的◇~ olmak 认错;说实话
[bookmark: ]muteriz [muːteriz](阿) s.【旧】反对的,有异议的◇~ olmak 反对,反驳,不同意,提出异议
[bookmark: ]muterize见 mutarIza
[bookmark: ]mutesarrif见 mutasarrIf
[bookmark: ]mutesif (阿)s.【旧】残忍的,残酷的,残暴的，折磨人的
[bookmark: ]mutezil (阿)s.【旧】脱离的,脱离群体的
[bookmark: ]mutezile [muːtezile](阿) s.【旧】穆太齐赖派(伊斯兰教的一个学派，意为“脱离者”)
[bookmark: ]mutfak,-gɪ(阿) is. ①厨房:~ alet veesyalarɪ 厨房用具 ~ arabasɪ 行军灶 ~masasɪ 厨房桌,餐桌 ~ takɪmɪ 食具,餐具~ tuzu 食盐 gezgin(或 seyyar) ~ 行军灶 ❷厨艺,烹饪,烹饪艺术:Türk ~I 土耳其烹饪 ❸〈海〉船上厨房:Mutfagɪ bi-raz derler, toplar mɪsɪn? 你能把厨房收拾一下吗?
[bookmark: ]muthikat (阿) c. is. ❶滑稽可笑的东西，玩笑 ❷喜剧
[bookmark: ]muthike (阿) is. 喜剧;滑稽剧,闹剧
[bookmark: ]muti, - i [mutiː](阿) s.【旧】顺从的,服从的,听话的:Genç Cerkez’ in daima ken-disine mu ti ve ikinci safta kalacagınıümit ederek, dIşarIdan gelin almamayItercih etmisti. 他想年轻的切尔克斯人一直顺从自己，会甘居第二位，就没选择在外地找个媳妇。
[bookmark: ]multilik,-gi is. 顺从,温顺,听话


[bookmark: ]mutlak / muvacehe	1328


[bookmark: ]mutlak (阿) I s. 纯的;纯粹的,绝对的,完全的,无条件的:~ agɪrlɪk净重 ~ alkol纯酒精 ~ bir ölüm 不可避免的死亡,必死无疑~ boşluk 真空 ~ ekseriyet 绝对多数 ~ hakikat 绝对真理 ~ idare 专制政体,专制制度,独裁统治 ~ kɪrallɪk(或monarsi) 君主专制制度 ~ kɪymet〈数〉绝对值 ~ nem 绝对湿度 ~ rant 绝对地租~ sɪfɪr 绝对零度(-273.16⁰C) ~ vekil拥有全权的代表，全权代表 Ⅱ zf.完全，十分，纯粹；一定，肯定，必须；无条件地，绝对地: Mutlak gelecek. 他肯定会来。◇~surette ①绝对地,完全,无条件地: Mutlaksurette imkânsɪzdɪr. 这绝对不可能。②必须
[bookmark: ]mutlaka [mu'tlakɑː](阿) zf. 完全,十分，纯粹；一定，肯定，必须；无条件地，绝对地: Bu is böyle sonuçlanmamalIydI,bunda mutlaka bir bit yenigi varmIs. 这件事不能就这么了结，这其中肯定有问题。Mutlaka gitmeliyim. 我必须去。 YarInmutlaka gelirim. 明天我一定来。
[bookmark: ]mutlakɪyet (阿) is.【旧】专制主义,独裁政治，专制制度；君主政体；绝对论：CarlIk~i〈史〉沙皇专制制度
[bookmark: ]mutlakɪyetci I s. 专制政体的,君主专制的 Ⅱ is.君主主义者，帝制派：~hükûmet 君主主义者政府，保皇派政府
[bookmark: ]mutlandırmak (-i) mutlanmak 的使动态: Seninle bir dakika mutlandIrIyor be-ni！你和他一同使我感到了一阵幸福。
[bookmark: ]mutlanmak (nsz) 感到幸福
[bookmark: ]mutlu s. ①幸福的,得到幸福的:~analɪk幸福的母爱 Seni görmekten mutluyum.很高兴见到你。 Bu yüz neseli degil,taskIn denecek kadar mutlu idi. 这张脸看上去不止是高兴，可以说是极其幸福的。Ne mutlu bize! 我们多么幸福啊! ❷幸运的，走运的，运气好的：~olgu 幸运的机会;侥幸的场合 Kötülere ettigimiz iyiligekarşılık bize bir zararları dokunmazsagene me mutlu! 对恶人行善,不受其害,就是万幸。 ❸使感到幸福的:~ bi r ol ay 令人感到幸运的事◇~azInlIk 富贵阶层，幸福的少数人 ~ etmek(或 kɪlmak) 使幸福,使感到幸福~ olmak 感到幸福:GözüdIşarIda olan insanlar mutlu olamazlar.


[bookmark: ]拈花惹草 的人不可能 幸 福。Kanɪ agɪrbirisidir, onun yannda mutlu olu-namaz.他是一个讨厌的家伙，跟着他是不会有好日子过的。
[bookmark: ]mutluk, - gu is. 见 mutluluk
[bookmark: ]mutlulandIrmak (-i) mutlulanmak 的使动态
[bookmark: ]mutlulanmak (nsz) 感到幸福
[bookmark: ]mutluluk, - gu is.  ❶ 幸福: Böyle birpiyesi seyretmek benim icin bi r mutlu-luk oldu.看这样的戏对我来说是一种享受。 Siir yarışmasını kazandıgımı ögre-nince  mutluluktan  ne  yapacagımısasırdım.得知在诗歌比赛中获胜，我高兴得不知做什么好。Omür boyu mutlu-luklar dilerim. 祝一生幸福! ❷幸运,运气,福气◇~ duymak 感到幸福 ~ icinde幸福地 ~a erişmek 获得幸福,得到幸福
[bookmark: ]mutmain (阿)s.【旧】深信不疑的,有信心的,确信的,有把握的◇~ olmak ①得到满足，满足于，感到满意②确认，确信，信服
[bookmark: ]mutsuz s. ①不幸福的;痛苦的 ❷不幸的,不走运的,倒霉的: Fena kalpli insan-lar mutsuz olurlar. 有坏心眼的人没有好下场。
[bookmark: ]mutsuzlaşmak(nsz) 不幸,倒霉;感到不幸福
[bookmark: ]mutsuzluk,-gu is. 不幸,倒霉,很不幸的事；灾难，灾害
[bookmark: ]muttali, - i(阿) s.【旧】消息灵通的;熟悉情况的；已知道的；得到消息的◇(-e)~olmak 得到消息；打听，询问
[bookmark: ]muttarit (阿)s.【旧】①有条理的,整齐的；有系统的，有计划的；有规律的，规则的❷单调的，一成不变的，变化甚小的：~hareketler 千篇一律的运动 ❸轮流的,交替的，间歇的
[bookmark: ]muttasɪf (阿) s.【旧】有特点的,有特征的;有品质的◇(-le) ~ olmak 有特点,特点是: secaat ile ~ olmak 特点是勇敢
[bookmark: ]muttasɪl (阿)【旧】I s. ❶邻接的,毗邻的；邻近的，相邻的，紧密相连的 ❷连续不断的,不间断的,不停顿的 Ⅱ [mu'ttasɪl]zf.不间断地，一刻不停 地，不断地：MuttasIl yagmur yagIyor. 雨不停地下着。
[bookmark: ]muvacehe [muvaːcehe](阿) is.【旧】❶


[bookmark: ]muvaceheten/ muvaredat的[bookmark: ]1329



[bookmark: ]见面，会面，会晤，聚会；面对面 ❷对质，面质 ❸对照;对比,核对;对证◇~ etmek①面对面 ②对照；对比，核对；对证 ③使对质,使面质:Maznunları muvacehe etmeklâzɪm. 要让嫌疑犯们进行对质。~ sinde①当面，当场，直截了当 ②面对面地，当面muvaceheten zf. 面对面,紧挨着
[bookmark: ]muvafakat, - ti [muva: fakat] (阿) s.
[bookmark: ]【旧】①同意，答应，应允；赞成，批准 ❷一致，协调一致；和谐，相适应，相适合◇~ et-mek 同意，答应，应允，赞成，批准 ~görmek 取得···的同意 ~i olmadan 没有···的同意 ~ iyle得到···的同意
[bookmark: ]muvaffak (阿)s.【旧】①有成就的,出色的:hayatında ~ olan 一生中有成就的❷成功的，顺利的，顺遂的；幸运的，走运的◇~ etmek(或 eylemek) 使取得成功 ~olmak ①顺利完成,顺利实现,成功: Bunuyapmaya muvaffak oldum. 我顺利地完成 了 这 项 工 作。 Sucluyu günlercetakipten sonra bulmaya muvaffak ol-duk.我们在跟踪数天之后，终于发现了罪犯。②取得成就；取得成功，获得成功；得逞: imtihanda ~ olmak 考取;考试合格,顺利通过考试: Is cevirmek isteyellermuvaffak olamayacaklar. 企图搞小动作的人不会得逞。 Otekine berikine kavukgiydirmekle gecinmek istiyorsan, pekmuvaffak olamazsɪn. 你要是想靠东骗西骗混下去，那你不会太得逞。
[bookmark: ]muvaffakɪyet (阿) is.【旧】成功,成就,成绩:MuvaffakIyetler dilerim! 祝你成功! MuvaffakIyet gayrete baglIdIr. 成功来自于努力。◇~ kazanmak 获得成功~i genişletmek(或 gelistirmek)〈军〉扩大战果 ~ le 成功地,顺利地~ le sonunakadar getirmek 顺利完成,成功地进行到最后 hususî bir ~ le 特别成功地 ta m bir~ le 圆满成功地,完全成功地 ~ ler eldeetmek 获得成就；获得成功
[bookmark: ]muvaffakɪyetli s.【旧】成功的,顺利的,有成效的,有成就的:~ bir ameliyat 一次成功的手术~ bir netice 成功的结局,美满的结果
[bookmark: ]muvaffakɪyetsiz s.【旧】①不成功的,无成效的，失败的，不顺利的，不顺遂的：~ta-arruz 失败的进攻 ❷不走运的，屡受挫折


[bookmark: ]muvaffakɪyetsizce zf.【旧】无成效地,徒劳无益地
[bookmark: ]muvaffakIyetsizlik, - gi is. 【旧】不成功，无成效；失败，失利；挫折，不顺，不走运◇~e ugramak 遭受挫折
[bookmark: ]muvafɪk, - gɪ[muvɑːfɪk](阿)【旧】I s.适合的,合适的,符合的,适宜的:b u isin en~ adamɪ 此事最合适的人选 nizamnam-eye ~ 符合章程的 Böyle bir teklifi ka-bul etmek kolay ve muvafIk degildir. 接受这样的建议是很难的，也是不合适的。Ⅱis.思想观点一致者，志同道合者；同谋，同伙;赞成者,拥护者;追随者◇~ bulmak 赞成,赞同,同意,认为合适,相中: Anneminpek muvafIk buldugu kIz son derece ses-sizdi.我母亲相中的姑娘极其少言寡语。~ gelmek 适合于,符合于,合乎,与···相符~görmek 赞成,赞同,同意,认为合适
[bookmark: ]muvahhis s. 可怕的,可怖的,骇人的,非常吓人的
[bookmark: ]muvahhit,-di(阿) s.【旧】一神教的,一神论的
[bookmark: ]muvakkat,-ti(阿)s.【旧】暂时的,一时的,临时的:~ fasɪla(或 kesme)(暂时)休息;休息时间;暂停 ~hükümet 临时政府~ istihkâm 临时工事 ~ köprü临时搭建的桥,便桥 ~ mizan 初步平衡表 ~ sargɪ〈医〉临时包扎~temettü暂时的红利~teminat 临 时 担 保 Her muvakkatmemuriyet odası gibi sade ve dagınıkdösemeli bir yere girdiler. 他们走进了一处就像临时职员办公室一样布置得既简单又散乱的地方。
[bookmark: ]muvakkaten [muva' kkaten] (阿) zf.暂时,临时,一时地,不久: Evlendiler, se-vistiler amma muvakkaten. 他们结了婚,互敬互爱,但时间不长。Dünyanın hicbiryerinde bulamadIgIm saadete, mu-vakkaten orada kavuştum. 在那儿,我暂时获得了我在世上其他地方没有获得的幸福。
[bookmark: ]muvakkit (阿) is.【旧】(看太阳计算时间)通知人们做祷告的人
[bookmark: ]muvaneset is. ①亲密,亲近,友好;和睦相处 ❷驯服，驯化
[bookmark: ]muvaredat c. is. ①进口商品 ❷收入,


[bookmark: ][bookmark: ]muvarede is. ①往来,交际,联络,关系
[bookmark: ]❷运来的货物
[bookmark: ]muvasala [muvaːsala](阿) is.【旧】交
[bookmark: ]通,通信,联络:~ hedegi〈军〉交通壕
[bookmark: ]ulașɪm~ hatlarɪ(或 yollarɪ) 交通线
[bookmark: ]muvasalat [muvaːsalat](阿) is.【旧】到
[bookmark: ]达,抵达,来到:~ zamanɪ 到达时间◇~
[bookmark: ]etmek 到达,抵达
[bookmark: ]muvassah (阿) I is.【旧】〈文〉藏头诗,
[bookmark: ]贯顶诗 Ⅱ s.装饰的，点缀的
[bookmark: ]muvazaa [muvaːzaa](阿) is.【旧】❶串
[bookmark: ]通，密谋，勾结；假装，佯装；捏造，虚构 ❷
[bookmark: ]虚构的法律关系
[bookmark: ]muvazaalɪ I s. 串通好的,有密谋的;虚
[bookmark: ]假的；假装的 Ⅱ zf.商量好地；串通好地
[bookmark: ]muvazaaten zf. 佯装地,假装地;虚假地,
[bookmark: ]虚构地，臆造地
[bookmark: ]muvazat [muvaːzaːt](阿) is.【旧】平行,
[bookmark: ]并列，并行
[bookmark: ]muvazene [muvaːzene](阿) is.【旧】❶
[bookmark: ]平衡,均衡,平衡状态:~ haddi〈物〉平衡
[bookmark: ]的限度 ~ kanatlarɪ〈空〉副翼,平衡翼~
[bookmark: ]tertibatɪ 平衡装置 otomatik ~ 自动平衡
[bookmark: ]❷〈经〉(进出口的)对比,(收支)对照:dɪs
[bookmark: ]ticaret ~ si 外贸平衡 hesap ~ si 借贷平
[bookmark: ]衡,借贷对照ödeme(或 tediye) ~ si收支
[bookmark: ]平衡,收支对照◇~ hâline getirmek 使平
[bookmark: ]衡,使均等 ~ hasɪl ettirmek 使平衡,使均
[bookmark: ]等 ~ muhafaza etmek 保持平衡 ~ sini
[bookmark: ]kaybetmek ①失去平衡②发疯,神经错乱
[bookmark: ]~ ye getirmek 使平衡,使均等
[bookmark: ]muvazeneli s.【旧】①平稳的,均衡的 ❷
[bookmark: ]【转】稳 重 的,稳 健 的,沉着 的: Sizin
[bookmark: ]kadinlar daha cok muvazeneli, daha
[bookmark: ]cok dünya ile alâkadardırlar. 你们那里
[bookmark: ]的妇女更显得稳重，更关心世界。
[bookmark: ]muvazenesiz s.【旧】①不平稳的,不均衡
[bookmark: ]的，不平衡的，不稳当的；多变的：~bütçe
[bookmark: ]有赤字的预算~ rejim 不稳定的政权 ❷
[bookmark: ]【转】性格不稳定的，情绪易波动的，喜怒无
[bookmark: ]常的
[bookmark: ]muvazenesizlik, - gi is.【旧】❶不稳定,
[bookmark: ]不稳固 ❷喜怒无常，情绪易波动
[bookmark: ]muvazi [muvaːziː](阿) s.【旧】平行的,
[bookmark: ]并行的,并列的:~ baglama〈物〉并联~
[bookmark: ]hattɪ<数>平行线~ olma 平行(性);并行
[bookmark: ]muvarede/ muzahi
[bookmark: ]1330
[bookmark: ]进项
[bookmark: ](性) istiva hattına~ daire〈天〉纬圈,平
[bookmark: ]行圈；纬线
[bookmark: ]muvazilik, - gi is. 平行,平行性
[bookmark: ]muvazin s. ①重量相等的,重音相同的
[bookmark: ]❷对称的，平衡的
[bookmark: ]muvazzaf (阿) I s.【旧】①服现役的:
[bookmark: ]~ asker 现役军人~ askerlik hizmeti 现
[bookmark: ]役 ~ silâhlı hizmet 现役 ~ ordu 正规
[bookmark: ]军，常规军~ subay现役军官，职业军官
[bookmark: ]❷负有义务的,担有责任的: askerlikle ~
[bookmark: ]预备役军人，义务兵役人员 ❸有职业的 Ⅱ
[bookmark: ]is.(军)职业军人，基干军人
[bookmark: ]muvazzaflɪk, - gɪ is. ❶服现役 ❷服役
[bookmark: ]期:~ devri服役期
[bookmark: ]muvazzah s. 说明白了的,讲清楚了的;~
[bookmark: ]adres 确切的地址
[bookmark: ]muvazzahan zf. 明确地,清楚地,毫无疑
[bookmark: ]问地；公然地，公开地
[bookmark: ]muveşşah 见 muvaşşah
[bookmark: ]muylu is.〈技〉❶〈技〉轴颈,辊颈,枢轴,
[bookmark: ]耳轴 ❷〈军〉炮耳,支耳:~ yatak炮耳巢
[bookmark: ]muymul is. (动) 白头鹞;白尾鹞(C.
[bookmark: ]Aeruginosus; C. Cyaneus)
[bookmark: ]muz       (阿) is. 〈植〉香 蕉(Musa
[bookmark: ]sapsentum)◇~ gibi olmak【俚】感到害
[bookmark: ]羞，忸怩不安，慌乱起来
[bookmark: ]muzaf (阿) s.【旧】❶附加的,补充的 ❷
[bookmark: ]<语>(名词词组中)被限定的(词)
[bookmark: ]muzaffer (阿)【旧】I s. 获得胜利的,取
[bookmark: ]得胜利的,赢得胜利的:~ devletler 战胜
[bookmark: ]国 Ⅱ is. 胜利者◇~ olmak 战胜,取得胜
[bookmark: ]利:Yaşayabilmek için muzaffer olmaya
[bookmark: ]mecburduk. 我们要生存就得取胜。
[bookmark: ]muzafferane [muza' fferane](阿) zf.
[bookmark: ]【旧】胜利地，战无不胜地
[bookmark: ]muzafferiyet (阿) is.【旧】胜利,凯旋:
[bookmark: ]Bir sene, her gün baska bir muzafferi-
[bookmark: ]yet haberi getirerek gecti. 这一年每天都
[bookmark: ]有新的胜利消息。 Senin bu muzaffe-
[bookmark: ]riyetini hepimiz sevincle karşılamıştık.
[bookmark: ]我们大家对你所取得的这一胜利都感到高
[bookmark: ]兴。
[bookmark: ]muzah 见 mizah
[bookmark: ]muzahheret [muza: heret](阿) is.【旧】
[bookmark: ]支持，帮助，援助
[bookmark: ]muzahi [muzaːhi](阿) s.【旧】相似的,类
[bookmark: ]似的；一样的，同样的，完全相同的



[bookmark: ]1331	muzahir / mübalâgacI


[bookmark: ]muzahir (阿) s.【旧】支持…的,帮助…的，援助…的
[bookmark: ]muzari I is. ①同谋者,参与者 ❷同伴，朋友，同事 ❸〈语〉宽广现在时 Ⅱs.相似的，类似的，与···相同的
[bookmark: ]muzcu is. 卖香蕉的人
[bookmark: ]muzgiller c. is.〈植〉芭蕉属(Musaceae)
[bookmark: ]muzɪr, - rrɪ (阿) s. ①【旧】有害的,带来损害的,破坏的,危害的:~ hareket 破坏活动 ~ otlar 杂草,莠草 sihhate ~ 有害健康的 ❷破坏东西的(孩子)
[bookmark: ]muzɪrlaşmak(nsz) ①成为有害的东西,变得有损害 ❷变成有破坏性的
[bookmark: ]muzɪrlɪk,-gɪ is. ①害处,危害性 ❷(孩子的)调皮捣蛋的行为，破坏行为
[bookmark: ]muzi¹ s.发光的，照明的；发亮的，闪光的，闪闪发光的；明亮的，光亮的
[bookmark: ]muzi² s.❶使人厌烦的,讨厌的 ❷使苦恼的，使痛苦的 ❸极有害的；恶毒的
[bookmark: ]muzic 见 müzic
[bookmark: ]muzika见 mIzIka
[bookmark: ]muzip,-bi [muːzip](阿) I s. ①纠缠不休的，老是腻烦人的；好作弄人的，好拿人开玩笑的: Hic de yaramaz ve muzip bircocuk olamamakla beraber ona kötüoyunlar oynamaktan cekinmemisimdir.尽管我不是一个淘气、好作弄人的孩子，但我还是免不了要给他搞些恶作剧。❷折磨人的，使人痛苦的 Ⅱ is.①折磨者 ❷恶意玩笑者，嘲笑者，讥讽者
[bookmark: ]muzipleşmek(nsz) 变得好作弄人,好拿人开玩笑
[bookmark: ]muziplik, - gi is. 淘气,调皮,恶作剧;恶意的(粗鲁的)玩笑,嘲笑,嘲弄: Hocanınmuzipligi tutmus. 先生嘲弄了他。◇(-e)~ etmek(或 yapmak) ①戏弄,嘲弄,讥笑②纠 缠不休, 使 人 腻 烦 (-in) ~ ineugramak 上当,受骗;被戏弄, 被作弄:Gülmüsler ve kendisine, arkadașınınmuzipligine ugradIgInI söylemișler. 他们笑了，说他被朋友作弄了。
[bookmark: ]muzlim (阿)s.【旧】❶黑暗的,昏暗的,幽暗的 ❷【转】不甚清楚的，模棱两可的；无人知道的，不出名的
[bookmark: ]muzmahil (阿) s.【旧】倒塌的,被破坏的，消失了的；开始衰败的◇~ olmak 倒塌；被破坏，消失


[bookmark: ]muzmer s. ①秘密的,无人知道的;暗藏的，隐蔽着的 ❷暗中的，暗怀的，怀在心里的(念头、想法等)
[bookmark: ]muztar (阿) s.【旧】被迫的,非自愿的;必须的◇~ kalmak 被迫,不得不
[bookmark: ]muztarip (阿) s. ❶痛苦的,受苦的,苦难的，受折磨的 ❷使人忧郁不乐的，令人感到烦恼的 ❸生病的，得病的，患病的
[bookmark: ]muzur见 muzIr
[bookmark: ]mü见 mɪ/ mi
[bookmark: ]mübadele [mübɑːdele](阿) is.【旧】交换,交易, 以 货 易货: ~ degeri (或kɪymeti) 交换价值 ~ komisyonu 交易委员会，贸易委员会 esir ~si交换战俘karşɪlɪklɪ ~ 相互交换 maddeler ~ si〈生理〉代谢(作用),新陈代谢 Mübadeleyiefkârdan barikai hakikat dogar. 辩论出真理。◇~ etmek 交换,以货易货 ~ ye ta-bi olmak 属于交易范围
[bookmark: ]mübaderet [mübɑːderet](阿) is.【旧】急忙,慌忙,匆忙,赶忙◇~ etmek 忙着做,赶着干，急于(进行、完成某事)
[bookmark: ]mübadil [mübɑːdil](阿) I s.【旧】替代的，用来交换的 Ⅱ is.被遣送回国的人；(从希腊迁到土耳其的)土耳其族人
[bookmark: ]mübahase [mübɑːhase](阿) is.【旧】❶交谈，会谈，商谈；讨论，辩论，争论 ❷发言，讲演◇~açmak 开始讨论，开始商谈~ etmek 争论,辩论,讨论
[bookmark: ]mübahat [mübɑːhɑːt](阿) is.【旧】❶得意，自豪 ❷自夸，吹牛，自我吹嘘◇~etmek 以…自豪，以…而得意；夸耀，吹嘘
[bookmark: ]mübahi [mübɑːhi](阿) s.【旧】①以···自豪的，以…为荣的 ❷爱吹牛的，爱夸口的，爱夸耀的
[bookmark: ]mübalâga [mübɑːlaga](阿) I is. ❶夸张的话，夸张的说法 ❷〈语〉(形容词或副词的)最高级 ❸铺张: ikramda ~ 招待中的铺张 ❹〈文〉【旧】夸张法，夸大法(文学上修辞方法之一)Ⅱs.过多的，极端的◇~ etmek 夸大,夸张,过甚其词,夸口 ~ ile夸大地，夸张地，过分地
[bookmark: ]mübalâgacɪ I s. 夸大的,夸张的,夸大其词的 Ⅲ is. 夸大者,夸张者: GazetecilermübalâgacIdIlar, sözlerine pek inanolmaz.记者喜欢夸大其词，他们的话不可太相信。


[bookmark: ]mübalâgacIlIk / mücadele	1332


[bookmark: ]mübalâgacɪlɪk, - gɪ is. 爱夸张,爱夸大其词，爱吹嘘，爱吹牛
[bookmark: ]mübalâgalandırmak(-i)(把某事物)看得过大，说得过甚；评价得太高，估计得太高；过于夸大，言过其实
[bookmark: ]mübalâgalɪ s. 夸大的,夸张的,过分的
[bookmark: ]mübalâgasɪz s. 不夸大的,不夸张的,不过分的
[bookmark: ]mübalât [mübɑːlâːt] is.【旧】❶注意,留心 ❷操心，担心 ❸关心，关怀，照顾 ❹尊敬，尊重，对···的尊敬态度
[bookmark: ]mübalâtsIz s. ❶不注意的,不留心的 ❷不尊敬的，不尊重的
[bookmark: ]mübalâtsɪzlɪk, - gɪ is. ①不仔细,粗心,不注意，不留心 ❷不尊敬，不尊重，缺乏敬重
[bookmark: ]mübarek,-gi [mübɑːrek](阿) I s. ①肥沃的，富饶的，多产的 ❷幸福的，有福气的;幸运的,走运的:Mübarek olsun! 祝你幸福! Bayramınız mübarek olsun! 祝您节日愉快！❸可敬的，受人敬爱的，令人敬重的:~ yüzlü bir ihtiyar 令人敬重的老人 kendine~ bir insan süsü vermek 装出一副可敬的样子 ❹【谑】带点傻气的，像傻子似的: Aklɪn nerede idi, mübarek!傻瓜,你的脑子呢! Ne de hafiza vardɪmübarekte, neler de anlatmazdI. 这傻瓜有什么脑子，什么事也不说！O mübarekadama da lâf anlatmak kabil degil ki.跟这种傻瓜是说不明白的。Ⅱünl.天哪：Mübarek, ne güzel yer! 天哪,多么美丽的地方!◇~ agzɪnɪ açmak 开始说人坏话,开始诽谤 ~gün(ler)(宗教的)神圣的日子: Haydi! haydi! mübarek günde,bașɪmɪ belâya sokma. 嗨! 嗨! 今天可是好日子，你可别烦我。~ etmek 使幸福：Allah mübarek etsin! 愿真主赐你幸福!
[bookmark: ]mübarek otu is.〈植〉水杨梅(Cnicus benedictus)
[bookmark: ]mübareze [mübaːreze](阿) is.【旧】单打独斗，一对一的对打，决斗：kIlIcla ~用剑决斗◇~ etmek 决斗
[bookmark: ]mübariz [mübɑːriz](阿) I s. 决斗的Ⅱis.①决斗者 ❷好吵架的人，好惹事的人，寻衅者
[bookmark: ]mübaseret [mübɑːseret](阿) is.【旧】开始,着手,入手◇(-e) ~ etmek 开始,着手


[bookmark: ]mübasir [mübɑːsir](阿) is. 法院的执行员: Bekliyorlar, mübașirlerden biri ses-lensin,  sanIklardan   sIrasI  gelenicagırsın.他们等待着法院的执行员传唤轮到号的疑犯。
[bookmark: ]mübasirlik, - gi is. 法院执行员的身份或职责
[bookmark: ]mübayaa  (阿) is. 买,购买,采购:~fiyatɪ 采购价
[bookmark: ]mübayenet [mübɑːyenet](阿) is.【旧】①分歧，差别；区别，不同，不一致 ❷矛盾，抵触，相悖
[bookmark: ]mübayin [mübɑːyin](阿) s.【旧】❶不同的，有差别的；有区别的，不一致的 ❷相矛盾的，相抵触的，相悖的
[bookmark: ]mübdi,-ii(阿) is. 发明人,发明家;创造者；缔造者
[bookmark: ]mübeccel s. 著名的;博得荣誉的,光荣的;受尊敬的，敬爱的
[bookmark: ]mübeddel s. 改变了的,面貌一新的,改观的；改造过的
[bookmark: ]mübeddile I s. 改换的,变换的 Ⅱ is.<电>转换装置，转换开关；转向器；变压器，互感器:~ sandɪgɪ 配电箱
[bookmark: ]müberra s. 免予的,免除的;摆脱了的;恢复了名誉的，复了职的；获得解放的
[bookmark: ]mübesser s.获得好消息的，得到好消息的
[bookmark: ]mübessir (阿) s.【旧】报喜的,带来喜讯的,带来好消息的: Tesrifinizi mübeşsirmektubunuzu aldɪm. 我收到了您的来信,得悉您要来的喜讯。
[bookmark: ]mübeyyiz (阿) is.【旧】抄写者,缮写员,司书
[bookmark: ]mübhem见 müphem
[bookmark: ]mübin s.明显的，显然的，显而易见的
[bookmark: ]mübrem (阿) s.【旧】❶非常有必要的,迫切需要的；刻不容缓的，紧迫的：~ihtiyac 迫切需要 ❷不可避免的，必不可免的，必然的
[bookmark: ]mücadele [mücɑːdele](阿) is. ❶斗争,奋斗;战斗: hayat ~ si〈生〉生存竞争hayat memat ~ si(或 ölüm kalɪm ~ si)生死之战，生死搏斗 millî ~民族解放斗争 nefsiye ~ si 自我斗争 sɪnɪf ~ si 阶级斗争 sitma~si 与疟疾作斗争 ❷摔跤,角斗,角力:Güreşcilerin mücadelesi sey-ircileri heyecanlandIrdI. 摔跤手们的角斗


[bookmark: ]1333	mücadeleci /mücmel


[bookmark: ]使观众们沸腾了。❸吵架，吵嘴；绝交：arasıra tekerrür eden ~ ler 时常发生的吵架◇~ acmak 开始斗争,开展斗争 ~ etmek(或 vermek) ①斗争,进行斗争 ②不和,绝交,反目,闹翻;争吵,吵嘴 ~ de bulunmak斗争;战斗;作战(-le) ~ ye girişmek 进行斗争
[bookmark: ]mücadeleci I s. 好斗的,好战的;好吵架的 Ⅱ is.奋斗者，斗士，战士
[bookmark: ]mücahede is. 为···而斗争
[bookmark: ]mücahit,-di [mücaːhit](阿) s. ve is.为···而战的(人),为···斗争的(人)
[bookmark: ]mücamaa [mücaːmaa](阿) is.【旧】交配，交媾，性交
[bookmark: ]mücamele is. 彼此谦恭,互相尊重,互相以礼相待
[bookmark: ]mücanebet is. 节制,克制;避免 ◇~ et-mek 不做…事；克制；回避，避免，保持一定距离
[bookmark: ]mücaseret is. 勇敢,大胆,豪勇◇(-e) ~etmek 敢，敢于，敢作，有勇气(做某事)
[bookmark: ]mücavere(t) is. ①邻近,接邻,比邻 ❷〈宗〉隐居生活
[bookmark: ]mücavir [mücaːvir](阿) I s.【旧】邻近的，邻接的，相邻的；隔壁的，比邻的：~al-an 邻接地 ~ kesim〈军〉(前线的)毗邻地段 ~ zaviye〈数〉邻角Ⅱ is. 离群索居者，隐士；独居修道士
[bookmark: ]mücazat [mücɑːzat](阿) is.【旧】惩罚,惩治◇(-e) ~ etmek(或 vermek) 惩罚,惩办,惩治,惩处,处罚~a giriftar olmak受罚，受惩罚，受惩治
[bookmark: ]mücbir (阿) s.【旧】强制的,强迫的,强行的:~ sebep<法>动因,动机,迫使其做…的原因
[bookmark: ]müceddeden zf. 重新,从头,再,又
[bookmark: ]müceddet (阿) s.【旧】①新的,全新的;更新的，复兴的，复苏的，焕然一新的；成为现代化的 ❷从新开始的，恢复的
[bookmark: ]müceddit, - di (阿) is.【旧】革新者;改组派，改革者
[bookmark: ]mücef Ⅰ s. 空心的,中空的Ⅱ is. ❶空心，空处，空隙，中空，凹处 ❷〈军〉炮膛，枪膛
[bookmark: ]mücehhez (阿) s.【旧】①配备有···的,装备起来的;武装的: Ekip, her türlü kur-tarma tesisatı ile mücehhez bulunmak-


[bookmark: ]tadIr.救援小组配备有各种救援设备。❷有准备的，准备好了的◇~olmak ①装备，装备起来 ②作好准备
[bookmark: ]mücehhiz I s. 准备···的,筹备···的,采办···的;装备···的Ⅱ is. ①装备帆船的行家❷船主
[bookmark: ]mücellâ [mücellâː](阿) s.【旧】表面抛光的，有光泽的；光滑的
[bookmark: ]mücellet s. 装订的,装订起来的
[bookmark: ]mücellit, - di(阿) is.【旧】装订工人,装订机师
[bookmark: ]mücellithane (阿) is. 装订工厂,装订车间
[bookmark: ]mücellitlik, - gi is.【旧】装订工人的职业;装订术，装帧艺术
[bookmark: ]mücerrebat (阿) c. is. ①检验过的东西，可靠的东西 ❷积累的经验
[bookmark: ]mücerredat (阿) c. is. 抽象概念
[bookmark: ]mücerrep,-bi (阿) s.【旧】久经考验的;经过实验的，经过试验的
[bookmark: ]mücerret,-di(阿) I s. ❶抽象的 ❷单身的，没结婚的 ❸单独的，孤立的，与世隔绝的 ❹裸露的，什么也没穿的，脱得光光的 ❺惟一的；仅有的 ⑥〈语〉主格的：~hâl 主格Ⅱ is. ①〈语〉主格 ❷〈哲〉抽象 Ⅲ zf.【俗】仅仅,只是,只不过,但是:~seni kɪzdɪrmak icin 只是为了惹你生气
[bookmark: ]mücerrit〈电〉Ⅰ s. 绝缘的:~ serit 绝缘带 Ⅱ is. 绝缘体: mantar ~i 软木绝缘体
[bookmark: ]mücessem (阿) s.【旧】①实体的,有形的，物质的，物体的 ❷成为···化身的，体现···的，物质化了的 ❸立体的，隆起的，浮雕(状)的:~ harita 立体地图 ~ hendese<数>立体几何学
[bookmark: ]mücevher (阿) I is. 首饰,珠宝,金银珠宝饰物Ⅱ s.镶有宝石的:~ saat 镶有宝石的表◇~ tarih〈史、文〉表年诗(一种古拉丁诗，诗句开始的大写字母I，V，X，L等排列起来所得出的罗马数字，恰好是诗中事件发生的年份)
[bookmark: ]mücevherat [mücevherɑːt](阿) c. is.
[bookmark: ]珠宝；首饰
[bookmark: ]mücevheratçı, mücevherci is. 珠宝商,
[bookmark: ]首饰商
[bookmark: ]mücevhercilik, - gi is. 珠宝业
[bookmark: ]mücmel (阿) I s.【旧】简单扼要的,概要
[bookmark: ]的: Bu hususta mücmel bir fikir vermek
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[bookmark: ]icin, kısa bir izahta bulunayım. 为了就此问题提出一个简单扼要的意见，我简短地阐述一下。II is.概要，摘要，概述；小结，简短总结
[bookmark: ]mücrim(阿)【旧】I s. ❶罪恶的,有罪的 ❷犯罪的 Ⅱ is. 罪犯:askerî ~ ler(或 harp ~ leri)战犯
[bookmark: ]mücrimiyet (阿) is. 有罪,犯罪,有罪过,罪行；犯罪，犯法行为
[bookmark: ]müctehit见 müctehit
[bookmark: ]müctemi 见 müctemi
[bookmark: ]müctenip见 müctenip
[bookmark: ]mücver is. 一种炸丸子
[bookmark: ]müctehit, - di (阿) is.【旧】穆奇太希特(伊斯兰教的高级僧侣、高级阿智的称号)
[bookmark: ]müctemi (阿) s.【旧】①联合起来的,联合的;同盟的,团结在一起的:~ devletler同盟国 ❷集体的，共同的
[bookmark: ]müctemian zf. 一起,一同;共同,合力,齐心协力地，共同努力地
[bookmark: ]müctenip (阿) s. 躲避的,避开的,逃避的；回避的
[bookmark: ]mücterre, müctirre(阿) is.〈动〉反刍动物(Ruminantia)
[bookmark: ]müdafaa [müdaːfaa](阿) is. ❶保卫,保护;捍卫,维护;袒护;防御: ~ endüstri国防工业 ~ harbi 防御战 ~ hattɪ 防线~ imkânɪ (或 kabiliyeti) 防御能力 ~kesimi 防御地带 ~ kuvvetleri 防卫力量~ manzumesi 防御体系 ~ muharebesi防御战斗 ~ sahasının ön kenarı 防御地区 的 前 沿 ~ tesisleri 防 御工事 ~vasɪtalarɪ 防护装置,防御手段 ates ~sɪ火力防御 dairevî ~ 环形防御 hava ~ si对空防御,空防 kendini~ 自卫 kɪyɪ(或sahil) ~sɪ 海岸防御 kimyevî ~ 对化学防护,防化学;防毒设备 manevra ~sɪ 机动防御 millî ~ 国防 nefsini ~ 自卫 tak-tik ~ si战术防御 tank defi (或 tank sa-var) ~sɪ 对坦克防御,防坦克 tayyareyekarșI (或 tayyare defi) ~sɪ 对空防御,空防 ❷〈体〉卫,后卫 ❸〈法〉辩护:~hakkɪ 辩护权~ nutku辩护词 ~ sahidi辩方证人 ~ vekili 辩护人,律师◇(-i)~etmek ①保卫,保护;捍卫,维护;防御: cokkuvvetli ~ edilen mevzi 坚固的防御阵地②辩护;答辩: tezini ~ etmek 进行论文答


[bookmark: ]辩 ~ ya geçmek 转入防御 ~yɪ teskil et-mek 形成防守，组成防御
[bookmark: ]müdafaaname  [müdaːfaanaːme] (阿)
[bookmark: ]is.【旧】辩护词，辩护发言
[bookmark: ]müdafaasɪz s. 没有设防的;未加以保护的；没有自卫能力的
[bookmark: ]müdafi, - i [müdɑːfiː](阿) I s. ❶防卫的,保卫的,保护的 ❷〈法〉辩护的 Ⅱ is.①防卫者；保卫者，捍卫者，保护人：adalet~i捍卫正义者 ❷〈法〉辩护人
[bookmark: ]müdahale [müdaːhale] (阿) is. ❶干涉,武装干涉,干预,介入: bir devletin icișlerine dıșardan ~ 干涉别国内政 ❷〈法〉(作为第三者)参加 ❸参加(战斗)，参与(战斗)◇(-e) ~ etmek ①干涉,干预;介入 ②参与,投入(某种活动) (-i) ~ et-tirmek 使参与,使投入(某种活动) ~ denmasun不可侵犯的，不受侵犯的
[bookmark: ]müdahaleci is. 武装干涉者
[bookmark: ]müdahalecilik, - gi is. 干涉,武装干涉,干预
[bookmark: ]müdahane 见 müdahene
[bookmark: ]müdahele 见 müdahale
[bookmark: ]müdahene (阿) is. 阿谀,谄媚奉承,拍马屁◇(-e) ~ etmek 谄媚,逢迎,巴结,阿谀奉承
[bookmark: ]müdaheneci is. 阿谀奉承者,拍马屁的人;献媚者
[bookmark: ]müdaheneli s. 谄媚的,阿谀的;迎合的;迎合讨好的，阿谀奉承的，巴结逢迎的：~sözler 奉承的话
[bookmark: ]müdahhar s. 储存起来的,储蓄起来的,储备起来的；积蓄起来的，积累起来的：~akce 积攒起来的钱
[bookmark: ]müdahil [müdaːhil](阿)s.【旧】①干涉的，进行武装干涉的，干预的 ❷〈法〉(作为第三人)参加的：~ avukat 作为第三人参加的律师
[bookmark: ]müdahin I s. 谄媚的,阿谀的,奉承的;迎合讨好的，伪善的 Ⅱ is.谄媚者，献媚者；拍马屁的人
[bookmark: ]müdana [müdɑːnɑː](阿) is.【俗】感谢,谢意,谢忱◇(-e) ~ etmek 感谢,感激,感恩,表示谢意(-e) ~ si olmak 感谢,感激,感恩,表示谢意:Ustanın agaya müdanasıyoktu，工匠对老爷没有感激之情。
[bookmark: ]müdara [müdɑːrɑː](阿) is.【旧】伪善,假


[bookmark: ]1335	müdava(t) /müdevver


[bookmark: ]仁假义,虚情假义: Bende müdara marife-ti yoktur, yüregim açɪktɪr. 我不会虚情假意那一套，我是一个表里如一的人。◇~etmek 伪善，假仁假义，口是心非
[bookmark: ]müdava(t) [müdɑːvɑː, müdɑːvɑːt](阿)is.【旧】治疗,治,医治: ilk ~ 急救 ◇(-i)~ etmek 治疗,治,医治
[bookmark: ]müdavele is. ❶交换,交流 ❷〈经〉周转，流通，流转
[bookmark: ]müdavemet is. ❶经常拜访,常常探望;常去参观 ❷尽心竭力，极大的努力◇~etmek ①常常拜访，常看 ②十分努力，勤勤恳恳
[bookmark: ]müdavi [müdɑːvi](阿) s.【旧】治疗···的:~ tabip 大夫,医生
[bookmark: ]müdavim [müdaːvim](阿) I is. 常客,老主顾: Her kanepenin önünde ayrI ayrIdurarak parkta müdavimleri selâmlar-lar.他们每走到一长椅前，都要停下来跟公园里的常客们打招呼。Ⅱs.①常去···地方的，经常去…地方的 ❷【旧】勤恳的，十分努力的，勤勉的
[bookmark: ]müdavimlik, - gi is. 经常拜访,常常访问◇~ etmek 经常访问，常常探望；成为长客
[bookmark: ]müddea is. ①〈法〉诉讼对象 ❷追求,奢求，谋求，贪求 ❸〈哲〉论题，命题
[bookmark: ]müddei [müddeiː](阿)【旧】I s. ❶与人争讼的 ❷觊觎的，妄想得到的 Ⅱ is.原告人，申诉人，起诉人，控诉人
[bookmark: ]müddeialeyh (阿) is.【旧】(民事)被告;讼案当事人
[bookmark: ]müddeiumumî [müddei'umuːmiː](阿)is.【旧】检察官，检察长；公诉人
[bookmark: ]müddeiumumîlik, - gi is.【旧】❶检察长的职务 ❷检察机关，检察院
[bookmark: ]müddet (阿) is. 时间,时期,期间,期限:~ in temdidi 延期 askerlik ~i 服役期限,服役时间 bir ~ 某一时期 bir~ son-ra 经过一段时间,过了一段时间 cɪraklɪk~i 学徒期 devam ~i 延长期 faaliyetegecirilme ~i 有效期间 havada kalış ~i在空中停留的期间 is ~i 工作时间 poz~i 曝光时间 raks ~i<无>振动频率 tec-rit ~i 隔离检疫期 terfi~i(军)晋升期限 terhis ~ ini doldurmak 服役期满 te-sir~i有效期,作用期 teslim ~i 移交的期限,缴纳的期限 ucus~i 飞行时间 uzun


[bookmark: ]~ icin hapis 长期监禁 uzun ~ süren 长期的，长时间的，持久的，长久的 Müddetibitti(或 doldu). 期限满了。◇~ tayin et-mek 确定期限 ~ zarfɪnda 在···期限内(-dɪgɪ) ~ ce ①在···期间;在···时候,在···过程 中 ② 只 要, 如 果: Oturdugumuzmüddetçe bize bir türlükonușmak sırasıvermedi, ne kadar söz ebesi olmus okIzacagIz.这是一个爱唠叨的女孩儿，一坐下来就没我们说话的份儿。~ince在···期间;在···时候,在···过程中 ~ inde在···期间;在···时候,在···过程中 ~ ini uzatmak延长期限
[bookmark: ]müddetli s. 定期的,有期限的,周期性的:kisa~ 短期的 uzun ~ 长期的 uzun ~hapis长期监禁
[bookmark: ]müddetsiz s. 无限期的,无定期的
[bookmark: ]müdebbir (阿) s.【旧】有所准备的;干练的,精干的,有才干的: Bu kɪz, cocuk gibigörünürmüș, am ma yüz yașɪndaki birihtiyar kadar müdebbir ve agIr başlIimis.这姑娘看上去像个孩子，但十分老练稳重。
[bookmark: ]müdebbirane zf. ①有远见地,有先见之明地；谨慎地，慎重地，审慎地 ❷能干地，干练地
[bookmark: ]müdebdep s. 富丽堂皇的,壮丽的,华丽的，宏伟(壮丽)的
[bookmark: ]müdehhar见 müdahhar
[bookmark: ]müdekkik,-kɪ (阿)【旧】I s. 仔细研究的；勤恳细心的；好钻研的 Ⅱ is.研究人员；调查者，考察者
[bookmark: ]müdellel (阿) s.【旧】论证了的,证明了的，证实了的；有根据的，理由充足的：~dava 理由充足的诉讼
[bookmark: ]müderris (阿) is.【旧】①教授 ❷宗教学校的教师
[bookmark: ]müderrislik, - gi is.【旧】❶教授的职务或职责 ❷宗教学校教师的职务或职责
[bookmark: ]müdevven (阿)【旧】I s. ①汇集而成的，汇集起来的 ❷聚集起来的，集中起来的，收集起来的Ⅱ is.(文)集，汇编
[bookmark: ]müdevvenat [müdevvenɑːt](阿) C. is.
[bookmark: ]【旧】文集，汇编
[bookmark: ]müdevver (阿)s.【旧】①圆的,圆形的,环形的,球形的,球状的:~ bir cene 圆圆的下巴 ❷移动的，转移的，转走的：gecen
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[bookmark: ]seneden ~去年挪走的 ❸转动的,旋转的◇~ fonksiyonlar〈数〉函数
[bookmark: ]müdevvir s. (使)旋转的,(使)转动的
[bookmark: ]müdhis见 müthis
[bookmark: ]müdir (阿) s. 见 müdür
[bookmark: ]müdiran c. is. 见 müdir
[bookmark: ]müdire [müdiːre](阿) s. 女经理,女主管
[bookmark: ]müdiriyet (阿) is. 见 müdüriyet
[bookmark: ]müdrik s.明白的,理解的,懂得的;领悟的,意识到的◇(-i) ~ olmak 明白,理解,懂得；领悟，觉悟到，认识到
[bookmark: ]müdrike (阿) is.【旧】智力;理智
[bookmark: ]müdrir (阿)s.【旧】利尿的:~ bir ilâc 利尿的药剂
[bookmark: ]müdür (阿) is. ①主任,经理,管理员,主管人,厂长,校长,所长:~ muavini 副经理，副厂长，副主任，副校长，副所长 em-niyet ~ü警察局长,公安局长 istasyon~ü站长 kɪsla ~ü兵营司令,兵营主管mektep ~ü( 中 小学) 校 长 polis~ü警察局长，公安局长 sube ~ü分局局长,分公司经理 umumî ~ 总经理 zabɪta~ü警察局长，公安局长 ❷行政长官，首长: dahiliye~ü内政部长
[bookmark: ]müdüriyet (阿) is. 见 müdürlük
[bookmark: ]müdürlük, - gü is. ❶经理、厂长、主任、校长等的职务或办公室 ❷管理局，管理处,署,局;行政机关,管理机关: emniyet~ü警察局,公安局 fabrika ~ü(工厂)厂部 levazɪm ~ü军需处 maarif ~ü教育局 polis~ü警察局
[bookmark: ]müebbeden I zf. ①永远,永久;老是,总是；无限期地，无止境地 ❷终身，一辈子Ⅱ s.①永久的，永远的；无限期的 ❷终身的,一辈子的:~ kalebentlik 终身监禁~ kürek cezasɪ 终身苦役
[bookmark: ]müebbet,-di(阿) s. ❶永恒的,永远的,永久的 ❷终生的，一生的，直到死亡的：~hapis cezasɪ 终生监禁 ~ kürek 终生服苦役 ~ sürgün cezasɪ 终生放逐
[bookmark: ]müeccel (阿) s.【旧】延期的,缓期的,暂缓执行的
[bookmark: ]müeddep,-bi(阿) s.【旧】①有礼貌的,客气的，谦恭的，彬彬有礼的 ❷有知识的，有文化的
[bookmark: ]müeddi s. 引起···的,致使···的,使遭受···的◇(-e) ~ olmak 引起,惹起;招致,致


[bookmark: ]使，导致
[bookmark: ]müeddip, - bi I s. 培养···的,教育···的,训练⋯的Ⅱ is.教育者，教养者，培育者
[bookmark: ]müellef s. ❶由···人著的,由···人编的,由···人编著的，由···人创作的 ❷使连在一起的，把…联结在一起的
[bookmark: ]müellefat [müellefɑːt](阿) c. is.【旧】文学作品，著作
[bookmark: ]müellif (阿) is. 作家,作者:~ hakkɪ 著作权，版权
[bookmark: ]müelliflik, - gi is. 作品出于(某人)手笔,由(某人)著作；(某作品的)作者
[bookmark: ]müellims. 悲哀的.悲痛的,伤心的;使人难过的；使人痛苦的，使人感到苦恼的
[bookmark: ]müemmen (阿) s.【旧】有保障的,可靠的，靠得住的，可信赖的，安全的，没有危险的
[bookmark: ]müennes (阿) I s.【旧】〈语〉阴性的Ⅱis. 阴性
[bookmark: ]müesses (阿)s.【旧】①建立起来的,创立的，设立的 ❷根深蒂固的，扎了根的
[bookmark: ]müessese (阿) is. ❶组织,机构;机关,团体;企业:ihtisaslaștɪrɪlmɪs ~ 专门机构ticarî ~ 商业企业,商业机构 yaşayɪshizmetleri ~ leri 生活服务机构 Gaze-teciler müesseseyi gezdi. 记者们参观了企业。 ❷学会,协会: Vereml e Mücadeledernegi topluma yararlı bir müesse-sedir.抗结核病协会是一个对社会有用的机构。 ❸【转】制度,法规,成规: evlilik~ si 婚姻制度 hukukî ~ 法律上的制度;法律上的成规
[bookmark: ]müesseseleşmek (nsz) 创建,成立;形成
[bookmark: ]müessif (阿) s.【旧】①令人遗憾的,令人惋惜的,令人懊恼的:~ bir hâdise 令人惋惜的事情 ❷可叹的，悲惨的，令人伤心的，悲痛的，使人难过的
[bookmark: ]müessir (阿)s.【旧】❶给人以强烈印象的，动人的，令人难忘的，感人甚深的，深入人心的，感人的❷有效的，起作用的：~ates menzili 有效射程 ~ bir ilâc 有效的药剂 ~ muvaffakɪyetle 以绝对的胜利~neticeler 显著的结果 ❸〈化〉烈性的,活性的◇(-e) ~ olmak 影响,起作用;感动,感化
[bookmark: ]müessiriyet (阿) is. 效果,功效,效力,作用，感染力，号召力


[bookmark: ]1337	müessirlik/MÜGSF


[bookmark: ]müessirlik, - gi is. 见 müessiriyet
[bookmark: ]müessis (阿) is.【旧】创始人,创立者,奠基者:~ ler meclisi 立宪会议
[bookmark: ]müevvel (阿) s.【旧】❶拐弯抹角的,支吾搪塞的，模棱两可的，含糊的；曲解的，意思颠倒的:~ bir ikrar 含糊的同意 ❷拐弯抹角加以解释的 ❸解析过的(梦)
[bookmark: ]müevvil (阿) s. ve is. ①拐弯抹角解释的(人)❷析梦的(人)
[bookmark: ]müeyyet (阿) s.【旧】①加固的,巩固的,得到巩固的，得到加强的 ❷得到确认的，证明了的 ❸得到帮助的，得到协助的
[bookmark: ]müeyyide (阿) is. ①〈法〉制裁 ❷惩罚
[bookmark: ]müezzin (阿) is. 穆安津(在清真寺尖塔上按时召唤信徒作礼拜的宣礼员)
[bookmark: ]müezzinlik, - gi is. 穆安津的职责
[bookmark: ]müfahham (阿) s.【旧】❶可敬的,受人敬爱的，令人敬重的 ❷伟大的；著名的；光荣的；巨大的，雄伟的，庄严的
[bookmark: ]müfarakat (阿) is.【旧】见 mufarakat
[bookmark: ]müfekkir (阿)s.【旧】①善于思考的,思考的，思虑的，反复掂量的 ❷让思索的，使思考的，使考虑的
[bookmark: ]müfekkire (阿) is.【旧】思维,思维能力
[bookmark: ]müferrih (阿) s.【旧】使心情开朗的,令人高兴的，令人愉快的；使人感到轻松的
[bookmark: ]müfessir (阿)【旧】I s. ❶解释的,说明的 ❷解释《古兰经》的 Ⅱ is.①解释者,说明者 ❷解释《古兰经》者
[bookmark: ]müfettiş (阿) is. ①视察员,检察员 ❷监察员,监督员:umumī ~总监 ❸(学校的)学监
[bookmark: ]müfettişlik, - gi is. ①视察员的职务或职责 ❷监察员的职务或职责 ❸学监的职务或职责
[bookmark: ]müfit,-di [müfiːt](阿) s.【旧】①有用的, 有 益 的, 有 好 处 的: memleketiniktisadiyatı icin cidden~ olan tedbirler对国家经济真正有益的措施 ❷解释的，说明的，表达···意思的，表达···思想的
[bookmark: ]müflis (阿) I s. 破产了的,倒闭了的:~tüccar 破产了的商人 Ⅱ is. 破产者◇~olmak 破产,倒闭
[bookmark: ]müfredat [müfredaːt](阿) c. is.【旧】①细情，细节，详细情节；细目，详细内容：~programɪ 详细的教学大纲 bir listenin,bir hesabɪn ~I 一份名单,一份账目的详


[bookmark: ]细内容 esya ~ defteri 器材清册;物件清册 ❷(机器的)零件，部件
[bookmark: ]müfret,-di (阿)【旧】I s. ①单独的,个别的，孤立的，孤零零的；孤身的 ❷单纯的,简单的,容易的 ❸<语>单数的 Ⅱ is.<语>单数
[bookmark: ]müfrez (阿)s.【旧】❶分离出来的,分出来的，脱离开来的 ❷〈军〉派出的，派遣出去的
[bookmark: ]müfreze (阿) is.【旧】〈军〉队,小队,支队,中队;部队,部队的一部分: cenah ~ si侧翼部队 gaz ~ si 防化分队 ihrac~ si登陆队;空降部队 takviyeli ~ 加强小队 uc~si前队，先头部队
[bookmark: ]müfrit¹(阿) s.【旧】夸大的,夸张的;过分的，过大的，过多的；极端的；急进的：~fırka 急进党
[bookmark: ]müfrit²,-di (阿) Ⅰ s. 使分开(隔开)的,使成为孤单的，使成为孤立的 Ⅱ is.绝缘体；绝缘子
[bookmark: ]müfsidane (阿) zf. 不安定地,好斗地,好反抗地
[bookmark: ]müfsit,-di(阿) I s.【旧】破坏···的,制造混乱的，捣乱的，叛乱的；挑拨离间的 Ⅱ is.煽动者，扰乱分子，暴动者，叛乱者；挑拨离间者
[bookmark: ]müft (波)s.无偿的,免费的,无报酬的:Bicare esek müfte satıldı semeriyle. 没办法,连驴带鞍都奉送了。◆Müft olsun dazift olsun.再便宜的东西也得有用才能买。Müft sirke, baldan tatlɪdɪr. 白得的醋比蜜还甜。
[bookmark: ]müftehir (阿) s.【旧】①以···为荣的,以···自豪的，自豪的 ❷光荣的；出名的，驰名的◇~ olmak①以···自豪,以···为光荣 ②出名，驰名
[bookmark: ]müfteri [müfteriː](阿) I s.【旧】陷害的，诬陷的 Ⅱ is.诽谤者，诬蔑者，造谣中伤者
[bookmark: ]müfterilik, - gi is. 诬蔑,中伤,诽谤;诋毁
[bookmark: ]müftü(阿) is.穆夫提(伊斯兰教教法说明官；也指省或县一级的伊斯兰教高级神职人员)
[bookmark: ]müftülük, - gü is. 穆夫提的职位或职责
[bookmark: ]MUGSF【缩】马尔马拉大学艺术学院(Mar-maraUniversitesiGüzel  S anatlarFakültesi)


[bookmark: ]mühendis / mühürlenmek	1338


[bookmark: ]mühendis (阿) is. 工程师:askerî ~ 军事工程师 b as ~ 总工程师 insaat ~i 土木工程师 maden ~i 采矿工程师 makine~i机械工程师 petrol ~i 石油工程师yüksek ~ 高 级 工 程 师 Torunumunmühendis oldugunu görmeden ölürsemgözüm açɪk gider. 不看到我的孙子成为工程师，我死不瞑目。
[bookmark: ]mühendislik, - gi is. ❶工程,工程学 ❷工程师的职务或头衔
[bookmark: ]mühendis-teknisyen s. 工程技术的
[bookmark: ]müheykel s. 巨大的,庞大的,其大无比的,巨人般的，勇士般的
[bookmark: ]müheyya [müheyya:](阿) s.【旧】准备好的，有准备的，做好准备的：emre ~做好执行命令的准备的 feverane ~准备大发雷霆的 harekete ~做好出发准备的
[bookmark: ]müheyyic (阿) s.【旧】使人兴奋的,起刺激作用的
[bookmark: ]mühim,-mmi(阿) s. 重要的,重大的,严重的:~ bir hastalɪk 严重的疾病 ~ birkɪsɪm 重要部分 ~ bir mesele 重大问题,严重的问题 ~ bir sahsiyet 重要人物 ~bir yer tutmak 占据重要的地位~ hasar-at严重损坏,重大损失 ~ masraf 重要的开支,重大开支 ~ muvaffakɪyetler 重大胜利 ~ savas teşekkülleri 重要的兵团~yangɪnlar 重 大 火 灾 bundan daha ~olarak 比此更为重要的是，不但如此，而且,何况,尤其是 en ~ tedbirler最重要的措施
[bookmark: ]mühimmat [mühimmɑːt] (阿) c. is.①必需的东西，必要的事 ❷弹药：~de-posu 弹药库 ~ nakliye gemisi(或 yüklübir gemi) 弹药运输船 ~ treni(或 ~yüklü bir tren) 运送弹药的列车
[bookmark: ]mühimsemek (-i)【旧】重视
[bookmark: ]mühlet (阿) is. 延期,缓期;期限,期间◇~ vermek 准许延期,延期,缓期,限期: Sa-na üc gün mühlet veriyor, hemen yolacIkman için diretiyorum. 我给你3天的期限，你必须立即出发。
[bookmark: ]mühlik (阿) s.【旧】有害的,致命的,要命的；有危险的，冒险的
[bookmark: ]mühliye is. 棣棠(Corchlorus olitorius)
[bookmark: ]mühmel (阿) s.【旧】❶荒芜的,荒废的,弃置的，无人照管的；被抛弃的，被废弃的：


[bookmark: ]~ bir bina 被废弃的楼房 ❷太随便的,邋遢的,不整洁的:~ bir giyinis 太随便的衣着 ❸毫无意义的，无关紧要的，空洞的
[bookmark: ]mühmelat (阿) c. is. 空话,无意义的话
[bookmark: ]mühmil s.不经心的，马虎的，粗枝大叶的，草率从事的；玩忽职守的
[bookmark: ]mühre (波) is. ①【旧】球形物,小球,小珠，弹珠 ❷玻璃珠，玻璃球 ❸研光板 ❹一种小海贝壳 ❺(铁匠用的)锤⑥蛇头上的突起 ⑦媒鸟(打猎时用以吸引猎物的鸟)
[bookmark: ]mührelemek(-i)轧光;压光;研光,研光
[bookmark: ]mühreli s.有光泽的,带光亮的;光滑的,平滑的：~kagIt 研光了的纸，高光泽纸张
[bookmark: ]mühresenk, - gi (波) is. ①缟玛瑙;碧玉；一种有纹理的大理石 ❷研光板
[bookmark: ]mührüsüleyman   [mü'hrüsüleyman]is.〈植〉多花黄精(Polygonatum multi-florum)
[bookmark: ]mühtaç,-cɪ 见 muhtac
[bookmark: ]mühtedi [mühtediː](阿) s.【旧】改信伊斯兰教的，变成穆斯林的，皈依伊斯兰教的
[bookmark: ]mühür, - hrü(波) is. ①印章,官印,公章: Elimi cebime soktum, mühürümücɪkarɪp koydum. 我伸手到口袋里,拿出图章,盖上章。OkumasI yazmas I olmayan-lar mühür kullanɪr. 不识字的人用印章。❷印章所盖的印记,盖章◇~ altɪna almak查封,封闭~ basmak ①盖章,盖印 ②封上，封住，印封，查封，封闭 ~gözlü长着明亮的大眼睛的~ kazmak 刻印章 ~ mu-mu 火漆,封蜡 ~ vurmak 盖印 ~ünüyalamak 不守诺言,破坏协议 ◆Mühürkimde ise Süleyman odur. 谁有玉玺谁就是皇帝。
[bookmark: ]mühürbilgisi is. 印章学
[bookmark: ]mühürcü is. 刻印章者
[bookmark: ]mühürcülük, - gü is. ❶刻印章者的身份或职责 ❷印章雕刻术，刻印章的手艺
[bookmark: ]mühürdar  [mühürdɑːr] (波) is. ①〈史〉掌印人,掌玺官,秘书: sadaret ~1丞相府掌印人 ❷【旧】部长的私人秘书
[bookmark: ]mühürlemek (-i) ❶盖章,盖印: kagɪdɪ~给公文盖章 ❷封上，封住，印封，查封，封闭:binayɪ ~ 把楼查封 kapɪyɪ ~ 把门封上
[bookmark: ]mühürlenmek (nsz) mühürlemek 的被


[bookmark: ]1339	mühürletmek / mükemmeliyet


[bookmark: ]动态
[bookmark: ]mühürletmek (-i) mühürlemek 的使动态
[bookmark: ]mühürlü s. ❶盖了章的,盖了印的 ❷查封了的，封住了的，贴上封条的
[bookmark: ]mühürsüz s.  ①没盖章的,没盖印的:Mühürsüz nüshalar sahtedir. 未盖印章的复印件是假的。❷无印章的
[bookmark: ]müjde (波) I is. ❶令人愉快的消息,好消息,喜讯:~ tavɪrlɪ 高兴的样子 Babam-dan mektup geldigi müjdesini annemeverdim.我把爸爸来信的好消息告诉了母亲。❷给报喜者的酬劳，奖赏，奖励：Müjdemi isterim, sInIfI gectim. 我要奖赏,我升级了。Ⅱ ünl. 好消息: Müjde!bir oglunuz oldu! 好消息! 您有儿子了!◇~ etmek 带来好消息,报告好消息 ~kosturmak 尽快传递好消息~ vermek 使高兴,使喜悦,报告好消息 ~ sini vermek(或 götürmek)奖励报告好消息的人
[bookmark: ]müjde böcegi is. 〈动〉七月金龟子(Polyphulla fullo)
[bookmark: ]müjdeci is. ①报喜者,传递好消息的人❷奠基人,创始人,先驱者: Biz heceninbes sairi, artIk yeni bir cagIn müjde-cileriydik. 我们5个音节节律派诗人,已经成为一个新的时代的先驱者了。
[bookmark: ]müjdelemek (-i, - e) 报喜,带来好消息:Doktorlar tehlikeyi atlattIgImI müjdele-diler.医生们向我道喜，说我已经度过了危险期。
[bookmark: ]müjdelenmek (nsz) müjdelemek 的被动态
[bookmark: ]müjdeli s. 报喜的,带来好消息的
[bookmark: ]müjdelik, - gi is. 给报喜者的酬劳,给报喜者的赏钱
[bookmark: ]mükâfat [mükâːfɑːt] (阿) is. ❶奖,奖金,奖品;奖赏,奖励 ❷回报◇~ almak获得奖励,获奖,得奖(-e) ~ etmek(或vermek)奖赏,奖励 ~ɪnɪ görmek 得到回报:Zavallı babam geçirdigi yetmis sene-lik azabın mükâfatını görecek. 我可怜的父亲受了70年的苦，他会得到回报的。
[bookmark: ]mükâfaten zf. 为了奖赏,以资奖励,作为奖励
[bookmark: ]mükâfatlandırma is. Mükâfatlandırmak的动名词:~ sistemi 奖励制度


[bookmark: ]mükâfatlandırmak (-i) 奖赏,嘉奖,褒奖:Atatürk, bu vefalI dostunu, tekrarmebus yaparak mükâfatlandIrdI. 阿塔图尔克再一次让这位忠贞的朋友当上了议员，以此来对他进行奖励。
[bookmark: ]mükâfatlanmak(nsz) 受到奖赏,受到奖励
[bookmark: ]mükâfi s. 相等的,相同的,同样的
[bookmark: ]mükâlemat (阿) c. is. ①交谈,谈话,闲谈 ❷谈判
[bookmark: ]mükâleme [mükâːleme](阿) is.【旧】①交谈,谈话,闲谈:~ kitabɪ (外语)会话(课本、手册) ~ memuru〈军〉军使(指派往敌方的谈判者) telefon ~si 电话交谈❷谈判;会谈,商谈,洽谈◇~ etmek 交谈,谈话
[bookmark: ]mükedder (阿) s.【旧】伤心的,悲痛的,痛苦的◇~ olmak 伤心，悲痛，感到痛苦
[bookmark: ]mükellef (阿) I s. ①有义务的,有责任的；应该的，必须的 ❷十分精美的，五彩缤纷的,精致的,非常讲究的: Koltukta cokmükellef giyinmis ve cok güzel birkadin oturuyor. 椅子上坐着一位衣着华丽而且非常漂亮的女人。 Murahhaslaramükellef bir ziyafet verildi. 代表们受到了高标准的盛宴招待。❸纳税的，交税的：vergi ~i 纳税人,纳税者 Ⅱ is. 纳税人,常纳税者◇~ kɪlmak(或 tutmak) 责成,使担负责任；要求做，迫使
[bookmark: ]mükellefiyet is. ❶责任,义务:~ lerinyerine getirilmesi 义务得到履行,承担起了责任 askerlik ~i 兵役 is ~i 劳动义务❷税,捐税: vergi ~i课税,征税
[bookmark: ]mükemmel (阿) Ⅰ s. 卓越的,极好的,非常好的；美丽的，漂亮的，优秀的，出色的：~bir adam非常好的人 ~ bi r ev kadɪnɪ 出色的家庭妇女 ~ bi r sporcu 优秀的运动员 ~ otomobil 非常好的汽车,漂亮的汽车teknik bakɪmdan ~ 技术完美的 Eller-inde mükemmel tüfekler var. 他们有非常好的枪。Ⅱ ünl. 好极了! ◇~ surette卓越地，非常好地，极好地
[bookmark: ]mükemmelen [müke' mmelen](阿) zf.完美地,完善地,极好地: Italyanca’ yɪ ~ögrenmek 精通意大利语
[bookmark: ]mükemmeliyet  (阿) is. 见 mükem-mellik
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[bookmark: ]mükemmelleşmek (nsz) 变完美,变完善，日臻完善；逐渐娴熟，进修，深造
[bookmark: ]mükemmelleştirmek(-i) mükem-melleşmek 的使动态
[bookmark: ]mükemmellik, - gi is. 完善,完美,完美无缺,最高地步:~ doruguna ermek 达到至善尽美 Araba mükemmelliktedir. 汽车完美无缺。
[bookmark: ]mükerrem (阿) s.【旧】❶神的,神圣的❷可敬的，受人敬爱的，令人敬重的
[bookmark: ]mükerremen zf. 尊敬地,恭敬地,恭恭敬敬地
[bookmark: ]mükerrer (阿)s.【旧】①重复的,再一次的，重新的，复发的：~ates<军>快射，速射 ~ itarlara ragmen 尽管受到多次警告 ~ iskonto 期票再贴现,票据转贴现 ~nüsha 再版 ~ sigorta(向其他保险机构)转让出的部分保险责任；转保部分，分保部分 ❷副号,重号,双号:~ on dört 甲 14号 ❸〈语〉多次的，反复的，再三的
[bookmark: ]mükerreren [müke' rreren] (阿) zf.【旧】重复地，再一次地，重新，反复地，再三地
[bookmark: ]mükerrir (阿) I s.【旧】重复说的,重复做的 Ⅱ is.累犯,惯犯
[bookmark: ]mükesser (阿) s.【旧】断裂的,破碎的,被打碎的，被弄断的
[bookmark: ]mükessif (阿) s.【旧】使冷凝的,使浓缩的，使变浓的，使变稠的
[bookmark: ]mükessife (阿) is.【旧】电容器;聚光器;冷凝器:mütehavvil ~ 交流电容器 sabit~直流电容器
[bookmark: ]mükevven (阿) s.【旧】形成的,出现的,被创作出来的，被制造出来的
[bookmark: ]mükevvenat [mükevvenaːt](阿) C. is.
[bookmark: ]【旧】创造物，天地万物
[bookmark: ]mükevvin(阿) is.【旧】创造者,创作者
[bookmark: ]mükeyyif (阿) s.【旧】使快乐的,使有醉意的，使有快感的
[bookmark: ]mükeyyifat [mükeyyifɑːt](阿) c. is.
[bookmark: ]【旧】麻醉品，麻醉剂
[bookmark: ]mükezzip,-bi (阿) s.【旧】驳斥的,驳倒的，推翻…(理论)的
[bookmark: ]mükrim(阿) s.【旧】好客的,招待殷勤的，殷勤接待的
[bookmark: ]müktesebat [müktesebɑːt](阿) c. is.
[bookmark: ]【旧】获得的知识，获得的学识；成就，成绩，


[bookmark: ]成果
[bookmark: ]müktesep,-bi (阿) s. 取得的,获得的:~haklar 得到的权利
[bookmark: ]müktesip (阿) s.【旧】获得的,取得的
[bookmark: ]mülâaba, mülâabe [mülâːaba, mülâːabe]
[bookmark: ](阿) is.【旧】娱乐，消遣，游戏，开心，解闷
[bookmark: ]mülâbese [mülâːbese](阿) is.【旧】❶(因彼此相像而)弄乱，弄错，搞错，弄糊涂 ❷亲近的关系，亲密的关系，相近的关系
[bookmark: ]mülâbis [mülâːbis](阿) I s.【旧】相近的，接近的，相仿的，相像的；亲近的，友好的Ⅱ is. 挚友
[bookmark: ]mülâhaza [mülâːhaza](阿) is.【旧】意见, 看法, 主张, 见 解: Meselenin busekilde hâlli mülâhazasındayım. 我认为问题应当这样解决。◇~ etmek 说出意见，弄清，明白，想到，猜到，料到，考虑；反复掂算,思虑: Meseleyi iyice mülâhaza ettinizmi?这一问题你们好好想过没有?~sIyla依照···的看法 ~ ya dayanmak 依据···主张
[bookmark: ]mülâhazasɪz s. 未经熟虑的,未经周密思考的；考虑欠周的，轻率的
[bookmark: ]mülâhazasɪzlɪk, - gɪ is. 不小心,疏忽,轻率；不慎重的、轻率的行为
[bookmark: ]mülâhazat [mülâːhazaːt] (阿) c. is.【旧】意见,看法,主张,见解:~ hanesi意见栏,评论栏 ~söylemek 说出自己的意见,说出自己的看法◇~ hanesini açɪk bɪrak-mak 不说出自己对某人的看法
[bookmark: ]mülâhham [mülâːhham](阿) s.【旧】胖的，肥胖的，胖大笨重的
[bookmark: ]mülâkat [mülâːkɑːt](阿) is. ①【旧】会见,会面:Mülâkattan sonra da kendileri-nin avdetine müsaade etmemek lüzumubence tabiï idi. 我认为见面之后就不应该让他们回来了。❷【旧】(记者的)访问，访谈 ❸面试 ◇(-den) ~ almak (记者)采访,访问(-le) ~ etmek(或 yapmak)①接见,觐见 ②(记者)采访,访问 ~ vermek(对记者)发表谈话，发表讲话，答记者问
[bookmark: ]mülâki [mülâːkiː](阿) s.【旧】①相遇的，会见的，会面的 ❷采访的，访问的◇(-e) ~ olmak ①遇见,碰见;遇到,遇上②交换意见，倾谈，交谈
[bookmark: ]mülakkap (阿) s.【旧】有绰号的,有外号
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[bookmark: ]的，被起外号的
[bookmark: ]mülâsɪk [mülâːsɪk](阿) s.【旧】邻接的,毗连的；邻近的，接近的，相近的，紧密相连的
[bookmark: ]mülâtafa [mülâːtafa](阿) is.【旧】❶相互开玩笑 ❷亲热,亲切;殷勤◇~ etmek相互开玩笑
[bookmark: ]mülâyemet [mülâːyemet](阿) is.【旧】①温柔，温情，温存；娇嫩，娇柔，娇弱 ❷相适应，相适宜，相称 ❸〈医〉大便不干燥：Sebzeler bagırsaklara mülâyemet verir.多吃蔬菜能使大便不干燥。◇~ göstermek展示柔情，对…温柔；显得娇柔
[bookmark: ]mülâyim[mülâːyim](阿) s.【旧】❶相适宜的,相称的,合适的:~ bir teklif合情合理的建议 ❷温柔的,温和的:~ bir a-dam 温柔的人 ❸没有便秘的，大便正常的◇~ cɪkmak 大便正常 ~ davranmak 宽容(-e) ~ gelmek ①讨人喜欢,令人产生好感②适合，与…相适
[bookmark: ]mülâyimlik, - gi is.【旧】❶相适宜,相称，合适，适宜 ❷温柔，温和 ❸大便正常
[bookmark: ]mülâzemet [mülâːzemet](阿) is.【旧】①依恋，留恋，眷恋 ❷长期从事某项工作❸试用;实习,生产实习◇~ etmek 实习,生产实习；见习
[bookmark: ]mülâzɪm[mülâːzɪm](阿)【旧】I s. ❶实习的，见习的 ❷依恋的，眷恋的，离不开···的Ⅱ is. ①〈军〉(奥斯曼时期的)尉官: birinci ~ 少尉 ikinci ~ 上尉 ❷见习人员；试用人员
[bookmark: ]mülâzɪmlɪk,-gɪ is.【旧】①实习 ❷试用期，实习期，见习期 ❷尉官的军衔
[bookmark: ]mülemma, - I [mülemmɑː] (阿)【旧】Is.①杂色的，斑驳的；花花绿绿的，五颜六色的 ❷弄脏的，弄污的，沾上脏东西的：camurla ~ 沾上泥巴的 kanla ~ 染上血的 Ⅱ is.(文)东方古典文学中用两种语言写成的长诗(用土耳其语和阿拉伯语，或土耳其语和波斯语)
[bookmark: ]mülevven s. ①彩色的,带颜色的;各种颜色的 ❷(涂上)各种颜色的，五颜六色的
[bookmark: ]mülevves (阿)s.【旧】①脏的,肮脏的,令人恶心的 ❷卑鄙的，下流的，丑恶的，可憎的:~ hevesler 恶习,坏习惯 ❸凌乱的，杂乱无章的，混乱的
[bookmark: ]mülevvin (阿) s.【旧】染上各种颜色的


[bookmark: ]müleyyin(阿) s.【旧】①使软化的,使缓和的 ❷〈医〉(下)泻的，缓泻的，轻泻的：~ bir ilâc 泻药
[bookmark: ]mülga [mülgɑː](阿) s.【旧】被消灭的,被消除的；被取消的，被废除的；被取缔的，被关闭的:~ kanunlar 被废除了的法律
[bookmark: ]mülhak (阿)【旧】I s. ❶增加的,附加的,补充的:~ bütçe 补充预算 ~ zabit 临时调来的军官 ❷依从的，依属的，从属的，附属的Ⅱ is.〈军〉副官
[bookmark: ]mülhakat [mülhakɑːt](阿) c. is.【旧】①增加部分，补充部分，附加部分 ❷属地，辖区: Ankara’ nın ~I安卡拉的辖区 ❸(解〉附属物，附件，垂体
[bookmark: ]mülhem (阿) s.【旧】有灵感的,获得灵感的;受到鼓舞的◇(-den) ~ olmak 从···得到启发，获得灵感；受到鼓舞
[bookmark: ]mülhit,-di (阿) I s.【旧】①无神论的,不信神的 ❷走错路的，走上歧路的 Ⅱ is.不信神的人，无神论者
[bookmark: ]mülhitlik, - gi is. 不信神,不信宗教,无神论
[bookmark: ]mülk (阿) is. ①不动产,固定资产:~ al-mak 获得不动产 ~ vergisi 土地税,田赋❷【旧】领土，国土 ❸领地，世袭领地◇~sahibi 私有者；土地所有者，地(产)主
[bookmark: ]mülki¹[mülkiː](阿) s.【旧】私有的,私有制的；私有者固有的：~hak 所有权，私有财产所有权
[bookmark: ]mülk ǐ²[mülkiː](阿) s.【旧】❶国土的,领土的 ❷行政上的，行政方面的；管理的：~taksimat 行政划分 ❸非军事的,民用的,文的:~ erkân 高级文职官员 ~ heyet 非军事代表团~ idare 非军事管理~ sefer-berlik 动员民众
[bookmark: ]mülkiye (阿) is. ①非军人的行政官员:~ memuru 行政官员 ❷【旧】政治学院:~ Mektebi 政治学院
[bookmark: ]mülkiyeli is. 政治学院的学生;政治学院的毕业生
[bookmark: ]mülkiyet (阿) is.(某人)所有的土地,地产；所有物，财产：~davasI 对不动产所有权的诉讼 ~ hakkɪ 所有权 ~ sekli所有制的形式 ~ ten iskat 财产收归国有 arazi~i 地产 büyük toprak ~i 大地产 devlet~i 国家财产 kamu ~ 公有财产 sosya-list ~i 社会主义所有制；社会主义的财产
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[bookmark: ]◇~ eki〈语〉领属性词缀 ~ zamiri〈语〉物主代词
[bookmark: ]mülkiyetçi is. 所有者,私有者
[bookmark: ]mülkiyetcilik, - gi is. 私有: özel ~psikolojisi 私有心理学
[bookmark: ]mülklenmek (nsz) 获得财产
[bookmark: ]mülteca [mültecaː](阿) is.【旧】躲避的地方，隐匿处，藏身之处
[bookmark: ]mülteci [mülteci](阿) is. 逃难者,难民;移民,侨民:~ kampɪ 难民营
[bookmark: ]mültefit (阿) s.【旧】很殷勤的,很客气的，盛情的，关心的，关怀的
[bookmark: ]mültehip,-bi(阿) s.【旧】①燃烧的,起火焰的 ❷〈医〉发炎的，红肿的 ❸恳求的，央求的
[bookmark: ]mülteka [mültekɑː](阿) is.【旧】❶会面地点，见面时间 ❷会面，见面 ❸(两条河流的)汇合处，交会处
[bookmark: ]mültemes (阿) s.【旧】被保护的,受···人偏袒的，以···为靠山的
[bookmark: ]mültemis (阿)s.【旧】偏袒···的,替···人讲情的
[bookmark: ]mültezim(阿) is.【旧】税款包收人,包税商，包税人
[bookmark: ]mültimilyoner (法) I s. 拥有数百万家财的 Ⅱ is.拥有数百万家财的富翁，大富豪
[bookmark: ]mültipleks (法) Ⅰ s. 多路传输的 Ⅱ is.多路电报，多路电话
[bookmark: ]mülzem s.争论输了的，辩论输了的，被说服了的；不得不住嘴的
[bookmark: ]mülzim s.在争论中获胜的，辩论获胜的；迫使⋯住嘴的，迫使⋯不言声的
[bookmark: ]mümanaat [mümɑːnaat](阿) is.【旧】反对,异议;阻止,阻挠◇~ etmek 反对,有异议；阻止，阻挠
[bookmark: ]mümarese [mümɑːrese](阿) is.【旧】熟练技巧,技能;实践,实践经验: pratik ~ ler实践技能，实践经验
[bookmark: ]mümas [mümɑːs](阿) I s. ①与···有关的，涉及⋯的❷〈数〉切向的，切线的，切的:~ hat 切线 ~ satɪh 切面 Ⅱ is.<数>切线
[bookmark: ]mümaselet [mümɑːselet](阿) is.【旧】①类似,相似 ❷〈数〉(同)位(相)似
[bookmark: ]mümasil [mümɑːsil](阿) s.【旧】❶类似的，相似的 ❷〈数〉(同)位(相)似的


[bookmark: ]mümasat [mümɑːsat](阿) is.【旧】❶友谊(关系)，友好团结 ❷协作，合作；协同动作，共同活动 ❸纵容，姑息，放任 ❹【转】迎合讨好，阿谀奉承，巴结◇(-e)~etmek ①对…作出让步 ②纵容,放任,姑息③阿谀奉承，巴结④合作，共事；在一起工作
[bookmark: ]mümbais (阿)s. 受···制约的,以···为前提的,由···决定的,由···引起的: ihmal velâkaydiden ~ hatalar 因粗心大意和不认真而引发的错误
[bookmark: ]mümbit (阿) s. 富饶的,多产的,肥沃的:~ topraklar 肥沃的土地
[bookmark: ]mümessil (阿) is. ①代表:~ isçi 工人代表 salâhiyettar ~ 全权代表 sɪnɪf ~i年级代表 SinIf mümessilimizi kendimizseciyoruz.我们自己选举我们年级的代表。❷代理人，代理商，代理 ❸演员 ❹出版者
[bookmark: ]mümessillik, - gi is. ①代表的身份(职责或权限)，代理人的身份(职责或权限)❷代表机关,代理机构,办事处:salâhiyettar~全权代表处 ticaret ~i 商务代表处
[bookmark: ]mümeyyiz (阿)【旧】I s. ①特殊的,特别的，有特色的，有特点的，具有特性的 ❷能区分好坏的，能区分对错的 ❸挑出…的,选出···的 Ⅱ is. ❶主考人,主考官 ❷(负责校对的)秘书，书记员，办事员
[bookmark: ]mümeyyizlik, - gi is. ①主考人的身份(或职责)❷(负责修改校对的)秘书的职责
[bookmark: ]mümin [mü' min](阿) I s. 信教的,有宗教信仰的Ⅱ is.穆斯林
[bookmark: ]mümkün (阿) s. 可能的,很可能的,可能发生的;可实现的,做得到的:~ olmayan不可能的 Ne mümkün! 怎么可能! Pekmümkündür. 可能性相当大。◇~ kɪlmak使成为可能,使可能 ~ mertebe(de) 尽量,尽 可 能 地: Fazla sicaktan mümkünmertebe kaçɪnmalɪ. 应当尽量避免高温。~ oldugu kadar尽可能地,在可能的范围之内~ oldugu kadar cabuk 尽可能地快~ oldugu kadar cok 尽可能地多 Bubinayı mümkün oldugu kadar genis tut-mak istiyoruz. 我们希望楼尽量盖大一些。~ olmak 成为可能,有可能: On u bul-mak mümkün olmadɪm. 我怎么也找不到
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[bookmark: ]他。lhtiyar adamin ağzindan bir kelimealmak münkün olmuyordu.他们从老人嘴里没能得到一个字。~ olmayacak birsey 不可能的事：Läkin bu izdivac pekmünkün olmayacak bir sey degil.然而这种婚姻并不是不可能的。~ hapmak使成为可能，使可能 münkünse 如果可能
[bookmark: ]mümsik (阿) s.【旧】①节约的，节俭的，精打细算的 ②吝啬的，小气的  ③固执的，执拗的 ④羞怯的，腼腆的；胆怯的，畏缩不前的
[bookmark: ]münmtaz [münmta:z](阿)  s. ①杰出的，卓越的，优秀的，极好的，出众的：~ devletadami 卓越的国家领导人 ②享有 特权的，特别优待的：~ sinif 特权阶层 ③精 选的，上等的 ④单独的；独立的，自主的；自治的
[bookmark: ]münmtaziyet (阿) is. ①特殊地位，享有特权的地位 ②自治，自治权；自治制度
[bookmark: ]münmtazlik,-ği 是. münmtaziyet
[bookmark: ]münmtehan s.试验过的；化验过的；鉴定过的
[bookmark: ]münmtehin is.试验员，试验者
[bookmark: ]münmteli s.装(放)满的；挤(坐)满的
[bookmark: ]münmteni,-i [münnteni:](阿)【旧】I s.①羞于做…的；害怕做…的；避免做…的②不可能的，不可能发生的 Ⅱis.不可能性，不可能；不可实现性；不可实现的事
[bookmark: ]müntezic,-ci(阿) s.【旧】①混合的，混成的；混杂的：minnetarlikla ~ bir mu-habbet 夹杂着感激的好感 ②容易说通的，好商量的，容易达到谅解的；随和的，善于与人相处的，与…合得来的  ③紧闭着的，紧关着的，密闭的，密封的
[bookmark: ]münmza [münza:](阿) s.【旧】有签字的，有签名的，签过字的，签过名的，签过证的
[bookmark: ]münzi [münzi:](阿) I s.给···签名的，给···签字的：~ devletler 签字国，签约国Ⅱis.签字者，签名者，署名者，签署者
[bookmark: ]münacat [münaca:t](阿) is.【旧】①祷告，祈祷 ②(文)祷告诗，祈祷诗
[bookmark: ]münadi [münadi:](阿) is.【旧】当众宣读公文、通告等的官吏
[bookmark: ]münaferet  [münafaeret](阿) is.【旧】①极厌恶，憎恶，反感 ②彼此蔑视，鄙视，相互憎恨 ③~ etmek 彼此厌恶，相互憎恨，彼此反感
[bookmark: ]münafese   [münafese](阿) is.【旧】


[bookmark: ](-le)竞争，角逐；彼此心怀敌意~ etmek彼此怀恨，彼此心怀敌意
[bookmark: ]münafik,-ki [münafik](阿) s.挑拨离间的，造谣的，诋毁的，诽谤的
[bookmark: ]münafiklik,-ği is.挑拨离间，造谣，诋毁，诽谤
[bookmark: ]münafi s.对立的，矛盾的，相反的，相违背的；不相容的 0~ bir sekilde 相反，违反，违背，不管，不顾，不一致；Bizim menfaa-timize münafibir sekilde haveket edi-yorsunuz.你们这样做有损我们的利益。
[bookmark: ]münakalat   [münaka:alɑt](阿) c. is.【旧】运送，运输；交通：~ vekaleti 交通部~ vekeli 交通部长~ yollari 运输线，交通线
[bookmark: ]münakale [münaka:kale](阿) is.【旧】交通，运输：~ hatlari(或 yollari)交通线，运输线~ hizmeti 运输勤务~ nizam-namesi 交通规则~ sebekesi 交通网，运输网~ vasitalari 交通工具，运输工具
[bookmark: ]münakasa [münaka:sasa](阿) is.【旧】拍卖；招标 0~ ya konulmak 进行招标
[bookmark: ]münakasa [münaka:sasa](阿) is.争论，辩论；讨论；争论；edebi ~文学讨论 har-aretli ~ lar 热烈的讨论 heyecanı ~ lar激烈的争论 Bu巴his büyük münakasayasebep oldu.这个问题引起了很大争论。◇~ etmeden 不可抗辩地；绝对服从地~etmek 争论，辩论；讨论；争吵~gotürmemek 勿容置疑，无可争辩~gotürmez bir hakikat 不容争辩的真理，无可争辩的事实~ Kabul etmez 无可争辩的，勿容置疑的~ kapisi açmak 引起分歧，导致意见不一~ serbestisi 自由讨论~ yapmak 争论，辩论；讨论；争吵~ dabulummak 争论，争辩，辩论；争吵~ larameydan vermek 使有争论的借口~ yadalmak 激烈地争论； Bazen ikisi, ücübirlesince ne atesli münakasalaradaliyorlar.有时他们两三个人碰到一起总是吵得不可开交。
[bookmark: ]münakasaçal is.好争论的人，好抬杠的人
[bookmark: ]münakasalı s.引起争论的；有争议的，意见不一致的；引起争端的；发生争执的，发生纠纷的
[bookmark: ]münakasasiz s. ve zf.不容争辩的，毫无问题的；显然的；公然的


[bookmark: ]münakis/münasip	1344


[bookmark: ]münakis s. 反射的
[bookmark: ]münakit (阿) s. 缔结的,订立的,签订的(协定、和约、协议等)
[bookmark: ]münakkah s. ①打扫干净的,收拾干净的；去掉…的，削(剥)去…的❷修订过的，修正过的 ❸精选的，调选出的 ❹削减了的，缩减了的(开支)
[bookmark: ]münakkas (阿) s. 装璜过的,加上了装饰图案的；装修过的，装饰过的
[bookmark: ]münasebat  [münɑːsebɑːt] (阿) c. is.【旧】相互关系，彼此关系；相互联系；联系：dostane ~ 友好关系 iki devletin ~i 两国关系◇~ tesis etmek 建立联系
[bookmark: ]münasebet [münɑːsebet](阿) is. ❶关系;联系;往来: diplomatik ~ ler外交关系dostluk~ leri 友好关系 ekonomik (或iktisadī) ~ ler 经 济 关 系 emtia-para~ leri 贸易关系,贸易联系 her iki taraficin faydalı ticaret ~ leri 双方互利的经贸关系 ictimaî (或 sosyal) ~ ler 社会关系 istihsal ~ leri 生产关系 iyi komşu~ leri 睦 邻 关 系 Bunun isle nemünasebeti var? 这和工作有什么关系?Kendisiyle hicbir münasebetim kal-madI.我和 他本人已 没有任何关系。Onunla münasebetimde anormal bir seyvardI.我和他之间有一种不寻常的关系。❷合适的时机，适当的机会 ❸相适应，相适合，相符合，一致，协调 ❹原因，理由：bir ~ le 在得体的借口下;需要时 bu ~ le因此,因而 her ~le 基于各种原因 Nemünasebet? 何必? 何苦? 从何说起? 没有这回事!◇~ almak 适合,相宜 ~almaz 不适合,不相宜,不适当 ~ aramak寻找合适的时机(bir) ~ düsürmek 伺机: Bir münasebet düşürüp izin aldm.我找机会请了假。~ getirmek 伺机 (-le)~ kurmak(或 tesis etmek) 与···建立联系 ~ e gecmek 建立联系 ~e gir(is) mek开始往来,建立联系,接触:Münasebetegirişmekten korkmakta hakkın var,cünküadamın karası elinde, küçük birfırsat buldu mu, hemen seni lekele-meye bakar.你和他交往要有所提防,因为这家伙爱造谣中伤，一有机会，马上他就会造你的谣。~ i katetmek(或 kesmek)断绝联系，断绝关系 ~iyle关于···；由于


[bookmark: ]…,基于…理由 ~ te bulunmak 保持联系,与…来往
[bookmark: ]münasebetdar 见 münasebettar
[bookmark: ]münasebetli s. ❶有关系的,有联系的;有关的 ❷ 相符合的，相适应的 ◇~münasebetsiz 无缘无故地,不管恰当不恰当地，不分场合地
[bookmark: ]münasebetsiz s. ①不恰当的,不适宜的,不合适的:~ bir davranɪs 不适当的行为,不恰当的态度 Arkadaşının münasebetsizbir fiyat söylerek piyasayı düşürmesin-den korkmuștu. 他担心他的同伴报出一个不合适的价格而降低了市价。❷不及时的,不适时的,不合时宜的:~ bi r zaman(或 ~ bir saat)不适宜的时候;非规定的时间~ misafir 不按时到的客人 ❸非常讨厌的，令人厌恶的；很坏的；轻佻的，放荡的:~(bir) adam(或 insan) 令人讨厌的人 ~ lâkırdı 胡说八道 Dogrusu kızınhuyunu bozan, bütün bu münasebetsizkimselerdi.确切地说毁坏姑娘本性的全都是这些令人讨厌的家伙。Senin gibibilgili, akIllI bir adamIn böyle cahil,münasebetsiz bir eksik etege esirolmasɪ, garip seydir. 真奇怪,像你这样一个有知识，又有头脑的人怎么会被这样一个既没文化，又轻佻放荡的女人俘虏了。
[bookmark: ]münasebetsizce zf. 猥亵地,低级下流地,有伤风化地，不体面地；不成体统地，不像样子地
[bookmark: ]münasebetsizlik, - gi is. ❶不妥,不当,不合 时宜；不知深浅，没有 分寸： Birmünasebetsizligini haber alırsam ya-pacagımı biliyorum. 要是我听说你胡闹,我知道该怎么办。 Uslu otur. Yoksaufak bir münasebetsizligini duyarsamseni karakola cekerim. 乖乖地坐着,要是我听说你有一点点胡闹，我就把你带到派出所去。❷没有道理的话，荒谬的话；荒谬的行为,荒唐的事: Hadi münasebetsizligibIrak.得了，别再胡说八道了。(得了，别再做些荒唐事了。)◇~ yapmak 胡作非为,胡闹
[bookmark: ]münasebettar (阿-波)s. 有关系的,有联系的；关系到…的，涉及到…的
[bookmark: ]münasip,-bi[münɑːsip](阿) s. 适当的,适宜的，妥当的，恰当的：~fiat 适当的价


[bookmark: ]1345	münavebe / münezzeh


[bookmark: ]格 Bu ev size münasip degil. 这房子不适合您。KIzına münasip bir kısmet aradı.他为他女儿找过适当的姻缘。O sekildeyasayacak olsam lstanbul daha müma-siptir.我要是那样生活的话，伊斯坦布尔更为合适。◇~ bir bahane ile 以适当的借口 ~ bi r sekilde(或 tarzda) 以适当的方式 ~ bi r zamanda 在适当的时候~ bul-mak(或 görmek) 认为恰当,觉得恰当;Kendi çocuklari he p kiz oldugu icinyegeni Bilâl’ i bu ise daha münasipgördü.由于他自己的孩子都是女孩，因此他认为他侄子比拉尔做这件事更合适。
[bookmark: ]münavebe [münaːvebe](阿) is. 轮流,替换,交替: ekim ~ si (或 ekimde ~usulü) 轮种,轮种方式◇~ ile 轮流着,交替着: Bu gece hastayI münavebe ile bek-leriz.今晚我们轮流守护病人。
[bookmark: ]münavebeten zf. 轮流,按顺序
[bookmark: ]münazaa [münaːzaa](阿) is.【旧】❶争论,辩论,讨论:~ mevzuu 争论的题目 ❷争吵,吵嘴,吵架: cocuk ~larɪ 孩子般的争吵
[bookmark: ]münazaacɪ s. ve is. 好争论的(人),好抬杠的(人)
[bookmark: ]münazaalɪ s. 引起争论的,有争议的;引起争端的:~ topraklar 有争议的领土
[bookmark: ]münazara [münaːzara](阿) is. ❶学术争论，学术辩论，学术讨论 ❷〈文〉宫廷文学中叙述两个矛盾体之间对立面的文章
[bookmark: ]münazi I s. 争论的,争辩的,辩驳的 Ⅱis.好争论的人，好抬杠的人，好吵架的人
[bookmark: ]münbais见 mümbais
[bookmark: ]münbasit s. ❶广阔的,广大的 ❷高兴的,喜悦的,快乐的◇~ etmek 使高兴,使喜悦，使满意 ❸〈医〉患躁狂症的
[bookmark: ]münbit见 mümbit
[bookmark: ]münceli s. ❶发亮的,闪光的 ❷明显的,显然的；毫无疑问的◇~ olmak 显露出来，显示出来，表露出来
[bookmark: ]müncemit s. ①冰冻的;冻伤的 ❷结冰的，冻结的，冰封的 ❸冻坏的；冻僵的
[bookmark: ]müncer,-rri(阿) s.【旧】①以···结束的,结尾是…的；到…地步的，达到…的❷被吸引的,受引诱的◇(-e) ~ olmak 以…结束;到…地步:1s kavgaya müncer oldu.事情闹到了吵架的地步。


[bookmark: ]müncezip,-bi (阿) s.【旧】①被吸引的,受引诱的；兴趣浓厚的，兴致勃勃的 ❷迷恋···的◇~ olmak 迷恋,入迷,醉心;酷爱,专心于
[bookmark: ]münci I s. 救···的,拯救···的;抢救···的;解救…的；使摆脱…的，解放…的Ⅱ is.拯救者，救命人，救星
[bookmark: ]mündefi (阿) s. 被废除的;被消灭掉的,被解职的；停止的；失效的◇~ olmak 停止，不再，终止；失效
[bookmark: ]mündemiç,-ci(阿)s.【旧】①所包含的,隐含的: bu harekette ~ bulunan mâna这一举动所包含的含义 bu sözlerde ~hakikatler 这些话中所隐含的事实 ❷(哲)内在的，固有的
[bookmark: ]mündericat [mündericɑːt] (阿) C. is.
[bookmark: ]【旧】内容；(内容)目录
[bookmark: ]münderiç,-ci(阿) s.【旧】❶被列入…的，被编入···的，被登载的 ❷包含在···里的,包含在···内的: Kitapta bu bahismünderic degil. 书中没有触及这一话题。◇~ olmak 含有⋯,包含在⋯里,包含在⋯内
[bookmark: ]münderis s.消失得无影无踪的;消灭掉的；被擦掉的，被拭去的
[bookmark: ]münebbih (阿)【旧】I s. ❶叫醒···的,唤醒…的:~ saat 闹钟 ❷警告的,报讯的，提醒的 ❸〈医〉起刺激作用的，使人兴奋的 Ⅱ is.①(闹钟内的)响铃 ❷闹钟
[bookmark: ]müneccim (阿) is. ①星相学者,占星家❷【旧】天文学家，天文工作者
[bookmark: ]müneccimbaşɪ is. 占星家,星相家
[bookmark: ]müneccimlik, - gi is. ❶星相学,占星术❷【旧】天文学家，天文工作者(的职位)
[bookmark: ]münekkit, - di (阿) is.【旧】批评者,评论者；批评家，评论家：askeri ~军事顾问
[bookmark: ]münekkitlik, - gi is.【旧】①批评,评论;批判 ❷挑剔，吹毛求疵，品头论足
[bookmark: ]münevver (阿)【旧】I s. ①有照明的,有灯光的；照亮的 ❷很有学问的，知识渊博的；文化程度很高的，文明的，有高度文化的:~ bir adam有文化的人,知识渊博的人 Ⅱ is. 知识分子:~ ler 知识分子(们)
[bookmark: ]münevvim (阿) s.【旧】催眠的,安眠的:~ bir ilâç 安眠药
[bookmark: ]münevvir (阿) s.【旧】照···的,照耀···的
[bookmark: ]münezzeh (阿)s.【旧】纯洁的,清白的,贞


[bookmark: ]münfail / münker	1346


[bookmark: ]洁的；远离…的，与…格格不入的： hertürlü saibeden ~ bi r adam完美无缺的人,没有 缺点 的 人 O böyle seylerdenmünezzehtir. 他不会做这种事情。
[bookmark: ]münfail (阿) s.【旧】❶气愤的,气恼的,愤怒的:~ cevap 愤怒的回答 ❷〈生、哲〉被动的，消极的 ❸受到…影响的◇~ ol-mak 气愤，愤怒；气恼，懊悔
[bookmark: ]münfek s.被分开的，被隔开的，被撕掉的；中断了的;脱离的◇~ olmak 脱离,离开;挣脱；(被)撕掉
[bookmark: ]münferic s. 敞开的,开阔的;大开的:~zaviye<数>钝角
[bookmark: ]münferiden  [münfe' riden] (阿) zf.【旧】独自,单独:~ zikretmek 专门提及,专 门 提 到  Münferiden  yapIlacakteşebbüsler hicbir netice vermeyecek-tir.独自一人所进行的事业是不会有什么结果的。
[bookmark: ]münferit,-di(阿) I s.【旧】①单个的;部分的，局部的；特殊的，独特的；独立的，单独的,独自一人的:~ ates单发射击~ ha-pis 单独监禁 ~ hücre 单人牢房~ netice部分成果,部分结果 ~sahɪslar 个别人❷偶然的；偶发的；惟一的；个别的：~birvaka 偶然事故，偶然事件 Ⅱ is.单人囚房◇~ bi r surette 特殊地,独特地;独立地
[bookmark: ]münfesih (阿) s.【旧】受窘的,窘得不知所措的，沮丧的；被解除的，被废除的，被取消的: Kontrat münfesihtir. 合同被解除了。
[bookmark: ]münhal,-li; münhall,-i(阿) I s. ①【旧】〈化〉可溶的，能溶解的，溶性的；被溶解的 ❷闲着没占用的；空出来的，空闲的，空着的,空缺的(职位等):~ bulunan birmemuriyete talip olmak 想要得到一个空缺的职位 ~ yer(职位等的)空缺，空额 Ⅱis. 空位子,空缺,空额: bir~e müracaatetmek 竞争空缺 Sirketin bi r mühendisicin münhali var. 公司里缺一位工程师。
[bookmark: ]münhani [münhaniː](阿)【旧】I s. 弯曲的，不直的；歪的，歪斜的，偏的：~cizgi曲线;斜线 ~ hareket 曲线运动 ~ satɪh曲面;斜面 Ⅱ is.〈数〉曲线:~ cetveli曲线板,云形板,云形规 tatlɪ bir ~匀整的曲线,光滑曲线 tesviye ~ si〈测〉等高线


[bookmark: ]münharif (阿)【旧】I s. ①有斜度的,倾斜的，偏的 ❷易变化的，反复无常的，变化无常的 ❸不坚固的，不结实的；不强壮的 Ⅱ is. 四角形,四边形: sibih( siphi)~〈数〉梯形
[bookmark: ]münhasɪr (阿) s. ①专有的,特有的,专用的: cocuklara ~ bir bahce 儿童专用花园；儿童公园 ~ mal 专卖商品 ❷只限于···的,有限制的,限定的: Harp Avrupa’ yamünhasır kalmadı. 战争并没有局限在欧洲。◇~ olmak ①限于,局限于 ②专有,专用
[bookmark: ]münhasɪran  [münha'sɪran] (阿) zf.【旧】只不过，仅仅，尤其是；惟一，唯独：Kendis i münhasIran b u ișle ugrașIr. 他自己只做这项工作。
[bookmark: ]münhasif I s. 暗淡的,暗淡无光的(通常指月亮)❷眼瞎了的，成了瞎子的 Ⅱ is.月食
[bookmark: ]münhat,-ttɪ(阿) s.【旧】低洼的;低地的,低处的:~ arazi 低洼地
[bookmark: ]münhedim(阿)s.【旧】倒塌了的,坍塌了的；崩溃了的；毁坏了的，遭到破坏的
[bookmark: ]münhemik (阿)s.【旧】①有爱好的;有志趣的 ❷嗜好···的: ickiye ~ 爱喝酒的,嗜酒的 yalan söylemeye ~ 爱说谎的
[bookmark: ]münhezim(阿) s.【旧】溃败的,遭受失败的 ◇~ olmak 溃败,被打败
[bookmark: ]münif (阿) s.【旧】伟大的,杰出的;崇高的；巨大的
[bookmark: ]Münih öz. is. 慕尼黑(德国)
[bookmark: ]münir s. ❶照亮的 ❷明亮的,光亮的;发亮的，闪光的，闪闪发光的
[bookmark: ]münkalip (阿) s.【旧】见 munkalip
[bookmark: ]münkariz, münkarɪz(阿) s.【旧】消失了的；消亡了的，消逝了的，衰败的，衰落的；死了的；毁灭了的；堕落的，垮掉的◇~ ol-mak 消失，消逝；死亡；衰败，衰落
[bookmark: ]münkasem, münkasim(阿) s. 被分成···份的:üc kɪsma ~ 被分成3份的◇(-e)~ olmak 分成,分为
[bookmark: ]münkazi (阿) s.【旧】过去的,已往的;完成了的,结束了的:Müddeti münkazi ol-mustur. 期限已到了。◇~ olmak 完结,结束; 完 成, ( 时 间) 到 期 满: Müddetimünkazi olmustur. 他的寿限已到。
[bookmark: ]münker (阿) s. ①被否定的;被拒绝的,
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[bookmark: ]被否决的；未被采纳的 ❷〈宗〉伊斯兰教法禁止的，伊斯兰教法不允许的
[bookmark: ]münkesif (阿) s.【旧】被食的(太阳),被遮住的，日食的，发生日食现象的
[bookmark: ]münkesir (阿) s.【旧】①破的,破碎的:~ bir kalp 破碎的心 ❷折线式弯曲的:~hat〈数〉折线❸【转】忧伤的，忧愁的；伤心的，痛心的；沮丧的，灰心的
[bookmark: ]münkesif (阿) s.【旧】❶露出来的,出现了的，敞开了的 ❷新发现的，被发现的；被揭露的
[bookmark: ]münkir (阿) s. ①拒绝…的,不接受…的，不承认…的，否定…的❷不信神的，不信教的
[bookmark: ]münselip s. 被剥夺的,被夺走的;使失掉···的,使失去···的◇~ olmak 被剥夺,被夺走
[bookmark: ]münseat [münseɑːt](阿) is.【旧】〈文〉①文学杂志，散文集 ❷信函，信件 ❸作品；作文；书稿
[bookmark: ]münserih s. 开心的,快活的,快乐的,愉快的，喜悦的
[bookmark: ]münsi [münsiː](阿)【旧】〈文〉I s.善于修辞的 Ⅱ is.①书记员，秘书，文秘 ❷修辞家，善于修辞的作家
[bookmark: ]müntahabat, müntehabat [müntaha-baːt](阿) c. is.【旧】文选,诗选,散文选
[bookmark: ]müntahap, müntehap(阿)s.【旧】挑选出来的,选出来的: manzum mensur ~parçalar 散文和诗歌选段
[bookmark: ]müntahip,-bi; müntehip, - bi (阿) Iis.【旧】选举人,选民Ⅱs. 选举…的,选择…的
[bookmark: ]müntahir见 müntehir
[bookmark: ]müntakil s. ①被移动过的,被挪动过的❷死去的，死了的
[bookmark: ]müntakit s. 评论的;批评的,抨击的
[bookmark: ]müntefi (阿)s.得到好处的;有益的,有利的
[bookmark: ]müntefih s. ❶鼓起来的;膨胀起来的,(塞得)鼓鼓的，鼓鼓囊囊的 ❷充满了空气的
[bookmark: ]münteha [müntehɑː](阿)【旧】I is.①端，顶端，末端，尽头；终点 ❷〈语〉词尾Ⅱ s.到达终点的；结束了的；最后的，在末端的，在尽头的
[bookmark: ]müntehabat 见 müntahabat


[bookmark: ]müntehap 见 müntahap
[bookmark: ]müntehi s. ❶快要结束的,接近完成的;完成了的，结束了的 ❷最后的，最终的：~sinIf (中学的)最后一年，毕业的年级◇(-e) ~ olmak 结束,完成;以···了结
[bookmark: ]müntehip见 müntahip
[bookmark: ]müntehir, müntahir(阿) s.【旧】自杀的，自尽的，寻死的
[bookmark: ]münten s. 传染上的
[bookmark: ]müntesip,-bi(阿) I s.【旧】①属于⋯的,归···管的;与···有关的 ❷把···系(拴、绑)在…上的 Ⅱ is.①拥护者，追随者，崇拜者；信徒 ❷受宠爱的人，宠儿，骄子
[bookmark: ]münteşir (阿) s.【旧】①通行的,普及的；常见的，大家都知道的 ❷出版了的，发表了的
[bookmark: ]müntic s. 引起···的,招致···的,使遭受···的◇(-i) ~ olmak 引起,造成,招致;使得出,使作出
[bookmark: ]müntins.①恶臭的；发出臭气的，气味难闻的 ❷传染的，感染的
[bookmark: ]münzevi [münzeviː](阿) I is. 隐居者,隐士，离群索居的人；孤僻的人 Ⅱ zf.单独地，孤僻地 Ⅲ s.孤僻的，孤独的；孤零零的,隐居的◇~ yaşamak 独居
[bookmark: ]müphem (阿) Ⅰ s. 不明确的,不分明的;含糊的，模糊的；不固定的，不确定的 ~vaziyet不明状况~ zamir〈语〉不定代词Sözleri cook müphem. 他说的话很含糊。lceride müphem, karIşIk bir ugultuvar.里面昏暗不清，声音嘈杂。Ⅱ zf.不清 楚 地,含 含 糊 糊 地:Müphemkonușuyor. 他 说得 含 含 糊 糊 地。 Bunoktayɪ müphem bɪraktɪ. 他没有明确这一点。◇~ bi r tarzda含糊地,模糊地;不明确地
[bookmark: ]müphemce zf. 模糊地,含糊地
[bookmark: ]müphemiyet, müphemlik, - gi (阿)
[bookmark: ]is.不明确，含糊其辞，模糊不清
[bookmark: ]müpteda (阿) is. ❶起点,开始,开端 ❷<语>主语
[bookmark: ]müptedi (阿)【旧】I s. 刚开始从事某项活动的，初学的 Ⅱ is.初学者，初学的人；新手，生手
[bookmark: ]müptelâ [müptelɑː] (阿)【旧】I s. ❶有⋯爱好的，嗜好⋯的，有⋯(不良)嗜好的：kumara~ 好赌的,嗜赌的 ❷患…病的:
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[bookmark: ]vereme~患肺结核的 ❸爱恋的，钟情的，多情的：aska ~充满爱情的，热恋的Ⅱ is. 爱好者,好…的人: kokain ~sɪ 可卡因瘾者,可卡因中毒者 kumar ~sɪ 赌徒,赌棍 morfin ~sɪ 有吗啡瘾者◇~ ol-mak ①爱好,嗜好,有···(不良)嗜好 ②患病
[bookmark: ]müpteni s. ①以···为基础的,把···建筑在···上的;以···为根据的 ❷靠着···的,扶着···的,拄着···的
[bookmark: ]müptezel (阿) s.【旧】①日常的,通常的，寻常的；平庸的，平平常常的 ❷多而不值钱的，贬值了的，失去价值的，失去意义的❸不再受尊敬的
[bookmark: ]müracaat [müraːcaat](阿) is. ①申请❷(提出的)愿望，请求 ❸咨询，问讯：~gișesi 问讯处 ❹(对某一作品的)利用: Buesere müracaat edelim. 让我们利用一下这部作品。◇(-e) ~ etmek ①找,提出,求援;申请,请教:Bugün müracaat eden varm²?今天有来访的吗?②求助于，借助于；利用: bu lügate ~ etmek 借助于这本字典 kuvvete ~ etmek 诉诸于武力(-e)~ ta bulunmak ①找,提出,求援;申请,请教 ②求助于，借助于；利用
[bookmark: ]müracaatçɪ I is. 请求人,申请人;请愿者 Ⅱ s.申请的，请求的，恳求的
[bookmark: ]müracaatgâh (阿-波) is. 申请处
[bookmark: ]müradif [mürɑːdif] (阿) I is.【旧】<语>同义词 Ⅱ s.同义(词)的
[bookmark: ]mürai [mürɑːiː](阿) I is.【旧】伪君子,伪善者，两面三刀的人，两面派 Ⅱ S.伪善的,假仁假义的,口是心非的:Mürai dost-tan dogru sözlü düşman yegdir. 说真话的敌人比口是心非的朋友好。
[bookmark: ]mürailik, - gi is.【旧】伪善行为,假仁假义;口是心非;虚伪◇~ etmek 伪善,假仁假义，假装
[bookmark: ]mürakabe 见 murakabe
[bookmark: ]mürasele is.通信,书信往来◇~ etmek 通信，书信来往
[bookmark: ]mürci is.〈化〉还原剂,脱氧剂
[bookmark: ]mürdesenk,-gi(波) is.〈化〉一氧化铅,铅黄，黄丹
[bookmark: ]mürdolmak (nsz)(动物)死,倒毙
[bookmark: ]mürdüm(erigi, - ni) is. 多刺李,黑刺李;乌荆子李:Mürdüm erigi olgunlașɪnca


[bookmark: ]morarIr.黑刺李成熟时才会发紫。
[bookmark: ]mürdümük, - gü is.〈植〉山黧豆,香豌豆(Hyrus sativus)
[bookmark: ]mürebbi [mürebbiː](阿) is.【旧】❶教育者,教育家;导师,老师:~ ler elindebüyümüș adam在老师们的教育下成长起来的人 ❷训练动物者: hayvan ~ si 训兽员
[bookmark: ]mürebbilik, - gi is. ①教育者或家庭教师的职业 ❷训兽员的职业(或工作)
[bookmark: ]mürebbiye (阿) is. (看孩子的)保姆,阿姨；家庭教师
[bookmark: ]mürebbiyelik, - gi is. 保姆,阿姨(的身份或职责)；家庭教师的职业
[bookmark: ]müreccah (阿) s.【旧】更令人喜欢的,更好的,比较好的◇(-i) ~ görmek 认可,采纳: Bu teklif müreccah görülmüstür. 这条建议被采纳了。(-i) ~ saymak 更喜欢，偏向，宁愿，认定，选中
[bookmark: ]müreffeh (阿) s.【旧】繁荣的,昌盛的;富裕的,优裕的,富足的:~ bi r hayat 富裕的生活~ bir is 有益的工作；有利的事情
[bookmark: ]müreffehen (阿) zf.【旧】富裕地,富足地
[bookmark: ]mürekkep¹,-bi(阿) is. 墨,墨水,墨汁:~lekesi 墨迹 Cin ~i (中国)黑墨,墨汁matbaa ~i 印刷用的油墨 siyah Cinî ~中国黑墨 Delikanlının elinden yere ko-cam an bir mürekkep sisesi düsüppatladI.很大的墨水瓶从年轻人的手中掉到地上摔碎了。◇~ kesesi〈动、解〉墨囊,墨腺 ~ olmak 沾上油墨 ~ yalamak受过一些教育，有点儿文化，识点儿字 ~ikuru-mamak 墨迹未干: anlaşmayɪ ~i kuru-madan bozmak 墨迹未干就撕毁协议
[bookmark: ]mürekkep²,-bi(阿) s. ①统一的,联合的 ❷混合的，复合的，合成的，由···组成的;复杂的:~ adetler〈数〉名数~ faiz复利 ~ kelime〈语〉复合词~ makine 复杂的机器◇~ olmak 由···组成,由···构成
[bookmark: ]mürekkep balɪgɪ is. (动) 乌贼,墨鱼(Sepia officialis)
[bookmark: ]mürekkepçi is. 墨水制售商
[bookmark: ]mürekkeplemek(-i)涂上墨水: resmi~用墨描图
[bookmark: ]mürekkeplenmek  ( nsz) mürekkep-lemek的被动态
[bookmark: ]mürekkepli s. ❶涂上墨水的;被墨水弄
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[bookmark: ]脏的：Mürkekepli kā 吉 istis temem.我不要被墨水弄脏了的纸。②装墨水的，有墨水的：～kalem墨水笔，自来水笔～cahl不懂装懂的人
[bookmark: ]mürkekeplik,-gi is.墨水瓶，墨水池
[bookmark: ]mürisem s. ①绘制出…的，画出…式样的，附有图纸的 ②用花和画装饰的，画满了画的
[bookmark: ]miürettebat [miüreteba:t]（阿） c. is.（船、舰、飞机、坦克等的）全体乘务员，全体船员；机组；〈军〉（一尊炮的）全组炮手，（一挺机枪的）机枪手，分编小队；～ma-hallesi 船员舱，(舰艇上的)士兵舱 havan～1 全组追击炮手 hizmet ～1 飞机场全体服务人员 radar ～1雷达站全体成员 tank～1 坦克车全体乘员 tayyare（或 uçak）～1 机组 teknik ～全体技术服务人员 top～1 全组炮手 tüfek ～1全组机枪手
[bookmark: ]mürtep tep（阿）s.【旧】①有秩序的，有纪律的，有组织纪律性的，严守秩序的；井然有序的，井井有条的 ②安排好的，准备好的，预备好的 ③整理好的 ④臆想出来的，虚构的；广为流传的(指谣言)
[bookmark: ]mürtetip,-bi（阿） I s.整理就绪的，调整好的 Ⅱ is.  ①【旧】安排者；整理者 ②排字工人：～hatası 排版(印刷中的)错误～kasasi 排字字盘
[bookmark: ]mürettiphane （阿） is.排字车间
[bookmark: ]mürettiplik,-gi is.排字(工种)
[bookmark: ]mürevvic （阿） s.【旧】①支持(某种观点或思想)的，拥护(某种思想)的 ②传播(某种思想)的；宣传(某种思想)的
[bookmark: ]mürg（波） is.【旧】鸟
[bookmark: ]mürgab （阿） is.  ①水禽，水鸟 ②鸭子
[bookmark: ]mürgan c. is.【旧】鸟
[bookmark: ]mürgane¹ is.（鸟）蛋
[bookmark: ]mürgane² zf.像鸟一样，像鸟似的
[bookmark: ]mürit,-di［müri:t］ is.  ①〈宗〉（伊斯兰教的）穆里德派信徒 ②【俗】追随者；走狗
[bookmark: ]müritlik,-gi is.  ①穆里德派 ②穆里德派信徒(的身份或地位)
[bookmark: ]mürsel  I s.受派遣的，被派出的；被寄出的 Ⅱ is.先知，预示神意者，神意阐释者
[bookmark: ]mürsil  I s.派出的；寄出的，发出的 Ⅱis.寄发人，发送人；发货人；发行人
[bookmark: ]mürsile  I s.派遣的，派出的，寄出的，发出的 Ⅱ is.〈无〉发射机；发报机；～


[bookmark: ]merkezi 无线电发射台~ radyo cihazi 无线电发射机 serare ~ si 火花式发射机
[bookmark: ]mürsit,-di（阿）【旧】I s.指明方向的，指明正确道路的 Ⅱ is.  ①向导，指路人，领路人 ②〈宗〉穆里德派首领 ③【转】领袖，首领；指路明星
[bookmark: ]mürt（波）s.  ①死了的，死的(指动物)②【粗、俗】死了的，死的(指人)◇ ~ olmak①（动物）死，倒毙 ②【粗、俗】(人)死
[bookmark: ]mürtebit s.有联系的，相连接的，连接的关连的
[bookmark: ]mürteci,-i（阿）【旧】I s.反动的 Ⅱ is.反动分子，反动派
[bookmark: ]mürtefi,-i [mürtefi:]（阿） s.【旧】①升高的，上升的，得到提高的  ②高的；高尚的，崇高的◇ ~yer 高处
[bookmark: ]mürtekip,-bi（阿） I s.【旧】①（为了钱财或利益）做坏事的，干坏事的；犯罪的 ②可以买通的，可以贿买的；受贿的 Ⅱis.受贿者，贪污分子
[bookmark: ]mürtesem （阿） is.【旧】〈数〉射影，投影：bir noktanm ~i 点投影，点射影
[bookmark: ]mürtesi （阿） I s.【旧】收受贿赂的，可以购买的；卖身投靠的 Ⅱis.受贿者
[bookmark: ]mürtet,-ddi（阿） I s.【旧】叛离伊斯兰教的，离经叛道的 Ⅱis.背叛伊斯兰教的，叛教者
[bookmark: ]mürur [müru:r]（阿） is.【旧】①（乘车、船等）越过，驶过，通过；通行；经过；～kabiliyeti（汽车等的）通行能力，越野能力～tezkeresi 通行证 gayrikabili ～不通行的(地方) kabili ～可通行的，能走过去的 ②（时间）到，期满；ü csene～unda3年期满时◇ ~ etmek ①通过，通行，经过②（时间）到，期满
[bookmark: ]müruriye [mūru:riye]（阿） is.【旧】①过桥费，过路费 ②通行证
[bookmark: ]müruruzaman  [mūru:ruzaman]（阿）is. ①（事情发生或存在）已经很久，年代久远 ②【旧】时效，时效期间◇ ~a tabi ol-mayan hak 不受时效限制的权利～aügramak 因时间过久而失去效力～la 久而久之～la sakit olmak 因时间过久而失效
[bookmark: ]mürüvvet （阿） is.  ①（家庭遇到喜事而感到的）高兴，喜悦 ②【旧】英勇，勇敢，豪迈 ③宽宏大量，豁达，慷慨：Mürüvvete
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[bookmark: ]endaze olmaz. 慷慨助人是没有限度的。◇~ ini görmek ①因儿女孝顺而生活安逸②为自己孩子的幸福而感到高兴： Heranne  baba,  evlâdının  mürüvvetinigörmek ister. 每一个父母都希望见到子女生活美满。
[bookmark: ]mürüvvetli s. ❶人道的;豁达的,慷慨的❷英勇的，豪迈的
[bookmark: ]mürüvvetsiz s. 惨无人道的,极残忍的;不慷慨的,不宽厚的: Mürüvvetsiz adambendi bozulmus degirmene benzer. 不宽宏大量的人就像坏了闸的水磨机一样。
[bookmark: ]mürüvvetsizlik, - gi is. 惨无人道,残忍
[bookmark: ]mürver is.  〈植〉接骨木(Sambucus nigra)
[bookmark: ]müsaade [müsaːade](阿) is. ❶准许,许可，允许，批准：bana ~请允许我，请让我 ❷优惠: en ziyade mazhari ~ esasɪ最惠国待遇原则(条件)◇~ buyurmak 恩准,惠允,首肯(-e) ~ etmek 准许,许可,允许,批准: Ali, kendine ait islere bas-kalarının burnunu sokmasina müsaadeedemeyecek.阿里不允许其他人掺和他的事。~ istemek 请求批准,请求允许,申请许可 ~ vermek ①让走,允许走;释放,放出 ②批准 ~nizle 如果您许可的话；请您允许(对人客气的用语)~ye mazhar 优惠的
[bookmark: ]müsaadekâr (阿-波)s. 宽容的,宽厚的,宽宏大量的
[bookmark: ]müsabaka [müsaːbaka](阿) is.【旧】竞赛，比赛，竞争；遴选，选拔，招聘：~açılmadan bir yere tayin olunma k 没有经过选拔就被任命到…职位上 ~dIsI 比赛以外的，不列入比赛项目的 ~imtihanI 选拔考试 atiş ~sɪ 射击比赛 güzellik ~sɪ选美比赛 serbest güres ~larɪ 自由摔跤比赛 seçme ~sI 选拔赛 ski ~sI 滑雪比赛◇~ etmek 竞赛,比赛~ acmak 展开竞争,进行比赛 ~ ilân etmek 宣布比赛 ~ yagirmek 参加比赛;应征
[bookmark: ]müsabɪk [müsɑːbɪk] (阿) is.【旧】参赛者
[bookmark: ]müsabih s. 类似的,相似的;一样的,相同的
[bookmark: ]müsademe [müsaːdeme](阿) is.【旧】①(武装)冲突,接触,小战斗:~ kuvveti突击部队 ❷相碰,相撞:~ ignesi(枪炮等


[bookmark: ]的)撞针，击针 ❸冲突，争论，争执 ❹【转】劳碌,忙于… ◇(-le) ~ etmek 相撞,发生冲突
[bookmark: ]müsadere [müsɑːdere](阿) is. 没收,充公◇(-i)~ etmek 没收,把···充公:Bütünhayvanlar köylülerden müsadere edil-misti.农民们的全部牲畜都被充公了。
[bookmark: ]müsadif [müsɑːdif](阿) s.【旧】相遇,不期 而 遇的, 邂 逅的: ayɪn onuna ~persembe günü适逢本月十日的周四 ◇(-e) ~ olmak①相遇,相逢,碰到,碰见 ②同时发生，正值，正赶上
[bookmark: ]müsaferet (阿) is. ①旅行,旅游,游览❷去作客
[bookmark: ]müsahele (阿) is. 宽容,谦让,随和,肯让步；姑息态度，容忍
[bookmark: ]müsait [müsɑːit](阿) s. ❶合适的,适合的,适宜的,恰当的:~ arazi 良田;与···相宜的地方 ~ rüzgâr 顺风 Müsait bi r güngelecegim. 方便的时候我会来的。 ❷【口】易受勾引的，易被勾搭上的(指女人)◇~ davranmak 客气地对待,殷勤地对待
[bookmark: ]müsakkafat  [müsaːkkafat] (阿) is.
[bookmark: ]【旧】有顶的建筑物
[bookmark: ]müsalahâ (阿) is. 和好,和解;和约
[bookmark: ]müsalemet is. 和平;宁静,安宁;和平生活
[bookmark: ]müsalemetçi is. 安抚者,平息者,平定者
[bookmark: ]müsalemetkâr(阿-波)s. 爱好和平的
[bookmark: ]müsalemetkârane(阿-波) zf. 安静地,安宁地；和平地，爱好和平地
[bookmark: ]müsamaha [müsaːmaha](阿) is. 宽容,原谅；装看不见，睁只眼闭只眼；容忍，宽恕◇~ edilmesini rica etmek 请求宽恕(-e)~ etmek ①纵容，放任；睁一只眼闭一只眼;容忍,宽恕 ②(-de) 无视···,忽视···
[bookmark: ]müsamahacI, müsamahakâr [müsɑːma-hakâːr](阿) is. 宽宏大量的人,宽容的人,宽厚的人
[bookmark: ]müsamahakârane (阿-波) zf. ❶宽厚地，宽容地，不苛求地 ❷马虎地，草率地，不经心地
[bookmark: ]müsamahakârlɪk, - gɪ is. 宽容度,忍耐程度，忍让程度
[bookmark: ]müsamahalɪ s. 宽宏大量的,宽容的
[bookmark: ]müsamahasIz s. 不宽容的,不容人的,心胸狭窄的:~ disiplin严格的纪律
[bookmark: ]müsamahasɪzlɪk, - gɪ is. 偏执,心胸狭


[bookmark: ]窄，不容人
[bookmark: ]müsamer e [müsa:mere](阿) is. ①(学生的)娱乐晚会： Enver ders yiln sonundayapilan müsamerede bir siir okudu.安瓦尔在学年结束晚会上朗诵了一首诗。②【旧】晚会，晚上的娱乐活动： veda ~ si 告别晚会
[bookmark: ]müsaraat (阿) is.匆忙，慌忙，急忙，赶忙◇(-e)~ etmek 赶着去某处，匆忙地走
[bookmark: ]müsavat [müsa:va:t](阿) is.相 等，同等；平等：~ üzre有同样的理由 hukuk~1(权利)平等 kanun önunde ~法律面前人人平等 siyasi ~政治上平等
[bookmark: ]müsavatsilik,-gi is.平均主义
[bookmark: ]müsavatsilik,-gi is.不等，不平均，不平等
[bookmark: ]müsavi [müsa:vi](阿) I s.相等 的，相同的，一样的，同样的：~ kiymette 等价的，价钱一样的 Ⅱ. is.等号：~ isareti 等号◇~ etmek 使相等，使相同；使成为一样的，使平均~ kalmak 变均匀，变平等，得到平衡~ olmak 与···相等，与···相同
[bookmark: ]müsavilestirmek (-i)使相等，使均等
[bookmark: ]müsbet 见 müspet
[bookmark: ]mübit s.证实的，确认的，承认的，证明的
[bookmark: ]müsebba (阿) I s.由七部分组成的 Ⅱis.  ①七边形，七角形 ②七行诗，七行诗节
[bookmark: ]müsebbep (阿) s.作为原因提出的，成为…原因的，是…先决条件的，引起…的
[bookmark: ]müsebbip,-bi (阿)【旧】 I s.成为···原因的，带来…的，引起…的 Ⅱ. is.成为···原因的人，带来···的人；促进者；肇事者，领头闹事者，发端者，造因者： bu hádiselerin ~i这些事件的引发者，这些事端的制造者
[bookmark: ]müsecca (阿) s.押韵的(散文)
[bookmark: ]müseccel (阿) s. ①登记了的，注册了的：~ marka 注册商标 ②被污蔑的 ③(被警察或法院)记录在案的 ④被录取的，被录用的
[bookmark: ]müseddes (阿)【旧】 I s. ①〈数〉六角形，六边形 ②〈文〉六脚韵，六音步的诗(每段为六个诗行的诗) Ⅱs.  ①〈数〉六边形的，六角形的 ②〈文〉六部分组成的
[bookmark: ]müsekkin (阿) I s.镇静的，镇痛的：~iläclar 镇静剂，镇痛剂 Ⅱis.镇静剂，镇痛剂，止痛药： Bir müsekkin ver.给一点止


[bookmark: ]痛药。
[bookmark: ]müsellah (阿) s.武装的，配有武器的，使用武力的：~isyan武装起义~ kuvvetler武装力量~ ticaret gemisi武装商船 gay-ri ~非战斗的，非战列的
[bookmark: ]müsellahan zf.手中握有武器时，当带有武器时
[bookmark: ]müsellem (阿) s.【旧】不容争辩的，毫无疑问的；显然的；人所共知的
[bookmark: ]müselles (阿)【旧】I s.  ①三部分组成的 ②三方的，三国的：~ ittifaki三国同盟③〈数〉三角形的 Ⅱis.〈数〉三角形
[bookmark: ]müsellesat [müsellesat](阿) is.【旧】〈数〉三角(学)，三角法：küre ~1球面三角(学) satih ~1平面三角(学)
[bookmark: ]müselsel (阿) s.【旧】①连续的，一连串的，连续不断的 ②连起来的，连环的
[bookmark: ]müsemma [müsemma:](阿) s.【旧】①有名字的；有绰号的，有外号的，有诨名的②被指名的，指定的
[bookmark: ]müsemen (阿)【旧】I s. ①八部分组成的 ②〈数〉八边形的，八角形的 Ⅱis.①〈文〉米塞曼体诗(八行诗为一段的诗歌体裁) ②〈数〉八边形
[bookmark: ]müshil (阿) I s.(下)泻的，轻泻的，缓泻的 Ⅱis.泻剂，(轻)泻药
[bookmark: ]müskirat [müskira:t](阿) is.【旧】酒
[bookmark: ]Müslim (阿) ǒz. is.穆斯林，伊斯兰教徒Müslüman (波-阿) I ǒz. is.穆斯林 Ⅱs. ①正直的，公正的，公允的，公道的，公平的；正义的：~adam 公正的人，有正义感的人 ②遵守宗教训诫的，遵守教规的，笃信宗教的；虔诚的：pek ~ biradun 相当虔诚的女人◇adam ①伊斯兰宗教人士②正人君子~ mahallesinde salyangozsatmak 在穆斯林社区卖蜗牛，瞎耽误工夫： Bu isle bizim hiçbir iligimiz yoktor;muslüman   mahallesinde   salyangozsatulmaz.我们对这笔生意不感兴趣，别瞎耽误工夫了。~olmak 成为穆斯林，皈依伊斯兰教
[bookmark: ]Müslümanlastirmak (-i)使成为穆斯林，使成为伊斯兰教徒
[bookmark: ]Müslümanlik,-gi ǒz. is. ①伊斯兰教林穆斯林团体；穆斯 林世界
[bookmark: ]müsmir (阿) s.【旧】①能盈利的，能赚钱
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[bookmark: ]的，有利(润)的，有利可图的 ❷富有成果的，有成效的◇~ olmak 使得利，使得到好处
[bookmark: ]müspet (阿) s. ①被证实了的,被证明了的;确实的,确凿的:~ deliller 确凿的证据~ olaylar 得到证实了的事件 ❷肯定的;认可的；同意的，赞同的：~cevap 肯定的答复 ❸讲求实际的 ❹〈物、数〉正的，零上的;阳的,阳性的:~ adet 正数 ~kemiyet 正值 ~ kutup 阳极,正极 ~plak〈摄〉正片◇~ felsefe〈哲〉实证主义,实证论 ~ ilimler 精密学科(指数、理、化)~kafalI 讲求实际的，能应付实际问题的;头脑清醒的 ~ oldugu takdirde 在得到同意的情况下
[bookmark: ]müsrif (阿) I s. 浪费的,挥霍的,奢侈的Ⅱ is.浪费者，挥霍者，滥用者
[bookmark: ]müsriflik, - gi is. 浪费,挥霍,奢侈
[bookmark: ]müstacel [müstɑːcel](阿) s.【旧】紧急的，迫切的，刻不容缓的：~hâller 紧急情况,紧急状况 Müstaceldir! 紧急!
[bookmark: ]müstacelen  [müstɑː' celen] (阿) zf.
[bookmark: ]【旧】赶快地，紧急地；匆忙地，仓促地
[bookmark: ]müstaceliyet [müstɑːceliyet](阿) is.
[bookmark: ]紧急性，急迫性；匆忙，赶快
[bookmark: ]müstafi [müstaːfiː](阿) s.【旧】①辞职的；退休的 ❷请求得到原谅的，想要得到宽恕的
[bookmark: ]müstagni [müstagniː](阿) s.【旧】❶(-den)不需要…的: izah ve beyandan ~无 需 注 释 的 Bu  sual cevaptanmüstagnidir. 这一问题不 需要 回答。lzahtan müstagnidir. 这不需要解释。 ❷
[bookmark: ]【转】满意的，感到满意的，心满意足的 ❸任性的
[bookmark: ]müstahak,-kkɪ(阿) I s. 应得的,有权得到的，应受的，应有的，当之无愧的 Ⅱ is.①应得的惩罚:Müstahaktɪr ona. 他活该。Allah müstahakɪnɪ versin. 让真主去惩罚他吧。 ❷应受的奖励◇(-e) ~ olmak 值得,配得上,应该;不愧 ~InI bulmak ①受到了应得的惩罚 ②得到了应有的奖励
[bookmark: ]müstahdem (阿) I s. 雇用的,当雇员的: bu yolun inşasɪnda ~ amele 参加修筑这条路的雇用劳工 Ⅱ is.职员，雇员
[bookmark: ]müstahfɪz (阿)【旧】〈军、史〉Ⅰ s. 预备的，后备的Ⅱ is.①预备期 ❷民兵，后备


[bookmark: ]军人:MüstahfIzlar silâh altına alIndI. 预备役军人应征入伍。
[bookmark: ]müstahfɪzlɪk, - gɪ is.【旧】①预备役,后备军 ❷民兵，民团
[bookmark: ]müstahil (阿) s.【旧】不可能的,不可能发生的◇~ etmek 使变得不可能，使失去可能性
[bookmark: ]müstahkem (阿) s.【旧】坚固的,坚硬的,坚实的，加固了的；设防的，构筑了防御工事的:~ bölge 筑有工事的地区 ~ mevkiler(或 mɪntakalar) 堡垒,要塞 ~ mevzi 筑有工事的阵地
[bookmark: ]müstahreç, - ci(阿)s.【旧】被提取的,节取的，摘录的
[bookmark: ]müstahsil (阿)【旧】I is. 生产者,制造者:kücük ~ ler 小生产者 Ⅱ s. 生产的,有生产能力的：~ kuvvet生产力
[bookmark: ]müstahzar (阿)【旧】Ⅰ is.(药物)制剂,成药 Ⅱ s.准备好了的,有准备的:~ mev-zi<军>作好准备了的阵地
[bookmark: ]müstahzarat (阿) c. is.〈医〉制剂,成药
[bookmark: ]müstait,-ddi(阿) s.【旧】①有天分的,有天赋的 ❷内行的，技术高明的，手巧的❸喜欢做…的，爱好…的，有嗜好的
[bookmark: ]müstakar, - rrɪ(阿)【旧】I is. 驻地,扎营 Ⅱ s.进驻的，屯驻的，驻扎的，常住的
[bookmark: ]müstakbel (阿) I s. 将来的,未来的:~damadɪ 未来的女婿 ~ kayɪn pederim 我未来的岳父Ⅱ is.①将来，未来，前途 ❷<语>将来时◇~de今后，在将来
[bookmark: ]müstakil,-lli (阿) s. ❶独立的,自主的,不受控制的；无党派的：~idare 自治；自治权；自治制度 ❷独门独户的，不连着的：~ev 独门独户的房子 ❸专用的，专供的：~oda 专用房间
[bookmark: ]müstakim[müstakiːm](阿) s.【旧】❶正直的，正派的，公正的 ❷〈数〉直的，直线的
[bookmark: ]müstakir (阿) s.【旧】①非常明确的,确定了的，决定了的；固定的，稳定的，扎下了根的 ❷坚固的，结实的，牢靠的
[bookmark: ]müstamel (阿) s.【旧】①通用的,常用的，一般使用的 ❷用旧的，穿破的；别人穿过的，穿旧了的
[bookmark: ]müstamer (阿)s.【旧】开拓出来的,垦殖出来的
[bookmark: ]müstamir (阿)【旧】I is. ①移民者,开


[bookmark: ]1353	müstantik / müsterih


[bookmark: ]拓者，垦殖者 ❷殖民者，殖民主义者 Ⅱ s.①开拓的，垦殖的，向···移民的 ❷殖民的，殖民主义的
[bookmark: ]müstantik (阿) is.【旧】预审员,预审法官；侦察员
[bookmark: ]müstantiklik, - gi is.【旧】预审员的职务或职位，预审法官的职务或职位
[bookmark: ]müstear [müsteɑːr](阿)【旧】I s. ❶借用的，外来的 ❷假借的，假的，杜撰的，虚构的:~ bi r imza 伪造的签字~ isim化名，假名 ❸隐喻的，比喻的，富于隐喻的，用于转意的 Ⅲ is.〈乐〉土耳其音乐中的一种曲调
[bookmark: ]müsteban [müstebɑːn](阿) s.【旧】❶清晰的，分明的，明白的，清楚的 ❷明显的,显然的◇(-den) ~ olmak 根据···而来；结论为···；是···的结果
[bookmark: ]müstebat [müstebɑːt](阿) s.【旧】不可思议的，难以置信的，不足信的；不可容许的，不能容忍的
[bookmark: ]müstebit,-di(阿)【旧】I s. ①专制的,独裁的,专横的,暴虐的:~ bi r amir 独裁的统治者 ~ bir hükümdar 暴君 ❷(行动)自由的，有自主权的 Ⅱ is.①专制独裁者，专制君主，暴君 ❷独断专行的人，专横的人，横行霸道的人
[bookmark: ]müstebitçe s. ve zf. 独断专行的,专横的
[bookmark: ]müstebitlik, - gi is. 专制,独裁,专横行为，暴虐行为，专横霸道
[bookmark: ]müstecir [müsteciːr](阿) s.【旧】租户,承租人，承租单位；房屋承租人，房客
[bookmark: ]müsteda I s. 恳求到的,央求到的,哀求到的；请准了的 Ⅱ is.要求的东西，恳求的东西
[bookmark: ]müstefit [müstefiːt](阿) s.【旧】从中得到好处的 ◇(-den) ~ olmak 从中得到好处
[bookmark: ]müstehase  [müstehɑːse] (阿) I is.【旧】化石 Ⅱ s.成为化石的
[bookmark: ]müstehcen (阿) s. 无耻的,不知害臊的;厚颜无耻的；不道德的；不成体统的，有失体面的,有伤大雅的,诲淫的:~ nesriyat 诲淫的出版物
[bookmark: ]müstehcenleşmek (nsz) 变得无耻,恬不知耻,有失体统,有伤大雅:Boyanmɪs dar dizlik ahlâk sayIlIyor da,  sImsIkIbaglanmIş paçalI don müstehcenleşi-


[bookmark: ]yor.穿有色长统袜被认为是道德的，而穿紧身裤则被认为有失体统。
[bookmark: ]müstehcenlik, - gi is. 无耻,恬不知耻;无耻行为；不道德的行为；不体面，不成体统；不体面的行为(或话语)，淫行秽语
[bookmark: ]müstehlik, - gi (阿) is.【旧】消费者:~kredisi 消费贷款
[bookmark: ]müstehzi [müztehziː](阿) I s. 嘲笑的,讥讽的，讥笑的，嘲弄的；好嘲笑人的：~gözler 嘲笑的目光 Ⅱ is.好嘲笑人的人
[bookmark: ]müstekreh (阿) s.【旧】令人厌恶的;极恶劣的；极难看的，极丑恶的
[bookmark: ]müstelzim (阿) s.【旧】①要求···的 ❷必需的，必要的，不可缺少的
[bookmark: ]müstemirren [müstemi' rren](阿) zf.【旧】①不停地，不断地，连续不断地；经常地 ❷持久地，始终不渝地
[bookmark: ]müstemleke (阿) is.【旧】殖民地:~harbi(或 muharebesi)殖民战争 ~ siya-seti 殖民政策
[bookmark: ]müstemlekeci I s.【旧】殖民地的,殖民主义的 Ⅱ is.殖民者，殖民主义者
[bookmark: ]müstemlekecilik, - gi is.【旧】殖民主义
[bookmark: ]müstemlekeleşmek (nsz)【旧】殖民地化，成为殖民地
[bookmark: ]müstemlekeleştirmek(-i)【旧】使殖民地化，使变为殖民地
[bookmark: ]müsteniden  [müsteni' den] (阿) zf.
[bookmark: ]【旧】根据，依照，按照，依据
[bookmark: ]müstenif (阿) s.【旧】①重新开始的,从头再来的 ❷〈法〉上诉的
[bookmark: ]müstenit (阿)s.【旧】❶靠在···上的,依靠…的,由···支撑的 ❷有···根据的,有···依据的,有···证据的: Bu sözünüz neyemüstenittir? 您的话有什么依据吗?◇~olmak ①靠,倚靠 ②依靠,依赖;利用;根据
[bookmark: ]müstenkif (阿) s.【旧】(表决时)弃权的:bes ~ reyle 以5 票弃权◇~ kalmak(表决时)弃权:Müstenkif kalan yoktu. 没有人弃权。
[bookmark: ]müstensih (阿)【旧】I is. ①复制者,复写者，印相员 ❷复式油印机 Ⅱ s.复制的，用于复制的：~ makine 复式油印机
[bookmark: ]müsterih [müsteriːh](阿) s. 心情安宁的，心平气和的，安心的；放心的；安祥的，平静的:~ bir nefes almak 轻舒一口气 ~bir uyku 安宁的睡眠◇(-i) ~ etmek 使
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[bookmark: ]放心，安抚，安慰；使安静，使平息，使镇静
[bookmark: ]~ olmak 安心，放心，得到安慰，安静下来
[bookmark: ]müstesna [müstesnɑː](阿) I s. ❶例外的，与众不同的，特别的，有特色的：Baz₁kelimeler bu kaideden müstesnadIr. 有些词不属这条规则。❷特殊的，异常的，罕见的;非常好的,特别好的:~ bi r adam(或 insan) 非常好的人 ~ bir basarɪ 非凡的成就 ~ bir güzellik 特别的美 ~ birvaziyet 特殊情况 ~ hâl 特殊场合 ~mevki 特殊地位 KIz öyle müstesna birgüzellige sahip olmamakla berabercirkin de degildi. 那姑娘虽不是绝色佳人,但也并不丑。Ⅱ zf. 除···之外◇~ birmevkiye sahip olmak 有特殊的地位 ~olarak 除…之外 ~ tutmak 把…作为例外，为…破例
[bookmark: ]müstesnalɪk, - gɪ is. ①例外 ❷独特性,特殊性
[bookmark: ]müstesar [müsteşaːr](阿) I is. ❶顾问,咨议:vekâlet ~1 部的顾问 ❷参赞,参事: elcilik(或 sefaret) ~1 大使馆参赞Ⅱ s.【旧】当顾问的，给人出主意的
[bookmark: ]müstesarlɪk, - gɪ is. ①顾问(的身份);参赞(的身份)❷顾问(的职位或职责)；参赞(的职位或职责)
[bookmark: ]müsteşrik,-kɪ(阿) is.【旧】东方学家:~kongresi 东方学家会议
[bookmark: ]müstevda (阿) s. ve is.【旧】①委托保管的(物品)❷受委托的(人)，保存的(地方)
[bookmark: ]müstevdi (阿)【旧】I s. 把···委托给人的，把···交付给人保管的 Ⅱ is.①存款人，存户 ❷受托人，保管人
[bookmark: ]müstevi (阿) I is. 平面,面Ⅱ s. 平的,平坦的,平面的:~ hendese<数>测面积学，平面几何学
[bookmark: ]müstevli [müstevliː](阿)【旧】I s. ❶占领的，占有的 ❷流行病的，流行性的Ⅱis. ❶占领国,占领军;占有者: Hatta buiktidar sahipleri sahsi menfaatlerinimüstevlilerin siyasî emelleriyle tevhitedebilirler. 这些统治者,甚至会把他们的个人利益与作为占领者的政治目的结合在一起。❷(传染病的)流行；流行病 ◇(-e)~ olmak 攻入,侵入;侵犯,侵占
[bookmark: ]müstezat, - dɪ [müstezɑːt] (阿) I s.


[bookmark: ]【旧】补充的,添加的,增补的 Ⅱ is.〈文〉米斯泰扎特体诗(每行诗后另缀有半行诗的诗歌体裁)
[bookmark: ]müsvedde (阿) is.【旧】❶草稿,修改后未誊抄的书稿;草案:~ defteri 草稿本,演草 本 Daktilo, müsveddeleri temizecekti.打字员已把书稿打印完毕。❷【俚】废人，无用的人，不能自理的人 ❸蹩脚的冒充者,蹩脚的模仿者: Anne degil kianne müsveddesi. 冒充妈妈的人并不是妈妈。
[bookmark: ]müsveddelik, - gi s. 适于画草图的,适于写草稿的:~kâgɪt 草稿纸
[bookmark: ]müsabehet [müsɑːbehet](阿) is.【旧】类似,相似;相同:~ davasɪ〈数〉相似原理，相似论
[bookmark: ]müsabih [müsaːbih](阿) s.【旧】相似的,类似的,相同的,同样的◇~ olmak 像,相似
[bookmark: ]müşahede [müşaːhede](阿) is. ①【旧】看到,看见,见❷ 观察,监视◇(-i) ~altina almak 观察: hastayI ~ altIna al-mak 对病人进行观察(-i) ~ etmek 观察,监视；照看，照料
[bookmark: ]müsahhas (阿) s.【旧】❶成为···化身的，体现⋯的❷具体的，有形的；实际的：~ isim 具体名词
[bookmark: ]müsahhaslaşmak(nsz)具体化
[bookmark: ]müşahhaslaştIrmak (-i) müşahhas-lasmak 的使动态
[bookmark: ]müsahit, - di [müsaːhit](阿)【旧】I s.①看见···的,见到···的❷对···进行观察的,对···进行观测的 Ⅱ is. ①见到···的人，看见···的人 ❷观察员，观察者，观察人，观测员；观察家：siyasĩ ~政治观察家
[bookmark: ]müsareket [müsɑːreket](阿) is.【旧】①共同进行，共同参与 ❷协会，团体；同伴，同伙；联合，结合 ❸〈语〉相互反身态：~ fiili 相互反身态动词◇~ etmek 参加,参与
[bookmark: ]müsarünileyh [müsaːrünileyh](阿) s.ve is.【旧】上述的(人)，上面提到名字的(人)
[bookmark: ]müsavere [müsaːvere](阿) is.【旧】磋商,商议,讨论,协商: istihsal ~ si 生产会议◇~ etmek 商量,磋商,商议,协商,讨论
[bookmark: ]müsavir [müsaːvir] (阿)【旧】I is. 顾


[bookmark: ]1355	müşavirlik/ müşterek


[bookmark: ]问；谋士Ⅱ s.出主意的
[bookmark: ]müşavirlik,-gi is.【旧】①咨询 ❷顾问处
[bookmark: ]müsebbeh (阿) s.【旧】相似的,类似的,相同的
[bookmark: ]müsekkel (阿) s.【旧】①成型的,有型的❷庞大的，巨大的，可观的；魁梧的 ❸体格匀称的，体态端正的
[bookmark: ]müserref (阿) s. 可敬的,受人敬爱的,令人 敬 重 的 ◇ ~ olmak 荣 幸, 有 幸:Müșerref oldum. 我很荣幸。
[bookmark: ]müsevves (阿) s.【旧】混乱的,混杂的,杂乱无章的，乱成一团的；难以解决的：~biris 难解决的事情 ~ bir vaziyet 复杂的情势，混乱的局面
[bookmark: ]müsevvik (阿)【旧】I s. ①使人兴奋的，起刺激作用的 ❷教唆的，挑拨的 Ⅱis. 教唆者: harp ~ leri 战争挑拨者
[bookmark: ]müsfik (阿) s. 善良的,好心肠的;慈祥的
[bookmark: ]müsir¹[müsiːr](阿) is.【旧】元帅
[bookmark: ]müsir²(阿)【旧】I s. ①给通知的,下达通知的,通知⋯的: heyetin mufarakatını ~telgraf 通知代表团要离开的电报 ❷指明的,说明的,表明的 Ⅱ is.①<物>指示器,示功器:meyil ~i 倾斜仪,倾斜计;磁倾计 ❷目录,索引,一览表: tazyik ~i 压力计 yol ~i路标
[bookmark: ]müsirlik, - gi is.【旧】元帅衔
[bookmark: ]müşkil, müşkül (阿) I s. 费力的,吃力的；难的，困难的，繁难的，艰难的：~mev-ki(或 vaziyet)困境,窘境 ~ sartlar难以忍 受 的 条 件 Sizden cok iyiliklergördüm. En müşkül bir zamanda elim-den tutunuz. 我得到了您的鼎力相助,在我最困难的时候，您拉了我一把。Ⅱis.困难,艰难;障碍◇~ (bir) vaziyette(或mevkide) bulunmak 处于困境,不知所措
[bookmark: ]müskülât [müskülâːt](阿) C. is. 困难,艰难;障碍: bin(bir) ~ la 千辛万苦地,很费力地，好不容易地◇~ cekmek 遇到困难(-e) ~ cɪkarmak 设置障碍,阻挠 ~ ih-das etmek 遇到困难 ~a ugramak 陷入困境
[bookmark: ]müsküle [mü'sküle] is. 一种葡萄(收葡萄季节开始长的葡萄，皮厚，个大又长)
[bookmark: ]müşküllenmek, müşkülleşmek (nsz)
[bookmark: ]遇到困难，变得艰难；遇到障碍


[bookmark: ]müskülpesent,-di(阿-波) s. 在选择上审慎的，求全责备的，挑剔的，吹毛求疵的
[bookmark: ]müskülpesentlik, - gi is. 挑剔,吹毛求
[bookmark: ]疵，求全责备
[bookmark: ]müsrif (阿)s.【旧】①高的,高处的,到达高处的 ❷悬于⋯之上的，突出于⋯之上的，耸出的 ❸做好一切准备的，做好…准备的
[bookmark: ]müsrik (阿)【旧】I s. 多神论的,多神教的，信多神教的 Ⅱ is.信奉多神教的人
[bookmark: ]müstagɪl (阿) s.【旧】从事···的,忙于···的
[bookmark: ]müstail I s. 燃烧起来的,起火的,突然着火的 Ⅱ is.易燃物，易燃品
[bookmark: ]müstak¹,-kkɪ (阿)【旧】I s. 衍生的,派生的,从生的;〈数〉导出的:Kıslak kıstanmüstaktɪr. “kɪslak”是由“kɪs”衍生的。Ⅱ is. 派生词;〈数〉导数,微商◇~ almak<数>求出微分
[bookmark: ]müstak²,-kɪ(阿) s.【旧】想念的,思念的,挂念的
[bookmark: ]müstehi [müstehiː](阿) s.【旧】①想要的，有兴趣的 ❷有食欲的
[bookmark: ]müsteki [müstekiː](阿) s. ve is.【旧】抱怨的(人)，埋怨的(人)，发牢骚的(人)◇~ olmak 抱怨,埋怨,发牢骚
[bookmark: ]müstemelât,  müstemilât  [müste-melâːt, müştemilâːt](阿) c. is. 侧楼,附属建筑
[bookmark: ]müsterek (阿) s. ❶公共的,公有的,公用的,共同的:~ arkadas 共同的朋友 ~düşman共同的敌人 ~ hakimiyet 共有物；(两国或数国对某地的)共同统治，共同管辖~ maksat 共同的目标 ~ mal 共同财产 ~ menfaatler 共同的利益 ~ pazar共同市场~ sahip 共有主,共有者 ~yaşama 共存,共处 Bu iste her ikinizmüstereksiniz. 对这件事,你们二人是一致的。❷联合的，联席的，合作的：~bildiri 联 合 声 明 ~ faaliyet ( 或hareketler)<军> 联 合行 动 ~ havameydanɪ 军地两用机场~ ictima 联席会议 ~ tesir(军)协同动作,联合行动~teblig 联合公报 ❸集体的，集体性的；集体制的:~ calɪsma集体工作~ dava 集体诉讼~ emniyet 集体安全~ idare 集体领导 ~ mülkiyet 集体财产 barış icinde~ yasama 和平共处 herkesin~ arzusu
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[bookmark: ]共同的愿望◇~ bahis 赛马赌金计算器
[bookmark: ]müstereken [müste' reken](阿) zf. 共
[bookmark: ]同，一起；合力；共同努力；集体地，联合地
[bookmark: ]müstereklik, - gi is. 同一(性),统一(性),共同(性),一致(性):mallarɪn ~i 财产的共有 menfaat(lerin) ~i 利益的一致(性)
[bookmark: ]müsterekülmenfaa (阿) is. 垄断;专营，专利(权)
[bookmark: ]müsterekülmiyas (阿) s.〈数〉①可通约的 ❷可公度的
[bookmark: ]müsteri (阿) is. 顾客,主顾;买主,购买者；选购人，定货人；(私人医生的)病人，患者；(出租车的)乘客；(浴室的)顾客：~ler顾客，主顾；客户，存户；(律师的)委任人，当事人 Bir müsteri icin dükkân açılmaz.不做亏本生意。Müsteri kasaptan bir ki-lo kɪyma istedi. 顾客想买一公斤肉末儿。Malɪmɪza müsteri cɪktɪ. 我们的商品有了买主。◇~ avlamak 宰客 ~ cevirmek 打发顾客 ~ etrafında kaynaşmak 招揽顾客~ tutmak 招揽顾客
[bookmark: ]Müsteri (阿) öz. is.〈天〉木星
[bookmark: ]müsterisizlik,-gi is. 没有顾客,没有购买者
[bookmark: ]müstülkadem(波-阿) is.〈解〉蹠,脚掌
[bookmark: ]müstülyet,-di(波-阿) is.〈解〉手掌;掌骨手
[bookmark: ]müsür (阿) is. 元帅
[bookmark: ]müsürlük, - gü is. 元帅衔,元帅称号:~asasɪ 元帅杖
[bookmark: ]müt’ a (阿) is. 临时工资,临时收益:~nikâhI 临时婚姻，临时结婚(某些地方付给女方钱可做临时夫妻)
[bookmark: ]mütalâa [mütɑːlãa](阿) is.【旧】❶研究，考察，调查 ❷想法，主意；打算；意见，看法，见解 ❸学习，读书；(学校的)课，课业,课程:~ saati学习时间,阅读时间 ~salonu 阅览室aksam~sɪ晚自习◇~ et-mek ①研究，探究；调查，考察；弄清(问题),讲座审议 ②读,阅读;学习 ~ sindabulunmak 有意见 ~sinI beyan etmek(或 ileri sürmek, serdetmek, yürütmek)表态，提出看法
[bookmark: ]mütalâahane(阿-波) is. 阅览室
[bookmark: ]mütareke [mütaːreke](阿) is. 停战,休战;(暂)停战协定:~ anlaşmasɪ (或 mua-hedesi) 停战协定 ~ müzakeresi 停战谈


[bookmark: ]判 ~ teklifi 停战建议 Mütareke sulhunmüjdesidir. 停战是和平的好预兆。◇~etmek(或 yapmak) 订立停战协定
[bookmark: ]mütasyon (法) is.〈生〉突变
[bookmark: ]müteaccibane (阿-波) zf. 诧异地,惊奇地，惊异地，惊讶地
[bookmark: ]müteaccip,-bi(阿) s.【旧】惊奇的,惊异的,诧异的,惊讶的◇~ kalmak (感到)惊奇，惊讶，诧异；觉得奇怪
[bookmark: ]müteaddi (阿) s. ①侵略的,侵略性的;进攻的，进攻性的；挑衅性的：~müdafaa积极防御，积极抵抗 ❷〈语〉及物的：~fiil 及物动词
[bookmark: ]müteaddit,-di (阿) s. ①(人数等)众多的,很多的;多的,大量的:~ defalar不止一次，很多次，屡次三番 ~günlük 持续许多天的,长时间的 ~ mektuplar 无数的信件 ❷不同的，不一样的；多种多样的，各式各样的，各种不同的
[bookmark: ]müteaffin (阿) s. 腐烂的,腐朽的;腐臭的,有臭味的,恶臭的:~ iltihap〈医〉化脓性炎症
[bookmark: ]müteahhir (阿) s. 随后的,以后的,紧接在后面的，接踵而来的
[bookmark: ]müteahhit,-di (阿) I is. 包工人;承包人,承包者,承包单位:binanın ~i 大楼承包单位 yol~i 道路承包商 Ⅱ s.按合同雇用的，答应一定做···的，担负责任的
[bookmark: ]müteahhitlik, - gi is. 承包工作
[bookmark: ]müteakiben [müteɑː' kiben](阿) zf. 紧跟着；紧接着；随后，跟着；(在···之后)不久(就),很快(就): bunu ~ 此后,然后babasının ölümünü ~ 在他父亲去世后不久
[bookmark: ]müteakip [müteaːkip](阿) I s. 下一个的，后继的；随后的，紧接在后面的；以后的，继续的:~ sahneyi cevirmek için为了拍下一场戏 Ⅱ zf.随着，跟着；随后；在···之后: birbirini ~ 一个接着一个,一个跟着一个 bunu ~ 此后 dersi ~课后
[bookmark: ]müteal (阿)s. 伟大的;最高的,至上的,至高无上的
[bookmark: ]mütealiye [müteaːliye] (阿) is.【旧】<哲>先验主义，先验论
[bookmark: ]müteallik (阿)s.【旧】有关的,有联系的;取决于…的,有赖于…的: araziye ~ 土地的 mezara ~ 坟 墓的 Gelin Firdevs


[bookmark: ]1357	müteammiden / müteferrika


[bookmark: ]Hanım'a müteallik bildiklerini anlatı-yordu.儿媳把她所知道的有关菲尔戴夫斯女士的一切都讲了。
[bookmark: ]müteammiden (阿) zf. 深思熟虑地,考虑周到地；预先考虑好地，故意地，蓄意地
[bookmark: ]müteammim(阿) s.【旧】扩展的,扩大的；普遍的，普及的；常见的，流行的
[bookmark: ]müteammit (阿) s.【旧】有意做的,故意做的，蓄意干的
[bookmark: ]müteannit (阿) s.【旧】倔强的,固执的,执拗的
[bookmark: ]mütearif (阿) s.【旧】①人所共知的,大家都知道的；公认的 ❷互相都知道的
[bookmark: ]mütearife (阿) is.【旧】人所共知的真理:~ kabilinden bir hakikat 不容置辩的真理
[bookmark: ]müteazzɪm(阿) s. 骄傲的,高傲的,自高自大的
[bookmark: ]mütebahhir (阿) s.【旧】博学的,学识渊博的
[bookmark: ]mütebaki [mütebɑːki](“k”读浊音)(阿)s.【旧】假哭的，假装哭泣的
[bookmark: ]mütebariz [mütebɑːriz](阿) s.【旧】卓越的，著名的，出色的，杰出的，优秀的
[bookmark: ]mütebasbɪs (阿) s.【旧】谄媚的,阿谀的,奉承的，阿谀奉承的，迎合讨好的；卑躬曲膝的
[bookmark: ]mütebeddil (阿) s.【旧】❶变样的,起变化的，变成···的，变为···的❷易变化的，不稳定的，反复无常的，变化无常的
[bookmark: ]mütebessim(阿) s. 微笑的,含笑的,笑嘻嘻的
[bookmark: ]mütebessimane(阿-波) zf. 微笑地,笑嘻嘻地,笑吟吟地: bu ~ söylenen sözler 笑着说的这些话
[bookmark: ]mütecanis [mütecɑːnis](阿) s.【旧】同类的，同种的；同质的，同源的；均匀的：gayri ~非同类的，非同种的；异质的，不均匀的；多相的
[bookmark: ]mütecanislik, - gi is. 同类,同种
[bookmark: ]mütecasir [mütecaːsir] (阿) s.【旧】果敢的,果断的;大胆的,勇猛的◇(-e) ~ol-mak 胆敢，敢于，敢作，有勇气(做)
[bookmark: ]mütecaviz [mütecaːviz](阿)【旧】I s.①越过的，超过的，超出的，超越的；过分的，过度的 ❷侵略的,侵略性的:~ devlet 侵略性的国家 yayɪlmacɪ ve ~ politika 扩


[bookmark: ]张主义的侵略政策 Ⅱ is.侵略者，侵略国Ⅲ zf. 超过,···以上:yüzü~ 超过一百,一百以上
[bookmark: ]mütecessis (阿) s.【旧】①盯梢的,暗探的,跟踪的:Mütecessis insanların yanın-da hic bir sey konuşmamalI. 有暗探在场什么也不要说。❷好奇的，富有好奇心的，好寻根究底的，好问的
[bookmark: ]mütedavil [mütedaːvil] (阿) s.【旧】流通的；通用的；流动的：~para 通用货币 ~sermaye〈商〉流动资本，流动资金，周转资金 ~ para miktarɪ 货币流通量
[bookmark: ]mütedeyyin (阿)s.【旧】❶笃信宗教的,虔诚的 ❷信教的,信仰宗教的:lslâm di-niyle ~信伊斯兰教的
[bookmark: ]müteessif (阿)s. 表示遗憾的,表示同情的；令人心碎的，摧人肠断的；伤心的，悲痛的: Kendisini üzdügüme müteessifim.我很遗憾让他受了委曲。◇(-den, - e) ~olmak 可惜，抱歉，感到遗憾；伤心，悲痛，感到悲痛
[bookmark: ]müteessir (阿)s.【旧】①受影响的,起作用的: asitten ~ olan madde 受到酸侵蚀的物质 ❷忧伤的，忧愁的，悲伤的，悲痛的；感到不痛快的；深受感动的◇~ etmek①使伤心，使痛心；使难过，使忧愁，使悲伤②使产生深刻的印象，给留下深刻印象；激动,使焦急不安(-den) ~ olmak ①忧伤,悲伤；悲痛，难过；伤心；感到不痛快：Busözden müteessir oldum. 我对这些话感到 伤心。 Onun sahneden cekildiginemüteessir olmak icin hicbir sebep yok.他离开了舞台，我们没有什么可惜的。②受到影响(作用),处于影响之下: Demir su-dan müteessir olur. 铁会受到水的侵蚀。
[bookmark: ]mütefekkir (阿)【旧】I s. 思考的,思索的，沉思的，寻思的；若有所思的 Ⅱ is.思想家
[bookmark: ]mütefennin (阿)【旧】I s. 博学的,知识渊博的，精通各门科学的，见识广的 Ⅱ is.学者，科学家
[bookmark: ]müteferrik (阿) s.【旧】❶各种的,各样的，各种各样的；不同的，不一样的：~haberler 各 种 新 闻, 各 种 消 息 ~hükümler 各种法令 ~ masraflar 各种花费，各种开销 ❷分散的，零散的，不集中的müteferrika (阿) is.【旧】①预备金,准
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[bookmark: ]备金，储备金；后备资本 ②零花钱 ③各种各样的事
[bookmark: ]mütegafil [mütega:fil](阿) s.【旧】不经心的，不仔细的，不小心的，不谨慎的；疏忽大意的，马虎的
[bookmark: ]mütegallibane (阿-波) zf.强制，强迫，强行
[bookmark: ]mütegallibe c. is.压迫者，压制者
[bookmark: ]mütegallip,-bi (阿)【旧】s.压 制的压迫的；篡夺的，霸占的 Ⅱis。压迫者，压制者，掠夺者，篡夺者，霸占者
[bookmark: ]mütehakkim (阿) s.【旧】①独裁的，专制的；当权的，有权的；好用权势的，好发号施令的 ②强制的，暴力的，强迫的；侵略性的
[bookmark: ]mütehakkimane (阿-波) zf.【旧】独断专行地，专横地
[bookmark: ]mütehalif (阿) s.【旧】不能并存的，势不两立的，不相容的，对立的；不能兼有的
[bookmark: ]mütehalik (阿) s.【旧】①不顾危险的②热心的，勤奋的，非常努力的，充满热情的
[bookmark: ]mütehalli (阿) s.【旧】装饰过的，点缀过的；打扮过的；美化过的
[bookmark: ]mütehallik (阿) s.【旧】具有…的，带有…的；天生的，天赋的
[bookmark: ]mütehammil (阿) s.【旧】坚强的，刚毅的，坚韧不拔的，不可动摇的，百折不回的；稳重的，持重的；有耐性的，能忍耐的◇(-e)~ olmak 经得住，经得起，经受住；忍受，忍耐
[bookmark: ]müteharrik (阿) s.【旧】①活动的，可移动的；流动的，游动的；移动的，运动的；巡回的；机动的，能迅速移动的；~ bizatishi 自动的，自动化的~ hedefler 活动目标，运动目标~ kapak 翻板盖，可掀起的盖~kesif kolu 流动的侦察队~ malzeme(铁路)运输工具，车辆，列车~ müdafaa 机动防御~ top mahmuzu(军)可折起的(炮的)驻锄~ ufki dümen(空)升降舵 ②用…开动的，靠…运转的，用…工作的：benzinle ~靠汽油开动的 buharla ~靠蒸汽工作的，靠蒸汽发动的 elektrickle ~bir lokomotif 电力机车
[bookmark: ]müteharriklik,-gi is.【旧】机动性，流动性
[bookmark: ]mütehasim (阿) s.【旧】①不友好的，不怀好意的，含有故意的，敌视的，敌对的 ②


[bookmark: ]<法>在讼争的，在打官司的
[bookmark: ]mütehassil (阿) s.【旧】发生了的，产生了的，出现了的；形成的：cok okumaktan ~malumat 从大量阅读中获得的知识
[bookmark: ]mütehassis (阿) s.【旧】专家；行家，能手：~ eshas专家人员~ musavir 咨询专家，顾问~ larca taninnayan 不被专家们认可的 askeri ~军事问题专家；军事问题顾问bahriye (或 donanma)~I 海洋专家 da-hiliye ~1内科(病)专家 Ⅱs.工作熟练的，有高度技能的：~ isci 熟练工人
[bookmark: ]mütehassilsasmak (nsz)成为专家；成为行家
[bookmark: ]mütehassislik,-gı is. (专家的)专业技能，专业知识，专门技能；专长
[bookmark: ]mütehassir (阿) s.【旧】忧愁的，忧郁的，苦恼的，伤感的，苦闷的；思念的，想念的 ◇~ olmak 发愁，忧郁；苦恼，苦闷，伤感；(忧愁地)想念，思念，怀念
[bookmark: ]mütehassirane (阿-波) zf.忧愁地；苦恼地，烦恼地，苦闷地
[bookmark: ]mütehassis (阿) s.【旧】精神振奋的，热情奋发的，热情洋溢的；被感动的，深受感动的，深感同情的 ◇(-le)~ olmak 鼓舞起来，精神振奋起来；被感动，受感动
[bookmark: ]mütehasi (阿) s.【旧】受惊的，非常害怕的；胆小的，胆怯的，畏惧的；小心谨慎的，慎重的 ◇~ olmak 怕，害怕；提防，防备
[bookmark: ]mütehassit (阿) s.【旧】集中的，集合在一起的；结集的：hudut civarinda ~düsman kuvvetleri 结集在边境上的敌人兵力
[bookmark: ]mütehavvil (阿) s.【旧】①改变面貌的，改观的，面貌一新的；被变成…的；多变的，变幻莫测的，变化无常的；不固定的：~ ha-va 多变的天气~ sermaye 〈经〉可变资产②〈数〉变数
[bookmark: ]mütehavvilli s.〈数〉有变数的，带有变数的
[bookmark: ]mütehayyil (阿)【旧】Ⅰ s.想象的，设想的；幻想的，梦想的 Ⅱis.幻想家，空想家
[bookmark: ]mütehayyir (阿) s.【旧】惊奇的，惊异的，诧异的；惊讶的；发窘的，感到难为情的，腼腆的，不知所措的 ◇~ olmak (感到)惊奇，惊讶，诧异；发窘，不知所措
[bookmark: ]mütehayyiz (阿) s.【旧】杰出的，著名的，知名的；优秀的，出众的(指作者、政治活动


[bookmark: ]家等)
[bookmark: ]mütheevvir (阿) s.【旧】怒气冲冲的，怒容满面的，悻悻然的；狂怒的，暴怒的
[bookmark: ]mütheevirane (阿-波) zf.【旧】愤怒地，发脾气地，生气地
[bookmark: ]mütheyyi (阿) s.【旧】做好一切准备的，做好准备的 ◇~ olmak 做好准备的，准备好的
[bookmark: ]mütheheyiq (阿) s.【旧】激昂的，激动的，兴奋的；充满激情的；狂喜的
[bookmark: ]mütekabil [müteka:bil](阿) s.【旧】①相反的，对立的；对面的，相对的；回应的，响应的:~ dava〈法〉反诉 ②相 互的，彼此的，双方的，双边的:~ ates himayesi 相互火力支援~ muamele 互惠~ tesir 相互作用，相互关系~ yardim 互助，共济~menfaat korumak 维护相互的利益
[bookmark: ]mütekabilen (阿) zf.【旧】①相互地，彼此地 ②作为反驳，作为异议
[bookmark: ]mütekabiliyet   [müteka: biliyet](阿)is.【旧】相互关系
[bookmark: ]mütekait,-di [müteka: it](阿)【旧】I s.领退休金的，领养老金的；退伍的；退休的Ⅱ is.领退休金者，退休者；退伍军官
[bookmark: ]mütekamil [mütekamil](阿) s.【旧】成熟的；发展的，进步的；完善的，益臻完美的；逐渐娴熟的:~ personelli stratejik uçak益臻完美的载人战略飞机
[bookmark: ]mütekarip (阿) s.【旧】①(互相)接近的，缩短彼此间距离的 ②〈数〉收敛(性)的
[bookmark: ]mütekarrip (阿) s.【旧】(时间)临近的，即将到来的；靠近的，接近的
[bookmark: ]mütekarrir (阿) s.【按章程】规定的，法定的；决定的；通过的(决议)
[bookmark: ]mütekásif (阿) s.  ①浓缩的，浓稠的；稠密的，浓密的；厚实的 ②〈化〉冷凝了的，凝聚了的；浓缩了的
[bookmark: ]mütekati (阿) s.交叉的，相交的，交织的
[bookmark: ]mütekatti (阿) s.轮流的，交替的，间歇的:~ humma〈医〉间歇热~ nabiz 间歇脉
[bookmark: ]mütekayih (阿) s.化脓的，生脓的
[bookmark: ]mütekebbir (阿) s.骄傲的，高傲的，自高自大的 ◇~ olmak 高傲自负，骄傲，傲慢
[bookmark: ]mütekebirane (阿-波)s. ve zf.高 傲的，傲慢的；骄傲的，自高自大的，目空一切


[bookmark: ]的
[bookmark: ]mitutekeffil (阿) I s.担保 的，保 证得到...的，负责 的 Ⅱ is.保(证)人，担保人◇~olmak 保证，保障，担保，替人作保
[bookmark: ]mütekellim (阿) I s.  ①说话的，谈话的 ②发言的，讲话的 Ⅱ is.〈语〉第一人称
[bookmark: ]mitukevvin (阿) s.出 现的，产生的，发生的
[bookmark: ]mitülakı (阿) s.彼此碰着的，互相接触的；联结在一起的；交叉在一起的；交叉的；遇到一起的，碰到一起的
[bookmark: ]mütelasi (阿) s.  ①忙忙碌碌的；匆匆忙忙的，忙乱的；赶忙的，赶快的  ②激动的，兴奋的，激昂的；焦躁的，不安的，焦急的；使人操心的，使人心烦的
[bookmark: ]mitülatim (阿) s.波涛汹涌的，汹涌澎湃的，狂风大浪的(指大海)；发出激溅声的，发出拍击声的，发出哗啦哗啦响声的(指浪)
[bookmark: ]mitülehhif (阿) s.伤心的，悲痛的；难过的，忧伤的
[bookmark: ]mütulevvin (阿) s. ①上了油漆的，涂上各种颜色的，染成各种颜色的 ②各种颜色的，五光十色的，花花绿绿的 ③多变的，变化多端的，变化无常的
[bookmark: ]mütulezziz (阿) s.享受的，以…为乐的，在···中寻找乐趣的◇(-dan)~ olmak 在···中寻找乐趣，以···为乐趣，细细地玩味
[bookmark: ]mütelif (阿) s. ①结成联盟的，加入联盟的；联合的，共同的；结合在一起的，联系在一起的；有联系的，有关连的  ②适当的，相当的，相应的，适合的
[bookmark: ]mütemadi [mütema: di:](阿) s.经常的，不断的；长期的，永久的；固定的；常设的，常务的；始终不渝的，坚定不移的:~ bir azap长期的痛苦~ cereyan〈电〉直流电~ biryükselis 持续不断的增长~ taarruzlar〈军〉不间断的进攻~ Yaralilar treninmütemadi sarsintisa tahammül edemezler.伤员们经受不住火车不停地颠簸。
[bookmark: ]mütemadiyen   [mütema:'diyen] (阿)zf.不停地，不断地；经常地，永久地；始终不渝地，坚定不移地； Avrupa'da nüfusmitemadiyen artryor.欧洲的人口在不断地增长。Hatip bir buçuk sa a t mütema-diyen soğ soğledi.报告人不停地讲了一个半小时。 Kendisini  mütemadiyen
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[bookmark: ]yabancı ve ayrı buluyordu. 他总是感到见外和孤单。
[bookmark: ]mütemadiyet (阿) is.〈数〉连续性
[bookmark: ]mütemail 见 mütemayil
[bookmark: ]mütemarɪz (阿) s. 装病的,假装病人的
[bookmark: ]mütemayil [mütemɑːyil](阿) s. (-e)①低下的，垂下的，俯身的，弯下腰的：BasIbiraz öne mütemayil. 她的头稍稍向前俯就。❷愿意的；有意的；喜爱的；贪恋的：kalmaya ~ 有意留下 yenilige ~ 喜欢创新 ❸倾向于…的，趋向于…的，有…兴趣的,有···爱好的◇~ olmak ①转到(···方向),转向(···方面);接受(···观点、意见)②好，爱好，喜爱，喜欢
[bookmark: ]mütemayiz [mütemaːyiz](阿) s. 出众的，出色的；卓越的，著名的；优秀的，杰出的◇(-le) ~ olmak 出众,杰出,突出
[bookmark: ]mütemehdi(阿) s. 冒充先知马赫迪的
[bookmark: ]mütemekkin(阿) s. 定居的,落户的,住下的: uzun zamandan beri burada ~olan 很久以前就居住在这里的◇(-de)~olmak 定居,落户;居住
[bookmark: ]mütemenna(阿) s. 所希望的,所盼望的,所期望的
[bookmark: ]mütemerkiz(阿) s. ①集中起来的,集中到一起的 ❷〈化〉浓的，浓缩的，高浓度的
[bookmark: ]mütemerrit(阿) s. 固执的,执拗的,倔强的◇~ olmak ①固执,执拗,倔强 ②走上歧途
[bookmark: ]mütemevvic(阿) s. ❶起浪的,起风浪的，起波涛的，波浪滚滚的；有风浪的 ❷波形的，波状的，波浪(式)的
[bookmark: ]mütemmim(阿)Ⅰ s. 结束···的,完成···的，把···作完的；补充的，增补的，附加的：~cümle<语>从(属)句,副句 ~ nakit(硬)辅币 ~ zaviye<数>补角,余角 Ⅱ is.<语>补语
[bookmark: ]mütenahi(阿) s. 结束的;结束了的;有限的：gayri ~无限的，无穷的，无止境的
[bookmark: ]mütenakɪs(阿) s. 减少的,缩小的,缩短的;减轻的;降低的;减弱的◇~ olmak 减少；缩小；缩短；减轻；降低
[bookmark: ]mütenakɪz [mütenaːkɪz] (阿) s. (互相)矛盾的，自相矛盾的，相抵触的：Bu husus-taki gazete haberleri cok mütenakIzdIr.报纸上有关这个问题的报道是自相矛盾的。◇~ olmak 相矛盾,相抵触,相冲突


[bookmark: ]mütenasiben(阿) zf. (-e) 相当地,相应地，相称地，匀称地
[bookmark: ]mütenasip(阿) s. 与···相称的;与···相当的；适合于…的；匀称的，对称的；按比例的，成比例的:~ sekilde 均称地,匀称地,按比例地 dogrudan dogruya ~ (或 mep-suten ~)〈数〉正比例的 maküsen ~〈数〉反比例的 mevkiinize ~ olarak与您的地位相称地◇~kIlmak 使相称，使适合于，使相当于
[bookmark: ]mütenasiplik, - gi is. 匀称(性), 相称(性);比例(性)
[bookmark: ]mütenavip,-bi [mütenaːvip] s. 交流的,交变的,交替的,交迭的:~ cereyan〈电〉交流电
[bookmark: ]mütenazɪr [mütenaːzɪr] s. 对称的,均匀的,匀称的;平衡的,均衡的:~ sekilde 对称地，均匀地；均衡地
[bookmark: ]mütenebbi s. 冒充先知的,冒牌先知;冒牌预言家
[bookmark: ]mütenebbih(阿) s. ①警惕的,警觉的;小心谨慎的 ❷明智的，明理的，合乎理智的，很有道理的；有分寸的◇~ olmak 明白道理，明白过来，醒悟
[bookmark: ]müteneffir(阿) s. 怀恨···的,憎恨···的,蔑视⋯的,厌恶⋯的◇(-den) ~ olmak 憎恨，怀恨，痛恨，仇恨；蔑视，鄙视；厌恶
[bookmark: ]müteneffiz (阿) s. 有势力的;有威信的,有权威的
[bookmark: ]müteneffizan c. is. 有影响的人物,有势力的人物，有威信的人物；上层人物，领导人物
[bookmark: ]mütenekkir(阿) s. (变得)令人不敢认的，认不出的，无法辨认的，乔装打扮得认不出的；化名的
[bookmark: ]mütenekkiren [mütene' kkiren] zf. 匿
[bookmark: ]名地，化名
[bookmark: ]mütenevvi,-i(阿) s. 不同的,不一样的;各种各样的，各式各样的
[bookmark: ]mütenezzih(阿) s. ①质地纯净的,纯真的，无杂质的 ❷消遣作乐的，寻欢作乐的
[bookmark: ]mütenezzil s. ①堕落的;丢丑的 ❷俯就的，屈尊的 ❸下降的，降低的(指物价等)
[bookmark: ]müteradif(阿)〈语〉Ⅰ s. 同义(词)的 Ⅱis.同义词
[bookmark: ]müteradiflik, - gi is.〈语〉同义(性),同义现象


[bookmark: ]1361	müterafIk/ mütevafik


[bookmark: ]müterafɪk, müterafik (阿) I s. 伴随···的,与···同时发生的;伴奏的 Ⅱ zf.(-le)同样地，与…一样地；与…同时，与…一 同, 与⋯ 一 起: memleketin men-faatleriyle ~ 与国家利益同时
[bookmark: ]müterakim(阿) s. 胡乱堆成堆的;聚集起来的，汇集起来的，积累起来的；积蓄起来的,积存起来的:~ faizler 累计利息
[bookmark: ]müterakki (阿) s. ①增长的,增加的,提高的；加强的；加剧的；不断加强的；进步中的:~ flegmen<医>进行性的蜂窝织炎~vergi 累进税 ❷进步的，先进的
[bookmark: ]müterakkip(阿) s. 等候(机会)的,等待…的
[bookmark: ]müterasɪt, müterassɪt s. 等候的,等待的，有所期待的；仔细观察的
[bookmark: ]mütercem(阿) s.(由···语言)译成(···语言)的，被译成···文的
[bookmark: ]mütercim(阿) is. 翻译(员),翻译工作者
[bookmark: ]mütereddi [mütereddiː](阿) I s. ❶〈生〉退化的 ❷堕落的，腐化的，道德败坏的 ❸〈医〉变质的;变性的 Ⅱ is.❶堕落者；败类，不肖子 ❷智力衰退者 ❸退化生物
[bookmark: ]mütereddit(阿) s. 犹豫不决的,拿不定主意的，踌躇的；动摇不定的，信仰不坚定的
[bookmark: ]müteredditlik, - gi is. 犹豫,犹豫不决,踌躇(心情)，不果断；动摇，不坚定，不坚决
[bookmark: ]müterekkip(阿) s.(-den)由···组成的,由···构成的；复合的；合成的，组合成的
[bookmark: ]müterennim(阿) s. 轻轻唱的;发音的,发声的(指乐器)◇~ olmak 轻唱,小声唱;发出声响(指乐器)
[bookmark: ]müteressip(阿) s. 沉淀的
[bookmark: ]müteresşih (阿) s. 渗出的,渗透出的,流出的
[bookmark: ]müterettip(阿) s. ❶(-e) 落到···身上的,负有责任的: uhdemize ~ vazife 落到我们身上的职责 ❷(-den)起源于…的，由于···而发生的，由于···而产生的
[bookmark: ]mütesadif(阿) s.(偶然)相遇的,相逢的;碰到的；相符的，相吻合的，与…一样的，与···一致的◇~ olmak(偶然)相遇,相逢;相符，相合，吻合；一致，一样
[bookmark: ]mütesanit,-di [mütesɑːnit](阿) s. 团结一致的，相互支持的
[bookmark: ]mütesariülfesat(阿) s. 很快就腐烂的,


[bookmark: ]易腐的
[bookmark: ]mütesavi(阿) s. 相等的,相同的,同样的
[bookmark: ]mütesaviüladla(阿) s.〈数〉等边的
[bookmark: ]mütesaviüssakeyn(阿) s.〈数〉等腰的
[bookmark: ]mütesaviyen(阿) zf. 相等地,无异地,同样地，一样地；平等地，公平地
[bookmark: ]müteselli(阿) s. 得到安慰的,受到安抚的◇(-le) ~ olmak 从···中寻找安慰,自我安慰，自我宽慰，自慰
[bookmark: ]mütesellim(阿) I s. 接收交纳东西的,接收上缴东西的 Ⅱ is.〈史〉(苏丹时代)派往各郡收税的官员
[bookmark: ]müteselsil (阿) s. 连成链条状的;连续不断的，一个接着一个的，不间断的：~daglar 山脉~ kefalet 连环保 ~ kefil ol-mak互相担保~ mesuliyet (或 sorum-luluk)<法>集体担保
[bookmark: ]müteselsilen(阿) zf. 不断地,连续地,连续不断地，一个接一个地，按次序
[bookmark: ]mütesabih (阿) s. 相似的,类似的,与···相同的，类似···的
[bookmark: ]müteşair(阿) s. 自称诗人的,冒充诗人的；蹩脚诗人，平庸诗人
[bookmark: ]müteşebbis(阿) I s. ❶开始进行…的,着手…的，采取…的❷表现出主动精神的；有进取心的，有事业心的 ❸发起的，首倡的，创始的 Ⅱ is.发起人，创始人，首倡者;企业家,企业主◇(-e) ~ olmak ①着手，入手，开始进行，从事，采取②表现出主动性
[bookmark: ]mütesekki (阿) I s. 控告···的,提出控告的Ⅱ is.告状的人，控诉人，控告人◇(-den) ~ olmak 控告,控诉,提出控诉
[bookmark: ]müteşekkil (阿)s.(-den)由···组成的,由···构成的: yedi azadan ~ bi r komisyon由七人组成的委员会
[bookmark: ]mütesekkir(阿) s. 感谢的,感激的,感戴的，表示谢忱的，表示感谢的◇~ olmak 欠…的情
[bookmark: ]mütesekkiren(阿) zf. 感谢地,感激地
[bookmark: ]müteşerri(阿) is. 解释伊斯兰教法典者
[bookmark: ]müteserrif (阿) s. 获得荣誉的
[bookmark: ]mütetabbip,-bi 见 mutatabbip
[bookmark: ]mütetebbi,-ii (阿) I s. 研究···的,探究···的,仔细研究···的,详细调查···的Ⅱ is.研究人员；调查者，考察者
[bookmark: ]mütevafik (阿) s. 合适的,适当的,相当


[bookmark: ]mütevahhis/ müttefikülefkâr	1362
[bookmark: ]的，彼此相配的；与···相称的


[bookmark: ]mütevahhis(阿) s. 受惊的,受惊吓的;害怕的，胆怯的；怕陌生的
[bookmark: ]mütevakkɪf (阿) s.(-e) 依从的,依赖的,依属的，附属的，依附的；取决于…的◇(-e)~ olmak 依赖,依靠;受···支配,受···左右,由···决定，取决于
[bookmark: ]mütevali[mütevɑːliː](阿) is. 连续的,连续不断的，不停的，不间断的：~hücumteşebbüsleri 连续进攻的企图
[bookmark: ]mütevaliyen [mütevaːliyen] (阿) zf. 连续不断地，不停地，不间断地，一个接着一个地:~ tezayüt etmek 不断地增加
[bookmark: ]mütevaris(阿) s. 继承的,承继的,世袭的
[bookmark: ]mütevarit(阿) s. ❶陆续抵达的,一个接着一个来的 ❷与…一致的，同…相符的
[bookmark: ]mütevasɪl(阿) s. 连接的,相互连结的:~kaplar〈物〉连通器
[bookmark: ]mütevassɪt (阿) I s. ①中间的;当中的;中部的；中游的 ❷中介的，经纪的；调停的❸间接的 Ⅱ is.中(介)人，中间人，经纪人；调停人
[bookmark: ]mütevatir(阿) s. 交相传说的,传说开的(谣传、传闻)
[bookmark: ]mütevatiren zf. 据闻,据传说
[bookmark: ]mütevazɪ,-ɪ [mütevaːzɪ](阿) s. ①谦恭的，恭顺的，温顺的，温和的；谦逊的 ❷质朴的，朴素的，俭朴的；简单的，简陋的：~bir ev 简陋的房子
[bookmark: ]mütevazi [mütevaːzi](阿) s. ①〈数〉平行的 ❷并行的，并联的
[bookmark: ]mütevazin(阿)s. 平衡的;平衡的;匀称的
[bookmark: ]mütevaziüladla (阿) is.〈数〉平行四边形
[bookmark: ]mütevaziülmustetilât, - dɪ (阿) is. 平
[bookmark: ]行六面体
[bookmark: ]mütevaziyen (阿) zf. 平行地
[bookmark: ]müteveccih (阿)s. ①(-e)面向···的,朝向···的,转向···的;集中到···上的;奔向···的,冲向···的:Bütün teklifleri bu gayeyemuteveccihtir. 他们所有的提议都是为了这 一 目 的。 Ordunun cephesi sarkamüteveccihtir. 战线东移。 ❷抱好感的,爱好的，有兴致的，尝识的
[bookmark: ]müteveccihen  [müteve' ccihen] (阿)zf.①朝···方向走,往···去;指向,针对,集中 在 · ·· 上: Ankara' ya müteveccihen


[bookmark: ]hareket etti. 他到安卡拉去了。 ❷赞许地；关心地，关怀地；细心地，用心地
[bookmark: ]müteveffa [müteveffɑː](阿) s.已故的,去世的，死去的
[bookmark: ]mütevehhim(阿) s. 多疑的,疑心重的;好多心的，疑神疑鬼的
[bookmark: ]mütevekkil (阿) s. 指望神的,依赖真主的；听天由命的；顺从的，逆来顺受的，听从神的旨意的
[bookmark: ]mütevekkilâne (阿) zf. 指望神;顺从,听从，逆来顺受地
[bookmark: ]mütevelli [mütevelliː] is. ❶(寺院、学校、慈善机构的资产)掌管者，管理者，保管人 ❷遗嘱执行人；代理者，代办者
[bookmark: ]mütevellit (阿)s.(-den) ①出世的,诞生的 ❷由···组成的，由···形成的；起源(于)…的，由…而产生的
[bookmark: ]müteverim(阿) s. 有肺病的,患肺结核的，患肺痨的
[bookmark: ]müteyakkɪz (阿) s. 警觉的,警惕的;小心谨慎的，慎重的
[bookmark: ]mütezayit [mütezaːyit](阿) s. 增加的,增长的，扩大的，提高的：~vergi 累进税
[bookmark: ]müthis (阿) I s.【口】非常的,非常厉害的，极大的，极多的，了不得的，可怕的；~bir yagmur 倾盆大雨 Müthiş haberleretrafɪ kasɪp kavuruyor. 可怕的消息搞得人心惶惶。 Mustafa müthiş bir küfürsavurdu. 穆斯塔法破口大骂。Müthis birkalabalIk alanI doldurdu. 广场上的人挤得水泄不通。Ⅱzf.很，甚，极，非常；可怕地:~ korkmak 非常害怕,很害怕 ~sevinmek 非常高兴,高兴极了 ~ yorgun很疲劳，十分劳累 Ⅲ ünl.怪事！真怪！
[bookmark: ]müttakɪ (阿) s.〈宗〉敬神的,严守教规的；虔诚的，笃信宗教的
[bookmark: ]müttefik (阿) I is. 同盟者,联盟者;同盟国，盟邦；同盟军Ⅱ s.联盟的，同盟的，结盟的;一致的:~ isgal kuvvetleri 盟国占领军 esas ~ 主要盟友 sadɪk ~ 忠实盟友
[bookmark: ]müttefikan [mütte' fikan](阿) zf. 一致地，完全一致地；齐心协力地，万众一心地；协同地，联合地，共同地
[bookmark: ]müttefikin c. is. 同盟者,联盟者;同盟国
[bookmark: ]müttefikülefkâr (阿) I s. 想法一致的，想法相同的 Ⅱ is.思想观点一致者，志


[bookmark: ]1363	müttefikürrey / müzayede


[bookmark: ]同道合者，同道者
[bookmark: ]müttefikürrey (阿) is. 一致,一致意见
[bookmark: ]müttehaz (阿) s. 采取的,采纳的;通过的,决定的:~ karar 通过的决定(决议)~usul 被采纳的方法
[bookmark: ]müttehem (阿) s. 被指责的,被责难的;承认有罪的；有罪的，犯罪的；被控告的
[bookmark: ]müttehiden  [mütte' hiden] (阿) zf.【旧】全体一致地，完全一致地；齐心协力地，万众一心地；共同，一同，一起，一齐
[bookmark: ]müttehit (阿) s. 联合的,共同的;一致的,一致同意的;统一的:~ devletler 联邦国家 siyasi ~ sistem 共同的政治制度 ~bir karar一致同意的决议
[bookmark: ]müttekâ (阿) is. ❶支撑物,支架,支柱,支座，承座 ❷(土耳其式沙发的)长圆形扶手，长圆形靠枕
[bookmark: ]müttekileşmek (nsz) 成为敬神的,成为严守教规的，成为笃信宗教的
[bookmark: ]müvacehe 见 muvacehe
[bookmark: ]müvalât (阿) is. 友好关系
[bookmark: ]müvaneset 见 muvaneset
[bookmark: ]müvazene 见 muvazene
[bookmark: ]müveccih (阿) is.〈数〉准线
[bookmark: ]müvekkil (阿) is. ❶委托人,委托者;保(证)人，担保人 ❷〈法〉被辩护人(由律师代为辩护的当事人)
[bookmark: ]müvellet (阿)产生···的,引起···的,出现···的,生出···的,发生···的
[bookmark: ]müvellidülhumuza [müve'llidülhumuːza]is.【旧】〈化〉氧(O),氧气:~ teneffüs aleti 氧气罩
[bookmark: ]müvellidülma [müve'llidülma](阿) is.【旧】<化>氢(H)
[bookmark: ]müvellit,-di(阿) I s. 生产出···的,出产···的;引起···的,产生···的Ⅱ is. 妇产科医生；助产士；接生婆
[bookmark: ]müverrah (阿) s. 注有日期的
[bookmark: ]müverrih (阿) is. 历史学家,史学家
[bookmark: ]müvesvis (阿)s. 可疑的,令人怀疑的;多疑的，疑神疑鬼的，不信任的，不相信的；不安的，使人担心的
[bookmark: ]müvezzi, - ii (阿) is. ❶发给者,发放员;分配者,配给员 ❷邮递员:posta ~i 邮递员，送信的 ❸卖报的，街头报贩
[bookmark: ]müyesser (阿) s. ❶容易做到的,可以实现的,力所能及的 ❷天赐的◇(-e) ~ ol-


[bookmark: ]mak①能做到，能办到，力所能及 ②天赐的
[bookmark: ]müyessir (阿) s. 减轻的,使便于···的;缓和的
[bookmark: ]müz is.〈植〉芭蕉
[bookmark: ]müzah 见 mizah
[bookmark: ]müzahame (阿) is. 困难,难事,困境
[bookmark: ]müzaheret [müzaːheret](阿) is. 帮助,帮忙,援助,接济◇(-e) ~ etmek 帮忙,援助,接济;支持,赞同:Arkadașlar kendisi-nin teşebbüsüne müzaheret ettiler. 朋友们都支持他的倡议。~ te bulunmak 帮助,帮忙，援助，接济
[bookmark: ]müzahir [müzaːhir](阿) s. 帮助的,援助的,接济的,支援的◇~ olmak 援助,支援,帮助，接济；支持，鼓励
[bookmark: ]müzahrefat [müzahrefɑːt](阿) c. is.①人造的，鲜艳夺目的装饰 ❷垃圾，脏东西，废物，废料
[bookmark: ]müzakerat [müzaːkerɑːt] c is. 谈判;商谈,接洽,洽谈,洽商;交涉:~ɪn inkɪtaɪ 停止谈判 sulh ~I 和平谈判◇~a baslamak开始谈判 ~a girişmek 交谈;商量;谈判
[bookmark: ]müzakere [müzaːkere](阿) is. ①交谈；商谈，商量，磋商，协商；谈判；讨论；交换意见;辩论:~ murahhasɪ (谈判)代表 ~salonu 会议厅,大礼堂 direk t ~ 直接谈判 iki taraflɪ ~ 双边会谈 ticarî ~ 贸易谈判 umumî ~一般性辩论 ❷询问，提问❸口试 ❹研究,分析,思索,思考 ◇(-i) ~etmek ①商讨，讨论；磋商，协商；进行谈判；辩论 ②询问,提问 ~ hâlinde olmak 处于谈判阶段,处于辩论之中 ~ lere girmek 开始谈判 ~ lerde bulunmak 谈判 ~ yoluylahalletmek 通过谈判解决
[bookmark: ]müzakereci is.【旧】①补习教师,课后辅导老师 ❷ 排练(歌剧或舞剧的)导演：Aranızda kimseler kendilerine güvenir-lerse kalksInlar, onlarI müzakereciyazacagIm.你们当中如有谁很自信的话，请站起来，我让他当辅导老师。
[bookmark: ]müzap (阿) is. 熔化了的,熔化开的
[bookmark: ]müzayaka [müzaːyaka](阿) is. 拮据,窘迫；困难，经济困难；贫穷，贫困，缺钱：para ~ sinda需要钱◇~ da olma k 感受到物质上的困难，生活在贫困之中 ~ ilegecinmek 受穷，过贫困生活，勉强度日
[bookmark: ]müzayede [müzaːyede](阿) is. 拍卖:~


[bookmark: ]müzayedeci/müziksel	1364


[bookmark: ]ile satıs 拍卖◇~ etmek 拍卖 ~ ile sat-mak 拍卖 ~ ye fesat karɪstɪrmak 竞价~ ye koymak 拍卖
[bookmark: ]müzayedeci is. 主持拍卖的人,拍卖商
[bookmark: ]müzdahim(阿) s. ①拥挤不堪的;聚集起来的，集中起来的；堆放一堆的，乱放一堆的 ❷很多人的
[bookmark: ]müzdat (阿) s. 增强的,加强的;增加的,提高的;加大的,扩大的◇(-i) ~ etmek 加强，增强；增加，增多；提高；扩大
[bookmark: ]müzdevic s.〈数〉共轭的,伴随的
[bookmark: ]müze [mü' ze](法) is. 博物馆,陈列馆,纪念馆: Dogu Asya Sanatları Müzesi 东方艺术博物馆 Cin Halk Devrimi AskeriMüzesi 中国人民革命军事博物馆 LouvreMüzesi 罗浮宫博物馆 lstanbul’ da Resimve Heyrel Müzesi’ ni gezdik. 我们参观了伊斯坦布尔的绘画和雕塑陈列馆。Ken-timizde kazılarda çIkarIlan tarihsel es-yaların sergilendigi bir müze var. 我们市里有一座发掘的文物博物馆。◇~ gibi像博物馆似的
[bookmark: ]müzebzep (阿)s. ❶摇摆不定的,犹豫不决的，不果断的，犹柔寡断的 ❷杂乱无章的，乱成一团的，乱七八糟的
[bookmark: ]müzeci is.博物馆或陈列馆的工作人员；建造博物馆或陈列馆的人
[bookmark: ]müzecilik, - gi is. 博物馆学,陈列馆学
[bookmark: ]müzehhep (阿) s. 镀金的
[bookmark: ]müzekker (阿.) is. ①男人 ❷〈语法〉阳性
[bookmark: ]müzekkere (阿) is. ①报告,呈文;公文,公函,正式的书面通知:Yarın kaymakamamüzekkere verecekti. 他本想明天把呈文交给县长。❷〈法〉(司法机关签发的)文书,证件: ihzar ~ si(通知出庭的传票)tevkif ~ si 逮捕证,拘票
[bookmark: ]müzelik, - gi I s. ❶值得送博物馆珍藏的,可送博物馆陈列的:~ gümüs bilezik可送博物馆珍藏的银手镯 ❷【谑】陈旧的，古老的(东西)Ⅱis.老古董
[bookmark: ]müzepzep 见 müzebzep
[bookmark: ]müzev(v) ir I s. ①好撒谎的,说谎的;哄骗人的，骗人的；做假的，伪造的 ❷告发的，告密的；诽谤的，诬陷的Ⅱ is.①撒谎者，好说谎的人；骗子；诡计多端的人，滑头❷进谗言者，告密者，诽谤人者；阴谋家


[bookmark: ]müzev(v) irane(阿-波) zf. 虚伪地,虚假地，用欺骗的手段
[bookmark: ]müzev(v) irlemek (-i)诽谤,诬赖,诬陷;告发，告密
[bookmark: ]müzev(v) irlik, - gi is. ❶谎言,假话;欺骗，欺诈，诈骗；伪造的东西；告密 ❷诽谤，诋毁；播弄是非，流言蜚语◇~etmek ①撒谎，说假话；欺骗，诓骗；告发，告密 ②播弄是非，散布流言蜚语；造谣(中伤)；诽谤，诬陷
[bookmark: ]müzeyyelen (阿) zf. 作为补充;作为附件；作为注解
[bookmark: ]müzeyyen (阿) s.【旧】装饰过的,美化过的；打扮过的
[bookmark: ]müzeyyenat (阿) is. 陈设,摆设,装饰;装饰品，点缀物
[bookmark: ]müzic,-ci(阿) s.【旧】令人烦闷的,使人厌倦的；使人不安的；使人感到受拘束的
[bookmark: ]müzik, - gi (法) is. ❶音乐;乐器:~aletleri乐器~ kutusu 音乐盒,八音盒~kulagɪ 音乐听觉 ~ bellegi 音乐记忆 ~odasɪ 音乐教室,音乐室 ~ ögretimi 教音乐 ~ tenkidi音乐批评 ~ tenkitcisi 音乐批评家 ~ sesi 乐音 ~ notlarɪ 乐谱 ~yapɪtlarɪ (或 eserleri) 音乐作品 Batɪ ~西方音乐 dans ~i 舞曲 hafif ~ 轻音乐modern~ 现代音乐 oda ~i 室内乐 ses~i 声乐 piring~ aletleri 铜管乐器Müzige yetenekli bir arkadasım var. 我有一位有音乐天赋的朋友。❷音乐作品，乐曲,乐谱: Ogretmenim radyoda müzikdinliyor.我的老师在听收音机播放的音乐。
[bookmark: ]müzikal (法) I s. 音乐的;有音乐的;有关音乐的:~ dram乐剧 ~ filmi 音乐片~ komedi音乐喜剧 Ⅱ is. 乐剧,音乐片
[bookmark: ]müzik bilimci is. 音乐学家
[bookmark: ]müzik bilimi is. 音乐学
[bookmark: ]müzikçi is. ❶音乐家;乐器演奏者 ❷音乐教师
[bookmark: ]müzikcilik, - gi 音乐性
[bookmark: ]müzikhol,-lü(英) is.(演出音乐、舞蹈、杂耍等节目的)游艺剧场，音乐厅
[bookmark: ]müzikli s. 配乐的
[bookmark: ]müzikolog (法) is. 音乐学家
[bookmark: ]müzikoloji (法) is. 音乐学
[bookmark: ]müziksel s. 音乐的;乐曲的


[bookmark: ]1365	müziksever/ nabIz


[bookmark: ]müziksever is. ve s. 音乐迷,歌迷(的);音乐爱好者
[bookmark: ]müziksiz s.没有音乐的,没有配乐的,没有演奏的
[bookmark: ]müzisyen (法) is. 音乐家;乐器演奏者,乐师: Elcin' in agabeyi bir orkestradamizisyendir. 埃尔钦的哥哥是乐队的队员。
[bookmark: ]Müzler öz. is.〈神〉缪斯女神(宙斯的9个女儿，9位文艺和科学女神的通称)
[bookmark: ]müzmin (阿) s. ①慢性的(病),慢性病的,久治不愈的,长期的:~ hastalɪk 慢性


[bookmark: ]病 ~ romatizma慢性风湿病 ❷【转】长期的,经常的,继续不断的:~ issizlik 经常性失业，长期失业 ~bekâr 老单身，老光棍
[bookmark: ]müzminleşmek(nsz) 变成慢性的(病),变成久 治不愈的(病)，成了老毛 病：Hastalɪk müzminleşti. 病已成为痼疾。
[bookmark: ]müzminlestirmek (-i)使成为慢性的,使成为久治不愈的
[bookmark: ]müzminlik, - gi is. 久治不愈,顽症,痼疾
[bookmark: ]Mv (法)〈化〉钔(Mendelevyum)的符号


[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]N n


[bookmark: ]N，n土耳其语字母表中第十七个字母：舌尖齿龈鼻辅音。
[bookmark: ]N ❶〈化〉氮(Azot)的符号 ❷〈天、地〉北na, nah ünl.【粗】喏,嘿;你瞧,你看;给你,拿去吧;这是,这就是: Na sana (或 Naal)！竟是这样的！(表示惊奇、遗憾)真糟糕! 完蛋! 嘿! 啊,好家伙! Na bir tanedaha! 你看,还有这样的事! Na kafa! 嗬,真傻! 嘿,真笨! Na böyledir. 喏,就是这样。
[bookmark: ]Na〈化〉钠(sodyum)的符号
[bookmark: ]na-复合词的第一部分，表示“不，不…”的意思。如：nahos 不愉快的，不痛快的
[bookmark: ]naaş,-a’şɪ 见 naş
[bookmark: ]naat,-a’ tɪ is.【旧】①赞美,赞扬;歌颂,颂扬；颂歌，赞歌 ❷喀西达诗(颂扬穆罕默德的诗)
[bookmark: ]Nabatiler, Nebatiler c.öz. ve is.〈史〉纳巴泰人
[bookmark: ]nabazan(阿) is. 跳动,搏动
[bookmark: ]nabeca s.不妥的，不得当的，不适当的，不是场合的，不合时宜的
[bookmark: ]nabedit s. ①位卑言轻的;不知名的,不出名的；不显赫的，不引人注目的，默默无闻的❷失踪的，不见的，下落不明的◇~ olmak①不见，消失；失踪，下落不明②成为无人知晓的，成了默默无闻的


[bookmark: ]nabehengâm s. 不及时的,不适时的,不合时宜的，为时过早的
[bookmark: ]nabekâr(阿-波) I s. ①不中用的,无用的，不能用的，不适用的 ❷游手好闲的，无所事事的，闲散的 Ⅱ is.游手好闲的人，懒汉
[bookmark: ]nabemahal(波-阿)s. 不合时宜的,不是场合的；不合适的，不适当的；不及时的，不适时的
[bookmark: ]nabemevsim(波-阿) s.【俗】过早的,太早的，为时尚早的；不及时的，不适时的
[bookmark: ]nabɪz,-bzɪ(阿) is. ①脉,脉搏;搏动,跳动:~ atɪsɪ(或 atmasɪ) 脉搏跳动 ❷【转】动态,搏动,律动;脉搏:Nabɪzlarɪ sekteicinde. 他的脉搏不规则。◇~ almak 切脉,号脉 ~(1) atmak 心跳,脉搏跳动:Hastalandığımızda nabız her zamankin-den daha hızlı ya da yavas atar. 当我们生病的时候，脉搏比平时不是跳得快，就是跳得慢。Nabzɪ 120 atɪyor. 他心跳每分钟120 下。 Saglɪklɪ bir insanɪn nabzɪdakikada ortalama 70-80 kez atar. 健康人的脉搏跳动平均每分钟为 70 至 80次。~(1) durmak 脉搏停止跳动,死,死亡 ~düsürmek 减少搏动~ yoklamak 切脉,号脉 ~a bakmak 切脉,号脉 ~ɪ nemli又急又弱的脉搏(-in) ~ Ina bakmak 给···号


[bookmark: ]nabIzgir/ nadirülvücut	1366


[bookmark: ]脉,给···切脉(-in) ~ Ina girmek 使用一切手段引起···人对自己的注意 ~ina göreserbet vermek 迎合,讨好,投…所好,顺毛摩挲 ~ɪnɪ tutmak (或 saymak, yokla-mak) 给 ··· 切脉: Doktor Akbulut' unyanına vardı. Nabzını tuttu. 医生坐到阿克布卢特身旁，给他号了脉。
[bookmark: ]nabɪzgir(阿-波) s. 有分寸的;委婉的;外交式的，巧妙的，巧妙婉转的
[bookmark: ]nabîna s.【旧】①先天失明的,天生瞎眼的❷视力不好的，弱视的 ❸【转】盲目的，盲动的
[bookmark: ]nabînaî is.【旧】失明,瞎眼
[bookmark: ]nabit(阿)s. 长的,生长的◇~ olmak长,生长；长出，长成
[bookmark: ]nâbut s.不存在的；消失的，消逝的，不知去向的◇(-i) ~ etmek ①消灭,毁灭,歼灭②使成废墟;毁坏,拆毁 ~ olmak 消失,消逝；失踪
[bookmark: ]nabza(阿) is. 脉搏跳动(一次)
[bookmark: ]nabzî (阿)脉的,脉搏的
[bookmark: ]nacak,-gɪ is. 短把劈柴斧头,短柄斧:Yaşlı adam bahcede nacakla odunkesiyordu.一个上了岁数的人在花园里用斧子劈柴火。
[bookmark: ]nacar(阿) is.【方】木匠,(粗)木工
[bookmark: ]naci(阿) s.【俗】①得到解脱的,得到解救的；逃脱的，摆脱的 ❷〈宗〉免受地狱之苦的，得到超升的
[bookmark: ]nacins(波-阿)s.【旧】非贵族出身的,非贵族血统的
[bookmark: ]naçar[nɑːcɑːr](波) I s. 被迫的,迫不得已的，没有办法的，走投无路的 Ⅱ zf.迫不得已，没有别的出路：car~不得不，不管愿意不愿意◇~ kalmak 陷入走投无路的境地
[bookmark: ]naciz[nɑːciːz](波) s.【俗】没有价值的,不值钱的；毫无意义的，毫无价值的；不值一提的，很不重要的，微不足道的；微薄的，菲薄的: Bu hediyemin kabulünü rica ederim.请笑纳我的薄礼。◇~ leri【旧】(谦词) ①仆，区区②(写信的下款)您的忠实仆人，仆(某某)
[bookmark: ]nacizane [naː'ciːzaːne](波) I s.【俗】不大的，微不足道的，微薄的；质朴的，朴素的，俭朴的 Ⅱ zf.最诚挚地；谦虚地，谦逊地
[bookmark: ]nadan[naːdaːn] I is. 无知(识)的人,无知


[bookmark: ]之徒，不学无术的人；外行 Ⅱ s.①无知(识)的，不学无术的；外行的，一窍不通的❷【转】粗鲁的，没有教养的，不懂礼貌的；不知分寸的,不够策略的: Ne nadan adam.多么没有教养的人！
[bookmark: ]nadanca[nɑːda' nca] s. ve zf. 无知的,不学无术的，一窍不通的；粗鲁的，没有教养的
[bookmark: ]nadanî is. 见 nadanlIk
[bookmark: ]nadanlɪk,-gɪ is. ①无知,不学无术,一窍不通 ❷粗鲁的话，无礼的话；粗鲁的行为，不讲策略的行为；没礼貌
[bookmark: ]nadas is.〈农〉秋耕,秋翻,秋翻地的初耕:Dedem  nadasın,  topragın  verimibakımından  cok  gerekli  oldugunusöylüyor.我的爷爷说休耕对提高土地效益是非常必要的。◇(-i) ~ etmek 翻耕秋耕地 ~a birakmak(或 yatɪrmak) 留作休耕地:~a bırakılan yer 秋翻地,秋耕地,休耕地 Ekilmis tarlalar yannda nadasabIrakIlmIs tarlalar görülüyordu. 在已播种的土地旁有休耕地。
[bookmark: ]nadaslɪk, - gɪs. 休耕的;秋耕地的,秋翻地的:~ tarla 休耕地
[bookmark: ]nadi(阿) I is. 会,会议,议会 Ⅱ s. 呼唤的，呼吁的，祈求的；大声叫喊的
[bookmark: ]nadide [naːdiːde](波) s. ①从来没有见过的，从来没有过的，空前的，不寻常的 ❷稀有的，罕见的；十分珍贵的，很有价值的
[bookmark: ]nadim[naːdim](阿) s.【旧】后悔的,懊悔的,追悔的,表示遗憾的◇(-e) ~ olmak 后悔,悔悟,懊悔;抱歉,表示遗憾:Yaptɪgɪnacok nadim oldu. 他很后悔自己所做的事。
[bookmark: ]nadir[naːdir](阿) s. 稀有的,罕见的;不常发生的，不常见的
[bookmark: ]nadirat[nɑːdirɑːt] (阿) c. is. 少见的东西；珍奇的物品，稀有的珍品
[bookmark: ]nadire(阿) is. ❶少见的东西,稀罕的东西，罕见的事物 ❷轶事，趣闻，奇闻；俏皮话
[bookmark: ]nadiregû(阿-波) is. 爱说俏皮话的人,爱说打趣话的人
[bookmark: ]nadiren [naː' diren](阿) zf. 有时,偶尔,不经常
[bookmark: ]nadirlik,-gi is. 少见的东西,稀罕之物,珍奇物品，稀有的珍品
[bookmark: ]nadirülvuku(阿) s. 很少发生的
[bookmark: ]nadirülvücut(阿) s. 很少遇到的,难得碰


[bookmark: ]1367	naehil/ Nagoya


[bookmark: ]见的
[bookmark: ]naehil(波-阿) s. ①无才干的,没有才能的；没有天赋的 ❷不熟练的；无专门知识的，无专门技能的；普通的
[bookmark: ]naf is.【俗】①脐,肚脐 ❷(物体的)中部,中间，当中◇~iarz(伊斯兰教圣地)麦加~i hefte 星期二 ~i zemin(伊斯兰教圣地)麦加
[bookmark: ]nafaka(阿) is. ①生活资料,生活费,生计: Annem babam çalIşarak nafakamIzIsaglIyorlar.我的父母亲靠做工养活一家人。❷〈法〉赡养 费,抚养 费:~mükellefiyeti 赡养义务,供养义务 AyseHanım cocuklarına ayrIldIgI kocasIndanaldɪgɪ nafakayla bakɪyor. 阿伊赛女士靠前夫支付的抚养费养育孩子。◇(-e)~baglamak 判给···赡养费 ~ vermek 支付赡养费,支付抚养费 ~sinɪ almak【俚】受到 申 斥; 挨 打: Karakolda adamakɪllɪnafakasɪnɪ almɪs. 他在警察局被痛打了一顿。~sɪnɪ cɪkarmak 谋生,挣钱吃饭,挣钱糊口 ~sɪnɪ kesmek 从自己钱财中抽出(挤出) ~sinɪ temin etmek 谋生,挣钱吃饭,挣钱糊口
[bookmark: ]nafakalanmak(nsz) 生活费用的提供,生活费用的保障
[bookmark: ]nafɪa [nɑːfɪa](阿) is.(城市等的)公用事业；公共工程，公益工程：~ isleri公共工程,公益工程 ~ vekâleti 公共工程部 ~vekili 公共工程部长
[bookmark: ]nafi¹, - i[naːfiː](阿) s.【旧】(-e) 对···有益的；有好处的，有益处的，有收益的，有利可图的:AcIk havada jimnastik yapmaksīhhate pek nafidir. 在户外做操对身体非常有益。◇~ olmak 成为有益的，成为有好处的
[bookmark: ]nafi²(阿)s. 否定···的,否认···的;否定的,否认的；反面的
[bookmark: ]nafile [naːfile](阿) I is. 余功(每日5次功之外所做的功)Ⅱs.①枉然的，白白的，徒劳无益的，无济于事的：~ gayret 白努力,白费力 ~ zahmet 徒劳 Yapɪlanbütün israrlar nafiledir. 所做的一切努力都是徒劳的。❷不必要的，多余的：~masraf不必要的支出，不必要的开支Ⅲzf.白白地，徒劳无益地；徒劳，枉然：Söyledim, azarladım nafile, ip parasI


[bookmark: ]vermeden kurtulamadIk. 我训了他一顿,可是没有用，不破点财我们就摆脱不了纠缠。 Evin icinde etegi savruk biri bu-lunduktan sonra ne yapsan, ne kadarcalışsan nafile emegin b oşa gider. 自从家里有了这么一个散漫成性的人，无论你干什么，无论你多么勤快，全是徒劳。Ⅳünl. 徒劳: Bin kere söz söyleyiniz,zihne dank etmez, nafile yahu! 您说一千遍，他也不会明白的，白耽误工夫！◇~ugraşmak 白费力,徒劳~ yere白白地,枉然,徒劳无益地: Nafile yere atıp durma,ne yapsan sen benim kolumu bura-mazsIn.别白费心计了，你怎么也斗不过我的！
[bookmark: ]nafir(阿) I s. ①嫌恶的,嫌厌的,表示厌恶的 ❷胆小的，胆怯的，怯懦的，畏缩的 Ⅱis.懦夫，怯懦者，胆小的人；怕死鬼
[bookmark: ]nafiye s. 否定的:edatɪ~<语>否定语气词
[bookmark: ]nafiz[naːfiz](阿) s.【旧】①有势力的;有威信的，有威望的，有声望的，有权威的：~bir idareci有威信的领导 ❷犀利的;刺骨的:~ bir nazar 犀利的目光◇~ olmak 有威信，有威望，享有威望
[bookmark: ]nafta(英) is. 石脑油;挥发油;粗汽油
[bookmark: ]naftalen, naftalin (法) is. 〈化〉萘(C₁₀H₈): Annem sandIktaki kumașlaranaftalin döktü. 我母亲把卫生球放到装布匹的箱子里。
[bookmark: ]naftalinlemek (-i) 放上萘粉,撒上萘粉;放上樟 脑: Annem kIslIk giysilerimizikaldırmadan önce naftalinledi. 我母亲在把我们的冬装放起来之前，先放上了樟脑。
[bookmark: ]naftalinlenmek(nsz) naftalinlemek 的被动态
[bookmark: ]nagâh s. ve zf. ①不及时的,不适时的,不合时宜的，不得当的 ❷突然的，骤然的，意外的
[bookmark: ]nagant is.纳甘式转轮手枪；纳甘左轮手枪
[bookmark: ]Nagasaki öz. is. 长崎(日本)
[bookmark: ]nageh 见 nagâh
[bookmark: ]nagehan zf. 忽然,突然,骤然,意外地
[bookmark: ]nagehanî s. 突然的,忽然的,骤然的;意外的，出乎意料的
[bookmark: ]nagehzuhur s. 突然的,骤然的,意外的
[bookmark: ]Nagoya öz. is. 名古屋(日本)


[bookmark: ]nagIs / nakarat	1368


[bookmark: ]nagɪs, - gsɪ(阿)【方】见 nakɪs
[bookmark: ]nagme(阿) is. ❶调子,曲调,旋律;悦耳的声音 ❷〈乐〉音符，音，调；声❸【转】装腔作势的声调，任性的声调◇~ yapmak【俚】哄骗,蒙混: Bana nagme yapma. 你不 要 骗 我 啦;你别 给 我 胡 扯。~yidegistirmek 改变语调,压低声调
[bookmark: ]nagmeli s. 和谐的,和谐悦耳的
[bookmark: ]nagmesiz s. 不和谐的,无旋律的
[bookmark: ]nah 见 na
[bookmark: ]nahafet见 nehafet
[bookmark: ]nahak[naːhak](波-阿) s. ve zf. 不公正的，不公道的，不公平的，非正义的，不正当的◇~ yere不公正地，不公道地，不公平地，非正义地；没有理由地，平白地，无缘无故地: Kendini nahak yere üzüyorsun. 你平白无故地感觉不痛快。
[bookmark: ]nahɪr is.【俗】牛群
[bookmark: ]nahɪrcɪ is.【俗】牧人,放牧的人
[bookmark: ]nahif [nahiːf](阿) s. 虚弱的,孱弱的;瘦弱 的, 憔 悴 的: Kulaklarıma inana-mIyordum, bu kadar narin, bu kadarnahif bir vücutta böyle bir ruh. 我真不敢相信自己的所闻，如此单薄瘦弱的躯体中竟有这样的活力。
[bookmark: ]nahiflik, - gi is. 虚弱,瘦弱,憔悴
[bookmark: ]nahifülbünye(阿) s.【俗】消瘦的,瘦弱的，虚弱的，体格瘦弱的
[bookmark: ]nahik s.喊叫的，大喊大叫的，好喊叫的，好吵吵嚷嚷的 ◇~ celebi【俚】软弱的人
[bookmark: ]nahil,-hli is. ❶〈植〉枣椰,海枣 ❷<宗>(用于装饰洞房的)人造蜡树
[bookmark: ]nahil cicegi is.〈植〉蝇子草(Silene)
[bookmark: ]nahiv,-hvi (阿) is.【旧】①方向;方面❷地区；地方 ❸<语>句法，句法学
[bookmark: ]nahiye [naːhiye](阿) is. ①【俗】乡或镇(土耳其行政单位之一):~müdürü 乡长;镇长 ❷边，边缘；侧面 ❸地区，地方
[bookmark: ]nahiyevi(阿)s. ①区域的,区域性的 ❷<解>局部的
[bookmark: ]nabos[naːbos](波) s. 令人厌恶的,讨厌的；不痛快的，不愉快的，令人不快的：~olaylar 不愉快的事件◇~ bi r tesir yap-mak 造成不良影响
[bookmark: ]nahosnudî is. 不满(意),不满情绪;不满足
[bookmark: ]nahoşnut s. 感到不满的;表示不满的;不满意的


[bookmark: ]nahre(阿) is.〈医〉坏死
[bookmark: ]nahrevi(阿) s.〈医〉坏死的
[bookmark: ]nahs is.(占星术中的)不祥之兆，厄运
[bookmark: ]nahvet(阿) is. 骄傲,自高自大;傲慢,傲慢态度
[bookmark: ]nahvetli s.骄傲的,自高自大的;傲慢的,目空一切的
[bookmark: ]nahvì(阿) s.〈语〉句法的,句法学的
[bookmark: ]nahviyun(阿) is. 语法学家;句法学家
[bookmark: ]naɪs 见 nas
[bookmark: ]nail [naːil](阿) s. 达到···的,获得···的,荣膺…的◇(-e) ~ olmak 获得,膺获,达到Nihayet meramına nail oldu. 他终于达到了自己的目的。
[bookmark: ]nailiyet (阿) is. 获得,荣膺;达到
[bookmark: ]naim¹ is. 平安,幸福,顺遂,富足安康
[bookmark: ]naim² s.①软的,柔软的;易变形的;没有骨头的:~ hayvanlar〈动〉软体动物 ❷新的，鲜的，新鲜的
[bookmark: ]nâim s. 睡着的,熟睡的(人)
[bookmark: ]naime(阿) s. 娇弱的(女人),弱不禁风的(女人)
[bookmark: ]naip,-bi [naːip](阿) is. ①纳伊勃(一些伊斯兰教国家中行政长官或教长的副职或助理):hükûmet ~i 执政者,统治者 kral~i摄政者，摄政王 ❷(伊斯兰教的)副宗教法官
[bookmark: ]naiplik, - gi is. ①代理 ❷〈史〉总督(职位)❸摄政；摄政时期(时代)；摄政王(称号、职位)
[bookmark: ]nair(阿) s. ❶燃烧的,烧着的,着火的 ❷发光的，闪闪发光的，闪烁的
[bookmark: ]naire(阿) is. 火,火焰
[bookmark: ]Nairobi, Nayrobi öz. is. 内罗毕(肯尼亚)
[bookmark: ]nakabil(波-阿)s. ①不可能的,不能实现的，做不到的 ❷无才干的，没有才能的；接受能力差的
[bookmark: ]nakais c. is. 见 nakisa
[bookmark: ]nakale c. is. 见 nakil
[bookmark: ]nakâm s.①没有满足的；没有达到目的的，未能如愿的 ❷不走运的，老是失败的，屡受挫折的；失望的
[bookmark: ]nakâmî is. 不满足;失望
[bookmark: ]nakarat[nakarɑːt](阿) is. ❶〈乐〉副歌,叠句:Șarkının nakaratını he p birlikte söyleyelim. 副歌我们大家一起唱。  ❷


[bookmark: ]1369	nakaratlI/ nakisa


[bookmark: ]【转】令人厌烦的话，使人讨厌的话；空话：he p aynɪ ~ 老生常谈,陈词滥调 ❸〈文〉诗歌中重复两次或两次以上的部分
[bookmark: ]nakaratlɪ s. 有副歌的,有叠歌的
[bookmark: ]nakaratsɪz s. 无副歌的,无叠歌的
[bookmark: ]nakavt(英) is.(体)(拳击)击倒(指10秒内不能起立),击败在地◇~ etmek ①(拳击)击昏，击倒在地 ②(比赛时)强令⋯人退场 ~ la maglup etmek 以击倒对手获胜
[bookmark: ]nakden [na' kden](阿) zf. ❶金钱上,从金钱上,用现款,用现金: Fakirlere nakdenon milyon lira bagısta bulundu. 他赠送给穷人一千万里拉现金。❷预先：~veri-len masraf 预付的费用◇~ yardim et-mek 金钱上帮助，提供现金帮助
[bookmark: ]nakdî[nakdiː](阿) s. 钱的,钱款的;现金的，现款的；金钱上的：~yardIm金钱帮助~ ceza 罚款,罚金 ~ kɪymet 币值 ~muamelât 货币流通 ~ teminat<法>押金,保证金 Siyasî partiler herhangi birsuretle ayni ve nakdî yardım alamazlar.政党不得以任何形式获得物质和金钱资助。
[bookmark: ]nâkes s. ❶卑鄙的,下贱的,下流的(指人)❷吝啬的，悭吝的，小气的
[bookmark: ]nâkeslik, - gi is. ❶卑鄙,下贱,下流 ❷吝啬，小气
[bookmark: ]Nakhon öz. is. 呵叻(那空叻差是玛)(泰国)
[bookmark: ]nakIh(阿)s.正在恢复健康的，初愈的(病人)
[bookmark: ]nakɪr, - krɪ(阿) is. 雕,雕刻,雕塑
[bookmark: ]nakɪs[nɑːkɪs](阿)【旧】I is. ❶缺陷,毛病；缺损，残缺；不足，缺点，短处：Bu si-zin serefinize nakIs getirir. 这会给您的威望带来负面影响。❷零下(指气温)；减，减号,负号: ~ bir derece 零下 一度 ~isareti 减号,负号Ⅱ s. ①有缺陷的,有缺点的，有毛病的，有缺损的，有瑕疵的；不全的,没有做完的,未完成的:~ kalmɪs bireser.没有写完的作品。❷〈数〉平截头的,截的:~ ehram平截头棱锥体,棱台 ~mahrut 平截头圆锥体，圆台
[bookmark: ]nakɪsa(阿) is. ①缺点,缺陷,毛病;缺损,残缺 ❷不够，不足，缺少，缺乏
[bookmark: ]nakɪsulakɪl(阿) s.【俗】低能的,不大聪明的，智力有限的
[bookmark: ]nakɪş,-kşɪ is. ❶(画在墙上或天花板上


[bookmark: ]的)画，彩饰，花纹 ❷图案，图形，花样；插图  ❸ 刺 绣: Nuran ablasından nakısislemeyi ögreniyor. 努兰跟她姐姐学刺绣。❹狡计，诡计，花招，手腕；狡猾的手段(方法或行为)⑤(东方的)弹唱音乐作品
[bookmark: ]nakɪscɪ is. ❶刺绣工人 ❷装饰师,装璜师，(画装饰画的)画匠
[bookmark: ]nakɪscɪlɪk, - gɪ is. 刺绣工作
[bookmark: ]nakɪslamak(-i)画满画,画上装饰画,画上花纹(彩饰)，涂上各种颜色
[bookmark: ]nakɪslɪ s. ❶绣花的,绣上花的:~ masaörtüsü 绣花台布 ❷装饰的，彩绘的，五颜六色的；装饰过后，点缀过的，带画的，画上画的：~cam装饰玻璃，彩色玻璃
[bookmark: ]nakɪslɪk, gɪ is. 绘画工作,刺绣工作
[bookmark: ]nakɪssɪz s. ①没有图画的,不带画的;没有装饰的 ❷没有绣花的，不带绣花的
[bookmark: ]nakɪz,-kzɪ(阿) is.【旧】违反,违犯,不遵守，侵犯；废除，废止，取消；撤销
[bookmark: ]nâkIz(阿)s.违反的，违犯的，不遵守的；废除的，废止的；取消的，撤销的
[bookmark: ]nakibüleşraf(阿)〈史〉神学家
[bookmark: ]nakil,-kli(阿) is. ①(用车、船等)运过去，从一处转送到另一处；运输，运送，输送，搬运:~ araçlarɪ(或 vasɪtalarɪ) 运输工具~ kabiliyeti 载重量,运载能力 ~ sekli 运输方式 ❷转换，改换，变换；移动，移置，搬移;搬迁,移居,迁居: isaretlerin ~i 发信号 kan ~i 输 血 Mahkeme davanınlzmir’ e nakline karar verdi. 法院决定把案子移送到伊兹密尔。❸委任，委派；调往，调任 ❹翻译，译⑤复述，转述，叙述：bu olayɪn ~i 讲述这件事◇~ etmek ①讲述，述说，叙述；转告，转达②调往，调到；派往,调任;转交,转送~i kelâm etmek 变换话题
[bookmark: ]nâkil,-kli[nɑːkil](阿) I is. ①〈理〉导体 ~ cisim导体 ~ kablosu 电线,导线 ~mukavemeti导体的阻抗 ~ sebekesi 电力网,供电网 yari ~ ler 半导体 yüksekcereyanlɪ ~ 高压输电线 ❷翻译,翻译工作者 ❸讲故事的人，讲述的人；短篇小说作者 Ⅱ s. ❶翻译···的 ❷搬动···的,搬移···的，把···从一地运送到另一地的
[bookmark: ]nakiliyet is.<理>传导性,传导率;导电性,导电率；电导，电纳，导纳
[bookmark: ]nakisa, nakise 见 nakIs


[bookmark: ]nakit/ nal	1370


[bookmark: ]nakit, - kdi(阿) is. 钱,现款,现金: ~para 现金 Vakit nakittir. 时间就是金钱。
[bookmark: ]nakîz (阿)s.相反的,对立的,自相矛盾的:yekdigerini ~ havadisler 自相矛盾的新闻
[bookmark: ]nakka is.【俚】男同性恋者,好男色者,有鸡奸癖者
[bookmark: ]nakkare[nakkaːre](阿) is.【俗】鼓;〈乐〉定音鼓
[bookmark: ]nakkarhane [nakkarhaːne] (阿-波) is.〈史〉军乐队
[bookmark: ]nakkas[nakkaːs](阿) is.【旧】①装修工匠，装璜工匠；壁画工匠；装饰画家；布景师❷雕刻匠，雕刻工；雕刻家，雕塑家
[bookmark: ]nakkaşlɪk, - gɪ is. ❶装修工作(或职业),装璜工作(或职业)，画壁画的工作(或职业)❷雕刻
[bookmark: ]nakledilmek (nsz) nakletmek 的被动态: Bir gün Edirne’ ye nakledilen birarkadașımı ugurlamak için istasyonagitmistik.有一次我们去车站为调到埃迪尔奈去工作的朋友送行。 Malzeme denizyoluyla daha ucuza nakledilecektir. 材料通过海运会更便宜些。
[bookmark: ]naklen[na' klen](阿) zf. ①据传说,据传闻;按惯例,按传统,按习俗: aklen ve ~既要合理也要合乎传统 ❷用调任的方法，用调 动 的方法,通过调动 ◇ ~ tayinedilmek 通过调动委任 ~ yayınlamak 转播: Viyana’ daki maç naklen yayınla-nacak.将要转播在维也纳举行的球赛。
[bookmark: ]nakletmek (-i) ①转送,迁移;运送,运输: EsyalarImIzi Ankara’ dan lzmir’ etrenle naklettik. 我们用火车把我们的行李从安卡拉运到了伊斯坦布尔。EvimiziSamsun’ a naklettik. 我们把家搬到了萨姆松。 ❷〈理〉传导,导(电),传(电): ele-ktrik nakleden cisim 导电体 ❸(-den, - e)翻译,译❹(-i, -e)把(话题、目光)转到,转向⋯❺(-i)转达,转告,转述,讲述 ⑥划拨，转(账)，转到账上，转到名下
[bookmark: ]naklî [nakli:](阿) s.【旧】❶运输的,运送的，转运的 ❷传统的；基于老传统的；口传的◇~ mazi〈语〉主观过去时
[bookmark: ]nakliyat[nakliyaːt](阿) c. is. ❶运输,运送; 搬 运, 输 送: ~ ticareti ( 或isletmesi) 发行科,发行办公室 deniz ~I


[bookmark: ]海路运输，海运 kara ~I陆路运输，陆运hava ~I空运 yolcu ~I 客运,旅客运输yük ~I货运，货物运输 ❷传说，传闻；传统◇~ yapmak 运输,运送
[bookmark: ]nakliyatçɪ is. ve s. 承运人(的),赶大车的；马车运货工
[bookmark: ]nakliyatçɪlɪk,-gɪ is. 运输业,运输工作,搬运工作
[bookmark: ]nakliye(阿) is. ①运输,运送;搬运,输送;客运,货运:~ bölügü运输连 ~ gemi-si 运输船 ~ komisyoncusu 运输经纪人~ masraflarI 运输费~ muteahhidi发货人，发送人，发行人 ~sInIfI 运输部队，运输勤务 ~ sigortasɪ 运输保险 ~ söz-leşmesi 运输合同~ uçagɪ 运输机 ❷运费◇~ senedi ①〈铁,商〉运货单,提货单;发货单 ②〈海〉运单，货载单
[bookmark: ]nakliyeci is. 运输者,承运人
[bookmark: ]nakliyecilik, - gi 运输业,运输工作,搬运工作
[bookmark: ]naklolmak(nsz) 转移,迁移;转运,转送
[bookmark: ]nakmet is. 惩罚,惩办,惩治,处罚,处分;报复，报仇
[bookmark: ]naksetmek(-i) ❶装饰,点缀,打扮,使美丽，使美化；画上许多画 ❷【转】铭记，牢记: zihne ~ 牢记
[bookmark: ]Nakşibendi [na'kşɪbendiː] (阿-波) öz.is.〈宗〉❶纳格什班迪教团信徒 ❷纳格什班迪教团
[bookmark: ]Nakşibendîlik,-gi öz. is. 纳格什班迪教团(伊斯兰教苏非派教团，14 世纪时，巴哈丁在布哈拉所创)
[bookmark: ]naksolmak(-e) 留下印迹,留下痕迹
[bookmark: ]naku s is. ①(教堂里的)钟 ❷〈化〉烧瓶,曲颈甑，蒸馏甑
[bookmark: ]nakzen[na' kzen](阿) zf.【旧】取消,撤销;废除,废止:davayɪ ~ görmek 重新审理案件 davayɪ ~ iade etmek 退回案件重新审理 Dava nakzen rüyet olundu. 案件重新审理过。
[bookmark: ]nakzetmek(-i) ①违反,违犯,不遵守;解除，废除，废止；取消，撤销；驳斥，驳倒，推翻yeminini ~ 违反誓言 ❷〈法〉撤销(原判)，退回重审
[bookmark: ]nal(阿) is. (马)蹄铁,马掌: arka ayak ~1后腿马掌 ön ayak ~I 前马掌 Annem yolda buldug u at nalının kendisine ugur


[bookmark: ]1371	nâlân/ Namangan


[bookmark: ]getirecegine inanIyor. 我母亲相信她在路上捡到的蹄铁会 给她带来好运。◇~cakmak 钉马蹄铁,钉马掌 ~ kesmek ①制作蹄铁，打蹄铁 ②【俗】(在皮肤上)刺花纹,文身~ toplamak(赛马时)最后一名,当老末 ~ deyip muh dememek 顽固坚持自己观点 ~ vurmak 钉马蹄铁，钉马掌~larɪ atmak(或 dikmek)【俗】累倒,病倒;累死,病死;蹬腿儿,翘辫子 hem nalınahem mIhIna cekic sallamak 玩两面派把戏,两面讨好
[bookmark: ]nâlân s.呻吟的,哼哼的;号啕痛哭的◇~olmak 呻吟，哼哼，发出呜咽声；伤心，悲痛
[bookmark: ]nalâyɪk(波-阿) s. 不配的,不值得的
[bookmark: ]nalbant,-dɪ(阿-波) is.(钉马掌的)铁匠,钉马掌的人
[bookmark: ]nalbanthane is.(钉马掌的)铁匠铺,铁匠炉
[bookmark: ]nalbantlɪk, - gɪ is. 钉马掌的手艺;钉马掌的职业(工作)
[bookmark: ]nalbur(阿-波) is. ①【旧】卖小五金的商人 ❷打蹄铁的铁匠
[bookmark: ]nalburluk,-guis. 销售小五金商品
[bookmark: ]nalça(阿-波) is. ①(U字形的)铁鞋掌:tırmanma ~sɪ(登山用的扣在鞋下面的)钉爪 ❷蹄铁
[bookmark: ]naldöken s. 多石的道路
[bookmark: ]nale is. 呻吟,哼哼;哭泣;大哭,痛哭
[bookmark: ]nalet 见 lânet
[bookmark: ]nalɪn(阿) is. 木拖鞋,木凉鞋: Mutfaknalınlarını ayaklarina gecirince yine so-kaga fIrlar.穆特法克穿上木拖鞋就往街上跑。
[bookmark: ]nalɪncɪ is. 制作或出售木拖鞋的人◇~ ke-seri【转】自私自利的人，贪财的人；利己主义者 ~ keseri gibi kendine yontmak 只为个人利益工作
[bookmark: ]nalɪncɪlɪk, - gɪ is. 钉马掌的工作,钉马掌的活
[bookmark: ]nalɪnlɪ s.穿木拖鞋的,穿木凉鞋的
[bookmark: ]nalis 见 nale
[bookmark: ]nallama is. 钉马掌:~ cekici钉马掌锤~kerpeteni 锻工钳,红炉钳 soguk ~ 冷锻
[bookmark: ]nallamak(-i) ①钉蹄铁,钉铁掌 ❷【俗】打死，弄死，干掉；杀死；击毙
[bookmark: ]nallanɪs is. 被钉上蹄铁,被打上铁掌
[bookmark: ]nallanmak(nsz) nallamak 的被动态


[bookmark: ]nallatmak(-i, - e) nallamak 的使动态
[bookmark: ]nallI s.被钉上蹄铁的，打上铁掌的，钉上铁掌的，打过掌的
[bookmark: ]nam[naːm](波) I is. ①名字,(事物的)名称,名义 ❷名声,名望;名誉◇~ almak出名,名扬 四 海 ~ ile 名 为⋯的:《Hürriyet》~ ile intișar eden gazete 发行的名叫《自由》的报纸 ~ kazanmak 获得声誉,成名,出名(-e) ~ salmak (或 ver-mek)扬名,驰名,出名:dünyaya ~ sal-mak(或 vermek)闻名世界,名扬全世界~ ve hesabına 以···名义,代表· ·· ~Inişanı kalmamak 成了无名的;销声匿迹;(死后)被遗忘了的 ~ma ①以···名义，代表···;名为···的,为了···: insaniyet ~ Ina为了人道主义②写给···人的，寄给···人的；用···人名义,在···人名下 ③假借···,借口···,以···为托词;冒充···④在···方面: Elbisenamına bir se y kalmadı. 他身上什么衣服也没有了。 Para namına beş kuruşumyok. 我是身无分文。~ Inda 名叫···的,名为···的: Ali~ Inda bir cocuk 一个名叫阿里的小孩 ~Inɪ lekelemek 玷辱···名誉,败坏···的名声 ~···I vermek 起名,命名 Ⅱ s.有名的,著名的, 知名的: Ahmet namsahIs.艾哈迈德是位知名人物。
[bookmark: ]namadut(波-阿) s. 无数的,不可胜数的,数不尽的
[bookmark: ]namaglûp(波-阿) s. 不可战胜的,(所向)无敌的
[bookmark: ]namahdut(波-阿) s. 无限制的,无边的;无限的,无止境的;无穷的:~ salâhiyetler无限的权力
[bookmark: ]namahrem [naːmahrem] (波-阿) s. ❶(伊斯兰教)伊斯兰教法规不禁止结婚的(男女)❷没有亲属关系的，没有血缘关系的；外姓的
[bookmark: ]namahremiyet (波-阿) is. 见 namah-remlik
[bookmark: ]namahremlik,-gi(伊斯兰教) ①(因无亲属关系)允许结婚；允许婚配 ❷非亲属关系，非血缘关系 ❸禁止入后宫
[bookmark: ]namakul, - lü(波-阿) s. 不明智的;轻率的，冒失的；狂妄的
[bookmark: ]namalûm(波-阿) s. 无人知道的,不出名的，不为人知的
[bookmark: ]Namangan öz. is. 纳曼干(乌兹别克)
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[bookmark: ]namaruf(波-阿) s. 不出名的,不知名的;未经承认的，未得到公认的
[bookmark: ]namaz[namaːz](波) is. 乃玛孜,礼拜(伊斯兰教的五功之一): cenaze ~ɪ殡礼 cu-ma ~1 主麻礼 akşam ~1 昏礼 ikindi~1晡礼ögle 〜I 晌礼 sabah 〜I晨礼 yats I~I 宵 礼 Namazda insan yüzünüKabe' y e cevirmelidir. 人在做礼拜时要面向克尔白圣殿。◇~ bezi 盖头巾，方头巾(女人做礼拜时盖头用的方巾)~halIsI 跪毯 ~ kɪlmak 做礼拜 ~ niyaz 礼拜,祈祷:Vakti m yok diye namaz niyazI bIraktI.他没有做礼拜，说：“我没有时间。”~sec-cadesi 跪毯 ~ vakitleri 做礼拜的时间~adurmak 去做礼拜 ~ inda niyazInda(ol-mak)履行宗教职责
[bookmark: ]namazgâh[namazgâːh](波) is. 做礼拜的地方:Yanımdaki kırık taşa bakIlIrsaburası bir eski namazgâhtı. 看到我身边的这块破石头，就知道这里曾是做礼拜的地方。
[bookmark: ]namazlagɪ is.【俗】(做礼拜用的)跪毯
[bookmark: ]namazlɪk, - gɪ is. ❶(做礼拜用的)跪毯,蒲团，蒲墩 ❷【俗】(做礼拜时念的)简短祝祷词
[bookmark: ]namazsIz s.行经的,来月经的;身子不洁净的(女人)
[bookmark: ]namdarî, namdarlɪk, - gɪ is. 名望,名声，盛名；知名度
[bookmark: ]namdar [nɑːmdɑːr](波) s.【旧】著名的,有名的，知名的；出名的，驰名的；享誉的
[bookmark: ]name[naːme](波) is.【旧】①信,书信,函件 ❷情书 ❸书，书籍 ❹小册子 ❺杂志
[bookmark: ]-name复合词的第二部分，表示“文件、文书、公文”之意,如: beyanname声明 karar-name 决议,决定
[bookmark: ]namerdâne zf. 惨无人道地,残忍地;下流地，卑鄙地；胆怯地
[bookmark: ]namer’ i(阿) s. 看不见的,看不出来的;不显的，无形的；难以分辨的，很难区分的
[bookmark: ]namert,-di[naːmert](波) I s. 惨无人道的，残忍的；卑鄙的，下贱的，下流的；胆怯的 Ⅱ is.卑鄙的人，下流的人；下流的东西,卑鄙家伙◇~e muhtac olmak 被迫向卑鄙的人求助
[bookmark: ]namertce zf. 惨无人道地,残忍地;卑鄙地，下贱地；胆怯地，畏缩地


[bookmark: ]namertlik, - gi is. 惨无人道,毫无人性;卑鄙，下流；胆怯，胆小
[bookmark: ]nami(阿) s. 生长的,繁殖的
[bookmark: ]Namibya öz. is. 纳米比亚(非洲)
[bookmark: ]namiye(阿) is. 长,生长
[bookmark: ]namizac(波-阿) s. 有点病的,感觉不舒服的；有病的，不健康的
[bookmark: ]namizaçlɪk, - gɪ is. 小病,有点病;不舒服,身体不适
[bookmark: ]namkör s. 见 nankör
[bookmark: ]namkörlük 见 nankörlük
[bookmark: ]namlI¹s.著名的，有名的；驰名的；出名的，尽人皆知的：~müze 有名的博物馆
[bookmark: ]namlI²【俗】带杆的麦垛，没有脱粒的麦垛
[bookmark: ]namlu(希) is. ①枪筒,炮筒:~ (agzɪ)baskɪsɪ 炮口制退器,枪口制退器 ~ ceketi炮衣 ~ cekirdegi(可以更换的)炮膛衬管(炮管的内管) ~ nu n geri tepmesi 枪炮的后坐力,反冲力 tüfek ~su 枪管,枪筒yivli~有来复线的枪管 ❷刀身，剑身kɪlɪc ~ su 马刀的刀身
[bookmark: ]namus [naːmus](阿) is. ❶尊敬,敬意;礼貌，客气 ❷人格，荣誉；名誉，名声；贞洁，贞操；尊严：~borcu 无字据的信用借款 ~ meselesi 荣誉问题 Namus ahlâkkalmadI.他一点廉耻和良心都没有了。❸诚实,老实,正直;良心,善良 Namusinsanin en önemli erdemidir. 诚实是人的最重要的美德。◇~belâsI 为了保全面子忍气吞声；为了面子 ~ sahibi 有人格(气节)的人 ~sözü诺言，保证；真话，老实话~u iki paralɪk olmak 名声 扫 地 ~uüzerine ant icmek(或 söz vermek) 用人格担保 ~ una bunalmak受到侮辱,被凌辱~ una dokunmak 有损···的名誉 ~ unutemizlemek ①体面地摆脱,体面地离开 ②为了名节杀人或自杀 ~ uyla yasamak 诚实地生活
[bookmark: ]namuskâr(阿-波) s. 诚实的,老实的;正直的，正派的；廉洁的
[bookmark: ]namuskârane (阿-波) zf. 诚实地,老实地；正直地，正派地，廉洁地
[bookmark: ]namuskârlɪk, - gɪ is. 诚实;正直,正派,廉洁
[bookmark: ]namuslu s. 诚实的,老实的;正直的,正派的,品行端正的: Benim babam namuslubir vatanperverdi. 我父亲是一位正直的
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[bookmark: ]爱国者。 Emine, köyünün en zengin veen namuslu bir genciyle nișanlandI. 埃米奈同她村中一个最有钱、最诚实的小伙子订了婚。 Bulursam namuslu bir kIzlaevlenecegim.我要找到诚实的女孩就同她结婚。
[bookmark: ]namusluluk,-gu is. 诚实,正直;正派,品行端正
[bookmark: ]namussuz I is. 卑鄙的人,下流的人;昧良心的人，不正直的人 Ⅱ s.没有良心的，昧良心的；无耻的；不正派的，不正直的◆Namussuzum, 我以人格担保。
[bookmark: ]namussuzca[namussu' zca] s. ve zf. 昧良心的，没有良心的，无耻的，不光彩的，不正直的
[bookmark: ]namussuzluk, - gu is. 耻辱,羞辱,丢脸的事，可耻的行为；不诚实的行为，不正直的行为: Ac kaldIm, rezil oldum, türlü haka-rete ugradım. Hepsini sineye cektim.Fakat namussuzluga tahammül ede-mem.我挨过饿，遭受过各种各样的侮辱。这一切我都忍受了，但我不能忍受不道德的行为。
[bookmark: ]namünasip(波-阿) s. 不合适的,不适当的，不相宜的，不是场合的，不合时宜的
[bookmark: ]namüsait(波-阿) s. 不方便的,不便利的,不舒适的；不良的，不好的，不利的
[bookmark: ]namütenahi[naː'mütenɑːhi] (波-阿) Is.无限的，无穷的，无边无际的，没有尽头的,无止境的:~dizi〈数〉无穷极数 ~isareti〈数〉无穷大的符号asgarî~〈数〉无穷小的，无限小的 hesabI~微积分(学)Ogleye yakın bu sis dagılınca gök yüzünamütenahi açılıyordu. 中午时分,大雾一散，无边无际的天空就展现了出来。Ⅱzf.无限地，无穷地，无边无际地，没完没了地，无限期地
[bookmark: ]namzet,-di[naːmzet](波) I is. 候选人,候补人 ~ ler listesi 候选人名单 denizzabit ~i<海>海军军校学员；海军准尉生ögretmen ~i 教师候选人 yükselmege~ bir genc要提拔的年青候选人 Benkalkar, namzedin yüzüne dik dik baka-rIm.我站起来，很严肃地看着候选人的脸。Ⅱ s.订了婚的，定了亲的，许配了的◇(-i)~ göstermek(或 secmek) 提···人为候选人


[bookmark: ]namzetlik,-gi is. 候选人资格(或身份),当候选人◇~ ini vazetmek 推荐候选人,提候选人: lstanbul mebusluguna namzet-ligini vazetti. 他在伊斯坦布尔选区推荐了自己的候选人。 Bu zatın namzetligi kim-seyi memnun etmedi. 没有任何人赞同这个人推荐的候选人。
[bookmark: ]nan is. 馕;面包◇~ünemek 款待,殷勤的招待,好客~ünimet 善事;捐助品,赠品;捐款
[bookmark: ]nana见 nane
[bookmark: ]nanay s.【俗】没有: Bende para nanay! 我一分钱也没有！
[bookmark: ]nane[naːne](阿) is.〈植〉薄荷(Men-thapiperita):~ yagɪ 薄荷油 ~ likörü薄荷甜酒 Annem pisirdigi corbanın üze-rine nane de koydu. 我母亲往做好的汤里加了些薄荷。◇~ yemek 说蠢话或做蠢事: Yedigi naneye bak! 瞧他干的傻事!瞧他 说的傻话! Yemedik nane bɪrak-madI.他什么蠢事没干过！
[bookmark: ]naneli s.薄荷的，含有薄荷精的，含有薄荷醇的,有薄荷味的 ~ sigara 薄荷烟
[bookmark: ]nanemolla s. ve is.【谑】❶窝囊的,软弱的，笨头笨脑的，不果断的，不干脆的 ❷经常生病的，不健康的，有病的 ❸很懒的，不想干活的，无精打采的
[bookmark: ]naneruhu,-nu is. 薄荷水;薄荷精,薄荷精汁
[bookmark: ]nanesiz s.没有薄荷的,不含薄荷的
[bookmark: ]nanesekeri, - ni is. 薄荷糖: Nanesekeriyer gibi avuc avuç aspirin yutardI dur-madan.他就像吃薄荷糖似的一把一把地吞服阿斯匹林。
[bookmark: ]nanik is.逗笑，引人发笑的动作(把大姆指抵在鼻子上，其他手指晃动)
[bookmark: ]nankör s. 忘恩负义的,不知感谢的:~ birkedi 不知感恩的猫 Nankör bir cocuk ol-mak istemiyorsan sana yapılan yardımıunutmamalɪsɪn. 你要是不想做一个忘恩负义的孩子，那就不要忘记给予你的帮助。Ben galiba biraz nankör tabiatlIyIm. 我也许是个天生的不太知恩报恩的人。
[bookmark: ]nankörce [nankö' rce] s. ve zf. 忘恩负义的，不知感恩的，知恩不报的
[bookmark: ]nankörlük, - gü is. 忘恩负义: lnsan,nankörlük yapmayIp kendine edilen iyi-


[bookmark: ]nannik/ nasbetmek	1374
[bookmark: ]


[bookmark: ]ligin degerini bilmeli. 人不做忘恩负义之事，就该知道为他所做的好事的珍贵。
[bookmark: ]nannik, - gi is.【俗】情妇,姘妇
[bookmark: ]nano-复合词的第一部分，表示“毫微(即10⁻⁹)”的意思。
[bookmark: ]nanosaniye is. 毫微秒
[bookmark: ]nanpare is. ❶一块面包 ❷生活资料◇~ ye muhtac olmak 生活贫困
[bookmark: ]nansuk,-gu(法) is. 南苏克布(平纹轻软棉织物)，薄纱
[bookmark: ]Nantes öz. is. 南特(法国)
[bookmark: ]napak,-ki s. 不清洁的,不干净的,脏的,污秽的
[bookmark: ]napalm (法) is.〈化〉凝汽油剂,凝固汽油:~ bombasi 凝固汽油弹
[bookmark: ]napaydar s. 不固定的,变幻无常的;暂时的，一时的
[bookmark: ]Napoli öz. is. 那波利(意大利)
[bookmark: ]nar is.〈植〉①石榴(Punica granatum):~ agacI石榴树 ❷ 石榴(指果实) Narıntatlɪsɪ da ekşisi de var. 石榴有甜的,也有酸的。 Pazardan iki kg. nar aldɪm. 我在集市上买了两公斤石榴。
[bookmark: ]nâr [nɑːr](阿) is.【旧】❶火,火焰 ❷地狱火(迷信说法所称的上帝惩罚罪人的火)◇~ gibi 炸透了的，烤透了的，煎透了的(-i) ~a yakmak 对···有害,损害,伤害(-in) ~ I ma yanmak 为…受难,为…受折磨:Nârına yandɪk. 他真使我们为难。
[bookmark: ]nara [naːra](阿) is. 喊叫,呼喊,呼唤:AkIncIlarIn naralarIyla savaș alanI çIn-ladI.战场上响起了侵略者狂喊乱叫声。
[bookmark: ]narcɪl(阿) is.【旧】〈植〉椰子(果)
[bookmark: ]narcicegi, - ni s. 鲜红色的,石榴红色的
[bookmark: ]nardenk,-gi is. 浓缩的果汁(由石榴、李子、山朱萸果、苹果等熬成)
[bookmark: ]nardin(波) is.〈植〉刺芫荽,洋芫茜(Er-yngium)
[bookmark: ]narenc,-ci(阿) is. ①柑橘 ❷橙子
[bookmark: ]narencî(阿) s. 橙色的,橙黄色的
[bookmark: ]narenciye[nɑːrenciye](阿) is.〈植〉柑橘亚科
[bookmark: ]narenciyeci I s. 栽培柑橘的 Ⅱ is. 柑橘商
[bookmark: ]nareva s.①不合适的,不适当的;有失体面的，有伤大雅的 ❷不公道的，不公正的；不应得的


[bookmark: ]nargile(波) is. 水烟袋,软管水烟袋,波斯水烟袋◇~ cekmek(或 icmek) 抽水烟袋~ nin suyun u degistirmek【俚】撒尿
[bookmark: ]nargiller c. is.〈植〉石榴科(Punica ce-ae)
[bookmark: ]narh(波) is. 官价,官定价格 ◇(-e) ~koymak(或 tayin etmek) 规定价格,限定价格，规定市场价格
[bookmark: ]narɪbeyza [nɑː'rɪbeyza](阿) s. 烧到白热化程度的
[bookmark: ]nari(阿) I s. ①火的;燃烧着的;用火药射出的 ❷地狱的，可怕的；难以忍受的，要命的 Ⅱ is.(波斯神话中的)救难仙女；(阿拉伯神话中的)妖精，魔
[bookmark: ]narin [nɑːrin](波) s. 细长的,纤细的,修长的:~ vücutlu(或 yapɪlɪ) 身材苗条的Duygu narin bir kɪzdɪr. 杜伊古是个身材苗 条 的 姑 娘。 Kulaklarıma inanamı-yordum, bu kadar narin, bu kadar na-hi f bir vücutta böyle bir ruh. 我真不敢相信自己的耳朵，如此单薄瘦弱的躯体中竟有这样的活力。
[bookmark: ]narinlik,-gi is. ❶瘦高,苗条,细;娇弱❷礼貌，谦恭，客气，温柔
[bookmark: ]nariye(阿) s. 用火药射出的
[bookmark: ]nark, - kɪ见 narh
[bookmark: ]narkislik, - gi is.〈医〉恋己癖,自恋现象
[bookmark: ]narkotik,-gi(法) I is. 麻醉剂 Ⅱ s. 麻醉的，麻醉性的
[bookmark: ]narkotizm(法) is.〈医〉麻醉药中毒
[bookmark: ]narkoz(法) is.〈医〉麻醉,麻醉法:~cihazɪ 麻醉器械 ge nel ~ 全身麻醉 yerel~ 局部麻醉◇(-e) ~ vermek 打麻药
[bookmark: ]narkozcu is.〈医〉麻醉师
[bookmark: ]narkozculuk,-guis. 麻醉师的工作
[bookmark: ]narkozitör(法) is.(医〉麻醉
[bookmark: ]narkozlayan s.〈化、医〉麻醉的,麻醉性的，施行麻醉的，使麻醉的
[bookmark: ]narsisizm见 narkislik
[bookmark: ]narsislik, - gi 见 narsisizm
[bookmark: ]narval, - li is. 〈动〉独角鲸(Monodon monoceros)
[bookmark: ]nas,-ssI(阿) is. 教条
[bookmark: ]nâs(阿) is.【旧】人民,人们
[bookmark: ]nasaz s.不利的，不良的，不好的；不合适的，不相宜的
[bookmark: ]nasbetmek(-i, - e)【旧】①任命,委任,委


[bookmark: ]1375	nasbolmak/ nasip


[bookmark: ]派，指派 ❷竖起，升起，插上
[bookmark: ]nasbolmak(nsz) 被任命,受委派,受委任
[bookmark: ]Nasdaq öz. is. 纳斯达克: New YorkBorsası Dow Jones endeksi gün icinde290 puan, Nasdaq ise 144 puanlɪk düşüsyasadI.纽约股市道·琼斯指数一天内下降了290点，纳斯达克指数下降了144点。
[bookmark: ]naseza(阿) s. 不配…的,不值得…的;不合适的，不相宜的
[bookmark: ]nasfet见 nIsfet
[bookmark: ]nâsɪf (阿) I is.〈数〉等分线,平分线Ⅱs.平分成两半的，等分的，分成两半的
[bookmark: ]nâsIh I s.警告的，含有警告的；有教育意义的，大有教益的；教训(人)的；劝谕性的，劝导的 Ⅱ is.训导者，劝谕者；道德说教者；谋士，出主意的人
[bookmark: ]nasɪl[na'sɪl](土-阿) I s. 什么样的,怎样的,如何的,哪一个:Nasɪl adam? 什么样的一个人? Nasɪl kâgɪt istiyorsunuz? 您要什么样的纸? Sual nasıl ise cevap taöyledir. 有 其 问 必 有 其 答。——Nasɪlkɪzdɪr? — Melek gibi. “她是个什么样的姑娘?”“像天使一样。”Ⅱzf.怎样，如何：Ankara' ya nasIl geldiniz? 您是怎么到安卡拉来的? Ben dudaklarımın ucuna ge-len bir suali nasıl sordugumu, niçinsordugumu bilmiyorum. 我不知道怎么问到嘴边的问题和我为什么要问。◆NasIlisterseniz. 请自便!
[bookmark: ]nasɪlsa[na'sɪlsa] zf. 不知怎地,不知为什么，不知何故：her~不管怎样，无论如何nasɪp,-sbɪ(阿) is. ①任命,派往,委任,委派 ❷竖起,升起,插上◇~ etmek 任命,委任，委派
[bookmark: ]nasɪr(阿) is. 趼子,胼胝;鸡眼:~ɪn kökü老趼根,鸡 眼根 Ayagɪmdaki nasɪr cokacryor. 我脚上的鸡眼很痛。 Elleri nasɪricinde. 他的两只手上长满趼子。 Kazma,balta, kürekle çalışanların elleri nasırtutar.用锄头、斧和锹工作的人，手上易打泡。◇~ baglamak(或 tutmak) ①长满趼子，起鸡眼；起泡 ②【转】变冷酷，变无情，变粗野,变成铁石心肠:O adamɪn kalbinasɪr baglamɪs. 这个人的心变冷酷了。~a basmak 踩上鸡眼;刺到···人的痛处,揭…人的短处~ olmak 磨出趼子来；磨出泡: Dar ayakkabī giymekten bütün


[bookmark: ]parmaklarɪ nasɪr oldu. 由于穿的鞋子小,脚趾上都磨出了泡。
[bookmark: ]nâsɪr(阿) is.【旧】助手,帮手;助理
[bookmark: ]nasɪrlanmak(nsz) 磨出老趼;磨起泡;长鸡眼
[bookmark: ]nasɪrlaşmak(nsz) ❶磨出老趼,磨起泡;长鸡眼 ❷【转】无知觉，失去知觉，丧失知觉
[bookmark: ]nasɪrlɪ s. 有趼子的,长满老趼的:~ cisim<解>(脑)胼胝体 ~ eller长满老趼的双手~ülser〈医〉胼胝性溃疡(指溃疡边缘质地坚硬)
[bookmark: ]nasIrsIz s.没有趼子的,没长趼子的;没有长鸡眼的；没有起泡的
[bookmark: ]nasih(阿)【旧】I s. 取消的,撤销的;废除的，废止的 Ⅱ is.抄写者，缮写员，司书
[bookmark: ]nasihat,-ti(阿) is.(给人所出的)主意,建议;劝告,规劝;训话,训诫,训导:Babasɪnɪnverdigi nasihatleri devamlı olarak ku-lagına küpe etmiş; bunun faydasını daepey görmüştür. 他时刻把父亲的教导牢记在心,获益匪浅。◇~ dinlemek 听劝说,听劝告: baba ~i 父亲的训导 Nasihatlerisonuna kadar dinler ve bitince hic sesinicɪkarmaz. 他 听 完 训 导后, 一 言 未 发。(-e) ~ etmek 出主意;建议,劝告;教导,训导 ~ kabul etmek 采纳建议,接受劝告(-e) ~ vermek 出主意;建议,劝告;教导,训导: Ne kadar nasihat verdimse dinle-medi, söylediklerim bir kulağındangirip ötekinden cɪktɪ, 不管我怎么劝他,他全都不听，我的话他全当耳旁风了。~ in i tutmak 依照···人主意(话)
[bookmark: ]nasihatâmiz(阿-波) s. 含有警告的,使人有所警惕；有益的，有教育意义的；劝谕性的nasihatci I is. 劝告者,劝导者;出主意的人，谋士 Ⅱ s.出主意的
[bookmark: ]nasihatcilik, - gi is. 劝告工作,劝导工作,劝说工作，开导工作
[bookmark: ]nasip,-sbi[nasiːp](阿) is. ❶命运,(一生) 遭 遇: Tembellerin nasibi  ackalmaktɪr. 懒汉的命运就是挨饿。 ❷能拥有的东西,能掌握的东西: Kolun b u so-frada nereye kadar uzanmIşsa nasibin okadardIr.在这张饭桌上你的手能伸到什么地方，就能享用到什么地方。❸日工资，日收入，维持起码生活所需的东西，糊口之


[bookmark: ]nasiplenmek/ natron	1376


[bookmark: ]粮◇~ almak 加入比克特西教团 ~ et-mek 给予机会,使达到 ~ olmak ①走运,碰上运气;有用,合适: Nasibim olmadɪ.我不走运。我命中没有注定。②达到⋯：Onun erdigi devlet herkese nasipolmaz.大伙儿谁也没有他那么幸运。~olursa 要是命中注定的话 ~ vermek 加入比克特西教团(-den)~ ini almak(从···)得到应得的东西: Nasibini aldɪ. 他得到了他应得的东西。
[bookmark: ]nasiplenmek(-den) 捞到好处,得到便宜
[bookmark: ]nasipli s.幸运的,走运的,一切都顺利的,一帆风顺的
[bookmark: ]nasipsiz s. 不幸的,不走运的,屡受挫折的,到处碰壁的
[bookmark: ]nasipsizlik, - gi is. 失利,失败;挫折,不走运
[bookmark: ]nasir [naːsir](阿) I is. 散文作家 Ⅱ s.散布···的,传播···的
[bookmark: ]nasiye (阿) is. ❶女顾问,女谋士 ❷前额,脑门;面,脸◇~ de mestur olan(从某人外表)一望而知的
[bookmark: ]Nassau öz. is. 拿骚(巴哈马)
[bookmark: ]Nasrani[nasraːniː](阿) öz. is. 基督教徒，耶稣教徒
[bookmark: ]Nasranilik, - gi öz. is. 基督教,耶稣教
[bookmark: ]nasuh I is. 出主意的人,谋士 Ⅱ s. ①真挚的，真诚的，坦诚的 ❷质地纯净的，纯真的,真正的,地地道道的◆Nasuh nusuhtövbesi！今后再也不要做这种事啦！
[bookmark: ]nasut(阿) is. 人性;人道,人道主义
[bookmark: ]nasyonal s. 民族的
[bookmark: ]nasyonalist I is. 民族主义者,国家主义者 Ⅱ s.民族主义的，国家主义的；充满民族主义精神的：~görüs 民族主义观点
[bookmark: ]nasyonalize s. 收归国有的,国有化的◇(-i) ~ etmek 收归国有,使国有化
[bookmark: ]nasyonalizm(法) is. 民族主义,国家主义
[bookmark: ]nasyonal-sosyalist I s. 国家社会主义的，纳粹主义的 Ⅱ is.国家社会主义者，纳粹党徒，纳粹分子
[bookmark: ]nasyonal-sosyaliz m öz. is. 国家社会主义，纳粹主义
[bookmark: ]nas(阿) is.装有死者的棺材；入棺的死者
[bookmark: ]nasad s.忧愁的,忧郁的,愁闷的
[bookmark: ]nasenide 见 nasinide
[bookmark: ]nasi¹(阿)s.【旧】(走在)前边的,前头的,前


[bookmark: ]方的，领头的；先进的，进步的◇~ olmak开始，起源；出身于···
[bookmark: ]nasi²[nɑːsiː](阿) e.【旧】因为,由于···(的缘故): bu sebepten ~ 由于这个原因Hastalığından nasi gelemedi. 他因病没能来。
[bookmark: ]nasinas(波) s.【旧】①不知道的,不熟悉的，不内行的 ❷不承认···的
[bookmark: ]nasinide s.前所未闻的,闻所未闻的,空前的；独创的，非模仿的，独特的
[bookmark: ]nasinidelik, - gi is. 奇特,奇特古怪行为;新奇
[bookmark: ]naşir[naːşir](阿) I is. ❶出版者,出版商;发行者:~ cemiyeti 出版商协会 ❷〈技〉扩散器 karbüratör~i 喷嘴,喷油嘴Ⅱ s. ①传播···的,散布···的 ❷〈医〉放射的
[bookmark: ]nat,-ti(阿) is.【旧】①赞美,颂扬;赞歌,颂歌 ❷(歌颂穆罕默德的)喀西达诗
[bookmark: ]natamam [naː' tamam](波-阿)s. 不全的,不完全的；不完整的；没有完的，未完成的，没有做完的；不完善的，不完备的：~biryapI没有完工的大厦
[bookmark: ]natɪk(阿) s.【旧】①说话的,讲话的,会说话的:hayvanɪ gayri ~【骂】畜生 ❷含有···信息的,通知···的: geri dönmeyi ~ biremir 返回的命令
[bookmark: ]natɪka [nɑːtɪka](阿) is.【旧】①说话和思维的能力 ❷口才，辩才，辞令，能说善辩:~ kudreti 演说才能
[bookmark: ]natɪkalɪ s. 有口才的,善于辞令的,雄辩的,能说善辩的，口才好的
[bookmark: ]natɪkasɪz s. 不善辞令的,没有口才的,笨口拙舌的
[bookmark: ]natɪr(阿) is. ❶女浴室里的女服务员,女搓澡的，女搓背的 ❷看园子的
[bookmark: ]natɪrlɪk, - gɪ is. (女浴室里的)女搓澡的活，女搓背工作
[bookmark: ]nativizm(法) is.〈哲〉先天论
[bookmark: ]NATO (英)【缩】北大西洋公约组织；北约(Kuzey Atlantik AnlaşmasI Örgütü)
[bookmark: ]nato [na' to] s. 迟钝的,笨拙的,脑筋迟钝的;愚蠢的◇~ mermer 蠢货,傻瓜,笨蛋,木头脑袋
[bookmark: ]natokafa is.【俗】蠢货,笨蛋,傻瓜,木头脑袋
[bookmark: ]natron is.〈化〉泡碱,氧化钠,含水苏打


[bookmark: ]1377	natuk/ nazaran


[bookmark: ]natuk(阿) s. ①有口才的,善于辞令的,能说善辩的，能说会道的 ❷爱说话的，健谈的
[bookmark: ]natura [natu' ra](拉) is. 本性,本质;性质,特点;天性,性格: Biraz da hastanınnaturasını kollamadan ilâc yazar. 他总是不顾病人的体质就开药方。
[bookmark: ]natüralist(法) I s. 自然主义的 Ⅱ is.①〈文、哲〉自然主义者；自然主义作家 ❷博物学家；自然科学家，大自然研究者
[bookmark: ]natüralizm (法) is. ①〈文、哲〉自然主义 ❷自然状态，天然性质，本能行动
[bookmark: ]natürel(法) I s. ①天然的,自然界的❷天然的，未经人工处理的，纯的 ❸天赋的，天生的 ❹自然的，不做作的；朴素的Ⅱ is.❶本性,天性,素性 ❷性格,性情,脾气 ❸自然，不做作，朴素
[bookmark: ]natürist (法) I is. ①自然崇拜者, ❷主张自然疗法者 ❸主张返回自然生活者 Ⅱs.①自然崇拜的，自然崇拜说的 ❷自然疗法的 ❸主张返回自然生活的
[bookmark: ]natürizm(法) is. ①自然崇拜;自然崇拜说 ❷〈医〉自然疗法学说 ❸主张返回自然生活的学说
[bookmark: ]natürmort(法) is. 静物;静物写生;静物画
[bookmark: ]natüvan(a) s. 无力的,虚弱的;体弱的,体力不强的；有病的，不健康的
[bookmark: ]natüvanlɪk, - ğɪ is. 无力,没有力气;(身体)虚弱，体弱
[bookmark: ]Nauru öz. is. 瑙鲁(太平洋)
[bookmark: ]naümit s.没有希望的，无指望的，绝望的；不可救药的◇~ olmak 绝望，失掉一切希望，感到无望
[bookmark: ]naval¹(法) s. ①海上的;航海的 ❷海军的: atese~ 海军武官
[bookmark: ]naval² is.【俗】傻瓜,笨蛋
[bookmark: ]navçagan is.〈植〉醉心花,曼陀罗
[bookmark: ]navlun[navluːn](希) is.〈海〉❶运费(主要指水上运费):~ mukavelesi<海、商>租船契约 mesafe ~u 远程运费 pişmanlɪk~u拒付运费的违约金 ❷乘船费
[bookmark: ]nay 见 ney
[bookmark: ]naylon [na' ylon](英) I is. 耐纶,尼龙(聚酰胺纤维的统称)Ⅱs.①尼龙的，尼龙制的:~ dokuma 尼龙织物 ~ gömlek尼龙衫 ~ iplik 尼龙绳,尼龙线 ❷【转】假


[bookmark: ]的,假造的,伪造的 ~ fatura 假发票
[bookmark: ]nayzen见 neyzen
[bookmark: ]naz[naːz](波) is. ①卖俏,卖弄风情,搔首弄姿，矫揉造作，假装冷淡 ❷任性，随心所欲地耍性子，毫无道理的要求： Bu nenaz?这是多么毫无道理的要求！◇~ et-mek(或 yapmak)装模作样,装腔作势;拘礼,客气: Hadi naz yapma da oynayalIm.喂，不要扭扭捏捏，我们一起玩一会吧。~u nimet icinde büyümek 在富贵中长大~a cekmek 装模作样,扭扭捏捏,羞羞答答,装腔作势(-e) ~ɪ geçmek 强迫···接受自己的毫无道理的要求: Ebeveynin bi-ricik evlâdı oldugu için onlara nazigecer.由于他是父母的惟一的孩子，所以他逼父母满足自己的一切任性要求。Usandım onun nazından. 我为他的任性害羞。(-in) ~mɪ cekmek 忍受···的任性,忍受…的毫无道理的要求
[bookmark: ]nazar(阿) is. ①观点,看法;视线,目光;眼神: dos t ~ iyle 友 好 地 halk ~itibarlarInI kaybetmek 失去人民的信任ilk ~ 初步 看 法 Nazarlarını denizedogru cevirdi. 他把目光转向了大海。 ❷想法，考虑，见解，意见；注意 ❸毒眼(迷信说法，被毒眼看过的人会遭灾，生病)：tikadına göre cocuga nazar degmiș. 按他的说法孩子遭了毒眼。◇(-e) ~ atfet-mek 看一眼,看一看 ~ boncugu (或takɪmɪ) 避邪物;护身符(-e) ~ etmek 观察,察看,谛视(-i) ~a almak 考虑到…,注意到⋯ ~a carpmak 惹人注目,很显眼,吸引注意力,注意···(-e) ~a gelmek 遭受毒眼 ~ da olmak 受宠 ~ dan düşmek 失宠(-in, - e) ~ɪdegmek 被毒眼看坏,用毒眼看人而使其发生不幸或生病 ~I dikkatealmak 注 意 到⋯ (-i) ~ɪ dikkatinearzetmek 提请注意···(-in) ~ɪ dikkatinicelbetmek(或 cekmek) 引起···对···的注意,引起···的注意(-i) ~ɪ itibara almak注意到，考虑到，说的是…，指的是…(-i)~I tasvibine arz etmek 提出…让某人同意 ~ Imda 据我的看法,我认为… ~ Iylabakmak 像看···似的看着:düsman ~ iylebakmak 像看敌人似的看着
[bookmark: ]nazaran e. (-e)依照,按照,根据;由于,鉴于，取决于…：buna~由于上述原因


[bookmark: ]nazare/ nazlanIs	1378


[bookmark: ]gazete haberlerine ~ 根据报纸的消息
[bookmark: ]nazare◇(-i) ~ ye almak 嘲笑,讥笑,讪笑
[bookmark: ]nazaret 见 nezaret
[bookmark: ]nazarî[nazariː](阿) s. ①理论的,理论上的:~ bilgiler 理论知识 ❷视觉的,视力的
[bookmark: ]nazariyat[nazariyaːt](阿) c. is. 理论,原理
[bookmark: ]nazariyatçɪ is.【旧】理论家
[bookmark: ]nazariye(阿) is.【旧】理论,学说: atom~ si〈理〉原子论 bir~ vazetmek提出理论
[bookmark: ]nazarlɪk, - gɪ is. (防被毒眼看坏的)护身符;避邪物: Aman nazar degmesin, bunaderhal bir nazarlIk astIrmalI! 哎哟,不要让他被毒眼看见，马上叫人给他挂上避邪物。
[bookmark: ]nazenin [naːzeniːn](波) s. ①卖俏的,卖弄风情的，娇媚的；优美的，优雅的，雅致的❷柔弱的，娇嫩的，娇生惯养的
[bookmark: ]nazɪm,-zmɪ[nɑːzɪm](阿) is. ①〈文〉作诗(法)，写诗(法)，诗学；诗，诗歌，诗歌作品: ~ sekilleri诗的种类 ❷次序,结构
[bookmark: ]nâzɪm[nɑːzɪm](阿) I s. 调整的,调节的,调度的;安排···的,规化···的: lstanbul~plânɪ 伊斯坦布尔规化 Ⅱ is.诗文的作者
[bookmark: ]nazɪmlama is. 作诗的艺术,作诗的技巧
[bookmark: ]nazɪr[nɑːzɪr](阿)I s. ①(-e) 朝···方向的,面向···的: denize ~ bi r pencere 朝大海的窗户 ❷观察的,观看···的 Ⅱ is.①部长: dahiliye~I 内务部长 hariciye~I外交部长 Eski nazırlardan birisine ilkdefa burada rastladım. 在此我首次遇到了一位老部长。❷观察人，观察员◇~ ol-mak 朝,对着,(面)向···
[bookmark: ]nazɪrlɪk,-gɪ is.【俗】(中央机关的)部
[bookmark: ]Nazi [na' zi](德) I is. 纳粹分子 Ⅱ s. 纳粹主义的，纳粹分子的
[bookmark: ]nazif(阿)s.【俗】干净的,洁净的,清洁的;整洁的，爱整洁的
[bookmark: ]nazik [naːzik](波) s. ①有礼貌的,客气的；谦恭的，委婉的，有分寸的；盛情的，殷勤的 ~ bir adam有礼貌的人 ~ cevaplar委婉的答复 ~ davet 盛情的邀请 ~ birdille tenkit etmek 用委婉的语言抨击Pek naziksiniz! 您真客气! ❷脆的,易碎


[bookmark: ]的;不坚固的;娇弱的,柔弱的:~ bi r alet易损的工具 ~yapɪlɪ 纤弱的体格 ❸【转】微妙的，很慎重对待的；严重的，危机的：~bir mesele 微妙的问题~ durum 微妙的局势 ~ bir sayfaya girmek 进入危机的时期 Mesele nazik bir hâl aldı. 问题严重了。 Mesele cok nazik olduğu icin kendibașıma bir teşebbüste bulunmaya ce-saret edemedim. 兹事重大,我不敢擅做主张。Uluslararası durum nazik bi r hâlaldI.国际局势变得微妙了。
[bookmark: ]nazikâne [naːzikaːne] (波) zf.  ❶礼貌地，客气地，谦恭地；委婉地；和蔼地：Kendisine cidden nazikâne muamele et-tiler.他们对待他很客气。❷雅致地，优雅地◇~ atalatmak 委婉地拒绝
[bookmark: ]nazikce [nɑːziˈkçe] s. ve zf. 礼貌的,客气的，谦恭的，委婉的
[bookmark: ]naziklesmek(nsz) ①变成精美的,变精致的 ❷变得微妙，变成须慎重对待的，不注意就可能恶化:Aralarındaki iliski naz-iklesti.他们之间的关系变坏了。
[bookmark: ]naziklik,-gi is. ①礼貌,谦恭,客气,委婉；彬彬有理，谦恭的态度，恭维的话 ❷优美，优雅，雅致，精致；温柔，柔情，温存◇~le客气地，委婉地，有分寸地
[bookmark: ]nazil [naːzil](阿) s. ①降下的,降落的,下降的 ❷住下的，下榻的，过夜的，住宿的
[bookmark: ]nazilik, - gi 见 nazizm
[bookmark: ]nazir[naziːr](阿) s. 和···一样的,与···相同的；同样的，相似的，类似的，相等的
[bookmark: ]nazire [naziːre] is. ①模仿作品,拟作,谐模诗文，仿作诗 ❷相似，相(类)似之处；类似物 ❸例子,实例,例证◇~ yapmak 模仿: Yahya Kemal’ e bayIlIyor,    boszamanlarında onun rubaîlerine nazireleryazmaya çalɪșɪyordu. 他酷爱亚赫耶·凯马尔的作品，空闲的时候就潜心仿写作者的四行诗。
[bookmark: ]nazirsiz s.举世无双的,无可比拟的,再好没有的,卓越的: Evvelce nazirsiz güzelolması lâzım ge len yüzü artık bu-rusmus.以前的绝色佳人现在已是人老珠黄。
[bookmark: ]Nazizm öz. is. 纳粹主义
[bookmark: ]nazlanɪs is. 卖弄,装相,扭捏,装模作样;任性，使性子
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[bookmark: ]nazlanmak (nsz) ①装模作样,扭扭捏捏，娇羞；装腔作势，卖弄，摆架子，拿一把：Bu isi kabul edinceye kadar peknazlandI.他装腔作势了好长时间，才同意了这件事。Kücük kɪz biraz nazlandɪk-tan sonra uzattIgIm sekeri aldI. 小女孩扭捏了一会后才接拿了我给的糖。❷任性，使性子；调皮
[bookmark: ]nazlI s.①装腔作势的，装模作样的，扭扭捏捏的；卖弄风情的，卖俏的；娇媚的 ❷心爱的,极亲爱的: Nazlɪ cocugum bu hâlemi gelecekti!我心爱的孩子已到了这种地步！❸娇弱的，娇养的，娇贵的；娇惯的，娇生惯养的,惯坏了的;任性的: Bu cicek coknazlIdIr hic soguga gelmez. 这种花十分娇气，一点也不能受寒。◇~~娇媚地，卖俏地，扭扭捏捏地
[bookmark: ]nazlɪlɪk, - gɪ is. 卖俏,卖弄风情,搔首弄姿，娇媚的举止(表情)，故作姿态
[bookmark: ]nazmen zf.用诗歌表达，用诗歌形式表达：Hislerini nazmen dile getirdi. 他用诗歌把他们的情感表达了出来。
[bookmark: ]nazmetmek(-i) ①整理,放好,整理好,安顿，料理❷做诗，作诗，写诗
[bookmark: ]Nb〈化〉铌(Niyobyum)的符号
[bookmark: ]Nd<化>钕(Neodim)的符号
[bookmark: ]N’ Djamena öz. is. 恩贾梅纳(乍得)
[bookmark: ]ne¹ is.土耳其语字母N的名称
[bookmark: ]ne²,-yi I zm. 什么,什么事,什么东西:Osana ne söyledi? 他跟你说了什么? Banane vereceksin? 你要给我什么东西? ⅡS.什么样的，怎样的，如何的，哪一个的：Negün gelecekler? 他们 哪一天 来? Nebicim davranɪs? 什么样的行为? Güzelheykel, ne yandan bakarsan, ne yanaCevirirsen gene güzeldir. 好看的雕像不管你怎么看, 总是 美 的。 Elimden nekitaplar gecti! 什么样 的书我没见过。Nedir onun adɪ? 他叫什么名字来着? Ⅲzf.(用于感叹句中)多么，何等；如此，这样: Ne güzel hava! 多么好的天气! Negüzel cicekler! 多么漂亮的花! Ne temizcocuk! 多干净的孩子! Ⅳ s. ve zf. 为什么,为何,什么样的: Ne acele ediyorsun?你急什么? Ne duruyorsun? 你干嘛站着?Bu ne kɪyafet? 这叫什么服装? V ünl.什么,怎么,是吗,怎么样: Ne, yɪkɪldɪ ha!


[bookmark: ]什么，被推翻啦！Ⅵ(用于条件复合句中)所有东西,任何东西: Ne istiyorsan onual. 你想要什么,就拿什么。 Ne isterseyapar. 他为所欲为。 Ne görse ister. 他见什么要什么。◇~âlemde 怎么样，情况如何: Ne âlemdesiniz?(问候用语)您近况如何? ~ bana olsun~ ele自己不用又不肯给人，占着茅厕不拉屎~ de olsa 无论如何,不管怎样,终究: Ne de olsa o bizdentecrübelidir. 不管怎么说,他比我们有经验。~ demeye ①为了,为的是②在···方面,就…来说 ~ diye 为什么,为了…: Nediye buraya geldin. 你为什么到这里来了? Bu adam benimle ne diye ugrasIpdurur. 这人干吗总是与我作对? ~ gezer哪能，哪里还会(还能)，怎么能行；根本就没有;一点也(不): Eskisinden daha berbat,iyilesmek ne gezer. 他比过去更糟糕了,没有一点好转的迹象。~hace t 没有必要，不需要 ~ haddine 哪能,怎能(表示反对,不同意,疑问等): Böyle yazɪ yazmakonun ne haddine! 他哪能写这样的文章。Ne hâli varsa görsün. 他想怎么干,就让他怎么干吧！~ile为什么，什么原因，依据什么,靠什么: Ne ile hükmediyorsun?你为什么这样想? Ne ile yasarsɪnɪz? 您靠什么生活?~kadar多少，多么；到什么程度:Gölün üzerindeki nilüferlere bak, nekadar güzel! 你看湖上的睡莲,多美啊!Ne kadar sicak! 多么热呀! ~ kadar…o kadar有···,就有···;越···,越···;愈···,愈…: Ne kadar cabuk gelirse, o kadar iyiolur. 他来得越快越好。~ kadar olsa 不管怎么说，不管有多少不足之处，终究是：Eh ne kadar olsa anadır. Ben deacIdIm.唉！不管怎么说，她是母亲。我很同情。 Ne mal oldugunu biliriz. 我们知道他是个不中用的坏东西。~ ki, su ka-dar ki 但是,事实上 ~ mene【俗】哪些品种,哪些式样 (-in) ~ oldugunu bile-memek 不知所措 ~ olursa olsun ①在任何情况下，不惜任何代价，无论如何，不管怎样；管它三七二十一，听其自然吧 ②管他是谁，管它三七二十一，随它便好了！不必顾虑啦! 听其自然吧! ~ selâm ~ sabah 恩断义绝,视同陌路:O tartɪşmadan sonraaralarında ne selâm ne sabah hicbir sey
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[bookmark: ]kalmamIs.自从那次争吵之后，他们就恩断义绝，视同陌路，再也没有来往。~su-larda 怎样,如何: Sizin kovaladIgInIz isne sularda? 您的事情怎么样啦? ~ suret-le 怎样,如何 ~ var(ki) 但是,事实上:Ne var ki, arkada slarInI  sașIrtmak,kendini göstermek, cake yapmaktI asIlamacI.实际上，他真正的目的，是哗众取宠,表现自己,炫耀自己。~ yapar yapar(或 yapɪp yapɪp) 无论如何要,想方设法要,千方百计要: Ne yapɪp yapɪp bu ișibasarmalı. 必须要完成这项工作。~ za-man 何时,什么时候~ dir ki 但是,可是,不过,然而: Nedir ki onların sözü pekdinlenmez. 但 是没有人听他们的话。~ler各种各样的事，各式各样的东西：Bașima neler geldi neler. 我经受过多少磨难。Bugün neler gördük.今天我们什么都见到了。~ ler de ~ ler(或 ~ ler~ ler de) maydanozlu köfteler 各种无稽之谈,各种谎言,种种瞎扯 ~ si var~ siyoksa 所有的一切: Yillardan beri adamInkanını emmiş, sonunda nesi var nesiyoksa yiyip bitirmisler. 多年来,他们一直对这个人进行盘剥，最后把他榨得一干二净。(-in) ~ sine 与· ·· 有 关: Nemelâzɪm?! 与我何干,关我什么事?! Otomo-bil onun nesine! 汽车与他何干? Seninnene lâzɪm?! 与你何干?! 关你什么事?!◆Ne alâ memleket!(表示责备、不满)啊,好家伙! 多么…! 真…! Ne arar! 从何处? 从哪里;何必? 何苦: Onda para nearar? 他哪里来的钱? Ne arryor? 关他什么事,与他毫不 相干: Sen burada nearIyorsun, haydi cabuk eve! 你在这里干嘛,快回家去吧! Ne care!唉,有什么办法! 毫无办法! Ne dedim de!(表示可惜)真遗憾! 真可惜! 唉: Ne dedim de senidinlemedim! 真遗憾,我没有听你的。 Nedemek? ①什么意思? 这是什么意思: Bukelime ne demek? 这个词是什么意思?②怎么可以，难道可以这样做吗? Vazife-den kacmak ne demek? 难道可以逃避自己的责任吗? Ne ekersen onu biçersin.种瓜得瓜,种豆得豆。Ne fayda?为什么?为了什么目的? Ne idigi belirsiz. 谁知道
[bookmark: ]他，平民百姓一个。Ne imis！他是什么人


[bookmark: ]物! Ne mi var?你还问发生了什么事?Ne mümkün! (这)不可能: Görüp dasevmemek ne mümkün seni. Güzelsin,incesin, tatlɪsɪn, sensin. 只要见到你就不可能不喜欢你，你是如此漂亮、温柔、可爱、快乐。 Ne münasebet! 从何说起! 毫无关系！当然不是！ Ne o?怎么啦?发生什么事?怎么一回事?这是怎么一回事：Ne o, sen de mi aglɪyorsun? 怎么,你也在哭? Ne olacak! ①有什么可客气的! 没有什么关系！不算什么！②没有意思！没有什么价值! Ne olur(sun)! 请! 我请求!我恳求: Bunu ver ne olur! 请给这个吧!Ne olur sanki, sen de gelsen?算是求你了, 你 也 来 吧! Ne olursunuz bunuyapmayɪn! 请您千万不要做这事! Neolur, ne olmaz. 以防万一,以备万一。 Neoluyor?①这里发生了什么事情?②需要什么? ③(-e) 与某人有什么关系: Ona neoluyor? 这与他何干? Size ne oldu dakarɪştɪnɪz? 与您何干,您为何干预? Neöper, ne öptürür. 自己不用也不让别人用。占着茅坑不拉屎。 Ne pahasına olur-sa olsun.不惜任何代价，无论如何要，非…不可。 Ne satɪyorsun? 你说 什么? Nesemavi! 天堂有什么好的! Ne umurun?这关你什么事?这事与你何干? Ne üstünelâzɪm? 干吗需要这个? Ne üstüme vazife?这事与我何干?关我什么事?与我有什么关系? Ne var ne yok? 您近况如何? 有什么新闻? Ne yaparsın ki(或 yapmalı ki)!唉!做什么好 呢!怎么办 呢! Ne ya-palɪm! 没有办法! 无能为力! Ne yapsɪn!唉! 做什么好呢! 怎么办呢: Ne yapsɪn,yola gelmezse açlIktan ölecegini anladI.怎么办呢?他明白，他要是再不悔悟，会饿死的。 Ne zaman? 何时,什么时候? Ne(kadar) zamandan beri? 多久了? 多长时间了? Ne zararɪ var没关系! 不要紧: Nezararı var, ekmegini çikarıyor ya. 没关系,他已 能 自 食 其力。 Nem (-n,-si)(var)? 我(你、他)怎么啦? Neme lâzɪm?关我什么事?与我有什么关系? Nenin ne-sidir. 他到底是什么人? Neme gerek,neme lâzɪm,这与我毫无关系。这完全不关我的事。 Neye(niye)为了什么?
[bookmark: ]ne... ne... (de) bag. 既不···也不···,既没
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[bookmark: ]有···也没有···,既不···又不···: Filim neiyiydine kötü. 电影 既不好, 也不坏。Geze dolașașehrin ne altını bıraktık neüstünü. 我们走遍了全城。 On u ne dünne bugüngördüm. 我昨天没有看到他,今天也没有看到他。◆Ne aslɪ var, ne faslɪ.没有任何根据。 Ne deveyi gördüm ne de-veciyi. 我一点也不知此事。 Ne kokar nebulaşɪr. 他不冷不热。 Ne ot var ne ocak.无立锥之地;一贫如洗。 Ne sakala minnetne bɪyɪga. 自立更生。 Ne sap ne seker.非驴非马(四不像)。 Ne sis yansın ne ke-bap. 两全其美。
[bookmark: ]Ne〈化〉氖(Neon)的符号
[bookmark: ]nebat[nebaːt](阿) is. 植物;(农)作物:~bahçesi 植物园 ~ mahșeri 密林 Hepsikır nebatları gibi gelişi güzel, bumevsim burada, öbür mesim oradadogup yașıyorlar. 所有这一切就像野草一样，在不同的季节生长在不同的地方。
[bookmark: ]nebatat[nebaːtaːt](阿) c. is. ①各种植物:~ bahcesi 植物园 ❷植物学 ~ ilmi植物学
[bookmark: ]nebati [nebaːtiː](阿)植物的,植物性的;植物学的 ~ margarin 植物黄油,人造黄油~ yag植物油
[bookmark: ]nebbas(阿) is. 盗墓人;(战乱中)趁火打劫的人，掠取死伤人员财物的人
[bookmark: ]nebean(阿) is.【俗】流出,漏出,发源◇(-den) ~ etmek ①(河流)发源: Sakaryanereden nebean eder? 萨卡里亚河发源于什么地方?❷喷涌，喷射，喷发
[bookmark: ]nebev{ [nebeviː](阿) s. 先知的
[bookmark: ]nebi [nebiː] (阿) is. 先知, 乃宾衣Bazıları nebi bazıları veli dediler. 每个人都强调自己的。
[bookmark: ]nebil(阿) s. ①颖悟的,机灵的,敏捷的,麻利的 ❷热诚的，诚恳的，真诚可爱的，性格好的 ❸伟大的(人)
[bookmark: ]nebir(阿) is. 孙子;外孙
[bookmark: ]nebire(阿) is. 孙女;外孙女
[bookmark: ]nebiz(阿) is. ①海枣饮料 ❷露酒,浸酒,葡萄酒
[bookmark: ]nebülöz(法) is.〈天〉星云
[bookmark: ]nebze(阿) is. 不大的数量: bir~ 不多,一点少许
[bookmark: ]necabet[necaːbet](阿) is. 贵族身份,显


[bookmark: ]贵地位；贵族门第◇~ vermek 使晋升为贵族，使符合贵族要求
[bookmark: ]necabetli s.贵族的,显贵的;名门望族的,世袭名门的:devletlû~〈史〉殿下(对奥斯曼帝国亲王，王子的称号)
[bookmark: ]necaip c. is. ❶贵族;高贵的人们;贵重的东西 ❷才能超众的人；(旧社会所谓的)上等人
[bookmark: ]necaset[necaːset](阿) is. 脏东西,垃圾,污泥；粪便
[bookmark: ]Necasi öz. is.(19世纪末到 20世纪初)埃塞俄比亚皇帝的称号
[bookmark: ]necat[necaːt](阿) is. 摆脱,逃脱,躲开;得到解救◇~ bulmak 摆脱,逃脱,躲开;得以避免，得到解放；获救
[bookmark: ]neccar 见 nacar
[bookmark: ]nece¹[ne' ce] zf. 用什么语言,讲什么语言:Bu adam ne ce konușuyor? 这个人讲的是什么语言? Bu yazi necedir? 这篇文章是用什么文写的?
[bookmark: ]nece²【俗】见 nice
[bookmark: ]neceftaşɪ, - nɪ is.〈矿〉水晶
[bookmark: ]neci is.什么职业，什么工作；从事什么职业,做什么工作: Ahmet’ in babası neci?艾哈迈德的父亲是做什么工作的? Bu a-dam necidir? 这个人是做什么工作的?Sen  neci  oluyorsun  da  bu  isekarşɪyorsun? 你是什么人,干预此事?
[bookmark: ]necil s.贵族的，世袭名门的，出身古老名门望族的
[bookmark: ]necip,-bi[neciːp](阿) s. ①贵族的,显贵的，名门的 ❷〈化〉稀有的，贵重的
[bookmark: ]necis, - csi I is. 不干净,不清洁,肮脏;脏东西，尘土，垃圾 Ⅱ s.不清洁的，不干净的，污秽的；脏的；被玷辱的，被亵渎的
[bookmark: ]necl is. ①男儿,儿子;小孩,孩子 ❷后裔,子孙，后辈
[bookmark: ]necliye is.【旧】〈植〉禾本科;禾本科植物
[bookmark: ]necm is. ①〈天〉星,星辰,星体;恒星;星球，天体 ❷【旧、转】命运；幸运；遭遇
[bookmark: ]necmî s. 星的,恒星的
[bookmark: ]nedamet[nedaːmet](阿) is. 后悔,懊悔,迫悔;遗憾,抱歉:~ hisleri后悔的感觉◇~ cekmek (或 duymak, getirmek, et-mek)后悔，懊悔；感到遗憾
[bookmark: ]nedametle[nedaːme' tle] zf. 后悔地,懊悔地；遗憾地，抱歉地
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[bookmark: ]


[bookmark: ]nedbe is. 伤疤,伤痕,刀疤
[bookmark: ]neden I zf. 为什么,为何,因为什么: Ne-den çalɪşmɪyorsun? 你为什么不工作?Bana neden gücendiniz? 您为何生我的气? Ⅱ is. 原因,缘故;理由,根据: bunun~i 这件事的原因 fiyat artɪslarɪ ve ~ leri物价上涨及其原因 güclüklerin ~ leriniaramak 寻找困难的原因 Evde kalmamınnedeni hasta olmamdur. 我待在家里的原因是我病了。Yangının nedeni araştırı-lɪyor. 正在查明火灾的原因。◇~ olmak导致,成为⋯的原因: Saganak ɪrmagɪntașmasına neden oldu. 暴风雨造成河水泛滥。~sonra 过了很久，过了很长时间，最后,终于: Neden sonra diz cökmüsvaziyette bașımı yaklaștırdım. 过了好久我跪着把头伸过去。O adamin nedensonra isminiögrendiler. 他们过了很久才打听到那个人的名字。
[bookmark: ]neden bilimi is. ①〈哲〉因果性,因果关系 ❷〈医〉病理学
[bookmark: ]nedeniyle[nedeni' yle] zf. 因为,由于…原因
[bookmark: ]nedenli s.有原因的;有根据的;有理由的,理由充足的◇~ nedensiz 无缘无故,毫无理由，毫无根据
[bookmark: ]nedense [nede' nse] zf. 不知因为什么,不知何故: Eline sarılmak istedi, o da ne-dense elini vermekten cekiniyor. 他想同你握手，但不知何故没有伸出手。Oradabulunmaya can atIyor, ama nedensecagırmadılar. 他特别想去,可是不知为什么，人家没有邀请他。
[bookmark: ]nedensel s.〈哲〉因果的,有因果关系的,互为因果的；互为因果意义的
[bookmark: ]nedensellik, - gi is.〈哲〉因果性,因果关系:~ ilkesi 因果规律
[bookmark: ]nedensiz I s. 没有原因的,无缘无故的,没有根据的，无理由的 Ⅱ zf.无缘无故地，毫无原因地: Nedensiz gülerdi. 他无缘无故地笑。
[bookmark: ]nedim [nediːm](阿) is. ①好友;同事,朋友，同学 ❷〈史〉(古代宫廷中或封建领主家中的)侍从丑角，逗笑者，给人开心者，打诨者 ❸交谈者，同伴，伙伴
[bookmark: ]nedime(阿) is. ①〈史〉(宫廷)女官,宫中女官 ❷(女)交谈者


[bookmark: ]nedret(阿) is. 少见的东西,珍奇的物品,稀有珍品,珍玩;稀罕的东西◇~ keep et-mek 成为稀罕之物，成为稀有的珍品 ~üzere 极少，罕见，少有；不常见
[bookmark: ]nefais(阿) c. is. 贵重的物品,值钱的东西;精美的东西
[bookmark: ]nefaset[nefaːset](阿) is. ❶优雅,优美,雅致；美丽，美好 ❷精细的鉴赏力 ❸优质，结实
[bookmark: ]nefel(阿) is.【旧】❶战利品 ❷(竞赛中获得的)纪念品，礼品
[bookmark: ]nefer(阿) is. ❶【俗】人,某人,有一个人❷〈军〉兵，士兵，战士
[bookmark: ]neferât(阿) c. is.〈军〉士兵们,战士们
[bookmark: ]neferiye(阿) is. 一串大粒青白葡萄
[bookmark: ]nefes¹(阿) is. ❶呼吸,喘息:~ borusu〈解〉气管~ darlɪgɪ〈医〉气喘病 son ~最后一息,最后一口气 son ~ e kadar 到最后一息，到最后一口气 sunî ~人工呼吸tek ~ (动物的)气喘 Hastanın nefesalɪsɪ normaldɪr. 病人的呼吸正常。 ❷瞬间,刹时,短暂的时刻: Bir nefeste koșupgeldi.他一口气跑来了。❸咒，咒语，咒文❹(吸进的)一口烟: Sigarasını efkârlıoldugu zamanlar yaptıgı gibi sık nefes-lerle cabuk cabuk içiyordu. 每当他发愁的时候，他就一口接一口的吸烟。⑤【俚】麻醉剂,麻醉药,大麻素,毒品◇(-e) ~al-dırmamak不让停歇,不停地催促,不让···喘息:düşmana ~ aldırmamak 不让敌人喘息(-e) ~ aldirmak 让喘口气,让安静地休息一会儿,让休息休息:rahat bir ~aldirmak 让好好地喘一喘气，让好好地休息一下 ~ almadan 不休息地,不停歇地,不喘气地,一口气地 ~ almak ①呼吸,换气: genis~ almak 深呼 吸 Derin birnefes aldɪ. 他深深地吸了一口气。 Nefesalamɪyor. 他呼吸困难。②喘息,松一口气,歇一口气:Ikɪl ɪkɪl nefes alɪyordu. 他吃力地喘息着。~ cekmek ①深深地吸一口烟②【俚】抽鸦片，抽大烟③【俚】性交，交媾(-e) ~ etmek 恳求,祈求;念咒(治病、止痛、去邪等) ~ kesmek 屏息~ ~e上气不接下气地，气喘吁吁地，喘不过气来：Sa-lim nefes nefese iskeleye varır varmazonun koluna girdi. 萨里姆气喘吁吁地一到码头，就挽住了她的手臂。~saz 吹奏乐
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[bookmark: ]器,管乐器 ~ tüketmek 说得嗓子嘶哑~vermek呼,呼气, 吹 ~i kesilmek (或daralmak, tutulmak)使(呼吸)窒息,使喘不过气来，使哽咽得说不出话来：Nefesimdaralɪyor. 我呼吸困难。~ si tɪkanmak喘不过气来: Nefesim tɪkanmɪs. 我喘不过气来。~ ini tutmak 屏息 ~ in i vermek 咽气,断气,死亡 bir~ te ① 一瞬间,一刹那，霎时间 ②一口气，一下子
[bookmark: ]nefeslemek (-i) ❶向…吹气,向…吹风;吹气 ❷念咒(治病、止痛、去邪等)
[bookmark: ]nefeslenmek (nsz) ❶休息一会,喘气:Halazadem burada biraz nefeslendi. 我叔伯兄弟在此休息了一会。❷念咒为自己治病(止痛、去邪)
[bookmark: ]nefeslesmek (nsz)【俚】吸毒
[bookmark: ]nefesli s. ①吹奏的,管乐的 ❷闭气时间长的,能长时间闭住气的: Bir kere he-pimizden nefesli idi. 有一次他闭气时间比我们所有人都长。❸还有气的
[bookmark: ]nefeslik, - gi is. ①通气孔,通风口 ❷一口气的时间
[bookmark: ]nefessizlik, - gi is.〈体〉运动性休克
[bookmark: ]nefesüddem(阿) is.〈医〉咯血
[bookmark: ]nefh¹ is.【俗】❶香气,芬芳 ❷(风)微微吹动，轻轻袭来
[bookmark: ]nefh²(阿) is. ①吹风,鼓风,扇风 ❷膨胀,鼓起,隆起 ❸演奏管乐器◇~ etmek吹，刮
[bookmark: ]nefha(阿) is.【旧】❶香气,芬芳 ❷(风)微微吹动，轻轻袭来
[bookmark: ]nefi I is. 功利主义者,自私自利者 Ⅱ s.有关收益的，与收益有关的
[bookmark: ]nefir[nefiːr](阿) is. 角制喇叭,号角
[bookmark: ]nefirzen(阿) is.〈乐〉小号手,喇叭手
[bookmark: ]nefis¹,-fsi(阿) is. ①自己,本人,本身,自身:~i lstanbul’ da 就在伊斯坦布尔市里 lnsan yalnIz nefsini düşünmemeli. 人不能只想到自己。O nefsinden bașkasınıdüsünmez. 他只考虑自己的事。 Nefsisehir bombalanmamIstIr. 城市本身没有遭受轰炸。 ❷生理要求 ◇~ kökletmek①马马虎虎地满足一下自己要求 ②先吃点东西垫垫 肚子 ~ müdafaasɪ 自卫 ~mücadelesi 自我克制欲望 ~(in)e düşkün自私自利者的，利己的，克制不住自己欲望的 ~e itimat 自信,自以为是,高傲态度


[bookmark: ]~ ine hâkim olmak 抑制自己 ~ ine iti-madI zayIf 不相信自己的，对自己没有信心的 ~ ine karşı tahakküm yapmak 抑制欲望 ~ ine maglüp olmak 做自己贪欲的奴隶(-i) ~ ine yedirememek 不能忍受,不能容忍，认为做某件事对自己来说是十分困难的(-i) ~ ine yedirmek 放弃···,牺牲;默默忍受(屈辱等)，隐忍(某种感情)；忍住，忍受过去 ~i ~ine 自便,自行其是 ~iemare 淫欲 ~ ini yenmek 抑制自己,克制自己 ~ ini zaptetmek 抑制住自己感情,控制住自己感情 ◆Nefsinde tecrübe etme-digin seyi başkasına tavsiye etme. 自己没做过的事不要让别人做。
[bookmark: ]nefis²[nefiːs](阿) s. ❶非常好的,极好的;美丽的,漂亮的:~ bir yemek 味美的菜,好吃的菜 Bu film cok nefis. 这部影片非常好。 Elinize saglIk, balIk nefis ol-mus.您手艺真不错，这道鱼做得太好吃了。❷非常讲究的，极精致的；稀有的，罕见的；珍贵的，贵重的
[bookmark: ]nefise is.【俗】艺术作品: sanayii ~【旧】美艺术(绘画、雕塑、建筑、音乐等艺术统称)
[bookmark: ]nefislik,-gi is. 头等,优等;一级,最好
[bookmark: ]nefisperest(阿-波) s. 自私的,自私自利的，只顾自己的；以我为中心的
[bookmark: ]nefiy, - fyi (阿) is.  ①放逐,流放;驱逐❷〈语〉否定,否定式:~ edatɪ否定词缀
[bookmark: ]nefret(阿) is. 厌恶,嫌恶,憎恶;反感,厌烦,讨厌◇(-den)~ etmek(或 duymak)怀恨,讨厌,厌烦: ickiden, sigaradan ~etmek 讨厌烟酒 Ben dos t görünüp arka-dan vurmaya kalkIsanlardan nefret ed-erim.我讨厌当面说好话背后捅刀子的人。Hasetlik nefret edilece k bir davra-nIstIr.嫉妒是一种让人讨厌的行为。Sımarık cocuklardan nefret ediyorum.我不喜欢任性的孩子。~ uyandırmak 激起憎恨~ verici 可憎的，可恶的，讨厌的，令人作呕的 ~ le karşılamak 讨厌: Er-demli insan yalanı nefretle karşılar. 正直的人讨厌撒谎。~ le takbih etmek 愤怒地谴责
[bookmark: ]nefrin is.【俗】咒,诅咒;责骂,咒骂◇~okumak 咒骂，很厉害地责骂
[bookmark: ]nefrit(法) is. ①〈医〉肾炎 ❷〈矿〉软
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[bookmark: ]nefs见 nefis¹
[bookmark: ]nefsaní[nefsaːniː](阿) s. ①怀恨的,恶意的，敌视的，含有敌意的；愤恨的，凶恶的❷肉欲的，性欲的，好色的
[bookmark: ]nefsaniye(阿) s. ①凶狠的,凶恶的,愤恨的；敌对的，敌视的，含有敌意的 ❷生理需要的，肉欲的
[bookmark: ]nefsaniyet [nefsaːniyet] (阿) is. ❶怀恨，仇恨，憎恨，愤恨；敌意 ❷嫉妒心，忌妒心，羡慕
[bookmark: ]nefsaniyetci is. 爱记仇的人,不忘旧怨的人
[bookmark: ]nefsaniyetli s. ❶凶狠的,凶恶的,愤恨的；爱记仇的；含有敌意的 ❷嫉妒的，怀忌妒心的
[bookmark: ]nefsî s.【俗】①个人的,私人的,涉及个人的 ❷肉体的，肉欲的；好色的
[bookmark: ]nefsülemir is.【俗】问题的实质,本质◇~de实际上，就其实质说；事实上
[bookmark: ]neft(波) is. ①石油,原油 ❷〈化〉石脑油，(粗)挥发油，粗汽油
[bookmark: ]neftî [neftiː](波-阿) s. 深绿色的,墨绿色的
[bookmark: ]neftîleşmek (nsz) 变成深绿色,成为深绿色
[bookmark: ]neftîlestirmek(-i) neftilesmek 的使动态: Arkamda cam korularının parça par-ca neftîleștirdigi yesil bir dag. 我身后是一座被松林染成片片墨绿的山岗。
[bookmark: ]neftyagɪ,-nɪ is.〈化〉石油英,粗气油,粗挥发油，高石油醚，里格若因(汽油和煤油间的一种石油馏分)
[bookmark: ]nefyedilmek(-e) ❶被流放,被放逐 ❷<语>变成否定式，成为否定式
[bookmark: ]nefyetmek(-i,-e) ①驱逐,逐出,赶出;流放，放逐 ❷〈语〉把···变成否定式
[bookmark: ]negatif(法) s. ①否定的,否认的;反面的,消极的:~ aykɪrɪlɪk〈地〉地磁异常 ~ISIga dogrulum (植) 背光性 ~ yere-dogrulum〈植〉背地性~ yönelim〈生〉背向性 ❷〈数〉负的:~ sayɪ 负数 ~tamsayɪlar 整负数 ❸〈电〉负的,阴的,阴性的：~yüklü带负电荷的，带阴电的 ❹〈摄〉底片,负片~ resmin saptanmasɪ定影剂，定影液
[bookmark: ]nehafet(阿) is.【俗】消瘦,干瘪,面黄肌瘦，骨瘦如柴


[bookmark: ]nehar(阿) is. 白天,白昼: leyl ü~ 白天和黑夜，昼夜
[bookmark: ]neharen(阿) zf. 白天,白昼,白天的时候
[bookmark: ]neharí[nehɑːriː](阿) s. ❶白天的,白昼的 ❷没有宿舍的:~ mektep 日校
[bookmark: ]neharir (阿) c. is.【旧】学者,专家
[bookmark: ]nehat(阿) is. 方面,方向
[bookmark: ]neheng is.〈动〉鳄鱼
[bookmark: ]nehir, - hri (阿) is. 江,河,川,河流:~gecidi 渡口,渡河点 ~ gecitleri etrafIndamuharebe 夺取渡口之战~ filosu 内河船队 ~ gemicisi 河运(工作)人员 ~ gemisi内河船~ kavsi 河流转弯处 ~ kolu 河的支流 ~ liman 内河港 ~ nakliyatɪ 河运,内 河 运 输 ~i zorlamak ( 或 zorlagecmek)强行渡河 Coruh Nehri Türkiyesɪnɪrɪ dɪsɪnda Karadeniz’ e dökülür. 齐鲁赫河在土耳其境外注入 黑海。 CeyhanNehri Güney Anadolu' nun en büyükIrmaklarından biridir. 塞汉河是安那多卢南部地区的最大河流之一。◇~ gemiciligi①河运局，河运轮船公司 ②河运
[bookmark: ]nehîr s.丰富的，富饶的；很多的，大量的
[bookmark: ]nehiy,-hyi (阿) is. ①禁止,不准,不许❷〈生〉(反射)抑制 ❸〈语〉第二人称命令式的否定形式◇~ etmek 禁止,不准 ~edici 禁止的:~ edici hükümler〈法〉禁令
[bookmark: ]nehren zf. 沿江,沿河;通过河道
[bookmark: ]nehreyn is. 两条河: Mabeynen ~ 美索不达米亚(幼发拉底和底格里斯河之间地区)
[bookmark: ]nehrî(阿) s. ①河的,河流的,河里的 ❷河运的
[bookmark: ]nejat,-dɪ is. 出身,族系,世系;家族:âli ~高贵出身，贵族
[bookmark: ]nekahet [nekaːhet](阿) is. (病后)虚弱,孱弱，无力，没力气；逐渐恢复健康，康复期：~ devresinde在康复期~ hasta(ha) nesi康复疗养院 ~ müfrezesi〈军〉康复队
[bookmark: ]nekahetane(阿-波) is. 康复疗养院
[bookmark: ]nekais 见 nakais
[bookmark: ]nekbet(阿) is. 见 nikbet
[bookmark: ]nekes(波) s. 吝啬的,悭吝的,小气的
[bookmark: ]nekeslik, - gi is. 吝啬,悭吝,小气
[bookmark: ]nekre s. ve is. ❶爱讲奇趣的,爱说俏皮话的，讲趣事的，说笑话的 ❷趣闻，奇闻，笑话，奇谈逸事，有趣的故事 ❸〈语〉不带
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[bookmark: ]修饰语的名词
[bookmark: ]nekregu (阿-波) is.说话俏皮的人，爱说俏皮话的人
[bookmark: ]nekropol,-lü is.在埃及的大墓地；墓地；(城市的)大型公墓
[bookmark: ]nektar (法) is.  ①(希腊神话)仙酒玉液，琼浆 ②【旧、转】甘美的饮料 ③ (植)花蜜
[bookmark: ]nelik,-ği is.实质；性质；特性；质量，质地
[bookmark: ]nem (波) is.  ①潮湿，潮气；湿度；水分；湿润：~e yönelim (植)向水性 hava ~i-egrisi 空气湿度曲线 Camaşirn neminirügzar kurutmus.风吹干了衣服。Kiybölgerimizde havadaki nem orani da-ha hazladir.在我们沿 海地区空气湿度更大一些。  ②露水：Nem yagıdi.下露水了。◇~ almak (或 kapmak)受潮，变潮，潮湿
[bookmark: ]nema [nema]:(阿) is.  ①增长，增加，增多；生长 nesvü ~植物的生长 ②利息，利钱◇~ almak 拿利息，收利息~ bul-mak 增长，增加，增大，增多；发展，壮大~getirmek 生息
[bookmark: ]nemadar s.  ①增加的，增多的，增大的，增长的；扩大的 ②有利的，有收益的；有利息的
[bookmark: ]nemalandirmak (-i)存钱生息，放钱生息
[bookmark: ]nemalanlamak [nema]anmak](nsz)生息，产生利息
[bookmark: ]nemcil s.喜湿的：~ bitkiler 喜湿植物，水生植物
[bookmark: ]Nemce öz. is. 【俗】奥地利(欧洲) ◇~ arpası 大麦米，大麦仁~ böregi 一种肉馅儿饼
[bookmark: ]Nemcece öz. is.【俗】①德语 ②用德 语，讲德语
[bookmark: ]nemceker I s.【化】收湿的，吸湿的 ②is.湿度器，验湿器
[bookmark: ]Nemceli öz. is.【俗】奥地利人
[bookmark: ]nemdar s.潮湿的，湿润的，含有水分的
[bookmark: ]nendenetir is.【理】恒湿器
[bookmark: ]nemek is. ①盐，食盐 ②味道，滋味；好味道，好滋味
[bookmark: ]nemekdan is.  ①【俗】(食桌上的)盐瓶②〈诗〉情人的嘴唇
[bookmark: ]nemekperver s.忠实的，忠诚的，热爱…的；依恋…的，留恋…的
[bookmark: ]nemelazimci s.漠不关心的，不感兴趣的，


[bookmark: ]无动于衷的，冷淡的，漠然的：~ memur 冷淡的职员
[bookmark: ]nemelazimcilik,-ği is.漠不关心，不感兴趣；无动于衷，冷淡，漠然
[bookmark: ]neme yönelim is.〈植〉向水性
[bookmark: ]nemf (法) is. 〈动〉若虫(昆虫的幼虫时期)；蝻
[bookmark: ]neml见 nemli
[bookmark: ]nemle (阿) is. ①〈动〉蚂蚁 ②(身上的)蚁行感，发麻，发冷，寒战
[bookmark: ]nemleme is.〈化〉溶解(作用)
[bookmark: ]nemlendirici I is.湿润器，湿润装置，增湿器 Ⅱ s.保湿的，滋润的~ krem 保湿膏，滋润膏
[bookmark: ]nemlendirmek (-i) nemlenmek 的使动态
[bookmark: ]nemlenis is.变湿，受潮
[bookmark: ]nemlenmek (nsz)变湿，受潮; Barut nem-lenmis.火药受 潮了。Havanin nemidolayislala tuz nemlenmis.由于空气潮湿盐受潮了。
[bookmark: ]nemletmek (-i)使湿润，弄潮，使变成潮湿的，加上点水，蘸上点水；Ütüyü sürmedenevvel camasıri nemletmek iy i olur.衣服在熨烫之前要洒上些水。
[bookmark: ]nemlı’s.潮湿的，湿润的，含有水分的：~caması 潮湿的衣服~ gozler 湿润的眼睛~ iklim 潮湿的气候
[bookmark: ]nemlǐ’s.蚂蚁的，像蚂蚁一样的：nabzi ~又急又弱的脉搏
[bookmark: ]nemlilik,-ği is.湿度；潮湿；潮气，潮湿的空气
[bookmark: ]nemölcer  I is.湿度表，湿度计 Ⅱ s.湿度测定法的，测湿度的
[bookmark: ]nemrut,-du I is.巴比伦 Ⅱ s.严厉的，严酷的，冷酷的；残酷无情的，无怜悯心的；心肠狠的，铁石心肠的
[bookmark: ]nemrutluk,-ğu is.严厉，冷酷；残忍，残酷无情，铁石心肠
[bookmark: ]Nemse [ne'mse] öz. is.奥地利，奥地利人
[bookmark: ]nene 见 nine
[bookmark: ]nenni 见 ninni
[bookmark: ]neodim (法) is.〈化〉钕(Nd)
[bookmark: ]neogen (法) I is.〈地〉晚第三纪 Ⅱ s.〈地〉新生的
[bookmark: ]neolitik (法) s.新石器时代的：~ cağ 新石器时代
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[bookmark: ]neologizm(法) is.〈语〉新词语
[bookmark: ]neon [ne' on](法) is. ①〈化〉氖(Ne)❷霓虹灯；霓虹灯光
[bookmark: ]neoplazma(法) is.〈医〉赘生物,新生物,赘瘤；胚细胞瘤，真性瘤
[bookmark: ]neozoik(法)s.〈地〉新生代的
[bookmark: ]Nepal öz. is. 尼泊尔(亚洲): NepalKralliğı 尼泊尔王国
[bookmark: ]Neptün öz. is.〈天〉海王星
[bookmark: ]neptünyum[neptü' nyum](法) is.〈化〉镎(Np)
[bookmark: ]nerde[ne' rde] zf. 见 nerede
[bookmark: ]nerden [ne' rden] zf. 见 nereden
[bookmark: ]nerdeyse见 neredeyse
[bookmark: ]nere[ne' re] zm. ①什么地方: Nerem? 我这里是什么地方? Nereye gidiyorsunuz?您去哪儿? Neresi burası, burası neresi?这是什么地方? (Orasɪ) neresi? (打电话用语)哪里? Nereyi arɪyorsunuz? 您找什么地方?❷(人体的)什么部位：Nerenagriyor? 你什么 地 方 痛? Neresindenyaralɪdɪr? 他什么地方受伤了?
[bookmark: ]nerede[ne' rede] zf. 在什么地方,在哪儿,在何处: Nerede oturuyorsunuz? 您住在什么地方? Bu cantayı nerede buldunuz?您在什么地方找到这只提箱的?◇~ vakiolursa 不论发生在什么地方: Bu hâl ne-rede vaki olursa 此事不论发生在什么地方◆Nerede akşam, orada sabah. 居无定所。 Nerede bu bolluk ( nerede buyogurdun bollugu), 哪有如此容易的事!Nerede kaldɪ. ①哪能呢? 怎么能行呢? 哪能;何况,况且;尤其是,特别是:O kendisibilmez nerede kaldı ki başkasınaögretsin.就连他自己都不知道，他哪里还能给别人讲解。②他到哪儿去啦? Neredesen, nerede o, aranızda d aglar kadarfark var.你怎能同他比，你俩相差十万八千里。
[bookmark: ]nereden [ne' reden] zf. ❶从哪里,从何处: Nereden geliyorsunuz? 您从何处来?Bu metal parçası nereden kopmuş? 这块金属是从什么地方掉下来的?❷怎样，如何: On u nereden tanıyorsunuz? 您是怎么认识他的? Nereden bilecektin? 你是怎么知道的? Atatürk caddesine nere-den gidilir. 到阿塔图尔克大街怎么走? ~


[bookmark: ]nereye ①可能性很小的情况: Nereden ne-reye, siz böyle bir ș ey istiyebilir misi-niz? 您怎能想要这种东西? Nereden ne-reye, size nasIl oldu da buradarastladIm?真没想到，我怎么会在这里遇到了你?②七扯八拉地，七拐八拐地：Ne-reden nereye akraba cIktIlar. 他们七拐八拐的成了亲戚。
[bookmark: ]neredeyse[ne' redeyse] zf. 马上,眼看就要,很快就要,差一点儿,几乎: Nerede iseaglıyacak. 他差一点就哭了起来。 Neredeise yagmur yagacak. 马上就要下雨了。
[bookmark: ]nereli [ne' reli] s. 哪里的,什么地方的,生在什么地方的: Siz nerelisiniz? 您是哪里人? Ayse nereli? 阿伊赛是什么地方人?
[bookmark: ]neresi[ne' resi] 见 nere
[bookmark: ]nereye[ne' reye] zf. 往(向)哪里,到哪儿,往(向)何处，到何处：~ kadar到什么地方,直到何处 Nereye giderse gitsin. 认他想到哪儿去就到哪儿去。 Nereye olursaolsun. 随便到哪里去。
[bookmark: ]nergis(波) is. ①〈植〉水仙(Narcissus)❷〈植〉金盏菊,金盏花(C. officialis)❸〈诗〉美人的眼睛
[bookmark: ]nergisgiller c. is.〈植〉石蒜科
[bookmark: ]nergis zambagı is.〈植〉朱顶兰(Amar-gllis)
[bookmark: ]nerh见 narh
[bookmark: ]neritel(希) s.<地>由于海后退而形成的适合居住的(地区)
[bookmark: ]neritik(法) s.〈地质〉浅海的
[bookmark: ]nerm is. 柔软;温柔,温存;温和
[bookmark: ]nermin s.软的,柔软的;温柔的,温存的;温和的
[bookmark: ]nervür is. ①〈技〉肋,肋骨,肋条;加强肋；横肋 ❷〈植〉叶脉 ❸(衣饰的)滚边，镶边
[bookmark: ]nervürlü(法) s. ①带肋的,带加强肋的,有横肋的 ❷〈动、植〉有脉的
[bookmark: ]nesak is. 方式,方法,办法,风格,式样
[bookmark: ]nesayih c. is. 主意,建议;劝告,规功;训诫
[bookmark: ]nescî s. ①【俗】纺织的,纺织品的;织上花纹的 ❷〈解〉织组的
[bookmark: ]neseben is.【史】根据出身,按族系
[bookmark: ]nesebî s.家谱的,系谱的;家族史的
[bookmark: ]nesebname is. 家谱,系谱,族谱
[bookmark: ]nesep,-bi(阿) is.(按父系)出身;族系;家
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[bookmark: ]族:~ davalarɪ〈法〉关于父亲义务的诉讼~i bellisiz cocuk 私 生 子 ~i sahihcocuk 婚生子 sahih olmayan ~ 私生子neshî s.用小楷写成的(阿拉伯文一种书
[bookmark: ]法):hattɪ ~ 小楷书法
[bookmark: ]nesic,-sci(阿) is. ①组织:~i adali肌肉组织 ~i asabī 神经组织 ~i munzam 结缔组织 ~i sahmî 脂肪组织 ❷结构,构造: taneli ~<医>颗粒结构 yapraklɪ ~〈医〉层状结构◇(-i)~ etmek 织,编结
[bookmark: ]nesih, - shi(阿) is. ①废除,废止;取消,撤销 ❷抄写，复写 ❸小楷(阿拉伯文书法)◇(-i) ~ etmek 废除,废止;取消,撤销
[bookmark: ]nesil,-sli(阿) is. 代,辈;后代,后裔,子孙;(动物)的种,品种:~i münkariz olanhayvanlar 绝种的动物 bizden önceki ~我们的前辈 gelecek ~ 下一代,后代~ inɪslahɪ 改良品种 simdiki ~ 这一代,现代人 Ninemin neslinden olanlar bizimnesli anlamɪyor. 我祖母那代人不理解我们这一代人。◇~den ~e一代一代地，一代传一代地 ~i bozuk 垮了的一代
[bookmark: ]nesim is.〈诗〉和风,微风
[bookmark: ]nesimî(阿) s. 大气的: tazyiki~ (大)气压(力)
[bookmark: ]nesir, - sri(阿) is.〈文〉散文;无韵语言,散文式语言: Edebiyat hocası iken tale-beme bu nesir sanatından bir defa bah-setmiștim.在我当文学教师时，我给我的学生讲过这种散文作品。
[bookmark: ]nesirci is.〈文〉散文作家
[bookmark: ]nesnas is.〈动〉①(类人的)猴子,猿猴;大猩猩 ❷(民间创作中的)长得像人的怪物
[bookmark: ]nesne is.  ❶东西;物品,物体,什物:~mercegi<理>物镜,镜头 Kalem, kâgɪt,silgi birer nesnedir. 笔、纸、橡皮擦子都是物品。❷〈哲〉客体；对象，目标 ❸(和否定词连用)什么也(不)，一点也(不)：~kalmamɪs 什么也不剩,一点也不剩 ❹<语>补语: belirtili ~ 明确的直接补语belirtisiz ~ 不明确的直接补语
[bookmark: ]nesnel s. ①〈哲〉客观的 ❷物质的,物体的 ❸〈语〉及物的:~ fiiller 及物动词
[bookmark: ]nesnelci〈哲〉I s.客观主义的;客观主义者的Ⅱ is.客观主义者
[bookmark: ]nesnelcilik, - gi is.〈哲〉客观主义
[bookmark: ]nesnellesme is. ①〈哲〉由感性认识到理


[bookmark: ]性认识；物化 ❷〈心〉发生幻觉；想象 ❸成为客观的
[bookmark: ]nesnelleşmek(nsz) 客观化,成为客观
[bookmark: ]nesnelleştirmek(-i) nesneleşmek 的使动态
[bookmark: ]nesnellik, - gi is. 客观性;客观态度;真实性: bu raporun ~i 这个报告的客观性
[bookmark: ]nesnesiz is.〈语〉不及物的:~ fiil不及物动词
[bookmark: ]nesr(阿) is.〈动〉兀鹫,秃鹫:~i tair〈天〉天鹰(星)座
[bookmark: ]nesren zf.用散文形式,以散文形式
[bookmark: ]nesrin(阿) is.〈诗〉野蔷薇花,野玫瑰花
[bookmark: ]nessac, - ci(阿) is.【俗】织布工
[bookmark: ]Nesturi(阿) öz. is. ve s.〈宗、史〉聂斯脱利派(的)，景教(的)(基督教的一个派别)；景教徒
[bookmark: ]nesat is. 高兴,喜悦,快活,快乐,愉快;朝气勃勃，愉快的心情
[bookmark: ]nesatlɪ s. 高兴的,喜悦的,快乐的,快活的,开心的，愉快的；朝气勃勃的；欢乐愉快的
[bookmark: ]nesatmend 见 neşatlI
[bookmark: ]neşatsɪz s. 不快乐的,不快活的,不愉快的;令人不快的，忧愁的，忧郁的，愁闷的，闷闷不乐的
[bookmark: ]neşatsɪzlɪk,-gɪ is. 不高兴,不快活,心情不好；忧郁，忧愁，闷闷不乐
[bookmark: ]nese(阿) is. ❶高兴,喜悦,快乐;愉快,愉快 的 心 情: Aygül’ün  nesesindensInavInIn iyi gectigi hemen anlaşIlIyor.一看阿伊居尔的高兴样子，，就知道这次考试她考得很好。 Zaferin bütün nesesi buihtiyarda idi. 胜利的全部喜悦都反映在这位 老 人 身上。 Nesesinde had yoktu,payan yoktu. 他无限喜悦。 Nesesi ye-rinde.她很快乐。❷微醉，稍有醉意 ❸复活,复生◇~i saniye〈宗〉(在最后审判时)死人复活 ~i ulâ〈宗〉圣灵降临(-in)~ si bozulmak 情绪不好: Nesesi bozu-luyor. 他的情绪不好。(-in) ~ si gelmek高兴,喜悦,快乐;愉快: Nesesi gelmegebașladɪ. 他的情绪提起来了。(-in) ~ sikacmak 没有情绪: Nesesi kactɪ. 他没有情绪。 Yine geldi, dɪrɪltɪ cɪkardɪ, gitti;nesemiz kaçtɪ. 她又来了,叨叨了一阵子走了,我的兴致全没了。(-in) ~ si sönmek没情绪,不高兴:Neşesi söndü. 他不高兴
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[bookmark: ]了。(-in) ~ sini bulmak 高兴,喜悦,快乐;愉快(-in)~ sini kaçırmak 使不愉快,使不高兴，扫兴
[bookmark: ]neşelendirmek(-i) ❶ neşelenmek的使动态 ❷使微醉，使稍有醉意
[bookmark: ]neşeleniş is. 高兴,喜悦;快乐,愉快,愉快的心情
[bookmark: ]neşelenmek(-e, - den)高兴起来,快乐起来，开心起来，快活起来；活跃起来，热闹起来: Gittigimiz piknikte cok neşelendik.我们野餐十分愉快。
[bookmark: ]neşeli s. ❶高兴的,喜悦的,(非常)愉快的，快乐的，开心的，快活的，开朗的，令人高兴 的: Tatilde deniz kIyIsInda neseligünler gecirdim. 假期里我在海边度过令人高兴的日子。 Bu gün ne kadar iyi, nekadar neseli oldugumu görüyor musu-nuz?您要知道，我今天是多么高兴吗?❷醉醺醺的，飘飘欲仙的◇~~高兴地，愉快地，快乐地
[bookmark: ]nesesiz s.不高兴的,不愉快的,不快乐的;不快活的，令人不快的；忧愁的，忧郁的，闷闷不乐的:~ bir insan 一个闷闷不乐的人~ bir dügün 一次不热闹的婚礼 Sekizsaattir trendeyim, Tren bos ve nesesiz,icim sɪkɪlɪyor. 我已经坐了8小时的火车,车上空空荡荡，死气沉沉，闷死我了。
[bookmark: ]nesesizlik, - gi is. 忧郁,忧愁;烦闷,心情不 痛 快, 不 愉 快: Bugün sizde birnesesizlik var.今天你心里不痛快。
[bookmark: ]neșet(阿) is. 出现;发生,产生;兴起,诞生◇(-den) ~ etmek ①发生,产生;出现: fa-kirlikten ~ eden sorunlar 由于贫穷产生的问题 Bu imtizaçsIzlIk neden neset et-ti?为什么出现了不一致?②成为毕业生：darülfünundan ~ etmek 成为大学毕业生：
[bookmark: ]neşetli s. 毕业 的; 毕业 生: 1990 yɪlɪnesetlilerindendir. 他是 1990 年的毕业生。
[bookmark: ]neside[nesiːde](阿) is. ❶(已成为成语的)有名的两行诗或四行诗 ❷诗，诗歌❸歌,歌曲 ~i hap 〈诗〉摇篮曲 ◇(-e)~ ler düzmek(为了祝贺···)作诗 ~ ler~si①〈宗〉雅歌(旧约中的歌集)②伟大作品，无上杰作
[bookmark: ]nesir, - sri(阿) is. ❶传播,散布;散发;扩


[bookmark: ]散, 扩 展: bacalarda zehirli gazlarıortalIga ~i 烟囱里出来有毒气体向四周扩散 ❷出版,发行;公布,刊登:~ hakkɪ出版权~ mukavelesi 出版合同 ~ tarihi出版 日期 Bu kanun nesir tarihindenitibaren mer’ idir.此法律从颁布之日起生效。❸〈宗〉死人复活
[bookmark: ]neșredilmek(nsz) neșretmek 被动态
[bookmark: ]nesren[ne' sren] zf. 通过(在报纸等上)发表(刊登)
[bookmark: ]nesretmek(-i) ❶散发,散布;传播: koku~ 散发气味 bu cicegin nesrettigi koku这种花散发的芬芳 ❷出版，发行；发表；颁布: dergi~ 发行杂志 ❸〈无〉转播,播送
[bookmark: ]nesriyat(阿)c. is. ①出版事业 ❷出版物 ❸〈无〉转播,广播◇~ ta bulunmak散布谣言
[bookmark: ]nesrolmak(nsz) 出版,发表,发行;被刊登，被刊载
[bookmark: ]nesrolunmak 见 nesredilmek
[bookmark: ]nester(波) is.〈医〉柳叶刀,(双)刃刀,刺血针
[bookmark: ]nesterlemek(-i) ①用小刀切(割),用手术刀割开(剖开)❷【转】触及(痛处)，触痛
[bookmark: ]nesve 见 nese
[bookmark: ]neşvegâh is. 娱乐场所
[bookmark: ]nesvet 见 nese
[bookmark: ]neşvünema [ne'svünema](阿) is. 长,生长;发展◇~ bulmak 长,生长;得到发展,发展，增强；长叶，出芽
[bookmark: ]net(法)s.①清楚的，清晰的，分明的，明晰的; 容 易 辨 认 的: Ninem gözlügünütakınca cevresini daha net görüyor. 我祖母一戴上眼镜，就能更清楚地看到周围的一切。 Televizyon onarılınca sesi netduyulmaya basladɪ. 电视机一修好,声音就听得清楚了。❷明确的，毫不含糊的；直截了当的:~ pozisyon almak 采取明确的立场 ❸净的，纯的；净剩的，净余的；实得的:~ gelir 纯收入 ~ fiyat净价 ~kâr 纯利润 Bu zeytinyagI net bes kilodur. 这橄榄油净重 5 公斤。 Agabeyimin aylɪknet kazancI iki bin dolardIr. 我哥哥每月净 挣 两 千 美 元。 Yirmi milyon netveriyorlardI, vergi, sigorta cIktIktansonra.除去税钱和保险费，他们净给两千万(里拉)。 Bir giysinin net fiyatı iki bin
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[bookmark: ]yuandIr.这件衣服的净价是两千元。
[bookmark: ]netaic,-ci c. is. 成果,效果
[bookmark: ]netameli[netaːmeli] s. ①有危险的,冒险的;不安全的,危险的:Orasɪ, netamelibir yerdir, kim geçerse ayagı kayar. 那是危险的地方，无论谁走到那里，都要滑倒。O netameli bir adamdIr, pek yaklaşma.他是个危险人物，你不要太接近他。❷不幸的,倒霉的:~ cocuk 不幸的孩子 ~ biraraba 常常出车祸的车子 ❸不好发音的，难于发音的(词)
[bookmark: ]netamesiz s. 安全的,没有危险的;不会得罪人的，无恶意的，不伤人的
[bookmark: ]netekim 见 nitekim
[bookmark: ]netice(阿) is. 结果,结局;成果,效果;结论,结语;后果: ciddi ~ ler dogurmak 产生严重后果 felâketli ~极有害的后果,惨痛的后果 iyi ~ ler elde etmek 获得很好的效果,得到很好的结果 kat'i ~ almak获得决定性的成果 meydan muharebe-sinin ~ si 会战的结局 müspet ~ almak获得很好 的结果，取得积极 的成果tatminkâr bir ~ ye baglanmak 结束得很好,有良好的结果◇~ cíkarmak 做结论,做出结论 ~ cɪkmak 出结果,出结论: bun-dan su~ cɪkar ki 由此可得出这样的结论 O isten bi r netice cɪkmadɪ. 这事不了了之。~ olarak 结果(是);由于上述原因,鉴于上述原因;因此,因而: bunun ~ siolarak 作为此事的结果 ~ vermek 有成效,出成果;完成,结束 ~ itibariyle 结果,最后，终于；从结果来看 ~de结果(是)，归根到底(是)~i kelâm 简而言之,简单地说;最后,作为结尾~ lere sebebiyet ver-mek 是产生···结局的原因，导致，引起~yevarmak ①获得成果，获得成效②得出结论
[bookmark: ]neticebahs(阿) s. 完成的,完整的,完善的，完全的
[bookmark: ]neticelendirilmek ( nsz) neticelendir-mek 的被动态
[bookmark: ]neticelendirmek(-i) neticelenmek 的使动态:CalIşmasInI neticelendirdi. 他完成了自己的工作。
[bookmark: ]neticelenis is.neticelenmek 的动名词
[bookmark: ]neticelenmek(nsz) 结束,完成;解决,终结: Bu mesele daha neticelenmedi. 这个问题还没有结论。


[bookmark: ]neticeli s.有结果的,有成效的;分出胜负的，决定胜负的；最终的，结局的
[bookmark: ]neticesiz s. ①无结果的,无效果的,徒劳无益的:~ bir rüya 无法实现的梦想 ❷无法补救的，无出路的；无穷的，无止境的◇~ bırakmak(或 kalmak) 毫无结果,徒劳无 益: Bütün teşebbüsleri neticesizkaldI.他们的全部尝试都毫无结果。~kɪlmak 破坏,毁坏;夷平,铲除
[bookmark: ]neticesizlik,-gi is. ①无结果,无成效,无效果 ❷毫无出路，无法补救；无穷，无止境
[bookmark: ]neticeten [netiː' ceden](阿) zf. 作为成果，作为成效，当作结果
[bookmark: ]netlik, - gi is. ❶干净,清洁,整洁 ❷<摄>清晰度◇~ ayarɪ 调焦距
[bookmark: ]Neuchatel öz. is. 纳沙泰尔(瑞士)
[bookmark: ]neutrion is.〈理〉中微子
[bookmark: ]neutron 见 nötron
[bookmark: ]neuzibillah [neuː'zubillâh] (阿) is. (古兰经诗的首句)真主保佑，真主救救我们吧！
[bookmark: ]nev-复合词的第一部分，表示“新的，新出现的，新产生的；鲜的，新鲜的”意思，如：nevbahar 新春
[bookmark: ]neva[nevaː] is. ①〈乐〉调子,曲调,旋律❷〈乐〉古老木卡姆的名称 ❸富足，平安，富足平安，顺遂
[bookmark: ]Neva öz. is. 涅瓦(河)(俄罗斯)
[bookmark: ]navadir c. is. ①罕见的东西,稀世之宝;珍奇的物品，稀有的珍品，珍玩 ❷奇闻，轶事
[bookmark: ]nevahi c. is. 区,民族区;地区,地方
[bookmark: ]nevakɪs(阿) C. is. 缺点,缺陷,毛病,短处◇(-i)~ ikmal etmek 改掉缺点,改掉毛病
[bookmark: ]nevale[nevaːle](阿) is. 食物,食品;饮食,饮料◇~(yi) düzmek 摆桌子准备开饭
[bookmark: ]nevaleçin olmak 尝一尝,尝一尝味道;吃一点，吃点东西
[bookmark: ]nev’ an zf. 按类,按品种;根据质量
[bookmark: ]-nevaz 复合词的第二部分，表示“抚爱的，爱抚的,亲热的”,如: mihmannevaz 好客的,殷勤的，慷慨好客的
[bookmark: ]nevazil[nevaːzil](阿) is. 受寒,着凉;伤风,感冒◇~ olmak 患感冒: Sabah er-kenden ayaza cıkarsan nevazil olursun.严寒天气清晨外出容易感冒。
[bookmark: ]nevazis is. 爱抚,抚爱;殷勤,客气,有礼貌


[bookmark: ]nevazişkâr/ nezahet	1390


[bookmark: ]◇(-e) ~ etmek 殷勤地对待,客气地对待
[bookmark: ]nevazişkâr s. 亲昵的,亲热的,亲切的;温柔的，温存的；殷勤的，客气的，盛情的
[bookmark: ]nevazişkârane s. ve zf. 热心助人的,盛情的，客气的；亲热的，亲切的；温柔的
[bookmark: ]nevbahar is. 春天,春季
[bookmark: ]neverbet(阿) is. ❶次序,顺序;序列;排队的次序；班次 ❷【俗】军乐
[bookmark: ]neve is.<地>雪冰,万年雪,粒雪
[bookmark: ]never is.〈乐〉古老木卡姆的名称
[bookmark: ]nevha is.(因丧事、不幸等而)哭,痛哭;哀悼,悲悼(死者)◇~ etmek 哭诉
[bookmark: ]nevhager is.(民间丧礼中)受雇哭灵的人;哭灵的人
[bookmark: ]newheves s. ①重新动手做···事的,重新开始做⋯的❷常常变换自己工作的；变化无常的；轻率的，轻佻的，轻浮的
[bookmark: ]nevheveslik, - gi is. 不固定,变化无常;轻率，轻浮
[bookmark: ]nevi,-v’ i(阿) is. ①种,类,种类;类别;类型;形式: bir ~ 一种,像一种 bu ~ te-maslar 这 类 的接 触 her ~ mallardatenzilât 所有物品都打折 Bu nevi incigörmedim. 我还没有见过这种珍珠。 ❷等,级◇~ beser 人类 ~ cinsine mahsus,~ sahsina münhasır 独一无二的品种,惟一的品种；特有的品种 ~~①各种各样的，各式各样的②按种类，按品种；按类别Esya nevi nevi ayrɪlmɪs. 东西按种类分开了。
[bookmark: ]nev’ i (阿)s. ①种类的,种的 ❷特殊的,特别的，特有的，独特的 ❸优质的，优等的
[bookmark: ]nevim,-vmi(阿) is. ❶睡,睡眠: Nevimgalebe etti. 他睡着了。 ❷梦,梦境
[bookmark: ]nevir, - vri is.【方】脸色 ◇(-in) ~idönmek(情绪、心情)变坏，变忧郁；变成易动怒的: Nevrim döndü. 我大惊失色。
[bookmark: ]nevmî(阿) s. 有关睡眠的,睡眠的
[bookmark: ]nevmidane s. ve zf. 没有希望的,无指望的，不可救药的；绝望的，失望的
[bookmark: ]nevmidi is. 没有希望,无指望;绝望,悲观失望
[bookmark: ]nevmit [nevmiːt](波) s. 失去希望的,绝望的；没有希望，无指望的；悲观失望的◇~olmak 绝望，失掉一切希望，感到无望
[bookmark: ]nevralji(法) is.〈医〉神经痛
[bookmark: ]nevraljik(法) s.〈医〉神经痛的:~


[bookmark: ]agrilar 神经痛
[bookmark: ]nevrasteni is.〈医〉神经衰弱
[bookmark: ]nevrastenik,-gi is.〈医〉神经衰弱(患)者
[bookmark: ]nevresim(波-阿) is. 袋状的被套
[bookmark: ]nevroloji(法) is.〈医〉神经学
[bookmark: ]nevropat is. 神经病患者
[bookmark: ]nevroz(法) is. 神经机能病,神经官能症
[bookmark: ]nevruz[nevruːz](波) is. ①伊朗阴历元旦(公元3月21日)❷伊朗阴历春节
[bookmark: ]nevruziye is.(伊朗新年时制作的)水果软糕
[bookmark: ]nevruzotu,-nu〈植〉柳穿鱼(L. vulga-ris)
[bookmark: ]Nevsehir öz. is. 内夫谢希尔(土耳其省、市)
[bookmark: ]nevton(英) is.(理)牛顿(力的单位)
[bookmark: ]Nevyork öz. is. 纽约(美国)
[bookmark: ]nevzat [nevzaːt](波) is. 新生的孩子,新生儿，婴儿
[bookmark: ]Newcastle öz. is. 纽卡斯尔(英国、澳大利亚)
[bookmark: ]New Orleans öz. is. 新奥尔良(美国)
[bookmark: ]New York öz. is. 纽约(美国): NewYork' ta  endüstri  ile  ticaret  cok canlIdIr.纽约的工商业十分发达。
[bookmark: ]ney(波) is. ❶〈乐〉奈伊笛(中亚细亚一种民间管乐器)，芦笛；笛子 ❷〈植〉芦苇，莞
[bookmark: ]neyçe(波) is. ❶【旧】小奈伊笛,小芦笛❷织布工人用的小刮片◇~ calmak(或üflemek) 吹笛子
[bookmark: ]neye zf. 见 niye
[bookmark: ]neyil,-yli(阿) is. 获得所期望的东西;得到满足
[bookmark: ]neylemek(-i) 做什么,干什么: Neyleyim?我该做什么呢?
[bookmark: ]neyse[ne' yse] bag.(表示勉强同意)好吧!行!成!只好如此!就这样吧: Ne ise,bari bundan sonra öyle yapmayIn. 好,算啦，以后可不要这样做了！
[bookmark: ]neyzen, nayzen(波) is. 吹笛子的人,笛子演奏者◇~bakIslI斜视的，斜看的
[bookmark: ]nezafet[nezaːfet](阿) is. 清洁,整洁,干净
[bookmark: ]nezahet [nezaːhet](阿) is. 干净,清洁,整洁;纯洁,道德高超: Münakașa esnasındalisan nezahetine riayet etmek lâzımdır.在辩论时要用纯洁的语言。


[bookmark: ]1391	nezaket/ nezt


[bookmark: ]nezaket [nezaːket](波) is. ①礼貌,客气,谦恭;有分寸,知轻重:~ deyimler 客套话 ~ mücadelesi 礼仪比赛 Ben bukIza bir türlü nezaket ögretemedim. 我怎么也教不会这个女孩子讲礼貌。Neza-ket toplumsal kuralların en gerekliolanlarɪndandɪr. 礼貌是社会准则中最必不可少的部分。❷优雅，优美，雅致，精美，精致 ❸教育，教养；修养，养成 ❹ 意义，重要性: vaziyetin ~i 位置的重要性◇~dairesinde 客气地,有礼貌地 ~ icabi客气地,礼貌地 ~ kaideleri 规矩,礼仪规则(-e) ~ göstermek 举止有礼貌 ~ sekli<语>尊称形式 ~le有礼貌地，客气地：Eger kendisine nezaketle muamele et-seydiniz.如果您礼貌地对待他就好了。~olsun(或 diye) 出于礼貌,为了礼节 ~kesbetmek 具有微妙的性质(指事情、问题): Meselenin nezaketi vardIr: müza-keresi esnasında bilhassa basiretkâr da-vranmanɪz icap eder. 事情很微妙:特别是在讨论它的时候，你要有预见性。~ziy-aretinde bulunmak 进行礼节性拜访
[bookmark: ]nezaketen [nezaː' keten] (阿) zf. 客气地，有礼貌地，谦恭地，出于礼貌： Neza-keten bu mevzuda onun da fikrinialalIm.出于礼貌我们在这个问题上就采纳他的意见吧。
[bookmark: ]nezaketli s. ①有礼貌的,客气的,谦恭的;对人很和蔼可亲的；有分寸的，知轻重的：~bir zat 待人和气的人 ~ bi r zorlayɪsla 施加轻微的压力 ❷优美的，优雅的，雅致的；精美的，精致的，精细的
[bookmark: ]nezaketlilik, - gi is. 礼貌,客气,谦恭;和气，精美，精致
[bookmark: ]nezaketsiz I s. 没有礼貌的,不客气的,不礼貌的；不知深浅的，不知分寸的，不够策略的；粗鲁的，不文明的 Ⅱ is.说话或举止粗鲁的人，粗暴无理的人
[bookmark: ]nezaketsizce s. ve zf. 粗鲁地,无礼地,不知轻重地
[bookmark: ]nezaketsizlik,-gi is. 没礼貌,不礼貌;没有分寸;失礼,粗鲁◇~ etmek 没礼貌,不礼貌;没有分寸;失礼,粗鲁: Nezaketsizliketmekten korktu, gülümsedi ve sabrınItopladI.他生怕显得失礼，只得强作欢颜，竭力忍耐。


[bookmark: ]nezaret[nezaːret](阿) is. ①监督,监视,监察；照料，照看，照顾；看管 ❷【旧】外貌，样子,式样: Bu evin güzel nezareti var.这房子的式样很漂亮。❸【旧】(政府)部门,部: Dahiliye~i内务部 Maarif ~i教育部◇~ altinda 在···人监督下,在···人监视下,在···人看管下: hekimin ~i altɪnda在医生看护下(-i) ~ altɪna almak (受警察的)监视，拘留，对···人进行监视~altinda bulunmak 被监视 ~ altInda bu-lundurmak 监视,监督(-e) ~ etmek 监督,监察,监视: ateskese ~ etmek 监督停火 iscilere ~ etmek 监督工人工作
[bookmark: ]nezarethane [nezaːrethaːne](阿-波) is.拘留所；看守所
[bookmark: ]nezaretsiz s. 无人监督的,无人监视的,不受监督的；无人照管的
[bookmark: ]nezd 见 nezt
[bookmark: ]nezdik, - gi s. 近的;附近的;快到的,将临的◇~ olmak 走近,走到跟前,接近,靠近
[bookmark: ]nezetmek(-i)夺去,剥夺,褫夺;使失去,使没有: Bu hakkI benden nezedemezsiniz.你不能剥夺我这种权利。
[bookmark: ]nezfì s.出血的,流血的,溢血的
[bookmark: ]nez h(阿) is. ❶纯洁,清白,道德高尚 ❷高尚，光明正大，诚实，正直
[bookmark: ]nezif¹,-zfi(阿) is.〈医〉出血,流血,溢血
[bookmark: ]nezif²(阿)s.因失血过多而虚弱的
[bookmark: ]nezih[neziːh](阿) is. ①有道德的,道德高尚的;清白的,纯洁的:~ bir genc 道德高尚的青年 ❷天真无邪的，纯洁无瑕的❸清白的，正派的；正直的
[bookmark: ]nezir, - zri(阿) is. 诺言,约言,允诺,许诺◇~ etmek 许诺,答应,允诺
[bookmark: ]nezle(阿) is. ①伤风,感冒,流清鼻涕: ba-har(或 saman) ~ si 枯草热,花粉热 Ne-zle bulașɪcɪ bir hastalɪktɪr. 感冒是一种传染病。 Nezlem var. 我感冒了。 ❷流(鼻涕)◇~ olmak 得伤风,得感冒: Nezleoldum. 我感冒了。~ yi geçirmek 传染感冒: Nezleyi bana gecirdi. 他把感冒传染给了我。
[bookmark: ]nezleli s. 感冒的,伤风的
[bookmark: ]nezle otu is. 见 pirekapan
[bookmark: ]nezretmek(-i, - e) 答应,许诺;许愿,发誓，起誓
[bookmark: ]nezt,-zdi is. ①(在)···旁边,(在)···附近,


[bookmark: ]nIkris/ nigâris	1392


[bookmark: ](在)…身边,(在)…跟前:~ imde 在我身旁~ indeki sefir 派驻···国家的大使 ❷(-e)(向)···地方,(往)···里面,(朝)···方向: Ailesi nezdine dönüyor. 他 回家。Onlar Birleşmiş Milletler TeşkilâtI nez-dine bir mümessil gönderdiler. 他们向联合国派遣了一位代表。❸(按照)···的看法,(根据)…的观点: Onun nezdind e bumeselenin hic kIymeti yoktur. 按照他的看法这个问题一点意思也没有。
[bookmark: ]nɪkris(阿) is.〈医〉(足)痛风◇~eugramak 患(足)痛风
[bookmark: ]nɪsap,-bɪ is. ①(开会的)法定人数: ek-seriyet~ɪ法定人数,法定多数 ❷〈史〉(古罗马为确定税额而定期进行的)公民财产估价◇~inɪ bulmak (表决时)获得法定人数
[bookmark: ]nɪsfen (阿) zf. 一半
[bookmark: ]nɪsfet(阿) is. 公正(性),公平,公道;正义(性):~ ve merhamet dilemek 要求公正和仁慈
[bookmark: ]nɪsfɪlleyl(阿) is.【俗】午夜,子夜
[bookmark: ]nɪsfɪnnehar[nɪ'sfɪnnehɑːr] (阿) is. ❶晌午，正午，中午 ❷〈地〉子午线，经线
[bookmark: ]nɪsfiye (阿) is.〈乐〉一种奈伊笛
[bookmark: ]nɪsfiyet(阿) is. 分为两半;不同的成分各半,不同的两半◇~~üzere 两半,各半
[bookmark: ]nɪsɪf,-sfɪ(阿) is. 半,一半:~ daire 半圆(形) ~ innehar dairesi 子午圈 ~ kutur半径~ küre 半球,半个球 ~ saha 半个(足)球场 ~ takɪm<军>半个排 Borcu-nun nɪsfɪnɪ verdi. 他还了一半债务。◇~innehar ①晌午,正午,中午 ②子午线,经线
[bookmark: ]nɪsadɪr(波) is.〈化〉氯化氨,硝砂
[bookmark: ]nɪşadɪr kaymağı is.〈化〉碳酸铵
[bookmark: ]nɪsadɪrruhu,-nu is.〈化〉氨水
[bookmark: ]Ni〈化〉镍(Nikel)的符号
[bookmark: ]niam c. is. 见 mimet
[bookmark: ]Niamey öz. is. 尼亚美(尼日尔)
[bookmark: ]Nice öz. is. 尼斯(法国)
[bookmark: ]nice[ni' ce]s. ve zf. ①多少,几何,若干:Nice olur? 多少可以? ❷ 怎样,如何:Bugün nicesin? 你近况如何? ❸很多,相当多,特别多: Nice kitaplar okudu! 他读了多少书啊! Nice kâsifler kutup yolun-da telef oldu!有多少探险者死在了去极地


[bookmark: ]的路上! Olimpus Dagının tepesindekibu  ates  üzerine  nice  efsanelersöylenmis.关于奥林匹斯山上的这堆圣火有许多传说。❹很久(的)，很长时间(的): Allah nice yIllara yetiștirsin! 真主恩赐长命百岁! Nice yɪllardan beri an-nemi göremedim. 我已有好多年未能见到母亲了。◇~ kimseler ①许多人②这么多的人啊! ~ ~ 很多很多: Nice nice yIllardileriz. 我们祝您万寿无疆!
[bookmark: ]nicel s. 数量的:~ analiz〈化〉定量分析
[bookmark: ]niceleme is.〈逻〉量化
[bookmark: ]nicelemek (-i) ❶〈逻〉使量化
[bookmark: ]niceleyici ①〈逻〉量词
[bookmark: ]nicelik,-gi is. ①量,数,数量,数目:~zarfɪ<语> 数量副词 Bir seyin nice-liginden cok, niteligine önem vermeli.要把产品的质量看得比其数量更重要。
[bookmark: ]nicin[ni' cin] zf. 为什么, 为何: Nicinaglıyorsun? 你 为 什 么 哭? Nicinyemegini yemedin? 你为何不把饭吃了?
[bookmark: ]nida[nidaː](阿) is. ①呼唤,呼叫;呼喊,叫喊;号召 ❷〈语〉感叹词:~ edatɪ感叹词 ~ hâli〈语〉呼格 ~ ișareti〈语〉感叹号◇~ etmek 召唤,号召
[bookmark: ]nifak[nifaːk](阿) is. 不一致,不协调,不和睦；争执，纷争，纠纷；内争，内讧：~to-humu 不和之因,纷争的起因 Aralarınanifak düștü. 他们的关系破裂了。◇~sokmak 使关系恶化:Bülent ile haminne-sinin arasına derin bir nifak sokmuştu.比伦特和他的祖母发生了争执。~tohu-mu ekmek, ~ tohumlarí sacmak 播下不和的种子，进行挑拨离间
[bookmark: ]nifakcɪ s. ve is. 制造纠纷的,制造纷争的,挑拨离间的
[bookmark: ]nifas(阿) is. 产后期,月子;(妇女的)产后身体状况
[bookmark: ]nifasî s. 产后期的,月子的
[bookmark: ]nigâh is. 视线,目光;眼色,眼神;一瞥,扫视
[bookmark: ]nigâhban is. ve s. 守卫者(的),看守人(的)；维护者(的)，保护者(的)；警卫员(的)
[bookmark: ]nigâh cobanaldatan is.〈动〉夜莺,蚊母鸟
[bookmark: ]nigâr is. ①画,绘画,图画 ❷〈诗〉美女,美人
[bookmark: ]nigâriş is. 绘画,作画


[bookmark: ]1393	Nigeria/ nikâhlamak


[bookmark: ]Nigeria, Nijerya öz. is. 尼日利亚(非洲)Nigde öz. is. 尼代(土耳其省、市)
[bookmark: ]-nihade 复合词的第二部分,表示“做···的,进行⋯的,决定做⋯的”,如:fürunihade 被解除的,被撤销的,被罢免的 kademnihade开始…的，进入…的，到达…的
[bookmark: ]nihaî s.最后的,最终的,最末的;终极的:~bir safhaya girmek 进入最后的阶段 ~cözüm 最终解决,最后解决 ~ gaye 最终目的 ~ karar 最后决议 ~ kademe 末级~ kontrolör 着陆调度员 ~ yaklaşma 最后进场，最终进场~ sekil 最终的形势~zafer最后的胜利 ~ zaferi elde edecekbir gayret 保证最后胜利的努力
[bookmark: ]nihal, - li is. 小树;幼芽,嫩枝,新茎
[bookmark: ]nihale[nihaːle](波) is. ①托,垫;托盘,托架，台架，支架 ❷地板
[bookmark: ]nihan s.隐藏着的，暗藏的，隐蔽着的：Gözden nihan oldu. 他藏起来了。
[bookmark: ]nihavent,-di[nihaːvent](波) is. 古老木卡姆的名称
[bookmark: ]nihaye 见 nihayet
[bookmark: ]nihayet [nihaːyet] I is. 完结,结束,终结;末尾,末了;末端,尽头,终点: Temmuznihayetiydi, harmanlar yeni dövülmeyebaslamɪstɪ. 7 月底开始打新谷。Bakalɪmbu isin nihayeti ne olacak? 我们看看此事将如何了结。Ⅱzf.最后，末了，终于；最多,至多 Bu is nihayet bitti. 这工作终于结束了。 Ali nihayet uykudan uyandI.阿里终于睡醒了。 Nihayet gelebildiniz.终于您能来了。Birkaç defa üniversiteimtihanina girdikten sonra nihayet iste-digi okula kapagɪ atmɪstɪ. 他参加了几次高考，终于考上了他想上的大学。◇~ bul-mak, ~e ermek 结束,停止;完毕,完成;用尽,耗尽;达到尽头 ~ derecede 极度,极端,非常,特别 ~ sonunda 最后,最终,终于 ~üc ay 最多3个月,不超过3个月 ~vermek 结束,停止;不再(做),使终止 ișine~ vermek 免职,解职,辞退
[bookmark: ]nihayetlenmek(nsz) 结束,终极,停止;完成，完毕
[bookmark: ]nihayetsiz s. 无限的,无穷的,无边无际的,没有尽头的,无止境的: Nihayetsiz birova agarttı benzimizi. 无边无际的大草原使我们走得筋疲力尽。◇~ vida〈技〉蜗


[bookmark: ]杆，输送螺旋
[bookmark: ]nihayetsizlik, - gi is. 无止境,无限性
[bookmark: ]nihayetülemir(阿) I is. 结果,成果;后果 Ⅱ zf.结果，末了，终于；最后
[bookmark: ]nihayetülnihaye zf. 归根到底,最终,最后
[bookmark: ]nihilist is. 虚无主义者
[bookmark: ]nihilizm is.〈哲〉虚无主义
[bookmark: ]nihrir(阿)s.英明的，贤明的；有丰富生活经验的，练达的
[bookmark: ]nijat见 nejat
[bookmark: ]Nijer öz. is. 尼日尔(非洲)
[bookmark: ]Nijerya öz. is. 尼日利亚(非洲): NijeryaFederal Cumhuriyeti 尼日利亚联邦共和国
[bookmark: ]nikâh(阿) is. ①婚姻,结婚;婚礼;订婚仪式,订婚礼;婚约:~ dairesi 结婚登记处 ~feshi 废除婚约~ memuru 结婚登记处工作人员 ~ sekeri 喜糖 ~ töreni 婚礼 dinī~举行过宗教仪式的婚姻，按穆斯林仪式订婚 medenî ~不按宗教仪式的结婚Ablam nikâhına bütün arkadaşlarınIcagIrdI.我姐姐邀请了所有朋友参加她的婚 礼。 Agabeyimle yengem nikâhtansonra geziye cɪktɪ. 我的新婚哥嫂出去度蜜月了。❷【俗】(男方给女方的)聘金Kadın nikâhından vazgecmis. 女方拒收聘金。Nikâhım helâl canım azat! (妻子解除同丈夫的婚姻关系时说的话)我对丈夫没有任何要求!◇~ akdetmek 结婚,办理结婚登记:Dün nikâhları akdedildi. 昨天他们已办理结婚登记。~altında 结了婚的，已婚的；有妻子的，有丈夫的：NikâhIaltɪndadɪr. 她已结婚。(-i) ~ altɪna al-mak 结婚,娶···人为妻 ~ düşmek 按法律规定结婚，没有法律禁止结婚的情况：Kardes cocuklarına nikâh düşer mi? 叔伯兄妹能结婚吗? (-i) ~ etmek 订婚 ~kɪymak 给人···办理结婚登记手续 ~ ol-mak 结婚 ~ tazelemek 再婚 ~ɪ kaçmak婚姻(或婚约)被解除
[bookmark: ]nikâhçɪ is. 举行婚礼的人
[bookmark: ]nikâhlamak(-i, - ile) ❶给···人订亲,许配，使订婚，给···人举行订婚礼 ❷让···人结婚，让···人娶妻；使···人出嫁；娶···人为妻: Adam, karısı ölünce karısının kızkardeșini nikâhladı. 这个人的老婆一死,
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[bookmark: ]他就娶了他的妻妹为妻。
[bookmark: ]nikâhlanɪs is. ❶结婚,成亲 ❷订亲,订婚
[bookmark: ]nikâhlanmak(nsz, - e,-le) ①结婚,成亲  ❷ 订 婚: Kasımın on sekizinde nikâhlandılar. 11月8日他们订了亲。
[bookmark: ]nikâhlayɪs is. 使订婚,给···人订亲,把···人许配给···人，给···人举行订婚礼
[bookmark: ]nikâhlɪ I s. ①正式成婚的,办理过结婚登记的,举行过婚礼的 Bu Sabiha, seninnikâhlɪ karɪn mɪ? 这个名叫萨比哈的女人是你的合法妻子吗?❷已婚的，结过婚的Ⅱ is.已婚的男人，已婚的妇女，有夫之妇
[bookmark: ]nikâhlɪlɪk,-gɪ is. 正式婚姻,合法婚姻
[bookmark: ]nikâhsIZ s. ve zf. 未正式成婚的,没有办过结婚登记的，没有登记过结婚的：Nikâhsız yașıyorlar. 他们过同居生活。Dudu Karı da nikâhsız oldugundan,babadan kalm a mallarımızın üstüneoturdu.卡勒女士并没有结婚，她独占了父亲留给我们的全部财产。
[bookmark: ]nikâhsɪzlɪk,-gɪ is. 同居,非婚生活,非正式婚姻
[bookmark: ]nikap¹,-bɪ[nikɑːp](阿) is. 面纱
[bookmark: ]nikap²,-bɪ is. 手套
[bookmark: ]Nikaragua öz. is. 尼加拉瓜(拉丁美洲):Nikaragua Cumhuriyeti 尼加拉瓜共和国
[bookmark: ]nikbet(阿) is. ①不幸,很不幸的事情,灾难,灾害,倒霉 ❷不走运◇~e ugramak遭祸，遭到不幸
[bookmark: ]nikbin I s. 乐观主义的,乐观的 Ⅱ is.乐观主义者，乐观论者；抱乐观态度的人，乐天派
[bookmark: ]nikbinlik, - gi is. 乐观主义;乐观,乐天◇~ göstermek 表现乐观,抱乐观态度
[bookmark: ]nikel is.〈化〉镍(Ni):~ celigi 镍钢◇~kaplamak 镀镍
[bookmark: ]nikelaj is. 镀镍;镀上的镍(层)◇~ yap-mak镀镍
[bookmark: ]nikellemek(-i)镀镍
[bookmark: ]nikelli s. ①含有镍成分的,含镍的 ❷镀镍的
[bookmark: ]nikfor is.【俗】一种黑色的无花果
[bookmark: ]nikotin is.〈化〉烟碱,尼古丁
[bookmark: ]nikris 见 nIkris
[bookmark: ]nikriz is.一种古老木卡姆的名称
[bookmark: ]nil is.靛蓝(一种深蓝色有机染料)


[bookmark: ]Nil öz. is. 尼罗河(非洲)
[bookmark: ]nilüfer(波) is.〈植〉睡莲(Nymphaca)
[bookmark: ]nilüfergiller c. is.〈植〉睡莲科(Nym-phaeaceae)
[bookmark: ]nim[niːm](波) s.【旧】半,一半,半个:~resm ī 半官方的 ~ resmi bir ziyaret半官方的访问
[bookmark: ]nim-复合词的第一部分，表示“半，半个”的意思, 如: nimmamul 半 制品, 半 成品nimșeffaf 半透明的
[bookmark: ]nimbus [ni' mbus](拉)雨云
[bookmark: ]nimet [niːmet](阿) is. ①善行,好处;仁慈，慈悲；恩赐，恩惠 ❷幸福；幸运；福气，运气;福利,利益 dünya ~ leri 世俗福利,尘世的功名富贵 kültür ve egitim ~ leri文化和教育福利 maddî ve manevî ~ ler物质和精神财富 Ne büyük nimet! 多么幸福啊! Ne nimet!多幸福啊!多有福气啊！❸生活资料，生活必需品；食物，糊口之粮 ❹ 富裕，富足；充足，丰富 ◇~bilmek 视为荣幸,视为光荣 ~i ayagɪylatapmak(或 tepmek) 放弃自己的幸福
[bookmark: ]nimetşinas[ni:metşinaːs] (阿-波) s. 感谢的，感激的，感恩的，知恩的；表示感谢的
[bookmark: ]nimetsinaslɪk, - gɪ is. 感谢,感激,谢意,谢忱
[bookmark: ]nimresmì s. 半官方的:~ gazete 半官方报纸
[bookmark: ]nine is. ①祖母,奶奶;外祖母,外婆,姥姥:hanɪm(或 kadɪn) ~祖母,奶奶,外婆 ❷【俗】老太太，老大娘，老妪，老媪
[bookmark: ]ninni[ni' nni] is. ①摇篮曲,催眠曲: Nin-ni sesini henüz koridorda iken duydum.我还在走廊里时就听见她哄孩子睡觉的声音。❷〈乐〉摇篮曲: Chopin’ in ~ si 肖邦摇篮曲 Sizin ahenginiz benim icin nin-ni yerine gecti, derhal uyudum. 您的乐曲对我来说就是摇篮曲，我一听就睡着了。◇~ söyleyerek uyutmak (唱着、摇着)哄(孩子)睡觉
[bookmark: ]ninnilenmek(nsz) (小孩)被拍着哄着入睡: Deniz akşam yelleriyle ninnilenir gi-bi.大海被晚风拍哄着入睡。
[bookmark: ]nipel(法) is.〈技〉连接套,螺纹接套
[bookmark: ]nirengi(波) is.〈测〉三角测量(法),三角测量术;三角测量学:~noktasɪ 界标
[bookmark: ]nirenk, - gi is. ❶诡计,奸计;花招,手腕;


[bookmark: ]1395	nirvana/ nis


[bookmark: ]计谋；狡猾的办法(行为)；欺骗，骗局 ❷巫术，妖术，魔法 ❸草图，画稿，草稿；素描，速写
[bookmark: ]nirvana is.〈宗〉涅槃,圆寂
[bookmark: ]Nis öz. is. 尼什(南斯拉夫)
[bookmark: ]nisa is. 妇女,女人,女性
[bookmark: ]nisaî [nisaːi]s. ①妇女的,女子的,女用的:~ hastalɪk 妇科病 ❷〈医〉妇科的,妇科学的
[bookmark: ]nisaiye [nisaːiye](阿) is. ①〈医〉妇科学:~ mütehassɪsɪ 妇科专家 ❷(医院里的)妇科
[bookmark: ]nisaiyeci is. ve s. 妇科学家,妇科医师
[bookmark: ]nisaiyecilik, - gi is. 妇科医师职业,妇科医生工作
[bookmark: ]nisan [niːsan] is. 四月 ◆Nisan ya gar sapolur, mayis yagar cec olur. 四月下雨庄稼旺，五月下雨粮满仓。
[bookmark: ]nisanbalɪgɪ, - nɪ is. 愚人节的玩笑
[bookmark: ]nisap,-bɪ [nisaːp](阿) is. ❶(开会的)法定人数 ❷基础；主要成分；基本要素❸资本
[bookmark: ]nisar is. ①撒,播,散布;浪费,过分慷慨❷在穆斯林婚礼上发红包
[bookmark: ]nisbet is. ve zf. nispet 的口语形式
[bookmark: ]nisbeten zf. nispeten 的口语形式
[bookmark: ]nispet(阿) I is. ①关系;联系: Bu aileyenispetiniz var mɪ? 您同这家有(亲戚)关系吗? Onun, bu aileye olan nispeti nedir?他同这家是什么关系?❷比，比例，比率；对比，对比 关系；相称，相当，适合：ihtiyaclarına kifayet edecek ~ te 到能满足他们需要的程度 kompresyon ~i(技)压缩比 kuvvet ~i 力量对比 ölüm ~i 死亡率 %(yüzde)25 ~ inde arttırmak 增加25% Her sey  iyi amma,  yaşlarIarasında nispet yok. 各方面都很好,就是他 们 的 岁 数 不 相 称。 Sekizin, yirmidörde nispeti, x’ in y’ e nispeti gibidir.X比Y等于8比24。❸大小，长短；尺寸，尺码,号码;定额,标准额: temsil ~i 代表人数定额；比例选举法 ayni~同样的大小,同样的尺寸 ❹ 比较,对照: harptenevvelki seviyeye ~ le 同战前水平相比sair ırklara ~ le 同其他种族相比 Sizenispetle kücüktür. 和您相比,他还小。Ⅱ zf.故意，有意，存心；故意作对地，有意


[bookmark: ]为难地: Bunu bana nispet yapIyor. 他做这事是有意为难我。◇(-i, - e) ~ etmek①使相称，使适合于，使相当于；使配合，使相匹敌 ②比较,使相比:birșeyi bir seye~ etmek 把···同···相比较(-e) ~ ver-mek 折磨，使苦恼不堪，使痛苦不堪；使恼火,使懊恼,使恼丧 ~ kabul etmeyerekderecede 无比地,无法比较地 ~ kabul et-mez 无法比较的,无比的 ~ inde 按照···,依照···,遵照···,根据···~le和···人比较起来，较之…，比较起来
[bookmark: ]nispetci is. 怀恨的人,恶毒的人;为非作歹的人，祸害人的坏家伙，坏蛋
[bookmark: ]nispeten [ni' speten](阿) zf. ①和···比较,较之⋯, 比 较 起 来: Bu pehlivanötekine nispeten daha kuvvetli. 这个摔跤运动员和另一个相比更有力。Buötekine nispeten cok iyi. 这个和另一个相比要好得多。❷比较地，相对地；相当地，或多或少地，在一定程度上：Bugün ha-va nispeten iyi 今天天气比较好。 Hastabugün nispeten iyi. 病人今天好一些。
[bookmark: ]nispetli s. 比例的;成比例的,按比例的;相称的，相当的，匀称的
[bookmark: ]nispetsiz s. 不成比例的,不相称的;不匀称的
[bookmark: ]nispetsizlik,-gi is. 不成比例,比例不当,比例失调；不相称，不匀称，不均衡
[bookmark: ]nispî[nispiː](阿) s. ①相对的,比较的:~ cogunluk 相对多数 Güzellik vecirkinlik nispî özelliklerdir. 美和丑是相对而言的。 Zenginlik, fukaralık nispîdurumlardır. 贫富是比较而言的。 ❷比例的,按比例的 ~ temsil 比例选举法◇~bir süküm hüküm sürmek 保持相对而言的平静 ~ cürüklülük(或 butlan)〈法〉理由不充分
[bookmark: ]nisvan c. is. 妇女,女性
[bookmark: ]nisyan[nisyaːn](阿) is. 忘记,忘却,遗忘:Resmī vesikalar toplanIp tasnif edil-ir ve nisyandan kurtulabilir. 把公文分类放在一起，可避免遗忘。
[bookmark: ]nis¹ is. ①(蜜蜂等的)刺,针,(蝎子的钩子)，(毒蛇的)芯子 ❷(某些植物体上长的)刺，棘
[bookmark: ]nis² is. ①〈解〉眼睛 ❷(隧道的)避洞,避车洞


[bookmark: ]nişaburek/ nite	1396


[bookmark: ]nisaburek [nişaːburek](波) is. 一种古老木卡姆的名称
[bookmark: ]nisan(波) is. ①标记,标志;记号;痕迹,印迹;迹象,征兆,征候,征状:~ dairesi 罗盘仪 ❷订婚仪式，订婚典礼(给订婚男女戴戒指):~ halkasɪ(或 yüzügü) 订婚戒指 ~ merasimi 订婚仪式 Bizi nişanacagIrdIlar.他们邀请了我们参加订婚仪式。Aralarında nişan var. 他们已经订婚。 ❸ 勋 章, 奖 章: General savastakazandIgI nisanI he p yakasInda tașIyor.将军把在战争中获得的勋章总是戴在胸前。❹纪念碑 ❺瞄准:~ aleti 瞄准装置,瞄准具 ~ dürbünü光学瞄准具 ~ dürbünlütüfek 有瞄准镜的枪 ~ eri 瞄准手 ~hattɪ 瞄 准 线 ~ kavsi 瞄 准 框 ~(baglama) noktasi瞄准点 ayakta ~vaziyeti 立射姿势 yatarak ~ vaziyeti 卧射姿势◇~ almak ①瞄准,对准,照准 ②获得勋章 ~(a) atmak 对准目标射击 ~bırakmak 留下印迹,留下痕迹~ bozmak①悔婚,取消婚约: Bunu onuruna yedire-medi ve armaganları geri gönderereknişanɪ bozdu. 她认为此事有失体面,于是退回聘礼，悔了婚约。②使瞄不准目标(-i) ~ koymak 做标记,做记号;记住,记在心 中: Dönüste yolumuzu șașırmamakicin su cifte kavakları nişan koy-mustuk.为了回来时不走错路，我们在这两棵白杨树上做了标记。~ takmak ①使订亲，给···人举行订婚礼 ②戴上勋章 ~vermek ①授予···勋章 ②使想起,使想到:Bugünkü fIrtIna kIyametten nişan ver-di.今日的风暴令人想到世界的末日。~yamak 订 婚: Șimdilik nisan yapaca-klarmIs.他们像似想举办新式订婚礼。~I vurmak 命中目标
[bookmark: ]nişancɪ is. ❶射(击)手;射击员;瞄准手;引导员:~ er 射手,狙击手 keskin ~ 狙击手, 特 等 射 手; 神 枪 手 ArkadasɪmOnur, iyi nișancɪ. 我的朋友奥努尔是位优秀的射手。 Metin cok nișancı, oklauzaktaki bir hedefi vurabiliyor. 梅廷是位杰出的射手，他用箭能射中很远的目标。
[bookmark: ]❷〈史〉负责在苏丹诏书上盖印的廷臣，掌玺大臣
[bookmark: ]Nisancɪ öz. is.〈天〉人马(星)座


[bookmark: ]nisancɪlɪk, - gɪ is. ①射击术,枪法 ❷〈史〉掌玺的职务
[bookmark: ]nisane [nişane] is. 标志,特征;征状;迹象,征兆,征候;证据,证明: parlak bir ~有力的证据
[bookmark: ]nişangâh [nişaːngâːh](波) is. ❶靶子,靶标，目标 ❷瞄准器，瞄准具，瞄准镜；表尺:~ gezi(枪标尺上的)缺口 ~ kutusu瞄准具本体 ~sürgüsü(标尺上的)游标~ tertibatɪ 瞄准装置,瞄准具
[bookmark: ]nişangeç is. (木工)划线规
[bookmark: ]nişanlamak(-i, - le) ❶作记号;盖上印记,打上戳子: Dügün salonuna verilensandalyeleri nișanladIk. 在放到婚礼大厅里的椅子上我们都作了记号。❷向目标射击,瞄准:Avcɪ tavşanɪ nişanladɪ, ates et-ti.猎人向兔子瞄准射击。❸使订婚，给某人 举 行 订 婚 礼  Bu  iki  gencinișanlandılar. 他们给这对青年人订了亲。
[bookmark: ]nişanlanış is. 订婚,订亲
[bookmark: ]nişanlanmak(nsz, - le) ❶订婚,订亲:Ahmet' in   ablası bir    ögretmenlenișanlandI.艾哈迈德的姐姐同一位教师订了婚。 Bu, bizim nişanlandıgımız gündür.这是我们订婚的日子。❷被作上记号，被打上烙印
[bookmark: ]nişanlɪ is. ve s. ①已订婚的,举行过订婚礼的;未婚夫,未婚妻: Bir gün nisanlɪnɪzsize  koyu  al  renkli  karanfillergönderecektir. 有一天您的未婚夫会给您送去深红色的丁香。❷有记号的，有印记的，有烙印的
[bookmark: ]nişanlɪlɪk, - gɪ is. 订亲,订婚
[bookmark: ]nişansɪz s. ①没有标记的,没有标牌的;没有记号的:~ bir esya没有标记的物品 ❷没有勋章的，不戴勋章的
[bookmark: ]nisasta [nişa' sta] (波) is. 淀粉: ~bugdayɪ 一 种 含 淀 粉 量 很 高 的 小 麦patates ~sɪ 马 铃 薯 淀 粉 NisastaeczacIlIkta ve besin endüstrisinde kulla-nɪlan bir maddedir. 淀粉是制药和食品工业中使用的一种原料。
[bookmark: ]-nisin 复合词的第二部分，表示“坐着的”，如:postnişin 伊斯兰教教长
[bookmark: ]nister见 nester
[bookmark: ]nite [ni' te] zf.【旧】怎么? 怎样? 怎么样?如何?为何?为什么?


[bookmark: ]1397	nitekim/ niyet


[bookmark: ]nitekim [ni' tekim] bag. ❶正如…,就如…,完全(一样);例如: Ben görmedim,nitekim siz de görmüs degilsiniz. 我同你们一样,也没有看见。 Zaruri ihtiyacmaddeleri fiyatlandI, nitekim etin kilo-su, yüz bin lirayɪ buldu. 生活必需品涨价了，如一公斤肉涨到 10万里拉。❷的确,确实,事实上: Cocugun sɪnɪfta kala-cagından korkuyordu nitekim korktugubasına geldi. 他担心他的孩子留级,可偏偏怕什么就来什么。 Soguk su icmemenisöylemiştim, nitekim bugün bogazInșiști.我叫你不要喝冷水，瞧，你的嗓子今天红肿了吧。
[bookmark: ]nitel s.质量的;性质的:~ analiz定性分析
[bookmark: ]niteleme is. 确定,测定,鉴定:~ sɪfatɪ<语>性质形容词 ~zarfI<语>性质副词
[bookmark: ]nitelemek(-i)评定,鉴定;描述,描写: Birinsani nitelerken önce iyi yön vedavranɪşlarɪ aklɪma gelir. 在评价一个人的时候，我首先想到的是他的优点。Birseyi nitelemek icin onu iyi bilmekgerektir.要评论一件事，就要很好地了解这件事。
[bookmark: ]nitelendirilmek(nsz) nitelendirmek 的被动态
[bookmark: ]nitelendirmek(-i) 评定,鉴定;描述,写照；认定，认为
[bookmark: ]nitelenmek (nsz) 特点是…,特征是…,具有…特性
[bookmark: ]niteleyis is. 评定,鉴定;说明,描写
[bookmark: ]nitelik,-gi is. ❶质量,质地:~i iyi birkumas 质量很好的布 ~ i kötü bir Sarap质量不好的酒 ❷ 品质，品德，素质：iyi~ lere sahip bir kadɪn 具有优良品德的女人 Bir iyi ögrencinin niteliklerinden biride temiz ve düzenli olmasIdIr. 讲究整洁是一个好学生的优良品德之一。Dürüstolmak, calIskan olmak iyi niteliklerdir.诚实，勤奋都是优良品质。❸性质，性能，属性,特性,本性:~ zarflarɪ〈语〉性质付词 AgIrlIk, cisimlerin bir niteligidir. 重量 是 一 切 物 体 的 属 性。 Güzellik,cirkinlik birer niteliktir. 美、丑都是一种特性。❹〈哲〉质
[bookmark: ]nitelikli s. ❶优质的,优等的,质量高的❷高素质的


[bookmark: ]niteliksiz s. ①劣质的,劣等的,质量不高的 ❷低素质的，素质不高的
[bookmark: ]niteliksizlik is. ①劣质,劣等,质量不高的 ❷低素质，素质不高
[bookmark: ]nitramit is.<矿> 硝 酰 胺, 硝 基 氨(NO2NH2)
[bookmark: ]nitrat is.〈化〉硝酸盐
[bookmark: ]nitratin is.〈化〉纳硝石
[bookmark: ]nitratlasma is.〈化〉硝化(作用)
[bookmark: ]nitratlɪ I s. 含硝酸盐的,含硝酸的:~patlayicɪ madde 硝酸炸药 Ⅱ is. 硝酸酯
[bookmark: ]nitrik asit is.〈化〉硝酸
[bookmark: ]nitrik oksit is.《化》(一)氧化(一)氮,氧化氮(NO)
[bookmark: ]nitrogliserin(法) is.〈化〉硝化甘油,甘油三硝酸酯
[bookmark: ]nitrojen(法) is.〈化〉氮
[bookmark: ]nitroselüloz(法) is.〈化〉硝酸纤维素,硝化纤维素，硝化棉，火棉
[bookmark: ]nivelman is.〈测〉水准测量,水平测量:~aleti〈测〉水准仪,水平仪
[bookmark: ]nivo is.〈测〉水准仪,水平仪
[bookmark: ]niyabet[niyaːbet](阿) is. ❶代理 ❷〈史〉总督(职位)❸摄政，摄政时期：hükûmet ~ i 摄政 ❹〈宗〉(某些国家伊斯兰教的)宗教法官(职位)
[bookmark: ]niyaz[niyaːz](波) is. ①哀求,苦苦央求,请求: naz ~ ile yapmak 只有在劝说之后才做⋯❷祈祷，祷告 ❸需要，需求◇~etmek ①央求,恳求,请求 ②祷告,祈祷;求真主
[bookmark: ]niyazi s.①有关请求的，与请求有关的❷与需要有关的 ❸央求···的，哀求···的❹祈祷···的,祷告···的◇~ olmak【俗】白白地(无谓地)牺牲:Catɪdan düstü, azkalsın niyazi olacaktı. 他从房顶上摔了下来，差点儿白白送了命。
[bookmark: ]niyazkâr, niyazmend s. ❶哀求…的,请求···的❷需要···的
[bookmark: ]niye [ni' ye] zf. 为何, 为什么: Niyedogrusunu söylemiyorsununz? 您为什么不说实话? Niye yemegini yemiyorsun?你为何不吃饭?
[bookmark: ]niyet(阿) is. ①想,要,打算,意向,意图,心愿，心意；企图：iyi ~好的愿望，好的心意 Gitmeye niyeti m yok. 我 不 想 走。Niyetimiz daha erken yola cIkmaktI. 我


[bookmark: ]niyetci/ nobranca	1398


[bookmark: ]们的想法还是 早一点 出发。Öyle birniyeti m yok. 我没有这样的打算。 ❷(算命、占卦、占卜用的)竹签，纸牌 ◇~cekmek 占卜,抽签 ~ tutmak 许愿(-e)~ etmek 打算,想,有意:Yarɪn gitmeyeniyet editorum. 我 打 算 明 天 走。 ~kuyusu 神圣愿望的源泉(-mak) ~ indeolmak 打算,有意(做···),想(做···)
[bookmark: ]niyetci is. 算命者,占卦者,看相者
[bookmark: ]niyetcilik,-gi is. 占卦,算命,看相
[bookmark: ]niyetlenis is. 想,要,打算,有意(做···)
[bookmark: ]niyetlenmek (-e)  ① 打算, 想,有意:Birkaç kere gitmeye niyetlendi. 他已好几次打算要走。 Aksam size gelmeyeniyetlendik. 我们想晚上到您那里去。 ❷决定吃斋，决定持斋
[bookmark: ]niyetli s. ①有···打算的,有···意图的,有···心愿的;有···企图的:iyi ~有良好意图的 Art niyetli ortaklIgInI nihayetgagasından yakaladık. 我们终于抓住了你的那些有着不可告人目的的合伙人的把柄。O, geziye cIkmaya niyetli. 他打算旅行去。 ❷〈宗〉吃斋的,持斋的:Bugünniyetliyim. 今天我持斋。
[bookmark: ]niyobyum is.〈化〉铌(Nb)
[bookmark: ]niyyat(阿) c. is. 打算,意图,意向;企图
[bookmark: ]niza,-aɪ[nizaː]争论,争辩;吵嘴,吵架;内江;纠纷:aralarɪnda vuku bulan ~ 发生在他们之间的争吵◇(-le) ~ etmek 吵架;争吵起来，对骂起来
[bookmark: ]nizacI is.好争论的人，好抬杠的人，好吵架的人；爱闹事的人；好打架的人
[bookmark: ]nizalI s.引起争论的，有争议的，意见不一致的；发生纠纷的，发生争执的，引起争端的
[bookmark: ]nizam[nizaːm](阿) is. ❶秩序,次序,条理,头绪 ❷制度,体制:~ yɪkɪcɪ teşebbüs企图推翻现存的制度 mevcut ~I tebdil改变现存的制度 sosyal ~社会制度 ❸<军>序列;队形,队列;战斗队形:~kara-kolu 巡逻队,纠察队 dagɪnɪk ~ 疏散队形,疏散队列 harp~1战争队形 kapalɪ ~密集队形 kol ~ɪ行军纵队队列 tek dizili(或 sɪralɪ) ~ 一列横队;〈海〉单纵队,单纵阵 ❹ 规则，规章，章程；条例；规定：Kimse nizama riayet etmiyor.谁也不遵守规章制度。❺〈史〉奥斯曼帝国的正规军◇(-e) ~ vermek 整顿好,调整好,整顿


[bookmark: ]就绪: islere ~ vermek 把各项工作整顿好,使各项工作制度化 (-i) ~a getirmek(或 koymak, sokmak) 整理···,整顿秩序:iși ~a koymak 把工作整理有绪
[bookmark: ]nizamat c. is. 法律汇编,准则;规章,章程,规程；守则
[bookmark: ]nizamen zf. 按照法律,依据法律;合法地
[bookmark: ]nizamî[nizaːmiː]s. ①有秩序的,有纪律的，井井有条的，经常的，不断的，一贯的❷法定的，(按规章)规定的；合法的，基于法律的:~ rüsum法定的税 ~ ücret 法定的工资◇~ hizmet〈军〉现役
[bookmark: ]nizamiye[nizaːmiye] is. ❶〈史〉奥斯曼帝国的步兵 ❷正规军：~kapIsI 军营的大门
[bookmark: ]nizamlamak(-i)整理,整顿,调整好,使井井有条；使秩序井然
[bookmark: ]nizamlɪ s. ①有秩序的,有纪律的,井井有条的，整齐的 ❷符合章程的，符合规章的，合法的
[bookmark: ]nizamname(阿-波) is. 章程,规章;条例,条令:dahilî ~ (机关的)内部规章
[bookmark: ]nizamsɪz s. ①混乱的,杂乱无章的,没有秩序的，乱七八糟的；不经常的，不连期的，不及时的 ❷不符合章程的，不符合规章的，有违规定的
[bookmark: ]nizamsɪzlɪk,-gɪ is. ①混乱,杂乱无章,乱七八糟，没有秩序；先后不连贯 ❷【转】不法行为，违法行为，舞弊行为；专横，恣肆，恣意妄为,横行霸道:~I görüldügünden由于他的不法行为
[bookmark: ]nize is.【旧】刺刀,枪刺;矛,梭镖;(体育运动用的)标枪
[bookmark: ]nizedar s.装备有长矛的，配备长矛的；带有刺刀的
[bookmark: ]No〈化〉諾(Nobelyum)的符号
[bookmark: ]nobar is.〈动〉尖鼻鲻(Mugilsaliens)
[bookmark: ]nobelyum is.〈化〉锘(No)
[bookmark: ]nobran s.粗鲁的，粗野的，粗暴的，不文明的,不礼貌的:~ bir adam一个粗鲁的人Nobran bir sporcu hicbir zaman mille-tine iyi not getirmez? 一个粗野的运动员永远不会给国家创造出好成绩。◇~ ol-mak 粗鲁,粗暴,粗野: Oyle nobran ol-ma.你不要这样粗鲁！
[bookmark: ]nobranc a s. ve zf. 粗鲁的,粗暴的,粗野的，不文明的，不礼貌的


[bookmark: ]1399	nobranlIk/ nokta
[bookmark: ]


[bookmark: ]nobranlɪk,-gɪ is. 粗鲁的话,无礼貌的话;粗鲁的行为，粗暴的行为
[bookmark: ]noda is.【俗】用泥封住顶的禾秸垛
[bookmark: ]nodul(希) is.【俗】钉在赶牛棍一端的尖铁钉
[bookmark: ]nodullamak(-i) ①用带铁钉的棍(棒)赶牲口 ❷【转】强迫⋯做⋯，激励做，鼓励做，鞭策
[bookmark: ]nodullanmak(nsz) nodullamak 的被动态
[bookmark: ]Noel(法) öz. is. 圣诞节:~ agaci 圣诞松(树)~ Baba圣诞老人
[bookmark: ]Nogay öz. is. 诺盖人(俄罗斯少数民族,今住在北高加索地区)
[bookmark: ]Nogayca [noga' yca] öz. is. 诺盖语
[bookmark: ]nohudî [nohuːdiː] s. 豌豆色的,灰黄色的
[bookmark: ]nohut,-du is.〈植〉鹰嘴豆(Cicer arieti-num)◇~ oda bakla sofa 斗室: Evimiz nohut oda, bakla sofa kabilinden kücük bir evdi. 家有斗室。
[bookmark: ]nohutlu s. 鹰嘴豆的:~ corba 鹰嘴豆汤~pilâv 有鹰嘴豆的抓饭
[bookmark: ]nohutsuz s.没有鹰嘴豆的，不加鹰嘴豆的
[bookmark: ]nokat c. is. 点,圆点,斑点;观点,立场
[bookmark: ]N’ Ojamena öz. is. 恩贾梅纳(乍得)
[bookmark: ]nokra is. 牛皮蝇病
[bookmark: ]noksan(阿) I is. ①缺点,缺陷,毛病,短处,不足之处;瑕疵,损伤;缺损:zekâ ~I智力不足,愚钝 O, noksanını bilgi veakIl ile gidermesini bilir. 他知道要用知识和智慧消除他的不足之处。❷不够，不足，缺少，缺乏，短缺；不够数，不足额 Ⅱ s.不够的，不足的，缺少的；不充分的，不完全的;有缺点的,有毛病的:~ bi r eser 没有完成的作品，没有写完的作品 ~ bir is 不能令人满意的工作 Bir ucak noksandɪr.缺 少 一 架 飞 机。 Yalniz bir seyimnoksandɪ. 我只缺少一件东西。◇~ ikmaletmek 克服缺点,消除不足 ~ olmak 不足,不够,缺少,缺乏 ~ saymak 认为···不够,认为···不足 ~ tartmak 缺斤短两:Dükkâncı  noksan  tartınca  onunlamerhabayɪ kestim. 这家店铺缺斤短两,我再也不去那儿买东西了。~ vermek 少给，少付，未付(给)足
[bookmark: ]noksanî s.不够的,不足的,缺少的;不充分的，不充足的


[bookmark: ]noksanlɪk,-gɪ is. 缺点,缺损,缺陷;毛病,短处;瑕疵,损伤;差错: bir ~ i izale et-mek 克服缺点,消除不足 sɪklette ~ 秤的分量不足，称得分量不足，不足秤
[bookmark: ]noksansɪz s. ve zf. 无缺点的,无可指摘的，无可非难的，完美的
[bookmark: ]nokta (阿) is. ①点,圆点;斑,斑点;小花点: beyaz zemin üzerine siyah~ lar olanbir basma 白底上带黑点的印花布 haritaüzerinde bir yeri bir ~ ile göstermek在地图上用圆点表示一个地方 Yeni giy-simin üzerinde kIrmIzI noktalar var. 在我的新衣服上有不少红点点。❷句号：Nokta basit veya birleșik her bildirimcümlesinin sonuna konur? 句号加在简单的或复合的陈述句未尾。“Yagmuryagıyor” tümcesinin sonuna nokta ko-yunuz.在“下雨了”的句子末尾加上句号。❸〈数〉小数点: Gecen yɪl binde 14.8olan yɪllɪk nüfus artɪs hɪzɪ ise 1999’ dabinde 14.4’ e indi. 去年人口年增长率为千分之14.8,1999 年则下降为千分之14.4。Ortalama yasam süresi 2000 yIlIndaerkeklerde ve kadınlarda yaklașIk 2.5ay atacak. 到2000年男女平均寿命增加近两个半月。 ④〈理〉点: donma ~sɪ冰点erime ~sɪ 熔点 kaynama ~sɪ 沸点 kri-tik ~〈技〉临界点 kesișme ~sɪ交(叉)点 dayanma ~sɪ 支点,支承点 ❺【转】观点,立场:~i nazar 观点,看法 ~i nazarihtilâfɪ 各种不同的观点 her ~i nazardan在各方面 ⑥点,地点,一定地方:arazi ~(军)(定方位的)地(物)标，方位物，方向标,标定点 dagɪn en yüksek ~sɪ 山的最高点 hâkim~〈军〉制高点,制高地hareket ~sɪ 出发的地 点, 起点 hedef~SI〈军〉瞄准点 ince ~【转】薄弱点 ⑦(报告、谈话、思考的)点，题目；事情，问题：Bu noktada aldanIyorsunuz. 在这点上您错了。 Bu gibi noktalara dikkat etmeli.应当关注这些问题。❸〈军〉岗，岗哨，所，岗 位: polis ~sɪ 警 察 岗 亭 ◇ ~degistirmek 换岗 ~ dikmek 布岗 ~ koy-mak 结束谈话:Sözlerime burada noktakoyuyorum.我就说这些。~ si~ sma 完完全全地，丝毫不差地，不差毫厘地：SakInsöylediklerimin lhepsine    noktasI


[bookmark: ]noktaci / normatif


[bookmark: ]noktasina inanma.注意，请你不要完全相信我所说的一切。~ olmak【俗】①使用麻醉剂 ②发昏，变傻；入睡 ③离开，远去；溜掉，悄悄跑掉
[bookmark: ]noktaci s. ve is.《艺》新印象主义者(的)，新印象派艺术家(的)
[bookmark: ]noktalik，-ği is.《艺》新印象主义，新印象派(又称“分色主义”，“点彩派”，指 19世纪末从印象主义逐渐派生出的一个法国资产阶级画派或其主张)
[bookmark: ]noktainazar [nokta'inazar] is.【旧】观点，看法，见解，意见；立场；世界观：Noktainarinda israr ediyor.他坚持自己的观点。◇~ dan从所有方面，在各方面，在所有方面
[bookmark: ]noktalama is ①用虚线标出，用点线表示②标点(符号)，加标点(符号)：~ isaretleri标点符号 ③〈乐〉断句，断句法
[bookmark: ]noktalamak(-i) ①用虚线画出，用点线画出，用虚线表示，用点线表示，标上点线②加标点(符号)，点标点(符号)：Yazdigin~ yikyüy noktalarken dikkat et, yanlarılikyapma.你写小说加标点的时候要注意，不要用错了。 Yazıni yi noktalamadiniz.你在文章中用错了标点。 ③结束，完结，完成，做完： Tartirmayi kendisi noktalamakistiyordu.他想结束争论。  ④〈乐〉打附点，断句
[bookmark: ]noktalar is.省略号，删节号
[bookmark: ]noktalayis is.用虚线画出；加标点，点上标点
[bookmark: ]noktalı s.有点的，带点的；用虚线标出的，用点线表示的，用虚线表示的：~ bir kumas 一块带有点点的布 kirmizi ~ basma红点花布，带红点的印花布~ bir cadde标上虚线的大道~ cigzi 虚线~ virgül分号(;)◇~ damalar〈植〉毛细管
[bookmark: ]noktasiz s.没有点的，不带点的；没用虚线标出的
[bookmark: ]noktalanmak(nsz) noktalamak 被动态
[bookmark: ]noktavi s.点的，点状的；虚线的，点线的
[bookmark: ]nolaydi ünl.最好，但愿，要是…就好了！
[bookmark: ]nolur ünl.请！我请求！我恳求！
[bookmark: ]nominal（法）s. ①〈财经〉标明的，票面上的，名义上的，名称上的，名义的：~deger 票面价值，面值~ ücret 名义工资②挂名的，有名无实的，名义上的 ◇~


[bookmark: ]olarak 挂名地，有名无实地，名义上地
[bookmark: ]nominalist（法）s. ve is.唯名论者(的)
[bookmark: ]nominalizm（法） is.〈哲〉唯名论
[bookmark: ]nominatif（法） is.〈语〉主格，原格
[bookmark: ]nomograf(法) is.〈技〉列线图解(法)
[bookmark: ]nomsuzluk，-ğis.〈哲〉无政府状态；无政府主义思想
[bookmark: ]nofiguratif[ no'nfiguratif]（法）s.〈艺〉非形象的
[bookmark: ]nosos is.【昵】孩子，宝贝，小宝贝，小乖乖，小家伙，小东西
[bookmark: ]norm(a)(法) is.  ①规范，准则；标准，规格： ahlak ~ lari 道德标准 uluslararasihukuk ~ lari 国际关系准则 ②定  额，标准额；平均量： üretim ~ lari 生产定额yakat sarfiyat ~ lari 油料消 耗定额 ③比例率，率： arti-deger ~ orani 剩余价值率
[bookmark: ]normal,-li（法） I is.  ①正常，正常状态②标准，规格 ③〈数〉法线 ④〈气〉正常值 Ⅱs. ①正常的，合乎常规的；合乎规格的：~ boy 正常的身高~ fiyat 正常的价格~ gelir 正常的收入~ sicaklik 正常气温 Normal bir hayat süryor.他过着一种正常生活。  ②精神正常的，理智健全的：~ bir cocuk一个理智健全的孩子 ③规范的，标准的 Ⅲzf.正常地： Tüm cihazlarnormal calislyor.全部仪器工 作正常。◇~ hale gelmek恢复正常~ sekilde 正常地~ e avdet etmek (或 dondek)恢复正常~ e dòngdürmek (或 icra etmek)使…恢复正常
[bookmark: ]normal alti,-ni is.〈数〉次法距，次法线
[bookmark: ]normalizasyon is.  ①标准化，规格化②正常化
[bookmark: ]normallemek(-i)使合乎标准，使合乎规范；使标准化；使正常化，使正规化
[bookmark: ]normallesme k is. normallesmek 的动名词： Milletlerarasi minasebetlerin ~ si国际关系正常化
[bookmark: ]normallesmek(nsz)合乎标准，合乎规范，成为标准的，成为规范的；标准化，规范化；规格化；正规化；走上正轨
[bookmark: ]normatif（法）I is.定额；标准 Ⅱs.定额的，标准的；起规范作用的，规定标准的，规范的：~ dilbilgisi(或 gramer)规范语法~ mantik 合乎逻辑


[bookmark: ]1401	Norvec/ nöbetlese


[bookmark: ]Norvec öz. is. 挪威(欧洲):~ Krallıgı 挪威王国~ dili 挪威语 ~ Denizi 挪威海(欧洲)
[bookmark: ]Norvecce[no' rvecce] I öz. is. 挪威语Ⅱ zf.用挪威语，讲挪威语，挪威式地
[bookmark: ]Norvecli[no' rvecli] I öz. is. 挪威人 Ⅱs.挪威的；挪威人的
[bookmark: ]nostalji(法) is. ①思乡病,怀乡病 ❷怀念，怀旧，忧伤
[bookmark: ]nostaljik (法) s. 思乡的,想家的
[bookmark: ]nosyon(法) is.《哲》观念;概念;认识
[bookmark: ]not(法) is. ①记号,标记 ❷(书页、文件等页边上的)注，附注，脚注；注解；说明，按语: Kitaplardan birinin kenarına bir notyazmIssIn.你在一本书的页边上好像写了批注。❸笔记，札记，杂记；简要记录；提要，提纲，摘要 ❹分数；评语：iyi ~好分数 Ayşe' nin karnesinde hic zayif notuyok.在阿伊塞的学生手册里一个不及格的分数都没有。◇~ almak ①做简记;②得到评价;得到分数 ~ atmak 打分(数) ~düşmek 写观感(-i) ~ etmek 记下来, 录以备忘: Bunu not ed in de, unutmayIn.您把这事记一下，不要忘了！ Pazardanalacağım seyleri bir kâgıda not ettim.我在纸上记了一下要到市场去买的东西。~ koymak ①做标记,做记号 ②打分(数)~ kirmak 打劣等分数,打低分 ~ tutmak做记录,做笔记(-e) ~ vermek ①对···作出评价,给予(肯定的)评价:Onun buhareketine iyi not vermemisler. 人们对他的这种行为评价不好。②给…打分：Kendisine fena bir not verdiler. 他们给她打了一个不好的分数。
[bookmark: ]nota[no' ta] is. ①〈乐〉音符;乐谱:~defteri乐谱本 ~ ișareti 音符 ~ kâgɪdɪ乐谱用纸 Sol ve la birer notadɪr. G音和A音都是音符。❷(外交)照会:~ teatisi互换照会 imzasɪz ~ 普通照会 protesto~sɪ 抗议照会 sözlü~ 口头照会 yazɪlɪ ~书面照会◇~ bilmek 识谱 ~ dan calmak照乐谱演奏
[bookmark: ]noter(法) is. ①公证人 ❷公证处:~dairesi 公证处(所)~ senedi 公证书
[bookmark: ]noterlik,-gi is. ①公证处(所) ❷公证人的职务，公证工作
[bookmark: ]nova(拉) is.〈拉〉新星


[bookmark: ]Novasibirsk öz. is. 新西伯利亚(俄罗斯)nöbet(阿) is. ①次序,序列;顺序,轮次;位次,排队的次序;班次: Bu akşam nöbetsizde, masrafI siz yapacaksInIz. 今晚轮到 您 付 账。 Bugün yemek pișirmeknöbeti sende. 今天轮到你做饭。 Bizenöbet daha gelmedi. 还没轮到我们。 ❷值班，值日；〈军〉值勤，勤务；警戒，警卫(任务);看守,守卫;守护,护理:~ hizmeti 卫兵勤务，警卫勤务 gece ~i值夜班，值夜❸发作;发烧: sitm a ~i 疟疾发作 sinir~i 神经病发作 Oksürük nöbeti tuttu.他咳嗽了。Hastanın nöbeti var mɪ? 病人发烧 吗? ❹ 次,回: Bu esyayı kacnöbette götürebilirsiniz? 您要多少次才能把这些东西运走? Gecede birkaç nöbetkalkar, açIk havada yIldIzlar altIndahemen yarı cıplak uyumaya alışan to-rununun kücük ayaklarıyla tepi p attıgıörtüleri düzeltirdim. 我孙子习惯在露天里半光着睡觉，我一夜里要起来好几次为他盖好被蹬掉的被子。◇~ beklemek 排队,等号；值班，值日，当值；站岗，守卫 ~calmak 演奏(欢迎进行曲) ~ degistirmek换岗;换班 ~ devretmek 交班;交岗 ~gecirmek ①值班,值日,当值;站岗 ②经受疾病发作(-e) ~ gelmek 发作 Hastayagünde üc defa nöbet geliyor. 病人一天发作3次。~ teslim etmek 交班;交岗 ~tutmak 排队,等号;值班,值日,当值;站岗,守卫 ~e cɪkmak(或 gelmek, girmek)来接班,来换班;来换岗 ~ ini savmak ①(因年迈)不能工作，丧失工作能力；【转】(长期使用)已不能使用，不堪再使用，用得不能再用，用坏，使坏②排好队
[bookmark: ]nöbetci I s. 值班的,值日的,当值的;卫兵的,警卫的;站岗的,岗哨的:~ doktor值班医生 ~ eczane 值班药房 ~ gemi 巡逻艇~ kita 警卫部队;警卫分队 Ⅱ is.值班者，值日 者；卫兵，哨兵；岗警：~külübesi 岗亭 ~ subayɪ 值班军官◇~dikmek(或 koymak)派岗哨,设岗哨 ~ yidegistirmek 换岗
[bookmark: ]nebetcilik,-gi is. 值班,站岗: Bu kɪs günü nöbetçilik kolay degil. 大冬天值班不容易。
[bookmark: ]nöbetlese zf. 轮流地,依次地,一个接一个


[bookmark: ]nöbetleşmek / numaracIlIk	1402


[bookmark: ]地;按 顺 序: Nöbetleșe ceșmeden sutașɪdɪlar. 他们依次从泉里提了水。
[bookmark: ]nöbetleşmek(nsz) 轮流,替换,互相更替,依次更替，依次替换
[bookmark: ]nöbetşekeri is. 冰糖(民间作药用)
[bookmark: ]nörobiyolog(法) is. 神经生物学家
[bookmark: ]nörobiyoloji(法) is. 神经生物学
[bookmark: ]nörobiyolojik(法) s. 神经生物学的
[bookmark: ]nörolog(法) is. 神经科医生
[bookmark: ]nöroloji(法) is. ①神经学 ❷神经病学
[bookmark: ]nöron(法) is.〈解〉神经元
[bookmark: ]nötr(法)s.❶中立的，守中立的，处于中立地位的 ❷〈化、理〉中性的，中和的，不带电的 ❸〈植〉无性的
[bookmark: ]nötralist I is. 中立者,中立主义者Ⅱ s.中立的，中立主义的
[bookmark: ]nötrlemek(-i)(化)使中和
[bookmark: ]nötrleşmek(nsz) 中立化,保持中立
[bookmark: ]nötrlestirmek (-i) nötrleșmek 的使动态
[bookmark: ]nötrlük, - gü is.〈化、理〉中和;中性
[bookmark: ]nötron(法) is.〈理〉中子:~ bombası中子弹
[bookmark: ]nötür s. 中性的
[bookmark: ]nötürle(stir) mek (-i) 使中立化,使保持中立；使中和
[bookmark: ]NSYÖA【缩】(Nükleer Silâhların Yayılma-sɪnɪn Onlenmesi Anlaşmasɪ) 防止核武器扩散条约
[bookmark: ]Nuh öz. is.努海(古兰经中故事人物,安拉的六大使者之一)：~ gemisi 诺亚方舟◇Nuh diyor, peygamber demiyor. 他非常固执。~ nebiden(或 zamanIndan) kal-ma 太古的，大洪水时代以前的；古时的，古代的 ömri ~年迈的，高龄的
[bookmark: ]nuha,-aɪ(阿)脊髓:~i șevkî iltihabɪ〈医〉脊髓炎
[bookmark: ]nuhuset [nuhuːset](阿) is. 不幸,很不幸的事；灾难，灾害；倒霉，祸事，厄运；失利，失败；挫折
[bookmark: ]nuhusetli s. 不幸的,遭厄运的;失败的,不顺利的，不走运的；倒霉的，惹祸的
[bookmark: ]nuker is.〈史〉那可儿(11-12世纪)蒙古贵族的义勇兵；(13 世纪后的)蒙古汗的亲兵
[bookmark: ]nukra, nukre is. 银锭◇~ kafa〈解〉后脑
[bookmark: ]Nuku’ alofa öz. is. 努库阿洛法(汤加)
[bookmark: ]nukul, - lü(阿) c. is. 运输工具


[bookmark: ]nukus(阿) c. is.画,彩饰;图案,图形;刺绣
[bookmark: ]nukut[nukuːt](阿) c. is. 现钱,现款
[bookmark: ]numara [nu' mara](意) is. ❶号,号数,号码；番号；(杂志等的)号，期；(列车)车次；牌号,票号,号签: kur’ a ~sɪ 签,阄 sɪra~sɪ 顺序号码 Numaram 136’ dɪr. 我是136号。 Numara 8’ de oturuyor. 他住在8 号楼。 lki numarayI telefona cagIrIrmIsInIz?劳驾，能请您叫一下2 号房间的人接 电 话 吗? NumaranI unutmasaydIm,sana telefon edecektim. 要不是把你的电话号码忘了，我就给你打电话了。❷(表示东西的大小，多指衣帽等)号，号码，尺码：Kac numara ayakkabi giyiyorsunuz? 您穿多大号鞋? Ablam 9 numara corapgiyiyor. 我姐姐穿9号长筒袜。 ❸(音乐会等 演 出 的 某一)节 目: HokkabazɪnSapkadan tavşan cIkarma numarasinicok begendim. 我很喜欢魔术师从帽子里拿出 一 只 小 兔 子 的 节 目。 Sirktekinumaraların hepsi güzeldi. 杂技场里的所有节目都很精彩。 Bu numaralar da ol-masa yazlIk bahcelerin tadI olmayacak.要是没有这些节目，所有夏季公园都将索然无味。❹〈理〉(眼镜玻璃的屈光)度❺(学校的)分数: Cografya dersinde tamnumara aldɪm. 地理考试我得了满分。⑥【俚】投机勾当，赚黑心钱，非法营利；欺诈行为,圈套: Bosuna efkârlanma, yaptIgIhe p numara.你就别瞎操心了,他的所作所为全是骗人的。 Numara gecmez! 这一招行不通。 Numaran bize gecmez! 你的这一招对我们来说是行不通的。◇~cekmek 抽签,抓阄 ~ cevirmek 拨(电话)号码 ~ eri 炮手,机关枪手 ~ koymak ①给···编号，打上号码 ②派哨兵，布岗~sirasɪyla 按号码顺序 ~ vermek 打分,打分数 ~ yapmak【俗】①假装,佯装,装样子~ dan故意,有意,存心;假装,佯装: Nu-maradan öksürdü. 他佯装咳嗽了一下。~ lar döktürmek 来一着,露一手;耍花招,玩把戏(-e) ~sɪ(nɪ) vermek ①给···贴标签②给···扣帽子
[bookmark: ]numaraci [nu'maracɪ] is.【俗】伪装者,伪君子；滑头，诡计多端的人；骗子；投机者；奸商，赚黑心钱的生意人；投机取巧的人
[bookmark: ]numaracɪlɪk, - gɪ is. 虚伪性,假装的行


[bookmark: ]1403	numaralamak / nutuk


[bookmark: ]为；欺骗，欺骗手段；投机勾当，欺诈行为
[bookmark: ]numaralamak (-i) 给···编号,打号码: birevrakɪ~ 给文件编号
[bookmark: ]numaralanIs is. numaralanmak 的动名词
[bookmark: ]numaralanmak(nsz) numaralamak 的被动态
[bookmark: ]numaralayIş is. numaralamak 的动名词
[bookmark: ]numaralɪ s. ①有编号的,有号码的,有号(数)的;编了号的: iki~ ev 二号住宅 onbes~ tramvay 15 路电车 on ~ ögrenci第 10 号学生 300 ~ belge 300 号文件Yerler numaralɪdɪr. 座位是对号的。 ❷有度数的，带度数的：~gözlük 带度数的眼镜，有度数的眼镜◇bir ~① 最重要的,头等重要的,头等的 bir~ mesele 最重要的问题 bir ~ yɪldɪz 头等星 ②一级的，第一流的，上等的，最好的
[bookmark: ]numarasiz s. ①没有编号的,没有号码的:~ sayfalar 没有编号的页数 ~ yer 不对号的位子，没有编号的位子 ❷没有度数的,平光的:~ gözlük平光眼镜
[bookmark: ]numen(法) is.〈哲〉本体
[bookmark: ]numune[numuːne](波) is. 样子,样品,样本,范例,样板,榜样:~ ciftligi 示范农场 ~ koleksiyon u 全套样品 ~ üzerinesatɪs 按样品出售 kɪymetsiz ~ 免费样品◇~ almak 取样: su ~ leri almak 取水样~ cɪkarmak 出样品,做样品 ~ ittihaz et-mek 把···作为榜样,把···作为样板 ~ yeuygun olmak 和样品相符合
[bookmark: ]numunelik, - gi s. 作样品的,作样子用的;示范的，作为榜样的；样本的：~kumas样品布~ bugday 样品小麦 ~ siparis 按样子定做
[bookmark: ]nun¹(阿) is.农(阿拉伯语字母表中第二十四个字母的名称；在文件日期中表示莱麦丹月，即伊斯兰教历太阴年的第9个月)
[bookmark: ]nun² is.【旧】❶大鱼 ❷军刀,马刀 ❸眉毛，眉
[bookmark: ]nur[nuːr](阿) is. 光,光亮,光辉,光芒,光线◇~damlasI非常可爱的；非常好看的，非常好听的 ~ gibi 发亮的，闪光的，耀眼的,灿烂的;光明的,明亮的 ~ topu gibi 健康的，健壮的；既漂亮又整洁的： elin ~topu gibi kIz 掌上明珠 Oglan nur topugibi idi.小男孩儿长得既漂亮又干净。~


[bookmark: ]yüzlü神采奕奕的；慈眉善目的；面孔白皙的 ~ un alâ 更好 göz ~ u dökmek 工作使眼睛感到疲劳◆Nur icinde yatsɪn! 愿(死者)舒服地安息，愿入土为安。Nur ol！好! Yüzünde nur pir kalmamɪs. 她脸色苍白。
[bookmark: ]nuran is.先知穆罕默德的两个女儿
[bookmark: ]nuranî[nuːraːni](阿) s. ❶明亮的,发光的，放射光芒的 ❷敬爱的，极可尊敬的
[bookmark: ]nuraniyet(阿) is. ❶光,光辉,光芒,光华❷品行端正，规规矩矩，体面，高尚；相当好，很不错
[bookmark: ]nurlandırmak(-i) ❶ nurlanmak 的使动态 ❷【转】阐明，阐述，说明
[bookmark: ]nurlanɪs is. 发光;闪光,闪烁;亮起来
[bookmark: ]nurlanmak (nsz) 发光,发亮光,发出光泽；亮起来，照亮；闪烁，闪光
[bookmark: ]nurlu s.❶发亮的,闪光的,放光的,发光的；明亮的，亮堂堂的 ❷正派的，规矩的；相当好的 ❸至善的，神圣的，圣洁的
[bookmark: ]nursuz s.【转】讨厌的,令人嫌恶的,使人反感的，很坏的：~ pirsiz 年老体弱的人
[bookmark: ]nuru is.<动>鹦鹉
[bookmark: ]Nusayrî öz. is. 努赛里人(住在土耳其哈塔伊省的居民，属努赛里教派)
[bookmark: ]Nusayriye öz. is. 努赛里派(亦称“阿拉维派，是伊斯兰教什叶派的支派之一)
[bookmark: ]nush is.【俗】训诫,规劝,劝说,忠告
[bookmark: ]nusha, nuska(阿) is.【俗】辟邪物
[bookmark: ]nusret is. ①帮助,帮忙;神灵的帮助 ❷成就,成绩;胜利;优势,优越(性)◇~ et-mek 帮助,帮忙
[bookmark: ]nus is.【旧】①糖果,甜食;蜜,蜂蜜 ❷饮料；酒❸生命，生活 ❹配剂，有神效的饮料◇~ etmek 干杯,干,喝干
[bookmark: ]-nus复合词的第二部分，表示“喝…的”，如badenus 喝酒的
[bookmark: ]nutasyon is.〈天〉章动
[bookmark: ]nutfe(阿) is.〈生〉精液
[bookmark: ]nutuk,-tku(阿) is. 演说,演讲;发言,讲话;报告:açɪş ~u 开幕词 Onun nutkun-dan sonra bu meselenin artIk münakașaedilmemesi, bitmesi lâzImdI. 在他发言之后，这个问题就不需要再争论下去了，该结束争论。◇~ basmak(或 cekmek) 发表演讲;【俗】大发议论 ~ söylemek(或 iratetmek, vermek)讲话,发言,发表演说~a


[bookmark: ]nutukcu/nükleer	1404
[bookmark: ]


[bookmark: ]gelmek 开始发言，开始演说，开始讲话~u tutulmak 激动得说不出话来
[bookmark: ]nutukcu is. 演讲者,发言人
[bookmark: ]nuvel is. 短篇小说,故事
[bookmark: ]nuvelci is. 短篇小说作者
[bookmark: ]nuzzar c. is. 部长们
[bookmark: ]nü(法) is. 裸体画,裸体像
[bookmark: ]nüans(法) is.(色彩、音调、意义等的)细微差别，细微差异；细微之处；色彩，特色；情调,意味,味道◇~ katmak 增加…色彩
[bookmark: ]nübüvvet(阿) is. 预言者的天职,预言者的使命
[bookmark: ]nücum c. is. 星,星辰◇~ ilmi ①(古代)占星术，星相术 ②天文学
[bookmark: ]nüdbe(阿) is.【俗】哭死者
[bookmark: ]nüdema c. is.【俗】①好友们,朋友们;交谈的人们 ❷(古代宫廷中或封建领主家中的)侍从丑角
[bookmark: ]nüfus[nüfuːs](阿) c. is. ①居民,人口:~ bașina(或 beher~) 人均,按人口平均 ~ başına düşen millî gelir 人均国民收入 ~ dagɪlɪsɪ 人口分布 ~ fazlalɪgɪ(或fazlasɪ) 人口过剩 ~ hareketleri 移民 ~kalemi 新生儿登记处~ kütügü人口调查清册 ~ memurlugu 户籍管理处,派出所~ patlamasɪ 人口爆炸~ plânlamasɪ 计划生育 ~ politikasɪ 人口政策 ~ sɪklɪgɪ(或 yogunlugu) 人口密度 sehir ~u 城市人口 tarım ~u 农业人口 Cin' in nüfusucok kalabalɪk. 中国是一个人口众多的国家。Ülkemizin nüfusu giderek artIyor.我国人口逐渐增加。1998 yɪlɪ sonunda 63milyon 921 bin olan Türkiye nüfus, biryIlda 930 bin kisi artarak 1999 sonunda64 milyon 251 bine ulaștɪ. 1998年底土耳其人口为6392.1万人，到1999年底就达到了6485.1万人,一年增加了93万人。 ❷人,居民: Bu evde dört nüfus var. 这家有4 口人。 Burada bes nüfus var. 这里有5个人。Altɪ nüfusa bakɪyor. 她照看6个人。◇~ cüzdanɪ(或 kagɪdɪ, tezkeresi) ①身份证②出生证 ~ sayɪmɪ(或 tahriri)人口统计，人口 调查，人口 普查：Nüfussayɪmɪ günü evde hapis kaldɪk. 人口普查那天，我们都待在家里，闭门不出。~ucogaltmak 增加人口
[bookmark: ]nüfus bilimi is. 人口学


[bookmark: ]nüfus bilimci is. 人口学家
[bookmark: ]nüfus bilimsel s. 人口学的,人口统计学的，人口统计的
[bookmark: ]nüfusça zf. 在人力方面: Nüfusça zayiatyok.没有人力方面的损失。
[bookmark: ]nüfuscu is. 管理人口的工作人员
[bookmark: ]nüfuslu s. 有···人口的 bir milyon ~ birsehir 拥有 100万人口的城市
[bookmark: ]nüfuz [nüfuːz](阿) is. ❶渗透,浸透,透进，透入，渗入；渗透性，透过性，穿透性：~kudreti(炮弹的)穿透力,贯穿力;(幅射的)穿透能力 Duvardan su nüfuz ediyor.水 浸 透 墙。 Reklâm hayatın bircokalanɪnda nüfuz etti. 广告渗透到了生活的各个方面。❷影响，作用；权威，威信，势力:~ sahasɪ 势力范围 büyük ~ sahibiolan 享有极高威望的，很有影响的，影响很大的 Bu adamın cok nüfuzu var. 这个人享有很高的威信。 Halk üzerinde büyüknüfuzu var. 他对人民有很大的影响。◇~ altma almak 置于…影响之下 ~ etmek①透入,透进,渗透,渗入: Gaz her yerenüfuz eder. 毒气扩散到所有地方。②置于…影响之下 ~ sahibi 有势力的；有威信的,有影响的 ~ suiistimali〈法〉滥用职权~ ticari利用···职位谋私 ~u altında bu-lunmak 处于…影响之下,受…影响 ~uolmak 有影响,有威信的 ~ una girmek 受…影响
[bookmark: ]nüfuziyet is.〈理〉传导性,传导率;导电性，导电率；电导，电纳，导纳；透水性，渗水性
[bookmark: ]nüfuzlu s.有势力的;有威信的,有权威的,有威望的，有影响的：~adam权威人士，举足轻重的人◇~ olmak 享有威信，有威望，有影响
[bookmark: ]nüfuzsuz s. 没有权威的,没有威望的
[bookmark: ]nühas(阿) is. ①铜 ❷铜币
[bookmark: ]nühasî(阿) s. 铜的,含铜的,铜制的
[bookmark: ]nühustin say. 第一
[bookmark: ]nühüft(波) is.【旧】一种古老木卡姆的名称
[bookmark: ]nükleer(法) s. 核的,核子的;核武器的,拥有核武器的:~ cag 核时代 ~ denemeler核试验 ~ denizaltɪ gemisi 核潜艇 ~devletler(或 gücler) 拥有核武器的国家~ enerji 核能,原子能 ~ fizik 核物理 ~harp 核战争 ~ reaksiyon 核反应 ~
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[bookmark: ]reaktör核反应堆 ~ santral 核电厂,核电站 ~ silâh(lar) (热)核武器 ~ yeraltɪdenemesi 地下核试验
[bookmark: ]nükleon (法) is.〈理〉核子
[bookmark: ]nüksetmek ( nsz) (疾 病) 复 发, 犯:Hastalığı üc senede nükseder. 他的病3年复发一次。
[bookmark: ]nükte(阿) is. ①俏皮的说法,俏皮话 ❷(文章、绘画等的)要点，意义，要义：Bukarikatürdeki nükteyi anlIyamadIm. 我看不懂这幅漫画的含义。◇~ sacmak 说俏皮话 ~ sarfetmek 滥用俏皮 ~ savurmak说俏皮话 ~ yapmak 说俏皮话
[bookmark: ]nükteci s.说俏皮话的，会说俏皮话的
[bookmark: ]nüktecilik, - gɪ is. 俏皮劲儿,说俏皮话的本事；俏皮话，说俏皮话
[bookmark: ]nüktedan s.说俏皮话的,会说俏皮话的
[bookmark: ]nüktedanlɪk, - gɪ is. 俏皮劲儿,说俏皮话的本事；俏皮话，说俏皮话
[bookmark: ]nükteli s. 俏皮的;巧妙的,机智的,敏锐的:~ sözler 俏皮话
[bookmark: ]nüktesiz s.不俏皮的,没有俏皮味的;不敏锐的，不伶俐的，不智敏的
[bookmark: ]nükul, - lü[nükuːl](阿) is. 否认,不承认;拒绝(履行);变节,离经叛道 ◇(-den)~ etmek 否认，不承认；放弃，不再坚持；违背(诺言): Vaadinden nükul etti. 他违背了自己的诺言。
[bookmark: ]nüküs, - ksü is. (不良现象、毛病、疾病等的)重发，再犯；复发，再发
[bookmark: ]-nüma 复合词的第二部分，表示“把···给某人看的,让···人看···的,指给···人看的”,如:rehnüma(旅行)指南,手册;向导(员)
[bookmark: ]nümayis [nümɑːyis](波) is. 示威,游行,游行示威◇~ yapmak 举行游行，举行游行示威
[bookmark: ]nümayişci is.【旧】游行示威者,示威的人
[bookmark: ]nümayiskar [nümaːyişkâːr](波) s. 示威性的；表示抗议的
[bookmark: ]nümayiskârâne s. ve zf. 示威性的
[bookmark: ]nümayişli s. 示威的,示威性的
[bookmark: ]nümerotaj is. 编号,打上号码
[bookmark: ]-nümun 复合词的第二部分，表示“指示···


[bookmark: ]的,指···给···人看的”,如:rahnümun 指示道路的
[bookmark: ]nümune 见 numune
[bookmark: ]nümunelik 见 numunelik
[bookmark: ]-nümut复合词的第二部分，表示“用···表明的,用···庆祝的”,如:zafernümut 用胜利庆祝…的
[bookmark: ]nüsha(阿) is. ❶一本,一份,一件;(报纸、杂志 等 的)号, 期: Bu yazmanın birnüshasɪ daha var. 这手稿还有 一份。Belgeyi iki nüsha istiyorlar. 这份文件他们要一式两份。 Derginin yeni nüshasɪçɪktɪ mɪ? 新的一期杂志出版了吗? lsbumukavelename, herbiri nüshai asliyetelâkki edilmek üzere iki olarak tanzimedilmistir.本契约一式两份，具有同等效力。❷(和亲人)十分相似的人；副本，抄本,复制本 Babasının genc bir nüshası.他和他父亲年青时一模一样。❸避邪物，护身香囊
[bookmark: ]nüshateyn is. 两本,两份◇~ olarak 一式两份
[bookmark: ]nüsg,-gü(阿) is.【旧】(植物的)汁,汁液,浆液
[bookmark: ]nütasyon(法) is. ①〈天〉章动 ❷〈植〉回头运动
[bookmark: ]nütu, uü is.〈解〉骨突,骨凸
[bookmark: ]-nüvaz 见-nevaz
[bookmark: ]nüve( 阿) is.  ① 中心, 核心, 核: ~silâhlarɪ 核装备,核武器 atom ~ si 原子核 ❷【转】实质，中心；基础，准则
[bookmark: ]-nüvis 复合词的第二部分,表示“写···的”,如:vakanüvis 历史编纂学家;历史学家
[bookmark: ]nüvvap,-bi(阿)c. is. ❶ naip 的复数形式 ❷土王，土酋(印度贵族称号)
[bookmark: ]nüzul,-lü[nüzuːl](阿) is. ❶〈医〉中风，卒风；麻痹，瘫痪 ❷下，下降；降落；下来 ❸(在途中)停下休息,住宿◇(-e)~etmek 使中风:Nüzul isabet etti kendi-sine. 他中风了。~ inmek〈医〉中风,卒风;麻痹,瘫痪:Nüzul indi. 他瘫痪了。
[bookmark: ]nüzullü s. 瘫痪的,麻痹的
[bookmark: ]nüzzar c. is. nazɪr 的复数形式


[bookmark: ]O o


[bookmark: ]O，ois.土耳其语字母表中第十八个字母；后、宽、圆唇元音
[bookmark: ]O¹<化>氧(Oksijen)的符号
[bookmark: ]O² ünl. 啊,呀,噢,哎哟,哎呀:O, masallahne güzel! 啊,多么美呀!
[bookmark: ]o zm. ①他,她,它:O kimdir? 他是谁? Ogelmedi, ben geldim. 他没来,我来了。❷那,那个:O agactɪr. 那是树。O iyidegil, bu iyidir. 那个不好,这个好。Oadamɪ tanɪr mɪsɪnɪz? 您认识那个人吗? Oev bundan genis degil. 那个房子没有这房子宽敞。 ❸这样,那种: ~ büyüklükte那样大小◇~ bir(i)(两个中的)另一个;别的，其它的~ bu这个那个，这样那样；一切,所有 ~ denli 这样,如此,那样 ~ de-rece 那种程度,如此程度 ~gün ①那一天②在那一天;那时候,当时 ~ gün bu gün从那时起 ~hâlde 在那种情况下，既然如此，假如是这样 ~hâliyle 在这种状态中，以这种状态 ~ kadar到这(样一)种程度，到这种地步；那样，这样，如此；这(那)么多：Ben o kadar verebilirim. 我就能给这么多。~ saat 立刻,即时,马上: Mektupaldm mI,o saat cevabInI yazarIm. 我一收到信就立即写回信。~sIrada 在那一刻~ siralar(da) 在那一时期 ~ taraflɪ ol-mamak ①不理会，不在意，忽视 ②不感兴趣 ③假装成(某种样子),佯装成 ~ tarak-ta bezi olmamak (跟此事)毫无关系 ~tarafta olmamak ①不重视,不注意 ②不感兴趣~ vakit 那时候,当时,彼时 ~ va-kit bu vakit 从那(这)时起 ~ yolda ①用这种方法，以这种方法 ②如此，这样，那样~ yolun yolcusu ①他活该如此,他应得的报应②快要死的人，快要见阎王的人：Oyolun yolcusuyuz. 我们都将命赴黄泉。~ zaman 那时候,当时,彼时~ nun icin①因此,因而,所以: Hasta idim onun icin


[bookmark: ]gelmedim. 我病了,因此没有来。②为了他: Onun icin bi r kitap getirdim. 我给他带来了一本书。◆O a(ra)bacɪ, bu kebecisen neci.这有你什么事?这与你何干?Obi r dalda kirk ceviz görmeden tas at-maz. 不见兔子不撒鹰。O bir düses. 真走运,真幸运。O Camlar bardak oldu. 木已成舟。 Onun elinden hiç bir sey kur-tulmaz.他是个门门在行的人(他是个多面手)。 Onun suyuna pilinç salınmaz. 不能指望他。
[bookmark: ]oba is. ①(牧民的)帐篷 ❷牧民,牧民的家庭 ❸游牧点，游牧人停宿的地方
[bookmark: ]obartɪ is. 夸大,夸张,吹嘘,吹牛
[bookmark: ]obartɪcɪ I is. 好吹牛者,夸大其词者 Ⅱs.好夸大其词的，好吹牛的
[bookmark: ]obartɪlɪ s. 夸张的,夸大其词的
[bookmark: ]obartIlmak(nsz) obartmak 的被动态
[bookmark: ]obartmak (-i) 夸大,夸张,吹嘘,吹牛
[bookmark: ]obelisk(法) is.(越往上越尖狭的)方尖碑
[bookmark: ]obezite(法) is.〈医〉肥胖症
[bookmark: ]Obi-Irtis öz. is. 鄂毕-额尔齐斯河
[bookmark: ]obje(法) is. ❶物,物体;物品,东西 ❷客体；目的
[bookmark: ]objektif I s. 客观的:~ hakikat 客观真理 ~ realite 客观现实 Ⅱ is.(照相机,望远镜等的)镜头◇~ olarak 客观地,公允地,公正地: bi r durumu ~ olarak belirt-mek 客观地阐明情况 kabil oldugu kadar~ olarak aksettirmek 尽可能客观地反映~ sekilde 客观地,公允地,公正地 ~egecmek ①被照，被摄入镜头 ②落入镜头
[bookmark: ]objektiflik, - gi is. 客观性;客观态度
[bookmark: ]objektivite(法) is. 客观性;客观态度
[bookmark: ]objektivizm is. 客观主义;客观态度
[bookmark: ]obligasyon is. ❶债券:~ sahibi 债券持有人 istikraz ~u 公债券 ❷【口】必要(性),必需(性);必然(性)
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[bookmark: ]obruk,-gu I s. 凹陷的,凹面的;漏斗形的,漏斗的(地形) Ⅱis. ①(地)水坑,水塘；水沟；落水洞 ❷凹地，洞，穴
[bookmark: ]obruklu s.有水坑的，有水塘的，坑坑洼洼的
[bookmark: ]observasyon is.〈医〉观察(有传染病嫌疑的人)
[bookmark: ]observatu(v) ar(法) is.〈天〉天文台,观象台；气象台
[bookmark: ]obstrüksiyon(法) is. ①〈医〉梗阻,阻塞，闭塞 ❷阻挠议事，妨碍议事进程 ❸(足球运动等中的)犯规阻挡
[bookmark: ]obua [o' bua](法) is.<乐>双簧管
[bookmark: ]obuacI is.吹双簧管者，双簧管演奏者
[bookmark: ]obur(cubur) I is. ①贪吃的人 ❷贪婪的人 Ⅱ s.①贪食的，贪吃的，吃不够的，饕餮的 ❷ 贪婪的，贪得无厌的：Fakatbugün dedigimiz obur canavarın gözübunlarla doymaz. 但是,今天我们说过的那个贪得无厌的畜生对此仍不满足。◆Oburla iddia olmaz. 同贪婪的人不能争胜负。
[bookmark: ]oburca[obu' rca] zf. ①贪吃地,老是吃不够地 ❷贪婪地，贪得无厌地
[bookmark: ]oburlaşmak(nsz) ❶成了贪食的,成了老是吃不够的 ❷变得贪婪，变得贪得无厌
[bookmark: ]oburluk, - gu is. ❶贪食,贪吃;老是吃不够 ❷贪婪，贪得无厌
[bookmark: ]obüs(法) is. ❶爆破弹;榴霰弹;榴弹炮:~ bataryasɪ 榴弹炮连 ~ mermisi 榴弹炮弹~ topu 榴弹炮
[bookmark: ]ocak¹,-gɪ is. ❶炉子;火炉;炉灶;炉膛,燃烧室,火箱:~ cengeli 火钩~ kapɪsɪ 炉门~ kasɪ 炉盘,炉圈,炉盖 ~ süngüsü 火钩~ sürgüsü炉门,烟筒风挡 ~ tașɪ 炉底,炉床 demirci ~ɪ铁匠炉 gaz ~ɪ煤油炉;煤气炉 mutfak ~1 厨房炉灶 vapur ~1轮船的火箱 Ocak tutuștu. 炉子生着了。Yemek pișince ocağı söndür. 一做好饭你就把炉子关掉。❷家，家庭，家园：baba~1父亲的房子；家园 ❸矿井，矿场；开采···的地方:kömür ~I 煤田;煤矿 maden~1矿井,矿场 mermer ~1 采大理石场tas ~ɪ 采石场,凿石场 ❹〈史〉军:yeniceri ~I 亚内恰尔军(14世纪建立的土耳其正规步兵)❺朝，朝代，王朝；家族，显贵门第 6发源地，策源地，发生地；中心；


[bookmark: ]基地；俱乐部；同志会；集中地：bilim ~I科学中心 fesat ~I叛乱发生地 harp ~I 战争策源地 hayɪr ~ɪ 慈善中心 asker ~I军人之家 Türk ~I〈史〉土耳其人家园(文化一教育联合会) ⑦畦,垅:hɪyar ~1一畦黄瓜 patlɪcan ~I一垅茄子 ❸世医,祖传世医，行医世家◇~anasI【俗】巫婆，妖妇,女妖 ~ başına attırmak ①关禁闭 ②使 失 去 正 常 的 生 活: Babasının bilegözünden düşürüp ocak başına attırmışonu.(这件事情)使他甚至失去了父亲的宠爱,从天堂掉到了地狱。~ bașına oturt-mak不再宠爱,不喜欢 ~ yakmak 生炉子~ yapmak 支炉灶: Uc balɪkcɪ günes ba-tarken kumların üzerine iki tastan biroca k yaptIlar ve ates yaktIlar. 日落时分，三个钓鱼的人在沙滩上用两块石头支起炉子,生起了篝火。~I batmak【转】衰弱,没落,破落 ~I kör kalmak (或 olmak)【转】后继无人,绝后,绝户;绝产: Evli-liklerinin üzerinden 20 yIl gecti, cocuk-larɪ olmadɪ, ocagɪ kör kaldɪ. 他结婚已经20年了，仍没有子嗣，后继无人。~I külolmak 灰飞烟灭 ~ɪ külsüz kalmak【转】穷得揭不开锅，一贫如洗，贫困潦倒 ~1sönmek【转】没落,败落,破落,走下坡路;家破人亡: O hareketi arkadaşının ileocagının sönmesine sebe p olmustu. 他这么干毁了他的朋友和他朋友的家。Ozavallıların da böylece ocakları sönüpgitti.那些可怜的人们也就这样家破人亡了。~ɪ tütmek【转】子孙繁衍,家丁兴旺:Birini bulup da evlenirsem, birkaç yIlicinde yeniden bir ocak tütmeye başlardiye düşünüyorum. 我想,我要是找个人结婚的话，几年内就会出现新的一家人。~ɪ yɪkɪlmak【转】被破坏,被毁(指家庭)(-in) ~ ina darɪ ekmek【转】毁坏家庭;败家,使家破人亡:O kötü niyetli adamocagıma darı ekti. 那个恶人使我家破人亡。(-in) ~ ina düşmek【转】寻求…保护,请求帮助;央求,乞求: Agam ocagınadüştük; bizi kurtar. 大哥,求求你了,救救 我 们 吧! O adam baska caresikalmayInca müdürün ocagına düşüpcocugunu affetmesi icin yalvarmIstI. 那人实在没有其他办法了，就去找局长，求局
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[bookmark: ]长饶了他的孩子。(-in) ~ ina incir dik-mek【转】毁坏···家庭;拆散···家庭,使家破人亡: Kem gözden hakikaten korkmalI,malI diye  diye  nihayet  Ahmet’ inocagına incir diktiler. 真的应该提防小人，他们为了艾哈迈德的家产，最后把他一家灭了门。 Korkuyoum, sen b u gidislebabanın  ocagına  incir  dikeceksin,düşmanlarınɪ güldüreceksin. 我担心你这么干会毁掉祖宗的基业，干出亲者痛仇者快的事情。(-in) ~mɪ söndürmek【转】毁坏家庭；灭绝…家族，使家破人亡：Elindenbir kaza cIkmakla hem kendi ocagInI,hem kardeşinin ocağını söndürmüsoldu.都是他惹的祸，不仅害了他自己一家,还害了他哥哥一家。Taș yürekli a-dam zavallının ocagını söndürdü. 那个铁石心肠的人毁了这个可怜人的一家。~laryakmak ①安装开矿的设施 ②使他人蒙受不幸 ~ tan terbiye görmek 受家庭教育◆Ocagın egrisine bakma tütünün dogru-suna bak.不要看炉灶好看不好看，而要看它出烟好不好。 Ocak içinden tutuşur, 炉子从里面着起来。Ocagın yakışıgı odun,evin yakɪsɪgɪ kadɪn. 烧热炉子的是木柴,温暖家庭的是女人。
[bookmark: ]ocak² is. 一月,一月份
[bookmark: ]ocak böceği is.〈动〉蛐蛐,促织,蟋蟀(Gryllus)
[bookmark: ]ocakçɪ is. ❶烧炉工人,锅炉工人 ❷扫烟囱工人 ❸〈史〉《土耳其人家园》联合会成员 ❹【口】咖啡馆里煮咖啡或沏茶的人
[bookmark: ]ocakçɪlɪk, - gɪ is. ❶烧炉工职业,锅炉工职业；烧锅炉工作 ❷清扫烟囱的工作，清扫烟囱的职业
[bookmark: ]ocaklI s.❶有炉子的，有取暖炉子的(指住宅)❷是协会成员的
[bookmark: ]ocaklɪk,-gɪs. ❶厨房里放炉灶的地方❷(家庭的)遗产 ❸〈史〉因战功封赏的领地(封地)，赏赐给作战有功的人员的土地❹【俗】厨房 ❺【俗】烟道,烟囱◇~ demir<海>备用主锚
[bookmark: ]ocumak(-den) ❶害怕,畏惧 ❷冷淡,(变得)漠不关心
[bookmark: ]od¹ is.【旧】火◇~ vermek ①使受爱情的煎熬 ②使羡慕;使嫉妒 ~ yok ocak yok 一贫如洗，赤贫


[bookmark: ]od² is.〈文〉颂诗,颂歌
[bookmark: ]oda is. ①房间,室:~ hizmetçisi 客房服务员 ~ sɪcaklɪgɪ 室温 ~ takɪmɪ 室内全套家具 arka ~后面的房间，后排的房间bekâr ~sɪ单身住宅 mobilyalɪ ~ 带家具出租的房间 otel ~sɪ 旅馆房间 yer ~sɪ底层房间;底层 Odasına cekildi. 他回到自己的房间里去了。❷(为了某种专门的目的设置的)所，站，处，台，室，厅，馆：~müzigi 室内乐 ~ orkestrasɪ 室内乐团 ~müzigi konseri 室内音乐会 banyo ~sɪ浴室 calɪsma ~sɪ 工作室,办公室 gaz~ si毒气室 kabul ~ si接待室,会客室;候诊室 misafir~sɪ 客厅;接待室 okuma~sɪ 阅 览 室 oturma ~sɪ 休 息 室ögretmenler(或 muallimler) ~sI 教员办公室 sandɪk~sɪ(家庭用的)小贮藏室,小仓库,地下室 soyunma ~sɪ 演员化妆室;更衣室,存衣室 telsiz ~sɪ 无线电室tezyik ~sɪ 压力室,气压试验室 vazife~ si办公的地方;工作室 yanma ~sɪ 燃烧室 yatak ~sɪ 寝室,卧室 yemek ~sɪ食堂,餐厅,餐室 yazɪ ~sɪ 书房 ❸局,处,所;机构;委员会,联合会,协会: kalem ~sɪ办公室;办事处 kontrol ~sɪ 检查站 ku-manda ~sɪ 指挥所 tercüme ~sɪ 翻译室ticaret ~sɪ商会 hekimler ~sɪ 医生联合会 Ticaret ve Sanayi Odasɪ (土耳其的)工商联合会 yazɪ ~sɪ 事务所,办事处 ❹〈史〉耶内恰尔军的军营 ❺大车店，客店，饭店；(土耳其农村中招待来客的)住宅，房子,招待所◇~ hapsi 软禁,禁足 ~yɪ to-plamak 收拾房间，整理房间
[bookmark: ]odabasɪ[oda'basɪ] is. ❶旅馆服务员的领班，领班服务员 ❷(大机关的)看门人，门卫 ❸〈史〉(耶内恰尔军中的)一级军官
[bookmark: ]odacɪ is. ①(机关里的)清扫工,清理工❷客房服务员，侍者
[bookmark: ]odacɪk,-gɪ is. 小房间,斗室;小屋
[bookmark: ]odacɪlɪk, - gɪ is.(机关里的)清扫工作
[bookmark: ]odak, - gɪ is. ①〈物〉焦点:~ noktasɪ〈物〉焦点 ~(noktasɪ) uzaklɪgɪ 焦距 ❷【转】集中(地)点，中心，集聚地，基地
[bookmark: ]odaklamak(-i)〈电影〉调节焦距,对光,使聚焦
[bookmark: ]odaklanmak(nsz) ❶ odaklamak 的被动态 ❷【转】在已知的地点集中
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[bookmark: ]odaklastırmak(-i) ❶〈物〉使聚焦,调焦 ❷【转】凝聚，使集中
[bookmark: ]odaklayɪcɪ is.〈电影〉副摄影师,助理摄影师
[bookmark: ]odalɪ s. ① 有···样房间的,有房间的:dört~ bir ev 四居室的住房 ❷〈史〉住在托普卡珀皇宫里的人◇~ yeniçeriler 守卫要塞的亚内恰尔军人
[bookmark: ]odalɪk, - gɪ is. ①【旧】姘妇,外室 ❷〈史〉(旧时土耳其等宫廷的)宫女，奴婢
[bookmark: ]odaşɪk, - gɪ is. 室友,同屋:O, benimodașɪgɪmdɪr. 他是我的室友。
[bookmark: ]ODAU【缩】中东欧国家(Orta Dogu Avru-pa Ulkeleri)
[bookmark: ]ODBS【缩】中东和平 进程(Orta DoguBarıs Süresi)
[bookmark: ]Odense öz. is. 欧登塞(丹麦)
[bookmark: ]odeon(法) is.【旧】(古希腊的)音乐堂
[bookmark: ]Oder öz. is. 奥得河(欧洲)
[bookmark: ]Odesa öz. is. 敖德萨(俄罗斯)
[bookmark: ]ODG【缩】联合磋商小组(Ortak DanɪşmaGrubu)
[bookmark: ]oditoryum [odito' ryum](法) is. ❶大礼堂；大会堂；大厅；(大学)教室 ❷音乐厅
[bookmark: ]odiyometre 见 odyometre
[bookmark: ]odsuz s. 见 otsuz
[bookmark: ]ODTÜ【缩】中东技术大学(土耳其)(OrtaDogu Teknik Universitesi)
[bookmark: ]odun is. ❶木柴,劈柴,薪:~ kɪrɪcɪ 劈木柴的人 Büyük babam kIslIk odunumuzubalkona yerleştirdi. 我爷爷把我们过冬的柴火堆放在阳台上。❷原木 ❸【转，俗，粗】笨蛋，笨人，木头人，木头脑袋◇(-e)~atmak 痛打,棒打,棍打 ~ gibi adam蠢货,蠢材,笨家伙 ~ kesmek 锯木柴 ~ kɪr-mak 劈木柴 ~ yarmak 劈木柴
[bookmark: ]oduncu is.  ❶ 樵夫,砍柴人, 打柴人:Oduncunun gözü agactadIr. 打柴人看到的只有树。 ❷卖柴人◆Oduncunun gözüomçada dilencinin gözücömcede. 樵夫盯着的是荆条，乞丐盯着的是木勺。
[bookmark: ]odunculuk,-gu is. ①打柴工作,打柴职业 ❷做柴火生意
[bookmark: ]odun kömürü is. 木炭: mangalın icine~ koymak 往火盆里加木炭 Mangaldaodun kömürü yakIp balIk kIzarttIk. 我们在火盆里点燃木炭烤鱼。


[bookmark: ]odunlasma is.〈生〉木质化,木化(作用)
[bookmark: ]odunlaşmak(nsz) ❶〈生〉木质化,形成木质(指植物细胞及纤维)❷变粗糙，变粗硬
[bookmark: ]odunluk,-gu is. ①放劈柴的地方,堆放木柴的地方，劈柴仓库，放劈柴的棚子 ❷薪柴木
[bookmark: ]odun özü is. 木质,木素,木质素
[bookmark: ]odun ruhu is.〈化〉甲醇,木醇
[bookmark: ]odunsu s.劈柴似的,像木柴似的
[bookmark: ]odyometre[odyome' tre](法) is. 听力计
[bookmark: ]odyovizüel(法) s. 视听的
[bookmark: ]OECD【缩】经济合作与发展组织(简称“经合组织”,1948年 4月 16 日成立)(lktisadîlsbirligi ve Kalkınma TeskilâtI)
[bookmark: ]of ünl.(表示遗憾、惊讶、悲伤、痛苦等)啊!啊呀! 哎! 哎哟! 喔唷: Of, bɪktɪm artɪk!哎哟,我已 经烦透了! Of, bɪktɪm buisten! 哎哟,我讨厌这工作! Of, kolumacɪdɪ. 喔唷,我的胳膊真痛! ◇~ cekmek(或 demek)(表示遗憾、惋惜、悲哀、疼痛、惊奇等)啊呀，哎哟，哎唷；叹息，叹气：Birtürlü durdugu oturdugu yok, Allahdemirden ayak yaratmIs, da ga taşatırmanıyor, yine of bile demiyor. 他一步也没有停留，天生一副铁脚板，翻山越岭不发愁。~~ etmek 啊哟,哎唷;唉声叹气，呻吟，哼哼
[bookmark: ]ofis(法) is. ①办公室,办事处,事务所,营业所 ❷处，局，社；行，(某大公司的)分公司 ❸(政府机关的)所，局，署
[bookmark: ]ofit is.<矿>闪化辉绿岩，纤闪辉绿岩
[bookmark: ]oflamak (nsz) (表示遗憾、惋惜、悲哀、疼痛、惊奇等)啊呀，哎哟，哎唷；叹息，叹气◇ahlaya oflaya 唉声叹气地 oflayIp dur-mak(因劳累等)呻吟,哼哼: Annem yor-gunluktan oflayIp duruyor. 我母亲累得直哼哼。oflayɪp puflamak(因劳累等)呻吟，哼哼
[bookmark: ]oflaz s.【俗】好的,美好的;非常好看的;很好听的；很幽雅的；非常可爱的
[bookmark: ]ofsayt, - dɪ(英) is.〈体〉(足球的)越位
[bookmark: ]ofset(英) I is.〈印〉胶印(版)Ⅱ s.胶印的:~ baskɪ 胶印(版)
[bookmark: ]oftalmi is.〈医〉眼炎
[bookmark: ]oftalmik s. ❶眼的; ❷〈医〉眼炎的;治疗眼炎的
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[bookmark: ]oftalmolog(法) is. 眼科学家,眼科医师
[bookmark: ]oftalmoloji(法) is. 眼科学
[bookmark: ]oftalmoskop(法) is. 检眼镜,眼底镜
[bookmark: ]OGK【缩】共同安全委员会(Ortak GüvenlikKonseyi)
[bookmark: ]OGT【缩】共同税率(Ortak Gümrük Tari-fesi)
[bookmark: ]oga is.保证人,担保人,保人
[bookmark: ]ogalamak(-i)揉,搓,揉搓;揩,擦,擦拭;按摩
[bookmark: ]ogalanmak (nsz) ❶ ogalamak 的被动态 ❷【口】给自己按摩
[bookmark: ]ogalatmak(-i,-e) ogalamak 的使动态
[bookmark: ]ogalI s.受法律保障的；得到保证的，有把握的，有担保的~ borc有担保的债务
[bookmark: ]Ogan öz. is.【旧】真主,天主,上帝,神
[bookmark: ]ogdurmak (-i ,-e)见 ovdurmak
[bookmark: ]oglak¹, - gɪ is. 小山羊,山羊羔
[bookmark: ]Oglak² öz. is.〈天〉摩羯(星)座: ~dönencesi 〈天、地〉南 回 归 线 ~takɪmyɪldɪzɪ 摩羯星座
[bookmark: ]oglan is.   ❶ 男 孩: Cocukların ikisioglan, biri kɪz. 孩子当中两个是男孩,一个是女孩。 Oglan bes, kɪz dört yașɪn-daydɪ. 当时男孩5岁,女孩4岁。 ❷小伙子，青年人；男孩子：tüysüz ~幼稚的孩子，乳臭小儿；嘴上无毛的小伙子 ❸(扑克牌的)“J”(杰克): karo ~1方块“J”❹仆人，侍役，听差；童仆；学徒：ic~I〈史〉能进入后宫的仆役 ❺娈童:hama m ~I 娈童 ❸处男 ◆Oglan babadan ögrenir so-fra açmayI, kIz anadan ögrenir dikisdikmeyi.男儿跟父亲学挣钱养家，女儿跟母亲学操持家务。 Oglan dayɪya, kɪz ha-laya ceker. 小子像舅,丫头像姑。Oglanɪdogurdum, ama bahtını doguramadım.我能生出儿子，但生不出幸福。
[bookmark: ]oglancɪ is.男同性恋者,好男色者,有鸡奸癖者
[bookmark: ]oglancɪk,-gɪ is. 小男孩
[bookmark: ]oglancɪlɪk,-gɪ is. 好男色,鸡奸,娈童癖
[bookmark: ]ogmac is. 疙瘩汤,土豆麦仁汤
[bookmark: ]ogmak,-ar(-i)见 ovmak
[bookmark: ]ograşmak 见 ugraşmak
[bookmark: ]ogrun zf.【俗】秘密地,悄悄地,偷偷地
[bookmark: ]ogul,-glu is. ①儿子: biricik ~ 惟一的儿子 büyük ~u 他的大儿子 küçük ~u


[bookmark: ]她 的 小 儿子 Ertesi günü kardeșiminbüyük oglu geldi. 第二天,我弟弟的大儿子来了。 lki kɪzɪ, bir oglu var. 他有两个女儿，一个儿子。❷新的蜂群：~arIsI 幼蜂，小蜜蜂~balI(蜜蜂分窝后)首次取的蜜 ❸(扑克牌的)“J”(杰克): kupa~u 红桃“J”❹ 孩子,小子: Senin gibi kaldɪ-rɪmcɪlarɪ cok gördük biz oglum! 小子!像你这样拦路抢劫的人，我们见的多了！❺真正的(用于一些固定词组中，强化词义): er ~u er 真正的男子汉,英雄 esek~u esek 笨蛋,蠢驴 it ~u it 狗崽子,卑鄙的家伙,无耻之尤 köpek ~u köpek 狗崽子,下流东西 yok ~u yok 老是不见,老是没有,老是不来◇~ cíkarmak (蜜蜂)分窝,分群(-i) ~ edinmek 收为义子 ~usak 子孙,儿孙 ~ vermek(蜜蜂)分窝,分群:Arɪmɪz ogul verdi. 我们蜜蜂分群了。~dan~a 一代一代地，一代传一代地，世代相传地 ~u olmak 得子,有 儿子:Oglunuz olmus, tebrik ederim. 恭喜你喜得贵子!◆Oglunu seven hocaya kIzInIseven kocaya verir. 爱子送他去学堂,疼女让她当新娘。
[bookmark: ]ogulcuk,-gu is. ❶儿子,爱子 ❷〈生〉胚，胚胎；胎，胎儿；幼芽
[bookmark: ]ogulduruk, - gu is.〈解〉子宫
[bookmark: ]ogullanmak (nsz)(蜜蜂)分群,分窝
[bookmark: ]ogulluk,-gu is. ①儿子的义务: Ogullukgörevini yerine getirmiyor. 他没有尽儿子的义务 ❷养子,义子◇(-i) ~a kabuletmek 收为义子
[bookmark: ]ogulmak(nsz) ❶(给自己)擦上,涂上;搓擦(自己的身体)，给自己按摩 ❷擦洗，拭净，刷净
[bookmark: ]ogul otu is.〈植〉蜜蜂花(M. officialis)
[bookmark: ]ogunmak(nsz) 自我按摩,给自己按摩
[bookmark: ]ogusturmak (-i)不时地搓,轻轻蹭(揉、搓)
[bookmark: ]ogusturulmak(nsz) ogușturmak的被动态
[bookmark: ]oguz¹ is. ve s. I is. ①小公牛,公牛犊❷直爽的人，直率的人；纯朴的人，心地纯洁的人；单纯的人，没有生活经验的人 ❸【俗】乡下佬，乡巴佬；土包子，土里土气的人 Ⅱ s.①直爽的，率直的，直性的 ❷老实的，朴直的，浑厚的，心地忠厚的，天真


[bookmark: ]1411	Oguz / oklukirpigiller


[bookmark: ]无邪的
[bookmark: ]Oguz² öz. is. ❶奥古兹(土耳其神话中一位英雄的名字) ❷ ~ lar 奥古兹人(6-11世纪居住在咸海沿岸地区的部落联盟)
[bookmark: ]Oguzca[ogu' zca] öz. is.〈史〉奥古兹语oh ünl. (表示惊喜、惊奇、赞叹等)啊,嗬,哟: Oh, ne güzel hava! 啊,多么好的天气呀!◇~ cekmek 幸灾乐祸,对别人的不幸幸灾乐祸 ~ demek (心理)轻松下来，松快地休息一下:AdamcagIz bir gün bile ohdiyemedi. 可怜的人,一天也不得安宁。◆Oh olsun! 他活该! 他就该这样: Oh ol-sun, benim cözümü niye dinlemedin! 活该！谁让你不听我的话呢！
[bookmark: ]oha[oːha] ünl. ❶(让大牲口站住的吆喝声)吁！❷(对做某种不体面事的人的警告)喂，嗨，住手！
[bookmark: ]OHAL【缩】紧急状态(Olaganüstü Hâl)
[bookmark: ]ohm is.〈物〉欧姆(电阻单位)
[bookmark: ]Ohotsk Denizi öz. is. 鄂霍次克海(亚洲)
[bookmark: ]oje(法) is. 指甲油: Ablam tırnaklarınakɪrmɪzɪ oje sürüyor. 我姐姐用红色指甲油染指甲。
[bookmark: ]ojeli s.染指甲油的，涂上指甲油的：~tırnaklar染上指甲油的指甲
[bookmark: ]ojit(法) is.〈矿〉普通辉石
[bookmark: ]ok is. ①箭,矢:~ kuburu 箭筒,箭袋,箭囊 ~ meydanɪ 射箭场 ~ nisangâhɪ 箭靶Ok ve ya y insanların kullandıgı ilksilâhlardandır. 弓箭是人类使用的最早的武器。❷(用于表示方向的)箭头，箭形符号，箭形标志 ❸(仪表上的)针，指针 ❹(双马车的)单辕(杆),辕杆: araba ~u(马车的)辕，车辕 ❺〈机〉牵引杆，辖杆，边杆;轴;臂,支柱: saban ~u 犁辕 terazi~u秤杆 ⑥〈数〉半径 ⑦〈海〉锚杆◇~ gibi cigerine ișlemek 使很不安,触及…自尊心、痛处、要害 ~ gibi koşmak 飞跑,拼命地跑 ~ meydanInda buhardan yak-mak企图,尝试 ~ yayɪndan cɪkmak(或fIrlamak) ①箭离弦:~ yaydan cIkar gibi像脱弦的箭，快如飞箭 ②【转】做难以挽回的事,说难以收回的话: is cigrɪndancɪkmɪs, ok yaydan fɪrlamɪstɪ. 娄子已经出了,已经无可挽回。 Ok yayɪndan cɪktɪbir daha geri dönmez. 开弓没有回头箭。
[bookmark: ]◆ Ok yayından çIktI bir daha geri


[bookmark: ]dönmez.开弓没有回头箭；一言既出，驷马难追;覆水难收。 Okumu attɪm yayɪmɪastIm.我已做了要我做的一切。
[bookmark: ]okaliptüs(法) is.〈植〉桉树(Eucalyp-tus)
[bookmark: ]okapi(法)s.獾犭狓(产于非洲中部的一种类似长颈鹿的动物)(Okapia johnstoni)
[bookmark: ]okar is.〈动〉白鹭,鹭鸶
[bookmark: ]okay ünl.(喝彩声)好!
[bookmark: ]okçu is.❶制做和出售箭的人 ❷射箭运动员,弓箭手: Bu okçu sehzadeye kulak-tan âsɪk olmus. 她很仰慕这位弓箭手王子。
[bookmark: ]okculuk, - gu is. ①制作和出售箭的工作，制作和出售箭的职业 ❷〈体〉射箭
[bookmark: ]Okinawa öz. is. 冲绳岛(亚洲)
[bookmark: ]okka(阿) is. 奥卡(土耳其的重量单位): Birokka, bin iki yüz seksen üc gramdIr. 一奥卡是1283克。
[bookmark: ]okkalamak(-i) ①大略计算一下,粗略估量一下重量 ❷【转】谄媚，阿谀，奉承
[bookmark: ]okkalɪ s. ①大的,巨大的,宏大的,庞大的;体积大的,容量大的:~ bir fincan 大碗，大茶杯~ kahve 大杯咖啡 ❷有分量的(指话等)，有力的：~fikir 值得考虑的想法,相当有价值的想法(见解)Okkalɪ birsöz söyledi. 他说了一些有分量的话。◇~(bir) küfür【口】极难听的骂人话
[bookmark: ]okkalɪk s. ①重···奥卡的,有···奥卡的:~ekmek 1奥卡面包 altɪ ~ kuzu 6 奥卡重的羊羔 ❷能容…奥卡的，能装…奥卡的，容量为…奥卡的：~kap 能装1奥卡的器皿
[bookmark: ]Oklahoma City öz. is. 俄克拉何马城(美国)
[bookmark: ]oklamak(-i) ❶射死,射杀 ❷疾驰,飞驶
[bookmark: ]oklanmak(nsz) oklamak的被动态
[bookmark: ]oklava is. 擀(面)杖: Halam börek yap-mak icin oklavayla hamur açIyor. 我姑姑擀面做馅饼。
[bookmark: ]oklu s.①带箭的,有箭的 ❷有指针的❸有矢状部件的(机械设备)❹【转】挖苦的，讽刺的，刻薄的；恶毒的
[bookmark: ]okluk,-gu is. 箭筒,箭袋,箭囊
[bookmark: ]oklukirpi is.〈动〉豪猪,箭猪(Hystrix)
[bookmark: ]oklukirpigiller c. is.(动)豪猪科(Hys-tricidac)


[bookmark: ]okramak/ okuldas	1412


[bookmark: ]okramak(nsz)【俗】(马)嘶(指饥、渴的马见到草料或水时)
[bookmark: ]oksalat(法) is.〈化〉草酸盐;草酸醋
[bookmark: ]oksalik(法) s.〈化〉草酸
[bookmark: ]oksi ünl.【俚】走开! 滚开! 滚!
[bookmark: ]oksidasyon is.〈化〉氧化(作用)
[bookmark: ]oksijen(法) is.〈化〉氧(O),氧气:~ ba-lonu 氧气瓶 ~ cadrrl氧气帐 ~ hortumu供氧管 ~ kaynak cihazɪ 焊接喷灯,气焊炬,焊枪 ~ maskesi 氧气面罩 ~ mayi(或 SIVI)液氧,液态氧 Havada beşte biroranında oksijen var. 空气成分中的五分之一是氧。 Oksijen canlılar için gereklibir gazdIr.氧气对生物来说是必不可少的气体。
[bookmark: ]oksijenlemek(-i) ❶〈化〉使氧化;充氧,用氧饱和 ❷用双氧水洗淡头发
[bookmark: ]oksijenli s. ❶氧的,氧气的,含氧的: azo-tun ~ bileşikleri 氮氧化合物~ su 双氧水(H2O2)，过氧化氢 ❷用双氧水染黄的(头发)❸气焊的；气切的，气割的
[bookmark: ]oksilit(法) is.〈化〉生氧剂,含氧盐
[bookmark: ]oksit,-di is.〈化〉氧化物
[bookmark: ]oksitlemek(-i)<化>使氧化;使酸化
[bookmark: ]oksitleyici s.〈化〉氧化的:~ madde氧化剂；酸化剂
[bookmark: ]oksiyür(法) is. 蛲虫
[bookmark: ]oksu s.〈植〉箭形的,矢状的,镞状的
[bookmark: ]oksulamak(-i)【俚】赶走: Bir araba ma-riz atıp oksulamışlar. 听说他们把他痛打了一顿，把他赶走了。
[bookmark: ]okşak s.【口】相似的，类似的，有相似之处的
[bookmark: ]okşamak(-i, - e) ❶轻轻地抚摩,抚摸:Başımı okşadı; yanagımdan bir makasaldI.他摸了摸我的头，又捏了捏我的脸蛋。Ninem ben küçükken hem saclarımıoksar, hem de masal anlatIrdI. 我小的时候，我的祖母一边抚摸着我的头发，一边讲童话故事。❷【转】轻轻地打：Camikıran çocugu adam biraz okşadı. 那个人轻轻地打了几下打碎玻璃的孩子。❸像，与···相似,使觉得有相似之处: Bu iki sarɪbirbirini okșuyor. 这两种黄很相似。 ❹使得到满足，使满意，使如愿以偿：guru-runu ~使他的自尊心得到满足 ❺【俚】打，揍；痛打一顿 6轻轻触及，碰一下


[bookmark: ]okşamalɪk s. 亲昵的,亲热的;温柔的;亲切的：~söz亲切的话，暖人心的话
[bookmark: ]okşanmak(nsz) okşamak 的 被动态:Cocuk okşanmak ister. 孩子需要抚爱。
[bookmark: ]oksantɪ is. 抚爱,爱抚
[bookmark: ]okşatmak(-i, - e) okşamak 的使动态
[bookmark: ]okşayɪcɪ s. 亲昵的,亲热的,温柔的,亲切的:~ bir sesle 用温柔的语调 ~ kelime-ler 亲切的话
[bookmark: ]oksayɪs is. 抚爱,爱抚,抚摸,亲热
[bookmark: ]oktan(法) is.〈化〉(正)辛烷
[bookmark: ]oktanlɪk is.〈化、技〉辛烷值
[bookmark: ]oktant(法) is. ①〈天、海〉八分仪 ❷〈数〉卦限
[bookmark: ]oktav(法) is.〈乐〉八度
[bookmark: ]Oktobr(俄) is.(俄罗斯旧历)十月:~inkɪlâbɪ (或 Devrimi) 十月革命
[bookmark: ]oktru(v)a[o' ktrua](法) is.【旧】入市税
[bookmark: ]oku is. 【口】邀请:Dügün icin ona okugönderdik.我们向他发出了参加婚礼的邀请。
[bookmark: ]okul is. ①学校:~ aile birligi 学校和家庭联合会 ~ cagɪ 学生时代 ~ dɪsɪ egitim校外教育 ~ doktoru 校医 ~ faaliyetleri课外活动~ filmi 教学片~ gazetesi 校报~ gemisi 教练船 ~ gerecleri 学生用品~ gezileri教学参观 ~ yașI 学龄,上学年龄 ~ yönetimi 学校领导 aksam ~u 夜校askerî ~ 军 校 gece ~u 夜 校 genelögreti m ~u 普通教育学校 harp ~u 军校 haricten devam edilen ~ 函授学校hava ~u 航空学校,航校 1mam-Hatip~u(穆斯林的)宗教学校 meslek ~u 技工学校,职校 on sɪnɪflɪ ~ 10 年制中学orta ~ 中学 ögretmen ~u 师范学校özel ~ lar 私立学校 sekiz sɪnɪflɪk ilk ~8年制中学 subay ~u 军官学校 topcu(atɪs) ~u 炮兵学校 yatɪlɪ ~ 寄宿学校yüksek ~ 高等学校 ❷师生员工: Okulașɪlandɪ. 全校都传染上了。 Okul tatilegirdi.学校放假了。❸(科学、艺术的)学派,流派: Kirene ~u〈哲〉昔勒尼学派Stoa~u〈哲〉斯多噶学派 ❹【俚】警察殴打闹事学生的地方◇ ~ yaptırmak 办学校: Okul yaptırmak en büyük hayırislemektir. 办学校是最大的善事。
[bookmark: ]okuldas is. (中小学的)同学,同窗


[bookmark: ]1413	okullu/ okusuz


[bookmark: ]okullu is. ve s. (中小学的)学生: Simdiokullu olduk. 现在我们是学生了。
[bookmark: ]okul öncesi is. 学(龄)前的:~ egitim 学前教育，幼儿教育
[bookmark: ]okulsal s.(中小)学校的,学校(用)的;教学的
[bookmark: ]okul sonrass . 学校毕业后的
[bookmark: ]okuma is. okumak 的动名词:~ kitabɪ读本,文选读本 ~ odasɪ(或 salonu)阅览室~ yazma 识 字, 会 读 写 ~ yazmabilmemek 不会读写,不识字,文盲~ yaz-ma bilmeyen (或 bilmez) 不 识 字 的Aslında, okumamı da ona borcludur.其实，我能上学也是靠了他的帮助。◇~ dan alim gezmeden seyyah 学识渊博的人
[bookmark: ]okumak (-i) ❶读,念;看;阅读: elektriksayacını ~ 查电表 lngilizce ~ 读英文mektubu ~ 读信,念信 harita ~ 看地图rapor ~ 做报告 Her sabah gazeteyiokurum. 我每天早晨看报。 Eski yazɪyɪokuyanlar gittikce azalıyor. 能读古文的人逐渐地少了。❷学习，读书，受教育，上学,就学: Ablam ögretmen okulundaokuyor.我 姐 姐 在 师 范 学 校 读 书。Gelecek yIl ortaokulda okuyacagIm. 明年我就上中学了。 O bes yɪl Türkceokudu. 他学了5年土耳其语。 lsvicre' deokumus.他在瑞士受过教育。❸唱，唱歌, 演 唱:  Bu  türküyü  okuyanitanımıyorum. 我不认识唱这首歌的人。Sanatçɪ bir türkü okuyor. 演员在唱歌。❹朗读,朗诵,诵读: siir ~ 朗诵诗 ezbere~ 背诵 ❺看出,猜出,猜测:gözlerinden~ 从 你 眼 神 里 看 出 Bunu seninyüzünden okudum. 我从你脸上的表情看出 了 这 点。 Mektupların gelmese deresmine bakIp kalbini okuyabiliyorum.尽管你没有来信，但我一看你的照片，我就知道你的心思了。⑥召请，召唤；叫出来；召来，叫来，邀请来：ezan~呼唤做祷告AdInIzI biraz önce okudular. 刚刚叫过你的名字。●读祈祷文，念经，作祈祷，念咒(治病、止痛、去邪)❸【俚】骂街，骂人；说脏话，说下流话，破口大骂 ⑨【俚】告发，告密 ⑩解读,判读;译解 sefre ~解读,判读;破译◇okuyup üflemek【俗】念咒治病


[bookmark: ]Okumak bilmez gözü defterdarlIkta, 大
[bookmark: ]字不识，还想当官；癞蛤蟆想吃天鹅肉。
[bookmark: ]okumamɪs is. 不识字的人,文盲;不学无术的人
[bookmark: ]okumasɪz is. 不识字的人,文盲
[bookmark: ]okume is.〈植〉加蓬榄,奥库梅木(An-coumea)
[bookmark: ]okumus s. ①有文化的,受过教育的 ❷有学识的，知识渊博的，有学问的：Ocokokumus bir adamdɪr. 他是个很有学问的人。
[bookmark: ]okumusluk,-gu is. ❶识字,有文化 ❷教育程度,文化水平,学问:Okumușluguyok.他没有文化。
[bookmark: ]okunaklɪ s.字迹清楚的,字迹清晰的,容易辨认的,容易阅读的: cok ~ el yazɪsɪ 很容易阅读的手稿~ makbuz字迹清楚的发票
[bookmark: ]okunaksɪz s. 字迹不清楚的,字迹不好辨认的，不易阅读的，字迹潦草的：~mesaj字迹潦草的书信
[bookmark: ]okunma is. okunmak 的动名词:~sɪ gücbir kitap 一本难以读懂的书
[bookmark: ]okunmak(nsz) okumak 的被动态: Civiyazisɪ okundu. 楔 形 文 字 已 被 解 读。Kitap okundu. 书读完了。 Sark I okun-du.(某人的)好光景已经过去了。
[bookmark: ]okuntu is.【俗】请帖,请柬
[bookmark: ]okunulmak(nsz) okunmak 的无主态:KaranlIkta okunulmaz. 在黑暗中看不了书。
[bookmark: ]okunus is. okunmak 的动 名 词: Otel,hotel’ in Türkçe okunusudur. Otel 是hotel 的土耳其语读法。
[bookmark: ]okur is. 读 者: Bu derginin okurlarIcoktur. 这份杂 志 的 读 者 很 多。 Birülkede okur sayisi coksa, o ülkeuygardIr.哪个国家的读书人多，哪个国家的文明程度就高。
[bookmark: ]okur yazar is. 识字的人,有文化的人 Ookur yazar degildi. 他曾 是 个文盲。Türkiye’ de okuryazar sayisi gittikceartlyor.土耳其有文化的人数逐渐增多。
[bookmark: ]okur yazarlɪk, - gɪ is. 文化;知识;识字
[bookmark: ]okus pokus is. 狡猾,狡诈;诡计,计谋,花招，手腕；欺骗，骗局；狡猾的办法(行为)
[bookmark: ]okusuz is.【口】不识字的人,文盲;粗鲁的人
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[bookmark: ]okusuzluk,-gu is.【口】文盲,不识字;没有文化，没有学问，无知
[bookmark: ]okutmak(-i,-e) ❶ okumak 的使动态:Bu parçayI her ögrenciye okuttu. 他让每个学生都读了这一段。❷使受教育，送去学习: Ne yazIk, cocuklarInI okutma-dI.他很遗憾，没能让自己的孩子受教育。Kocasını kaybettikten sonra cocukla-rına kanat gererek hepsini okutmus,birer meslek sahibi yapmIstI. 丈夫死后她照顾孩子，供他们上学，让他们都找到了一份工作。❸教，教学，教授，授课：Hangidersleri okutuyorsunuz? 您教什么课程?❹【俚】出售,出卖: Eski elbiselerini okut-tu. 她卖掉了自己的旧衣服。Bunlarɪ alokut！你把这些东西拿去卖了吧！❺教导，训导，训诲；教训 ⑥念咒治病，做祷告治病：hastayI ~让毛拉治病，让巫医治病su ~ 使水成为圣水 Kendini okut! 你要看病去！
[bookmark: ]okutman is. 讲师
[bookmark: ]okutmanlɪk, - gɪ is. 讲师的职位(或资格、身份)
[bookmark: ]okutulmak(nsz) okutmak 的被动态;学习，受教育
[bookmark: ]okutus is. 让读,让念;使受教育;教,教课,授课；教训，教导
[bookmark: ]okuyucu is. ❶读者: genis ~ kitlesi 广大的读者 ❷歌手，歌唱家 ❸念咒的人，施弄巫术的人；读祈祷文的人 ❹【俗】请客参加婚礼的人
[bookmark: ]okuyus is. okumak 的动名词
[bookmark: ]oküler(法) is. 目镜,接目镜
[bookmark: ]okyanus(西) is. 洋,大洋,海洋:~ bilgisi海洋学 ~ iklimi 海洋(性)气候 Atlas~u大西洋 Hint~u 印度洋 Atlas Okya-nusu Amerika ile Avrupa ve Afrikaarasındadır. 大西洋位于美洲,欧洲和非洲之间。
[bookmark: ]okyanus fɪrtɪna kuşu is.〈动〉白腰叉尾海燕(Oceanodroma Leucorhoa)
[bookmark: ]okyanusal s. 大洋的,海洋的
[bookmark: ]Okyanusya öz. is. 大洋洲
[bookmark: ]ok yɪlanɪ,-nɪ is.〈动〉角蝰
[bookmark: ]okzalat 见 oksalat
[bookmark: ]ol s.【旧】指示代词“O”的古老形式◇~bapta 在这(一)方面,至于这个~ dem 那


[bookmark: ]时 ~ vakit 那时候,当时 ~ vachile 这样;这样一来，可见
[bookmark: ]olabilen s. 见 olabilir
[bookmark: ]olabilir I s. 可能的,可行的,可能发生的: Olabilir her careye bașvurdum. 一切可行的方法我都试过了。Ⅱzf.也许，或许,可能: Olabilir ki, patron bez icinmüsteri bulamaz. 或许是老板找不到平纹粗布的买主。
[bookmark: ]olabilirlik, - gɪ is. 可能性;可能
[bookmark: ]olacak,-gɪ I s. ①可能的,可能发生的;可行的,行得通的: Bu olacak is mi? 这怎么可能呢? Bu olacak is degil(dir). 这是不 可 能 的。 Olacak bir sey söyle,yapayIm.你说一件可行的事，我去做。❷所谓的,名为···的,称之为···的: Arka-dasım olacak adam beni yarı yoldabIraktI.所谓的朋友把我扔在半路上了。Ⅱ is.①不可避免的事，必然要发生的事：ls olacag(ɪn)a varɪr.【成】在劫难逃;是福不是祸，是祸躲不过；天要下雨，娘要嫁人。❷【口】最低价: Sunun olacagını söyle dealayIm.你要能说个最低价，我就买。Ⅲzf. 大概,大约,想必: Bu işi o yapmɪş ola-cak. 这事想必是他干的。 Bu memur ola-cak. 这人大概是职员。 Evde olacak. 他大概在家。 Gelmis olacak. 他大概已经来了。Ⅳ 同疑问代词连用: Ne olacak? 将会怎样? Bana ne olacak, ha gelmiș, hagelmemis. 他来与不来,跟我何干。 Ne-den olacak? 要看为什么? Nereye ola-cak? 要看去什么地方? Ne zama n ola-cak? 要看是什么时候,因时而异。◆Olacakgibi degil. 看来,什么事也没有办成。Olacakla ölecege care bulunmaz(或 Ola-cak ile olduya care yoktur), 在劫难逃。
[bookmark: ]olaç,-cɪ is. 事件,事情;事变,事故
[bookmark: ]olagelmek(nsz) 进行,持续,继续
[bookmark: ]olagan s.通常的,平常的,寻常的;常有的,习以为常的: Bu olagan islerdendir artIkalIstIk.这是常有的事，我们早就习以为常了。Güneyde yazın yirmi yedi dereceyiasan sIcaklIklar olagan sayIlIr. 在南方夏季气温超过摄氏27度被看成是平常的事。◇~ olarak 跟平常一样:~ olarak toplan-mak 跟往常一样结合 ~ seyler 寻常的现象;普通的东西: Olagan seydir! 平常的
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[bookmark: ]olagan dɪşɪ s. 超自然的,神奇的;罕见的,离奇的;异常的,特殊的: Bu durum eski-den pek olagandɪsɪydɪ. 这种情况从前是非常罕见的。
[bookmark: ]olaganlaşmak(nsz) 成为寻常的,成为通常的，成为常见的，习以为常
[bookmark: ]olaganlɪk, - gɪ is. 寻常,通常(化)
[bookmark: ]olaganüstü I s. 与众不同的,特别的;特殊的，非凡的，非常的：~durum 紧急状态~ bir etki 非凡的作用~ hâl ilân etmek宣布紧急状态 ~ bi r toplantɪ 紧急会议,非 常 会 议 Ahmet sporda olaganüstübasarIlI.艾哈迈德在运动方面有非凡的成就。CIva olaganüstü hareketlige sahipbir maddedir. 水银是一种很活泼的物质。Ⅱ zf.非凡地，与众不同地，特别地，非常地:~ büyük 非常大的 Olaganüstü yavascalɪşɪyor. 他工作特别慢。
[bookmark: ]olaganüstülük, - gü is. 特殊现象,异常现象；特殊状况
[bookmark: ]ola ki zf. 或许,可能 On dakika daha bek-le, ola ki, vapuru kaçɪrmɪstɪr. 你再等十分钟，或许，他没赶上轮船。
[bookmark: ]olam 见 olay
[bookmark: ]olamak(-i)〈农〉整枝,掐蔓,去蔓,打尖
[bookmark: ]olamaz[ola' maz] s. ve zf. 不可能的,做不到的: Havada ucmak, eskiden insanicin olamaz sanɪlɪrdɪ. 在天上飞,从前对人来说是不可能的。
[bookmark: ]olamazlɪk,-gɪ is. 不可能性,不可能: Buiste hic bir olamazlIk yoktur. 在这项工作中没有任何可能性。
[bookmark: ]olan I s. ①成为···的,发生的,正进行的: iyi ~ hasta 正 在 康 复 的 病人malIndan mülkünden ~ adam失去全部财产的人 ❷(用于修饰语词组中)有…的，具有⋯的: bes cocugu ~ bir baba 有5个孩子的父亲 bilgisi ~ bir kimse 有学识的人，学识渊博的人 Ⅱ is.事情，事件；发生的事：oldu ~lar 不愉快的事情，不痛快的 事 情  Bize  olanlar  kimseyeolmamIstIr.我们遇到的事谁也没有遇到。Sana ol an olmus. 什么事你都遇上了。◆Olan bulgur kaynatır, olmıyan elini oy-natɪr. 富人熬粥,穷人挥手。 Olan olmus(或 oldu), olan oldu torba oldu, 一去不


[bookmark: ]复返；泼水难收；无可挽回了；完了！
[bookmark: ]olanak, - ğɪ is. 可能性,可能:~ saglamak使有可能 esit ~ 同样的可能性 Olanakvarken okuyup yetișmemek ayIptIr. 有条件学习而不及时学是很不光彩的。Ora-da pek cok cocuk okula gitme olanagıbulamamaktɪr. 在那里有很多孩子上不了学。
[bookmark: ]olanaklɪ s. 可能的,可能发生的
[bookmark: ]olanaksɪz s. 不可能的,不能实现的,做不到的: Yagmur yagIyor, kIra gitmemizolanaksɪz. 天下雨,我们无法到草原去。
[bookmark: ]olanaksɪzlaşmak(nsz) 成为不可能,成为无法实现的，成为办不到的
[bookmark: ]olanaksɪzlɪk, - gɪ is. 不可能性,不可能
[bookmark: ]olanbiten s. ①已经发生的,已经出现的:Olanbiten her seyin dün haber aldIk. 昨天我们就已知道发生的一切。❷发生的事，事故，事件；事情；事变；大事：Türkiye’ de ~ ler 发生在土耳其的事件Olanbiten bu kadar. 就是这些,这就是事件的全部经过。
[bookmark: ]olanca[ola' nca] s. 现有的,现存的;所有的,全部的,最大的,极 限 的: Olancagücümle topa vurdum. 我使劲地踢了球。Olanca parasını kumarda batırdı. 他把所有的钱都赌输了。◇~ kuvvetiyle 竭尽全力地 ~hizɪyla 以 最 快 的 速 度 ~sidetiyle 竭尽全力地
[bookmark: ]olasal s.可能的，可能发生的；大概的，可以设想的
[bookmark: ]olasallɪk, - gɪ is. 可能性,可能
[bookmark: ]olasɪ s. 可能的,大概的
[bookmark: ]olasɪcɪlɪk, - gɪ is.  ①可能性 ❷〈哲〉或然论，盖然论
[bookmark: ]olasɪlɪs. ①可能的,大概的;可以设想的,可 能 有 的: Olasɪlɪ hesaplarla böyleönemli islere girlsilmez. 如此重要的事情不能采取试试看的态度。❷〈哲〉盖然论的
[bookmark: ]olasɪlɪk, - gɪ is. ①可能性:Yarın yagmuryagma olasɪlɪgɪ var. 明天有可能下雨。Bu isin bașarılması için en ufak birolasɪlɪk bile yoktur. 要使这事获得成功,一点可能性都没有。❷〈数，逻〉概率：~kuramɪ〈数〉概率论 ❸〈哲〉或然论,盖然论
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[bookmark: ]olasɪya[o'lasɪya] zf. 尽可能地,最大限度地
[bookmark: ]olasIz s.不可能的，不能实现的，做不到的
[bookmark: ]olasɪzlɪk,-gɪ is. 不可能性,不可能;不可实现性
[bookmark: ]olay is. ①事,事情,事件;事故,事变,变故;大事:önemli milletlerarasi~ lar 重大国际事件 Gazeteler her gün türlükonulardaki birçok olayI bildirirler. 报纸每天都报道各方面发生的事情。Herbayramda o olayɪ anarɪm. 每逢过节我就想起那次事故。❷〈哲〉现象 ❸事实，实际情况: Nihayet bir olay anlattIm, herifbozuldu, fiyakasI kalmadI. 最后我揭了他的老底，这小子一下就蔫了，再也不卖弄了。
[bookmark: ]olay bilimi is.〈哲〉现象学
[bookmark: ]olaycɪlɪk,-gɪ is.〈哲〉现象论
[bookmark: ]olaylI s.发生事故的，出现事故的；出事的，有事的:~ bir toplantɪ 出事的会议
[bookmark: ]olaylɪk, - gɪ is. 年鉴,编年史,年代记
[bookmark: ]olaysal s.〈哲〉现象论的
[bookmark: ]olaysIz s.没发生事故的，没出现事故的，无事 故 的, 无 事 件 的: Olaysɪz bir güngörebildik.我们看到了没有发生任何事故的一天。
[bookmark: ]olayyazar is. 年鉴、编年史的编纂者
[bookmark: ]olcay is.【口】幸福;幸运;成功,顺利;(有利于成功的)机会，良机
[bookmark: ]olcum is.冒充医生的巫医，庸医；冒充内行者，招摇撞骗者，骗子
[bookmark: ]oldu zf.很好，好极了；好吧，行，就这样吧
[bookmark: ]oldubitti is. 既成事实
[bookmark: ]oldukça[oldu'kça] zf. 足够地,充足地;颇,相当地: Oldukca parasi var. 他相当有钱。 Hava oldukça soguk. 天气相当冷。 Bu giysi oldukça pahalɪ. 这衣服相当贵。
[bookmark: ]oldum olasɪ(ya)从我记事起,自古以来;从来，向来；永远，永久；总是，老是：Oldumolasɪ h ep aynɪ isle ugrasɪr. 他一辈子就从事一种工作。
[bookmark: ]oldurgan s.〈语〉使动态:~ fiil 使动态动词
[bookmark: ]oldurmak(-i) ❶使出现,使存在 ❷使成熟，催熟，促使成熟
[bookmark: ]ole(西) ünl. (喝彩声)好!


[bookmark: ]olefin(法) is.〈化〉(链)烯烃,烯(属)烃
[bookmark: ]oleik asit(法) is.(化)酸,油酸
[bookmark: ]olein(法) is.〈化〉甘油三油酸酯,油精,三油精；混脂酸
[bookmark: ]OLEYIS【缩】旅馆、餐饮、娱乐业工人工会(Otel, Lokanta, Eglence Yerleri lscileriSendikasI)
[bookmark: ]oleometre[oleome' tre](法) is.〈化〉油比重计
[bookmark: ]olgu is. ①事实,实际情况 ❷事件,事情,事故
[bookmark: ]olgucu I s. 实证论的,实证主义的 Ⅱ is.实证论者，实证主义者
[bookmark: ]olguculuk, - gu is.〈哲〉实证主义,实证论
[bookmark: ]olgun s. ❶成熟的,熟了的(指果实、蔬菜、禾本植物等)：~erik 长熟了的李子 ~karpuz长熟了的西瓜 ~ kiraz 长熟了的樱 桃 Yavuz olgun elmaları agaçtankoparıyordu.雅武兹从树上摘下长熟了的苹果。❷发育成熟的，成熟的，长成的(指人):~kɪz 成年的姑娘 ❸(思想、工作上)成熟的，老练的，有经验的；技术精湛的 ~bir sanatkâr老练的艺术家 Nihat Bey ol-gun bi r insandɪr. 尼哈特先生是一位有经验的人。
[bookmark: ]olgunlasmak(nsz) ❶逐渐长熟,正在成熟: Seftaliler olgunlaștı. 桃子长熟了。Agactaki erikleri olgunlasmadan ye-meyelim.树上的李子没长熟我们不要吃。❷发育成熟，长大成人，变为成年人 ❸逐步发展成熟，逐渐成熟，成长起来(指人的思想、知识、经验等):O zamanlar hepsi dedaha gencti, bu gün yaşlandIlar, el-bette daha olagunlastIlar. 那时他们都还年轻，如今都已上了岁数，理所当然，也都更加成熟了。
[bookmark: ]olgunlaştırmak(-i) olgunlaşmak 的使动态
[bookmark: ]olgunluk, - gu is. ❶成熟: ~ cagɪ(或yasɪ) 成年 ~ caglarɪnda 成年期 ~ sīnavi(或 imtihanI)中学毕业考试(入大学的预考)siyasî~政治上的成熟 ❷完整,完美，完善
[bookmark: ]oligarsi(法) is.(帝国主义垄断资本的)寡头政治：malî ~金融寡头政治
[bookmark: ]oligoklaz(法) is.〈矿〉奥长石,钠钙长石
[bookmark: ]oligosen(法) is. ve s. 渐新世(的),渐新
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[bookmark: ]统(的)
[bookmark: ]olijist(法) is.〈矿〉赤铁矿
[bookmark: ]olimpiyat, - dɪ(法) is. ①〈史〉(古希腊每4年举行一次的)奥林匹亚竞技大会 ❷奥林匹克运动会，奥运会：~köyü奥运村~ meşalesi 奥运火炬~ oyunlarɪ 奥运会~ bayragɪ 奥运会会旗 kɪs~larɪ 冬奥会Türkiye Milli ~ Komitesi 土耳其奥林匹克委员会 Uluslararası ~ Komitesi 国际奥林匹克委员会 Yaz ~ oyunlarɪ 夏季奥运会
[bookmark: ]olivin(法) is.〈矿〉橄榄石
[bookmark: ]olma is. olmak 的动名词: Murat, pilotolmayɪ kafasɪna koymus. 穆拉特决心当飞行员。
[bookmark: ]olmadɪk[o'lmadɪk] s. 无先例的,史无前例的；与众不同的，不寻常的，特殊的：AslIolmadɪk se ye nasɪl inanɪrɪm? 我怎能相信无 根 据 的 事? Bașɪma olmadɪk seylergeldi.我遇到了难以置信的事情。Buolmadɪk is degil ki. 这可是一件寻常的事。
[bookmark: ]olmak,-ur(nsz) ①发生;实现;完成,作成：Ne oldu?发生了什么事情?怎么一回事? Ne oldun kizim? 闺女,你怎么的了?Sesine ne oldu? 你的嗓子怎么啦? Neoluyorsunuz? 您怎么啦? Oyle de oldu.这事就这样发生了。DIsarɪda bir telâsoldu. 大 街上发生了骚动。 Her günfɪrtɪna oluyor. 每天都有风暴。 Her seyiyi oldu.一切都顺利地应付过去了。NasIl oldu da bunun farkına varmadın.你怎么会没有觉察此事。 Ortada nelerolup döndügünü bilmiyorum. 我不知道周围发生的是什么事。❷是；是…亲属：Bu hanım sizin neniz oluyor? 这位女士是您的什么人? Halam oluyor. 她是我的姑妈。 lste, pasta dedigin böyle olur? 你所说的甜点就是这样的?❸在，处在；到来: Benim burada oldugumu nasıl haberaldɪnɪz?您 是 怎 么知 道 我 在 这 里 的?Herkes oldugu yerde kalsIn. 每个人在原有的位子上不要动。 Ogleden sonraorada olamalɪyɪm. 午后我必须要在那儿。Siz onun yerinde olsanız ne yaparsınız?您要是处在他的位子上，会怎么做?YarInmisafirimiz olacak. 明天我有客人要来。


[bookmark: ]❹出生,诞生;有: Bir erkek cocugu oldu.她生了一个男孩。 Cebimde olanī onaverdim.我把我口袋里所有的钱都给了他。Onun birkac lirası oldu. 他仅有几个里拉。 ❺成熟,长熟;做熟,煮熟: Ekinleroldu. (地里) 庄 稼熟了。Uzüm dahaolmadɪ. 葡萄还没有长熟。 Yemek olu-yor. 正在做饭。 ⑥(-e) 合适;合身;适用,适合: Bu pabuç sana tɪpatɪp oldu. 这双便鞋你穿十分合脚。 Bu sapka bașɪmaolmuyor.我戴这顶帽子不合适。⑦成为,变为;成了;是,当,做: adam~ 做人bakan ~ 成为部长 müdür ~ 当校长;当经理 tahsildar~当征税员,当流动收款员 Doktor oldu. 他当了医生。 lyi birmühendis olur. 他将成为一名出色的工程师。 Su buz oldu. 水 变 成 了 冰。Ogretmen olacagɪm. 我将当 教师。 ❸(-den)失去,失掉,丢失: elden ayaktan~ 失去手和脚 Hem esinden, hem decocuklarindan oldu. 他既失去了妻子,又失 去 了 孩 子。 Tembelligi yüzündenisinden oldu. 他由于偷懒丢掉了工作。9(某时间)来临，降临，到来；(某种状态)开始:Aksam oluyor. 天快傍晚了。 Sabaholdu.天亮了。⑩和表示疾病的名词连用，构成复合动词： anjin ~患 咽喉炎öksürük ~ 咳嗽,害咳嗽病 tifo ~ 患伤寒病 Nezle oldum. 我伤风了。 Hastaoldu. 他生病了。 ⑪用作助动词: belli ~表露出来，流露出来 memnun ~满意，高兴 tesla.病人康复了。 Hasta oldugumdan dolayIgelemedim. 我因生病没能来。 ⑫(时间、事件等)过去,消失,逝去:O gideli iki yɪloldu. 自他走后,已整整两年了。 Tam ikiyɪl oldu. 整整两年过去了。 Siz geleli ikihafta oldu. 您来了已有两个星期。 ⑬【俗】喝醉: Sen adamakɪllɪ olmussun! 你已喝醉了! Bu akşam iyice oldu. 今晚他喝得烂醉。⑭拥有，获得，得到；成为主人：Bir hesap makinem oldu. 我有一部计算机。 Bu konuda bilgim oldu. 我有关于这个问题的资料。⑮用于构成复合动词，如yazar ~, gelmez ~, yazmakta ~,söyliyecek ~, yazmalɪ ~ 等: söyliye-cek olunca 他刚想说话时 Bize gelmez
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[bookmark: ]oldu. 他不再到我们家来了。◇~ üzere ①以···资格,作为,以···身份: yadigâr ~üzere 作为纪念 ②包括···在内,连···在内:lkisi kIz olmak üzere üc cocugu var. 他有3个孩子，其中两个是女孩。haric ~üzere 除···以外,···除外: persembe haric~ üzere 除了星期四 ola 莫非,难道;的确,真的: On dakika daha bekle, ola ki,vapuru kaçɪrmɪstɪr. 你再等十分钟,也许他没赶上轮船。olarak ①以⋯资格，作为···,以···身份: hediye olarak 作为礼品ögretmen olarak 作为教师②用于构成副词词组: basit olarak 简单地,用简单的方法 gizli olarak 秘密地,悄悄地 son olarak最后,最后一次 oldugu hâlde 以···为首:iktisatçIların ekserisi başlarında Aksoyile Kalafat oldugu hâlde 以阿克索伊和卡拉法特为首的大多数经济学家 oldugu ka-dar 尽可能地,根据可能 olmalɪ 大概,大约,想必: Evde olmalɪ. 他可能在家里。Gelmis olmalɪ. 他大概来了。Karɪnlarɪacɪkmɪs olmalɪ. 想必他们都饿了。 ol-masɪna 虽然,但是: bizim ~ bizim 我们的倒是我们的,但是… iyi ~ iyi 好倒是好，但⋯ olmazsa在这种情况下，如果这样;那么, 那 就 …: Olmazsa sinemayagidelim.要是这样，我们就看电影去。olmazsa olmaz 不可缺少的,必不可少的olsa olsa 至多,充其量,至多不过,最多,最大限度地: Olsa olsa baska bi r yere tayinederlerdi.最多不过是把他调到别的地方去工 作。 Bu süpürge olsa olsa binliradır. 这扫帚最多值一千里拉。 olsun ①好吧，行，就这样吧；随他去②哪怕，甚至；即使: b u avɪ olsun kaçırmamak icin 为了不放过哪怕是这只野物 olsun olsun至多,至多不过⋯ olsun⋯ olsun无论是⋯;不论是⋯,还是⋯: bitkiler olsun, hayvan-lar olsun无论是植物,还是动物 Kendi ol-sun,   kardeşi   olsun   ayni   seyisöylüyorlar. 无论是他本人,还是他的弟弟说的都是同一件事。 olup olacagɪ 只,不过,仅仅,一共不过: Olup olacagɪ on ku-rusluk bir mesele 只是几分钱的事。 olupbitmek 发生,出现,遇到 olup(或 olan)bitenler事情,事件 olur ya 可能发生,有时发生 Ona ne oluyor! 与他何干! Size ne


[bookmark: ]oldu da karɪstɪnɪz? 这与您何干,您干嘛要干预? Sen cok oluyorsun artɪk. 你这也太过分了。(-e) bir se y olmak ···人发生···Aman, ona bir sey olmasɪn! 天哪,他可不要出什么事! Az da olsun尽管不多,虽说不多 ne olur ne olmaz 以防万一,以备万一 ne olursa olsun ① 不惜任何代价,无论如何，不管怎样 ②不管他是谁◆Olanoldu. 准备好了。 Oldu olacak. (表示决心)豁出去啦！不必顾虑啦！管它呢：Olduolacak, bari ben de geleyim. 管它呢,我也要来。 Oldu olacak, bari sunu dayapɪnɪz. 不要顾虑啦,您就做这事吧。 Ol-madɪ! 不行! 没有成功! Olmaz olmazdeme olmaz olmaz. 无奇不有;什么事都有可能发生。 Olsa ile bulsayı ekmişler,hiç dogmus. 临渊慕鱼,不如退而结网。
[bookmark: ]olmamɪs[o'lmamɪs] s. 不熟的,未成熟的；生的，青的：~elma 未长熟的苹果 ~karpuz生的西瓜 ~ meyve 不熟的水果
[bookmark: ]olmayacak [o' lmayacak] s. ①不可实现的 ❷不妥的，不得当的，不是场合的；不成体统的，有失体面的，有伤大雅的；淫秽的，猥亵的,下流无耻的:~ davranɪslar 有伤大雅的行为◇~ duaya amin demek 没有做完祈祷不要说“阿门”(或当你跳不过去时,不要说跳) ~ seyler söylemek 胡说八道,瞎扯 ~ se yler yapmak ①做出天晓得的事 ②做办不到的事
[bookmark: ]olmaz s.①不存在的，没有发生的，没有的❷不可能的，不能实现的，做不到的：Olmaz olmaz. 没有做不到的事。❸不允许的，不行的
[bookmark: ]olmazlɪ s.没有道理的,不合理的;荒谬的,妄诞的，荒唐的
[bookmark: ]olmazlɪk,-gɪ is. 荒谬,荒唐,妄诞;不合理，没有道理；荒唐的事，荒唐行为；荒谬的话
[bookmark: ]olmus s. ve is. ①成熟的,熟了的: Bukarpuz fazla olmus. 这只西瓜熟过了。Köylerinde bize her zama n portaka-lların en olmuşunu, sarapların en es-kisini ikram ettiler. 村民们总是拿出熟透的橘子和陈年的老酒来招待我们。❷做完的,完成的;实现的,实行的:~ bitmis 结束了的；完成了的 ~ bir is 结束了的工作，完成了的工作，决定了的事，已经解决了的事
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[bookmark: ]◇~ armut gibi eline düşmek 不费力地得到，轻而易举地获得
[bookmark: ]olta[o' lta](西) is. 钓鱼杆:~ ignesi 鱼钩~ ipligi 细钓丝,钓线 ~ mantarɪ(渔具上的)浮子,漂子,浮标 ~ takɪmɪ 渔具 ~ ye-mi 诱饵,饵 ~ balɪgɪ 钓的鱼◇~ ya(或~yɪ) vurmak (鱼)咬钩,上钩~yɪ suyaatmak 抛出钓钩 ~yɪ yutmak【俗】上当,受骗
[bookmark: ]oltacɪ is.❶卖钓杆和其他渔具的人 ❷钓鱼者，钓鱼爱好者
[bookmark: ]oltacɪlɪk,-gɪ is. ①制作和出售钓杆的职业❷垂钓，钓鱼
[bookmark: ]oltu tașɪ is. (矿)煤玉,煤精,黑琥珀
[bookmark: ]olu is.〈哲〉从一种状态变成另一种状态
[bookmark: ]oluk, - gu is. ①槽,斜槽,斜沟;溜槽,流水槽: degirmen ~u 水磨流水槽 su ~u 滑槽 yalak ~u (饮牲口的)整 木 水槽Saganakta sular çatının oluklarındantastI.下雷雨时屋顶流水槽里的水都溢出来了。❷排水管 ❸〈解〉沟❹槽，沟，凹口:~ rendesi 线脚刨,凹沟刨 ❺水沟,水渠◇~ acmak 开槽,刨榫槽,刨出槽 ~gibi akmak 滚滚地流,涌流 ~ vadi〈地〉槽谷，冰川槽，冰川谷
[bookmark: ]olukçuk, - gu is.〈解〉沟
[bookmark: ]oluklaşmak(nsz) 开出槽,凿成槽;挖成沟，挖成渠
[bookmark: ]oluklu s. ①有排水管的 ❷有槽的,有榫槽的 ❸有褶皱的，有波纹的，有沟纹的：~mukavva 波纹马粪纸 ~ sac 波纹钢板
[bookmark: ]olumlama is. ①〈逻〉肯定 ❷〈语〉肯定式
[bookmark: ]olumlamak(-i)<逻>肯定
[bookmark: ]olumlu I s. ①肯定的;认可的,同意的,赞同的:~ bir cevap 肯定的回答 ~cümle〈语〉肯定句 ~ fiil〈语〉肯定式动词 ~ fiil cekimi〈语〉肯定式动词变位 ❷积极的；有益的，有用的；良好的 ~ bircalɪşma 有益的工作 ~ bi r rol 积极的作用 ~ sonuc vermek 产生良好的结果 ❸正面的~ bir kahraman 正面人物 Ⅱ zf.肯定地，赞同地；持肯定的态度；积极地；正面地:Görüşmeler olumlu bir sekilde de-vam editor. 会谈在顺利地进行。◇~degerlendirmek 积极地评价;正面地评价~ karşılamak持肯定的态度,欢迎~ bir


[bookmark: ]sekilde 有成效地，顺利地，成功地
[bookmark: ]olumluluk, - gu is. 肯定,认可;赞许
[bookmark: ]olumluk,-gu is. 履历;传记:~ yazarɪ 传记作者
[bookmark: ]olumsal s.〈哲〉可能的;可允许的,可容许的
[bookmark: ]olumsallɪk,-gɪ is.(哲)可能,可能性
[bookmark: ]olumsuz is. ①否定的;否认的;否决的;消极的:~ bir sonuç 否定的结果 ~ cümle〈语〉否定句 Agabeyimin deneyinin so-nucu olumsuzmus. 我哥哥的试验结果据说是不成功的。❷不良的，恶劣的，反面的: Mehemt' in olumsuz davranışları an-nesini cok üzüyor. 穆罕默德的不良行为使她的母亲很担心。
[bookmark: ]olumsuzluk, - gu is. 否定,否认,不承认:~ eki<语>否定词缀
[bookmark: ]olunmak(nsz) ❶ olmak 的被动态 Builâcla iyi olunmazdı. 用这种药没有见好。❷作助动词用,构成被动态: Bu evrak sizehavale olunacak. 这文件将转寄给您。 Bugibi hareketler daima tenkit olunur. 这类行动总是要受到批评。
[bookmark: ]oluntu is.(发生的)事件,一件事;事故,事变
[bookmark: ]olup bitti is. 既成事实:~ karşɪsɪndakalmak 面对既成事实
[bookmark: ]olur I s.可能的,可能发生的;大概的:Olur se y degilsiniz vallah. 的确,您是个难以相处的人。 Olur cocuk degil, birdakika rahat duramIyor. 他是个叫人受不了的孩子，一分钟也安静不了。Ⅱzf.(表示同意)好,好吧,行: Olur, dedigin gi-bi yaparɪm. 好吧,你怎么说我就怎么做。Gazeteyi okur musun? - Olur. 你能读一读报纸吗? 一可以。 Bu olur is mi? 这是许可的事吗?◇~ olmaz 任何的，不论什么样的,各式各样的: Olur olmaz sorularɪsoruyordu.他提出了各式各样的问题。Olur olmaz se ye kulak asma. 不要去听那些胡说八道的事情。 Bu olur olmazadamın kârı degil. 这不是随便什么人都能 做 到 的。 ~ olmaz patırtıya ( 或gürültüye) pabuç bırakmak 不怕任何威胁恫吓 ~ olmaz yere 不是时候,不合时宜;不是地方,不适当: lki de bir olurolmaz yere kIh-kIh-kIh gülmeler. 他们
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[bookmark: ]不停地发出不合时宜的笑声。~u ile ikti-fa etmek 满足现有的，安于现状，要求不高的(-i) ~ una baglamak (或 brakmak)任其自流，不再关心，不再注意，不再干◆Olur se y degil. 这是不可能的事;这可不行: Biraz daha dursam üstüme yürüye-cek, olur se y degil yahu. 我要是再停下来，他会向我扑过来的，这可不行！
[bookmark: ]olurluk, - gu is. 可能,可能性: Bu isinolurlugu pek zayɪf. 这事的可能性很小。
[bookmark: ]olus is. ① olmak 的动名词:~ ve ge-lişme devri 形成和发展时期 ayni parti-den ~ 同属一个政党 Olayɪn olușunukimse görmemis. 谁也没见过事件的发生。 Sen, babanın anlayışlı oluşuna duaet, yoksa hâlin haraptı. 你得感谢你父亲的宽容，不然，你可就惨了。❷〈地〉层系，层❸〈语〉状态范畴
[bookmark: ]olusmak(nsz) 造成,形成,构成,生成;出现: kamu oyu ~ 形成社会舆论 Su,hidrojenle oksijenden olușur. 水是氢氧化合物。
[bookmark: ]olusturmak(-i) olusmak 的使动态
[bookmark: ]olusturulmak(nsz) olusturmak 的被动态
[bookmark: ]olusuk, - gu I s. 形成的,生成的 Ⅱ is.①〈地〉层系,层:Ucüncüzaman ~larɪ第三系 ❷〈生〉遗传学
[bookmark: ]olusum is.〈地〉(岩层的)形成
[bookmark: ]olut,-du is. ①既成事实 ❷〈哲〉现象,事实
[bookmark: ]om¹ is.骨头的粗圆头，骨头的粗圆一端
[bookmark: ]om², ohm is.〈物〉欧姆(电阻单位)
[bookmark: ]oma is.【俗】❶股骨 ❷脊柱,脊梁
[bookmark: ]omaca is.【俗】❶树墩,伐根,树桩 ❷大骨头 ❸〈园艺〉葡萄插条
[bookmark: ]omaç,-cɪ见 ogmaç
[bookmark: ]ombra[o' mbra](意) is. 富锰棕土,铁锰锗土(褐色染料)
[bookmark: ]omça is.〈园艺〉葡萄插条
[bookmark: ]Omdruman öz. is. 恩国曼(乌姆杜尔曼)(苏丹)
[bookmark: ]omentum is.〈解〉肠网膜
[bookmark: ]omfazit(法) is. 绿辉石
[bookmark: ]omfazite〈矿〉辉石
[bookmark: ]omlet(法) is. 摊鸡蛋,鸡蛋饼
[bookmark: ]ommatidyum(英) is.(昆虫的)小眼


[bookmark: ]omnibüs(法) is. 公共马车;公共汽车
[bookmark: ]omur is.〈解〉椎骨:~ deligi椎孔 ~ ke-migi 脊椎 bel ~larɪ 腰椎 boyun ~larɪ颈椎 kuyruk ~larɪ 尾椎 sagrɪ ~larɪ 骶椎 lnsanda 24 omur vardɪr. 人有 24 块椎骨。
[bookmark: ]omural s.〈解〉椎骨的
[bookmark: ]omurga[omur' ga] is. ①〈解〉脊柱,脊梁:~ kanalɪ 椎管,脊管 Omurgamɪzɪnegilmemesi için yürürken ve otururkendik durmalɪyɪz. 我们要使腰不弯,走路和坐立时都要挺直腰。❷〈海〉(船的)龙骨yalpa ~sɪ侧面船骨
[bookmark: ]omurgalɪ s. 有脊椎的:~ hayvanlar<动>脊椎动物
[bookmark: ]omurgalɪlar c. is.〈动〉脊椎动物亚门(Vertebrata 或 Craniata)
[bookmark: ]omurgasɪzlar c. is. 无脊椎动物
[bookmark: ]omur ilik, - gi I〈解〉脊髓:~ kovugu<解>脊柱髓腔~ soganɪ<解>延髓 Ⅱs.髓的,骨髓的:~ hücreler 脑髓细胞
[bookmark: ]omuz,-mzu is. 肩,肩膀:~ bașI 肩膀头~ küregi<解>肩胛骨 silâh(1) ~a etmek〈军〉肩枪 Omuzları genis. 他肩宽腰圆。Öteki elini doktorun omuzuna koydu.他把另一只手放在医生的肩上。Silâhomuza!(口令)枪上肩!◇~ kaldırmak耸肩，假装不知道 ~~a①并肩，肩并肩，紧密地，紧紧地 ②拥挤的，挤得满满的，挤得水泄不通的:Dükkân omuz omuzaydɪ. 小店里挤得水泄不通。 Ofkeli insanlar, elele, omuz omuza, Taksim'e dogruakɪyorlardɪ. 愤怒的人们手挽手,肩并肩地涌向塔克西姆广场。~öpüsmek 平等的，相等的,处于相等地位 ~silkmek ①耸肩膀: YaptIgImIz uyarIlara omuz silker,kulak asmazdɪ. 对我们向他提出的警告,他耸耸肩膀，不当回事。②不关心，不重视，漠不关心,置之不理 ~ siperi〈军〉胸墙;(炮兵用的)掩体(-e) ~ vermek ①【俗】帮助，帮忙 ②【口】不理会，不关注，不关心：Görüyorum kâinata omuz veriyorsun beabi！大哥，看来你是没有把大伙儿当回事！③肩靠着,用肩膀撑住 (-i) ~(un)a al-mak①把···搭在肩上②担当，担负，担负起来: suçlarɪnɪ ~ larɪna almak 替···受过,替···担错(过) ~a cɪkmak(小孩)骑在肩
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[bookmark: ]上(-i) ~ una vurmak 推脱,把···归咎于···人(-i) ~ da taşımak视···为掌上明珠,宠爱,珍爱,倍加关注:Hâdiseler, bir za-manlar  omuzlarda  tașinanpolitikacıların maskelerini düşürdü,icyüzlerini, ne mal olduklarını gösterdi.这些事件撕下了我们以前喜欢的那些政治家的假面具，暴露了他们的真面目，展示了他们究竟是些什么货色。~(un) dan at-mak ①摆脱(重负、麻烦等)②不感兴趣，不愿理睬,不耐烦 ~ dan bakmak 偷看:On u omuzdan baktɪ. 她偷偷地看了他一眼。~larɪ cökmek 垂头丧气,没精打采,沮丧 ~larɪ cökmüs ①塌肩的 ②沮丧的,泄气的，垂头丧气的，没精打采的，闷闷不乐的;颓丧的 ~ larɪ düşük ①塌肩的 ②沮丧的
[bookmark: ]omuzdas is. 同伙,同谋者,合谋人(指干不体面的事)
[bookmark: ]omuzdaşlɪk, - ğɪ is. 合伙关系,同伙关系
[bookmark: ]omuzlamak(-i) ❶背,扛:Ikına sɪkɪnaagɪr yükü omuzladɪ. 他费了好大的劲把沉重的货物扛起来。❷用肩推(撞、碰、挤):KapIyI omuzlayIp iceri girdi. 他用肩撞开门进去了。❸把…披在自己的肩上, 把 · ·· 搭在 自己 的 肩上: Ceketiniomuzlayɪp sofaya cɪktɪ. 他把上衣搭在肩上进了前厅。❹〈军〉背，扛(枪)❺【俗】偷，偷窃，偷走，掏走，摸走
[bookmark: ]omuzlanmak(nsz) omuzlamak 的被动态
[bookmark: ]omuzluk,-gu is.  ①肩章,带穗肩章:subay ~larɪ军官肩章 ❷〈海〉舭,艏:bas ~ 船头 kɪc ~ 船尾 ❸扁担
[bookmark: ]on say. 十,十个:~ bin 一万~ defa, ~kere十次,十回~ saat 十个小时~ da bir十分之一 saat ~ 十点钟 saat ~ bucuk十点半钟 On kere iki yirmi eder. 10乘 2等于20。 On iki daha on iki eder. 10 加2 等于12。 Ondan beş çɪktɪ beşkaldɪ. 10减5 等于 5。 On yașɪndadɪr. 他10 岁了。Saat ona bes. 差 5 分 10 点。 On u bes(dakika) geciyor. 10 点 5 分。Güzellikondur, dokuzu dondur.【成】美丽有十分，衣装占九分；人靠衣服，马靠鞍；人靠衣装,佛靠金装。◇~ birden sonra dükkânacmak【成】做事不赶趟~ kere 多次,三


[bookmark: ]番五次: On kere söyledim. 我已说过多次。~ para etmemek 一文不值,毫无用处~ para on arslanın agzında【成】挣钱不易 ~ parasɪz olmak 一文不名,一个钱也没有 (-in) ~ parmagɪ (iki eli) ya-kasinda olmak 不达目的,誓不罢休: Onparmagım iki elim yakasındadır. 我不达目 的, 誓 不 罢休。~ parmagɪnda ~hüner(或 marifet) 多才多艺,能干: Onparmagɪnda on hüneri var. 他多才多艺。Oyle bir kIz ki, hem güzel hem de onparmagɪnda on hüner. 她是一个既漂亮又能干的姑娘。~ parmagɪnda ~ kara居心叵测的；恶意非难者，诽谤者，辱骂者：On parmagınızda on kara, iftira üstüneiftira caliyorsunuz. 你们居心叵测,总是没完没了地陷害忠良。◆On besindeki kiz,ya erde gerek ya yerde. 女大当嫁。 OnparalIk mum al da derdine yan. ①各人自扫门前雪，休管他人瓦上霜。②事已至此，哭也无益。
[bookmark: ]ona zm. 人称代词“O”的与格形式: OnagIpta ediyordu. 她嫉妒她。 Ona manalImanalɪ baktɪ. 他意味深长地看着她。 Onasöylediler. 他们跟他说了。◇~ gelince 至于他 ~göre 照他的意见，按他的观点，据他看 ~ nazaran ①同他相比 ②据他看 ~sebep【俗】因此 Ona ne süphe! 对此能有什么怀疑?
[bookmark: ]onalmak(nsz)【俗】痊愈,恢复健康,康复,复原
[bookmark: ]on altɪlɪk,-gɪ is.〈乐〉十六分音符
[bookmark: ]onamak(-i) ①赞成,赞同,同意,赞许;批准，核准 ❷讲好，说好；约好
[bookmark: ]onanizm(法) is.〈医〉手淫
[bookmark: ]onanmak(nsz) onamak 的被动态 Bu isherkes tarafından onandı. 这是大家都同意的事情。 Bu tutum herkesce onandI.这是大家都赞同的举动。
[bookmark: ]onar s. 各十个,每十个,按十个:Fabrikayɪonar gezdik.我们十个人一组参观了工厂。
[bookmark: ]onarIlmak(nsz) onarmak 的被动态
[bookmark: ]onarɪm is. 修理,修补,修缮;检修,维修:~atölyeleri 修理厂,修配厂;修理所;修理部~ isi 维修工作,修理工作 kücük ~ 小修,日 常 修 理, 经 常 维 修 Eski radyomuz
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[bookmark: ]onarımdan sonra cook güzel çalışıyor. 我们的一台旧收音机经修理后收听效果很好。Eski yapılar onarımla müze yapIldI. 老房子经修缮改成了纪念馆。
[bookmark: ]onarɪmcɪ is. 修理工: otomobil ~sɪ 汽车修理工
[bookmark: ]onarɪmcɪlɪk,-gɪ is. 修理,修缮;检修;整修
[bookmark: ]onarɪmevi, - ni is. 修理厂,修理店,修理部:radyo ~无线电修理部
[bookmark: ]onarma is. ①修理,修缮,修补:esaslɪ ~大修 ❷【俗】改正,纠正(错误)◇~ yap-mak ①进行修理，进行维修，进行修缮②【俗】改正，纠正(错误)
[bookmark: ]onarmak(-i) ①修理,修补;修缮;检修,维修:coraplarɪ ~ 补袜子 saat i ~ 修表motoru~ 修理发动机 bozuk bir saati~ 修理坏了的表 evin catɪsɪnɪ ~ 修理屋顶 Eski ev i onardɪlar. 他们把老房子修缮好了。 Babam kIrIk sandalyeyi onardI.我 爸 爸 修 好 了 破 椅 子。 Her yɪlkIrlangIclar   geriye   döndüklerindeyuvalarını onarırlar. 燕子每年一回来就修自己的窝。❷【转】纠正，改正
[bookmark: ]onartmak(-i) onarmak 的使动态: Bu evionarttI.今年夏季他请人修缮了房子。
[bookmark: ]onaşmak(-e)同意,赞成,一点也不反对
[bookmark: ]onat s.①整齐的，井井有条的，有序的；收拾好的，整理好的 ❷合适的，合用的，适宜的；有用的，中用的 ❸品行好的，品德好的
[bookmark: ]onay I s.合适的,适当的;适宜的,适时的；可允许的，可容许的；适当的，相应的 Ⅱis.批准，正式核准，依法确认；赞成，赞同：Sendikalarin onayı olmadan is ve ücretkonularında hiç bir karar alınmaz. 没有工会的批准在工作和工资方面就不可能做任何决议。◇~ Indan gecmek 获得批准:Amcamın atanması bakan onayındangecmis.据说我叔叔的任命已得到部长的批准。Büyük Millet Meclisi' nin kabulettigi yasa Cumhurbaşkanının onayın-dan gecti.大国民议会通过的法律得到了总统的批准。
[bookmark: ]on ayaklɪlar c. is.〈动〉十足目(Decapo-da)
[bookmark: ]onaylamak(-i) 批准,核准;通过: Bakan-lar Kurulu kararnameyi onayladI. 部长


[bookmark: ]会 议 通 过 了 决 议。 Meclis hükümetprogramını onayladı. 大国民议会批准政府工作计划。
[bookmark: ]onaylanIs is. onaylanmak 的动名词
[bookmark: ]onaylanmak(nsz) onaylamak 的被动态
[bookmark: ]onaylatmak(-i) onaylamak 的使动态
[bookmark: ]onaylɪ s. ❶被批准的,被核准的 ❷得到赞同的，得到同意的，达成协议的
[bookmark: ]onaysɪz s. ①没被批准的,没被核准的 ❷没得到允许的，未得到赞同的，未达成协议的
[bookmark: ]onbaşɪ,-yɪ is. ❶〈军〉上等兵,班长 ❷工长,组长:nöbet degistici ~(岗哨的)上等兵领班员 Begenilen erler onbașı olur.讨人喜欢的士兵当上班长。 Askere gidenagabeyim mektubunda onbașI oldugunuyazIyor.我当兵的哥哥来信说他当了班长。
[bookmark: ]onbaşɪlɪk,-ğɪ is. ❶〈军〉上等兵军衔❷工长职务(或工作)，组长职务(或工作)◇~ yapmak①当上等兵,当班长②当工长,当组长
[bookmark: ]on binlik, - gi is. 币值为一万里拉的钞票,一万里拉一张的钞票
[bookmark: ]onca[o' nca] zf. ①据他说,据他看,按照他的意见,他认为: Onca böyle bi r girisimuygun degil.他认为这样的投机行为不合适。❷这样多，这么多，到这种程度：Oncaekmek b oşa gitti. 浪费了这么多面包。
[bookmark: ]onculayɪn zf.【口】像他那样,按他的(意见，要求等)
[bookmark: ]onda¹〈数〉十进位的,十进制的:~ birler(十进)小数
[bookmark: ]onda² zm. 单数第三人称代词“O”的位格:Kalemim onda. 我的笔在他那里。 Ondapara yok.他身上没有钱。
[bookmark: ]ondalɪk, - gɪ is. ①···的十分之一 ❷<史>(向农民征收的)什一税(占总收入的十分之一) ❸〈数〉十进制的:~ kesir(十进制)小数 ~ sayɪ 十位数 ~ sayɪ sistemi十进制 ~ nokta(或 virgülü) 小数点
[bookmark: ]ondalɪkcɪ is. ①什一税征收者,税吏 ❷得到10%的代售金者
[bookmark: ]ondan I zm. 单数第三人称代词“O”的从格: Ondan bazen sikâyet ediyordu. 她有时候抱怨他。 Herkes ondan söz edi-yor. 大家都在谈论他。 Ondan kolay ne
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[bookmark: ]var！有比这个还要简单的吗！Ⅱ zf.因此,因而◇~sonrasɪ 此后的一切,此后的事;其余的 东西(事 情、部分): Ondansonrasını kendi n düşün. 其余的事你自己想 一 想 吧。 Ondan sonrasını bilmiyo-rum.有关以后的事我就不知道了。
[bookmark: ]ondograf is.〈电〉高频示波器
[bookmark: ]ondometre is.<无>波长计,测波仪,波频计
[bookmark: ]ondurmak(-i) 改进,改善,改良;使好转,使更趋完善
[bookmark: ]ondülasyon is. ①波动 ❷烫发,烫成的卷发
[bookmark: ]ondüle(法) I s. ①波形的,波状的,波浪式的，波纹的：~sac 波纹钢板 ❷卷发的，烫发的 Ⅱ is.一绺卷发
[bookmark: ]onegite (法) is. 绿色天然硅盐
[bookmark: ]onejit(法) is.〈矿〉针铁矿
[bookmark: ]ongen is.<数>十角形,十边形
[bookmark: ]ongun¹ s. ❶丰富的;富饶的;富裕的,富足的；繁荣的；茂盛的；丰收的，高产的 ❷设备完善的，设施完善的 ❸高兴的，喜悦的；幸福的，美好的；快乐的
[bookmark: ]ongun² is. ①图腾 ❷徽章,纹章
[bookmark: ]ongunculuk,-gu is. 图腾崇拜,图腾制度
[bookmark: ]ongunluk, - gu is. ①大量;丰富;高产❷繁荣，昌盛 ❸幸福，快乐，安康
[bookmark: ]oniforma is.【俗】制服
[bookmark: ]on iki parmak bağırsagı is.〈解〉十二指肠
[bookmark: ]on iki telli is.(乐)形似琵琶的十二弦民族弹奏乐器
[bookmark: ]oniks(法) is.〈矿〉缟玛瑙
[bookmark: ]onkoloji(法) is.〈医〉肿瘤学
[bookmark: ]onlar¹ zm. 他们
[bookmark: ]onlar² is.〈数〉十位
[bookmark: ]onlu Ⅰ s. 由十个…组成的 Ⅱ is. (扑克牌)10 maça ~ su 黑桃10
[bookmark: ]onluk, - gu I s. ①由十个···组成的 ❷正好十个…在一起的 ~ bir ögrenci 十个学生 Ⅱ is.①【俗】标号为十的东西(10路电车、汽车等)❷币值单位为十的货币❸<数>十,十个;十位:~lar数十,几十
[bookmark: ]onmadik 见 unmadIk
[bookmark: ]onmak, - ar(nsz) 见 unmak
[bookmark: ]onmaz s.治不好的，无法医治的，恢复不了的


[bookmark: ]onomastik, - gi(法) is. 专名学
[bookmark: ]onomatope(法) is.〈语〉拟声词
[bookmark: ]onör is. 人格,尊严;名誉,名声
[bookmark: ]ons(法)is.英两，盎斯(古罗马重量单位，一盎斯合27.166克;现在英、美合28.346克,在法国合 30.59克)
[bookmark: ]onsuz zf. ve is. 没有他,缺少他;没有这个,缺少这个: Onsuz bu toplantɪda neyapacaksɪnɪz? 没有他,你们在这个会上将做什么? ◇~ edememek(或 olamamak)不能没有他(这个): Babam onsuz ede-mez.我父亲没有他不成。
[bookmark: ]ontojenez(法) is.〈生〉个体发生,个体发育
[bookmark: ]ontoloji(法) is.《哲》资本论
[bookmark: ]onu zm.单数第三人称代词“O”的宾格：Bugün onu gördüm, 今天我见到了他。
[bookmark: ]onulmak 见 unulmak
[bookmark: ]onulmaz s.治不好的，无法医治的；好不了的
[bookmark: ]onum is. ①解救,拯救;摆脱,解脱;解放❷幸福，幸运；安康；好日子
[bookmark: ]onun zm. 人称代词“O”的所有格;他的,她的:~ kitabɪ 他的书 Onun annesi yok.他没有母亲。◇~ hakkinda 关于他,有关他 ~ için ①为了他 ②因此,因而: Onunicin göz yașɪ dökmeye bașladɪ. 因此,他哭了起来。~ tüfegi cifte patlamak 有独特之处: Onun tüfegi cifte mi patlIyorki, ona bu kadar ragbet edersiniz? 他有什么独特之处，您这么青睐他?~la asIkatɪlmamak 比 不过,赛 不 过,斗 不过:Onunla asIk atIlmayacagInI ben bașIndasöylemiştim. 我一开始就对你说过,你是斗不过他的。~ la birlikte 和他在一起,同他一起
[bookmark: ]onuncu s.〈数〉第十(的):~ ay 第十个月
[bookmark: ]onunculuk, - gu is. 第十名: Onunculugukazandi. 他获得了第十名。
[bookmark: ]onunki s. 他的,她的,属于他(她)的 Buonunkidir.这是他(她)的。
[bookmark: ]onur(法) is. ①自尊心,自尊感 ❷尊严,人格;名誉,名声: lnsan onuru yașamɪ ka-dar degerlidir.人的尊严同其生命一样宝贵。 Herkes kendi onurunu korumayadikkat eder.每个人都重视捍卫自己的尊严。 Onuru bes paralɪk oldu. 他已经名
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[bookmark: ]声扫地。 ❸荣誉: ~ konugu 贵宾 ~üyesi 名誉会员 askeri ~ 军人的荣誉◇~ kɪrɪcɪ 侮辱(性)的,凌辱(性)的 ~ ver-mek 尊重,敬重(-in) ~ una dokunmak触犯自尊心,有伤自尊心: Ben onurumadokunan lâfın altında kalmam, hemenkarşɪlɪk veririm. 对有伤我自尊心话,我不会保持沉默，会立即进行反击。(-in)~ una(yemek, toplantɪ, ···) vermek 设(宴会、聚会等)款待 ~ una yedirmemek克制不住自己的自尊心: Bunu onurunayediremedi   ve   armaganları   gerigöndererek nisanI bozdu. 她认为此事有失体面，于是退回聘礼，毁了婚约。
[bookmark: ]onurlandɪrmak(-i)敬重,尊重,尊敬,景仰
[bookmark: ]onurlanmak(nsz) 受到敬重,受到尊敬,受到尊重
[bookmark: ]onurlu s.①自尊心很强的;自尊的,很爱面子的：~ bir kiși 自尊心很强的一个人~ bir hayat 自尊的生活 ❷值得尊敬的,被敬重的
[bookmark: ]onursal s. 名誉的,荣誉的:~ baskan名誉主席 ~ profesörlük 名誉教授称号 TürkDil Kurumunun ~ üyeleri 土耳其语言协会的名誉会员
[bookmark: ]onursuz s. 不值得敬重的,不配尊敬的:~bir adam一个不值得尊敬的人
[bookmark: ]onursuzluk, - gu is. 不光彩,不名誉,耻辱
[bookmark: ]oosfer(法) is.〈生〉卵孢子
[bookmark: ]oosit(法) is.(生)卵母细胞
[bookmark: ]opal,-li is.<矿>蛋白石,乳白石
[bookmark: ]opalin(法) is. 乳白玻璃制品
[bookmark: ]oparlör(法) is. 扬声器,喇叭
[bookmark: ]OPEC(英)【缩】石油输出国组织，欧佩克(Petrol lhrac Eden Ulkeler TeşkilâtI)
[bookmark: ]opera [ope' ra] (意) is. ① 歌剧: ~sanatçɪlarɪ 歌剧演员 komedili ~ 滑稽歌剧 ❷歌剧院: Ankara Devlet ~ binasɪ安卡拉国家歌剧院
[bookmark: ]operakomik, - gi(法) is. 喜歌剧
[bookmark: ]operasyon(法) is. ①〈医〉(外科)手术❷〈军〉战役;作战 Irak’ a yönelik~伊拉克战争 ❸〈商〉业务；手续；交易，营业❹工序，操作
[bookmark: ]operatif s. ①(外科)手术的 ❷军事行动的,作战的;战役的~ harekât〈军〉战役、


[bookmark: ]战术行动
[bookmark: ]operatör(法) is. ①外科医生:Operatör,Asuman'a bademcik ameliyatı gerek-tigini söyledi. 外科医生说阿苏曼需要做扁桃体切除手术。❷(机械、仪器等的)操作手，操作人员，操作员；作业员 ❸摄影师;放映员:tanınmıs film ~ü著名的电影摄影师
[bookmark: ]operatörlük, - gü is.  ❶外科医生工作❷(机械仪器)操作员工作 ❸摄影师工作operatr is is. ①女电话(接线)员,女话务员 ❷女电话兵
[bookmark: ]operet(法) is. ①轻歌剧;轻歌剧演出 ❷轻歌剧剧团，轻歌剧院
[bookmark: ]operetci is. 轻歌剧演员
[bookmark: ]oportünist(法) s. ve is. 机会主义者(的):sagcɪ ~ ler, sag temayüllü 右倾机会主义者们
[bookmark: ]oportünizm(法) is. 机会主义
[bookmark: ]opozisyon is. ①反对,反对立场 ❷〈政〉反对派；反对党；在野党 ❸〈法〉异议，反对；阻止 ❹〈天〉(行星之)冲
[bookmark: ]opsiyon(法) is. ①买卖选择权(在一定期间可按规定的价格买卖货物等的权利)❷在一定期限内不付款订票
[bookmark: ]optik,-gi(法) I is.〈理〉光学Ⅱs.光学的，光学上的；制造光学仪器的；旋光的：~açɪ 光轴角 ~ aktiflik〈化〉旋光性,旋光度 ~ aletler 光学仪器,光学器材 ~ cam-lar 光学玻璃~ basɪm光复制,光复印 ~basım makinesi 光学复印机,光学晒象机~ damga okuyucu 光(学)符阅读机 ~düzlük 光学测平仪 ~ eksen〈解〉视轴;〈理〉光轴 ~ foks 光聚 ~ gonyonmetre光学测象仪~ güc光学性能 ~ isaret 光学符号 ~ lâmba 聚焦灯 ~ mikroskop〈理〉光学显微镜~ ses〈电影〉光学声 ~radar光测距仪 ~ radyasyon 光辐射~sinyal 光信号,可见信号 ~ sistem 光具组，光学系统
[bookmark: ]optimetri(法) is.〈技〉光学(比较)仪,光学测长仪
[bookmark: ]optimist(法)Ⅰs. 乐观主义的;乐观的,乐天的 Ⅱ is.乐观主义者，乐观论者，抱乐观态度的人，乐天派
[bookmark: ]optimizm(法) is.〈哲〉乐观主义;乐观,乐天
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[bookmark: ]optimum[o' ptimum](法) is. 最适宜的,最优的，最佳的
[bookmark: ]opus is.(乐)作品号(作曲家的作品按照写作的先后，或出版的先后依次编的号)
[bookmark: ]or is. ❶ ordu 的缩写: orgeneral(陆军上将) oramiral(海军上将) ❷〈军〉沟,壕;堑壕,战壕;掩体◇~ kazmak 挖战壕
[bookmark: ]ora[o' ra] is. 那里,那儿, 那个地方:~ larda 在那里,在那些地方 Oralarda do-laşmak korkmuyor musun? 在那些地方散 步 你 不 害 怕 吗? Bizim oraları bumevsimde daha soguk olur. 在我们那地方这个季节气候往往更冷些。OrayI pekbegenir. 他很 喜 欢 那个 地方。 Oramdegil, buram agrɪyor. 我不是那地方,而是这地方痛。 Oranin havası güzel. 那里气候很好。◇~ da burada到处,任何地方:Orada burada  benim  dedikodumuyapmIşsIn.你到处在散布我的流言蜚语。~ dan buradan 东一头,西一头;东一锤子,西一棒子；混乱地，杂乱无章地 ~sina bu-rasina 马马虎虎，随随便便，漫不经心；草率地,匆忙地;瞎猜着 ~ larda olmamak 不关心，不注意
[bookmark: ]oracɪk, - gɪ is. 那儿,那个地方
[bookmark: ]oracɪkta[o'racɪkta] zf. 临近,附近;在附近,在近处,不远:~ ki iskemle 附近的板凳
[bookmark: ]orada zf.那里，在那里，在那儿，在那个地方: Orada bütün yaz kalacak. 整个夏天他将在那里度过。 Orada ne yapɪyorsun?你在那里做什么? Orada Cingene calar,Kürt oynar.【俗】那里乱得一塌糊涂。
[bookmark: ]oradan zf. 从那里,从那个地方 Oradangidilmez. 那里不通行;那里过不去。 De-fol oradan! 滚开! 走开! Haydi oradan!喂,走开!◇~ oraya ①向四面八方,向各处 ②走来走去,来 回走: Eli arkasındaoradan oraya gidip geliyordu. 他把手放在背后走来走去。
[bookmark: ]orain is.【俚】海洛因,二乙酰吗啡
[bookmark: ]orak,-gɪ is. ①镰刀:~ cekic 镰刀和锤子~ makinesi 割草机,刈割机 ❷收割,刈割:~ vakti 收割期,刈割期 ❸收割期,刈割期: Orakta köylünün işi cok olur. 收割季节农民的活儿很多。
[bookmark: ]orak böcegi is. 知了,蝉(cicada)


[bookmark: ]orakçɪ is. 割麦人,割谷人,刈禾人
[bookmark: ]orakçɪlɪk,-gɪ is. 割麦工作,刈禾工作
[bookmark: ]oraklamak(-i)(用镰刀)收割,刈割
[bookmark: ]oraklaşmak 成为月牙形,成镰刀形
[bookmark: ]oraks ɪ s. 镰刀形的,新月形的
[bookmark: ]oralɪ[o'ralɪ] s. 那地方的,那里的,当地的(人): Siz de oralɪ mɪsɪnɪz? 您也是那地方的人吗?◇~ degil 一点也不重视，一点也不关心: Cok gecmeden fark edersiniz kikimse oralɪ degil. 过不了多久,你就会发现没有人关心这事。 Diyebilirim ki kimseoralɪ degil.(我)可以说没有一个人关心此事。~ olmamak 不重视,不关注: Fakat oadam oralı olmadı. 但那个人一点也没有关心过。
[bookmark: ]oramak,-ar(-i)【口】用镰刀收割(庄稼)
[bookmark: ]oramiral,-li[o' ramiral](法) is. 海军上将
[bookmark: ]oramirallik, - gi is. ①海军上将军衔 ❷海军上将职衔
[bookmark: ]Oran öz. is. 奥兰(瓦赫兰)(阿尔及利亚)
[bookmark: ]oran is. ①比,比率,比例;对比,对比关系;匀称,相称:Artɪs yüzde 15-23 oranɪnda-dIr.增长约百分之十五到二十三。❷大小，尺寸；规模 ❸ 推测，猜测
[bookmark: ]orancɪ is. 估价员,评价员;鉴赏人,评价人;(技术)鉴定人，鉴定专家
[bookmark: ]oran dɪşɪ s.〈数〉不可通约的,无公度的,无理的,不尽(根)的:~ sayɪlar 无理数 ~fonksiyon 无理函数
[bookmark: ]orangutan(法) is.〈动〉猩猩(Pongo pygmalus)
[bookmark: ]oranla[ora' nla] zf. 和···比较起来,较之:Bugün düne oranla daha sicak. 今天和昨天相比更热。 Bu eve oranla sizin evdaha genis.您的房子和这房子相比更大一些。
[bookmark: ]oranlamak(-i)【俗】❶算,计算;点数;量，计量，测量 ❷大概地估量，粗略地计算；初步确定 ❸比较，对照，对比；把···与···相比拟 ❹ 相提并论，同等看待
[bookmark: ]oranlɪ s. ①匀称的,相称的,对称的,均匀的，成比例的 ❷平衡的，稳重的
[bookmark: ]oranlɪlɪk, - gɪ is. ①比例(性) ❷对称,匀称(性)，相称(性)❸(相互)关系；对比，对比 关系 ◇(-de) ~ gözetmekte titizdavranmak 严格保持对称
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[bookmark: ]oransal s.<数>有理数的,合法的,命分的:~ fonksiyon 有理函数 ~ sayɪlar 有理数
[bookmark: ]oransɪz s. ①不成比例的;不相称的;不对称的 ❷(收支)不平衡的；性格不稳定的，喜怒无常的
[bookmark: ]oransɪzlɪk, - gɪ is. ①不成比例,比例失调；不均衡，不相称 ❷(收支)不平衡；喜怒无常
[bookmark: ]orantɪ is. ①〈数〉比例(性): dogru ~正比例 ters ~ 反比例 2:6=8:24 Bu birorantɪdɪr. 2 比 6=8 比 24,这就是一种比例。❷匀称(性)，相称(性)
[bookmark: ]orantɪlɪ s. ①比例的,成比例的,按比例的: ~ cokluklar 比例数;成比例 的数dogru(或 ters) ~正(或反)比例地,成正比(或反比)地 ters ~ büyüklükler 反比例数 Basarı harcanan cabalarla dogruorantɪlɪdɪr. 成就同所花的努力成正比。❷匀称的，相称的，与…相称的，适合于…的◇~ olarak(或 bicimde) 成比例地,按比例地
[bookmark: ]orasɪ,-nɪ[o'rasɪ] is. ①那地方,那里,那儿: Orası pek güzel. 那个地方很美。Orası pek soguk. 那里很冷。 Orasi ne-resi? (打电 话用) 喂, 哪 里? Orasɪnɪnkomsunun bahcesi oldugunu bilmiyor-du.他不知道这是他邻居的花园。❷这种情况,事情的这(那)一方面:Orasını Allahbilir. 这 事 只 有 真 主 知 道。 Orasınıbilmem. 我不知道这事。 Onun orasınıne sen sor, ne de ben söyleyelim. 这事你不要问我，我也不会告诉你。◇~ benimburası senin(或 ~ senin, burası benim)dolaşmak(或 gezmek) 不停地徘徊,不停地踱来踱去；溜达；(乘车船、骑马等)游逛；旅行
[bookmark: ]oratmak【俗】见 arItmak
[bookmark: ]oratoryo[orato' ryo](法) is.《乐》清唱剧(为合唱团、乐队、独唱者而写的一种有剧情的巨型作品，供音乐会演出之用)：YunusEmre ~su 尤努斯·埃姆莱清唱剧
[bookmark: ]ordinaryüs[ordina'ryüs] is. (土耳其大学里的)资深教授
[bookmark: ]ordinat(英-意) is.〈数〉纵(坐)标
[bookmark: ]ordino[ordi' no](意) is. ①证,传票;凭单，单据，票据；许可证；执照 ❷〈海〉航海员派遣证


[bookmark: ]ordonat[o' rdonat]【缩】〈军〉后勤保障部队(ordu donatım işleri)
[bookmark: ]ordövr(法) is. 小吃,小菜;冷盘;下酒的菜ordu is. ①军,军队,(全部)武装力量(包括海、陆、空军):~ merkezi集团军司令部~müșiri【口】元帅 cekirdek ~ su 基干军队,正规军,常备军 halk ~su 人民军队hareket ~ su 作战部队 hassa ~ yi hu-mayun〈史〉禁卫军,御林军istilâ(或isgal) ~ su 占领军 kara ~ su 陆军 Kɪzɪl~〈史〉红军 muntazam~ 正规军 mus-ademe~ su 突击集团军 müttefik ~ su同盟军 sahra ~ su 野战集团军 sefer~ su 战时军队 sömürge ~ su 殖民军 ❷【转】一大群人;大军: issizler ~ su失业大军 bir ~ cocuk 一大群孩子 sanayi ~ su产业大军 yedek sanayi ~ su 产业后备军yedek işsizler ~ su 失业后备军◇~ yacagırmak 征召入伍，号召参军，征去入伍~ ya katılmak 入伍,当兵
[bookmark: ]Ordu öz. is. 乌尔都:~ dili 乌尔都语
[bookmark: ]Ordu öz. is. 奥尔杜(土耳其省、市)
[bookmark: ]ordubozan I is. ①【俗】静脉曲张病 ❷扰乱分子，捣乱分子；扫兴分子 Ⅱ s.捣乱的，耍赖的，耍赖皮的；扫兴的
[bookmark: ]ordubozanlɪk,-gɪ is. 欺诈,欺骗;欺诈行为；舞弊，捣鬼；阴谋；教唆
[bookmark: ]orducu is.〈史〉军工
[bookmark: ]ordu evi is. 军官俱乐部,军官之家
[bookmark: ]ordugâh is. 兵营,军营;野营 ~ kurmak扎营,安营 talim ~I 教练营地
[bookmark: ]orduluk,-gu is.〈军〉①野营期 ❷兵营，军营
[bookmark: ]org,-gu is.〈乐〉管风琴
[bookmark: ]organ(法) is. ①器官: duygu ~larɪ感觉器官 isitim(或 isitme) ~larɪ 听觉器官sindirim ~larI 消化器官 solunum ~larI呼吸器官 Yasayabilmek icin sindirimorganlarımızı pek iyi calışır hâlde tut-mak zorundayɪz. 要活着,我们就要使消化器官很 好 地 发 挥作用。 Dil, disler,dudaklar konuşma organlarındandır. 舌头、牙齿和双唇都是发音器官。❷机关，机构:basɪn~I出版机关 devlet ~larɪ国家机 关 cemiyetin kendi kendini idare~larI 社会自治机关 partinin illerdeki~larɪ 各省的党的机构yayɪn ~I 发行机


[bookmark: ]1427	organik/ orman


[bookmark: ]构 ❸机关报，机关刊物
[bookmark: ]organik(法) s. ①器官的,机体的,有机体的:~ hastalɪk 器质性的疾病 ❷有机的,有机物的:~ alem 有机界 ~ asitler 有机酸,羰酸~ bütün有机的整体~ cisimler有机化合物~ gübre 有机肥料 ~ kimya有机化学 ~ maddeler 有机物质 ◇~surette 有机地
[bookmark: ]organizasyon(法) is. ①(生物的)构造,结构: insan vücudunun ~u 人体的构造❷组织；机构；机关，团体
[bookmark: ]organizatör(法) is. ①组织者,安排者:yetenekli bir ~ 有才能的组织者 ❷【俚】拉皮条的
[bookmark: ]organize s. 有组织的,组建的,建立的,有秩序的◇~ etmek 组织,组建,建立 ~sekilde 有组织地
[bookmark: ]organizma [organi' zma](法) is. ❶有机体,生物 ❷体质,身体:nazik ~脆弱的体质
[bookmark: ]organlasmak(nsz)<生>形成;发育,成长
[bookmark: ]organlɪk s. 机构性的,机关性的
[bookmark: ]organ nakli is.(医)器官移植
[bookmark: ]organtin(法) I is. 很薄的透明硬纱布 Ⅱs.用薄透明硬纱布制做的
[bookmark: ]organze(英、法) I is.〈纺〉(丝、麻、人造丝制的)透明硬纱布 Ⅱ s.用透明硬纱布制做的
[bookmark: ]orgazm(法) is. 性欲高潮;情欲亢进
[bookmark: ]orgcu is.〈乐〉管风琴演奏家;管风琴琴师;管风琴曲作者
[bookmark: ]orgeneral,-li [o' rgeneral] is. 上将
[bookmark: ]orgenerallik, - gi is. 上将军衔
[bookmark: ]orgüdüm is.〈军〉战略
[bookmark: ]orgüdümsel s.〈军〉战略的,战略性的;有战略意义的
[bookmark: ]orijin(法) is. ①出身阶层,所属种族;世系，家族 ❷开始，开端，起源；根源，起因，由来
[bookmark: ]original, - li (法) I s. ①独特的,别致的；与众不同的，独出心裁的；古怪的；独创的,创新的,新颖的:~ bir kadɪn 古怪的女人 ❷原来的，真的，原本的，原先的，最初的:~ baskɪ 原版,最初版本 ~ yedekparça 原配件Ⅱ is. ①原作,原文;原本,正本 ❷(文艺作品)原型，模特 ❸有独创性的人 ❹脾气古怪的人


[bookmark: ]orijinalite(法) is. ①独创性;新颖,新奇；新颖之处 ❷古怪，古怪之处
[bookmark: ]originallik,-gi is. ①独创性,独特性 ❷奇特,古怪:kɪyafetinin ~i 他的奇装异服
[bookmark: ]oriyatalist is. 见 oryantalist
[bookmark: ]ork 见 org
[bookmark: ]orkestra[orke' stra](法) is. ①管弦乐队,管弦乐团:~ adam独人乐队~ sefi乐队指挥~ yeri乐队席~ sanatçɪsɪ 乐队队员 senfoni ~sI 交响乐队 milli sazlar~sI 民族乐队 Agabayim orkestrada ke-man calɪyor. 我哥哥在乐队里拉小提琴。❷(剧院中的)乐队席，乐池 ❸古希腊剧场舞台前合唱队活动的场地 ❹(剧场、影院中的)正厅前座
[bookmark: ]orkestralama is.〈乐〉配器法
[bookmark: ]orkestralɪ s. 乐队的,乐队合奏的;有乐队的，带乐队的
[bookmark: ]orkestrasɪz s. 没有乐队的
[bookmark: ]orkestrasyon(法) is. ①〈乐〉管弦乐法，配器法 ❷【转】色彩配合
[bookmark: ]orkide [orki' de](法) is.〈植〉兰科植物,兰；兰花
[bookmark: ]orkinos [o' rkinos](希) is.〈动〉金枪鱼
[bookmark: ]orkit(法) is.〈医〉睾丸炎
[bookmark: ]orkomutan is. 集团军司令员
[bookmark: ]orkurmay is. 集团军司令部
[bookmark: ]orlon is.〈纺〉奥纶(聚丙烯短纤维的商标名)；奥纶纤维，奥纶织物
[bookmark: ]orman is. ①林,树林,森林:~ agaçları森林树木~ alanɪ林中空地 ~ kolcusu 营林员,守林员,护林员 ~ memuru 林务员,营林员，林区管理员 ~oranI 森林的比例~ ürünleri 森林产品 ~ yangɪnlarɪ 森林火灾 balta görmedik (或 görmemis) ~原始森林,处女林 cam ~I 松树林 koru~1有人照管的林地,保护林 meșe ~1 橡树林 seyrek ~ 稀疏林,疏林 sɪk ~ 密林Bir ülkenin ücte biri ormanla örtülü iseo ülke ormanca zengin sayIlmaktadIr.一个国家如有三分之一面积被森林覆盖，那个国家是富林国家。 Akdeniz bölgesiormanlarıTürkiye ormanlarının %22’ sini tutar. 地中海地区的森林占土耳其森林总数的22%。❷【转】很多的东西，…如林: bir mɪzrak ~1 枪林 ◇~ baltala-mak(或 taslamak) 打听到,(用狡计等方
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[bookmark: ]法)得到,诱取到(消息、情报等)~gibi …如林；很浓的，很密的(指头发、胡须等)~kebabɪ蒜烤肉块 ~ kibarɪ【谑】粗笨的人,笨蛋，蠢货，熊样
[bookmark: ]ormancɪ is. ①林务员,营林员,林区管理员；林管局(所)主任 ❷林业工程师
[bookmark: ]ormancɪlɪk,-gɪ is. ①林业;营林学:~ inTürkiye ekonomisindeki yeri 林业在土耳其经济中的地位 ~enstitüsü 林学院;林业研究所 ❷营林职业；护林工作
[bookmark: ]ormani s. 森林的,林业的
[bookmark: ]orman horozu is.〈动〉松鸡(Tetrao)
[bookmark: ]ormanlasmak(nsz) 林化,森林化
[bookmark: ]ormanlaştIrmak(-i) ormanlaşmak的使动态
[bookmark: ]ormanlɪk, - gɪI is. 多林地带 Ⅱ s. 树林很多的,多林的:~ bir bölge 多林地区
[bookmark: ]ormansal 见 ormanī
[bookmark: ]orman sarmasɪgɪ is.〈植〉常春藤
[bookmark: ]ormansɪz s. 没有森林的,无森林的:~ülkeler 无森林国家
[bookmark: ]orman tavugu is.<动>松鸡
[bookmark: ]orman tavugugiller c. is. 鸡形目禽鸟科
[bookmark: ]ornatmak(-i)〈化〉置换,取代
[bookmark: ]ornitolog(法) is. 鸟类学家
[bookmark: ]ornitoloji(法) is. 鸟类学
[bookmark: ]ornitorenk(法) is.<动>鸭嘴兽,鸭獭
[bookmark: ]orojeni(法) is.〈地〉造山作用,造山运动
[bookmark: ]orojenik s.〈地〉造山的
[bookmark: ]orografi is.〈地〉山态学,山岳形态学,山势学
[bookmark: ]orospu(法) is.【粗】妓女,娼妓,卖淫妇:~cocugu 私生子;婊子养的
[bookmark: ]orospuluk, - gu is. ❶卖淫,卖淫勾当;卖淫 现 象: Sevmiyordum bu hayatI,orospulug u sevmiyordum. 我不喜欢这种生活，我不喜欢卖淫生活。❷【俚】欺骗，欺诈；欺诈行为；舞弊
[bookmark: ]orostopoglu 见 orostopol
[bookmark: ]orostopol is. [俚]骗子,滑头
[bookmark: ]orostopolluk, - gu is. 诡计,阴谋;骗人勾当，欺诈行为，欺骗行为；狡诈行为，狡猾手段: Bu iste bir orostopolluk vardI. 这件事里有某种诈骗行为。 Kim bilir ne oro-stopolluk var b u oyunda. 谁知道这种把戏中有什么骗人勾当。
[bookmark: ]orsa [o' rsa](意) is.〈海〉❶帆角索 ❷


[bookmark: ]上风弦 ~boca etmek 曲折航进,变航向运动◇~ etmek 切风行驶,抢风行驶 ~ boca(或 poca) ①曲折航进 ②<转>忽上忽下,忽高忽低
[bookmark: ]orsalamak(nsz)<海>切风行驶,抢风行驶，送风行驶
[bookmark: ]orta I is. ①(地点或物体的)中部,中间,中央,中心,当中: kentin ~sɪ 市中心meydanın ~sɪ 广场中间 odanın ~sɪ 房间的中间 yolun ~sɪ 路中间 Tam bagɪnortasına geldikleri zaman düşman as-kerlerini gördüler. 当他们走到葡萄园正中间的时候,发现了敌军。Bu sehrinortasında bir Atatürk anıtı var. 在这座城市中心有一座阿塔图尔克的纪念碑。Elmay: ortasından böl. 把苹果从中间分开！❷(时间、季节等的)中期；(在···过程)中间: ayɪn ~sɪ 月中 günün ~sɪ 中午haftann~ si一个星期的中间 mayɪsɪn~sɪ 五月中旬 kɪsɪn ~sɪ 仲冬 yazɪn ~sɪ仲夏 AyIn ortasInda okulumuz açIlIyor.我们学校月中开学。❸此处，此地，这地方,这里:~ da dolaşmak 在此转悠 Orta-da bir söz dönüyor. (这里)传闻不断。Ortada kimse yok. (这里)一个人也没有。一 个 人 也 没 有 到 场。 Ortalardagörünmez olmuslar. 他们好像在任何地方都没有出现过。 Bizim Ahmet birkaçgünden beri ortada yok. 我们的艾哈迈德已有好几天不见踪影。❹〈物〉介质，媒介,媒介物,媒体 ❺〈数〉比(例)⑥3分,及格成绩(学生的分数等级): Orta ilegecti. 他 考了 个 及 格 成 绩。 Murat,matematik sInavIndan orta almas. 穆拉特数学考试得了个 3 分。 Tarihten ortaalmIsIm.历史考试我得了个及格成绩。⑦【口】中学:Ortayɪ bile bitiremedi. 他初中都没有毕业。❸〈体〉(摔跤)中量级；(举重)轻重量级 9〈史〉耶内恰尔军的营⑩(政党中的)中间派，温和派 Ⅱ s.❶中间的；中部的，中游的；当中的，中期的：~kat 中间的一层,中层 ~ parmak 中指 ~pencere 中间的窗子~ yol中间道路 ❷中等的，中型的，不大不小的，中量的：~boy 中等身材~ boylu 中等身材的(人)~ boynuzcuk (或 aralɪk) 中鼻甲 ~büyüklükte 中等大小的,不大不小的 ~
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[bookmark: ]dalgalar〈无〉中波 ~ haf(足球队里的)中前卫~ halli 小康的，中等经济状况的~ hâlli köylü中农 ~ kuşak〈地〉温带~ menzilli roket 中程火箭 ~ menzillifüzeler 中程导弹 ~ mesafe 中等距离 ~vadeli kredi 中期贷款 ~ yaşlI bir adam一个中年人 Hatırayabildigim kadar, an-nem orta boylu idi. 我能回忆起的是我的母亲 是 一个 中 等身 材 的人。Uzakçavilâyetlerden birinde yaşamIş, ortahâlli bir ailenin cocuguydu. 他曾生活在一个边远的省份里，是一个小康家庭的孩子。 Kimsesiz ve orta hâlli bir kadınlaevlenmeyi terci h etmis. 他看上了一位孤身一人，经济状况中等的女人，同她结了婚。❸【口】不很好的，平庸的；很平凡的，平常的,不大高明的;没有才气的◇~ cizgi ①<数>中线 ②<机>横件，横梁，横臂 ~dikme〈数〉(线段的)平分垂直线 ~ hecedüşmesi(或 yutumu)〈语〉元音脱落(如:agɪz >agzɪn, ogul > oglu, gönülüm >gönlüm) ~ hizmeti 屋里的清扫工作 ~hizmetçisi 屋里的清洁工 ~ iși 屋里的全部清洁工作 ~ karar 中等的,适度的 ~malI ①人人都能享用的东西，廉价物品 ②公有制,无主的东西 ③【俗】妓女 ~ sekerli中等甜度的 ~ terim〈逻〉中项(-in)~yerinde在···的中间~ da 此地,在这里;在场,出场 ~ da brakmak 离开,离弃,舍弃~ da b u kadar is varken... 当(这里)有这么多事情时… ~ da kalmak ①无安身之处，无住处 ②处于犹豫不定的状态，彷徨歧路,犹豫不定 ~ da kalmamak 没有存放过久,没放坏(指商品)~da olmak 需要思考和做 ~ dan kaldırılmak 被消灭,被消除,被取消(-i) ~ dan kaldırmak ①消除,消灭;取消,排除:nükleer harp tehlikesinibüsbütün ~ dan kaldɪrmak 彻底消除核战争的危险 Bürokratik engelleri ortadankaldıracak bir yol aradık ve bulduk. 我们寻找并找到了一种消除官僚主义障碍的办法。②【转】杀死,干掉: Mithat Pașa veemsalini ~ dan kaldIrmak icin... 为了干掉米特哈特及其同类⋯③藏起来，藏匿，隐藏;保存起来~ dan kalkmak ①不见,消失，消逝；隐藏起来；失踪 ②被消灭，被取消③被杀害 ~ dan kaybolmak 消失,消逝,不


[bookmark: ]见；下落不明，无影无踪，石沉大海：Sesduyan kIz günün birinde ortadan kay-boldu.听到声音的女孩有一天不见了。~ dan silinmek 消失; 失踪, 不知去向~ dan söylemek 不指名地 谈论一些人~nɪ n sağɪ①中右派,中右派观点 ②【俚】放糖多的咖啡: Benimki ortanın sagı olsun!请在我的咖啡里边多放点儿糖！~nīn solu①中左派观点 ②【俚】放糖少的咖啡：Birortanın solu söyle! 你去叫一杯放糖少的咖啡! (-in) ~sɪnɪ bulmak 求同,寻找共同点,采取中庸之道~ya almak 困住,四面包围起来 ~ ya atɪlmak ①开始(工作、交谈等)②被提出(指问题)(-i) ~ ya atmak提出(建议)，出(主意)，把···提到首位，把···提到第一位 ~ ya bir balgam atmak【粗】骂，诬蔑，中伤，诽谤，给···抹黑；贬责，批评~ ya cɪkarmak ①发现,发觉,找出;暴露②揭露,揭穿,揭发 ~ ya cɪkmak ①产生,发生(指事情);出现(问题): Bu meseledebüyük zorluklar ortaya çɪktɪ. 在这个问题上发生了大的麻烦。②显露，暴露，败露；表现;出现: Kabiliyetsizligi ortaya çIktI.他显得没有本事。 Dernegin paralarınıcebine indirdigi ortaya cIkmIs. 他侵吞协会公款的事情败露了。(-i) ~ ya dökmek①倒出,扔出,抛出:Sandɪgɪ actɪ, bütünesyaları ortaya döktü. 他打开柜子,把里面的东西都扔了。②揭露，揭发，揭穿~yadökülmek ①(把物体)撒出来,倒出来;流出，溢出 ②暴露出来，受到揭发；显露出，表现出 ~ya düsmek 沦为娼妓,成为妓女,当妓女~ya koymak ①放在每个人都能看到的地方 ②提出，说出(想法、意见)~yakonulmak 说出自己的意见(观点、感情等)~ ya sürülmek 弄明白,弄清楚,(彼此)解释清楚,(彼此)说明白: Artɪk yazɪlacaksatIr, söylenecek söz ortaya sürülecekdüsünce kalmadɪ. 要写的东西,要说的话,要弄清楚的想法都已经没有了。~yavur-mak让所有人都知道(自己的痛苦等)◆Ortası yok.没有中间道路;不是完全成功,就是彻底失败；不成功，便成仁。Ortadafol yok yumurta yok. 无缘无故,凭白无故,毫无理由: Ortada fol yok yumurtayokken münakașa giristiler. 他们无缘无故地吵了起来。
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[bookmark: ]Orta Afrikaöz. is. 中非(非洲)
[bookmark: ]Orta Amerika öz. is. 中美洲
[bookmark: ]Orta Asya öz. is. 中亚
[bookmark: ]orta agɪrlɪk,-gɪ is. ①71-75公斤级的拳击运动员 ❷72-79 公斤级的摔跤、举重运动员
[bookmark: ]ortaç,-cɪ is.〈语〉形动词:~ ekleri形动词词缀:Türkce’ de ortaçlar e ylem kökve gövdelerine - dɪk, - ar, - an... eklerigetirilerek olușurlar. 土耳其语中形动词由动词词根 或 词干加 词缀 -dɪk,-ar,-an...等构成。
[bookmark: ]Orta Cag is.〈史〉中世纪(从476年西罗马帝国灭亡开始到1453年)
[bookmark: ]ortaderi is.(解)中胚层
[bookmark: ]orta direk is. 有固定收入的人
[bookmark: ]Orta Dogu öz. is. 中 东: DışişleriBakanI, Ortadogu’ da barIsIn, sadeceçatışan gruplar arasındaki anlaşmayla saglanacagı görüşünde olduklarını da kaydetti.外交部长还指出，中东的和平只有通过冲突各方的和解才能够实现。
[bookmark: ]ortadogulus . 中东的
[bookmark: ]orta elçi is. 公使
[bookmark: ]ortak, - gɪ I is. ①同谋者,参与者;同伴,伙伴，伴侣；对手，(游戏、运动等的)配对，搭档；公司合伙人，股东：suc ~1同谋人，同案犯 ticaret ~larɪ 贸易伙伴 Babam, or-tagı Hasan Amcayla bir kitapçı dük-kânı açIyor.我的父亲同他的合伙人哈桑叔 叔 开 办 了 一 个 书 店。DükkânınortaklarIndan biri ayrIldI. 有一位商店的合伙人退股了。❷妾，姨太太 Ⅱ s.共同的,共有的,合有的:~ bir dil bulmak 找到共同的语言 ~cIkarlar 共同的利益 ~düşmana karşı mücadele 反对共同敌人的斗争 ~ hareket 协同动作 ~ pazar 共同市场 ~ sayɪlar 公数 ~ sɪnɪr 共同的边界 Onların hicbir ortak yanı olamaz. 他们之间不可能有任何共同之处。Ali ilepek cok ortak yanɪ vardɪ. 他和阿里有很多共同之处。 Edebiyata simle baslamak,büyük kücük bütün yazarlarda görülenortak bir yöndür. 从诗歌开始文学生涯是所有大大小小作家的共同之处。Ⅲzf.一起，共同，合伙 地，共同地，协同地：Tarlaları babamla ortak ekiyoruz. 我们


[bookmark: ]同父亲一起播种。◇~ etmek 入伙,入股,参股,加入;列入,编入(-le) ~ hayat同某人共同的生活~ olmak 成为股东，成为合伙人; 成 为 同 谋 者 Dertlerine ortakolmamɪz lâzɪm. 我们应当同他共患难。Gelin sizin le ortak olalIm. 来,我们搭档。~ carpan〈数〉几何级数分母 ◆Ortaköküzden(başlI başına) buzagI yegdir. 独有一头牛犊也比共有一头大牛好。
[bookmark: ]ortakabuk, - gu is.〈植〉中果皮
[bookmark: ]ortakçaI s. 共同的;协同的;联席的 Ⅱzf. 共同(地),一起~ yaSamak 一起生活
[bookmark: ]ortakçɪ is.(史)对分制佃农
[bookmark: ]ortakçɪlɪk,-gɪ is. ❶对分制,平分制(地租剥削的一种形式，佃农被迫将收成一半交给地主)❷协同动作；合作，协作
[bookmark: ]ortak kat is.〈数〉公倍数: en kücük ~最小公倍数
[bookmark: ]ortaklasa s. ve zf. 共同的; 集体的:Bisikletimi ortaklașa kullanalım. 我们共用我的自行车吧。 Neslihan ile annesievi ortaklașa temizlediler. 奈斯利罕和他的母亲一起打扫了房子。
[bookmark: ]ortaklaşacɪ is. 集体主义者,拥护集体主义者
[bookmark: ]ortaklaşacɪlɪk,-gɪ is. 集体主义
[bookmark: ]ortaklaşma is. ❶团体,集体;(劳动)组合；公司；社会 ❷集体性；集体(制)；集体财产◇~ fiiller〈语〉相互态动词
[bookmark: ]ortaklaşmak(nsz) ❶联合;合伙,结伙;合股；联合行动；合伙行动 ❷参加，加入
[bookmark: ]ortaklastIrmak(-i) ortaklaşmak的使动态
[bookmark: ]ortaklɪk,-gɪ is. ❶参与,参加,共同参与,共同进行;共存:~ prensipleri 共存原则,共同参与原则 ❷协会，学会，联合会；公司，股份公司，联合公司，联合企业：~kur-mak 成立公司,组建股份公司 anonim ~股份公司 Agabeyim bir ticaret ortak-lɪgɪnda çalɪşɪyor. 我哥哥在一家贸易公司工作。◇(-e) ~ etmek ①参加,参与 ②加入公司，合伙
[bookmark: ]orta kulak is.〈解〉中耳~ boşlugu鼓室
[bookmark: ]ortak yapɪm is.〈电影〉(不同国家的)两个或两个以上制片人合拍影片，联合制作影片
[bookmark: ]ortak yaşama is.〈生〉共生(现象)
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[bookmark: ]ortak yasar is.〈生〉共生体,共生生物
[bookmark: ]ortakyönetim is. (政治上或军事上的)联合，同盟
[bookmark: ]ortalama I is. ortalamak 的动名词 Ⅱs. ①平均的,折中的,中间的:~ deger(或 fiyat) 平均价 ~ hesapl a (或 ~olarak) 平均 ~ hɪz 平均速度 ~ yɪllɪkgelir 全年平均收入 bir iscinin aylɪk ~kazanci 一个工人的月平均工资 Evimizinortalama günlük gideri 3 milyon lira-dIr.我们家日均花销是300万里拉。❷大概的,大约的,约计的:O cocuk ortalamaon yaşlarɪndadɪr. 那个孩子大约 10 岁。Ⅲ zf. 各半,两半:Baltayɪ ortalama vur-du. 他用斧子从中间劈开了。Tahtayī or-talama kesti. 他把木板锯成了两半。
[bookmark: ]ortalamak(-i) ①达到中心,达到中央,走到正中: lsi ortaladɪk. 我们做完了一半工作。 Dersimi ortaladım, bitince gelirim.我已做好一半功课，一做完，我就去。❷平分，分成两半，从当中分开 ❸<体>把球直接送(踢、扔)到中场: Sol açɪk topu güzelortaladI.左边锋漂亮地把球踢到中场。❹〈技〉定中心，找中心，对中心 ❺放到中间，整理好，安排好
[bookmark: ]ortalamasɪna zf. 平均地,平分地,一分为二地
[bookmark: ]ortalɪ s. 一沓的:beş~ defter由5沓纸装订成的练习簿
[bookmark: ]ortalɪk,-gɪ is. ❶四周,四面;周围,周围地区;附近,附近地区:~I CInlatmak 响彻四周 ~ɪ dagɪtmak 使混乱不堪,把一切搞得乱七八糟 OrtalIgI corbaya cevirir. 他把周围的一切弄得乱 七 八糟。OrtalIkyesillenmis, cigdemler acmaya bas-lamIs.环境变绿了，秋水仙花开始开放了。❷每个人:Ortalɪgɪ bir korkudur aldɪ. 恐惧笼罩了每个人。Ortalɪk kaynɪyor. 每个人都很激动。❸四周，周围，附近；环境：Ortalɪk agarmɪs. 天已大亮了。Ortalɪkbozuldu(或 karɪştɪ). 一切都混乱不堪。Ortalɪk serinlendi. 天气凉快起来了。◇~düzelmek 消除混 乱，消除纷争，使一切井井 有 条 ~ kararmak 天 黑: Ortalɪkkararɪyor. 天渐渐黑下来了。~ panayɪradönmek变成市场~ toplamak 整理环境,收拾环境 ~yatɪşmak 安定下来,稳定下


[bookmark: ]来,重新开始安定生活 ~a düsmek ①(女人)与许多男人发生不正当关系 ②成为共有的财富；成为人人都能得到的~1……al-mak(或 götürmek) 布满,笼罩,覆盖:~1pislik götürmek 环境弄得太脏 ~ɪ bir-birine katmak制造纷争,引起混乱,引起动乱 ~I kasıp kavurmak ①完全破坏,毁灭；消灭②引起所有人害怕，使大家产生恐惧 ~ɪ süpürmek 打扫环境 ~ ta 四周,周围~ ta cehennem kazanları kaynamak 混乱,乱套,乱成一锅粥 ~ tan kaybolmak(从地平线上)消失，消逝
[bookmark: ]ortalɪkcɪ is. 堂倌,跑堂
[bookmark: ]orta m is. 环境,氛围;各种条件;形势,局势:calɪşma ~ɪ 工作环境 tropikal bitki-ler için uygun bir~ 适合热带植物生长的环境 elverisli ekonomik bir ~ yaratmak创造有利的经济发展环境 Bu ortamda iyicalIşIlmaz.在这种环境中无法好好工作。Ders calışabilmek için sessiz bir ortamgerekir.要学习必须要有一个安静的环境。
[bookmark: ]ortanca¹ is. ve s.居中的,中间的: Ortan-ca kardesimin adɪ Ali’ dir. 我的二弟名叫阿里。
[bookmark: ]ortanca²[orta' nca] is.〈植〉粉团,八仙花,绣球花
[bookmark: ]orta okul is. ①初中(时期) ❷初级中学: Ayse ilkokulu bitirdi, bu yIl ortaokula gidecek, 阿伊赛今年小学毕业了,将上初中。 Orta okul kösededir. 中学在拐角处。
[bookmark: ]orta oyunculugu is. 奥尔塔奥云戏剧,民间戏剧艺术
[bookmark: ]orta oyuncusu is. 奥尔塔奥云戏表演者,民间戏剧表演者
[bookmark: ]orta oyun u is. 奥尔塔奥云戏(土耳其的一种民间戏剧表演)
[bookmark: ]orta ögretim is. 中等教育
[bookmark: ]orta parmak is.(手的)中指
[bookmark: ]orta sɪklet is. ①71-75公斤级的拳击运动员 ❷72-79 公斤级的摔跤、举重运动员
[bookmark: ]ortaşɪm is.〈心〉联系,联想
[bookmark: ]ortay s. ①<数>中线的,中段的 ❷中的,中央的，中间的
[bookmark: ]orta yuvar is.〈气〉中间层
[bookmark: ]ortodoks(法) I s.〈宗〉正教的,东正教
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[bookmark: ]的，希腊正教的；信奉(东)正教的：~ki-lisesi(东)正 教 教堂;东正 教教 会 ~mezhebini tutmak 信奉东正教 Ⅱ öz. is.<宗>正统派教徒；东正教教徒
[bookmark: ]ortodoksluk, - gu öz. is.〈宗〉正教,东正教，希腊正教
[bookmark: ]ortodonti(法) is.〈医〉正牙学
[bookmark: ]ortoklâz(法) is. 见 ortoz
[bookmark: ]ortopedi(法) is.〈医〉矫形外科学;矫形学，矫形术
[bookmark: ]ortopedik s.〈医〉矫形的,矫形学的,矫形外科的
[bookmark: ]ortopedist(法) is.〈医〉矫形外科医生;矫形器制作者
[bookmark: ]ortoz(法) is.〈矿〉正长石
[bookmark: ]oruç,-cu(波) is. ①〈宗〉斋戒,斋戒期:~ günü斋戒日 Oruç, Ramazan ayɪndatutulur. 在斋月里要持斋。 ❷【转】节制,克制◇~ acmak 开斋 ~ bozmak 开斋,破斋 ~ tutmak 守斋,吃斋 ~ yemek 破斋~u kazaya birakmak 把斋戒期推迟到年内其他时间
[bookmark: ]oruclu s. 持斋的,吃斋的: Orucluyum. 我是守斋的人。
[bookmark: ]orucsuz s.〈宗〉不守斋戒的,不持斋的
[bookmark: ]orun is. ①所,站,处,台,岗;场所 ❷职位，职务，岗位
[bookmark: ]ORUS【缩】森林工业产品股份公司(OrmanÜrünleri Sanayii Anonim Sirketi)
[bookmark: ]orya [o' rya](意) is.(扑克牌的)红方块
[bookmark: ]oryantal,-li(法) s. ❶东方的,东部的❷东方舞蹈
[bookmark: ]oryantalist(法) is. 东方学家
[bookmark: ]oryantalizm(法) is. 东方学
[bookmark: ]Os is.〈化〉俄(Osmiyum)的符号
[bookmark: ]OSD【缩】汽车工业协会(Otomotiv SanayiiDernegi)
[bookmark: ]Osaka öz. is. 大阪(日本)
[bookmark: ]Osijek öz. is. 奥西耶克(克罗地亚)
[bookmark: ]osilatör is.〈物、无〉振荡器;振(动)子
[bookmark: ]osilograf is.〈电〉示波器: katodik ~ 阴极射线管
[bookmark: ]osiloskop is.〈物〉示波器
[bookmark: ]oski is.【俗】里拉(货币单位)
[bookmark: ]Oslo öz. is. 奥斯陆(挪威)
[bookmark: ]Osmanî s.〈史〉奥斯曼的,奥斯曼人的
[bookmark: ]Osmaniye öz. is. 奥斯曼尼亚(土耳其)


[bookmark: ]Osmanlɪ¹ I is.〈史〉奥斯曼人,奥斯曼土耳其人 Ⅱ s.奥斯曼的，奥斯曼人的：~Bankasɪ 奥斯曼银行~ Devleti 奥斯曼国家 ~ imparatorlugu〈史〉奥斯曼帝国~sairi 奥斯曼诗人
[bookmark: ]Osmanlɪ² is. ①【口】丝织品,绸缎 ❷土耳其式沙发，带靠垫和长圆扶手的沙发 ❸一种15子游戏(双方各有 15 枚棋子，掷色子决定行棋格数的游戏)
[bookmark: ]Osmanlıca[osmanlɪ' ca] I is. ❶奥斯曼语，奥斯曼土耳其语 ❷土耳其语中的阿拉伯语和波斯语借词 Ⅱ zf.用奥斯曼语，讲奥斯曼语
[bookmark: ]Osmanlɪlɪk,-gɪ öz. is. ❶奥斯曼帝国国籍 ❷奥斯曼帝国时代
[bookmark: ]osmiyum[o' smiyum](法) is.〈化〉俄(Os)
[bookmark: ]osmoz 见 ozmos
[bookmark: ]osteoloji(法) is.〈医〉骨学
[bookmark: ]osteopoloz(法) is.〈医〉骨质疏松
[bookmark: ]ostrasizm is. 放逐,流放,流亡;排斥;驱逐
[bookmark: ]Ostrava öz. is. 俄斯特拉发(捷克)
[bookmark: ]osurgan s.【口】污染空气的
[bookmark: ]osurböcegi,-ni is.〈动〉鹿角虫,锹甲,鹿角锹甲(Lucanus cervus)
[bookmark: ]osurmak (nsz)【粗】大声放屁,放响屁:lma m osurursa, cemaat sIçar.【成】上梁不正下梁歪。
[bookmark: ]osuruk, - gu is.【粗】屁◇~u cinli【粗】暴躁的，急躁的；易生气的，好发脾气的(-in)~ unu dügümlemek【粗】❶狠狠地吓唬人 ❷威胁，威吓
[bookmark: ]osinografi(英) is. 海洋学
[bookmark: ]ot¹Ⅰ is. ①草,青草:~ ayɪklama 除草,锄草,除去杂草 ~ biçimi 割草,刈草~ çöpü草茎 ~ demeti 一小捆草 ~ yiyenler<动>食草动物 kuru ~ 干草 muzIr ~ lar(农作物中的)杂草,莠草 yabanî ~ lar 杂草 Kimi hayvanlar otla beslenir. 一些动物食草。Etrafımızda uzun otlar, yalçInkayalar vardɪ. 在我们的四周曾有高草和峭壁。 Bahceyi ot basmɪs. 花园里长满了草。❷草药 ❸【口】毒物,毒药 ❹【俚】(印度)大麻素，大麻膏，毒品 Ⅱ s.用草做的，装满草的，填满草的：~ minder 草垫子~ cuvalɪ 草袋 ~ sedir yastɪgɪ 草瓤沙发靠枕◇~ yemek【俚】吸毒 ~ yoldurmak


[bookmark: ]1433	ot/ otoklav


[bookmark: ]让做困难的工作 ◆Ot boklu yerde yetişir.杂草长在粪堆上。 Ot cek köküne bak. 要拔草看根；要知根知底(喻：要正确了解一个人的个性，要看看他的亲属)
[bookmark: ]ot²,-du is. ❶火 ❷脱毛剂
[bookmark: ]otacɪ is.【口】医生
[bookmark: ]otacɪlɪk,-gɪ is.【口】(用草药)治病,治疗,医治(病人)；药；巫医术
[bookmark: ]otag, otak, - gɪ(波) is. 装饰过的大帐篷
[bookmark: ]otakeɪ is. ve s. ①制做和出售帐篷的 ❷<史>(为自己的上司)支帐篷的士兵
[bookmark: ]otalamak(-i)【口】❶毒死,毒杀,毒害;下毒(药)，放毒(药)❷用草药医治，用草药治疗
[bookmark: ]otalanmak(nsz) ❶中毒,服毒自杀 ❷用草药治病
[bookmark: ]otamak(-i)【口】用草药医病,用草药治疗
[bookmark: ]otantik(法) s. 真实的,真正的;确实的,可靠的
[bookmark: ]otarmak(-i)【俗】放牧,放(牲畜)去吃青草，放青
[bookmark: ]otarsi(法) is.〈经〉自给自足政策
[bookmark: ]otarsi见 otokrasi
[bookmark: ]otcu is. ❶卖草的人 ❷【俗】乡村医生
[bookmark: ]otcul s. 食草的: ~ hayvan 食 草 动物Koyun, at ve sIgIrlar otçul hayvan-lardandɪr. 羊、马和牛都是食草动物。
[bookmark: ]otel(法) is. 旅馆,旅社,饭店,宾馆: Be-yoglu civarında bir otelde yatmıştım.我在贝伊奥卢郊区的一座宾馆里住过。Kimi otellerde lokanta ve eglence yeride var.在有些宾馆里有餐厅和娱乐的地方。◇~ de kalmak 住旅馆,在旅馆下榻~e inmek 住旅馆,在旅馆下榻
[bookmark: ]otelci is. 旅馆(旅店、旅社)老板,宾馆(饭店)经营者
[bookmark: ]otelcilik, - gi is. 旅馆业
[bookmark: ]OTiM【缩】中东商业中心(Ortadogu Ti-caret Merkezi)
[bookmark: ]otizm(法) is.〈心〉我向思考,深自内省,自我闭塞
[bookmark: ]otlak,-gɪ I is. 牧场,放牧地: Coban i-nekleri otlaga götürdü, 牧人把奶牛赶到了牧场上。 Bu otlakta binlerle hayvanbeslenir.该牧场可饲养成千上万头牲畜。Ⅱ s.长满草的,有草的:~yer 草地,有草的地方


[bookmark: ]otlakçɪ s. ve is.【俚】吃闲饭的(人),好吃懒做的(人)，不劳而食的(人)，寄生虫
[bookmark: ]otlakçɪlɪk, - gɪ is.【俚】吃闲饭,寄生生活,不劳而获◇~ la gecinmek 过寄生生活
[bookmark: ]otlakIye, otlakiye [otlɑːkIye] is. ❶牧场税，牧场放牧税；牧场租金 ❷【俚】吃闲饭，寄生生活，不劳而获
[bookmark: ]otlamak(nsz) ①放牧,在草地上吃草,(牲口)啃着吃(地上长的草等): Koyunlar de-rede otluyor. 羊群正在山沟里吃草。 ❷【俚】靠别人生活，靠…赡养 ❸【俚】偷盗，窃取: Bizim cigaradan kim otlamIs? 谁偷了我们的烟了?❹【俚】女人背着丈夫出去鬼混,偷汉子: Baksana hâline, o kadınkimbilir nerelerde otluyor. 你看那个女人的样子，谁知道她又要去哪里鬼混?
[bookmark: ]otlanmak (nsz) otlamak 的被动态
[bookmark: ]otlatılmak(nsz) otlatmak 的被动态
[bookmark: ]otlatmak (-i) otlamak 的使动态
[bookmark: ]otlattırmak(-i) otlatmak 的使动态
[bookmark: ]otlu s.有草的
[bookmark: ]otlu baga is.(动)蟾蜍,癞蛤蟆(Bufo)
[bookmark: ]otluk,-gu is. ①草地;牧场 ❷干草房,干草棚；垛，大垛(指干草或许多禾捆堆积成的)
[bookmark: ]oto¹(法)复合词的第一部分，表示“自身，自己，自行，自动”的意思
[bookmark: ]oto²(法) is. 汽车(otomobil)
[bookmark: ]otoalümaj is.(内燃机)自发火,自燃
[bookmark: ]otoban is.(德国的)高速公路
[bookmark: ]otobiyografi(法) is. 自传,生平自述
[bookmark: ]otobiyografik(法) is. 自传的
[bookmark: ]otobüs(法) is. 公共汽车;大轿车,多座位客车: Tatil yerine otobüsle gidecegiz. 我们将乘公共汽车去休假地。
[bookmark: ]otobüsçü is. ①公共汽车司机,公共汽车驾驶员 ❷公共汽车经营者
[bookmark: ]otobüscülük, - gü is. 公共汽车业,公共汽车公司
[bookmark: ]otodidakt(法) s. ve is. 自学的(人),自修的人
[bookmark: ]otoerotizm(法) is.〈心〉自我淫荡
[bookmark: ]otogar(法) is. 长途公共汽车站
[bookmark: ]otojestiyon(法) is. 工人自治
[bookmark: ]otokar(英) is. 大客车,游览汽车
[bookmark: ]otoklav(法) is.〈技〉❶压热器,高压釜❷〈医〉高压灭菌器


[bookmark: ]otokolu / otoriter


[bookmark: ]otokolu,-nu is.汽车纵队
[bookmark: ]otokrasi (法) is.〈政〉专制制度，独裁
[bookmark: ]otokrat (法) is. ve s.〈政〉专制的，独裁的；专制君主，独裁者
[bookmark: ]otokritik,-ği (法) is. ve s.自我批评(的)
[bookmark: ]otolit (法) is.〈解〉耳石
[bookmark: ]otoman (法) Ⅰ is. ①〈史〉奥斯曼土耳其人，奥托曼土耳其人 ②土耳其式沙发；有垫矮凳；无靠背睡榻 ③〈纺〉粗横棱纹织物 Ⅱ s.奥斯曼的
[bookmark: ]otomasyon (法) is.自动化：~ araclari 自动化工具，自动化器材 istihsalin ~ u生产自动化 komple ~综合自动化~ unyönetim ile kontrol alanına uygulan-masi 监控自动化
[bookmark: ]otomat (法) is.  ①〈技〉自动机，自动装置；自动机械；自动仪器：~ müesseseler自动化企业~ fabrikasi 自动化工厂 ②自动供应热水装置；燃气热水器：Sicak suistiyorsan otomattan al.你如需要热水，就从热水器中取。  ③电灯自动关闭器，自动断路器
[bookmark: ]otomatik (法) s. ①自动的；自动化的：~ayarlama〈炮兵〉自动瞄准；自导，自动制导~ dis açma makinesi 切螺纹的自动装置~ hesap cihazI 计算机~ makinerle自动化机器~ pilot〈空〉自动驾驶仪~planya makinesi 自动刨床~ radyokompas 自动无线电罗盘~ satis 自动售货~ sigorta 自动保险装置~ silah 自动武器~ tabanca 自动手枪~ telefon 自动收费公用电话~ telefon merkezi (或santrali)自动电话局~ tüfek 自动步枪；冲锋枪~ yangin alarmi 自动火警装置~yön bulucu 自动测向仪~ yönetme sis-temleri 自动控制系统 yari ~半自动的Evimizde otomatik Çamasir makinesivar.我家有台自动洗衣机。  ②〈指动作〉机械的；无意识的，不由自主的：~hareketler 无意识的动作，机械的动作◇~olarak 自动地
[bookmark: ]otomatiklesmek (nsz)自动化
[bookmark: ]otomatiklestirmek (-i)  otomatikles-mek 的使动态
[bookmark: ]otomatizm (法) s.〈心理〉无意识性
[bookmark: ]otomobil (法) is.汽车，小汽车：~ direk-


[bookmark: ]siyonu 汽车方向盘~ lástikleri 汽车轮胎~ yolu 汽车路干线~ yedek parçaları 汽车配件 açik ~敞篷汽车 arazi ~i 越野汽车 binek ~i 小汽车，轻便汽车 tirti ~履带式汽车 zirhl ~装甲汽车，装甲车yük ~i 载重汽车，卡车，货车 Sürücu bo-zulan otomobilini onarmaya calisyor.驾驶员一心想把出了故障的汽车修好。◇~idare etmek (或 kullenmak, sürmek)驾驶汽车~e binmek 乘汽车~ le gitmek 乘汽车走(去)
[bookmark: ]otomobilici is. ①汽车竞技运动家，汽车运动家 ②汽车专家，汽车专业人员 ③做汽车生意的人，买卖汽车的人
[bookmark: ]otomobilicik,-ği is. ①经销汽车，买卖汽车生意 ②汽车业，汽车事业，汽车生产，汽车制造业 ③汽车运动，赛车运动
[bookmark: ]otomotiv (英) is.汽车
[bookmark: ]otonakliyat is.汽车运输，汽车运输业
[bookmark: ]otonom (法) s.独立的，自主的；自治的：~devlet 独立的国家~ kisi 自主的人，自由的人~ tarife 自主关税
[bookmark: ]otonomi (法) is.自治，自主，自治权 ◇~vermek 给自治权
[bookmark: ]otopark (法) is.汽车停车场
[bookmark: ]otoplasti (法) is.〈医〉自体移植术，自体成型术
[bookmark: ]otopsi (法) is.〈医〉剖验尸体，验尸：~ ra-poru 验尸报告~ salonu 解剖屋；解剖教室 Otopisi dùnyanin en tatsiz, ama engerekli islerinden biridir.解剖尸体是一项非常重要的工作。◇~ yapmak 进行(尸体)解剖
[bookmark: ]otoray (英) is.〈铁路〉内燃轨道车，自动轨道车，自动巡道车，自动轨道车，验道车
[bookmark: ]otorite (法) is.威信，威望，权威；声望，影响：babanin evdeki ~ si 父亲在家中的权威bilim ~ si 科学泰斗，科学权威edebiyat ~ si 文学权威 tip ~ si 医学权威ögretmenin ~ si 教师的威望 ◇~ ler 权威者，权威人士，有影响的人物~ sini boz-mak (或 kirmak)破坏威信~ ye sahipolmak 享有威望，享有声望~ yi tanimak承认权威
[bookmark: ]otoriter (法) s. ①权威的，有威信的，有声望的：~ bir ögretmen 有威信的老师，有声望的老师 ②专制的，专横的


[bookmark: ]1435	otosist/ oturmus


[bookmark: ]otosist(法) is.<解>(无脊椎动物的)听泡,听囊
[bookmark: ]otoskop is.〈医〉耳镜,检耳镜
[bookmark: ]otostop(英) is.旅游者顺路搭乘汽车的制度 ◇~ yapmak 实行旅游者顺路搭乘汽车的制度
[bookmark: ]otostopcu is. ve s. 搭顺车旅游者:~ tu-ristler 搭顺车去旅游的人
[bookmark: ]otostopculuk,-gu is. 搭顺车去旅游的方法，搭顺车去旅游的做法
[bookmark: ]otostrat,-dɪ is. 汽车干线
[bookmark: ]ototrof(法) s.〈生〉自养的
[bookmark: ]ototrofi(法) is.〈生〉自养
[bookmark: ]otoyol is. 高速公路
[bookmark: ]otru is.住所,住房;所在地,驻在地
[bookmark: ]otsu(l) s. 草形的,草状的:~ bitki 草状植物 Bugday otsu bir bitkidir. 小麦是一种草状植物。
[bookmark: ]otsuz s. 没有草的◇~ ocaksɪz 赤贫的,贫无立锥之地的
[bookmark: ]Ottawa öz. is. 渥太华(加拿大)
[bookmark: ]oturacak, - gɪ is. 座位,座垫,坐椅,坐凳
[bookmark: ]oturak,-gɪI is. ❶地基;底座,底面,底部 ❷ 矮木凳 ❸ 能坐的地方或东西：Altina bir oturak verin. 请给他一个什么东西坐一坐。❹(船上)桨手坐的地方 ❺住所,所在地:O k₁s, Erzurum’ da oturaktuttular.他们在埃尔祖姆度过了那个冬天。 ⑥夜壶:~ iskemle 放夜壶用的儿童凳子。⑦(好友们的)小聚会，聚餐；(青年人的)娱乐晚会 ❸【口】领退休金者，退休者 Ⅱ s.①不能行走的；躺着的(指病人)❷领退休金的，退休的
[bookmark: ]oturaklaşmak(nsz) 住下,定居,安居,落户
[bookmark: ]oturaklɪ s. ❶有牢固基础的,有坚实地基的:~ bir yapɪ 地基坚实的建筑 ❷坚固可靠的，结实的，牢固的：~bina 坚固的大厦，有坚固基础的大厦 ~ sise 宽底瓶~vazo 稳固的花瓶 ❸认真的，严肃的，审慎的;(外貌、风度)稳重的,庄重的: Terbiye-li, malümatlI ve oturaklI bir adamdI. 他曾是一个很有教养的、学识渊博的、稳重的人。❹适当的，适宜的；说得合适的(话)
[bookmark: ]oturaklɪk, - gɪ is.【口】退休金,养老金
[bookmark: ]oturaklɪlɪk,-gɪ is.【会话】严肃认真的态度，审慎，庄重


[bookmark: ]oturgu is. 基础,基脚,基座,底座
[bookmark: ]oturma is. ① oturmak 的动名词: Bronzcagı~ yeri青铜时代的居民点 karaya~搁浅~ grevi 静坐罢工 ❷做一会儿客：Yemegini yedikten sonra gece VehbiDede' y e oturmaya gitti. 他吃过晚饭后到韦赫比爷爷家去坐一坐。◇~odasI ①客厅，休息室②有人住的房间
[bookmark: ]oturmak(-e) ❶坐,坐下;坐上,乘上,搭上: sandalyeye ~ 坐到椅子上 masaya(或 masa bașɪna) ~在桌旁坐下 Ayaktadurmayɪn, oturun! 请不要站着,请坐下!Buyurunuz, oturun. 请坐。 Bu masanınetrafında üc kisi oturuyordu. 在桌子的四周坐着 3个人。 ❷坐着:karşɪlɪklɪ ~面对面坐着 Bir saatten beri oturuyo-rum. 我 整 坐 一 个 小 时 了。 KöydenkalktIgImIzda en önde oturdugumuzicin arkaya ne kadar yolcu geldiginigöremiyorduk. 我们从村子里起程的时候坐在最前面，所以没有看到后面有多少乘客。❸合身，合体；相配，相宜；适合：Ceket sirtına oturdu. 衣服很合他的身。Kapak tencereye oturdu. 盖子同锅很相配。 ❹住,居住;租房住,寄居: lki yɪldɪrKonya' da oturuyor. 他住在科尼亚已有两年了。 Biz Ankara' da oturuyoruz. 我们住在安卡拉。 Oglu annesi ile oturu-yor.儿子同他的母亲一起住。❺无所事事,无事可做,闲待:Oturacagına çalɪs. 你不要闲待着,干活儿去吧! Böyle otura-cagınıza çalışsanız olmaz mɪ? 你不要这么无所事事，去干点儿活儿，好吗?⑥下沉,下塌,沉陷(指基础、地基等): Temelinbu tarafı on santim oturmus. 地基的这一侧下沉了10公分。⑦沉淀，沉淀下来：Tortu șișenin dibine oturmuș. 沉淀物沉到了瓶底上。❸值，价钱，价钱是，价值(多少);其代价为,得付···代价: Bu bizepahalıya oturdu. 这对我们来说价钱太贵了。 Bu gezi ona pahalIya oturdu. 这样的旅游对他来说花费太大了。⑨搁浅(指船): Gemi karaya oturdu. 船搁浅了。⑩进入: Uydu yörüngesine oturdu. 卫星进入了轨道。◇egri ~①歪坐着，侧身坐着 ②有失大雅地坐着，不成体统地坐着oturmus s.【转】取得牢固地位的,站住脚
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[bookmark: ]的;变得强大的:~ bir kurum 取得牢固地位的组织
[bookmark: ]oturmuşluk, - gu is. ❶定居 ❷盛行,流行
[bookmark: ]oturtma is. ① oturtmak 的动名词: ka-raya ~ 搁浅(有意的) ❷(或 patlɪcan~SI)油炸肉茄合子
[bookmark: ]oturtmak (-i, - e) oturmak 的使动态:Anne cocugu dizlerine oturttu. 母亲让孩子坐在自己腿上。 lceriye girince, ken-disini karșılamak için ayaga kalkmagadavranan kâtibini bir el ișaretiyle yer-ine oturttu.他一进来,就挥手示意让正要起身欢迎他的秘书坐下。 On u iki kisitutmus, güc belâ yeniden yerine oturt-mustu.两个人拖住他，好不容易让他坐回了原处。
[bookmark: ]oturtmalɪk,-gɪ is. ①底座,座石,台脚,柱脚 ❷〈建〉底座，地基，墙基
[bookmark: ]oturtulmak (-e, nsz) oturtmak 的被动态
[bookmark: ]oturulmak ( nsz) oturmak 的被动态:OdayI ambar gibi IklIm tIklIm bir hâleget irmişsin, böyle yerde oturulur muhic?你往房间里塞这么多东西，弄得像个仓库似的，还能住人吗?
[bookmark: ]oturum is. 会,会议,(定期举行的)一次会议,例会:~a katɪlmak 参加会议
[bookmark: ]oturumluk, - gu is. 住所,住宅,住房,住的地方，住处
[bookmark: ]oturus is. 坐的方法,坐势,坐的姿势:Sunun oturușuna bakɪn! 瞧他坐的姿势!
[bookmark: ]oturuslu s. 可以居住的,适于住人的
[bookmark: ]oturuşmak(nsz) 减弱,减少,消退,平息;平静下来，停止；冷静，消沉
[bookmark: ]otuzar say. 按三十,各三十
[bookmark: ]otuz say.三十
[bookmark: ]otuzlamak(nsz) 到三十岁,达三十岁
[bookmark: ]otuzlu 见 otuzluk
[bookmark: ]otuzluk, - gu I s. ①由三十个部分组成的，由三十个组成的 ❷币值是三十个货币单位的 ❸30岁的(指人) Ⅱ is. (票面额)30元(里拉)的纸币；30路公共汽(电)车；编号为30的人(或物)
[bookmark: ]otuzuncu s. 第三十:ayɪn ~ günü一个月的第三十天
[bookmark: ]Oulu öz. is. 奥卢(芬兰)


[bookmark: ]ova is.平原,平地: alcak ~(海拔200米以下的)低平原,低地,低处 Konya büyükbir ova üstündedir. 科尼亚地处大平原。
[bookmark: ]oval,-li(法) s. ve is. ①椭圆形(的),长圆形(的),卵形(的):~masa 椭圆形桌子❷〈数〉卵形线
[bookmark: ]ovalamak(-i) ❶揩,擦,擦拭: Sert birhavlu ile vücudunu kızartıncaya kadarovaladI.他用一条干毛巾把身体一直擦到发红。 ❷搓,揉,搓揉;按摩: Kardeşimuyaninca gözlerini ovalıyor. 我弟弟一醒,就揉眼睛。 ❸揉碎,搓碎: EkmekleriovalayIp tavuklara verdi. 他把面包揉碎了喂鸡。
[bookmark: ]ovalanmak(nsz) ovalamak 的被动态
[bookmark: ]ovalatmak (-i, - e) ovalamak 的使动态
[bookmark: ]ovalɪ is. ve s. 平原上的(人): Ovalɪlardaglılardan daha genis olanaklara sa-hiptirler.平原上的人比山区的人具有更多的机会。
[bookmark: ]ovalɪk s. 平原地方,平原地区;平原:~ birbölge 平原地区 ~ memleket 平原国家
[bookmark: ]ovasɪz s.无平原的,没有平原的
[bookmark: ]ovdurmak (-i, - e) ovmak 的使动态:Agrıyan kollarını ovdurdu. 他让人给他揉一揉疼痛的胳膊。 Basdoktor birkaçgünden beri genc bir hasta bakIcI kIzIodasına alarak ayaklarını ovduruyor-mus.主任医生已有好几天让年轻的女护士到他的办公室给他揉一揉脚。
[bookmark: ]ovdurtmak(-i, - e) ovdurmak 的使动态
[bookmark: ]overhol is. ①(为了检修)全部拆卸,全部拆开 ❷大修
[bookmark: ]Oviedo öz. is. 奥维耶多(西班牙)
[bookmark: ]ovlamak【俗】见 avlamak
[bookmark: ]ovmaç, - cɪ is. 见 ogmaç
[bookmark: ]ovmak,-ar(-i) ❶搓,揉;按摩:Masajcɪagrıyan omuzlarını iyice ovdu. 按摩师给他很认真地按摩疼痛的肩膀。SIrtImI bi-raz ovar mɪsɪn? 请给我搓一搓背,行吗?YIkanIrken vücudumu keseyle ovuyo-rum.我洗澡的时候用搓澡巾搓身。❷揩，擦，擦拭；(用去污粉、清洁剂等)清除，刷洗,擦净: Ablam tencerenin kararan di-bin i ovarak temizledi. 我姐姐把发黑的锅底 擦 干 净 了。 Bulașɪkları  ovarakyɪkadɪm.我 把 脏 餐 具 擦 洗 干 净 了。
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[bookmark: ]Gömlegin yakasını iyice ovarak kirinicIkardI.他把衬衫领子上的污渍搓洗掉了。
[bookmark: ]ovogon(法) is.〈生〉藏卵器,卵原细胞
[bookmark: ]ovolit(法) is. 鱼卵石,鲕状石
[bookmark: ]ovulmak (nsz) ovmak 的被动态
[bookmark: ]ovunmak(nsz)自我按摩,给自己按摩
[bookmark: ]ovusturmak(-i)不时地搓,轻轻蹭(揉、搓): Ellerini ovușturdu. 他不时地搓手。
[bookmark: ]oy is.  ①意见,见解;主张,看法,观点:dünya kamu ~u 世界公众舆论 halk ~uönünde kendisini kaybetmek 使自己在社会舆论面前失掉信誉 Bu sorunda he-pimiz oy birligi halindeyiz. 在这个问题上我们的意见是一致的。❷发言权，表决权,(选举)权; 投票 权: Ulkemizde 18yaşını bitireller oy vermeye hakkazanurlar. 在我国年满18岁的公民享有选举权。❸(表决 时 所投的)票：~coklugu 多数票 ~ pusulasɪ 选(举)票 ~sandɪgɪ(投)票箱 ~ torbasɪ (投)票袋 ~verme yeri 投票点 beyaz ~ 赞成票cekimser ~ 弃权票 gizli ~ ile 用秘密表决的方式 güven ~u 信任票 kabul ~u赞成票 kɪrmɪzɪ ~ 反对票 red ~u 反对票tam ~ ile(或 oyla)全票地,一致地 yesil~ 弃权票◇~ bir-ligi ile 一致地,意见一致地 ~ (verme) hakkɪ表决权,投票权 ~katmak 同意…意见 ~ kazanmak 得票~(unu) kullanmak (或 vermek) 投票:Milletvekili secimlerinde oy verdi. 在选举议员时他投了票。~a konulma k 被提交表决 ~a koymak(或 konmak) 提交表决，付诸表决
[bookmark: ]oya is. 花边,钩花织物: Carşaflarımızınkenarında oya var. 我们的床单边上有花边。◇~ yapmak 编(织)花边
[bookmark: ]oyacI is.编(织)花边或出售花边的人
[bookmark: ]oyalama is. ❶ oyalamak 的动名词 ❷(军)钳制,牵制;引开(敌人):~ hareketi(或 ~ manevrasɪ)佯动~ mevzii 遏制阵地,牵制阵地 ~ müdafaasɪ 机动防御◇~mukavemeti<军>①威慑抵抗 ②机动防御
[bookmark: ]oyalamak¹(-i) ❶引开,引到···上;使忘却，使不感到寂寞，使快乐，使开心；使着迷，使全神贯注;逗乐,哄:cocugu ~哄孩子,逗孩子乐 Kücük Murat’ I oyalamak icinmasal anlattɪm. 为了使小穆拉特高兴,我


[bookmark: ]给他讲了童话故事。 Bu kitap beni epey
[bookmark: ]oyaladI.这本书使我十分着迷。❷耽搁，
[bookmark: ]干扰: Fatoș beni oyalamasaydı okula
[bookmark: ]gec kalmayacaktɪm. 要是没有法托什的
[bookmark: ]打扰,我是不会上学迟到的。Yolda beni
[bookmark: ]oyalamasalardI, size yetișirdim. 途中要
[bookmark: ]不是他们耽搁了我，我就赶上了你们。❸
[bookmark: ]【转】愚弄，欺骗，使迷惘，引入歧途：Bor-cunu vermemek icin iki aydIr oyalIyor.他愚弄债权人已整整两个月了。lpe sapagelmez sözlerle beni oyalamayIn. 你们别用这些胡言乱语糊弄我。❹〈军〉钳制，牵制(敌人):DüşmanI, takviye gelinceyekadar oyalamak zorundaydılar. 他们不得不拖住敌军，直到援军的赶到。
[bookmark: ]oyalamak²(-i) 用花边装饰: MendilimioyaladIm.我给我的手帕织上了花边。
[bookmark: ]oyalandırmak(-i) oyalamak¹的使动态
[bookmark: ]oyalanmak(nsz) ①自我安慰,自我解忧,自寻快乐 ❷被骗，被愚弄
[bookmark: ]oyalantɪ is. 消 遣 的 东 西: Araban,yazlIgIn, kIslIgIn, ciftligin, hafta sonuevin, hobilerin, oyalantIlarIn var. 你有汽车、夏季别墅、冬季别墅、农场、周末休假屋、业余爱好和消遣娱乐的东西。
[bookmark: ]oyalayɪcɪ s. 使开心的,使喜悦的,使快活的，使快乐的，令人心旷神怡的；使度过欢乐时光的
[bookmark: ]oyalI s.有花边的，带有花边的，饰有花边的
[bookmark: ]oy birliği is.(全体)一致,完全一致,一致意见
[bookmark: ]oyculuk,-gu is. 用各种方法获取选票
[bookmark: ]oydaş s. ve is. 思想观点一致的(人),志同道合的(人)，同道的
[bookmark: ]oydaşɪk, - gɪ is. 见 onay
[bookmark: ]oydaşmak(nsz)赞成,赞同;同意;许可
[bookmark: ]oydurmak(-i) oymak 的使动态
[bookmark: ]oygalamak【口】见 oyulgalamak
[bookmark: ]oylama is. 投票,表决:açɪk ~ 公开投票;公开表决(指举手表决) SInIf başkanıoylamasında en cok oyu Ayse aldı. 在选班长表决时阿伊赛得票最多。◇~ yapmak进行表决 ~ ya katɪlmak 参加表决
[bookmark: ]oylamak(-i) ❶投票,投票赞成,投票选举❷提付表决
[bookmark: ]oylanɪş is. 投票;表决;表决的方式,投票的方式
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[bookmark: ]oylanmak(nsz) oylamak 的被动态: Ba-kanlar Kurulu' nun güven istegi, bir ta m gün geçtikten sonra oylanIr. 一日后将对内阁进行信任投票。
[bookmark: ]oylaşɪm is. ❶讨论,辩论 ❷考虑,思量,斟酌，深思熟虑
[bookmark: ]oylaşmak(nsz) 交换意见,商讨;讨论,辩论
[bookmark: ]oyluk, - gu is. 大腿:~ kemigi〈解〉股骨
[bookmark: ]oylum I is.【俗】❶体积,容积;容量,大小 ❷空处，空洞，凹陷，塌进去的地方 ❸雕刻花纹，螺纹 Ⅱ S.掏空的，凹陷的，镂空的
[bookmark: ]oylumlamak(-i) ❶使绘画和雕塑具有凹凸感 ❷制做模子，做成模型
[bookmark: ]oylumlu s. ❶凿出的,凿成的;刻出的,雕成的，雕刻成的 ❷大的，容量大的
[bookmark: ]oyma  I is. ❶ oymak 的动名词:~kalemi 凿子,錾子;刻刀 ~ testeresi 细工锯,钢丝锯 agac~ sanatɪ 木雕艺术,木刻艺术 ❷雕刻花纹，雕刻花饰，雕刻图案(图形)，(在某物上)刻出的字或画Ⅱ s.雕刻出来的，刻出花纹的，雕刻的，雕花的：~yazi版画，刻出的字
[bookmark: ]oyma baskɪ is. 凸版印刷
[bookmark: ]oymacɪ is. 雕刻家,雕刻匠,雕刻工
[bookmark: ]oymacɪlɪk, - gɪ is. 雕刻工作,雕刻艺术;版画艺术
[bookmark: ]oymak¹(-i) ❶凿出,凿成;夸出,挖出:kayayɪ ~ 凿山岩 ❷刻,雕刻;刻出,雕刻成:tahtayɪ ~ 在 木 板上 刻 Mermerioyarak insan seklini vermis. 他把大理石雕刻成人体像。 ❸剪,裁,开:gömleginyakasını ve koltugunu oydu. 他裁出了衬衫领子和袖子。
[bookmark: ]oymak²,  gu is. ①(游牧的)部落,部族,宗族 ❷〈生〉族 ❸童子军:~ beyi童子军领队
[bookmark: ]oymak³ is.〈天〉星族
[bookmark: ]oymalɪ s.❶雕刻的,有雕刻花饰的;雕刻出来的,刻出花纹的:~ resim cercevesi有雕刻花纹的画框 ❷锯齿状的：~ya-prak〈植〉叶缘成细齿状的叶子，锯齿边叶子
[bookmark: ]oyman 见 oymaci
[bookmark: ]oynak I s. ❶活动的,可移动的:~ birsandalye ayagI 晃动的椅子腿 Masanin


[bookmark: ]ayaklarɪ cok oynak. 桌子腿都是摇摇晃晃的。❷好动的，坐不住的，顽皮的，活泼的；活跃的,欢快的: Oynak havalarɪ severim.我喜欢活跃的气氛。 Radyoda oynak birmüzik calɪyor. 收音机正在播放欢快的音乐。 ❸跑得快的,腿快的:~ bir hayvan跑得快的动物 ❹【口】随便的，开玩笑的；轻薄的，轻浮的，轻佻的，卖俏的(女人)：Bu, otuz yaşlarında cenebaz ve oynakbir duldu.这是一个30岁多嘴多舌的轻佻的寡妇。❺不稳定的，变化无常的，反复无常 的; 拿 不 定 主 意 的: Altɪn fiyatlarɪoynak.黄金的价格变化无常。⑥ 〈军〉机动的,运动的:~ müdafaa 机动防御~savas 运动战 Ⅱ is.<解>活动的关节
[bookmark: ]oynakca[oyna'kça] s. ve zf. 好动的;欢跃的，欢快的；轻浮的，轻佻的
[bookmark: ]oynaklɪk,-gɪ is. ①好动;活泼,活跃 ❷【转】不稳定性，变化无常 ❸【口】卖俏，卖弄风情,(女人的)轻浮,轻佻:Kadɪnlardane bir oynaklIk, erkeklerinde ne birhasarɪlɪk. 女人不卖俏,男人不放荡。 ❹(军)机动性，快速性，灵活性
[bookmark: ]oynak yeri,-ni is.〈解〉关节
[bookmark: ]oynama is. oynamak 的动名词: Ona bir oyun oynamaya karar vermisler. 她们决定要捉弄他。
[bookmark: ]oynamak ( nsz)  ❶ 玩, 玩耍, 嬉 戏:Cimenler üzerinde cocuklar oynuyor,kuzular otluyor. 孩子们在草地上玩耍,羊羔 在 吃 草。 Cocuklar oynamaktanhoslanırlar. 孩子们喜欢玩耍。 ❷(物体的部件)活动,摇动,晃动: Dolap oynuyor.立柜摇摇晃晃。❸玩，打(牌)，打(球)，下(棋),跳(绳): basketbol ~ 打篮球 futbol~ 踢足球 ip ~ 跳绳 Satranc ~ 下棋 ❹上映, 上演: Sinemada güzel bir filmoynuyor. 电影院里上映一部佳片。 Buakşam Othelo’ yu oynuyorlar. 今晚上演“奥赛罗”。 ❺演,表演,扮演: Bu filmdeMozart'I oynuyor. 在这部影片里他扮演莫扎特。⑥跳舞,舞蹈:polka ~跳波利卡舞 Sevincinden bi r nâra atıp sallan-yuvarlan oynamaya başladI, 他高兴得边欢呼边跳起舞来。⑦(-le)【口】摆弄…玩,以…消遣,以…解闷: Kaleminle oyna-ma, ucu kɪrɪlɪr. 不要玩笔,笔尖会弄断的。
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[bookmark: ]Sakın saatle oynama, bozulabilir. 当心,不要玩表，会弄坏的。❸(物价)波动，不稳定,涨落不定:Bunların fiyatı ikiüc binlira arasında oynar. 这些东西的价格变化在二千到三千里拉之间。⑨(-le)轻率地对待,当儿戏,开玩笑:Hayatɪ ile ~ 拿生命当儿戏,冒生命危险 Sithhatinle oyna-ma. 你不 要 把 健 康 当儿 戏。Gözünüseveyim, benimle oynama. 求求你了,别再耍我了。⑩动，动弹，动换；颤动，微微颤动:Arasıra sa g yanagı hafifce oynuyor-du. 他的右面颊不时地抽搐着。Hastanınbacagı oynamıyor. 病人的一条腿不能动弹。 Bu bebegin kolları, bacakları oy-nar.这只玩具娃娃的胳膊和腿都能动。⑩移动,挪动(地方): yerinden ~ 挪动地方 Bu taș yerinden oynamıyor. 这块石头一点也没有挪动位置。 Ali yerindenoynamadɪ. 阿里一动也未动过。 ⑫抖动,颤动,震动,晃动: Depremde yapɪ oynadɪ.地震时大楼晃动了。⑬【转】心里突突跳；战战兢兢；害怕；为…担心：CanI (或yüregi) oynadi. 他 害 怕 了。◇oynayaoynaya 非常高兴地，非常愉快地，乐意地：lși oynaya oynaya (或 oynaya zIplaya)kabul etti.他很高兴地接受了这项工作。
[bookmark: ]oynanılmak oynanmak 的无主态: Buradaoynanılmaz! 此处禁止玩耍!
[bookmark: ]oynanIs is. oynanmak 的动名词
[bookmark: ]oynanmak(nsz) ① oynamak 的被动态❷演,上演,上映,放映: Bu aksam《 Ham-let》 oynanacak. 今晚将上演《哈姆雷特》。Bu odada yalnIz satranc oynanIr. 这个房 间 里 只 能 下 棋。 Burada futboloynanmaz. 这里禁止踢足球。
[bookmark: ]oynar s. 活动的,可以移动的:~ eklem 活动的关节
[bookmark: ]oynas is. 情夫,姘妇;情人◆Oynaşınainanan avrat ersiz kalır. 相信情夫的姘妇将不会有丈夫。
[bookmark: ]oynasmak(nsz. - le) ①玩,玩耍,嬉戏,彼此逗着玩,打闹着玩:Köpek yavrularioynașıyorlar. 小狗崽子在打斗着玩。 ❷调 情, 卖 弄 风 情: Onunla oynasmayakalkma ha.你要当心，不要有同她调情的念头。
[bookmark: ]oynatɪcɪ is.〈计〉播放器,播放程序


[bookmark: ]oynatIlIs is. oynatIlmak 的动名词
[bookmark: ]oynatılma is. oynatılmak 的动名词: Bu komedinin oynatIlmasI yasak edilmiş.这部喜剧禁止上演。
[bookmark: ]oynatılmak(nsz) oynatmak 的被动态
[bookmark: ]oynatım is. ❶ oynatmak 的动名词 ❷放映工作
[bookmark: ]oynatımcı is. 放映员
[bookmark: ]oynatmak(-i) ❶让玩,让玩耍,让做游戏；使消遣，使解闷，使不感到寂寞，用⋯哄…玩: cocugu ~ 哄孩子 ❷动,动一动;移动,挪动,挪动地方: Bu masayɪ oynatmakkolay degil.挪动这张桌子是不容易的事。Hastayı yerinden oynatmayınız. 请您不要挪动病人。 Elini kolunu oynatarakarıları kovmaga çalıştı. 他挥动手臂,极力赶 走 蜜 蜂。 Yügong dagları yerindenoynatti. 愚公移山。 ❸演出 ,表演;扮演:Karagöz ~ 表演卡拉格兹戏 kukla ~ 演木偶戏 ❹让(使)跳舞(跳、跳跃)⑤使颤抖，使打哆嗦，使心突突跳，使心怦怦跳；让(使)不放心:Yüregimi oynattɪn. 你吓得我的心怦怦跳。⑥欺骗，哄骗，愚弄，哄弄：Borclu alacaklIyI iki aydIr oynatIyor. 债务人哄弄债权人两个月。⑦(或 aklInI~)发疯,疯狂:Zavallɪ, az kalsɪn oyna-tɪyordu. 可怜的人,差一点疯了。 Sizinleiki gün daha calıssam, aklımı oynata-bilirim.要是再同您工作两天，我可能就要疯了。 ❸耍:ayɪ ~耍熊 maymunu ~ 耍猴 ⑨〈计〉播放
[bookmark: ]oynattırmak(-e, - i) oynatmak 的使动态
[bookmark: ]oynayɪs is. ①玩耍,游戏,娱乐,消遣 ❷跳，跳跃
[bookmark: ]oyrum is. 身体,肉体;躯干
[bookmark: ]oyrumsal s. 身体的,肉体的;躯体的
[bookmark: ]oysa[o' ysa] bag. 但,但是,不过,然而:Ayse gelmedi oysa sözleşmiştik. 阿伊赛没来，可我们是说好了的。
[bookmark: ]oysaki[oysa' ki] bag. 然而,可是,但是:Oysaki insanlar onu bu hayalin icinderahat bɪrakmɪyorlardɪ. 然而人们不让他安静地忘情于这种幻想。
[bookmark: ]oysu is. 谷,谷地;细谷,槽沟,凹地
[bookmark: ]oyuk I s. ①凿空的,挖空的 ❷空的,中空的, 空心的: ~ bi r duvar 空心墙


[bookmark: ]oyuklanmak/ oyun	1440


[bookmark: ]Suna'nɪn oyuk diși agrɪyor. 苏娜有空洞的牙痛。Ⅱis. ①凹处,坑洼,坑,洼,洞,窟窿：su~u(水流对河岸、桥墩等的冲刷形成的)侵蚀坑,水蚀坑 Duvard a koca-man bir oyuk var. 墙 上 有 个 大 洞。Odanın tabanında bir oyuk var. 房间的地板上有个洞。❷穴，洞，洞穴；石洞，岩洞,山洞;树洞: mesenin ~u 橡树上的树洞 tilki ~ u 狐狸穴 Tavşan bir oyugasIgIndI.兔子藏到洞穴里去了。❸空处，空的地方 ❹螺纹；膛线，来复线 ❺冰窟窿
[bookmark: ]oyuklanmak(nsz) ❶凿出,挖出 ❷被挖空，被掏空，成为空的
[bookmark: ]oyuklatmak(-i) ①凿出,凿成;刳出,挖出 ❷使成为空的，挖空，凿空，掏空
[bookmark: ]oyulga is. 粗针缝合,缭上几针,绷上
[bookmark: ]oyulgalamak(-i) ❶【俗】(用大针脚)缭上，粗粗地缝上，绷上，暂缝 ❷扎入，刺入，插入，戳入
[bookmark: ]oyulgalanmak(nsz)【俗】① oyulgala-mak的被动态 ❷聚集起来，集中起来；蓄积起来，积累起来；摆放有序，摆放整齐
[bookmark: ]oyulgamak (-i) ❶【俗】(用大针脚)缭上,粗粗地缝上，绷上，暂缝 ❷扎入，刺入，插入，戳入
[bookmark: ]oyulgan is.〈医〉溃疡
[bookmark: ]oyulganmak(nsz) oyulgamak 的被动态
[bookmark: ]oyulmak(nsz) oymak 的被动态
[bookmark: ]oyulus is.(被)凿出,(被)挖出;刻成,雕刻成；开，掏(领子、衣袖)
[bookmark: ]oyum is. ①凿,挖,开凿,挖掘: Tünelacmak için bu dağın oyumu iki aysürdü.为了打通隧道，开挖工作进行了两个月。❷孔，洞，穴，坑，沟，凹处，洼，窝：Oyum oyum olmustur. 他浑身都是伤痕。gözün ~u 眼窝
[bookmark: ]oyun is. ①游戏,玩耍;娱乐,消遣: cocuk~larɪ 儿童游戏 harp ~u 打仗游戏 kagɪt~u 打牌,玩牌 satranç ~u 下棋 Tenis,dama, saklambac, topaç, celik comak,kaydIrak birer oyundur. 打网球,下跳棋，捉迷藏，打陀螺，打尖尖，玩石子都是一种 消 遣。Bugün ormana gidecektik,Ahmet oyun bozanlIk etti. 今天我们本想去森林游玩，可艾哈迈德使游玩未能如愿。 Oyuna getirildigini anladı. 他知道


[bookmark: ]大家愚弄了他。 ❷赌博:Parasını oyundakaybetti. 他 赌 输 了 钱。 Servetinikâmilen oyunda yedi bitirdi. 他输光了全部家产。❸运动会，比赛会，体育比赛：Olimpiyat ~larɪ 奥林匹克运动会 Ak-deniz ~larɪ 地中海运动会 ❹舞蹈(多指民间舞)，跳舞：~havasI 舞蹈旋律，舞蹈音乐 ~a kaldɪrmak 邀请跳舞 Zeybek ~u塞伊拜克舞 ❺演剧，戏剧的表演，演出，上演;演奏;表演:~a cɪkmak 出台,上台 ba-let ve tiyatro ~larɪ 芭蕾和戏剧表演hokkabazɪn ~u (杂技中耍盘、球、碟等的)手技 cambazın~u 杂技表演 karagöz~u 卡拉格兹戏 radyo ~u 广播(戏)剧Sanatçılar oyunda büyük başarı gös-terdiler. 艺 术 家 们 表 演 很 成 功。Ogretmenimizin götürdügü tiyatrodakioyun u cok begendik. 我们非常喜欢老师带我们去的那家剧院的演出。6阴谋，诡计,计谋,奸计,骗局,欺骗: Ali Cengiz ~u【俚】阴险的花招，狡猾的圈套，骗局 ikiyüzlü ~ oynamak 玩弄 两 面 派 手 法kelime(或 söz) ~u 双关语,文字游戏●剧本,剧作:~ yazarɪ (戏)剧作家 ~yazarlɪgɪ 戏剧作品 ❸(比赛中)一局,一盘,一场: Oyunculardan biri bir oyunkaybetti.有一位运动员已输了一局。◇~(u) almak (在游戏、比赛中)赢,获胜,取胜 ~ cɪkarmak ①组织比赛,举行比赛;想出比赛的方法 ②惹起不愉快的事，招致不痛快的事 ③〈体〉玩，打(球、牌)，下(棋)Milli takım güzel bir oyun cıkardı. 国家队打(踢)得很出色。~ebesi(儿童游戏中的)领头人(-e)~ etmek(或 yapmak)①骗,欺骗,诓骗,哄骗,愚弄;诈骗: Bize cokoyunlar  etti;  sonunda  kuyrugunukIstIrIrIm.他多次耍弄我们，最终我会让他吃不了兜着走。②开玩笑，打趣 ~ kuru-cu<体>前卫 ~ oynamak ①玩,玩耍,参加游戏②表演，演出，演剧③开玩笑，取笑，打趣,捉弄: Bana oyun oynadɪ. 他捉弄我。Ona bir oyun oynamaya karar ver-misler. 她们决定要捉弄他。 Yillar öncebana oyun oynamIştI; simdi elimedüstü.几年前他耍了我，现在可落到了我的手里。~ vermek ①(比赛中)输掉一盘(一局、一场) ②上演 ~a gelmek 上当,受


[bookmark: ]1441	oyunbaz / ozonoskop


[bookmark: ]骗:O burada da oyuna gelmemis. 他在这里也没有上当受骗。~a getirmek 使…上当,使…受骗,欺骗: Orada da Arif de-nilen hergele bizi oyuna getirdi. 那里有一个名叫艾里夫的胆大妄为的人欺骗了我们。~a girmek 参加赌博 ~u kaybetmek(在比赛中)失败,输 ~ una gelmek 上当,受骗: Kurnaz adam bi r kumpas yapmIs;ama oyununa gelmedik. 狡猾的家伙设了个套，但是我们没有上他的当。~unu boz-mak 破坏了娱乐，使败兴；破坏了比赛
[bookmark: ]oyunbaz I s. ❶熟练的,高超的,技术高明的，有经验的 ❷顽皮的，淘气的(指动物):~ bir kedi 好淘气的小猫 Ⅱ is. 滑头，狡猾的人；骗子，欺骗者
[bookmark: ]oyunbazlɪk, - gɪ is. 狡猾,花招,诡计,耍滑头；欺诈，欺诈行为，弄虚作假
[bookmark: ]oyunbozan is. ve s. 不好交际的,扫大家兴的，使大家扫兴的，变卦的(人)
[bookmark: ]oyunbozanlɪk, - gɪ is. 欺诈,欺骗;舞弊,欺诈行为；不守信用◇~ etmek 使大家扫兴，使大家不愉快；退出集体的娱乐活动，不参加集体娱乐活动:Bugün ormana gide-cektik, Ahmet oyunbozanlIk etti. 今天我们本打算去森林玩，可是让艾哈迈德给搅黄了。
[bookmark: ]oyuncak, - gɪ I is. ①玩具:~ magazasɪ玩 具 店 Oyuncaklari kendimiz deyapabiliriz. 我 们 自 己 也 会 做 玩 具。Cocugun elinde oyuncak bi r köpek. 孩子手中的玩具是只狗。❷【转】小事，琐事，无关紧要的事: Oyuncak degil, meselecok ciddi.这可不是儿戏，而是个很严肃的问题。 ❸【转】玩物: Ben senin oyuncagınmIyIm?我对你来说是个玩物吗?Ⅱ s.玩具的:~ at 玩具马 ~ tren玩具火车
[bookmark: ]oyuncakeɪ is. 制造(出售)玩具的人
[bookmark: ]oyuncakçɪlɪk, - gɪ is. ①制造玩具的职业，制造玩具的手艺 ❷出售玩具，卖玩具
[bookmark: ]oyuncu I is. ①做游戏的人,参加游戏的人;参加比赛的人: Oyuncular, karşɪlɪklɪiki sıra olurlar. 参加游戏的人面对面站成两行。  ❷ 演员, 艺人: Filmdeki cocukoyuncu cook basarɪlɪydɪ. 影片中儿童演员


[bookmark: ]表演得很成功。❸运动员，选手，竞技者：Bu takımın seçme oyuncuları var. 在这支运动队里有选拔出来的运动员。KarşItakımın oyuncuları daha hızlı koşu-yorlar.对方队的运动员们跑得更快些。❹【转】骗子，欺骗者；赌棍 ❺爱开玩笑者，爱说笑话的人，爱戏谑者，灰谐的人 Ⅱ s.好玩耍的，顽皮的，好淘气的：~kedi淘气猫
[bookmark: ]oyunculuk,-gu is. ❶舞台艺术,舞台表演 ❷运动员，演艺人员的工作 ❸【转】欺骗(性)，诈骗，弄虚作假，耍滑头
[bookmark: ]oyunlaștırmak(-i)把文学作品改编成戏剧
[bookmark: ]oyunluk, - gu is. 舞台,戏台
[bookmark: ]oyuntu is. ①(衣服、鞋子上裁出的)开口:Ceketin kol oyuntusu iyi açIlmamIs. 上装袖子的开口没有开好。❷洞穴，岩洞，山洞
[bookmark: ]oyus is. 凿出,挖出;刻出,雕刻;剪,裁,掏
[bookmark: ]ozalit(法) is.〈艺〉氨熏晒图,奥萨里德晒图
[bookmark: ]ozan is. ❶【口】民间诗人,(常即席编唱的)民间歌唱家 ❷诗人
[bookmark: ]ozanca[oza' nca] zf. 富有诗意地,像诗一样地
[bookmark: ]ozanlɪk,-gɪ is. 民间诗人的特性,民间诗人的特点
[bookmark: ]ozansi s. ve zf. 富有诗意的
[bookmark: ]ozansɪlɪk, - gɪ is. 诗意
[bookmark: ]ozmiyum is.〈化〉俄(Os):~ lâmbası俄丝灯
[bookmark: ]ozmos(法) is.〈物〉渗透(作用)
[bookmark: ]ozokerit(法) is.〈矿〉地蜡
[bookmark: ]ozon(法) is.〈化〉臭氧(O₃)
[bookmark: ]ozonit is.〈化〉臭氧化物
[bookmark: ]ozonla(stir) mak (-i)〈化〉使臭氧化,使变成臭氧；用臭氧处理，用臭氧消毒
[bookmark: ]ozonlayɪcɪ is. 臭氧发生器
[bookmark: ]ozonometre is. 臭氧计
[bookmark: ]ozonometri is. 臭氧测定术,臭氧定量法
[bookmark: ]ozonosfer is.〈气〉臭氧层
[bookmark: ]ozonoskop is. 臭氧检验器,臭氧检查器,臭氧测量器


[bookmark: ]O❶


[bookmark: ]ö ❶土耳其语字母表中第十九个字母；前、宽、圆唇元音
[bookmark: ]Ö ünl.(表示轻蔑、反感、厌恶)呸!
[bookmark: ]öbek, - gi is. ①(一)堆;(一)群(人或动物),组: Yapɪnɪn önünde bir öbek kumvar.大楼前有一堆沙子。❷〈天〉星团❸<语>(作句子成分用的)词组:özne~i作主语用的词组 yüklem ~i 作谓语用的词组◇~~一堆堆；一群群；一组组地：Halk oraya buraya öbek öbek otur-mustu.人们东一群，西一伙地坐着。Harman yerinde bugday ve saman öbeköbek yɪgɪldɪ.打谷场上堆着一堆堆的小麦和麦秸草。
[bookmark: ]öbür s.①别的,另一个;另一种,另一样,不同的;其它的: Bu kitabɪ degil, öbürkitabı istiyorum. 我要的不是这本书,是另一本书。Obür adam ne dedi? 另一个人说了些什么? Tünelin öbür ucundatekrar ufak tefek IsIklar belirmiști. 在隧道的另一头又出现了微弱的光亮。❷随后的，以后的，紧接在后面的，下一个的，其次的:~ gün 后天 ~ hafta 下下个星期Obür ay size gelecek. 他下下月将去您那里。◇~dünya 阴间,冥府;彼世,彼岸世界(-in) ~ yüzü ⋯的另一面: lsin öbüryüzü var.事 情 还 有 其另外的 一面。dünyanın ~ ucu 极其遥远的地方,天涯海角。
[bookmark: ]öbürkü zm.【俗】别的,另一个,另一种;那个: Bunu degil de öbürkünü begendi. 他喜欢的不是这种，而是另一种。Birsözüöbürkünü tutmuyor. 他的话自相矛盾。
[bookmark: ]öbür(s)üzm. 另一个,另一种,另一样;别的,其它的;那个:~ gün 后天 Bu kalemidegil, öbürünü istiyoum. 我要的不是这支笔，而是另一支笔。


[bookmark: ]öces c. is.【口】打赌
[bookmark: ]öceşmek (-le)【口】打赌
[bookmark: ]öcü is.(恐吓儿童用语)妖怪，可怕的怪物，骇人的怪物: Gercekte öcü olmadɪgɪnɪcok iyi biliyorum. 我很清楚,实际上是没有妖怪的。
[bookmark: ]öcürmek, öcüsmek(-le)【口】打赌
[bookmark: ]öc¹,-cü is. 报仇,复仇◇~ almak 报仇,复仇(-den) ~ cɪkarmak 报仇,复仇,报复~ güdücü渴望报仇的 ~ gütmek 渴望报仇 ~ünü almak 为··· 报仇: Anasınınöcünüaldɪ. 他为他的母亲报了仇。
[bookmark: ]öc², - cü is.【方】打赌◇~ komak(或 tut-mak)打赌
[bookmark: ]öd¹ is. 胆汁;胆,胆囊:~ kanalɪ〈解〉胆管~ kesesi<解>胆囊 ~ kesesi tașlarɪ<解>胆结石~ sarɪsɪ〈生〉胆红素 ~ yeşili胆绿素 ◇(-in) ~ü bokuna karışmak【粗】吓破胆,十分恐惧(-in) ~ükopmak 突然十分惧怕起来,闻风丧胆: Benim at sinegiile hamam böceginden ödüm kopar. 我非常害怕黑蟑螂和壁虱。(-in) ~üpatla-mak 突然十分惧怕起来，闻风丧胆：Bukobrayı görünce ödüm patladı korku-dan.一看见这种眼镜蛇我就怕得要命。(-in) ~ünü koparmak(或 patlatmak)使怕得要命，使闻风丧胆
[bookmark: ]öd²(阿) is. ①〈植〉沉香,沉香木 ❷熏香
[bookmark: ]öd agacɪ is.〈植〉沉香,沉香木(Aquillar-ia agallochia): Mangalında  ikide birtakım tütsüler, öd agacı, günlük,defne yapragɪ yaktɪrɪr. 他常常让点燃熏香炉里的沉香、乳香、月桂叶。
[bookmark: ]öd agacɪ cicegi is.〈植〉肥皂草(S. offi-cinalis)
[bookmark: ]ödek¹,-gi is.【俗】①付,支付,付款;缴纳,偿清，还清，付清 ❷补偿(亏空)
[bookmark: ]ödek², - gi is. 见 ödlek


[bookmark: ]1443	ödel/ ödeyis


[bookmark: ]ödel is. 期限,(定好的)日期;延期,缓期
[bookmark: ]ödem(法) is.〈医〉积水,水肿,浮肿: ak-ciger ~i 肺积水
[bookmark: ]ödeme is. ödemek 的 动名 词: ~ an-lașmasɪ 支付协议书,支付协定 ~ emri 支付凭单~ kabiliyeti 支付能力,偿还能力,还债能力 ~ kabiliyetsizligini ilân etmek宣告破产,宣布破产 ~ mühleti (或süresi) 支付期限 ~ yeri支付地点 emegegöre ~ 按劳付酬 emege ilânveten ~ 附加的劳动报酬 yaptIrImlarIn kendi kendi-ni ~ si 投资回收(率);成本回收(率)◇~yapmak 付钱,付费;付酬;缴纳;偿清~ leri kesmek 停止支付
[bookmark: ]ödemek(-i) ①付,支付,付钱,付款;缴纳;付酬;偿清,还清(债务):farkɪnɪ ~ 支付差价 Borcunu ancak üc ay sonra ödemeyebaslɪyabilir. 3个月后他才能开始偿还债务。 Magazadan aldIgI malIn parasınıhemen ödedi.他随即付了在店里所买货物的货款。 Insan ödemeyecegi bir borcaltina girmemeli. 人不能背负自己偿还不起的债务。❷补偿，赔偿，弥补(损失)：KIrdIgI camIn yerine yenisini taktIrarakzararɪ ödedi. 他赔偿了打碎玻璃的损失,安装了新玻璃。❸抵补(开销等)，收回(本钱等): Bu fabrika sermayesini bes yIldaödedi.这座工厂 5 年内已收回了投资。❹ 还 报, 报 答; 偿 付: lyiligini nasɪlödeyecegimi bilmiyorum. 我不知道怎么报答你的好处。❺用···来作代价，因···而付出,用···来换取,用···赢得: Bu halkbagımsızlık zaferini kanlarıyla ödedi. 这个国家的人民用自己的鲜血赢得了独立。KazandIgImIz zaferi kanImIzla ödedik.我们取得的胜利是我们用自己的鲜血换来的。
[bookmark: ]ödemeli s. 补付的,补加的 ~ paket 欠资信
[bookmark: ]ödemli s.〈医〉水肿的,浮肿的,面孔浮肿的
[bookmark: ]öden is. 奖赏,奖励;奖品,奖金
[bookmark: ]ödence is. ①填补亏空;赔偿 ❷(战败国的)赔款
[bookmark: ]ödencek, - gi is.〈财〉支付券,债券
[bookmark: ]ödene is.〈财〉支票
[bookmark: ]ödenek, - gi is. ① 预算款,预算拨款;(国家拨给企业单位的)补助金，补贴：ek ~补


[bookmark: ]充拨款 ❷抵偿，赔偿；填补亏空；赔偿损失
[bookmark: ]ödenis is. 付,支付;偿还,偿清;抵偿,收回；补偿，赔偿，弥补；还报，报答
[bookmark: ]ödenlemek(-i) 奖赏,奖励,嘉奖,奖给;发给奖金，奖给奖金
[bookmark: ]ödenlenmek(nsz) ödenlemek 的被动态
[bookmark: ]ödenmek(nsz) ödemek 的被动态: Ala-caklI, borcluya borcun bi r an önceödenmesini duyurdu. 债主要求债户尽快还账。 Hoca hakkɪ ödenmez. 师恩难报。
[bookmark: ]ödenti is. ❶会费 ❷填补亏空;赔偿,抵偿
[bookmark: ]ödes◇~ gödes olmak【俗】见 ödesmek
[bookmark: ]ödesmek(nsz, - le) ①相互清账,清算,结账，进行结算；付清，还清 ❷【转】报复，算账，雪恨
[bookmark: ]ödetmek (-i, - e) ödemek 的使动态: Bor-cunu bana ödetti. 他让我还清欠他的债。Kɪrdɪgɪ camɪn parasɪnɪ ödettiler. 他们让他赔偿打碎玻璃的钱。
[bookmark: ]ödev is. ①义务,职责,天职,职位:~ duy-gusu 责任感 ~ sever 尽自己义务的,认清自己义务的 mukaddes ~神圣的职责,崇高的义务 Bu yurttaşlɪk ödevidir. 这是国民的义务。HaksIzlIklara karşI gelmeködevimizdir.反对一切不守法制的行为是我们的职责。 Odevini yaptɪ. 他尽了他的义务。 ❷主要任务: muharebe ~i<军>战斗任务,战术设定 tabiye ~i<军>战术任务  ❸ (学 校 里 的) 作 业: Türkceödevimi bitirdim. 我做完了土耳其语作业。 Ev ödevimi bitirmeden oyuna gide-mem.我不做家庭作业就不去玩。◇~bilmek(或 saymak) 认为…是自己的义务~ ini yapmak 尽义务,履行职责: annelik~ ini yapmak 尽母亲的职责~ in i yerinegetirmek 履行义务,履行职责
[bookmark: ]ödev bilgisi is. 道义论
[bookmark: ]ödevcil s. 履行自己义务的
[bookmark: ]ödevlendirilmek( nsz) ödevlendirmek的被动态
[bookmark: ]ödevle(ndir) mek(-le) ①使承担义务,要求(做···),责成做···,使···担负责任 ❷规定任务，提出任务，交给任务，把工作托给···
[bookmark: ]ödevli s. 有···义务的,有···责任的,负有···责任的，有义务做…的
[bookmark: ]ödeyis见 ödek¹


[bookmark: ]ödlek / öfkelenmek	1444


[bookmark: ]ödlek, - gi s. ve is. 胆小的,胆怯的,怯懦的,畏惧的;羞怯的,腼腆的:~ bir insan胆小的人，胆怯的人 ~tavşan 胆怯的兔子Oda arkadașım geceleri bir tavşan gibiödlekti.我的室友夜里胆小得像兔子。
[bookmark: ]ödlekce[ödle' kce] s. ve zf. 胆小的,畏惧的,胆怯的,羞怯的:~ davranɪs 胆怯的行为
[bookmark: ]ödleklik, - gi is. 害怕,胆怯,怯懦,胆小;畏惧,畏缩;羞怯,腼腆 ◇~ göstermek 表现出胆怯,显得畏惧 ~ lerine ragmen 尽管他胆小…
[bookmark: ]ödül is. 奖,奖金,奖品;奖赏,奖励: NobelFizik Odülü 诺贝尔物理奖 Filim, jüriözel ödülüaldɪ. 电影获得评奖委员会的特等 奖。 Yɪlɪn en bașarɪlɪ sanatçɪlarɪödüllerini aldɪlar. 一年中最有成就的艺术家们得了奖。◇~ kazanmak (或 almak)获奖，获得奖赏，得奖，获得奖励，获得奖金：ikincilik ~ünü almak 获得二等奖 ~vermek(决定)授奖,颁奖
[bookmark: ]ödüllendirmek(-i) ödüllenmek 的使动态:Yangını söndürmede çaba harcayan itfaiyecileri belediye ödüllendirdi. 市政府奖励了奋力灭火的消防队员们。
[bookmark: ]ödüllenmek(nsz) 受到奖赏,得到奖励
[bookmark: ]ödün is.补偿,弥补,抵偿,赔偿;赔款,抵偿费◇~ vermek 补偿,赔偿,弥补: Lozanantlaşmasında, Türkiye öteki devletlerehic ödün vermedi. 根据洛桑条约土耳其没有对其它国家进行赔款。Kimseyeödün vermeden hakkImI alma k isterim.我 要得到不向任何人进行赔偿的权利。
[bookmark: ]ödünc,-cü I zf. 借,贷 Ⅱ s. 借的,借贷的,贷款的,借款的:~ benzin 借的汽油 ~para 借的钱,借的款,贷的款◇~ almak借到；借款；得到贷款，贷取钱款：Komsuteyzeden ödünc bir limon aldIk. 我们从邻居大婶家借了一个柠檬。~ olarak 借，贷(-den) ~ para almak 借钱,借款,贷款:Soför arkadaştan biraz ödünc paraalmaga geldim. 我来向我开车的朋友借点钱。(-e) ~ para vermek 借给钱,贷给款(-e) ~ vermek 贷给,贷予,借给: Kalemi-mi arkadașıma ödünç verdim. 我把我的笔借给了我的朋友。


[bookmark: ]ödüncleme s. ①借的,贷的,借贷的 ❷<语>借用的；外来的(词)
[bookmark: ]ödünlemek(-i) 补偿,赔偿
[bookmark: ]ödünlü s. 补偿的,赔偿的
[bookmark: ]ödünsüz s. ve zf. ①无偿的,无报酬的,无代价的 ❷不给报酬的，不付酬的；不给赔偿的(人)
[bookmark: ]ödyometre[ödyome' tre] (法) is.〈化、物〉气体燃化计；量气管
[bookmark: ]öf ünl.(表示厌恶、腻烦、不赞成、轻蔑等感情)嘿,喝,唉,唉呀,呸: Of ne kaba adam!嘿,多么粗鲁的家伙! Of, ne pis koku!呸,多么难闻的气味! Of, ne sicak! 唉,多么热的天气！
[bookmark: ]öfke is. 愤怒,狂怒;气怒◇~ ile愤恨地,气忿地,气怒地 ~ topuklarina(或 tepesine)cIkmak 怒发冲冠，大怒起来，狂怒起来：Bak artIk, öfke topuga cIktI, sus! 你看！他已经发火了，你就别说了！~yarat-mak 引起气愤 ~den 一时怒起，暴怒起来~ den ates püşkürmek 怒不可遏 ~ denkudurmak 暴怒,气得发疯 ~ si burundaolmak 义愤填膺: Ofkesi burnundadır. 他义愤填膺。~ si kabarmak 勃然大怒:Ofkesi kabarɪyor. 他怒气大发。~ sinicɪkarmak(或 almak) 出气,消气 ~ siniyenmek 强压怒火 ◆Ofke baldan tatlIdIr.与其强压怒火，不如一 吐为快。Ofkegelir, göz kararIr. (或 Ofke gider, yüzkararir. 或 Ofkeyle kalkan zararla otu-rur.)发火易坏事，气大会伤身。
[bookmark: ]öfkeci s.易激动的，易动怒的，易动肝火的，好发脾气的；气愤的，愤怒的
[bookmark: ]öfkecilik,-gi is. 易生气,易发火,爱动肝火，肝火旺
[bookmark: ]öfkelendirmek(-i) öfkelenmek 的使动态: Yersiz konuşmalar müdürü öfke-lendirdi.不合时宜的谈话使校长很生气。
[bookmark: ]öfkeleniş is. 生气,发怒,愤怒,恼怒;激动,发火
[bookmark: ]öfkelenmek(-e) 生气,发怒,恼怒,恼火;气愤,愤怒,发 怒,大 发 雷 霆: Babamkardeșimin yalan söylemesine çoköfkelendi.我父亲对我弟弟说谎很生气。Cocuk cevizin yesil kabugunu IsIrdIgIiçin agzI burularak öfkelendi. 那孩子咬了一口青核桃的绿皮，涩得他呲牙咧嘴，气


[bookmark: ]1445	öfkeli / ögrenimli


[bookmark: ]急败坏。 Durup dururken öfkelendi, ba-rut kesildi. 他突然生气了,暴跳如雷。
[bookmark: ]öfkeli s. ❶生气的,发怒的,恼怒的,气愤的；怒气冲冲的，怒容满面的，悻悻然的：~bir davranɪs 愤怒的反应,愤怒的举止 ❷急躁的，暴躁的，火爆的◇~~生气地，气愤地,恼怒地,愤怒地 ◆Ofkeli dilencininheybesi b oş kalır. 急躁的乞丐讨不到东西。
[bookmark: ]öfkesiz s. ①不生气的,不发火的,不动怒的;不易动怒的:~ sesle dedi ki · ·· 他不动怒地说⋯❷不急不躁的，不动肝火的
[bookmark: ]öglena is. 见 öglena
[bookmark: ]öglenagiller c. is. 见 öglenagiller
[bookmark: ]öge is. ①(组成)部分,成份;因素,要素;(机器构造的)零件,部件: yapɪnɪn ~ leri结构要素；构件，结构元件 ❷【口】人物，分子: gerici ~ leri 反动分子 ❸〈语〉成份:cümlenin ~ leri 句 子 成 份 Ozne,tümcenin ögelerinden biridir. 主语是句子成份之一。
[bookmark: ]ögle is. ①晌午,正午,中午:~ paydosu(或 tatili)午餐休息时间，中午休息时间 ~postasɪ 中班,中午班~ sonrasɪ 午饭后的时间~ uykusu 午睡 ~ yemegi vakti 午饭时间 bir~ yemegi vermek 设午宴,设宴 Bugün ögle yemeginde konuk var. 今天吃午饭时将有客人。 Ogle üstü uykuyayatarɪm. 中午我睡觉。 ❷晌礼◇~ üstü,~üzeri在中午，近晌午，快到中午的时候；午后,下午 ~ vakti ①中午,正午,晌午,吃午饭的时间 ②在中午，在正午，在吃午饭的时候 ~ den evvel(或 önce) 上午,午前~ den sonra 午后,下午: Odaya ögledensonra günes ɪsɪgɪ giriyor. 下午,阳光照进了房间。~ ye dogru 快到中午的时候~ yekadar到中 午, 直到 中午: Ertesi günögleye kadar nasıl vakit geçireceginibilemedi.他无法知道第二天饭前的时间将怎样度过。
[bookmark: ]öglen is. ①【俗】中午,正午,晌午 ❷〈天〉子午圈，子午线，经线
[bookmark: ]öglena[öngle' na](法) is.〈动〉眼虫(Eu-glena)
[bookmark: ]öglenagiller c. is.〈动、植〉眼虫目(或 藻类裸藻门)(Eugienaceae)


[bookmark: ]öglenci s. ve is.(两班制学校中)下午上学的(学 生); 学生, 学员: Oya öglenciolmasına karşın sabahları erken kal-kIyor.奥娅虽是下午上学的学生，每天早晨还是早早起床。
[bookmark: ]öglende zf. 在中午,在晌午,中午的时候
[bookmark: ]ögleyin[ö' gleyin] zf. 在晌午,在中午,中午时: Ogleyin evde oturacagIm. 中午时我将在家。 Her zaman ögleyin gelir,akşama dogru kalkardɪ. 他一向是中午来，傍晚走。
[bookmark: ]ögmek 见 övmek
[bookmark: ]ögrek, - gi is.【俗】马群
[bookmark: ]ögrencelik, - gi is.【俗】学习准备工作,学习预备工作
[bookmark: ]ögrenci is. ❶学生:~ karnesi 中小学成绩报告单 ~ künye defteri学生档案簿~örgütleri(或 teșekülleri)学生组织 ~ si-tesi 学生城 ~ yurdu 学生宿舍 ilkokul~ si 小学生 ortaokul ~ si 中学生 sɪnɪftakalmIs ~ 留级生 Bu yIl okulumuzdakiögrenci sayɪsɪ arttɪ. 今年我们学校的学生人数增加了。❷(某学者的)学生，门生，弟子,门徒;(某学派的)信徒,拥护者: Kant’ In~ si 康德门徒 Hegel’ in ~ si 黑格尔的门生 ❸(军)学员
[bookmark: ]ogrencilik, - gi is.学生身份;当学生;当学徒~yɪllarɪ 当学生年代
[bookmark: ]ögrenek, - gi is.【口】教导,教训,训言;有教育意义的例子
[bookmark: ]ögrenilmek(nsz) ögrenmek 的被动态
[bookmark: ]ögrenim is. 学,学习;教育;专门培训:~araçlarɪ 教学参考书,教具 ~ arkadașI 同学，同窗~ belgesi 专修班毕业证书(结业证书) ~ cagɪndaki cocuklar 学龄儿童 ~süresi 学习期限,学制 ilk ~ 初等教育 or-ta ~ 中等教育 parasɪz ~ 免费教育yabancɪ di l ~i 学习外语 yüksek ~ 高等教育 Ogrenimi ortadır. 他受过中等教育。Ablamın hastalığı nedeniyle ögrenimiaksadI.我姐姐由于生病拉下了学习。◇~(ini) yapmak 学习,研究:tɪp ~i yap-mak 学 医 Felsefe ve tarih ögrenimiyaptɪ. 他学习过哲学和历史。~ ini yarɪdabırakmak 辍 学: Ogrenimini yarıdabɪrakɪp hayata atɪldɪ. 他辍学谋生去了。
[bookmark: ]ögrenimli s. 有学问的;有学识的;知识渊


[bookmark: ]ögrenis/ ögretsel	1446


[bookmark: ]ögrenis is. ögrenmek 的动名词: Herdüsüs bir ögrenis. 吃一堑,长一智。
[bookmark: ]ögrenmek(-i) ❶学习,学: bir lisan ~学习语言 lngilize~ 学习英语 matema-tik ~ 学数学 Dün ögretmenin anlattIgIdersi ögrendim. 我学了老师昨天讲的功课。  ❷ 读, 背 诵; 学 会: otomobilkullanmasinɪ ~  学 开 汽 车 Cokcalışmamız, kendi yağımızla kavrul-mayɪ ögrenmemiz lâzım. 我们要努力工作,学会自己养活自己。 Kitap okumakögrenmektir, uygulamak da ögren-mektir, hem de daha önemli birögrenimdir. 读书是学习,使用也是学习,而且是更重要的学习。 Biz bütün erbap-lardan (kim olursa olsun) ekonomialanında çalışmayı ögrenmeliyiz. 我们必须向一切内行的人们(不管什么人)学习经济工作。 ❸打听;询问;了解: Arzunuzuögrenebilir miyim? 您有什么要求 吗?Aslan uyanmIs, dört yanIna dönüp oküstahın kim oldugunu ögrenmek iste-mis.狮子醒了，四处寻找，想知道那个无礼的家伙是谁。◇Hanyayı Konyayı ~ 饱尝人生酸甜苦辣
[bookmark: ]ögrenmelik, - gi is. 奖学金,助学金
[bookmark: ]ögreti is.〈哲〉学说,主义,理论;信条:Marksist ~ si 马克思主义学说 Mark-
[bookmark: ]sizm-Leniniz m ~ si 马克思列宁主义学说ögretici s. ①说明···的,阐明···的 ❷教···的;教学的,教育的;教学用的: ~ malzeme教学材料，教材 ❸有教益的，有教育意义的,可供借鉴的;教训(人)的:~örnek 有教益的典范~ bir yapIt 有教育意义的作品◇~ film ①教学影片 ②科学普及影片
[bookmark: ]ögreticilik, - gi is. ①说明,阐明,解释明白 ❷教训，训言；教益，有教育意义：~iolmayan filmler 没有教育意义的影片
[bookmark: ]ögretilmek (-e) ögretmek 的被动态
[bookmark: ]ögretim is. ①教,教授;执教,任教;教学,培训,训练:~ bilgisi 教学论,普通教学法~ görevlisi 兼课教师~ kadrosu sorunu师 资 问 题 ~ metodu 教 学 方 法 ~programɪ 教学大纲~ üyesi 教员,教师~ yɪlɪ 学年 yabancɪ dil ~i 教 外语


[bookmark: ]üniversitede ~ üyesi olmak 在大学里任教,在大学里当教师 ❷教育: ihtisas ~i专门教育，专科教育 ilk ~初等教育 ilk~e kavusturmak 予以初等教育,使受初等教育 karma ~混合教学(在学校里)mecburī (或 zorunlu) ~ 义 务 教 育mesleki teknik ~ 职业技术教育 orta ~中等教育 tek postalɪ~ 全日制教学 yer~i〈军〉飞行员地面训练yüksek~ 高等教育
[bookmark: ]ögretis is. 教,教授;教导,教训,告诫;教会，教给，使习惯(于)
[bookmark: ]ögretke is.〈哲〉教学论,普通教学论
[bookmark: ]ögretme is. ögretmek 的动名词:Dünkücocuk bize akIl ögretmeye kalktI. 乳臭未干的小子就试图来教训我们。
[bookmark: ]ögretmek(-i, - e) ❶教,教授: birine pi-yano calmay: ~ 教某人弹钢琴 birineyüzmeyi ~ 教某人游泳 Cince ~ 教汉语，教中文 ❷ 教导，指教；告诫，训诫：Simdi suratına carpacagım! Bosbogazlıgısana ögretecegim. 我要给你一个大嘴巴,让你知道什么叫信口开河！❸教会，教给，使懂得；使习惯(于)，使养成习惯：Bunusana kimögretti? 是 谁 教会 你这个?DayIsI yegenini kanadInIn altIna aldI;ona ticareti ögretti. 舅舅对外甥格外关照, 教 他 做 买 卖。◇Ogretirim( 或ögreteyim) sana! 等我给你个厉害瞧瞧!等我教训教训你！
[bookmark: ]ögretmen is. 教师,教员;老师:~ okulu师范学院,师范学校 ~ ler kurulu (学校的)教务会议 atIs ~i〈军〉射击训练教练员 bando ~i(交响)乐队指挥,合唱队指挥；(中国古代的)司乐郎 kadın~女教师Lâtince ~i 拉丁语教员 ucus ~i 飞行教员 Ogretmenimizin ögütlerini de tutu-yoruz.我们要牢记老师的教诲。
[bookmark: ]ögretmenlik, - gi is. 教师的职业,教师的工作,教书工作:~ okuyan ögrenci 师范生,读师范的学生 Allah can saglɪgɪ ve-rirse önümüzdeki yı l ögretmenliktenayrɪlacagɪm. 如果我还活着,明年我将不再教书。◇~ yapmak执教,任教,当教师:köy ~i yapmak 在农村任教
[bookmark: ]ögretsel s.〈哲〉教导性的,说教的,有教育意义的


[bookmark: ]1447	ögücü/ ökelik


[bookmark: ]ögücü见 övücü
[bookmark: ]ögüldemek(nsz)【俗】①折腾,辗转不安,乱跑 ❷(马等)踢人，好尬蹶子，撒野
[bookmark: ]ögün is. 次,回: bir ~ de一次,一回,一举,一下, 一 口 ( 吃、喝): Bir ögündeyarısından fazlasını icti. 他一口喝了一多半。günde üc ~ yemek 一 日 三 餐Günde üc ögün yemek yiyorum. 我一日三餐。
[bookmark: ]ögünmek 见 övünmek
[bookmark: ]ögür I ❶ is. 同岁的人,同龄人 ❷(指人)很少，不多几个，一小撮，一小群 Ⅱ s.①使习惯于…的，使养成了…习惯的，惯于···的❷受过特别技能训练的(指禽兽)；驯服了的，调教好了的(马)❸习惯的，人们习以为常的，习见的，常见的◇~ olmak习惯于，看惯，与⋯处熟；安于⋯，习惯于⋯
[bookmark: ]ögürdüsmek 见 ögürleşmek
[bookmark: ]ögürleşmek(-e)习惯,渐渐习惯(环境、气候等)；习惯于…，有…习惯
[bookmark: ]ögürlük, - gü is. 习惯,爱好,向往
[bookmark: ]ögürmek(nsz) ①打响嗝;想要呕吐 ❷(动物)作哞哞声,嗥叫,吼叫◇ögürecegigelmek ①【口】想要呕吐 ②【转】憎恶···
[bookmark: ]ögürtlemek(-i)【俗】①挑选,选择,选出❷选举，选出(秘书等)
[bookmark: ]ögürtmek(-i) ögürmek 的使动态
[bookmark: ]ögürtü is. ①打响嗝,打嗝声;恶心,呕吐:~sünügüclükle zaptederek 很费力地忍住 呕 吐 Cevap beklemeden hastanınögürtüleri işitilen odaya koştu. 他没等回答，就向病人发出呕吐声的房间跑去。❷牛鸣,哞哞声,动物的吼声 ◇~ gelmek想要呕吐，恶心
[bookmark: ]ögürüs is.(呕吐时)发出打嗝声,发出干哕声
[bookmark: ]ögüs见 övüs
[bookmark: ]ögüt, - dü is. 教训,训导,教言,教导;劝告,建议,主意: doktor ~ü医嘱 Sebnembabasının ögütlerini hic dinlemiyor. 谢布奈姆 一 点 也 不 听 他父亲 的 劝告。Ogütlerinizi kendinize saklayIn. 您把您的告诫留给自己用吧! Karaya sabun,deliye ögüt neylesin. 肥皂洗不白黑脸,忠告劝不了疯子。◇~ almak 倾听教导，接受劝告 ~(ünü) tutmak 听从···劝告,遵循···告诫 ~ vermek 劝告,劝导,规劝,告诫;出


[bookmark: ]主意: Insan iptida kendini bilmeli desonra baskasına ögüt vermeli. 正人先正己。~ te bulunmak 劝告,劝导,规劝,告诫；出主意
[bookmark: ]ögütcü is. ❶劝告者,劝导者;出主意的人，谋士 ❷〈宗〉传教士；说教者
[bookmark: ]ögütlemek(-i, - e) 劝导,劝告,规劝;告诫,嘱咐,建议;出主意: Annem gözyaşlarɪicinde kendime iyi bakmamI ögütledi.母亲含着泪反复嘱咐我好好照顾自己。Güzel olanın yıkılmasını kimse ögütle-mez.谁也不能让人去毁坏美的东西。
[bookmark: ]ögütlenmek(nsz) ögütlemek 的被动态:Simdiye kadar her zaman oldugu gibiyine kemerleri sIkmamIz ögütleniyor-du.迄今为止我们所受到的教诲都是仍要像以前那样过紧日子。
[bookmark: ]ögütlük, - gü is.(寓言、故事的)寓意;教训
[bookmark: ]ögütmek(-i) 见 övütmek
[bookmark: ]ögütücüs. 见 övütücü
[bookmark: ]ögütücü diş is. 臼齿
[bookmark: ]ögütülmek(nsz) 见 övütülmek
[bookmark: ]ögütülüs is. 被磨碎,被磨成粉末,被研成粉末
[bookmark: ]ögütüs is. 磨,磨碎,磨成粉末,研成粉末
[bookmark: ]öhö ünl.(模仿轻微的咳嗽声，表示要引起对自己的注意)咳！咳！◇~~(表示蔑视、嘲笑)哈哈哈！
[bookmark: ]öjenik, - gi is. 优生学
[bookmark: ]ökaliptüs is.〈植〉桉树(Eucalyptus)
[bookmark: ]ökce is. ①鞋后跟:Ayakkabının ökçesi kopmus. 鞋后跟好像磨破了。Ökcesi alcak ayakkabılar giyerim. 我穿矮跟鞋。
[bookmark: ]❷踵,脚后跟:~ kemigi〈解〉踝骨 ❸底脚,底座◇~ sini basmak 跟踪,跟随,追随，紧跟在…后面走
[bookmark: ]ökçeli s. 有鞋后跟的,有后跟的:alçak bir~ potin 矮跟鞋 yüksek ~ ayakkabIlar高跟鞋
[bookmark: ]ökcesiz s. ①无后跟的(鞋):Ayaklarındakaucuk altlI, ökçesiz ayakkabIlar var.他穿一双橡胶底、无后跟的鞋 ❷【俚】胆小的,胆怯的,怯懦的: Okcesizin biri, hötdesen aklɪ bokuna karɪșɪr. 他是个胆小鬼，你一吓唬他，他就屁滚尿流了。
[bookmark: ]öke is. 天才,天资,天赋,才华
[bookmark: ]ökelik, - gi is. 天才,天赋;聪明
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[bookmark: ]ökse is. ①鸟胶,捕鸟用的胶:~ den kur-tulmus kus 挣脱了鸟胶的鸟 ❷罗网,圈套;涂上鸟胶的棍(棒、树枝)~ cubugu 涂上鸟胶的细树枝(树条)❸【转】有诱惑力的女人,有魅力的女人◇~ ye basmak (或düşmek, tutulmak) ①(鸟)落到涂有鸟胶的树枝上 ②【转】上当，受骗，被骗，陷入圈套: Kendi eliyle ökseye tutuldu. 他自投罗网。
[bookmark: ]ökse otu is.〈植〉槲寄生(Viscum album)
[bookmark: ]ökse otugiller c. is.〈植〉桑寄生科(Lo-ranthaceae)
[bookmark: ]öksü is.【方】(没有烧尽的)木头块,炭火块
[bookmark: ]öksülemek(-i) ❶吹旺,扇旺,鼓风使燃烧旺盛 ❷【转】扇起，燃起，激起(情绪、感情等)
[bookmark: ]öksürmek( nsz) 咳 嗽; 害 咳 嗽 病:Üsüttügüm icin öksürüyor. 我因感冒而咳 嗽。 Cocuk  öksürüyor,  sokagacɪkarmamalɪ. 小孩子咳嗽,不应让他出去。Öksürecegi tuttu. 他不停地咳嗽起来了。◇öksürüp tıksırmak 咳嗽 öksüre tıksıra咳咳喘喘:Öksüre tɪksɪra iki adɪm yolugüç așɪyordu. 他咳咳喘喘地走了两步路。
[bookmark: ]öksürtmek(-i) öksürmek 的使动态
[bookmark: ]öksürtücüs. 引起咳嗽的: ~ hastalɪk<医>呼吸道发炎；支气管炎
[bookmark: ]öksürük, - güs. ①咳嗽;咳嗽病:~ ilâcɪ咳嗽药 bogmaca ~ü〈医〉百日咳 kuru~ 干咳 Onu öksürük tuttu. 他患了咳嗽病。 Sema gercekten hasta, öksürügühic durmuyor. 塞玛真病了,咳嗽不止。❷伤风，感冒；受凉，着凉；上呼吸道发炎◇~ olmak 咳嗽;害咳嗽病: Cocuk öksürükolmuş. 孩子受凉了。~e yakalanmak 咳嗽;害咳嗽病 ~ü üstelemek 犯咳嗽病:Soguk havaya cIkInca öksürügüm üste-ledi.我一吸冷空气，咳嗽病就犯了
[bookmark: ]öksürüklüs. 咳嗽的;患咳嗽的:~ bi r a-dam(一个)咳嗽的人◇~ tɪksɪrɪklɪ 瘦弱的，消瘦的；羸弱多病的，有病的；带病的
[bookmark: ]öksürük otu is.〈植〉款冬(Tussilago farfara)
[bookmark: ]öksürüs is. 咳,咳嗽;患咳嗽病
[bookmark: ]öksüz is. ve s. ❶(亡母的或父母双亡的)孤儿: Mustafa, pek kücük yașta öksüzkaldI.穆斯塔法很小的时候就成了孤儿。


[bookmark: ]Kaza sonucu anne ve babasını yitirenöksüz cocuga yakInlarI bakIyor. 在事故中父母双亡的孩子由他的亲友照看。Mek-tubunu, öksüz bir cocugun anasInI bek-ler gibi bekledigini unutma. 不要忘记,他就像孤儿盼母似的等你的信。❷【转】单身无靠的人,单身;独身者: Buralardaöksüz kaldım. 在这里只剩下我孤身一人。◇~ kalmak ①成为孤儿 ②【转】成为单身,成为孤单的(人) ~ parmak 无名指 ~ leranasɪ, ~ ler babasɪ 行善的人,做好事的人;恩人 ~ sevindiren ①价值不大的,不大值钱的，一文不值的(东西)②丁当响的小玩具,丁当响的小饰物◆Oksüz cocuk(或oglan) göbegini kendi keser. 孤儿自己扯断 脐 带。Oksüz oglan kɪrk yɪlda birhirsIzlIga cIkmIs, ay aksamdan dogmus.千载偷一次，偏遇月光夜。
[bookmark: ]öksüz balɪğı is.〈动〉一种绿鳍鱼,鲂鮄(Trigla lyra)
[bookmark: ]öksüzlük, gü is. ❶孤儿生活,孤儿命运；孤苦无依，孤苦伶仃 ❷【转】孤独，孤单，孤寂；孤寂生活
[bookmark: ]ökünç,-cü is.【方】后悔,懊悔;悔过认错
[bookmark: ]ökünmek(nsz)【方】(觉得)可惜,惋惜,感到遗憾；怜悯，怜惜；懊悔，追悔，后悔
[bookmark: ]öküz is.  ❶公牛,牡牛,犍牛,阉牛:~arabasɪ 牛车 ~ damɪ 牛栏,牛棚 Yükarabasını iki öküz cekiyor. 两条牛拉着载货的大车。❷【口】笨人，蠢人，笨蛋，迟钝的人：~kafalI 愚蠢的；脑筋迟钝的，愚钝的 ❸【俚】灌了水银的色子◇~ arabasɪgibi 很慢地，慢悠悠地，像老牛拉破车似地(做)~ gibi ①健壮如牛,像牛一样强壮 ②笨得像牛似的 ~ gibi bakmak 傻看着 ~boyunduruğa bakar gibi 又怕又恨地 ~übacaya cıkarmak ①做不可能做的事 ②说天书, 胡 扯, 说 没有 的 事 ~ü biçagɪnyanına götürmek 使···复杂化,使···更加复杂;使···更难处理,使更艰巨 ~ü damacɪkarmak ①做不可能做的事 ②说天书,胡扯,说没有的事 ~ün altɪnda buzagɪ ara-mak 企图用荒诞的理由证明◆Oküze boy-nuzu yük olmaz. 牛不感到头上的角沉。Öküzü boyunduruga kuyrugundan vu-rur.(喻笨拙的人或笨拙的东西)打轭头赶牛(赶牛都不会赶)。Oküz öldü ortaklɪk


[bookmark: ]1449	öküz balɪgɪ/ ölcü


[bookmark: ]ayrɪldɪ(或 bitti, bozuldu). 树倒猢狲散。
[bookmark: ]öküz balɪgɪ is.〈动〉螣;胆星鱼,大海牛
[bookmark: ]öküz burnu is.〈动〉犀鸟,双角犀鸟(Calao)
[bookmark: ]öküz dili is.〈植〉牛舌草(Anchusa offi-cinalis)
[bookmark: ]öküzgiller c. is.〈动〉洞牛科,牛科(Bovi-dae)
[bookmark: ]öküz gözü is.〈植〉山金车(Arnica mon-tana)
[bookmark: ]öküzkurbagasɪ,-nɪ is.〈动〉喧蛙,牛蛙(Rana catesbiana)
[bookmark: ]öküzlük, - gü is.【口】脑筋迟钝,愚笨;愚蠢行动(为)
[bookmark: ]öküzsogugu is. (4月 15 日以后刮的)强风暴
[bookmark: ]öl is.❶土壤湿度，土壤水分 ❷湿润的土壤
[bookmark: ]ölçe is.【口】测定,测量
[bookmark: ]ölcek, - gi is. ①厄尔切克(量谷物的容器): Pilav yaparken bir ölcek pirince birbuçuk ölcek su katɪyoruz. 我们用一厄尔切克的米加上一厄尔切克半的水做羊肉饭。❷(指实物与图表之间的)比例，比率；比例尺,缩尺:~ cizgisi 直线比例尺,直尺,长度比例,线性标准:~ rakamlarɪ 数字比例,数字比例尺 grafik(或 cizik) ~ 比例换算尺 hat ~i 直线比例;直线比例尺 sayɪ ~i数字比例,数字 比例尺 yüz binde bir~ inde bir harita 十万分之一比例的地图1/4,500,000 ~ te bir harita 450万分之一地图 ❸ 标度, 刻度: Civalɪ termome-trede, santigrad (celsius) Reaumur veFahrenheit ölçekleri kullanIlIr. 在水银温度计上摄氏温度用列氏和华氏刻度。❹
[bookmark: ]【旧】四分之一基莱的重量(等于四奥卡的重量,合5.132千克)
[bookmark: ]ölçekli s. 具有···比例的,具有···尺寸的:orta ~ harita 中比例尺(战役战术)地图
[bookmark: ]ölçer¹ is. 火钩,通条
[bookmark: ]ölcer² is. 测量器具,测量仪器,测量计: dal-ga ~波长计，测波仪，波频仪
[bookmark: ]ölcermek(-i)【俗】使要熄灭的火(灯)再烧(燃)旺
[bookmark: ]ölcme is. 测量,计量,测定:~ aleti 测量仪器 ~ mukavemeti〈电〉测量变阻器 ~mühendisi 地形测绘工程师 arazi ~ si 地


[bookmark: ]形测量IsIk~(军)根据射击火光测定火力点 su ~si 水文测量
[bookmark: ]ölcmek,-er(-i) ①量,计量;测量,丈量;测定:bugday1 ~ 量小麦 kumasɪ ~ 量布ISIyI ~ 测温,测量温度 tarlayɪ ~ 丈量土地 yagɪ~ 测量油,量油 zamanɪ ~ 测定时间,计量时间 bir yerin genisligini ~丈 量 某 地 的 宽 度 Annem pencereyiölctükten sonra perde satın aldı. 我母亲量好窗户的尺寸，去买了窗帘。Masanınenini karışlayɪp ölctü. 他用手量了量桌子的长宽。❷【转】斟酌，估量，衡量，全衡；考虑,思考,思索,揣度:davranɪslarɪnɪ ~ 慎重从事 sözünü ~字斟句酌，斟酌词句attɪgɪ her adɪmɪ ~ 考虑迈出去的每一步Onun müzikçi degerini ölcmek banadüşmez.我说不了他是一个什么样的音乐家。◇ölcüp bicmek 好好斟酌,仔细地考虑,深思熟虑,瞻前顾后: Ölçüp biçip birev almaktan baska care bulunmadIgInakarar verdi.他深思熟虑后决定买房子,除此他没有别的办法。
[bookmark: ]ölctürmek(-i) ölcmek 的使动态
[bookmark: ]ölcü is. ①测量,测定;量度:~ aleti 量具,测量仪器~ aygɪtɪ 测量仪器~ balonu 量杯,量筒 ~ birimi 计量单位~ seridi 卷尺;皮尺,米尺 göz ~sü目测 zaman ~birimleri 计 量 时 间 单 位 OlçüyevurulmadIkça bir seyin miktarI bilin-mez.不量不知数量。❷计量单位，度量单位 ~ayarI 标准量具，标准器，标准尺kütle ~ leri 质量单位 uzunluk ~ leri 长度单位 yüzey ~ leri 面积单位 Metre,kilo, litre birer ölcüdür. 米、千克、公升都是一种计量单位。❸尺寸、尺码、号码；长短，大小，面积；体积：bel ~sü腰围尺寸büyük ~ de 大规模的 elbise ~sü衣服的尺寸 odanɪn ~sü房间的面积 pabuçlar~sü鞋子的尺码 her ~de 各种规格的,各种大小尺寸的 inanɪlmaz ~ lerde art-mak增加到难以置信的程度，扩大到难以置信的规模 sɪnɪr ~leri 容许限度,极限公差 tankɪn ~ leri 坦克的尺寸 ❹【转】节制,分寸,不过分: Hic bir șeyde ölçüyüaşmamalɪ. 什 么 事 情 都 不 要 过 分。Neșesine ölcü yoktu. 他曾无限喜悦。❺〈哲、逻〉标准，准则 ⑥〈乐〉拍子，节
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[bookmark: ]拍；小节 ①〈文〉格，格律 ❸量器；测量器具,测量计: kuvvet ~sü测力计,功率计,测功器 yükseklik ~sü高度计,测高计,测高仪◇~(sünü) almak ①测定,测量②量尺寸,量···尺码~ koymak(在图纸上)标明比例的大小 ~ vermek 给···东西让量尺码: Eski bir yüzügümü ölçü ver-dim.我给了一只 旧 戒 指 让 量尺寸。~sünü bildirmek 让 知 道 自 身 价 值:Ölçüsünü bildirdi. 他让他知道其自身价值。~sünü bilmek 知道分寸,知道限度~yü kaçɪrmak ①不知分寸,不知深浅,不自量力地，大胆妄为，毫无节制地蛮干 ②(计算时)算糊涂,算错 ~yü sasɪran 过分的，过度的，过大的，过多的
[bookmark: ]ölcücü is. ve s. 测量仪器,测量器具,测量计;测量⋯的,计量⋯的: mesafe ~sü〈军〉测距仪手，测距兵
[bookmark: ]ölcülemek(-i) ❶整顿,整理,调整,调节,调度；整顿好，调整好 ❷〈技〉校准，调准，对准，标准，调好(机器等)
[bookmark: ]ölcülmek(nsz, - le) ölcmek 的被动态:ölcülemiyecek kadar büyümek 疯长,无节制地增长
[bookmark: ]ölcülü s. ve zf. ❶量过的,测量过的,丈量过的 ❷【转】小心谨慎的，慎重的；细心的；经过考虑的，深思熟虑的 ❸有分寸的，适中的,适度的: Cok ölçülü konusur vebenim etrafımdaki lâkırdılar muayyenbir dozu gecmezdi. 他言谈很有节制,在我身边说话很有分寸。◇~ adımlarla ①以整齐的步伐②有分寸地 ~ olarak 有分寸地,适中地,适度地:Saglɪk için ölçülüolarak günes banyosu yapmak yararlI-dɪr.适度 进 行 日 光 浴 有 益 健 康。Yükseklerde dolaşma, ölçülü ol, istatlɪya baglansɪn. 你就别好高骛远了,适可而止，把事情了结了吧！
[bookmark: ]ölcülülük, - gü is. 适度,适中,不大不小;(性格)稳健性，稳重，沉着；相称，适合，相当
[bookmark: ]ölcüm is. ① ölcmek 的动名词 ❷尺寸,大小,长短;面积,体积: Bu alanın ölçümüiki kilometre karedir. 这块场地的面积是两平 方公 里。 Yeniden yapılan yolunölcümü yüz kilometreyi buldu. 重新修建的路的长度达一百公里。❸【转】结论；


[bookmark: ]ölcümlemek(-i) ❶思考,考虑,斟酌,深思熟虑，左思右想 ❷评价，估价
[bookmark: ]ölcümlenmek(nsz) ölçümlemek 的被动态
[bookmark: ]ölcünmek(-i)全面考虑,仔细斟酌,反复思考，左思右想
[bookmark: ]ölcüsüz I s. ①未量过的,未测定的 ❷过分的，过度的，过多的；放肆的；无节制的，极端的:~ bir sevgi 过分的爱 Onunölcüsüz davranIslarI betime gitti. 他的放肆激怒了我。❸没有界限的，无边无际的 ❹(诗)不按照韵律的 Ⅱ zf.❶草率,轻率地，考虑欠周地，未经周密思考地，冒失地 ❷过分地，过度地，无节制地 ◇~konuşmak ①说得又多又长 ②不慎重地说出，冒失地说出
[bookmark: ]ölcüsüzlük, - gü is. 过分,过度,过多,过大
[bookmark: ]ölçüs is. 量,计量,测量
[bookmark: ]ölcüşmek(nsz. - le) ①相比,与···比较,较量 ❷争胜负，竞争；竞赛，比赛
[bookmark: ]ölcüstürmek(-i) ❶ ölcüsmek 的使动态❷比拟，比较，对比，对照，把···与···相比拟，把···与···相提并论
[bookmark: ]ölcüt, - dü is. (衡量的) 标 准, 准 则:Zenginlik  her  zaman  calışkanlıgınölcüdü olamaz. 财富不是任何时候都是衡量勤劳的标准。
[bookmark: ]öldürge is. 处决的地方,法场,刑场
[bookmark: ]öldüresiye zf. 致命地,残酷地,无情地
[bookmark: ]öldürmek(-i) ①打死,杀死,弄死;杀害:kusu ~ 打死鸟 kendini ~ 自杀 Elinedüsersem beni muhakkak öldürürdü.我要是落在他的手里，他非杀了我不可。Allah'I n öldürmedigini kimöldürebilir,iste yine iyilestim. 老天爷不让我死,谁又能让我死?所以我又活过来了。❷消除，消灭，去掉，打消；扼杀，毁掉；破坏，损害；摧残,压制,压垮;杀青:soganɪ tuzla ezip ~用盐 把 洋 葱 杀 一 杀 Bu adamɪ ickiöldürdü. 酒使这个人丧了命。 Meslegionu öldürüyor. 他的职业有损健康。 Sa-vaş birtakım sanayi kollarını öldürdü.战争毁了许多工业部门。Kuraklɪk ekin-leri öldürdü. 干旱使庄稼都枯萎了。 ❸【口】折磨，磨难；使痛苦，使苦恼，使痛不欲生,使绝望;使极度 疲劳; Bu yol bizi
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[bookmark: ]öldürdü. 这条路把我们累死了。 Onuntutumu karɪsɪnɪ öldürüyor. 他的行为使自己的妻子很苦恼。 Ancak ders verdigicocuk, agIr ænlIyordu, Bu da onuöldürüyordu.但是他教的这个孩子头脑迟钝，也把他折腾得够戗。❹【口】白白花费，白耗费，白浪费：zamanI ~白浪费时间Bütün bir günüöldürdük. 我们白白浪费了一整天时间。◆Oldürseler kanɪ akmaz.(喻执拗的人)就是杀了他，他也不出血。
[bookmark: ]öldürtmek(-i, - e)öldürmek 的使动态
[bookmark: ]öldürtülmek öldürtmek 的被动态
[bookmark: ]öldürücü I s. ❶杀人的,致死的,致命的，致人死命的；极有害的：~düşman 死敌，不共戴天之敌~ darbe 致命的打击~silâhlar 杀人武器~ mantarlar 有毒的蘑菇 mikrop ~ ilâç 灭菌药 Oldürücü illet-lerin başında kalp hastalIklarInIn gel-digi malûm.众所周知，心脏病乃致命疾病之首。❷【转、口】极度的，极端的，非常的：~ güzellik 非常美,美得要命 Ⅱ is. 杀人者，杀人犯，凶手
[bookmark: ]öldürülmek( nsz) öldürmek 的被动态:Kan gölüne dönen Filistin' de 9 Filistinlidaha mermilerle öldürüldü. 在血流成河的巴勒斯坦，又有九个巴勒斯坦人被枪杀。
[bookmark: ]öldürüm is. 杀人,杀害
[bookmark: ]öldürüs is. 打死,杀死,杀害
[bookmark: ]ölesiye zf. ···得要命,···得要死;十分,很:~ sevmek 爱得要命 Olesiye calışıyor.他拼命地工作。
[bookmark: ]öles is.【会】尸体,死尸;(动物的)尸体
[bookmark: ]ölet is. 瘟疫,流行病
[bookmark: ]öleyazmak [öle' yazmak](nsz) 差一点死了: Sicaktan öleyazdɪ. 他差一点没热死。
[bookmark: ]ölgün s.❶枯萎的，蔫了的，有点儿干枯了的:Ölgün cicegi suladɪm. 我给有点儿焉了的花浇了水。Saksıdaki cicek ölgünduruyor. 花盆里花打蔫了。 ❷【转】没有力气的，没有精神的，有气无力的，软弱无力的;微弱的;无生气的:~ adɪmlarla(迈着)有气无力的脚步~ bir sesle 有气无力的声音，微弱声音 ❸平静的，宁静的，风平浪静的(指海)◇~~没有干劲地，无精打采地 ~ ~ calɪsmak 无精打采地干活,懒洋洋地工作
[bookmark: ]ölgünlük, - gü is. 枯萎的样子;有气无力


[bookmark: ]的样子，无精打采的样子
[bookmark: ]ölke 见 ülke
[bookmark: ]ölker is. ①(布匹上的)绒毛,细毛,毛茸❷(水果上的)细毛
[bookmark: ]öllük, - gü is.【方】铺垫物,垫头,垫子
[bookmark: ]ölme is. ölmek 的动名词◇~ den evvel ①死前，临死前 ②在死之前
[bookmark: ]ölmek,-ür(nsz) ❶死,死亡;牺牲,捐躯:savasta ~ 在战斗中阵亡 Cabuk doktorcagɪrɪn, yaşlɪ hasta ölecek. 快请医生,上年 岁 的 病 人 快 要 死了。 Hasta iyi-lesemeyip öldü. 病人医治无效死了。 lkigün can alIp can vermis, ancak sonraölmüstü.他痛苦地挣扎了两天，最后还是死了。❷【转】蔫，枯萎，干枯，衰败，凋零，凋 萎: Bu cicekler dayanmaz, cabukölür.这些花很快就会凋萎，不能久放。❸过时,不用,失去使用价值: Bu usul öldüartɪk. 这种方法已经不用了。 ❹(-den)【口】…得要死(指难于忍受的感情或感觉)：gülmekten ~ 笑死,笑得要死 meraktan~ 好奇得要命 susuzluktan ~ 渴得要死◇ölüp ölüp dirilmek ( 或 ölüp ölüpölememek)生命危在旦夕，在死亡线上，生命在极大危险之中；千钧一发之际◆Oldürürüm diyenden korkma, ölürümdiyenden kork. 不要怕说“我要杀人”的人,要防说“我快要死了”的人。 Olecek ileolacağa care bulunmaz. 命中注定。 Olenile gidenin dostu olmaz, 死去的和走了的人不会有朋友。 Olen inek sütlü olur. 不说死人的坏话。Ölme esegim, ölme. 要挺住! Olmek var dönmek yok. 有进无退;只能进;不能退;背水一战。Olür müsün,öldürür müsün? 真见鬼! 真该死! Olürseyer begensin kalırsa el begensin. 到处受欢 迎 的 人。Ölürüm diyenin üstünevarɪlmaz. 不打倒下的人。
[bookmark: ]ölmez s.❶不死的,不朽的,永恒的,永久的,永生的:~ anɪtlar ve eserler 不朽的文物 ❷结实的，坚实的，坚固的
[bookmark: ]ölmez ciçek is.〈植〉蜡菊(Helichry-sum)
[bookmark: ]ölmezleşmek(nsz) 成为不朽的,成为万古流芳的
[bookmark: ]ölmezlestirmek(-i) ölmezleşmek 的使动态：adInI ~使自己的名字流芳百世
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[bookmark: ]ölmezlik, - gi is. 永垂不朽,流芳万古;永生，永存，永恒
[bookmark: ]ölmezoglu s. 坚固的,结实的: Bu kumasölmezoglu. 这种布很结实。
[bookmark: ]ölmezotu, - nu〈植〉灰毛菊(Yeranthe-mum)
[bookmark: ]ölmüs I s. 死的,不活的;枯死的,凋谢的:~ bir hayvan 死 的动 物 ~ bir kediyavrusu一只死小猫Ⅱ is. 死人,死者:Olmüsleri iyi sözlerle anmalI. 要说死者的好话。◇~ diller死的语言(指非现行的语言，如古希腊语、拉丁语等)◆Olmüsa(r) slana tavşanlar bile sadırır (或hücum eder). 狮子死了兔敢侮;虎落平阳遭犬欺。Olmüs esek(或 koyun) kurttankorkmaz，死驴(羊)不怕狼；死猪不怕开水烫。
[bookmark: ]ölü I s. ①死的,死亡的:~ hayvan死的动物 ~ insan 死人 Agacın altında ölübir kuș bulduk. 我们在树下发现一只死鸟。❷昏暗的,暗淡的,不明亮的:Olü birɪsɪk altɪnda nakɪs yapɪyor. 她在昏暗的灯光下刺绣。❸无生气的，死气沉沉的；停滞的,不动的:~ kent 死气沉沉的城市 ~ su死水 ❹枯死的，枯萎的：~agac枯死的树~ yapraklar 枯叶 ❺死的,不用的,废弃的:~ diller死的语言 Hititce bi r ölüdildir.赫梯语是一种死的语言。⑥【转】不活泼的，没有风趣的，不生动活泼的，死板的,呆板的:~ bir konuşma 呆板的谈话,没有风趣的讲话 ⑦不能动的，麻木的，死的:~ organ 不能动的器官 ~ deri 死皮❸没有干劲的，萎靡不振的；迟顿的，缓慢的；平静的；微弱的，无力的：~hava 风平浪静的天气 ~ bir sesle 有气无力地,小声地 Ⅱ is. ①死人,死者;死尸: Ölüyügömdüler. 他们把死者埋葬了。 ❷(动物的)尸体: kedi~sü猫的尸体,死猫 birtavuk ~sü 死 鸡 Ertesi günü babahorozun ölüsünü bulunca, küplere bin-di.第二天，爸爸发现公鸡死了，大发雷霆。❸【俚】灌了水银的色子，有记号的牌，做了手脚的赌具◇~agɪtɪ ①哭死者,哭亡者 ②痛哭 ~ benzi死灰白,死人般苍白的~ di-ri(bulmak)(把···视为)生死存亡~ dal-ga〈无〉减幅波,阻尼波 ~ deniz〈海〉死浪,长浪 ~ dogmak 生下来就是死的 ~


[bookmark: ]fiyatına 很便宜,十分廉价 ~ fiyatına git-mek 白送，非常便宜地卖掉 ~ gibi像死的一样 ~ gözü(gibi) 没有光泽的;不明亮的，暗淡的，昏暗的 ~helvasI 荐亡的哈勒瓦酥糖 ~ nokta<技、理>死点,止点;僵局~ mevsim 淡季 ~ korkusu(医)尸体恐怖: Olü korkusunu ölüm korkusu ilekarɪştırmamalɪdɪr. 不要把尸体恐怖和死亡恐怖混为一谈。~örtü(地上的)落叶覆盖层~ para 死钱，不生利的资本，呆滞资本 ~ saat 午休或午睡时间~ se zon 淡季~ saha〈军〉死界,死角,(雷达)盲区 ~salɪ 给死者洗身仪式~ vermek 死亡,去世: Sevincten  kalp  krizi  gecirenbüyükanne ölüverir. 祖母因高兴心脏病突发去世。~sü kandilli(或 kɪnalɪ) 卑鄙的人, 可 耻 的 人 ~ ye aglamaz diriyegülmez 不三不四的 ~yügüldürür 特爱开玩笑者，特爱说笑话的人，特诙谐的人◆Olüsünü öpeyim. 别让我活着见到他。
[bookmark: ]Ölüdeniz öz. is. 死海(亚洲)
[bookmark: ]ölük s.【俗】无生气的；极虚弱的，疲惫不堪的，无力的
[bookmark: ]ölüm I is. ❶死,死亡:~ alametleri 死亡的征兆 ~ cezasɪ 死刑 ~ haberi 噩耗,死讯~ oranī死亡率~ sacmak 播种死亡Her hastalIğın sonu ölüm degildir. 并非人生了病都会死。Kocasının ölümündenduydugu Isturap cook büyük oldu. 丈夫的死使她极 其 悲 痛。Olümü bizi coküzdü.他的死使我们感到很悲痛。❷死刑,处死,极刑:~ hücresi 死囚牢房 ~hükmü(或 kararɪ) 死刑判决 ❸消失,消逝,消亡:kücük sanayinin ~ü小的工业消失 ❹ 忧愁,悲伤,痛苦,苦难:Orayagitmek benim icin ölümdür. 去那里对我来说就是要我的命。Sürgün benim icinölüm gibi bir se y olmuștu. 流放对我来说是件要命的事。⑤体力大减，身体状况很坏,健康状况很糟:Hastalɪk kɪsm ī birölümdür.生病就是健康状况不佳。Ⅱünl. 完蛋,见阎王,上西天: Zalimlereölüm! 消灭叛徒! ◇~ döseginde yatmak临死的时候,弥留时 ~ Allah’ m emri①人都是要死的 ②一定(做到)，无论如何(也要做到),冒死(也要做到):Olüm Allah’ɪnemri, bu iși yapacağım. 哪怕就是死,我
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[bookmark: ]也要做这件事。~ cezasına mahkûm ol-mak 被判死刑,被判处死刑 ~ dirim sa-vasɪ殊死战斗,生死存亡的战斗 ~ hâlindeolmak 濒临死亡,垂危 ~ hâlinde yaralı受了致命伤的~ kadar很，极，非常，…得要命,⋯得要死:Olüm kadar güzel. 她漂亮极了。~ kalım meselesi(sorunu)生死问题，生命攸关的问题，极端重要的问题~kalım savaşı殊死战斗,生死存亡的战斗~makinesi 定时炸弹 ~ sessizligi 死一般的寂静 ~ tehlikesi 生命危险;小心危险 ~teri dökmek 出一身冷汗 ~e gitmek 死,走向死亡~e koşmak想死,找死(-i)~emahküm etmek 判处死刑 ~e mahkûmolmak 被判死刑,被判处死刑: Olümemahkûm oldu. 他被判处死判。~ le bu-run buruna(或 yüz yüze) gelmek 濒临死亡,行将死亡,行将就木 ~ügöz(ün)e al-mak 冒生命危险,不怕死 ~ünde 临终,弥留 之 际 ~üne susamak 想 死, 找 死:Ölümüne mi susadɪn? 怎么,你活腻啦? ◆Ölüm dirim (或 kalım) bizim içindir. 人都是要死的;人总有一死。Olüm var di-rim var.什么都有可能，一切都有可能：Olüm var, dirim var, ayrılmadanhelâllașalım. 以防万一,还是让我们在分手前先告个别吧。Olümügören hastalıgarazɪ olur. 舍车马,保将帅。
[bookmark: ]ölümcül s. ①致命的,有性命危险的,致死的:~ bir hastalɪk 绝症,不治之症 ❷濒死的，垂危的，垂死的，气息奄奄的：~birhasta 垂危的病人
[bookmark: ]ölümlü I s. ❶死的,死亡的,要死的,临死的；终有一死的；必死的：~dünya 阴间，阴曹地府 ❷致死的，致命的 Ⅱ is.人，凡人，终有一死的人
[bookmark: ]ölümlük, - gü is. 丧葬费
[bookmark: ]ölümlülük, - gü is. 死,死亡;覆灭,覆没
[bookmark: ]ölümsek s.【俗】快要死的,垂死的;临终的
[bookmark: ]ölümsü s.死的；没有生气的；像死人似呆板的;寂静的:~ bir sessizlik 死一般寂静
[bookmark: ]ölümsüz s. ❶不死的,永垂不朽的;流芳百世的,万古流芳的:~ bir eser 不朽的作品 ~ isimler 名垂千古 ❷〈宗、神〉不死的,永生的:Dügünsüz ev olur, ölümsüzev olmaz.【成】有人丁不旺之户，无长生不老之家。


[bookmark: ]ölümsüzlestirmek(-i) 使不朽,使不灭;使永垂不朽，使万古流芳；使永生，使永存
[bookmark: ]ölümsüzlük, - gü is. ❶不朽,永垂不朽,流芳万古 ❷〈宗、哲〉不灭；永生，永存
[bookmark: ]ölünmek (nsz) 死,死亡:Aşktan ölünmez.有爱就不会死。 Yurt ugrunda ölünür.为祖国献身。
[bookmark: ]ölüş is. 死,死亡
[bookmark: ]ömerotu, - nu is.〈植〉忽布,啤酒花(Hu-mulus Lupulus)
[bookmark: ]ömür,-mrü(阿) I is. ①生命,性命;寿命: uzun ~ 长寿, 长生 Adamcagɪzɪnömrü kɪsa imis. 人的生命是短促的。Cɪnarɪn ömrü uzun olur. 法国梧桐树的寿命是很长的。Omrü yokmus. 他命中注定短寿。❷一生，一世，一辈子 ❸生活的乐趣，幸福 ❹【口】(指非常漂亮、吸引人的人或物)妙极了,真妙,真漂亮: Vallahiömürsün! 啊呀,你真是漂亮极了! Ⅱ s.【转】奇怪的，奇异的，奇特的，古怪的；好玩的，有趣的，引起乐趣的，逗人笑的：Dogrusu burasɪ ömür yer. 的确,这里是很好玩的地方。◇~ adam ①好人，极可爱的人,绝代佳人: Bu Sabri Bey cok ömüradammɪs dogrusu. 这个萨布里先生真的是一个很好的人! Eh! Hoca pek ömüradamsın hani! 真棒! 老师,你真是一个大好人。②有点古怪的人 ~ boyunca 一生,一辈子:~ boyunca senelik gelir〈经〉终身年金 ~ cürütmek ①白毁掉一生,白断送生命: Ankara' ya gelinceye kadar yur-dun en ücr a yerlerinde ad eta ömürcürütmüstü. 在我来安卡拉之前,我在那最偏远的家乡几乎是白活了。②白浪费时间: Hami Bey devlet dairesinde kIrk yIlömür cürüttü. 哈米先生在国家机关白混了那么多年。~geçirmek 无忧无虑地生活，随心所欲地生活；生活得幸福美满；享受生活 ~ sürmek 生活,过活:Babasındankalan mirası har vurup harman savur-mamIs ve ölünceye kadar mutlu birömür sürmüstü. 他并没有肆意挥霍父亲留下的遗产，一直到老过着幸福的生活。Elim hic bir ișe yaymadı.  Omürsürdüm faydasɪz. 我肩不能担,手不能提,这一辈子过得一点儿意思也没有。~törpüsü①极为繁重的(工作) ②【口】好数
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[bookmark: ]落人的人，好责难人的人，好挑剔的人(指夫妻一方)~debir 非常难得的，非常稀有的~e bedel 很宝贵,贵如生命 ~ü billâh【俗】从(不)，始终(不)，永远(不)，任何时候也(不):Omrübillâh böyle bi r eve sahipolamazdI.他一辈子也没有住过这样的房子。 Kocamdan ömrü billâh kötü bir lâfișitmemiștim. 我一辈子也没有听我丈夫说过粗话。~ü boyunca 一生,一辈子:Omrü boyunca çalıştɪ. 他工作了一辈子。Omrümüz boyunca birbirimize yardim-da bulunmak icin yemin ettik. 我们发誓，我们这一辈子要互相帮助。~üNuh暮年，活得很久 ~üoldukca当他活着的时候:Omrü oldukça anneme bakmak be-nin biricik görevimdir. 只要我母亲活着,照顾 母 亲 就 是 我 惟 一 的 任 务。~ütükenmek 寿终正寝 ~ü uzamak ①长生,长寿 ②成为耐久的，成为坚固耐用的 ~üvefa etmemek 没有活到…就死了,早逝,短命,短寿,夭折,夭亡: Cocugunun okulubitirdigini görmeye adamın ömrü vefaetmemisti.这个人英年早逝，没有看到他的孩子毕业。(-in) ~ünce一生,一辈子:Gördügüm seyi bütün ömrümce unu-tamayacagɪm. 我见到的东西一辈子也不会忘 掉。~ünde 一生, 一 辈子: Ailesevgisini, sicak yuvayI, cIvIl cIvIl cocukseslerini ömründe görmemişti. 他一辈子也没有享受过家庭的爱、温馨的家和孩子们 叽 叽 喳 喳 的 说 笑 声。 Böylesiniömrümde görmemiştim. 一生中我还没有见过这种事。~ünde rahmana secdeetmemis 既不信神又不信鬼的(人) ~ündeunutmamak 记住一辈子,永远不会忘记:Ona bir ders vereyim de ömründeunutmasIn.我好好教训他一顿，让他一辈子记住。~ünügecirmek 度过一生 ~ünüharcamak 为…奋斗终身 ~ünü sefaletiçinde gecirmek 在艰难困苦中度过一生~ünü tüketmek 无聊地消磨岁月 ~ünüvermek 为…奋斗终身 ~ünün sonuna ka-dar 至死,一直到死 ◆Omür boyu mutlu-luklar dilerim. 祝一生幸福。Omürler ol-sun！(对吻手人的良好祝愿)长命百岁！Omrüne bereket! 祝你长寿! 谢谢: Hayömrüne bereket; bu sica k günde buz


[bookmark: ]gibi ayran pek iyi geldi. 嘿! 谢谢! 这大热天的，这冰镇酸奶真是太棒了！
[bookmark: ]ömürlü s.长寿的，长命的，长生的；生命力强的,不易死的;长久的:Tanrɪ ömürlü et-sin. 祝 长 寿! Arkadaşlɪklarɪ ömürlüolmadɪ. 他们的友谊不长久。 llk izdivacɪuzun ömürlü olmadi. 他的第一次婚姻很短暂。
[bookmark: ]ömürlük, - güs. 供一辈子用的;永恒的,永久的；耐久的
[bookmark: ]ömürsüz s.短命的，短寿的，活的时间不长的；不长久的，不经久的；无益的，无用的：~bir hayvan 寿命不长的动物
[bookmark: ]ön I is. ①前,前面,前部: evin ~ü房前kapɪnɪn ~ü 门 前 Onünü görmedenyürüyordu. 他什么也不看往前走了。 ❷正面,前面,前部: giysimin ~ü衣服前襟Ceketin önü iki sıra dügme ile süslen-mistir.在女短上衣的前襟上钉有两排钮扣。❸今后，将来，未来，不久的将来：Onümüz bahar, ha va Isinmaya başladI.马上就是春天，天气开始转暖了。Ⅱs.①前，前面 的，前部的；正面的；前头的；~kapɪ 正门,大门 ~ lop<解>(垂体的)前部~ müzik〈乐〉序曲,前奏曲 ~ sıralar 前排 müdafaa sahasinɪn ~ kenarɪ 防线的前沿 trenin~ tarafɪ火车的前部 ❷发生在···之前的；上述的，前面所说的：~emir〈军〉预先号令◇~plâna gecmek居前列,居领先地位，居重要地位，名列前茅：SinIftaön plâna gecti. 他在班里名列前茅。~plânda 居前列，居领先地位，居重要地位，名列前茅 ~ secim ①预调(频率) ②(法)预选 ~ tutmak 更喜欢，宁愿，认为比较好~ de ①在前面:~ de giden 走在前面的Hoca önde, subay arkada iceriye girdi-ler.老师在前，军官在后，他们鱼贯而入。②以···为首,由···领导 ~ de gelmek 居前列，居领先地位，居重要地位，名列前茅~deki 在前面的,位于前面的 ~den 从前面;在前面 ~ den yürümek 走在···前面~e向前,朝前面 ~e almak(或 alɪnmak)提前 ~e düsmek 带领,率领;带路,当向导: Ev sahibi olduguna göre önedüsmek sana yakɪsɪr. 他是房东,应该给你带路。 Süvariler öne düstüler. 骑兵走在前面。~e sürmek 提出 ~üalinmak 被
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[bookmark: ]防止,被预防(-in) ~üsura gitmek 走在前面:Köpek sahibinin önüsıra, tin tingidiyordu.狗在主人的前面不声不响地走着。~ümüzdeki 将来的,未来的,行将到来的:~ümüzdeki günlerde 日内,在最近几天 ~ümüzdeki hafta 下 周,在下 周~ümüzdeki imtihan 即将举行的考试(-in) ~ünde 在 前 面: kanun ~ündemüsavat 在 法 律面前平等 pencerenin~önünde 在窗前(-in) ~ünde ardɪndadolaşmak ①跟随,追随;尾随,追逐;追求,致力于 ②顽强,不屈不挠(-in) ~ündediz cökmek 跪在面前,恳求,央求 ~ündeperende atɪlmamak 不 上 当, 精 明:Onünde perende atɪlmaz. 他很精明,不会上别人的当。~ünden cekilmek 离开,溜走, 滚开: Onümden cekil! 滚! 滚开!~üne arkasına(或 ardına) bakmak 瞻前顾后,深思熟虑,仔细斟酌(-in) ~ünebakmak ①难堪,不好意思,害羞,害臊:Verilecek cevap olmadIgI icin önünebakmakta devam ediyordu. 他答不出来,羞得一直不敢抬头。②留神，留心，关心，操心:Onüne bak! 留心自己脚下! (-in)~üne bir kemik atmak 施小惠: Ali,Ahmet’ in önüne bir kemik atarak iste-digini yaptɪrdɪ. 阿里给艾哈迈德一点儿好处,让他给自己办事。(-in) ~üne cɪkmak①出 现在 面前,来到面 前: Larp diyeönümüze cɪkɪverdi. 他突然跳到了我的面前。②拦阻,阻止 (-in) ~üne düserekyolunu göstermek 在 前 面 引 路 (-in)~üne düşmek 带 领, 率领;走在 前 面:Agabeyim önüme düștü; peribacalarınıgezdik.大哥带我们查看了他家的几个山头。~üne geçilmez 难以克服的,不可遏制的，无法防止的，不可避免的：önünegecilmez istek 难 以遏制的愿望 (-in)~üne gecmek ①走到跟前: Pencereninönüne geçmis, dalgın ve hiddetli nazar-larIyla karşIki damlarI seyrediyordu. 他走到窗前，目不转睛地、愤怒地望着对面的屋顶。②制止,阻止,禁止:Babasɪ bir kɑːkere b u işin önüne geçmek istedi. 他的父亲几次想制止他干这份儿工作。Hic birse y onun önüne geçemezdi. 什么也阻止不了他。③防止;采取防范措施 ~üne ge-


[bookmark: ]len 迎面碰到的人，偶然遇到的人，随便什么人: Akşamki olayI önüne geleneballandırarak anlatıyordu. 他逢人便眉飞色舞地讲述那天晚上的事。Her önünegelen kitap yayınlarsa iyi eserler ortayakonamaz.如果是个人就能出书，那么也不会有什么好作品。(-in) ~üne katmak赶: Coban akşam üzeri, koyun sürüsü-nüönüne katmış, köye dönüyor. 黄昏时分,牧羊 人 赶 着 羊 群 回 村。~ünekɪrmɪzɪ halɪ serilmek 以铺红地毯的规格接待,十分隆重地接待:Sanatkâr, devletbaşkanlarına lâyIk bir tarzda karşılan-dɪ, önüne kɪrmɪzɪ halɪ serildi. 艺术家受到了国家元首规格的接待，受到了铺红地毯的迎接。(-in) ~ünü almak ①制止,阻止, 禁止: ltfaiye cabuk yetișmeseydiyangının önünü almak kolay olmazdı.要不是消防队很快赶到，火灾就不会那么容易 扑 灭 了。 Belediye, camasırlarınbalkonlarda kurutulmasının öünü aldı.市政府禁止在阳台晾晒衣物。②防止；采取防范措施: Bir an önce yangɪnɪn önünüalmasaydIk bütün mahalle yanacaktI.要不是我们及时采取防范火灾措施，整个街区都要被烧毁了。Kavganın önünü al-mak istedikce is büyüdü, nihayet bir-birlerinin gIrtlaklarIna sarIldIlar. 他越是想息事宁人，事情就越严重，终于他们撕扯 到 了 一 起。Saglɪk ekibi salgɪnɪnönünü almak icin sabaha kadar dur-madan calɪşmɪştɪ. 医疗队为了防止疫情蔓延一直忙到 天亮。(-in) ~ünü ardɪnɪbilmek(或 düşünmek, saymak) 谨言慎行，深思熟虑，前思后想，左思右想，慎重行事:Onünü ardInI bilmeden bir is yap-maya kalkarsan aldanırsın. 你做事如果不三思而后行，就会一事 无成。~ünüardɪnɪ bilmez(或 düşünmez, saymaz) 性急的，急躁的，不小心的，不谨慎的，卤莽的：Onünü ardInI bilmezin biri de odur. 他还是一个莽撞的人。~ünü kesmek ①拦截,阻挡: Dilenci önünü kesti, para iste-di.乞丐拦住了他，向他讨钱。②阻挠，阻止,妨碍 ◆On tekerlek nereye giderse arttekerlek de oraya gider. 前车轮到哪儿,后车轮就到哪儿。 Onde giden yorulur,
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[bookmark: ]arkada kalan soyulur. 走在前面怕累,走在后面怕劫；左右没是处，来往难做人。Onü kavurga kavuruyor, arkası harmansavuruyor. 他正 处在 水 深火 热之中。Önüne bakma, sonuna bak, 秋后算账。Onüne geleni kapar, ardına geleni te-per.①前面的他捞一把，后面的他不放过，什么好处他都想要。②前面的他咬一口，后面的他踹一脚，什么人他都敢欺负。
[bookmark: ]ön ad is.〈语〉形容词
[bookmark: ]ön alɪm is. 优先购买:~ hakkɪ〈法〉优先购买权
[bookmark: ]ön avurt is.〈解〉前内腮:~ ünsüzü〈语〉舌尖齿龈边辅音“L” sesi bir ön avurtünsüzüdür. 字母“L”是舌尖齿龈边辅音。
[bookmark: ]önayak, - gɪ is. 创始人,首倡者,发起人;领导者，组织者；领袖；首领，首长，头目；祸首，主谋，领头闹事的人；向导，领路人◇~ et-mek 倡导,发起,组织,主谋:O kadarsidetle karșı koydugu bir teşebbüsesimdi neden kendisini ön ayak etmekistiyordu?他为何对他极力反对过的事又热衷去做呢? (-de) ~ olmak 倡导,发起,组织,主谋: Bu gibi islerde her vakitönayak olan o idi. 在这类事情中他是个主谋。
[bookmark: ]On Asya öz. is.〈地〉西亚
[bookmark: ]ön belirti is.〈病理〉(某种)疾病的最早症状
[bookmark: ]ön bilgi is.事先准备的有关知识;文献资料
[bookmark: ]ön bilim is.【旧】〈哲〉先知,先知未来一切
[bookmark: ]önce[ö' nce] I zf. 先,首先;最初,起先,起初: bir an(或 ayak) ~尽早,尽可能早一些 daha ~更早一些,还要早一些 en ~首先 Once yemek yiyelim, sonra calI-Sɪrɪz. 我们先吃饭,后工作。 Once düşünsonra söyle! 先想一想再说! Once senbasla. 你先开始。Ⅱ e. ①和表示时间的词连用,表示以前,之前,前:bir yɪl ~一年前 bundan bir gün ~ 在此前一天 Ucyɪl önce lzmir’ deydim. 三年前我到过伊兹密尔。❷和从格名词连用，表示：在···之前,在···时候以前,先于,早于 bir isi yap-madan~ 在做…事之前 her seyden ~首先 Senden önce geldi. 他比你先来了。


[bookmark: ]Ⅲ is. 发生在···之前的事: Cumhuriyet~ si 共和国成立以前的时期 savas ~ siyɪllarɪ 战前的年代,战前时期 tarih ~ sidevri 史前的时期 Bu hükmün önceyegecerligi yok. 这个决议没有回溯效力。Bu isin bir öncesi var. 这件事有其前因。◇~ can sonra can an 先己后人 ~ sinde 在前夕,在前夜:seçim ~ sinde 在选举之前
[bookmark: ]önce bilim is.〈哲〉预见,预知
[bookmark: ]öncecilik,-gi is. 发起,首倡,创始,创举;开端
[bookmark: ]önceden [ö' nceden] zf. 早先,原先,先前;事先,事前;预先:~ incelemek 事先研究~ biriktirdigi para 他早先积攒起来的钱Onceden bilmiyordu, sonra ögrendi. 他先前不知道,而后知道了。 Geleceginiönceden haber veriyor. 他事先告知他要来。Hicbir dövüşün sonu önceden belliolmaz.任何斗争的结局不可能事先知道。◇~ sezmek 预感到 ~ ISItICI〈技〉预热器,加热器
[bookmark: ]önceki s. ①(-den)以前的,上次的;上述的,前述的: bundan ~ 此前的 bundan ~kɪsɪmlarda 在上述的部分中 bundan ~mektuplarda 在以前的信中 lslâmiyetten~ tarihimiz 我们接受伊斯兰教以前的历史 ❷原先的,从前的,前任的:~ baskan前任主席，前任总统 ~ zamanda 从前的时候，古时候，很早以前
[bookmark: ]öncel is. ❶前任(者) ❷先驱者,前辈:~ ler祖先,古人,前辈~ düzen〈哲〉先定的和谐
[bookmark: ]öncelemek(-i) ❶把···提到首位,提到第一位 ❷提前，提前到更早年代
[bookmark: ]önceleri[ö' nceleri] zf. 从前,以前,过去:Onceleri böyle seyler yoktu. 从前没有这些东西。O, önceleri b u rolde oyna-mak istemedi. 先前他不想演这个角色。
[bookmark: ]öncelik, - gi is. ①领先,优先,在先;优势(地位)，优先权；优先考虑 的事：agIrsanayiye verilen ~ 给予重工业优先权❷【口】定钱,定金;押金,保证金 ◆~e sa-hip olmak 优先于,地位在···之上,比···更重要；具有优先权，具有优势
[bookmark: ]öncelikle[ ö' ncelikle] zf. 首先: ButasarI, mecliste öncelikle görüşülecek.这个草案首先要在议会里进行讨论。
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[bookmark: ]öncelikli s. 占优势的,优先的,优越的;(比起来)更重要的
[bookmark: ]öncesiz s.永恒的,永久的,永远的,亘古长存的，自古以来的，自古就有的： Evrenöncesizdir. 世界是亘古长存的。
[bookmark: ]öncesizlik, - gi is. 永恒(性),永久(性),永存: Evren öncesizlikten beri vardIr. 世界自古以来就有。
[bookmark: ]öncü I is. ❶拓荒者,开路先锋;奠基人,创始人，先驱者 ❷ 先锋队，先遣队：~kitalarɪ 先遣部队,先头部队 ~ müfrezesi先头部队 alay~sü团先头部队，团先遣队işci sɪnɪfɪnɪn ~sü工 人阶 级 先 锋 队Adanın iclerine ilerleyen öncülerle irti-bat kesiliyor. 和挺进到该岛腹地的先遣队失去了联系。 lzcilerin öncüsü ilerdebir Irmak oldugunu haber verdi. 尖兵报告说前面有条河。❸领袖，首领，统帅；领导人 Ⅱ s. 先进的,进步的:~ tecrübeler先进经验 ~ tiyatro 先锋派剧院
[bookmark: ]öncül is. 〈逻〉前提,出发判断: Sonucöncülleri aşmamalɪdɪr. 结论不应超出前提。
[bookmark: ]öncülük, - gü is. 领袖地位,领袖职责◇~etmek (或 yapmak) 领导,引导,指导,率领；管理，主持
[bookmark: ]ön calɪşma is. 前期工作,准备工作
[bookmark: ]önçɪm is.〈植〉原叶体,配子体
[bookmark: ]ön damak is.〈解〉前上膛,前腭:~ünsüzü〈语〉前腭辅音
[bookmark: ]öndelik, - gi is. 预付款,预支款
[bookmark: ]önder is. 首领,领袖;领导者,领导人:~ lerkadrosu 领导干部 isçi ~i 工人领袖 YeniTürkiye’ nin önderi Atatürk’ tür. 新土耳其的缔造者是阿塔图尔克。◇~ etmek 领导
[bookmark: ]önderlik, - gi is. 领袖(首领)地位,领袖(首领)职责: MarksçI-Leninci parti ~ inde在马列主义者政党的领导下◇~ etmek 领导,指导,率领:ülkeye ~ etmek 领导国家
[bookmark: ]ön deyis is.(文艺作品的)序;序言;开场白；序幕；序曲
[bookmark: ]önduyu is. 预感
[bookmark: ]öndüc,-cü is. 预报者,事先通报者
[bookmark: ]ön ek is.〈语〉前缀
[bookmark: ]önel is.期，期限，(票据等到期后的)宽限
[bookmark: ]önelik, - gi is.〈物〉质子,阳质子,正质子


[bookmark: ]önellemek(-i)延期,展期,缓期
[bookmark: ]önem is. 意义,重要性,重要意义:büyükbir ~ kazanmak 具有十分重要的意义olaganüstü~ de siyasi olaylar 具有十分重要意义的政治事件 Bu olaylar büyükönemi haizdir. 这些事件都具有十分重要的意义。 Her dersin kendine göre önemivar.每门课程都有其自身的重要性。Neönemi var! 这有什么意义!◇~ taşımak具有重要意义:hayatî ~ tașımak 具有非常重要的意义 ~ vermek 重视，认为很重要,认为有重要意义: gereken ~ vermek给予应有重视 Cevre saglɪgɪna önem ver-memisler; hastalIklar kol geziyor. 他们不注意环境卫生，一些疾病正在滋生蔓延。
[bookmark: ]önemli s.重要的，意义重大的，有重要意义的；非常重要的，极重要的，了不起的：~bir gün 非常重要的一天 ~ bir sɪnav 非常重要的考试~ bir is 非常重要的事情~bir olay 非常重要的事件~ arazi〈军〉重要地段 Bu, yɪlɪn en önemli olayɪ idi. 这是一年中最重大的事件。 Cephenin ötekikesimlerinde önemli bir se y olmamIs-tIr.在前线其它地段上没有发生什么重要事情。 Ekonomik durum, günün önemlikonularɪndan biri. 经济形势是当今的重要话题之一。◇(-de) ~ bi r rol oynamak起重要作用
[bookmark: ]önemsemek(-i) 重视,认为重要,认为…重要:AnlattIklarInI pek önemsemedim. 他说的这些我根本都不当回事。Dostlukilișkilerinde saygıyı cok önemsemeliyiz.我们认为在友好关系中尊重是十分重要的。Ogretmenimizin sözlerini he p önemse-meliyiz.我们应重视我们老师说的话。
[bookmark: ]önemsenis is. önemsenmek 的动名词
[bookmark: ]önemsenmek(nsz) önemsemek 的被动态
[bookmark: ]önemseyis is. önemsemek 的动名词
[bookmark: ]önemsiz s.不重要的，无关重要的，无足轻重的:~ bir arɪza 不大的损失 ~ se y 小事, 琐事 Bos zamanlarımda önemsizisler yapmaktan kaçɪnɪrɪm. 我在空闲时间不做无意义的事情。 Onemsiz bi r so-run yüzünden zaman yitirdim. 我因无关紧要的问题浪费了时间。
[bookmark: ]önemsizlik, - gi is. 不重要;琐碎;无意义;


[bookmark: ]önerge/ önlüklük	1458


[bookmark: ]不足道；无价值
[bookmark: ]önerge is. 建议,提议,提案:sözlü soru~ si 口头询问 Neticede önerge büyükekseriyetle reddedildi. 结果提案遭到大多数人否决。◇~ vermek 提出建议,提出提案
[bookmark: ]önergemek 见 önermek
[bookmark: ]önergi is. 呈文,报告
[bookmark: ]öneri is. 提议,建议,动议:Cöp sorunununçözümlenmesi icin çeşitli öneriler var.为了解决垃圾问题有多种建议。◇~debu-lunmak 提议,建议
[bookmark: ]öneriş is. önermek 的动名词
[bookmark: ]önerme is.  ① önermek 的动名词 ❷〈逻〉前提;推理,推论;论断,判断:büyük~〈逻〉大前提 kücük ~〈逻〉小前提tasɪm~ 假言判断,推论
[bookmark: ]önermek(-i) 提出建议,提出方案,提出提案;作 出 计划: Dedem, tatili yanındagecirmemi önerdi. 我祖父建议我在他那里度假。 Yelda’ ya bugün bize gelmesiniönerdim.我建议耶尔达今天到我们这里来。
[bookmark: ]önerti is. 前提,出发点:” Duman cɪkɪyorsaates var” sözünde duman cIkIyorsa sartIbir önertidir. 在“冒烟就有火”这句话中“冒烟就是前提”。
[bookmark: ]öneze is.〈猎〉潜伏狩猎者,隐匿狩猎者;潜伏处，隐匿处
[bookmark: ]ön gögüs is. 前胸
[bookmark: ]öngören s.有远见的，有先见的，有先见之明的;规定的:bunlarɪ ~ tasarɪ 预见这一切的方案，规定这一切的草案
[bookmark: ]öngörmek(-i) 预见,预见到: ticarî veekonomik iliskileri ~ 预见到经贸关系的发展
[bookmark: ]öngörü[ö'ngörü] is. 预见性,远见,先见之明
[bookmark: ]öngörülmek(nsz) öngörmek 的被动态
[bookmark: ]öngörülü s.有远见的,有先见的,有预见的
[bookmark: ]öngü is.【口】顽强精神，坚韧不拔的精神；固执行为，执拗脾气
[bookmark: ]öngül s.顽强的，不屈不挠的；固执的，执拗的
[bookmark: ]ön gün is. 前夕,前夜,前一天: lkinciDünya Savaşɪ'nɪn ön günlerinde 在二次世界大战前夕


[bookmark: ]öngür 见 hüngür
[bookmark: ]önizleme is.〈计〉预览
[bookmark: ]ön kol is.〈解〉前臂,下臂:~ kemigi桡骨
[bookmark: ]ön koşul is. 先决条件:maddĩ ~ lar 物质的先决条件
[bookmark: ]önlem is. 措施,办法:~ paketi 一揽子措施 Hava pisletilmesine karși yeșilliklericogaltmak ilk akla gelen önlemdir. 增加绿地是防止空气污染的首选措施。◇~ al-mak 采 取 措 施: Belediye, kenti subasmasını  engellemek  icin  gerekliönlemleri aldɪ. 为了防止城市遭水淹,市政府采取了必要的措施。
[bookmark: ]önleme is. önlemek 的动名词 ~ hattɪ〈空〉截击线~ uçuşu〈空〉截击飞行 agɪr~ radarɪ〈空〉警戒和截击雷达
[bookmark: ]önlemek(-i) ①预防,防止;阻止,妨碍;阻挠,阻难,不允许:hastalɪgɪ ~ 预防疾病dünya harbini ~ 防止世界战争 nükleersilâhların yayɪlmasını ~ 防止核武器扩散 tehlikeyi ~防止发生危险 (-in) türlümanevralarını zamanında ~ 及时制止阴谋 salgɪnɪ ~ 预防流行病 yangɪnɪ ~ 预防火灾 Başımın agrısını önlemek için aspi-rin aldIm.我为了治头痛服用了阿斯匹林。Alinan önlemlerle tehlikeyi önlediler.他们采取措施防止了危险发生。Yangınıcabuk önlediler. 他们很快就把火扑灭了。❷〈军〉截住，截击；赶在(敌人)前面
[bookmark: ]önlenis is. önlenmek 的动名词
[bookmark: ]önlenmek( nsz) önlemek 的 被动态:Yangın önlendi. 火被扑灭了。Hastalık-ların birçogu ası ile önlenir. 打疫苗可预防多种疾病。
[bookmark: ]önleyici s. ①预防性的,防止的;先发制人的:~ tedbirler 预防性的措施 ~ hekim-lik 预防医学 ~ harp先发制人的战争 en-flashu~ tedbirler 防止通货膨胀的措施 ❷〈军〉赶在前面的:~ ucak 截击机
[bookmark: ]önleyis is. önlemek 的动名词
[bookmark: ]önlük, - gü is. 围裙;围身,罩衣,工作服:Beyaz bir is önlügüm var. 我有一件白大褂罩衣。BulașIk yIkarken önlük takmayIunutma.洗脏东西时不要忘记戴围裙。
[bookmark: ]önlüklü s.戴围裙的，穿罩衣的，穿工作服的
[bookmark: ]önlüklük,-güs. ve is. 适合做围裙的,适


[bookmark: ]1459	ön oda/ördek


[bookmark: ]合做罩衣的(布)
[bookmark: ]ön oda is. ①外厅,前厅 ❷〈解〉(眼)前房
[bookmark: ]ön olus(um) is.(生〉先成论,预成论
[bookmark: ]önörgü is. 草稿,草图
[bookmark: ]ön secici is.〈技〉自动变速装置,预选器
[bookmark: ]ön seçim is. 选举的第一阶段,初选;预选:milletvekili ~ leri 国会议员初选,议员初选 belediye başkanı ~i市长初选 Siyasalpartiler yarın önsecim yapacaklar. 各政党明天举行预选。
[bookmark: ]önsel s. ve zf.〈哲、逻〉先天的,先验的:~kavramlarɪ〈哲〉(康德的)先天论,先验论
[bookmark: ]önselci s. ve is.〈哲、逻〉先天论的,先验论的 ❷先天论者，先验论者
[bookmark: ]önsellik, - gi is. 先天论,先验论
[bookmark: ]ön ses is.〈语〉词首音:~ düşmesi词首音脱落,如:Isicak→sicak, IsItma→sItma
[bookmark: ]ön sezi  is. 预感: Kötü bir seyinönsezisiyle ter basan yüzünü sildi. 他擦了擦因不祥的预感而冒汗的脸。
[bookmark: ]ön sezili s. 有预感的
[bookmark: ]ön sorusturma is. 预审
[bookmark: ]ön söz is. ①序,序言,绪论,卷头语,前言:Hüseyin Rahmi Gürpınar’I n ön sözyazmadIgI roman yok gibidir. 侯赛因·拉赫米·居尔珀纳尔写的小说似乎没有没写前言 的。 ❷ 开 场 白: Kisa bir önsözden açɪklamɪs kararɪnɪ. 在简短的开场白后，他宣布了自己的决定。
[bookmark: ]ön sözleşme is. 预约,先约
[bookmark: ]ön sart is. 先决条件
[bookmark: ]ön takɪ is.〈语〉前置词
[bookmark: ]ön tasar is. ①方案,设计,设计图,规划:köprünün ~ɪ 桥的设计图 ❷草案,草稿,草约
[bookmark: ]ön tasım is.〈逻〉前三段论
[bookmark: ]ön türeme is.〈语〉词首音增补,如: ur-mak→vurmak, Rum→Urum, nar→inar等
[bookmark: ]ön uyum is.〈生〉预存适应,预先适应
[bookmark: ]ön vurgu is.〈语〉首音节重音,落在首音节上的重音,如:A' nkara(安卡拉) Ka' yseri(开塞利) a'nsɪzɪn(突然)等
[bookmark: ]ön yargɪ is. 成见,偏见;固定的看法
[bookmark: ]ön yargɪlɪ s. 抱有成见的,有偏见的
[bookmark: ]ön yüzbaşɪ, - yɪ is.【旧】大尉


[bookmark: ]öpmek, - er (-i, - den) 吻, 亲 嘴: benialnımdan ~ 吻我的额头 gözlerinden ~吻眼睛 yanagIndan(yanaklarIndan) ~吻面颊 yer(i)~(在大人物面前)跪倒，鞠躬 Anne ogluna dogru egilip onu öptü.母亲弯下腰,亲了儿子一下。 Sibel anne-sini kucakladıktan sonra yanaklarındanöptü.塞比尔在拥抱了母亲后又吻了她的面颊。Türklerde el öpmek bir gelenek-tir. 土耳其人有吻手习俗。◇öp babanınelini 毫无希望，准得坏事；一去无消息，无影无踪 öperken isirmak 口蜜腹剑;笑里藏刀: Operken Isɪrɪr. 他口蜜腹剑,笑里藏刀。öpüp basına koymak 拜领,高兴地接受: Ayda iki bin doları öpüp başına ko-yar, b u zamanda para mɪ? 他每个月拿2000美元，这笔钱现在就算不少了！◆Opesigi cɪk dɪsarɪ, 请走吧! 快滚吧! 快走开! Gözlerinden öperim. 顺致问候! Neöper, ne öptürür. 自己不用,也不让别人用；占着茅坑不拉屎。
[bookmark: ]öptürmek(-i, - e)öpmek 的使动态: el ~让吻手 elini ~让吻她的手
[bookmark: ]öpücük, - gü is. 吻,接吻,亲嘴: Annemeyeni giysimi diktigi icin öpücüklerleteșekkür ettim. 我用吻感谢妈妈给我做了新衣服。◇~ almak 想法博得一吻 ~göndermek  致 以 飞 吻: KocamanavuçlarIndan bir öpücük gönderdi. 他用大手送来一个飞吻。Arkadașina ekran-dan öpücük gönderdi. 她在屏幕上给了她的朋友一个飞吻。~ kondurmak 轻轻地吻 ~ yollamak 致以飞吻 ~ lere bogmak连连地吻
[bookmark: ]öpülmek(nsz) öpmek 的被动态
[bookmark: ]öpüs is. öpmek 的动名词
[bookmark: ]öpüşmek(nsz, - le) ①(相互)接吻,亲嘴:Öpüşürken,   koklaşırken   cıkageldikocasI.就在他们亲吻、拥抱的时候，她丈夫突然来了。❷【俚】(汽车等)相撞，相互撞上(碰上)
[bookmark: ]ör is.(城堡等的)围墙,壁垒
[bookmark: ]örcin is.【旧】绳梯,软梯
[bookmark: ]ördek,-gi is. ❶〈动〉鸭: baba ~ 公鸭evcil~ 家鸭 Beijing ~i 北京鸭 yaban~i 凫,野鸭 Ördekler suda cırpınarakyüzüyorlar. 鸭子扇动翅膀在水中游动。


[bookmark: ]ördek balɪgɪ / örgütcülük	1460


[bookmark: ]❷(男用)便壶 ❸【俚】司机私下揽的乘客❹蠢货,笨蛋 ◇~ avlamak (或 toplan-mak) ①【转】私下揽乘 客: lstanbul’ agiderken biraz da ördek topladIk,dünyalɪk dogruldu. 我们开车去伊斯坦布尔的时候又拉了一些散客，捞了一把。②【转】宰客
[bookmark: ]ördek balɪgɪ is.〈动〉隆头鱼
[bookmark: ]ördek başɪ is. 深绿色的
[bookmark: ]ördekcilik, - gi is. 放鸭子,养鸭(业)
[bookmark: ]ördek gagasɪ is. 浅橙色的
[bookmark: ]ördekgiller C. is.〈动〉鸭科(Anatidae)
[bookmark: ]ördürmek(-i, - e) örmek 的使动态: El-bisemi acaba kime ördürsem? 谁给我做衣服呢?
[bookmark: ]örek, - gi is.【俗】墙;建筑物,房屋:~camuru(建筑)沙浆 ~ ipi 铅垂线,吊线
[bookmark: ]örekçi is. 建筑师,建筑学家
[bookmark: ]örekcilik,-gi is. 建筑学,建筑艺术
[bookmark: ]öreke (希) is.手工纺纱杆;纺纱杆上的卷麻或卷羊毛
[bookmark: ]örek gülü is.〈植〉蔷薇,野蔷薇
[bookmark: ]örek pulu is. 云母
[bookmark: ]öreksel s.建筑的，建筑学的，建筑艺术的
[bookmark: ]örek yavşanɪ is.〈植〉洋艾(A. Absin-thium)
[bookmark: ]ören is.  ❶(古代建筑的)遗址,废墟:Orende kazɪ yapɪlɪyor. 在遗址上进行发掘。 ❷旧楼房,老建筑: Oren bir evinönünden gectim. 我从一栋老楼房前面走过。❸牧场
[bookmark: ]örenlik, - gi is. 断垣残壁,一片废墟,满目疮痍
[bookmark: ]örf(阿) is. ①习俗,风俗,习惯,惯例,不成文的惯例:~ âde t hukuku〈法〉不成文的法律,习惯法 ~ ve âdet 风俗和习惯 ❷礼物，礼品，赠品 ❸【口】法官帽；伊斯兰教长的头巾帽
[bookmark: ]örfelemek (-i) 吓唬,恐吓,恫吓,使害怕
[bookmark: ]örfen zf. 按惯例,按习俗
[bookmark: ]örfi[örfiː](阿) s. 习惯的,习以为常见的,平常的；合理的，合乎规律的◇~ idareilân etmek 宣布戒严(状态)
[bookmark: ]örflemek 见 orfelemek
[bookmark: ]örge is. 见 örgen
[bookmark: ]örgen is. 见 organ
[bookmark: ]örgencilik, - gi is.(哲)有机论


[bookmark: ]örgenlemek(-i) 组织,组成,建立;举办,举行，筹备；安排，安顿
[bookmark: ]örgenleşmek(nsz)〈生〉器官发生,器官形成
[bookmark: ]örgenlik, - gi is.〈生〉(有)机体,生物(体)
[bookmark: ]örgensel s.〈生〉有机的
[bookmark: ]örgü I is. ❶编,织,编结,编制,针织 ~makinesi 针织机 ~ sisi 织针 ~ yünü 编织用的羊毛 makine ve el ~ yünleri 机器和手工 编 织 用 的 羊 毛 Bunun örgüsügüzel.这件东西织得很好看。❷编织品，编制品，针织品；藤制品，柳条制品：Elinde-ki örgü ne? — Kardesine kazak olacak.她在打什么?他给弟弟打毛衣。❸(或saç ~sü)发辫: lki kalın örgüsü var. 她有 两 条 粗 辫 子。Saçlarını ikiörgüyapmɪs.她 把 头 发 梳 成 了 两 条 辫 子。Orgülerini çözdü, saçlarını omuzlarınaindirdi.她解开辫子，把头发披在肩上。❹砖砌体，砖石砌体 ❺〈解〉丛⑥(织物的)组织，结构，质地 ⑦网，网络：tel~铁丝网 Ⅱ s.编织的,编制的,针织的 ~ el-bise 针织的衣服 ~ eldiven 软梯 ◇~örmek 编织,针织,编制: lki kɪz okunan-larI can kulagIyla dinlerler, oturduklarIyerde örgüörerlermis. 两个女孩儿一面认真听念书，一面坐着打毛衣。
[bookmark: ]örgücü s.编织的，编结的；编起来的；梳成辫子的
[bookmark: ]örgülüs.编结的，针织的；编在一起的，编结起来的;梳成辫子的:~ mahfaza(电缆)缠裹的~ sac 梳成辫子的头发 tel~ ag〈军〉铁丝网，绊网，绊脚索
[bookmark: ]örgün s. 有组织的:~ egitim 有组织的教育
[bookmark: ]örgüsüz s.没有编结起来的，没有编起来的；没有缠裹的；没有梳成辫子的
[bookmark: ]örgüt is. 组织;机构,机关;团体: genclik~ leri 青年组织 mesleki ~ 工会组织 so-syal ~ ler 社会组织 Filistin KurtulusOrgütü巴勒斯坦解放组织 UNESCO,Birleşmis Milletlerin bir örgütüdür. 联合国教科文组织是联合国的一个下设机构。
[bookmark: ]örgütcü is.组织者,组织家,有组织能力的人: yetenekli bir ~ 有能力的组织者
[bookmark: ]örgütcülük, - gü is. 组织(指动作或状态)；建立组织工作体制，编制


[bookmark: ]1461	örgütlemek/örnek


[bookmark: ]örgütlemek(-i) 组织,组成,建立;把···组织起来:savaș ~ 组织 战斗 Adamlarıörgütlüyor ve çalıştɪrɪyordu. 他把人们组织起来，使其工作。
[bookmark: ]örgütlendirilmek (nsz) örgütlendirmek
[bookmark: ]的被动态
[bookmark: ]örgütlendirmek(-i) örgütlenmek 的使
[bookmark: ]动态
[bookmark: ]örgütlenis is. örgütlenmek 的动名词
[bookmark: ]örgütlenmek(nsz) 组成;成立;组织起来:Birleşmiş Milletler cesitli dünya so-rularını cözümleyecek yolda örgütlen-mistir.联合国是为了解决世界各种问题而 成 立 的。 Insanlar tek bașlarınayapamayacakları seyleri örgütlenerekgercekleştirebilirler. 人们单枪匹马做不了的事情，组织起来就能做到。
[bookmark: ]örgütleyiş is. örgütlemek 的动名词
[bookmark: ]örgütsüz s.无组织的,没有组织起来的
[bookmark: ]örgütsüzlük, - gü is. 无组织(性)
[bookmark: ]örgütsel s. 组织工作的;组织的,组织上的;组织筹备的:~ calɪşmalar alanɪnda 在组织工作方面 ~yapI 组织结构
[bookmark: ]örgütlüs. 有组织的:~ kitleler 有组织的群众 ~ mücadele 有组织的斗争 ◇~olarak hareket etmek 有组织地行动
[bookmark: ]örgütlülük, - gü is. 有组织;组织性: iscisinɪfɪnɪn ~ü工人阶级的组织性
[bookmark: ]örk is.【俗】拴牲口粗绳或链子
[bookmark: ]örklemek(-i)【俗】把牲口用长绳拴在草地上放牧
[bookmark: ]örme I is. ① örmek 的动名词 ❷毛线❸针织品，编织品 Ⅱ s.编结的，编制的，针织的 ~ koltuk 藤椅,柳条椅 ~ corap 手工织的长筒袜~ yelek 手工织的背心 elde~ 手工织的,手工编结的 elde~ tayyör手工编织的衣服
[bookmark: ]örmek, - er(-i) ❶编织,编结,编织,编制:corap ~ 织袜子 fanilã ~ 织毛(绒)衣hasir ~ 织 草席 sepet ~ 编篮(篓、筐)子tentene ~ 编花边 ❷补,织补: elbiseninyɪrtɪgɪnɪ ~ 补衣服上的洞(窟窿) Annempantolonumdeki yIrtIgI ördü. 我母亲给我把裤子上的窟窿补好了。❸编(梳)辫子K₁z saclarɪnɪ örmüS. 姑娘把头发梳成了辫子 ❹ 砌墙,修缮墙: lsciler yapɪnɪnduvarlarını örüyorlar. 工人们在砌大楼


[bookmark: ]的墙。 Bu duvarı iki günde ördüler. 这堵墙他们两天就砌好了。❺【方】做，作，制作,制做: Ne örüyon? 你在 做 什么?Bunları örüp bitirinceye kadar kimse iledünya kelâmı etmeyeceksin. 在你把这些活儿都干完之前，不要同任何人说话。
[bookmark: ]örnegin [ö' rnegin] zf. 例如,比方(说),譬如说: Insan her ortamda okumamalI,örnegin az ISIklɪ yerde. 人不能不看环境读书，例如，在光线暗淡的地方不要读书。Spor vücuda cok yararlIdIr, örneginagabeyim spora başlayalI daha saglIklIve neseli.体育锻炼对身体大有好处，举例说，我哥哥自开始体育锻炼后变得更加健壮和开朗。
[bookmark: ]örnek, - gi I is. ①样品,样子,式样,样本,式,样式;模型:~ üzerine satɪs 按样品销售 iplik ~i纱的样品 kumas ~i 布的样品 yün ~i 羊毛样品 Moda dergisin-den kendime bir giysi örnegi seçtim. 我从时装杂志里给自己挑选了衣服式样。Bugiysi bana yapIlacak olanIn ornegi.这件衣服是我要做的衣服样品。❷例子，例证，实 例: Göller konusunu  anlatırkenTürkiye göllerinden örnek verdi. 他在讲湖泊的时候，举了土耳其的湖泊为例。Bu tarihte bir örnegi daha görmemis birzaferdir. 这是史无前例的胜利。❸模范,榜样,范例,典范: kendi ~ iyle 以自己的模范行为，用自己的模范行为 ❹副本，抄本；复制本，临摹本；拷贝；相似物，类似物：Bucocuk annesinin örnegi. 这孩子长得同他的母亲一模一样。❺图案，图形，花纹，花彩: Bu oyanın örnegi cok güzel. 这花边的图案很好看。Ⅱs.模范的，示范的；榜样的，样板的；样本的，标准的；好的，先进的:~ insan 好人 ~ kent 模范城市 ~köy示范村,模范村 ~ okul 示范学校 ~ögrenci好学生◇~ almak ①把···作为榜样 ②(-den) 仿效: Bu cocuk babasɪndanörnek alɪyor. 这个孩子仿效他的父亲。(-e) ~ olmak做榜样,当典范: Ana babacocuklarına örnek olmalɪ. 父母要成为自己孩子的榜样。 Ogretmen her bakımdancocuklara örnek olur. 老师要处处为人师表。~ tutmak 把···作为榜样;仿效···(-in) ~ ini almak 把图案描下来,临摹图


[bookmark: ]örneklemek /örtü	1462


[bookmark: ]案(-in) ~ in i cıkarmak ①做···模型 ②复制···副本(-in) ~ ini yapmak 复制···图像: Hayret, bir görüste tIpkI örneginiyapmIs.真让人叫绝，他看一眼，就能把你惟妙惟肖地临摹出来。
[bookmark: ]örneklemek(-i) ❶举例 ❷以…为榜样
[bookmark: ]örneklendirmek(-i) örneklenmek 的使动态
[bookmark: ]örneklenmek(nsz) ①当样品,当模型;当例子②成为···的榜样
[bookmark: ]örneklik, - gi is. ❶样品,样子;实例;标本；模型；做样品的东西 ❷模范，典范
[bookmark: ]örnekseme is. 〈语〉类推法,类比: Bukelime örnekseme yoluyla türetilmis-tir.这个词是用类推法构成的。
[bookmark: ]örneksemeciler c. is.〈语〉类比推理者,类推法者
[bookmark: ]örneksemek(-i) 类推,类比;比较,比拟,对比；把···与···相比较
[bookmark: ]örs is. ①砧,铁砧,锤砧,击砧:~ boynuzu铁砧角 ~ yüzü 铁砧的工作面 cilingir~ü钳工用铁砧 nalbant ~ü铁匠打铁用铁砧 sivri üclu ~ 尖角铁砧 iki uclu ~双角铁砧 ❷鞋匠用的铁脚 ❸〈解〉砧骨◇~ le ceki c arasında olmak 两头受气
[bookmark: ]örs kemigi is.〈解〉(耳中的)砧骨
[bookmark: ]örselemek(-i) ❶弄坏,用坏;揉皱,弄皱,压皱: Elindeki cicekleri örseleme! 你不要把手里的花弄坏了! Bakɪnɪz, kitabɪmɪne kadar örselemişsiniz. 您瞧,您把我的书弄坏到什么程度。Firtına cicekleriörselemis. 暴风把花刮得零落不堪。 ❷【转】使疲惫不堪，使变得乏力，使变虚弱：Hastalık onu epey örselemiş. 疾病使他很虚弱。
[bookmark: ]örselenis is. örselenmek 的动名词
[bookmark: ]örselenmek (nsz) ❶ örselemek 的被动态: Cicekler yolda örselendi. 花在途中被弄坏了。❷【转、口】疲惫不堪，心力交瘁，无精打采，体力衰减
[bookmark: ]örseleyis is. örselemek 的动名词
[bookmark: ]örtbas is.◇~ etmek 掩盖,掩饰;隐瞒,瞒住，不公开，秘而不宣；藏匿，隐藏，窝藏：so-syal ziddiyetleri ~ etmek 掩盖社会矛盾lși örtbas ettiler. 他们隐瞒了 此 事。Kabahatı örtbas ettiler. 他们文过饰非。Kabahatı örtbas edildi. 他的过错被隐瞒


[bookmark: ]了。~olmak 隐藏起来；隐瞒起来，不露声色, 瞒 住: Ondan hic bir sey örtbasolamaz.什么事也瞒不过他。
[bookmark: ]örtenek, - gi is. ①(动物体上的)保护组织，表皮原 ❷(软体动物的)外套膜 ❸(部分器官的)罩膜，包膜
[bookmark: ]örtme is. ① örtmek 的动名词 ❷〈军〉伪装，隐蔽，设置弹幕 ❸〈军〉掩蔽，隐蔽；掩护:~ hattɪ 掩护线
[bookmark: ]örtmece is.〈文〉委婉(词)语
[bookmark: ]örtmek,-er(-i) ❶盖上,蒙上,遮上,罩上；铺上；镀上；涂上，漆上；戴上，披上：ISIgI~ 遮住光 yemek tabagɪnɪ ~ 盖上菜盘Gece sicak oldugu icin üzerine yalnızince bir pike örtü örttük. 由于夜里太热，我们只给他盖了一条薄的凸纹布单。Kadın bebegini itina ile yatırdı, yüzünüörttü.女人小心翼翼地把小孩放下睡觉，给 她 遮 上 了 脸。 Masaya örtüsünüörttüm.我给桌子铺上了桌布。❷关上，虚掩,半掩(门、窗、盖子等): perdeyi ~ 拉上幕 kapɪyɪ ~ 关上门,掩上门 Pencereyiörttü.他关上了窗户。❸ 填满,填平:mezarı ~ 填平墓穴 üstüne toprak ~ 在上面撒上一层土，用土盖上 ❹【转】笼罩，遮住: Duvarları tavana kadar örtenkitap raflarɪ! 书架把四壁一直遮到天花板。SarmasIklar duvarlarI örtmüş. 爬墙虎把墙都遮住了。❺【转】掩盖，掩饰；隐瞒,包庇(过失、过错等): cinayeti ~ 掩盖罪行 kabahatini ~ 掩盖…过失 Onunayɪbɪnɪ örttü. 他隐瞒了自己的可耻行为。Kendi isledikleri günahı örtmek icinkardeslerimize bu kara lekeyi sürmekistediler.他们为了掩盖自己所犯罪过，就想往我们兄弟的脸上抹黑。
[bookmark: ]örttürmek(-i,e) örtmek 的使动态: Dersbitince bütün talebeye makineleriniörttürünüz.一上完课您就让学生把他们用 的 机 器 都 盖 上。 Evimin üzerinimaalesef daha örttüremedim. 很遗憾,我还未 能 让 人 给 我 把 房 顶 盖上。Sucukurları bugün muhakkak örttürmeklâzımdır.今天必须叫人把这些坑填上。
[bookmark: ]örtü is.①用于遮盖的东西；盖布，罩单；套子；盖子；(书的)封皮，封面，封底；包皮：bas~sü头巾 işlemeli ~ 绣花的台布,绣花
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[bookmark: ]的罩套 masa (或 sofra) ~sü桌布,台布yatak ~sü床单,被单 yüz ~sü面纱,面罩 Kapane ve koltuklara örtüler geciril-miștir.所有沙发和沙发椅都套上了罩子。Masanın örtüsünü degiștirmek gereki-yor.桌布该换了。❷屋顶，房顶；顶；棚，遮阳 ❸〈军〉掩蔽所，掩蔽工事；掩体 ❹覆盖层;覆盖物;被覆;幕~ dokusu〈生〉上皮组织 bitki ~sü植被 bitkisel ~ 植被 kar ~sü雪被 diri ~ 植物群,植物区系 gecenin ~sü altɪnda 在夜幕下 ölü~落叶覆盖层 ❺〈技〉镀层，涂层；表面包覆层;护墙板;模板◇~ yapragɪ〈植〉苞,苞片
[bookmark: ]örtücüs. ①蒙上的,盖上的;铺上的;遮掩的，遮盖的；镀上⋯的，涂上⋯的❷〈军〉掩护的~ kɪtalar 掩护部队
[bookmark: ]örtüc, - cü is. ❶【口】盖布,罩单;笼罩物,覆盖物 ❷〈军〉掩护
[bookmark: ]örtük s.关上的，关着的，关闭的；遮蔽的；半开着的,虚掩上的:yarɪ~ bir kapɪ半开着的门，虚掩上的门
[bookmark: ]örtülmek(nsz) örtmek 的被动态: Sabah-leyin uyandIgImIz zaman her tarafIkarl a örtülmüs bulduk. 早晨我们醒来的时候发现到处都是银装素裹。Kar yagdIiz(或 pislik) örtüldü. 一场大雪遮脏,一床锦被遮羞。
[bookmark: ]örtülü I s. ❶被覆盖的,被遮挡的,被遮盖的，被笼罩的；被盖上的；带着···的：bașI~ bir kadɪn 带头巾的妇女 ormanla ~arazI 森林覆盖的地方 Dagbası dumanlaörtülü idi. 山头云雾缭绕。Yanaklarıkara bir sakalla örtülü idi. 他的腮帮上长满了黑胡须。 Orta yaşlɪ, başɪ örtülübir kadIn yanImda oturuyor. 一个带着头巾的中年妇女坐在我的身旁。❷【转】隐藏的，暗藏的；暗含的；含糊不清的；隐约的；隐蔽的，秘密的：~ödenek 国家用于保密事业的资金 üstü~ kelimeler 暗示,暗语Ustü örtülü kelimelerle hayatındanbahsetti.她含糊其辞地讲述了自己的生活状况。Ⅱzf.含糊不清地，模棱两可地，隐隐约约地，不直截了当地
[bookmark: ]örtünmek(-i, - le) ❶给自己盖上(蒙上),(头上)戴上;系上 Bol bir carsaflaörtünmüs. 她 围上一条宽大围巾。 lki


[bookmark: ]battaniye örtünmüs. 他盖了两条毯子。❷(nsz)【旧】戴面纱,戴面罩:K₁z, on besyaşına girince örtündü. 女孩子到 15 岁就要戴上面罩。 Orta hâlli hanımlar ren-kli yeldirmeler  giyerler ve  beyaztülbent baş örtüleri örtünürlerdi. 中等经济状况的妇女穿花的斗篷，戴白色麻纱做的头巾。
[bookmark: ]örtüsüz s. 没有遮盖的;开着(盖)的;没戴面纱的；没戴帽子的；没有屋顶的，没有棚顶的;未清偿的:~ bir masa 没有铺台布的桌子~ bi r hanɪm 没有戴面纱的妇女 ~bir bas 没戴帽子的头
[bookmark: ]örtüs is. örtmek 的动名词
[bookmark: ]örü¹ is. ① örmek 的动名词 ❷编结物,编制物，编成的东西；织品，织物 ❸建筑物，墙,篱笆,栅栏,围墙,院墙 balcɪklɪ ~ 掺有禾秆的黏土建筑 ❹围起来的地方，筑起围墙的地方 ❺织补工作
[bookmark: ]örü² is.【俗】牧场,放牧地
[bookmark: ]örücü is.❶织补者，缝补者，缝补旧衣物的人 ❷针织女工，织毛线的人，编结的人：corap~sü织袜子的人 kumaș~sü织布的人,织布工 duvar ~sü砌墙工
[bookmark: ]örücülük, - gü is. 缝补活,织补工作;编结工作，编织工作
[bookmark: ]örük¹, - gü is. ①【俗】发辫 ❷补丁: Egerörük varsa artIk paltonun bizimkine aitolduguna hükmederim. 如果大衣上有补丁，那我就可确定是我们的。
[bookmark: ]örük², - gü is.【俗】见 örk
[bookmark: ]örük³,-gü is. 条件,条款;合同,讲定的条件
[bookmark: ]örüklemek(-i)【俗】用长绳子把牲口拴在草场上放牧
[bookmark: ]örülmek( nsz) örmek 的被动态: Duvarörüldü. 墙砌好了。 Fanilâ örüldü. 法兰绒内衣织好了。
[bookmark: ]örülü s.编制的，编成的；编织的，编起来的
[bookmark: ]örüm is. ❶ örmek 的动名词 ❷【俗】畜群夜里或清晨放牧
[bookmark: ]örümce is.【俗】见 örümcek
[bookmark: ]örümceğimsiler is.〈动〉蛛形纲(Arach-noidea)
[bookmark: ]örümcek, - gi is.  ❶〈动〉蜘蛛(Ara-nea):~ agɪ 蜘蛛网 Odanın tavanında bir örümcek ag kurmus. 蜘蛛在房间天
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[bookmark: ]花板上结了网。Kösede bir örümcek,ince ipliklerini tavandan duvara atarakagɪnɪ örüyor.墙角里有只蜘蛛正在天花板和墙之间拉丝结网。❷蜘蛛网 ❸学步车◇~ almak 清除蜘蛛网,扫除蜘蛛网 ~baglamak 结满蜘蛛网，布满蜘蛛网，张满蜘 蛛 网: Acliktan götün örümcekbaglamIs da, hâlâ fiyakadan vazgeçmi-yorsun ha!嗨!你都穷得叮当响了,可还在那里臭美！~kafalI【俗】因循守旧的，保守的，落后的(指人)；保守分子，守旧分子:Orümcek kafalI insanlar, yeniliklerekarşɪ cɪkarlar. 因循守旧的人总是反对新生事物。~ sarmak(或 tutmak) 结满蜘蛛网，布满蜘蛛网，张满蜘蛛网：Her taraförümcek tutmus. 到处都结满了蜘蛛网。
[bookmark: ]örümcek kusu is.〈动〉伯劳(Lanins)
[bookmark: ]örümcek kusugiller is. 〈动〉伯劳科(Laniidae)
[bookmark: ]örümceklenmek(nsz) ❶布满蜘蛛网,结满蜘蛛网 ❷【转】无人收拾，无人清扫❸〈医〉(嘴唇或嘴边)发炎，起泡，(眼睛)发炎，红肿
[bookmark: ]örümcekler is.〈动〉蜘蛛目(Araneida)
[bookmark: ]örümcekli s. 布满蛛网的,结满蜘蛛网的◇~ kafa【蔑】保守分子，守旧分子，反对进步的人，顽固落后分子
[bookmark: ]örümceksi s.〈解〉蛛网膜的:~ zar 蛛网膜
[bookmark: ]örüşük s.【口】很复杂的,难以理解的,难以解决的，紊乱的；很困难的
[bookmark: ]ÖSS【缩】高考,高等学校入学考试(ÖgrenciSecme SInavI)
[bookmark: ]östaki(法) is. ◇~ borusu〈解〉咽鼓管,耳咽管，欧氏管
[bookmark: ]ÖSYM【缩】高等教育招生办公室(OgrenciSecme ve Yerlestirme Merkezi)
[bookmark: ]öşür, - srü(阿) is. ❶〈史〉什一税 ❷(…的)十分之一
[bookmark: ]ösürcü is.【旧】收什一税的官员,收什一税的人
[bookmark: ]öt is.〈解〉见öd
[bookmark: ]öte I is. ①那,另一边,另一侧;对面:Atlantik’ in ~ si 大西洋彼岸 dagɪn ~ si山的那一边,山后 denizler ~ si 海的那一边,海的对面 ormanɪn ~si 森林的那一边Hedegin öte tarafına atladı. 他跳过了壕


[bookmark: ]沟。Yanımızdaki genç yolun otesindebir bina iskeleti gösterdi. 我们身边的年轻人指了指马路对面的一栋楼房构架。❷其余，其余的东西(事情、部分)，其他东西；其它: bundan(或 ondan) ~ si 所有的事Bundan ötesine karɪşmam. 所有的事情都 与 我 无 关。 Bundan ötesi sizinbileceginiz is. 这些都是你们会干的事情。Sen çalɪș, ötesine karɪşma. 你干你的,不要过问其他的事。 Otesini bana bɪrak. 其余的事你都交给我吧。Ⅱs.那边的，远处的;对岸的,彼岸的:gölün ~ tarafɪnda 在湖的对岸 irmagın ~ yakası 河的对岸Ote yakaya gecelim. 我们到对岸去吧。◇~dünya 彼世,阴间,冥界,阴曹地府~gün【俗】不久以前,前几天 ~ yandan 另一方面 ~de在那里，在那儿，在前面，再远一些 ~ de beride 到处,在各处: Arka-daşların ötede beride aleyhinizde ol-mayacak seyler söylemege başlamIşlar.您的同事们已经开始到处说您的子虚乌有的坏话。~den从那里，从那一边，从那一侧,从对面;另一方面: Oteden bir ses gel-di. 从那一边传来了声音。~ den beridenkonusmak 东扯西拉地闲谈 ~ den beri 很久以前，很早以前，自古以来；早就：Onuöteden beri tanırdım. 我早就认识他。Yalan söylemek öteden beri âdetidir.说谎是他早就有的习惯。 Cin ötendenberi barış içinde yaşamayı savun-mustur.中 国 一 直 主 张 和 平 共 处。~ si(nde) berisi(nde) 在···的不同地方:Elbisenizin ötesi berisi camur olmus.你的衣服上到处都是污泥。~si cIkmazsokak 死胡同~ sinde 远点儿,在那儿,在对面:suların biraz ~ sinde在离小溪不远的地方(-in) ~ sine varmak 走得太远,过分夸大,太过分(-in) ~ sini beri etmek处理⋯，解决⋯，调解⋯~ye 往那里，往那边 ~ye beriye这样那样地,各种各样地;百般地◆Oteye bak. 往那儿看! 看那儿!
[bookmark: ]öte beri is.各种各样的东西,各式各样的东西，各种东西；杂物，杂货；小商品，小物品~ yi yerleștirmek 把零零碎碎的东西放好Çarşıdan öteberi aldım. 我在市场买了各式 各 样 的 东 西。 Dolaptaki öteberiyidüzelttim.我把橱子里的各种东西放好
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[bookmark: ]了。 Oteberi almaya cɪktɪm. 我出去买零碎的东西。 Oteberi yedi, karnını doyur-du.他随手抓了一些东西吃，填饱了肚子。◇~bölümü没预算的开支项目
[bookmark: ]ötegi◇~ gün【俗】不久之前,前几天;前天
[bookmark: ]öteki, - ni s. ve zm. 别的,另一个,另一样，另一种的；其它的；那，那个：~taraf另一面,那边;那面 onlardan ~ si 他们之中的另一个 Bu kalemi degil, öteki kalemiveriniz.不是这支钢笔，请给那一支钢笔。Oteki oda bundan genistir. 那个房间比这个房间宽大。 On u tanɪyorum, fakatöteki kimdir? 他我认识,另一个人是谁?Bunu begenmedim, ötekisini isterim.我不喜欢这个，我想要另一个。◇~ beriki①二者(都)，各种各样的，其余的；一切东西②形形色色的人，各种各样的人：Otekiberiki bizim isimize burnunu sokmaz-sIn.别让任何人搅和了我们的事。~dünya 彼世,阴间,冥界,阴曹 地 府~dünyayı boylamak 死亡
[bookmark: ]ötekisi zm. 那,那个;另一个: Beriki san-dalye kɪrɪk, ötekisini al. 这把椅子是破的，你拿那一把吧。
[bookmark: ]öteleme, ötelenme is.〈物〉平动,平移
[bookmark: ]ötlegen is.<动>灰莺(Sylvia communis)
[bookmark: ]ötlegengiller is.<动>莺科
[bookmark: ]ötlegi, ötlegü is.【俗】〈动〉胡兀鹫(Gy-paetus barbatus)
[bookmark: ]ötlek s. ve is. 见 ödlek
[bookmark: ]ötmek, - er(nsz) ①(禽、鸟、昆虫)鸣,啼,叫；吱吱叫，啾啾叫，唧唧叫，吱吱喳喳地叫：Agactaki kuslar ne güzel ötüyor! 树上的鸟儿叫得多么好听呀!Yarım saatgeçince  kurbagalar  yine  ötmegebasladIlar.一过半个小时，青蛙又鼓噪起来了。 Her seyin vakti var, horoz bilevaktinde öter.【成】凡事皆有时,鸡叫在天明。 ❷发出响声: Bu boru ötmüyor. 这把号吹不响。Düdük öttü. 汽笛(哨子)响了。❸发出拖长的低沉声音，呼呼作响，嗡嗡响;回音,回响: Kulak öter. 耳鸣。Küpöter.高水罐子嗡嗡作响。❹【俚】空谈，闲谈；喋喋不休；说些废话，说些无聊的话：Bütün gün ötüp durdu. 她喋喋不休了一整天。❺【俚，粗】呕吐
[bookmark: ]ötre is.<语>阿拉伯语中的圆唇、窄、后元音


[bookmark: ](u)符号
[bookmark: ]öttürmek(-i) ötmek 的使动态:düdük ~吹笛子 Nasɪl öttüreyim? Gece yarɪsɪhoroz öter mi? 我怎么让公鸡叫呢? 半夜公鸡叫吗?
[bookmark: ]ötü is.【方】歌,歌曲;曲调
[bookmark: ]ötücü s.❶叫得好听的；唧唧叫的，啾啾叫的,啼叫的:~ kuslar 啼叫的鸟,鸣鸟 ❷演奏、吹奏乐器的，演奏管乐器的
[bookmark: ]ötücü kugu kusu is.〈动〉黄嘴天鹅,大天鹅(Cygnus cygnus)
[bookmark: ]ötümlüs. ve is.〈语〉浊的(指辅音);浊辅音
[bookmark: ]ötümlüleşmek (nsz)〈语〉清辅音浊化,如:agac+a> agaca, kanat+I>kanadI dip+i>dibi 等
[bookmark: ]ötümsüz is. ve s.〈语〉清的(指辅音);清辅音
[bookmark: ]ötümsüzlük, - gü is. 清辅音
[bookmark: ]ötürmek(nsz)【方】拉稀,闹肚子,泻肚
[bookmark: ]ötürü e. 因为,由于: bundan ~ 因此,因而，所以 neden ~为什么，何以，什么原因,因为什么 ondan ~(就是)为这个Dogrulugundan ötürü onu herkes sev-er.他 为人 公 道,大 家都 喜 欢 他。Ofkesinden ötürü iyi düsünemiyor. 他由于气愤未能好好地考虑。
[bookmark: ]ötürük, - gü is.【俗】〈医〉泻肚,腹泻;胃的失调
[bookmark: ]ötürüklü s.【俗】腹泻的,泻肚的
[bookmark: ]ötüs is. ötmek 的动名词: Bu bülbülünötüsü cok güzel. 这只夜莺的啼声非常好听。
[bookmark: ]ötüsmek (nsz,-le) 啼,鸣;一起鸣叫,喧噪,聒噪: Agactaki kuslar ötüşüyor. 树上的鸟儿在唧唧喳喳地聒噪。
[bookmark: ]öTV【缩】个人消费税(Ozel Tüketim Ver-gisi)
[bookmark: ]övec,-ci is. 两三岁的公绵羊: Git kuman-dana söyle, övec ise ucuz olursa ikitane de benim icin alsIn, anladIn mI? 你去跟指挥员说，要是两三岁的公绵羊便宜的话，让他给我买两只，你明白了吗?
[bookmark: ]övendire is.一头带尖钉的赶牲口的棍(棒): Elindeki övendireyi topraga sap-ladI.他把手中的赶牲口的棒插进地里。
[bookmark: ]övgü is. ❶称赞,赞扬,赞美,颂扬;称赞的
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[bookmark: ]话:~ dolu yazɪ 赞美的文章,颂扬的文章~ yazɪsɪ 赞美的文章,颂扬的文章 Arka-daşlarI Ali’ den övgüyle söz ediyor. 阿里的同学们都夸奖阿里。 Panar’ I n annesiçocuklarının başarısından övgü ile sözediyor.珀纳尔的母亲夸奖自己孩子的成绩。❷颂诗，颂歌，颂扬文章，颂词赞语：cenaze ~sü临葬悼词
[bookmark: ]övgücü is. ve s. ①夸奖的,称赞的,赞扬的(人)❷【转】过分夸奖的，过分颂扬的，大肆吹捧(人)
[bookmark: ]övgücülük, - gü is. ①赞美,赞扬,称赞;颂扬 ❷过分夸奖，过分赞美
[bookmark: ]övgülü s. 称赞的,赞扬的,颂扬的
[bookmark: ]övmek,-er(-i)赞扬,称赞,夸奖;赞美,颂扬；大加夸奖，赞不绝口，称赞不已；过分颂扬,过分赞扬: Sema’nīn yüzü ögretmenöverken kɪzardɪ. 老师一夸奖,塞玛的脸就红了。 Gerekince insanlari övmelidir. 在需要的时候，他也该表扬 表扬别人。◇övdükce ~ 把···捧上天去,把···说得天花乱坠 öve öve göklere cɪkarmak 把···捧上天去,把···说得天花乱坠: Ove övegöklere cIkardIgInIz yer burasI mI? 被你们吹得天花乱坠的地方难道就是这里吗?övmüs ve yaratmış ①国色天香的(美女)②天造地设的(地方、物品等)
[bookmark: ]övücüs.称赞的，夸奖的；大加赞扬的，称赞不已的；过分赞扬的，过分颂扬的，评价过高的
[bookmark: ]övülme is. övülmek 的动名词: Pinarövülmeye lâyIk calIşkan ve terbiyeli birögrencidir.珀纳尔是一个值得夸奖的既勤奋又有教养的学生。
[bookmark: ]övülmek (nsz) övmek 的被动态
[bookmark: ]övülüs is. övülmek 的动名词
[bookmark: ]övünce is. ①自豪;光荣,荣誉;夸耀(或自豪)的东西，引以为自豪的东西；是…的骄傲；以···为光荣的，以···为自豪的 ❷自夸，说大话，吹牛
[bookmark: ]övünç, - cü is. 见 övünce
[bookmark: ]övüngen I s. 好夸口的,自负的;好自吹自擂的，好自我吹嘘的；爱说大话的，狂妄的Ⅱ is.自夸的人，大言不惭的人，自吹自擂的人，爱自我吹嘘的人，吹牛大王，狂妄的人
[bookmark: ]övüngenlik, - gi is. 说大话,吹牛,狂妄:


[bookmark: ]Onun övüngenligi arkadaşlarına gIcIk
[bookmark: ]verdi.他的狂妄使他的同事非常恼火。
[bookmark: ]övünmek(-le) ❶以···自豪,以···为光荣:Bilgi yarışmasından okulumuzun basa-rɪsɪndan ötürüövünüyoruz. 我们为我们学校在知识竞赛中所取得的成绩而自豪。Kendisine cok güveniyordu, övünüyor-du, ama boyunun ölcüsünü aldɪ. 他很自信，也很自豪，然而有自知之明。❷得意，自 夸, 夸 耀, 吹 嘘, 吹 牛: Ovülmekövünmekten güzeldir. 别人的夸奖比自吹自 擂好。 l nsan zenginligiyle övünme-meli. 人不要夸耀自己的财富。◆Övünmekgibi olmasɪn. 不是吹牛,不是说大话: Yaniövünmek gibi olmasIn, benim gör-dügüm işleri yapacak yok gibidir. 不是说大话，我所做过的事情似乎还没有人能够做得到。
[bookmark: ]övüs is. 赞美,称赞,颂扬
[bookmark: ]övütmek (-i) ①磨(成粉),磨碎,磨成粉末: bugday~ 磨小麦 ❷【俗】贪婪地吃掉(很多)，(很快地)吃很多 ❸【俗】说废话，瞎扯，胡说
[bookmark: ]övütücüs. 磨成面粉的,研成粉末的 ◇~disler〈解〉臼齿
[bookmark: ]öykü is. 短篇小说,中篇小说;故事: hayat~sü生平,经历,履历 Bos vakitlerimdeÖmer Seyfettin' in öykülerini okumayIcok seviyoum. 我很喜欢在空闲的时候读奥梅尔·塞伊费廷的短篇小说。Bu öykübir kasabadaki ögretmeni anlatıyor. 这个故事讲的是在镇上教书的一位老师。
[bookmark: ]öykücü I is. 中、短篇小说的作者: Mem-duh Sevket Esendal iyi bir öykücüdür.梅姆杜赫·谢弗凯特·埃森达尔是一位优秀的短篇小说家。ⅡS.叙述···的，讲述···的
[bookmark: ]öykücülük, - gü is. 中短篇小说艺术,中短篇小说形式
[bookmark: ]öykülemek(-i)〈文〉讲述,述说,叙述;描述，口述
[bookmark: ]öykünce is.〈文〉寓言
[bookmark: ]öykünmeci is. ve s. 模仿者,仿效者,模拟者，临摹者
[bookmark: ]öykünmek(-e)【俗】模仿,仿效;模拟,临摹, 复 制: Sanatçılar daha önceki sanatçıların   yapItlarından öyküne-
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[bookmark: ]bilirler.艺术家们可以模仿前辈们的作品。Gencler yaşlılara öykünmekten bir süresonra vazgeçerler. 年轻人在仿效老人们一段时间后就不仿效了。
[bookmark: ]öyle I s. 这样的,那样的:Öyle bir seyyok.没有这回事！根本就不是这回事！Oyle insan bulunmaz. 这样的人找不到。Oyle kalem bulamadɪm. 我找不到这样的笔。Ⅱ zf. 这样,那样,如此: Nitekimöyle oldu. 的确这样发生了。O ne biçimis öyle! 这事怎么是这样的! Ⅲ ünl. 位于带有“nasIl， ne”等疑问代词的句末，表示不满、惊奇等:O nasɪl hayvan öyle? 这畜生怎么这样! Nasɪl giyim o öyle? 这衣服怎么这样?◇~böyle 各种各样，用各种方式，这样或那样~ de 也正是这样：Oylede yaptɪk. 我们也正是这样干的。~ degil不是这样: Lakin hakikatte öyle degildir.但实际上并不是这样。~geImek ①很想，非常想: Öyle geldi ki kalkIp boynunasarIlayIm.我真想扑上去搂住他的脖子。②(-e) 觉得,认为: Bana öyle geliyor kicalɪşmɪyorsun. 我认为你没有好好干。Dah a dogrusu ona öyle geliyordu. 准确地说，他觉得是这样的。~~就这样；慢慢地 ~ya ①真的,确实②正是这样~yse假如这样，如果这样，在这种情况下；那么，那就,这么说来, 因此: Oyleyse seninkanin bozuk. 这么说来,你是一个卑鄙小人。◆Öyle mi? 真是这样的吗? 真的吗?Oyle olsun. 行! 好! 好吧! 就按你说的!Oyle sey(或 yagma) yok. 这样的事可不能干！
[bookmark: ]öylece[ö' ylece] zf. ①这样,正是这样,完全一样,一模一样: Oylece yapɪlacak. 要做成这样。 ❷这样,如此: Oylece kendiniherkese tanɪttɪ. 这样,他向所有人介绍了自己。
[bookmark: ]öyleki 见 öylesine
[bookmark: ]öylelikle[öyleli'k] zf. 这样,那样,如此:Öylelikle güclükler ortadan kalkar. 这样,排除了困难。Öylelikle zavallıyı kan-dIrdIlar.这样，他们说服了不幸的人。
[bookmark: ]öylemesine [  ö' ylemesine]  zf.  见öylesine
[bookmark: ]öylesi s. 像···这样的,和···一样的,像···那样的，与···相同的


[bookmark: ]öylesine [ö' ylesine] zf. 这样,这么;到这种程度,到这种地步: Oylesine fedakârkimseler！这些都是多么富有自我牺牲精神的人! Öylesine kaba sofu ki· ·· 他是如此狂热，以致···
[bookmark: ]öz¹ is. ①自我,自己;本人,本身;人,人物❷实质，本质；主要之点，要领；内容：esas~ 基本内容 meselenin ~ü问题的实质söylenenlerin ~ü讲话的内容 yazɪnɪn~ü文章的内容(-e) yeni bir~ vermek使充满新的内容 ❸汁，汁液，浆液；细胞液:agacɪn ~ü树液 meyve ~ü水果汁portakal ~ü橙子汁 ❹〈植〉髓,木髓:~ISInlar(1)〈植〉髓射线 ❺〈医〉(疖子的)硬块◇~üsözü bir, ~üsözü dogru 直率的，直爽的，正直的；直言不讳的，开诚布公的;坦述的,诚实的(指人):Ozü sözü bir,yürekli bir kiși idi. 他曾是个诚实,勇敢的人。Ozü sözü yerinde. 他是个言行一致的人。~ünü dünyanın göbegi sanmak自己认为是了不起的人物 ◆Oz aglama-yɪnca göz yaşarmaz, 事出有因。
[bookmark: ]öz² s.❶亲的，亲生的；有亲属关系的：~kardes 亲弟,亲姐妹;同胞兄弟姐妹 Benonun öz dayɪsɪyɪm. 我是他 的亲 舅舅。Ayşe benim öz kardesimdir. 阿伊赛是我的 亲 妹 妹。 Kendi öz cocukları gibibakar.她就像照看自己亲生孩子一样照看他们。❷自己的，个人的，本人的：~gecmis自传,履历 ~ say I 自尊心 ❸真的，真正的，纯正的，纯洁的，地道的：~Türkçe 地道的土耳其语，纯正的土耳其语❹〈理〉比的,比率的,单位的:~ISI 比热,比热容，单位热容 ~kütle 比热容，单位热容
[bookmark: ]öz³ is.【俗】❶溪,小河;夏季干涸的小河;干涸的河床 ❷肥沃的地方，水洼地 ❸水渠❹小湖 ❺葡萄园；花园 ⑥山谷，谷地，山坳 ●树脂多的松树
[bookmark: ]öz bagɪsɪklɪk, - gɪ is.〈医〉自体免疫
[bookmark: ]Ozbek öz. is. 乌兹别克人:~ dili 乌兹别克语~ edebiyatɪ 乌兹别克文学 ~ pilâvɪ乌兹别克羊肉饭(抓饭)
[bookmark: ]Özbekce[özbe' kce] I öz. is. 乌兹别克语 Ⅱ . zf.用乌兹别克语，讲乌兹别克语Ⅲ. s.乌兹别克语的
[bookmark: ]Ozbekistan öz. is. 乌兹别克斯坦(亚洲):
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[bookmark: ]Özbekistan Cumhuriyeti 乌兹别克斯坦共和国
[bookmark: ]öz be öz is. 真情,真实情况,真实,确实
[bookmark: ]öz beslenen s.〈生〉自养的
[bookmark: ]öz beslenme is.〈生〉自养
[bookmark: ]özcesi[ö' zcesi] zf. 扼要地,简要地,简短地，简略地
[bookmark: ]özdek¹, - gi ❶〈哲〉物质: Cevremizdegördügümüz her se y bir özdektir. 我们在周围见到的任何一件东西都是物质。❷材料，物体；器材
[bookmark: ]özdek², - gi【方】❶树干,树身 ❷茎;秆,秸
[bookmark: ]özdekei is. ve s.〈哲〉唯物主义者,唯物论者；唯物主义的，唯物论的
[bookmark: ]özdekcilik, - gi is.〈哲〉唯物主义,唯物论
[bookmark: ]özdeklemek(-i)【口】拾(收割后剩下的)谷穗
[bookmark: ]özdeksel s. 物质的,物体的
[bookmark: ]özden¹ is.〈解〉胰腺
[bookmark: ]özden² is. 原文,原稿,原本,正本
[bookmark: ]öz denetim is. 自我监督
[bookmark: ]özdeneyim is.〈哲、心〉反省,自我检查
[bookmark: ]özdenlik, - gi is. 独特性,别具一格
[bookmark: ]özdes is. ①相等的,相同的,同样的,一样的 ❷〈数、哲〉恒等的，恒同的
[bookmark: ]özdeşlemek(-i) 视为同一的,混为一谈,等量齐观
[bookmark: ]özdeşleşmek(nsz) 与…等同起来
[bookmark: ]özdeşleştirmek(-i) özdeşleşmek 的使动态
[bookmark: ]özdeslik, - gi is. ①相同,一致,同一性❷〈数〉同一性，恒等性；恒等式；重合，迭合
[bookmark: ]özdevekuşlarɪ is. 〈动〉鸵鸟(Strutho-nes)
[bookmark: ]özdevekusugiller c. is. 《动》 鸵鸟目(struthionidae)
[bookmark: ]öz devim is. ①自动化 ❷〈哲〉(动作的)机械性，无意识性，自动，自动化
[bookmark: ]özdevimli s. ①自动的,自动化的 ❷(指动作)机械的，无意识的，不由自主的
[bookmark: ]öz devinim is. 自动, 自动操作;自动性,自动作用
[bookmark: ]öz deyis is. 警句,格言,箴言,名言: BaskanMao’ nun ~ leri 毛主席语录 Atatürk’ün“Hayatta en hakiki mürșit ilimdir” sözübir özdevistir. 阿塔图尔克说“科学是生活


[bookmark: ]的真正导师”，这是一句名言。
[bookmark: ]öz dɪşɪ s.〈哲〉间接的,以间接方式表现的
[bookmark: ]öz dikeni is.〈植〉金刚刺,菝莫(Smilax aspara)
[bookmark: ]öz direnc is.〈理〉电阻率,电阻系数
[bookmark: ]öze is.〈哲〉特有的,(所)固有的,(所)独具的:Gülmek insan türüne öze bir durum-dur.笑是人类所特有的一种表情。
[bookmark: ]özek,-gi is.【俗】❶中心,中央;中心枢纽❷(植物的)子实，籽；核，仁❸〈数〉中心：~aCISI〈数〉同心角
[bookmark: ]özek doku is.〈生、植〉柔组织,薄壁组织özeksizlestirme is. (管理权等的)分散,分权制度，地方分权
[bookmark: ]özel s. ①(属于)个人的,私人(所有)的;私有的，私营的；个体的：~araba 私人汽车~ hayat 私人生活,私生活 ~ is 私事 ~sekreter 私人秘书~ sektop 私有经济成分 ~ sermaye 私人资本 ~ tesebbüs 个人倡议 ~ türe〈法〉私法 Buraya özelislerim için geldim. 我为私事到这儿来的。 Ablam bir özel hastanede hemși-relik yapɪyor. 我姐姐在一家私人医院当护士。 Bu plaj, otelin özel plâjɪdɪr. 这个浴场是宾馆私家浴场。❷特别的，特殊的；专门的，特有的；特种的，独特的，专业的：~af特赦~ ad(或 isim)〈语〉专有名词~bir davet 特别邀请 ~ okul 特种学校 ~olarak 专门地,特别地 derginin ~ sayisl杂志专刊(特刊) Bugün benim icin özelbir gündür.今天对我来说是一个特别的日子。 Cilegin özel bir kokusu ve tadIvardIr.草莓有一种特殊的气味和味道。
[bookmark: ]öz elestiri is. 自我批评:Davranışlarımızdayanılmamak için sürekli öz  eleştiriyapmalIyIz.为了不犯错误，我们要不断地进行自我批评。Özelestiri insanın kendi-ni egitmesi icin gereklidir. 对于人的自我教育来说，自我批评是必不可少的。
[bookmark: ]özelestirisel s. 自我批评的;有自我批评精神的，自我批评性的
[bookmark: ]özelge is. 不动产
[bookmark: ]özelgelik,-gi is. 所有制;所有,所有权 ~hakkɪ 所有权
[bookmark: ]özelik,-gi is.〈哲〉性质,性能,属性;特性,本性: Demirde IsInInca oylumun u artIr-
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[bookmark: ]ma özeligi vardɪr. 铁有热胀冷缩的属性。
[bookmark: ]özelleşmek(nsz) 成为私有的,私有化
[bookmark: ]özelleştirmek (-i) özelleşmek 的 使动态
[bookmark: ]özellik, - gi is. 特点,特征;特性,特殊性,独 特 性: Ankara armudunun özelligiküçük ve lezzetli olmasɪdɪr. 安卡拉梨的特点 是 小而 味美。 Amasya elmasınınözelligi, sert ve sulu olmasIdIr. 阿马西亚的苹果的特性是脆而甜。Her kadɪnɪnkendine göre bir özelligi oluyor. 每个女人的打扮都各有特点。
[bookmark: ]özellikle [özelli' kle] zf. 尤其是,特别是;···尤甚: Sana deger verdigimi özelliklebelirtmek isterim. 我特别想说明我给你的 评 价。 Yarın size    gelecegimiziözellikle söylemiştim. 我特别说了我们明天到您那里去。
[bookmark: ]özemek (-i)【俗】冲淡,稀释
[bookmark: ]özen is.努力，勤奋，勤勉；尽心竭力，十分努力；勤勤恳恳，认真负责；认真，仔细，精心：Odevlerimi özenle hazırlarım. 我认真地做作业。◇~ göstermek 努力;勤奋地(作某事)，卖力气，上劲，力求，尽力设法
[bookmark: ]özenci is. ve s. 爱好者,(爱)好…的人
[bookmark: ]özenc,-ci is.【俗】❶愿望,期望 ❷渴望,渴求
[bookmark: ]özendirmek(-i, - e) özenmek 的使动态
[bookmark: ]özengen is. ve s. 爱好的,(爱)好…的;爱好者
[bookmark: ]özengenlik, - gi is. 业余爱好,业余爱好者的活动；专业知识肤浅，浅薄涉猎
[bookmark: ]özeni is. 努力,勤奋;渴求,力求;模仿,仿效
[bookmark: ]özenilmek(-e) özenmek 的被动态
[bookmark: ]özenis is. özenmek 的动名词
[bookmark: ]özenli s. ①注意的,留心的,用心的,细心的，关心的，关怀的 ❷努力工作的，勤奋工作的
[bookmark: ]özenmek(-e) ①努力,勤奋地作(某事),卖力气,上劲,力求,尽力: Ben b u yazɪyacok özendim.我在这篇文章上花了很多精力。 Belli ki bunu özenerek yapmIs. 显然，他很努力地做了这件事。Ozenerektɪras oldu. 他很仔细地刮了脸。 Yazɪyazarken cok özenirim. 我很用心地做文章。 ❷渴求,力求:ressamlɪga özeniyor.


[bookmark: ]他一心想当艺术家。❸模仿，仿效：Kim-den (或 kime) özendin de bu kıyafetegirdin?你穿 上 这 身 服 装 像 什 么 人?◇özenip bezenmek, özene bezene 认真,仔细:özene bezene not etmek 很认真地记笔记，认真地做记录
[bookmark: ]özensiz s. ve zf. ①表面上的,皮相的,皮毛的；肤浅的，浅薄的 ❷不经心的，草率从事的，粗枝大叶的，不认真的；不整洁的，胡乱的
[bookmark: ]özensizlik,-gi is. 不仔细,粗心,不经心,马虎，草率；不认真；不整洁，不整齐
[bookmark: ]özenti is. ①极力模仿,效仿 ❷努力,勤奋，奋力，勤勉
[bookmark: ]özentici s. 极力模仿…的,极力仿效…的
[bookmark: ]özenticilik, - gi is. 极力模仿,极力效仿
[bookmark: ]özentili s. 努力的,勤奋的,勤恳的,勤勤恳恳的；用心的，小心的
[bookmark: ]özentisiz s. 不努力的,不用心的;肤浅的,皮毛的
[bookmark: ]özerk(li) s. 自治的,有自治权的 ~ bölge自治区 ~ cumhuriyet 自治共 和国 lcMogol ~ bölgesi 内蒙古自治区 Tibet~ bölgesi 西藏自治区 Uygur-Sincan ~bölgesi 新疆维吾尔自治区
[bookmark: ]özerklesmek(nsz) 自治
[bookmark: ]özerklestirmek(-i) özerklesmek 的使动态
[bookmark: ]özerklik, - gi is. 自治,自治权;自主
[bookmark: ]özet is. ①提取物,萃取物;浸出物;浸膏;精汁:ciçek ~ ini bala cevirmek 把花汁变成蜜 ❷精髓，精华；实质，基本要素 ❸概要,提要,梗概;简短小结,小结: makalenin~i 文章摘要 konferansın ~i 会议提要romanın ~i小说梗概 haberlerden ~ ler简明新闻,新闻提要 Okudugum kitabınözetini kardeșime anlattım. 我把我所读书的梗概讲给了我弟弟听。❹(电影)剧本大纲;剧情简介◇~ ini cɪkarmak 归纳,总结；概括，概述
[bookmark: ]özetle[öze' tle] zf. 简略地,简短地,简要地,扼要 地: Basın toplantısında özetlesunları söylemiştir. 在新闻记者招待会上他简要地说了这些。
[bookmark: ]özetlemek(-i) ❶概括,概述;归纳,总结:Son okudugumuz parçayI özetledim. 我概述了我们最后读的一部分内容。Simdi


[bookmark: ]özetlenmek/ özgürlüksüzlük	1470


[bookmark: ]okudugumuz tarih dersini özetleyelim.现在，我们来把我们学的历史课内容再概述一 下。 Son günlerin gazetelerindenbirkaç haber özetliyecegim. 我把最近报纸上的几条新闻简要地说一说。❷做出结论，作出结论
[bookmark: ]özetlenmek(nsz) özetlemek 的被动态
[bookmark: ]öz ezer I s.〈心〉患受虐狂的;患受虐色情狂的Ⅱ is.患受虐狂的人；患受虐色情狂的人
[bookmark: ]öz ezerlik is.〈心、医〉受虐狂;受虐色情狂
[bookmark: ]özge s.  ①另外的,其它的,别的:Gül,kokusuyla, rengiyle özge bir cicektir.玫瑰花根据它的香型和色彩是属另一种花。❷别人的，外人的，人家的 ❸【口】个别的，某些的，有些的
[bookmark: ]özgeci is. ve s. 利他主义者(的)
[bookmark: ]özgecil s.利他主义的,舍己为人的
[bookmark: ]özgecilik,-gi is.利他主义
[bookmark: ]öz gecmis is. 自传,履历: Agabeyime isealınırken özgeçmişini sormuşlar. 他们录用我哥 哥工作时，询问了他的履历。Yarışmacıya kısaca özgecmişini anlattı-rIyorlar.他们让参赛者简要地讲一下自己的简历。
[bookmark: ]özgüs.①固有的，特有的；独具的；典型的,有代表性的: Kendine özgü görüstenyoksul oluşu onu, başkalarının dümensuyunda gitmesi sonucunu dogurmus-tu.他没有自己的主见，只好人云亦云。Mandalinann kendisine özgü bir tadIve kokusu var. 柑子有其独特的味道和气味。Türkiye’ ye özgü olan ürünlerdenbiri de Antepfɪstɪgɪdɪr. 安泰普的榛子是土耳其的特产之一。❷专用的：Bu parkyeri özel arabalara özgüdür. 这个停车场是供 专 车 用的。 Bu bahce cocuklaraözgüdür. 这是一座儿童花园。
[bookmark: ]özgül s.❶特殊的，特别的，特有的；独特的❷〈医〉特效的,专治…病的:Ensülin,seker hastalɪgɪnɪn özgül ilâcɪdɪr. 胰岛素是专治糖尿病的药。 Kinin sitmaya karşɪözgül ilâctır. 奎宁是治疟疾的特效药。◇~agɪrlɪk〈物〉比重
[bookmark: ]özgülemek(-i) ❶分出,划出,留出 ❷拨出，拨款
[bookmark: ]özgüllük, - gü is. ①特性,特征,特点 ❷


[bookmark: ]<医、药>特异性，特征性；特效性
[bookmark: ]özgülük, - gü is. 特点,特征,特性;特殊性◇~le尤其是，特别是
[bookmark: ]özgün s.独创的，与众不同的，非模仿的；奇特的，古怪的，别出心裁的，独出心裁的：~bir fikir 与众不同的想法,独特的想法 ~bir tarz 独特 的 方式 方法 Sanatçɪlarözgün yapItlarIyla ün kazanIrlar. 艺术家们用自己独创的作品获得声誉。
[bookmark: ]özgünleşmek(nsz) 成为独创的,成为特有的，成为独具的，成为独特的
[bookmark: ]özgünleştirmek(-i) özgünleşmek 的使动态
[bookmark: ]özgünlük is. 独创,与众不同,非模仿;奇特，古怪，别出心裁，独出心裁
[bookmark: ]özgür s.自由的，自由自在的，不受拘束的，没有任何约束的；独立的，自主的：Benözgür bir insanım. 我是个自由的人。Altı aydır tutuklu olan hırsız simdiözgür.被监禁了6个月的窃贼现在被释放了。Ozgür bir ülkede yașɪyoruz. 我们生活在一个独立自主的国家里。
[bookmark: ]özgürce[özgü' rce] s. ve zf. 自由的: in-san kisiliginin ~ gelismesi 自由发展人的个性◇~ konuşmak 自由地谈论
[bookmark: ]özgürlesmek(nsz) 成为自由的,成为无拘无束的；成为独立的，成为自主的
[bookmark: ]özgürleştirmek(-i)özgürleşmek 的使动态
[bookmark: ]özgürlük, - gü is. 自由,自主,独立性,独立地位,自主性:basɪn ~ü出版自由 de-mokratik ~ ler 民主自由 toplantɪ~ü集会自由 nisbî ~ ortamɪnda 在相对自由的环境中 Neyi yeglersin, zenginligi mi,özgürlügümü? 你更喜欢什么,是财富,还是自由? ◇~e kavuşmak 得到自由,获得自由;获得独立 ~ ten yoksun失去自由的
[bookmark: ]özgürlükçü is. ve s. 拥护自由者,追随自由者；拥护自由的，追随自由的：~de-mokrasi 极端民主(的)
[bookmark: ]özgürlükçülük, - gü is. 拥护自由,追随自由
[bookmark: ]özgürlüksever s. 爱好自由的
[bookmark: ]özgürlüksüz s. 失去自由的,剥夺自由的,没有自由的
[bookmark: ]özgürlüksüzlük, - gü is. 失去自由,没有
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[bookmark: ]自由，剥夺自由
[bookmark: ]öz güven is. 自信,自以为是,高傲态度,瞧不起人
[bookmark: ]öz ɪşɪn is.〈植〉髓(射)线,木射线
[bookmark: ]öz indükleme is.〈物〉自感(应)
[bookmark: ]öz itme is.(火箭的)自动推进
[bookmark: ]öz itmeli s. 自动推进的(指火箭)
[bookmark: ]öz kedi balɪgɪgiller is. 〈动〉鳐类
[bookmark: ]öz kesit is.圆木的纵断面,圆木的纵截面
[bookmark: ]özlem is. ①想念,思念,怀念,挂念: Uzunsüredir görmedigim anneanneme özle-mim gittikce artɪyor. 我越来越想念好久没见面的姥姥。❷渴望，渴求，企望 ❸爱好，嗜好，志趣
[bookmark: ]özlemek(-i) ❶想念,思念,怀念,挂念:Cocugunu özlüyor. 她想念自己的孩子。Teyzem mektubunda beni cok özledigi-ni yazIyor.我的姨妈在信中说她很挂念我。Köyünü özlüyor. 他思念自己的家乡。❷渴求，渴望，企望得到
[bookmark: ]özlemli s. 思念的,想念的;忧愁的,忧郁的；渴求的，渴望的；渴望得到的，竭力追求的
[bookmark: ]özlen(il) mek(nsz) özlemek 的被动态
[bookmark: ]özlenti is. 思念,想念,怀念
[bookmark: ]özlesme is.   özlesmek 的 动 名 词:Türkçenin ~ si 土耳其语纯正化
[bookmark: ]özlesmek (nsz) 纯洁化,纯正化
[bookmark: ]özlestirmeci is. 言语纯洁主义者,语言纯正癖者
[bookmark: ]özlestirmecilik, - gi is. 语言纯洁主义,语言纯正癖
[bookmark: ]özlestirmek(-i) özlesmek 的使动态
[bookmark: ]özletmek(-i,-e) özlemek 的使动态:Kâfir,bir haftadır kendini özlettin. 冤家,一个星期了，让人家好想你。
[bookmark: ]özleyin zf.【口】就其实质说,实际上,其实;说实在的；基本上，大体上
[bookmark: ]özleyis is. özlemek 的动名词
[bookmark: ]özlüs.❶富有特性的，具有⋯特点的；优良的，优质的，优等的，质量好的，纯度高的：~bugday 优质小麦，合乎质量标准的小麦❷实质的,实在的:~ görüşmeler 实质性的会谈 ❸稠的;黏的;肥沃的:~ camur黏泥 ~ hamur 稠面团 ~ toprak 肥沃的土地 ~ un 黏面❹【转】明快的，形象的，富有表现力的，表现力强的，生动的(指语


[bookmark: ]言、词句):~ söz 警句,格言,箴言 Ozlüanlattɪm. 我言简意赅地说了。
[bookmark: ]özlük, - gü is. ❶实质,本质;性质,性能,属性,特性 ❷人,个人:~ isleri人事科,人事处，干部处
[bookmark: ]özlükle zf. 就其实质说,实际上,其实
[bookmark: ]özne is. ①〈哲〉主体;人,者 ❷【口】人,一个人 ❸〈语〉主语:Agaç yeserdicümlesinde özne, agaç sözcügüdür. 在“树发绿了。”这个句子中主语是树(agac)。◇~ almyan fiil 无人称动词
[bookmark: ]öznel s.〈哲〉主观的;个人的,本人的:~etke 主观因素◇~ fiil〈语〉人称动词
[bookmark: ]öznelci is. ve s.〈哲〉主观主义者(的),主观主义的
[bookmark: ]öznelcilik,-gi is.〈哲〉主观主义,主观论
[bookmark: ]öznellik,-gi is.〈哲〉主观,主观性,主观态度
[bookmark: ]öz ögrenim is. 自修,自学
[bookmark: ]öz ögrenimli s. ve is. 自学的,自修的,无师自通的；自学者，自修者
[bookmark: ]öz saygɪ is. 自尊心
[bookmark: ]özsel s.实质的，实质性的；本身的，自身的
[bookmark: ]özseverlik is.〈心〉恋己癖,自恋现象
[bookmark: ]öz su is.〈植、生〉汁,汁液,浆液: mide~ yu 胃液
[bookmark: ]özümleme is.〈植〉同化(作用)
[bookmark: ]özümleme dokusu is.〈植〉光合作用
[bookmark: ]özümlemek(-i)〈生〉使同化,吸收
[bookmark: ]özümlenmek(nsz)〈生〉变为与···相同的；与…同化
[bookmark: ]özümsemek(-i) 见 özümlemek
[bookmark: ]özümsenmek(-i) 见 özümlenmek
[bookmark: ]özün erosluk is.〈心〉自我淫荡,自淫
[bookmark: ]özünlü s.〈哲〉内在的,本质的,固有的
[bookmark: ]özür, - zrü(阿) is. ❶饶恕,宽恕,原谅;道歉；可原谅的 理由，情有可原的理由：Ozrüm vardɪ, gelemedim. 我没能来是有正当理由的。 Geciktin, bir özürün müvardI.你迟到了，有什么正当理由吗?❷缺点，缺陷，缺损；残缺，瑕疵，不足之处；毛病;过失: Bu evin birtakIm özürleri var.这房子有不少缺陷。 Bu giysinin baziözürleri var. 这件衣服有 一 些 瑕疵。Ozrüm var, uzun yol yürüyemem. 我的不足之处是走不了远路。◇(-den) ~ dile-mek ①请求原谅,请求饶恕: Ozür diler-
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[bookmark: ]im. 对不起,请原谅。Kapɪyɪ vurmadangirdigim için özür dilerim. 请原谅,我没敲门就进来了。②向…道 歉: HatasınıanladIgIndan gururunu cebine koydu vearkadașɪndan özür diledi. 他明白是自己错了，因此显得很谦恭，向同事道歉。◆Ozürü kabahatinden büyük. 为错误辩解比错误还要严重。
[bookmark: ]özürlü I s.❶有正当理由的,有可谅解理由的:Ozürlü oldugu icin ise gidemedi.由于 他 有 正 当 的 理 由 没 能 去 上 班。Ozürlüdür, gelemez. 他没能来是有正当理由的。❷有缺陷的，有缺损的，有瑕疵的:~ kumas 有瑕疵的棉布 Bu corapözürlü. 这袜子有瑕疵。Ⅱ is. 残疾人Dünya Özürlüler Günü世界残疾人日
[bookmark: ]özürsüz I s. ①理由不充足的,无正当理由的(指行为):~ ișe gitmemek 没有正当理由不去上班 ❷没有缺陷的，无瑕疵的；没有缺点的,没有错误的:~pürüzsüz 无可指摘的,无可责难的~ bir gömlek 无瑕疵的衬衫 Ⅱ zf.无缘无故地，没有道理地，
[bookmark: ]P
[bookmark: ]P，p土耳其语字母表中第二十个字母：双唇爆破清辅音
[bookmark: ]P(化)磷(Fosfor)的符号
[bookmark: ]pa<化>镁(Protaktinyum)的符号
[bookmark: ]pabuç,-cu(波) is. ①鞋,(无后跟的)便鞋，拖鞋：eski ~毫无用处的破烂，废物❷〈建〉底座，座墩，墙基；底面；根部；脚，麓 ❸底部,底面;鞋底,鞋掌◇(-e) ~ b₁-rakmamak 不怕,不害怕;不退缩: Ahmetöyle denemeden, kuru gürültüye pabuçbɪrakɪr takɪmɪndan degil. 艾哈迈德不是那种试都不试就被虚张声势吓住的人。Olur olmaz adama pabuç bırakmaz. 人不会无缘无故地感到害怕。~ eskitmek(或 paralamak)(为某事)磨破了鞋 ~ ka-dar dili olmak 嘴巴太臭(回答的话语没有


[bookmark: ]没有理由地，不合理地，不适当地 ~ geckalanlar 没有任何理由迟到的人
[bookmark: ]özürüt is.(卖货的)纯进款
[bookmark: ]özüt is.①提取的；萃取物；浸出物；精汁浸膏 ❷摘录，摘要，引文，(作品的)一段，片断
[bookmark: ]özveren s.有自我牺牲精神的，有献身精神的，忘我的，舍己忘身的
[bookmark: ]özvermek(-i,-e)献给,贡献;把···献给···;自我牺牲
[bookmark: ]özveri is.自我牺牲精神，献身精神，忘我精神，奋不顾身精神
[bookmark: ]özverili s.有自我牺牲精神的，有献身精神的，忘我的，舍己忘身的
[bookmark: ]özvermek(-i,-e)献给,贡献;把···献给···,自我牺牲
[bookmark: ]öz yapɪ is. 性情,性格,个性
[bookmark: ]öz yaşam is. 私生活,个人生活
[bookmark: ]öz yaşam öyküsü is. 自传,生平自述
[bookmark: ]öz yazɪ is. 标语,口号;座右铭,箴言
[bookmark: ]öz yönetim is. 自治;自治权;自治制度
[bookmark: ]
[bookmark: ]p
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]修养) ~ pahalɪ ①不能与对手相比:Baktɪpabuç pahalɪ, işi şakaya vurdu. 他见对方比自己强，就把事情当作了玩笑。②(某事)可能会花代价 ~ tartmak 炫耀自己 (-in) ~larını cevirmek 婉转地把···撵走(-in) ~larını eline vermek 赶走,撵走,驱赶;解雇,开除 ~ tan asagɪ①卑鄙的,令人蔑视的②无关重要的，无足轻重的，毫无意义的,毫无价值的(kendini) ~u büyügeokutmak 发疯,疯狂: Bu ne hâl, senkendini pabucu büyüge okut. 这是怎么了,你疯了! (-in) ~u dama atmak 抛弃,遗弃:Artɪk pabucu dama atɪldɪ. 他已经没用了。 Yen i dostlar bulunca eskilerinpabucunu dama atmak ädetini neredenögrendiniz? 有了新朋友,就忘了老朋友,
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[bookmark: ]您这是打哪儿学来的坏毛病?~ un ucunabasmak 踮起脚走路 ~ una girip oturmak阿谀奉承,拍马屁~ una kum dolmak(或tas kacmak) 担心起来,不安起来,变得焦急(-in) ~ unu eline vermek 赶走,撵走,驱 赶; 解 雇, 开 除 (-e) ~ unu tersgiydirmek 叫…开溜,使溜走 ◆Pabucum-da degil. 我不在乎。 Pabucumu alIrsIn.你从我这里什么也得不到。Pabuç kadardili var(或 Pabuç kadar dili uzatıyor).他的舌头太长。
[bookmark: ]pabuçcu is. ❶鞋匠;鞋商 ❷(在某些脱鞋 进 入 的 地 方)看鞋 的 杂 役: CamikapIsInda pabuçcular ayakkabI toplar,numara verirdi. 清真寺进门处都有看鞋的杂役收鞋、给号。◇~kölesi 鞋匠的铁鞋楦
[bookmark: ]pabuçculuk,-gu is. 做鞋手艺;修鞋手艺；卖鞋的行业
[bookmark: ]pabuçlu s. ❶穿着鞋的,穿鞋的 ❷【俚】学者，有学问的人
[bookmark: ]pabuçluk, - gu is.(进清真寺或进门)脱鞋的 地 方, 小门厅: Pabuclukta yabanciiskarpinler var. 进门脱鞋的地方有一双陌生的浅口皮鞋。
[bookmark: ]pabucsuz s. 没穿鞋的:~ kacmak 急急跑掉，溜掉
[bookmark: ]pabürehne zf. 赤足,光着脚
[bookmark: ]pac is.【俗】见 bac
[bookmark: ]paça(波) is. ①裤脚:~ kasnak(体)橄榄油摔跤的一个动作(一手绕过对手的裆扣住其裤腰，一手抓住对手的裤腿把对手掀翻在地)❷(生的)羊(或牛)蹄❸(熟的)羊(或牛)蹄:~ dondurmasɪ 羊蹄冻◇~ ke-migi【俚】男性生殖器~larɪsɪvamak 卷起袖子(准备做,准备干):Sandɪlar ki ihtiyarbahçIvan paçalarI sivayacak, yegenineRabia'yI almak icin Paşa'nIn ayaklarinakapaniverecek. 人们认为老花匠为了给他的侄子娶到拉碧娅会立刻扑倒在巴夏的脚下。~larɪndan akmak(脏得都要)从裤管里流出来了 ~SI düsük 邋遢的，衣冠不整的,衣着随便的(-i) ~ sindan tutup at-mak 骂骂咧咧地撵,逐出 ~smɪ cekecek(或 toplayacak) hâli olmamak 无能为力,软弱无力;束手无策 ~yɪ kaptɪrmak ①被抓住，被逮住 ②(被某事)缠住，无法(从某


[bookmark: ]事中)脱身 ③束手束脚,受牵制 ~y ɪ kur-tarmak 得到解脱，从(困境、烦恼、危险中)解脱出来: Eline ayagına düşüp bir mavalokusan belki paçayı kurtarırdın. 如果你跪下来哀求，再说些好话，也许你早就解脱了。
[bookmark: ]paçacɪ is. ❶卖羊(或牛)蹄的人 ❷羊(或牛)蹄熟食店
[bookmark: ]paçacɪlɪk, - gɪ is. ①卖羊(或牛)蹄(的职业)❷卖羊(或牛)蹄熟食
[bookmark: ]paça günü is.【俗】羊蹄宴(新郎新娘结婚一周后的周五请近亲、熟人吃的一顿饭，因席上有羊蹄而得名)
[bookmark: ]paçal is.①(做面包时各种面粉的)混合比例 ❷【俗】混合物
[bookmark: ]paçalɪ s. ❶有裤腿的: bol ~ 肥裤腿的dar ~ 窄裤腿的 genis ~ pantolon 肥腿裤 BoyanmIs dar dizlik ahlâk sayılıyorda, sImsIkI baglanmIs  paçalI donmüstehcenleşiyor. 穿有色长统袜被认为是道德的，而穿紧身裤却被认为是太裸露。
[bookmark: ]❷爪上长羽毛的:~güvercin 爪上长羽毛的鸽子~ tavuk 毛脚鸡
[bookmark: ]paçalɪk, - gɪ is. ❶裤脚管 ❷用于做菜的羊蹄:~ ayak 用于做菜的羊蹄 ❸【俗】羊蹄宴上新娘穿的衣服 ❹(汽车车轮的)橡皮挡泥片
[bookmark: ]paçarɪz(波) s. 交叉的
[bookmark: ]paçavra [paça' vra](希) is. ①破布,旧布,碎布片;破烂:Kagıdın başlıca hammaddesi agac ve paçavradır. 造纸的主要原料是木材和破布。❷【转】不值钱的东西,无用的东西◇(-i) ~ etmek 弄坏,用坏；穿坏~ gibi 破破烂烂的(物)；衣衫褴褛的(人);毫无价值的(人或物) ~ hastalɪgɪ【俗】流行性感冒 ~sinɪ cɪkarmak 弄坏,用坏;穿坏:KizcagIz kuklasInIn paçavrasInIcɪkarmɪs. 小女孩把木偶弄坏了。 ~ yacevirmek 弄 坏, 用 坏; 穿 坏  ~ yadöndürmek 弄坏,用坏;穿坏
[bookmark: ]paçavraci is. 拣破烂的,拾荒者;收破烂的人
[bookmark: ]paçavracɪlɪk, - gɪ is. 拣破烂;收破烂
[bookmark: ]pacoz, paçuz(希) is.  ①〈动〉鲻鱼(Mugil cephalus) ❷【俚】妓女;情妇,姘妇
[bookmark: ]padalya [pada' lya] is.(捕鸟时)当作诱饵
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[bookmark: ]的鸟
[bookmark: ]padavra is. ❶〈建〉木瓦,屋面板(盖屋顶用的有楔口的薄木板)❷板条，灰板条，薄木板◇~sɪ cɪkmɪs, ~ gibi 干瘦的,骨瘦如柴的
[bookmark: ]padɪlbot is.(水上救生用的)狭长浮板;独木舟
[bookmark: ]padişah[pɑːdişah](波) is.〈史〉国王;苏丹;钵谛沙赫 ◇~ etmek 称帝,为王,当皇帝，在位
[bookmark: ]padişahane I s. 钵谛沙赫的,国王的,苏丹的 Ⅱ zf.苏丹似地，像苏丹一样
[bookmark: ]padişahlɪk, - gɪ is. ①王位 ❷王权 ❸帝制 ❹王朝，朝代 ❺帝国，王国，君主国
[bookmark: ]padok,-gu (法) is. 遛马场
[bookmark: ]padömetre is. 计步器,步数计
[bookmark: ]pafta[pa' fta](波) is. ①(大型地图、设计图、模型等的)每一部分 ❷螺钉车丝器，螺钉切丝机，螺丝车床 ❸(作为装饰用的)金属片，大头钉 ❹(比较大的)斑，斑点；痣，胎记
[bookmark: ]pagan (英) I is. 多神教徒Ⅱ s. 多神教的
[bookmark: ]paganizm(法) is. 多神教
[bookmark: ]paganlɪk,-gɪ is. (基督教、伊斯兰教、佛教之外的)异教，多神教
[bookmark: ]pagoda[pago' da](葡) is.(佛教的)宝塔,浮屠
[bookmark: ]pagurya 见 pavurya
[bookmark: ]pah(波) is.❶(金属制品加工后留下的)毛刺，毛边，焊瘤，焊刺 ❷斜切，斜割◇(-in) ~inɪ almak 削去尖角,去毛刺
[bookmark: ]paha(波) is. ①价格,价钱,费用: istihsal~ si生产费用 ❷价值,代价: lki aydaedindigi dostların, mutlulugun pahasınısimdi gönlünü oyan gizli kurdun derinacɪsɪyla ödüyordu. 两个月内他得到了朋友和幸福，而现在他却以揪心般的深深痛苦偿还着这一代价。◇~ biçilmez 无价的:~biçilmez hazineler 不可计量的财富 ~bicilmez yardImlar göstermek 给予非常宝 贵 的 帮 助 Bașɪnda agir ve pahabiçilmez emsalsiz bir taç duruyordu. 他头上戴着一顶沉重的、无与伦比的桂冠。~bicmek(或 kesmek) 评价,估价 ~ dandüşmek(或 inmek) 跌价,掉价 ~ sina 以···为代价;冒着···危险;以···价钱: ates


[bookmark: ]~ sina非常贵地 hayatɪ ~ sina冒着生命危险 ne(或 her) ~ sina olursa olsun不惜一切代价 yok ~sina非常便宜地；无代价地,不花钱地;白白地 Treni kaçırmakpahasına onu bekledim. 我冒着误车的危险等他。~ ya cikmak 涨价 ~ ya gecmek(像贵重物品似的)受保护◆Pahada agır,yükte hafif. 东西虽小价值千金。
[bookmark: ]pahacɪ is. 卖贵重物品的人
[bookmark: ]pahacɪlɪk, - gɪ is. 昂贵:Büyük terzilerinpahacılıgına bazen saşarız. 有时我们对有名裁缝的手工费高得吃惊。
[bookmark: ]pahal is.【俗】相反,反面,对立面,相反的事物: Bazen - pahal gibi midemizdenrahatsız oldugumuz günlerde - sIk sIkögle ve akşam yemeklerine davetlisi-nizdir.有时正好相反：当我们肚子不舒服的时候你们却常常受邀请去吃午餐和晚宴。
[bookmark: ]pahalanmak (nsz) 涨价,昂贵起来,腾贵起来
[bookmark: ]pahalɪ s. 贵的,贵重的,昂贵的,价高的: BuayakkabI cok pahalI, ona alacak kadarparam yok. 这双鞋太贵了,我买不起。◇~ ya mal olmak 付出 很 大 代 价: Birtecrübe geçirmek, sana müthis pahalIyamal oldu.进行一次试验却让你付出了可怕的代价。~ ya oturmak 付出很大代价:Bu size cok pahalIya oturacak. 这事您要付出很大的代价。~ ya satılmak 抬高自己的身价 ~ ya satma k 抬高价钱 ◆Pahalɪdɪrhikmeti var, ucuzdur illeti var. 一分价钱一分货；好货不便宜，便宜没好货。
[bookmark: ]pahalIlaşmak(nsz) 涨价: Hayat alabil-digine pahalılaşıyor. 生活费用暴涨。
[bookmark: ]pahalɪlɪk, gɪ is. ①物价昂贵,高价 ❷物价上涨: Bu pahalIlIkta hâlimiz ne ola-cake?物价这么涨，我们还怎么生活下去?
[bookmark: ]pahIl s.无怜悯心的，无同情心的；冷酷无情的，残忍的
[bookmark: ]pahlamak (-i)斜切,斜割;斫去,斫平
[bookmark: ]pahlanmak (nsz) 斫去,斫平,削去,削平
[bookmark: ]pahlɪ s. 带棱的,锥形的:Köseler yuvarlakyerine pahlI olarak yapIlabilir. 圆角可以做成棱形的。
[bookmark: ]pak,-ki [pɑːk](波) s. ①干净的,洁净的,清 洁 的, 整 洁 的: Efendiler, bizim cehremiz her zaman temiz ve pak idi ve
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[bookmark: ]daima temiz ve pak kalacaktır. 先生们,我们的脸一直都是干干净净的，而且永远都将是干干净净的。❷清白的，纯洁的，没有被玷污的；贞节的：~ adam诚实的人◇~etmek 清洗,清除
[bookmark: ]paket(法) is. ①包,盒: harp(或 sargɪ)~i 急救包 kar ~i 雪球,雪团 kumas ~i布包 sigara ~i 烟盒 yiyecek ~i 食品盒Yemek paketini, rafta yer bulamadIgIicin masa üstüne koydu. 因架子上找不到地方，他就把饭盒放在了桌上。❷包裹：~ postanesi (邮局的)包裹部 posta ~i邮包 ❸一包(之量)，一盒(之量)；一包(东西),一卷(东西),一盒(东西):bir ~cikolata 一盒巧克力 bir~ sigara一盒烟Ali babasına iki paket sigara aldı. 阿里给自己父亲买了两包烟。 Paket üstünepaket iciyordu. 以前他一包接一包地抽烟。❹包装:~ kagɪdɪ 包装纸 Elimdekipaketlerde meyve ve sebzeler var. 我手中的纸袋里有水果和疏菜。❺【俚】臀部，屁股◇~ baglamak 包装好,装入 ~ et-mek 打包,装包,包装 ~ program(电台、电视台)录制的节目 ~taşI(铺马路用的)长方小石块,条石~ yapmak 打包,装包,包装
[bookmark: ]paketlemek (-i) 包装,打包,捆扎: Oteberi paketlemistim, annem paketimesüpheyle baktɪ. 我把零零散散的东西包了起来，我妈妈疑惑地看了看我的包。
[bookmark: ]paketlenis is. paketlenmek 的动名词
[bookmark: ]paketlenmek(nsz) paketlemek 的被动态
[bookmark: ]paketletmek(-i) paketlemek 的使动态
[bookmark: ]paketleyis is. paketlemek 的动名词
[bookmark: ]Pakistan[pa: kistan] öz. is. 巴基斯坦(亚洲)
[bookmark: ]Pakistanlɪ [paːkistanlɪ] öz. is. 巴基斯坦人
[bookmark: ]paklamak(-i) ❶使清洁,使干净,清除,扫除 ❷【转】一扫而光；吃光，吃完，喝光❸歼灭，消灭，肃清
[bookmark: ]paklanmak(nsz) paklamak 的被动态
[bookmark: ]paklatmak (-i, - e) paklamak 的使动态
[bookmark: ]paklɪk, - gɪ is. 清洁,整洁;光洁,纯洁,清白
[bookmark: ]pakt (法) is. 条约,公约,协约: askeri


[bookmark: ]isbirligi~I军事合作条约 Balkan ~I巴尔干条约 barɪs ~ɪ 和平条约 bitaraflɪk~I 中立条约 Kuzey Atlantik~I 北大西洋公约 saldırmazlık ~1不侵犯条约
[bookmark: ]pal is. 一种鸽子
[bookmark: ]pala¹ is. ①弯形大刀,军刀,马刀: Belinde-ki kısa palasıyla ve omuzunda gritüfegiyle masanın kenarına oturdu. 他腰跨弯刀、肩扛灰色的步枪坐到了桌边。❷叶片，桨片 ❸〈建〉(交叉放置的)椽木和板条◇~ calmak 努力,尽力,竭力:Gazetecilikte de yIllarca pala çaldI. 他多年尽心竭力从事新闻工作。~ cekmek 拔出马刀~ cevirmek 划桨 ~ sallamak 努力,尽力,竭力 ~ sürtmek 努力,尽力,竭力: Biz de az cok pala sürttük. 我们多少也尽了点儿力。
[bookmark: ]pala² is.【俗】①(碎布织成的)布毡 ❷旧家具，旧衣服
[bookmark: ]pala³ is. 长舵橹
[bookmark: ]pala bɪyɪk, - gɪ I is. ①长而浓的络腮胡: Dedemin palabIyIklarI agzInI bileörtüyor.我祖父的大络腮胡把嘴都遮住了。❷长大络腮胡子的人 ❸【俚】黄口小儿 Ⅱ s.长大络腮胡子的
[bookmark: ]pala bɪyɪklɪ s. ve is. 长大络腮胡子的(人)
[bookmark: ]paladyum (法) is.(化)钯(Pd)
[bookmark: ]palalɪgɪna zf. 直着,竖着,向上撅着,戳着: kirisi ~ yerleștirmek 竖着放原木
[bookmark: ]palalɪk,-gɪ is. 椽木的一侧
[bookmark: ]palamar(希) is.〈海〉(系泊用的)大索,缆绳：~gözü 锚链孔；导索口，导缆 孔gemiyi ~ la baglamak 用缆绳系住船 Birgün tekrar bIkkIn demir alInIr, palamarçözülür, flok açɪlɪp kürek cekilir. 有一天仍会拉起锚，解开缆，扬起帆，划开桨。◇~ boyu 十分之一海里 ~ parasɪ(或 res-mi)泊岸税,停泊税 ~ɪ cözmek (或 kop-armak)悄悄走掉,溜走
[bookmark: ]palamarcɪ is.〈海〉系(解)缆工
[bookmark: ]palamut¹, - du (希) is.〈动〉狐鲣(Pel-amys sarda)
[bookmark: ]palamut²,-du(希) is. ①〈植〉槲实,柞实,橡实,橡树子,橡栗: ~ agacl (或mesesi)橡树,栎树(Valonea) ❷(或 ~kabugu)橡栗壳 ❸【俚】带麻醉剂的自卷


[bookmark: ]palamutlamak/ paleograf       1476粗纸烟


[bookmark: ]palamutlamak(-i)(为鞣皮革)把皮革放到填满橡栗的坑里
[bookmark: ]palamutlular ç. is.〈植〉山毛榉目(Fa-gaceae)
[bookmark: ]palan(波) is.(驴、马的)驮鞍◇~ vurmak给牲口安上驮鞍: Zerduz palan vursaneşek yine eşektir.【成】锦缎鞍下,驴还是驴。
[bookmark: ]palandɪz is.【俗】饮用泉的石槽
[bookmark: ]palandöken is. 上坡石路,上坡石道
[bookmark: ]palanga [pala' nga](意) is. 起重机,卷扬机,绞车,辘轳,滑轮,滑车:~ makarasɪ 滑车的滑轮 cift makaralɪ ~ 双轮滑车
[bookmark: ]palangalɪ s. 带滑轮的
[bookmark: ]palangasɪz s. 不带滑轮的
[bookmark: ]palanka[pala' nka](匈) is.〈史〉(土木建成的) 炮台,堡垒, 要 塞: Hasan Pasapalankası civarındaki hanlara geldikler-inde eskIya hücumuna ugradIlar. 哈桑巴夏抵达要塞附近的驿站时遭到了土匪的袭击。
[bookmark: ]palanlamak(-i, - e)【俚】关起来,监禁在…，关进(监狱)
[bookmark: ]palanract I is. ①冒充内行者,招摇撞骗者，骗子 ❷无赖汉，无耻之徒，厚颜无耻的人 Ⅱ s.傲慢的，目空一切的，骄傲的
[bookmark: ]palas¹(法) I is. ①豪华旅馆,豪华建筑❷佩刀，佩剑 ❸【俚】小事，鸡毛蒜皮的事Ⅱ s. ①【俚】简单的,容易的: Yarɪnkiderslerin hepsi palas. 明天的课都很简单。❷【俚】舒适的(地方)；简单的(事物)；令人愉快的:~ gecmek 过得舒适 Bizimaskerlik cok palas gecti dogrusu. 说实话，我们的兵役很容易地就过去了。Bizimfizik hocası cok palas. 我们的物理老师是我们非常喜欢的老师。
[bookmark: ]palas²(波) is.【俗】山羊毛毡
[bookmark: ]palaska [palaˈska](匈) is. 武装带,刀剑佩带；子弹带
[bookmark: ]palas pandras zf. 突然,忽然;一下子,很快: Bizi palas pandıras yola cıkardılar.他们很快就送我们上了路。
[bookmark: ]palaspare is. 破衣服,破衣烂衫
[bookmark: ]palasturpa is.〈军〉❶洗把,洗膛杆 ❷炮塞，铳塞
[bookmark: ]Palau öz. is. 帕劳(大洋洲)


[bookmark: ]palavra[pala' vra](西) is. ①【俚】大话,吹牛; 谎 言: Askerligin palavra ileolmadIgInI anladI, ama  hâlâ  cakasatuyor.他知道当兵不是讲大话的事，可他仍在吹牛。 Palavraya karnımız tok.我们已听够了谎言。❷〈海〉(邮轮的)下层甲板 ◇~ atmak (或 savurmak, sɪk-mak)【俚】吹牛,胡诌;撒谎: Ama da pala-vra atarmɪşsɪn ha! 你也真能吹牛! ~sɪnɪsuratına carpmak 当 面 戳 穿 谎 言:Palavralarını suratinaçarpınca, enayiyifoslattım.我当面戳穿了他的谎言，臊得这个蠢货无地自容。
[bookmark: ]palavracɪ I is.【俚】爱说大话的人,吹牛大王；爱撒谎的人 Ⅱ s.【俚】爱说大话的，爱吹牛的；爱撒谎的
[bookmark: ]palavracɪlɪk, - gɪ is.【俚】夸口,说大话,吹牛；撒谎
[bookmark: ]palavralɪ s. 过于夸大的,夸大其词的;过大的，过高的
[bookmark: ]palaz I is. 雏: kaz ~I 雏鹅 ördek ~I雏鸭 Ⅱ s.肥的，肥胖的；营养充足的
[bookmark: ]palazla(n) mak (nsz) ❶(雏)长大,长胖❷【转】(小孩)长大，成长；长胖 ❸【转】发财,致富,变富: Plak satɪşlarɪnɪn artmasɪile birlikte sirketler palazlandI. 随着唱片销售量的增加，公司发财了。❹【俚】(-e) 铤而走险,对抗,挑战: Sen mi kaldɪnbize palazlanacak, imanim. 兄弟! 就剩下你跟我们作对了吗?
[bookmark: ]palazlaşmak(nsz) 长大: Ama palaz-laștɪkça da büsbütün cirkinleşmiş. 可他越长越胖，太难看了。
[bookmark: ]paldɪm(波) is. (马鞍的)后 鞧带 ◇~dudak 耷拉下来的嘴唇~ɪ aşmak 干一件不会成功的事
[bookmark: ]paldɪr küldür zf. ❶轰隆一声;轰隆轰隆地 ❷ 突 然; 冒 冒 失 失 地: Bir genckadInIn, genc bir delikanlInIn odasınapaldır küldür girmesi yakıșIk alır seymi?一位年轻女士冒冒失失地进入小伙子的房间合适吗? ◇~ yuvarlanmak 叽里咕噜 地 滚: Merdivenlerden paldır küldüryuvarlandI.他从楼梯上叽里咕噜地滚了下来。
[bookmark: ]paleograf(法) is. 古文字学者;古典文献学者


[bookmark: ]1477	paleograf / pamuklu


[bookmark: ]paleograf(法) is.古文字学
[bookmark: ]paleontolog is.古生物病理学家
[bookmark: ]paleontoloji(法) is.古生物学
[bookmark: ]paleozoik(法) is. ve s.古生代(的)
[bookmark: ]Palermo öz. is.巴勒莫(意大利)
[bookmark: ]palent(法) is. ①(绘画用的)调色板; Semapalentinin üzerinde maviyle sarı boyayıkarıstirarak yesil rengi elde etti.塞玛在调色板上把黄色和蓝色调和成了绿色。②各种铲形工具，刮刀 ③脚蹼 ④(坦克的)履带
[bookmark: ]paletli s.有履带的(运载工具)
[bookmark: ]paletsiz s.没有履带的(运载工具)
[bookmark: ]palit is.橡栗，橡树子
[bookmark: ]palikarya [palika'rya](希) is.  ①希腊独立战争时的民兵 ②希腊人(含贬义)
[bookmark: ]palisat,-di(法) is.栅栏;~ dokusu(植)栅栏薄壁组织
[bookmark: ]palit is.<化>双光气(一种毒气)
[bookmark: ]palladyum is.<化>钯(Pd)
[bookmark: ]palmitat(法) is.<化>棕榈酸盐，棕榈酸酯，软脂酸盐，软脂酸酯
[bookmark: ]palmitik,-gi(法) s.<化>◇asit 棕榈酸，软脂酸
[bookmark: ]palmitil(法) is.<化>棕榈酰，软脂酰
[bookmark: ]palmitin(法) is.<化>棕榈精，软脂精，棕榈酸甘油脂
[bookmark: ]palmiye [pa'lmiye](法) is.<植)棕榈，棕树: Burasi, iki Kösesinde boynu Büyük,uzun palmiye saksiları duran Zarif bir methaldi.在人口的两旁，有两棵长在大花盆里棕榈树。
[bookmark: ]palmiyegiller(法) c. is.<植>棕榈科(Palmae)
[bookmark: ]palp is.(昆虫的)触须，触角，触手
[bookmark: ]pals is. <无>脉冲: cok yüsek frekansı
[bookmark: ]~超高频脉冲
[bookmark: ]palto [pal'lto](法) is.外套，短大衣：Burasi cok sicak, cikar paltonu, getiras suraya!这地方很热，把大衣脱了，拿来挂到这儿！
[bookmark: ]paluze [pa'lu:ze](波) is.一种 果冻(甜点)；牛奶杏仁酥◇~ gibi 白皙松软的(身体)
[bookmark: ]palyaço[palya'co](意) is.小丑，丑角，滑稽演员◇~ gibi 穿得古里古怪的，穿着像小丑


[bookmark: ]palyaçoluk,-ğu is.  ①小丑的行当(职业) ②[转]滑稽，滑稽动作，丑态
[bookmark: ]palyatif(法) s.减轻症状的，姑息的，治标的:~ilac 减轻症状的药~önlem 权宜之计~tedavi 姑息疗法
[bookmark: ]palyos is.双刃短剑，佩刀
[bookmark: ]pami ünl. 【俚】喂，快点！我们走吧：Oglum, pami, dalga gecme!孩子，快点，不要东张西望！
[bookmark: ]pampa [pɑmpa](法) is.潘帕斯草原(南美洲)
[bookmark: ]pamuk,-ğu(波) I is. 〈植〉① 棉花(Gossypium)~~ fidani 棉苗~ taragi轧棉机，轧花机 ②棉，棉絮，棉花：~ ba-rutu 焦木素，火棉，低氮硝化纤维素~ kir灰中带杂色毛的(马)~ ipligi 棉纱，棉线③脱脂棉；药棉：Yaraya Pamuk koydu.他往伤口上放了点药棉。Ⅱ s.棉制的：~atici 棉花梳理工~ bezi 棉布，棉织品~kumaş棉布◇~ atmak梳理棉花~ bali白色蜂蜜~ cekmek 剥棉(bir iş)~ipliğyle bağlamak 系于一发，千钧一发~tikamak 装作听不见
[bookmark: ]pamuk ağacı is.〈植〉中棉，木本鸡脚棉，树棉(Gossypium arboreum)
[bookmark: ]pamukaki [pamuka'ki](希) is.绣花 丝线，花色线: Annesine gelince, su andanansuk üzerine pembe pamukaki ile fis-to yapmakta.至于他母亲，现正在南苏克布上用粉红丝线绣花彩。
[bookmark: ]pamuk balığs \(\mathrm{i}\).(动)蓝鲨( Carcharius glaucus)
[bookmark: ]pamukçu is. ①种棉者，棉农 ②棉商
[bookmark: ]pamukçuk,-ğu is.〈医〉霉菌性口炎，鹅口疮
[bookmark: ]pamukçuluk,-ğu is.种棉业，植棉业
[bookmark: ]pamuk elması is.〈植〉棉桃，棉铃
[bookmark: ]pamuklamak (-le,-i)填上棉花，絮上棉花
[bookmark: ]pamuklanmak(nsz) ①发霉，生霉，长毛②(灰尘)成棉絮状
[bookmark: ]pamuklatmak(-i,-e) pamuklamak 的使动态
[bookmark: ]pamuklu  I is. ①短棉绒，卫生绒 ②混纺棉布，混纺棉制品  ③棉袄，棉衣，棉上衣：Üstünde Pamuklu Şam hirkasi, da-ha üstünde yorganlar ve battaniyeler


[bookmark: ]pamukluk/ panik	1478


[bookmark: ]vardI.他身上裹着大马士革棉上衣，外面还有被子和毛毯。Ⅱ s. 混纺的:~ kumas混纺棉布
[bookmark: ]pamukluk, - gu s. 棉花的;棉纱的,棉织的;棉布的:~ emprime 棉印花布
[bookmark: ]Pamuk Prenses öz. is. 白雪公主: Pa-muk Prenses ve Yedi Cüceler masalınıcok seviyoum. 我非常喜欢《白雪公主和七个小矮人》这个童话故事。
[bookmark: ]pamuk taş(ɪ) is.〈地〉石灰华,钙华,凝灰石
[bookmark: ]pamuk yagɪ is. 棉籽油
[bookmark: ]pamuk yaprak biti is.<动>棉蚜虫
[bookmark: ]pan is.(机器等的)毛病，故障；运转不规律，间歇,间断:motör ~larɪ 马达工作不正常,马达熄火◇~ yapmak(马达等)熄火,停止工作
[bookmark: ]panama[pana' ma](法) is. ①(或 ~sapkasɪ)巴拿马草帽 ❷巴拿马布
[bookmark: ]Panama[pana' ma](法) öz. is. 巴拿马(美洲):~ kanalɪ 巴拿马运河
[bookmark: ]Panama City öz. is. 巴拿马城(巴拿马)
[bookmark: ]Panamalɪ I öz. is.巴拿马人Ⅱs. 巴拿马的
[bookmark: ]Panama odun u is.〈植〉巴拿马皂树
[bookmark: ]panameriken I s. 泛美的;泛美主义的Ⅱ is. 泛美 航空 公司: PanamerikenleBerlin'e geldim. 我乘坐泛美航空公司的飞机到柏林来的。
[bookmark: ]panayɪr(希) is. 定期集市,庙会:~ oyun-cusu街头卖艺者，演滑稽草台戏的人 ~yeri 集市 Kasabada is güc duruyor, ca-mi meydani doldugu için panayır halkısokaklarɪ tɪkɪyor. 镇上的事情不好办,由于清真寺前广场挤满了人，赶庙会的人都挤上了街道。
[bookmark: ]panayɪrcɪ is.(定期集市或庙会上的)小商贩
[bookmark: ]pancar is. ①〈植〉甜菜,糖甜菜,糖萝卜(Beta vulgaris) ❷(制糖用的)甜菜:Sekerin  ham  maddelerinden  biripancardɪr. 食糖的原料之一是甜菜。◇~gibi olmak(或 ~ kesmek)(因生气)脸涨得通红:Yüzü pancar gibi oldu. 他气得脸都涨红了。
[bookmark: ]pancarcɪ is. 种甜菜的人;卖甜菜的人pancarcɪlɪk, - gɪ is. 甜菜种植业;卖甜菜


[bookmark: ]pancur is.【俗】见 panjur
[bookmark: ]panda[pa' nda](英) is.〈动〉熊猫(Ailu-rus fulgens)
[bookmark: ]pandantif(法) is.(项链等上的)宝石坠子,小坠子: Acɪk boyundaki iri zümrüttaslI platin pandantifine, elindeki bü-yük altın cantaya bakarak saşıyordu.她看着挂在裸露脖子上的、镶有大颗祖母绿宝石的白金坠子和手中的金黄色大手提包，惊得目瞪口呆。
[bookmark: ]pandispanya[pandispa' nya](意) is. 蛋糕:KarșIsına kendi ca y fincanını yer-leştirdi, kocaman bir pandispanyayI fin-can a batırarak yemege koyuldu. 他在面前放了杯茶，拿起一大块蛋糕往杯子里蘸了蘸就吃了起来。◇~ gazetesi【俚】编造的谎言，谣言，无稽之谈
[bookmark: ]pandomima[pandomi' ma](意) is. 哑剧: Konusmayarak, bagırmayarak ya-pIlan seyin ismine pandomima denilir.不用对话的戏剧叫哑剧。◇~ kopmak(观众)发生吵架 ~ oynamak 演哑剧
[bookmark: ]Pandang öz. is. 巴东(印尼)
[bookmark: ]pandufla同 pantufla
[bookmark: ]panduflaci is.【俚】小偷,少年窃贼,蟊贼
[bookmark: ]pandul, pandül(法) is. 摆,摆锤
[bookmark: ]pandüllüs. 带摆的:~ saat 带摆的钟
[bookmark: ]panel(法) is. ①公开讨论会,公开辩论会,座谈会 ❷嵌板,镶板:~köprü 浮桥❸配电盘，配电板，接线板；控制盘：kontrol~i控制台，操纵台
[bookmark: ]panik,-gi(法) is. 恐慌,惊慌,惊惶◇~cɪkarmak 引起恐慌 ~ kirmak 离开,远离,避开:AynasizI görünce șipșak panigikɪrdɪ. 他一看见警察,赶紧溜了。~ olmak起恐慌,出现恐慌: Hissediyorum ki pa-nik olmayacak. 我感觉不会出现恐慌。~saçan 张皇失措的人；危言耸听的人 ~seklinde 张皇失措地,慌张地,恐慌地 ~uyandirmak 引起恐慌 ~ vermek 陷入恐慌,张皇失措 ~ yaratmak 引起恐慌 ~ekapɪlmak 陷入恐慌,张皇失措: Kendisiylebirlikte gelemeyecegini anlayınca tambir panige kapɪldɪ. 听说她不会跟他一起来,他一下子慌了神。 Vapur alabildiginesallanyor, yolcular da alabildigine pa-nige kapIlmIs bulunuyordu. 轮船剧烈地


[bookmark: ]1479	paniklemek/ panzehir otu


[bookmark: ]摇晃，乘客们也乱做一团。
[bookmark: ]paniklemek (nsz) 张皇失措,惊慌
[bookmark: ]Panislâmizm(法) öz. is. 泛伊斯兰主义
[bookmark: ]panjur(法) is. 百叶窗: Sabah uyanıncailk isim panjurlarI açmak oldu. 早晨,我醒来做的第一件事就是打开百叶窗。
[bookmark: ]panjurlu s.有护窗板的,有栅栏门的,有百叶窗的
[bookmark: ]pankart(法) is. 布告牌,标语牌
[bookmark: ]pankras(法) is.拳击和角力相结合的竞技锻炼
[bookmark: ]pankreas(法) is. (或 ~ bezi)<解>胰(腺)
[bookmark: ]pano [pa' no](法) is. ❶广告栏: reklam~larI 广告牌 ❷控制面板，操作台；仪表板；配电板 ❸壁板，护墙板，镶板；盖板，护板 ❹ 胶合板:Odasına gelirken para-vanaya carpmIs, panoyu omuzlamIstI.进他的房间时撞上了屏风，胶合板压在了他的肩上。
[bookmark: ]panorama [panora' ma] (法) is. ❶全景，全景图 ❷【转】概况，全貌；概论
[bookmark: ]pansIman 见 pansuman
[bookmark: ]pansImancI is. 见 pansumanci
[bookmark: ]pansiyon(法) is. ①供膳食的寄宿处,膳宿公寓 ❷寄宿学校，收费学生宿舍
[bookmark: ]pansiyoncu is. ❶膳宿公寓的主人 ❷收费学生宿舍的经营者
[bookmark: ]pansiyonculuk,-gu is. ❶膳宿公寓主人的身份 ❷经营收费学生宿舍
[bookmark: ]pansiyoner(法) is.(兼包膳食的)公寓房客,寄膳宿者;寄宿学校学生: Pansiyonerdemek evin içinde bir yabancI demek.寄膳宿者也就意味着是家里的一个陌生人。
[bookmark: ]Panslâvizm(法) öz. is. 泛斯拉夫主义
[bookmark: ]pansuman(法) is. 包扎(伤口),包敷(伤口): muvakkat ~ 急救,临时包扎◇(-e)~ yapmak 包扎,包敷: Ayhan gel, di-zindeki yaraya pansuman yapmalIyIz. 阿伊罕，你过来，我们得给你把膝盖上的伤包扎一下。 Hic olmazsa bir soguk pan-suman yapalɪm. 至少让我们冷敷一下。
[bookmark: ]pansumancɪ is. 医士,包扎伤口者
[bookmark: ]pansumancɪlɪk,-gɪ is. 医士(的职业)
[bookmark: ]panteist(法) I s.〈哲〉泛神论的,万有神论的 Ⅱ is.泛神论者，万有神论者
[bookmark: ]panteizm(法) is. 泛神论,万有神论


[bookmark: ]panteon(法) is. ①【旧】(古罗马的)潘提翁神殿，万神殿，万神庙 ❷ 众神： EskiYunan ~u 古希腊众神 ❸先贤祠,名人墓
[bookmark: ]panter(法) is.<动>豹: AvcIlar panteriuzun süre izledikten sonra avladılar. 猎手们追踪豹子好长时间，才把它捕住。Ke-di, kulagı kiriște bekliyor; ufak birtIkIrtI olsa panter gibi atIlIyor. 猫竖起耳朵等着，哪怕稍有一点儿动静，它就会像豹子一样扑过去。
[bookmark: ]pantograf(法) is. 缩放仪,比例画图仪
[bookmark: ]pantol is.【俗】长裤◇~ lu hayvan【俚】粗人，蛮人，说话举止粗鲁的人，粗暴无理的人；笨蛋，笨家伙，木头脑袋
[bookmark: ]pantolon(法) is. 裤子,长裤:~ askɪlarɪ吊裤带，背带 ~ subyesi(裤脚口套在脚底上的)套带 ~zIhI(镶在制服裤缝上的)彩色饰条 düz ~散腿裤子(裤腿不放在靴筒里) ic ~u 长衬裤 kilot ~u 马裤 spor~u 运动长裤 Redingot giymemis olan-lar kara ceket, yelek, cizgili pantolongiymisler.没穿燕尾礼服的人都穿了黑色上 装、坎 肩 和 条 纹 长 裤。 Deredengeçebilmek için pantolonumun paçalarI-nI sIvadIm.为淌过小河，我把裤筒卷了起来。◇~ balɪgɪ【俚】男性生殖器
[bookmark: ]pantoloncu is. 做裤子的裁缝
[bookmark: ]pantolonculuk, - gu is. 做裤子;卖裤子
[bookmark: ]pantomim(法) is. 哑剧
[bookmark: ]pantufla[pantu' fla](希) is. ①拖鞋,毡布拖鞋 ❷【俚】偷盗，偷窃；欺骗，欺诈行为
[bookmark: ]pantuflaci I is. 制作或销售毡布拖鞋的人 Ⅱ s.【俚】爱偷东西的，手脚不干净的；欺诈的
[bookmark: ]pantuflacɪlɪk, - gɪ is. 制作或销售毡布拖鞋
[bookmark: ]Panturaniz m öz. is. 泛图兰主义
[bookmark: ]Pantürkist is. 泛土耳其主义者
[bookmark: ]Pantürkizm öz. is. 泛土耳其主义
[bookmark: ]panya is.〈海〉系索,系留缆,舰尾绳◇~ yicözmek ①〈海〉解索,解缆 ②走开,溜开,悄悄走开
[bookmark: ]panzehir(波) is. 解毒药,抗毒药◇~ tașɪ①(羚羊等动物胃中的)毛粪石，牛黄②乳白石，蛋白石
[bookmark: ]panzehir otu is.〈植〉药用白前(Cyna-
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[bookmark: ]nohum acutum)
[bookmark: ]panzer (德) is.  装 甲 车: Panzertümenlerinin saldırısını akşama sabahabekliyorduk.我们等待着装甲师即将进行的攻击。
[bookmark: ]papa [pa' pa](意) is. 罗马教皇:~ buy-rugu 罗马教皇的训谕 ~ gönderigi (或sefiri) 教皇使节
[bookmark: ]papagan(阿) is. ❶〈动〉鹦鹉:Bugünpapaganım konuşmak istemiyor. 今天我的鹦鹉不想说话。❷【转】应声者，随声附和者,人云亦云者,学舌者◇~ anahtarɪ 扳手,扳头,扳钳 ~ gibi ezberlemek 死记硬背
[bookmark: ]papagangiller c. is.<动>鹦鹉科
[bookmark: ]papaganlar c. is.(动)鹦形目
[bookmark: ]papaganlɪk, - gɪ is. ①鹦鹉学舌(指重复说不理解的词句)❷〈医〉鹦鹉热，鹦鹉病(一种传染病)
[bookmark: ]papagan yemi is.〈植〉红花(Cartham-us tinctorius)
[bookmark: ]papak, - gɪ is. 毛皮高帽
[bookmark: ]papalɪk,-gɪ is. ①(罗马)教皇的地位(或职责)，教皇的权力 ❷罗马教廷；教皇的在位期间◇~ elcisi 教皇的使节
[bookmark: ]papalina[papali' na] is. 沙丁鱼苗
[bookmark: ]papara[papa' ra](希) is. ①由面包、奶酪、肉汤或牛奶制成的一道菜；奶酪汤 ❷【俗】遣责,斥责,训斥◇~ vermek 训斥一顿 ~ yemek 受斥骂，受严厉的训斥
[bookmark: ]papas 见 paspas .
[bookmark: ]papatya[papaˈtya](希) is.〈植〉洋甘菊,母菊(Matricaria chamomilla):~ falI菊花卦(揪花瓣看行与不行)~ toplamak采集洋甘菊
[bookmark: ]papaz(希) is. ①(希腊正教的)主教,神甫❷(扑克牌的)K ◇~ ucurmak【俚】举办酒宴 ~a dönmek 留像神甫一样的长头发~a kIzIp oruc(或 perhiz) bozmak 生神甫的气而 破戒 ~ɪ göt altɪnda bulmak【俚】遭 祸,遭到不幸: Bu gidisle senpapazI göt altInda bulacaksIn. 你这么干,也许会倒霉的。◆Papaz her gün pilâvyemez.福无双降；好事不可能天天有。
[bookmark: ]papaz balɪgɪ, - nɪ is.〈动〉鲳鱼,银鲳;乌鲂(Chromis chromis)
[bookmark: ]papazi[papaziː](希) is. 一种薄丝布(用


[bookmark: ]于制作女式服装领子上的装饰或发套等)；一种做衬衫的布
[bookmark: ]papazkactɪ is. 一种扑克牌游戏
[bookmark: ]papazlɪk, - gɪ is. 主教或神甫(的职位)
[bookmark: ]papaz otu is.<植>嚏根草,铁筷子(Hel-leborus albus)
[bookmark: ]papaz yahnisi,-ni is. 葱炒肉
[bookmark: ]papel(西) is.【俚】①【旧】面值为一个里拉的纸币 ❷纸币,钞票,钱: Kaspanakuclanmɪs papelleri. 他硬把钱塞了过来。
[bookmark: ]papelci is.【俚】(用扑克牌骗钱的)街头骗子
[bookmark: ]papelcilik, - gi is. 用扑克牌街头行骗的行当
[bookmark: ]papirüs [papi'rüs](法) is. ①〈植〉纸莎草(Cyperus papirus): Eski MIsIrlIlarpapirüsünsaplarındankagItyapmɪslardɪr. 古埃及人用纸莎草造纸 ❷(或~kagɪdɪ)纸莎草纸 ❸纸莎草纸文稿：~ bilim古代纸莎草纸文献学
[bookmark: ]papirüsgiller c. is.〈植〉莎草科(Cyper-aceae)
[bookmark: ]Papua öz. is. 巴布亚人
[bookmark: ]Papua Yeni Gine öz. is.巴布亚新几内亚(大洋洲): Papua Yeni Gine BagımsızDevleti 巴布亚新几内亚独立国
[bookmark: ]papuç,-cu 见 pabuç
[bookmark: ]papura is. 两头牛拉的犁
[bookmark: ]papyekuse(法) is. 铜版纸,钡地纸
[bookmark: ]papyon(法) is. 蝴蝶领结◇~ somunu〈技〉蝶形螺帽，元宝螺帽
[bookmark: ]para(波) is. ①货币,钱;硬币,钱币:~borcu 货币债务 ~ buhranɪ 货币危机,财政危机~ cezasɪ 罚款 ~ cezasɪ vesikasɪ罚款单 ~ fɪkdanɪ(或 sɪkɪntɪsɪ) 资金短缺~ fonu 货币基金 ~ irsali 汇款,汇钱 ~kesesi (或 cüzdanɪ) 钱包,钱袋,钱夹 ~pul 钱财 ~ siskinligi 通货膨胀 bozuk(或 ufak) ~ 零钱 düsen ~ lar 贬值的货币 Paraya pula ihtiyacI yok. 他不缺钱花。 ❷费用: cay ~ si小费,茶钱 ev(或oda) ~sɪ 房租 nakil(或 yol) ~sɪ 运输费；路费 ❸【旧】巴拉(土耳其旧辅币，等于四十分之一库鲁士)❹一块，一片，一部分◇~ akitmak 挥霍钱财 ~ babasɪ 富人,有钱人 ~ basmak ①造(硬)币,印钞票 ②(赌博中)下注 ~ biriktirmek 储蓄钱,攒
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[bookmark: ]钱 ~ bozmak 把钱破开,换零钱 ~ canlɪsɪ贪财的人，爱财如命的人 (-den)~cekmek ①取钱;(从投资点)回抽资金:Murat be y artIk açIk kapatmak icinbankadan para cekmiyordu. 穆拉特先生现已不从银行取钱来填补亏空了。②榨取钱财,骗钱: Sunu yaparIz, bunu yaparIzdiye Pașa'yI aldatmaktan ve parasInIcekmekten baska bir se y yaptIklarIyok.除了假借干这干那的名义欺骗巴夏、骗取他的钱财外他们什么都不干。~çɪkarmak ①铸币,造币 ②寄钱,汇钱,邮钱③挣钱~ cɪkɪsmamak 钱不够 ~ dökmek浪费钱财 ~ dönmek 有人行贿 ~ etmek①值钱 ②起作用,有意义 ~ etmemek ①不值钱:beş ~ etmez 一文不值 ②不管用,不起作用: Rica, niyaz, artɪk hicbirse y para etmiyor. 央求,祈求,什么都已经不 管用了。 Zorlamak para etmez,tatlɪlɪkla kandɪrmalɪ. 强迫没有用,应该心平气和地说服人。~ getirmek 带来钱财:Hic ömrümde bir saatimin b u kadarpara getirdigini bilmiyordum. 我从未想到过一生中一小时能挣这么多钱。~içinde yüzmek 腰缠万贯 ~ işletmek 投资~ kazanmak 挣钱: Yolunu ṣaşırmış birsürü  kirli  islerden  kirli  paralarkazanmIs.一群迷失了本性的人做肮脏的事,挣肮脏的钱。~ kesmek ①造币 ②挣许多钱 ~ kɪrmak 挣到钱,赚到钱(-den)~ koparmak 搞到一些钱,把钱弄到手;榨取钱财 ~ mara 一点儿钱: Madam onucocugu gibi seviyordu. Dara düștügügünlerde hizmetini hic aksatmadan,para mara istemedi. 夫人视他为己出,在他贫困潦倒的日子里，对他照顾得无微不至,没要他一分钱。(-de) ~ olmak (从某事中)能挣到钱:Balɪkcɪlɪkta para vardɪrama dalgIclIk kadar genç işidir. 当渔民能挣钱，但这和潜水一样是年轻人干的活。~ saçmak【转】挥霍钱财 ~ saklamak 把钱存起来(准备困难时用)~ saymak 付钱,付款,付账(-den) ~ sɪzdɪrmak 搞到一些 钱，把钱 弄 到 手；榨取 钱 财 ~söktürmek 让···破费,让···花钱 ~ topla-mak 攒钱 ~ tutmak ①储存钱,储蓄钱 ②有钱 ~ vurmak ①(通过不正当手段)搞到


[bookmark: ]钱 ②(奇迹般地)得到许多钱 ~ yapmak挣到钱,赚到钱 ~ yatɪrmak 存钱;投资(-e) ~ yedirmek ①大肆挥霍 ②行贿 ~yemek ①大肆挥霍,大手大脚地花钱: Parayemesini bilinmeyen zengin hergünzügürttür.不会花钱的人再富也是穷光蛋。②受贿，挥霍公款，盗用公款 ~dancɪkmak 不得不花钱:Canɪm ne lüzumuvar, paradan cIkIyorsun diye âdeta beniazarlIyor.亲爱的，有何必要呢，因为不得不花 钱 他 似 乎 在 怪 我。~nɪ n gümüsoldugunu anlamak 懂 得 钱 的 珍 贵~nɪ n üstü找回的钱,找头 ~sinɪ cɪkar-mak 赚钱,挣钱: ekmek ~sinɪ cɪkarmak挣饭钱 ~sinɪ sacmak 挥霍钱财 ~sinɪ so-kaga atmak 把钱扔到水里上,打水漂(-in) ~smɪ yemek 靠…人生活 ~sɪylarezil olmak 花 了 钱 没 办 成 事 ~ yacevirmek 换现钱,变卖,销售 ~ ya kɪymak舍得花钱 ~ ya ~(或 pul) dememek ①有很多钱，把钱不当钱 ②(挣到的钱少得)不能算是钱 ~yɪ bayɪlmak 慷慨解囊 ~yɪbolc a oynatmak 挥霍钱财 ~yI cürütmek投资失败~yɪ denize atmak 任意花钱,挥霍 ~yɪ geçirmek ①把钱转到···人账上;把钱汇给···人②把钱硬塞给···人~yItedavülden kaldırmak 货币的停止流通~ yla degil 很便宜 ~ yla satin almak 花钱买 ◆Para cicoz一分钱也没有: Bendepara cicoz! 我 一 分 钱 也 没 有! Paradedigin el kiri, 钱乃身外之物。 Paraile degil, sɪra ile. 钱不是万能的。 Parananay一分钱也没有: Bende para nanay!我一分钱也没有! Para parayɪ ceker. 钱能生钱。 Para saadet getirmez, 有了钱并不等于就有了幸福。 Paran coksa kefilol, işin yoksa sahit ol! 有钱你就当保人,没钱你 就 当证人。 Paran varsa cümleâlem kulun, paran yoksa tımarhane yol-un.有钱能使鬼推磨，无钱寸步难行。Pa-ranın yüzü sıcak. 钱是 有 诱 惑 力的。Parası ucuz olanin kendisi kıymetli olur.人人都会敬重慷慨大方的人。ParayIoraya degil, paraya vermeli. 钱要用在刀刃上。Parayɪ veren düdügü calar. 有钱能 使 鬼 推磨。 Parayı zaptetmek deliyizaptetmekten zor. 攒钱可不是件容易的
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[bookmark: ]事，并不是每个人都能攒到钱的。Kacpara eder? ①值多少钱? ②有什么好处?
[bookmark: ]parabellum [parabe' llum](拉) is.【旧】巴拉贝伦自动手枪
[bookmark: ]parabol, - lü(法) is.<数>抛物线
[bookmark: ]parabolik, - gi(法) s.〈数〉抛物线的,抛物线状的：~ ayna 抛物线面镜
[bookmark: ]paraboloit, - di(法) is.〈数〉抛物面
[bookmark: ]paraca [para' ca] zf. 在钱的方面: Paracasɪkɪntɪmɪz yok. 我们不缺钱。
[bookmark: ]paraçol,-lü(意) is. ①〈海〉(木船用的)肋材；肘板 ❷(凉台的)支架，托架 ❸(单匹马拉的、有顶盖、四周开敞的)马车
[bookmark: ]para darlɪgɪ is.〈经〉通货紧缩,财政困难
[bookmark: ]paradi(法) is. (剧院内)顶层楼座
[bookmark: ]paradigma[paradi' gma](拉) is.〈语〉(动词变位、词形变化等的)范例，例词
[bookmark: ]paradoks(法) is. 奇谈怪论,奇论;反论;悖论:mantɪk ~u 逻辑上的奇论 matema-tik ~数学上的悖论
[bookmark: ]paradoksal (法) s. 反论的,悖论的
[bookmark: ]paraf(法) is. 缩写的签名,花押
[bookmark: ]parafazi(法) is.〈医〉语言错乱,错语(症)
[bookmark: ]parafe(法) s. 缩写签字的,有花押的◇(-i) ~ etmek 缩写签字,草签
[bookmark: ]parafelemek(-i)缩写签字,草签: Her üc ayda bir kocaman bir kâgıt yıgını teşkil eden  sarf  evrakInI  imzalamakla,parafelemekle harcamIsImdIr. 每 3 个月我就得在一大摞有关开支的单据上签一次字。
[bookmark: ]parafin(法) is. 石蜡
[bookmark: ]parafinli s. ①含石蜡的 ❷打石蜡的
[bookmark: ]parafinsiz s. 不含石蜡的
[bookmark: ]para göz s. 贪得无厌的,贪财的,财迷的:Bu para göz adamın sırf körpeligindendolayI aldIgI ufak tefek kIzcagIzI herkesgörmek istiyordu. 人人都想看一看这个吝啬鬼娶来的花季少女。
[bookmark: ]para gözlüs. 贪得无厌的,贪财的
[bookmark: ]paragraf(法) is. ❶(文章的)段落,段,节: Okudugum öykü on paragraftanolusuyor. 我读的小说有10个段落。❷节段号()
[bookmark: ]Paraguay öz. is. 巴拉圭(美洲)
[bookmark: ]paraka [para' ka](意) is. 立网,滚网paraket, parakete [parake' te] (意) is.


[bookmark: ]<海〉①(测舰船航速的)计程仪，测程仪：~ ipi(或 kordonu) 计程仪绳,旋转绳 ~saati计程仪 ❷立网,滚网: Paraketele-rimizi yemledik, av gereclerimize cekidüzen verdik, sakalaştɪk. 我们给滚网挂上了诱饵，理顺了鱼具，相互开了开玩笑。◇~ atmak 放测程仪
[bookmark: ]paraketeci s. ve is. 用立网捕鱼的(人)
[bookmark: ]paralaks(法) is.<天>视差
[bookmark: ]paralamak (-i)  ① 撕成碎片: Aslangeyigi paraladɪ. 狮子把鹿撕成了碎片。❷ 磨损;使变旧; 穿破;用旧: Yepyeniayakkabını bir ayda paraladı. 他一个月就把崭新的鞋穿破了。 ❸歪曲: bir lisanɪ~ (或 lũgat ~, lakɪrdɪ ~) 说蹩脚的…语
[bookmark: ]paralanmak¹(nsz) 变得富有
[bookmark: ]paralanmak²(nsz) ❶ paralamak 的被动态:Ustbaşlarɪ paralandɪ. 身上的衣服都撕烂了。❷【转】拚命用力地做，竭尽全力地做 ❸【转】努力，尽力；挣扎
[bookmark: ]paralatmak(-i,-e) paralanmak²的使动态
[bookmark: ]paralayɪcɪ s. 令人心碎的;令人非常痛心的:yürekler ~ 极凄惨的,极可怕的
[bookmark: ]paralel(法) I s. 平行的: ~ dogrular〈数〉平行直线~ düzlemler〈数〉平行面Ⅱ is. ①〈天〉纬圈,平行圈,赤纬圈 ❷<数>(回转面的)平行圆: Her paralel bircemberdir. 每个平行圆都是一个圆。 ❸〈数〉平行线:~ kaidesi(或 kuralɪ) 平行四边形规则 ❹〈体〉(yer~ leri)双杠◇~ cizmek 划平行线 ~ olarak 平行地
[bookmark: ]paralelizm(法) is.〈哲〉平行论(即心身平行论)
[bookmark: ]paralel kenar is.〈数〉平行四边形:Dikdörtgen bir paralel kenardIr. 矩形是平行四边形。
[bookmark: ]paralellestirmek(-i) 使平行
[bookmark: ]paralellik,-gi is. ❶〈数〉平行(性) ❷【转】相似，类似
[bookmark: ]paralelogram is.〈数〉平等四边形
[bookmark: ]paralel yüz is.〈数〉平行六面体
[bookmark: ]paralɪs. ❶有钱的,富的,富有的: Musta-fa Bey paralı bir insandır. 穆斯塔法先生是位有钱人。❷要付钱的，收费的；花钱的；有报酬的：~is要花钱的活；有报酬的
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[bookmark: ]
[bookmark: ]ma 大圆点布,印花布◇~ asker雇佣兵
[bookmark: ]paralɪk, - gɪs. ···钱的: Yirmi paralɪk birpul verir misiniz? 请给一张二十分的邮票好吗?◇bir~ adam微不足道的人,小人物,渺小人物(-i) bir~ etmek 破坏···的声誉,败坏···的名声 Adɪmɪzɪ bir paralɪkettin. 你败坏了我们的名声。 iki ~ ol-mak一文不值ltibarI iki paralIk olur. 他的声望一文不值。
[bookmark: ]paralojizm(法) is.〈逻〉谬误推理,不合逻辑的推论，虚假的结论
[bookmark: ]parametre[parame' tre](法) is.〈数〉参数，参(变)量
[bookmark: ]parametreli s. 参数的
[bookmark: ]parametrik(法) s. 参数的
[bookmark: ]param parca[para'mparça] s. 撕成碎片的;被打得粉碎的: Yalnɪz paramparçagömleginin  üstünde  kocaman  birkɪrmɪzɪ kravat var. 撕成碎片了的衬衣上只有一条又宽又大的红领带。◇(-i)~et-mek 把···撕成碎片;把···打得粉碎 ~ ol-mak 被 撕成碎片;被打得粉碎: Egerkaranlık icinde bir iki adm dahaatsalarmış bu uçuruma düşerek paramparca olacaklarmɪs. 只要她们在黑暗中再向前多走几步，就会掉下悬崖，摔得粉身碎骨。
[bookmark: ]parankima [para' nkima] (法) is.  ①<解>实质，主质 ❷<植>薄壁组织
[bookmark: ]paranoya[parano' ya](法) is.(医)偏执狂，妄想狂
[bookmark: ]paranoyak, - gɪ(法) I s. 偏执狂的,妄想狂的 Ⅱ is.偏执狂患者，妄想狂患者：11kkonuşmalarımızda delikanlıyı biz birparanoyak sanmɪstɪk. 在起初的交谈中我们以为这个年轻人是个妄想狂。
[bookmark: ]parantez(法) is. 圆括号,圆括弧:köşeli~方括号，方括弧◇~ acmak 打上圆括号~ içine almak 括进圆括号
[bookmark: ]parapet(意) is. ①〈海〉(船上的)舷墙❷护墙，栏杆，女儿墙
[bookmark: ]parasal s. 钱的,钱款的,货币的
[bookmark: ]parasempatik(法) s.〈解〉副交感神经的:~ sinir sistemi 副交感神经系统
[bookmark: ]parasɪz I s. ❶没有钱的,身无分文的:~ bir adam没有钱的人 bes ~ 贫穷的,


[bookmark: ]贫苦的，身无分文的，一文不名的 ❷贫穷的，穷苦的，贫寒的 ❸无偿的，免费的：~gösteri 免费看演出 ~ kurs 免费培训班~ saglɪk hizmeti 免费卫生保健 ~ sine-ma 免 费 电影 ~ tahsil 免费 教 育 ~tiyatro 免 费 看 戏 Semih parasız yatılıokulda okuyor. 塞米赫在一所免费寄宿学校读书。Ⅱzf.免费地，不花钱地，无偿地◇~ pulsuz ① 身无 分 文地: Herkesinyemege gittigi bir saatte benim parasızpulsuz buralarda dolaşmam bir suc gibigeliyor bana. 我觉得人人都去吃饭的时候，我却身无分文地在这儿闲逛是一种悲哀。②不花钱地,免费地 ~ pulsuz kal-mak 身无分文，一文不名，贫穷，贫苦◆Pa-rasız sirke baldan tatlı olur. 不花钱的醋比蜜甜。
[bookmark: ]parasɪzlɪk,-gɪ is. 身无分文,一文不名,贫穷,穷: Herif bir taraftan parasızlıktanyakınıyor, öbür taraftan kalkıp karısınakürk manto alɪyor! 那个家伙一面叫穷,一面又给老婆买裘皮大衣! ◆Parasɪzlɪgɪncaresi bulunur, yeter ki saglIk olsun. 只要青山在，不怕没柴烧。
[bookmark: ]para siskinligi is. 通货膨胀
[bookmark: ]parasol is. (单匹马拉的、有顶盖、四周开敞的)马车
[bookmark: ]paraşüt(法) is. 降落伞:~ birlikleri〈军〉伞兵部队~ ile atlama 跳伞 ~ kulesi 跳伞塔
[bookmark: ]paraşütcü is. ❶伞兵,空降兵:~ kıtalar伞兵部队 ❷跳伞员◇~ leri indirmek 空投伞兵，空投空降兵
[bookmark: ]paraşütcülük, - gü is. 跳伞运动,跳伞学
[bookmark: ]paratoner(法) is. 避雷针
[bookmark: ]paravan (法) I is.  ① 屏风: Tualetmasası paravan ile yatak odasındanayrIlmIstI.用屏风把梳妆台与卧室隔开了。❷【转】起屏护作用的人或事物，挡箭牌 ❸〈军、海〉(舰船的)破雷卫，扫雷器，防雷自卫具 Ⅱ s.【转】起屏护作用的◇(-i) ~ yapmak 把···人作挡箭牌: Benikendisine paravan yaptI. 他把我当成了他的挡箭牌。
[bookmark: ]paravana[parava' na](意) is. 见 para-van
[bookmark: ]parazit(法) I is. ①寄生虫 ❷〈无〉干
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[bookmark: ]扰,干扰噪声 Ⅱ s. 寄生的◇~ yapmak ①干扰(无线电): elektronik ~ yapmak 实施电子干扰 ②【转】胡说八道:Kafayɪ fazlacekince cok parazit yapmaya başladI.他喝多了，开始胡说八道了。
[bookmark: ]parazitlenmek(nsz)(无线电)受干扰
[bookmark: ]parazitli s. ❶有寄生虫的 ❷受干扰的,有干扰噪声的
[bookmark: ]parazitlik, - gi is. 寄生,寄生现象,寄生生活，寄生性
[bookmark: ]parazitoloji(法) is.〈生〉寄生虫学
[bookmark: ]parazitsiz s. ①无寄生虫的 ❷不受干扰的,无干扰噪声的:Dünyaya ne yapmakicin gelmisse engelsiz, parazitsiz kendi-ni o ișe adayabiliriz. 如果我们是为了干什么事来到这个世界的话，就可以毫无妨碍地、不受干扰地投身到要干的事业中去。
[bookmark: ]parça(波) is. ①块,段,片;件,个,只: ikitahta ~sɪ 两块木板 üc ~ elbiselik kumas三块衣服布料 Yolun bu parçası bozuk. 这一段路是坏的。❷碎片，断片，切片：KIrIlan vazonun parçalarını saklıyorum.我藏起打碎了的花瓶碎片。❸(一套中的)一件: on ~ dan yapɪlmɪs bir oda takɪmɪ 十件套的家具 ❹(文学作品或音乐作品的)篇，章，节；一段，片断；出，幅，部分： Buparçayɪ begenmedim. 我不喜欢这一部分。❺零件,配件,部件: yedek ~ lar 备用配件,备用零件 ⑥【转】小滑头，小机灵鬼；小人物,渺小人物: bir adam~sɪ 一个小可怜bir coban ~ si一个小小的牧羊人 birkâtip ~sɪ 小小的秘书 bir kavas~sɪ 一个小小的守卫 lyi bir parca! 好漂亮的妖精! ⑦相似物,类似物: elmas ~sɪ bircocuk 一个惹人爱的小孩 ❸【俚】麻醉剂❹〈物〉粒子,质点: alfa~larɪα粒子,α质点 beta~larɪβ粒子 gamma ~larɪγ粒子,γ质点◇~ almak〈医〉切片 ~başına 每一块,每一部分;按件,论个:~başına ücret 计件工资 ~ bohçası ①放备用碎布的布袋 ②【转】杂七杂八的东西：Kitap degil, ta m bir parça bohçasI, 这不是书，完全是些乱七八糟的东西。~cephanesi〈军〉榴霰弹,高爆弹 ~ em-niyetli<军>防破片的,防弹片的 ~ he-sabɪyla is 计件工作 ~ ~ ①一块块的,一片片的 ②一点儿一点儿地，逐渐地，渐渐


[bookmark: ]地: Pencere kenarlarının parça parçadökülmüș sIvalarI, yakIn bir inkIrazInkara haberini veriyordu. 窗户边上斑驳的墙皮昭示着墙很快将塌陷。(-i)~~etmek 撕成碎片;打碎: Nevin zarfɪ damektubu da parça parça etti. 奈雯连皮带瓤把信撕得粉碎。~~ olmak 被撕成碎片;碎成片 ~ ~ tedize etmek 按件支付~~ yenmek 一个个地消灭；一点一点地消灭~ pürcük 少量的,微不足道的 ~ te-sirli bomba〈军〉杀伤炸弹;蝶雷 ~ laraayrılmak 被撕成碎片;碎成片 ~ lara ay-Irmak 撕成碎片;打碎 bir ~ ① 一块;一段;一片;一件;一个,一只: bir~ ekmek一 块面包 bir ~ toprak 一块地 ②一点儿,一丁点儿: bir~ is一点儿事 bir ~rahatsɪzlɪk 一丁点儿不舒服 ③一小会儿:Bir parça bekleyin. 请稍等一会儿。
[bookmark: ]parçacɪ is. ①卖布头的人 ❷配件商,零件商
[bookmark: ]parçacɪk,-gɪ is. ①〈物〉粒子,质点,微粒:~ ɪsɪnɪmɪ 微粒辐射 ❷少量,少许,一点点: bir ~ su一点点水
[bookmark: ]parçacɪlɪk, - gɪ is. ①卖布头 ❷卖配件,卖零件
[bookmark: ]parçak purçak s.【口】极小的,很微小的,小小的，很小的
[bookmark: ]parçalamak(-i) ❶撕成碎片;打碎;打破: Biraz iyi bakInca gördüm ki, kusyɪlanɪ parçalayɪp yiyor. 我仔细一看,鸟正把蛇撕成碎片吃。 Aslan debelenmis,debelenmis,   ama   kendi   kendiniparcalamaktan baska bir sey gelmemiski elinden.狮子一阵忙活，但是除了把自己抓得稀烂以外一无所获。 Uzaktan agɪlagiren koyunlarla kuzuların telâşlI uzunmelemeleri sessizligi parçalıyordu. 远处，进圈的大小羊焦躁不安，长长的叫唤声打破了宁静。❷【转】分割，分成块或部分parçalanIs is. parçalanmak 的动名词
[bookmark: ]parçalanmak(nsz) ❶ parçalamak 的被 动 态: Rayların  üstüne  düşüpparçalanacaksɪn. 你要是摔倒在铁轨上就会被碾成块。❷【转】使出浑身解数(使某人高兴): Evine gittik mi, agIrlayacagImdiye parçalanɪr! 只要我们一去他家,他就会使出浑身解数来招待我们。


[bookmark: ]1485	parçalatmak/ parlak
[bookmark: ]


[bookmark: ]parçalatmak(-i) parçalamak 的使动态
[bookmark: ]parçalayɪcɪ s. 使成碎片的;分裂的;分裂派的:~ faaliyet 分裂活动~ tutumlar 分裂派的态度
[bookmark: ]parçalayIs is. parçalamak 的动名词
[bookmark: ]parçalɪ s. 拼接起来的:~ bohça 拼凑起来的布袋 Parçalɪ etekler moda. 现在流行拼接起来的裙子。◇~ bohça gibi 由不相称的部分组成的 ~söz 侮辱性的话
[bookmark: ]parçalɪlɪk, - ğɪ is. 分散,零散:~ rejimi分散状态 ziraatɪn ~1 分散的农业
[bookmark: ]pardesü见 pardösü
[bookmark: ]pardon(法) ünl. 对不起;请原谅!
[bookmark: ]pardösü(法) is. 薄外套:Sɪrtɪnda ku-mastan kül rengi bir pardösü, ayakla-rInda da alcak topuklu kahve rengiayakkabɪlarla çɪktɪ. 她身上穿了件灰色薄布外套，脚上穿了双咖啡色低跟皮鞋出门了。
[bookmark: ]pardösülük, - gü is. 做春秋夹大衣的料子pare[pɑːre] (波) is. ①块,段,片;断片,碎片 ❷件,个,只,门: yirmi ~ top 二十门炮◇~ ~ 见 parça parça
[bookmark: ]parfüm(法) is. ①芬芳,芳香,香味 ❷香水
[bookmark: ]parfümeri(法) is. ①化妆品业,化妆品的制造或销售 ❷香料，化妆品 ❸化妆品商店: bir ~ y e girmek 进入一家化妆品商店
[bookmark: ]parɪldamak(nsz) ❶发光,闪烁,闪闪发光:Güneș vurunca, camlar parıldar. 太阳一照，窗玻璃闪闪发光。❷【转】闪射出光芒, 闪 耀 出 光 芒: lnsan sanatındailerledikce parɪldar. 人只要不断钻研自己的技术就一定会闪射出光芒。
[bookmark: ]parɪldar s. 闪光的,闪耀的,闪烁的;闪闪发光的，亮晶晶的
[bookmark: ]parIldatmak(-i) parIldamak 的使动态
[bookmark: ]parIldayIs is. parIldamak 的动名词
[bookmark: ]parɪl parɪl zf. ve yans. 耀眼地,光耀夺目地，使人目眩地，亮闪闪地，明晃晃地：gözlerinden ~ dökülen yaşlar 从她眼里滚 落 下 来 的 晶 莹 泪珠 Bu kubbelerinyaldIzI Sofya civarInın her tarafındanparɪl parɪl sɪrɪtɪyor. 在索菲亚的四周都能见到大金顶闪闪发光。◇~ parlamak 闪闪发光;耀眼地照耀: Sarayın bahçesinde


[bookmark: ]günes parɪl parɪl parlɪyordu. 御花园里阳光灿烂。~ yanmak 熊熊燃烧
[bookmark: ]parɪltɪ is. 闪烁,闪闪发光;光辉,光芒:Bütün gözler onun gittikce artanparɪltɪsɪyla kamaşmɪş gibiydi. 由于它的光芒越来越强，所有的眼睛都好像睁不开了。
[bookmark: ]parɪltɪlɪ s. 闪闪发光的,闪烁的;光辉灿烂的:~ yɪldɪz 闪烁的星星
[bookmark: ]parɪltɪsɪz s. 没有光泽的,不起亮光的;无神的，毫无生气的：~gözler 无神的眼睛
[bookmark: ]Paris öz. is. 巴黎(法国)
[bookmark: ]parite(法) is.(两国货币)价值对等
[bookmark: ]park,-kɪ(法) is. ①公园,大花园:kültür~I文化公园 ❷停车场: otomobil ~I轿车停车场 ❸(车辆)停放 ❹仓库，贮存处，停放处: cephane ~I 弹药仓库◇~ etmek(或 yapmak)(车辆)停放,停靠: Kamyon-lar, pikaplar arka arkaya park etmisbulunuyorlardI yan sokaklarda. 卡车、小型载重汽车都依次停放在小巷里。
[bookmark: ]parka[pa' rka](英) is. 风雪大衣,派克大衣
[bookmark: ]parke(法) is. ①镶木地板: Yerden halɪyɪkaldırttı, parke döşemeleri iyice sildir-di, parlattɪrdɪ. 她让人把地毯从地上掀了起来，仔细地把镶木地板擦得透亮。❷块石铺面的人行道：~tașI 铺路石
[bookmark: ]parkeci is.制造或铺设镶木地板的工人
[bookmark: ]parkecilik, - gi is. 镶木地板的制造或铺设
[bookmark: ]parkeli s. 镶木的,镶石的,石砌的
[bookmark: ]parkinson is.〈医〉帕金森氏病,震颤麻痹
[bookmark: ]parkur(法) is. (赛跑等的)路程,全程
[bookmark: ]parlak, - gɪs. ①发光的,发亮的,闪耀的:~ bir yɪldɪz 闪亮的星星 Siyah, cɪplakdallard a  henüz  kuruyamayan  sudamlaları parlak, mavi birer boncuk gi-bi parlIyor.光秃秃的黑枝条上还没蒸发的水珠就像一颗颗锃亮的蓝珍珠闪闪发光。❷明亮的,光亮的,明净的:~ bir hava 晴天 ~ disler 洁白的牙齿 ❸杰出的,引人注目的,辉煌的,显著的:~ bir düşünce引人注目的思想 ~ bir yönetici 杰出的领导人 Birinci lnönü Harbini parlak birzaferle kazandɪk. 我们赢得了第一次伊努努战役的辉煌胜利。❹【粗】顺眼的，长得
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[bookmark: ]很不错的，亮丽的：~oglan小白脸，奶油小生
[bookmark: ]parlakça zf. 出色地,卓越地,杰出地,成功地:Parlakça ispat eder. 他成功地作出了证明。
[bookmark: ]parlaklaşmak(nsz) 发光,发亮,闪耀
[bookmark: ]parlaklɪk, - gɪ is. ❶光辉;光亮,光芒;美丽,漂亮: Saclar, vücut öldükten sonrada bir zaman canlı bir parlaklıkla dalgada lga yasamakta ve büyümekte devamederler.头发在躯体死后很长一段时间内仍有光泽。❷【转】光彩，辉煌 ❸〈天〉亮度
[bookmark: ]parlama is. parlamak 的动名词: Benzi li-mon gibi sararmaya, gözleri ates gibi parlamaya başladɪ. 他脸色苍白,两眼冒火。
[bookmark: ]parlamak(nsz) ①发出光芒,散射出光芒;发光,发亮;闪耀: ayna gibi ~ 像镜子一样反光 O benim milletimin yIldIzIdIrparlayacak.他是我们民族即将闪耀的一颗星星。 Her parlıyan altın degil. 所有闪光的东西未必都是金子。❷着火，燃烧：Lâmba parladı. 灯亮了。  ❸【转】引人注目,出众:Nüfuzlu akrabalarının yardımısaysinde bir iki senede parlamIs,büyük bir hariciye memuru olmus. 在有势力的亲戚们的帮助下，他在一两年内就崭露出了头角，成了外交部的一名职员。❹【转】突然发怒: Sinirlidir, cabucak par-lar.他有点神经过敏，很容易发怒。❺【转】(感情等)流露，显露；闪闪发光：Bukâgıtlara gözleri tuhaf bir ışıltI ile par-layarak baktIgIna dikkat ettim. 我注意到，他在看这些材料时，眼里闪着奇特的目光。 Feride’ nin yüzünde bir cocuk se-vinci parladɪ. 菲里黛脸上流露出了一种孩子般的喜悦。Yüzünde bir zekâ ɪsɪgɪparlɪyor.他脸上 洋 溢 着 智 慧 的 光彩。◇parlayıp sönmek 时隐时现地发光
[bookmark: ]parlâmentarizm(法) is. 议会制,国会制，代议制；议会主义
[bookmark: ]parlâmenter(法) I is. 国会议员 Ⅱ s.国会的，议会的：~düzen 议会制，代议制
[bookmark: ]parlâmento[parlame' nto](意) is. 国会,议会:~ binasɪ国会大厦,议会大厦~ dɪşɪsavas议会外的斗争 ~ dokunulmazlIgI


[bookmark: ]议会的特权~ grubu 议会党团~ üyeleri议员
[bookmark: ]parlamentocu is. ❶(国会)议员 ❷议会主义者
[bookmark: ]parlamentolararasI s. 议会之间的
[bookmark: ]parlatɪcɪ is. ve s.(清漆、釉等)使发亮的(物品)，使光滑的(物品)
[bookmark: ]parlatma is. ① parlatmak 的动名词:~carkɪ 砂轮,磨轮 ~ celigi 抛光钢 ~ tozu抛光粉 ❷磨光机，轧光机，抛光机；琢磨工具
[bookmark: ]parlatmak(-i) ❶使发亮,使变得光滑;擦亮,抛 光;照明,照亮, 照 耀: catal vebıçakları ~ 擦亮刀叉 madeni esyayı ~抛光金属家具 ❷【俚】喝(酒): Bir iki ka-deh parlatmadan edemez. 他不得不喝一两杯。 lki tek parlatınca çamurlaştı. 两杯酒下肚，他就烂醉如泥。
[bookmark: ]parlayIs is. parlamak 的动名词
[bookmark: ]parlɪmanter I is. 军使(指派向敌方的谈判者)Ⅱs.议会制的，国会制的，代议制的
[bookmark: ]parmak,-gɪ I is. ①手指;脚趾;(动物的)爪趾:~ emmek 嘬手指头 ~ izi 指纹~ kemigi 指骨;趾骨 ayak ~larɪ 足趾bas ~ɪ 拇指 ikinci~(或 gösterme~ɪ,isaret ~1, sahadet ~1) 食指 kücük ~(或 serce ~)小手指 orta ~ 中指 yüzük~I(或 adsɪz ~) 无名指 Uzun, sinirliparmakları locanın kenarında uzanmıs,boksörün kulagını koparıyordu. 青筋显露的细长手从包厢里伸了出来，揪着拳击手的耳朵。❷辐条，轮辐线 ❸一英寸 ❹【旧】一指的长度(大约3厘米)❺【转】牵连,关系: Bu iste onun parmagI da var.这事与他也有牵连。⑥栏杆柱 Ⅱ s.①一 指 宽 的: Degnegi  iki parmakkɪsaltmalɪ. 要把拐杖截去两指宽。  ❷一手指的: bir~ bal 一手指的蜂蜜◇~ at-mak 惹麻烦,惹事生非(-e) ~ basmak ①摁手印: bir kagɪda ~ basmak 在文件上摁手印 ②使…注意；尖锐地提出，突出强调: bir bahsin bir notasina ~ basmak特别注意问题的细节 Bu arada benimöteden beri gözüme carpan bi r noktayasimdi parmak basacagIm. 此时我要提请大家注意长期以来引起我关注的问题。~


[bookmark: ]1487	parmakçI / parpa


[bookmark: ]bozmak(孩子们之间)吵架,争吵 ~ hesabɪ①掰指头 计算: ~ hesabɪ yapmak 掰着指头算 ②〈文〉音节韵律 ~ ISIrmak困惑莫解，莫名其妙；感到非常惊讶，大吃一惊; 张 口 结 舌: Su cocugun zekasɪkarşIsInda herkes parmak IsIrdI. 大家对这个孩子的智力都感到十分惊奇。~isirt-mak 使目瞪口呆,使大吃一惊: Bu kücükbeldede  kocaman  ișler  görecegini,herkese  parmak  isitacak  eserlerçIkaracagInI zannediyordu. 他以为自己会在这小小的城市里成就大事，会写出令每个人都大吃一惊的杰作。~kadar(年龄)小小的,很小的:~ kadar cocuk 小不点儿的孩子 ~ kaldɪ 差一点,几乎 ~ kaldɪr-mak举手 ~kapI(古代城堡的)狼牙闸门(-e) ~ karɪstɪrmak(或 sokmak) 干涉,干预,插手,过问~ ~ 指状的: Duvarda par-mak parmak yag lekeleri var. 墙上有指状的油渍。~ tatlɪsɪ 指状甜点 ~ üzümü一种长形白葡萄 ~ yalamak 占便宜，捞好处 ~I agzında kalmak 困惑莫解,莫名其妙；感到非常惊讶，大吃一惊；张口结舌：Haftasına kalmadı, o sert șis kay-boldu, semirmeye başladIm. Doktorla-rın parmagı agzında kaldı. 还不到一个星期，那硬肿块消失了，我开始发胖了。医生们都感到十分惊奇。(-de) ~1 olmak 参与某事,与某事有关系 (-i) ~ ina dolamak(或 sarmak) ① 不 停 地 纠 缠: Halil' inyüreginin yandIgInI anlayinca, onu par-maklarına doladılar, ateşini körüklemegebașladılar.当他们知道了哈利尔受到刺激后就缠住了他，开始给他火上浇油。②(工作时)磨蹭,磨洋工 ③愚弄,欺骗(-i) ~ indaoynatmak 把(某人)玩弄于股掌之上(-i)~mɪ agzɪnda bɪraktɪrmak 使困惑莫解,使莫名其妙；使感到非常惊讶，使大吃一惊；使张口结舌: Bu ufak tefek kadmIn bu denlienerji küpü olușu herkesin parmağınıagzinda bɪraktɪrmɪs. 这个小妇人有如此坚忍不拔的意志令大家惊讶不已。~inI bileoynatmamak(或 kIpIrdatmamak) 连手指头都不想动一动，一点也不关心，袖手旁观(-e) ~inɪ karɪstɪrmak 参与某事,与某事有关系(-e) ~mɪ koymak 使注意 ~mɪyaranm üzerine basmak 指出问题的关键


[bookmark: ]所在;切中要害,切中时弊~ɪnɪn ucunda(或 üzerinde) cevirmek 轻松自如地做(事情) ~ la gösterilmek 屈指可数 ~ la say-Ilacak kadar az 屈指可数的 ~ la sayɪl-mak 成为屈指可数的 ~larɪ çɪkɪrdamak弹 指 打 响 ~larɪ cɪtlatmak 打 响 指~larɪnda ziller eksik 得 意 忘 形, 狂 喜~larɪnɪ yemek 太好吃(喝)了,味道好极了,好吃(喝)得舔指头 ~ larɪnɪn üzerindekalkmak 踮 起 脚 ◆ Be s parmak birolmaz. 五个指头不一样长。Parmagımicinde! 这事与我也有关!
[bookmark: ]parmakçɪ I is. 做栅栏的人 Ⅱ s. 教唆的，挑唆的，唆使的
[bookmark: ]parmaklamak(-i) ①用手捞着吃,用手指蘸着吃;用手指触碰:Balɪ parmakladɪ.他用手指蘸了点蜂蜜吃。❷怂恿，教唆，挑动，煽动
[bookmark: ]parmaklɪ s.〈植〉指状的,掌状的
[bookmark: ]parmaklɪk, - gɪ is.  ①栅栏,栏杆: agɪl~larɪ 羊栏 balkon ~ɪ 阳台栏杆 merdi-ven ~I楼梯扶手,楼梯栏杆 pencere ~I窗户的栅栏 Köskün tahta parmaklIklarIönünde rahatsIzlIk etmekten cekinerekhatır soruyorlar. 他们没好意思在别墅的木栅栏外打扰，只是问候了一声。❷指套，护指
[bookmark: ]parmaklɪklɪ s. ①有栅栏的,有栏杆的:Ayaklarımın ucunda yükselerek onundemir parmaklIklI penceresine bir gözatIyordum.我正踮起脚尖望着她那装有铁栏 的 窗户。 KapIcɪ demir parmaklɪklɪkapIyI açarak arabamIza yol vermisti.看门人打开铁栅栏门，让我们的车开走了。❷戴指套的
[bookmark: ]parmaklɪksɪz s. ①没有栅栏的,没有栏杆的 ❷没戴指套的
[bookmark: ]parmɪcan(意) is. 巴尔马干酪
[bookmark: ]parodi(法) is.〈剧〉(对文学作品的)滑稽模仿
[bookmark: ]parola [paro' la](意) is. ①口令,识别暗语:tecemmü~sɪ 回(答口)令 Bir askeruzaktan, görünmeyen bir yerden parolasoruyordu.一个士兵从远处一个看不见的地方问口令。 ❷【转】口号,标语: ortaya~ atmak 提出口号◇~ vermek 说出口令
[bookmark: ]parpa is. 幼小的菱鲆


[bookmark: ]par par/partöner	1488


[bookmark: ]par par zf. ve yans. ①(燃烧东西时发出的)噼啪声，噼哩啪啦声 ❷闪闪地，亮闪闪地，明晃晃地，闪烁地，灿烂地◇~ parla-mak 闪闪发光 ~ yanmak 噼噼啪啪地燃烧
[bookmark: ]pars(波) is.〈动〉豹(Felis pardus)◇(-i)~ gibi bacaklarından ayırmak 像豹一样把…撕碎
[bookmark: ]parsa[pa' rsa](波) is.(在街头当众演出后收的)钱◇~ toplamak(在街头当众演出后)收钱 ~yɪ başkasɪ toplamak 为别人做嫁衣裳
[bookmark: ]parsal s. 旧的,破旧的,破烂的
[bookmark: ]parsel(法) is. 小块土地
[bookmark: ]parselâsyon(法) is. 分成小块,分化,瓦解
[bookmark: ]parsellemek(-i) ❶分成小块土地 ❷【转】分管负责
[bookmark: ]parsellenmek(nsz) parsellemek 的被动态
[bookmark: ]parsellenmis s. 分成小块土地的;以小块土地为基础的；小农的：~ arsalar 分成小块的土地
[bookmark: ]parselli s. 分成小块的:~ arazi 分成小块的土地
[bookmark: ]parsömen(法) is. 羊皮纸:~ kâgɪdɪ 牛皮纸
[bookmark: ]partal I s. 用坏的,磨损的:Vücudu eskipartal esvapları icinde carpIk curpukeski bir degnege dönmüstü. 他的躯体在破旧的衣服里面变得像一根弯曲的拐杖。Ⅱ is.【俗】大话,谎言
[bookmark: ]partenojenez(法) is.〈生〉孤雌生殖,单性生殖
[bookmark: ]parter(法) is.(剧场的)正厅后排;池座
[bookmark: ]parti¹(法) is. 党,政党:~ azasɪ(或 üyesi)党员~ başkanɪ(或 reisi)党主席~ gru-bu(议会中的)党团~ ici demokrasi 党内民主 ~ kongresi 党代表大会 ~ tüzügü党章 cok ~ sistemi 多党制 komünist~ si 共产党 Secimlerde en cok millet-vekili cIkaran parti hükümeti kurar. 由大选中获得议员席位最多的政党组织政府。
[bookmark: ]parti²(法) is. ①(货物、物件等的)一批:bir ~ mal一批货 ❷(运动、游戏等的)一盘,一局,一场: bir ~ iskambil oynamak玩一局牌 satranç ~ si一盘棋 ❸酒会,派对: dogum günü~ si 生日派对 kokteyl


[bookmark: ]~ 鸡尾酒会 Fransız elciligindeki par-tide bircok ünlü kiși gördüm. 我在法国使馆的酒会上见到了许多名人。❹【转】廉价货，便宜货 ❺【转】暴利 ⑥〈乐〉声部；分谱,部◇~ cevirmek 玩一局 ~ vermek举办派对 ~ vurmak 成一门好亲事，门当户 对 ~ yi kaybetmek 输, 败 北: KIzɪngözlerinden damla da mla yaslar akI-yordu. lma m partiyi kaybediyordu. 姑娘泪珠涟涟。伊玛姆输了。~ yi kesmek玩完一局 ~ yi vurmak 捞一把,赚大钱:BalIk bol oldu; balIkcIlar partiyi vurdu-lar.鱼很多，渔贩子们大捞了一把。
[bookmark: ]partici I is. ①党员: Particiler köyleridolașɪyorlar. 党员们在农村参观。 ❷(某个党派的)拥护者，支持者，赞成者 Ⅱ s.拥护(某个党派)的，支持(某个党派)的，赞成(某个党派)的
[bookmark: ]particilik, - gi is.(对某个党派的)拥护,支持，追随
[bookmark: ]partikül(法) is.〈物〉微粒,粒子,质点
[bookmark: ]partilerarass is . 党派之间的,各党之间的,党 与 党 之 间 的: ~ yuvarlak masatoplantɪsɪ 各党派的圆桌会议
[bookmark: ]partili I is. (某一党派的)党员: Partili-ler bulduklarını alıp götürmüşler. 党员们把找到的东西都送走了。Ⅱs.党的：iki~两党的
[bookmark: ]partililik-gi is. 党性: cok ~ 多党制
[bookmark: ]partisip(法) is.<语>分词,形动词
[bookmark: ]partisiz I s. 无党派的,党外的,非党的Ⅱ is.无党派人士，党外人士
[bookmark: ]partisyon(法) is.〈乐〉总谱,乐谱
[bookmark: ]partizan(法) is. ①(某个党派的)拥护者,支持者,赞成者 ❷游击队员:~savașɪ游击战
[bookmark: ]partizanca [partiza' nca] s. ve zf. 忠实于…的，拥护…的
[bookmark: ]partizanlɪk, - gɪ is. ①(对某个党派的)拥护，支持 ❷游击活动，游击斗争 ❸游击作风
[bookmark: ]partner(英) is. 配手,搭挡,对手,合作者;舞伴；配偶，伴侣；伙伴
[bookmark: ]partnerlik, - gi is. 伙伴关系◇(-e) ~ et-mek 当伙伴
[bookmark: ]partöner(法) is. ①(戏剧、电影中的)配角 ❷(扑克牌游戏中的)搭挡 ❸舞伴


[bookmark: ]1489	parttaym/ paslanmak


[bookmark: ]parttaym[pa' rttaym](英) is. 半天,非全日，部分时间
[bookmark: ]parya[pa' rya](法) is. ①(印度的)帕里亚，贱民 ❷被排斥和被蔑视的人
[bookmark: ]pas¹ is. ①(金属的)锈:~ önleyici 防锈剂,除锈剂 bakɪr ~I 铜绿颜料 ❷〈医〉舌苔:hastanın dilindeki ~ 病人的舌苔❸(植物的)锈病◇~ acmak 除锈,去锈 ~baglamak ①生锈②存坏,放坏,变陈旧~ cɪkarmak 除锈,去锈 ~ kusmak (铁器)生锈脱漆 ~ silmek 除锈,去锈 ~ tut-mak ①生锈:Altɪn pas tutmaz. 金子不生锈。 lsleyen demir pas tutmaz. 流水不腐，户枢不蠹。②存坏，放坏，变陈旧
[bookmark: ]pas²(英) I is.〈体〉传球: geri~ 回传球havadan uzun ~ 大脚传球 ileri ~ 前传球 yerden kisa~ 地面短传球 Futbolcutakım arkadaşının pasından yararla-narak gol attɪ. 足球运动员利用队友的传球把球踢进了球门。Ⅱünl.(桥牌等游戏中轮到叫牌时)不叫；(打牌时)喊“帕司”，声明不进牌: Benden pas. 我“帕司”。◇~ al-mak 接到传球 ~ etmek ①传球,传递②【转】踢皮球,推诿: Her daire bizi baskadaireye pas ediyordu. 所有部门都把我们推来推去。~ gecmek【俚】放弃,舍弃,弃之不顾 ~ vermek ①〈体〉传球,递球 ②【俚】抛媚眼；引诱
[bookmark: ]pasaj (法) is.  ① (游廊式的) 商场:Yemegini son günlerde oracıkta, pasajicindeki Macar lokantasında yiyordu.最近几天他就在商场里的匈牙利餐馆里吃饭。 ❷(作品的)一段,片段: Eserlerindenpasajlar okumuslar. 他们演奏了自己作品中的一些片段。
[bookmark: ]pasak, - gɪ is.【俗】脏东西;污秽物;垃圾;污垢；脏衣服
[bookmark: ]pasaklɪ I s. 龌龊的,肮脏的,污秽的 Ⅱis.不爱整洁的人，邋遢人；衣衫褴褛的人
[bookmark: ]pasaklɪlɪk,-gɪ is. 邋遢,不整洁,龌龊,肮脏,污秽: Saçlarını ihmal etmesi, netembelliginden, ne de pasaklIlIgIndan-dIr.她不护理自己的头发既不是她懒，也不是她邋遢。
[bookmark: ]pasalamak(-i)【俚】给,交给,付给
[bookmark: ]pasaparola, pasaparula [ pasaparo' la](意) is.①〈军〉(依次口头传递的)命令


[bookmark: ]❷扩音器,喇叭,话筒◇~ ile 谈妥,说好,达成协议
[bookmark: ]pasaport (法) is. 护照: Pasaportlar icinEmniyet Dairesine gittim, orada lâfadaldIm.为办理护照我去了安全部门，在那儿聊开了。 Pasaportunuzun gelecek aysüresi bitiyor. 您的护照下个月就要到期了。◇~ cíkartmak 领到护照(-in) ~ unualmak【俚】被解雇,被炒鱿鱼(-in) ~ unueline vermek 解雇,炒鱿鱼
[bookmark: ]pasavan(法) is.(边境)通行证
[bookmark: ]pasban 见 pazvant
[bookmark: ]pasif(法) I s. ① 被动的,消极的:~bilânço 入 超, 逆差 ~ dayanma (或mukavemet) 消极抵抗 ~ korunma 消极防御;防空 ~ tedbirleri 消极的方法 ❷<语>被动的:~ kelime hazinesi 消极词汇Ⅱ is. 债,欠债,负债◇~ kalmak 处于被动
[bookmark: ]pasiflestirmek(-i) 使变得被动
[bookmark: ]pasiflik,-gi is. 被动,消极
[bookmark: ]pasiyans(法) is. 用扑克牌算的卦
[bookmark: ]paskal(法) s. 逗乐的,滑稽的,可笑的: Nepaskal adam! 多么滑稽可笑的人!
[bookmark: ]paskallɪk, gɪ is. 滑稽动作,滑稽可笑,滑稽 话: Ve daha bin türlü paskallIklaryaparak beni güldürmeye calışıyordu.并且他还做出许许多多的滑稽动作使劲逗我乐。
[bookmark: ]paskalya [paska' lya] (希) is.(宗) ❶(基督教的)复活节:~ bayramɪ (或 yor-tusu)复活节 ~ böregi 复活节圆柱形大甜面包 ~ yumurtasɪ 复 活 节 彩 蛋 ~yumurtası yuvarlama 转彩蛋 Paskalyayortusunda,  dini tatillerde,  büyüktatillerde Manisa' ya gelirdim. 复活节、宗教节和长的假期里我常到马尼萨来。❷(犹太教的)逾越节◇~ yumurtasɪ gibi 花脸的(指胭脂搽得太多的女人)
[bookmark: ]paskalya cicegi is.〈宗〉雏菊(perennis)
[bookmark: ]paskalyalɪk,-gɪs. 复活节的
[bookmark: ]paslandırmak(-i) paslanmak 的使动态
[bookmark: ]paslanIs is. paslanmak 的动名词
[bookmark: ]paslanma is. paslanmak 的 动 名 词:
[bookmark: ]Gemiyi limanda paslanmaya terk etti-ler.他们把船抛在港口任其生锈。
[bookmark: ]paslanmak(nsz) ❶生锈: paslanmayan


[bookmark: ]paslanmaz / pasyans	1490


[bookmark: ]celik 不锈钢 BIçak paslandɪ. 刀生锈了。❷【转】衰退,变迟钝: Insan okumazsa kaf-asɪ paslanɪr.人要是不读书的话脑子会生锈的。
[bookmark: ]paslanmaz s. 不生锈的,不氧化的,不锈的:~ celik 不锈钢
[bookmark: ]paslaşma is. paslaşmak 的动名词
[bookmark: ]paslasmak(nsz,-le) ①〈体〉相互传球,连续传球 ❷【俚】互相交换眼色
[bookmark: ]paslatmak (-i) ① 使生锈: Su demiripaslatɪr. 水能使铁生锈。 ❷使衰退,使迟钝
[bookmark: ]paslɪ s. ①生锈的(金属物) ❷有舌苔的:Dilini cIkarIp baktI. Dili paslIydI. 他伸出舌头看了看，舌头上有舌苔。❸有锈病的(植物) ❹贫穷的,破落的: en ~ bölge最贫穷的地区 ❺苍白的；暗淡的◇~~吱吱响地,咯吱咯吱地:Basɪldɪkca paslɪpaslI gIcIrdayan merdiveni cIktI. 他上楼踩得楼梯咯吱咯吱响。
[bookmark: ]pas mantarɪ is.〈植〉双孢锈菌(Uromy-ces)
[bookmark: ]pas mantarɪgiller c. is.〈植〉锈菌目(Uredinales)
[bookmark: ]paso[pa' so](意) I is.(部分或全部免费的)入场证,通行证:ögrenci pasosu 学生乘车证(凭此证可享受学生票价)Ⅱünl.“帕司”, 无 能 为力: Bundan ötesinebenden paso! 我再也无能为力了!
[bookmark: ]paspal (希) I is.  ① 麸多的面: Bubogayı iyi besle, kepegini, paspalınıeksik etme.好好喂养这头牛，别少了它的麸皮面。❷【俚】低劣的大麻 Ⅱ s.邋遢的，脏的(人或衣服)
[bookmark: ]paspartu(法) is.(底板活动的)画框,镜框
[bookmark: ]paspas    is.      ① 门 垫: Dișarısı cokcamurlu, ayakkabIlarInI paspas a silme-lisin.外面非常泥泞，你得把鞋子在门垫上擦一擦。 ❷拖把,拖布 ◇(-e) ~ olmak有失身份，低三下四 ~ yapmak 用拖布拖地
[bookmark: ]paspasçɪ is. 用拖布拖地的人
[bookmark: ]paspaslamak(-i)用拖布拖地
[bookmark: ]paspaslanmak(nsz) paspaslamak 的被动态
[bookmark: ]pas rengi is. ve s. 铁锈色(的),红棕色(的)


[bookmark: ]passɪz¹ s. 不生锈的(钢)
[bookmark: ]passɪz² s.〈体〉没有传球的
[bookmark: ]passɪz³ s. ①没生锈的(金属物) ❷没有舌苔的 ❸没有锈病的(植物)
[bookmark: ]pasta¹[pa' sta](意) is. ❶糕点,饼干;馅饼 ❷玉米面饼◇~ yapmak 烤馅饼;烤玉米饼，做糕点
[bookmark: ]pasta²[pa' sta](意) is. (衣服上的)褶子
[bookmark: ]pastacɪ is. ①制售糕点的人;做糖果点心的人 ❷糖果点心店:~dükkânɪ 糖果点心店
[bookmark: ]pastacɪlɪk,-gɪ is. 制售糕点的行业
[bookmark: ]pastahane is. 糖果点心店
[bookmark: ]pastal is.【俗】小捆的干烟叶
[bookmark: ]pastalɪ is.【俗】有褶子的,打褶的:~ giysi有褶子的衣服
[bookmark: ]pastav(保) is.【旧】呢绒布卷;一块呢子◇~ la pazarlɪk 批发商业
[bookmark: ]pastel(法) I is. ①彩色粉笔 ❷粉画,色粉彩画 Ⅲ s.淡色的，褪色了的
[bookmark: ]pastɪrma is. 腊肉,咸肉,熏肉:A! Kedipastırmaları yukarıda bire kadar ye-mistir.哎呀！猫在上面把腊肉吃得一干二净。◇~yazI 秋末炎热的日子，秋老虎~sinɪ cɪkarmak【口】痛打
[bookmark: ]pastırmacı is. ❶制售腊肉的人 ❷腊肉店
[bookmark: ]pastɪrmacɪlɪk, - gɪ is. 腊肉的制作或销售
[bookmark: ]pastɪrmalɪ s. 有腊肉的:~ yumurta 腊肉鸡蛋
[bookmark: ]pastɪrmalɪk, - gɪ s. 适于做腊肉的: Etikemiginden  sIyIrIp pastIrmalIklarInIayIrdI.他把肉从骨头上剔下来准备做腊肉。
[bookmark: ]pastil(法) is.〈医〉(含糖的)锭剂,片剂
[bookmark: ]pastoral,-li(法)I s.〈文、乐〉描写田园生活的Ⅱ is.①〈文〉描写田园生活的文学作品:~ manzume 田园诗 ~ oyun 关于牧羊人的戏剧 ❷〈乐〉牧歌；田园曲
[bookmark: ]pastörizasyon(法) is. 巴(斯德)氏消毒法，低热消毒法
[bookmark: ]pastörize(法) s. 消过毒的,杀过菌的:~süt 消毒牛奶◇(-i) ~ etmek 消毒,杀菌
[bookmark: ]pastra[pa' stra](希) is. 帕斯特拉(一种用52张扑克牌玩的一种游戏)
[bookmark: ]pasyans is. 纸牌卦(摆纸牌猜卦) ◇~acma k 摆纸牌卦
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[bookmark: ]paşa I is. ❶〈史〉巴夏(奥斯曼帝国时的高级军政长官称号)：Talat~塔拉特巴夏 ❷巴夏(土耳其共和国的将军)Ⅱs.规矩的;严肃的;老 成 的:O ne pasacocuk. 他是个多么规矩的孩子。◇~ bar-dagı非常贵重的东西 ~ gibi yaşamak 过巴夏般的生活，过富裕的生活，过体面的生活 ~ kapɪsɪ ①〈史〉奥斯曼帝国政府②(省)政府机关 ~ olmak【俗】(酒)喝多了的 ~~规规矩矩的，少年老成的：Seninoglan paşa paşa oturuyor. 你儿子正规规矩矩地坐着。
[bookmark: ]paşa agacɪ is.〈植〉非洲白木
[bookmark: ]paşa cadırı is.〈植〉秋海棠(Begonia feasti)
[bookmark: ]paşalɪk,-gɪ is. ①巴夏的称号 ❷〈史〉巴夏掌管的区域
[bookmark: ]pasazade [paşazaːde] I is. 巴夏的儿子Ⅱ s.贪图舒适的，贪图富贵的
[bookmark: ]paşmak is. 见 başmak
[bookmark: ]paşmakçɪ is. 见 başmakçɪ
[bookmark: ]pat¹ s. 扁的,扁平的:~ burun 扁鼻子,狮子鼻
[bookmark: ]pat² is. 啪,叭◇~ diye ①啪的一声: Patdiye vurdu. 他啪地打了一下。②突然,一下子,猛然间: Pat diye iceriye daldɪ. 他突然闯进了房间。~küt(或~)啪啪地(连着打): Pat pat dövmeye başladɪ. 他啪啪地掮起了耳光。
[bookmark: ]pat³ is.〈植〉紫菀(Aster)
[bookmark: ]pat⁴ is.(棋)(王)无法可(走)动,无棋子可动，逼和
[bookmark: ]pata [pa' ta] (意) is. 和局,平局 ◇~cakmak【俚】(像军人般)行举手礼 ~gelmek ①(扑克牌游戏中)打平 ②相互扯平,互不相欠 ~ olmak 占优势,领先
[bookmark: ]patadak, patadan zf. 忽然,突然,骤然
[bookmark: ]patak, - gɪ is. 痛打,责打
[bookmark: ]pataklamak(-i) ❶痛打,狠揍: Babamyerinden fIrlayIp beni bir iyi pataklaya-cak sanɪyordum. 我原以为爸爸会飞身起来 把 我 痛 打 一 顿。 Oglum dün geceMurat' in oglunu pataklamIs. Bu sabahkarakolluk olduk. 我儿子昨天晚上把穆拉特的儿子打了，我们今天上午去投了案。
[bookmark: ]❷很快地打扫一下，马马虎虎地洗一下
[bookmark: ]pataklanmak(nsz) pataklamak 的被动


[bookmark: ]pataloji is. 病理学
[bookmark: ]patalojik s. 病理学的
[bookmark: ]patalya[pata' lya](意) is.〈海〉(1至3人划双桨的)作战快舟，小艇，轻构艇◇~durmak【俚】帮助骗子
[bookmark: ]patata【口】见 patates
[bookmark: ]patates[pata' tes](意) is. ①〈植〉马铃薯, 土 豆 ( Solanum tubersom): ~peronosporasɪ 土豆霜霉 ❷马铃薯,土豆(块根):~ ezmesi(或 püresi) 土豆泥 ~haslamasɪ 土豆炖肉 ~ koparɪcɪsɪ 马铃薯挖掘机，掘薯机
[bookmark: ]patatesli s. 有土豆的,土豆做的: SonrakIzarmıs patatesli sıgır etini kesmegekoyuldu.而后他开始切煎好了的土豆牛肉了。
[bookmark: ]patavatsɪz s. 不审慎的,不明智的;冒昧的,轻率的: Münire’ nin bazɪ patavatsɪzcümlelerini dudaklarını sıkarak bir din-leyiși vardı. 姆尼莱有些话说得毫无顾忌,他曾咬着嘴唇听。 Onun sözlerine gönülkoyma; o biraz patavatsIzdIr. 他的话你别生气，他有点儿冒失。◇~agIz ①欠考虑的 ②不够策略的人
[bookmark: ]patavatsɪzca zf. 不慎重地,冒冒失失地,不知分寸地，不够策略地，无所顾忌地
[bookmark: ]patavatsɪzlɪk, - gɪ is. 不慎重,冒失,没有分寸，不讲策略，无所顾忌◇~ etmek 轻率行事，草率地做事
[bookmark: ]paten(法) is. ①溜冰鞋 ❷旱冰鞋◇~kaymak 溜冰
[bookmark: ]patent(a) (英) is. ❶专利证:~ bürosu专利局~ dilekcesi 专利申请书~ vergisi专利税 ❷(营业)执照 ❸国籍证书 ❹船舶检疫证书 ❺【转】专利,特权:CünküTürkiye’ de patenti yabancı söhretlerinelinde bulunan heykeltraşlIk Türksanatkârına para getirmez. 因为在土耳其，其专利属于国外名家们的雕塑业不能给土耳其的艺术家们带来财富。◇(-i)~ininaltina almak 把某人置于控制之下
[bookmark: ]patentalɪ s. ①有专利的 ❷有外国国籍的
[bookmark: ]patetik(法) s. 感人的,悲怆的,哀婉动人的
[bookmark: ]patɪr zf. ve yans. 跺脚声,沉重的脚步声;


[bookmark: ]patIrdamak/ patlIcan破裂声，喀嚓声；噼啪声，哒哒声[bookmark: ]1492



[bookmark: ]patɪrdamak(nsz) 发出爆裂声;发出折断声；噼啪地响，嗒嗒地响，橐橐地响
[bookmark: ]patIrdatmak(-i) patIrdamak 的使动态
[bookmark: ]patɪr kütür zf. 脚步蹬蹬地,急匆匆地;轰隆隆地，轰隆一声；噼里啪啦地：Merdi-venden ~ inen cocuklar从楼梯上急匆匆下来的孩子们
[bookmark: ]patɪr patɪr zf. 脚步蹬蹬地,急匆匆地;轰隆隆地，轰隆一声；噼里啪啦地：Evinsɪvalarɪ patɪr patɪr yere düştü. 屋子的墙皮噼里啪啦地掉在了地上。
[bookmark: ]patɪrtɪ is. ①破裂声,折裂声,喀嚓声;噼啪声;匆匆的脚步声: Ayak patɪrtɪlarɪna ku-lak verdim. 我听着脚步声。 ❷嘈杂,喧闹◇~ cıkarmak 吵嚷,喧哗,起哄;引起争吵 ~ etmek 发出响声;喧哗,喊叫,吵嚷;引起混乱 ~ kopmak 叫骂起来，吵闹起来~ ya pabuç bırakmamak 不怕任何威胁(-i) ~a vermek 造 成 混 乱 ~ ylakonuşmak 大声说话
[bookmark: ]patɪrtɪlɪ s. 喧哗的,嘈杂的,唧唧喳喳的;大声的,很响的: Tam o surada sakin sularınicinden patIrtIlI bi r motor sesi geldi. 正当此时，静静的水面上传来了很响的马达声响。
[bookmark: ]patɪrtɪsɪz s. 声音不大的,无声的;静悄悄的◇~ gürültüsüz 无声的
[bookmark: ]pati is. ①(猫、狗的)前爪 ❷【俗】婴儿的小脚丫
[bookmark: ]patik, - gi (希) is. 婴儿的软底鞋: Cocukpatiksiz dolastı, üşüttü; iki gündürkarnɪ gidiyor. 这孩子光着脚到处跑,着凉了，两天来一直在拉肚子。
[bookmark: ]patika[pati' ka](保) is. 羊肠小道,小路,小径:~ yolu 小路,小道
[bookmark: ]patinaj(法) is. ①〈体〉溜冰,滑冰:~alanɪ 溜冰场 ❷(车轮等的)打滑:~ zinci-ri 防滑链◇~ yapmak ①溜冰,滑冰 ②(车轮等)打滑
[bookmark: ]patis I is. 细亚麻布,细麻纱布 Ⅱ s. 细麻布做的
[bookmark: ]patiska [pati' ska](意) I is. 细亚麻布,细麻纱布 Ⅱ s. 细麻布做的: Bu patiskaperdelerin   dantelâlarını    beraberörecektik.我们原来是要一起做这细麻帘的花边的。


[bookmark: ]patlak, - gɪ I s. 有裂缝的,有裂口的:~davul 开裂了的鼓Ⅱ is. ❶裂缝,裂隙,罅隙,裂口:Arabanın lâstiginin patlagınıtamir ettirdim. 我让人补了一下车轮胎的裂口。❷爆发，迸发 ❸窟窿，洞；撕破的地方◇~ göz 牛眼,金鱼眼 ~ istepne【俚】淫妇,妓女 ~ vermek ①破裂,爆裂,炸裂②【转】爆发，突然发生，突然出现： Harppatlak verdi. 战争爆发了。
[bookmark: ]patlama is.  ① patlamak 的动名词:~kapsülü引信,导火管 ~ maddeleri 爆炸品,爆炸物,炸药 lagɪm ~sī 地雷爆炸nüfus ~sɪ人口爆炸termonükleer ~ 热核爆炸 ye r altɪ ~ 地下核爆炸 ❷【转】大规模突然发展: Bu yɪl, turizmin patlamayɪlr olacak. 今年将是个旅游爆炸年。 ❸<语>爆发，破裂(指音)❹(火山)喷发
[bookmark: ]patlamak(nsz)  ❶ 爆炸;爆裂: Balonpatladɪ. 气球爆了。 Dinamit patladɪ. 炸药爆炸了。 ❷破裂,裂开:Gözlerim geneayakkabIlarIma     kaydI,     yanlarIpatlamIstI.我目光又扫向了我的鞋子，两边都已开了口。 Su borusu patladɪ. 水管爆裂了。 Tomurcuklar patladɪ. 花蕾绽开了。❸【转】爆发，突然发生，突然出现：Fırtına patladı. 突发了一场暴风雨。 ❹
[bookmark: ]【转】发 怒, 发 作: Can sɪkɪntɪsɪndanpatladɪ. 他心烦得发火了。 Ofkesindenpatlayacaktɪ. 他差点气炸了。 Patlama!忍耐一会儿！不要激动！❺【转】作出强烈反应 ⑥【转】突然发出响声 ⑦【口】使付出(代 价): Bu bana bir milyon lirayapatladI.这使我花了一百万里拉。
[bookmark: ]patlamalɪ s. 烧油的(发动机)
[bookmark: ]patlangaç, patlangɪç, - c ɪ is. ①(用嘴吹射弹丸等用的)吹管 ❷摔炮儿，鞭炮 ❸玩具手枪
[bookmark: ]patlatmak(-i,-e) ❶ patlamak 的使动态: Balonu patlattɪ. 他把气球弄爆了。❷射,发射;开(枪、炮);放(烟火) ❸(nsz) 打耳光: Simdi patlatırım ha! 小心我现在就给你个耳光！
[bookmark: ]patlayɪcɪ I is. 易爆品 Ⅱ s. 易爆的,能爆炸的:~ maddeler 爆炸物,炸药◇~ünsüz〈语〉爆破辅音
[bookmark: ]patlayIs is. patlamak 的动名词
[bookmark: ]patlɪcan(阿) is. ①〈植〉茄,茄子(Sola-
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[bookmark: ]num melongena)❷ 茄子(指果实):~dolmasɪ 茄合子◇~ inciri 紫色无花果 ~moru 深紫色的
[bookmark: ]patlıcangiller c. is. 〈植〉茄科(So-lanaceae)
[bookmark: ]patlɪcani[patlɪcɑːniː) s. 深紫色的
[bookmark: ]patlɪcanlɪ s. 茄子做的:~ kebap 烧茄子
[bookmark: ]patojen(法)s.病原的,致病的:~ mikrop病原菌，致病菌
[bookmark: ]patolog(法) is.〈医〉病理学家
[bookmark: ]patoloji(法) is.〈医〉病理学
[bookmark: ]patolojik, - gi(法) s.〈医〉病理学的:~anatomi 病理解剖学
[bookmark: ]Patrai öz. is. 帕特雷(希腊)
[bookmark: ]patriarkal(法) s. 家长制的,族长制的,父权制的:~ münasebetler 宗法关系
[bookmark: ]patrik, - gi(希) is.(天主教的)主教: Er-meni ~i 亚美尼亚最高主教 Rum ~i 希腊族 主 教 Patriklerini otele getirmekbüyük bir hâdise idi. 把主教们送到宾馆是一件大事。
[bookmark: ]patrikhane[patrikhaːne] is. 主教府邸:Dimitro’ nun   babasi   patrikhanedememurdu.迪米特罗的父亲(当时)是主教府邸中的一名职员。
[bookmark: ]patriklik, - gi is. ①主教的身份 ❷主教之职,主教衔位,大牧首衔位:~e tayin ol-mak 被派去当主教
[bookmark: ]patron¹ (法) is. ①老板,掌柜,厂主,企业主 ❷【转】工头，领班；单位负责人 ❸【转】有钱有势的人
[bookmark: ]patron² (法) is.(服装裁剪的)纸样◇~cɪkarmak 剪纸样
[bookmark: ]patrona[patro' na](意) is.【旧】海军副司令:~ gemisi 海军副司令的旗舰
[bookmark: ]patronaj(法) is.〈法〉(为使劳改释放犯重新适应社会生活而对他们进行的)帮助；庇护，保护；监护
[bookmark: ]patronc a zf. 像老板一样地
[bookmark: ]patroncu is. 裁剪纸样的工人
[bookmark: ]patronluk, - gu is. ①老板的地位或权力❷适于做服装纸样的纸等
[bookmark: ]pat sat zf.【俗】偶尔,时不时地,零星地:Cocuk pat sat konusmaya başladI. 孩子开始一句半句地学说话了。
[bookmark: ]pattadak,pattadan   [pa' ttadak,pa' ttadan] zf. 突然,忽然,出乎意料之外:


[bookmark: ]Pattadak misafir geldi. 突然来了客人。
[bookmark: ]pavkɪrmak(nsz) ❶【俗】(狐狸、豺狗等)嚎叫，嗥❷【俗】(火)熊熊燃烧；(火)向某地席卷而去 ❸【俗】气得嗷嗷直叫
[bookmark: ]pavurya[pavu' rya](希) is. ①(动)寄居蟹 ❷【俚】歪肩膀的人
[bookmark: ]pavyon(法) is. ①(园林中的)亭子,楼阁;(独立的)小屋 ❷夜总会
[bookmark: ]pavyoncu is. 夜总会老板
[bookmark: ]pavyonculuk, - gu is. 夜总会行业
[bookmark: ]pay is. ①份,份儿,份额;部分: Allah ~I真主给的份儿 arslan ~I(分东西时)最大最好的一份 Bu iste sizin emek payInIzhepimizden coktur. 在这项工作中您所花的劳动比我们所有人都多。❷等份，等额：Bunu bes pay yapɪn. 把这分成5 等份。❸严厉斥责，申斥，责骂 ❹〈军〉基数：cephane ~ɪ 弹药基数 ❺资源;寿命:ihtiyat ~I 储备资源 uçus ~I 飞行寿命⑥〈数〉分子:1/2 kesrinin payɪ lsayɪsɪdɪr. 分数1/2 的分子是 1。◇(-den)~ almak 得到一份,分得一份 ~ bɪrak-mak ①(切割、分份时)留有余裕(以备后用) ②【转】留有余地,有所保留(-den) ~bicmek 比 较, 对 照: Kendinizden paybiçin, siz olsanız razı olur musunuz? 您设身处地地想一想，要是您的话您会同意吗? ~ cíkarmak 吸取经验,获得经验教训: Bununla beraber muhtar, bu vaka-dan köyün davası için bir pay cIkarmayIihmal etmemektedir. 但是村长没有忘记为了村里的事业从这一事件中吸取教训。(-den) ~ cɪkmak 得到一份,分得一份(-den) ~ cɪkmamak 什么也没得到 ~ et-mek 分，分割，分配，分派，划分；共同分享，共同分: Gelin su kitaplarI pay edin. 你们来把这些书分一下。(-e) ~ vermek ①(小孩对长者)顶嘴，犟嘴，说不礼貌的话 ②责备,斥责 ~ yapmak 分,分割,分配,分派，划分；共同分享，共同分~a~完全，十分,彻底地,全面地(-in) ~ ma düşmek落到某人身上,某人遇到(-den) ~nɪ al-mak ①得到自己的一份 ②【转】受遣责，受斥责:Alɪrsɪn payɪnɪ! 你要挨揍! ③得到痛苦的教训
[bookmark: ]payam(波) is.【俗】巴旦杏
[bookmark: ]payan[paːyanː](波) is.【旧】结尾,结束,


[bookmark: ]payanda/ payton	1494


[bookmark: ]完结◇~ olmamak 其乐无穷: Hele hepbirden uctukları zaman nesesine payanolmazdI.尤其是当他们一下子都飞起来的时候他就会感到其乐无穷。
[bookmark: ]payanda[paya' nda](波) is. 支撑,支柱◇(-e) ~ vurmak(或 vermek)(用支柱)支撑(-den) ~larɪ çözmek【俚】出去,走开，离开
[bookmark: ]payandalamak(-i)(用支柱)支撑
[bookmark: ]payandalɪ s. 有支柱的,有支撑的
[bookmark: ]payansiz s. 无限的,无穷的,无止境的,无边无际的: Seyretmekteki payansız haz-dan      bahseden      sica k      hatıralarladoluydu.他内心充满对观赏时乐趣的温馨回忆。
[bookmark: ]Payas öz. is. 帕亚斯(又名亚卡哲克)(土耳其) ◇~’ a pirince giderken evdeki bul-gurdan olmak 偷鸡不成蚀把米:ÖlçüsüzdavrandI; Payas'a pirince giderkenevdeki bulgurdan oldu. 他做事草率,偷鸡不成蚀把米。
[bookmark: ]payda is.〈数〉分母:~larIesit olan ke-sirlerin toplanmasɪ 分母相同的分子相加~ları esit olmayan kesirlerin çIkarması不同分 母 的 分 数 相 减 1/2 kesrinin paydasɪ 2 sayɪsɪdɪr. 分数1/2 的分母是2。
[bookmark: ]paydas I s. 入股的,共同拥有(某一财产)的 Ⅱ is.股东，入股者；合作人
[bookmark: ]paydaşlɪ s. 共同拥有的(财产),属于股东们的
[bookmark: ]paydaşlɪk, - gɪ is. 分担,分享,共同拥有
[bookmark: ]paydos[pa' ydos](希) I is.(暂时)休息,休息时间;中断,中止: Bu yɪl okullar gecpaydos olacak. 今年学校会推迟放假。yemek ~u 午休时间 Ⅱ ünl. 停! 完了!够了! 算啦: Paydos, vakit geldi! 停,时间到了!◇~ borusu calmak ①吹休息号②半途而废，中途停止 ~ demek 停止做某事，放弃做某事 ~ etmek 休息，停止工作，安排休息: Birisi isini dokuzda paydosederdi.有人9 点钟就不干活了。
[bookmark: ]paye[paːye](波) is.【旧】等级,级别;官阶;军阶;军衔◇~ sini almak 获得···级别,获得···职务(-e) ~ vermek重视;尊重,尊敬: Onlar bize bir esirden fazla bi r payevermemek fikrindedirler. 他们不想给我们比俘虏更多的尊重。


[bookmark: ]payedan is.〈建〉❶勒脚,柱脚;基脚 ❷墙脚板，踢脚板；护墙板
[bookmark: ]payeli s.❶有等级的，有官衔的，有军衔的❷用壁柱支撑的
[bookmark: ]payen(法) is. ve s. 见 pagan
[bookmark: ]payet(法) is.(缀在织物上的)闪光片
[bookmark: ]payidar[paːyiːdar](波) s.【旧】稳固的,坚固的；持久的，耐久的；不变的◇~ olmak生存，生活
[bookmark: ]payidarlɪk, - gɪ is. 坚固,耐久性;坚定性;稳定性，稳固性
[bookmark: ]payitaht[paːyitaht](波) is.【旧】首都,国都，都市，首府
[bookmark: ]paylama is. paylamak 的 动 名 词:Kardeşim annemin paylaması üzerine aglamaya basladɪ. 我弟弟被我母亲训斥哭了。
[bookmark: ]paylamak(-i) 斥责,责备,申斥,训斥,责骂:Söze karıştıgı icin kızı payladılar. 女孩因插话而受到了他们的训斥。
[bookmark: ]paylanmak(nsz) paylamak 的被动态
[bookmark: ]paylaşIlmak(nsz) paylaşmak 的被动态
[bookmark: ]paylaşɪm is. 分,瓜分
[bookmark: ]paylasmak(-i)分享,同享;与共,同受,分担: acɪsɪnɪ ~ 分 担 痛 苦 Aksam ok-Sayacagı yavrulari, sevincini ve kederi-ni paylasacak bir esi olmadI. 晚上她没有可以爱抚的孩子，也没有分享快乐与痛苦的伴侣。
[bookmark: ]paylaştIrmak(-i,-e) paylaşmak的使动态
[bookmark: ]paylatmak(-i,-e) paylamak 的使动态:Ben cocuklarımı kimseye paylatmam.我不让任何人训斥我的孩子。
[bookmark: ]payl ɪs. 共同拥有的(财产)
[bookmark: ]payplayn[pa' yplayn](英) is. 管道,管线
[bookmark: ]payreks [pa' yreks](英) is. 派热克斯玻璃，硼硅酸玻璃(一种耐热玻璃)
[bookmark: ]paytak,-gɪ(阿) I s. 两腿向外弯曲的,罗圈腿的 Ⅱ is.(象棋中的)兵,卒◇~ adım摇摇摆摆的步姿: Cocuk, hɪzlɪ, paytakadımlarla parkın kapısına dogruldu. 孩子摇摇摆摆地快速向公园门口走去了。~~摇摇摆摆地 ~ yolu小路，小道，弯弯曲曲的小路，羊肠小道
[bookmark: ]paytaklɪk, - gɪ is. 罗圈腿
[bookmark: ]payton is.(两匹马拉的)敞篷轻便四轮马


[bookmark: ]1495	paytoncu/ Pecenek


[bookmark: ]车: Babam bir yanına beni, bir yanınakız kardeşimi alıp da paytona kurul-dugumuz an, sanki dünyalar benimolurdu.我和妹妹上了马车，坐在爸爸的两旁时，整个世界就好像都属于我的了。
[bookmark: ]paytoncu is.(两匹马拉的)敞篷轻便四轮马车车夫
[bookmark: ]pazar(波) is. ①市场,集市;商埠: at ~1马市 balɪk ~1 鱼市 cicek ~1 花 市persembe ~I 周四集市 Pazardan aldIgIsebze ve meyveleri yerleștiriyor. 他在摆放从市场上买回来的疏菜和水果。❷星期天,周日: ~ günü 星期天 Ertesi günpazardır; ögleye kadar tembellik eder-siniz.明天是星期天，你们可以一直睡到中午。 ❸买卖,交易: Allah hayırlı pazarversin. 愿真主赐予好买卖! ◇~ kayɪgɪ 货船 ~ kayɪgɪ gibi 货船般的 ~a cɪkarmak上市,卖◆Pazar ola! 祝生意兴隆!
[bookmark: ]pazarbaşɪ is.【旧】市场管理员
[bookmark: ]pazarcɪ is. 市场商人,市场摊贩
[bookmark: ]pazarcɪlɪk,-gɪ is. 市场商人或市场摊贩的行业
[bookmark: ]pazarlama is. ❶ pazarlamak 的动名词❷〈商〉销售学
[bookmark: ]pazarlamacɪ is.〈商〉推销员
[bookmark: ]pazarlamacɪlɪk, - gɪ is. 推销员的职业,推销
[bookmark: ]pazarlamak(-i)〈商〉销售,推销: Bircokfabrika ürettigi malları lzmir Fuarı’ ndapazarlIyor.许多工厂在伊兹密尔博览会上销售他们生产的产品。 Bu adamɪ kapɪdankovsan bacadan girer; malını pazarlar.这个人总是软磨硬泡，推销他的产品。
[bookmark: ]pazarlaşmak(nsz, - le) 讲价,还价,讨价还价
[bookmark: ]pazarlɪk, - gɪ is. ①讲价,议价,讨价还价:Pazarlɪk yok! 不能讨价还价! 不还价! Uzun pazarlIktan sonra ablamayakkabIyI satIcIdan ucuz aldI. 我姐姐经过长时间的讨价还价从卖鞋子的手里很便宜地买了双鞋子。❷星期天穿的漂亮衣服: Acaip, pazarlIgInI giymis, fazlasüslenmis gibiydi. 奇怪,她穿了件漂亮衣服，却显得花里胡哨。❸【转】讲条件，讨价还价◇(-i) ~ etmek ①还价,讲价 ②讲条件,讨价还价:fiyatɪnɪ ~ etmek 讨价还价


[bookmark: ]~ uydurmak 讲好价钱 ~ɪ pisirmek 精于讨价还价: Ne olacak efendim! PazarlIgIpisirdiler.那还能怎么样呢！他们太会讨价还价了！
[bookmark: ]pazarlɪkçɪ is. 爱讲条件的人,爱讨价还价的人
[bookmark: ]pazarlɪklɪ s. 讨价还价的:~ alɪs veris 可以讨价还价的买卖
[bookmark: ]pazartesi,-yi [pazaːrtesi](波) is. 星期一，周一
[bookmark: ]pazar yeri is. ❶市场,集市;商埠 ❷销售市场(指国家) ◇~ ne dönmek 变得拥挤，变得像集市一样
[bookmark: ]pazen[paːzen](法) is. 凸纹条格细平布:Küçük köylü kizin üstünde pazen birsalvar var.农村小女孩身上穿一件凸纹条格布的灯笼裤。
[bookmark: ]pazI¹ is.〈植〉甜菜(Beta vulgaris var.cicia): Cocuklar pazi topluyorlar. 孩子们在采摘甜菜。
[bookmark: ]Pazɪ²(波) is. 肱肌:~larɪ kalɪn 肌肉发达的◇~ sina güvenen 相信自己力量的
[bookmark: ]Pazɪ³ is.做一个面包的面团
[bookmark: ]pazɪbag is. 袖标
[bookmark: ]pazɪbent, pazubent(波) is. ❶臂饰,臂环，护符 ❷臂章，袖章，袖标
[bookmark: ]pazval is.(鞋匠做活时把活件固定在腿上所用的)鞋工皮条
[bookmark: ]pazvant(波) is.【旧】守夜人,更夫
[bookmark: ]Pb〈化〉铅(Kurșun)的符号
[bookmark: ]Pd〈化〉钯(Paladyum)的符号
[bookmark: ]pe is.土耳其语字母“P”的名称
[bookmark: ]Pecs öz. is. 佩奇(匈牙利)
[bookmark: ]pec is. 俄式取暖炉
[bookmark: ]pece(意) is. ①面纱,面罩 ❷【转】罩布,盖布 ❸〈天〉雾翳◇~ kullanmak 戴面纱: Cumhuriyetin ilânından önce tümTürk  kadınları  peçe   kullanmakzorundaydI.共和国成立前所有土耳其妇女都必须戴面纱。~ takmak 戴面纱
[bookmark: ]peceleme is. ① pecelemek 的动名词 ❷伪装，隐蔽装置
[bookmark: ]pecelemek(-i) ❶(用罩布)盖上,掩盖起来 ❷用树枝伪装起来
[bookmark: ]pecelenmek(nsz) pecelemek 的被动态
[bookmark: ]peceli s. 戴面纱的
[bookmark: ]Pecenek, - gi öz. is. 佩彻尼克(8至 11 世


[bookmark: ]Pecenekce / pek alá	a 1496


[bookmark: ]纪生活在中亚、东南欧和巴尔干地区的一支突厥游牧民族)
[bookmark: ]Pecenekce [pecene'kæz] oz. is.佩彻 尼克语
[bookmark: ]pecesiz s.不戴面纱的
[bookmark: ]peceta is.比塞塔(西班牙本位币名)
[bookmark: ]pecete [pece'te](意) is.餐巾；小桌布；(理发馆、医院用的)布巾；Sofia kurakentabkaları yanina da peceteleri koy-dum.在摆餐桌时我在盘子旁边都放上了餐巾。
[bookmark: ]peciç is.一种游戏(根据7颗贝壳掷出的正反数移动石子)
[bookmark: ]peciz is.【俚】房子，农舍◇~ etmek回家
[bookmark: ]pec tavuğu is.(动)珠鸡(Numida me-leagris)
[bookmark: ]pecuta is.【动】 ①长吻海蛇 ②狐鲣
[bookmark: ]pedagog (法) is.教员，教师，教育工作者，教育家，有教学才能的人
[bookmark: ]pedagoji (法) is.教育学:~ enstitusü师范学院
[bookmark: ]pedagojik,-gi (法) s.教育学的，教学法的，教学的，师范的；教师的
[bookmark: ]pedal (法) is.踏板，脚蹬
[bookmark: ]pederane  I s.父亲的；父亲般的，像父亲似的 Ⅱzf.慈父般地，父亲似地
[bookmark: ]pedavra [peda'vra](希) is.(镶屋顶的薄木板◇~ gibi 骨瘦如柴的~ si cikmis骨瘦如柴的
[bookmark: ]peder (波) is.【旧】父亲，爸爸; büyük ~祖父 üvey ~继父 Pederinize Büyükikramiye isabet etmis.他亲父中了大奖。
[bookmark: ]pedersahí [pedera:hi:](波) s.父权制的，家长制的，族长制的
[bookmark: ]pedersahülik,-gi is. ①父权制，家长制；族长制 ②父权制时代
[bookmark: ]pediatri (法) is.儿科学
[bookmark: ]pedikür (法) is.修脚；剜去脚上鸡眼
[bookmark: ]pedikürcülk (法)修脚者，修脚员；修脚师傅
[bookmark: ]pedikürcülik,-gi ǔ is.修脚业，修脚行业
[bookmark: ]pedolog (法) is.土壤学家
[bookmark: ]pedoloji¹ (法) is.儿科学
[bookmark: ]pedoloji² (法) is.土壤学
[bookmark: ]peganit (法) is.天然磷铝石
[bookmark: ]pegmatit (法) is.(地)伟晶岩
[bookmark: ]pehengir 见 pelengir
[bookmark: ]pehlivan (波) is. ①摔跤手，摔跤运动员；


[bookmark: ]~duasi摔跤主持人念的祷告词 ②【转】勇士，壮士；魁梧的人，力大无比的人◇~yakısl 发泡硬膏
[bookmark: ]pehlivanlik,-gi is. ①摔跤手的身  份、职业 ②摔跤运动 ③【转】勇敢，英勇，无畏；勇气: Her iste pehlivanlik sökmez.勇敢解决不了一切。
[bookmark: ]pehpeh (波) ünl.好，妙: Pehpeh, negülz yakısmı斯！太妙了，有多相称啊！
[bookmark: ]pehpehlemek (-i)见 pohpohlamak
[bookmark: ]pehriz见 perhiz
[bookmark: ]pehrizci, pehrizkàr 见 perhizkár
[bookmark: ]pehrizli 见 perhizli
[bookmark: ]pejmürd e (波) s. ①破破烂烂的，旧的，磨损了的  ②零零散散的，杂乱无章的；Bütün Kasaba ahalisi gibi bunun daüst巴si pejmürdi idi.像所有的 村民一样，这人也是衣衫不整。
[bookmark: ]pejmürdelik,-gi is.破破烂烂；零零散散，杂乱无章
[bookmark: ]pejoratif (法) s.含贬义的，具轻蔑意义的，侮辱性的；有损尊严的，伤害自尊心的
[bookmark: ]pek  I s. ①生硬的，严厉的；残酷的，无情的 ②硬的，坚硬的，坚固的，牢固的；结实的: insan gülden nazik, tastan pektir.人娇柔似花，却坚如磐石。Ⅱzf.  ①很，非常，极；~az极少，很少，相当少~gülze非常美的，非常漂亮的~ seker 非常迷人的，甜言蜜语的 Pek yoruldum.我很累。②【俗】快速，迅速: Pek gittigi icin cabukyoruldum.他走得太急了，很快就感到累了。◇~ bası顽固的，固执的，执拗的~ bilgi-siz 一窍不通的，什么也不懂的，一点知识也没有的~ canli富有生命力的，生命力强的~ gölzü勇敢无畏的，吓不倒的，恐吓不住的~顶多，最多: Pek pek on bin liraeder.顶多值一万里拉。~ siq总是: Sizinatınz pek siq kisniyor.您的马老是 嘶鸣。~ söylemek 尖酸刻薄地说~ vur-mak 狠打，用力打~ yüreklik 狠心肠的，铁石心肠的，狠心的，无情的~ yüzlü ①厚脸皮的 ②恬不知耻的，厚颜无耻的，无耻的
[bookmark: ]pek alá [pek a:lə] I s.极好的，非常好的，很好的: Pek alā bir ev, nüçinbegenmediniz?很好的一幢房子，你们怎么不喜欢呢? Ⅱzf.  ①(用于句首)好，好吧: Pek alā, madem biliyordun, ne diye


[bookmark: ]1497	pekçe/ pektoral


[bookmark: ]söylemedin? 好吧,就算是你说的那样,你既然早就知道了，为什么不说呢?❷非常清楚: Kesinlikle buraya gelecegimi senpek âlâ biliyordun. 我肯定要到这儿来的,你知道得非常清楚。 Nitekim lfakathanım hırsızı pek âlâ görmüştü. 然而伊法凯特夫人清清楚楚地看到了小偷。
[bookmark: ]pekce[pe' kce] zf. ❶相当硬地,相当坚硬地 ❷相当坚固地，相当牢固地；相当结实地  ❸【转】乐意 地，心甘 情 愿 地：Dügüncüler  aksama  kadar  günesaltında   pişmiş,   bIkmIs,   yanmIsoldukları icin rakı sofrasına pekcesokuldular.参加婚礼的宾客们一直在太阳底下烤晒，到傍晚都腻烦了，因此都很乐意地坐到了酒桌上。◇~ kosmak 跑得相当快
[bookmark: ]pek doku is.〈植〉厚角组织
[bookmark: ]pekent,-di is.〈地〉天然屏障;天然障碍:Toros~i 托罗斯屏障
[bookmark: ]peki [pe' ki] zf. ① 好吧,是:--Dersinecalɪs!--Peki!“要好好学习!”“是!”❷即便如此,就算是这样,好吧: Peki, ya dünnerede idin? 好吧,就算是这样,那么你昨天在哪儿呢?◇~ demek 同意,答应: Pekidedikten sonra isin nasIl agIr lokmaoldugunu anlamIstIk ama caymaya dayüzümüz tutmamɪstɪ. 我们在答应了之后才发现这件事情真难办，但是我们又不好意思翻悔。
[bookmark: ]Pekin [pe' kin] öz. is. 北京(中国):~insanɪ 北京人 ~ ördegi 北京鸭
[bookmark: ]pekin s.(哲)确凿的,无疑的,真实的,符合事实的；肯定的，一定的，必然的
[bookmark: ]pekinlik, - gi is.〈哲〉可靠性,真实性;必然性
[bookmark: ]pekişmek(nsz) ❶变硬,变得坚硬;变得坚固 ❷挤着，挤在(某处)❸【转】强化，变强
[bookmark: ]pekistirme is. pekistirmek 的动名词:~sɪfatlarɪ 强化形容词
[bookmark: ]pekistirmek(-i) pekismek 的使动态
[bookmark: ]pekistirmeli s. 强化了的:~ isim〈语〉强化名 词(如: güpegündüz, tortop) ~kelime〈语〉强化词(如:kɪpkɪrmɪzɪ)~sɪfat<语> 强化形容词(如: tertemiz) ~zarf <语> 强 化 副 词 (如: apansɪz


[bookmark: ]karşIlamak)
[bookmark: ]pekitme is.〈建〉加固,巩固,紧固,坚固:~ ayagɪ 扶垛,扶壁,堵墙 ~ demiri 加强料,钢筋,配筋 ~ kiriși 顶棚梁
[bookmark: ]pekitmek(-i) ❶使更加巩固,使更加坚硬，增强 ❷重申
[bookmark: ]pek iyi is. (学习成绩)优,优秀: Pek iyialdɪm. 我得了优。
[bookmark: ]peklesmek(nsz) ❶变硬 ❷【转】变得结实,变得更加稳固: Hatta Hüsmen, birgece rüyasında esegin palanını yeşil birkadifeyle kaplI görmüs, inancI pek-leşmişti.甚至有一个晚上休斯曼在梦中见到了驴鞍由天鹅绒包着，他就更加相信了。
[bookmark: ]peklestirmek(-i) peklesmek 的使动态
[bookmark: ]peklik, - gi is. ❶硬度,刚度,风性;硬,坚硬 ❷〈医〉便秘 ❸坚固，坚实，结实；牢固,稳固 ◇~ cekmek 患便秘
[bookmark: ]pekmez is.浓缩葡萄原汁或桑葚原汁：Köyümüzde yapIlan üzüm pekmezi cokgüzel olur.我们村制做的浓葡萄汁是优质的。◇~ akɪtmak【俚】(给某人)放血,伤害: Bana catma, pekmezini akItIrIm! 别惹我,惹急了我给你放血! Cingar cikarɪppekmez  akItIrsan,  sipsak   kodesiboylarsɪn ha! 你要是惹事生非,出手伤人,很快就会坐牢的! ~ kaynatmak 熬葡萄汁,熬桑葚汁 ~ kefi(或 köpügü) (马的颜色)枣红色◆Pekmez gibi malın olsun,Antalya’ dan sinek gelir. 好货不愁无买主。
[bookmark: ]pekmezci is.酿制或销售浓缩葡萄原汁或桑葚原汁的人: Sinek pekmezciyi tanur.苍蝇不叮无缝的蛋。
[bookmark: ]pekmezcilik, - gi is. 浓缩葡萄原汁或桑葚原汁的酿制或销售
[bookmark: ]pekmezli s. ❶含葡萄汁的 ❷太甜的,过分甜的：~üzüm 过分甜的葡萄
[bookmark: ]pekmezlik, - gi I s. ❶用于酿制浓缩葡萄汁的 ❷适于酿制浓缩葡萄汁的 Ⅱ is.酿制浓缩葡萄汁的作坊
[bookmark: ]pekmez topragɪ is. 泥灰岩,灰泥
[bookmark: ]peksimet, - di (希) is. 面包干, 干饼:Yanımızda, ne olur ne olmaz diyealInmIs yarIm cuval peksimet vardI. 为了以防万一我们带了半袋面包干。
[bookmark: ]pektoral(法) s. ①胸的,胸部的 ❷〈医〉


[bookmark: ]peleme/ pencere                      1498舒胸的，祛痰的


[bookmark: ]peleme is.(河流中行驶的)平底船
[bookmark: ]pelemir is. 见 belemir
[bookmark: ]peleng(波) is.〈动〉豹
[bookmark: ]pelengir is. 刨子;大刨,长刨
[bookmark: ]pelerin(法) is. 短披肩;披风,斗篷: gaz~i 防毒外套 su gecmez ~i 雨衣,雨披Kollarını yarısına kadar örten bir peler-ini dirseklerinin ucu ile bir kanat gibiaçɪp kapɪyordu. 盖过半截胳膊的披风在胳膊肘的甩动下像翅膀一样一张一合。
[bookmark: ]pelesenk,-gi(阿) is.〈植〉❶香膏,香脂❷红木(材)，黄檀木(材)
[bookmark: ]pelesenk agacɪ is.〈植〉红木,黄檀木(Commiphora opobalsamum)
[bookmark: ]pelikan(法) is.〈动〉鹈鹕,塘鹅,淘河( Pelecanus onocrotalus): Pelikan,büyük tatlı suların ya da okyanusların kɪyɪlarɪnda yașar. 鹈鹕生活在江河湖泊和海边。
[bookmark: ]pelikangiller c. is.〈动〉鹈鹕科(Pele-canidae)
[bookmark: ]pelikansɪlar c. is.〈动〉鹈鹕属(Pele-caniformes)
[bookmark: ]pelikül is. ①皮,表皮;薄膜,薄皮;头皮屑❷〈摄〉感光胶片
[bookmark: ]pelin(希) is.〈植〉蒿属植物(Artemisiaabsinthium):~ ruhu 茵陈酒 ~ sarabI苦艾酒(用艾根等药草浸制的葡萄酒或蜜酒，类似于中国的味美思酒)
[bookmark: ]pelit,-di(阿) is. 橡树子,橡栗
[bookmark: ]pelte(波) is. ①果子冻 ❷胶汁凝固物❸〈化〉霜,乳液◇~ gibi ①松弛的,柔软的 ②【转】疲惫的,体乏的~ ye dönmek 变得疲惫，变得乏力
[bookmark: ]peltek, - gi s. ve zf. 咬舌儿的,口齿不清的:~ diş ünsüzü〈语〉咬舌音 Hafifpeltek, bozuk diksiyonuyla tiyatrodatutunamazdɪ. 他由于发音不准、口齿不清而没能进入戏剧界.
[bookmark: ]pelteklenmek, peltekleşmek (nsz) 变得口齿不清:O geceden sonra cenesi bi-raz yana carpIldI. Dili belli belirsizpelteklesti.从那天晚上起他的下巴就有点歪斜了，稍微有些口齿不清。
[bookmark: ]pelteklik, - gi is. 咬舌儿,口齿不清
[bookmark: ]peltelenme,   peltelesme	is.	❶


[bookmark: ]peltelenmek, pelteleșmek的动名词 ❷<植>(植物细胞膜纤维素的)胶化作用
[bookmark: ]peltelenmek, peltelesmek(nsz) ❶胶化❷【转】疲惫不堪，变得疲乏 ❸【转】变弱，衰弱下来: Tramva y canları bile sert-liklerini kaybederek pelteleşmiş birhâlde kulak zarına yapışıyorlardı. 就连有轨电车的铃声也不那么刺耳，听起来也变得没精打采。
[bookmark: ]pelür(法) is. 薄型书写纸
[bookmark: ]pelüs(法) is. 长毛绒,海虎绒
[bookmark: ]pembe(波) is. ve s. 粉红色(的):Dolabɪnicerisini pembeye boyadIk. 我们把柜子的内侧漆成了粉红色。 Tam o sırada bir-den pembe gözlü bi r Beyaz Tavşankoșarak yanından geçti. 正在这时,突然有一只红眼睛的白兔从她身边跑过去了。◇~görmek 乐观地看待，乐观地对待
[bookmark: ]pembeleşmek(nsz) 成为粉红色的,成为玫 瑰 红 的: Siyah burușuk dudaklarıaçɪlmɪs, pembeleşmişti. 皱巴巴的黑嘴唇颜色变浅了，变成粉红色的了。
[bookmark: ]pembeleştirmek(-i) pembeleşmek的使动态: Genc kIz, he p öyle dudagınıIsIrIyor, yüzünü pembelestiren tatlI birutancla gülümsüyordu. 年轻的姑娘总是那样咬着嘴唇，红扑扑的脸蛋带着一种甜甜的羞涩微笑着。
[bookmark: ]pembelik, - gi  is. 粉 红, 玫 瑰 红:Hatice' nin yüzü o leylak rengine calanpembeligi ile dalgalanıverdi. 哈蒂杰的脸上立刻泛起了淡紫色的红晕。
[bookmark: ]pembemsi s. 浅粉红色的,淡绯红色的
[bookmark: ]pembezar(波) I is.(用于制作衬衣的)细软丝棉布 Ⅱ s.细软丝棉布制成的
[bookmark: ]pena[pe' na](意) is.〈乐〉拨子(演奏某些弦乐器用)
[bookmark: ]penaltɪ [pe'naltɪ] (英) is. 点 球: ~noktasI 点球点 En tutulmaz penaltIlarIceler ama bazen de bakarsın bacakarasından en olmayacak golleri yerdi.他能扑住最难扑住的点球，可是有时也许能从胯下漏掉最不可思议的进球。
[bookmark: ]pencere[pe' ncere](波) is. 窗,窗户:~etegi窗台至地板之间的墙 ~ kanadɪ窗扇Bavulu actIm,  kagIdI  parçaladIm,pencereden attim. 我打开了手提箱,把纸


[bookmark: ]1499	pencereli/ pepelemek


[bookmark: ]撕碎了，从窗户扔了出去。
[bookmark: ]pencereli s. 有窗户的,带窗户的
[bookmark: ]pencik, - gi(波) is.〈史〉❶从俘虏中征收的士兵 ❷(奴隶的)卖身契
[bookmark: ]pencüdü[pe'ncüdü](波) is. 5 点和 2 点(在15子游戏中色子掷出的点数)
[bookmark: ]pencüse [pe'ncüse](波) is. 5 点和 3 点(在15子游戏中色子掷出的点数)
[bookmark: ]pencüyek[pe'ncüyek](波) is. 5 点和 1点(在15子游戏中色子掷出的点数)
[bookmark: ]pence(波) is. ①(动物的)爪,脚爪: arslan~ si 狮子爪 Kus, beni görünce korktu,pencesinde yIlanla havalandI. 鸟看见我害怕了，抓住蛇飞了起来。❷【转】手；掌(指势力、影响): adaletin~ si 正义之手Bu vicdan azabının demirden pencesiyüregini sIkmaya başlIyordu. 内心的痛苦像似一只铁爪开始挠他的心。❸鞋底：Ayakkabımın pencesi eskimis. 我的鞋底穿破了。◇(-e) ~ atmak ①(凶猛的野兽)扬起前爪打: Arslan bi r pence ataraksoysuz köpegin kemiklerini kIrmIs. 狮子扬起前爪打断了并不名贵的狗的骨头。②【转】夺取，占有~~满是大红斑点的(脸颊): Sisman beyefendi tombul vebeyaz elleriyle karnını tutarak gülüyor,al yanakları pence pence kIzarIyordu.胖先生用他那白晰的胖手捧着肚子笑，脸上泛起了红红的斑点。~ ~ ye gelmek 相打,互殴;交战;争吵 ~ vurmak ①用爪子抓;抓住②钉鞋掌 ~ sine düsmek 落入(某人)之手,被抓住 ~ ye gecirmek 占有,强占，霸占
[bookmark: ]pencelemek(-i) ❶用爪子抓, 抓住:Memleketi ifsada yeltenenleri, kanunpenceler.企图扰乱国家者，法律将予以制裁。❷钉鞋掌
[bookmark: ]pencelenmek(nsz) pencelemek 的被动态
[bookmark: ]pencelesmek(nsz,-le) ①相打,互殴;交战;争吵 ❷【转】斗争,搏斗:Delikanlɪ bessaat   dalgalarla   aslanlar   gibipencelesmistir. 年轻人像狮子一样与惊涛骇浪搏斗了5个小时。
[bookmark: ]penceletmek(-i) pencelemek 的使动态
[bookmark: ]penceli s. ①有爪子的 ❷钉了鞋掌的 ❸【转】有力的，有劲的，强有力的 ④【转】挑


[bookmark: ]衅的，寻衅的，好吵架的，好寻衅惹事的
[bookmark: ]pençesiz s. 没有爪子的
[bookmark: ]pencgâh (波) is.〈乐〉土耳其音乐中的一种曲调
[bookmark: ]pendifrank is.【俚】耳光,嘴巴: sancakiskele ~ etmek 左右开弓打耳光
[bookmark: ]peneplen(法) is.〈地〉准平原
[bookmark: ]penes(匈) is.装饰用的一种黄色金属片
[bookmark: ]pengö[pe'ngö](匈) is. 班格(匈牙利本位币名，1946年起改为福林)
[bookmark: ]penguen(法) is.〈动〉企鹅(Aptenodytes patagonica):  Penguenler  GüneyKutbu’ na yakın bölgelerde yaşarlar. 企鹅生活在靠近南极的地区。
[bookmark: ]penguengiller c. is.〈动〉企鹅目
[bookmark: ]penguenler c. is.<动>企鹅类
[bookmark: ]peni[peˈni](英) is. 便士(英国辅币单位)
[bookmark: ]penis[pe' nis](拉) is. 男性生殖器官
[bookmark: ]penisilin(法、英) is. 盘尼西林: Penisilinkimi  hastalıkların  iyileştirilmesindekullanIlIr.盘尼西林用于治疗某些疾病。
[bookmark: ]peniz etmek (-i)【俚】❶泄露: Ulan, budalgayı peniz edersen, alayımıza birdenkodesi boylatırlar. 混蛋! 你要是把这件事捅出去，他们会把我们大伙儿一下子全都投进监狱。 ❷谈论,讨论: Simdi ciddî birdava üzerine peniz ediyoruz. 我们现在正在讨论一个重大的问题。
[bookmark: ]pens¹, pense [pe' nse](法) is. ❶(带弹簧的)钳子,镊子,夹钳,老虎钳: Once topuateşe   gösterdi,  elininyandIgInIanlayınca uzun bir pensl e tuttu, ateseuzattl.他先把球放到火上，觉得有点烫手，就用长钳夹着放入了火中。❷(衣服上的)褶子，裥
[bookmark: ]pens² is.便士(英国、爱尔兰等的辅币名)
[bookmark: ]pentafil is.〈植〉匍匐委陵菜[potentilla reptans)
[bookmark: ]pentan(法) is.〈化〉戊烷
[bookmark: ]pentation(法) is.〈体〉❶(古希腊的)五项竞技运动(指铁饼、标枪、摔跤、跑、跳)❷古典五项运动(指 200 米赛跑、1500 米赛跑、跳远、铁饼、标枪)
[bookmark: ]penye(法) I is. 精纺毛织物 Ⅱ s. 精梳(过)的
[bookmark: ]pepe s.口吃的，讲话结巴的
[bookmark: ]pepelemek(nsz)口吃,结结巴巴地讲话,


[bookmark: ]pepelik/ perdebirun	1500


[bookmark: ]吞吞吐吐地讲话
[bookmark: ]pepelik, - gi is. 口吃,结巴
[bookmark: ]pepeme s. 口吃的,讲话结巴的
[bookmark: ]pepemelik, - gi is. 口吃,结巴
[bookmark: ]pepsin(法) is.〈生〉胃蛋白酶
[bookmark: ]pepton(法) is. 胨
[bookmark: ]perakende[peraːkende](波) s. ①【旧】分散的，散乱的，零乱的，零散的；~borclar 零散的债务 Geçen gün lzmirsokaklarında perakende bir askeretesadüf etmisler. 昨天他们在伊兹密尔的大街上遇上了一个散兵。❷零售的，零卖的:~ fiyat 零售价 ~ satɪs 零售,零卖 ~ticaret 零售商业◇~ etmek 使散开,使分散开；使溃乱，使瘫痪
[bookmark: ]perakendeci is. 零售商
[bookmark: ]perakendecilik,-gi is. 零售
[bookmark: ]percem(波) is. ①【旧】一绺顶发 ❷鬣,马鬃: at ~i 马鬃 ❸刘海,环形鬆发: Sel-ma alnına düsen bir percemi eliylekaldIrIyor.塞尔玛用手撩起垂在额头的刘海。
[bookmark: ]percemli s. 有刘海的
[bookmark: ]percin(波) is. 铆钉:~ cekici 铆钉锤 ~celigi 铆接钢 ~ civisi 铆钉 ~ dikisi(或eki)单行铆钉接合；单行铆接缝 ~gövdesi(或 saftɪ) 铆钉轴 ~ makinesi 铆钉机,铆接机◇~ etmek 铆,铆接,铆合
[bookmark: ]percinci is. 铆钉工人,铆工
[bookmark: ]percinlemek(-i) ❶铆,铆合,铆接 ❷铆，(将铆钉无铆头的一端)锤出铆头 ❸【转】加固，使牢固，使坚固
[bookmark: ]percinlenis is, percinlenmek 的动名词
[bookmark: ]percinlenmek (nsz) percinlemek 的被动态
[bookmark: ]percinlesmek(nsz)【转】(友谊、关系等)得到加强，得到巩固
[bookmark: ]percinlestirmek (-i) perçinleşmek 的使动态
[bookmark: ]percinleyis is. percinlemek 的动名词
[bookmark: ]percinli s. 铆上铆钉的
[bookmark: ]percinsiz s. 没铆上铆钉的
[bookmark: ]perdah(波) is. ①磨光,擦亮;抛光 ❷(刮胡子时的)二次刮◇(-e) ~ vurmak(或 etmek) 磨光,擦亮;抛光
[bookmark: ]perdahcɪ is. ①磨光工人,抛光工人 ❷【俚】骗子，诈骗犯


[bookmark: ]perdahçɪlɪk, - gɪ is. ❶抛光,磨光 ❷【俚】欺骗，诈骗
[bookmark: ]perdahlamak(-i) ❶磨光,抛光 ❷【俚】欺骗，诈骗 ❸【俚】骂，辱骂
[bookmark: ]perdahlanmak(nsz) perdahlamak 的被动态
[bookmark: ]perdahlatmak (-i,-e) perdahlamak 的使动态
[bookmark: ]perdahlɪ s. 磨光了的,抛光了的,光滑的,平滑的：~tüfek 滑膛枪，无来复线的火枪
[bookmark: ]perdahsīz s. 表面粗糙的,表面不光滑的perde(波) is. ❶帘,窗帘;帏,幔:kapɪ~ si 门帘 pencere ~ si 窗帘 ❷银幕,幕,屏: beyaz ~ 白幕,银幕 sinema ~ si 银幕❸屏障,幕:~ duvarɪ 围墙,院墙 tahta~si木屏障 ❹【转】覆盖物，掩盖物；密幕：ates ~ si 火幕 duman ~ si 烟幕 sis ~ si雾幕 Bu sözü duyunca gözlerimdekiperde kalkɪverdi. 一听到这话我眼中的迷雾就消失了。❺〈医〉白内障 ⑥〈剧〉幕:~ arasɪ 幕间修息~ arkasɪ 幕后,后台karagöz ~ si 演皮影戏的幕布 ①〈乐〉调式,调;全音;音级 ❸音调,声调:yüksek~ den konusmak 大声说话 ❹〈动〉蹼⑩羞涩感,羞愧感◇~ arkasina gizlemek躲在幕后 ~ arkasɪnda(n) 秘密地,悄悄地~ cekmek ①拉上帷幕,拉上帘子 ②掩盖,遮盖 ~ inmek 【俗】① 得 白 内 障:Gözlerine perde inmis. 他得了白内障。②掩盖,遮盖 ~ kapanmak 落幕,闭幕:Birinci perde neredeyse kapanacak,ɪsɪklar yanacaktɪ. 第一幕就要结束了,灯也即将亮了。 Perde kapanınca komiginbasarIsI uzun uzun alkIslandI. 一落幕,小丑的成功表演赢得了经久不息的掌声。~ kurmak 开始演皮影戏~~慢慢地,一点 一 点 地: Sesimiz  perde perdeyükseliyor. 我 们 的 嗓 门 越 来 越 高。~ lerini acmak 揭开帷幕 ~ si yɪrtɪk(或sIyrIk)不知羞耻的，无耻的，厚颜无耻的，不要脸的 ~ yi kapatmak 拉上帘子;拉上窗帘:Akșam olunca perdeleri kapattım.天一黑我就拉上了窗帘。~ yi sasırmak 走调，音调不准
[bookmark: ]perde ayaklɪlar c、 is.〈动〉蹼足类
[bookmark: ]perdebirun s. 放肆无礼的,厚颜无耻的;下流无耻的


[bookmark: ]1501	perdebirunane/ perhizkâr


[bookmark: ]perdebirunane s. ve zf. 厚颜无耻的;不体面的，有伤风化的
[bookmark: ]perdeci is. ❶卖帘子的人;做帘子的人❷(舞台上)拉幕的人 ❸〈史〉门卫
[bookmark: ]perdecilik, - gi is. ①卖帘子;做帘子 ❷(舞台上)拉幕 ❸〈史〉门卫(的职责)
[bookmark: ]perdedar(波) is.〈史〉门卫
[bookmark: ]perdeleme is. ①遮敝物,掩饰物 ❷〈海〉护航舰队，护航勤务
[bookmark: ]perdelemek(-i) ①拉上帷幕,拉上帘子❷【转】掩盖,遮盖:Kör duman yamaclarakadar inmis, etekteki bahçelerin kavakagaçlarınI da perdelemege baslanmIstI.浓雾沿着山坡而下，就连位于山脚下花园里的杨树也被雾气笼罩起来。
[bookmark: ]perdelenme is. ① perdelenmek 的动名词 ❷〈语〉语调
[bookmark: ]perdelenmek (nsz) perdelemek 的使动态:Gözleri yaşlarla perdeleniyordu. 他热泪盈眶。
[bookmark: ]perdeli s. ❶有帘子的;有遮盖物的 ❷有胎膜的(新生儿)❸〈乐〉有音级的(乐器)
[bookmark: ]perdelik,-gi s. ①适于做帘子的(布) ❷···幕的: iki~ bir oyun 两幕剧 üc ~piyes 三幕剧
[bookmark: ]perdesiz s. ❶没有帘子的;没有遮盖物的❷【转】不要脸的，厚颜无耻的
[bookmark: ]perdesizlik, - gi is. ①没有帘子;没有遮盖物 ❷【转】无耻，聒不知耻
[bookmark: ]pereme(希) is.【旧】一种轻舟
[bookmark: ]perende[pere' nde](波) I is. ①筋斗,跟斗；跳，蹦❷野禽，野兽 Ⅱ s.能飞的，飞行的◇(-de) ~ atamamak ①【转】不能与(某人)相比，比不过(某人)②【转】骗不了(某人): Perende atɪlmaz! 你骗不了他!~ atmak 翻筋斗 ~ den atlamak 避免危险
[bookmark: ]perendebaz is. 杂技演员,(马戏团的)丑角
[bookmark: ]Pereneler öz. is. 比利牛斯山脉(欧洲)
[bookmark: ]perese is. ①(泥瓦工用的)铅垂线,吊线,准绳 ❷【转】状态,状况,情况: is bu ~ yegeldikten sonra 当事情发生变化后 ◇~ sine getirmek 找到合适的机会,找到恰当的时机；(为…)找适当的机会 ~yealmak ①【转】掂量,考虑,权衡 ②用吊线量


[bookmark: ]perespleks is.〈化〉列普玻璃,有机玻璃
[bookmark: ]-perest 复合词的第二部分，表示“崇拜者，爱慕者;崇拜···的”。如: atesperest拜火教徒putperest 偶像 崇 拜 者,多神 教 教徒sehvetperest 好色的,淫欲的,淫荡的
[bookmark: ]perestij is. 威信,威望
[bookmark: ]-perestlik, - gi复合词的第二部分,表示“崇拜,景仰”。如: ananeperestlik 拘泥传统,墨守成规 maziperestlik 向往过去 putpe-restlik 膜拜偶像
[bookmark: ]perestis(波) is.【旧】崇拜,崇敬,爱慕◇~derecesinde sevmek 崇拜,热爱 ~ etmek热爱，爱慕
[bookmark: ]perestişkâr(波) I s. 崇拜者,尊崇者,仰慕者: Bu kIzIn birçok perestişkârlarIvar.这个姑娘有许多崇拜者。Ⅱ s.崇拜…的，非常喜爱…的
[bookmark: ]perforaj(法) is. 钻孔,穿孔,打眼
[bookmark: ]perforatör is. 凿岩机,穿孔机,打眼机;钻，螺旋钻，麻花钻
[bookmark: ]perfore is. 打眼,穿孔◇(-i) ~ etmek 穿孔，打眼
[bookmark: ]performans(法) is. ①成就,成绩 ❷(机器的)生产率，生产效率
[bookmark: ]pergel(波) is.〈数〉圆规,两脚规,量规:~takImI 一套 制图仪器，一盒制 图仪器sürgülü~ 卡尺,游标卡尺;滑动径规◇~i acɪk 腿长的 ~ leri acmak ①【口】迈开大步②逃跑，开溜
[bookmark: ]pergellemek(-i) ①用量规测量 ❷斟酌,估量，衡量，权衡
[bookmark: ]perhiz(波) is. ①(限制的)饮食,食谱: su~i 流质饮食 sulu ~ 流质饮食 BazihastalIklar sIkI perhiz ister. 有些病需要有严格规定的饮食。❷〈宗〉斋戒，禁食◇~ etmek 遵守饮食制: Perhiz etmemeklehastalɪgɪ davet ettiniz. 您的病是暴饮暴食引起的。~ olmak 戒斋,斋戒,节食:Bütün gün tIkInIyor, böyle perhiz miolur?他整天见什么就吃什么，哪有这样节食的? ~ tutmak ①斋戒 ②进规定的饮食,吃病号饭 ~ yapmak 遵守饮食制 ~egirmek 进规定的饮食,吃病号饭 ~i boz-mak ①开斋 ②违犯规定的饮食
[bookmark: ]perhizkâr(波) s. ve is.【旧】①节制饮食的 ❷守斋的 ❸【转】有节制力的，能自制的，有自制力的


[bookmark: ]perhizli/ perperisan	1502


[bookmark: ]perhizli s. ve is. ❶节制饮食的 ❷守斋的
[bookmark: ]perhizsiz s. ve is. ①不节制饮食的 ❷不守斋的
[bookmark: ]peri(波) is. ①仙女: su ~ si 居于山林水泽的仙女 Cüceler, periler, küçük cocukdünyasɪ âleminde yasar. 小矮人、仙女生活在 儿 童 的 世 界 里。 Hasmet beyinkonakta bulunmadığı gecelerde hanımbahçede perilerle kol kola gezinirmis.只要哈什梅特先生晚上不在家，夫人便在花园里同仙女们臂挽着臂散步。❷【转】仙女般的女人，迷人的美女◇~ gibi 仙女般的，迷人的 ~ peyker 如画的美女 ~ leribagdasmak 达到互相谅解,说通 ~ sihoslanmamak 不受欢迎,没有赢得好感
[bookmark: ]peri bacasɪ is.〈地〉土丘,土包,土堆
[bookmark: ]pericik,-gi is. ❶锁舌,锁闩 ❷〈医〉羊角风，癫痫病
[bookmark: ]peridot, perido(法) is.〈地〉橄榄石
[bookmark: ]peridotit(法) is.〈地〉橄榄岩
[bookmark: ]perifraz is.〈文〉迂说法
[bookmark: ]peri hastalɪgɪ is.〈医〉羊角风,癫痫病
[bookmark: ]perikart,-dɪ(法) is.〈解〉心包
[bookmark: ]perili s.经常出现鬼怪的，闹鬼的(地方)
[bookmark: ]peri masasɪ is.〈地〉仙岩石(立石上端的桌状岩石)
[bookmark: ]periodik s. 周期的,周期性的;定期的
[bookmark: ]periodiklik, - gi is. 周期性: lekelerin ~i<天>(太阳上的)耀斑出现的周期
[bookmark: ]peripatetizm(法) is.〈哲〉逍遥学派哲学(即亚里士多德学派的哲学)
[bookmark: ]peri piramidi is.〈地〉土丘,土包,土堆
[bookmark: ]periskop,-pu(法) is. 潜望镜: kule ~u塔形潜望镜 soför~u (坦克)驾驶员潜望镜 DenizaltI kaptanI periskopl a denizinyüzeyini gözlüyor. 潜艇艇长用潜望镜观察海面。
[bookmark: ]perişan[periːşan](波) s. ①分散的,散乱的,杂乱的:Sacları perişandı. 她头发乱篷 篷 的。❷可 怜 的；窘迫 的：Omuzlarindaki  camurlu   tüfeklerinaltında iki büklüm olmus, yorgun veperişan agɪr agɪr yürüyorlardɪ. 他们肩扛着沾满泥巴的枪，弯着腰，疲惫窘迫、脚步沉重地走着。❸不知所措的，惊慌不安的，焦急的 ❹忧愁的，忧伤的，沮丧的，泄气的


[bookmark: ]◇(-i) ~ etmek ①使散乱,弄乱,使陷于混乱状态 ②使窘迫,使不安:aklɪnɪ ~ etmek使伤心,使难过,使心绪不佳 ~ olmak ①变凌乱，变散乱 ②变窘迫；变得不安，心绪不佳: Vallahi meydan dayagı yesem bukadar perişan olmazdm. 说真的,我即使当众挨揍也不会感到如此窘迫。BabalarIölünce arkada kalanlar perișan oldular.父亲一死，身后的孤儿寡母生活十分窘迫。
[bookmark: ]perişanlɪk, - gɪ is. ❶分散,散乱,杂乱,篷乱 ❷可怜；窘迫 ❸不知所措，六神无主，焦急 ❹忧伤，忧愁；沮丧
[bookmark: ]periton(法) is.〈解〉腹膜
[bookmark: ]peritonit(法) is.<医>腹膜炎
[bookmark: ]periyodik, - gi(法) I s. 定期的,周期的,周期性的:~ sistem〈化〉元素周期表Ⅱis. 期刊
[bookmark: ]periyost is.〈解〉骨膜
[bookmark: ]periyot,-du(法) is.〈物〉周期
[bookmark: ]perki(希) is.〈动〉河鲈(Perca fluviatil-is)
[bookmark: ]perkismek (nsz) 长合,连生;对合,接合:Kɪrɪk ayak üc ayda perkisti. 摔断的腿三个月内又长合了。
[bookmark: ]perkitmek (-i)加固,使更牢固,使更结实
[bookmark: ]perlit is. 珍珠岩
[bookmark: ]perlon is.①贝纶(首产于德国的一种合成纤维)❷贝纶布
[bookmark: ]perm is.〈地〉二迭纪
[bookmark: ]perma; permanant(法) is. 烫发
[bookmark: ]permanganat is.〈化〉高锰酸钾,灰锰氧
[bookmark: ]permece[perme' ce](希) is.(备用)细缆绳
[bookmark: ]permi(法) is. ①许可证,执照 ❷进出口许可证 ❸铁路季度票
[bookmark: ]permiyen(法) is. ve s.〈地〉二迭纪(的)
[bookmark: ]peroksit, - di(法) is.〈化〉过氧化物
[bookmark: ]peron(法) is. (火车)站台:~ bileti 站台票 Tren hangi perondan kalkIyor? 火车在 哪 个 站 台 发 出? Demin treningürültüsünden    ürküp    havalanangüvercinler simdi birer ikișer peronakonuyorlardi.刚才被火车声惊飞的鸽子又三三两两地落到了站台上。
[bookmark: ]peronospora [peronospo' ra] (拉) is.〈植〉霜霉: patates~sī马铃薯疫霉
[bookmark: ]perperişan s. 非常分散的,非常杂乱的;乱


[bookmark: ]1503	Pers/ pes


[bookmark: ]七八糟的
[bookmark: ]Pers öz. is. 波斯人
[bookmark: ]persenk, - gi(波) is. 评述分句,插入性外加状语
[bookmark: ]personel(法) is. ①人员,职员,员工:~kadrosu (机关、企业、部队的全体)人员hizmet~i 服务人员 ucucu ~ 飞行人员yardɪmcɪ ~ 辅助人员, 援助人员 Buisyerinin personeli üc yüz kişidir. 这个工地上有员工300人。❷公务员，公职人员
[bookmark: ]perspektif(法) is. ①远景:dünya ge-lişmesinin seyri ve ~ leri 世界的发展历程及其前景 ilerleme ~ leri 进步的前景kurtulus ~i 解放的前景 ❷透视画法◇~ görünüşü立体图形 ~ göstermek 展示远景
[bookmark: ]persembe(波) is. 星期四,周四:~ günü在星期四，在周四◇~pazarı 旧货市场◆Persembenin gelisi carsambadan bellidir.没有好的开头就不会有好的结尾。
[bookmark: ]pertav is. ①跳,跳跃 ❷(起跳的)助跑◇~ almak(跳跃前的)短跑,助跑,起跑
[bookmark: ]pertavsiz(波) is.【旧】放大镜
[bookmark: ]pertev is. 光,亮光,光辉
[bookmark: ]Perth öz. is. 珀斯(澳大利亚)
[bookmark: ]Peru öz. is. 秘鲁(美洲)
[bookmark: ]peruk, - gu; peruka [peru' ka](意) is.假发: Biraz dalgalI kIsa saclarI güzel birperuka gibi görünüyor. 她那稍稍有些卷曲的短发看上去像是一头漂亮的假发。◇~takmak (或 kullanmak) 戴假发
[bookmark: ]perukacɪ s. 制售假发的
[bookmark: ]perukâr(意) is.【旧】理发师,理发匠:~dükkânɪ 理发店
[bookmark: ]perukârlɪk, - gɪ is. 理发手艺或职业
[bookmark: ]perva[pervaː](波) is. 担心,害怕;恐惧,恐慌,胆小,胆怯;羞怯 ◇~ si olmamak 不害怕: Onun kimseden pervasI yoktur.他从不惧怕任何人。
[bookmark: ]pervane [pervaːne](波) is. ①螟,螟蛾,尺蛾: Ali, pervanelere bak, lâmbanıncevresinde ne kadar hızlı dönüyorlar.阿里，你看，飞蛾在灯的周围飞得多快！❷螺旋推进器，螺旋桨：~kanadI 桨叶，叶片vapur ~ si轮船螺旋桨 vantilatör~ si 电扇 的 扇 页 Türk uçaklarının pervane


[bookmark: ]gürültüleri ugulduyor. 土耳其飞机的螺旋桨发出轰鸣声。❸〈史〉(塞尔柱和伊尔汗时期的)土地分封命令◇~gibi ①螺旋桨般旋转的 ②【转】螺旋桨般地(在跟前转来转去):Hanımefendinin etrafında per-vane gibi dönüyor, isteyecegi seylerievvelden keşfetmek için gözünün icinebakIyordu.他围着妻子团团转，试图先从她的眼睛里揣测出她究竟想要什么东西。(-e)~ olmak 总在跟前转来转去,紧跟不离,缠着不放:Nöbetçi doktor, bas hastabakicı, kat hasta bakIcIlarI hemenkoșușup etrafında pervane oluyorlar.值班医生、护士长和科里的护士们立刻跑来，在他的身边忙碌着。
[bookmark: ]pervane balɪgɪ is.〈动〉翻车鱼(Mola mola)
[bookmark: ]pervaneci is.〈史〉(塞尔柱时期)负责土地分封的官员
[bookmark: ]pervaneli s. 有螺旋桨的: tek ~ uçak 单螺旋桨的飞机
[bookmark: ]pervanesiz s. 无螺旋桨的:~ ucak 无螺旋桨的飞机
[bookmark: ]pervasɪz[pervɑːsɪz] s. 无所畏惧的,无畏的，勇敢的，大胆的
[bookmark: ]pervasizea[pervɑːsI' zca] s. ve zf. 无畏的，勇敢的，大胆的
[bookmark: ]pervasɪzlastɪrmak(-i)使成为勇敢的,使成为无畏的
[bookmark: ]pervasɪzlɪk, - gɪ is. 无畏,勇敢,大胆
[bookmark: ]pervaz(波) is. ❶(门、窗等的)框,框架:Pencerenin pervazina oturup tekrar gökyüzüne baktım. 我坐在窗框上又望了望天空。❷(衣服上的)花边，边饰 ❸(书皮上的)皮包边
[bookmark: ]pervazlamak (-i) 把…镶入框里,装框,加框；滚边，缘边，镶边
[bookmark: ]-perver 复合词的第二部分，表示“喜爱的，爱好的”。如: ananeperver 爱好传统的sulhperver热爱和平的
[bookmark: ]-perverlik, - gi 复合词的第二部分,表示“爱,喜爱,爱好”。如: fukaraperverlik 行善 milliyetperverlik 民族主义 sulhper-verlik 爱好和平
[bookmark: ]pes¹(波)ünl.(表示认输)够了,好了!◇~dedirtmek 战胜,获胜,取胜;说服 ~ de-mek 认输,屈服,投降 ~ etmek 认输,屈


[bookmark: ]pes/ pesin	1504


[bookmark: ]服,服输,投降: Pes ediyorum. 我认输了。
[bookmark: ]pes²(波) s. 轻声的,小声的,低声的: ZehrakapIya  dogru  yürüyünce  pesten,sevincli seslerle söyleşerek arkasındangiderler.当泽赫拉向门口走去时，他们跟在她后面兴奋地小声交谈着走了。◇~perdeden konuşmak 小声地说话
[bookmark: ]pesek, - gi is.〈医〉齿石,牙垢
[bookmark: ]peseta[pese' ta](西) is. 比塞塔(西班牙原货币单位)
[bookmark: ]pesimist(法) is. 悲观者,悲观主义者
[bookmark: ]pesimizm(法) is. 悲观主义,悲观
[bookmark: ]peslesmek(nsz)(声音)降低,放低
[bookmark: ]peso[pe' so](西) is. 比索(某些拉丁美洲国家的货币单位)
[bookmark: ]pespaye [pespaːye](波) s. 平庸的,一般的，不出色的，普通的
[bookmark: ]pespayelik, - gi is. 平庸,一般
[bookmark: ]pespembe[pe' spembe] zf. 鲜红色地,红扑扑地，白里泛红地
[bookmark: ]pest s.轻声的，低声的，小声的
[bookmark: ]pestenkerani [pestenkerɑːniː] (波) s.【口】胡说八道的，荒唐的，荒谬的，荒诞的：Pestenkerani lâkırdılar söylüyor. 他在胡说八道。
[bookmark: ]pestil I is. ①水果软糕: erik ~i 李子软糕 kaysi ~i 桃子软糕 ❷【俚】病人 Ⅱ s.疲惫的,无力的◇~ atmak 说谎,撒谎~gibi 筋疲力尽地: Gercekten yatak yor-gan, kolu boyn u sargIlar içinde pestilgibi yatɪyordu. 的确,他胳膊上、身上都缠着绷带，盖着被子，筋疲力尽地躺在床上。~e cevirmek 使筋疲力尽 ~ i cɪkmak 累得筋疲力尽: Tulum Hayri dün voleyboloynamɪs, pestili cɪkmɪstɪ. 图鲁姆·哈利昨天打排球了，累得筋疲力尽。(-nin)~ ini cıkarmak ①使筋疲力尽 ②把某人打得动弹不得 ③榨尽血汗
[bookmark: ]pestillesmek(nsz)【转】累得筋疲力尽
[bookmark: ]pesüs(波) is. 油灯
[bookmark: ]pes¹(波) is. 后面,背面,背部: birbiri ~ ine一个接一个地，一个跟着一个地 ◇~(i)~e(ine)一个接一个地，接二连三地；一个跟着一个 ~i sıra 紧跟着: Ucaklar birbiripeși sıra birer bomba atıp gittiler. 飞机一架接一架地各扔下一颗炸弹飞走了。(-in) ~ inde ①在···后面 ②想要:O simdi


[bookmark: ]koltuk pesinde, 他现在非常想要那把椅子。(-in) ~ inde dolaşmak(或 gezmek)跟踪,追踪(-in) ~ inde gitmek 跟,跟在某人后面;跟随,追随 ~ inde koşmak 追求: Yillarca peșinde koștum; ele ede-medim; o, gözümde kaldɪ. 我追她已经多年了，一直得不到她，我死不瞑目。(-in)~ inden gelmek ①跟随;伴随;尾随②【转】纠缠(-in) ~ inden gitmek ①跟踪,追踪②跟随,追随(-in) ~ inden koşmak ①追求,追逐: O kɪzların peşinden koşmakiçin yaratılmış mendebur bir çapkIndIr.他是一个天生的、令人讨厌的追逐姑娘的色鬼。②【转】关 注: lki yɪldɪr bu isinpesinden koșuyorum. 对这件事我关注了整整两年。③【转】迷恋: Ali bir kadɪnɪnpesinden kosuyor. 阿里迷上了一个女人。~ inden sürüklemek 使 跟 随; 使 追 随(-in) ~ inden yürümek ①跟,跟在某人后面 ②跟随,追随 ~ ine düsmek ①跟随;伴随;尾随: Kaçarsa peşine düşerek onakorkulu dakikalar gecirtiyordu. 他要是逃跑的话，他就会跟着，使他担惊受怕。②【转】纠 缠: Banka müdürünün pesinedüsüp krediyi kopardɪ. 他缠着银行行长,费了好大劲要到了贷款。~ ine takɪlmak紧跟着，死乞白赖地跟着一起走 ~ine tak-mak 带着,领着,使跟着:Peșine on kișitakarak geldi. 他带着10个人来了。~ inibırakmamak 紧追不放,纠缠不休:Peşimihic bırakmaz. 他 总 是 跟 我 纠 缠 不休。~ ini tutmak ①跟随;伴随;尾随 ②【转】纠缠
[bookmark: ]pes²(波) is.【俗】(衣服的)下摆,花边
[bookmark: ]Peşaver öz. is. 白沙瓦(巴基斯坦)
[bookmark: ]pesekâr 见 pişekâr
[bookmark: ]pesin(波) s. ve zf. ①付现款的,付现金的:~ fiyat 现金付款的最低价格 Parasınıpesin vererek bir ca y IsmarladI. 他掏钱买了杯茶。❷预支的，预付的(报酬或工资):~ tediye 预付(或预支)工资 Aysebenim gibi degil, pesin para ilecalIsIyor.阿伊塞和我不一样，她是先拿钱后工作。 ❸预先:~ cekilen police 预付的汇票 Peșin arpalar, sonra bugdaylarhasat edildi. 先收了大麦,后收了小麦。Bu baslayan geceden dogma bir pesin


[bookmark: ]1505	peşinat/ petekli


[bookmark: ]his miydi?这种预感是从开始那天夜里产生的吗? ❹用现金,用现款:~ alɪsveris(或 muamele) 现金交易,现款交易 ~satɪs 现金销售 ~ tenzilât 现金销售中的折扣,贴现 Uc aylIk kirayI pesin istiyor.他要求预付3个月的房租。◇~ almak 现金购买 ~ cevap 现成的答案 ~ deger(债券折合成的)现金价 ~hüküm 偏见，成见：Mühim diyoruz ama, bu kendi kendi-mize verdigimiz bir pesin hükümdenbaska bir sey degildir. 我们认为这很重要，但这只不过是我们自己的见解罢了。~para ①预付款,预支款 ②现金,现款 ~pazarlIk 熊还没猎杀到，就谈如何分熊皮~ ~ 提前,预先: Dogrulug u pesin pesinkabul edilmis bir hükme sudan sebepleraradIlar.他们为自己的成见寻找了许多借口。~ satm almak 现 金 购买 ~söylemek 预言, 推测: Ben size pesinsöyledim. 我早就跟你们说过。~ yargɪ偏见,成见 ~ den söylemek 预先通知,预告，预报；预警
[bookmark: ]pesinat [peşiːnɑːt](波-阿) is. 预付款:Peșinatınız ne kadar? 您付了多少预付款?
[bookmark: ]peşinatsɪz s. 不含预付款的:~ taksitlesatIs 不含预付款的分期付款销售
[bookmark: ]pesinci I is. 现金结算者,现金交易者 Ⅱs.现金交易的，现金结算的
[bookmark: ]pesine n [pesiː' nen](波-阿) zf. ①(首)先；起初，(一)开始，起先，最初；预先，事先：Bunu pesine n tasrih etmek isterim. 我想先对此作一说明。❷现金结算，现金交易；预支
[bookmark: ]peskes(波) is.【旧】礼物,礼品◇(-i, - e)~ cekmek①赠与,赠送,送给,献上,送上:Benim malImI elâleme ne hakla peskescekersin?你有什么权利把我的东西送给别人?②浪费，挥霍
[bookmark: ]peskir(波) is. ❶(棉)毛巾 ❷揩嘴布,餐巾◇~ atmak 分发餐巾
[bookmark: ]peskirci is.毛巾或餐巾的制造商或销售商
[bookmark: ]peskircilik, - gi is. 毛巾或餐巾的制造业或销售业
[bookmark: ]pesli is. ve s. 有下摆的(衣服)
[bookmark: ]peşmelba(法) is. 冰淇淋糖水桃子
[bookmark: ]peşrev(波) is. ❶〈乐〉(土耳其音乐组曲


[bookmark: ]的)前奏曲: Kahvenin radyosu, ta m osırada sultanî yegâh peșrevine basla-mIstI.咖啡馆的收音机就在这个时候开始播放起了苏丹木卡姆的前奏曲。❷〈体〉(橄榄油摔跤中的)开头动作 ❸〈文〉(民间故事的)开头 ❹〈军〉榴霰弹，霰弹 ❺一种开刃的箭◇~ ateşi(或 endaht) etmek 打霰弹
[bookmark: ]pesrevlenmek (nsz)<体>(橄榄油摔跤时)做开头动作
[bookmark: ]pestahta(波) is. ①【旧】(抽拉式)办公桌:~ saati 台钟 ❷兑换柜台
[bookmark: ]pestamal, pestemal (波) is.  ① 浴巾:Misafirlere mahsus bir sürü yedeksilecek bohçaları peştamalından ke-sesine kadar hazIr durur. 从浴巾到搓澡巾，他们专门为客人们准备了许多备用的洗澡用品包。❷围裙，工作裙 ❸头巾◇~kusanmak 很内行,很有经验
[bookmark: ]peștamalcı is. 浴巾、围裙、头巾等的制造者或销售商
[bookmark: ]pestamalcɪlɪk,-gɪ is. 浴巾、围裙、头巾等的制造业或销售业
[bookmark: ]peştamallɪ s. 围浴巾的;戴围裙的;戴头巾的: Babam peştamallI başImI okşadI veon dakika sonra yola cIktIk. 我爸爸摸了摸我戴头巾的脑袋，10分钟后我们上了路。
[bookmark: ]peştamallɪk, - gɪ is.【旧】(租赁店铺的)补偿金，(店铺的)顶费
[bookmark: ]peştamalsɪz s. 没围浴巾的;没戴围裙的;没戴头巾的
[bookmark: ]Pestuca [peştuˈca] öz. is. 普什图语
[bookmark: ]petalinis is.〈动〉一种软体动物(Patella)
[bookmark: ]petalit(法) is.(矿)透锂长石
[bookmark: ]petek,-gi is. ①蜂箱,蜂笼,蜂窝:~ bal-mumu 蜂蜡 ~ bobin蜂房式线圈 ~ gözü(或 yuvasɪ) 蜂窝眼,蜂房孔 ~ güvesi 蜡蛾, 蜡 螟 Arɪların yaptɪgɪ peteklerdüzgün altIgen biçimindedir. 蜜蜂做的蜂窝眼是规则的六边形。❷【俗】蜂箱状谷仓 ❸【俗】蜂箱，人工蜂房 ❹〈解〉小槽；小坑,小泡,小窝: akciger ~i 肺泡,腺泡❺佩泰克(清真寺尖塔的廊台与尖顶之间的部分) ⑥小圈,圆圈: bir~ kasar peyniri一片圈形羊奶酪
[bookmark: ]petek göz is.〈动〉复眼
[bookmark: ]petekli s.蜂窝状的，蜂窝结构的；多气泡


[bookmark: ]petekli kurbaga / peygamber devesi 1506


[bookmark: ]的;网眼状的:~ bez 网格状的布 ~ doku-
[bookmark: ]ma 网格状织法 ~kumas 网格状布匹 ~
[bookmark: ]örtü网格状盖布 ~ pike 网格状凸纹布 ~
[bookmark: ]radyatör 网眼状散热器，分格式散热器 ~
[bookmark: ]tas 蜜蜡石 ~ yapɪlɪs 蜂窝结构 ~ yatak
[bookmark: ]örtüsü蜂窝床罩
[bookmark: ]petekli kurbağa is.〈动〉苏里南蟾蜍,负子蟾(Pipa pipa)
[bookmark: ]Peterson bobini is.〈技〉灭弧(消弧电抗)线圈
[bookmark: ]petesi (法) is.〈医〉瘀痕,瘀点
[bookmark: ]petka is.【俚】屁股,臀部 ◇~sɪsɪkmak【俚】感 到 自 信, 有 自信 心: Petkansɪkɪyorsa cɪk karşɪma! 你要是有自信心的话就站到我面前来！
[bookmark: ]petrarca’ cɪlɪk,-gɪ is.〈文〉模仿意大利诗人彼特拉克的文体
[bookmark: ]petroglif, petrograf(法) is. 刻在岩石上的物相(或文字)
[bookmark: ]petrografi (法) is. 岩相学,岩类学,岩石学
[bookmark: ]petro kimyasɪ is. ❶石油化学 ❷岩石化学
[bookmark: ]petrol,-lü(法) is. ❶石油:~ alanɪ(或sahasɪ, yatagɪ) 油田 ~ boru hattɪ 输油管线 ~ deposu(储)油库,储油池 ~(istihrac) endüstrisi 石油工业,石化工业~ gazɪ 天燃气 ~ gemisi 油船,油轮 ~havzasɪ 油田 ~ istihracɪ 采油,开采石油~ isletmesi 油矿 ~ kaynagɪ 油井 ~kimyasɪ 石油化工 ~ kuyusu 油井 ~ ma-deni 油矿 ~ pompasI 油泵 ~ rafinerisi炼油厂 ~ sanayi 石油工业 ~ sondajɪ 石油钻探 ~ ürünleri 石油产品 ~ vagonu(铁路)油罐车 ❷ 煤油,火油:~ akkorISIgI 白炽煤油灯光 ~ akkor lâmbasI 白炽煤油灯 ~ lâmbasɪ 煤油灯
[bookmark: ]petrolcü is. 石油工作者;石油专家;石油工人
[bookmark: ]petrolkimya (sanayi) is. 石油化工,石油化学工业
[bookmark: ]petrollüs. 含石油的,产石油的:~ hidro-karbon 链(脂族)烃
[bookmark: ]petrolog(法) s. 岩石(学)的,岩相(学)的
[bookmark: ]petroloji(法) is. 岩石(理)学
[bookmark: ]petunya [petu' nya](法) is.〈植〉矮牵牛(Petunia)


[bookmark: ]pey(波) is. 定钱,定金:~ akcesi定钱,定金,保证金,押金 ◇~ almak 收定金,收押金 ~sürmek(竞卖或拍卖时)喊价，出价~ vermek 付定金,付押金 ~ vurmak(竞卖或拍卖时)喊价，出价
[bookmark: ]peyam is. 消息,音信
[bookmark: ]peyapey zf. 逐渐地,一步一步地
[bookmark: ]peyda [peydaː](波) s. 明显的,显而易见的,清晰的,清楚的 ◇(-i) ~ etmek ①产生,造成;引起,招致 ②取得,获得:Reka-bet gayet sidetli bi r karakter peyda et-ti.竞争变得相当激烈。~ olmak 出现,显露: Ben ihtiyarın peşinden giderkenbaktım ki benim arkamdan da bir takımkaraltılar peyda oldu. 我跟在老人后边走着，可是我发现我后边也跟着几个黑影。Ufukta bir gemi peyda oluyor. 天边出现了一艘船。
[bookmark: ]peydahlamak (-i) ❶获得,取得: Bizimcocuk fena bir âde t peydahladi. 我们的孩子养成了一个坏习惯。Bu genc birdos t peydahlamɪs. 这个年轻人结识了一位好朋友。❷【转】出现，显现，显露
[bookmark: ]peydahlanmak (nsz) 出现,显现,显露;形成,产生: Kocaman gözlü bir adamkulübenin kapIsInda peydahlanIverdi.俱乐部门口立刻出现了一位大眼睛的人。
[bookmark: ]peyderpey[pe' yderpey] (波) zf. 逐步地，逐渐地，一点一点地，慢慢地：Borcunupeyderpey ödedi. 他慢慢地把债还了。
[bookmark: ]peygam 见 peyam
[bookmark: ]peygamber(波) I is. ①先知,预示神意者,神意代言人,神意阐释者:~ HazretiMuhammet 先知穆罕默德 lsa ~ 神意代言人耶稣 ❷预言家，预言者 ❸【俚】喝醉了的人,醉汉 Ⅱöz. is.先知穆罕默德◇~arpasɪ 黑麦 ~ öküzü【俗】傻瓜,笨蛋
[bookmark: ]peygamber agacɪ is. 〈植〉愈疮木(Guaiacum officiale)
[bookmark: ]peygamberane zf.【旧】像先知或预言家那样地；有预见地
[bookmark: ]peygamberce s. ve zf.【转】天使般的;极温柔善良的:~ bir sabɪr 极大的忍耐
[bookmark: ]peygamber cicegi is.〈植〉蓝色矢车菊(Centaurea cyanus)
[bookmark: ]peygamber devesi is.〈动〉螳螂(Man-tis religiosa)


[bookmark: ]1507	peygamber dikeni/ pIhtI


[bookmark: ]peygamber dikeni is.〈植〉野蓟(Cirsi-um arvense)
[bookmark: ]peygamber kusu is. <动> 白 鹡 鸰(Motacilla alba)
[bookmark: ]peygamberlik, - gi is. 先知的天职;(宗教中的)神启；预言，预见
[bookmark: ]peyk,-ki(波)I is. ①卫星:~ dislileri行星齿轮(传动系) ~ disli mili 小齿轮轴~ sehir 卫星城 sunī ~ 人造卫星 Ay,dünyanɪn peykidir. 月球是地球的卫星。❷【转】附属物,仆从: Ahmet, Mehmet’ inpeykidir.艾哈迈德是穆罕默德的仆从。Ⅱ s. 附属的,附庸的:~ devletler 附庸国，仆从国
[bookmark: ]peykan(波) is. ①箭头,箭尖 ❷恋人的睫毛
[bookmark: ]peyke (波) is. 长 条凳,长凳: Berberdükkânının önüne tahtadan bi r peykekonulmus, üstü kitaplarla dolu. 理发馆门前摆放了一张长木条凳，上面放满了书。
[bookmark: ]peyklik, - gi is. 仆从地位;附庸(国)地位,仆从国地位
[bookmark: ]peylemek(-i) ①定购,预购,预订;约聘,交定金: Evi peyledik. 我们交了房子的定金。Günlerce uzak köylerden jandar-malar, söhretli zagarlar getiriyorlar,kIs icin tavşan avIna tazIlar peyli-yorlardI.几天来宪兵们从遥远的村庄里带来了有名的猎犬，预订了猎兔犬以备冬天猎兔。❷觊觎，垂涎
[bookmark: ]peylenmek (nsz) peylemek 的被动态
[bookmark: ]peynir(波) is. 干酪,乳酪:~ bɪçagɪ 切干酪 的 阔 面 刀  ~  fabrikasī  ( 或imalâthanesi) 制干酪工场 ~ imalcisi 干酪生产商 ~ kalɪbɪ(或 süzgeci)乳酪滤网~ kumasɪ 干酪包布 ~ kutusu 干酪盒 ~mayasI 凝乳酶 beyaz ~ 羊奶干酪 taze~ 乳渣,奶渣,酸凝乳 Türkiye’ de peyniren cok koyun sütünden yapIlIr. 土耳其的干酪大多是由羊奶做的。Peynir ek-mek, hazir yemek. 现成饭只有干酪和面包。◇~ gibi 干酪似的,凝乳状的
[bookmark: ]peynir agacɪ is.〈植〉木棉树,吉贝树,异叶杨(Bomba x eriodendron)
[bookmark: ]peynirci is. 制造或出售干酪的人
[bookmark: ]peynircilik,-gi is. 干酪制造业;干酪商业
[bookmark: ]peynir disit,-ni is. 老头牙,老太太牙,(老


[bookmark: ]人)仅剩的牙
[bookmark: ]peynirhane(波) is. 制干酪工场
[bookmark: ]peynirlemek (-i) 用乳酪做馅
[bookmark: ]peynirlenmek (nsz) ❶用乳酪做馅 ❷凝结起来，凝成一块一块的(牛奶)
[bookmark: ]peynirleşmek (nsz) (奶)凝结;凝成块;变成乳渣
[bookmark: ]peynirli s. 放有干酪的,放有乳酪的:~sandviç 乳酪三明治
[bookmark: ]peynirsinegi is.〈动〉乳酪蝇(Piophila casei)
[bookmark: ]peynirsiz s. 不放乳酪的,无乳酪的
[bookmark: ]peynir sekeri is. 柠檬软糖
[bookmark: ]peynir tatlɪsɪ is. 乳酪甜点(用乳酪与粗小麦制成)
[bookmark: ]peyrev(波) is.【旧】①追随者,信徒,弟子❷模仿者，临摹者，仿造者，伪造者◇(-e)~ olmak 成为追随者
[bookmark: ]peysaj, peyzaj(法) is. ①风景,景色 ❷风景画；风景绘画；风景摄影
[bookmark: ]peyzajcɪ is.风景画家;善于描写风景的作家
[bookmark: ]pezeta 见 peceta
[bookmark: ]pezevenk,-gi(波) is.【粗】①拉皮条的人，为妓女拉客的人 ❷下流东西，痞子
[bookmark: ]pezevenklik, - gi is.【粗】❶作淫媒,拉皮条；作淫媒谋利 ❷不成体统的行为，有失大雅的举止；不合法的行为，违法行为◇~etmek 撮合男女私通，拉皮条
[bookmark: ]pezo¹见 peso
[bookmark: ]pezo² is.【俚】拉皮条的人,皮条客
[bookmark: ]Pf【缩】〈物〉微微法(Pikofarad)的代号
[bookmark: ]PFDK【缩】职业足球纪律委员会(Profe-syonel Futbol Disiplin Kurulu)
[bookmark: ]Ph<化>磷(fosfor)的符号
[bookmark: ]PH〈物〉辐透，厘米烛光(fot)的代号
[bookmark: ]Phan Rang öz. is. 金兰(越南)
[bookmark: ]Philadelphia öz. is. 费城(美国)
[bookmark: ]Phnom Penh öz. is. 金边(柬埔寨)
[bookmark: ]Phoenix öz. is. 菲尼克斯(美国)
[bookmark: ]pɪhtɪ (波) is. 凝结物;凝结块: kan ~sɪ 血块 Topla parçalanmIs, taslarInda kanpIhtIlarI duran bir siper önünde sIraylasehit mezarlarına kadar gelmişim. 我一直走到了排列在一条战壕前的烈士墓，这条战壕已被炮火炸成一段段，石头上还残留着干血块。


[bookmark: ]pIhtIlanmak/ pIrna	1508


[bookmark: ]pɪhtɪlanmak(nsz) (液体)浓缩,凝结起来，凝结成一块一块
[bookmark: ]pɪhtɪlaşmak( nsz) 凝结, 凝固: Kanɪpɪhtɪlaşmɪyordu. 他的血一直不凝固。
[bookmark: ]pIhtIlastIrmak(-i) pIhtIlasmak 的使动态
[bookmark: ]pɪlɪ pɪrtɪ is. ①陈旧的东西,破烂(指家具、衣服): Su pɪlɪ pɪrtɪlarɪ kaldɪrɪlmalɪ.这些破烂应该扔掉了。❷什物，零碎东西，所有物,行李,东西◇~(y₁) ~(y₁) topla-mak 收拾起所有的东西:Dört sene sonraustası pIlIyI pIrtIyI toplamIs, geldigimemlekete dönmüs. 4年后他的师傅收拾起 自己 的东西回故乡去了。P₁lɪ pɪrtɪtoplayɪp gitti. 他收拾起自己的东西走了。pīnar(is.) ①泉,泉水;喷泉;喷水池: lstebir pInar basIndayIm; olugun altina birsepet iri, olgun, renkli septali koy-muslar.我就在一泉水的源头，有人在水沟底放了一篮又大又熟、五颜六色的桃子。Pașaoluk Yaylasının her bucagından birpınar kaynar. 帕夏奥鲁克高原的每一个角落都有泉水汩汩流淌。❷泉源，泉水的源头
[bookmark: ]pɪr is. ①(r音长读)(鸟疾飞而产生的)呼呼声,飕飕声,扑棱声: Kus, pɪr diyeuctu.鸟扑棱一声飞走了。❷(匆忙)离开; 消失: Bu sehirde kalamayacagımıanladɪgɪm an, pɪr! 我明白了在这城市里再也待不下去时，立刻就离开了这座城市！Dört yol agzɪnda pɪr! 他在十字路口消失了！
[bookmark: ]pɪrasa[pɪraˈsa](希) is.〈植〉韭葱,葱蒜(Allium porrum) ◇~ bɪyɪklɪ 留有高卢式长髭的
[bookmark: ]pɪrazvana(波) is.(刀、剑等的)把,柄
[bookmark: ]pɪrɪldak, - gɪ is. 信号设备,信号装置;信号灯，灯光信号机，闪光信号器：~äleti灯光信号机，闪光信号器
[bookmark: ]pɪrɪldakcɪ is. 灯光信号员,闪光信号员,信号员，信号兵
[bookmark: ]pɪrɪldamak(nsz) 闪烁,闪闪发光: Atesböcekleri karanlIkta pIrIldar. 萤火虫在黑夜里闪闪发光。
[bookmark: ]pɪrɪl pɪrɪl s. ve zf. ①放射光芒的,明亮的;发亮的,灿烂的;晴朗的:~ bi r mayɪssabahı 阳 光明媚的一个五月早晨 ~


[bookmark: ]günesli bir gün 阳光灿烂的一天 Prrɪlpɪrɪl ɪsɪk saçɪyor. 阳光灿烂。 ❷干净的,清洁的,洁净的: Her taraf pɪrɪl pɪrɪl. 到处都干干净净。❸崭新的，亮丽的：Sonsistem, pIrIl pIrIl rotatif almIslar. 他们买了一台崭新的、最新型的旋转印刷机。❹【转】辉煌的；出色的，卓越的，杰出的：~bir ögretmen 一位杰出的教师◇~ parla-mak 闪闪发光 ~ yanmak(眼睛)炯炯有光，闪烁着光芒；(人)容光焕发，喜气洋洋
[bookmark: ]pɪrɪltɪ is. 亮度;光辉,光芒,光泽: EnverPașa elinde tuttugu bir kutuyu actı veicinden bütün cöl gecesine akseden birpɪrɪltɪ cɪktɪ. 安瓦尔帕夏打开了手中的盒子，里面射出了照亮整个沙漠夜空的光芒。
[bookmark: ]pɪrɪltɪlɪ s. ①闪光的,闪亮的,发光的,发亮的 ❷【转】带装饰的，华丽的；刻意打扮的: Ne kadar güzel, ne kadar pIrIltIlIseyahat mektupları yazmıştı Avrupa’-dan.他从欧洲写来了许多游记式的信，这些信写得是那么的美妙，那么的动人。
[bookmark: ]pɪrlak, - gɪ is. 媒鸟,囤子,诱猎鸟
[bookmark: ]pɪrlamak(nsz) ①(因害怕而)飞起 ❷(因害怕而)逃跑: Cocuk dayak yiyeceginianlayInca pIrladI, gözden kayboldu. 小孩一看要挨打，立刻就不见了踪影。
[bookmark: ]pɪrlangɪc, - cɪ  is. 陀 螺: ~larɪ ile oynayan eglenen cocuklar 玩陀螺的孩子们
[bookmark: ]pɪrlanmak(nsz) (小鸟)扑打着翅膀(想飞)
[bookmark: ]pɪrlanta[pɪrlaˈnta](意) I is. 经琢磨的钻石,已 加工 的 钻石: Bu gece siyahpIrlantalarInI takmIs diyorlar. 他们说她今天晚上戴了黑色的钻石首饰。Onlarahakikī pIrlanta diye gecirilmek istenenyalancı elmaslara bir kuyumcununbaktɪgɪ gibi bakmɪstɪ. 他曾经像个首饰商似的验过那些想当作真钻石卖给他们的假钻石。Ⅱ s.钻石的:~ küpe 钻石耳环~yüzük 钻石戒指◇~ gibi 钻石般的,宝贵的，珍贵的；纯正的
[bookmark: ]pɪrlantalɪ s. 镶钻石的,嵌有钻石的;~bilezik 镶钻手镯
[bookmark: ]pɪrna, pɪrne, pɪrnɪ is.【俚】拉客酒,白酒:Pırnayı fazla alınca bozlamaya başladı.他一喝多就吐。


[bookmark: ]1509	pIrnal/ pic


[bookmark: ]pɪrnal, pɪrnar(希) is.【方】〈植〉圣栎(Quercus ilex):~ kömürü圣栎木炭
[bookmark: ]pɪrnallɪk, - gɪ is. 圣栎林
[bookmark: ]pɪrpɪ is.【旧】①蛇纹岩,蛇纹石 ❷【方】〈植〉乌头
[bookmark: ]pɪr pɪr zf. 叭嗒叭嗒地 ◇~ etmek(灯光)忽悠忽悠地闪烁: ldare lâmbası pır pıredip duruyordu  sofadaki merdivenbasInda.门厅楼梯口的煤油灯忽悠忽悠地闪着。
[bookmark: ]pɪrpɪrɪ I is. ①〈史〉(耶内恰里军士兵穿的)红斗篷 ❷一种拜占庭时期的金箔片Ⅱ s.【俚】纵情声色的，花天酒地的，骄奢淫逸的，荒淫无耻的，放纵的
[bookmark: ]pɪrpɪt(希)I s. 破破烂烂的,破旧的,破烂不堪的 Ⅱ is.①粗纺哔叽 ❷(摔跤手穿的)一种厚布裤或皮裤
[bookmark: ]pɪrtɪ¹ is. ①旧东西,旧家具 ❷【俗】小件物品，零碎物品 ❸【俗】印花布或亚麻布做的床罩、被罩或衣服◇~ yī toplamak 收拾东西；滚
[bookmark: ]pɪrtr²(亚美尼亚) ünl.【俚】闭嘴! 住嘴:Cenen pɪrtɪ! 你少给我废话! 闭嘴!
[bookmark: ]pɪrtɪk 见 yɪrtɪk pɪrtɪk
[bookmark: ]pɪrtlak, - gɪs. ①鼓起的,凸出的,向外膨胀的: Zati be y ellerini cIrptI, pIrtlakgözlü hafiye odaya girdi. 扎提先生拍了拍手，金鱼眼密探走进了房间。❷易去壳的(果实)，易去皮的：~üzüm 易去皮的葡萄
[bookmark: ]pɪrtlamak(nsz) 跳出,跃出;鼓出,凸出:Mayosu da dar, bütün kaba etleripɪrtlamɪs kenardan. 她的游泳衣也紧,全身的 赘 肉 都 从 衣 边 上 挤 凸 出 来了。Koltukların yayları pırtlamıs. 沙发椅的弹簧露出来了。
[bookmark: ]pɪsɪrɪk,-gɪ s. 胆怯的,怯懦的,羞怯的;畏畏缩缩的，犹豫不决的；畏首畏尾的，胆小怕事的: Beceriksiz mi beceriksiz, pIsIrIkmɪ pɪsɪrɪk! A, ne yapayɪm ben böyleerkegi！他是那么无能，那么胆小怕事！哎，我能拿这种男人怎么办！
[bookmark: ]pɪsɪrɪklaşmak (nsz) 变得畏畏缩缩的,变得胆小怕事，变得胆怯
[bookmark: ]pɪsɪrɪklɪk,-gɪ is. 羞怯,胆怯,畏畏缩缩,胆小，懦弱；胆怯的行为，懦弱的行为
[bookmark: ]pɪsmak,-ar(nsz) ❶藏,藏起来;躲藏:


[bookmark: ]Bir daha böyle lâf edersen agzınıyɪrtarɪm deyince kɪz pɪstɪ. “你要再说这种话，我就撕烂你的嘴。”姑娘一听这话就躲了起来。❷【转】变忧郁，变得闷闷不乐❸下薄雾，起雾
[bookmark: ]pɪspɪslama is. pɪspɪslamak 的动名词:Gitti, ablasının kucağında mızmızlananbebegi kollarına aldı,  pışpışlamayabasladI.她走了过去，从姐姐怀中抱起了哭闹的婴儿，开始摇晃哄他睡觉。
[bookmark: ]pɪspɪslamak(-i) 摇孩子睡觉,抱在怀中晃孩子睡觉
[bookmark: ]pIt is.噔噔声◇~~噔噔地，发出噔噔的声音:Pɪt pɪt yürüyerek geldi. 他叭嗒叭嗒地走了过来。~~ atmak 噗通噗熥地跳，突突地跳:~ ~ atan kalp 突突跳的心脏~ yok 没有一点声音
[bookmark: ]pɪtɪrdamak(nsz) 簌簌响,沙沙响,窸(作响,劈劈 啪 啪 地 响: Yagmur damlalarɪcamların üzerinde pItIrdIyor. 雨点打在玻璃窗上劈劈啪啪地响。
[bookmark: ]pɪtɪrdatmak (-i) pɪtɪrdamak 的使动态
[bookmark: ]pɪtɪr pɪtɪr zf.(形容轻快而紧密有序的声音)叭嗒叭嗒地,劈劈啪啪地:P₁tɪr pɪtɪryürüdü gitti. 他叭嗒叭嗒地走了。 Bar-dagın icindeki maden suyu kabarcık-larɪnɪn  pɪtɪr  pɪtɪr  söndügü  bileduyuluyordu. 就连杯中矿泉水汽泡破灭的咝咝声都能听见。 Sol gözünden pɪtɪrpɪtɪr iki da mla ya s dökülüverdi. 左眼立刻叭嗒叭嗒地掉下了两滴眼泪。
[bookmark: ]pɪtɪrdɪ, pɪtɪrtɪ is. 沙沙声,簌簌声;低沉的喧嚷声: ayak ~sɪ 脚步的沙沙声 ◇~ et-mek 发出沙沙声，发出低沉的喧嚷声
[bookmark: ]pɪtrak, - gɪ is.〈植〉欧龙牙草(Xantiumspinosum)◇~ gibi(果树或枝条上)果实累累: Erikler pɪtrak gibi. 李子树上果实累累。
[bookmark: ]pɪyrɪm pɪyrɪm s. 非常破旧的,破破烂烂的: Tɪrașɪ bir karɪș uzamɪs, sɪrtɪndakiyaglI ceketin yakalarI pIyrIm pIyrIm. 他的胡子有一柞长，身上穿着油乎乎的衣服，领子已破破烂烂。
[bookmark: ]pic(波) I is. ①私生子 ❷【转】没教养的孩子，没礼貌的孩子；败类，不肖子，讨厌鬼，坏 蛋: Simdi bir karIs  picler bilezavallIya—— Ulan, hödük, bana baksana—


[bookmark: ]piclesmek / pilâki


[bookmark: ]diye hitap ediyorlar.“嗨，窝囊废，胆小鬼，听我说！”现在就连小小的没教养的孩子跟这可怜的人也这样说话了。③〈植〉根蘖，根出条 Ⅱ s.蜕化变质的，退化的；变异的(-i)~ etmek 【口】毁掉，断送；浪费掉，胡乱花掉： Nasil olsa bugünü deharcadik, pic ettik.不管怎么 说，我们又无所事事地过了一天。~ kurusu【粗】低能儿，废物，笨猪： Defolun pic kurulardiye kovulyorduk.“滚，你们这帮笨猪。”我们就这样被人轰走了。~ olmak ①受扰乱，受干扰，被妨碍；扫兴： Uykum picoldu.我被扰得没了睡意。②落空，无结果，徒劳无益，无济于事
[bookmark: ]piclesmek (nsz)退化变质，衰退，变质，变坏
[bookmark: ]piclik,-gi is. ①私生 ②【粗】私生子般的举动，没有教养的行为
[bookmark: ]picuta [picu'ta]（希）is.大狐鲤
[bookmark: ]pide [pi'de]（希）is.烤馅饼： kymylai ~肉沫馅饼 peynirli ~奶酪馅饼 yumurtali~鸡蛋馅饼\(\triangle\)~ gibi 平平的，很平整的，平的： Minderler pide gibi olmus.褥子像馅饼一样平整。
[bookmark: ]pideci is.烤馅饼的师傅；卖馅饼的人
[bookmark: ]pideli s.带烤馅饼的，有烤馅饼的：~ ke-bap 馅饼烤肉
[bookmark: ]piez （法）is.〈物〉厘巴，比查(1斯坦/米²)
[bookmark: ]piezoelektrik,-gi（法）〈物〉 I is.压电现象；压电学 Ⅱ s.压电的
[bookmark: ]piezograf （法）is.〈物〉压力晶体测压计
[bookmark: ]piezometre （法）is.〈物〉液压计，压力计
[bookmark: ]piezometri（法）is.〈物〉①压力测量，高压测量 ②液压学
[bookmark: ]pigman, pigment （法）is.  ①〈生〉色素②颜料，颜色；染料，色料
[bookmark: ]pigmantasyon （法）is.  ①〈医〉色素沉着 ②染色，着色
[bookmark: ]Pigme’ler öz, is.俾格米人（非洲的一个部族）
[bookmark: ]pijama [pija'ma]（法）is.  ①（整套）睡衣，睡衣裤：Ücü de pijamalarnin üstünümasaya birakarak a asağı kostular.三个人都把上身睡衣放在了桌上，跑了下去。②印度妇女穿的一种宽松长裤
[bookmark: ]pik¹（英）is.生铁，铸铁：~ boru铸铁管
[bookmark: ]pik²（意）is.〈海〉中桅帆


[bookmark: ]pik³ is.（扑克牌的）黑桃，黑桃牌
[bookmark: ]pikap,-bi（英）is. ①电唱机，收音电唱两用机 ②小型载重汽车，小型客货两用车；皮卡： Kamyonlar, pikaplar arka arkayapark etmis duruyorlardi yan sokaklar-da.小巷里一辆挨一辆地停放着许多大小卡车。
[bookmark: ]pikapl i s.带电唱机的：~ radyo 电唱收音两用机
[bookmark: ]pike¹（法）I is.  ①凹凸织物，凸纹布  ②（凸纹布做的）床单： Gece sicak oldugui cin üzerine yalnz ince bir pike örtüörttück.由于夜里天气热，我们只给他盖了一块薄布单。Ⅱs.凸纹布做的
[bookmark: ]pike²（法） is.（飞机）俯冲◇~ bom-bardiman ①俯冲轰炸 ②俯冲轰炸机~yapmak （或 etmek）①（飞机）俯冲 ②（台球游戏中）垂直击球
[bookmark: ]piket （法） is.皮克牌牌戏（32 张牌，玩者2到4人）
[bookmark: ]piknik,-gi （法）is.野餐，野炊：~ yap-mak 举行野餐 Bizimkiler bu gün damatbey ailesi tarafindan tertip edimis birpiknige davetli.我们一家受邀参加女婿家今天举办的野餐。
[bookmark: ]piko（法） is.一种机织花边
[bookmark: ]pikocu is.机织花边工人；机织花边工厂
[bookmark: ]pikofarad（物）微微法（拉）
[bookmark: ]pikolo（意） is.〈乐〉短笛
[bookmark: ]pikrat（法）is.〈化〉苦味酸盐
[bookmark: ]pikrik asit（法） is.〈化〉苦味酸
[bookmark: ]piksidym（拉） is.〈植〉盖果(蒴果的一种)
[bookmark: ]piktografik（法）s.图画文字的
[bookmark: ]piktogram（法） is.象形符号，图画文字
[bookmark: ]pikul （马） is.担(中国的重量单位)=100 市斤）
[bookmark: ]pil （法） is.电池，干电池： atom ~i 核反应堆 elektrik ~i 电池，电池组 el feneri ~i手电筒电池 galvanik ~自发电池，原电池，伽伐尼电池 kuru ~干电池 ◇~i bit-mek【俚】变得无力，变得衰弱
[bookmark: ]pilacka 见 plaçka
[bookmark: ]pilackaci 见 plaçacı
[bookmark: ]pilafon is.〈空〉上升限度，升限
[bookmark: ]pilaki [pilaki]（希）I is.皮拉奇（一 种用洋葱、大蒜、香菜和葫萝卜等炒成的菜）；
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[bookmark: ]balɪk ~ si 鱼皮拉奇 fasulye ~ si 豆角皮拉奇 Ⅱ s.【俚】笨蛋,蠢货,傻瓜◇~ yap-mak【俚】使混乱不堪，把一切搞得乱七八糟
[bookmark: ]pilâtika is. 见 plâtika
[bookmark: ]pilâv (波) is. ①羊肉米饭,抓饭 ❷【俚】屁股,臀部 ◆Pilâv yiyen kașigını yanında(或 belinde) tasɪr. 要揽瓷器活,得有金钢钻。Pilâvdan dönenin kasığı kırılsın. 占着茅坑不拉屎。
[bookmark: ]pilâvlɪk,-gɪs. 做羊肉饭用的,适合做羊肉饭的：~ piring 做羊肉饭用的大米
[bookmark: ]piliç, - ci is. 雏鸡, 小 鸡, 鸡 仔: ~kizartmasɪ 烤鸡仔 ◇~ cíkarmak 孵出小鸡 ~ gibi【俚】年轻美貌的姑娘，招人喜欢的女孩
[bookmark: ]piliz is. 嘲笑,讥笑,嘲弄,开玩笑◇~ kes-mek 讥笑，嘲笑，嘲弄
[bookmark: ]pilli s. 带电池的,用电池的:~ radyo 用电池的收音机
[bookmark: ]pilot(法)I is. (飞机等的)飞行员,驾驶员: askeri ~ 军事飞行员 avcl~u 歼击机飞行员 beyaz kartlɪ ~ 高级 飞 行员otomatik (或 sunī) ~ 自 动 驾驶 仪ögretmen ~ 飞行教员,飞行指导员 sivil~ 民航飞行员 tecrübe ~u 试飞员 Ⅱ s.做试点的,试验性的:Yüz milyon lira ser-mayeli bi r pilot sirket kuruldu. 建了一个有一亿里拉资产的试点公司。◇~ ol-mak【俚】喝得大醉
[bookmark: ]pilotaj (法) is. ①(飞机、飞船等的)驾驶,驾驶术:~hatasɪ 驾驶错误 ❷特技(飞行)
[bookmark: ]pilotluk,-gu is. 飞行员的工作,飞行员的职责；驾驶飞机艺术
[bookmark: ]pilotsuz s. 无飞行员的,无人驾驶的:~ucak 无人驾驶飞机
[bookmark: ]pim(英) is. 销钉,螺栓: burc ~i 防松螺栓，顶丝
[bookmark: ]pimpirik s. 老弱无力的,羸弱的
[bookmark: ]pimpis s.肮脏的,极脏的,脏兮兮的
[bookmark: ]pineklemek(nsz) ❶打盹: Uzakta, derekenarında  pinekleyen  birkac  esekgözüme ilişti. 远方,在溪边打着盹的几头驴映入了我的眼帘。❷【转】懒洋洋地坐着；虚度，闲坐着打发时间；饱食终日无所事事: Senin gibi baba evinde, dayI evinde


[bookmark: ]pinekleyen taze dul cok. 像你这样靠祖业饱食终日，无所事事的年轻寡妇多得很。
[bookmark: ]pinel (意) is.〈海〉(桅上)风向标,风信旗;测风器
[bookmark: ]pines [pi' nes](希) is.〈动〉江珧[Pinna nobilis)
[bookmark: ]pingpong(法) is. 乒乓球◇~ oynamak打乒乓球
[bookmark: ]pinhan(波) s.【旧】隐蔽起来的,隐藏起来的；潜在的；秘密的
[bookmark: ]pinpon s.【俚】衰老的,老弱的(人)
[bookmark: ]pinti s. 极其吝啬的,非常小气的: Kar kuy-tuda, para pintide eglesir. 雪在背阴处不化，钱在吝啬鬼处不花。
[bookmark: ]pintile(n) mek, pintilesmek(nsz)变得吝啬，变得小气
[bookmark: ]pintilik, - gi is. 吝啬,小气,悭吝: Senkardeșinin,  enistenin ne pintiliginigördün?你什么时候见过你兄弟、姐夫小气了? Hasan Efendi pintiligi bIraktI,nasılsa cömertleşti. 哈桑先生不再小里小气，不知为什么变得大方起来了。
[bookmark: ]pinyon is.(自行车的)主动轮,主动齿轮
[bookmark: ]pipet(法) is.〈化、医〉吸(量)管,吸移管,滴管
[bookmark: ]pipi is.(童语中)男性生殖器
[bookmark: ]pipo [pi' po](意) is. 烟斗,烟杆: Pipo-sunu yaktI, kibriti sokaga attI. 他点起了烟斗，把火柴棍扔到了街上。◇~icmek(或 cekmek) 抽烟斗 ~ temizlemek【俚】有性关系，性交
[bookmark: ]pir (波)I is. ①【旧】老人,老年人 ❷(教派或艺术流派的)创立者，缔造者，创始人❸【转】专家,行家里手,内行;先驱 Ⅱ zf.好好地，彻底地，完全地，全面地，充分地；相当, 很, 非 常: Bir söyledi, ama pirsöyledi. 他说了一次,但说得很全面。 Piruyandm. 我已完全睡醒了。◇~ askma(或 yoluna)免费地，无偿地；无私地，只出于···的心；完全出于爱心，完全出于爱好：lki ay pir askɪna calɪstɪ. 他无偿工作了两个月。~ yoluna gitmek【口】枉死,白死,死得毫无价值◆Pir ol!【口】好!妙!
[bookmark: ]piramidal,-li (法) is.〈数〉棱锥体的,角锥体的
[bookmark: ]piramit, - di (法) is. ①〈数〉棱锥(体),角锥(体):~ hücre<解>锥体细胞~


[bookmark: ]piramit kavak/ pis	1512


[bookmark: ]kemik〈解〉三角骨 ~ sinir demetleri<解>锥体束 ❷<史>金字塔 ❸<体>迭罗汉
[bookmark: ]piramit kavak is.〈植〉钻天杨(Populus pyramidalis)
[bookmark: ]pire is.<动>蚤,跳蚤,蛇蚤(Pulex) ◇~gibi 灵活的,敏捷的,伶俐的 ~ icin yor-gan yakmak 为灭跳蚤烧掉棉被；因噎废食~ ye kɪzɪp yorgan yakmak 为灭跳蚤烧掉棉被;因噎废食 ~ yi deve yapmak 小题大做 ~ yi gözünden vurmak 百步穿杨 ~ yinallamak 巧夺天工,手艺精巧
[bookmark: ]pireboli, pirebolu is. 蜂粮;蜂胶
[bookmark: ]pirekapan is.〈植〉❶除虫菊,小黄菊(Pyrethrum) ❷大车前(Plantago ma-jor)
[bookmark: ]pirekateşin(德) is. 清漆,底漆
[bookmark: ]pirelendirmek (-i) pirelenmek 的使动态
[bookmark: ]pirelenmek (nsz) ❶有跳蚤,满是跳蚤,生跳蚤: Kedi pirelendi. 猫身上长跳蚤了。❷清除跳蚤，捉自己身上的跳蚤 ❸【转】生疑,起疑,怀疑: Ancak kɪz bunu o kadardiline dolamIştI ki büyük hanImIn pire-lenmesine imkân olamazdI. 姑娘就此只说了那么多，大太太不可能起疑。
[bookmark: ]pireler c. is.〈动〉蚤目
[bookmark: ]pireli s. ①有跳蚤的:~ yatak 有跳蚤的床 ❷【转】多疑的,疑心重的:~ bir adam多疑的人
[bookmark: ]pire otu is.〈植〉小白菊,除虫菊(Tanace-tum coccineum)
[bookmark: ]pirifanî [piː'rifaːniː](波) is. ve s. 老年的，年老的
[bookmark: ]pirina [piri' na](希) is.(榨过油的)橄榄渣：~yag(橄榄渣中提炼出来的)橄榄油
[bookmark: ]pirinc¹,-ci(波) is.〈植〉①水稻(Oryzasativa) ❷稻米,大米:~ unu 米粉◇~taneleri〈天〉太阳黑子 (Dimyat’ a 或Payas'a) ~e giderken evdeki bulgurdanolmak 偷 鸡 不 成 蚀 把 米: OlcüsüzdavrandI; Dimyat’ a pirince giderkenevdeki bulgurdan oldu. 他做事草率,偷鸡不成蚀把米。(-in) ~i(cok) su kaldɪr-mamak (或 götürmemek) 开不起玩笑~ in taşını ayıklamak 艰难地工作,做非常困难的工作 ~i taşından ayɪklamak 艰难地工作，做非常困难的工作


[bookmark: ]pirinc²,-ci(波)Ⅰ is. 黄铜 Ⅱ s. 黄铜制成的:~ boru 黄铜管~ levha 黄铜片 ~mangal 黄铜火盆,黄铜暖炉~ sac 黄铜片~tel黄铜丝，黄铜电线
[bookmark: ]pirit(法) is.〈地〉黄铁矿
[bookmark: ]pirogravür (法) is.(在木头或皮革上用烧红的金属针烫烙的)烙铁画；烙画术
[bookmark: ]piroksen(法) is.〈地〉辉石
[bookmark: ]pirometre[pirome' tre](法) is.〈物〉高温计
[bookmark: ]pirometri(法) is. 高温测定(法),测高温术
[bookmark: ]pirosfer(法) is.〈地〉火界,熔界
[bookmark: ]pirpiri 见 pIrpIrI
[bookmark: ]piruhi(俄) is.(奶酪香芹菜馅的)煎包子
[bookmark: ]pirula(拉) is.〈植〉鹿蹄草(Pirula)
[bookmark: ]pirupak [piː'rupɑːk](波) s. ve zf.【俗】没有污点的，纯洁的；无瑕疵的
[bookmark: ]piryol(意) is.【旧】凸形怀表
[bookmark: ]pirzola [pi' rzola] (意) is.  ① 排骨:koyun ~sɪ 羊排 kuzu ~sɪ 小羊排 sɪgɪr~sɪ 牛排 ❷肉排
[bookmark: ]pirzolalɪk,-gɪ s. 适于做肉排的:~ et 适于做肉排的肉
[bookmark: ]pis s.❶龌龊的，肮脏的，污秽的，不洁的：~ yag 污油,废油,脏油 Durgun sulargenellikle pistir. 死水通常来说都是脏的。❷(味道)难闻的，恶臭的；(食物等)腐败的，腐烂发臭的:Lâgım suları pistir. 下水道的水恶臭难闻。 Cevreyi pis bir kokudoldurmuştu. 四处弥漫着一股恶臭。 ❸【转】坏的，不好的，低劣的；危险的，有害的，不利的:~ huy 丑恶的本性,坏脾气 Su pisdünyanın acılarında bile öyle bi r tat varki, her seye razɪyɪm. 即使在这龌龊世界的痛苦之中，也有那么一种趣味，令我对一切都感到满足。❹令人恶心的；使人不愉快的: Su peynir pistir, kenarInI fare ye-mis.那块奶酪太令人恶心了，边上都叫老鼠咬过了。 ❺丑陋的,肮脏的: Su pis ke-dinin nesini seviyorsunuz? 您喜欢这脏猫的哪一点呀?⑥猥亵的，诲淫的：~sözler污言秽语 ⑦卑鄙的，卑劣的；令人讨厌的：~ bir is 卑鄙龌龊的事,讨厌的事◇~ agɪz满嘴脏话的,好骂人的 ~ hastalɪklar 脏病，花柳病~ hava ①十分恶劣的天气 ②恶臭;臭气~ kokmak 发臭,臭不可闻 ~
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[bookmark: ]konusmak 说下流话,说脏话 ~ lâkırdı 污言秽语 ~~令人讨厌地，令人恶心地：Kocaman, pis pis kokan bir koguşa gir-diler.他们进了一间又大又臭、气难闻的宿舍。~~ bakmak 不怀好意地看,心怀叵测地看 ~ ~ düsünmek 郁闷地沉思,沮丧~ ~ gülmek 嘲笑: Simdi bu herifler,pis pis suratımıza bakıp gülecekler. 现在这些家伙们就会当面嘲笑我们了。~~sirɪtmak 得意地微笑,讥笑,冷笑 ~ söz 污言秽语 ~ saka yapmak 开下流玩笑 ~i~ ine 白白地,徒劳地: Pisi pisine b u ka-dar masraftan çɪktɪk. 我们白白地花了这么多钱。~ tutmak 变脏: Akar su pistutmaz. 流水不腐。
[bookmark: ]pis bɪyɪk is. ①稀疏而无形状的胡子 ❷不爱清洁的人，不修边幅的人；令人讨厌的人
[bookmark: ]pis bogaz is. ve s. 贪吃的,嘴馋的,饕餮的
[bookmark: ]pis bogazlɪk, - gɪ is. 贪吃,暴食
[bookmark: ]pisi is. (儿语)猫
[bookmark: ]pisi balɪgɪ is.〈动〉(欧洲产的)黄盖鲽(Limanda limanda)
[bookmark: ]pisik,-gi is.【俗】猫
[bookmark: ]pisi pisi I is.(儿语)猫 Ⅱ ünl. “咪咪”唤猫声
[bookmark: ]pisi pisi otu is.〈植〉鼠麦(Hordeum murinum)
[bookmark: ]piskopos(希) is. 主教
[bookmark: ]piskoposhane [piskoposhaːne] (希-波)is.主教住的地方
[bookmark: ]piskoposluk, gu is. ❶教区 ❷主教住的地方 ❸主教的职责 ❹主教的任期
[bookmark: ]pislemek ①(-e)(家畜拉屎、撒尿)弄脏:Kedi halrya pislemis. 猫把地毯尿脏了。❷(-i)见 pisletmek
[bookmark: ]pislenmek (nsz)变脏,变乱
[bookmark: ]pisletilme is. pisletilmek 的动名词: Ha-va  pisletilmesine  karşı  yeşillikleri cogaltmak ilk akla gelen önlemdir. 增加绿地是防止空气污染的首选措施。
[bookmark: ]pisletilmek (nsz) pisletmek 的被动态
[bookmark: ]pisletmek(-i) ①污染,弄脏,弄污: Cocuküstünü başınɪ pisletecek. 孩子会把全身都弄脏的。 ❷【转】搞砸,弄坏: Dikkat et,bu iși de pisletme. 当心,别把这事也搞砸了。


[bookmark: ]pislik,-gi is. ①污秽:~ cukuru脏水坑,污水池 Cocugun yüzü gözü pislik icindekaldI.孩子满头满脸都是脏东西。Pis-likleri görünce birden midesi kabardI.看到污物，他顿时感到一阵恶心。❷粪，粪便: Su kedi pisligini temizlesinler. 让他们把这猫粪弄干净。❸脏，肮脏，龌龊，不清 洁, 不 干净: Su mutfagın pisliginebakIn.你们看看这厨房的脏样子。BuhastalIk pislikten hâsIl olur. 这种病是因为不讲卫生而引起的。 Pislikten, koku-dan insanın ici kalkıyor, ben böyleyerde oturamam. 如此肮脏,如此恶臭,使人作呕，我可不住这种地方。❹【转】卑鄙行为，下流行为；卑鄙，卑劣，下流：Onunpisliklerinin cezasını cekiyoruz. 由于他的卑鄙行为我们吃尽了苦头。◇(-i)~götürmek (某 地 ) 变 得 很 脏 ~ par-magIndan(paçalarIndan) akmak 脏极了pislikarkɪ is. 下水道(系统),排水网,排水工程
[bookmark: ]pislik böcegi is.〈动〉(埃及)圣甲虫(Ateuchus sacer)
[bookmark: ]pis su is. 脏水,污水:~ anaborusu 排污水管道,下水道,阴沟 ~ borusu 下水管,排水管~dösemi 下水道网络，排水设施
[bookmark: ]pist¹ ünl.(把猫赶走)去,去
[bookmark: ]pist²(法) is.①圆形演出场地或活动场地:dans~i 舞池 manej ~i 马戏团演出场地patinaj ~i 滑冰场 sirk ~i 杂技表演场地❷跑道: hava (或 uçak) ~i 飞机跑道koșu ~i 田 径 跑 道 Ucak pisttenkalkIyor.飞机正在从跑道上起飞。
[bookmark: ]piston(法)I is. ①活塞,柱塞;闩体,螺形栓:~ boşlugu(或 sɪgasɪ, stoku) 活塞的冲程~ itenegi(或 kolu) 活塞的连杆~ saplaması 活塞柄~ segmanları 活塞环 sɪrɪnga ~u 注射器的活塞 Sɪrɪnga pis-tonu sIvIyI önce ceker, sonra dIşarIyaverir.注射器先抽取液体，后向外推出。
[bookmark: ]❷【转】后台,靠山 Ⅱ s. 活塞式的:~ vida.活塞式螺钉◇~ kɪrmak【俚】(司机)私自用车: Piston kirmak sevdasından vazgecbe oglum！喂，哥们儿！别那么喜欢私自用车了。
[bookmark: ]pistonlu s. ❶有活塞的,有柱塞的:~kompresör 活塞式压缩机 ❷【转】有后台


[bookmark: ]pisuar/pişmanlIk的，有靠山的[bookmark: ]1514



[bookmark: ]pisuar (法) is. 小便池,小便处
[bookmark: ]pisdar(法) is.【旧】先驱,先锋,先驱者,先锋队；先头部队
[bookmark: ]pisegen s. 易煮熟的,易熟的,易煮的:~fasulye 易煮熟的豆 ~ nohut 易煮熟的豌豆
[bookmark: ]pisek, - gi s.【俗】见 pisegen
[bookmark: ]pisekâr [piːsekâːr] (波) öz. is. 皮谢恰尔(一种民间话剧中说开场白的人)
[bookmark: ]pisi is.【俗】皮希(一种发酵面制成的油炸面点)
[bookmark: ]pisik, - gi is.〈医〉擦烂红斑,栗疹,痱子,汗疹
[bookmark: ]pisim I is. ①烧法,煮法 ❷(陶、瓷、砖等的)焙烧 Ⅱ s. ❶够煮一次的: bir ~pirinç 够煮一次饭的米 ❷一窑(陶、瓷、砖等)
[bookmark: ]pisirici I s. 烹调用的,适合于烧煮的 Ⅱis.面包师傅
[bookmark: ]pisirilis is. pisirilmek 的动名词
[bookmark: ]pișirilmek (nsz) pișirmek 的被动态
[bookmark: ]pisirim(lik), - gi s. ①够煮一次的: bir~ kahve 够煮一次的咖啡 Bir pisirimpirincimiz kaldɪ. 我们剩下的米只够煮一次饭了。❷一窑(陶、瓷、砖等)
[bookmark: ]pisiris is. pisirmek 的动名词
[bookmark: ]pisirmek(-i) ❶烧,烤,煮(食物): ekmek~ 烤面包 kahve~ 煮咖啡 süt ~ 煮牛奶 yemek ~ 煮饭,烧菜 Kahvesini depek âlã kendi pisirebilecekken eşininönüne getirmesini bekler. 尽管他完全可以自己煮咖啡，但他还是等着让妻子给端到面前。 ❷焙烧(陶、瓷、砖等):cömlek ~烧制陶器 tugla ~烧砖 ❸【转】学会,领会,掌握: Dersimi iyice pisirdim. 我已经较好地掌握了我的功课。❹【转】使熟；使成熟: Felegin nice cevir ve mihneti, nicealdanışlar, beni pisirmeye kâfi gelme-di.命中的多少折磨与痛苦，多少回的上当受骗都没能使我成熟起来。❺【转】热死，捂死,闷死: Bu ce ket beni pisirdi. 穿着这上衣快把我热死了。⑥引起痱子：Tercocugun kasIklarInI pișirmis. 孩子腹股沟里长了痱子。◇pisirip kotarmak 解决,干完,使结束: Annem yemegi pisiripkotardɪ. 我妈妈已经把饭做好了。 Bizim


[bookmark: ]pisirip    kotarmaya    ugraștIğımız    işeyabancı eller de mi karışıyordu? 难道有外人要插手我们正在完成的这件事吗?
[bookmark: ]pisirtmek (-i, - e) pisirmek 的使动态:Ben olsam kuru fasulye pisirtirdim. 要是我，就让他煮干豆角。
[bookmark: ]piskin s. ①熟的,煮过的,烧过的,烤过的:~ ekmek 烤好的面包 ❷易煮熟的，易熟的:~ nohut 易煮熟的鹰嘴豆 ❸【转】不客气的，不拘礼节的；厚脸皮的；不知羞耻的: Ne piskin adam, teklif beklemedenoturuverdi.真是个不拘礼节的人，没等人家邀请他就一屁股坐下了。❹爱交际的，善于交际的 ❺有经验的；养成习惯了的；成熟的: Dayaga piskin, alIskIn olmanInda kendine göre iyilikleri vardIr. 习惯于挨打,对他自己也有好处。Onlarɪn cogusimdi, yaşınɪ başınɪ almɪş, akɪllɪ uslu,piskin adamlardɪr. 他们现在大部分都已经长大成人了，都很聪明、稳重和练达。
[bookmark: ]piskince s. ve zf. ①稍微煮过的,较熟的❷【转】厚脸皮的，不知羞耻的
[bookmark: ]piskinlik, - gi is. ❶熟的程度 ❷成熟,成熟度 ❸【转】放肆无礼，厚颜无耻：Piskinlik hoș karşılanmayan bir durum-dur.厚颜无耻是一种不受人欢迎的行为。❹经验,体验◇~e vurmak 不予理睬
[bookmark: ]pisman [pismaːn](波) s. 后悔的,懊悔的,悔改的;可惜的◇(-i, - e) ~ etmek 使后悔,使懊悔;使悔过,使认错: bir kimseyiyaptɪgɪna ~ etmek 使···人因为做了···事而感到后悔dünyaya geldigine ~ etmek使后悔来到这世上(-e)~ olmak 后悔,懊悔: Ben bu ise karIstIm, ama pisman ol-dum.我参与了这件事，不过我后悔了。Pisman      olmuș,      simdi      yatagındakɪvranɪyor. 他追悔莫及,扑倒在床上。Yapma sonra pisman olursun. 别那样做，以后你会后悔的。
[bookmark: ]pişmaniye [pişmɑːniye](波) s. 龙须酥
[bookmark: ]pismaniyeci is. 制作或销售龙须酥的人
[bookmark: ]pişmanlɪk, - gɪ is. 后悔,懊悔: Acele isin son u pişmanlɪk. 匆忙行事必后悔。 Son pişmanlɪk fayda vermez. 世上没有后悔药可吃。 Kim ne derse desin aldırma,sonra kapIdan kovulursan pişmanlIk fayda vermez. 别人怎么说,你不要理睬,


[bookmark: ]1515	pisme / piyangoculuk


[bookmark: ]否则，以后你要是被开除了，哭都来不及。◇~ akcesi〈法〉违约金,赔偿费~ cekmek(或 duymak) 后悔,懊悔,追悔;悔过,认错: Bu sükûtun sonunda Hasan kaptanyaptIgI hareketten belli belirsiz birpişmanlɪk duymus gibi. 在这寂静之后,哈桑船长好像因为他的举措私下感到有些后悔。 Deminki kavgadan dolayI pis-manlɪk duydu. 他对刚才的争吵感到懊悔。
[bookmark: ]pisme is. pismek 的动名词: Sef, gayretlibir adamdI.  Pişmeye muhtac olanparçaları durmadan tekrar ettiriyor. 头儿是个很努力的人，不停地让他们重复需要掌握的部分。
[bookmark: ]pismek,-er(nsz) ❶煮,烤,炸,烧:Börekpisiyor. 馅饼正在烙。 Kebap pisti. 肉烤好了。 Haydi kekliklerinizi yiyin; tamkarar pistiler. 来吧,吃山鹑吧,火候烤得正好。 Bu et kösele gibi, pişmemiş. 这块肉咬不动，没煮熟。❷焙烧，烧制：Tugla, canak cömlek özel ocaklardapiser.砖、陶罐都是在专门的窑里烧制的。❸(果实)熟,长熟: Ekin daha pişmemiş.庄稼还没长熟。❹形成擦烂红斑，(皮肤)沤得发红: Cocuk apɪs arasɪ pişmiş. 孩子大腿内侧沤得发红了。❺【转】获得经验，锻炼: Bu memur biraz daha pismek is-ter.这位职员还需要再锻炼锻炼。⑥【转】学会，掌握 ⑦【转】谈妥，协商妥当❸【转】处在酷热之中:Günes öyle kɪzgɪnki insan pisiyor. 骄阳似火,人都快要晒死了。◇pişmiş armut gibi (birinin) elinedüşmek 不劳而获,坐享其成 pişmiş aşa(soguk) su katmak 拆台,破坏好事: Bizolanca gücümüzle yesillikleri cogaltma-ya calışırken senin bu düşüncelerinpişmiş aşa su katɪyor. 我们正在尽全力搞绿化时，你的这些想法却是拆台。pişmiskelle gibi sɪrɪtmak ①龇牙笑,咧着嘴傻笑②龇牙，龇牙咧嘴
[bookmark: ]pispirik, - gi is. 皮希皮里克(一种扑克牌游戏):RüyasInda pispirik oynar. 他常常做梦玩皮希皮里克。
[bookmark: ]pisti is.皮希提,帕斯特拉(一种用52张扑克牌玩的一种游戏)
[bookmark: ]pistov(意) is. 手枪


[bookmark: ]pisva, pisüva(波) is.【旧】领袖,领导者,领路人；上级，上司，长官
[bookmark: ]pita(西) is. ❶(中美洲产的)龙舌兰 ❷龙舌兰的纤维
[bookmark: ]pitiasizm(法) is.〈医〉癔病
[bookmark: ]piti piti zf.(叭嗒叭嗒)步履缓慢地,脚步沉重地,缓缓地:Bașını biteviye saga solatitreterek küçücük adımlarla, piti pitiuzaklastI.他不停地左右晃动着脑袋，迈着小小的步子，脚步沉重地离去了。
[bookmark: ]pitiriyazis(法) is.〈医〉糠疹:~ ver-sikolor 花斑癣
[bookmark: ]piton¹(法) is.(动)蟒蛇(Python)
[bookmark: ]piton²(法) is. 吊环螺钉,带钩螺钉,羊眼螺钉
[bookmark: ]pitoresk (法) s. 风景如画的,景色如画的,秀丽的:~ bir köy景色如画的村庄 Sam,yabancılar icin pek pitoresktir. 在外国人看来，大马士革的风景相当秀丽。
[bookmark: ]piyade[piyaːde](波)I is. ①(军)步兵(部队):~ bölügü步兵营 ~ kesifi 步兵侦察部队~ kolu 步兵纵队 ~ tümeni 步兵师 bindirilmis ~ 摩托化步兵 deniz~ si 海军陆战队 Genellikle piyadeler sa-vasta en önde giderler. 一般来说打仗时步兵总是冲在最前面的。❷棋子，(象棋中的)兵，卒❸独木舟，划子 Ⅱ s.【旧】步行的,走路的:~ kaldɪrɪmɪ 人行道
[bookmark: ]piyale [piyaːle](波) is.【旧】酒杯,葡萄酒杯，高脚杯
[bookmark: ]piyan is.<医>雅司病
[bookmark: ]piyango [piya' ngo](意) is. ❶彩票:~bileti 奖券,彩票 esya ~ su 实物有奖抽彩millî ~ 国营彩票发行机构 tayarre ~ su航空彩票 ❷【转】意外,惊喜 ◇~ cekmek①抽签,抽奖 ②【俚】口试:Yarɪn piyangocekilecek, iyice ineklemezsen simitehazIr ol！明天要口试了，你要是不好好用功的话就准备拿鸭蛋吧! (-e) ~ vurmak(或 cɪkmak) ①中奖,中彩 ②获得意外收获；弄到漂亮的女人
[bookmark: ]piyangocu is. 卖彩票的地方,卖奖券的人,卖彩票的人;组织抽彩的人: Fatma, pi-yangocu dükkânɪnda çalɪșɪrdɪ. 法特玛以前在卖彩票的地方工作。
[bookmark: ]piyangoculuk, - gu is. 卖彩票,发行彩票，卖奖券


[bookmark: ]piyangolu/ plâj	1516


[bookmark: ]piyangolu s. 幸运的,走运的,运气好的:Esma, bu havalide sitma cekmeyen tektük piyangolulardan biridir. 埃斯玛是这附近没得疟疾的少数幸运者之一。
[bookmark: ]piyanist(法) is. 钢琴家,钢琴演奏者
[bookmark: ]piyano [piya' no](意)〈乐〉Ⅰ is. 钢琴:kuyruklu ~ 三角钢琴,大钢琴 Her ev-den ut veya piyano muhakkak bi r sazsesi duyulur. 从每家每户都传出了琴声,不是乌德琴就是钢琴。Ⅱzf.弱，轻◇~calmak 弹钢琴
[bookmark: ]piyanocu is. ①钢琴家,钢琴演奏者 ❷钢琴调音师；钢琴修理工
[bookmark: ]piyanoculuk, - gu is. ❶钢琴家的职业❷钢琴调音师的职业；钢琴修理工的职业
[bookmark: ]piyasa [piya' sa](意) is. ①市场,集市;商埠,商业中心:~ ekonomisi 市场经济~ fiyat1市场价 ~ mücadelesi 市场竞争~ raporu 市场调查报告，市场行情通报dɪs ~ 国外市场 dünya ~sɪ 世界市场ecnebī(或 yabancɪ) ~ lar 外国市场 ic ~国内市场 resmî ~官方汇率，官方牌价serbest ~ 自由市场;黑市 ❷散步,溜达,闲逛: ~ yeri 散 步 场 所 AksamlarɪkIyIda, piyasada bütün köy halkInIgörebilirdik. 每天傍晚在岸边溜达时都能见到所有的村民。❸市价，时价：Bugünpiyasa yükseldi. 今天价格又涨了。◇~etmek 散步,溜达,闲逛:Aksamları böylekapɪ önünde piyasa eder. 他每天傍晚都这样在门前散步。~ dan cekilmek 退出市场,从市场上消失 ~sɪ kɪrɪlmak 失去影响,失去作用；失去势力；失去威信(-i)~yacɪkarmak 向 市 场 抛 出: malɪ ~ yacɪkarmak 向市场抛出货物 ~ ya cɪkmak①去散步，去溜达，去闲逛②上市，投放市场 ~ ya düsmek ①变丰富,变充裕 ②做妓女，当妓女
[bookmark: ]piyastos(希) is. 抓住,捉住()(-i) ~ et-mek【俚】抓住,捉住: Beni piyastos ede-nin alnɪnɪ karɪslarɪm. 谁要抓我,我就让谁 吃 不 了 兜 着 走。 Dikizci gelmezse,topumuzu piyastos ederler. 要是没有望风的，我们全都会被抓住的。~ olmak【俚】被 抓 住, 被 捉 住: Aynasɪzlar(polisler) geliyor abi, fertigi cekmezsekpiyastos oluruz (yakalanIrIz). 大哥,雷


[bookmark: ]子(警察)来了，再不撤，我们就要折进去了(被抓住了)。
[bookmark: ]piyata [piya' ta](意)I is. 盆,碟,盘 Ⅱs.平坦的,平的:~ ege 平锉,板锉
[bookmark: ]piyaz(波) is. ①蒜泥豆角色拉 ❷(吃烤肉时的佐料)蒜泥香菜 ❸【俚】奉承话，恭维话,谀词: Benim bu piyazlara karnımtok.我 听 不 进 这 些 奉 承 话。◇ ~dogramak【俚】说谎,撒谎,说假话 ~1vermek(或 yapmak) 说奉承话,奉承,恭维,阿谀,谄媚 ~larɪ basmak 说奉承话,奉承，恭维，阿谀，谄媚
[bookmark: ]piyazcɪ I is. 卖蒜泥豆角色拉的人Ⅱ s.【俚】奉承的，恭维的，阿谀的，谄媚的
[bookmark: ]piyazcɪlɪk, - gɪ is. ①卖蒜泥豆角色拉❷【俚】奉承，恭维，阿谀，谄媚
[bookmark: ]piyazlamak (-i) ①用腌泡汁泡(肉) ❷【俚】奉承,恭维,阿谀,谄媚: Sen memle-ketin   en  iyi  aktörüsün.   Senipiyazlıyorum sanma! 你是国内最好的男演员，别以为是我在奉承你！
[bookmark: ]piyedestal,-li (法) is. 柱座,(雕像等的)底座，台座
[bookmark: ]piyemi(法) is.〈医〉脓血病
[bookmark: ]piyes(法) is. 剧本:kücük ~ 小剧本,小型艺术作品
[bookmark: ]piyezoelektrik,-gi(法) is.〈电〉压电学
[bookmark: ]piyiz is.【俚】拉克酒◇~ kaymak【俚】蹭酒喝: Belescidir, piyiz kayar. 他是个寄生虫，经常蹭酒喝。
[bookmark: ]piyohemi(法) is.〈医〉脓血病
[bookmark: ]piyojen(法) s.<医〉化脓的,生脓的
[bookmark: ]piyojeni, piyojenez(法) is.〈医〉化脓,生脓
[bookmark: ]piyon(法) is. ①棋子,卒,卒子 ❷【转】(受人摆布或无足轻重的)小卒子
[bookmark: ]piyore(法) is.(医)脓漏,脓溢,牙槽脓溢
[bookmark: ]piyotoraks(法) is.〈医〉脓胸
[bookmark: ]pizolit (法) is.〈地〉豆石
[bookmark: ]pizzato [pitsika' to](意) is.〈乐〉拨弹,拨奏
[bookmark: ]PKK【缩】库尔德工人党(Partiya KarkerenKürdistan = Kürdistan lşci Partisi)
[bookmark: ]plâcka [plâˈcka] is. 抢劫,掠夺;赃物,掠夺物◇~ etmek 抢劫,掠夺,抢夺
[bookmark: ]plâckacı is. 强盗,掠夺者
[bookmark: ]plâj (法) is. ❶海滩,海滨,海滨浴场 ❷


[bookmark: ]1517	plâjiyoklâz/ plântasyon


[bookmark: ]沙滩，沙地
[bookmark: ]plâjiyoklâz(法) is.〈地〉斜长石
[bookmark: ]plâk,-gɪ(法) is. ❶金属板,金属片:~yatagɪ〈摄〉干片夹,硬片夹 menfi ~负片,底片 müspet ~ 正片,正像 ❷唱片:~ kitaplɪgɪ 收集起来的一整套唱片 O,cocugu eglendirmek icin cok oynak vegürültülü bir plâk koymustu. 为逗孩子高兴，他放了一张节奏感强的、音乐比较热闹的唱片。◇~ gibi 像照片一样准确，非常准确 (-i) ~a almak 录制唱片: sesi ~aalmak 把他的歌录制成唱片 ~I bozulmak【俚】心烦，烦躁，犯愁；厌烦，讨厌；乏味~ tan basmak 铜版印刷,钢版印刷
[bookmark: ]plâka [plâ' ka](法) is. ❶金属板,金属片❷车牌，牌照 ❸路牌，门牌，招牌
[bookmark: ]plâkacɪ is.生产或销售金属板的人
[bookmark: ]plâkacɪlɪk,-gɪ is. 金属板的生产或销售
[bookmark: ]plâkalɪ s. ①包有金属片的 ❷···牌号的,车牌号为···的:06 LS 869 ~ özel otomo-bil 车牌号为06 LS 869的私人小汽车
[bookmark: ]plâkasɪz s. ①不包金属片的 ❷无车牌号的，无牌照的
[bookmark: ]plâkçɪ is. 制售唱片的人
[bookmark: ]plâkçɪlɪk, - gɪ is. 制售唱片
[bookmark: ]plâket(法) is. ❶小板,薄片 ❷小册子,
[bookmark: ]很薄的书 ❸小纪念章 ❹〈生理〉血小板plân (法) is. ①计划,规划,方案,打算,设想: besyɪllɪk ~ 5 年计划 halk iktisat~larɪ 国民经济计划 hareket ~ɪ 作战计划,行动计划 uzun vadeli ~ lar 长远规划Bu yaz icin hicbir plânımız yok. 今年夏天我们没作什么打算。❷平面图；设计图，轮廓图,图样,设计;略图,草图:~ ölcegi平面图的比例 fotograf ~ɪ 摄影地形平面图，空中摄影地图 sehir ~I 城市规划图yelpaze ~  扇 形 图 Oraya kendiplânlarıyla bir bina, bir cit, bir de ahıryaptɪracaktɪ. 根据他的设计,他要在那里建一栋楼，围一圈篱笆，还要盖一个牲口棚。❸〈摄〉镜头◇~ kurmak ①制订计划,制订规划 ②【转】设圈套,设陷阱: Dedesininmirasina konmak icin plânlar kuruyor.他正在设置圈套谋取爷爷的遗产。~yap-mak计划，作出⋯计划，拟定⋯计划，编制···计划: Turist akɪnɪnɪ karşɪlamak icinsimdiden bir plân yapmIşlar. 为了迎接


[bookmark: ]游客潮，他们现在就已制订了一项计划。~a gecirmek 测绘平面图 ~a göre 根据计划 ~ da olmak 处于… 地 位: lcinekapalI, he p arka plânda bir cocuktu. 他是个内向的孩子，总是默默无闻。~datutmak 把 ··· 放在第 ···位: Derslerinibirinci plânda tutuyor. 他把功课放在第一位。~ɪ hayata gecirmek 实现计划
[bookmark: ]plâncɪlɪk, - gɪ is. 计划,拟定计划,编制计划
[bookmark: ]plâncete [plânce' te](法) is. 测量平板,平板仪
[bookmark: ]plânerit(法) is.〈矿〉土绿磷铝石
[bookmark: ]plânet(法) is. 行星
[bookmark: ]plânetaryum(法) is. 天文馆;天象仪
[bookmark: ]planez(法) is.〈地〉溶岩高原
[bookmark: ]planimetre(法) is.〈数〉求积仪,面积仪,测面仪
[bookmark: ]planimetri(法) is. ①〈数〉测面积学❷地形平面投影法
[bookmark: ]plânkton(法) is.〈植〉浮游生物
[bookmark: ]plânlama is. plânlamak 的动名词: ~komisyonu 计划委员会 ~ tablosu 计划图表 aile ~sɪ 计划生育
[bookmark: ]plânlamak(-i) ❶计划,打算,部署 ❷设计，画图，绘制设计图
[bookmark: ]plânlanıs is. plânlanmak 的动名词
[bookmark: ]plânlanmak(nsz) plânlamak 的被动态
[bookmark: ]plânlaştırmak(-i)计划,作出计划,拟定计划
[bookmark: ]plânlɪ s.①有计划的,有步骤的,有组织的，有系统的；有秩序的：~calIsma有计划的工作 ~ ekonomi 计划经济 ~ gelişme(或 kalkɪnma) 有计划的发展 ~ hareket有计划的行动 ekonominin ~ olarak ge-lişmesi 经济有序的发展 ❷事先计划好的，故意的
[bookmark: ]plânlɪlɪk,-gɪ is. 计划性
[bookmark: ]plânör(法) is. 滑翔机:~ ucusu 滑翔
[bookmark: ]plânörcü is. 滑翔机驾驶员,滑翔运动员
[bookmark: ]plânörcülük, - gü is. 滑翔术,滑翔运动
[bookmark: ]plânsɪz s. ①无计划的,无秩序的,无组织的 ❷【转】未曾事先计划好的，无意的
[bookmark: ]plânset is. ①图囊 ❷图板,标图板,测图板
[bookmark: ]plânsetçi is.〈军〉标图员,标图兵
[bookmark: ]plântasyon(法) is. ①大农业企业,种植


[bookmark: ]plânya/ poca	1518


[bookmark: ]业 ❷种植场，种植园
[bookmark: ]plânya[pla' nya](意) is. 大刨,长刨,滚刨:~ makinesi(或 tezgahɪ) 刨床 ◇(-i)~ etmek 刨,刨平,刨削
[bookmark: ]plânyacı is. 刨工,板材平整工
[bookmark: ]plânyalamak (-i)刨,刨平,刨削
[bookmark: ]plâse (法) is. 赛马赌博◇(-i)~ etmek 投资
[bookmark: ]plâsenta(法) is.〈解〉胎盘
[bookmark: ]plâsiye is.〈经〉推销员,掮客;经纪人
[bookmark: ]plâsiyerlik, - gi is.〈经〉商品销售中介,商品销售经纪
[bookmark: ]plâsman(法) is. 投资,投资的钱
[bookmark: ]plâster(英) is. 膏药,硬膏;橡皮膏
[bookmark: ]plâstik, - gi (法)I s. ①塑性的,可塑的;粘的:~ madde 塑性材料,塑料 ~ sanat-lar 造型艺术,塑造术 ~ toprak 黏土 ~tutkal 一种粘木头的胶 ❷塑料的，塑料制的,合成树脂做的:~ döküm(或 kalɪp)塑料的模压 Ⅱ is.塑料，塑料制品，可塑体,塑胶:~ kimyasɪ 塑料化学◇~ ame-liyat 整形手术,成形手术 ~ cam有机玻璃 ~ cerrahi整形外科 ~ maddeler 可塑料，塑胶，胶木；可塑物
[bookmark: ]plâstiki cisim is.〈数〉三维体
[bookmark: ]plâstit,-di is.〈植〉质体;成形粒
[bookmark: ]plâstron (法) is. ①衬衫的前胸;衬衫的假前胸，胸衣 ❷(击剑用的)护胸
[bookmark: ]plâterina [plateri' na](希) is.〈动〉银鱼
[bookmark: ]plâtform(法) is. ❶站台,月台 ❷平台,台: top ~u炮台 ❸〈地〉台地,地台 ❹【转】纲领，主张；论坛
[bookmark: ]plâtika is.〈动〉梅花鲈(Acerina cernua)
[bookmark: ]plâtin(法) is. 铂,白金(Pt):~ elektrot铂焊条~ tel铂丝，白金丝，白金导线
[bookmark: ]plâtinit(法) is.〈冶〉代铂合金
[bookmark: ]plâto (法) is. ①〈地〉高原,台,台架 ❷(影)舞台，(摄影棚内的)平台，台
[bookmark: ]Platonculuk, - gu öz. is.〈哲〉柏拉图哲学，柏拉图主义
[bookmark: ]plâtonik, - gi(法) s. ①柏拉图式的,精神的：~ask 柏拉图式的恋爱，精神恋爱Ona duydugu ilgi olsa ol sa plâtonik birilgi olacaktɪ. 他对她的感情顶多只能算是柏拉图式的。❷理论性的，空谈的，无实际效果的
[bookmark: ]plâzma(法) is. ①〈生〉原生质;浆:~


[bookmark: ]bozulmasi(或 bozulumu)〈植〉质壁分离~ çözelenimi(生〉细胞溶解(作用) ~gerilmesi〈植〉质壁分离复原 ❷〈物〉等离子区，等离子体，等离子气体
[bookmark: ]plebisit(法) is.〈法〉公民投票,全民投票,全民表决
[bookmark: ]pleistosen (法) is.<地>更新世
[bookmark: ]plencer is.〈技〉柱塞,活塞;撞杆
[bookmark: ]plenpuvar is. 权力,权能,全权
[bookmark: ]plep,-bi is.【史】①庶民,平民 ❷贫民,贫困市民
[bookmark: ]plerom is.〈植〉中柱原
[bookmark: ]Plevne öz. is. 普列文(保加利亚)
[bookmark: ]plevra[ple' vra](法) is.〈解〉胸膜
[bookmark: ]plevraî s.〈解〉胸膜的
[bookmark: ]pleybek [ple' ybek](英) is.〈影视〉播放,放音；放像，放音(或放像)设备
[bookmark: ]pli(法)Ⅰ is. 褶子,锏,褶痕 Ⅱ s. 有褶子的,打褶的,打锏的:~ etek 褶裙
[bookmark: ]plili s. 有褶子的,打褶的,打锏的:~ etek褶裙
[bookmark: ]plimut is.洛克鸡,普里茅斯洛克鸡
[bookmark: ]p lise I is.(布匹上的)褶襞,平行细褶Ⅱs.带平行细褶的，有褶襞的：~etek 百褶裙
[bookmark: ]plisiz s.没有褶子的，不打褶的，不打锏的
[bookmark: ]pliyosen(法) is.〈地〉上新世,更新世
[bookmark: ]Ploieşti öz. is. 普洛耶什蒂(罗马尼亚)
[bookmark: ]plonjon (法) is.〈体〉跳水◇~ yapmak跳水
[bookmark: ]plüralist(法)I s.〈哲〉❶多元论的,有关多元论的 ❷多元论者的 Ⅱ is.《哲》多元论者
[bookmark: ]plüralizm(法) is.〈哲〉多元论
[bookmark: ]plütokrasi(法) is. ①富豪寡头政治,金融寡头政治，财阀政治 ❷富豪寡头政治国家，财阀政治国家
[bookmark: ]Plüton [plü' ton](希) öz. is.〈天〉冥王星
[bookmark: ]plütonyum(法) is.〈化〉钚(Pu)
[bookmark: ]plüviyometre(法) is. 雨量器
[bookmark: ]Plzen öz. is. 比尔森(捷克)
[bookmark: ]PM【缩】党代表大会(Parti Meclisi)
[bookmark: ]Pm〈化〉钜(Prometyum)的符号
[bookmark: ]PMD【缩】议会记者协会(Parlâmento Mu-habirleri Dernegi)
[bookmark: ]Po〈化〉钋(Polonyum)的符号
[bookmark: ]poca 见 boca


[bookmark: ]1519	podösüet / polibütadien


[bookmark: ]podösüet I is. 仿麂皮,绒面革: Potinle-rim, altı rugan, üstüpodösüet, yandandügmeli olacak. 我的高帮皮鞋,底要漆皮的，面要仿麂皮的，两侧要有搭扣的。Ⅱs.仿麂皮的,绒面的:~ayakkabɪ 仿麂皮皮鞋
[bookmark: ]podyum [po' dyum](法) is.〈体〉领奖台
[bookmark: ]pof is. 噗: Balon pof diye söndü. 气球啪的 一 声 炸了。 Yastɪk pof diye yeredüstü.枕头啪的一声掉地上了。
[bookmark: ]poflamak (nsz) 爆裂,绷裂,胀破
[bookmark: ]pofurdamak (nsz) 唉声叹气: Buradaoturdugu sürece pofurdadI durdu. 他坐在这儿时一直在唉声叹气。
[bookmark: ]pofur pofur zf. ①呼哧呼哧地(喘气)❷ 噗 噗 地 (冒烟): Pofur pofur sigaraiciyor.他叭嗒叭嗒地抽烟。
[bookmark: ]pofyos is.【俚】破烂儿,不值钱的东西,无用的东西
[bookmark: ]pogaça[poga' ca] (意) is. 大 馅饼:kɪymalɪ~ 肉馅大烤饼 peynirli ~ 奶酪馅烤饼 lstersen ögleyin sana taze pogaçaalɪr gelirim. 你要是想吃的话,中午我给你买新鲜的馅饼来。
[bookmark: ]pogaçacɪ is. 制售大馅饼的人
[bookmark: ]pogama is.〈技〉人字起重机,动臂起重机
[bookmark: ]pohpoh is. 奉承,拍马,谄媚:Bazɪ insanlarpohpohtan hoslanɪr. 有些人喜欢溜须拍马。
[bookmark: ]pohpohçu s. ve is. 奉承的(人),溜须拍马的(人)
[bookmark: ]pohpohlamak (nsz) 奉承,恭维,阿谀,谄媚: On u öyle pohpohlamayın, sonraböbürlenmeye başlar. 您别这样奉承他,他会骄傲的。Öyle pohpohluyor, yagyakIyordu  ki   bütün   civatalarımgevşemişti.他如此奉承我，我也就放松了对自己的要求。
[bookmark: ]pohpohlanmak (nsz) pohpohlamak 的被动态
[bookmark: ]poker(法) is.扑克(一种赌博,源于美国,每人掌握5 张纸牌)◇~ cevirmek 玩扑克,打扑克:Kıs geceleri arkadaşlar arasındabir el poker cevirmek de keyiftir. 冬天,每天晚上朋友们一起玩一把扑克也很有乐趣。~ oynamak 玩扑克,打扑克
[bookmark: ]pokerci s. ve is. 打扑克的(人)


[bookmark: ]pokercilik,-gi is. 打扑克
[bookmark: ]polargɪ is.〈物〉见 polarıcı
[bookmark: ]polarɪcɪ is.〈物〉起偏振器,起偏光镜
[bookmark: ]polarɪlmak(nsz)<物>偏振,偏振化;极化
[bookmark: ]polarimetre[polarime' tre](法) is.〈物〉偏振计，旋(偏)光计
[bookmark: ]polarimetri(法) is.〈物〉偏振测定(法),旋光测定(法)，测偏振术
[bookmark: ]polariskop (法) is.〈物〉检偏振器,偏振光镜，极化光镜
[bookmark: ]polarite(法) is.〈物〉极性
[bookmark: ]polarizasyon(法) is.〈物〉①(电池电极、电介质的)极化(作用)，极化强度 ❷偏振 ❸偏压
[bookmark: ]polarma is.〈物〉 polarmak 的动名词:~düzlemi 极化强度
[bookmark: ]polarmak(法)(-i)〈物〉❶使极化 ❷偏振化，使偏振
[bookmark: ]polaroit,-di(法) is.〈物〉①(人造)偏光片，(人造)偏振片 ❷偏振相机
[bookmark: ]polarölcer is.〈物〉偏振计,旋光计
[bookmark: ]polder is.〈地〉沿海
[bookmark: ]polemik,-gi(法) is. 论战,笔战;争论,辩论；辩论法，辩论术：~ konusu 辩论的主题acIk ~ 公开辩论 KavgalarIm, edebiyatpolemiginin en canlı örnekleriydi o za-man.那时，我的笔战是文学辩论中最生动的典范。◇~e gir(is) mek 进行论战,进行辩论 ~i uzatmak 拖长辩论的时间
[bookmark: ]poli-(希)复合词的第一部分，表示“多”、“聚”的意思
[bookmark: ]poliakrilonitril (法) is.〈化〉聚丙烯腈
[bookmark: ]polialilester(法) is.〈化〉烯丙酯聚合物(一种有机玻璃)
[bookmark: ]polialkol (法) is.〈化〉多元醇
[bookmark: ]polialomer(法) is.〈化〉同系(物的)聚合物
[bookmark: ]poliamid (法) is.(化)聚酰胺
[bookmark: ]poliamin (法) is.〈化〉多胺;聚烯胺
[bookmark: ]poliandri (法) is.〈社〉一妻多夫制
[bookmark: ]poliarsi (希) is. 多头政治
[bookmark: ]poliartrit (法) is.(医)多关节炎
[bookmark: ]poliasetal (法) is.〈化〉聚甲醛树脂
[bookmark: ]poliasit,-di (法) is.〈化〉多元酸
[bookmark: ]poliatomik(法) s.〈化〉多原子的
[bookmark: ]polibazit (法) is.〈矿〉硫锑铜银矿
[bookmark: ]polibütadien(法) is.〈化〉聚丁二烯


[bookmark: ]police/ politikacIlIk	1520


[bookmark: ]poliçe, poliça[poli' ce](意) is. ❶汇票,票据,期票:~farkɪ 票据行市 ❷保险单:sigorta~ si 保险单◇~ cekmek 开期票~ keșide etmek 兑换期票
[bookmark: ]polidaktili (法) is.〈医〉多指畸形;多趾畸形
[bookmark: ]polidipsi(法) is.〈医〉剧渴
[bookmark: ]polietilen(法) is.〈化〉聚乙烯
[bookmark: ]polifaj(法) s. ❶〈医〉患贪食症的 ❷<动>多食性的
[bookmark: ]polifaji(法) is. ①〈医〉贪食症 ❷〈动〉多食性
[bookmark: ]polifoni(法) is.〈乐〉复调音乐;复调歌曲
[bookmark: ]polifonik, - gi(法) s.〈乐〉复调音乐的,复调的:~müzik 复调音乐
[bookmark: ]poligam (法) s. ve is. 多配偶的
[bookmark: ]piligami(法) is. ve s. 多配偶制(的)
[bookmark: ]poliglot(法) s. ve is. 通晓多种语言的,会讲多种语言的
[bookmark: ]poligon(法) is. ①射击场,试炮场 ❷〈数〉多角形，多边形
[bookmark: ]poligonal(法) s.<数>多角形的,多边形的:~ toprak 多边形土地
[bookmark: ]polijini(法) is.〈社〉一夫多妻制
[bookmark: ]poliklinik, - gi(法) is. 各科联合诊所,综合性诊所
[bookmark: ]polim is.【俚】谎言,扯谎◇~ atmak 扯谎,瞎扯 ~ yapmak 扯谎,撒谎,说谎
[bookmark: ]polimci is.【俚】①投机者,非法营利的人，奸商 ❷扯谎的人，好瞎扯的人
[bookmark: ]polimer(法)〈化〉Ⅰ is. 聚合物,聚合体Ⅱ s.聚合的
[bookmark: ]polimeri(法) is.〈化〉聚合(现象)
[bookmark: ]polimerlesmek(nsz)〈化〉聚合(作用)
[bookmark: ]polimerlestirmek (-i) polimerlesmek的使动态
[bookmark: ]polimerlik, - gi is.〈化〉聚合(现象)
[bookmark: ]poliomiyelit is.〈医〉脊髓灰质炎
[bookmark: ]polip(法) is. ①〈动〉真蛸;(水螅型)珊瑚虫 ❷〈医〉息肉
[bookmark: ]polipler c is.(动)螅形亚纲(Aydroidea)
[bookmark: ]polipropilen (法) is.〈化〉聚丙烯
[bookmark: ]polis(法) is. ①警察局 ❷警察:~ dev-leti 警察国家 ~ filmi 警匪片,侦探片 ~hafiyesi 侦探~ komiseri 警长~ memu-ru 警员,警官 ~ müdürlügü警察局 ~müdürü警察局长 ~ noktasɪ 派出所 ~


[bookmark: ]romanɪ〈文〉侦探小说 gizli~ 秘密警察sivil ~ 便衣警察 süvari ~ 骑警 trafik~ 交通警 lki gün sonra, polisler evegiderek annesini götürdüler. 两天后,警察去他家把他妈妈带走了。◇~ nezaretialtina alimma k 处于警察的监视之下
[bookmark: ]polisaj (法) is. ①(纺织品)上光(整理),打光 ❷磨光，擦亮；抛光
[bookmark: ]polisakkaritler(法) is.〈化〉多糖
[bookmark: ]polisandır ağacı is. 红木(蓝花楹木、黑黄檀木、紫檀木等的总称)
[bookmark: ]polisiye(法) s. 侦探的:~ film 侦探电影~ roman 侦探小说
[bookmark: ]polislik, - gi is. 警察(的身份或职责)
[bookmark: ]politeist(法) s. ve is. 多神论的;多神教的，信多神教的
[bookmark: ]politeizm(法) is. 多神论;多神教
[bookmark: ]politeknik, - gi(法) s. 综合科技的,多种科技的，工科的：~ egitim 综合技术教育~okulu综合工科学校
[bookmark: ]politik, - gi (法) I s. 政治的,政治上的:~ hat 政治路线 ~ sorunlar 政治问题 Ⅱis. 政策: ekonomi ~ 经济政策
[bookmark: ]politika [politi' ka](意) is. ❶政治;政策,方针:ayɪr-buyur ~sɪ 分而治之的政策barɪs (或 sulh) ~sī 和平政策 dɪs ~ 对外政策,外交政策 hükûmet ~sɪ hâlinegetirmek 使成为政府的政策 ic ~ 内政,国内政治,对内政策 soguk harp ~ si冷战政策 sömürge ~sɪ 殖民政治 ❷【转】策略, 谋 略; 手 腕, 权 术: Bana karşɪkullandıgı tehdit ve  santaj politikasıgüverte halkınca malûmdu. 甲板上的人们都认为他很明显地对我采用了威胁与讹诈的手段。◇~ cekmek 制定政策 ~ et-mek 耍手腕，耍花招；奉承，阿谀，谄媚~gütmek 采用政策~ yapmak 耍手腕,耍花招；奉承，阿谀，谄媚
[bookmark: ]politikac ɪ I is. 政治家,政治活动家,从事政治的人;政客: Kimse onun evvelcebir memur mu, bir asker mi, birpolitikaci mI, bir tacir mi oldugunu bil-mez.他以前是个公务员呢，还是个军人呢，是个政客呢，还是个商人呢，谁也不知道。Ⅱs.【转】奉承的，恭维的，阿谀的，谄媚的
[bookmark: ]politikacɪlɪk, - gɪ is. ❶玩弄权术 ❷奉


[bookmark: ]1521	politize / porsuk agacI


[bookmark: ]承，恭维，阿谀，谄媚，政客作风
[bookmark: ]politize is.使具有政治性,使带上政治色彩；使政治化
[bookmark: ]politrik (法) is. 〈 植〉金 发 藓(Polytrichum)
[bookmark: ]poliüretan(法) is.〈化〉聚氨基甲酸酯,聚胺酯
[bookmark: ]polivinilalkol, - lü is.〈化〉聚乙烯醇
[bookmark: ]polivinilasetat is.〈化〉聚乙酸乙烯酯
[bookmark: ]polka[po' lka](波兰) is. ①波尔卡舞(一种轻快的波兰或捷克民间舞蹈)❷波尔卡舞曲
[bookmark: ]polluks(法) is.〈天〉双子(星)座
[bookmark: ]polo[po' lo](英) is.〈体〉马球
[bookmark: ]Polonez(法) öz. is. ①波兰人 ❷〈乐〉波洛涅兹舞 ❸波洛涅兹舞曲
[bookmark: ]Polonya öz. is. 波兰(欧洲)
[bookmark: ]Polonyalɪ [polo'nyalɪ] I öz. is. 波兰人Ⅱ s.波兰的
[bookmark: ]polonyum (法) is.〈化〉钋(Po)
[bookmark: ]polyester(英) is.〈化〉聚酯
[bookmark: ]Pomak öz. is. 朴玛克(保加利亚穆斯林)
[bookmark: ]Pomakça[poma'kça] öz. is. 朴玛克语
[bookmark: ]pomat,-dɪ, pomata (法) is. 香脂;发蜡
[bookmark: ]pompa[po' mpa](意) is. ①泵,唧筒: su~sɪ 水泵 ❷真空泵: petrol ~sɪ 油泵,油扩散泵，油蒸气真空泵
[bookmark: ]pompaj(法) is. 泵唧,泵送,唧送
[bookmark: ]pompalamak (-i) ❶用泵抽,泵唧,泵送,唧送: Bisikletin lastigine biraz havapompala. 你给自行车打点气. ❷【转】使加剧，煽动，唆使；鼓舞，鼓励，激励 ❸【俚】与(女人)发生性关系
[bookmark: ]pompalanmak (nsz) pompalamak 的被动态
[bookmark: ]pompalI s. 带泵的:~ tazyikli gaz ocagI无声煤油气炉
[bookmark: ]Pompei öz. is. 庞培(意大利)
[bookmark: ]pompon is. 绒球(鞋帽上的饰物)
[bookmark: ]ponje(法) is.〈纺〉茧绸
[bookmark: ]ponksiyon(法) is.〈医〉穿刺术
[bookmark: ]ponpon (法) is. ①绒球,丝球 ❷粉扑
[bookmark: ]ponton(法、英) is. 趸船;浮桥;检修船壳用的平底小船:~ köprüsü浮桥,舟桥
[bookmark: ]ponza [po' nza] (意) is. 浮石,轻石◇~taşɪ sürmek 用浮石磨光,用浮石抛光,用浮石打光


[bookmark: ]ponzalamak(-i)(用浮石、沙纸)磨光,抛光，打光
[bookmark: ]ponzalanmak (nsz) ponzalamak 的被动态
[bookmark: ]pop(英)s.通俗的，大众化的，普及的：~müzik 流行歌曲,通俗歌曲 ~ sarkɪcɪ 流行乐歌手 Türk ~ müzigi 土耳其流行音乐
[bookmark: ]poplin(法) is. 府绸;毛葛: Dekolte, sadepoplinden bir ev elbisesi giymiști. 她穿了一件袒胸露肩的、纯府绸做的休闲服。
[bookmark: ]popo is.【口】屁股,臀部: Poposuna usulcavururdum.我轻轻地打了他的屁股。
[bookmark: ]popülarite is. 通俗性,大众化;受欢迎,风行，流行
[bookmark: ]popüler(法) s. ❶民间的;大众化的;通俗的 ❷得人心的；大众喜爱的：~birsanatçɪ 大众喜爱的艺术家~ bi r yazar 大众喜爱的作家
[bookmark: ]popülizm(法) is. 民众主义
[bookmark: ]porfir(法) is.〈地〉斑岩
[bookmark: ]porfirit(法) is.〈地〉玢岩
[bookmark: ]porfirsi s. 斑岩的:~ granit 花斑岩
[bookmark: ]Pori öz. is. 波里(芬兰)
[bookmark: ]pornograf is. 诲淫作品的作者;诲淫作品的爱好者
[bookmark: ]pornografi(法) is. 黄色书刊,淫书,淫画,淫秽作品
[bookmark: ]pornografik (法) s. 色情的,诲淫的
[bookmark: ]porselen(法) I is. 瓷,瓷器: beyaz~ 白瓷 Ⅱ s. 瓷器的: ~ fincan 瓷杯 ~izolatör(或 yalɪtkan)〈电〉瓷绝缘体 ~tabak 瓷 盘 Maroken bir koltugauzanmIs, beyaz porselenden bir pipoyuiciyordu.马罗肯躺在沙发上，抽着白瓷烟斗。
[bookmark: ]porselenci is. 瓷器商;瓷器工人
[bookmark: ]porselencilik,-gi is. 瓷器的制造或销售
[bookmark: ]porsiyon(法) is.(食物的)一份,一客: bir~ pilav一份米饭 cift ~ 双份 Bir por-siyon et yemegi istiyorum. 我要一份肉菜。
[bookmark: ]porsuk¹ is.<动>獾(Meles): Porsuk hem et, hem otla beslenir. 獾既吃肉,也吃草。
[bookmark: ]porsuk²s. 枯萎的,凋谢的,萎谢的,干枯的;起皱纹的，发皱的
[bookmark: ]porsuk agacI is.〈植〉紫杉(Taxus bac-cata)
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[bookmark: ]porsukgiller is.〈植〉紫杉科,红豆杉科(Taxaceae)
[bookmark: ]porsumak (nsz) 见 pörsümek
[bookmark: ]port(法) is.〈计〉端口: seri ve paralel~lar 串、并行端口
[bookmark: ]portakal(法) is.〈植〉❶柑树,橘树,橙树(Citrus aurantium) ❷柑,橘,橙:~agacI 橙树 kan ~I〈植〉血橙 ~ surubu橙汁,橘子汁 Portakal C vitamini deposubir meyvedir. 橙子是一种富含维生素 C的水果。
[bookmark: ]portakalɪ s. 橙黄色的
[bookmark: ]portakallɪk, - gɪ is. 柑园,橘园,橙园
[bookmark: ]portakal rengi is. ve s. 橘黄色(的),橙色(的)
[bookmark: ]portaland s. 波特兰的:~ cimentosu 波特兰水泥，硅酸盐水泥
[bookmark: ]portatif(法) s. ①可携带的,轻便的;手提的:~ karyola 行军床~ radyo 手提式收音机 ❷装配的，组装的，拼装的：~ev装配式房屋 ❸ 可折叠的，折叠式的：~masa 折叠桌 ~ sandalye 折叠椅 ❹【转】最有效的,最快捷的: Siz pek portatif yolacɪkɪyorsunuz. 你们用的是最有效的方法。
[bookmark: ]Port-au Prince öz. is. 太子港(海地)
[bookmark: ]portbagaj (法) is.(车辆的)行李架
[bookmark: ]portbebe(法) is.(婴儿)背包,襁褓,睡袋
[bookmark: ]porte(法) is. ①有效范围,能及的范围❷必要开支 ❸〈乐〉谱表 ❹意义，影响，重要性
[bookmark: ]Portekiz öz. is. 葡萄牙(欧洲)
[bookmark: ]Portekize[po' rtekize] I öz. is. 葡萄牙语 Ⅱ zf.讲葡萄牙语，用葡萄牙语
[bookmark: ]Portekizli[po' rtekizli] I öz. is. 葡萄牙人 Ⅱ s.葡萄牙的
[bookmark: ]portföy(法) is. 钱票夹,钱包,钱夹: siskin~鼓起的钱包
[bookmark: ]Port Harcourt öz. is. 哈科特港(尼日利亚)
[bookmark: ]Port Louis öz. is. 路易港(毛里求斯)
[bookmark: ]portmanto (法) is. 衣帽架;衣帽间:Antrede duran portmantonun aynasinagöz attI.他瞥了一眼入口处衣帽间的镜子。11k iși kapının arkasındaki port-mantoda asılı duran paltosunu kapıpsirtına gecirmek oldu. 他首先取下挂在门后衣帽架上的大衣穿上。


[bookmark: ]portmone(法) is. 小钱包
[bookmark: ]Port Moresby öz. is. 莫尔兹比港(巴布亚新几内亚)
[bookmark: ]porto [po' rto] is.(葡萄牙产的)波尔图葡萄酒
[bookmark: ]Porto öz. is. 波尔图(葡萄牙)
[bookmark: ]Port-of Spain öz. is. 西班牙港(特立尼达和多巴哥)
[bookmark: ]Porto Novo öz. is. 波多诺夫(贝宁)
[bookmark: ]portör(法) is.〈医〉(病菌)携带者
[bookmark: ]portre(法) is. ①肖像,画像,相片:~ressamɪ 肖像画家,画像家 kendi ~ si 自画像 Biri portresini yapıyor, biri kitapokuyor ve öteki notlar alIyor. 一个在画肖像，一个在看书，另一个在记笔记。❷<文>肖像描写
[bookmark: ]portreci, portretist is. 肖像画家,画像家
[bookmark: ]Port Said öz. is. 塞得港(埃及)
[bookmark: ]portuç,-cu is.<海>艏尖舱
[bookmark: ]pos s. 又长又密的(胡子):~ bɪyɪk 又长又密的胡子
[bookmark: ]posa[po' sa] is. ①(水果等的)榨渣 ❷剩余物,残留物,渣滓◇(-in) ~sinɪ çɪkar-mak ① 榨 干: Onlar öyledir, adaminposasını cıkarırlar, dedi. 他说,他们是这样的，常把人榨干。②把某人打个半死
[bookmark: ]posalanmak (nsz) 沉淀
[bookmark: ]posalɪ s.有渣滓的,有残留物的
[bookmark: ]posasIz s.没有渣滓的，没有残留物的
[bookmark: ]pos bɪyɪklɪ s. 大胡子的,胡子又长又密的:O, pos bIyIklI, bahçIvan kIlIklI birininbaşını tıraş ediyordu. 他在给一个胡子又长又密的、穿着像是个花匠的人理发。
[bookmark: ]post(波) is. ①(动物的)皮,兽皮:ay₁~u熊皮 geyik ~u 鹿皮 kaplan ~u 虎皮❷【转】【旧】教长的住所:Hacɪ Bektas ~u哈哲·贝克塔什的住所 ❸【转】职位，交椅:~ kavgasɪ 权力之争 ❹【转】(在有些成语中)生命,性命◇~ elden gitmek ①失去性命，死，被杀死 ②失去交椅，失去权位~ peşinde koşmak 渴望得到高官,谋求官职 ~ vermek 付出生命,死, 死亡 ~udeldirmek【俚】中弹,挨枪子儿 ~u kur-tarmak 逃脱生命危险,逃得性命: Binlercekișiden anca k birkaç kiși postunu kur-tarabildi.数千人中仅有几个人逃得了性命。~u sermek 赖在···地方: Andaval’ a
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[bookmark: ]ugramayı ve uzunca bir zaman orayapostu sermeyi âdet etmisti. 他已习惯了到安达瓦尔去，也习惯了在那儿赖好长一段时间。~u sudan cíkarmak 使情况好转,改善状况 ~ una gecmek 担任职位 ~ unaoturmak 夺得···人的职位(-in) ~ una sa-
[bookmark: ]man doldurmak 杀死···人,把···人杀死(-in) ~ unu çɪkarmak 把···人往死里打posta[po' sta](意) is. ①邮件:~ bedeli(或 ücreti) 邮资,邮费 ~ cantasi 邮包 ~ceki 邮局收执~ cuvalɪ 邮袋~ dagɪtɪcɪsɪ投递员,邮递员 ~ güvercini 信鸽 ~havalesi(或 policesi) 邮局汇款 ~ ku-tusu 信箱 ~ paketi 邮包 ~ pulu 邮票hava ~sɪ航空邮件 lstanbul ~sɪ 伊斯坦布尔邮件 sabah ~sɪ 早班邮件 Posta gel-di. 邮件来了。 Postadan bize bir seycIkmadI.邮件里没有我们的任何东西。❷邮局,邮政局:~ biriktirm e sandɪgɪ 邮政储蓄所 ~ müdürlügü邮局,邮政局 ❸邮车,邮船:~ arabasɪ 邮车 ~ treni 邮政火车 ~ vapuru 邮船 ❹队,班,组;全体班组人员,全队人员:calɪşma ~sɪ(工业企业中的)工作地 lsçi postaları nöbetleşeçalɪșɪrlar. 工人们倒班工作。 ❺岗哨;哨,所,哨位,岗位: alarm~sɪ 信号台,信号哨gözetleme ~sɪ 观察哨,监视哨;警戒哨;观察部位 Saga sola postalar cIkarIldI. 左右都放了岗。⑥〈军〉传令兵，通信兵；值勤士兵:~ neferi 勤务兵,勤务员 Posta,su zarfɪ komutana götür. 传令兵,把这信封交 给 指挥官!  ● 次, 回: Bu arababütün esyayɪ dört postada tașɪr. 所有的东西用这车要装四次才能装完。❸【旧】旅行,旅程,行程,旅途: Avrupa ~sɪ 欧洲之旅 Karadeniz ~sɪ 黑海之旅 ⑨工作班次: gece ~sɪ夜班 ⑩〈史〉驿夫;邮件押送员◇(-i) ~ etmek ①把某人送到警察局②派遣,派出,打发~ kartɪ明信片(-e) ~koymak【口】①对···做出卑鄙下流的勾当来 ②吓唬,威胁: Degil kömür pazarɪnda,bütün bir carşıda herkese postasınıkoymustu.不光是在煤炭市场上，他在整个集市上对每一个人都进行威胁。~yap-mak 作定期航行,来回行驶: Araba sehregünde üc posta yapar. 汽车每天往城里开三趟。~~一批接一批地，一组接一组


[bookmark: ]地,一群接一群地(-i) ~ ya atmak 寄出,邮 出 (-i) ~ ya götürmek 邮 寄:mektuplarɪ ~ ya götürmek 去邮局寄信(-i) ~ ya vermek 寄出,邮出:Kitapçɪnɪnparasını postaya vermediniz mi? diyesordu.他问道：“书商的钱您寄走了吗?”~y ɪ kesmek ①断绝关系 ②放弃,退出,撤回:  Ben   postayı   kestim,   artıktoplantılara gitmeyecegim. 我已经退出了，再也不去参加会议了。
[bookmark: ]postacɪ is. 投递员,邮递员:Postacɪ, hergün bir canta dolusu mektup tasIrdI. 邮递员每天都背一大包信件。
[bookmark: ]postacɪlɪk,-gɪ is. ❶邮政:~ ta cok ge-lişmiş ülkeler 邮政非常发达的国家 ❷邮递员差事: Bes yɪl postacɪlɪk yaptɪ. 他当了5年邮递员。
[bookmark: ]posta(ha) ne [postaːne] is. 邮局: ordu~ si 军邮 paket ~ si 包裹邮政分局
[bookmark: ]postal(波) is. ❶粗制长筒皮靴 ❷【转】妓女，娼妓
[bookmark: ]postalamak (-i) ①邮寄,投寄 ❷【口】派遣，派出，打发走
[bookmark: ]postalanmak (nsz) postalamak 的被动态: Koliler postalandɪ. 包裹寄走了。
[bookmark: ]poster(英) is. 大型广告画
[bookmark: ]postin is. 毛皮,皮货
[bookmark: ]postis(法) is. (妇女戴的)假发
[bookmark: ]postlu s. 有皮的,有毛皮的
[bookmark: ]postnisin (波) is.【旧】教长
[bookmark: ]postrestant(法) is. 留局自取邮件
[bookmark: ]post-scriptum (拉) is.(信末的)附言,注
[bookmark: ]postsuz s. 没有皮的,没有毛皮的
[bookmark: ]postulat(拉) is.〈逻、数〉公设,假设
[bookmark: ]poșet(法) is. 小纸袋,小纸套;小布袋: cay~i茶包，茶叶袋
[bookmark: ]posu is.(边上有穗的)头巾
[bookmark: ]poşulu s. 戴头巾的,包头巾的:Kadınlarhepsi  posutluydu,  yalniz   gözlerigörünüyordu. 妇女们都包了头巾,只露着两只眼睛。
[bookmark: ]pot¹is.①(因缝纫失误而出现的)褶子，褶皱，折裥 ❷【俚】扑克 ❸【转】错误，失误，过失:~ yeri 缺点,欠缺,不足之处 ❹(扑克游戏中各家下的)底注◇(ls) ~ gelmek不顺利,出毛病,失败: lslerin dogru gitm-eyen, pot gelen yerleri cok ise de,
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[bookmark: ]sorulunc a söylenecek karşılıklar bulun-mustu.即使事情出毛病的地方很多，被问及的时候他们也找到了借口。~ kirmak失言，说错话，陷入尴尬境地，胡说八道：Sahap efendi, kIpkIrmIzI kesilerek başI-nI egdi. Acaba bir pot mu kIrmIstIm?夏哈普先生脸涨得通红，低下了头。是不是我 说 错 了 什 么? Zeynep daha sözebaslarken pot kɪrdɪ. 泽耶普一说话就出错。~ yapmak 打扑克
[bookmark: ]pot²(德) is. 渡船,轮渡:~ basɪ渡河口,渡口，渡头
[bookmark: ]pota [po' ta](波) is. 坩锅:~ celik 坩锅钢~ocagɪ坩锅炉
[bookmark: ]potansiyel (法) I s. 潜在的,可能的Ⅱis. ①〈物〉势能,位能:~ enerji位能,势能 ~ farkɪ电位差 ❷【转】潜能,潜力,潜在力量: harp ~i军事潜力 insan ~i人的潜力 sanayi ~i 工业潜力
[bookmark: ]potas¹(法) is.〈化〉碳酸钾,钾碱:~ kos-tik 苛性钾
[bookmark: ]potas² is.【俚】衣衫褴褛的人,穿得破破烂烂的人
[bookmark: ]potasyum [pota' syum](法) is.〈化〉钾(K):~ hidroksit 苛性钾 ~ klorür 氯化钾 ~ nitrat 硝石,钾硝 ~ sülfat 硫酸钾~sülfür 硫化钾
[bookmark: ]potin(法) is. 高帮皮鞋: Sevim' in beyazpotinleriâdeta    camurlanmayabaslamIstI.塞维姆的高帮皮鞋就快要沾满污泥了。
[bookmark: ]potkal(意) is.【旧】(发生海难时)用以放置求救信的瓶子
[bookmark: ]potlac,-cɪ(法) is.(印第安人)交换礼物的宗教节日
[bookmark: ]potlanmak (nsz) 发皱,起褶
[bookmark: ]potlu s.发皱的，起皱的，带褶的，有褶的
[bookmark: ]potpuri (法) is.〈乐〉集成曲: Rumenorkestrası Balkan ülkelerinin folklo-rundan bir potpuri calIyordu. 罗马交响乐团正在演奏一支改编自巴尔干诸国民间传说的集成曲。
[bookmark: ]potrel见 putrel
[bookmark: ]potuk¹, - gu s. 宽松带褶的(衣服)
[bookmark: ]potuk² is.【俗】小骆驼
[bookmark: ]potur I s.有褶的,做出褶的Ⅱ is. ①折裥裤,灯笼裤:Ayagɪnda lâcivert bir po-


[bookmark: ]tur vardI.他下身穿了一条深蓝色的灯笼裤。 ❷褶: beyin ~u 脑褶 damak ~u腭褶
[bookmark: ]poturlu s. 穿折裥裤的,穿灯笼裤的: siyah~ bir delikanlɪ 穿黑色折裥裤的年轻人
[bookmark: ]pound (法) is. 英镑
[bookmark: ]poy is.   <植 > 胡 卢 巴 ( Trigonella joenumgraecum)
[bookmark: ]poyra [po' yra](希) is. 轮毂
[bookmark: ]poyraz(希) is. ①东北风:kIS ~I冬天的东北风 yaz ~I 夏天的东北风 ❷北，北面,北方: Bu oda poyraza karşɪ. 这间屋子朝北。◇~a seyretmek 向东北方向航行
[bookmark: ]poyraz kusu is.〈动〉蛎鹬(Haematopus ostralegus)
[bookmark: ]poyrazlamak ( nsz) 刮东北 风: Havapoyrazladɪ. 刮东北风了。
[bookmark: ]poz(法) is. ❶姿势,姿态 ❷〈摄〉曝光,曝光时间:~ süresi 曝光时间 Bu resmeaz poz verilmis. 这张照片曝光不足。 ❸【转】矫揉造作，装腔作势；摆架子◇~ al-mak 摆姿势: fotograf karşısında ~ al-mak在照相机前摆姿势 ~ atmak(或kesmek, takɪnmak)【口】装出姿态,摆出架势 ~ uzatmak 延长曝光时间 ~ ver-mek ①(照相或画像时)作出姿势，摆姿势②〈摄〉使曝光,使露光 ~ yapmak【口】装出姿态，摆出架势
[bookmark: ]pozisyon(法) is. ①位置,方位;状况: gol~ una girmek 到达射门的位置 ❷【转】(社会)地位，身份，职位
[bookmark: ]pozitif(法) s. ①积极的;良好的;有效的❷〈电〉阳的,阳性的:~ elektrik阳电,正电 ~ elektrik yükü阳电荷,正电荷 ~kutbu 阳极,正极 ❸正的:~ film (或resim)〈摄〉正片,正像~ sayɪ〈数〉正数~ yön 正向 ❹实证的:~ bilimler 精密学科(指数、理、化等) ~ cag (或 devir)(哲)实证阶段
[bookmark: ]pozitiflik,-gi is. ❶积极性,有效性 ❷〈哲〉实证性 ❸〈物〉正(电)性，阳(电)性
[bookmark: ]pozitivist(法)〈哲〉Ⅰ is.实证主义者,实证论者 Ⅱ s.实证主义的，实证论的：~felsefe 实证哲学
[bookmark: ]pozitivizm(法) is.〈哲〉实证主义,实证论
[bookmark: ]pozit(r) on(法) is.〈物〉正电子,阳电子,


[bookmark: ]1525	pozit(r) onyum / prensip


[bookmark: ]正子
[bookmark: ]pozit(r) onyum (法) is.〈物〉电子偶素，正电子素
[bookmark: ]Poznan öz. is.波兹南(波兰)
[bookmark: ]pozometre is.〈摄〉曝光计，曝光表
[bookmark: ]pöc is.尾骨
[bookmark: ]pöcük is.〈俗〉尾骨，尾巴
[bookmark: ]pöf ünl.呸，嘿，唉呀:Pöf, ne pi s koku!唉呀，真臭！
[bookmark: ]pölot (法) is.〈体〉回力球
[bookmark: ]pörsük s.  ①皱缩的，枯萎的，干瘪的：~yüt 干瘪的脸，满是皱纹的脸 ②衰老的，年老的
[bookmark: ]pörsüklück,-ğü is.皱纹，皱褶
[bookmark: ]pörsümek (nsz)   ① 起皱，起皱褶：pörsümus deri 皱皱巴巴的皮肤 ②变衰老，变衰弱
[bookmark: ]pörsütmek (-i) pörsümek 的使动态
[bookmark: ]pörtlek  I s.（眼睛）突出的，暴突的 Ⅱis.（果子等）淌水，流汁
[bookmark: ]pörtlemek (nsz) ①（眼睛）突出，向外突②（果子）淌水，流汁
[bookmark: ]pösteki (波) is.皮，羊皮:Bir siyah koyunpöstekisinin üzerine diz cöktu.他跪在一张黑羊皮上。◇~ giß serilip yatmak直挺挺地躺着(-e)~ saydirmak 让某人做烦琐而无意义的工作；使疲乏，使厌烦(-in)~sini cikarmak 剥皮，毒打(-in)~sini sermek 毒打，把···打个半死~ yikurtarmak 摆脱，解脱(-e)~ yi sermek定居，落户，住下~ yi sudan cikarmak 解脱，摆脱
[bookmark: ]pötibör is.（一般指带葡萄干的）蛋糕
[bookmark: ]pötikare (法) I s.方块格子布 Ⅱs.用方块格子布做的
[bookmark: ]Pr〈化〉错(Praseodim)的符号
[bookmark: ]prafa [pra'fa] is.一种扑克牌游戏(3人玩32张牌)
[bookmark: ]Prag öz. is.布拉格(捷克)
[bookmark: ]pragmacı[pra'gmaç](希)〈哲〉I s.实用主义的 Ⅱis.实用主义者
[bookmark: ]pragmacılik,-ği is.〈哲〉实用主义
[bookmark: ]pragmatist (法)〈哲〉 I s.实用主义的Ⅱis.实用主义者
[bookmark: ]pragmatizm (法) is.〈哲〉实用主义
[bookmark: ]Praia öz. is.普拉亚(佛得角)
[bookmark: ]pranga (法) is.脚镣，镣铐 ◇~ kaçägı +


[bookmark: ]恶不赦的罪犯，怙恶不悛的罪犯~dan Çik-mak 解除脚镣，脱下镣铐；被释放，获释~ya girmek 被戴上脚镣，被捕入狱~yavurmak 戴脚镣
[bookmark: ]prangali s.戴脚镣的，戴镣铐的:Bu ikikatil ayaklarindan bellerine kadar, bel-lerinden boyunlarina kadar  iki katprangali idiler.这两个杀人犯从脚上到腰间，从腰间到脖子戴了两重镣铐。
[bookmark: ]prangasi z s.不戴镣铐的，不戴脚镣的
[bookmark: ]prasa见 pirasa
[bookmark: ]praseodim (法) is.〈化〉错(Pr)
[bookmark: ]pratik,-ği (法) I is. ①做法，作 法 ②实践；实际应用，实际:~ faydası 实际效果；实际利益 muharebe ~i 战争经验 Ⅱs. ①实践的；实际应用的，实用的:~ahlak 现行的道德标准~ ingilizce 实用英语教程，实用英语课程~ kimya 应用化学~ matematik 应用数学~ talim ve ter-biye 实践训练 ②使用方便的，方便的:~bir alet 使用方便的工具~ bir tasari 方便实施的计划 ③手灵活的，手灵巧的；有经验的：~ bir adam 手灵巧的人；有经验的人◇~ degeri olmak 具有实际意义；具有实践价值~ te 实践中；日常生活中
[bookmark: ]pratika [prati'ka](意) is.(发给已经检疫过船只的)检疫通行证 ◇~ almak 领取检疫通行证~ vermek 发放检疫通行证
[bookmark: ]pratiklesmek (nsz)变得实用；变得方便
[bookmark: ]pratiklik,-ği is.实践性；实用性；方便
[bookmark: ]pratisyen (法) is.  ①实践家，实践者 ②自学者，自修者，无师自通者 ③见习生，实习生
[bookmark: ]prazvana is.刀柄，剑柄
[bookmark: ]prefabrike (法) s.预制的
[bookmark: ]prefabrikasyon (法) is.预制
[bookmark: ]prehistorik (法) s.历史以前的，史前的
[bookmark: ]prehistorya (拉) is.  ①史前史 ②史前学；史前考古学
[bookmark: ]prekambriyen (法) is.〈地〉前寒武纪
[bookmark: ]prelüt,-dì（法）is.〈乐〉前奏曲
[bookmark: ]premature (法) s.早产的
[bookmark: ]prens (法) is. ①王子 ②太子 ③亲王
[bookmark: ]prenses (法) is. ①公主；亲王夫人 ②王妃
[bookmark: ]prenseslik,-ği is.公主封号；王妃封号
[bookmark: ]prensip,-bi (法) is.原则，方针：~ sahibi


[bookmark: ]prenslik/ profesörlük	1526


[bookmark: ]有原则的人,坚持原则的人 barɪs icindeyanyana yaşama ~i 和平共处的原则emege göre taksim ~i 按劳分配的原则ihtiyaçlara göre taksim ~i 按需分配的原则 kolektif liderlik ~i 集体领导的原则 Bunlar icin esaslı bir prensip kararıalɪnmalɪdɪr. 为此应该确立一个基本原则。◇~ edinmek(或 ittihaz etmek) 遵循原则;确立原则 ~ itibariyle 原则上,基本上~ lere dayanmak 依靠原则,依照原则,按原则 ~ leri koymak 确立原则,确定原则,制定原则
[bookmark: ]prenslik, - gi is. 王子封号;太子封号;亲王封号
[bookmark: ]preparat(德) is. 配制好的药品,制剂
[bookmark: ]pres(法) is. ①压(力)机,压床;冲床:~dairesi 冲压车间 idrolik ~ 水压机,液压机 ❷压榨机，榨汁机，榨油机 ❸出版；出版物,印刷品;报刊◇~ yapmak〈体〉(足球比赛中的)逼抢
[bookmark: ]presbit(法) s.<医>患老视的,老花眼的,远视的
[bookmark: ]presbiteryen(法) s. 长老会的;长老派的；长老会教义的
[bookmark: ]presbiteryenlik, - gi is. 长老制;长老派;长老会教义
[bookmark: ]presbitlik, - gi is. 老视,老花眼,远视
[bookmark: ]presci is.压榨机工人,压力机工人
[bookmark: ]prescilik, - gi is. 压榨机的制作、销售或使用
[bookmark: ]prese (法)s.压榨过的，挤压过的，冲压过的
[bookmark: ]presesyon(法) is.(天)岁差
[bookmark: ]presleme is. ①(用压机)压,榨,挤 ❷(布匹的)整理，上浆
[bookmark: ]preslemek (-i)(用压机)压,榨,挤
[bookmark: ]preslenmek(nsz) preslemek 的被动态
[bookmark: ]prestij (法) is. 威信,威望,声望
[bookmark: ]presto [pre' sto](意) I zf.〈乐〉(用)急板,急速 Ⅱ is.急板(指乐曲)
[bookmark: ]Pretoria öz. is. 比勒陀利亚(南非)
[bookmark: ]prevantoryum [prevanto' ryum] (法)is.防治疗养院
[bookmark: ]prez is.【俗】一撮海洛因
[bookmark: ]prezervatif (法) is. 阴茎套,避孕套:Prezervatif AiDS'e karşı yüzde yüz bir koruyucu olabiliyor mu? 避孕套能百分


[bookmark: ]之百地防止艾滋病吗?
[bookmark: ]prim(法) is. ①奖励金,奖金;补助,津贴❷保险费: sigorta~i 保险费 ❸(证券等的)溢价 ❹〈数〉索数◇~ vermek 发放奖金；给补助
[bookmark: ]primadonna [primado' nna] (意) is.(乐)(歌剧中的)主要女演员
[bookmark: ]primat(法) is.〈动〉灵长类动物
[bookmark: ]primatl ar is.〈动〉灵长目
[bookmark: ]primer bütilalkol is.〈化〉伯厂醇
[bookmark: ]primitif(法) I s. 原始的,早期的 Ⅱ is.(文艺复兴前期的)西欧艺术家或其作品
[bookmark: ]primitiviz m (法) is. 原始主义
[bookmark: ]primli s. 有奖的:~ satɪs 有奖销售
[bookmark: ]primus is. 汽炉子,煤油炉子:~ baslɪgɪ 煤油炉子的燃烧嘴 ~lâmbasɪ 喷灯
[bookmark: ]printer(英) is. 打印机
[bookmark: ]priz(法) is. 插座,插孔;插头,插销,插塞:Utünün fisini prizine takar mIsIn? 你能把熨斗的插销插上吗?
[bookmark: ]prizma [pri' zma](希) is. ①〈数〉棱柱,角柱体:ücgen~ 三棱柱 ❷〈物〉棱镜
[bookmark: ]prizmatik s. 棱镜的:~ dürbün 棱镜双目望远镜
[bookmark: ]probabilizm(法) is.〈哲〉或然论
[bookmark: ]problem(法) I is. 问题,难题,题目;习题: bir numaralɪ ~ 头等重要的问题 enkeskin ~ 最尖锐的问题 geometri ~i 几何习题 Ⅱ s.【转】成问题的:~ cocuk 成问题的孩子
[bookmark: ]problematik, - gi (法) s. 成问题的,有疑问的，可疑的；未定的：~yargI 贸然判断
[bookmark: ]problemli s. 成问题的,有疑问的,可疑的;未定的
[bookmark: ]problemsiz s. 没有问题的,没疑问的
[bookmark: ]prodüksiyon(法) is. 生产;产生,发生
[bookmark: ]prodüktivite(法) is. 生产能力;生产力
[bookmark: ]prodüktör(法) is. ①〈影视〉制片人,监制者，电影制片厂厂主 ❷〈商〉生产者
[bookmark: ]prodüktörlük, - gü is. 制片,监制;生产
[bookmark: ]profesör(法) is. 教授:~ ler kurulu 教授委员会 misafir ~ 客 座 教授 Bu kirkyaşını gecmis profesörleri ve ressamlarıkapɪcɪ tanɪyor. 看门人都认识这些 40 岁以上的教授和画家。
[bookmark: ]profesörlük, - gü is. 教授职位, 教授头衔:Profesörlük ancak gercek deger sa-


[bookmark: ]1527	profesyonel/ propaganda


[bookmark: ]hiplerine verilmelidir. 教授头衔只能授给那些有真才实学的人。
[bookmark: ]profesyonel (法) I s. 职业的,业务的,专业的:~ futbol 职业足球 ~ lig 职业(足球)联盟 Ⅱ is.①专业人员；职业运动员❷熟练工人，熟练手
[bookmark: ]profesyonellesmek ( nsz) 职业化,专业化；成为熟练手
[bookmark: ]profesyonellik, - gi is. 职业性,专业性;职业化；职业技能
[bookmark: ]profil(法) is. ①(面孔、物体的)侧面,侧部轮廓;侧面像: ~ bir yüz 侧脸 Yalnɪzsakallı sert profilinin bir parçasınıgörebiliyoruz. 我们只能看见大胡子一部分严峻的侧面像。❷〈数〉断面，断面图，剖面,剖面图,型面:~ dogrusu 侧平线 ~düzlemi 侧(立)平面 boyuna ~ 纵剖面enine ~ 横剖面 Irmak ~i 河床剖面图❸型材,钢材:~ celik 型钢~ demir 型铁◇~ cikarmak 照侧面像
[bookmark: ]program (法) is. ①程序表;节目单:~dergisi 节目单,节目表 ders ~1课程表:konser~I音乐会节目单 ~ sunucusu 节目主持人 ❷计划，规划；纲要，大纲：besyɪllɪk~五年规划,五年计划 egiti m ~I教学大纲 secim ~1 竞选纲领 Nafile yereyarin icin kendisine bir Paris gezintisiprogramI cizmege ugrastI. 他自己安排的明天游巴黎计划，泡汤了。❸纲要，纲领：barɪs ~I 和平纲领 parti ~I 政党纲领❹程序: bilgisayar ~ɪ 计算机程序 virüstarama ~I (计算机)查毒程序 ◇~cizmek 制订计划,制订规划 ~ yapmak制订计划,制订规划 ~a tabi olarak 按计划,有计划地
[bookmark: ]programcɪ is. ❶(电影、电视、广播等的)排节目者:radyo ~sɪ广播节目制作者 ❷(戏剧、音乐会)散发节目单的人 ❸程序设计员，程序编制员
[bookmark: ]programcɪlɪk,-gɪ is. 排节目;订计划;程序设计，编程
[bookmark: ]programla(stɪr) mak(-i) ❶编节目单,安排节目；制订计划 ❷编制程序，程序设计
[bookmark: ]programlɪ s. ①有节目单的 ❷有计划的，预先规划好的：~is有计划的工作 ❸程序的:~ kumanda 程序控制


[bookmark: ]programsɪz s. ❶没有节目单的 ❷无计划的，没有预先规划好的：~is无计划的工作
[bookmark: ]proje(法) is. ①打算,设想;计划,规划:~ bürosu 计划局 ~ taslagɪ 设计草图 ~yapI hesaplamalarI 预算 tek tip ~ 标准设计 ❷草图;草案;初步设计◇~ hazırla-mak(或 yapmak) 设计;计划,筹划;打算:Bir karpuz sergisi acabilmek icin pro-jeler yapmakta idi. 为举办西瓜展览会,正在设计各种方案。
[bookmark: ]projeksiyon (法) is. ①投影,射影:~âleti 投影机，放映机；幻灯机 ❷放映：sinema ~ makinesi 电影放映机
[bookmark: ]projektör(法) is. ❶探照灯,前照灯 ❷放映机；幻灯机 ❸【俚】(汽车等的)头灯，前灯:Projektör, gözlerini kamaștırıncahendege yuvarlandɪ. 车灯照得他两眼什么也看不见，一下子就掉到了沟里。❹毒气施放器◇~ leri yakmak ①打开探照灯,打开前照灯 ②打开放映机；打开幻灯机 ③【俚】打开(汽车等的)头灯，打开前灯 ④施放毒气
[bookmark: ]projelendirmek(-i) 设计;计划,筹划;打算
[bookmark: ]proletarya [prole' tarya](法) is. 无产阶级:~ diktatoryasɪ 无产阶 级 专政 ~inkɪlâb ī 无产阶级革命 sanayi ~sɪ工业无产阶级
[bookmark: ]proleter(法) is. 无产者:~ yɪgɪnlar 无产阶级劳苦大众~ dayanışması无产阶级的团 结 ~ ler sɪnɪfɪ 无 产 阶 级 Bütünülkelerin proleterleri birleşiniz! 全世界无产者，联合起来！
[bookmark: ]proleterlesme is. 无产阶级化,无产化
[bookmark: ]proleterlesmek(nsz) 变为无产者,无产阶级化
[bookmark: ]proleterlestirmek (-i) proleterlesmek的使动态
[bookmark: ]proleterlik, - gi is. 无产者的地位;无产者的状况
[bookmark: ]prolog(法) is. ①(戏剧、电影等的)序幕,楔子 ❷序言，序诗 ❸【转】开端，序幕，开场白
[bookmark: ]prometyum(法) is.〈化〉钜(Pm)
[bookmark: ]propaganda(意) is.宣传:menfî~ 反面宣传 müsbet ~ 正面宣传 Seçim günleri


[bookmark: ]propagandacI/ pruva	1528


[bookmark: ]yaklastIkca iki komsu da propagandafaaliyetini büsbütün artIrdIlar. 随着大选的日子越来越近，两个邻居也全力加强了他们的竞选宣传活动。◇~ etmek(或yapmak) 宣传~ da bulunmak 宣传
[bookmark: ]propagandacɪ is. 宣传者,宣传员,宣传家
[bookmark: ]propagandacɪlɪk,-gɪ is. 宣传精神
[bookmark: ]propagandist(法) is. 宣传者,宣传员
[bookmark: ]prosedür (法) is. 手续,程序
[bookmark: ]proses (英) is. 过程,进程,历程
[bookmark: ]prospekt(üs) (法) is. ①(即将出版的书报等的)目录内容介绍，简介，广告单 ❷(大商场、旅馆等的)说明书，广告
[bookmark: ]prostat(法) is.(解)前列腺
[bookmark: ]prostela [proste' la](希) is. 围裙
[bookmark: ]protaktinyum [protakti' nyum](法) is.<化>镁(Pa)
[bookmark: ]protein (法) is.〈化〉蛋白质,朊: Karbon-hidratlar, yaglar ve proteinler vücudunihtiyacı ol an enerjinin üc temel kay-nagIdIr.碳水化合物、脂肪和蛋白质是人体所需能量的三大基本来源。
[bookmark: ]proteinli s. 含蛋白质的:~ besin 含蛋白质的食物
[bookmark: ]proteinsiz s. 不含蛋白质的
[bookmark: ]Protestan(法) I öz. is. ❶新教,耶稣教❷新教徒，耶稣教徒 Ⅱ s.新教的，耶稣教的
[bookmark: ]Protestanlɪk, - gɪ öz. is. ❶新教,耶稣教❷新教教会，耶稣教教会
[bookmark: ]protesto [prote' sto](意) is. ①抗议(活动), 反 对: ~ notasɪ 抗 议 照 会 ~nümayisi 示威游行,游行示威 ❷抗议书:Efendiler, aynı günde muhtelif vesaitlesu protestoyu gönderdim. 先生们,根据同一天的各种资料，我送去了那份抗议书。❸【法】(公证人对汇票等的)拒付证书；(缴付人对苛捐等的)抗议书:ödememe ~ su拒付证书◇~ cekmek 递交拒付证书(-i)~ etmek ①抗议,反对 ②递交拒付证书~ yu basmak(或 cekmek) 提出抗议
[bookmark: ]protez(法) I is. ①修补物,假体,假器:dis ~i 义齿,假牙 ❷【俚】假乳房 ❸<语>词首增添字母或音节 Ⅱ s.修复性的，弥补性的(器官)
[bookmark: ]protezci is. 假器制作者
[bookmark: ]protezcilik,-gi is. 制作假器


[bookmark: ]protojin(法) is.〈地〉片麻状花岗岩
[bookmark: ]protokol,-lü(法) is. ①会议记录 ❷外交会议记录,外交会议决议:(bir muahe-denin) imza ~ü(条约的)签字仪式 ❸礼仪，外交礼节◇~e dahil 可参加观礼的
[bookmark: ]protokolcü is. ❶会议记录员 ❷礼宾官❸【转】严格遵守礼仪的人，恪守礼节的人：Pek protokolcü oldugu icin yemek ses-siz geciyordu. 因为他是个恪守礼节的人,所以吃饭一点不出声。
[bookmark: ]proton(法) is.〈物、化〉质子,阳质子,正质子
[bookmark: ]protonema [protone' ma](法) is.〈植〉原丝体
[bookmark: ]protoplâzma[protoplâ' zma] (法) is.〈生〉原生质，原形质；原浆
[bookmark: ]prototip [pro' totip](法) is. 原型
[bookmark: ]prova [pro' va](意) is. ①试,试验 ❷彩排,排练,排演: konser ~sɪ 音乐会彩排oyun ~sɪ 表演彩排resmî gecit ~sɪ 阅兵式预演 temsil ~sɪ (节目等的)预演umumī~ 彩排 ❸(服装)试衣,试样: el-bise~sɪ 衣服试样 ilk ~ 第一次试样 son~最后试样 ❹清样，试样：ilk ~初次清样 ikinci ~ 第二清样 Gece yarısına ka-dar isli bir petrol lâmbasının ısığındagazetenin provalarını tashih ederdi. 他常常在熏黑了的煤油灯下校对报纸的清样，直到半夜。◇~ etmek(或 yapmak)试,试验;彩排,演练;试衣: Kostüm kesildi,yarın pro va edilecek. 衣服裁好了,明天试穿。~yɪ tashih etmek 校对清样
[bookmark: ]providansiyalizm(法) is.〈哲〉天命论,天命说
[bookmark: ]provizyon(法) is. 准备金,保证金
[bookmark: ]provizyonsuz s.无保证金的;空头的(支票)
[bookmark: ]provokasyon(法) is. 挑拨(离间),怂恿,挑动，教唆，煽动
[bookmark: ]provokatör(法) I is. 挑拨者,离间者,煽动者，教唆者 Ⅱ s.挑唆的，煽动的
[bookmark: ]prozodi(法) is.〈乐〉韵律学,诗律学:müzik ~ si 谱曲配词法
[bookmark: ]prömiyer(法) is.(戏剧的)初次上演,首演;(电影的)首映: filmin ~i 电影首映
[bookmark: ]Prusyalɪ öz. is. 普鲁士人
[bookmark: ]pruva [pru' va](意) is.〈海〉船首,船头:
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[bookmark: ]~ diregi 前桅 ~ hattɪ(船队的队形)单纵队◇~ dan rüzgâr 逆风
[bookmark: ]psikanaliz(法) is.〈心〉精神分析(学);心理分析法
[bookmark: ]psikanalizci is. 精神分析学家
[bookmark: ]psikasteni(法) is.〈医〉精神衰弱症
[bookmark: ]psikiyatr(法) is. 精神病医生,精神病学家
[bookmark: ]psikiyatri(法) is. 精神病学:~ klinigi 精神病诊所
[bookmark: ]psikolog(法) is. 心理学家,应用心理学专家
[bookmark: ]psikoloji (法) is. ❶心理学 ❷心理,精神状态,心理状态:toplum ~si 社会心理❸〈文〉(作品中的)心理分析:~ filmi心理分析电影
[bookmark: ]psikolojik(法) s. ①心理学(上)的 ❷心理(上)的,精神(上)的:Karım içindebüyüdügü bu ev i bütün psikolojik der-inligiyle benimsemisti. 我妻子全身心地记挂着这所她从小住到大的房子。◇~ an心理上的适当瞬间，最适当时机 ~ egri心理曲线图 ~ oyun 心理分析剧 ~ roman心理分析小说 ~ savas 心理战~ test 心理测试
[bookmark: ]psikolojizm(法) is.〈哲〉心理主义,唯心理论
[bookmark: ]psikometri(法) is. 心理测量(学),智力测验，用脑时间测定法：~ testleri心理测试
[bookmark: ]psikopat(法) is. 心理病者,精神变态者;神经病患者；〈医〉疯子
[bookmark: ]psikopati(法) is. 心理病态,精神变态,变态人格
[bookmark: ]psikopatik s. 心理病态的,精神变态的
[bookmark: ]psikopatoloji (法) is. 心理病理学,精神病理学
[bookmark: ]psikopatolojik (法) s.心理病理学的,精神病理学的
[bookmark: ]psikopedagoji is. 儿童心理教育学
[bookmark: ]psikososyoloji is. 社会心理学
[bookmark: ]psikososyolojik s. 社会心理学的
[bookmark: ]psikoterapi(法) is.〈医〉精神治疗,心理治疗，心理疗法
[bookmark: ]psikoz(法) is.〈医〉精神病,精神变态:pahalɪlɪk ~u 因物价昂贵引起的精神病savas~u yaratmak 战争引起的精神病


[bookmark: ]psisik(法) s. 精神的,心理的,灵魂的
[bookmark: ]Pt〈化〉铂(Plâtin)的符号
[bookmark: ]ptiyalin(法) is.〈生〉唾液淀粉酶
[bookmark: ]PTT【缩】邮电局(Posta Telgraf Telefon)
[bookmark: ]Pu〈化〉钚(Plütonyum)的符号
[bookmark: ]puan (法) is. ①(各种体育比赛中的)得分❷(学生考试、作业的)分数；学分 ❸(证券市场上的)点: Onceki gün New YorkBorsası Dow Jones endeksi gün icinde290 puan, Nasdaq ise 144 puanlɪk düsüsyasadI.前天，纽约股市道·琼斯指数一天内下跌了290点，纳斯达克指数下跌了144点。 ❹针脚 ◇~ almak 得分,得点 ~hesabıyla yenmek 以比分取得胜利 ~ ka-zanmak 得分,得点 ~ tutturmak 赢得所需的钱~ vermek打分,给分,评分
[bookmark: ]puanlamak (-i)(给试卷)打分,评分
[bookmark: ]puanlandɪrmak(-i)打分,评分,给分
[bookmark: ]puanlɪ s. ①有分的 ❷有针脚的:kɪrmɪzɪ~ elbise 红线针脚的衣服
[bookmark: ]puanlɪk, - gɪ s. ···分(数)的: Kirk puanlɪk iki soru ve yirmi puanlIk bir soru vardI.有两道40分的题和一道20分的题。
[bookmark: ]puantaj(法) is. 标记号,作记号
[bookmark: ]puanter(法) is. 指示犬,保因脱犬(受过训练，能以鼻指向所嗅出之猎物的方向)
[bookmark: ]puantör(法) is. 考勤员;考勤打卡机
[bookmark: ]puding(法) is. ①布丁(一种糕点) ❷<地>圆砾石，砾岩
[bookmark: ]pudra [pu' dra](法) is. 香粉,扑粉◇(-e)~ sürmek 扑粉,搽粉
[bookmark: ]pudralamak (-i) 搽粉,扑粉
[bookmark: ]pudralanmak (nsz) ❶(往自己脸上)扑粉,搽粉 ❷ pudralamak 的被动态
[bookmark: ]pudralɪ s. 搽了粉的,扑了粉的
[bookmark: ]pudralɪk, - gɪ is. 扑粉盒,香粉匣
[bookmark: ]pudra seker is. 砂糖,糖粉
[bookmark: ]pudriyer(法) is. 扑粉盒,香粉匣
[bookmark: ]Puebla öz. is. 普埃布拉(墨西哥)
[bookmark: ]puf¹ is.墩状软座,墩状软垫
[bookmark: ]puf²ünl.(表示劳累、困倦或厌烦等感觉)哎，哎哟！
[bookmark: ]puf böregi is. 油炸饼:Kaynanasının dahic olmazsa puf böregi pișirmeyibilmesini isterdi. 她一直希望婆婆至少也会做做油炸饼。
[bookmark: ]pufla[pu' fla] I is.〈动〉绒鸭(Somate-
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[bookmark: ]ria) Ⅱ s. 鸭绒做的:~ silte 鸭绒垫 ~yastɪk 鸭绒枕头◇~ gibi 鸭绒似的,松软的:~ gibi yastɪk 松软的枕头
[bookmark: ]puflamak (nsz) 唉声叹气,叹气
[bookmark: ]pu hu is.<动>鹏鸮,大猫王(Bubo bubo)
[bookmark: ]pul(波) I is. ①邮票:~ parasɪ(或 res-mi) 印花税 damga ~u 印花,印花邮票posta ~u 邮票 ❷旧时的金属硬币: bir~ etmemek 一文不值 bir ~ yerinegecmemek一文不值 bir ~a degmemek一文不值 bir ~u olmamak 一文不名,身无分文,一贫如洗 Cebinde parası puluyoktur.他兜里分文没有。❸装饰片，小薄片，(缀在织物上的)闪光片 ❹(15 子棋的)棋子: tavla ~u 15子棋棋子 ❺垫圈,垫片: mesin ~ 皮革垫圈 perçin ~u 铆钉垫片 ⑥〈动〉鳞,鳞片,鱼鳞:balɪk~u鱼鳞 Bir adamla minimini bir kIz cocuguelleri balIk pulu icinde balIk avlIyordu.一个小小的女孩跟着一个大人在抓鱼，满手都是鱼鳞。⑦〈植〉鳞片，鳞叶 ❸小型传单；旧时记工用的筹码；标签；押金牌 Ⅱ S.片状的，鳞片状的：~kaya 片岩，板岩，页岩◇~ biriktirmek 集邮 ~ islemek 饰以闪光片 ~ ~ 一片片地 ~ ~ ayrılma一层层地剥下 ~ ~ ciceklenmek 起涟漪: Den-iz pul pul cicekleniyor. 大海荡起了涟漪。~ ~ dökülmek 一片片地脱落 ~ sise 薄壁细颈玻璃瓶~ toplamak 集邮 ~u ya-pɪstɪrmak 贴邮票
[bookmark: ]pulat, - dɪ(波) is.【旧】钢◇~ gibi 钢铁般的: Atletinin örtmedigi pazIlarI pulat gi-bi.竞技运动员外露的肱肌坚硬如钢。
[bookmark: ]pulcu is. ①卖邮票的人 ❷集邮者,集邮家
[bookmark: ]pulculuk,-gu is. ❶卖邮票(的职业) ❷集邮爱好
[bookmark: ]pul kanatlɪlar c. is.〈动〉鳞翅目(Lepi-doptera)
[bookmark: ]pulatarina is.<动>金鲻(Mugilauratus)
[bookmark: ]pullama is. 预付邮资
[bookmark: ]pullamak (-i) ① 预付邮资,贴 邮票:Duvarları pulladı. 他把邮票贴到了墙上。Zarfɪ pulladɪ. 他把邮票贴在信封上。 ❷饰以闪光片,缀以闪光片: Gece elbisesinipulladɪlar, islediler. 他们给晚礼服缀上了闪光片，收拾了一下。


[bookmark: ]pullanma is. ① pullanmak 的动名词:Zarfların pullanması gerekir. 信封都应贴上邮票。❷〈医〉脱屑，脱皮，暴皮：BazIatesli hastalıklardan sonra deride pul-lanma görülür. 有些病高烧退了之后皮肤会脱皮。❸褪色；(一片片地)剥落，剥蚀
[bookmark: ]pullanmak(nsz) ❶ pullamak 的被动态❷变成一片片的，剥落，剥蚀 ❸把自己打扮漂亮
[bookmark: ]pull u s. ❶贴了邮票的,贴有印花的:~dilekce 贴有印花的申请 ~ zarf 贴有邮票的信封 ❷饰有闪光片的: ~ gece elbise饰有闪光片的夜礼服 ❸有垫片的，有垫圈的:~ civata 有垫片的螺栓 ❹有鳞片的,有鳞的：~balIk 有鳞的鱼 ❺有斑点的，斑点很多的
[bookmark: ]pulluk, - gu(德) is. 犁,双轮转铧犁,转壁双向犁
[bookmark: ]pulman(英) is. 普尔门式火车卧车
[bookmark: ]pulsuz s. ①未贴邮票的,未贴印花的:~dilekçe 未贴印花的申请 ❷没钱的；贫穷的 ❸没有垫片的，没有垫圈的 ❹没有鳞片的,无鳞的:~balɪk 无鳞鱼
[bookmark: ]pulu is.<动>鲻
[bookmark: ]puluç,-cu【旧】I s. 阳萎的 Ⅱ is. 阳萎患者
[bookmark: ]puluçluk, - gu is.【旧】〈医〉阳萎
[bookmark: ]puma[pu' ma](法) is.〈动〉美洲狮(Feis concolor)
[bookmark: ]punar见 pīnar
[bookmark: ]punç,-cu(法) is. 潘趣酒(酒加糖、红茶、柠檬等调制的混合甜饮料)
[bookmark: ]punt,-du(意) is. 正好的时候,时机,适当时机,最好时机◇~ una getirmek 选择最佳时机做···:O döner dönemz bir pundu-na getirip tanɪştɪrayɪm sizi. 他一回来,我就找个适当的时机介绍你们认识。~unubulmak 选择最佳时机，找适当的时机
[bookmark: ]punto [pu' nto](意) is. 点,磅(铅字大小单位):8~8磅,10 ~ 10磅 iri~ 大号铅字 iri ~ larl a vermek 用大号铅字
[bookmark: ]puntolu s.···磅的: iri ~ baslɪk 大号字的标题 kücük ~ 小号的
[bookmark: ]pupa [pu' pa](意) I is.<海>船尾,艉:~atɪsɪ 攻击船尾的炮火 ~ isaret feneri 船尾信号灯 ~ küregi 后舵~ merdiveni船尾绳梯 vapurun ~ sindan pruvasına ka-


[bookmark: ]1531	pupla/ pusulasIz


[bookmark: ]dar 从轮船的船尾到船头 Ⅱ zf.从后面，从后方:Rüzgâr pupa esiyor. 风从后面刮来。◇~ etmek 撞船尾 ~ gitmek ①顺风航行,顺水而去: Sicim gitgide bosalIyor;gemi hafif yana yatarak pupa gidiyor-du.绳子慢慢地松开了，船慢慢地向一边倾斜,顺水而去。②【俚】径直走去 ~ yelken①顺风帆 ②【转】顺风，一帆风顺地；无所顾忌地:Hüseyin Rahmi de Ahmet Mithat’Insaşmaz bir ögrencisidir. O da pupa yelk-en yazar yazɪlarɪnɪ. 的确,侯塞因·拉赫米也是艾哈迈德·米特哈特的一个刚愎自用的学生。他写作品也是毫无顾忌的。~yelken gitmek 无所顾忌地走,义无反顾地去 ~ dan gelmek (别的船)从后面驶来~ dan rüzgâr almak 顺风行驶
[bookmark: ]pupla 见 pufla·
[bookmark: ]purasa 见 pIrasa
[bookmark: ]purbuvar(lar) is. 小费,茶钱
[bookmark: ]puro (sigara)[pu' ro](意) is. 雪茄,雪茄烟，吕宋烟
[bookmark: ]pus¹ is. ①薄雾,轻雾 ❷(水果、菜叶等表面上的)白粉，果霜，叶霜，蜡被 ❸树叶上的蠕虫网 ❹(树干或树枝上的)青苔 ❺头痂
[bookmark: ]pus²(法) is. 拇指
[bookmark: ]Pusan öz. is. 釜山(韩国)
[bookmark: ]pusarɪk I s. 有雾的,阴暗的,阴晦的,变阴晦的 Ⅱ is.幻景，海市蜃楼
[bookmark: ]pusarmak (nsz) 起薄雾,起雾
[bookmark: ]pusat is. ①工具 ❷武器,装备 ❸【俗】衣服，衣服布料
[bookmark: ]pusatçɪ is.【旧】土耳其奥尔塔奥云戏中的武士，丑角，小丑
[bookmark: ]pusatlandIrmak(-i) pusatlanmak 的使动态
[bookmark: ]pusatlanmak (nsz)【旧】❶拿起武器,武装起来；穿上盔甲 ❷购置必要工具
[bookmark: ]pusatlɪ s.【旧】①配有武器的 ❷穿铠甲的
[bookmark: ]puse is. 吻,接吻,亲嘴
[bookmark: ]puselik, - gi is.〈乐〉见 buselik
[bookmark: ]puset(法) is. 童车,小推车
[bookmark: ]pusetçi is.生产、销售或维修童车的人
[bookmark: ]pusla[pu' sla] is. ❶罗盘,指南针 ❷短笺，便条，小条子 ❸清单，账单
[bookmark: ]puslandırmak(-i) puslanmak 的使动态


[bookmark: ]puslanmak (nsz) ❶起雾,下薄雾,被蒙上薄雾，蒙上一层水气 ❷变模糊，迷糊：Zehra'nIn gözleri puslanıyor.  Uykumu, kahır mɪ, acı mı bilinmez. 泽赫拉的眼睛迷糊了。不知道是困了呢，烦了呢，还是疼了。
[bookmark: ]puslu s.❶雾蒙蒙的，有雾的；雾气腾腾的: Bu sogukta gök puslu, yerler beyaz.在这寒冷的天气里，天空雾蒙蒙的，地上是一片雪白。❷有叶霜的，有果霜的；有虫网的
[bookmark: ]pusmak,-ar (nsz) ❶藏,藏起来;躲藏❷【转】变忧郁，变得闷闷不乐 ❸下薄雾，起雾
[bookmark: ]pu su is. ❶设伏地点,埋伏地,伏击圈 ❷伏击,埋伏: Pencerenin kenarında pusu-da bekleyen Sipsi, sinsice pencereyeyaklașIr.在窗边埋伏的西普锡悄悄地走近窗户。◇~ kurmak 设下埋伏 ~ tutmak埋伏起来 ~ da olmak (或 bulunmak) 在伏击地,埋伏起来(-i) ~ ya cekmek 诱入埋伏圈~ ya düsmek 中埋伏,受伏击(-i)~ ya düşürmek 诱入埋伏圈: Bir gece,pusuya düşürmek, arkasından vurmaktasarlanmɪştɪ. 有一天夜里,他曾打算把敌人引入伏击地点，从背后进行袭击。~yagirmek 进入伏击位置 ~ ya yatmak 埋伏起来: pusuya yatmıs kuvvetler 埋伏起来的部队，伏兵
[bookmark: ]pusucu is. 伏兵,埋伏起来的人
[bookmark: ]pusula¹[pusu' la](意) is. 罗盘,指南针:~dolabɪ 罗经盘,罗经箱 ~ ibresi 罗盘的指针 ~ kartɪ 罗盘的盘面,罗经卡 bezart~SI 磁针罗盘 cereyan ~SI 安培计,电流表 fosforlu~ 夜光罗盘 sapma ~sɪ 磁偏计 ucak ~sɪ飞机的罗盘 ◇~yī sașirmak①惊慌失措，不知所措，惘然若失，慌张，慌神 ②迷失方向，走错路，做错事
[bookmark: ]pusula²[pusu' la](意) is. ①短笺,便条,小条子 ❷清单,账单: hesap (或 masraf)~SI 账单 ❸选举票: secim (或 intihap,rey) ~sɪ 选举票◇~ etmek 记笔记;记录；写便条
[bookmark: ]pusulalɪ s. 有罗盘的,带罗盘的
[bookmark: ]pusulasɪz s. 没有罗盘的,不带罗盘的:Oyle  bir  tekne   parçasIdIr   ki,pusulasIzdIr, barometresizdir. 这是一艘


[bookmark: ]pusval/ pürtelâs	1532


[bookmark: ]这样的小艇，没有罗盘，没有气压表。◇~gitmek ①不带罗盘地行驶 ②无舵无帆地行驶，漫无目的地行驶
[bookmark: ]pusval is.也门人使用的鞋子尺寸
[bookmark: ]pust(波) is. ①娈童 ❷粗俗恶毒的骂人话
[bookmark: ]pustluk, - gu is.【粗】好男色;娈童(的职业)
[bookmark: ]put¹(波) is. ①偶像,神像 ❷十字架◇~gibi 木偶似的,木偶般的:Düşündüklerimilâkırdı ile gayet kolay anlattığım hâldekalemi ele alInca put gibi tutuluyor-dum.尽管我所想的很轻易就能用言语表达出来，但一拿起笔我就会像木偶一样。~gibi oturmak 木偶似的一动不动地坐着 ~kesilmek 发 呆, 发愣, 目 瞪 口 呆 ~atapɪcɪlɪk 膜拜偶像 ~a tapmak 崇拜偶像:~a tapan(或 tapɪcɪ) 偶像崇拜者,多神教教 徒 Onu ben, büsbütün baska birhayranlIlIkla âdeta bir puta taparcasınaseviyorum.我完全是以另一种崇敬心喜欢他，就好像是膜拜偶像一样。
[bookmark: ]put² is.三股或四股丝线
[bookmark: ]putkɪran is. 破坏圣像运动的拥护者
[bookmark: ]putlasmak (nsz) 过度受崇
[bookmark: ]putlaştɪrma is. 崇拜:şahsi ~ 个人崇拜
[bookmark: ]putlaştɪrmak(-i)偶像崇拜;过度崇拜;视作神，奉若神明：sahsi ~把···人当偶像崇拜 Bana işlerin en kolayI nedir diyesorarsanIz, size bir insani, bir yazarIputlaștırmaktır derim. 你们要是问我什么事最容易，我会说把一个人、一个作家当偶像崇拜最容易。
[bookmark: ]putperest(波) is. 偶像崇拜者,多神教教徒: Bu ma bet de bir putperest mabedidegilse bile her hâlde ilk kiliselerdenbiriymis.这座寺庙即使不是多神教的寺庙，无疑也是最早的教堂之一。
[bookmark: ]putperestlik, - gi is. 偶像崇拜;盲目崇拜
[bookmark: ]putrel(法) is.工字小梁,工字钢;小梁,短柱子,桩: demir~ 铁桩
[bookmark: ]puvan 见 puan
[bookmark: ]püf yans. 噗:Püf desen söner. 一吹它就灭了。◇(-e) ~ demek 吹灭,熄灭 ~ des-en uçacak 一吹就倒的，很瘦弱的，弱不禁风的 ~ etmek吹(灭),吹(凉) ~ noktasɪ弱点，薄弱点，致命点，致命弱点 ~ nok-


[bookmark: ]tasını bulmak 找致命的弱点: Pek dogrusöylüyorsun, hem de bu isin ic yüzünütafsilâtIyla   bilmedigin   hâlde   püfnoktasını buluyorsun, Davut aga. 达斡特老爷，你说得太对了，在不具体了解事情内幕的情况下，你就找它的薄弱点.
[bookmark: ]püfkürmek (-i) ❶吹,刮 ❷喷 ❸吹气,打气，吹胀
[bookmark: ]püflemek (-i) 吹(灭),吹(凉)
[bookmark: ]püfteri is. 猎哨子
[bookmark: ]püfür püfür zf.(风)徐徐地(吹):Rüzgârpüfür püfür ortalIgI serinletiyordu. 徐徐的风使天气凉爽起来。◇~ esmek(风)徐徐地吹
[bookmark: ]püklü见 ekli püklü
[bookmark: ]pülverizatör(法) is. 喷子,喷雾器,雾化器
[bookmark: ]pünez(法) is. 图钉,揿钉
[bookmark: ]pür-(波)s.【旧】复合词的第一部分，表示“满的,充满的,装满的”。如:pürcus 满怀激动的，十分激动的 pürhiddet 怒火满腔的，充满仇恨的 pürnese 充满喜悦的pürsɪhhat 非常健康的,十分健康的
[bookmark: ]pür is.【俗】(松树等的)针叶
[bookmark: ]pürçek,-gi I is.【俗】❶一绺卷发,挂在鬓角上的头发 ❷穗，(植物的)根须 Ⅱ s.①弯曲的，蜷曲的 ❷〈文〉花哨的，过于华丽的，文绉绉的；费解的；奥妙的；奇巧的，独出心裁的
[bookmark: ]pürceklenmek (nsz) 卷曲,打卷;蟠卷;成穗状
[bookmark: ]pürcekli s. 卷发的,卷曲的
[bookmark: ]pürceksiz s. 不带卷发的,没有卷发的
[bookmark: ]pürcük, - gü is.【俗】见 pürcek
[bookmark: ]pürçüklü is.【俗】胡萝卜
[bookmark: ]pürdiken s. 带刺的,有刺的,多刺的,浑身是刺的:~calɪlar 多刺的灌木丛
[bookmark: ]püre(法) is.(豆类、蔬菜制成的)泥,酱:kestane ~ si 栗子酱 patates ~ si 土豆泥
[bookmark: ]püremel s.充满希望的,满怀希望的
[bookmark: ]püren is.【俗】〈植〉帚石南
[bookmark: ]püriten (法) is. ve s. 清教徒(的)
[bookmark: ]pürkeyif s. 心满意足的,非常满意的
[bookmark: ]pürnamus s. 正派的,品行端正的
[bookmark: ]pürnefret s. 仇恨满腔的;非常气愤的
[bookmark: ]pürnur s.非常明亮的，充满光明的
[bookmark: ]pürtelâş s. 十分不安的,忧心忡忡的:


[bookmark: ]1533	pürtük/ püsürlü


[bookmark: ]GIrtlagImI  yIrtarcasına   haykIrIrkenodaya efendim pürtelâs girdi. 正当我扯破嗓子大喊大叫的时候，我先生忧心忡忡走进了房间。
[bookmark: ]pürtük, - gü is.(果皮、叶子等上的)粒子,颗粒,鼓包,小疙瘩,小包,隆凸: beton du-vardaki ~ ler水泥墙上的鼓包 portakalIn~leri 橙子皮上的颗粒◇~~有疙瘩的，凹凸不平的
[bookmark: ]pürtüklenmek ( nsz) 起鼓包,形成小颗粒，长小疙瘩，起鸡皮疙瘩
[bookmark: ]pürtüklüs.麻麻拉拉的，不光滑的，疙疙瘩瘩的；粒状的；有鼓包的，长疙瘩的：~kâgɪt 粒纹纸
[bookmark: ]pürümits.充满希望的，满怀期望的
[bookmark: ]pürüz is. ①粗糙;凹凸不平;参差不齐;鼓包,疙瘩: cildin~ leri 皮肤上的疙瘩;封皮上的鼓包 ❷【转】困难,障碍: Bu kadarpürüzü olan bir ise girmek dogrudegildir.进行这样一件障碍重重的事是不对的。❸缺点,缺陷,毛病,短处:lși birazkarıştırınca, bütün pürüzler sırıttı. 对此事稍加推敲，所有的不足就都显露出来了。◇~ ayɪklamak 清除障碍,排除故障,消除阻碍 ~ temizlemek 清除障碍,排除故障，消除阻碍
[bookmark: ]pürüzalɪr is. 铰刀,铰床
[bookmark: ]pürüzlendirmek (-i) pürüzlenmek 的使
[bookmark: ]动态
[bookmark: ]pürüzlenmek (nsz) ❶变粗糙,变得参差不齐，变得凹凸不平 ❷(声音)变得嘶哑，变得沙哑 ❸【转】遇到障碍，遇到困难：lsler pürüzlendi. 许多工作遇到了困难。
[bookmark: ]pürüzlü s. ❶粗糙的,凹凸不平的,参差不齐的：~cilt 粗糙的皮肤；凹凸不平的封皮❷(声音)嘶哑的，沙哑的 ❸【转】困难的，有困难的，繁难的：~is难事，繁难事
[bookmark: ]pürüzsüz s. ❶平的,平坦的;平滑的; ❷容易的，不复杂的 ❸完美的，没有缺点的
[bookmark: ]pürüzsüzlük, - gü is. 平,平坦;平滑;顺利；完美无缺，无可指责
[bookmark: ]püskü 见 eski püskü
[bookmark: ]püskül is. 缨;绶;流苏,流苏状物: kɪlɪc~ü剑穗◇~ ~ kaslar 浓眉
[bookmark: ]püskül kuyruklular c. is.〈动〉缨尾目
[bookmark: ]püsküllendirmek(-i) 缝上缨络,缀上流苏(穗状装饰物)


[bookmark: ]püsküllü s. 带穗的,带流苏的,装了缨的:~ perde 带 流苏 的 窗帘 Bu püsküllüsapka, boyunu biraz daha uzatmIs. 她戴这带穗的帽子显得又高了点。◇~belâ严重的灾难，严重的灾祸，严重的不幸事件
[bookmark: ]püskülsüz s. 不带穗的,不带流苏的
[bookmark: ]püskürgeç, - ci is. 喷雾器,喷子
[bookmark: ]püsküren 见 püskürgec
[bookmark: ]püskürme I is. ❶ püskürmek 的动名词:~ âleti 喷雾器 ~ boya 喷漆,喷涂颜料 gaz ~ si 喷气 sis ~ si 喷烟 ❷〈地〉(火山)喷发 Ⅱ s. 斑斑点点的:~ beneklikumas 斑纹布 ~ benli 满脸斑点的
[bookmark: ]püskürmek (-i) ❶喷,喷射,喷吐,溅起,四溅 ❷(火山)喷发，喷出，喷射出：Ya-nardaglar kül ve duman püskürür. 火山会喷出 烟和灰。❸【转】发泄(怒火)：Bekci, kIrIlan camI görünce atespüskürmüs.看门人一看见打碎的窗户，就火冒三丈。❹忍不住笑出声来，憋不住扑哧一笑
[bookmark: ]püskürteç, - ci is. 喷雾,喷雾器,雾化器
[bookmark: ]püskürtme I is. ❶ püskürtmek 的动名词 ❷喷涂；喷墨画 Ⅱ s.喷涂的，喷抹的:~ duvar 喷涂墙◇~ tabancasi喷枪
[bookmark: ]püskürtmek(-i, - e) ❶使喷出,使喷射❷(-i)打退,击退:düşmanɪ~ 打退敌人,击退敌人，迫使敌人后撤 ❸使消散，使扩散，使散射，使四溅
[bookmark: ]püskürtü is.〈地〉(火山)溶岩
[bookmark: ]püskürtülmek ( nsz) püskürtmek 的被
[bookmark: ]动态
[bookmark: ]püskürük, - gü s. 〈地〉火山的:~kayaclar 火山岩体~ kütle(或 tas) 火山岩，喷发岩
[bookmark: ]püslü 见 süslü püslü
[bookmark: ]püsür (希) I is. ❶粪,污物: boku ~ü【粗】粪，屎❷污秽，污物 ❸不受欢迎的人,讨人厌的人,讨厌鬼,臭狗屎:Peşine ikipüsür takɪp gelmis. 他来了,身后跟着两个讨厌鬼。Ⅱs.【俗】①懒惰的；坑蒙拐骗的 ❷(线、绳、发丝等)凌乱的，乱篷篷的❸(事情)很复杂的，难解决的；难理解的；有缺陷的
[bookmark: ]püsürlü s. ❶困难的,有困难的,繁难的 ❷凸凹不平的；有裂纹的 ❸有不足之处的，有缺陷的


[bookmark: ]püsürsüz/ rabIta	1534


[bookmark: ]püsürsüz s. 平的,平坦的;平滑的;顺利的;完美的
[bookmark: ]pütür is.癞点子，小颗粒，小鼓包，鸡皮疙瘩: portakal üzerindeki ~ ler 橘子皮上的癞点
[bookmark: ]pütürlenmek (nsz) 起鸡皮疙瘩;变粗糙:Sirtını ve omuzlarını yoklamak kabil ol-sa,  cildinin  tavuk   derisi   gibipütürlendigi hissedilecektir. 要是能查查他的背和肩，就能发现他的皮肤就像鸡皮似的长了疙瘩。


[bookmark: ]pütürlüs.有小疙瘩的，有鼓包的；不平滑的
[bookmark: ]pütür pütür s. 龟裂的,粗糙的,变粗硬了的：~deri龟裂的皮肤，粗糙的皮肤，变粗硬了的皮肤 Ellerim pütür pütür oldu.我的双手变粗硬了。
[bookmark: ]pütürsüz s.没有小疙瘩的,没有鼓包的;平滑的；光滑的
[bookmark: ]pütürsüzlük, - gü is. 平滑,平整,光滑
[bookmark: ]Pyongyang öz. is. 平壤(朝鲜)


[bookmark: ]Q q
[bookmark: ]
[bookmark: ]


[bookmark: ]Q q土耳其语字母表中没有这个字母，它只见于外来词中。


[bookmark: ]Quebec öz. is. 魁北克(加拿大)
[bookmark: ]Quito öz. is. 基多(厄瓜多尔)


[bookmark: ]R r


[bookmark: ]R，r土耳其语字母表中第二十一个字母：舌尖齿龈后部颤动辅音。
[bookmark: ]Ra is.〈化〉镭(Radyum)的符号
[bookmark: ]Rab,-bbi(阿) is. ❶上帝,真主,天主,神；老天爷，上天，苍天 ❷主人，老爷
[bookmark: ]Rabat öz. is. 拉巴特(摩洛哥)
[bookmark: ]rabbaní[rabbaːniː](阿) s. ❶神的,神性的;神授的,天赐的;ilhami ~天意,天命❷虔诚的，虔敬的
[bookmark: ]rabbena[rabbenaː](阿) is. 上帝,真主◇~ hakkɪ için(发誓时增强信服力)我对天发誓！我当着真主发誓！的的确确！确实如此！
[bookmark: ]Rabbi(阿) is. 上帝,真主: Ya Rabbi! 天啊！上天啊！
[bookmark: ]Rabbim ünl. 上帝,真主: Rabbim! 上帝


[bookmark: ]啊! 真主啊! 我的天 啊! ◆Rabbim birarada kocatsın, dirlik düzenlik versin.(对新婚夫妇的祝福语)苍天保佑你们白头到 老, 和 睦 美 满。 Rabbim bi r dahagöstermesin. 千万不要! 可别! Rabbimesirgesin! 真主保佑! 千万不要! Rab-bimin takdiri ne ise o olur. 一切遵从主的旨意。
[bookmark: ]rabɪt,-ptɪ(阿) is.【旧】联系;(相互)关系;连接:~ edatɪ〈语〉连接词 ~ sɪygasɪ〈语〉【旧】系动词
[bookmark: ]rabɪta[rɑːbɪta](阿) is. ①联系,关联: Buiki cümle arasında rabıta yok. 这两句之间没有联系。 Onun, sözünü ettigimizinsanlarla bir rabItasI yok. 他和我们所说的那些人之间没有一点关系。❷关系，


[bookmark: ]1535	rabItalI/ radyan


[bookmark: ]干系: dostluk ~ sɪ 友好关系 ❸依从关
[bookmark: ]系，从属性，依存性 ❹次序，顺序，秩序
[bookmark: ]❺(联结的)带子，线，绳子 ⑥〈语〉连接词rabɪtalɪ s. ①整齐的,有规律的,次序井然的；有条理的，连贯的：~bir ev 整洁的房子 ~ konuşma 有条理的讲话 ~ bir söz有条理的话语 ❷正派的；品行端正的：~kadin 正派的女人 Ikinci ev sahipleri coknamuslu, cok rabItalI insanlardI. 第二次出租房的房东们非常诚实、正直。
[bookmark: ]rabɪtasɪz I s. ①杂乱无章的,没有条理的;凌乱的:~ bir idare 混乱的管理 ~sözler 条理不清的话语 ❷不正派的；不合礼仪的:~ adam不体面的人 Ⅱ zf.(说话等)牛头不对马嘴,毫无条理:Rabɪtasɪzkonușuyor. 他讲得毫无条理。
[bookmark: ]rabɪtasɪzlɪk, - gɪ is. ❶混乱,杂乱无序❷不适当，不得体，不正当；不合适的举止，不正当的行为
[bookmark: ]rabi(阿) say.【口】第四
[bookmark: ]rabian(阿) say.【口】(用于列举)第四,第四点
[bookmark: ]raca[ra' ca](法) is.〈史〉拉甲,罗阇(古代印度贵族的称号；印度土邦王公的称号)
[bookmark: ]raci,-i[raːciː](阿) s.(-e) ①倒退的,复古的 ❷与···有关的，与···有联系的，涉及···的◇(-e) ~ olmak 涉及,关系到,与···有关: Bu sözün ona raci olmadɪgɪnɪtemin ederim. 我敢断言这话与他无关。
[bookmark: ]racih(阿)s.占优势的，具有优势的
[bookmark: ]racil(阿) is. ①步行者,徒步者 ❷【转】外行，门外汉
[bookmark: ]racon(意) is.【俚】❶习惯,规律;方式,方法: Hayri bütün kumar raconunu bilir-di.哈伊里知道各种赌博的方法。❷装模作样，摆样子；炫耀，卖弄；赶时髦：~meraklɪsɪ bir adam喜欢赶时髦的人◇~kesmek【俚】①(审讯和判决)以貌取人 ②炫耀，卖弄；装模作样
[bookmark: ]rad,-ddɪ is. 雷:~ überk 雷和闪电
[bookmark: ]radansa[rada' nsa](意) is.<海>(帆上穿绳用的)金属环，铁箍：cift ~<海>套环
[bookmark: ]radar[ra' dar](英) is. 雷达,无线电探测器，无线电定位装置，无线电定位器：~cihazɪ 雷达,雷达站 araștırma(或 aramatarama) ~I 探测雷达,警戒雷达(站)carpɪşma önleme ~I(船、飞机上安装的


[bookmark: ]用来 预 防碰撞的)雷达警报系统 ciftdemetli ~ 搜索雷达 gözetleme ~ɪ (地面)监测雷达 hava önleme ~I(飞机上用于控制空对空导弹的)跟踪雷达 ha va ~I<军>雷达警报系统 ha va trafik kontrol~I〈空〉空中交通控制雷达 ha va yolugözleme ~I空中航线警戒雷达 meydanarama ~I〈空〉飞机监视雷达 topcu(atɪs) ~I 火炮雷达 ucak ~1(飞机上的)空中监测雷达 yakalama ~ɪ 探测雷达 yer~I 地面雷达(站) yöneltme ~I 引导雷达(站)
[bookmark: ]radarcɪ is. ①雷达员 ❷【俚】告密人,密告者,打小报告的人: Arkadaslar, dikkatliolun, sInIfa yeni bir radarcI geldi. 同学们，你们要小心，班里新来了一位打小报告的人。
[bookmark: ]radarcɪlɪk,-gɪ is. ❶雷达员(职业),操纵雷达的工作 ❷【俚】窥视别人家窗户
[bookmark: ]radde (阿) is. 等级, 程度: lse polisikarıştırmadım. Son raddeye gelmedikcede karıştırmak niyetinde degilim. 我还没通知警方。不到迫不得已的时候我不想让警察来插手这件事。◇~(sin)de (用于时间、数量)大概，大约；约，约莫；左右：Saaton raddelerindeydi. 那时是 10 点左右。Ayakta duramayacak raddede yorgu-num.我累得都快站不住了。
[bookmark: ]radika[radi' ka] is.〈植〉蒲公英(Tarax-acum officiale)
[bookmark: ]radikal,-li(法) I s. ①根本的,治本的;彻底(解放)的;走极端的:~ hareket 彻底的行动 ❷激进的，激进派的 Ⅱ is.激进分子，急进分子，激进党派的成员：~ler 急进分子，急进党
[bookmark: ]radikalist(法) is. ①急进分子,激进分子；急进党派的成员 ❷【转】急进派，激进派
[bookmark: ]radikalizm(法) is. ①〈哲〉激进主义,根本改革主义 ❷【转】激进的思想，激进的行为
[bookmark: ]radom(英) is.〈无〉雷达天线罩;整流罩
[bookmark: ]radon(拉) is.〈化〉氡(Rn)
[bookmark: ]radyal(法) s.〈技〉辐向的,径向的:~makkap tezgâhɪ 径向钻床 ~ yük alanyatak 辐射轴承，径向轴承
[bookmark: ]radyan¹(法) is.〈数〉弧度
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[bookmark: ]radyan²(法) is.〈天〉(流星)辐射点
[bookmark: ]radyasyon(法) is.〈物〉辐射,放射;辐射线;放射物;辐射能:~ hastalɪgɪ<医〉放射病
[bookmark: ]radyatif(法) s.<物>放射的,辐射的;发光的，发热的
[bookmark: ]radyatör(法) is.〈机〉❶(暖气设备等的)散热器；放热器；散热片；冷却管 ❷(汽车的)水箱;冷却片,冷却器:kanatlɪ ~ 片状散 热器 petekli ~蜂 房 状 散 热 器Radyatörün suyun u tazeledikten sonravirajlI yokusu tırmanmaya başladI. 水箱灌上水后他开始爬向那带拐弯的斜坡。❸暖气片,暖气管,暖气装置: Odanin ge-nişligi arttIkça radyatörde dilim sayIsIda artar.房间面积增大，暖气片的数量也要增加。◇~ boşaltmak【俚】撒尿,小便~ su kaynatmak【俚】想撒尿,想小便
[bookmark: ]radyatörcü is. 制作、销售、安装或修理(暖气设备等的)散热器、(汽车的)水箱或冷却器的人
[bookmark: ]radyo[ra' dyo](法) is. ①无线电广播;无线电传送，无线电通信：~agI 无线电通信网 ~ alɪcɪ(sɪ) 无线电接收机,(无线电)收音机 ~donatImI 无线电器材，无线电设备~ parazitleri 无线电干扰 ~ röportajɪ 无线电实况广播~ vericisi 无线电发射机 ~yayɪnɪ 电台广播,无线电发射~ yön bu-lucu 无线电测向仪，无线电定向仪❷无线电台,无线电广播台:~ dinleyicisi 广播电台 听众 ~ istasyonu 广播电台 ~repörtörü广播电台记者 ~ yayımları 无线电广播,广播 Beijing ~su 北京广播电台 Genellikle Ankara radyosunu dinli-yoruz.我们主要收听安卡拉电台的广播。❸无线电设备，无线电接收机，收音机：~baglantɪsɪ 无线电通信,无线电联络 ~cihazi 无线电器材，无线电装置，无线电台，电台 pikaplI ~电唱收音两用机，收唱两用机 pilli ~ 使用干电池的收音机 Radyo-muz bozuldu, dinleyemiyoruz. 我们的收音机坏了，无法收听广播。◇~dan从无线电广播中，通过广播电台；通过收音机：~ dan dinlemek 通过收音机收听 ~ dankonferans vermek 通过广播电台作演讲~ yu acmak 打开收音机
[bookmark: ]radyoaktif(法) s. 放射性的;放射引起的:


[bookmark: ]~ bulaşma 放射性沾染 ~ cisimler(或zerreler)放射性物质 ~ elementler 放射性元素 ~ maddeler 放射性物质 ~ sualar光辐射
[bookmark: ]radyoaktiflik, - gi is. 放射性;放射(现象):~ ölcme techizatɪ 测定放射仪 sunī~人工放射性 tabiî ~自然放射性
[bookmark: ]radyoaktivite(法) is. 放射性;放射(现象):~ sirayeti ❶放射性辐射 ❷穿透性辐射
[bookmark: ]radyoakustik s. 无线电电声的,无线电电声学的
[bookmark: ]radyoastronomi(法) is. 无线电天文学,射电天文学
[bookmark: ]radyobiyoloji(法) is. 放射生物学,辐射生物学
[bookmark: ]radyocu is. ❶无线电人员,无线电技师❷广播电台工作人员 ❸无线电爱好者
[bookmark: ]radyoculuk,-gu is. ①无线电制造,无线电修理，无线电销售 ❷无线电行业
[bookmark: ]radyodifüzon(法) is. 无线电台广播
[bookmark: ]radyoelektrik(法) is. 无线电学
[bookmark: ]radyoelektronik, - gi is. 无线电电子学
[bookmark: ]radyo etkin s. 放射的,放射性的;放射引起的
[bookmark: ]radyo etkinligi, - ni is. 放射性;放射(现象)
[bookmark: ]radyo evi, - ni is. 广播中心,无线电中心:Ankara ~ 安卡拉广播电台 lstanbul ~伊斯坦布尔电台
[bookmark: ]radyofar is. ①无线电信标,无线电指点标，无线电指向标 ❷无线电导航台，无线电指向台
[bookmark: ]radyofizik, - gi is. 无线电物理学
[bookmark: ]radyofoni(法) is. 无线电话学,无线电话术，无线电传声(指无线电电话及无线电广播)
[bookmark: ]radyofonik,-gi(法) s. 无线电话学的,广播音质学的:~ oyun 广播(戏)剧 ~ ses电台播音员的嗓音
[bookmark: ]radyofoto(法) is. 无线电传真(照片)
[bookmark: ]radyograf(法) is.〈医〉射线照片;X射线照片
[bookmark: ]radyografi(法) is. X射线照相(术)
[bookmark: ]radyogram(法) is. ①无线电报 ❷(X)射线照片，无线电自动记录
[bookmark: ]radyoizotop,-pu(法) is.<核>放射性同
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[bookmark: ]位素:~ larl a tedavi etmek 用放射性同位素治疗
[bookmark: ]radyokimya(法) is. 放射化学,射电化学
[bookmark: ]radyolink(英) is. 无线电通讯线路,无线电通讯网，高频无线电通讯系统
[bookmark: ]radyolog,-gu(法) is. ①放射学家,(应用)辐射学家，放射学工作者 ❷放射疗法医师，放射科医生
[bookmark: ]radyoloji(法) is.(应用)辐射学,放射学
[bookmark: ]radyolokasyon is. ❶雷达学,无线电定位学 ❷无线电定位，无线电探测
[bookmark: ]radyolu s. 带收音机的:~ otomobil 装有收音机的小汽车
[bookmark: ]radyometre(法) is.<物>辐射计,辐射仪，射线探测仪，放射探矿计
[bookmark: ]radyometri(法) is.〈物〉辐射测定(法),放射性测量(法)
[bookmark: ]radyometrik(法) s.<物>放射测量学的,辐射测量学的
[bookmark: ]radyopusula is. 无线电罗盘,无线电罗经
[bookmark: ]radyoskopi(法) is.〈医〉X射线检查(法)，X射线透视(法)
[bookmark: ]radyosonde(法) is.(气)无线电探空仪;无线电高空测候器
[bookmark: ]radyoteknoloji(法) is. 射线拍摄技术
[bookmark: ]radyotelefon(法) is. 无线电话(机);无线电发话机，无线电收话机
[bookmark: ]radyoteleskop(法) is.〈天〉射电望远镜,无线电望远镜，电子望远镜
[bookmark: ]radyotelgraf(法) is. 无线电报;无线电报机；(无线)电报局
[bookmark: ]radyoterapi(法) is.<医>放射疗法,放射治疗，放射线治疗
[bookmark: ]radyoterapist(法) is. 放射治疗师
[bookmark: ]radyum [ra' dyum](法) is.〈化〉镭(Ra)
[bookmark: ]raf(波)is.(壁橱、书橱等内)搁板;搁架;架子,格子架,格子柜: Bardaklarɪ yɪkayɪprafa yerleştir. 把杯子洗干净放到架子上去。 Yemek paketini,  raflarda yerbulamadIgI icin masa üstüne koydu. 因橱架上已放不下，他就把饭盒放在了桌上。◇~a koymak (或 kaldɪrmak) 轻视,忽视,搁置,把…束之高阁: Rafa ko y böyleaklI, dört köse tekerlek yürür mü be?拉倒吧！这主意行不通！
[bookmark: ]rafadan I zf.(煮鸡蛋)煮到半熟,煮得嫩嫩 地: Sabahları rafadan yumurta yi-


[bookmark: ]yoruz.每天早晨我们吃煮溏心蛋。Ⅱ is.①溏心蛋，煮得很嫩的蛋 ❷【俚】黄口小儿, 乳 臭 小儿: Rafadandɪr, b oş verpalavrasına. 他是个乳臭未干的小儿,别听他的胡说八道。◇~ pișirmek(鸡蛋)煮到半熟
[bookmark: ]Rafɪzi[rɑːfɪziː](阿) öz. is.〈宗〉邪教徒,信奉邪派的人；信奉左道邪说的人
[bookmark: ]Rafɪzîlik, - gi öz. is.〈宗〉邪教;异端;信奉邪说；左道邪说
[bookmark: ]rafinaj (法) is. 精炼,提纯,精制
[bookmark: ]rafine(法) s. 精炼的,精制的,提纯的;净化的:~ benzin精炼汽油 ~ seker精制糖~ yag 精炼油
[bookmark: ]rafineri(法) is. ①精炼厂,提炼厂 ❷(或 petrol ~ si) 炼油厂
[bookmark: ]rafit(希) is.〈植〉针晶体,针状结晶
[bookmark: ]rafya I is. ①〈植〉酒椰,棕榈(Raphie)❷酒椰纤维，棕榈纤维 Ⅱ s.酒椰纤维制成的，用棕榈纤维制成的：~canta 用棕榈纤维制作的提包
[bookmark: ]ragbet(阿) is. ❶需要,需求:büyük bir~e mazhar olmak 需求量很大,销路很广❷嗜好，爱好，喜好，志趣，好感，爱慕；兴趣：Ragbet var m²? 有兴趣吗? ❸受欢迎,赞许，好评；关心，关怀；尊敬；风行，流行◇~bulmak 受喜爱;受欢迎,得到好评(-e) ~etmek(或 eylemek) ①想,要;希望 ②有兴趣；关心~görmek 受喜爱；受欢迎，得到好评 ~ kazanmak受喜爱;受欢迎,得到好评 ~te olmak 受欢迎;获得好评;受赏识~ ten düsmek 过时,不时髦,不流行
[bookmark: ]ragbetkâr s. 有需求的,有销路的
[bookmark: ]ragbetli s. 必需的,需要的,有需求的;受欢迎的
[bookmark: ]ragbetsiz s. ①没有需求的,没有需要的;无销路的 ❷不受欢迎的；不得人心的，不受垂青的，无好感的
[bookmark: ]ragbetsizlik,-gi is. ①缺乏愿望,缺乏爱好；没有好感 ❷不受欢迎；没有需求；滞销，萧条
[bookmark: ]ragɪp,-bɪ(阿) s. 渴望的,渴求的
[bookmark: ]ragm(阿) is. (故意的、恶意的)行为◇(-in)~Ina故意使生气地，故意作对地，有意为难 地;违反着,背逆着: kaidelerin~ina 违反原则，违反规则
[bookmark: ]ragmen[ra' gmen](阿) e. ❶不顾…的,
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[bookmark: ]不管⋯; 违 背 ⋯: Bunu bana ragmenyapIyor.他违背着我的愿望做此事。❷尽管⋯,虽然⋯,虽说⋯:Söz vermesineragmen gelmedi. 尽管他答应了,但没来。lşin zorluğunu bilmeme ragmen, yap-mam demeyi gururuma yediremedim.我知道这件事不大好办，但是我不好意思说我办不来。
[bookmark: ]rah¹(波) is. 路,道路,路程
[bookmark: ]rah² is. 酒(多指葡萄酒)
[bookmark: ]raha(阿) is. 手掌
[bookmark: ]rahat(阿) I is.安静,安逸,宁静;舒适,方便；悠闲，自在 Ⅱ s.①安逸的，安乐的，悠闲的；安宁的，平静的，平安的；(身体上)适意的: Odevimi bitirdigim icin rahatm.我的作业做完了，因此我很轻闲。Nedüșünüyorsun, cıkar da rahatla. 你有话好好说。❷舒适的,惬意的:~ bir ev 舒适的房子 ~ bir koltuk 舒适的沙发 Ku-laktan asma gözlük buruna takılandanrahattɪr.双腿 眼 镜比 夹 鼻 眼 镜 方便。SInIfImI gectim, rahat bi r tatil gecire-cegim.我升级了，我要过一个轻松愉快的假期。❸自在的，无拘束的 Ⅲ zf.安静地;随便地,不受拘束地;舒适地: Bir saatterahat varɪrɪz. 我们一个小时松松地就到了。Ⅳ ünl. 稍息!◇~ batmak 日子过得过于舒坦了,没事找事: Bu iste ona rahatbattI, her gün gecimsizlik cIkarIyor. 他日子过得太舒坦了，每天非要找点儿别扭。~ birakmamak 打搅;使烦恼;折磨;骚扰,扰 乱: Beni  bir  saat bile  rahatbɪrakmɪyor. 他都不能让我安静一会儿。~ bir soluk almak 轻松起来,轻松一会儿,安定地喘口气~dösegi ①停尸床 ②安乐窝(指去世者的家) ~ döseginde 临死的时候,弥留时 ~ döseginde ölmek 死在 自己 家里: Bircok gemicilere rahatdöseginde ölmek nasip olmaz. 对于许多船员来说，死在自己的家里是一种福分。~durmak ①稍息: Rahat dur.〈军〉稍息!②不淘气,不胡闹: Cocugum, rahat dur!孩子，别淘气！③平安地生活，安宁地生活，安静地生活~ durus<体>稍息 ~ etmek①舒适，方便；悠闲，安逸，自在，休息，休养；平静,停息: Sandalyede rahat ediyorum.我坐在椅子上养神。 Koca evi buldular


[bookmark: ]ya, kilimi kebeyi sermisler, rahat edipduruyorlar.他们找到了一所大房子，安置停当，舒舒服服地住了下来。②感到无拘无束 ~ kiçına batmak 身在福中不知福 ~olmak 舒适;安心;无忧无虑 ~~①轻松地;自由 地,不受 任 何 拘 束 地: Sensabahtan akşama kadar rahat rahat otu-ruyorsun, ben kafa patlatIyorum. 你一天到晚养尊处优，我得操碎了心。②开阔地,宽敞地 ~ ve huzur icinde yaşamak生活在和平与安宁之中~ vermemek 打搅;使 烦 恼;折 磨;骚 扰,扰 乱 ~yüzügördürmemek 不 让片刻安 宁 ~ yüzügörmemek 不得安宁~a kavusmak 得到安静 ~ɪ kɑçmak 失去安宁 ~ɪ kalmamak失去宁静,失去悠闲 ~Ina bakmak 只关心自己的安逸 ~mɪ bozmak 破 坏 安 宁:Rahatınızı bozmayınız. 请放心! 请别费心!◆Rahat ararsan mezarda. 人死方能无 忧。 Rahat mɪsɪnɪz?  Hic  rahatdegilim.①您过得舒适吗?我过得一点都不舒适。②您心境好了吗?一点儿都不好。③您身体好吗?一点儿都不好。RahatInabak. 请随意!
[bookmark: ]rahatça[raha'tça] s. ve zf. 舒适的;舒服的；悄悄的，偷偷的
[bookmark: ]rahatlamak(nsz) 安心,放心;得到安慰;缓和,消释,消除;觉得轻松: Hasta ilâcınıictikten sonra epey rahatladI. 病人服药后感觉好多了。 Havalar IsInınca birazrahatladɪk. 天气一转暖,我们就舒服点了。Sinavlar bitince rahatladIk. 考试一结束我们就觉得轻松了。
[bookmark: ]rahatlanmak (nsz) ①休息,歇息 ❷安心，放心，安静下来 ❸感到无拘束，感到自在
[bookmark: ]rahatlaşmak(nsz) 振作,振奋精神;得到安慰
[bookmark: ]rahatlastırmak(-i) rahatlaşmak 的使动态
[bookmark: ]rahatlatici s. 使平静的,安抚的;镇静的
[bookmark: ]rahatlatmak(-i) rahatlamak 的使动态:Serin ha va insanı rahatlatıyor. 凉爽的天气使人心情舒畅。
[bookmark: ]rahatlɪk,-gɪ is. 安静,安宁,安谥;舒适,惬意;安心,自在;方便:gönül ~ɪ 内心的平静 Allah rahatlɪk versin. 晚安,祝你睡个
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[bookmark: ]


[bookmark: ]好觉。
[bookmark: ]rahatsiz s. ①不安的，不安宁的，不安静的❷不舒适的，不方便的；不顺心的，不合意的：~ bir ev 不合意的房子~ bir oturus不舒坦的坐姿~ bir uyku 不安的睡眠~bir yolculuk 不顺心的旅行 ③不健康的，有点病的，感觉不舒服的：Rahatsiz insanedoktora gider.身体不适的人要去看医生。Rahatsiz misimiz?您不舒服吗?Kalbinden Rahatsizdir.他心脏有 毛病。❹不安的，担心的，焦急的，焦躁的~ edi-ci 使不得安静的；带来不便的~ etmek 使不得安静；惊动，打搅；烦忧：Affedersiniz，sizi Rahatsiz ettim.对不起，打搅您了！Kendi keyfimiz ici n biri coklarmi, ensevdiklerimizi Rahatsiz etmeye hakkimizyok.我们无权为了自己的兴致而去骚扰许多人，无权去打扰我们最喜欢的人们。~olmak ①生病，身体不舒服 ②不安，焦急：Rahatsiz olmayiniz?请放心！请您别费心！  Büyükannem  korna  seslerindencok Rahatsiz oluyor.我的祖 母非常讨厌喇叭声。
[bookmark: ]rahatsizlanmak, Rahatsizlamak (nsz)生病，得病，患病，害病，身体不适： Dedemdün akşam biraz Rahatsizlandi.昨天晚上我的祖父偶感不适。
[bookmark: ]rahatsizlik,-ği is. ①不安，惊慌；焦急❷不舒服，小病；有点病： kadin ~ 1 月经❸不方便，不舒服，不舒适\(\lozenge\)~ duymak 感到不安~ vermek 打搅，惊动，烦扰，搅扰；使不放心，使担心
[bookmark: ]rahavet 见 rehavet
[bookmark: ]rahibe [ ra: hibe](阿) is.修女；尼姑
[bookmark: ]rahibelik,-ği is.当修女；出家为尼
[bookmark: ]rahim¹,-hmi (阿) is.子宫：~ dußmesi子宫下垂~ hastalıɡı cekmek 患子宫毛病
[bookmark: ]rahim²(阿) s.仁慈的，慈善的，慈悲的，宽大的，宽厚的
[bookmark: ]rahimane  I s.慈善的，善举的\(\mathfrak{II}\) zf.慈善地，慈悲地；宽厚地
[bookmark: ]rahip,-bi (阿) is.  ①(基督教的)修道士，僧侣  ②和尚；出家人： Budist ~i 和尚~ ler yurdu 修道院，寺院
[bookmark: ]rahiplik,-ği is.当修道士；出家为僧，当和尚；修道生活，僧侣生活


[bookmark: ]rahle (阿) is.低矮的书桌，课桌
[bookmark: ]Rahman [rahma:n](阿) s.〈宗〉无上仁慈的，至仁至爱的（真主的别称）
[bookmark: ]rahmani [rahma:ni:](阿) s.神的，上帝的，真主的，天主的
[bookmark: ]rahmet is. ①(上帝、真主的)仁慈；宽恕，同情，怜悯： Allah rhamet eylesin.让他安息吧！  ②【口】好雨，霖： Bugünlerde ra-met yağarsa (dußse), ciftcinin yuzigulecek.这几天老天要是能下一场甘霖的话，农民们定会笑逐颜开。◇~ okumak ①(对已故者做)祷告，祈祷 ②祝福(-e)~okumamak  不施以仁慈： Düsmandüsman rahmet okumaz ya 敌对双方之间无仁慈可言！~ okutmak 更坏，更讨厌~ i Rahman kavusmak 作古，与世长辞，长眠；故去，去世 ◆Rahmet olsuncanna 愿真主宽恕他。
[bookmark: ]rahmetli; rahmetlik,-ği I s.过世的，已故的 Ⅱ is.死者，亡者；过世的人，已故者◇~ olmak 去世，故去
[bookmark: ]rahmetmek (-e)怜悯，怜恤，怜惜；表示深切的同情
[bookmark: ]rahmetllahi (-)~ aleyhi 已故的，先…(对死者的尊称)
[bookmark: ]rahmeylemek (-e)怜悯，怜恤，怜惜；表示深切的同情
[bookmark: ]rahmî (阿) s.〈解〉子宫的，腹内的
[bookmark: ]rahne (波) is.  ①豁口，缺口；破洞，窟窿，洞，孔，眼；裂缝，裂口，破裂处 ②【转】缺损，亏损，损失◇~ akmak 打开缺口；造成损失~ almak 遭到破坏~ kapatmak 修补缝隙；弥补损失
[bookmark: ]rahnedar (阿) s. ①有豁口的，有窟窿的，有裂缝的 ②(弄)坏了的，毁坏的 ◇~ et-mek ①打洞，打孔，打眼 ②损害，伤害，有害于，造成危害~ olmak 打成洞，打出窟窿
[bookmark: ]rahnelendirmek (-i) rahnelenmek 的使动态
[bookmark: ]rahnelenmek (nsz)被打穿，被弄坏，受损
[bookmark: ]raht¹(波) is.  ①(全套)马具，挽具 ②旅行途中所需的一切东西 ③门闩，门栓；(门窗的)插销 ◇(-in)~ mi vurmak 套好车，套好牲口
[bookmark: ]raht² is.氏族；部族，部落；家族，宗族
[bookmark: ]rahtlamak (-i)套好牲口，套好车；备马
[bookmark: ]rahtli s.套好的；备好的；戴上嚼子的


[bookmark: ]rahvan/ raks	1540


[bookmark: ]rahvan(波) I is. ①溜花蹄,侧对步,溜蹄步(马的一种步法，同侧两腿同时提起，同时放下)❷溜蹄马，小走马 Ⅱ s.走溜蹄步的 Ⅲ zf.(马匹等)用侧对步(走、跑)◇~ gitmek(或 yürümek) 走溜蹄步
[bookmark: ]rai(阿) I is. ①牧人 ❷【转】国家首脑,国家元首 Ⅱ s.田园作品的，田园的：~siir 田园诗
[bookmark: ]rakabe(阿) is. ①颈,脖子 ❷奴隶,奴仆
[bookmark: ]rakabǐ(阿) s.〈解〉颈的
[bookmark: ]rakam(阿) is. ①〈数〉数字,数目字:Arap ~larɪ 阿拉伯数字 Romen ~larɪ罗 马 数 字 Bütün sayɪlarda yalnɪz onrakam kullanɪlɪr. 所有数据都由 10个数字组成。 ❷数目,数据: Son istatistikler-den aldIgImIz bu rakam, isin öneminiyeter derecede belirtmektedir. 我们从最新统计中得到的数据足以显示事情的重要性。  ❸ 数 量, 数 目, 数 字: Kayɪplar,yüksek bir rakama çɪktɪ. 损失已达到了一个很高的数字。❹(或 ilm ī ~)算术
[bookmark: ]rakamlama is.〈乐〉数字低音的标注;(低音或弦的)低音标注法
[bookmark: ]rakamla(ndɪr) mak(-i)(乐)用数字标明音高(曲调)，(在低音上)标注数字；用数字标出
[bookmark: ]rakamlɪ s. 含有数字的: tek ~ sayɪlar 单位数,一位数 üC ~ sayɪlar 3 位数
[bookmark: ]raket¹(阿) is. ①球拍: badminton ~i羽毛球拍 ping-pong(或 masa topu) ~i 乒乓球拍 Tenis raketlerini aldIn mI? 你买网球拍了吗?❷雪鞋:kar ~i 雪鞋
[bookmark: ]raket²见 roket
[bookmark: ]rakI is.烧酒；拉克酒(由葡萄、无花果、李子等含糖量高的水果的果汁与酒精一起发酵后蒸馏而得的酒):~ âlemi (或 meclisi)酒会 ~ kadehi 酒盅,酒杯 ~ masasɪ 酒桌~ mezesi 下酒菜 ~ sisesi 酒瓶 saman~SI 粗制拉克酒,低级拉克酒 Bir defarak t adamin beyinine vurdu  mu,cekiver kuyrugunu. 这个人又喝多了! 快把他拖出去!◇~ cekmek ①制酒,烧拉克酒 ②喝酒 ~sɪskasɪ 因酗酒而伤身的人
[bookmark: ]rakɪcɪ is.①酿拉克酒或卖拉克酒的人 ❷嗜好拉克酒的人，嗜酒成癖的人，酒徒，酒鬼，醉汉
[bookmark: ]rakɪcɪlɪk,-gɪ is. ①酿或卖拉克酒的行业


[bookmark: ]❷酒癖，嗜酒过度；酒精中毒
[bookmark: ]rakɪm[rɑːkɪm] (阿) is. 海拔高度: Budagɪn rakɪmɪ 600’ dür. 这座山的高度为海拔600 米。 Kentimizin rakımı 2100 me-tredir. 我们市的海拔高度为2100 百米。
[bookmark: ]rakɪmlɪ s. 海拔···米的:320 ~ dag 海拔320米的山
[bookmark: ]rakɪnrol is. 摇摆舞;摇摆舞曲
[bookmark: ]rakɪs, - ksɪ(阿) is.【旧】同 raks
[bookmark: ]rakibe[raki: be](阿) is. 女竞争者,女对手
[bookmark: ]rakiben zf. 骑着(马等),在(船、飞机、火车)上
[bookmark: ]rakik, - kɪ [rakiːk] s. ①瘦的;弱的;薄的；细的 ❷【转】心肠软的，菩萨心肠的，富有同情心的，发慈悲心的
[bookmark: ]rakip,-bi [rakiːp] I s. 竞争的;角逐的,竞赛的 Ⅱ is.竞争者，对手，对方，敌手：Güreşci rakibinin sIrtInI yere getirmeyeçalIșIyor.摔跤手极力想把对手摔倒在地。Yenilgisini n bütün  sebebi  rakibinikücük görmesinden kaynaklanuyordu.他的失败盖源于他对对手的轻视。◇~cIk-mak作为对手出现，出场~olmak 作为对手,当对手 ◆Rakip ölsün de ne yüzdenölürse ölsün. 为达目的而不择手段。
[bookmark: ]râkip,-bi(阿) I is. 骑马的人,骑者 Ⅱs.骑马走的；乘(坐)轮船(火车)走的◇(-e) ~ olmak 骑马,乘船(飞机等)
[bookmark: ]rakiplik, - gi is. 竞争,角逐
[bookmark: ]rakipsiz s.无对手的,无敌手的;垄断的:~sampiyon 无与伦比的冠军，无对手的冠军
[bookmark: ]rakit[raːkit](阿) s. 不流动的,静止的;平静的,安静的: mai ~ 死水 Bugün denizpek rakit. 今天大海非常平静。Dün havacok rakitti. 昨天是无风的天气。
[bookmark: ]rakkas[rakkɑːs] is. ①(钟的)摆,摆锤:~ testeresi 摆锯 saat ~1钟摆 yalpa ~1倾斜仪，倾斜计 ❷【旧】跳舞者 ❸【旧】芭蕾舞男演员
[bookmark: ]rakkase[rakkaːse](阿) is.【旧】女舞蹈演员，女跳舞者
[bookmark: ]rakkasl ɪ s. 带摆的,有摆的:~ saat 有摆的钟
[bookmark: ]rakor(法) is. 联轴节,管节;连接管,结合管，连管，套管
[bookmark: ]raks(阿) is. ①跳舞,舞蹈 ❷〈物〉和谐振荡,谐和振动◇~ hastalɪgɪ(医〉舞蹈病


[bookmark: ]1541	raksan/ rap


[bookmark: ]raksan (阿-波) s. 跳舞的◇~a gelmek(或 girmek) 开始跳舞
[bookmark: ]raksetmek(nsz) ①跳舞 ❷跳动,搏动;摆动；振动；晃动
[bookmark: ]raksî(阿) s. 摆动的,晃动的,振动的
[bookmark: ]ral(1)i(英) is. 公路汽车赛
[bookmark: ]ram[raːm](波) s. 听话的,听从的,顺从的,服从的,驯服的 ◇(-i) ~ etmek 使驯服,使服从,使听从(-e)~ olmak 服从,听从，顺从，听命于
[bookmark: ]ramak,-kɪ (阿) is. ❶一点,少许 ❷【旧】将死的人的最后一口气◇(-e) ~ kal-mak 几乎,差点没,快要,将要: Bogulmayaramak kalmış olan cimri hemen eliniuzatmIs.快要淹死的吝啬鬼立刻伸出了他的手。Bayɪlmasɪna ramak kalmɪştɪ. 他差点没晕过去。
[bookmark: ]ramazan (阿) is. 莱 麦丹, 斋月: ~bayramɪ 开斋节,(中国新疆称)肉孜节 ~davulu 斋月中叫醒人们起来吃饭的鼓声~ keyfi(由于戒斋而引起的)坏心情，坏情绪 ~ pidesi 斋月中所吃的馅饼
[bookmark: ]ramazaniyelik, - gi[ramazaːniyelik] is.斋月中所需的食物
[bookmark: ]ramazanlɪk,-gɪ s. 为斋月准备的(食物):~ güllâç 斋月用的甜食
[bookmark: ]rami(马来) is.〈植〉芦麻(Boehmeria nivea)
[bookmark: ]ramp (法) is. (舞台的)前沿:~ ɪsɪklarɪ(舞台的)成排脚灯◇~ ISIgIna cIkmak 上演
[bookmark: ]rampa [ra' mpa](意) is. ①斜坡;坡道:Tren rampayɪ güclükle cɪktɪ. 火车艰难地爬上了斜坡。❷(两艘船的)并连：Gemiler rampa ettiler. 船并连了。 ❸(火车站装卸货物或分、接车厢用的)平台：ayırma ~sɪ (火车)分离车厢用平台cekme ~sɪ (船出入水时用的)牵引道 ❹〈军〉发射台:atɪs〜sɪ发射台 ⑤蚂蝗钉,铁伴钉◇~ etmek ①船的并列连接②【俚】没受邀请坐到···人的酒桌上
[bookmark: ]rampacɪ is.〈史〉(在舷战中跃到敌船上作战的)战士
[bookmark: ]rampalamak(nsz) ❶(船)停靠在…旁,停靠在···地方 ❷【俚】不请就坐到···人的酒桌上
[bookmark: ]rampalɪ s. 有 斜坡 的,有 坡 道 的; Bu


[bookmark: ]dönemeçli, rampalI saadet beni birazürkütmeye başladɪ. 这历尽曲折艰辛才能得到的幸福开始令我感到害怕了。
[bookmark: ]rana(阿)I s.好看的,可爱的,讨人喜欢的,卓越的,极好的 Ⅱ zf.(或 ~~)很好,非常好: Rana rana malûmunuzdurki…您非常清楚…
[bookmark: ]randa[ra' nda](意) is.〈海〉后樯纵帆,顶桅帆:~ bumbasɪ 后樯纵帆的下桁 ~iskotasɪ 后樯纵帆的帆脚索 ~ istingasɪ后樯纵帆的卷帆索 ~ yelkeni 后樯纵帆
[bookmark: ]randevu(法) is. 会见,会面;约会,幽会:Saat dokuzda arkadașımla randevumvar. 9点钟我和朋友有个约会。◇~ al-mak 预约时间，约定会见时间和地点 ~evi 妓院(-e) ~ vermek 确定约会 ~ suolmak 约定会面: Bilmem ki anne, geneo Fahri ile randevusu olmasIn. 我也不知道，妈妈，可别又是和那法赫莉有约会。
[bookmark: ]randevucu is. 妓院的老板,老鸨
[bookmark: ]randevuculuk,-gu is. 开妓院,当老鸨
[bookmark: ]randevu evi, - ni is. 幽会场所;暗娼的处所，地下妓院
[bookmark: ]randevulasmak(nsz)约见,约会
[bookmark: ]randɪman(法) is. ①生产能力,生产率,生产效率;产量,收益:~I arttırmak 提高产量 calɪşma ~I 劳动生产率 ❷效率,有效系数 ❸(发动机的)功率 ❹(铁路的)通过能力
[bookmark: ]randɪmanlɪ s. 生产的,有生产能力的;有成效的;多产的:~ bir calɪşma 生产劳动
[bookmark: ]Rangun öz. is. 仰光(缅甸)
[bookmark: ]rant(法) is.定期利息，定期收益，定期租金，地租；投资所得的红利；赢利，利润
[bookmark: ]rantabil 见 rantabl
[bookmark: ]rantabilite(法) is. 利润;利润率,收益率,赢利率；收益
[bookmark: ]rantabl(法) s. 生利的,能获利的,有收益的，赢利的◇~ olmak 成为能获利的，成为能赢利的
[bookmark: ]rantiye(法) is.有定期利息收益或年金收入者，食利息者
[bookmark: ]ranza [ra' nza](意) is.(车上或船上的)吊床，吊铺；卧铺；双层床铺；简单板床
[bookmark: ]rap is.(形容突然停止时)唰(的声音)◇~~(齐步走时)唰唰(的声音) Askerler raprap geliyorlardɪ. 战士们唰唰地走了过来。


[bookmark: ]rapor/ rasIt	1542


[bookmark: ]~ ~ diye durmak 唰地停下:Bütün kɪtatek bir insan gibi rap rap diye durdu.整个分队就像一个人一样唰的一声停了下来。
[bookmark: ]rapor(法) is. ①报告,汇报;呈报: analiz~u〈商〉信用状 avarya~u〈商〉海损报告 bakɪm ~u〈空〉保养报告 deniz~u海损报告 gemi ~u(船长的)航海报告harp~larɪ 作战报告 hasar ~u 损失调查报告 hayat hikâyesi ~u(人的)简历报告，(楼房、工具、设备等的)使用情况报告hekim ~u 医生的报告 meteoroloji ~u(书面)气象报告 mevki ~u(气象船的)气象测量报告 muhtemel iase mevcut ~u<军>给养报告 Hava raporun u dinledinmi? 你听 了 天 气 预 报 吗? Yanımdakikücük masanın üstünde cabucak rapo-runu yazdI.他在我身旁的小桌子上很快地写好了报告。❷证明，证(明)书，证件：adli ~<法>医生证明;法医鉴定 morg~u 验尸报告 muayene ~u 诊断书otopsi ~u<医>验尸报告 Kaza gecirenablama, doktor bir hafta ise gidemezraporu verdi.医生给我遭受不幸的姐姐开了休假一周的证明。◇~ etmek (向上级)报告,汇报,呈报 ~ getirmek 送报告,送交报告 ~ okumak 做报告, 作报告 ~ulaştɪrɪlmasɪ报告的递交(转交) ~ ver-mek 报告,汇报:agɪzdan~ vermek 口头汇报
[bookmark: ]raporcu is. 报告人,写报告的人
[bookmark: ]raporlu s. ①有报告的,递了报告的 ❷请了病假的,休病假的: Grip yüzünden ücgün raporluyum. 我因感冒休病假3天。Suna hasta, iki gün raporlu. 苏娜病了,病休两天。❸【俗】(被确定为)有精神病的(人)，痴呆的，傻的，疯癫的
[bookmark: ]raportör(法) is. 报告人,汇报人
[bookmark: ]raportörlük, - gü is. 报告人的身份
[bookmark: ]rappadak [ra' ppadak] zf. 突然,忽然
[bookmark: ]rapsodi(法) is. ①(古希腊的吟诵的)史诗，叙事诗(特指荷马史诗)❷〈乐〉狂想曲: Liszt’ in Macar ~ leri 李斯特的匈牙利狂想曲
[bookmark: ]rapt is. 系,拴,绑,固定,钉;列入;连接;合订◇(-e) ~ɪ kalp etmek 依恋,眷恋,醉心于


[bookmark: ]raptedilmek(nsz) raptetmek 的被动态
[bookmark: ]rapten[ra' pten](阿) zf. 捆着,绑着;拴着,扣着,系着;连接着: Oradan da birmahzen kapağı açtılar, bir sopayarapten beni icerisine indirdiler, üzerimede demir kapɪyɪ kapadɪlar. 在那儿他们打开了地下室的门，用一根棍子架着我把我推了进去，对着我把铁门关上了。
[bookmark: ]raptetmek(-i, - e) 把···系(拴、绑)在···上,把···固定在···上,把···钉在···上,把···并入(列入)···,把···同···连接起来 bir seye~ 把···连接在···上;合订
[bookmark: ]raptiye(阿) is. 图钉,揿钉;别针,回纹针,(夹文件用的)夹子:Yaptɪgɪm resmi du-vara raptiye ile astım. 我用图钉把我画的画钉在了墙上。
[bookmark: ]raptiyelemek(-i)(用夹子、图钉等)夹住,钉上，别住
[bookmark: ]raptiyelenmek (nsz) raptiyelemek 的被动态
[bookmark: ]raptolunmak (nsz) 被合并,被并入;附加在…上，附在…上
[bookmark: ]rasadat(阿) c. is. 观察,观测
[bookmark: ]rasas(阿) is. ❶铅(Pb) ❷锡(Sn)
[bookmark: ]rasat, - dɪ(阿) is.<天文> 观测: ~dürbünü天文望远镜◇~ etmek 观察,观测，进行天文观察 ~ vermek 报告气象资料 ~ yapmak 观察,观测,进行天文观察
[bookmark: ]rasatçɪ is. 观察人,观察员
[bookmark: ]rasathane [rasathɑːne] is. 天文台;观象台
[bookmark: ]rasemik I s.〈化〉(外)消旋的 Ⅱ is.(外)消旋体，(外)消旋物
[bookmark: ]rasgele I s. 偶然的;任何的;不论什么样的,随便的:~ bir adam随便什么人,任何一个人 ~ bir yer随便什么地方，任何地方Ⅱ zf.偶然，意外地；胡乱地，随便地，任意地;瞎猜着,瞎碰着,随意: Rasgele birtanesini aldɪm. 我 随意拿了一个。Ⅲünl. 相当于 (“lsiniz rast gitsin.”) 祝工作顺利！祝事情顺利！
[bookmark: ]rasgelmek(-e) ❶遇见,碰见,巧遇,意外地碰见: Insan türlüsüne rasgelir. 人什么事都可能遇上。❷意外地获得 ❸意外地击中；击中 ❹找到，寻到
[bookmark: ]rasɪt, - dɪ[rɑːsɪt](阿) is.【旧】观察人,观测人，监视人


[bookmark: ]1543	rasih/ rastlanmak


[bookmark: ]rasih(阿) I s. 刚强的,坚强的,坚定的;强壮的，健壮的，强壮有力的 Ⅱ is.大行家
[bookmark: ]rasim(阿) is.艺术家,艺术工作者;艺术大师
[bookmark: ]rasime¹(阿) is. 女艺术家,女艺术工作者;女艺术大师
[bookmark: ]rasime² is. 风俗,习俗,习惯;(宗教的或世俗的)仪式，典礼
[bookmark: ]rasist (法) is. 种族主义者
[bookmark: ]rasiz m(法) is. 种族主义
[bookmark: ]raslamak (-e) ①遇见,碰见;相遇,相逢,碰到;(偶然)碰着,碰上, 遇上: Arka-dașımın yemeginde bircok tanıdıgarasladIm.我在朋友处吃饭时，遇到了很多熟人。 Bir gün eskiden tanIdIgIm birkadina raslamɪștɪm. 有一天我碰见了一个我以前认识的女人。❷(意外地)击中，打中: Tas cam a rasladı. 石子击中了窗玻璃。
[bookmark: ]raslanmak (-e) 碰着,碰见,碰上,遇上
[bookmark: ]raslantɪ is. ❶偶然见到,意外地相遇,巧遇 ❷(两件或几件事)意外地同时发生，巧合: RaslantIya bak, sen.  Ben detiyatrodaydim. 瞧这太巧了,那时我也在剧院里。◇~ yla 偶然
[bookmark: ]raslantɪsal s. 偶然碰见的,意外遇上的,巧遇的
[bookmark: ]raslaşmak(nsz, - le) ①(意外地)相遇,相逢；碰到 ❷(事情等)同时发生
[bookmark: ]raspa[ra' spa] (意) is. ①粗锉(刀),木锉;刮刀,刮板 ❷【俚】贪吃的人◇(-i) ~etmek ①刮,擦,锉,蹭 ②【俚】吃光,吃得一干二净 ~tasI(甲板上做卫生用的)浮石，泡沫石
[bookmark: ]raspacɪ is. ❶制作粗锉(刀、木锉、刮刀、刮板)的人 ❷【俚】贪吃的人
[bookmark: ]raspalamak(-i) ❶刮,擦,锉,蹭;用力擦净,蹭净 ❷【俚】(-e) 滚到…跟前,滚到…下面
[bookmark: ]raspalanmak(nsz) raspalamak 的被动态
[bookmark: ]rast¹I s. 直的,笔直的 Ⅱ is. ①遇到,碰见 ❷偶然发生,意外地击中 ◇~ gelis相遇,会见,机会;偶然(性) ~ gelmek ①遇见,碰见,巧遇,意外地碰见:Bugün yoldakardesinize rast geldim. 今天我在路上碰见了你弟弟。 Dikkat et, yagmacIya rast


[bookmark: ]gelirsen bittigin gündür. 你要当心点儿,要是有一天你遇上了劫道的，你就完了！②意外地获得: Kumaşın iyisi bana rastgeldi.我意外地得到了块好布料。③意外地击中;击中: Uç tas attɪ, ama hiçbirisirast gelmedi. 他扔了三块石头,但一块也没击中。④找到,寻到: Cok ev aradɪm,ama hicbir yerde rast gelmedim. 我看了很多房子,但没找到(合适的)。(-i) ~ge-tirmek ① 碰见, 遇到: Arkadașımı üçgündür arIyorum, nihayet otobüste rastgetirdim.我找了我朋友三天，终于在公共汽车上遇见了他。②击中: Uc kursunattɪ, ikisini rast getirdi. 他开了三枪,打中了两枪。③抓住(适当的机会)：Neselibir  zamana  rast  getirip  dilegimisöyledim, hemen kabul etti. 我找了一个高兴的时刻说出了自己的要求，他立刻就答应了。④使成功: Allah isinizi rast getir-sin.愿上帝相助你工作(事业)取得成功。~ gitmek 进展顺利: lsi rast gidiyor. 他的事业进展顺利。
[bookmark: ]rast²(波) I is.(乐)一种古老木卡姆的名称 Ⅱ s.①正确的；真实的 ❷右边的：Cepü~左边的和右边的
[bookmark: ]rastgele I s. 偶然的;任何的;不论什么样的,随便的:~ bir adam随便什么人,任何一个人~ bir yer随便什么地方，任何地方Ⅱ zf.偶然，意外地；胡乱地，随便地，任意地;瞎猜着,瞎碰着,随意: Rastgele yereisenmez. 禁止随地小便。Ⅲ ünl. 相当于(“lsiniz rast gitsin.”) 祝工作顺利! 祝事情顺利！
[bookmark: ]rastɪk,-gɪ(波) is. ①(妇女描眉、描睫、染发用的)黑色粉末，染发(眉、须)药：~tasI眉笔 ❷〈农〉马勃菌;黑穗病◇~ cekmek描眉, 描 睫 毛, 染 发: Kaslarına rastıkceker ve ellerine kına yakar. 她用眉笔描眉，用指甲油染指甲。
[bookmark: ]rastɪklɪ s. 描了眉的;染了发的
[bookmark: ]rastlamak(-e) ❶遇见,碰见;相遇,相逢,碰到;(偶然)碰着,碰上,遇上: Bir gün es-kiden tanIdIgIm bi r kadIna raslamIstIm.一天我碰见了一个我以前认识的女人。Yolda tanıdıklara rastladık. 我们在路上遇到了熟人。❷(意外地)击中，打中
[bookmark: ]rastlanmak (-e) 碰着,碰见,碰上,遇上:


[bookmark: ]rastlanti / rayice


[bookmark: ]Elinde avucunda nesi varsa kumaratoplimumuzda azca rastlanır.在我们这个社会里，倾家荡产去赌博的人很少见。
[bookmark: ]rastlanti is. ①偶然见到，意外地相遇，巧遇 ②(两件或几件事)意外地同时发生，巧合◇~yla 偶然
[bookmark: ]rastlanti s. ①偶然见到的，意外相遇的，巧遇的 ②(两件或几件事)意外同时发生的，巧合的
[bookmark: ]rastlasmak (nsz,-le) ①(意外地)相遇，相逢；碰到： Son bir yildir sokakta bilerastlasmadigimiz hald e beni unutmamıdemek.这么说，尽管我们一年来在街上也难得碰见，但他还没有忘记我。  ②(事情等)同时发生
[bookmark: ]rastlays is.巧遇；巧合
[bookmark: ]rasyonalist(法) is.  ①(哲)唯理论者②纯理性主义者
[bookmark: ]rasyonalite(法) is. ①(哲)合理性 ②〈数〉有理性
[bookmark: ]rasyonalizasyon(法) is.合理化
[bookmark: ]rasyonalizator is.合理化工作者，合理化建议者；从事合理化生产的先进工人(或工程师等)
[bookmark: ]rasyonalizatörül,-gü is.合 理化：～hareket 合理化建议活动
[bookmark: ]rasyonalize ◇~ etmek 使合理化
[bookmark: ]rasyonalizm(法) is.〈哲〉唯理论，理性主义
[bookmark: ]rasyonel(法) s. ①理性的；有理性的；推理的 ②合理的；明事理的：～ calisma 合理的劳动，合理的操作 emegi ～ sekildeteskilatlandirmak 合理地组织劳动〈数〉有理的，合法的，命分的：～sayi〈数〉有理数，命分数
[bookmark: ]rasyonellik,-gi is.合理化
[bookmark: ]ráse(阿) is.震颤，打战，颤抖，战栗：Bütünvücdumum bir rase kapladı.我全 身发抖。 Doktor Hikmet,ilk defa olarakölim korkusunun raseinsi ta yüreqininiçinde hissetti.希克梅特医生第一次由内心深处感受到了对死亡的恐惧，产生了震颤。
[bookmark: ]rasedar (阿-波) s.哆嗦 的，发抖的，颤抖的，打战的
[bookmark: ]rasi(阿) s. ve is.行贿的(人)，行贿者
[bookmark: ]rasit(阿) s.【旧】①成熟的，聪明的 ②走


[bookmark: ]正路的，正统的 ③信教的
[bookmark: ]rasitik,-gi I is.佝偻病患者，佝偻病儿Ⅱ s.患佝偻病的：～ bir hasta 佝偻病患者
[bookmark: ]rasitism(希) is.〈医〉佝偻病，软骨病；佝偻病的症状
[bookmark: ]ratanya [rata'nya](秘) is.〈植〉三丝豆，秘鲁拉坦尼(Krameria triandra)
[bookmark: ]ratip,-bi [ra:tɪp](阿) s.【旧】湿的，湿润的；潮湿的：Bu ev cok ratıptir.这房子很潮湿。Bugün hava ratıptir.今天天气潮湿。
[bookmark: ]ratip,-bi(阿) s.按次序排好的，按次序放置的，规定次序的
[bookmark: ]ratl 见 rtl
[bookmark: ]raunt, ravnt,-du(英) is.〈体〉(拳击中的)一个回合，一次；一轮：görüsmelerinüçünçi ～ u 第 3 轮谈判
[bookmark: ]ravak is.真蜂蜜
[bookmark: ]Ravalpindi öz. is.拉瓦尔品第(巴基斯坦)
[bookmark: ]ravent [ra:vent](阿) is.〈植、药〉大黄；大黄属(Rheum officinale)
[bookmark: ]ravi(阿) I s.讲述的，讲故事的，说书的Ⅱ is.讲故事的人，说书的人
[bookmark: ]raviyan (阿-波) c. is.讲故事的人(们)，说书的人(们)
[bookmark: ]ravza(阿) is.  ①园，花园  ②乐园，福地，天堂 ③圣墓
[bookmark: ]ray(英) is.  ①钢轨，轨条；轨道：～ baş厉(铁路)尽头线，独头线，死岔线 Demiryolugörevlileri raylari sik si k kontrol ederler.铁路巡道工经常检查轨道。②【转】顺当的发展道路，正常的运行轨道 ◇~dösemek(或 fersetmek)铺设轨道~(in)a girmek(或 oturmak)顺利地进行；在正常的轨道上~(in)a oturtmak(或sokmak)使顺利进行；使走上正常轨道~(in)dan cikarmak 使变得混乱~(in)dan cikmak ①(火车等的)出轨 ②越轨，变得混乱
[bookmark: ]raya 见 reaya
[bookmark: ]rayba [ra'yba](德) is.〈机〉铰刀，铰床
[bookmark: ]rayegan s. ①免费的，无偿的 ②很便宜的，贱价的 ③充足的，充裕的 ④不值钱的
[bookmark: ]rayet(阿) is.旗，旗帜
[bookmark: ]rayice is.(有价证券的)行市，牌价，行情，


[bookmark: ]1545	rayic/reçel


[bookmark: ]兑换率
[bookmark: ]rayic,-ci[raːyic](阿) I is.(有价证券的)行市，牌价，市价；行情，兑换率：~fiyat<商>价格表,价目表,定价表 liranın resmi~i里拉的官方牌价 Ⅱ s.畅销的，有销路的，需要量大的；流通的(指硬币)
[bookmark: ]rayiha [raːyiha](阿) is.【旧】芳香,芬芳,香气,香味: seftali ~ sɪ 桃香
[bookmark: ]rayihalɪ s.【旧】香的,芳香的,芬芳的,有香味的
[bookmark: ]raysīz s. 无轨的
[bookmark: ]raz is. 秘密,秘密事情
[bookmark: ]razakɪ(阿) is. (皮厚、粒大而长、糖分多的)一种葡萄
[bookmark: ]razɪ[rɑːzɪ](阿) s. 同意的,赞同的,答应的；十分满意的，心满意足的；表示满意的：Suna razɪ mɪsɪnɪz? 您同意这个吗? ◇~ et-mek 使满意；使得到满足，使如愿以偿；使放心,使平静;劝说,使相信:Gönlün rahatolsun, babacIgIm, ben onu razI ederim.你就放心吧，爸爸，我会让她答应的。~gelmek 同意，答应；得到满足，感到满足：Ablam razi gelmedikce hepsi bos. 只要我姐姐不同意，一切就都是白费。~ol-mak 同意，答应；得到满足，感到满足：Halıcı eski halı ile yenisini degismeyerazɪ olmadɪ. 地毯商不同意以旧换新。
[bookmark: ]raziyane 见 rezene
[bookmark: ]razmol(俄) is. 粗磨面粉
[bookmark: ]Rb〈化〉铷(rubidium)的符号
[bookmark: ]re¹ is.土耳其语字母“R”的名称
[bookmark: ]re² is.〈乐〉7个唱名之一(在固定唱名法中相当于音名D)
[bookmark: ]Re〈化〉铼(Renyum)的符号
[bookmark: ]reaksiyon(法) is.〈物、化〉反应;反作用,反(动)力:termonükleer ~u 热核(子)反应 zincirleme~u〈物〉连锁反应
[bookmark: ]reaksiyoner is. 反动分子,反动派
[bookmark: ]reaktif,-vi is.〈化〉试剂,试药
[bookmark: ]reaktör(法) is. ①〈化〉反应器 ❷〈物〉反应堆:atom~ü原子反应堆 ❸〈空〉喷气式发动机 ❹〈电〉电抗器
[bookmark: ]realist(法)I is. ①〈文、艺〉现实主义者，现实主义作家 ❷〈哲〉唯实论者，实在论者 ❸注重现实的人，实际家，实事求是的人 Ⅱ s.①〈文、艺〉现实主义的；现实主义者的；现实的，实际的：~roman 现实


[bookmark: ]主义小说 ❷〈哲〉唯实论的，实在论的
[bookmark: ]realistce zf. 现实地,讲求实际地
[bookmark: ]realistlik, - gi is. ①〈哲〉唯实主义,实在论 ❷〈文、艺〉现实主义 ❸求实，实事求是
[bookmark: ]realite(法) is. 现实(生活),事实,真实(性),客观现实,实际情况:~ lere uygundüşmez 与事实不相符的 Realiteler sizikorkutmasɪn. 不要让现实吓坏了你们。◇~ ye dayanmak 依据事实 ~ ye dönmek回到现实
[bookmark: ]realizm(法) is. ①〈文、艺〉现实主义,写实主义 ❷〈哲〉唯实论，实在论，唯实主义；(对人、对事的)现实主义态度，实事求是的态度
[bookmark: ]reasürans(法) is. 重新保险,分行保险,再保险
[bookmark: ]reasüre ◇~ etmek 重新保险,再保险,分行保险
[bookmark: ]reaya[reaːyaː](阿) is.【旧】❶臣民 ❷(奥斯曼帝国的)非穆斯林臣民 ❸【转】基督教徒
[bookmark: ]rebabî s. ①弹奏列巴勃琴的 ❷抒情的,充满抒情味的
[bookmark: ]rebap,-bɪ[rebaːp](波) is. 列巴勃琴(一种古拨弦乐器)
[bookmark: ]rebi (阿) is. 春,春天:faslɪ~ 春季
[bookmark: ]re biî (阿) s. 春天的,春季的
[bookmark: ]rebiyülâhır[rebi'yülaːhɪr](阿) is.【旧】阿拉伯阴历四月
[bookmark: ]rebiyülevvel [ rebi'yülevvel] (阿) is.
[bookmark: ]【旧】阿拉伯阴历三月
[bookmark: ]recep,-bi(阿) is.【旧】阿拉伯阴历七月
[bookmark: ]recez(阿) is.〈文〉一种诗格的名称
[bookmark: ]recim,-cmi(阿) is.【旧】用石头砸死(一种死刑)
[bookmark: ]recmetmek (-i)【旧】用石头砸死(一种死刑)
[bookmark: ]recül (阿) is. ①活动家 ❷专家,行家,能手: Bu isin recülü degildir. 他不是这方面的行家。
[bookmark: ]recüliyet(阿) is. 英勇,勇敢,勇敢精神,男人的气概
[bookmark: ]recel(波) is. 果酱,糖酱: cilek~ i草莓酱kayɪsɪ ~ i 杏子酱 vişne ~ i樱桃酱 On-lar kahve, süt, hatta kIsIn salep icmegi, zeytin, peynir, recel ve ekmek


[bookmark: ]recellik/ refah(iyet)	1546


[bookmark: ]yemegi tercih ederler. 他们最喜欢喝咖啡、牛奶，冬天则喜欢喝用红门兰浸泡的热饮料，吃橄榄、奶酪、果酱和面包等食物。
[bookmark: ]recellik, - gi s. 用来做果酱的(果子),适合做果酱的：~kayIsI 用来做果酱的杏
[bookmark: ]recete[rece' te](意) is. ①药方,处方 ❷菜谱 ❸【转】窍门，方法，办法，途径◇~yazmak 开药方 ~ yazmamak【俚】不重视，不注意
[bookmark: ]recina, recine[reci' ne](意) is. ❶树脂;焦油;木焦油;树胶;松香,松脂:~ стагсс树脂采集器~kabI 采集树脂时使用的容器 ~ kanalɪ 树脂槽~ keseleri采集树脂时使用的袋子 ~sakIzI 李树或杏树树胶amino plastik ~ ler氨基合成树脂 dogal(或 tabiî) ~ 天然树脂 fenoksi ~ si 苯氧基树脂 fosil~矿物脂；含氧碳氢化合物inden ~ leri 茚树脂 kazein ~ leri 酪蛋白树脂 kokulu ~ 〈药〉含油树脂 petrol~ si 石油树脂 suni ~合成树脂;树脂型物;赛 树脂 Camın üzerinde pırıl pırılparlayan kokulu recineler var. 松树上有闪闪发亮的芳香的树脂。❷〈化〉聚合而成的大分子人造物质◇~ almak 采树脂
[bookmark: ]recinalɪ, recineli s. 含树脂的,树脂的;涂以树脂的，浸以树脂的
[bookmark: ]redaet(阿) is. ①败坏;恶习;行为不端,不道德 ❷〈医〉恶性(指肿瘤)
[bookmark: ]redaksiyon(法) is. ①写作;编纂,编辑❷全体编辑人员；编辑部，写作室 ❸审订，校订,校勘: piyesin ikinci ~ u 第二校剧本，第二稿剧本
[bookmark: ]redaktör(法) is. ①编辑,编纂者;校订者❷公文拟稿员
[bookmark: ]redaktörlük, - gü is. 编辑工作
[bookmark: ]redd 见 ret
[bookmark: ]reddedilmek (nsz) reddetmek 的被动态:Bütün ricalarImIz reddedildi. 我们的所有要求都被拒绝了。
[bookmark: ]reddetmek(-i) ①拒绝,回绝;否决,否定,驳回: Kendisine ev lenme teklif ettim,reddetti. 我向她求婚,她拒绝了。  ❷不认为是 家庭成员，不承认是 家庭成员：EvlâtlIktan reddettim, evime koymaya-cagIm.我不承认养子，不能让他进我家门。❸反驳,驳斥,驳倒: Bu kitap onun bütünsavlarını reddediyor. 这本书驳斥了他的


[bookmark: ]所有说法。
[bookmark: ]reddiye(阿) is.【旧】驳斥文章;否定的答复
[bookmark: ]reddolunmak(nsz) reddetmek 的被动态: Belki reddolunmaktan korkuyor;fakat hic süphe etme, onun tarafIndan seviliyorsun. 也许他害怕遭拒绝,但毫无疑问，他是爱你的。
[bookmark: ]redevans(法) is. 享受特许权、专利权的费用
[bookmark: ]redi,-ii (阿)s. ①有恶习的;不道德的;行为不端的；讨厌的，可恶的，龌龊的；下流的❷恶性的(肿瘤)
[bookmark: ]redif[rediːf](阿) is. ①〈军〉后备队,预备队:~ alayɪ后备团 ❷〈军〉后备兵,预备役兵:~ askeri(或 eri)预备役兵~ lericagırmak 征召预备役军人 ❸〈史〉(奥斯曼帝国后期退出现役转为)预备役的军人❹〈文〉(诗歌中每一段都)重复的韵脚
[bookmark: ]redingot(法) is. (旧时欧洲男子上身穿的)常礼服: Redingot giymemis olanlarda kara ceket, yelek, cizgili pantolongiymișler.那些没穿常礼服的人穿的是黑夹克、背心和条纹裤。
[bookmark: ]redingotlu s. 穿常礼服的: Tahir efendi,pencereden melûl melûl bo s sokaklariseyrederken kIsa boylu, yaglI redingot-lu, seyrek sakallI, tozlu potinli bir a-dam girdi.正当塔希尔先生从窗口沮丧地望着空荡荡的大街时，一位身材矮小、穿着油乎乎的常礼服、胡子稀疏、靴子上满是尘土的人走了进来。
[bookmark: ]redoks(英) is.〈化〉氧化还原作用
[bookmark: ]redresör(法) is. ①〈机〉矫直装置 ❷〈电〉整流器，整流管 ❸〈无〉检波器，检波管
[bookmark: ]redüksiyon is.〈化〉还原(作用)
[bookmark: ]redüktör is.〈技〉减速齿轮,减速器,减压阀，减压器；异径接管
[bookmark: ]ree 见 rie
[bookmark: ]reel s.现实的，实际的，真实的，实在的：~gelir实际收入 ~ imkânlar 现实条件yɪllɪk ~ artɪs 年实际增长
[bookmark: ]reeskont(法) is. (期票的)再贴现,重贴现
[bookmark: ]ref 见 refi
[bookmark: ]refah(iyet) [refaːh](阿) is. 繁荣;幸福;富裕,富足,殷实;平安:~ seviyesi 生活水


[bookmark: ]1547	refakat/ rehayap


[bookmark: ]平 halkIn ~ seviyesinin yükselmesi 提高人民的生活水平 maddi ~物质福利◇~ icinde yaşamak 享福,过平安幸福的生活
[bookmark: ]refakat[refaːkat](阿) is. ①陪同,作伴,一路跟随:~ avcɪ uçagɪ〈军〉僚机 ~görevi〈军〉护航(任务)~ memuru 导游；陪同人员 ❷护送，护卫，押运：~ge-misi〈军〉护卫舰~ müfrezesi护卫队~ücreti【俗】陪护费 ~ yatagɪ【俗】陪护床❸〈乐〉伴奏,伴唱: piyano ~ ile 在钢琴伴奏下◇~ etmek ①【口】陪同,作伴;护送;押送;护航: Benim kendisine refakatetmem lâzım gelmisti. 当时我必须陪着他。②伴奏◇~ inde 在···陪同下 ~ indebulunmak ①受···的保护 ②由···陪同;由···陪护:~ inde bulunan zevat ile 和他的陪同人员一起 Refakatinde bir kâtipbulunuyor. 他有一名秘书陪同。~ indenictinap etmek 放弃与…的交往
[bookmark: ]refakatçi is. 陪护员,陪护人员,陪伴的人
[bookmark: ]refedilmek (nsz) refetmek 的被动态
[bookmark: ]referandum[refera' ndum](法) is. ①全民投票，公民投票 ❷(外交使节对本国政府的)请示信◇~ yapmak 进行全民公决
[bookmark: ]referans(法) is. ①(关于品行、能力等的)证明，介绍；证明书；介绍信，推荐信，推荐的话 ❷参考；参照，参考书目
[bookmark: ]refetmek(-i) ❶举起: Kadehimi sizinsaadetinize refediyorum. 我为您的幸福举杯。❷取消，撤消；废除，废止；剥夺，褫夺:Rütbesini refettiler. 他们取消了他的军衔。 ❸〈数〉乘方,自乘: ikinci kuvve-te ~使自乘
[bookmark: ]refik, - ki[refiːk](阿) is.【旧】❶同事,朋友,伙伴: Kisi refikinden azar. 跟着啥人学啥人，跟着巫婆跳大神；近朱者赤，近墨者黑。❷丈夫，老公，男人 ❸同路的，同行者，旅伴 ❹同伙，参与者
[bookmark: ]refika[refiːka](阿) is.【旧】妻子,夫人,老婆
[bookmark: ]refleks(法) is. 反射,反射作用;反映,反应:~ hareketi反射的动作 sartlɪ(edinil-mis)~《生〉条件反射 Sartsɪz ~〈生〉非条件反射，无条件反射 ters ~反向条件反射


[bookmark: ]reflektör(法) is. ①反射器,反射镜,反光镜，回光镜头；反射体 ❷〈天〉反射望远镜
[bookmark: ]refolunmak(nsz) 被废止,被废除;被取消；被解除
[bookmark: ]reform(法) is. 改革,革新,改良: dɪsaaçɪlma ve ~ politikasɪ 改革开放政策karşı ~ (katolik ~u)(德国历史学家们对16世纪针对新教改革而进行的改革的称呼)反新教改革 toprak ~u 土地改革,土改
[bookmark: ]reformcu I is. 改革派,改革家,改革者Ⅱ s. 改革的,改良主义的:~ bi r tutum改革的态度
[bookmark: ]reformculuk, - gu is. 改良主义
[bookmark: ]reformist I is. 改革者,革新者;改良主义者 Ⅱ s.改良主义的；改良主义者的
[bookmark: ]reformizm is. 改良主义
[bookmark: ]reftar is. 轻盈的步态
[bookmark: ]refte refte zf. 渐渐地,一点一点地
[bookmark: ]reftiye(波-阿) is.【口】出口税
[bookmark: ]refüj (法) is.(城市交通路上的)安全岛
[bookmark: ]regaip,-bi [regaːip](阿) is. ❶崇拜的对象 ❷阿美娜受孕怀上先知穆罕默德的纪念日之夜(阿拉伯阴历7月第一个星期五的夜晚)
[bookmark: ]reglan(法) I is. 套袖大衣 Ⅱ s. 套袖式的:~ kollu bir ceket 套袖式西装
[bookmark: ]regülâtör(法) is.〈技〉调节器,调整器,控制器,调速器,校准器:~ayagɪ 调节架 ~mili 调节轴~ yayɪ 调节簧
[bookmark: ]reh 见 rah¹
[bookmark: ]reha[rehaː](波) is.【旧】救,拯救;抢救,解救;获救,摆脱,逃脱◇~ bulmak 获救;摆脱，逃脱；免受
[bookmark: ]rehabilitasyon(法) is.〈医〉(残疾等的)恢复性治疗
[bookmark: ]rehakâr I is. 拯救者,救命人,救星Ⅱ s.解救的，拯救的，有救的
[bookmark: ]rehavet [rehaːvet](阿) is. (身体)乏力,无力，萎靡不振；发懒，无精打采◇~ bas-mak(或 cökmek) 感到全身乏力
[bookmark: ]rehavi is.〈乐〉❶(流浪乐师背在背上的)手摇风琴，八音盒 ❷一种古老木卡姆的名称
[bookmark: ]rehayap,-bɪ s. 解放了的,被释放的;被解救的，被拯救了的，摆脱了…的◇(-den)~olmak 得救,获救;避免,摆脱:hastalɪktan


[bookmark: ]rehber/ rekonstrüksiyon	1548


[bookmark: ]~ olmak 摆脱疾病
[bookmark: ]rehber(波) is. ①向导,导游,领路人,引路人 ❷【转】领导者，组织者 ❸手册，便览,指南: telefon ~i电话簿
[bookmark: ]rehberi 见 rehberlik
[bookmark: ]rehberlik, - gi is. ❶导游业务;领导职务,领导工作 ❷指导◇(-e) ~ etmek ①指导②当导游，当向导，引路，领路：Yeni-lik ve genclik hareketine rehberlik et-mektedir.他领导革新和青年运动。
[bookmark: ]rehgüzar, rehgüzer is. 通过的地方,通路,过道:~ɪmɪzdaki sehirler 在我们途经道路上的城市
[bookmark: ]rehin(阿) is. 抵押品,担保物,保证金,押金:~ alan承典人 ~ bankasɪ 贷款银行~ mektubu(或 senedi)抵押凭据◇~ et-mek 抵押 ~ mukabilinde ikraz etmek 抵押借贷 ~ vermek 抵押 ~ den kurtarmak赎回: Evini rehinden kurtardI. 他赎回了抵押的房子。~e koymak 把···作抵押~ ler mukabilinde para vermek 以···作抵押借给钱
[bookmark: ]rehine[rehiːne](阿) is. 人质,作人质的人: Bu anda elimizde, bir rehinemizvar.目前我们手中有一个人质。
[bookmark: ]rehnüma 见 rehber
[bookmark: ]reis(阿) is. ①主席,总统,议长: agir ceza~i 刑事法院院长 Büyük Millet Meclisi~i (土耳其的)大国民议会议长 divanharp ~i 军事法庭庭长 fahrî ~i 名誉主席 ikinci ~ 第一副主席 mahkeme ~i法院院长，法庭审判长 ❷首长，首脑；长，长官;首领,头目: aile ~ leri 家长,户主belediye ~i 市长 büyük erkânI harbiye~i 总参谋长 devlet ~i 国家元首,总统❸〈海〉(小船的)船长◇~ efendi(奥斯曼帝国的)外交大臣
[bookmark: ]reisicumhur is.(阿) 总统,(共和国)主席
[bookmark: ]reislik, - gi is. 主席、首领、头目等的职位,职务◇~ etmek 担任主席,当主席
[bookmark: ]reisülküttap, - bɪ [rei'sülküttap] (阿)is.〈史〉(1839-1870年土耳其奥斯曼帝国进行仁政改革以前的)外交大臣
[bookmark: ]reji(法) is. ①【旧】专卖局,官办企业 ❷〈影、剧〉导演，舞台监督
[bookmark: ]rejim(法) is. ①政体,政治制度: Cumhu-riyet ~i 共和制farklI ~ leri olan mem-


[bookmark: ]leketler 不同社会制度的国家 ɪrk ayrɪmɪ~i 种族隔离制度 parlamenter~ 议会制度 sosyalist ~(i) (或 sosyalizm ~i) 社会主义制度 tek parti ~i 一党制 ❷(生活、作息、治疗等的)制度 ❸〈法、经〉制度,规章,措施,办法: ceza infaz~i 教养制度 döviz kontrol ~i 外 汇 管 理 办法gümrük ~i 海关制度 idarî ~ 行政管理制度 ithalat ~i 进口管理办法 mal ~i(夫妻)财产约定 orman ~i 森林法 ❹规程，制度，规范，状态；方式，条件；用量，速率: akarsu~i(一年中)水流量的变化◇~yapmak①规定病人的饮食②遵守制度rejisör(法) is. 导演;舞台监督
[bookmark: ]rejisörlük, - gü is. 导演业务,导演工作;导演;导演艺术:~ fakültesi 导演系 Bufilmin rejisörlügünü yaptɪ. 他是这部影片的导演。◇~ etmek导演
[bookmark: ]rekabet [rekaːbet](阿) is. 比赛,竞赛;竞争,角逐:~ serbestisi 竞争自由 gayrikanuni~ (或 haksɪz ~ )不合法的竞争serbest ~ rejimi 自由竞争制 yaşama~i生存竞争◇(e)~ etmek 比赛,竞赛,竞争,角逐 ~ kabul etmez fiyat 无与伦比的价格 ~ te galebe calmak 在竞争中获胜
[bookmark: ]rekâket(阿) is.【旧】❶口吃,结巴 ❷(语言等的)不连贯性；不清楚，模糊不清；没有表现力，无表情 ❸无力，虚弱
[bookmark: ]rekât (阿) is.〈宗〉拉卡(伊斯兰教的礼拜由几个“拉卡”组成，每个“拉卡”由7 个动作和念祷词组成)
[bookmark: ]reklâm(法) is. 广告,广告画,广告片:~bandɪ 图书(作品)简介 ~ bildirisi 产品广告 ~ filmi广告片~ grafigi广告画 KentsokaklarInda  bazi  reklâmlar  do-laștɪrɪlɪyor. 某些广告在城市的大街小巷随处可见。◇(-i) ~ etmek 登广告,做广告: genis ölçüde ~ etmek大做广告(-e)~ yapmak 登广告,做广告: kendine ~yapmak 自我宣扬，自吹自擂
[bookmark: ]reklâmcɪ is. 广告商
[bookmark: ]reklâmcɪlɪk,-gɪ is. 广告业务
[bookmark: ]rekolta, rekolte[reko' lte](意) is. 收成,收获;收获量;农产品: bu yɪlɪn bugday~si今年的小麦收成
[bookmark: ]rekonstrüksiyon(法) is. 改造,改建(
[bookmark: ](-i) ~ dan gecirmek 改造,改建;修复


[bookmark: ]1549	rekor/ rendelenmek
[bookmark: ]


[bookmark: ]rekor(法) is.(最高)纪录;最佳成绩;从未到达过的最高(或最低)限度:~ denecekkadar kɪsa bir süre içinde 在空前的最短期限内 ~ düzeye ulasmak 达到最高水平dünya ~u 世界纪录 üreti m ~ u 生产最高纪录◇~ hɪzla 以创纪录的速度 ~ kɪr-mak 打破纪录: Altan yüzme yarışındarekor kIrdI.阿尔坦在游泳比赛中打破了纪录。~ kurmak(或 yapmak) 创造纪录rekorcu, rekortmen(英) is. 创纪录者,创造纪录的运动员
[bookmark: ]rektifiye is.〈技〉弄平,调平,整平;弄直,校直；镗孔
[bookmark: ]rektör(法) is. (大学) 校长: AnkaraÜniversitesi ~ ü安卡拉大学校长
[bookmark: ]rektörlük, - gü is. ①(大学)校长(的职务、职位)❷(大学)校长办公室
[bookmark: ]rektum(拉) is.〈解〉直肠
[bookmark: ]rekz(阿) is. ①插入,插进(地里);扎入,钉进，打进 ❷插上，竖起，升起；建起
[bookmark: ]rekzetmek(-i) ❶刺入,扎入,戳入,插入,插进(地里)；钉进 ❷插上，竖起，升起；建造，建立，建设
[bookmark: ]relativizm is.〈哲〉相对主义
[bookmark: ]rem is. 惊吓,惊惧,恐惧
[bookmark: ]remadí(阿)s. ❶灰色 ❷略带灰色的,浅灰色的
[bookmark: ]remat, - dɪ(阿) is. 灰,烬,灰烬;草木灰
[bookmark: ]remel(阿) is. ①〈文〉一种阿拉伯诗歌韵律的名称 ❷〈乐〉一种东方音乐旋律的名称
[bookmark: ]remet,-di(阿) is.〈医〉眼炎
[bookmark: ]remi(英) is.(用两副牌玩的)一种牌戏◇~ yapmak一下子亮出手中所有的牌
[bookmark: ]remide(阿) s. 慌张的,慌了神的,六神无主的，惊惶失措的；胆小的，胆怯的
[bookmark: ]remil,-mli(阿) is.【旧】❶沙卜(抓把沙撒在地上，根据其所成形状断定吉凶)❷沙卜术◇~ atmak(或 dökmek) 进行沙卜: Ondan sonra bakicı hoca remil atsanerede oldugumu bulamaz. 而后即使算命先生进行沙卜也找不到我在哪儿。
[bookmark: ]remilci is.【旧】用沙占卜者
[bookmark: ]remiz,-mzi(阿) is.【旧】象征;符号,记号;标志; 暗号: Acaba iki kiși oturupbirtakım remizler mi düşündüler? 难道两人坐着想出了一些记号?


[bookmark: ]remizlendirmek (-i) 象征,把…作为…的象征
[bookmark: ]remizli◇~ isim 笔名,假名
[bookmark: ]remm(阿) is. 修理
[bookmark: ]remmal,-li (阿) is. ①在沙上占卦者,在沙上算命者 ❷骗子，招摇撞骗者
[bookmark: ]remork,-ku is. 挂车,拖车 ◇(-i) ~cekmek 牵引,拖带
[bookmark: ]remorkör is. 拖船,拖轮;牵引车,牵引机
[bookmark: ]remzetmek (-i) ❶暗示,示意 ❷译成密码
[bookmark: ]ren is.〈动〉北方鹿,驯鹿(Rangifer taran-dus)
[bookmark: ]Ren öz. is. 莱茵河
[bookmark: ]renanet(阿) is.大声地呻吟,哼哼声
[bookmark: ]rencide[renciːde](波) s.【旧】伤心的,痛心的,难过的;受伤害的◇(-i) ~ etmek 侮辱，凌辱；欺负；使受委屈，使伤心： Busoguk, yayvan sözler zevkimi rencideediyordu.这样的冷言冷语破坏了我的兴致。~ olmak 受气,受委屈;被欺负,被侮辱: Bir dostluk havası icinde bile olsaferdin sahsĩ hürriyeti ve sahsî vakarıbundan rencide oluyor. 即使在友好的气氛当中，个人的自由和个人的仪态也会因此受到损害。
[bookmark: ]rencis is. 压制,压迫;欺压,欺侮,欺负
[bookmark: ]renç,-ci is. ①难事,累赘,负担,困难 ❷痛苦，悲痛
[bookmark: ]rencper(波) is. ①雇工,雇农;日杂工,做粗活的工人 ❷农民: Bizim dışarı gidenişcilerimizin yüzde doksandan fazlasırencperdi. 我们出外打工的人 90%以上都是农民。
[bookmark: ]rençperbaşɪ,-nɪ is. 监工;(多指建筑工程的)工长，组长
[bookmark: ]rencperlik, - gi is. 当雇工(雇农,勤杂工,劳工；农民)
[bookmark: ]rende(波) is. ①刨子 ❷擦菜板,擦子❸(用擦子)擦好了的;刨花: havuç ~ si擦好的细胡萝卜条 peynir ~ si 刨好的干酪
[bookmark: ]rendeci is. 刨工,刨床工人
[bookmark: ]rendelemek(-i) ❶刨:tahtayɪ ~ 刨木板❷(用擦子)擦: peynir ~ 擦奶酪
[bookmark: ]rendelenmek (nsz) rendelemek 的被动态


[bookmark: ]rendeleyici/ renk	1550


[bookmark: ]rendeleyici is. 刮刀,刮削器
[bookmark: ]rendeli s. 刨光的,刨平的,刨好了的:~tahta 刨好的木板
[bookmark: ]rengârenk[re'ngɑːrenk](波) s. 多种色彩的，各种颜色的，五彩缤纷的，五颜六色的,五光十色的:Günes batarken dünyayaöyle   güzel,   rengârenk   IșIklarbɪrakɪyordu ki... 太阳下山的时候给大地洒下的光芒是那么的漂亮，那么的五彩缤纷…
[bookmark: ]ren geyigi,-ni is.〈动〉驯鹿(Rangifer tarandus)
[bookmark: ]rengin s.①染了色的;涂了色的;油漆过的 ❷美丽的，好看的，漂亮的；打扮过的
[bookmark: ]renium is.〈化〉铼(Re)
[bookmark: ]renk,-gi (波) is. ❶色,颜色,色彩:~ahengi 色彩平衡 ~ bilgisi 色彩知识 ~cümbüsü杂色 ~ dayanɪklɪgɪ 色彩稳定性~ gözesi 色素细胞 açɪk ~ 浅色,淡色akaju ~i红综色,赤褐色 ana ~ le r 基色,原色(指红、黄、蓝三色) ara ~中间色，过度色 bakɪr ~i 铜褐色 bakir ~ ler 纯色balmumu ~i 蜡黄色 baygɪn ~ ler 暗淡的天然色彩 belirsiz ~ 模糊色彩 canlɪ~ler鲜艳的色彩，亮色，明快的色调 cevre~ leri 底色 esas(或 ilkel) ~ ler(太阳光线中的)七色 görevsel ~ ler 实用色彩hâkim ~ 主色 isaret (或 güvenlik)~leri(用于表示出入方向、安全信号等的)标记色 karanlɪk(或 koyu) ~ ler深色 or-ta ~ 中间色 ölgün(或 sönük) ~ 灰白色;晦暗色 öz ~地方色彩 saf ~纯色sagɪr~ 不透明色 saglam ~ 固定色,不消褪的颜色 sicak ~ ler 暖色 soguk ~ler 冷色 som ~(不明不暗的)正常色tamamlayicɪ ~ 互补色(由三种基色中的任意两种调合出的颜色)uyandɪrɪcɪ ~ 重色 uyuskan ~ ler调合色 yalama ~ 条色yek ~ 单 色 的 zayɪf ~ 弱色 Birisisütsüz cikolata renginde, uzun boylu,genis omuzlu, Amerikan boksörlerinebenziyordu.其中一人有着无奶巧克力色的皮肤，高高的个子，宽宽的肩膀，长得像美国 的 拳 击 手。Gökkusagɪnda bulunanyedi rengi sayabilir misin?你能数出彩虹中的七种颜色吗?❷【转】形状，式样；性质,(本)性,特征面貌;转变: lsin rengi


[bookmark: ]degisti. 事情的性质变了。◇~ almak 变成…颜色 ~(i) atmak ①褪色,落色;失去光泽:Kumaș rengini attɪ. 布褪色了。②(面色)苍白 ~ baglamak 着色,变成…颜色 ~i bozuk 脸色苍白的: Rengi bozuk.他脸色苍白。~ katmak 使生色,增光,添彩 ~ menk atmak 脸色苍白,失去光泽 ~~①各种颜色的，五光十色的，五色斑斓的，五彩缤纷的 ②形形色色的，各式各样的~ ~ cɪvɪltɪ各种啾啾叫声 ~ ~ olmak ①染上各种颜色②脸色起变化③激动得无地自容~ vermek 使生色,增光,添彩: Birgün de, ise daha fazla renk vermiș ol-mak icin, eve büyükce bir kutu getirdive bu kutuda dinamit oldugunu gizlicekarɪsɪna söyledi. 一天,为了对事情加以更多的渲染，他把一个大大的箱子带回了家并悄悄地告诉他妻子说这箱子里面有炸药。(-den) ~ vermemek 隐藏思想感情,不露声色: Fakat Hacı llhami efendiyle kIzInIen çok cekemeyenler bile onların vakurbir vaziyet aldIklarInI, her ne olursa ol-sun, ele güne renk vermediklerini iti-rafa mecbur oldular. 但是就连最不喜欢哈吉·伊尔哈米先生和他女儿的人也不得不说他们稳重，无论如何都不会对外人透露他们的思想感情。~e oynamak 轮盘赌~i atmak ①褪色,掉色 ②失色,(脸色)变苍白,变暗淡 ~i calɪk ①褪色的,掉色的②苍白的,没有血色的 ~i calmak(颜色)相似~i kaçmak ①褪色,掉色②失色,(脸色)变苍白,变暗淡 ~i tutmak 颜色相符~i uçmak ①褪色,掉色: Rengi ucmus,kenarları yenmis bir fotografı var. 他有一张褪了色的、边角都已缺损了的照片。②失色,(脸色)变苍白,变暗淡:Kadɪnlar dabu defa Tevfik’ i dükkânın kapısındayakaladIlar, aynI seyi ona actIlar.Tevfik' in rengi uctu, dudaklarI titredi.这一回女人们在商店门口截住了泰夫菲克，告诉了他同样的事情。泰夫菲克脸色大变，嘴唇都发抖了。~i uymak 颜色相符~ inibelli etmemek 隐藏思想感情,不露声色~ leri hafifletmek 使颜色变淡 ~ ten ~egirmek 羞愧而脸变色,害羞: Genc kiz,renkten renge giriyor, verecek cevapbulamɪyordu. 年轻姑娘答不出问话,脸羞


[bookmark: ]1551	renk bilimi/ reprodüksiyon


[bookmark: ]得红一阵、白一阵。
[bookmark: ]renk bilimi is. 颜色学
[bookmark: ]renkci is. (重色彩的)画家
[bookmark: ]renkgideren is.〈化〉褪色剂
[bookmark: ]renk körlügü, - nü is.〈医〉(全)色盲
[bookmark: ]renk körü is. 色盲者,色盲患者
[bookmark: ]renk küre is.〈天〉(太阳的)色球层
[bookmark: ]renklemek(-i) 染,染色,涂色,着色;涂上各种颜色
[bookmark: ]renklendirilmek (-le) 着上(某种颜色);涂成(某色)，染成(某色)
[bookmark: ]renklendirme is. ❶着色 ❷〈摄〉上色
[bookmark: ]renklendirmek(-i) ❶ renklenmek 的使动态 ❷【转】使高兴，使愉快，使变得万紫千 红,使 变 得 生 气 勃 勃:Kadınlarözenli,  açIk,  yazlIk  giyimleri  ilekalabalıgı renklendiriyorlar. 女人们穿着煞费苦心准备的低胸夏服，使人群变得活跃了起来。
[bookmark: ]renklenmek(nsz) ❶上色,着色,染上色:Bahar geldi, her taraf renklendi. 春天来了，到处都变得万紫千红。❷【转】变得有吸引力,变得有色彩: Konusma birden-bire renklendi. 发言(报告)一下子变得有了吸引力。
[bookmark: ]renkli s. ①有色的,着色的,带色的: Bukusun renkli tüyleri var. 这只鸟有彩色的羽毛。❷彩色的,花的:~baskɪ 彩色印刷 ~ baskɪpresi 彩色印刷机 ~ cam 彩色玻璃 ~ çamașɪr 花布衣服~ filim 彩色电影 ~ gösterge〈化〉彩色指示剂 ~kabartma 浮雕宝石 ~ kalem 彩笔 ~kazi彩印 ~ levha 彩色插图 ~ litografikbaskɪ 彩色石印术;彩色石印图画 ~ resim彩图 ~ sinema 彩色电影拍摄技术 ~süslü kâgɪtlar彩色装饰纸 ~ tas basma〈印〉彩色石印术~ televizyon 彩色电视机 degisik ~ 不同色彩的 es ~ 等色的,单色的，一色的 ❸【转】生动的，鲜明的；多姿多彩的；(气氛)活跃的；有吸引力的，富有表现力的:~ bir politikacɪ 有吸引力的政治家 ~ bi r toplantɪ气氛活跃的会议◇~~多种色彩的，五彩缤纷的
[bookmark: ]renklilik, - gi is. 有色,彩色,色度
[bookmark: ]renkölcer is. 色度计,比色计
[bookmark: ]renk ölçme is.〈物〉比色法
[bookmark: ]renkölcüm is.〈物〉色度学,比色法


[bookmark: ]renksecmezlik, - gi is.〈医〉色盲
[bookmark: ]renksemez s. 消色差的,非彩色的:~cekirdeközü〈生〉非染色质 ~ dürbünler消色差望远镜
[bookmark: ]renkser s.〈物〉色散的
[bookmark: ]renksiz s.  ① 无色的: Su renksiz birsIvIdIr.水是一种无色的液体。❷非彩色的,黑白的:~ film 黑白电影 ~ fotograf黑白照片 ❸苍白的: Bu sabah, Munisebiraz hasta ve renksiz uyandI. 今天早晨，穆尼塞醒来时有点不舒服，脸色苍白。❹【转】不出色的，平淡无奇的，平庸的，平凡的:~ adam平庸的人 ~ düşünceler平淡无奇的想法 Geriye kalan üc dört yol-cuya gelince bunlar lâlettayin ve renk-siz insanlardɪ. 至于其余三四个旅客则都是普普通通、平庸的人。
[bookmark: ]renksizlik, - gi is. ①无色: Bu acɪk vesoluk havanın renksizligi içinde, adanınyesillikleri, kIyIlara ve havaya yeşilkurşunî gölgeler salɪyor. 在这晴朗明亮的天空下，海岛的绿色给沿岸和空中撒下了铅绿色的映影。❷【转】不出色，平淡无奇；平凡，平淡；平庸
[bookmark: ]renktes s.<植>相同颜色的;同色性的
[bookmark: ]renkteslik, - gi is.〈植〉同颜色性,同色性
[bookmark: ]renkveren is.〈化〉色素原
[bookmark: ]renk yuvarɪ,-nɪ is.<天>(太阳的)色球层
[bookmark: ]rennan(阿) s. 响亮的,嘹亮的,洪亮的,大声的
[bookmark: ]rentabilite is. 有利润;利润率,收益率,赢利率;收益: istihsal ~ sini n arttɪrɪlmasɪ提高生产利润率
[bookmark: ]renyum(法) is.〈化〉铼(Re)
[bookmark: ]reomür (法) is. 列氏温度计
[bookmark: ]reorganizasyon(法) is. 改组,改造;改编；整顿；整编
[bookmark: ]reosta[reo' sta](法) is.〈电〉变阻器,电阻箱
[bookmark: ]repertuvar, repertuar(法) is.(剧团、歌舞团等能够上演的)全部剧目；全部节目
[bookmark: ]replik,-gi(法) is. ①〈剧〉(演出时给同台演员作暗示的)尾白，提示；(剧中人物说完一段话后，另一个人接上去说的)对白，答句 ❷辩驳，反驳，回嘴
[bookmark: ]reprodüksiyon(法) is. ①再生产 ❷


[bookmark: ]res/ resimlesmek	1552


[bookmark: ]<印>翻印，复制
[bookmark: ]res is. ①头,只(牲口计算单位): onsɪgɪr 10头牛 ❷首长,首脑,领袖,领导人❸顶，巅，峰；尖，稍；上部，上端 ❹起点，开始,开端 ❺〈地〉岬,(海)角
[bookmark: ]resanet(阿) is. 坚固(性),结实;耐久性;强度；坚强，刚毅，百折不回
[bookmark: ]resanetli s. 坚固的,结实的;坚强的,刚毅的，不屈不挠的
[bookmark: ]resas 见 rasas
[bookmark: ]resen¹[re' sen](阿) zf. ①【旧】主动地❷独立地，独自 ❸全体，人人都
[bookmark: ]resen² is. 绳子,索,绳索
[bookmark: ]resepsiyon(法) is. ①接待,接见;欢迎❷招待会；欢迎会；宴会 ❸接待处，总服务台: bir otelin~u 一家旅馆的总服务台
[bookmark: ]reseptör(法) is. ①〈无〉收音机 ❷<电>接收机；收报机；收话机 ❸ 听筒：telefon ~ü电话听筒,受话器
[bookmark: ]resesif(法) s. 退隐的,隐性的
[bookmark: ]reside s. 走到···的,来到···的;达到···的
[bookmark: ]resif(法) is. 礁,暗礁;礁脉◇~e carpmak触礁:~e carpan gemi 触礁的船
[bookmark: ]resikâr(阿-波) is. 政权;统治,统治地位◇~a gecmek 当政,夺取政权 ~ da bulun-mak 执政，当权，统治
[bookmark: ]resim,-smi(阿) is. ①画,图画;速写图,素描:~ altɪ yazɪsɪ 图片说明 ~ atelyesi画室 ~ civisi 图钉,揿钉 ~ kâgɪdɪ 画纸~ masasɪ 画案,画桌 ~ merkezler 图片中心~ modeli(学画用的)样图,画样 ~sehpasɪ 画架 ~ tahtasɪ 画板 açɪk ~ 色情画 agac~i 树木画 ara ~ ler 陪衬画arka ~ 背景画 ay ɪsɪklɪ ~ 月景画 camboyama ~ 玻璃背面油画 cevrinme ~i回转画,活动画景 ciplak ~ 裸体画 deniz~i 海景画 gece ɪsɪklɪ ~ 夜景画 gölge~ 剪影 gölgeli ~ 阴影画 iki renk ~ 双色画 kalem ~ 笔墨画 Yaptɪgɪmɪz resim-ler secilerek yIl sonunda sergilenecek.我们画的画将在年底评选后展览。❷绘画;绘画艺术:~ ögretmeni 美术老师 ~sanatı 绘画艺术 Resim, güzel sanatlar-dan biridir. 绘画是一种艺术。 ❸图纸:~ aletleri绘图用品 ~ mürekkep kalemi鸭嘴笔,绘图笔 atelye (或 yapɪm) ~i 施工(样)图 cizgisel ~ 直线图 esölcülü ~


[bookmark: ]等角图 grafik ~ 示图 makine ~i (或sanayi ~i)机械制图 meslek ~i 技术图mimari ~ 建筑设计图 renkli ~ 彩图teknik ~ 设计图 ❹画像:b as ~i 半身像,雕像 cizgi(或 cizi)~速描,白描,素描Ressam, babamın güzel bir resminiyaptI.画家给我爸爸画了一张很好的像。❺ 相片, 照片: ~ albümü 影 集 ~büyüklügü(或 formasi) 相片的尺寸 ~büyütülme 照片放大 büyültme ~ 放大的照片 ana ~ 全景 Arkadasımın resmi-ni anI olarak saklayacagım. 我将把我朋友的相片珍藏起来作为留念。Resmimialdɪracagɪm. 我要照相。 ⑥仪式,典礼,庆祝典礼(仪式): askerin gecit~i阅兵式küsat ~i 开张典礼 ⑦税,税收,关税:agɪl~i 羊头税 balta ~i 宰牲税 cift~i农业税 demir ~i 停泊税 geçis ve isgal ~i过境停泊税 havuz ~i 入坞费,码头费 iskele~i 码头费 kanal ~i 过运河税 kantar~i 秤头税 kɪlavuz ~i 领港费;领航费maden ~i 矿床土地税◇~ almak(或cekmek, cIkarmak) 照相 ~ cizmek 画画;绘图,制图 ~ gibi 美如画:~ gibi kɪz美如画的女孩~ gönyesi 三角板 ~ hɪr-kasɪ(伊斯兰教)僧袍 ~ yapmak 画画,作画 ~i mürekkeplemek 插图,上墨(-nɪn)~ idir 肯定是,一定是: Bes dakika bek-lerse vapuru kacIrdIgInIn resmidir. 他要是等5分钟的话就一定赶不上轮船。Teh-like karșımızda canlanmış duruyor,ayagımızı denk alamazsak gürültüyegittigimizin resmidir. 如果我们面临危险而掉以轻心，我们肯定会卷入是非之中。
[bookmark: ]resimci is. ①摄影师,照相师;摄影者 ❷美术教师 ❸(室内)装潢工匠，装修工匠；布景师
[bookmark: ]resimhane(阿-波) is. 绘图室
[bookmark: ]resimlemeci, resimleyici is. 插图画家
[bookmark: ]resimlemek(-i) ①(给书、杂志等)画插图，加插图 ❷【转】(用图)说明，阐述：Yazar kitabını resimledi. 作者用图对他的书作了说明。
[bookmark: ]resimlendirmek(-i) 见 resimlemek
[bookmark: ]resimlesmek(nsz) 画成画,组成画,构成画: Dünya güzel göründü resimlesmisuykuda.在美化了的睡梦中世界变得美好


[bookmark: ]1553	resimli/ resit
[bookmark: ]


[bookmark: ]了。
[bookmark: ]resimli s. 带画的,有图的;带插图的:~cocuk kitaplarI 少儿画册 ~ mecmualar带插图的杂志
[bookmark: ]resimlik,-gi is. ❶画框,相框:gümüs~银相框 ❷相册
[bookmark: ]resimsi s. 如画似的,美如画似的
[bookmark: ]resimsiz I s. 不带插图的,没有插图的:~ bir kitap 没有插图的书 Ⅱ zf. 不讲客套地，不拘礼节地，随随便便地
[bookmark: ]resim yazɪ is. 象形文字
[bookmark: ]resital,-li(法) is. 独奏会;独唱会: piyano~i 钢琴演奏会◇~ vermek 举行独唱会
[bookmark: ]resmen[re' smen](阿) zf. ①官方地 ❷法 定 地  ❸ 正 式 地: Sizi resmennisanlamaya karar verdik. 我们决定给你们正式订婚。
[bookmark: ]resmetmek (-i) ①绘画;作图,制图;画出，绘出(某种图形)❷画，用图表示；【转】(生动地)描写，描述
[bookmark: ]resmî[resmiː](阿) s. ①官方的,政府方面的：~ daire政府办事处，政府部门 ~defter tutma 官方备忘录 ~ gazete 官方报纸 ~ maka m 政府高级部门，高级官员办公室 ~ memur 政府工作人员，公务员~ sekil 官方形式 ~ teblig 公报 ~yayınlar 官方出版物 Bulundugumuz yerresmi bir daireni n bürosudur. 我们所在的地方是一个政府部门的办公室。❷正式的,合法的:~ beyyine 合法证据 ~ elbise(或 giysi) 礼服,官服 ~ evrak 正式文件~ ilân 正式声明~ karșılama正式接见,举行仪式欢迎~ kur法定兑换率 ~ mua-mele正式交易 ~ müracaat 正式请求 ~nikâh 合法婚姻 ~ oynatım 正式公映 ~selâm(或 tazim)〈军〉敬礼 ~ senet 证券;契约;正式文件 ~ sicil正式注册 ~tasdik 证明 ~ vasiyetname 合法遗嘱 ~ziyaret 正式访问 gayri ~ 非正式的;非官方的 Türkiye’ nin resmī dili Türkcedir.土耳其的国语是土耳其语。❸【转】客气的，拘礼的，有礼节的，一本正经的：Oherkesle he p resmîdir. 他对所有人都彬彬有礼。◇~ bilir kişi 行家,专家;鉴定专家 ~ tasfiye清理财产,(企业)结业
[bookmark: ]resmigecit, - di[re'smigeçit] is. 阅兵式resmîleștirmek(-i) 使官方化,使正式化


[bookmark: ]resmîlik,-gi[resmiːlik] is. 官方性质;正式，庄重；一本正经；庄重的仪式；官腔；典礼；官样文章
[bookmark: ]resmiyet is. 官方性质;正式;严肃,庄重,一本正经;官腔,官样文章: Vecihe, aynɪsoguk resmiyetle kIsa cevaplar verdi.威吉海同样一本正经地给予了简洁的答复。◇(-i) ~e dökmek 把···纳入正规渠道
[bookmark: ]ressam(阿) is. ①画家,美术家,彩色写生画家: kitap ~ɪ 插图画家,画插图者 por-tre ~ɪ 肖像画家,画像家 sulu boya ~I水彩画家 tezyinat ~I 画布景的美术家Ben kendi hesabıma ressam olmak is-terdim.我曾想自学成为一名画家。❷绘图员，制图员
[bookmark: ]ressamlɪk, - gɪ is.  ① 画 家 职 业:RessamlIgI hayatta kendime bir mefkû-re diye kabul ediyorum. 我把当一名画家作为我自己生命中的一个理想。❷绘画艺术，彩色写生艺术，写生画法◇~ yapmak作画，画画
[bookmark: ]rest(法) is.比锅(赌博用语，照庄家台面上所有的钱下注)◇~ cekmek 押上全部赌注,比锅赌,孤注一掷: Serefine rest cekti.他把自己的人格都赌上了。
[bookmark: ]resto [re' sto] zf.【俚】够了! 行了! 得了!好了！
[bookmark: ]restoran(法) is. 饭店,餐馆,餐厅
[bookmark: ]restorasyon(法) is. (受损建筑物的)修补，修复，修建
[bookmark: ]restore(法) s. 修补了的,修复了的,修建了的(受损建筑物)◇~ etmek 修补,修复,修建(受损建筑物)
[bookmark: ]result,-lü[resuːl](阿) is.〈宗〉①【旧】使徒，传道者 ❷先知；预言者，预言家
[bookmark: ]resülmal,-li [re'sülmɑːl](阿) is.【旧】固定资本，本钱
[bookmark: ]residet(阿) is.〈宗〉走正道,走真理之路
[bookmark: ]reşadetlû(阿) is.〈宗〉遵守教规者
[bookmark: ]reşat, - dɪ 见 reşadet
[bookmark: ]resfetmek (-i)吮吸,吸入;吸收,吸取
[bookmark: ]resha(阿) is. ①滴落,滴流 ❷(汗、露水等的)滴，一滴，一点，点滴
[bookmark: ]resif,-sfi(阿) is. 吸入,吸收,吸取
[bookmark: ]resit,-di(阿) s.【旧】①成年的,长成的,发育成熟的，达到成熟年龄的 ❷走上正道的 ❸聪明的，有智慧的，明理的◇~ ol-
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[bookmark: ]mak 达到成熟年龄的，成年的
[bookmark: ]resk is. ①嫉妒,忌妒;羡慕 ❷羡慕的原因；忌妒的缘故
[bookmark: ]reskâver s. 引起忌妒的,引起醋意的
[bookmark: ]ret,-ddi(阿) is. ①拒绝,回绝,不接受;否决，否认，否定，驳回：~cevabI否定的答复~ hakkɪ 否决权 evlâtlɪktan ~ 放弃家长的权利 Dostundan ve ötekilerden kuv-vetli bir ret bekliyordu. 他期待着他的朋友和其他人予以坚决的回绝。❷〈法〉申请回避 ❸反驳,驳斥,驳倒◇~ cevabɪvermek 拒绝,回绝
[bookmark: ]retina[reti' na](拉) is.〈解〉视网膜
[bookmark: ]retorik,-gi(法) is. ①修辞艺术 ❷修辞学
[bookmark: ]retret is.<商>逆汇兑汇票
[bookmark: ]retus is. 修,修描;修版,修片;修绘◇~ et-mek(或 yapmak) ①修,修描(底版或相片)②作出必要的修改
[bookmark: ]Reunion adasɪ öz. is. 留尼汪岛(非洲)
[bookmark: ]-rev复合词的第二部分，表示“走的”。如：tezrev快走的
[bookmark: ]reva[revaː](波) s. 允许的,准许的,被许可的；合适的，适当的；通行的，可行的，可以接 受 的: Fahim beyi bu kadar ce-kistirmek sanki reva mIydI? 这么数落法希姆先生难道就可以吗?◇(-i，-e)~görmek 认为是可行的，准许，许可，容许
[bookmark: ]revabɪt(阿) c. is. 见 rabɪta :~ɪ dostane友好关系
[bookmark: ]revac,-cɪ[revaːc](阿) is. 销路;畅销;流行: Genis pencereli, manzaralI salonlarrevacta.现在正流行大窗户、带风景的客厅。 Her milletin edebiyatında bu nevieserlerin revacI da olmuștur. 每个民族的文学中都流行过这类作品。◇~ bulmak有销路,畅销;流行:Revaç buldu.(产品)有了销路。 Yeni moda giyisiler revacbuldu. 流行新的时装了。~ ta olmak 有销路，畅销；流行
[bookmark: ]revaclandırmak(-i)扩大对···的需求,促销…
[bookmark: ]revaçlɪ s. 有好销路的,畅销的
[bookmark: ]revacsɪz s. 没有销路的,滞销的
[bookmark: ]revacsɪzlɪk,-gɪ is. 无销路,滞销,卖不出去
[bookmark: ]revak, - kɪ[revaːk](阿) is.(建)(建筑物


[bookmark: ]正面的)门廊，回廊，拱，拱顶；亭子，楼阁
[bookmark: ]revakiye[revaːkiye](阿) is.〈哲〉【旧】①斯多葛主义，斯多葛学派哲学 ❷【转】禁欲主义；淡泊
[bookmark: ]revalüasyon(法) is. 重新估价,升值
[bookmark: ]revan[revaːn](波) s.【旧】走着的,走动的;流动的◇~ olmak 走,走动;流,流动
[bookmark: ]revani[revaːni](波) is. 莱瓦尼(一种由鸡蛋和粗面粉制成、浇上果汁的)甜食：Benbütün bu yemeklerin sonunda gelecekrevani tatlɪsɪna bayɪlɪrɪm. 我非常喜欢饭后吃莱瓦尼甜点。
[bookmark: ]revanş is.(战败后的)报复,复仇;(赌输后的)捞本,翻本:~maçɪ 复仇赛
[bookmark: ]revayih(阿) c. is. 香料
[bookmark: ]revendük is. 粗帆布
[bookmark: ]reverans(法) is. 请安礼;屈膝礼:Kalktɪ,bir reverans ve bir çöküs; başını uzattı,ellerini yere koydu. 他站起身,一个屈膝,而后跪下了；伸出了脑袋，双手着了地。◇~yapmak 行屈膝礼
[bookmark: ]revi is.〈文〉押韵词的最后一个字母
[bookmark: ]revir(德) is.(学校、军营等的)卫生所,医务室；门诊部，诊疗所
[bookmark: ]revis(波) is. ①(事件等的)进程,过程;进行，进行情况 ❷方式，方法；手法，风格特点
[bookmark: ]reviyet(阿) is. 考虑,思量,斟酌,深思熟虑，全面分析
[bookmark: ]revize◇~ edilmek 受到检查;受到审查;受到修正
[bookmark: ]revizyon(法) is. 修订,校订,校正;修改,修正◇~ yapmak 修订,校订;修改,修正~a tabi tutulmak 被修订 (-i) ~ dangecirmek 对···加以修订 ~ dan gecmek【俚】病倒在医院
[bookmark: ]revizyonist(法) I is. 修正主义者 Ⅱ s.修正主义的
[bookmark: ]revizyonizm(法) is. 修正主义
[bookmark: ]revnak(阿) is.【旧】光辉;光亮;美丽,漂亮;华丽,富丽堂皇:lș e daha fazla revnakvermiş olmak icin eve büyükce bir kutugetirdi.为把事情办得更漂亮，他把一个大大的箱子带回了家。
[bookmark: ]revnaklɪ s. 豪华的,富丽的,华丽的,美丽的
[bookmark: ]revolver(法) is. 左轮手枪;信号手枪:
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[bookmark: ]Sedef ve gümüs kakmalı bıçaklara, re-volverlere meraklɪydɪ. 他喜爱嵌有贝壳的镶银刀和左轮手枪。
[bookmark: ]revü(法) is. ①(有小型歌舞的)时事讽刺剧，戏剧评论 ❷杂志
[bookmark: ]rey(阿) is.【旧】①选票:~ puslasI 选票~ sandɪgɪ 投票箱 ❷见解,观点,想法,意见: Bas  başa düşünüp  sonra  daaralarında müșavere ederek reylerinibildireceklerdi. 他们本想先独自考虑考虑，再相互征求一下意见，而后再表态。❸(表决时段的)票，表决者的意见：hafi ~秘密投票，不计名投票 itimat ~i 信任投票 muhalif ~ 反对票 muvafɪk ~ 赞成票◇~ kazanmak 得票: lki intihaptan birindeyüzde yetmis bes, digerinde yüzde seks-en beș rey kazanmɪștɪr. 两次选举中,一次他得了75%的票，另一次得了85%。~kullanmak 投票: aleyhte ~ kullanmak投票反对 ~ sayɪlmak 计算票数 ~ ver-mek 投票 ~e koymak 提交表决(-i) ~evazetmek 付诸表决 ~ ini beyan etmek 表态
[bookmark: ]reybî(阿) I s. 怀疑的,疑惑的,对···缺乏信心的Ⅱ is.①〈哲〉怀疑论者，怀疑主义者 ❷爱怀疑的人，怀疑一切的人
[bookmark: ]reybiye(阿) is. ①〈哲〉怀疑论,怀疑主义 ❷怀疑，抱怀疑态度
[bookmark: ]reye(阿)s.有条纹的,花条的:~ pantolon有条纹的裤子
[bookmark: ]reyhan(阿) is.〈植〉①甜罗勒(Ocimumbasilicum) ❷各种香草
[bookmark: ]Reykjavik öz. is. 雷克雅未克(冰岛)
[bookmark: ]reylesme is. 交换意见
[bookmark: ]reyon¹ is.〈物〉射线;射线束,射束,波束;辐射,放射: alfa ~ larɪ α射线 beta ~larɪβ射线 ga(m) ma ~ larɪ 伽马(γ)射线
[bookmark: ]reyon²(法) is. (大商店中的各个)部:ayakkabɪ~ u 皮鞋部
[bookmark: ]reyp,-bi(阿) is. 怀疑,疑惑;猜疑
[bookmark: ]rezail (阿)c. is. 羞辱,耻辱,丢人的事,丑事
[bookmark: ]rezalet [rezaːlet](阿) is. 丑闻,丑事,丢脸的事;难堪;羞愧,羞耻,惭愧: Rezaletimedayanamadɪ. 他经受不住我的羞辱。 Bune rezalet! 这是多么丢脸的事! Evimdeböyle rezaletler oldugunu herkesin


[bookmark: ]ögrenmesini ister miyim? 难道我会愿意让别人都知道我家里有这种丑事吗?◇~carmIhIna germek 折辱 ~ cIkarmak 使出丑，使难堪，使丢人现眼，使丢脸：Böylebüyük bir adamla dansı yarıda bırakıprezalet cıkarmak için insanın aklı kaçıkolmalI.肯定是她的脑子出了问题，才会在与这位大人物跳舞时甩手而去，使之难堪。~ cɪkmak 出丑,发生丑闻: Rezalet çɪktɪ.出了丑闻。~etmek 使出丑，使难堪，使丢人现眼，使丢脸
[bookmark: ]rezaletli s. 丢脸的,出丑的,可耻的,无耻的，卑鄙的
[bookmark: ]rezaletlik, - gi is. 耻辱,羞辱;丢脸的事,可耻的行为
[bookmark: ]reze¹(阿) is. 门闩,小闩,插销;挂钩,门钩:Kapının reze tarafına yakın yerinde birparmak kalInlIgInda bir catlak gözümeilisti.我瞥见门闩附近有一指宽的裂缝。
[bookmark: ]reze² is. 很薄的刨花;刨屑
[bookmark: ]rezede(cicegi) is.〈植〉黄花木犀草(Re-sede luteola)
[bookmark: ]rezeksiyon(法) is.〈医〉切除(术)
[bookmark: ]rezelemek(-i)插上门闩,插上插销
[bookmark: ]rezeli s.插上门闩的，插上插销的
[bookmark: ]rezene[reze' ne](法) is.〈植〉茴香(Foe-niculum vulgare)
[bookmark: ]rezerv(法) is. ❶储备(物),保存(物):altɪn ~i 黄金储备 döviz ~ɪ 外汇储备❷(矿产等的)储藏量
[bookmark: ]rezervasyon(法) is. ①(床位、座位等的)预订 ❷预订处
[bookmark: ]rezidans(法) is. 官邸
[bookmark: ]rezil[reziːl](阿) s. 卑鄙的,下贱的,卑贱的◇(-i) ~ etmek 侮辱,凌辱,欺辱;使…丢脸,使···出丑: Sadece rezil etmeklekalmayacagim, hapse de tIktIracagIm.我不仅要让你出丑，还要把你关进监牢。Kisiyi vezir eden de karısıdır, rezil e-den de. 妻贤家道兴,妻妒坏门庭。~ ke-paze olmak 受辱,丢脸,出丑 ~ olmak 受辱,出丑: Ac kaldɪm, rezil oldum, türlühakarete ugradIm.  Hepsini  sineyecektim. Fakat namussuzluga tahammüledemem.我挨过饿，丢过脸，受到过各种各样的侮辱，我都忍受了，但我不能忍受不道德的行为。(-i) ~ rüsva etmek 当众侮
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[bookmark: ]辱⋯,当众辱骂⋯,使⋯当众丢脸 ~ rüsvaolmak 受辱, 丢脸, 出 丑: Beni dilleredüsürdün, rezil rüsva oldum. 你使我成了人们议论的话题，我在人前感到无地自容。
[bookmark: ]rezilce I s. 难堪的,出了丑的;卑鄙的,下贱的;羞愧的 Ⅱ [rezi' lce] zf. 难堪地,出了丑地；卑鄙地，下贱地；羞愧地
[bookmark: ]rezilet(阿) is. 恶习,毛病
[bookmark: ]rezillik, - gi is. 丑闻;难堪;羞愧,羞耻;卑鄙,下贱;不道德的行为: Onlar ne rezillikyaparlarsa yapsınlar, bundan bize birzarar gelmez. 无论他们干什么卑鄙勾当,对我们都不会构成危害。
[bookmark: ]rezin(阿)s. ①严肃的,稳重的,老成的,持重的，庄重的 ❷强壮的，健壮的；坚固的，结实的
[bookmark: ]rezistans(法) is.〈技、物〉阻力;电阻,电抗，阻抗
[bookmark: ]rezmgâh(阿-波) is.【口】战场
[bookmark: ]rezol is.〈化〉甲阶酚醛树脂，可溶酚醛树脂
[bookmark: ]rezonans(法) is.〈物、电〉共振,谐振;共鸣
[bookmark: ]rezüme is. 简述,概述;简短总结,小结
[bookmark: ]rezzak (阿)s.〈宗〉赐福的
[bookmark: ]Rh〈化〉铑(Rodyum)的符号
[bookmark: ]Rɪdvan(阿) is.〈宗〉在天堂大门旁的守护神
[bookmark: ]rɪfk(阿) is. 和善;温和,温柔,温情,柔情;善良,彬彬有礼◇(-e) ~ ile muamele et-mek 温柔地对待…
[bookmark: ]rIh(波) is.【旧】(写完字后撒在纸上用于吸干墨水的)沙
[bookmark: ]rɪhdan[rɪhdɑːn](波) is.【旧】(古时为吸干纸上墨水用的)沙漏盘，撒沙器
[bookmark: ]rɪhtɪm(波) is. 码头: istasyon ~ɪ 浮码头, 趸 船; 停 船 场 Rɪhtɪma yanaşmɪsgemileri izledim. 我参观了停泊在码头上的 船 只。 Limanda bulunan gemilerigörmek için rɪhtɪma gittik. 我们去码头看了看停在港湾的轮船。
[bookmark: ]rɪka(阿) is.【旧】(最常用的阿拉伯语)手写体
[bookmark: ]rɪza[rɪzɑː](阿) is. ①同意,赞成;答应:Bu işe rızanız var mı? 您同意这件事吗?❷要求,愿望:~ ya baglɪ akitler 双方或多方认可的条约,协议 Allah (或 Tanrɪ,


[bookmark: ]Mevla, Hak) ~sɪiçin为了真主(或神)的意愿 Kendi rɪzasɪyla gitti. 他自己要求走了。◇~ beyanɪ ①〈法〉申诉②判决(-e)~ göstermek 同意,赞成,答应;使听从,使顺从:Yarım yamalak Islahat tedbirler-ine   inanmaktansakazaya   rīzagöstermek bana daha hos görünür. 我认为与其相信那些盲目的改革措施，不如顺其自然。~si olmak 征得同意,求得许可~sinɪ almak 取得···人的同意 ~sinɪ ver-mek 同意,答应
[bookmark: ]rɪzk,-kɪ(阿) is. ①【旧】生活资料,食物,粮食 ❷(相信是上帝赐予的)食物 ❸【转】生活所必须的食物,食品◇~1n₁ çɪkarmak挣一天的糊口钱 ~ ina mani olmak 使失去食物，想侵吞生活资料，想染指生活资料
[bookmark: ]riayet [riaːyet](阿) is. ①尊敬,尊重,敬重，爱戴；敬意；关怀，关心 ❷服从，顺从，听从;遵守,恪守,遵循:yapɪlan tavsiyeye~ 听从建议◇(-e) ~ etmek ①尊敬,尊重,敬重 ②服从,顺从;遵守,遵循: kanun-lara ~ etmek 遵守法律 mecburiyete ~etmek 服从需要 ~ görmek 受到敬重
[bookmark: ]riayetci is. ve s. 很殷勤的,非常客气的,关心的，关怀的；谦恭的
[bookmark: ]riayeten zf. 出 于 敬 重 …, 恪 守 …:ihtiyarlɪgɪna ~ 出于对他年事已高的尊重ihtiyata ~ 持慎重态度
[bookmark: ]riayetkâr(阿-波) is.【旧】恭敬的;尊重人的，尊敬人的；服从的，顺从的；体谅的，体贴的
[bookmark: ]riayetkârane(阿-波) zf. 谦恭地,恭敬地,彬彬有礼地，殷勤地，周到地
[bookmark: ]riayetsiz s.【旧】无礼貌的,失礼的;不虔诚的，不尊敬的
[bookmark: ]riayetsizlik,-gi is. ①无礼貌,失礼;不尊敬，不尊重，不恭敬的态度 ❷不服从，不顺从，不听从：usule~不注重方式方法
[bookmark: ]ribat(阿) is. ①(结物等用的)带子,绳,线❷托钵僧的住处(居处)❸〈解〉韧带
[bookmark: ]rica[ricaː](阿) is.请求,恳求,乞求,申请:Ricamɪ kabul etti. 他接受了我的请求。Size(或 sizden) bir ricam var. 我有一事要求您。◇(-den) ~ etmek 请求,恳求,乞求,申请(-e) ~ da bulunmak 请求,恳求,乞求,申请◆Rica ederim! ①求您了: Ricaederim bunu yapmayɪn. 求您了,请不要
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[bookmark: ]做 这 件 事。 Rica ederim odamdancIkInIz, ben böyle seylere tahammüledemem.求您了，请从我房间里出去，我忍受不了这些事。②劳驾！③请，请吧，别客气！
[bookmark: ]ricacı is. 申请者,请求人:Artık ne bolcamaaș, ne ricacı, hulâsa can sIkIcI birmenkûbiyet! 现在既没有高额的工资,也没有上门求他的人，的的确确是一种令人心烦的不幸！
[bookmark: ]rical,-li[ricɑːl](阿) c. is.【旧】①男人们，男子汉们 ❷政府高级官员；活动家们：devlet~i 国务活动家们
[bookmark: ]ricat,-tɪ(阿) is. ①【旧】放弃 ❷〈军〉退却,后退,溃退;撤退:~hattɪ 撤退路线 ~yollarɪ 退却的道路 ~ yürüyüsü退却行军,背敌行军 düsmanın hattı ~ınɪ kes-mek 切断敌人的退路 1683’ te Viyanaricatı   ile   Imparatorluk,   Avrupafetihlerini kaybetmege başlayacaktIr.帝国随着1683年的维也纳大溃退开始失去了对欧洲的占领。◇~ etmek 退却,后退,溃退；撤退
[bookmark: ]ricatgâh (阿-波) is.〈军、史〉城堡,多面堡，堡垒
[bookmark: ]rida(阿) is. 斗篷,披风
[bookmark: ]rie(阿) is.〈解〉肺
[bookmark: ]rieví(阿)s.〈解〉肺的
[bookmark: ]rieviye(阿) s.<解>肺的
[bookmark: ]rifat(阿) is. 高位,显职
[bookmark: ]Riga öz. is. 里加(拉脱维亚)
[bookmark: ]rih(阿) is.〈医〉❶胃肠里的气体,滞气,屁 ❷(腹中的)绞痛
[bookmark: ]rihlet(阿) is. ❶迁徙;迁移 ❷死,死亡◇~ etmek死,死亡,牺牲
[bookmark: ]Rijeka öz. is. 里耶卡(克罗地亚)
[bookmark: ]rikâp,-bI(阿) is.【口】①马镫 ❷头面人物出席
[bookmark: ]rikkat(阿) is.【旧】①细长,苗条,纤弱❷同情，怜悯；仁慈，宽恕；温柔，体贴：Igrencliklerine, cirkinliklerine ragmen,Rabia'nIn bütün varlIgInI merhamet verikkat dalgalarInda bogdu. 尽管他很可恶，令人感到恶心，但拉比亚整个人都被淹没在了仁慈与宽恕的浪涛之中。◇~egelmek 受感动的，深感同情的；怜悯，怜惜~e getirmek 使深受感动


[bookmark: ]rikkatâmiz, rikkatengiz s. 值得同情的
[bookmark: ]rikkatli s.【旧】❶细长,苗条,纤弱 ❷同情，怜悯；仁慈，宽恕；温柔，体贴：Fakatkarıncayı incitmekten korkan, rikkatli,merhametli bir kadın için böyle sütsüzmahlûklarla ugrașmak ne zor! 但是对于一个连蝼蚁都不敢伤害的、温柔有同情心的女人来说，与这些无耻的东西纠缠在一起有多么地难！
[bookmark: ]rimayet(阿) is. 掷,投,扔,射;射击
[bookmark: ]rimel(法) is. 染眉毛(或睫毛)油: Nihayetkirpiklerine de birer fIrça rimel dokun-durdu, onlarI da dikleştirdi. 终于她也抹了点睫毛油，使睫毛都竖了起来。
[bookmark: ]rimellemek (-i) 染 眉 毛, 染 睫 毛:Gözlerini rimelledi. 她把眉毛和睫毛染了。
[bookmark: ]rimellenmek(nsz) rimellemek 的被动态
[bookmark: ]rimelli s. 染了眉毛的,染了睫毛的:~ kir-pikler 染了睫毛的
[bookmark: ]rina[ri' na] is.<动>灰鳐(Dasyatis pasti-naca)
[bookmark: ]rindane(波) zf.享乐至上地,贪图享受地,寻欢作乐地
[bookmark: ]rindî 见 rintelik
[bookmark: ]ring(英) is. ①〈体〉拳击台,拳击场;摔跤场:Dövüşü bIrakIn, kendinizi ringte misandInIz?别打了，你们以为自己是在摔跤场上吗? ❷环,圈:~ seferi 环行线路
[bookmark: ]ringa[ri' nga](德) is.〈动〉海鲱鱼(Clu-pea harengus):tütünlü~ 熏鲱鱼
[bookmark: ]rint,-di(波) is. ve s.【旧】①生活豪放不羁的人(艺术家)；放荡的人；寻欢作乐的人❷不落陈套的，不从惯例的；异乎寻常的
[bookmark: ]rintlik, - gi is.【旧】狂欢,纵酒;玩乐,取乐，腐化堕落生活
[bookmark: ]rintmesrep, - bi(波-阿) is. 整天喝酒的人，酒鬼；游手好闲的人
[bookmark: ]Rio de Janeiro öz. is. 里约热内卢(巴西)
[bookmark: ]risale [risaːle](阿) is.【旧】小册子: Sonderece kötü kâgIda basIlmIş bir risaleidi.是一本用最糟的纸张印成的小册子。
[bookmark: ]risalet(阿) is. ❶天职;使命,任务 ❷先知的天职
[bookmark: ]risk,-ki(法) is.风险,危险,危险性;冒险:Bu is belirli bir risk tașIyor. 这事有一定
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[bookmark: ]的风险。 Bunun getirecegi riski gözealmIstI.他注意到了此事可能带来的危险。◇~ lere sokmak 冒险
[bookmark: ]riske ◇~ etmek 冒险;做冒险事
[bookmark: ]r isturn is.<商>让价,折扣;归还,偿还,补偿
[bookmark: ]riş¹ is. 伤口,创伤
[bookmark: ]ris²(阿) is. 胡子,胡须
[bookmark: ]rise is. ❶穗子;流苏 ❷须根
[bookmark: ]rişte is. ①(缝东西用的)线;细绳,细皮线,皮绳 ❷【转】(为调查提供的)线索；联系
[bookmark: ]ritim, - tmi(法) is.〈文、乐〉节拍,节奏;旋律,(诗的)韵律,节律◇~e uymak 按节拍，按节奏
[bookmark: ]ritimli s.有节奏的，有旋律的；有节拍的
[bookmark: ]ritmik(法) s.有节奏的:~ dans节奏感强的舞蹈 ~ eslik〈乐〉有节奏的和弦伴奏~ jimnastik〈体〉艺术体操,韵律体操 ~kurgu〈影〉有节奏的蒙太奇 ~ müzik节奏感强的音乐 ~ taklit 节奏的模仿
[bookmark: ]rivayet[rivaːyet](阿) is. ①谣言,谣传;传闻,传说:Dün ortalIkta, okulların buyaz erken kapanacagIyla' ilgili bir riva-yet dolaștI，昨天大家都在传说今年夏天学校将提前放假。❷传说，故事，传奇 ❸说法,解释: Mehmet Ali' nin ~ ine göre据穆罕默德·阿里所说 Bu hususta bende bazı rivayetler işittim. 我也听到了一些有关此事的传闻。◇~ birleşik zamanı<语> 指 - yormus; - mişmiş; - ecekmis;-ermis 等用来表示怀疑、传闻等含义的传闻性复合时态~ etmek(或 eylemek) 讲述,叙述,述说;转达,转告,转述 ~ olunmak讲述, 叙述, 流 传: Dili biraz kesiliptörpülenecek  olsa,  saksagani  pa-pagandan cok daha güzel konușacağı ri-vayet olunur. 人们传说,要是喜鹊的舌头稍微剪平一点的话，说话会比鹦鹉说得好听得多。~e göre(或 nazaran) 听说,据说,据闻，据传说
[bookmark: ]riya[riyaː](阿) is. 伪善(态度),虚伪;假仁假义，口是心非，阳奉阴违，两面性
[bookmark: ]Riyad öz. is. 利雅得(沙特)
[bookmark: ]riyah(阿)c. is.〈医〉❶肠内积气,屁 ❷(肚子里)绞痛
[bookmark: ]riyahî(阿)s.风力发动的，利用风力的
[bookmark: ]riyakâr[riyɑːkɑːr] (阿-波) I s. 伪善的,


[bookmark: ]虚伪的 Ⅱ is.伪君子，伪善者，虚伪的人，两面三刀的人
[bookmark: ]riyakârane (阿-波) s. ve zf. 伪善的,假仁假义的，口是心非的，阳奉阴违的
[bookmark: ]riyakârlɪk,-ğɪ is. 伪善(态度),虚伪;假仁假义,口是心非,两面派的行为:Riyakârlɪkasagɪlɪgɪn son haddidir. 两面派的行为是最卑鄙的。 Daha kücükken riyakârlıgabaşlamɪştɪ. 他从小就虚情假义。
[bookmark: ]riyal,-li (西) is. ①列阿尔(西班牙古银币)❷里亚尔(伊朗、沙特阿拉伯、也门等国的本位币名)
[bookmark: ]riyala [riya' la](意) is.〈史〉皇帝(国王)的专舰
[bookmark: ]riyaset [riyaːset](阿) is.【旧】总统(主席、校长、会长、行长等)的职位(或职务、任期)◇(-e) ~ etmek ①担任主席等的职务②主持: Ogleden sonra Posta ve TelgrafNezaretinin  üst  katındaki  salondaictimaa bizzat riyaset edecekti. 他将亲自主持下午在邮电部顶楼大厅里召开的会议。
[bookmark: ]riyasetpenah (阿-波) is.(会议的)主席
[bookmark: ]riyasɪz[riyɑːsɪz] s. 真诚的,坦率的,表里一致的，不虚伪的
[bookmark: ]riyazet[riyaːzet](阿) is.【旧】❶禁欲,苦行: Karargâhta âdeta bi r manastırhayatının riyazeti icinde yasıyorduk. 我们在驻地就像生活在修道院里修行一样。❷斋戒
[bookmark: ]riyazî(阿) s. 数学的:~ ilimler 数学科学
[bookmark: ]riyaziyat c. is. 数学
[bookmark: ]riyaziye[riyaːaziye](阿) is.【旧】数学:~kaideleri数学定理
[bookmark: ]riyaziyeci is.【旧】数学家
[bookmark: ]riyolit(法) is.〈地〉流纹岩
[bookmark: ]rizan s.现在的，目前的；现时的，现行的
[bookmark: ]Rize öz. is. 里泽(土耳其省、市)
[bookmark: ]riziko[rizi' ko](意) is. 风险,危险: savas~su战争危险
[bookmark: ]rizikolu s. 冒险的,有危险的
[bookmark: ]Rn〈化〉氡(radon)的符号
[bookmark: ]roba[ro' ba](意) is. ①【旧】衣服,服装❷衣服胸口到肩之间的装饰
[bookmark: ]robalɪs. 有装饰的,带饰品的;~ giysi 带饰品的衣服
[bookmark: ]robdösambr(法) is. 晨衣;睡衣:Sirtına
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[bookmark: ]yeni aldIgI deve tüyü uzun robdöşam-brɪnɪ geçirdi. 他穿上了新买的驼绒长睡衣。
[bookmark: ]robot (捷) is. ①机器人;自动仪器;自动机: Ablam bulasIgI yIkayan bir robotdüşlüyor.我姐姐幻想着有一个自动洗碗机。 Robotlar yaygInlașırsa insanlar neyapacak?机器人要是广泛使用的话，人将做什么呢?❷【转】没有头脑的人
[bookmark: ]robotik,-gi(法) is. 自动化,自动机化;采用机器人，采用机械手
[bookmark: ]robotlaşmak(nsz) 机械人化,机械手化,采用机器人，采用机械手；自动化，自动机化
[bookmark: ]robotlaştırmak(-i) 使···自动化,配备机器人，装上机械手
[bookmark: ]robotluk,-gu is.机器人似的工作(状态),像机器人一样地行事
[bookmark: ]roda [ro' da](意) is.〈船〉索圈,绳盘
[bookmark: ]rodaj(法) is.〈机〉研磨,磨合,磨光
[bookmark: ]rodeo(英)is.(美国西部牧场牧人的)骑野马或野牛竞技表演
[bookmark: ]rodyum [ro' dyum](法) is.〈化〉铑(Re)
[bookmark: ]rok is.〈棋〉王车易位
[bookmark: ]roka[ro' ka](拉) is.〈植〉芝麻菜;紫花南芥(Eruca sativa)
[bookmark: ]roket(英) is. ①火箭:~ bataryasɪ 火箭炮连 ~ mermisi 火 箭 弹 nükleer ~silâhlarɪ 导弹核武器 tenvir ~i 照明弹uzak menzilli ~ 远程火箭,远程导弹 ückɪdemli(或 safhalɪ) ~ 三级火箭 ❷导弹:kɪtalararasɪ ~ 洲际导弹◇~ atmak(或 ateslemek) 发射火箭
[bookmark: ]roketatar is. 火箭发射装置;火箭筒
[bookmark: ]roketli s. 火箭的
[bookmark: ]rokfor(法) is. 罗克福特(城市名)乳酪,法国的一种羊乳干酪
[bookmark: ]rokoko(法)I is.〈建、艺〉洛可可式(18世纪在西欧盛行的建筑和装饰式样)Ⅱs.洛可可式的；过度装饰的；纤巧烦琐的：~bi-na洛可可建筑风格的大楼 ~ mobilya 洛可可式家具
[bookmark: ]rol,-lü(法) is. ❶角色: bas ~ 主角 ❷【转】责 任, 任 务; 作用: tarihte halkyɪgɪnlarɪnɪn ~ü人民群众在历史上的作用 tarihsel ~ 历史上的作用 Dünkü an-laşmazlIkta benim bir rolüm yok. 在昨天的争吵中我没有责任。❸【转】(所担任


[bookmark: ]的)角色: Ev kadını rolünü cook ciddiyetleele almɪstɪm.我非常认真地担任起一名家庭主妇的角色。◇~ alma k 扮演角色: birfilmde ~ almak 在一部电影中扮演角色Halide Edip Hanım' I n Kenan cobanla-rinda rol almɪstɪ bu kɪz. 这姑娘曾在哈丽黛·艾迪普夫人的《放羊娃凯南》剧中扮演过角色。~ kesmek 撒谎;假装,佯装,装样子 ~ oynamak ①扮演角色 ②【转】起作用: Bunda ne hocanın bilgisi, necocugun calIskanlIgI rol oynar. 在此老师的知识起不了作用，学生的勤奋也不起作用。Kardeşimin hayatında oynadıgınızrol sizi romantik bir insan gibi banagösterdi.您在我弟弟生活中扮演的角色使我觉得您像是个富于浪漫色彩的人。~yapmak ①(在剧中)扮演角色 ②虚伪地做作: Rol yapmaya kalkIssa  yüzünegözüne bulaștıracagını biliyordu. 他知道要是企图耍滑就会把一切都搞砸的。~üolmak 有作用, 起作用: Sizinle benimbunda bir rolümüz oldu muydu? 您和我在这上面起过什么作用吗?~üne cɪkmak扮演角色 ~ünü oynamak ①扮演角色:Hazırladıgımız güldürüde Akın polisrolünü oynayacak. 在我们准备的小品中阿肯将扮演警察的角色。②【转】起作用
[bookmark: ]rom(英) is.糖酒，朗姆酒(甘蔗汁制的烈性酒)
[bookmark: ]Roma öz. is. 罗马(意大利)
[bookmark: ]Romalɪ öz. is. ①〈史〉古罗马的公民 ❷罗马市的居民
[bookmark: ]roman(法) is. (长篇)小说:çözümleme~I注重描写心理的长篇小说 macera(或olgu) ~I 惊险小说 ögretimli ~ 醒世小说 sanat dɪsɪ ~ 非艺术性小说 Tarihselroman okumayI seviyorum. 我喜欢看历史小说。
[bookmark: ]romancɪ is. 小说家,长篇小说作者: Bircokkadınlar, ruh tahlillerini seven roman-cIlar gibi, ömürlerin kuruluşunu ve bo-zulusunu taki p eder. 许多妇女,就像喜爱心理分析的小说家一样，关注着生命的诞生与毁灭。 Halide Edip Advar, KurtulusSavașI’ n I ișlemis bir romancIdIr. 哈丽黛·艾迪普·阿德瓦尔是写解放战争的小说家。
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[bookmark: ]romancɪlɪk,-gɪ is. 小说写作;小说家的职业
[bookmark: ]romanesk(法) s. ❶小说般的,传奇故事式的:~ serüven 小说般的冒险 Hayatta-ki her vak’ a, her sergüzest romaneskceside mevzu olabilir. 生活中的每一件事情、每一次冒险活动都可以成为小说的主题。❷与小说有关的:~ teknik 小说技巧 ❸【转】(小说人物般)表达感情的，充满感情的:Hicabɪnɪ, ayɪbɪnɪ da henüz du-yamayacak kadar romanesk bir hüzünicindeydi.她满怀着忧伤，还感觉不到羞愧和耻辱。
[bookmark: ]romanlaștırmak(-i) 把···写成小说
[bookmark: ]romans(西) is. ①〈诗〉西班牙八音节浪漫曲，抒情歌曲，情歌 ❷浪漫诗，抒情情诗❸〈乐〉钢琴曲
[bookmark: ]romantik, - gi (法) I s. ❶浪漫的;充满浪漫色彩(情调)的；富于幻想的： roman-tik bir insan 富于浪漫色彩的人 ❷浪漫主义的,浪漫派的:~ edebiyat 浪漫主义文学 ~yazɪ 浪漫主义文学作品 Ⅱ is.浪漫主义作家(或艺术家)；浪漫主义者：~siir浪漫主义的诗
[bookmark: ]romantiklik, - gi is. 浪漫主义精神,浪漫色彩，浪漫情调
[bookmark: ]romantizm(法) is. ①浪漫主义: VictorHugo' yu seviyorum; bu merhaledekidüşünüşüme epeyi uygun oldugu icinonun simili anlamakla, romantizme ko-lay bir kapIdan girmis oldum. 我喜欢维克多·雨果；由于浪漫主义相当符合于我这一阶段的思想，因而随着对他的诗歌的理解，我很容易地就接受了。❷【转】浪漫倾向(或精神)❸浪漫色彩
[bookmark: ]Romanya[roma' nya] öz. is. 罗马尼亚(欧洲)
[bookmark: ]Romanyalɪ[roma'nyalɪ] I s. 罗马尼亚的；罗马尼亚人的Ⅱ is.罗马尼亚人
[bookmark: ]romatizma [romati' zma](法) is.〈医〉风湿,风湿病: mafsal ~ si关节风湿Büyükannemle büyükbabam her yIlromatizmaları için Ilıcaya giderler. 我的爷爷奶奶每年都要去洗温泉治疗他们的风湿病。 Dikkat ediniz, bu bir romatizmabaslangɪcɪdɪr. 当心点,这是风湿病的开端。


[bookmark: ]romatizmalɪ I is. 风湿病患者 Ⅱ s.(患)风湿病的；患风湿病似的
[bookmark: ]romatizmamsɪ s.〈医〉❶风湿病的,患风湿病的，患风湿性关节炎的 ❷类风湿病的；有风湿性关节炎特性的
[bookmark: ]romatoloji(法) is. 风湿病学
[bookmark: ]Romen(法) is.【旧】古罗马人;罗马人:~rakamlarɪ 罗马数字
[bookmark: ]romorkör 见 römorkör
[bookmark: ]rondelâ[ronde'lâ](意) is.〈技〉垫圈,垫片,垫板,衬垫;填料,衬料:bakɪr ~铜垫圈
[bookmark: ]rontgen 见 röntgen
[bookmark: ]rop,-bu(法) is.(妇女的)长袍,长衫,睡衣: llk gözüme carpan sey, pembe renk-li, ince yünlü, sade bir roptu. 首先映入我眼帘的是一件粉红色、式样朴素的细纺棉睡衣。
[bookmark: ]Rosario öz. is. 罗萨里奥(阿根廷)
[bookmark: ]Roseau öz. is. 罗素(多米尼克)
[bookmark: ]rosto[ro' sto](意) is. 烤肉,炙肉
[bookmark: ]Rostov öz. is. 罗斯托夫(俄罗斯)
[bookmark: ]rostoluk,-gu s. 能烤的(肉),适合做烤肉的(肉)
[bookmark: ]rot(法)is.(连接方向盘与车轮的)杆，柄
[bookmark: ]rota[ro' ta](意) is. ①(船、飞机的)航线,航向:~ emri 改变航向的命令 aksi ~ 相反的 航 向  ❷【转】路线,方针 ◇ ~düzeltmek 纠 正 航 向; 修 正 路 线 ~sașırmak 迷失航向 ~ tutmak 保持航向~ dan düşmek(或 sapmak, cɪkmak) 偏离 航线: Petrol gemisi rotadan cIktIgIicin baska bi r gemi ile carpIstI. 由于油轮偏离了航线，撞上了另外一艘轮船。~sɪndan cɪkmak 离 开 航 向  ~ yidegistirmek ①改变航线,改变路线: Tur-gut anî bir kararl a rotasını degistirdi.图尔古特突然决定改变路线。②【转】改变态度；改变方针
[bookmark: ]rotasyon(法) is. 轮换,轮流
[bookmark: ]rotatif(法) I is. (或 ~ makine) 轮转印刷机 Ⅱ s.旋转的，转动的，转子式的
[bookmark: ]rotor(英) is. ①〈机〉叶轮;转片,动片,(直升机等的)旋翼，旋转部；转动体 ❷<电>转子
[bookmark: ]Rotterdam öz. is. 鹿特丹(荷兰)
[bookmark: ]roza[ro' za](意) I is. 玫瑰花形宝石(或
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[bookmark: ]钻石)Ⅱs.玫瑰花形宝石(或钻石)制成的：~küpe 玫瑰花形宝石(或钻石)耳环
[bookmark: ]rozbif(英) is. 烤牛肉,干炸(牛)里脊
[bookmark: ]rozet(法) is. ①蝴蝶结,花结 ❷徽章,证章,纪念章; 玫 瑰花 形 装 饰: EdebiyatFakültesi ~i 文学院徽章 kɪzɪlay ~i 红十字徽章 Agabeyimin üniversite rozetivar.我哥哥有一枚大学校徽。❸(水管的)圆花饰
[bookmark: ]röfle(法) is. 反射光;(布、头发等的)光泽
[bookmark: ]rölans(法) is.(赌牌时)比对方下更大的赌注，加赌注
[bookmark: ]rölanti(法) is.(机)节流阀(或杆),风门◇~ de durmak(或 calɪşmak)(机动车发动机)空转 ~ ye alma k ①使(机动车发动机)空转②【转】使减速
[bookmark: ]rölâtif(法) s. 有关系的,相关的,关于…的，和···有关系的；相对的，比较的；比较而言的，相应的，成比例的
[bookmark: ]rölâtivist(法) I is. 相对主义者,相对论者 Ⅱ s.相对主义的；相对论的
[bookmark: ]rölâtivite(法) is. ①〈哲〉相对性 ❷〈物〉相对论
[bookmark: ]rölâtivizm(法) is.〈哲〉相对主义
[bookmark: ]röle(法) is. ①〈电〉继电器,中继器 ❷<无>转播，中继；转播的无线电节目 ❸〈自〉替继器 ❹〈机〉继动器
[bookmark: ]rölyef(法) is. 浮雕,浮雕品
[bookmark: ]römark is.(简短的)意见,见解,说明;(书页、文件等页边上的)注，附注，脚注，注解◇~ yapmak 批评;加标注,加评语
[bookmark: ]römork(法) is. 拖车,挂车:Römorkunicinde bir deste bo s cuval sadece. 拖车里只有一捆空袋子。Traktörün arkasınabaglI römorkun üstüne tIrmandI. 他爬上了拖拉机后面的拖车厢。
[bookmark: ]römorkaj is.〈海〉拖驳航运
[bookmark: ]römorkör(法) is. 拖船,拖轮
[bookmark: ]Rönesans(法) is.(或~ devri)(欧洲14至 16世纪的)文艺复兴时代
[bookmark: ]röntgen[rö' ntgen] is. ①〈物〉伦琴(X线单位)❷<医>X光射线，X光；照X光；透视:~ cihazɪ X光透视仪~ filmi X 光片 ~ makinesi X光透视仪~ tedavisi 放射(线)疗 法 Annemin bașının nedenagrIdIgInI  anlamak  icin  röntgencekilecek.我妈妈要做X 光透视检查她的


[bookmark: ]头为什么疼。❸【俚】偷看,窥视◇~ et-mek(给病人)做X 光透视 ~ isletmek【俚】往人家窗户里偷看 ~i alɪnmak(病人)做X光透视
[bookmark: ]röntgenci is. ①伦琴射线学家;X光透视医生 ❷【俚】有窥视(女人)癖的男子 ❸【俚】把守的人，望风的人
[bookmark: ]röntgencilik, - gi is. ❶X 光放射学 ❷【俚】窥视女人癖
[bookmark: ]röportaj(法) is. 报道,采访,新闻报道,通讯: Gazetelerde  degisik  konulardaröportaja sɪk sɪk rastlarɪz. 我们经常可以在报纸上看到对各种问题的报道。◇~yapmak采访
[bookmark: ]röportajcɪ is. 采访记者;驻地记者
[bookmark: ]röportajcɪlɪk,-gɪ is. 报道(工作),采访工作；当采访记者
[bookmark: ]röprezantan is. 代表
[bookmark: ]röprodüksiyon(法) is. ①生殖,繁殖;再生 ❷翻印，转载，复制 ❸复制品 ❹再生产
[bookmark: ]rötar(法) is. 晚点,耽搁, 延误,延迟:Küçük bir rötarımız oldugu icinDiyarbakIr’ a ancak saat bire varIyoruz.由于我们稍微有些晚点，所以1点左右才能到迪亚巴克尔。 Luoyang’ dan gelecektrenin rötarɪ var mɪ? 从洛阳开来的火车晚点吗?
[bookmark: ]rötarlɪ s. 晚点了的,延误了的
[bookmark: ]rötus(法) is. 润饰,润色(画、文章等);修正, 修 描(底 片 等): Benim kɪsaltɪlanmakale ile Zühtü’ nün rötuștan gecenmakalesini birleștirdiler. 他们把我那篇压缩了的文章与祖赫图润色过的文章融合在了一块儿。◇~ etmek 润饰,润色(画、文章等)；修正，修描(底片等)
[bookmark: ]rötuşcu is. (对画、文章等)加以润色的人;修正(底片等)的人
[bookmark: ]rötuşlu s. 润饰了的,润色了的(画、文章等)；修正了的，修描了的(底片)
[bookmark: ]rövans(法) is. 赢回,捞回,扳回
[bookmark: ]Ru〈化〉钌(rutenyum)的符号
[bookmark: ]ru is. ❶〈诗〉脸 ❷表面,表层,上层:siyah ~被污辱的；丢脸的，(使自己)名誉扫地的
[bookmark: ]ruam[ruaːm](阿) is. 鼻疽病,(马)鼻疽:~ hastalɪgɪ 鼻疽病,(马)鼻疽 had ~ 急
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[bookmark: ]性鼻疽病
[bookmark: ]Ruanda öz. is. 卢旺达(非洲)
[bookmark: ]ruba[ru' ba](意) is.【旧】衣服,服装
[bookmark: ]rubai[rubaːiː](阿) is.〈文〉【旧】鲁巴伊(宫廷文学中四行为一段的韵律诗)
[bookmark: ]rubalɪk,-gɪ is. 衣服料子,一块衣料
[bookmark: ]rubayat(阿-波) c. is.〈文〉四行诗: OmerHayyam’ in~ leri 厄梅尔·哈亚姆的四行诗
[bookmark: ]ruberu zf. 脸对脸,面对面
[bookmark: ]rubidyum[rubi' dyum](法) is.〈化〉铷(Rb)
[bookmark: ]ruble[ru' ble](俄) is. 卢布
[bookmark: ]rubu(阿) s.【旧】四分之一: daire ~〈数〉圆的象限，象限
[bookmark: ]rubya is.卢比(印度、巴基斯坦、斯里兰卡、尼泊尔等国的本位币名)
[bookmark: ]ruchan 见 rüchan
[bookmark: ]Rufaî[rufaziː](阿) I öz. is. 鲁法伊派信徒: Bu ise Rufaîler karışır. 这事儿太复杂了，谁也解决不了。Ⅱs.鲁法伊派的
[bookmark: ]Rufaîlik,-gi öz. is. 鲁法伊派(由阿赫迈德·鲁法伊创立的、以摆脱人类所有的自身压力和嗜好为目的的教派，属逊尼教派)
[bookmark: ]rugan(波) is.(用于制作皮鞋、皮包的)锃亮的皮,油光锃亮的皮,漆皮:~ ayakkabɪ漆皮皮鞋 ~ cizme漆皮靴 ~ deri漆皮 ~iskarpin 漆皮便鞋 Nevin' in babasI siyahipek coraplarıyla rugan ayakkabılarınıgiymisti.奈温的爸爸穿了双黑丝袜和漆皮皮鞋。
[bookmark: ]ruganî s.上了漆的，上过油的，擦过油的
[bookmark: ]ruganlamak (-i) 上漆,刷漆,漆上漆
[bookmark: ]ruganlɪ s. 上了漆的
[bookmark: ]rugbi(法) is. 橄榄球
[bookmark: ]ruh¹(阿) is. ❶面颊,腮 ❷〈棋〉(国际象棋中的)车，堡垒
[bookmark: ]ruh²[ruːh](阿) is. ①心,心灵,内心;精神:~ argɪnlɪgɪ〈医〉神经衰弱~ bilgini心理学家 ~ hâli(或 haleti) 精神状况,心情;心理状态 ~ hastalɪklarɪ 精神病,心理病态~hastasI 精神病患者，心理病患者，精神变态者 ~ hekimi精神病学家，精神病医生 ~ hekimligi 精神病学 ~ ilmi 心理学 ~ ölcümü心理测验(学) ~ sayrɪlɪgɪ<医>精神病，精神变态，变态心理 Bütünruhumla seviyorum. 我全身心地爱着。


[bookmark: ]Ölmüșlerin ruhuna degsin. (接受所赠送的食物时所说的一句感谢语)愿众多的神灵保佑你！❷【转】活泼，活力，充满活力，生气勃勃: Bu adamda hic ruh yoktur. 这人没 有 一 点 儿 活 力。 KulaklarımainanamIyordum, bu kadar narin, bukadar nahif bir vücutta böyle bir ruh.我真不敢相信自己的耳朵，如此单薄瘦弱的躯体中竟有这样的活力。❸精华，精髓；实质,本质,主要要点: Meselenin bütün ru-hu burada. 问题的全部实质就在此。 ❹香精;浸膏,精汁: afyon ~u 鸦片酊 kat-ran ~u(化)(杀菌或防腐用的)杂酚油，木馏油 nane ~u 薄荷精 nisadr~u 氨水 Bazis: ruh koklar, bazısı alnna sirkesürer,  bazIsI  kollarInI,  bilekleriniovușturur.有的人闻闻香精，有的人往额头抹抹醋，有的人搓揉搓揉胳膊、手腕。❺精神,精神状态;勇气,决心: cagin~ unuanlamak 了 解 时 代 精 神 karşılıklıcıkarlara saygı ~u icinde以互利的精神muharebe ~u<宗>战斗精神,士气yasanın ~ una aykırı olmak 与法律精神相抵触 ⑥ 神灵，魂灵，幽灵，灵魂：~cagırma关亡(术)，招魂术(迷信中与死者鬼魂交往)~gibi 幽灵般的，幽灵似的~seansɪ 关亡会,招魂会 ⑦性格,天性,本性,品性;心肠,心眼: Onun ne ruhta in-san oldugunu anladɪm. 我明白了他是个什么样的人(我明白了他是个什么本性的人)。 ❸(化)氧化物◇~ bulmak 有活力,变得有活力 ~ cagırmak(迷信中)招魂,请仙 ~ kazandirmak 使变得有活力,活跃 ~ teslim etmek 归天,去逝:Kücük,akı cok gözlerini belerterek ruh teslimetmistir. 这小子两眼一翻断了气。~ ver-mek 使变得有活力,活跃 ~u (bile) duy-mamak一点儿都不知道,不明白: Birininyukarıda topladığını öteki sokaga taşır,konak soyuldugu hâlde, kimsenin ruhubile duymazdɪ. 即使有人把在上面搜罗到的东西搬到别的街道，庄园被人掳掠一空也没人会知道。 Kimsenin ruhu duymazdI.谁也没有听见。~ unu oksamak 使喜欢,讨好 ~ unu okumak 明白…人的心理;猜心事 ~ unu sadetmek 告慰···人于九泉之下,祭奠亡灵;告慰亡魂: Hepsi örslerinin
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[bookmark: ]üzerine birer mum yakmIslar, peder-lerinin ruhun u sadediyorlar. 大家在铁砧上点上了蜡烛，告慰着他们的父亲。(-in)~ unu tahlil etmek 分析氧化物 ~ unuteslim etmek 归天, 去逝: Hicbir seysöylemeden ruhunu teslim etmis. 他什么也没说就咽气了。◆Ruhu sad olsun! 安息吧! Ruhum! 亲爱的:-Ne var ruhum?-Hic.“有什么事吗,亲爱的?”“没什么。”
[bookmark: ]ruhan(阿) zf. 精神上,心灵上:~ dinlen-mek 静静心 ~ hasta 精神病人
[bookmark: ]ruhanî[ruːhaːniː](阿) s.【旧】①非物质的;精神(上)的,心灵的: Bir nur inmis gi-bi yüregime âdeta ruhanî diyebilecegimbir sükûnet cökmüștü. 就像是一道亮光透进了我的心田，可以说我的心灵得到了安宁。❷教权主义的，教会的，宗教的 ❸从事宗教事务的：~reis宗教领袖
[bookmark: ]ruhaniyet [ruːhaːniyet](阿) is.【旧】❶精神(性)，灵性 ❷〈宗〉已死圣徒的教职❸〈宗〉巨大的精神力量:evliyaların ~ine sɪgɪnmak 托庇于圣人的思想精神
[bookmark: ]ruhban[ruhbaːn](阿) C. is.【旧】修道士,僧侣；和尚，出家人
[bookmark: ]ruhbaniyet [ruhbaːniyet](阿) is. 僧侣生活，禁欲生活
[bookmark: ]ruhbilim is. 心理学
[bookmark: ]ruh bilimici is. 心理学家
[bookmark: ]ruh bilimcilik,-gi is. ①从心理角度来研究宗教、艺术、道德等现象 ❷唯灵论❸逻辑学与心理学的混合
[bookmark: ]ruh bilimsel s. 心理学(上)的,心理(上)的
[bookmark: ]ruhça vücutça zf. 完全,彻底;精神和肉体地: Yavas yavaș ruhça vücutça bozu-lur.他的精神和体质都在渐渐地变弱。
[bookmark: ]ruhçözümü is. ①〈医〉精神分析,心理分析❷〈心〉精神分析学，心理分析学
[bookmark: ]ruhçözümcü is. 精神分析专家;心理分析专家
[bookmark: ]ruhçözümsel s. 精神分析的,心理分析的;心理分析学的
[bookmark: ]ruhen[ruː' hen](阿) zf. 心理上;精神上,心灵上；衷心地，诚恳地
[bookmark: ]ruh göcü is.〈宗〉(灵魂的)转生,轮回
[bookmark: ]ruhî[ruːhiː](阿) s.【旧】精神的,心理的,灵魂的:~ hayat 精神生活 Bir se y bir


[bookmark: ]adama ögretmek icin ögretenle ögrenenarasında mutlaka ruhî bir yakınlıklâzImdIr.要教给人一点东西，教与学的人之间必须要有心灵上的沟通。
[bookmark: ]ruhiyat[ruːhiyaːt] (阿) is.【旧】心理学:Ben Avrupa'nIn püriten papazlarIylarekabet eden ruhiyat büyücülerindendegilim.我并不是那种与欧洲清教徒神甫相竞争的心理学巫师。
[bookmark: ]ruhiyatçɪ[ruːhiyatçɪ] is.【旧】心理学家
[bookmark: ]ruhiyatçɪlɪk, - gɪ is.【旧】心理学家(的职业)
[bookmark: ]ruhlandırmak(-i)鼓舞,激励;使振作,使奋发；使精力充沛
[bookmark: ]ruhlanmak (nsz)受到鼓舞,振作起来,精神振奋起来，充满活力，活跃起来
[bookmark: ]ruhlu s. ❶有…心灵的,有…心肠的,有…品性的：alçak ~下流的，可恶的，卑鄙的，下贱的 asil ~高尚的，气度高贵的，光明正大的 iyi ~善良的，好心肠的；善意的kaba ~不礼貌的，粗暴的，粗鲁的；不文明的 serseri ~ 好流浪的,好游荡的 zayɪf ~软弱的,意志薄弱的 Allah, ince ruhlu ki-bar yaratmɪstɪ bu kɪzɪ. 是真主把这姑娘造就得那么细心有礼貌。 Eger o cani ru-hlu adamın önünü almasay dık, herkesebüyük fenalIklar yapacaktI. 要不是我们对那个有犯罪心理的人有所防范，他会给大家造成极大的伤害。❷活跃的，生气勃勃的;生动的:amatör ~热心的,勤奋的;活跃的，生气勃勃的 ❸【转】有影响力的
[bookmark: ]ruh ölcümü is. 心理测验(学)
[bookmark: ]ruh ötesi, - ni is. ve s.玄学(的),心灵学(的)
[bookmark: ]ruhsal s. ①精神的,心理的,心灵的:~hayat 精神生活 ❷心理学的
[bookmark: ]ruhsar(e) is.〈诗〉❶面颊,腮 ❷脸,面,面孔，面容
[bookmark: ]ruhsat(阿) is. ①【旧】允许,许可,同意:Olüm bir belediye doktoru tarafındantasdik edilerek gömülmesine ruhsatverilir.必须经由市立医院医生确诊为死亡才能允许入葬。❷许可证，执照：~tez-keresi 许可证；证书，证明文件 ❸租让合同，租赁合同◇~almak①领到许可证(执照)②受命为全权代表 ~ vermek ①准许,许可，允许；批准②授予全权，委托
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[bookmark: ]ruhsatiye(阿) is. 办理许可证或执照的费用
[bookmark: ]ruhsatlɪ s. 许可的,允许的◇~ erat(兵和士官中的)休假的人
[bookmark: ]ruhsatname[ruhsatnaːme] (阿-波) is.许可证，执照；休假证
[bookmark: ]ruhsatsɪz s. 未经许可的,未经批准的;没有许可证或执照的
[bookmark: ]ruhsuz s. ①死的,不活的;无生命的,非动物的 ❷无力的，没有干劲的，萎靡不振的，无精打采的；呆板的，不活泼的；无影响力的❸冷淡的，冷冰冰的
[bookmark: ]ruhsuzluk,-gu is. ①无生气,死气沉沉;无精打采 ❷体弱无力，虚弱；萎靡 ❸无动于衷
[bookmark: ]Ruhulkudüs, - dsü(阿) is. ①〈宗〉哲布勒伊来天使 ❷(三位一体中的)圣灵
[bookmark: ]ruj(法) is. 口红: Teyzem beni öperkenyanagımda ruj lekesi oldu. 姨妈亲我的时候在我脸颊上留下了口红印。
[bookmark: ]rulet(法) is. ①(赌博)轮盘;轮盘赌 ❷雕版滚轮(在版画金属版面划点线用的小齿轮)；刻压点线用的滚轮
[bookmark: ]rulman(法) is. 轴承: bilyeli ~ 滚珠轴承makaralɪ ~ 滚柱轴承
[bookmark: ]rulo(法) is.(纸、布、油毡等的)一卷;卷状物
[bookmark: ]Rum¹I öz. is. ❶(出生和生活在土耳其或其他穆斯林国家的)希腊人 ❷〈史〉拜占庭人，东罗马人 Ⅱ s.希腊人的：~ki-lisesi希腊教堂
[bookmark: ]Rum² öz. is.【口】小亚细亚
[bookmark: ]rumba[ru' mba] is. ①伦巴舞 ❷伦巴舞音乐: Caz o yIl cok yayIlan bir rumbayIcaliyor.爵士乐队弹奏着那年非常流行的一首伦巴乐曲。
[bookmark: ]Ruma[ru' mca] I öz. is. 希腊语 Ⅱ zf.讲希腊语，用希腊语
[bookmark: ]Rumelili[ru' melili] I öz. is. 鲁美利亚居民(土耳其对14-16世纪时被迫并入奥斯曼帝国苏丹版图内的巴尔干半岛各国人的称呼)Ⅱs.鲁美利亚人的
[bookmark: ]Rumen I öz. is. 罗马尼亚人Ⅱ s. 罗马尼亚的；罗马尼亚人的：~dansi 罗马尼亚舞蹈
[bookmark: ]Rumence[rume' nce] I öz. is. 罗马尼亚语 Ⅱ zf.讲罗马尼亚语，用罗马尼亚语


[bookmark: ]rumî[ruːmiː](阿) s.【旧】❶古希腊的;拜占庭的；拜占庭人的 ❷阿纳多卢的，生活在阿纳多卢的(人)◇~ takvimi 格里高里历法(新历，系教皇格里高里十三世颁布，即现在的公历)
[bookmark: ]rumlaşmak(nsz) 希腊化;掌握希腊语
[bookmark: ]rumlaștIrmak(-i) rumlașmak 的使动态
[bookmark: ]rumluk,-gu is. ❶希腊人住区 ❷希腊族 ❸希腊人在土耳其的生活条件
[bookmark: ]rumuz[rumuːz](阿) c. is. ①象征;标志；符号，记号，代号 ❷代表符号；(地图上的)图例；有隐意的符号或话语，如密码、暗号、缩写、示意、暗示等
[bookmark: ]rumuzî(阿) s. 象征(性)的;符号的;含有寓意的
[bookmark: ]rumuzlu s. 有暗示的,有隐意的: Hilmiefendi bütün bu yarı rumuzlu sözlerdenanlamIstI.希尔米先生完全明白了这些半明半暗的话。
[bookmark: ]rupi, rupye(英) is. 卢比(印度、巴基斯坦等国的本位币名)
[bookmark: ]Rus I öz. is. 俄罗斯人Ⅱ s. ①俄国人的；俄罗斯人的 ❷俄国的，俄罗斯的：~dili 俄语~ edebiyatɪ 俄罗斯文学~ malɪ俄国货~salatasI 俄罗斯色拉(由胡萝卜、土豆泥、豌豆、甜菜、酸黄瓜、鸡蛋和香菜制成)~ ulusu 俄罗斯民族~ yazarɪ 俄罗斯作 家 Televizyonda Rus  danslarınıilgiyle izledim. 我饶有兴致地看了电视里的俄罗斯舞蹈。
[bookmark: ]Rusca[ru' sca] I öz. is. 俄语,俄罗斯语言 Ⅱ zf.讲俄语，用俄语
[bookmark: ]Ruscuk öz. is. 鲁塞(保加利亚)
[bookmark: ]ruslasmak(nsz) 俄罗斯化;掌握俄语
[bookmark: ]ruslaștırmak(-i) ruslașmak 的使动态
[bookmark: ]rusta is.〈文〉农村
[bookmark: ]rustaî[rustaːiː](波) is.【旧】农民
[bookmark: ]Rusya öz. is. 俄罗斯(欧亚): Rusya Fe-derasyon u 俄罗 斯联邦(欧洲) BeyazRusya 白俄罗斯
[bookmark: ]Rusyalɪ I s. 俄国的,俄罗斯的:~ mi-safirler 俄罗斯客人们 Ⅱ is. 俄罗斯人
[bookmark: ]rusen s.❶发光的,发亮的,闪耀的,闪烁的，放射光芒的 ❷【转】明显的，显然的，显而易见的
[bookmark: ]rutenyum[rute' nyum](法) is.〈化〉钌


[bookmark: ]1565	rutherfordyum/rüsuh


[bookmark: ](Ru)
[bookmark: ]rutherfordyum [rutherfo' rdyum] is.〈化〉铲(Rf)(美国人给104号人造化学元素起的名称)
[bookmark: ]rutubet[rutuːbet](阿) is. 湿润,潮湿:~derecesi 湿度~ ölcme aleti 湿度表,湿度计 izafî ~ 相对湿度 mutlak ~ 绝对湿度Bu evde rutubet var. 这房子潮湿。
[bookmark: ]rutubetlendirmek (-i) rutubetlenmek的使动态
[bookmark: ]rutubetlenmek(nsz) 湿,变得湿润,发潮,变得潮湿；得到滋润
[bookmark: ]rutubetli s. 湿润的,潮湿的:~ bodrum潮湿的地下室 ~ hava 潮湿的空气 ~ yer潮湿的地方 Genis, bombos bir taşlɪgɪnserin, rutubetli küf kokusu duyuldu.在那石头砌的空旷院子里可以闻到一股阴冷、潮湿、发霉的气味。
[bookmark: ]rutubetsiz s. 干燥的,不湿的,不潮的
[bookmark: ]ruy 见 ru
[bookmark: ]ruya 见 rüya
[bookmark: ]ruz[ruːz](波) is.【旧】白天,白昼:~u seb昼夜不停地，经常地，不断地
[bookmark: ]ruze is.〈宗〉(穆斯林在斋月的)守斋,把斋
[bookmark: ]ruzmerre s. 日常的;每天(不断)的;平常的
[bookmark: ]ruznamc e is.【口】收支簿,出纳账
[bookmark: ]ruznamçeci is. 会计员,簿记员,记账员;会计师
[bookmark: ]ruzname[ruznaːme](波) is. ①【旧】日记，日志；日记本 ❷ 议事日程，议程：müzakerat ~ si议事日程 ❸〈史〉史册,大事记: Bu gün elimde bir ruznamemolsaydı, belki hakikati anlayabilecek-tim.今天我手上要是有本史册的话，也许我就能了解真相。❹日报 ❺出纳账，收支簿 ◇~ tutmak 记日记: Dünyada enbirinci zevk ruzname tutmaktır derdi.他常说世上最有意义的事是记日记。
[bookmark: ]ruznameci s. 安排(会议)日程的
[bookmark: ]rübai 见 rubai
[bookmark: ]rübap,-bI见 rebap
[bookmark: ]rübubiyet is. ①物主身份;拥有,占有 ❷神圣，宗教性
[bookmark: ]rücu,-u[rücuː](阿) is.【旧】①返回,归回;收回(所说的话):~ cezas ;违约赔偿~ hakkɪ<法>追索权 ~ tazminatɪ 违约


[bookmark: ]赔偿费 ❷(事情基于自身的原因)复发，再发生 ❸〈哲〉否定之否定◇~etmek①返回,归回,回去,回来;倒退,后退: sadede~ etmek 回到主题上 ②违背诺言；改变主意:sözünden ~ etmek 否认自己说过的话 HakkI olmak hakkIndan kim rücuedecek?有谁还会改变主意不想拥有呢?
[bookmark: ]rüchan [rüchaːn](阿) is.【旧】优越性,优势(地位),优越处;优先:~ hakkɪ〈法〉优先权 Yugoslav ucuzlugu ile ödedigi icinnakliyat hususunda büyük bir rüchankazanmIstIr.由于是按南斯拉夫的低价支付，他在运输方面赢得了优势。
[bookmark: ]rüchanlɪ s. 占优势的,优先的;优惠的,看中…的:~ tarife 优惠的运价
[bookmark: ]rüesa[rüesaː](阿) c. is.【旧】主席们;首领们，头目们
[bookmark: ]Rüfaî öz. is. ①〈宗〉鲁法伊(托钵修会的名称) ❷鲁法伊修会成员: Budan ÖtesineRüfaîler karɪsɪr. 乱七八糟。
[bookmark: ]rüfeka[rüfekɑː](阿) c. is.【旧】朋友们,同事们
[bookmark: ]rükû, - u [rükuː](阿) is. ①【旧】深鞠躬❷做祷告时的深鞠躬◇~a varmak (做祷告时)鞠躬，行鞠躬礼
[bookmark: ]rükûdet(阿) is.〈医〉(血液等的)郁滞,停滞；郁血
[bookmark: ]rükün, - knü(阿) is. ①【旧】柱子,柱,(物体)最坚固的一面 ❷有影响的人；有权势的人；骨干，栋梁，台柱子
[bookmark: ]rüküp, - bü(阿) is. 放行,放人上车(船、飞机等)◇~ etmek①乘上,搭上(火车、轮船等)②骑上马
[bookmark: ]rüküs s. ve is. 衣着打扮可笑的(女人):Sadece   kasabann   adam   ce-kistirmesinden baska bi r sey bilmeyenseviyesiz ve rüküs kadınlarını tenkitediyordu.他只是批评那些只知使镇上的男人们为其争风吃醋而不知其他的下贱的、打扮可笑的女人。
[bookmark: ]rüküslük, - gü is. 衣着打扮可笑
[bookmark: ]rümuz见 rumuz
[bookmark: ]rüstik(法) I s. 乡村的,有乡村色彩的 Ⅱis.农村的房屋
[bookmark: ]rüsubî(阿) s.〈地〉沉积的;水成的
[bookmark: ]rüsuh (阿) is. ❶坚毅,坚定;坚固;稳定性，稳固性 ❷饱学，博学，学识渊博


[bookmark: ]rüsum/ rüzgâr	1566


[bookmark: ]rüsum[rüsuːm](阿) c. is.【旧】税,税收;关税: belediye ~u 市政税 gümrük ~u关税 ithalat ~u 进口税
[bookmark: ]rüsumat,-tɪ[rüsuːmɑːt](阿) c. is.【旧】(国家征收的)商品税: Size ya rüsumatmüdürlügünde yahut da sehir emin-liginde gözü oldugunu söyler. 他会跟您说他想去国税局或市安全局。
[bookmark: ]rüsup,-bu[rüsuːp](阿) is.【旧】①沉淀物，渣滓，残渣，糟粕；废物 ❷地层，层，层理，成层
[bookmark: ]rüsül c. is.〈宗〉神的使者们,先知们,预示神意者们
[bookmark: ]rüsümat(阿) is.【口】海关
[bookmark: ]rüsva(y)(波) s. 被污辱的,被奸污的,失去贞节的◇~ etmek 使蒙受耻辱，使受侮辱，使名誉扫地，使丢脸~ olmak 蒙受耻辱，受辱，丢脸
[bookmark: ]rüsvalɪk, - gɪ is. 丑闻;难堪;羞愧,羞耻;卑鄙，下贱；不道德的行为，缺德
[bookmark: ]rüseym(阿) is.【旧】①胚胎,胚;胎,胎儿❷【转】(思想等的)萌芽，初始，起源，发生：daha ~ hâlinde iken kırmak把···消灭在萌芽状态
[bookmark: ]rüst,-tü(阿) is. ①成年:~ sinni 成年❷【转】成熟◇ ~e ermek ①成丁,达到成年 ②【转】(思想、工作上)成熟
[bookmark: ]rüştiye(阿) is.【旧】(苏丹土耳其时代的)中学
[bookmark: ]rüsvet(阿) is. 贿赂: Bu zat rüsvetin,hediyenin korkunc bir düşmanIymIş! 这家伙对收受贿赂和礼物深恶痛绝！◇~ al-mak(或 yemek) 受贿 ~ vermek(或yedirmek)贿赂,行贿
[bookmark: ]rüsvetci s. 受贿(者),贪污(分子)
[bookmark: ]rüsvetcilik, - gi is. 受贿(行为)
[bookmark: ]rütbe(阿) is. 等级,级;官级,官衔,军衔:~derecesi官阶,军阶,官衔,军衔 ~ indiri-mi 降职,降级 ~ isaretleri 军衔符号;等级标志~maasI【旧】(奥斯曼帝国时期的)月俸 askerî ~ 军衔 Dayɪmɪn rütbesi al-bay. 我舅舅的军衔是上校。Rütbesi ne?他是什么军衔(官衔)?◇~ almak 升级,晋升军衔 ~ indirmek 使降级,使降职 ~vermek 使晋升,提升;提级,提衔 ~ yegöre(或 uygun) 按官衔 ~ yi geri almak革职，降职，降级，贬谪


[bookmark: ]rütbeli s. 有官衔的,有军衔的:büyük (或yüksek)~官衔高的，显要的；上层的，社会地位高的
[bookmark: ]rütbel ǜ(阿) is. 主教,主教大人(奥斯曼帝国时代对主教的尊称)
[bookmark: ]rütbî zf.按官衔,按官级,按军衔,按称号<~sayɪ sɪfatɪ 次序数词
[bookmark: ]rüus c. is.首脑们,领袖们;首长们,头头们
[bookmark: ]rüya [rüːyɑː](阿) is. ❶梦,梦境: Rahatbir uyku uyudum ve kIz kardeșiminbebegini rüyada belki bin defa öptüm.我安安静静地睡了一觉，梦中亲了我妹妹的孩子无数次。❷【转】幻想，梦想，空想：Busaadetin bir ay, bir buçuk ay sonrayeniden bir rüya olacagını bile aklınagetirmiyordu. 他想都不想这种幸福个把月后又会变成空幻。❸【转】理想，愿望◇~ analizi 圆梦 ~ gibi 梦幻般的(美丽):Yolculugumuz rüya gibi gecti. 我们的旅行就像梦一样过去了。~görmek ①做梦，梦见 ②【转】梦想,憧憬: gözü açɪk ~görmek【转】白日做梦 ~ yorumu (或tabiri)圆梦,释梦(-i) ~(sɪn) da görmek梦 见, 在 梦 中 见 到: Seni rüyamdagördüm. 我在梦中见到了你。Bunlarırüyasında bile görmemişti. 他做梦也没有想到这些。~larına girmek【转】受影响,很害怕 ~sɪ cɪkmak 梦想实现 ~ sinagirmek 梦见 ~ sinda görememek 不抱幻想 ~ sinda görse hayra yormamak 对…不作幻想，不相信会实现
[bookmark: ]rüyalɪ s. 幻想的,沉入幻想的:~ gözler 沉入幻想的眼睛
[bookmark: ]rüyamsɪ s. 好幻想的,沉入幻想的
[bookmark: ]rüyet [rüːyet](阿) is.【旧】①看,发觉,察觉,观察:~ sahasɪ 视野 ~ sartlarɪ 能见度的条件 ❷审查,审核;审理:davanın~i 审理案子◇~ etmek ①观察;观看 ②审理，审查；审核
[bookmark: ]rüzgâr(波) is. 风:~ altɪ下风;背风处,下风处~ asɪndɪrmasɪ 风化 ~ bayragɪ 风向旗 ~ cilalamasɪ(风把石头)磨(光滑) ~dalgalarɪ 风浪 ~ degismesi 风向变化 ~fɪrɪldagɪ 风标 ~ hɪzɪ 风速 ~ kanatlarɪ 风翼 ~ kɪran (通风用的)天窗,烟窗 ~ölcer 风速表 ~ ölcmesi 风速和风向测定法 ~ perdesi挡风林~“T” si 风向齿 ~


[bookmark: ]1567	rüzgâr gülü/ saat


[bookmark: ]tüneli 风洞 ~ torbasɪ 风(向)袋 dik ~逆风 günes ~I 太阳风 imbat ~I 海风meltem ~1 陆风 mevsimlik (或 yIllIk)~ 季风 saganak ~ 狂风 saglam ~ (不变向持续吹的)风 Hangi rüzgâr attɪ? 是什么风把你吹来的? Rüzgâr kalɪyor. 风减弱了。◇~ almak 喝风,在风口: Bu evcok rüzgâr alɪyor. 这屋子非常通风。~altinda bulunmak 处在下风 ~ avlamak①飞速前进 ②什么也得不到 ~ ekipfɪrtɪna bicmek【成】自食其果;恶有恶报 ~gelecek delikleri tIkamak 防患于未然 ~gibi 像风 一 样(快 的): Hɪzlɪ, telâslɪ,rüzgâr gibi yürüyordu, ama ayaklarıyere basmɪyor gibiydi. 他走得很快,匆匆忙忙地，像风一样，就像脚不着地似的。~gibi gecmek(指时光)飞逝~ kesmek(帆船比赛中)截风，把(吹向对手的)风截住~a kacmak(帆船)顺风航行 ~a karsɪ 顶风 ~a sokulmak 顶风航行,逆风而行~ɪngözüne gitmek 逆风而行 ◆Rüzgâr ekenfɪrtɪna bicer. 自食 其 果; 恶 有 恶 报。Rüzgâr esmeyince yaprak oynamaz (或dal kɪmɪldamaz). 无风不起浪。 Rüzgâra


[bookmark: ]tüküren kendi yüzüne tükürür. 以卵击石。Rüzgârı n önüne düşmeyen yorulur.识时务者为俊杰。Rüzgârlı havanın kuy-tusu, yagmurlu havanın uykusu. 有备无患。
[bookmark: ]rüzgâr gülü, - nü is. 风向罗盘;风图,风玫瑰
[bookmark: ]rüzgârlanmak(nsz) ❶起风,开始刮风❷迎风站立(吹风): Oyle sicak k i pencereönünde rüzgârlanmaya calışıyorum. 天热得我想在窗口吹吹风。
[bookmark: ]rüzgârlɪ s. 刮风的,有风的;多风的:~ birhava 刮风的天气 siyah ~ gece 月黑风高之 夜 Hava  bulutlu  ve  üzerindedurdugumuz tepe rüzgârlı idi. 天气是阴天，我们所在的山头狂风呼啸。
[bookmark: ]rüzgârlɪk, - ğɪ is. ❶遮篷,雨篷 ❷挡风屏
[bookmark: ]rüzgârsɪz s. 无风的,平静的:~ bir hava无风的天气
[bookmark: ]rüzgâr üstü is. 上风头;上风面,上风舷:~ nde bulunmak 处于上风处 ~ ne cɪk-mak 顶风而行


[bookmark: ]S s


[bookmark: ]S，s土耳其语字母表中第二十二个字母：舌尖齿龈摩擦清辅音
[bookmark: ]S〈化〉硫(Kükürt)的符号
[bookmark: ]saadet[saɑːdet](阿) is. 平安,幸福,顺遂,福气；幸运：~asrI 先知穆罕默德生活的时期 Ne saadet! 多么幸福! 多么高兴! ◇~bahş etmek 使得到幸福,使感到幸福~ le①幸运地，幸福地 ②【旧】再见(相当于 gülegüle)，一路顺风！一切顺遂！
[bookmark: ]saadetli s. 幸福的,幸运的,走运的
[bookmark: ]saat(阿) is. ①小时,钟头:~ açɪsɪ〈天〉时角 ~ başına ücret 小时工 资 ~cemberleri(或 dilimleri)<天>时区 kilo-vat~ 千瓦小时 vasatî ~〈天〉太阳时


[bookmark: ]❷ 时 候: O saatte orada kimse bu-lunmaz.这个时候那里什么人都找不到。❸时间,时辰:~ farkɪ 时差 calɪşma ~i工作时间 ders ~i 上课时间ilâve ~ 加班时间kahvaltɪ~i 早饭时间 mahalli ~ 当地时间 uyku ~i 睡眠时间,睡觉时间 yaz~i 夏历时 yemek ~i 吃饭时间 Saattamam.时间到了。❹一小时的路程：Orası buraya iki saattir. 那儿到这儿有两个小时的路程。❺钟，表，计时器：~anahtarɪ 上发条的钥匙 ~ camɪ 表蒙子 ~minesi 表盘 ~ rakkasɪ 钟摆,摆锤 ~zemberegi(钟表等的)发条 ~ makinesi钟表机构，钟表装置 asma ~挂钟，壁钟
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[bookmark: ]bilek (或 kol) ~i 手表 cep ~i 怀表calar ~ 闹钟 elektrik ~i 电子钟 günes~i 日规,日晷仪 kum ~i 沙漏 masa ~i台 钟 meydan ~i 广 场 钟 Kolundakikrom saate göz attɪ. 他看了看胳膊上的镀铬表。 ⑥表,计数器: benzin ~i 油量表 elektrik~i电表 gaz ~i 煤气表 gemi~i航行表 motor ~i〈技〉转速计,测速仪 parakete ~i 航速表 su ~ i 水表 taz-yik(或 basɪnc) ~i 气压计,睛雨计◇~ayarɪ ①标准时间: Ankara ~ ayarɪ ile ~altIda 安卡拉时间六时②对时，校钟(表)~e karşı yarɪs〈体〉计时赛 ~ başɪ ①每个小时的头几分钟；整点 ②寂静无声 ~ gi-bi 准时的,像钟一样的 ~ gibi islemek 像钟一样地工作，不停地工作 ~ hakemi(篮球比赛中的)计时裁判 ~ on birde 上了年纪的时候，将近晚年，晚年时期 ~ onbirbucugu calmak 生命的最后时刻到了(老了),晚年,暮年 ~ tutmak 按表计时~vurmak 钟声响,敲钟 ~i calmak 钟响,时间到 ~i kurmak 给钟表上发条 ~i ~ ine及时,按时,正点: Saati saatine vapurayetistim. 我及时地赶上了轮船。 Trensaati saatine gara girdi. 火车正点到站。~i ileri almak 把表调快 ~i ~ ine uy-mama k 一会儿一个样: Saati saatineuymaz ki onunla arkadaşlIk edeyim. 他一会儿一个样，我怎么能跟他交朋友呢?~inde在规定的时间内，在约定的时间内，准时，及时，按时 ~lerce好长时间，好几个小时~ten ~e①越来越②最近,很快就,马上就◆Saat bașɪ galiba!(或 geldi!)(发觉会议突然冷场时说的一句笑话)怎么都哑巴了! Saat b u saat. 这正是个机会;机不可失:Gün bu gün, saat b u saat, buakşam Ali' yi yakalIyamazsam belkisenelerce elime böyle bir fırsat dahagecmiyecek. 机不可失,时不再来,今天晚上我要是抓不住阿里，也许几年也再不会有这样的机会了。
[bookmark: ]saatbesaat zf. 逐渐,渐渐,愈益
[bookmark: ]saatçi is. 钟表匠;钟表商
[bookmark: ]saatcilik,-gi is. ①钟表业,钟表生意 ❷钟表匠职业
[bookmark: ]saathane(阿-波) is. 钟表店,钟表修理店
[bookmark: ]saatli s. 有表(钟)的,带表(钟)的:~ bom-


[bookmark: ]ba定时炸弹
[bookmark: ]saatlik s. 一小时的:~ ücret 计时工资 bir~ görüsme 一小时的会谈 dört ~ biryol 四个小时的路程 üc ~ is 三小时的工作 yedi ~ isgünü七小时工作日
[bookmark: ]saat otu is.〈植〉牦牛儿苗,老鹳草(Ero-dium)
[bookmark: ]saba¹[sabaː](阿) is.【旧】❶〈乐〉一种古老木卡姆的名称 ❷轻微的晨风
[bookmark: ]saba²见 kaba saba
[bookmark: ]sabah(阿) I is. 早晨;上午:~ cimnastigi早操，早锻炼 ~ezanI〈宗〉呼唤人们做晨祷 ~ gazetesi 晨报 ~ karanlɪgɪ 破晓前的雾霭 ~ kɪzɪllɪgɪ 朝霞 ~ namazɪ (宗)晨祷,晨礼 Ⅱ zf.上午:bu ~今天早晨,今天上午 dün~昨天早晨,昨天上午 yarın~ 明天早晨,明天上午 Bütün ev islerinisabah bitirdim. 我一上午就做完了所有家务。◇~aksam 整天,整天地,一直,每时每刻 ~ erkenden 一大早,一清早 ~ keyfi早晨刚睡醒时懒散的样子~ mahmurlugu睡眼惺松的样子 ~~一大早，大清早：Sa-bah sabah kafa ütüledi b u cocuk yahu.这孩子，一大早就叽叽喳喳个没完。Sabahsabah komșuya damladı. 一大早,他突然出现在邻居的面前。 Sabah sabah sokagadüştüm. 我一大早就上街了。~ vakti 早晨 ~a cɪkmamak(病人)熬不到天亮:Akşama dogru birdenbire agIrlaştI.Alti saatten beri kendini bilmiyor.Sabaha cɪkmayacak. 临近傍晚他的病情突然加重了，已有6个小时一直不省人事，熬不到天亮了。~a dogru(或 karsɪ) 将近黎明,凌晨,清晨时分: Sabah a karşɪ ha-va sogudu. 清晨时分天变凉了。 Trensabaha karşI istasyona geldi. 列车在清晨时分驶进了车站。~I bulmak (或 et-mek) ①天亮:Sabahı eder etmez barınakderdine düstüm. 天一亮,我就为无处藏身而发愁。②彻夜 不 眠，熬通宵： HicuyuyamadIm.Her   dakika  gelipkaldıracaklar sanıyordum. Ama istesabahı ettik. 我怎么也睡不着,想他们随时都会来叫起我，就这样彻夜未眠。Oel-emli günün gecesinde gözlerime uykugirmemis, sabahı etmiştim. 在那个痛苦的夜晚，我彻夜未眠，一直熬到天亮。~1
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[bookmark: ]


[bookmark: ]zor etmek 勉强 熬 到 天 明 ~ in erkensaatlerinde 清晨,清早,早晨的时候 ~ inköründe 凌晨◆Sabah ola, hayır ola(或gele). 早上比晚间聪明。 Sabah sürcen,geceye dek sürcer. 一步错,步步错。 Sa-bahi serifler hayır olsun(或 hayrolsun).早上好! 早安! Sabahın kızıllıgı akşamıkɪş eder; akşamɪn kɪzɪllɪgɪ sabahɪ güz ed-er.朝霞预示着夜冻，晚霞意味着晨秋。Sabahlar hayrolsun! 早 上 好! 早 安!Sabahtan karnını doyuran, kücükkenev lenen aldanmamɪs. 吃了早饭才有力气干活；适时结婚才有能力养育后代。
[bookmark: ]sabahçɪ is. ①下夜班的人;起早的人 ❷彻夜未眠的人，熬通宵的人 ❸上午上半天课的学生◇~ kahvesi 通宵营业(或凌晨开业)的咖啡馆
[bookmark: ]sabahki s.早晨的,清晨的;早晨出现的,早晨发生的
[bookmark: ]sabahlamak(nsz) ❶(在某地)待到早上;夜宿:Kɪşɪn ahɪrlarda, yazɪn otlarɪn,samanların arasında sabahlıyordu. 冬天他睡在牲口棚里，夏天他睡在草堆里。❷熬通宵，彻夜不眠
[bookmark: ]sabahlarɪ zf. ❶早晨,早上;上午 ❷每天早晨;每天上午:SabahlarI denize giriyor.他每天早晨都下海游泳。
[bookmark: ]sabahlatmak(-i) sabahlamak 的使动态:Misafirlerimizi sabahlattIk. 我们一夜没让客人们睡觉。
[bookmark: ]sabahleyin[saba' hleyin] zf. 早晨;上午:Nihayet dördüncü günü sabahleyingelip annemle konuștu. 终于在第四天上午他来 和我母亲谈了。 Sabahleyin ackarnina ders izlenmez. 早上不吃饭,上课就听不进去。
[bookmark: ]sabahlI见 akşamlI sabahlI
[bookmark: ]sabahlɪk, - gɪ I is. 晨衣: Hemen onunüstüne sabahlıgını gecirerek kapIyIacmaga kostu. 他立刻穿上晨衣跑去开门了。Ⅱ s.早晨的;够一早晨(上午)的:bir~ kahvaltɪ 能 顶 一 上 午 的 早 餐 Birsabahlɪk is kaldɪ. 还有够干一早晨(上午)的活。Ⅲ zf.看在是早晨的分上：Busabahlɪk beni bagɪslayɪnɪz. 大清早的,您就饶了我吧！
[bookmark: ]Sabah yɪldɪzɪ öz. is.〈天〉金星,太白星


[bookmark: ]saban is. 犁:~ bɪçagɪ(或 capasɪ, keski-si, kɪlɪcɪ) 前小犁,副犁 ~ demiri 犁铧 ~izi 犁沟,垄沟~ kulagɪ 犁壁,翻土犁板 ~oku 犁辕 ~ ökçesi 犁底 Köylü sabanlatopragı kabartıyor. 农民正在犁地。◇~sürmek ①犁,耕 ②【转】(摔跤比赛中拽着扑倒的对手的双脚)拖
[bookmark: ]saban balɪgɪ,-nɪ is.〈动〉长尾鲨
[bookmark: ]saban kemigi,-ni is.〈解〉犁骨
[bookmark: ]sabankɪran is.〈植〉芒柄花属植物
[bookmark: ]saban otu is.〈植〉一种芒柄花
[bookmark: ]sabɪk,-kɪ[sɑːbɪk] (阿) s. 过去的,以前的,旧的: ~ basvekil 前总理,前首相mektebin ~ müdürü学校的前任校长
[bookmark: ]sabɪka[sɑːbɪka](阿) is. ①过去了的事;过时了的东西；先例 ❷前科，累犯：~kaydɪ〈法〉案底记录 Bu hırsızın sabıkasıcoktur.这小偷的案底很多。
[bookmark: ]sabɪkalɪ s. 有案底的,有前科的: Bu günmedeniyet ve insaniyetin düşmanlarIolan canileri, sabIkalIlarI o arIyor, otaki p ediyor, o buluyor. 目前他正在追捕与文明和人性为敌的杀人犯和有前科的罪犯。
[bookmark: ]sabɪkasɪz s. 无案底的,无前科的
[bookmark: ]sabɪr, - brɪ(阿) is. 忍耐;耐心,忍耐力;容忍,克制:azami ~最大限度的忍耐◇~taşɪ有忍耐力的人,有耐心的人 ~ɪ taşmak忍无可忍:Sabrɪ taştɪ. 他忍无可忍。~tükenmek 忍无可忍: Bu cevap kim bilirkac defa tekrarlanmIs olacak ki, sonun-da herifin sabrI tükenmis. 这一回答谁也不知道还要重复多少次，这家伙终于忍无可忍了。~Inɪ taşırmak 使忍无可忍:Lâfɪagzında geveleme de ne diyeceksen de,sabrɪmɪ taşɪrma. 你别支支吾吾的,想说什么你就说，别让我不耐烦！~la耐心地◆Sabır acıdır, meyvesi tatlıdır. 忍耐是痛苦 的, 结 果 是 甜 蜜 的。 Sabrin sonuselâmettir. 坚持就是胜利。Sabırla korukhelva olur, dut yapragI atlas. 只有耐心等待，酸葡萄才能变甜，桑叶才能成缎。
[bookmark: ]sabɪrlɪ s.耐心的,有忍耐力的,好脾气的:Halim, adI üstünde sabIrlI bi r adamdIr.哈利姆人如其名，是个好脾气的人。◇~ ol-mak有耐心
[bookmark: ]sabirsIz s. 不耐烦的,急躁的;忍受不了的;
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[bookmark: ]急切的:~ bi r hâli vardɪ. 他显得焦躁不安。
[bookmark: ]sabɪrsɪzlanmak(nsz) 显得不耐烦,变得不耐烦
[bookmark: ]sabɪrsɪzlɪk,-gɪ is. 不耐烦,急躁;不可忍受；急切◇~la不耐烦地，急躁地；忍不住地;急 切 地,焦急 地: Sinav sonucunusabırsızlıkla bekliyorum. 我正焦急地等待着考试的结果。
[bookmark: ]sabi[sabiː](阿) I is. 儿童,少年: ikiyașɪnda bir ~ 两岁的儿童 Ⅱ s. 年幼的,未成年的，年岁小的
[bookmark: ]sabit[saːbit](阿) s. ①不动的,静止的,固定的:~ bakɪs(或 nazar, göz) 凝视的目光，一动不动的目光；定定的眼神~ ba-lon 系留气球 ~ cisimler 固定不变的物体~ disk〈计〉硬盘 ~ hedef 固定目标~kɪymetler 固定资产 ~ makara (或 kas-nak) 定(滑)轮 ~ makine 固定机器 ~nokta 定点,固定点 ~ seviye kabɪ 浮箱,浮筒 ~ varlɪklar不动产~ yɪldɪzlar 恒星Bu masa oynamaz, sabittir. 这张桌子不能移动，是固定 的。❷不可否认的：Hɪrsɪzlɪgɪ sabit oldu. 他的偷盗行为是否认不了的。❸【转】不变的，固定的，确定的:~ carpan 不变因素 ~ fikir 摆脱不了的想法，固执的观念(或思想)~fiyat 固定价 ~ gelir 固定收入 ~ giderler 固定消费,固定支出 ~ kadem 坚定的步伐 ~kaide 不变的准则 ~ kalem 笔迹难擦掉的铅笔 ~ kemiyet 恒量,不变量 ~ maliyet固定成本 ~ para 稳定货币 ~ renk(或boya) 不变的颜色 ~ sayɪ 绝对数量 ~sermaye 固定资本~ tarih不变的历史~vadeli mevduat 定期存款◇~ olmak ①被 确 认, 被 确 定: Onceden koyduguteshislerin dogrulug u sonradan kac de-fa sabit olmuș. 先前作出的判断后来多次被证明是正确的。②不动，静止，固定
[bookmark: ]sabite[saːbite](阿) is.【旧】①〈数〉常数 ❷〈天〉恒星
[bookmark: ]sabitleşmek(nsz) 被固定;变固定
[bookmark: ]sabitlestirmek(-i) sabitlesmek 的使动态
[bookmark: ]sabitlik, - gi is. 固定,固定状态;固定性,稳定性: Fikirlerim gibi cisimlerimde de,talihimde de sabitlik yok. Her sey


[bookmark: ]degisiyor.就像我的思想一样，我的躯体、我的命运都没有固定性可言，一切都在变化。
[bookmark: ]sabo[sa' bo](法) is. ①(欧洲人穿的)木鞋 ❷凉鞋
[bookmark: ]sabotaj(法) is. 破坏,故意毁坏◇~ yap-mak 破坏
[bookmark: ]sabotajcɪ I is. 破坏分子,搞破坏的人 Ⅱs.搞破坏的
[bookmark: ]sabote etmek(-i) 破坏
[bookmark: ]sabretmek, sabreylemek ( nsz) 忍受,忍耐;容忍: Biraz sabret, tren yarım saatsonra gelir.你再耐心等待一会儿,火车再有半个小时就到。◆Sabreden dervis, mu-radına ermiş. 有志者事竟成。
[bookmark: ]sabuk 见 abuk sabuk
[bookmark: ]sabuklama is. 谵妄,谵语;呓语,梦话;妄想
[bookmark: ]sabuklanma is. 谵妄,神志昏迷,说胡话;发狂
[bookmark: ]sabun(阿) is. ①肥皂:~ balonu 肥皂泡,肥皂沫 ~ bezi(抹肥皂用的)搓澡布，搓澡巾 ~ kalɪbɪ 肥皂块 ~ kutusu 肥皂箱,肥皂盒~ tozu 肥皂粉 antiseptik ~ 抗菌皂arap ~u 软皂,钾皂acɪ su~ 硬水皂,海水皂 banyo ~u 浴皂 bir kalɪp ~ 一块肥皂 leke ~u 去污渍皂 mutfak ~u 洗衣皂tras~larɪ 剃须膏 toz ~ 肥皂粉 tuvalet~larɪ 香皂 ❷肥皂块状物:~ tașɪ (裁缝用的)粉块 ◇~ köpügü(或 balonu) gibisönmek 像 肥 皂 泡 一 样 破 灭: Polislergelince bir sabun köpügü gibi isyanınruhu söndü.警察一来,暴乱就偃旗息鼓了。
[bookmark: ]sabunagact is.〈植〉无患子
[bookmark: ]sabuncu is. ❶生产肥皂的工人 ❷卖肥皂的，肥皂商
[bookmark: ]sabunculuk,-gu is. ❶肥皂制造业 ❷做肥皂生意
[bookmark: ]sabunhane[sabunhaːne] is. 肥皂厂
[bookmark: ]sabuniye[sabuːniye] is.(由淀粉制成的)一种粉状甜食
[bookmark: ]sabunlamak(-i) ❶打肥皂:basɪnɪ ~ 往头上打肥皂 elbiseyi ~给衣服打肥皂Yüzünü sabunlarken IslIk calIyordu. 他一边往脸上打肥皂，一边吹口哨。Yemek-lerden önce ellerini sabunla! 饭前你要用
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[bookmark: ]肥皂洗手！❷(在掷色子赌博中最后靠作弊把对手)洗劫一空
[bookmark: ]sabunlanmak (nsz) 自己打肥皂
[bookmark: ]sabunlaşmak(nsz)变成肥皂;成肥皂样;皂化
[bookmark: ]sabunlastırmak(-i) sabunlaşmak 的使动态
[bookmark: ]sabunlu s. ①有肥皂的:~ su 肥皂水 ❷打过肥皂的：~bez 打过肥皂的布(或洗澡巾)~sac 打过肥皂的头发 ❸〈药〉多脂的:~ pilüller多脂药丸 ~ yakɪ 多脂发疱药
[bookmark: ]sabunluk,-gu is. ①肥皂盒 ❷适合用来制作肥皂的：~yag 适合用来制作肥皂的油
[bookmark: ]sabun otu is.〈植〉皂草,霞草
[bookmark: ]sabunsuz I s. 没有肥皂的,没打肥皂的Ⅱ zf.不打肥皂地
[bookmark: ]sabun tașɪ is. 皂石;块滑石
[bookmark: ]sabura[sabu' ra](拉) is.〈船〉压舱物,压载，镇重物
[bookmark: ]sac I is. ❶金属片,金属板,钢皮,铁皮,铁板: ~ haddesi 滚轧 机;轧 钢 机 ~kɪvɪrma tezgâhɪ (makinesi) 卷钢机 ~makasɪ 剪 切刀,剪 切 机;剪 铁 剪 ~mamulâtɪ铁制品 baklavalɪ ~〈船〉格子花铁板 bir catɪnɪn ~ kaplamasɪ 顶子的包铁皮 kalaylɪ~ 镀锡铁皮 kazan ~1锅炉钢板 oluklu (或 ondüle) ~ 波纹钢板plake ~ 镀银铁片(板) silisli ~ 磁铁 ❷钢锅，铁锅 Ⅱ s.钢板制的，铁皮制的，白铁皮的:~ cekici 铁锤 ~ celik 钢板 ~levha 铁片,铁板 ~ palet<汽>防滑钢刀~ soba 铁炉◇~ kaplamak 包铁皮
[bookmark: ]sacayağı, - nɪ; sacayak, - gɪ is. ❶(搁在火上支撑水壶的)三脚架，(桌上搁热菜用的)矮脚金属架 ❷三条腿的桌子；三脚凳；鼎;三脚支撑物;三脚架◇~ yürümek〈军〉品字队形前进
[bookmark: ]saç¹ is. 头发:~ bagɪ发带,发夹,蝴蝶结 ~biçimi 发型,头发式样~ boyasɪ 染发药水~ ceșitleri 发型 ~ derisi 头皮 ~ ignesi簪子~ kɪvrɪmɪ (或 lülesi) 一绺卷发 ~kurutma makinesi (或 kurutucusu) 电吹风 ~ makasɪ 发剪,理发剪 ~ makinesi理发推子 ~ pudrasɪ〈剧〉(化妆用的)发粉 ~ teli 发丝 ~ tokasɪ 发夹,发扣 at


[bookmark: ]kuyrugu ~ 马尾辫 igreti(或 takma) ~假发 kɪvɪrcɪk ~ 卷发 sakak ~ɪ 连鬓胡子，颊须，髯tepe ~I(周围都剃光了的)头顶长发束 Saçları diken gibi kalkɪk. 他的头发根根竖起。Sacları korkudan dimdikoldu.他吓 得头 发 都 竖 起 来了。◇~agartmak 熬白了头 ~ bas 所有的头发~ dökülmek 掉头发 ~ örgüsü①辫子,发辫②辫子似的东西 ~ ~a b aş başa 激烈的打斗: Bugün saç saça b aş başa birdövüștüler k i ayırıncaya kadar başımızahâl geldi.他们今天又打了起来，我们好不容易才把他们拉开。 Kizlar saç saça, basbasa birbirine girmislerdir. 几个姑娘撕扯着打成一团。~ ~a bas bas a gelmek(女 人) 打架, 撕 拼 (-de) ~ sakalagartmak 熬白了发，在…地方工作到老~ sakal birbirine karIşmak 蓬头垢面 ~sakala karɪşmak 蓬头垢面 ~ yapmak 梳头,做头发 ~ yaptɪrmak(妇女)去做头发~a sakala kir serpilmek 须发 斑白 ~1bașɪ agarmak 须发斑白,见老(-in) ~1başı birbirine karışmak 头 发 乱 蓬 蓬:Matmazelin saçı başı birbirine karış-mɪstɪ. 小姐的头发乱蓬蓬的。(-in) ~Ibaşı dağılmak 头发乱蓬蓬 ~ı bitmedik婴儿，幼儿；乳臭未干的，未成年者 ~Ielelinde 不能自己做主的；不能自由行动的；已婚妇女(-in) ~I sakalɪ agarmak 须发斑白,年老(-in) ~I topuklarını dövmek头发很长 ~I uzun aklɪ kɪsa 头发长见识短(-in) ~ Ina ak düşmek 头发开始花白(-in) ~ Ina kir düsmek 头发花白 ~masakalına bakmadan 不看他的年纪,与他的年龄 不 相称地，显得幼稚地 ~indanbaşından utanmak 感 到 羞 愧 ~ Indantırnağına 从头到脚 ~ını başını yolmak①撕扯自己的头发 ②【转】非常难过，十分烦恼(沮丧) ~inɪ süpürge etmek (女性)非常 努 力 工 作: Saçɪnɪ süpürge edipcocuklarını yetiştiren dullara saygınlıkgösterilir.要尊重那些辛辛苦苦把孩子拉扯大的寡妇们。~ lara kɪr serpmek 头发变花白(-in) ~larɪ iki türlü olmak 头发花白 ~larɪ kökünden kestirmek 剃光头~larɪ ortadan ayrɪlmɪs 头发中分的 ~larɪ
[bookmark: ]türlü olmak 头发 变 花 白, 已 过 中 年
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[bookmark: ]~larını degirmende agartmamak 虚度年华,一事无成 ◆Saç safadan, tırnakcefadan uzar. 愁长指甲乐长发。 Sacin akmɪ, kara mɪ? Sacönüne düşüncegörürsün.你别着急，过一会儿你就会明白。Saçın degil, sac bağım degil. 和···人没有任何关系。
[bookmark: ]sac² is.〈天〉彗发
[bookmark: ]sac³,-cɪ is. ve s. 见 sac
[bookmark: ]saçak,-gɪ I is. ①穗,缘饰,流苏;穗状物: epiplon ~larɪ 肠 网膜 perdenin ~I窗帘穗 ❷檐,房檐,屋檐:~ damlalɪgɪ<建>外侧滴水平椽~ deresi(或 dam de-resi, dam olugu)〈建〉檐槽 ~ kiremidi〈建〉檐瓦 ~ kök sistemi〈建〉上楣(柱);檐口~ yastɪgɪ〈建〉搁栅;小梁;托梁 dam~1 屋檐 kɪrma ~ 侧屋檐 kirpi ~ 锯齿檐 kitabeli ~ 雕花檐 tura~ 〈建〉楼房边檐 ❸〈物〉(光学中的)条纹:~ aralɪgɪ〈物〉(光学中的)条纹距 girlsim ~larɪ 干涉条纹 Kapɪnɪn saçagɪ altɪna sɪgɪndɪ. 他躲到了门檐下。Ⅱ s. 穗状的◇~ öpmek【旧】奥斯曼帝国时在皇宫举办庆祝仪式时大臣们亲吻皇帝座位的缘饰 ~ suyu 细流，涓滴 ~I ateş sarmak 火烧眉毛
[bookmark: ]sacak bulut is.〈气〉卷云: Sacak bulut-lar, iyi havada yagmur veya kar yagacagɪnɪ haber verir. 晴天见卷云,非雨即雪。
[bookmark: ]sacak kök is.〈植〉簇生根,须根
[bookmark: ]sacaklanmak(nsz) 成穗状
[bookmark: ]sacaklɪ s. 有穗状缘饰的: ipek ~ örtü带丝穗的罩单，盖布
[bookmark: ]sacalamak(-i) 撒,撒播;洒;溅
[bookmark: ]sacalanmak(nsz) sacalamak 的被动态
[bookmark: ]sacI is.①向新娘抛洒的花、糖果、谷物、钱币等物 ❷婚礼上新郎家的女客给新娘的礼物◇~ atmak(或 kɪlmak) 向新娘抛洒花、糖果、谷物、钱币等物
[bookmark: ]saçɪk s. ❶(被)抛洒的 ❷见 açɪk sacɪk
[bookmark: ]saçɪlɪs is. saçɪlmak 的动名词
[bookmark: ]saçɪlmak(nsz) ❶ sacmak 的被动态:Babasının, anasının el sürmedigi kitap-lar simdi yerlere saçɪlmɪstɪ. 连他父母都没碰过的书现在却已洒落一地。❷传播，散布 ❸(女人)衣着举止放荡 ◇saçɪlɪpdökülmek ①挥霍,浪费 ②倾诉


[bookmark: ]sacɪm is. 浪费(行为);滥用,挥霍
[bookmark: ]sacɪntɪ is. 碎片,碎块;(切割下的)切头,切边；残余物，剩余物
[bookmark: ]saçɪs is. saçmak 的动名词
[bookmark: ]saçɪstɪrmak(-i) ①(一点一点地)抛洒,撒，使散开 ❷随意抛洒
[bookmark: ]sacɪt is. 浪费(行为);滥用,挥霍
[bookmark: ]sackɪran is.〈医〉金钱癣
[bookmark: ]saclɪ s.有毛发的;长着头发的:~ meșe(土耳其的一种)栎树 ~nemölcer 毛细湿度计 ak ~ 白发的 sarɪ ~ 黄头发的 siyah~ 黑头发的◇~ sakallɪ adam成年人,中年人
[bookmark: ]saclɪ deri is. 头皮
[bookmark: ]saclɪ yɪldɪz is.【旧】彗星
[bookmark: ]sacma I is. ① sacmak 的动名词 ❷【转】荒谬;谬论;胡说,废话: Bu saçmalarɪkimse dinlemez. 谁也不会听这种谬论。❸(撒的)渔网 ❹大号铅弹: kus icin ~(鸟枪用的)细铅沙子，小霰弹 Ⅱ s.①【转】无意义的;荒谬的:~ bir hareket 荒谬的举动 ~ bir is 无意义的事 ~ bir söz无意义的话,胡说;谬论 ~ bir teklif 荒谬的建议 ~ iddia 荒谬的断言，荒谬的诉求~ seyler 荒谬的事 ❷【转】愚蠢的,讲废话的，胡说的：~adam愚蠢的人，讲废话的人,胡说的人◇~ merdiven 旧梯子 ~ sa-pan 非常荒谬的,毫无意义的: Belki dekıymetli saatlerinizi benim sacma sapansözlerimi dinleyerek öldüreceksiniz. 听我闲扯也许会浪费您宝贵的时间。~sa-pan konuşmak 胡说八道,胡言乱语,说胡话~ söylemek 胡说八道
[bookmark: ]sacmacI s.胡说八道的，胡言乱语的；说胡话的
[bookmark: ]sacmak(-i) ❶洒,撒播,散播;喷(火);散放(气味);(烟雾)弥漫: alev ~ 喷火 du-man~ 烟雾笼罩,雾气弥漫 kɪvɪlcɪm ~迸射火星 koku~ 散发气味 tohum ~ 播种 Oraya birikmis sulara basarakcamurları etrafa saçtı. 他踩着了那儿的积水，溅得脏水到处都是。❷发(光)：ISIk~ 发光 Büyümüs gözler örste dövülenkIzgIn demir gibi kIvIlcImlar sactI. 睁大了的眼睛像铁砧上锤打着的烧红了的铁一样散射着火花。❸【转】传播(思想或见解): Türk halk ulusunun agzindan,
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[bookmark: ]boyuna akIl ve akIlcIlIk saçar NasrettinHoca.纳斯列丁·霍加展现了土耳其人民的聪明才智。◇saçɪp savurmak 挥 霍钱财
[bookmark: ]sacmalamak(nsz) 胡说八道,胡言乱语;说胡话: Konuşmasɪ büsbütün dagɪldɪ,tutarsIzlastI. ArtIk sacmalIyor. 他说话颠三倒四，牛头不对马嘴，已在胡说八道了。
[bookmark: ]sacmalɪk,-gɪ is. ①放置渔网的地方 ❷【转】荒谬；谬论；荒唐(或愚蠢的)行为◇~yapmak 做蠢事
[bookmark: ]sacsIz s. 没有头发的,不长头发的:~ bas秃头
[bookmark: ]sacula[saçu' la](意) is. 木制模板
[bookmark: ]sada, seda is. ①声音,响声,音响;嗓音:~isareti(船的)音响信号 ~ membaɪ 声源~ mevcesi声波 ~ ölcme bölügü声响探测仪 Etrafta ses seda yok (cIkmIyor).四周寂静无声。❷回声，回音，回波：aksi~回音
[bookmark: ]sadak, - gɪ is.【旧】箭袋,箭筒
[bookmark: ]sadaka(阿) is. ①施舍物,施舍 ❷救济,赈济(物)◇~ devsirmek 募捐 ~ dilemek乞讨,讨饭 ~ istemek 乞讨,讨饭: Cami-nin önünde zavallI bir adam sadaka is-tiyordu.清真寺前有一个穷人在乞讨。~vermek 施舍: Sen bana niye söyleme-din? Sadaka verirdik, adak adardIk. 你怎么不对我说?我们本可以接济些的。~ ya muhtac olmak 需要救济;被迫乞讨
[bookmark: ]sadakat[sadaːkat](阿) is. ①忠诚,忠心;忠实:~ borcu 忠心 eslerin~ borcu〈法〉夫妻间的忠贞 hudutsuz(或 sonsuz)~无限忠诚 iscinin ~ borcu〈法〉工人对雇主的忠心 ❷逼真度,保真度: bir tele-vizyon alɪcɪsɪnɪn ~ i 电 视机 的保 真度yüksek ~ 高保真◇~ göstermek 表忠心
[bookmark: ]sadakatli s. 忠诚的,忠实的;守信的;虔诚的；忠贞的
[bookmark: ]sadakatsiz s. 不忠诚的,不忠实的;不守信用的；不虔诚的
[bookmark: ]sadakatsizlik, - gi is. 不忠诚,不忠实;不守信；不虔诚的；不忠贞；背信弃义；叛变，出卖: Ama kendi hesabına sakatsizlikgöstermemiști. 但对他自己他却从来没有不忠实过。
[bookmark: ]sadakor(意) I is. 生丝布 Ⅱ s. 生丝的


[bookmark: ](衣服)
[bookmark: ]sadalɪ, sedalɪ I s. ①有声音的,有声响的 ❷有回音的 ❸浊辅音的:~ harfler浊辅音 Ⅱ is.【旧】浊辅音
[bookmark: ]sadaret[sadaːret](阿) is.〈史〉(奥斯曼帝国时的)丞相(职位)；丞相府 ◇~koltuguna oturmak 登上丞相的宝座,当丞相
[bookmark: ]sadasɪz, sedasɪz I s. ①无声的,静静的,寂静的 ❷没有回声的 ❸清辅音的：~harfler 清辅音 Ⅱ is.【旧】清辅音
[bookmark: ]sadberk is.(指花)重瓣的,多瓣的
[bookmark: ]sade [saːde](波) I s. ①简单的;朴素的;单纯的;不 掺 杂 的: ~ bir giysi (或kɪyafet)朴素的服装(衣服) ~ bi r yemek家常便饭,简单的饭菜,便饭 ~ birimlerbölügü〈数〉个位数~ göz(昆虫的)单眼lki ufak çocuk konușarak gidiyor,hâlleri o kadar sade, o kadar sevimliki, imrenmemek mümkün degil. 两个小孩边说边走，样子是那么地天真，那么地可爱,叫人 无 法 不 羡 慕。 Kiz ögrencilergenellikle sade giysiler giyer. 女学生们总体上说穿着都很朴素。❷纯的：~börek 没有馅的小点心 Babam sade kah-ve sever. 我爸爸喜欢喝黑咖啡。 ❸〈文〉无华丽词藻的，简明易懂的，简单明了的：Lirik siir en hâlis Sairlerin elinde gayetsadedir.最朴实的诗人写的抒情诗是相当的简单明了。④纯正的，纯洁的，地道的，优雅的：~Türkce 纯正的土耳其语Ⅱ[sa' de] zf. 只;仅仅;才: Sade b u is icingeldim.我就是为了这事儿才来的。◇~güzel 长得漂亮;自然美 ~ suya 不放油的:~ suya corba 清汤 ◆Sade pirinç zerdeolmaz, bal gerektir kazana; baba malıtez tükenir, evlât gerek kazana. 坐吃山空。
[bookmark: ]sadece[sa' dece] zf. 只;仅仅;才: Bu gücisin altIndan sadece siz kalkabilirsiniz.这件困难的工作只有您能胜任。Size sa-dece ben geliyorum. 只有我一个人来看您。
[bookmark: ]sadelesmek(nsz) 简化,精简;变得易懂,变单纯,变得简单明了: Dilimiz gittikcesadelesiyor. 我们的语言在逐渐简化。
[bookmark: ]sadelestirmek (-i) sadelesmek 的使动态
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[bookmark: ]sadelik,-gi is. ①简单,简易,简明 ❷朴素；单纯；直率，坦率；天真 ❸无知；愚蠢：Bu kadın kalabalık meclislerde bilesadelikten kurtulamamIstIr. 这女人即使是在大庭广众之中也还是那么愚蠢。
[bookmark: ]sadet,-di(阿) is.(谈论的)主题,主要话题: Sadedim dahilinde degil. 这已经超出了我的话题。◇~e gelmek 回到主题上:Ne ise bunlar he p dedikodu. Sadedegelelim.好了，这些都是题外话。让我们回到主题上来。~e rücu etmek 回到主题上 ~ ten ayrılmak 偏离话题,离开本题~ ten haric 不涉及主题
[bookmark: ]sadeyag is.  黄 油: Annem makarneüzerine sadeyag koyar. 我妈妈往通心粉上加黄油。
[bookmark: ]sadɪk[sɑːdɪk](阿) s. ①【旧】真实的,如实的:kavli ~真话,实话 ❷忠诚的,忠心的: ~ bendeniz 您忠实的仆人 Köpeksadɪk bir hayvandɪr. 狗是一种忠实的动物。◇(-e) ~ kalmak 忠于: Haftada biriki kere beni görmeye gelecegine dairverdigi söze sadɪk kalmɪstɪr. 他信守他的诺言，每个星期来看我一两次。◆SadIkdos t akrabadan yeğdir, 真诚的朋友比亲戚好。
[bookmark: ]sadɪkane[sɑːdɪkɑːne](阿) s. ve zf. 较真实的；较忠诚的，较忠心的
[bookmark: ]sadɪklɪk,-gɪ is. 忠实,忠诚,忠心,忠忱
[bookmark: ]sadɪr¹,-drɪ(阿) is.【旧】❶胸,胸膛;(衣服的)胸部 ❷心，心脏 ❸〈史〉丞相 ❹〈史〉丞相(sadrazam)的简称◇~a sifavermek 令人宽慰,使放心,使欣慰: Muratbeye de meseleyi biraz cItlattIm. Ondanda pek sadra sifa verecek bi r seylerögrenemedim. 我把问题也向穆拉特先生作了暗示，但我也没能从他那儿得到些令人欣慰的回应。
[bookmark: ]sadɪr²[saːdɪr](阿) s.【旧】出现的,显露出来的，可以见到的◇~olmak①公布，颁布，发表 ②发生，出现；被看见
[bookmark: ]sadik(法) I s. 施虐淫的,性虐待狂的;虐待狂的: Ah, siz sadik bir adamsInIz.Bakișınızdan anladım. 啊,您是个虐待狂！我从您的眼神中看出来的。Ⅱis.施虐淫者，性虐待狂者；虐待狂者
[bookmark: ]sadist(法) I s. 施虐淫的,性虐待狂的;虐


[bookmark: ]待狂的Ⅱ is.施虐淫者，性虐待狂者；虐待狂者
[bookmark: ]sadistlik, - gi is. 施虐淫,性虐待狂;虐待狂
[bookmark: ]sadizm(法) is. ①施虐淫,性虐待狂,残暴色情狂 ❷虐待狂；极度残暴
[bookmark: ]sadme(阿) is. ①(车船等的)碰撞;(利益、意见等的)冲突: mukabil ~ 还击,反击❷〈心〉(精神上的)打击，混乱
[bookmark: ]sadrazam[sadraːzam](阿) is.〈史〉(奥斯曼帝国的)丞相
[bookmark: ]sadrazamlɪk, - gɪ is. 丞相(官职)
[bookmark: ]saf¹, - ffɪ(阿) is. 排,列: bir sɪralɪ~ 一列横队 genis aralɪklɪ ~ 散开形队列 ön ~前排yanașɪk ~ 密集队形 Bütün garson-lar saf teşkil edip selâma dururlardI. 餐厅 的 所 有 服 务 员 列 队 致 意。◇~baglamak 排队,站队 ~ dɪşɪ edilmek 被开除出列 ~ dɪsɪ etmek 开除出列 ~ dɪsɪkalmak 不结盟 ~ düzmek 调整队形 ~harici yapmak 开除出列 ~ seklinde 以队列形式 ~ tutmak 排好队,站好队 ~ inda在队列中 ~larɪ sɪkɪstɪrmak 收拢 队形~larına geçmek 入列,进入队列
[bookmark: ]saf²(阿)s. ①纯的,不搀杂的;纯净的;清澈的;清晰的:~ altɪn 纯金 ~ balmumu原蜡~ balmumu cilasɪ 未用过的地板蜡~ holding 纯股权公司 ~ ɪrk 纯种 ~ispirto 纯酒精 ~ kar 纯利润 ~ kinetik纯动力学 ~ orman 一种树至少占80%的森林 ~ ses 纯音 ~ sɪklet 净重 ~ ter-eyagɪ 黄油~ yünlü纯毛的 ❷天真的,幼稚的，单纯的：~ kalpli 淳朴的，心地忠厚的,老实的 Ahmet saf bir cocuktur. 艾哈迈德是一个天真的孩子。 Yenge, acɪksözlü, saf bir kadɪncagɪzdɪr. 大婶是个直爽、淳朴的女人。◇~~天真无邪地，老实地，天真地
[bookmark: ]safa, sefa[safaː](阿) is. ①无忧无虑 ❷娱乐；兴致；乐事，乐处，高兴，快乐：kayIk~sɪ 划船的兴致 ❸一种曲调◇~ etmek【转】自娱自乐 ~ pezevengi【俚】追求享乐的人 ~ sürmek 过快活享受的生活~ ver-mek 使快乐 ~ ya mest kaplamak 延长快乐的时间 ◆Safa(lar) bulduk.(对“Safageldin.”而说的感谢语)谢谢! Safa gel-din(niz). 欢迎! Safa ile yenen cefa ile
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[bookmark: ]kazanılır. 花钱开心 挣 钱苦。 Safa yabolun. 祝您愉快! Safalar getirdiniz. 欢迎! Safalar olsun. 祝您愉快!
[bookmark: ]safahat[safahɑːt](阿) c. is. 阶段;周期
[bookmark: ]safalɪ[safaːlɪ] s. 令人愉快的
[bookmark: ]safari(阿) is. ①(东非和中非的)狩猎远征 ❷集体狩猎 ❸狩猎服
[bookmark: ]safca I s.有点儿天真的，有点儿幼稚的，有点儿单纯的 Ⅱ zf.纯粹地，不搀杂地；纯净地；清澈地；清晰地
[bookmark: ]safderun[safderuːn](波) s.【旧】天真的,幼稚的,单纯的,易受骗的: Cocuk gibi saf-derundur. 他像孩子一般天真。
[bookmark: ]safderunluk, - gu is. 纯朴,老实,忠厚;直爽，直率；天真
[bookmark: ]safdil(波) s.【旧】天真的,幼稚的,单纯的,易受骗的: Bir safdil hanımefendi, kizimaiyi bir koca buldugunu yemin billâhanlattI.天真的女士赌咒发誓地说是给我女儿找了个好丈夫。
[bookmark: ]safdillik, - gi is. 老实,朴实,浑厚,心地忠厚；天真无邪，直率，直爽
[bookmark: ]safer(阿) is. 阴历的第二个月
[bookmark: ]saffet(阿) is.【旧】单纯,天真,幼稚;纯净◇~le随便地，不客气地；简简单单地；无意中
[bookmark: ]safha (阿) is. ①阶段;周期:hazırlık ~sɪ准备阶段 inkișaf ~sI 发展阶段 Gercisonradan, b u olayın şu son safhasınıhatırladıkça,  cok  defa  gülmektenkatɪlmɪsɪmdɪr. 即使后来我想起这事的最后阶段也好多次笑弯了腰。❷〈物〉相；周位;相位:aynɪ ~lɪ等相位的 üc ~lɪ 三相的
[bookmark: ]safhalɪ s.有级的,分组的;分段的,分阶段的: iki ~ roket 二级火箭 üc ~ 三相的
[bookmark: ]safi(阿) I s. ①清澈的;清晰的;清洁的❷纯净的:~ agɪrlɪk 净重 ~ gelir 纯收入~ su 纯净水 gayri ~ 不纯的,混杂的,混的 Ⅱ [sa' fi] zf. 仅仅,只,纯粹,完全:Herif safi dubaracı, harbi konuștuguyok.这小子纯粹是一个骗子，一句实话也没 有。 Herifcioglusöför degil, safikasap.这小子不是司机，完全是一个马路杀手。◇~ dikkat kesilmek 全神贯注 ~kemik 皮包骨
[bookmark: ]safiha[safiːha](阿) is. 金属片,板


[bookmark: ]safir(法) is. 蓝宝石
[bookmark: ]safiyet[safiːyet](阿) is.【旧】清澈;清晰;清洁
[bookmark: ]saf kan is. 纯种(马),纯血统(马)
[bookmark: ]saflaşmak(nsz) ❶成排,成行 ❷变清澈；变清晰；变纯 ❸变天真，变幼稚，变单纯
[bookmark: ]saflaştIrmak (-i) saflaştırmak 的使动态: petrol ~ 净化石油
[bookmark: ]saflɪk,-gɪ is. ①纯洁,清白;贞洁;清晰:YIldIz bir cocuk saflIgI ile gülümsedi.耶尔德兹孩子般纯真地笑了。❷单纯；天真; 无知: Gayet basit bir hile ilesaflIğımdan istifade ederek iși bașardı.他利用我的无知施以小计把事办成了。
[bookmark: ]safra¹(意) is. ①〈船〉压舱物,镇重物:~bölmesi(或 sarnacɪ) <船> 压水舱 ~suyu〈船〉压舱水 ❷(渔网的)坠子 ❸(热气球的)沙囊：~kumu(船或气球的)沙囊 ❹【转】令人不安的人，叫人担忧的人;包袱,负担◇~ atmak 放下包袱,解除负担~ koymak(往船或气球上)放置重物;(给渔网)加铅坠 ~sinɪ yüklemek (往船或气球上)放置重物；(给渔网)加铅坠
[bookmark: ]safra²(阿) is. 胆汁:~ kesesi ameliyatɪ 胆囊手术◇~ bastirmak 先吃点儿东西垫垫肚子 ~sɪ bulanmak 恶 心, 作 呕 ~sɪdönmek 恶心,作呕: Safram döndü. 我想吐。~sɪ kabarmak 恶心,作呕: Saframkabarɪyor. 我感到恶心。
[bookmark: ]safra kesesi,-ni(阿-波) is.〈解〉胆囊
[bookmark: ]safralI s.带镇重物的；带铅坠的；有包袱的，有负担的
[bookmark: ]safran(阿) is.〈植〉藏红花,藏花,番红花:~ yagɪ〈化〉藏花油◇~ gibi 黄黄的,蜡黄的: Onun yüzü safran gibi sarɪdɪr. 他脸色蜡黄。
[bookmark: ]safsata(阿) is. ①诡辩,狡辩 ❷〈哲〉诡辩(法): ilinek ~sɪ 把偶然说成必然的诡辩法 ◇ ~ yapmak 诡 辩, 狡 辩 ~ yadüşmek 诡辩,狡辩
[bookmark: ]safsatacɪ I s. 诡辩的 Ⅱ is. 诡辩者,诡辩家
[bookmark: ]safsatacɪlɪk,-gɪ is.〈哲〉诡辩(法)
[bookmark: ]safsatalamak(nsz) ①采取诡辩 ❷说荒谬话，胡说八道
[bookmark: ]safsatalɪ s. ❶诡辩的 ❷没有道理的,不
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[bookmark: ]合理的；荒谬的，妄诞的
[bookmark: ]safşiken, safzen s. 勇敢的,英勇的
[bookmark: ]sagar[saːgar](波) is.【旧】酒杯
[bookmark: ]sagu [sa' gu](马来) is.〈植〉西(谷)米
[bookmark: ]sagu agacɪ is.〈植〉西谷椰子(Metroxy-lon saghu)
[bookmark: ]sag¹I s. ①右边的,右侧的:~ agɪzlɪ 正螺纹的 ~ alt köse 右下角 ~ el 右手 ~karıncak 右心 室 ~ kulak 右耳 ~kulakçɪk〈解〉右心耳 ~ omuz 右肩 Sagcebinde kocaman bi r gazete tomarigörünüyordu. 他的右兜里有一卷报纸露着。❷右派的,保守的,守旧的 Ⅱ is.①右，右面，右边，右侧，右方：~Imda在我右侧 Saga acɪl! (口令用语)向右展开! Sagabak!(口令用语)向右看齐! Saga bakhizaya gel!(口令用语)向右看齐! ❷右派分子，保守主义者，因循守旧的人；保守思想:așɪrɪ ~ 极右◇~ cɪkarmak (拳出)出右拳 ~ gözünü sol gözden kıskanmak 极其妒忌，非常嫉妒 ~ kol ①【转】得力助手，左膀右臂②<军>右翼部队 ~ kulagɪnɪ,sol eliyle göstermek 走弯路,费周折 ~tarafından kalkmak 运气好,一切顺利,(事情)进展顺利 ~yan ①右半部②右翼~ yapmak 向右打(方向盘) ~a dogrudönüslü rüzgâr 顺(时 针) 转 风 ~adönmek 向 右转: Saga dön! 向 右 转!Yarım saga dön! 半面向右转! ~a kay-mak(政策)趋向保守 ~a sola 向左右两边;到处; 随地: Bütün gün saga solakoșturup durdu. 他成天忙得团团转。Esen Hanım saga sola kulak veriyor vesuraya buraya lâkırdı yetiştiriyor. 艾森太太四处包打听，到处传闲话。~asolabakmadan 不顾他人地;疏忽大意地 ~ dasolda 在左右两边,到处,随地 ~ dan geridönmek(或 etmek) 向后转 ~ dan soldan从各个方向 ~ dan yürümek 走右边 ~Isolu cekistirmek 挑唆,挑拨离间 ~ɪ soluolmamak 不知所措,无所适从:Sagɪ solu(belli) olmaz. 他 不 知 所 措。~ɪ soluSasırmak 头晕 ~I tutmak 抓住右侧(边)~ ina almak 把···向右挪 ~ ina geçmek(政治上)向右倾,向右转 ~ ina solunabakmak 左 顾 右盼 ~ ina soluna bak-mamak不顾周围情势，不经心，疏忽大意


[bookmark: ]~ Inda mevki almak 在右派中取得地位~inI solun u bilmemek (或 sașIrmak) 迷惑,困惑;不知所措 ◆Sag ayagın gittigi yerden sol ayagın haberi olmasın. 要严守秘密。 Sag elinin verdigini sol elin görmesin. 助人莫声张。 Sag gözden sol göze fayda yok. 凡事要靠自己去努力。
[bookmark: ]sag²s. ①健康的,健壮的: Anneniz sagmIdIr?你的母亲身体好吗?❷纯的：~yag 纯油 ❸活着的,在世的: Sen sag,ben selâmet. 你好我好就行了。◇~ akce足价硬币 ~ birakmamak 不让活,打死 ~esen【转】健康的,在世的~ kalanlar幸存者 ~ kalmak 幸存,活下来: Sag kalsaydɪdaha cok kimseye yardImI olurdu. 要是他还活着的话，还会给许多人以帮助。~ko(y) mamak 不让活~ yer ko(y) mamak毒打，痛殴，打得遍体麟伤 ~ olmak 活着，在世~ para【俗】真货币(指纯度和重量都符合标准的金属货币) ~ salim (ve)(或selâmet)①平安无事的，平平安安的，安然无恙的: Deminki badireden sag salimkurtulabildi, 他安然无恙地逃过了刚才这一劫。 Yusuf o müthiş kazadan sag vesalim kurtuldu. 尤素福在这场可怕的事故中安然无恙。②健健康康的，非常健康的,好好的 ~ salim avdet etmek 平安归来~ ken活着的时候◆Sag bas yastɪk iste-mez.身体好的人不会在床上待着。Sag ol(或 olun)!①谢谢!②(军中对上级的问候用语)您好! Sag olsun(ar)! ①用于句子开头表示一种委婉的指责: Sag olsun, benihic dinlemedi. 他一点儿都没听我的。②表示有信心: Paran kɪtsa itibarın sa g ol-sun.钱不够不要紧，只要你还有信誉。Sag olsun da dag ardında olsun. 留得青山在,不怕没柴烧。 Sag öküze cürük sa-man zarar etmez. 身正不怕影子歪。
[bookmark: ]sag acɪk is. (足球)右边锋: Eski bir sagaçIk, gollerinden cok alnIna düsenpercemi icin sevilirdi. 作为一个老的右边锋，比起他的进球，人们更喜欢他额头上的刘海。
[bookmark: ]sagalmak(nsz) 康复, 恢 复 健 康: Öldüölecek derken sagalIverdi. 本来他已经快不行了，可是他却康复了。
[bookmark: ]sagaltɪcɪ s. ❶治疗的,使恢复健康的 ❷
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[bookmark: ]治疗的(药或方法)，使恢复健康的(药物或方法)
[bookmark: ]sagaltɪm is. 治疗,疗法
[bookmark: ]sagaltɪmevi is. 疗养院,疗养所
[bookmark: ]sagaltmak (-i) sagalmak 的使动态
[bookmark: ]sagaltsal s. 医学的;医疗的
[bookmark: ]saganak,-gɪ is. 阵雨:~ bulutu 阵雨云Sagnaklı yagmur tez geçer. 阵雨很快就会过去。◇~a tutulmak 遭雨淋
[bookmark: ]saganlar c. is.〈动〉佛法僧目鸟
[bookmark: ]sagbegeni is. 最高鉴赏力(审美力),极为精细的鉴赏力；非常讲究的口味
[bookmark: ]sa g bek is. 右后卫: Sag bek Riza topufilelerden cIkarIp santraya gönderiyor.右后卫勒扎把球从网中取出，开到了中场。
[bookmark: ]sagcɪ I s.右翼的,右倾的,右派的;保守的:~ oportünistler 右倾机会主义者 Ⅱis. ①右翼,右派;保守派:asɪrɪ~ 极右派❷右翼分子，右派分子；保守主义者
[bookmark: ]sagcɪlɪk, - gɪ is. 右派;保守主义
[bookmark: ]sagdɪc,-cɪ is.【旧】傧相,伴郎◇~ emegi【俗】劳而无功，徒劳
[bookmark: ]sagdɪclɪk,-gɪ is. 傧相的身份
[bookmark: ]sagmak(-i,-e) sagmak的使动态
[bookmark: ]sagduyu is. 明智,理智,慎重:~ sahibiher vatandas 每一个有理智的公民 Buhalk cocugunun sagduyusu, temiz biryüregi, yigitligi ve hepsiyle berabersaflɪgɪ vardɪr. 这个人民的儿子,他的理智、他的慈悲心、他的大无畏精神及其所有的一切都透着真情。◇~ nu n sesini dinle-mek 听取合理的意见
[bookmark: ]sağduyulu s. 理智的,明智的
[bookmark: ]saggörü is. 远见,高瞻远瞩,先见之明;洞察力，明达，敏锐
[bookmark: ]saggörülüs. 远见卓识的,高膽远瞩的,有先见之明的；有洞察力的，明达的，敏锐的
[bookmark: ]saggörüsüz s.无先见之明的,无远见的,目光短浅的；无洞察力的
[bookmark: ]saggörüsüzlük, - gü is. 无先见之明,无远见，目光短浅；无洞察力
[bookmark: ]sa g haf is. 右前卫: Ben o zamana kadartakımda sag haf oynuyordum. 我直到那个时候都在队里踢右前卫。
[bookmark: ]sagɪ is. 鸟粪
[bookmark: ]sagɪcɪ I s. 挤奶的 Ⅱ is. 挤奶人,挤奶女工


[bookmark: ]sagɪlɪr 见 sagɪmlɪ
[bookmark: ]sagɪlɪs is. sagɪlmak 的动名词
[bookmark: ]sagɪlmak(nsz) ❶ sagmak 的被动态:SagIlIyor  koyunlar,  sütler  kaplarakonuyor.母羊正在挤奶，羊奶被倒进了奶桶。 ❷(布 等) 脱 线: Kilimin kenarɪsagɪldɪ. 地毡边 上脱 线 了。  ❸【俗】滑(入),溜(进);(闪电快速向下)击打: Dur-madan yIldIrIm sagIlIyormus agacInüstüne, agaç gittikce büyüyor, bir IsIkyuvarlagının içinde kalıyormus. 闪电不断地击打着树，树变大了，笼罩在一团亮光中。Yɪlan delige sagɪldɪ. 蛇游进了洞。◆Sagılır inegin buzagısı kesilmez. 要精心爱护有用之材。
[bookmark: ]sagɪm is. ① sagmak 的动名词 ❷一次的挤奶量 ❸【俗】奶牛;奶羊: Onun epeysagɪmɪ var. 他有许多奶牛(羊)。
[bookmark: ]sagɪmlɪ s. 有奶的,生乳的
[bookmark: ]sagɪmlɪk, gɪs. 为取乳而饲养的(牲口)
[bookmark: ]sagɪn s.〈哲〉正确的,合理的;有效的,正当的:~ anlatım 正确的解释◇~ bilimler数学
[bookmark: ]sagɪnma is.〈生〉(肠胃等的)蠕动
[bookmark: ]sagɪr s. ①聋的,耳聋的:~ cocuk 聋孩~ların egitimi 聋人 教育 Adam birazsagırdır, tez beri duymaz. 他有点聋,一下子没有听见。Mɪsɪr' daki sagɪr sultanbile duydu. 路人皆知。 ❷隔音的:~ du-var 隔音墙 ~ oda 隔音室 ~ yan〈建〉隔音面 ❸不发热的，发热少的；热得慢的：~soba 不热炉 ~ tencere 不热锅 ❹(击打时)不出声的:~ davul 哑鼓◇~ cam毛玻璃 ~ etmek 使变聋,使听不见,震聋 ~kapɪ假门 ~ kemer〈建〉(用砖或石块垒死的)拱门 ~ olmak 变 聋, 耳聋 ~pencere ①假窗,装饰窗②死窗 ~ renk 柔和的颜色 ~ ses〈剧〉闷声◆Sagır için ikikere kamet olmaz. 好话不说第二遍。
[bookmark: ]sagɪr dilsiz I s. 聋哑的:~ ler alfabe 盲文Ⅱ is.聋哑人
[bookmark: ]sagIr dilsizlik,-gi is. 聋哑
[bookmark: ]sagırlaşmak(nsz) ❶变聋,变耳聋 ❷(炒锅、炉子等)热得慢 ❸变得嗡声嗡气；变 沙 哑: Bu gürültülü konuşmaların ugultusu yukarı katlara genisleyerek,sagırlaşarak cIkmaya başladI. 这嘈杂的


[bookmark: ]sagırlaştırmak/ sağlıcakla	1578


[bookmark: ]说话声渐渐地传到了楼上。
[bookmark: ]sagırlaştırmak(-i) sagırlaşmak 的使动态
[bookmark: ]sagɪrlɪk,-gɪ is. 聋,听不见
[bookmark: ]sagɪr yɪlan is.〈动〉蝰蛇
[bookmark: ]sagɪs is. ❶清算,结算,清账 ❷簿记,会计
[bookmark: ]sagɪsman is. 会计员,簿记员,记账员;会计师
[bookmark: ]sagɪtmak(-i)【俗】治,医治,治疗
[bookmark: ]sag ic is.〈体〉右内锋
[bookmark: ]sagistem is. 真诚;诚意;真挚
[bookmark: ]saglam I s. ①结实的;坚硬的;牢固的,稳固的:~ ayakkabɪ 结实的鞋 ~ birim an 坚定的信念 ~ dostluk 牢固的友谊~ karar 坚定的决心~ yapɪ 牢固的建筑En saglam sütunlar üstünde durdugusanılan devir, bir karton kale gibiyIkIlmIstI.原以为建立在最坚固的支柱上的朝代也像纸板做的城堡一样土崩瓦解了。❷健全的,完好的:~ bardak 完好无损的杯子 ~ tabak 完好无损的盘子 Bütünesya saglam. 所有的东西都完好无损。❸健康的，体格健壮的：~adam体格健壮的人 beden ve ahlâk bakımından ~ 身心健康的 ~ bir genc 棒小伙子 Saglamkafa, saglam vücutta bulunur. 有了健康的身体才有健康的头脑。❹可靠的；可信赖的:~ bir durum 可靠的状况 ~ birgörev 可靠的工作~ döviz〈商〉硬通外汇~ is 可靠的事~ para 通用货币 ~ ticar-et evi 可信赖的商行 ❺真实可靠的：~deliller确凿的证据~ haber确实的消息,确切的消息 Böyle saglam adI neredenbulacaksIn.你上哪儿去找如此可靠的名称。Ⅱ[sa' glam] zf.【俗】一定,必定;绝对；确实，毫无疑问地；无论如何：Böylegiderse saglam yɪkɪlɪr. 他这样下去肯定得完蛋。Çalışmazsa saglam işten atɪlɪr.他不努力工作的话肯定会被炒鱿鱼。◇~ayakkabI degil 不可信:NasIl aldattI be-ni, meger saglam ayakkabı degilmis. 原来他是个不可信的人，真把我骗得好苦。~hava(持续不变的)晴天 ~ kaba kotar-mak 使(某事)变得有益；使(某事)有利可图 ~ kaziga baglamak 使(某事)变得可信；使(某事)变得有保障 ~rüzgâr 不变向持续吹的风 ~yerleşmek 安结实,固定起


[bookmark: ]来,系紧,钉牢,楔住 ~a baglamak 使变得可信;使变得有保障 ~a gitmek【俚】残忍地打,亡命地打;往死里打: Bir tane yer-leștirilmiș ama, saglama gitmis. 他打了一下,但手下绝没有留情。◆Saglam basyastɪk istemez. 身体好的人不会在床上待着。
[bookmark: ]saglamak¹(-i) ①保证,保障;供给,提供:ta m sosyal esitlik ~ 获得全面的社会平等  Yagmur,  bitkilerin  yetişmesinisaglar.雨水保障了植物的生长。❷取得，获得：basarI ~获得成功；取得成就，取得好成绩 üstünlük ~ 获得优势 ❸〈数〉证明，论证
[bookmark: ]saglamak²(nsz) (交通工具)往右拐,右拐:Soför hicbir se ye aldırmadan saglayıpsollayɪp araba sürüyor. 司机什么都不在乎，开起车来横冲直撞。
[bookmark: ]saglamca[sagla' mca] s. ve zf. 相当牢固的，较牢固的；相当可靠的，较可靠的；相当确实的，较确实的；相当完好无损的，较完好的:BacaklarInI açIp saglamca durdu. 他叉开了两腿，稳稳地站着。
[bookmark: ]saglame: is. 稳重可靠的人
[bookmark: ]saglamlamak(-i) ❶使稳固,使牢固;巩固，加强 ❷【转】使可靠，使可信；加强(说服力)
[bookmark: ]saglamlasmak (nsz) 变稳固,变牢固,变结实；变健康；变可靠
[bookmark: ]saglamlaștırmak(-i) saglamlașmak 的使 动 态: Ote yandan dogum, kadnaduyulan saygInlIgI artIrdIğI gibi, onunaile, akraba ve grup içindeki yerini desaglamlaștɪrɪr. 另一方面,女人生孩子不但更能得到人们的尊敬，而且还能巩固她在家庭和亲朋好友中的地位。
[bookmark: ]saglamlɪk,-gɪ is. 牢固(性);完好,完整(性);健康;可靠(性);确实(性): karak-terin ~I坚强性格
[bookmark: ]saglanIs is. saglanmak 的动名词
[bookmark: ]saglanmak (nsz) saglamak 的被动态:Onun da yardımı saglandı. 他也提供了帮助。
[bookmark: ]saglayɪcɪ s. 保障···的,保证···的: temizligi~ önlemler 保障卫生的措施
[bookmark: ]saglɪcakla[saglɪca' kla] zf. 幸福地,幸运地;愉快地 ◆Saglıcakla gidin! 再见! 祝旅


[bookmark: ]1579	saglIk/ sah


[bookmark: ]途愉快! 祝一路平安! Saglıcakla kalın!再见！请留步！
[bookmark: ]saglɪk¹, - gɪ is. ❶健康;卫生:~ bakɪmɪ卫生,卫生保健 ~ (或 karaciger) cizgisi(手掌上的)健康线 ~ durumu 健康状况~ egitimi(未满18 周岁的小学毕业生可以上的)卫校 ~hakkɪ〈法〉卫生权益 ~hizmeti〈法〉卫生保健~ kordonu 防疫线，卫生交通封锁线 ~ koruma卫生学，卫生术 ~ korumu 保健,卫生 ~ köy ebeokulları 农村助产学校 ~ muayenesi 体格检查~ raporu 健康证明~ rejimi 卫生法~ yoklamasɪ(拳击运动员的)健康检查agɪz ve dis ~inɪ koruma 口腔和牙齿的卫生保健 akɪl ~ɪnɪ koruma 心理卫生保健 halk ~ɪ 公共卫生 sanayide ~ koru-ma 工业卫生保健 Çevre saglığına önemvermemisler; hastalIklar kol geziyor.他们不注意环境卫生，一些疾病正在滋生蔓延。Saglıga zarar veren seylerdenkaçınmalı.应该远离有害于健康的东西。❷ 健 康 状 况, 身 体 状 况: Bugünlerdesaglɪgɪm kötü. 最近几天我的身体不好。SaglIgIm iyi oldugu sürece çalIsIrIm. 身体好的话我就工作。◇~ topu 体操用球~topu cimnastigi 球操 ~ yurdu疗养所,疗养院~a kavusmak 恢复健康 ~a yüz tut-mak(身体或病情)开始好转 ~I yerinde身体健康(-in) ~ ina kavusmak 恢复健康: Bir süre sonra saglıgıma tümüylekavusup kendi evime tașIndIm, 过了一段时间，我完全恢复了健康，就搬回了自己的 家。~ Inda 活 着 的 时 候 ~ Indankuskulanmak 怀疑其健康状况 ◆Saglɪkolsun.(东西打碎后说的安慰话)别在意：Sürahi kIrIldI diye, üzülme, saglIk ol-sun.不要为打碎了玻璃瓶而难过，别放在心上。Sağlık varlıktan yeğdir. 健康是最宝贵的财富。Saglɪgɪnɪza! 为您的健康(干杯)! Saglɪkla! 祝顺利! 祝幸福! 祝您身体健康！
[bookmark: ]saglɪk² is. 消息◇~ vermek【转】①通知,通告 ②建议，劝告；推荐，介绍
[bookmark: ]saglɪk bilgisi, - ni is. 卫生学,卫生术
[bookmark: ]saglIklI s. ①健康的:lnsanların yüzleri güneșten iyice kavrulmus, saglIklI bir görünüsleri var. 人们的脸庞在阳光下晒


[bookmark: ]得黝黑黝黑的，显得都很健康。❷【转】正确的,可信的:~ düsünce健康的思想 On-dan saglIklI bir bilgi alInamIyor. 从他那里得不到可靠的消息。
[bookmark: ]saglɪksal s. 卫生学的;卫生的;促进健康的
[bookmark: ]saglɪksɪz s. ①不健康的,身体状况不好的❷【转】不正确的，不可信的
[bookmark: ]saglɪsal s. 卫生的,保健的,防疫的
[bookmark: ]saglɪ sollu s. ve zf. 左右两边的:~büyük yapɪlar 两边的大建筑物 ~ evler两边的房子 Saglı sollu iki tokat patlattI.他左右开弓打了两耳光。Saglɪ sollu otur-muslar，他们分左右坐下了。
[bookmark: ]sagmak, - ar(-i) ❶ 挤(奶): Süt coktaze, inekleri yeni sagdIm. 牛奶很新鲜,是我刚从牛身上挤下来的。Sen ag a benaga inekleri kim saga? 都当老爷不干活,谁来挤奶供咱喝?❷(从蜂箱中)采(蜂蜜)❸缫(丝)；解开(球状的线团或绳束)：ipekkozalarını ~ 缫丝 iplik makarasını ~解绳团 Biri iki elinin arasına bir yün cilegermis, öbürü de cileyi sagıp yumaksarIyor.一个人两手撑着一束毛线，另一人在把这毛线绕成线团。❹【俚】诈取(某人的钱)
[bookmark: ]sagmal, sagman I s. 产奶的,产乳的Ⅱis.  ① 奶 牛: lri Hollanda cinsisagmallardI, günde 42-45 kilogram arasısüt verirlerdi. 这些都是荷兰种大个奶牛,每天能产42至45公斤奶。❷【俚】摇钱树◇~ inek ① 奶牛: Sagmal ineklerdenbazɪlarɪ bol süt verir. 有些奶牛产奶量很高。②【俚】摇钱树
[bookmark: ]sagrɪ is. ❶(四脚动物的)臀部:atɪn ~sɪ马屁股 ❷〈解〉骶骨;荐骨:~ kemigi(解〉骶骨；荐骨 ❸(牛猪羊等的)后腿肉❹山顶,山脊:Catɪ(或 dam) ~SI〈建〉屋脊
[bookmark: ]sagtöre is. 道德,道义,德行;道德品质
[bookmark: ]sagtöresel s. 道德的,道义的;有道德的
[bookmark: ]sag u is. 哀歌,挽歌◇~ sagmak【俗】唱哀歌；雇人哭丧
[bookmark: ]sagucu is.唱哀歌的人，哭丧的人，哭灵的人
[bookmark: ]sagyag is. 奶油,黄油
[bookmark: ]sagyazɪ is.〈语〉正字法,拼写法
[bookmark: ]sah,-hhɪ is.(阿)【旧】(确认情况属实的)


[bookmark: ]saha/ sahil


[bookmark: ]签名,盖章◇(-e) ~ cekmek(确认情况属实的)签名，盖章；签证，签署
[bookmark: ]saha[saːha] is. ①场,场地:açɪk~ 露天场地 atɪs ~sɪ 射击扇面,射击地境,射界;射击场,靶场 kuvvetler ~sɪ〈理〉力场orta ~sɪ 中场 spor ~sɪ 体育场 Futbolsahasının   kenarında   düşmanlarınıseyrediyordu. 他在足球场边上看着对手。❷地区,区域,地带:~ derecesi 地区的级别 ~ kontrol merkezi<空>航空控制中心~ kontrol radarɪ〈雷〉区域航空控制雷达~ kontrolü〈核〉区域(核污染)检验 ~monitörü区域(核污染)检验器 asɪl mu-harebe ~sɪ 主战场 ates ~sɪ 射击地带ateș tutmayan ~ (发动机中的)死点空间；(雷达)盲区；死角，死界 av ~sI歼击机活动区域 etki ~sI 有效射程范围；活动半径 harekât ~sɪ 活动区域 hava ~sɪ 空域,空间 kalkɪs ~sɪ(飞机)起飞场 kara~SI 陆地区域 memnu ~SI 禁地,禁区muharebe ~sɪ 战场作战地幅;战斗活动空域 mücadele ~sɪ 斗争领域 müdafaa~sɪ 防御地带 müstahkem ~sɪ 设防地带,筑垒地带 nișangâh tesis ~sɪ 直射距离 rüyet ~sɪ〈摄〉视野 sahil öndekideniz ~sɪ 沿海海域 seyir ~sɪ 航区 ta-arruz ~sɪ 进攻地带 tabiye ~sɪ 战术地幅 tatbik ~ sina vazetmek 运用到实践中去 topçu ateșinin tesir ~sɪ 炮火封锁区toplanma ~sɪ 集结区 ucuș ~sI 航程,飞行距离 yarma ~sɪ 突破地段 yayɪlma~SI〈生〉蔓延区 ❸领域，范围，天地；方面,部门, 场所: bilgi ~sɪ 知 识 领 域faaliyet ~sɪ 活动领域 hayat ~sɪ生活空间 siyasi ~ 政治领域◇~ dan atılmak 罚出场 ~ ya yerleşmek〈体〉占据场上优势
[bookmark: ]sahabe[sahaːbe](阿) c. is. ❶先知穆罕默德讲经时在场的人 ❷【旧】主人，老爷
[bookmark: ]sahabet[sahaːbet](阿) is.【旧】支持;保护,庇护◇~ etmek 支持;保护,庇护: SenhayIrlI bir mal mIsIn ki, Hatice' yi sa-habet edeceksin. 你也不是个好东西,要你来保护哈蒂杰！
[bookmark: ]sahabetçi I s. 支持的;保护的 Ⅱ is. 支持者;保护者: Kahpenin gözlerine mitutulmus ne, sahabetçi cIkIyor. 他出来护着，是他看上了这婊子还是怎么着?


[bookmark: ]sahabì(阿) s.〈宗〉有幸见到先知穆罕默德的
[bookmark: ]sahabiye(阿) is.〈宗〉有幸见到先知穆罕默德的妇女
[bookmark: ]sahaf(阿) is. 卖旧书的人,旧书商:~Carşɪsɪ 旧书市场 ~ dükkânɪ 旧书店 Oyazma eseri sahaflarda elime gecirtim.那本手抄本的东西是我从旧书店搞到的。
[bookmark: ]sahaflɪk,-gɪ is. 卖旧书
[bookmark: ]Sahalin Adasɪ öz. is. 萨哈林岛(库页岛)(俄罗斯)
[bookmark: ]sahan(阿) is.(热饭或煮鸡蛋用的)铜盘
[bookmark: ]sahanlɪk, - gɪ I is. 楼梯平台: Uc ha-deme, ebe, hasta bakici merdivenin or-ta sahanlıgında sıkışmışlar, sedyeyicevirmeye çalışıyorlar. 三个清洁工、助产士和护士在楼梯平台上挤成一堆，尽力在调转担架。Ⅱs.一盘子的: iki~ yemek 两道菜
[bookmark: ]sahavet[sahaːvet](阿) is.【旧】慷慨,大方；宽宏大量
[bookmark: ]sahavetli s. 宽宏大量的,宽厚的;舍己为人的；慷慨的
[bookmark: ]sahi[saːhi](阿) zf. 的确,确实,真的: Sahidedikleri kadar güzelmis! 她确实如人们所说的那么漂亮! Siz onu görmediniz misahi！你们真的没看见他吗！
[bookmark: ]sahici s.【俗】真正的,名符其实的:~ el-mas 真正的宝石 Rasit cocuk dedigimebakıp da onu sahici cocuk zannetmeme-li.你千万不要认为我说他是个成熟的孩子他就真的是个孩子。
[bookmark: ]sahiden [sa' hiden] zf. 确实,的的确确,实在;真的: Hasan, sahiden yarin lzmir’ emi gidiyoruz? 哈桑,我们明天真的要去伊兹密尔吗?
[bookmark: ]sahife [sahiːfe] (阿) is.【旧】页◇~baglamak 装订 ~ leri cevirmek 翻阅,浏览
[bookmark: ]sahih(阿) s.【旧】正确的,合理的;真实的:Gazeteler bir sey yazmadIlar, bizeresmî, sahih hiçbir malûmat vermiyor-lar.报纸上什么都没有登，根本就没向我们报道官方的真实的消息。
[bookmark: ]sahil [saːhil](阿) I is.(江河湖海等的)岸,堤:~ batariyasɪ 岸炮群 ~ boyunca沿岸 ~ bölgeleri 海滨地区 ~ camɪ〈植〉
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[bookmark: ]海岸松~ deniz nakliye vasItalarI 码头运输船~ hattɪ 海岸线 ~ istihkâmatɪ 海岸工事 ~ isareti 航标灯 ~ kordonu〈地〉岬,沙嘴 ~ köprüsü吊桥 ~ kumsalɪ 沙滩 ~ muhafaza filosu〈军〉海岸护卫舰队~ muhafaza gemisi 海 岸 护 卫 舰 ~muhafɪzɪ 海岸警卫(或缉私、救生)队(队员) ~ müdafaasɪ 沿岸防御~ saray 海滨宫殿~ savunmasɪ 海岸防御 ~ topçusu(军)海岸炮兵部队 sɪg ~低岸,浅滩 Birgün, adanın sahilinde, bir sogan yüklükayɪk gelip demirledi. 一天,一艘装着洋葱的小船泊在了岛的岸边。Ⅱs.沿岸的；沿海的,海滨的:~ bölgeler 沿岸地区,沿海地区◇~ den acmak (船)离岸 ~ dengitmek(船)沿岸航行 ~e atmak 把···抛向岸 ~e cıkarmak 使登陆 ~e dikilmek(船)垂直向岸行驶 ~e düsmek 搁浅 ~einmek 上岸 ~e oturmak 搁浅 ~e vur-mak(水里的动物被潮水)冲上岸 ~i yala-mak(潮水)冲击沙滩
[bookmark: ]sahilesmek (nsz) 被证实,得到证实;付诸实现；成为现实；实现，(任务、计划等)完成；(目的)达到；(愿望、要求等)得到满足
[bookmark: ]sahilestirmek (-i) sahileșmek 的使动态
[bookmark: ]sahip,-bi[saːhip](阿) is. ①所有人,物主,占有人,业主:arazi ~i 土地所有者,地(产)主 ev ~i 房东,屋主 ev~i hanɪm女房东 gemi ~i 船主 küçük mülk ~i 小私有者 mal ~i所有者；私有者；物主，业主nükleer silâha ~ 拥有核武器的 rey ~i拥有投票权的 Kaçan kɪzɪn bütün sahip-leri icin beklemek ve buluncaya deginbeklemek vardɪ. 对于逃跑了的姑娘的所有主人来说他们必须等待，直到找到她为止。Dügün sahipleri gibi adım başındabahsis dagIttIgIm icin hizmetçiler deyüksünmüyorlardɪ. 由于我也像办喜事的主家一样走着发了小费，所以服务员们都没有偷懒。❷具有(某种品质、才能等)的人；掌握某种思想、语言、知识、技能等的人：bilgi ~i 学者,有知识的人 deha ~i 天才,有天赋的人 gayret ~i 勤奋的,努力的,勤勤恳恳的,用心的 hosgörü~i birinsan 宽宏大量的人 hüner ~i 内行,专家,能工巧匠 iktidar ~i 当权者,执政者irfan ~i 有知识的人，有文化的人，有修养


[bookmark: ]的人 kafa ~ leri 脑力劳动者 malûmat~i行家，内行，精通某事的人；消息灵通人士,知识渊博者 namus ~i 有人格(气节)的人 söz ~i有影响的，有权威的，说一句顶一句的 söhret ~i 有声誉的人，有名望的人,有荣誉的人 tabiat ~i 有趣味的人,有嗜好的人,有审美力的人 tecrübe ~i 有经验的人 zekâ ~i聪明的人，有头脑的人，机灵鬼 zevk~i 有情趣的人；有审美力的人；有幽默感的人 ❸完成了(某事、某作品等)的人;制造出了···(产品)的人: mutlakaokunması gerekli birkaç eserin ~i olanbir yazar 一位写了几部人人必读作品的作家 ❹保护者;看护者: malɪna ~ olmak保护财产◇(-e) ~ bulunmak 拥有,具有~ cɪkmak ①认领,索取:Burasɪ yɪllardɪrbos, ne kimse sahip cIkIyor, neugruyor.这地方已经闲置好多年了，既没人来过问，也没人来光顾。②保护，看护 ~kɪlmak 使成为主人,使成为占有者 ~ ol-mak 成为主人,成为占有者: Her hâlde bukIz da evlenecek, coluk cocuk sahibiolacaktI.不管怎样，这姑娘都要结婚生子。◆Sahibinden evvel ahıra girme. 不要替人背黑锅。
[bookmark: ]sahipli s. ①有主的:~ esya〈法〉被占有的东西；有主的东西 ❷【转】有人保护的，有人看护的
[bookmark: ]sahiplik, - gi is. 所有权,占有权,拥有权;所有,占有,拥有:~ duygusu 占有感,拥有感◇~ etmek 保护,庇护,袒护
[bookmark: ]sahipsiz s. ❶无主的,不属于任何人的❷【转】无人保护的，无人看护的：~köpek野狗 yetimler yurdunda barIndIrIlan ~cocuklar 寄居在孤儿院的无人监护的孩子们
[bookmark: ]sahipsizlik, - gi is. ①无主 ❷无人保护，无人帮助，无人照顾，无依无靠
[bookmark: ]sahne(阿) is. ①舞台:~ altɪ(舞台的下部)台 ~ anbarɪ 道具仓库 ~ arkasɪ 后台~ artisti 舞台演员 ~ asansörü舞台电梯~ calışması 彩排 ~ citi(或 kafesi)(舞台上的)格栅 ~ degistirme cizelgesi 布景变换顺序表 ~ dengesi 舞 台平 衡 ~donanımı 道具 ~ donatımcısı 道具管理员 ~ düzeni 舞台装置~ esyasɪ 舞台背景道具~ gerisi 后台 ~ kɪlavuzu 舞台监督
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[bookmark: ]~ müdürü舞台监督~ müzigi 舞台音乐~ oyunlarɪ 街头或露天演出 ~ önü前台~ ressamɪ 舞台布景绘制师 ~ sagɪ 右台~ sesi ayarɪ 舞台音响效果的调整 ~takımları 道具~ ye koyan(或 koyucu,yönetmeni) 舞台监督 arka ~ 后台 dene-me ~ si(话剧)排练舞台 döner ~ 旋转舞台 kayar~ 移动舞台 okul ~ si学校主席台 ön ~前台,台口 ön ~ localarɪ(舞台侧旁的)特别包厢 Sahneyi boşaltɪn.(演出就要开始)其他人都下场。❷(戏剧、电影、电视等的)一场；(戏剧、故事中的)一段情节;(电影的)一个镜头: birinci perde-nin ücüncü~ si 第一幕第三场 harp ~ si战争剧 ❸(实际生活中的)一个场面(或场面特写): Resim bir av sahnesini can-landɪrɪyordu. 画面展示了一幅狩猎的场面。 ❹【转】场面,景象: Tren kazasɪndansonra insanların koşuşması korkunc birsahneydi.火车出事后人们来回乱跑，那真是一幅可怕的景象。❺【转】剧院：Sahne-mizin ilk Türk kadını Afife’ yi polisyakalamaya gelince, edebi heyet azalarIbirer birer kaçmIs, yalnIz Celal SahirkalmIstI.警察一来抓我们舞台上第一位土耳其女性亚菲费，文学团体的成员们就一个一个地溜走了，只剩下了杰拉尔·萨希尔。⑥【转】(政 治、学术等)舞台: politika~ sinde adları duyulan kişiler 政治舞台上有名的人物 tarih ~ sine cɪkmak 走上历史舞台◇~ dɪşɪ ①〈剧〉台外②幕后~dili ①〈剧〉话剧语言 ②土耳其的标准语言 ~ olmak 成为舞台 ~ ye cɪkarmak 演出,上演(节目) ~ ye cɪkmak ①演出;演奏②【转】出场,出台 ~ ye koymak 演出
[bookmark: ]sahnelemek(-i)演出: Oyun sahnelerkenniye bu yolu izlediklerini topluluküyeleri söyle acɪklɪyor. 团体的成员们是如此解释演出节目时为什么采用这一方法。
[bookmark: ]sahnelenmek(nsz) ❶(节目)上演 ❷【转】(状况)出现；(事件)发生
[bookmark: ]sahra[sahraː] is. ①平原,田野:~ ately-esi 野外作坊 ~ cephane deposu (或parkɪ) 野外军械库~ divanɪharbi 战地法庭 ~ dürbünü〈天〉双筒望远镜 ~ fɪrɪnɪ战地面包房 ~ hastanesi 野战医院 ~


[bookmark: ]istihkâmatɪ (或 tahkimatɪ) 野战工事 ~mevzii 战地状况~ mutfagɪ 野战厨房,野战炊事车 ~postasɪ 战地邮政,军邮 ~techizatɪ 野战装备 ~ telsizi 战地无线电~ topu 野炮 ❷沙漠
[bookmark: ]Sahra Cölü öz. is. 撒哈拉沙漠(非洲)
[bookmark: ]sahre(阿) is.【旧】矿石岩;岩石块
[bookmark: ]sahte(波) s. ①假的,伪造的,假冒的;仿造的:~ belge假证明;假材料~ cek 假支票 ~ elmas 假钻石 ~ eser(稍作修改后的)伪作品~ evrak 假证明;假材料~ gözyașları 假惺惺的眼泪 ~ hareket 欺骗行为,欺骗活动 ~ mevzi 假阵地 ~ para 假币 ~ senet 假期票,假票据~ taarruz 佯攻 ~ tavɪrlɪ 假装的,伪装的,佯装的 ~tayyare meydanI 伪装机场 ~ varaka假证件;假执照;假凭证 ~ vesikalar 伪造的文件 Sahte kimlik kartını çıkarmıştı.他曾经出示过假身份证。❷【转】虚伪的，不真实的；欺诈的；假装的；矫揉造作的，不自然的:~ bir gülüs 假笑 ~ tavɪr 虚伪的态度
[bookmark: ]sahteci s. 说谎的,造假的
[bookmark: ]sahtecilik,-gi is. 弄虚作假;假冒,赝制,仿制;伪造;虚伪◇~ yapmak 伪造,篡改,赝造；搀假
[bookmark: ]sahtekâr[sahtekâːr](波) s. 说谎的,造假的: Behic, yalancI, sahtekâr, hodbin venankördü, fakat sevimliydi. 贝希奇爱说谎，爱弄虚作假，自私自利，忘恩负义，但还是有点可爱。
[bookmark: ]sahtekârlɪk, - gɪ is. 弄虚作假;假冒,伪造;虚伪◇~ɪ acɪga vurmak 揭穿骗局;撕下伪装
[bookmark: ]sahtelik, - gi is. 虚假;欺诈;伪善,虚伪:Bu senedin sahteligi meydanda. 很明显这票据是假的。
[bookmark: ]sahtiyan(波) I is. 鞣皮,精制的山羊皮,上等山羊革 Ⅱ s.精制山羊皮的
[bookmark: ]sahtiyancr is. 制售精制山羊皮的人
[bookmark: ]sahtiyancɪlɪk,-gɪ is. 制上等山羊皮的职业，制上等山羊皮的工作；做精制山羊皮的生意
[bookmark: ]sahur(阿) is.①斋月中伊斯兰教徒黎明前吃的饭：~ yemegi 斋月中伊斯兰教徒黎明前吃的饭 ❷斋月中伊斯兰教徒黎明前吃饭的时间：~ davulu(提醒伊斯兰教徒
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[bookmark: ]斋月中黎明前起来吃饭的)敲鼓声◇~akalkmak 斋月中伊斯兰教徒黎明前起来吃饭
[bookmark: ]sahurluk,-ği I is.斋月中伊斯兰教徒黎明前吃饭时吃的东西 Ⅱ s.适合于伊斯兰教徒斋月中黎明前吃饭时吃的
[bookmark: ]saik,-ki[saik](阿) is.【旧】①原因，理由 ② (哲)因素，要素；动机，目的
[bookmark: ]saika¹[saika](阿) is.【旧】雷电，霹雳: si-peri ~避雷针，避雷器
[bookmark: ]saika²(阿) is.【旧】原 因: kıskançık~sıyla 由于嫉妒 Bircoklari meraksaikasiyla gelmisler.有好多人是出于好奇而来的。
[bookmark: ]Saint Christopher ve Nevis öz. is.圣基茨和尼维斯(美洲)
[bookmark: ]Saint Geoges öz.is.圣乔治(格林纳达)
[bookmark: ]Saint John’s öz.is.圣约翰(安提瓜和巴布达)
[bookmark: ]Saint Lucia öz.is.圣卢西亚(美洲)
[bookmark: ]sair [sair](阿) s.【旧】其他的，另外的:~esya 其他物品，其他东西 Onun sairişlerini bir derecey e kadar engellediisede ne zarari var;就算是他的其他事情受到了一些耽搁，那又有什么关系呢?
[bookmark: ]saire(阿) s.其他的；别的: ve ~等等，以及其他的
[bookmark: ]sairfilmenam [sairfilmena:m](阿) s.【旧】梦行的，梦游者的
[bookmark: ]sak¹ s.  ①警觉的，警醒的 ②睡眠轻的，睡眠浅的，睡得不死的◇~ durmak 防备，戒备，保持警觉~ yatmak 不睡死
[bookmark: ]sak²[saik](阿) is.【旧】茎，(树)干，(叶)梗
[bookmark: ]saka¹(阿) is.(专职挨家挨户)送水的人，送水工:~ meski 皮囊，皮制水囊◇~ beygi-ri gibi 【转】①四处奔波的人，走过很多地方的人 ②为消磨时光而到处闲逛的人
[bookmark: ]saka² is.(动)金翅雀(Carduelis carduel-is)
[bookmark: ]sakaf(阿) is.【旧】屋顶
[bookmark: ]sakagı is.鼻疽病；马鼻疽
[bookmark: ]sakak,-ği is.(颈部)下垂的皮肉
[bookmark: ]sakal is.  ①胡须；络腮胡子:~ akı 老年，高龄 frenk ~ ı 山羊胡子 keci ~留山羊胡子的 saçma ~ ina kır dùsmek 头发、胡子变灰白 top ~短而浓的胡子 Sakali var, yasi eliyi aşkı fakat dinçti.他有


[bookmark: ]胡子，已过知天命之年，但很健康。Sakalim yok ki, sözüm dinlensin.我还年轻，没人会听我的话。  ②(动物的)颔毛◇~ bası cevirmek(为蓄胡子而)修脸~bası dağitmak 威胁~ birakmak 蓄胡子~ duasa cikmak(期望某件不太可能实现的事时说的一句话)(但愿)西边出太阳~ koyuermek 蓄胡子~ otu oynatmaz成熟到入嘴就化的~ uzatmak(或 saliv-ermek)蓄胡子(-in)~ i bitmek(某事)延缓~i değirmende ağartmak 老来一事无成，空白了少年头~ i ele vermek让人牵着鼻子走: Yumuşak durmak, yal-varmak, sakalı ele vermek demektir,sonra artik evin idaresi ne olacak?软弱、谦恭，意味着让人牵着鼻子走，而且家庭的管理现在又将会是什么样呢?~ Ikaptirmak 让人牵着鼻子走~ isaydirmak失去别人的尊敬~ ma gülmek 嘲笑，嘲弄；奚落；讥笑~ in a soğan dogramak 讥笑，嘲笑，嘲弄；侮辱◇Sakal biyğa denkolmaymca berber ne yapsın? ①巧妇难为无米之炊。②入不敷出，再能干的人又能做些什么呢? Sakal keçide de var.有胡子并不能代表什么。
[bookmark: ]sakalık,-ği is. (挨家挨户)送水
[bookmark: ]sakallanmak(nsz)长胡子
[bookmark: ]sakallı  I s. ①有胡子的；有颔毛的：~keci 有胡子的山羊 ak ~白胡子的 uzun~胡子长的 Uzaktan cadırmiza doğrugelen siyah sakallı, kirk beslik bir be-deviyi İsaret ettiler.他们指了指黑胡子、四十五岁左右、从远处直朝我们帐篷走来的贝督因人。  ②有胡须的，没剃胡须的：~bebek 老顽童 Sakallı yüzünü avuçlari-çine almıs, düsumnyordu.他手 捧着长了胡须的脸，沉思着。Ⅱis.〈史〉(奥斯曼帝国时抓获的)老年俘虏
[bookmark: ]sakalsız s.  ①没胡子的；不蓄胡子的 ②胡须还不剃的
[bookmark: ]sakamet [sakamet](阿) is.【旧】病，疾病，失调(指轻微的病);缺点，欠缺，不足之处，瑕疵，毛病，错误；缺陷
[bookmark: ]sakametli s.  ①危险的；坏的；有害的 ②有缺陷的，有残疾的
[bookmark: ]sakandırlık,-ği is.帽带
[bookmark: ]sakar  I is.  ①(牛马等脸上的)白斑 ②
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[bookmark: ]毛手毛脚的人；手脚笨拙的人 Ⅱ s.毛手毛脚的; 笨 拙 的; 不 熟 练 的: Orada nebabamın sakar hareketlerinden, ne an-nemin cehresindeki hüznünden haberimolurdu.在那里我既没注意到我爸爸的笨拙举动，也没注意到我妈妈脸上的忧伤。
[bookmark: ]sakarat(法) is.〈化〉糖质盐酸;糖合物
[bookmark: ]sakaraz(法) is.〈化〉转化酶,蔗糖酶
[bookmark: ]sakarimetre(法) is.〈化〉(比重)糖量计
[bookmark: ]sakarimetri(法) is.(化)(含糖量)测量法
[bookmark: ]sakarin(法) is. 糖精
[bookmark: ]sakarlaşmak(nsz) 变得毛手毛脚;变得笨拙
[bookmark: ]sakarlɪk, - gɪ is. 毛手毛脚;笨拙;不熟练
[bookmark: ]sakaroz(法) is.〈化〉蔗糖(C₁₂H₂₂O)
[bookmark: ]Sakarya öz. is. 萨卡里亚(土耳其省、市)
[bookmark: ]sakat(阿) I s. ①残疾的,残废的:~ biradam残疾人~ bir iskemle残缺不全的板凳 agɪr ~ (身体)严重受损的 hafif ~ (身体)轻微受损的 kolu ~ bi r cocuk胳膊有残疾的孩子 Ben gördügünüz gibi birsakat askerim. 正如你们所见的,我是一个残废军人。❷【转】有缺陷的；有缺点的：~ bir anlatɪm欠缺的解释;错误的解释 ~bir ifade 错误的表达,不正确的表达 ~bir is 不完美的事;有欠缺的事 kafadan~【谑】笨蛋,傻货 Ⅱ is.残疾者,残疾人;有残疾的动物:~arabasɪ 残废人用车 ~bisikleti 轮椅
[bookmark: ]sakatat[sakatɑːt](阿) c. is.(家畜、家禽等被宰杀后的)内脏，下水
[bookmark: ]sakatatçɪ is. 卖下水的人
[bookmark: ]sakatatçɪlɪk, - gɪ is. 卖下水
[bookmark: ]sakatçɪ is. 卖下水的人: Ekmegini alɪncadogru hâldeki sakatçıya ugradı. 他买了面包就径直去了集市里卖下水的地方。
[bookmark: ]sakatlamak(-i) ①使残废,使成残疾;使断肢；切去(手足或身体的重要部分)❷【转】破坏,毁坏;损害;伤害:kumașɪ ~ 毁坏布匹
[bookmark: ]sakatlanIş is. sakatlanmak 的动名词
[bookmark: ]sakatlanmak(nsz)变成残废;断肢;受损:Dogru yürüsek atların ayakları sakat-lanacaktI.要是我们一直朝前走的话，马腿就会受 伤致残。 Kosuda kisragın sagkolu sakatlandɪ. 在奔跑中,母马的右前腿


[bookmark: ]摔断了。
[bookmark: ]sakatlɪk,-gɪ is. ①残疾,残废;缺陷;错误;不足:~ emekli aylɪgɪ 残废抚恤金 el~1 手残 fonksiyonel~ (手足的)官能性残 疾 Sube reisi bu gibi sakatlIklarIolanların henüz silâh altına alınmadıgınısöyledi.分局的负责人说不征召像有这种残疾的人入伍。❷差错；过失；失误：Elin-den bir sakatlɪk cɪkmasɪn. 但愿他别出什么差错。❸【转】缺陷；错误；损坏；毛病；不足: evlenmede ~ lar 婚姻不圆满 Ku-maşın sakatlıgını bicerken cıkardım. 我把布裁坏了。
[bookmark: ]sakɪn ünl. ①千万(不要):Sakɪn ha! 千万别做! Sakın söylediklerimi unutmayIn!千万别忘了我说的话! Sinirlendirmeyegelmez,   sekeri   yükselir,   sakInkɪzdɪrmayɪn. 他不能受刺激,血糖会升高的，千万不要让他生气。❷但愿(不要)：Sakın bulaşıcı bir hastalık olmasın! 但愿不是传染病！
[bookmark: ]sakínca is. 障碍,妨碍;不便,不便之处:Kabul etmekte bir sakinca yoktur. 赞成(这件事)没有什么不便。
[bookmark: ]sakɪncalɪ s. 不方便的,引起不方便的,烦扰的：~yayIn不便公开的报道
[bookmark: ]sakɪndɪrmak(-i)(预先)警告,预告
[bookmark: ]sakɪngan s. 细心的,谨慎的,慎重的,深谋远虑的；胆怯的，缺乏自信心的
[bookmark: ]sakɪnganlɪk,-gɪ is. 细心,谨慎,慎重,深谋远虑；胆怯，缺乏自信心
[bookmark: ]sakɪnɪlmak(nsz) sakɪnmak 的被动态◆Sakınılan göze cöp batar. 越是小心爱护的东西就越是容易受到损害。
[bookmark: ]sakɪnɪş is. sakɪnmak 的动名词
[bookmark: ]sakɪnma is. ① sakɪnmak 的动名词 ❷(拳击运动员比赛时的)躲闪◇~si ol-mamak①毫不畏惧，一点都不怕 ②不注意，掉以轻心
[bookmark: ]sakɪnmak(-den)  ❶ 避免, 避开,戒:günahtan ~ 避免犯罪 ❷预防;采取措施避免;小心;谨慎:hastalɪktan ~ 预防疾病soguktan ~ 防寒 Bir insan,yanIndausak gibi kullandıracak her isten sakın.要避免把一个人当作你身边的奴仆。Suyun yavas akanından, insanın yerebakanından sakın. 平静水面低头汉,多加
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[bookmark: ]提防莫小看。❸(-i)保护；监护；爱护
[bookmark: ]sakɪntɪ is. 预防措施,预防方法
[bookmark: ]sakɪntɪlɪ s. 小心谨慎的,慎重的
[bookmark: ]sakɪntɪlɪk, - gɪ is. 预防措施,预防方法
[bookmark: ]sakɪntɪsɪz s. 不小心的,不谨慎的,不慎重的，不经心的
[bookmark: ]sakɪrdamak(nsz) (由于害怕或寒冷)发抖，发颤
[bookmark: ]sakɪrga[sakɪ' rga] is.〈动〉(寄生吸血的)扁虱，蜱，壁虱
[bookmark: ]sakɪr sakɪr zf. ve yans. 瑟瑟(发抖):Sakır sakır titriyordu. 他在瑟瑟发抖。
[bookmark: ]sakɪrtɪ is. 瑟瑟发抖
[bookmark: ]sakɪt[sɑːkɪt](阿)【旧】I s. ①掉下来的,落下的,降落的 ❷被推翻的:~ hanedan被推翻了的王朝 ❸失去其重要性的；失去其价值的 Ⅱ is. 流产胎儿: cenini ~ 早产,流产◇~ olmak 失去价值;失去意义:Namazi sakit oluyordu. Yeni bastanbaşlɪyordu. 他的祷告变得没有了意义。他又从头开始了。
[bookmark: ]Sakɪt öz. is.〈天〉火星
[bookmark: ]sakɪz I is. ①橡皮糖,口香糖 ❷乳香,木焦油;玛帝脂:~ bademi 软壳巴旦杏 ~baklası 吐鲁番蚕豆~ dikeni 带刺的产树胶的树~enginarI 产树胶的洋蓟，产树胶的朝鲜蓟 ~gülü 大马士革蔷薇 ~ leb-lebisi 一种炒熟了的咸鹰嘴豆 ~ rakɪsɪ 乳香露酒 ~ tatlɪsɪ 一种甜食 agac~I 树脂;松香 cam ~ɪ gibi 黏皮糖似的 da mla ~1优等乳香(呈大粒状、清洁明亮的乳香) ka-rina kalafat ~1(用于船的水下部分的)填缝胶 kenger ~ɪ浓缩的奶蓟液 yer~I含水苏打Ⅱ s.米色的，乳香色的，淡黄色的：Sɪrtɪnda sakɪz manto vardɪ. 她当时穿着一件米色大衣。◇(-e) ~ cignemek ①嚼口香糖 ②【转】支吾搪塞，闪烁其词，含糊其词，有意岔开 ~gibi ①洗得干干净净的或白净的(衣服)②纠缠不清的，惹人厌烦的
[bookmark: ]sakɪz agacɪ is.〈植〉乳香树,阿月浑子,黄连木(Pistacia lentiscus)
[bookmark: ]sakɪz kabagɪ is.〈植〉黄花葫芦,菜葫芦(Cucurbita pepo)
[bookmark: ]sakɪz levregi is.〈动〉角鲨,刺鲨,白斑角鲨;海狗(Scyllorhinus caniculus)
[bookmark: ]sakɪzlɪ s. 树脂的,含树脂的◇~ lokum 一种美味糕


[bookmark: ]saki[saːkiː](阿) is.【旧】(酒会上的)酒招待，斟酒的人
[bookmark: ]sakil[sakiːl](阿) I s. ①【旧】重的,沉重的，笨重的；(作品、谈话等)冗长的，沉闷的，乏味的 ❷【旧】讨厌的，令人作呕的 ❸丑陋的，难看的；不合适的Ⅱ is.〈乐〉土耳其音乐中的一种曲调
[bookmark: ]sakim[sakiːm](阿) s.【旧】①不对的,不正确的，错误的；不公正的 ❷有病的，不健康的 ❸不完整的；坏的，被弄坏了的
[bookmark: ]sakin [sakiːn](阿) I s. ①不动的,静止的:~ deniz风平浪静的大海 ~ hava 无风的天气 ❷静的，安静的，平静的；文静的，不出声的:~ bir gün 平静的一天 ~cocuk 文静的小孩,话不多的小孩 ~ uyku安静的睡眠 Dinlenmek için otelimizdendaha sakinini bulacagınızı ummam. 我想你们找不到比我们旅馆更安静的地方来休息。❸温和的；文静的；无害的，不伤害人的：~ adam温和的人 ❹安静了的，平静了的,(痛苦)减轻了的: Hasta simdisakin, uyuyor. 病人现在安静下来了,睡着了。 ❺【旧】在某地居住的: Ankara' dasakin. 他居住在安卡拉。Ⅱ is. 居民,住户,居住者:köyün ~ leri 村民们 mahalle~ leri 街区居民◇~ olmak ①居住;定居②变安静，变得平静 ~~①静止地，不动地,不变地: Kar, düzen icinde sakinsakin yagacaga benzemiyordu. 雪不像是要如此不变地下下去。②镇静地，平静地：Nil sakin sakin etrafa bakarak veheyecanıma aldırmayarak sözüne devamediyor.妮尔静静地望着四周，没有在意我的激动之情，继续说着。③安静地
[bookmark: ]sakince [saːki' nce] s. ve zf. 安静的,平静的
[bookmark: ]sakinlemek (nsz)变安静,变得平静: Bazidalgalı  gecelerin  sabahları,  metleyükselmiş ve simdi sakinlemis suyunkenarinda kedi lesleri bulurdum. 在一些风浪大作的夜晚之后的早晨，我经常能在平静了的水边找到一些被潮水冲上来的死猫。
[bookmark: ]sakinlesmek (nsz) 变安静,变得平静:Hasta igneden sonra oldukça sakin-leşti. 病人打针以后安静多了。Ortalɪksakinlesti. 四周静下来了。
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[bookmark: ]sakinlestirmek(-i) sakinlesmek 的使动态
[bookmark: ]sakinlik, - gi is. 安静,平静;寂静,无声;宁静
[bookmark: ]sakit[saːkit](阿) s.【旧】不爱说话的,沉默寡言的;不出声的: Sakite söz isnatedilmez.沉默寡言的人不爱多说话。◇~bir surette不出声地,不声不响地;悄悄地,小声地;偷偷地 ~ kalmak 沉默寡言
[bookmark: ]saklama is. saklamak 的动名词: Mektu-bu saklamaya calɪstɪ, 他企图把信藏起来。
[bookmark: ]saklamak (-i) ❶ 收藏,保存: llkokulkitaplarımı saklıyorum. 我收藏我的小学课本。    ❷ 存,存放: Paralarını kasadasaklɪyor. 他把钱存在银行里。 ❸藏,隐藏❹保存,保藏: eti buzdolabɪnda ~ 把肉保存在冰箱里 peyniri tuzlu suda ~ 把奶酪保存在盐水里 ❺(-den, - i) 隐瞒:Benden bile sakladɪ. 他甚至连我都瞒着。Hasis islerle ugraștığı icin mesleginisaklIyor.他隐瞒他的职业是因为他从事的是下贱的工作。 Ondan hic bir sɪrrɪmɪsaklamam.我从不对他隐瞒我的秘密。⑥(-i, - e) 为···留下某物: Bu kitabɪ sizesakladɪm. 这本书是我专门留给您的。 Buyemegi yarına saklayalım. 这菜我们留到明天吃吧!    ⑦【转】保佑,保护: Allahsaklasın(或 Hak saklaya), 愿真主保佑。◆Sakla samanI, gelir zamanI. 要保存好目前用不着的东西，以备将来有用。
[bookmark: ]saklambac,-cɪ is. 捉迷藏游戏◇~ oyna-mak 玩捉迷藏游戏
[bookmark: ]saklanɪlmak (-e)    ❶ 为 · ·· 而 留: Buyiyecek size saklanɪldɪ. 这食物是为您留的。❷(-den) 被隐瞒: Mesele bendensaklanɪldɪ. 这个问题我被蒙在鼓里了。❸ saklanmak 的 无 主 态: Burayasaklanɪlɪr mɪ? 这里能藏得住吗?
[bookmark: ]saklanIs is. saklanmak 的动名词
[bookmark: ]saklanmak(nsz) ❶藏身,藏,隐藏,躲藏:Bahçeye atlayıp kümeslerin arkasındabulunan kovuga saklanacaktI. 他跳进了花园，想藏进鸡笼子后面的洞里。❷(-de)存放⋯，存贮在⋯，保存(收藏)在⋯：Saraplar mahzende saklanır. 葡萄酒储藏在地窖里。❸(-den)谨防，提防，小心


[bookmark: ]saklantɪ is.被藏起来的东西,储藏的东西
[bookmark: ]saklatmak(-i,-e) saklamak 的使动态saklɪ s. ❶藏起来的,躲藏起来的:~ hedef暗藏的目标；隐含的目的 ❷保留着的，保存着的:~ mevzi 保留位置 Her hakkɪsaklIdIr.他的一切权利都保留。❸被保藏起来的,被保存起来的: kasada ~mücevherler 放在保险箱里的珠宝 ❹被隐瞒的: Bu haber hic kimseden saklIdegildir. 这条消息对谁都不保密。◇~tutmak 藏匿,隐藏,掩盖
[bookmark: ]saklɪk, - gɪ is.【俗】警戒,警惕(性)
[bookmark: ]sako(希) is.【旧】男式便短装上衣
[bookmark: ]saks is. 萨克森瓷器
[bookmark: ]saksagan is.〈动〉鹊(Pica pica)
[bookmark: ]sakshorn is.〈乐〉萨克斯号
[bookmark: ]saksɪ is. ❶花盆:Saksɪyɪ biraz sula. 给盆花浇点水！❷【俚】头，脑袋
[bookmark: ]saksɪ güzeli,-ni is.〈植〉琉璃草属植物(Cotyledon umbilicus)
[bookmark: ]saksɪlɪk,-gɪ is. ①花盆架 ❷装饰花盆,套盆 ❸冬季放置盆花的地方
[bookmark: ]saksofon(法) is.<乐>萨克斯管
[bookmark: ]saksofoncu is. 萨克斯管吹奏者
[bookmark: ]saksonya[sakso' nya] s. 萨克森(德国城市) 制造 的: Bu yemek takɪmɪ hakikisaksonyadır.这套餐具是真正萨克森制造的瓷器。
[bookmark: ]Saksonya öz. is. 萨克森(德国)
[bookmark: ]sal is. 木排,木筏,筏子:bohça(或 torba)~ 橡皮筏,充气救生筏 Cocuklar bi r salyapIp IrmagI onunla gectiler. 孩子们扎了一个木筏过了河。
[bookmark: ]salâ[salaː](阿) is. ①(星期五、宗教团体节日或在某些地方为亡人做祷告前)召唤(人们前来进行祷告)❷威胁，威吓，恫吓❸住在不同街区的孩子打群架◇~ vermek(或 okumak)召唤(人们前来进行祷告)
[bookmark: ]salâbet[salaːbet](阿) is.【旧】力,力量,力气；实力；强度；硬，坚强；强壮；耐劳(性)；牢固，结实
[bookmark: ]salâbetli s. ①坚固的,结实的,坚实的 ❷【转】坚强的，刚毅的，坚忍不拔的，不可动摇的，百折不挠的
[bookmark: ]salacak,-gɪ is.(为尸体擦洗时的)停尸板
[bookmark: ]salâh [salɑːh](阿) is.【旧】①改进;改良;增进 ❷福利，富裕；幸福，平安 ❸恢复健
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[bookmark: ]康,康复◇~ bulmak ①变得更好,得到改善 ②恢复健康,康复 ~a cɪkarmak 使改进,使改良 ~a yüz tutmak 开始改进,开始好转
[bookmark: ]salâhiyet[salaːhiyet](阿) is.【旧】权限;职权,全权:~ tecavüzü超越职权 dairei~ 权力范围,职权范围 fevkalâde ~ 特权genis ~ almak 取得广泛的权能 verilen~e istinaden依据所给予的职权(或权力)◇~ vermek 授予全权,授权;委托 ~e haizolmak 拥有权力
[bookmark: ]salâhiyetli s. ①有权的,有权势的 ❷权威的，有威信的
[bookmark: ]salâhiyetsiz s. ①无权的,无权势的 ❷没有权威的，没有威信的
[bookmark: ]salâhiyettar[salaːhiyettɑːr] (阿-波) s.【旧】有权的,有权势的◇(-e) ~ olmak 拥有全权，享有全权
[bookmark: ]salak, - gɪ s. 傻的,愚蠢的,笨的: Bizi degilkendini kandırıyorsun salak! 你是在自欺欺人,笨蛋! ◇~ ~ bakmak 呆呆地看
[bookmark: ]salakça s. ve zf. 傻的,笨的;愚蠢的
[bookmark: ]salaklaşmak(nsz) 变傻,变蠢,变笨
[bookmark: ]salaklɪk,-gɪ is. 傻,愚蠢,笨;愚蠢的行为:~ etmek(或 yapmak) 干蠢事
[bookmark: ]salam(意) is. 香肠,火腿肠
[bookmark: ]salamandra [salama' ndra](法) is. ①<动>蝾螈 ❷(能在屋里挪动的、烧煤的)取暖火炉
[bookmark: ]salamanje(法) is. 餐室,(家用)餐厅
[bookmark: ]salamura[salamu' ra](意) I is. ①(腌鱼、蔬菜等的)盐水，泡菜水 ❷存放在这种盐水中的食物:balɪk ~sɪ 腌鱼的盐水 Ⅱs. 腌制的:~ balɪk 腌鱼
[bookmark: ]salamuralɪk s. ①适合于腌制的 ❷用于腌制的：~balIk 用于腌制的鱼
[bookmark: ]salangan is.〈动〉金丝燕(Collocalia)
[bookmark: ]salapurya[salapu' rya](意) is. 商用小帆船◇~ gibi 像小船一样的(鞋)
[bookmark: ]salas(匈) I is. ①(卖蔬菜、水果等的)货棚，窝棚 ❷木板搭成的窝棚 Ⅱ s.木板搭成 的: Kenar mahalleleri gezerkenbirtakım salas barakalar göreceksiniz.你们到城郊走走，就会看到很多窝棚。
[bookmark: ]salaspur is.(织得稀的、当里子布用的)薄布
[bookmark: ]salât [salaːt](阿) is. ①【旧】祷告 ❷(宗


[bookmark: ]教仪式上提及先知穆罕默德时为表示敬意而做的)祷告◇~ okumak 祷告
[bookmark: ]salata[sala' ta](意) is. 色拉:~ taksimtabagɪ(盛色拉的)盘子,碟子 beyin ~sɪ羊(或牛)脑色拉 coban ~sɪ 牧羊人色拉dil ~sɪ 牛舌色拉 domates ~sɪ 西红柿色拉 frenk ~sɪ 苦苣叶做的色拉 kɪvɪrcɪk(yesil)~绿色色拉(或叫生菜色拉)meyve ~sɪ 水果色拉
[bookmark: ]salatalɪk,-gɪ[sala'talɪk] I is. 黄瓜 Ⅱs.用于做色拉的:~ domates 做色拉用的西红柿
[bookmark: ]salâvat[salavaːt](阿) c. is. ①【旧】祷告❷(为表明对先知穆罕默德及其后人的敬意时所做的)祷告 ❸〈体〉(橄榄油摔跤比赛前所做的)祷告◇~ getirmek【俗】在危险的情况下诵念先知穆罕默德，祷告：BiryIldIz düştü, iki kadın da bir agIzdansalavat getirdiler. 一颗星星坠落了,两个女人异口同声地祷告起来了。
[bookmark: ]salcɪ is. 木排运输工人
[bookmark: ]salcɪlɪk,-gɪ is. 木排运输工作
[bookmark: ]salça[sa'lça](意) is. ①调味酱油,调料❷西红柿酱，蕃茄酱(沙司)
[bookmark: ]salçalamak(-e) 加调料,加作料
[bookmark: ]salçalɪ s. 加有蕃茄酱的:~ kebap 加蕃茄酱的烤肉 ~ yemek 加蕃茄酱的菜
[bookmark: ]salçalɪk,-gɪs. ❶适用于做蕃茄酱的 ❷用于做蕃茄酱的：~ domates 做蕃茄酱的蕃茄
[bookmark: ]saldɪrgan I is. 侵略者:~ harpleri侵略战争 ~ ocagɪ侵略策源地 ~ politikasɪ 侵略政策 ~ tertipleri 侵略阴谋 Bu ulus yaemperyalist saldırganları memlekettenkovacak, bagımsız ve özgür yasayacakya da carpɪşa çarpɪşa ölecekti. 这一民族当时要么把帝国主义侵略者赶出国土，过一种独立自主的生活，要么就跌跌撞撞地走向灭亡。Ⅱs.爱挑衅的，侵略的；进攻的：Buköpek cok saldɪrɪgan. 这条狗爱咬人。◇~I gemlemek 制止侵略 ~ lara girişmek发动战争
[bookmark: ]saldɪrganlaşmak(nsz)侵略,挑畔,寻衅
[bookmark: ]saldɪrganlɪk, - gɪ is. ①侵略行为,挑衅行为:~ harpleri 侵略战争 ~ ocagɪ 侵略策源地 ~ politikasɪ 侵略政策 ~ tertipleri侵略阴谋 Oralar her saldırganlıktan ko-
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[bookmark: ]runmus Türk kucagɪ idi. 那里是土耳其的心脏地带，没受过任何侵略。❷挑衅❸侵略性;爱寻衅 ◇~I gemlemek 制止侵略 ~ lara girişmek 发动战争
[bookmark: ]saldɪrɪ is. 侵略;寻衅;攻击,袭击:~ silâhɪ攻击性武器açIk ~lar 公开的进攻；公开挑衅 açɪk ve gizli~ 公开的和隐蔽的侵略karșɪ ~ 反攻 nükleer ~ 核攻击 tekel-lerin ~larɪ 垄断者们 的 冲击 ◇ ~ yagecmek转入进攻: Ordu saldırıya gecti.部队转入进攻。~ ya ugramak 遭受袭击,遭受攻击,遭到入侵: polisin ~larınaugramak 受到警察的攻击 ~yɪ geriletmek(或 püskürtmek)击溃进攻;阻止攻击
[bookmark: ]saldɪrɪcɪ s. 侵略的,侵犯的;攻击的;~planlar侵略计划；攻击计划
[bookmark: ]saldɪrɪm is. 攻击,袭击;进犯,侵犯
[bookmark: ]saldɪrɪs is. saldɪrmak 的动名词: baskɪntarzInda ~ 突然袭击 borda bordaya ~接舷战 karsɪ (或 mukabil) ~ 反攻 Hertürlüsaldırış ve sataşma sahneleri geneeksik degildi. 仍有不少各种攻击、寻衅的场面。◇~a ugramak 受到攻击,遭到入侵
[bookmark: ]saldɪrma is. ❶ saldırmak 的动名词 ❷大刀，大砍刀
[bookmark: ]saldɪrmak(-e) ❶进攻,攻击,袭击: As-lan terbiyecisine saldIrdI. 狮子攻击了驯兽 员。 Bu köpek sahibinden baskaherkese saldɪrɪyor. 这条狗除了主人外谁都咬。 ❷侵犯,侵略 ❸(-i) 使扑向: lti,köpegi üstüme saldırma! 别让狗咬我。❹调转船头准备起航 ❺【转】抨击，非难，攻击,责 难: Bu gazete birkaç gündürmuhalif gazetelere saldIrIyor. 这家报纸几天来一直在抨击反对派报纸。⑥〈化〉锈 蚀, 腐蚀, 侵 蚀: Asitler madenleresaldɪrɪr. 酸能腐蚀金属。
[bookmark: ]saldɪrmazlɪk,-gɪ is. 互不侵犯:~ ant-laşmasɪ(或 paktɪ) 互不侵犯条约
[bookmark: ]saldIrtmak(-i) saldIrmak 的使动态
[bookmark: ]saldide s.老的,年老的;有经验的,阅历丰富的
[bookmark: ]salep,-bi[saːlep](阿) is. ①〈植〉红门兰,兰花(Orchis):~ otu〈植〉兰花草 ❷兰花根粉末 ❸萨莱普饮料(兰花根粉末加甜牛奶或糖水煮沸而成的热饮料)：Bogaz


[bookmark: ]agrisina sıcak salep pek iyi gelir. 热萨莱普饮料治喉咙痛很有效。
[bookmark: ]salepci is. 制售萨莱普饮料的人◇~dügümü 背地里行动；阴谋，诡计，倾轧
[bookmark: ]salepcilik is. 制售萨莱普饮料的行业
[bookmark: ]salepgiller c. is.〈植〉红门兰科(Orchi-daceae)
[bookmark: ]salgɪ is. ❶〈生〉分泌,排泄 ❷分泌物,排泄物:~ bezi 唾液腺,涎腺 ~ dokusu<植>分泌组织 ~ hücresi<植>分泌细胞~ kanallarɪ〈植〉分泌管,分泌腺~ kese-leri〈解〉分泌泡囊〜organlarɪ〈植〉分泌器官,分泌腺 ~ tüyleri 分泌绒毛 felc~SI 麻痹分泌液 ic ~《生〉内分泌液Tükürük bir salgɪdɪr. 唾液是一种分泌液。❸〈天〉太阳喷发
[bookmark: ]salgɪlamak(-i)〈生〉分泌,排泄
[bookmark: ]salgIlayIs is. salgIlamak 的动名词
[bookmark: ]salgɪn I s. 流行性的,传染的:~ hastalɪk流行病,传染病 ~ hastalɪk membai 流行病源,传染病源 Ⅱ is.①传播,流行:~gücü<医〉传染力,流行力 grip~I感冒流行 tifo ~ɪ 伤寒流行 ❷传染病,瘟疫:~ lar bilimi 流 行 病 学 Saglɪk ekibisalgının önünü almak icin sabaha kadardurmadan çalɪşmɪştɪ. 医疗队为了防止疫情蔓延一直忙到天亮。Salgɪn cok kisiyigötürdü.这场瘟疫使许多人丧生。❸传开,蔓延开: cekirge ~ɪ 蝗虫蔓延 ❹【转】流行,时髦,风行:kumar ~1 赌博流行Hatıra defteri modası cok salgındı. 写回忆录这一时髦当时非常流行。❺【旧】临时税收
[bookmark: ]salgɪncɪ is.【旧】收税人
[bookmark: ]salgɪnlaşmak(nsz)传开,蔓延开,流行
[bookmark: ]salgɪt is. 使命,任务
[bookmark: ]salhane [salhaːne](阿-波) is. 屠宰场
[bookmark: ]salɪ is. 星期二,周二:~ günü星期二
[bookmark: ]salɪk,-gɪ is. 消息◇~ almak 得到消息(-i) ~ vermek ①通知,通告 ②【转】建议,劝告;推荐,介绍: Bana bir ilãc salɪk ver-in. 给我介绍一种药吧! Ogretmeninsalɪk verdigi kitabɪ aldɪm. 我买了老师推荐 的 书。 Bu ceviriyi okurlara candansalɪk veririm. 我诚挚地向读者们推荐这篇译作。
[bookmark: ]salɪm is. ①发行(纸币、债券等) ❷发射;
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[bookmark: ]拍发
[bookmark: ]salɪncak, - gɪ is. ①秋千,吊床,绳床:~halkalar〈体〉吊环 ~ illeti(羊等的)头晕病,旋回病 ~ sandalye 摇椅 besik ~ (公共场所的)秋 千 kayɪk ~船形 秋 千Salincaga annesi binmedi, o bindiyalnIz.他母亲没有上秋千，就他一个人上了。  ❷ 摇 篮: Bebegi uyutmak içinsalıncagı yavas yavas sallıyorum. 我轻轻地晃摇篮哄孩子睡觉。
[bookmark: ]salɪncakçɪ is. (公共场所的)秋千管理人员:Salıncakçının oglu herkese göz ku-lak oluyordu. 秋千管理员的儿子照看着每一个人。
[bookmark: ]salɪncaklɪ s. 摇动的;来 回摇摆的: ~iskemle 船梯,踏板,跳板 ~ koltuk 摇椅
[bookmark: ]salɪncaksɪz s. 没有秋千的
[bookmark: ]salɪnɪm is.  ❶ salɪnmak 的动名词 ❷〈物〉摆动,振动:~ düzlemi振动平面 ~genligi〈物〉振幅~ hareketi摇摆运动~ merkezi 摇摆中心 enine ~ 横向摆动zati~ 固有振动,固由振荡 Sarkacɪnɪndevinimi bir salɪnɪmdɪr. 钟摆的晃动是一种摆动。❸〈天〉(月亮的)天平动
[bookmark: ]salɪnɪs is. salɪnmak 的动名词
[bookmark: ]salınma is. ❶ salınmak 的动名词 ❷<地>波动，起伏
[bookmark: ]salnmak(nsz) ①(走路时身体)左右摇晃: Vücudu o kadar narindi ki hafifrüzgârlarla sallanan salkim sögütler gi-bi oradan oraya salInIyor. 他弱不禁风,就像微风中摇摆的垂柳一样东摇西摆。❷(-e) salmak 的被动态: Eczaneye adamsalɪndɪ. 已 经 派 人 去 药 店 了。◇salınasalina摇摇摆摆地
[bookmark: ]salɪntɪ is. ①摇摆,晃动 ❷风浪,波涛,波浪
[bookmark: ]salɪntɪlɪ s. ①摇晃的:~ bi r ev 摇晃的房子  ❷ ( 走 路 ) 摇 摆 的: Salɪntɪlɪyürüyüsüyle   avlunun   ortasındakimermer yalaga gidiyordu. 他摇摇晃晃地走向院子中央的大理石水槽。
[bookmark: ]salIverilmek(nsz) salIvermek 的被动态
[bookmark: ]salivermek (-i) 释放;放走;放飞: Kusu saliverdi. 他 把 鸟 放 飞 了。 NadideHanım, yemekten sonra torunlarınıbahceye salıvermis. 娜蒂黛夫人饭后让她


[bookmark: ]的孙子们到花园里去玩了。
[bookmark: ]salikozid, salisin(法) is.〈化〉柳醇,水杨甙
[bookmark: ]salim[saːlim](阿) s. ①未受损伤的,未受损害的，安全的，平安的 ❷无可指责的，无可责难的，无瑕疵的，完美无缺的：~Türkce 地道的土耳其语；纯正的土耳其语Bu bence en salim bir care. 依我看,这是最好的办法。❸健全的，合理的，正确的；头脑清醒的:~ bi r siyaset 正确的政策 ~kafa ile düşünmek 用清醒的头脑思考❹ 没 有 … 的, 免 于 … 的: Her türlühastalɪktan salim. 他什么病也没有。◇~varmak 顺利到达，平安抵达
[bookmark: ]salimen [saːlimen](阿) zf. 平安地,安全地,完好无损地;健康地◇~ avdet etmek平安归来 ~ varmak(船舶)顺利到达,平安抵达
[bookmark: ]salimetre is.〈物〉盐液比重计,盐重计
[bookmark: ]salimiye is.(伊斯兰教)赛利姆派
[bookmark: ]salip, - bi[saːlip](阿) is.【旧】十字,十字架：Ehli~十字军骑士
[bookmark: ]salise [saːlise](阿) is. 六十分之一秒
[bookmark: ]salisilât, - tɪ(法) is.〈化〉水杨酸盐;水杨酸酯,柳酸盐:Salisilât romatizmann te-davisinde kullanɪlɪr. 水杨酸盐用于治疗风湿。
[bookmark: ]salisilik(法) s.〈化、药〉水杨的,柳的:~asit 水杨酸,柳酸
[bookmark: ]salivasyon(法) is.〈医〉多涎;过量的唾液分泌
[bookmark: ]salkɪm¹I is. ①束,串,嘟噜: hurma ~I椰枣串 üzüm ~I 葡萄串 Behzat da ikisalkIm muzu oradakilere dagItmIs. 贝赫扎特也把两把香蕉分给了那里的人们。❷〈植〉总状花序:~ başak〈植〉散穗bileşik ~〈植〉穗状花序;复总状花序;散穗花序 ❸【旧】(军〉(炮打出的)铁片，铁块: ~ topu 〈军〉【旧】散 弹加农炮patlayIcI ~ 连珠炮;焰火、鞭炮 Ⅱ s. 总状的,果穗状的,成串的:bir ~üzüm 一串葡萄◇~ ates ①连珠炮(或焰火、鞭炮等)② 彗 尾 ~ saçak 散 乱 的; 破 烂 的:Sahanlıklara kadar salkım saçak insandoluydu.楼梯上都挤满了一堆一堆的人。~ ~ 一串串: Ac bir tilki bakmɪs kicardaktan  salkIm salkIm  üzümler
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[bookmark: ]sarkIyor, imrenmis, yemek istemis. 一只饥饿的狐狸看到葡萄架上垂下的一串串葡萄，垂涎欲滴，很想吃。
[bookmark: ]salkIm² is.〈植〉紫藤( Wistaria sinen-sis):Bahcedeki salkIm ne güzel actI. 园子里的紫藤花开得多么漂亮啊！
[bookmark: ]salkɪm agacɪ is.〈植〉刺槐,洋槐
[bookmark: ]salkɪmak(nsz) 悬垂,悬挂,下垂
[bookmark: ]salkɪm darɪ is.〈植〉连珠黍
[bookmark: ]salkɪm güvesi is.〈动〉蛾
[bookmark: ]salkɪmsɪ s. 束状的,串状的,球状的
[bookmark: ]salkɪm sögüt is.〈植〉垂柳(Salix baby-lonica)
[bookmark: ]salkur is. 代表团
[bookmark: ]sallabas s. ①不停地摇头的 ❷【转】随声附和的
[bookmark: ]sallama is. sallamak 的动名词:~ aygItI〈技〉平衡器，平衡装置
[bookmark: ]sallamak(-i) ①摇,摇动,晃动,轻摇;挥舞,挥动: ayaklari ~ 悠动双腿 Sen yineanahtarInI cIkar, salla, eglendir. 你还是拿出钥匙摇着哄他。❷【转】(把…事无故地)拖延,推迟,耽搁,磨蹭:lșimi bir haftasalladılar, sonunda da biz karışmayIzdediler.他们把我的事耽搁了一星期，最后说不归他们管。 ❸【俚】打(耳光): Sokak-tan gece n bir adam, bunları ayırdı,ikisine birer tokat salladI. 从街上走过的一个人把这两人拉开了，一人给了一耳光。❹【俚】手淫
[bookmark: ]sallamamak(-i)【俗】唾弃,瞧不起,无视,不重视，不放在心上，毫不在意；不予理睬
[bookmark: ]sallandIrmak(-i,-e) ① sallanmak 的使动态 ❷【转】绞死，吊死；处决，处死刑
[bookmark: ]sallanIş is. sallanmak 的动名词
[bookmark: ]sallanmak(nsz) ①活络,松动,摇晃: Disisallanryor. 他 的 牙 松 动 了。 Masasallanɪyor. 桌子不稳当。 ❷晃动,摆动,摇摆: sallanan iskemle 摇 椅 Lâmbasallanɪyor. 灯 在 晃 动。 Araba bozukkaldırımların   üstünde   sallanıyor,devrilecek gibi oluyordu. 车子在坑坑洼洼的路上颠簸而行，似乎就要颠翻车了。❸消磨(时间)，闲逛 ❹受震动，颤抖：Sondepremde bütün kent sallandI. 在最近一次地震中整个城市都晃动了。❺【转】(地位等)动摇,不稳,摇摇欲坠 ◇sallana


[bookmark: ]sallana 摇摇晃晃地；摇摇摆摆地，东倒西歪地: Uzaktan üc kisinin, kafayı bulmusolarak   sallana   sallana   gelmekteolduklarɪnɪ gördüm. 我看到远处有 3 个人醉醺醺地、东倒西歪地走了过来。
[bookmark: ]sallantɪ is. ❶ sallanmak 的动名词 ❷【转】耽搁，搁置；不重视，忽视，不注意◇~ da bırakmak 不下结论;不予决定~ dakalmak 没有结论或结果
[bookmark: ]sallapati[sallapɑːti] s. ve zf.  ❶粗心的;冒失的;不礼貌的:~ bi r adam冒失鬼Müdürün odasına sallapati girlmez. 经理办公室不能贸然进入。❷不加思考的，不谨慎的，不小心的，轻率的 ❸粗制滥造的: Bu entarileri, sallapati bir seysanmayInIz.你们不要把这几件袍子看成是粗制滥造的东西。
[bookmark: ]sallasırt etmek【俗】挑起;担起;背起
[bookmark: ]sallɪ s. 宽阔的,扁平的:~ bir yapɪ 低矮的建筑
[bookmark: ]salma  I is. ① salmak 的动名词:~cizgileri(光等的)发射线 ~ ipi(捕马等的)套索,套马索 ~kasasɪ(船的)龙骨仓~ omurga(船的)龙骨 ~ sɪgɪr 没有牧人看管的牛 alev~ borusu 吹管,焊枪,喷焊器 ❷萨尔玛(与米饭一起煮的肉菜)：midye ~sɪ 贻贝萨尔玛 ❸(村民委员会按户征收的)费用: Aileniz b u yɪl icindene kadar salma ödedi. 今年你们家交了多少费用。❹(某些衣袖处悬挂的)布片❺鸟舍,鸡窝,鸭棚:güvercin ~sī 鸽子窝⑥〈史〉奥斯曼帝国时的宪兵:~ cuhadarı〈史〉奥斯曼帝国时的宪 兵部队 ~karakullukcu〈史〉奥斯曼帝国时伊斯坦布尔的宪兵~ tomruk〈史〉拘留所Ⅱs.①闲逛的，四处走动的(牲口)：~sürü 四处走动的牲口群 ❷不停地流着的(水)◇~ gezmek 闲逛
[bookmark: ]salmak,-ar(-i, - e) ❶释放,放开,放走;放牲口: gemileri engine ~ 把船驶入公海hayvanları cayɪra ~ 放牲口吃草 hazn-eye su ~ 往水库里放水 tazɪyɪ tavsana~ 放出猎狗去追兔子 Cocukları sokagasalmIssIn.你把孩子们都放到外面去了。❷紧急派遣；急送；火速呈报，紧急通知：ad-am ~ 火速派人 haber~ 通知,通报,发消息,捎口信 Once bakanlIga gizliden
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[bookmark: ]dilekçe saldɪk. 首先我们悄悄地往部里递了申请。 ❸撒,放,加入: ekmegi fɪrɪna~ 把面包放进炉里烤 pilavɪn pirincini ~下米做饭 sogutmak icin kuyuya su kabr~为了 使 水 冷 却而把水 罐放入井里Kaynayan suya evde kesilmis makarnasaldɪ. 他往开水锅里下面条。 ❹铺: yatak~铺床 ❺长出 ⑥使遭受，给带来，使陷入:bașinɪ derde ~ 惹麻烦;自生烦恼 ●征(税); 课 (税): Ona elli bin lirasalmIslar.他们向他征了五万里拉的税。❸传播,散布: korku ~ 散布恐惧 ❹(-e)扑向,袭击:Ayɪ adama salar. 熊会袭击人。Köpek ev sahibine salmaz. 狗不会咬主人。⑩【旧】留(蓄)(发须等)：saçlarɪnɪ ~ 留长发 ⑪(-i)不关心,不重视，不感兴趣
[bookmark: ]salmalɪk,-gɪ is. 草地,牧场
[bookmark: ]salman s.独立的，自主的，独立自主的
[bookmark: ]salmastra[sama' stra](意) is. ❶索,缆绳 ❷衬料，衬垫，衬片；垫圈填料；塞绳：~bilezigi(或 halkasɪ) 垫圈,垫片 ~ ku-tusu 填料盒,填料座,填料函 pamuK ~sI棉衬料，棉衬片，棉衬垫
[bookmark: ]salname[saːlnaːme](波) is.【旧】年鉴,年刊
[bookmark: ]salon (德) is. ①厅,客厅:~ cimnastigi〈体〉室内体操运动;室内健美操 artistler~u 演员休息室 cimnastik ~u 体操房dɪş ~ 外厅 dinlenme ~u休息室,休息厅durusma ~u 审判厅 kabul ~u 接待室konferans ~u 会议厅,会议室 mahkeme~u 法庭,审判庭 sigara ~u 吸烟室 yol-cu ~u 候车(或船)室 ❷庭,廊,馆:~tiyatrosu 小剧场 berber ~u 理发馆,发廊 bilardo ~u 台球室 ca y ~u 茶馆dügün ~u 婚礼大厅 konser ~u 音乐厅,音乐 堂 resim ~u 美 术 展 览馆;画廊tiyatro ~u 观众厅,小剧场, 放 映厅yemek ~u 餐厅 ❸沙龙◇~ adami 经常参加娱乐聚会的男人；贵族绅士
[bookmark: ]salon arokaryasɪ is.〈植〉室内南洋杉
[bookmark: ]salos, saloz s.【俗】有点儿古怪的,精神不正常的，有点儿糊涂的，有点儿傻头傻脑的
[bookmark: ]salozlaşmak(nsz)【俗】发呆,发傻,发愣
[bookmark: ]salpa s. ❶松散的,松弛的,松软的 ❷懒散的；不懂行的


[bookmark: ]salpak, - gɪ s. ❶松散的,松弛的,松软的❷懒散的;不懂行的: Salpak kIz, ayagının
[bookmark: ]altına baksana! 懒姑娘,看看你的脚底下!salt I zf. 仅仅,单纯,只是: Salt o mu bil-ir?难道只有他知道吗?Ⅱ s.纯的；绝对的;纯粹的,完全的:~ asit 浓酸~ bolluk绝对的丰富 ~ caba 绝 对的办法 ~cokluk(或 cogunluk) 绝对多数 ~ deger绝对值 ~ filim<影>纯粹的电影，情节虚构的电影 ~ gecmezlik〈法〉绝对无效 ~haklarɪ〈法〉绝对权益 ~ ɪraklɪk açɪsɪ<天>绝对视差 ~ insan 真实的人，真诚的人 ~ nem<地>绝对湿度 ~ parlaklɪk<天>绝对亮度 ~ sevinc 纯粹的喜悦 ~sɪcaklɪk〈天〉绝对温度 ~ sɪfɪr〈物〉绝对零度(-273.16°C) ~ yanɪlgɪ〈天〉绝对误差 ~ ya s 绝对年龄 ~ yogunluk 绝对密度,绝对浓度 ~yörünge〈天〉绝对活动范围；绝对势力范围
[bookmark: ]salta¹[sa' lta](意) is.(狗等的)直立:~durmak(狗等)直立
[bookmark: ]salta²[sa' lta](西) is.〈船〉松缆绳
[bookmark: ]salta³[sa' lta](意) is.【旧】一种短夹克(无领、无扣眼、肥袖)
[bookmark: ]saltanat(阿) is. ①君权,统治权;苏丹的职位(权力):~ arabasɪ 豪华轿车;(史)(奥斯曼帝国的)皇家马车 ~kayɪgɪ〈史〉(奥斯曼帝国的)皇家轮船 ❷【转】华丽；壮丽；豪华 ❸权威；权限；职权；权力 ◇~sürmek ①统治 ②【转】过豪华生活
[bookmark: ]saltanatlɪ s. 华丽的;壮丽的;豪华的
[bookmark: ]saltanatsiz s. 不华丽的;不壮丽的;不豪华的
[bookmark: ]saltçɪlɪk, - gɪ is. 专制主义;绝对论
[bookmark: ]saltɪk s. 无条件的,绝对的;~ gercek〈哲〉绝对真理
[bookmark: ]saltɪkcɪ is. 专制君主,独裁者
[bookmark: ]saltɪkcɪlɪk,-gɪ is. 专制制度,独裁
[bookmark: ]salto is. 翻筋斗,抓筋斗
[bookmark: ]Salvador öz. is. 萨尔瓦多(巴西)
[bookmark: ]salvo [sa' lvo](意) is.〈军〉(炮火)齐射;(炸弹等的)齐投，连续投；翼次射(炮兵连的一种发射法):~ ateşi(鸣炮)致敬;(炮火)齐射
[bookmark: ]salya [sa' lya] (希) is. 涎,唾液,口水:Cocugun salyası akmış. 孩子流口水了。
[bookmark: ]salyams: s. 唾液般的
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[bookmark: ]salyangoz(希) is. ①〈动〉蜗牛 ❷贝壳，介壳 ❸〈解〉耳蜗
[bookmark: ]Salzburg öz. is. 萨尔茨堡(奥地利)
[bookmark: ]Sam¹ öz. is. 闪(挪亚的长子,闪族人的祖先)
[bookmark: ]Sam² öz. is. 山姆:~ Amca 山姆大叔
[bookmark: ]sam(阿) is.西蒙风(非洲和阿拉伯沙漠地带的干热风)
[bookmark: ]saman is. 稻草;麦秆:~ anɪzɪ 庄稼收割后余留的部分，茬~cöpü 麦秸，麦秆 ~hamuru稻草浆 ~ mukavva 草纸板 ~nezlesi<医>枯草热,花粉热 ~ rakɪsɪ 粗制拉克酒，低级拉克酒 ~ suyu 稻草色镀金材料 ~ tozu 谷壳；秣，切细的稻草(作饲料用) ~ la örtmek 用稻草盖上 Samanyemez. 他不容易上当。◇~ alevi gibi【俗】火暴脾气的，暴躁的，一点就着的 ~altindan su yürütmek 暗地里捣鬼 ~ gibi乏味的，平淡的，索然无味的，淡而无味的~ kafalɪ草包
[bookmark: ]samanî[samaːniː] s. 稻草色的,淡黄色的
[bookmark: ]saman kâgɪdɪ, - nɪ is. 描图纸
[bookmark: ]samankapan is. 琥珀
[bookmark: ]samanlɪ s. 带谷壳的;带秣的: ~ gübre 稻草肥料 ~ karton 草纸 板,马粪纸 ~kerpic(混有稻草的)糊墙泥
[bookmark: ]samanlɪk, - gɪ is. 放稻草的地方,干草堆,干草垛
[bookmark: ]Saman Ogrusu öz. is.〈天〉银河
[bookmark: ]saman rengi,-ni is. 稻草色,淡黄色
[bookmark: ]saman sarɪsɪ, - nɪ is. 稻草色,淡黄色
[bookmark: ]Saman Ugrusu,-nu öz. is.〈天〉银河
[bookmark: ]Saman Yolu,-nu öz. is.〈天〉银河: Bu-lutsuz açIk gecelerde Saman Yolunu görebilirsin. 在晴朗的夜晚,你可看到银河。
[bookmark: ]samaryum [sama' ryum] is.〈化〉钐(Sm)
[bookmark: ]Samawa öz. is. 塞马沃(伊拉克)
[bookmark: ]samba[sa' mba](葡) is. ①桑巴舞 ❷桑巴舞曲
[bookmark: ]Samî [saːmiː] I is. 闪米特人 Ⅱ s. 闪米特人的:~ diller闪语族
[bookmark: ]samimî[samiːmiː] I s. ①真诚的;笃实的；诚恳的；直率的；真挚的；表里一致的：~bir dostluk 真挚的友谊~ bir duygu 真挚的感情 ~ selâmlar诚挚的问候 Samimî


[bookmark: ]gibi görünür ama aldanmayIn: Herkötülük onun bașının altından çɪkar. 他看起来忠厚老实，可是你们别上当，他什么坏事儿都干得出来！❷亲密的，密切的：~bir arkadas亲密的朋友 Ⅱ zf. 真诚地,诚恳地;真挚地;热诚地: Onunla samimîkonuștum. 我和他真诚地交谈过了。◇~olmak ①变得亲密；变得密切 ②变诚恳；变真诚
[bookmark: ]samimîleşmek( nsz) 变得亲密;变得坦诚: Birdenbire samimîleșiverdi, kIrkyɪllɪk tanɪs olup cɪktɪ. 他突然显得非常亲热，就像是认识了多年的老朋友。
[bookmark: ]samimîlik,-gi is. 见 samimiyet:küstah bir~ le 厚颜无耻地
[bookmark: ]samimiyet[samiːmiyet] is.  ❶亲切,亲密,亲热: Bu iki arkadașın samimiyetinicekemiyorlar, devamlı olarak aralarınafitne sokmaya çalIşIyorlardI. 他们受不了这两个同学如此亲密，一直企图在他们之间搬弄是非。❷真诚；诚恳；坦率： Busamimiyet her dügümü cözer. 这种诚意能解开任何疙瘩。
[bookmark: ]samimiyetle[samiːmiye' tle] zf. 亲密地,亲切地;真诚地;坦率地: Prens bizi büyükbir samimiyetle karşıladI. 王子非常亲切地接见了我们。
[bookmark: ]samimiyetsiz s. 虚伪的,虚假的;不亲热的；冷淡的
[bookmark: ]samimiyetsizlik, - gi is. 虚伪,虚假;不亲热；冷淡
[bookmark: ]Samoa(Batɪ Samoa) öz. is. 萨摩亚(或西萨摩亚)(大洋洲): Samoa Bagımsız Dev-leti 萨摩亚独立国
[bookmark: ]samsa(波) is.萨姆萨(由面粉、糖浆制成的一种甜食)
[bookmark: ]samsun(希) is.【旧】一种军犬(两耳下垂、高大凶猛)
[bookmark: ]Samsunöz. is. 萨姆松(土耳其省、市)
[bookmark: ]samur(波) I is.<动>黑貂,紫貂(Marteszibellina) Ⅱ s. 紫貂皮制的:~ kürk 貂皮;貂皮大衣 ~ kürkünü sɪrtɪna almak穿上貂皮大衣◇~ kas又黑又亮的浓眉 ~kaslɪ浓眉的
[bookmark: ]samuray(日) is. 武士
[bookmark: ]samurkas is. 黑浓眉,发亮的浓眉
[bookmark: ]samurkaşlɪ s. 浓眉的,黑浓眉的


[bookmark: ]1593	samut/ sanatsever


[bookmark: ]samut[samuːt](阿) s.【旧】不爱说话的,沉默寡言的；默不做声的，不说话的
[bookmark: ]sam yeli,-ni is. 西蒙风(非洲和阿拉伯沙漠地带的干热风)
[bookmark: ]san is. ①名誉,名声;荣誉 ❷称号;头衔:adI ~I(一个人的)名姓和称呼 ❸本质；属性;品质,特性◇~ görmek【旧、转】视察(部队) ~ olarak 为了表示尊敬 ~ ver-mek【转、旧】(部队)被视察，被检阅
[bookmark: ]sana zam. 人称代词 sen 的向格形式:Birak beni; gün olur, benim de sana biriyiligim dokunur. 放过我吧,总有一天我会报答你的。 Sana yakɪşmaz. 这与你身份不相称。 Sana vereyim bir ögüt: Ken-di ununu kendi n ögüt.【俗】我给你一个忠告:“自己的事要自己做。”◆Sana lâfyok. 没有说你。说的不是你。 Sana ne?与你何干? Sana taşla vurana(或 doku-nana) sen asla (或 ekmekle, pamukla)var(或 dokun), 要以德报怨。
[bookmark: ]San'a öz. is. 萨那(也门)
[bookmark: ]sanal s.①想象中的；假想的，虚构的；幻想的,虚拟的:~ daire 假设中的圆 ~ günes<天>幻日,晕 ❷〈数〉虚数的:~ sayɪ(或nicelik)虚数
[bookmark: ]sanat(阿) is. ①艺术;工艺:~ arkeoloji-si艺术考古学~ cemiyetleri 艺术团体~dɪşɪ roman 非 艺 术 性 小 说  ~elestirmecisi 艺术评论家 ~ eseri 艺术作品 ~ felsefesi 艺术哲学 ~ filmi 艺术电影 ~ icin ~为艺术而艺术，艺术至上主义~ meraklɪsɪ 艺术爱好者 ~ muharriri 美学作家 ~ musikisi 古典音乐 ~ serbesti-si 创作自由 ~ sinemasɪ 艺术影院 ~tarihçisi 艺术史学家 ~ yönetmeni 艺术指导 ~ zevki 艺术品位 abstre ~ 抽象派艺术 bagdaștırmak ~I 协调艺术 bahce~I园艺 baskɪ resim ~larɪ 刻画艺术(石刻、木刻等) benzetme ~larɪ自然临摹艺术 betili ~ 自然图形表现艺术 betisiz ~抽象图形表现艺术 canlI~现代艺术 ede-bi ~ lar 文学艺术 gelenekçi ~ 传统艺术,传统工艺 gösterme ~I 展览艺术;表现艺术 güzel ~ lar 美艺术(指诗歌、音乐、绘画、雕塑、建筑等) halk ~larɪ 大众艺术helenistik dönem ~I古希腊艺术 plastik~lar 造型艺术，塑造术(指雕塑、陶瓷品制


[bookmark: ]造等) siir ~I 诗歌艺术 tatbiki güzel~lar 美术(指家具制造、纺织、瓷器制造、建筑等) Sanat sanat icindir. 这是为艺术而艺术。 Selimiye Camii yüksek birsanat yapɪtɪdɪr. 塞利姆清真寺是一座高水平的艺术建筑。 ❷工艺;手艺:~ mektebi技工学校 ~ okulu各种手工艺职业培训学校 ~ sahibi 手艺人,手工业者,工匠 ~tezkeresi 手工业营业执照 el ~ɪ手艺,手工艺 küçük ~ sicili 手工艺注册 Onunsanatı terziliktir. 他的手艺是裁缝。 ❸技术,技艺;技巧: annelik~1(当)母亲的艺术,(当)母亲的技巧 askerlik~ɪ军事艺术 boyacɪlɪk ~ɪ颜料制作工艺;抹油彩的技巧,喷漆技术 dekoratif~ lar装饰艺术,装 潢 艺 术 dokuma ~larɪ 纺 织 艺术dülgerlik ~ɪ 木工技艺 ev ~larɪ 持家之道 konuşma ~I 说话技巧,讲话艺术süsleme ~ī 装 饰 艺 术, 装 潢 艺 术yogumlu ~ lar 雕塑(艺术) ◆Sanat altınbileziktir. 手艺是一个金饭碗。Sanatı us-tadan görmeyen ( 或 ögrenmeyen)ögrenmez. 学艺不拜师,难以学到家。Sanatını hor gören bogazına torbatakar.瞧不起自己手艺的人终究要受穷。
[bookmark: ]sanatçɪ is. ①艺术家;美术家;演员: misa-fir ~特邀艺术家；客串演员❷技艺精湛的能手，能工巧匠，好手 ❸手艺人，手工业者,工匠: Sanatçɪyɪ üvey evlât saymakhuyu yine pek degismedi. 他那瞧不起手艺人的习惯依然没有多大改变。
[bookmark: ]sanatçɪlɪk, - gɪ is. 手艺,工艺
[bookmark: ]sanatkâr[sanatkâːr] is. ①艺术家;美术家;演员: heykel ~ɪ雕塑家 ses ~ɪ歌手,歌唱家 ❷技艺精湛的能手，能工巧匠，好手 ❸手艺人，手工业者，工匠
[bookmark: ]sanatkârane[sanatkâːraːne] (阿-波) Is.技艺精湛的 Ⅲ zf.艺术地；巧妙地，出色地
[bookmark: ]sanatkârlɪk, - gɪ is. 手艺,工艺
[bookmark: ]sanatlɪ s. 巧妙的;艺术的;熟练的
[bookmark: ]sanatoryum[sanato' ryum](法) is. 疗养院(所)
[bookmark: ]sanatsal s. 巧妙的;艺术的;熟练的,内行的，技艺精湛的
[bookmark: ]sanatsever I is. 艺术爱好者 Ⅱ s. 爱好艺术的


[bookmark: ]sanatseverlik/ sandIk	1594


[bookmark: ]sanatseverlik, - gi is. 爱好艺术
[bookmark: ]sanayi,-i[sanaːyiː](阿) c. is. 工业:~bankalari工商银行~ bölgesi 工业区~devrimi工业革命 ~ erbabɪ 企业主,厂主;工业家,企业家 ~ hukuku 工业法 ~isletmesi 工业企业 ~ kireci 工业用石灰~ kredileri 工业贷款 ~ merkezi 工业中心 ~ mɪntakasɪ 工业区 ~ müesseseleri工业企业 ~ mühendisligi 工业工程师的头衔~odasI 实业家协会；企业家协会 ~sehri工业城市 ~ tesisi 工业设施 agac~i木材加工业 agɪr ~ 重工业 deri ~i皮革工业 dokuma~i 纺织工业 el ~i 手工业 gɪda madeleri ~ i 粮食加工业hafif ~ 轻工业 harp ~i 军事工业kudretli bir ~ devleti 工业强国 kücükmahalli~i 小型地方工业 montaj ~i 装配业 odun ~i 木材加工业 otomotiv ~i汽车工业 yapɪ malzemesi ~i 建材工业
[bookmark: ]sanayici I is. ①工业主义者;实业家,企业家，企业主，厂主 ❷手艺人 Ⅱ s.工业的:~ halk 工业人口 ~ memleketler 工业国家
[bookmark: ]sanayicilik, - gi is. 工业主义;手艺
[bookmark: ]sanayileşme is. sanayileşmek 的动名词:~ tempolarɪ 工业化的速度
[bookmark: ]sanayilesmek(nsz) 工业化
[bookmark: ]sanayilestirmek(-i) sanayilesmek 的使动态
[bookmark: ]sancak is. ①旗;旗帜:~ eli旗手,掌旗兵~ gemisi 旗舰 ~ kaptanɪ 旗舰长 ~kolcularɪ (或 muhafɪzlarɪ) 护 旗手 ~töreni 升(或降)旗仪式 isaret ~larɪ 信号旗 ❷军旗;(某部队的)旗帜:~ diregi 旗杆 alay ~ɪ团旗 ❸〈史〉(奥斯曼帝国时介于省和县之间的)行政区域，地区，郡❹<船>右舷: Alabanda sancak! 右满舵!◇~ bogmak (船)发出求救信号 ~ in-dirmek ①降旗 ②投降 ~ iskele【俚】左右开弓:~ iskele pendifrank etmek 左右开弓打耳光 ~ taraf<海>艉楼 ~a yeminetmek 面对旗帜宣誓
[bookmark: ]sancak beyi is.〈史〉地区行政长官
[bookmark: ]sancaktar is. 旗手
[bookmark: ]sancɪ is. 绞痛,剧痛,刺痛: kum ~sɪ〈兽〉吞沙引起的腹痛 Sɪrtɪmda hafif sancɪvar. 我后背有点儿痛。◇~ si tutmak 突发


[bookmark: ]疼痛: Of, gene sancim tuttu. 哎哟,我肚子又疼了。
[bookmark: ]sancɪlanmak( nsz) 突发 疼 痛: MidesisancIlandI. 他胃痛了。Sancılanmak ih-timalini de düşünerek uyuşturucu ilâçbile aldɪm yanɪma! 考虑到有可能会痛,我连止疼药都带上了。
[bookmark: ]sancɪlɪ s. 绞痛的,疼痛的:~ hasta 感到疼痛的病人
[bookmark: ]sancɪmak(nsz) 绞痛,剧痛,刺痛: Yarasancɪyor. 伤口疼。Karnɪm sancɪyor. 我肚子疼。
[bookmark: ]sancɪsɪz s. 不痛的:~ dogum 无痛分娩法
[bookmark: ]sancmak,-ar(-i) ❶【俗】扎入,刺入;插入；戳入 ❷插上，树起，升起
[bookmark: ]sandal¹(阿) is. ❶〈植〉檀香树(Santa-lum): beyaz ~ 白檀 ❷〈植〉檀香木:~tespih 檀香木念珠 ❸〈植〉檀香树脂
[bookmark: ]sandal²(阿) is. 划艇:cɪkarma ~I 登陆小艇 imdat ~1救生艇 kɪlavuz ~1 领航艇,导航艇◇~ cekmek 划船 ~ la gezmek 划船
[bookmark: ]sandal³, sandalet(法) is. 凉鞋,便鞋:~giymek 穿凉鞋
[bookmark: ]sandal⁴ is.【旧】锦缎,花缎;织锦
[bookmark: ]sandalagacI is.〈植〉檀香树(Arbutus andrachne)
[bookmark: ]sandalcɪ is. 船工,船夫;出租(或出售)小艇的人
[bookmark: ]sandalcɪlɪk,-gɪ is. 船工(的职业);小艇出租(或出售)
[bookmark: ]sandalgiller c. is.〈植〉檀香属植物(San-talaceae)
[bookmark: ]sandalye[sanda' lye](阿) is. ❶椅子:besik ~ 摇椅 dofen ~ 太师椅 dua ~ si(基督教徒祈祷时用的)跪几 elektrik ~ si电椅 hasɪr ~ 藤椅,柳条椅 ressam ~ si三脚折凳 salɪncak ~ 摇椅 ❷【转】交椅,地位:~ kavgasi 交椅之争 Falanca san-dalyesini kaybetmekten cok korkar. 他非常害怕失去他的某把交椅。
[bookmark: ]sandalyeci is. 制售椅子的人,家具商
[bookmark: ]sandalyecilik, - gi is. 制售椅子
[bookmark: ]sandalyelik, - gi is.(木制)墙裙
[bookmark: ]sandalyesiz s. ❶没有椅子的 ❷没有交椅的：~nazIr 不管部大臣(或部长)
[bookmark: ]sandɪk,-gɪ(阿) is. ①箱子,柜子,盒子,


[bookmark: ]1595	sandIk balIgI / sanlI


[bookmark: ]箱笼: ahit ~1 藏经匣,藏经柜 ~ duvar 赫梯建筑中城墙构筑技术 ~ istif 箱式堆装~ kilidi箱锁 alet ~I 工具箱 araba ~I汽车车厢 cephane~1 弹药箱 camur ~1(建筑工人用的)灰桶，灰盆 deri ~皮箱diri balɪk ~ɪ(捕鱼用的)箱笼 elbise ~l衣箱 gaz ~1煤油桶 gelin ~1新娘的梳妆盒 kafes ~ 板条箱,柳条箱 kafesli ~(专用于搬运玻璃器皿的)板条箱，柳条箱kara ~【旧】黑色钱柜(土耳其近卫部队存放士兵死亡后其东西出售所得的钱的箱柜)kitap ~1 书箱,书柜 mal ~1 货柜 sal-mastra ~1 填充函,填料函 su ~ɪ 水箱seker ~I糖盒 toparlak ~I炮弹箱 ❷柜台;收银台,收款处;出纳办公室:~ defteri账本 ~ emini出纳员 ❸资金,基金: am-ortisman ~ 还债基金 emekli ~ɪ 退休金emniyet ~I 保证金 tasarruf ~I 储蓄所◇~ atmak 奠基 ~ esyasɪ 嫁妆(指新娘穿的衣服等)~ kokusu ①箱子木头味 ②好闻的~ kurulu 选举委员会 ~ kebabɪ(肉和土豆为馅的)一种馅饼 ~ lekesi 霉迹 ~odasɪ 小储藏室,小仓库 ~ sepet 所有的东西,零 碎 用 品: Sandɪk sepet topladɪgötürdü.他收拾起所有 的东 西走了。~ tan cɪkmak当选上任
[bookmark: ]sandɪk balɪgɪ, - nɪ is.〈动〉箱鲀(Lacto-phrys triqueter)
[bookmark: ]sandɪk balɪgɪgiller c. is.〈动〉箱鲀属
[bookmark: ]sandɪkcɪ is. 制售箱子的人
[bookmark: ]sandɪkcɪlɪk,-gɪ is. 箱子制售业
[bookmark: ]sandɪkkâr is. 出纳员;收款员;售票员
[bookmark: ]sandɪkkârlɪk, - gɪ is. ①出纳工作;收款工作；售票工作 ❷当出纳；当售票员
[bookmark: ]sandIklamak(-i) 装箱
[bookmark: ]sandIklanmak(nsz) sandIklamak 的被动态
[bookmark: ]sandɪklɪ is. ①墙裙板: cift ~ 一种用于制作墙裙的松树板 ❷(玛赫穆特二世时发行的用于装饰的)一种金币◇~cerçeve 窗框~ saat座钟
[bookmark: ]sandɪrmak(-i,-e) sanmak 的使动态
[bookmark: ]San Diego öz. is. 圣迭戈(美国)
[bookmark: ]sanduka[sandu' ka](阿) is. ①放置于坟墓上的木棺或石棺 ❷小箱子 ❸〈宗〉作为穆斯林达官显贵的标志而放置于其坟墓上的棺材；基督教存放圣人所用物品的箱柜


[bookmark: ]sandvic,-ci(英) is. 三明治
[bookmark: ]sandviçci is. 制售三明治的人
[bookmark: ]sanem(阿) is. ❶神像,偶像 ❷【转】非常漂亮的人，美人 ❸【旧】〈文〉(伊朗和土耳其宫廷文学中的)恋人，情人 ❹〈宗〉神一般完美的情人，美人
[bookmark: ]sanemperest is. 偶像崇拜者,多神教教徒
[bookmark: ]San Francisco öz. is. 圣弗朗西斯科(又名旧金山)(美国)
[bookmark: ]sangI s.惊愕的，惊讶的，惊奇的，惊呆的
[bookmark: ]sangɪlamak(nsz) 惊愕,惊讶,惊奇,惊呆
[bookmark: ]sangɪlɪk,-gɪ is. 惊愕,惊讶,惊奇,惊呆
[bookmark: ]sanɪ is. ①推测,设想;假定,猜测 ❷意见,看法，主张，见解◇~mca 我想，我认为~ sina kapɪlmak 以为,认为;猜想
[bookmark: ]sanɪk,-gɪs. ve is. 有嫌疑的,涉嫌的,可疑的;嫌疑人:öldürmekten ~ 涉嫌谋杀Hırsızlıktan sanık iki kişi yakalandı. 有两个人涉嫌盗窃被抓获。
[bookmark: ]sanɪklɪk,-gɪ is. 嫌疑,涉嫌,可疑点
[bookmark: ]sanIlmak(nsz) sanmak 的被动态
[bookmark: ]sanidin(法) is.〈矿〉透长石
[bookmark: ]saniye[saːniye](阿) is. 秒: ~ ibresi秒针~ de görüntüsayɪsɪ 每秒放映的电影画面数 ~ de cevrim 秒转,秒周 ~ de metre秒米 Koșuda Ali Tünay’ dan bi r saniyeönce gelerek yarışmayı kazandı. 在赛跑比赛中，阿里比图纳伊快1 秒获胜。◇~ sinde在那一刻
[bookmark: ]saniyeli s.霎时间的,短暂的,转瞬即逝的◇~ fitil<军>点火绳,导火线
[bookmark: ]saniyelik,-gi I s.一秒的:~ açɪ 一秒的角度~ is一秒钟的事，一秒钟的活Ⅱ is.秒针
[bookmark: ]San Jose öz. is. 圣何塞(哥斯达黎加)
[bookmark: ]San Karlos öz. is. 圣卡洛斯(菲律宾)
[bookmark: ]sanki[sa' nki] zf. ①假定,假设;算,就算:Sanki aldın da ne kazandın? 就算你得到了,你又赢得了什么呢? Sanki bu dagüzel mi? 这也算得上漂亮吗? Bu isiyaptın da sanki iyi mi oldu? 你做了这件事就行了吗?❷好像，似乎，就好像：Sanki gece olmus gibi. 好像天已经黑了。Sanki haberi yokmus. 好像他没听说过似的。 Sanki kabahati benimmis. 似乎是我的错。
[bookmark: ]sanlI s.有名的，著名的；有名望的，有声望


[bookmark: ]sanmak/ santimetre	1596


[bookmark: ]的:adlɪ ~ bir adam名人;有名望的人
[bookmark: ]sanmak,-Ir(-i) ①认为,相信;想,猜想,料想: Onlar beni kapana koyacaklarınısanadursunlar. 他们以为我会上他们的圈套,让他们做梦去吧! Seni denize düştüsandɪ ve tasalandɪ. 她以为你掉海里了,非常担心。❷预测，推测，假设；估计：Gökyüzünün dogu tarafı öyle bir kIzIllIkicinde idi ki birdenbire gündüz oluver-di，sandIm.东方已红霞满天，我想很快天就要亮了。❸当成,当作,以为:Ben deseni birsey sanIrdIm, halbuki kabasovanın biriymişsin. 本来我也把你当成个人物，然而你却是一个外强中干的人。lyi sandIklarIm da bana külâh etmeyekalkarlarsa, bundan sonra artIk kim-seye itimadım kalmaz. 我认为他们是好人，如果他们也想骗我的话，以后我再也不相信任何人了。◇sanɪ(yor) rsam 如果我没搞错的话
[bookmark: ]San Marino öz. is. 圣马力诺(欧洲)
[bookmark: ]San Miguel öz. is. 圣米格尔(萨尔瓦多)
[bookmark: ]San Pedro Sulaöz. is. 圣佩德苏拉(洪都拉斯)
[bookmark: ]sanrɪ is.〈心〉幻觉,幻觉象,错觉:~dogurucu 幻觉剂 ~ hâli 幻觉症 ayna~sɪ 镜幻觉 endoskopi ~sɪ 内窥幻觉optik ~ 视 错觉 yalancɪ ~ 假幻觉Olmaz, gercek olamaz b u yaşadIgImIz,ya sanrI, ya sanrIya cok yakIn birsey.不可能，我们所经历过的不可能是真的，要么是幻觉，要么是类似于幻觉的东西。
[bookmark: ]sanrɪlamak(-i) 引起幻觉,产生幻觉
[bookmark: ]San Salvador öz. is. 圣萨尔瓦多(萨尔瓦多)
[bookmark: ]sansar is. ①〈动〉貂(Martes martes)❷小偷◇~ gibi 秘密地
[bookmark: ]sansargiller c. is.〈动〉貂属
[bookmark: ]sansasyon(法) is. 轰动,强烈反响◇~yaratmak 引起轰动，引起强烈反响
[bookmark: ]sansasyonel s. 引起轰动的,轰动一时的,耸人听闻的：~haber引起轰动的新闻
[bookmark: ]Sanskrit I öz. is. 梵语,梵文Ⅱ s. 梵语的，梵文的，用梵文写的
[bookmark: ]sansör见 sansürcü
[bookmark: ]sansüalist is.〈哲〉感觉论者
[bookmark: ]sansüalizm(法) is.〈哲〉感觉论,感觉主


[bookmark: ]sansür(法) is. ❶(新闻、电影、书刊等的)审查,检查: kendi kendini ~(记者或作家) 自己 审 查 原 稿 Filmler üstündekisansürün  daha  sIkI  ve  dikkatleyapɪlmasɪ gerekiyor. 对电影的审查还要更加严格仔细。 Bazi ülkelerde sansürünkol gezdigi görülüyor. 一些国家的新闻审查名目繁多。❷(新闻、电影、书刊等的)审查官，检查官 ❸〈军〉保密检查◇~et-mek ①审查(电影、书刊、新闻等)②【转】保密 ~ den gecirmek ①审查(电影、书刊、新闻等)②【转】保密 ~e uydurmak 检查,审查
[bookmark: ]sansürcü I is. 监察官;(新闻、电影、书刊等的)审查员，检查员 Ⅱ s.监察官的；审查员的,检查员的:~ bir anlayɪs审查员般的观点
[bookmark: ]sansürlemek(-i)审查,检查(电影、书刊、新闻等)
[bookmark: ]sansürlenmek( nsz) sansürlemek 的被
[bookmark: ]动态
[bookmark: ]sansürlü s. 审查过的,检查过的
[bookmark: ]Santa Ana öz. is. 圣安娜(萨尔瓦多)
[bookmark: ]santi-(法)复合词的第一部分，表示“厘”，“百分之一”的意思
[bookmark: ]Santiago öz. is. ①圣地亚哥(智利首都)❷圣地亚哥(古巴城市)
[bookmark: ]santiar(法) is. 公厘,百分之一公亩
[bookmark: ]santigram(法) is. 厘克,百分之一克
[bookmark: ]santigrat,-dɪ(法) is.(温度的)百分之一度
[bookmark: ]santilitre[santili' tre](法) is. 厘升,百分之一升
[bookmark: ]santim(法) is. 百分之一;百分之一法郎;厘米:~ küpe 立方厘米 metre~i 厘米◇~ kaçırmamak 不差分毫
[bookmark: ]santimantal,-li(法)s. 多愁善感的,易动感情的,感情用事的: Beni santimantalbulacaksɪnɪz. 你们会发现我是个多愁善感的人。
[bookmark: ]santimantalite(法) is. 感伤;温情;多愁善感
[bookmark: ]santimantalizm(法) is.〈文〉感伤主义;温情主义；感伤；温情；多愁善感
[bookmark: ]santimetre(法) is. 厘米,公分,百分之一米


[bookmark: ]1597	santimlik/ sapan


[bookmark: ]santimlik,-gi s. …厘米的
[bookmark: ]Santo Domingo öz. is. 圣多明各(多米尼加)
[bookmark: ]santra(法) is.〈体〉球场中央,中场:~cizgisi〈体〉中场线〜 noktasɪ〈体〉中场发球点~ sahasɪ〈体〉中场区~ yapma〈体〉中场开球~ yuvarlagɪ〈体〉中场圆弧区
[bookmark: ]santral,-li(法) I is. ①站,所,局,台:radyo ~i 无线电台 ❷发电厂,发电站:atom ~i 核电站 elektrik ~i 发电厂hidroelektrik~ 水电站 hidrolik ~ 水电站,水力发电站 nükleer ~i 核电站 ter-mik ~ 热电站 ❸电话局: telefon ~i 电话交换局 ❹接线员，话务员；报务员 Ⅱ s.中央的: b u teşekkülün ~ komitesi 该组织的中央委员会◇~ tablosu ①配电板,配电盘，开关屏 ②(电话的)交换机，交换台~i çalɪşmak 动脑筋 ~i isletmek 动脑筋
[bookmark: ]santralcɪ is. 接线员
[bookmark: ]santralizasyon is. 集中: milletlerarasi kapitalin konsantrasyonu ve ~u 国际资本的积聚和集中
[bookmark: ]santrfor(英) is.(体)(足球)前锋
[bookmark: ]santrhaf(英) is.〈体〉(足球)中场球员,中前卫
[bookmark: ]santrifugasyon is.〈技〉离心分离,离心脱水
[bookmark: ]santrifüj(法) I s. 离心的;利用离心力的:~ test cihazɪ 离心机 ~ tulumba 离心泵 Ⅱ is.离心机，离心脱水机，离心分离机
[bookmark: ]santrifüjör(法) is. 离心机
[bookmark: ]santrozom(法) is.〈生〉中心体,细胞中心
[bookmark: ]santur(波) is.〈乐〉桑图尔琴
[bookmark: ]santurcu is. 桑图尔琴弹奏者
[bookmark: ]santurî[santuːriː](波) is. 桑图尔琴弹奏者
[bookmark: ]Sao Paulo öz. is. 圣保罗(巴西)
[bookmark: ]Sao Tome öz. is. 圣多美(圣多美和普林西比)
[bookmark: ]Sao Tome ve Principe öz. is. 圣多美和普林西比(非洲)
[bookmark: ]sap is. ①柄,把手:~ bilezigi 柄箍 ~kovanɪ 旗杆或标枪的铁套 ~ takma 装柄,装把手 baltanɪn ~ɪ 斧头柄 beyin ~ɪ脑干 biçagɪn ~1 刀把,刀柄 döner ~ 转轴杆 dümen dolabɪ ~I舵把 ege ~I锉刀


[bookmark: ]柄 fɪrça ~1 牙刷柄;刷子柄;毛笔杆 kɪlɪc(或 flöre) ~1 剑柄 kürek ~1 桨柄semsiye ~I 伞柄 ❷提手:cantanın ~I包的提手 valizin ~ɪ行李的提手 ❸【俚】男人，成年男子，男子汉 ❹树干，树身 ❺〈植〉(植物的)茎，干，梗；(叶子、花、果子的)柄，梗；(蘑菇的)柄；(菜蔬等)近地面的茎部;(树干的)根部:~ ayɪklama 去除果子柄 bazilik ~ 底梗,基梗 cicek ~ɪ 花梗kök~ 根茎,根状茎 sarɪlgan ~ 缠藤sürüngen ~ 匍匐梗 yapɪsɪcɪ ~ 藤,爬墙藤 yaprak ~I叶梗 ⑥〈乐〉(弦乐器的)琴颈 ●烙铁柄；水龙头开关的把柄 ❸〈农〉麦秸，麦秆；稻草，豆秸；(盖屋顶用的)干草:~ sürmesi 马勃菌;黑穗病 ekin~I麦秸，麦秆；稻草，豆秸；(盖屋顶用的)干草⑨穿上针的线◇~ cekmek 把(地里割好了的)农作物运到打谷场 ~I silik【俚】无所事事的，游手好闲的，浪荡的，懒散的~inakadar完全,彻底,十足,绝对:Sapına ka-dar dürüst bir adam. 他绝对是个正直的人。
[bookmark: ]sapa s. 远离大路的,僻远的,偏僻的: Burasipek sapa. 这 里 相 当 偏 僻。 ◯ köysapadɪr. 那是个偏僻的村子。Orası banasapa geliyor(或 düşüyor). 我觉得那是个偏远的地方。
[bookmark: ]sapaju is.〈动〉白喉卷尾猴
[bookmark: ]sapak,-gɪ l is. ①(路的)岔路口;(水流的)分岔处 ❷几何形装饰 ❸建筑工人使用的用于制作凹凸线条的一种模板 Ⅱ S.<哲>反常的，异常的，不合常规的
[bookmark: ]sapaklɪk,-gɪ is.〈哲〉反常,异常,变态;不合常规，畸形
[bookmark: ]sapan¹ is. ①弹弓 ❷颏悬带,颏托 ❸(滑轮上的)缆绳或铁索；船上用于起重的各种材料:~ cevizi 缆绳结 direk ~I 桅杆索kandilisa ~I 扬帆索 koyun ~I 捆索makara~1 滑轮铁索 miyama ~1 帆索radansalɪ ~ 铁环链 simit ~ (绑桨用的)绳圈 tel~金属链❹投石器，投弹器(古代武器) ❺吊索,吊链,吊带: cuval ~I 网兜的吊绳 demire ~ vurmak 把铁锚拴上铁链 halat ~ (吊货物用的)网兜◇~avurmak 绑吊索
[bookmark: ]sapan² is. 见 saban:~ demiri 犁铧~ ke-migi〈解〉犁骨


[bookmark: ]sapan balIgI/ saplanmak	1598


[bookmark: ]sapan balɪgɪ is.〈动〉长尾鲨
[bookmark: ]sapanorya is.【俗】丑陋的脸,丑八怪(指人)
[bookmark: ]sap arɪsɪgiller is.〈动〉麦线虫
[bookmark: ]saparna[sapaˈrna](美洲方言) is.〈植〉菝葜(Smilax)
[bookmark: ]saparta, zaparta [sapa' rta](意) is. ❶炮台边的船舷空地 ❷舷炮 ❸舷炮齐射❹【转】谴责,斥责,训斥◇~yī vermek 谴责,申斥~y ɪ yemek 挨训,受谴责,受申斥
[bookmark: ]sapasag s.身体魁梧的，十分强壮的，非常健壮的
[bookmark: ]sapasağlam[sapa' saglam] s. 结结实实的，健健康康的；非常牢固的；非常健壮的；未受损伤的，未受损害的，完整无缺的：Murat sanki kazik kakmIs dünyaya,seksen yaşına geldigi hâlde sapa-saglam.穆拉特真是长寿，虽年近八旬，可仍然非常硬朗。
[bookmark: ]sapçɪk, - gɪ is. ❶〈植〉花梗,花柄;菌柄;叶柄 ❷蒂,根: akciger ~ɪ 肺根 kara-ciger~ɪ 肝蒂 ❸〈动〉梗节;肉茎: beyin~larɪ 大脑梗节
[bookmark: ]sapɪk, - gɪs. ve is. ①违反常情的,反常的,变态的:~ asalak 不稳定寄生虫 ~düsünce不正常的思想 cinsel (或 cinsī)~性变态的 ❷疯狂的，着魔的 ❸同性恋的
[bookmark: ]sapɪkca[sapɪ'kca] s. ve zf. 反常的;疯狂的；同性恋的
[bookmark: ]sapɪklaşmak(nsz) 变反常;变疯狂;变成同性恋者
[bookmark: ]sapɪklɪk,-gɪ is. ①违反常情,反常: cinsi~同性恋爱，同性恋关系 ❷功能失调：tatalma ~ɪ失去味觉 ❸〈心〉心理失常
[bookmark: ]sapɪlmak(-e)转弯,拐弯,转向
[bookmark: ]sapɪnc,-cɪ is. ①误差,谬误:~ ekseni误差轴 ~ merkezi 误差中心 cinsel ~ lar〈心〉性偏差 egrilik ~ɪ曲率误差 günlük~〈天〉日差 süt ~I〈医〉乳汁变异 ❷〈物〉像差,色差:küresel ~〈物〉球面像差 renkser ~〈物〉色差 ❸〈天〉光行差sapɪr sapɪr zf. 不断地,大量地: Elmalarsapır sapır döküldü. 苹果噼里啪啦地撒了 出 来。 Kɪzgɪn  günese maruzbIrakIlmIs cam fIstIklarI gibi catIr catIrcatlIyor, sapIr sapIr dökülüyordu. 它们


[bookmark: ]就像是烈日暴晒下的松籽一样噼里啪啦爆开，纷纷落地。
[bookmark: ]sapɪsilik, - gi is.【俗】流浪者,无业游民;乞丐；贫民，衣衫褴褛的人
[bookmark: ]sapɪs is. sapmak 的动名词
[bookmark: ]sapɪtɪs is. sapɪtmak 的动名词
[bookmark: ]sapɪtmak(nsz) ❶变糊涂;失去理智,失去头脑: AklI bașInda bi r kimse kolaykolay yolunu sapɪtmaz. 一个正派的人是不会轻易学坏的。❷【转】胡言乱语，说胡话；东拉西扯 ❸【旧】使拐弯，使改变方向❹迷路: Yolu sapɪttɪlar. 他们迷了路。
[bookmark: ]sapkɪ is. ①反常,异常;颠倒;倒错: istah~sI 食欲反常 ❷(篮球赛 中)犯规：besinci ~ 第五次犯规 bilerek ~ 故意犯规 karşılɪklɪ ~ 相互犯规 kişisel ~ 个人犯规
[bookmark: ]sapkɪn I s. ①不正当的,堕落的;邪恶的❷不合常情的，反常的 ❸移动的，漂移性的:~ arazi 漂移性地层 ~ kayalar (或tașlar) 漂砾,漂块,漂石块 Ⅱ is. 误入歧途者，堕落者，生理本能反常者：cok yönlü~ 生理本能多面反常者◇~ rum kilisesi<宗>分裂的希腊教堂(东正教教堂)
[bookmark: ]sapkɪnlɪk, - gɪ is. ❶堕落;邪恶: genclik~1未成年人的犯罪行为 ❷反常：görüs~I视差 ❸〈宗〉违背神的旨意；异教
[bookmark: ]saplama is. ❶ saplanmak 的动名词:~atɪs<军>超出射程的射击 ~ dikis (书本或账本的)装订线 ~ duvar 纵墙 ❷〈史〉奥斯曼帝国时的非精兵部队成员 ❸〈技〉螺钉,螺栓:~ civata〈技〉螺钉~ vida〈技〉双头螺栓,柱螺栓 genlesmeli ~膨胀螺栓 ❹【旧】大头钉 ❺在水坝建筑中两块填料之间起固定作用的部件
[bookmark: ]saplamak(-i,-e) 插;塞;刺;戳:BIcagɪsapladɪ. 他用匕首刺了一下。
[bookmark: ]saplanIs is. saplanmak 的动名词
[bookmark: ]saplanma is. ❶ saplanmak 的动名词❷癔病；内脏器官神经症
[bookmark: ]saplanmak (-e) ❶ 刺入; 插入;扎入:BIçak tahtaya saplandɪ. 刀扎在了木板上。 Ok bacagına saplandı. 箭扎在了他的腿上。 Katil ve canavar sözcükleriAli’ nin yüregine biçak gibi saplanmIştI.一提到凶手和暴徒，阿里的心上就像是被捅了一刀子。 ❷陷进,陷入: camura ~ 陷


[bookmark: ]1599	saplantI/saptIrIcI


[bookmark: ]入泥潭 Araba kuma saplandɪ. 汽车陷进了沙地。❸【转】(思维等)卡住，出不来；固执: Zihni bu noktaya saplandI. 他在这一点上很固执。
[bookmark: ]saplantɪ is. 萦绕在脑际的念头,玩念;摆脱不开的烦恼，摆脱不了的思想(或感情等)：ic tepi ~冲动，感情冲动；冲动的想法
[bookmark: ]saplantɪlɪ s. 有玩念的,有烦恼的
[bookmark: ]saplatmak(-i) saplamak 的使动态
[bookmark: ]saplayIs is. saplamak 的动名词
[bookmark: ]saplɪ I s. ①带把的,带柄的,有把手的:~ cenekler〈植〉有柄的子叶 ~ delgi 手扶螺旋钻 ~ el bombasɪ 木柄手榴弹 ~karɪn〈动〉(昆虫的)具柄腹 ~ süpürge带把的扫帚~ tencere 有把的炒锅 ~ ya-prak〈植〉柄叶 ❷插入的,扎进去的:~mandal 销闩,插闩 BIçak karpuza saplIduruyor. 刀插在西瓜上。Ⅱ is. 长柄水瓢;长柄炒锅◇~ kalmak 坚持,坚守
[bookmark: ]saplɪ mese is.〈植〉柄橡树,具柄栎(Quercus robur)
[bookmark: ]sapma is. ① sapmak 的动名词 ❷〈物〉偏差,偏移, 偏航: ~ aCISI 偏差 角 ~göstergesi 偏流指示器,航行照准器 ~ibresi 磁偏针 ~ ölcer 磁偏计 ~ pusulasɪ磁 偏 计 ~lɪ baglantɪ 榫 状 连 接açɪsal ~ 偏差角 aritmetik ~ 绝对差 a-tonal ~ 拐调,不成调 bagɪl ~ 相对差cizgisel  ~   直 线 距 离  düsey~sɪ垂直偏差 gücül ~ 有 效差 muh-temel ~ 概差 mutlak ortalama ~ 绝对差 ortalama kuadratik ~ 基准差 orta-lama ~ 平均差 rotadan ~ 改变航线,改变航向 tipik ~基准差 ❸〈数〉偏差,离差, 变 差: ~ ortalamasi平 均 差karşılaştırma ~sɪ 参考差 ❹差价 ❺(鹿、山羊等动物在躲避追击时的)拐弯跑⑥〈语〉不规则现象 ⑦(仪表上指针的)漂移 ❸异常,差异,畸变: cinsel ~ 性别差异 kromozom ~sɪ 染色体畸变 otozom~sI 常染色体畸变
[bookmark: ]sapmak, - ar(-den, - e) ❶拐弯,转弯:Satıcı yan sokaga saptı. 小贩拐进了胡同。❷【转】背离，偏离；走入 歧 途：amacɪndan ~ 背离其目的 cɪkmaza ~ 陷入困境,走投无路,不知所措 fena yola ~走邪道 hileye ~ 欺诈,诈骗 yalana ~ 欺


[bookmark: ]sapot is.〈植〉人心果
[bookmark: ]sapot agacɪ,-nɪ is.〈植〉人心果树(Ach-ras sapota)
[bookmark: ]sapotgiller c. is.<植>人心果属,山榄科
[bookmark: ]Sapporo öz. is. 札幌(日本)
[bookmark: ]saprofit I is. 腐生植物 Ⅱ s. 腐生的(植物):~ bitki 腐生植物
[bookmark: ]sapsaglam [sa' psaglam] s. 结结实实的,健健康康的；非常牢固的；非常健壮的；未受损伤的，未受损害的，完整无缺的：Geridönen füze sapsaglamdɪ. 返回的火箭完好无损。
[bookmark: ]sapsakin s. 非常安静的;十分平静的:~deniz十分平静的大海
[bookmark: ]sapsarɪ [sa'psarɪ] s.  ① 黄 黄 的: OsIralarda insana hayret verecek kadarkoskocaman ve sapsarI bi r ay fIrladI. 正在此时，一轮大得让人吃惊的黄色月亮突然出来。 ❷(脸色)苍白的◇~ kesilmek(脸色)变苍白 ~ olmak(脸色)变苍白:Kadɪnbunu duyunca irkilmis; kIskanclIgIndanyüzü sapsarɪ, yemyeşil olmus. 这女人得知后大吃一惊，嫉妒使她的脸色黄一阵白一阵。
[bookmark: ]sapsɪz s. ①无把的,无柄的:~ ur 无蒂肿瘤 ❷无茎的,无梗的,无叶柄的:~ bitki无茎植物◇~ balta 没有保护人的，无后台的
[bookmark: ]sapsɪz meşe is.〈植〉英国栎,无柄栎
[bookmark: ]sap sinegigiller is.〈动〉麦秆蝇
[bookmark: ]saptama is. ❶ saptamak 的动名词 ❷〈影〉(电影胶片的)定影
[bookmark: ]saptamak(-i) ①使固定,安装 ❷【转】证实，确定
[bookmark: ]saptanɪm is. 固定性,稳定性;耐挥发性:angɪlarɪn ~ɪ记忆的稳定性
[bookmark: ]saptanɪmcɪlɪk,-gɪ is.〈哲〉物种不变论
[bookmark: ]saptanIş is. saptanmak 的动名词
[bookmark: ]saptanmak(nsz) saptamak 的被动态
[bookmark: ]saptayɪcɪ   I s. 固定 的;定影 的; ~yɪkama(胶片的)定影冲洗 Ⅱ is. 固定器;〈摄〉定影剂
[bookmark: ]saptayIs is. saptamak 的动名词
[bookmark: ]saptɪrɪcɪ I s. ①使偏斜的,使转向的,使偏转的;导致偏差的:~ bobinler〈电〉偏导线圈 ~ plakalar〈电〉导流板,整流栅
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[bookmark: ]❷折射的:~ teknik 折射技术 Ⅱ is. ①偏导器，致偏板 ❷导流片，导向装置，导风板：jet ~sI 推力换向器，反推力装置
[bookmark: ]saptIrIlmak(nsz) saptIrmak 的被动态
[bookmark: ]saptɪrma is. ① saptɪrmak 的动名词:~bendi 水流改道堤坝 dren tipi ~ 排水沟,排水管 ❷瞄准镜的偏差较正 ❸偏差角❹〈建〉回纹饰
[bookmark: ]saptɪrmak(-i) sapmak 的使动态
[bookmark: ]sara(阿) is.〈医〉癫痫,羊癫疯:~ otoma-tizmi〈医〉癫痫的自动性，癫痫的自动作用~sī tutmak 得癫痫病 gizli ~ 潜在癫痫heyecan ~sɪ 情感癫痫
[bookmark: ]saraç,-cɪ(阿) is. ①鞍工,马具工;卖鞍子(或马具)的人:~ bɪcagɪ 半圆形铲刀 ~dikiși 马鞍缝制术 ~ ignesi 马鞍针 ~ruleti 鞍工用的滚花刀 ~ takɪmlarɪ 鞍工工具 ~tezgâhı 鞍工桌 ❷管马具的人❸皮革制造商
[bookmark: ]saraçane, sarachane is. ①马具店;马具作坊 ❷马具市场
[bookmark: ]saraclɪk, - gɪ is. ①鞍工手艺,马具手艺❷鞍具业，马具业
[bookmark: ]sarahat[sarɑːhat](阿) is.【旧】明白,清楚，明晰，明确，直截了当
[bookmark: ]sarahaten[sarɑːhaten](阿) zf.【旧】明白地，清楚地，明确地，直截了当地，干脆地，清晰地，明显地
[bookmark: ]sarak,-gɪ is. ①〈建〉层间腰线 ❷缘饰,边饰
[bookmark: ]saraka(希) is. ①【俚】嘲笑,嘲弄;愚弄❷〈文〉讽刺,挖苦,讥笑◇~ etmek 嘲笑,嘲弄,奚落 ~ ya almak 嘲笑,嘲弄,奚落
[bookmark: ]sarakacɪ s.【俚】嘲笑的,嘲弄的;愚弄的
[bookmark: ]saralɪ I s. 癫痫的,患癫痫的 Ⅱ is. 癫痫病人
[bookmark: ]sararIs is. sararmak 的动名词
[bookmark: ]sararma is. sararmak 的动名词: Tar-ladaki bugday başakları sararmaya başladɪ. 地里的麦穗发黄了。
[bookmark: ]sararmak(nsz) ❶变黄,发黄: sararanyapraklar 枯黄的叶子 Güneșe karșI olanperdeler sararɪyor. 向阳的窗帘发黄了。❷脸色发白，脸色变得苍白 ❸褪色，落色：güneșten ~ 晒褪色 ◇sararıp sararmak(脸色)越来越苍白 sararıp solmak 越来越黄,变黄: Dedim dilber nicin sararıp sol-


[bookmark: ]dun / Dedi cektiklerim dil yarasIdIr. 我说美娇娘你为什么那么憔悴 /她说那是因为我心灵上受到的创伤。
[bookmark: ]sarartɪ is. 黄颜色:ütü ~sɪ 熨斗熨出的焦黄色
[bookmark: ]sarartma I is. sarartmak 的动名词 Ⅱs.【俗】脸色苍白的
[bookmark: ]sarartmak (-i) sararmak 的使 动态:Günes ekinleri sararttɪ. 太阳把作物晒黄了。 Sigara parmaklarını sarartmıs. 香烟把他的手指都熏黄了。
[bookmark: ]sarasker(波-阿) is.〈史〉(奥斯曼帝国时的)军队总司令，部队总指挥
[bookmark: ]saraskerlik, - gi is.〈史〉总司令(的职位)
[bookmark: ]sarat, - tɪ is.【俗】(孔眼较大的)筛子
[bookmark: ]saravele is. 卷帆:~ etmek 卷帆 ~ incesi捆帆索
[bookmark: ]saraveleci is. 卷帆工
[bookmark: ]saray is. ①宫殿,王宫,宫廷:~ agalarɪ宫廷 侍 卫  ~  asçɪlarɪ  御 厨  ~bostancıbașıları宫廷侍卫长;大内总管 ~darbesi 宫廷政变 ~ erkânI 朝廷官员,廷臣 ~ francalasɪ 御膳~ harmanisi (宫廷内眷在重大仪式上穿的)一种狭长的女式披肩 ~ kethüdasɪ 宫廷门卫 ~ musikisi 宫廷音乐 ~ peykleri(皇帝出去礼拜时走在卫队前面的)随从,仆人~ tiyatrosu 宫廷戏班~ustasI 宫廷女总管(掌管女佣)harem ~ 后宫 ❷馆;院;庭: adliye ~I法院,法庭 belediye ~ 市府大楼 kültür~I文化宫 piyonerler ~I 少年宫 sporve sergi ~1 体育馆和展览厅 ticaret ~I商行,商号 Topkapɪ ~yɪ 托普卡珀皇宫❸朝廷;当局:~ bir kimse 朝廷的一员❹【转】高大华丽的建筑物,宫:güneşin ~I太阳宫 gülsen ~ 花园别墅 safagın ~1霞宫
[bookmark: ]Saraybosna öz. is. 萨拉热窝(波黑)
[bookmark: ]saray cicegi is.〈植〉翠雀属植物;翠雀,飞燕草
[bookmark: ]saraylɪ s. 宫中的(宫女)
[bookmark: ]saray lokmasɪ is. 一种油炸鸡蛋糕甜点
[bookmark: ]saraypatɪ is.〈植〉紫菀
[bookmark: ]sardalya,sardalye,sardela[sarda' lye](意) is.〈动〉沙丁鱼:~ agɪ沙丁 鱼 渔 网 Ocan taze sardalye hic yemedi ama konservesini yedi. 奥詹从
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[bookmark: ]不吃鲜沙丁鱼，但是吃罐头沙丁鱼。◇~ gi-
[bookmark: ]bi istif olmak 拥挤不堪,挤得水泄不通
[bookmark: ]sardɪrmak(-i, - e) ❶ sarmak 的使动态：halatI ~(无意中)让绳索卷住了螺旋桨 merak ~ 引起兴趣 Bu sefer arabacɪçalakamçı hayvanları yokuşa sardIrdI.这回车夫不停地挥动着鞭子把牲口赶上了坡。Hanımelini cardaga sardırdı. 他让忍冬爬满了架子。❷【俚】不停地思考
[bookmark: ]sardogan is.〈动〉黄鹰
[bookmark: ]sardun(希) is.欧椴纤维制成的一种绳索
[bookmark: ]sardunya[sardu' nya](意) is.〈植〉天竺葵,石蜡红(Geranium)
[bookmark: ]sardunyagiller c. is.〈植〉天竺葵属;牻牛儿苗科
[bookmark: ]sarf(阿) is. ①开支,费用,支出;花费,耗费:~ emini〈史〉(政府机关财产)受托人❷【旧】语法◇~ etmek ①花费,花销: Buparayı ancak sIkIştIğın vakit sarfet! 这笔钱不到万不得已的时候你不要花！②【转】献给，贡献，奉献 ③使用，采用，利用：Aralarında cekememezlik olur, bir-birine acı sözler sarf eder. 他们互相嫉妒,彼此说些刻薄的话。~ ol(un) mak 花费掉；被用掉；被消耗，被消费 ~payI ①弹药基数 ②加油，添加的燃料③一昼夜的口粮 ~I gayret etmek 尽心竭力,十分努力,勤勤恳恳 ~I makderet(或 mesai) etmek竭尽全力 ~ɪ zihin etmek 思量,反复掂量,斟酌，权衡；查明，认清
[bookmark: ]sarfɪnazar[sa'rfɪnazar](阿) zf. 撇开,放在一边◇(-den) ~ etmek ①不计算,不算在 内: Bu ufak tefek kusurlardansarfınazar edilirse, fena adam degil. 如果不算这些小毛病的话，他是个不错的人。②放弃; 撤销: Dava ikame etmektensarfınazar edildi. 起诉撤销了。
[bookmark: ]sarfiyat[sarfiyaːt](阿) c. is. 花费,消费,支出;消耗:~ ve varidat 支出与收入,收支 cepane ~ɪ弹药消耗 su~ɪ水流量,耗水量 yakɪt ~I 燃料消耗 Bir yɪllɪk sarf-iyat bütçe sɪnɪrlarɪnɪ astɪ. 一年的开支超出了预算。
[bookmark: ]sargɪ is. ❶(织物、纸、皮革、金属等做成的)带: kelepce ~ (轮胎的)布补丁或皮补丁 kundak ~sɪ 襁褓,包布 ❷〈电〉绕组,线卷: cift telli ~ 双股线,双股绕组


[bookmark: ]cubuk ~ 绕组锭 denklestirme ~sɪ 平衡绕组 disk seklinde ~ 盘状绕组 doldu-rulmus ~ 填料线圈 halka ~ 环状绕组ikincil ~ 次级线圈,副线圈 indükleyici~ 感 应 绕 组 indükleme makinesininprimer ~sɪ 感应机的原线圈 indüklememakinesinin sekonder ~sI 感应机的副线圈 izolasyon ~sɪ 绝缘线圈 izole ~ 绝缘线圈 komütasyon ~sɪ 转换绕组 kör~ 盲绕组 polarizasyon önleme ~sɪ 抗电极化绕组 primer ~初级线圈，原线圈sepet ~<无>菱形绕组 tambur ~ 滚筒形绕组 ❸〈医〉绷带,包布:~ kutusu(或 sandɪgɪ) 急救箱,敷料箱 ~ malzeme-si 敷料,包扎材料 ~ paketi 急救包 ~yeri 包扎站,裹伤站 cene ~sɪ 托颏带 de-likli ~ 带孔的绷带 Doktor kɪrɪk kolu-mun sargɪsɪnɪ degistirdi. 医生给我换了骨折胳膊上的绷带。◇~ sarmak 包扎,裹伤
[bookmark: ]sargɪlamak(-i)用绷带包扎;用带子绑
[bookmark: ]sargɪlɪ s. 绑着绷带的;用带子绑着的;~bas 绑着绷带的头 ~ kablo 束带电缆
[bookmark: ]sargɪlɪk,-gɪs. 裹伤的,包扎用的,敷裹的;包装用的:~ bez 绷带,包扎带 ~ kagɪt 包装纸
[bookmark: ]sargɪn s.【俗】由衷的,发自内心的,出自肺腑的
[bookmark: ]sargɪsɪz s.没绑绷带的;无带子绑着的
[bookmark: ]Sarh öz. is. 萨尔(乍得)
[bookmark: ]sarhos(波) I s. ①酒醉的,喝醉了的:~adam喝醉了的人，醉鬼 ❷【转】陶醉的；兴奋的；狂热的 Ⅱ is.①醉汉，喝醉的人：~yürüyüsü 醉步;蹒跚的步子 ~ zembili 肮脏的，肮脏破旧的，龌龊的 ❷狂热者：zafer~u 对胜利的陶醉◇~ edici 醉人的,令人陶醉的 ~etmek ①灌醉，使喝醉②使陶醉~ olmak ①喝醉:KazayI yapanın sarhosoldugu, ters yoldan geldigi gün gibiasikârdI.肇事者显然是喝醉了，而且又是逆行。②【转】兴奋,陶醉~ yolu 浮雕细工◆Sarhoşa dokunma, kendi yIkIlsIn. 刚愎自用的人再劝也没用，他不撞南墙不回头。Sarhostan deli bile korkar. 喝醉酒的人比疯子还可怕。
[bookmark: ]sarhoşlaşmak ( nsz)  ① 喝 醉: sar-hoslasmɪs davetli 喝醉了的客人 ❷【转】
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[bookmark: ]sarhoşlatmak(-i)使喝醉,让喝醉
[bookmark: ]sarhoşluk, - gu is.  ① 酒 醉, 醉: ~muayenesi(对驾驶员所做的)酒精含量检查 ❷陶醉,极度兴奋:zafer ~u 对胜利的陶醉
[bookmark: ]sarɪ I s. ❶黄色的,黄颜色的:~ altɪn 黄金 ~ asɪ boyasɪ 黄赭色 ~ ayşekadɪn 四季豆，鲜嫩菜豆荚~ baglar〈解〉黄韧带~ basın kartı新闻黄卡(土耳其新闻单位工作人员身份证)~civi 镀铜钉~cökelti〈药〉黄色的氧化汞~ ekran〈摄〉黄色的滤色镜~ɪrk 黄种人 ~ɪsɪk 黄灯(交通灯)~kan(血液凝结时出现的)黄水,黄汁~ karɪnca 黄蚂蚁~ kemik〈解〉黄骨 ~ kemik iligi〈解〉黄骨髓 ~ ma-den 黄铜矿 ~ maun 伦巴木 ~ melhem硫化药膏 ~ potas 铬酸钾 ~ saçlɪ金发的~ saman kâgɪdɪ 草纸 ~ sendika 黄色工会 ~ sendikacɪlɪk 黄色工会运动 ~ sicak炎热,酷热 ~ sɪrma 金线,金丝 ~ yag 澄清了的黄油 ~ yagɪz 红鬃马 ~ yakut 黄晶,黄水晶,茶晶 gümüs ~sɪ 银黄涂料ISIK ~SI 鲜黄色 kadmiyum ~SI 镉黄kanarya ~ si鲜黄色 kehribar ~ si琥珀色 Acɪk sarɪ saçlarɪ var. 他有一头浅黄色的头发。❷黄头发的,金发的:~ cocuk金发小孩 ❸苍白的，无血色的；脸色苍白的: ~ benizli 脸色 苍白 的 Yüzü coksarɪydɪ. 他脸色很苍白。Ⅱ is. ①黄色,黄颜色:altɪn ~sɪ 金黄色 En cook sarɪyɪseviyor. 他最喜爱黄颜色。 ❷黄铜:~bakır 黄铜 ❸【转】金币: Bunu bir sariyaaldIm.这是我花了一个金币买的。◇~cüzdan【旧】妓女身份证 ~ cizme giymek穿黄靴(喻地位高) ~ cizmeli Mehmetaga 身份住址不详者 ~ pas〈植〉①(植物的)锈病 ②(植物锈病引起的)锈斑 ~~淡色的，浅色的；暗淡无光地
[bookmark: ]sarı agackurdu is.〈动〉螟蛾
[bookmark: ]sarɪ agɪz is.〈动〉鹰石首鱼(Sciaena aq-uilla)
[bookmark: ]sarɪ akrep is.<动>黄蝎
[bookmark: ]sarI asma is.〈动〉黄鹂(Oriolus orio-lus)
[bookmark: ]sarı asmagiller c. is.〈动〉黄鹂科
[bookmark: ]sarɪ balɪk is.〈动〉雅罗鱼(Idus jesses)


[bookmark: ]sarɪ benek is.(解)(视网膜)黄斑
[bookmark: ]sarɪca Ⅰ s. 带黄色的,略黄的,暗黄的 Ⅱis.❶〈动〉野蜂❷〈史〉(奥斯曼帝国时直属于省府的)民兵
[bookmark: ]sarɪcalɪk, - gɪ is.  ❶〈医〉萎黄病 ❷〈植〉缺绿病；褪绿
[bookmark: ]sarɪcɪk,-gɪ is.<动>黄鹂
[bookmark: ]sarI calI is.〈植〉黄檗(Berberis vulgar-is)
[bookmark: ]sarɪçam is.〈植〉黄松
[bookmark: ]sarɪ celtik is.〈植〉黄芒稻
[bookmark: ]sarɪ cɪyan is. ①〈动〉黄蜈蚣 ❷贼眉鼠眼的金发人
[bookmark: ]sarɪ cicek, - gi is.〈植〉不凋花;不凋花植物(指蜡菊、灰毛菊)
[bookmark: ]sarı cicekli orman gülü is.〈植〉杜鹃花
[bookmark: ]sarɪ cigdem is.〈植〉秋水仙
[bookmark: ]sarɪçizmeli s. ve is. 无名的,不出名的,无人知道的
[bookmark: ]saricobanaldatan is. 〈动〉黄头鹡鸰(Motacilla flava)
[bookmark: ]sarɪ cöpleme is.〈植〉黄菟葵
[bookmark: ]Sarɪ Deniz öz. is. 黄海(中国)
[bookmark: ]sarɪderili s. 肤色黄的,黄皮肤的
[bookmark: ]sarI diken is.〈植〉黄棘草(Scolymus hispanicus)
[bookmark: ]sarɪ erik, - gi is.【俗】李子,黄李子
[bookmark: ]sarɪ fasulya is.〈植〉黄豆
[bookmark: ]sarɪ fiğ is.〈植〉野豌豆
[bookmark: ]sarı gagalı dağkargası is.〈动〉红嘴山鸦
[bookmark: ]sarɪ gagalɪ yelkovan is.〈动〉剪水鹱,海燕，风雨鸟
[bookmark: ]sarI göz is.〈动〉黄鲷(Sargus salvieri)
[bookmark: ]sarɪgɪburma is. 一种甜糕点
[bookmark: ]sarɪ gügüm is.〈植〉蒲公英
[bookmark: ]sarɪ halile is. (产自东印度的)一种李子(Terminalia citrina)
[bookmark: ]sarɪ hani is.〈动〉石斑鱼;多锯鲷(Epi-nepheles gigas)
[bookmark: ]sarɪ humma is. 〈病〉黄 热 病: ~sivrisinegi〈动〉黄热病蚊,埃及伊蚊
[bookmark: ]sarɪk,-gɪ is. 头巾;包头巾,头帕:~ ucu头巾的一头(指垂在一边的) burma~一种男士头巾 dardogan ~(奥斯曼帝国时士兵戴的)一种头巾 ruzmerre~(奥斯曼帝


[bookmark: ]1603	sarI kanat/ sarI yonca


[bookmark: ]国时官员平时所戴的)一种头巾
[bookmark: ]sarɪ kanat is.<动>绿鳕
[bookmark: ]sarɪ kavak is.〈植〉黄叶杨树
[bookmark: ]sarɪkçɪ is.【旧】卖头巾的商人
[bookmark: ]sarɪ kɪz is. ❶【俚】金里拉 ❷【俚】黄麻,大麻 ❸【俗】母牛
[bookmark: ]sarɪklɪ I s. 戴头巾:~ efendi 戴头巾的先生Ⅱ is.【转】穆斯林
[bookmark: ]sarɪlaşmak(nsz) ❶发黄,变黄 ❷(脸色)变苍白，发白
[bookmark: ]sarɪlgan s.〈植〉缠绕的,爬蔓的:~ gövde可缠的枝条
[bookmark: ]sarIlI¹ s.有黄颜色的，带黄色的，涂上了黄色的，染黄了的
[bookmark: ]sarɪlɪ² s.包好了的;捆好了的;缠好了的:kâgɪda ~ terlikler 用纸包好了的拖鞋kâgɪt ~ mal 纸包的货
[bookmark: ]sarɪlɪk, - gɪ is. ❶黄色,黄颜色 ❷花白,无血色，脸色苍白 ❸〈医〉黄疸(病)：~hummasI 黄疸热(黄疸病引起的发烧)kanamalɪ ~ 出 血性 黄疸 Ali' nin yüzücok sarɪ, galiba sarɪlɪk oldu. 阿里脸色苍白，也许是患上了黄疸病。❹〈植〉黄化病，萎黄病，失绿病，锈病 ❺(蚕的)黄烂病，脓病
[bookmark: ]sarɪlɪs is. sarɪlmak 的动名词
[bookmark: ]sarɪlɪşmak(nsz, - le) 相互拥抱
[bookmark: ]sarɪlmak(nsz) ❶ sarmak 的被动态 ❷(-e) 缠绕,盘绕 ❸(-e) 拥抱,搂,抱: ata~ 紧贴在马背上 ayagına ~ 扑倒在···人的脚下 bogazɪna ~掐住某人的脖子,扑上 去 撕 打 Hasan tiril tiril titriyor,anasına sarılıyordu. 哈桑搂着他母亲,瑟瑟发抖。❹尽全力着手进行，着手干；干，进行,从事;全身心地投入: derslere ~ 全身心地学习 ise ~全身心地工作 ❺抓起,拿起,把住,抓住,握住: kaleme ~ 拿起笔,着手写作 silâha ~ 拿起武器 Zekive yuvarlak yüzlü bir cocuk, kendindenbüyük kIlIçIna sarIlmIs, donuk donukbakIyor.圆圆脸的聪明小孩紧紧握住一把比他还要高的大刀，呆呆地望着。
[bookmark: ]sarɪm is. ① sarmak 的动名词 ❷(螺线、螺旋线的)圈: amper~〈电〉安匝(数) birspiralin ~ 螺圈 karma ~<电>复绕组karşɪ devre ~larɪ〈电〉反电动势 ❸(软体动物的)螺塔


[bookmark: ]sarɪ menekse is.〈植〉黄堇菜,紫罗兰
[bookmark: ]sarɪmlɪk,-gɪ is.〈技〉筒管,筒子,卷线轴,盘
[bookmark: ]sarɪm(ɪ) sak, - gɪ is.〈植〉①蒜(Alliumsativum) ❷蒜(头),大蒜:~ disi蒜瓣~esansɪ 蒜油,大蒜油 beyaz ~ 白蒜 birb as ~ 一头蒜 bir dis ~ 一瓣蒜◆Sarɪm-sak da acɪ amma, evde lâzɪm bi r dişi. ①一个家庭如果没有主妇就不成其为家。②有备无患。Sarımsak yemedim ki agzımkoksun. 不做亏心事,不怕鬼叫门: BenimkaygIm yok; sarmIsak yemedim kiagzɪm koksun. 我有什么可担心的,不做亏心事,不怕鬼叫门。Sarımsağı gelin et-misler de kIrk gün kokusu cIkmamIs. 知人知面不知心(意指不要急于对一个人的好坏下 结 论)。Sarımsağını hesap eden,paçayɪ yiyemez. 前怕狼后怕虎就会一事无成。
[bookmark: ]sarımsak hardalı is.〈植〉蒜芥
[bookmark: ]sarımsak kurbagası is.〈动〉锄足蟾
[bookmark: ]sarɪmsaklamak(-i) 加蒜,放蒜
[bookmark: ]sarɪmsaklɪ s. 有蒜的,放蒜的,加蒜的
[bookmark: ]sarımsak otu is.〈植〉蒜芥(Alliaria petiolata)
[bookmark: ]sarɪmsɪ, sarɪmtɪrak s. 略带黄色的
[bookmark: ]sarı mukallit is.〈动〉黄莺
[bookmark: ]sarɪ nilüfer is.〈植〉白睡莲
[bookmark: ]sarɪnmak(-e)把自己包裹起来;紧束自己,被 盖 往: Davut ile Ali paltolarına,kaskollarına sarınıp caddeye cIktIlar. 达沃特和阿里裹紧了大衣和围巾上街去了。
[bookmark: ]sarɪ ot is.〈植〉黄矢车菊
[bookmark: ]sarɪ papa is.〈植〉黄种桃
[bookmark: ]sarɪ pat is.〈植〉菊(花)
[bookmark: ]sarɪ sabɪr is.〈植〉芦荟(Aloe vera)
[bookmark: ]sarɪ salkɪm is.〈植〉金链花(Laburnum anagyroides)
[bookmark: ]sarı sap sinegi is.〈动〉麦秆蝇
[bookmark: ]sarɪs is. sarmak 的动名词
[bookmark: ]sarɪşɪn s.  ①有金黄色头发的: Ablamsarɪsɪn bir genc kɪzdɪr. 我姐姐是一个头发金黄的年轻姑娘。❷金黄色的：~birkiș güneși 金黄色的冬日
[bookmark: ]sarɪsɪnca s. 浅色的;浅色头发的
[bookmark: ]sarɪsɪnlɪk,-gɪ is. 金黄色;金黄色的头发
[bookmark: ]sarɪ yonca is.〈植〉苜蓿;金花菜,草头


[bookmark: ]sarI-yüksükotu/ sarmak	1604


[bookmark: ]sarɪ-yüksükotu,-nu is.〈植〉毛地黄,洋地黄(Digitalis lutea)
[bookmark: ]sarɪ yüzlüarɪ giller is.〈动〉黄面蜂
[bookmark: ]sarɪ zambak is.〈植〉黄百合
[bookmark: ]sârî[saːriː](阿) s. ①流动的 ❷传染的:~ hastalɪk 传染病
[bookmark: ]sari(印) is.纱丽(印度妇女服装，用整段棉布或丝绸包头裹身或披肩裹身)
[bookmark: ]sarig(法) is.〈动〉(美洲)负鼠(Didelphys dorsigera)
[bookmark: ]sarih[sariːh](阿) s. ①光亮的,明亮的,明朗的，光明的；发亮的 ❷清晰的，明白的，清楚的 ❸明显的，显然的 ❹明确的，有说服力的 ❺无可争议的，毫无疑问的：~ bir hak 无可争议的权利◇~ ifade 直接引语: gayri ~ ifade 间接引语 ~surette ①明亮地 ②清楚地 ③明显地 ④当然，无疑
[bookmark: ]sarkac,-cɪ is.〈物〉摆,摆锤:~ asɪlma(体)(体操中躯体)悬垂摆动 ~ darbemakinesi 测 量 金 属 耐压力 的 仪器 ~hareketi摆动,摆幅运动~ ritmi〈医〉(心音的)钟摆状节律 ~ yürüyüsü〈医〉钟摆状步态(指拄着双拐走路的样子)~inboyu 摆长,摆幅 basit ~ 单摆 bileșik ~复摆 denklestirici ~ 补偿摆 elektrik ~木髓球验电器 hidrometri ~ɪ 水文测量仪
[bookmark: ]sarkaclamak(-i)〈体〉摆动(身体)
[bookmark: ]sarkaçlɪ s. 有摆的,有摆锤的:~ saat 摆钟
[bookmark: ]sarkɪk, - gɪs. 悬垂的,下垂的,耷拉着的:~ dil 耷拉下来的舌头 ~ dudaklɪ 嘴唇耷拉下来的 ~ yanak 耷拉下来的两腮 ~yumurtacɪk〈植〉倒生的胚珠
[bookmark: ]sarkɪk canak is.〈植〉吊萼
[bookmark: ]sarkɪklɪk,-gɪ is. 悬垂,下垂,耷拉着(的状态)
[bookmark: ]sarkɪl s. 有摆的,摆动的
[bookmark: ]sarkɪlmak(nsz) ❶悬着,吊着;向下垂,耷拉着；悬挂，垂下 ❷(沿着绳子等)下来，下去
[bookmark: ]sarkɪnmak(nsz) ①纠缠,追随不舍,聒絮，使腻烦；(令人厌烦地)献殷勤；追求(妇女) ❷悬着,吊着,向下垂,耷拉着: pence-reden ~ 从窗口探出
[bookmark: ]sarkɪntɪ is. ❶悬垂物,悬挂物 ❷死气白赖的请求，惹人厌烦的提问或谈话等◇~olmak 变得令人厌烦


[bookmark: ]sarkɪntɪlɪk,-gɪ is. 纠缠,追随不舍,聒絮,使腻烦；(令人厌烦地)献殷勤◇~ etmek纠缠，使腻烦，惹讨厌
[bookmark: ]sarkIs is. sarkmak 的动名词
[bookmark: ]sarkɪt, - tɪ is.〈地〉钟乳石
[bookmark: ]sarkɪtma is. ① sarkɪtmak 的动名词 ❷〈建〉钟乳石状装饰:~ bindirmelik 钟乳石状梁托 ~ kanat 悬垂式窗帘 ~ kilittașI 悬垂式拱顶石 ~süs(家具上的)雕花装饰 buz ~sɪ 钟乳石状装饰 kemer ~sɪ悬饰
[bookmark: ]sarkɪtmak(-i) ❶ sarkmak 的使动态:iple ~ 用绳子把…放下来 kuyuya kova~把水桶放入井中 ❷【转、谑】绞死
[bookmark: ]sarkma is. ❶ sarkmak 的动名词 ❷〈海〉(潜水艇)下潜 ❸摇晃，颠簸 ❹小坠子，垂饰
[bookmark: ]sarkmak,-ar(-e) ❶悬着,吊着,垂着,耷拉着: Ac bir tilki bakmIs k i cardaktansalkım salkım üzümler sarkıyor, im-renmis, yemek istemis. 饥饿的狐狸看到葡萄架上垂下的一串串葡萄，垂涎欲滴，很想吃。 Bu agacın meyve dolu dallarıyere sarkɪyor. 这棵树上挂满果实的枝条垂向地面。❷下来，下去，落下，放下，降落,垂下:dɪsarɪya~ 向外掉,向外垂;(窗户)向外 开 ❸【俗】延长(路程)至：CIkmIsken carșIya kadar sarkIverseydiniz.你们既然出了门就该去趟市场。❹【旧】突袭,袭击:Düsman sehre sarktɪ. 敌人袭击了市区。
[bookmark: ]sarkom(法) is.〈医〉肉瘤
[bookmark: ]sarma I is. ① sarmak 的动名词:~kafiye〈文〉包裹式韵脚(四行诗中首句与尾句押韵,二、三句押韵) yaralarɪ ~devresi疗伤期 ❷包裹物,包皮,套子,罩子，外壳，包囊 ❸(包馅的)皮❹〈体〉缠(摔跤比赛中用腿缠住对方的腿)Ⅱs.包裹着的,缠着的:~ isleme 包裹工作 ~ya y 缠好了的弓
[bookmark: ]sarmaç is.(箱、袋、桶、盒等的)包装,包皮sarmak,-ar(-i) ❶卷,缠,绕,盘;裹,包,包扎: dolma ~ 卷菜卷 ipligi ~ 缠线团,绕绳团 ipligi makaraya ~ 用线 缠 轴kitabɪ kâgɪda ~ 用纸包书 sigara ~ 卷烟卷 yarayɪ ~ 包扎伤口 Asm a cardagɪsardɪ. 藤爬满了架子。 Bu kusak onun


[bookmark: ]1605	sarmal/ sarraf
[bookmark: ]


[bookmark: ]belini ancak iki defa sarar. 这条腰带只
[bookmark: ]能绕他的腰两圈。❷环绕，围绕，圈住，围
[bookmark: ]住,包围: Ordu, düşmanı sardı. 部队包围
[bookmark: ]了敌人。❸(烟、雾、火焰、黑暗等)笼罩，弥
[bookmark: ]漫:etrafɪ ~ 笼罩四周 Ates catɪyɪ sardɪ.
[bookmark: ]大火已蔓延到屋顶了。 Midesini saran
[bookmark: ]bir sancɪ hissetti.  他 感 到 胃 痛。
[bookmark: ]Pişmanlɪk onu sardɪ. 他懊悔不已。❹拥
[bookmark: ]抱,抱:Evlâdını kollarıyla sardı. 他用双
[bookmark: ]手搂抱着孩子。❺吸引，使喜爱，使入迷，
[bookmark: ]使陶醉: Bu ev bizi cok sardɪ. 我们很满意
[bookmark: ]这套房子。 Bu sarkɪ beni sarmɪyor. 这首
[bookmark: ]歌并没使我入迷。⑥盖，覆盖；包住：lnce
[bookmark: ]bir tül kadının saçlarını sarmıştı. 薄薄
[bookmark: ]的一块纱巾盖住了女人的头发。●使陷入
[bookmark: ](困境、麻烦等);使不安:belâyı başına ~
[bookmark: ]使陷入困窘；使遭受不幸 ❸【转】出神深思
[bookmark: ]⑨围攻,攻击,进攻,袭击: Faik Efendi bil-
[bookmark: ]iyordu ki saracaklar, hem de fena sara-
[bookmark: ]caklar.法伊克先生知道他们将要围攻，而
[bookmark: ]且将是很猛烈的围攻。⑩【转】指责，说，批
[bookmark: ]评;用言语攻击: Evdekilerin hepsi bana
[bookmark: ]sarɪyor. 家里人人都说我。 ①(衣服)穿着
[bookmark: ]合身: Bu kɪyafet size sarmadɪ. 这套衣服
[bookmark: ]不合您的身。⑫【转】纠缠不休，聒絮，使腻
[bookmark: ]烦,死气白赖: Amma sarɪyorsun ha! 哎呀
[bookmark: ]你也太胡搅蛮缠了！⑬【转】硬塞给，强加
[bookmark: ]于,强使接受: Bu ipi baskasına sarmak
[bookmark: ]istiyor. 他想把这事硬塞给别人。◇sarıp
[bookmark: ]sarmalamak 包严,盖严,裹严;捆紧,绑紧
[bookmark: ]sarmal s.〈物〉螺旋形的,螺旋状的,螺线状的:~ bulutsu〈天〉螺旋星云,旋涡星云~ kɪrɪk 螺旋状骨折 ~ sonsuz vida 蜗杆~ talkɪm〈植〉螺旋状聚伞花序 ~ ya-praklar〈植〉互生叶 ~ yönelim〈植〉(根、茎的)螺旋状生长
[bookmark: ]sarmalama is. sarmalamak 的动名词
[bookmark: ]sarmalamak(-i) 紧紧包上,裹住,围上:Cocugu     sardIm     sarmaladIm,camasIrImIzI yükledim, yola cIktIk. 我把孩子包好，背上我们的衣服，上了路。Yaralɪyɪ da sar sarmala. 你给伤员好好包扎一下！
[bookmark: ]sarmalanmak(nsz) sarmalamak 的被动态
[bookmark: ]sarman I s. 极大的,巨大的,庞大的 Ⅱis. 黄猫


[bookmark: ]sarmaşan, sarmaşɪcɪ is.〈植〉攀绕植物，藤本植物
[bookmark: ]sarmas dolas zf. 拥抱着◇~ olmak 相拥,相抱,相互拥抱 ~ uyumak 相拥而卧
[bookmark: ]sarmaşɪk, - ğɪ is.〈植〉爬墙虎,常春藤(Hedera helix): adi(或 duvar, orman)~普通常春藤
[bookmark: ]sarmaşɪkgiller c. is.〈植〉五加科(Ara-liaceae)
[bookmark: ]sarmaşmak(nsz-le)互相拥抱,交织在一起，缠绕在一起，纠缠在一起
[bookmark: ]sarnɪc,-cɪ(阿) is. ①雨水池,蓄水池 ❷(船上的)水箱:b as k₁c ~ lar(船的)前后水箱 dalma~larɪ(潜艇的)进水舱 su~I(船上的)水箱,水罐 sephiye ~I 浮筒,浮箱 ❸油舱,油罐,油槽:~ dubasɪ 油船(平底小驳船) ~ gemisi 油船 ~ vagonu 油罐车 seyyar ~ 流动油槽车◇~ basmak(潜艇)排水
[bookmark: ]sarnɪclɪ s. 有水池的;有水箱的;有油舱的:~ bir ev 有水池的房子~ gemi 油船,油轮 ~ tekne小油船,小油轮~ vagon油槽车
[bookmark: ]sarp,-pɪ I s. ①陡的,陡峭的,峻峭的:~arazi 难以走进的地方 ~ bir dag陡峭的山 ~ kayalɪklar 陡峭的岩石地 ~ yol 峻峭的路 ❷困难的，有困难的；使为难的；棘手的 Ⅱ is.①陡地，峻峭的地方 ❷困难，难事,障碍: lsler sarpa sardɪ. 事情变得困难了。◇~a sarmak(事情)变得困难,变得难办
[bookmark: ]sarpa[sa' rpa](希) is.〈动〉海鲷(Boops salpa)
[bookmark: ]sarpɪn(希) is.【俗】❶谷仓,粮仓 ❷面包柜
[bookmark: ]sarplaşma is. 陡坡,峭壁,悬崖;斜坡
[bookmark: ]sarplaşmak(nsz) ❶变陡,变峻峭: Yolbirden bire sarplastɪ. 路一下子变得陡了。❷变得难办，变得难以解决
[bookmark: ]sarplɪk, - gɪ is. 陡,陡峭,峻峭
[bookmark: ]sarpon(希) is.【俗】①谷仓,粮仓 ❷面包柜
[bookmark: ]sarraf(阿) is. (货币)兑换商,银号老板:insan ~ɪ【转】善辨人心的人 Kazanchırsı, sarrafı yaşlI kalpazanın tuzagınadüşürmüştü，一心想发财的银号老板中了老骗子的圈套。


[bookmark: ]sarrafiye/sataşmak	1606


[bookmark: ]sarrafiye[sarrɑːfiye](阿) is.(货币兑换的)佣金
[bookmark: ]sarraflɪk, - gɪ is. 货币兑换 ◇~ etmek(或 yapmak)兑换(货币)
[bookmark: ]sarsaç is.〈技〉振动器;(混凝土)振捣器
[bookmark: ]sarsak, - gɪ s. 体弱的,虚弱的,(年老体弱或疾病引起的)颤抖的，发颤的◇~ sursak(或 sursuk) 颤 抖 地: ~ sursak biryürüyüs 晃晃悠悠的步态
[bookmark: ]sarsakça[sarsaˈkça] s. ve zf. 颤抖的,颤巍巍的
[bookmark: ]sarsaklɪk, - gɪ is. 颤,颤抖;虚弱,软弱无力: bir milletin ~I一个民族的软弱无力
[bookmark: ]sarsalamak 见 sarsmak
[bookmark: ]sarsar(阿) is. 飓风
[bookmark: ]sarsɪ is. 震动,震荡;晃动,摇动
[bookmark: ]sarsIcI s.引起震动的，引起晃动的，使摇晃的
[bookmark: ]sarsɪk, - gɪ s. ①震动的,震颤的 ❷虚弱的 ❸震惊了的，惊呆了的
[bookmark: ]sarsɪlɪs is. sarsɪlmak 的动名词
[bookmark: ]sarsɪlma is. ① sarsɪlmak 的动名词 ❷痉挛,抽搐,惊厥:kas ~sɪ 肌肉痉挛
[bookmark: ]sarsɪlmak(nsz) ① sarsmak 的被动态:Ev rüzgârdan sarsılıyor. 房子被风刮得摇摇晃晃。 lkincisinde sehir kökündensarsɪlmɪstɪ. 第二次,城市受到剧烈震动。❷【转】变虚弱,变得软弱无力:Hastalɪktancok sarsɪldɪ. 他病得很虚弱。 ❸震惊,惊呆: Yumruk yemis gibi sarsIldI. 他像挨了一拳似地惊呆了。 Direk direk bagɪransesiyle uykumundan sarsIlIp uyanmIsbulundum.我从梦中被他那声嘶力竭的喊叫声惊醒。◇sarsıla sarsıla 摇摇晃晃地:sarsıla sarsıla gitmek 摇摇晃晃地走
[bookmark: ]sarsɪlmaz s. 不可动摇的,坚定不移的;牢不可破的：~ birlik 牢不可破的同盟
[bookmark: ]sarsɪlmazlɪk, - gɪ is. 坚固(性),结实,耐久性；牢不可破，坚定不移
[bookmark: ]sarsım is.  ❶ sarsmak 的动名词 ❷<天>摄动
[bookmark: ]sarsɪntɪ is. ❶震动,震荡;抖动,颤动,颠簸:~ hareketi<天>(天体的)震荡运动ruhî ~ 精神震荡,心灵震动 rüzgâr ~sɪ阵 风 Trenin sarsıntısıyla üst üsteyIgIldIlar.随着火车的震动他们摔倒成一堆。  Yaralılar   trenin   mütemadi


[bookmark: ]sarsıntısına tahammül edemezler. 伤员们经受不住火车不停地颠簸。❷发抖，颤抖,哆 嗦, 战 栗, 震 颤: Basɪnɪ sɪrasɪnɪnüstüne saklamIs, omuzlarI hafif sarsIn-tɪlarla titriyordu. 他抱头伏在桌上,双肩微微颤抖着。 ❸地震:~ bölgesi 地震区域,震区 yer~SI 地震 ❹地震的震动 ❺【转】混乱;动乱;骚动: siyasi ~ 政治动乱6(受车祸、药物等影响而造成的)震荡，震惊,震动,激动: beyin ~sɪ〈医〉脑震荡◇(bir) ~ gecirmek 遭受一场大震荡;遭受沉重的打击，经受震惊
[bookmark: ]sarsɪntɪlɪ s. ❶摇晃的;动荡的;震动的;发抖的，颤抖的，颠簸的；震荡的 ❷【转】动荡的,不稳定的:~ bir evlilik yaşamlarɪ 不稳定的婚姻生活 ~ bir ticaret hayatɪ 动荡的商业生活~ masa(细矿石的)筛洗桌◇~ calɪsma ①(离合器的)跳动般运作 ②(刨子等)波动型运作
[bookmark: ]sarsɪntɪsɪz s. ①不摇晃的;不震动的;不发抖的,不颤抖的:~ bi r tasɪt 不颠簸的车❷【转】不动荡的，稳定的，安定的：~birhayat 安定的生活
[bookmark: ]sarsIs is. sarsmak 的动名词
[bookmark: ]sarsmak(-i) ①摇动,抖动;使震动;使摇晃: evleri ~ 使房屋摇晃 masayɪ ~ 晃动桌子 yerleri ~ 震动大地 ❷【转】使健康受到损害，使身体衰弱；受不利影响：Hastalɪk onu sarstɪ. 疾病使他的身体衰弱了。
[bookmark: ]sartiya(意) is. 护桅索
[bookmark: ]Sasanî öz. is. (伊朗古代的)萨珊王朝的:~ Devleti 萨珊王朝
[bookmark: ]Sasaniler is.(伊朗古代的)萨珊王朝
[bookmark: ]sasɪ s.发臭的,恶臭的,气味难闻的◇~~kokmak 发出臭味，有不好闻的气味
[bookmark: ]sasɪmak(nsz)【俗】腐烂,腐败,发出臭味,发出难闻的味
[bookmark: ]sataşɪlmak(-e) sataşmak 的被动态
[bookmark: ]sataşkan s. 挑衅的,寻衅的,好吵架的,好寻衅惹事的
[bookmark: ]sataşmak(-e) ①使厌烦,使烦恼;打扰,纠缠；使不得安静，使不得休息，惊扰：kiza~纠 缠 姑 娘 Ogretmen Ali’ ye sataşanSelim'e cook kɪzdɪ. 赛里姆老是对阿里纠缠不休，老师很生他的气。❷寻衅，找碴儿,惹事,招惹: Aman, ona sataşmayɪn;


[bookmark: ]1607	saten/satIrlIk


[bookmark: ]o, fermanlɪ delidir. 当心点儿! 别招惹他，他是一个人所共知的大笨蛋。Onundili uzundur, satașmayɪn. 她是一个长舌妇，你们别招惹她！
[bookmark: ]saten(法) is. 缎子;缎纹织物: Ceketesatenden astar koymus. 他给上衣加上了缎子里子布。
[bookmark: ]sathí[sathiː](阿) s.【旧】表面上的,表层的;肤浅的,浅薄的:~ bir inceleme 肤浅的调查；肤浅的研究~ bir yara皮外伤，表面伤 ~ malumat 肤浅的知识 ~ mesaha表面面积,面积◇~ bir surette 表面地;肤浅地，浅薄地
[bookmark: ]sathîleşmek(nsz) 变肤浅,变得浅薄;变成表面的，表面化
[bookmark: ]sathîleştirmek(-i) sathilesmek 的使动态
[bookmark: ]sathîlik, - gi is. 表面性,肤浅,浅薄
[bookmark: ]satɪ is. 卖,出售;销售◇~ ya cɪkarmak 出售
[bookmark: ]satɪcɪ is. 卖者,销售者;商贩,摊贩;营业员,售货员，店主；生意人，买卖人：~kIz 年轻的 女 售 货 员, 女 店 员 alɪcɪ ile ~arasındaki anlaşma 买卖双方的协议gazete ~sɪ 报贩 gezgin ~ 流动摊贩pazar ~larɪ 集市小贩 seyyar ~ 流动商贩，行商，小贩 sokak~sI走街串巷的小商贩
[bookmark: ]satɪcɪlɪk,-gɪ is. ①销售业;商贩(的行业),营业员(的职业): seyyar ~ 流动商贩业,行商业 ❷小买卖: Pazar yerlerindesatɪcɪlɪkla ișe bașlamɪs. 他在集市上以小买卖起家。
[bookmark: ]satɪh, - thɪ(阿) is.【旧】表面,表层,外表,面;面积:~ ölçüsü面积单位 hamil ~ 支承面,升力面 kanat ~I 侧面 makta ~I横断 面 mail ~ɪ 斜面 muavvec (或münhani, müstedir) ~I〈数〉曲面 ser-best su ~I 空旷的水面 yolun döșeme~1路面,路基面◇~a cɪkmak 暴露出来,显露出来
[bookmark: ]satɪlɪk, gɪs. 出售的,待售的:~ ev 待售的房屋 SatIlIk ziftin olsun, Selanik’ tenkel gelir. 有货不愁无买主。◇~a çɪkar-mak 卖,出售,出卖
[bookmark: ]satɪlmak(nsz,-e) ❶ satmak 的被动态:Mallar satɪldɪ. 货卖完了。 ❷【转】卖身投


[bookmark: ]靠:düsmana satɪlanlar 卖身投靠敌人的人，叛徒，变节分子
[bookmark: ]satɪlmɪs is. ❶卖掉的,出售了的 ❷【转】出卖灵魂的；出卖肉体的；卖身投靠的
[bookmark: ]satɪm is. 卖,出卖,出售:alɪm ~ 买卖,交易，购销
[bookmark: ]satɪmca is. 发票
[bookmark: ]satɪmlɪk,-gɪ is. 佣金,(代卖)手续费
[bookmark: ]satɪn alan(或 alɪcɪ) is. 买主,购买者;顾客，主顾
[bookmark: ]satın alma is. satın almak 的动名词:~degeri(或 kɪymeti) 购买值~ fiyatɪ买价~ gücü(或 kuvveti) 购买力 ~ güdüsü购买动机 ~ konmisyon u 采购委员会 ~policesi 投资期票 devlet~ sistemi 国家的收购体制◇~ arzusunda olmak 想购买，想买
[bookmark: ]satin almak(-i) ❶买,购买,购置: pa-rayla ~ 花 钱买,用钱买 Atɪmɪz içinsaractan bir eyer satIn aldIk. 我们从鞍工那里给我们的马买了鞍子。❷贿赂，收买：adam~收买人，贿赂人
[bookmark: ]satin almaz s. 收买不了的,不可贿买的,清廉的,廉洁的:~ savunucu 收买不了的辩护人
[bookmark: ]satɪr¹(阿) is. (文字的)行:~ arasɪ (或ayarɪ)行距 ~ dizen makineler 排字机 ~düzenleme(在同一行)设置不同的字间距~ frekansɪ(电视的)行扫描频率 ~ mat-ris行宽~ sayɪsɪ 行数 blok ~ 整行 bos~ 空行 iki~ 两行;【转】少量(文字) Busayfada on bes satɪr var. 这一页有 15行。◇~ aralamak (用铅条)分隔字行,在字行间插入铅条 ~ ayarlamak 调节行距~ ~ 一行一行地:Yazɪlarɪmɪ satɪr satɪrinceliyordu. 他一行行地研究我的文章。~ yürütmek 断行 ~ larm arasından oku-mak 领会字里行间的含义，领会到言外之意
[bookmark: ]satɪr²(阿) is. 大切肉刀: kasap ~ɪ 屠夫的大切肉刀◇~ atmak 消灭,歼灭,毁灭,灭绝 ~a yatmak 不得不听人瞎扯
[bookmark: ]satɪr başɪ is. 每段的第一行,另起的一行:Satır başı. 另起一行。 Paragaraf bitincesatır başɪ yapɪn. 一段完了,要另起一行。
[bookmark: ]satɪrlɪk,-gɪ is. 有行的,···行的:dört ~bir haber 四行字的消息 kɪrk ~ bir yazi


[bookmark: ]satIs/ savak	1608


[bookmark: ]四十行的简讯
[bookmark: ]satɪs is. satmak 的动名词:~ akçasɪ (或bedeli, degeri, kɪymeti) 卖价,销售价 ~birligi(或 kooperatifleri) 销售合作社 ~bürosu 售票处 ~ hasɪlâtɪ 销售收入 ~hesabɪ销售账目 ~ iadeleri未售完的退货~ karteli 销售卡特尔 ~ kotasɪ 销售定额~ kulübesi 售货亭,摊亭 ~ masrafɪ 销售费用~ memuru 推销员 ~ salonu 拍卖行,拍卖场;商品出售处 ~ sonrasɪ hizme-ti 售后服务 ~ sözleşmesi(或 mukavele-si) 销售合同 ~ ruhsatɪ 销售许可证 ~yeri isgaliyesi 摊位费 ~ yerinde reklam销售广告 ~ yevmiyesi 销售日志 ihtiyari~自主销售 kartopu ~I 滚雪球式销售tecrübe ve muayene üstüne ~ 试销◇~yapmak卖,出售,销售 ~a arzetmek(或çɪkarmak) 卖,出售,出卖
[bookmark: ]satɪşkan s. 挑衅的,寻衅的,好吵架的
[bookmark: ]satir(法) is. 讽刺,讥讽;讽刺作品:~dramɪ〈剧〉讽刺喜剧
[bookmark: ]satirik, - gi (法) s. 讽刺的,讥讽的:~heykel 讽刺雕像 ~ sair 讽刺诗诗人 ~simility
[bookmark: ]satkɪn is. 叛徒;叛变者,背叛者
[bookmark: ]satkɪnlɪk,-ğɪ is. 背叛行为,变节行为;背信弃义
[bookmark: ]satlɪcan(阿) is.〈医〉胸膜炎
[bookmark: ]satmak(-i,-e) ❶卖,出售,销售:alɪp ~做买卖,做生意 ayakkabɪ ~ 卖鞋 dam-ping fiyatIna ~ 倾销 El altIndan ucuzfiyata evini satmIs; ailesini perişan et-mis.他背地里以低价把房子卖了，家人闻讯顿时乱做一团。lnegi sattɪ.他把奶牛卖了。❷【转】自吹，自夸，夸耀；硬充，卖弄，炫耀：agIz ~自夸，自吹自擂，吹牛皮，夸口 akɪl ~ 卖弄聪明,耍小聪明 avurt ~说大话，吹牛，夸口 bilgi~装出有学问的样子，不懂装懂，卖弄学问 cesaret ~装出勇敢的样子 evliyalIk~假装虔诚，假仁假义 kabadayɪlɪk ~ 充好汉,装英雄,装勇敢kendini dirhem ~ 得意;卖关子,故作高深,故弄 玄 虚;忸扭捏捏 marifet (或malûmat) ~ 充内行;假装有学问 ustalɪk~充内行，装懂行 ❸【俚】摆脱；溜掉，悄悄地离开:Yanımdakini satamazsam sizegelemeyecegim. 要是我摆脱不了我身边


[bookmark: ]的人，我就去不了您那儿。❹【转】虚饰，炫耀；表现，抬高自己的身价：calIm ~卖弄自己, 炫 耀 自 己 Kendini nasıl dasatmasını biliyor. 他懂得如何表现自己。❺【转】出 卖, 叛卖: Bu adamın bizisattIgIndan süpheleniyorum. 我怀疑是此人把我们出卖了。◇satıp savmak 低价卖光,卖完: Ne var ne yok, satɪp savarakmemleketten çɪktɪ, 他把自己所有的东西都卖光了，出国去了。
[bookmark: ]satranç,-cɪ(波) is. 国际象棋;象棋:~oyuncusu 象棋手,弈棋手,棋手~ oyunu下国际象棋~~成棋盘形 ~tahtasɪ 棋盘 ~ takɪmɪ 一套国际象棋 ~ tașI 棋子Cin ~I  中 国 象 棋 Dünya  ~Șampiyonluk Maçɪ 国际象棋冠军赛
[bookmark: ]satrançlɪ s. 棋盘格的,格子状的:~ ku-mas格子布
[bookmark: ]satrap,-bɪ(法) is.〈史〉(古波斯帝国省区的)总督
[bookmark: ]satsuma[satsu' ma](日) is. ❶一种橘子❷日本萨摩省产的彩釉陶器
[bookmark: ]sattɪrmak(-i, - e) satmak 的使动态
[bookmark: ]Satürn(法) öz. is.〈天〉土星:~ halkasɪ土星光环
[bookmark: ]satvet(阿) is.【旧】强大力量,威力,势力
[bookmark: ]sauna[sau' na](法) is. (芬兰式)蒸汽浴,蒸汽浴室
[bookmark: ]sav is. ①论点,论断:~I kanɪtsama 预期理由，窃取论点，丐词(是证明中以本身尚待证明的判断作为论据的一种逻辑错误)tarihsel ~ lar 有关历史的论断 ❷【旧】话；言词，言语；消息，信息 ❸【旧】俗语 ❹论题，命题：~lI film 主题电影(提出并阐述某一鲜明主题的电影)karsI ~反题，反命题
[bookmark: ]sava is. ❶消息,信息 ❷好消息,喜讯
[bookmark: ]savacɪ is. ①使者,信使 ❷送喜讯的人,报喜的人 ❸【俗】(宗教中)预示神意者，神意代言人，神意阐释人，先知
[bookmark: ]savak,-gɪ is.【俗】①(水车的)导流板:degirmen ~1 水车的导流板 ❷(水车的)泻水渠 ❸溢洪道；溢流口，溢流堰：batIkakɪslɪ ~ 水底导流坝 borulu ~ 溢洪管道dolu ~ 溢水口,溢洪道 fɪrtɪna ~I 暴雨溢洪 道 genis esikli ~ 宽 道 截 流 坝güdümlü~ 截流坝


[bookmark: ]1609	savaklamak/ savcIlIk
[bookmark: ]


[bookmark: ]savaklamak(-i)【俗】(用水车)把水抽入灌溉渠
[bookmark: ]savan is.【俗】①厚地毡 ❷地毯;铺在地面当地毯用的垫子
[bookmark: ]savan(a) [sava'n, sava' na](法) is. 萨王纳植被；萨王纳稀树草原
[bookmark: ]savas is. ❶战争:~ hazinesi 战备金库~hükümleri 军事法 ~ ilânɪ 宣战 ~ kuru-lu 军事委员会 ~ vergisi 战争赔偿 atom~ 原子战争 dalgalar ~I 电子战 elek-tronik ~ 电子战 gerillâ ~I游击战 ic ~内战,国内战争 ihtilâlci ~ 革命战争istiklâl ~ɪ 独立战争 kimyasal ~ 化学战kurtulus ~1解放战争 kutsal ~ 圣战;神圣的战争 nükleer ~ 核战 partizan ~I游击战 soguk ~ 冷战 topyekûn ~ 总体战 Dileyelim ki bir daha hic dünya sa-vasɪ olmasɪn.我们希望不要再发生世界大战。  ❷战役;战斗:~ dɪslɪk 非交战状态~ durumu 战时状态 ~ ekonomisi 战时经济 ~ endüstrisi 军事工业 ~ gazɪ 窒息性气体，致死性毒气 ~ gemisi 军舰，战舰~ güveni 战斗保障,战斗警戒~ harekâtɪ战斗行动 ~ hilesi 战术;计策,计谋;策略~ kudreti 军事力量,军事威力~ kümesi战斗群,战斗组,战斗队 ~ tesekkülleri 作战兵团 asɪl ~ 主攻战 devler ~ɪ(希腊神话中的)神魔之战 direnek ~ɪ 抵抗 engelgecidi (或 yɪpratma) ~I 消耗战,疲劳战gaz ~1 毒气战 geciktirme ~I 阻击战kara ~I陆战 katĩ ~ 决定性的战斗,决战yɪldɪrɪm~ɪ 闪电战 ❸斗争,奋斗: barɪsugrunda (yürütülen) ~ 争取和平的斗争yɪkɪcɪ ~ 颠覆活动 ④争斗,搏斗: hayat~I生存竞争 kartallarla leyleklerin ~I鹰鹳之争，鹬蚌相争◇~ acmak 发动战争，开战 ~ dɪşɪ etmek 杀伤,击毁;使失去作战能力 ~ etmek 作战,打仗,战斗 ~ kop-mak 爆发战争: Savas koptu. 战争爆发了。~ vermek 开仗~ yapmak ①进行战争 ②进行斗争 ~ yürütmek 指挥作战 ~agirişmek ①开始交战 ②斗争起来 ~agirmek 进入战斗,开始交战 ~a tutuşmak①开战 ②斗争
[bookmark: ]savasçI I s. ①交战的,参战的,作战的,战斗的 ❷好战的，尚武的Ⅱ is.战士，士兵，战斗人员；交战者，参战者；武士，勇士，


[bookmark: ]斗士:basɪbozuk ~ 游击队员;〈史〉自由射手
[bookmark: ]savasçɪl s. 尚武的,善战的
[bookmark: ]savasçɪlɪk, - gɪ is. 尚武精神;好战(性),好斗
[bookmark: ]savasım is. 战斗;斗争;竞争: Uzun sürensavașım sonunda sıtma artık yurdu-muzda cok görülmüyor. 经过长期的斗争,疟疾在我国已不常见。◇~ vermek 战斗；斗争；竞争
[bookmark: ]savasɪmcɪ I s. 参加战斗的;参加斗争的;参加比赛的，竞争的 Ⅱ is.竞争者，参加比赛的人；参加斗争的人
[bookmark: ]savaskan I s.英勇的,尚武的,善战的Ⅱis.战士，士兵，战斗员
[bookmark: ]savaşkanlɪk, - gɪ is. 战斗(性): işcisɪnɪfɪnɪn ~I 工人阶级的战斗性
[bookmark: ]savasmak(nsz,-le) ①作战,战斗,打仗,搏斗; 斗争: savasan kit a 作 战 部 队amansIzca ~ 顽 强 战斗, 激 烈 战 斗vatanın șeref ve istiklâli icin ~ 为祖国的荣誉和独立而战 ❷【转】努力，尽力，力求: yüzmege ~ 尽 全 力 游 泳 Bilimadamları  insanları  ölüme  götürenhastalIklarla sürekli savașıyorlar. 科学家们在同致命性疾病进行着不懈的斗争。Biz   güclüklerle   savașIrken   kIlIkɪpɪrdamadɪ. 我们奋力苦战,他却无动于衷。
[bookmark: ]savasman is. 战斗员,战士,士兵
[bookmark: ]savat, - dɪ(阿) is. 乌银镶嵌装饰
[bookmark: ]savatcɪ is. 乌银镶嵌匠
[bookmark: ]savatlamak(-i) 用乌银镶嵌
[bookmark: ]savatlɪ s. 有乌银镶嵌装饰的:~ tabaka 有乌银镶嵌装饰的盘子
[bookmark: ]savatmak(-i)用乌银镶嵌
[bookmark: ]savbeti is.〈法〉起诉书
[bookmark: ]savca is. 起诉书
[bookmark: ]savcɪ is. 检察官,检察长;公诉人: basɪn~sɪ 新闻检察员 bas~ 总检察长 sosyal~ 社会控诉人 Savci, sanɪgɪ sorguyacekti.公诉人盘问被告。
[bookmark: ]savcɪlɪk, - gɪ is. ❶检察官(的职务): Ücyildır savcılık yapıyor. 他当了三年检察官。 ❷检察机关,检察院: cumhuriyet ~I共和国检察机关 ~a basvurmak 向检察院提出申请
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[bookmark: ]savdɪrmak(-i,-e) savmak的使动态: Biris icin gelen adamI kapIcIya savdIrdI. 他把来办事的人打发到了看门人那里。
[bookmark: ]savga is.保卫,捍卫;防御,防卫
[bookmark: ]savgal(ɪk,-gɪ) s. 防御的,防卫的,防守的
[bookmark: ]savgamak(-i)防卫,防守;保卫,捍卫
[bookmark: ]savgaman is.〈法〉辩护人,律师
[bookmark: ]savIlmak(nsz) savmak的被动态
[bookmark: ]savla, savlo[sa' vla, sa' vlo] (意) is. 旗绳,旗杆绳: iskandil ~ su 测深索 isaret~ su 信号旗索 parakete ~ su 测程索uckurluk~ su 旗缘带
[bookmark: ]savlak is. ①贪图,贪求,谋求,企冀;奢望,觊觎 ❷争讼，打官司
[bookmark: ]savlamak(-i)【俗】自称,声称,主张;断言;要求
[bookmark: ]savlayɪcɪ s. 要求的,请求的
[bookmark: ]savlet(阿) is. 攻击,冲击;猛攻,袭击
[bookmark: ]savlI s.急忙的，急促的，匆匆忙忙的；匆忙的
[bookmark: ]savlɪk, - gɪ is. 起诉书
[bookmark: ]savmak,-ar(-i) ①让离开,打发;摆脱;赶走,驱逐: dilenciyi ~ 把乞丐打发走hizmetçiyi ~ 让 服务 员 离 开 Kücükkardeşim         korkunca         köpekleriyanımızdan savdık. 我弟弟感到害怕,我们就把狗都赶走了。❷从…中摆脱出来；康复,痊愈:hastalɪgɪ ~ 恢复健康,康复,痊愈 ❸度过,熬过 ❹ (-e)【旧】过熟,熟过头;蔫,枯萎,凋谢: Vazodaki ciceklersavmɪs, yenilemeli. 花瓶里的花已蔫了,该换了。❺(-e)【旧】渗入，渗透入；穿入，进入: tank savar top 反坦克炮 uçak sa-var top 高射炮 Soguk içime savdɪ. 我感到寒气逼人。
[bookmark: ]savruk,-gu s. ❶轻率的,冒失的,不经心的，丢三落四的，很健忘的 ❷混乱的，杂乱的；无条理的，马虎的，不爱收拾的：~birögrenci一个马虎的学生 ~ isci 敷衍塞责的工人，做事马马虎虎的工人
[bookmark: ]savrukluk, - gu is. 混乱,紊乱,杂乱无章;马虎，轻率，冒失，不经心
[bookmark: ]savrulma is. ① savrulmak 的动名词❷(飞机)最小半径坡度盘旋 ❸〈地〉风蚀❹(汽车)打滑
[bookmark: ]savrulmak(nsz) ❶分散,散开;洒,洒落❷(被风)吹散，吹乱


[bookmark: ]savrulus is. savrulmak 的动名词
[bookmark: ]savruntu is. 浪花,水花
[bookmark: ]saysa zf. 慢,缓慢;慢条斯理地
[bookmark: ]saysak, - gɪs. 玩忽的,疏忽的,粗心大意的
[bookmark: ]saysaklamak(-i) 推迟,拖延,耽搁,延缓:Akan   dami onartmaylboyunasavsaklɪyor. 他一而再、再而三地拖着不派人来 修 漏 雨 的 屋 顶。Ayşe derslerinisavsakladIgI icin ögretmenimiz onuuyardI.阿伊赛误了课，我们老师提醒了她。
[bookmark: ]saysaklanmak (nsz) savsaklamak 的被动态
[bookmark: ]savsaklayIs is. savsaklamak 的动名词
[bookmark: ]savsaklɪk,-gɪ is. 轻视,轻漫,鄙视的态度;瞧不起
[bookmark: ]savsamak(-i) 推迟,拖延,耽搁,延缓
[bookmark: ]savsöz is. 口号
[bookmark: ]savulmak(nsz)让路,让道,让开;躲开,避开: Savul, savulun! 让开,快让开! 劳驾!借光！
[bookmark: ]savunagelmek(-i) 保卫,保护;捍卫,维护:isci sɪnɪfɪnɪn cɪkarlarɪnɪ ~ 维护工人阶级的利益
[bookmark: ]savunma is. ❶ savunmak 的动名词:~bakanɪ国防部长 ~ cephesi 防御阵地 ~diși<动>獠牙,巨牙,长牙~ gücü防御能力~ hattɪ 防线 ~ imkânları 防卫手段~ kuvveti 防 御 部 队, 防 御 力 量 ~mekanizmalari〈生〉防御反应 ~ savașɪ防御战 ~ toplulug 防御共同体~ tüyleri<植>绒刺 atom ~sɪ 原子防护 atomakarşı ~ 原子防护 gece~sɪ(舰船的)夜间防护 hava ~sɪ 防空 kara ~sɪ 地面防御 mevzi ~sɪ 区 域 防 守 milli ~bakanlɪgɪ 国防部 sahil ~sɪ 海岸 防御sivil ~ 民防(尤指防空) stratejik ~ 战略防御 yurt içi ~sɪ 国防 ❷辩护;辩论;辩护词:~ hakkɪ〈法〉辩护权 ❸〈体〉守势,防御:~ eylemi (击剑比赛中)防守动作 bölge ~sI(篮球比赛中的)区域性防守◇~ bölgesi ①〈军〉防区 ②〈体〉后场~ ya gecmek 转入防御
[bookmark: ]savunmak(-i) ❶防守,保卫,捍卫;保护:barışı ~ 保卫和平 en genis halk kitle-lerinin hayatî isteklerini ~ 保护广大群众的生活需求 Cin Halk Kurtulus Or-
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[bookmark: ]dusu     yurdumuzu     savunmaklagörevlidir.中国人民解放军肩负着保卫我们祖国的职责。❷辩护，支持：Avukatsanıgı mahkemede savundu. 律师在法庭上为被告进行了辩护。 Yasa tasarɪsɪnɪsavundu.他为他的法律提案进行了辩护。
[bookmark: ]savunmalɪk,-gɪ s. 防御的,防卫的,防守的，守势的
[bookmark: ]savunman is.<法>律师,辩护人
[bookmark: ]savunmasiz s. 孤立无援的,束手无策的,无力抵抗的◇~ hâlde bırakmak 使孤立无援，使无力抵抗
[bookmark: ]savunu is. savunmak 的动名词
[bookmark: ]savunucu I s. 保卫的,保护的,起保护作用的 Ⅱ is.①保卫者，捍卫者，保护者，防卫者,庇护人 ❷辩护人: cetin ve satinalınmaz ~ 坚强廉洁的辩护人 sosyalsavcɪlar ve ~ lar 社会控诉人和辩护人❸〈体〉后卫
[bookmark: ]savunuculuk,-gu is. ①防御,防卫,保卫，防守 ❷辩护
[bookmark: ]savunulmak(nsz) savunmak 的被动态
[bookmark: ]savunus is. savunmak 的动名词
[bookmark: ]savurga is. 浪费(行为),挥霍
[bookmark: ]savurgan s. 非常浪费的,挥霍的,奢侈的
[bookmark: ]savurganca[savurga' nca]s. ve zf. 浪费的，挥霍的，奢侈的
[bookmark: ]savurganlɪk, - gɪ is. 浪费,挥霍,奢侈(性)
[bookmark: ]savurmak(-i) ①洒,洒落;簸,扬(谷物):harman~ 扬谷,簸粮食 ❷(风)吹掉,吹散,吹乱:Rüzgâr Serap’ɪ n saçlarını savu-ruyor.风吹乱了赛拉普的头发。❸掷，投,抛,扔:gülleyi ~ 掷铅球 tașɪ camadogru ~ 扔石子砸 玻 璃 topu kaleyedogru ~ 把球射向球门 Elimdeki yem-leri kușlara savurdum. 我把手中的鸟食投给了鸟。 ❹挥舞;敲,打,击:kɪlɪç ~ 挥剑,舞剑 yumruk ~拳打,挥舞拳头,挥拳❺说(谎话、骂人的话等): arkasɪndan ~背后骂人 küfür ~诅骂，咒骂，辱骂，亵渎palavra~ 吹牛,胡诌;撒谎 ⑥浪费,挥霍:paralarɪ ~ 浪费钱财 ⑦焯,搅(汤、水等):corbayɪ ~ 搅一下汤 turşuyu ~ 拌酸菜，拌泡菜 ❸ 喷，吐；溅；卷，扬起：tükürükler ~ 吐唾沫;吐痰 CIgaranındumanını yüzüme savurma. 别把烟往我的脸上吐! Kasırga tozu topragı savur-


[bookmark: ]du.飓风卷起了尘土。
[bookmark: ]savurtmak(-i) savurmak 的使动态
[bookmark: ]savuşmak(nsz) ①悄悄地离去,偷偷地离开, 溜 走:  Bir iki  gazete  alɪpsavuşuyorum. 我正拿了几张报纸要开溜。Hepsi yerlerinden kalktI, sonra birerbire r savustular. 他们全都站了起来,然后一个个溜之大吉。❷恢复，康复，复原◇savușup gitmek 溜走;匆匆离去
[bookmark: ]savusturmak(-i) 避开,躲开: Hasta teh-likeyi savușturdu. 病人脱离了危险。
[bookmark: ]savut,-du is.【方】武器
[bookmark: ]savutlamak(-i)把···武装起来
[bookmark: ]savutlanmak(nsz) savutlamak 的被动态
[bookmark: ]savutlu s. 武装的,配有武器的
[bookmark: ]savutsuz s.没有武器的,手无寸铁的,赤手空拳的
[bookmark: ]savutsuzlamak(-i) 解除···的武装,使缴械；使裁军，使裁减军备
[bookmark: ]savutsuzlanmak ( nsz) savutsuzlamak的被动态
[bookmark: ]say[saːy](阿) is.【旧】❶尽力,努力,费力❷工作,劳动:~ borsasɪ 职业介绍所 ~erbabɪ 劳动者◇~ etmek ①从事劳动,工作；致力于 ②努力，尽力设法，力求
[bookmark: ]saya[sa' ya] is. (未上底的)鞋帮:~ maki-nesi 制鞋帮机
[bookmark: ]sayacɪ is. 鞋帮匠
[bookmark: ]sayacɪlɪk, - gɪ is. 鞋帮制造业
[bookmark: ]sayaç,-cɪ is. 计数器,流量计,流速计: ana~ 总计数器 devir ~I 转速计 elektrik~I电度表 forma ~I (印刷、纸张)计数器gaz ~ɪ 煤气表 görüntü~I(电影画面)计数器 kɪsm ī ~分区计数器 su ~ɪ 水表
[bookmark: ]sayar s.恭敬的,表示尊敬的
[bookmark: ]Sayda öz. is. 赛达(黎巴嫩)
[bookmark: ]saydam s.①透明的；可为某种辐射所透射的:~ boyasɪ 透明色 ~ damlatas 透明的宝石 ~ pano〈剧〉透明纱~ perde布银幕 ~ resim 幻灯片~ tabaka〈解〉角膜 ~ yaprak〈影〉赛璐珞片(制作动画电影用) Cam saydamdɪr. 玻璃是透明的。❷【转】坦率的，明朗的，清楚的，明白的，明显的:KarmasIk gibi gözüken sorun songünlerde saydam bir görünüs kazandI.看似复杂的问题最近变得明朗了。
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[bookmark: ]saydamlasmak(nsz) ❶透明化,变透明❷【转】明朗化，变清晰
[bookmark: ]saydamlaştırmak (-i) saydamlasmak的使动态
[bookmark: ]saydamlɪk, - gɪ is.  ① 透明, 透 明 度:suyun ~ɪ水的透明度 ❷透明效果 ❸明显(性)，坦诚，坦白，明朗
[bookmark: ]saydamsɪz s. 不透明的,不透光的
[bookmark: ]saydamsɪzlɪk, - gɪ is. 不透明性,不透光性: bir yüzey üzerinde bir tabakanın~I平面油层的不透明性
[bookmark: ]saydɪrmak(-i, - e) saymak 的使动态
[bookmark: ]saye[saːye] is. ①【旧】阴影;影子 ❷【转】保护,庇护,防护 ❸支持,赞助◇~ sal-mak ①使产生影子 ②【转】保护，庇护；支持,帮助 ~ sinde 幸亏,多亏;由于: Cocuk,ne   ögrenmisse,ne   yapmIşsaRamazan’ in saysinde yapmIstIr. 多亏了拉玛赞，孩子才学会了些东西，做了些事情。  Cinayet  mahallinde  bIraktIgIkâgıtlar saysinde katilin kim olduguanlașɪlmɪstɪr. 根据犯罪现场遗留的几张纸片，杀人凶手已经查明。
[bookmark: ]sayeban[saːyebaːn](波) is.【旧】①天盖(旧式大床的一种帐顶)❷大帐篷 ❸【转】所有者，拥有者；保护人，庇护者；saysinde ~ olmak 多亏…的帮助才得到sayfa(阿) is. ①(书本的)页:~ kâgɪdɪ 页托 ~ kenarɪ rakamɪ 旁注页码 ~ seridi书签带，丝带书签 ❷纸张 ❸专栏，专页；一面版面:~ baglama masasɪ 排版桌,拼版桌 ~ baslɪgɪ 标题,题目;书眉,天头;书名,篇名 ~ düzeni 拼版~ mürettibi 拼版工人 ❹【转】(值得记载的)事件，插曲：tarihimizin sanlɪ~larɪ 我们历史上光辉的篇章◇~ atmak 装版~ baglamak 编排(版面等) ~ yapmak 编排(版面等)
[bookmark: ]sayfalandɪrmak(-i) 把···分页拼版
[bookmark: ]sayfalɪk, - gɪ s. …页的: bir ~ yazi一页的文章 elli ~ kitap 50页的书
[bookmark: ]sayfiye(阿) is. 夏季别墅:~ evi夏季别墅~ sehri避暑城镇◇~ ye gitmek 外出避暑
[bookmark: ]saygɪ is. 尊敬,尊重,敬重,爱戴;敬意:~ceken görünüs 庄严的外貌 ~ cogulu<语>敬称复数形式 ~ karakolu 仪仗队ahlâk yasası ~sɪ 对道 德规 范 的尊重derin ~larımla 此 致 深 深 的 敬 意


[bookmark: ]karşɪlɪklɪ ~ 互相尊重,互相尊敬 kisihaysiyetine ~ 对 个 人 尊 严 的 敬 重Saygɪlarɪmɪ sunarɪm. 谨 表 我 的 敬意。Yasalara ve emege saygIsI vardIr. 他尊重法律和劳动。◇(-e) ~ beslemek 尊重,尊敬~ duruşu 立正致意: ayakta ~ du-rus yapmak 起立致敬 bi r dakikalIk ~durușu 一分钟的默哀(-e) ~ duymak 尊重,尊敬 ~ görmek 受到尊 敬(-e) ~göstermek 尊 重,向···表 示 敬意: bir-birlerinin menfaatlerine karşIlIklI ~göstermek 相互尊重彼此的利益 Yasalarave kurallara karşı saygı göster. 你要尊重法律和法规！~yla ①(信尾用语)此致敬礼，致敬②尊敬地，怀着敬意
[bookmark: ]saygɪdeger s. 可尊敬的,应受尊重的:~bir sahsiyet 值得尊敬的人
[bookmark: ]saygɪlɪ s.恭敬的,尊敬人的,尊重人的,彬彬有礼的：~adam谦恭的人，彬彬有礼的人,有礼貌的人◇~ davranmak 待人谦恭有礼(-e) ~ olmak 尊敬,尊重
[bookmark: ]saygɪn s. 受尊敬的, 受尊重 的: Saygɪnkișiler davranışlarIyla herkesin sevgisi-ni, saygɪsɪnɪ kazanɪrlar. 受尊敬的人用自己的言行赢得了所有人尊重与爱戴。
[bookmark: ]saygɪnlɪk, - gɪ is. 尊敬,尊重,敬重,爱戴;敬意
[bookmark: ]saygɪsɪz s. ve zf. 不尊敬的,不尊重的,不恭敬的,不礼貌的;放肆的: başkalarınakarşı ~ davranmak 对别人不尊重 Bucocugun kürek kadar dili var, coksaygIsIz.这孩子是个大嘴巴，说话非常放肆。
[bookmark: ]saygɪsɪzca[saygɪsɪ' zca] s. ve zf. 不尊敬的，不尊重的，不恭敬的，不礼貌的◇~bahsetmek 不客气地说
[bookmark: ]saygɪsɪzɪn zf. 不尊敬地,不尊重地,不恭敬地,不礼貌地;放肆地:O saygɪsɪzɪn tümkusurlarını saydı, âlemin icinde besparalɪk etti. 他毫不客气地数落他,使他觉得无地自容。
[bookmark: ]saygɪsɪzlɪk, - gɪ is. ①不尊敬,不恭敬,无礼貌 ❷【转】不尊敬的言行，不礼貌的言行◇~ etmek 不尊敬,不礼貌
[bookmark: ]Saygon(Ho Si Minh City) öz. is. 西贡(旧称胡志明市)(越南)
[bookmark: ]sayha(阿) is.【旧】叫喊声,尖叫声


[bookmark: ]1613	sayI/ sayIşmak


[bookmark: ]sayɪ is. ①〈数〉数,数字:~ harfleri罗马数字 asɪl ~ lar〈语〉数量数词 atom ~原子序(数) büyük ~ lar kanunu 概率 cift~ 偶数,双数 cift olarak cift ~ (或 esitolarak eșit ~) 重偶数(能被四除尽的)dogal ~ 自然数 eksi ~ 负数 gercek ~实数 ikinci basamaktan sekilli ~ (或ücgen ~)三角形数 karmasɪk~ 带分数kesirli ~ 分数 negatif ~ 负数 ortak~ lar 公数 ortak ölcülmez ~ lar 不可通约数 ortak ölçülür ~ lar 可通约数 pozi-tif ~ 正数 sayma ~sɪ 列举数 sɪra ~sɪfatɪ〈语〉序数形容词 sɪra ~sɪ序数词sonlu ötesi~〈数〉势 sonlu ~ 有限数tam ~ 整数 ta m kareli ~ 完备平方数tek ~ 单数 temel ~〈数〉基数,基本量❷(报刊等的)期,号: cekim ~sɪ〈影〉镜头编号 derginin son ~ sinda在最新一期的杂志上 duyarkat ~sɪ(胶片用的)乳胶号 ❸指数,指标,率: brom~sɪ 溴值 dal-ga ~sɪ 波速 devir ~sɪ 转速 endeks ~物价指数 görüntü ~sɪ〈影〉图像放映速❹数量:baskɪ ~sɪ 发行量,印刷量 bir el-ementin oran ~sI<化>原子量 kuvanta~larɪ 量子数 kübik ~ 立方数 kütle~sɪ〈化〉(原子)质量数 sihirli ~ 核中子数或核质子数 ❺〈体〉得分数:~farkɪ比分差距~ göstergesi 记分牌~ hakemi(篮球)裁判 ~ kâgɪdɪ 记分单 ~ tahtasɪ记分板◇~ cɪkarmak ①得分,首开记录 ②增加得分 ~ saymak 数数 ~ vermek 让分◆Sayɪm suyum yok. ①(少儿游戏中)说好啦，我不计分(意指我只玩一会儿)。②(孩子们之间说的话)我不是闹着玩的(或这不是儿戏)。
[bookmark: ]sayɪ boncuğu is. 算盘
[bookmark: ]sayɪca[sayɪ' ca] zf. 在数量上:~ deger数值 ~ üstünlük 数量上的优势 SayIca pekazdɪ. 数量上相当少。◇~ üstün olmak 数量上占优势
[bookmark: ]sayɪcɪ is. ①计数员,统计员 ❷牲口数量统计员
[bookmark: ]sayɪklamak ❶(nsz) 说梦话,发呓语;说胡 话, 说 谵 语: Erdal cok hasta,sayɪklɪyor. 埃尔达尔病得很重,直说胡话。❷(-i)【转】念念不忘，不时提起；渴望，向往


[bookmark: ]sayɪlama is. ❶ sayɪlamak 的动名词 ❷统计；统计表；统计数字；统计资料
[bookmark: ]sayɪlamak(-i) 列举,枚举;数,计数
[bookmark: ]sayɪlɪ s.❶有数的,数目不大的,不太多的: Bu gibi olaylar tarihte sayIlIdIr. 这类事件历史上也屈指可数。❷编号的，标号码的: on ~ kâgɪt 10 号纸 ❸(数量或时间)确定的,明确的:~ fɪrtɪnalar 日历上标明的暴风雪 Tabakalar sayɪlɪdɪr. 盘子的数量是已知的。❹【转】知名的，著名的，出名的，尽人皆知的◇~günler ①不多几天:Sayɪlɪ günler tez geçer. 不多的几天一晃就会过去的。②(法定的)休假日
[bookmark: ]sayIlmak(nsz) saymak 的被动态:sayIlanbölge(击剑比赛中的)有效面，有效区，有效 部 位  Bu  konuda  kabahatsIzsayIlmam.在这个问题上，我并非没有过错。◇sayɪlɪp dökülmek 列举,详述;数
[bookmark: ]sayɪm is. 统计调查,登记,列清单:~ günü(人口)普查日 ~ vergisi 牲口税 an-tikoensidans ~ 导步计量 bitki ~ɪ 植物统计调查 kan ~1血细胞统计，血液分析，验血 kasa ~1 清查保险柜 silâhsɪzlanma~1 裁军核查 Nüfus sayɪmlarɪ bes yɪldabir yapɪlɪr. 人口普查每5年进行一次。
[bookmark: ]sayɪm bilimi is. 统计学
[bookmark: ]sayɪmlama is. 统计;统计表;统计数字;统计资料
[bookmark: ]sayɪmlamacɪ is. 统计学家,统计员
[bookmark: ]sayɪmsal s. 统计的,统计学的
[bookmark: ]sayɪn s. 尊敬的,敬爱的:~ bayɪm 尊敬的先生 pek ~尊敬的，敬爱的
[bookmark: ]sayɪsal s. ❶数的,数字的:~ sinav 数字式考试 ~ telefon 数字式电话 ❷数字上的,以数字表示的:~ deger 数 值 ~fonksiyon 数字计算,数码演算 ~ seri 数级 ~ tablo 数码表 ~ üstünlük 数量上优势◇~ esitsizlik ①数量上的不均衡 ②不等式
[bookmark: ]sayɪsɪz s. ①无数的,数不清的,不可胜数的:~ basarɪlar 无数的成就 ❷【旧】未编号的；未计数的
[bookmark: ]sayɪsɪzlɪk, - gɪ is. 无数,不可胜数
[bookmark: ]sayɪs is. saymak 的动名词: yerinde ~ 原地踏步，停滞不前
[bookmark: ]sayɪsmak(nsz, - le) ①票据交换,清算❷(少儿游戏中)数数(以决定谁当头)


[bookmark: ]SayIstay/SBP	1614


[bookmark: ]Sayɪştay is. 审计法院
[bookmark: ]saykal(阿) is.【旧】①抛光工,打磨工,研磨工 ❷抛光机 ❸釉,上光剂◇~ ver-mek 抛光，打磨，研磨，磨光，磨出光泽，擦亮
[bookmark: ]saykallamak(-i)【旧】❶上光,上釉 ❷【转】奉承，恭维，阿谀，谄媚
[bookmark: ]saylamak(-i)【俗】见 seçmek
[bookmark: ]saylav is. 议员,代表
[bookmark: ]saymaca I s. 名义上的,有名无实的,挂名的:KagIt paranın degeri saymaca birdegerdir. 纸币的价值是票面价值。Ⅱ zf.名义上；在数字上
[bookmark: ]saymak, - ar(-i)  ❶ 数, 计算, 统计:bahcedeki agaçları ~ 清点花园里的树evleri ~ 清点房屋的数量 ❷数数: bir-den ona kadar ~ 从1 数到10 ❸计算在内, 包 括: Bundan önce verdigimisaymyor musun? 在这之前我给你的,你不把它计算在内吗? ❹重视:O, bu gibiadetleri cok sayar. 他非常重视这类习俗。❺【转】看作,视为: Allah gibi ~ 奉若神明Artɪk, kɪşɪ gecti sayabiliriz. 我们可以把冬天看作已经过去了。⑥尊敬，尊重，敬重, 爱 戴: Gencler daima yaşlɪlarɪsaymalI.年轻人要永远尊敬老年人。⑦列举,枚举,列数: birinin iyiliklerini ~ 列举…人的好处(或优点) O saygɪsɪzɪn tümkusurlarını saydı, âlemin icinde besparalɪk etti. 他毫不客气地数落他,使他觉得 无 地 自 容。◇ ~ la bitmemek (或tükenmemek) 数不尽,不可胜数 sayɪpdökmek 列举;详述 ◆Say beni, sayayımseni.你敬我一尺，我敬你一丈。
[bookmark: ]saymamazlɪk,-gɪ is. 不尊敬,不尊重,缺乏敬重
[bookmark: ]sayman is. 会计员;会计师
[bookmark: ]saymanlɪk, - gɪ is. ①账,簿记,会计;簿记学，会计学 ❷会计室；会计科；财会办公室
[bookmark: ]saymazlɪk, - gɪ is. 不尊敬,不恭敬,无礼貌
[bookmark: ]sayrɪ I s.【旧】①有病的,患病的,羸弱多病的 ❷感到不舒服的；感到不快的，感到不满的;有恶感的 Ⅱ is.【旧】病人◇~düşmek生病,得病
[bookmark: ]sayrɪl s.【旧】病理学的,病理的
[bookmark: ]sayrɪlar ev i is. 医院,病院


[bookmark: ]sayrɪlɪk,-gɪ is. ①病,疾病,病痛 ❷【转】怪癖；嗜好
[bookmark: ]sayrɪmsak, - gɪ s. 装病的
[bookmark: ]sayrImsamak(nsz) 装病
[bookmark: ]Sayrɪshand öz. is. 赛音山达(蒙古)
[bookmark: ]sayvan(波) is. ①天遮,天幕,遮阳布篷:heykel ~ɪ(雕像上面的)顶盖,拱顶 perde~I窗帘顶盖,窗帘盒 tahta ~I(挂在木板上的)华盖 ❷支有天篷的地方 ❸【旧】〈植〉伞形花序 ❹镶褶,皱边,边饰:etek-lik ~ɪ 裙子的边饰 ❺(床、窗等的)垂饰:karyola~I床的垂饰,床顶华盖 ⑥檐饰:saçak ~ɪ 檐饰
[bookmark: ]sayvaniye is.〈植〉伞形科(Umbelli-ferae)
[bookmark: ]saz¹I is.〈植〉芦,苇,芦苇:~ benizli(脸色)苍白的~ kamɪsɪ 芦苇 Ⅱ s. 用芦苇编的，用芦苇制的：~catI 用芦苇盖的屋顶~kalem 芦苇笔~ kayɪgɪ 芦苇船,芦苇筏 ~kulübe 芦苇亭
[bookmark: ]saz²(波) is. ①乐器:~ âlemi 弹唱娱乐晚会 ~ semaisi(歌曲的)结尾伴奏音乐 ~sairi〈文〉弹唱诗人 ~ takɪmɪ 民乐乐团Sazlar akort edildikten sonra konserbasladI.各种乐器调好音后音乐会就开始了。 ❷塔尔琴:~ eseri 塔尔琴乐曲◇~calmak 弹奏乐器，弹塔尔琴
[bookmark: ]sazan is.<动>鲤鱼
[bookmark: ]sazangiller is.〈动〉鲤科
[bookmark: ]sazcī is.❶塔尔琴弹奏者;乐器演奏者 ❷塔尔琴商；乐器制造或销售商
[bookmark: ]sazcɪlɪk, - gɪ is. ①塔尔琴弹奏;乐器演奏❷塔尔琴制作或销售业；乐器制作或销售业
[bookmark: ]sazende[saːzende](波) is.【旧】演奏家
[bookmark: ]sazlɪ s. 有塔尔琴弹奏的:~ sözlü有弹唱的 ~toplantɪ 有塔尔琴弹奏的集会
[bookmark: ]sazlɪk, - gɪ is. 芦苇地
[bookmark: ]sazlɪk ardɪcɪ is.〈动〉苇莺
[bookmark: ]sazlɪk balɪkcɪ ördegi is.〈动〉凤头潜鸭
[bookmark: ]sazsīz s.❶无芦苇的 ❷无塔尔琴的;无乐器的
[bookmark: ]sazlIk yelvesi is.〈动〉苇鹀
[bookmark: ]SB【缩】苏联(Sovyetler Birligi)
[bookmark: ]Sb〈化〉锑(Antimon)的符号
[bookmark: ]SBF【缩】政 治 学 院 (Siyasal BilgilerFakültesi)
[bookmark: ]SBP【缩】社会主义联盟党(Sosyalist Birlik


[bookmark: ]1615	Sc/ sebilhane
[bookmark: ]


[bookmark: ]Partisi)
[bookmark: ]Sc〈化〉钪(Skandiyum)的符号
[bookmark: ]Se〈化〉硒(Selenyum)的符号
[bookmark: ]seans(法) is. ①一场,一次,一回: Por-tresini üc seansta tamamladI. 他分 3 次给她画了一幅肖像。❷会议，开会，会期：akademik kurulun ~ɪ学院教职员工会议❸(音乐会、电影、戏剧的)演出，演奏；表演：Sinemalar günde üç seans yapIyor. 电影院一天放三场电影。
[bookmark: ]sebat[sebaːt](阿) is. 坚持,坚忍不拔,不屈 不 挠: Fakat su var ki cocuklararzularında sebat göstermiyorlar. 但是有一点，孩子们并没有坚持他们的要求。◇~ etmek(或 eylemek, göstermek) 坚持,不屈不挠: Bir iste sebat edip calIs-mazsan sonunda ac kalIrsIn. 如果你工作不努力，最终就要饿肚皮。~la坚强地，不屈不挠地，百折不回地
[bookmark: ]sebatkâr[sebaːtkaːr](阿-波) s.【旧】坚决的，不屈不挠的，坚定不移的，坚韧不拔的
[bookmark: ]sebatlI s.坚决的，不屈不挠的，坚定不移的,坚韧不拔的: En sebatlɪ inkɪlâpçI sinɪfisci sɪnɪfɪdɪr. 工人阶级是最彻底的革命阶级。
[bookmark: ]sebatsɪz s. 易变的,无常的,不坚定的,(对爱情)不专一的，朝三暮四的，朝秦暮楚的
[bookmark: ]sebatsɪzlɪk,-gɪ is. 不固定,变幻无常,反复无常；不专一，朝三暮四，朝秦暮楚
[bookmark: ]sebayüdü[sebaː'yüdü](波) is. 3点和 2点(在15 子游戏中色子掷出的点数)
[bookmark: ]sebbetmek(-i) 骂,斥骂,辱骂,痛骂
[bookmark: ]sebebiyet(阿) is.【旧】①原因,起因,缘故；理由，动机 ❷〈哲〉因果性，因果关系◇(-e) ~ vermek 引起,惹起,造成;使有借口:O kadar alıngan bir huy vardı ki, enmasumane söylenen sözü bile kaldIr-maz, cok kez kavgalara sebebiyet ve-rirdi.他是那么的心胸狭窄，别人说的哪怕是一句最无恶意的话，他也容不下，往往争吵起来。
[bookmark: ]sebep,-bi(阿) is. ①原因,缘故;理由,动机:~ ve maksat zarfɪ〈语〉原因和目的副词 boşanma ~ leri 离婚的理由 bu ~ le因此,为此 cezayɪ agɪrlastɪrɪcɪ ~ ler 从重情节 cezayɪ hafifletici ~ ler 从轻情节gecerli bir~ 行得通的理由,说得过去的


[bookmark: ]理由,正当理由 haklɪ ~ 正当理由 harp~i 宣战理由,开战理由 Yoksullugun se-bebi cok defa tembelliktir. 贫穷往往是懒惰造成的。 ❷借口 ◇~(ini) aramak寻 找 原 因;找 根 据,找 借 口: Kavgacɪkarmak için sebe p arɪyor. 他在找借口打架。~ göstermek 说明理由,提出论据~ olmak ①引起,导致,造成:Küçük birdedikodu birbiriyle kötü kiși olmalarınasebep oldu.一个小小的流言蜚语，使得他们互相嫉恨。②成为起因: Bir aralɪk, nesebep oldu bilmem, daha sIkI ugramayabasladIm.有段时间不知道是什么原因，我去得更勤了。~teşkil etmek 形成理由~ iyle 由于,因为: Hɪrcɪnlɪgɪ sebebiylehicbir yerde tutunamIyor. 由于他脾气不好,到哪儿都呆不长。Görevinde yaptɪgɪbirtakim suiistimaller sebebiyle isindenel cektirmislerdi. 他因为在职期间数次滥用职权而被停职。◆Sebep olan sebepsizkalsɪn. 恶有恶报。
[bookmark: ]sebeplenmek(nsz) 捞到好处,得到便宜:Bu isten biz de sebeplendik. 我们也从这件事中得到了好处。
[bookmark: ]sebepli s.有理由的,有根据的,有论据的;有原因的,有缘由的:~ cözümleme 有根据的分析◇~ sebepsiz 盲目地,无目的地,胡乱地
[bookmark: ]sebeplik, - gi is. 理由;论据
[bookmark: ]sebeplilik, - gi is. 见 sebebiyet
[bookmark: ]sebepsiz s.无原因的,无缘无故的,无正当理由的:~ bir öfke 无缘无故的恼怒~ ik-tisap〈法〉非法暴富◇~ kalmak(生活)变得拮据，变得窘迫 ~ yere无缘无故地◆Sebepsiz kus bile uçmaz. 无风不起浪。Sebepsiz ölüm olmaz. 人不会无缘无故地死。
[bookmark: ]sebepsizlik,-gi is. 无缘无故,没有原因
[bookmark: ]sebil[sebiːl](阿) is. ❶(伊斯兰教节日里)免费分发的饮用水或食品 ❷免费饮水处;饮用泉水 ❸【俗】分发甘草水 ◇~ et-mek 浪费,挥霍
[bookmark: ]sebilci is.(伊斯兰教节日里)免费分发的饮用水或食品的人
[bookmark: ]sebilhane[sebiːlhaːne] is.(伊斯兰教节日里)饮用水或食品免费分发站：~bardagI(饮用水分发站里)喝水杯◇~ bardagɪ gi-
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[bookmark: ]bi(人群)拥挤不堪
[bookmark: ]sebkihindi[se'bkihindiː](阿) is.〈文〉【旧】印度风格(17-18世纪的文学中出现的脱离人的情感、追求奇异幻想的一种诗歌风格)
[bookmark: ]sebze(波) is. 蔬菜:~ bahçesi 菜园 ~keskisi 切菜刀~ koruma deposu 蔬菜贮藏室
[bookmark: ]sebzeci is. 卖菜的人
[bookmark: ]sebzecilik, - gi is. 卖菜
[bookmark: ]sebzelik,-gi is. ①菜园 ❷(冰箱的)保鲜柜
[bookmark: ]sebzevat[sebzevaːt] c. is. 蔬菜
[bookmark: ]seccade[seccaːde](阿) is. 礼拜时用的地毯，小地毯，跪毯
[bookmark: ]secde(阿) is.(礼拜时)叩头,跪拜,俯首在地◇~ etmek 俯首在地,磕头,叩头,跪拜~ ye varmak(或 kapanmak)俯首在地,磕头，叩头，跪拜
[bookmark: ]seci,-c’ i[seciː](阿) is.【旧】〈文〉韵文,骈文，赋
[bookmark: ]seciye(阿) is. 性格,性情;个性,气质
[bookmark: ]seciyeli s.可靠的,可信赖的;性格坚强的
[bookmark: ]seciyesiz s. 不能信任的,不能信赖的,不可靠的；没骨气的，无气节的，无主见的
[bookmark: ]seciyesizlik,-gi is. 意志薄弱,优柔寡断,无主见；无骨气，无气节
[bookmark: ]seccade(阿) is. 礼拜时用的地毯,小地毯,跪毯
[bookmark: ]secenek, - gi is. 替换物;选择对象;可供选择的办法或方案；选项
[bookmark: ]seci is. ① secmek 的动名词 ❷〈生〉选择性
[bookmark: ]secici s.选择的；挑选的，选拔的；有选择力的: ~ amnezi〈医〉选 择性 遗忘 ~fonksiyonlar yöntemi 多向 选 择法 ~gecirgenlik<动、植> 选 择 性 渗 透 ~yakɪnlɪklar〈心〉有择亲和势~ ler kurulu选拔委员会
[bookmark: ]secicilik,-gi is. 选择性:~ katsayɪsɪ 选择系数
[bookmark: ]secik,-gi s. ①明显的,清楚的,确定无误的 ❷有选择性的 ❸与其他不同的，独特的，性质截然不同的 ❹线条分明的，轮廓鲜明的；明显的
[bookmark: ]seciklik,-gi is. 清晰,清楚
[bookmark: ]secilis is. secilmek 的动名词


[bookmark: ]secilmek(nsz) secmek的被动态: secmekve ~hakkɪ选举权与被选举权
[bookmark: ]secilmis s. ①挑选出来的;优秀的,杰出的:~ hikâyeler 短篇小说选集 ~ siirler诗歌选集 ❷挑剩下的:~ meyveleri cokucuza sattI.他把挑剩下的水果很便宜地卖了。
[bookmark: ]secim is. ①挑选,选择,选定: ayakkabɪ~i 挑选鞋 deneysel ~ 尝试性挑选 ❷〈法〉选举:~ bölgesi(或 cevresi)选区,选举区 ~ cezalarɪ 褫夺选举权~ dönemi选举期~ encümeni(或 kurulu) 选举委员会 ~ hakkɪ 选举权 ~ kütügü(或 lis-tesi) 选举名单 ~ mücadelesi 竞选 ~propagandasɪ 竞选活动;拉选票活动 ~sandɪgɪ 选票箱~ yasaklarɪ 选举禁律 ~yeterligi 选举资格 ~ in yenilenmesi 重新选举 ara ~ 部分选举 belediye ~i 市政选举 genel~ 普选 kɪsm ī ~ 部分选举mebus ~i 议 员 选 举 Secim gecerlisayɪlɪr. 本次选举确认有效。❸〈生〉选择,淘汰:dogal ~〈动〉自然选择,自然淘汰 yapma~〈动、植〉人工选择，人工淘汰◇~ yapmak 挑选;选举;选择 ~ i kazan-mak 获选,当选: Kahir ekseriyetle secimikazandɪ. 他以压倒多数当选。
[bookmark: ]secimli s.经选举产生的,选任的,选举的:~ organlar 选举出的机构
[bookmark: ]secis is. secmak 的动名词
[bookmark: ]secki is. 选集;选曲;选段
[bookmark: ]seckin s.杰出的,卓越的,优秀的,极好的,出众的:~ devlet adamɪ 杰出的国家领导人 ~ nitelik 显著特性 ~ yazɪlar 好文章Kitaplarınseckinlerinihepgötürmüsler. 他们把好书都带走了。◇~alt grup<数>不变量子群
[bookmark: ]seckinlenmek(nsz)(被)挑出,选出
[bookmark: ]seckinler c. is.(一个团体中的)杰出人物,精华，精英
[bookmark: ]seckinleşmek(nsz) 变得出众,变得优秀;成为杰出人物
[bookmark: ]seckinlik, - gi is. 杰出,卓越,优秀
[bookmark: ]secme I is. secmek的动名词Ⅱ s. 挑选出来的;优秀的,杰出的,卓越的:~ eserler文选,作品选集~ hakki选举权~ ilişkisi<语>选择关系~ parçalarɪ 文选,选集,选段


[bookmark: ]1617	seçmece / seferber


[bookmark: ]secmece I zf. 有选择地,挑选地,任意选择地: Secmece verirsen on tane alIrIm.你要是让挑的话，我就买十个。Ⅱs.选购的;挑选着买的:~ portakal 选购的柑橙
[bookmark: ]secmeci I s. 折中主义的,折中派的 Ⅱis.折中主义者，折中派
[bookmark: ]secmecilik, - gi is.〈哲〉折中主义
[bookmark: ]secmek,-er(-i) ①选择,选出,挑选出,选拔: Ben b u kitabɪ seçtim. 我选了这本书。❷选举,推选: Biz sizi baskanlıga sectik.我们选您当主席。❸辨认出，看出，听出，觉 出: Bir karaltɪ gördüm, ama neoldugunu secemedim. 我看到了一个黑影，但没看清是什么。
[bookmark: ]secmeli s.可自由选择的，可自行决定的，非强制性的:~ ders 选修课 ~ korumadüzenegi〈电〉保险,保险设施
[bookmark: ]secmen is. 有选举权的人,选民:~ kartɪ选民证 ~ kütügü(或 listesi)选民登记
[bookmark: ]secmenlik, - gi is. 选民(的身份)
[bookmark: ]sectirmek(-i, - e) secmek 的使动态
[bookmark: ]sed, - ddi 见 set¹: Cin Seddi 长城
[bookmark: ]seda [sedaː](阿) is. 见 sada
[bookmark: ]sedalI见 sadalI
[bookmark: ]sedasIz 见 sadasIz
[bookmark: ]sedef(阿) is. ve s. 贝壳,贝甲;珠母:~dügme 贝壳纽扣,珠母纽扣 ~ hastalɪgɪ牛皮 癣 ~ isi 加工 贝 壳 ~ kakmalɪcekmece 嵌有贝壳的抽屉 ~ mozaik 镶嵌贝壳
[bookmark: ]sedefçi is. 贝壳加工工人
[bookmark: ]sedefcilik, - gi is. 贝壳加工业
[bookmark: ]sedefli s.用贝壳制的，用贝壳装扮的；珍珠质的，产生珍珠质的：~ kalker 大理石
[bookmark: ]sedef otu is.〈植〉芳香(Ruta graveo-lens)
[bookmark: ]sedef otugiller is.(植)芳香科
[bookmark: ]sedefsi s. 珍珠似的,有珠光的:~ bulut 珍珠云，珠状云
[bookmark: ]sedimantasyon(法) is. ①〈化、医〉沉淀(作用),沉降:~ deneyi 沉淀试验 ❷〈地〉沉积(作用)
[bookmark: ]sedir¹(阿) is.(无靠背、无扶手的)沙发:~kanape 靠背长沙发 ~ yastɪğɪ 沙发靠垫
[bookmark: ]sedir²(拉) is.〈植〉雪松(Cedrus)
[bookmark: ]sedrebeki is.【口】胡说,瞎说,胡说八道
[bookmark: ]sedye[se' dye](意) is. 担架: Biraz sonra


[bookmark: ]sedye yukarI cIkarIlIp koridora konul-du.不一会儿，担架被抬了上来，放在走廊上。
[bookmark: ]sedyelik,-gi s. 必须用担架抬的:~ hasta必须用担架抬的重病号
[bookmark: ]sefa(阿) is. 见 safa
[bookmark: ]sefahat,-ti(阿) is. ❶放荡,放纵;放纵行为 ❷消遣,娱乐:~ âlemleri 娱乐圈 ~hayatɪ 娱乐生活
[bookmark: ]Sefakis öz. is. 斯法克斯(突尼斯)
[bookmark: ]sefalet[sefaːlet](阿) is. ❶贫穷,贫寒,穷苦；贫瘠，贫乏 ❷ 可怜，不幸◇~cekmek 受苦,受穷;遭受不幸 ~ duçar ol-mak 陷于贫困 ~ icinde yasamak 过穷日子，过苦日子，受穷，贫困潦倒；苦于缺乏(某物) ~e dalmak 陷入贫困~e düsmek 陷于贫困
[bookmark: ]sefaret[sefaːret] (阿) is. 大使 馆:~erkânɪ(或 heyeti) 外交使团 ~ kâtibi 大使馆秘书 ~memurlarɪ 大使馆工作人员~ müsteșarɪ 大使馆参赞 ~ tercümanɪ大使馆译员 Türk Sefareti 土耳其大使馆
[bookmark: ]sefarethane[sefɑːrethɑːne](阿) is. 大使馆(驻地)
[bookmark: ]sefaretname[sefaːretnaːme](阿) is.(奥斯曼帝国时)驻外使节的工作报告
[bookmark: ]sefer¹(阿) is.  ❶ 旅行,旅程,旅途:~erzakɪ 供一次出航的粮食 ~ yolu cizmeharitasɪ 航空地图 ~ den kaldɪrɪlmɪs ge-mi 不适于出航的船只 dönüs ~i 返航,回航;回程 düzenli ~定期航行,定期航班kɪsa ~ 短途航行 ring ~i 环形航行 uçak~i 航班 uzun bir~ 长途旅行 ❷战争:~ bahsiși〈史〉犒赏~ duasɪ〈史〉出征前的祷告~ hizmetlerine kabiliyetli适于征战的 ~ kazani 行军锅 ~ nakliyatɪ 军运,军运工具~ ordusu 远征军 ❸次,回:bu ~ 这一次,这次 gecen ~ 上一次,上回 üc ~ 三次◇~ acmak 开战 ~ hâlindebulunmak 在航行中；在旅途中；在征途中~ eşmek〈史〉出征~ etmek 旅行,去旅行 ~ kuvvetleri ①远征军 ②野战军
[bookmark: ]sefer²见 safer
[bookmark: ]seferber(阿-波) is. 被动员入伍的;准备出征的:~ kɪyafeti 行军军服,军装◇~ birhâle getirmek 动员,发动 ~ etmek 动员,发动 ~ olmak 动员起来


[bookmark: ]seferberlik/seki


[bookmark: ]seferberlik、-ği is. ①动员：~ emri 动员令~ ilani 动员公告~ planı(或 projesi)动员计划~ talimat 动员指令~ inilgasi 复员 genel(或 topyekun、 umumi)~总动员 kismi ~部分动员 ordu~i军队动员 ②发动时期，动员阶段◇~ ilanetmek 动员，进行动员
[bookmark: ]seferi[seferi](阿)s.【旧】①与旅行有关的 ②与征战有关的：~ durum动员状态~ harp divani 战地法庭，军事法庭~hayat 军旅生涯~ hizmet 兵役，军役~kiyafet 军装，军服~ kurulus 作战分队~ kuvvet (或 mevcut)作战部队~ ordu远征军~ seyrü hareket cetveli 作战计划~ tayın 野战口粮~ techizat 军人装备~ teskilat 作战兵团 ③因旅行 没能斋戒和做祷告的
[bookmark: ]seferlik、-ği s.够一次的: bu ~就这一次iki ~ yol parasi 够两趟的路费
[bookmark: ]sefer tası、-nı is.(一格一格叠起的)手提饭盒，提盒◇~ gibi 一格一格的(指楼房的每一层只有一间房)
[bookmark: ]sefil[sefi:l](阿)s.  ①放荡的，放纵的，花天酒地的：lçer, kumar oynar, basinabir sürü sefil insan toplar.他酗酒、赌博，周围聚了一群花天酒地的人。  ②庸俗的，粗俗的
[bookmark: ]sefil[sefi:l](阿)s.  ①受穷的，受苦的，受罪的；遭受不幸的：~ vaziyeti 苦难的处境②卑鄙的，可耻的 ③破旧的：~ bir ev 破旧的房屋◇~ olmak 受苦，受穷；遭受不幸
[bookmark: ]sefillik、-ği is. ①苦难，不 幸 ②贫穷，贫困，赤贫 ③卑鄙，可耻 ④破旧，破烂
[bookmark: ]sefine[sefi:ne](阿)is.【旧】船，舰船：hava ~ si 飞艇，飞船
[bookmark: ]sefir[sefi:r](阿) is.大使，公使
[bookmark: ]sefire[sefi: re](阿) is.  ①女大使，女公使②大使夫人
[bookmark: ]sefirlik、-ği is. ①大使 馆 ②大使衔
[bookmark: ]segah[segah](波) is.〈乐〉一种土耳其音乐
[bookmark: ]seçirdim is.  ①赛跑 ②后坐力，反冲力；跳回，弹回：~ halat(海)【旧】减震索~mengenesi 减震垫料 ③(水磨机的)斜水槽 ④〈史〉(从屠宰场往炊事房)运肉兵◇~ yolu ①护城河 ②(驿站的)走廊
[bookmark: ]segirdis is. segirtmek 的动名词


[bookmark: ]segirmek(nsz)(肌肉)抽动，颤动:Gözümsegiriyor.我的眼皮在跳。
[bookmark: ]segirtme is.  ① segirtmek 的动名词 ②无饵鱼钩：~ olta ile balık avı用无饵钩捕鱼~ zokasi 鱼形钓钩
[bookmark: ]segirtmek(nsz)向(某方向)冲去，飞奔；迅速地离开：Birdenbire kalkıp eve dogrusegirti.他突然站起来跑回家了。
[bookmark: ]segemen(波)is.(参加节日庆典或婚礼时身着民族服装、骑马挎枪的)年青人，勇士
[bookmark: ]seher(阿)is.黎明，清晨：~ vakti黎明，清晨~ yeli晨风
[bookmark: ]sehim、-hmi(阿) is.【旧】①股份，股金，股票 ②一部，部分
[bookmark: ]sehiv、-hvi(阿) is.【旧】疏忽，马虎，粗心，差错
[bookmark: ]sehpa[sehpə](波) is. ①三脚支撑物；鼎：~ ayağ三脚支撑撑脚；桩~ basığ三脚支撑撑盖~ vinci 三脚吊车，三脚起重机 atlama ~ sı〈体〉跳高撑架 bıçki~ sı锯木架 dön er ~转架 dürbün ~伸缩架 catlanir ~折叠架 motɔr ~ sı发动机托架 nisan ~ sı瞄准架 tüfek ~ sı瞄准架 ②三腿桌  ③绞刑架：idam ~ sinaçikmak 上绞刑架，被绞死 ④画 架 ◇~yaçekmek 绞死，吊死
[bookmark: ]sehven[se'hven](阿) zf.【旧】不经心地，疏忽地；错误地，弄错地
[bookmark: ]sehvetmek 弄错，做错；犯错；想错，看错
[bookmark: ]SEK【缩】乳品工业协会(Süt EndüstrisiKurumu)
[bookmark: ]sek(法)I s .纯的，不掺杂的，不兑水的(酒):~ viski 不兑水的威士忌~ votka不兑水的伏特加 Ⅱ zf.不掺水地，不掺杂地:~ icmek 不兑水地喝(酒)
[bookmark: ]sekant(法) is.〈数〉 ①割线 ②正割
[bookmark: ]sekban[seka:n](波) is.〈史〉 ①(奥斯曼帝国时的)边防军 ②(奥斯曼帝国时省、地区的)地方部队
[bookmark: ]sekbanbasi is.〈史〉(奥斯曼军队中)边防军指挥官
[bookmark: ]Sekendiz oz. is.〈天〉土星
[bookmark: ]sekene(阿)c. is.【旧】(sakin 的复数形式)居民，住户，常住居民
[bookmark: ]seki¹ is. ①【口】石礅，土礅；石凳，土凳； de-vir ~半圆形石凳 ②堤岸，阶丘： akarsu~ si河成阶地 asıntı ~ si 侵蚀成阶地


[bookmark: ]1619	seki/ sekte


[bookmark: ]barbata ~ si 栏墙;(挡土墙)鞍形盖顶binek seti ve ~ si 台阶 çökerti ~ si 沉积阶地 kaya ~ si石质阶地
[bookmark: ]seki² is.(马、驴或牛腿上的)白斑
[bookmark: ]sekilemek(-i)使成梯田,造梯田
[bookmark: ]sekili s.有白斑的:~ at(脚上)有白斑的马
[bookmark: ]sekincilik, - gi is.〈哲〉寂静主义
[bookmark: ]sekis is. sekmek 的动名词
[bookmark: ]sekiz say. 八;八个:~ buçuk 八个半;八点半 ~ defa(或 kere) 八次 ~ köse 八角形~ mm. lik film 八毫米胶片 ~ tek〈体〉八人划艇~ de bir 八分之一 Mayɪs'ɪn ~i五月八日 saat ~ 八点钟 yüzde ~ 百分之八 On altɪda sekiz iki var. 16除以8 等于2。 Sekiz iki daha on eder. 8加2 等于10。◇~ cizmek 8 字形表演 ~ köse ol-mak悠闲；自在；得意，高兴；有兴致
[bookmark: ]sekizer s. 每八个;各八个: Cocuklarasekizer dolar verdi. 他给了孩子们每人八个美元。
[bookmark: ]sekizgen is.〈数〉八角形:~ piramid八角椎 ~ sekli 八角形 bir düzgün ~ 等边八边形
[bookmark: ]sekizinci say. 第八:~ gün第八天 ~ sɪra第八排
[bookmark: ]sekiz kollular is.〈动〉八腕亚目(软体动物)(Octopus)
[bookmark: ]sekizli I s. ❶带8字的,有数字8 的:sinek ~ si 梅花8 ❷〈文〉八行的(诗)Ⅱis.<乐>八分之一音符
[bookmark: ]sekizlik, - gi I s. 含八个的,可容纳八份的；由八个部分组成的 Ⅱ is.<乐>八分之一音符：~es八分休止符
[bookmark: ]sekiz yüzlü is. 八面体
[bookmark: ]seklem is.【俗】①绒毛或毛织成的袋子❷古代重量单位(等于10个巴特曼，一个巴特曼在不同地区等于2-8个奥卡，一个奥卡等于1283克)
[bookmark: ]sekme is. ① sekmek 的动名词 ❷〈军〉跳弹:~ atɪsɪ 跳弹射击 ~ izi 跳弹弹坑
[bookmark: ]sekmek,-er(nsz) ❶(单腿或双腿)蹦蹦跳跳地走: Evden yola, yoldan eve vara-bilmek için evvelce yerleștirilmis irikayalar üzerinde sekmek gerekirdi. 要从家里到路上，或从路上到家里都必须在原先放好的大石头块上蹦跳着走。❷蹦，跳：Tas seke seke gözden kayboldu. 石子儿


[bookmark: ]蹦着蹦着就不见了。❸跳飞，漂掠：Mer-mi sekti. 炮弹跳飞了。 ❹停顿,中断:Hastanın ateşi bir gün bile sekmedi. 病人的烧一天也没退过。
[bookmark: ]sekmen is. ①无靠背椅 ❷楼梯,阶梯
[bookmark: ]sekoya[seko' ya](拉) is.〈植〉巨杉,世界爷(Sequoia)
[bookmark: ]sekretarya [sekreta' rya] (法) is. 秘书处；书记处
[bookmark: ]sekreter(法) is. ①秘书:özel ~ 私人秘书 ❷书记: ge nel~ 总书记;秘书长 ❸编辑秘书
[bookmark: ]sekreter kusu is.〈动〉食蛇鹰
[bookmark: ]sekreterlik, - gi is. ①秘书的职务或任期；书记的职务或任期：~okulu 秘书学校ge nel~总书记(的职务)；秘书长(的职务) ❷秘书处;书记处:Birleşmis Millet-ler Sekreterligi 联合国秘书处
[bookmark: ]seks(法) is. 性,淫欲,色情:~ endüstrisi色情工业
[bookmark: ]seksapel(英) is. 性感
[bookmark: ]seksek, - gi is. 小孩独脚跳踢石子儿的游戏，“跳房子”游戏
[bookmark: ]seksen say. 八十;八十个◇~ kapɪnɪn ipi-ni cekmek ①走东家,串西家 ②东奔西走;求爷爷告奶奶 ~ kere 很多次 ◆Seksendoksan bir gün yoksun. 人总是要死的。Sekseninde saz ögrenen  kıyamettecalar. 为时已晚。
[bookmark: ]seksener s. 每八十个;各八十个:~ dolar各八十美元；每人八十美元
[bookmark: ]sekseninci say. 第八十
[bookmark: ]seksenlik, - gi s. ①可容纳八十(个)的;含有八十个的:~ limon sandɪgɪ 能装八十个柠檬的箱子 ❷八十岁的:~ bir adam一个八十岁的人
[bookmark: ]seksi(英)s.性感的；引起性欲的，色情的
[bookmark: ]seksiyon(法) is. 部门,组,科,室
[bookmark: ]seksolog(法) is. 性学家
[bookmark: ]seksoloji(法) is.〈医〉性学:~ enstitüsü性学研究所
[bookmark: ]seksolojik(法) s.〈医〉性学的
[bookmark: ]sekstant(法) is. 六分仪
[bookmark: ]seksüel(法) s. 性的
[bookmark: ]sekte(阿) is. ❶停顿,间断,中断: lki doktor da bunun bir kalp sektesinden olduguna rapor verdiler. 两位医生都诊


[bookmark: ]sekteikalp/ selâmlaşmak	1620


[bookmark: ]断为心肌梗塞。❷【旧】破损 ❸【旧】〈医〉卒中,中风,脑溢血◇(-e) ~ get-irmek 使…受到损失，有害于…，损害，危害,阻止,妨碍(-e)~ iras etmek (或 ver-mek)使…受到损失，有害于…，损害，危害,阻止,妨碍~ vurmak 中断;遮断;阻碍(-e) ~ ye ugramak 停止,停滞,停顿: Buis sekteye ugradɪ. 这件事停顿下来了。
[bookmark: ]sekteikalp, - bi [sekte' ikalp] (阿) is.【旧】心肌梗塞，心肌梗死，心力衰竭
[bookmark: ]sekter(法) Ⅰ s. 宗派的,宗派主义的 Ⅱis.宗派分子，宗派信徒，教派信徒
[bookmark: ]sekterlik, - gi is. ❶宗派主义 ❷〈宗〉教派性
[bookmark: ]sektirmek(-i) sekmek 的使动态 ◇sek-tirmemek ①不让停,不让中断: lsini hicsektirmez.他从不让自己的工作有丝毫停歇。②不错过:O, santim sektirmez. 他从不放过一丝一毫。
[bookmark: ]sektör(法) is. 部门,领域: devlet(或 res-mi) ~ü国营部门özel ~ 私营部门
[bookmark: ]sel(阿) is. ①水流,激流,湍流;山洪,石洪,泥石流:~ akɪsɪ 激流涌动 ~ gibi akɪn激流,湍流 ~ gibi boşanan yaşlar泪如泉涌 ~ lâv 泥石流 ~ yarɪntɪsɪ 山洪道 ~yatagını (或 yarıntısının) açılması 冲沟;沟蚀 ❷【转】(涌动的)人群,人流: insan~ leri 人群,人流 memur ~i 职员群 ❸【转】洪水猛兽◇~ gibi ①(液体)流水般地(淌)②(时间)像山洪一样(流逝)③(人群) 潮水 般 地(涌动) (bi r yeri) ~götürmek ①(某地)暴雨连绵 ②(某地)被洪水冲毁 ~ önünde kütük kapmak 火中取栗,虎口拔牙 ~ ~ i götürmek 洪水汹涌~e gitmek 白白地 浪费 ~i suyu kal-mamak(果菜)发蔫，干巴，(食物)变得干硬 ◆Sel gider kum kalɪr. 人过留名,雁过留声。 Sel ile gelen yel ile gider. 钱财来得容易，去得也快。
[bookmark: ]selâm[selâːm](阿) is. 问候,问好,敬礼,致敬:~ topu<军>礼炮 resmi ~ (以鸣枪、鸣炮、升旗、举手等表示的)敬礼，致敬；礼炮 Namɪk Bey’ in size selâmɪ var. 纳默克先生向您问好。◇~ almak 答礼，回答问候 ~ cakmak 问候某人,(向某人)问好 ~durmak 敬礼 ~ etmek 捎去问候,代问好~ getirmek 向某人问好 ~ göndermek 捎


[bookmark: ]去问候,代问好~ sabah etmek 寒喧;聊天(-den, - e) ~ söylemek(或 yollamak) ①向某人转达问候:Mümtaz Bey size selâmsöyledi.穆姆塔兹先生向您问好。②让某人转达问候: Kemal Beye benden selâmsöyleyiniz.请转告我对凯末尔先生的问候。~ tiki (小儿)抽搐 ~ verip borclucIkmak 小小的一声问候招来一堆的事(-e) ~ vermek 问候某人,行礼,打招呼:asker ~I vermek 行军礼 Son zamanlar-da burnu büyüdü, kimseye selâm bilevermiyor.近来他傲起来了，见谁都不理睬。 Onun gibi adamlara selâm vermekbile caiz degildir. 对他那样的人,连打招呼都不必要。~a durmak 敬礼 ~ɪ sabahɪ kes-mek 与某人断绝关系~mɪ esirgemek 不表示问候,不答理◆Selâm para, kelâm para. 稍微一动就要花钱。
[bookmark: ]selâmaleyküm[selâːmale'yküm] (阿) ünl.(穆斯林之间的问候语)您好！
[bookmark: ]selâmet[selâːmet](阿) is. ❶健康: Kafamdüsünme selâmetini kaybediyor. 我的脑子开始迟钝了。❷解脱，摆脱 ❸安全，平安；幸福,顺遂,富足安康:~le varɪs 平安抵达,平安到达 cemiyetin ~i icin 为了社会的安定Allah(或 Hak) selâmet versin! 真主保佑!YIldIz hanIm emniyet ve selâmettedir. 耶尔德兹夫人安全了。④〈文〉【旧】流利，通达，流畅◇~ bulmak 得到解救;摆脱(某种危险)~ parasɪ 施舍物 ~e cɪkmak 得到解救;摆脱(某种危险) ◆Selâmetle! ①一路平安! 祝心想事成！②平安无事；安然无恙
[bookmark: ]selâmetlemek(-i)送行: Misafiri köse başına kadar selâmetlediler. 他们把客人送到了拐角处。
[bookmark: ]selâmlamak(-i)欢迎;招呼,致意;致敬;敬礼:eliyle ~ 挥手致意 On u ve onun gibi atesaltinda, duman icinde memleketi icinölmeye atılanları birden selâmlıyorum. 我一并向他和他那样在烈火硝烟中为国英勇牺牲的人们致敬。
[bookmark: ]selâmlanmak(nsz) 受礼,接受致意,接受致敬
[bookmark: ]selâmlaşmak(nsz-le) ①相互问候,相互致意 ❷ 相互打招呼: Pek ahbap degiliz,selâmlașırız. 我们并不是很要好的朋友,只是点头之交。


[bookmark: ]1621	selâmlayIs/ semai


[bookmark: ]selâmlayIs is. selâmlamak 的动名词
[bookmark: ]selâmlɪk, gɪ is. ❶【旧】男厢房 ❷〈史〉奥斯曼帝国时皇帝周五去清真寺做礼拜时所举行的仪式
[bookmark: ]selâm otu is.〈植〉拉维纪草(Levisticum)
[bookmark: ]selâmsIz sabahsız zf. ①不打招呼,不问好,不表问候 ❷不尊敬地，不恭敬地，不尊重地
[bookmark: ]selâmünaleyküm[selâːmünale'yküm](阿)ünl.(穆斯林之间的问候语)您好!◇~ körkadI 唠唠叨叨的人，话多的人
[bookmark: ]Selanik öz. is. 萨洛尼卡(塞萨洛尼基)(希腊)
[bookmark: ]selâset[selâːset](阿) is.【旧】〈文〉流利,流畅；生动
[bookmark: ]selâtin[selâːtin](阿) C. is. 苏丹:~ cami 以苏丹名义建造的清真寺，大教堂 ~ meyhane大酒馆
[bookmark: ]Selcuk öz. is.〈史〉塞尔柱人:~ İmparator-lugu 塞尔柱帝国 Selçuk Devleti’ nin ilk kurucusu Selcuk Beydir. 塞尔柱王朝的开国者是塞尔柱巴依。
[bookmark: ]Selcukí[selcuːkiː] öz. is. ve s.【旧】❶塞尔柱王朝(的)❷塞尔柱人(的)
[bookmark: ]Selcuklu öz. is. ve s. ❶塞尔柱王朝(的)❷塞尔柱人(的)
[bookmark: ]sele¹[se' le](阿) is. 浅筐◇~ zeytini 少量盐腌成的橄榄
[bookmark: ]sele²(法) is.〈体〉(自行车)车座,座垫
[bookmark: ]sele³见 sere
[bookmark: ]Selebes Adasɪ öz. is. 苏拉威西岛(亚洲)
[bookmark: ]self(阿) is.【旧】前任: Halbuki yeni patronselefine hic benzemiyordu. 然而新老板一点也不像他的前任。
[bookmark: ]selek, - gi s.【俗】慷慨的,大方的;好客的,殷勤的
[bookmark: ]seleksiyon(法) is. 挑选,选拔,选择
[bookmark: ]selektör(法) is. ❶选择器 ❷汽车灯光调控器 ❸波段开关，调谐旋钮 ❹清粮机，簸谷机◇~ yapmak【转】使眼色,递眼色
[bookmark: ]selem(阿) is.(法)【旧】付定金的赊买
[bookmark: ]selen¹ is.【俗】声音,响声,音响;消息
[bookmark: ]selen² is.〈化〉硒(Se)
[bookmark: ]selectereler(法) is.〈动〉腔肠动物门(Co-elenterata)
[bookmark: ]selenyum(法) is.〈化〉硒(Se)
[bookmark: ]selfservis[se' lfservis](英) is. ①(某些商店、餐厅的)无人售货法，顾客自我服务 ❷无人售货商店，自助餐厅


[bookmark: ]selika[seliːka](阿) is.【旧】说写天赋,优美的文体；文学鉴赏力
[bookmark: ]selim[seliːm](阿) s. ①【旧】正确合理的;健全的；正直的；未受损的，完好的 ❷(病情)轻的；良性(肿瘤等)：~ur良性肿瘤
[bookmark: ]selinti is. ①〈地〉(雨水汇成的)水流 ❷【俗】洪水带来的垃圾
[bookmark: ]selis[seliːs](阿) s.〈文〉【旧】流利的,流畅的,悦耳的，和谐的，好听的
[bookmark: ]selman etmek(nsz)【俗】讨饭,要饭,乞讨为生
[bookmark: ]selofan(法) is. 玻璃纸,赛璐玢
[bookmark: ]selecteyp,-bi [se' loteyp](英) is. 透明胶带
[bookmark: ]self,-bi(阿) is.【旧】①抢,夺;剥夺: ❷〈逻〉否定◇~ etmek 抢走,夺去;剥夺,使丧失
[bookmark: ]selüloit, - di(法) is. 赛璐珞
[bookmark: ]selüloz(法) is.〈化〉纤维素:~ asesat 醋酸纤维(素) ~ nitrat 硝酸纤维(素) ~ propiyo-nat 丙酸纤维(素)
[bookmark: ]selülozik(法) s. 纤维素的,含纤维素的:~vernikler (或 boya) 喷漆
[bookmark: ]selva[se' lva](葡) is.〈地〉热带雨林
[bookmark: ]selvi 见 servi
[bookmark: ]selvice[selvi' ce](意) is.〈海〉活动索具:yedek ~ 备用索具
[bookmark: ]sem,-mmi(阿) is.【旧】毒药,毒物
[bookmark: ]sema¹[semaː](阿) is. 天,天空: bulutsuz ~晴朗的天空,无云的天空 Semayı kara bulut-lar istilã ediyor. 乌云布满天空。◇~ laratecavüz etmek 侵犯领空
[bookmark: ]sema²,-I(阿) is.【旧】①听,听到,听见 ❷伊斯兰教苦行僧僧团举办的一种娱神活动
[bookmark: ]semafor(法) is. ❶(铁路上的)臂板信号机:~ kolu(铁路)信号机的臂板 ~ merkezi(铁路)信号所 ❷〈海〉信号台，信号所；信号机，高杆上的信号装置:~bayragɪ 信号旗 ~telgrafɪ 信号电报
[bookmark: ]semah(阿) is.土耳其锡瓦斯和托卡特地区的一种民间舞蹈
[bookmark: ]semahane[semaːhaːne] is. 苦行僧们举办娱神活动的厢房
[bookmark: ]semahat,-ti[sema; hat](阿) is.【旧】慷慨,不吝啬，慷慨大方
[bookmark: ]semaî¹[semaːiː](阿)I s.【旧】不合语法规则的，习惯用的(语句)Ⅱis.①〈乐〉土耳其音乐中的一种 ❷〈文〉土耳其民间文学中以八


[bookmark: ]semai/ semizlik	1622


[bookmark: ]个音节为韵律的诗歌体裁◇~ kahvesi 民间诗人们聚会的咖啡馆
[bookmark: ]semai²[sema:iː](阿) s.【旧】见 semavi
[bookmark: ]seman(法) is. ❶渗碳剂 ❷牙骨质
[bookmark: ]semantem(法) is.〈语〉义素(语义单位)
[bookmark: ]semantik, gi(法)Ⅰs.〈语〉语义的,语义学的,意义的:~ farklɪlaşma cetveli 语义分化标准~ genelleșme 语义的推广 ~ izlenim语义印象~ sisyemi 语义系统Ⅱis. 语义学:mantɪksal ~ 符号学
[bookmark: ]semaver[semaːver](俄) is.(有加热装置的)茶壶，茶炊
[bookmark: ]semavi[semaːviː](阿) s.【旧】天的,天空的:~ ecza n 天体~ mavi 天蓝色
[bookmark: ]sembol,-lü(法) is. ❶象征 ❷符号,记号,代号,标记: meslek ~ü兵种符号 üst subay~ü校官的符号
[bookmark: ]sembolculuk, gu 见 sembolizm
[bookmark: ]sembolik, gi(法) s. ①作为象征的,象征性的:~ hareket 象征性的行为 ❷符号的,使用符号的:~ analiz(或 hesap)<数>代数分析法~ görev替代作用~ mantɪk 符号逻辑~ yazi<语>表意文字
[bookmark: ]sembolist(法)I s. 象征主义的,象征派的Ⅱis.象征主义者，象征派
[bookmark: ]sembolizm(法) is. ①符号体系,各种象征;符号表示，象征表示 ❷〈文〉象征主义
[bookmark: ]sembollestirmek(-i) ①使象征化,使成为象征 ❷符号化，使成为符号
[bookmark: ]seme s.惊愕的；愚蠢的，傻的；笨的，低能的，无能的◇~ tavuk 木鸡,呆鸡,傻瓜
[bookmark: ]semeleşmek(nsz)惊愕,惊呆;变愚蠢,变傻;变得低能
[bookmark: ]semen(阿) is.【旧】肥,胖◇~ baglamak(或gelmer)长胖,变肥胖,发胖~ peyda etmek 长胖，变肥胖，发胖
[bookmark: ]semender(波) is. ①〈动〉蝾螈(Salaman-dra)❷(传说中生活在火中的)火蜥蜴，火蛇；火精，火怪
[bookmark: ]semendergiller is.(动) 蝾螈科(Salamand-ridae)
[bookmark: ]semenderler c. is.〈动〉蝾螈科(Salamand-ridae)
[bookmark: ]semer(希) is. ①驮鞍: dag top ~i拉山炮的驮子 yük ~i 驮鞍 On u bacagından yaka-layarak semerden kaydIrdIm. 我抓住他的腿，把他从马鞍子上拖了下来。❷鞍状物：


[bookmark: ]duvar ~i 墙的压顶,盖顶 ❸背篓: hamal~i背篓 ❹〈地〉背斜,背斜层 ❺【俚】屁股,臀部◇~ vurmak 安装驮鞍 ~i devirmek无事闲逛,游荡: Adamin bir isi yaptigı yok;bütün gün semeri deviriyor. 此人什么事情也不干,整天游手好闲。~i dövmek 踌躇,犹豫 ~ ini dayamak ①把牲口关进牲口棚②开除;赶走,哄走 ~ ini yere vurmak 辞职
[bookmark: ]semerci is. 驮鞍制作者或销售商
[bookmark: ]semercilik, - gi is. 驮鞍制作业或销售业
[bookmark: ]semere(阿) is.【旧】①产物;果实;水果,果子❷【转】结果,成果,效果,效用◇~ sini vermek出成果，出效果
[bookmark: ]semereli s.【旧】有益的,有收益的;富有成果的，有成效的：~ gelisme有成效的发展，良好的发展◇(-den) ~ sekilde faydalanmak 合理使用
[bookmark: ]Semerkant öz. is. 撒马尔罕(乌兹别克斯坦)
[bookmark: ]semerlemek(-i) 安装驮鞍
[bookmark: ]semerlenmek(nsz) semerlemek 的被动态
[bookmark: ]semerli s.安上了驮鞍的(牲口)
[bookmark: ]semerotu, - nu is.〈植〉宽叶香蒲(Typha latifolia)
[bookmark: ]semersiz s. 未上驮鞍的(牲口)
[bookmark: ]semi,-m²i(阿) is.【旧】听;听觉
[bookmark: ]semih[semiːh](阿) s.【旧】慷慨的,大方的,不吝啬的
[bookmark: ]seminer(法) is. ❶讨论会,研讨会: serbest~ 自由讨论 Bir seminer tertiplendi. 举办了一次研讨会。❷大学学术讨论会
[bookmark: ]semirgin s. ①肥的,胖的;懒得发胖的 ❷肥胖臃肿的
[bookmark: ]semirmek(nsz) 长胖,发胖
[bookmark: ]semirtmek(-i) semirmek 的使动态
[bookmark: ]semiyoloji(法) is. ①〈医〉征候学 ❷符号学
[bookmark: ]semiyotik, gi(法) is. ve s. 符号学(的):~fonksiyon 符号功能,标志功能
[bookmark: ]semiz s. ①胖的,肥胖的:~ bir inek 肥牛~tavuk 肥鸡 Boyu uzundu, yalnız biraz fazlasemizdi.他个子不矮，只是太胖点儿。❷多脂的，多油的；浓的，粘稠的：~boya 浓油彩~ cizgi 粗线条
[bookmark: ]semiz ce s. ve zf. 相当胖的;很肥的
[bookmark: ]semizlemek(nsz) 发胖,长胖
[bookmark: ]semizlesmek (nsz) 发胖,长胖
[bookmark: ]semizlik, - gi is. 胖,肥胖


[bookmark: ]1623	semiz otu/ sendika


[bookmark: ]semiz otu,-nu is.〈植〉马齿苋(Portulaca oleracea)
[bookmark: ]semiz otugiller is.〈植〉马齿苋科(Portula-cacheae)
[bookmark: ]sempati(法) is. ①同情 ❷好感;喜欢◇~beslemek 抱有好感;产生好感,喜欢 ~ duy-mak 抱有好感;产生好感,喜欢 ~ sinir 交感神经 ~ uyandırmak 使产生好感,获得好感~ sini kazanmak 博得好感
[bookmark: ]sempatik, gi(法) s. ①讨人喜欢的,惹人爱的,令人产生好感的:~ bir cocuk 一个讨人喜欢的孩子 ❷可爱的，美好的，吸引人的：~bir yer 一个吸引人的地方◇~ kordon〈解〉交感神经系统 ~ sinir sistemi〈解〉交感神经系统 ~ reaksiyonlar 交感反应
[bookmark: ]sempatizan(法) s. ve is. (对党派、学说)表示同情的，支持者，赞同者
[bookmark: ]sempozyum(法) is. 专题讨论会,专题座谈会
[bookmark: ]semptom(法) is.〈医〉症状
[bookmark: ]semt(阿) is. ❶方向,方面 ❷(城市中的)行政区，居住区◇~~一个区一个区地 ~imechule kacmak 躲到无人知晓的地方去(-in) ~ ine ugramak ①专程前往,光顾:Mektebin semtine bile ugramamIslar dahangi derse calışmışlar acaba? 他们连学校都没去过,还能上什么课? Talih onun sem-tine ugramadɪ. 他没交过好运。②看望,探望: Nice iyiliklerde bulundugu kimseler,onun semtine ugramaz olmușlardı. 他对别人做了那么多的好事，可没人去看过他。(-i，-in) ~ ine ugratmak ①派人专程前往,使光顾 ②聘用,招用: Elinizden iki paralɪk isgelmez. Siz adam olsanız ben böyle insan-larɪ semtime mi ugratɪrɪm. 你们什么都不会做，如果你们能干的话，我还要这些人干什么?
[bookmark: ]semtikadem(阿) is.<天>【旧】天底
[bookmark: ]semtürreis, - re’ si [se'mtürreis] (阿) is.<天>【旧】天顶
[bookmark: ]sen zm. 你◇~ ~ ol 永远: Sen sen ol, birdaha böyle işlere karışma. 你以后再不要插手这类事了! Sen sen ol böyle sözlere inan-ma.你以后再也不要相信这样的话了！~igidi ~i你呀你！你这个家伙！你这个小捣蛋鬼! 你这小子: Seni gidi yalancɪ seni. 你这小子！你撒谎！~i~i你呀你！你这个家伙！你这个小捣蛋鬼！你这小子：Seni senidiyerek başını sallayıp gülümsedi. 他摇摇


[bookmark: ]头，笑着说：“你呀你呀！你这个家伙！”◆Senbilirsin. 请随意! 随你便! Sen dos t kazan,düşman ocağın başından cıkar, 多一个朋友就少一个敌人。 Sen giderken ben geliyor-dum.我过的桥 比你走的路还多。Senislersen mal isler, insan öyle genisler. 只有劳动才能创造财富。 Sen isten korkma, issenden korksun. 凡事你不怕它,它就怕你。Sen sag, ben selâmet. 从今后,大路朝天各走半边。 Sen sen, ben ben. 你走你的阳关道,我走我的独木桥。 Senin cann can dabenimki patlɪcan mɪ? 你的命值钱,我的命就不值钱吗?
[bookmark: ]sena¹ is. 电闪
[bookmark: ]sena²(阿) is.【旧】颂扬,赞扬,表扬◇(-i) ~etmek 颂扬,赞扬,表扬
[bookmark: ]senarist(法) is. 电影剧本作者,电影编剧
[bookmark: ]senaryo[sena' ryo](法) is. (电影)剧本:~direktörü(或 yönetmeni)导演 ~ hikâyesi故事梗概，故事情节
[bookmark: ]senaryocu is. 电影剧本作者,电影编剧
[bookmark: ]senaryoculuk, gu is. 剧作者,编剧(的身份)
[bookmark: ]senato[sena' to](意) is. ①〈史〉(古罗马时代的)元老院 ❷上议院,参议院:~ baskan议长
[bookmark: ]senatör(法) is. ①〈史〉元老院议员 ❷上议员，参议员
[bookmark: ]senatörlük, gü is. ①议员(的身份) ❷议员(的职责或办公室)
[bookmark: ]senbol 见 sembol
[bookmark: ]sencar is.〈植〉琉璃苣(Borago officinalis)
[bookmark: ]sence zf.依你说，按你的看法，照你的意见
[bookmark: ]senci is. 利他主义
[bookmark: ]sencileyin zf.【旧】像你一样
[bookmark: ]sendelemek(nsz) ❶踉跄,失足;蹒跚,摇摇晃晃地走路:Ayagɪ bi r taşa takɪlɪp sendele-di.一块石头绊了他一下，他打了个踉跄。Nuri, gittikce kagsıyor, ayaga kalktIkçasendeliyor, agzından heceler kuvvetsizcIkIyor.努里日渐衰老，站起来摇摇晃晃，说话有气无力。 ❷【转】惊慌失措: Bu haberialınca fena hâlde sendeledi. 一得到这个消息，他惊慌失措。
[bookmark: ]sendik, gi(法) is.(公司、社团的)理事
[bookmark: ]sendika[sendi' ka](法) is. ①工会,职工会:~ bas temsilcisi 工会首席代表 ~ birligi工会联盟 ~ hareketi 工会运动 ~ kurma


[bookmark: ]sendikacI/ senkrosiklotron	1624


[bookmark: ]hakkɪ 建立工会的权力 ~ temsilcisi 工会代表 isci ~ si工会 Sendika iscilerle birliktegrev kararɪ aldɪ. 工会和工人们一起决定罢工。 ❷企业联合组织,辛迪加: emisyon ~ si债券发行银行团 mali ~财团
[bookmark: ]sendikaci is. ①工会干部(指常委、理事、主席)❷工团主义者；工联主义者
[bookmark: ]sendikacɪlɪk, gɪ is. ①工会运动 ❷工团主义，工联主义
[bookmark: ]sendikal(法) s. ①工会的,职工会的:~haklar 工会的权利 ❷联合会的
[bookmark: ]sendikalasmak(nsz) ❶自行组织工会;自行组织联合会 ❷参加工会，参加联合会
[bookmark: ]sendikalaștırmak(-i)组织工会;组织联合会
[bookmark: ]sendikalɪ Is. 有工会的,有联合会的;参加了工会的Ⅱis.工会成员，联合会成员；有工会或联合会的企业
[bookmark: ]sendikalɪlɪk, gɪ is. 工会或联合会成员(的身份)
[bookmark: ]sendikalist(法) is. ①工会干部(指常委、理事、主席)❷工团主义者，工联主义者
[bookmark: ]sendikalizm(法) is. ①工会运动 ❷工团主义，工联主义
[bookmark: ]sendikasɪz s. ve is. 未建立工会或联合会的(企业)；未参加工会的(工人)，未参加联合会的(企业)
[bookmark: ]sendikasɪzlɪk, gɪ is. 未加入工会或联合会;未建立工会或联合会
[bookmark: ]sendrom(法) is.〈医〉综合症,症候群
[bookmark: ]sene(阿) is.年:~ bașI 新年 bu ~ 今年 Ru-mi~〈天〉格里年◇~ ler~ si一年又一年,一年年地 ~lerce好多年，好几年
[bookmark: ]Senegal öz. is. 塞内加尔(非洲)
[bookmark: ]senek, gi is.【俗】木制大水罐
[bookmark: ]senelik, gi I s. ①一年的;全年的;为期一年的：~bilânço 年度资产负债表，年度平衡表~ dergi年刊杂志~ gelir年收入 ~ taksit一年的分期付款 Evi senelik tuttular. 那套房子他们租了一年。 ❷…年的: bes ~ pro-gram(或 plân)五年规划,五年计划 binlerce~几千年的,千百年的 yüz ~agaç 百年老树 Demek ki bunca senelik kuzu gibi yu-muşak başlI karIsI da nihayet isyanbayragını açmıştı. 这么说,这么多年一直温顺得像只羊羔的老婆也终于起来反抗他了。Ⅱ is.年薪,年工资
[bookmark: ]senet,-di(阿) is. ①票据,证券:~ sepet 协


[bookmark: ]议;证明文件,凭证,单据~in vadesi 票据的期限 ~ ler cüzdanɪ 有价证券夹 intifa ~ leri利益股 kɪymetli ~ 有价证券,流通证券 ti-cari ~ 商业证券 Bu zarflar hisse senedidolu idi.这些信封装满了股票。❷契约，所有权凭证: alacak ~i 债券 re sen yapɪlan ~公证了的欠单 tasdikli~公证了的契约 ❸【旧】证书,证明: adi(或 hususi, özel) ~ 私署证书 resmi ~ 官方证明◇~ kaldırmak转让票据 ~ vermek ①给书面证明，开书面证明②(带欺骗性的)打赌，肯定，确认 ~itahsil etmek 兑现期票 ~i tedavülden kaldIr-mak 收回期票 ~i temdit etmek 更新期票,延长期票
[bookmark: ]senetlesmek(nsz-le) 缔结条约,订立合同
[bookmark: ]senetli s. 有契约的,有书面证明的:~ alacak有证明的债务◇~ sepetli 有根有据的，有凭证的
[bookmark: ]senetsiz s. 无契约的,无凭据的:~ para 没写收条的钱◇~ sepetsiz 无凭无据地,无收据地，无书面证明地
[bookmark: ]senevi¹[seneviː](阿) s.【旧】见 senelik, yɪllɪk
[bookmark: ]senevi² s.〈哲〉二元论的
[bookmark: ]senfoni(法) is.〈乐〉交响乐,交响曲:~orkestrasɪ 交响乐队,交响乐团 Beethoven' intüm ~ leri 贝多芬的全部交响曲 renk ~ si协调的色彩
[bookmark: ]senfonik, - gi(法) s. 交响乐的,交响曲的:~siir 交响诗 ~ konser 交响乐音乐会
[bookmark: ]senir is.【俗】山脊,山梁
[bookmark: ]senit, - di is.【俗】面板,和面板
[bookmark: ]senkretizm(法) is.(哲学上、宗教上的)诸说混合
[bookmark: ]senkron(法) s. 同步的,同期的:~generatör同步发电机
[bookmark: ]senkroni(法) is.<语>同时性,共时性(指从某一历史时期看的语言现象)
[bookmark: ]senkronik, gi(法) s. ①同步的,同时发生的 ❷研究或反映同时发生的事物的：~dil-bilim<语>同时语言学,共时语言学~ tablo〈史〉同代事件表，对照历史年表
[bookmark: ]senkronize(法) s. 同步的:~ vites kutusu〈汽〉同步变速箱~yüzme花样游泳
[bookmark: ]senkronizasyon(法) is.〈影〉同期录音;配音；同期录音室；同期录音师
[bookmark: ]senkrosiklotron(法) is. 稳相加速器,同步回旋加速器


[bookmark: ]1625	senkroskop/ sepici


[bookmark: ]senkroskop,-pu(法) is.〈电〉同步指示仪,同步示波器
[bookmark: ]senkrotron(法) is. 同步加速器
[bookmark: ]senli benli zf. 亲近地,亲密地,亲热地: Senlibenli konusuyorlar. 他们亲热地交谈着。◇~ ~ olmak 非常亲密,极其亲近地相处: Sa-londa kahvelerini icerlerken senli benli ol-muslardɪ bile.他们在厅里喝咖啡时已经无话不谈了。
[bookmark: ]senozoik(法) is.〈地〉新生代,新生界
[bookmark: ]sensen is. 口香糖
[bookmark: ]sensör is.传感器，传感仪，传感装置；传送器
[bookmark: ]sensualiz m is.〈哲〉感觉论,感觉主义
[bookmark: ]sent is.分(加拿大、美国等国家或地区的辅币名)
[bookmark: ]sentagma(法) is.〈语〉音义段,意群
[bookmark: ]sentagmatik, gi(法)Ⅰs.〈语〉音义段的,意群的:~ dilbilgisi 音义语法 ~ iliski 音义段关系~ kurallar 意群规则Ⅱ is.〈语〉意群学sentaks(法) is.(语)句法;句法学:~ bozuk-lugu 句法错误 ~ sistemi 句法体系
[bookmark: ]sentaktik, gi(法) s. 句法的
[bookmark: ]sentetik, - gi(法) s. 综合的,合成的:~ diller综合语 ~kumas合成纤维织物~ lif 合成纤维 ~ madde 合成物 ~ ses 合成音 ~sorular 综合问答题
[bookmark: ]sentez(法) is.  ❶ 综合,概括, 总结: ~güçsüzlügü〈心〉(孩子)缺乏综合能力 ❷(化)合成(法): kimyasal ~〈生〉化能合成❸〈数〉综合法 ❹〈医〉(创伤、骨折等的)接合,愈合◇~ yapmak综合,概括,总结
[bookmark: ]sentimental s. 伤感主义的;多愁善感的,易动感情的，心肠过软的
[bookmark: ]senyör(法) is.〈史〉❶领主,庄园主 ❷爵爷，贵人；老爷，大人，先生
[bookmark: ]senyörlük, gü is.〈史〉❶领主权 ❷领地,庄园
[bookmark: ]sepek, gi is. 磨石的支枢
[bookmark: ]sepelek, seperek, gi 见 sersem sepelek
[bookmark: ]sepelemek(nsz) 稀疏地落雨点,稀稀拉拉地下小雨: Kar sepeliyordu. 飘起了稀疏的雪花。
[bookmark: ]sepet(波)I is. ❶篮,篓,筐,箩,匾:~ köprü土石筐垒成的桥 ~ örgü cardak 藤架 bagaj~i 行李架 balon ~i 热气球吊篮,悬篮,吊舱büyük terazi ~ (捕甲壳类水生动物的)柳条笼,铅丝笼 dikis ~i 针线筐箩 evrak ~i 邮


[bookmark: ]政专用信箱；收件箱，收信箱 huni ~漏斗形大鱼网 kâgɪt ~i 字纸篓 ❷捕鱼篓 ❸球篮,篮球筐:~e atɪs〈体〉投篮 ❹车身,车体，车厢；车斗，边斗Ⅱs.❶一篮，一篓，一筐,一箩,一匾: bir~ elma 一筐苹果 ❷编制的，用细条编制的：~besik 柳条编制的摇篮 ~ bezek 花篮饰 ~ sandɪk 柳条箱,板条箱◇(-e) ~ havası calmak 辞退,解雇: Pa-tron, ise geç gelmeyi alIskanlIk hâline get-irenlere sepet havasI calmIs. 老板把那些总是上班迟到的人给开除了。(-e) ~ havasɪvurmak 辞退,解雇~ kafalɪ 傻瓜 ~ örenecöp vermek 助纣为虐 ~ sargɪ〈电〉菱形绕阻~i calɪstɪrmak 动脑筋,想办法 ~ te pamuguolmamak 无知,愚笨~ te pamuk【谑】学识，知识
[bookmark: ]sepetci is. 制作或销售篮(篓、筐、箩、匾)的人
[bookmark: ]sepetcilik, - gi is. 编篮(篓、筐、箩、匾)的手艺或行业
[bookmark: ]sepetci sögüdü is.〈植〉(枝条可编器具的)柳树(Salix viminalis)
[bookmark: ]sepet kulpu,-nu is.〈建〉三心拱
[bookmark: ]sepetlemek(-i) ❶装筐,装篓: Meyvelerisepetledile r ve satışa cıkardılar. 他们把水果装筐拿去卖了。❷【俚】解雇，赶走，撵走：Herif adam degil ki, ipikIrIgIn biri, nereyegitse sepetleniyor. 这家伙不是个东西,整天游手好闲，走到哪儿都不受待见。lsini asar-san, sepetlerler seni sonra. 你要是磨洋工,他们事后会开除你。 Makbule, bu üc kocayɪnasıl  sepetledigini   hic   cekinmedenanlatIyor.玛克布莱毫不避讳地讲述着她是如何一个一个地撵走她的三个丈夫的。
[bookmark: ]sepetlenmek(nsz) sepetlemek 的被动态
[bookmark: ]sepetli s. 带篮子的,带筐的:~ fistan 有裙环的女裙,鲸须架式女裙 ~ motosiklet 带边斗的摩托车
[bookmark: ]sepetlik, gi Is. ①适于编篮筐等的:~ saz适于编篮筐的芦苇 ❷⋯篮的，⋯筐的：üc ~üzüm三篮葡萄,三筐葡萄Ⅱis. ①〈建〉拱❷【俗】腹部，腹腔
[bookmark: ]sepetsiz s. 没有篮筐的,不带篮子的
[bookmark: ]sepet topu is.〈体〉篮球
[bookmark: ]sepi is. 鞣革:~ maddesi 鞣料~ serbeti鞣酸溶液 ~ tozu 鞣料渣
[bookmark: ]sepici is. 鞣革工;皮革商:~ egzamasɪ (鞣革工手上的)湿疹


[bookmark: ]sepicilik/ serce	1626


[bookmark: ]sepicilik,-gi is. 鞣革工艺
[bookmark: ]sepilemek(-i) 整理(皮革)
[bookmark: ]sepilenmek(nsz) sepilemek 的被动态
[bookmark: ]sepili s. 鞣过的
[bookmark: ]sepken 见 sulu sepken
[bookmark: ]seps(法) is.〈动〉纵斑黄背蜴
[bookmark: ]septik¹, gi(法) s.(哲)怀疑论的,抱怀疑态度的
[bookmark: ]septik² s.〈医〉脓毒性的,腐败性的
[bookmark: ]septisemi(法) is.〈医〉败血病,败血症
[bookmark: ]septisizm(法) is.(哲)怀疑论;怀疑主义
[bookmark: ]sepya [se' pya](意)I is. 乌贼(分泌的)墨汁,乌贼墨颜料Ⅱs.乌贼墨画成的(画)
[bookmark: ]ser¹(波) is.【旧】①头,头部,脑袋 ❷头目,首领,首脑◇~ verip sur vermemek 保密,守口如瓶,宁死不降 ~ de ··· var 拥有···,具有···~ den gecmek 献身于… ~ ini vermek 献身于…
[bookmark: ]ser²(法) is. 温室,暖房:~ olayɪ 温室效应
[bookmark: ]sera[se' ra](意) is. 温室,暖房
[bookmark: ]seracɪ is.❶建温室的人 ❷在温室里种植蔬菜的人
[bookmark: ]seracɪlɪk, gɪ is. ①温室建筑业 ❷温室蔬菜种植业
[bookmark: ]serak, gɪ(法) is.〈地〉冰塔,冰雪柱
[bookmark: ]seramik, gi(法)Is. 陶瓷的,制陶瓷器的:~mamulâtɪ (或 ürünler) 陶瓷产品 Seramik-ten bir vazo aldɪm. 我买了一只陶瓷花瓶。Ⅱis. 陶瓷制品:~ koleksiyon u 陶瓷制品收藏
[bookmark: ]seramikçi is. 陶瓷工,陶瓷制作者
[bookmark: ]seramikçilik, gi is. ❶陶瓷工艺 ❷陶瓷制作业
[bookmark: ]serap,-bɪ[seraːp](波) is. 蜃景,海市蜃楼;幻景: akustik ~ 幻听
[bookmark: ]serapa[seraːpaː](波) zf.【旧】从头到脚,完完全全地，彻底地
[bookmark: ]serasker(波-阿) is.〈史〉(奥斯曼帝国时的)军队总司令，部队总指挥：~kapIsI 总司令部
[bookmark: ]seraskerlik, gi is.〈史〉总司令(的职位)
[bookmark: ]serazat,-dɪ[serazzaːt](波) s.【旧】自由的,独立的，不受约束的
[bookmark: ]serbaz[serbaːz](波) s.【旧】勇敢的,英勇的,无所畏惧的
[bookmark: ]serbest(波) I s. ①自由的,有自由的:~calɪsma grubu 自由学习小组,兴趣小组 ~cark 自由轮,空转轮 ~ döviz piyasasɪ (或rejimi) 自由汇兑制~ düsme自由落体运动


[bookmark: ]~ düşünceli(或 fikirli)自由思想的,有自由思想的 ~ evlilik〈史〉(中世纪)自由人的婚姻 ~ fɪrka 独立的党派 ~ figürler(或hareket)〈体〉自选动作~ fiyat sistemi 自由市场价格体系 ~güres 自由式角力 ~meslek 自由职业 ~ muhabir 自由通讯记者~ mübadele 自由贸易~ mübadele(ticar-et) sahasɪ〈商〉自由贸易区~ nazim自由体诗 ~ parkur(火车的)自由程 ~ piyasa 自由市场 ~ rekabet rejimi 自由竞争机制 ~seminer自由讨论会 ~ teşebbüs 自由企业~ tevdiat(贵重物品在银行的)自由存放~ticaret 自由贸易~ vektör 自由向量~ yol(火车的)自由路段 ~yüzme<体>自由泳❷自由自在的，不受拘束的，随意的：~dönüsbileti(尤指空运终点为非出发地点的)“开颌式”来回票 ❸空闲的，没事的，空着的；未被占用的:~ mesafe 间隔,空隙,距离 Ogleyinserbestim, gelebilirsin. 我中午有空,你来吧。④【粗】(女人)轻浮的,放荡的 Ⅱzf.自由地，自由自在地，不拘束地，随意地：~konuşmak 自由交谈,自由发表意见◇~ atɪs〈体〉罚球:~ atış bölgesi〈体〉罚球区~atɪs cizgisi〈体〉罚球线 ~ balon 漂浮气球~ birakmak 释放,使获得自由 ~ bölge 免税区 ~ darp 硬币铸造,铸币 ~ giris kartɪ(剧院的)招待券,优待券 ~ piston 气压活塞 ~sehirler〈史〉免税城市 ~ tercüme 意译,自由的译法 ~ vurus〈体〉任意球 ~ yürüyüs①散步，闲逛 ②(拳击中的)游走
[bookmark: ]serbestce [serbe'stce] s. ve zf. 自由的;自由自在的，随意的
[bookmark: ]serbestî[serbesti:](波) is.【旧】❶自由,自由性;独立,独立性:~ usul 自由行动 ma-nevra ~si行动自由 ❷自由自在,闲散,无拘束◇~ sini ihlâl etmek 妨碍自由,压迫,压制,欺压,欺侮 ~ ye kavuşmak 获得自由
[bookmark: ]serbestlemek(nsz)(从负重、拥挤、紧张中)得到解脱；变得宽松；缓解；变得宽裕；得以宽慰：Eline biraz para gecti de serbestledi. 他手里有了点钱才得以缓解。
[bookmark: ]serbestlik, gi is. ①自由,自由权:~ dere-cesi自由度 hareket ~i行动自由 ❷自由自在，闲散，无拘束，无约束
[bookmark: ]serce is.〈动〉雀,麻雀(Passer domesticus):bataklɪk ~ si 西班牙雀 cift ~ si 林岩鹦(一种欧洲常见的小鸣禽，多栖篱上)dag~si树


[bookmark: ]1627	serce dili / seri


[bookmark: ]麻雀 evcil ~ 家雀 kaya ~ si 岩雀 Damdakitavuktan elde bulunan serce daha iyidir. 屋顶上的母鸡虽肥，不如手里的麻雀香。◇~gibi daldan dala sekmek 善变,多变,变化多端，变幻莫测 ~ kadar【转】小小的，相当小的~yuvasɪ ①麻雀窝 ②17 世纪的一种头巾缠法◆Serçeden korkan darɪ ekmez, 不入虎穴,焉得虎子。
[bookmark: ]serce dili is.〈植〉雀舌(Thymelaea)
[bookmark: ]sercegiller is.<动>雀形鸟类(Passeridae)
[bookmark: ]serce parmak, g ɪ is. 小手指(头)
[bookmark: ]sercin(波)【旧】I is. 梭舌Ⅱs. 优秀的,杰出的，出类拔萃的
[bookmark: ]serdar[serdɑːr](波) is.【旧】指挥官,司令
[bookmark: ]serdengecti is. ①【旧】胆大的人,卤莽的人,不顾一切的人 ❷(奥斯曼部队中的)敢死队，自我牺牲者，自我献身者
[bookmark: ]serdengectilik, gi is. 献身,自我牺牲精神
[bookmark: ]serdetmek(-i)【旧】引证,提出(理由等);呈递;叙述,讲述,说明: Enine boyuna bircokdeliller serdetti. 他详细地提出了许多证据。
[bookmark: ]serdirmek(-i, - e) sermek 的使动态
[bookmark: ]serdümen is. ❶舵手 ❷航信士官
[bookmark: ]sere is. 一推
[bookmark: ]serebrasteni(法) is.〈医〉脑神经衰弱
[bookmark: ]serebroskleroz(法) is.〈医〉脑硬化
[bookmark: ]serek, gi is.(市场上的)货物陈列台,货架;晾晒水果的架子
[bookmark: ]serem is.〈医〉血清
[bookmark: ]seremoni(法) is. ①仪式,礼仪,典礼 ❷礼节，礼貌
[bookmark: ]seren is. ❶〈海〉横桁,桅桁 ❷门栓
[bookmark: ]serenat,-dɪ(法) is.〈乐〉小夜曲
[bookmark: ]serencam[serencaːm](波) is.【旧】①结束,终了;结尾,结局;结论: harp ~larɪ 战争的结局 ❷事件，事变，事情，事故
[bookmark: ]sere serpe 见 sermek
[bookmark: ]seretan(阿) is.【旧】❶〈动〉蟹 ❷〈医〉癌
[bookmark: ]Seretan öz. is.〈天〉巨蟹座
[bookmark: ]serf(法) is. 农奴
[bookmark: ]sergen is. ①【俗】架子,书架 ❷货物陈列台,货架；橱窗
[bookmark: ]sergerde(波) is.【旧】集团头子,集团头目
[bookmark: ]sergerdelik, - gi is.【旧】首领地位,头目身份
[bookmark: ]sergi is. ①展览,陈列:~ salonu 展览厅,陈列室~ sarayɪ展览馆,陈列馆 resim ~ si 画展 sanayi ~ si 工业 展 览 会 uluslararasɪ


[bookmark: ]~ ler国际博览会 yerli mallar ~ si 土产品展览 ziraat ~si 农展,农业展览会 ❷展览会,博览会,展览馆,陈列馆: hayvan~ si 动物园 ❸货摊,售货棚,售货亭: karpuz ~ si西瓜棚，西瓜摊 ❹【俗】地毯，毡毯◇~acmak 举办展览 ~ olmak 累得瘫倒: Hep-imiz bir sergi olduk. 我们都累坏了。~ ser-mek 陈列,展示~ ye koymak 陈列,展览,展出
[bookmark: ]sergici is. 摊贩
[bookmark: ]sergi evi is. 展览厅,陈列馆,美术馆
[bookmark: ]sergilemek(-i) ①陈列,展览,展出 ❷〈文〉展开，呈现
[bookmark: ]sergilenis is . sergilenmek 的动名词
[bookmark: ]sergilenmek(nsz) sergilemek 的被动态
[bookmark: ]sergileyis is. sergilemek 的动名词
[bookmark: ]sergilik, gi Is. 适合展览的(指展品)Ⅱ is.橱窗；(带玻璃的)陈列柜
[bookmark: ]sergin s. ①摆开的,展示的,展现的 ❷(因病)卧床的◇~ vermek 病倒,因病卧床
[bookmark: ]sergüzest(波) is.【旧】冒险,冒险活动;惊险活动,奇遇:~ alɪskanlɪgɪ 冒险主义,习惯冒险lnsan kendi  memleketinden  uzaklașIpbirtakım sergüzestler geçirmek ister. 人往往想离开家乡去经历一些冒险。
[bookmark: ]sergüzestci is. 冒险家;冒险主义者
[bookmark: ]serhat,-ddi(波-阿) is.【旧】边境,国界,国境线；界线，边界；界线，限度
[bookmark: ]seri¹(法) is. ①系列,连续:~ baglama(或baglantɪ)〈电〉串联~ devre〈电〉串联电路~ konvertisör〈电〉串级变流机 ~ motoru系列发动机 ~numarasɪ 序列号,流水号 ~pervanesi 系列螺旋桨 alterne ~〈数〉交错级数 ekonomik ~ 经济数列 elektrik ilet-kenleri~ si〈电〉导电体系列 estamp ~ si木版画系列，铜版画系列，石印品系列 fiyat~ si 价格系列 madalya ~ si 纪念章系列,奖章系列 pul ~ si 系列邮票 sürekli ~ 普通邮票 yazɪ ~ si 丛书 ❷流水作业法:~ imalât流水作业生产 ~ imalât işçisi 流水线工人Fabrika seri imalâta baslayınca fiyatlardüstü.工厂一开始进行流水作业法生产，价格就下跌了。
[bookmark: ]seri²[seriː]s. 快的,迅速的,急速的:~ ates<军>急促射~ atesli<军>速射的 ~ ateslitoplar〈军〉速射炮~ hatlarla 用晕线画,用细线条画~ insa 快速建筑(法)~ mahkeme


[bookmark: ]serian/ sermaye	1628


[bookmark: ]usulü〈法〉速审程序~ telgraf 急电◇~yazmak 速写
[bookmark: ]serian [seriː' an](阿) zf.【旧】立刻,赶快,匆忙，急忙
[bookmark: ]serici is. 自动铺路机
[bookmark: ]serigrafi(法) is. 丝网印刷,丝漆印
[bookmark: ]serili s.铺开的,张开的,展开的,延伸的:bahceye~ bulgur 摊开在园子里的麦仁Bașinı, masanın üzerine serili bir plânaegdi.他低头看摊在桌上的一份计划。
[bookmark: ]serilis is. serilmek 的动名词
[bookmark: ]serilmek(nsz) ❶ sermek 的被动态: Odanintabanina arka üstü serildi gitti. 他被人从后边推倒在地板上。❷躺，卧，蜷缩：Ay₁，ocagın önüne  serilmis,  keyifli  keyiflihomurdanıyormus. 熊卧在炉子旁边,舒舒服服地打起了呼噜。 Her tarafım öylesinetutulmustu ki, kolum kanadım kesilip birköseye seriliverdim. 我浑身动弹不得,无能为力，蜷缩在一个角落里。
[bookmark: ]serin s. 凉的,凉爽的,凉快的,清凉的:~ hava凉爽的天气 ~ su 清凉的水 Annem kon-serveleri serin yere koyar. 我妈妈通常把罐头放在阴凉处。◇~ gelmek【俚】冷静,不发火 ~ tutmak 保持清凉,保持凉爽
[bookmark: ]service s.凉凉的，较凉爽的，较凉快的，较清凉的
[bookmark: ]serin kanla zf. 冷静地,沉着地:~ düşünmek冷静地考虑
[bookmark: ]serin kanlɪ s. 冷静的,沉着的
[bookmark: ]serin kanlɪlɪk, gɪ is. 沉静,冷静,沉着: Ben bütün utanmazlıgımı ve serin kanlılıgımıele alarak cevap verdim. 我大胆、冷静地回答了问题。
[bookmark: ]serinleme is. serinlemek 的动名词: Aksamüstü rüzgâr cıkmıs hava serinlemeye yüztutmuștu.傍晚时分，起风了，天很快就要变凉快了。
[bookmark: ]serinlemek(nsz)  ❶ 变 凉; 冷 却 下 来:Havanın  üsütecek  kadar  serinlemisolmasına göre sabah yakın. 天气凉得使人感到冷，说明天快亮了。❷【转】(怒气等)平息；平静下来；失去热情。
[bookmark: ]serinlenmek(nsz) ❶纳凉,使自己凉爽:Serinlenmek icin soguk bir se y ictiler. 他们喝了点冷饮凉快凉快。❷变凉；冷却下来：Ortalɪk serinlendi. 天气凉快起来了。


[bookmark: ]serinleşmek(nsz) 变凉;冷却下来: Havaserinlesti. 天气凉爽了。
[bookmark: ]serinletici s. 清凉的,凉爽的,清新的: Bumevsimde en iyi serinletici bir se y hindis-tancevizinin sütüdür. 这个季节最好的清凉饮料是椰子汁。
[bookmark: ]serinletmek(-i) serinlemek 使动态: Yagmur ortalɪgɪ serinletti. 雨水使天气凉爽了。
[bookmark: ]serinlik, gi is.  ❶凉,凉爽,凉快,清凉:aksam ~i 晚凉 ❷冷静;平静 ❸凉爽的天气◇~ basmak ①变凉,变清凉 ②平息;平静下来 ~ vermek ①使凉爽,使清凉 ②【转】使平息；使平静下来
[bookmark: ]seririyat(阿) is.【旧】(私人)诊所,门诊所
[bookmark: ]series is. sermek 的动名词
[bookmark: ]serkes(波)s.不服从的，不顺从的，违抗的，不听话的,倔强的,顽固的 ◆Serkes öküz (son)solugu kasap dükkanında alr. 抗拒从严(顽抗到底只有死路一条)。
[bookmark: ]serkeslik, - gi is. 不服从,不顺从,违抗,不听话，倔强，顽固
[bookmark: ]serlevha(波-阿) is.【旧】(书刊、诗歌、乐曲等的)标题，题目；书名，篇名
[bookmark: ]sermaye [sermaːye](波) is. ①资本,资金:~ bütcesi 资本预算~ degeri 资本价值 ~emek ortaklɪgɪ 劳资合作 ~ faizi 资本利息~ fazlasɪ 资本公积金 ~ hareketi 资本的流动~ hesabɪ 资本核算 ~ hissesi 股份资本~ ihtiyatlarɪ 储备资本 ~ ikrazɪ 资本借贷~ kɪymeti资本价值~ piyasasɪ 资本交易市场 ~ vergisi 资本税 ~ yaratm a资本形成~ lerin kaçɪsɪ 资 本 外 流 ~ nin dönmecukurlugu 资 本 周 转 率 ~ si paylarabölünmüs komandit sirket 两合公司 banka~ si 银行资本 degisir ~ 可变资本 devlet~ si 国家资本 esas~固定资本 finans ~ si金融资本 gerçek ~已缴资本，已缴股本，实数资本 girişim ~ si 投资资本 kullanım ~ si农用资本 mal ǐ~ 金融资本 menkul ~ 动产资本 milli ~国家资本 ölü~不生利的资本,呆滞资本 parasal ~ 货币资本 resmî ~国家资本 sanayi ~ si 工业资本 so syal ~ 社会资本 ticaret ~ si 商业资本yabancɪ ~ 外国资本,外资 ❷成本:~masrafɪ 基本建设费用 ~ sinden daha ucuz 低于成本 mallarɪ~ sine satmak 以成本价出售 ❸【转】财产,财富:~ sigortasɪ 财产保险 ❹【转】话题: Bu


[bookmark: ]1629	sermayeci / sersemce


[bookmark: ]lâkırdı, bir hafta havuzlu kahvenin ser-mayesi oldu.这个话题在游泳池咖啡馆里谈论了一个星期。❺【俚】娼妓,妓女◇~ koy-mak 投资 ~ sini tüketmek ①耗尽资本 ②【转】(生命的)油灯枯竭~ yi kedi ye yüklemek【谑】挥霍财产: Ellerindeki paralarI har vu-ru p harman savurarak sonunda sermayeyikediye yüklemis, bes parasız kalmıslardı.他们手里有钱就肆意挥霍，最后山穷水尽，变得一无所有。
[bookmark: ]sermayeci I is. 资本家,富豪;投资者;财主,有钱人Ⅱs.资本主义的
[bookmark: ]sermayecilik, gi is. 资本主义,资本主义制度
[bookmark: ]sermayedar[sermazyedaːr](波) Is. 有钱的,有资本的Ⅱis.资本家，富豪；财主，有钱人
[bookmark: ]sermayeli s. ❶有资本的: yüz elli milyondolar ~ bi r banka 有1.5亿美元资本的银行 ❷学识渊博的；内行的，有经验的
[bookmark: ]serme is. ❶ sermek 的动名词 ❷【俗】煎饼
[bookmark: ]sermek,-er(-i,-e) ❶分置,分放在各处,分别摆(摊)开;摆开,摊开,铺开:camasɪr ~ 把内衣分着挂起来；晾衣服 ceyiz ~摆开嫁妆fotografɪ masanɪn üzerine ~ 把照片摊在桌上 üzümügünese ~ 把葡萄摊在太阳底下晒yatagɪ yere ~ 把床铺在地上 Cinarın altınabir hasır serekuzandı. 他在法国梧桐树下铺了一张席子，躺在上面。❷使躺下，撂倒，使摔倒:Hasmɪnɪ yere serdi. 他把对手撂倒在地。 ❸铺设(电缆) ❹【转】拖延,延宕: isi~ 拖延事情,玩忽职守◇sere serpe 舒适地,舒服地: Balkonda sere serpe oturabilir. 他们可以舒舒服服地坐在阳台上。
[bookmark: ]sermest(波) s.【旧】醉醺醺的;【转】陶醉的◇~ olmak 陶醉,陶醉于,醉心于
[bookmark: ]sermuharrir[se' rmuharrir](波-阿) is.【旧】总编辑，主编
[bookmark: ]sermürettip, - bi [se'rmürettip](波-阿) is.
[bookmark: ]【旧】排字主管
[bookmark: ]seroloji(法) is.〈医〉血清学
[bookmark: ]seroskopi(法) is.(医〉血清检查
[bookmark: ]seroterapi(法) is.〈医〉血清疗法
[bookmark: ]serozite(法) is.〈医〉浆液
[bookmark: ]serpantin(法) is. ①(节日里供抛掷用的)彩色纸带卷 ❷蛇形管 ❸〈地〉蛇纹岩，蛇纹石
[bookmark: ]serpelemek(nsz) ①下毛毛雨: Yagmurun


[bookmark: ]serpeledigi olurdu eski yaz günlerinde, bu-lut gecti derlerdi. 以前夏天也下毛毛雨,人们说是有云飘过。❷下连绵细雨
[bookmark: ]serpilmek(nsz) ❶ serpmek 的被动态:Konuklara kolonya serpildi. 给客人们洒了点柠檬香水。 ❷下小雨: Serpilmeye başladɪbi r yagmur ince ince. 淅淅沥沥地下起了小雨。 ❸成长,长大: Cocuk büyüdü, serpildi.孩子长大了。◇serpilip gelişme 繁荣,昌盛,兴旺，兴隆
[bookmark: ]serpinti is. ①浪花,水花,飞沫: dalgaların~ si 浪花 radyoaktif ~ ler 放射性尘埃 ❷毛毛雨，细雨；小雪花 ❸【转】余波；(削弱了的) 影 响: Burası depremin serpintisinerastladɪ. 这里遇上了余震。◇~ ye ugramak略受损失
[bookmark: ]serpiş is. serpmek 的动名词
[bookmark: ]serpistirmek(-i,-e) ①下毛毛细雨;下小雪: Serpistiriyordu kar soguk gece yarisl.寒冷的深夜下着小雪。❷洒落，撒落，使散落:    Cicekleri    mezarın    üzerineserpistirmislerdi. 他们把花撒在坟墓上。
[bookmark: ]serpme I is. ❶ serpmek 的动名词: gaz ~毒气扩散 ❷(捕鱼用)罩形网 ，套式网Ⅱs.撒落的,撒开的:~ benli 长满黑痣的 ~ boya喷漆 ◇~ degisiklik 偶然的变化
[bookmark: ]serpmek,-er(-i,-e)①撒,撒布,使散布:konfeti ~ 抛洒彩纸 kuslara yem~ 给鸟撒点食 ❷洒,喷淋: birinin yüzüne su~ 向某人脸上洒水 ❸(nsz)下毛毛雨；下小雪：Karserpiyor. 下着小雪。 Yagmur serpiyor. 下着毛毛细雨。
[bookmark: ]serptirmek(-i, - e) serpmek 的使动态
[bookmark: ]serpus[serpuːs](波) is.【旧】男式缠头巾
[bookmark: ]sersefil[se' rsefil] s. 极贫困的,极贫穷的:Onlar olmasaydI sersefildim köy yerinde.要是没有他们，我还在农村过贫困潦倒的生活。
[bookmark: ]sersem(波) s. ①惊愕的,惊得发呆的 ❷蠢的，傻的，笨的；莽撞的◇~ etmek 使惊得发呆，使呆若木鸡~ gibi 白痴般地；莽撞地；像笨蛋一样,像傻子一样 ~ sepelek(或 sepet)愚蠢的，笨的；感觉迟钝的；呆滞的~ olmak(头脑)发昏;变傻,变得傻头傻脑:Gürültüdensersem oldum. 我被响声吓了一跳。~ecevirmek 使惊得发呆，使呆若木鸡
[bookmark: ]sersemce [serse' mce]s. ve zf. 呆头呆脑的,


[bookmark: ]sersemle(s) mek/ serum	1630


[bookmark: ]傻乎乎的；昏昏沉沉的
[bookmark: ]sersemle(s) mek (nsz) 变傻,变得傻头傻脑,变呆: Bekir ikiüc darkeden sonra büsbütünsersemledi.贝基尔在经历了两三次打击后完全变傻了。
[bookmark: ]sersemletmek(-i) sersemlemek 的使动态
[bookmark: ]sersemlik, gi is. 麻木状态;愚蠢的行为(或想法、话等)；(头脑)混乱，心不在焉，胡思乱想: uyku~i 昏睡 uyku ~ iyle 半睡不醒地,矇眬地，似醒非醒地
[bookmark: ]serseri(波)Ⅰs. ①流浪的;漂泊的;浪荡的,懒散的 ❷乱放的，无目标的，没打中的，偶然打中的:~ kursun流弹 ~ mayɪn 漂浮水雷~ torpil 漂流水雷 ❸游弋的,不定向的:~martɪlar 游弋的海鸥Ⅱ is. 流浪者,流浪乞丐;浪子;懒汉;流氓;游民◇ ~ ve kaba-dayılıkla gecinmek 四处漂泊,闯荡江湖
[bookmark: ]serserice[serseri' ce]I s. 漂泊不定的,流浪的Ⅱzf.漂泊不定地，游移不定地；懒散地；像浪子一样
[bookmark: ]serserileşmek(nsz) 到处流浪,成为流浪汉
[bookmark: ]serserilik, gi is. 流浪,漂泊;流浪生活,流浪习惯◇~ etmek(或 yapmak) 过流浪生活,流落四方，过漂泊生活
[bookmark: ]sert(波) s. ①硬的,坚硬的:~ arazi 硬土;陆地 ~ bugday固体麦~ kaplama 硬路面 ~karton 硬纸板 ~ kösele 硬皮革 ~ kursun铅字合金 ~ pist 坚硬的跑道 ~ plâstik硬塑料~ sessiz(或 ünsüz)〈语〉清辅音 ~ su硬水 ❷严厉的，严峻的，猛烈的：~adam严厉的人 ~ cezalar严厉的惩罚~ deniz 波涛汹涌的大海 ~ hava(或 iklim) 恶劣的气候❸冷酷的，苛刻的，无情的，狠心的；粗暴的，粗鲁的,生硬的:~ bir ses生硬的口气~ cizgi粗线条 ~ cizgili bir yüz 线条分明的脸 ~dönüs 急转弯 ~ hareket 粗暴的行为 ~ ro-man 尖刻的小说 Biz, daha sert karsIlIkverince o, kuyrugunu kɪstɪ. 我们一做出更为强硬的反击，他立刻夹起了尾巴。Cocugabu kadar sert davranma. 你对孩子别这么凶! ❹严格的:~ bir yöntem 严格的方法~ kanunlar严格的法规 ❺有力的,强有力的:~ adimlar 有力的步伐 ~ ɪsɪk 强光 ~kuplaj 紧密的连接 ~ nabɪz 有力的脉搏 ~rüzgâr 强风,劲风 lki üc günden beri sertbir kɪs rüzgârɪ esiyor. 凛冽的寒风已经刮了两三天了。⑥刺激性强的，呛人的，烈性的：


[bookmark: ]~ sirke 呛人的醋 ~ sarap烈性葡萄酒 ~tütün 呛人 的 烟 叶 Bu sigaranın içimioldukça sert. 这种烟味很冲。 ●紧张的,不自然的: Kongre sert bi r hava icinde cereyanetti.会议是在紧张的气氛中进行的。◇~ birsekilde (或 tonda) konuşmak(或 söylemek)粗暴地说 ~~严厉地；严格地；粗暴地，生硬地 ~ ~ cevap vermek 生硬地回答
[bookmark: ]sertabip,-bi [se'rtabiːp](波-阿) is.【旧】主任医师，主任医生
[bookmark: ]sert alçɪtaşɪ is.〈化〉酐
[bookmark: ]s ertçe I s.粗暴的,粗鲁的,不礼貌的;生硬的,不客气的；严厉的，残忍的，残酷无情的：~birlisanla 用严厉的口气Ⅱzf. 粗暴地,严厉地:~ bakmak 严厉地看 Sertce sordu. 他严厉地问。
[bookmark: ]sert damak is.〈解〉硬颚
[bookmark: ]sert doku is.〈植〉厚壁组织
[bookmark: ]sertelmek(nsz) ❶增加抵抗力 ❷【转】变硬；变严肃；变强烈；变严厉
[bookmark: ]sertifika(法) is. 证书,证明书,考试合格证书
[bookmark: ]sertifikalɪ s. 有证书的
[bookmark: ]sertifikasɪz s. 无证书的
[bookmark: ]sertlenmek(nsz) 变严肃,变严厉,变严格;变强烈；变强硬
[bookmark: ]sertlesme is. ① sertlesmek 的动名词 ❷〈技〉淬火，硬化(热处理)❸〈语〉(辅音)硬化◇~ noktasɪ 凝固点
[bookmark: ]sertleşmek(nsz) ①变强硬,变硬,硬化: Bet-on sertleşmiş. 混凝土变硬了。 ❷【转】变严酷: lklim sertlesti. 气候变得非常寒冷。 ❸【转】变严厉，变严格 ❹【转】变生硬，变粗暴，变粗鲁
[bookmark: ]sertleştirmek(-i) sertleşmek 的使动态
[bookmark: ]sertlik, - gi is. ①硬度,刚度;刚性;硬,坚硬:~ cetveli 硬度标尺 ~ derecesi 坚硬程度级damar ~i 动脉硬化 elmasɪn ~i 钻石的硬度 ❷【转】严厉，苛刻；无情，冷淡；刻薄，严酷;不体谅,不和善:~ göstermek 表现出严厉，表现出严格
[bookmark: ]sert tabaka is.〈解〉巩膜
[bookmark: ]sert yapraklɪ ardɪç is.〈植〉硬叶刺柏
[bookmark: ]sert yapraklɪ bitki is.〈植〉硬叶植物
[bookmark: ]sertzar is.〈解〉硬脑(脊)膜
[bookmark: ]serum(法) is.〈医〉血清;菌苗,疫苗:~hastalɪgɪ 血清病 ~ reaksiyon u 血清学反应,血清诊断 ~ la teshis 血清诊断 antilenfotis


[bookmark: ]1631	ser unlubiti/ ses
[bookmark: ]


[bookmark: ](或 antilenfositer) ~淋巴细胞血清 fizyolo-jik(或 suni) ~ 生理盐水 kazɪklɪ humma~u 破伤风血清 kus palazɪ ~u 白喉血清
[bookmark: ]ser unlubiti is.〈动〉温室甲壳虫,长尾粉蚧
[bookmark: ]serüven(波) is. 冒险,奇遇,传奇故事,惊险情节:~ filmi 惊险电影
[bookmark: ]serüvenci s. ve is. 冒险的,喜欢冒险的;冒险家，冒险主义者
[bookmark: ]serüvencilik, - gi is. 冒险,喜欢冒险,冒险的嗜好；冒险主义，盲动主义
[bookmark: ]serüvenli s.有冒险经历的,有奇遇的,有惊险的
[bookmark: ]serüvensiz s. 无冒险经历的,无奇遇的,无惊险的
[bookmark: ]serizit is.<矿>白铅矿
[bookmark: ]servet(阿) is. 财产,财富;财宝,钱财:~beyanl 财产声明 ~ beyannamesi 财产声明书 ~ sahibi 财产所有人，财主，富人，很有钱的人 ~ vergisi 财产税 kesbi ~ etmek 发财,致富 milli ~ 国家财产 tabiî ~ ler 自然资源 toprakaltɪ~ ler 地下资源,矿产;地下财宝 Servet dene n se y cok defa paradanibarettir. 所谓财富,大多是由钱构成的。◇~aşırmak 侵吞财产~ içinde yaşamak 过着富有的生活 ~ kazanmak 发财,致富,变富 ~toplamak 聚敛财富 ~ yapmak 积累财富
[bookmark: ]servetli s.富的,富裕的;很有钱的,有财产的
[bookmark: ]servetsiz s.不富有的;没有财产的,没有钱的
[bookmark: ]servi(波) is.〈植〉柏树(Cupressus sempervi-rens)◇~ altɪ【俚】坟墓,墓穴~ boylu 腰板挺直的；挺秀的，细高条的
[bookmark: ]servigiller c. is.〈植〉柏科(Cupressaceae)
[bookmark: ]servilik, gi is. ①柏树林 ❷墓地,坟地
[bookmark: ]servis(法) is. ①服务;照应,招待;服侍;上菜,斟酒:~ arabasɪ 公务车 ~ botu 港务船~ dahil formülü(旅馆、饭店等实施的一种)含服务费的收费形式 gece ~i 夜班 ~ ista-syonu(机动车辆的)维修站；加油站，服务站~ mesajɪ(航空)服务信息 ~ motoru 港务摩托艇 cay ~i 上茶,送茶,端茶 posta ~i邮政服务 tramvay ~i有轨电车，公共有轨电车 Bu garsonun servisi iyi degil. 这个服务员服务得不好。❷勤务，服役，勤务部队，军种: askeri adalet ~i 军事法律勤务 askerihava nakliyat ~i 军事空运勤务 casus ara-ma ~i 反侦察勤务,窃听勤务 dinleme ~i(军)截听勤务 gizli ~ 谍报侦察 istihbarat


[bookmark: ]~i 侦察勤务 harp haberler ~i 军事情报勤务 ha va gözetleme ~i 对空情报勤务 ❸行政部门，服务机构；部门人员，机构人员：kam-biyo ~i 外汇交易所 muhasebe ~i 财务处,财务办 saglɪk ~i 卫生所,卫生处 ❹〈体〉发球：~atan 发球者❺成套餐具，成套茶具:~ takɪmɪ 一套餐具,一套茶具◇~ kapɪsɪ边门，旁门，侧门，后门，内部人员通道 ~köprüsü(舞台上方的)栈桥 ~ kuyusu (供器械、人员上下的)侧矿井,旁井 ~ merdiveni便梯，侧梯，后楼梯 ~sürati(商船的)最经济的航速 ~ yapmak 服务,餐厅服务 ~ yolu(铁路)备用线 ~ ten cɪkarmak 使退役
[bookmark: ]seryaver [se'ryaːver](波) is. 副官长,副官seryum[se' ryum](法) is.〈化〉铈(Ce)seryumlu s. 含铈的:~ topraklar 铈土serzenis(波) is.【旧】责备,申斥;指责,非难◇
[bookmark: ]~ te bulunmak 责备,申斥;指责,非难ses is.  ①声,声音,声响,音响: ~ ayargöstergesi〈无〉声音调谐指示器~ bandɪ录音带 ~ basyönetmen yardımcısı 录音师 ~borusu 喇叭筒,扩音器 ~ bölümü 拾音器,电 唱头 ~ cɪnlamasɪ 鸣 响,丁 当 声 ~düzeltici〈军〉(监听器材上的)音响校正器~etkisi 音响效果~ hızından fazla 超音速 ~kamerasɪ 录音摄像机 ~ karɪşmasɪ 串话,串音 ~ kaslarI (或 kirisleri, seritleri, telleri)<解>声(韧)带 ~ kayɪt cihazɪ 录音设备,录音机 ~ yükseltici 扬声器,喇叭筒 kalɪn ~低音,低沉的声音 karɪsɪk ~混杂音 ❷说话声，话语，嗓音，声音，嗓子；禽鸣声：~kɪsɪklɪgɪ 声音嘶哑 ~ sürümü 滑音 ~ tit-remesi 颤音,声音颤抖 ~ türemesi 增音 ~yitimi〈医〉失音症 alcak(或 yarɪm, yavas)~le低声地，悄声地，轻声地，小声地 pes ~低声,轻声 saf ~ 纯音;清脆的嗓音 yüksek~ le 大声地,高声地 Ses seda yok! 杳无音讯。 Sendeki ses kimde var? 谁有你那么好的嗓子? Sesi, yalnIzca benim icin, daha datatlIlasIr.他只有和我说话的时候才变得温柔可爱。 ❸〈语〉音,语音:~ degistirme变音位 ~ düsmesi 语音脱落 ~ karşılanması 语音的对应转换 ~ uyumu 语音和谐 bileșik~i 混合音,杂音 bilesim ~i 组合音,复合音❹〈乐〉声部:~ alanī〈乐〉声 域 ~sanatkârɪ 歌手,歌唱家 ~ in sürerligi (或~ lerin kuvveti)<乐>音域 select~ ler<乐>


[bookmark: ]ses altI/ sessiz	1632


[bookmark: ](管风琴发 出 的)柔和 而 悠 扬 的 声 音sönümsüz (或 müzikal) ~ 乐音 yarɪm ~〈乐〉半音◇~ almak ①录音:~ alɪcɪsɪ 录音设备,录音机 ~ alma odacɪgɪ 录音室 ②收音:~ almayan bölge 收听不到无线电广播的地区 ~ büyütmek 扩音 ~ cɪkarmak 发音,发声,出声:~ cɪkarma organɪ〈解〉发音器官 ~ cıkarmamak 保持静默,不作声,不发表意见,不反对 ~ cɪkmak 有声音 ~ cɪk-mama k 寂静无声;杳无音信 ~ degisimi ①变音,变声 ②音变 ~ etmek 叫喊,呼喊 ~etmemek 保持静默，不作声，不发表意见，不反对 ~ gecirmemek 隔音:~ gecirmez隔音的 ~ gecirmezleme 隔音 ~ kesilmek 断音,声响中断 ~ kuvvetlendirmek 扩音 ~ sedacɪkmamak 寂静无声;杳无音信 ~ soluk ke-silmek 无声无息 ~ soluk kalmamak 寂静,安静 OrtalIkta ses soluk kalmadI. 四周一片寂静。~ vermek ①回应,回答,给回音 ②喊叫,叫唤,招呼,召唤,叫来 ~i ayyuka cɪkmak大声喊叫 ~i cɪkmamak 沉默,不说话,不出声;寂静 ~i cɪkmaz 寂静无声的,不爱说话的,沉默寡言的 ~i kesilmek 停止说话,压低嗓门~ inden tanımak 听出某人的声音~ iniaçmak 提高嗓音,加大音量 ~ ini alcaltmak压低声音,压低嗓门 ~ ini cikarmamak 保持静默,不作声,不发表意见,不反对 ~ini ince-Itmek 使嗓门变细 ~ ini kesmek 停止说话,压低嗓门:Baktım ki lâf anlamiyor, sesimikestim.我明白了，他什么也不懂，我就不再说什么了。~ini kɪsmak 压低声音,压低嗓门~ inin yettigi kadar haykırmak 声嘶力竭喊叫,大喊大叫~ le selâmlamak 大声打招呼
[bookmark: ]ses altɪ s. ①亚音速的 ❷亚声的(频率低于每秒16周左右的)
[bookmark: ]ses bilgisi, - ni is.〈语〉语音学;音位学;音韵学
[bookmark: ]ses bilimi is.<语>语音,语音学,音位学
[bookmark: ]sesbilimsel s. 语音的
[bookmark: ]ses birimi is.〈语〉音素
[bookmark: ]sesborusu is. 喇叭筒,扩音器
[bookmark: ]sesbüyütür is. 麦克风,送话器,传声器
[bookmark: ]sesci is. 调音师
[bookmark: ]sescil s. 语音的:~ alfabe (国际)音标 ~yazɪm(或 imlâ) 语音记录,语音听写
[bookmark: ]seselim is.<物>共振,谐振,共鸣
[bookmark: ]seslem is.〈语〉音节


[bookmark: ]seslemek (-i)【俗】听,竖起耳朵听
[bookmark: ]seslendiris is. ① seslendirmek 的动名词❷〈影〉配音
[bookmark: ]seslendirme is. ① seslendirmek 的动名词❷〈影〉配音；录音合成
[bookmark: ]seslendirmek(-i) ① seslenmek 的使动态❷〈乐〉唱曲；演奏乐曲
[bookmark: ]seslenis is. seslenmek 的动名词:~ hâli<语>呼格
[bookmark: ]seslenmek(nsz,-e) ①呼喊,呼唤;招呼:Asagɪya seslendim. 我朝下喊了一声。 Ses-lendim duymadɪ. 我喊了一声,他没听见。❷回答,答应,答复;说:Cagɪrdɪm, seslenme-di.我叫了，他没回应。❸【转】号召，召唤，呼吁: Bu degerli yazarlar genc agIzlardan bizebir kere daha seslendi. 这些可贵的作家们再次用他们年轻的声音向我们发出了召唤。
[bookmark: ]sesli Is. ❶有声音的,能发出声音的:~ bo-ru 喇叭,小号 ~ diplik〈影〉音响效果~film 有声电影片 ~ gösterici 有声电影放映机 ~ kusak〈影〉声带~ sinema有声电影❷有某种嗓音的，有某种嗓子的 ❸响亮的，洪亮的，嘹亮的；大声的，高声的；很响的：❹<语>元音的:~ harf 元音字母Ⅱis.〈语〉元音:~ benzeri 半元音 ~ uyumu 元音和谐dar ~ ler窄元音 düz ~ ler 非圆唇元音 ge-nis ~ ler 宽元音 ince ~ ler 前列元音 kalɪn~ ler后列元音 uzun ~ 长元音 yuvarlak~ ler圆唇元音 Ⅲ zf. 大声地,高声地: Seslioku, biz de dinleyeyim. 你大声念,我们也听听。◇~ aglamak 号啕大哭~ gülmek 哈哈大笑~~唧唧喳喳地，吵吵嚷嚷地
[bookmark: ]seslice zf. 大声地,高声地,很响亮地
[bookmark: ]sesli tas is.〈地〉响岩
[bookmark: ]sesölcer is.〈技〉声强计,测声计
[bookmark: ]sessiz I s. ①无声的,没有声音的,不出声的:~ alɪcɪ〈影〉无声摄影机~ film 无声电影~ gösterici 无声电影放映机 ~ yürüyüs 无声的示威游行 Derste sessiz okuma yaptIk.我们在课堂上默读。❷嗓子不好的，嗓音不佳的 ❸僻静的；寂静的；安静的，静悄悄的，不出声的:~ bir calɪsma 安静的工作 ~ birmotor噪音小的马达 ~ oda 寂静的房间~orman 静悄悄的森林 ❹温顺的，平和的，温和的,文静的:~ bir genc文静的青年 ❺不爱说话的,沉默寡言的: Ahmet sessiz bircocuktur.艾哈迈德是个不爱说话的孩子 ⑥
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[bookmark: ]<语>辅音的:~ harf 辅音字母Ⅱis.〈语〉辅音:akicɪ ~ 流音辅音 bogaz ~i 喉辅音 da-mak~i 腭辅音 dudak ~i 唇辅音 dis ~i齿辅音 sert ~ 清辅音 sürekli ~ 摩擦音süreksiz ~ 塞辅音,爆破辅音 yumuşak ~浊辅音Ⅲ zf.安静地，寂静无声地，默默地，静悄悄地,无声无息地: Asfalt cadde, ayISIgında sessiz akan bir dere gibi uzuyor. 柏油马路像一条月光下静静流淌的小河绵延而去。 Adamin yere bakanından, suyun sessizakanindan kork. 平静水面低头汉,多加提防莫小看。◇~sedasIz 毫无声响的，寂静无声的,无声无息的:Gündüz ya bir yere sokulupuyur, ya sessiz sedasIz sokaklarda dolasIr.白天，他要么躲在一个角落蒙头大睡，要么一声不吭地在大街上游荡。~~不声不响地
[bookmark: ]sessize[sessi' zce] zf. 安静地,寂静无声地,默默地,静悄悄地,无声无息地:Onlar ses-si z ce birbirlerini kucakladılar. 他们无声地拥抱着。◇~ aglamak 无声地哭泣
[bookmark: ]sessiz cingɪraklɪ yɪlan is.〈动〉无声响尾蛇(Lachesis mutus)
[bookmark: ]sessiz kugu is.<动>赤嘴天鹅,哑声天鹅,疣鼻天鹅(Cygnus olor)
[bookmark: ]sessizleşmek(nsz)停止出声,停止作声,沉寂下来，安静下来
[bookmark: ]sessizlik, - gi is. ❶沉默,缄默 ❷安静,宁静,寂静无声:~ denizi〈天〉月球上的海Odaya bir ölüm sessizligi çökmüştü. 屋子里死一般的寂静。 Uzaktan agɪla girenkoyunlarla kuzuların telâslı uzun meleme-leri sessizligi parcallyordu. 远处,进圈的羊群焦躁不安，长长的叫唤声打破了宁静。
[bookmark: ]sestaş, sesteş〈语〉 Is. 同音异义的Ⅱis. 同音异义词
[bookmark: ]sesüstüs. 超音速的:~ hɪz 超音速
[bookmark: ]sesyazar is. 留声机,唱机
[bookmark: ]set¹(阿) is. ①堤,坝,堰:~ gölü人工湖 ~kapagI 水坝 ~ resifi 堤礁 lskeleye yakmyere set yapɪldɪ. 在靠近码头的地方筑了一道堤坝。 ❷高台,较高的平地:~ düzlügü平台,平顶;台地,地台 kum ~i 沙丘 Hursitefendinin kahvesi önündeki set üstünde,yIllanmIs iki cInarIn altInda oturulur, kah-ve icilir, konusulur. 人们通常都可以在胡尔希特先生家咖啡馆门前高地上的两棵老梧桐树下坐着喝咖啡，聊聊天。❸基石，墙角石


[bookmark: ]❹围墙,土墙;土城,壁垒:~ duvarɪ 挡土墙Cin ~i 长城 ❺(枪管、炮管内的)阳膛线⑥阶地，台地，段丘 ⑦栅栏，篱栅 ❸障碍，阻碍 ⑨阻挡，挡住，阻塞，阻隔，阻断；封锁，关闭:~ atesi<军>拦阻射击 ⑩〈医〉栓塞,阻塞◇~ cekmek ①筑堤坝;垒围墙 ②【转】阻碍,妨碍,阻挠,阻挡~ etmek 截住(水流),封住(出入口等)；封锁；挡住，堵住；阻断，切断~ mevzii<军>阻击阵地 ~ ~ 一层层的,一排排的 ~~ baglar一排排的葡萄园
[bookmark: ]set²(英) is.〈体〉(乒乓球、排球等比赛中的)一局，一盘
[bookmark: ]setir, - tri(阿) is.【旧】①遮盖,盖上,蒙上❷掩盖，掩蔽，掩饰；隐瞒，包庇 ❸掩护：~kɪtasɪ 掩护部队
[bookmark: ]setlic,-ci(德) is. 碳酐矿泉水
[bookmark: ]setre[se' tre](阿) is.【旧】长礼服
[bookmark: ]setretmek(-i) ①遮盖,盖上,蒙上 ❷掩盖,掩蔽，掩饰；隐瞒，包庇 ❸掩护
[bookmark: ]setriavret[se' triavret](阿) is.【旧】遮掩羞处；害羞的动作
[bookmark: ]Seul öz. is. 首尔(韩国)
[bookmark: ]sevap,-bɪ[sevaːp](阿) is. ❶恩赐,恩惠;好处;报酬,报答,奖赏: Bunun sevabı coktur.这会有很多好处。❷善行，善事◇~ etmek施恩,做好事 ~ islemek 受恩赐;得到好处 ~kazanmak 受恩赐;得到好处 ~ sahibi 行善的人,善人;恩人 ~a girmek 受恩赐;得到好处
[bookmark: ]sevda[sevdɑː](阿) is. ①爱,恋爱,情欲,爱情:~ macerasɪ 爱情传奇故事 ❷爱好,嗜好: Bu sevdadan vazgec! 放弃这一嗜好吧!◇~ cekmek 爱恋,钟情 ~ sina düsmek 拥有难以遏止的渴望,迷恋: Son günlerde de ro-man yazmak sevdasina düştü. 最近他又迷上了写小说。~ ya düsmek 爱,恋爱,钟情,陷入爱河~ ya salmak 使爱上自己 ~ yi sarmak被爱蒙住眼睛◆Sevda gecer yalan olur, son-ra sokar yɪlan olur, 爱到尽头始为痛。
[bookmark: ]sevdalanıs is. sevdalanmak 的动名词
[bookmark: ]sevdalanmak(nsz) ❶钟情于,爱上 ❷迷恋,酷爱(某物): kitaplara~ 迷恋书
[bookmark: ]sevdalɪ Is. ①热恋的,爱恋的,钟情的,多情的 ❷爱好的，迷恋的Ⅱis.情人，恋人
[bookmark: ]sevdicegim is.【俗】亲爱的
[bookmark: ]sevdirmek(-i,-e) sevmek 的使动态: kendi-ni ~ 使爱自己 Cocuklara okulu sevdirme-
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[bookmark: ]li. 应该让孩子们爱学校。 Kadɪnlɪgɪ ileherkese kendini sevdirdi. 她以她的贤惠赢得了众人的爱戴。 Toplum icinde dikinegitmekle insan kendini sevdiremez. 在社会上事事与人对着干的人是不招人待见的。
[bookmark: ]sevece n s.【俗】温情的,怜悯的,同情的
[bookmark: ]sevecenlik, - gi is. 同情心,怜悯心,恻隐心
[bookmark: ]-sever复合词的第二部分，表示“喜欢···的，爱好…的”等。如:barɪssever 爱好和平的;爱好和平者 sinemasever 电影爱好者,电影摄影业余爱好者 yurtsever爱国者
[bookmark: ]-severlik, - gi 复合词的第二部分,表示“爱好,嗜好,喜爱”。如: yurtseverlik 爱国主义
[bookmark: ]sevgenmek(nsz) 表示同情,表现出怜悯之心,表现出温情
[bookmark: ]sevgi is. ❶爱,爱情,恋爱: aile ~ si 爱家庭evlât ~ si 爱孩子 vatan(或 yurt) ~ si爱祖国 Cocuklar için anne sevgisinin yerinihicbir se y tutamaz. 对于孩子们来说,母爱是无可替代的。 ❷爱好,喜爱◇~ beslemek爱,热爱;喜爱(-in) ~ sine talip olmak 求爱: Murat gelip talip oldu Ayse' ninsevgisine; kIz fazla direnmedi. 穆拉特来向阿伊赛求爱，阿伊赛没有再拒绝。~sini kay-betmek 失去某人的爱,失恋◆Sevgi gecer ya-lan olur, sonra sokar yIlan olur. 爱到尽头始为痛。
[bookmark: ]sevgili Is. ①敬爱的;喜爱的 ❷亲爱的,可爱的:~ cocuklar 可爱的孩子们 Sevgili ark-adașɪm, seni cok özledim. 亲爱的朋友,我非常想念你。Ⅱis.❶亲爱的 ❷朋友
[bookmark: ]sevi is. ①爱,热爱 ❷恋爱,爱情
[bookmark: ]sevici is. 女同性恋者
[bookmark: ]sevik s.亲爱的;心爱的;亲切的
[bookmark: ]sevilis is. sevilmek 的动名词
[bookmark: ]Sevilla öz. is. 塞维利亚(西班牙)
[bookmark: ]sevilme is. sevilmek 的 被 动 态: Melek,sevilmeye lâyIk bir arkadașimIzdIr. 梅莱克是一个值得我们爱的朋友。
[bookmark: ]sevilmek(nsz) sevmek 的被动态:Calışkaninsanlar her yerde sevilir. 勤奋的人到处都受爱戴。 Dogrulugundan dolayI cok sevilir.由于他的正直，非常受人爱戴。
[bookmark: ]sevim is. ❶可爱,娇媚,妩媚 ❷魅力,诱惑力
[bookmark: ]sevimli s. ①富于诱惑力的,迷人的 ❷讨人喜欢的,招人喜爱的:~ bir cocuk 一个讨人


[bookmark: ]喜欢的孩子
[bookmark: ]sevimlileşmek(nsz) ❶变得可爱,变得娇媚❷变得迷人，变得吸引人
[bookmark: ]sevimlilestirmek is. sevimlilesmek 的使动态
[bookmark: ]sevimlilik, gi is. 讨人喜欢,招人喜爱
[bookmark: ]sevimsiz s.讨厌的,令人厌恶的,引起反感的,令人不愉快的：~ bir yüz 一张不讨人喜欢的脸 Burası bana pek sevimsiz geldi. 我非常讨厌这里。 Bu sevimsiz adam ekmediginyerde biter.真是冤家路窄，又遇见这个讨厌的家伙了。
[bookmark: ]sevimsizlesmek (nsz) 变得令人讨厌,令人反感
[bookmark: ]sevimsizlik, - gi is. 不可爱,不招人喜欢
[bookmark: ]sevinc,-ci is. 高兴,喜悦;愉快,快乐: bayram~i icinde 在 节 日 的 喜 悦 中 Gözlerisevincten ISIl ISIl parlIyor. 他高兴得两眼闪闪发光。 Sevincim icime sɪgmɪyor. 我喜不自禁。◇(-i) ~ almak 使高兴: Bizi sevincaldɪ. 我们充满了喜悦。~ duymak 感到高兴~ gözyaşlarɪ dökmek 流出高兴的泪水(-i)~ icinde birakmak 使高兴,使喜悦,使欣喜万分 ~i kursagında kalmak 乐不起来,高兴不起来 ~ inden agzI kulaklarIna varmak 脸上笑开了花,乐得合不拢嘴 ~ten ucmak 乐得轻飘飘的
[bookmark: ]sevincli s. 高兴的,喜悦的;愉快的,快乐的;令人高兴的,可喜的:~ bir haber 令人高兴的消息~ bir yüz 喜悦的面容~ kahkaha 愉快的笑声◇~~高高兴兴地，兴高采烈地
[bookmark: ]sevindirici s. 令人高兴的,令人喜悦的,可喜的:~ haber令人高兴的消息 Olayın sevin-dirici yanları da var. 事情也有可喜的方面。
[bookmark: ]sevindirmek (-i) sevinmek 的使动态: Buhaber bizi sevindirdi. 这个消息使我们很高兴。
[bookmark: ]sevinis is. sevinmek 的动名词
[bookmark: ]sevinmek(-e) 高兴,喜悦: Bu habere peksevindim.我 对 此 消 息感到 非 常高兴。Hediyemi sevinerek kabul etti. 她欣然接受了我的礼物。◇sevine se vine 高高兴兴地,兴高采烈地
[bookmark: ]sevinmelik, - gi is. 赠品,礼品,礼物;小费
[bookmark: ]Sevir,-vri(阿)öz. is.〈天〉【旧】金牛座;金牛宫
[bookmark: ]sevis is. sevmek 的动名词: Sevisten sevise
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[bookmark: ]


[bookmark: ]fa rk vardɪr. 爱与爱各不相同。
[bookmark: ]sevişmek(nsz, - le) ❶互爱,相爱: Sevistilerve evlendiler. 他们相爱结了婚。 ❷做爱,发生 性 关 系: Opüsmek, sevismek karɪndoyurmuyor. 靠接吻、做爱填不饱肚子。
[bookmark: ]sevişmezlik, gi is.(彼此)反感,厌恶,嫌恶
[bookmark: ]seviye(阿) is. 程度,水平;高度;〈物〉级:~farkɪ 水平差距~ hattɪ水平线 deniz~ si 海平面 enerji ~ si 能级 geçim ~ si 生活水平gelisme ~ si 发展水平 hayat ~ si 生活水平siyasi suur ~ si 政治觉悟水平 su yüzünün~ sinden yüksek 高出水平面 Bu hareketonun seviyesinde bir adama yakIşmaz. 这种行为与他这种人不相称。◇~ sine indirmek使降到某种水平~sine ulaşmak 达到某种水平
[bookmark: ]seviyeli s. 有水平的,高水平的;高级别的:~bir toplantɪ 高水平的会议 yüksek ~ te-maslar 高级别的接触，高层次的联系
[bookmark: ]seviyesiz s. 没水平的,低劣的;平庸的,一般的，平常的
[bookmark: ]seviyesizlik, - gi is. 没水平,低劣;平庸,一般(性),平常(性)
[bookmark: ]sevk,-kɪ(阿) is. ①派遣,派出;打发 ❷送,运送: cepane ~I运送弹药 yaralɪlarɪn ~I 运送伤员 ❸引导，促使 ❹〈军〉指挥，率领：~ ve idare 指挥,率领 bir ordunun ~ veidaresi 指挥军队 büyük ~ ve idare 战役指挥 kücük ~ ve idare 战术指挥 merkezi ~ve idare 集中指挥 ❺〈军〉调动,调遣,调集◇~ etmek ①派遣,调派 ②引导,促使 ~ ol-mak 受派遣，被派往
[bookmark: ]sevkɪtabiî[se'vkɪtabiːiː](阿) is. 本能;天性
[bookmark: ]sevkɪyat[sevkɪyɑːt](阿) is.〈军〉派遣,运送
[bookmark: ]sevkolunmak(nsz) 被派往,被发往,被疏散
[bookmark: ]sevkulceys(阿) is.【旧】战略:~ bakɪmɪndan mühim noktalar 战略要地
[bookmark: ]sevmek(-i) ❶爱;爱戴;爱慕:anasını ~ 爱母亲 yurdunu ~ 爱祖国 Murat cok bababir adamdır, onu hepimiz severiz. 穆拉特是一个非常热心的人，我们大家都很喜欢他。❷爱恋: Bunlar birbirlerini severek evlendil-er.这两人相爱结婚了。❸爱好，喜欢：acIkrenkleri~ 喜欢浅颜色 cicekler ~ 喜欢花Ali okumayɪ cok seviyor. 阿里非常爱读书。❹ 抚爱, 抚摸: Gel cocugum, seni birazseveyim. 来吧,孩子,让我抱抱。 ❺喜欢,适


[bookmark: ]宜: Bu agaç nemli ortamɪ sever. 这种树适宜在湿润的地方生长。◇seve seve 高兴地，喜悦地;愉快地,快乐地 ◆Sev beni, seveyim seni.爱是相互的。 Sev seni seveni hak ile yeksanise, sevme seni sevmeyeni Mısır’ a sultan ise.宁要痴心爱你的村姑，不要不爱你的公主。Sevenin kuluyum, sevmeyenin sultani. 宁要痴心爱你的村姑，不要不爱你的公主。Sevip(或 sevișip) dostuna, boşanıp kocana var-ma.不可与婚外情人结婚，亦不可与离婚丈夫复婚。 Sevsinler!【讽】太好了!
[bookmark: ]seyahat,-ti[seyaːhat](阿) is. 旅行;游历,游览,参观;探险: ~ acentasɪ(或 satɪs bürosu)旅行社 ~ belgesi 护照 ~ bursu 差旅费 ~ceki 旅行支票 ~ hürriyeti 来往自由 ~kitaplarɪ 旅行指南,旅游手册 ~ masraflarɪ旅游费用~ yevmiyesi 出差费 dünya ~i 环球旅行,周游世界 gidiş dönüş ~i 往返旅程kutup ~i 极地探险◇~ etmek (或 yap-mak)旅行;游历 ~e cɪkmak 去旅行,去旅游~ te bulunmak 旅行,游览
[bookmark: ]seyahatname[seya: hatname](阿-波) is. 游记，纪行
[bookmark: ]seyek[se' yek](波) is.(15子游戏中色子掷出的点数)3和1
[bookmark: ]seyelan[seyelɑːn](阿) is.【旧】①流出,溢出,流下;排出,流动 ❷〈物〉流;通量: elek-tron ~I 电子流◇~ etmek 流,流动,流向
[bookmark: ]seyir,-yri(阿) is. ①过程,进程,历程: ge-lişme ~i 发展过程 hastalɪgɪn ~i 疾病的发展过程 ❷旅行;航行,行驶:~ altitüdü航行高度,飞行高度 ~ belgesi〈海〉适航证书~denemesi<海>试航~ durumunda bir gemi航行中的船 ~ fenerleri航标灯~ hɪzɪ(飞机)巡航速度~jurnalI<海)值班日志，航海日志~ kilavuzu〈海〉航路指南,水路图志~ tecrübesi〈海〉航海经验 sualtɪ ~i〈海〉水下航行 ❸观光，观看，旅游：~yeri景点Herkes töreni seyre gelmis. 人人都来观看了仪式。 ❹观察,了望:~ karakolu〈军〉了望所，观察所~subayI〈海〉(在了望台上)负责了望的军官 ❺景象，场面，景色，景致；演出,表演: Burada seyir mi var? 这里有什么好看的吗?◇~siasI ①观察范围；能见度范围②活动半径(指飞机、舰艇等) ~ ve temasaetmek 细细观察,仔细端详 ~e cɪkmak 去散步,去溜达 ~e dalmak 看入迷,专心致志于
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[bookmark: ]观看 ~e gitmek 去散步,去溜达
[bookmark: ]seyirci is. ①目击者,目睹者;旁观者 ❷观众;参观者 sinema ~ si 电影观众 tiyatro~ si 戏剧观众 Tiyatroda kalabalIk bir se-yirci vardɪ. 戏院里观众爆满。◇(-e) ~ kal-mak 不参与，不干涉，当旁观者
[bookmark: ]seyirlik, gi is. ①景象,场面,景色,景致 ❷戏剧；演出，表演◇~ oyun戏(指话剧、木偶戏、皮影戏等)
[bookmark: ]seyis(阿)I is. 马倌,养马人,马夫: Sizin at ileseyis duruyor mu? 这是您的马和马夫吗? Ⅱs.养马的
[bookmark: ]seyislik, gi is. 养马(的职业)
[bookmark: ]seyit,-di(阿) is.【旧】①先生,老爷,主人❷(伊斯兰教创始人)穆罕默德的后裔，圣后，圣裔
[bookmark: ]seylani[seylaːniː](阿) is.〈地〉铁铝榴石,石榴石
[bookmark: ]seylan taşɪ,-nɪ is.〈地〉铁铝榴石,石榴石
[bookmark: ]seylâp,-bɪ[seylâːp](阿-波) is.【旧】激流,湍流，洪水
[bookmark: ]seymen(is.) 同 segmen
[bookmark: ]seyran[seyraːn](阿) is. 散步,溜达,闲逛◇~ etmek(或 eylemek) 散步,溜达,闲逛~acIkmak去散步，去溜达，去闲逛
[bookmark: ]seyranlɪk, gɪ is. 散步的地方,溜达的地方
[bookmark: ]seyrek, gi Is. ❶稀的,稀薄的,稀疏的;分散的,散乱的:~ kumas 织得稀的布匹 ~ sac散乱的头发;稀疏的头发 agaçlarɪ ~ birba hce 树少的园子 Bahcedeki cimenler cokseyrek.花园里草很少。❷稀有的，罕见的，稀奇的: Bu sularda kefal pek seyrektir. 这片水域里很少有鲻鱼。Ⅱzf.①难得，很少地:~ ziyaret etmek 难得拜访 bir yere ~gitmek 很少去某地 Bugünlerde sinemayaseyrek gidiyorum. 最近我很少去看电影。❷稀疏地,零散地: agaclari ~ dikmek 稀疏地栽树 cicekleri ~ ~ dikmek 稀疏地栽花◇Seyrek git sen dostuna, kalksın ayaküstüne. 客以稀为贵。
[bookmark: ]seyrekce [seyre' kce] s. ve zf. 稀稀的,零零散散的；比较少的
[bookmark: ]seyrekleşmek(nsz) ❶变稀疏,变稀少;疏散,分散:Kalabalɪk seyreklesti. 人群散开了。 ❷变稀有,变得罕见: Orman gittikceseyreklesti. 森林越来越稀少了。
[bookmark: ]seyreklestirmek(-i) seyrekleșmek 的使动态


[bookmark: ]seyreklik, gi is. ①稀有,罕见,稀少 ❷稀疏
[bookmark: ]seyrelmek(nsz) 见 seyreklesmek
[bookmark: ]seyreltik s.〈化〉稀释的
[bookmark: ]seyreltiklik, - gi is. ①稀释,冲淡 ❷稀薄:havanın ~i 空气稀薄
[bookmark: ]seyreltilmek(nsz)〈化〉被稀释,被冲淡
[bookmark: ]seyreltmek(-i) ❶ seyrelmek 的使动态 ❷稀释，冲淡
[bookmark: ]seyretm e is. seyretmek 的动名词: Bir bay-ram günü, bütün köy halkI, yapIlacak devegüresini seyretmeye hazIrlanIyordu. 节日的一天，全村人都准备去观看将举行的斗骆驼比赛。
[bookmark: ]seyretmek(-i, nsz) ①看,观看,观赏;旁观:televizyon ~ 看 电 视 Senelerden berigüneșin dogușunu seyretmedim. 好多年我没有看过日出了。❷(船)航行，行驶：Gemikɪyɪya yaka seyrediyor. 船沿着岸航行。 ❸(疾病)持续:HastalIk atesli seyrediyor. (病人)高烧不退。
[bookmark: ]seyrüsefer(阿) is.【旧】来往,交通:~ duru-mu 交通状况 ~ memuru 交通调度员 hava~i 空中导航,空中领航 Seyrüsefer iki saatdurdu.交通阻塞了两个小时。
[bookmark: ]seysatit(法) is. 硅藻土
[bookmark: ]seyyah(阿) is. 旅行者,旅游者,参观者,游客;旅客,乘客:~ celbetmek 吸引游客 ~ esyasɪ旅客的行李 ~ sehri 旅游城市 ~ vapuru 客轮
[bookmark: ]seyyal, - li[seyyaːl](阿) s.【旧】液态的,液体的◇~ politika 灵活政策
[bookmark: ]seyyale[seyyaːle](阿) is.【旧】液体
[bookmark: ]seyyanen[seyyaːnen](阿) zf.【旧】相等地,相同地；一样地，同等地
[bookmark: ]seyyar(阿) s. ①巡回的,流动的:~ esnaf 货郎 ~ keșif kolu 巡逻队 ~ satɪcɪ 流动商贩~ sinema 流动电影放映机，巡回电影放映设备 ❷可携带的，轻便的，手提的：~lâmba手提灯 ~ mengene 便携式老虎钳 ❸野战的:~ hastane 野战医院 ~ mutfak 野战厨房，野战炊事车~ topcu野战炮兵
[bookmark: ]seyyare[seyyaːre](阿) is.〈天〉【旧】行星
[bookmark: ]seyyiat[seyyiaːt](阿) c. is.【旧】罪孽,罪行,罪过
[bookmark: ]seyyibe(阿) is.【旧】寡妇
[bookmark: ]seyyie(阿) is.【旧】❶罪孽,罪过,罪行 ❷过


[bookmark: ]1637	seza/ sIcak kanlI
[bookmark: ]


[bookmark: ]失，过错，不合乎道德准则的行为◇~sinicekmek 替某人负责，替某人吃苦受累
[bookmark: ]seza[seza:](波) is.【旧】应有的,当之无愧的;适当的，适合于…的；恰如其分的◇~ olmak获得，得到，受到(就得的荣誉或处罚等)
[bookmark: ]sezaryen(法) is.〈医〉剖宫产术:~ameliyatı剖宫产术◇~ yapmak进行剖宫产，做剖宫产手术
[bookmark: ]sezaryenli is. 剖宫产的(产妇)
[bookmark: ]sezdiris is. sezdirmek 的动名词
[bookmark: ]sezdirmek(-i,-e) sezmek 的使动态: Mese-leyi sezdirmek istedim,  ama  farkınavarmadI.我想让他明白是怎么回事，可是他却毫无察觉。◇sezdirmeden 悄悄地: Kimseyesezdirmeden gidiverdi. 他突然悄悄地走了。
[bookmark: ]sezeren is.〈史〉封建领主;宗主(宗主国的君主)
[bookmark: ]sezgi is.  ❶直觉,直观: Ogretmenimizinsezgileri cok güclü, ödevleri yapmayanlariyüzünden anlɪyor. 我们老师的直觉很厉害,她一看脸色就知道谁没做作业。❷预感
[bookmark: ]sezgicilik, - gi is.〈哲〉直觉主义,直观论:~felsefsi 直觉主义哲学
[bookmark: ]sezgili s. 直觉的,直观的
[bookmark: ]sezgisel s. ①直觉的,直观的 ❷直觉主义的
[bookmark: ]sezi is. 见 sezzi
[bookmark: ]sezilmek(nsz) sezmek 的被动态
[bookmark: ]sezindirmek (-i) sezinmek 的使动态: Onagücenikligimi sezindirdim. 我让他意识到了我对他的不满。
[bookmark: ]sezinlemek(-i)领悟到,意识到,认识到,预感到, 猜 想 到: Arkadașlarından ayrıldıgını,ta m ters yola düstügünü sezinlemedi bile.他甚至没有意识到他已经背离了他的朋友，走上了完全相反的道路。
[bookmark: ]sezinleyis is . sezinlemek 的动名词
[bookmark: ]sezinmek(-i) 见 sezinlemek
[bookmark: ]sezis is. sezmek的动名词
[bookmark: ]sezmek,-er(-i) ①感到,察觉,发觉;看出:Bu adamda kendine karşı tepeden bir bakışseziyor. 他察觉出这人瞧不起自己。 Esek deislerin yolunda olmadIgInI sezmis, bașInIalIp cIkmIs.这头驴也感觉到大事不妙，就调头逃跑了。❷领悟，理解，了解，明白：Onundeli sayIlmasInIn sebeplerini gizlice biz desezerdik.我们也暗中了解到人们为什么说他是疯子。


[bookmark: ]sezon(法) is. ❶季,季节,时节:kɪs ~u 冬季yaz ~u夏季 ❷(一年中某个特定的)季节，赛季: futbol ~u 足球赛季 tiyatro~u 戏剧季节
[bookmark: ]sezü is.〈植〉栎树软木
[bookmark: ]sezyum(法) is.〈化〉铯(Cs)
[bookmark: ]sfagnum[sfa' gnum](拉) is.〈植〉泥炭藓,水藓(Sphagnum)
[bookmark: ]sfenks(法) is.【旧】①斯芬克斯(希腊神话中带翼狮身女怪)❷(古埃及的)狮身人面像
[bookmark: ]SHP【缩】社会民主人民党(Sosyal DemokratHalkçt Partisi)
[bookmark: ]sicacɪk, gɪ[sɪ'cacɪk]s. 暖烘烘的,暖洋洋的,暖暖和和的
[bookmark: ]sicak, gɪIs. ❶热的,暖的,烫的:~ alɪn(或hava dalgasɪ) 热锋面气旋 ~ dövme 热锻造~ hava kitlesi 热气流,热气团 ~ havalɪISItma 气暖 ~ iklim 热带气候 ~ kat〈地〉高温层 ~ kușak〈地〉热带~ renk 暖色~sektör 高温地带 ~ su dösemi 热水装置 ~su kazani 热水炉 ~ sular 温泉 ~ suluIsɪtma 水暖 ❷温暖的,暖和的,温热的:~bir yuva 温暖的家庭;舒适的住所~ hava 暖和的天气 ~ oda 暖和的房间 ❸【转】亲热的,亲切的,热诚的:~ bir karsɪlama 热诚欢迎~ istek 热烈的愿望 ~ ses 热切的语调~yüzlü热切的，和蔼可亲的，殷勤的，客气的daha ~ gelmek 显得更加和蔼可亲 Aysesica k bir insan, onu cok seviyoruz. 阿伊赛是一个热心肠的人，我们都很喜欢她。Ⅱis.①热;高温,炎热:~ Laboratuvarɪ 高温实验室 ~ tedavisi(医)热疗法~yalɪtkanɪ隔热层,隔热物 sarɪ ~ 炎热 yaz ~1 暑热Sicaklar fena bastɪrdɪ. 天气变得极其炎热。Sicakta yürümeye can kalmadI. 天气炎热,他没有力气走路了。❷暖和的地方；炎热的地方 ❸浴池,澡堂◇~a gifmek 去洗澡 ~1~ ma趁热打铁,不失时机地: Mademki kararalIndI sIcagI sIcagIna harekete geçelim. 既然已经决定了，那我们就开始干吧！
[bookmark: ]sicakça s. 暖暖的,温温的
[bookmark: ]sicak kanlɪ s. ❶〈动〉恒温的,温血的:Memeliler  ve  kuslar   sica k  kanlIhayvanlardır. 哺乳动物和鸟类都是温血动物。 ❷热情的,热烈的: Berna sica k kanlɪbir kIz, herkesle dos t olabiliyor. 贝尔娜是一个热情的姑娘，和大伙儿关系都很好。


[bookmark: ]sicak kanlIlIk/ sIfat	1638


[bookmark: ]sɪcak kanlɪlɪk, gɪ is. ①〈动〉恒温性 ❷热情，热烈
[bookmark: ]sicaklaşmak(nsz) ❶变热,变暖 ❷变得亲热，变得亲切
[bookmark: ]sicaklaștırmak(-i) sıcaklașmak 的使动态
[bookmark: ]sicaklɪk, gɪ is. ①热,高温,炎热:~ esigi热阈~ ilmi热工学~ muadili〈物〉热当量~nakil kabiliyeti 传热能力;导热性 ~ seviyesi热度 ~ zayiatɪ 热消耗 güneşin ~ɪ 太阳的热度 sobanın ~ı 炉子的温度 ❷温度;体温:~ degismeleri 温度变化 ~ derecesi 温度,气温;体温 ~ egrisi<医>体温曲线 ~farkɪ 温差 ~ katsayɪsɪ〈电〉温度系数 ~terselmesi<地>温度落差,温差 denge ~I(与恒温动物的体温相适应的最低)平衡气温en düsük hava ~ɪ 最低气温 havanɪn ~ɪ气温 Havanın sıcaklıgı arttı. 气温升高了。Hastalanınca kardeşimin vücut sıcaklıgıarttI.我弟弟一生病体温就升高了。❸(澡堂的)热水池 ❹【转】亲热，亲切，热诚◇~almak 吸热,取暖 ~ vermek 散热,放热;热消耗
[bookmark: ]sicak(lɪk)ölcer is. 温度计(表);寒暑表;体温计(表)
[bookmark: ]sican is.〈动〉鼠,老鼠,耗子(Rattus):~ de-risi 鼠皮 ~ yɪlɪ 鼠年 ◇~ deligi bin akce(或 altin) 无藏身之地,无路可逃 ~ deliginepaha bicilmez olmak 找不到藏身之处,无路可逃 ~kIrI 深灰色(的)，鼠皮色(的)，灰色(的) ~ tüyü 深灰色的,鼠皮色的 ~adönmek ①弄得湿淋淋的，浑身湿透，变成落汤鸡 ②挨打③胆怯,胆小如鼠◆Siçan cɪktɪg₁deligi bilir.老鼠熟悉来时道,恶人行事知退路。 Sican delige  sIgmamIs,  bi r dekuyruguna kabak bağlamıs. ①屋漏偏遇连阴雨；雪上加霜。②自身难保，难上加难。SICan düsse başı yarılır. 家徒四壁。SIcangecer, yol olur. 邪门歪道一经开通,人人都将趋之若鹜。
[bookmark: ]SICan dişi, - ni is. 线缝,接缝,接合口
[bookmark: ]SICan figi is.〈植〉纳博纳野豌豆
[bookmark: ]SIçangiller C. is.〈动〉鼠科
[bookmark: ]sicanımsılar c. is.〈动〉鼠科动物
[bookmark: ]SICan kulagɪ, - nɪ is.〈植〉柔毛山柳菊
[bookmark: ]SICan kuyrugu,-nu is. 针锉,细圆锉,什锦锉
[bookmark: ]sican otu,-nu is.【俗】砷,砒霜(As)
[bookmark: ]SICan yolu,-nu is. 地道,坑道


[bookmark: ]sicılmak(nsz) ❶(把自己身上)弄脏 ❷【转】变坏；恶化(指事情)
[bookmark: ]sicırgan s. 邋遢的:~ bir kedi 邋遢猫
[bookmark: ]siçirganlɪk, gɪ is. 邋遢
[bookmark: ]sīcmak(nsz)【粗】①拉屎,大便 ❷弄坏,弄糟: Adam isime sictɪ. 那家伙坏了我的事。◇sicıp sıvamak①破口大骂,臭骂 ②毁坏,断送◆Sɪctɪ Cafer, bez getir. 张三拉屎让李四给擦屁股。
[bookmark: ]SICrama is. sIcramak 的动名词◇~ tahtasI(或 yeri)踏板,跳板,弹跳板~ larl a hareketetmek 跃进
[bookmark: ]sIcramak(nsz,-e) ❶跳跃,跳;弹跳;跳动:Cocuk tastan tasa sicrayarak gitti. 小孩踩着石头蹦蹦跳跳地走了。❷惊跳，惊动：Cocuk siCrayarak uyandI. 孩子惊醒了。 ❸喷溅,飞溅: Camur sIcradɪ. 泥巴溅了起来。Beyaz gömlegine ne bi r damla kan, ne debir damla camur siçradɪ. 他的白衬衫上一点污渍都没溅上。Bütün gözlerden manalɪɪsɪklar sicrɪyordu. 他们每个人的眼中都流露出意味深长的神情。❹(火势、疾病)迅速波及,蔓延:YangIn öte mahalleye sicradI. 火势迅速蔓延到了其他街区。
[bookmark: ]SICratma is. siCratmak 的动名词◇~ tahtasI跳板: Bu isi kücükseme. Bu, daha iyi birmevki icin sana bir sıçratma tahtası vazi-fesini görür.你可别小看这件事,它可能是你谋求更高职位的跳板。
[bookmark: ]sicratmak(-i,-e) ❶ siCramak 的使动态:yerinden ~ 使跳起来 Yakasına mürekkepsicrattım.我把墨水溅到了他的衣领子上。❷使发怒，使发火
[bookmark: ]sicrayIcɪ s.〈动〉跳跃的(动物)
[bookmark: ]sicrayIs is. sicramak 的动名词: Bir sicrayIsta eyerin üzerine oturuverdi. 他一跃就骑上了马背。
[bookmark: ]sicrayɪslɪ s. 跃进(式)的,飞跃式的;突跃(性)的,突变式的,突然的:~ bir gelisme 飞跃式的发展
[bookmark: ]sɪdɪk,-dkɪ(阿) is.【旧】①真实,真实性;实情，实际情况，事实 ❷忠诚，忠实，忠贞◇(-den) ~ɪ sɪyrɪlmak 失去对···人的信赖
[bookmark: ]sɪfak, gɪ is.〈解〉腱,筋头,韧带
[bookmark: ]sɪfat(阿) is. ❶身份,资格;特性,属性,性质:arkadaşlɪk ~ɪyla 以朋友的身份 baba ~ɪyla以父亲的身份 başkan ~ɪ ile以主席的身份


[bookmark: ]1639	sIfat-fiil / sIgIr sinegi
[bookmark: ]


[bookmark: ]❷【俗】外表,外貌: Onun ne adam oldugusɪfatɪndan belli. 观其外貌即可知道他是什么样的人。 ❸〈语〉形容词:~ cesitleri 形容词的种类 ~ takɪmɪ (或 tamlamasɪ) 形容词词组 pekistirme ~larɪ 强化形容词
[bookmark: ]sifat-fiil is.〈语〉形动词
[bookmark: ]sɪfatlandɪrmak(-i) 给···以称号,以···来形容
[bookmark: ]sɪfatlaştɪrmak(-i)〈语〉使形容词化,把···作为形容词用
[bookmark: ]sīfrí I say. 零: mutlak ~〈物〉绝对零度Ⅱs. ①【转】一无所有的,微不足道的:O, ben-im gözümde sɪfɪrdɪr. 他在我眼里啥也不是。❷【转】零,无,毫无收获:~ degerli〈化〉零价的 Sorma, su icsem kilo alIyorum, bütünrejimleri denedim, netice sIfIr. 甭提了,我连喝水都长肉，尝试了所有的减肥方法，结果等于零。◇~ noktasɪ ①〈物〉冰点 ②〈数〉(坐标的)零点 ~ numara【俚】最完美的,最完善的;十足的:~ numara külhanbeyi 十足的流氓 ~a indirmek 使化为零,使降为零 ~ danbaslamak 从零开始 ~a esitlemek (或 esitkɪlmak)<数>使等于零 ~ dan servet sahibiolmak 从一无所有变成有钱的财主 ~1tüketmek【俚】①耗尽心力 ②变得一无所有◆Sɪfɪra sɪfɪr, elde var sɪfɪr. 竹篮打水一场空。
[bookmark: ]sɪfɪrcɪ s.【俚】爱给学生打零分的(老师)
[bookmark: ]sɪfɪrlamak(-i)〈数〉使等于零,清除
[bookmark: ]sɪframak(-i)〈数〉使等于零,清除
[bookmark: ]sɪg s. ❶浅的:~ deniz 浅海 ~ deniz adalarɪ大陆架岛屿,浅海区岛屿 ~ deniz bölgeleri浅海区域 ~ deprem ocagɪ 浅震源 ~ su 浅水 ~ yayla 大陆架,陆棚 ❷【转】肤浅的,浅显的:~ bilgi 肤浅的知识 ~ düşünce 肤浅的思想◇~a oturmak 搁浅
[bookmark: ]sɪga is.〈物〉容量;电容;电容量
[bookmark: ]sɪgalɪ s. 卷起的,挽起的
[bookmark: ]sigamak 见 sIvamak
[bookmark: ]sɪgamsal s.〈生理〉蠕动的:~ devinimler(或hareket)(肠胃等的)蠕动 ters ~ 逆蠕动的
[bookmark: ]sɪgdɪrɪlmak( nsz) sɪgdɪrmak 的 被 动态:Olanca mobilya bu salona sigdırıldı. 相当多的家具放进了这个厅。
[bookmark: ]sɪgdɪrɪs is. sɪgdɪrmak 的动名词
[bookmark: ]sɪgdɪrmak(-i,-e) 把···装进···,把···放入···:Kitapları cantaya sIgdIramadIm. 我没能把书都装进书包。
[bookmark: ]sɪgɪmlɪ s. 容量大的;容量是···的,容积是···的


[bookmark: ]sɪgɪn is.〈动〉黄鹿
[bookmark: ]sɪgɪnak, gɪ is. ①隐藏处,躲避处;庇护所,避难所:dag ~I高山小屋 ic ~国内避难Fırtına sırasında bir magarada sıgınak bul-duk.大雨倾盆时，我们躲进了一个山洞。❷(军)掩蔽所,防空洞: atoma karșɪ koruyucu~防原子掩蔽部 beton ~混凝土掩蔽所gaz ~1防毒掩蔽部 mukavim~弹药库 to-prak ~I 掩壕
[bookmark: ]sɪgɪnɪk, gɪ is. 难民;避难者,逃亡者
[bookmark: ]sɪgɪnɪlmak(nsz) sɪgɪnmak 的被动态
[bookmark: ]sigınış is. sıgınmak 的动名词
[bookmark: ]sɪgɪnma is. ① sɪgɪnmak 的动名词:~ gözü(隧道中的)掩体 ~ hakkɪ 庇护权 ❷〈体〉藏在···的身后(避风)
[bookmark: ]sɪgɪnmak(-e) ❶避难,逃亡;躲藏:sɪgɪnacakyer避难所,庇护所 Buraya sɪgɪnɪrɪm diyedalmɪs iceri. 他跳进去躲了起来。 Hayvanbir kayanın dibine sɪgɪnmɪstɪ. 牲口躲在岩石底下。 Yagmur yagarken bir agacın altınasɪgɪndɪm. 下雨的时候,我躲到了树下。  ❷【转】求援,求助: allah’ a ~ 求真 主帮助Cocuk anasına sıgındı. 孩子向他的母亲求助。 ❸【转】仰仗,仰赖:hatɪralarɪmɪza ~ 仰仗于我们的交情
[bookmark: ]sɪgɪntɪ is.食客,吃白食者;寄生者◇~ vaziye-tine düşmek 成为食客
[bookmark: ]sigır is. ①〈动〉牛:~ eti牛肉~ topugu牛蹄杯 ~ ve davarlar家畜,牲畜,牲口 ❷【粗】粗野的人,粗俗的人◇~ gibi adam犟牛,固执的人 ~ɪ n gibi 犟牛,固执的人
[bookmark: ]sɪgɪr baldɪranɪ is.〈植〉毒芹(Cicut a Viro-sa)
[bookmark: ]sɪgɪrcɪk, gɪ is.〈动〉(紫翅)椋鸟(Sturnus vulgaris)
[bookmark: ]sIgIrcIkgiller c. is.(动)椋鸟科(Sturnidae)
[bookmark: ]sɪgɪrcɪlɪk, gɪ is. 养牛,养牛业
[bookmark: ]sɪgɪr dili,-ni is.〈植〉牛舌草(Anchusa of-ficinalis)
[bookmark: ]sigır diligiller c. is.〈植〉紫草科
[bookmark: ]sɪgɪr gözkurdu is.〈动〉(牛)眼虫
[bookmark: ]sɪgɪr gözü, - nü is.〈植〉山金车
[bookmark: ]sɪgɪr kuyrugu is.〈植〉❶毛蕊花(Verbas-cum) ❷益母草(Leonurus)
[bookmark: ]sɪgɪrlar c. is.〈动〉洞角科,牛科(Bovidae)
[bookmark: ]sɪgɪr lârva sinegi is.〈动〉牛皮蝇
[bookmark: ]sigır sinegi is.〈动〉牛虻


[bookmark: ]sIgIr sinegigiller / sIkI	1640


[bookmark: ]sIgIr sinegigiller is.〈动〉虻科
[bookmark: ]sɪgɪr seridi is.〈动〉牛肉绦虫,无钩绦虫
[bookmark: ]sɪgɪr tenyasɪ is.〈动〉无钩绦虫,牛肉绦虫(Taenia inerme)
[bookmark: ]sɪgɪrtmaç,-c ɪ is. 放牛人,牧牛人
[bookmark: ]sɪgɪsmak(nsz)刚刚容得下,刚刚放得下,勉强挤 得 下: Biraz daha sIkIsIrsak hepimizsIgIsIrIz.要是我们再挤挤就都能挤下了。
[bookmark: ]sɪgɪstɪrmak(-i,-e) 硬塞入,硬挤进,勉强塞进，勉强挤进
[bookmark: ]sɪgla is.〈植〉枫香树,枫树(Liquidambar orientalis):~ yagɪ 清凉油
[bookmark: ]sɪglaşmak(nsz) ❶变浅: Deniz sɪglaştɪ. 海水渐浅。❷(思想、感情等)变庸俗，变浅薄
[bookmark: ]sɪglɪk, gɪI is. ①浅;浅滩,水浅处 ❷【转】肤浅，庸俗Ⅱs.浅的
[bookmark: ]sigmak,-ar(-e) ❶容得下,装得进,放得进:Bütün esya bu bavula sɪgdɪ. 所有的东西都装进了这只箱子。 Bir koltuga iki karpuzsgmaz. 一心不可二用。 ❷【转】适合,合乎,符合: Bu davranIsIn ne akla ne mantiga nede insanlıga sıgar! 你的这一行为既不合情理，又不合逻辑，也不符合人性。
[bookmark: ]sihhat,-ti(阿) is. ①健康;健康状况:~bakımı 卫生保健~ isleri idaresi 卫生局 ~raporu(进口动物的)健康证明 ~ ve ictimaîmuavenet vekaleti 卫生和社会救济部 ~yurdu 疗养院,休养所 SIhhatine dikkat et-mezsen  yakinda  kozalak  mahallesiniboylarsIn.你要是不注意身体，很快就会丢了你的小命。❷真实性，准确性，可靠性：haberin ~i 消息的可靠性◇~ üzre真实地,符合实际地,准确地 ~e kavusmak 康复,痊愈 ~i bozuk 身体不好的,有病的 ~i bozul-mak 身体不好,生病 ~ te olmak 身体健康◆Sithhat gibi insana sermaye olmaz. 健康是人的最宝贵财富。 Sithhatler olsun!(对刚洗完澡或刚刮完胡子的人所说的话)祝身体健康！
[bookmark: ]sɪhhatli s. 健康的,健全的
[bookmark: ]sɪhhî [sɪhhiː](阿) s. 卫生的,公共卫生的;保健的,救护的:~ bakm体检~ durum 健康状况~ hizmet 卫生服务 ~ ilk imdat(或yardɪm) 急救 ~ mektep 卫校 ~ muayene-den gecmek 经过体检
[bookmark: ]sīhhilestirilme is. 得 到 改 善: calIsmasartlarının ~ si 劳动卫生条件得到改善
[bookmark: ]sīhhilestirmek(-i)使健康,保健;使讲究卫


[bookmark: ]生；改善卫生条件
[bookmark: ]sɪhhiye(阿) is. 卫生;保健:~ arabasɪ 救护车~ cantasɪ 卫生包,急救包~ eri(或 neferi)卫生员,护理员;卫生兵~ hizmeti(或 servi-si)卫生服务 ~ kademesi 卫生列车 ~makamɪ 卫生局~ uçagɪ 救生飞机
[bookmark: ]sɪhhiyeci is. ❶卫生员,护理员 ❷〈军〉卫生兵
[bookmark: ]sɪhriyet(阿) is.【旧】联姻,结亲;姻亲关系◇(-le) ~ etmek 联姻,结亲
[bookmark: ]sɪk Is. ①浓密的,稠密的,茂密的:~ calɪlɪk稠密的灌木丛~ dokuma 密织 ~ kumas织得密的布 ~ orman 密林 ~ sac 浓密的头发❷频繁的,经常的,常见的:~ solunum 急促的呼吸 O ülkede fɪrtɪnalar pek sɪktɪr. 在这个国家暴风雨很频繁。Ⅱzf.①常常，经常：bir yere ~ gitmek 经常去某地 ❷浓密地,稠密地: agaclart ~ dikmek 密密地植树◇~~ ①密密地,紧密地 ②经常,常常 ◆Sik gid-ersen dostuna, yatar arka üstüne. 常客不受欢迎。
[bookmark: ]sɪkacak, gɪ is. ①挤压器 ❷榨汁器
[bookmark: ]sɪkaç,-cɪ is.〈技〉压气机,(气体)压缩机;压榨机
[bookmark: ]sɪk bogaz◇(-i) ~ etmek 强制,强迫,逼迫;约束,克制: SIk bogaz etme cocugum. Bircaresine bakacagɪz. 别着急,孩子,我们会有办法的。
[bookmark: ]sɪkca[sɪ' kca] zf. ①密密地,稠密地 ❷经常,常常:~ görülen 常常可见的◆Sɪkça var-ma dostuna, kalksın ayak üstüne, 客稀为贵。
[bookmark: ]sɪkɪ Is. ❶窄的,狭窄的;紧的,紧绷的:~ayakkabɪ 挤脚的鞋 beli ~ bir ceket 腰瘦的上衣 en ~ netice 直接的结果 ❷满满的,鼓鼓的:~ bi r denk 装得满满的马驮子~ mu-harebe hazɪrlɪgɪ 充分的战斗准备 ❸严格的,严肃的,严谨的:~ bi r disiplin 严格的纪律~ bir emir 死命令 ~ bi r imtihan 严格的考试 ~ bi r kontrol altında bulunmak 处于严格的控制之下 ~ bitaraf 严守中立的 ~ per-hiz 严格规定的饮食 ❹严厉的，严格的：~bir yönetici 严厉的领导 ❺紧张的,匆促的;激烈 的: ~ tartɪsma 激烈 的 争 论 Songünlerde islerimiz cok sɪkɪ, 最近几天我们的工作很忙。⑥吝啬的，贪财的：eli ~吝啬的,贪财的Ⅱ zf. 紧紧地: Pencereyi sɪkɪ ka-pa. 把窗户关紧! Ⅲ is. ①困境,困难,艰难:


[bookmark: ]1641	sɪkɪca/ sɪkɪsɪk


[bookmark: ]basɪ ~ da olan 有麻烦的人,有困难的人 ❷严厉的措施，严厉的办法，严格的规则 ❸(军)炮塞◇~agIzlI 嘴紧的，能保守秘密的~ ahbap 亲密的朋友 ~ basmak 施加影响,施加压力;迫使,强迫 ~calɪşmak 努力工作,紧张地工作~ dostluk münasebeti 亲密友好的关系 ~ durmak 坚持住，忍住，坚守不动~fɪkɪ 紧密的,密切相关的;亲密的 ~ ise 如果有自信心的话，如果相信自己的话~rüzgar 大风,强风 ~ ~(ya) ①紧紧地,严严实实地 ②极其严厉地，十分严厉地 ~ tutmak紧紧抓住:iși ~ tutmak 认真着手工作,抓紧工作 ~ yürümek 快速行走 ~ zamanlarda在困难时期~ da kalmak 处于困境之中~ yaalɪşmamak不适应严格的纪律~ ya almak①限制,约束 ②按纪律办事 ~ ya dayanmak经受住艰难困苦~ya gelmek 陷入困境，处于困境 ~ya koymak 整理就绪,整顿好,调整好~ yi vermek 惹麻烦 ~ yi yemek 受谴责,受申斥
[bookmark: ]sɪkɪca[sɪkɪ' ca] zf. ①紧紧地:~ baglamak捆结实，绑结实 ❷严格地
[bookmark: ]sɪkɪcɪ s. 令人厌烦的,使不耐烦的:~ bi r is 令人厌烦的工作,枯燥的工作 lzledigim filmcok sɪkɪcɪydɪ. 我看的电影很枯燥无味。
[bookmark: ]sɪkɪ denetici is. 新闻检查员,书刊检查员
[bookmark: ]sɪkɪ denetim is. 严格的审查
[bookmark: ]sɪkɪ düzen is. 纪律
[bookmark: ]sɪkɪlamak(-i) ①使变得窄小,使变紧,缩小❷系紧，结紧，捆紧，扎紧 ❸填实，压严实；塞紧，堵严实 ④【转】逼迫；催促；施加压力
[bookmark: ]sɪkɪlanmak(nsz) sɪkɪlamak 的被动态
[bookmark: ]sɪkɪlcɪm is. ①不幸,灾祸,灾难 ❷痛苦,苦难
[bookmark: ]sɪkɪlgan s. 腼腆的,羞涩的,羞怯的 ◇~ bireda ile 腼腆地,羞涩地,羞怯地
[bookmark: ]sɪkɪlganlɪk, gɪ is. 腼腆,羞涩,羞怯
[bookmark: ]sɪkɪlɪk, gɪ is. ①紧,窄,小 ❷严格,严肃;严厉 ❸紧张，匆促 ❹【转】吝啬，贪财
[bookmark: ]sɪkɪlɪs is. sɪkɪlmak 的动名词
[bookmark: ]sɪkɪlma is. ① sɪkɪlmak 的动名词 ❷【转】腼腆，羞涩，羞怯
[bookmark: ]sɪkɪlmak(-e) ❶ sɪkmak 的被动态: Salatayalimon sɪkɪldɪ mɪ? 色拉里放柠檬汁了吗? Okadar sIkIldIm ki dikis kaldI bayIlacaktIm.这么挤,我快受不了了。 ❷(nsz,-den) 厌倦，烦燥，困惑，烦恼，气恼，感到无聊：YalnIz


[bookmark: ]oturmaktan sɪkɪldɪm. 我一个人坐着太无聊了。Yalnɪzlɪktan sɪkɪldɪm. 我 讨厌 孤独。❸(nsz,-e)羞于,害羞: konusmaya~ 羞于开口,羞于启齿 Sɪkɪldɪm da söyleyemedim.我没好意思开口。◇sɪkɪlmadan 无耻地,不知害臊地；厚颜无耻地
[bookmark: ]sIkIlmaz s.恬不知耻的，厚颜无耻的，无耻的
[bookmark: ]sɪkɪlmazlɪk, - gɪ is. 恬不知耻,厚颜无耻,无耻
[bookmark: ]sɪkɪm is. ① sɪkmak 的动名词 ❷一把: bir~ un一把面 ❸一次挤的量: bir ~ ma-cunu一次挤出的牙膏 ❹一次装填的(火药)量: bir~ barut一次装填的火药量
[bookmark: ]sɪkɪmlɪk, gɪ s. 一把···的,一掬···的: Birsɪkɪmlɪk canɪ var.(指体弱有病的人)虚弱得不得了，只剩一口气了。
[bookmark: ]sɪkɪn 见 sɪkɪntɪ
[bookmark: ]sɪkɪnc,-cɪ is. 贫困,贫穷,艰苦
[bookmark: ]sɪkɪnmak(nsz) 尽力,力求,竭力
[bookmark: ]sɪkɪntɪ is. ①厌倦,无聊;烦恼,烦闷: can(或ic)~sI烦恼，烦闷，忧愁，忧郁❷苦头，困难❸穷困,经济拮据:Adamcagɪz sɪkɪntɪ icinde.可怜的人生活拮据。Nasɪlsɪn, bir sɪkɪntɪnmI var?怎么?你有什么困难吗?❹短缺：maddi ~ 物质匮乏 su ~sī 缺水 PetrolsIkIntIsIna karşI bir kolaylIk bulmalI. 必须找到一个对付石油紧缺的办法。◇~ basmak感到厌倦 ~ cekmek 吃苦,遭罪,经历磨难:Yollarda cok sɪkɪntɪ cektik. 路上我们遭了很多罪。~görmek 生活窘迫,经济拮据 ~vermek 使厌倦,使烦恼 ~ da olmak 生活窘迫,经济拮据~ dan patlamak 烦得要死 ~ siolmak ①有烦心事,有烦恼②要去大便 ~yadüşmek 生活变得窘迫 ~ ya gelememek 经受不住困难的考验~ ya girmek 承受困难 ~ yaugramak 遇到困难
[bookmark: ]sɪkɪntɪlɪ s. ❶烦恼的,感到厌倦的 ❷令人烦恼的，令人厌倦的：~hava 闷热的天气 ❸穷困的,经济拮据的: Ben bolluk icinde rahatyasarken kardeşimin sIkIntIlI yaşamasInIicim götürmüyor. 我丰衣足食过得舒舒服服，不忍心看我的弟弟过苦日子。
[bookmark: ]sɪkɪntɪsɪz s. 生活不困难的;无忧无虑的;~bir hayat 无忧无虑的生活◇~ gecinmek 过小康生活
[bookmark: ]sɪkɪsabilirlik, gi is.〈物〉压缩性
[bookmark: ]sɪkɪsɪk, gɪ s. ①紧密的,密集的,排得紧的,挤紧的，紧凑的：~nizam 密集队形；密集队


[bookmark: ]sɪkɪsɪklɪk/ sɪkma	1642


[bookmark: ]列 ❷紧张的,繁忙的,多的: Bayram üzeriterzinin işleri cok sɪkɪsɪk. 快过节了,裁缝的活儿特别多。 Erdem' in yazɪsɪ cok sɪkɪsɪk.埃尔代姆的文章很多。❸困难的，窘迫的，拮据的:~ durum(或hâl) 困境
[bookmark: ]sɪkɪsɪklɪk, gɪ is. ❶拥挤 ❷困境;困难,窘迫
[bookmark: ]sɪkɪşmak(nsz) ❶挤着,挤在(某处): Biz budar yerde pek sɪkɪstɪk. 我们在这狭窄的地方相当拥挤。  ❷被夹住,被挤住: Parmagɪkapya sɪkɪstɪ. 他的手指被门挤了一下。 ❸处于困境: Bu parayɪ anca k sɪkɪstɪgɪn vakitsarfet！这笔钱不到万不得已的时候你不要花!  ❹受压;(胸)闷,窒息:Gögsü sɪkɪşmɪş.他胸口发闷。❺急于去大便
[bookmark: ]sɪkɪstɪrɪcɪ is. 拧、挤、压的工具
[bookmark: ]sɪkɪstɪrɪlmak(nsz) sɪkɪstɪrmak 的被动态
[bookmark: ]sɪkɪstɪrɪs is. sɪkɪstɪrmak 的动名词
[bookmark: ]sɪkɪstɪrma is.  ① sɪkɪstɪrmak 的动名词:Surada, burada yolumu keser, her biryanımı sıkıştırmaya kalkardı. 他总是四处堵住我的去路，企图对我动手动脚。❷〈技〉压缩,浓缩,密封;压实:~aynasɪ 卡盘,夹具~ makinesi压缩机 ~ mukavemeti 抗压强度 ~ tazyiki 压缩压力 ~ tulumbasɪ 压缩式水泵~vidasI 夹紧螺钉，锁紧螺钉
[bookmark: ]sɪkɪstɪrmak(-i)  ❶塞,挤,压,插,放,推:camasırları bavula ~ 把衣服塞进箱子 el-biseleri dolaba ~ 把衣 服塞放 进 衣 柜Kitaplarını bi r bavulun içine sIkIştIrdI, 他把 书 都 塞 进 了 一 只 旅 行包。Siseninmantarını iyi sɪkɪstɪrdɪn mɪ? 你把瓶塞子塞紧了没有?❷扭紧，拧紧，旋紧；压紧，挤紧：Dilini, dislerinin arasına sıkıştırıyor. 他紧咬着舌头。Parmagımı kapıya sıkıştırdım.我把手指头挤在了门里。Tornavidayɪ getirde surdaki vidayɪ sɪkɪstɪr. 把改锥拿来,把这里的螺丝钉拧紧！❸使密集，使紧凑；使绷紧;压 实, 捣 固: calɪ demetini bir iplebaglayɪp ~ 用 绳子 把 柴 捆紧 topragɪ,üzerine kuvvetle basarak ~ 用力把土踩实❹挤,逼;【转】包围,围攻: kaleyi ~ (体〉攻球门 Hasmını bir köseye sɪkɪstɪrdɪ. 他把对手逼到了一个角落里。❺【转】施加压力，逼迫,催促:Sɪkɪstɪrɪnca hepsini söyledi. 一逼他,他就什么都说了。 ⑥塞给,塞: avucuna~ 往 他 手 里 塞 Eline birkaç lira


[bookmark: ]sɪkɪstɪrɪverin, derhal yapar. 您只要往他手里塞几个里拉，他立刻就会去干的。⑦【俚】(对女性)动手动脚，调戏
[bookmark: ]sɪkɪt¹ is. ①药片,片剂: aspirin ~ɪ阿司匹林片剂 ❷浓缩物
[bookmark: ]sɪkɪt²,-ktɪ(阿) is.〈医〉【旧】流产,小产
[bookmark: ]sɪkɪyönetim is. 戒严:~ kanunu 戒严法◇~uygulamak 实施戒严
[bookmark: ]sɪkɪyönetimci is. 发布戒严令的人
[bookmark: ]sIkkIn s.寂寞的，无聊的，感到厌倦的，烦恼的◇~~寂寞地，烦闷地，无聊地，闷闷不乐地
[bookmark: ]sɪkkɪnlɪk, - gɪ is. 感到厌倦,寂寞,无聊,烦闷,枯燥
[bookmark: ]sIklam见 sIrsIklam
[bookmark: ]sɪklamak(nsz) ①呜咽,啜泣,抽噎,哭泣 ❷(在负重的情况下)发出吭哧声，气喘吁吁◇Iklaya sıklaya 竭尽全力地,尽心尽力地
[bookmark: ]sɪklaşmak(nsz) ❶变稠密,变茂密;变密集:Kentimizdeki  yapılar   gün   geçtikçesikIlașIyor.我们城里的高楼大厦日渐其多。❷更加频繁,次数增加,更经常: Ziyaretlerisɪklastɪ. 他来访得更频繁了。
[bookmark: ]sIklastIrIlmak(nsz) sIklaștIrmak 的被动态sIklastIrmak, sIklatmak(-i) sIklasmak 的使动态:adɪmlarɪnɪ ~ 加快步伐 Ziyaretlerini sɪklaştɪrdɪ. 他来访次数多了。
[bookmark: ]sɪklet(阿) is. ①重物,重担,重压,重量:agɪr~ bo ks sampiyon u 重量级拳击冠军 atom~i 原子量 en hafif ~(或 filiz ~) 次最轻量级 hafif ~ 轻量级 horoz(或 tüy)~〈体〉羽量级 orta~中量级 ❷【旧】困难,难事,负担 ❸狭窄,窄小,拥挤◇~ merkezi ①〈物〉重心 ②〈军〉主攻方向，主要突击③中心;重点:konuşmanın ~i 谈话的主题~vermek 使烦闷,使厌倦
[bookmark: ]sɪkletsiz s. ❶轻的 ❷没有重量的,失重的:~ astronotlar 失重状态的宇航员
[bookmark: ]sIkletsizlik, gi is. 失重: insanin uzun süre~ icinde kalmasɪ 人长期处于失重的状态
[bookmark: ]sɪklɪk, gɪ is. ❶紧密,密集,结实;密度 ❷〈物〉频率，周率 ❸距离
[bookmark: ]sɪkma  I is.  ① sɪkmak 的 动名词: Buyagmurlar da artIk can sIkmaya başladI. 这场雨已经开始让人心烦了。❷灯笼裤 ❸【俗】紧身女式坎肩Ⅱs.适于榨汁的：~por-takal 适于榨汁的橙子◇~ bas(用丝巾包扎的)一种发式
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[bookmark: ]sɪkmac,-cɪ is. 压榨机,压缩机
[bookmark: ]sɪkmak,-ar(-i) ①捆紧,束紧,系紧;搂紧,抱紧: Ben onu gögsüme sɪkɪyorum. 我紧紧地把他抱在怀里。❷压,榨,挤,拧:camașɪr~ 拧干衣服 limon ~ 挤柠檬汁 üzüm ~榨葡萄汁 ❸挤,勒:ayakkabɪ ayagɪ ~ 鞋挤脚 Kemer belimi sɪktɪ, 我扎上了皮带。 ❹压,喷: flit ~ 喷杀虫剂 yangɪna su~ 向着火点喷水 ❺射,射击,发射: Uc kursunsIktI.他开了3枪。⑥使窘迫，使困烦；使为难,苛求: Cocugu cok sɪkɪyorlar. 他们对孩子太苛求了。⑦使厌倦，使感到无聊：Böyleseyler insanɪ sɪkar. 这类事情使人厌烦。
[bookmark: ]sɪkmalɪk, gɪs. 适于榨汁的:~ portakal 适于榨汁的橙橘
[bookmark: ]sila(阿) is. ①团聚,重聚 ❷家园,家乡:~hastalɪgɪ 思乡病◇~ etmek 探家,回家探亲~ sɪygasɪ<语>【旧】副动词 ~ dan gelmek 从家乡来 ~sinɪ cekmek 想家,思念故乡 ~ yagitmek 回故乡,回故里
[bookmark: ]sIlacI is.回家的人，返回故里的人，回故乡探亲的人◇~ olmak 回故里，回老家看看
[bookmark: ]simah(阿) is.〈解〉耳道
[bookmark: ]simak(-i)【俗】①打破,打碎;【转】摧毁,使破灭 ❷打败，击溃，战胜
[bookmark: ]simɪzmak(-i)【口】①折断;撕碎,撕破,扯碎；拆毁，损坏 ❷解除，废除；违反；食言，爽约
[bookmark: ]sɪmsɪcak[sɪ'msɪcak] s. 非常热的,炎热的:~bir günes 酷热的太阳
[bookmark: ]sɪmsɪkɪ[sɪ'msɪkɪ] s. ve zf. ①紧紧的,非常紧的:~ baglamak 紧紧地系,紧紧地连接在一起 ~ sarmak 紧紧包住,紧紧裹住 ~ tut-mak 紧 紧 抓 住 Direksyonun simidinesɪmsɪkɪ yapɪştɪ. 他紧紧握住方向盘。  ❷非常严格的，非常严厉的 ❸非常紧张的◇~bir elma gibi 像一个成熟的苹果
[bookmark: ]sinaat,-ti [sɪnɑːat](阿) is.【旧】手工业,手艺，工艺
[bookmark: ]sɪnaî[sɪnɑːiː](阿) s. ①工业的,产业的:~bitkiler(或 nebatat) 经济作物 ~ imalât 工业产品 ~ istihsal 工业生产 ~ merkezi工业中心~ mɪntaka 工业区~ müessese(或 te-sisat) 工业设施,工业企业 ~ mülkiyet 工业资产 ❷手工业的，手工业生产的 ❸人工的，人造的
[bookmark: ]sinamak(-i) ❶尝试;试验;试用: lzin verirs-


[bookmark: ]iniz bu kalemi satın almadan önce sınamakistiyoum.如果您允许，这支笔我想先试试再买。 ❷考查;考试,考核: Ogretmenimiz der-sin sonunda bizi sinamak icin soru sordu.我们老师上完课通过提问考查了我们。
[bookmark: ]sinangɪlɪ s.久经考验的;经过试验的,亲身体验过的，经历过的
[bookmark: ]sinanmak (nsz) sinamak 的被动态
[bookmark: ]sinat is. 不幸,灾祸,灾难;考验
[bookmark: ]sinatmak(-i,-e) sinamak 的使动态
[bookmark: ]sinav is.  ①考试: bitirme ~I 毕业考试bütünleme ~ɪ 补考 girls~larɪ 入学考试❷【转】考验: Evliligin ilk yIllarI bir sInavdIr.结婚后的头几年是一场考验。◇~ vermek 参加考试,应试 ~a cekmek 进行考核,测试 ~agirmek 参 加 考 试, 应 试 ~ da başarɪgöstermek 顺利通过考试 ~ dan gecmek 参加考试,应试: Agabeyim ise girmeden öncesinavdan gecti. 我哥哥先通过考试再上班。~ Ina hazurlanmak 准备 考试: Matematiksinavına hazırlanıyorum. 我在准备数学考试。~ lara katılmak 参加考试,应试 ~larıkazanmak 考试合格,考试通过
[bookmark: ]sinavlamak(-i) 考试;考问,查问;考验,检验
[bookmark: ]sinavman is. 主考人
[bookmark: ]sinayIs is. sinamak 的动名词
[bookmark: ]sinaylamak(-i) 描写;描绘出,画出,塑造出
[bookmark: ]sincan is.〈植〉黄芪,黄耆(Astragalus)
[bookmark: ]sɪndɪ is.【俗】裁缝剪
[bookmark: ]sɪndɪk, gɪ; sɪndɪrgɪ is. 战败地
[bookmark: ]sɪndɪrɪk, gɪ is. 凯旋;胜利,光辉成就
[bookmark: ]sɪndɪrɪlmak(nsz) sɪndɪrmak 的被动态
[bookmark: ]sɪndɪrmak(-i)【俗】❶ sinmak 的使动态❷见 sindirmek
[bookmark: ]singɪn s.【俗】①吓呆了的,害怕的 ❷胆小的，胆怯的 ❸伤心的，伤感的；忧愁的，忧伤的
[bookmark: ]sɪnɪf(阿) is. ❶阶级;社会等级:~ ayrɪmlarɪ(或 farklarɪ) 阶级差别 ~ catɪşmasɪ (或mücadelesi)阶级斗争 ~ celișmesi 阶级矛盾~ düsmanɪ 阶级敌人 ~ nizamɪ 阶级体系işci ~ɪ 工人阶级 kapitalist ~ 资产阶级soför ~ɪ 司机阶层 varlɪklɪ ~ lar 有产阶级zengin~ 富裕阶层 ❷班,班级;年级:~arkadașI 同学 ~ atmosferi 班风,一个班级的风气 ~ ici testler 班级测验 ~ ögretmeni班主任 deneme ~1 试验 班 Birinci sɪnɪf
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[bookmark: ]ögrenciyim. 我是一年级的学生。 ❸教室,课堂:~ ders defteri 课堂 笔 记 ~ dɪşɪfaaliyetleri 课外活动 ~ ödevleri 课堂作业Zil caldɪ, herkes sɪnɪfɪna girsin. 铃响了,大家都进教室吧！❹(动植物分类)纲：alt~<动、植>亚纲üst ~<动、植>总纲 Memeli-ler, kuslar, balIklar, omurgalIlar dalInInbirer sɪnɪfɪdɪr. 哺乳动物、禽、鱼都是脊椎动物的纲。 ❺等级,种类,类别:~ derecesi 级别证书,等级证书 ~ sinɪrɪ 级限 birinci ~marangoz一级木工 birinci ~ yɪldɪz 一等星gemi ~I 海船的等级 6层次: Bu roman,her sinIf okuyucuya hitap eden bir eserdir.这部小说是一部适于各个层次读者阅读的作品。 ●〈军〉军兵种,部队:asɪl ~ 基本兵种,主要兵种 demiryol (或 simendifer) ~I铁道部队,铁道兵 fenni ~ 技术兵种 harita~I 地形测绘部队 hava ~I 航空兵 hava yer~1 空军地勤部队 istihkâm ~1 工程兵 jan-darma ~I 宪兵 kimya ~I 防化兵 levazım~1军需部门 muharebe ~I 通信部门 per-sonel ~ɪ人事部门 piyade ~ɪ 步兵 seri ~快速反应部队 sɪhhiye ~ɪ 卫生兵 subay ~ɪ军官团 tank ~1 坦克兵 topcu ~1 炮兵yardɪmcɪ(或 muavin) ~非作战部队,非作战兵种◇~ gecmek升级:~ gecme notu 升级的分数 ~ komedisi 通俗喜剧 ~ ca oku-mak 全班集体默读 ~ ta cakmak【俚】留级~ ta dönmek【俚】留级 ~ ta kalmak【俚】留级
[bookmark: ]sɪnɪfi(阿) s. 阶级的,阶级之间的
[bookmark: ]sinɪflama is. ①分类;分级 ❷分类法
[bookmark: ]sinɪflamak(-i)分类;分等级
[bookmark: ]sInIflandIrIlmak(nsz) sInIflandIrmak 的被动态
[bookmark: ]sinɪflandɪrma is.〈军〉按兵种分类
[bookmark: ]sinIflandIrmak(-i) sinIflanmak 的使动态
[bookmark: ]sinɪflanɪş is. sɪnɪflanmak 的动名词
[bookmark: ]sInIflanmak(nsz) sInIflamak 的被动态
[bookmark: ]sinɪflaşmak(nsz) 阶级化;等级化
[bookmark: ]sɪnɪflɪk, gɪ s. ···年的;···级的: sekiz ~ ilkokul 8年制的小学
[bookmark: ]sinɪfsal s. 阶级的;等级的:~ celiskiler 阶级矛盾
[bookmark: ]sɪnɪfsɪz s. ①无阶级的:~ cemiyet 无阶级社会 ❷非阶级的，阶级外的
[bookmark: ]smɪk, gɪs.【俗】❶被打碎的,破碎的 ❷被


[bookmark: ]打败了的，战败了的，溃退的
[bookmark: ]sinɪkcɪ is.【俗】(医〉正骨郎中,接骨医生
[bookmark: ]sɪnɪkcɪlɪk, gɪ is.〈医〉正骨,接骨
[bookmark: ]sinɪr(希) is.  ①国境,边境;边疆:~ an-laşmazlɪgɪ 边境争端 ~ diregi (国)界标 ~garɪ 边境车站~ isareti界标,界牌~ kara-kolu 边防哨所 ~ tașI 界石,界标 memleke-tin ~1 国境线,边境线 Türkiye' nin dogu~I土耳其的东部边境 ❷(省、县、村等的)界线,边界:~ cigileri边界线;界线 ~ üstü(处于)分界线上的 agaç ~I 树 木 分界线bataklɪgɪn ~1 沼泽地的界线 deniz ~ɪ 海的界线 elâstik ~ 弹性界线 esneklik ~I 弹性界线 ormanın ~I 森林的界线 ❸【转】界限,限度,范围:~ acɪ<物>临界角 alt~ 下限,最低限度 üst ~ 上限,最高限度 yanlɪs ~1误差范围◇~ cekmek(或 cizmek)①划定界线 ②划定界限(-1)~ dɪsɪ etmek 驱逐出境
[bookmark: ]sinɪrdaş s. 有相邻边界的(国家等)
[bookmark: ]sinɪrdaşlɪk, gɪ is. 有相邻边界,邻国
[bookmark: ]sinɪrlamak(-i) ①限制,限定:büyük toprakmülkiyetini ~ 限制地主的地产 parlamen-tonun yetkilerini ~ 限制议会的权力 ❷划定界线,划定界限,圈定,界定: Ciftligimizitahta bir citle sinɪrladɪk. 我们用木栅栏把我们的农场圈了起来。
[bookmark: ]sInIrlandIrmak(-i) 见 sInIrlamak
[bookmark: ]sinɪrlanɪs s. sɪnɪrlanmak 的动名词
[bookmark: ]sInIrlanmak(nsz) sInIrlamak 的被动态
[bookmark: ]sinɪrlayɪcɪ s. 限制的,有限制的,局限的:~tedbirler 限制性措施
[bookmark: ]sinIrlayIs is. sinIrlamak 的动名词
[bookmark: ]sinɪrlɪ s. ①有边界的,有国界的 ❷有限的,限制的，限定的，受限的；狭隘的：~cümle〈数〉有界集,囿集~ dogru〈数〉线段~sayɪ〈数〉有限小数 ~ sayılar cümlesi〈数〉有限小数集 ~ sorumluluk 有限责任 ~yeterlik 有限制的权力
[bookmark: ]sinɪrsɪz s. ①无边界的,无国界的 ❷无限的，无边无际的；无约束的；不定的：~dogru〈数〉直线〜 sayɪ〈数〉无限小数〜 sorum-luluk 无限责任◇~ yetki vermek 给以无限大的权力
[bookmark: ]sinmak,-ar(nsz) ❶【俗】破,破碎;断裂;坏掉 ❷溃退，被打败，被击溃，溃败
[bookmark: ]sinop见 snop
[bookmark: ]sɪpa is. 驴驹子,小驴
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[bookmark: ]sɪpsɪska s. 很瘦的,瘦弱的,消瘦的:~ cocuk瘦小孱弱的小孩
[bookmark: ]sɪr¹ is. ①珐琅,釉:üzerine ~ cekilen toprakvazo 涂釉陶制花瓶 ❷锡汞齐(制镜用)：Aynanın sırı dökülmüs. 镜子的锡汞齐脱落了。
[bookmark: ]sɪr²,-rrɪ(阿) is. ①秘密,机密:~ kâtibi 机要秘书 ~ küpü保密员 askerî ~ 军事秘密ekonomik ~ lar 经济情报 meslek ~ɪ 职业秘密 Arkadaşlarınızın sırlarını başkalarınasöylemeyiniz. 不要把你朋友的秘密告诉别人。 ❷奥秘,神秘,奥妙:Doganın sırlarıbilimsel buluşlarla yavas yavasçözülüyor.大自然的奥秘逐渐被科学发现解开了。❸秘诀,诀窍;秘方: basarɪnɪn ~1 成功的秘诀yazi sanatının ~ları 写作的秘诀◇~ acmak泄密,泄露秘密 ~ etmek 隐瞒,掩盖,藏匿 ~olup gitmek 失踪,消失,不知去向 ~ ortagɪ同谋者；参与者；隐匿者，窝藏者，窝主~ sak-lamak 保密,保守秘密 ~ sɪzdɪrmak 泄密,泄露秘密 ~ tutmak 保密,保守秘密 ~ vermek泄密,泄露秘密 ~a ermek 发现秘密 ~akadem basmak 失踪,消失,不知去向 ~ mavarmak 深知···人的秘密
[bookmark: ]Sira is. ❶排,列,行;系列,一连串:~ isi一连串的事务 ~ noktalar 省略号,删节号 ~odalarɪ 成排的房间 bir ~ olay 一连串的事件 ön ~ 前排 Oturdugumuz sokakta türlüseyler satan bir sıra dükkân var. 在我们住的那条街上，有一排卖各种东西的小店。❷队伍,行列: adam~ sina gecmek 加入名人行列 Sirayɪ bozmayɪn. 别插队! ❸顺序,次序:~ atɪs 依次开火,依次开炮 ~ numarasi顺序号码 ~ sayɪsɪ 序数数词 bindirme(或nakliyat) ~sɪ装运顺序 boy ~sɪ 个子的高低顺序 yaş~sI 年龄顺序 ❹时机，时节；场合,情况: Bir sirasını bulursam, söylerim.有机会的话我会说的。❺长凳，长椅，座位；课桌:~nɪn kapagɪ 课桌面 tek kișilik bir ~单人课桌 SinIfImIzda her sIrada iki ögrencioturuyor.在我们教室，每张桌子坐两个学生。 ⑥与“ardɪ, arkasɪ, önü, yanɪ”等词连用构成地点状语:ardɪ~ gelmek 接踵而至,接踵而来 arkası ~ koşmak 紧跟着跑 önü~ gitmek 走在前面 yanɪ ~ yürümek 并肩而行◇~ adami 普通人,一般人~ beklemek站队,排队 ~ dayagına cekmek 依次打,依次


[bookmark: ]揍 ~ dɪşɪ hizmet ①非战列勤务 ②不按顺序执勤~duvarI〈建〉(阳台、桥、岸等处防护用的)矮栏墙 ~ gözetmek 等待时机,等机会 ~hakkɪ<法>(发明、发现等的)优先权~ haricihizmet ①非战列勤务 ②不按顺序执勤 ~ ile依次,按顺序~ karpuzu 大小不一的西瓜 ~kemerler〈建〉小连拱廊;盲拱廊~ malɪ普通商品 ~ olmak 排成行,排成队 ~ ressami普通画家，平庸的画家~ savmak 履行职责~~①成排地，一排排地 ②依次，按顺序 ~sütunlar〈建〉柱廊,列柱~ taki p etmek 遵守次序 ~ vermemek 不让说话,不让发言:Oturdugumuz müddetçe bize türlü konu-smak sirası vermedi, ne kadar söz ebesi ol-mus o kɪzacagɪz. 这是一个爱唠叨的女孩儿,一坐下来就没我们说话的份儿。~sI düşmek时机到来 ~SI gelmek ①轮到 ②时机到来~sɪ gelmisken 趁这时机,趁此机会 ~ sinagetirmek 找一合适的机会 ~ sina göre 根据情况,酌情 ~ sina koymak ①整理,清理②算在···之中 ~sinda①必要时;及时,适时 ②在适当的时候，在方便的时候③在···期间：taa-ruz harekâtı ~ sinda 在进攻战期间 ~sinıdüsürmek 利用机会,找个机会,抽空 ~sinɪgetirmek 找一合适的机会~sinI kaybetmek(孩子)错过(吃奶或睡觉)的时间~sinɪ sav-mak 履行职责 ~ ya girmek ①排队②变得有序,井然有序~ ya koymak 整理 ~yɪ bozmak①破坏秩序，扰乱队伍②不守时，不遵守时间
[bookmark: ]siraca is.〈医〉淋巴腺结核,瘰疬
[bookmark: ]siracagiller c. is.〈植〉玄参科
[bookmark: ]siracalɪ s. 瘰疬的,患瘰疬的
[bookmark: ]siraca otu is.〈植〉玄参(Scrophularia)
[bookmark: ]siracɪ is.【俗】替补演员
[bookmark: ]sira dag (lar) is. 山脉: Toros DaglariTürkiye’ nin önemli sIradaglarIdIr. 托罗斯山脉是土耳其有名的山脉。
[bookmark: ]siradan s. 普通的,一般的,平凡的;平庸的:~bir adam普通人,一般人
[bookmark: ]siradüzen is. 职位等级,官位等级;职位等级制度
[bookmark: ]siralaç, - cɪ is. 文件夹,文件柜
[bookmark: ]sɪralamak(-i) ①使排成行,摆放成行:iskemleleri ~ 把椅子摆放成行 ❷排列,整理,放置:dosyalarɪ ~ 把文件编组分类 ❸列举,逐一指出,开列: Bize karși bir sürüiti-raz sɪraladɪ.他向我们提出了许多反对意见。


[bookmark: ]siralanIs/ sIrlI	1646
[bookmark: ]


[bookmark: ]❹重复做···: Bekci bütün kapıları sıraladı.守夜人查看了所有的门。⑤打腹稿，做腹案：Bu konudaki düşüncelerimi sIraladIm. 就此问题，我已经有了腹稿。⑥(nsz)(小孩)抓着(东西)走,拽着(东西)行走: Bir yasındakikardeșim artɪk sɪralɪyor. 我一岁的弟弟已经能扶着东西走路了。
[bookmark: ]siralanIs is. sIralanmak 的动名词
[bookmark: ]Siralanmak(nsz) ①排成行,排队,排列:Ögrenciler okulun bahçesinde sIralandI. 学生们在学校的花园里排成了队。❷按顺序摆放，整理出来
[bookmark: ]siralaşma is. 轮流,替换,交替
[bookmark: ]siralatmak(-i, - e) sıralamak的使动态
[bookmark: ]siralayɪcɪ is. 整理者,清理者
[bookmark: ]siralɪ s. ①有序的,有顺序的,有次序的:Kitaplar sɪralɪdɪr. 书是按序摆好的。 ❷恰当的，适宜的：~konuşma 恰当的发言，恰当的讲话◇~ cümle〈语〉并列句~ sirasɪz 随时随地，不论时间和地点，随意地；不合时宜地
[bookmark: ]siralɪ olus is.〈生〉后生,渐成
[bookmark: ]Siram sirams. ve zf. 一排排的,一行行的,排成行的: Cocuklar sıram sıramdı. 孩子们一排排地站着。◇~ dizilmek 排成一排排,排成队
[bookmark: ]sirasɪyla zf. ①依次,按顺序 ❷适当地,妥善地
[bookmark: ]sirasiz s. ①混乱的,杂乱的,无规则的;无条理的 ❷不适当的，不合适的，不合时宜的
[bookmark: ]Sirat[sɪrɑːt](阿) is.【旧】路,小道,小径◇~köprüsü〈宗〉天桥(伊斯兰教称架在火狱之上直通天园的桥)；奈何桥
[bookmark: ]siravardIya◇~ dolaşmak 依次传递
[bookmark: ]sīray is. 外貌;面貌;外表,外形,外观
[bookmark: ]Sɪrbistanlɪ öz. is. ve s. 塞尔维亚人(的);塞尔维亚族(的)
[bookmark: ]SIrça is. 玻璃:~ esya 玻璃器皿~ kadeh 玻璃杯 ◆Sirça evde (或 köşkte) oturan,komsusuna taş atmamalɪ, 不要搬起石头砸自己的脚。
[bookmark: ]sirçak, gɪ is. 缺口,缺罐;小坑: Vazonunkenarında sırçagı vardı. 花瓶的边上原来有一个缺口。
[bookmark: ]sirdaş is. 知己,密友,知心朋友
[bookmark: ]sirdaslɪk, gɪ is. 亲密;密切;熟悉;亲密的朋友关系，知己，知心朋友的关系
[bookmark: ]sirf(阿) zf. ①仅仅,只不过;全然,彻底地:~


[bookmark: ]sütten mamul 纯奶制品 Sırf seni görmekiçin geldim. 我是专门来看你的。Bugün sırfpeynir ekmek yedi. 我们今天只吃了奶酪和面包。❷绝对地，完全地，纯粹地：Bu sözsɪrf yalandɪr. 这全都 是 谎话。 Evi sɪrftahtayla yapmɪslar. 他们全部用木头建成了这所房子。
[bookmark: ]sirɪk, gɪ is. 竿,杆子;篙:~ domatesi 搭架西红柿~ hamalɪ 挑夫 ~ la atlama<体>撑杆跳高 ara ~ɪ(马术比赛)障碍杆 cengelli ~(商店用于挂或取货物的)钩形杆 fasulye ~1豆角架 hamal ~I 扁担 Cocuk elindekisırıkla agactaki cevizleri düşürmeye calışI-yor.孩子用竹竿极力够树上的核桃。◇~ gi-bi【谑】大高个子 ~ gibi durmak 木立,呆立不动 ~ gibi gezmek 闲游荡,无事闲逛
[bookmark: ]sirɪkcɪ is. 撑竿跳运动员
[bookmark: ]sirɪklamak(-i) ①搭架 ❷【俚】偷,偷窃,窃取
[bookmark: ]sirɪlsɪklam[sɪrɪ'lsɪklam] s. 湿漉漉的,湿淋淋的,湿透了的: Sicakta biraz yürüyüncesɪrɪlsɪklam terledim. 高温下我走了几步就已经 大 汗 淋 漓。 Yagmurda sırılsıklamɪslandɪm. 我被雨淋透了。
[bookmark: ]sirɪm is. 窄皮带,小皮条:~ halat 皮索 ~kamçɪ 皮鞭~ örgüsü皮织品◇~ gibi 瘦长而结实的
[bookmark: ]sirɪmak(-i)【俗】❶绗,缝(被褥等) ❷缝结实，缝牢固
[bookmark: ]sirɪtɪk, gɪ s. 爱傻笑的,爱咧嘴傻笑的
[bookmark: ]SIrɪtɪs is. sirɪtmak 的动名词
[bookmark: ]sirɪtkan s. ①傻笑的,龇牙咧嘴傻笑的 ❷讥笑的，嘲笑的
[bookmark: ]sirɪtkanlɪk, gɪ is. 傻笑的样子,龇牙咧嘴傻笑的样子
[bookmark: ]sirɪtmak(nsz) ❶龇牙咧嘴傻笑,傻笑: Bakhâlâ karşımda sırıtıyor toz ol! 还跟我这儿傻笑,滚! ❷讥笑,嘲笑: Nicin sirɪtɪyorsun,yine bir yaramazlIk yaptIn degil mi? 你坏笑什么呢?是不是又干坏事了?❸【转】突出，显露出来,暴露出来: lsi biraz karɪstɪrɪnca,bütün pürüzler sırıttı. 对此事稍加推敲,所有的不足就都显露出来了。
[bookmark: ]sɪrlamak(-i)涂釉,上搪瓷釉
[bookmark: ]sIrlanmak(nsz) sIrlamak 的被动态
[bookmark: ]sɪrlɪ' s. 涂釉的;涂瓷漆的;搪瓷的:~ küp 涂釉陶罐


[bookmark: ]1647	sɪrlɪ / sɪrt üstü


[bookmark: ]sIrlr² s.神秘的，神秘莫测的；秘密的
[bookmark: ]Sirma I is. ❶(绣花用的)金线,银线:~islemeli 用金银线绣的 ❷军衔条纹Ⅱs. 金黄色的，金线似的：~sac 金黄色头发，金发
[bookmark: ]sırmakeş is.【旧】绣金女工
[bookmark: ]sirmakeşhane is.【旧】绣金作坊
[bookmark: ]sirmalɪ s. 绣金的:~ fes绣金帽
[bookmark: ]sirnașɪk, gɪs. ①纠缠的,使人腻烦的,讨厌的 ❷【转】找人麻烦的，令人讨厌的；难以相处的: Ne sirnașIk adam, hic gitmeye niyetiyok.这个人太讨厌，一点儿都没有想走的意思。
[bookmark: ]sirnașɪkca[sirnașɪ'kça] s. ve zf. 令人讨厌的，纠缠不清的
[bookmark: ]sirnasɪklɪk, gɪ is. 烦扰,纠缠;麻烦事,烦恼事
[bookmark: ]Sirnasıs is. sırnaşmak的动名词
[bookmark: ]sirnaşmak(nsz) 纠缠,使烦恼;找别扭: Terscevap alınca sırnaşmaya başladI. 一不答应他，他就开始找别扭了。
[bookmark: ]sirnaștɪrmak(-i) 惹麻烦,招惹麻烦
[bookmark: ]Sirp,-bɪ öz. is. 塞尔维亚人
[bookmark: ]Sırpça öz. is. 塞尔维亚语
[bookmark: ]sirrolmak(nsz)失踪,消失,不知去向: Bu pe-ri daima camlıgın içine kaçıyor, oradasIrroluyor.这精灵总是往松树林跑，消失得无影无踪。
[bookmark: ]sirsɪklam[sɪ'rsɪklam] s. 湿漉漉的,湿淋淋的,湿透了的:~ asɪk 狂热的情侣◇~ kesil-mek(或 olmak)湿透;淋透;浸透 ~ sarhos烂醉如泥的~ ter icinde 浑身是汗,满头是汗，大汗淋漓
[bookmark: ]SIrSIZ s. 无釉的;没涂瓷漆的:~ küp 无釉的陶罐
[bookmark: ]sɪrt is. ①背,脊,脊背,背部:~ agrɪsɪ 背疼,背痛 ~ alɪstɪrmalar〈体〉背部训练 ~cantasɪ 背包~ ipi〈解〉脊索 ~ kemikleri〈解〉椎骨,脊椎 〜 omurlarɪ〈解〉胸椎 〜yüzgeci 背鳍,鱼翅 büyük(或 uzun)~ kasɪ<解>背阔肌 kemer ~ɪ<建>拱背 kemertașɪ ~ɪ〈建〉(拱块的)外拱腹ön ~〈动〉(昆虫的)前胸 ❷背;背面,反面:bɪcagɪn ~1刀背 ❸山脊,山梁,山岭,分水岭:Köyümüzsu karșɪ dagɪn sɪrtɪndadɪr. 我们的村子就在对面的山梁上。◇(-e) ~ cevirmek ①扭过脸去，转过身去，不理睬 ②拒绝，不接受 ~dönmek 转身,扭身,翻身 ~ ~a 背靠背 ~


[bookmark: ]~a vermek 互相帮助 ~ vermek 拒绝,不接受 ~ɪ kasɪnmak 该打,欠揍: Rahat durmu-yorsun; seni n galiba yine sIrtIn kaşınIyor.你不老实待着，是不是又想挨打了?~Ikavi①虎背熊腰，身强力壮②有后盾的 ③穿得多的 ~ɪ pek ①穿得暖的:Karnɪ tok, sɪrtɪ pekkișiler için karın yagışı eglencelidir. 对于吃得饱穿得暖的人来说，下雪也是愉快的。②有靠山的，后台硬的，有恃无恐的 ~IsIra 一个跟一个 ~I yere gelmemek 坚不可摧,坚如磐石,不可战胜,战无 不胜: Dayɪsɪnɪn kol-tugunda sırtı yere gelmez. 他在叔叔的帮助下战 无 不 胜。~1 yufka 衣 衫 单 薄 的:Zavallının sırtı yufka, onun icin bugünlerde evden dIşarI cIkmaya pek cesaret-le edemiyor.这个可怜的人衣衫单薄,因此这几天一直不敢出门。~ma almak ①背起,挑起 ②承担 ~ ma gecirmek 穿(衣 服)~ Indan atmak 摆脱,躲开,逃脱,解除(负担、责任等)(-in) ~ Indan cıkarmak 利用···为自己 牟利,凭 借 …得 到 好 处 ~indangecinmek 靠···人养活 ~ Indan(para) kazan-mak 利用···为自己挣钱~mɪ dayamak ①背靠 ②依靠;信赖 ~mɪ yere getirmek ①把···摔倒在地 ②战胜,打败 ~ ta tasımak 背,背负:HastayI hastaneye kadar sIrtta tasIdI.他把病人背到了医院。◆Sirtında yumurtaküfesi yok ya. 毫无顾忌:NisanI geri veri-rim; sIrtImda yumurta küfesi yok ya. 我要退婚，我没什么可顾忌的！
[bookmark: ]sirtar is.〈动〉一种背上的皮很厚的蜥蜴
[bookmark: ]sirtar balɪgɪ is.〈动〉淡水胡瓜鱼(Maena vulgaris)
[bookmark: ]sirtarmak(nsz) ❶准备反击,准备抵抗 ❷聚集起来,集结: Bulutlar ufukta sɪrtardɪ. 云彩在天边聚到一起了。
[bookmark: ]sirtɪ kara is. ①〈动〉大青鱼 ❷【俚】(色子掷出的)两个6点
[bookmark: ]Sirtlamak(-i) 肩负起,挑起;承担起:Sandɪgɪsɪrtlayɪp götürdü. 他 把 箱 子 扛 走 了。TașIyIcılar cuvalları sırtlayıp götürdüler.搬运工们把麻袋扛走了。
[bookmark: ]Sirtlan is.<动>鬣狗(Hyaena)
[bookmark: ]Sirtlangiller c. is.(动) 鬣狗科(Hyaenidae)
[bookmark: ]sɪrt üstü zf. 仰面,脸朝天◇~ devrilmek 仰面倒地 ~ dönmek 翻身仰面躺~ düsmek ①仰 面 跌 倒: Agactan sırt üstü yere


[bookmark: ]siska/ SIVI	1648


[bookmark: ]düsmüstü.他仰面朝天地从树上摔了下来。②累得站都站不住 ~ uyumak 仰卧~ yat-mak①仰卧，仰躺 ②【转】舒舒服服地过日子，过舒服日子 ~ nde yüzmek 仰泳
[bookmark: ]sɪska s.①体弱的,瘦弱的,孱弱的,虚弱的:~ kollar 干瘦的胳膊 Arabalarin kuru otlarIüzerinde sIska cocuklar uyuyordu. 瘦弱的孩子们在车上的干草堆里睡着了。❷【旧】患积水的，患水肿的，浮肿的◇~ olmak 患水肿,患积水 ~ si cɪkmak 患水肿,患积水
[bookmark: ]sɪskalasmak(nsz) ①患水肿,患积水 ❷衰弱，虚弱
[bookmark: ]sɪskalɪk, gɪ is. ❶水肿,积水 ❷衰弱,虚弱，干瘪
[bookmark: ]sitma is. 疟疾:~ asɪlama〈医〉注射疟疾预防针 ~ mücadelesi 预防疟疾 ~ nöbetleri 疟疾发作 ~ uzmani疟疾病专家，疟疾医生◇~görmemis ses 响亮的声音(-i) ~ tutmak 疟疾发作: Dursun'u sitm a tutmus. 杜尔松疟疾发作了。~ ya tutulmak 患 疟疾 ~ yayakalanmak 患疟疾
[bookmark: ]sitm a agacI is.〈植〉桉树(Eucalyptus glob-ulus)
[bookmark: ]sitm a asalagɪ is.〈动〉疟原虫
[bookmark: ]sitm a bilimi is. 疟疾学
[bookmark: ]sitmalanmak(nsz)患疟疾
[bookmark: ]sɪtmalɪ s. ①患疟疾的 ❷引起疟疾的;~yer 疟疾发源地
[bookmark: ]sɪtmalɪk, gɪ is. 疟疾发源地
[bookmark: ]sitm a otu is.〈植〉泽兰(Eupatorium)
[bookmark: ]sitma paraziti is.〈动〉疟原虫
[bookmark: ]sitma sivrisinegi is. 〈动〉按 蚊,疟 蚊(Anopheles maculipennis)
[bookmark: ]siva is.  ①(抹墙的)灰泥,砂浆,灰浆:~cimento 灰浆水泥~ harcɪ 水泥石灰砂浆,混合砂浆 carpma~ 稀灰浆 kaba ~ 打底用的灰泥 kirec ~sɪ 粗涂灰泥层 ❷涂料,涂层:Bu duvarın sIvası dökülmüs, yeniden yap-mak gerekiyor. 墙皮掉了,该重新粉刷了。◇~ vurmak 抹灰,抹墙
[bookmark: ]sivacɪ is. 抹灰工,粉刷工
[bookmark: ]SIvacI kusu is.〈动〉鸸(Sitta)
[bookmark: ]SIvacı kușugiller c. is.〈动〉鸸科(Sittidae)
[bookmark: ]sɪvacɪlɪk, gɪ is. 抹灰,抹墙,粉刷
[bookmark: ]sivalamak(-i)抹灰,抹墙,粉刷
[bookmark: ]sɪvalɪ¹ s. ①抹了石膏的,粉刷过的:~ duvar粉刷过的墙 ❷抹在…上的: duvara ~ bu-


[bookmark: ]lunan harc抹上墙的砂浆
[bookmark: ]sɪvalɪ² s. 卷起的,掖起的: Dirseklere kadarkollarɪ sɪvalɪydɪ. 他的裤腿一直卷到了膝盖。
[bookmark: ]sivama I is. sIvamak的动名词Ⅱs. 涂上…的,包钉上…的:~ pɪrlanta bir tac 镶满宝石的王冠 gümüs ~ cekmece 包银抽屉 Ⅲ zf.①(包得)严严地 ❷满满当当地:Bardagɪsivama doldurdu. 他把杯子倒满了。
[bookmark: ]sivamak¹(-i) ❶涂灰泥;厚厚地涂抹: duvarr~ 抹墙 ❷(-i,-e) 抹: duvara cimento ~往墙上抹水泥 ❸(-i, -e)【转】涂抹,沾染:Cocuk receli yüzüne sɪvadɪ. 孩子把果酱抹上了脸。 ❹(-i)【转】抚爱,抚摸: Zehrahanım, Tevfik’ in ebesiydi ve onu cokseverdi. Arkasını sIvadI, teselli verdi. 泽赫拉夫人是泰夫菲克的接生婆，非常爱他。她抚摸着他的后背，给他些安慰。
[bookmark: ]sivamak²(-i) 卷 起, 挽 起, 掖 起: Dereyigecmek icin paçalarımı sIvadım. 我卷起裤腿过河。
[bookmark: ]sivanmak¹(nsz) sIvamak¹的被动态: Cocugunelleri mürekkeple sɪvandɪ. 孩子的双手沾满了墨水。 Harc duvara sivandɪ, 墙上抹上了灰泥。
[bookmark: ]sivanmak²(nsz,-e) ❶ sɪvamak² 的被动态❷【转】准 备, 开 始: Yavas yavaș ișesivanmalɪ. 工作应当循序渐进。
[bookmark: ]SIVaSIZ s. 未抹灰泥的
[bookmark: ]sivaşmak(-e) ①(把自己身上)弄脏,(变)脏,黏 ❷(nsz) 变黏,发黏
[bookmark: ]sivastırmak(-i) sivașmak 的使动态
[bookmark: ]sivatmak(-e,-i) sivamak 的使动态
[bookmark: ]sivazlamak(-i) ❶抚爱,抚摸,捋:sakallarınɪ~捋胡子，抿胡须 sIrtInI ~轻轻抚摸他的后背 ❷(用手掌等)抿平;熨平:kumasɪsivazlayarak burușuklarını gidermek 熨平布上的 折皱 ❸ 拭: Terleri elinin tersiylesivazladɪ. 他用手背拭去了汗水。
[bookmark: ]sivazlatmak(-i) sivazlamak 的使动态
[bookmark: ]SIVI I s. 液体的;液态的,流动的:~ kristalmonitör液晶显示器 ~ sabun 液体肥皂 ~yakɪt 液态燃料,液体燃料 ~ yük gemisi 油船 Su sɪvɪ bir maddedir. 水是一种液态物质。Ⅱ is. 液体: beyin omurilik ~sɪ 脑脊(髓)液 dɪs ~ 外淋巴液 doku ~sɪ 组织液eklem ~sɪ〈解〉滑液 fren ~sɪ 气刹车液ickulak ~sɪ (或 ic ~) 内淋巴液 karɪncɪk


[bookmark: ]1649	sɪvɪk/ sɪzɪm sɪzɪm
[bookmark: ]


[bookmark: ]~sī 脑空液 organik ~ lar 体液 vücut ~sɪ体液
[bookmark: ]sɪvɪk, gɪs. ①液体的;流质的,流动的,液化的,水分多的;潮湿的:~ hamur 稀面团 ~hava 液态空气 ~ oksijen 液态氧 ❷【俚】易黏的，发黏的；纠缠不休的
[bookmark: ]sivɪklastɪrmak(-i) ❶使液化,使成液体 ❷使发黏；使变得纠缠不休
[bookmark: ]SIvɪlaşma is. 液化
[bookmark: ]sivɪlaştɪrmak(-i) 使液化,使成液体
[bookmark: ]sivɪndɪrmak(-i) sɪvɪnmak 的使动态
[bookmark: ]SIVInmak(nsz)(气体)液化,成液体
[bookmark: ]sɪvɪölcer is.〈化、物〉浮秤,(液体)比重计
[bookmark: ]SIVIrya[sɪvɪ' rya](意) zf.  ❶热闹地,活跃地,生气勃勃地:Bugün satɪș sɪvɪrya gidiyor.今天生意兴隆。❷连续地，不断地，经常地❸一个接一个地，接二连三地 ❹满满地，水泄不通
[bookmark: ]sivɪşɪk, #ɪ s. ❶黏的,黏性的 ❷【转】纠缠不休的,讨厌的: cok ~ bir herif 非常讨厌的家伙
[bookmark: ]sivɪşɪklɪk, - gɪ is. ①黏性,胶黏性,黏着性,附着性 ❷【转】纠缠，纠缠不休，死乞白赖，胡搅蛮缠；惹人生厌的行为
[bookmark: ]sivɪşmak(-e) ❶(把身上)弄脏,弄污,(变)脏❷(-den, nsz) 溜,溜走,偷偷地离开: Benigörünce hemen sivışmak istedi. 他一看见我就想溜走。◇sivisıp gitmek 溜走,溜掉
[bookmark: ]SIVI yang is. 液态油
[bookmark: ]siyanet[sɪyɑːnet](阿) is.【旧】保护;保卫,守卫;警卫◇~ etmek【旧】保护;保卫,守卫;警卫
[bookmark: ]siyga(阿) is.【旧】<语>(动词的)式: iltizam~sɪ 愿望式◇~ ya cekmek 盘问;审问;查问
[bookmark: ]sɪyɪrga, sɪyɪrgɪ is.【俗】①耙子 ❷锨
[bookmark: ]sɪyɪrɪs is . sɪyɪrmak 的动名词
[bookmark: ]sɪyɪrmak(-i) ❶划破,擦破;打伤: Cark elinisɪyɪrdɪ. 轮子擦破了他的手。 Cocugun attɪgɪtas bacagımı sıyırdı. 这个孩子扔石头打伤了我的腿。❷拽下来，扯下来；揭下，抽出，拔出;剥下,扒下: agac dalɪnɪn kabugunu ~ 剥下树枝皮 kɪlɪcɪnɪ ~ 拔剑 Okula geç kal-mama k icin geceligimi hemen sIyIrIp okulgiysilerimi giydim. 为了上学不迟到,我一把扯下睡衣,换上了校服。Ortüyü bird en biresIyIrdI.他一下子拽掉了盖布。❸吃光，拿光: Ne buldu ise hepsini sɪyɪrdɪ. 他把找到的


[bookmark: ]东西都吃光了。❹(-den)使摆脱，使解脱：Onu bu bulasık isten sıyırmak kolay degil.要使他摆脱这件缠人的事不那么容易。
[bookmark: ]sɪyɪrtmak(-i,-e) sɪyɪrmak 的使动态
[bookmark: ]sɪyrɪk, gɪIs. ①皮肤擦伤了的,划破了的:Kolumdaki sIyrIk yer cok acryor. 我胳膊上擦伤的地方很疼。❷【转】不知羞耻的，无耻的，不要脸的Ⅱis.擦伤，抓伤，搔伤，划伤；划痕，擦伤的痕迹
[bookmark: ]sɪyrɪklɪk, gɪ is. 无耻,恬不知耻;无耻行为
[bookmark: ]sɪyrɪlɪs is. sɪyrɪlmak 的动名词
[bookmark: ]sɪyrɪlmak(nsz) sɪyɪrmak 的被动态: cok zorbir durumdan ~ 摆脱困境 kuskudan ~ 解除了(对自己的)怀疑 Elim sɪyrɪldɪ, 我的手划破了。Kilıclar sıyrıldı, 剑拔出来了。 Nevar, ne yok, hepsi sɪyrɪldɪ, 所有吃的东西都被一扫而光。
[bookmark: ]sɪyrɪntɪ is. ❶残羹剩饭 ❷【俗】(扯下的)布条 ❸【俗】擦伤，抓伤，搔伤，划伤；划痕，擦伤的痕迹
[bookmark: ]sizak, go is.【俗】水泉,(山岩间的)渗水流
[bookmark: ]sɪzdɪrɪlmak(nsz) sɪzdɪrmak 的被动态
[bookmark: ]SIzdırmak(-i) ❶ sızmak 的使动态: Bu küpsuyu sɪzdɪrɪyor. 这陶罐漏水。 Son kadehadamɪ sɪzdɪrdɪ. 最后一杯酒把他灌倒了。  ❷传播,散布;泄漏(消息、秘密等): Ortaliga hicbir se y sɪzdɪrmadɪ. 他没有向别人走露一点风声。 Ne yaptIklarI hakkInda hic bir habersɪzdɪrmɪyordum. 我只字未提他们都干了些什么。❸笔清，倾析，把···过滤干净 ❹【转】榨取,勒索,敲诈: Haylaz cocuk babasınısIzdIrIyor.游手好闲的孩子不断地骗他父亲的钱。  ❺【转】使发昏,使发晕: Bugünküsica k insanı sızdırıyor. 今天热得人头发晕。
[bookmark: ]sɪzdɪrmaz s.不能透过的,不能穿过的,穿不透的，渗不透的；结实的，厚实的
[bookmark: ]SIZgIt, - tɪ is.【俗】肉糜,剁碎的肉
[bookmark: ]SIZI is. ①疼痛 ❷痛苦,苦楚,悲痛,忧伤
[bookmark: ]SIZICI s.〈语〉摩擦音的:~ ünsüz 摩擦辅音
[bookmark: ]SIzIldanmak(nsz) 见 sIzlanmak
[bookmark: ]SIZIlɪ s.❶疼痛的,痛得钻心的 ❷痛苦的,悲痛的，忧伤的
[bookmark: ]SIZIltɪ is. ❶呻吟,呜咽,哀号 ❷不满,不快;诉怨，抱怨
[bookmark: ]sɪzɪltɪsɪz s. 毫无怨言的
[bookmark: ]sizɪm is. 渗透,透入
[bookmark: ]SIZIm SIZIm zf. 与 sIzlamak, sIzlanmak等动


[bookmark: ]sIzIntI/ sidik	1650


[bookmark: ]词连用，加强词义：很痛，很疼；痛得很，钻心地痛:Bacagım sızım sızım sızlıyor. 我的腿钻心地疼。
[bookmark: ]SIZIntɪ is. 渗出物;分泌物:~ neticesindekaybolan miktar 撒漏量,漏损量 ~ suyu〈地〉渗透水 〜 yeri孔，洞，渗漏的地方kadük ~sɪ〈解〉羊水 su~sɪ细水流 Boru-lardaki sɪzɪntɪ duvarɪ ɪslattɪ. 管子渗水把墙都浸湿了。◇~ yapmak 渗出,流出
[bookmark: ]SIZIntılı s. 有渗漏的;渗出的
[bookmark: ]SIzIrmak(-i)滤,过滤
[bookmark: ]SIzIS is. sIzmak的动名词
[bookmark: ]sizlamak (nsz) ❶痛,疼痛:Bacagımdakiyara bugün cok sɪzlɪyor. 今天我的腿伤很疼。 ❷感到痛苦;懊恼,伤心: lcim sɪzladɪ.我很难过。Kücük kIz yapacak baska birsey bulamadI, içi sIzlaya sIzlaya kapIyI actI.小姑娘没有办法，忐忑不安地打开了门。Kümes  gibi  bir  evde  oturduklarınıgörünce, içim sɪzladɪ. 看到他们住在一座鸽子笼似的小房子里，我很难过。❸抱怨，叫屈;诉苦:Agladɪ, sɪzladɪ. 她边哭边诉苦。Haftalıkları verilmedigi icin bütün iscisɪzlamaga basladɪ. 由于不发工资,工人们开始抱怨。
[bookmark: ]SIzlanıs is. sızlanmak 的动名词
[bookmark: ]sɪzlanmadan zf. 逆来顺受地,绝对顺从地
[bookmark: ]sīzlanmak(nsz) 抱怨,叫屈;诉苦: BosunasIzlanma,  hastalIgIn  gecinceye  kadarsokaga cıkamazsın. 你不要抱怨了,抱怨也没用，病好之前你哪里也不能去。
[bookmark: ]sɪzlatɪcɪ s. 极凄惨的,极可怕的,使心碎的
[bookmark: ]sizlatmak(-i) sizlamak 的使动态: icini (或yüregini) ~ 使痛苦,使伤心,使痛心,使心碎；使忐忑不安
[bookmark: ]sIzlayIs is. sizlamak 的动名词
[bookmark: ]SIZma is.  ① sIzmak 的 动名 词: suyuntopraga ~sɪ 水分渗透到土壤 yɪkɪcɪ fikirler~SI 破坏性思想的侵袭 ❷(门窗的)漏风：~ipi 填密绳,填密线 ~ ipi baskɪsɪ 填密绳环~ ipi kutusu 填充函,填料函
[bookmark: ]sizmak,-ar(nsz) ①渗出;冒出;分泌出;渗漏出,滴漏: borudan gaz ~ 管子漏气 pan-curlardan ɪsɪk ~ 护窗板漏光 Küpten susɪzɪyor. 罐子漏水了。 ❷漏,漏出,泄漏,走漏(消息、秘密等):Agɪzlarɪnɪ sɪkɪ tuttular,hicbir se y sɪzmadɪ. 他们守口如瓶,滴水不


[bookmark: ]漏。❸〈军〉渗入，混进，渗透 ❹溜走，溜掉: Bekir, kașla göz arasında dışarıya sızdı.一眨眼的工夫贝基尔就溜出去了。❺(酒后或因疲劳)入睡,半睡:llãcɪ konyaga döktüm.lki saat sonra Süleyman sIzdI. 我把药倒进了白兰地。两小时后苏莱曼睡着了。
[bookmark: ]si is.〈乐〉7个唱名之一(在固定唱名法中相当于音名B)
[bookmark: ]Si〈化〉硅(Silisyum)的符号
[bookmark: ]sia is. ❶容量,容积;(活动的)半径:~ hacmi〈技〉汽缸工作容积 hareket 〜sɪ 活动半径;(燃料)储备 里程, 最 大行 程 telsizlerinkonusma ~sɪ 无线电台广播有效距离 tevcih~SI〈军〉直射距离 ❷〈电〉电容率，介电常数
[bookmark: ]sibak[sibaːk](阿) is.【旧】①以前的事,以前发生的事 ❷联系，关联 ❸前文，上文
[bookmark: ]sibernasyon(英) is.(用电子计算机)控制
[bookmark: ]sibernetik, gi(法) is. 控制论
[bookmark: ]Sibirya öz. is. 西伯利亚(俄罗斯)
[bookmark: ]sicil(阿) is. ①登记簿,注册簿:~ dairesi 登记处,注册处 ~limanɪ 船籍港 ❷案卷,卷宗，档案材料：~kayItlarI 用调查表收集的资料 ❸清单，目录 ❹对机关工作人员的鉴定书，考语◇~ vermek(就某人是否适合某一工作岗位)向上级部门作出汇报
[bookmark: ]sicilli s. ve is. ①已登记的;已注册的;已挂号的 ❷【转】有前科的；惯犯，累犯
[bookmark: ]Sicilya öz. is. 西西里(意大利)
[bookmark: ]sicim is. 细绳,绳子;细线: Paketi sicimlebagladm. 我用绳子捆好了包裹。◇~ gibi 成线状的(雨或泪水): terler ~ gibi akmak 汗如雨注 Sicim gibi yagmur yagIyor. 大雨如注。
[bookmark: ]sidaris is.〈动〉尺蛾,尺蠖蛾(Cidaris)
[bookmark: ]siderit(法) is. ①〈天〉铁陨星,陨铁 ❷<矿>菱铁矿，蓝石英
[bookmark: ]siderolit is. 古橄铁镍陨石,铁陨石
[bookmark: ]sideroz(法) is. 菱铁矿
[bookmark: ]sidik, gi is. 尿:~ damlamasɪ 小便失禁,遗尿~ deligi<解>尿道外口 ~ indikanɪ〈化〉尿蓝母 ~ kovugu<解>膀胱 ~ organi veyollarɪ 泌尿器官和尿路 ~ silindirleri〈医〉尿管型 ~ söktürücü〈药〉利尿剂 ~ sekeri〈医〉糖尿病 ~ taşlarɪ〈医〉尿路结石~tutulmasɪ(或 zorlugu) 排尿困难,尿痛◇~yarIsI 毫无意义的竞争


[bookmark: ]1651                   sidik borusu/ sigortasIzlIk serricorne)


[bookmark: ]sidik borusu is.<解>输尿管
[bookmark: ]sidik kavugu is.〈解〉膀胱
[bookmark: ]sidikli s. ❶沾上尿的 ❷尿湿的,尿裤子的:~ cocuk 尿裤子的孩子
[bookmark: ]sidiklik, gi is.〈解〉膀胱
[bookmark: ]sidiksekeri is.〈医〉糖尿病;多尿症
[bookmark: ]sidik torbasɪ is.〈解〉膀胱
[bookmark: ]sidik yolu is.〈解〉尿道
[bookmark: ]sidik zoru is.〈医〉排尿困难,尿痛◇~ natutulmak 患尿痛,排尿困难
[bookmark: ]Sierra Leone öz. is. 塞拉利昴(非洲)
[bookmark: ]sif(英) is.〈商〉到岸价格
[bookmark: ]sifilis(法) is.〈医〉梅毒
[bookmark: ]sifon(法) is. ①虹吸(管);虹吸 ❷排水道,涵洞 ❸〈建〉存水弯，下水道弯头：~ucekmek(或 cekilmek) 清除下水道弯头中的水 ❹进水或排水的虹吸设备 ❺<动>(头足类的)体管；(软体动物的)水管；(软体、棘皮动物的)虹管
[bookmark: ]sifonlu s. 虹吸的,虹吸作用的:~ basɪncölcer<物>虹吸气压计
[bookmark: ]sifonlular c. is.〈动〉虹吸管动物
[bookmark: ]sifonoforlar c. is.〈动〉管水母目
[bookmark: ]sifos is.【俗】无用的想法,空想;空摆设
[bookmark: ]siftah(阿)I is.(买卖的)开端,第一笔交易:~parasɪ 第一笔交易的收入 Benim siftahımugurludur. 我的第一笔交易很幸运。Ⅱzf.第一次,首次: Bu haberi siftah ondan duy-dum.我是从他那儿第一次听到这个消息的。◇~ etmek 做第一笔交易 ◆Siftah(ɪ) senden,bereket(i) Allah’ tan. (对第一位顾客说的客套话)愿你给我带来好运！
[bookmark: ]siftahlamak(-i) ❶做第一笔交易 ❷第一次吃时鲜水果或蔬菜
[bookmark: ]siftinmek(nsz)【俗】①打发时间,消磨时间,消遣 ❷抓，搔，搔痒
[bookmark: ]sigala is.〈植〉见 sɪgla
[bookmark: ]sigara[siga' ra](西) is. 香烟,纸烟,烟卷:~kâgɪdɪ 卷烟纸 ~ salonu 吸烟室,吸烟厅 ~tabakasɪ 烟 盒 ~ tablasɪ 烟 灰缸 ~nɪnbɪrakɪlmasɪ 戒烟 bir ~yɪ ateslemek 点一支烟  Ögretmen,  ögrencilere  sigaranıncigerlerine zarar verebilecegini söylüyor. 老师对学生们说吸烟对肺有害。◇~ icmek 吸烟,抽烟 ~ kâgɪdɪ gibi 非常薄的 ~yɪ bɪrak-mak 戒烟 ~yɪ tellendirmek 过烟瘾
[bookmark: ]sigara böcegi is.〈动〉烟甲虫(Lasioderma


[bookmark: ]sigara böreği is. 春卷
[bookmark: ]sigaracɪ is. 烟商,烟贩,卖香烟的人
[bookmark: ]sigaralɪk, gɪ is. ❶烟盒 ❷烟嘴
[bookmark: ]sigorta[sigo' rta](意) is. ①保险:~ ettiren投 保 人 ~ karşɪlɪgɪ 保 险 储 备 金 ~mukavelename (或 policesi) 保险 单 ~police karsɪlɪgɪ avans 人寿保险预付金 ~prodüktörü 保险经纪人 ~ sahibi 投保人 ~tarife 保险价目表 abonman(或 dalgalɪ) ~sɪ定期保险 acze karşɪ ~无清偿能力保险amme ~ si社会保险 amortisman ~sɪ 分期偿还保险 askɪn~ 超值保险 aval ~sɪ(保险公司的)信贷担保 cifte ~ 双重保险 hastalɪk~SI 疾病保险 hava ~SI 航空保险 hayat~SI 人寿保险 hayat hâlinde ~ 财产保险işci ~larɪ 社会保险 kamu ~sɪ 社会保险karsɪlɪklɪ ~ 互助保险 mal ~sɪ 财产保险maliyet ~sɪ 残废保险 mecburi ~ 强制保险mükerrer ~ 再保险,分保ölüm ~sɪ 人寿保险 prim ~sɪ 保险金保险 Evimizin yangınakarşɪ sigortasɪ var. 我们家房子保了火险。❷保险公司:~ sirketi保险公司 ❸〈电〉保险丝，熔断丝；保险装置：~teli 保险丝◇~atmak 跳闸 ~ etmek 保险,投保 ~ olmak投保~ yapmak 保险,投保;订保险契约 ~ siatmak【俚】一团糟,完全颠倒:Sigortasɪ attɪ.一切都来了个大翻个。~ ya yatırmak 保险,投保
[bookmark: ]sigortacɪ is. 保险人,承保人,保险公司代理人
[bookmark: ]sigortacɪlɪk, - gɪ is. 保险,保险业
[bookmark: ]sigortalamak(-i) ❶保险,投保 ❷使更加安全，使更加保险
[bookmark: ]sigortalɪ Is. ①投了保的,有保险的:~ ara-ba 投了保的汽车 ~ isci 投保了的工人 ❷【转】安全的，保险的，有保障的Ⅱ is.参加社会保险的工人；被保险人，受保人：~hesapfisi 受保人的结算单 ~ hesap kartɪ 受保人的记账卡 ~ sicil kartɪ 受保人的档案卡
[bookmark: ]sigortalɪlɪk, gɪ is. 被保险, 受保: ~ inbaslangIci 受保期的起算时间
[bookmark: ]sigortasɪz I s. ❶未投保的,没受保的:~araba 没受保的汽车 ~isci 未投保的工人,没有保险的工人 ❷【转】不保险的，不安全的，没有保障的Ⅱis.没有参加社会保险的工人；未投保人，不受保的人
[bookmark: ]sigortasɪzlɪk, - gɪ is. 未受保,不受保,没有保


[bookmark: ]sigil / silâhlI	1652


[bookmark: ]sigil¹ is.〈医〉皮疣: Ali’ nin ellerinde üc tane sigil var. 阿里手上有3颗皮疣。[bookmark: ]险

[bookmark: ]sigil² is.【俗】钎
[bookmark: ]sigil otu is.【俗】〈植〉大戟(治皮疣用)
[bookmark: ]sihir,-hri(阿) is. 巫术,妖术,魔法;魔术,戏法◇~ yapmak 施巫术,施妖术,施魔法
[bookmark: ]sihirbaz(阿-波) is. 巫师,魔法师,术士;魔术师
[bookmark: ]sihirbazlɪk, gɪ is. 巫术,魔法,妖术;魔术,戏法
[bookmark: ]sihirlemek(-i)使中邪,使着魔
[bookmark: ]sihirlenmek(nsz) 中邪,着魔
[bookmark: ]sihirli s.中了魔的；有魔法的；神奇的；妖邪的:~ ayna 魔镜 ~ formül 咒语,咒~ halɪ魔毯，飞毯~sayI 核中子数或核质子数
[bookmark: ]Siirt öz. is. 锡尔特(土耳其省、市)
[bookmark: ]sik is.【粗】阴茎,阳物
[bookmark: ]sikalar c. is.〈植〉苏铁目(Cycadales)
[bookmark: ]sikatif(法)<化>Ⅰs. 促进干燥的Ⅱis. 干料
[bookmark: ]sikke¹(阿) is. ①硬币,铸币 ❷冲模,压模;冲模的花纹◇~ bastırmak (或 kesmek) 造(硬)币
[bookmark: ]sikke² is.【俗】(系、绑牲口的)桩
[bookmark: ]sikke³ is.(僧侣戴的一种)毛毡帽
[bookmark: ]sikkelemek (-i)【俗】(把牲口)绑在桩上
[bookmark: ]Sikkim öz. is. 锡金(印度)
[bookmark: ]siklamen(法)Ⅰis. ❶〈植〉仙客来,兔子花(Cyclamen coum) ❷仙客来紫色Ⅱs. 仙客来紫色的
[bookmark: ]siklememek(-i)【粗】不注意,不重视,不在乎，不在意
[bookmark: ]siklet,-di is. 见 sIklet
[bookmark: ]siklon(法) is. 气旋;旋风;狂风,飓风
[bookmark: ]siklotron(法) is. 回旋加速器
[bookmark: ]sikmek,-er(-i)【粗】肏,操
[bookmark: ]siktirici s.【粗】庸俗的,粗俗的
[bookmark: ]siktirmek(nsz)【粗】滚开,见鬼去: Siktir! 滚开! 见鬼去吧! ◇siktirip gitmek 掉头就走Siktir et! ①别在意! ②让他滚!
[bookmark: ]silâh[silaːh](阿) is. ①武器,军械;~altɪ兵役 ~ arkadasɪ 战友 ~ arma 武器收藏,武器装饰~ bașɪ 战斗警报~ bașI toplanma yeri<军>紧急集合地 ~ kullanma hakki 使用武器的权力 ~ kuvveti 武力 ~ muvaffakiyeti战斗的胜利~ustasi 军械技师；军械员 ~yarɪsɪ 军备竞赛 ~larɪn kontrolü武器检查;


[bookmark: ]武器控制 atessiz ~ 冷兵器 himaye ~ɪ防御性 武 器 kesme ve dürtme ~I 冷 兵器müdafaa ~I 防御性武器 NBC ~ lar 生化核武器 roket ~ɪ 火箭武器 taarruz ~ɪ 进攻性武器 tahaffuz ~larɪ 防御性武器 tepkili~ lar 火箭武器 yakɪn muharebe ~larɪ 近战武器 yasak ~ lar 禁用武器 zehirli ~ lar 化学武器 ❷【转】工具，手段；方式，方法：ide-olojik ~ 思想武器◇~ altina alɪnmak 应征入伍,服兵役 ~ altina almak(或 cagurmak)征兵 ~ altina davet etmek 征兵 ~ altindabulunmak (或 olmak)服兵役 ~ atmak 开火,开枪,开炮 ~ bașɪ etmek 准备战斗 ~birakɪşmak 停战;休战 ~ boşaltmak 退出枪弹 ~ catmak 架枪 ~ cekmek 拿出武器;用武力威胁 ~ dogrulmak 举枪瞄准 ~ larkonusmak ①对射,互射 ②【转】有效 ~ pat-lamak ①枪响 ②【转】战斗开始 ~ saldırmak拿起武器 ~ sɪkmak 开枪 ~ taşımak 持械~a davranmak 动用武器,诉诸武力 ~a sa-rılmak 拿起武器 ~mı elinden almak 解除···的武装,使缴械 ~ la tehdit etmek 用武力威胁 ~larɪ atmak 投降,屈服 ~larɪ azaltmak裁减 武 器 ~larɪ birakmak ①不 打 仗:Silâhları bırakınız. Zira halk, Muslümanoldu.不要打了，这些人皈依伊斯兰教了！②缴 械 投 降 ~larɪ terketmek 投 降, 屈 服~larɪnɪ almak 缴···的械,解除···的武装~larını teslim etmek 缴 械 投 降 ◆ Silâhbasina! (口令)取枪! Silâh omuza! (口令)托枪！
[bookmark: ]silâhendaz[silaːhendaːz](阿-波) is.【旧】海军陆战队士兵
[bookmark: ]silâhhane[silaːhhaːne](阿-波) is. 武器库,军械库，军火库
[bookmark: ]silâhlamak(-i)武装,装备
[bookmark: ]silâhlandırmak(-i) silâhlanmak 的使动态
[bookmark: ]silâhlanma is.  ❶ silâhlanmak 的动名词❷扩军:~ yarɪsɪ 军备竞赛
[bookmark: ]silâhlanmak(nsz) 武装起来,拿起武器
[bookmark: ]silâhlɪ s. 武装起来的,武装的:~ araç 武装车辆,装甲车 ~ bitaraflɪk 武装中立 ~ cete 武装团伙~ hizmete elverisli 适合于战斗勤务的 ~ isyan武装起义，武装暴动；武装暴乱~kesif 武装侦察 ~ kuvvetler 武装力量,武装部队 ~ kuvvetler inzibatI军警~ kuvvetleristihbaratI 军 情 处 ~ kuvvetler kuriye


[bookmark: ]1653	silâhlIk/ silisiz
[bookmark: ]


[bookmark: ]hizmeti 军 队 的 通 讯 处 ~ kuvvetlermüsterek harp akademisi 军事参谋学院 ~kuvvetler sansürü 军队的保密检查 ~müfrezesi 武装队伍,武装 中 队 Gündüzkülâhlɪ, gece silâhlɪ. 满嘴仁义道德,一肚子男盗女娼。◇~ kuvvetler kullanmak 使用武装力量
[bookmark: ]silâhlɪk, gɪ is. ①【旧】武装带 ❷枪架
[bookmark: ]silâhlɪ tenya is.〈动〉猪肉绦虫
[bookmark: ]silâhsɪz s. ①没有带武器的,手无寸铁的;非武装的;丢盔卸甲的: Harp sonuydu, ordudagIlmIs, asker silâhsIz, darmadagInIk,yolu tutmustu. 仗打到最后,军队溃不成军,士兵们丢盔卸甲，纷纷夺路而逃。❷非战斗的,非战列的:~ hizmet 非战列勤务 ~hizmete elverişli 适于非战列勤务的◇~aayɪrmak 断定···适合非战列勤务
[bookmark: ]silâhsızlandırmak(-i) silâhsızlanmak 的使动态
[bookmark: ]silâhsızlanmak(nsz)缴械,放下武器,武装被解除；裁减军备，裁军
[bookmark: ]silâhsor(阿-波) is. 射(击)手,火枪手
[bookmark: ]silâhșorluk, gu is. 枪手(的身份或职业)
[bookmark: ]silâhtar is.〈史〉执戟郎(奥斯曼帝国时为皇帝、宰相、大臣等人照看武器的侍从)
[bookmark: ]sildirilmek(nsz) sildirmek 的被动态
[bookmark: ]sildirmek(-i, - e) silmek 的使动态
[bookmark: ]sildirtmek(-i) sildirmek 的使动态
[bookmark: ]silecek, gi is. ①浴巾 ❷(汽车挡风玻璃上的)刮水器，雨刷器，雨刷，雨刮 Sürücüyagmur başlayınca silecekleri calıştırdI. 下雨了，驾驶员打开了雨刷。❸门垫
[bookmark: ]silgi is. ①橡皮;黑板擦;挖字刀;擦除器:YaptIgIm yanlIsI silgiyle sildim. 我用橡皮擦掉写错的地方。❷【俗】洗澡毛巾；搓澡巾
[bookmark: ]silgic, - ci is. ❶浴巾 ❷(汽车挡风玻璃上的)刮水器，雨刷器，雨刷，雨刮
[bookmark: ]sili¹ is. 地毡块;门垫
[bookmark: ]sili²s.❶干净的,洁净的,清洁的,整洁的 ❷【转】贞洁的: Pek sili kɪz. 她是个贞洁的姑娘。
[bookmark: ]silici is. ①清洁工 ❷磨光工人
[bookmark: ]silik, gi s. ①磨破的,磨损的:~ para 磨损的硬币 ❷模糊的,不清楚的: Televizyondekranındaki hayal pek silik. 电视屏幕上的图像很不清楚。❸【转】不出众的，平平常常的，平淡无奇的，无特色的，平庸的，不出色的，


[bookmark: ]平凡的:~ bir adam一个平凡的人 ~ birkișilik 平平常常的个性◇~ yazI擦得模糊的字或文章: Bu silik yazIyI okumakta güclükcekiyoum，我很费力地阅读这篇字迹模糊的文章。
[bookmark: ]silikat,-ti(法) is.〈化〉硅酸盐
[bookmark: ]siliklesmek(nsz) ❶变磨损,磨破 ❷【转】变得平常，变得无特色，平庸化
[bookmark: ]siliklik, gi is. ①破损,磨损 ❷【转】平凡,普通，平庸
[bookmark: ]silikon(法) is.〈化〉(聚)硅酮
[bookmark: ]sililik, - gi is. ①干净,洁净,清洁,整洁 ❷【转】贞洁
[bookmark: ]silindir(法) is. ①〈数〉柱,圆柱体:~ ayna柱面镜 ~ sapkasɪ 大礼帽 ~ seklinde 柱状的,柱形的~ in ana dogrusu 圆柱体的母线~ in dɪs prizmasɪ 圆柱体的外切棱柱 ~ inekseni 圆柱体的轴线 ~ in dik kesiti 圆柱体的截面 ~ in ic prizmasɪ 圆柱体的内接棱柱~ in tabanlari 圆柱 体 的底面 ~ in yanyüzleri 圆柱体的侧面 ~ in yüksekligi 圆柱体的高(度) ❷〈技〉滚筒;轧辊;压辊: cukurbaskɪ ~i 凹版印刷滚筒 yangɪn ~i 喷火筒❸汽缸；泵壳：fren~i 制动汽缸，刹车汽缸❹压路滚筒: yol~i 压路机 Sokagɪmɪza yeniyapılan asfaltı bir silindirle düzeltiyorlar.他们正用压路机给我们压新铺的柏油路。◇~ekseni (神经 细 胞的)轴突 ~ gibi ezipgecmek碾压;彻底击垮
[bookmark: ]silindiraj(法) is. 辊轧;滚压:~ tezgâhɪ 轧钢机,压延机◇~ yapmak ①辊压,轧制,辗压,压延②打夯，夯筑，捣固，捶实
[bookmark: ]silindirik(法) s. 圆柱形的,圆筒形的
[bookmark: ]silindirli s. ❶圆柱形的,筒式的 ❷汽缸的:altɪ~ motor六缸发动机
[bookmark: ]silindirsel s. ❶有关圆柱的 ❷圆柱形的,圆筒形的:~yüzey 圆柱形面
[bookmark: ]silinis is. silinmek 的动名词
[bookmark: ]silinmek(nsz) ❶ silmek 的被动态 ❷擦干自己，揩净自己 ❸【转】消失，消逝；失踪，不知去向:ortadan ~消失;失踪,不知去向
[bookmark: ]silinti is. 擦拭后的痕迹,擦痕: Bu sayfadasilintiler var. 这页上有许多擦痕。
[bookmark: ]silis(法) is.〈化〉硅石,二氧化硅
[bookmark: ]siliscil s.〈植〉砂土生的
[bookmark: ]silisik asit(法) is.〈化〉硅酸
[bookmark: ]silisiz s. ve is. 不正经的,不贞的;淫秽的(物


[bookmark: ]silisizlik/ simetrik	1654


[bookmark: ]件)；猥亵的(行为)
[bookmark: ]silisizlik, gi is. 品行恶劣;不端行为;放荡
[bookmark: ]silisli s. 硅质的:~ cam 石英玻璃 ~ celik 硅钢 ~ sac 磁化铁皮
[bookmark: ]silisyum(法) is.〈化〉硅(旧名矽)(Si):~celik 硅钢
[bookmark: ]siliş is. silmek 的动名词
[bookmark: ]silkelemek(-i) ①抖动,摇动;使震动;使摇晃: toz bezini ~ 抖抹布 Cocuk agacI silke-leyip dutlarɪ düşürdü. 孩子把桑葚从树上摇晃下来。❷【转】使震动，使震惊，使心绪不宁，震撼 ❸【转】摆脱(负担或责任)；抛弃，丢弃
[bookmark: ]silkelenmek(nsz) ① silkelemek 的被动态:Bütün halilar silkelendi. 地毯都抖过灰了。❷抖动身体，摇动身体
[bookmark: ]silkeleyis is. silkelemek 的动名词
[bookmark: ]silki is.(从梦中)惊醒
[bookmark: ]silkindirmek(-i) silkinmek 的使动态
[bookmark: ]silkinis is. silkinmek 的动名词
[bookmark: ]silkinmek(nsz) ①摇动身体,抖动身体 ❷吃惊,受惊吓:Yanımda bir dal cıtırtısı duy-dum. Silkindim. 我听到了附近有枝条折断的声响,吃了一惊。 ❸(-den)【转】摆脱,解脱: temberlikten~ 改掉懒惰的毛病
[bookmark: ]silkinti is. ①惊跳,惊动,惊吓 ❷(花)凋谢
[bookmark: ]silkme is. ① silkmek 的动名词 ❷蔬菜肉丁:patlɪcan ~ si 茄子肉丁 ❸〈体〉挺举
[bookmark: ]silkmek(-i)抖落,抖掉;抖动,摇动,晃动:a-gacɪ ~ 摇树 örtüyü~ 抖桌布 Oteki, kolu-nu silkti, kurtardɪ. 另一人猛地甩了一下胳膊,挣脱了出来。◇silkip atmak 摆脱掉;抛弃
[bookmark: ]silktirmek(-i, - e) silkmek 的使动态
[bookmark: ]sille(波) is. 耳光,耳刮子: Sille tokat bir-birine girliler. 他们你一耳光我一耳光地厮打在了一起。◇~ vurmak 打耳光 ~ yemek挨耳光
[bookmark: ]silme I is. ① silmek 的动名词:~ tahtasɪ(称量谷物时使用的)刮平板 ❷〈建〉挑檐，房檐;飞檐;檐板:~ kalɪbɪ轧型槽Ⅱs. ❶满的,满满的:~ bir sinik bugday 满满一斗麦子 O caglarda saraylar, konaklar, yalılarsilme cariyedir. 在那个年代皇宫、官邸、别墅里有很多女奴。❷完全的，完整的；全面的Ⅲ zf.完全地,完整地;全面地◇~ cekmek加工线脚，用线脚装饰
[bookmark: ]silmece zf. 满满地:~ doldurma k 盛得满满


[bookmark: ]的
[bookmark: ]silmek,-er(-i) ❶擦,揩,拭;擦干,擦去,揩掉;刮去,去掉: burnunu ~ 擦鼻子 cam ~擦玻璃 ellerini ~ 擦手 gözyaşını ~ 擦眼泪tahta ~ 擦地板 terini ~ 擦汗 Kötü birseyin önsezisiyle ter basan yüzünü sildi. 他擦了擦因不祥的预感而冒汗的脸。❷(-i，-den)使退居次要位置;使退出: sahadan ~使退出场地；使退出领域 sahneden ~使退出舞台 ❸【转】使消失；使失踪 ❹【转】删除：kaydɪnɪ ~删除记 录,撤销 登记,除名Defterden adInI silmisler. 他们把他的名字从本子里抹掉了。◇silip süpürmek ①打扫②一扫而光,吃光: Bir oturusta hepsini silipsüpürdüm.我一下就把所有东西都一扫而光。③一扫而光，全部带走；全部消灭光◆Silbastan, 不成! 重新再来!
[bookmark: ]silo[si' lo](法) is.(存放谷物的)筒仓;地窖:bugday ~ su 麦仓 yeraltɪ füze ~ lar 地下火箭仓库 Bugday celik silolarda uzun süresaklanIr.小麦在铁桶中可存放很长时间。
[bookmark: ]silolamak(-i)把(谷物等)装入粮仓
[bookmark: ]silsile(阿) is. ①一连串;一排,山脉: dag~ si 山脉 Trende herkes uyuyor, uzun biröksürük silsilesi ve bazi iniltilerden baskases yok.火车上人人都睡着了，只有长时间的一连串咳嗽声，有时有一些呻吟声，没有其它声响。❷系谱，系统，家系，家谱
[bookmark: ]silsilename [silsilename] is.[旧]家谱
[bookmark: ]siluet(法) is. 轮廓,黑影: Ankara kalesinin~i安卡拉城堡的轮廓
[bookmark: ]silüryen(法) is. ve s.〈地〉志留纪(的)
[bookmark: ]sim¹(波)Ⅰis.【旧】①银,白银 ❷银色金属:~ akce银币 ~ serit 银饰线Ⅱs. 银白色的,银光闪闪的：~pul(装饰用的)银光闪闪的金属片
[bookmark: ]sim² is.【俗】象征;标志;符号,记号
[bookmark: ]sima[siːmaː](波) is. ①脸,面,面孔,面貌,面容: melek ~ 天使般的容貌 Beni bu simaaltinda tanɪmazsɪn. 我这副模样,你是不会认出的。 ❷人物,角色:kalburüstü~ lar 著名人物;杰出人物tanınmıs bir ~ 著名人物,有名人物
[bookmark: ]simetri(法) is. ①对称,匀称:~ düzlemi 对称平面 ~ merkezi 对称中心(轴、平面) ❷<数>对称(性)
[bookmark: ]simetrik, gi(法) s. ①对称的,匀称的 ❷


[bookmark: ]1655	simetrili / sinek agIrlIk
[bookmark: ]


[bookmark: ]〈数〉对称的:~ fonksiyon 对称函数
[bookmark: ]simetrili s. ①对称的,匀称的 ❷〈数〉对称的
[bookmark: ]simetrisiz s. 不对称的,不匀称的
[bookmark: ]simple is. 象征;符号;标记;记号,代表,符号,略 号:《 T. C.》Türkiye Cumhuriyeti’ ninsimgesidir.《T. C.》是土耳其共和国的缩写符号。 Kimyada altın 〈 Au〉 simgesiylegösterilir. 〈 Au〉是金的化学元素符号。
[bookmark: ]simpleci I is. 象征主义者,象征派Ⅱs. 象征主义的，象征派的
[bookmark: ]simgecilik, gi is. ❶符号表示,象征表示❷象征主义
[bookmark: ]simplelemek(-i)象征(着);把···作为象征
[bookmark: ]simgesel s. ①象征的,符号的 ❷象征主义的
[bookmark: ]simgesellik, gi is. 象征性
[bookmark: ]Simikot öz. is. 锡米科特(尼泊尔)
[bookmark: ]simit,-di(阿) is. ①芝麻面包圈 ❷圈状物: can ~i 救生圈 cankurtaran ~i 救生圈tahlisiye~i 救生圈 Direksyonun simidinesɪmsɪkɪ yapɪstɪ. 他紧紧握住方向盘。 ❸【俗】精粉，上等面粉
[bookmark: ]simitci is.制作或销售芝麻面包圈的人；芝麻面包圈小贩
[bookmark: ]simitcilik, gi is. 制作或销售芝麻面包圈的行业
[bookmark: ]simpozyum(法) is. 见 sempozyum
[bookmark: ]simsar(阿) is. 经纪人,掮客,中间人: Bu a-dam kuyafet itibarıyla öbür sandaldaki sim-sar, tercüman, satIcI, gezdirici vesairedenfarklɪ degildi. 穿着上这人与另一条船上的掮客、翻译、小贩、导游等人没什么分别。
[bookmark: ]simsariye [simsaːriye](阿) is. 经纪费,佣金
[bookmark: ]simsarlɪk, gɪ is. 经纪,经纪业
[bookmark: ]simsiyah [si' msiyah]s. 黑黑的,非常黑的,漆黑 一 团 的: Karşımdaki karanlık odanınkapIsI aralandI, simsiyah iki el dIsarIyadogru uzandɪ.我对面的黑屋子的门开了条缝，有两只漆黑的手伸了出来。
[bookmark: ]simülasyon(法) is. 模拟,模仿
[bookmark: ]simülatör(法) is. 模拟装置,模拟器
[bookmark: ]simya[simyaː](阿) is. 练金术,练丹术
[bookmark: ]simyacɪ is. 练金术士,练丹术士
[bookmark: ]sin¹ is.【旧】墓穴,坟墓
[bookmark: ]sin²,-nni(阿) is. 年龄;寿命
[bookmark: ]sinagog(希) is. 犹太教堂


[bookmark: ]sinagrit is. 见 sinarit
[bookmark: ]sinameki [sinaːmeki](阿) is. ①〈植〉番泻树(Cassia) ❷巴豆 ❸番泻叶 ❹【转】讨厌鬼，令人生厌的人◇~ gibi 讨厌的，令人腻烦的
[bookmark: ]sinara (希) is.(钓鱼用的)大号带钓的鱼形金属片
[bookmark: ]sinarit(希) is.<动>海鲷(Dentex vulgaris)
[bookmark: ]Sina Yarımadası öz. is. 西奈半岛(亚洲)
[bookmark: ]sincabí[sinca:bǐː](波) is. ve s. 灰色,浅灰色；灰鼠皮色(的)
[bookmark: ]sincap,-bɪ(波) is.〈动〉松鼠(Sciurus vul-garis)
[bookmark: ]sincappiller c. is.〈动〉松鼠科
[bookmark: ]sindirilmek(nsz) sindirmek 的被动态
[bookmark: ]sindirim is. 消化:~ aygɪtɪ (或 sistemi) 消化系统
[bookmark: ]sindirim bilimi is.〈医〉胃肠病学
[bookmark: ]sindirim bilimci is. 胃肠病专家,胃肠病医生
[bookmark: ]sindiris is. sindirmek 的动名词
[bookmark: ]sindirmek(-i, - e) ❶ sinmek 的使动态:içine ~ 消化,吸收 ❷(-i)【转】镇压,扑灭,平定;压制(住),压下去: Kendisine isyan e-den derebeyleri sindirdi. 他制服了那些举行叛乱反他的封建君主。
[bookmark: ]sine[siːne](波) is. ❶胸,胸部;胸膛,胸腔❷【转】胸怀;心怀,怀❸【转】怀抱 ◇(-i)~ ye cekmek 忍 受 住, 经 受 住: AckaldIm,  rezil  oldum,  türlü  hakareteugradım. Hepsini sineye cektim. Fakat na-mussuzluga tahammül edemem.我挨过饿,丢过脸，受到过各种各样的侮辱，我都忍受住了，但我不能忍受不道德的行为。
[bookmark: ]sinek,-gi is. ❶〈动〉蝇,苍蝇:~ kâgɪdɪ 苍蝇纸 ~ pisligi 苍蝇屎~ sicmadɪk yer苍蝇没叮过的地方 at ~i 马蝇 sivri ~ 蚊子 ❷(扑克牌的)梅花牌:~ beyi 梅花爱司◇~ av-lamak ①抓苍蝇,拍苍蝇,打苍蝇 ②【转】无所事事(-in) ~ kadar degeri olmamak 毫无价值:Gözümde sinek kadar degeri yok. 在我眼里,他狗屁不是。~ ucuşmasɪ〈医〉飞蝇幻视 ~ ten yağ cıkarmak 竹篮打水白费事,徒劳无益 ◆Sinek kücüktür (或 ufaktır) ammamide bulandırır. 一粒老鼠屎能坏一锅汤。Sinek pekmezciyi tanır. 苍蝇不叮无缝的蛋。sinek agɪrlɪk, gɪ is.〈体〉(拳击比赛中的)


[bookmark: ]sinekçil / sinir	1656


[bookmark: ]最轻量级(48-51千克级)
[bookmark: ]sinekcil is.<动>鹟(Muscicapa)
[bookmark: ]sinekkapan is. ❶〈植〉捕蝇草(Dionaeamuscicapa) ❷〈动〉鹟等捕食飞虫的鸟
[bookmark: ]sinekkapangiller c. is. ❶捕蝇植物 ❷捕食飞虫的鸟类
[bookmark: ]sinekkaydi s.(胡子刮得)光光的:SinekkaydItɪras oldu. 他把胡子刮得光光的。
[bookmark: ]sinek kusu is.〈动〉蜂鸟(Trochilus)
[bookmark: ]sineklenmek(nsz) ①有苍蝇叮,招苍蝇 ❷赶苍蝇
[bookmark: ]sinekler c. is.〈动〉双翅目
[bookmark: ]sineklik, gi is. ❶蝇拍 ❷粘蝇纸,毒蝇纸❸(防止苍蝇进门的)门窗；纱窗门 ❹苍蝇多的地方
[bookmark: ]sinek sɪklet is.(体)(拳击比赛中的)最轻量级(48-51千克级)
[bookmark: ]sinema [sine' ma](法) is. ①电影,电影业:~ artisti 电影演员 ~ basını 电影刊物 ~delisi 影迷 ~ dergisi 电影杂志 ~ dɪsɪ 反电影艺术的~ dili 电影语言 ~ endüstrisi 电影工业,电影业 ~ filimi 影片 ~ kültürü 电影文化 ~ makinesi 电影放映机 ~ romant电影小说 ~ salonu 电影放映厅~ sanatçɪsi电影艺术家~ yɪldɪzɪ 电影明星 renkli ~ 彩色电影 sessiz ~ 无声电影 seyyar ~ 流动电影放映机，巡回电影放映设备 ❷电影院Bugün sinemada hangi filim oynuyor? 今天电影院放映什么电影?❸电影艺术◇~SIoynanmak 被搬上银幕，被拍成电影
[bookmark: ]sinemacɪ is. ❶电影工作者 ❷电影制片或导演 ❸电影院工作人员
[bookmark: ]sinemacɪlɪk, gɪ is. ❶电影业 ❷电影工业❸电影制片术
[bookmark: ]sinemasever is. 电影爱好者
[bookmark: ]sinemaskop,-pu(法) is. 宽银幕电影
[bookmark: ]sinematek, gi(法) is. 影片资料馆
[bookmark: ]sinematik, gi(法) is. 运动学
[bookmark: ]sinematograf(法) is. 电影放映机;电影摄影机
[bookmark: ]sinerama(法) is. 全景电影
[bookmark: ]sinerji(法) is. 协同作用
[bookmark: ]sinestezi(法) is.〈心〉联觉
[bookmark: ]Singapur öz. is. 新加坡(亚洲)
[bookmark: ]singin s.【俗】腼腆的,羞涩的,羞怯的
[bookmark: ]sini(波) is. 托盘,茶盘
[bookmark: ]sinik¹, gi s.蹲着的;藏起来了的;躲在角落的


[bookmark: ]sinik², gi(法)Ⅰis.〈哲〉犬儒主义者,昔尼克学派分子Ⅱs.〈哲〉犬儒主义的
[bookmark: ]sinir I is. ①〈解〉神经:~ agrɪsɪ神经痛 ~akɪmɪ 神经 冲动 ~ akɪsɪ 神 经 紧张 ~argɪnlɪgɪ 神经衰弱 ~ bogumlarɪ 神经节 ~borusu(神经的)轴突 ~ cerrahisi 神经外科学 ~ doktoru(或 hekimi)神经病专家,神经病医生 ~ hastalɪgɪ 神经病 ~ hastasɪ 神经病患者 ~ ilâcɪ 神经(毒)碱 ~ iltihabɪ 神经炎 ~ kökleri 神经末稍~ merkezi 神经中枢~ plagɪ 神经板,髓板~ telcigi 神经原纤维~ teli 神经纤维 ~ uyanɪklɪgɪ 神经过敏;神经紧张(兴奋) alɪn ~i 额神经 damar devin-diren~ ler 血管舒缩神经 hareket ~i 运动神经 isitme ~i 听神经 koklama ~i 嗅神经omur~ 椎骨神经omurga ~i 副神经 sem-pati ~i〈解〉交感神经 ❷【俗】筋,腱: etin~ lerini ayırmak 剔肉筋 ❸神经过敏(的病症): Bu kadInIn bir siniri var, kan görüncebayIlIr.这女人有种神经过敏症，一见血就晕。④感觉；敏感(性)，感受性；灵敏性：Sende hic sinir yok mu? Bu kadaraldırmazlık olur mu? 你一点感觉都没有吗?能这么不在乎吗?Ⅱs.神经质的，神经过敏的;易激动的;烦躁的: Ne sinir adam! 真是个神经病!◇~ kesilmek 非常恼火,极其恼怒~ olmak 生气,恼火 ~i oynamak 心神不安,着急,焦急,急躁;生气,恼火,不安 ~i tutmak大发脾气,大为恼火(-in) ~ ine dokunmak激怒,使恼怒;使烦躁: Su a damın alaycıgülüşü sinirime dokunuyor. 这个人的嘲笑使我大为恼火。(-in) ~ ini oynatmak 使心神不安，使着急，使焦急，使急躁；使生气，使恼火,使不安 ~ leri altüst olmak 心烦意乱: Songünlerde bașından geçen olaylar sebebiylesinirleri altüst olmuștu. 最近几天遇到的几件事情搞得他心神不安。~ leri ayag a kalk-mak 变得神经质，神经紧张，生气，气恼~ leri ayaklanmak 变得神经质,神经紧张~ leri ayakta olmak 变得神经质,神经紧张,生气,气恼: Sinirleri ayakta, ona hic bir șeysöyleme.他正在生气，你什么也别对他说！~ leri bosanmak 生气,变得非常神经质;因激动而止不住地笑、哭或喊叫~ leri bozulmak生气,发火,气恼 ~ leri gergin olmak 神经紧张,生气,气恼 ~ leri gerilmek 神经紧张~ leri gevsemek 神经舒缓,放松 ~ leri kuv-


[bookmark: ]1657	sinir bilimi/ sinyalizasyon
[bookmark: ]


[bookmark: ]vetli 冷静的;理智的 ~ leri saglam 冷静的;理智的 ~ leri yatɪşmak 神经舒缓,放松~ lerizayɪf 神经脆弱的 ~ lerine hakim olmak 变得冷静;有理智;控制情绪 ~ lerini bozmak激怒，使生气；使失去平静
[bookmark: ]sinir bilimi is.〈医〉神经学;神经病学
[bookmark: ]sinirce is.〈医〉神经(官能)症: lsteri bir si-nircedir 歇斯底里是神经官能症的一种表现
[bookmark: ]sinir doku is.〈解〉神经组织
[bookmark: ]sinir kanatlɪlar c. is.〈动〉脉翅目,脉翅类
[bookmark: ]sinirlemek(-i) ❶剔除筋腱 ❷(战斗中)用刀或剑割断马后腿的筋 ❸【俗】消化
[bookmark: ]sinirlendirmek(-i) sinirlenmek 的使动态:Kapanık mizaclı adamla hergün düșüp kalkmak insanı âdeta sinirlendiriyor. 每天同内向、孤僻的人待在一起，都快把人逼疯了。
[bookmark: ]sinirleniş is. sinirlenmek 的动名词
[bookmark: ]sinirlenmek(nsz. - e) 被激怒,生气;变得激动，恼火
[bookmark: ]sinirli s. ❶多筋的:~ et 多筋的肉 ❷神经质的，神经过敏的；易激怒的；易激动的；烦躁的:~ bir kadɪn 神经质的女人
[bookmark: ]sinirlilik, - gi is. 神经质,神经过敏,神经不安:CIplak ayagInI o ana kadar görmedigimbir sinirlilikle oynatmaya basladI. 他开始神经质地摆动他的光脚丫，这种神经质以前我从没见过。
[bookmark: ]sinir otlarɪ c. is.〈植〉车前
[bookmark: ]sinir otu is.〈植〉泽泻(Plantago)
[bookmark: ]sini r otugiller c. is.〈植〉车前科
[bookmark: ]sinirsel s.〈解〉神经的:~ boru〈动〉神经管~ sistem 神经系统
[bookmark: ]sinirsiz s. ①无筋的 ❷不易激动的;不易激怒的
[bookmark: ]sinirsizlik, gi is. 不易激动(的特性);不易激怒(的特性)
[bookmark: ]sinis is. sinmek 的动名词
[bookmark: ]sinizm(法) is.〈哲〉犬儒主义
[bookmark: ]sink is.<动>石龙子(Seincus)
[bookmark: ]sinle is.【旧】墓地,坟地
[bookmark: ]sinlik, gi is. 墓地,坟地
[bookmark: ]sinmek,-er(nsz, - e) ❶蹲伏,蹲下,蜷缩;藏,藏起来;躲藏: Tav san kayanin dibinesinmisti. 野兔藏身在岩石底下。 Kedi birköșeye sinmiș, farenin cIkmasını bekliyor-du.猫蹲在旮旯里等老鼠出洞。❷【转】退缩;屈服,认输: Kabahati yüzüne vurulunca


[bookmark: ]sindi.他被人当面数落了一顿，一下子就蔫了。 ❸(-e)渗透入;弥漫于;扩散于:Balɪgɪnkokusu eve sinmis. 满屋 都 是 鱼 腥味。Odaya güzel bir cicek kokusu sinmis. 满屋花香扑鼻。
[bookmark: ]Sinolog(法) is.汉学家,研究中国问题的专家
[bookmark: ]Sinoloji(法) is. 汉学,中国问题研究
[bookmark: ]sinonim(法)I is. 同义词,近义词,等义词;同义语Ⅱs.同义的，近义的，等义的
[bookmark: ]Sinop öz. is. 锡诺普(土耳其省、市)
[bookmark: ]sinsi s.①阴险的，奸诈的；不坦率的，不露心境的,城府很深的,虚伪的:~ bi r adam阴险的人 ~ politikacɪlɪk 奸诈的政治手段 Sinsitilki gülerek tavşana yaklaştI. 狡猾的狐狸笑着走近了兔子。❷暗中的，暗藏的，隐藏的;悄悄的,偷偷的:~ bir gülüs 窃笑,暗笑❸慢性的(病): Seker hastalıgı sinsi birhastalɪktɪr. 糖尿病是一种慢性病。◇~faaliyet 破坏活动 ~ ~ 悄悄地,偷偷地
[bookmark: ]sinsice[sinsi' ce]s. ve zf. 悄悄的,偷偷的,暗中的
[bookmark: ]sinsilesmek(nsz) ❶变阴险,变奸诈;变虚伪❷变隐蔽 ❸(病)变成慢性
[bookmark: ]sinsilik, - gi is. 悄然性,隐蔽性
[bookmark: ]sinsin is.(青年男子夜晚在篝火旁，在鼓、唢呐的伴奏下跳的)一种民间舞蹈，兴兴舞
[bookmark: ]sintaks is.〈语〉句法;句法学
[bookmark: ]sintigrafi(法) is.〈医〉γ线照相
[bookmark: ]sintine[sinti' ne](意) is.(海)(商船的)货舱,底舱:~ suyu 舱水,船底污水
[bookmark: ]sinüs[si'nüs](法) is. ①〈解〉窦: alin~ü额窦 ❷〈数〉正弦:~ cizgisi(或 egrisi,münhanisi)正弦曲线 ~ fonksiyon 正弦函数
[bookmark: ]sinüsoidal,-li(法) s.〈数〉正弦曲线的:正弦(式)的
[bookmark: ]sinüsoit, - di(法) is.〈数〉正弦曲线
[bookmark: ]Sinüycu öz. is. 新义州(朝鲜)
[bookmark: ]sinüzit(法) is.〈医〉窦炎,鼻旁窦炎
[bookmark: ]sinüzoidal,-li(法) s.〈数〉正弦曲线的:正弦(式)的
[bookmark: ]sinüzoit,-di(法) is.〈数〉正弦曲线
[bookmark: ]sinyal, - li(法) is. 信号,号志:~ lâmbasɪ 信号灯 uzay arasından gelen~ ler来自宇宙空间的信号◇~ cekmek 发信号 ~ göndermek发出信号~ vermek 发信号
[bookmark: ]sinyalizasyon(法) is. 信号设备,信号装置


[bookmark: ]sinyor/ sislenmek	1658


[bookmark: ]sinyor(意) is. 先生
[bookmark: ]sipahi [sipaːhiː](波) is. ①〈史〉(奥斯曼帝国的)骑兵 ❷〈史〉(旧时英法等国驻印度军队里的当地雇佣兵)西帕依◇~ocagI ①〈史〉(奥斯曼帝国的)骑兵团②(土耳其)协助养马业协会
[bookmark: ]sipahilik, gi is. 骑兵(的身份或职责)
[bookmark: ]siparis[sipɑːris](波) is. ①订货,定做:~mektubu (或 pusulasI) 订 货 单 Siparisbasarɪldɪ. 订货完成了。 ❷订购的货物,定制货，定购品，定货；委托做的工作 ❸【旧】赡养费◇~ almak 接到订货~ etmek(或 ver-mek)定制,定做;定购 ~i geri almak 取消订货
[bookmark: ]siper(波)I is. ①壕,堑壕;〈军〉掩体,散兵壕:~ amelesi 挖土工人 ~ aynasɪ 掩体潜望镜~ harbi(或 muharebesi)阵地战 atɪs ~i射击掩体 kale ~i 护城壕 top ~i 炮掩体❷护板,挡板:rüzgâr ~i 挡风板 ❸(门窗上)挡风雨的小披檐 ❹帽舌；遮光帽檐：kas-ket(或 sapka) ~i 遮阳帽檐Ⅱs. 隐蔽的:Burasi siper bir yerdir. 这里是个隐蔽场所。◇~ almak 躲避,隐藏(kendine) ~ etmek把···作为挡箭牌,把···作为护身符(kendini)~ etmek 掩护,保护;庇护(-i) ~ etmek 挡住,堵住,遮住 ~ havanu 迫击炮;火箭炮 ~kazmak 挖掩体: Askerler cephede siperkazɪyorlardɪ. 战士们在前线挖战壕。
[bookmark: ]siperisaika[sipe' risa: ika](波-阿) is.【旧】避雷针
[bookmark: ]siperlenmek(nsz) 挖战壕;进入掩体;躲避,躲藏，隐藏
[bookmark: ]siperlik, gi is. ❶帽舌,遮阳帽舌 ❷遮板,挡板:rüzgâr ~i 挡风玻璃 ❸〈军〉可作掩体的地方
[bookmark: ]sipolin(法) is.〈地〉云母大理岩
[bookmark: ]sipsi is. ❶【旧】笛,笛子 ❷汽笛
[bookmark: ]sipsivri[si' psivri] s. 尖尖的,非常尖的;非常锐利的: Bu kalemin ucu sipsivri. 这支笔的笔尖非常尖。◇~ kalmak 众叛亲离
[bookmark: ]sirayet[siraːyet](阿) is. ①(疾病等的)传染❷【转】传播;蔓延:Yangın etrafa sirayetleriönlemistir. 他阻止了火势的蔓延。◇~ et-mek ①(疾病)传染 ②【转】传播;蔓延: Budedikodular bizim eve bile sirayet etti. 这些谣言甚至都已经传到我们家里来了。
[bookmark: ]siren(法) is. 汽笛,警报器


[bookmark: ]sirk,-ki(法) is. 马戏场,杂技场;马戏团
[bookmark: ]sirkat,-ti(阿) is.【旧】偷窃,窃盗
[bookmark: ]sirke¹ is. 虬,虱卵
[bookmark: ]sirke²(波) is. 醋:~ asidi 醋酸,乙酸~ bak-terisi 醋酸细菌 odun ~ si 木醋◇~ satmak冷漠,冷淡 ◆Sirkesini, sarmısagını sayan,paçayɪ yiyemez. 舍不得孩子套不住狼。
[bookmark: ]sirkeci is. 酿制或出售醋的人
[bookmark: ]sirkecilik, gi is. 醋的制造业或销售业
[bookmark: ]sirkelenmek(nsz) ①长虮,生虱卵 ❷加醋,放醋
[bookmark: ]sirkelesmek(nsz) 变酸,发酸: Meyhanelerinsarabɪ sirkelesmis. 酒店的葡萄酒都已经变酸了。
[bookmark: ]sirkeli s. ❶长虬的,生虱卵的 ❷加醋了的:~ salata 酸色拉,加醋的色拉
[bookmark: ]sirkelik, #iI is. 醋瓶,醋坛Ⅱs. 适于酿醋的：~üzüm 适于酿醋的葡萄
[bookmark: ]sirken is.【俗】野菠菜(Chenopodium al-bum)
[bookmark: ]sirkencebin, sirkengebin(波) is.【旧】糖醋汁
[bookmark: ]sirke sinegi is.〈动〉果蝇(Drosophila)
[bookmark: ]sirkülasyon(法) is. 循环,环流,流通: su~u水的循环
[bookmark: ]sirküler(法) is. 通报,通函
[bookmark: ]sirmo[siːrmo] is.(东阿纳多卢地区生长的)一种野葱(Allium atrovilaceum, Alliumvineale)
[bookmark: ]siroko[siro' ko](意) is. 西洛可风(从撒哈拉吹向地中海的热风)
[bookmark: ]siroz(法) is.〈医〉肝硬化,肝硬变
[bookmark: ]sirozlu s. 肝硬化的;患肝硬化的
[bookmark: ]sirrus [si' rrus](拉) is.〈地〉卷云
[bookmark: ]sirtaki(希) is. 一种舞蹈,西尔塔基舞
[bookmark: ]sirto[si' rto](希) is. ①一种舞步 ❷一种民间舞蹈，西尔托舞
[bookmark: ]Sirus öz. is.〈天〉狼(星)
[bookmark: ]sis is. 雾;薄雾;轻雾:~ atɪsɪ 发烟弹射击 ~bombasɪ 发烟弹 ~ canagɪ (或 paketi)发烟罐,烟幕筒~ duvart 烟幕 ~ kutusu 发烟罐,发烟迫击炮弹 ~ lâmbası 雾灯~ mermi-si发烟弹,烟幕弹 ~ perdesi 烟幕 kesif ~浓雾 suni ~ 人造烟雾 tabiî ~ 雾;烟雾◇~ cökmek下雾,起雾: Sis çöküyor. 起雾了。
[bookmark: ]sislendirmek(-i) sislenmek 的使动态sislenmek(nsz) 被烟雾笼罩


[bookmark: ]1659	sisli/ sivri sincapçIk


[bookmark: ]sisli s. 有雾的:~ bir bahar sabahı 一个有雾的春天早晨
[bookmark: ]sismik(法) is. 地震的:~ araștırmalar 地震研究
[bookmark: ]sismograf(法) is. 测(地)震术
[bookmark: ]sismolog(法) is. 地震学家
[bookmark: ]sismoloji(法) is. 地震学
[bookmark: ]sistem(法) is. ①体系: astronomi ~i 天文体系 falsefe~i 哲学体系 savunma ~i防御体系 ❷系,系统;体系:akaryakɪt ~i燃料系统 ak kan ~i 淋巴系统 aydɪnlatma ~i 照明系统 boru ~i 管道系统 fren~i 刹车系统 güdüm ~i 操作系统 günes ~i 太阳系hazɪm ~i 消化系统 münakale ~i 运输系统otomatik kontrol ~i 自动控制系统 seman-tik ~ 语义系统 sentaks ~i 句法系统 tor-pito muhafaza ~i(军舰上的)防水雷设施❸体制,制度: egitim ~ 教育体制 isletme~i 经营机制 metre ~i 米制 politika ~i政治制度 secim ~i 选举制度 ④方式,方法,方案: eski bir~ 老方法 ❺模型;样式
[bookmark: ]sistematik, gi(法) is. 成体系的,有系统的
[bookmark: ]sistemlesmek(nsz) 系统化,成体系
[bookmark: ]sistemlestirmek (-i) sistemlesmek 的使动态
[bookmark: ]sistemli s. 成体系的,有系统的:~ hastalɪk〈医〉系统疾患~ hezeyan〈医〉系统化妄想
[bookmark: ]sistemsiz s. 不成体系的,不成系统的
[bookmark: ]sistemsizlik, - gi is. 无系统,无体系
[bookmark: ]sistire[si' stire](希) is. 刮刀,刮板
[bookmark: ]sistirelemek(-i) 刮,擦
[bookmark: ]sistit(法) is.〈医〉膀胱炎
[bookmark: ]sistol(法) is.(生理)(心脏的)收缩
[bookmark: ]sitayis[sitaːyis](波) is.【旧】颂词,赞美词;颂扬，赞扬，表扬
[bookmark: ]site(法) is. ①居住区: ögrenci ~ si 学生住宅区 ❷〈史〉(古代的)城邦，国家 ❸城市；都市 ❹网站
[bookmark: ]sitem(波) is. 指责,训斥,责备,斥责◇~ et-mek 指责，训斥，责备，斥责
[bookmark: ]sitemkâr [sitemkâːr](波) s. 责备的,谴责的,应受斥责的
[bookmark: ]sitemli s.责备的,谴责的,应受斥责的
[bookmark: ]sitil is.【俗】水桶
[bookmark: ]sitoloji(法) is. 细胞学
[bookmark: ]sitoplâzma(法) is. 细胞质,细胞浆
[bookmark: ]sitrik asit(法) is.〈化〉柠檬酸
[bookmark: ]sitteisevir[sitte' isevir](阿) is.【旧】(4月份


[bookmark: ]出现的平均能持续6天的)暴风雨
[bookmark: ]sittinsene[sitti' nsene](阿) zf. 很久,好久;一 辈 子: Sittinsene gelmese umurumdadegil.他一辈子不来我都不在乎。
[bookmark: ]Sivas öz. is. 锡瓦斯(土耳其省、市)
[bookmark: ]sivil(法)Ⅰs. ①非军人的,文职的,平民的:~ahali(或 halk)平民,老百姓~ hizmetler 文职人员；(军队以外的全部)行政机构 ~makamlar 民政当局 ~ savunma 民防系统Siviller  de  askerlik  ödevini  yapmakzorundadırlar. 普通百姓都必须服兵役。 ❷穿便衣的，穿便服的：~ polis 便衣警察 ❸平民的,民用的,民间的:~ elbise 便服 ❹【转】赤裸的，光着的，光秃秃的Ⅱis.便衣，便衣警察
[bookmark: ]sivilce is. 丘疹;小脓疱;小疖子;粉刺: Si-vilcelerini sıkarsan yara olabilir. 你要是挤小疖子，很容易受伤。
[bookmark: ]sivilceli s. 长脓疱的;长疖子的;长粉刺的
[bookmark: ]sivillik, gi is. ①平民,老百姓(的身份) ❷裸体；没有遮盖
[bookmark: ]sivişmek(nsz)溜,偷跑掉
[bookmark: ]sivri¹ s. ①尖端的,尖顶的,尖头的,尖的;锋利的:~ biçak 尖刀;锋利的刀~ burun尖鼻子的~ dag 山峰,顶峰 ~ ege 尖头锉~köse〈数〉锐角~ tepe 山顶,山峰 ❷尖锐的,激烈的 ◇~ akɪllɪ 古怪的人,怪人 ~ baslɪ①非常尖的 ②固执的，执拗的，任性的 ~boylu 又高又瘦的,身材细高的 ~ dilli刻薄的，说话尖刻的~kafalI①非常尖的 ②固执的，执拗的，任性的
[bookmark: ]sivri² is.〈动〉狐鲣
[bookmark: ]sivri biber is. 尖椒,尖辣椒
[bookmark: ]sivri fare is.〈动〉鼩鼱(Sorex araneus)
[bookmark: ]sivri kuyruk, - gu is.〈动〉蛲虫(Enterobius vermicularis)
[bookmark: ]sivrilesmek(nsz) 变尖
[bookmark: ]sivrilestirmek(-i) sivrilesmek 的使动态
[bookmark: ]sivrilik, gi is. 尖头形,尖细的式样
[bookmark: ]sivrilis is. sivrilmek 的动名词
[bookmark: ]sivrilmek(nsz) ❶变尖;被磨快 ❷【转】拔尖,出类拔萃: Ali kardeslerinin en kücügüolmakla beraber epeyce sivrilmisti. 阿里虽是兄弟几个中最小的，但是最拔尖的。
[bookmark: ]sivriltmek(-i) sivrilmek 的使动态
[bookmark: ]sivri sincapçɪk, gɪ is.〈动〉树鼩(Tupaia ferruginea)


[bookmark: ]sivri sinek/ skandal	1660


[bookmark: ]sivri sinek, gi is.〈动〉蚊(Culex pipiens)
[bookmark: ]siya [si' ya](希) is.<海>倒划,转向划: Siyaberaber! (口令)一齐倒划!◇~ etmek 倒划,转向划 ~~后退着，倒退着(划)
[bookmark: ]siyah(波)I is. ①黑,黑色:~ lara giyinmisadam穿一身黑衣服的人 ❷黑体字: Siyah-lar bana ait. 着重点是我加的。 ❸黑色衣料，黑色衣服 ❹【俗】鸦片，黑膏Ⅱ s.黑的，黑色的:~ altɪn乌金(指煤)~ beyaz film 黑白影片~ biber黑胡椒~ ekmek 黑面包~gökyüzü漆黑的天空 Bu ayakkabının siyahıvar mɪ? 这种鞋有黑色的吗?◇~ rüzgârlɪgece 月黑风高之夜 ~a boyamak 漆成黑色~ lar【口】黑人 ~ lara bürünmek 穿一身黑衣裳
[bookmark: ]siyahımsı, siyahımtırak s. 稍黑的,带黑的,黑黝黝的
[bookmark: ]siyahî[siyahiː](波)I s. 黑人的Ⅱ is. 黑人,黑奴
[bookmark: ]siyahlanmak, siyahlaşmak(nsz) 天色黑暗起来，变暗，发乌；变黑
[bookmark: ]siyahlatmak(-i)使成黑色;弄黑,抹黑
[bookmark: ]siyahlɪk, gɪ is. 黑色;黑暗;昏暗
[bookmark: ]siyak[siyaːk](阿) is.【旧】①(句子等的)结构,词序 ❷方式,方法:~u sibak 语言的严整性，语句合乎逻辑
[bookmark: ]siyanojen(法) is.〈化〉氰
[bookmark: ]siyanür(法) is.〈化〉氰化物
[bookmark: ]siyasa[siyaːsa] is. 见 siyaset
[bookmark: ]siyasacɪ is.政治家,政治活动家,从事政治的人:Siyasacılar arasında tuttugun kimse yokmu?政治家当中没有你拥护的人吗?
[bookmark: ]siyasacɪlɪk, gɪ is. 政治活动
[bookmark: ]siyasal[siyaːsal] s. 政治的,政治上的:~bilgiler 政治学科,政治课程 ~ bilimler 政治学 ~ cografya政治地理(学)~ durum政治地位~ haklar 政治权利~ istikrar 政治稳定性 Partilerin siyasal görüsleri birbirindenfarklIdIr.党派的政治观点各不相同。
[bookmark: ]siyaset[siyaːset] is. ①政治;政界:~ hayatɪ政治生命;政治生活 Bir yaslɪ akrabam elinietegini siyasetten cektikten sonra gül ye-tistirmeye bașladɪ. 我的一位上了年纪的亲戚退出政界之后开始养植玫瑰花。❷政策，方针:acɪk kapɪ ~i 开放政策dɪs ~ 外交政策，对外政策iC~内政，国内政治；对内政策Barıs icinde yanyana yasama ~ ini sistemli


[bookmark: ]ve devamlı olarak yürütmek 一贯奉行和平共处政策◇~ adamɪ 政治家: Secimler yak-laștı, siyaset adamları televizyonda sık sıkkonusuyorlar. 选举临近了,政治家们常常在电视上发表竞选演说。~ meydanɪ(或 yeri)【旧】刑场~ le ugraşmak 从政
[bookmark: ]siyasetci is. 政治家,从事政治的人;政客siyasî[siyaːsiː](阿) I s. 政治的,政治上的:~ akide 政治信仰~ e ylem 政治活动~ gerginlik 政治上的紧张局势~ haklar政治权利 ~ hürriyet 政治自由 ~ iktisat政治经济 ~ mahkûm 政治犯~ parti政党 ~ pasaport 外交护照 ~ taarruz 政治上的扩张政策~ taktik 政治策略 Ⅱ is.政治家，从事政治的人；政客
[bookmark: ]siyasiyat,-tɪ[siyaːsiyaːt](阿) is.【旧】政治活动
[bookmark: ]siyatik, - gi(法) is.〈医〉坐骨神经痛
[bookmark: ]siyek, - gi is.〈解〉尿道
[bookmark: ]siyenit(法) is.〈地〉正长岩
[bookmark: ]siyer(阿) is.【旧】讲述先知穆罕默德生平的书
[bookmark: ]siymek(nsz) (猫狗等)撒尿,小便
[bookmark: ]siyonist(法) I s. 犹太复国主义的:~hareket 犹太复国主义活动 Ⅱ is.犹太复国主义者
[bookmark: ]siyonizm(法) is. 犹太复国主义,犹太复国运动
[bookmark: ]siz zm. ①你们 ❷您◇~ bizli konusmak说话以“您”相称◆Siz bilirsiniz, 您随意!Siz sag olun! ①(对遭受损失的人说的宽慰话)您想开点吧！②(通告某人已去世时所说的话)望节哀顺变! Sizden iyi ol-masIn！(表扬第三者时说的一句客套话)比您还差点！他和您一样也是个好人：Onun-la tam yirmi senelik geçmişimiz vardI.Sizden iyi olmasın cok terbiyeli veçalɪşkan bir insandɪ. 我们和他有整整20年的交往，他和您一样也是个好人，既有教养,又很勤奋。 Size doyum olmaz! (分别时说的客套话)真舍不得离开你们！ Siz(ler)e ömür!(通告某人已去世时所说的话)望节哀顺变！
[bookmark: ]skandal,-li(法) is. 丑事,丑闻,丑剧: adli~ 司法丑闻 Ben evimde skandal is-temem demedim mi? 我不是说过我不想家里有丑闻吗?


[bookmark: ]1661	Skandinav/ sofiyane


[bookmark: ]Skandinav öz. is. 斯堪的那维亚人(指瑞典人、挪威人、丹麦人及芬兰人)
[bookmark: ]Skandinavya öz. is. 斯堪的那维亚(欧洲)
[bookmark: ]skandiyum[ska' ndiyum](法) is.〈化〉钪(Gc)
[bookmark: ]skavut(英) is.〈海〉侦察舰
[bookmark: ]skec(英) is. 短小喜剧,幕间短剧: FoyasinlcIkaracagI insanlar, onun skeclerindekikadar centilmen olmayabilirler. 他要是揭穿了这些人的真面目，这些人就不会像在他的喜剧中那样有绅士风度了。
[bookmark: ]ski(英) is. 滑橇,滑雪屐:~ sporu 滑雪运动
[bookmark: ]skif(英) is. 轻舟,小快艇
[bookmark: ]skink,-gi(英) is.〈动〉石龙蜥(Scincus)
[bookmark: ]skinkgiller c. is.〈动〉石龙蜥科,石龙子科
[bookmark: ]skleroz(法) is.〈医〉硬化
[bookmark: ]Skoc öz. is. ve s. ①苏格兰人,苏格兰的❷苏格兰威士忌
[bookmark: ]skor(法) is. 比分: Skor 3:2 lehimizedir.比分是3 比2，对我们有利。
[bookmark: ]skolâstik, - gi(法) I is.(中世纪)经院哲学 Ⅱ s.①经院的;经院式的 ❷【转】学究，拘于形式者
[bookmark: ]Slav I öz. is. 斯拉夫人 Ⅱ s. 斯拉夫的:~ danslarɪ 斯拉夫舞
[bookmark: ]Slavca[sla' vca] öz. is. 斯拉夫语
[bookmark: ]Slavist is.斯拉夫语学者，斯拉夫民族研究者
[bookmark: ]Slavistik,-gi is. 斯拉夫学(研究斯拉夫语言、历史、文学等)
[bookmark: ]slayt, - dɪ(英) is. 正片,幻灯片
[bookmark: ]Sligo öz. is. 斯莱戈(爱尔兰)
[bookmark: ]slogan(英) is. 口号,标语◇~ atmak呼口号；提出口号
[bookmark: ]Slovak I öz. is. 斯洛伐克人 Ⅱ s. 斯洛伐克的
[bookmark: ]Slovakça[slovaˈkça] öz. is. 斯洛伐克语
[bookmark: ]Slovakya öz. is. 斯洛伐克(欧洲)
[bookmark: ]Sloven öz. is. 斯洛文尼亚人
[bookmark: ]Slovence[slove' nce] öz. is. 斯洛文尼亚语
[bookmark: ]Slovenya öz. is. 斯洛文尼亚(欧洲)
[bookmark: ]Slovenyalɪ [slove'nyalɪ] I öz. is. 斯洛文尼亚人 Ⅱ s.斯洛文尼亚的


[bookmark: ]Sm〈化〉锐(Samaryum)的符号
[bookmark: ]smokin(英) is. 无尾常礼服
[bookmark: ]Sn〈化〉锡(Kalay)的符号
[bookmark: ]snobizm is. 冒充绅士;假斯文
[bookmark: ]snop,-bu(英)s. 冒充高雅的,赶时髦的
[bookmark: ]soba[so' ba](马其顿) is.(取暖用的)炉,火炉:~ borusu 火炉烟囱管;烟筒 ~ ka-pagɪ 炉盖 gaz ~sɪ 煤油炉◇~ bir agɪzyakmak 生炉子 ~ tutusturmak 生炉子~yɪ yakmak 生炉子
[bookmark: ]sobacɪ is.砌炉匠,修炉匠;制造、贩卖或安装火炉和暖气设备的人
[bookmark: ]sobacɪlɪk,-gɪ is. 火炉业;制造、贩卖或安装火炉和暖气设备的职业
[bookmark: ]sobalɪk, - gɪs. ①能塞进火炉的:~ odun生炉子的木柴 ❷适于制作火炉的：~saç适于制作火炉的铁皮 ❸(一)炉：bir ~odun 一炉木柴
[bookmark: ]sobe is.儿童捉人游戏中被捉者在被捉住前说的一个游戏用语，说完后就可免于被捉
[bookmark: ]sobelemek(-i)(儿童捉人游戏中被捉者)说出“sobe”这一游戏用语而免于被捉
[bookmark: ]soda[so' da](意) is. ①苏打晶体,碱,苏打:camasir ~sɪ纯碱 kostik ~ 苛性钠,烧碱 ❷苏打水，汽水
[bookmark: ]soda otu is.(植)猪毛菜(Salsola)
[bookmark: ]sodyu(0)m [so' dyum](法) is.〈化〉钠(Na):~ asetat 醋酸钠 ~ bikarbonat 碳酸氢钠,小苏打 ~bromür 溴化钠 ~flüorit 氟 化 钠 ~ fosfat 磷 酸 钠 ~hidroksit 氢氧化钠 ~ hiposülfit 硫代硫酸钠,大苏打 ~ karbonat 碳酸钠 ~klorür 氯化钠,盐 ~ nitrat 硝酸钠 ~ sal-isilat 水杨酸钠 ~ sülfat 硫酸钠
[bookmark: ]sodyumlu s.〈化〉含钠的,含碱的:~kireç 碱石灰
[bookmark: ]sof(阿) is. ①【旧】毛料子 ❷一种粗制毛织品,呢绒: Ankara ~u 安卡拉呢绒
[bookmark: ]sofa(阿) is. ①门厅,前厅 ❷沙发 ❸石头凳子
[bookmark: ]sofi[soːfiː](阿) I is. 神秘主义者 Ⅱ s.神秘主义的，神秘主义者的
[bookmark: ]sofist(法) I is. ①诡辩者,诡辩家 ❷诡辩派 Ⅱ s.诡辩的，诡辩派的
[bookmark: ]sofistik,-ki(法) s. 诡辩的,好诡辩的
[bookmark: ]sofistlik, - ğɪ is. 诡辩者(的身份)
[bookmark: ]sofiyane[so:fiyaːne](阿-波) s. 神秘主义


[bookmark: ]sofizm / soguk	1662


[bookmark: ]的，神秘的
[bookmark: ]sofizm(法) is.〈哲〉诡辩,诡辩法
[bookmark: ]sofra(阿) is. ❶餐桌,饭桌:~ bașɪnda 吃饭时~ bezi (或 örtüsü) 桌布,台布 ~süsü摆设在大餐桌中央的银质或瓷质器皿~ tahtasɪ 小矮圆桌 ~ takɪmɪ 餐具,食具~ tuzu 食盐 gariban (或 yolcu, yol)~SI 舍粥棚,舍饭处 rakɪ ~SI 酒席 ❷饭食,餐:~ artɪgɪ 残羹剩饭 ~ duasɪ 饭前祷告 ~ sahibi 东道主,请客(吃饭)者 akșam~SI 晚饭,晚餐 alafranga ~ 欧式饭菜coban ~sɪ 牧羊人的野餐 dügün ~sɪ 婚宴 Sofraya buyurunuz! 请入席! Simdisofradan kalktɪm. 我刚吃完了饭。 ❸一桌人:Kalabalɪktɪk. üc sofr a olduk. 我们人多，坐了3桌。❹圆桌 ❺肛门 ⑥地毯上的圆形图案◇~ başına geçmek 入席就餐 ~ donatmak 摆上丰盛的饭菜 ~ ha-zɪrlamak(或 kurmak)摆饭桌,摆上餐具,摆桌准备吃饭 ~ kaldırmak(或 topla-mak)收拾饭桌,收拾餐具 ~ sermek 摆饭桌，摆上餐具，摆桌准备吃饭~SI acIk 好客的: Onun sofrasI herkese acIktIr. 他这个人非常热情好客。~ si meydanda 慷慨好客 的 ◆ Sofra görürsen yanas, dayakgörürsen dolaş. 趋利避害;见机行事。 Sof-ranıza bereket!(客人饭后说的感谢语)谢谢您的盛情款待！
[bookmark: ]sofracɪ is.〈史〉宫中主管酒类、膳食的男仆
[bookmark: ]sofralɪk,-gɪ s. (放餐桌上)食用的:~üzüm 食用葡萄 ~ zeytin食用橄榄
[bookmark: ]softa(波) is. ①【旧】神学学生 ❷【旧】神学家；讲经者 ❸【转】狂热者，盲信者；宗教狂 ❹【转】守旧派，落后于时代的人
[bookmark: ]softaca[softa' ca] s. ve zf. ①狂热的,盲信的，迷信的 ❷守旧的，落伍的，不时髦的
[bookmark: ]softalaşmak(nsz)成为狂热,产生盲信
[bookmark: ]softalɪk, - gɪ is. 宗派,宗派主义
[bookmark: ]sofu(阿) s. ve is. 笃信宗教的,虔诚的,虔信的(人)
[bookmark: ]sofuca s. ve zf. 笃信宗教的,虔诚的,虔信的
[bookmark: ]sofuluk,-gu is. ①(对宗教的)虔诚,虔信，虔敬 ❷狂热，盲信
[bookmark: ]Sofya öz. is. 索菲亚(保加利亚)
[bookmark: ]sogan is.〈植〉❶洋葱,葱头;葱属植物(Allium cepa): kuru ~ 洋葱,葱头 taze


[bookmark: ](或 yeşil) ~ 小葱,香葱,大葱 ❷(百合、郁金香等的)鳞茎,球(茎)◇~ baslɪ 傻瓜,笨 蛋 ◆ Sogan  dikmedim, acɪsɪnɪcekmedim. 不做亏心事,不怕鬼叫门。 Sog-an sarımsak yemedim ki agzım kok-sun. 不做亏心事,不怕鬼叫门。Soganɪnacısını yiyen bilmez, dograyan bilir.守业不知创业难。
[bookmark: ]sogancɪ is. 葱贩,卖葱的人
[bookmark: ]sogancɪk,-gɪ is. ①〈植〉珠芽,零余子;小葱头 ❷蒜瓣 ❸〈解〉脑垂体
[bookmark: ]sogan ciceği is.〈植〉【俗】长寿花,黄水仙
[bookmark: ]soganlamak(nsz)加上葱
[bookmark: ]soganlɪ s. ①加葱的,有葱的 ❷有鳞茎的:~ bitkiler 鳞茎植物
[bookmark: ]Sogdca[so' gdca] öz. is. 粟特语
[bookmark: ]sogrulmak(nsz) sogurmak 的被动态
[bookmark: ]sogrumsama is.〈化〉吸附(作用)
[bookmark: ]soguk,-gu I s. ❶冷的,寒冷的;凉的,冰凉的：~apse〈医〉冷脓肿，结核性脓肿~alɪn 冷锋 面 气旋 ~ barut 低 温火药(2000℃以下爆炸的火药) ~ baskɪ 钢印~ büfe 冷餐桌 ~ ceset 冰凉的尸体 ~dalgasɪ 寒潮 ~ hadde 冷轧钢 ~ harp(或 savas) 冷战 ~ hava 冷空气 ~ iklim寒冷的气候 ~ kusaklar 寒冷地带 ~ su凉水 ~ ter 冷汗 ~ yel 寒风,冷风 Amancok soguk, donuyorum. 啊,天哪! 太冷了，冻死我了。❷【转】冷静的，沉着的，镇静的；无动于衷的，冷淡的；冷酷的：~bircevap 冷淡的回答 ~ bir espri 黑色幽默~ bir söz 冷冰冰的话语~ ciddîlik 故作严肃状 ~ tavɪr 冷淡的态度 Bize karşɪdavranɪsɪ soguktu. 他对我们冷冰冰的。❸【转】性冷淡的(女人)❹【转】不可爱的，不讨人喜欢的：~ bi r adam不讨人喜欢的人；严厉的人；冷酷无情的人 Ⅱ zf.冷淡地，冷冰冰地；冷酷地 Ⅲ is.冷，寒冷◇~algɪnlɪgɪ 着凉,感冒 ~ almak 着凉,感冒~ beyinli 愚钝的 ~ durmak 冷淡,冷漠~duş ①凉水澡 ②突如其来的坏消息：Fiyatın birden düşmesi balIkcIlardasoguk dus etkisi yaptɪ. 鱼价暴跌,对鱼贩子来 说 如同当头 浇了 一 盆冷 水。~düsmek(事件或话语)不合时宜~ ger-mek 冷拉(金属丝等) ~ gözlerle bakmak冷眼观瞧 ~ hava es-(tir) mek(使)冷场,


[bookmark: ]1663	soguk bez / sokak


[bookmark: ]使鸦 雀无声: Ali nereye gitse oradasoguk bir hava eserdi. 阿里走到哪儿,哪儿就鸦雀无声。~ kacmak(事件或话语)不合时宜: Gercekten de o tartIşmadaAli' nin söyledikleri pek soguk kacmIs-t₁.在那次争吵中，阿里说的话也确实不太合适。~ karşılamak 冷冰冰地接待,冷遇,慢待 ~ neva(le)冷漠乖戾的人,乖僻的人: Su adam gruptan ayrı duruyor;soguk nevalenin birisidir. 这个人不合群,是 一 个 冷 漠 乖 戾 的 人。~tavɪrgöstermek 表现冷淡 ~ ter basmak (或dökmek) 冒冷汗: Ali dehşetle soguk terdöküyordu. 阿里吓得直冒冷汗。~ yak-mak(或 vurmak)(植物等)冻伤◆Sogukkirk kat keçe, ben ondan gece, bi r katderi, ben ondan geri demiş. 一件皮衣能顶几件毛衣。
[bookmark: ]soguk bez is.(细薄柔软的)平纹细布
[bookmark: ]soguk kanlɪs. ❶冷血的 ❷冷静的,镇静的,沉着的 ◇~ hayvanlar 冷血动物:BalIk, sürüngenler soguk kanlI hayvan-lardandɪr. 鱼、爬行动物属于冷血动物。~olmak 变冷静,变镇静,变沉着:Büyükkumandanların harp zamanı sogukkanlı olmasını tavsiye ederler, fakat el-de degil.有人建议高级指挥官在打仗的时候要保持头脑冷静，但这不容易做到。
[bookmark: ]soguk kanlɪlɪk,-gɪ is. 冷静,镇静,沉着
[bookmark: ]soguklamak(nsz)【俗】着凉,受凉,感冒
[bookmark: ]soguklaşmak(nsz) ❶变冷;变凉;冷却❷【转】变得冷淡，变得冷漠，变得冷静
[bookmark: ]soguklastIrmak(-i) soguklaşmak 的使动态
[bookmark: ]sogukluk,-gu is. ❶冷,寒冷;冷的感觉,凉意:~ kutbu 寒极~ teknigi 冰镇技术,冷冻技术 ~ toplayɪcɪ (或 akümülatörü)冷气收集器 mermerin ~u 大理石的凉意❷饭后食用的水果或糖煮水果 ❸澡堂的脱 衣 间: Ogle namazını hamamınsogukluğunda kɪldɪ. 他就在澡堂的脱衣间做了午间的祷告。❹【转】冷淡，冷漠，无生 气: DelikanlI, soguklugu iliklereisleyen soguk bir sesle, evet efendim,dedi.年轻人极其冷漠地说：“是的，先生。”
[bookmark: ]❺【转】性冷淡◇~ vermek 使感觉凉
[bookmark: ]sogulmak(nsz) ①【俗】枯萎,凋谢,干枯


[bookmark: ]❷〈地〉(河流、水井、泉)变干涸
[bookmark: ]sogumak(nsz) ❶变冷,变凉,冷却: cay~ 茶变凉 hava ~ 天气变冷 Usüyorum,vücudumun sogudugunu duyuyorum,dislerim birbirine vuruyor. 我受凉了,我感到身上发冷，牙齿打颤。❷(-den)变冷淡,变 冷 漠, 不喜 欢: Belki de benimbaşkasIyla evlenip  gidişim  üzerinehayattan sogudu, kendini koyverdi. 也许是因为我与别人结婚走了，所以她对生活失去了热情,放任了自己。Gü n gectikceisimden sogudum. 我越来越不喜欢我的工作了。
[bookmark: ]sogurmak(-i) ①吸,吸取 ❷吸收: Siyah yüzeyler IșIk enerjisini soğurup IsIl enerji durumuna getirirler. 黑色平面吸收光能而产生热能。
[bookmark: ]sogurus is. sogurmak 的动名词
[bookmark: ]soguşmak(nsz)(土壤)得到滋润
[bookmark: ]sogutkan I s. 冷却的,制冷的 Ⅱ is. 冷冻机，冷却器
[bookmark: ]sogutmac,-cɪ is. 制冷机,冷冻机,冷却器
[bookmark: ]sogutmak(-i) sogumak 的使动态: suyu~ 把 水 放 凉 LimonatayI soguttunuzmu? 你把柠檬水冰凉了吗? Düsünüptașınmadan söylenmiş bir söz sizi buevlenmeden  sogutursa  büyüklerinizbenden bilirler. 如果我随便说了一句话,叫您不满意这门婚事，您家大人会怪罪我的。
[bookmark: ]sogutucu I s. 冷冻的,制冷的 Ⅱ is. 冰箱；冷冻机，制冷机
[bookmark: ]sogutulmak(nsz, - den) sogutmak 的被动态
[bookmark: ]sogutus is. sogutmak 的动名词
[bookmark: ]sogoyus is. sogomak 的动名词
[bookmark: ]Sohar öz. is. 苏哈尔(阿曼)
[bookmark: ]sohbet(阿) is. ❶会谈,谈话,非正式会谈,闲谈,聊天:~ toplantɪsɪ 座谈会 Birazevvelki sükutu simdi hararetli bir soh-bet taki p ediyordu. 继刚才的冷场之后是气氛热烈的闲谈。❷〈文〉对话体的作品：Tam fikir ve sanat sohbetlerine yakışanbir cerceve icindeyiz. 现在是我们探讨思想和艺术的最佳氛围。◇~ etmek 闲谈，聊天
[bookmark: ]sokak,-gɪ(阿) is. 街,街道,马路:~ arasɪ


[bookmark: ]soket/ sokulu	1664


[bookmark: ]胡同,小巷 ~ aynasɪ(门上的)警眼,猫眼,(装在窗框上的)反光窥视镜 ~bașI 街道的起点(或开头的一段)~ isleri家外的日常事务 ~ kapɪsɪ 前门,街门~ lâmbasɪ 街灯,路灯 ~ muharebesi 巷战 cɪkmaz ~死胡同 kücük ~ 小街,小巷 ◇~ agzɪ粗俗语 ~ cocugu 街头顽童,街头流浪儿 ~dili 粗俗语~ havadisi街谈巷议的流言蜚语 ~ kadmɪ (或 kɪzɪ) 娼妓,妓女,风尘女子: Evliydi, cocugu da vardI. Bir sokakkadInIna tutuldug u günden beri gözühic bir șey görmez olmuștu. 他有老婆孩子，可自从迷上了那个婊子那天起，就对什么也不感兴趣了。~ ~ dolaşmak 在街头徘徊,在街头溜达 ~süpürgesi 游荡的女人,成 天 不 着 家 的女人: Olma sokaksüpürgesi; kadn kadɪncɪk ol! 你别成天老往街上跑，女人要有个女人样！~üstü临街的,面朝街道的(-i) ~a atmak ①扫地出门，赶出，逐出 ②挥霍浪费 ③甩卖：Sen ne diyorsun! Bu malı sokaga atsanelli bin lira eder. 你说什么呢? 这种货在地摊也要卖5万里拉呢! ~a cɪkma yasagɪ宵禁令 ~a cɪkmak 上街: Bu cocugunüstüne düșme böyle.  AzIcIk kendihâline bırak, sokaga cIksIn, oynasIn.对这孩子你不要管得这样严，要放松一些，让他到街上去玩玩儿! ~a dökülmek 涌上街,涌出门: Depremde herkes sokagadöküldü.地震时人们都涌上了大街。~adüşmek ①上街: Sabah sabah sokagadüstüm.我一大早就上街了。②沦为娼妓,成为妓女,当妓女: Bu kadɪn sokagadüsmeye görsün, onu tekrar eski hâlinegetirmek cok güctür. 这个女人要是堕落了，就很难让她回头。③充斥街头不值钱~ ta breakmak 把···放在门外,不让···进门~ ta bulmamak 认为···非常有价值: Bencanımı sokakta bulmadım efendim. 先生,我的命并不是街上捡的。~ta kalmak流落街头 ~ taki adam普通人,一般人
[bookmark: ]soket(英) is. 短袜
[bookmark: ]sokmak,-ar(-i) ①插入;引进;传入,输入: cebine ~ 插入口袋 topu kaleye ~把球送入大门 ❷让…进入，使…进入：gemiyi limana ~ 让船驶入港口 Hasta-neye ziyaret saati dIșInda kimseyi


[bookmark: ]sokmazlar.医院里除了探视时间谁都不让进。 ❸刺,扎,戳❹(虫等)蜇,叮,咬:Cocugu arɪ sokmus. 孩子让蜜蜂蜇了。Yɪlan gibi sokar. 像 蛇一 样 咬 人。Osırada arılar da cicek özü toplamaktandönmüsler,  hepsi  aricının  başınaüsüşmüş, sokup canınɪ acɪtmɪşlar. 正在这时，蜜蜂采蜜回来了，全都飞到养蜂人的头上蜇他，使他疼痛难忍。❺走私：ülkeyekacak esya ~ 向(某)国家走私水货 ⑥强塞入，用欺骗手段出售(劣货)：SatIcIelmanın cürüklerini sokmus. 小贩掺进了一些烂苹果。 ⑦【转】插(话):Asɪm,fikrini bircok sözlerle saglamlamayaugrașIrken, araya - Olmaz mI dersiniz,ne dersiniz? - gibi sualler sokuyor, ce-vap istiyordu. 亚森姆在大谈特谈自己想法的时候，他还插入一些类似于“你们说不对吗?你们以为怎么样?”等问题，等待回答。❸【转】(用言语)刺伤，损伤，伤害；刺激，挖苦
[bookmark: ]sokman is.【俗】长筒靴
[bookmark: ]sokra(希) is. 接头,接缝
[bookmark: ]sokranmak(nsz)【俗】嘟囔,低声埋怨
[bookmark: ]sokturmak(-i, - e) sokmak 的使动态
[bookmark: ]soku is.【俗】❶石臼,石研钵 ❷杵
[bookmark: ]sokucu s.①使插入的;使引进的;使传入的，使输入的 ❷使···进入的 ❸用···刺的，用···扎的，用···戳的 ❹螫的，叮咬的 ❺用欺骗手段出售(劣货)的⑥(用言语)刺伤的，损伤的，伤害的，挖苦的
[bookmark: ]sokulgan s.好交际的,和蔼可亲的;易相处的, 易 交 往 的; 友 善 的: Kacırmaktankorkar gibi pek hafif adımlar, peksokulgan nazarlarla ona dogru yürüdü.他怕错过了机会，便轻轻地、非常友善地向她走了过去。
[bookmark: ]sokulganlɪk, - gɪ is. 爱交际,易于交往
[bookmark: ]sokulmak(nsz. - e) ❶ sokmak 的被动态 ❷走入，进入；进去，深入；挤进，钻进，勉强塞入:düsmana ~与敌人接触(交火)Fabrika  sistemi  ilk  önce  giyimendüstrisine sokuldu. 工厂体制首先进入了服装工业。❸靠紧，紧贴，偎依，贴近：birbirine ~ 相互偎依 sɪkɪ sɪkɪya ~ 紧紧地偎依在一起
[bookmark: ]sokulu I s. 插着的,插在…里的: kilitte


[bookmark: ]1665	sokulus/ solo


[bookmark: ]~ anahtar插在锁里的钥匙 Ⅱ zf. 插着sokulus is. sokulmak 的动名词
[bookmark: ]sokum is.【俗】(食物的)一口,一小份,一小片，一小段，一小块
[bookmark: ]sokur I is.【旧】〈动〉鼹鼠Ⅱ s. ❶凹陷的，瘦得陷进去的：~göz 凹陷的眼睛❷独眼的,一只眼的:~ hayvan 独眼牲畜
[bookmark: ]sokus is. sokmak 的动名词
[bookmark: ]sokusmak(-e) ❶挤进,钻进,勉强塞入❷渗入，相互渗透，交融
[bookmark: ]sokuşturmak(-i, - e) ❶ sokuşmak 的使动态 ❷【转】掺 杂: Manav çürükelmaları sokusturup cocuga verdi. 水果商把烂苹果掺到好苹果里卖给了孩子。❸【转】(用言语)刺伤,损伤,伤害: lkide birdebașlarında Selman gibi adamlar oldugu-nu sokușturuyordu. 他时不时地刺激他们说他们像塞尔芒这样的人。
[bookmark: ]sol¹I s.左的；左手的；左边的，左侧的；左翼的:~ bek 左后卫~ egilimli左翼的,左派的 ~ el左手 ~ kol<军>左翼部队~ ku-lak 左耳 Hatta oklardan birisi az kalsınsol gözümü kör ediyordu. 甚至有一枝箭差点儿射瞎我的左眼。Ⅱis.❶左，左侧，左边:❷左派,左翼:~ parti 左翼党派așɪrɪ ~ 极左 ❸〈体〉(拳击中的)左手拳◇~ eli beklemek 等···人吃饭: Haydi, solelimiz  bekliyor,  daha  fazla  geckalmasIn.你快点儿！我们大伙儿都等你吃 饭 呢! 别 来 太 晚 了! ~ tarafɪndankalkmak 情绪不好，心情不好，事不遂心；发脾气,使性子: Aman sakin müdürünyanna girme! Gene sol tarafındankalmɪs galiba, ateș püskürüyor. 你可要小心点儿！别去找经理，他好像又心情不好,正在发火呢! ~ taraftan kalkmak 情绪不好，心情不好，事不遂心；发脾气，使性子 ~ yapmak 向左打方向盘 ~a dönmek向左转: Dümdüz gidin, sola dönün. 1km. ötede bi r benzinci var. 你们一直走,向左拐，一千米开外有一个加油站。~akaymak(政治上和经济上)左倾 ~ da sɪfɪr微不足道，不算什么，啥也不是 ~dan geridönmek 左后转
[bookmark: ]sol²,-lü(法) is.〈乐〉❶音阶的7个唱名之一 ❷长音阶的第5音
[bookmark: ]sol acɪk, - gɪ is.〈体〉左边锋


[bookmark: ]solak,-gɪ I s. 惯用左手的(人)Ⅱ is.(奥斯曼帝国时皇帝的)贴身卫兵
[bookmark: ]solaklɪk,-gɪ is. ①惯用左手,不自然,笨拙 ❷(奥斯曼帝国时皇帝的)贴身卫兵(的职业)
[bookmark: ]sol anahtarɪ is.〈乐〉高音谱号
[bookmark: ]solaryum(法) is. 日光治疗所
[bookmark: ]solcu I is. 左倾分子,左派分子 Ⅱ s. 左倾的，左派的
[bookmark: ]solculuk,-gu is. 左派,左倾
[bookmark: ]soldurmak (-i) solmak 的 使 动 态:Günes, boyalari soldurdu. 阳光使颜料褪色。
[bookmark: ]solfej(法) is.〈乐〉❶视唱练耳 ❷视唱练习曲集；视唱教本
[bookmark: ]solgun s.凋谢的，枯萎的；褪了色的，暗淡的;憔悴的: Yaslɪ agaçların solgun yo-sunlarla kaplI çatallI dallarI, yolcu-larımızın başları üzerinde uzun, zayIfkollar gibi uzanyor ve birbirlerinekarışıyorlardɪ. 老树虬结的枝桠布满白色的地衣，仿佛干瘦的巨大臂膀似的，交叉伸展在我们的旅行者的头顶上。
[bookmark: ]solgunlaşmak(nsz) 凋谢,枯萎;褪色;变憔悴
[bookmark: ]solgunluk, - gu is. 暗淡;憔悴;褪色
[bookmark: ]sol haf is.〈体〉左前卫
[bookmark: ]sol ic is.〈体〉左内锋
[bookmark: ]solidarist(法) I is. 社会连带主义者Ⅱs.社会连带主义的
[bookmark: ]solidarizm(法) is. 社会连带主义
[bookmark: ]solipsizm(法) is.〈哲〉唯我论
[bookmark: ]solist(法) is.〈乐〉独奏者,独唱者
[bookmark: ]sollamak(nsz) 从左超车
[bookmark: ]sollayIs is. sollamak 的动名词
[bookmark: ]sollu 见 saglI sollu
[bookmark: ]solmak,-ar(nsz) ❶凋谢,枯萎: Kuslaraglıyor, cicekler soluyor, yapraklardökülüyor, ufuklar kararIyor. 鸟儿在哀鸣，花儿在凋谢，叶子在凋落，天际在变黑。
[bookmark: ]Yedi  sekiz  gün  icinde  kIzcagIz,süzülmüș,  solmus,  gözleri  cukurakaçmIstI.七八天的时间，可怜的姑娘消瘦了，脸上失去了光泽，两眼也凹陷了。❷褪色，变暗淡，变得不新鲜
[bookmark: ]solmaz s. 不褪色的
[bookmark: ]solo[so' lo](意) is.〈乐〉独奏曲,独唱曲◇


[bookmark: ]solocu/ soma	1666


[bookmark: ]~ yapmak 独奏,独唱
[bookmark: ]solocu is.〈乐〉独奏者,独唱者
[bookmark: ]Solomon Adalarɪ öz. is. 所罗门群岛(大洋洲)
[bookmark: ]solucan is. ❶〈动〉蠕虫;肠虫:~ bilimi蠕虫学~ düşürücü驱虫药 ~ gibi 面黄肌瘦 ~ hastalɪgɪ 蠕虫病 ❷〈计〉蠕虫病毒
[bookmark: ]solucanlar is.〈动〉寡毛纲(环节动物)
[bookmark: ]solucan otu is.〈植〉艾菊(Pelargonium endlicherianum)
[bookmark: ]solugan I s. ①哮喘的,哮喘性的 ❷患哮喘的(牲口)Ⅱis.(海上的)长浪，涌浪；海浪,波涛:~ uzunlugu 长浪的波长 ~yüksekligi 长浪的浪高 dip ~ɪ(飓风和地震引起的)海啸
[bookmark: ]soluganlɪk, - gɪ is.〈医〉(动物的)哮喘
[bookmark: ]soluk¹,-gu is. ❶呼吸,呼气:~ borusu〈解〉气管 ~ darlɪgɪ呼吸困难,哮喘 ~deligi〈动〉(昆虫、蜘蛛等的)气门 ❷有个性、有特点的人或物◇~ aldırmamak不让停歇,不停地催促,不让喘息:Dur birazdinleneyim, y ok soluk aldırmamakniyetinde isen buna gelemem. 等等! 让我歇会儿！你要是不想让我喘口气，那可不行。 Usta, iscileri soluk aldırmadancalIştIrdI.领班催促工人们干活儿，一会儿也不让他们休息。~ alɪp vermek 呼吸 ~almak ①吸气: suni ~ almak 人工呼吸②休息,歇息 ~ kesici 令人喘不过气来的,令人感到激动或害怕的 ~ kesmek 令人喘不过气来，令人感到激动或害怕 ~~a气喘吁吁,上气不接下气: Soluk soluga yerecöktü. 他气喘吁吁地坐在地上。~ tut-mak 屏气,屏住呼吸 ~ vermeden ①不喘气地 ②不停地,不间断地 ~ vermek 呼气(-de) ~u almak 争分夺秒地赶到某地:Papelleri uclannica solug u kIrmIzI fe-nerde alɪyor. 你一给他几个钱,他就去逛窑子了。~u da r almak 勉强逃脱~u ke-silmek 喘不过气来: Solugu kesilmişti.他喘不过气来了。~u kesilmis bir cöl 荒凉的沙漠 ~u tɪkanmak 喘不过气来:Solugum tɪkandɪ. 我 喘 不 过气 来 了。~ unu toparlamak 喘过气来,歇一口气,喘一口气
[bookmark: ]soluk², gu s. ❶苍白的,无血色的:~


[bookmark: ]benizli(或 yüzlü) 脸色苍白的 ~ bircicek 枯萎了的花 ~ dudaklar毫无血色的双唇 ❷暗淡的,微弱的: Bahceye, kafes-lerden elenen soluk bir IsIk vurmus. 灯笼里发出的暗淡的灯光照着花园。❸褪了色的:~ kumas 褪了色的布
[bookmark: ]soluklanmak(nsz) 恢复呼吸,喘一口气,休息一下，歇一会儿
[bookmark: ]soluklasmak(nsz) 凋谢,枯萎;褪色,(颜色)变暗淡
[bookmark: ]soluksuz zf. 屏住呼吸: Soluksuz onlarabakɪyordu. 他屏住呼吸看着他们。
[bookmark: ]solumak(nsz) ①沉重地呼吸,气喘: Yor-gunluktan soluyup söz söyleyemiyor.他累得气喘吁吁，连话都说不出来了。❷
[bookmark: ]【转】憋足了劲儿: Otomobil soluyarakKIrmIzItepe' ye tIrmanmaya başladI. 汽车憋足了劲儿开始爬红山。
[bookmark: ]solungac,-cɪ is.〈动〉鳃
[bookmark: ]solunmak(nsz) 呼吸;歇息
[bookmark: ]solunum is. 呼吸:~ aygɪtɪ (或 organi,sistemi, yollarɪ) 呼吸器官~ güclügü呼吸困难
[bookmark: ]solus is. solmak 的动名词
[bookmark: ]solutmak(-i) solumak 的使动态: Buyokus beni soluttu. 这个上坡爬得我直喘。
[bookmark: ]soluyus is. solumak 的动名词
[bookmark: ]solüsyon(法) is. 胶粘剂
[bookmark: ]som¹s. ①实心的,整块的:~ altɪn bilezik实心金手镯 ~ gümüs catal bɪçak 实心银刀叉 Kösk, som gümüs bir parmaklIklaikiye bölünmüştür. 别墅由一实心银栅栏一分为二。❷质地纯净的，纯真的；纯种的: KarşIki binaların som ve agIrgölgelerinde Orta Cagın bütün azametlisIkleti var.对面几幢楼房凝重的阴影中有着中世纪所有的庄严。 Prens egilip butek pabucu almIs. Mini mini, cici bici,som altınla islenmis bir pabuç. 王子弯腰把这只鞋拾了起来，这是一只纯金制成的鞋，小巧而又精美。
[bookmark: ]som² is. 码头(的水上部分)
[bookmark: ]som³ is.〈动〉鲑鱼,鲑(Salmo salar)
[bookmark: ]soma¹[so' ma] is.(首批蒸馏而成的不含香料的)拉客酒
[bookmark: ]soma²[so' ma](希) is. 体质,体细胞


[bookmark: ]1667	somak/ son bahar


[bookmark: ]somak¹,-gɪ(阿) is.〈植〉漆树
[bookmark: ]somak², - gɪ is.【俗】狗、狐狸等动物的鼻子和嘴巴部分
[bookmark: ]somaki I is. 斑岩Ⅱ s. 斑岩的,含斑岩的,斑状(结构)的:~küllük 斑岩烟灰缸
[bookmark: ]Somali öz. is. 索马里(非洲)
[bookmark: ]somata [soma' ta](希) is. 杏仁露(饮料)
[bookmark: ]somun¹(希) is. 圆面包
[bookmark: ]somun²(法) is. 螺丝 帽, 螺丝母: ~anahtarɪ螺帽扳子,扳钳 ~ dişi 内螺纹,阴螺纹 ~ freze makinesi 车螺丝的铣床altɪ köse ~ 六面螺丝帽 cɪvata ~u螺栓的螺帽
[bookmark: ]somurdanmak(nsz) 咕哝,嘟囔
[bookmark: ]somurtkan s. 赌气的,爱赌气的;好埋怨的，脾气不 好 的；皱眉的，沉着 脸 的：Yanında olmaktan memnunsun tabiî...lstedigin kadar somurtkan dur; zatensomurtkanlıgın da memnuniyetinden!在他身边你自然是高兴的…你爱怎么埋怨就怎么埋怨，你的埋怨是高兴的表现！
[bookmark: ]somurtkanlɪk, - gɪ is. 赌气;阴沉,不高兴的样子: Bu anlaşmazlIk sofr a halkına birsomurtkanlɪk getirdi. 这种争论使饭桌上的人都不高兴。
[bookmark: ]somurtmak(nsz) 皱眉头,沉下脸;咕哝,低声抱怨
[bookmark: ]somurtus is. somurtmak 的动名词
[bookmark: ]somut I s.具体的,有形的;实际的,实在的:~ isimler 具体名词~ kavram 具体概念 ~ sayɪ〈数〉绝对数~ sonuç具体结果 Taș, su, hava somut birer varlIktIr.石头、水、空气都是具体的东西。Ⅱis.具体性，具体；具体事物
[bookmark: ]somutlaşmak(nsz) 具体化;物化
[bookmark: ]somutlaştırmak(-i) somutlaşmak的使动态
[bookmark: ]somutluk, - gu is. 具体化,具体;物化
[bookmark: ]somya(法) is. 驮架的底座
[bookmark: ]son I s. ❶最后的,最末的: ~ vagon 最后一节车厢 ❷最近的，最新的：~dünyasavașI 最近一次世界大战 ~ günlerde在最近几天里，最近几天~ haberler 最新消息 ~ zamanlar 最近一段时间 ❸最后的,最终的:~ dakikada 在最后时刻~ durak终点 ~ gürlük 晚年的幸福~ kerte 最后阶段~ kurgu〈影〉最终剪辑~ nefes临


[bookmark: ]终，垂危；最后一口气~ posta【俗】最后一次~ vazife(或 görev)(对死去的亲友所作的)最后的义务 Bu onun son istegioldu. 这成了他最后的要求。Ⅱ is. ①终,末;末段,线,最后部分: bu yolun~u这条路的尽头 kɪsɪn ~u 冬季的末尾 ❷<解>胎盘 ❸【转】死亡;下场: Kurt cancekișirken:“Kendini begenip böbürlen-menin son u böyle ol ur iste!” demis. 狼在临死的时候说：“这就是自高自大，得意忘形 的下 场。”Ⅲ zf. 最后; 最近: Songördügüm film bir komediydi. 最近我看的是一部喜剧电影。◇~ bakiyesi〈数〉余数,差数 ~ bulmak 完毕,完成;结束,停止;用尽,耗尽,达到尽头: Kavga son bul-du.争吵结束了。~ defa 最后一次,最近一次 ~ derece极其,非常 ~ hesap 结算~ kozunu oynamak 打出最后一张王牌~körlük 盲目 ~ nefesini vermek 断气,死亡 ~söz ①结(束)语;闭幕词②最后保证,最后诺言,不再更改的允诺~ verdirmek结束,停止(-e) ~ vermek 制止;消除;中断, 中止, 打断: Kardeșlerimin tartıs-masina bir son veremiyorum; yukaritükürsem bIyIk, asagI tükürsem sakal.他们在争吵不休，我却无法制止，他们都是我的兄弟,我左右为难。~a ermek 完毕,完成；结束，停止；用尽，耗尽，达到尽头 ~ubelirsiz 无定限的,不确定的 ~u gelmek结束;完结;到头;死 ~u gelmez(或 gelm-eyen)无穷无尽的，无止境的；冗长的，漫长的;无休止的 ~u olmak 完毕,完成;结束,停止;用尽,耗尽 ~ una getirmek 做完,完成,结束 ~ un u almak 做完,完成;得出结果 ~ unu düsünmek 考虑后果 ~ unu ge-tirememek 完不成,干不完 ~ unu getirmek完成,实现 ◆Son gelen devlet devletdegildir. 老来 得 财, 为 时 已 晚。 Sonpişmanlık fayda vermez  ( 或 Sonpişmanlık para etmez).(事情已然发生)再后悔也没有用。 Sona kalan donakalır.先来吃肉，后来喝汤。
[bookmark: ]sonar(英) is. ①声纳,声波导航和测距系统 ❷超声波潜水艇探测器，声波定位仪
[bookmark: ]sonat(法) is.〈乐〉奏鸣曲
[bookmark: ]son bahar[so' nbahar] is. 秋天: Son ba-har yagmurlarından sonra güneşli,


[bookmark: ]sonda/ sonsuz	1668


[bookmark: ]sicak, güzel bir gün. 秋雨过后,秋高气爽的一天。
[bookmark: ]sonda[so' nda](意) is. ①测深器,测深铅，水砣 ❷探测器，探头，探针，扦子，拣样器 ❸〈医〉探条，探子；导管
[bookmark: ]sondaj(法) is. ❶探测;钻探:~ borusu钻杆 ~ kuyusu 钻井~ makinesi 钻探机atmosterik ~ 气象探测 ❷〈医〉探条插入(法)；导管插入(法)❸【转】试探，测试◇~ yapmak ①探测;钻探 ②〈医〉插入探条；插入导管③【转】研究，探索
[bookmark: ]sondajcɪ is. ①测深水手,水砣手 ❷钻探工
[bookmark: ]sondalamacɪ is. ①测深水手,水砣手 ❷钻探工
[bookmark: ]sondalamak(-i) ❶测水深 ❷钻探,探查，测深
[bookmark: ]sondurmak 见 sundurmak
[bookmark: ]sone(法) is.〈文〉十四行诗
[bookmark: ]son ek is.<语>后缀
[bookmark: ]sonlu s. 有止境的,有限的:~ büyüklük<数>有限量 ~sayI<数>有限数，有限量~ uzay 有限的太空
[bookmark: ]sonra [so' nra] I zf. ①以后;后来;随后:biraz ~ 过一会儿 daha~ 以后,随后,后来,然后 Sonra ne oldu bilmem. 以后发生了什么事情我不知道了。Sen git, bensonra gelirim. 你先走,我随后就到。 ❷否则,不然: Tembellik etmesin, sonrasɪnɪfta kalɪr. 让他别偷懒,不然会留级的。Soguk su icme, sonra hasta olursun. 不要喝凉水，要不然你会生病的。Ⅱe.①(-den)(表示时间、空间、等级)在···之后;在···之下:yazdɪktan ~ 写完后,写了之后bundan ~ 此 后 dersten ~ 课 后simdiden ~ 从 现 在 起, 从 这 时 起toplantIdan ~ 会后 lmza yetkisi generalmüdürden sonra onundur. 除了总经理,只有他有签字权。Kahvaltıdan sonra bizFakülte’ mizden cɪktɪk. 早饭后我们出了学院。 Yoldan sonra orman baslar. (这条)路完了就是森林。❷⋯(时间)之后，过了…(时间): bi r yɪl ~ 一年以后,过了一年 on gün ~ 十天以后 Hasta üc haftasonra iyilesti. 病人三星期后恢复了健康。Ⅲ is. ①接续部分,续篇,下文:~sI 续篇,续集 Bunun sonrasi yok. 这没有下


[bookmark: ]文。 Sonrasi var. 待续。 ❷以后,后面:ameliyat ~sɪ devre 手术后的时期 harp~sɪ devre战后时期◇~ da 而且,此外,加之 ~sɪnɪ düsünmek 想想以后 ~ ya at-mak延迟,使延期,延缓~ ya bırakmak 延迟, 使 延 期, 延 缓: Bu isi sonraya.bɪrakmamalɪ. 他不能把这事往后推了。◆Sonrasi sağlık. ①仅此而已。②别在意。
[bookmark: ]sonradan[so' nradan] zf. 后来,以后,嗣后:~ hɪzlandɪrma (电子束的)偏转后加速,后段加速 Bunuo vakit bilmiyordum,sonradan ögrendim. 当时我并不知道这,后来才听说的。◇~ elde edilmiş 后来获得的 ~ gelen迟到的,来晚的 ~ görme(或yetişme) 暴发户,新贵 ~ görmüs 暴发的,骤发的 ~ olma新近的，最近的，比较新颖的 ◆ Sonradan gelen devlet, devletdegildir. 老来得财,为时已晚。
[bookmark: ]sonraki [so' nraki] s. 接续的,后面的,随后的:~ yüzyɪllarda在后来的几个世纪里o evden ~ evler 那栋房子后面的房子
[bookmark: ]sonralarɪ[so'nralarɪ] zf. 后来,以后,之后: Once iyi idi, sonralarI bozuldu. 起初还好好的，后来就出毛病了。
[bookmark: ]sonrasIz[soˈnrasIz] s. 见 sonsuz
[bookmark: ]sonrasIzlIk,-gI is. 见 sonsuzluk
[bookmark: ]sonsal s.〈哲〉由结果追溯到原因的，由事实推论出原理的，归纳的；凭经验的：Biryerde duman görünce  orada atesyandIgInI kestirmek sonsal bir yargIdIr.见到一个地方有烟，就判断那儿起火，这是一种由结果追溯到原因的判断。
[bookmark: ]son ses is.〈语〉尾音,词或音节的末尾音:~ düşmesi 尾音的失落(如:arɪg>arɪ)
[bookmark: ]sonsuz I s. ①无限的,无穷的:~ büyüknicelik〈数〉无限大量~ cümle〈数〉无穷集，无限集 ~kücük〈数〉最接近于零的无穷量~ kücük nicelik〈数〉无限小量 ~nicelik 无限量, 无穷量 Seninle arka-daslɪgɪmɪz sonsuz olacak. 你我之间的友谊将会是永久的。❷无穷尽的，无止境的，无数的，极大的：~cöl 无边无际的沙漠 ~gök无边无际的天空 ~ keder 极其悲痛~ saadet 无限的幸福~ uzay 无限的太空Bana sonsuz calIsma gücü verdiniz. 您给了我无穷的工作动力。Ⅱis.无限，无边无际(的事物)
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[bookmark: ]sonsuzca[sonsu' zca] zf. 无限地,无穷地;非常，极其，极为
[bookmark: ]sonsuzlaşmak(nsz) 成为无限的,变为无穷的；变成无止境的
[bookmark: ]sonsuzluk,-gu is. ①无限性,无穷性;无限，无穷 ❷无始无终，永恒，永久 ❸无边无际的太空宇宙
[bookmark: ]sonteşrin is.【旧】十一月
[bookmark: ]sonuç,-cu is. ❶后果,结果,成果: etkili~有效成果；有影响的结论，有影响的结果sinav ~u 考试成绩 Agabeyim bugünsinav sonuçlarInI ögrenecek. 我哥哥今天想要知道考试的结果。❷结论，推论：ge nel~ lar一般性结论 ❸结束部分,结尾◇~ almak ①完成,结束 ②得出结论;取得成果 ~cɪkarmak 得出结论,推断出结论 ~ olarak 作为结论,因此 ~ vermek产生结果,带来结果: beklenen ~u ver-memek 没达到 预期的 结果 (-i) ~abaglamak 归 纳: Uzun boylu konus-tuktan sonra  sözünü  bir sonucabagladI.大个子讲话以后，他把自己的发言作了一个归纳。~a baglanmak 取得成果;得出结论~a varmak 得到结果: ke-sin ~a varmak 得出最终结论;得到最终结果 ~ ta 最后,最终:Dümeni egri herifinbirisin, her isinde hesapsIz hareket e-der, sonuçta zarar görürsün. 你这个没有准星的家伙，你总是做事轻率，最终是要吃苦头的。~u 由于: Deprem sonucu ki-mi evlerde catlaklar oluștu. 由于地震,部分房子出现了裂缝。 Kaza sonucu kim-sesiz kalan cocugun drami herkesiüzdü.一场事故使孩子成了孤儿的悲剧，大家都为之动容。
[bookmark: ]sonuclamak(-i)  ❶ 完成, 结束: BukonuşmayI artIk sonuçlayalIm. 让我们结束这次会谈吧！❷作出结论；得到结果；引起后果: Bu hareket bircok iyiliklersonuçladI.这次行动取得了许多好的结果。
[bookmark: ]sonuclandIrmak(-i) sonuçlanmak的使动态
[bookmark: ]sonuçlanIş is. sonuçlanmak 的动名词
[bookmark: ]sonuclanmak(nsz) 完成,结束,了结,告终: Bu is cabuk sonuclandɪ. 这项工作很快就结束了。 Bu is böyle sonuçlanma-


[bookmark: ]malIydI, bunda mutlaka bir bit yenigivarmIs.这件事不能就这么了结，这其中肯定有问题。
[bookmark: ]sonucsuz s. 无结果的,无效果的
[bookmark: ]sonurgu is.〈哲〉后果,结果;结论,推论
[bookmark: ]sonurtu is.〈逻〉后件
[bookmark: ]sonuşmaz is.〈数〉渐近线
[bookmark: ]so p is. 氏族◇soy~ 亲戚,亲属,亲族
[bookmark: ]sopa[so' pa] is. ①短粗木棍: kaucuk(或lâstik) ~ 橡胶棍,警棍 ❷棍击,杖击 ❸【转】棒打 ❹拐棍,拐杖◇~ atmak 棒打,棍打,杖打: Ceza olarak elli sopa attIlar.作为惩处他们打了50棍。(-e) ~ cekmek棒打,棍打,杖打: Cocuga bir güzel sopacekti.他用棍子把孩子狠狠地打了一顿。~ düskünü欠揍者,欠揍的人 ~ vurmak棒打，棍打，杖打~ yemek 挨打，挨棒打~ ya dayanmak 拄拐:YaslI adam elinde-ki sopaya dayanarak yürüyor. 一位上了岁数的人拄着拐棍行走。
[bookmark: ]sopalamak(-i) 棒打,棍击,杖打
[bookmark: ]sopalanmak(nsz) sopalamak 的被动态
[bookmark: ]sopalI s.手里有棍的，拿着棍棒的
[bookmark: ]soplus.出身于名门贵族的
[bookmark: ]soprano[sopra' no](意) is.(乐) ❶女高音 ❷女高音歌手 ❸高音乐器
[bookmark: ]sopsoguk, - gu[so' psoguk] s. 寒冷的,冰冷的，极冷的
[bookmark: ]sor is.〈植〉囊群,孢子堆
[bookmark: ]sorav is. 责任
[bookmark: ]soravlɪ s. 有责任的,负责的
[bookmark: ]sordurmak(-i, - e) sormak 的使动态:Doktor her gün hastasını sorduruyor.医生每天都探问他的病人。
[bookmark: ]soreksgiller c. is.<动>鼩鼱科
[bookmark: ]sorgu is. ❶审讯,讯问;盘问:~ hakimi(或 yargɪcɪ) 预审员,预审法官 SanɪklarɪsorgularIndan sonra tutukladIlar. 审讯之后，他们逮捕了嫌疑犯。❷审讯记录◇(-i) ~ ya cekmek 提审,审问,审讯,讯问;盘问
[bookmark: ]sorguc,-cu is. ①(鸟的)羽冠,冠毛 ❷【旧】羽饰
[bookmark: ]sorguclu s. 有羽冠的,有冠毛的:~ kus 有羽冠的鸟
[bookmark: ]sorgulamak (-i) 审讯,讯问
[bookmark: ]sorgulanIs is. sorgulanmak 的动名词
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[bookmark: ]sorgulanmak(nsz) sorgulamak 的被动态
[bookmark: ]sorgun is.<植>见 sorkun
[bookmark: ]sorgusuz sualsiz zf. 未经许可;未征求意见;问都不问一下: El ev ine girlir misorgusuz sualsiz? 未经许可能进陌生人的家吗?
[bookmark: ]sorit(法) is.〈逻〉连锁法,连锁推理
[bookmark: ]sorkun is.〈植〉柳树
[bookmark: ]sormaca is. 讯问,调查,侦察
[bookmark: ]sormak¹(-i, - e, - den) ①问,询问,打听;提问; 审 问; 考 问: birine saatin kacoldugunu ~ 向···人询问几点了 ❷要某人负责;向某人问罪;追究: Bu isi bendensorarlar.他们会就此事追究我的责任。◆Sora sora Bagdat (或 Kabe) bulunur.没有打听不到的地方。 Soran yanɪlmamɪs(或 yorulmamɪs). 虚心求教,事半功倍。Sorma! (或 SormayIn! Sorma gitsin!)嗨! 别提了: Sormayɪn, evde korkuncbir cadɪ oturuyor. 嗨! 别提了,房子里有一个恶鬼。 Sorma kişinin aslını, soh-betinden bellidir. 看一个人的言谈,就可知道他的为人。Sorması ayıp olmasın. 不好意思，请问…
[bookmark: ]sormak²(-i) 吸,吮,咂;咧
[bookmark: ]sormuk,-gu is.【俗】❶奶嘴 ❷奶瓶
[bookmark: ]sorti(法) is. ①输出口,引出线,电源插座❷(出动)架次，起飞，出动
[bookmark: ]soru is. ①问题;疑问:~ cümlesi〈语〉疑问句~ edatɪ(或 eki)〈语〉疑问语气词~ isareti〈语〉问号~ sɪfatɪ〈语〉疑问形容词 ~ zamirleri〈语〉疑问代词 ~zarflarɪ〈语〉疑问副词 ❷查问,询问;咨询;质问:sözlü~ 口头查询◇~ cetveli借书卡 ~ dizini〈心〉调查表 ~ diziniylegörüşme〈心〉通过调查表调查 ~ günü<宗>最后审判日,世界末日 ~ sormak 发问,提问,问问题~ yagmuruna tutmak纷纷提出问题，接二连三地提出问题
[bookmark: ]sorulmak(nsz, - e, - den) sormak 的被动态
[bookmark: ]sorum is. 责任: Bu isin sorumunu benüzerime alɪrɪm. 我承担此事的责任。
[bookmark: ]sorumak(-i)吸,吮,咂;咧:parmagɪ ~ 吸吮手指头
[bookmark: ]sorumlu I s. 负责的,应负责的,有责任


[bookmark: ]的: Bu isin böyle olmasında bas sorum-lu oldugumu düşünüp kendi kendimiyiyorum.我认为这件事弄成这个样子全怪我自己，我在生我自己的气。Ⅱis.负责人,负责者:~ yönetmen 主管负责人◇~tutulmak 对···负责
[bookmark: ]sorumluluk, - gu is. 责任:~ bölgesi〈军〉防区~ duygusu责任感sahsĩ ~ 个人责任 Sorumluluk size düşer. 责任落在您 的 身 上。◇ ~ tasımak 对 · ·· 负 责(sɪrtɪna) ~ yüklemek 承担责任 ~ tancekinmek 逃避责任 ~u baglamak 把责任推到…上 ~u başkasına yɪkmak 把责任推到别人身上 ~ undan kendisini sɪyɪr-mak 推卸责任 ~ un u üzerine almak 承担责任，担负起责任
[bookmark: ]sorumsuz s. 不负责任的,无责任心的,不承担责任的：~davranıs 不负责任的行为~ insan 不担负责任的人
[bookmark: ]sorumsuzca s. ve zf. 不负责任的
[bookmark: ]sorumsuzluk, - gu is. 不负责任,不负责的 态 度: O  kadar  sorumsuzlukicindesiniz ki! 你们这里到处都是如此不负责任! ◇~ la suçlandırmak 指责某人不负责任
[bookmark: ]sorun is. ①问题;难题;题目;习题 ❷【转】( 待 解 决 的 ) 问 题: ~larɪnçözümlenmesi 解决问题
[bookmark: ]sorunlu s. 有问题的,成问题的
[bookmark: ]sorunsal s. 成问题的,有疑问的,可疑的,未定的
[bookmark: ]sorunsuz s. 没问题的,不成问题的
[bookmark: ]soruşmak¹(nsz) 相互询问
[bookmark: ]soruşmak²(nsz)【俗】①吸干,汲干: Dere-nin suyu soruștu. 溪水被吸干了。 ❷(衣服)开始甩干
[bookmark: ]sorusturma is. 盘问,追问,审讯;调查,调查研究:~ kurulu 调查委员会ön~ 预审son ~ 终审 sosyolojik ~ 社会学的调查研究◇~ acmak 开展调查
[bookmark: ]soruşturmacɪ is. 调查者,调查员
[bookmark: ]soruşturmacɪlɪk,-gɪ is. 调查员的工作(或职业)
[bookmark: ]sorusturmak(-i, - e) 详细盘问,追问;调查,调查研究:Paramɪza mɪ göz dikiyor-lar, hele bir inceden inceye so-ruşturalIm.让我们细细地盘问一下，他们
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[bookmark: ]是不是在觊觎我们的钱。
[bookmark: ]sorusturucu I is. 调查员,调查者 Ⅱ s.调查的
[bookmark: ]sorutkan s.【俗】见 somurtkan
[bookmark: ]sorutmak(nsz)【俗】见 somurtmak
[bookmark: ]sos(法) is. 调味汁,酱
[bookmark: ]S. O. S. is. 求救信号◇~ vermek 发出求救信号；发出求救呼声；求救
[bookmark: ]sosis(法) is. 红肠,香肠,腊肠
[bookmark: ]sosyal,-li(法) s. 社会的,社会性的,社会上的: ~ antropoloji 社会人 类 学 ~baglar (或 münasebetler) 社会关系 ~baskɪ 大众出版物 ~ besleme 公共饮食~ bilgiler 国情 ~ bilimler 社会科学 ~bilinc 社会意识 ~ bitkiler 丛生植物~davranım 公共道德 ~ degerler 社会准则,道德标准 ~ degișme 社会变化 ~ eg-itim 公共教育 ~ ekonomi 社会经济 ~ e-sitsizlik 社会性的不平等 ~ felsefe 社会哲学 ~ gelişme 社会发展~ grup 社会团体 ~ güdüler (动 物 的) 群 居 性 ~güvenlik 社会保险;公共安全 ~ güvenlikkurumlarɪ 社会保险机构~ hayat 社会生活 ~ ihtiyaclar 社会需要 ~ inkɪlâp 社会变革,社会革命~ konut 贫民住宅 ~ ni-zam 社会制度 ~ olgunluk (人在社会生活中的)成熟 ~ psikiyatri 社会精神病学~ psikolog 社会心理学家 ~ sermaye 社会资产 ~sInIf 社会等级，社会阶级 ~sigorta 社会保险~ sorumluluk 社会责任 ~ statü社会地位~ yardɪm 社会福利事业 ~ zeka 适应社会的能力
[bookmark: ]sosyalist(法) is. I 社会主义者;社会党人Ⅱ s.社会主义的：~düzen社会主义制度~ devrim 社会主义革命 ~ ekonomi 社会主义经济 ~kurulușu 社会主义建设 ~olmiyan bir memleket 非社会主义国家~ olmɪyan gelisme yolu 非社会主义发展道路 ~ realiz m 社会主义现实主义 ~ülkeler 社会主义国家 ~ üretim iliskileri社会主义生产关系~yarIsI 社会主义竞赛
[bookmark: ]sosyalizasyon(法) is. 社会化,社团化
[bookmark: ]sosyalizm(法) is. 社会主义: bilimsel(或ilmǐ)~科学社会主义
[bookmark: ]sosyallesme is. 社会化,社团化
[bookmark: ]sosyalleştirmek(-i)使社会化,使社团化
[bookmark: ]sosyete(法) is. ①【旧】团体,会,社: So-


[bookmark: ]systemizde yerli zenginlerden bazIlarIve birkaç lstanbullu büyük memur aile-si vardI.我们的团体中曾有一些当地的富人和伊斯坦布尔的一些高级职员家庭的人。❷ 上 流 社 会，上层 社 会，社交 界：Babamından biraz kırıntı kalmasa seninparan ile bu sosyete hayatının yanınayaklaşabilir miyiz? 要不是我父亲留下点儿东西，靠你这点儿钱，我们能跻身于上流社会吗?
[bookmark: ]sosyetik,-gi(法) s. ①上流社会的,交际界的 ❷喜欢上流社会生活的，向往交际界生活的
[bookmark: ]sosyo-(法)复合词的第一部分，表示“社会”的意思。
[bookmark: ]sosyoanaliz(法) is. 社会测定分析,社会现象测定分析
[bookmark: ]sosyodram(法) is. 社会心理剧
[bookmark: ]sosyoekonomik(法) s. 社会经济的
[bookmark: ]sosyokültürel(法) s. 社会文化的
[bookmark: ]sosyolengüistik, - gi(法) is. 社会语言学
[bookmark: ]sosyolog(法) is. 社会学家
[bookmark: ]sosyoloji(法) is. 社会学
[bookmark: ]sosyolojik(法) s. 社会学的,社会学上的
[bookmark: ]sota◇~ da bırakmak ①使十分惊讶 ②使很窘困，使十分为难，使陷入困境 ~dakal-mak①伺机 ②欺骗,捉弄,陷入困境 ~yadüşürmek ①找机会,使有合适的机会②欺骗,捉弄, 陷入 困境: Bakarsɪn, arka-daşınım diye beni de sotaya düşürürler.他们自称是我的朋友，然而他们可能连我都会骗。~ ya getirmek ①找机会,使有合适的机会 ②欺骗，捉弄，陷入困境
[bookmark: ]sote(法) is.用油炒的食物，嫩煎的食物：böbrek ~ si 炒腰花 ciger~ si 炒肝
[bookmark: ]sowhoz(俄) is.(前苏联的)国营农场
[bookmark: ]Sovyet(法) öz. is. 苏维埃:~ ler Birligi苏联
[bookmark: ]soy I is. ①人种,种族;民族: insan ~u人种 saf ~ 纯种,纯血统 Türk ~u 土耳其民族 ❷家族,世系:~ kanunu 家法,家规 ~ so p 亲戚,亲属,亲族 ~ zinciri 血统,家系~u sönme 绝种,灭种 hükümdar~u 皇族Ⅱs. ❶贵族的:~ adam贵族~ at 纯种马~ maden(或 metal)贵金属(金、银、铂等) ❷种类,类型:O soydanmal kalmadɪ. 那类货已 卖 完了。◇~
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[bookmark: ]dönmek 退化,变质 ~ gazlar〈化〉稀有气体，惰性气体 ~a cekmek 具有某一家族的特性;遗传~ dan bulaşma〈医〉遗传性传染 ~u bozuk 家庭出身不好的,低贱的~usopu belli 出身于名门贵族的◆Soydurceker, boktur kokar. 龙生龙,凤生凤,老鼠的儿子会打洞。
[bookmark: ]soya[so' ya](法) is.〈植〉大豆,黄豆:~fasulye 大豆,黄豆~ unu 豆粉~ yagɪ豆油
[bookmark: ]soya cekim is. 遗传性:~ vasɪflar 遗传特征
[bookmark: ]soy adɪ,-nɪ is. 姓
[bookmark: ]soy agacɪ is.〈植〉系谱树
[bookmark: ]soydas I is. 亲戚,亲属;同族,同乡Ⅱ s.同一部族的
[bookmark: ]soydaşlɪk,-gɪ is. 亲属关系;同族关系,同乡关系
[bookmark: ]soydurmak(-i, - e) soymak 的使动态:Cadirda   esvaplarInI   soydurdu,vücutlarına baktı, begenmedi. 在帐篷里他让他们脱了衣服，看了看他们的身体，没看上。
[bookmark: ]soygun is. ①掠夺,抢劫 ❷抢来的东西,掠夺来的东西
[bookmark: ]soyguncu I s. 抢劫的,掠夺的Ⅱ is. 强盗，匪徒，抢劫犯
[bookmark: ]soygunculuk, - gu is. 抢劫,掠夺
[bookmark: ]soyka¹ is.【俗】死人身上脱下的衣服
[bookmark: ]soyka² is.〈动〉一种杂色小乌鸦
[bookmark: ]soy kɪrɪmɪ is. 种族灭绝,种族大屠杀
[bookmark: ]soylu I is. ①〈史〉贵族 ❷世家子弟,名门之后 ❸高贵 Ⅱ s.①出身于贵族的❷出身于世家的，出身于名门的 ❸高贵的◇~ soplu 出身于名门贵族的
[bookmark: ]soylu erki is. 贵族政治
[bookmark: ]soyluluk, - gu is. ❶高贵 ❷贵族(身份)；贵族阶级
[bookmark: ]soymak,-ar (-i) ❶剥皮,去皮:agacɪnkabugunu ~ 剥树皮 elmayɪ ~ 削苹果patatesi ~ 削土豆皮 yumurtayɪ ~ 剥鸡蛋 ❷替···脱衣服: Cocugu soy da yatɪr.给孩子脱了衣服让他躺下睡吧！❸掠夺，抢劫;偷盗:Adamɪ yolda soymuslar. 他们在路上把那人抢了。 Kendine polissüsüv eren hırsız ev i soymuş. 窃贼冒充警察 洗 劫 了 这 一 家。◇soyup sogana


[bookmark: ]cevirmek 抢光,偷光,骗光;使顾客花光所有的钱;使变得一无所有: Herif senisoyup sogana cevirmeden rahat etme-yecek.这家伙不让你花光所有的钱是不会善罢甘休的。
[bookmark: ]soymuk,-gu is.〈植〉❶韧皮部 ❷【俗】松树的内层皮或为获取松树的内层皮而在树干上开的口子
[bookmark: ]soy olus is.〈生〉系统发育,种系发生
[bookmark: ]soysal s.开化的，文明的；有文化的，有修养的
[bookmark: ]soy so p is. 列祖列宗,三姑六婆,亲戚
[bookmark: ]soysuz I s. ①非贵族的,非名门显贵的;普通的，平常的 ❷退化的；堕落的；衰落的❸下流的,下贱的,卑鄙的:~ davranɪs 卑鄙的行为 ~ hain可耻的叛徒 ~ kadɪn下贱的女人 Ⅱ is.❶出身低下的人，普通人❷退化者；堕落者；衰落者 ❸下流人，卑鄙小人: Su soysuza bak, mal sahibi oluncabeni kapɪ dɪsarɪ atacakmɪs. 你要当心那个卑鄙小人，要是让他当了家，他会把我赶出家门的。❹低等的植物
[bookmark: ]soysuzca [soysu' zca] I s. 见 soysuz Ⅱzf.下流地，卑鄙地，无耻地
[bookmark: ]soysuzlasmak(nsz) 恶化,退化;堕落;蜕化变质；衰落，衰减
[bookmark: ]soysuzlaştɪrmak(-i) 使(学说、理论等)庸俗化: bir fikri~ 歪曲思想
[bookmark: ]soysuzluk, - gu is. ❶非贵族,非显贵门第 ❷卑鄙，卑劣；无耻；卑鄙的行为，无耻的行为
[bookmark: ]soytarɪ(阿) is. ❶丑角,小丑 ❷【转】骗子；滑头，狡猾的人
[bookmark: ]soytarɪlɪk, - gɪ is. ❶滑稽,诙谐 ❷滑稽动作,滑稽艺术◇~ etmek 欺骗,行骗;狡猾，耍滑头；使狡计
[bookmark: ]soyuc u I is. 强盗;掠夺者 Ⅱ s. 强盗的,掠夺的
[bookmark: ]soyulmak ( nsz) soymak 的 被 动 态:Yarası soyuldu. 伤口掉痂了。◇soyulmussogana dönmüs 一无所有的,赤贫的
[bookmark: ]soyunma is. soyunmak 的动名词: ~odasɪ 更衣室
[bookmark: ]soyunmak(nsz) ❶脱衣服,脱掉衣服:Soyunup yattɪ. 他脱了衣服躺下了。 Dutyapragɪ actɪ, soyun; döktü, giyin. 桑树发芽春光近，桑树落叶冬天到。❷(-e)


[bookmark: ]1673	soyuntu /sölpük


[bookmark: ]【转】努力把自己装扮成:Yazarlıga soyun-du.他装出一副作家的样子。❸加入神秘主义,加入神秘教◇soyunup dökünmek 换上在家穿的衣服，换上休闲服：Salonagecti, koltuga bIraktI kendini. Soyunupdökünmege, yIkanmaya gücü yoktu. 他进了屋，瘫倒在沙发上，连换衣服洗澡的力气都没有了。
[bookmark: ]soyuntu I is.(被剥落的)果皮,树皮 Ⅱs.抢来的，偷来的：~esya 赃物，抢来的东西
[bookmark: ]soyunus is. soyunmak 的动名词
[bookmark: ]soyus is. soymak 的动名词
[bookmark: ]soyut s. ①抽象的:~ isim〈语〉抽象名词~ kavram 抽象概念 ~ sanat 抽象派艺术~ sayɪ〈数〉不名数 ❷【转】难理解的,深奥的
[bookmark: ]soyutculuk,-gu is.〈哲〉抽象主义
[bookmark: ]soyutlama is.〈哲〉抽象,抽象作用
[bookmark: ]soyutlamak(-i, - den) 使抽象化,抽象
[bookmark: ]soyutluk,-gu is. 抽象性
[bookmark: ]söbe, söbü s. 卵形的,椭圆形的
[bookmark: ]sögdürmek 见 sövdürmek
[bookmark: ]söge 见 söve
[bookmark: ]sögmek 见 sövmek
[bookmark: ]sögülmek 见 sövülmek
[bookmark: ]sögüs is.①冷肉(煮熟放凉后食用的肉)❷(不放油和柠檬的西红柿、黄瓜等)凉菜
[bookmark: ]sögüşmek 见 sövüşmek
[bookmark: ]sögüştürmek 见 sövüştürmek
[bookmark: ]sögüt, - dü is.〈植〉柳,柳树(Salix):~agacɪ 柳树 ~ yapragɪ〈军〉柳叶刀 ak~白柳 boz ~ 灰柳 keçi ~ü黄花柳,山毛柳 salkɪm ~ 垂柳
[bookmark: ]sögütgiller c. is.〈植〉杨柳科
[bookmark: ]sögütlü s. 长柳树的(地方)
[bookmark: ]sögütlük, - gü is. 柳树林
[bookmark: ]sögüt oyuncusu is.〈动〉木蠹蛾
[bookmark: ]sökel s.【俗】①不健全的;残废的 ❷体弱的，虚弱的
[bookmark: ]sökmek,-er(-i) ①拔出,拔掉;摘下,卸下,摘除:agacɪ~ 把树连根拔起 civiyi ~拔钉子,起钉子 kitabɪn kabɪnɪ ~ 扯掉书皮 ❷拆除,拆开,松开,解开:cadɪrɪ ~ 拆帐篷 makineyi ~ 拆 机 器 IskartayacIkarIlmIs gemileri hurdacIlar söktüler.收废品的把被废弃的船拆得七零八落。❸


[bookmark: ](风、水流等)刮走；卷走；冲走 ❹ 克服，越过: Araba camuru sökemedi. 汽车没能越过 泥 坑。 ❺ 辨认, 辨读: Bu yazɪyɪsökemedim. 这字我看不清。 ⑥看懂,看明 白, 读 懂: Bunların Fransızcasınısökmek bir mesele, manalarını sökmekikinci bir meseledir. 看懂他们的法文是一回事，理解他们的意思又是一回事。⑦(nsz) 流出,分泌出,排出: Balgam söktü.痰排出了。❸(nsz)出现，突然出现；涌现;突如其来;突然来到:Kalabalɪk söktü.人群涌了出来。⑨【俚】产生影响；行得通：Bize dalavere sökmez. 跟我们耍阴谋诡计是不会得逞的。⑩使分开，使远离，使放弃:SaplandIgI fikirlerden sökemezdiniz.您改变不了他的主意。①开始出现，显露：Safak söküyor. 天快亮了。 ⑫获得成功,取得成就: Bu isi yalnɪz ben sökerim. 这件事只有我能干成。◇söküp atmak ①献出，贡献出 ②连根铲除
[bookmark: ]söktürmek(-i, - e) sökmek 的使动态:Gazeteyi söktürmeye başladI. 他力图弄清报纸报道些什么。
[bookmark: ]sökük, - güI is. 裂缝,开裂处 Ⅱ s. 脱线的；开裂的，破烂的，有窟窿的：~corap 脱线了的袜子 ~ elbise 开绽了的衣服◇~örmek(或 dikmek) 织补破洞
[bookmark: ]sökülmek( nsz) ❶ sökmek 的 被动态❷(-i)【俚】把(钱)拿出来:Sökül bakalɪmparalarɪ! 把钱交出来!
[bookmark: ]sökülüs is. sökülmek 的动名词
[bookmark: ]söküm is. 拆卸;摘除;拔出,连根拔起:pancar~ü拔甜菜
[bookmark: ]sökün◇~ etmek 接踵而至,接二连三地到来: Birazdan gülüşüp bagrışarak sökünederler.过一会儿她们就会说说笑笑地蜂拥而至。 Cekirgeler sökün etti. 蝗虫蜂拥而至。
[bookmark: ]söküntü is. ❶(衣物等的)破洞;脱线处❷树林中开垦的田地
[bookmark: ]söküotu is.〈植〉鸟足豆,回禽足草(Or-nithopus sativus)
[bookmark: ]söküs is. sökmek 的动名词
[bookmark: ]sölentereler c. is.〈动〉腔肠动物
[bookmark: ]sölom(法) is.〈动〉体腔
[bookmark: ]sölomlular c. is.〈动〉体腔动物
[bookmark: ]sölpük, - güs.〈医〉【俗】软的,松软的,松


[bookmark: ]sölpümek/sönümsüz                 1674弛的


[bookmark: ]sölpümek(nsz)【俗】❶变瘦,减肥 ❷软化，变柔软；变得软弱，变得衰弱
[bookmark: ]sömestr(法) is. 学期:~ karnesi学生手册 ~ tatili(学校的)假期 birinci ~ 第一学期 ikinci ~e kadar到第二学期
[bookmark: ]sömikok,-ku(法) is.〈化〉半焦炭,半焦
[bookmark: ]sömürge is. 殖民地:~ ordusu 殖民军 ~paktɪ 殖民条约 ~ savaslarɪ 殖民地战争~ sistemi 殖民制度~ ülkeleri 殖民地国家 ~ ler sorunu殖民地问题 yarɪ ~ 半殖民地 Bugün yeryüzündeki sömürgelerinpek cogu bagımsızlıklarını kazandular.当今世界上大多数殖民地获得了独立。
[bookmark: ]sömürgeci s. 殖民主义的,殖民的:~ dev-letler 殖民国家 Sömürgeci devletler sonyIllarda sömürgelerine bagımsızlık ver-mek zorunda kalmIşlardIr. 近几十年殖民国家迫不得已让殖民地独立。
[bookmark: ]sömürgecilik, - gi is. 殖民主义: emperya-lizmin ~ sistemi 帝国主义的殖民主义制度 yeni ~新殖民主义
[bookmark: ]sömürgeleşmek(nsz) 殖民地化,变为殖民地
[bookmark: ]sömürgeleştirmek(-i) sömürgeleşmek
[bookmark: ]的使动态
[bookmark: ]sömürgen I is. 剥削者,榨取利润者 Ⅱs.剥削的
[bookmark: ]sömürgenlik, - gi is. 剥削,剥削制度
[bookmark: ]sömürmek(-i) ❶吃光,吃完 ❷吮,啜,呷 ❸剥削:isgücünü~ 剥削劳动力
[bookmark: ]sömürü is. 剥削:~ ye karșI cɪkmak 反对剥削
[bookmark: ]sömürücüI is. 剥削者,榨取利润者 Ⅱ s.剥削者的:~ sinɪflar 剥削阶级
[bookmark: ]sömürücülük, - gü is. 剥削,剥削制度
[bookmark: ]sömürülmek(nsz) sömürmek 的被动态
[bookmark: ]sömürüs is. sömürmek 的动名词
[bookmark: ]söndürme is.  söndürmek 的 动名词:Korucu, ormanda yaktIgImIz  ateșigiderken iyice söndürmemizi söyledi.护林员要我们在离开时完全熄灭在森林里点的篝火。
[bookmark: ]söndürmek(-i) ❶熄灭,扑灭;关(电灯等):ateşi ~ 灭火 ISɪklarɪ ~ 关灯 Par-magının ucuna gelen alevi yere atıyor,terligiyle basarak söndürüyor. 他把快烧


[bookmark: ]到指尖的火扔到地上，用拖鞋踩灭了。❷把气放掉: Cocuk balonu söndürdü. 孩子把气球的气放掉了。❸【转】使平静，平息，缓和:öfkesini ~ 平息某人的怒火
[bookmark: ]söndürücü I is. 灭火器,灭火机 Ⅱ s.灭火的:~ bomba 灭火弹
[bookmark: ]söndürülmek( nsz) söndürmek 的被动态
[bookmark: ]sönmek,-er(nsz) ❶熄灭: Ates söndü.火熄灭了。 ❷跑气,漏气: Balon söndü.气球漏气了。 ❸【转】消逝,消失:askɪ ~爱情消失 kini~仇恨消失 ❹渐渐消亡，慢 慢 地 消失: Bu sehir yavas yavassönüyor.这座城市在渐渐地消亡。❺【转】(声音)消逝 ⑥【转】死:Adamcagɪziki saat icinde söndügitti. 可怜的人在两小时内死了。◇sönmüş fener e dönmek 变得憔悴: Ali niye böyle sönmüs feneredönmüs ki.阿里怎么变得如此憔悴!sönmüs göz 目光呆滞的眼睛，暗淡无神的眼睛
[bookmark: ]sönük, - güs. ❶灭了的;熄灭了的:~ates 熄灭了的火 ❷跑气的,漏气的 ~ ba-lon 跑气的气球 ❸灰暗的，无光泽的，晦暗的,暗淡的,微弱的:~ bir duygu 微弱的感觉~ bir ümit 微弱的希望 ~ gözler 目光呆滞的眼睛，暗淡无神的眼睛 ~ISIk 暗淡的光线 ~ renk 晦色，暗淡的颜色 ❹【转】不好看的，不漂亮的，外表平常的：~bir adam外貌平平的人◇~ ifade 呆板的表述 ~ kalmak ①阴沉,晦暗,昏暗,没有光泽 ②不好看，不漂亮，外表平常，相貌平平: Onun yanında her kadın sönükkalIyor.在他身旁的女人都相貌平平。
[bookmark: ]sönüklük, - gü is. ❶灰暗,无光泽,晦暗,暗淡 ❷不好看，不漂亮，外表平常，相貌平平
[bookmark: ]sönüm is. ①〈物〉减幅,衰减,阻尼 birsarkaç salɪnɪmɪnɪn ~ü摆锤振荡衰减 ❷分期偿还，分年摊还，折旧，偿清(债务)：~ayrImI 分期偿还用的款项
[bookmark: ]sönümlemek(-i) ❶〈物〉减弱,减轻,缓和 ❷分期偿还；逐步提回…购置款
[bookmark: ]sönümlüs. 〈物〉衰减的,阻尼的:~salɪnɪm 衰减的振荡
[bookmark: ]sönümsüz s.〈物〉不减弱的,不衰减的,不停息的:~ salɪnɪm 持续振荡


[bookmark: ]1675	sör/ söyleyiş


[bookmark: ]sör¹(法) is. ①修女,尼姑 ❷在修道院当护理的女士
[bookmark: ]sör²(法) is. 先生,阁下
[bookmark: ]sörf(英) is. 冲浪
[bookmark: ]sövdürmek(-i, - e) sövmek 的使动态
[bookmark: ]söve is. ①门框;窗框 ❷门坎,门前台阶❸(院门的)门柱
[bookmark: ]söven is.【俗】❶木棒,长木棍:Aksamdansonra gelene ya sogan ya da söven. 傍晚之后来的人要么吃葱，要么挨棒打。❷篱笆桩
[bookmark: ]sövgü is. 诅咒,咒骂;辱骂;辱骂的话
[bookmark: ]sövgücü I is. 说粗话者,咒骂者Ⅱ s. 骂人的，辱骂的，咒骂的
[bookmark: ]sövmek, - er 侮辱, 辱骂;诅咒, 咒骂:Sövmek, uygar insanlara yakIşmayanbir davranɪstɪr. 谩骂是一种不文明的行为。◇sövüp saymak 诅咒,骂,辱骂: A-dama sövüp saydI, onu iyice donattI. 他把那人数落了一顿，好一通臭骂。
[bookmark: ]sövülmek(nsz) sövmek 的被动态
[bookmark: ]sövüs is. sövmek 的动名词
[bookmark: ]sövüsmek(nsz. - le) 相互辱骂,对骂,相互咒骂
[bookmark: ]sövüstürmek(-i, - le) sövüsmek 的使动态
[bookmark: ]söylemek(-i, - e) ❶说,说话;讲,讲话:açɪk ~ 明白地讲,直截了当地说 iyiligini~ 讲述···的好处 Türkce ~ 讲土耳其语yalan ~ 说谎 Ciddî mi söylüyorsun? 你是当真说的? Gayet dogru söylüyor. 他说得很对。 Siz bana her seyi söylediniz.您把一切都告诉了我。❷提出，指出，说出(意见);认为: Benim icin böyle bi r seysöyleyemezsiniz. 您不能这么说我。 Benfikrimi söyledim. 我说出了我的想法。❸ 要, 要 求: K₁z adami görünce,hizmetçisine daha cabuk yürümesinisöyledi.姑娘看见了这个人，让丫鬟快走。Size kahve söylemedim. 我没有给您要咖啡。  Size   bir   mektup   yazmamisöylediler. 他们要我给您写封信。 ❹唱(歌): Sark I ~ 唱歌 ❺朗诵,念,读,朗读:siir ~ 朗诵诗,念诗 ⑥预言,预告: Birdegil   iki   tane  oldugunu   sizesöylemistim. 我曾经告诉过你们不是一个, 而 是 两 个。◇söylediklerini bırak-


[bookmark: ]mamak 到 处 乱 说,到 处 讲 坏 话söylemedigini bırakmamak 信口 开 河söylemedik söz bırakmamak 信口 开河söyleyip yazdırmak 让记下口述,让笔录口述◆Söyleyene bakma, söyletene bak. 不要看是谁说的，而要看是谁让他说的。Söyleyenden dinleyen arif gerek. 会说的不如会听的。
[bookmark: ]söylence is. 传奇,传说
[bookmark: ]söylenilmek(nsz) ❶ söylemek 的被动态: Bir aralar öyle söylenildi. 有一阵是这么说的。❷抱怨，埋怨，低声埋怨：Yabancıların önünde böyle ulu ortasöylenilir mi? 在陌生人面前能这么不顾影响地抱怨吗?
[bookmark: ]söyleniş is. 发音,读音;发音方法
[bookmark: ]söylenmek( nsz) ❶ söylemek 的被动态:  Sucluların   ikisini   de   sagbırakmayacağı söylenmekteydi. 当时有人说，他不会让那两个罪犯活着。❷自言自语,咕哝: kendi kendine ~ 自言自语Epey söylendi, ama aldıran olmadı. 他咕哝了好一阵子，但没人加以理睬。❸抱怨, 埋怨: Böyle bir kere söylenmeyebasladı mı kolay kolay susmazdı artık.他一抱怨起来，就没完没了了。
[bookmark: ]söylenti is.   消 息, 风 声, 传 闻 Birsöylentiye göre okullar bu yIl geçaçIlacak.据传今年所有学校推迟开学。
[bookmark: ]söylesi is. ①交谈,倾谈 ❷〈文〉对话体的 作 品 Köylüler, köy kahvesindekisöyleşilerinde bu yIlki tarım ve köysorunlarI üzerinde durdular. 农民们在乡村咖啡馆里谈论今年的农业和农村问题。
[bookmark: ]söylesmek(nsz. - le) ❶交谈 ❷讨论,辩论，争论
[bookmark: ]söyletmek(-i, - e) ❶ söylemek 的使动态: Burada kimseye söz söyletmiyorlar.这里不让任何人说话。 lki kadeh fazlaicirtince bülbül gibi söyletirim. 我一让人多灌他两杯，他的话匣子就打开了。❷迫使 承 认, 使 招 认: Ben ona bunusöyletirim. 我会让他承认这一点的。
[bookmark: ]söylev is. 演说,讲话:açɪs ~i 开幕词◇~vermek 发表演说,发表讲话 ~ de bulun-mak发表演说，发表讲话
[bookmark: ]söyleyis is. 发音,读音;发音方法


[bookmark: ]söz	1676


[bookmark: ]söz is. ❶句子,话:~ düellosu 辩论,舌战~ yarɪsɪ 辩论,舌战 ~ yayɪnlarɪ (电台、电视台)除音乐节目以外的所有广播~yitimi〈医〉失语症,无语言能力 ~ün ge-liși〈文〉上下文Söz anlayan beri gelsin.你们谁都不理解。Söz ve hareketlerigayet derli topluydu. 他的言谈举止相当有条不紊。Sözüm söz. 我说话算数。Sözüm yok. 我没有要说的。 ❷词,字:~takɪmɪ〈语〉词组 ~ varlɪgɪ〈语〉词汇,语汇~ zinciri〈语〉词链 ❸消息,风声,传闻:Ortalɪkta bir söz dolaşɪyor. 四周正传播着一种流言。❹允诺，许诺，约定，诺言❺歌词:~ yazarɪ 词作者 ȘarkInın sözlericok anlamlɪ. 歌词很有意义。◇(-den) ~açmak 谈论,谈起,谈及: Aile toplan-tɪsɪnda dügünden söz açɪldɪ. 在家庭会议上，讨论了婚礼的事。~adamI 演说家，雄辩家 ~ agzından dirhemle cıkmak 少言寡语,不爱说话:SinIfa yeni gelen cocukâdeta dilsiz gibiyidi; söz agzIndandirhemle cɪkɪyordu. 班上新来的孩子不爱说话,几乎像个哑巴似的。~ agzɪndandökülmek 不得不说，迫不得已地说，言不由衷地说 ~ alıp vermek 交谈 ~ almak①得到许诺 ②得到发言的许可，得到发言权: Baskandan söz alarak, ben de bukonudaki görüslerimi, düşüncelerimibildirdim.得到主席的许可，我也就此问题发表了我的看法。③(求婚的男方)得到女方的允婚 ~ altmda kalmamak (言语上)针锋相对,反唇相讥 ~ anlatmak 讲解,解释,说明,阐明~ aramɪzda ①你知我知,天知地知 ②只在我们之间说，不瞒你说~arasɪnda 附带地,顺便地,话语之间 ~ at-mak ①用言语刺激，用话语侮辱，冷嘲热讽: Mahallenin o iki güzel kIzI bir-birlerini cekemezler, bir araya gelselerbirbirlerine söz atmadan duramaz. 街区的这两个漂亮的姑娘互不服气，一见面就互相讥讽，没完没了。②(对妇女)用话挑逗，喋喋不休,调戏:Yüzünün ifadesi o kadarciddī idi ki, hic bir erkek ona sözatmadI.她脸上的表情是那么的严肃，没有一个男人敢调戏她。~ ayaga (或 yere)düşmek 说三道四:Baktım k i söz ayagadüşmüş, su hâlde cekilip gitmek daha


[bookmark: ]muvafɪktɪr dedim. 看来已经有人说闲话了，既然如此，我看还是离开的好。~biretmek 约定,约好;统一口径,串通 ~ cɪk-mak有传闻,有风声,风传,谣传: Askerliksüresi kısalacakmıs, diye bir söz çIktI.有传言说服役期要缩短。~ dinlemek 听话 ~düşmek 有发言权,被允许发言:Büyükler varken kücüklere söz düs-mez.大人说话的时候，小孩子们不要插嘴。O konuda size söz düşmedigini bil-meniz gerekirdi. 你们应该知道,在这个问题上,没你们说话的份儿。~düsürmek 把话题引到···上 ~ ebeligi 唠叨,饶舌:Sözebeligini bırak, uslu, terbiyeli otura-caksan otur. 你就别唠叨了,老老实实坐会儿行不行?~ebesi 唠唠叨叨的人，饶舌者: Oturdugumuz müddetçe bize birtürlü konuşmak sırası vermedi, ne ka-dar söz ebesi olmus o kIzacagIz. 这真是一个爱说话的女孩儿，我们一坐下来就没说话的份儿了。~ehli有口才的人，善于辞令的人，能言善辩的人 ~ eri ①有口才的人，善于辞令的人，能言善辩的人 ②有影响的人，有威信的人，有权威的人~ eslemek听话,服从指令(-den) ~ etmek 谈及,说起, 提到, 议论: Onümde yürüyen ikikIzIn konuşmalarına kulak kabarttım;yeni filmden söz ediyorlardI. 我注意听了听走在我前面的两个女孩儿的谈话，她们在议论一部新电影。(-i)~ etmek 说闲话(-e) ~ gecirmek 影响,(说话)起作用: Sizdaha elinizin altındaki iki üc kopuga sözgeciremiyorsunuz. 您不能再吩咐您手下的那几个游手好闲的人做什么事了。(-e)~ gelmek 挨批评,受批评:Söz gelmesin-den cekinenler hic bir se y bașaramaz-lar.怕挨批评的人什么事情也干不成！(-e) ~ getirmek 使挨批评,使受批评:Cocuk her zama n terbiyeli davranarakannesine babasuna söz getirmedi. 这个孩子一向很有教养，没让父母丢过脸。~götürmek ①捎话,传话,转达口信 ②可争议,可商榷,挑剔: Karɪ, bilirsin cok sözgötürmem, kolum da uzundur, elim deagIrdIr.老婆，你会明白的，相信我，我什么都能干。~götürmez 不容置疑,无可争辩的,无可挑剔的 ~ isitmek 受斥责,受谴
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[bookmark: ]责:lșinde hata yaptɪ; söz ișitti. 他做错了事,挨了批评。~ kaldırmamak 眼里揉不下 沙 子,不 容 别人 冒 犯: Ben sözkaldIramam; hemen dersini veririm. 我可容不得别人挤对我，会马上教训他。~kavafI饶舌的人，多嘴的人；好播弄是非的人，好散布流言蜚语的人 ~ kesmek 缔结婚约 ~ konusu ① 上述的:~ konusuolay 上述事件 ② 话题;讨论题 ~ konusuetmek 谈及,谈起,谈到,把···变为话题 ~konusu olmak(被)谈及,(被)谈起,(被)谈到,成为话题 ~ olmak (被)说闲话 ~rüsveti 好听的话,拍马屁,阿谀奉承 ~ sa-hibi 有权威的人 ~ sahibi olmak 成为权威人士 ~ söylemek 说话 ~ ~üaçmak一个话题接着一个话题地聊 ~tașimak ①传话 ②传闲话，搬弄是非，挑拨离间 ~taşIyIcI 搬弄是非的，挑拨离间的，多嘴多舌的 ~ temsili 例如,比如,譬如 ~ ve saz 消遣,娱乐,游乐(-e) ~ vermek ①许诺,答应: Mehmet, gelecek hafta için bizegelmeye söz vermisti. 穆罕默德答应下周来看我们。②允许发言 ③(女方)允亲，答应婚事 ~ yok好极了! 没得挑: Bu enfes!Buna söz yok. 这太棒了! 没得挑! ~ dedurmak 信守诺言,言而有信: Benim fe-nama giden se y onun verdigi sözdedurmamasɪdɪr. 使我恼火的是他说话不算数。~ de kalmak 空谈 ~ e atɪlmak 插话,插嘴 ~e bogmak 唠唠叨叨地说废话~ekapɪlmak 听信 ~e karɪşmak 插话: Dok-tor, Esen hanımın içinden gelenlerigözlerinden okuyarak, söze karıştığınapisman oldu.大夫从艾森太太的眼神里看出了她在想什么，后悔自己的多嘴。~eson vermek 结束发言,结束讲话 ~e yat-mak ①服从,听话:Kardeşim söze yatar.我兄弟很听话。②遵守诺言，守信用，言而有信~üaçɪlmak 被谈到 ~üagzɪna tɪka-mak打断某人说话，使住嘴，不让说话：Tam açIklayacaktIm,  sözü  agzImatɪkadɪ, konușturmadɪ. 我正要说,他打断了我的话,不让我说。~üagzında bırak-mak 打断···人说话，使住嘴，不让···人说话: Sözü agzɪnda bɪraktɪ, kadɪncagɪzɪkonușturmadı. 他打断了这个女人的话,不让她说了。~üagzɪnda cignemek 含


[bookmark: ]糊地说话，嘟哝，拐弯抹角 地 说：Sözübogazında cigneme, bir sonuca bagla.你就别在那儿说车轱辘话了，打住吧！~üagzında gevelemek 含糊地说话,嘟哝,支支吾吾 ~üagzında kalmak 话没说完~üagzında gevelemek 含糊其辞地说,嘟哝~üagzɪnda kalmak 话到嘴边没有说出;一言未了;插不上嘴~üagzından almak打断某人说话，使住 嘴，不让说话 ~üağzından cıkarmak 说走嘴 ~üamelineuymamak 说 一 套 做 一 套 ~ü ayagadüşürmek 让人说三道四: Sözü ayagadüşürmektense başta saklamak evlâdIr.与其说出来让人说三道四，还不如不说为妙。~ü baglamak 结束演讲,结束发言~übal ile kesmek 有礼貌地插话 ~ü bɪ-rakmak 让发言 ~übir seye getirmek 暗示,暗喻,拐弯抹角 地说 ~ü bogazınatIkamak 打断某人说话，使住嘴，不让说话~übol饶舌的，多嘴的，说话不谨慎的~ücevirmek 转 移 话 题, 换 话 题 ~ücignemek 含糊地说话，嘟哝，拐弯抹角地说 ~üdagɪtmak离题,远离话题,跑题 ~üedilmek 值得一提 ~ügece n 上面所提到的，上述的 ~ügecer有势力的，有威信的，有权威的 ~ügeçmek ①说话管用: Onunsözü burada gecmez. 他的话在这里不管用。②(被)提及,(被)谈及,(被)说起~ügetirmek 使话题转向…,使话题转到…:Döndürdü, dolaştɪrdɪ, sözü miras ko-nusuna getirdi. 他兜了半天圈子,把话题转到了遗产问题上。~ükaldırmamak 眼里揉不下沙子，不容别人冒犯：O kadaralıngan bir huy vardı ki, en masumanesöylenen sözü bile kaldırmaz, cok kezkavgalara sebebiyet verirdi. 他是那么的心胸狭窄，别人说的哪怕是一句最无恶意的话，他也容不下，往往争吵起来。~ükapa-mak 结束谈话,终止话题 ~ü kesmek ①停止发言，中断发言②打断发言，使停止发言 ~üsaglam ①正确的话语,恰当的话语②说话可信的 ~üsohbeti yerinde 说话得体的，说话有分寸的，说话恰如其分的~ütartmak 说话字斟句酌 ~ü tutmak ①服从，听话 ②遵守诺言，守信用，言而有信：Ali’ ye, Ayşe’ ye bir kardes gibi baka-cagıma söz verdim. O sözü tutuyorum.
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[bookmark: ]我答应阿里要像照顾妹妹一样照顾阿伊赛，我会遵守这个承诺的。~üuzatmak 说得多,把话题扯远 ~üyabana atmak 不在乎,不当回事,当耳旁风: Yok, bu sözüpek yabana atmayalIm, adamIn bu nok-tada haklI olmasI ihtimalI var. 不! 我们不要把这句话不当回事，在这个问题上，此人可能是对的。~ü yere düsmek 话落空,说话没人听: Benim ricamI kabul etmedi,sözüm yere düştü. 他没有接受我的请求,我的话白说了。~üm buradan dɪsarɪ 不要多心,我说的不是你们 ~üm meclistendɪsarɪ 不要多心,我说的不是你们 ~üm-ona ①所谓的，被说成的，被指称的 ②不要多心,我说的不是你们 ~üm yabana不要多心,我说的不是你们:Sözüm yabana,kIskançlIk bir ruh hastalIgIdIr. 不要多心，我说的不是你们，嫉妒是一种心理变态。Sözüm yabana seytan ile pazarlıgı varherifin.不要多心，我说的不是你们，有人在 和 魔 鬼 做 交 易。~ün akɪsɪnɪdegistirmek 转入 另外一个话题 ~ünaltunda kalmamak (言语上)针锋相对,反唇相讥 ~ün arkasını getirmek 结束发言~ün kisasɪ 简单地说,简而言之,总之~ünde durmak 信守诺言,言而有信:Osözünde duran bir adamdɪr. 他是个信守诺言的人。~ünden(dɪsarɪ) cɪkmak ①违背诺言，不守信用 ②无视规劝，不顾教导，不听话:O da seni seviyor, sözündendɪşarɪ çɪkmɪyor. 他也是爱你的,对你是言听计从。 Annesi ve babasI ne derse ya-par,  kesinlikle  sözlerinden  dIșarIcIkmazdI.父母怎么说，他就怎么做，绝对听话。~ünden dönmek 违背诺言,反悔:Adam odur ki sözünden dönmeye. 男子汉一 言 九 鼎。~üne bal mumu ya-pIstIrmak 永世不忘: Bu sözüne balmumuyapɪştɪrɪyorum. 你这句话我会永世不忘。~üne gelmek(最后才)同意某人说的话:Sonunda sözüme geldi. 他终于同意了我说的话。~üne güvenilmek ⋯的话可信赖~üne itaat etmek 服从,顺从,听话,遵命:Sözünüze  itaat  etmezse  ellerinizlesamarlayɪnɪz. 要是他不听您的话,您就扇他的脸。~üne sahip 说话算话的,守信用
[bookmark: ]的,信守诺言的 ~ünü bal ile kesmek 有


[bookmark: ]礼貌地插话:Sözünü balla kesiyorum. 对不起,我打断一下。~ünü bilmez 说话不得体的，不老练的，不机智的，不圆滑的~ünü degistirmek 变卦 ~ünü dinlemek听话: Murat annesinin sözünü dinler. 穆拉特听妈妈的话。~ünü dirhemle sat-mak 寡言,很少说话 ~ünü esirgememek坦率地说(-in) ~ünüetmek 谈到,提到:Aksam seni n sözünü ettik, kulagınıcInlattIk.晚上我们谈到了你，我们想念你。~ünügeçirmek 使听话: Her baba,cocuklarına sözünü geçirebilmelidir. 每一位父亲都必须使孩子听话。~ünü gerialmak ①食言,收回承诺 ②收回前言: Af-federsiniz,   anlamadan   konuștum,sözümü geri alɪyorum. 对不起,是我搞错了,我收回我的话。 Sen öyle düşünürsenben de sözümü geri alɪyorum. 如果你这么认为，那我就收回我的话。~ünü kes-mek①停止发言，中断发言②打断发言，使停止发言 ~ünü sakɪnmamak 坦率地说~ünü tutmak ① 服从, 听 话: Benimsözümü tutsaydɪ, sɪnɪfta kalmazdɪ. 他要是听我的话，就不会留级了。②遵守诺言，守信用,言而有信~ünü yabana atmak 不听劝,当耳旁风: Benim sözümü yabanaatarsan sonunda bu hâllere düsersiniste.你要是把我的话当耳旁风，你最后的结局就会是这样的。~ünü yemek 食言,收回承诺 ~ünün eri olmak 成为守信用的人,成为说话算话的人 ◆Söz agɪzdancɪkar. 君子一言,驷马难追。Söz bir, Al-lah bir. 君子一言,驷马难追:Söz bir, Al-lah bir; gelecegim dedi. 君子一言,驷马难追,他说过他要来。Söz dedigin yasderidir, nereye cekersen oraya gider. 话是活的,怎么理解都有理。Söz gümüssesükût altındır. 善言固好,沉默是金。Sözvar d aga cıkarır, söz var d ağdan in-dirir (或 Söz var is bitirir, söz var basyitirir).得体的话有助于你的事业顺利发展，不得体的话也会使你的事业功败垂成，甚至让你丢掉脑袋。
[bookmark: ]sözavcɪlɪgɪ is. 蛊惑煽动,蛊惑宣传
[bookmark: ]sözavcɪsɪ is. 蛊惑家,恶意煽动者,煽风点火的人
[bookmark: ]söz birligi is.同意,赞同;一致意见;约定,
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[bookmark: ]约好;统一口径,串通◇~ etmek 约定,约好；统一口径，串通 ~yle 一致，一致地
[bookmark: ]söz bölükleri is.〈语〉词类,品词
[bookmark: ]sözcü is.  ① 代言人,发言人: dɪşişleribakanlɪgɪ ~sü外交部发言人 ❷作报告的人:Kümeye ben sözcü seçildim. 我被选为小组发言人。
[bookmark: ]sözcük, - gü is. 单词,单字:~ hazinesi 词汇 ~ türü词类 ~ vurgusu 词的重音
[bookmark: ]sözcülük, - gü is. 发言人,代言人;作报告的人(的身份)◇~ etmek 做发言人
[bookmark: ]sözde  I zf. 好像,仿佛,似乎: Sözdeelendik. 我们好像得到了消遣。Sözdeyarın gezi varmış. 好像明 天有参观。Sözde çalɪşɪyorsun. 听说你在工作。Ⅱs. 自称的,自命的,所谓的:~ bilgin 所谓的学者 ~ mimar所谓的建筑师◇~ özne<语>形式主语
[bookmark: ]söz dizimi, - ni is.〈语〉句法,句法论著
[bookmark: ]söz dizimsel s.〈语〉句法的
[bookmark: ]sözel s.①口头上的,口头的 ❷词语的,言语的;字句的◇~ ögrenme 学习言语
[bookmark: ]söz gelimi zf. 例如,比方说,譬如
[bookmark: ]söz gelişi zf. 例如,比方说,譬如:Söz ge-liși sen anne olsaydın b u durumda neyapardIn?假如说你是母亲，在这种情况下，你怎么做?
[bookmark: ]söz güreşi is. 辩论,争论,论战
[bookmark: ]söz karɪşɪklɪğɪ is.〈医〉语言错乱
[bookmark: ]sözle zf. 口头地,口述地,口传地
[bookmark: ]sözlendirici is.〈影〉配音复制人员
[bookmark: ]sözlendiricilik, - gi is.〈影〉配音复制,译制
[bookmark: ]sözlendirmek(-i)〈影〉❶配音复制 ❷译制
[bookmark: ]sözleşim is.契约、合同
[bookmark: ]sözleşme is. ① sözleşmek 的动名词 ❷契约,合同:~ hürriyeti 签定合同的自由~ den dog an borclar 契约规定的义务 ❸契约书,合同书:satɪs ~si 销售合同
[bookmark: ]sözleşmek(nsz, - le) ❶商妥,约定 ❷约好会面的时间、地点
[bookmark: ]sözleşmeli I s. 订有合同的,契约规定的Ⅱ zf.签合同，订合同
[bookmark: ]sözleşmesiz s. ve zf. 未订合同的
[bookmark: ]sözlü I s. ❶口头的,口头上的:~ cevap口头回答 ~ edebiyat 口头文学~ film 同


[bookmark: ]步录音电影 ~ sinav 口试 ~ soru (议会中的)口头提问~ vasiyetname 口头遗嘱Bugün matematikten sözlü sinav ola-cak.今天数学课要进行口试。❷有约的，许了诺的 ❸有婚约的 Ⅱ is.有婚约的人
[bookmark: ]sözlük, gü is. 词典,字典: Franszca-Türkçe Sözlük 法语-土耳其语词典 Tara-ma Sözlügü梳理词典 Türkce Sözlük 土耳其语词典
[bookmark: ]sözlük bilimi is. 词汇学
[bookmark: ]sözlük bilimci is. 词汇学家
[bookmark: ]sözlükçü is. 词典编纂者
[bookmark: ]sözlükçülük, - gü is. 词典学,词典编纂(法)
[bookmark: ]sözsüz s. 不言语的,不吭声的:~ oyun 哑剧
[bookmark: ]sözümona s. ve zf. 所谓的,称之为···的
[bookmark: ]spaghetti(意) is. 细面条;一种酱面条
[bookmark: ]spazm(法) is. 痉挛
[bookmark: ]spektroskop,-pu(法) is. 分光镜
[bookmark: ]spektroskopi(法) is. 光谱学
[bookmark: ]spekülasyon(法) is. ❶〈哲〉思辨 ❷<商>投机 ❸<商>重商主义
[bookmark: ]spekülatif(法) is. 思辨的
[bookmark: ]spekülatör(法) is. 投机者,投机商
[bookmark: ]sperma[spe' rma](法) is. ①精液 ❷精子，精虫
[bookmark: ]spermatozoit(法) is. 精子,精虫
[bookmark: ]spesiyalist(法) is. 专家;专科医生
[bookmark: ]spesiyalite(法) is. 特制品,特产;有特性的东西
[bookmark: ]spiker(英) is. 播音员: Spiker, yarın havanın yağmurlu olacagını söyledi. 播音员说明天有雨。
[bookmark: ]spikerlik,-gi is. ①播音员的职位 ❷播音
[bookmark: ]spiral,-li(法) I s. 螺旋形的 Ⅱ is.(钟表)游丝
[bookmark: ]spiril(法) is.〈生〉螺旋菌,螺菌
[bookmark: ]spiritüalizm(法) is.(哲)唯灵论
[bookmark: ]Split öz. is. 斯普利特(克罗地亚)
[bookmark: ]spontane(法) s. ve zf. ①自发的 ❷本能的，自动的
[bookmark: ]spontaneizm(法) is. 自发主义
[bookmark: ]spor¹(法) I is. 竞技运动,运动;运动项目:
[bookmark: ]~ dünyasɪ 体育世界 ~ gazetesi 体育报
[bookmark: ]~ klübü体育俱乐部~ levazɪmɪ 体育用
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[bookmark: ]品 ~ meydanɪ 运动场 ~ muhabiri 体育记者 atɪs ~u 射击运动 atletik ~ lar 竞技运动,竞技 atlɪ~ 马术运动dag~u山地 运动 deniz ~larɪ 海上 运动 dövüs~larɪ 打斗运动(拳击、摔跤等) kIS ~larɪ冬季运动 ski ~u 滑雪运动 su (或yüzme) ~u 水 上 运 动 Basketbol,yüzme, kayak birer spordur. 篮球、游泳和滑雪都是运动项目。Ⅱs.运动的，体育的:~ araba 跑车,赛车 ~ ayakkabɪ 运动鞋 ~ elbise 运动服◇~ yapmak 从事体育运动
[bookmark: ]spor²(法) is.〈动、植〉孢子;孢囊
[bookmark: ]sporcu I is. 运动员: Cin ~larɪ 中国运动员 Devlet basarIlI sporcuyu korur. 政府保护优秀的运动员。Ⅱs.爱好体育的，从事体育运动的
[bookmark: ]sporculuk, - gu is. 从事体育运动
[bookmark: ]spor kesesi is.〈植〉孢子囊
[bookmark: ]sporlanmak(nsz) 形成孢子;通过孢子繁殖
[bookmark: ]spor loto is.一种体育彩票,猜中比分者中奖
[bookmark: ]sporlular c. is.〈动〉孢子虫纲(Sporo-zoa)
[bookmark: ]sporsever I is. 体育爱好者 Ⅱ s. 爱好体育的
[bookmark: ]sportif(法) is. 有关体育的;运动的;体育运动性质的
[bookmark: ]sportmen(英) I is. 男运动员 Ⅱ s. 身体健壮的，身材健美的，运动员体型的
[bookmark: ]spor toto is.一种体育彩票,猜中比赛结果者中奖
[bookmark: ]spot(英) is. ①光点 ❷小聚光灯,(舞台上的)追灯
[bookmark: ]sprey(英) is. ①喷雾 ❷喷雾器
[bookmark: ]Sr<化>锶(Stronsiyum)的符号
[bookmark: ]Sri Lanka öz. is. 斯里兰卡(亚洲)
[bookmark: ]Srilanka (Seylan) Adasɪ öz. is. 斯里兰卡岛(亚洲)
[bookmark: ]SSCB【缩】苏维埃社会主义共和国联盟，苏联 ( Sovyet Sosyalist CumhuriyetleriBirligi)
[bookmark: ]SSK【缩】社会保险协会(Sosyal SigortalarKurumu)
[bookmark: ]stabilizasyon(法) s. 稳定作用,稳定,平稳


[bookmark: ]stabilizatör(法) is. 稳定器
[bookmark: ]stabilize(法) s. ①平稳的,稳定的:~ yol平稳的路 ❷坚固的,稳固的◇~ etmek 稳定，安定；使(车辆等)平稳，使(地面、路面等)坚固
[bookmark: ]stadya[sta' dya](法) is. 视距尺
[bookmark: ]stadyum[sta' dyum](拉) is. 体育场
[bookmark: ]stafilokok,-ku(法) is. 葡萄球菌
[bookmark: ]stagflasyon(法) is. 生产停滞加通货膨胀
[bookmark: ]staj(法) is. 实习期,见习期;培训期:~müddeti 实习期,见习期;培训期 K₁zstajını bitirince kasabada bi r dis mua-yenehanesi açacaktɪ. 姑娘本打算实习一结束就在镇上开一家牙医 诊 所。◇~devresi gecirmek 度过实习期 ~ yapmak实习，见习，受培训
[bookmark: ]stayyer(法) I is.实习生,见习生,培训生Ⅱ s. 实习的,见习的,培训的:~ doktor实习医生 ~ ögretmen 实习教师
[bookmark: ]stajyerlik, - gi is. 实习,见习,受培训
[bookmark: ]stalagmit(法) is.〈地〉石笋
[bookmark: ]stalaktit(法) is. ①〈地〉钟乳石 ❷<建>钟乳石状装饰
[bookmark: ]standart,-dɪ(法) I s. 标准的,合规格的:~ dil 书面语~ fiyat 标准价 ~ hata标准误差,合格的误差 ~ is zamanɪ 标准工作时间 ~ kar 标准利润 ~ölçü标准尺寸 ~ para 标准货币 ~ saat 标准时间 ~tütün 合格烟叶 Ⅱ is. 标准,水准,规格:halkɪn hayat ~I 人民的生活水准
[bookmark: ]standartlaşmak(nsz) 标准化,合乎标准,统一化
[bookmark: ]standartlaştırmak(-i) standartlaşmak的使动态
[bookmark: ]stand-by[ste' ndbay](英) is. 随时可使用的贷款
[bookmark: ]stant,-dɪ(英) is. ①(赛马场的)看台 ❷展览台，展览架
[bookmark: ]star(英) is. 电影明星,明星
[bookmark: ]start(英) is.〈体〉开始,起跑
[bookmark: ]stat,-dɪ(法) is. 见 stadyum
[bookmark: ]statik,-gi(法) I s. 静止的,静态的,静力的:~ analiz 静态分析 ~ bas ing 静压 ~elektrik 静电 Ⅱ is. ①静力学 ②〈电〉定子◇~ organ ①〈动〉平衡器官②〈电〉不受磁场影响的部件
[bookmark: ]statolit(法) is.〈解〉耳沙,耳石
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[bookmark: ]stator(电) is.〈物〉定子,定片
[bookmark: ]statosist(法) is.〈解〉平衡器,平衡囊
[bookmark: ]statü(法) is. ①身份,地位,职位 ❷章程，条例，规章制度 ❸雕像：bakIr~铜像
[bookmark: ]statüko [statü' ko](法) is.〈外交、法〉原状:~ muhafaza etmek 维持原状
[bookmark: ]Stavanger öz. is. 斯塔万格(挪威)
[bookmark: ]stearik,-gi(法) s.〈化〉硬脂的,取自硬脂的，似硬脂的
[bookmark: ]stearin(法) is.〈化〉硬脂精,硬脂,甘油三硬脂酸酯
[bookmark: ]stegozar is.(古生物)剑龙
[bookmark: ]sten¹(英) is.(英国在第二次世界大战中使用的)斯特恩式轻机枪
[bookmark: ]sten²(法) is.〈物〉斯坦(力的单位,等于10达因)
[bookmark: ]steno(法) is. ①速记,速记法;速记记录稿(Stenografi 的 缩 写 )  ❷ 速 记 员(Stenograf的缩写)
[bookmark: ]stenograf(法) is. 速记员
[bookmark: ]stenografi(法) is. 速记,速记法;速记记录稿
[bookmark: ]stenotip(法) is. 按音速记打字机
[bookmark: ]step(俄) is. 草原;荒原,荒漠;原野,野外:Steplerde akşam güzel ve korkunctur.荒原的傍晚是美丽而又令人生畏的。
[bookmark: ]stepne(法) is. 备用轮胎
[bookmark: ]ster(法) is. 一立方米(容积单位)
[bookmark: ]steradyan(法) is.〈数〉球面度(立体角单位)
[bookmark: ]stereo(法) is. 立体声技术(Stereofoni 的缩写)
[bookmark: ]stereofoni(法) is. 立体声技术
[bookmark: ]stereofonik,-gi(法) s.立体声的,立体声效的
[bookmark: ]stereografi(法) is. 立体平画法;立体摄影术，体视照片摄制术
[bookmark: ]stereografik, - gi(法) s. 立体平画法的;立体摄影术的
[bookmark: ]stereoskop(法) is. 立体镜,体视镜
[bookmark: ]stereoskopik, - gi(法) s. 立体的,体视的:~ cift 立体像对
[bookmark: ]stereotipi(法) is. 铅版(胶版,塑料版)印刷术；制铅版(胶版，塑料版)术
[bookmark: ]steril(法) s. ①不结果实的,不生育的 ❷〈医〉无菌的
[bookmark: ]sterilizasyon(法) is. 灭菌,消毒;灭菌法


[bookmark: ]sterilize(法) s. ①杀过菌的,消过毒的:
[bookmark: ]~ nesler 消毒柳叶刀 ~ sebze 消毒蔬菜
[bookmark: ]~ süt 消毒牛奶 ~ yara 消毒伤口 ❷无生殖力的，不育的，不孕的◇~ etmek 消毒，杀菌
[bookmark: ]sterlin(英) is.(英国本位币名)先令
[bookmark: ]stetoskop,-pu(法) is.〈医〉听诊器
[bookmark: ]steysɪn(英) is. ve s. 旅行汽车(的),小型客车(的)，客货两用车(的)
[bookmark: ]sterol,-lü(法) is.〈化〉固醇,甾醇
[bookmark: ]St. George Kanalɪ öz. is. 圣乔治海峡(欧洲)
[bookmark: ]stil(法) is. ①文笔,文风,文体,笔法 ❷风格,式样;特色:Gotik ~哥特式
[bookmark: ]stilistik,-gi(法) is. ❶风格学,文体学❷〈语〉修辞学
[bookmark: ]stilo [sti' lo](法) is. 自来水笔
[bookmark: ]stoacɪ(希) I is. 斯多葛派;禁欲主义者Ⅱs.斯多葛派的，斯多葛主义的
[bookmark: ]stoacɪlɪk,-gɪ is.〈哲〉斯多葛主义;禁欲主义
[bookmark: ]Stockholm öz. is. 斯德哥尔摩(瑞典)
[bookmark: ]stok(英) is. 存货,库存货;贮存;储备: altin~u 黄金储备◇~ etmek 贮存;储备
[bookmark: ]stokcu is. ①贮存者;储备的人;堆料工人❷囤积居奇者
[bookmark: ]stokculuk,-gu is. ❶堆料 ❷囤积
[bookmark: ]stoklamak(-i) 贮存,囤积
[bookmark: ]stop(英) ünl. ①停止,停 ❷电文中代替标点的用语◇~ etmek【俗】停止，停下来
[bookmark: ]stopaj(法) is.预扣赋税(雇主发工资时替政府预扣的所得税)
[bookmark: ]stor(法) is. 帘子,遮帘;窗帘, 窗帷:Pencerelere stor perdeleri cekilmişti.窗户都拉上了窗帘。
[bookmark: ]storlu s. 有窗帘的,挂窗帘的: Pencereler-inde storlu mavi perdeler vardI. 她的窗户上挂着蓝色窗帘。
[bookmark: ]St. Peterbourg öz. is. 圣彼得堡(俄罗斯)
[bookmark: ]Strasbourg öz. is. 斯特拉斯堡(法国)
[bookmark: ]stratej(法) is.〈军〉战略家
[bookmark: ]strateji(法) is. ①计谋,策略: siyasî ~政治策略 ❷战略:askerî ~军事战略kürevî ~ 全球战略
[bookmark: ]stratejik,-gi(法)s.战略的,战略上的:~bir bölge 战区 ~ bir silâh 战略武器 ~
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[bookmark: ]geri cekilme 战略上的撤退 ~ harita 战略图 ~ hava harekâtɪ 空中战略支援 ~hava savası 战略性空战 ~ istihbarat 战略情报 ~ mevki 战略地位 ~ savunma战略防御 ~ taarruz 战略进攻~ yayɪlma战略分布 ~yIgInak 战略上的集中
[bookmark: ]stratigrafi(法) is. 地层学,区域地层
[bookmark: ]stratosfer(法) is. 平流层,同温层
[bookmark: ]stratus(拉) is. 层云
[bookmark: ]streptokok,-ku(法) is.(生)链球菌
[bookmark: ]streptomisin(法) is. 链霉素
[bookmark: ]stres(英) is.〈医〉应激
[bookmark: ]striknin(法) is. 马钱子碱,士的宁
[bookmark: ]striptiz[stri' ptiz](英) is. 脱衣舞
[bookmark: ]striptizci I is. 脱衣舞女 Ⅱ s. 跳脱衣舞的
[bookmark: ]strongiyum [stro' nsiyum](法) is.〈化〉锶(Sr)
[bookmark: ]strüktüralist(法) I is. 结构主义者 Ⅱs.结构主义的
[bookmark: ]strüktüralizm(法) is. 结构主义
[bookmark: ]strüktürel(法) s. 结构性的
[bookmark: ]stüdyo[stü' dyo](法) is. ①(画家、艺术家等的)工作室 ❷照相室，照相馆 ❸摄影棚:~ alɪcɪsɪ 摄影机 ~ arasɪ 电影制片场 ~ aydɪnlatmasɪ 摄影棚 的 照 明 ~düzlügü摄影棚内的平台,台 ~ isçisi 摄影棚的置景工 ❹(广播电台的)录音室，播音室；(电视台的)录像录音室，广播室
[bookmark: ]su, - yu is.  ❶水:~ bardagɪ 水杯 ~basıncı水压 ~ birikintisi 水塘,池沼,水潭,水坑 ~ borusu 水管~ boyasɪ 水彩颜料 ~ deposu(或 hazinesi)水库,储水池~ düzeyi 水平面,水位 ~ hattɪ(或 kesi-mi)(船的)吃水线 ~ isareti (纸张上的)水印图案 ~ kulesi 水塔 ~ saati (或sayacɪ) 水表 ~ sandɪgɪ 水箱 ~ seti 分水岭 ~ tulumbas ī 水泵 icilir ~ 饮用水icme~ yu 饮用水 iyi ~ 饮用水 kaynar~ 开水,沸水 kullanɪlmɪs ~ lar 污水,废水 maden ~ yu 矿泉水 musluk ~ yu 自来水 ❷江,河,川:~ basan taban ovasi河套平原 ~ basan tabanɪ 河床,河槽 ~basɪ 水源,河源 ~ boyu ormanɪ (或agaclɪgɪ) 沿岸的树林 ~ bölümü流域 ~bölümü cizgisi 分水岭 ~ kavşagɪ 河流交汇处~ yatagɪ 河床 dar~ 航道狭窄的地


[bookmark: ]方 Türk ~larɪ 土耳其河流 ❸水域,海域: anvatan(或 kara) ~larɪ 领水,领海umum ~larɪ国际水域 ④(水果等的)汁,露: domates ~ yu 番茄汁 mide ~ yu 胃液 portakal ~ yu 橙汁 ❺香精,精: cicek~ yu 花露水 gül ~ yu 玫瑰香水 ⑥肉汁,肉卤,菜汤: et~ yu 肉汤 tavuk ~ yu 鸡汤 ⑦边饰，缘饰 ⑧水(指洗的次数)：bir~ yɪkamak 洗一水 iki ~ yikamak 洗两水 ⑨〈技〉淬火:~ alan celik 淬过火的钢~ alma yetenegi〈技〉可淬性,淬透性Bu bIçagIn suyunu iyi vermemisler. 这把刀的淬火没弄好。◇~ alma teknesi ①阴沟,污水槽 ②抽水马桶 ~ almak ①(船、鞋子等)进水:Ayakkabɪm su alɪyor. 我的鞋进水了。CarpIşmanın tesiriyle her ikitekne de su almaya başlamIştI. 两条船相撞，都进水了。②往船上装饮用水 ③〈医〉抽腹水,抽积水~ banyosu〈化〉水浴~ baskɪnɪ 发大水 ~ basmak 淹没,发大水: Eger bir yagmur yagarsa ev i subasar. 一下雨,屋里就闹水灾。~ bom-basɪ〈军〉鱼雷发射器 ~ bosaltmak 排水~ bugusu 水蒸气 ~ buharɪ 水蒸气;~buharı gerilimi 水蒸气压 ~ camɪ<化>水玻璃 ~ cenderesi(火车站的)鹤嘴型上水管,水鹤~ cismi〈解〉眼房水~ carpmak往脸上泼水洗 ~ cekmek ①吸水 ②抽水,打水,取水 ~ dökmek ①排尿,撒尿 ②洗澡 ~ dökmelik 小 便 池, 小 便 处 ~dökünmek 冲澡: Yoruldum, terledim,su dökündüm, rahatladɪm. 我累得浑身是汗，冲了个淋浴，舒服多了。~ etmek(船)漏水,渗水 ~ gecirir 可被渗透的 ~geçmez 不透水的,防水的 ~ gelmek 流羊水 ~gibi ①湿漉漉的，水淋淋的②非常简单 ~ gibi akmak ①时光如流水 ②财源滚滚(-i) ~ gibi bilmek了如指掌,精通,熟知 ~ gibi ezberlemek 背得很流利,背得滚瓜烂熟 ~ gibi gitmek (钱)花得如流水一样 ~ gibi okumak 念得很流利~ gibi ol-mak 湿透 ~ gibi terlemek 挥汗如雨;汗如雨注 ~ giderme ①排水: ~ gidermeborusu 排水管 ②脱水 ~ görmemis 脏的,脏乎乎的;脏的,没洗的 ~götürmez 无可争辩的，不容置疑的，无可 挑剔的 ~götürür yeri olmamak 无可争辩,无法反
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[bookmark: ]驳,无可挑剔 ~ gücü fabrikasɪ 水力发电站,水电站 ~ içinde(价格)最低,至少: Sugelinlik su icinde üç yüz dolar eder. 这件婚纱至少值三百美元。~ icinde kal-mak ①浑身汗湿:lhtiyarladIk artIk! Sudokuz basamagı cıkarken su icindekalIyorum.我们已经老了，才爬了这么九级台阶，就已经浑身是汗了。②浑身湿透~ içmek gibi 像喝水一样;不费吹灰之力,不费劲儿;一点不费事 ~ iktiza etmek(宗)需要沐浴 ~ inmesi(医)积水,水肿~ kaçırmak ①漏水,渗漏 ②【俚】使忧虑,使烦恼，使人担心，找麻烦，使头疼 ③拐弯抹角地说,含蓄地说 ~ kaldɪrmak(米等煮的时候)吸水 ~ kanalɪ〈解〉管,导管 ~kanal sistemi〈动〉水管系~ kapmak ①变湿，受潮 ②(伤口)化脓，溃烂 ~katılmamış(或 katılmadık) 不含水的,纯的,不搀杂的;真正的,十足的: Ali, sukatılmadık Türktür. 阿里是一个纯粹的土耳其人。~ kesmek(或 kesilmek)化成水 ~ koyuvermek ①(蔬菜和肉在煮的时候)出汤，化成水 ②不守诺言，反悔~ kusu①水鸟 ②鸭 ~ kuvve t merekezi 水力发电站,水电站 ~ kültürü①水产养殖②(植物的)水培法 ~ örtüsü ①(池塘、湖泊等的)一大片平静的水面 ②含水层 ③帘状瀑布~ pahasına vermek 卖得非常便宜 ~salvermek ①(蔬菜和肉在煮的时候)出汤,化成水 ②不守诺言,反悔 ~ sɪkɪntɪsɪcekmek 遭受缺水的痛苦 ~ sɪzdɪrmaz 不透水的,防水的 ~ üstüne çɪkmak 浮出水面,升出水面 ~ vermek ①浇水;灌溉②给(牲口)喝水 ③给(某人)水喝④淬火 ~yalagɪ ①阴沟,污水槽 ②抽水马桶 ~ yap-mak(船)漏水,渗水 ~ yedegi 水眼,井眼,泉眼 ~ yolunda yatmak【俚】在外工作,在外干活 ~ yüzü görmemis 脏的,脏乎乎的;脏的,没洗的: Bu bardaklar suyüzü görmemis. 这些杯子好像没洗。~yüzüne cɪkmak 水落石出 ~ da balɪk sat-mak事情还未成功就要分享好处 ~dapişmiş 煮沸的,煮熟的,煮开的~ dan cɪk-mak 浮出水面，露出水面，升出水面 ~dançɪkmɪs balɪga dönmek 不知所措 ~ dancɪkmɪs fare gibi 像落 汤 鸡 似 的 ~ dançɪkmɪs sɪçana dönmek 变成落汤鸡 ~ dan


[bookmark: ]gecirmek ①粗略地洗(衣服) ②把(衣服)漂洗一下,过过水 ~dan sebep 编造的借口,谎言 ~ dan ucuz 非 常 便 宜 ~ larkararırken 傍晚时分, 日落时分: SularkararIrken sehre varmIstIk. 日落时分,我们赶到了城里。~ lar kararmak 天黑:Sular  kararınca  kuşlar  yuvalarınadönerler. 天一黑,鸟儿就会归巢。~ larkɪrɪlmak 天气变暖 ~larɪ yarmak 劈波斩浪 ~ ya atlama 跳水 ~ ya bogulmak 被水淹没 ~ ya cizgi cizmek 白忙活,做无用工,瞎耽误工夫 ~ ya düsmek (事情或计划)落空,泡汤 ~ ya gömmek 水葬 ~ yagöstermek 轻轻涮一涮，漂洗一下，撩水洗一下(-i) ~ ya götürüp susuz getirmek 欺骗: Beni suya götürür de susuz getirir.他还会骗我。~ ya pala calmak 白忙活,做 无用工, 瞎 耽误工夫 ~ ya sabunadokunmamak 不涉及敏感问题,回避敏感问题 ~ya salmak 扔进水,白白地花了~ ya yönelim(动植物的)向水性,趋水性~ yu bastan (或 bașɪndan) kesmek 把事物消灭在萌芽状态，采取防范措施~yucekilmek 干涸,变干,干燥 ~ yu cekilmisdegirmene dönmek ①变得毫无用处,变得无所作为: En iyi yardɪmcɪsɪndanyoksun kalınca suyu cekilmis degir-mene döndü.失去了最好的助手,他一事无成。②变得寂静无声: Okullar tatilegirince okul, suyu kesilmiș degirmenedöndü.一放假，学校就变得寂静无声。~ yu cɪkmak 变乏味,失去吸引力 ~ yugörmeden paçaları sivamak 还没见到水就卷裤腿 ~ yu isinmak (或 kaynamak)快要完了,快要倒霉: Dikte heveslilerininsuyu isinmIsa benzemektedir. 那些想搞独裁的人看来要完蛋了。~ yu seli kal-mamak 烧干,煮干 ~ yu sert ①淬火好的,非常硬的(钢)②严厉的，苛刻的(人)~yuyokuşa akɪtmak 制造麻烦;阻挠,刁难,为难 ~ yu yokuşa sürmek 制造麻烦;阻挠,刁难,为难 ~ yu yumuşak 好脾气的,少言寡语的~ yun akɪntɪsɪna gitmek 走着瞧,追随事态的发展~yun başɪ ①泉,泉水,源泉;水源,河源 ②关键人物 ~ yun yüzünecIkmak 水 落 石 出: Gercekler suyunyüzüne cɪktɪ, biz de kurtulduk. 事情真


[bookmark: ]su akrebi/ su biberi[bookmark: ]1684



[bookmark: ]相大白,我们也解脱了。~ yuna gitmek 迁就,迎合,纵容,姑息(-in) ~ yuna princhaşlanamamak 不 可 信,不 可靠: Onagüvenip is kurma, suyuna prin c has-lanmaz. 别指望他办事,他靠不住。(-in)~ yuna piring salınmamak 不可信,不可靠: Onun suyuna piring salınmaz. 此人靠不住。~ yuna tirit 无关紧要的,无足轻重的;肤浅的,浅薄的,皮毛的 ~ yuna tiritgecinmek ①勉强过(日子),勉强生活②相处得马马虎虎 ~ yunc a gitmek 迁就,迎合,纵容,姑息 ~ yun u almak ①(食物)脱水，控干 ②(原油)脱水 ③(食物)笔汤：yemegin~ yunu almak 笔出菜汤~ yunubulandırmak 搅 浑 水, 捣 乱, 破 坏:KIskançlIk yaptI, suyumuzu bulandIr-dI.他嫉妒，把我们的事儿搅了。~yunucekmek ①煮干,熬干 ②花光,花完,消耗光: Cephane suyun u cekti.  Süngühücumuna kalkɪlacak. 子弹打光了,即将进行白刃战。~ yun u kesmek(船)堵漏~ yunun ~ yu ①远亲 ②八杆子够不着的,风马牛不相及: Onun bizimle ilgisi yok;suyunun suyu biridir. 他和我们毫无关系,根本不沾边 ◆Su akar göz kapar. 一切在运动,一切在变化。 Su akarken testiyidoldurmalɪ(或 doldur). 人无远虑,必有近忧。 Su aktɪgɪ yere yine akar, 好运会再来的。 Su alcaga akar. 水往低处流。 Subulanmayınca durulmaz. 凡事总有水落石 出 的 时 候。 Su bulununca ( 或görülünce) teyemmüm bozulur. 有好的就不用差的。 Su kücügün, söz(或 sofra)büyügün. 要尊老爱幼。 Su testisi su yol-unda kɪrɪlɪr. 要想达到目的,就得付出代价。 Su uyur, düşman uyumaz. 对敌人的警惕心不能有丝毫松懈。 Su yatagını bu-lur. 天生我才必有用。 Suyu getiren debir, testiyi kiran da. 成也萧何,败也萧何;水能载舟,亦能覆舟。 Suyu mu cɪktɪ?(某地)有什么不妥吗?你为什么不想去?Suyu nereden geliyor? 钱从哪儿来: Cokharcama yapIyorsun, suyu nereden gel-iyor?你要花很多钱，可钱从哪儿来呢?Suyun yavaş akanından, insanın yere ba-kanindan kork (或 sakɪn). 平静水面低头汉，多加提防莫小看。


[bookmark: ]su akrebi is.〈动〉灰蝎蝽(Nepa cinerea)sual,-li [suaːl](阿) is.【旧】①问题;疑问:~ cevap 问题和答案 ~ e cevap usulü问答法 ❷查问,询问;咨询;质问:~ sahi-bi 问话者,发问者 ~ takriri (议员向政府提出的)书面质询◇~ acmak 讯问,提问,考问~ etmek ①提问 ②询问,打听· ··~eylemek 询问: Hepimizin hâlini hatırınısual eyledi.他询问了我们每个人的健康和工作状况。~ sormak 发问,提问,问问题:~ sorma hakkɪ质询权~e cevap ver-mek 回答问题 ~i bastırmak 讯问,提问,考问
[bookmark: ]su altɪ  is. 水 下, 水 底, 海 底: ~arastırmaları 水下探查~ flası 水下闪光灯 ~ fotografcɪlɪgɪ 水下照相(职业) ~isleri水下作业,水下工作 ~ mayɪnɪ 水雷◇~ nda kalmak 被水淹没
[bookmark: ]su ardIcI is.〈动〉苇莺(Acrocephalus paludicola)
[bookmark: ]suare(法) is. ①晚会 ❷(电影、剧院的)夜场◇~ vermek 举办晚会
[bookmark: ]su askɪlarɪ c. is.〈植〉生长在淡水中的一种藤状水草
[bookmark: ]su aygɪrɪ is.〈动〉河马科(Hippopota-mus)
[bookmark: ]su aygɪrɪgiller c. is. 河马族
[bookmark: ]su bakireleri c. is.〈动〉蜻蜓目
[bookmark: ]su baldɪranɪ is.〈植〉茴香叶水芹(Cicu-ta virosa)
[bookmark: ]subasɪ[su'basɪ] is. ①(城市的)警备司令❷波斯军营中的下级军官 ❸〈史〉奥斯曼帝国时战争时期负责保安、和平时期负责收税的官员 ❹(奥斯曼帝国时欧洲大陆的)庄园管家
[bookmark: ]subay is. 军官:~ boslugu 军官空缺 ~okulu 军官学校 cephane(或 iașe) ~1军需官 deniz~1海军军官 devriye~I巡察军官 emekli ~ 退伍军官 ge nel kurmay~I 总参谋部军官 haber ~I 侦察军官ihtiyat(或 yedek) ~1 预备役军官 irtibat~I 联络官 istihbarat ~I 情报军官 var-diya ~ɪ 值班军官 vizita ~I(舰队司令部的)信号副官 zabɪta ~I 警官 ◇~ hizmeteri 勤务兵
[bookmark: ]subaylɪk, - gɪ is. 军官(的职务或职位)
[bookmark: ]su biberi is.〈植〉辣蓼,水蓼(Polygonum


[bookmark: ]1685	su bilgisi/ suclu
[bookmark: ]


[bookmark: ]hydropiper)
[bookmark: ]su bilgisi is. 水文地理学
[bookmark: ]su bilimi is. 水文学
[bookmark: ]su bilimci is. 水文学家
[bookmark: ]su biti is.〈动〉水蚤,金鱼虫,红虫(Daph-nia pulex)
[bookmark: ]su bitkisi is.〈植〉水生植物
[bookmark: ]su boyasɪ is. 水彩颜料
[bookmark: ]su böcegi is.〈动〉水龟虫(Hydrophilus caraboides)
[bookmark: ]su böregi is.一种馅饼(烤这种馅饼前先把馅饼皮在水里煮熟)
[bookmark: ]subra[su' bra](法) is.(为防脏、吸汗而在衣服的腋窝处缝的)夹层
[bookmark: ]subret(法) is.(喜剧中的)侍女,活泼调皮的心腹丫鬟
[bookmark: ]subye[su' bye](法) is.(系在鞋底下的)扣紧鞋套；(裤脚口套在脚底上的)套带
[bookmark: ]Sucre öz. is. 苏克雷(伯利兹)
[bookmark: ]sucu is.卖水的人，担水的人，运水工人，送水的人
[bookmark: ]sucuk,-gu is. ❶灌肠,香肠,腊肠 ❷一种灌肠型甜食◇~ gibi Islanmak (或 ol-mak, kesilmek) 从头到 脚 都 湿透: Osaganak yagmurun altında uzun süreyürüdükleri icin hepsi de sucuk gibiɪslanmɪslardɪ. 由于在大雨中行走了很长时间，所有的人浑身上下都湿透了。~ke-silmek 从头到脚都湿透,遭雨淋 ~ unucɪkarmak ①使极度疲劳,疲惫不堪②痛打，把…剁成肉泥
[bookmark: ]sucukcu is. ❶灌肠制作或销售商 ❷灌肠型甜食的制作或销售商
[bookmark: ]sucukculuk,-gu is. ❶灌肠制售业 ❷灌肠型甜食的制售业
[bookmark: ]sucuklasmak(nsz)【旧】(由于汗和污垢而)变得像灌肠一样
[bookmark: ]sucuklu s. 有香肠的:~ kanepe 风味香肠吐司
[bookmark: ]sucul s. 嗜水的,喜水的: Ordek sucul birhayvandɪr. 鸭子是喜水动物。
[bookmark: ]sucul bitki is.<植>水生植物
[bookmark: ]suculuk,-gu is. 卖水或送饮用水的职业或工作
[bookmark: ]suc is.  ①罪,罪恶,罪孽,罪过: Sinavdakopya yapmak bir suctur. 考试作弊是一种犯罪。❷犯法,不法行为,罪行:~ aleti


[bookmark: ]犯罪工具 ~ delili罪证 ~ esyasɪ 罪证 ~ortagɪ 同谋者,共犯,帮凶 ~ ortaklɪgɪ 同谋关系, 共 犯 关系 ~larɪn kökündenkazınması 彻底根除犯罪 ❸错误,过错,过失;责任: Bunun sucu benim degil. 这不 是 我 的 过 错。 Sucunu anlayıncakizardɪ, bozardɪ. 他一意识到自己错了,就羞愧得满脸通红。◇~ atmak 推卸责任(-e) ~ bulmak 诿于,归咎于: Ona sucbulmak dogru degil, elinden geleniyaptI.不应把责任归咎于他，他已经尽力了。~etmek ①有过失,有过错,犯错误②作孽,有罪(孽),犯戒 ~ islemek ①犯罪②犯错误 ~ yüklemek ①使承担罪责,嫁祸 ②推卸责任,使承担责任 ~ tan geçmek原谅,宽恕,饶恕 (-e) ~u bulmak 挑毛病,认为有过错,诿于,归咎于: Cogu kim-seler, kendi suçlarIyla yIkIma ugradIlarmI, suçu tanrIlara bulur, talihtenyakInIrlar.有许多人由于自己的过错而遭不幸,却怨天尤人。~u üstüne almak 承担责任,承担过错 ~ undan gecmek 宽恕,宽容 ~ unu bagɪslamak 宽恕,宽容 ~ unuitiraf etmek ①承认自己有错 ②认罪◆Sucsamur kürk olsa kimse üstüne almaz(Suçu gelin etmişler, kimse güveygirmemis). 谁也不愿承担罪责。
[bookmark: ]su cicegi is.〈医〉水痘◇(-e) ~ bu-laşmak 染上水痘:Çocuga su ciçegi bu-laşmɪs.这孩子好像 染上了 水 痘。~cɪkarmak 出水痘
[bookmark: ]suclamak(-i, - le) 控告,起诉;指责: Onuhırsızlık ve yalancılıkla suçladılar. 他们控告他犯了盗窃罪和诈骗罪。
[bookmark: ]suçlandırmak(-i) suclanmak 的使动态
[bookmark: ]suclanmak (-le, nsz.) suclamak 的被动态
[bookmark: ]suçlayIs is. suclamak 的动名词
[bookmark: ]suclu  I is. ①罪犯,犯人:Suclularınani, delice hareketleri gizli kalabilir. 罪犯们突然间的疯狂行为是有隐蔽性的。❷犯有过错的人 Ⅱ s.①犯罪的，犯法的❷犯有过错的: Bakalɪm bu iste sucluolan kim?在这件事上到底谁是谁非，我们走着瞧。◇(-i) ~ bulmak ①认为有罪:On u suclu buldular. 他们认为他有罪。
[bookmark: ]②认为有过错 ~ görülmek 被认为有罪 ~


[bookmark: ]sucluluk/sulandIrIcI	1686


[bookmark: ]olmak ①成为罪犯②有过错~ tutmak 控诉,控告 ~ sayɪlmak ①被认为有罪 ②被认为有过错◆Hem suclu, hem güclü. 茅坑里的石头又臭又硬。
[bookmark: ]sucluluk,-gu is. 有罪,犯罪:~ duygusu(或 hezeyanɪ, kompleksi)〈心〉犯罪感
[bookmark: ]sucsuz s. 无罪的,无辜的
[bookmark: ]sucsuzluk,-gu is. 无罪,无辜
[bookmark: ]su culhasɪ is.〈动〉攀鸟
[bookmark: ]su cullugu is.<动>鹬;沙锥鸟
[bookmark: ]suc üstü zf.(在犯罪现场)当场◇~ mah-kemesi 当场抓获案审判庭 ~ yakalamak当场抓获:Hɪrsɪz suçüstü yakalandɪ. 小偷被当场抓获。
[bookmark: ]sud, is.〈化〉纯碱,苏打,碳酸纳
[bookmark: ]sudak, - ğı is.〈动〉梭鲈(Lucioperca flu-viatilis)
[bookmark: ]su dolabɪ is. 戽斗水车
[bookmark: ]sudan s.不值一提的，无关紧要的，无足轻重的，胡诌的，无稽的；假的，伪造的，毫无根据的:~ bahaneler不成理由的托辞~ bircalɪşma 无关紧要的工作~ bir özür 毫无根据的辩解 ~ bir sebep 不值一提的原因~ se y 小事,琐碎事
[bookmark: ]Sudan öz. is. 苏丹(非洲)
[bookmark: ]Sudanlɪ[su'danlɪ] I öz. is. 苏丹人 Ⅱ s.苏丹的；苏丹人的
[bookmark: ]Sudan tavugu is.<动>珠鸡
[bookmark: ]su düsen is.〈地〉瀑布
[bookmark: ]sufle(法) is.〈剧〉提词◇~ etmek ①(给演员)提台词②提醒某人说话
[bookmark: ]suflör(法) is.〈剧〉提台词的人
[bookmark: ]suflörlük, - gü is.〈剧〉提台词
[bookmark: ]su gecirmez s. 不可渗透的;不透水的;经防水处理的，经拒水处理的，防水的
[bookmark: ]su gülü is.〈植〉睡莲
[bookmark: ]Suhumi öz. is. 苏呼米(格鲁吉亚)
[bookmark: ]su ibrigi is.〈植〉猪笼草(Nepenthes des-tillatoria)
[bookmark: ]su ibrigigiller is.〈植〉猪笼草属
[bookmark: ]suiistimal,-li (阿) is. 滥用:GörevindeyaptIğı birtakım suiistimaller sebebiyleisinden el cektirmislerdi. 他因为在职期间数次滥用职权而被停职。◇~ etmek 滥用，非法利用，不正当地利用~e meydanvermek 使有滥用的借口 ~e meydan ver-memek 杜绝滥用


[bookmark: ]suikast(阿) is. ①谋害,谋杀,行凶,暗害,刺杀: Bir nefes alayIm derken igrenc birsuikasta ugradɪm. 当我想歇一会儿时遇上了可恶的行刺。❷恶意，起意不良，包藏祸心◇~ ta parmagı olmak 参与谋杀
[bookmark: ]suikastçr  I is. ❶杀人犯,凶手,刺客❷预谋犯，恶徒Ⅱ s.❶杀人的 ❷预谋犯罪的，谋害的，蓄意为恶的
[bookmark: ]suiniyet(阿) is.【旧】恶意,不怀好意
[bookmark: ]su kabagI is.〈植〉葫芦(Lagenaria vul-garis)
[bookmark: ]su kamɪsɪ is.〈植〉香蒲(Typha)
[bookmark: ]su kamɪsɪgiller is. 〈植〉香 蒲 科(Typhaceae)
[bookmark: ]su karanfili is.〈植〉(水)石竹(Geum urbanum)
[bookmark: ]su keleri is.〈动〉(水)蝾螈(Lophius)
[bookmark: ]su kemeri is. 高架渠,引水渠,引水道,渡槽，桥渠
[bookmark: ]sukesimi, is.〈海〉吃水线
[bookmark: ]su keteni is.〈植〉野生亚麻(Eupatorium cannabinum)
[bookmark: ]su kobayɪ is.〈动〉水豚
[bookmark: ]su korkusu is.〈医〉①恐水病,畏水 ❷狂犬病
[bookmark: ]sukurbagasɪ, is.〈动〉池蛙,食用蛙(Ra-na esculenta)
[bookmark: ]sukut[sukuːt](阿) is.【旧】坠落,下落;垮台;破灭, 消失: ~u hayal 幻想 破灭ahlâkın ~u 道德败坏,蜕化 Bu davanınsukutunu talep ederim, 我要求 撤诉。kabinenin ~u 内阁垮台 merminin ~noktasɪ〈军〉弹着点◇~ etmek 坠落,下落;垮台;破灭,消失:~ eden dava 终止了的案件 ~u hayale ugramak 失望,扫兴
[bookmark: ]su küre is. 见 su yuvari
[bookmark: ]sulak,-gɪ I s. 含水的,导水的;可灌溉的:~ tarla 可灌溉地 ~ yer湿地,含水地 Ⅱis.(给鸟喝水用的)水瓢，饮水器，喂水器
[bookmark: ]sulaklɪk,-gɪ is. 含水性,导水性;可灌溉性
[bookmark: ]sulama is. sulamak 的动名词
[bookmark: ]sulamak(-i) ❶浇,洒,灌溉: tarlayɪ ~浇地 Babası cicekleri suluyor. 他父亲在浇花。❷给牲口喝水 ❸【俚】花钱：Sa-bah sabah bin lirayI suladIk. 一大清早我们就花了一千里拉。
[bookmark: ]sulandɪrɪcɪ I is. 稀释剂,冲淡剂 Ⅱ s.


[bookmark: ]1687	sulandırmak/ Sumatra Adası


[bookmark: ]使稀释的
[bookmark: ]sulandIrmak(-i) salanmak 的使动态
[bookmark: ]sulanmak(nsz) ❶ sulamak 的被动态:Cicek sulanınca dirildi. 花儿一浇水又活过来了。 Tarla sulandɪ. 地浇过水了。 ❷化 成 水; 出 水: Geceye dogru karsulanɪyor. 到夜里雪开始化了。 ❸稀释,变淡:Kanɪ sulandɪ. 血液稀释了。 ❹(眼睛)流眼泪: Otomobilde bir sey kactIgIicin durmadan gözü sulanıp akIyor. 在汽车上眯了眼，他的眼一直在流泪。❺(-e)【俚】羡 慕, 眼红: Bizim cicekleresulandɪ. 他看我们的花眼红。 ⑥【俚】被勾引，受引诱
[bookmark: ]sularɪnda zf.(表示时间)将近,左右: on,onbucuk ~十点到十点半左右
[bookmark: ]sulatmak(-i, - e) sulamak 的使动态
[bookmark: ]sulfata[sulfa' ta] is.【俗】〈药〉奎宁,金鸡纳(霜)
[bookmark: ]sulh(阿) is. ❶和平:~ akdi 缔结和约~emniyeti 和平的保障~ komitesi 和平委员会 ~ konferansɪ 和平会议 ~ mua-hedesi 和约 ~ müzakeresi 和平谈判,和谈 ~ perisi 和平天使 ~ sartlarɪ 和平条件 ~ vakti(或 zamanɪ) 和平时期 Yurttasulh, cihanda sulh. 国家要和平,世界要和平。❷安静，安宁，安谧 ❸和解，调解：~ hakimi 调解法官 ~ mahkemesi 调解法庭,治安法庭◇~ icinde beraber(或bir arada) yasamak 和平共处 ~ olmak说妥,达成协议:Yüz bin lira alacaklɪ ik-en kirk bin liraya sulh oldu. 他本来该拿10万里拉,却说妥了拿 4 万里拉。EvvelâkapIyI yedi yüz milyon liradan actI, ni-hayet beş yüz milyona sulh oldu. 他开价7亿里拉，最后以5亿里拉成交。
[bookmark: ]sulhcu s. 爱好和平的,和睦的
[bookmark: ]sulhperver(阿) s. 爱好和平的,和睦的
[bookmark: ]sulhsever s. 爱好和平的
[bookmark: ]sulp,-bü(阿)【旧】I is. ❶脊椎 ❷【转】后裔,后代,子孙◇~ünden gelmek出身于⋯Ⅱs.〈物〉固体的
[bookmark: ]sulta(阿) is.【旧】权力,职权
[bookmark: ]sultan(阿) is. ①〈史〉苏丹(伊斯兰国家君主及其妻子和子女的称号)： KanuniSultan Süleyman卡努尼·苏丹·苏莱曼Naciye Sultan 娜吉耶·苏丹 ❷〈宗〉苏


[bookmark: ]丹(比克特西教团一些圣人的称号)：Kay-gusuz Sultan 卡依古素兹·苏丹
[bookmark: ]sultanî[sultɑːniː](阿) I s. 苏丹的,王室的 Ⅱ is.①(1908年以前奥斯曼帝国时期的)高中 ❷〈史〉(埃及、突尼斯、扎伊尔等地颁发的)奥斯曼金币 ❸一种无核葡萄◇~ tembel 最懒的,最游手好闲的 ~ tem-bellik 极其懒散，极其游手好闲
[bookmark: ]sultanlɪk, - gɪ is. ①苏丹的职位,苏丹在位的时期 ❷苏丹国家(以苏丹为元首的国家)❸【转】幸福，幸福的事；舒适的生活：Bekârlık sultanlıktır. 单身生活是一种幸福的生活。
[bookmark: ]sultan oglu is.〈史〉王室公主所生的男孩sulu I s. ①含水的;带汤的:~ ilâc 汤液,汤剂 ~ yemek 有汤的菜 ❷水分大的,多汁的:~ elma 多汁的苹果 ~ limon多汁的柠檬 ❸加水的，搀水的：~süt 搀水的牛奶 ❹【转】纠缠的，使人腻烦的，讨厌的;爱搞恶作剧的: Sarhoslugu sulu-dur.他的醉态令人讨厌。Ⅱ is.【转】讨厌的人；爱搞恶作剧的人◇~göz 爱哭的人~ gözlü爱哭的,爱流泪的 ~ zɪrtlak ①汤汤水水没有味道的 ②柠檬③(游戏时)耍赖哭鼻子的，爱哭鼻子的
[bookmark: ]sulu boya I is. 水彩颜料:~ ressamɪ 水彩画家 Ⅱ s.水彩的，用水彩画成的：~resim 水彩画
[bookmark: ]suluk,-gɪ is. ①【俗】洗澡间 ❷(喂鸟用的)水瓢,饮水器 ❸马衔,马嚼子:~ zinci-ri马衔，马嚼子❹〈医〉小孩头上造成脱发的一种皮肤病 ❺〈体〉(参赛者用于放水、茶或果汁等的)水容器
[bookmark: ]sululaşmak(nsz)【转】变得纠缠不休,变得使人腻烦
[bookmark: ]sululuk, - gu is. ❶含水;多汁 ❷【转】纠缠不休，令人腻烦，胡闹
[bookmark: ]sulu sepken zf. ve s. 和雨一块儿下的,夹 杂 在 雨 中 ( 的): Artɪk soguklarbaslamIstI, yagmurlarIn ardI arkasI ke-silmiyor, bazen sulu sepken kar biledüşüyordu.天已经开始变冷了，雨不停地下着，有时甚至还夹带着雪花。
[bookmark: ]sumak, - gɪ(阿) is. ①〈植〉漆树(Rhuscoriafia) ❷漆树的果子
[bookmark: ]Sumatra Adasɪ öz. is. 苏门答腊岛(亚洲)


[bookmark: ]sumen/ suphanallah	1688


[bookmark: ]sumen(法) is. (有吸墨纸的)信笺夹
[bookmark: ]Sumer öz. is. 苏美尔族,苏美尔人:~ me-deniyeti 苏美尔文明~ ülkesi苏美尔国
[bookmark: ]Sumerce[sume' rce] öz. is. 苏美尔语
[bookmark: ]Sumerolog(法) is. 苏美尔学家
[bookmark: ]Sumeroloji(法) is. 苏美尔学
[bookmark: ]su mercimegi is.〈植〉浮萍(Lemna)
[bookmark: ]su mercimegigiller is. 〈植〉浮萍科(lemnaceae)
[bookmark: ]su mermeri is. 雪花石膏;建筑石膏
[bookmark: ]su muhallebisi is. 甜奶米粉
[bookmark: ]sumsuk, - gu is.【俗】❶拳头 ❷用拳头击打，拳击
[bookmark: ]sumsuklamak(-i)【俗】用拳头击打,拳击
[bookmark: ]suna is. ❶公鸭 ❷【俗】湖鸭◇~ gibi (或boylu) 高大英俊的
[bookmark: ]sunak, - gɪ is. 祭坛,祭台,石供桌
[bookmark: ]sunam is.(祭神用的)牺牲,供物
[bookmark: ]su nanesi is.〈植〉薄荷(Mentha aquati-ca)
[bookmark: ]sundurma I is. ❶ sundurmak 的动名词 ❷(门窗上的)挡雨披帘 ❸【俗】(有顶篷的)凉台；凉棚 Ⅱ s.挡雨的；挡雨披帘式的:~çatɪ 单坡屋顶
[bookmark: ]sundurmak(-i) ① sunmak 的使动态❷【俗】给，递给，传给
[bookmark: ]sung u is. ①(给上司)赠送的礼品,礼物❷〈宗〉祭献物，祭品
[bookmark: ]sungur is.〈动〉(产于北欧的)大隼
[bookmark: ]sunî[suniː](阿) s. ①人工的,人为的,人造的:~ gübre 人工肥料 ~ ipek 人造丝织品 ~ kaucuk 合成橡胶,人造橡胶 ~kösele 人造革,仿造革 ~ peyk 人造卫星~ pilot 自动驾驶仪 ~ ufuk<天>假地平~ yagmur makinesi 人工降雨设备 ~yagmurlama tesisi 人工降雨设备 ❷【转】不自然的，做作的，矫揉造作的，假装的：~insan 不真诚的人◇~ olarak 做作地 ~soluk almak 人工呼吸
[bookmark: ]sunílik, - gi is. 装样,装相;做作,矫揉造作
[bookmark: ]sunmak(-i, - e) ❶给,供给,提供,提出;呈递,递交:geçen gün sundugum mek-tupta 在我昨天呈递的信函中 Bu kitabɪsize sunmak istiyoum. 我想给您送上这本书。❷献给，呈献，奉送，赠给，献上，送上;端上,捧上;致以…: Derin saygɪlarɪmɪsunarɪm. 向(某人)表示深深的敬意。 En


[bookmark: ]iyi dileklerimi sunarım. 致以最良好的祝愿。
[bookmark: ]sunta [su' nta] is. 刨花板,压密板
[bookmark: ]suntɪrac, suntɪras(波) is. ①(钉马掌用的)削蹄刀 ❷鞍刀，U形铲刀
[bookmark: ]sunturlu s. ❶坏的,不好的;粗俗的,粗野的;令人不快的:~ bir küfür 不堪入耳的脏话: Odasına girip kapısını cekince,BinbașI Ferit sövüp saymaya basladI,hem de sunturlu küfürler. 菲里特少校走进他的办公室，关上门就骂骂咧咧数落了起来，而且用的尽是些不堪入耳的脏话。❷【俗】光彩夺目的；鲜艳的，鲜明的
[bookmark: ]sunu is. ❶呈递物,递交物 ❷供给,供应:~ ve istem 供与求,需要与供应 is ~ su提供劳动力;对劳动的需求 is sunusu isdileginden üstün 劳动力供大于求
[bookmark: ]sunucu I is.(广播、电视或娱乐场所的)节目策划人 Ⅱ s.(广播、电视或娱乐场所)策划节目的
[bookmark: ]sunuculuk, - gu is.(广播、电视或娱乐场所)节目策划(的职业)
[bookmark: ]sunulmak(-e) sunmak 的被动态
[bookmark: ]sunulus is. sunmak 的动名词
[bookmark: ]sunum is.【俗】(一)片,(一)块
[bookmark: ]sunus is. ① sunmak 的动名词 ❷书面呈文，报告，请求，请愿，申请，祈求 ❸前言
[bookmark: ]su oku,-nu is.〈植〉慈姑(Sagitteria)
[bookmark: ]su okugiller is.〈植〉泽泻科
[bookmark: ]suölcer is. 液面计,液位计;水位计,液体比重计，流速计
[bookmark: ]su örümcegi is.〈动〉银蛛(Argyroneta aquatica)
[bookmark: ]su örümcegigiller is.〈动〉银蛛科
[bookmark: ]sup(anglez)(法) is. 巧克力做的一种甜点
[bookmark: ]supap(法) is. 阀门,气门,活门:~ başlɪgɪ滑阀 ~ yatagɪ 阀座,活门座 alɪcɪ ~ 吸气阀,进气门 boşaltma(或 defi) ~1 排气阀elektrikli ~ 整流器 elektronik ~ 电子阀,整流管 emniyet ~1安全阀huruç ~1排气阀 kanatlɪ ~ 节气阀 soluk verme~I(防毒面具的)呼气阀
[bookmark: ]supara(波) is.【旧】(奥斯曼帝国时的)教科书
[bookmark: ]Superior Gölü öz. is. 苏必利尔湖(美洲)suphanallah [suphaː' nallah] (阿) ünl.(表示惊奇)我的天啊！天啊！


[bookmark: ]1689	su piresi/ suret


[bookmark: ]su piresi is.〈动〉水蚤,金鱼虫,红虫(Daphnia pulex)
[bookmark: ]supya(希) is.<动>乌贼,墨鱼(Sepia)
[bookmark: ]sur¹[ suːr] (阿) is. 城墙, 城堡 的 墙Topkapɪ ~ larɪ 托普卡帕城堡的墙
[bookmark: ]sur² is.【俗】命运,机缘,运气
[bookmark: ]sur³ is. 结婚典礼,婚礼
[bookmark: ]sur⁴ is.①号角 ❷〈宗〉阿兹拉伊来的角笛
[bookmark: ]sura I is. 斜纹软绸 Ⅱ s. 斜纹软绸做的
[bookmark: ]Surabaya öz. is. 泗水(苏拉巴亚)(印尼)surat(阿) is. ①【口】脸,面;嘴脸;脸色,神色,表情: Herifteki surata bak! 瞧那家伙的嘴脸！❷一脸的不高兴；阴郁：Herif-te suratɪ görme, bi r karɪs. 看那家伙的脸，拉得足有一尺长。❸冷漠，冷落，冷淡：Ne vurdum duymaz misafirdi bunlar,ne surattan anlıyorlardı, ne rumuzdan,ne kinayeden. 这些客人感觉太迟钝了,既不领会别人的冷淡，也不领悟别人的暗示，更不明白别人的讽喻。❹(纸牌)人头牌，花牌◇(-e) ~ asmak 绷着脸,拉长脸,板着脸,板着面孔: Babam biraz surat astɪama, anam katIldI gülmekten. 我爸爸稍稍板着面孔，但我妈妈却笑弯了腰。Misa-fire surat asmak istiskal demektir. 对客人拉着脸就是慢待客人。~ bir karIs生气的,脸拉长了的: Sonra döndü, surat birkarıș yanımıza geldi. 后来,他转回身,拉着脸来到我们身边。~düskünü 面目丑陋的,丑八怪: Bir cingene karɪsɪ vardɪ, su-rat düskünü, ama seytan mI seytan. 他有一个吉卜赛老婆，面目狰狞，奇丑无比。(-e) ~ etmek 赌气,生气;不满 Banaartɪk surat ediyor. 他在生我的气。 Ah-met, o meseleden sonra ta m bi r haftasurat etti.自打那件事之后，整整一个星期,艾哈迈德都拉着脸。~ kalmamak 没脸,无脸: lkimizde de birbirimize bakacaksurat kalmamɪstɪ. 我们两人都已无脸相对了。~ mahkeme duvarı①铁板着脸的;不苛言笑的;沉默寡言的: Bu kiza ne ol-mus? Surat mahkeme duvarI. 这个女孩儿怎么啦?她的脸色这么难看。②无耻的，不知害臊的；厚颜无耻的，不要脸的：Ondasurat  mahkeme  duvarI,  tükürsemyagmur yaguyor sanacak. 他是个厚颜无耻的人，即使我朝他吐唾沫，他也只当是下


[bookmark: ]了点雨。~IasIk 板着脸的，愁眉不展的~ɪ bir karɪs 生气的,脸拉长了的: lmtihanodasından suratı bi r karış olarakcIkmIstI.他从考场出来，脸拉得有一尺多长。~I carşamba pazarına dönmek 板着脸 ~ɪ degişmek 变脸,翻脸,板着面孔 ~1esek derisi 无耻的,不知害臊的;厚颜无耻的,不要脸的 ~ɪ kasap süngeriyle silin-mis 无耻的，不知害臊的；厚颜无耻的，不要脸的 ~I mahkeme duvarɪ ①铁板着脸的;不苛言笑的；沉默寡言的 ②无耻的，不知害臊的;厚颜无耻的,不要脸的 ~ɪ sirke sat-mak 脸发酸,脸拉长~ma carpmak ①打耳 光, 打 嘴 巴: Simdi suratına çarpa-cagım! Boşbogazlıgı sana ögretecegim.我要给你一个大嘴巴，让你知道什么叫信口开河! ②当面戳穿(谎言等):Palavralarınısuratına carpınca, enayiyi foslattım. 我当面戳穿了他的谎言，臊得这个蠢货无地自容。~ ina indirmek 打 耳 光, 打 嘴巴~ Indan düsen bin parca olmak 赌气;脾气变坏 ~mɪ burusturmak 脸色变酸,显得不高兴,扮鬼脸 ~inɪ eksitmek 脸色变酸,显得不高兴,扮鬼脸 ~ɪnɪ karatmak 阴郁起来
[bookmark: ]suratlɪ s.板着脸的;生气的,气愤的;表示不 满 的: Baci da agzIndan dirhemlelâkırdı cıkan asık suratlı bir kadındı. 姐姐也是个沉默寡言、不苛言笑的女人。
[bookmark: ]suratsiz s. ①板着脸的,表示不满的 ❷难看的，不美观的 ❸脾气不好的，坏脾气的
[bookmark: ]suratsɪzlɪk, - gɪ is. 板面孔(的样子),阴郁，不高兴；难看，丑，丑陋
[bookmark: ]sure[suːre](阿) is.〈宗〉(伊斯兰教《古兰经》的)章: Melek ~ si 仙女章 Yusuf ~ si约瑟夫章
[bookmark: ]suret [suːret](阿) is. ①外貌,外表,外形: insan ~ inde bi r agac外表像人的树❷抄本,副本;拷贝 ❸方式,方法:agɪr~ te沉重地,缓慢地 aynɪ ~ le 以同样的方式；用同样的方法 bu ~le以这种方式；通过这种方法 uygun gelecek ~ te 以合适的方式；通过适当的方法 ❹【旧】脸；脸色，表情，神色 ⑤(伊斯兰教哲学中对于物体的五种)感觉 ⑥【俗】照片，画像，肖像◇~ almak 复制,拷贝 ~ cíkarmak 复制,拷


[bookmark: ]sureta/ susus	1690


[bookmark: ]贝 ~ degistirmek 改变外貌,改变外观 ~ihaktan görünmek 假装为···人好;假装无恶意~ ine girmek 装出某种样子 ~ ini al-mak 复制, 拷贝: Bunun bir suretinialmalI.他应该把这个复制一份。
[bookmark: ]sureta[suː'retaː](阿) zf. ❶外表上,表面上，从外表看，就外表而论 ❷虚伪地，虚假地 ❸形式主义地，表面上地
[bookmark: ]su rezenesi,-ni is.〈植〉茴香叶水芹
[bookmark: ]Suriye öz. is. 叙利亚(亚洲)
[bookmark: ]Suriyeli[suː' riyeli] I öz. is. 叙利亚人Ⅱ s.叙利亚的；叙利亚人的
[bookmark: ]susak,-gɪ I s.【俗】❶渴的,口渴的 ❷【转】迟钝的,愚蠢的,愚笨的:~ burunlu鼻子又大又难看的(人)Ⅱis.【俗】(用葫芦或木头制成的)水杯◇~agIzlI 说废话的(人)，说空话的(人)
[bookmark: ]susaklɪk, - gɪ is. ①渴,口渴 ❷【转】迟钝,愚蠢 ，愚笨
[bookmark: ]susallar is. 水生生物
[bookmark: ]susam(阿) is.〈植〉❶芝麻,脂麻,胡麻(Sesamum indicum) ❷鸢尾,蓝蝴蝶花;黄菖蒲(Iris germanica)
[bookmark: ]susamak ( nsz)  ❶ 渴, 口 渴: Çoksusadm. 我渴极了。 ❷【转】渴望,热望:Halk yenilige ve bilgiye susamIstI. 人们早就渴望得到新生事物和知识。
[bookmark: ]susamgiller is. (植) 胡麻科(Pedalia-ceae)
[bookmark: ]susam helvasɪ is. 芝麻酥糖
[bookmark: ]su samuru is.〈动〉水獭(Lutra)
[bookmark: ]su samurugiller is.〈动〉貂属
[bookmark: ]susam yagɪ is. 芝麻油,麻油
[bookmark: ]su sarɪmsagɪ is.〈植〉石蚕属植物,香科属植物
[bookmark: ]susatmak(-i) ❶ susamak 的使动态 ❷【转】制造困难
[bookmark: ]susayIs is. susamak 的动名词
[bookmark: ]su sIçanɪ is.〈动〉水鼠
[bookmark: ]su sɪgɪrɪ is.〈俗〉水牛
[bookmark: ]su sineği is.〈动〉水龟虫(Hydrophilus)
[bookmark: ]susku is. 沉默,缄默;寂静
[bookmark: ]suskun s. ve zf. 不爱说话的;寂静无声的;沉默寡言的
[bookmark: ]suskunluk, - gu is. 沉默,缄默;寂静;沉默寡言
[bookmark: ]susmak,-ar(nsz) ①沉默不语,保持缄


[bookmark: ]默: Sus! 不说话! 嘘! 别作声! Kadın budefa büsbütün susuyor ve bașını önüneegiyor. 女士这次低头不语。Yanlış birse y söylemek korkusuyla sustum. 由于怕说错话，我保持缄默。❷不作声；不再发出声音: Sen onun sustuguna bakma,kimbilir neler tasarlıyor. 你别看他现在一声不吭，谁知道他在想些什么。❸【转】停止;不起作用,失去影响: Adaletin sus-tugu verde haksIzlIk başlar. 哪里失去了正义，那里就会出现不公平◇sus payI(让···人保持沉默而给的)贿赂，封口钱
[bookmark: ]susmalɪk,-gɪ is. (让···人保持沉默而给的)贿赂，封口钱
[bookmark: ]suspus s.一声不吭的，不吭声的，沉默的：Bir an ücü de suspus oldular, hic kimsekonuşmadI.一下子三个人都闭上了嘴，谁都不说话了。◇~ olmak 闭嘴;不作声,不吭声；沉寂下来，安静下来
[bookmark: ]susta¹[su' sta] (意) is. (狗)人立◇~durdurmak ①使(狗)人立 ②使害怕,令人感 到 恐 惧: Yengeye yenge deyipgecmeyelim.  Bir mahalleyi  sustadurdurdu.大婶不是一般的大婶，她令整个街区的人都感到害怕。~ durmak ①(狗)人立 ②对某人俯首贴耳，巴结，拍马；献媚~ ya kalkmak(狗)人立
[bookmark: ]susta²[su' sta] is. 保险卡 槽, 安 全沟:cakɪnɪn ~sɪ 折刀的保险卡槽
[bookmark: ]sustalIⅠ s. 有 保 险 卡 槽 的: Elindesustalı bir bıçakla köşeye oturdu. 他拿着一把带保险卡槽的刀坐到了角落里。Ⅱis. 折刀:~ cakɪ 一种大折刀
[bookmark: ]susturmak(-i) ❶ susmak 的使动态 ❷使没话说: Bilgili adam hepsini sustur-du.知识渊博的人使得所有的人都哑口无言了。
[bookmark: ]susturucu I s. 使不出声的,使说不出话来的，使没话说的：~cevap 令人没话可说的回答 Ⅱ is.消音器，减音器，消声器，减声器: Tabancaya susturucu takmIslar.他们给手枪装上了消声器。
[bookmark: ]susturulmak(nsz) susturulmak 的被动态
[bookmark: ]susus is. susmak 的动名词: Bu susussöyleyecek söz bulamadIgI icin degildi.这种沉默不是他找不到要说的话。


[bookmark: ]1691	susuz/ süblimleştirmek


[bookmark: ]susuz s.①不搀水的，不兑水的；不含水的：Bir kadeh rakIyI susuz ve bir hamledeicti.他一口喝完了一杯不搀水的拉克酒。❷水分不大的,汁水少的:~ portakal 汁水少的橙子 ❸雨水少的,干旱的:~ bir yaz少雨的夏季，干旱的夏天 ~ yer雨水少的地方，干旱的地方 ❹口渴的，渴的，喝不着水的: Tam dört günden beri susuzdu.他已整整4天没喝着水了。❺没有水的：~ bɪrakmak 不给水,使没有水,无水
[bookmark: ]susuzluk,-gu is. ❶干燥,干旱,缺水:Yurtta susuzluk kalmamalI. 在国内应该消灭 干旱。  ❷ 渴, 口 渴: Susuzluktantakati kesildi. 他已经渴得没劲了。
[bookmark: ]su sülünü is.〈动〉紫水鸡
[bookmark: ]su sümbülü is.〈植〉水生风信子,洋水仙
[bookmark: ]su süpürmesi,-ni is.〈地〉剥蚀(作用)
[bookmark: ]su seridi is.〈植〉黑三棱(Sparmanaum)
[bookmark: ]sut,-du(法) is.〈化〉纯碱,苏打,碳酸钠:~ kostik 烧碱,苛性钠,氢氧化钠
[bookmark: ]su tasɪ¹,-nɪ[su'tasɪ] is.〈地〉石灰华,钙华
[bookmark: ]su tasɪ²,-nɪ[su'tasɪ](法) is. (衣服上的)饰带，金银饰带
[bookmark: ]su tavugu is.〈动〉骨顶鸡(Fulica atra)
[bookmark: ]su tavugugiller is.〈动〉秧鸡科
[bookmark: ]su terazisi is. 集水塔
[bookmark: ]su teresi is.〈植〉水田芥(Nasturium of-ficinale)
[bookmark: ]su topu is.〈体〉水球
[bookmark: ]sutyen(法) is.(妇女)胸罩
[bookmark: ]sutyenci is. 制作或销售胸罩的人
[bookmark: ]sutyencilik,-gi is. 制作或销售胸罩的行业
[bookmark: ]Suudi Arabistan öz. is. 沙特阿拉伯(亚洲)
[bookmark: ]su üstü is. 水面 ~ gemi 水面船只
[bookmark: ]suvare is. 见 suare
[bookmark: ]suvarɪm is.(给牲畜一次的)喂水量: iki ~su 喂两次的水
[bookmark: ]suvarmak(-i)(给牲畜)喂水
[bookmark: ]suvat is.(牲畜)饮水处,(牲畜)饮水槽;饮牲口的地方
[bookmark: ]Suveyde öz. is. 苏韦达(叙利亚)
[bookmark: ]Suveys öz. is. 苏伊士(埃及)
[bookmark: ]su yalamasɪ is.〈地〉剥蚀(作用)
[bookmark: ]su yarpuzu is.〈植〉(水)薄荷


[bookmark: ]su yelvesi is. <动> (水)秧鸡(Rallus aquaticus)
[bookmark: ]su yIlanI is.〈动〉水蛇(Natrix natrix)
[bookmark: ]su yɪlanɪgiller is.〈动〉游蛇科(Colub-ridae)
[bookmark: ]su yɪlanlarɪ is.〈动〉水蛇科(Colubri-formia)
[bookmark: ]su yolcu is. ①〈史〉水道管理员,负责供水的人 ❷配管工
[bookmark: ]su yolu is. ①水管,水槽,水道,水渠 ❷(纸张中的)水印 ❸(衣服上的)饰带 ❹把纸张上画的点用线连接起来的一种儿童游戏
[bookmark: ]su yosunlarI is.〈植〉藻类(Algae)
[bookmark: ]su yosunu is.〈植〉水藻(Alga marina)
[bookmark: ]suyuk,-gu I is. 体液Ⅱ s. 液态的,流动的
[bookmark: ]suyukculuk,-gu is.〈医〉体液病理学说
[bookmark: ]su yutan is.〈地〉灰岩洞;石灰坑,斗淋
[bookmark: ]su yuvarɪ is.〈地〉水圈,水界
[bookmark: ]suzidil[suː' zidil](波) is.〈乐〉土耳其的一种合奏曲
[bookmark: ]suzidilâra [suː'zidilâːraː](波) is.〈乐〉土耳其的一种合奏的木卡姆
[bookmark: ]suzinak,-ki[suː'zinaːk](波) is.〈乐〉土耳其的一种独奏的木卡姆
[bookmark: ]Sü【缩】塞尔柱大学(Selcuk Universitesi)
[bookmark: ]sübap,-pɪ is. 见 supap
[bookmark: ]sübek,-gi is.【俗】婴儿用尿壶或输尿管:Kücül de sübege(或 besige) gir.【俗】你年龄还小吗?那就躺到摇篮里去吧！
[bookmark: ]sübjektif(法) s. 主观的:~ hata 主观错误 ~ idealizm主观唯心主义
[bookmark: ]sübjektiflik,-gi is. 主观,主观性,主观态度
[bookmark: ]sübjektivist(法) I is. 主观主义者,主观论者 Ⅱ s.主观主义的，主观论的
[bookmark: ]sübjektivite(法) is. 主观性
[bookmark: ]sübjektivizm(法) is. 主观主义,主观论;主观态度，主观见解
[bookmark: ]süblime(法) is.〈化〉❶升华物 ❷砒霜,氯化汞，升汞
[bookmark: ]süblimleşmek(nsz)〈化〉❶升华,凝华❷使升华
[bookmark: ]süblimleştirme (-i) ① süblimleştirmek
[bookmark: ]的动名词 ❷升华(作用)
[bookmark: ]süblimleştirmek(-i)〈化〉süblimleşmek
[bookmark: ]的使动态


[bookmark: ]sübut/süluk	1692


[bookmark: ]sübut[sübuːt](阿) is.【旧】确定,查明,确认:~ delil确凿证据◇~ bulmak 确定,查明，确认
[bookmark: ]sübvansiyon(法) is. (国家提供的)补贴,补助金，津贴
[bookmark: ]sübyan(阿) c. is. 孩子们:~ kogușu 少管所
[bookmark: ]sübye[sü' bye](意) is. 巴旦杏仁糖浆,巴旦杏仁糖水:badem ~si 巴旦杏仁糖浆,巴旦杏仁糖水
[bookmark: ]sücut,-du[sücuːt](阿) is.【旧】(祈祷时)俯伏,拜倒◇~ dermek 让叩拜 ~ etmek(祈祷时)俯伏，拜倒，俯首在地，下跪，鞠躬~a varmak (祈祷时)俯伏,拜倒,俯首在地,下跪,鞠躬◆Sücutuna lanet! 他该死!
[bookmark: ]südremek(nsz) 喝醉酒,成为醉鬼
[bookmark: ]süet(法) is. 仿鹿皮,绒面革:~ ayakkabɪ仿鹿皮皮鞋 ~ ceket 仿鹿皮上衣
[bookmark: ]süfli[süfliː](阿) s. ①卑鄙的,下流的,无耻的: Sabri’ nin maceraları he p böylesüfli seylerden ibaret degildi. 萨布里的冒险行为并不都是如此卑鄙下流。❷衣衫褴褛的 ❸在下面的，在…下面的
[bookmark: ]süflileşmek(nsz) ❶变得卑鄙,变得下流，变得无耻 ❷变得衣衫褴褛
[bookmark: ]süflilik, - gi is. ❶卑鄙勾当,下流行为,无耻的行径 ❷衣衫褴褛的样子
[bookmark: ]Süheyl(阿) öz. is.〈天〉天狼星
[bookmark: ]sühulet[sühuːlet](阿) is.【旧】❶容易,便当，方便 ❷温柔，亲切；盛情；客气 ❸适宜的氛围,合适的环境 ◇~ göstermek给以方便，协助，帮助~le容易地，方便地，简单地，不费力地
[bookmark: ]sühunet [sühuːnet](阿) is.【旧】热,炎热，高温
[bookmark: ]süit(法) is.〈乐〉组曲
[bookmark: ]süje(法) is. ①主题,题目;问题;课题:hukuk ~ si法律问题 ❷〈语〉主语
[bookmark: ]süklüm püklüm zf. 张皇失措地,不知所措地，惘然若失地，慌慌张张地：Süklümpüklüm cekilip gitti. 他慌慌张张地走了。
[bookmark: ]sükse(法) is. ①成功,胜利,成就 ❷欢迎,好评,赞扬◇~ saglamak 保证成功~ yapmak ①取得成就,获得成功 ②获得好评,受到欢迎 ~ yaratmak 保证成功~ sinden gecilmek 受欢迎:Süksesindengeçilmiyor. 他不受欢迎。


[bookmark: ]sükûn(et) [süküːn, süküːnet](阿) is.①平静,安静,宁静;静止,停止:~hâli 静止状态 Terbiye ve sükûnetlerini de hiçkaybetmeyen bakIşlarIna asla cirkindenemez.不失礼貌、平静的目光永远也不能称之为丑陋。❷安宁，安谧：Sükûnuuykuda arIyor, ama o da bir türlügelmiyor.他想安静地睡一觉，可怎么也睡不安静。◇~ bulmak 安静下来,平静下来;停止，终止 ~ etmek 得到安静，获得安宁，安心 ~a ka vuşmak 得到安静,获得安宁,安心 ~le平静地，安静地
[bookmark: ]sükunetli s. 平静的,安静的,宁静的;静止的；安宁的，安谧的
[bookmark: ]sükût[sükûːt](阿) is. 沉默,缄默;寂静:Sükût ikrardan gelir. 不说话就意味着默认。 Rol bitince kısa bir sükûtu șiddetlibir alkɪs taki p etti. 演出一结束,在短暂的沉静之后爆发出了一阵热烈的掌声。◇~hakkI(让···人保持沉默而给的)贿赂，封口钱 ~ la gecistirmek 不提及,不涉及,不触及…话题
[bookmark: ]sükûtî[süküːtiː](阿) s.【旧】不爱说话的;寂静无声的；沉默寡言的
[bookmark: ]sükûtîlik, - gi is.【旧】不爱说话;寂静无声；沉默寡言
[bookmark: ]sülâle(阿) is. 家族,世系:Sülâlesi kesil-di.他的家族断代了。
[bookmark: ]sülf (拉) is.【旧】〈化〉硫(磺)
[bookmark: ]sülfamit, - di(法) is.〈化〉硫酰胺
[bookmark: ]sülfat(法) is.〈化〉硫酸盐:bakɪr ~ 硫酸铜
[bookmark: ]sülfatlama is. 硫酸铜杀菌处理
[bookmark: ]sülfatlanma is.〈物〉与硫酸盐化合
[bookmark: ]sülfatlaşma is.〈化〉金属硫化物的硫酸盐化
[bookmark: ]sülfit(法) is.〈化〉亚硫酸盐
[bookmark: ]sülfitleme is. 硫酸铜杀菌处理
[bookmark: ]sülfür(法) is.〈化〉硫化物
[bookmark: ]sülfürik(法) s.〈化〉含硫的,硫化的:~asit 硫酸
[bookmark: ]sülfürimetre(法) is.(自动)定硫仪
[bookmark: ]sülfürlemek(-i) ❶硫化,使成硫化物:bakIrI ~使铜硫化 ❷用二硫化碳杀虫
[bookmark: ]süline[süli' ne] (希) is.〈动〉竹蛏(So-len)
[bookmark: ]süluk, - kü[süluːk](阿) is.【旧】❶遵循,


[bookmark: ]1693	sülügen / süngerler


[bookmark: ]遵守，信奉，奉行 ❷加入苦行僧团：~ehli苦行僧,苦修者,禁欲者 ◇~etmek ①进入···行业，开始从事···职业 ②加入苦行僧团
[bookmark: ]sülügen is. 铅丹,红铅,四氧化三铅 ~boyasɪ 铅丹;防锈漆
[bookmark: ]sülük, - gü is. ①〈动〉水蛭,蚂蟥(Hiru-do): ~ koymak (或 vurmak, yapɪs-tırmak)贴医蛭,贴水蛭 ❷〈植〉卷须◇~ gibi(水蛭般)黏乎的，纠缠不清的，使人腻烦的
[bookmark: ]sülükcü is. ❶卖水蛭的人 ❷用水蛭吸血为职业的人
[bookmark: ]sülükler is.〈动〉蛭纲
[bookmark: ]sülümen(阿) is. 砒霜
[bookmark: ]sülün is.  (动) 雉, 野 鸡( Phasianuscolchicus)◇~ gibi 细长苗条、走路姿势优美的(小姐或女士)
[bookmark: ]sülüngiller is.〈动〉雉科
[bookmark: ]sülünlük, - gü is. 养雉场
[bookmark: ]sülüs(阿) is. ①三分之一 ❷用阿拉伯字母写的一种书法
[bookmark: ]sümbül(波) is.〈植〉风信子(Hyacinthus orientalis)
[bookmark: ]sümbüle(阿) is.〈乐〉一种土耳其乐曲
[bookmark: ]sümbülî[sümbüliː](波) s. 多云的,阴晦的
[bookmark: ]sümbülteber(波) is.〈植〉西洋樱草,多花水仙(Polianthes)
[bookmark: ]sümek, - gi is.【俗】(待纺的)羊毛
[bookmark: ]sümkürmek(nsz) 擤鼻涕: Cebinden birsümüklü mendil cɪkarɪp sümkürdü. 他从兜里掏出擦鼻涕的手绢擤了擤鼻涕。
[bookmark: ]sümkürtmek(-i) sümkürmek 的使动态
[bookmark: ]sümmettedarik[sü' mettedarik] (阿)zf. ve s.【旧】匆忙的,仓促的,慌忙的:~bir cevap 仓促的答复 ~ bir eser 仓促的作品
[bookmark: ]sümsük¹, - güs.【俗】低能的,愚笨的,愚蠢的,傻头傻脑的: Bes yɪl öncesine kadarkara kuru, sümsük bir kızken simdigelișivermis bir diși. 五年前她还是一个又黑又瘦的傻丫头，现在成了一个大胖女人。◇~~傻乎乎地
[bookmark: ]sümsük², - gü is.〈动〉鲣鸟(Sulabassa-na)
[bookmark: ]sümsükgiller is.(动)鲣鸟科
[bookmark: ]sümsükleşmek(nsz) 变愚笨,变迟钝,变


[bookmark: ]得呆头呆脑:Yalnɪz, iste hepsi sümsük-lesti, galiba sizden cekiniyorlar. 只不过，所有的人都变傻了，大概在您面前都很拘束。
[bookmark: ]sümsüklük, - gü is. 低能,愚笨,迟钝,傻里傻气的样子；愚蠢的言行
[bookmark: ]sümter is.【俗】一种小麦
[bookmark: ]sümük, - gü is. ❶黏液;鼻涕 ❷〈解〉黏膜: Sümük, burunda mikroplara veyabancı cisimlere karşı bir koruyucu-dur.黏膜保护鼻腔不受细菌和异物的侵袭。
[bookmark: ]sümük doku is.<解>黏膜
[bookmark: ]sümüklü s. ❶有黏液的 ❷好流鼻涕的
[bookmark: ]sümüklü böcek, - gi is.〈动〉蛞蝓,蜗牛,鼻 涕 虫 ( Limax): Sümüklü böceklergenellikle nemli yerlerde yaşamayI se-verler.蜗牛一般喜欢生活在潮湿的地方。
[bookmark: ]sümüksel s. ❶黏液的,黏液性的 ❷黏膜的
[bookmark: ]sümüksüs.〈解〉黏液的:~ zar鼻黏膜
[bookmark: ]sündürme is. ① sündürmek 的动名词
[bookmark: ]❷【俗】一种甜奶酪
[bookmark: ]sündürmek(-i) sünmek 的使动态
[bookmark: ]sündüs(阿) is.【旧】一种锦缎
[bookmark: ]süne is.〈动〉小麦盾蝽(Eurigaster integ-riceps)
[bookmark: ]sünepe I s.邋遢的,不修边幅的,不整洁的；懒惰的，懒散的 Ⅱ is.笨蛋，懒蛋
[bookmark: ]sünepelik, - gi is. 邋遢,不修边幅,不整洁；懒惰，懒散
[bookmark: ]sünger(希) is. ❶〈动〉海绵:~ avcɪsɪ海绵采集者 ❷盥洗用海绵:banyo ~i 浴用海绵 ❸人造海绵:~ yastɪk 海绵枕头◇~avlamak 采集海绵: Denizde dibe dalaraksünger avlɪyorlar. 他们潜入海底采集海绵。(üzerinden) ~ cekmek (或 gecir-mek)把某事一笔勾销，不愿再提及…事，淡忘: bir isin üzerinden ~ gecirmek 淡忘…事~ gibi 像海绵一样松软的 ~kagɪdɪ 吸墨纸
[bookmark: ]süngerci is. ❶海绵采集者 ❷卖海绵的人
[bookmark: ]süngercilik, - gi is. ①海绵采集业 ❷海绵销售业
[bookmark: ]sünger doku is.〈植〉海绵状组织
[bookmark: ]süngerler is.〈动〉海绵纲


[bookmark: ]süngerli/sürahi	1694


[bookmark: ]süngerli s.铺上海绵的;用海绵制成的
[bookmark: ]süngersi s. 海绵状的,多孔的:~ kemik 海绵骨
[bookmark: ]sünger taşɪ is. 浮石,轻石
[bookmark: ]süngü is. ❶刺刀:~ muharebesi 刺刀战,白刃战 Cephane suyunu cekti. Süngühücumuna kalkɪlacak. 弹药打光了,即将进行白刃战。❷坟头上作标记的竹竿 ❸铁扦◇~ cɪkarmak 卸下刺刀 ~ ~ ye 拼刺刀,肉搏:~ ~ ye muharebe etmek 进行白刃战 Süngü süngüye savas oldu;kan gövdeyi götürdü. 发生了肉搏战,血流成河。~sü agɪr ①好坐着不动的,不好走动的 ②磨洋工的，慢腾腾的，笨手笨脚的，不敏捷的，懒怠的 ③不讨人喜欢的，冷漠的 ~sü depresmesin(在提及亡者的坏处时所说的话)别让他听到后死不瞑目：Süngüsü depresmesin ama, bana azkötülügüdokunmadɪ. 别让他听到后死不瞑目,可他没少对我使坏。~sü düşük ①有病的，身体不好的②颓废的，沮丧的，垂头丧 气 的: Arif Beyi gördüm, bütünvarlIgInI kaybetmis, süngüsü düşmüs-tü.我见到了阿里夫先生，他已经一无所有了, 非 常 沮 丧。 Odadan bi r haylisüngüsüdüsük cɪktɪ. 屋里走出了好多垂头丧气的人。◆Süngü davran!(短兵相接时的冲锋号令)拼刺前进！Süngütak！上刺刀！
[bookmark: ]süngülemek(-i) ❶用刺刀刺 ❷用铁扦捅(炉子)
[bookmark: ]süngülenmek(nsz) süngülemek 的被动态
[bookmark: ]süngüleşmek(nsz, - le) 与···拼刺刀
[bookmark: ]süngülü s. 上了刺刀的
[bookmark: ]sünmek,-er(nsz) ❶失去弹性,神开,神松: Bu kumas kolay kolay sünmez. 这种布不会轻易失去弹性。❷拉长，神长
[bookmark: ]sünnet(阿) is. ❶(根据穆罕默德的言行而建立的)伊斯兰教教规的传统部分：~ehli正统穆斯林，逊尼派教徒 ❷包皮环切术 ❸〈宗〉割礼:~ cocugu 举行过或要举行割礼的孩子~dügünü割礼仪式◇~etmek(或 yapmak) 给···行割礼 ~ olmak行割礼
[bookmark: ]sünnetçi is. 给别人行割礼的人
[bookmark: ]sünnetcilik, - gi is. 给别人行割礼的职业


[bookmark: ]sünnetlemek (-i)【俗】吃光,一扫而光
[bookmark: ]sünnetli s. 行过割礼的
[bookmark: ]sünnetlik, - gi s. 为行割礼而准备的
[bookmark: ]sünnetsiz s. 未行过割礼的
[bookmark: ]Sünn ì(阿) I öz. is. 逊尼派教徒 Ⅱs. 逊尼派的
[bookmark: ]Sünnîlik, - gi öz. is. 逊尼派
[bookmark: ]süper[sü' per](法) s. 超级的;超标准的;特大号的:~ benzin 高辛 烷 汽油 ~cimento 超标号水泥 ~ gücler 超级大国
[bookmark: ]süpermarket[sü' permarket](英) is. 超级商场;自动售货商店: Büyük kentle-rimizde süpermarketler giderek coga-lIyor.在我们的大城市里超市逐渐增多。
[bookmark: ]süpermarketçi is. 超级商场老板;自动售货商店老板
[bookmark: ]süprülmek(nsz) 见 süpürülmek
[bookmark: ]süprüntü is. ①扫成堆的垃圾:~ teneke-si 垃圾箱 Bunları süprüntü arabasınaat, bunlar yenmez. 把这些扔到垃圾车上去，这些东西不能吃。❷【转】废物，下贱货
[bookmark: ]süprüntücü is. ❶垃圾清理工 ❷【转】买卖低价劣质货的人
[bookmark: ]süprüntülük, - gü is. 垃圾箱,垃圾筒;垃圾场
[bookmark: ]süpürge is. ❶扫帚: Balkonu süpürge ilesüpürdüm. 我用扫帚扫了凉台。 ❷吸尘器
[bookmark: ]süpürgeci is. ①制作销售扫帚或吸尘器的人 ❷街道清洁工
[bookmark: ]süpürgecilik,-gi is. ❶制作销售扫帚或吸尘器的行业 ❷街道清洁工作
[bookmark: ]süpürge calɪsɪ is.〈植〉欧石南
[bookmark: ]süpürge darɪsɪ is.〈植〉高粱,蜀黍
[bookmark: ]süpürgelik, - gi I s. 制扫帚的 Ⅱ is.〈建〉踢脚板，壁脚线
[bookmark: ]süpürge otu is.〈植〉欧石南
[bookmark: ]süpürmek(-i) ❶打扫,扫除:Dükkanınönünü cocuklar süpürür. 商店门前是孩子们打扫的。❷【转】清除，消灭，歼灭 ❸【转】吃光，喝光
[bookmark: ]süpürtmek (-i, - e) süpürmek 的使动态
[bookmark: ]süpürülmek(nsz) süpürmek 的被动态
[bookmark: ]süpürüs is. süpürmek 的动名词
[bookmark: ]sürahi[süraːhi](阿) is. 长颈大肚玻璃瓶:Bardaklara, sürahilere, kIrIlacak sey-lere dikkat ediniz. 你们要当心杯子、玻璃


[bookmark: ]1695	sürat/ süreksiz


[bookmark: ]瓶等易碎物品。
[bookmark: ]sürat,-ti(阿) is. 快,迅速;速度:~ katarɪ特快列车 ~ kosucusu 短跑运动员 ~ölcme aleti 速度计,里程表 ses ~i 音速AsIrI sürat kazalara neden oluyor. 超速是事故发生的原因。◇(-de) ~ göstermek急于,忙着做 ~ kɪrmak 减速 ~ vermek加速 ~i arttırmak加快,加速 ~ ini azalt-mak 减速
[bookmark: ]süratle[süra' tle] zf. 迅速地,快速地:dayanılmaz bir ~ 以不可阻挡之势,极其迅速地
[bookmark: ]süratlendirmek(-i) süratlenmek 的使
[bookmark: ]动态
[bookmark: ]süratlenmek (nsz) 加速
[bookmark: ]süratli s. 迅速的,快的;即时的,即刻的
[bookmark: ]sürbilim is. 神话(集);神话学
[bookmark: ]sürç, - cü is. 犯错误,有过失:~ülisan 口误
[bookmark: ]sürcek, - gi is. 神话,传说
[bookmark: ]sürcmek,-er(nsz) ❶失足,(马)失前蹄:atɪn ayagɪ ~ 马失前蹄 ❷【转】犯错误,有过失: dili ~ 有口误◆Sürcmekle koşanınetegi ayagına dolaşır. 慢工出细活;宁静致远。
[bookmark: ]sürdürmek(-i) sürmek 的 使 动 态:ParmaklIklara boya sürdürdü. 他让人漆了栅栏。
[bookmark: ]sürdürüm is. 预约,预订
[bookmark: ]sürdürümcü is. 预约者,预订者,订户
[bookmark: ]sürdürüs is. sürdürmek 的动名词
[bookmark: ]süre is. 期间,期限:~ ölcen〈体〉测时员,计时员 askerlik ~ si 兵役期 bi r hafta~ since 在一周之内 bir~ sonra 过了一阵子,过了一会儿 ders yɪlɪ ~ sinde 在一学年 内 hizmet ~ si 服役期间 insanömrünün ortalama ~ si 人的平均寿命kulucka ~ si 潜伏期 tahsil ~ si 学制◇(-dɪgɪ) ~ ce ①在···期间;在···时候,在···过程中: Misafir olarak kaldIgI sürece onub aş üstünde tutmuşlardɪ. 在他做客期间，他们盛情款待了他。②只要，如果：Biripucu vermediginiz sürece b u bilmeceyicözemem.你要是不提示一下，我就猜不出这个谜语。Böyle davrandIgIn sürececoluk cocugun maskarası olmaktankurtulmazs:n. 只要你这么干,你就难免成


[bookmark: ]为这帮毛头小子们的笑料。Saglɪgɪm iyioldugu sürece calışırım. 身体好的话我就工作。~ si bitmek 期满,到期: Pasapor-tunuzun gelecek ay süresi bitiyor. 您的护照下个月就要到期了。~si dolmak 期满,到期:Süresi doldu, emekliye ayrIldI.他年岁已到,已经退休了。Süresi doldun-ca yurda dönecek. 期限一到,他就将回国。
[bookmark: ]süre aşımɪ is. 超 越 诉 讼 时 效: Bazɪborclar süre asımına ugrayabilir. 一些债务可能超过诉讼时效。
[bookmark: ]süreç,-ci is. 过程,进程,历程: bir iktisadikrizin ~i 一次经济危机的过程 gelișme~i发展过程
[bookmark: ]süreduran s.〈物〉惯性的,惰性的
[bookmark: ]süredurum is.〈物〉惯性,惰性
[bookmark: ]süregelen s. 持续至今的,持续的
[bookmark: ]süregelmek(nsz) 持续,继续进行,继续:Tanzimat' tan beri süregeliyor. 从改良时期持续至今。
[bookmark: ]süregen s. ①长期的,持久的:~ bi r an-laşmazlɪk 长期的不和,长期的矛盾 ❷<医〉慢性的，年久的，久治不愈的，痼疾：~bir hastalIk 慢性病
[bookmark: ]süregenleşmek(nsz) ❶变成长期的,变得持久 ❷〈医〉变成慢性的
[bookmark: ]sürek, - gi I is. ①时间长短,持续的时间;期间,期限:üzümün süregi coktur. 葡萄的生长期很长。❷【俗】畜群 Ⅱ s.(骑马)跑得快的；(开车)开得快的：~tatar 跑得快的信使 ◇~avI 围猎
[bookmark: ]sürekçi is.【俗】买卖羊群的人
[bookmark: ]sürekli I s. 连续的,继续的,持续的,不断的:~ alkɪslar 持续不断的掌声 ~ ates 持续不退的高烧 ~barɪs 永久 和平 ~fonksiyon〈数〉连续函数 ~ hastalɪk 痼疾 ~ hâl〈语〉长久现在时~ sikâyetler不断的抱怨 ~ ve planlɪ bir yükseliș 持续不继的有计划的增长 ~ünsüz〈语〉浊辅音 ~ yagmur 连续下的雨 Ⅱ zf. 长期地,持久地◇~ bir sekilde 持续地,连续地
[bookmark: ]süreklilik, - gi is. 继续,连续;连续性:~ilkesi 连续性原则
[bookmark: ]süreksiz s. 中断的,间断的,不连贯的,断断续续的:~ bir mutluluk不长久的幸福 ~fonksiyon(数)不连续函数,间断函数 ~


[bookmark: ]süreksizlik/sürmek	1696


[bookmark: ]ünsüz〈语〉清辅音
[bookmark: ]süreksizlik, - gi is. 不连续;中断;不连续性，间断性
[bookmark: ]süreli s. 定期的,周期的,周期性的:~yayɪn 期刊 kɪsa ~ kurslar 短期培训班
[bookmark: ]süreölcer is. 时计,精密时计;秒表,马表
[bookmark: ]sürerlik, - gi is. 继续,连续;连续性:~ fi-ili〈语〉持续动词~ görünümü〈语〉复合持续动词(由副动词与助动词构成表示持续的概念) sesin ~i〈乐〉音域
[bookmark: ]süresiz s. ve zf. 无限期的:~ tatil无限期的假期 Gazete süresiz kapatɪldɪ. 报纸无限期地停刊了。
[bookmark: ]süreyazar is. 计时仪,计时器
[bookmark: ]Süreyya[süreyyaː](阿) öz. is.〈天〉昴星团
[bookmark: ]sürfe(阿) is.【旧】<动>毛虫,鳞翅目幼虫
[bookmark: ]sürfile(法) is. (缝纫)锁边◇~ yapmak(缝纫)锁边
[bookmark: ]sürgen doku is.〈植〉分生组织
[bookmark: ]sürgit zf. 永恒地,永久地,永远;无限制地,无止境地◇~ yapmak 无限制地延长
[bookmark: ]sürgü is. ①闩,栓,插销 ❷耙 ❸镘刀❹(农用工具)镇压器，压平机，石滚子 ❺游标 ⑥(病人用的)便盆 ●枪栓；炮栓：~ kolu 枪栓柄◇~ ates<军>拦阻射击 ~cekmek 耙: tarlaya ~ cekmek 耙地 ~mevzi(军)斜切阵地
[bookmark: ]sürgülemek(-i) ❶上闩,插上插销,锁闭❷压实，夯实，压平；抹平 ❸耙(地)
[bookmark: ]sürgülenmek(nsz) sürgülemek 的被动态
[bookmark: ]sürgülü s. ❶有闩的,有插销的:~ kapɪ有闩的门 ~ pencere 有插销的窗户 ❷上了闩 的, 插 上 插 销 的: Kapɪyɪ itti,sürgülüydü. 他推了门,门上了闩。
[bookmark: ]sürgün is.  ❶流放者,放逐者,流亡者:Sürgün evi vurgun evi. 流放者的家人与死者的家人同样的不幸。Sürgünleri af-fedildi.流放者都被赦免了。❷流放，放逐,流亡:~ cezasɪ 判处流放 ~ yeri 流放地 ❸ 流放地: Sürgünlerde cile doldu-ruyordu en güzel yașında. 他在人生最美好的时期，却在流放地企盼着噩运的结束。❹〈植〉嫩芽，新芽，新枝 ❺〈医〉腹泻：Sürgünü var. 他有点拉肚子。◇~ avɪ 围猎 ~ etmek 流放,放逐 ~ gitmek ①被流


[bookmark: ]放,被放逐 ②腹泻 ~ hayatɪ gecirmek 经历流亡生涯,过流亡生活 ~e göndermek流放,放逐 ~ü olmak 腹泻
[bookmark: ]sürme¹ I is. ① sürmek 的动名词 ❷闩,栓,插销: emniyet ~ 安全插销,保险栓:KapIyI kapadI, sürmeyi cekti. 他关上门，插上闩。❸(桌、柜等的)抽屉 Ⅱ s.来回拉动的；可拉开的；可抽出的：~kapak可抽出的盖 ~ kapɪ 推拉门~ pencere 推拉窗
[bookmark: ]sürme² is. ①眼影:~ mili 描眉笔 Gencgüzel așcı kadının kirpiklerinde sürme,parmaklarInda kIna yoktu. 年轻漂亮的女厨师既没涂眼影，也没涂指甲油。❷黑穗病◇~ cekmek 涂眼影: gözlere ~cekmek 描眼圈 ~ yi gözden cekmek(或calmak) 熟练地扒窃
[bookmark: ]sürmedan is.【旧】眼影盒
[bookmark: ]sürmek, - er (-i, - e) ❶ 驾驶: Arabayɪhɪzlɪ sürme. 不要开快车! Arabayi sonhızla sürüyordu; saşkInlIktan kücük di-limi yutacaktɪm. 他把车开得飞快,真要吓死我了!❷牵,赶,驱:atɪ ~赶马,驱马hayvanı ~ 赶牲口 koyunları ~ 赶羊群köpek sürerek yapɪlan av 犬猎 ❸向前挪动,往前移;递:fɪrɪna ~ 把···放入炉子里 烘 烤 Onun masasını biraz öteyesürünüz.请把他的桌子向那边挪一挪。Onüme bir kagɪt sürdü. 他往我面前放了一张纸。 ❹摸,碰,触,动: Elinizi orayasürmeyiniz. 你们不要用手去碰那儿。 ❺放逐,流放;驱赶,驱逐,赶跑:Mütarekedelngilizler onu Malta' ya sürdüler. 停战期间英国人把他流放到马耳他去了。⑥涂，抹,搽: boya ~ 涂颜料 kolonya ~ 抹花露水 ⑦销售，出售，推销；使上市：kalppara ~ 出售假币 mal ~ 出售货物 ❸(-i) 过生活: mutlu bir yașayɪs ~ 过幸福生 活 Sessiz, iddiasīz, dört duvararasında bir memur hayatı sürüyor. 他过着一种默默无闻、与世无争、足不出户的职员生活。 Leyla on sekizini sürüyor.莱依拉正度过她的十八周岁。❹(-i)耕，耕翻: cift ~ 耕地 toprak ~ 耕地 tarlayɪ~ 耕地 ⑩ ( nsz) 持续,延续,继续:Fırtına üç gün sürdü. 风暴持续了三天。Kongremiz sabahn onundan akşamın


[bookmark: ]1697	sürmelemek/ sürtüşme


[bookmark: ]altɪsɪna kadar sürüyor. 我们的大会从上午十点开到下午六点。⑩(nsz)花时间：Bu is iki saat sürer. 这项工作要花两个小时。 Cok sürmez, her se y düzelir. 要不了多久，一切都会好起来的。⑫(nsz)生长, 长出, 发 芽, 吐 出 嫩芽: Ekinlersürdü. 庄稼长出来了。 ⑬(nsz) 腹泻:Șu hastanın içi sürüyor. 这个病人腹泻。◇(-i) sürüp atmak 驱赶,驱逐,赶跑: On-lar  düşmanlarını  memleketlerindensürüp attɪlar. 他们把敌人赶出了自己的国家。(-i) sürüp cɪkarmak 驱赶,驱逐,赶跑 sürüp gitmek 持续下去,继续下去◆Sürgitsin. 随它去吧!
[bookmark: ]sürmelemek(-i) ❶上闩,插上插销,锁闭: llk is olarak hemen kostum, odakapɪsɪnɪ sürmeledim. 第一件事就是我立刻跑去把房门插上了。❷涂眼影
[bookmark: ]sürmelenmek(nsz) sürmelemek 的被动态
[bookmark: ]sürmeli s.  ❶ 抹了眼影 的: Kirpiklerikudretten sürmelidir. 她的眼睫毛天生就带眼影。❷上了闩的，插上插销的，锁上的:~kapɪ 上了锁的门
[bookmark: ]sürmelik, - gi is. 眼影盒
[bookmark: ]sürme mantarɪgiller is.〈植〉黑粉菌目(Ustilaginees)
[bookmark: ]sürme mantarları is.〈植〉黑粉 菌(Ustilaginales)
[bookmark: ]sürmenaj(法) is.〈医〉劳累过度,工作过度
[bookmark: ]sürmesiz s. 不涂眼影的
[bookmark: ]sürmetaşɪ is.〈矿〉辉锑矿
[bookmark: ]sürnatüralizm(法) is. 超自然主义
[bookmark: ]sürpriz(法) is. 使人惊讶的事物,意想不到的事物；意想不到的礼物；意外的惊喜：~dolu bir hafta 充满意外事件的一周 ~seklinde 意外地,突然地 ~ yapmak 做出出乎 意 料的事 Eger ~ seklinde birsaldırma olursa 如果发生突然袭击 Ko-cam b u gün gazeteci arkadaşlarına birsürpriz parti vermek istiyor. 我丈夫今天想为报社的朋友们举办一个意想不到的舞会。
[bookmark: ]sürre¹(阿) is.〈史〉(奥斯曼帝国时苏丹每年送往麦加和麦地那的)朝觐金，朝觐礼物：~ alayɪ 送朝觐物的使团~ emini护送朝


[bookmark: ]觐礼物的人
[bookmark: ]sürrealist(法)I is. 超现实主义者 Ⅱ s.超现实主义的
[bookmark: ]sürrealite(法) is. 超现实
[bookmark: ]sürrealizm(法) is. 超现实主义
[bookmark: ]sürsat is.【旧】(奥斯曼帝国改良时期以前为征战的部队)征收的军粮
[bookmark: ]sürsarj(法) is. ❶(邮票的)更改票值的印记: Cogu kez pullara sürşarj yapIlIr. 邮票上票值的印记经常被更改。❷过载，过负载
[bookmark: ]sürtmek,-er(-i, - e) ❶擦,用力磨擦:Cemal ellerini hIzlI hIzlI birbirinesürttü.杰马尔迅速地搓了搓双手。❷使触摸，使触及 ❸(nsz)流浪，漂泊，游荡，闲逛: Aksama kadar nerelerde sürttün?你在什么地方瞎逛到天黑? Hesap verinbakalım, nerelerde sürtüyordunuz busaatlere kadar? 哎,你们要说清楚,在什么地方一直野到现在? ◇sürtüp durmak 不停地闲逛
[bookmark: ]sürtük, - güI s. 好动的,轻佻的,风骚的(女人)，在家待不住的，常在街上逛的：Busürtügü ogluma almak da, sonundacIkacagI belli olmayan bir felâkettir. 给我儿子娶这么一个在家呆不住的女人，最后必将是一场不可想象的灾难。Ⅱis.妓女
[bookmark: ]sürtüklük, - gü is. 游手好闲,无所事事
[bookmark: ]sürtülmek(-e) sürtmek 的被动态
[bookmark: ]sürtünme is.  ① sürtünmek 的动名词❷〈物〉磨擦,磨擦力:~ kuvveti 磨擦力~ mukavemeti磨擦阻力 ~ yüzü磨擦面Husule gelen sürtünme bir hararetmeydana getirmistir. 磨擦产生了高温。
[bookmark: ]sürtünmek(nsz) ❶在地上拖拉,爬行;(身 体) 蹭: Hasta gene duvarlarasürtünerek kendini alt katın merdiven-lerine attI.病人还是在扶墙往下蹭时摔到了底层的楼梯上。❷【转】找碴儿，寻衅，惹事 ❸擦拭，揉搓(自己身体的某部)；表示亲 热:  Kedi  bacaklarına  sokuldusürtündü. 猫用爪子擦脸。
[bookmark: ]sürtünüs is. sürtünmek 的动名词
[bookmark: ]sürtüs is. sürtmek 的动名词
[bookmark: ]sürtüşme is.  ① sürtüşmek 的动名词❷【转】不和，意见分歧；不一致，不协调，矛盾
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[bookmark: ]sürtüşmek(nsz. - le) ❶相互磨擦 ❷【转】产生意见分歧，产生矛盾
[bookmark: ]sürtüstürmek(-i, - e) 使相互磨擦
[bookmark: ]sürur[süruːr](阿) is.【旧】高兴,喜悦;愉快，快乐
[bookmark: ]sürü is. ①群,畜群,动物群: bir ~ at 一群马 bir~ inek 一群牛 cekirge ~sü蝗虫群 koyun ~sü羊群 kurt ~sü狼群Sürüye kurt saldɪrmɪs. 狼袭击了羊群。❷人群: Davul sesini duyan bir sürü in-san. oraya koșușmaya basladı. 一群听到鼓声的人都向 那 里 跑去。 Sokaklardaalay gecerken baska cocuklar da sürüyekatIlIr, mektebe kadar giderler. 当街上有一队孩子走过的时候，其他的孩子们也加入其中，一直跟到学校。❸一束，一叠，一包: Elime bir sürü gazete tutușturdular.他们往我手里塞了一叠报纸。◇~ sepet 很多人在一起；全家，全家老小一起；许多东西在一起:Sürü sepet bize geldiler. 很多人一起来我们家了。~~一群群地，很多，大量: Yükseklerden kuslar sürü sürügeciyor. 一群群的鸟从空中飞过。~ denayrılmak 脱 离 群 体: Sürüden ayrılankoyun u kurt kapar. 离开了羊群的羊会被狼吃掉。~ ye katɪlmak ①混入人群之中②同别人做的一样◆Sürüsüne bereket! 很多,非常多: Onda hɪsɪm akraba sürüsünebereket! 他有一大堆亲戚!
[bookmark: ]sürücü is. ❶赶畜群的人 ❷骑手;车夫;驾驶员,司机: jipin ~sü 吉普车司机Sürücü arabayı üzerimize dogrultmakicin direksiyon kɪrdɪ. 司机一打方向盘,汽车向我们驶来。❸〈计〉驱动程序，驱动器
[bookmark: ]sürücül s. 群居的,合群的
[bookmark: ]sürücülük, - gü is. ❶赶畜群的工作 ❷驾驶工作；骑马(或骆驼等牲口)
[bookmark: ]sürüklemek(-i) ①拖,拉,拽: Kendinieve kadar sürükledi. 他拖着双腿回到了家。 ❷ (水 流) 带 走: Sakarya nehrikIrIlmIs sögüt dallarInI sürüklüyordu.萨卡利亚河水夹带着折断的柳枝蜿蜒而去。
[bookmark: ]❸【转】硬拖来,硬拽来: Siz yalnɪz gelemezmiydiniz, bu adamcagızı buraya kadarne diye sürüklediniz? 您自己一个人不会来吗，为何要把这可怜的家伙硬拽到这儿


[bookmark: ]来? ❹(-i, -e)【转】强拉进,硬拖进;骗进,引诱加入;使卷入,使陷入;felâkete ~使遭不幸,使不幸 maceraya ~使卷入冒险 savaşa ~ 使 卷 入 战 争 Benimcaglarımdan kim bilir kaç bin gencibahtiyar rüyalara sürüklemiştir. 不知有多少我这样年龄的青年受其影响而陷入了幸福的梦幻。Kɪz kardeşini kötü yolasürükledi diye babasI reddetmisti. 他把妹妹引入了歧途，因此他父亲与他断绝了关系。
[bookmark: ]sürüklendirmek(-i; - i, - e) sürüklenmek
[bookmark: ]的使动态
[bookmark: ]sürükleniş is. sürüklenmek 的动名词
[bookmark: ]sürüklenmek(-e) ❶ sürüklemek 的被动态: Aksama dogru ayaklar evleredogru sürüklendi. 傍晚的时候人们拖着双腿回到了家。❷使自己陷入，使自己卷入 ❸(nsz) 拖延,推迟: Bu dava iki yɪlsürüklendi. 这件案子已经拖了两年了。❹(船受风或水流的影响)漂流
[bookmark: ]sürükletmek(-i, - e) sürüklemek 的使动态
[bookmark: ]sürükleyici s. ❶拖的,拉的,拽的 ❷具有诱骗性的;吸引人的:~ bir roman一部吸引人的小说
[bookmark: ]sürükleyiş is. sürüklemek 的动名词
[bookmark: ]sürülge is. 流放;流放地,放逐地
[bookmark: ]sürülme is. ❶ sürülmek 的动名词: hamtoprakların ~ si 开荒  ❷ 上市: Yeniparaların  piyasaya  sürülmesi  icinhazırlıklar yapılıyor. 新货币上市流通的准备工作正在进行。
[bookmark: ]sürülmek(-e) sürmek 的被动态: Bir za-manlar Cui adında bir adam vardı, bu,günün birinde isledigi bir suctan dolayIGuangdong’ a sürülmüştü. 从前,有一个姓崔的人，有一天犯了罪，被发配到了广东。
[bookmark: ]sürülüs is. sürülmek 的动名词
[bookmark: ]sürüm is. ①销售,推销,销路:~ pazari(或 sahasɪ) 销售市场 ~ ve satɪs 销售 ~zorlug u 销售困难 Bu malın sürümüyok-tur.这种产品没有销路。❷流通：Bupara sürümden kaldɪrɪldɪ. 这种货币已停止流通了。 ❸〈计〉版本: degerlendirme~ü测试版
[bookmark: ]sürümek(-i) ❶拖,拉,拽:duvagɪnɪ ~
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[bookmark: ]拖头纱 etegini ~拖长裙 ❷牵引,拖带
[bookmark: ]sürümlü s. 有销路的,销路好的,畅销的,卖得出去的
[bookmark: ]sürümlük, - gü is. 美容,整容
[bookmark: ]sürüm sürüm zf. 与 sürünmek 连用,起强调作用◇~sürünmek 过着极可怜的生活，苟且偷安；混日子，庸庸碌碌地活着，艰难 度 日, 贫 困 潦 倒: Sürüm sürümsürünsün! 让 他 生 活 不 得 安 宁!Babasından kalan paranın kısa zamandadibine darı ekmeseydi, simdi böylesürünmezdi, elbette. 要不是他很快就把他父亲留给他的钱挥霍一空，他现在当然不会这样贫困潦倒。
[bookmark: ]sürümsüz s. 没有销路的,卖不出去的
[bookmark: ]sürümsüzlük, - gü is. 缺乏市场,市场不景气，市场疲软
[bookmark: ]sürünceme is. 延误,耽误:~ harbi 持久战◇~ de bırakmak 束之高阁;延误,耽误,耽搁,推迟 ~ de kalmak(被)延误,(被)耽误
[bookmark: ]süründürmek (-i) ❶ sürünmek 的使动态 ❷【转】制造困难，制造障碍，制造麻烦
[bookmark: ]süründürülmek(nsz) süründürmek 的
[bookmark: ]被动态
[bookmark: ]sürüngen s. ve is. ①〈动〉爬行的(动物)❷〈植〉匍匐的，攀缘的(植物)：~sap爬藤，藤蔓
[bookmark: ]sürüngenler is.〈动〉爬行纲(Raptilia)
[bookmark: ]sürünme is. ① sürünmek 的动名词 ❷<动>爬行◇~ hendegi ①能容一个人钻进去的洞②电缆沟，电缆槽
[bookmark: ]sürünmek( nsz) ❶ 爬行, 匍匐前进:lcimize tekrar emniyet geldikten sonra,karnımız üstünde sürünerek Nil’ e, son-ra öteki sahile gectik. 当再次感到安全后，我们匍匐进入尼罗河，而后到达了对岸。
[bookmark: ]❷(-i)(自己给自己)抹,涂,擦: krem ~搽香脂(油膏) koku ~ 洒香水 Bir sisekolonya süründüm. 我擦了一瓶古龙水。
[bookmark: ]❸(-e) 接触,触及,碰到;蹭: boyaya ~ 沾上油漆 duvara ~ 碰着墙 ❹ ( nsz)sürümek 的被动态 ❺ (nsz) 过极可怜的生活，苟且偷安；混日子，庸庸碌碌地活着，艰难度日:yarɪ tok ~过着贫困生活
[bookmark: ]sürünüs is. sürünmek 的动名词
[bookmark: ]sürür is.〈化〉辰砂,朱砂,硫化汞


[bookmark: ]sürüstürmek(-i, - e) ❶不时蹭(揉、搓),轻轻蹭(揉、搓)；❷按摩，推拿
[bookmark: ]sürüt is.(销售)市场
[bookmark: ]sürütme is. ❶ sürütmek 的动名词 ❷拖网，大拉网 ❸(捕鱼用的)绳钩，线钩
[bookmark: ]sürütmek(-i, - e) sürümek 的使动态
[bookmark: ]Süryanî[süryɑːniː](阿) öz. is. 叙利亚人
[bookmark: ]Süryanîce[süryɑːniː' ce] öz. is. 古叙利亚语
[bookmark: ]süs is. ❶饰物,装饰品;美化物,装饰物:~esyasɪ 化妆用品;装饰品 ~ icin 只是为了装饰~ püs 小小的装饰品 Gurur kadɪnɪnsüsüdür.自尊是妇女的化妆品。❷装饰，装潢;装饰术:~ bitkisi(或 nebatɪ) 观赏植物 ~e pek düskün 酷爱盛装 ❸豪华的装饰物；奢侈的装饰品 ❹华丽的辞藻：Divan șiiri süse önem vermiştir. 宫廷诗重视华丽的辞藻。◇~ etmek 打扮漂亮 ~vermek 装饰,打扮,点缀,美化(kendine)~üvermek 冒充,假装,装出…的样子,摆出一副…的架势: Kendine namuslu biradam~üvererek 冒充正派的人 Adamkendine müfettiș süsü veriyor. 此人摆出了一副监察大员的架子。Kaza süsüvererek bir insan cignedi. 他伪造车祸压死了一个人。 Kendine polis süsü verenhırsız evi soymus. 窃贼冒充警察洗劫了这一家。
[bookmark: ]süsen(波) is.〈植〉鸢尾,蓝蝴蝶花;黄菖蒲(Iris germanica)
[bookmark: ]süsengiller is.〈植〉鸢尾科(Iridaceae)
[bookmark: ]süsleme is.  ① süslemek 的动名词: ~sanatlarɪ 装饰艺术,实用艺术 ❷装饰,装饰术: ustaca bir ~ 非常内行的装饰 ❸装饰图案 bazilikann duvar ~ leri 长方形大厅的壁饰 süs, döseme ve ~ esyalarɪ装饰品
[bookmark: ]süslemeci I is. 室内装饰家 Ⅱ s. 搞装饰的
[bookmark: ]süslemecilik, - gi is. 装饰艺术
[bookmark: ]süslemek(-i) ❶装饰,装潢;点缀;美化,使漂亮;装扮,打扮: kompozisyon u güzeltasvirlerle~通过优美的描写使文章增添色 彩 Yarın gece verilecek balo icinsalonları cidden güzel süslediler. 为了明晚的舞会他们把舞厅装饰得相当漂亮。
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[bookmark: ]Yemişciler  dükkânlarını  meyvelerlesüslüyorlar.果品商用水果装饰他们的商店。 ❷【转】面斥,当面指责: Ben onu birsüsleyeyim de görsün. 走着瞧,我一定要他当面好看! ◇süsleyip püslemek 刻意装饰；刻意打扮，把…打扮漂亮，给…穿漂亮衣服
[bookmark: ]süslendirmek (-i) süslenmek 的使动态
[bookmark: ]süslenis is. süslenmek 的动名词
[bookmark: ]süslenmek(nsz) ①(自己给自己)打扮:Ogün yIl bașI oldugu icin pek süslen-misti.那天由于是元旦，她刻意打扮了一下。 ❷ süslemek 的被动态
[bookmark: ]süsletmek(-i, - e) süslemek 的使动态
[bookmark: ]süsleyici is. ve s. 装饰的(人),装潢的(人)；装饰性的
[bookmark: ]süslü s.①有装饰的，有点缀的；化了妆的，打扮了的:~ bir ifade 文雅的表达 ~ birkadɪn 化了妆的女士~ bi r oda 装饰了的房间 ~ bir söz 文雅的话;冠冕堂皇的话;文雅语 ~ cümleler 花言巧语 ~ üslup 华丽的文笔 ❷爱化妆的，爱打扮的：~birkɪz 爱打扮的女孩◇~püslü浓妆艳抹的;豪华的，华丽的，富丽堂皇的，雍容华贵的
[bookmark: ]süslük, - gü is. 小玩物;小摆设,小饰物
[bookmark: ]süsmek,-er(-i) (牛、羊等)抵,触: Koccocugu süsmüs. 公羊抵了孩子。
[bookmark: ]süspansiyon(法) is. ①悬浮 ❷悬浮液❸(汽 车) 悬 挂: Cip hazɪrdɪr. lnşallahsüspansiyonu iyidir, yoksa yollarda içimizdɪşımıza çıkacak. 吉普车备好了,真主保佑,车的悬挂装置不错，不然我们非晕车不可。
[bookmark: ]süssüz s.朴素的，简单的；不打扮的，不化妆的；没有装饰的
[bookmark: ]süt is. ❶乳,奶:~ asidi乳酸~ bezi乳腺~ cocugu 吃奶的婴儿 ~ danasɪ 乳牛 ~dügümlenmesi 奶胀 ~ fabrikasɪ 乳品厂~ hummasɪ 产乳热 ~ hulâsası 炼乳 ~kesimi 断奶 ~ makinesi 牛奶分离器 ~tenceresi 奶锅 ~ vurgunu 吃孕妇奶的孩子，吃孕妇奶得病的孩子 ~yapIcI 催乳的;催乳剂~ yüzü奶皮 ana ~ü母乳 as-lan~ü狮子奶(拉克酒的俗称) ekși ~酸奶 taze ~ 鲜奶 ❷〈植〉浆、液: badem~ü杏仁蜜 bitki ~ü(植物的)浆 ❸雄鱼的生殖腺;鱼精 ❹【俚】汽油◇~ beyaz乳白色 ~ burnundan cɪkmak 感到极大的


[bookmark: ]困难(cocugu) ~ calmak 坏了的奶使孩子中毒 ~ cekmek (在···方面)相像 ~cocugu ①乳婴,吃奶的孩子 ②【转】乳臭未干的小儿，没有经验的人，幼稚的人 ~dökmüs kedi gibi 像打翻了奶的猫一样;【转】(因犯错误而)畏畏缩缩，战战兢兢 ~gibi 非常白的,雪白的;非常干净的 ~ ku-zusu ①羊羔，羔羊②婴儿，乳婴③娇生惯养的人；乳臭未干的小儿，没有经验的人，幼稚的人 ~ mavisi 浅蓝色的~ vermek 喂奶,哺乳 ~ ten agzɪ yanmak 心有余悸 ~ tenkesmek(给孩子)断奶 ~ü bozuk 出身卑微的,低贱的;下流的,无耻的 ~ükaçmak(哺乳的母亲)没奶,缺奶 ~üsümügü pak 出身高贵的，上流的；有良好家教的，正派的，可靠的；良家子弟~ütemiz 出身高贵的，上流的；有良好家教的，正派的，可靠的；良家子弟~üne birakmak 指望…人凭良心(来办…事) ~üne havale etmek 指望…人凭良心(来办···事):Sütüne havale ettim. 这事我就让你凭良心办。~üne kalmak(事情)靠···人凭良心(来办) ~ünü helâl etmemek(母亲)找孩子算账 ◆ Sütten agzɪ yananyogurdu (或 ayranI) üfleyerek yer (或icer).被牛奶烫过的人喝酸奶都吹着喝；一朝被蛇咬,十年怕井绳。Sütle giren huy,canla cɪkar. 禀性难移。
[bookmark: ]süt agacɪ is.〈植〉乳树(Galactoden-dron)
[bookmark: ]süt ana, süt anne is.喂奶的妇女,奶妈,乳母: Cocugunu sütanneye emzirtti. 他让奶妈给孩子喂奶。
[bookmark: ]süt analɪk, süt annelik is.奶妈,乳母(的
[bookmark: ]身份)
[bookmark: ]süt baba is. 奶爸,奶妈的丈夫
[bookmark: ]süt basɪ is. 乳脂,凝乳,乳皮
[bookmark: ]süt beyaz s. 奶白色的,乳白色的;雪白的:O aslan yelesine benzeyen saclar simdisüt beyaz olmus. 那狮鬣般的头发现已变得雪白了。
[bookmark: ]sütçüis. 卖牛奶和奶制品的人◇~ beygirigibi 傻呆呆而又冷漠地
[bookmark: ]sütçülük, - gü is. ❶卖牛奶 ❷制作乳制品
[bookmark: ]süt dişi is. 乳牙
[bookmark: ]süthane[süthɑːne] is. 乳品厂
[bookmark: ]süt kardeş is. 同乳兄弟,一奶同胞


[bookmark: ]1701	süt kɪrɪ/ süzgün
[bookmark: ]


[bookmark: ]süt kɪrɪ s. 白的,白色的(马)
[bookmark: ]süt kIzɪ is. (奶妈)奶大的女孩
[bookmark: ]sütlaç, - cɪ is. 甜奶米汤
[bookmark: ]sütlegen is.〈植〉大戟(Euphorbia)
[bookmark: ]sütlegengiller is.〈植〉大戟科(Euphor-biacae)
[bookmark: ]sütlendirmek (-i) sütlenmek 的使动态
[bookmark: ]sütlenmek(nsz) 产奶,分泌乳汁
[bookmark: ]sütliman s. ❶平静的,风平浪静的: Denizbugün sütliman. 大海今天风平浪静。 ❷【转】平静的，宁静的，安宁的
[bookmark: ]sütlimanlɪk,-gɪ is. ❶平静,风平浪静❷【转】平 静, 宁 静, 安 宁: Ortalɪksütlimanlɪk. 周围一片寂静。
[bookmark: ]sütlüs.❶牛奶的；掺奶的，用牛奶做的；多乳的;出乳汁的:~ cikolata 牛奶巧克力 ~kahve 牛奶咖啡 ❷产乳的:~ inek 乳牛~ maddeler 乳制品 ❸乳状的;含乳状汁液的(玉米、麦粒等)
[bookmark: ]sütlüce is.〈植〉毛茛
[bookmark: ]sütlü kengel is.〈植〉骆驼刺
[bookmark: ]sütlü ot is.〈植〉海乳草(Glaux mariti-ma)
[bookmark: ]süt nine is. 奶妈,乳母,女保姆
[bookmark: ]süt ogul,-gul is.(奶妈)奶大的男孩
[bookmark: ]süt otu is.〈植〉远志(Polygala vulgaris)
[bookmark: ]süt otugiller is.〈植〉远志属
[bookmark: ]sütölcer is. 乳比重计,乳密度计
[bookmark: ]sütre(阿) is. ①盖布,遮布,覆盖物 ❷(军)掩体,掩蔽工事: sahra usulü~ 野战式掩体 tabiï ~天然的掩体
[bookmark: ]sütsüz I s. ①不掺奶的,不加奶的;少乳的 ❷不产乳的，没有奶的，产乳少的 ❸不含乳状汁液的，干的：~mIsIr 干玉米❹【转】出身卑微的，低下的；下流的，无耻的Ⅱ is. 出身卑微的人;坏蛋,恶棍◆Sütsüzinek melegen olur. 不产奶的母牛爱哞哞叫。
[bookmark: ]sütsüzlük, - gü is. ①不掺奶;少乳;不产乳 ❷出身卑微;卑鄙;可耻,无耻:Bir in-sana karşı yapılır mIydI bu sütsüzlük.对一个人难道可以做出如此卑鄙的勾当吗?
[bookmark: ]süt tozu is. 奶粉
[bookmark: ]sütun[sütuːn](波) is. ①柱,圆柱,支柱:~ aralɪgɪ 柱间,柱间距离 ~ baslɪgɪ 柱头;花帽头 ~ larl a donanmɪs konak 建有柱廊的别墅 beton ~ 水泥柱 dorik ~ 陶立


[bookmark: ]克柱 heykel ~u 浮雕柱 karɪnlɪ ~ 纺锤形柱 mermer ~ 大理石柱 sɪra ~ lar 柱廊,列柱 ❷栏,列,纵行;制表位: gazete~u 报栏 haber ~u 新闻栏 ❸【转】(气体、液体等形成的)柱: alev~u 火柱 su~u水柱 ❹纵队,纵列,直行: rakam ~u列数字，数列 ◇~~一道道的，一股股的(液体): hortumlardan fɪskɪran ~ ~ su从管子里喷射而出的一道道水柱
[bookmark: ]sütyen is. 见 sutyen
[bookmark: ]süvari[süvaːriː] (波) is. ①骑马的人:Karşıdan iki süvari geliyordu. 对面来了两个骑马的人。❷骑兵：~alayI 骑兵团~ birligi骑兵部队 ~ bölügü骑兵营 ~davulu 定音鼓 ~ grubu 骑兵分队 ~hücumu 骑袭 ~ polisi 骑警 ~ sɪnɪfɪ 骑兵,马队 ~ takımı 骑兵排 Bir sabahsüvarilerimiz sehre girdigi isitildi. 一天早晨人们听到我们的骑兵进了城。❸船长,舰长:ücüncü ~ 二副
[bookmark: ]süvarilik, - gi is. ❶骑兵的身份,骑兵役❷船长，舰长(的职位)❸【俗】缀在裤子膝部和后面的布
[bookmark: ]süve is.【俗】见 söve
[bookmark: ]süveter[süve' ter](英) is. 厚运动衫;毛线衫，卫生衫
[bookmark: ]süyek, - gi is.〈医〉(正骨用的)夹板
[bookmark: ]süyeklemek(-i)〈医〉夹夹板:kɪrɪk birkol ~给断臂上夹板
[bookmark: ]süyüm is.【俗】穿上针的线
[bookmark: ]süzdürmek(-i, - e) süzmek 的使动态
[bookmark: ]süzek,-gi is. ①【俗】筛子,箩,过滤器 ❷〈影〉用细纱布制成的、使光线漫射的设备
[bookmark: ]süzekli s. ①有过滤器的,带过滤器的 ②过滤过的
[bookmark: ]süzeni(波) is. 一种刺绣
[bookmark: ]süzgec,-ci is. ①滤器,过滤器:~ kagɪdɪ过滤纸 yag ~i 滤油器,滑油过滤器 ben-zin ~i 汽油过滤器 karabüratör hava ~i空气滤净器，空气滤尘器 ❷筛子，箩，过滤器 ❸(洒水桶的)喷头
[bookmark: ]süzgecli s. 带滤器的;带喷头的(洒水桶):~ cihaz 过滤器 ~ kova 喷壶,洒水器
[bookmark: ]süzgü is.【俗】①带孔的罐 ❷(捕鱼用的)网兜 ❸洒水桶
[bookmark: ]süzgün s.消瘦的；疲惫不堪的，无精打采的:~ bakɪs 疲惫的目光 ~ göz 疲惫的眼


[bookmark: ]süzgünleşmek/ sad	1702


[bookmark: ]睛 ~yüz 消瘦的脸庞
[bookmark: ]süzgünleşmek(nsz) 消瘦;变得疲惫不堪
[bookmark: ]süzgünlük, - gü is. 消瘦;疲惫不堪,无力
[bookmark: ]süzme I is. süzmek 的动名词Ⅱ s. ①滤过的，滤净的：~bal 滤净的蜜 ~yogurt 滤过的酸奶 ❷【俚】坏的,恶的;卑鄙的，下流的
[bookmark: ]süzmek,-er(-i) ❶过滤,使过滤: suyu~ 过滤水 serbeti~ 过滤饮料 ❷审视,仔细打量: tepeden turnaga kadar~ 从头到脚地 打量 Neden sonra bașInI kal-dIrdI, beni iyice süzdü, galiba gözlerineinanamIyor.后来不知为什么他抬起了头，仔细地看了看我，好像不敢相信自己的眼睛似的。 Kahvenin içini süzdü. 他环视了一下咖啡店。❸无精打采地眯着眼睛看：Gözleri süze süze konușuyordu. 他眯着眼睛说话。
[bookmark: ]süzücü s. 过滤用的
[bookmark: ]süzük, - güs. 疲惫的,疲惫不堪的,有气无力的;消瘦的:~ cehre 消瘦的脸庞 ~gözler 疲惫 的 双眼 Uykudan uyandɪ-rɪlmɪs gibi gözleri süzük, döndü, baktɪ.他像是被人刚叫醒了似的，两眼惺忪，转过身，看了看。
[bookmark: ]süzülme is. ① süzülmek 的动名词 ❷(鸟、飞机等的)滑翔:~ uçusu 滑翔
[bookmark: ]süzülmek(nsz) ❶ süzmek 的被动态:Bal süzüldü. 蜜已过滤过了。 ❷渗出,流


[bookmark: ]出:Gözlerimden yaşlar süzüldü. 我的眼里流出了泪水。 ❸翱翔,滑翔: Kus genehavada süzülüp daireler ciziyor. 鸟仍在空中盘旋翱翔着。❹滑过，溜进，偷偷进入,溜走:Baktım süzülüp gecti açɪktaniki sandal.我一看，水面上有两只船滑行过去了。 Bir daha vurdum ve cevapalamayınca her zaman yaptıgım gibiusulca kapIyI acIp iceri süzüldüm. 我再次敲了敲门，没有回音，我就像往常一样悄悄地打开门闪了进去。❺变瘦，消瘦：Ye-di sekiz gün icinde kIzcagIz, süzülmüs,solmus, gözleri cukura kaçmIstI. 七八天的时间，可怜的姑娘消瘦了，脸上失去了光泽，两眼也凹陷了。⑥(眼睛)半睁半闭；困得睁不开;睡眼惺忪;眯起来: Sesi hafif-lemiş, gözleri süzülmüş, aglar gibi birhâlde anlatıyordu. 他压低了嗓门,两眼半眯着，像是要哭了似地讲述着。⑦装模作样,扭扭捏捏,装腔作势;卖俏: Gelin gibisüzülüyor. 她像新娘似地扭扭捏捏。
[bookmark: ]süzülüs is. süzülmek 的动名词
[bookmark: ]süzüntü is. 滤液
[bookmark: ]svastika is. ❶卍(古代一种符咒、护符;佛经的万字符)❷田(德国纳粹党党徽)
[bookmark: ]Svaziland öz. is. 斯威士兰(非洲)
[bookmark: ]Sydney öz. is. 悉尼(澳大利亚)
[bookmark: ]Szeged öz. is. 塞格德(匈牙利)


[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]


[bookmark: ]S，S土耳其语字母表中第二十三个字母：舌尖齿龈后部磨擦清辅音
[bookmark: ]sa[ɑː] ünl. “沙”(运动员的欢呼语,每次要连呼三遍, “yaşa 或 yaşasın”的缩读形式)
[bookmark: ]sab,-bbɪ(阿) I is. 少年(人);年轻人,后生 Ⅱ s.年轻的，年少的；少年的，青年的
[bookmark: ]saban[sɑːbɑːn] (阿) I is.【旧】阴历八月Ⅱ s.【俚】笨的，愚蠢的；有点儿傻头傻脑的；有点儿古怪的


[bookmark: ]sabanla(s) mak(nsz)【俚】变蠢,变笨,变傻
[bookmark: ]sabanlɪk, - gɪ is.【俚】笨,愚蠢;傻头傻脑,傻里傻气
[bookmark: ]sablon(德) is. ①规,量规,样规,距规,模型尺 ❷模型，模子；样板
[bookmark: ]sad[saːd](波) is.【旧】高兴的,兴奋的,愉快的,快乐 的 ◇~ olmak 变得高兴:Ruhları sad olsun. 让 亡 灵 安 息 吧!


[bookmark: ]1703


[bookmark: ]Gönlünüz(或 ruhunuz) sad olsun! 祝您幸福！
[bookmark: ]sadap s.潮湿的，水分大的；鲜美多汁的；水灵的
[bookmark: ]sadɪrdamak(nsz) ❶(流水)作汩汩声,潺潺作声，发出淙淙声 ❷急涌，迸涌；喷射
[bookmark: ]sadɪrvan(波) is. (清真寺院子中的)喷水池: Sadırvanlar generallikle cami avlu-larında bulunurlar. 清真寺的喷水池一般都在院子里。
[bookmark: ]sadi is.快乐心情，快活；愉快的心情；喜悦，高兴
[bookmark: ]sad(u) man s. 快乐的,快活的,开心的,愉快的；喜悦的，高兴的；幸福的，心满意足的
[bookmark: ]sadumani is. 高兴,喜悦;快乐,愉快;幸福
[bookmark: ]safak, - gɪ (阿) is. 黎 明,拂 晓: Safakagarɪyor. 朝霞出来了。◇(-de) ~ atmak恍然 大悟, 清 楚 ~ sökerken 黎 明 ~sökmek 天亮,破晓: Ta cocuklugundanberi safak sökmeden yatagına girdigiveya girse bile uyudug u görülmemis.从他小时候起就不曾见他黎明前上过床，或是说即使上了床也没有睡着过。~labe-raber 黎明
[bookmark: ]safi s.①有益健康的，能治病的 ❷使得到满足的，使满意的；肯定的，满意的：~ce-vap 肯定的回答，满意的回答
[bookmark: ]Safi{ [saːfiiː](阿) öz. is. ❶伊斯兰教逊尼派四大教法学派之一，沙菲仪教法学派❷伊斯兰教沙菲仪教法学派的门徒◇~köpegi 脸长得难看的人，丑陋的人 ~köpegi gibi titremek 瑟瑟发抖 ~ kö-pegine dönmek 满面尘垢
[bookmark: ]Safiîlik, - gi öz. is. 沙菲仪教法学派,沙菲仪(伊斯兰教法学派之一)
[bookmark: ]Safiîye is.〈宗〉苏菲派教义
[bookmark: ]saft(英) is.〈技〉轴,转轴:~ yatagɪ轴承
[bookmark: ]saful, - lü is.(盛放蜂蜜的)小木桶
[bookmark: ]sagirt,-di 见 Sakirt
[bookmark: ]sah¹[saːh](波) I is. ①(伊朗、阿富汗)沙赫,国王: Eskiden lran' da sah yönetimivardI，以前伊朗是君主制。❷(国际象棋中的)王Ⅱ s.最佳的，最好的，最美的，最漂亮的◇~ iken sahbaz olmak (某人)落井下石 ◆Ben sahımı bu kadar severim.我只能做这么多让步。
[bookmark: ]sah²[saːh](波) is.(马的)前蹄腾空，陡立


[bookmark: ]起来◇~a kalkmak ①(马)前蹄腾空,陡立起来 ②【转】激动；生气，有过激行为
[bookmark: ]sah³ is. ❶枝,树枝 ❷(动物的)角
[bookmark: ]sahadet[sahaːdet](阿) is. ①证据,见证,证词 ❷牺牲◇~ etmek 作证 ~ ge-tirmek〈宗〉用阿拉伯语说出“只有安拉是真主，穆罕默德是他的使者和先知。”~tebulunmak 作证
[bookmark: ]sahadetname [sahaːdetnaːme] (阿-波)is. ①文凭,证书,毕业证书: Benim lisesahadetnamem - diplomam - koskocabir kagɪttɪr.我的高中毕业证书是一张大大的纸。 ❷证明书,证书,凭证:așI ~ si预防接种证明书 sigorta ~si 保险证书
[bookmark: ]sahadetnameli s. 有文凭的;有证明书的,有证书的
[bookmark: ]sahadet parmagI is. 食指
[bookmark: ]sahane[sɑːhɑːne](波) s. ①【旧】国王的,王室的 ❷壮丽的，宏伟的；豪华的，华丽的❸【转】极美的，优美的，极好的，漂亮的：~bir bale 优美的芭蕾舞 Sahane gözlerivar. 她有非常漂亮的眼睛。Kadɪn birazgeckin ama güzelligi sahane. 这女人虽已是半老徐娘，但风韵犹存。
[bookmark: ]sahap,-bɪ(阿) is.【旧】流星
[bookmark: ]sahbaz(波) I is. 巨隼Ⅱ s. ①【转】灵活的，灵巧的，麻利的；熟练的 ❷英勇的，勇敢的
[bookmark: ]sah damarɪ is.〈解〉主动脉,大动脉
[bookmark: ]sahdar s. ①多枝的,多蘖的;多杈的 ❷犄角多杈的
[bookmark: ]saheser[saːheser](波-阿) I is. (艺术、文学等的)杰作，精品，代表作 Ⅱ S.杰出的，优良的，高质量的：~tablo 杰出的画Herkes, mektep müdürü dahil, buresmin bir saheser olduguna kaniydi.包括学校校长在内的所有人都认为这幅画是杰作。◇~ yaratmak 创作精品,制造杰作: Su milli savaș icinde köy kadInIbaşlIbaşına bir tarih,  bir saheseryaratIyor.在那次独立战争中农村妇女独自书写历史，创造奇迹。
[bookmark: ]sahim, - hmɪ(阿) is.【旧】脂肪,内脏油
[bookmark: ]sahɪs, - hsɪ(阿) is. ①人,个人,人物,人士: ~ mülkiyeti 私人 财 产 ~I put-laștırma 对个人的崇拜,个人迷信 ~ Imaait esya 属于我个人的东西 manevî ~ 法


[bookmark: ]sâhıs/ sahsiyet	1704
[bookmark: ]


[bookmark: ]人 Benim sahsıma ait bir mesele. 这是我的 个 人 问 题。 Yazɪlarɪnɪz  da,sahıslarınız da birbirine benzemiyor. 您的作品与您个人互不相像。❷(戏剧、小说中的)人物，角色  ❸〈语〉人称：~zamirleri人称代词 birinci ~ 第一人称ikinci cogul ~ 复数第二人称 ücüncütekil ~单数第三人称
[bookmark: ]sâhɪs(阿) is. 水准尺
[bookmark: ]sahıslandırma is. 化身,体现
[bookmark: ]sahɪslanmak(nsz) 实现,得到体现
[bookmark: ]sahi I is.①沙赫的头衔,王位;沙赫的政权，王权 ❷(波斯硬币)沙赫 ❸【口】炮❹一种哈勒瓦酥糖 Ⅱs.沙赫君主制的；国王的，帝王的
[bookmark: ]sahika[sɑːhika](阿) is.【旧】山峰,山顶,山 巅; 高 度: Civar dagların karlısahikalarinn yeni sevgilime gösteri-yorum.我指着附近积雪的山峰，让我的新恋人看。
[bookmark: ]sahin[saːhin](波) is.〈动〉隼,鹘(Buteobuteo):~ bakɪslɪ 目光锐利如鹰的 ◆Sahin ile deve avlanmaz, 螳臂是挡不住车的。 Sahin küçüktür amma, koca turnayIhavadan indirir. 鹰虽小却比鹤有能耐(个小劲大)。
[bookmark: ]sahinci is.鹰监(为皇帝管理鹰猎的猎官)
[bookmark: ]sahin otu is.〈植〉山柳菊(Hieracium)
[bookmark: ]sahit, - di[saːhit](阿) is. ①证人,见证人;目击者:düello ~i 决斗见证人 itham~i 原告方证人,控方证人 müdafaa ~i被告方证人，辩方证人 yalancI ~伪证人❷证据,证明 ◇~ dinlemek 询问证人 ~olmak 当证人(-i) ~ tutmak 用···来作证，请···人来作证
[bookmark: ]sahitli s.证明无误的,认证的;有证人的,有见证的◇~ olmak 证明无误，认证；有证人，有见证
[bookmark: ]sahitlik, - gi is. 证据,见证;证词◇(-e) ~etmek 证明，证实；出庭作证
[bookmark: ]sahitsiz s. 无见证的;无认证的
[bookmark: ]sah kartal is.〈动〉白肩雕(Aquila hali-aca)
[bookmark: ]sahlandīrmak(-i) sahlanmak 的使动态
[bookmark: ]sahlanIs is. sahlanmak 动名词
[bookmark: ]sahlanma is. ❶ sahlanmak 的动名词❷(马)前蹄腾空站立


[bookmark: ]sahlanmak (nsz) ❶(马)前蹄腾空,直立起 来: Altimdaki  beygir  acī  acrkișneyerek sahlanır gibi oldu. 我座下的马一声凄厉的嘶鸣，前蹄腾空站了起来。❷垂直飞起 ❸【转】发怒,生气:O banamuamelelerde horozlandI, ben de onasahlandIm.他对我趾高气扬，我对他怒不可遏。❹精神振奋起来，振作起来
[bookmark: ]sahlɪk, - gɪ is. ①君主统治 ❷〈史〉(阿富汗、伊朗)王国，帝国
[bookmark: ]sahmerdan(波) is. ①机动锻锤 ❷打桩机;夯锤,落锤:~ aleti 打桩机 el ~ɪ手锤◇~ la vurmak 用夯锤打桩
[bookmark: ]sahname is. 史记
[bookmark: ]sahnameci is.〈史〉历史编纂学家
[bookmark: ]sahnis, sahnisin(波) is.【旧】封闭凉台,封闭阳台；蔽廊，凉廊
[bookmark: ]sahrah is. ❶大道 ❷大街,大马路
[bookmark: ]sahrem sahrem zf. 一道一道地,一条一条地，一块一块地，一片一片地：Kumassahrem sahrem ayrɪldɪ. 布撕成一块一块的了。
[bookmark: ]sahsen[saˈhsen](阿] zf. ①亲自: Bensahsen isitmedim. 我没亲耳听到。 Sizbu iși șahsen ele almalɪsɪnɪz. 这事您得亲自干。 ❷当面(认识): On u sahsentanɪrɪm, ahbaplɪgɪmɪz yoktur. 我是刚见面才认识他的，跟他没有什么亲朋关系。
[bookmark: ]sahsī[sahsiː](阿) s.个人的,私人的,涉及个人的:~ borc 个人债务 ~ düșüncem我个人的看法 ~ esya 私人物品 ~ gelir个人所得~ hayat 私人生活，个人生活 ~hürriyet 人身自由 ~ ihtiyaclar 个人需求~ masuniyet 人身不受侵犯 ~ men-faatler个人利益 ~ mülkiyet 个人财产,私人财产 ~ zamir 人称代词 Bu sizinsahsī kanatinizdir. 这是您的个人意见。Hareketin icinde sahsî kinler vardI. 这种行为中有私人恩怨。
[bookmark: ]sahsiyat [sahsiyaːt] (阿) c. is. ❶私事❷对(···人)私生活的抨击◇~ yapmak对···人的隐私进行攻击~a dökmek 对···人的隐私进行攻击
[bookmark: ]sahsiyet(阿) is. ①人格,品格;个性,性格: Ben birer sahsiyetleri olan buyalIlarIn cogunu dostlarım gibi tanırım.就像熟知我的每一个朋友一样，我了解这些
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[bookmark: ]风格各异的海边别墅中的大部分。❷人，人物；要人，知名人士
[bookmark: ]sahsiyetli s. 有个性的,有性格的:~ biryüz 有个性的面孔
[bookmark: ]sahsiyetsiz s. 没有个性的,没有性格的
[bookmark: ]sahsiyetsizlik,-gi is. 没有个性,没有性格
[bookmark: ]sahsüvar is.熟练的骑手,技术高超的骑马师，优秀的马术表演者
[bookmark: ]sahtane is. 大粒珍珠
[bookmark: ]sahtere(波) is.〈植〉球果紫堇,蓝堇(Fu-maria officialis)
[bookmark: ]sahteregiller(otu) c. is.〈植〉蓝堇属
[bookmark: ]Sahteric, - ci见 sahtere
[bookmark: ]sahtur is. 渡船,轮渡;重舟
[bookmark: ]sahzade(波) is.【旧】王子
[bookmark: ]saibe[saːibe](阿) is.【旧】①斑,斑点,污点 ❷【转】缺点，缺陷，毛病，不足
[bookmark: ]saibeli s.【旧】有瑕疵的,不完美的,有缺陷的
[bookmark: ]saibesiz s.【旧】纯洁无瑕的,完美的,清白的
[bookmark: ]sair[sɑːir] (阿) is. ①诗人,诗歌作者:Fikri hür, vicdanı hür, irfanı hür birSairim.我是一个思想自由、心灵自由、知识丰富的诗人。❷富于诗意的人：~ru-hlu bir adam富有诗意的人
[bookmark: ]sairane[sɑːirɑːne](阿-波) zf. ve s. 诗人般地(的)，富有诗意的，充满诗情画意的：Cok sairaneydi dogrusu o yazInIz. 您的文章的确充满了诗情画意。
[bookmark: ]sairanelik, - gi is. 诗意,诗情画意: Bunesenin  herhangi  bir  sairaneliklealâkası yoktu. 这种欢乐没有一点诗情画意。
[bookmark: ]sairlik, - gi is. 诗人的天赋,诗人的才能:~ satan 认为自己是诗人的 Bu koltuk vebu sohbet, az cok sairlik, ediplikiddiasında bulunan lzzetî efendininhosuna gidiyordu. 这张沙发和这种谈话深受多少有些想当诗人、文学家的伊泽提先生的喜欢。
[bookmark: ]sak¹ is. 啪,砰: Sak diye yüzüne vurdu. 啪
[bookmark: ]地一声打在了他的脸上。
[bookmark: ]sak²,-kkɪ(阿) is.【旧】①劈开,剖开;裂开 ❷裂缝，裂痕，裂纹
[bookmark: ]saka is. 说笑,笑话,玩笑;开玩笑: esek


[bookmark: ]~SI 恶作剧，粗鲁话，无礼的话；粗鲁行为lmamın sakasına ben de şaka ile muka-bele ettim.我用玩笑回敬了伊玛姆的玩笑。Sakayɪ bɪrakalɪm. 别 开 玩 笑 了。Sakanın da bir kararı olmalı. 开玩笑也应该有个分寸。◇~ bi r yana说正经的,别开玩笑了 ~ etmek 说着玩，闹着玩，开玩笑,逗乐 ~ gibi gelmek 不可思议,难以置信: Universite imtihanını kazandıgımahâlâ inanamıyorum. Bana hâlâ saka gi-bi geliyor.我仍不敢相信我考上了大学，真是难以置信。(is) ~ götürmemek ①非同小可，不是儿戏，不是闹着玩的： lsinșaka götürür yanɪ yok. 此事非同小可。②不喜欢开玩笑 ~ iken kaka olmak 玩笑开过了头 ~ iken kakaya cevirmek 玩笑开过了头 ~ kaldırmak 开得起玩笑: Sakakaldırmaz. 他 开不 起 玩笑。~ maka(derken)很容易地，毫不费力地，闹着玩儿似地: Saka maka derken kɪşɪn yarɪsɪnɪatlattɪk. 一晃冬天已过去一半了。~ ol-sun diye 为了开玩笑 ~ söylemek 开一会儿玩笑，说几句笑话~ yapmak 耍弄，捉弄,对···搞恶作剧: llk defa görüstügümüzhâlde benimle saka yaptɪ. 尽管我们是第一次见面，但他还是对我搞了恶作剧。~yollu 以开玩笑的方式 ~ yoluyla 以开玩笑的方式(-in) ~sɪ yok ①和···人开不得玩笑 ② 危 险 的,不是 闹 着 玩 的; Buhastalɪgɪn sakasɪ yok. 这病可不是闹着玩的。(-i) ~ ya almak 把···当做开玩笑(-i) ~ ya  bogmak   ( 或  bozmak,dökmek)把···化为笑谈: Ahmet Kerim,iși sakaya dökmek istedi ve eliyle so-frada  oturan  kIzlarI   göstererek:Gercekten bunlar sahit, ispat istemez,dedi.艾哈迈德·凯利姆想把事情化为笑谈，他用手指着坐在饭桌旁的姑娘们说：“毫无疑问,她们是见证人。”~ ya gelmek 开得起玩笑: Sakaya gelir tarafɪ yok. 这事没有什么可笑的。~ ya gelmemek ①开不起玩笑:O pek alingan bir insandır, öylesakaya gelemez. 他心胸狭窄,对他不能开这样的玩笑。②不适合开玩笑，不是开玩笑的地方: Bu is sakaya gelmez. 这事开不得玩笑。~ ya getirmek ①用开玩笑的口气说严肃的事情 ②用玩笑缓和气氛 (-i)
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[bookmark: ]~ ya vurmak 把···化为笑谈 ~yɪ kakayacevirmek 玩笑开过了头
[bookmark: ]sakacɪ I s.爱开玩笑的,爱说笑话的,爱戏谑的,诙谐的: Gazi, teessürünü șakacɪbir tonla örterek sözümü kesti. 加齐打断了我的话，用诙谐的语气掩盖了他的忧伤。 Selim sakacı bir arkadaşımIzdIr. 塞利姆是我们的一个爱开玩笑的朋友。Ⅱis.爱开玩笑的人，爱说笑的人，诙谐的人，爱戏谑者: Ben öyle sanıyorum ki, sizSakaci  bir   kimsesiniz;  insanlaratakIlmaktan pek hoşlanIyorsunuz. 我觉得您是个爱开玩笑的人，很喜欢捉弄人。
[bookmark: ]sakacɪk,-gɪ is. 笑话,笑谑,戏言;玩笑◇~etmek 开一会儿玩笑，诙谐一阵，说几句笑话，开个小玩笑
[bookmark: ]sakacɪktan zf. ①(儿童用语)不是当真地,故意假装地,存心说着玩地:Sakacɪktansöyledim, aglama. 别哭了,我是说着玩的。 ❷为了开玩笑: Sakaciktan adam-cagızı epey hırpaladılar. 他们为了开玩笑把那可怜的人折腾了好久。❸很容易地，毫不费力地,随便地:Sakacɪktan ep ey isgörmüşüz.我们不知不觉干了这么多事。
[bookmark: ]sakacɪlɪk,-gɪ is. 诙谐,爱开玩笑: Her za-manki sakacılığı ile evin icindeki gerginhavayı yatıştırmasını cok iyi becerirdi.他经常成功地运用诙谐来缓和家中的紧张气氛。
[bookmark: ]sakadan zf. 开玩笑地,闹着玩地: Sakadandarɪlɪr gibi yaptɪ. 他装出了一副生气的样子。
[bookmark: ]sakaik, - kI见 sakayIk
[bookmark: ]sakak, - gɪ is. 太阳穴,鬓角: ~ kemigi(解)颞(颛)骨 ~ sacɪ 鬓发 Genç adamtekrar elini hastanın başına, sakakla-rına götürerek, bütün yüzünü, boy-nun u oksadɪ.年轻人再次把手放到病人的头和额头上，抚摸着他的脸和脖子。◇~larIagarmak 两鬓发白 ~ları beyazlanmak两鬓发白
[bookmark: ]sakalaşmak(nsz,-le) 相互开玩笑,同…人开玩笑: Yanında getirdigi damadı vetorun u ile sakalașıyordu. 他和随行的女婿、孙子开着玩笑。
[bookmark: ]sakasɪz zf. 认真地,严肃地,正儿八经地,不开玩笑地:Șakasɪz söylüyorum. 我说的不


[bookmark: ]是玩笑。
[bookmark: ]sakasuka is. 玩笑;俏皮话
[bookmark: ]sakat见 sakIt
[bookmark: ]sakayɪk [sakɑːyɪk] (阿) is. 〈植〉芍药(Paeonia mascula)
[bookmark: ]sakɪmak(nsz) ❶(禽鸟)鸣叫,啼啭 ❷【转】唱,歌唱;(用诗)歌颂,赞扬: HepaşkI, he p yurt sevgisini şakIyan şairlervardır; ben sair olsaydım ışıgın verdigihazları söyler, he p günese övgüleryazardIm.有的诗人歌唱爱情，有的诗人歌颂爱国心；我要是诗人的话，我就歌唱光明带来的幸福，不断创作对太阳的颂词。
[bookmark: ]sakɪrdamak(nsz) ❶喀喀响;噼啪响;哒哒响;吱吱叫 ❷(雨水)哗哗响: Yagmursakɪrdayarak yagɪyor. 雨哗哗地下着。
[bookmark: ]sakIrdatmak(-i) sakIrdamak 的使动态:Parmaklarɪnɪ şakɪrdatɪyor. 他打着响指。
[bookmark: ]sakir sakɪr zf. ①(雨水)哗啦啦地,哗哗地;(禽鸟)唧唧地: Yagmur hâlâ sakırsakɪr yagɪyor. 雨还在哗哗地下着。 ❷流利,流畅:Șakir Sakır lngilizce konușuyor.他英语讲得非常流利。❸溜光，滑溜
[bookmark: ]sakɪr sukur zf. 叮叮当当地;叮叮咚咚地;噼噼啪啪地
[bookmark: ]sakɪrtɪ is. 叮当声;叮咚声;弹指声;喀嚓声;噼啪声:bardaklarɪn ~sɪ 杯子的叮当声 el~larɪ 啪啪的鼓掌声 Kalɪn camlardan,kapalı panjurların dışarısında siddetlibir yagmurun ayak seslerine benzeyensakɪrtɪlarɪnɪ duyuyordum. 隔着厚厚的玻璃，我听到关着的百叶窗外面有像脚步声似的刷刷暴雨声。
[bookmark: ]sakɪrtɪlɪ s. 叮叮当当的;叮叮咚咚的;噼噼啪 啪 的: Sɪrtɪna, kaba etlerine yum-ruklar, șakIrtIlI silleler atmaya başladI.他开始用拳捶打他的背、他的横肉，噼噼啪啪地甩起了耳光。
[bookmark: ]sakɪrtɪsɪz s. 没有叮当声的;没有叮咚声的；没有喀嚓声的；没有噼啪声的
[bookmark: ]sakIt is.〈动〉海鳝(Muraena helena)
[bookmark: ]sakɪyɪs is. sakɪmak 的动名词
[bookmark: ]saki[sakiː](阿) is. 强盗,匪徒
[bookmark: ]sakilik, - gi is. 抢劫,强抢,劫掠,掠夺
[bookmark: ]sakirt,-di[sɑːkirt](波) is. 学生;学徒,艺徒，见习生
[bookmark: ]sakirtlik, - gi is. ①当学生,当学徒;学生
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[bookmark: ]身份；学徒身份 ❷【转】不成熟，没有经验；天真
[bookmark: ]sakkadak[sɑˈkkadak] zf. 突然,忽然,猛然间: Sakkadak düsüp bayɪldɪ. 他突然跌倒晕了过去。
[bookmark: ]sakketmek(-i)砍开,剁开,劈开,剖开;折碎，撕碎
[bookmark: ]sakkɪsefe is. ◇~ etmek ①张开嘴 ②【转】闲聊，闲谈；讲话，谈话
[bookmark: ]saklaban I s. ❶滑稽的,诙谐的;逗笑的，逗乐的 ❷【转】阿谀奉承的，恭维的，谄媚的 Ⅱ is.丑角，小丑；逗笑者
[bookmark: ]saklabanlɪk,-gɪ is. ❶丑角的行当;滑稽,诙 谐; 滑 稽 动 作, 诙 谐 话: Dikkatesayan bir nesem, bir saklabanlIgImvardI.我有值得注意的一种兴奋、一种诙谐。❷阿谀奉承,谄媚◇~ etmek 装疯卖傻，故作颠狂
[bookmark: ]saklamak(nsz) 发出啪啪声,啪啪作响,发出喀嚓声: Yagız atlar kişnedi, meşinkɪrbaç sakladɪ. 枣红马咴咴嘶鸣,皮鞭劈里啪啦响。
[bookmark: ]saklatmak(-i) saklamak 的使动态: birtokat ~ 狠狠地揍一个耳光 dudaklarɪnɪ~ 咂(一下)嘴,吧嗒(一下)嘴 kamcɪyɪ ~把鞭子甩得啪啪响 Bakirlașmɪș derimehasetle bakarak zehir gibi bir kahkahasaklattI.他嫉妒地看着我那晒成古铜色的皮肤，冷冷地笑了一声。
[bookmark: ]sakrak s. ①(声音)愉快的,快活的,高兴的:~ bir kahkaha 高兴的哈哈笑声 ❷(人)欢笑的，高兴的，兴奋的；精神饱满的：~ bir kɪz 欢笑的女孩
[bookmark: ]sakrak kuşu is.〈动〉红腹灰雀(Pyrrhu-la purrhula)
[bookmark: ]sakraklɪk,-gɪ is. 活跃,兴奋,高兴;精神饱满；快活，快乐心情，愉快心情
[bookmark: ]sakramak (nsz) 见 sakımak
[bookmark: ]saksak, - gɪ is. 响板;木槌;(打更用的)梆子；哗啷棒
[bookmark: ]sak sak zf. 啪啪地(击掌)
[bookmark: ]saksakçɪ I s. 阿谀奉承的,拍马屁的,巴结的 Ⅱ is.①阿谀奉承者，拍马屁的人❷(剧院雇来的)捧场者
[bookmark: ]saksakcɪlɪk, - gɪ is. 阿谀奉承,拍马屁
[bookmark: ]sakul, - lü[saːkul](阿) is. ①【旧】〈物〉铅锤，测锤，垂球 ❷<海>水砣；测深锤


[bookmark: ]sakulì[saːkuːliː](阿) s.【旧】垂直的,竖向的;立式的:~ hat 垂直线
[bookmark: ]sakullamak, sakullemek (-i) ❶【旧】用垂球测量，水准测量 ❷【转】检查，检验；审查
[bookmark: ]sal(波) is. ❶开司米 ❷披肩,披巾,肩巾:~ yaka(皮大衣等一直拖到胸前的)长领子 Ninecigim, üsürsün, omuzuna susalɪ almalɪsɪn! 奶奶,你会感冒的,把这披巾披在肩上！❸宽腰带
[bookmark: ]salak, - gɪ is.【俗】没长大的西瓜
[bookmark: ]salakî is. 仿开司米
[bookmark: ]salgam(波) is.〈植〉芜菁;蔓菁;萝卜(Brassica rapa):~ suyu 萝卜汁 tarla~1洋大头菜，芜菁甘蓝
[bookmark: ]sali[sɑːliː](波) is. 羽纱: Ankara ~ si 安卡拉羽纱 bayrak yapɪlan ~ 制旗用的羽纱
[bookmark: ]sallak s.【俗】①光的,裸露的;光秃的;不毛的 ❷不注重穿着的◇~ mallak ①赤裸裸的，赤条条的；光秃秃的 ②非常不注重衣着的
[bookmark: ]saltak, - gɪ I s. 好打架的;好争吵的,好争论的 Ⅱ is.好打架的人
[bookmark: ]salter(德) is. 断路器,刀形开关,刀闸开关，开关，闸刀
[bookmark: ]salupa[salu' pa](意) is.【旧】大划艇
[bookmark: ]salvar(波) is. 灯笼裤;肥大的运动裤:U-lusal giysilerimizin pek cogunda salvarvardIr.我们的许多民族服装中都有灯笼裤。
[bookmark: ]salvarlɪ s. ve is. 穿灯笼裤的(人):~ birkIz 穿灯笼裤的姑娘
[bookmark: ]Sam öz. is. 大马士革(叙利亚)
[bookmark: ]sama[sa' ma](阿) is. 涂蜡烛芯
[bookmark: ]samalɪ[saˈmalɪ]s. 有灯芯(或烛芯)的:~kibrit 涂蜡火柴
[bookmark: ]samama(阿) I is. ①小圆甜香瓜 ❷类似于甜瓜的滕状植物(Cucumis dudaim)Ⅱ s.不健康的,有病的◇~ gibi 讨人喜欢的小个子
[bookmark: ]saman öz. is. 萨满教僧,萨满教巫医
[bookmark: ]samandɪra [samaˈndra] (希) is. ❶浮筒,浮码头,浮坞,水鼓:~kabɪ<技>浮箱,浮子塞 ❷浮标:battɪ ~sɪ(潜艇的)失事浮标 karbüratör ~sɪ 汽化器浮子 sis~sI 发烟浮标 ❸(水箱)浮球 ❹(油灯灯


[bookmark: ]samanizm / sangIr sungur       1708芯)浮体


[bookmark: ]
[bookmark: ]samaniz m öz. is. 萨满教
[bookmark: ]samanlɪk,-gɪöz. is. 萨满教
[bookmark: ]samar is.(打)嘴巴,耳光 ◇(-e) ~ atmak打嘴巴,打耳光(-e) ~ carpmak 打嘴巴,打耳光: Aga kizarsa bu yol yordambilmezlerin suratına iki samar carpardı.老大要是发了火，这些不懂得规矩的家伙就该挨嘴巴了。(-e) ~ indirmek 打嘴巴,打耳光 ~ oglanɪ 替罪羊 ~ yemek挨一记耳光(-e) ~ɪ basmak 打嘴巴,打耳光
[bookmark: ]samarlamak (-i) 打(嘴巴、耳光等):Cocugun kICInI samarladI. 他打了孩子的屁股。Sözünüze itaat etmezse kücük el-lerinizle samarlayInIz. 要是他不听您的话，您就用小手扇他。
[bookmark: ]samata(阿) is. 喧闹,吵嚷,吵闹;争吵;忙乱;嘈杂声, 喧闹声, 杂音: Bu berbatSamata arasında yarm saat bekledim.在这乱哄哄的嘈杂声中我等了半个小时。◇~ etmek(或 koparmak)发出响声;喧哗,喊叫,吵嚷 ~ olmak 吵嚷起来 ~ teli 银(或金)线，金银丝线
[bookmark: ]Samatacɪ s. 吵闹的,爱闹的;喧闹的,爱喊叫的,爱争吵的(人): Her köse icen, yi-yen,   yaygaraci,   Samataci   insanyɪgɪnlarɪyla kaynɪyordu. 到处都是喝酒的、吃饭的、喧闹的人群。
[bookmark: ]samatalɪ s.喧哗的,吵闹的,喧闹的,嘈杂的: Ben kendim, Irk ve din ayrIlIgInabakmadan,  bu   samatalı  politikadünyasında daima insanların birligineinanɪyorum. 就我本人而言,我一直相信在这喧闹的政治世界上除了种族和宗教的差异，人们是会团结协作的。
[bookmark: ]Sam baba(sɪ) is. ①罗姆酒水果蛋糕(吃时把罗姆酒洒在蛋糕上)❷【转】不负责任的父亲
[bookmark: ]samdan(阿-波) is. 蜡烛台: kollu ~ 枝形烛 台 或 灯 架 Elektrikler sönüncesamdandaki mumları yaktık. 电一停我们就点着了烛台上的蜡烛。
[bookmark: ]samdancɪ is. ①制作和销售蜡烛台的人❷〈史〉宫廷中负责点灯的人
[bookmark: ]samdanlɪk,-gɪ is. 蜡烛台
[bookmark: ]Sam fɪstɪgɪ is.〈植〉阿月浑子: Annem


[bookmark: ]yaptIgI tatlIyI samfIstIgI ile süsledi. 我
[bookmark: ]妈妈用阿月浑子点缀了她做的甜点。
[bookmark: ]Samî I is. 大马士革人Ⅱ s. 大马士革的samil[sɑːmil](阿) s.【旧】包括···的,包含···的,包罗···的◇~ olmak 包括,包含
[bookmark: ]Şamlɪ öz. is. 大马士革人,大马士革居民
[bookmark: ]sampanya[sampa' nya](法) is. 香槟酒:Misafirlerin girmesiyle birçok sampa-nya sisesinin patlaması bi r oldu. 客人们进来时许多香槟酒瓶“砰”地一下打开了。
[bookmark: ]Sampanyalɪ s. 有香槟酒的:~ bi r yemek有香槟酒的餐宴
[bookmark: ]sampiyon(法) is. ve s. 冠军(的): Oku-lumuz masatopunda Türkiye sampi-yonu oldu.我们学校在全土耳其乒乓球比赛中得了冠军。
[bookmark: ]sampiyona(法) is. ①冠军赛,锦标赛:atletizm ~sɪ 田径冠军赛 futbol ~sɪ 足球冠军赛 tenis ~sɪ 网球冠军赛 ❷冠军的称号，冠军的地位
[bookmark: ]sampiyonluk, - gu is. 冠军的称号,冠军的地位:Bugün fazla olarak sampiyonlukmüsabakasɪ varmɪs. 听说今天有多项冠军争夺赛。
[bookmark: ]sampu(v) an(法) is. 香波,洗发剂,洗头水: Saçlarımı önce sabunla, sonraSampuanla yɪkɪyorum. 我先用香皂,后用香波洗头。
[bookmark: ]san¹[sɑːn](阿) is. ❶光荣,荣誉;名誉,名声，声望：~hirsI 虚荣心，功名心，贪图功名 askerī ~ 军 人 的 荣 誉 Sanınızadüsmez.这有损于您的名声。❷华丽，壮丽,壮观◇~ kazanmak 赢得荣誉;获得名声 ~ vermek 出名,驰名 ~ ina yedire-memek 不服输;不能接受失败 ~ Indan ol-mak 为···的荣誉所应该做的
[bookmark: ]san²(法) is.(乐)唱歌:~ dersleri 音乐课
[bookmark: ]sandel is.〈体〉倒勾球,倒挂球
[bookmark: ]sangɪrdamak(nsz) (盘子、杯子等打碎时)发出响声，发出爆裂声
[bookmark: ]sangIrdatmak(-i) sangIrdamak 的使动态
[bookmark: ]sangIr sungur zf. 当一响,喀嚓一声: Ko-ca ayna sangɪr sungur kɪrɪldɪ. 大镜子当地一声打碎了。 Sonra sangur sungurpencereden iceri dalIvermisler! 后来他们猛地一下从窗户跳了进去。
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[bookmark: ]sangɪrtɪ is. (盘子、杯子等的)破裂声,爆裂声，喀嚓声
[bookmark: ]sanjan(法) s. 闪色的,颜色闪变的
[bookmark: ]sanjanlɪ s. 闪色的,颜色闪变的
[bookmark: ]sanj(ɪ) man(法) is. 变速器,变速箱:~kutusu 变速器,变速箱
[bookmark: ]sanlɪ s.①有名的,知名的,著名的 ❷光荣的,荣耀的: Milletimin büyük ve sanlɪmazisi hatıramda uyanıyordu. 我们民族伟大而光荣的过去在我脑海里闪现。◇~söhretli 体面的,仪表堂堂的
[bookmark: ]Şanlɪurfa öz. is. 尚勒乌尔法(土耳其省、市)
[bookmark: ]sano[sa' no](意) is. 舞台,戏台◇~ yacɪkmak 上舞台,出台
[bookmark: ]sans(法) is. ①运气,走运,命运: Sansivar. 他运气好。 Sansim yok. 我运气不好。❷(成功的)可能性，条件，机会，良机：kazanma ~1赢的机会 muvaffakiyet ~I成功的可能性◇~ getirmek 带来好运(-e) ~ gülmek 非 常 走 运: Sans onagüldü. 他很走运。~ tanımak 给机会(bir sey) ~a kalmak(机会很少)靠运气~1 acɪk 有运气的,幸运的,走运的:Sansɪnacɪk olsun! 祝你成功! 祝你走运! ~Idönmek 转运 ~I yaver gitmek 有运气~inI kaybetmek 失去机会 ~larI tutmak抓住机遇
[bookmark: ]SansIz s.①无名的,不知名的,没有名声的；没有荣耀的 ❷不好看的，不美观的；不豪华的，不壮观的；朴素的，简单的 ❸衣着朴素的
[bookmark: ]sanslɪ s. 有运气的,幸运的,走运的:~günler 幸运的日子 Sanslɪdɪr. 他运气好。
[bookmark: ]sanslɪlɪk, - gɪ is. 幸运,有运气
[bookmark: ]sansöyle(法) is. (奥地利的)首相,(德国的)总理
[bookmark: ]Sanssɪz s.不幸的,运气不佳的,倒霉的,遭到厄运的
[bookmark: ]sanssɪzlɪk, - gɪ is. 不幸,厄运,祸事,灾难,倒霉◇~a ugramak 遭遇不幸,不走运
[bookmark: ]santaj(法) is. 敲诈,诈骗,勒索;讹诈,恫吓: Bu bana bir blöften ziyade santaj gi-bi görünüyordu. 我觉得这不止是一种欺骗,更是一种敲诈。◇(-e) ~ yapmak 敲诈，勒索；讹诈
[bookmark: ]santajcɪ is. 勒索者,讹诈者,诈骗者


[bookmark: ]santajcɪlɪk,-gɪ is. 敲诈,勒索;讹诈,诈骗
[bookmark: ]santiye(法) is. ①建筑工地 ❷处于建筑中的房屋、工厂、水库等 ❸造船厂，修船厂；船坞
[bookmark: ]santör(法) is. 男歌唱家,男歌手
[bookmark: ]santöz(法) is. 女歌唱家,女歌手
[bookmark: ]santung is. 山东绸
[bookmark: ]sanziman 见 sanjman
[bookmark: ]sap¹ is.(亲吻的声音)咂: Sap diye elindenöptü.他咂地一下亲了她的手。
[bookmark: ]sap², - pɪ(阿) is. 〈化〉矾, 明 矾:alüminyum ~1 钾明矾,铝钾矾,明矾◇~gibi 太咸的 ~ gibi donmak 惊异得目瞪口呆 ~ gibi kalmak 惊异得目瞪 口呆 ~hastalɪgɪ(或 illeti)口蹄疫 ~ kesilmek 惊异得目瞪口呆 ~a oturmak 搁浅,陷入困境，陷入走投无路的境地 ~a sokmak 使陷入困境，使陷入走投无路的境地 ◆Sap ileseker bir degil. 形似质却不同。
[bookmark: ]sap³ is. 水泥细砂浆
[bookmark: ]sapçɪ is.【俚】好男色者,有鸡奸癖者
[bookmark: ]sapel(法) is. ①小教堂,小礼拜堂 ❷做弥撒用的全套器具
[bookmark: ]saphane [saphɑːne](阿-波) is. 矾矿,开采矾矿的地方，矾厂
[bookmark: ]sapɪrdamak(nsz)(吃东西时)吧嗒嘴,咂嘴；(带响声地)亲吻
[bookmark: ]sapɪrdatmak(-i)(吃食物时)吧嗒嘴;(带响声地)亲吻:agzɪnɪ (或 dudaklarɪnɪ) ~吧嗒嘴 BirayI, suyla softali IsIrIr gibisapırdatarak iciyor. 他喝啤酒时就像吃水蜜 桃 一 样 吧 嗒 嘴。 Bir cocuk gibiZeyno' nu n boynuna atIlmIs; yanakla-rɪnɪ sapɪrdatarak öpüyordu. 他像个孩子搂住翟伊诺的脖子，咂吧咂吧地亲着她的两颊。
[bookmark: ]sapɪr sapɪr zf. 吧嗒吧嗒地(很快吃完);咂吧咂吧地(连续亲):~öpüsmek 咂吧咂吧地接吻 Sapɪr sapɪr yedi bitirdi. 他吧嗒吧嗒很快就吃完了。Sapɪr sapɪr öptü. 他咂吧咂吧地连着亲。
[bookmark: ]sapɪr supur zf. 吧嗒吧嗒地(吃);咂吧咂吧地(亲)
[bookmark: ]sapɪrtɪ is.(吃东西或亲吻时发出的)吧嗒嘴 声, 咂 嘴 声: Bir müddet yalnɪzdudakların sapırtısı işitildi. 有一阵只听见嘴唇的吧嗒声。
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[bookmark: ]sapka [sa' pka](俄) is. ❶帽子:fötr ~细毡帽 kadɪn ~sɪ 女帽 kulaklɪ ~ 有耳罩的帽子，护耳皮帽(棉帽)❷〈技〉帽，罩,盖: lamba~sɪ灯罩 soba borusu ~sɪ炉筒盖 ❸〈植〉顶，冠，(蘑菇的)伞❹〈语〉长音符或窄音符(^)◇~ çɪkarmak ①脱帽，脱帽致敬②【转】卑躬屈膝，谄媚逢迎~ giymek 戴 帽子: Günes carpmasɪndiye sapka giydim. 我戴帽子是为了防止中暑。~yɪ ters giymek(气得)戴歪帽子~ yi yere vurmak(气得)把帽子摔到地上
[bookmark: ]sapkacɪ is. 制作或销售帽子的人
[bookmark: ]sapkacɪlɪk, - gɪ is. 帽子的制作或销售
[bookmark: ]sapkalɪ s. ve is. ①戴帽子的(人): Onunyanında, kadife sapkalı, siyahlar giyin-miş bir kadın var. 在他身旁有一位戴丝绒帽、穿黑色衣服的女人。❷〈植〉有帽状物的(植物)，冠状的(植物)❸带长音符的(元音)，带窄音符的(元音)；声音符号
[bookmark: ]sapkalɪk,-gɪ l is. 前室,前厅;放帽子的地方 Ⅱ s.适于做帽子的:~kumas适于做帽子的布料
[bookmark: ]sapkasɪz s. 不戴帽子的,免冠的: Bu hickendine benzemez, sapkasIz resmi yokmu?这相片一点儿都不像他，没有他的免冠照吗?
[bookmark: ]Saplak, - gɪ is. 嘴巴,耳光,巴掌
[bookmark: ]saplamak¹(nsz) 发出啪啪的声音,啪啪地拍打: Tokat sapladɪ. 啪地一声耳光响。
[bookmark: ]saplamak²(-i)用明矾水泡或浸湿
[bookmark: ]saplamak³(-i)用水泥细砂浆抹平
[bookmark: ]saplatmak(-i) ❶使发出咂吧声: Sonra,bir karış sakallı yüzünden dört bes defaSaplatarak öptü. 然后她在他长了长胡子的脸上亲了四五下。❷啪啪地拍打：Yüzüne bir tokat saplattɪ. 他啪地一声打了他一个耳光。
[bookmark: ]Saplɪ s. 有明矾的
[bookmark: ]sappadak[saˈppadak] zf.【口】突然,忽然,骤然: Sappadak iceri giriverdi. 他突然闯了进去。
[bookmark: ]saprak, - gɪ is. 马衣,马被,鞍褥
[bookmark: ]sapşal s. ①低能的,愚笨的,愚蠢的 ❷邋遢的，不整洁的；不注意整洁的 ❸萎靡不振的，懒洋洋的；散慢的 ❹(衣服)肥大的，无型的:~ yaka 肥大的衣领◇~ ~ ①邋邋遢遢地② 萎靡不振地；散慢地


[bookmark: ]sapşalak s.【俗】邋遢的,不整洁的;不注意整洁的
[bookmark: ]sapsalca[sapsa' lca] s. ve zf. 邋遢的,不整洁的；不注意整洁的
[bookmark: ]sapşallaşmak(nsz) 变邋遢,变得不整洁
[bookmark: ]sapsallɪk,-gɪ is. 邋遢,不整洁
[bookmark: ]sap sạ p zf. 咂吧咂吧地(连续亲)
[bookmark: ]sap tașɪ is. 明矾石
[bookmark: ]sapur supur zf. 吧嗒吧嗒地(吃);咂吧咂吧地(亲): Kurbaga sapur supur yemegiyemis. Fakat lokmalar kIzIn bogazınadizilmis.青蛙吃得津津有味，而女孩却一点儿东西也吃不下去。
[bookmark: ]sarabi[sarɑːbiː](阿) s. 红葡萄酒色的
[bookmark: ]sarampol¹ is.〈军〉有栅栏的工事
[bookmark: ]sarampol²,-lü(匈) is. (公路两旁的)排水沟,排水渠: Yolda giderken sarampolayuvarlanmIs bir kamyon gördük. 我们在路上见到了一辆翻倒在排水沟里的卡车。
[bookmark: ]sarap,-bɪ(阿) is. 葡萄酒:~ mayasɪ 葡萄酒酵母 ~ tortusu rengi 暗紫红色 ~tövbelisi 不饮酒的 elma~ɪ 苹果酒,西得尔酒 Sarap, kIrmIzI, pembe ya da beyazrenkte olur. 葡萄酒有红的、粉红的和白的。◇~gibi 像陈酒一样，像醇酒一样(越陈越有价值) ~ kaçɪrmak 喝葡萄酒
[bookmark: ]sarapcɪ I is. 酿制或销售葡萄酒的人 Ⅱs.爱喝葡萄酒的，嗜酒的
[bookmark: ]sarapçɪlɪk, - gɪ is. 葡萄酒的酿制或销售业
[bookmark: ]saraphane[saraphɑːne] (阿-波) is. ①酿制葡萄酒的地方，酒坊 ❷卖葡萄酒的地方；酒店 ❸酒窖，大酒桶 ❹酒馆
[bookmark: ]sarapnel(英) is. 榴霰弹,子母弹: Yereuzannca tepesinde bir Sarapnel patladı.他刚卧倒，一颗榴霰弹就在他的上空爆炸了。
[bookmark: ]Sarap rengi is. ve s. 红色(的)
[bookmark: ]Sarbay is. 市长
[bookmark: ]sarbeti is. 书面条件;合同,契约(买卖、租赁的)条件
[bookmark: ]sarbon(法) is. 〈医〉炭疽: Sarbon,özellikle koyun ve sIgIrlarda görülür.牛和羊特别易得炭疽病。
[bookmark: ]Şarca öz. is. 沙迦(阿联酋)
[bookmark: ]sarɪldamak(nsz) (水)潺潺作声,发淙淙声: Dere sarɪldɪyor. 小溪潺潺。
[bookmark: ]Sarɪl sarɪl zf. (水)潺潺地,淙淙地:~


[bookmark: ]1711	sarIltI/ sartsIz
[bookmark: ]


[bookmark: ]sarıldamak 潺潺作声 Yagmur sarıl sarılakɪyor damlardan. 屋顶上雨水潺潺地往下流。
[bookmark: ]sarɪltɪ is.  潺 潺声, 淙 淙 声: DereninsarIltIsI buradan duyuluyor. 从这里都可以听到溪水的潺潺声。
[bookmark: ]sarj(法) is.〈物〉负荷,电荷;充电◇~ et-mek ①充电 ②【俚】开始明白,开窍: Ni-hayet kafası sarj etti. 他的脑袋终于开窍了。~a koymak 给···充电
[bookmark: ]sarjör(法) is. 弹夹,弹盘:~ kutusu 弹带箱
[bookmark: ]sark¹,-kI(阿) is.【旧】东,东方,东面,东边:~(或 Halep) cɪbanɪ 利什曼皮肤病 ~dilleri(或 lisanlarɪ) 东方语言
[bookmark: ]sark² zf. ve yans. 沙沙声,簌簌声◇~ ~沙沙地，簌簌地
[bookmark: ]sarkadak [saˈrkadak] zf. 轰隆一声,咕咚一声,砰地 一下, 扑通一声: Sarkadakdüsüp bayɪldɪ. 咕咚一声摔倒在地上失去了知觉。 Sarkadak tokadI indirdi. 啪地一下打了个耳光。
[bookmark: ]sarkan zf. 在东边,从东方,向东方
[bookmark: ]sarkɪ(阿) is. ❶歌,歌曲: halk ~larɪ 民歌 Bu akşam televizyonda okul sarkılarıvar.今晚电视里有校园歌曲。❷乐曲中优美动听的部分 ❸〈文〉宫廷文学中的诗歌,短诗◇~ söylemek 唱歌
[bookmark: ]sarkɪcɪ is. 歌唱者,歌手,歌唱家,演唱者:Sarkicı en begendigim sarkIyI söylüyor.歌手在唱我最喜欢的歌。
[bookmark: ]sarkɪcɪlɪk, - gɪ is. 歌手的职业
[bookmark: ]sarki[sarkiː](阿) s.【旧】东方的;东部的;东方式的:~ Anadolu 安纳多鲁东部
[bookmark: ]sarkiyat,-tɪ[sarkiyɑːt] (阿) is.【旧】东方学
[bookmark: ]sarkiyatçɪ is.【旧】东方学家
[bookmark: ]sarkiyatçɪlɪk, - gɪ is. 东方学研究
[bookmark: ]sarklɪ I s. 东面的,东部的;东方的 Ⅱ is.东方人
[bookmark: ]sarklɪlastɪrmak(-i) 使···东方化
[bookmark: ]sarklɪlɪk, - gɪ is. 东方的属性,东方的特性
[bookmark: ]sarküteri(法) is. 猪肉食品店,灌肠店,肉食品店: Sarküteriden yarım kg. sosisaldIm.我从灌肠店里买了五百克腊肠。
[bookmark: ]sarlamak(nsz)(水)潺潺作声,发淙淙声
[bookmark: ]sarlatan(法) I s.骗人的,胡吹的,招摇撞


[bookmark: ]骗的 Ⅱ is.江湖骗子，招摇撞骗者
[bookmark: ]sarlatanca[Sarlata' nca] I s. 骗人的,胡吹的，招摇撞骗的，冒充内行的 Ⅱ zf.招摇撞骗地，冒充内行地
[bookmark: ]sarlatanlɪk, - gɪ is. 骗人的勾当,冒充内行，招摇撞骗
[bookmark: ]Sarpa is. 围巾,头巾,披肩
[bookmark: ]sarpi(法) is.<海>平底三角帆船
[bookmark: ]sar sar zf. (水)潺潺地,淙淙地
[bookmark: ]sart(阿) is. 条件:~ cümlesi〈语〉条件句~ kipi〈语〉条件式 bir ~ɪ yerine ge-tirmek 履行(合同的)条款 bu ~ la 在此条件下 b u ~ lar altɪnda 在 这 些 条件下cagdas ~ larda 在现代条件下 calɪşma~larɪ 工作条件 hayat ~larɪ 生活条件iklim ~larɪ 气候条件 sɪhhi ~ lar 卫生条件 Sarttɪr. 是必要的。 Sart degil. 不是必要的。Bașarmak için calışmak sarttIr.要成功就要努力。◇~ etmek ①发誓②取得 ~ kosmak(或 koymak) 提出条件:Sarfiyat hususunda bir sa rt koşmuyor-lar.就花费一事他们没提什么条件。~ ol-mak必然;应当,应该,必须 ~ olsun我发誓: Kim hapşırırsa Sart olsun ki,öldürünceye kadar dövecegim. 我发誓,谁要是再打喷嚏，我就要往死里揍他。~surt tanımaz 不受任何条件约束的 ~yaratmak 创造条件 ~ mca 根据…条件
[bookmark: ]sartlamak(-i)(根据宗教教义把任何脏东西)洗三次(才能算是洁净的)
[bookmark: ]sartlandırmak(-i) Sartlanmak 的使动态
[bookmark: ]SartlanIs is. sartlanmak 的动名词
[bookmark: ]sartlanmak(nsz) ❶ Sartlamak 的被动态 ❷以···为条件,以···为前提,受···制约,由···决定,取决于···,视···而定
[bookmark: ]sartlaşmak(nsz-le) 缔结条约,订立合同，达成协议，商量好，商定
[bookmark: ]sartlɪ s. ①有条件的,受···制约的,以···为条件的,取决于…的:~ birleşik zaman<语>条件式 ~ refleks<心>条件反射 ❷(宗教意义上讲)洗干净了的 ❸宣过誓的(丈夫)
[bookmark: ]sartname[sartnɑːme](阿-波) is. 契约,合同
[bookmark: ]sartsɪz s. ①无条件的,不受条件制约的:~ refleks〈心〉非条件反射 ❷(宗教意义
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[bookmark: ]上)没洗干净的
[bookmark: ]saryo [sa' ryo](法) is. ①滑台,滑板,溜板，滑轨，滑架 ❷(打字机的)卷轴 ❸(飞机的)弹射器 ❹马车车厢
[bookmark: ]sase(法) is.放置手绢、睡衣等的东西
[bookmark: ]sasi(法) is. ❶〈摄〉遮光格 ❷(建筑中用的)模板框 ❸(汽车)车架，底座
[bookmark: ]sasaa [sɑːsaa](阿) is. ❶豪华,华丽,富丽堂皇，雍荣华贵 ❷【旧】光，光芒，光辉，光华
[bookmark: ]sasaalɪ[sɑːsaalɪ] s. ①豪华的,华丽的,富丽堂皇的，雍荣华贵的；辞藻过分华丽的：~karsɪlama 隆重的欢迎 ❷【旧】闪闪发光的，耀眼的，光彩夺目的
[bookmark: ]sasakalmak [saşa' kalmak](-e) 发愣,发呆: Babam bu dostun u görmeye gittikceonun bir bekleyisten ibaret hayatınasasakalIrdI.我爸爸越去看望他的这位朋友就越对他那期盼的生活感到惊奇。
[bookmark: ]saşalamak(nsz)震惊,惊愕,惊呆: Anne-min tereddütsüz  cevabIndan  birazsasaladIm.我对母亲毫不犹豫的回答感到有些吃惊。
[bookmark: ]Sasalatmak(-i) Sasalamak 的使动态: Bu sebepsiz kudurusu beni saşalattI, 他无端发火吓了我一跳。
[bookmark: ]SaSI I s. 患斜视的,斜视的:~ cocuk 患斜视的孩子~ gözler 斜眼 Sașt olan bucocugu ne diye tuttup göndermislerdi.他们凭什么把这斜眼的孩子抓起来送走了。Ⅱ zf. 歪斜地,斜着眼地 ◇~ bakmak ①斜着眼睛看，瞟②【俚】打破了一只前车灯(司机行话) ◆Sașı cakir demektense körde de kurtul.与其绕弯子不如直截了当地说。
[bookmark: ]saşɪlacak s. 令人诧异的,令人惊讶的,令人惊异的，惊人的
[bookmark: ]saşɪlamak(nsz)感到非常惊讶,大吃一惊;惶恐不安，局促不安；纳闷儿，困惑不解
[bookmark: ]saşɪlasɪ s.奇怪的,令人诧异的,令人惊讶的
[bookmark: ]saşɪlaşmak(nsz) 成为斜视,成为斜眼,患斜视症:Gözleri șașılașmɪs. 他的眼睛好像斜视了。
[bookmark: ]saşɪlɪk, - gɪ is. 斜视眼;斜眼看
[bookmark: ]saşɪlmak(nsz) 变得张皇失措,变得不知所措，变得惘然若失，变得六神无主：Bu hâle


[bookmark: ]sasIlIr.谁都会对这种情况感到不知所措。
[bookmark: ]SaşIrɪş is. Saşırmak 的动名词
[bookmark: ]sasɪrmak(-i) ❶弄乱,弄混,弄错;打乱,搅乱:hesabɪnɪ ~ 把账弄错,计算错误söyleyecegini ~ 不 知 该 说 什 么Hastasını muayene ederken başındabulundular mI, hele söz söylediler mieli ayagI dolașIr ya kalbI bulamaz yanabzI sașɪrɪr. 当他给病人看病的时候,如果有人站在旁边，尤其是再有人说上几句话，他就会手足无措，要么找不到心脏在哪儿，要么摸不到脉搏。❷迷失，丢失：yolu-nu ~ 迷路 ❸ (nsz) 惊慌失措,不知所措,惘然若失;感到惊讶: Beni görünceSașɪrdɪ. 他一见到我就慌神了。Șașɪrmɪs,kem küm edip duruyor. 他乱了方寸,不停地支支吾吾。◇saşırıp kalmak 惊慌失措，手忙脚乱地不知所措，非常慌张；惊呆：Yüzüne  bakınca  șașIrdım  kaldım,gözleri fincan gibi olmus, saçları dikil-miș, âdeta çɪldɪrmɪs gibi. 我一看他的脸,大吃一惊，只见他两眼圆睁，头发直立，像似疯了。
[bookmark: ]sasIrtI is.意外的礼物，意外的惊喜；出人意外的消息
[bookmark: ]Sasırtıcı s.把人弄糊涂的,使人莫名其妙的；令人不知所措的；令人惊讶的：Herkoșu beklenilmeyen, șașIrtIcI bir sonuçverebilirdi.每一场赛跑都可能出现意想不到的、令人惊讶的结果。◇~ olmak 变得使人不知所措；变得令人吃惊
[bookmark: ]sasırtmaca is.(脑筋急转弯等)使人感到惊讶的游戏，益智性游戏，解答难题游戏
[bookmark: ]Saşırtmak(-i) ❶ șaşırmak 的使动态:AklIna  geleni  yapar,  ani,  asabîhareketlerle herkesi șașIrtIrdI. 他想到什么就做什么，大家都被他那突然的、心血来潮的行为搞得不知所措。❷把人弄糊涂，使莫名其妙: Sen burada durup benisasɪrtɪrsɪn. 你站在这儿会把我弄糊涂的。Ne var ki, arkadaslarını șaşırtmak,kendini göstermek, cake yapmaktI asIlamacI.实际上，他真正的目的是哗众取宠，表现自己，炫耀自己。❸(植物)移植，移种❹ (nsz)惊慌失措，不知所措，惘然若失；惊讶，吃惊
[bookmark: ]saskaloz s.【俚】眼睛长得歪斜的;吊眼角


[bookmark: ]1713	saskIn/ savul


[bookmark: ]的
[bookmark: ]saskɪn s.①极为惊讶的,十分惊奇的;目瞪 口 呆 的, 惊 呆 的: Meral, saşkɪnbakIşlarIyla müzeyi geziyor. 梅拉尔带着惊讶的目光参观博物馆。❷迟钝的，愚蠢的,愚笨的◇~ bir hâlde 张皇失措地,不知所措地；无能为力地，束手无策地 ~~目瞪口呆地,惊讶地: Sustum ve saşkɪnsaskɪn talebeye baktɪm. 我不说话,惊讶地看着学生。(-i) ~a cevirmek 使极为惊讶，使十分惊奇；使目瞪口呆，使惊愕 ~adönmek 极为惊讶，十分惊奇；目瞪口呆，惊愕 ◆Saşkın misafir ev sahibini agırlar.反客为主。Saşkɪn ördek başɪnɪ bɪrakɪr,kiçɪndan dalar. 蠢人做事总是反其道而行之。
[bookmark: ]saskɪnca s. ve zf. ❶极为惊讶的,十分惊奇 的; 目瞪口呆的, 惊呆的: Saskɪncatebessüm etti. 他吃惊地笑了笑。 ❷迟钝的，愚蠢的，愚笨的
[bookmark: ]saskɪnla(s) mak(nsz) 惊慌失措,不知所措，惘然若失，慌张，慌神
[bookmark: ]saskɪnlɪk, - gɪ is. ①张皇失措,不知所措,惘 然 若失，六神 无 主；惊奇，惊讶：Çadırlardan uzanan bir sürü kadın veerkek, coluk cocuk kafasI benim buhâlimi saşkınlıkla seyrediyorlardı. 男男女女、老老少少从帐篷里探出脑袋，吃惊地看着我的这种样子。❷傻头傻脑 ❸粗心大意,马虎 ◇~ icinde 吃惊地,惊讶地 ~adüşmek 变得不知所措，变得六神无主~labakmak 慌张地看，很惊讶地看
[bookmark: ]saskoloz is. 太马虎的人,马大哈,粗枝大叶的家伙
[bookmark: ]saşmak,-ar(-e) ①惊讶,惊奇,吃惊: lsinbu sekle dökülmesine șaștɪm. 事情变成了这种样子我感到惊讶。CIgarasızlıktanAllah'ɪnɪ saștɪ. 他不抽烟就六神无主。Rengi kara degilse de soyunda zencioldugunu söyleseniz, kimse saşmaz. 尽管他的皮肤不黑，但你要是说他有黑人血统，谁也不会感到惊讶。❷(-den)偏离，偏向;背离,脱离:O, bildiginden Sasmaz,boșuna nefes tüketmeyin. 他对于他所知道的东西不会糊涂的，别白费口舌了。Be-nim saatim dogrudur, saniye sasmaz.我的表走得很准，分秒不差。❸(-i)弄


[bookmark: ]混，弄错，混淆起来：gününü~弄错日子，记错日期 yolunu ~ 迷路
[bookmark: ]saşmaz I s. 不变的,不动的;不会弄错的:~ gözler 勇敢的目光 Sasmaz degeryargɪlarɪ olan bir insandɪ. 他是个有明确价值观的人。Ⅱis.〈天〉时计(表)，精确时计
[bookmark: ]sat(法) is.〈海〉驳船,平底船
[bookmark: ]sataf is.【俗】豪华的装饰物；奢侈的装饰品；奢侈品
[bookmark: ]satafat is. 豪华, 奢 华, 华 丽: Megerelciligin safası satafatı yalnız bundanibaret degilmis. 然而使馆的娱乐和奢华听说还不仅于此。
[bookmark: ]satafatlɪ s. 奢华的,豪华的,华丽的,富丽堂皇的: Maksat debdebeli ve satafatlIbir ömür sürmek degildir. 目的并不是要过一种奢华的生活。
[bookmark: ]satafatsɪz s. 朴实无华的,不豪华的,朴素的，简朴的
[bookmark: ]sathì s.讽刺性的，讥讽的；滑稽的
[bookmark: ]sathiyat[sathiyɑːt](阿) c. is.〈文〉【旧】讽刺作品
[bookmark: ]sathiye(阿) is.〈文〉【旧】①讽刺诗 ❷(与真主对话形式的)讽刺诗
[bookmark: ]satɪh, - thɪ is.<文>讽刺作品
[bookmark: ]satɪr[sɑːtɪr](阿) I s.【旧】高兴的,喜悦的；愉快的，快乐的 Ⅱ is.〈史〉(高级军官的)仆人，随从，差役
[bookmark: ]satɪrɪ is. 沙沙声,簌簌声,窸
[bookmark: ]Satɪrɪcɪ s.  惊人 的, 令 人 吃 惊 的: ~degisiklik 令人吃惊的变化
[bookmark: ]sato[saˈto](法) is. ①(国王或领主的)宫，宫殿 ❷华丽的邸宅，府邸；别墅：Birahirdan farkI olmayan ciftlik binasInI,bir yIl içinde bir küçük sato hâline sok-tum.一年内我把牲口棚似的农庄房子变成了小小的别墅。◇~ gibi 豪华的(建筑)
[bookmark: ]Satranc - cI is. (国际)象棋手,弈棋者,棋手
[bookmark: ]satu is.平顶屋；凉台，露台，平屋顶晒台
[bookmark: ]savalak is. ve s. 愚蠢(的),傻(的),笨(的)
[bookmark: ]savk(阿) is.【俗】光,光亮;火光,灯光◇~Ivurmak 反射···光(
[bookmark: ]savkɪmak(nsz)【俗】发光,发亮
[bookmark: ]savklanmak(nsz) 明亮起来,照亮
[bookmark: ]savul(阿) is.【俗】(物〉铅锤,测锤,垂球
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[bookmark: ]savullamak(-i)【俗】①【旧】用垂球测量❷【转】检查，检验；审查
[bookmark: ]sayak,-gɪ is. 哔叽,丝哔叽,斜纹布
[bookmark: ]sayan[saːyaːn](波) s. (-e)【旧】值得···的，配做…的，无愧…的，应受…的，适合…的: dikkate ~ 值得注意的 itimada ~ 值得信任的 takdire ~ 值得称赞的 Ala-cagımız cevaplar icinde dikkate Sayangörülenleri gazetemizde neșredecegiz.我们将把回复中值得注意的部分刊登在我们的报纸上。
[bookmark: ]sayet[saˈyet](波) bag. 如果,假使,万一,只要: Sayet gelmezse beklemezsiniz. 他不来的话,你们就不要等。 Sayet gelme-yecek olursanız bildirin. 如果您不来的话通知一声。
[bookmark: ]sayi,-i[saːyiː](阿) s.【旧】①广泛流传的(话语或消息)，人所共知的，众所周知的❷共同分担的；共同分享的；共同拥有的
[bookmark: ]sayia[saːyia](阿) is. 流传开的闲话,闲谈，无稽之谈；传说，流言，谣言
[bookmark: ]sayka [sɑˈyka](匈) is.〈史〉恰伊卡船(古代一种带帆、带桨的战船，船舷有很厚的芦苇束，以增加浮力，并可防御敌人射击)
[bookmark: ]saz[saːz](阿) s.【旧】超出常规的,例外的;异常的，特殊的，罕见的◇~ olarak作为例外，作为特殊现象
[bookmark: ]se is.土耳其语中第二十三个字母的名称
[bookmark: ]seamet[seaːmet](阿) is.【旧】①不祥之兆 ❷不幸，灾祸；恶运，厄运，倒霉
[bookmark: ]seametli s. ❶不祥之兆的,带来不幸的❷不幸的，遭厄运的，倒霉的，不走运的
[bookmark: ]seb(波) is.【旧】夜晚
[bookmark: ]sebahet(阿) is. 类似,相似;相同
[bookmark: ]sebap,-bɪ is. 青春;青年时代
[bookmark: ]sebboy(波) is.〈植〉紫罗兰(Cheiranthus cheiri): Sebboy, kIrmIzI, sarI, mor renkte cicekler açar. 紫罗兰开红花、黄花和紫花。
[bookmark: ]sebek, - gi I is.<动>南非大狒,黄狒狒(Papio cynocephalus): Sebekler sürüolarak yaşarlar. 狒 狒 过 群 居 生 活。Sebekler, cogunlukla Afrika'nIn degisikbölgelerinde yașarlar. 黄狒狒大多数都生活在非洲的不同地区。Ⅱs.【转】丑陋且厚颜无耻的(人)
[bookmark: ]sebeke(阿) is. ❶网,网络:~ hatlarɪ 坐


[bookmark: ]标 istihbarat ~ si情报网 telsiz~ si无线电 通 信 网 Yurdumuzun karayollarisebekesi gittikce büyüyor. 我们国家的公路网在逐渐扩大。❷【转】匪帮，伙，帮，团伙: hɪrsɪz ~ si 盗 窃 团 伙 Hɪrsɪzsebekesi yakalandɪ. 盗窃团伙被抓获了。Bir sebeke, hapishaneden mahkûmukacırmıs.听说一伙人从狱中劫走了罪犯。❸(大学)学生证 ❹季(度)票
[bookmark: ]sebekler c. is.〈动〉灵长目(Primates)
[bookmark: ]sebnem(波) is.【旧】露,露水,露珠
[bookmark: ]secaat,-ti[secaːat](阿) is.【旧】勇敢,英勇，无畏，勇气
[bookmark: ]secaatli 见 șeci
[bookmark: ]secere(阿) is. ①家谱,族谱,宗谱,谱系❷(马的)谱系表，系谱树
[bookmark: ]secereli s. 出身名门的,世袭名门的
[bookmark: ]seceristan is.〈诗〉树林,森林;小树林
[bookmark: ]seci,-i[seciː](阿)s.【旧】勇敢的,英勇的,无畏的，有勇气的
[bookmark: ]sedaraban(阿) is.〈乐〉土耳其音乐中的一种曲调
[bookmark: ]seddadí[seddaːdiː](阿) s. 大而坚固的(建筑)
[bookmark: ]sedde(阿) is.阿拉伯语中辅音重迭读音符号
[bookmark: ]seddeli s. 带重迭读音符号的 ◇~ eşek【粗】双料的笨蛋，蠢货
[bookmark: ]sedit[sediːt](阿) s.【旧】强烈的,激烈的;极度的；严厉的
[bookmark: ]sef(法) I is. ①首脑,首长,长官,长,主任,首领,头子,上司:~ garson 餐厅主任,服务员领班 büro ~i办公室主任 ekip ~i队长 istasyon ~i 站长 orkestra ~i 乐队指挥 Sebnem' in babası, calıstıgı banka-da selftir. 谢伯楠的父亲是银行行长。 Sizisimizin satıș müdürü olan sefinizAli be y ile tanɪstɪracagɪm. 我来给您介绍一下您的上司，本公司的销售经理阿里先生。 ❷领袖,领导;先驱 Ⅱ s. 当头的: Sefgarson sarabI övünce heveslendim. (服务员)领班一夸葡萄酒我就来了兴致。
[bookmark: ]sefaat,-ti[sefaːat](阿) is. 说情,辩护,代为求情,说项◇~ etmek 提出请求,申请;替人请求，说项，讲情；为人鸣不平
[bookmark: ]sefaatci is. 说情者,代为求情者,辩护者:Gülsüm’ün sefaatçileri günden güne


[bookmark: ]seffaf/ sehlâ领事[bookmark: ]1715



[bookmark: ]cogalıyordu.居尔苏姆的说情者越来越多了。
[bookmark: ]selfaf(阿) s. 透明的,清澈的
[bookmark: ]seffaflaşmak(nsz)变苍白;变成透明的:Benzi son derece ucarak teni âdetaseffaflaşmɪs. 他的脸色煞白,皮肤也好像变成半透明的了。
[bookmark: ]seffaflaştIrmak(-i) seffaflaşmak 的使动态
[bookmark: ]seffaflɪk, - gɪ is. 透明,透明度: Zeynep' inbeyaz yüzünde tıpkı ay Isıgındakibüyülüseffaflɪk ve nur vardɪ. 泽依奈普白净的脸在月光照映下发出一种奇异的明亮光泽。
[bookmark: ]sefik [selfiːk](阿) s.【旧】怜悯的,有怜恤心的；同情的；温柔的
[bookmark: ]sefkat,-ti(阿) is.同情,怜悯,怜恤;慈悲;仁慈: Emine bir hemsire sefkatiylekaranlığın icinden, ellerini bana dogruuzattı.护士埃米奈在黑暗中向我伸出了同情的双手。◇~ beslemek 同情,怜悯,怜恤: Cocuguna ancak sefkat besliyordu.他只是可怜他的孩子。
[bookmark: ]sefkatli s.同情的,怜悯的,有怜恤心的,仁慈的: Fazla Sefkatli bi r ana baba elindebin türlü nazla büyüdü. 她在父母的呵护中娇宠长大了。
[bookmark: ]sefkatlilik, - gi is. 同情,怜悯;温情,柔情
[bookmark: ]sefkatsiz s. 无怜悯心的,残酷的
[bookmark: ]sefkatsizlik, - gi is. 无怜悯心,残酷
[bookmark: ]seflik,-gi is. ①首脑,首长,长官,长,主任，首领，头子(的身份)❷首脑，首长，长官，长，主任，首领，头子(的办公室)：ista-
[bookmark: ]seftali[seftɑːli](波) is. ①桃树,桃(Per-sica vulgaris):~ agacɪ 桃树 ❷桃子: et~si核肉不易分离的桃子 yarma ~核肉容易分离的桃子,离核桃 Bursa yöresindegüzel kokulu seftaliler yetisir. 布尔萨地区出产香甜的桃子。❸【转】吻，接吻，亲嘴◇bir ~ almak 得到一个吻 bir ~ ver-mek 让别人吻
[bookmark: ]seh 见 sah
[bookmark: ]sehadet见 sahadet
[bookmark: ]sehadetname见 sahadetname
[bookmark: ]sehadetnameli 见 sahadetnameli
[bookmark: ]sehbender(波) is.【旧】领事:~ vekili 副


[bookmark: ]sehbenderlik, - gi is.【旧】①领事的职责或事务 ❷领事馆
[bookmark: ]seheví[seheviː](阿) s.【旧】淫欲的,淫荡的
[bookmark: ]sehir, - hri(波) is. 市,城市,都市:~ dɪșɪ市郊区~ halkɪ 市民~ meclisi 市议会~rehberi 市 内 导 游 Sehirde sular kItoldugundan yangın söndürülemedi. 由于市区水少而没能把火扑灭。◇~i almak夺取城市 ~hatları①市内道路 ②市区交通
[bookmark: ]sehirci I is. 城市设计师,城市建筑师 Ⅱs.搞城市设计的，搞城市建筑的
[bookmark: ]sehircilik, - gi is. 城市规划:Șehircilikdiye bir ihtisas oldugunu ögrenmistik.我们知道了有城市规划这一门专业。
[bookmark: ]sehirleraras I s. 市际的,城市之间的:~telefon 长 途 电 话 Can, Trabzon' dakibabasıyla    sehirlerarası    telefonlakonuștu.琼与他在特拉布松的爸爸通了个长途电话。
[bookmark: ]sehirleşme is. şehirlesmek 的动名词
[bookmark: ]sehirlesmek(nsz) 变成城市;城市化
[bookmark: ]sehirli s. 市民,城市居民: Suraya burayakonmus sıralar bilhassa yaşlI şehirlileroturur.安放在这儿那儿的长椅主要是年纪大的市民们坐的。
[bookmark: ]sehirlilesmek(nsz) 变为城市居民,转为城市居民
[bookmark: ]sehirlilik,-gi is. 城市居民(的身份)
[bookmark: ]sehit,-di(阿) is. 烈士,阵亡者,殉难者;殉道 者: ~ ler abidesi 烈 士 纪 念 碑Dumlupınar’ da sehitleri anmak icinyapɪlmɪs bir anɪt vardɪr. 杜姆鲁普纳尔有一座烈士纪念碑。◇~düşmek 牺牲,阵亡,捐躯,殉职;殉道(-i) ~ etmek 使殉难;使成为烈士，使成为殉道者 ~ gitmek 英勇牺牲 ~ olmak 牺牲,阵亡,捐躯,殉职;殉道:Biraz sonra Veysel’ in arkadaslarındanbiri daha sehit oldu. 不久威塞尔的一个朋友也牺牲了。
[bookmark: ]sehitlik, - gi is. ①牺牲,阵亡,殉职;殉道❷烈士陵园，阵亡将士公墓
[bookmark: ]sehlâ[sehlâː](阿) s. ①微有斜视的:AslI'nIn sehlâ gözleri yüzüne sirin bir görünüs veriyor. 阿斯勒的那双有点儿斜


[bookmark: ]sehname/ sekerlenmek	1716


[bookmark: ]视的眼睛使得他的脸变得可爱了。❷灰蓝色的
[bookmark: ]sehname[sehnaːme] (波) is.【旧】①〈文〉为皇帝歌功颂德的诗 ❷史诗
[bookmark: ]sehnameci is.【旧】①为皇帝歌功颂德的诗作者；史诗作者 ❷〈史〉史官，太史令
[bookmark: ]sehnaz[sehnaːz](波) is.〈乐〉一种古老的木卡姆
[bookmark: ]sehnisin 见 sahniș, sahnisin
[bookmark: ]sehremaneti [se'hremaːneti] is.  ❶〈史〉(奥斯曼帝国时的)市政府，市镇政府❷【旧】伊斯坦布尔和安卡拉市政府的旧称
[bookmark: ]sehremini[se' hremini] is. ①〈史〉市政官员 ❷【旧】市长
[bookmark: ]sehriye(阿) is. (做汤用的)干面块:Sehriye corbasına et suyu katılır. 干面块汤里通常都加肉汤。
[bookmark: ]Sehvanî[sehvaːniː](阿) s.【旧】淫欲的,淫荡的，性欲强烈的
[bookmark: ]sehvaniyet [sehvaːniyet](阿) is.【旧】肉欲，性欲
[bookmark: ]sehvet(阿) is. ①淫欲,性欲,性欲冲动❷【转】强烈欲望: Her sabah masamizayeni bir sehvetle gectik. 每天早晨我们都怀着一种新的愿望坐到了我们的桌旁。
[bookmark: ]sehvetli s. ①淫欲的,淫荡的,贪淫好色的❷【转】有强烈欲望的
[bookmark: ]sehvetperest(阿-波) s. 极其淫荡的,性欲强烈的
[bookmark: ]sehvetsiz s. 无情欲的
[bookmark: ]sehzade [sehzaːde](波) is.〈史〉王子:Ninemin  masallarındaki  șehzadeninkanatlɪ, beyaz bir atɪ var. 我奶奶讲的童话故事里的王子有一匹长着翅膀的白马。
[bookmark: ]sehzadelik, - gi is. 王子的身份或职责
[bookmark: ]sek, - kki(阿) is.【旧】怀疑,疑惑;猜疑
[bookmark: ]sekavet[ˌsekɑːvet](阿) is.【旧】①抢劫,掠夺,强盗行为;暴行: Herkesin ortasɪndayapIlan b u sekavete neden kimse karIs-mIyor?为什么没人对在大庭广众之下进行抢劫的行为加以过问?❷灾难，灾祸；穷困❸淫乱，败坏，不道德
[bookmark: ]sekel is.以色列的货币单位
[bookmark: ]seker(波) I is. ①糖:~ fabrikasɪ糖厂~ rafinerisi 精制糖厂 kamɪs ~i 蔗糖toz ~ 白砂糖 Annem yaptIgI tatlIya yari m kg. toz seker koydu. 我妈妈往她做


[bookmark: ]的甜食里加了500克砂糖。❷糖块，糖果：~ kellesi 圆锥形糖块 Bu kadar cok sekeryersen kısa zamanda dislerin çürür! 吃这么多糖的话，你的牙很快就会被蛀烂的！❸〈医〉尿糖:~ hastalɪgɪ(或 illeti)糖尿病Yirmi gün evvel ameliyat edildigi hâldebiraz sekeri görüldügüicin henüz taburcuedilememisti. 尽管20天以前做了手术,但尿糖还高，因此他还不能出 院。SekerhastalIgI sinsi bi r hastalIktIr. 糖尿病是一种慢性疾病。Ⅱs.可爱的，讨人喜欢的；好看的: pek ~ bir sey 很招人喜欢的姑娘(或年轻人) Sekerim!【口】亲爱的(亲切的称呼,多用于妇女)! Hele bak, ne seker sey!而且你看看,多可爱!◇~bayramɪ 开斋节~ gibi 非常讨人喜欢的,可爱的 ~i ke-stirmek 煮糖,化糖
[bookmark: ]seker agacI is.〈植〉槭树(Hovenia dul-cis)
[bookmark: ]seker akcaagacı is. 〈植〉糖槭(Acer saccharum)
[bookmark: ]sekerci is. ①做糖果点心的人,糖果点心店老板 ❷糖果点心店:~dükkânɪ 糖果点心店
[bookmark: ]sekerci boyasI is.〈植〉商陆(Phytolac-ca)
[bookmark: ]sekerci boyasIgiller c. is.〈植〉商陆属(Phytolaccaceae)
[bookmark: ]sekercilik,-gi is. 制糖或卖糖
[bookmark: ]seker kamIsI is.〈植〉甘蔗(Saccharum officinarum): Seker kamIsI Türkiye' deCukurova' da yetistirilir. 土耳其楚库洛瓦种植甘蔗。
[bookmark: ]sekerleme is. ① sekerlemek 的动名词❷糖蘸水果,糖果,甜食: Ercan bir kutusekerlemeyi yiyince karnI agrIdI. 艾尔江吃了一盒子糖果后，肚子就立刻痛了起来。
[bookmark: ]❸【转】小睡,打盹儿◇~ kestirmek 小睡一会儿，打个盹儿~ yapmak 小睡一会儿，打个盹儿: Babam, ögleden sonra yaptIgIsekerlemenin saglığına iyi geldiginisöylüyor.我爸爸说午后打个盹儿对身体有好处。
[bookmark: ]sekerlemek(-i) 放糖,加糖,撒糖;用糖浆蘸
[bookmark: ]sekerlenmek(nsz)(蜂蜜、果酱等变干而)凝结出糖粒,反沙:Reçel Sekerlendi. 果酱


[bookmark: ]1717	Sekerlesmek / self


[bookmark: ]反沙了。
[bookmark: ]sekerlesmek(nsz) ❶成糖,糖化 ❷【转】变得可爱，变得讨人喜欢
[bookmark: ]sekerli s. ❶放了糖的,加糖了的;食糖的,甜的:~ cörek 甜馅儿饼~ kahve 加糖的咖啡 ~ surup 糖浆 ❷有糖尿病的(人)
[bookmark: ]sekerlik,-gi I is. 糖罐,糖果盘(碟) Ⅱs. 适于制糖的:~ pancar 甜菜 Bu pancarsekerliktir. 这甜菜是制糖用的。
[bookmark: ]seker pancarı is.〈植〉糖用甜菜(Beta vulgaris varrapa)
[bookmark: ]sekerpare[sekerpaːre](波) is. ①一种很甜的杏子 ❷一种甜面点
[bookmark: ]sekerrenk,-gi(波) s. ①【旧】浅黄色的,淡黄色的，乳脂色的 ❷【转】关系紧张的，关系破裂的:Araları șekerrenk. 他们之间关系紧张。 Vergi kâtibi ile de aralarısekerrenk olmuștu. 他与税务官的关系也搞僵了。
[bookmark: ]sekersi s. 糖状的,糖晶状的
[bookmark: ]sekersiz s. ①无糖的,不加糖的 ❷糖少的，加糖少的，不甜的
[bookmark: ]seki(阿) is. 强盗,土匪;暴徒,匪徒
[bookmark: ]sekil, - kli(阿) is. ❶形状,形态,外形,样子;式样: arazi~ leri 地貌 kayɪk ~ indebir tabak 船形盘碟 Bu masanın sekli yu-varlak. 这张桌子是圆的。 ❷(书中的)图,插图,略图,简图,图表,图解: Bu kitap-ta bircok sekil var. 这书里有许多插图。❸方式,方法: nezaket ~i 礼仪 yönetim~i 政 体 Bu sekilde hareket etmekdogru degildir. 这样做是不对的。 ❹形式,种类;品种: fiilin olumlu ve olumsuz~leri<语>动词的肯定与否 定 形式Yalnızlığın sekilleri vardır, kimsesiz biryerde yalnIzlIk, sosyete ve kalabalIkicinde yalnɪzlɪk. 孤独有多种形式,有身处无人之地的孤独，也有不合群的孤独。❺〈数〉图,图形: geomatrik ~ 几何图形◇~(ini) almak ①形成,具有某种形式②采用···方式 ~ ve muhteva 形式和内容 ~ vesemail外表,外貌,外观;表面(-e) ~ ver-mek 使成形 ~e koymak ①使成形 ②使得到某种 结 果 ~e sokmak ① 使 成 形:Kümesi baska sekle sokmalI. 他应该把家变个样。②使得到某种结果：kötü bir~e sokmak导致一个坏的结局


[bookmark: ]sekilbilgisi is.〈语〉形态学;词法
[bookmark: ]sekilbilim is.〈生〉形态学
[bookmark: ]sekilci I s. 形式主义的,拘泥于形式的Ⅱis.形式主义者◇~ olmak 拘泥于形式;变成形式主义者
[bookmark: ]sekilcilik,-gi is.〈哲〉形式主义
[bookmark: ]sekildegisimcilik, - gi is.〈哲〉转变论,变化论
[bookmark: ]sekildegisimi is. 变化,变换,变性,变形,变态
[bookmark: ]sekildes s. 同一样式的,形式划一的
[bookmark: ]sekildeslik, - gi is. ①同一样式,形式划一 ❷〈生〉同型
[bookmark: ]sekillemek (-i) 使···成形,使具有···形式
[bookmark: ]sekillendirmek (-i) sekillenmek 的使动态
[bookmark: ]sekillenmek(nsz) 成形,形成,具有某种形式
[bookmark: ]sekilli s.具有某种形状的；有形的；具有某种形式的
[bookmark: ]sekilperest is. 形式主义者
[bookmark: ]sekilperestlik, - gi is. 形式主义
[bookmark: ]sekilsiz s. ①无定形的,形状不规则的:Bircok odaları ve birçok pencereleriylebu bina biraz sekilsiz bir yalIydI, 太多的房间和太多的窗户使得这栋海边别墅变得毫无形状可言。❷没有插图的，不带图解的
[bookmark: ]sekilsizlik, - gi is. 无定形,形状不规则
[bookmark: ]sekip, - bi s. 有耐性的,能忍耐的
[bookmark: ]seklen[se' klen](阿) zf. 从形状上;从形式上；从外表上，看外表，外表看来：Kurtseklen köpege benzer. 狼从外形上看像狗。
[bookmark: ]seklí(阿) s.【旧】形式的,形式上的,表面上的
[bookmark: ]sekva[sekvaː](阿) is.【旧】诉怨,诉苦,抱怨，埋怨；控告
[bookmark: ]sekvaci is.经常抱怨的人，经常发牢骚的人；告状的人，控诉的人
[bookmark: ]selâle[selaːle] (阿) is. (大的)瀑布: Sugürültüsünü duyuyor musun, selâleyecok yaklastɪk. 你听到水声了吗,我们离瀑布很近了。
[bookmark: ]selek, - gi is. ①(驮的)货物 ❷(折了一只角的)牲口
[bookmark: ]self(英) is.〈地〉大陆架,陆棚


[bookmark: ]sellak / seppere	1718


[bookmark: ]sellak is. 虫漆,虫胶
[bookmark: ]sema [se' ma](法) is. ①图解,简图,示意图,图表: imal ~sɪ 安装图,装配图 muha-bere hattɪ ~sɪ 通 信 线 路 示 意 图Ögretmenimiz insanın sindirim sistemi-nin semasını tahtaya cizdi. 我们老师把人的消化系统的示意图画在了黑板上。❷提纲，纲要，提要，方案
[bookmark: ]semail[semaːil](阿) c. is.【旧】❶外貌,相貌，容貌，面貌 ❷性格，个性，本性
[bookmark: ]sematik(法) s. ①图解的,简图的,示意图的，图表的 ❷概括的，梗概的，纲要的
[bookmark: ]sempanze(法) is.〈动〉黑猩猩(Pantroglodytes):  Ormanlarda  yasayansempazeler cok cevik ve uzun boylu-durlar.生活在森林里的黑猩猩体形高大，非常灵巧。
[bookmark: ]sems(阿) is.【旧】太阳
[bookmark: ]semse(阿) is.【旧】太阳图案的装饰画或绣品
[bookmark: ]semsiye(阿) is. ①伞,雨伞:~ anteni 伞形天 线 nükleer ~ 核 保 护伞 Camɪndışından semsiyeleriyle geçen insanlarıseyre daldI.他聚精会神地看着窗外打着雨伞的过路行人。 Semsiyeni unutma,yagmur yagɪyor. 不要忘记拿伞,外面在下雨。 ❷阳伞,遮阳伞: ba hce ~ si 花园遮阳伞 plaj ~si 浴场遮阳伞 ❸〈植〉伞形花序 ❹降落伞伞顶
[bookmark: ]semsiyeci is. 制伞、卖伞或修伞的人
[bookmark: ]semsiyecilik,-gi is. 制伞、卖伞或修伞
[bookmark: ]semsiyeli s. 打伞的,带伞的,拿伞的
[bookmark: ]semsiyelik, - gi I is. 放伞的地方 Ⅱ s.用于制伞的(材料)
[bookmark: ]sen s. ①快活的,愉快的,高兴的:~ adam快乐的人 ~ sesler 高兴的声音~ yüz 高兴 的 脸 Okul bahçesinden çocuklarınsen kahkahalarI geliyor. 校园里传来了孩子们欢乐的笑声。❷使人快活的，令人愉快的:~ fɪkralar 令人愉快的笑话 ~sarkIlar 令人愉快的歌曲 Sen arkadașlarsɪkɪntɪmɪzɪ azaltɪr. 快乐的朋友能减少我们的烦恼。◇~ sakrak(或 satɪr) 欢笑的,高兴的,兴奋的: Hepsi sen sakrak, seslisesli gülüserek, haykırısarak denizdengeliyorlar.他们都开怀大笑着、叫喊着从海边走了过来。


[bookmark: ]senaat, - ti[senaːat](阿) is.【旧】卑鄙龌龊的事情，丑恶的行为，丑事；令人厌恶的东西
[bookmark: ]sendere is. ①薄装潢木板 ❷(做木桶用的)桶板 ❸〈动〉羊鱼(Mulius surmull-etus)
[bookmark: ]senelmek(nsz)【俗】①有居民,有人住❷高兴起来，愉快起来 ❸(植物)伸展，蔓延，扩大，大量滋生
[bookmark: ]senelmiş s. 有人居住的,有人烟的:~ yer有人居住的地方
[bookmark: ]seneltmek(-i) 使有居民,使住上人,移民
[bookmark: ]seni¹,-i[seniː](阿) s.【旧】①坏的,不好的，低劣的 ❷不道德的；无耻的，卑劣的；讨厌的，可恶的；不知害臊的：En büyükfedakârlıgı, en seni cinayeti de aynıkolaylɪkla işlerler. 他们既能轻易地作出最大的牺牲，同样也能轻易地去进行最可恶的谋杀。
[bookmark: ]seni² is. 履带,链轨;链: kamyon arazi ~ si防滑链
[bookmark: ]senlendirilmek( nsz) senlendirmek 的被动态
[bookmark: ]senlendirmek (-i) senlenmek 的使动态:Kardeşimin varlıgı evimizi şenlendirir.我弟弟在家，我们家就都很高兴。
[bookmark: ]senlenmek(nsz) ①高兴起来,愉快起来:O arkadas gelince hepimiz senleniriz.那位朋友一来我们就会高兴起来。❷繁荣起来,兴盛起来: Bu sehir kisa bi r zaman-da cok senlendi. 这座城市没有多长时间就繁华了许多。❸【转】活跃起来，热闹起来
[bookmark: ]senlik,-gi is. ①喜悦,快活,愉快,高兴,兴高采烈: Bu adam gittigi yere senlikgötürür.这人到哪儿就把欢乐带到哪儿。❷晚会，庆祝会，联欢会，舞会，游园会；汇演;联欢节, 艺术节: Bayramlarda heryerde senlikler yapɪlɪr. 节日里到处都张灯结彩。❸彩灯
[bookmark: ]senlikli s.【俗】❶人口多的,人烟稠密的;繁荣的 ❷有趣的，好玩的；消遣的，娱乐的
[bookmark: ]senliksiz s.【俗】①人口少的,人烟稀少的❷枯燥的，乏味的，无趣的；没有娱乐的
[bookmark: ]sep,-bi is. 晚上,晚间;夜,夜里,夜间:~ üruz 日夜不停地，总是
[bookmark: ]seppere is.<动>蝙蝠


[bookmark: ]1719	seprenk/ sereflenmek


[bookmark: ]seprenk s. 漆黑的
[bookmark: ]ser,-rri(阿) is. 坏;恶意,敌意,恶毒的言行;罪行,暴行;灾难,祸害,不幸: Serrinelânet! 让他见鬼去吧!
[bookmark: ]serait [seraːit](阿) c. is.【旧】条件: hava~i气候条件
[bookmark: ]seran [se' ran](阿) zf.【旧】按伊斯兰教法典，按教规；合法地
[bookmark: ]serare [seraːre] (阿) is.【旧】火星,火花:Bir serare aydInlIgInda, aklIndan binsey gecti.就在电光石火的一瞬间他脑子里想到了许多东西。 elektrik ~ si 电火花
[bookmark: ]serbet(阿) is. ①果子汁,果子露,清凉饮料: portakal ~i 橙汁 Biraz sonra gümüsbir tepsi icinde ahu dudu Serbeti getir-diler.过了一会儿他们用银盘端来了覆盆子汁。 ❷加糖饮料: lohusa ~i 产妇喝的甜饮料 mevlit ~i 诞辰日 喝的 饮料Hemen o haftalarda bir sabah Muhsinbeylerin evinde nikâh serbetleri icildi.就在那几个星期里，有一天早上在穆赫辛先生的家里喝了订婚饮料。❸(某些物体与水融合而成的)液体:cimento ~i 水泥浆gübre ~i 液态肥◇~ gibi(天气)温和的,好的，不冷不热的
[bookmark: ]serbetci is. ❶酿制或出售果子露或清凉饮料的人 ❷卖果子露或清凉饮料的地方
[bookmark: ]serbetcilik,-gi is. 酿制或出售果子露或清凉饮料
[bookmark: ]serbetçi otu is.〈植〉蛇麻子,忽布,啤酒花(Humulus lupulus)
[bookmark: ]serbetlemek(-e) ❶(为防蛇咬或去蛇毒而)对⋯施咒 ❷(往田里)施液态肥
[bookmark: ]serbetlenmek(nsz) serbetlemek 的被动态
[bookmark: ]serbetli s. ①加果汁的,含果汁的 ❷防蛇咬的,不被蛇咬的:Anlașɪlan sen yɪlanaserbetlisin galiba! 看得出来,你大概是为了不被蛇咬念过咒语！❸【转】有不良习惯的，有坏习惯的：yalana ~爱撒谎的人，说假话的人 ❹【转】习惯于(受欺负)的，经常(受谑待)的:Gülsüm, dayak ve hakareteezelden serbetliydi. 居尔苏姆被打骂惯了。
[bookmark: ]serbetlik, - gi is. 能用于做果子露的东西:~ portakal 用于做橙汁的橙子
[bookmark: ]serbetsiz s. ①不含果汁的,未加果汁的


[bookmark: ]❷不防蛇咬的，怕蛇咬的 ❸未与水融合的，未成液体的
[bookmark: ]serc,-ci(阿) is.【旧】肛门
[bookmark: ]seref(阿) is. 人格,荣誉;名誉,名声;光荣,体面:~ azasɪ(或 üyesi) 名誉会员 ~ iși光荣的事,荣幸的事 ~kɪtasɪ 仪仗队 ~konugu(或 misafiri)嘉宾,贵宾~ locasI(影剧院的)嘉宾席,贵宾席 ~ meselesi 有关名誉的问题~sözü以名誉担保的诺言或保证 ~ yeri(会议的)嘉宾席，贵宾席askerî ~ (或 askerlik ~i) 军人的荣誉insanın ~i人的名誉,人格 yurdun ~i祖国的荣誉 Bunu onur Seref bilin. 你要把这看 成 是 一 件 很 荣 幸 的 事。Yaptɪgɪahlâksızlıklarla sadece kendisini degil,ailesinin Serefini de iki paralık etti. 他的堕落行为不仅辱没了自己，也损害了全家的名声。 Serefim adına yemin ederim.我用人格来担保。◇~ addetmek 认为…是荣幸的(-e) ~ bagɪslamak 使感到荣幸,给予…荣誉 ~ bulmak 有幸得到,承蒙,承赐 ~ salonu 贵宾厅: Devlet başkanɪ,konuklarryla seref salonunda bir süregörüstü.总统与客人在贵宾厅举行了会谈。~ vermek ①给···带来荣誉: Emeksizbasarı seref vermez.【成】无功受禄,脸上无光。②给予···的荣誉 ~ ine为了: Anne-si, oglunun okulu bitirmesi serefinegüzel bir davet yapmɪstɪ. 母亲为庆祝儿子毕业大宴宾客。(-in) ~ ine yemek ver-mek 设宴款待…(-in) ~ ine içmek 为…干杯:Dükkânın açılışı serefine icildi. 人们为 商 店 的 开 张 干了 一 杯。◆Serefe(inize)! 干杯! … bildirmekle Seref du-yarım. 我荣幸地告知…
[bookmark: ]serefe(阿) is.清真寺尖塔的露台(穆艾津在此呼唤人们作祷告):üc ~ minare 有三个露台的清真寺高塔 Köyümüzdeki ca-minin iki serefesi var. 我们村里的清真寺有两个露台。
[bookmark: ]serefiye(阿) is.(市政府征收的公用事业)税
[bookmark: ]sereflendirmek(-i) 敬重,尊重;使有幸,赐 以 荣 幸:  Huzurunuzla   bizisereflendirdiniz. 您的到来使我们不胜荣幸。
[bookmark: ]sereflenmek(nsz) 获得荣誉,获得名誉,


[bookmark: ]serefli/ setim	1720


[bookmark: ]受到尊敬
[bookmark: ]serefli s. ①光荣的,体面的;享有荣誉的,受人尊敬的:~ bir görev 光荣的任务Serefli bir mazisi vardır. 他有光荣的历史。❷人口多的，人烟稠密的：~yer人口稠密的地方
[bookmark: ]serefsiz s. 不体面的,可耻的,丢脸的,不光彩的
[bookmark: ]serefsizlik,-gi is. 丧失名誉,耻辱,丢脸,不光彩的事
[bookmark: ]serefyap[serefyɑːp](阿) s.【旧】有幸得到···的，获得荣誉的，赢得荣誉的◇~ ol-mak有幸得到，承蒙，承赐
[bookmark: ]sergil s.【俗】玩皮的,淘气的
[bookmark: ]serh(阿) is.【旧】注释,注解,说明;评论,评述,述评;讲解◇~ etmek 评论,评述,说明，阐明，解释，注释，评注
[bookmark: ]serha(阿) is.【旧】❶块,片 ❷伤口◇~~①一块块的，一片片的 ②破烂不堪的，衣衫褴褛的(-i) ~ ~ dogramak 切成碎块
[bookmark: ]seriat,-ti[seriːat](阿) is. 伊斯兰教法典，伊斯兰教教法，伊斯兰教规：Seriatinkestigi parmak acimaz.【俗】一切都得按法律来办事。
[bookmark: ]seriatçɪ s. ve is.〈宗〉拥护伊斯兰教教法的(人)
[bookmark: ]seriatçɪlɪk, - gɪ is. 拥护伊斯兰教教法
[bookmark: ]serif'(阿) is.【旧】①神圣的,高尚的,崇高的；光荣的 ❷高贵的；出身名门的
[bookmark: ]serif²(英) is. ①(英国的)郡长;(某些城市的)行政司法长官 ❷(美国的)县的行政司法长官
[bookmark: ]serik,-ki[seriːk](阿) is.【旧】合伙人,合作者，合股人
[bookmark: ]seriklik, - gi is. ①合伙经营,(股份)公司❷同事关系，同志关系
[bookmark: ]serir[seriːr](阿) is.【旧】①坏人,坏蛋;恶棍,怀恶意的人: Ben de bu serirleriayni cezaya carptıracagım. 我也要使这些坏蛋都受到同样的惩罚。❷煽动者，扰乱分子，挑拨离间者
[bookmark: ]serirlik,-gi is. 邪恶,罪恶;心怀恶意
[bookmark: ]serit,-di(阿) is. ve s. ①带子;饰带,系带: daktilo ~i(打字机的)色带 ipek ~丝带 ~ kutusu (机枪)子弹带,弹链 ~metre 皮卷尺 ses ~ leri 声带 sɪrma ~


[bookmark: ]金丝带 ~ testere 锯条 ~ yaprak 带状叶Ablam yeni diktigi giysinin yakasinasarɪ bir serit gecirdi. 我姐姐在她做的衣服的衣领上缝了一条黄饰带。❷(沿岸的)狭长地带: deniz ~i 狭长的海岸 kara ~i狭长的陆地 ❸(公路上用交通线分开的任何一侧)道路:Soför yolun sag seridindengidiyor.司机沿着公路的右侧驾车行驶着。 ❹〈动〉绦虫:sɪgɪr ~i牛肉绦虫 ❺<天>两条平行线或两条射线之间的空间◇~ yakmak(机枪)子弹打光了
[bookmark: ]seritgiller c. is.<动>圆叶目(Cyclophyl-lidea)
[bookmark: ]seritlemek(-i) 镶绦子,镶边饰
[bookmark: ]seritler c. is.<动>绦虫纲(Cestoidea)
[bookmark: ]seritli s.饰有饰带的；有带状条纹的；带状的: Beyaz etegi, lacivert ceketi ve altınseritli kaptan kasketiyle güvertede do-lașIyor.她身穿深蓝色外套，腰扎白裙子，头戴饰有金丝带的舰长帽在甲板上信步。
[bookmark: ]seritsiz s.没有饰带的，没有带状条纹的
[bookmark: ]ses(波) is.【旧】六,六个:◇~ bes bakmak斜眼看: Ses beş bakɪyor. 他在斜着眼睛看。~i bes görmek 看错,认错;晕头转向: Bodoslamadan bir tane inersem seșibes görürsün, alimallah! 老天作证,我朝你的鼻子打一下，你就会晕头转向。~ibes göstermek 把···打得眼冒金星,使晕头转向
[bookmark: ]sesbes[se' sbes] is.(在15 子游戏中色子掷出的点数)6点和5 点
[bookmark: ]sescihar[se'scihaːr](波) is.(在15 子游戏中色子掷出的点数)6点和4点
[bookmark: ]sesidü[se'sidüː](波) is. (在15 子游戏中色子掷出的点数)6点和 2点
[bookmark: ]sesper(波) is.【旧】六齿狼牙棒(一种兵器)
[bookmark: ]sesüse [se'süse](波) is.(在15 子游戏中色子掷出的点数)6点和 3点
[bookmark: ]sesyek[se' syek](波) is.(在15 子游戏中色子掷出的点数)6点和 1点
[bookmark: ]set,-ddi(阿) is. ①【旧】捆紧,束紧,系紧❷〈乐〉移调
[bookmark: ]setaret[setaːret](阿) is.【旧】快乐,愉快,高兴,喜悦: Bu bedbinlik yerini cocukçabir setarete bɪrakɪyor. 孩子般的喜悦替代了这种悲观。
[bookmark: ]setim,-tmi(阿) is.【旧】骂,诅咒,咒骂;辱


[bookmark: ]1721	setlant/ seytan


[bookmark: ]骂；辱骂的话，骂人话
[bookmark: ]setlant,-dɪ(英) is. 西得兰毛料
[bookmark: ]setmetmek(-e)责骂,斥责;辱骂,痛骂
[bookmark: ]sev(波) I is.【旧】斜坡,山坡,坡,斜面;~ekleme 斜接 yol ~i 斜坡路 Ⅱ s. 倾斜的,慢坡的:~ duvar 倾斜的墙壁
[bookmark: ]sevk,-ki(阿) is.【旧】①愿望,欲望,要求: Ocak başına yeni ve candan bir şevkile koștu.她怀着新的、发自内心的愿望跑向了灶台。❷ 高兴,喜悦,愉快: Millitarihin en güzel baharı olan bumüddette,  milletin  duydugu  sevkbüyüktü.在这民族史上最美丽的春天，民众感受到极大的喜悦。◇~ vermek 赋予愿望,赋予要求 ~e gelmek 变得激动: Oylekeyifleniyor, öyle sevke geliyordu ki…他是那么地高兴，那么地激动…~ege-tirmek 使激动,使活跃 ~i kɪrɪlmak 希望落空，失去欲望
[bookmark: ]sevket(阿) is.【旧】(国王的)伟大;威力,强盛；势力；威严，庄严
[bookmark: ]sevketli s. 强大的,有威力的;威严的
[bookmark: ]sevkli s. ❶有强烈愿望的,渴望⋯的 ❷高兴的，喜悦的，愉快的
[bookmark: ]sevksiz s. ①没有愿望的,没有要求的;不热心的: Her vakit indigim otelin sahibibeni neden sevksiz karşIlIyor? 我经常下榻的旅馆老板待我为什么一点儿都不热情?❷不愉快的，不高兴的
[bookmark: ]sevval,-li [sevvaːl](阿) is.【旧】(阿拉伯阴历中的)十月
[bookmark: ]sey(阿) is. ①事物,事情;事件;(讲的或写的)东西: bir ~ yerine saymamak 不当一回事 her~一切，所有的东西，所有的事情her ~ den evvel 首先 olmayacak bir ~不可能的事 AnlasIlmaz se yler söyledi.他讲了一些莫名其妙的事情。Bana senpek cok se y kazandɪrdɪn. 你使我得到了许多东西。 Benim icin en güzel ș ey idi.这对我来说是件最愉快的事。❷东西，物品: Tas katɪ bir seydir. 石头是固体的东西。❸(在口语中替代一时想不起来的词)这个,那个;到底,究竟: Seyi gördüm,arkadașɪnɪzɪ. 我见到了您的那个朋友。◆Bir seydir oldu, 出事了。 Cok sey! 真奇怪！
[bookmark: ]seyh(阿) is. ①(伊斯兰教)教长;神学家和


[bookmark: ]法学家: Seyh ucmaz, müridi ucurur. 教长并不是神，是他的信徒吹出来的。❷酋长;族长;村长 ◆Şeyhin kerameti kendin-den menkul，他说的话只有他自己知道(是真的还是假的)。
[bookmark: ]seyhlik,-gi is. ①(伊斯兰教)教长(的身份或职位)❷酋长、族长、村长(的身份或职位)
[bookmark: ]seyhülislam[ se'yhülislɑːm] (阿) is.〈史〉(奥斯曼帝国时期)主管伊斯兰教的最高领袖，伊斯兰教的总教长，伊斯兰教法典权威：~kapIsI 伊斯兰教总教长的办公室Osmanlılarda  seyhülislamı   padişahsecerdi.奥斯曼帝国时期伊斯兰教的最高领袖由皇帝任命。
[bookmark: ]seytan(阿) I is. ①撒旦,魔鬼,恶魔,魔王: Seytan diyor ki, su adama bi r dahalâkırdı söyleme. 魔鬼说,别再跟那个人说话了。 ❷【转】恶意,邪念: Bilirsin ya,sevginin oldugu yere seytan giremez.你知道，有爱的地方就不会有魔鬼进来。❸【转】机灵鬼,狡猾的人 Ⅱ s.机灵的:NeSeytan cocuksun! 你真是个小机灵鬼!◇~ aldatmak ①犯罪,违犯教规②〈医〉遗精 ~ aramak 玩牌,打牌 ~ bezi 棉绒布,平绒布,纬绒布,田鼠皮布 ~ carpmɪs keciyavrusu gibi titremek 非常害怕,害怕极了~Carşısı ①巫师施巫术的地方②玩具店③充满罪孽的心 ~ cekici 坐立不安的人，老是跑来跑去的人(小孩)(-i) ~ dürtmek(受魔鬼挑唆而)做轻率行为，干坏事，犯罪：Bizim Nuri’ yi seytan dürttü. 鬼把我们的努里给迷住了。(-den) ~ elini cekmis魔鬼都(从某人身上)缩手了的(指某人已年老,无力再干坏事) ~ geçmis gibi 像见了鬼似地(用以形容说话过程中短暂的静寂)：Birden, Seytan geçmis gibi bir sükûtoldu.突然，像见了鬼似地鸦雀无声。~gibi 非常聪明伶俐的人 ~ kovalamak 驱魔,驱鬼 ~ köstek 双马绊 ~ kulagınakursun 别让魔鬼听到: Seytan kulagınakursun, hicbirimiz hasta olmadIk. 别让魔鬼听到,我们都没得病。~ taslama(朝圣时)用石头砸魔鬼 ~tüyü魔力，魔法，魅力: Onda seytan tüyü var. 他很富有魅力。~ ucurtmasɪ 纸鹞,风筝 ~a külâhɪ(或 pabucu) ters giydirmek 非常狡猾 ~a
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[bookmark: ]parmak ɪsɪrtmak 做使魔鬼都咋舌的坏事~a uymak受诱惑,有邪念,鬼迷心窍 ~1esege ters bindirmek 非常狡 猾 ~Isiseye sokmak 非常狡猾 ~ in alt bacagI小鬼头,小淘气,顽皮的孩子 ~ in art ayagɪ小鬼头,小淘气,顽皮的孩子 ~ in ayagɪnɪ(或 bacagɪnɪ) kɪrmak ①干别人不能干的事；去别人不能去的地方 ②战胜不幸，从霉运中解脱出来 ~in isi yok 纯粹是运气不好 ~m kɪc bacagɪ 小鬼头,小淘气,顽皮的孩子 ~ in süt kardeşi 调皮鬼,滑头,机灵鬼 ~ in yattɪgɪ yeri bilmek 知道各种各样的诡计，了解别人难以了解的事情 ~larIbaşına toplanmak(或 üşüşmek) 大发脾气，火冒万丈，勃然大怒，大发雷霆 ◆SeytanadamI kandIrIr, ama suyunu isItIvermez.魔鬼只会骗人，不会为你做事(上当受骗之后只能靠自己摆脱困境)。 Seytan azaptagerek. 他活该(罪有应得)! Seytan görsünyüzünü.(表示蔑视，对某人、某事不感兴趣)去他的吧! Seytan oyunda gerek. 小心,别受魔鬼的诱惑。 Seytanla kabak ek-enin bașına patlar. 与骗子合伙的人是最大的受害者。 Seytanla ortak bugday ek-en samanını alır. 与骗子合伙是不会得到任何好处的。
[bookmark: ]seytan arabası is. 某些植物在空中飘扬的细长带毛的种子
[bookmark: ]seytanca [seyta' nca] zf. 魔鬼般地,邪恶地，狠毒地，穷凶极恶地
[bookmark: ]seytanet(阿) is.【旧】阴险狡猾,诡诈;阴谋诡计，阴险行为；狡猾行为；调皮；机敏
[bookmark: ]seytanetkâr(阿-波) s. 魔鬼的;诡诈的;狡猾的，阴险的
[bookmark: ]seytanetkârane(阿-波) zf. 魔鬼般地,狠毒地，狡猾地，阴险地
[bookmark: ]seytani[seytaːniː](阿) s. ①魔鬼般的,邪恶的，狠毒的，穷凶极恶的 ❷魔鬼的，恶魔的◇~ bir güzellik 非常漂亮的
[bookmark: ]seytan kusu is.〈动〉马铁菊头蝠(Rhi-nolophus ferrumequinum)
[bookmark: ]seytanlɪk, - gɪ is. ①魔鬼似的行径;坏事❷【转】狡黠；调皮；狡猾，诡诈；诡计，阴谋：AklIma bir seytanlIk geldi. 我想到了一条计策。◇~ etmek 耍阴谋诡计；做穷凶极恶的事;调皮: Bir seytanlIk etmezse içirahat etmez.他不干点儿坏事心里就不舒


[bookmark: ]服。
[bookmark: ]seytan minaresi is.(动)蟹守螺(Cer-ithium)
[bookmark: ]seytanmaymun is.〈动〉僧面猴(Pithe-cia satanus)
[bookmark: ]seytan otu is.〈植〉阿魏(Ferula)
[bookmark: ]seytan örümcegi is. ❶〈动〉幽灵蛛 ❷【俗】(热天从地面上蒸发的)热蒸气
[bookmark: ]seytan saçɪ is.〈植〉无根草,菟丝子(Cus-cuta)
[bookmark: ]seytan salgamI is.〈植〉泻根(Bryonia diocia)
[bookmark: ]seytan tersi is. ①〈植〉阿魏(Ferula assa-foetida) ❷〈药〉阿魏;阿魏胶
[bookmark: ]seytan tɪrnagɪ is. ①手指倒刺,逆刺,肉刺 ❷〈植〉一种桔梗科植物(Phyteuma)
[bookmark: ]sezlong(法) is. 躺椅, 帆 布 椅: Uzunparmaklari ile kumral saçInın saçakköklerindeki beyazları örterek sezlonguüstünde bir daha dogruldu. 她用纤长的手指捂住了深黄色头发鬓角处的白发，又一次从躺椅上坐了起来。
[bookmark: ]Sɪk¹(法) s. ①雅致的,优美的,漂亮的,时髦的:~ bir elbise 时髦的衣服 Sɪ k gi-yimiyle herkesin gözlerini kamaștIrdI.他那一身时髦的衣装，使所有的人瞠目结舌。❷打扮入时的，衣着时髦的：Daimamüzik vardɪ, sɪk kadɪnlar vardɪ. 时时有音乐，时时也有打扮入时的女人。Kocambana karșI iyi davranıyor, benim de sIkkadınlar gibi giyini p kuşanmamı, bo-yanmamɪ istiyor. 我丈夫待我好,希望我也像其他漂亮女人一样穿着打扮。❸【转】恰当的,合适的,适宜的,适当的:~ bir cevap恰到好处的回答 Pek sik bi r cevap verdi-niz.您给了一个非常恰当的回答。◇~giyinmek 衣履讲究,衣着时髦
[bookmark: ]sɪk²,-kɪ(阿) is. 机会,可能性;(必择其一,非此即彼的)选择,取舍: Sizin icin iki sɪkvar, ya calısacaksınız, ya bu istenvazgececeksiniz. 对您来说有两种选择,要么努力工作，要么放弃这项工作。
[bookmark: ]sɪksɪk is.(钟表的)滴答声
[bookmark: ]sɪkɪrdamak(nsz) ❶发出金属的撞击声,发出 清 脆 的声响:Cantanın içinde birseyler sɪkɪrdadɪ. 包里不知什么东西叮当响了一下。❷【俗】闪光，发亮；变明亮，变
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[bookmark: ]亮堂 ❸打响板，打响指
[bookmark: ]sɪkɪrdatmak ①(-i) 使发出金属的撞击声,使发出清脆的声响:nalɪnlarɪ sɪkɪrdatasɪkɪrdata 木 拖 鞋 咯 嗒 咯 嗒 地 响Parmaklarɪnɪ sɪkɪrdattɪ. 他打了个响指。❷(nsz)【俗】给钱: Biraz şɪkɪrdat da, bakhizmet etmeye nasIl koşar. 只要给点儿钱，你看他怎么为你效劳吧。
[bookmark: ]sɪkɪrdɪm is.【俚】小男孩
[bookmark: ]sɪkɪr sɪkɪr I zf. 叮叮当当地: Cebi sɪkɪrsɪkɪr para dolu. 他口袋里叮零当啷地全是钱。Sɪkɪr sɪkɪr para sayɪyor. 他叮叮当当地数钱。Ⅱs.闪闪发光地，光辉灿烂地: Bir kIS günüydü ama şɪkɪr şɪkɪrgünesli bir kıs günüydü. 那是一个冬日,但却是一个阳光灿烂的冬日。Günlük，güneslik, şɪkɪr şɪkɪr günle uyandɪm. 我醒来,又是阳光灿烂的一天。◇~ oynamak①弹指打响玩得兴高采烈 ②【转】非常高兴sɪkɪrtɪ is.  ①叮当声,硬币碰撞声: para~SI 硬币的叮当声 ❷弹指声；喀嚓声，噼啪声
[bookmark: ]şɪklaşmak(nsz) 变得时髦,打扮得漂亮:Sen bu gün böyle nicin pek sIklastIn,boynuna kravat filan taktın da geldin?你今天怎么穿得这么帅，还打上领带来了?
[bookmark: ]sɪklɪk,-gɪ is. 雅致,优美,漂亮,时髦;讲究
[bookmark: ]sil s.【方】化脓性炎症的(指眼睛)
[bookmark: ]sɪldɪr sɪldɪr zf. 炯炯有神地,忽闪忽闪地:Gözleri șɪldɪr șɪldɪr yanɪyor. 他的眼睛炯炯有神。
[bookmark: ]sɪllɪk,-gɪ I s. 浓妆艳抹的 Ⅱ is. 荡妇,娼妇: Onların aftosuna hanımefendi der-ler, bizim pacozumuzun adI da alüf-tedir, ya sɪllɪk. 他们把他们的情妇叫夫人，我们这儿把情妇叫不正经的女人或荡妇。
[bookmark: ]sImarIk s.被溺爱的，娇养惯了的，惯坏了的;任性的;放肆的,无礼的:~ bi r kɪz 被宠坏了的女孩,任性的女孩 Bizim dayɪkɪzlarɪ cok sɪmarɪktɪr. 我们的表姐妹非常任性。
[bookmark: ]sɪmarɪkca[sɪmarɪ' kca] s. ve zf. 被溺爱的，娇生惯养的；任性的，不听话的
[bookmark: ]şɪmarɪklɪk,-gɪ is. 姑息,宠爱,溺爱,娇宠;任性,不听话;放肆:Birkaç filmle bir-den bire parlayan Mehmet' in sImarIk-


[bookmark: ]lɪgɪ dillere destan. 因演几部电影而突然走红的穆罕默德，骄横跋扈，世人皆知。
[bookmark: ]SImarIs is. SImarmak 的动名词
[bookmark: ]Simarmak(nsz) 不听话,任性,惯坏,被宠坏: SImardIm, lâkIrdIyI senli benliyecevirip sordum. 我被惯坏了,说起话来你呀我的。 Ona deger verdikçe sImardI.人家越是尊重他，他就越傲慢。
[bookmark: ]SImartIlmak(nsz) Simartmak 的被动态:Tek cocuk, hele de sImartIlmIşsa,yasamı boyunca egosunu beraberindegezdirir.如果独生子女总是受到溺爱的话，他将一辈子是一个利己主义者。
[bookmark: ]SImartmak(-i) SImarmak 的使动态: Fazlakoltuk veriyor, cocugu șimartacaksin. 你太夸奖了，会把孩子惯坏的。
[bookmark: ]sɪngɪl is. 一小串(果或花)
[bookmark: ]singɪrdamak(nsz) (小件物品)发出叮当声,发 出 碰 撞 声: Cɪngɪrak, avluda, ictırmalayıcı bir se sle sıngırdadı. 院子里发出了刺耳的铃铛声。
[bookmark: ]SIngɪr sɪngɪr zf. 丁零当啷地
[bookmark: ]sɪngɪrtɪ is. 叮当声,叮咚声,小件物品的碰撞声:Otobüs şıngırtıyla ilerliyordu. 公共汽车叮叮当当地向前行驶着。
[bookmark: ]sɪp is.(水的)滴答声◇~ diye ①突然,忽然:SIp diye geliverdi. 他突然之间就来了。②瞬间,立刻,马上: Oyle bi r suratlakarşIlayacak ki, seninki hic istenme-digini sIp diye anlayIp defolacak. 她应该给他个脸色，让他能立刻明白没人要他的东西而滚开。~~滴滴答答地：DamdanSIP SIP su akɪyor. 水从屋顶上滴答滴答地往下滴。
[bookmark: ]sɪpɪdɪk, - gɪ I s. 没有后跟 和鞋帮的:Çagırdığım zaman ic don u ve corapsızsɪpɪdɪk pabuçla geliyor. 我一叫他,他就穿着短裤、光脚穿着拖鞋出来了。Ⅱis.拖鞋，级拉
[bookmark: ]SIpɪn işi is.【俗】一下子就能干完的事情:Sɪpɪn iși on lira alɪrɪz. 一下子就能干完的活儿我们就收10个里拉。
[bookmark: ]sɪpɪnişi zf.【俚】一刹那,霎时间,瞬间
[bookmark: ]SIpIrdamak(nsz)(水)滴滴答答地往下滴
[bookmark: ]SIpIr SIpIr zf. (水)滴滴答答地:AlnIndanSIpɪr sɪpɪr ter damlɪyordu. 他额头上的汗珠子滴答滴答地往下掉。
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[bookmark: ]SIpɪrtɪ is.(水的)滴答声,汩汩声,哗啦哗啦的响 声, 拍 水 声: lceride hafif sudamlaları sıpırtılarına benzeyen belirsizgürültüler vardɪ. 屋里有类似小水珠滴下的滴答的声响。
[bookmark: ]SIpɪrtɪlɪ s. 喷射的,迸溅的,四溅的:~ ha-va雨天
[bookmark: ]sɪpɪtɪk 见 sɪpɪdɪk
[bookmark: ]sɪpka[sɪ' pka] is.<海>防鱼雷网
[bookmark: ]sɪppadak[sɪ' ppadak] zf. 忽然,突然,出乎意外地,骤然间: Sippadak cɪkageldi. 他突然 出 现了。Günün birinde SIppadakgözünüz açılacak ama is isten gecmisolacak.总有一天，您会突然明白过来，但是一切都晚了。
[bookmark: ]sɪpsevdi s.对爱情不专的,不忠贞的,喜新厌旧的:O șipsevdinin biridir, herkeseâsIk olur.他是个对爱情不专一的人，见一个爱一个。
[bookmark: ]sɪpsevdilik, - gi is. 对爱情不专一,不忠贞，喜新厌旧
[bookmark: ]SIPSIP is. 拖鞋
[bookmark: ]Sira[sɪ' ra](波) is. ①(酿葡萄酒过程中尚未发酵的)葡萄汁: Dedem her yɪl bagɪnüzümleriyle sıra yapar. 我爷爷每年都用葡萄园里的葡萄酿葡萄汁。❷(酿苹果酒或梨酒的)苹果汁，梨汁 ❸【俚】鸦片
[bookmark: ]SIracɪ is.①酿制或销售果汁的人 ❷果汁店，卖果汁的地方
[bookmark: ]sirak is. 铿锵声,叮当声,哗啦声: Sirakdiye kɪlicɪ cekti. 他呛啷一声拔出了剑。
[bookmark: ]sırakkadak [sIraˈkkadak] zf. 忽然,突然,出 乎 意 外 地, 骤 然 间: Sirakkadakdüsüp bayɪldɪ. 他突然晕了过去。
[bookmark: ]SIralɪ s.鲜美多汁的,水分多的,水灵的:~üzüm 水分多的葡萄
[bookmark: ]SIrfɪntɪ s. ve is. 荒淫的,不正经的,轻佻的(女子)
[bookmark: ]SIrɪldamak(nsz) (水)潺潺作声,发淙淙声: Senden ayrIlIrsam su sIrIldayansuyun sesini bir daha isitmez olaylm.要是我离开你，那我就再也听不到这潺潺的流水声。
[bookmark: ]SIrɪl sɪrɪl zf. 潺潺地,淙淙地,哗哗地:Musluk acIk kalmIs, sIrIl sIrIl akIyor.水笼头没关，水哗哗地流着。
[bookmark: ]SIrɪltɪ is. (水的)潺潺声,淙淙声


[bookmark: ]sɪrɪnga[sɪrɪ' nga] (意) is. ①注油器,注水器 ❷〈医〉注射器: Doktor Sirınga ileögrencilere așI yaptɪ. 医生用注射器给学生们打了预防针。◇~ etmek (或 yap-mak)注射
[bookmark: ]sirlagan¹ is.【俗】芝麻油,香油
[bookmark: ]sɪrlagan² is.(水)流
[bookmark: ]SIrlaganlɪ s. 用香油做的
[bookmark: ]sɪrlama is. ① sɪrlamak 的动名词 ❷(气体或液体从细孔中泄漏出时发出的声音)滋滋声
[bookmark: ]SIrlamak(nsz) 潺潺流动,淙淙地淌
[bookmark: ]Surnak öz. is. 舍尔纳克(土耳其省、市)
[bookmark: ]SIrpadak 见 sIppadak
[bookmark: ]Sirvani is. 顶楼,阁楼
[bookmark: ]SIVgIn is.【俗】❶(树的)嫩枝,芽,苗 ❷(用于制作桅杆的)冷杉木，枞木 ❸(风暴带来的)雨，暴风雨
[bookmark: ]Sia [siːa](阿) öz. is.〈宗〉①什叶派教徒❷什叶派
[bookmark: ]siar[siaːr](阿) is.【旧】①特征,特点;特性，特殊性 ❷口号，标语：ölü~过时的口号
[bookmark: ]siddet(阿) is. ❶猛烈,激烈,剧烈,强烈❷强度,强烈程度:5-6 derece ~ inde birdeprem 5 至 6 级地震 rüzgârın ~i 风力❸粗暴,过火: Sesinin tonunda sitemininsidetini azaltan bir yumuşama vardı.他说话的温和语气减弱了他训斥的力度。
[bookmark: ]❹暴力，强力，强暴；暴力行为，强暴行为：~olayɪ 暴力事件◇~ göstermek 粗野地对待,强硬地对待 ~ kullanmak 动用武力,使用暴力 ~ tedbirine basvurmak 采用镇压手段 ~e bașvurmak 诉诸于暴力 ~ le① 用力 地,强有 力 地,使劲地:~lesarsɪlmak 猛烈地震颤 ②严肃地,严厉地
[bookmark: ]sidetlendirmek(-i) siddetlenmek 的使动态
[bookmark: ]sidetlenmek(nsz) ❶加重,恶化;更加剧烈: Yagmur büsbütün siddetlenmisti.雨确实下大了。Fırtına gece siddetlendi.夜里暴风雪更大了。❷更加紧张，加深
[bookmark: ]siddetli s. ①猛烈的,激烈的,剧烈的,强烈的；严重的；热烈的：~hücum 猛烈的进攻 ~ kɪş 严冬 ~ soguklar 严寒 Biraralık rahmetli babam siddetli bir ro-matizmaya tutulmustu. 我已故的父亲有
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[bookmark: ]一段时间曾患过严重的风湿病。❷迅速的,强劲的:Rüzgâr o kadar siddetli esi-yordu ki, gemiyi dogru kayanın üzerineattI.狂风大作，把船刮到礁石上去了。❸过分的,过火的:~ gecimsizlik 过分的不合群 ❹粗暴的，使用暴力的
[bookmark: ]sif is.【俗】①棉铃 ❷(去了汁的)葡萄渣
[bookmark: ]sifa[sifa:](阿) is. 痊愈,治愈,身体复原,恢复健康:~ yurdu 医院,病院 ◇~ bul-mak 痊愈,身体复原,恢复健康: Kisasürede șifa buldu. 他不久就痊愈了。~verici有益健康的,能治病的~ vermek 治好,使痊愈: Allah sifalar versin! 祝身体健康! ~sɪ bulunmamak 不可挽回:Sifasɪbulunmayan seyleri tasa etmemeli:Olan oldu.不要为不可挽回的事发愁，生米已经做成饭了。~yɪ bulmak (或 kap-mak)①生病，得病，患病；病情加重：Aksırık öksürük derken kızcagız şifayıkapmIs.可怜的姑娘又打喷嚏又咳嗽，病情加重了。②遭祸,遭到不幸◆Sifa niye-tine.(给某人吃药时说的一句祝愿语)愿您早日康复! Sifalar olsun! 祝你健康!
[bookmark: ]sifahen[sifaː' hen](阿) zf.【旧】口头上,口头地:~ bildirmek 口头通知
[bookmark: ]sifahî[sifaːhiː](阿) s.【旧】口头的,口头上的:~ emir 口头命令 ~ imtihan 口试~ takrir〈外〉普遍照会
[bookmark: ]sifalɪ [sifaːlɪ] s. 有益健康的,能治病的:~otlar 草药~ sular 有医疗效果的矿泉水denizin ~ tesirleri海水有医疗效用的特性
[bookmark: ]sifalɪk, - gɪ is. 健康, 健壮: manda ~I【谑】健壮如牛
[bookmark: ]sifasɪz[sifɑːsɪz] s. 治不好的,无法医治的;难以摆脱的，不可救药的，不可挽救的：~bir dert 无法摆脱的烦恼~ hastalɪk 不治之症
[bookmark: ]siflemek(-i)【俗】❶摘棉花 ❷剥玉米
[bookmark: ]sifon(法) I is. 希丰(一种质薄的棉织品,主要用来制作内衣)；希丰纱(素色或印花的薄纱)Ⅱs.希丰布制成的；希丰纱制成的
[bookmark: ]sifoniyer(法) is.(带抽屉的)小衣柜,衣柜: Annem camasırlarımızı sifoniyerekoyar.妈妈把我们的衣服都放在小衣柜里。
[bookmark: ]sifre [si' fre] (法) is. 密码, 暗号: ~


[bookmark: ]anahtarɪ 密码本 ~ kalemi 密码科 ~memuru译电员,密码译员 isim ~ si 密码,暗号 yedek ~ 备用密码 Kumandansifreyi söyledi. 司令官说了密码。◇~ et-mek 译成密码 ~ ile yazmak 译成密码 ~kapamak 译 成 密 码 ~ yi cözmek (或acmak, halletmek) 解密码
[bookmark: ]sifreci[si' freci] is. 译电员,密码译员
[bookmark: ]sifrelemek(-i) 把···译成密码
[bookmark: ]sifreli s. ①用密码写的,用密码传递的:~mektup 密码信 ~ telgraf 密码 电 报Yasaktır, sireli telgraf kabul edilmez!这是不允许的，不接受密码电报！❷有密码的:~ kasa 密码柜 ~ kilit 密码锁
[bookmark: ]sigil, sigir is. 指环,戒指,无宝石戒指
[bookmark: ]Siî[siːiː](阿) öz. is. ve s. 什叶派教徒(的)
[bookmark: ]Siîlik,-gi[siːiːlik] öz. is. 什叶派
[bookmark: ]siir(阿) is.  ①诗,诗歌,诗词;诗作:~defteri 诗集 didaktik ~ 醒世诗 epik ~史诗 lirik ~ 抒情诗 mensur ~ 散文诗romantik ~ 浪漫诗 Tanzimat ~i 改良时期的诗 Begendigim simileri ezberliyor,sonra da arkadaşlarıma okuyorum. 我把我喜欢的诗先背下来，然后朗诵给我的朋友们听。 ❷诗意: Burada herkes kendigönlünden oldugu kadar bu tabiatınicinden gelen bi r siiri dinler. 在这里每个人都会像听发自自己内心的诗一样聆听来自大自然的一种诗意。◇~ dizmek 写诗，作诗 ~ gibi 诗一般的，诗情画意的~islemek 写诗,作诗 ~ söylemek 念诗,朗诵诗歌
[bookmark: ]siirli s. 富有诗意的:~ isim 富有诗意的名字
[bookmark: ]siirsel s. 诗的,诗学的
[bookmark: ]siirsellik, - gi is. 诗意,诗情
[bookmark: ]sikâr[sikâːr](波) is.【旧】①打猎,狩猎❷猎物 ❸战利品
[bookmark: ]sikâyet[sikâːyet](阿) is. 意见,怨言,抱怨,埋怨,牢骚,投诉;控告:~ defteri(只供写批评意见的)意见簿~ mektuplarɪ 投诉信 toplu ~ 集体投诉 Sikâyetlerindecok haklɪydɪlar. 他们的要求完全合理。Resmen sikâyete, birtakım haklar, yet-kiler talep etmeye baslamIs. 他已正式起诉,提出一些权利要求。◇(-i, - den) ~ et-
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[bookmark: ]mek ①抱怨,埋怨, 发牢骚: Bir dakikaönce oglundan șikâyet ederek, simdidöndü, methetmeye bașladɪ. 他刚才还在埋怨儿子，现在又变了，开始表扬起儿子来了。②控告,控诉;投诉:Bunları şikâyetedecegim. 我将控告这些事。 Kimi kimeșikâyet edersin. 你能向谁投诉什么人呢?Memur aksilik cIkarIrsa müdürünesikâyet etmeyi unutma. 要是有职员刁难你，别忘了去找经理投诉。③说…坏话，告发… ~ getirmek 抱怨,埋怨,发牢骚 ~egelmek 对···提出起诉 ~i incelemek 审理投诉 ~i neticelendirmek 就投诉采取解决办法 ~i reddetmek 不接受投诉 ~ te bu-lunmak ①抱怨,埋怨,发牢骚②控告,控诉③说坏话，告发
[bookmark: ]sikâyetci I s. 提意见的,有怨言的,抱怨的,埋怨的,发牢骚的;起诉的:Uzgündü,hatta dertliydi ve buna sebep onlarmIsgibi sikâyetçi bir edası vardı. 他伤心,甚至有点儿苦恼，有一种好像这些是由他们造成的埋怨神情。Ⅱis.提意见的人，有怨言的人，抱怨的人，埋怨的人，发牢骚的人；申诉人，原告，告状的人，控诉人◇(-den)~olmak 对…有意见，埋怨，发牢骚，抱怨；控告: b as agrɪsɪndan ~ olmak 诉说头痛
[bookmark: ]sikâyetçilik, - gi is. 有意见,埋怨,发牢骚；申诉
[bookmark: ]şikâyetname[sikâːyetnɑːme] (阿) is.【旧】意见书；诉状
[bookmark: ]sike(法) is. ①〈体〉打假比赛 ❷【转】虚假,(商量好的)做假,舞弊: Bu iste sikevar. 这里面有舞弊。◇~ yapmak ①打假比赛 ②【转】舞弊，做假
[bookmark: ]sikeli s.虚假的,有舞弊行为的(比赛)
[bookmark: ]sikemperest, sikemperver(波) s. veis.【旧】贪吃的，贪嘴的(人)，饕餮者
[bookmark: ]sikesiz s. 没有舞弊行为的(比赛): Sikesizbir futbol ligi sonunda sampiyon oldu.在一个没有舞弊行为的足球联赛中得了冠军。
[bookmark: ]sikeste(波) s.【旧】❶被打碎的,被弄碎的，被弄断的 ❷【转】战败的，被打败的❸【转】受伤害的，气恼的，恼恨的
[bookmark: ]Şikoku Adasɪ öz. is.四国岛(日本)
[bookmark: ]sil 见 sɪl
[bookmark: ]sile is.〈植〉牛至(Origanum majorana)


[bookmark: ]Şile bezi I is. 希来布(用于制作睡衣、衬衣、餐巾的一种薄棉布)Ⅱs.用希来布做的
[bookmark: ]silem(英) is.(桥牌中的)满贯
[bookmark: ]silep,-bi (德) is. 货船, 货轮: lngilizbandıralı bir sileple Amazon kıyılarınagidecegiz.我们将搭乘挂英国国旗的一艘货轮去亚马孙河沿岸。
[bookmark: ]silepcilik,-gi is.(用货船)运送货物
[bookmark: ]Şili öz. is. 智利(美洲)
[bookmark: ]silin(英) is. ①(原奥地利的货币)先令❷【旧】先令(原英国货币，20 先令为一镑，12便士为一先令)❸先令(原英国的殖民地及其他一些国家的货币)
[bookmark: ]silt,-di (英) is. 盾形徽章: Kara Kuv-vetleri ~i 陆军盾形徽章
[bookmark: ]silte is. 床垫,褥子,褥垫: eyer ~ si 坐垫 ot~ si 草褥子,草垫子 Anasının evinde debir yer yatagında, bir tek silte üzerindeyatardI.他在母亲家里也常常睡地铺，地上就铺一条褥子。
[bookmark: ]simal, - li[simaːl](阿) is.【旧】❶北,北方,北面:~ Yɪldɪzɪ〈天〉北极星 ❷左,左边
[bookmark: ]simali[simaːliː](阿) s.【旧】北的,北方的，北面的，北部的
[bookmark: ]simdi [si' mdi] I zf. ①现在,目前;此时,此刻 ❷马上,很快: Annen simdi gelir,aglama sus! 你妈妈马上就来了,别哭了!❸刚刚,刚才:Otobüs simdi gecti, öbürüne zama n gelir bilmem. 公共汽车刚刚过去，另一辆什么时候来我不清楚。Ⅱe.如此说来,以此看来,为此: Mektup aldɪk,simdi cevap vermemiz gerekir. 信我们收到了，因此我们该写回信了。◇~~刚刚,刚才 ~ ye degin(或 dek, kadar)到目前为止
[bookmark: ]simdicik [si' mdicik] zf.【俗】就现在,现在;马上,立刻:1sim biter, simdicik geli-rim.我的活儿马上完了，我就来。
[bookmark: ]simdiden[si' mdiden] zf. 今后,从现在起, 从今 以后: Simdiden iyi sonuçlaralınmaya başlandɪ. 从此开始有了好结果。◇~ tezi yok立即,立刻,马上,毫不迟疑: Simdiden tezi yok bunu yapmalIsIn.这事儿你立即就办。
[bookmark: ]simdiki[si' mdiki) s. 现在的,目前的:~
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[bookmark: ]sosyete当今的社会~ zaman〈语〉现在时 ~ ler新的一代,现在的一代 Simdikiölcülere uymaz bir biçimi vardI. 它的形状与现在的尺寸不相符。
[bookmark: ]simdilik [si' mdilik] zf. 目前,当前;此刻,暂时;这一次: Simdilik b u kadar yeter.暂时这么多就够了。
[bookmark: ]simendifer (法) is.  ❶ 铁路: ~ ista-syonu 火车站 ~ sɪnɪfɪ 铁道兵 dag ~i(山地的)缆索铁路，缆车；铁索道 yeraltI~地铁，地下铁路 ❷火车，列车
[bookmark: ]simendiferci is. 铁路职工
[bookmark: ]simik s.化学的，化学作用的，化学方法的
[bookmark: ]simiotaksi(法) is.(生)趋化性,趋药性,趋化现象
[bookmark: ]simiotropizm(法) is.〈植〉向化性,向药性
[bookmark: ]simsek, - gi is. ①闪电:~ tasɪ 流星 a-tom~i 火球 dallɪ(或 dolambaçlɪ) ~曲折的闪电光 KarsIki binanIn camlarIndansimseklerin caktIgI görülüyor. 从对面楼房的窗玻璃上能看到打闪电。❷【转】强烈的闪光◇~ cakmak 打闪电 ~ gibi 闪电般的 ~ leri üstüne cekmek 成为严厉批评的 对 象 ◆ Şimşek cakmadan gökgürlemez，①无风不起浪(没有闪电就不会打雷)。②任何声响都有先兆。
[bookmark: ]simşeklenmek(nsz) 打闪电
[bookmark: ]simsekli s. 打闪电的(天气)
[bookmark: ]simsir¹(波) I is. ❶〈植〉黄杨(Buxussempervirens):~ agacl 黄杨树 ❷黄杨木板 Ⅱ s. 黄杨木做的:~ bilezik 黄杨木手镯 ~ kasɪk 黄杨木勺 ~ sandɪk 黄杨木箱 ~ tarak 黄杨木梳
[bookmark: ]simsir² is.【口】马刀,军刀
[bookmark: ]simsirgiller c. is.〈植〉黄杨科(Buxa-ceae)
[bookmark: ]sinanay【俗】I ünl. ①【俗】西那那伊(表示高兴、愉快、满意的意思)❷【俚】完全没有了，一点儿没剩下，花光了，花完了：Ondapara sinanay! 他的钱花光了! Ⅱ s. 绚丽夺目的,耀眼的: Ne güzel, sinanay bas-malar！多么漂亮、绚丽夺目的印花布啊！Ⅲ is.【俗】小煤油灯,小灯
[bookmark: ]sinel is. 无袖的皮毛斗篷(披肩)
[bookmark: ]sinik, - gi(希) I is. 什尼克,斗(量粮食的器具,一斗等于八公斤)Ⅱ s.(一)斗:lki


[bookmark: ]sinik arpa almɪs. 他买了两斗大麦。
[bookmark: ]siniklemek(-i)用斗量
[bookmark: ]sinsile is. 毛丝鼠皮;灰鼠毛皮
[bookmark: ]sip¹ is. 一种鲟鱼(Acipenser nudiventris)
[bookmark: ]sip²,-bi is. 加细银丝织成的丝织品
[bookmark: ]sipsak[si'psak] zf.【口】立刻,即时,马上,刹 那 间, 一 瞬 间: Bir emrin olursadükkâna haber bırak, sipşak bura-dayIm.要是有什么吩咐，你就给店里说一声, 我 会 立 刻 到 这 儿 来。 Aynasizlgörünce șipsak panigi kɪrdɪ. 他一看见警察,赶紧溜了。 Cingar cɪkarɪp pekmezakItIrsan, sipşak kodesi boylarsın ha!你要是惹是生非，出手伤人，很快就会坐牢的！
[bookmark: ]sipsakcɪ is. 街头摄影师: Taksim' de birsipşakçInIn cektigi küçük bir resmimizvardI.我们曾有一张在塔克希姆由街头摄影师给照的小照片。
[bookmark: ]sipsakcɪlɪk, - gɪ is. 街头摄影
[bookmark: ]sipsaklamak(-i)【俗】记起,想起,回忆起;一下就知道,立刻得知: Onun dalgasınıcoktan sipsakladım. 我早就知道了他的阴谋。
[bookmark: ]sipsaklɪk,-gɪ is. 急速,急剧,神速
[bookmark: ]sipsirin [si'pɜirin] s. 非常可爱的,令人格外喜欢的
[bookmark: ]Siraz öz. is. 设拉子(伊朗)
[bookmark: ]siraze[siːraːze](波) is. ①(装订书用的)脊头布，包头布 ❷〈体〉(摔跤手穿的裤子的)裤腿◇~ den cɪkmak 精神失常 ~ sibozulmak(事态)恶化,变混乱,失去秩序,超出规定的范围,超过标准(iş) ~ sindencIkmak(事态)恶化，变混乱，失去秩序，超出规定的范围，超过标准
[bookmark: ]sirden(波) is.〈动〉(反刍动物的)刍胃
[bookmark: ]sirin(波)s.可爱的，讨人喜欢的；迷人的；甜美的,动听的, 悦耳的: Yeni dogankardeșim cok sirin bir bebek. 我刚出生的弟弟非常可爱。◇(-e) ~ görünmek 使觉得可爱 ~~非常可爱的，非常讨人喜欢的；非常动听的，非常甜美的，非常悦耳的
[bookmark: ]sirinlik,-gi is. 可爱,讨人喜欢;甜美,动听，悦耳
[bookmark: ]sirk,-ki(阿) is.【旧】多神教,多神信仰,多神论◇(Tanrɪ’ ya)~ koşmak 信奉多神教
[bookmark: ]sirket(阿) is. 公司;协会,团体,社: ko-
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[bookmark: ]mandit~i<商>合资公司 petrol ~i 石油公司，石化公司 vapur~i轮船公司
[bookmark: ]sirpence(波) is.〈医〉痈,疔
[bookmark: ]sirret(阿) I s. 乖僻的,不合群的,难以共处 的: Edepsiz ve sirretti, hic birlâkırdının altında kalmaz. 他性情乖僻,又没礼貌，容不得别人对他的任何冒犯。Müsteşarın șirret karısına çok hiddetle-niyordu.他对乖僻的参事夫人非常生气。Ⅱ is.爱惹事的人，爱吵架的人，寻衅者◇~ ~ bagırmak破口大骂,恶言相嚷
[bookmark: ]sirretce[sirre'tce] s. ve zf. 乖僻的,不合群的，难以共处的
[bookmark: ]sirretlesmek(nsz) 变得乖僻,变得不合群，变得难以共处
[bookmark: ]sirretlik, - gi is. ①乖僻,不合群,难以共处；不听话，不服从 ❷乖僻的行为：Anne-sinin simretliginden, mesele cIkarmasIihtimalinden ürkerek ona bir seysöylemiyordu. 他害怕母亲乖僻的性格,也害怕她可能会惹出麻烦而没对她说什么。◇~etmek 做出乖僻的举动
[bookmark: ]siryan[siryaːn](阿) is.【旧】<解>动脉
[bookmark: ]sist(法) is.〈矿〉片岩,板岩,页岩: petrol~i含油片岩
[bookmark: ]sistlesmek(nsz)<地>成片岩,成页岩
[bookmark: ]sistli s. 片岩状的:~ kaya 片岩状的山岩
[bookmark: ]sistlilik, - gi is. 片理
[bookmark: ]sis¹I s.肿胀的,浮肿的,肿起的,肿大的:~gözler 浮 肿 的 眼 睛: Alev’ in sisgözlerinden bu gece uyumadIgI an-lașIlIyor.从阿莱芙浮肿的双眼可以看出她这一晚没睡。Ⅱis.肿胀，浮肿，肿大，肿块◇~ olmak 肿,发肿,肿胀,肿起
[bookmark: ]sis²I is. ①扦;签子;〈机〉杆;棒;轴 ❷(织毛衣用的)织针，编针：örgü~i织衣针Halam bes sisl e bana corap örüyor. 我姑姑用5 根针在给我织袜子。❸(烤肉的)铁扦: kebap ~i 烤肉铁扦 Ⅱ s. 串在铁扦上烤的：~ kebap 串烤羊肉，烤羊肉串◇~e gecirmek 把(肉)串在铁扦上
[bookmark: ]sise¹(波) I is. ①细颈玻璃瓶,小瓶子,瓶:~ bogazɪ 瓶颈~ suyu 瓶装水~ sütü瓶装牛奶 ~ nin agzɪ 瓶口,瓶嘴 gaz ~ si 气瓶,瓦斯罐 Onünde yarım kiloluk birSarap sisesi yarı yarıya boştu. 他面前一斤装的葡萄酒瓶已空了一半。❷玻璃灯罩


[bookmark: ]Ⅱ s.(一)瓶: bir ~ su 一瓶水 bir ~Sarap 一瓶葡萄酒◇~ cekmek (或 vur-mak)<医>拔火罐
[bookmark: ]sise² is.【俗】(用以封闭屋顶板之间空隙的)木板条儿
[bookmark: ]siseci is. ①制瓶或卖瓶的人 ❷【俚】好男色者
[bookmark: ]sisehane is.【口】玻璃工厂
[bookmark: ]sisek, - gi is.【俗】①小羊羔 ❷有孕的或产褥期的母羊
[bookmark: ]siselemek (-i) 装瓶,灌瓶
[bookmark: ]siselenmek (nsz) siselemek 的被动态:Bira fabrikalarında imal edilmiş ve siselenmistir. 啤酒是由啤酒厂生产装瓶的。
[bookmark: ]sishane[sishaːne](波) is.【旧】来复枪,来复炮
[bookmark: ]sisinmek(nsz)【俗】①摆起架子来,狂妄自大起来 ❷板起脸来，生气 ❸〈动〉(有些昆虫遇袭时全身)伸展开来(以吓唬对手)
[bookmark: ]sisirilmek(nsz) sisirmek 的被动态
[bookmark: ]sisiris is. sisirmek 的动名词
[bookmark: ]sisirme I is. sisirmek 的动名词 Ⅱ s.【转】(事务)肤浅的，表面性的，粗略的
[bookmark: ]sisirmece s.(事务)肤浅的,表面性的,粗略的
[bookmark: ]sisirmek (-i) ❶使胀起,使鼓起;吹起,打满气: balonu~ 吹气球 lastigi ~给轮胎打气 Nefesinin olanca gücü ve hızıylașisirdigi tulumu dudaklarıma yanas-tIrdI.他把使出浑身力气吹响的风笛送到了我的嘴边。❷【转】拉长，延长(讲话、文章),大做文章,渲染: Yazar bu konuyușisirmis.作者在这个问题上大做了文章。❸【转】粗略地做,草草地做: Simdi cabuktarafından bir senaryo șisirmeli. 现在该让他尽快地草写出一个剧本来。❹【俚】夸张，夸大，吹嘘，吹牛 ❺【转】使人讨厌，使人厌烦: Sabahleyin geldi, aksama kadaroturup derdini yandı, ben de hatır icinses cikarmayıp dinledim, fakat kafamisisirmedi dersem yalan olur. 他一大早就来了，一直坐到晚上，诉说他的烦恼，我也是出于礼貌，一声不吭地听他说，要说我心里不烦，那是假话。
[bookmark: ]sisirtmek(-i,-e) sisirmek 的使动态
[bookmark: ]siskin s.膨胀的，增大了的；肿胀的，浮肿


[bookmark: ]1729	siskinlik/ soför


[bookmark: ]的,肿大的; 自大的, 自负 的: Agrɪyandisim yüzünden bir yanagım șişkin. 由于牙疼，我的半边脸都肿了。
[bookmark: ]siskinlik, - gi is. ①膨胀,增大;肿胀,浮肿，肿大；自大，自负  ❷ 肿块；鼓包：Yürürken ceketinin arka tarafında birsiskinlik gözüme ilisti. 他走路的时候我看到了他上衣的后面有一个鼓包。❸肚胀
[bookmark: ]sisko [si' sko] s.【谑】肥胖的,胖的,大肚子的,大腹便便的:~ bir kadɪn胖女人
[bookmark: ]siskoluk, - gu[si' skoluk] is. 肥胖,肥胖的样子
[bookmark: ]sislemek(-i) ❶用铁扦子穿(肉块等) ❷【俚】刺穿，扎透，深深刺入
[bookmark: ]sislenmek (nsz) sislemek 的被动态
[bookmark: ]sisli s.①带铁扦的 ❷带刀的,佩剑的
[bookmark: ]sislik,-gi I is. 肿胀,浮肿;膨胀;肿块,肿瘤: Bileginde sislik kalmamIşsa da dahaagrisl varmɪs. 虽然手腕上已没有了肿块但还是有点儿疼。Ⅱs.适于穿铁扦的：~et适于穿铁扦的肉块
[bookmark: ]sisman s. 肥胖的,胖的:~ cocuk 胖小孩Genc ama fIçI gibi sisman, yusyuvarlakbir kIz.她是个年轻姑娘，但长得又圆又胖, 像 个 大 木 桶。 Sisman  odaclsahanlIkta bir daha gözüktü. 肥胖的清洁工又出现在了楼梯平台上。◇~ olmak发 胖: Sürekli spor yapan kimselerșişman olmazlar. 经常从事体育运动的人不会发胖。
[bookmark: ]sismanca s. 稍胖的;相当胖的; Asag₁ba hce kapIsIndan bir kolundan kIzI, birkolunda torun u sismanca bir yaşlIkadin sallana sallana gelir. 从下面的园门里摇摇晃晃地来了一位胖老太太，一手拉着她的女儿，一手拉着她的外孙。
[bookmark: ]sismanlamak(nsz)发胖,变胖: Sizi birazșișmanlamɪs buldum. 我发现您有点儿胖了。SişmanlIyorum, neden yine birdomuz gibi tɪkɪndɪm? 我越来越胖了,我怎么这么能吃呢?
[bookmark: ]sismanlatmak (-i) sismanlamak 的使动态
[bookmark: ]sişmanlɪk, - gɪ is. 胖,肥胖◇~ tan kur-tulmak 减 肥: Kaplıcalara gidiyorsun ama  bir  türlü  bu  sişmanlıktan kurtulamiyorsun. 尽管你一直在洗温泉,


[bookmark: ]但一点儿肥也没有减。
[bookmark: ]sismek(nsz) ①(因吹气而)增大,鼓起:Balon sisti. 气球鼓起来了。  ❷ 膨胀:Tahta, su emerek șiser. 木板吸水而膨胀。 ❸肿胀,浮肿,肿大: Eli sisti. 他的手肿了。 lhtiyar kadın sabahın bu saatin-de,  aglamaktan  sişmiş  gözlerim,sararmIs yüzümle beni görünce sașIrdI.老妇人在早上这个时候看到我哭肿了的眼睛和苍白的脸色吃了一惊。❹(肚子太饱而)发胀,胀:Aydɪn, üc tabak yemek vebir tabak tatlIdan sonra“of, siștim” de-di.阿依登吃了三盘饭和一盘甜点后说：“噢，我吃撑了。”❺〈体〉累得跑不动 ⑥【俗】自大，自负 ⑦【俚】害羞，害臊，难为情;抱怨,感到伤心: Ben demedim mi sa-na, bu herifin karşısında aşIk atIlmazdiye, sistin mi simdi? 我不是说过吗,你是斗不过这家伙的，现在后悔了吧?
[bookmark: ]sist ünl. (招呼人的声音)嗨,喂: Sist gar-son! 嗨,服务员!
[bookmark: ]sita[sitaː](阿) is.【旧】冬,冬天,冬季
[bookmark: ]sitaiye[sitaːiye](阿) is.【旧】〈文〉❶(宫廷文学中)描写冬天的诗 ❷赞美诗中描写冬天的开头部分
[bookmark: ]sive[siːve](阿) is. ①发音,口音: lstan-bul ~ si 伊斯坦布尔口音 Sivesi birazArapca' ya caliyor. 他的发音有点像阿拉伯语。 Sivesi bozuk. 他发音不好。  ❷【旧】(女人的)卖弄风情，卖俏；媚态 ❸方言，某一范围的用语
[bookmark: ]siveli[siːveli] s. ①【旧】卖弄风情的,卖俏的，妖娆的(女人)；优雅的，优美的，婀娜多姿的 ❷带口音的
[bookmark: ]sivesiz[siːvesiz]s. 不地道的,不正规的(语言)，发音不准的，带口音的
[bookmark: ]sivesizlik, - gi [siːvesizlik] is. (语言的)不地道，非正规，不标准
[bookmark: ]sizofren(法) is.〈医〉精神分裂症患者
[bookmark: ]sizofreni(法) is.〈医〉精神分裂症
[bookmark: ]sofben(法) is. 浴水加热器,热水器:Evimizin sofben havagazIyla calIșIyor.我们家的热水器是燃气的。
[bookmark: ]soför(法) is.(汽车)司机,驾驶员:~ mua-vini (或 yardɪmcɪsɪ) 司机的助手 Cumar-tesi günü kalkacak otobüste, soförün yanında iki kişilik yer ayIrttI, 他订了两


[bookmark: ]soförlük/söyle	1730


[bookmark: ]张星期六的车票，座位紧挨着驾驶员。
[bookmark: ]soförlük, - gü is. 汽车司机职业(身份、或工作)
[bookmark: ]sok(英) is.休克;震荡:~ tedavisi 电休克疗法 Sok neticesinde öldü. 他休克死了。
[bookmark: ]soke(法) s.◇~ etmek①刺激,打击,突然使感到惊讶②顶撞，冒犯，触犯，得罪 ~ ol-mak ①受刺激，受打击 ②被顶撞，被冒犯，被触犯
[bookmark: ]sokola(法) is. 巧克力饮料
[bookmark: ]som(阿) I s.【旧】不吉利的,不吉祥的,不祥的 Ⅱ is.希望别人不幸的人，居心险恶的人◇~agIzlI 总说不吉利的话的，说的话给人带来不幸的: Yahu, ne som agɪzlɪbaykussun sen be. ille herkesin bașınabir sey mi gelsin isterdin. 哎呀,你也真是张乌鸦嘴，难道你想每个人都出点什么事吗！
[bookmark: ]Sopar is.【俚】小孩子
[bookmark: ]sorlamak(nsz)(水等)潺潺作声,发淙淙声
[bookmark: ]sorolop zf. ①【俗】咕噜一声(咽下) ❷【俚】谎言，谎话
[bookmark: ]sort(英) is. 短裤:Gögsü açɪk, ayagɪndada sortu var. 他敞着胸,穿着一条短裤。
[bookmark: ]sorulu is.【俚】小孩,男孩;漂亮的女孩
[bookmark: ]sose[so' se](法) is. 公路,马路,砂石路:asfalt ~ 柏油路 köy ~ si 乡间土路 Por-takal ve muz bahçeleri arasI dolambaclIhos bir soseyi taki p etmistik. 我们曾沿着柑橘园和香蕉园之间一条弯弯曲曲的、恬静的砂石路走过。
[bookmark: ]Soset(法) is. 短统袜
[bookmark: ]soson(法) is. 布鞋;便鞋;软底鞋;(高统橡皮)套鞋
[bookmark: ]SOV(英) is. 演出;节目
[bookmark: ]soven(ist)(法) I is. 沙文主义者 Ⅱ s. 沙文主义的，沙文主义者的
[bookmark: ]sovenizm(法) is. 沙文主义
[bookmark: ]sovenlik, - gi is. 沙文主义:~ belirtileri沙文主义的表现 ülke~i大国沙文主义
[bookmark: ]söhret(阿) is. ❶名誉,名声,名望:kötü~ sahibi 享有坏名声 Söhret icin canveriyor.他一心想出名。❷知名人士，名人: Bu salonda hepsini ilk defagördügüm altɪ söhret var. 在这大厅里有6位名人，我都是第一次见到他们。◇(-le)


[bookmark: ]~ almak 因···驰名,因···著名,以···而有名~ bulmak(或 kazanmak) 出名,成为名人:kötü~ kazanmak 得了坏名声 ~ sa-hibi名人，知名人士，有声誉的人，有名望的人,有荣誉的人(-e) ~ salmak 出名,著名,驰名 ~ vermek 使著名,使出名,使驰名 ~i dünyayɪ tutmak 闻名于世,名扬世界 ~ in zirvesine yükselmek ···的声望升高到顶峰(-in) ~ ini karalamak 污蔑,诬蔑,侮蔑: Onun söhretini karalamak is-tiyorlar. 他们想玷污她的名声。◆Söhretaffettir, 人怕出名猪怕壮。
[bookmark: ]söhretli s. 著名的,有名的,出了名的,知名的: Istanbul' un en güzel, en söhretlikadɪnlarɪndan idi. 她曾经是伊斯坦布尔最漂亮、最有名的女人之一。Bunu， ma-halledeki dikisci kadın degil, maharetlive söhretli erkek gömlekçiler dikerdi.这件衣服不是街头缝衣妇做的，而是著名男裁缝做的。
[bookmark: ]söhretsiz s. 不出名的,无名的,没有声望的sölen is. ❶宴会:ayrılık ~i 告别宴 ❷【转】艺术表演，演出 ❸晚会；娱乐活动 ❹宗教宴会◇~ cekmek 举行宴会 ~düzenlemek 举行宴会: Agabeyim okulubitirmesi onuruna bir sölen düzenledi.我哥哥为庆祝毕业举办了宴会。~ver-mek 举行宴会
[bookmark: ]sömine(法) is. (无炉门的)壁炉
[bookmark: ]sömizye(法) is. (长袖)女衬衫
[bookmark: ]sövale(法) is. 画架
[bookmark: ]sövalye[söva' lye](法) is. ①〈史〉(古罗马的二级公民)骑士：~hacI骑士十字勋章 ❷(中世纪欧洲的)骑士: Dedem banabir sövalye öyküsü anlattɪ. 我爷爷给我讲了一个骑士的故事。❸骑士(比男爵低一级的贵族)❹荣誉勋位获得者；骑士级勋章获得者◇~yüzügü男式饰戒，男式嵌宝石戒指
[bookmark: ]sövalyelik, - gi [söva' lyelik] is. ①(中世纪欧洲的)骑士(阶层)；骑士(称号)❷【转】骑士精神，骑士风度 ❸骑士(爵位)
[bookmark: ]söyle[sö' yle] zf. ve s. 这样(的),那样(的),如此(的):~ bir yazɪ 那样的文章;那样的笔迹 Söyle yazmalɪ. 应该这么写!◇~ bir 漫不经心地，随便地，粗略地，马马虎虎地,走马 看 花 地: Bardagı söyle bir


[bookmark: ]1731	söylece/ sura


[bookmark: ]yɪkadɪ. 他粗略地 洗了洗 杯子。~ birbakmak 粗略地 看,瞥,扫视: Sergidekimallara söyle bir bakıp gecti. 他走马看花地看了看展馆里的展品。~ bi r göz at-mak 粗略地看,瞥,扫视 ~ böyle ①一般,中等,不好不坏,勉强过得去: Almancayɪsöyle böyle bilir. 他德语讲得一般。②大概,将近,差不多:Söyle böyle üc yɪl oldu.大 概 有 三 年 了。Söyle böyle kɪrkyaslarında birisidir. 他是个四十岁左右的人。~ dursun 先不说;不要说,且不论:Uyumak söyle dursun, biraz dinlenmekbile mümkün olmadɪ. 不要说是睡觉,就连歇一会儿 都不成。 Mesutluk söyledursun bilâkis, cok bedbahttım. 不要说幸福，恰恰相反，我很不幸。~ki 这样一来,于是,可见:Söyle ki bu genc lisedekihocasının tavsiyesi üzerine Türk Dili veEdebiyatı bölümünü tercih etmisti. 于是这位青年根据他高中老师的建议选择了土耳其语言文学系。
[bookmark: ]söylece[sö' ylece] zf. 这样,如此这般:Söylece söylemeli. 应该如此这般地说。
[bookmark: ]söylemesine [sö' ylemesine] zf. 以这种方式，那样
[bookmark: ]söylesine [söˈylesine] zf. 那么狠地(打):Söylesine bir vurdu ki. 他打得是那么地狠。
[bookmark: ]su,-nu zm. ve s. ❶那,那个;就这个,就那个:~ evin önünde 在那屋子的前面 ~saatten itibaren 从那一时刻起 ~ söyle-diginiz ad 您说的那个名字 Sunu bir dahasöyler misiniz? 您能把这话再说一遍吗?❷下列的，下述的，如下◇~ bu某，某某，某人, 有 一 人: Su bu karɪşɪrsa, isyürümez.什么人都想干预的话，事情就无法进行下去。~günlerde 在那段日子里~ hâlde 如此,那样的话 ~ kadar ki 但是；与此同时；然而 ~sIrada 在那段日子里 ~ veya bu 这个或那个,不管哪一个,任何一个~ nu n kestirmesi 简单地说,简而言之
[bookmark: ]sua,-I[sua:](阿) is.【旧】①光,光线 ❷射线,辐射◇~ nesretmek 射出光线,放出；辐射出
[bookmark: ]subat,-tɪ(阿) is. 二月: Subat dört yɪldabir 29 gündür. 二月份每四年中有一年是


[bookmark: ]二十九天。
[bookmark: ]sube[suːbe] (阿) is. ①【旧】部分,分支❷(机关、机构的)部门；所，处，科，课；分局，分会，分社；部，局，室；分行，分店，分公司：askerlik ~ si 征兵办,武装部 banka ~ si银行的分行,支行 kɪzɪlay ~si 红新月会分会 ❸〈生〉种,类,种类: Hayvanlar ikisubeye ayrIlIr: Bir hücreliler ile cokhücreliler.动物分为两大类：单细胞动物和多细胞动物。❹(学校同一年级中的一个)班
[bookmark: ]sufa(阿) is.【旧】优先购买:~ hakkī 优先购买权
[bookmark: ]suh[suːh](波) s. ve is. 活泼的,快乐的(女子);卖俏的(女子):O kadar oynak, okadar suh, o kadar cana yakın kadındı.她曾经是一个十分活泼、奔放、讨人喜欢的女人。
[bookmark: ]suhluk, - gu is. 活泼,奔放;卖俏
[bookmark: ]sule[suːle](阿) is.【旧】①火焰,火苗,火舌:Bütün ordunun kalbini Duatepe’ dencIkan kurtulus sulesi aydInlatmIs. 源自杜阿泰佩的独立解放之火照亮了整个军队的心。❷光，光辉
[bookmark: ]suna zm. (su的向格形式)往那,向那:Suna bak! 看那(或看他)! Suna bak, nebiçim oturuyor! 你看他坐的姿势,成何体统!◇~ buna rasgelmek 遇见···人,同···人相遇
[bookmark: ]sunca[su' nca] s. 那么多,这么多,那么些
[bookmark: ]sunda zm. (su的位格形式)就在那儿,就在那里：~ bunda 在每个人身上
[bookmark: ]sundan zm. (su的从格形式)从那儿,从那里◇~ bundan 某事,某样东西~ bundankonusmak 谈天说地,闲聊
[bookmark: ]sunlar zm. (su的复数形式)那些,这些
[bookmark: ]sunu zm. (su的宾格形式)那,那个:~bunu 这人, 那人, 某 人 ◇ ~ bunubilmemek 不听反驳，不听不同意见，不听反对意见: Sunu bunu bilmem, her seydedigim gibi olmalɪdɪr. 我不听什么解释,任何事都得按我说的去做。
[bookmark: ]sunun zm.(su的所有格形式)那儿的,那里的;那个的 ◇~ bunun mahsulü非婚生子,私生子~ surasɪ ①附近,不远处 ②(或~ surasında)过了一会,很短
[bookmark: ]sura[su' ra] zm.(较远的)那个地方,那儿:


[bookmark: ]sûra/süphe	1732


[bookmark: ]Șuraya oturmuștu. 他 曾在这儿坐过。Suram agrɪyor. 我这儿疼。◇~ da burada这儿那儿,到处,随处~ dan buradan ①随便从哪个地方，随便从哪儿 ②在所有问题上 ~ ya buraya 这儿那儿,到处,随处:E-sen Hanim saga sola kulak veriyor vesuraya buraya lâkırdı yetiştiriyor. 艾森太太四处包打听，到处传闲话。
[bookmark: ]sûra[sûːrɑː](阿) is. 理事会,委员会;(画家管理机构名称)议会，院；顾问委员会：askerî ~ 军事委员会 devlet ~sɪ 国务院Millī Egitim ~sɪ 国 家 教 育委 员会Yüksek Askerî ~ 最高军事委员会
[bookmark: ]suracɪk,-gɪ[su'racɪk] zm. (就在眼前的)那个地方:Suracɪkta bɪrakmɪstɪm. 我就放在了那个地方。
[bookmark: ]suralɪ[su'ralɪ] s. 那里的,那个地方的:~buralI bir takIm insanlar 来自各地的一群人◇~buralI 这里或那里的，各个地方的
[bookmark: ]surasɪ, - nɪ[su'rasɪ] zm. ①那里,那个地方:Surasının manzarası daha güzel. 那里的景色更美。❷这一点，这一事实：Surasını unutmayın ki bilgisizlik hertürlü felâkete yol açabilir. 你们别忘了,无知会造成各种各样的灾难。
[bookmark: ]Sûrayɪdevlet[suːraː'yɪdevlet] (阿) öz.is.【旧】行政法院
[bookmark: ]surup,-bu(阿) is. ①糖浆;糖浆冲水后的 饮 料; 汁, 汁 液: Annem tatlɪnɪsurubunu kaynatıyor. 我妈妈在熬糖浆。❷ 药 水 糖 浆: kuvvet ~u 兴 奋 饮料öksürük ~u 止咳糖浆,咳嗽糖浆 Doktorvitaminli bir surup yazdI. 医生开了维生素糖浆。
[bookmark: ]sut(英) is. (足球运动中的)射(门): Bugollük bir suttu. 这本来是一次势在必进的射门。◇~ cekmek 射门
[bookmark: ]suur[suuːr](阿) is. 意识,知觉;觉悟;智慧, 智 力; 理 智: Bir cumhuriyetciSuuruyla duydugum hayreti ifade et-miștim.我作为一个共和党人理智地表达了感受到的惊愕。◇~la自觉地，有理智地~ unu bogmak 失去知觉 ~ un u kaybet-mek 失去理性，发疯
[bookmark: ]suur altɪ I is.<心>下意识,潜意识 Ⅱs.下意识的，潜意识的，不由自主的


[bookmark: ]suurlaşmak(nsz) 恢复意识;变得有理智,变得自觉
[bookmark: ]suurlu s.有意识的；有理智的，有理性的，有觉悟的，自觉的
[bookmark: ]suurluluk, - gu is. 自觉,有理智,有理性
[bookmark: ]suursuz s.无意识的，不知不觉的；不理智的: Bir dar agacı önünde gibi suursuz,dilsiz, külçe hâlindeyim. 我像是在绞刑架下，毫无意识，不言不语，缩成了一团。
[bookmark: ]suursuzluk, - gu is. 无意识,不知不觉
[bookmark: ]süheda[sühedaː](阿) c. is.【旧】烈士
[bookmark: ]şükran[şükrɑːn](阿) is.【旧】感谢,感激:Biz, sükran ve muhabbetle elleriniöpüyoruz.我们带着感激和敬意吻他的手。 Bu arkadasımın sana sükran ifadesiolarak takdim ettigi iki hediye. 这是我的朋友为了表示谢意送给你的两件礼物。
[bookmark: ]sükretmek (-e) 致谢,感谢: Bu fɪrsatɪ sa-na bahșettiginden dolayı Allaha sükret!感谢真主吧，是真主给了你这个机会。
[bookmark: ]sükür, - krü(阿) is. 感谢,道谢;谢意:Allah'a bin sükür. 谢天谢地! 感谢上苍!Allah’ a sükür. 感 谢 真 主! Sen cokşükür ölümü altettin; kefen i yɪrttɪn. 谢天谢地，你已经战胜了死亡，死里逃生。◆Sükürler olsun. 非常感谢!
[bookmark: ]sümul, - lü[sümuːl](阿) is.【旧】❶包括,包罗,包含: Bunun size de sümulüvar.这事与您也有关。❷〈哲〉范围，范畴;概念的外延◇(-e) ~üolmak 包括,包罗
[bookmark: ]sümullendirme is. 扩大,扩展,扩充
[bookmark: ]sümullendirmek(-i)扩大,扩充,扩展,发展
[bookmark: ]sümullüs.包罗万象的，无所不包的；方方面 面 的, 各 方 面 的: Sümullü bilgitoplanɪldɪ. 收集到了各方面的材料。
[bookmark: ]süphe(阿) is. 怀疑,疑惑,猜疑: her türlü~ nin dɪşɪnda 没有任何怀疑 Hicbir seyanlamamIs, süpheler icinde yerimegelip oturmuștum, 我似乎什么也没弄明白，满腹狐疑地坐到了自己的位置上。Onane süphe! 肯定! 一定! 毫无疑义! Buhususta süphe hasɪl oldu. 关于这一点产生了怀疑。◇~ altına koymak 把···作为疑问,认为…可疑 ~ bırakmamak 消除疑虑,不留疑团(-den)~ etmek怀疑,猜疑,
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[bookmark: ]疑惑: Sizin dostlugunuzdan hic bi r za-man süphe etmedim. 我从来没有怀疑过您的友情。~ götürmek 引起怀疑: lsinsüphe götürür yeri yok. 此事没有可以引起怀疑的地方。~kurdu令人不安的疑虑~ mi var毫无疑问~ yo k 毫无疑问,显然: Evinde yalnız oldugu ve hic süpheyok bircok isi oldugu halde saatlercebenim için o pencerenin önünde duru-yor.她独自一人在家，毫无疑问家务活一定很多，但她每天还是站在窗前等我好几个小时。~ yok ki 毫无疑问,显然:Süpheyok ki, ölçüsüz bir para israfı buborçları cogaltacak, hic azaltmayacak.显然，没有节制地乱花钱只能使债务增多，而不会减少。(-den) ~ ye düsmek 怀疑,疑 心, 猜 疑: Onun dogrulugundansüpheye düștüm. 我怀疑他的率真。~ yedüşürmek 令人起疑,令人怀疑:Yaşayɪşɪşüpheye düşürmüştü beni. 他的生活方式曾使我产生怀疑。
[bookmark: ]süpheci I s. ❶多疑的,猜疑的,怀疑的❷持怀疑论的，抱怀疑态度的 Ⅱ is.〈哲〉怀疑论者，怀疑主义者
[bookmark: ]süphecilik, - gi is.〈哲〉怀疑论,怀疑主义
[bookmark: ]süphelendirmek(-i) süphelenmek 的使
[bookmark: ]动态
[bookmark: ]süpheleniş is. şüphelenmek 的动名词
[bookmark: ]süphelenmek(-den) 猜疑,怀疑,感到疑


[bookmark: ]惑: Bunun  bi r  casus  olmasındansüphelendim. 我怀疑这人是个间谍。
[bookmark: ]süpheli s. ①不甚清楚的,模棱两可的:Bugün gidecegim süphelidir. 今天我未必去。❷可疑的，疑惑的；令人怀疑的：~adam可疑的人 ~ davranɪslar 可疑的举动 Polis onun süpheli olduğunu zan-nediyor. 警察认为他可疑。◇~ gelmek觉得可疑 ~ gözlerle bakmak 用怀疑的目光看
[bookmark: ]süphesiz s.无疑的,毫无疑义的,不容置疑的,确定的: Hic süphesiz, babam da bukokularɪ koklamɪstɪ. 毫无疑问,我爸爸也闻到了这种气味。◇~ ki 毫无疑问
[bookmark: ]süphesizlik, - gi is. 无疑,毫无疑义
[bookmark: ]sürekâ[sürekâː](阿) c. is.【旧】合伙人,合作者,合股人,同伙:Ali ve ~sɪ 阿里及其同伙
[bookmark: ]süt is.〈体〉打,击(球);投篮: kafa ~ü头顶球◇~ atmak(或 cekmek) 射门
[bookmark: ]sütör is.〈体〉(足球)前锋;射手
[bookmark: ]sütür, - trü is.〈动〉骆驼
[bookmark: ]sütürban is. 赶骆驼的人
[bookmark: ]süyu¹, - u[süyuː](阿) is.【旧】传播,散布◇~ bulmak 传播开,散布开
[bookmark: ]süyu²,-uu(阿) is.〈法〉公有财产:~ iza-lesi 分公有财产
[bookmark: ]süyuh 见 seyh
[bookmark: ]svester(德) is.(女)护士,看护


[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]T t


[bookmark: ]T，t土耳其语字母表中第二十四个字母：舌前齿龈爆破清辅音。
[bookmark: ]T ❶〈化〉氚(Trityum)的符号 ❷丁字形:~ cetveli丁字尺
[bookmark: ]ta [taː] ünl. (与 dek, degin, kadar 或beri 等后置词连用，表示空间和时间的界限)到…，至…，直到…，一直到…；正好，恰好: ~ akșama kadar一直到晚 上 ~bastan 从一开始 dagIn ~ tepesine ka-


[bookmark: ]dar 一直到 山 顶 gönlümün ~ derin-liklerinde 在我的心底里 Ta Istanbul’ danberi susmadɪ. 从伊斯坦布尔开始他一路就没有闭过嘴。 Ta sabaha kadar bek-ledim. 我一直等到早晨。 Ta oraya gitti.他一直走到那里。◇~ kendisi 就是…,正是…,恰是…: Asla yanɪlmɪyorum; buadam Ali, hem de ta kendisi. 我绝对没弄错，这个人正是 阿里，就是他。Bil-


[bookmark: ]Ta/ taba	1734


[bookmark: ]digimizi bildigimizin, bilmedigimizi de bilmedigimizin   ayrımında   olmak,gerçek bilginin ta kendisidir. 知之为知之,不知为不知,是知也。 Hakikatin ta kendisidir. 这是颠扑不破的真理。~ ki以便,为了: Acɪk söylüyorum, ta ki herkes anlasɪn. 我说得很明白,以便大家都能理解。 Dost secerken daha dikkatli olmak salIk verilmeli, ta ki, bir gün nefret edecegimiz birisiyle dostluga bașlamayalım. 择友宜慎重,以免结交一个将来我们讨厌的人。
[bookmark: ]Ta〈化〉钽(Tantal)的符号
[bookmark: ]taabaver(阿-波) s. 令人疲劳的,令人疲倦的；令人厌倦的
[bookmark: ]taacüp,-bü(阿) is.【旧】惊讶,惊奇,诧异,吃惊:~ isareti 感叹号◇(-e) ~ et-mek(感到)惊奇，惊讶，惊异
[bookmark: ]taaddüt,-dü(阿) is.【旧】数量增加,增多◇~ etmek 数量增加,增多
[bookmark: ]taaffün (阿) is.【旧】恶臭,臭气,臭◇~etmek 发臭，有臭味，有难闻的味
[bookmark: ]taahhüt, - dü(阿) is.【旧】❶承诺,承担,担保；(所负担的)义务，(所承担的)责任❷合同,协议:~ senedi 保证书,责任状;合同书 ❸承包，包工；(按合同)供应，提供◇(-i) ~ etmek ①担负责任,承担义务;担保:~ edilen yabancI sermaye 合同外资Ayda bir seyler yazmayI taahhüt ettim.我答应每月写一点儿东西。②承包 ~ünegirmek 承担义务,负起责任~ünü tutmak履行义务
[bookmark: ]taahhütlüs. 承诺的,担保的;挂号的;~mektup 挂号信 ~ posta 挂号 邮件Dayıma   taahhütlü   bir   mektupgönderdim.我给舅舅寄了一封挂号信。
[bookmark: ]taahhütname [taahhütnɑːme] (阿-波)is.保证书，责任状；合同书
[bookmark: ]Taalâ(阿)s.至高无上的，至尊的(真主的别称)
[bookmark: ]taalluk,-gu (阿) is.【旧】联系,关系,相关: Bu isin bana taallugu yoktur. 这事与我无关。◇~ etmek 涉及,关系到,与···有关:hayatıma ~ eden her se y 与我生活有关的每一件事 Türkiye’ ye ~ eden me-seleler 与土耳其有关的问题 Bu is benimhayatımın felâketine taalluk ediyor. 这


[bookmark: ]件事关系到我一生的不幸。
[bookmark: ]taallukat [taallukɑːt] C. is.【旧】亲戚,亲属,亲人: akraba ve ~ 亲友
[bookmark: ]taallül(阿) is. 借口,托词,推托,搪塞◇(-de) ~ etmek (或 göstermek) 找借口,推托, 推 辞, 搪 塞: Borcunu vermektetaallül ediyor. 他找借口不还钱。
[bookmark: ]taam [taɑːm](阿) is.【旧】食物,食品,饭菜:akşam ~ɪ晚饭 sabah ~ɪ早饭 Evveltaam, sonra kelâm.【成】人是铁,饭是钢,一顿不吃饿得慌。◇~ etmek 吃饭，用餐
[bookmark: ]taammüden [taa'müden] zf. 故意地,蓄意地,有预谋地: sucu ~ işlemek 故意犯罪 ~ adamöldürmek 故意杀人
[bookmark: ]taammüm (阿) is.【旧】扩散,传开◇~etmek 扩散，传开；具有普遍性
[bookmark: ]taammüt,-dü[ta'ammüt](阿) is.【旧】故意，蓄意，预谋
[bookmark: ]taannüt, - dü[taˈannüt] (阿) is.【旧】坚持;顽固,固执,倔强;顽强 ◇~ etmek 顽固，固执，倔强；顽强；抵抗，反抗，抗拒
[bookmark: ]taarruz (阿) is. ①〈军〉进攻,攻击,袭击:asɪl ~ 主要突击baskɪn ~u 突然袭击keșif ~u 战斗侦察 mukabil(或 karșɪ)~ 反攻 müșterek ~ 联合进攻 tesadüf~ 遭遇战 umum ī ~ 总攻 sürpriz ~ 突袭 ❷寻衅吵架，纠缠不休，找茬儿◇~ et-mek(或 gecmek) ①发起进攻,转入进攻,攻击,袭击: Allah Allah diyerek taarruzettiler.他们高喊着安拉发动了进攻。②寻衅吵架,找茬儿,纠缠不休 ~a kalkmak发起进攻,开始进攻~a ugramak 遭到攻击 ~u durdurmak 暂时停止进攻;打退进攻
[bookmark: ]taassup,-bu(阿) is. 狂热,盲从,着迷:dinî ~ 宗 教 狂 热 Cehaletle taassupistibdadın iki kardeşidir. 无知与盲从是专制制度下的一对兄弟。
[bookmark: ]taat (阿) is. 服从,听从,顺从(天命);十分虔诚，虔敬
[bookmark: ]taayyün (阿) is.【旧】表现,出现,显现;明确,确定;出名◇~ etmek 表现,出现,显现；明确，确定；出名
[bookmark: ]taayyüs (阿) is.【旧】生活,生计◇~ et-mek ①生存，活着 ②寻找生活资料
[bookmark: ]taba [ta' ba](法) is.(干烟草叶的)棕黄色:  Kuru   tütün   yapragıtaba
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[bookmark: ]rengindedir. 干烟叶是棕黄色的。
[bookmark: ]tabaat [tabaaːt](阿) is.【旧】印刷(术)
[bookmark: ]tababet [tabaːbet](阿) is. 医学;医术,行医
[bookmark: ]tabak¹,-ğɪ(阿) I is. 盘,碟:balɪk ~1鱼盘,大平盘 meyve ~I果盘 yemek ~1菜碟 TabaklarI birlikte yIkayalIm. 我们一起洗盘子吧! Ⅱ s. (一)盘,(一)碟: Hicolmazsa bir tabak corba ic. 至少你要喝碗汤。◇~ gibi ①平坦开阔的:~ gibi biraçIklIk 一块平坦的开阔地 ②明白的，浅显的: Yazar, kisilerin ic ve dɪş yüzünü bi-ze tabak gibi yansɪtɪr. 作家把人的表面及内心世界给我们清楚地刻画出来。
[bookmark: ]tabak²(阿) is. 鞣皮工,制革工◆Tabak sevdigi deriyi tastan tasa calar (或yerden yere carpar). 好鼓才用重捶。
[bookmark: ]tabaka¹(阿) is. ①层,一层;地层,岩层,矿层: beyaz bir kar ~ si一层白雪 hafif birtoz ~sɪ一层尘土iyonlanmɪs~〈电〉电离层 kalin toprak ~sɪ 厚厚 的 土层kömür ~sɪ煤层 su~sɪ〈地〉含水层 ❷(社会)阶层:asagɪ ~ 底层,下层 memur~ si职员阶层 soylu ~ 贵族阶层 varlɪklɪ~ kɪzlarɪ 大家闺秀 yüksek ~ 高层 ❸张,页: bir~ kâgɪt 一张纸
[bookmark: ]tabaka²[taba' ka] (西) is. 烟盒: sigara~SI 烟盒 tütün ~SI 鼻烟壶,烟壶 Alikonuklara tabakasından sigara ikrametti.阿里用他烟盒里的香烟招待了客人。O, altmIs para verip bi r paket tütünalmaz, herkesin tabakasından geçinir.他从不舍得花钱买包烟，净蹭别人的抽。
[bookmark: ]tabakalanma is. ① tabakalanmak的动名词 ❷〈地〉层理，地层
[bookmark: ]tabakalanmak(nsz) 成层,分层;形成阶层
[bookmark: ]tabakalasma is. tabakalaşmak 的动名词:sɪnɪf₁ ~ 阶级分化 sosyal ~ 社会分化
[bookmark: ]tabakalasmak(nsz) 分化,分化成阶层;分化成阶级
[bookmark: ]tabakalɪ is. 分层的,成层的
[bookmark: ]tabakane 见 tabakhane
[bookmark: ]tabakat (阿) c. is. ❶层,张 ❷阶层
[bookmark: ]tabakhane(阿-波) is. 鞣皮厂,制革厂
[bookmark: ]tabaklamak (-i) 鞣(皮),硝(皮),熟(皮)
[bookmark: ]tabaklanmak (nsz) tabaklamak 的被动


[bookmark: ]态
[bookmark: ]tabaklɪk¹, - gɪ is. 托,垫;托盘;台架,支架,支柱
[bookmark: ]tabaklɪk² is. ①鞣革,硝皮,鞣制,制革,鞣皮 ❷制革工作；制革职业
[bookmark: ]taban¹ is. ①脚底;鞋底;袜底:~ izi 脚印,足迹 ~ yolu (人 走 出 来 的)路Ayakkabının tabanı delinmis. 鞋 底破了。Yürümekten tabanɪ agrɪyor. 他走得脚底疼。  ❷ 地面: ~ halɪsɪ 地 毯 ~tahtasɪ 地板 ❸基础,地基,根基;底部,根部，基座，柱脚，(雕像等的)垫座，座墩：~boya 上底色的颜料,底色 ~ düzeyi(或seviyesi)〈地〉基准面 heykelin ~ɪ雕像的垫座 sütun ~ɪ 柱脚 ❹(河)床,河槽,河道，航道；(湖、海、山谷的)底；路床，路基：ɪrmagɪn ~ɪ 河床 vadinin ~ɪ 谷底 ❺基层: partinin ~InIn istekleri dogrutusunda根据基层党员的要求 ⑥〈数〉底边，底面：~ cevresi 底面周长 piramidin ~I 棱锥的底面 ücgenin ~I 三角形的底边 ⑦平地,平原；山顶平地，高原 ❸〈经〉最低额，底价:~ fiyat(ɪ) 底价 ~ puan 最低录取分数memur maașının ~ı 职员最低工资 9【旧】(制作刀剑等用的)优质钢:~ demiri 大马士革钢 ~ kɪlɪc 宝剑 ⑩胆量,勇气: Buiși yapmaya taban ister. 做这件事需要胆量。 ①〈技〉爪,抓手,(锚)爪◇~ atmak〈建〉上梁~ basma〈体〉踩脚(一种摔跤动作) ~ cekmek〈建〉上梁~ karşɪsɪ(地)地球上处于正相对位置的(两个)地区,对跖地,对踵点 ~ patlamak 远行,跋涉,走远路 ~ sürtmek 走远路,磨脚板:Orada  burada  taban  sürteceginecalışsan iyi edersin. 你要是多走走,到处转转，对你是有好处的！~~azIt (或ters)截然相反的，完全对立的；完全不同的,风马牛不相及的: Fikirlerimiz tabantabana zɪt, 我 们 的 想 法 完 全 相 反。Söyledikleriniz bizim bütün istihbara-tImIzla taban tabana zittIr. 您所说的和我们获得的情报完全相反。~ tepmek 步行,远行,跋涉,走远路: Bizi görmek icinbir saat taban tepecek. 他要走一个小时的路来看我们。 Tozlu ve dolasIk yollarüzerinde saatlerce taban tepmis. 在那尘土飞扬的弯弯曲曲的小路上，他长途跋涉了
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[bookmark: ]好几个小时。 lhtiyar baban taban tep-sin; sen, esegin sIrtInda çalIm sat!Ayɪp degil mi? 让你的老爹走路,你却骑在驴背上扬扬得意，这不寒碜吗?~akuv-vet 快步走,快步跑;撒腿逃跑: Haydibakalɪm, tabana kuvvet! 好了,我们快走吧! Oraya tabana kuvvet gittim. 我快步跑到了那里。~a kuvvet kaçmak 撒腿溜走,逃窜 ~larɪ dikmek 累死;病死,蹬腿儿 ~larɪ kaldɪrmak 撒腿溜走,跑走,逃走:Bütün bunlar icimi derslerden dahacok cekiyordu; ama yine de seytanauymadim ve tabanları kaldırıp okuladogru koștum. 这一切都比上课更能吸引我，但我克制住了诱惑，跑回了学校。Sontopcu eri, son mermisini attIktan son-ra, tabanlarI kaldIrIp kacmIstI. 最后一名炮兵放完最后一发炮弹之后撒腿逃走了。~larɪ patlamak (由于久坐或走远路而)非常疲惫 ~larɪ yaglamak【谑】①作长途步行准备 ②脚底抹油，准备开溜，准备逃跑：Zamanını biraz yanlış sectin, hementabanları yaglamazsan polis gelir. 你挑的时候不大对头，赶快开溜，警察一会儿就到。 En iyisi, cantayI da, tabancayI daatıp tabanları yaglamaktır. 把包和手枪丢掉，赶快溜之大吉，这才是上策。
[bookmark: ]tab’ an²[tab' an](阿] zf.【旧】当然,自然,不用说;天性地,天生地:~ mɪzmɪz bir in-san 一个天生爱挑刺的人
[bookmark: ]tabanca [taba' nca](土-波) is. ❶手枪,左轮手枪:~ kabzasɪ 手枪把 ~ kɪlɪfɪ手枪皮套 ișaret ~sɪ 信号枪 makineli~ 冲锋枪,自动枪 mantar ~sī 玩具手枪 toplu~手枪 ❷〈体〉发令枪 ❸喷漆器，喷枪：~ boyasɪ 喷枪专用漆 ❹【俚】酒瓶◇~atmak 开枪(-e) ~ cekmek 掏枪,拔枪;用手枪威胁，把手枪对准…
[bookmark: ]tabancalɪ s. 有手枪的,带手枪的
[bookmark: ]tabaninciri is.〈植〉野生的无花果
[bookmark: ]tabanlɪ s. ①有(···样的)脚底(或鞋底、基座、柱脚等)的:kösele ~ ayakkabɪlar 皮底鞋 metin ~ mesaj 文本信息 ❷坚固的，结实的 ❸大胆的，勇敢的
[bookmark: ]tabansiz s. ①无鞋底(或基座、柱脚等)的:~ bir sütun 一个没有柱脚的柱子 ❷【转】胆小的,怯懦的: Kendisinin on lar gi-


[bookmark: ]bi tabansIz olmadIgInI göstermek icinsuya atɪlmɪs.他为证明自己不像他们那样胆小就跳进了水里。
[bookmark: ]tabansɪzlɪk, - gi is. ①无鞋底(或基座、柱脚等)的状态 ❷【转】胆小，怯懦
[bookmark: ]tabanvay(土-英) is.【谑】步行,徒步◇~ la gitmek 步行,乘“11”路车,用两条腿走
[bookmark: ]tabasbus (阿) is. 阿谀奉承,溜须,拍马屁◇~ etmek 阿谀奉承,溜须,拍马屁
[bookmark: ]tabaver s.有能力的;能干的,有才干的;强壮的，强健的；稳定的；稳固的
[bookmark: ]tabelâ [tabe'lâ](意) is. ①匾牌,招牌,标牌,指示牌:dükkânɪn ~sɪ 商店招牌❷(公共食堂的)饭菜表 ❸(病人用餐、用药情况的)记录卡: hastanin ates~sɪ 病人体温记录表
[bookmark: ]tabelâcɪ is. 制作匾牌的人
[bookmark: ]tabelâcɪlɪk,-gɪ is. 匾牌制作
[bookmark: ]tabesabah zf. 到清晨
[bookmark: ]tabetmek(-i) 印刷
[bookmark: ]tabɪ¹(阿) is.【旧】性格,性情,天性:Tabɪmamuvafɪk degil! 我不喜欢这个!
[bookmark: ]tabɪ²(阿) is.【旧】印刷,版(次): ikinci ~第 2版
[bookmark: ]tâbi¹,-i [taːbiː](阿) s. ❶(-e) 依赖…的,取决于···的,视···而定的: Bu, havanınkeyfine tâbidir. 这取决于天气。 Bu, is-tihsalin inkișaf sahasına tâbidir. 这个视生产发展水平而定。❷隶属···的，从属···的，听命于…的，忠于…的，受…束缚的，受···支配的;经受···的,接受···的:hükûmete~ olmayan gayri resmî teşkilât 不隶属于政府的非官方组织 Tâbiî olayların tâbioldugu bi r tabiat kanunu var. 自然现象有它要遵守的自然法则。◇~cümle〈语〉副句 ~ kɪlmak 服 从: Bir komünist,devrimin cIkarlarInI canI gibi korumalIve kișisel cikarlarını devrimin cıkarla-rına tâbi kɪlmalɪdɪr. 一个共产党员,应该以革命利益为第一生命，以个人利益服从革命利益。 Merkez hükümetinin millî ira-deye tâbi olmasi zaruridir. 中央政府要服从人民的意志。~ olmak ①跟随···,跟在···后面②服从···,听从···③取决于···,隶属于⋯④成为⋯国国民⑤成为⋯的拥护者~ tutulmak 遭受…,受到…: vergiye ~
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[bookmark: ]tutulmak 受到课税,被征税 (-e) ~ tut-mak 使遭受···,使经受···,使受到···: imti-hana ~ tutmak 使受到考验
[bookmark: ]tâbi², - i [taːbiː](阿) is. ①印刷工,印刷业者，印刷商 ❷出版商，出版者；编辑
[bookmark: ]tabiat [tabiːat](阿) is. ❶大自然,自然界;自然力:~ afeti 自然灾害 ~ bilgisi(小学的)自然课 ~ bilimleri 自然科学 ~kanunlart 自然规律 ~I koruma alanlarI自然保护区 ~ In güzellikleri 自然美景~ In sɪrlarɪ 大自然的奥秘 ❷自然状态,自然特性;本质,本性: arazinin ~ɪ 地域特点 ormanların ~1 森林的自然状态 ❸禀性,天性;性格,个性:Arsɪz bir tabiatımvar. Ne görsem icim ceker. 我这个人天生贪心,见什么都动心。 Bu adamin negüzel tabiatɪ var! 这个人的脾气真好!Tabiatım cekingendir. 我天性拘谨。 ❹品味，鉴赏力，审美力 ❺习惯；习俗 ⑥〈医〉大便情况◇(-i)~ etmek 具有…习惯,习惯于… ~ felsefesi自然哲学 ~ sa-hibi 有趣味的,有审美力的:~ sahibi biradam一 个 很 有 品 味 的 人 ~mɪdegistirmek 改变···人的性格◆Tabiattanbahsolunmaz. 众口难调。
[bookmark: ]tabiatçɪ is. 博物学家
[bookmark: ]tabiatɪyla [tabiːatɪ' yla] zf. 自然,当然
[bookmark: ]tabiatlɪ s. ①天性···的,有···性格的: fena~性格不好的 hiddet ~好生气的，爱发脾气的 mütereddit~ bir zat一个优柔寡断的人 ❷有品味的，有鉴赏力的
[bookmark: ]tabiatsɪz s. ❶品味低下的,无鉴赏力的,庸俗的，粗俗的 ❷难以相处的，坏脾气的，乖戾的
[bookmark: ]tabiat üstü s. 超自然的,自然规律无法解释的，神奇的，不可思议的，异常的：~olaylar 神奇现象
[bookmark: ]tabiat üstücülük, - gü is. (相信存在超自然现象的)超自然信仰，超自然主义
[bookmark: ]tabii [tabiːiː](阿) I s. ①自然的,天然的，属于自然的，与自然有关的：~âfetler自然灾害 ~ gaz 天然气~ gizleme 天然伪装 ~ mâni〈军〉天然障碍物 ~ olaylar自然现象 ~ servetler 自然资源 ❷自然的，正常的，惯常的 ❸自然的，合情合理的，顺理成章的 ❹天然的，纯净的，无杂质的,无任何添加物的:~ meyve sularɪ 天然


[bookmark: ]果汁 Ⅱ zf. 当然,自然: Onlar böyleyaparlarsa tabii bize is düşmez. 他们要是这么干，自然没我们什么事了。Tabiîsiz de geleceksiniz. 您当然也要来的。◇~ olarak 当然 ~ dir ki当然,自然
[bookmark: ]tabiîleşmek(nsz) ❶成为正常的,成为自然的 ❷习惯于，养成…的习惯
[bookmark: ]tabiîlik, - gi[tabiːiːlik] is. 天性,本性;自然状态, 原始状态: Insan sözünde vedavranışında tabiîlikten ayrılmamalı. 人说话做事不能迷失了本性。Bu yapI，manzaranın tabiîligini bozuyor. 这座楼破坏了自然美景。
[bookmark: ]tabiiyat is. 自然科学,博物学
[bookmark: ]tabiiyatçɪ is. ①自然科学家;大自然研究者 ❷自然课老师
[bookmark: ]tabiiyet [taːbiiyet](阿) is. ①【旧】依赖,依附,从属 ❷国籍◇~ ine girmek 加入···国籍:Fransīz ~ ine girmek 加入法国国籍 ~ ine haiz olmak 拥有…国籍:Türk ~ ine haiz olmak 拥有土耳其国籍
[bookmark: ]tabiiyetli s. 国籍为…的,有…国籍的
[bookmark: ]tabiiyetsiz s. 无国籍的
[bookmark: ]tabiiyetsizlik, gi is. 无国籍
[bookmark: ]tâbilik, - gi [tɑːbiːlik] is.  ①出版,印刷❷(与···有)联系；对···的依从关系，从属性，依存性
[bookmark: ]tabip,-bi[tabiːp](阿) is. 郎中,医生◇~raporu ①诊断书，健康证明书 ②丧失劳动能力的证明
[bookmark: ]tabiplik,-gi is. 行医;医生的身分;行医资格；诊所
[bookmark: ]tabir [ta: bir](阿) is. ①【旧】说法,表述;术语: teknik ~i 技术术语 Kendi tabiriüzerine dünya bașına yIkIlmIs zannetti.一听这话，他觉得天塌地陷。❷习语，俗语❸(梦的)解析◇~ caizse 不妨说,应该说,如果可以这样说的话(-e) ~ etmek ①析(梦) ②把···称为: Bu hayvana ayɪ tabirederler.人们称这种动物为熊。
[bookmark: ]tabirci is. 释梦人,圆梦人
[bookmark: ]tabirname [tɑːbirnɑːme](阿-波) is. 圆梦的书
[bookmark: ]tabiye [tɑːbiye](阿) is.【旧】战术:~meselesi(或 ödevi, vazifesi) 战术任务,战术想定
[bookmark: ]tabiyeci is.〈军〉战术家,策略家
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[bookmark: ]tabiyeví(阿)s.〈军〉战术的
[bookmark: ]tabla [ta' bla](阿) I is. ①(木制的)圆形托盘；(炉具、火盘等底部的)金属托盘；物体顶部或底部的平面(如桌面)；镶板，嵌板：cadir diregi ~sɪ 帐篷柱底座 civi ~ si 钉子帽 kapɪ ~sɪ 门心板 simitçi ~sɪ 面包圈小贩的托盘 verici ~sɪ(印刷机的)续纸台 yemek ~sɪ 菜碟 ❷烟灰缸:Tablanɪnici kül dolmus, dökecegim. 烟灰缸里烟灰满了，我去把它倒了！Ⅱ s.一盘：bir~simit 一盘面包圈
[bookmark: ]tablacɪ is. 摊贩,街头小贩,叫卖小贩,货郎
[bookmark: ]tablakâr (阿-波) is. ①(头顶圆盘,上置商品的)流动小贩 ❷(负责端盘上菜的)仆人
[bookmark: ]tablakârlɪk, - gɪ is. ①当小贩,当货郎❷当仆人，当听差
[bookmark: ]tablalɪ s. ①持圆托盘的,端盘子的 ❷宽沿的(帽子)
[bookmark: ]tablbaz is. 击鼓手, 鼓手
[bookmark: ]tabldot [ta' bldot](法) is. ①份儿饭,客饭,包饭;套餐,定价客饭,盒饭: Tabldot,alâkarttan daha ucuzdur. 套餐比点菜便宜。 ❷合伙用餐(形式): Fabrikadaki ta-bldot cok ucuza yemek cIkarIyor. 厂里的盒饭很便宜。
[bookmark: ]tablet (法) is. ①(糖、药等的)小片,小块: cikolata ~i 巧克力糖块 ilãç ~i 药片nane sekeri ~ 薄荷糖片 Bu kutuda yir-mi tablet aspirin var. 这盒子里有 20片阿斯匹林。❷〈史〉(以木、象牙等制成供刻字用的)刻字板，简
[bookmark: ]tabliye (法) is. 桥面
[bookmark: ]tablo [ta' blo](法) is. ❶画,绘画:~vivan 栩栩如生的画 Duvarda bir tablovar.墙上有一幅画。❷(一览)表，表格：çalışma saatleri~ su 工作时间表 carpım~ su 乘法表 ders ~ su 课程表 kronoloji~ su 纪年表 ücret ~ su 工资表 Carpɪmtablosunu ezberledin mi? 你背会了乘法表吗?❸景色，全景；情景，场景；生动描述: muazzam ~ 雄伟的场面 Penceredenkentin güzel tablosu görünüyor. 从窗口可以看到全城的景色。 Bu tablo, törendebulunan  yediden  yetimise  herkesiduygulandırdı ve aglattı. 这个场面令参加仪式的所有老老少少感动得流下了眼泪。


[bookmark: ]❹(戏剧的)一场: Piyes iki perde bir ta-blodan olușuyor. 这部戏有两幕一场。❺仪表板,(控制)面板;榜,牌: iftihar ~ su光荣榜◇~ yapmak作画
[bookmark: ]tabloid (英) is.(多图片、短报道、常常以醒目标题为特点的)小报，(大小约为普通报纸一半的)小型报
[bookmark: ]tabolunmak, tab’ olunmak(nsz) 已付印,已印刷，已印出
[bookmark: ]tabu (法) is. ve s. 塔布,禁忌;禁忌语;禁忌的(事物或行为)，不容亵渎的：~konu-lar 不容触及的问题，忌讳的问题
[bookmark: ]tabulasmak(nsz) 被视为禁忌,被奉若神明
[bookmark: ]tabulator is. 制表机
[bookmark: ]tabulga is.〈植〉合叶子,蚊子草
[bookmark: ]tabur is. ①〈军〉营 ❷支队,队◇~ ~一队一队地,一列一列地: Sokaktan taburtabur ögrenci gecti. 街头走过一队又一队的学生。
[bookmark: ]taburcu s. ①(病愈可以)出院的: Tabur-cu hastaların raporları hazır. 出院证明准备好了。❷【俚】被释放出狱的：Birazdaha karanfili sIkarsan, iki ay sonrataburcusun.你再坚持一下，两个月之后你就可以出去了。❸【俚】被炒鱿鱼的，被解雇的◇(-i) ~ etmek ①让(病人)出院 ②释放,放出 ~ olmak ①(病愈)出院: Ongün hastanede yattIktan sonra bugüntaburcu oldu. 他住了10天院,今天出院了。②出狱，获释
[bookmark: ]tabure (法) is. 凳子: Sandalye yok, ta-bureye oturacagɪm. 没有椅子,我将坐在凳子上。
[bookmark: ]tabut (阿) is. ①棺材 ❷【俗】长蛋箱
[bookmark: ]tabutcu is. 棺材匠
[bookmark: ]tabutlamak (-i) 入殓
[bookmark: ]tabutluk,-gu is. ①清真寺存放空棺材的地方 ❷【俗】囚笼
[bookmark: ]tabya [ta' bya](阿) is.【旧】棱堡;炮位,炮台,堡垒,要塞◇(-i) ~ etmek 加固,使更牢固，使更坚固
[bookmark: ]Tacik,-gi öz. is. ①塔吉克人 ❷塔吉克族人:~dili 塔吉克语
[bookmark: ]Tacikce I is. 塔吉克语 Ⅱ zf. 讲塔吉克语，用塔吉克语
[bookmark: ]Tacikistan öz. is. 塔吉克斯坦(亚洲)
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[bookmark: ]tacil [tɑːciːl](阿) is. 加快,加速;不断催促◇(-i) ~ etmek ①使加快,使加速;催促:lș i tacil edelim. 我们要加快速度做这件事。②〈军〉调集到，集结到，集中到
[bookmark: ]tacir [tɑːcir](阿) is.【旧】商人,商贾
[bookmark: ]tacirbaşɪ is. 店主,店老板
[bookmark: ]taciz [tɑːciːz](阿) is. ①令人厌烦,使生厌,使讨厌;骚扰,打扰,困扰:Köy halkɪgece gündüz kurtların ulumasındantaciz oluyor.村民整天整夜受到狼嗥的打扰。 ❷〈无〉干扰,噪音◇~ etmek(使受)打扰,骚扰;麻烦,惊动: Personel heran iftiraya ugrama riskiyle taciz edilir.工作人员被随时可能发生的诬陷所困扰。
[bookmark: ]tacizlik,-gi is. 骚扰,打扰◇(-i) ~ et-mek(使受)骚扰,打扰~ getirmek ①抱怨受骚扰 ②使厌烦,使讨厌(-e) ~ ver-mek ①骚扰，打扰②使厌烦，使讨厌
[bookmark: ]tac¹,-cɪ(阿) is. ①王冠,冠冕;(某些教派首领的)头饰；(新娘或美女等的)头饰，花冠❷【转】君权,王权 ❸〈植〉花冠 ❹(鸟的)羽冠 ❺〈天〉日冕◇~ giymek ①登基,被加冕: imparatorun~ giyme töreni皇帝的加冕仪式 ②【转】取得桂冠，夺魁，夺冠:Güzellik kralicesi taç giydi. 选美大赛的冠军戴上了花冠。
[bookmark: ]tac²(英) is.〈体〉边线以外地区;(球)出边线◇~ atɪşɪnɪ yapmak发边线球,发界外球~ atmak 发边线球,发界外球 ~ atɪsɪnɪkullanmak 发边线球,发界外球
[bookmark: ]tacbeyt is.〈文〉喀西达诗的最后两行诗
[bookmark: ]taçlandırmak(-i) taclanmak 的使动态
[bookmark: ]taclanmak(nsz) ❶被加冕;夺冠 ❷形成花冠 ❸【转】达到圆满: Bir Cin gezisi,Cin Seddi' ni görmeden taclanmaz. 不到长城就不算到过中国。
[bookmark: ]taclɪ s. ①被加冕的,戴王冠的:basɪ altɪn~ erkek 头戴金冠的男人 ❷有(…样的)花冠的
[bookmark: ]tacSIZ s. ❶未被加冕的,无冕的:~ kral无冕之王 ❷无花冠的
[bookmark: ]tacsɪzlar is.〈植〉无花瓣植物
[bookmark: ]tacver is. 统治者,执政者
[bookmark: ]tac yapragɪ is.〈植〉花瓣
[bookmark: ]taç yapraklɪ〈植〉Ⅰ s.有···花瓣的:ayrɪ~ bitkiler 分瓣植物 bileșik ~ bitkiler合瓣植物 Ⅱ is.离瓣花类植物


[bookmark: ]tacyapraklɪlar c. is.〈植〉离瓣花类植物(类)
[bookmark: ]taçyapraksɪzlar c. is.〈植〉无花瓣植物(类)
[bookmark: ]tadalma is. ❶ tadalmak 的动名词 ❷味觉:~ organɪ 味觉器官
[bookmark: ]tadalmak(-i)品着滋味慢慢地吃或喝,品尝味道
[bookmark: ]tadam见 tadIm
[bookmark: ]tadat, - dɪ[tɑːdɑːt](阿) is. ①数,点 ❷<军>点名 ◇~ etmek ①数,点 ②<军>点名
[bookmark: ]tadI见 tadIm
[bookmark: ]tadɪcɪ is.品尝者,品味者,尝味者,试味者
[bookmark: ]tadɪlmadɪk s. ①没有品尝过的,没尝过的 ❷没有亲身经历过的，没有体验过的
[bookmark: ]tadIlmak(nsz) tatmak 的被动态
[bookmark: ]tadɪm is. ①(一)尝,尝一口之量 ❷味觉:~ cisimcikleri〈解〉(舌头上的)乳突
[bookmark: ]tadɪmlɪk s. 一口;少量,少许,一点儿: bir~ bal 一点儿尝尝的蜜 Bu doyumlukdegil, tadɪmlɪktɪr. 这不是让当饱吃的,而是让尝一尝的。
[bookmark: ]tadil(ât) [taːdiːl, tɑːdiːlâːt] (阿) is.  ①修改，改做；变态，变体 ❷减轻，减弱；减少❸〈无〉变压 ❹改造，改建 ❺〈化〉中和◇(-i) ~ etmek ①使变形,使变态;重做 ②减轻，减少，减弱③〈化〉中和
[bookmark: ]TAEK【缩】土耳其原子能委员会(TürkiyeAtom Enerjisi Kurumu)
[bookmark: ]taflan is.〈植〉桂樱(Prunus laurocera-sus):~ suyu 桂樱叶滴剂
[bookmark: ]tafra (阿) is. ①自大,吹牛 ❷高傲,傲慢,妄自尊大◇~ satmak 自大,吹牛
[bookmark: ]tafracɪ is. ①自大者,吹牛者 ❷傲慢的人
[bookmark: ]tafsil [tafsiːl](阿) is.【旧】①详述,详细说明 ❷详情,细节◇~ satmak 详细地叙说，详细报导；详尽地描述细节，热中于细节
[bookmark: ]tafsilât [tafsiːlâːt](阿) is. 详情,细节;详细情节，详细内容◇~ ile 详详细细地 ~vermek 详述,详细说明 ~a gir(is) mek 详述,详细说明: Daha fazla tafsilâta gir-meyi bu gün zararlı gördügüm için bukonuda susacagım. 我觉得今天不宜说得过细，所以不准备就这个问题发言。
[bookmark: ]tafsilâtlɪ s. 详细的,详尽的:~ bi r plân 一份详尽的计划 ~ rapor 详细的报告
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[bookmark: ]tafta [ta' fta](波) is. 塔夫绸
[bookmark: ]tafzih [tafziːh](阿) is.【旧】责备,斥责;揭短，羞辱
[bookmark: ]tagaddi [tagaddiː](阿) is.【旧】被喂养,营养,滋养◇~ etmek 吃,食
[bookmark: ]Tagal(og) öz. is. ①他加禄人(菲律宾少数民族之一)❷他加禄语
[bookmark: ]tagallüp, - bü(阿) is.【旧】暴力,强迫,逼迫；暴政，苛政；专横，强权；残暴，暴虐◇~etmek 残害,横行不法
[bookmark: ]tagayyür (阿) is.【旧】改变,变化: Onuncehresinde   tagayyür,   muhatabInIngözünden kacmadɪ. 他表情的变化没有逃过对方的眼睛。◇~ etmek 变化,改变,变更，起变化
[bookmark: ]tagsis [tagşiːs](阿) is.【旧】❶掺杂,掺假 ❷伪造,仿制,篡改◇~etmek①掺杂,掺假 ②伪造，赝造
[bookmark: ]tagyir [tagyiːr](阿) is. 改变,变化◇~etmek 使变化，改变，变更；更换
[bookmark: ]tahaccür (阿) is.【旧】石化◇~ etmek 变成石头，石化
[bookmark: ]tahaffuz (阿) is.【旧】预防,防备;自卫,自我防护:sɪkɪ~ 严格的检疫◇~ etmek保护自己，防备
[bookmark: ]tahaffuzhane [tahaffuzhaːne] (阿-波)is.检疫站
[bookmark: ]tahakkuk (阿) is. ①实现: maksadɪn~u 目标的实现 b u neticeni n ~ undanevvel 在 获 得 这 个 结 果 之 前 Büyüktasav vurlarımızın tahakkuku için Ce-nabI Hak bize muin olsun. 愿真主保佑我们心想事成。 ❷ 〈会〉应计:~ esasɪ<会>应计制，权责发生制(会计中确认收入和费用的一种方法)~ memuru 估税员 ~tarihi<会>应收应付日期◇~ etmek ①(被)实现;被证实:Plânları tahakkuk et-ti. 他们的计划实现了。 Bu tahmintahakkuk etmedi. 这个猜测没有得到证实。②〈会〉(利、税)到期:~ eden faiz 应计利息 ~ eden gelir 应计收入
[bookmark: ]tahakküm (阿) is. ①统治,政权: eskibir yarI-sömürgeyi kapitülasyonlardanve büyük devletler ~ünden kurtarmak使过去的半殖民地摆脱不平等条约和列强的统治 ❷强迫，压迫；暴虐，专横，强权◇~ etmek ①统治 ②欺压,压迫,实施暴力


[bookmark: ]tahammuz (阿) is.【旧】氧化
[bookmark: ]tahammül (阿) is. 容忍,忍耐,忍受,承受;耐力,毅力;耐用性:~ kabiliyeti 载重量,负荷量farklɪ düsüncelere karșɪ ~对不同思想的容忍 Artɪk tahammülümüzkalmadi. Katilleri hemen bulun. 我们已经忍无可忍了，你们必须立即抓住凶犯。◇~ edilmez不能忍受的,无法容忍的(-e)~ etmek 容忍, 忍耐, 忍受, 承受: Bukokuya tahammül edemeyecegim, icimdönüyor, kalk buradan cIkalIm. 我受不了这个味道，感到恶心，咱们离开这里吧！Tahammül edemedim. 我再也忍不住了。Hep benim hatIrIm icin bu hayatatahammül ediyor. 他都是为了我才忍受这样的生活。~ olunamayacak(或 edile-meyecek) derecede(或 kadar)不能忍受,受不了:Tahammül edilemeyecek dere-cede yalan söylüyor. 他在撒弥天大谎。
[bookmark: ]tahammülfersa [tahammülfersaː](阿-波)s.【旧】不能忍受的，(令人)无法容忍的，使人受不了的：~sicak 难熬的酷暑；难以忍受的酷热
[bookmark: ]tahammüllü s. 有耐力的,有毅力的;耐久的，结实的
[bookmark: ]tahammür (阿) is.【旧】发酵◇~ etmek发酵
[bookmark: ]taharet [tahɑːret](阿) is.  ①清洁,干净；纯洁 ❷净礼；小净，(便后的)清洗◇~almak 净身,进行清洗 ~ kagɪdɪ 手纸
[bookmark: ]taharetlenmek (nsz)(便后)进行清洗
[bookmark: ]taharetsiz s. 脏的,不干净的,没有净洗的
[bookmark: ]taharri [taharri](阿) is.【旧】❶寻找,查找;搜查;调查 ❷侦探:~ memuru 便衣警察,密探,暗探;侦探◇~ etmek 寻找,查找；搜查；调查
[bookmark: ]taharrüs (阿) is. 恼怒,恼火;激动,生气◇(-i) ~ etmek 感到恼怒,激动,生气
[bookmark: ]tahassun (阿) is.【旧】①躲藏,藏身,躲避 ❷〈军〉(防御)工事,堡垒◇~ etmek设防，筑上防御工事，挖掩体，藏身在堡垒里
[bookmark: ]tahassür (阿) is.【旧】①加浓,变稠,(得到)浓缩 ❷思念，想念；渴望(获得)：Cocuklugunu yaşadIgI Beijing’ i songünlerine kadar he p tahassürle hatır-lar.他一直到死都非常怀念儿时生活过的北京。◇~ etmek ①加浓,变稠,变稠密②
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[bookmark: ]想念，思念
[bookmark: ]tahassüs (阿) is. 感情;心情;感想,感受;动情:Tahassüsünü sakin göz yaşlarIylaifade etti.他以默默的泪水表示他的感情。
[bookmark: ]tahassüt,-dü(阿) is.【旧】集结,集中;集合: tank ~ü坦克的集结 ◇~ etmek 集中,集结 ~ kampɪ集中营
[bookmark: ]tahattur (阿) is.【旧】记起来,回想起,想起◇(-i) ~ etmek 记起来,回想起,想起
[bookmark: ]tahavvül (阿) is.【旧】变化,改变;转变,转化◇~ etmek变化,改变;转变,转化
[bookmark: ]tahayyül (阿) is.【旧】想象,设想;幻想,梦想:~ kabiliyeti 想象力◇(-i) ~ etmek想象,设想;幻想: Orada geçen korkunçhâdiseleri tahayyül etmek bile güctür.那里发生的可怕事件令人难以想象。Ogece, öyle yaşamamIşlar için tasavvurve  tahayyül  edilebilecek  bir  hâldegildir.那个夜晚，对于没有过这种经历的人来说是无法想象的。
[bookmark: ]tahdidat [tahdiːdaːt](阿)c. is. 限制,限定；制约，约束
[bookmark: ]tahdit,-di(阿) is. 限制,限定;制约,约束:~ hattɪ 分界线,划定的界线 döviz~ leri 外汇限制 sürat ~i 速度限制◇~etmek 限制,限定;制约,约束
[bookmark: ]tahfif [tahfiːf](阿) is. 减轻,减弱;缓和,冲淡◇~ etmek 减轻;减弱,缓和
[bookmark: ]tahɪl is. 谷物;粮食:~ ambarɪ 粮仓 ~tanesi 子实,子粒~ tarlalarɪ 种粮食的地
[bookmark: ]tahin [taːhin](阿) is. ①芝麻酱,芝麻研❷芝麻油；香油
[bookmark: ]tahin helvasɪ is. 芝麻哈尔瓦(一种由碎芝麻和蜜糖等混合而成的甜食)，芝麻酥糖
[bookmark: ]tahinî [tɑːhiniː](阿) s. 棕黄色的,黄褐色的
[bookmark: ]tahin rengi I is. 棕黄色,黄褐色Ⅱ s. 棕黄色的，黄褐色的
[bookmark: ]tahkik [tahkiːk](阿) is. 调查: Bunun böyle oldugunu iyice tahkik icin yola cɪkmak üzere idim. 我正准备出发去仔细调查是否属实。◇~ etmek 调查
[bookmark: ]tahkikat [tahkiːkaːt](阿) c. is. 调查:~komisyonu 调查委员会
[bookmark: ]tahkim [tahkiːm](阿) is.【旧】①巩固,加强,使更牢固,使更结实:~ cIvatasɪ 加固螺栓 binanın ~i大楼的加固 ❷裁决;


[bookmark: ]仲裁决议,仲裁结果:uluslararasɪ ~ 国际仲裁 uyuşmazlIkların uzlasma veya ~yolu ile cözümü通过调解或仲裁解决分歧 ❸任命法官,委任审判员:~kararɪ 任命法官的决议◇(-i) ~ etmek ①加强,巩固: mevzileri~ etmek 巩固阵地 ②仲裁tahkimat [tahkiːmaːt](阿) c. is. ❶防御工事:Bogazların tahkimattan ve hertürlü askerī müdafaa tertiplerindenmahrum olmasını s art kosuyorlar. 他们提出海峡不得修建防御工事，不得采取任何军事防御措施 的条件。❷加固： Bubinanın  mutlaka  tahkim  edilmesigerekiyor,  tahkimatın  da  yaklaşIk850. 000 dolar tutarındaki bi r masraflayapɪlabilecek. 这座大楼必须进行加固,加固费大约需要85万美元。
[bookmark: ]tahkir [tahkiːr](阿) is. 侮辱,羞辱◇(-i) ~ etmek 侮辱,羞辱: Onu tahkir et-mege, hatta dövmege kalkIyorlar. 他们准备 羞 辱 羞 辱 他，甚至 是 揍他。~augramak 受到侮辱,受到羞辱
[bookmark: ]tahkiye (阿) is.【旧】叙述,讲述◇~ et-mek 叙述,讲述
[bookmark: ]tahlif [tahliːf](阿) is. 使发誓,使宣誓◇~ etmek 使宣誓
[bookmark: ]tahlil [tahliːl](阿) is. ①分析,化验;检查,查验,检验:kemî ~〈化〉定量分析keyfî ~ 定性分析 kimyevî ~ 化学分析❷〈语〉分析:cümlenin~i句子分析◇~etmek 分析,化验,检验
[bookmark: ]tahlilî [tahliːliː](阿) s. 分析的:~ hen-dese 解析几何 ~ kimya 分析化学
[bookmark: ]tahlisiye [tahliːsiye](阿) is. 水上救生:~ istasyonu 救生站~ kemeri 救生带~sandalɪ 救生艇,救生舳板 ~ simidi 救生圈 ~ vasɪtasɪ 救生器材~ yelegi 救生衣~ yüzücülügü救生工作 sahil ~ grubu海岸救援小组
[bookmark: ]tahliye (阿) is. ❶撤离,疏散;腾出:depremzedelerin ~ si 撤离 地 震 灾 民malların vapurdan ~ si从船上卸货 Evintahliyesi iki gün sürdü. 腾房子的工作进行了两天。❷释放 ❸卸货；登陆◇(-i)~ etmek ①撤离,疏散;卸下;清空: Tah-liye edilirse bilâhare onun idaresinielime alacagım. 如果他要撤离的话,以后
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[bookmark: ]他那个部门将由我来掌管。②释放：Tu-tukluyu tahliye ettiler. 他们把罪犯放了。
[bookmark: ]THMGC【缩】土耳其残废军人联合会(Türkiye Harp Malûl Gaziler Cemiye-ti)
[bookmark: ]tahmil [tahmiːl](阿) is.【旧】❶装载,加载:esyanın vapura ~i 货物装船 ❷责成，委托；归咎
[bookmark: ]tahmin [tahmiːn](阿) is. 估计,猜测;评价,评判;确定,断定:~ bedeli 估价 göz~i 目测 hava ~i 天气预报 mesafe ~i目测距离 Ancak yirmi bes yaşlarIndatahmin olunabilir. 估计他只有 25 岁左右。 Simdilik her se y tahminden ibaret.目前所有这些只不过是猜测而已。Tah-minlerinde yanılmaz. 他一猜一个 准。◇(-i) ~ etmek 估计,猜测;大致确定:~edildigine göre 大概,据估计 ~ edilensicaklIk 预报温度 KalIbIna bakan seninböyle kaba sovan oldugunu hic tahminetmez.看外表谁也想不到你是这么外强中干。 Neticeni n bu sekilde tecelli ede-cegini tahmin edemedik. 我们没有料到会出现这样的结果。
[bookmark: ]tahminci is. 评价员,估价员,鉴赏人
[bookmark: ]tahminen [tahniː' nen](阿] zf. 大约,大致, 大 概, 估 计 为: Tahminen kɪrkyaşlarɪnda. 他大约有40岁。
[bookmark: ]tahminî [tahmiːniː](阿)s. 大约的,大致的,大概的,估计的:~ fiyat议价~ kalkɪssaati<海>估计离岸时间 ~ varış saati<海>估计到岸时间
[bookmark: ]tahminlemek(-i) ❶估价,评价;评定,鉴定 ❷大致确定，大致断定
[bookmark: ]tahmis (阿) is.【旧】①(咖啡等的)烘焙,烘干 ❷咖啡店
[bookmark: ]tahmisci is. 卖咖啡(粉)的人;咖啡店
[bookmark: ]tahnit [tahniːt](阿) is.【旧】(用药物、香料、防腐剂等对尸体进行的)防腐处理◇(-i) ~ etmek 给尸体涂防腐剂
[bookmark: ]tahra (法) is.(修枝用的)镰刀,园艺刀
[bookmark: ]tahribat [tahriːbɑːt](阿) c. is. 破坏,损坏,毁坏;废墟: Savas olsaydɪ bu deprem-den daha fazla tahribat göremezdik. 我们遭受的破坏即使是战争也不会超过这次地震。
[bookmark: ]tahrif [tahriːf](阿) is.【旧】更改;篡改,


[bookmark: ]歪曲 ◇(-i) ~ etmek 更改;篡改,歪曲:gerecekleri ~ etmek 歪 曲 事 实 Bensözleri tahrif ederek tercüme ettim. 我把这番话更改之后进行了翻译。
[bookmark: ]tahrifat [tahriːfɑːt](阿) is.【旧】更改;篡改,歪曲 ◇~ etmek 更改;篡改,歪曲:hakikatı tahrifat etmek 歪曲真理 Tarihīhakikatler kasten tahrifat ettiler. 他们蓄意篡改了历史史实。
[bookmark: ]tahrik [tahriːk](阿) is. ①驱动,推动,驱策;使动身,使起程:~ tekerlegi〈技〉驱动轮 ❷煽动，怂恿，策动；教唆；挑拨(离间):~ siyaseti 挑拨离间政策 ❸煽情,激起性欲◇(-i) ~ etmek ①驱动,推动,驱策;使 动 身, 使 起 程: treni ~ edenlokomotif 牵 引 火 车 的 车 头 birininmerakɪnɪ ~ etmek 激起···人的好奇心 ②煽动,怂恿,策动:yabancɪ düşmanlɪgɪ ~etmek 煽动排外情绪 ③对…人煽情，激起···人的性欲
[bookmark: ]tahrikât [tahriːkâːt](阿) C. is. 煽动,怂恿,策动,挑拨◇~ ta bulunmak 挑起,发起；教唆，唆使；挑拨
[bookmark: ]tahrikatçɪ is. 教唆者,挑拨者,煽动者:harp ~sɪ 战争贩子,战争挑拨者
[bookmark: ]tahrikçi is. ve s. 煽动性的,怂恿的,策动的；煽动者，策动者~yazIlar 煽动性的文章 ~ bi r hareket 煽动性行为
[bookmark: ]tahrikçilik, - gi is. 煽动,怂恿,策动
[bookmark: ]tahril [tahriːl](阿) is.【旧】线,线条;条纹;带: ince ~ 细线条;窄带
[bookmark: ]tahrilli s.【旧】①有线条的,带条纹的 ❷有纹理的，有花斑的
[bookmark: ]tahrim is. 禁止,不准◇~ etmek 禁止
[bookmark: ]tahrip,-bi[tabriːp](阿) is. 破坏,损坏;毁灭:~ cephanesi 爆炸品 ~ eri 爆破手,爆炸者 ~ kalɪbɪ 爆破药块 ~ maddeleri爆炸品,爆炸物,炸药◇(-i) ~ etmek 损坏,破坏;毁灭:millî serveti ~ edecek 损坏国家财产
[bookmark: ]tahripci is.〈军〉爆破手,爆炸者
[bookmark: ]tahripçilik,-gi is.〈军〉爆破,爆破作业,爆破学
[bookmark: ]tahripkâr(阿-波) s. 破坏性的,有害的:~ faaliyet 破坏活动 ~ kuvveti 破坏力◇~ silâhları ①破坏性武器,杀伤性武器 ②作战武器 ~e ugramak 遭到破坏


[bookmark: ]1743	tahrir / taht


[bookmark: ]tahrir [tahriːr](阿) is.【旧】❶写,写作,起草;记录,登记;作文,文章:~ vazifesi作文 nüfus ~i人口普查 ❷登记,登录;查封,查抄: emlak ~i<法>查封不动产tereke ~i<法>查封财产 ❸编辑:~müdürü 编辑◇(-i) ~ etmek ①写 ②登记，登录③编辑，编纂
[bookmark: ]tahrirat [tahriːrɑːt](阿) c. is. 公文,公函；通讯，通讯报道：~kâtibi(政府部门的)文书,秘书◇~ kalemi ①(政府部门的)秘书处 ②办公室,办事处: tahriratkalemi müdürü 办公室主任,办公厅主任,办事处主任
[bookmark: ]tahriren [tahriː' ren] (阿) is.【旧】书面地，以书面形式
[bookmark: ]tahrirî [tahriːriː](阿) is.【旧】书面的,文字的:~ imtihan 笔试 ~ teminat 书面保证
[bookmark: ]tahris [tahriːs](阿) is.【旧】(对身体器官或组织的)刺激；刺痒：cilt~i 皮肤瘙痒◇~ edici 刺激性的(-i) ~ etmek 刺激;使刺痒:Teneffüs ettigimiz havada boga-zImIzI tahris eden bir se y vardIr. 我们吸进的空气里有一种刺激喉咙的物质。Nay-lon bluz cildimi tahris ediyor. Benpamuklu giyerim. 尼龙内衣对我的皮肤有刺激，我穿纯棉内衣。
[bookmark: ]tahsil [tabsiːl](阿) is. ①收取,征收: suücretlerinin ~i 收水费~ memuru 收款人,收税员 ~ hesaplarɪ 应收账款 ❷<财>托收,兑现,兑付:~ masraflarɪ 托收费 bonolarɪn ~i 凭票据兑现 ❸教育,学习,学业: iptidai ~ 初等教育 orta ~ 中等教育 yüksek ~ 高等教育 Ogularɪnɪnbirini tabsil icin Beijing’ e göndermiş.他把一个儿子送到了北京念书。Simdi ba-na lütfen, tahsilinizden ve is tecrübe-nizden bahseder misiniz? 现在请您给我说说您的学历和工作经验。◇(-i)~et-mek ①收取,征收: vergiyi ~ etmek 征税~ edilmemis alacaklar 呆账 ②〈财〉凭票兑现 ③接受教育;学习: matematik ~etmek 学习数学 garp memleketlerinde~ eden gencler 在西方国家接受教育的青年人 Hekimlik tahsil etti. 他学过医。~ görmek 接受教育,受到教育: lyi tahsilgörmüs. 他接受过良好的教育。~ yap-


[bookmark: ]mak受教育,学习~ de bulunmak 接受教育,受到教育 ~e gitmak 求学,上大学:Avrupa’ ya ~e gitmek 赴欧洲求学 ~ iniilerletmek 深造
[bookmark: ]tahsilât [tahsiːlâːt](阿) c. is. 征收的款;国家收入:dükkânın bugünkü~I 商店今天的收入
[bookmark: ]tahsildar [tahsiːldɑːr] (阿-波) s. 收税员,征税人;流动收款员: elektrik ~i 收电费的人
[bookmark: ]tahsildarlɪk, - gɪ is. 收税员的职业或工作；流动收款员的工作
[bookmark: ]tahsilli s. 有学问的,有学识的;有文化的;受过教育的；有教养的
[bookmark: ]tahsis [tabsiːs](阿) is. ①拨付,拨发,划拨,分配:Kapɪnɪn önünde duran otomo-bili, misafirlerin emrine tahsis olun-mustu.门前停着的汽车配给来宾使用。
[bookmark: ]❷拨款◇~ etmek ①拨付,拨发,划拨,分配给: Bana üst kattaki odayI tahsisetmislerdi.他们把楼上的房间留给我住。Bu para yol yapımına tahsis edildi. 这笔款项用于修路。②拨款
[bookmark: ]tahsisat [tahsiːsɑːt](阿) c. is. 专用经费,专款,拨款 ◇~ ayırmak 拨款 ~ı mes-ture【旧】(政府预算中用于资助秘密项目的)任意性资金
[bookmark: ]tahsisen zf. ❶尤其,特别是 ❷通过拨款形式，用拨款形式
[bookmark: ]tahsisli s. 专用的:~ yol专用车道
[bookmark: ]tahşidât (阿) c. is.〈军〉集结◇~ yap-mak 调集,集中
[bookmark: ]tahşit,-di(阿) is.〈军〉集结,集中,调集◇(-i) ~ etmek 集中,调集
[bookmark: ]tahşiye (阿) is.(页边或行间的)注,批注;注释◇~ etmek 加批注;注释
[bookmark: ]taht (波) is. ①宝座,御座,龙椅 ❷王位，帝位；王权，君权◇~ harbi 争夺王位的战争 ~ kavgasɪ 王位之争(-i) ~a cɪkar-mak 使···人登基,立···人为王 ~a cɪkmak登基,登上 王位,坐上 宝 座 (-i)~agecirmek 使···人登基,立···人为王 ~agecmek登基,登上王位,坐上宝座 ~aoturmak 登基,登上王位,坐上宝座(-i)~a oturtmak 使···人登基,立···人为王(-i) ~ tan devirmek (或 indirmek) 废黜,推翻~ tan vazgecmek 放弃王位,退位


[bookmark: ]tahta / takas	1744


[bookmark: ]tahta (波) I is. ①木板;板,盘:~ ayak(lɪk) 高跷 ~ oymacɪlɪgɪ 木刻(术) cürük~ ya ayak basmak 做冒险的事 hamur~sɪ 面板,案板 kara tahta 黑板 resim~sɪ 画板 satranc ~sɪ 棋盘 tecrübe ~sɪ试验对象,试验品 ütü ~sɪ 熨衣板 yazl~sɪ写字板,黑板 ❷(苗)床,坛 Ⅱ s. 木制的,木头的:~ döseme 木地板 ~ ev 木屋~ gecit(或 köprü) 木桥 ~ havale 木屏风 ~ kaldɪrɪm 木块马路 ~ kaplama木制护墙~ kasɪk 木匙,木勺~ masa 木头桌子◇~ perde ①木隔板,木挡板 ②木栅栏 ~sɪ eksik【谑】(脑子里)少根儿筋,少根儿弦~ ya kaldɪrmak 要求(学生)进行板演
[bookmark: ]tahta biti is.〈动〉臭虫,床虱(Cimex lectularius)
[bookmark: ]tahtabos (波) is. 木走廊;凉台,平屋顶晒台
[bookmark: ]Tahtacɪ öz. is. 塔赫特吉族(生活在阿纳多卢的一些什叶派教徒)；塔赫特吉人
[bookmark: ]tahtakoz is.【俚】警察,雷子,条子: Tahta-koza enselenirsen, sabaha kadar ici-rirler sana.你要是栽在雷子手里,这一宿够你喝一壶的。
[bookmark: ]tahta kurdu is.〈动〉家具窃蠹,家具蛀虫(Anobium punctatum)
[bookmark: ]tahta kuruları c. is.〈动〉异翅目
[bookmark: ]tahta kurusu is.〈动〉臭虫,床虱(Cimex lectularius): Eski tahta karyolada tahta kurusu vardɪ. 旧木床上有臭虫。
[bookmark: ]tahtalɪ I s. 有木板的 Ⅱ is.〈动〉斑鸠;斑尾林鸽(Columba palumbus)◇~ köy【俚】①乡村墓地 ②阴间 ~ köye gitmek【俚】进棺材，死，上西天，去阴间 ~köyüboylamak【俚】进棺材,死,上西天,去阴间
[bookmark: ]tahtalɪ güvercin is.〈动〉斑鸠;斑尾林鸽
[bookmark: ]tahta pamuk is. 木丝,木毛,细刨花(用作包装或某些家具的填塞物)
[bookmark: ]tahtapus 见 tahtabos
[bookmark: ]tahtelbahir, - hri(阿) is.【旧】潜艇:~dürbünü潜望镜
[bookmark: ]tahterevalli [tahtereva' lli](波) I is.跷 跷 板: Tahterevalli güzel bir oyunarac1.跷跷板是一种很好的游戏用具。Ⅱs.疯的，疯狂的
[bookmark: ]tahtessuur [ta' htessuur](阿) is.【旧】


[bookmark: ]潜意识，下意识
[bookmark: ]tahtIrevan, tahtIreven(波) is.【旧】轿子，肩舆；象轿，驼轿；担架，抬床
[bookmark: ]tahvil [tahviːl](阿) is. ①【旧】转换,转变,改变 ❷债券:~ sahibi 债券持有人iki yɪl vadeli devlet ~i 两年期国债 is-tikraz ~i公债券 ❸〈经〉兑换,转换◇~etmek 转换,转变,改变
[bookmark: ]tahvilât [tahviːlâːt](阿) c. is. 债券,证券: ikramiyeli ~ 有奖公债券◇~ borsasɪ证券交易所
[bookmark: ]tak¹ is.(撞击木板或放枪等的声音)啪，劈啪: Kitap tak diye kafama düstü. 书啪地一声落在我的头上。◇~ calɪstɪr (计算机)即插即用的
[bookmark: ]tak²[tɑːk](阿) is. 拱,拱门,拱形结构:zafer ~1 凯旋门 Kentimizin caddelerineCumhuriyet BayramI' nda taklar kurul-du.国庆节我们城里的大街上都搭起了拱形门。
[bookmark: ]taka¹[ta' ka](阿) is. ❶(黑海东部的一种)小帆船: Takaları generallikle DoguKaradeniz halkI kullanIr. 总的说,黑海东部老百姓使用小帆船。❷【俚】老爷车，破车
[bookmark: ]taka² is. ①(接近屋顶的)小窗 ❷壁龛
[bookmark: ]takacɪ is. 船工
[bookmark: ]takaddüm (阿) is. 先行,在前;优先权,优越性;首先,抢先◇(-e) ~ etmek ①走在···之前，走在…前面 ②具有优势，具有优越性
[bookmark: ]takallüs (阿) is.【旧】①收缩,收拢;压缩;缩短,缩小 ❷〈医〉抽搐,痉挛◇~ et-mek 缩短，缩小；收缩，压缩
[bookmark: ]takanak,-gɪ(阿) is.【俗】①债务 ❷关系，交往，交道 ❸穿戴的饰物
[bookmark: ]takarrüp, - bü(阿)【旧】①接近,靠近,挪近,移近:~yürüyüşü〈军〉行军 ❷临近,来临(指节日)❸〈数、物〉收敛(性)◇~ etmek ①接近,靠近 ②临近,到来
[bookmark: ]takarrür (阿) is.【旧】①安排;安放;安置，安顿 ❷确定，决定；批准 ❸〈医〉制止,限制;隔绝,封锁◇~ etmek ①安顿②确定，决定
[bookmark: ]takas (阿) is. ❶结账,结算;清算;清账,算清欠账: ~anlașması 清算协定~ odası(银行)票据交换所,结算所 ~ senedi 结算票据 ❷交换；以物易物，物物交换◇~


[bookmark: ]1745	takaslamak/ takdis


[bookmark: ](tukas) etmek(或 olmak) 支付,付款,清账，付清 ~usulü 划拨清算方法
[bookmark: ]takaslamak (-i) 补偿,弥补,赔偿
[bookmark: ]takat,-ti[taːkat](阿) is. 力量,力气;能力:~ lâmbası 发生炉煤气灯 ~ merkezi发电站，动力站 ~ nakli 输电，能量传输elektrikī ~ 电流强度 isitme ~i〈无〉可听度 kücük ~ te radyo istasyonu 小功率电台 reaktörün ~i 反应堆的功率◇~ ge-tirmek 承受,忍受~ götürmek 承受,忍受~i kalmamak 精疲力尽: Takati kalmadI.他再也没有力气了。~i kesilmek 精疲力尽: Takati kesildi. 他再也没有力气了。(-e) ~i yok 没有力气做: Yürümeyetakati yok. 他走不动了。~ in i sarfetmek耗尽力量~ten düsmek 变得虚弱,没有力气,筋疲力尽 ~ ten düsürmek 使软弱无力，使衰弱，削弱(敌人)
[bookmark: ]takatli s. 有力的
[bookmark: ]takatsiz s. 无力的,疲惫的
[bookmark: ]takatsizlik,-gi is. 疲惫,虚弱
[bookmark: ]takatu(阿) is. 交叉点,交点:~ noktasɪ〈数〉交点◇~ etmek ①横贯,贯穿 ②相交，交叉
[bookmark: ]takatuka [takatuˈka] is. ①噪声,嘈杂声，轰隆声 ❷〈印〉版楔，紧版小楔子 ❸【旧】烟灰缸
[bookmark: ]takav is.(马)蹄铁,马掌
[bookmark: ]takavcɪ is.(钉马掌的)铁匠,打铁的
[bookmark: ]takayyüt,-dü(阿) is.【旧】❶注意,专心，留心；关心，关怀 ❷努力，勤奋◇(-e)~ etmek 注意···,留心···;关心···
[bookmark: ]takaza (阿) is. ①责备,责怪;斥责,申斥❷逼债,催债◇~ etmek ①责备,指责;斥责 ②逼债，催债
[bookmark: ]takbih [takbiːh](阿) is.【旧】不赞同,不赞成;指责,谴责◇~ etmek 不赞成;指责,谴责
[bookmark: ]takdim [takdiːm](阿) is. ①【旧】赠送,送给；呈送 ❷介绍，推荐 ❸偏重，特别优待,器重,厚爱◇(-i) ~ etmek ①赠送,送给;呈送;致以: Bu arkadașimın sanasükran ifadesi olarak takdim ettigi ikihediye.这是我的朋友为了表示谢意送给你的两件礼物。Hürmetlerimi takdimederim. 谨致敬意。 Raporu Basbakanatakdim edildi. 报告已经呈送了总理。②


[bookmark: ]建议,提议 ③介绍: Kendimi size takdimedeyim. 让我来作一下自我介绍。 Senibu gece bizim eski diplomatımıza tak-dim edecegim. 今天晚上我要把你介绍给我们的前外交官。④优先做…~ tehir<语>(词序)倒装
[bookmark: ]takdimci is. ①介绍人,介绍者 ❷司仪,节目主持人，报幕员
[bookmark: ]takdimcilik,-gi is. 司仪,节目主持,报幕
[bookmark: ]takdir [takdiːr](阿) is. ①赞成,赞同;赞许，称赞 ❷欣赏；(能够)理解 ❸评估，估价 ❹判断；判决，裁决 ❺天意，命运：Takdir böyle imiş. 天意如此;这是命中注定的。 Takdir tedbir bozar. 谋事在人,成事在天。 Takdirl e yazılan tedbirle bo-zulmaz.人算不如天算；天意不可违。⑥(位格形式表示条件)如果:aksi ~de 反之,否则,相反 Bu takdirde gitmem. 如果这样,那我就不去了。 Yagmur yagdɪgɪtakdirde toplantI ertelenecek. 如果下雨,会议就推迟。◇(-i) ~ etmek(或 eyle-mek)①赞成，赞同，同意；赞许，称赞：Onun calIşmasInI takdir ederiz. 我们欣赏他的工作。②欣赏，充分理解：Yarınpazar karıcıgım. lșe gitmek var, takdiredersin.老婆，明天是星期日，我得上班，你能理解的。Güclük içinden oldugunutakdir ediyorum. 我充分理解他的难处。③评估,评价: arsanın kıymetini ~ et-mek 评估地价 ④注定: Allah' in takdirettiginden sakınma fayda etmez. 摆脱天意是徒劳无益的。~hakkI〈法〉酌处权~ kazanmak 受到称赞 ~ yerini bulmak(注定发生的事情终于)发生 ~ yektisi〈法〉酌处权 ~i ilâhî 命运 ~ ine bırak-mak 听由决断，任凭发落，由···人酌情处置(-in) ~ ini kazanmak 受到称赞: AleminsaygI ve takdirini kazamIs bir adamdIr.他是一个得到大家尊敬和喜爱的人。
[bookmark: ]takdirkâr [takdirkâːr](阿-波) I s. 受喜爱的，受欢迎的；赞成的，赞许的：~sözler 称赞的话 Ⅱ is. 景仰者;崇拜者,爱慕者:Takdirkârlarınızdanım. 我是您的崇拜者。
[bookmark: ]takdirname [takdirnɑːme] (阿-波) is.奖状
[bookmark: ]takdis [takdiːs](阿) is. ①使神圣化,使


[bookmark: ]takeometre / takIm	1746


[bookmark: ]圣洁化，祝圣 ❷尊重，敬重，崇拜，崇敬◇(-i) ~ etmek ①使神圣化,使圣洁化,祝圣 ②尊重，敬重；崇拜，崇敬，崇祀
[bookmark: ]takeometre [takeome' tre](法) is. 测距仪，速测仪
[bookmark: ]takI is.①(尤指结婚或订婚时送给女方的)首饰: Ablam takIlarInI bir kutudasaklIyor.我姐姐把她的首饰放在一个盒子里。 ❷〈语〉词缀:Türkce’ de - i, - de,-e,-den,-in ekleri takɪdɪr. 土耳其语中的后缀 - i,-de,-e,-den,-in 都是词缀。❸〈解〉阑尾
[bookmark: ]takɪldak, - gi is. ①磨盘,磨石 ❷石磨声
[bookmark: ]takIlgan s.好作弄人的，好拿人开玩笑的
[bookmark: ]takɪlganlɪk, - gɪ is. 作弄人的行为
[bookmark: ]takɪlɪ s. ❶系在···上的,佩戴在···上的,吊挂在…上的，挂在…上的，别在…上的，被固定在···上的: kemerine ~ kɪlɪc 佩带在腰带上的宝剑 Dikenli citten gecmek iste-miș, fakat orada takɪlɪ kalmɪs. 他想通过蒺藜，但被蒺藜挂住了。❷拖挂的，被拖带的;牵引的,被···纠缠不休的: arka arkaya~ giden insanlar一个跟着一个走的人们Zihni, daima, bir düşünceye takIlI. 他总在 想 问 题。 Sessiz sedasız uzandıgıkanepede duvar kâgıtlarına takılı kaldıgözü.他一声不响地坐在沙发上，眼睛盯着墙纸。❸〈语〉带词缀的◇~ev装配式的房屋
[bookmark: ]takɪlɪs is. takɪlmak 的动名词
[bookmark: ]takɪlmak(nsz, - e) ❶ takmak 的被动态: Geline takIlan igne annesinin ar-maganIydI.新娘戴的饰针是她妈妈送的礼物。Kapıya kilit takılmış. 门上了锁。Oltama büyük bir balɪk takɪldɪ. 一条大鱼上了我的钩。 Sivrisinek bir örümcekagɪna takɪlmɪs. 蚊子被蜘蛛网粘住了。❷戏弄，捉弄；逗弄；嘲弄，嘲笑，讥笑，说讽刺话: Ben öyle sanıyorum ki, siz şakacIbir kimsesiniz; insanlara takılmaktanpek hoşlanɪyorsunuz. 我觉得您是个爱开玩笑 的 人,很 喜 欢 捉 弄 人。Oglunatakɪlmagɪ sever. 他喜欢逗儿子玩。 ❸卷入，参加；卡住，陷住；被···缠身：takIlmadan okumak 不打磕巴地念 Bizde bicimsiz ișe takɪldɪk. 我们也卷入了这件不光彩的事。 Bu probleme takɪldɪ,


[bookmark: ]onu bir türlücözemiyor. 他被这个问题卡 住 了,怎 么 也 解 决 不了。Geyiginboynuzları agaçlara takılmış, aslan dakolayca yakalayIvermis. 鹿的角卡在了树上，狮子狠容易地把它一下捉住了。❹耽搁很久,滞留,逗留;消磨时光: Yolda ar-kadașına takıldı. 路上他被朋友耽搁了。Arada arkadaşları ile isyerinin yakI-nIndaki küçük meyhaneye takIlIr, cakIrkeyfi olunca evin yolunu tutar. 他时常与朋友在单位附近的小酒馆泡上一会儿，喝到略带醉意之后才回家。❺铭记，印入(心里、记忆中): Sözleri kafama takɪlmɪştɪ.他的话印在了我的脑海里。⑥追随不舍，纠 缠 不 休; 献 殷 勤, 追求: Kendisinetakɪlmaga basladɪlar. 他们开始追求她。◇takılıp kalmak ①被耽搁;消磨时光 ②盯;专注于: Cocugun gözleri pencereyetakɪlɪp kalmɪstɪ. 孩子的眼睛盯着窗子。Kafam bu düşünceye takIlIp kaldI. 我脑子里一直在想这个问题。
[bookmark: ]takɪm I is. ①全套,全副,一套,一副,一组，(整套的)用具；(一副)假牙；〈机〉系：~CantasI 工具包 ~ celigi 工具钢 ~ ku-tusu 工具箱 âletler ~I全套仪器;成套器具 av ~larɪ 全套打猎用品 catal bɪçak~I一副刀叉 ca y ~I 一套茶具 disli ~(齿)轮系,传动机构,齿轮传动链 ~ elbise(男式)套服 kar ~ɪ滑雪套装 ~ mukave-lesi(或 sözleşmesi) (雇主与一批工人达成的)集体合同 marangoz~I一套木工工具 yatak ~I一套卧具;一套床上用品 yazi~1一套文具 yemek ~1 一套餐具 ❷一群，一伙；团体，集体；(工作)队，组，班；(劳动)组合： bir ~一系列，一连串，许多cevirim ~I 摄制组,剧组 millî futbol ~I国家足球队 Ortaoyunu ~I 奥尔塔剧团Korkak takImdan degilim. 我不是胆小的 人。 Su siyah sapkalı da onlarıntakɪmɪndandɪr. 这个戴黑帽子的也是他们一伙的。 ❸〈军〉排: piyade(或 avcɪ)~1步兵排 ❹【俗】烟嘴 ❺〈生〉目: alt~亚目 ⑥〈语〉词组: isim ~1名词词组sɪfat ~I 形容词词组 söz ~I词组 Ⅱ s.类似的,一类的: bu ~ düsünceler 此类想法 Ahmet öyle denemeden, kuru gürül-tüye pabuç bırakır takımından degil.


[bookmark: ]1747	takImada(lar) / takimetre


[bookmark: ]艾哈迈德不是那种试都不试就被虚张声势吓住的人。◇~~一群一群地，三五成群地, 成 群 结 队 地: Kadın, kız, ihtiyartakım takım geliyorlar. 妇女、姑娘、老人们三五成群地赶来了。~acmak【俚】撒腿就跑 ~ taklavat ①全套的东西: av ~taklavatɪ 狩猎用的全套家什 ②大家一起,毫无例外地 都: Onlar takım taklavatgezmeye çɪktɪlar. 他们都出去玩了。~tutmak 支持(某一球队)，是(某一球队的)球迷
[bookmark: ]takɪmada(lar) is.〈地〉群岛,列岛
[bookmark: ]takɪm erki is. ①〈社〉寡头政治,寡头统治 ❷上流社会，杰出人物
[bookmark: ]takɪmyɪldɪz is.  <天> 星 座: Bulutsuzgecelerde BüyükayI takImyIldIzInI ko-layca görüyoruz. 在晴天的夜晚我们很容易看到大熊星座。
[bookmark: ]takɪnak, - gɪ is. ①〈心〉强迫观念,强迫症❷摆脱不了的念头，固执念头，偏执
[bookmark: ]takɪnaklɪ s. ❶着迷的,着魔的,偏执的❷〈心〉强迫性的
[bookmark: ]takɪnaksɪz s. ①不着魔的,不着迷的,不偏执的 ❷〈心〉非强迫性的
[bookmark: ]takɪnmak(nsz, - i) ❶ takmak 的反身态:yüzük ~ (给自己)戴戒指 uydurmabir ad ~ (给自己)起假名 ❷呈现,采取;装出,假装:kararlI ve acImasIz davranIs~ 采取坚决的作法 düsünceli bi r yüz ~摆出一副沉思的面孔 ciddiyet ~装作一本正经 terbiyesini ~ 故作斯文 kül yut-maz bir ifade ~ 摆出一副眼里不揉沙子的 神 情 Dinliyormus gibi bir tavIrtakIndI.他装出一副在听的样子。
[bookmark: ]takɪntɪ is.  ① 关系, 联系: O meseleyibütün takıntılarıyla konuştuk. 我们全面讨论了那个问题。 Uykum kaçɪnca aklɪmbir se ye takIlIr ve o takIntIyI sa-vușturuncaya kadar gözüme uyku gir-mez.我一失眠，脑子里就会有事放不下，不把这件事抛开就再也甭想入睡。❷(做作的)神态(样子、态度等): böbürlenme~sI 自以为是的神态 ❸欠债，债务 ❹不及格的课程，需要补考的课程 ❺【俗】首饰takɪrdamak(nsz) 噼啪作响,嗒嗒作响,发 出 喀 嗒 声: Kutudaki âletler takɪr-dɪyor. 箱子里的工具叮当作响。 Maki


[bookmark: ]neli tüfek durmadan takIrdIyordu. 机关
[bookmark: ]枪不停地嗒嗒响。
[bookmark: ]takIrdatmak (-i) takIrdamak 的使动态:Kutunun icindekileri takırdattı. 他把箱子里的东西弄得哗啦哗啦响。
[bookmark: ]takɪrdɪ 见 takɪrtɪ
[bookmark: ]takɪr takɪr zf., s. ve yans. ①噼噼啪啪地，嗒嗒响地，喀喀响地；咔嚓咔嚓地：Atlarin takIr takIr gecişini isittim. 我听到马队嗒嗒地经过。 Bir tabanca getirdi,takɪr takɪr doldurdu. 他带来了一支手枪,咔嚓一声上了子弹。❷干硬的(地)：~bir ekmek 干硬 的面包 Toprak takIrtakır donmuştu. 地冻得硬邦邦地。
[bookmark: ]takɪrtɪ is. 敲击声,碰撞声,劈啪声,嗒嗒声,咯 哒 声,咚 咚 声,轰 隆 声:Yüksekökcelerin takırtısından evin en üstkatının da kımıldadığını duyardık. 高跟鞋的咯嗒声使我们觉得房子最上边一层也在震动。◇~ cıkarmak 轰隆(辘辘、辚辚)作响，喀喀响，噼啪响，哒哒响
[bookmark: ]takɪr tukur zf. ve yans. 噼里啪拉地:Ogrenciler üst kattaki koridordan takırtukur gecti.学生们在楼上的走廊里噼里啪拉地 走过。 Gece vakti takɪr tukuresyanın yerini degistirmeye kalktI. 夜里他开始噼里啪拉地挪东西。
[bookmark: ]takɪşmak(nsz) ①互相戴(系、挂等): lkikardes gögüslerine birer gül takIşIpdɪşarɪ cɪkmɪşlar. 哥俩儿互相在胸前挂了朵玫瑰走了出去。❷互开玩笑，互相作弄❸争吵，吵闹
[bookmark: ]takɪstɪrmak (nsz) ①打扮得珠光宝气,戴上许多首饰 ❷摆，放
[bookmark: ]takɪzafer(阿) is. 凯旋门
[bookmark: ]tâki bag. 为了,为使,以便
[bookmark: ]takibat[tɑːkiːbɑːt] c. is. 调查◇~a gec-mek 开始调查,着手调查 ~a ugramak被调查
[bookmark: ]takiben [taːkiː' ben](阿) zf. (-i) 随着,跟着，…之后：bunu~接着，随后，此后depremi ~ 地震之后
[bookmark: ]takim [tɑːkiːm](阿) is. ①绝育 ❷消毒,灭菌◇(-i) ~ etmek ①消毒,灭菌 ②使绝育
[bookmark: ]takimetre [takime' tre](法) is. ①速测仪，准距计，视距仪 ❷流速计


[bookmark: ]takip/taklitçi	1748


[bookmark: ]takip,-bi[taːkiːp] (阿) is. ①追缉,追踪;跟踪,追捕,追击: HIrsızlar, polisintakibinden kurtulamadI, 小偷没有逃脱警察的追捕。 Sucluyu günlerce takiptensonra bulmaya muvaffak olduk. 我们在跟踪数天之后，终于发现了罪犯。❷跟随,跟在后面: Cocuk babasının kendisinitakibinden memnun olmadI. 孩子不喜欢爸爸跟着自己。 ❸调查,追查:suclarɪnɪn~ inden sorumlu 负责调查犯罪 ❹遵循,奉行,执行;追随;仿效,学习: barɪş icindeyașama siyasetini ~ 奉行和平共处政策◇(-i) ~ etmek ①追赶,追逐,追捕,追击;跟踪 ②跟随: Beni taki p eder misiniz,lütfen? 请随我来好吗? ③沿着…走: Buyolu taki p edince ev varIrsInIz. 走这条路你们就可以到家。④追赶，追求；奉行，执行;仿效:modayɪ ~ etmek 赶时髦,跟时尚 ⑤注视；倾听；密切注意，关注；了解(事件等的)近况: oyunu ~ etmek 关注比赛ögretmenin anlattIklarInI ~ etmek 倾听老师的讲解⑥调查，追查
[bookmark: ]takipci s. ve is. 追捕的,追踪的;调查的;追随的，仿效的；追求的；追捕者；追踪者；追求者
[bookmark: ]takipçilik, - gi is. 追捕工作;追查工作;调查工作
[bookmark: ]takipsiz I s. 未被调查的,未被追究的,未被追查的 Ⅱ zf.没有人跟随地，没有人追究地,没有人关注地: Takipsiz hiçbir isyürümüyor.没人管的话什么事也进行不了。
[bookmark: ]takipsizlik,-gi is. 未实施,未执行,未履行；缺少调查，不予调查；证据不足：~kararI〈法〉免于调查的决定
[bookmark: ]takkadak [ta' kkadak] zf. 突然,一下子,立即
[bookmark: ]takke (阿) is. ❶小圆便帽,绣花小圆帽,无檐便帽:~ yi havaya atmak 把帽子抛向空中 Takke düştü, kel göründü( 或açɪldɪ). 原 形 毕 露。 Takkesini havayaatIyor.他狂喜。❷穹顶，半球形屋顶
[bookmark: ]takkeli s.戴小圆帽的；带穹形屋顶的
[bookmark: ]takkesiz s.未戴无檐便帽的；无半球形屋顶的
[bookmark: ]takla is. 筋斗;(车辆、飞机等)翻滚◇~ at-mak ①翻筋斗 ②【转】非常高兴，手舞足


[bookmark: ]蹈: Biz senin yașında iken iki dolaratakla atardɪk. 我们在你这个年龄的时候有两块钱就会非常高兴。③奉迎，溜须，拍马 ~ attırmak ①熟练使用 ②任意指使,完全摆布,使听指使 ~ kilmak ①翻筋斗②【转】非常高兴，手舞足蹈
[bookmark: ]taklabaz is. 技巧运动员,杂技演员;轻捷武术家；(马戏团的)丑角，小丑
[bookmark: ]takla böcegi is.〈动〉叩头虫(Agriotes lineatus)
[bookmark: ]takla böcekleri is.〈动〉叩头虫科
[bookmark: ]taklacɪ is.技巧运动员,杂技演员;轻捷武术家；(马戏团的)丑角，小丑
[bookmark: ]taklak, - gI见 takla
[bookmark: ]taklakçI 见 taklacI
[bookmark: ]taklalɪ s. 翻跟头的,翻筋斗的,翻滚的;Ogün bir dolmuşa bindirip üc taklalı sirknumaraları göstermis. 那天他撞了一辆小公共汽车，像耍杂技似地翻了三个跟头。
[bookmark: ]taklavat is. 见 takım taklavat
[bookmark: ]taklidî [takliːdi](阿) s. ①仿制的,模仿的；模拟而成的 ❷伪造的，假的；人工的，人造的
[bookmark: ]taklip,-bi[takliːp](阿) is.【旧】❶翻转,倒转 ❷ 颠覆,推翻:~i hükûmet 政变❸变形,改观,改造◇(-i) ~ etmek ①使翻转，使倒转②颠覆，推翻③使变形，使改观，改造
[bookmark: ]taklit,-di[takliːt](阿) I is. ①模仿,仿效,以···为榜样:sogukkanlɪlɪk ~i yap-mak 故作镇静 yüzme~i yapmak 模仿游泳 Son 200 yIldIr yapIlan camile r klasikOsmanlı mimarisinin birer taklidi ol-maktan öteye gecememistir. 近200年修建的清真寺不过都是经典奥斯曼建筑的翻版。❷赝制，伪造，仿制；佯装，假装：uyku~i yapmak 假装睡觉 Bir seyin aslI du-rurken taklidi tutmaz. 一种东西有真的在，假的就不会长久。❸(滑稽地)模仿Ⅱs.模仿的，仿造的，摹拟的；伪造的：~para 假币 ~ resim 摹拟画◇(-i) ~ et-mek①模仿,仿效;伪造:baskalarɪnɪ körükörüne ~ etmek盲目模仿他人②学⋯人的样子,戏弄 (-in) ~ ini yapmak (或cɪkarmak) ①模仿,仿造;伪造 ②(模仿某人的言行以)戏弄，取笑
[bookmark: ]taklitçi is. ve s. ①善于模仿的人,模仿


[bookmark: ]1749	taklitcilik/ taksimat
[bookmark: ]


[bookmark: ]者；伪造者，造假者 ❷喜欢(通过模仿)取笑别人的(人)
[bookmark: ]taklitcilik,-gi is. 模仿的行为,仿造的行为，伪造的行为
[bookmark: ]takma I is. takmak 的动名词 Ⅱ s. 假的，人造的：~ad绰号，诨名；笔名，艺名~bacak 义肢,假腿 ~ dis 假牙 ~ göz 假眼,义眼 bașına ~ saç gecirmek 往头上戴假发
[bookmark: ]takmak,-ar(-i, - e) ❶装,系,挂;镶;穿入,添加:camɪ cerceveye ~ 把玻璃镶到框子里 dügme ~ 系纽扣 evin pencere-lerini ~ 安窗户框 igneye iplik ~ 纫针kapɪyɪ ~ 安上门 perde ~ 挂上窗帘sapkayɪ civiye ~ 把帽子挂到钉子上 yazimakinesine kâgıt ~ 给打字机加纸 yeniigne ~ 给 留 声 机 换 唱 针 Çantasınıcengele taktɪ. 她把自己的包挂在了钩子上。 ❷佩,戴: beline kɪlɪç ~ 腰间佩剑gözlük ~ 戴眼镜 küpe ~ 戴耳环 nisan~戴上勋章 yüzük ~戴戒指 ❸起(名字): Ona bu adI kim takmIstIr, bilemi-yor.他弄不清是谁给他起的这个名字。Ona zɪndɪk lakabɪnɪ taktɪlar. 大家都叫他“无神论者”。❹重视，注意，在意，在乎(一般用于否定句):O kimseyi takmaz. 他谁也看不起。 ❺欠,拖欠: lki bin lirayɪtakɪp kactɪ. 他欠了两千里拉逃走了。 ⑥【转、俚】作弄,戏弄,纠缠:adamɪ adama~挑唆,离间 ❷(与 pes, arka, art 等词连用)带领,带来;使跟随:Peşine beş kişitakɪp geldi. 他带着 5 个人来了。 ❸(-den)【俚】考 试 不 及格: Felsefedentaktɪm galiba. 我的哲学课可能没有过。◇takıp takıştırmak 悉心打扮,披金戴银
[bookmark: ]takoz (希) I is. ❶木楔 ❷制动蹄片,刹车块；(膨胀螺钉的)衬套 ❸(船台使用的)顶撑，支柱，撑柱 Ⅱ s.块的，瓦的，垫块的,蹄式的:~ baskɪ(或 fren) 蹄式制动器，闸瓦制动器
[bookmark: ]takozlamak (-i) ❶加楔子(或塞块、垫块)；钉螺钉衬套 ❷用撑柱支撑
[bookmark: ]takriben [takːriː' ben](阿) zf.【旧】大约,大概:~ 5 kilometre 大约5 公里 Buköyde takriben iki bin kiși var. 这个村里大约有两千人。
[bookmark: ]takribî [takːriːbiː](阿) s.【旧】大约的,大


[bookmark: ]概的:~ bir surette大概,大致
[bookmark: ]takrip [takriːp](阿) is.【旧】①(使)接近,(使)靠近 ❷近似值,估计◇(-i) ~ et-mek 使靠近；挪近，移近
[bookmark: ]takrir [takriːr](阿) is. ①叙述;解释;讲解，讲授 ❷动议，建议；提议，倡议 ❸正式文件，呈文，报告；情报；书面声明： mu-harebe ~i 战斗报告 ❹〈外〉照会 sual~ i普遍照会 ❺〈法〉产权转让◇(-i)~etmek ①叙述;解释;讲课,授课: dersi ~etmek 讲课 ②报告,呈报 ~ vermek ①开价,报价 ②提议,建议: bir ~ vermek 提建议
[bookmark: ]takriz [takriːz](阿) is.【旧】〈文〉(多为作者以外权威人士所写的称赞或介绍性的)序言
[bookmark: ]taksa [ta' ksa](拉) is.欠资,待付邮资:~pul欠资邮票
[bookmark: ]taksalɪ s. 欠资的;~ mektup 欠资信
[bookmark: ]taksi¹[ta' ksi](法) is. 出租汽车:~ garajɪ出租汽车停车场 Otobüs hemen gelmezsetaksiye binelim. 公共汽车不能马上来的话，我们就坐出租车。
[bookmark: ]taksi²(法) is.〈生〉趋向性
[bookmark: ]taksici is. 出租车司机
[bookmark: ]taksicilik, - gi is. 出租车业,出租车司机的差事
[bookmark: ]taksim [taksiːm](阿) is. ①分配;划分,分割,瓜分;分摊,分派:~ davasɪ 分配(财产)诉讼 Allah ~i 分配不均 kul ~i 平均分配 millî gelirin ~i 国民收入 分配Borçların taksimini istiyorduk. 我们希望分摊债务。 Rusya, OsmanlI lmparator-lugu' nu lngiltere ile taksime teşebbüs et-mistir.俄罗斯曾企图与英国一起瓜分奥斯曼帝国。 ❷〈数〉除;除号,斜号(即“/”):~isareti 除号üc~ bes3除以5 ❸〈乐〉即兴演奏◇~ etmek ①划分,分割,瓜分;分摊:65 vilâyete ~ edilmis Anadolu 划分为六十五个省的阿纳多卢地区 bütünsehri baștan bașa katederek ikiye ~ e-den ana cadde 贯穿全市、将其分为两半的大道②即兴演奏 ③〈数〉除:üce~ et-mek 除以3
[bookmark: ]taksimat [taksiːmɑːt](阿) c. is.【旧】①划分，分割，瓜分；分摊 ❷分度，刻度：~dairesi(仪器上的)刻度盘，分度盘，分度圈


[bookmark: ]taksimetre / talâk	1750


[bookmark: ]derece ~ɪ〈技〉分度,刻度 ❸组成部分;部分：ara ~〈军〉(部队中隶属的)分队
[bookmark: ]taksimetre [taksime' tre](法) is. 出租车计价器
[bookmark: ]taksir [taksiːr](阿) is. ①缩短,截短,减少 ❷失误，过错；失职，渎职，玩忽职守：Bunda benim hic bir taksirim yok. 在这方面我没有任何过错。
[bookmark: ]taksirat [taksiːrɑːt](阿) c. is. ①【旧】失 误, 过 错; 罪 行, 罪 孽: Allah,taksiratlarını affetsin. (为死者的祈祷语)真主啊!宽恕他的罪孽吧! Bunda be-nim ne taksiratım var? 在这方面我有什么过错?❷【俗】命运
[bookmark: ]taksirli s. 不经心的,不谨慎的;有过错的,有过失的：~suc 不能容忍的疏忽大意
[bookmark: ]taksit (阿) is. ①分期付款的次数:Dörttaksitte ödemek istiyorum. 我想分四次付款。❷付款期限；分期付款◇~~①以分期付款的方式，分期地(支付)②一点儿一点儿地,分批地 ~e baglamak 以分期支付方式购买(或销售)~le以分期付款方式:~ le satis 分期付款 销售 Taksitleödeyebilir miyim? 我能分期付款吗?
[bookmark: ]taksitlendirme is. taksitlendirmek 的动名 词: Taksitlendirme süresi beş yIlIaşamaz.分期付款期限不得超过5年。
[bookmark: ]taksitlendirmek (-i) 以分期付款方式购买(或销售)
[bookmark: ]tak t (法) is. 知轻重,有分寸:~ sahibi 有分寸的，知轻重的
[bookmark: ]tak tak I yans. ve zf. 轰隆声,哐哐声,喀喀声;哐哐地,咚咚地,喀喀地: tekerlek-lerin ~larɪ 车 轮 的 辘 辘 声 Tak takkapɪya vurdu. 他哐哐地敲门。Ⅱ is. (捶衣服用的)杵◇~ etmek 咚咚敲；隆隆响
[bookmark: ]taktırmak (-i,-e) takmak 的使动态
[bookmark: ]takti, - i[taktiː](阿) is.【旧】❶切碎 ❷<文>标出(诗歌等的)格律
[bookmark: ]taktik, - gi(法) I is. ①〈军〉战术:~ ler bilimi 战术学 dag~i 山地作战战术❷【转】战术,策略,手腕,技巧: kurnazcabir ~狡滑的手腕Ⅱ s.战术的
[bookmark: ]taktikci is. 战术家;策略家
[bookmark: ]taktir [taktiːr](阿) is.〈化〉蒸馏:~cihazi 蒸馏装置 ~ edilmis su 蒸馏水petrol ~i 石油蒸馏◇(-i) ~ etmek 蒸


[bookmark: ]馏，用蒸馏法提纯(或净化)，用蒸馏法提取(或提炼、生产)
[bookmark: ]tak tuk yans. ve zf. 嗒嗒声,哐哐声,喀喀声；嗒嗒地，哐啷一声，啪啪地，劈啪地◇~etmek 咚咚敲;隆隆响
[bookmark: ]takunya [taku' nya](希) is. 木拖鞋,木屐；(一种无后跟的)女凉鞋
[bookmark: ]takunyacɪ is. 制售木屐的人,木屐店
[bookmark: ]takunyacɪlɪk,-gɪ is. 制售木屐
[bookmark: ]takunyalɪ s. 穿木屐的
[bookmark: ]takunyasɪz is. 没穿木屐的
[bookmark: ]takva [takvaː](阿) is.【旧】①(伊斯兰教伦理道德术语)泰格瓦，自慎，谨防，虔诚，敬畏真主，敬戒 ❷禁欲主义；隐居生活
[bookmark: ]takvim [takviːm](阿) is. ①历法;日历:~ yɪlɪ 历年(1月 1 日到 12 月 31 日)~ den yapraklar 几页 日历 Gregoryen~i格里高里历法(新历，系教皇格里高里13世颁布,即现在的公历) günes Hicretyɪlɪ ~i(或 Julian ~i) 尤立安历法 Hic-ret ~i 阴历 masa ~i 台历 CumhuriyetBayramI'nIn  hangi  gün  oldugunutakvimden ögrendim. 我从日历上知道了国庆节是星期几。❷【转】计划，安排，日程takviye (阿) is. ①巩固,加固,加强,增援,支援,支持:~ kuvveti(或 kɪtasɪ) 援军 manevî ~ 精神上的支持 Efradınınmaneviyatını takviye için nutuk verdi.他发表了演讲以鼓舞士气。❷援军：Düşmanı, takviye gelinceye kadar oya-lamak zorundaydɪlar. 他们不得不拖住敌军,直到援军的赶到。◇(-i) ~ etmek 加固，加强；增强，坚定；增援，支援，支持：Ka-naatlerimi, bu defa Ankara' da yerinde-ki müşahedelerim takviye etmis oldu.这次我在安卡拉进行的实地观察印证了我的看法。 Umitlerimi takviye etti. 他增强了我们的希望。Gümrük teşkilâtınɪtevsi ve takviye etmeyi zaruri gördük.我们认为必须扩大和强化海关部门。
[bookmark: ]takyit, - di[takyiːt](阿) is.【旧】约定,限制，规定；附带条件，保留条件：döviz ~i外汇限制 özgürlükleri ~ 限制自由 ◇(-i)~ etmek 约定,限制,规定
[bookmark: ]tal (法) is.〈植〉叶状体,菌体
[bookmark: ]talâk [talâːk](阿) is.【旧】离婚,休妻:~davasɪ 离婚案


[bookmark: ]1751	talâkat / talik


[bookmark: ]talâkat [talâːkat](阿) is.【旧】雄辩,(流利的)口才: Konunun ehemmiyetini be-lirtmek icin bütün talâkatını sarf etti.为了说明问题的重要性，他费尽了口舌。
[bookmark: ]talâkname  [talâːknɑːme] (阿-波) is.【旧】休书
[bookmark: ]talan  (波) is. 抢劫,洗劫,掠夺: Herugradığı yerde carşılar talandan geçer.他所到之处的店铺均遭洗劫。◇(-i)~et-mek 抢劫,洗劫,掠夺: Evimi önce talanedip sonra yaktɪlar. 他们先把我家洗劫一空,然后放火烧了房子。 Korsanlar sɪksɪk kɪyɪlarɪ talan ediyor. 海盗们经常上岸抢劫。
[bookmark: ]talanlamak (-i)抢劫,洗劫,掠夺
[bookmark: ]talaş is.锯末,锯屑,锉末,刨花: kaba ~大刨花 Marangoz dükkânında yerler ta-lașla doluydu. 木工房里一地刨花。◇~kaldırmak 刨
[bookmark: ]talas kebabɪ is. 肉馅春卷
[bookmark: ]talașlamak(-i) 撒上一层锯末,撒上锯末:Çamur olmasın diye yerleri talaşladı.他在地上撒了锯末，以免地变成烂泥塘。
[bookmark: ]talaşlanmak(-e) talaşlamak 的被动态
[bookmark: ]talaz is. ❶【俗】浪,波浪;巨浪,大风浪 ❷(丝织物的)褶皱
[bookmark: ]talazlanmak (nsz) ①【俗】起波浪,起波涛，波浪翻滚；汹涌，波动 ❷(丝织物)起褶❸(稻、麦等)轻轻摆动，徐徐摇动
[bookmark: ]talazlɪk,-gɪ is.<海>挡水板,防浪板
[bookmark: ]talebe (阿) c. is.【旧】学生:~ yurdu 学生宿舍 k₁z ~女学生
[bookmark: ]talebelik,-gi is. 学生的身份: Talebelikgünlerimizden bazi tabloları cizmegeçalIsacagIm.我将尽力描绘我们学生时代的一些情景。 Talebeligi zamanında altıyIl bu hücrede cile doldurmuștu. 求学时期他在这间斗室里苦熬了六年。
[bookmark: ]talep, - bi(阿) is. ①请求,要求;需要,需求: arz ve ~ 供应与需求 haklɪ ~ ler 合理的需要 hayat ī ~ ler 生活需要 is ~i 对工作的需求 isin ~i 工作需要 toprak ~i领土要求 Müteaddit defa takviye kuv-veti istemis ise de bu taleplerine cevapverilmemistir. 他们多次请求援兵,但是无人理睬。 ❷请求;愿望,心愿◇~ etmek请求,要求 ~ te bulunmak ①要求 ②请求


[bookmark: ]talepname [talepnaːme](阿-波) is. 书面请求，书面要求
[bookmark: ]tali [taːliː](阿) s. 次要的,第二位的,辅助的,从属的: ana ve ~ yollar 主干道及岔道 ~ madd e 副产品 ~ cümle 从句 ~komisyon 委员会分会,委员会小组 ~mektep 中等学校 ~ tahsil 中等教育
[bookmark: ]talih [tɑːlih](阿) is. 命运;运气;好运;机缘:~e baglɪ bir se y 偶然的事 menhus~ 厄运 Talihim bana güldü. 我交了好运。 Talihi yaver. 他福星高照。 Talihiyok. 他不走运。◇~ kusu ①〈神〉幸福鸟:O koca degil talih kusu! 这不是个一般的丈夫，而是个真正的宝贝！②好运，从天 而 降 的 幸 运 (-in) ~ semtineugramak 交好运: Talih onun semtineugramadɪ. 他没交过好运。~i açɪk 走运的，运气好的，一帆风顺的，事事如意的：Talihi açɪktɪr. 他真走运。~i açılmak 走运，运气好，一帆风顺，事事如意：Talihiaçɪldɪ. 他交了好运。~i cirkin 不走运的,运气 不 好的: Güzellerin talihi cirkinolur. 红颜薄命。~i yaver gitmek 走运,运气好,一帆风顺,事事如意 ~ in cemberi幸运，红运，好运 ~ine 你真幸运；他真幸运~ ine küsmek 怨天尤人
[bookmark: ]talihli s.幸运的，运气好的，走运的，福星高照的:~ adam幸运的人
[bookmark: ]talihsiz I s. 不幸的,运气不好的,倒霉的: Esen hanım ne talihsiz kadınmış kiAli be y gibi bir kocaya düştü. 艾森太太是一个多么不幸的女人，摊上了像阿里先生这样的一个丈夫。 Talihsiz hacıyı deveüstünde yɪlan sokar. 倒霉的人,喝凉水都塞牙。Ⅱis.倒霉的人，失败者
[bookmark: ]talihsizlik,-gi is. 不幸,倒霉,运气不佳,厄运;失利,失败,挫折: Kirk bes yașınakadar bekledi evlenmedi, adamcagIz,sonunda etegi düşügün birine rastladI,talksizlik iste b u kadar olur. 这个可怜的家伙等到了45岁，也没成家，最后遇到了一个邋里拉遢的女人，也算该他倒霉。◇~eugramak 遭受挫折
[bookmark: ]talk,-kɪ[tɑːliːk](阿) I is. ①悬挂 ❷依赖，取决 ❸推迟，延期 ❹塔利克字体(阿拉伯文的一种字体)Ⅱs.塔利克字体的◇~ etmek ①悬挂,挂起②推迟,延期:


[bookmark: ]talka / tam	1752


[bookmark: ]Taarruz 4 teșrinisanî’ ye talk edildi. 进攻被推迟到了11月 4 日。 Muhakeme ayɪnon sekizine talk edildi. 法庭审理改期到本月18日。
[bookmark: ]talka [tali' ka] is. 四轮马车
[bookmark: ]talil (阿) is. ①〈逻〉演绎,推论,论证,论据,证据 ❷反驳,驳斥(论据)◇(-i) ~ et-mek ①提出论据，引证 ②驳斥，反驳：iddiayl ~ etmek 驳斥论点
[bookmark: ]talim [tɑːliːm](阿) is. ❶教,教育;培训,培养;训练,教练:~ arazisi 教练场 ~fisegi 教练弹,空包弹~ gemisi 教练船~kɪtasɪ 教导队 ~ mermisi 教练弹,空包弹~ meydanI 训练场 ~ ve terbiye etmek培训,训练 asker ~ iyle ugraşan subay军事教官 atɪs ~i 射击训练 mec ~i 击剑训练 ❷练习;锻炼 ◇~ etmek【旧】①教育，教导；培训 ②训练，操练，锻炼(Her-hangi bir seye) ~ etmek【俚】①当学徒(指挣钱少)②老吃花样不变的饭菜 ~görmek ①学习 ②练习
[bookmark: ]talimar (意) is.〈海〉船艏柱,副艏材
[bookmark: ]talimat [taːliːmaːt](阿) is. 指示,命令◇~ vermek下达指示,下达命令
[bookmark: ]talimatname [tɑːliːmatnɑːme] (阿-波)is.规章，规定，条例；书面指示(指令)
[bookmark: ]talimgâh [tɑːlimgɑːh](阿-波) is.【旧】预备军官培训中心；练兵场；靶场，射击场
[bookmark: ]talimhane  [taːlimhaːne] (阿-波) is.〈军〉训练场
[bookmark: ]talimli s. ①受过训的,经过训练的,训练有素的；熟练的 ❷经过调教的，驯化过的(指动物)
[bookmark: ]talimname  [taːlimnaːme] (阿-波) is.【旧】条令,教令: binicilik ~ si 骑乘教令
[bookmark: ]talip,-bi[tɑːlip](阿) I is. 求婚者;想结婚者 Ⅱ s.①要求⋯的，寻求的；强求⋯的，一味要求⋯的❷希望得到⋯的，追求···的,觊觎···的◇(-e) ~(i) cɪkmak ①求婚,求爱: bir kɪza ~ cɪkmak 向一个姑娘求婚 ②谋求: Bu satɪlɪk eve cok talipcIktI.这套出售的房子有许多买主。(-e)~ olmak ①求婚,求爱: Murat gelip talipoldu Ayse’ nin sevgisine; kIz fazladirenmedi.穆拉特来向阿伊赛求爱，阿伊赛没有一再拒绝。②谋求: mektep mual-limligine ~ olmak 谋求学校老师的职位


[bookmark: ]Bu isi yapamayacak durumda olsamtalip olmam. 如果我不能胜任这一工作,就不会提出来。
[bookmark: ]talipli s.【俗】求婚的,求爱的;要求的,想要的，想买的
[bookmark: ]talk (阿) is.〈矿〉滑石粉:~ pudrasɪ 滑石粉，爽身粉
[bookmark: ]talkɪm is.〈植〉聚伞花序
[bookmark: ]talkɪn (阿) is.【俗】见 talkin
[bookmark: ]talk sist is. 滑石片岩
[bookmark: ]tallahi [ta' llahi] is. 真的,的确,是呀,老天爷作证:Billâhi tallahi! 老天爷作证!Vallahi tallahi! 老天爷作证!
[bookmark: ]tallɪ bitkiler c. is.〈植〉菌藻植物,叶状体植物，原植体植物
[bookmark: ]taltif [taltiːf](阿) is.【旧】①讨好,取悦,恭维 ❷奖赏,奖励◇(-i) ~ etmek ①讨好，取悦，恭维 ②奖励，奖赏，嘉奖
[bookmark: ]talveg [ta' lveg](德) is.〈地〉最深谷底线，溪线，深泓线
[bookmark: ]talyum [ta' lyum](法) is.〈化〉铊(Tl)
[bookmark: ]TAM【缩】土 耳 其 研 究 中 心(TürkiyeAraștIrmalar Merkezi)
[bookmark: ]tam (阿) I s. ❶完整的,整个的:~ açI〈数〉全角 ~ ekmek 整个面包 Tam ikisaat bekledi. 他整整等了两个小时。 ❷全部的，所有的 ❸【转】地道的，无可挑剔的,十全十美的:~ bir ev kadɪnɪ 一个无可挑剔的家庭主妇 Amcam ta m asker. 我叔叔是位真正的军人。Ⅱzf.❶正好，正要,刚好,恰恰:~ bölen〈数〉因子,除数,约数 Tam istedigim gibi davrandın. 你的作法正是我所希望的。Her zamanherkesçe söylenenin ta m tersi bir seyisöylemek istiyorum. 我总是想说一些和别人正好 相反的东西。Lâmbayɪ tampencerenin karşısına astı. 他把灯挂在正对着窗户的地方。❷完整地；充分地：Umarım, hicbir seyi eksik bırakmadanöyküyü tam anlatɪrsɪn. 我希望你完完整整 地 讲 讲 这 个 故 事。 Bu kɪzlarɪnvücutlarI daha ta m gelişmemis. 这些女孩的身体还未发育完全。◇~ adaminadüşmek ①找到最佳人选 ②【俚】找错人 ~adamɪnɪ bulmak ①找到最佳人选 ②【俚】找错人 ~ bir muvaffakɪyetle 圆满地,成功地,顺利地 ~ gelmek 合适,合身,合脚:


[bookmark: ]1753	tamah/ ta m gün


[bookmark: ]vücuduna ~ gelen giysiler 正合身的衣服 ~ maaşla tekaüt【俚】干活少,拿钱多的人 ~ manasiyle 真正地;完完全全地,充分,完全,彻底: Tesirinden ta m manasiylekurtulamamɪssɪnɪz. 你们没能完全摆脱他的影响。~(ɪ) ~ɪna ①正好,刚好:~ ~ɪnasaat sekizde 在 8 点整的时候 Odül diyesekerleri dagIttI. Tam tamina herkesebirer seker düşmüştü. 她把糖块作为奖品发给大家，正好每人一块。②完全地，彻底地:~ ~ Ina inanmak 完全相信 ~~ Ina aynɪ 完全相同,一模一样 ~ üstünebasmak 说到点子上,说得中肯 ~ yerli 正好，恰好；及时，适时~ yol迅速地，快速地,全速地: Herkes uyandIgI icin kaptanmotor gürültüsüne bakmadan ta m yolilerliyor.见大家都醒来了，船长便不再顾忌轮机的噪音，全速前进。
[bookmark: ]tamah(阿) is. 贪婪,贪欲: ParayatamahlarI fazladIr. 他很贪财。 Az tamahcok ziyan verir. 贪小便宜吃大亏。◇(-e)~ etmek 贪婪;渴求,垂涎: paraya ~ et-mek 贪财 Bu kitabın nesine tamah et-tin?这本书哪儿好,你这么想要?~a ka-pɪlmak 起贪心
[bookmark: ]tamahkâr [tamahkâːr](阿-波) s. 贪婪的:Tamahkâr adam gına bilmez.【成】人心不足蛇吞象。
[bookmark: ]tamahkârlɪk, - gɪ is. 贪婪,贪欲
[bookmark: ]tam algɪ is.〈哲〉统觉
[bookmark: ]tama m [tamaːm] I s. ve is. ①全部的，齐全的，完整的；正确的，准确 的：Paranın tamamını verdim. 我把所有钱都交了。Binanın tamamı yandı. 整个大楼都烧掉了。 Bu kitap tama m degildir. 这本书不完整。❷合适的，合身的 ❸结束的，完成的；准备就绪的 Ⅱ ünl.好吧，好的,可以;好了,行了: Tamam, tamam. 好的,好的。 Tamam, başka işimiz kalmadIda simdi onunla ugrasacagIz! 好吧,反正我们闲着没事，现在我们就干这个吧！◇~bulmak ①结束,完成;准备就绪 ②【俚】结果,杀死~ etmek ①结束,完成 ②【俚】结果,杀死~ gelmek正合适: Bu ceket sanatama m geldi. 这件上衣正合你身。~ ol-mak ①结束,完成;准备就绪: lsler tamamoldu. 工作完成了。 Gemi yedinci günde


[bookmark: ]tama m oldu. 船在第七天上造好了。 Va-kit tama m oldu. 时间到了。②【俚】结果,杀死~I ~ ina 全部地,完整地: Borcunutamamɪ tamamɪna ödedi. 他把全部债务都还清了。
[bookmark: ]tamamen [tama': men](阿) zf. 全部地,完全地,彻底地,整个地;总计: Saati tama-men bozdu. 他 把 表 彻 底 弄 坏 了。Metafizik görüș ve diyalektik görüș,birbirine tamamen karșIt, iki dünyagörüşüdür.形而上学的观点和辩证法的观点是两种完全对立的世界观。
[bookmark: ]tamamɪyla [tamaːmɪ' yla] zf. 完全地,完整地,总共,总计:Tamamɪyla dogru. 完全正确。
[bookmark: ]tamamiyet (阿) is.【旧】整体,全体;完整tamamlamak(-i) ❶使完整,补充,补足❷(使) 完 成, 结 束: Kitab ī okudum,tamamladɪm. 我把这本书全部读完了。Puşkin, “Yüzbaşının Kızı” nɪ da 1836yIlInda tamamlayIp yayInladI. 普希金于1836年完成并发表了《上尉的女儿》这部小说。
[bookmark: ]tamamlanIş is. tamamlanmak 的动名词
[bookmark: ]tamamlanmak(nsz) tamamlamak 的被动 态: Bu dergi kapandIktan sonrahikâye tamamlanmadan kalmIstI. 杂志被查封后，连载小说也就不了了之了。Ongüne kadar her se y tamahlanacak. 所有的事情要在十日内完成。
[bookmark: ]tamamlatmak (-i, - e) tamamlamak 的使动态
[bookmark: ]tamamlayɪcɪ s. 补充的,补足的,附加的
[bookmark: ]tamamlayɪcɪlɪk,-gɪ is. 互补性
[bookmark: ]tamamlayIs is. tamahlamak 的动名词
[bookmark: ]tamanit (法) is.<矿>斜磷钙铁矿
[bookmark: ]ta m asalak is.〈植〉异养植物(指依靠从活的或死的动植物或其产物中取得营养为生的植物)
[bookmark: ]tambur (阿) is.〈乐〉塔布尔琴(土耳其的一种民间乐器)
[bookmark: ]tambura [tambu' ra](阿) is.〈乐〉土耳其民间乐器中弦乐器的总称
[bookmark: ]tamburacɪ is. 演奏或制作弦乐器的人
[bookmark: ]tamburî [tambuːriː](阿) is. 塔布尔琴师
[bookmark: ]ta m gölge is.〈天〉本影;暗影
[bookmark: ]ta m gün is.(工作、学习等的)全部规定的
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[bookmark: ]时间，专职，全职
[bookmark: ]tamik [tɑːmiːk](阿) is.【旧】加深,深化,深入
[bookmark: ]tamim [tɑːmiːm](阿) is. ①供传阅的函件(或通知、公告等)，通电 ❷〈逻〉概括◇~ etmek ①传播,扩散;通告,(以通电形式)通知 ②归纳，概括
[bookmark: ]tamir [taːmiːr](阿) is. ①修理,维修,修复 ❷【转】纠正,改正◇~ etmek ①修理,维修,修复 ②纠正,改正 ~görmek 被修理,被修复 ~e vermek 送修
[bookmark: ]tamirat [tɑːmiːrɑːt](阿) c. is. 修理,修复，维修
[bookmark: ]tamirci is. 维修者,修理者;修理厂,维修店
[bookmark: ]tamircilik, - gi is. 维修工作
[bookmark: ]tamirhane [taːmiːrhaːne](阿-波) is. 修理厂,维修店: Yarın otomobili kontrolicin tamirhaneye götürecegim. 明天我要把车送到修理厂检查一下。
[bookmark: ]ta m kan is. 纯种(的)
[bookmark: ]tamlama is.〈语〉词组: isim ~ sī名词词组 sɪfat ~ sɪ 形容词词组“Evin kapɪsɪ”,“demir köprü” birer tamlamadir. “Evin kapɪsɪ”(房门), “demir köprü”(铁桥)各是一个词组。
[bookmark: ]tamlanan s.〈语〉被限定的,被修饰的:“Evin önü” tamlamasında“ön” sözcügütamlanandır. 在词组“房子的正面”中的“正面”一词是被修饰语。
[bookmark: ]tamlayan s. ve is.〈语〉限定的,修饰的;修饰语,限定语:“Cocugun cantasi” adtamlamasında“cocuk” sözcügü“canta”sözcügünün tamlayanɪdɪr. 名词词组“孩子的书包”中的“孩子”一词是“书包”一词的限定语。◇~ durumu〈语〉所有格
[bookmark: ]tampon (法) is. ①〈医〉塞子;(塞伤口等用的)棉塞，止血塞，填塞物 ❷缓冲器，缓冲垫，减震器，减震物(如船侧悬挂的旧轮胎等)；(汽车的)保险杠 ❸〈化〉缓冲(溶)液:~ cömelt 缓冲(溶)液 ❹吸墨台 ❺缓冲作用:~ bölge〈法〉缓冲区~ devlet〈法〉缓冲国(两个敌对大国间的小国)⑥【俚】乳房
[bookmark: ]tamponlamak (-i)(用塞子)塞住,加缓冲物: mendille kanayan burnunu ~ 用手帕塞住流血的鼻子
[bookmark: ]tam sayɪ is. ①〈数〉整数 ❷全数,全套,


[bookmark: ]全副
[bookmark: ]tamtakɪr [ta'mtakɪr] s. 空荡荡的,空无一物的:~ bir oda 空荡荡的房间 kesesi~ bir adam囊中空空的人◇~ kuru(或kɪrmɪzɪ) bakɪr 空荡荡的,空无一物的:SandIk tamtakIr kuru bakIr. 箱子里空无一物。
[bookmark: ]tamtam is. ①〈乐〉中国锣 ❷(非洲人或印第安人敲的)鼓，手鼓 ❸通通的鼓声：bir savas~I 战鼓声
[bookmark: ]tamu is.【旧】〈宗〉地狱
[bookmark: ]tamzara [ta' mzara] is. 塔扎拉戏(阿纳多卢东部的一种民间戏剧)
[bookmark: ]tan is.  黎明, 拂 晓; 霞 光, 朝 霞 ◇ ~agarmak(或 atmak) 破晓,天亮
[bookmark: ]tandɪr (阿) is. ①(印度唐杜里烹饪法中使 用 的) 圆 筒 形 泥 炉: ~ da ekmekpisirmek 在泥炉里烤面包 ❷(在某些地方冬天取暖用的)方桌火盆
[bookmark: ]tandır kebabı is. 唐杜里烤肉
[bookmark: ]tandırname [tandɪrnɑːme](阿-波) is.①(围坐方桌火盆时讲述的)故事 ❷【转】奇谈怪论，荒诞故事，无稽之谈
[bookmark: ]tane [taːne](波) is. ❶(一)个,(一)件,(一)枚,(一)粒,(一)颗,(一)只,(一)块:bes ~ karpuz 5个西瓜 bir ~ kalem 一枝笔 iki ~ kitap 两本书 üc ~ koyun 3只羊 Kac tane? 多少个? ❷颗粒;子粒,子 实: bugday  ~ si  麦 粒  üzüm~ si葡萄粒 kum ~ leri 沙粒 Gözü tane-de olan kusu tuzaktan kurtulmaz. 贪嘴的鸟儿入牢笼。 ❸〈医〉疹,斑疹:kɪrmɪzɪ~ 红斑疹 ❹一点,一滴,滴: cig ~ si 露珠 ter ~ si 汗珠 yas ~ si 泪珠 ❺〈军〉炮弹,迫击炮弹,榴弹:haber ~si 信号弹sis ~ si 烟幕弹 zehirli ~ 化学榴弹 ◇~baglamak 结穗,抽穗 ~ ~ söylemek(或konuşmak)慢条斯理地说，清清楚楚地说~ tutmak 灌浆: Ekinler tane tuttu. 庄稼灌浆了。~ ye gelmek 结穗,抽穗
[bookmark: ]tanecik,-gi I is. ❶小颗粒 ❷〈物〉粒子: alfa ~iα粒子 Ⅱ s. 惟一的,仅有的(用于表示数量之少):bir ~惟一的 1kitanecik elmasɪ kaldɪ. 仅有两个苹果了。Onun bir tanecik oglu var. 他只有一个儿子。
[bookmark: ]tanecikli s.〈化、地〉颗粒(状)的,含颗粒
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[bookmark: ]的，由颗粒构成的，具有颗粒状表面的：~külte 颗粒状物质
[bookmark: ]taneciksiz s. 无颗粒的
[bookmark: ]tanecil s.<动>食谷(或种子)的
[bookmark: ]tanelemek (-i) ①为(麦穗、包谷等)脱粒,从(葡萄串等上)摘取颗粒：mIsIrI ~脱玉米粒 narI ~摘取石榴籽 ❷使成颗粒，使成粒状，制成颗粒
[bookmark: ]tanelenmek(nsz) tanelemek 的被动态
[bookmark: ]taneli s.由颗粒组成的，由粒状物质构成的,粒状的,成粒的:~ barut 粒状火药 ~üzüm不成串的葡萄，散落的葡萄 iri ~大粒的,粗粒的 küçük(或 ufak) ~ üzüm小粒葡萄
[bookmark: ]tanen (法) is. 丹宁,鞣质;丹宁酸,鞣酸
[bookmark: ]tangIrdamak(nsz)叮当作响: Mutfakta-ki tencereler tangırdadı. 厨房里的厨具叮当作响。
[bookmark: ]tangIrdatmak (-i) tangIrdamak 的使动态
[bookmark: ]tangIr tangIr yans. ve zf. 叮叮当当地,轰隆轰隆地
[bookmark: ]tangIrtI is. 叮当声:DIsarda bir tangIrtIduydum.我听到外边叮当响了一下。
[bookmark: ]tangɪrtɪlɪ s. 发出叮当声的
[bookmark: ]tangɪr tungur yans. ve zf. 叮叮当当地
[bookmark: ]tango [ta' ngo](西) is. ❶探戈舞;探戈舞曲: Radyoda eski tangoları dinlemeyiseverim.我喜欢听收音机里播放的老探戈舞曲。❷【俗】摩登女子，穿着时髦的女人，一味讲究打扮玩乐的轻佻女人
[bookmark: ]tanɪ is. 诊断;判断,断定: Beni doktormuayene etti, tanısını bekliyorum. 医生给我作了检查，我在等医生的诊断。
[bookmark: ]tanɪdɪk,-gɪ is. ve s. 熟悉的(人或事物),认识的:~ bir yüz 一张熟悉的面孔 Biztanɪdɪk cɪktɪk. 我们原来认识。 Yoldatanɪdɪklara rastladɪk. 我们在路上遇到了熟人。Binayı tanıdıklarına kiraladılar.他们把大楼租给了熟人。
[bookmark: ]tanIk,-gI is. 证人:TanIklar mahkemededogruyu söyleyeceklerine yemin ettiler.证人们在法庭上宣誓要讲真话。◇(-e)~olmak 亲见,目击,当证人 ~ getirmek(或tutmak)让···人做证人
[bookmark: ]tanɪklamak(-i)证明,证实
[bookmark: ]tanɪklɪk, - gɪ is. 证人的身分;作证◇~ et-


[bookmark: ]mek(或 vermek) 作证,当证人
[bookmark: ]tanɪk tepe is.〈地〉残丘,地垛,孤峰,孤山
[bookmark: ]tanɪlamak(-i) 诊断;调查分析(问题等的)原因(或性质),判断,断定:Bazɪ olaylarɪtanılamak kolay degil. 有些事件的原因不容易断定。
[bookmark: ]tanɪlmak(nsz)【旧】tanɪmak 的被动态:O okulda calɪşkan tanɪlmɪştɪr. 他在学校里算是个勤奋的学生。
[bookmark: ]tanIm is. 定 义: Bilmedigim sözcügüntanımını sözlükte buldum. 我在字典里找到了我所不知道的词汇的定义。
[bookmark: ]tanɪmak  (-i)  ① 认识, 相 识: Sizitanɪdɪgɪma memnun oldum, 很高兴认识您。 On u iki yIldan beri tanIyorum. 我认识他已经有两年了。 Bana ma dik at-maya  cesaret  edecek  birini  bentanımıyorum. 我还没有见识过有谁胆敢骗我。❷认出，识别出；认识；了解：Arka-daşımı yirmi yIl sonra görünce hementanIdIm.时隔二十年后，我一见到我的朋友,马 上 就 把 他 认 出 来 了。Zarfɪnüstündeki yazɪyɪ hemen tanɪdɪ. 他一下子就认出了信封上的笔迹。Sen hâlâinsanlarɪ tanɪyamadɪn. 你对人还是不了解。 ❸承认;接受;尊重: Orgütten özelbir ilgi beklemek, buna karşIlIk örgütdisiplinini tanımamak 只要组织照顾,不要 组 织 纪 律 O, oglunun borclarınıtanuyor. 他承认儿子所欠的债。 Herkesbüyüklerini tanımalɪ. 大家都要尊重长辈。Yasaları tanımalıyız. 我们必须守法。 ❹ 规 定(期 限 ): Ona borcunuödemesi için üç günlük bir süretanIdIm.我给他规定了三天的还债期限。❺使负责: Ben arkadașinɪ tanımam, ala-cagımı senden isterim. 我不找您的朋友讨债,就找你。 Ben onu bunu bilmem,islerin sorumlusu olarak sizi tanırım.我也不知别的什么人，就让您负责这些事了。
[bookmark: ]tanımamazlɪk,-gɪ is. 不认识,无法辨认◇~a gelmek 装作不认识 ~ tan gelmek 装作不认识: Beni tanımamazlıktan geldi.他 装 作 好 像 不 认 识 我 了。 Onutanımamazlıktan geldim. 我装作好像不认识他的样子。
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[bookmark: ]tanımazlık, - gı is. 不 认 识 ◇ ~ tangelmek 装作不认识
[bookmark: ]tanɪmlamak(-i)下定义;鉴定,鉴别,评定
[bookmark: ]tanımlanmak(nsz) tanımlamak 的被动态
[bookmark: ]tanımlayıs is. tanımlamak 的动名词
[bookmark: ]tanɪnɪs is. tanɪnmak 的动名词
[bookmark: ]tanɪnmak (nsz) tanɪmak 的被动态:O,bu kentte tanınır. 他在这个镇子上是个尽人 皆知 的人。 lyi bir hekim olaraktanınıyor. 他是一位有名的好医生。 Buülkenin istiklâli tanındı. 这个国家的独立得到了承认。
[bookmark: ]tanınmamış s. 无名的,不出名的
[bookmark: ]tanɪnmamɪslɪk,-gɪ is. 默默无闻,没有名气
[bookmark: ]tanɪnmɪs s. 有名的,出名的,著名的;有名声的:~ bir hekim 有名的医生 ~ birressam 一位有名的画家 cimri ~ birkomsu 一个吝啬得出名的邻居 dünyaca~ bir profesör 世界知名教授 iyi ~ biradam一个众所周知的好人 O tanınmısdüşünürlerden biridir. 他是一位著名的思想家。
[bookmark: ]tanɪnmɪslɪk, - gɪ is. 名声,名望,声望,盛名
[bookmark: ]tanɪsɪzlɪk, - gɪ is. ❶〈医〉(因脑部损伤导致的)认识不能，无辨觉能 ❷〈哲〉不可知论
[bookmark: ]tanɪs is.  【俗】熟 人, 认 识 的 人: Aligözleriyle iceriyi lâhzada kolaçan ediptanış birini aradı. 阿里向里边瞥了一眼,发现了一个熟人。◇~a cɪkmak 原来认识,过去认识，是老熟人
[bookmark: ]tanɪsɪk, - gɪ is. 熟人,认识的人: Bunlartanɪşɪk cɪktɪlar. 他们原来都相识。
[bookmark: ]tanɪşɪklɪk, - gɪ is. 认识,相识: Onunla hictanɪşɪklɪgɪm yok. 我同他一点也不相识。
[bookmark: ]tanɪşɪs is. tanɪşmak 的动名词
[bookmark: ]tanɪşmak(nsz, - le)与某人结识,与某人认识: Ilk tanıştığı adamlara derhal evliolup olmadɪklarɪnɪ sorar. 他对初次见面的人总是先问人家结婚了没有。Onunlatoplantɪda tanɪstɪk. 我和他是在聚会上认识的。 Seninle tanıştığıma cok sevin-dim.我非常高兴认识您。
[bookmark: ]tanɪştɪrmak(-i) tanɪşmak 的使动态: Sizi


[bookmark: ]sirketimizin satış müdürü olan sefinizAli be y ile tanɪstɪracagɪm. 我来给您介绍一下您的上司，本公司的销售经理阿里先生。
[bookmark: ]tanɪt is. 证据,证明
[bookmark: ]tanɪtɪcɪ I s. 介绍(性质的),宣传(性质)的: ~ brosürler 介 绍性的小册子 ~yayInlar 宣传品 kentlerimizi ~ kitap 介绍我们城市的书 Ⅱ is.(新产品的)宣传者，介绍者
[bookmark: ]tanɪtɪlɪş is. tanɪtɪlmak 的动名词
[bookmark: ]tanɪtɪlmak(-e) tanɪtmak 的被动态
[bookmark: ]tanɪtɪm is. 介绍;宣传;广告
[bookmark: ]tanɪtɪs is. tanɪtmak 的动名词
[bookmark: ]tanɪtlamak (-i) 证明,证实
[bookmark: ]tanItlanIs is. tanItlanmak 的动名词
[bookmark: ]tanItlanmak(nsz) tanItlamak 的被动态
[bookmark: ]tanItlayIs is. tanItlamak 的动名词
[bookmark: ]tanItlI s.被证明的，有证据的，有根据的
[bookmark: ]tanɪtma is.  ❶ tanɪtmak 的动名词 ❷(书刊等的)简介,评注,述评:~ filmi(影)影片片段 ~ haritasɪ〈地〉勘测图 ~yazIsI〈影〉电影片头或片尾介绍演职员的字幕
[bookmark: ]tanɪtmacɪ is. 推销员,销售代理
[bookmark: ]tanɪtmacɪlɪk, - gɪ is. 推销
[bookmark: ]tanɪtmak(-i, - e) 介绍;宣传,使了解,向···人介绍: kendini~ 作自我介绍
[bookmark: ]tanɪtmalɪk, - gɪ is. 说明,简介
[bookmark: ]tanɪtsɪz s. 没有证明的,无证据的
[bookmark: ]tanɪyɪs is. tanɪmak 的动名词
[bookmark: ]tanjant (法) I is.〈数〉正切,切线,正切曲线，正切曲面，切面 Ⅱ S.正切的
[bookmark: ]tank (英) is. ①坦克:agɪr ~ 重型坦克alev atan (或 saçan) ~(1) 喷火坦克 an-fibi ~(1) 水陆(两用)坦克 hafif ~ 轻型坦克 komutan(或 kumanda) ~1 指挥坦克 orta ~ 中型坦克 özel ~ 特种坦克patlatɪcɪ(或 temizleyici) ~ 扫雷坦克talim ~I 教练坦克 tekerlek ve tɪrtɪlɪ ~车轮履带式坦克，轮式履带坦克 yarma~1突破坦克 ❷贮存器，贮藏器，贮槽；大贮油罐: akar yakɪt ~ɪ 油罐 benzin ~ɪ (飞机、汽车的)油箱 petrol ~I 油罐车 su ~I贮水罐◇~ ile savaşmak 进行坦克战 ~silâhları ①坦克装备 ②坦克兵 ~larıtakiben ilerlemek(步兵)跟随坦克前进
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[bookmark: ]~larını zararsız bir hâle sokmak 击毁坦克
[bookmark: ]tankçɪ is. 坦克兵
[bookmark: ]tanker (英) is. 油船,油轮;槽车,柜车,罐车
[bookmark: ]tanket is.(军)超轻型坦克,小坦克
[bookmark: ]tanksavar is. 反坦克武器:~ roket mer-misi 反坦克导弹 ~ top 反坦克炮
[bookmark: ]tan(la) mak(-e)【俗】感到惊讶,感到震惊
[bookmark: ]tannan [tannaːn](阿) s.【旧】清脆嘹亮的，洪亮的，响亮的
[bookmark: ]Tanrɪ is.  ① 安 拉, 真 主  ❷ 神:Müslümanlar tek tanrIya inanIrlar. 穆斯林只信奉一个神。◇~kayrası 天道,天意,天命;天佑 ~ misafiri 不速之客,真主的客人: Ne yaparsın, Tanrı misafiri,kalk git denmez ki! 你能怎么办呢? 他是真主的客人，不能赶他走。~ vergisi 天赋~ yarattɪ dememek 痛打 ~nɪ n günü 每天,天天:Tanrɪnɪn günü burada. 他天天都在这里。~nīn en yakm yola sapmak死,死亡,牺牲~ ya sükür 谢天谢地
[bookmark: ]tanrɪ bilimi is.〈哲〉神学
[bookmark: ]tanrɪ bilimci is. 神学家;神学者
[bookmark: ]tanricɪ is. 有神论者
[bookmark: ]tanrɪcɪlɪk, - gɪ is. 有神论
[bookmark: ]tanrIça [tanrɪ' ca] is. 女神: ask ~sɪ 爱神
[bookmark: ]Tanrı Dagları öz. is. 天山(中国)
[bookmark: ]tanrIlaşmak(nsz)神化
[bookmark: ]tanrIlastIrmak(-i) tanrIlasmak 的使动态
[bookmark: ]tanrɪlɪ s. 神的: tek ~ din 一神教 cok~ din多神教
[bookmark: ]tanrɪlɪk, - gɪ is. 神性,神力,神威
[bookmark: ]tanrɪsal s. ①神的,与神有关的 ❷【转】极好的，绝妙的，神妙的：~ses绝妙的歌喉
[bookmark: ]tanrɪsallɪk, - gɪ is. 神性,神力,神威
[bookmark: ]tanrɪsɪz s. 无神论的,不信神的
[bookmark: ]tanrɪsɪzlɪk, - gɪ is. 无神;无神论
[bookmark: ]tanrɪtanɪmaz s.〈哲〉不信神的
[bookmark: ]tanrɪtanɪmazlɪk,-gɪ is.〈哲〉无神论
[bookmark: ]tansɪk, - gɪ is. 奇迹;奇事,怪事,神奇的事
[bookmark: ]tansiyometre [tansiyome' tre](法) is.(金属丝、纤维等的)张力计，拉力计，伸长计
[bookmark: ]tansiyon  (法) is.  ①〈医〉血压:~
[bookmark: ]düsüklügü(或 düsük ~) 低 血压 ~


[bookmark: ]düsürücü 降压的;降压药 ~ düşürücühapɪ 降 压 药 ~ yüksekligi 高 血 压yüksek ~ 高 血 压 Tansiyon yüksek-liginden șikâyet ediyor. 他说他血压高。
[bookmark: ]❷【转】紧张(状态): siyasî ~ 政治形势紧张 ◇~ ölcmek 量血压: Sizin bir degöz tansiyonunuzu ölcelim. 我再来给您量一下眼压。
[bookmark: ]tantal,-li(法) is.〈化〉钽(Ta)
[bookmark: ]tantana (阿) is. ①壮观;盛况,排场:~ile 盛大地,隆重地 Kerim ag a epeycebüyük bir tantana ile ogullarından biri-nin dügününü yapmak üzere idi. 克里木大哥正在准备给他的一个儿子举办盛大的婚礼。❷华丽，豪华，富丽堂皇
[bookmark: ]tantanalɪ s. ①壮观的;隆重的,盛大的;有排场的：~sözler 大话，冠冕堂皇的话~ surette 隆重地;花言巧语地 ❷豪华的
[bookmark: ]tantanasɪz s. 普通的,简朴的
[bookmark: ]tan tun is. ◇~a gitmek ①被杀死,完蛋;无谓地牺牲②倒霉，遭到不幸
[bookmark: ]tan yeli is. 清晨的微风
[bookmark: ]tan yeri is. (日出时亮起的)天际: Tanyeri agarıyor. 天发亮了。◇~ agarmak破晓
[bookmark: ]Tanzanya öz. is. 坦桑尼亚(非洲)
[bookmark: ]Tanzanyalɪ öz. is. 坦桑尼亚人
[bookmark: ]tanzifat [tanziːfaːt](阿) c. is. 环卫(工作),打扫街道:~ amelesi【旧】清洁工,清道工，垃圾清理工~arabasI 运垃圾汽车，扫马路车 ~ vergisi 卫生费
[bookmark: ]tanzim [tanziːm](阿) is. ①【旧】❷排列，列举 ❸组织，安排；管理 ❹编辑，编写;起草,拟定◇~ etmek ①排列,列举 ②组织,安排;管理:askerî harekâtı ~ et-mek 组织军事行动 Burası tamamıylaTürk zevkine göre tanzim edilmisti. 这里完全是按照土耳其风格布置的。OdayITürk zevkine göre tanzim ettiler. 他们按照土耳其的风格对房间进行了布置。③编辑,编写;起草,拟定,制定:köylülerintopraklandIrIlmasI icin ~ edilmis olanbir kanun为给农民分配土地而制定的一部法律
[bookmark: ]Tanzimat [taːnziːmaːt](阿) öz. is. ①〈史〉坦齐马特(奥斯曼帝国时期1839-1876进行的西化改良运动)❷【旧】行政改革
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[bookmark: ]Tanzimatçı öz. is. 坦齐马特时期参与改良的官员；坦齐马特派，改良派
[bookmark: ]tapa [ta' pa](意) is. ①软木塞,塞子,瓶塞;栓: size~SI 瓶塞 ❷(军)导火线,导火索，引信
[bookmark: ]tapalamak  (-i) 用 塞 子 塞 住: Siseyitapaladɪ. 他把瓶子塞住了。
[bookmark: ]tapalanmak (nsz) tapalamak 的被动态
[bookmark: ]tapalI s.有塞子的，用塞子塞住的
[bookmark: ]tapan is.【俗】木耙◇~ cekmek 耙
[bookmark: ]tapanlamak(-i)耙
[bookmark: ]tapar is. 崇拜者
[bookmark: ]tapasɪz s. 未耙过的
[bookmark: ]tapɪ is.【旧】神,偶像,神像
[bookmark: ]tapɪcɪ I s. 崇拜···的,崇祀···的 Ⅱ is. 崇拜者，崇祀者，顶礼者：puta ~偶像崇拜者
[bookmark: ]tapɪklamak(-i) 轻拍(背部)
[bookmark: ]tapɪnak, - gɪ is. 神殿,庙宇,庙;圣堂,寺院,清真寺,教堂: Ayasofya devrinin enbüyük tapɪnagɪ idi. 阿亚索菲亚是当时最大的教堂。
[bookmark: ]tapɪncak, - gɪ is. 神像,偶像
[bookmark: ]tapɪncakcɪlɪk, - gɪ is. 拜物教,物神崇拜
[bookmark: ]tapɪnç,-cɪ is. 崇拜(神)
[bookmark: ]tapɪnɪs is. tapɪnmak 的动名词
[bookmark: ]tapɪnmak(-e) ❶崇拜,崇祀,敬奉: put-lara ~崇拜偶像 ❷祷告,祈祷 ❸【转】崇拜，崇奉为神，敬若神明；热爱，敬爱，爱慕：basarılı insanlara ~ 崇拜成功人士
[bookmark: ]tapɪr is. 发明
[bookmark: ]tapɪrdamak(nsz)(脚步、心跳或其他拍击动作)啪啪作响，嗒嗒作响： YagmurdamlacIklarI taraçada tapIrdIyor. 雨水落在露台上啪啪作响。
[bookmark: ]tapɪrtɪ is. 啪啪声: at ayaklarɪ ~larɪ 马啼的嗒嗒声
[bookmark: ]tapɪs is. tapmak 的动名词
[bookmark: ]tapɪşlamak(-i)【俗】①轻拍(背部) ❷轻揉(面团)
[bookmark: ]tapIşlanmak(nsz) tapIşlamak 的被动态
[bookmark: ]tapir (法) is.〈动〉貘(Tapirus): Hint~i 印度貘,马来貘(T. indicus)
[bookmark: ]tapirgiller C. is. 貘科(Tapiridae)
[bookmark: ]tapkurkolanɪ is. 马肚带,马鞍带
[bookmark: ]tapma is.崇拜;使神化,视作神,奉若神明:hayvanlara ~ (古代和原始部落中的)动物崇拜,动物膜拜 bir kișiye ~对个人的


[bookmark: ]崇拜,个人迷信 kisiye~ devri 对个人崇拜时期 tek kișiye ~对个人的崇拜,个人迷信
[bookmark: ]tapmak, - ar(-e) ❶崇拜,敬奉,信奉:atese~ 崇拜火 güneșe ~ 崇拜太阳Tanrɪ’ ya ~ 崇拜神 ❷【转】崇拜,极度敬慕，奉若神明；热爱；溺爱
[bookmark: ]tapon (法) s. ①劣质的,质次的;过时的,款式陈旧的；没有用的：~adam无用的人~ mal 次货 ❷【转】下贱的,卑鄙的
[bookmark: ]tapşɪrmak(-i) 把···运到,把···送达;使度过，运过
[bookmark: ]taptaze [ta' ptaze](土-波) s. 非常新鲜的
[bookmark: ]taptɪrmak (-i, - e) tapmak 的使动态
[bookmark: ]tapu is.①(不动产的)所有权证书(尤指地契)❷地政局,地籍局~memuru 地籍局官员 ❸ 崇拜(神)
[bookmark: ]tapucu is. 地政局官员
[bookmark: ]tapulamak (-i) 获得所有权;登记所有权
[bookmark: ]tapulu s. ①有地契的 ❷【转】听命于···人的,隶 属于⋯ 人的: Babasının tapulusöförüydüm. 我当过他父亲的司机。
[bookmark: ]tapusuz s. 无地契的
[bookmark: ]tapyoka [tapyo' ka](意) is.(食用)木薯淀粉
[bookmark: ]tar¹ is. ①线,纱;纤维 ❷〈纺〉经,经纱,经线
[bookmark: ]tar² is.〈乐〉塔耳琴(土耳其)
[bookmark: ]taraba is.【俗】木制隔段
[bookmark: ]taraç,-cɪ is. 抢劫,掠夺◇~ etmek 抢劫,掠夺
[bookmark: ]taraça [tara' ca](意) is. ❶平台屋顶;露台 ❷阶地，梯田
[bookmark: ]taraf (阿) is. ①地区,地方: her parçasɪbir ~ta散乱地放着，(东西)放得很散乱Musul ~larında 穆苏尔地区 Bunlar bi-zim taraflarda oturuyorlar. 他们住在我们 这 一 带。 Dünyanın her tarafınagidebilir. 他可到世界任何地方去。 Seniher tarafta aradım. 我到处找过你。 ❷一侧,一边: Bogaz’ in Asya ~ɪ 博斯普鲁斯海峡亚洲一侧 Tiyatronun ön tarafıkonuklara ayrɪldɪ. 剧场的前几排已留给来宾。 ❸方面,方向:Rüzgâr ne taraftanesiyor? 风是从哪个方向吹过来的? Nehirtarafına dogru gidiyor. 他正在朝河的方向走。 Sag tarafına bak! 看右边! ❹一
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[bookmark: ]面，面(指物体的某一表面)：arka ~反面ön ~ 前面 yüz ~ 正面 ❺一方,方: akit~缔约一方 davacɪ ~申诉人,原告方düşman ~ lar 敌对双方 her seyin iyi~Inɪ görmek 一 切 都 从 好 的 方 面 看hükûmet ~ Indan gönderilen elci政府派出的使者 isin kötü ~ɪ 事情糟糕的一面karșɪ ~ in adamlarɪ 对 方 的 人 Babatarafɪ zengin.  父 亲 这 一 边 有 钱。Cocuklar iki taraf oldular. 孩子们分成了两队。 Ne taraftansɪn? 你是哪一方的人? ⑥部分: Her tarafɪ titriyor. 他全身发抖。Sandɪgɪn üstü tarafɪ ceviz. 箱子上部装的是核桃。⑦作名词后置词用，(ɪn) ~ Ina 向,往,朝: kendi ~ Ina cel-betmek 使···人站到自己的一边来 Ucuztarafından bir ayakkabı istiyorum. 我想买一双便宜的鞋。◇~cɪkmak 赞同,支持,站在···人一方(-e) ~ dönmek 转向···方面，转向···人~~有些地方，在一些地方：Taraf taraf yagmur yagdı. 有些地方下了雨。~ olmak 赞同,支持,站在···一方:Onlara karșI taraf olmak istemiyorum.我不想和他们作对。~ tutmak 赞同，支持,站在…一方(-den) ~a cɪkmak 赞同,支持(-den)~a olmak 支持…一方,站在…一 方 (-in) ~ Ina 向, 往, 朝 (-in)~ Indan ①从,自,由 ②代表,以···人名义:benim ~ imdan 代表我,以我的名义 Onubenim tarafımdan öp. 替我吻他一下。Dayım tarafından geliyorum, sizden birricası var.我是代表我舅舅来的，他有件事求您。③(与被动态动词连用)受，受到，得到: Dostları tarafından çok sevilmisbir zattɪ.他是很受朋友喜爱的人。
[bookmark: ]tarafçɪ is. 拥护者,追随者
[bookmark: ]tarafeyn (阿) is.【旧】(当事)双方
[bookmark: ]tarafgir (阿-波) s.【旧】①支持···一方的❷偏袒的，偏私的，偏颇的，有偏心的，不公平的
[bookmark: ]tarafgirlik,-gɪ is. ①支持一方 ❷偏袒,偏心,不公平◇~ etmek ①支持一方②偏袒，偏心，偏颇
[bookmark: ]taraflar c. is. ①(生、解)身体的各部分,肢体 ❷〈数〉项，元❸〈技〉组成部分
[bookmark: ]taraflɪ s. ve is. ①有面的,有边的: iki~kɪlɪc 双刃剑 cok ~ anlaşma 多边协议


[bookmark: ]tek ~ ateskes 单 方 面 停 火 iki ~zatürree 双侧肺炎 iki ~ defter tutmausulü〈会〉复式记账法 ❷来自···地区的:Sen ne taraflɪsɪn? 你是哪里人? ❸支持···的,赞同···的;支持者: Bizim taraflɪdegildi. Olsa tanɪrdɪk. 他不是我们这一方的人，否则我们会认识的。Kulübünpek cok taraflɪsɪ var. 这个俱乐部有很多支持者。◇~ olmamak ①不理会,不在意,忽视②不感兴趣③假装成(某种样子)，佯装成
[bookmark: ]taraflɪlɪk is. : cok ~ 多面性 tek~ 单方面；片面性
[bookmark: ]tarafsɪz s. ①中立的:~ bir ülke 中立国~ devletler 中立国家,不结盟国家 ❷不偏不倚的，公正的，公平的：~tarihçi 公正的历史学家 Sen tarafsız degilsin, onututuyorsun. 你并非不偏不倚,你在偏袒他。❸无党派的，党外的，非党的：~birvatandas无党派人士
[bookmark: ]tarafsIzlandIrmak,  tarafsIzlaştIrmak(-i)使中立
[bookmark: ]tarafsɪzlɪk,-gɪ is. ①中立,中立地位:~anlașması 中立公约 ~ politikası(或 si-yaseti)中立政策，不干涉政策 ❷不偏不倚,公正,公平◇~I cignemek 破坏···的中立
[bookmark: ]taraftar [taraftɑːr](阿-波) s. ve is. 站在某一方的，采取…一方立场的，支持…一方的,赞同···一方的:barɪs ~I拥护和平的人◇~ olmak 拥护,支持
[bookmark: ]taraftarlɪk, - gɪ is. ①爱好,热中;好感;偏爱 ❷党性，党派
[bookmark: ]tarak,-gɪ is. ❶梳,梳子;篦子,马梳: Bugün bu taragımla taranmıştım. 今天我用这把梳子梳了头发。❷梳棉(或毛、麻)机,梳理机 ❸耙子,耙: beygir ~ɪ 马拉耙，马拉搂草机 ❹ 足背，足弓，跖：ayak~1<解>蹠,脚掌 el ~ɪ手掌 ❺(鱼等水生动物的)鳃⑥(鸟、兽的)肉冠，羽冠 ⑦<动>扇贝,干贝蛤 ❸拖网:~ gemisi 拖网渔船 ⑨挖泥机；挖泥船，浚泥船：~dubasɪ〈海〉挖泥船,浚泥船~ kovasɪ(挖泥机的)挖斗~ makinesi 挖泥机◇~ vur-mak 梳;耙 ~ ta bezi olmamak 与此毫无关系: Tarakta bezi yok. 他与此事毫无关系。 Bin tarakta bezi var. 他有很多事。
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[bookmark: ]taraka is. 嘈杂声;轰隆声
[bookmark: ]tarakçɪ is. ①制售梳(耙)的人 ❷梳棉(或毛、麻)工，梳理工，抄车工 ❸使用耙的人
[bookmark: ]tarakçɪlɪk, - gɪ is. ❶制售梳(耙)的手艺❷梳棉(或毛、麻)
[bookmark: ]tarak isi is. 锯齿状手工艺品
[bookmark: ]tarakkas见 taraksI
[bookmark: ]taraklama I is. taraklamak 的动名词Ⅱ s.做成齿轮状的
[bookmark: ]taraklamak(-i) ①梳(头发、毛等);耙地❷把···梳掉，篦掉 ❸疏浚
[bookmark: ]taraklanmak(nsz) taraklamak 的被动态
[bookmark: ]taraklatmak(-i) taraklamak 的使动态
[bookmark: ]taraklɪ s. ①头上戴梳子的 ❷长有肉冠(或羽冠)的❸宽脚掌的，大手掌的 ❹有齿状装饰的
[bookmark: ]taraklɪlar c. is.〈动〉栉水母门(Cteno-phora)
[bookmark: ]tarak otu is.〈植〉川续断(Dipsacus ful-lonum)
[bookmark: ]tarak otugiller c. is.〈植〉川续断科(Dipsacaseae)
[bookmark: ]taraksɪ s.<解>梳状的;冠状的:~ kas 梳状肌
[bookmark: ]taralɪ s. 梳理过的:~ bölge 阴影部分
[bookmark: ]tarama I is. ① taramak 的动名词:saglɪk ~sɪ 身 体 检 查 arama ~calɪşmalarɪ 搜索工作 virüs ~ programɪ(计算机)查毒程序 ❷鱼子酱 Ⅱ s.(地图)带有晕淆线的，带有影线的
[bookmark: ]taramak (-i) ❶梳;耙;疏浚;采捞:saç ~梳 头 Saclarımı taramadan kahvaltıyaoturmam.我不梳好头不吃早饭。❷搜索,搜查;排查;梳理:ormani ~仔细搜索森林 Polis, hırsızı bulmak için bütünmahalleyi taradɪ. 警察为了抓小偷把全街区搜 查 了 个遍。 lki uçaksavar ISɪldagɪkaranlɪk gök yüzünü tarɪyorlar. 两盏防空探照灯在漆黑的夜空中搜索。❸〈军〉扫海,扫雷,排除:mayɪn~ 扫雷 ❹扫射,火力搜索: mitralyozla ~ 用机枪进行火力搜索 ❺浏览,搜索: dergileri ~ 浏览杂志⑥扫描 ⑦【转】细看，打量，盯
[bookmark: ]taranga [tara' nga] is.【俗】欧鳊属淡水鱼,欧鳊(Abramisbrama)


[bookmark: ]taranıs is. taranmak 的动名词
[bookmark: ]taranmak(nsz) ❶ taramak 的被动态:Yünler yIkandIktan sonra tarandI. 羊毛洗过之后进行了梳理。❷ taramak 的反身态: Evin hanımı kalktı, yɪkanɪyor,taranɪyor. 夫人起来了,正在梳洗。
[bookmark: ]tarantɪ is.梳下的头发;被剔除的东西;废纱，线头，麻絮
[bookmark: ]tarasa [tara' sa](意) is. ❶平台屋顶;露台 ❷阶地，梯田
[bookmark: ]tarassut,-du(阿) is.【旧】监视,窥视,密切注视,细心观察:~ mahali 观察所 ~memuru 侦探~ ucagɪ 侦察飞机◇~ et-mek 进行监视，密切注视，细心观察~kolu〈军〉①前哨部队②观察哨，监视哨~a yatmak 隐藏等待
[bookmark: ]taras is.【俗】(收获之后)残留的果实
[bookmark: ]taraşlamak(-i)拣掉在地里的庄稼
[bookmark: ]taratıs is. taratmak 的动名词
[bookmark: ]taratmak(-i, - e) taramak 的使动态
[bookmark: ]tarator is.塔拉托尔沙司(用醋和胡桃等制成)，塔拉托尔调料汁，浇汁
[bookmark: ]taravet [tarɑːvet](阿)【旧】 is. ①新鲜,鲜嫩，稚嫩 ❷活力，朝气
[bookmark: ]taravetli s. ❶新鲜的,鲜嫩的,稚嫩的 ❷充满活力的，充满朝气的
[bookmark: ]tarayɪcɪ is. ①浏览器 ❷扫描仪
[bookmark: ]tarayIs is. taramak 的动名词
[bookmark: ]taraz is. 碎屑,废纱,麻絮◇~ ~ ①(布)绽线的，散成一缕缕的；撕破的，用破的，穿破的 ②(头发)散乱的,凌乱的:saclarɪ ~ ~bir cocuk 一个头发蓬乱的孩子
[bookmark: ]tarazlamak (-i)去除(织物的)绽线部位
[bookmark: ]tarazlanmak(nsz) ①(布)绽线 ❷(头发、衣服等)变得凌乱，变得乱糟糟，成为披散的，散乱；(皮肤)变得粗糙
[bookmark: ]tarçɪn (波) is.〈植〉肉桂,桂皮:~ agacl肉桂树(Cinnamomum cassia)
[bookmark: ]tarçɪnî [tarcɪːniː](波-阿) s. 黄褐色的,红褐色的
[bookmark: ]taret¹(英) is. ①角楼,塔楼 ❷〈军〉装甲炮塔，回转炮塔，旋转枪架：ana ~(战舰的)主炮塔
[bookmark: ]taret² is.〈动〉木蠹蛾
[bookmark: ]tarh (阿) is. ①【旧】〈数〉减,减去;减法❷花床,花坛: cicek ~1 花坛 ❸(税的)征收◇~ etmek ①减去 ②征(税)


[bookmark: ]1761	tarhana / tarihyazar


[bookmark: ]tarhana (法) is. 塔尔哈纳汤料;塔尔哈纳汤:~ corbasɪ 塔尔哈纳汤
[bookmark: ]tarhanalɪk s. 用于制作塔尔哈纳汤的
[bookmark: ]tarhetmek(-i) ❶〈数〉减,减去 ❷课(税),征(税)
[bookmark: ]tarhun (阿) is.〈植〉龙蒿(Artemisia dracunculus)
[bookmark: ]tarɪm is. 农业:~ âletleri(或 araçlarɪ) 农具 ~ iscisi 农业工人~ makineleri 农业机械 ~ ülkesi农业国家 ~ üretimi 农业生产 ~ in sagladIgI hammaddeler 农业原料 Ülkemizde üretim daha cok tarımadayalIdIr.我国的生产在很大程度上还得依靠农业。◇~ yapmak 务农,干农活,种田
[bookmark: ]tarɪmcɪ is. ❶农民,庄稼人 ❷农技师,农学家，农艺师
[bookmark: ]tarɪmcɪlɪk, - gɪ is. 务农;农业
[bookmark: ]tarɪmsal s. 农业的,与农业有关的:~üretim 农业生产
[bookmark: ]tarif [tɑːrif](阿) is. ①描述,形容:~kabul etmeyen tahripler 无法言表的破坏❷确定,断定: hedef ~i 确定目标 ◇(-i)~ etmek ①描述,形容: Bu mektubunlabeni ne kadar mutlu ettigini tarif ede-mem.你的来信使我快乐得难以形容。②确定,断定 ~e gelmez(或 sigmaz) 无法形容的，难以描述的，无以言表的
[bookmark: ]tarife [tɑːrife](阿) is. ①价目表,收费表:gümrük ~ si 关税税则,关税率 postaücretleri ~ si 邮件资费表 ❷时刻表:tren~ si 列车时刻表 vapur ~ si 轮船时刻表 ❸(使用或制作)说明；烹饪法：builâcın ~ si这种药的服用说明 yemek ~ si菜谱
[bookmark: ]tarifeli s.明码标价的，依据价目表(或时刻表)的
[bookmark: ]tarifesiz s. 无价目表(或时刻表、说明)的
[bookmark: ]tariflemek (-i) 确定,断定,下定义
[bookmark: ]tariflenmis s. 确定的,固定的
[bookmark: ]tarifli s. 有定义的;有描述的
[bookmark: ]tarifsiz s. ve zf. ①无定义的,无描述的❷【转】难以言表的，无法形容的，无法描述的:~ bir korku 难以言表的恐惧
[bookmark: ]tarih [tɑːrih](阿) is. ①日期: mektu-bun ~i 信件日期 1 Ocak 1999 tarihinde在1999年1月1日 o~ ten itibaren 从那


[bookmark: ]时起 Ne tarihte dogdunuz? 您是哪年出生的?❷历史(学)；历史课；年鉴，编年史，年代记:~ devri历史年代 dünya ~i 世界历史 lslâm ~i 伊斯兰教史 Türk ~i突厥史 Türk Dili’ nin ~i 土耳其语言史umumī ~ 世界通史 Lisede tarihten hepiyi not alɪrdɪm. 我上高中时历史课分数一直不错。◇~ atmak 注明日期,写上日期:mektuba ~ atmak 在信上写明日期 ~basɪ 纪元开始 ~ düsürmek 写表年诗 ~koymak 注明日期,写上日期 ~ söylemek写表年诗 ~e gecmek 载入史册: OnunkahramanlIklarI tarihe gecti. 他的英雄业绩已载入史册。~e karɪşmak 成为历史，成为过去
[bookmark: ]tarihce  [tɑːrihçe] (阿-波) is. 史,记:Türk tiyatrosunun~ si 土耳其戏剧史
[bookmark: ]tarihçi is. 史学家,历史教师
[bookmark: ]tarihçilik, - gi is. 史学研究;修史;历史教学
[bookmark: ]tarihî [tɑːrihiː](阿) s. ①历史的,有关历史的:~ bir hakikat 历史事实 ~ mad-decilik(或 maddiyatçɪlɪk) 历史唯物主义，历史唯物论 ~ roman 历史题材小说doga güzellikleriyle kaynașmIs ~ eser-ler 与天然美景融为一体的历史遗迹 ❷具有历史意义的，历史上著名的，历史性的：~bir gün 有历史意义的一天
[bookmark: ]tarihlendirmek (-i) 注明日期,写明日期，判定日期为
[bookmark: ]tarihlenmek (nsz, - e) 日期为,日期被判定为
[bookmark: ]tarihli s. 日期为···的;标明日期的:~ birmektup 注明日期的信件 21 Haziran ~bir mektup 一封6月21日的信
[bookmark: ]tarih öncesi is. ①史前(的) ❷(有文字记载以前的)史前史，(人类进化的)史前阶段，史前学
[bookmark: ]tarihsel s. ①历史的,历史上发生的,有关历史的:~ bakɪmdan历史地~ durum历史 ~ maddecilik 历史唯物主义,历史唯物论 ❷具有历史意义的，历史上著名的，历史性的，载入史册的，有历史记载的 ❸史学的
[bookmark: ]tarihsiz s. ①无日期的,日期不明的,未写明日期的 ❷无悠久历史的
[bookmark: ]tarihyazar is. 历史编纂学家;史料研究家


[bookmark: ]târik/ tartIm	1762


[bookmark: ]târik¹(阿) s. 留下⋯的,离开⋯的;舍弃⋯的
[bookmark: ]târik²s. 黑暗的,昏暗的
[bookmark: ]tarik, - kɪ[tariːk](阿) is.【旧】❶道路:deniz ~ɪyla 通过海路 lstanbul ~ɪyla 经过伊斯坦布尔 ❷方式，方法，途径：AkIlicin tarik biridir. 英雄所见略同。 ❸〈宗〉教派;苦行僧团◇~ɪyla ①途经,取道②通过，以···方式
[bookmark: ]tarikat [tariːkat](阿) is. 教派;苦行僧团:Bektași ~I 比克特西教团(是土耳其最重要、影响最广泛的“乡村”教团) Mevlevi~I朱列维教团，毛拉维教团
[bookmark: ]tarikatçɪ is. ve s. 拥护···教派的(信徒),从属于…教派的(信徒)；…教派的信徒
[bookmark: ]tarikatçɪlɪk, - ğɪ is. 某一教派信徒的资格或身份
[bookmark: ]târiki is. 黑暗,昏暗
[bookmark: ]târikidünya is. 隐居的人,隐士,离群索居的人
[bookmark: ]tariz [tɑːriːz](阿) is. 讽刺,挖苦,影射◇~ etmek 讽刺,挖苦,影射~ de bulunmak讽刺，挖苦，影射
[bookmark: ]tarla [ta' rla] is. 田地,田野;耕地,农田:~ isleri田间工作 lagɪm(或 mayn) ~sɪ地雷场,水雷场 mâni ~sɪ 障碍物地带 ot~larɪ 割草用地,割草场◇~ acmak 开荒◆Tarlanın iyisi suya yakın, daha iyisieve yakɪn. 好地 靠水边,宝地靠家门。Tarlada izi olmayanın harmanda yüzüolmaz.没有耕耘就没有收获。
[bookmark: ]tarlacɪk, - gɪ is. 一小块儿耕地
[bookmark: ]tarla faresi is.〈动〉田鼠,仓鼠(Micro-tus arvalis)
[bookmark: ]tarlakoz is. ①四桨渔船 ❷从四桨渔船上撒下的鱼网
[bookmark: ]tarla kusu is.〈动〉天鹗,云雀(Alauda arvensis)
[bookmark: ]tarla kusugiller C. is. 〈动〉百灵科(Alaudidae)
[bookmark: ]tarlanezgisi is.〈植〉金盏菊,金盏花
[bookmark: ]tarla sarmasɪgɪ is.〈植〉旋花
[bookmark: ]tarla sICanɪ is.〈动〉田鼠,仓鼠(Micro-tus arvalis)
[bookmark: ]tarlasincabɪ is.〈动〉欧洲黄鼠
[bookmark: ]tarlatan (法) is.塔勒坦布(一种重浆网状织物)


[bookmark: ]tarpan (法) is.〈动〉(18世纪时绝种的)欧洲野马(Equus gmelini)
[bookmark: ]tarraka is.(持续不断的)噼啪声,嗒嗒声:makineli tüfek ~larɪ 机关枪的嗒嗒声
[bookmark: ]tart¹,-dɪ(阿) is.【旧】❶〈军〉赶走;击退，打退 ❷开除；辞退，解职 ❸消除，消灭
[bookmark: ]tart²(法) is. 一种果冻
[bookmark: ]tartaklamak (-i) 摇晃,摇撼,推拉,拽:Beni tartaklayarak uyandIrdI. 他连推带拉地把我叫醒了。 On u tartakla, bizi faz-la bekletme. 你把他拽起来,别让我们老等着他。
[bookmark: ]tartaklanıs is. tartaklanmak 的动名词
[bookmark: ]tartaklanmak (nsz) ① tartaklamak 的被动态 ❷发抖，哆嗦，战栗
[bookmark: ]tartaklayIs is. tartaklamak 的动名词
[bookmark: ]tartak martak zf. 拉拉扯扯地,推推搡搡地 ◇~ etmek 拉拉扯扯,推推搡搡
[bookmark: ]tartarat (法) is.〈化〉酒石酸盐(或酯)
[bookmark: ]tartaricɪ is.【俚】参与别人争论的人
[bookmark: ]tartarik (法) s.〈化〉(含)酒石的,(含)酒石酸的：~asit 酒石酸，二羟丁二酸
[bookmark: ]tartɪ is. ① tartmak的动名词:~ âleti 称重工具 Kömür tartɪ ile satɪlɪr. 煤按重量卖。 ❷重量: Ayse tartɪda 30 kg. geldi.阿伊赛体重30公斤。 Bunun tartɪsɪ bellidegil.它的重量不清楚。❸秤,天平 ❹【转】《文》(诗歌等的)韵律，格律 ❺〈海〉升(或降)帆索 ⑥〈天〉天秤(星)座◇~salıncagı秋千 ~ ya gelmemek 分量轻得难以称重 ~ ya göre 按重量 ~ ya vurmak称重
[bookmark: ]tartɪcɪ is. 掌秤的人,司磅员
[bookmark: ]tartɪl s. 〈化〉定量的:~ analiz(或çözümleme) 定量分析
[bookmark: ]tartɪlɪ is. ①称过重量的 ❷【转】经过掂量的，经过斟酌的，经过深思熟虑的，周密考虑过的:~ bir davranɪs ve söz 经过掂量的言行 ❸〈文〉韵律的，格律的，诗韵的
[bookmark: ]tartɪlɪş s. tartɪlmak 的动名词
[bookmark: ]tartɪlmak(nsz) ❶ tartmak 的被动态和反 身 态: Kömürler tartIldIktan sonrakamyona yüklendi. 称过的煤装上了卡车。 ❷量自己的体重:Tartɪldɪm, yirmibes kilogram agIrlIgIndayIm. 我称过了,体重25公斤。❸摆动，摇晃，摇摆
[bookmark: ]tartɪm is. 韵律,节律,节奏,格律


[bookmark: ]1763	tartımlI/ tasalanmak
[bookmark: ]


[bookmark: ]tartɪmlɪ s. 有韵律的,有节律的,有节奏的,有格律的
[bookmark: ]tartɪr is.〈化〉酒石
[bookmark: ]tartɪsɪz s. ①未称重的,未过秤的;不称重的:Elmalarɪnɪ tartɪsɪz satɪyor. 他的苹果不是按斤卖。❷【转】未经掂量的，未经勘酌的,未经认真考虑的: Eli tartɪsɪz kadɪnbir evi kolay kolay gecindiremez. 大手大脚的女人管不好家。
[bookmark: ]tartIs is. tarthak 的动名词
[bookmark: ]tartɪsɪ is. 公开的讨论,争论,辩论;学术辩论；辩论会
[bookmark: ]tartɪşɪlmak(nsz) tartɪşmak 的被动态
[bookmark: ]tartɪşma is. tartɪşmak 的动名词: Bu tar-tɪşmada o haklɪ çɪktɪ. 在这场争论中,他占了上风。 Kardeslerimin tartışmasınabir son veremiyorum; yukarı tükürsembɪyɪk, asagɪ tükürsem sakal. 他们在争吵不休，我却无法制止，他们都是我的兄弟，我左右为难。
[bookmark: ]tartɪşmacɪ is. 辩论者,讨论者,争论者
[bookmark: ]tartɪsmak(nsz, - le) ①辩论,争论,讨论: meseleyi ~ 讨 论 问 题 SɪnɪfkitaplIgImIzdan nasIl yararlanacagImIzItartIstIk.我们讨论了如何使用教室里的书架。❷争吵，吵嘴，吵架 ❸〈体〉较量
[bookmark: ]tartɪşmalɪ s. ❶进行讨论的,进行辩论的:~ oturum 讨论会 ❷存在争议的,存在分歧的:~ bir sorun 一个存在争议的问题
[bookmark: ]tartkɪ is.【口】马肚带,鞍带
[bookmark: ]tartma is. ① tartmak的动名词 ❷〈体〉(摔跤运动员)抱起对手
[bookmark: ]tartmak,-ar(-i) ①称重量,称;掂估…的重量,掂量: noksan ~ 缺斤短两 Bakkaliki kilo speker tarttɪ. 店员称了两公斤糖。❷认真考虑,权衡,掂量,斟酌:sözlerini ~仔细斟酌···人的话 lnsan sözünü iyicetartmadan söylememeli. 人没有考虑好的话不要说。lnsanları iyice tartmadanarkadaslɪk kurmayɪn. 对一个人没有全面了解之前不要同他交朋友。❸试用，试一试;探询: Söyle bir tarttIm, umdugumgibi degilmis. 我试了一下,事情并不像我想的那样。 ❹扯,拉;摇撼,摇晃:kapɪyɪ~ 晃动门◇tartarak yenme<体>(摔跤比赛中)抱起对手走三步或半周获胜 tartIpterazilemek 仔细斟酌,深思熟虑


[bookmark: ]tarttırmak (-i, - e) tartmak 的使动态
[bookmark: ]tartura [tartu' ra] is. 纺车轮
[bookmark: ]tarumar [taːruːmaːr] (波) is.【旧】散乱的,混乱的,凌乱的◇(-i) ~ etmek 散开,使散乱，使混乱，使凌乱；打得粉碎；摧毁，毁坏
[bookmark: ]tarz (阿) is. 方式,方法,形式;(语言等的)风格,格调: Avrupa ~ Inda 欧洲式的,欧式的 baska ~da 按另一种方法(或方式)Gotik ~ da 哥特式 inkişaf ~ɪ 发展方式istihsal ~I 生产方式 oyun ~I游戏方式Bu tarzda konuşmamalIsIn. 你不该用这种方式说话。 Oyle bir tarzda söyledi kihayɪr diyemedik. 他说得我们没法不同意。
[bookmark: ]tarziye (阿) is.【旧】①道歉,谢罪 ❷满意,满足◇(-e) ~ vermek 道歉,谢罪:Yüzüme bakmadan bana tarziye verdi.他没有看着我向我道了歉。
[bookmark: ]tas¹(阿) is.  ① 碗,盘, 杯, 钵, 盆: el~1钵,盆 hamam ~1 土耳其浴室中用于舀水冲洗的大水瓢 iki ~ piring 两碗米sefer ~ɪ 手提饭盒,提盒 su ~ɪ 水碗Devamlı  olarak   güneşin   altındaçalIştIklarI icin icleri yanIyor, tas tas suiciyorlardɪ. 他们一直在太阳底下干活,所以渴得嗓子冒烟，大碗大碗地喝水。❷头盔◇~ surat 圆而傻乎乎的脸 ~ suratlɪ脸圆而无表情的~ tarak 零碎用品，锅碗瓢盆,家具什物 ~ ~a b aş başa gelmek 打起架来,争吵起来 ~ɪ tarağı toplamak 匆忙收拾个人物品: Bize artɪk yol göründü,tası taragı toplayalım. 我们该走了,把东西收拾一下吧！
[bookmark: ]tas² s. 光秃的,秃顶的◇~ gibi ①(头)秃的②平坦的，开阔的 ~baslI秃顶的
[bookmark: ]tas kebabɪ is. 切成小块的烤肉
[bookmark: ]tasa is. 忧虑,担心,发愁;惦念,操心: HerkIs  başında  yakItIn  yetişmeyecegitasasinɪ duyuyouz. 每年入冬我们都担心燃料不够用。 Tasasi sana mɪ düstü? 你瞎操什么心? Tasamin on besi! 这事跟我无关!◇~ cekmek (或 etmek) 忧虑,担心,发愁:Șifası bulunmayan seyleri tasaetmemeli: Olan oldu. 不要为不可挽回的事发愁，生米已经做成饭了。
[bookmark: ]tasalanmak (-e) 忧虑,担心,发愁: Seni


[bookmark: ]tasalI/ tasdik	1764


[bookmark: ]denize düștü sandI ve tasalandI. 她以为
[bookmark: ]你掉海里了，非常担心。
[bookmark: ]tasalɪ s. 忧虑的,担心的,发愁的
[bookmark: ]tasallut (阿) is.【旧】攻击,袭击;骚扰,纠缠;调戏,猥亵◇~ etmek 骚扰,纠缠;调戏，猥亵
[bookmark: ]tasallüp, - bü(阿) is.【旧】❶变硬 ❷<医>硬化◇~etmek ①变硬 ②<医>硬化
[bookmark: ]tasannu,-u[tasannuː](阿) is.【旧】假装,佯装；矫饰，做作，虚伪，伪善
[bookmark: ]tasar is. 计划,打算,行动计划;草图, 规划,方案，设计
[bookmark: ]tasar cizim is. 图样,图纸;设计;构思
[bookmark: ]tasar cizimci is. 设计师,设计者,构思者
[bookmark: ]tasarɪ is.  ① 计 划, 方 案: DinlencedetasarImIz Ege kIyIsIna gitmek. 假期中我们计划去爱琴海海滨。❷书面建议，提案,草案: kanunun ~sɪ 法律草案 YasatasarIsI Meclis'e sunuldu. 法律草案已提交议会。◇~ geometri 画法几何学
[bookmark: ]tasarım is. 设计,规划: cevre ~ɪ 环境规划 kentsel ~ 城市规划
[bookmark: ]tasarɪmcɪ is. 设计师,规划者
[bookmark: ]tasarɪmlamak(-i) 设计;设想,构想;打算，想，企图
[bookmark: ]tasarımlanmak(nsz) tasarımlamak 的被动态: Windows XP son kullanicI icin tasarımlanmış bir işletim sistemi. 视窗XP 是为最终用户设计的一种操作系统。
[bookmark: ]tasarɪmlɪ s. 具有某种设计的;设想的,构想的:özel ~ egzozlar 设计独特的排气装置
[bookmark: ]tasarlamak (-i) ①设想,构想,想出,考虑;设计: Murat’ I konușturmak icin birsoru tasarladɪm. 我想出了一个问题好让穆拉 特 开口。❷计划，筹划，打算：Moskova’ ya gitmeyi mi tasarlıyorsunyoksa?你莫非是打算去莫斯科?
[bookmark: ]tasarlanış is. tasarlanmak 的动名词
[bookmark: ]tasarlanmak (nsz) tasarlamak 的被动态
[bookmark: ]tasarlayIs is. tasarlamak 的动名词
[bookmark: ]tasarlɪ zf. 经过考虑地,有意识地,故意地,预谋地
[bookmark: ]tasarruf (阿) is. ①处置(权),支配(权);管理;拥有:~ ehliyeti 支配权,使用权Vücudumun artIk irademin tasarrufun-dan cɪkmɪstɪ. 我的身体已不受意志支配。


[bookmark: ]❷节约,节俭,节省:~ haftasɪ 节约周 ~ariayet etmek 保持节俭 kuvvet ~u 省力❸储蓄的钱,存款,储金:~ bankasɪ 储蓄银行~ bonosu 储蓄公债 ~ sandɪgɪ 储蓄所 ~ sandɪgɪ cüzdanɪ 存折 Tasarrufhesabımdan 500 yuan cekmek istiyo-rum.我想从我的储蓄户头里取 500 块钱。◇(-in) ~ altında归···人所有,受···人支配,由···人支配,由···人管理 ~ etmek ①拥有，支配②节约，节省；积攒，储蓄(-in)~ unda归···人所有,受···人支配,由···人支配, 由 · ·· 人 管 理: Daire kiracınıntasarrufundadɪr. 公寓归房客使用。
[bookmark: ]tasarrufcu is. 占有者;物主,业主;主人
[bookmark: ]tasarruflu s. 节约的,节俭的;开支少的;
[bookmark: ]~ bir insan 一个节俭的人 ~ bir yașayɪs俭朴的生活
[bookmark: ]tasarsɪz zf. 无准备,即席,即兴
[bookmark: ]tasasIz s.漠不关心的，无动于衷的；无忧无虑的；对任何事都不操心的：Dünyadatasasız bas, bostan korkulugunda bu-lunur.世人皆有烦恼事。
[bookmark: ]tasasɪzlɪk, - gɪ is. 漠不关心,无动于衷;无忧无虑；什么事也不操心
[bookmark: ]tasavvuf is. 伊斯兰教神秘主义,神秘主义;神秘教派
[bookmark: ]tasavvufi s.伊斯兰教神秘主义的,苏菲派信徒的；神秘主义的
[bookmark: ]tasavvur (阿) is. ①想象;构想,打算,设想:Öyle bir tasavvurumuz vardı. 我们曾有过这样的设想。❷想法，意图，幻想，梦想:~larını gerçeklestirmek 实现自己的梦 想 Böyle bir ș ey tasavvuru bileihanettir.甚至他的这种想法就是一种背叛行为。◇~ etmek 想象;构想: Yayakaldırımlarını tasavvur ettigi kadarkalabalɪk bulmadɪ. 他发现人行道没有他想象的那样拥挤。
[bookmark: ]tasdi,-i[tasdiː](阿) is. 打扰,麻烦;使厌烦◇~ etmek 打扰,扰乱安宁,麻烦,给带来不便；使生厌，使讨厌
[bookmark: ]tasdik [tasdiːk](阿) is. ①证实,证明;确认 ❷批准,通过;同意;承认: Yenilgiyeugrayan OsmanlIlar, BatI'nIn tekniküstünlügünü tasdik  mecburiyetindekalmɪslardɪr. 失败的奥斯曼人不得不承认西方在技术上的先进性。◇(-i) ~ etmek
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[bookmark: ]①证实,证明;确认:Bütün kadınlar bu ikisahidi tasdik ettiler. 所有女人都证明这两个证人说的是实情。 Muhtar, kimlikkâgɪdɪnɪ tasdik etti. 村长证明他的身份证是真实的。②批准，通过；同意；承认：Hükûmet mukaveleyi tasdik etti. 政府批准了条约。~ ten gecmek得到批准
[bookmark: ]tasdikli s. ①得到证实的,得到证明的;经过认证的 ❷经过批准的，获得通过的，得到同意的
[bookmark: ]tasdikname [tasdiknaːme](阿-波) is.证(明)书，认证(书)；证件；毕业证书，文凭
[bookmark: ]tasdiksiz s. ❶未得到证实的,未得到证明的；未经过认证的 ❷未经过批准的，未获得通过的，未得到同意的
[bookmark: ]tasfiye (阿) is. ①净化;提炼,精炼:~edilmis celik 精炼钢 ~ edilmis gliserin纯甘油 petrol ~ fabrikasI 炼油厂 petrol~si石油精炼法 ❷〈贸〉(债务的)清偿，了结，(资产、账目等的)清理，(公司等因破产而进行的)清算：~satIsI 停业清仓大甩卖 ~ memuru 清算人,(尤指法院指定的)公司资产清理人 ❸解雇◇(-i) ~ etmek①净化;提炼:petrolü~ etmek 炼油 ②清算(破产的公司等)，清偿(债务等)③废除,取消:diktatörlügü~ etmek 废除独裁 imparatorlugu ~ etmek 废除帝制 ④解雇 ~ ye gitmek(公司等)破产,停业清算~ ye koymak 清算(破产的公司),清偿(债务等)，清理(资产、账目等)
[bookmark: ]tasfiyeci is. ve s. (语言、艺术等方面的)纯洁主义的；纯洁主义者；纯语主义的，纯语主 义 者: Tasfiyeciler di lden yabancisözcüklerin temizlenmesi icin büyük bircaba harcamɪslardɪr. 纯洁主义者为了清除语言中的外来词汇作出了很大的努力。
[bookmark: ]tasfiyehane [tasfiyehaːne](阿-波) is.石油提炼厂,炼油厂: petrol ~ leri 炼油厂
[bookmark: ]tasgir [tasgiːr](阿) is. ①使缩小,使变小 ❷指小，表小
[bookmark: ]tashih [tashiːh](阿) is.【旧】①修改,纠正,改正;更改: Ancak bir ehemmiyetsiznoktayI tashihe lüzum görüyoruz. 我们认为只有一处不太重要的地方需要修改。❷〈印〉校对 ❸偿付,偿还(债务):~davasɪ 债务诉讼 ~ kararɪ 偿还债务的判决 ❹康复◇~ etmek (或 yapmak) ①修


[bookmark: ]改，修正，纠正，改正 ②校对，校样 ~imizaç etmek康复
[bookmark: ]tasɪm is.〈逻〉三段论(法),推理,推论
[bookmark: ]tasɪmlamak(-i) ❶计划,筹划 ❷构想,设想；设计
[bookmark: ]tasImsal s. (用)三段论的
[bookmark: ]taslak,-gɪ is. ①草稿,初稿,草案,草图,提纲,大纲;设计模型(或草图):~ defteri草稿本 bir dilekce ~ɪ 呈文的草稿 birtüfek ~I枪的模型 kaba ~ 概括的,大体上的 ön~ 初步的草案 öykünün ~I 小说初稿 resim ~I绘画的草图O kadar te-ferruata lüzum yok, kaba taslak birplân yapɪver. 不需要详细的计划,你马上做个提纲。❷【转】拙劣可笑的模仿，(不顾自己能力或天分不足而)想要成为…的人；冒充···的人:hekim ~I不学无术的医生sair ~I 蹩脚的诗人◇~ cizmek 写提纲,打草稿 ~ hâlinde(或 olarak) 以草稿形式 ~ yapmak 打草稿
[bookmark: ]taslamak (-i) ①假装,伪装,假冒;故作,装作: beylik ~ 摆阔气 kibarlɪk ~ 故作斯文 ululuk ~ 假装伟人 yigitlik~ 冒充勇敢的小伙子 ❷雕琢，(把四边)削平，砍平 ❸【俗】监视，偷看
[bookmark: ]tasm a is. ①(狗等的)项圈:Köpegin tas-ma kayɪşınɪ kɪstɪ. 他把狗项圈的绳子收了收。❷(拖鞋等的)束脚皮带
[bookmark: ]tasmim [tasmiːm](阿) is.【旧】计划,设想,构想,想出,考虑;设计◇~ etmek 计划，设想；考虑，设计
[bookmark: ]tasni, - i [tasniː](阿) is.【旧】①制造,生产 ❷假装；捏造，伪造；编造，杜撰；假造的东西,赝品◇~ etmek ①生产,制造 ②杜撰，臆造
[bookmark: ]tasnif [tasniːf](阿) is. 分类,分等,分等级: taktik durumunun ~i<军>战术情况评定 umumî ~<体>总评(定),总分,总成绩 Kitaplıgındaki kitapların tasnifi onugünlerle mesgul etti. 把书架上的书分类让他忙活了好几天。◇~ etmek 分类
[bookmark: ]tasnifi(阿) s. 被分类的,按等级分开的,按品种分开的
[bookmark: ]tasrif [tasriːf](阿) is.〈语〉(词形的)屈折变化，变格，变位◇~ etmek 屈折变化(词形),使变格,使变位 ~ olunmak 变格,变位
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[bookmark: ]tasrih [tasriːh](阿) is. 说明,清楚的解释,明确表示 ◇(-i) ~ etmek 清楚解释,说明,明确表示: Mektupta para istediginitasrih etti. 他在信里明确表示要钱。
[bookmark: ]tastama m [ta' stamam] I s. 完完全全的，非常完整的；完全准备好的；极好的，完美的 Ⅱ zf.全部，全数；完全，十足，彻底：~ o kadar 正好这么多
[bookmark: ]tasvip,-bi[tasviːp](阿) is.【旧】赞成,赞同;批准,同意,认可◇~ etmek 赞成;批准,同意,认可 ~görmek 得以批准,得到同意，得到认可
[bookmark: ]tasvir [tasviːr](阿) is.【旧】①描述,描写,描绘;塑造:hayatın sanat yoluyla ~i艺术地描写生活 ❷画，绘画作品，肖像◇(-i) ~ etmek ①描绘,描写,艺术地描写: Onun hayatını tasvir eden bir kitapelime gecti.我弄到一本详细介绍他生平的书。②绘画,素描 ~ gibi 美如画
[bookmark: ]tasvirî [tasviːriː](阿) s.【旧】描写的,叙述的,记述的:~ gramer 描写语法
[bookmark: ]tasⅠ is. ①石头,石料,石块,石子,岩石:~(tan) bir köprü石桥~ cölleri〈地〉石头荒漠 ~ masatɪ 砺石,磨刀石 ~ tahta(建筑或书写用的)石板 atlama ~1(小溪中的)踏脚石，(上车、马用的)踏脚台，上马石 binek ~I(上马或上车用的)上马石，垫脚石 cakmak ~ɪ 燧石,打火石 degirmen~I 磨石,磨盘 kaldɪrɪm ~I 铺路石 kɪrma~碎石,粗岩块 kirec ~I 灰岩,石灰岩temel ~ɪ 奠基石;【转】基础,根基 Hertaşın altına elini sokma, ya yIlan çIkarya cIyan.不是每块石头下面都可伸手，没有蛇就有蜈蚣；凡事须三思而后行。❷宝石:~ cɪvatasɪ 镶宝石的边框 ~ evi(镶宝石的)底板，托板，宝石座，宝石托 degerli(或 kɪymetli) ~ 宝石 yüzük ~I 镶嵌在戒指上的宝石 ❸〈地〉岩石(种类)：An-kara ~1安卡拉岩 Eskisehir ~I 海泡石Haci Bektas ~I 细矿脉花岗石 kayrak~1页岩,片岩 ❹(石头)柱,杆: dikili ~方尖碑,石碑,石柱 kilometre ~I 路旁的里程碑 ❺棋子；(骨、金属或木制)牌：bir~I oynamak 走棋子 dama ~I 棋子 ⑥垢;〈医〉结石,石:böbrek ~ɪ肾结石 ka-zan ~ɪ 水垢 ⑦【俚】钱 ⑧【转】挖苦的话，讽刺的话 Ⅱ s.❶石头的，用石头做


[bookmark: ]的:~ köprü 石桥 ~ merdiven 石头楼梯~ toprak 石头地 ❷冷酷无情的,残忍的◇~ arabasɪ【俚】迟顿的人,愚蠢的人,傻瓜,笨蛋~ atmak ①扔石头,用石头砸:Taș attın da kolun mu yoruldu? (或Taș atıp kolun yorulmadı ya!)你可真是得了便宜卖乖！②【转】暗讽，挖苦，含沙影射: Erdigine erer, ermedigine tas atar.他好寻衅闹事。 Dostun attɪgɪ taş basyarmaz.良药苦口利于病，忠言逆耳利于行。~ baglamak 结成硬皮(或痂) ~bebek gibi(时装店橱窗里的)木模特儿,冰美人~ catlamak无论如何,充其量,最多:Deniz, tas catlasa otuzdan fazla degi-ldir.德尼兹说什么也不超过 30岁。Tascatlasa bu para bir ay yetișmez. 这些钱无论如何也不够一个月用。Tribünün tasçatlasın dört biri dolmus. 看台充其量只坐了四分之一观众。~ cikarmak ①在(采石场)采石 ②【转】超过，优于，高一筹 (-e)~ cɪkartmak【转】超过,优于,高一筹:AsçIlIkta ona tas cIkartacak kimse yok.论做饭的手艺没有人能超得过他。~devri ①〈史〉石器时代 ②【转】起步阶段,原始阶段: Acɪkçasɪ matbaacɪlɪgɪmɪz tasdevrinde idi. 说实话,我们的印刷业当时还处于起步阶段。~ dikmek ①立石块 ②破纪录 ③(象棋中)布子~ düsürmek 粉碎结石,排石 ~ gibi ①坚硬的:~ gibi ek-mek 坚硬的面包~ gibi yürek 铁石心肠②强硬的,缺乏灵活性的:~ gibi bir insan一个强硬的人 ③铁石心肠的，毫无同情心的 ~ gibi donmak 目瞪口呆,发呆,发愣~ gözesi(或 hücresi)〈解〉巩膜 ~ kesil-mek①变硬,变成石头: Beton taș kesildi.混 凝 土 变 硬 了。 Onların yüzleri,sașkInlIgIn etkisiyle sanki tas kesil-misti.他们的脸由于吃惊而僵硬了。②目瞪口呆，瞠目结舌，茫然不知所措，被惊呆：Murat tas kesilmis gibi kImIltIsIz du-ruyor ve ne yapacagını bilmiyordu. 穆拉特目瞪口呆，一动不动，不知所措。~sürmek(棋牌游戏中)出牌,出着 ~ ~üstünde bırakmamak 彻底摧毁,夷为平地,使成为废墟 ~ tutmak【俚】趁钱 ~yagar kIyamet koparken 动荡的时代,灾年,凶年,荒乱的年代 ~ yuvarlamak 暗
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[bookmark: ]示,暗示地说,暗指 ~a bastırmak 用石块砸死 ~a basvurmak 寻求补偿;寻求补救~a cekmek (用磨刀石)磨 ~a tutmak ①扔石头，用石头砸(死)②【转】讽刺，挖苦，影射 ③(用磨刀石)磨 ~I gedigine koy-mak 巧妙地反驳:TașI amma da ge-digine koymasını bilir. 他善于巧妙反驳。~I sɪksa suyun u cɪkarmak 石头攥出水;力大无比: Aslan gibidir, masallah, tașIsɪksa suyunu cɪkarɪr. 我的天哪! 他壮得像头狮子似的，石头也能攥出水 来。Masallah Izbandut gibisin, taşı sIksansuyun u cɪkartɪrsɪn. 你真像个巨人,石头也能攥出水来。~I yerine koymak 巧妙地反驳~ tan ekmegini cıkarmak 靠卖苦力生活，挣血汗钱，在艰苦的条件下生存：lnsan   dedigin   tastan   ekmeginicIkarmalI.一个人必须能在艰苦的条件下生存。◆Taş yerinde agırdır. 一个人的真正价值只有熟悉他的人才知道。Tasüstünde taş, omuz üstünde b aşkalmadI.一 切 都 被 毁 了。Taşa cɪkan kecinindagaca cıkan oglagı olur. 有其父必有其子。Taşı ölçeyim. (用于安慰受重伤的人)别难过，很快就会好的！
[bookmark: ]tasak, - gɪ is.【粗】睾丸:~ torbasɪ 阴囊Eceli gelen fare kedi tasagI kasIr. 太岁头上动土，不知死活。
[bookmark: ]tasaklɪ s.【粗】①有睾丸的 ❷大胆的,勇敢的，英勇的◇~kadın 麻利、泼辣的女人
[bookmark: ]tasaksɪz s.【粗】①无睾丸的 ❷缺乏勇气的，怯懦的，胆小的
[bookmark: ]tasalmak(nsz) ❶变成化石,石化,石质化❷【转】发呆，发愣，目瞪口呆
[bookmark: ]taş bademi is.一种巴旦杏
[bookmark: ]tas balɪgɪ is.〈动〉黑鰕虎鱼(Gabius ni-ger)
[bookmark: ]tas baskɪ is. 平版印刷(术),石印术
[bookmark: ]taş baskɪcɪ is. 平印工,石印工
[bookmark: ]tasbasm a is. 石印术,石印法:~ bi r resim石印画
[bookmark: ]tas basmasɪ is. ve s. ①平版印刷器,石印品；平版的，石印的 ❷平版印刷术，石印术，石印法 ❸石印画，石印品
[bookmark: ]tas bebek is. 玩偶,玩具娃娃◇~ gibi 漂亮但缺乏热情的女人
[bookmark: ]tas bilimi is. 岩石学,沉积岩石学


[bookmark: ]tas böcegi is.〈动〉宝贝(一种腹足动物,壳光滑明亮，生长于暖海中)(Cypraea)
[bookmark: ]tasçɪ is. 石匠,采石工,凿石工:~ kalemi(石匠用的)凿子
[bookmark: ]tasçɪl s. ①像石头的,石头般的 ❷〈植〉生长于岩石之上或多石土地上的
[bookmark: ]tasçɪlɪk,-gɪ is. 采石工作,凿石工作;石匠活，石加工，石面琢磨
[bookmark: ]tasemen is.〈动〉七鳃鳗,八目鳗(Petro-myzon)
[bookmark: ]tasemengiller c. is. 〈动〉七 鳃 鳗科(Petromyzontidae)
[bookmark: ]taseron (法) is. 分包商
[bookmark: ]taseronluk, - gu is. 分包,转包
[bookmark: ]taşɪcɪ s. 传染的
[bookmark: ]taşɪl is. 化石: hayvan ~I 动物化石遗迹Yapılan kazıda kimi hayvan taşılları bu-lundu.在发掘中发现了一些动物的化石。
[bookmark: ]taşɪl bilimi is. 古生物学
[bookmark: ]tasɪl bilimci is. 古生物学家
[bookmark: ]taşɪllaşmak(nsz) ❶变成化石 ❷【转】变得陈腐，僵化
[bookmark: ]taşɪllɪ s. 有化石的
[bookmark: ]taşɪm is. 沸腾,煮沸一次: bir ~ kaynat-mak 煮开一次 iki~ kaynatmak 煮开两次 Sütüyalnɪz bir taşɪm kaynattɪ. 他把奶只煮开了一次。
[bookmark: ]taşıma I is. taşımak的动名词:~ kolu(军)运输纵队~ kudreti起重量;载重量;运输能力 ~ makinesi 提升机,升降机;绞车 ~ vasɪtalarɪ 运输工具 âzamî yük ~sɪ最大载重量 yük ve yolcu ~sɪ 客货运输Cantalarımı taşımama yardim eder mi-siniz, lütfen? 请帮我搬一下箱子好吗? Ⅱs. 搬 来 的, 运来 的: Tașima su iledegirmen dönmez. 杯水带不动水磨。
[bookmark: ]taşɪmacɪ is. 搬运工,运输者,运输公司,船舶业务代理人(或代理行)，代运人，转运商
[bookmark: ]taşɪmacɪlɪk,-gɪ is. 运输业,代运业,航运业
[bookmark: ]taşımak (-i) ❶运送,搬运;传送: toprak~ 运土 Türkiye’ ye petrol taşıyan boruhattɪ向土耳其输油的管道 Arabada netașɪyorsunuz? 您车子运送的是什么货物?Hastayı hastaneye kadar sırtta taşıdı.他把病人背到了医院。❷携带；佩戴；穿戴: canta ~ 背着包 silâh ~ 携带武器
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[bookmark: ]üniforma ~ 身穿制服 ❸支撑,承受住:tașımıyan duvarlar〈建〉非承重墙 Evincatɪsɪnɪ tașɪyan tahtalar cürümüştü. 支撑 屋 顶 的 木 料 朽 了。 Bu dal benitașImaz.这个树枝承受不住我的重量。❹拥有,具备: deger tașɪyan bir roman 一部有价值的小说 hakkɪnɪ ~有权做…karakter ~ 具有某种性格 mana ~ 具有某种意义 ortak özellikler ~ 具有共同特点 Cocuk dedesinin adInI tașIyor. 这个孩子起了祖父的名字。 Sol bögrüme birbıçak sapladı. Hâlâ izini taşıyorum. 他在我的左侧扎了一刀，我现在还有伤疤呢！
[bookmark: ]❺【转】承受,忍受: sorumluluk ~ 承担责任 yașamın agır yükünü omuzlarındatașɪyan insanlar 承担生活重负的人们 ❺
[bookmark: ]【转】怀有(感情等): cocukluk cagɪnɪn osaf ve sevgi dolu kalbini tașımak 怀有儿时的纯真和爱心
[bookmark: ]taşımlɪk zf. (煮开了)…次: Sütü birtaşımlɪk kaynattɪ. 他把牛奶煮开了一次
[bookmark: ]taşɪmsɪ s. 像石头似的
[bookmark: ]taşɪn 见 taşɪma
[bookmark: ]taşınır is. ve s. 可移动的,活动的,便于携带的；手提式的；轻便的；<法>动产
[bookmark: ]taşɪnɪs is. taşınmak 的动名词
[bookmark: ]taşınma is. taşınmak 的动名词: Pazaraannemle birlikte gittim, ona filelerintașınmasında yardim ettim. 我和妈妈一起去赶集,帮妈妈提网兜。◇~ yoluylayayilma<物>运流,对流;热传递
[bookmark: ]taşınmak(nsz) ① taşımak 的被动态:Esyalar taşındɪ. 东西搬走了。 Bu cantatașınmaz. 这 只 提 包 提 不 动。 Sehirdesilâh tașınmaz. 市里不得携带武器。 ❷(-den) 搬迁,搬家:O binayɪ arkadasɪmkiraladɪ, taşɪndɪ. 我朋友租了那栋楼,搬了进去。 Onlar buradan tașɪndɪlar. 他们从这里搬走了。 ❸ (-e) 经常往来: Bir aymahkemeye taşındɪ. 他有一个月时间经常出入法院。◇taşınır mallar 动产
[bookmark: ]taşınmaz is. ve s. 不可移动的,固定的;〈法〉不动产
[bookmark: ]taşɪrɪ见 aşɪrɪ
[bookmark: ]tasırma is. ❶ tașırmak 的动名词 ❷往葡萄上喷杀虫药水
[bookmark: ]taşırmak(-i) ❶ taşmak 的使动态:sütü


[bookmark: ]~把奶煮溢 ❷【转】使失去耐心：LâfIagzında geveleme de ne diyeceksen de,sabrɪmɪ tașɪrma. 你别支支吾吾的,想说什么你就说，别让我不耐烦！
[bookmark: ]taşɪt is.运送工具,运输工具:~ araçlarɪ 运输工具~ gemisi 运输船 ~ uçagɪ 运输机~ yolu 车辆能通行的路 ~lar 运输工具motorlu ~ 机动车 ucak ~ gemisi 航空母舰 uzay ~larɪ 宇宙飞船
[bookmark: ]tasɪtcɪ is. ①司机,驾驶员 ❷车辆制造(销售或维修)者(商)
[bookmark: ]taşɪtma is. ① taşɪtmak 的动名词 ❷送,运送；运输
[bookmark: ]tasɪtmacɪ is. 搬运工,运输工
[bookmark: ]taşɪtmacɪlɪk, - gɪ is. 搬运工的职业或工作,运输工的 职业 或工作: deniz ~1sendikasɪ 海运工会
[bookmark: ]taşɪt(tɪr) mak (-i) taşımak 的 使动态:Dünyanın masrafını yapmış, bahçeyearaba araba toprak ve gübre tașItmIs-tIr.他花大价钱雇人把一车车的土和肥料运到花园。
[bookmark: ]taşɪyɪcɪ is. ve s. ①运输的,搬运的,传送的，携带的；运输者，搬运者，传送者；运输工具，搬运工具，传送工具：~kemer传送带~ RNA〈生〉转核糖核酸 ~ yol〈生〉输精管 ucak ~ kruvazör 可携带飞机的巡洋舰 ❷搬运工,行李工,脚夫:Tasɪyɪcɪlarcuvalları sırtlayıp götürdüler. 搬运工们把麻袋背走了。❸〈医〉(隐性基因、病毒等的)携带者 ❹〈建〉承重的:~ duvarlar〈建〉承重墙
[bookmark: ]tasɪyɪs is. tașImak 的动名词
[bookmark: ]tas iligi is.(石头的)纹理
[bookmark: ]taskalpli s. 冷酷无情的,残忍的;无同情心的
[bookmark: ]taskalplilik, - gi is. 无情,残酷行为,残酷态度
[bookmark: ]taskalplilikle zf. 冷酷无情地,残忍地◇~ dövmek 狠狠地揍,毒打
[bookmark: ]taskɪn  I s. ①溢出的;泛滥的;漫出的;Dere taşkIn, simdi geçilmez. 现在河水泛滥，过不去。❷狂喜的，充满激情的，狂热的；热情的 ❸【转】极端的，过分的：~bir davranɪs 极端的行为 ~ denece k ka-dar mutlu 极其幸福的Ⅱ is. 洪水,水灾:~ kontrol projesi 防洪工程 ~ yatagɪ 洪
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[bookmark: ]泛区,漫滩 ~ dan sular altında kalan yer-ler 被洪水淹没的地方 su ~ɪ 水灾,大水,洪水，汛水
[bookmark: ]taskɪnca [taskɪ' nca] zf. 极端地,过分地,过于
[bookmark: ]taskɪnlɪk, - gɪ is. ①沸腾,汹涌,翻滚 ❷非常热情，充满热情，狂热 ❸放肆，任性，放纵；过激，极端 ❹狂欢，狂喜
[bookmark: ]taskɪran cicegi is.〈植〉虎耳草花(Le-ontopodium alpinum)
[bookmark: ]taskɪrangiller c. is.〈植〉虎耳草科(Sax-ifragaceae)
[bookmark: ]taskIran otu is.〈植〉虎耳草(Saxifraga)
[bookmark: ]taşkɪrɪcɪ s. 碎石的:~ makine 碎石机
[bookmark: ]tas kömürü is.〈地〉煤,硬煤,烟煤:Türkiye’ nin Zonguldak yöresinde taskömürü cɪkarɪlmaktadɪr. 土耳其宗古尔达克地区产煤。
[bookmark: ]tas küre is.〈地〉岩石圈,岩界
[bookmark: ]taslama is. ❶ taşlamak 的动名词 ❷打油诗，讽刺诗；讽刺作品 ❸磨光，磨削：~tezgâhɪ 磨床
[bookmark: ]taslamacɪ is. ①磨刀等的人,磨光的人❷讽刺作家
[bookmark: ]taslamacɪlɪk, - gɪ is. 磨快,磨光
[bookmark: ]taslamak (-i) ①掷石头,乱投石头,用石头砸(死)❷用石头打下…，用石头砸下…:Meyvalı agacı taslarlar. 果多树遭殃,才多人遭忌。❸铺石 ❹挑⋯里的石子：pirinci ~挑出大米里的石子 ❺(在磨石上)磨快或磨光 ⑥【转】讽刺，讥讽，奚落，挖苦
[bookmark: ]taslanmak (nsz) taslamak 的被动态
[bookmark: ]taslasmak (nsz) ❶变成石头 ❷【转】目瞪口呆，瞠目结舌，被惊呆
[bookmark: ]taslatmak (-i, - e) taslamak 的使动态
[bookmark: ]tas levregi is.〈动〉荫鱼(Umbrina cir-rhosa)
[bookmark: ]taslI s.①多石的；有石子的，含石子的，掺石子的:~ piring有石子的大米~ toprak石滩地 Büyük bi r emek harcayarak taşlItarlayI verimli duruma getirdi. 他付出了巨大的劳动把乱石滩变成了高产田。❷铺石的 ❸镶嵌宝石的：~yüzük 宝石戒指 ◇~ köyü boylamak【俗】进棺材
[bookmark: ]taslɪk, - gɪ is. ve s. ①多石的(地方),石头的:~keçi yolu 石砾遍布的羊肠小路


[bookmark: ]❷铺石的院子(或门厅等)❸(鸟的)嗦囊，嗦子；肫，胗
[bookmark: ]taşmak,-ar(nsz) ❶溢出,沸溢;(河水)泛滥;洒出,流出: Irmak taștɪ. 河水泛滥了。 Kahve tașɪyor. 咖啡(煮) 溢了。KalabalIk, caddelerden taștI. 万人空巷。❷ 比 ⋯ 过 于 宽 大: Ortü masanınüzerinden cok taştɪ. 桌布比桌面大多了。❸【转】怒不可遏，失去自制力；沸腾，激昂：GIrtlagIma kadar gelmisti, bu sözüzerine taştɪm. 他对我太过分了,听了这话我怒不可遏。Sabrɪ tastɪ. 他忍无可忍。Millet yine taștɪ, 人群又激愤起来了。
[bookmark: ]taşmantarɪ is.〈植〉白茹,美味牛肝菌(Boletus edulis)
[bookmark: ]tas ocagɪ is. 采石场,凿石场
[bookmark: ]tasoymasɪ is. 岩画(新石器时代及青铜时代刻在岩石上的物象或文字)
[bookmark: ]tas pamugu is. 石棉
[bookmark: ]tas pudra is.(扑面用的)香粉,搽脸粉
[bookmark: ]tasra [ta' sra] is.(首都以外的)地方,外省，外地，边远地区：~agzI 外地口音 ~sehri省城 ~ yönetimi 地方行政管理Tasraya gitti. 他到外省去了。
[bookmark: ]tasralɪ is. ve s. 外省的,外地的◇~ kal-mak 土气未消，保留外地人的风尚
[bookmark: ]tasralɪk, - gɪ is. ①(首都以外的)外省,地方 ❷〈医〉癫痫，羊角风
[bookmark: ]taşsɪz s. 无石的,没有石头的
[bookmark: ]tastaht a is. 石板
[bookmark: ]tastan s. 石头的;石头砌造的
[bookmark: ]tas yagɪ is. 煤油,火油
[bookmark: ]tas yuvarɪ is.〈地〉(地球的)岩石圈,岩界
[bookmark: ]tas yürekli s. 铁石心肠的,毫无同情心的,无怜悯心的；冷酷无情的，残忍的：Birdenzengin olunca insanlIktan cIkmIs, ben-cil, taş yürekli olmus. 暴富之后他变得毫无人情味，自私自利、心如铁石。
[bookmark: ]tas yüreklilik, - gi is. 铁石心肠,冷酷无情，残酷无情
[bookmark: ]tat¹,-dɪ is. ①味道,滋味:~(alma) duy-gusu 味觉 Kahvenin tadɪ az. 咖啡味不怎么浓。 Sirkenin tadI ekși, biberin tadIacɪdɪr. 醋味酸,辣椒味辣。 ❷甜蜜,惬意,愉快，快乐的事 ❸(感官上的)享乐，享受，乐 趣; 满 足, 喜 悦: Bu kitapta tatbulamadɪm. 我觉得这本书索然无味。 ❹
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[bookmark: ]果汁糖浆 ◇~ almak ①品尝:~ almaorganI 味觉器官 Hasta ihtiyar kadın hictat almaz.生病的老太太嘴里一点味儿也没有。②从中获得乐趣，欣赏，品味 ~duymak 感到满足，获得快乐，得到享受~kazanmak 出味,变熟,成熟 ~ vermek ①使具有某种味道；使味美 ②使有乐趣，使有趣味 ③使厌恶,使厌烦 ~ɪ damagɪndakalmak ①美味令人难忘，余香不绝，味道极佳②余音绕梁，令人津津乐道，令人回味无穷 ~I gelmek 出味,变熟,成熟 ~I git-mek(或 kacmak)兴味索然,令人扫兴 ~1tuzu kalmamak (或 bozulmak) 兴味索然，令人扫兴；变得毫无味道，变得淡而无味~I tuzu yok ①乏味的,淡而无味的;索然无味的，毫无趣味的，枯燥无味的，令人厌烦的 ②不出色的,平淡无奇的 ~ ma bakmak品尝(-e) ~ ina doyum olmamak (或doyamamak) 吃(或喝)不够,百吃(或喝)不厌；乐此不疲，永不满足，十分喜爱，爱不释手: Bu tadna doyamadIgIm bi r kitap.这是我爱不释手的一本书。~ina varmak懂得妙处，仔细品尝；欣赏，(能够)体验乐趣~ Inda birakmak 使不过分,使中庸,使恰到好处: Yeter artIk! Her seyi tadIndabɪrakmalɪ. 够了! 一切都不要太过分。~ Indan yenmemek 令人百吃(喝)不厌;令人非常喜爱 ~mɪ almak 品尝;欣赏,体验到…的乐趣；了解，在行，懂得；弄清楚：türkülerin ~ɪnɪ almak 欣赏民歌 Evedöner dönmez masaya oturur, hictadını almadan corbasını içer. 他一回到家就坐到桌旁，不加品尝地把汤喝了。~mɪ bulmak 味道恰到好处 ~ɪnɪ çɪkar-mak充分利用，尽情享用；充分享受，充分体验:güneşin ~ɪnɪ çɪkarmak 尽情享受阳 光 Söyle tadınɪ çıkara çıkara, ikisaatçik olsun bir uyku cekeyim. 让我美美 地 睡 上 两个 小 时吧。Dünya yüzügörmedim, hayatin tadInI cIkarama-dIm.我没见过世面，还没有体验到生活的乐趣。~Inı kaçırmak 破坏兴致(或乐趣),使扫兴,使变质: Can sɪkɪcɪ davranɪsɪ,oyunun tadɪnɪ kacɪrmɪstɪ. 他令人厌烦的作法使游戏毫无趣味。
[bookmark: ]tat² is.【俗】哑巴
[bookmark: ]Tat öz. is.塔特人(旧时土耳其人对其统治


[bookmark: ]地区内阿拉伯人和波斯人的称谓，现指伊朗与阿塞拜疆边界一带生活的波斯族的一支)
[bookmark: ]tatabuk见 tetabuk
[bookmark: ]Tatar öz. is. 鞑靼人
[bookmark: ]tatar is.【旧】驿使,驿骑,(送急件的)信使,信差
[bookmark: ]Tatar-akçaagacɪ is.〈植〉鞑靼槭(Acer-tataricum)
[bookmark: ]Tatar böregi is. 鞑靼馅饼
[bookmark: ]Tatarca [tata' rca] I öz. is. 鞑靼语 Ⅱzf.用鞑靼语，讲鞑靼语
[bookmark: ]tatarcɪk,-gɪ is. ①〈动〉白蛉子,白蛉(Phlebotomus):~ hummasí〈医〉白蛉热 ❷(强烈的)腹痛
[bookmark: ]tatar(ɪm) si s. ①像鞑靼人的: Oteden basörtülü, yüzü yuvarlak, tatarımsI birkadin geldi.从另一侧来了一位戴头巾的、圆脸、长得像鞑靼人的妇女。❷半生不熟的,夹生的:~ yemek 半生不熟的饭 Buyemek tatarɪmsɪ olmus. 这饭没做好。
[bookmark: ]tatbik [tatbiːk](阿) is. ①校对,核对❷实行,实施,执行◇(-i) ~ etmek 实行,实施,执行:yasalarɪ herkese eșit ~ et-mek 对所有人公平执法 alkollü icki ya-sagɪ cok sert ~ etmek 严格执行禁酒令bir karar ~ etmek 执行一项决定 Hastabu recetelerin hepsini tatbik edereksɪhhatini kazanacak. 病人严格按方吃药就会恢复健康。~mührü公章，官印 ~sahasına girmek 被实行,被实施,被执行~ sahasına koymak 实行,实施,执行
[bookmark: ]tatbikat [tatbiːkaːt](阿) is. ❶实行,实施，执行 ❷用于实践，实际运用，实习课；排练；操练；演习：~ mahali 军事演习场所◇~a baslamak 开始实施,开始执行~agecmek着手完成
[bookmark: ]tatbikatçɪ is. 实施者,实行者,执行者
[bookmark: ]tatbikì [tabiːkiː](阿) s. ①实践的:~sahada 在实践中 ❷应用的,实用的:~güzel sanatlar okulu 实用艺术学校 ~kimya 应用化学 ~ sanatlar 应用工艺美术
[bookmark: ]tatil [tɑːtil](阿) is. 假期,假日,休息天;休假；(工间)休息时间；暂时关闭，暂停：ögle ~i 午休 yaz ~i 暑假 Yurdumuzdahafta tatili iki gündür. 我国一周休息两天。 lzmit’ teki tatilimiz cok iyi gecti. 我
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[bookmark: ]们在伊兹密特度过了一个愉快的假期。◇~bulunmak 放假 (-i) ~ etmek ①休假;(学校等)放假 ②暂停;暂时关闭:fabrikayɪ~ etmek 使工厂停工 lki saat icin isleritatil ettik. 我们把活儿放了两个小时。Tali mat gelinceye kadar müzakereyitatil ediyorum. 在接到指示之前我要暂停谈判。~ olmak 放假: Okullar haftasonlarında tatil olur. 周末学校放假。~yapmak 休 假, 度 假; 进 行 工 休:Maksadımız coluk cocuk biraz tatilyapmak.我的目的是全家一起度假。~ecIkmak 去 度 假: Vakti m olsa, tatilecɪkarɪm. 我要是有时间,就去度假。~egirmek 放假,休假: Universite hazirandatatile girecek. 大学将在6月放假。
[bookmark: ]tatil köyü is. 度假村
[bookmark: ]tatlandırmak(-i) tatlanmak 的使动态
[bookmark: ]tatlanmak(nsz) 出味;成熟,变熟
[bookmark: ]tatlɪ I s. ①好吃的,味美的,可口的;有滋有味的，喷香的：~elma 好吃的苹果AclIkta darI ekmegi helvadan tatlIdIr.饿了糠如蜜，不饿蜜不甜。❷适合饮用的，淡的(水)❸甜的 ❹【转】美满的，幸福的；甜美的，甜蜜的，愉快的，赏心悦目的，可爱的，令人喜欢的；迷人的，令人神往的；温柔的,温和的:~ bakɪs 温存的目光 ~ biradam可爱的人 ~ bir ses 甜美的声音 ~bir sey一件好事~ bir uyku美美的一觉~ dost 好朋友 ~ gülümseme 可爱的笑容 ~ hatɪra 美好 的 回 忆 Bana tatlɪbakɪyor. 他目光温和地看着我。Tatlɪ birrüzgâr esen Hanım Gülay’I n saçlarınıokșuyor.和风吹拂着吉拉伊太太的秀发。Türkcesi çok tatlɪdɪr. 他的土耳其语讲得很好听。 ❺平缓的,不陡的:~ bi r yokus缓坡 Ⅱ is.① 甜食;甜菜,甜食品:~kasIgI 吃甜食用的匙子 ❷快乐，享受，喜悦 Ⅲ zf.愉快地；幸福地，甜蜜地；亲切地，温柔地:~ davranmak 操行良好 Türkçecok tatlɪ konușuyor. 他的土耳其语讲得很好听。◇~belâ 既淘气又可爱的孩子，既让人恨又让人爱的人：TatlI belâ！我的魔障! 我 的冤家! ~ canını sıkmak(或sɪkɪntɪya sokmak) 自寻烦恼,杞人忧天:Sen neye tatlI canInI sIkIntIya sokuyor-sun?你为什么要自寻烦恼?~ dil 和气的


[bookmark: ]话,客气的话;甜言蜜语: Bu adam tatlɪdiliyle bütün halkɪ kazandɪ. 这人热情洋溢的话赢得了大伙儿的好感。lyilikle，tatlI  dille,   bu  kadInlarI  cekipcevirmişti. 他温文尔雅,谈吐得体,搞得那些女人神魂颠倒。~ dil güler yüz 和颜悦色 ~ dilli说话客气的，说话和气的；甜言蜜语的~ olmak 觉得甜: Bal bal demekleagɪz tatlɪ olmaz. 天桥的把式,光说不练。~ sert(言行)不软不硬的，不卑不亢的，和缓但坚决的 ~söz ①亲切的话，暖人心的话，热情的话，好听的话 ②迷人的话，诱人的话，甜言蜜语 ~sözlü说话客气的，说话和气的；甜言蜜语的 ~~愉快地，甜甜地，甜蜜地,亲热地,高兴地:~ ~ anlatmak(或 konușmak) 愉快地交谈 ~ ~ yemekyemek 愉快地吃饭 ~ yerinde bırakmak(或 kesmek)见好就收,适可而止;(故事)说到关键处停止 ~sɪ tuzlusu 各色食品(Bir isi) ~ ya baglamak 圆满结束,友好地 解决: Yükseklerde dolaşma, ölçülüol, is tatlɪya baglansɪn. 你就别好高务远了,适可而止,把事情了结了吧!◆Tatlɪ dilyɪlanɪ deliginden cɪkarɪr. 甜言蜜语能引蛇出洞。
[bookmark: ]tatlɪca s. 发甜的;有点甜的
[bookmark: ]tatlɪcɪ is. ①卖甜食的人,甜食店 ❷喜爱吃甜食的人
[bookmark: ]tatlɪcɪlɪk, - gɪ is. 甜食的制作或销售
[bookmark: ]tatlI Istakozu is.〈动〉螯虾
[bookmark: ]tatlɪlandɪrɪcɪ I s. 使变甜的 Ⅱ is. 甜味剂
[bookmark: ]tatlIlandIrmak(-i) tatlIlanmak 的使动态
[bookmark: ]tatlɪlanmak(nsz) 觉得甜,变甜;变得有滋味: Bal bal demekle agIz tatlIlanmaz.【成】天桥的把式，光说不练。
[bookmark: ]tatlɪlaşmak(nsz) ❶变甜;变得味美,变得可口;(水)变得适于饮用:Uzüm olgun-lașınca tadı tatlılaşır. 葡萄成熟之后味道变甜。❷【转】变得甜美；变得愉快，变得有趣味;变得温和,变得柔和: Sesi, yalnɪzcabenim icin, daha da tatlIlașIr. 他只有和我说话的时候才变得温柔可爱。OgözalIcI rengi zamanla tatlIlaşmIştI. 那种刺眼的颜色逐渐变得柔和了。
[bookmark: ]tatlIlastIrmak(-i, - e) tatlIlasmak的使


[bookmark: ]tatlIlI/ tav	1772


[bookmark: ]动态: Bos zamanlarda kus tutma, avlan-ma köy  yașamını lbir  kat  dahatatlɪlaștɪrɪr. 闲来打鸟、捕猎,使农村生活平添了一层乐趣。
[bookmark: ]tatlɪlɪ s. 含甜食的,有甜食的
[bookmark: ]tatlɪlɪk,-gɪ is. ❶甜味,甜度 ❷和蔼,温和;趣味,愉快;可爱,甜美: Zorlamak paraetmez, tatlIlIkla kandIrmalI. 强迫没有用,应该心平气和地说服人。Konușurkensesine öyle bir tatlIlIk veriyordu ki,sormayIn.她说话时声音可真是太甜了。
[bookmark: ]tatlɪlɪkla zf. 和蔼地,和善地,温和地;可爱地
[bookmark: ]tatlɪmsɪ s. 略甜的,甜甜的
[bookmark: ]tatlɪ su is. ①淡水 ❷冒充,假冒:~ so-syalisti 冒充的社会主义者◇~ Frengi 假洋鬼子~ kaptanɪ缺乏经验的水手~ kur-nazI 雁过拔毛的人
[bookmark: ]tatlɪ su balɪklarɪ is.〈动〉淡水鱼
[bookmark: ]tatlI su gelincik balIgI is.〈动〉江鳕(Lota lota)
[bookmark: ]tatlɪ su kayasɪ is.〈动〉冬穴鱼(Tinca tinca)
[bookmark: ]tatlɪ su kefalɪ is.(动)圆鳍雅罗鱼(Leu-ciscus cephalus)
[bookmark: ]tatlI su levregi is.〈动〉河鲈(Perca flu-viatilis)
[bookmark: ]tatlI su polipi is.〈动〉水螅(Hydrida)
[bookmark: ]tatlI su sardalyasI is.(动)欧鲌
[bookmark: ]tatlɪ su yengeci is.〈动〉河蟹
[bookmark: ]tatlɪ sülümen is. 甘汞,氯化亚汞
[bookmark: ]tatmak,-dar(-i) ❶尝,品尝: Ama bușisede“zehir” isareti falan olmadIgI icinAlice icindekini tatmaya cesaret etti,tadınca da pek güzel buldu. 但是瓶子上并没有诸如“剧毒”之类的标签，于是艾丽丝大胆地尝了一口，味道好极了。❷少量地吃或喝，抿❸【转】感到，感受；体验，经历：saadeti ~ 体验到幸 福 Yasamın heracɪsɪnɪ tatmɪs. 他品尝过生活的各种艰辛。
[bookmark: ]tatmin [tatmiːn](阿) is. 满意,满足,如愿,心满意足◇(-i) ~ etmek 使满意,使满足,使如愿以偿: sosyete ihtiyaçlarınɪ ~etmek 满足社会需要 AcIklamalarI benitatmin etti. 他们的解释使我感到满意。~ olmak 满意,满足
[bookmark: ]tatminkâr[tatminkâːr](阿-波) s. 令人


[bookmark: ]满意的，令人满足的；可以满意的，过得去的:~ bir tarif 说得过去的解释,令人满意的解释
[bookmark: ]tatminsiz s. 不满意的,不满足的
[bookmark: ]tatminsizlik, - gi is. 不满
[bookmark: ]tatsal s.〈生〉味觉的
[bookmark: ]tatsɪz s.❶味差的,不合口味的,不好吃的，味道不好的；不甜的 ❷【转】令人不快的，枯燥的，乏味的，令人生厌的，令人厌恶的,讨厌的:~ bi r adam一个令人厌恶的人 ~ bi r lâkırdı 不愉快的谈话 O tatsızolaydan sonra bir daha bu magazayaadɪm atmadɪ. 自那次不愉快的事件之后,他再也没踏进这家商店一步。◇~~①不好吃地，味道不好地 ②不愉快地，不高兴地;乏味地,不精彩地 ~ tuzsuz ①毫无味道的，味道极差的，最不好吃的：Yemektatsɪz tuzsuz idi. 饭一点儿也不好吃。②枯燥无味的，令人乏味的，令人厌烦的，最没有意思的,一点儿也不精彩的:Tatsɪz tuz-suz marifetler yapar. 他表演的戏法一点儿也不精彩。
[bookmark: ]tatsɪzlasmak(nsz) ❶变得无味 ❷【转】令人不快，变得枯燥，变得乏味，令人生厌
[bookmark: ]tatsɪzlɪk, - gɪ is. ①无味,不好吃,滋味不好 ❷【转】令人不快，枯燥，乏味，令人生厌，俗气
[bookmark: ]tattɪrmak (-i,-e) tatmak 的 使 动态:birine bașarının tadını ~ 使某人品尝成功的 滋 味 Ben sana mutlaka așımdantattıracagım. 我一定要让你尝尝我的厨艺。
[bookmark: ]tatula [tatu' la](法) is.〈植〉曼陀罗,醉心花(Datura)
[bookmark: ]taun [taːuːn](阿) is.【旧】鼠疫,瘟疫
[bookmark: ]tauni(阿) s.〈医〉鼠疫的,黑死病的
[bookmark: ]tav (波) is.①(物品进行加工或土地耕种等所需要的)适当温度(或湿度等)；(牲畜)适度的肥瘦:~fɪrɪnɪ 煅烧炉,退火炉 ~ocagɪ 锻造炉 ~e getirmek 加热到需要的温度 kâgɪdɪn ~I 纸的含水量 topragɪn~I 土 壤 湿度, 墒 情 Demir tavɪndadövülür. 趁热打铁。 ❷【转】最佳时机,最适合的条件 ❸【俚】诡计,圈套 ◇(-e)~olmak【俚】受骗,上当,中圈套:O bize tavoldu. 他上了我们的当。(-e) ~ vermek①加热,加湿:ütülenecek camașɪra ~


[bookmark: ]1773	tava / tavsIz
[bookmark: ]


[bookmark: ]vermek 把要熨的衣服喷湿②使(时机或条件)适当 ~a düsürmek 使上当,使受骗~a gelmek【俗】①被说服,相信 ②(耕地)适于耕种(-i) ~a getirmek 使达到适当温度(或湿度) ~ɪ kacɪrmak 错过良机 ~ Inagetirmek 使达到最佳状态 ~ɪni bulmak抓住最佳时机
[bookmark: ]tava (波) is. ①长柄平底锅,油炸锅 ❷炸制的食品:balɪk ~sɪ 炸鱼 patates ~sɪ炸土豆条 ❸铸勺，坩埚，熔埚，钢(或铁)水包 ❹(苗)床 ❺搅拌石灰用的槽◇~ icikadar yer不大的地方
[bookmark: ]tavaf [tavaːf](阿) is.【旧】❶(穆斯林在麦加朝圣期间围绕圣殿克尔白)绕行 ❷围绕着···转悠◇~ etmek ①围绕克尔白圣殿走②在···周围绕行: Sevgilisinin evini her güntavaf ediyor. 他每天都在情人家周围转悠。
[bookmark: ]tavalɪk s. 用于炸制的(鱼、肉等)
[bookmark: ]tavan is. ①天花板,平顶:~ penceresi天窗 O, gözlerini tavana dikerek tek birkelime söylemeden ruhunu teslim et-misti.他两眼紧盯着天花板，一句话没说就咽了气。❷【转】(价格、工资等的)最高限度:ücret ~I 最高工资 ~ fiyatɪ 最高限价 ❸〈空〉上升限度◇~ arasɪ顶楼,屋顶室,阁楼: ~ arasındaki oda阁楼 ~başına çökmek(或 yɪkmak) 使大为惊愕,使感到晴天霹雳~ deligi 天窗
[bookmark: ]tavanvayla zf.【谑】步行,乘“11”路车
[bookmark: ]tavassut (阿) is.【旧】调解,调停,斡旋◇~ etmek 调解,调停,斡旋
[bookmark: ]tavași(阿) is. 宦官,太监,阉人
[bookmark: ]tavattun (阿) is.【旧】定居◇~ etmek定居
[bookmark: ]tavazzu(阿) is.〈宗〉洗脚礼◇~ etmek进行洗脚礼
[bookmark: ]tavazzuh (阿) is.【旧】明确,明朗◇~ et-mek 变得明确，变得明朗
[bookmark: ]tavcɪ is. ve s. 骗子;机灵鬼,滑头,诡计多端的人，投机者；欺骗的，诈骗的
[bookmark: ]tavcɪlɪk, - gɪ is. 欺骗,行骗,诈骗;善于取巧，诡计，骗人勾当
[bookmark: ]taverna [tave' rna](意) is. 夜总会
[bookmark: ]tavernacɪ is. 夜总会经营者
[bookmark: ]tavhane [tavhaːne](波) is.【旧】❶温室，暖房 ❷【转】穷人御寒的地方
[bookmark: ]tavɪr,-vrɪ(阿) is. ❶神态,神气,神情,态


[bookmark: ]度:düsünceli bir ~ 若有所思的神情 ❷架子,做作 的 态 度: Bu adamin tavrı hiccekilmez. 他这个人总是端着架子。◇~ al-mak(或 takɪnmak) 采取···态度;摆出一副···的神情,装出一副···的样子: Bana karșIdüşmanca bir tavɪr alɪyorlar. 他们对我采取敌 视 的 态 度。 Umursamaz bir tavɪrtakIndIm，我摆出了一副满不在乎的样子。
[bookmark: ]tavɪrlɪ s. 有···样子的,有···神态的,有···作用的,有···派头的: aristokrat ~ adam有贵族派头的人
[bookmark: ]tavik,-kɪ[taːviːk](阿) is.【旧】耽搁,拖延,推迟: lntihabatI tavik ve talk icinonlarlauzun uzadIya görüstüm. 为了推迟选举，我同他们进行了长时间的谈判。
[bookmark: ]taviz [taːviːz](阿) is.【旧】让步,妥协◇~vermek 作出让步，作出妥协
[bookmark: ]tavizzi is. 让步者,妥协者,绥靖者
[bookmark: ]tavizcilik,-gi is. 绥靖主义,姑息政策
[bookmark: ]tavla¹[ta' vla](阿) is. 马厩,马房
[bookmark: ]tavla²[ta' vla](意) is. ①塔弗拉,十五子跳棋游戏(一种双方各有十五个棋子，投骰决定行棋格数的游戏)❷塔弗拉棋盘◇~atmak(或 oynamak) 玩十五子跳棋游戏~ pulu 塔弗拉棋子
[bookmark: ]tavlacɪ¹[ta'vlacɪ](阿) is. 马夫,马倌,饲马员
[bookmark: ]tavlacɪ² is. 玩十五子跳棋游戏者
[bookmark: ]tavlamak(-i) ①加热(到需要的温度),烧红:kɪlɪc ~ 打剑 ❷使湿润,把···弄湿到需要的湿度 ❸(把牲畜等)育肥 ❹【转】诱骗，欺骗；骗取，骗到手；使吃亏
[bookmark: ]tavlanmak (nsz) ❶ tavlamak 的被动态❷渐渐长肥，上膘
[bookmark: ]tavlɪ s. ①烧热的,烧红的:~ demir 烧红的铁 ❷湿润的，潮湿的 ❸(牲畜)肥的，喂养得好的
[bookmark: ]tavlon is.〈海〉船舱上面的甲板
[bookmark: ]tavsamak (nsz) 减缓,放慢,降温: Bu isinbu kadar erken tavsayacağı umulmazdı.没有料到这件事这么快就凉下来了。Son-ra sonra ziyaretler seyretlesti, gitgidebüsbütün tavsadɪ. 后来登门的人少了,逐渐地门可罗雀。
[bookmark: ]tavsatmak (-i) tavsamak 的使动态
[bookmark: ]tavsIz s.未弄湿的；未烧热的，没烧红的；未育肥的


[bookmark: ]tavsif / tavuşmak	1774


[bookmark: ]tavsif (阿) is.【旧】①描述,形容 ❷赞颂，颂扬，赞扬
[bookmark: ]tavsit,-di is. 当做中介人;当做调停人◇~ etmek 找···人作中间人,请···人当调停人
[bookmark: ]tavsiye (阿) is. ①建议;劝告,忠告;教导,训导 ❷推荐,举荐:~ mektubu 推荐信◇(-i) ~ etmek ①建议;劝告,忠告:Doktor dinlenmesini tavsiye etti. 医生建议他休息。Hɪzlɪ yürümemi tavsiyeetti. 他 建 议 我 快 点 儿 走。 Bana netavsiye edersiniz? 您说我该怎么办? ②推荐, 举荐: Akrabalarından birini banatavsiye etti. 他向我推荐了他的一位亲戚。Bana ucuz bi r otel tavsiye edebilir mis-iniz?您能给我推荐一个便宜的旅馆吗?
[bookmark: ]tavsiyeli s. 有人推荐的,有推荐信的,有介绍信的
[bookmark: ]tavsiyename [tavsiyenaːme](阿-波) is.推荐信，介绍信
[bookmark: ]tavsiyesiz s. 无人推荐的,没有推荐信的
[bookmark: ]tavsan¹ is.〈动〉兔(Lepus europeus):~yɪlɪ兔年 ada ~ɪ家兔 ak ~ 雪兔 Ameri-ka~1刺豚鼠 Ankara ~1安卡拉兔◇~anahtarɪ 万 能 钥 匙 ~ boku gibi ( nekokar, ne bulasɪr)【粗】既无害也无用的~ oynamak 玩逮人游戏 ~ uykusu 不沉的睡眠,假睡 ~yürekli 兔子胆的,胆小的, 怯 懦 的: Tavşan yürekli insanlargirișimci, bașarılı olamazlar. 胆小的人当不了将军。~a kac, tazɪya tut demek挑拨离间,撮火 ~ɪ araba ile avlamak 不慌不忙地做事，从从容容地做事 ~in suyu-nun suyu 风马牛不相及: Onun bizimleilgisi yok; tavşanın suyunun suyu. 他和我们毫无关系，根本不沾边。◆Tavşandağa küsmüs de dağın haberi olmamış.兔子对山不满，但山不会知道，大人物不会知道小人物的不满。
[bookmark: ]tavsan² is. 木雕艺人,木雕匠
[bookmark: ]tavşan bɪyɪgɪ is. 蓝草,一种三叶草
[bookmark: ]tavşanboku s.【粗】毫无用处的,毫无益处的
[bookmark: ]tavsancɪl is.〈动〉(经过训练多用于猎兔的)雕、隼等猛禽
[bookmark: ]tavşancɪlɪk, - gɪ is. 养兔,售兔
[bookmark: ]tavşancɪl otu is.〈植〉白芷,独活(Hera-


[bookmark: ]cleum)
[bookmark: ]tavşan dudağı is.〈医〉兔唇,唇裂
[bookmark: ]tavsangiller c. is.〈动〉兔属(Lepus)
[bookmark: ]tavsan kanɪ is. 浅紫色,紫色◇~ gibi birca y 很浓的茶
[bookmark: ]tavsan kulagɪ is.〈植〉仙客来(Cycla-men)
[bookmark: ]tavşanlamak(nsz)变得消瘦,消瘦起来
[bookmark: ]tavsanlɪk¹, - gɪ is. 家兔养殖场;兔笼,兔窝
[bookmark: ]tavşanlɪk², - gɪ is. 细木雕;木制雕刻品
[bookmark: ]tavşan memesi is.〈植〉假叶树(Ruscus aculeatus)
[bookmark: ]tavsanpaçasɪ is. 一种三叶草
[bookmark: ]tavsantüylü maymun is.〈动〉绒毛猴(Lagothrix Lagothrix)
[bookmark: ]tavuk,-gu is.〈动〉母鸡(Gallus):~ biti鸡虱~ suyu 鸡汤 ~ yɪlɪ 鸡年 ◇~ gibi像母鸡一样(早睡的) ◆Tavuk gelen yer-den yumurta esirgenmez. 舍不得孩子套不着狼。 Tavuk kaza bakmɪs da kɪçɪnɪyɪrtmɪs. 不自量力必定吃亏。
[bookmark: ]tavuk balɪgɪ is.〈动〉(欧洲)牙鳕
[bookmark: ]tavukcu is.养鸡者;卖鸡或其他家禽者
[bookmark: ]tavukculuk,-gu is. ❶养鸡业 ❷卖鸡或其他家禽
[bookmark: ]tavukgiller C. is.<动>鸡形目(Galli-formes)
[bookmark: ]tavuk gögsü is. 鸡胸布丁
[bookmark: ]tavuk götü is.【粗】疣,肉赘,癃子◆Tavukgötütövbe tutmaz. 狗改不了吃屎。
[bookmark: ]tavukgözü is. 冻疮
[bookmark: ]tavuk karasɪ is. 夜盲(症),昼盲症
[bookmark: ]tavuklar c. is.<动>鸡亚目(Galli)
[bookmark: ]tavuklu s. 有鸡的:~ corba 鸡汤
[bookmark: ]tavukluk,-gu is. ❶鸡笼,鸡窝,鸡坩 ❷【方】鸡贩子
[bookmark: ]tavuksular c. is.〈动〉鸡形目(Galli-formes)
[bookmark: ]tavulga is.〈植〉合叶子,蚊子草
[bookmark: ]tavur见 tavIr
[bookmark: ]tavus (阿) is. ①〈动〉孔雀(Pavo): Ca-va ~ kușu 蓝翅孔雀 ❷〈天〉孔雀(星)座◇~ kuyrugu【俚】(酒后)呕吐 ~ kuy-rugu (或 tüyü) cɪkarmak 吐酒,出酒 ~yeşil 黄绿色,青豆绿(色)
[bookmark: ]tavus is. 轻轻的脚步声
[bookmark: ]tavusmak(nsz)【方】轻轻地走,悄悄地走,


[bookmark: ]步伐轻盈地走
[bookmark: ]tavzif [tavzif](阿) is.委托，托付，赋予◇~ etmek 委托，托付，责成，赋予责任
[bookmark: ]tavzih [tavzih](阿) is.【旧】解释，说明◇(-i)~ etmek 解释，说明
[bookmark: ]tay¹ is.小马，马驹，不到三岁的马驹；Btaya Bakilrsa, guzel bir at olacak.多关照一下这匹小马驹，它将成为一匹好马。
[bookmark: ]tay²(波) I is.【俗】驮子，驮包 Ⅱs.相等的，相同的，同样的 ◇~ durmak (未学会走路的婴儿)站立~~ arabasi 婴儿学步车 ◆Tay tay!(对未学会走路的婴儿)站起来！
[bookmark: ]taya (波) is.【旧】保姆，奶妈，奶娘
[bookmark: ]taydas(波-土) is.同辈，同龄人，同僚，同等地位的人
[bookmark: ]tayf (阿) is.  ①【旧】鬼，幽灵；幻影；影像②〈物〉谱，光谱；波谱：~tahili 光谱分析gunesin ~1太阳光谱
[bookmark: ]tayfa (阿) is.  ①船员，水手 ②【俗】(做同样事的)一群人，一帮人 ③【俗】跟随者，扈从，跟班，狗腿子
[bookmark: ]tayfalik,-gi is.水手的工作 ◇~ hapmak当水手
[bookmark: ]tayfölcer is.〈物〉分光镜
[bookmark: ]tayf olc ǔm ǔ is.光谱学，波谱学
[bookmark: ]tayfun (英) is.台风，飓风
[bookmark: ]tayga is.原始森林：~ ormani 原始森林
[bookmark: ]taygeldi is.【俗】二婚妇女所带的孩子，继子，带犊子
[bookmark: ]tayf,-yfI (阿) is. ①【旧】鬼，幽灵；幻影；影像 ②〈物〉谱，光谱；波谱
[bookmark: ]taym (阿) is. ①份粮，(定量的)口粮，(定量配给品的)一份；〈军〉(日需)给养，(日需)口粮：~ bedeli (一个月的)伙食费~ekmegi 一日口粮 asker ~1 军粮，给养demirbas ~1不可动用的储备粮 ②〈军〉弹药基数 ③加油定额
[bookmark: ]tayincI is.【俗】好男色者，有鸡奸癖者
[bookmark: ]tayin  [ta:yi:n](阿)  ①确定，断定，测定，算出：istikamet(或 yon)~i判定方位，定位，定向  ②约定，指定，规定，定出  ③任命，委任，指派\(\triangle\sim\) edilmek 被任命：Babam, baska bir yere tayin edilmist.我父亲被调到其它地方任职。(-i)~ et-mek ①确定，断定，测定：mesafe ~ etmek测定距离 Gemiciler yollarni pusula ile


[bookmark: ]tayin edeler.船员靠指南针来确定航向。②约定，指定，规定，定出：Bulusabilmeki cin aramizda bir gün tayin ettik.我们约定了会面的日子。③任命：Onu Beijing'etayin ettiler.他们委派他到北京任职。~hakk I 自决权~i cikmak 被任命
[bookmark: ]tayip,-bi [ta:yi:p](阿) is.【旧】谴责；责备，指责◇(-i)~ etmek 责备，遣责，指责
[bookmark: ]taylak,-gi is.【俗】马驹；幼驼
[bookmark: ]Taylorculuk,-gu oz. is.泰勒主义
[bookmark: ]Tayland oz. is.泰国(亚洲)
[bookmark: ]Taymis oz. is.泰晤士河(英国)
[bookmark: ]tayyar [tayya:r](阿) s.    ①易挥发的，易散发的 ②飞的，能飞的
[bookmark: ]tayyare [tayyare](阿) is.【旧】飞机:~dafi topu 高射炮~ limani 航空站，航空港~ meydan i (飞)机场~ yuvasi (军)空军基地
[bookmark: ]tayyareci is.【旧】飞行员，飞机驾驶员
[bookmark: ]tayyarecilik,-gi is.飞机驾驶；航空，航空事业：sivil ~民用航空
[bookmark: ]tayyetmek (-i)去除，删除，除掉
[bookmark: ]taytyor (法) is.定做女服，女装
[bookmark: ]tazallum (阿) is.【旧】鸣冤，抱怨，诉苦，诉怨；哭诉◇~ etmek 鸣冤，抱怨；哭诉，诉苦
[bookmark: ]tazammun  (阿) is.【旧】①包括，包含②〈逻〉内涵◇~ etmek 包含，含有，内有
[bookmark: ]tazarru,-u [tazarru:](阿) is.【旧】恳求，哀求，苦苦央求，祈求；祈祷◇~ etmek 恳求，哀求，祈求，祈祷~ da bulunmak 恳求，哀求，祈求，祈祷
[bookmark: ]taze [ta:ze](波) I s. ①新鲜的；新的，鲜的:~ balik 鲜鱼~ cay 新茶~ ekmek新鲜面包~ su t 鲜牛奶~ yaprak 嫩叶②【转】新的，新出现的，新到的，新颖的：en~ havadis 最新消息 ③【转】充满活力的，精力充沛的，充满朝气的：~ yuz 充满活力的面孔~ kuvvetler 生力军 Ⅱ is.少妇，年轻女子：Ne guzel taze！多么美貌的女子！ Simdiki tazerler  boyaci kedisinebenziyorlar. Yuzlerini baska, saclarinibaska, kaşlarıni, dudaklarnı hep baskarenge boyuyorlar.现在的年轻女子就像油漆匠家里的猫，脸蛋、头发、眉毛、嘴唇颜色各不相同，打扮得花里胡哨。◇~ ba har①初春，早春 ②【转】青春


[bookmark: ]tazelemek / teadül	1776


[bookmark: ]tazelemek(-i) ①更新,换新,使新鲜;回锅,重新加热: makyaj ~ 重新化妆 odaicindeki havayɪ ~ 更新室内空气 yemek~ 热饭 Ziylan bir an durdu, piposununtütününü tazeledi. 他停了片刻,往烟袋里加了些烟叶。❷【转】勾起对…回忆，(使)重新想起,(使)再次感到: Bu kadar acianılarla bizim dertlerimizi tazelememesinisöyledim.我让他不要用如此痛苦的回忆勾起我们的烦恼。❸恢复，使复原
[bookmark: ]tazelenmek(nsz) tazelemek 的被动态
[bookmark: ]tazelesmek (nsz) 变得新鲜,变得鲜嫩;变得有活力，变得精力充沛；变年青，年青起来tazeleyici s. ①使清新的,使清爽的 ❷充实的,提高的:~ kurslar 提高班
[bookmark: ]tazelik,-gi is. ①新鲜,鲜嫩;活力,精力充 沛; 新 颖; 新 意: Vazodaki ciceklergittik ce tazeliklerini yitiriyor. 花瓶里的花渐渐地焉了。❷青春，青年时代◇~inikaybetmek 失去活力,失去新意
[bookmark: ]tazz(波)is.灵提(一种身细腿长的猎犬)：~yɪ tavsana salmak 纵灵提去追捕兔子◇~ gibi ①瘦弱的 ②跑得极快的 ~ yadönmek ①变得消瘦,憔悴 ②浑身湿透,变成 落 汤 鸡 ◆ Tazi o tazı ama culudegişmis.他已经变得人模狗样(让人认不出来)。
[bookmark: ]tazɪlaşmak(nsz) 变得虚弱,变得瘦弱,变得憔悴
[bookmark: ]tazɪsɪz s. 没有灵提的,不带灵提的 ◆TazIsIz ava cIkan, tavşansIz eve gelir. 打猎不带狗，回家必空手。
[bookmark: ]tazim [tɑːziːm](阿) is.【旧】敬意,尊敬,尊重:~ telgraf 祝贺电报,贺电 resmî ~(军)敬礼◇~ etmek 尊敬,尊重,敬重,景仰
[bookmark: ]tazimat [tɑːziːmɑːt](阿) is.【旧】敬意,尊敬,尊重:arzɪ ~ etmek 深表敬意
[bookmark: ]tazip,-bi[taːziːp](阿) is.【旧】折磨,虐待,使痛苦◇~etmek 折磨,磨难,虐待;使痛苦
[bookmark: ]tazir [taːziːr) is. 责骂,斥责;责备,指责,责难◇~ etmek 责备,指责,申斥
[bookmark: ]taziye [taːziye](阿) is. 吊唁,慰唁;深切的同情◇~ etmek 对某人表示深切的同情;安慰 ~ de bulunmak 表示深切的同情
[bookmark: ]taziz [taːziːz](阿) is.【旧】❶尊敬,尊重,


[bookmark: ]敬重 ❷庆祝,庆贺 ◇~ etmek ①尊敬,敬重 ②庆祝，庆贺
[bookmark: ]tazmin [tazmiːn](阿) is. 赔偿,补偿,抚恤;弥补◇~ etmek 补偿,赔偿损失
[bookmark: ]tazminat [tazmiːnaːt](阿) is. 赔款;抵偿,赔偿: harp ~ɪ 战争赔款 naktî ~ 抵偿金 savas ~ɪ 战争赔款 ◇~ vermek ①赔偿损失②支付赔款
[bookmark: ]tazyik, - kɪ[tazyiːk](阿) is. ①压力,压强;气压:~ makinesi 压(力)机,压床;压榨机;冲床;压气机 ~ mukavemeti<技>抗压强度极限 ~ ölcmesi〈技〉压力计 âli(或 yüksek) ~ 〈物〉高 压 edna (或alcak) ~〈物〉低压 ha va ~I大气压 ❷压力,压迫;逼迫,强迫:~ siyaseti武力政策 Karısının tazyikiyle bir ev aldı. 他在妻子的压力下买了一套房子。◇~altInda在压力下 ~ etmek ①压;挤,挤压,压榨,压缩 ②压制，压迫，强迫，迫使
[bookmark: ]tazyikli s. ①压缩的,压紧的:~ buhar 压缩蒸气 ❷压制的，压合的，挤压的
[bookmark: ]Tb〈化〉铽(Terbiyum)的符号
[bookmark: ]TBB【缩】土耳其律师联合会(Türkiye Ba-rolar Birligi)
[bookmark: ]TBMM【缩】土耳其大国民议会(TürkiyeBüyük Millet Meclisi)
[bookmark: ]TC【缩】土耳其共和国(Türkiye Cumhu-riyeti)
[bookmark: ]Tc〈化〉锝(Teknetyum)的符号
[bookmark: ]TCDD 【缩】土耳其国有铁路(TürkiyeCumhuriyeti Devlet Demiryollarī)
[bookmark: ]TCMB【缩】土耳 其 共 和 国 中 央 银行(Türkiye   Cumhuriyeti   MerkezBankasI)
[bookmark: ]TCY【缩】土耳其刑法(Türk Ceza Yasasɪ)
[bookmark: ]TDCi【缩】土耳其钢铁企业(Türkiye DemirCelik lsletmeleri)
[bookmark: ]TDHB【缩】土耳其牙医联合会(TürkiyeDis Hekimleri Birligi)
[bookmark: ]TDl【缩】土耳其海事局(Türkiye Denizcilik lsletmesi)
[bookmark: ]TDK【缩】土耳其语言协会(Türk Dil Ku-rumu)
[bookmark: ]te is.①土耳其语第二十四个字母的名称❷T形物，T形管，T形钢
[bookmark: ]Te<化>元素碲(Tellür)的符号
[bookmark: ]teadül [teɑːdül](阿) is.【旧】相等,相当,


[bookmark: ]1777	teakup/ tebrik


[bookmark: ]对应,平衡,均衡◇~ etmek(得到)平衡,成为均等的
[bookmark: ]teakup,-bu[tea: kup] is.【旧】跟随,连续◇~ etmek 跟随,先后到来
[bookmark: ]teali [te'âli](阿) is.【旧】升高,上升◇~etmek 上升,升高
[bookmark: ]teamül [teaːmül](阿) is.【旧】①习惯,习俗:~ hukuku〈法〉习惯法 ❷〈化〉反应
[bookmark: ]tearuz [teaːruz](阿) is.【旧】纠纷,冲突
[bookmark: ]TEAS【缩】土耳其电力生产和输送股份公司(Türkiye Elektrik Uretim ve lletimAnomi Șirketi)
[bookmark: ]teati [teɑːtiː](阿) is.【旧】交换: ates~ si(军)对射,交火 fikir ~ si 交换意见 nota-lar ~ si〈外交〉换文◇~ etmek 交换:Mektup teati ettik. 我们通过信。
[bookmark: ]teavün [teaːvün](阿) is.【旧】互助,互相帮助:~ sandɪgɪ 互助(储金)会◇~ etmek互相帮助
[bookmark: ]TEB【缩】土耳其药剂师联合会(Türk Ec-zacIlar Birligi)
[bookmark: ]tebaa (阿) is.【旧】公民,臣民,国民 Al-man ~ si德国公民
[bookmark: ]tebahhur(阿) is.【旧】蒸发,挥发:~kabiliyeti 挥发能力◇~ etmek 蒸发,挥发
[bookmark: ]tebaiyet (阿) is.【旧】①服从,遵守 ❷顺从，归属，隶属
[bookmark: ]tebarüz [tebɑːrüz](阿) is. 清楚,明显◇~ etmek 出现,显现 ~ ettirmek 指明,表明；呈现出
[bookmark: ]tebcil [tebciːl](阿) is.【旧】敬意,敬重;称颂,颂扬;纪念 ◇~ etmek ①尊敬,尊重②赞美,颂扬:hatɪrasɪnɪ ~ etmek 缅怀(已故的人)
[bookmark: ]tebdil [tebdiːl](阿) is.【旧】改变,更改;更换,替换:~i lisan 改口,改变措辞,改变口气 hava ~i 天气变化;气候变化 istika-met ~i 改变方向 kɪyafet ~i 换衣服mekân ~i 变换居住地 mevzi ~i〈军〉调遣部队,换防 tabiiyet ~i 改变国籍◇(-i)~ etmek 改变,更改;更换,替换:Bütünyer adlarını Türkçe adlarla tebdil et-miștir.他把所有的地名都改成了土耳其文名称。~ gezmek 微服私访
[bookmark: ]tebdilihava [tebdiː'lihavaː](阿) is. 换空气；疗养◇~ almak 换换空气；进行疗养~ ya gitmek 去疗养


[bookmark: ]tebeddül (阿) is.【旧】变化,改变;替换,更换,调换◇~ etmek 改变,变更,起变化:Memlekette bir cok se y tebeddül etti.故乡很多东西都发生了变化。
[bookmark: ]tebel is.皱纹,皱褶
[bookmark: ]tebelles s.【俗】纠缠不休的,讨厌的,令人厌烦的◇~ etmek 纠缠不休,使腻烦(-e)~ olmak 纠缠,令人厌烦
[bookmark: ]tebellüg (阿) is.【旧】得知,获悉◇~ et-mek 得知，获悉，接到(通知、命令等)
[bookmark: ]tebellür (阿) is.【旧】❶结晶,晶化,变为晶体 ❷形成,具体化◇~ etmek ①结晶,晶化 ②形成,具体化:Müzakeremiz neti-cesinde de, kuvvetli bir hükûmet esasItebellür etmis bulunuyor. 经过我们的讨论，形成了建立一个强有力政府的原则。
[bookmark: ]teber (波) is.【旧】钺,〈诗〉斧
[bookmark: ]teberru, - u [teberruː](阿) is.【旧】施舍(物),捐助(品),捐献(物)◇~ etmek 施舍，捐献，捐助
[bookmark: ]teberrük (阿) is.【旧】①幸运,运气 ❷祝福◇(-i) ~ etmek ①祝福 ②认为是好兆头
[bookmark: ]teberrüken [tebe'rrüken] zf.【旧】幸运地，运气地
[bookmark: ]tebessüm(阿) is. 微笑: kalbe giden bir
[bookmark: ]~沁人心脾的微笑◇~ etmek 微笑
[bookmark: ]tebesir(波) is. ①白垩:~ devri〈地〉白垩纪 ❷粉笔:~ tahtasɪ 黑板 ◇~e pey-nir bakɪslɪ ①愚蠢的,无知的 ②贪财的,贪婪的
[bookmark: ]tebesirli s. 有粉笔(字迹)的: Tebeșirlikara tahta karşımda idi. 在我面前有一块写有粉笔字的黑板。
[bookmark: ]tebesirsiz s. 无粉笔(字迹)的,没有写粉笔字的
[bookmark: ]tebeyyün (阿) is.【旧】明确,明白;明显◇~ etmek 弄明白，弄清楚，查明；显露出来
[bookmark: ]tebligat [tebli:gɑːt](阿) is.【旧】通知,通告,公告;消息,报道◇~ ta bulunmak 作报告
[bookmark: ]teblig [tebliːg](阿) is.【旧】通知;通报;公报: resmī ~ 正 式通知 Rasim Beyböyle bir tebligin gelmedigine kaildir.拉希姆先生说没有收到这样的通知。◇~etmek 通知；报告，报道；通报，宣布；转播
[bookmark: ]tebrik [tebriːk](阿) is. 祝贺,恭喜:~


[bookmark: ]tebriye / tecimen	1778


[bookmark: ]kartɪ 贺卡 ~ lerini sunmak 致以祝贺◇~etmek 祝贺,恭喜,道喜:Bayramɪnɪzɪ te-brik ederim. 祝节日愉快! Yɪlbașɪnɪzɪtebrik ederim. 恭贺新禧!
[bookmark: ]tebriye (阿) is.【旧】宣告无罪,无罪开释;豁免债务(或义务等)◇(-i) ~ etmek 宣告无罪，无罪释放；豁免债务(或义务等)；恢复名誉
[bookmark: ]tebşir [tebsiːr](阿) is.【旧】报喜◇~ et-mek 报喜
[bookmark: ]tebyiz [tebyiːz](阿) is.【旧】❶誊写,誊清,抄写 ❷刷白;弄白 ◇(-i) ~ etmek ①誊写，誊清，抄写②刷白，弄白
[bookmark: ]tecahül [tecaːhül](阿) is.【旧】故作不知,装聋作哑◇(-den) ~ etmek 故作不知，装聋作哑，装疯卖傻
[bookmark: ]tecanüs [tecɑːnüs](阿) is.【旧】同种,同质，均匀性
[bookmark: ]tecavüz [tecɑːvüz](阿) is. ①进攻,攻击，袭击；侵略，侵犯，进犯：~harbi侵略战争 ~ hareketleri 侵略行为,挑衅行为Hitler' in Polonya' ya ~ü希特勒对波兰的入侵 topcu ~ü〈军〉炮兵进攻 ❷冒犯，侵犯(权利)，践踏，违反，违犯，不遵守；破坏: disiplin ~ü 破 坏 纪 律 GüneyAmerika yerlileri arasında, ölmüşünadını, yaşayanların huzurunda anmaken korkunc tecavüz sayIlIr. 南美洲的一些土著人认为，当着活人的面提起死人的名字是大不敬。❸骚扰，纠缠，调戏；强奸❹通过,越过,超过,逾越◇~ etmek ①(-e) 进攻,攻击,袭击;侵略 ②(-e) 冒犯,侵犯(权利),践踏,违反:başkalarının ser-bestisine ~ etmek 侵犯他人的自由 ③(-e)骚扰,纠缠,调戏;强奸④(-i) 越过,超过: hududu~ etmek 越界,越过边界;越过界限 ~e ugramak 被强奸:~eugrayan kɪz 被强奸的姑娘
[bookmark: ]tecavüzî s. 进攻的;侵略的:~ harp 侵略战争 ~ maksat 侵略目的◇~ harekât ①进攻战役 ②侵略的行动
[bookmark: ]tecdit,-di[tecdiːt](阿) is.【旧】更新,更换
[bookmark: ]teceddüt, - dü(阿) is.【旧】更新,复兴
[bookmark: ]tecelli [tecelli:](阿) is.【旧】①表现,显现，出现，形成；揭露，揭示；显圣： Bu felâketi kaderin bir tecellisi olarak


[bookmark: ]saylyor.他把这次灾难视为命中注定。❷命运: Tecellim bu! 这就是我的命!◇~etmek 表现，显现，出现，形成；被揭露，被揭示; 显圣: Bir zamanlar hacca gitmekemeli de onun kalbinde böyle daimî veatesli bir istiyak tarzında tecelli et-misti.一段时间以来朝圣的念头在他的心里成为一种持久的强烈渴望。
[bookmark: ]tecemmu,-u[tecemmuː](阿) is.【旧】聚集，集会，集合，集结：~yeri集合地点◇~etmek 集中,集合;聚会
[bookmark: ]tece n is.〈动〉岩羚羊
[bookmark: ]tecennün (阿) is.【旧】疯狂,癫狂◇~ et-mek 发疯，丧失理智
[bookmark: ]tecerrüt,-dü(阿) is.【旧】①脱去,脱掉❷摆脱，放弃 ❸抽象化 ❹不结婚誓约(发誓不结婚)◇~ etmek ①脱去衣服 ②摆脱,脱离③抽象出，得出抽象概念④离群索居，不与人往来
[bookmark: ]tecessüm (阿) is.【旧】❶体现,具体表现❷出现,显现,表现出: Ufukta birdenbirebir gemi tecessüm etti. 天边突然出现一艘轮船。❸复活，复生；唤起，再现◇~ et-mek①体现,具体表示: Bu cami, MimarSinan' in tecessüm etmi s dehasIdIr. 这座清真寺是建筑师锡南天才的体现。②出现，显现,想起:Gözünün önünde babasɪnɪnhayali tecessüm etti. 他的眼前显现出父亲的身影。(-i) ~ ettirmek ①使具体表现出,体现: istiklâl fikrini ~ ettiren birtablo一幅体现自由思想的绘画 Buradaher se y millî ruhu tecessüm ettiriyor-du.这里的一切都体现出一种民族风格。②发觉，发现③使再现，重新勾起
[bookmark: ]tecessüs (阿) is.【旧】①好奇 ❷监视,窥探,打听,盯梢,跟踪◇~ etmek ①窥探;监视，探出踪迹，盯梢②表现出兴趣
[bookmark: ]tecezzi [tecezziː](阿) is.【旧】分成小部分;拆开;分裂,破裂◇~ etmek 分裂,破裂；分开，拆开，分成小部分
[bookmark: ]tecil[teːciːl](阿) is.延期,缓期,推迟◇~etmek 推迟,延期,缓期
[bookmark: ]tecim is. 商业,贸易,买卖:~ atasesi (使馆)商务专员，商务参赞
[bookmark: ]tecimel s.商业的,贸易的,买卖的;通商的,商务的
[bookmark: ]tecimen, techer is. 商人,商业家,商务人


[bookmark: ]1779	tecim evi/ tedavi


[bookmark: ]员
[bookmark: ]tecim ev i is.【旧】商行,商号
[bookmark: ]tecrit, - di [tecriːt](阿) is. ❶分离,隔离;摆脱:~ kampɪ 集中营 ❷〈哲〉抽象❸〈物〉绝缘,隔热,隔音:~ maddesi绝缘材料◇(-i,-den) ~ etmek ①使孤立,隔离,使与一切隔绝: askerlikten ~ etmek使复员 silâhlardan ~ etmek 解除···的武装，使缴械；使裁军 ②使绝缘，使隔音，使隔热 ③〈军〉切断 ~ te bulunmak 被隔离开tecrübe (阿) is. ①经验,经历,见识:~ mle 以我的经验 harp ~ si 战斗经验hayat ~ si 生活经验 uzun bir~ 多年的经验 ❷试验,测试;实验:~ devresi 试验期;试用期 ~ merkezi 试验站 ~ pilotu试飞员 ~ seferi(或 uçușu) 试飞,试验飞行 ~tahtasɪ 试验品,供试验的人(或物)~ ve muayene komisyonu〈军〉检验(考核)委员会,选拔委员会 ~ ve muayeneüstüne 试销 kalem ~ si 写几个字试试新笔 laboratuvar ~ leri 实验室的试验◇~etmek 尝试;测试,试验 ~ sahibi 有经验的 ~ tahtasına dönmek 变成试验品 ~ siolmak 有经验的,见多识广的 ~ sini et-mek(作)实验,试验 ~ sini yapmak 实践,试验 ~ ye koymak 进行试验 ◆Tecrübeyigöge cekmediler(或 cekmemisler) ya!试试又何妨! Bir tecrübe bin nasihattenevlâdır. 百闻不如一见。
[bookmark: ]tecrübeli s. 有经验的,见多识广的: Sizingibi tecrübeli insanlar varken bu konu-larda bizlere lâf düșmez. 有你们这样有经验的人在，在这些问题上哪有我们说话的份儿。
[bookmark: ]tecrübesiz s. 无经验的,初出茅庐的
[bookmark: ]tecrübesizlik, - gi is. 无经验,缺乏经验
[bookmark: ]tecrübî [tecrübiː](阿) is.【阿】实验(性)的，试验(性)的，根据实验(试验)的：~psikoloji实验心理学
[bookmark: ]tecvit,-di[tecviːt](阿) is.【旧】①诵读:~le带表情地，生动地(诵读)❷《古兰经》诵读学，诵经学(伊斯兰教关于研究《古兰经》诵读方法和音韵规则的专门学科)❸诵经学著作
[bookmark: ]tecviz [tecviːz](阿) is.【旧】❶允许,批准 ❷同意,赞同◇~ etmek ①允许,批准②同意，赞同


[bookmark: ]tecziye(阿) is.【旧】惩罚◇~ etmek惩罚
[bookmark: ]techil [techiːl](阿) is.【旧】揭穿无知◇~ etmek 揭穿无知
[bookmark: ]techiz [techiːz](阿) is.【旧】配备,装备◇(-i) ~ etmek 配备,装备
[bookmark: ]techizat c. is. 装备,设备,器械,用具:silâh ve ~ 武器装备
[bookmark: ]tedafüî [tedaːfüːiː](阿) s. 防御性的:~harp 防御战争 ~ ittifak 防御同盟 ~kudret 防御能力◇~ vaziyette bulunmak<军>进行防御
[bookmark: ]tedahül [tedaːhül](阿) is.【旧】①互相渗透 ❷〈物〉干涉 ❸拖欠,愈期◇~dekalmak 拖欠(债务),(付款)愈期 ~ e bin-mek 拖欠(债务),(付款)愈期 ~ e kalmak拖欠(债务)，(付款)愈期
[bookmark: ]tedai [tedaːiː](阿) is.【旧】①使回忆起❷〈心〉联想,联系◇~ ettirmek使联想起tedarik [tedɑːrik](阿) is. ❶(努力)取得，获得 ❷准备，筹备 ❸积累，积聚，积攒;储备: iase ~i 储备粮食 ❹供给: ot-laklara su ~i 给牧场供水 su ~i 供水◇(-i) ~ etmek ①取得,获得: bir is ~ et-mek 获得一份工作 ②积累，积聚，积攒，储备 ③预先准备;采办,采购 ~görmek 采买,采购 ~ te bulunmak 准备,筹备
[bookmark: ]tedariklemek (-i) ❶ 获得,取得: köyhalkInIn tedarikledigi bir kira arabasI村民们租来的一辆车 ❷预先准备，筹备❸采办，采购，储备
[bookmark: ]tedarikli s. ❶有储备的,好储存的;有准备的 ❷有远见的,有先见的◇~ bulun-mak 准 备: Evde tedarikli bulunmakgerek, bakarsın bir misafir geliverir. 家里应该有所准备，或许突然有客人来。
[bookmark: ]tedariksiz s. 无准备的,没有必要储备的
[bookmark: ]TEDAS【缩】土耳其电力分配股份有限公司(Türkiye Elektrik DagItım AnonimSirketi)
[bookmark: ]tedavi [tedaːviː](阿) is. ①治疗;疗法:ilk ~ yapmak 进行急救 Bu tedavi usulüuykusuzluga ve hazımsızlıga bire bir-dir.这种疗法对失眠和消化不良十分有效。 ❷【转】对策,(有效)措施◇~ altmaalmak 进行治疗 (-i) ~ etmek 治疗;治愈,医好: yaralarɪnɪ ~ etmek 治伤 ~görmek ①得到医疗，得到医疗救护 ②就


[bookmark: ]tedavül /teehhür	1780


[bookmark: ]医，接受治疗 ~ olmak 接受治疗；被治愈~ si imkânsɪz 治不好的,无法医治的
[bookmark: ]tedavül [tedaːvül](阿) is.(货物、货币等的)流通:~bankasɪ 发钞银行,发行银行emtia ~ü商品流转 para ~ü货币流通◇~ de olmak 在流通 ~ den cekmek (或kaldırmak) 使 退 出 流 通, 停 止 流 通:Merkez  Bankası,  50  bin  liralıkbanknotlars  5  KasIm' dan  itibarentedavülden kaldıracak. 中央银行将于 11月5 日取消 5 万里拉面值钞票的流通。~ den kalkmak (货 币)退 出 流 通 ~ecɪkarmak(或 vazetmek) 投入流通,发行
[bookmark: ]tedbir [tedbiːr](阿) is. 措施:cezaî ~惩罚措施 ciddî(或 katĩ, sert) ~果断的措施 emniyet ~ leri 安全措施 fevkalâde~ ler 非常措施 ihtiyatî (或 önleyici)~ ler预防办法(措施)◇~(i) almak(或ittihaz etmek) 采取措施: Hükûmet serttedbirleri almasaydI, neredeyse deniz-lerimizdeki  balIkların  dibine   darIekecektik.要不是政府断然采取措施，我国沿海的鱼类几乎就要断子绝孙了。~tekusur etmemek 慎重地行动
[bookmark: ]tedbirli s. ve zf.有远见的,有先见的;有所准备的，(能够)及时采取措施的，未雨绸缪 的: Annem he p tedbirli davranIr,evde yiyicek sIkIntImIz olmaz. 我母亲总能未雨绸缪，家里不会少了吃的。
[bookmark: ]tedbirsiz s. ve zf. 没有准备的,不能及时采取措施的；无预见的，无远见的
[bookmark: ]tedbirsizce [tedbirsi' zce]s. ve zf. 没有准备的，不能及时采取措施的；无远见的
[bookmark: ]tedbirsizlik,-gi is. 疏漏,失察,疏忽大意,未能采取措施: ~ yüzünden cɪkanyangın 因疏漏而发生的火灾
[bookmark: ]tedenni [tedenniː](阿) is.【旧】❶落后,落伍；退步，衰退 ❷减少，缩减，降低◇~etmek ①落后;退步,衰退②减少,缩减,降低
[bookmark: ]tedfin [tedfiːn](阿) is.【旧】掩埋,埋葬,安葬:~ merasimi 葬礼,安葬◇~ etmek掩埋，埋葬；埋入
[bookmark: ]tedhis [tedhiːs](阿) is.【旧】恐吓,吓唬,恫吓;恐怖◇~ etmek 恐吓,吓唬,恫吓,威胁
[bookmark: ]tedhisli s. 恐怖的


[bookmark: ]tedhişci I is. 恐怖主义者,恐怖分子Ⅱs. 恐怖的,恐怖主义的:~ faaliyet 恐怖活动
[bookmark: ]tedhişcilik,-gi is. 恐怖主义;恐怖分子的活动
[bookmark: ]tedip, - bi[teːdiːp](阿) is.【旧】❶教训,教导，训导 ❷训斥，申斥，警告 ❸惩罚，惩治,处罚,处分◇~ etmek ①开导,劝导,使醒悟②训斥，申斥 ③惩罚
[bookmark: ]tedirgin s. 不安的,烦躁的;焦虑的;紧张的◇~ etmek 使不安(烦躁、焦虑或紧张) ~olmak 感到不安(烦躁、焦虑 或紧张)：Gürültüden çok tedirgin oldum, 吵得我很烦。
[bookmark: ]tedirginlik, - gi is. ①不安,烦躁,焦急,紧张；不愉快，心绪不佳 ❷〈天〉摄动
[bookmark: ]tediye [teːdiye](阿) is. 支付,付款:~anlașması 支付协定~ dengesi 收支差额~ günü开支日,付款日 ~ kabiliyeti 支付能力◇(-i) ~ etmek 支付,付款
[bookmark: ]tedricen [tedriː' cen](阿) zf. 逐步地,逐渐地，渐渐地，一步一步地，一点一点地
[bookmark: ]tedricî [tedriːciː](阿) s. 逐步的,逐渐的,渐渐的，一步一步的
[bookmark: ]tedric,-ci[tedriːc](阿) is. 渐进,递进
[bookmark: ]tedris [tedriːs](阿) is.【旧】教,教育:~heyeti 全体教员 ~ usulü教学方法◇~etmek 教(学),授(课),教授
[bookmark: ]tedrisat c. is. 教,教育: ilk ~ 初等教育yüksek ~ 高等教育
[bookmark: ]tedvin [tedviːn](阿) is.【旧】汇编成册,编纂成集◇(-i) ~ etmek 把(法律、条例等)编辑成典，把(诗歌等)编辑成集
[bookmark: ]tedvir [tedviːr](阿) is.【旧】❶旋转,翻转 ❷管理,经营◇~ etmek ①使旋转,使翻转②管理，经营
[bookmark: ]teeddüp, - bü(阿) is. ❶有教养,有修养;有礼貌 ❷害羞,羞愧◇(-den) ~ etmek①出于礼貌克制自己不做…事： Hu-zurunuzda bu kelimeyi söylemektenteeddüp ederim. 我羞于当着您的面说这句话。②羞于做···事，对···感到害羞
[bookmark: ]teehhül (阿) is.【旧】结婚,出嫁◇~ et-mek 结婚,出嫁
[bookmark: ]teehhür (阿) is. 迟到,晚点,推迟,耽搁◇~ etmek 迟到,晚点; 推迟, 耽搁 ~eugramak 迟到,晚点;推迟,耽搁


[bookmark: ]1781	teemmül / tefrit
[bookmark: ]


[bookmark: ]teemmül (阿) is. 深思熟虑,仔细考虑,左思右想◇~ etmek 反复考虑，权衡利弊
[bookmark: ]teenni [teenniː](阿) is.【旧】慎重,谨慎,不慌不忙，从容不迫
[bookmark: ]teesssüf [te'essüf](阿) is. 遗憾,抱歉,懊悔;伤心,痛心◇(-e)~ etmek 对···感到遗憾:Teessüf ederim. 我非常遗憾! ~ le很遗憾，很抱歉
[bookmark: ]teessür (阿) is.【旧】悲伤,忧伤,悲痛,痛苦，担心，忧愁
[bookmark: ]teessüs (阿) is.【旧】成立,建立,组建;形成;确立: demokrasi ~ü建立民主◇~etmek 成立,建立,组建;形成;确立: Arka-daslarımız arasında yeniden  birlikteessüs etti. 我们朋友之间言归于好。Yeni hükûmet teessüs etti. 新政府成立了。
[bookmark: ]teeyyüt,-dü(阿) is.【旧】证明,证实,确认◇~ etmek 得到证实，得到证明；证明无误
[bookmark: ]tef (波) is.铃鼓,小手鼓: zilli~ 铃鼓◇~calmak 敲铃鼓 ~ calsan oynayacak 凌乱的,乱七八糟的 (-i) ~ e koymak (或koyup calmak)(以流言)取笑,嘲笑,嘲弄，挖苦
[bookmark: ]tefahür [tefɑːhür](阿) is.【旧】自我吹嘘,自夸;自诩,自吹自擂◇(-la)~ etmek自夸，夸耀，吹牛
[bookmark: ]tefcir [tefciːr](阿) is.【旧】①排水,放水❷〈医〉引流(法),导液(法)◇~ etmek ①排水，放水②<医〉引流
[bookmark: ]TEFE【缩】批发价格指数(Toptan EsyaFiyatlarI Endeksi)
[bookmark: ]tefe is. 手织机框架
[bookmark: ]tefeci is. 高利贷者: Tefecilerin elinedüşerse derisini yüzerler. 他要是落在高利贷者手里，不死也得扒层皮。
[bookmark: ]tefecik 见 ufacIk tefecik
[bookmark: ]tefecilik,-gi is. 放高利贷,高利盘剥: Te-fecilikten para yapmIs heriflerden biri-dir.他是个靠放高利贷发了财的家伙。
[bookmark: ]tefehhüm (阿) is.【旧】理解,懂得,明白:sui~ 误会,误解◇(-i) ~ etmek 理解,了解，明白，领悟
[bookmark: ]tefek 见 ufak tefek
[bookmark: ]tefekkür (阿) is.【旧】考虑,思索◇~ et-mek 思索,思考,寻思;反复掂算 ~e dal-mak陷入沉思，冥思苦想


[bookmark: ]tefeli s.【旧】密织的(布),密实的
[bookmark: ]teferruat [teferruaːt](阿) is.【旧】细节,详情,详细情况: ince ~很小的细节 lsiesaslandIralIm,    teferruata   sonrageceriz.这事儿咱们先原则上定下来，细节以后再说。◇~ üzerinde durmak 详细叙述 ~ üzerinde fazla mesgul olmak 太多地注重细节 ~a girmek 详尽地描述细节，叙述详细情况~la详细地，详尽地
[bookmark: ]teferruatlɪ s.【旧】详细的,详尽的,周详的，详详细细的
[bookmark: ]teferrüç,-cü(阿) is. ❶解闷,消遣 ❷远足,散步,兜风◇~ etmek 散步,溜达,闲逛，参观，游览
[bookmark: ]teferrüt,-dü(阿) is.【旧】①自立,独立❷杰出,突出,出众,出色◇~ etmek 出众,出色
[bookmark: ]tefessüh (阿) is.【旧】❶腐烂,腐化,变质，变味 ❷【转】(人或社会等的)堕落，退化;瓦解,解体;腐化,腐败◇~ etmek ①腐烂，腐化，变质，变味 ②【转】(人或社会等)堕落，退化；腐化，腐败
[bookmark: ]tefevvuk(阿) is.【旧】优越(性),优势◇~ etmek 优于,高于,胜过,超过
[bookmark: ]tefeyyüz (阿) is.【旧】(职务、地位等的)提拔，提升；提高；进步；巨大成功◇~ et-mek 晋升,提高
[bookmark: ]tefhim [tefhiːm](阿) is.【旧】❶说明,解释 ❷通知,宣布:kararın ~i 宣布决定◇(-i) ~ etmek ①说明,解释 ②宣布:Hâkim, kararını tefhim etti. 法官宣布了判决。
[bookmark: ]teflon (法) is.〈化〉特氟隆,聚四氟乙烯
[bookmark: ]tefrik, kɪ[tefriːk](阿) is.【旧】❶区别,差别，不同：Irk~I种族歧视 ❷使分开，使分离◇(-i) ~ etmek ①区别开,分别开,辨别出: iyiyi kötüyü~ etmek 区分善恶,知道好歹 ②使分开，使分离
[bookmark: ]tefrika (阿) is. ❶分期连载作品;分期连载的部分:~ romant 连载小说 roman~sɪ 小说连载 ❷【旧】分歧,纠纷◇~ et-mek 连载,分期出版 ~ hâlinde 以连载的形式，分期地
[bookmark: ]tefris [tefriːs](阿) is.【旧】铺设,铺砌;陈设,(房间的)布置◇~ etmek 铺上;铺砌;为(房屋)配备家具，陈设家具
[bookmark: ]tefrit [tefriːt](阿) is. 懈怠,马虎,敷衍:


[bookmark: ]tefsir / tek	1782


[bookmark: ]Insan ifrattan da tefritten de sakInmalI.既不能过头，也不能懈怠。
[bookmark: ]tefsir [tefsiːr](阿) is. ①解释,注释 ❷古兰经注◇~ etmek 解释,注释
[bookmark: ]teftih (阿) is. 打嗝,嗳(气)
[bookmark: ]teftis [teftiːs](阿) is. 视察,监察;检查,审查:~ komisyonu 监察委员会,检查委员会 ~ seyahati外出巡视,在外地视察◇~ etmek 视察,检查 ~ görmek 受审查
[bookmark: ]tefviz [tefviːz](阿) is.【旧】委托,交托,托付
[bookmark: ]tegafül [tegɑːfül](阿) is.【旧】装作不懂◇~ etmek(或 göstermek) 装作不懂,故意不理会
[bookmark: ]teganni [teganniː](阿) is.【旧】唱歌◇~etmek 歌唱
[bookmark: ]tegelti is.【俗】(置于马鞍下的)毛毡
[bookmark: ]teget is.〈数〉❶正切 ❷切线
[bookmark: ]tegmen is.〈军〉少尉
[bookmark: ]tegmenlik,-gi is.〈军〉少尉军衔
[bookmark: ]tehacüm [tehaːcüm](阿) is.【旧】❶联合进攻 ❷集合,聚集◇(-e) ~ etmek 聚集到一起，集合，聚会，集中
[bookmark: ]tehalüf [tehɑːlüf] (阿) is.【旧】分歧,差异,不同◇~ etmek (意见、观点等)有分歧，不一致，不同
[bookmark: ]tehalük [tehɑːlük](阿) is.【旧】渴望◇~ etmek 渴望,一心想得到
[bookmark: ]tehcir [tehciːr](阿) is. 使移居,使迁移◇~ etmek使移居,使迁移
[bookmark: ]tehdit,-di[tehdiːt](阿) is. 威胁,威吓,恫吓,恐吓: Tehditlerine kulak asmam,elinden geleni ardına koyma. 我不怕你的威胁，来吧！有什么招数全使出来吧！◇~ etmek 威胁,威吓,恐吓: parmakla ~etmek 用手指着威吓 silâhla ~ etmek 用武力威吓 ~ savurmak 威胁,恐吓
[bookmark: ]tehevvür (阿) is.【旧】愤怒◇~ etmek 愤怒，大怒起来
[bookmark: ]teheyyüc, cü(阿) is.【旧】兴奋,激动◇~etmek 激动,兴奋;发火,急躁
[bookmark: ]tehi [tehiː](波) is.【旧】空的,无人的
[bookmark: ]tehir [teːhiːr](阿) is. ①推迟,延期:~maçɪ 推迟的球赛 Kongre 1 Haziran’ a te-hir edildi. 代表大会推迟到6月1 日去了。❷延误,迟误,拖延◇(-i) ~ etmek 推迟,延期


[bookmark: ]tehirli s. ①推迟的;延误的 ❷迟到的,晚点的
[bookmark: ]tehlike (阿) is. 危险:~ mɪntakasɪ (或sahasɪ) 危险地带 dünya savașɪ ~ si 世界大战的危险 gaz ~si化学武器袭击的危险hava ~ si 空袭的危险 ölüm ~ si 生命危险 Binanın yIkIlma tehlikesi karşIsIndaönlem almalɪ. 必须采取措施预防楼房倒塌的危险。Hayatɪ tehlikede. 他生命危险。 Tehlike sezdigin and a hemen evekacarsIn.你如果感到危险就马上躲到家里去。◇~(yi) atlatmak 摆脱危险 ~ can警钟 ~ düdügü警报器 ~ freni 紧急刹车制动器 ~ gögüs germek 铤而走险: Va-kit kaybetmektense tehlikeye gögüsgermeyi tercih ettim. 我宁可铤而走险也不愿浪费时间。~isareti 危险信号，警报信号: hava ~ si isareti 空袭警报 ~ sinemaruz olmak 遭受危险 ~ ye atɪlmak 冒险: Tehlikeye atIlmak istemem. 我不想冒险。~ ye düsürmek 使遭受危险 ~ yegirmek 处于危险之中:Hayatı tehlikeyegirdi.他的生命已处于危险之中。~yekoymak(或 sokmak)使遭受危险 ~ yemaruz bırakmak 使遭受危险 ~ yi ber-taraf etmek 清 除 危 险 ~ yi gözlerinealmak suretiyle 考虑到危险
[bookmark: ]tehlikeli s. 危险的,有害的:~ arazi 危险的地带 ~ bir raki p 危险的竞争对手 ~durum 危险的处境 Cocugunun yaptIgItehlikeli isleri duyunca,  az kalsınüzüntüsünden Esen hanımın yüregineiniyordu.一听说她的孩子干的险事，艾森太太差点儿没吓死。
[bookmark: ]tehlikesiz s. 没有危险的,安全的,不伤人的
[bookmark: ]tehyiç,-ci[tehyiːc](阿) is.【旧】使兴奋,使激动；使不安◇~ etmek 使兴奋，使激动；使不安
[bookmark: ]tehzil [tehziːl](阿) is.【旧】嘲弄,嘲笑◇~ etmek 嘲弄,嘲笑
[bookmark: ]tein (法) is. 咖啡因,咖啡碱
[bookmark: ]teizm (法) is. 有神论
[bookmark: ]tek¹I s.❶只有一个的,惟一的,独一的,绝无仅有的,无双的:~cɪkar yol惟一的出路 ~ cocuk 独生子女 ~ satırlɪk birmektup 只有一行的信 O, buranın tek


[bookmark: ]1783	tek / tekâsül


[bookmark: ]zengin adamɪdɪr. 他是这里惟一的有钱人。 Bu konuda teksiniz. 这方面您是大拿。❷单独的，独自的，孤独的 ❸单人的,单人用的: Tek yataklɪ bir oda istiyo-rum.我要一个单人房间。❹单一的，单的:~ degerli〈化〉单价的,一价的~ de-receli secim 直接选举 ~ gözlü独眼的,一只眼的 ~ heceli dil 单音节语言 ~hücreli〈生〉单细胞的 ~ istikametli yol单向的路，单行的路 ~taraflI单方面的❺统一的,完整的:~ cephe 统一战线 ~elden 在统一的领导下 ⑥〈数〉奇数的：~ adet(或 sayɪ) 奇数 Tek mi, cift mi?奇数还是偶数? Ⅱ is. ①单个: terligin~i 一 只 拖 鞋 Araba atlarının tekihastalanmɪs. 拉车的马有一匹生了病。❷(一)杯(酒): iki ~ icmek 喝两杯(酒)Bir iki tek attɪk. 我们干了一两杯。 lkitek parlatınca camurlaştı. 两杯酒下肚,他就烂醉如泥。Ⅲzf.(置于句首用于加强愿望式语气)只要: Tek yes in de ne is-terse yesin.只要他吃,愿意吃什么就吃什么吧! Tek calışsın da, isters e aradayaramazlik da etsin. 只要他肯用功,偶尔就让他淘淘气吧。 Tek gelsin de gec gel-sin. 只要他来,晚点儿也可以。◇(Bir) ~atmak 喝一杯(酒): Yemek öncesinde ikitek atacak. 吃饭前 他 要 喝 两 杯。~başına 独 自 地, 单 独 地: Evde tekbașımayım. 我 独 自 在 家。 Ben tekbașıma o iși bașaramam. 我一个人干不成这件事。~bir①(用在肯定句中)仅一个: Ali' nin tek bir oglu var. 阿里有一个独生子。②(用在否定句中)一个也：Bugün pazar, sokaklarda tek bir kisi yok.今天是星期天，街上一个人也没有。Alitek bir kelime söylemedi. 阿里一句话也没说。~ dizili nizam ①一列横队②〈海〉单纵队，单纵阵 ~ elden集中的，统一的(领导、管理): Yurt icinden ve yurtdışından akan yardimların telef olma-ması icin tek elden organizasyonlarlayönetilmesi gerekir. 为了避免浪费,来自国内外的援助应统一组织管理。~kürekYalova yapmak 手淫 ~ kürekle mehtabacIkmak ①匆忙开始，仓促上阵 ②开笨拙的玩笑~ sɪralɪ nizam ①一列横队②〈海〉


[bookmark: ]单纵队，单纵阵~ tas镶嵌单块宝石的戒指 ~ ~ 一个一个地,逐个地: Susun vetek tek konusun. 请安静,一个一个地说。Dilekçeleri tek tek inceledik. 我们逐个审议了申请书。~tük ①少的，稀少的；零散 的: ~ tük yɪldɪzlar 零 散 的 星 星Sakaklarundaki   saclarr   tek   tükagarmɪstɪ. 他的两鬓出现了几缕银丝。②很少,不常:~ tük rasgelmek 很少见 ~yanlɪ 片 面 的: Tek yanlɪ düsünmegercekleri görmeye engeldir. 片面思考使人无法看到真相。~ yoldan gelmek 逆行 ~ yönlü tepkime〈化〉不可逆反应~yönlü yol 单行道 ~e~ 一对一地:~e ~dövüsmek 捉对撕杀,单挑 ◆Tek at tekmɪzrak. 孑然一身(单枪匹马)。 Tek dikilikazigɪ yok. 他房无一间,地无一垄。 Tekel saklamaz. 一只巴掌拍不响。
[bookmark: ]tek² s.安分的,规矩的◇~ durmak 规矩,安分, 老实: Hic tek durdugun yok,kamɪșɪ bu kaçɪncɪ kɪrɪș, bi r parça ken-dini korumayɪ ögren. 你从来都不规矩,你这是第几天染上淋病了，学会一点儿自我保护吧! ~ durmamak ①(一方对另一方)有所行动 ②不规矩，不老实，不本分
[bookmark: ]tekabül [tekɑːbül](阿) is.【旧】对应,对等◇(-e) ~ etmek ①相当于,对应于;符合: Bütçede tüm yatIrImlara ayrIlanpay, bütcenin% 3-5' ine tekabül etmek-tedir.预算中的全部投资部分占预算的3-5%。
[bookmark: ]tekâlif [tekaːliːf](阿) C. is.【旧】①建议❷征用 ❸所征税额
[bookmark: ]tekâmül [tekâːmüːl](阿) is. ①成熟,长成 ❷演化，进化；进展，发展；提高：~kurslarɪ 提高班◇~ etmek ①成熟,长成②演化，进化；进展，发展；提高，进修，深造
[bookmark: ]tek anlamlɪ s.〈哲〉单意的
[bookmark: ]tekâpu [tekɑːpuː](波) is.【旧】拍马,奉承，迎合，阿谀，谄媚，卑躬屈膝◇(-e)~etmek 谄媚,阿谀,奉承
[bookmark: ]tekâsüf [tekɑːsüf](阿) is.【旧】❶集中,聚集 ❷变浓,变密 ◇~ etmek ①集中,聚集 ②变浓,变密:~ eden atesler 密集的火力
[bookmark: ]tekâsül [tekɑːsül](阿) is.【旧】贪懒,懒惰,委靡,疲塌◇~ etmek 懒惰,偷懒,委靡


[bookmark: ]tekatu/ tekerlek	1784


[bookmark: ]tekatu(阿) is. 交叉点,交点:~ noktasi〈数〉交点◇~ etmek ①横贯,贯穿 ②相交，交叉
[bookmark: ]tekaüdiye [tekɑːüdiye] (阿) is.【旧】退休金，养老金
[bookmark: ]tekaüt, - dü[tekɑːüt] (阿) I is. ①退休,辞职: ~ aylɪgɪ 退休金, 养 老金 ~maașI 退休金，养老金 ❷领退休金者，退休者 Ⅱ s.【旧】退休的◇~ olmak 退休
[bookmark: ]tekaütlük, - gü[tekaːütlük] is. 退休:~ünü istemek 提出辞职,要求退休
[bookmark: ]tek benci〈哲〉Ⅰ is.唯我论者,唯我主义者 Ⅱ s.唯我论的
[bookmark: ]tek bencilik, - gi is.〈哲〉唯我论,唯我主义
[bookmark: ]tek biçim s.(符合)标准的,合乎规格的
[bookmark: ]tekbir [tekbiːr](阿) is. 阿克巴尔(指念诵赞主词“安拉乎,阿克巴尔 Allahu ek-ber”,意为“安拉至大”)◇~ almak(或 ge-tirmek)从念阿克巴尔开始念赞主词
[bookmark: ]Tekboynuz öz. is.〈天〉麒麟(星)座
[bookmark: ]tekce is.构成一个整体的每一部分
[bookmark: ]tekçi is. ve s.〈哲〉一元论者;一元论的
[bookmark: ]tekçilik,-gi is.〈哲〉一元论
[bookmark: ]tek delikliler c. is.〈动〉单孔目(Mono-tremata)
[bookmark: ]tekdir [tekdiːr](阿) is.【旧】训斥,斥责,申斥,谴责◇~ etmek 训斥,斥责,指责,责备，谴责
[bookmark: ]tek düşüncelik, - gi is.〈心〉孤独意想
[bookmark: ]tek düze, tek düzen s. 单调的,一成不变的,乏味的:~ fonksiyon〈数〉单调函数Yaşamı öylesine tek düze geçmişti kianlatacak pek bir se y yok. 他的生活过得非常单调，没有什么好说的。
[bookmark: ]tek düzeleşmek(nsz) 变得单调,变得乏味，一成不变
[bookmark: ]tek düzelik, - gi is. 单调,一成不变,千篇一律，乏味
[bookmark: ]teke is. <动> ① 公羊  ❷ (或 deniz~ si)(小)虾◇~ den süt cɪkarmak【俗】让公鸡下蛋,强人所难:Cobanın gönlü olur-sa tekeden süt cɪkarɪr. 有志者事竟成。
[bookmark: ]tekebbür (阿) is.【旧】得意,骄傲;傲慢;妄自尊大◇~ etmek 高傲自负，骄傲，傲慢，自吹自擂


[bookmark: ]tekeböcegi is.〈动〉天牛
[bookmark: ]tekeffül (阿) is.【旧】担保;保证 ◇(-e,-i)~ etmek 担保;保证,替···作保
[bookmark: ]tekel is. ❶垄断;专利,专营,专卖:~ bir-likleri 垄断组织 ~ fiyatlarɪ 垄断价格 ~maddeleri 垄断产品 tütün ~i 烟草专卖Türkiye’ de sigara ve bazı ickiler tekelmaddeleridir. 在土耳其,烟草和一些酒类属于专卖品。 ❷独占 ◇~ inde olmak 垄断,专 营; 独占: Yurtseverlik kimsenintekelinde degildir. 爱国不是任何人的专利。~(ler) ine almak ①独占,据为已有②垄断，专营，专卖
[bookmark: ]tekelci I is. ①独占者;垄断者,垄断资本家 ❷专营者，专卖者，专利者 Ⅱ s.垄断的:~ kapitalizm 垄断资本主义 ~ ser-maye 垄断资本
[bookmark: ]tekelcilik, - gi is. 垄断制度;垄断地位,垄断状态
[bookmark: ]tekellesmek (nsz) 成为垄断的,变为垄断
[bookmark: ]tekellestirmek (-i) tekelleșmek 的使动态
[bookmark: ]tekellüf (阿) is.【旧】❶费力,吃力;自讨苦吃 ❷表面文章；装模作样，摆样子；张扬,虚 张 声 势; 繁 文 缛 节: Teklif vetekellüften azade oldugumuz malûm.lstedigin dakika kapInIn ipini cekerekgelirsin.您知道我们是没有那么多客套和规矩，您随时可以来串串门。
[bookmark: ]tekellüm (阿) is.【旧】说话,谈话,交谈,闲谈◇~ etmek 说,说话;交谈,闲谈 ~kabiliyeti ①口才 ②说话的能力
[bookmark: ]tekemmül (阿) is.【旧】成熟,长成;完美◇~ etmek 成熟,长成;(使)趋于完美
[bookmark: ]teker is. ❶轮子;轮状物,圆盘状物: araba~i 车轮 bir ~ peynir 轮状奶酪 ❷〈数〉圆周,圆◇~ me ker yuvarlanmak ①不停滚动 ②【转】陷入突然的不幸~ine tas(或comak) koymak(或 sokmak)【俗】作梗,使绊
[bookmark: ]tek erkçi is. 君主主义者,拥护君主制者,保皇党
[bookmark: ]tek erkcilik,-gi is. 君主制;君主主义;鼓吹君主制
[bookmark: ]tek erklik, - gi is. 君主政体,君主制;帝制；君主国
[bookmark: ]tekerlek,-gi I is. ❶轮,车轮:~ arasɪ
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[bookmark: ]轨矩 ~ baslɪgɪ (轮)毂 ~ carɪgɪ(或 pa-bucu) 制动瓦,闸瓦,制动滑铁 ~ cemberi(外)轮胎,车外带 ~ izi 车辙,辙迹 ~ ka-pagɪ(车)毂盖 ~ mihveri(或 mili) 轮轴,车轴~ parmagɪ(或 ispiti)(车轮的)辐条~ lerin altına düşmek 落在 车轮底下dümen ~i舵轮 gergi ~i〈军〉惰轮,介轮,空转轮,支持轮 tasɪyɪcɪ ~ 主动轮,驱动轮 tɪrtɪllɪ ~ ler 履带传动 Arabanɪn öntekerlegi nereden gecerse, arka teker-legi de oradan geçer. 上行下效。 ❷轮状物,原盘状物:~ suratlɪ bir adam一个圆脸的人 ❸【俚】男同性恋者；男妓 Ⅱ s.圆的,圆形的:~ ay 圆月 ~ cene 圆下巴◆Tekerlek kIrIldIktan sonra yol gösterencok olur.车子颠坏方指路，皆是事后诸葛亮。
[bookmark: ]tekerlekli s. 有轮的:~ arac带轮的运输工具 ~ koltuk (或 sandalye) 轮椅 altɪ~ kamyon 六轮卡车 iki~ araba 双轮车lâstik ~ 有胶皮轮的◇~ yatak 滚珠轴承tekerleme is. ❶ tekerlemek 的动名词❷(民间故事、游戏、奥尔塔剧中的)套话，引子,楔子(如: Bir varmɪs bir yokmus. 从前· ·· Sözü uzatmayalım. 长话短说。) ❸绕口令；对诗；俏皮话，俏皮插话
[bookmark: ]tekerlemek (-i) ①使滚动,推滚,转动❷突然说出，不假思索地说出
[bookmark: ]tekerlenmek (nsz) ❶滚动,转动 ❷【转】背运，倒霉 ❸【俚】死掉
[bookmark: ]tekerli s. 有轮的: Benz, üc tekerli ilkarabasını 1885 başlarında yapmıştı. 本茨于1885年制造了第一辆三轮汽车。
[bookmark: ]tekerrür (阿) is. ❶重复:suçun ~ü累犯 ❷〈无〉振动频率:adî ~ 低频 âli ~高频◇~ etmek 重复,反复,重新出现
[bookmark: ]teker teker zf. 一个一个地,逐个地,个别地，单独地；一个接一个地，鱼贯地
[bookmark: ]teke sakalɪ is.〈植〉婆罗门参(Tragopo-gon porrifolius)
[bookmark: ]tekessür (阿) is.【旧】增加,增多◇~ et-mek 增加,增多
[bookmark: ]tekes s.不一样的，不相同的，不是一双的：Bu terlikler tekestir. 这两只拖鞋不是一双。
[bookmark: ]tek esli s. 一夫一妻制的
[bookmark: ]tek eslilik, - gi is. 一夫一妻制


[bookmark: ]tekevvün (阿) is. ①出现,发生;发源,形成过程 ❷存在,生存◇~ etmek 出现,发生，形成
[bookmark: ]tekfin [tekfiːn](阿) is.【旧】用白尸布裹尸◇~ etmek 包以尸衣
[bookmark: ]tekfir [tekfiːr](阿) is.【旧】指责···人为不信教者
[bookmark: ]tekfur is.〈史〉(拜占庭帝国时期地区的)执政者，统治者
[bookmark: ]tekfurluk,-gu is. ❶(拜占庭帝国时期地区的)执政者的地位，统治者的地位 ❷统治者统治下的地方
[bookmark: ]tekgöz s.一只眼的,独眼的,单眼的
[bookmark: ]tekgözlük, - gü is. 单眼镜,单透镜
[bookmark: ]tek hücreli s. 单细胞的
[bookmark: ]tekiden zf. 再度,再次,重复,重新
[bookmark: ]tekil s.<语>单数的:~ biçim单数形式~isim 单数名词 ismin ~i 名词的单数形式Emir kipinin birinci tekil ve cogul sahsIyok.命令式没有单、复数第一人称
[bookmark: ]tekillik, - gi is.〈语〉单数
[bookmark: ]tekin s.①空无一人的，没有人住的，无人烟的 ❷吉祥的，吉利的 ❸〈史〉有不动遗产继承权的最小的儿子◇~ degil 不祥的，不吉利的；闹鬼的；危险的：Bu adamtekin degil, uyanɪk olun. 这是个危险人物，你们要当心。
[bookmark: ]tekinsiz I s. 不祥的,不吉利的;闹鬼的;危险的:~ bir ev凶宅Ⅱ is.(原始民族宗教迷信的)禁忌，忌讳
[bookmark: ]tekir I s. 带灰黑色条纹的:~ kedi 花狸猫 Ⅱ is.①带灰黑色条纹的猫 ❷带有灰黑色条纹的羊鱼(Mugil surmulletus)
[bookmark: ]tekir ördegi is.〈动〉黑海番鸭(Mela-nilta)
[bookmark: ]tekit, - di [teːkiːt](阿) is.【旧】证实,确认;重申,再次提醒;坚持◇~ etmek 再次重申，再次提醒；坚持
[bookmark: ]tekir kayasɪ is.〈动〉(鰕虎鱼科)刺鳍鱼;刺鰕虎鱼(Gobius coloniasus)
[bookmark: ]tekke (阿) is. ❶〈史〉修道所,修道院,扎维叶，道堂(苏菲派修士隐居修行的场所): Yirmi bes senedir o tekke gibi evdecile doldurdum. 我在那破庙似的房子里熬了25年。❷失业者聚会的地方 ❸鸦片馆,大烟馆 ◆Tekkeye kurban geldi. 天上掉馅饼了。 Tekkeyi bekleyen corbayI
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[bookmark: ]icer.耐心等候总有所得。
[bookmark: ]tekkeci, tekkeli is. 修道院居士
[bookmark: ]teklemek(-i) ①使稀疏,使间距大一些;打枝,打尖:mɪsɪrlarɪ ~ 间玉米 ❷(nsz)(发动机)发动不起来；(枪)发射不出去，不发火: Araba yokus cIkarken tekledi. 汽车上坡时熄了火。❸【转】(心脏)出问题❹【俚】结结巴巴地说
[bookmark: ]teklif [tekliːf](阿) is. ①建议,提议;提案,议案: ~ sahibi 提议人,提案人 ~varakasɪ 介绍信,推荐信 ham ~ 没有被采纳的提议 ❷拘谨的行为，客气，客套，拘礼: Teklif yok. 请不要客气。Aramɪzdateklif yoktur. 我们之间就不要客气了,一切从简。 ❸征税◇(-i, - e)~ etmek 建议,提议 bir ~ (ve) tekellüf 客气,客套,拘 谨: Teklif ve tekellüften azadeoldugumuz malûm. lstedigin dakikakapInIn ipini cekerek gelirsin. 您知道我们是没有那么多客套和规矩的，您随时可以来串串门。~ ve tekellüfübrakmak(或kaldırmak)不要拘谨,不要客气 ~ yap-mak 建议,提议 bir ~ te bulunmak 建议,提议
[bookmark: ]teklifli s. 客气的,客套的,拘谨的,拘礼的,讲究礼节的，彬彬有礼的
[bookmark: ]teklifsiz I s. 无拘无束的,不拘礼节的,亲密的:~ arkadas 亲密的朋友 ~ sözler亲昵的话 Ⅱ zf.不讲客套地，不拘礼节地，随随便便地◇~ olmak 和···人十分亲密,和…人亲密
[bookmark: ]teklifsize[teklifsi' zce] zf. 无拘无束地,无拘礼节地,随意地: Kadehi masanınkenarına bırakıp teklifsizce koltugacöktü.他把杯子放在桌边，毫不客气地一屁股坐在椅子上。
[bookmark: ]teklifsizlik,-gi is. 不拘礼节(的态度),无拘无束(的行为)；狎昵
[bookmark: ]teklik,-gi is. ❶团结,一致,统一 ❷单一,惟一 ❸〈语〉单数: isimlerde ~ vecokluk 名词的单数和复数 ④【俗】(一)里拉
[bookmark: ]tekme is. ①踢,踹: bir ~ de 一脚(踹开)❷尬蹶子 ◇(-e) ~ atmak ①(人)踢,踹②(马等)踢人,好踢人,抱蹶子 ~ savurmak用脚踢,用脚踹(-e) ~ vurmak ①(人)踢，踹②(马等)踢人，好踢人，也蹶子 ~


[bookmark: ]yemek 挨踢
[bookmark: ]tekmelemek (-i) ❶踢,踹 ❷尬蹶子踢
[bookmark: ]tekmelenmek (nsz) tekmelemek 的被动态
[bookmark: ]tekmil [tekmiːl](阿) I is.【旧】完成,结束 Ⅱ s. 所有的,全部的,完整的:~ âlem普天下,全世界 ~ cephede 在全线 ~donanma 整个舰队 ~ evler 所有的房子Ⅲ zf. 全部,都是,整个地:~ camlɪ 全都是玻璃的◇(-i)~ etmek ①完成,结束 ②改进,完善,提高 ~ haberi ①〈军〉(下级向上级的)口头报告 ②【转】完工报告，完成报告~ vermek<军>(下级向上级)口头报告 ~i enfas etmek 死,死亡
[bookmark: ]tekmillemek (-i) ❶完成,结束 ❷【俚】干掉，结果
[bookmark: ]tekmillenmek (nsz) tekmillemek 的被动态
[bookmark: ]tekne is. ❶盆,木盆:~ tasɪ 放水的石头家什 bal ~ si 装蜂蜜的桶 banyo ~ si 洗澡盆 camasɪr ~ si 洗衣盆 camur ~ si 和泥盆 hamur ~ si 发面盆 ❷〈海〉船壳,船体:dɪs ~船体的水上部分 kuru ~军舰的残骸 savas ~ si 战舰 ❸船 ❹〈地〉向斜(层):~ koyagɪ<地>向斜谷 ⑤<地>盆地◇~ kazɪntɪsɪ 老疙瘩
[bookmark: ]teknetyum (法) is.〈化〉锝(Tc)
[bookmark: ]teknik, - gi (法) I is.  ① 技术: ~harikalar meydana getirmek 创造技术奇迹 ~ üniversitesi 技术大学 bilim ve ~科学与技术 20. yüzyɪlda teknik cok i-lerledi. 20世纪技术发展很快。❷技能,技巧,技艺: Terzi cıragı ustasından di-kişin teknigini ögreniyor. 学徒在跟裁缝师傅学缝纫手艺。 ❸窍门: Bu isin tek-nigini bilmiyorum. 我不掌握这一工作的技能。 Her seyin bir teknigi var. 每件事都有它的窍门。Ⅱs.技术的，和技术有关的:~ donatım 技术装备 ~ elemanlar 技术人员~ güvenlik 安全技术 ~ ilerleme技术进步 ~ nitelikte konular 技术性问题 ~ redaktör 技术编辑 ~ resim 技术图纸 ~ sözlük 技术辞典 ~ terimler技术术语 yeni ~ araclardan yararlanma 使用新技术装备
[bookmark: ]teknikçe s. 技术的,技术上的
[bookmark: ]teknikci is. 技术员,技师,技术专家
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[bookmark: ]tekniker (德) is.技术员，技师，技术专家
[bookmark: ]tekniklesme is.机械化:ziraatun ~si 农业机械化
[bookmark: ]tekniklesmek (nsz)机械化
[bookmark: ]tekniklestirmek (-i)使机械化
[bookmark: ]teknik okul is.技校，中等技术学校
[bookmark: ]teknik ögretim is.技能教育，技术培训
[bookmark: ]teknisyen (法) is.技术员，技师，技术专家:hayvan sagılk ~i畜牧学家，畜牧工作者
[bookmark: ]teknokrasi  (法)专家政治论者，技术统治，专家治国论者
[bookmark: ]teknokrat (法) I is.专家治国论者，专家政治论者 II s.专家政治的，专家治国论的
[bookmark: ]teknolog (法) is.工艺师，制造师
[bookmark: ]teknoloji  (法) is.工艺学，工艺，工艺规程；制造法，操作法:~yogun urünler 技术密集型产品 istihsal ~si 生产工艺yüsek ~ urünler 高科技产品
[bookmark: ]teknolojik (法) s.技术的，工艺(学)的;(加工)制造的；施工的:~ islem 制造过程，工艺过程
[bookmark: ]tek örnek s.一样的，同样的；单调的，乏味的，一成不变的，千篇一律的
[bookmark: ]tek parç a s.用一整块制成的，一整块的
[bookmark: ]tek parmkllar \(\mathfrak{C}\) is.〈动〉奇蹄目(Perissodactula)
[bookmark: ]tekrar [tekra:r](阿) I is.重复，反复:~ muayene 重新检查，重复检查，复查~satısi 转卖者；贩子；倒卖者~ satmak 倒卖，转卖 hatanın ~i 错误的重复 Ⅱ zf.又，又一次，再次，重新: Bir  seysöylememesine rägmen tekrar döne-ceğini seziyordum.尽管他什么也不想说，但是我觉得他会再回来。Tekraroku.再读一遍:\(\lozenge\)(-i)~ etmek 重复；重说，重做: Sesini duymadıogimi anlayarak dahakuvetle tekrar etti.他觉得我没听见他的声音，就大声地重复了一遍。~ olmak重复~~再三地，反复地
[bookmark: ]tekrardan zf.再(一次),又(一次),重新，重头:~ gitmek 又去，再去一次
[bookmark: ]tekrarlamak (-i)重复: Yaramazılgıni tekrarlarsan seni cezalandıracıgim.你要是再调皮，我就要惩罚你了。
[bookmark: ]tekrarlanmak (nsz) tekrarlamak 的被


[bookmark: ]动态
[bookmark: ]tekrarlatmak (-i) tekrarlamak 的使动态
[bookmark: ]tekrarlayş is.重复: makinevari bir ~机械的重复
[bookmark: ]tekrarı s.重复的:~iskonto 期票再贴现，票据转贴现~ sigorta 重新保险
[bookmark: ]tek renkli s.  ①单色的，一色的 ②〈物〉单色光的
[bookmark: ]tek sesi l s. ①〈乐〉单音(性)的，单音调(乐曲)的 ②〈语〉同音异义的；同形异义的
[bookmark: ]teksif [teksif](阿) is.【旧】浓缩，压缩，压实；集中◇(-i，-e) ~etmek 使集中：Dikkatimizi bu konu üzerine teksif et-tik.我们把注意力都集中到了这个问题上。Top atesİni sol cephedeki düsmanüzerine teksif ettik.我们集中炮火对左翼敌军进行了轰击。
[bookmark: ]teksir [teksir](阿) is.复印:~kǎgǐdǐ复印纸~ makinesi 复印机◇~ etmek 复印
[bookmark: ]tekst (法) is.原文；正文，本文，课文
[bookmark: ]tekstil (法) is. ①纺织原料，纺织用的纱、线；纺织品，织物 ②纺织(业):~ isçileri纺织工人~ sanayii 纺织工业
[bookmark: ]tek tanrici I s.一 神 论的 Ⅱ is.一神 教教徒；一神论者
[bookmark: ]tek tanricilik,-ği is.一神论，一神教
[bookmark: ]tek tanrili s.一神教的，一神论的
[bookmark: ]tektas is.整块巨石，整块石料；整块石料制品，整块石纪念碑
[bookmark: ]tekten I s.零售的 Ⅱ zf.零售地，以零售方式
[bookmark: ]tektenci  I is.零售商 Ⅱs.零售的
[bookmark: ]tektorimli is. ve s.〈数〉单项式；单项的
[bookmark: ]tektonik,-ği (法) is.〈地〉构造地质学(的),大地构造学(的)
[bookmark: ]tekvando [tekva'ndo](朝鲜) is.跆拳道
[bookmark: ]tekvin [tekvi:n](阿) is.【旧】创造，创立，创建，建立，缔造◇~ etmek 创造，创立，创建，建立
[bookmark: ]tekzip,-bi [tekzi:p](阿)辟谣，反驳，批驳，驳斥◇-(-i)~ etmek 对···辟谣，揭穿，驳斥，驳倒:haberi ~ etmek 驳斥报导
[bookmark: ]tel ¹ I is. ①〈头发等的〉一根，一缕；头发：bir ~ saç 一根头发 bir ~ Şilk 一缕光线Baçnda tek tel saç kalmadı.他的头发掉
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[bookmark: ]得一 根 不 剩。1ki açɪk sarɪ tel terlialnɪmɪn üstüne yapɪsmɪstɪ. 两根淡黄色的头发贴在了我出汗的额头上。❷纤维，线:altɪn~ ler金线 gelin ~i 新娘的饰头金线(或银线) gelinin basɪna ~ takmak把金银线编在新娘的发辫里 kas ~leri<解>肌肉的纤维 pamuk~i 棉花纤维;棉线 ❸弦: tambur~i冬不拉的弦 ❹金属丝,金属线:~ bobini 金属丝轴 ~ haddesi拉丝床,拉丝机 ~ kafes 铁丝笼 ~ keski-si克丝钳,尖嘴钳,剪线钳 celik ~钢丝❺电线,导线;(电话、电报)线:~ hattɪ(或yolu)架线 Ⅱ s. ①含纤维的,纤维的:~yaldɪz(绣花用的)金线,银线;金银丝 ❷金属丝的，金属线的；铁丝的，钢丝的：~civi 铁钉 ~ örgü铁丝网~ parmaklɪk 铁丝网 dikenli ~ örgü铁蒺藜网 elektrik~ örgüleri 电网◇~ cekmek ①拉线,铺设通信线 ②用铁丝网围: Bahceye telcektik.我们在园子周围拉起了铁丝网。~ kakma(刻上或镶上的)雕花，纹饰~(i) kırma ①弄错,做错,犯错误 ②【俚】(急忙)走开，跑开，(赶紧)逃跑 ③欺负，得罪,侮辱 ~ sehriye 细面条 ~ takmmak(高兴得)忘乎所以，得意忘形 ~~线状的;一根根的,一缕缕的:güneşin ~ ~ISIgI 缕缕阳光~i kırmak ①辞职 ②闹僵,关系破裂(-in) ~ ine dokunmak 触及伤口,触及痛处 ~ ler takmak(高兴得)忘乎所以，得意忘形，欣喜若狂
[bookmark: ]tel² is.  电 报: ~ yazɪsɪ 电 报, 电 文Ankara' dan tel geldi. 安卡拉来电报了。◇~ cekmek 发电报 ~ vurmak ①发电报②【俚】撒尿,小便 ~ le para göndermek 电汇
[bookmark: ]telâ [te'laː](意) is. 衬儿,衬布
[bookmark: ]telâffuz (阿) is.【旧】发音:~ kabiliyet-sizligi〈医〉口吃◇(-i)~ etmek 发…的音,说出来,念: Bu sözcügü nasɪl telâffuzedersiniz? 这个词您怎么念? ~ da kusur①口齿不清 ②发音不准
[bookmark: ]telâfi [telâːfiː] (阿) is. 弥补,补偿:~ sikolay olmayan bir zarar 难以弥补的损失◇(-i) ~ etmek 弥补,补偿,赔偿
[bookmark: ]telâki [telâːkiː](阿) is.【旧】❶会面,会见,会合 ❷连接,接合,结合:~ noktasi(铁路)道口，会合点，道路交叉(口)


[bookmark: ]telâkki [telâkkiː](阿) is. 看法,见解,观点,观念:O zamanki telâkkiye göre, si-gara sporcuların uzak durması gerekenyasakların başında gelirdi. 根据当时的观念，吸烟是运动员的大忌。◇(-i)~et-mek 领悟,领会;认为,视为: Beni delitelâkki etti. 他以为我疯了。
[bookmark: ]telâs [telâːs](阿) is. ①不安,担心,害怕;惊慌,慌乱;忙乱,奔忙:dügün ~I婚礼的忙乱 Polisle ben konușurum, siz telâsgöstermeyin. 我去和警察说,你们不要慌。Alice telaș arasında șu son dakikada nekadar büyüdügünü unutmuştu. 慌乱之间艾利丝忘记自己多大岁数了。❷焦虑，担忧,担心◇(-i) ~ almak 使惊慌,使慌乱:Ortalɪgɪ bir telâștɪr aldɪ. 人群惊恐了起来。 Bizi gören memurları anî bir te-laș aldI.那些看见我们的职员忽然慌乱起来。~ etmek 发慌,慌乱;(使)担心,(使)担 忧: Telas  etmeyin  saygIdegerhanımefendi, daha beş dakikanız var.尊敬的女士们，不要着急，还有5 分钟呢！Hastanın durumunda telãș edecek birsey yok.病人病情没有什么可担心的。~a düsmek 陷入慌乱,忙乱;感到焦虑,感到担心(-i) ~a düşürmek 使陷入慌乱~a gelmek 匆忙地进行,慌乱地进行~avermek 使慌乱，使慌忙，使惊慌
[bookmark: ]telâse (阿) is.【俗】①不安,担心,害怕;惊慌，慌乱；忙乱，奔忙 ❷焦虑，担忧，担心◇~ müdürü(或 nazɪrɪ)(使人)慌张的人,(使人)忙乱的人
[bookmark: ]telâslandırmak (-i) telâşlanmak 的使动态: Adam kendine müfettiș süsü veripcalışanları telâşlandırdı. 此人摆出了一副监工的样子，使干活儿的人都感到害怕。
[bookmark: ]telâslanıs is. telâşlanmak的动名词
[bookmark: ]telâslanmak(nsz) ❶急躁,忙乱;慌张,惊慌: Geliyor! diye telâşlanarak aşagIkoștu.他说了一句“来了”，就慌慌张张地跑 了 下 去。 Kafilenin bașInda polisigören kadınlar fena telâşlanmışlardır.走在前面的女人们看到了警察，非常惊慌。❷焦虑，担心，担忧
[bookmark: ]telâslɪ s. ❶惊慌的,慌乱的;忙乱的,奔忙的：~ses 惊慌的声音 ❷焦虑的，担忧的，担心的◇~~急急忙忙地，慌慌张张地
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[bookmark: ]telâslɪlɪk, - gi is. 不安,惊慌;焦急
[bookmark: ]telâssɪz s. ve zf. 镇定的,从容的,冷静的
[bookmark: ]telâtin [telâːtin] is.【旧】俄罗斯革(一种精细、光滑的皮革，常染成深红色，供装订用)
[bookmark: ]telcik, - gi is. ①(一小截)线,(一小截)金属丝 ❷〈植〉根毛 ❸〈动〉小纤维；纤丝，原纤维
[bookmark: ]tel doku s. 含纤维的;纤维的
[bookmark: ]tel dolap is. 纱橱
[bookmark: ]telef (阿) is. ①消灭,杀死 ❷浪费,挥霍◇~ etmek①杀死 ②浪费掉,挥霍掉 ~ ol-mak ①死去，死亡②被浪费掉，被挥霍掉
[bookmark: ]telefat [telefaːt](阿) is.(战争、灾害等造成的)死亡
[bookmark: ]teleferik, - gi(法) is. 架空索道:~ kab-losu 索道的缆绳
[bookmark: ]telefon  (法) is.  ①电话;电话机:~konuşmalarɪ 电话交谈 ~ kulaklɪgɪ 电话听筒 ~ kulübesi 电话亭 ~ makinesi 电话机 ~ merkezi(或 santralɪ) 电话局 ~odasɪ 通话室 ~ rehberi 电话(号码)簿~ un kolu 电话听筒 otomatik ~ 自动收费公用电话 telsiz~ 无线电话 umumî ~公用电话 ❷话传电报，电话记录，电话通知◇~ acmak ①打电话,通电话 ②【俚】小便 ~ etmek ①打电话,通电话:Hâl hatırsormak icin ona telefon ettim. 我打电话问候了他。 Postaneden bir jeton alip,eve telefon ettim. 我在邮局买了一个电话币，给家里打了个电话。②【俚】小便~ da aramak 打电话找人 ~ la cagırmak打 电 话 叫 人 ~ la görüşmek ( 或konusmak)用电话交谈 ~u açmak 提起电话听筒,接电话 ~u cevirmek 拨电话号码 ~u kapa(t) mak 放电话听筒,挂电话~u kesmek 停 机: Ucreti ödemeyincetelefonu kestiler. 由于他没有付电话费,所以给停机了。
[bookmark: ]telefoncu is. ①装电话的工人,装机队员;修电话的工人；线务员，线路工人 ❷电话接线员，话务员；电话兵
[bookmark: ]telefonlamak(-e) 给···打电话,用电话通知
[bookmark: ]telefonlasmak (nsz, - le) 与…通电话,与···进行电话交谈
[bookmark: ]telefonname is. 话传电报,电话记录,电


[bookmark: ]telefonometre (法) is. 通话计时器
[bookmark: ]telefoto, telefotografi (法) is. ①传真，传真术；传真机 ❷远距离摄影术，传真照像
[bookmark: ]telegidaj is. 遥控,远距离控制,远距离操纵
[bookmark: ]telek, - gi is. 翎
[bookmark: ]telekamera is. 电视摄像机
[bookmark: ]telek damarlɪ s.〈植〉羽状的,有卷边的:~ yaprak 羽状叶
[bookmark: ]teleke is. 翮羽,飞羽,拨风羽
[bookmark: ]telekinezi (法) is.〈心〉心灵致动(术)(通过想象作用转移物质对象)
[bookmark: ]telekomünikasyon (法) is. 电信,无线电通讯
[bookmark: ]teleks (英) is. ❶用户电报 ❷用户电报机 ❸ 国际自 动 电 报 系 统 ◇(-le) ~baglantɪsɪ kurmak 和···建立用户电报联络
[bookmark: ]telem¹(法) is. 电传打字电报机
[bookmark: ]telem² is.〈解〉皱纹;伤疤
[bookmark: ]teleme is.太来美奶酪(一种松软无盐奶酪)◇~ gibi 白白胖胖的(女人)
[bookmark: ]telemekanik is.〈技〉远动学,遥控机械学，遥控力学
[bookmark: ]telemetre [teleme' tre](法) is. ①测距仪，测远器 ❷遥测计，遥测仪，遥测装置
[bookmark: ]teleobjektif (法) is.〈摄〉摄远镜头,望远物镜
[bookmark: ]teleoloji (法) is. 目的论(认为世界的一切都为某种目的所决定的唯心主义学说)
[bookmark: ]telepati (法) is.(心)心灵感应;传心术
[bookmark: ]teleradar (法) is. 电视雷达
[bookmark: ]telesimek(nsz)【俗】①(因高温或疲劳而)气喘吁吁，筋疲力尽 ❷变得瘦弱，变得憔悴
[bookmark: ]telesine(ma)(法) is. 电视电影放映机,电视电影传送装置；电视(传送的)电影
[bookmark: ]telesiyej (法) is.(架空索道的)缆椅,缆车，索车
[bookmark: ]teleskop (法) is.〈天〉望远镜
[bookmark: ]teleskopik s. ①望远镜的,用望远镜的,用望远镜才能看见的 ❷〈技〉(似望远镜筒)可伸缩的，筒式的：~olta 可伸缩的钓鱼竿
[bookmark: ]teletayp is. 电传打字机,打字电报机,电传
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[bookmark: ]机：radyo ~无线电电传打字机
[bookmark: ]televizyon (法) is. 电视,电视广播;电视(接收)机:~ anteni 电视天线 ~ dizisi 电视系列片 ~ filmi 电视片 ~ kameramani电视摄影师~kamerasɪ 电视摄像机 ~konuşmasɪ 电视讲话 ~ kulesi 电视(发射)塔 ~ oyunu 电视剧,电视演出 ~reklamI 电视广告 ~ seyircisi(或 izleyi-cisi)电视观众~ sirketi电视广播公司 ~vericisi 电视发射机 ~ verici istasyonu电视发射台，电视台 ~yayInI 电视播送，电视发射~ yorumcusu 电视评论员,电视讲解员◇~alɪcɪsɪ ①电视接收机 ②电视摄像机 ~ da seyretmek 看电视 ~u acmak.打开电视机。
[bookmark: ]televizyoncu is. ①电视机制造者;电视机销售者；电视机维修工 ❷电视台职工，电视工作者
[bookmark: ]televizyonlu telefon is. 可视电话,电视电话
[bookmark: ]telgraf (法) is. ①电报(指电讯设施):~cihazɪ (或 makinesi) 电报机 ~ diregi 电线杆 ~ hattɪ 电报线 ~ merkezi 电报局~ sebekesi 电报通信网 telsiz ~ 无线电报;无线电报机 ❷电报:~ dagɪtmacɪ 送电报的邮递员 yɪldɪrɪm ~ɪ 特快电报 acele~加急电报 ❸【俚】偷偷提示别人的人◇~ almak 收电报: Ali’ den bir telgrafaldm.我收到了阿里的一封电报。~cekmek 拍电报,发电报 ~ göndermek 拍电报,发电报 ~ la para yollamak 电汇
[bookmark: ]telgrafane(法-波) is.【旧】电报局
[bookmark: ]telgrafçɪ is. 报务员,电报员
[bookmark: ]telgrafçɪlɪk, - gɪ is. 报务员的职责
[bookmark: ]telgraf cicegi is.〈植〉紫露草(Trades-cantia)
[bookmark: ]telgrafhane [telgrafhaːne](法-波) is.【旧】电报局
[bookmark: ]telgrafi s. 电报的
[bookmark: ]telgraflamak(-e, - i) 打电报,拍电报,用电报告知
[bookmark: ]telgrafname is. 电报,电信: sifreli ~ 密码电报
[bookmark: ]telh s. 苦的,苦味的
[bookmark: ]telhis [telhiːs](阿) is.【旧】①梗概,概要，概述，摘要，总结，简短小结；节略，节本❷〈史〉(简略的)奏章◇( - i) ~ etmek概


[bookmark: ]述，概括，归纳，总结；删节，缩写
[bookmark: ]telhisci is.〈史〉负责为皇帝编制简报的官员
[bookmark: ]telif [teːliːf](阿) is. ①【旧】调停,调解;调和 ❷编著,编撰:~ hakkɪ版权◇~ et-mek ①使和解，使和好，调解，调停；使一致，使相符，调和②编著，编撰
[bookmark: ]telin [te'liːn](阿) is.【旧】诅咒,咒骂;很厉害地责骂◇~ etmek 诅咒,咒骂
[bookmark: ]telis (阿) is. 麻袋,大袋子,大麻袋,粗麻袋
[bookmark: ]telkâri(波-阿) I is. 金银细丝工 Ⅱ s.用金银细丝装饰的：~ bir vazo 有彩色丝纹的花瓶
[bookmark: ]telkih [talkiːh](阿) is.【旧】❶使受孕,授精 ❷嫁接 ❸〈医〉疫苗，痘苗，痘，接种◇~ etmek ①使受孕,使受精 ②嫁接 ③接种疫苗
[bookmark: ]telkin [talkiːn](阿) is. ①教训,教导,训导；灌输，教诲 ❷埋葬死者后由伊马姆诵念的祷词，安魂祈祷 ❸〈心〉暗示◇(-i，-e) ~ etmek 灌输,教诲;教训,教导;训诫,训导:Çocuklara iyi düşünceler telkinetmeye calɪşmalɪ. 应该尽量给孩子灌输好的思想。~ vermek 念安魂祈祷
[bookmark: ]tel kurdu is.〈动〉金针虫,(铁)丝虫,切根虫
[bookmark: ]tel küflüce is.〈医〉孢子丝菌病,分支孢菌病
[bookmark: ]tellâk,-gɪ(阿) is.(土耳其浴的)搓澡工,擦背
[bookmark: ]tellâklɪk, - ğɪ is. 搓澡,擦背职业或工作
[bookmark: ]tellâl (阿) is. ①(公告)传报员;送消息的人，信使，报信者 ❷叫卖的人，小贩 ❸经纪人，掮客，中间人：borsa ~I 交易所经纪人 emlâk ~1 房 地 产 经 纪 人 ◇ ~bagırtmak 通过⋯人通知,告知⋯事:Cüzdanını  kaybedince  köyde  tellâlbagIrttI.他刚一丢失了钱夹子，便让人告知了村子里的人们。~ cagırtmak (把消息、要求等通过传报员)传报，宣告
[bookmark: ]tellâliye [tellâːliye](阿) is.【旧】传报员的报酬；经纪人的佣金
[bookmark: ]tellâllɪk, - gɪ is. ①(公告的)传报;叫卖;经纪，代理 ❷传报员的报酬；经纪人的佣金
[bookmark: ]tellemek¹(-i)用金线(或银线等)装饰(打扮)◇telleyip pullamak ①过分地装饰,过
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[bookmark: ]分地打扮，打扮得花枝招展 ②【转】吹嘘，言过其实，过分赞扬
[bookmark: ]tellemek²(-i)拍电报,发电报
[bookmark: ]tellendirmek(-i) 吸烟,抽烟: sigara ~吸烟
[bookmark: ]tellenmek(nsz) tellemek¹的被动态或反身态: Gelin tellendi. 新娘 打扮好了。Bahçe tellendi. 园子装饰完了。
[bookmark: ]telli s. ①含纤维的;纤维的 ❷有弦的:~calgɪlar 弦乐器 ❸用金线(或银线)装饰的：~bez 绣有金丝(或银丝)的布 ~duvaklɪ 打扮好的,装扮好的(新娘) ~ ge-lin披金戴银的新娘子 ❹有线的:~ tel-grafagı电报通信网 ❺有金属丝的，用金属丝加固的：~cam加丝玻璃(一种安全玻璃) ~ elektrik sigortasɪ 保险丝,保险器,保险装置◇~ bebek ①打扮得很漂亮的洋娃娃 ②穿着古怪的人 ~ pullu 穿得太花哨的，穿得太招眼的，打扮得花枝招展的
[bookmark: ]telli kavak is.〈植〉银白杨
[bookmark: ]telliturna is.〈动〉蓑羽鹤(Anthropoides virgo)
[bookmark: ]tellür (法) is.〈化〉碲(Te)
[bookmark: ]telmih [telmiːh](阿) is.【旧】暗示,暗指,影射，旁敲侧击◇~ etmek 暗示，暗示地说；暗指，暗指···而言
[bookmark: ]telsel s. ❶含纤维的;纤维的 ❷〈医〉纤维化的
[bookmark: ]telsi s.(纤维等)纤细的
[bookmark: ]telsiz¹ s. 无金属丝的
[bookmark: ]telsiz² I s. 无线电报(或电话)的;无线的:~ telegraf 无线电报 ~ telefon 无线电话Ⅱ is. ①无线电;无线电广播: ~ ista-syonu 无线电台 ❷无线电台:kasɪk ~i有通讯装置的头盔;飞行帽 kɪsa dalgalɪ ~短波台 uzun dalgalɪ ~ 长波台 ◇~hizmeti ①无线电广播 ②〈军〉在无线电通信部队服役~ leri calmak<军>截听无线电广播
[bookmark: ]telsizzi is. 无线电话务员,无线电机务员,无线电报务员
[bookmark: ]telsizcilik,-gi is. 话务员的职责
[bookmark: ]telsizlemek(-i) 用无线电报道,通过无线电转播
[bookmark: ]telsizname is. 无线电报
[bookmark: ]teltik, - gi is. 不够,缺少,短少;不足(之处);缺额,不够数◇~ doldurmak ①补足,


[bookmark: ]使完整 ②使(奇数)变成偶数 ~i gelmek欠缺,不足 ~i temizlemek ①偿清(少量)欠额②使平衡
[bookmark: ]teltikli s. ①有缺点的,有毛病的;有欠缺的, 不足 的, 不 完 整 的: Bu cocugungördügü isler her vakit böyle teltikliolur.这个孩子做事总是差那么一点儿。❷有差额的，有零头的，(收支)不平衡的
[bookmark: ]teltiksiz s. ❶整数的,无零头的 ❷完整的 ❸全部付清的，无欠额的
[bookmark: ]telve is.(酒等液体的)底子,沉淀,渣滓;咖啡渣◇~falI咖啡渣算命
[bookmark: ]telvis [telviːs](阿) is.【旧】污染,弄脏;玷污,污陷◇~ etmek 污染,弄脏;玷污,诬陷
[bookmark: ]telyazi is. 电报
[bookmark: ]tem(a)[te' ma](法) is. ❶(文学艺术作品等的)主题，主题思想 ❷〈乐〉主题，主旋律
[bookmark: ]temadi [temaːdiː](阿) is.【旧】继续;延续,拖延: Bu isin temadisi bize zarar ve-rir. 拖延这事对我们不利。◇~ etmek 继续，延续；拖延，推迟
[bookmark: ]temaruz [temaːruz](阿) is.【旧】装病◇~ etmek 装病,故作病态
[bookmark: ]temas [temaːs](阿) is. ①触,碰;触觉❷接触,联系,联络;交往,关系:~ grubu联络小组 dirsek ~紧密联系，直接接触Bu adamla hic temasım yok. 我同这个人从没打过交道。❸触及，论及，谈及：Kritik sorunlara temastan kaçInIyor. 他对关键问题避而不谈。❹交通(联系)：lkisehir arasında temas kesildi. 两个城市之间的交通中断了。◇(-e) ~ etmek ①触,碰 ②谈论，讨论；谈及，触及，涉及：Bazıarkadașlarımız meseleye temas etmekistediler.我们的一些朋友想谈这个问题。O konuya hic temas etmedik. 我们根本没有谈到那个问题。(-le) ~ etmek ①接触,联系,联络,交往 ③性交 ~ noktasɪ ①<数>切点 ②<技>对接,对头接合(-le)~a gecmek建立联系,进行接触,接触,联系,联络,交往 ~a gelmek 与···人接触,与···人面谈(-le) ~ ta bulunmak ①接触,联系，联络，交往 ③性交
[bookmark: ]temasa [temaːsaː](波) is.【旧】①欣赏,观赏,观看 ❷戏剧,表演,演出:Yașamɪbir temașa olarak benimsiyor. 他把人生
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[bookmark: ]视为一场戏。◇~ etmek 欣赏,观看: Onunmuazzam tablolarını temaşa ediniz. 您欣赏他那些杰出的油画吧！~ya cIkmak去散步
[bookmark: ]tematik s. 题目的,主题的
[bookmark: ]temayül [temaːyül](阿) is.【旧】❶倾向，趋向，趋势 ❷【转】兴趣，喜好
[bookmark: ]temayüz [temɑːyüz](阿) is.【旧】突出,杰出◇~ etmek(变得)突出(杰出)
[bookmark: ]tembel (波) I s. ①懒惰的,游手好闲的，懒散的 ❷委靡不振的；慢慢腾腾的Ⅱis.懒人，懒汉，好逸恶劳的人，二流子：Ona tembel dedirmek uygun mu? 让人们把他说成是好逸恶劳的人，合适吗?Tembele her gün bayramdIr. 懒汉天天过节。 Tembele is buyur ki, sana akIlögretsin. 懒汉总有偷懒的理由。◇~ ~懒洋洋地
[bookmark: ]tembelce [tembe' lce] s. ve zf. 懒惰的,懒散的
[bookmark: ]tembelhane (波) is. 懒汉窝: Ne icinçalIşmIyorsunuz? Burasını tembelhanemi sandɪnɪz? 你们为什么不干活? 你们把这里当成懒汉俱乐部了吗?
[bookmark: ]tembel hayrangiller is.<动> 树懒科(Bradypodidae)
[bookmark: ]tembellesmek (nsz) 变得懒惰,变得懒散
[bookmark: ]tembellestirmek (-i) tembellesmek 的使 动态: Simdi minimini arabası onu tembelleştirdi. 他现在有了辆小车,人就变懒了。
[bookmark: ]tembellik, - gi is. 懒惰,惰性: Tembellik-ten sefalet hâsɪl olur. 贫困源于懒惰。Fakirlik ayIp degil, tembellik ayIp. 笑脏笑拙不笑补，笑馋笑懒不笑苦。◇~ et-mek 耍懒,犯懒 ~ ten silkinmek 改掉懒惰的毛病
[bookmark: ]tembih [tembiːh](阿) is. ①叮嘱,嘱咐，提醒 ❷兴奋(作用)❸警告；训诫◇(-i) ~ etmek ①(-e, - i) 叮嘱,嘱咐,提醒: Bugün de ögle yemegini ortancakIzIn getirmesini tembih etmis. 今天他让二女儿给 他送午饭。 Ne yapayɪm,tembih ettigim hâlde dilini tutamıyor,agzına gem vuracak degilim ya. 我该怎么办呢?我叮嘱他要守口如瓶，可他就是管不住自己的嘴，我又不能给他套上一个马嚼


[bookmark: ]子。②(通过药物等)使兴奋，使激动 ③(-e) 警告;预告
[bookmark: ]tembihlemek (-i) ①叮嘱,嘱咐,提醒:Dah a dünden tembihlemisti, herkeserken gelecek diye. 昨天他就叮嘱过了,让大家早点儿到。❷(通过药物等)使兴奋,使激动;刺激: Cay, kahve sinirleritembih eder. 茶、咖啡能使神经系统兴奋。❸警告；预告
[bookmark: ]tembihlenmek (nsz) tembihlemek 的被动态
[bookmark: ]tembihli s.受到叮嘱的,受到嘱咐的,受到提醒的；受到警告的；受到训斥的
[bookmark: ]tembul (波) is.〈植〉蒌叶,蒌子(Piper betle)
[bookmark: ]temcit,-di[temciːt](阿) is. ❶晨礼 ❷颠来倒去地说一件事◇~ pilâvɪ gibi ɪsɪtɪpɪsɪtɪp öne sürmek 炒剩饭,老调重弹;唠叨
[bookmark: ]temeddüh (阿) is.【旧】自夸,吹嘘,吹牛◇~ etmek 自夸,自吹,吹嘘,吹牛
[bookmark: ]temeddün (阿) is. ①灌输,灌输文化,传播文化；文明，教化，教养 ❷向定居过度◇~ etmek 成为文明的，成为有文化的
[bookmark: ]temek, - gi is.【俗】(向外清粪用的)畜棚窗口
[bookmark: ]temel (希) I is. ①基础,地基,基脚,基座:~ civatasɪ 锚栓,地脚螺栓 ~ civisi 建房时用的大钉子~duvarI〈建〉承重墙evin ~i 房子的地基köprünün ~i 桥墩,桥台 Bu yapının temeli cook derindir. 这幢楼的地基很深。❷基础，根本；根据；起源: iktisat ~i 经 济 基础 mevcut ~üstünde 在现有基础上 simdiki sosyete-nin ~ leri 现 代 社会 的 基 础 Saglɪgɪntemeli iyi beslemedir. 健康的基础是吃好。 Sorunu temelinden çözmeli. 这个问题必须从 根本上加以解决。BugünküTürkçenin temeli Köktürklere dayanır.当代土耳其语源自蓝突厥语。Ⅱs.基本的,基础的,根本的,主要的:~ cümle(语)主句 ~ düşünceler(或 fikirler) 基本思想 ~ egitim 基础教育~ ilke(或 prensip-ler) 基本原则 ~ Romen rakamlarɪ〈数〉基本的罗马数字~sayI〈数〉基数，基本量Devletin   temel  kanununun   advAnayasa’ dɪr. 国家的根本大法称为宪法。◇~ atmak ① 奠基: lnşaatın hazɪrlɪgɪ
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[bookmark: ]yapɪldɪ, temel atɪlacak. 施工的准备工作已经就绪，就要奠基了。②【转】奠基，开创~ bırakmak 做 客 坐 得 太久 ~ civisicakmak(或 kakmak) 利用各种可能性留在原来的地方(或活在这个世上)~ diregi①基柱 ②【转】顶梁柱,主要依靠 ~ durus(体)(体操的)基本姿势，开始姿势(-e)~kakmak 扎根于；长期落户，永远定居在…地方 ~ kemigi〈解〉后脑勺骨 ~ tașɪ①奠基石 ②【转】柱石,基础: Gecmis günlerözlemi eserin temel tașını teskil eder.对逝去岁月的留恋是这部作品的基础。~tași komak ①开创 ②奠定基础 ~ tutmak①根基稳固，地位稳固，扎住根 ②长期定居~i üzerinde 在···基础上 ~i üstüne ku-rulmus 建立在···基础上的~ inden ①就其基础,就其实质: Bu is temelinden cürük.这事开头就没开好。②总体上说，总之
[bookmark: ]temellendirmek (-i) temellenmek 的使动态
[bookmark: ]temellenmek(nsz) 扎根于,扎下根;得到巩固，得到加强
[bookmark: ]temelleşmek(nsz) 扎根于,扎下深根;得到巩固
[bookmark: ]temellestirmek(-i) temelleșmek 的使动态
[bookmark: ]temelli s. ①有地基的,有基础的: saglam~ bir yapɪ 地基结实的建筑 ATM ~omurga 基于异步传输模式技术的骨干网Bugünkü teknolojik gelismelerin yüzde80’ inin bilgi teknolojisi temellidir. 当今技术的发展有80%取决于信息技术。❷根本的,基本的,首要的:~ ve ikinci dere-cedeki öneriler 首要的和次要的建议 ❸固定的，长期的，永久的：~is固定工作~barɪs 永久的和平 Ⅱ zf. ①[te' melli]长期地,永久地:~ oturmak 长期居住,永久居住 Buraya temelli geldik. 我们来这里是长期的。Köyünü ve ailesini temellibırakarak buraya gelip yerleşti. 她完全离开了她的村子和家人来到这里安家。Temelli mi geldin? 你是来长住吗? ❷完全地,全部地,彻底地:~ kaybolmak 完全消失
[bookmark: ]temellük (阿) is.【旧】拥有,占有,获得:~ hakkɪ 占有权◇~ etmek占有;获得,得到


[bookmark: ]temelsiz s. ❶无地基的 ❷【转】无根据的，空穴来风的；不严肃的，不负责任的：~sözler 无稽之谈 ❸不牢固的；不固定的，不专一的
[bookmark: ]temenna(h)[temennaː](阿) is.【旧】一种举手礼(右手先触唇后触额):Bir temen-na  ile  salonda  hazIr  bulunanlariselâmladı.他行了个举手礼向大厅在座的各位致意。◇~ cakmak 问候,致意 ~cekmek 问候,致意:Yüz yüze gelseler,temennayɪ ceker. 他们相遇时就互相问候。~ etmek 问候,致意
[bookmark: ]temenni [temenniː](阿) is.【旧】愿望,心愿;祝愿;希望:~sɪygasɪ〈语〉愿望式◇~ etmek 祝愿 ~(sin) de bulunmak 想,欲;愿望,希望;祝愿: Sorunun en kɪsasürede çözümlenmesi temennisinde bu-lundu.他希望问题尽早得到解决。
[bookmark: ]temerküz (阿) is. ①【旧】集中,聚集:~kampɪ 集中营 ates ~ü〈军〉集中火力❷联合:~ kabinesi 联合政府◇~ etmek集中起来，聚集起来
[bookmark: ]temerrüt,-dü(阿) is. ①【旧】顽固,固执，倔强；顽强 ❷〈法〉未履行债务，拖欠；违约◇~ etmek 抵制,与···对抗,与···对着干 ~ faizi 罚金
[bookmark: ]temessül (阿) is.【旧】❶类似,相似 ❷<生>同化(作用)
[bookmark: ]temettü, - ü[temettüː](阿) is.【旧】红利,股息,股利;利润;赢利:~ hissesi 红利，股息，股利
[bookmark: ]temevvüc (阿) is.【旧】(波浪般)起伏,波动，翻滚；(旗帜)飘扬
[bookmark: ]temeyyüz (阿) is.【旧】突出,杰出◇~ et-mek 变得突出，变得杰出
[bookmark: ]temhir [temhiːr] is.【旧】盖印;加封条
[bookmark: ]temin [teːmiːn](阿) is. ①保证,确信❷获得,取得 ❸保障,确保: Evde huzurutemin anneni n görevidir. 确保家里安宁是做母亲的职责。❹供给：su~i 供水◇(-i)~ etmek ①保证,使相信,使确信,使对···放心:Dünyada ondan baska kim-seyi sevmeyecegini bana bir kere dahatemin etti.他再次向我保证,除了她,这个世界上他谁也不爱。②获得，取得，弄到：Gerekli paralar temin edilmedigi icinbütün insaatlar yarım kalmıştɪ. 由于必
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[bookmark: ]要资金不到位，所有的工程都停了下来。③保障,确保:Halkɪn büyük kɪsmɪ temizlikihtiyacını sehrin icinden akan camurrenkli bir kanaldan temin ediyor. 多数人靠城里流出的一条浑浊运河水供洗澡需要。
[bookmark: ]teminat [teːmiːnaːt](阿) C. is. ①担保,保单,担保品:~ akçesi 保金 ~ mektubu保单,保证书 ~müddeti 保险期限 ❷保证(的话),保证性的表示(声明)◇~ ver-mek 担保,为···作保
[bookmark: ]teminatlɪ s. 受到法律保障的;得到保证的，有把握的
[bookmark: ]teminatsiz s. 没有保证的,没有保障的
[bookmark: ]temiz (阿) I s. ①干净的,清洁的,整洁的:~ gömlek 干净的衬衫 ~ oda 清洁的房间 ~ pak giyinmis bir delikanlI 穿得整洁的年轻人 ❷纯净的；地道的，标准的：~ su 纯净水 ~ Türkce ile 用地道的土耳其语 ❸新鲜的:~ hava 新鲜空气 ❹精细的，无可挑剔的；(手稿等)无错误的，字迹清楚的 ❺清白的，正派的；无辜的，无犯罪记录的:~ adam正派人 ~ hayat 正派的生活 ~ ve nazik bi r cocuk安分懂礼的孩子 ⑥从未(或很少)用过的，状况良好的：~ bir araba 一辆新车 ⑦净的,纯的:~para 净得的钱 Eline temiz bes bin liragecer. 他净得 5000 里拉。 ⑧健康的,未被传染的，无疾病的 Ⅱ zf.①干净地，整洁地:~ giyinmek 穿着干净 lşini çokgüzel, cok temiz yapIyor ama, eli cokagIr, zamanında yetiștiremiyor. 他的活儿干得非常漂亮，也非常干净，但是动作太慢，不能 按 时 完工。❷得 体 地：~konuşmak谈吐得体 ❸(常同 bir 连用)好 好 地, 狠 狠 地: Bir temiz dayakatmɪslar.他 们 狠 狠 地 揍 了 他 一 顿。Cocugu bir temiz dövdü. 他狠狠地揍了孩子一顿。Ⅲ is. 扑克牌◇~ cevirmek【俚】玩扑克 ~cɪkmak 被证明健康,被证明无症状: Muayene oldu. Hamdolsuntemiz cɪktɪ. 他进行了体检,还好,没有问题。~ pak 干干净净的:~ pak giyinmisbir kɪz 一个穿得干干净净的女孩 ~ pa-tent船内安全报告(指无传染病) ~ rapo-ru 健康证明 ~ süt emmis 出身高贵的,上流的；有良好家教的，正派的，可靠的 ~~


[bookmark: ]干干净净地 (-i) ~ tutmak 使保持清洁:Odant temiz tut. 你要保持房间卫生! ~ecekmek 抄 写, 誊 清; 打 印: Daktilo,müsveddeleri temize cekti. 打字员已把书稿打印完毕。(nsz, - i) ~e cɪkar(t)mak 洗清···罪名,宣布···无罪,证明···无罪~e cɪkmak 被证明无罪,被宣布无罪 ~ehavale etmek ①干净利索地完成(一件被拖延的事情)②吃完，吃光 ③【俚】杀死，干掉◆Temiz i ş altɪ ayda cɪkar. 慢工出细活儿。
[bookmark: ]temiz ce I s. 相当干净的,很干净的 Ⅱzf.很厉害，极；很多地，数量很大地
[bookmark: ]temiz kan I is.〈生〉动脉血Ⅱs.纯种的:~ at 纯种马
[bookmark: ]temizleme is. ① temizlemek 的动名词❷消除,扫除,打扫;刷洗,擦净:~ isleri清扫工作,打扫的活儿 ~ tozu 去污粉 kuru~干洗 ❸〈军〉消毒，消除毒气：~kItasI 消毒部队，消毒分队
[bookmark: ]temizlemek (-i) ①使干净,使清洁,打扫,清理；使清新，净化：odayI ~打扫房间giysiyi ~ 干洗衣服 havayɪ ~ 净化空气tozu~ 除尘 Saclarımı temizledim. 我洗了头。 Kolorifer kazanını temizlerkenkömürcü cɪragɪna döndü. 在清扫暖气锅炉时他弄得满身满脸尘灰。❷整治，开膛，去掉内脏: balɪgɪn(或 tavugun) icini ~去掉鱼(或鸡)的内脏 ❸全部完成，顺利完成,办妥;耗尽,用光,吃光: Bir aylɪk isvardI, bir haftada temizledim. 一个月的活儿,我用一周 就干完了。Bir tepsiböregi temizledim. 我把一盘子春卷都吃光了。 ❹【俚】干掉,杀死,除掉,消灭: Jan-darma eskIyayI temizledi. 宪兵把土匪消灭了。❺切除；去除，清除 ⑥【俚】(赌博中)使输得精光，赢走全部的钱；把···人的钱骗得精光
[bookmark: ]temizlenmek(nsz) ① temizlemek 的被动态: Odam temizlenmise benzemiyor.我的房间好像没有打扫。 Bu is temizlen-meden yüz yüze nasıl gelebiliriz, diyor-du.他说，如果这件事办不好，大家有何脸面相见。 Sokak köpekleri temizlendi. 野狗都被打死了。 ❷ temizlemek 的反身态:Yɪkanɪp temizlendi. 他洗漱完了。 ❸(妇女)经期结束


[bookmark: ]1795	temizletmek / temyiz


[bookmark: ]temizletmek (-i) temizlemek 的使动态
[bookmark: ]temizleyici I is. ①清洁剂;清洁器;净化器,过滤器: gaz ~ si 消毒器;除气器 ha-va ~si 空气过滤器 ❷清洁工;干洗工 Ⅱs.起清洁作用的，去污的，除垢的
[bookmark: ]temizleyis is. temizlemek 的动名词
[bookmark: ]temizlik,-gi is. ①干净,清洁,整洁;纯洁,清新: Bu otelin temizligine diyecekyok.这家旅馆非常 干净，无可 挑剔。Cocukları temizlige alIştırmalI. 要让孩子养成讲究卫生的习惯。❷纯真无邪，纯洁无瑕：manevî ~道德上的纯洁(清白)❸打扫卫生,净化:~ ișleri 环卫 ana ~ 大扫除 Temizlik icin birini bulmalI. 必须找一个人打扫卫生。◇~yapmak ①打扫卫生: Bu evde gün așirI temizlik yapIlIr.这个屋子隔天打扫一次。 Haftada birgün kadın gelip temizlik yapıyor. 女佣每周来一次打扫卫生。②【转】清除，去除
[bookmark: ]temizlikci is. 清洁工,环卫工
[bookmark: ]tempin [tempiːn](阿) is. ①沉着,镇静；审慎，慎重 ❷自尊心；傲慢，高傲的态度 ❸限制(在一定范围内)，制止扩大，制止蔓延，隔绝，封锁(流行病)
[bookmark: ]tempinli s. ①沉着的,镇静的;审慎的,慎重的；稳重的，庄重的；严肃的，老成持重的❷爱摆架子的，傲慢的，自大的◇~~小心翼翼地，谨慎地
[bookmark: ]tempinlilik, - gi is. 傲慢,架子十足,自大的神气；高傲的态度；庄重，稳重，仪表堂堂
[bookmark: ]tempinsiz s. 不稳重的,不庄重的,不严肃的
[bookmark: ]tempinsizlik,-gi is. 不稳重,不庄重,不严肃
[bookmark: ]temlik [temliːk](阿) is.【旧】(财产的)转让,(所有权的)让渡◇~ etmek 转让:~edilmemek sartIyla 不能转让 ~ edile-meyen hak 无转让的权利
[bookmark: ]temlikname(阿-波) is. 转让书
[bookmark: ]temmuz (阿) is. 七月
[bookmark: ]temperver见 tenperver
[bookmark: ]tempo [te' mpo](意) is. ①速度:artɪs~larɪ 增长速度 sanayilesme ~ su 工业化速度 ❷〈乐〉节奏，节拍，拍子 ❸【转】节奏,行进速度,进展速度: bir romanɪn(或 filmin) ~ su 小说(或电影)的节奏cok hɪzlɪ bir calɪşma ~ su 极快的工作节


[bookmark: ]奏◇~ tutmak 保持相同节奏,打拍子,敲奏出节奏
[bookmark: ]tempolu s. 有节奏的:~ hareket 有节奏的动作 Acaip ve tempolu bir ses geli-yor.传来一阵奇怪的有节奏的声音。
[bookmark: ]temposuz s.无节奏的
[bookmark: ]temren is. 箭头,矛头,枪尖: okun ~i 箭头
[bookmark: ]temregi 见 temriye
[bookmark: ]temrin [temriːn](阿) is.【旧】练习,训练;演习◇~ etmek 练习,训练,锻炼
[bookmark: ]temriye is. ①〈医〉苔藓,糠疹;丘疹,小脓疮，疖子；粉刺 ❷〈植〉地衣
[bookmark: ]temsil [temsiːl](阿) is. ①代表,代理:~ heyeti代表委员会 ❷戏班子,剧团 ❸表演,演出:~ salonu 观众厅,剧场,放映厅 ilk ~ 首 演 Temsil ne zamanbaslɪyor? 演出什么时候开始? Temsildensonra artistler cok alkIşlandIlar. 演出结束后，演员们赢得了热烈掌声。❹例子❺相似，类似 ⑥【旧】〈生〉同化作用◇~etmek ①代表: Sirketi temsil eden kișige nel müdürdür. 代表公司的人是总经理。②表演，演出 ③体现，表现，象征 ④同化 ~ vermek 上演,巡回演出
[bookmark: ]temsilci is. 代表,代理人,代理商;典型,有代表性的事物;议员: yeni siir ~ si 新诗的代表 Bankanın Frankfurt ~ si 银行驻法兰克弗的代表 daimi ~常驻代表 halk~si人民代表
[bookmark: ]temsilcilik,-gi is. ①代表的身份(职责或权限)，代理人的身份(职责或权限)❷办事处,代表机构: Sirketin Beijing ~i 公司驻北京办事处
[bookmark: ]temsilen [temsi' len] zf. 代表,以···人的名义
[bookmark: ]temsilǐ [temsiːliː](阿) s.【旧】①代表制的,代议制的:~ demokrasi 代议民主制国家 ~hükûmet 代议政体 ❷虚构的,想象的:~ resim 模拟像
[bookmark: ]temyiz [temyiːz](阿) is. ①区分,识别:~ kabiliyeti(或 kudreti) 识别(是非)能力 ❷〈法〉上诉,申诉,要求复审:~mah-kemesi 上诉法院~ talebi 上诉状◇~ et-mek ①区分，识别②上诉，申诉，要求复审：Hüküm iki hafta icinde temyiz edilebi-lir.可以在两周内对这一判决提出上诉。


[bookmark: ]ten / tenezzül	1796


[bookmark: ]ten (波) is. ①(人的)皮肤:~ fanilâsɪ 内衣,贴身衬衫;汗衫~ rengi 肉色 ~ rengicorap 肉色长筒长袜 ❷【旧】身体,身躯,肉体
[bookmark: ]tenafür [tenɑːfür](阿) is.【旧】❶刺耳的声音，不和谐的声音，噪声 ❷极厌恶，憎恶,嫌恶,反感◇(-den) ~ etmek 感到极厌恶，厌恶
[bookmark: ]tenakus [tenaːkus](阿) is.【旧】减少,减小,缩小;降低◇~ etmek 减少,变少;缩小，降低，下落
[bookmark: ]tenakuz [tenaːkuz](阿) is.【旧】矛盾;对立,相反(性)◇~ etmek 发生矛盾,争吵;自相矛盾 ~a düşmek 陷入自相矛盾之中
[bookmark: ]tenasüh [tenɑːsüh](阿) is.【旧】灵魂转生
[bookmark: ]tenasül [tenɑːsül](阿) is.【旧】生殖;繁殖:~ aletleri生殖器官~ hayatɪ 性生活
[bookmark: ]tenasüp, - bü[tenaːsüp](阿) is.【旧】❶调和，相称，和谐 ❷〈数〉比例
[bookmark: ]tenazur [tenaːzur](阿) is.【旧】〈数〉对称:~ mihveri 对称轴
[bookmark: ]tenbel 见 tembel
[bookmark: ]tencere [te' ncere] is. 锅,沙锅:~ hava-yici一种草本的调味品 ~ kebabɪ 焖肉~ yi ocaga koymak 把锅放到灶上 Biroturușta bir tencere yemegi kIvIrdI. 一会儿功夫，她就做好了一锅饭。◇~depisirip kapagında yemek 在生活上感到满足,生活得十 分节俭 ~ si kaynarken,maymunu oynarken 日子还过得去的时候◆Tencere dibin kara, seninki benden ka-ra.你的底子比我的还要黑(你还不如我)。Tencere tava, herkeste bir hava. 各行其事,意见不一。 Tencere yuvarlanmɪş, ka-pagɪnɪ bulmus. 臭味相投,同流合污。
[bookmark: ]tender [te' nder](英) is. (挂在机车后的)煤水车
[bookmark: ]tendürüst (波) s.【旧】健壮的,强壮的,结实的，硬朗的
[bookmark: ]teneffüs (阿) is. ①呼吸:~ yollarɪ 呼吸道 sunî ~人工呼吸 ❷(课间)休息时间:~ odasɪ 休息室◇~ etmek①呼吸 ②休息
[bookmark: ]teneffüshane  [teneffüshaːne] (阿-波)is.【旧】(学校里的)休息室，休息厅
[bookmark: ]teneke [tene' ke] I is. ❶白铁皮,马口铁,洋铁:~ den ibrik 白铁罐 ❷罐头,听


[bookmark: ]子,白铁桶;白铁器皿:artɪk ~si 垃圾箱bir ~ su 一罐水 gaz ~ si 煤油桶 Ⅱ s.洋铁的，白铁的，铁皮(制)的：~faras 收垃圾 的 簸 箕  ~ masraba  白 铁 杯◇(arkasından) ~ calmak 极力贬低,肆意 嘲 弄, 起 哄: Kazadan ayrɪlɪrkenarkasından teneke çalmışlar. 事故中,他临阵脱逃，受到大伙儿的嘲笑。~ma-hallesi 棚户区,贫民窟(-in) ~ sini elinevermek 逐出,下逐客令 ~ yi kuyrugunabaglamak ①开玩笑;讽笑,嘲笑,戏弄 ②起哄，轰走
[bookmark: ]tenekeci is. 白铁工人,洋铁工人,白铁匠:~ makasɪ 白铁剪子
[bookmark: ]tenekecilik,-gi is. 白铁匠手艺,白铁工
[bookmark: ]teneşir (波) is. ①洗尸(仪式):Kırkın-dan sonra azanı tenesir paklar. 四十岁以后学坏的人至死不悟，只有死亡才洗清他的罪恶。 ❷洗尸板:~ tahtasɪ 洗尸板◇~ horozu 非常瘦弱的人,皮包骨的人 ~horozuna dönmek ①瘦成了骨头架子 ②行将就木 ~ kargast非常瘦弱的人，皮包骨的人 ~ kargasına dönmek ①瘦成了骨头架子②行将就木(-i) ~ paklar 秉性难移~e gelmek 死,死亡 ~e kadar 至死不渝~e sürmek 至 死 不 改, 死 不 改 悔 ◆Tenesire gelesi 去死吧! 见鬼去吧!
[bookmark: ]tenesirlik, - gi I is. ❶(清真寺中)放停尸床或棺材的地方 ❷用于洗尸的木板 ❸恶习难改的人，死不悔改的人 Ⅱ s.【粗】垂死的，病入膏肓的(病人)
[bookmark: ]tenevvü, - ü[tenevvüː](阿) is.【旧】多种多样，多样性，多样化，各种各样，形形色色◇(-i) ~ etmek 分类,分等
[bookmark: ]tenevvür (阿) is.【旧】解释,说明◇~devresi〈史〉启蒙时期 ~ etmek查明,解释明白，弄明白，弄清楚
[bookmark: ]tenezzüh (阿) is. ①【旧】观光,游览,兜风,散步:~ motörü游艇 ❷【俗】汽车,出租车◇~ etmek 散步,溜达
[bookmark: ]tenezzül (阿) is. ①屈尊,降低身份,俯就❷(价格)降低,减少 ◇~ buyurmak 赐予,俯允~ etmek ①屈尊(做某事或获得某物)，降低身份(做某事或获得某物)，俯就；惠允,首肯: Tavsiyemi kabule tenezzületmisti. 他首肯了我的建议。Dünyanıngecici  menfaatlerine,  koltuklarina,


[bookmark: ]1797	tenha /tentürdiyot


[bookmark: ]makamlarına tenezzül etmek mümininkarakteri degildir. 汲汲世间官禄不是教徒的性格。 Bana karşı son derece katıdavranırdı, öyle her karşılaşmamızdayüz verip konuşmazdI. Tenezzül edipbakacak olsa bile  alaycı gözleriniyüzüme dikerdi. 他对我的态度十分生硬,每次见面都是待理不理，即使赏脸看我一眼，也是用嘲讽的目光直视我的脸。②(价格)降低,下降(-mak) ~ünde bulunmak屈尊，俯就
[bookmark: ]tenha [tenhaː](波) s. ①【旧】单独的,孤独的 ❷人烟稀少的，空旷的，荒凉的，冷清的;无人过问的:~ bir sokak 一条万籁俱寂、无人的街道 Araba tenha düz yoldatɪkɪr tɪkɪr gidiyor. 车子在空旷平坦的公路上疾驶。Bugünkücarşɪ tenha. 今天商场冷冷清清。◇~ kalmak 变得冷清,变得空旷: Onlar gittikten sonra her yertenha kaldɪ.他们走后,到处都变得冷冷清清。
[bookmark: ]tenhalasmak (nsz) ①【旧】变得孤独,变成孤身一人 ❷荒凉，荒芜，成为空旷无人的
[bookmark: ]tenhalɪk, - ğɪ I s. ❶偏僻的,远离人烟的，僻静的 ❷荒凉的，荒无人烟的 Ⅱ is.①偏僻的地方 ❷无人的地方，荒凉的地方❸幽居；独居，离群索居
[bookmark: ]tenis (英) is.〈体〉网球(运动):~ sahasi网球场~ topu 网球 masa ~i 乒乓球,桌球◇~ oynamak 打网球
[bookmark: ]tenisci is. 网球运动员
[bookmark: ]tenkâr is.〈化〉硼砂,四硼酸钠
[bookmark: ]tenkid? [tenkiːdiː](阿) s. 批评的;批判的；评论的
[bookmark: ]tenkih(at)(阿) is. ①去壳,去皮,刮鳞,弄净 ❷减少职工工资 ❸节省，节俭◇~ et-mek ①去壳，去皮，刮鳞，弄净②节省，节俭
[bookmark: ]tenkil [tenkiːl](阿) is.【旧】①惩戒 ❷屠杀;镇压;平定,平息;制服:~ alaylarɪ(军)讨伐队◇(-i) ~ etmek ①以儆效尤,杀一儆百 ②平定，平息，镇压
[bookmark: ]tenkis [tenki:s](阿) is.【旧】减少,缩减◇(-i) ~ etmek 减少,缩减
[bookmark: ]tenkisat (阿) c. is.【旧】减少,缩减
[bookmark: ]tenkit¹, - di[tenkiːt](阿) is.【旧】批评;评论(文章);批判:~ serbestisi 批评自由


[bookmark: ]~ yazɪsɪ 批评文章 agɪr ~ 严肃批评 ken-di kendini ~ 自我批评◇(-i) ~ etmek批评,评论: Bir kitabI tenkit edebilmekiçin ilk Sart o kitabI bașIndan sonunakadar okumaktɪr. 对一本书进行评论的首要条件是从头到尾看过那本书。(-i)~etutmak 批评:Tanzimatı acı bir tenkidetuttular.他们对改良运动提出了尖锐的批评。
[bookmark: ]tenkit²[tenkiːt](阿) is.【旧】加标点,加标点符号:~ isareti 标点符号
[bookmark: ]tenkitci I is. 批评家,评论家 Ⅱ s. 批评的，挑剔的：~bakIs 挑剔的目光
[bookmark: ]tenkitcilik,-gi is. 批评,评论;评论员的工作: edebiyat ~i 文学评论
[bookmark: ]tenkitli s. 批评的,批判的
[bookmark: ]tenkiye (阿) is. ①〈医〉灌肠,灌肠法❷灌肠器
[bookmark: ]tenmiye is. ❶〈经〉投资;投入资本;存入(钱)❷增加，增大，扩大(资本)❸加强
[bookmark: ]tenor (意) is.<乐>男高音(歌手)
[bookmark: ]tenperver is. 关心自己安谧的人,娇生惯养的人，娇里娇气的人，奢侈逸乐的人
[bookmark: ]tenperverlik, - gi is. 娇气,娇惯,娇生惯养，奢侈逸乐，骄侈淫逸
[bookmark: ]ten rengi is. ve s. 肉色(的),具有白人肤色(的):~ corap 肉色袜子
[bookmark: ]tensik [tensiːk](阿) is.【旧】调整,整顿,改组,重组,改造 ◇(-i) ~ etmek 调整,整顿，改组，重组
[bookmark: ]tensikat [tensiːkaːt](阿) 调整,整顿,改组，重组
[bookmark: ]tensip,-bi[tensiːp](阿) is.【旧】批准,同意 ◇~ etmek 批准,同意,认为合适
[bookmark: ]tente [te' nte](意) is. ①凉篷,遮篷,遮阳棚 ❷〈海〉(甲板或海岸上用遮挡阳光或雨水的)帆布篷，天遮，天幕 ❸帐篷
[bookmark: ]tenteli s. 带凉篷的,带遮篷的
[bookmark: ]tentesiz s. 无凉篷的,无遮篷的
[bookmark: ]tentene [te' ntene](波) is.【俗】网眼织物，透孔织品；花边，钩花织物
[bookmark: ]tenteneli s.带有网眼花边的,用花边装饰的
[bookmark: ]tentenesiz s. 不带花边的,无花边装饰的
[bookmark: ]tentür (法) is. 酊(剂): iyot ~ü碘酒
[bookmark: ]tentürdiyot, - du(法) is. 碘酊, 碘酒:Küçük bir sise tentürdiyot, lütfen. 请


[bookmark: ]tenvir / tepe	1798


[bookmark: ]给我一小瓶碘酒。
[bookmark: ]tenvir [tneviːr](阿) is.【旧】①照明,照亮:~ aleti(或 cihazɪ) 照明装置 ~ fisegi(或 mermisi) 照明弹 ~ ișareti(军)灯光信号 ~ iz mermisi 曳光弹 ~ tabancasɪ(军)信号枪 ❷【转】阐明，讲清，说明◇~etmek ①照明,照亮 ②阐明,讲清,说明;使弄清，使明白 ③传授知识(文化)，启发，开导
[bookmark: ]tenvirat [tenviːraːt](阿) c. is. 照明,照亮,照耀:~ tanzifat vergisi【旧】照明卫生税
[bookmark: ]tenya [te' nya](希) is.【旧】<动>绦虫,带虫
[bookmark: ]tenyalar is.〈动〉绦虫纲(Cestoidea)
[bookmark: ]tenzih [tenziːh](阿) is.【旧】❶使(精神或道德上)净化，纯洁 ❷宽恕，饶恕(罪孽)◇(-i) ~ etmek ①使(道德上)纯洁;修理,修补 ②宽恕，饶恕(罪孽)③使摆脱责任
[bookmark: ]Tenzil öz. is. 古兰经
[bookmark: ]tenzil [tenziːl](阿) is.【旧】①降低,减低，减少；减价，折扣 ❷<数>减，减去◇~etmek ①使降低,使减少;打折扣 ②<数>减，减去
[bookmark: ]tenzilât [tenziːlaːt](阿) c. is. 减价,打折◇~ yapmak 减价,打折
[bookmark: ]tenzilâtlı s.减价的,打折的:~ satıslar 打折销售，让利销售
[bookmark: ]teodise (法) is.〈哲〉神正论(即表彰上帝的公正之学)
[bookmark: ]teodolit (法) is.〈测〉经纬仪
[bookmark: ]teofaji (法) is.〈宗〉圣体领食
[bookmark: ]teogoni (法) is.〈宗〉神谱,神统纪;叙述神统的史诗
[bookmark: ]teokrasi (法) is. 政教合一体制,神权政治；神权(政治)国家
[bookmark: ]teokratik (法) s. 政教合一的,神权政治的
[bookmark: ]teol og (法) is. 神学家
[bookmark: ]teoloji (法) is. 神学,宗教学,宗教信仰学
[bookmark: ]teolojik (法) s. 神学的,有关神学的
[bookmark: ]teorem (法) is. ①〈数〉定理 ❷(一般的)原理,理论◇~i ispatlamak 证明定理
[bookmark: ]teori (法) is. 理论,学说;学理,原理
[bookmark: ]teorici is. 理论家
[bookmark: ]teorik,-gi(法) s. 理论(上)的,研究理论的,和理论有关的:~ anlaşmazlɪklar 理论


[bookmark: ]上的分歧 ~ araștırmalar 理论研究◇~bakımdan 理论上,从理论上: Bu, teorikbakımdan da olanaksızdır. 这在理论上也是不可能的。~ olarak 在理论上，从理论上
[bookmark: ]tepe is. ①顶,巅峰;顶端,顶部;尖,梢:agacın ~ si 树梢 dagın ~ si 山顶 ❷<地>小山,小丘,小冈,高地,丘陵: hakim~〈军〉制高地,制高点 kum~ si〈地〉新月形沙丘 Bu tepeye cIkmak cok kolay.爬上这座小山很容易。❸【俗】身边：Tepemde dikilme öyle! 别在我旁边这么戳着！❹〈解〉头顶，颅顶，前囟；羽冠，肉冠: Tepe sacları dökülmüs. 他秃顶了。Trenden indikleri sırada güneș tam te-pelerindeydi. 他们下火车的时候太阳刚好升过头顶。❺〈数〉顶，顶点 ⑥〈天〉天顶: Günes tam tepedeydi. 太阳当顶。●〈植〉头状花序◇〜 asagɪ底朝天;头朝下:AyaklarI havada tepe asagIya duru-yor. 他正在打倒立。~ atmak 生气,发怒,恼怒,恼火: Bilmem neden, o andabirdenbire tepem  atmIştI,  huysuz-lașɪvermiștim. 不知道为什么,当时我一下子就火了,气不打一处来。~ kemigi〈解〉颅骨,头顶~ köşkü〈建〉望楼,瞭望台 ~penceresi 装上玻璃的屋顶;天窗 ~ den ①从上面②高傲地,傲慢地(-e) ~ den bak-mak 看不起,瞧不起,轻视 ~ den inme ①出乎意料的，突然出现的；惊人的：~deninme gelmek 突如其来,猝不及防②(上级部门)下达的(命令): Tepeden inme gelenemirle gerekli islem yapIlmIs. 必要的手续是根据上面下达的命令完成的。③高高在上的,盛气凌人的: Tepeden inmedir-ler, elestirilemezler. 他们高高在上,批评不得。~ den tırnaga(kadar) 从头到脚,浑 身 上 下,完全, 全面: ~ den tɪrnagadegistirmek 彻 底 改 变 ~ den tırnagakaralar giymis bir kadın 黑衣女人 ~ dentırnaga köklü reformlar 彻 底 的 改 革~ den tırnaga silâhlı 全副武装的,武装到牙齿的 ~ den turnaga süzmek 仔细打量，上下打量，从头到脚打量 YagmurdelikanlIyI tepeden tIrnaga IslatmIstI.雨水把小伙子淋透了。~(si) asagɪ git-mek(或 yuvarlanmak) ①翻倒,颠覆②遭
[bookmark: ]1799	tepe camI/ tephir


[bookmark: ]受挫折；破产；(状况)恶化，变坏；蒙受巨大损失 ~si atmak 勃然大怒,大怒起来:Tepem attɪ, 我勃然大怒。~ si üstü ①以头顶地,倒立 ②【转】颠倒,不顺: Son ay-larda isleri tepesi üstügitti. 近几个月他的各项工作都不顺。(-in) ~ sinde bitmek①赖着不走,纠缠 ②突然来到 ~sindedegirmen cevirmek 楼上人吵闹(使楼下人不得安 宁) (-in) ~ sinde havandövmek 楼上人吵闹(使楼下人不得安宁)~ sinden kaynar su dökülmek 如同一盆冷水从头上浇下来；心似滚油浇 (-in)~ sinden vurulmak 失去理智,发狂,变疯(-in) ~ sine binmek( 或 cɪkmak) ①上脸，撒娇，放肆 ②骑在头上，欺凌，欺负，任意摆布，发号施令；使懊恼，使恼火(-in)~ sine dikilmek ①突然出现在···人面前:Kadıncagızın tepesine dikilip başınınetini yemis.他突然出现在那女人的面前，唠唠叨叨使她烦透了。②忽然落到…上面，压在···人头上；出其不意遭到(某种困难或不幸)③聒絮,纠缠不休,使腻烦(-in)~ sineyɪkɪlmak 忽然落到,压在,出其不意(遭到)(-in) ~ sinin tasɪ atmak 突然发火,勃然大怒: Tepesinin tasɪ attɪ, 他大怒起来。
[bookmark: ]tepe camɪ is. 天窗
[bookmark: ]tepecik, - gi is. ①〈地〉小丘,小岗,丘陵❷〈植〉柱头
[bookmark: ]tepe damgasɪ is.〈解〉(新生儿的)囟,囟门，囟脑门儿
[bookmark: ]tepegöz¹ s. ve is. ❶前额窄的 ❷走路时左摇右晃的，跌跌撞撞的
[bookmark: ]tepegöz² is.〈动〉剑水蚤(一种单眼的挠足亚纲甲壳动物)(Cyclops strenuus)
[bookmark: ]Tepegöz öz. is.(希腊神话中的)独眼巨人，库克罗普斯
[bookmark: ]tepegöz(gil) ler c. is.〈动〉剑水蚤科(Cyclopidae)
[bookmark: ]tepeleme  I is. ❶ tepelemek 的动名词: DüşmanI tepeleme görevi orduyaverildi.击溃敌人的任务交给了军队。❷装满，载满，挤满 ❸一大堆，堆Ⅱ zf.堆积如山地,满满地:~ yɪgɪlmɪs kitaplar 堆成一堆的图书 Ⅲ s.堆积如山的，满满的：~ bugday 堆积如山的小麦 bir~ yemekkasIgI seker 满满的一勺糖 Tepeleme birtabak yemek yedim. 我吃了满满的一盘


[bookmark: ]子饭菜。◇~ dolu 满满的:~ dolu birbardak 满满的一杯 ~ dolu bir tabak 满满的一盘 Kimi zaman ünlü kisilerle te-peleme dolu olurdu evimiz. 我们家里有时挤满了名人。
[bookmark: ]tepelemek (-i) ❶踩,碾 ❷【转】击败,击溃 ❸【转】打,揍;痛打: Murat Bey’ inhiddetten eli ayagı zangır zangır titri-yordu. Yerinden fIrlayIp Ali' yi bir iyitepeliyecekti. 穆拉特先生气得浑身发抖,冲上去就要打阿里。
[bookmark: ]tepelenmek (nsz) tepelemek 的被动态
[bookmark: ]tepeletmek (-i, - e) tepelemek 的使动态
[bookmark: ]tepeli s. ①有小山的:~ arazi 丘陵地带❷有羽冠的，有肉冠的，有凤头的
[bookmark: ]tepeli akbaba is.<动>兀鹫,秃鹫
[bookmark: ]tepeli balɪkcɪl is.〈动〉小白鹭
[bookmark: ]tepeli dalgɪc is.〈动〉凤头鸊鷉(Podi-ceps cristatus)
[bookmark: ]tepeli devekusu is.<动>鹤鸵,食火鸡(Casuarius casuarius):
[bookmark: ]tepeli karabatak is.〈动〉鸬鹚
[bookmark: ]tepeli kaşɪkçɪ kusu is. <动> 鹈 鹕(Pelecanus crispus)
[bookmark: ]tepeli pelikan is.<动>鹈鹕(Pelecanus crispus)
[bookmark: ]tepeli tarlakusu is. 〈动〉凤头百灵(Galerida cristata)
[bookmark: ]tepeli tavuk is.〈动〉麝雉(Opisthoco-mus hoazin)
[bookmark: ]tepeli tavukgiller c. is. <动>麝雉科(Opisthocomidae)
[bookmark: ]tepelik, - gi I is. ❶(阿纳多卢地区农村妇女以金银币或宝石等装饰的)头巾，帽子；顶戴 ❷绣花小圆帽，绣花尖顶小帽 ❸建筑物或家具等顶部装饰物 ❹丘陵地带 Ⅱs.多丘陵的，有很多小山的，岗峦起伏的
[bookmark: ]tepengi is.(皮)鞍翼
[bookmark: ]tepetakla(k) I is. ❶翻跟头 ❷〈空〉倒飞筋斗，死筋斗 Ⅱ zf.头朝下，底朝天：Sandalye tepetakla düștü. 椅子翻倒了。◇~ devirmek 打跨,击败 ~ durmak 倒立~ etmek 打跨,击败~ gitmek 衰落,衰败~ olmak ①翻转过来,颠倒过来 ②(空)死筋头,倒飞筋头 ~ yuvarlanmak 衰落,衰败
[bookmark: ]tephir [tephiːr](阿) is.【旧】①蒸发,挥


[bookmark: ]tephirhane / ter	1800


[bookmark: ]发 ❷熏蒸消毒 ❸消毒
[bookmark: ]tephirhane  [tephiːrhaːne] (阿-波) is.
[bookmark: ]【旧】熏蒸消毒室，消毒间；消毒站
[bookmark: ]tepi is.〈心〉冲动
[bookmark: ]tepik, - gi is.【俗】踢
[bookmark: ]tepiklemek (-i)【俗】踢
[bookmark: ]tepilmek (nsz) tepmek 的被动态
[bookmark: ]tepindirmek (-i) tepinmek 的使动态
[bookmark: ]tepinis is. tepinmek 的动名词
[bookmark: ]tepinmek (nsz) ❶ 踢 ❷雀跃;暴跳:Kardesim cocuk parkına gidelim diyetepiniyor.我弟弟蹦着说：“我们去儿童公园。”❸发出跺脚声 ❹【转】尬蹶子，不干，不同意，拒绝
[bookmark: ]tepir is.【俗】筛子
[bookmark: ]tepirlemek (-i)【俗】筛,过筛
[bookmark: ]tepis is. tepmek 的动名词
[bookmark: ]tepişmek(nsz, - le) ①(马等)踢人,好踢人，尬蹶子；互相踢，乱踢 ❷互相推搡；干起来，打起架来
[bookmark: ]tep ke is.反射,反射作用;(对刺激的)本能反应
[bookmark: ]tepki is. ❶反应;反作用(力);(枪炮等的)后坐力,反冲:nükleer ~原子核反应,核子反应 zincirleme ~ 连锁反应 ❷〈生〉反应,反响,应付方法: Bu saglɪklɪ birinsanın dogal tepkisidir. 这是一个健康人的自然反应。❸反应，看法，意见，态度：Olay karșısında ögretmenimizin tepkisisert oldu.我们的老师对事件的反应是强烈 的。 Seyircilerin saşkInlIğI geçincetepkisi basladɪ. 观众们惊诧之余开始发表意见。◇~ göstermek 反应,采取···态度(-de) ~ uyandirmak 引起反应 ~ yap-mak 抵抗
[bookmark: ]tepkili s.有反应的；有反作用力的；有反冲力的;喷气式的,喷射(推进)的:~ motor喷气式发动机 ~uçak 喷气式飞机
[bookmark: ]tepkime is. tepkimek 的动名词
[bookmark: ]tepkimek (nsz)〈化〉起反应
[bookmark: ]tepkin s. 反应的;反作用的,喷射的;~akɪm〈电〉无功电流,电抗电流~ kuvvet反作用力，喷射力
[bookmark: ]tepkisel s.反应的,与反应有关的,反应性的
[bookmark: ]tepkisiz s.无反应的;没有反作用力的,没有反坐力的


[bookmark: ]tepme is. ❶ tepmek 的动名词 ❷毛毡◇~ atmak(或 vurmak) 踢人,好踢人,旭蹶子
[bookmark: ]tepmek, - er(-i) ❶(牲畜)踢;(人)踹:Hayvan ayagIyla topragI tepti. 牲口用蹄子刨地。 ❷塞,填;踩: yünleri cuvala~ 把羊毛塞进麻袋 Kitaplarını cantanatepme.不要把书塞到箱子里。❸跋涉，艰难地远行: Bos yere bes kilometre yoltepmis olduk. 我们白跑了五公里的冤枉路。④【转】无视，忽视；轻视；拒绝(好意)；放 弃 ( 机 会 等 ): Orada kazanmɪsoldugumuz dostlukların hicbirini tep-meyecegiz.我们不会无视在那里建立起的任何友情。 Gelmis buraya, başını soka-cak, ekmegini kazancak bi r yer bul-muş, hiç bunu teper mi? 他来到这里找到一个地方落脚谋生，当然不会放弃。❺【转】重新出现,(疾病)复发:Akşam oldumu derdi teper. 一到晚上,他的伤心事就会再次涌上心头。⑥(枪、炮发射时)后坐，反冲:Silâh atılırken teper. 打枪时有后坐力。⑦跳(舞):hora ~多人跳手拉手的民间舞蹈；以脚跺地发出声音◇tepe tepekullanmak 不加爱惜地使用
[bookmark: ]teprenmek(nsz) 摇摆,晃动,晃悠
[bookmark: ]tepresmek(nsz)重新出现,复发,再发,重犯
[bookmark: ]teprestirmek(-i) tepresmek 的使动态
[bookmark: ]tepsermek (nsz)【俗】变干
[bookmark: ]tepsi is. 托盘;烤盘: Tepsiyle konuklaraC ay sundum.我用托盘给客人们送了茶。
[bookmark: ]tepsir(阿) is. 报道好消息,报告好消息◇~ etmek 带来好消息
[bookmark: ]teptirmek(-i) tepmek 的使动态
[bookmark: ]ter is. 汗,汗液:sɪrsɪklam ~ icinde 浑身是汗,满 头 是 汗,大 汗 淋 漓 Terdengömlegin ɪslanmɪs. 汗把你的衬衫都湿透了。◇~ alɪştırmak 略微休息(使汗消失),稍作喘息 ~ basmak 出汗,冒汗,流汗:Kötü bir seyin önsezisiyle ter basanyüzünü sildi.他擦了擦因不祥的预感而冒汗 的 脸。 Sɪrtɪma  ter  bastɪgɪnɪduyumsadɪm. 我 感到 背上 出 汗了。~bɪyɪk 新长出的小胡子 ~ bosanmak 突然出汗,淌汗: Ter bosanıyor her yerimden.我浑身是汗。~ dökmek ①出汗,流汗:


[bookmark: ]1801	terakki / terbiye


[bookmark: ]Ali dehsetle soguk ter döküyordu. 阿里吓得直冒冷汗。②【转】努力，勤奋地；付出努力,花费心血: Insan kim olursa olsun,yasamak icin emek harcamalI, terdökmelidir.为了生活，无论是谁都要付出劳动和汗水。~dösegi 产床;分娩;月子~gözü汗珠 ~ icinde kalmak 浑身是汗:Ter icinde kaldɪm. 我 浑 身 是 汗。~kebesi 马被,披衣(kan) ~e batmak 大汗淋漓，汗流浃背，浑身是汗：Ne kadaryorulmuşsun! Kan tere batmIşsIn,baksana bir kez! 你可真是累得够呛! 你瞧瞧,浑身都是汗。~e yatmak 出好多汗,出透汗,发透汗 ~ ini sogutmak 纳凉,乘凉，凉下来
[bookmark: ]terakki [terakkiː](阿) is.【旧】❶成就,成果；发展，前进，进步 ❷提高，增加◇~etmek 前进,进步,进展;提高,增加 ~fikirleri先进思想
[bookmark: ]terakkici, terakkiperver, terakkisever(阿-波) Ⅰs.【旧】先进的,进步的:~gencler 进步青年 Ⅱ is. 进步人士
[bookmark: ]teraküm [terɑːküm](阿) is.【旧】积累,积聚,积蓄;堆积◇~ etmek 积累,积聚,堆积，储积
[bookmark: ]terakümat (阿)c. is.积累物,积聚物,堆积物
[bookmark: ]terane [terɑːne](波) is. ①【旧】调子,曲调 ❷【转】陈词滥调: Bu teraneleri cokisittik.这种陈词滥调我们听得多了。Gene o terane. 又是那老一套。
[bookmark: ]teranta is. ①(裤脚口套在脚底上的)套带❷提靴环 ❸绳子，细索
[bookmark: ]terapi (法) is. 治疗,疗法
[bookmark: ]terapötik, - gi is.(内科)治疗,疗法,治疗学
[bookmark: ]teraryum is.(陆生小动物的)饲养室;饲养箱
[bookmark: ]teras(a)(法) is. ①平屋顶晒台;露台,凉台:villasının ~ Inda 在他的别墅凉台上❷阶地，梯田
[bookmark: ]teraslamak (-i) 使成梯田,造梯田
[bookmark: ]teravi [teraːvi](阿) is. 泰拉威哈拜(意为“间歇拜”、“休息”。指斋月内每晚宵礼后教徒自愿举行的一次二十拜的礼拜。)
[bookmark: ]terazi [teraːzi](波) ❶天平,践子,磅秤,手提杆秤,弹簧秤,秤:~ dili(或 sahini)


[bookmark: ]天平指针 ~ eli 弹簧秤把 ~ gözü(或tablasɪ) 天平盘 ~ kolu 天平杆,秤杆 ❷(走钢丝者用的)平衡杆: Cambaz elindeterazisiyle telüstünde adım adımyürüyor.杂技演员手里拿着平衡杆在绳子上一步一步地向前走。❸〈体〉平衡杆❹水准仪，水平尺 ❺新陈代谢，代谢作用◇~ de tartmak 称: Bakkal terazide ikikilo un tarttɪ. 杂货店老板秤了两公斤面粉。~ ye vurmak 认真考虑,斟酌 ~ yiayarlamak 校准秤 ◆Terazi tartIyla, hersey vaktiyle ( 或 Terazi var, tartı var,her seyin vakti var), 各有定时。
[bookmark: ]Terazi (波) öz. is.〈天〉天秤(星)座
[bookmark: ]terazilemek (-i) ①使平衡 ❷用手掂量…的重量
[bookmark: ]terazilenmek(nsz) ①秤自己体重 ❷(得到)平衡
[bookmark: ]terbezi is.〈解〉汗腺
[bookmark: ]terbɪyɪk(lɪ) is. ❶年青人,后生 ❷【蔑】黄口小儿，乳臭小儿
[bookmark: ]terbi,-i is. ①〈天〉上弦,下弦 ❷〈文〉四行诗 ❸〈数〉数的平方
[bookmark: ]terbiye¹(阿) is. ①教育;调教;教养:~ il-mi 教 育学 ~ müessesesi 教育 机 关bedenî ~ (或 beden ~ si) 体 育 isüzerinde kurulmuş bir ~ 劳 动 教育Cocugun davranışından iyi bir terbiyegördügü belli oluyor. 从孩子的行为举止中就可看出他受过良好的教育。❷(对禽兽)进行特别技能训练，驯化，驯服：at~si驯马 ❸培训,训练:askerî ~军事训练❹培养，栽培，培植 ❺调料，作料，调味品⑥(行为的)准则,规矩;礼节,礼仪: sosyal~社会准则◇~ almak 接受教育，受到调教;受训: Onun iyi bir aileden geldigini,Li ile karısından iyi bir terbiye aldıgınıögrendim.我获悉她出身于有教养人家，受到过李氏夫妇的良好调教。(-i)~et-mek ① 教育,教养;培养,训练: sonsuzsadakat ruhunda~ etmek 培养忘我献身的精神 ②培植，栽培 ③驯化，驯服④加作料 ~görmek 接受教育，受到调教；受训~ yapmak 调味 ~ si takɪnmak 变文雅,变得懂礼貌 ~sini bozmak 作出粗鲁的行为,失去风度,斯文扫地(-in) ~ sini ver-mek ①教养，教育 ②管教，训斥，批评③警


[bookmark: ]terbiye/tereddütsüz	1802


[bookmark: ]terbiye² is.【俗】缰绳◇~ lere asɪlmak 拉紧缰绳，提缰
[bookmark: ]terbiyeci is. ve s.【旧】教育者,教导员,教师;培训者;培育者;训练动物者: edebiyatve sanatın ~ rolü文学和艺术的教育作用
[bookmark: ]terbiyecilik,-gi is. ①教育工作 ❷训练动物的职业或工作
[bookmark: ]terbiyeli s. ❶文明的,文雅的,有教养的,很有礼貌的，彬彬有礼的：~adam有教养的人 ~ bir cocuk 很有礼貌的孩子 ~usaklar 有 素 养 的 佣 人 Oyle degil!Hocanın yanında terbiyeli durmalı,gögsünükavușturmalı. 别这样! 在老师面前要有礼貌,扣好衣扣。 Cocuk her za-man terbiyeli davranarak annesinebabasına söz getirmedi. 这个孩子一向很有修养，没让父母丢过脸。❷加有调味品的：~ corba 加了调味品的汤 ❸驯化过的,调教过的◇~ maymun gibi 谦恭的,拘谨的 ~~斯文地，礼貌地，规规矩矩地
[bookmark: ]terbiyelilik, - gi is. 有教养;有修养,有礼貌
[bookmark: ]terbiyesiz is. 没有教养的,粗鲁无礼的,不懂礼貌的: Bu terbiyesiz adam nihayetdefolup gitti. 这个缺乏教养的人终于滚蛋了。Dünyada nasıl da terbiyesiz insan-lar varmIs！世上怎么还有这样没教养的人。Kıyafeti efendiye benzer ama agzıbozuk terbiyesizin biridir. 他衣冠楚楚似君子，却满口脏话无教养。
[bookmark: ]terbiyesizce [terbiyesi' zce] s. ve zf. 没有教养的，粗鲁无礼的，不懂礼貌的：~davranɪs 没有教养的行为
[bookmark: ]terbiyesizlesmek (nsz) 变得粗鲁,变得无礼
[bookmark: ]terbiyesizlik, - gi is. 没有教养,粗鲁,不礼貌
[bookmark: ]terbiyevi s. 教育的,教养的:~ kitap 有教育意义的书 ~ oyuncak 有教育意义的玩具
[bookmark: ]terbiyum [te' rbiyum](法) is.〈化〉钺(Tb)
[bookmark: ]tercih [terciːh](阿) is. 偏重,偏爱;器重;志愿：son ~退而求其次的选择，最差的选择;最后志愿 üniversite ~ formu 大学报


[bookmark: ]考志愿表◇(-i, - e) ~ etmek 更喜爱,宁可;认为…比较好;选中,看上: Odamdayemegi terci h ederim. 我更喜欢在房间里用餐。~ yapmak 填报志愿
[bookmark: ]tercüman (阿) is. ①译员,翻译(员),翻译工作者 ❷代言人，表达者，代表者◇~olmak 表示，表明，表达；为某人代言：Halkların isteklerine tercüman oluyor.他成了人民的代言人。
[bookmark: ]tercümanlɪk, - gɪ is. 翻译的工作或职业◇~ etmek 当翻译
[bookmark: ]tercüme (阿) I is. ❶翻译 ❷翻译作品,译文Ⅱ s. 翻译的:~ roman 翻译小说◇(-i, - e) ~ etmek 翻译: Ben bu zatɪniki kitabını tercüme etmiştim. 我翻译了他 的 两 本 书。 Tercüme  etmeyehazırlandığı romanın üstüne kapandı.他一门心思准备翻译那部小说。
[bookmark: ]tercümeihal, - li[tercüme’ihaːl](阿) is.
[bookmark: ]【旧】传记，简历，履历，生平
[bookmark: ]terdösegi is. ❶分娩 ❷产后期,月子
[bookmark: ]tere (波) is.〈植〉独行菜(L. sativum)
[bookmark: ]terebentin (法) is. 松脂;松脂油
[bookmark: ]terebratula is.〈动〉酸浆贝(Terrebratu-la)
[bookmark: ]tereci is. 种植或销售独行菜的人◇~ yetere satmak 班门弄斧
[bookmark: ]tereddi [tereddiː](阿) is.【旧】①(生物)退化 ❷衰退,衰落;堕落◇~ etmek ①(生物)退化 ②衰退，衰落；堕落
[bookmark: ]tereddüt, - dü(阿) is. 犹豫,彷徨,举棋不定:Adamın tereddütleri ele gecmesinesebep olmuştu. 他稍一迟疑,便被抓了个正着。 ȘașIrdI. Hafif bir tereddüttensonra önümde durdu. 他不知所措,稍作犹豫之后在我 的 面前停下 脚步。◇~dogurmak 使犹豫不决 ~ etmek 犹豫,犹疑,举棋不定: Hic tereddüt etmedenmaksadımı kendisine anlattım. 我毫不犹 豫 地 把 我 的 目 的 告 诉 了 他。~göstermek 缺少信心,信念不坚定,动摇~le犹犹豫豫地，缩手缩脚地，犹豫不决地~ü olmak 怀疑,犹豫不决
[bookmark: ]tereddütlü s. 犹豫的,举棋不定的,犹豫不决的
[bookmark: ]tereddütsüz s. ve zf. 不可动摇的;坚决的,坚定的: Babamın onunla dostlugu


[bookmark: ]1803	tereddütsüzce/ terkip


[bookmark: ]tereddütsüzdü. 我父亲和他的友谊是不可动摇的。
[bookmark: ]tereddütsüzce s. ve zf. 毫不犹豫的: Busuallere tereddütsüzce cevap verilebi-lir.可以毫不犹豫地回答这些问题。
[bookmark: ]tereke (阿) is.〈法〉遗产:~ nin tahriri清查遗产
[bookmark: ]terekküp, - bü(阿) is.【旧】①构成,组成,形成 ❷化合,化合物◇(-den) ~ et-mek 由···组成
[bookmark: ]terelelli [terele' lli] s.【俚】轻浮的,轻佻的,轻薄的: Onda akɪl terelelli. 他很轻浮。
[bookmark: ]terementi (法) is. 松脂;松脂油
[bookmark: ]terennüm (阿) is.【旧】①哼唱,低声歌唱:millî marșın ~ leri arasında 在国歌声中 ❷(鸟)鸣叫 ❸【转】讲述,描述◇~etmek ①哼唱，低声歌唱②讲述，描述
[bookmark: ]tereotu is.〈植〉土茴香,莳萝(Anethum graveolens)
[bookmark: ]teres is.【粗】皮条客
[bookmark: ]teressüp, - bü(阿) is.【旧】〈化〉沉淀,沉积◇~ etmek 沉淀,沉积
[bookmark: ]teretoryal s. 领土的
[bookmark: ]terettüp,-bü(阿) is.【旧】①应该,需要❷义务,责任◇(-e) ~ etmek ①应该,需要② 成为 义 务, 成 为 责任: Bu is bizeterettüp etti. 这件工作要由我们来完成。
[bookmark: ]tere yagɪ is. 黄油◇~ gibi(苹果、梨)甘美多汁的~ ndan kil ceker gibi 轻而易举,非常容易,易如反掌: Tere yagɪndan kɪlceker gibi b u belâlI isten sIyrIldI gitti.他很快摆脱了这种不愉快的事。
[bookmark: ]tere yaglɪ s. 黄油的,奶油的:~ ekmek 黄油面包
[bookmark: ]terfi,-i [terfiː](阿) is. 提升;晋升:~sirası 任职期满 ~ sırası gelen amirallar任职期满的将军们 ~ ve terakki 提升,晋升 lki derece terfi ettirildim. 我连升了两级。 Zafer üzerine orduda  terfileryapIlmIstI.胜利之后军队里面进行了晋升。◇~ etmek 被提升,晋升,提职,晋级(-i) ~ ettirmek 晋升,晋级
[bookmark: ]terfih [terfiːh](阿) is.【旧】使富裕,使富足；改善状况；给予帮助◇~ etmek 使富裕，使富足，使丰衣足食，改善物质生活状况；给予物质帮助；使得到幸福


[bookmark: ]terfik [terfiːk](阿) is.【旧】叫人陪伴,叫人陪同◇~ etmek 使陪同,使护送
[bookmark: ]tergal is.聚酯纤维,涤格尔(法国制涤纶)
[bookmark: ]terhin [terhiːn](阿) is.【旧】抵押,典当◇(-i) ~ etmek 典当,典质,用···作抵押,典出
[bookmark: ]terhis [terhiːs](阿) is. ①解散;辞退,解职 ❷退役,退伍,复员: ~ kâgɪdɪ 退伍证,复员证◇~ edilmek ①被辞退,被解职 ②退役,退伍,复员 ~ etmek ①解雇,辞退,解职②使退役，使退伍，使复员 ~ olmak退伍，退役；复员
[bookmark: ]terilen (英) is. 涤纶
[bookmark: ]terim is.  ① 术语,专门名词: gramer~ leri 语法术语 matematik ~i 数学术语spor~i 体育术语 ❷〈数〉项 ❸〈逻〉(三段论中的)项
[bookmark: ]terk (阿) is. 放弃;抛弃,丢弃,遗弃;抛下,离开:~i dünya 退隐~i hayat 辞世,去世~i saltanat 退位◇(-i)~ etmek 留下,放弃;抛弃,丢弃,遗弃;抛下,离开: Gemiyilimanda paslanmaya terk ettiler. 他们把船抛在港口任其生锈。 Kocasi onu terketmis. 她的丈夫把她抛弃了。 Seninlekacmak istedim, babamI, kardeşimiterk etmek！我想和你一起逃走，离开我的父亲和兄弟！
[bookmark: ]terkemek(nsz)【方】一个跟着一个;互换
[bookmark: ]terketmek(-i) ❶离开,辞去工作;抛弃,遗 弃; 放 弃, 丢 掉, 戒除: yerini birbaskasına ~把 自己的位置让给别人Tütün icmeyi terketmelisiniz. 您必须戒烟。❷忽略，忽视，无视 ❸(和妻子)离婚
[bookmark: ]terki is.(鞍)后桥;(马等牲畜的)臀部;骑者身后的位置: Kizi terkime yerleştirerekata bindim.我把女孩放到我身后的位置，然后就骑上了马。◇(-i) ~ sine almak(骑在鞍上的人)使…骑(或放)在身后
[bookmark: ]terkin [terkiːn](阿) is. 勾掉,划掉,删除◇(-i) ~ etmek 删除,删去,勾去,勾掉
[bookmark: ]terkip,-bi[terkiːp](波) is. ①成分,组成,构成;结构,构造:Ulusların iktisadîterkipleri baska baska olur. 各族人民的经济结构是互不相同的。❷〈化〉化合，化合物；混合剂，混合液：~cüzü杂质，混入物,掺入物;拼分,拼料 yanɪk ~〈军〉混合燃液 ❸〈语〉合成(词),词组 ❹〈逻〉综


[bookmark: ]terleme/ termos	1804


[bookmark: ]合 ❺〈军〉队形,队列;战斗队形◇(-i)~etmek 组成,构成: bir orduyu ~ edenher kiși 组成一支军队的每一个人 ~ inde…… bulunmak 由···组成,在成分中含有···terleme is. ① terlemek 的动名词 ❷<植>蒸腾作用 ❸好出汗: ayak ~ si 汗脚terlemek (nsz) ❶出汗,流汗,冒汗:korkudan ~  吓 得 冒 汗 Sicaktanterledik. 我们热得出汗了。 Sicakta birazyürüyünce sırılsıklam terledim. 高温下我走几步 就已 经 大 汗 淋 漓。Yüzümesicak bir kan dalgası çıkıyor, terlemegebaslɪyorum. 我满脸通红,开始冒汗。 ❷蒙上水珠，蒙上一层水气 ❸渗出，渗漏出：Testi terliyor. 水罐渗水。 Camlar terle-di.玻璃窗蒙上了水气。❹长出(胡须)：Aralarında bıyıkları henüz terleyencocuklar da vardɪ. 其中也有刚长胡须的小伙子。❺【转】非常疲劳，非常劳累：Bubașarı için bütün yɪl terledim. 为了获得这一成就，我辛苦了整整一年。O dereceterlemiş ki hastalanacak. 他那么辛苦,会病倒的。
[bookmark: ]terletici I s. ❶使出汗的;催汗的,发汗的：~kâbus 把人吓出汗来的噩梦 ❷【转】费力的，吃力的，需要付出极大努力的；令人难堪的,使人汗颜的:~ bir soru 一个令人汗颜的问题Ⅱ is.发汗剂，发汗药
[bookmark: ]terletmek(-i) terlemek 的使动态: Bu isbeni terletti. 这件事使我费了不少力气。
[bookmark: ]terleyis is. terlemek 的动名词
[bookmark: ]terli s.①出汗的，有汗的；满是汗的；汗水浸透的: Terli terli soguk su icmeyiniz.你们不要大汗淋漓时喝凉水。❷蒙有水气(水珠)的
[bookmark: ]terlik,-gi is. ①拖鞋,(室内穿用的)便鞋: spor ~i 运动鞋 ❷【俗】小圆便帽
[bookmark: ]terlikci is. 制售拖鞋者
[bookmark: ]terlikcilik,-gi is. 制售拖鞋
[bookmark: ]terliksi¹s. 拖鞋状的
[bookmark: ]terliksi² is.〈动〉草履虫(Paramaecium)
[bookmark: ]termal, - li(法) s. 温泉的,带温泉的
[bookmark: ]terme (波) is.【俗】饲用芜菁
[bookmark: ]termik,-gi(法) I s. 热的,热处理的,热力的,热(能)的:~ ampermetre(测量微电流用的)热电偶安培计 ~ dalga 热辐射；热浪 ~ pil 热电偶 ~ santral 热电站 Ⅱ


[bookmark: ]is. 热力学◇~ isleme tabi tutulmak 经过热处理
[bookmark: ]terminal, - li(法) is. ①(公共汽车或飞机等的)起点站，终点站，总站： Bursaotobüsüne terminalden binecegiz. 我们要到汽车总站去乘前往布尔萨的车。❷(计算机)终端(设备)
[bookmark: ]terminoloji (法) is.(总称)术语:tɪp ~i医学术语
[bookmark: ]terminüs is.(电车的)终点站,(地铁的)终点站
[bookmark: ]termit (法) is.<动>白蚁
[bookmark: ]termitler c. is.(动)等翅目(lsoptera)
[bookmark: ]termodinamik,-gi(法) I is.(物)热力学:~ bilgisi 热力学 Ⅱ s. 热力学的,热力的，热动的
[bookmark: ]termoelektrik,-gi(法) is.〈物〉温差电的,热电(学)的:~ cifti(或 pil)〈物〉热电偶，温差电偶
[bookmark: ]termofor (法) is. 热水袋:Hastanın ya-tagina bir termofor koydular. 他们在病人的床上放上了热水袋。
[bookmark: ]termograf is.〈气〉自记式温度计,温度自记器
[bookmark: ]termojen is.〈钢〉❶热质,热索 ❷热能,自动发生器
[bookmark: ]termokimya (法-阿) is. 热化学
[bookmark: ]termometre, termometro (法) is. 温度计，寒暑表，体温表：civalI ~水银温度计 Desimal ~ santigrat 摄氏温度计 Di-feransiyel ~ 差式温度计 Fahrenheit ~华氏温度表 iki madenli sarmal ~ 双金属 温 度 计 maksimum ve minimumlar~si 最高和最低温度计 oda ~si 室内温度计 Reaumur~ 列氏温度计 tɪp~ si体温表 Bugün hava soguk, termometresɪfɪrɪn altɪnda üc derece. 今天气温是零下3度。◇~ koymak 量体温
[bookmark: ]termonükleer (法) s. 热核的;使用热核武器的:~ bomba热核炸弹 ~ denemeler热核试验 ~ harp 热核战争 ~ reaksiyon热核反应 ~ silâhlar 热核武器
[bookmark: ]termonüve(法) s. 热核的;使用热核武器的:~ silâhlar 热核武器
[bookmark: ]termoplast(法) is. 热塑性塑料
[bookmark: ]termos [te' rmos](法) is. 保温瓶,热水瓶,暖瓶: Piknige giderken termosla cay


[bookmark: ]termosfer /tersine
[bookmark: ]


[bookmark: ]götürelim.去野炊时我们用暖瓶带上点茶水吧。
[bookmark: ]termosfer (法) is.热层(大气中间层以上部分的总称)
[bookmark: ]termosifon (法) is.热虹吸(管),温差散热系统；(内燃机的)冷却装置
[bookmark: ]termosifonlu soğutma tertibati is.〈汽〉冷却系统，制冷系统
[bookmark: ]termostat (法) is.  ①温度自动调节器，恒温器 ②热动开关
[bookmark: ]termoterapi is.〈医〉(温)热疗法
[bookmark: ]ternöv is.〈动〉纽芬兰犬
[bookmark: ]terofit bitki is.〈植〉一年生植物
[bookmark: ]terrorist (法) is.恐怖主义者，恐怖分子
[bookmark: ]terrorizm (法) is.恐怖主义，恐怖手段，恐怖分子的活动
[bookmark: ]terör (法) is.恐怖，恐怖手段，政治暗杀
[bookmark: ]terörcüi is.恐怖主义者，恐怖分子
[bookmark: ]terörcülük,-ğü is.恐怖主义，恐怖分子的活动
[bookmark: ]terörizm is.恐怖主义，恐怖手段，恐怖分子的活动
[bookmark: ]tersı I s. ve zf. ①相反的，相对的：~ aç〈数〉对顶角~ dalga 反射波，回波~ el左手~ evirme〈逻〉反题，反命题~fonksiyon〈数〉反函数~ orantı(数)成反比的，反比例的 kibritin ~ ucu 火柴的另一端 Aynaters gösterir.镜 子呈现的是相反的影像。Resimters konmus.画挂反了。  ②【转】糟糕的，出错的，不顺的，事与愿违的；不适合的：Terstarafindan kalkmş.他似乎心情不 好。③【转】生硬的，严厉的；怪异的，乖戾的：~bir cevap 生硬的回答~ bir adam 一个怪人~ cehre 严厉的面孔 Ⅱ is.  ①背面；(布、衣服等的)里面；(刀等的)背儿：biçägm ~ i 刀背儿 ceketin ~ i 上衣里儿elin ~ i 手背 ②【转】相反的事物：Söyle-diğinins tersi ciknina utandi 事实 和他说的相反，所以他很难为情。◇~ dönmek 犯错误(-e)~ düsémek与···相反，与···矛盾，与···相违背：Onun görüşü benimkineters dùyüor.他 的看法和我的相反。Anlatacagim öykü o neşeli havaya ersdüsecek.我要讲的故事和那种快乐的气氛不相宜。(-e)~ gitmek ①不适合；不合格，不是；不成功：Burası bana ers Geldi.


[bookmark: ]这里不适合我。Bilmem ki bugün nebİcm bir seytana raslamşim da islerimbütün günters gidip durdu.不知今天撞了什么鬼，整天做事都不顺。②走上歧途~giymek 反穿：gömlegini ~ giymek 反穿衬衣 Ayakkabişiniters giydi.他把鞋穿反了。~pers 糟糕的，不如愿的~persolmak ①趴下，脸朝地倒下 ②糟透了，非常之坏~tarafindan kalkmak情绪不好，使性子~~生硬的~~bakmak敌视(或愤怒)地看，冷冷地看~türs ①随意的，任意的，胡乱的：Ayakkabiları giristeterstürs duruyor.鞋子胡乱地放在门口。②糟糕的:~türs yönetim 糟糕的统治；混乱的管理~yoldan 逆行：Kazayı yapanınsarhos olduğu,ters yoldan Geldi güngibi asikarı.肇事者显然是喝醉了，而且又是逆行。~i dönmek 晕头转向~indenokumak 误解，曲解；读错
[bookmark: ]ters² is.（牲畜的）粪便
[bookmark: ]ters-akarsu is.〈地〉逆流
[bookmark: ]tersane [tersa: ne](意) is.【旧】①造船厂；船坞 ②海军军火库，海军军械库◇~umuru【俚】重要工作，大事
[bookmark: ]tersaneli is.〈史〉(奥斯曼帝国)海军官兵的名称
[bookmark: ]tersaneli²s.  ①舰船修造厂的 ②有关海军军械库的
[bookmark: ]ters evirme is.〈逻〉换质位法(如将例题“Her insan canldir.”改换作“Her canliolmayan insan degildir.”“人是有人生命的”改换作“有生命的不都是人”)
[bookmark: ]tersi is.〈动〉鲱鱼(Clupea pontica)
[bookmark: ]tersim [tersi:m](阿) is.【旧】绘画；绘图；画出，绘出◇(-i)~etmek 素描，画；绘图，制图
[bookmark: ]tersine zf.相反地，完全相反地 ◇(-i)~çevirmek ①使翻转，使里面朝外，使颠倒，使逆转：cepleri ~ Çevirmek 把衣袋翻过来 ② 使变糟，破坏： Tam  sonuçalinackaken yersiz davranşı Şiştersineçevirdi.正要有结果的时候，他失手把事情搞砸了。~dönmek ①翻转，颠倒，逆转 ②【转】出人意料，事与愿违~gítmek ①事与愿违 ② 使讨厌：Babam bu yaşta beniazarlamasıtersime gidiyor.我都这么大了，爸爸还训我，让我讨厌。


[bookmark: ]tersinir/ tertipli	1806


[bookmark: ]tersinir s.〈物、化〉可逆的,可还原的:~tepkime 可逆(化学)反应
[bookmark: ]tersinirlik,-gi is. 可逆性,可还原性
[bookmark: ]tersinmek(nsz)【旧】①返回,回归;向后退 ❷否认自己说过的话，改变自己的意见❸非常生气，愤怒起来；反对，表示不同意
[bookmark: ]tersiyer (法) s. 第三的,第三位的,第三级的；第三纪的，第三系的
[bookmark: ]terslemek¹(-i) 训斥,斥责: Onu ters-lemege, konusmaga bir türlü dilimvarmɪyordu. 当时我根本无意指责他,什么也没说。
[bookmark: ]terslemek²(-e) ❶(牲畜)排粪,拉屎 ❷(用粪便)弄脏
[bookmark: ]terslendirmek (-i) terslenmek 的使动态
[bookmark: ]terslenmek (nsz) ❶ terslemek 的被动态 ❷生气，发脾气，使性子，犯倔
[bookmark: ]tersleşmek (nsz) 发脾气,使性子,犯倔
[bookmark: ]terslik, - gi is. ❶妨碍,阻碍,障碍;阻挠,反对；挫折，失利，不顺 ❷固执行为，执拗脾气 ❸好争吵，爱吵嘴；很坏的性格 ❹生硬，粗鲁 ❺矛盾，抵触
[bookmark: ]ters tepkime is.〈化〉反应
[bookmark: ]tersyön I is. ①反面,背面 ❷反向,逆向Ⅱ s.①反面的，背面的❷逆向的；反向的
[bookmark: ]ters yönelir s.〈物、化〉可逆的,可倒转的，可回溯的
[bookmark: ]ters yönelme is.〈物、化〉可逆性,可还原性，可复性，可回溯性
[bookmark: ]ters yüz I is. 反面,背面,翻过来的一面:kumașɪn ~ü布的反面 madalyanɪn ~ü奖章的背面 Ⅱ zf. 返回◇~ etmek ①把(衣服)翻过来；翻新，翻修，翻改： Eskiceketimi ters yüz ettirince cebi sagagecti.她让人把我的旧上衣进行了翻改，口袋挪到了右边。②掀起来，撩起来 ③向后转 ~(ü) geri dönmek 空手而归,无功而返~üne cevirmek 让返回 ~üne dönmek 返回，往回走
[bookmark: ]tertemiz is. ①干干净净的,一尘不染的,十分纯净的:~ bir lokanta 一家非常干净的餐馆 Tertemiz defterlerim var. 我有非常干净的本子。❷【转】心地纯洁的，纯洁无瑕的；清清白白的
[bookmark: ]ter ter tepinmek(nsz)(以脚跺地)坚持,强要: Cocuk, be y babamI isterim, bey


[bookmark: ]babamı isterim diye ter ter tepiniyor.孩子缠磨着说：“我要爸爸，我要爸爸。”
[bookmark: ]tertibat [tertiːbaːt](阿) c. is. ❶次序,秩序; 布置, 布 局: Evin tertibatɪ cokhosuma gitti. 我喜欢房屋的布置。 ❷(预防)措施;安排,准备,筹备◇~ almak采取措施，作好准备，作出安排
[bookmark: ]tertip,-bi[tertiːp](阿) is. ❶整理;次序,顺序;布局,格局;部署,布置: havayakarșI koruma ~ leri 防空体系 yürüyüs~i<军>行军 队 形，行军 部 署Kitaplıgımın tertibine dikkat ederim.我很注意我书架上书的摆放次序。Tas-hihleri yapar, sayfa tertiplerine bakar-sinIz.您来进行修改并调整页面布局。❷准备,筹备,组织,安排:~ komitesi 筹备委员会 derinligine ~〈军〉纵深配置Cumartesi  akşamı  kahvede  balIkyiyeceklerdi. Tertibi Murat yapIyordu.星期六晚上他们要在咖啡馆吃鱼，穆拉特负责安排。❸【转】阴谋，骗局，圈套 ❹处方，药方；(一定时间内的)用药剂量：Dok-tor bir tertip ilâç yazdɪ. 医生开了一剂药。⑤〈印〉排字，排版，组版；排印体裁；(书、页的)尺寸:~ hatalarɪ 排版(印刷)中的错误 ⑥〈数〉纵(坐)标:~ mihveri纵坐标轴 ⑦(书、文章中一章内的)节，段，条，条款；项(目)❸专项拨款，资金 ⑨计划，方案；措施，方法；办法，手段：saldırganlık ~ leri 侵略计划 uçaksavar~leri 防空手段 ⑩(彩票等的)一组，一套◇~ etmek 组织,安排,准备: bi r aksameglencesi~ etmek 组织一 次晚会 biroyun~ etmek 设圈套 ~e sokmak 整理,整顿好，整理就绪
[bookmark: ]tertipci I is. ①组织者,组织家,有组织能力的人；举办者，筹备者 ❷密谋者，策划者: bu yangɪnɪn ~ leri 这场大火的策划者Ⅱ s.①组织的，筹备的，举办的❷策划的，密谋的
[bookmark: ]tertiplemek (-i) ①整理,布置,放好 ❷筹备，安排，举办
[bookmark: ]tertiplenmek (nsz) tertiplemek 的被动态
[bookmark: ]tertipleyici is. ve s. 组织的,准备的;编写的，制定的，起草的
[bookmark: ]tertipli s. ❶整齐的,有条理的,井井有条


[bookmark: ]1807	tertiplice/ teselsül


[bookmark: ]的，有次序的，有秩序的：~bir ev 井井有条的房屋 ❷喜欢条理的，爱整洁的：~birev kadɪnɪ 一个爱整洁的家庭主妇 ❸【转】安排好的，准备就绪的；有组织的，经过组织的，经过安排的；事先考虑好的
[bookmark: ]tertiplice zf. ①仔细地,整齐地,整洁地,工工整整地 ❷小心地，谨慎地
[bookmark: ]tertiplilik,-gi is. 整齐,有序,井井有条,整洁；秩序井然
[bookmark: ]tertipsiz s. ❶混乱的,杂乱无章的,无条理的:~ bi r dolap 杂乱的橱柜 ❷缺乏组织(或组织不周)的，缺乏计划(或计划不周)的 ❸邋遢的:~ bir kişi 一个邋里邋遢的人
[bookmark: ]tertipsizlik,-gi is. ① 混乱,杂乱无章,无条理 ❷缺乏组织，组织不周，缺乏计划(或计划不周)❸邋遢
[bookmark: ]terütaze [te'rütaːze](波) is. ①非常新鲜的，非常鲜嫩的 ❷充满活力的，青春焕发的：~ bir kIz 一个青春焕发的女孩
[bookmark: ]terviç,-ci is. ①赞同,同意 ❷支持,帮助◇~ etmek ①赞同,同意 ②支持,帮助
[bookmark: ]terzi (波) is. ①裁缝,成衣匠:~ sabunu裁缝划线用的粉片 kadIn ~si 女装裁缝kadɪn ~ 女 裁缝 ❷ 裁缝店 ◆Terziye“Göc” demisler, “ignem başımda” de-mis.船小好调头。
[bookmark: ]terzihane [terzihaːne](波) is. 裁缝店;缝纫车间
[bookmark: ]terzi kasɪ is.〈解〉缝匠肌
[bookmark: ]terzil [terziːl](阿) is.【旧】羞辱,凌辱,侮辱◇(-i) ~ etmek 羞辱,凌辱,侮辱
[bookmark: ]terzilik, - gi is. 缝纫职业(或手艺),成衣业
[bookmark: ]tesadüf [tedsaːdüf](阿) I is. ①巧合;巧遇,碰见;偶遇,邂逅:~ muharebesi 遭遇战 basit ~ 简单的巧合 kötü~ 不利的状况 Ne güzel tesadüf! 多么好的机遇!❷偶然(性) Ⅱ zf. 偶然:Tesadüf mü,yoksa bilerek mi? 是无意还是有意?◇~bir gün 有一次,有一天 ~ eseri偶然的事~ eseri olarak 偶然 ~ etmek ①偶遇,邂逅;意外遇到: Yolda arkadașına tesadüfetti.他在路上恰巧碰到了他的朋友。②发生于；正值，正赶上，正好是，与···同时发生：MayIsIn besine tesadüf eden SalI günü.星期二正好是五月五日。③碰巧与…在同


[bookmark: ]一水平(或高度): Agacın en üst dalɪyatak odasının penceresine tesadüfediyordu.最高的一根树枝刚好到卧室窗子的高度。~ ler elinde 偶然地 ~ lerinoyuncagɪ olmak 成为偶然的牺牲品
[bookmark: ]tesadüfen [tesɑː'düfen] (阿) zf. 碰巧地,巧合地,意外地,偶然地: Bunlardanbirisi ile tesadüfen oda arkadaşlIgIyaptIm.正巧，他们当中有一个人曾是我的室友。Tesadüfen onu gördüm. 我碰巧看见了他。
[bookmark: ]tesahup,-bu[tesa: hup](阿) is.【旧】❶侵占，侵吞，据为己有 ❷支持，保护◇~etmek ①侵占,侵吞,据为己有 ②支持,保护
[bookmark: ]tesalüp,-bü[tesaːlüp](阿) is.【旧】❶(X形)交叉 ❷〈生〉杂交 ❸〈解〉(神经纤维)交叉◇~ etmek 使杂交，使异种交配
[bookmark: ]tesanüt,-dü[tesaːnüt](阿) is.【旧】团结，互助，团结精神
[bookmark: ]tescil [tesciːl](阿) is. 登记,注册;挂号<~ etmek 登记,注册;挂号
[bookmark: ]tescilli s.已登记的,已注册的;已挂号的
[bookmark: ]tescilsiz s. 未登记的,未注册的;未挂号的
[bookmark: ]tesdis [tesdiːs](阿) is.【旧】❶乘六;除六，分成六份；增至六 ❷〈文〉泰斯迪斯(一种诗体)◇~ etmek ①乘以六;除以六,分成六份；增至六②使成六角形(六边形)
[bookmark: ]teselli [teselfiː](阿) is. 安慰,宽慰:~mükâfatɪ 安慰奖,鼓励奖◇~ bulmak 得到安慰，得到宽慰 ~ bulmaz 无法安慰的，悲痛已极的,痛不欲生的(-i)~ etmek 安慰，宽慰~ olmak 不再悲伤，不再难过；得到安慰: Biraz teselli oldum, 我稍稍得到了些宽慰。~ verici 给予安慰的，令人快慰的,令人慰藉的(-e)~ vermek 安慰,宽慰: Teselli vermeye kalkma sen de, ke-di ne budu ne olur mu, pek âlâ onun dayapabilecegi seydir bu. 你也别太抬举他了，他一个小人物，能够做好的事，也就是这一件了。
[bookmark: ]tesellisiz s. 无法安慰的,极其痛苦的
[bookmark: ]tesellüm (阿) is.【旧】接收,验收,收取:cephane~ü接收弹药◇~ etmek 接收,验收(订货)
[bookmark: ]teselsül (阿) is.【旧】❶一连串,连续不断,延续: fikirlerin ~ü联想 ❷〈法〉连


[bookmark: ]tesettür / teslim	1808


[bookmark: ]带责任，共同责任◇~ etmek 连接起来，连续不断，一个接一个；代代相传
[bookmark: ]tesettür (阿) is.【旧】①(女人)戴面纱❷蒙上，盖上，遮住；自己蒙上 ❸回避男人◇~ etmek①给自己盖上(蒙上),(把自己)裹住，围住 ②戴面纱，戴盖头 ③回避男人
[bookmark: ]teseyyüp,-bü(阿) is.【旧】玩忽,懈怠,漫不经心，疏忽；冷淡，淡漠，漠不关心◇~ et-mek 随便对待；漫不经心地对待，轻慢
[bookmark: ]teshil [teshiːl] (阿) is.【旧】简便,简化◇~ etmek 使容易，使简便，使简单化
[bookmark: ]teshin [teshiːn](阿) is.【旧】加热,增温;供暖:merkezî ~ 集中供暖◇~ etmek 加热，增温，使变热，把(屋子)烧暖
[bookmark: ]teshir [teshiːr](阿) is.【旧】❶魔力,魔法 ❷【转】魅力,诱惑力◇~ etmek ①使人着魔；诱惑，迷住；使中妖术②吸引住，使…着迷，令人神魂颠倒，使⋯心醉
[bookmark: ]tesir [teːsiːr](阿) is.【旧】影响,作用,效果,效力;印象: hava ~ leri 气候条件的影响 maddî ~ 物质的作用 manevî (或ruhí) ~ 道义上的影响 Bu sözler derinve kuvvetli bir tesir bIraktI. 这些话造成了极深极大的影响。 Bu ilâcın tesiri yok.这种药无效。◇~ altinda bulunmak (或kalmak)处于…影响之下 ~ bırakmak 留下印象 ~ etmek ①起作用,发生影响: Siz-in sulfatalarınız tesir etmiyor. lcinenişasta karıştırıyorsunuz. 你们的奎宁没有药效，你们往里面搀了淀粉。②对…发生影响 ③使伤心,使痛心(-e) ~ yapmak给···影响;影响 ~i altına düşmak 落到···影响之下 ~ inde kalmak 在···的影响之下,受···影响 ~ ini göstermek 表现出,显出,影响到
[bookmark: ]tesirli s.【旧】有效的;具有影响的:agɪr ~zehir 慢性毒药 en ~ korunm a vasItasI最有效的防御器械
[bookmark: ]tesirsiz s.【旧】无结果的,无效果的◇~ bɪ-rakmak 使成为中立的，使中立化
[bookmark: ]tesis [teːsiːs](阿) ①【旧】建立,设立,创立，开办，建设，建造 ❷设施；设备，装置：fenni ~ 工程构筑物,工程结构 ISItma vesogutma ~ leri 制热制冷设备 spor ~ leri体育设施 ❸组织:gecit ~i 组织渡河muhabere ~i 建立通信联络 ❹机构,协会,企业◇(-i) ~ etmek ①建立,建设;设


[bookmark: ]立，成立 ②组织
[bookmark: ]tesisat [teːsiːsaːt](阿) C. is. ①组织,机关，团体，企业 ❷设备，设施；装置，建筑物: atom~1原子能装置 ilâve ~ 附加的建筑物 istasyon ~I 车站建筑物 kalorifer~1 供 暖 装 置 lim an ~1 码头 建 筑物müdafaa ~1防御工事 su ~ɪ 水管,自来水管道 su taşırma ~ 拦河坝 yeraltɪ ~I地下工事 ❸安装，装配
[bookmark: ]tesisatçɪ is. 安装工,装配工
[bookmark: ]tesisatcɪlɪk, - gɪ is. 安装工的工作,装配工的工作
[bookmark: ]test,-di(阿) is.【旧】庆祝,祝贺◇(-i) ~etmek 庆祝,纪念
[bookmark: ]teskere [te' skere](波) is.【旧】担架:hasta ~ si 伤员担架
[bookmark: ]teskin [teskiːn](阿) is. 使平静,使镇静,劝说,安慰;平定,平息,使安定 ◇(-i)~et-mek 使平静，使镇静；使平息
[bookmark: ]teslim [tesliːm](阿) I is. ❶委托,托付；转交，移交，交付，交货；归还：~almakomisyonu 验收委员会 ❷放弃,离开:Sehrin  teslimi  sirasında  cok  kandöküldü.弃城时发生了激烈的战斗。❸【转】承认，同意 ❹投降，降服，屈从，屈服：kayɪtsɪz ve sartsɪz ~ 无条件投降 ❺听天由命 ⑥〈乐〉叠句Ⅱünl.(喊话) ❶投降吧! ❷我投降!◇(-i) ~ almak ①接收,收取,收回 ②俘获,俘虏 ~ bayragɪcekmek ①举白旗，宣布投降；认输，宣告失败 ②屈服,屈从(-i, - e) ~ etmek ①委托，托付，交给，交付，交还，移交 给：Aldıgımız evi bize daha teslim etmedi-ler.他们还没有把我们买的房子交给我们。Kitabı sana tesla. editorum. 我把书交给你。②放弃，抛弃，丢弃；离开③承认，赞同: Benim haklı olduğumu herkes teslimetti.大家都认为我是对的。④委身于…人,使嫁给···人 ~ olmak ①投降,认输:Askerler sonuna kadar carpIstI, teslimolmadI.战士们都战斗到最后一息，没有投降。 Teslim ol! 投降吧! ②顺从,服从;信赖，信任 ~taşI〈宗〉比克特西教团教长胸前佩带的十二角形的玉石教派符号 ~tesellüm 交 接: Yeni gelen müdürleteslim tesellüm muamelesi yapIldI. 与新来的经理办理的交接手续。~e mecbur


[bookmark: ]1809	teslimat / tesviyecilik
[bookmark: ]


[bookmark: ]etmek 迫使投降
[bookmark: ]teslimat [tesliːmaːt](阿) is.【旧】交付的货物，支付的款子，支付金额
[bookmark: ]teslimiyet [tesliːmiyet](阿) is. 屈服,屈从;降服,投降◇~ göstermek 投降 ~earz etmek 宣布投降
[bookmark: ]teslimiyetçi I is. 投降分子,投降主义者Ⅱ s.投降主义者的，投降主义的
[bookmark: ]teslis [tesliːs](阿) is.【旧】❶使增加到三倍；三分法 ❷(基督教)三位一体(即圣父、圣子、圣灵合成一神)，三位一体论
[bookmark: ]tesmiye(阿) is. 名称,命名◇(-i) ~ et-mek 命名为,起名叫,称为,称作 ~ olun-mak 自命为；被称为
[bookmark: ]tespih  [tespiːh] (阿) is. 念珠 ◇~cekmek 数念珠
[bookmark: ]tespih agacI is.〈植〉楝树(Melia azade-rach)
[bookmark: ]tespih agacıgiller c. is.〈植〉楝科(Me-liaceae)
[bookmark: ]tespih böcegi is.〈动〉潮虫,潮湿虫(Oniscus murarius)
[bookmark: ]tespihçi is. 制售念珠的人
[bookmark: ]tespihli s. ①有念珠的 ❷〈建〉有凸圆线脚的:~ silme<建>凸圆线脚
[bookmark: ]tespit [tespiːt](阿) is. ①巩固,加固;固定住 ❷确定，确立；确认，证实，认定◇~etmek ①加固，使固定住；使更加结实，使更牢 固 ② 确定，确认，证实，认定：Suclunun kimligi tespit edildi. 罪犯的身份被确定。
[bookmark: ]tesri,-i[tesriː](阿) is.【旧】使加快,使加速
[bookmark: ]test (英) is. ①试验;测验 ❷考查,试用;考验 ❸测验,小考,考试: Kimi okullaragirebilmek icin test sInavInI bașarmakgerekir.有些学校必须通过考试才能上。❹化验；化验法
[bookmark: ]TESTAS【缩】土耳其电子工业和贸易股份有限公司(Türkiye Elektronik Sanayi veTicaret Anonim Sirketi)
[bookmark: ]testekerlek s.圆圆的:Günes testekerlek ve kɪpkɪrmɪzɪ batɪyordu. 圆圆红红的太阳下山了。
[bookmark: ]testere [te' stere](波) is. 锯:~ caprazi(或 egesi) 锯锉 ~ disi 锯齿 ~ kolu 锯把~ sasesi 排锯,排锯机 ~ tozu 锯屑 agaç


[bookmark: ]~ si 木锯 demir ~ si 钢锯 el ~ si 手锯kɪl ~ 细工锯,钢丝锯 serit ~ makinesi机动的带锯 seritli~ 带锯 seytan ~ si 大木工锯 yuvarlak ~ makinesi 圆盘锯 ze-min ~ si 圆锯 Tahtay í bIcakla kesme,testereyle daha kolay kesersin. 不要用刀劈木头，用锯子锯更省力。
[bookmark: ]testere balIgI is.〈动〉锯鳐(Pristis)
[bookmark: ]testere balIgIgiller c. is.〈动〉锯鳐科(Pristidae)
[bookmark: ]testere gagalI büyük ördek is.〈动〉大秋沙鸭(Mergus merganser)
[bookmark: ]testere gagalI kücük ördek is.〈动〉斑头沙秋鸭(Mergus albellas)
[bookmark: ]testerelemek(-i) 锯,锯出,锯成
[bookmark: ]testereli s. 有锯齿的
[bookmark: ]testereyaprak,-gɪ is. 边上呈锯齿形的叶子
[bookmark: ]testi (波) is. ①(细颈、大腹、有柄的陶瓷)水罐, 瓦 罐: su ~ si 水 罐 Testidenboșanırcasına yagmur yagıyordu. 下起倾盆大雨。 ❷一罐: bir~ su 一罐水◇~gibi 布袋状下垂的(乳房) ~ kɪlɪklɪ 胖子~ yi doldurmak【俚】攒钱 ◆Testiyi kıranda bir, suyu getiren de. 成也萧何,败也萧何。 Testi su yolunda kɪrɪlɪr. 瓦罐不离井上破。
[bookmark: ]testici is. 制售瓦罐的人
[bookmark: ]testicilik,-gi 制售瓦罐的行当
[bookmark: ]testi kabagɪ is. ①〈植〉葫芦(Lagenar-ia vulgaris) ❷葫芦瓜形的器皿
[bookmark: ]testilik, - gi is.(院子里)放水罐的木架
[bookmark: ]testis (拉) is. 睾丸
[bookmark: ]testosteron (法) is. 睾(甾)酮,睾丸素
[bookmark: ]tesvit,-di[tesviːt](阿) is. 草稿;起草◇~ etmek ①(-i) 涂黑,染黑,弄黑 ②打草稿，打草图
[bookmark: ]tesviye (阿) is. ①平整,弄平,找平:~âleti 水准仪,水平尺 su ~ si 水准仪 to-prak ~ si 平整土地 ❷支付,付款: birborcun~ si支付债务 ❸(军人的)通行证❹压实，夯实，捣固；踏实 ❺调解，调停，妥善解决(问题) ◇(-i) ~ etmek ①(使)平整，弄平，找平 ②支付，付款 ③调解，调停④压实，夯实
[bookmark: ]tesviyeci is. 钳工;磨工
[bookmark: ]tesviyecilik, - gi is. 钳工的手艺


[bookmark: ]tesviye ruhu/ teskil	1810


[bookmark: ]tesviye ruhu is.【旧】水准仪气泡
[bookmark: ]tesbih [tesbiːh](阿) is.【旧】①〈文〉比喻,比拟,比方: Tesbihte hata olmaz(或olmasɪn)! 打个不恰当的比方。 ❷比较,对照◇~ etmek(或 yapmak) 比较,比作
[bookmark: ]tesci,-i[tesciː](阿) is.【旧】鼓励,鼓舞◇(-i) ~ etmek 鼓励,鼓舞,使振奋起来
[bookmark: ]tesdit,-di[tesdiːt](阿) is.【旧】①加强,增强；加固，巩固 ❷〈语〉音的重叠；重叠符号◇~ etmek ①加强,加大 ②加固,使更牢固，使更结实
[bookmark: ]tesebbüs (阿) is. ❶尝试,试图,企图;努力;〈法〉未遂罪: intihar ~sü自杀企图,自杀未遂 istila ~sü侵略意图 ~ hâlindekalan suc 犯罪未遂 Bu hâle bir an öncecare bulmaya teşebbüs, her namus vevicdan sahibinin vazifesidir. 设法解决这个问题是每一个有良知的人义不容辞的责任。 ❷行为: Kimsesiz çocukları yardımetmek takdir edilecek bi r tesebbüstür.帮助孤儿是一种应该赞赏的行为。❸发起, 首 倡, 创 始: ~ leri etraflɪca ge-listirmek 用一切手段发挥首创精神 ❹企业,机构:Kücük teşebbüs, özellikle gencgirisimciler,   Internet’ i   cok   iyikullaniyorlar. 小型企业,特别是年轻的企业家能够很好地利用因特网。◇(-e)~et-mek ①开始，着手②试图，企图；力求做~fikir(或 hevesi) 进取心,进取精神;首创精神 ~ sahibi ①首倡者,倡议者,发起人,创始人 ②企业家,企业主 ~e gecmek(或göstermek)表现出主动精神;开始,着手~e girişmek 进行尝试;开始实现⋯~ tebulunmak ①开始,着手 ②试图,企图;力求做…: Mesele cok nazik oldugu icinkendi bașıma bi r teşebbüste bulunmayacesaret edemedim. 兹事重大,我不敢擅做主张。~üele almak 采取主动,首倡,发起tesehhüt,-dü(阿) is.(做祷告时)坐着祷告 ◇~ miktarı片刻,一会儿
[bookmark: ]tesekkül (阿) is. ❶形成,组成,构成;组建,建立,成立 ❷ 结构,构造: yüz vevücut ~ leri 脸型和体型 cümle ~ leri 句子结构 ❸团体,机构,组织: yarɪ resmi~ ler半官方机构 bir siyasi~ 一个政治组织 isçi ~ü工人组织 resmî ~ 官方机构 ❹编队: bombardıman uçaklarından


[bookmark: ]mürekkep ~ 由轰炸机组成的编队◇~etmek ①由···组成,由···构成②成立,建立，组建
[bookmark: ]tesekkür (阿) is. 感谢◇(-e) ~ etmek谢谢,感谢: Mektubunuza teşekkür ede-rim. 谢谢您的来信。Teșekkür ederim.谢谢！
[bookmark: ]tesekkürname is. 奖状;荣誉状
[bookmark: ]teserrüf (阿) is.【旧】有幸;荣幸◇~ et-mek 感到荣幸，受到尊敬；有幸结识：Beyefendiyle otelde teşerrüf etmistim.我在旅馆里已经荣幸地与这位先生认识了。Teşerrüf ettim. 我感到很荣幸。
[bookmark: ]tesevvüs (阿) is.【旧】混乱;紊乱,慌乱,杂乱无章:ruhî ~ 内心的不安◇~ husulegetirmek 制造混乱
[bookmark: ]teshir [teshiːr](阿) is. ①展出,陈列出,展示 ❷(作为一种处罚的)示众；把···人钉在耻辱柱上,使…人声名狼籍:~ hastalɪgɪ〈心〉裸露癖,露阴狂~ hastasɪ有裸露(或露阴)癖者 ❸公布，颁布；宣读 ❹亮出，露出,拔出 ❺揭露;披露◇(-i) ~ etmek ①展 示, 展 出, 陈 列 出: Askerî gecittöreninde, uçak savar füzeleri de teshiredildi.阅兵式上也展示了防空导弹。②示众: bir sucluyu suçüstü yakalamak veonu hemen bütün halkın önünde ve heryerde ~ etmek 把当场抓获的犯罪分子游街示众 ③揭露;披露: Binalarda eksikmalzeme kullandIgI tespit edilen șir-ketler teshir edilip cezalandırılacak. 在房屋建筑工程中使用劣质材料的公司已被查清，将受到曝光和处罚。
[bookmark: ]teshirci is.〈心〉有裸露(或露阴)癖者teshircilik,-gi is.〈心〉裸露癖,露阴狂teshis [teshiːs](阿) is.  ①〈医〉诊断❷辨别,鉴定;断定,认定;判断:DNA ~i脱氧核糖核酸鉴定 ❸〈文〉拟人：~veintak〈文〉拟人法◇(-i) ~ etmek (或koymak)①辨别,鉴定;断定,认定;判断②诊断:1924' te kalp krizi teshisi konanbir gögüs agrɪsɪ gecirmisti. 1924 年他有过一次胸痛，诊断结果为心脏病。③使人格化，使栩栩如生，使具体现出 ~ olmak 被断定，被认定
[bookmark: ]teskil [teşkiːl](阿) is. ①成立,建立;组成，构成，形成 ❷组织，机构 ❸〈军〉大


[bookmark: ]1811	teskilât / tesyi


[bookmark: ]队,分队◇(-i) ~ etmek 成立,建立;成为,形成, 构成, 组成: bizim ~ ettigimizorkestra 我们组建的乐队 Kalbimin sanaolan bagı günlük yasantımda bana gückaynagɪ teşkil ediyor. 我内心对你的牵挂是我日常生活中力量的源泉。
[bookmark: ]teskilât [teşkiːlâːt](阿) c. is. ❶组织;形成,建立:~ devri 组织筹备期间 ❷组织;机构,机关,团体:askerî ~军事组织Birlesmis Milletler ~I 联合国大会 gizli~非法组织，秘密组织 depo ~I供应机关idare ~ɪ领导机关 ❸系统: radar ~I 雷达系统 ❹〈地〉地形，地势，地貌◇~1esasiye kanunu【旧】宪法
[bookmark: ]teşkilâtçɪ is. 组织者,组织家,有组织能力的人
[bookmark: ]teskilâtçɪlɪk, - gɪ is.  ❶有组织,组织性❷组织(能力)，组织者的身分
[bookmark: ]teşkilâtlandIrIlmak         ( nsz)teşkilâtlandırmak 的被动态
[bookmark: ]teşkilâtlandırmak (-i) teşkilâtlanmak的使动态
[bookmark: ]teşkilâtlanmak(nsz) 形成组织,组织起来
[bookmark: ]teskilâtlı s. 有组织的;有组织纪律性的;mükemmel ~ istihsal 有高度组织性的生产
[bookmark: ]teskilâtsɪz s. 无组织的;无秩序的
[bookmark: ]tesmil [teşmiːl](阿) is. ①搂住,抱住❷扩大,扩展◇(-i) ~ etmek ①搂住,抱住②扩大，扩展，推广，把···包括在内
[bookmark: ]tesne (波) s. ❶【旧】渴的,口渴的 ❷【转】迫切希望的,渴望的: Ne kadar dateșne imis askerlige··· 他曾多么渴望参军…
[bookmark: ]tesri,-i[teșriː](阿) is. 立法:~ kuvveti立法权 ◇~ etmek 颁布法律(法令、命令等)
[bookmark: ]tesrif [teşriːf](阿) is.【旧】❶去,到;出发,动身,前往: Tesrif nereye? 您这是去哪里? ❷予以(某种)荣幸,赐以···◇~buyurmak 请大驾光临(-e) ~ etmek ①去,到 ②光临,莅临: Bu akșam teșrif et-mek lütfunda bulunursanız beni ciddenminnettar etmis olursunuz. 今晚您如能光临寒舍，我将万分感谢。
[bookmark: ]tesrifat [tesriːfaːt](阿) is. 礼仪,礼节;


[bookmark: ]礼宾
[bookmark: ]tesrifatçɪ is. ❶礼宾官 ❷〈史〉典礼官,宫廷司仪官
[bookmark: ]tesrifatçɪlɪk,-gɪ is. ❶礼宾,礼宾官的职责(或身分):~ vazifesi gören iki garson负责礼宾的两个侍者 ❷拘泥于礼仪，拘谨；繁礼多仪
[bookmark: ]tesrih [teşriːh](阿) is.【旧】①剖析,分析,解释 ❷解剖;解剖学:~ ilmi 解剖学~ salonu 解剖室 ❸【俗】骨骼,骨头架子◇~ etmek ①剖析,分析,解释 ②解剖 ~masasna yatırmak 详细检查,细看 ~edönmek 变得骨瘦如柴，变得皮包骨
[bookmark: ]tesrihhane  [tesriːhhaːne] (阿-波) is.【旧】解剖室；解剖教室
[bookmark: ]tesrií [teşriːiː](阿) s.(关于)立法的:~heyet 立法委员会;立法会 ~ kuvvet 立法权 ~ masuniyet(议员的)人身不可侵犯
[bookmark: ]tesrik [tesriːk](阿) is. 合伙,合作
[bookmark: ]tesrikimesai [tesriː'kimesaːiː](阿) is.【旧】①合作 ❷【俚】性交 ◇(-le) ~ et-mek ①与···合作②与···性交
[bookmark: ]tesrin[tesriːn](阿) is.【旧】十月和十一月的总称: birinci(或 ilk) ~ 十月 ikinci(或 son) ~ 十一月
[bookmark: ]tesrinievvel  [tesriː' nievvel] (阿) is.【旧】十月:~ lnkɪlâbɪ 十月革命
[bookmark: ]teșrinisanî [tesriː'nisaːniː](阿) is.【旧】十一月
[bookmark: ]test (波) is.【俗】洗衣盆
[bookmark: ]tesvik, - ki[tesviːk](阿) is. ①鼓励;奖励,奖赏:~ kanunu 奖励法 ~ primi 奖金maddî ~物质奖励 ❷怂恿,煽动,挑唆,唆使◇~ etmek 鼓励;怂恿,煽动,唆使:fena yola dogru ~ etmek 怂恿…上贼船,唆使…学坏 harp ~ etmek 挑起战争
[bookmark: ]tesvikci is. ve s. 鼓励的;怂恿的,煽动的,教唆的(人)
[bookmark: ]teşvikkâr [teşviːkkâːr] (阿-波) s.【旧】鼓励的；怂恿的，煽动的
[bookmark: ]tesvis [teșviːs](阿) is.【旧】扰乱,搞乱,使混乱◇(-i) ~ etmek 使不和,煽动不满;使完全瘫痪，使陷于混乱
[bookmark: ]tesyi,-i[tesyiː](阿) is.【旧】送行,送别;欢送;饯行◇(-i) ~ etmek 送行:Onlarɪkasabanın kenarına kadar tesyi ettim.我一直把他们送到了村外。


[bookmark: ]tetabuk / tevdi	1812


[bookmark: ]tetabuk [teta: buk] (阿) is.【旧】一致(性),协调(性);符合,适合◇(-e) ~ et-mek 与···一致,与···符合,适合:Beyanatınıztahrirî ifadenize tetabuk etmiyor. 您的声明和您的书面解释不一致。
[bookmark: ]tetanos, tetanoz(法) is.〈医〉破伤风
[bookmark: ]tetebbu,-u[tetebbuː](阿) is.【旧】研究,探究:ilmī ~ ler 科学研究◇(-i) ~ etmek仔细研究，精密地研究
[bookmark: ]tethisci is. 恐怖主义者,恐怖分子
[bookmark: ]tetik¹,-gi is. 扳机◇~e basmak 开枪,扣动扳机 ~e dokunmak 开枪,扣动扳机 ~icekmek 开 枪, 扣 动 扳 机: Söyle birkararladI ve tetigi cekti. 他随便瞄了一眼就开了枪。~düşürmek 开枪,扣动扳机~i indirmek 开枪,扣动扳机 ~ kurmak扳起扳机
[bookmark: ]tetik², - gi s. ①敏捷的,机敏的,麻利的,灵巧的 ❷细致的；警觉的，警惕的：adImI~ almak 小心行事 ❸精细的,(需要)细心的:~ is 细活儿,精巧工作◇~ bulun-mak保持警惕,保持警觉 ~ davranmak慎重行事 ~ durmak 保持警惕，保持警觉~ üstünde beklemek 保持警惕,保持警觉~ üzerinde olmak 保 持 警 惕 ~ inibozmamak 保持冷静,保持镇静 ~ te(保持)警惕的,(保持)警觉的: Murat teh-likeyi sezmis gibi tetikte. 穆拉特保持着警惕，似乎觉察出了什么危险。KulagI te-tikte, avuçları terlemiş, yüregi küt kütatIyor.他小心倾听着，手心都出汗了，心怦怦直跳。~ te bulunmak(或 olmak, bek-lemek, durmak) 保持警惕,保持警觉:Düşman karşısında her zama n tetikteolmak gerekir. 在敌人面前随时都要保持警惕。
[bookmark: ]tetiklesmek (nsz) 变得敏捷,变得机敏;变得警觉，变得警惕
[bookmark: ]tetiklik,-gi is. ①敏捷,机敏,麻利,灵巧❷警觉(性)，警惕(性)，警戒(心)
[bookmark: ]tetir is.【俗】①核桃树叶;核桃的绿壳 ❷(绿的核桃壳、石榴等留下的)色斑
[bookmark: ]tetkik [tetkiːk](阿) is. 考察,考查;观察,研究,探究;分析:~ gezisi(或 seyaha-ti)外出巡视,去外地考察 arazi~i 地形研究 ◇(-i)~ etmek 考察,考查;观察,研究,探究;分析:O da bizi can gözüyle tetkik


[bookmark: ]ediyordu. 他也在仔细观察我们。
[bookmark: ]tetradimit (法) is.<矿>辉碲铋矿
[bookmark: ]TEV【缩】土耳其教育基金会(Türk EgitimVakfI)
[bookmark: ]tevafuk [tevaːfuk](阿) is.【旧】一致,符合,吻合◇(-e) ~ etmek适合于…,符合于…，合乎…，与…相符
[bookmark: ]tevahhus (阿) is.【旧】恐惧,害怕;惊吓;本能的恐惧◇(-den) ~ etmek 大吃一惊,非常害怕，吓呆
[bookmark: ]tevakki [tevakkiː](阿) is.【旧】注意,当心;提防,谨防;避免 ◇~ etmek 注意,当心；提防，谨防，避免
[bookmark: ]tevakkuf (阿) is.【旧】①停住,站住;逗留,停留:~ isareti 停车信号 ~ mahalli车站 ❷依靠,依赖,依存◇~ etmek ①停住，站住；逗留，停留 ②(-e)依靠，依赖，取决于…,受…支配,被…左右 ~ zaviyesi<技>天然坡度的角
[bookmark: ]tevali [tevaːli](阿) is.【旧】①不断的跟随 ❷继续,持续,不间断◇~ etmek ①不断地跟随 ②继续,持续,不间断: Ertesi sa-bah zafer haberleri tevali etti. 第二天上午,胜利的消息不断传来。 lri iri katrelertevali etti.黄豆大的汗珠不停地往下滚。
[bookmark: ]tevarüs [tevɑːrüs](阿) is.【旧】①继承❷遗传◇~ etmek ①继承②经遗传而得
[bookmark: ]tevatür [tevɑːtür](阿) is.【旧】流言,传闻,传说:~ olunuyor ki… 有传闻说…
[bookmark: ]tevazu,-u [tevaːzu](阿) is.【旧】①谦虚，谦逊，谦恭，恭顺；顺从，听话 ❷朴素，朴实◇~ göstermek 表现很恭顺
[bookmark: ]tevazün [tevɑːzün](阿) is.【旧】等重,平衡,均衡, 均势: ~ sartlarɪ 平 衡 条件muayyen ~〈物〉稳定平衡◇~ etmek使等重，使相称，使均衡
[bookmark: ]tevbih [tevbiːh](阿) is.【旧】训斥,申斥,斥责;警告: siddetli ~ 严重警告 ◇(-i) ~etmek 警告;责备,指责
[bookmark: ]tevcih [tevciːh](阿) is.【旧】①转向,朝向；指向，对准，瞄准 ❷(称号、职位等的)授予,委任◇~ etmek ①把···转向,把···指向,对准,瞄准: Bana söz bile tevcih et-medi.他连理也没有理我。②委任为，使担任；提拔，赏给职位
[bookmark: ]tevdi,-i[tevdiː](阿) is. ❶委托,交付,托付；递交，面交 ❷吐露(秘密)❸存储


[bookmark: ]1813	tevdiat / tevkif
[bookmark: ]


[bookmark: ]tevdiat [tevdiːaːt](阿) is. 费,款;会费;存款;寄存物◇~ ta bulunmak 存(钱)
[bookmark: ]teveccüh (阿) is.【旧】①转向,朝向 ❷对···有好感，垂青，赏识；爱慕，倾心；夸奖，称赞;善意,友好: Sizin tevecühünüz. 您过 奖 了。 Halkın bu yazara büyükteveccühü vardır. 这位作家深受读者欢迎。Teveccühünüz efendim! 您太客气了!◇(-e) ~ etmek 找···,向···提出;转向,朝向,指向;指望(-e) ~ göstermek 夸奖,称赞；友好，款待；赏识，垂青
[bookmark: ]tevehhüm (阿) is.【旧】①怀疑,疑心;担心,害怕 ❷多疑,疑神疑鬼 ◇~ etmek ①怀疑，疑心；担心，害怕 ②多疑
[bookmark: ]tevek, - gi is.【俗】切条,插条,葡萄插条
[bookmark: ]tevekkel (阿) s.【旧】顺其自然的,听天由命的，逆来顺受的；希望侥幸成功的，碰运气的
[bookmark: ]tevekkeli [teve' kkeli](阿] zf. (用于否定句中)无缘无故地，凭空地；枉然，白白，徒劳地,无用地;纯属偶然地: Tevekkeli onadeli dememişler. 他们叫他疯子不是无缘无故的。 Tevekkeli degil, onlarıo gün olokantada gördüm, meger he p oradabuluşuyorlarmɪs. 那天我在那家饭馆里见到了他们，这可不是巧合，原来他们总是在那里聚会。
[bookmark: ]tevekkül (阿) is. 听天由命;顺从,屈从,听从: Tevekkülle ölümü beklemektenbaska, kendileri icin yapacak bir șeykalmadi.除了 等死,他们无计 可 施。Tevekkül icinde umutlarını gelecegebaglamɪslar. 他们听天由命,把希望寄托于未来。◇~ etmek 听天由命: Allah’ atevekkül et. 听天由命吧!
[bookmark: ]tevellüt,-dü(阿) is.【旧】①出生,出世:~ tarihi 生日 ❷产生,出现;发生: Bun-dan büyük tehlikeler tevellüt edecek.由此会产生很大的危险。
[bookmark: ]tevellütlüs. ···出生的:1970 ~ler 1970年出生的人
[bookmark: ]teverrüm (阿) is.【旧】患结核病◇~ et-mek 患结核病
[bookmark: ]tevessü, - ü[tevessüː](阿) is.【旧】扩大,扩展；扩散，蔓延；胀大
[bookmark: ]tevessül (阿) is.【旧】着手做,入手做,开始做,进行,从事;采取,使用◇(-e) ~et-


[bookmark: ]mek 进行,从事;采取,使用,动用: hareketiisgaliyeye ~ etmek 采取侵略行动 vazi-yete göre icabına ~ etmek 根据情况采取必要措施 Muazzam bir milli servetintelef olmasına sebep olabilen hatalaraasla tevessül edilmemeli. 绝不要犯下造成国家财产重大损失的错误。Basarmakicin elimizden gelen her care ve tedbiretevessül ettik. 为了获得成功我们采取了各种办法和措施。
[bookmark: ]tevettür (阿) is.【旧】①拉紧,绷紧,紧张,聚精会神 ❷〈物〉张力;压力:sathĩ~表面压力 ❸ 〈电〉电压:alçak ~ 低压yüksek ~ 高压 yüksek ~ cereyanɪ 高压电流
[bookmark: ]tevfikan [tevfiː' kan](阿] zf.【旧】(-e)根据,按照:Türk Ceza Kanununa ~根据土耳其刑法 bu emre ~按照这一命令
[bookmark: ]tevhit,-di[tevhiːt](阿) is.【旧】①(使)联合，(使)团结，(使)统一 ❷一神论，一神教:~ ehlĩ 信一神教的 ◇(-i) ~ etmek(使)联合,(使)团结;统一,划一:Bütünkuvvetleri tevhit ederek umumí taarru-za gectik.我们联合所有部队发动了总攻。
[bookmark: ]tevil [teːviːl) is.【旧】①曲解,歪曲 ❷解释,诠释;辩解◇(-i) ~ etmek(故意)歪曲,曲解 ~ götürmek 辩解,开脱 : Ne ka-dar inkâr etse hırsızlıgı tevil götürmü-yordu.不论他怎么否认，都无法为其偷盗行为开脱。
[bookmark: ]tevki,-i[tevkiː](阿) is.〈史〉❶赦令上的御批 ❷御批赦令
[bookmark: ]tevkici is.〈史〉掌玺大臣,负责在苏丹诏书上盖印的廷臣
[bookmark: ]tevkif [tevkiːf](阿) is. ①拦阻,阻止,阻挡,截住;制止;钳制:~ateși 拦阻射击 ❷限制 ❸逮捕,拘捕,拘留:~ emri 逮捕令~ müzekkeresi 逮捕证 Suclu, birkaçgünlük bir tevkif devresinden sonragizlice salɪverildi. 罪犯拘留几天后被偷偷放掉了。◇~ etmek ①拦阻,阻挡,阻止,拦住;制止;钳制: Bir alayɪmɪz, düsmanɪnbir fIrkasInI sabahtan akşama kadartevkif etmiștir. 我们的一个团从早到晚牵制住了敌人的一个师。②逮捕，拘捕；拘留③固定住，钉住，系住


[bookmark: ]tevkifhane /tezayüt	1814


[bookmark: ]tevkifhane [tevkiːfhaːne](阿-波) is. 拘留所，看守所，监狱
[bookmark: ]tevkil [tevkiːl](阿) is.【旧】委任,委任代理，授予全权◇~ etmek 委任…为自己的代理人(代表，律师)，授予全权；委托，托人办事
[bookmark: ]tevlit,-di[tevliːt](阿) is.【旧】①生(孩子);养出 ❷引起,产生◇(-i) ~ etmek①生(孩子)；分娩 ②引起，产生
[bookmark: ]tevliyet (阿) is.【旧】❶委任基金会资产的监督官 ❷(基金会资产)监督官的职责
[bookmark: ]Tevrat [tevraːt]öz. is. ❶摩西五经(旧约圣经头5卷的总称)❷(基督教的)圣经
[bookmark: ]tevsi, - i[tevsiː](阿) is. ①扩大,扩展;拉长 ❷推广,传播,散布◇(-i) ~ etmek ①扩大，扩展，拉长 ②扩散，推广，散布
[bookmark: ]tevsik [tevsiːk](阿) is. 文件,文献◇(-i)~ etmek 用文件(或文献等)证明，提供文件(或证据等)
[bookmark: ]tevsih [tevşiːh](阿) is.【旧】〈文〉离合诗，贯顶诗
[bookmark: ]tevzi,-i[tezziː](阿) is.【旧】分配;分发:~ deposu 配给仓库 ~ edilmeyen mek-tup 无法投递的信 ~ harcɪ 送信费 ~sandɪgɪ〈电〉配电盘,分配板◇~ etmek分配；分发
[bookmark: ]tezzi(y) at [tevziːaːt](阿) c. is. 分配;分发: mahsul ~ɪ 分配产品 posta ~1 分送邮件◇~ yapmak 分配,分发,分送
[bookmark: ]teyakkuz (阿) is.【旧】①警惕,警觉;戒备 ❷睡醒◇~ etmek 睡醒
[bookmark: ]teyel is. 粗缝,疏缝,给◇~ yapmak(或etmek)粗缝,疏缝,绗
[bookmark: ]teyellemek(-i) 粗缝,疏缝,
[bookmark: ]teyellenmek (nsz) teyellemek 的被动态
[bookmark: ]teyelli s. 粗缝的,疏缝的,(用大针脚)缭上的
[bookmark: ]teyemmüm (阿) is.代净,土净(伊斯兰教净礼之一，即以土或沙代水净礼)
[bookmark: ]teyit,-di[teːyiːt](阿) is.【旧】证实;确认◇~ etmek 证实;确认
[bookmark: ]teyp,-bi(英) is. 录音机◇(-i)~e almak录音: Kardesimin sesini teybe aldIk. 我们把我弟弟的声音录了下来。
[bookmark: ]teyze [te' yze] is. ❶姨: Tatilde teyze-min evine gidecegim. 假期里我要去我姨家。❷阿姨


[bookmark: ]teyzezade [teyzezaːde](土-波) is. 姨表兄弟姐妹
[bookmark: ]tez¹(波) s. ve zf. 迅速的: Tez gel! 快来!Tez ol! 快 一 点! Kara haber tezduyulur. 好事不出门,坏事传千里。 Elatına binen tez iner.【成】好借好还,再借不难。◇~ beri 麻利地;轻松地: Adam bi-raz sagIrdIr, tez beri duymaz. 他有点聋，一下子没有听见。~canlI ①性子急的；缺乏耐心的②精力充沛的，充满活力的,积极的~ elden 迅速地,很快地: Tezelden mektup yaz. 你 赶 快 写信。~günde 日内,最近几天,不久 ~ vakitte(或zamanda) 尽快地(-den) ~iyok不晚于;立即,马上:Bugünden tezi yok, buradankacmalɪ.他 应 当 立 刻 从 这 里 逃 走。Yarından tezi yok seni oraya yollaya-cagɪm. 我马上就派你去那儿。 Simdidentezi yok bunu yapmalɪsɪn. 这事儿你必须立即就办。
[bookmark: ]tez²(法) is. ①论题,命题;立论;论点,观点;提纲:~ lere dayanmak 根据论点 ❷论文,毕业(或学位)论文:~ ini hazɪrlayan(或 savunan)学位论文答辩人 ~ ini mi-tolojiden  hazirlayan  gözlüklü  birdelikanlI 正在撰写神话学论文的戴眼镜的年轻人 doktora ~i 博士论文 ◇ ~imüdafaa etmek 论文答辩
[bookmark: ]tezahür [tezaːhür](阿) is.【旧】❶出现,显现,露出,表现出,显示出: dostlugun~leri友好的表现 ❷征状；迹象；特征；征兆;精神◇~ etmek 出现,显现,表现出来,显示出来:felâket sırasında toplumda ~eden dayanışma ruhu 发生灾难时全社会所表现出来的互助精神
[bookmark: ]tezahürat [tezaːhüraːt](阿) c. is. ❶欢呼,鼓掌欢呼,热烈欢迎:Bazɪ davetlilergiderken gencler tempo tutup tezahüratyapɪyorlardɪ. 一些客人离开的时候,年轻人有节奏地向他们欢呼。❷示威游行，示威集会 ❸【旧】症状；表现，迹象，征兆◇~yapmak ①举行示威游行 ②对…欢呼
[bookmark: ]tezat,-dɪ[tezaːt](阿) is. ①矛盾,抵触❷〈文〉对比,对照;反衬◇~a düşmek 陷入自相矛盾之中
[bookmark: ]tezatlɪ s. 矛盾的,对立的
[bookmark: ]tezayüt [tezaːyüt](阿) is.【旧】增加,增


[bookmark: ]1815	tezcek/ tezvirat


[bookmark: ]多◇~ etmek 增加,增多
[bookmark: ]tezcek zf. 立即,立刻,即时,马上
[bookmark: ]tezdisilik, - gi is.〈植〉雌蕊先熟,雌性先熟
[bookmark: ]tezehhür (阿) is. ❶〈化〉风化,粉化 ❷<医>皮疹；发疹
[bookmark: ]tezek,-gi is. ❶干牛粪: Kimi yerlerdetezek bir ISInma aracIdIr. 有些地方烧干牛粪取暖。 ❷【俗】土块,泥块: yer~i泥炭，泥煤
[bookmark: ]tezekkür (阿) is.【旧】①讨论,商议 ❷想起,记起,回忆起◇(-i) ~ etmek 想起,记起②讨论；商量，磋商
[bookmark: ]tezellül (阿) is.【旧】妄自菲薄,自卑自贱;轻视，蔑视◇~ etmek 贬低自己的身份，低三下四
[bookmark: ]tezelzül (阿) is.【旧】震动,晃动;颤动;动摇: Bu haber üzerine Arif Efendininsenelerden beri hic sarılmayan imanıbiraz tezelzüle ugrar gibi oldu. 听了这个消息，阿里夫先生多年坚定的信念似乎受到了一点儿动摇。◇~ etmek 颤抖;晃动,摆动
[bookmark: ]tezene (波) is.(弹奏琴乐器用的)拨子,弦拨，拨弦片
[bookmark: ]tezgâh [tezgaːh](波) is. ❶机床,车床:freze ~I 铣床 marangoz ~I细木工车床planya ~ɪ 刨床 radyal maktap ~1 旋臂钻床 revolver torna ~I 六角车床 torna~1 车床,旋床 vargel ~1 牛头刨床 yataydelme ~ɪ 卧式钻孔机床 ❷柜台;售货台；(厨房的)操作台；工作台；柜台式的长桌,吧台:kahveci ~ɪ 咖啡馆的柜台式长桌 satɪcɪ ~ɪ售货员柜台 ❸织机: doku-ma ~ɪ 织布机 halɪ ~ɪ 织地毯机 iplik~1丝织机 ❹造船厂，修船厂；(造)船台：gemi inşa ~ɪ造船厂 ❺作坊,小型工厂◇~ başı yamak 站在吧台旁喝酒 ~ kur-mak【俚】上床,性交 ~I kurmak 开业,开张 ~ Indan geçmek【俚】(女人)与某人性交，上某人的床
[bookmark: ]tezgâhlamak(-i) ❶把···放到织机上 ❷把(船)放到船台上 ❸为开动机床准备一切所需材料 ❹着手做，开始做 ❺策划，谋划: entrikalar ~ 搞阴谋诡计
[bookmark: ]tezgâhlanmak (nsz) tezgâhlamak 的被动态


[bookmark: ]tezgâhtar [tezgâːhtar](波) is. 柜台售货员，服务员：~agzI 销售商品的美言，商品宣传
[bookmark: ]tezgâhtarlɪk, - gɪ is. 售货员(或服务员)的职业或工作◇~ etmek ①当售货员，当服务员 ②【转】吹嘘，推销，兜售，花言巧语兜售
[bookmark: ]tezgi is. 性急,急忙,急促,匆忙
[bookmark: ]tezhip,-bi[tephiːp](阿) is. ①镀金,涂金 ❷〈印〉(卷首或章首的)书眉彩色或装金的装饰图案◇~ etmek 镀金，包金
[bookmark: ]tezhipçi is. 镀金匠
[bookmark: ]tezkere (阿) is. ①短笺,便条 ❷公文,公函;退伍证;许可证: ikamet ~ si(外国人的)居留证 yol ~si通行证，出差证明❸〈文〉(附带诗选的)诗人传记集◇~ al-mak 退伍 ~ bırakmak 超期服役 ~ sinieline vermek 解雇
[bookmark: ]tezkereci is. ①退伍军人,复员军人;后备兵 ❷诗人传记集的作者 ❸【口】(法院的)书记员◇~ olmak 退伍;退职
[bookmark: ]tezkerelik,-gi is. ❶公文用纸 ❷即将退伍的军人
[bookmark: ]tezkire is. 许可证
[bookmark: ]tezkiye (阿) is.【旧】❶净化;脱尘归净,去除尘世欲念 ❷名声，名誉，声望，口碑❸(穆斯林葬礼仪式的一部分)查证死者的品行;调查(证人的)品行◇~ etmek 证明清白;称赞 ~si bozuk 口碑不佳的,名声不好的 ~ sini düzeltmek 改过自新,恢复名誉
[bookmark: ]tezlemek (-i) ❶加速,加快 ❷催促,使迅速做
[bookmark: ]tezlesmek (nsz) 加快,变快
[bookmark: ]tezleştirmek(nsz) tezleşmek 的使动态
[bookmark: ]tezli is.有论点的，持某种论点的
[bookmark: ]tezlik,-gi is. ①快速,迅速,急忙,匆忙:~ fiili<语>迅捷动词(由动词 +副动词词缀 i + 动词 vermek 构成) ❷急性子;缺乏耐心，不耐烦，急不可待
[bookmark: ]tezvir [tezviːr](阿) is.【旧】①撒谎,欺骗 ❷(以谎言)挑拨离间，搬弄事非，阴谋；诬蔑，中伤，诽谤，诋毁
[bookmark: ]tezvirat [tezviːraːt](阿) c. is.【旧】①撒谎，欺骗 ❷(以谎言)挑拨离间，搬弄事非: aleyhinde ~ ta bulunmak 诽谤,诋毁,对…造谣中伤


[bookmark: ]tezyif /tIkanmak	1816


[bookmark: ]tezyif [tezyi:f](阿) is.【旧】❶轻视,轻漫;蔑视,鄙视 ❷取笑,嘲弄,愚弄◇~ et-mek ①蔑视，鄙视，轻视②取笑，嘲弄，愚弄tezyin [tezyiːn](阿) is.【旧】装饰,装潢;点缀◇~ etmek 装饰,装潢;点缀
[bookmark: ]tezyinat [tezyiːnaːt](阿) c. is. 装饰品;布景；陈设，摆设
[bookmark: ]tezyinî [tezyiːniː](阿) s.【旧】装饰性的,与装饰有关的,有关装饰的:~ sanatlar 装饰艺术
[bookmark: ]tezyit, - di[tezyiːt](阿) is.【旧】增加,增多;扩大;提高◇~ etmek 增加,增多;扩大；提高
[bookmark: ]TFD【缩】土耳其物理协会(Türk FizikDernegi)
[bookmark: ]TFF【缩】土耳其足球联合会(Türkiye Fut-bol Federasyonu)
[bookmark: ]TFFHGD【缩】土耳其足球主裁判和巡边员协 会 (Türkiye Faal Hakemleri veGözlemcileri Dernegi)
[bookmark: ]TGC【缩】土耳其新闻工作者协会(TürkiyeGazeteciler Cemiyeti)
[bookmark: ]TGS 【缩】土耳其造船工业(Türkiye GemiSanayi)
[bookmark: ]Th〈化〉钍(Toryum)的符号
[bookmark: ]THK【缩】土耳其航空协会(Türk HavaKurumu)
[bookmark: ]THT 【缩】土耳 其空 运(Türk HavaTasImacI)
[bookmark: ]tɪbben [tɪ' bben](阿] zf. 从医学的角度,在医学方面，出于医学原因
[bookmark: ]tɪbbî [tɪbbiː](阿) s. 医学的,和医学有关的,可作医用的:~ bitkiler 药用植物 ~mustahzarlar 制剂(药品),成药 ~ nebat-lar 药用植物,药材 ~ otl ar 药草 ~yardm医疗,医疗救护·
[bookmark: ]tɪbbiye (阿) is. 医学院
[bookmark: ]tɪfɪl (阿) is. 儿童,小孩
[bookmark: ]tɪgala is.【旧】(医疗用的)大戟科乳汁树脂
[bookmark: ]tɪg¹(波) is. ❶钩针 ❷(鞋匠等用的)钻子,尖锥 ❸(木工刨的)刨铁,刨刀◇~ gi-bi 身材修长的,细长挑的:~ gibi delikanlɪ一个细高挑的年轻人
[bookmark: ]tɪg²(波) is. 刀,剑◇~-I teber sah-r mer-dan 一无所有，身无分文
[bookmark: ]tɪglamak(-i) ❶切开(伤口) ❷(用针、锥等尖利器物)刺入，刺穿，刺破；穿孔 ❸


[bookmark: ]宰杀(牺牲)❹【俚】与(女子)性交 ❺窥视，偷看 6(伤口)剧烈地疼痛
[bookmark: ]tɪgmak(nsz)【俚】悄悄地离去,悄悄地溜走,偷偷地逃走: Coktan tɪgmɪs. 他好像早就溜了。
[bookmark: ]tɪk is. 啪啪声,当当声◇~ ~①咚咚声,嗒嗒声: Sonra tɪk tɪk kapɪya vurdu. 而后他轻轻地敲了敲门。②滴答(钟表摆动声)：Saatinin tɪk tɪkɪ geliyor. 传来了钟的滴答声。
[bookmark: ]tɪka basa I s. 满的,满满的;满得不能再满的,挤得水泄不通的:~ insanla dolu 人挤得水泄不通的 Ⅱ zf.①(塞得)满满地：Bavulu tıka basa doldurdu. 他把箱子塞得 满 满 的。 Kompartıman tıka basadoluydu.车厢包间挤得满满的。❷(吃得或喂得)过饱◇~ yemek 吃得饱饱的，吃撑
[bookmark: ]tɪkaç,-cɪ is. ❶软木塞,塞子;瓶塞,栓;堵窟窿用的东西 ❷〈医〉血管栓塞 ❸〈地〉火山弹 ◇~larını atmak ①打开瓶塞 ②【转】公开地说
[bookmark: ]tɪkaclamak (-i)(用塞子)塞住
[bookmark: ]tIkaçlanmak(nsz) tIkaçlamak 的被动态
[bookmark: ]tɪkaclɪ s.有塞子的,用塞子塞住的
[bookmark: ]tɪkaçsɪz s. 无塞子的,未塞住的
[bookmark: ]tɪkalɪ s. 堵住的;阻塞的: kulaklarɪ pa-mukla ~ bir adam用棉花堵住了耳朵的人 kapɪyɪ ~ tutmak 堵住门
[bookmark: ]tɪkamak(-i, - e) ①塞住,堵住;塞入;插入;放入: sisenin agzını mantarla ~ 用木塞塞住瓶口 kulaklarına pamuk ~ 用棉花堵住耳朵 ❷封锁，阻断，关闭；挡住：Koca bir otobüs yolu tɪkadɪ. 一辆大巴把路堵死了。❸(-i)(把门、窗、孔、隙等)填塞 ❹〈海〉修补，堵漏
[bookmark: ]tɪkanɪk, - gɪ I s. 塞住的,堵住的;阻塞的;Bugün trafik cok tɪkanɪk. 今天交通非常堵。Ⅱ is.①软木塞;塞子 ❷停滞,停顿,萧条:iktisadî ~ 经济萧条
[bookmark: ]tɪkanɪklɪk, - gɪ is. ❶阻塞,拥塞;僵持(状态),障碍:görüsmelerde yașanan ~ 谈判中出现的僵局 trafik ~I 交通阻塞 ❷呼吸困难,气闷,窒息: Nefes alɪrken hafifbir tIkanIklIk hissettigini söylüyor. 他说呼吸的时候感到气闷。
[bookmark: ]tɪkanmak(nsz) ❶ tɪkamak 被动态: Bo-runun deligi tɪkandɪ. 管子上的洞堵住了。


[bookmark: ]1817	tIkatmak / tIklIm tIklIm


[bookmark: ]lșe gidiș ve isten cIkIș saatlerinde trafiktɪkanɪyor. 上下班时交通堵塞。 ❷哽,哽塞,喘不过气来,喘吁吁;哽噎:gülmekten~ 笑得喘不过气来 Anlatɪkça heyecanageliyordu; nefesi tIkanIyordu. 他越说越激动,上气不接下气。 Nefesim tɪkandɪ. 我喘不过气来。 ❸(-den) 厌恶,厌食
[bookmark: ]tɪkatmak(-i, - e) tɪkamak 的使动态
[bookmark: ]tɪkayɪcɪ is. 快门;光阑;遮光罩
[bookmark: ]tɪkɪlmak (nsz) ❶ tɪkmak 的被动态:Dama tɪkɪldɪ. 他被送进了监狱。 ❷挤进,拥入: Mecliste altmis kiși bir odayatIkIldIk.议会里我们60 个人挤进了一个房间。 Erkenden yataga tɪkɪldɪm. 我早早地上了床。
[bookmark: ]tɪkɪm is.(满满的)一大口
[bookmark: ]tɪkɪnmak(nsz) 狼吞虎咽地吃,贪婪地吃;想吃就吃；有什么就吃什么：Bütün güntIkInIyor, böyle perhiz mi olur? 他整天见什么就吃什么，哪有这样节食的?
[bookmark: ]tɪkɪr is. ❶ 嘎吱声,嘎嘎声,叮当声 ❷ (事业、工作等的)顺遂，遂愿，遂意；顺畅 ❸[俗]钱◇~ɪ yolunda olmak(或 gitmek)生活富裕，衣食无忧 ~inda顺利的，按部就班的,状况良好的: Her is her zamantɪdɪrmda gitmez. 不是什么事在任何时候都 能 顺 顺 利 利 地 进 行。 Bu adamhastalanmIs yine, işleri yine tIkIrmdadegil.他又病了，一切还是照旧地糟糕。Gelirim tɪkɪrɪnda. 我 的 收 入 还 不 错。Keyfim tɪkɪrɪnda. 我的心情很好。(-1)~ ina koymak.~ ina(或~InI) uydurmak把…安排好，把…整顿好，把…冶理好~mɪ yoluna ko y mak 使经济状况好转,变得宽裕，变得富有
[bookmark: ]tɪkɪrdak,-gɪ is.〈动〉家鸭(Anas)
[bookmark: ]tɪkɪrdamak(nsz) ❶发出尖细的金属声;轧轧响，发出吱吱声，发出咯吱声，发出嘎嘎声,发出啪 啪声: Bir kac dakika sonrakapɪ tɪkɪrdadɪ. 几分钟后门咯吱响了一声。Yaylı tahta köprü boyunca tıkırdayarakilerliyordu.马车在木桥上咯吱咯吱地行进。Hizmetçinin taşlIkta tIkIrdayan na-lɪnlarɪnɪ duydu. 他听到了佣人走在石子路上咯嗒咯嗒的木屐声。❷把…碰得叮当响
[bookmark: ]tɪkɪrdatmak (-i) ❶ tɪkɪrdamak 的使动


[bookmark: ]态: pencereyi ~ 啪啪地敲窗户 ❷把(水等)煮沸
[bookmark: ]tɪkɪrtɪ is. ①吱吱响,咯吱声,嘎嘎声,啪啪声:dönen sişelerinin ~larɪ 瓶子倒下发出的叮当声 ❷滴答声: saatin ~sɪ 钟表的滴答声 ❸叮当声: Sofrada catal vetabak tIkIrtIlarIndan baska ses yok. 饭桌上只有刀叉和盘子的碰撞声。
[bookmark: ]tɪkɪr tɪkɪr  I yans. ❶吱吱声,咯吱声,叮当声: Fareler catida tɪkɪr tɪkɪr gürültüediyorlar.老鼠在屋顶上发出吱吱叫的声音。❷滴答声 Ⅱ zf.❶嘎嘎地，嘎吱嘎吱地: Araba tɪkɪr tɪkir gidiyor. 车子正在嗄吱嘎吱地行进。 Araba tenha düz yol-da tɪkɪr tɪkɪr gidiyor. 车子在空旷平坦的公路上疾驶。❷连贯地，流畅地，顺畅地；精确地,准确地:Bütün harfleri yanlışsɪztɪkɪr tɪkɪr saydɪ. 他把所有字母准确无误地流畅地说了一遍。Parayɪ tɪkɪr tɪkɪrsaylyor.  他 正 在 熟 练 的 点 钱。Bilgisayarım tıkır tıkır calışɪr. 我的计算机运转很正常。
[bookmark: ]tɪkɪsɪk s.挤在一起的,拥挤的;压缩的
[bookmark: ]tɪkɪsɪklɪk, - gɪ is. 拥挤,狭窄,窄小
[bookmark: ]tɪkɪşmak (nsz) 挤进;拥挤:Altɪ kişi birarabaya tɪkɪstɪlar. 六个人挤进了一辆汽车。
[bookmark: ]tɪkɪstɪrmak(-i, - e) ❶把···塞进;用力推入: Bavula her seyi tɪkɪstɪrdɪm. 我把所有的东西都塞进了箱子。❷(-i， nsz)贪婪地吃,狼吞虎 咽地吃: Birkac lokmatɪkɪstɪrɪp işine gitti. 他胡乱地吃了几口饭就去上班了。❸夹住，压住，挤住(喉咙、胸部等使呼吸困难)
[bookmark: ]tɪkɪz s.  ①坚硬的,干硬的,硬的:~ biryastɪk 坚硬的枕头 ~ bi r ekmek干硬的面包 ~ bi r hamur 硬面团 ❷圆滚滚的,丰满的，胖的，短粗的，粗壮的
[bookmark: ]tɪkɪzlaşmak (nsz) ❶变得坚硬,变硬 ❷变得丰满，变得粗壮，发胖
[bookmark: ]tɪkɪzlɪk, - gɪ is. ❶坚硬,干硬 ❷丰满,肥胖，短粗，粗壮
[bookmark: ]tIklamak (-e) 点击: sol fare tuşuna cift~双击鼠标左键
[bookmark: ]tɪklatmak(-i) 敲打,啪啪地敲,当当地敲:ka pɪyɪ ~ 啪啪地敲门
[bookmark: ]tɪklɪm tɪklɪm s. ve zf. 满满的(地),拥挤的(地);饱饱的(地):~ esyalarla dolu


[bookmark: ]tIkmak/tIngIr	1818


[bookmark: ]ma gaza 摆满货物的商店 ~ dolmus 装得满满的 yaralılarla ~ dolu istasyon 挤满伤员的车站 Tren tɪklɪm tɪklɪm dolu. 火车里挤满了人。
[bookmark: ]tɪkmak,-ar(-i, - e) ①把···塞入:Bütünesyasɪnɪ bir sandɪga tɪktɪ. 他把所有东西都塞进了一只箱子里。❷【俚】打发到；把···关到，把···送到(远方或不易出来的地方):Hɪrsɪzɪ hapse tɪkmɪslar. 他们把小偷关 进了监 狱。❸塞 上，堵上，堵住：lâkırdıyı agıza ~ 使住口, 不让说话HaykIrIslarInI isitmemek icin kulaklarI-mɪ tɪkɪyordum. 我把耳朵堵了起来,不想听他们的叫喊声。
[bookmark: ]tIknaz s.圆滚滚的，丰满的，粗壮的，短粗的，矮粗的
[bookmark: ]tɪknazlɪk, - ğɪ is. 圆滚滚的样子,丰满,矮壮，粗壮
[bookmark: ]tɪknefes is. ve s.(患)哮喘的,上气不接下气的，呼吸困难的；哮喘；窒息，气闷
[bookmark: ]tɪksɪrɪk,-gɪ is. 喷嚏(声)
[bookmark: ]tɪksɪrɪklɪ s. ①打喷嚏的 ❷【转】不舒服的
[bookmark: ]tɪksɪrmak (nsz) 闭着嘴轻轻地打喷嚏
[bookmark: ]tɪlsɪm (阿) is. ①魔法,妖术,魔力,神力❷护身符,符咒,避邪物,宝物:Kusagɪndaugur tIlsImI diye bir yesim tașI tașIyor.他在腰间挂着一块避邪的玉石。❸【转】办法,措施◇~ bozmak 破妖术 ~ bozulmak法术被破:TIlsIm bozulmus. Uyuyanlaruyanmışlar.  Tas kesilenler yenidencanlanmIs.魔力被破解了。沉睡的人苏醒了，变成石头的人又活了。
[bookmark: ]tɪlsɪmlɪ s.有神力的,有魔力的;带护身符的；有符咒的
[bookmark: ]tɪmar¹(波) is. ①【旧】包扎,裹伤;敷药,清洗，处理 ❷嫁接，枝接；修剪，修整：~görmemiş sɪk, gür bir ayvalɪk 一个无人修整的、茂密的植材林 ❸(土地等的)整治，耕种，中耕 ④(对马等牲畜的)照料，擦洗,梳毛: Tomar ta m bi r saat sürüyor,yari m saat hayvanın bir tarafı, yarımsaaat öbür yanɪ. 他给牲口梳理了整整一个小时，半小时梳一边，半小时梳另一边。❺照料费◇~ etmek ①包扎,给(伤口)敷药 ②给(马等牲畜)擦洗,梳毛: Arabaciatlarɪ tɪmar ediyordu. 车夫正在给马擦洗。 Sen dede ben dede, bu atI kim


[bookmark: ]tımar ede?你是爷，我也是爷，那么谁来擦洗马?③修剪，修整(树林)；整治(土地)
[bookmark: ]tɪmar² is.〈史〉采邑,领地,封地
[bookmark: ]tɪmarcɪ¹ is. ❶马倌,马夫 ❷【旧】卫生员，护理员，外科医生助手
[bookmark: ]tɪmarcr² is. 采邑主
[bookmark: ]tımarhane [tɪmarhɑːne](波) is. 精神病院,疯人院: Paran varsa cümle âlem ku-lun, paran yoksa timarhane yolun. 有钱能使鬼推磨，无钱寸步难行。◇~kackInI【转】疯狂的,歇斯底里的 ~ ye düşmek 被送进精神病院
[bookmark: ]tımarhaneci is. 精神病院卫生员 ◆Tıma-rhanecinin gözükör olsun! 他真该进疯人院！
[bookmark: ]tımarhanelik, - gi s. 该住进疯人院的,极其疯狂的
[bookmark: ]tɪmarlamak(-i) ①包扎,给(伤口)敷药❷修剪，修整(树林)；整治(土地)❸给(马等牲畜)擦洗,梳毛: Esegi tımarlayan o-suruguna katlanur. 既干这种活儿,就吃得了这种苦。
[bookmark: ]tɪmarlɪ¹ s. ①(伤口)经过包扎的,经过清洗的，敷过药的，处理过的 ❷(树林等)修剪过的，修整过的；(土地)经过整理的，平整过的 ❸(马等)得到照料的，擦洗过的，梳过毛的
[bookmark: ]tɪmarlɪ² s. 采邑内供养···骑兵的(采邑主)
[bookmark: ]tɪmɪrlamak(-i) ❶服侍,照料,侍奉 ❷包扎(伤口)❸耕，耕作 ❹枝接，合接
[bookmark: ]tɪmtɪkɪz s. 很粗的;很厚实的,很胖的
[bookmark: ]tɪn is.叮当声◇~ ~ etmek发出叮当声,叮当作响
[bookmark: ]tɪnaz is. 堆,垛;干草垛,禾垛,(脱粒后等待扬场的)谷堆: kitap ~larɪ 一堆堆的书,书堆◇~ gibi 像座山似的 ~ makinesi 堆垛机，码垛机
[bookmark: ]tInç s.安静的，平静的，宁静的，静谧的
[bookmark: ]tɪnclɪk, - gɪ is. 安静,宁静,平静,安宁,静谧
[bookmark: ]tɪngadak [tɪ' ngadak] zf. 突然(并伴随撞击声)地: Sahan tıngadak düştü. 盘子乓的一声掉在了地上。
[bookmark: ]tɪngɪldak,-gɪ锣
[bookmark: ]tɪngɪr  I is. ①金属撞击声,叮当声:Düşen kap tıngır diye ses cıkardı. 盆掉在地上咣当一声。 ❷【俚】钱: Cebindetɪngɪrɪ kalmamɪstɪ. 他口袋里没有钱了。


[bookmark: ]1819	tIngIrdamak / tIrabzan


[bookmark: ]Ⅱ s.①【俚】赤贫的，不名一文的，寒酸的❷【俚】空的◇~ elek ~ saç, elim hamurkarnim ac为他人做嫁衣裳 ~ elek ~ tas家徒四壁，空空如也 ~mIngIr ①叮叮当当地,乒乒乓乓地,有回响地: Merdivendentɪngɪr mɪngɪr iniyordu. 他乒乒乓乓地从楼上走了下来。②(走路)不慌不忙地，从从容容地: Caddeden tIngIr mIngIr gittik.我们不慌不忙地从街上穿过。~~①叮叮当当地，乒乒乓乓地，有回响地 ②空的：~ ~ b oş bir ev一所空空如也的房子~Iyolunda宽裕的,富裕的
[bookmark: ]tɪngɪrdamak(nsz) ①发出叮当声,叮当作响 ❷【俚】死
[bookmark: ]tɪngɪrdatmak (-i) tɪngɪrdamak 使动态:darbuka ~ 敲鼓 piyano ~ 弹钢琴
[bookmark: ]tɪngɪrtɪ is. 金属撞击声,叮当声,叮咚声,铮铮声
[bookmark: ]tɪnɪ is. 音品,音色,音质
[bookmark: ]tɪnlamak(nsz) 发出叮当声,叮当作响,回响: Nehirler akIyor, orman ve dagtInlIyor.河水在奔流，森林里和山里发出哗哗的声响。
[bookmark: ]tɪnmak,-ar(-i, nsz)【俚】(多用于否定形式)①在意，在乎；理睬 ❷发声，出声：Adam hic tınmadı, cıgarasından derinbir soluk aldɪ. 他一声不吭,深深地吸了一口烟。◇tınmaz melâike 老实巴交的人,不声不响的人，寡言少语的人
[bookmark: ]tɪnmamak(nsz) ①不出声,不吭声: HictanmadI.他一声也不吭。❷不重视，不注意，不关心
[bookmark: ]tInmaz s.沉默的，默不作声的，不说话的
[bookmark: ]tɪnnet (阿) is. ①叮当声 ❷〈乐〉音品,音色，音质
[bookmark: ]tɪp,-bbɪ(阿) is. 医学;行医:~ adamlarɪ医生 ~ bilimi 医学科学~ fakültesi 医学院 adlî~ 法医学
[bookmark: ]tɪpa [tɪ' pa] is. ①(瓶子、坛子等的)塞子:sișe ~sɪ 瓶塞 ❷(军)导火线,导火索,引信
[bookmark: ]tɪpalamak(-i) 用塞子塞住
[bookmark: ]tIpalanmak(nsz) tIpalamak 的被动态
[bookmark: ]tIpalI s.有塞子的，用塞子塞住的
[bookmark: ]tɪpasɪz s.没有瓶塞的,没有塞住的
[bookmark: ]tɪpatɪp [tɪ'patɪp] zf. 丝毫不差地,不差毫厘地: ~ aynɪ 完 全 相 同 K₁z tɪpatɪp


[bookmark: ]babasna benziyor. 这个女孩和她的爸爸长得一模一样。 Ceket vücuduna tɪpatɪpgeldi.衣服正合他的身。
[bookmark: ]tɪpɪrdamak(nsz) 发出滴答声,发出轻微的跳动声或脚步声
[bookmark: ]tɪpɪrdatmak(-i) tɪpɪrdamak 的使动态
[bookmark: ]tɪpɪrdɪ, tɪpɪrtɪ is. (连续的)滴答声,轻轻的跳动声或脚步声
[bookmark: ]tɪpɪr tɪpɪr zf. ve yans. 滴答滴答地,滴滴答答地;滴滴答答声: Yagmur damlalarɪtɪpɪr tɪpɪr cadɪra düşüyor. 雨珠滴滴答答地落在帐篷上。
[bookmark: ]tɪpɪslamk(-i)【俗】轻拍(孩子背部以哄其入睡或安静)
[bookmark: ]tɪpɪ tɪpɪna zf. 完全地,完全相同地: lstebu kadın tıpı tıpına onun kapagındakiresme benziyor. 就是这个女人与封面上的照片一模一样。
[bookmark: ]tɪpɪs tɪpɪs zf. ve yans. 噔噔地;噔噔的脚步声: Cocuk tɪpɪş tɪpɪs geldi. 小孩噔噔地走了过来。◇~ gitmek(或 yürümek) ①以小而疾的步子行走 ②【转】不情愿地去(或离开)某地，磨磨蹭蹭地去(或离开)某地
[bookmark: ]tɪpkɪ [tɪ'pkɪ](阿-土) I zf. 一模一样地,完全相同地,丝毫不差地: Cocuk tɪpkɪbabasına benziyor. 孩子长得和他爸爸一模 一 样。 Murat tIpkI teyzesi gibikonusuyor.穆拉特讲话同他姨妈一模一样。Ⅱis.完全相同的事物，一模一样的东西: Bu masanın tɪpkɪsɪ bizde de var. 我们有一 张 与 这 张 完 全 一 样 的 桌子。Tɪpkɪsɪnɪ bulamadɪ. 他找不到一模一样的东西。◇~~sina 一模一样地，完全相同地: Bu iki kumaş tɪpkɪ tɪpkɪsɪna aynɪ. 这两块布一模一样。
[bookmark: ]tɪpkɪbasɪm is. 摹本,拓本,复制本;真迹复制
[bookmark: ]tɪpkɪcekim is. ❶影印,复印 ❷影印件,复印件
[bookmark: ]tɪpkɪlɪk,-gɪ is. ①相同,同样,一致 ❷类似，相似
[bookmark: ]tɪp tɪp zf. ve yans. 咚咚(地),哒哒(地),(心跳的)突突(地),怦怦(地):Yüregi tɪptɪp atɪyor. 他的心怦怦地跳着。 Tavan-dan su tɪp tɪp damlɪyor. 水从天花板上吧嗒吧嗒地滴下。
[bookmark: ]tırabzan is.(楼梯、桥等的)柱形栏杆,扶手: lhtiyar kadın tırabzanlara tutunarak


[bookmark: ]tIrak/ tIrmanmak	1820


[bookmark: ]merdivenden iniyor. 老太太扶着楼梯下楼。◇~babasɪ ①楼梯端柱,螺旋楼梯中柱②【转】有名无实的父亲，缺少权威和影响的父亲，枉为人父的人
[bookmark: ]tɪrak zf. 硬物撞击声
[bookmark: ]tɪraka is.【俚】恐惧,畏惧,害怕
[bookmark: ]tɪrakalɪ s.【俚】胆小的,胆怯的,怯懦的
[bookmark: ]tIrampa 见 trampa
[bookmark: ]tırampet见 trampet
[bookmark: ]tiras (波) is. ①剪短,剪掉 ❷刮脸,修面:~ bɪcagɪ(剃须)刀片 ~ fɪrcasɪ (用以涂沫皂液的)修面刷 ~ kremi 剃须膏 ~makinesi 保险(剃)刀 ~ sabunu 剃须皂elektrikli ~ makinesi 电动剃须刀,电动刮胡刀 ❸(男子的)发型: asker ~I士兵发型 ❹ 未剪的头发或未刮的胡须：Ucgünlük tIrasIyla hasta yatIyor. 他卧病在床，有3天没刮胡子了。❺过细，雕琢；刨平，刨光 ⑥【俚】无聊的话，无稽之谈，闲扯,扯淡: Burak tɪraşɪ, dogru konuş. 别瞎扯,说实话。Okovanın tıraşına bosver！你甭把那个无耻之徒的无稽之谈当真! ◇~ edilmek 刮好脸,修好面 ~ etmek①刮脸，修面；剃②【俚】撒谎，胡诌，添枝加叶地讲 ~ ettirmek 让刮脸 ~ olmak 刮脸,修面 ~a tutmak【俚】以令人生厌的唠叨拖住某人 ~ɪ gelmek(或 uzamak) 胡须(或头发)过长(而需要刮脸或理发)：TIrasIuzadɪ (或 geldi). 他该刮脸了。◆Tirașɪagamɪs. 他的胡须已花白。
[bookmark: ]tɪraşcɪ s. ve is.【俚】①喜欢撒谎的,好瞎扯的 ❷喋喋不休的，唠唠叨叨的
[bookmark: ]tıraşlamak(-i) ❶过细,雕琢;刨平,刨光❷刮脸，修面 ❸【俚】瞎扯，胡说八道
[bookmark: ]tɪraşlɪ s. ❶刮过脸的 ❷须发过长(而需要修剪)的❸平整的，光滑的
[bookmark: ]tɪraşsɪz s. ①未刮脸的 ❷不平整的,不光滑的
[bookmark: ]tIrfIl¹见 tirfil
[bookmark: ]tɪrfɪl²◇~ ~ 带齿的,有好些缺口的(指刀等)
[bookmark: ]Tɪrhallɪ öz. is.(源于希腊城市特里卡拉)特里卡拉人:Tɪrhallɪ(hep) bi r hallɪ.彼此彼此，半斤八两，全都一样，没有什么分别
[bookmark: ]tɪrhandil is. 帆桨兼用的小船
[bookmark: ]tɪrɪk is. 吱呀声:Kapɪ tɪrɪk diye kapandɪ.门吱呀一声关上了。


[bookmark: ]tɪrɪklamak(-i)【俚】偷,偷窃,盗窃
[bookmark: ]tɪrɪk tɪrak zf. 木制品撞击声
[bookmark: ]tɪrɪl s.【俚】①裸体的,赤身裸体的,衣不蔽体的 ❷【转】身无分文的，不名一文的
[bookmark: ]tɪrɪl tɪrɪl yans. 突突跳动声◇~ titremek抖成一团，哆嗦得很厉害
[bookmark: ]tɪrɪllamak(nsz) 赤身裸体,衣不蔽体;身无分文，不名一文
[bookmark: ]tɪrɪllɪk,-gɪ is. ❶裸体,赤身裸体 ❷没有钱，缺钱
[bookmark: ]tɪrɪnk is. 铛,当啷声
[bookmark: ]tɪrɪs is.(马的)速步快走,小跑◇~ gitmek(马)快走，小跑~~快速地，急匆匆地，一路小跑地 ~a kalkmak(马)开始小跑,开始 快 走: At yola cɪkar cɪkmaz tɪrɪsakalktɪ. 马一上路,就小跑起来了。◆Banatrɪs gider. 我才不在乎呢。
[bookmark: ]tɪrkaz is.【俚】(门、窗上的)插销,闩
[bookmark: ]tırkazlamak(nsz) 闩上(门),插上(窗),把门闩上
[bookmark: ]tIrkazlatmak(-i, - e) tIrkazlamak 的使动态
[bookmark: ]tɪrlamak nsz)【俚】溜走,溜掉,悄悄跑掉,逃掉，逃避
[bookmark: ]tırmak,-gı见 tırmɪk
[bookmark: ]tırmalama is. ❶ tırmalamak 的动名词❷【转】不安，惊慌，焦急
[bookmark: ]tɪrmalamak (-i) ①抓破,挠破,抓伤:Elimi kedi tırmaladı. 猫抓伤了我的手。❷【转】困扰，使不得安静，使不得休息：ku-lak tırmalayan ses 刺耳的声音 Suallergece gec vakte kadar kafasını tırmaladıdurdular.这些问题一直困扰他到深夜。
[bookmark: ]tırmalanma is.     ❶ 抓, 挠    ❷ 发 痒:bogazda yanma ~ 嗓子灼痛,发痒
[bookmark: ]tırmalanmak(nsz) tırmalamak 的被动态
[bookmark: ]tɪrmanɪcɪ s. ①〈动〉攀附的,攀爬的;惯于攀爬的，适于攀爬的 ❷〈植〉攀缘的；附着的:~ bitki 攀缘植物
[bookmark: ]tɪrmanɪs is. ① tɪrmanmak 的动名词:Dag oldukça dikti. Bu yüzden tırmanışcok zor oluyordu. 山很陡,因此很难爬。Daga tırmanış bir saat kadar sürdü. 登山持续了大约一个小时。❷(飞机)起飞
[bookmark: ]tırmanma is. 登,上,升;攀登: havaya ~垂直爬高
[bookmark: ]tırmanmak(-i, - e) ①爬,攀登,攀爬;爬


[bookmark: ]1821	tIrmaşIkbalIk/tIrtIl
[bookmark: ]


[bookmark: ]上,登上: merdiveni ~ 爬楼梯 yamacɪ ~爬山坡 yokusu ~ 上坡 agaca ~ 爬树Bir solukta tepeye tırmanıverdi. 他一口气 爬 到 了 山 顶。 Hırsız balkonatırmanmıs. 小偷爬上了阳台。 ❷(飞机)爬升,爬高 ❸(植物向 上)攀缘: ipetırmanan bir sarmaşık 沿着绳子向上爬的常春藤 ❹(向上)延伸
[bookmark: ]tırmaşɪkbalɪk,-gɪ is.〈动〉攀鲈(Ana-bas scandens)
[bookmark: ]tɪrmaşmak(-e) 爬,攀登;爬上,登上
[bookmark: ]tɪrmɪk, - gɪ is. ①抓痕,搔痕: Yüzündetɪrmɪklar var. 他的脸上有抓痕。 ❷耙:Bahcenin tașlarını tırmıkla ayIkladık.我们用耙子把园子里的石头块耙了出来。❸钩子；挂钩
[bookmark: ]tɪrmɪklamak(-i) ❶(用指甲、爪)抓,搔,抓破；划破，刮破 ❷耙平，耙松
[bookmark: ]tIrmIklanmak (nsz) tIrmIklamak 的被动态
[bookmark: ]tɪrnak, gɪ is. ❶指甲;趾甲,爪,蹄:~bakɪmɪ 保养指甲 ~ cilâsɪ (或 boyasi) 擦指甲油 ~ keskisi 指甲刀 ~ makasɪ 指甲钳, 指 甲 刀  ~ törpüsü 指 甲 锉Tɪrnaklarɪm kaynadɪ. 我的指甲长长了。Et tırnaktan ayrılmaz. 唇齿相依,骨肉难分。❷(钩子、鱼叉等的)倒钩；锚爪；棘爪❸〈语〉引号:~ icinde 在引号内 ❹(枪炮的)退壳器，抽筒器，退弹器 ❺订口❻<乐>拨子◇~ acmak 打 前 引 号 ~göstermek 张牙舞爪,威胁,吓唬 ~ işareti引号 ~ kadar很小的,很少的: Onlaratırnağım kadar deger vermedim. 我一点儿也没把他们当回事。~ kapamak 打后引号 ~ sürüştürmek 煽风点火,挑起…人的敌意(仇恨) ~ takmak 掐着脖子逼···人(做)~yeri(折叠刀等可开合器具上可用指甲打开的)凹槽(-in) ~I olamamak 难以望…人的项背，与…人相差很远(-in)(attɪgɪ) ~ ina degmemek 难以望···人的项背,与···人相差较远~larɪnɪ kemirmek①咬指甲 ②恨得咬牙切齿(-in) ~larɪnɪsökmek 使···人不具威胁,把···人管住(不许打架、胡闹)
[bookmark: ]tırnakçɪ is. ①【俚】扒手,小偷 ❷〈史〉奥斯曼帝国时期每周三为皇帝修剪一次指甲的人


[bookmark: ]tırnaklamak(-i) ❶抓,划,挠,抓伤,挠破，划破 ❷用指甲扣住
[bookmark: ]tırnaklanmak (nsz) tırnaklamak 的被动态
[bookmark: ]tIrnaklI s. 有蹄爪的: Kurban edilecek hayvanların iki   tırnaklı   olmasılâzɪmdɪr. 献牲要用偶蹄牲畜。
[bookmark: ]tɪrnaklɪk,-gɪ is.(折叠刀等可开合器具上可以用指甲打开的)凹槽
[bookmark: ]tɪrnaksal s. 指甲的;修指甲用的
[bookmark: ]tɪrnaksɪ s. 指甲状的,爪状的
[bookmark: ]tırpan (希) is. ①长柄大镰刀,大衫镰:Köylüler  tarlada  ekini  tırpan  ilebiciyorlar.农民们在地里用大衫镰收割庄稼。❷〈体〉一种摔跤动作(以脚迅速击打对方踝部) ❸环钻,圆锯◇(-e) ~ atmak①割，刈②【转】杀光，消灭干净，根除 ③解雇, 辞 退, 开 除 ④ 吃 光 (-i) ~ dangecirmek ①用大衫镰割 ②【转】铲除,消灭
[bookmark: ]tırpana [tırpa' na] (希) is.〈动〉灰鳐(Raja batis)
[bookmark: ]tırpanagiller c. is.〈动〉鳐类(Rajidae)
[bookmark: ]tɪrpancɪ is. 使用长柄大镰刀的人
[bookmark: ]tırpankurdu is.〈动〉切根虫,地蚕,地老虎(Noctua)
[bookmark: ]tırpanlamak (-i) ❶用大衫镰割 ❷【转】铲除，消灭
[bookmark: ]tırpanlanmak(nsz) tirpanlamak 的被动态
[bookmark: ]tɪrtɪk,-gɪ is.(刀刃上的)豁口,缺口,锯齿形缺痕◇~~不平的，有好多缺口的(指刀等)
[bookmark: ]tɪrtɪkcɪ is.【俚】扒手,小偷
[bookmark: ]tɪrtɪklamak(-i)【俚】偷走,掏走,摸走:TIrtIkladIgIn papelleri bana kamancoet！把你偷的钱交出来！
[bookmark: ]tɪrtɪklɪ s. 有刻痕的,有凹痕的;不平的;有好些缺口的；齿状的，参差不齐的
[bookmark: ]tɪrtɪl¹ is.(动)蠋,毛虫(一般指鳞翅目幼虫)
[bookmark: ]tɪrtɪl² is. ①(邮票等的)齿孔;(硬币边缘的)槽纹；(刀刃上的)缺口；花边，饰边，镶边❷〈技〉履带,链轨: ~ serit 履带 ~traktör 履带式拖拉机 ~ zincir 履带~ lahareket eden 用 履 带 传 动 的 ~ lartertibatɪ 履带传动 ❸铣刀 ◇~ cekmek铣,刻制槽纹 ~ kesmek 把(边缘)刻成锯齿状


[bookmark: ]tIrtIllanmak/ TiGEM	1822


[bookmark: ]tɪrtɪllanmak (nsz) (树)爬满毛虫
[bookmark: ]tɪrtɪllɪ s. ①(边缘)有齿孔(锯齿或槽纹)的 ❷〈技〉履带的，履带式的，履带牵引的;~ tekerlekli motorlu araba 履带传动的车 ~traktör 履带式拖拉机
[bookmark: ]tɪrtɪlsɪ s. ①毛虫状的,像毛虫的 ❷〈植〉揉黄花序的
[bookmark: ]tɪrtɪr is. ①〈动〉姬蜂(Ichneumon) ❷<医>牙结石
[bookmark: ]tɪs I ünl. 嘘! Ⅱ is. ①(蛇、鹅、猫等发出的)嘶嘶声 ❷默不作声，缄默◇~ de-memek 一言不发 ~ etmemek 默不作声,缄默: Tis etme! 不要说话! ~ kalmak 变得沉默寡言，惊讶得说不出话来~ yok鸦雀无声,悄无声息: Koskoca daireni n icin-de tIs yok.偌大的屋子里一点声音都没有。
[bookmark: ]tɪslamak(nsz) ❶(蛇、鹅、猫等)发出嘶嘶声 ❷【转】(因负重而)发出吭哧声，发出呼哧声 ❸【转】忍气吞生
[bookmark: ]tɪslayɪs is. tɪslamak 的动名词
[bookmark: ]tɪs pɪs yans. 咝咝声,嘘嘘声,噼噼啪啪声:Kibritin birini caktım, tıs pıs. 我哧地划着了一根火柴。
[bookmark: ]tɪynet [tɪynet](阿) is. 天性,禀性,性格,气质，脾性，性情
[bookmark: ]tɪynetsiz s. 天性不佳的,脾气不佳的
[bookmark: ]ti [tiː] is.〈军〉军号声:~ isareti军号,集合号◇~ etmek【俚】捉弄，开某人的玩笑
[bookmark: ]Ti〈化〉钛(Titan)的符号
[bookmark: ]Tibet öz. is. 西藏(中国):~ özerk bölgesi西藏自治区
[bookmark: ]Tibet ayɪsɪ is.〈动〉黑熊,熊(Ursus ti-betanus)
[bookmark: ]Tibetce [tibe' tce] öz. is. 藏语
[bookmark: ]Tibetli öz. is. ve s.藏族的,藏族人的;藏族人，藏民
[bookmark: ]tibetöküzü is.〈动〉牦牛(Bos grunniens)
[bookmark: ]Ticanî [ticaːniː] öz. is. 提加尼教团(近代伊斯兰教苏菲派兄弟会组织，创建于摩洛哥非斯)；该教团的教友
[bookmark: ]Ticanîlik, - gi öz. is. 提加尼教团
[bookmark: ]ticaret [ticaːret](阿) is. ①贸易,商业,交易；买卖：~acIgI 贸易逆差，贸易赤字 ~anlaşmasɪ 商务条约,贸易协定 ~ ataşesi商务参赞 ~ bakanlɪgɪ 经贸部 ~ bankasɪ商业银行 ~ birlikleri 商业联合会 ~borsasI 交易所，股票交易所，商品交易所


[bookmark: ]~ buhranɪ 销售危机 ~ defterleri 账簿~ dengesi(或 muvazenesi) 国际贸易差额 ~ filosu 商船队 ~ gemisi 商船 ~limanı 商港 ~ mahkemesi 商务法庭 ~mektebi 商业 学 校 ~ odasɪ 商会 ~sartlarɪ 贸易条件,贸易术语~ uvanɪ 商品名，商标名；(公司、商店、商行等的)牌号 ~ve sanayi odaları 工商联合会 devlet ~i国家贸易 dɪs (或 haricî) ~ 外贸 ❷利润,盈利;收益,益处: Bu iste cok ticaretvar. 这宗买卖利润丰厚。◇~ bırakmak带来利润~ etmek ①经商,做买卖 ②获利
[bookmark: ]ticaretevi is.公司,商号,商行
[bookmark: ]ticaretgâh [ticɑːretgâːh](阿-波) is. 商务中心，贸易中心
[bookmark: ]ticarethane [ticaːrethaːne](阿-波) is.公司，商号，商行
[bookmark: ]ticarî [ticɑːriː] s. 与贸易有关的,与商业有关的
[bookmark: ]TiCSF 【缩】土耳 其 工 农 社 会 主 义党(Türkiye lsçi Ciftçi Sosyalist FIkrasI)
[bookmark: ]TiDER)【缩】土耳其进口和出口商联合会(Türkiye lthalâtçIlar ve lhracatçIlarDernegi
[bookmark: ]tifdruk [ti' fdruk](德) is. 照相凹版印刷
[bookmark: ]tifo [ti' fo](希) is.〈医〉伤寒:~ asɪsɪ抗伤寒疫苗 lekeli ~ 斑疹伤寒 Tifo kirlisular ve esya ile bulașɪr. 伤寒是通过污水、污物传染的。◇~ ya tutulmak 得伤寒
[bookmark: ]tifoidi s.〈医〉伤寒的,患伤寒病的:~humma伤寒
[bookmark: ]tiftik,-gi(阿) I is. ①马海毛,安卡拉山羊毛:~ kecisi 安卡拉山羊 Ablam tiftik-ten hırka örüyor. 我姐姐在给我打了件马海毛外套。❷〈医〉绒布,软布: keten~i绒布，软布 Ⅱ s.安卡拉山羊毛制的；马海毛的，安卡拉山羊皮的：~gocuk 安卡拉山羊皮皮袄◇~ etmek 解开(乱线等) ~ gibi像绒毛一样柔软的~~毛茸茸的，绒毛状的 ~~ olmak 穿破,使用坏,开绽,麻花
[bookmark: ]tiftiklenmek (nsz)(布)麻花,起毛
[bookmark: ]tifüs [ti'füs](法) is.〈医〉斑疹伤寒:Tifüs atesli ve tehlikeli bir hastalIktIr.斑疹伤寒是一种传染性很强的危险疾病。
[bookmark: ]tifüslüs.〈医〉伤寒的,患伤寒病的
[bookmark: ]TiGEM 【缩】农 业 企 业 总 局 (Tarım lsletmeleri Genel Müdürlügü)


[bookmark: ]1823	tig / tip


[bookmark: ]tig is. 见 tɪg
[bookmark: ]TiHV 【缩】土耳其人权基金会(Türkiyelnsan HaklarI VakfI)
[bookmark: ]tik (法) is.〈医〉抽搐:Yaşlɪ kadɪn galibatiki var, durmadan göz kIrpIyor. 那位上了年岁的女士也许有抽搐病，她的眼睛不停地在眨。
[bookmark: ]tik agacI is.〈植〉柚木(Tectona grandis)
[bookmark: ]ti ke is. ①【俗】(面包、奶酪、肉等的)一块,一片 ❷少量的,一点儿: Bir ti ke pɪrasaaldm.我买了一点儿葱。◇~~七拼八凑的，用布头拼凑的
[bookmark: ]tikel s. ①局部的,部分的 ❷〈哲、逻〉特称的,特殊的:~önerme 特称命题(与tümel önerme 相对)
[bookmark: ]tiksindirici s. 令人讨厌的,令人厌恶的;令人憎恨的，令人憎恶的
[bookmark: ]tiksindirmek(-i, - den) tiksinmek 的使动态
[bookmark: ]tiksiniş is. tiksinmek 的动名词
[bookmark: ]tiksinmek(-den) 讨厌,厌恶;憎恨,憎恶:sinekten ~ 讨厌苍蝇 yalandan ~ 讨厌撒谎 lki yüzlü davranıslardan ve ya-landan tiksiniyorum. 我十分厌恶两面派行为和说谎。
[bookmark: ]tiksinti is. 讨厌,厌恶;憎恨,憎恶: Belirlibir tiksintiyle baktɪ. 他十分厌恶地看了一眼。 Politika denilen se ye karșI birtiksinti duymaktayIm. 我讨厌所谓的政治。
[bookmark: ]tik tak yans.(常指钟表的)滴答声
[bookmark: ]tilâvet [tilâːvet](阿) is.【旧】诵古兰经◇~ etmek 诵古兰经
[bookmark: ]tilki I is. ❶〈动〉狐,狐狸(Vulpes):Tilki iki defa tuzaga düşmez. 狐狸不会两次中圈套。 Tilki, kurnazlIgIn simple-sidir. 狐 狸 是 狡 猾 的 象 征。 Tilkinindönüp dolașIp gelecegi yer kürkçüdükkânIdir.狐狸再狡猾也躲不过进皮货店。❷狐皮，狐皮制品 Ⅱ s.【转】狡猾的, 诡 计 多 端 的: Ne tilkidir o, bil-mezsiniz，你们想不到他有多么狡滑。◇~ gibi 狡猾的,诡计多端的 ~ masalɪ 谎言,假话 ~ uykusuna yatmak 装睡等待时机
[bookmark: ]Tilkicik, - gi öz. is.〈天〉狐狸(星)座tilki kuyrugu is. ❶〈植〉飞蓬(Eriger-


[bookmark: ]on)❷〈植〉圆柱形圆锥花序禾草 ❸
[bookmark: ]〈植〉一种长串葡萄 ❹〈体〉一种摔跤动作
[bookmark: ]tilkilesmek (nsz) ❶变得狡猾,变得诡计多端 ❷用爪子抓住
[bookmark: ]tilkilik,-gi is. ①狐狸多的地方 ❷【转】狡猾，诡计多端
[bookmark: ]tilki tırnağı is.〈植〉红门兰(Orchis)
[bookmark: ]tilki üzümü is.〈植〉美国蘡薁
[bookmark: ]tilmiz (阿) is.【旧】学生
[bookmark: ]TiM 【缩】土耳其出口商会议(TürkiyelhracatçIlarI Meclisi)
[bookmark: ]tim (英) is. 队,组,班;(运动)队
[bookmark: ]timbal, - li(法) is. 铜鼓,定音鼓
[bookmark: ]timsah (阿) is.〈动〉鳄鱼(Crocodilus);鳄鱼皮革:~ derisi 鳄鱼皮 Timsah yu-murta ile ürer. 鳄鱼是卵生的。
[bookmark: ]timsahbekçisi is.〈动〉埃及鸻(Pluvialis aegyptius)
[bookmark: ]timsahlar c. is.〈动〉鳄鱼目
[bookmark: ]timsal,-li[timsaːl](阿) is. 象征,标志:Türkiye’ de Karagöz, cahilligin timsali-dir.土耳其皮影戏的形象卡拉戈兹是无知的象征。
[bookmark: ]TiM-SE【缩】土耳 其建 筑 承包商 工会(Türkiye lnsaat Müteahhitleri SendikasI)
[bookmark: ]timüs [ti'müs](法) is.<解>胸腺
[bookmark: ]tin is.①〈哲〉(与物质相对而言的)精神❷士气
[bookmark: ]tiner (英) is.(涂料等的)稀料;冲淡剂,稀释剂
[bookmark: ]tingoz is.【俚】嘴巴,耳光
[bookmark: ]Tinni n öz. is.〈天〉天龙(星)座
[bookmark: ]tinsel s.精神的,精神上的;道德的
[bookmark: ]tinselci is. 唯灵论者
[bookmark: ]tinselcilik,-gi is. 唯灵论
[bookmark: ]tinsellik, - gi is. 精神方面,精神世界
[bookmark: ]tin tin zf.蹑手蹑脚地,悄悄地,不声不响地: Tin tin uzaklastɪ. 他不声不响地离开了。
[bookmark: ]TiP【缩】土耳其工人党(Türkiye lșci Partisi)
[bookmark: ]tip (法) I is. ①有代表性的事物,典型;形象,样子;外貌:kadɪn ~i 女人的形象Onun oyunlarında gecis dönemi Rustoplumunun ceșitli toplumsal cevrele-rinden ve cesitli kusaklardan tiplergörürüz.从他的剧本中我们可以看到过渡时期俄罗斯社会各个社会阶层、各个年代人


[bookmark: ]tipi/ tiryaki	1824


[bookmark: ]物的典型。 ❷怪人,家伙: Ne tip adam!真是一个怪人！❸型，式，形式，式样，种类,品种,类型:ucak ~i飞机型号 ❹特型演员，只扮演某类角色的演员 ❺〈生〉种，物种 Ⅱ s. 某种类型的:aynɪ(或 tek) ~同类型的 ayni ~ mamuller 同类产品 bu~ insanlar 这一类人 yeni ~ bi r devlet新型国家 yeni ~ ten ilişkiler 新型关系
[bookmark: ]tipi is. 雪暴,暴风雪:göz gözü görmeyen~伸手不见五指的暴风雪
[bookmark: ]tipik (法) s. ①典型的,有代表性的:~örnek 典 型 的 例 子 siyah ɪrkɪn ~özellikleri 黑种人的典型特点 Bu agrɪlartipik romatizma alametidir. 这种疼痛是风湿病的典型特征。❷特有的，独特的
[bookmark: ]tipiklik, - gi is. 典型,典型性
[bookmark: ]tipilemek (nsz) (暴风雪)爆发
[bookmark: ]tipileşmek(nsz) 成为典型,典型化;定型
[bookmark: ]tipili s. 有暴风雪的
[bookmark: ]tipleme is.(电影)分配演员担任与其性格和形体相应的角色
[bookmark: ]tipografi (法) is. ①凸版印刷(术),铅印(术)，活版印刷术 ❷排印
[bookmark: ]tipografya is. 印刷厂
[bookmark: ]tipoloji (法) is. 类型学,标型学(考古学的一种研究方法，将同一门类的遗物，根据它们的形态特征，分成门类，研究其发展序列和相互关系)
[bookmark: ]tipolojik(法)s. 类型学的
[bookmark: ]tipula sinegi is.〈动〉大蚊虫
[bookmark: ]tiraj (法) is. 发行量,印数
[bookmark: ]tiramola [tiramo' la](意) is.(海) ①(帆船的)抢风而行 ❷迎风转向 ◇~ et-mek 换舷受风
[bookmark: ]tiran (法) I is. 暴君,专制君主 Ⅱ s. 残暴的，专制的，专横的
[bookmark: ]tirat, - dɪ(法) is.(戏剧中的)大段台词,大段独白；(从一个题目发挥出的)大段文字，长篇议论
[bookmark: ]tirbușon (法) is.(拔软木塞的)螺丝起子，瓶塞钻
[bookmark: ]tire¹ is. 棉线
[bookmark: ]tire²(法) is. 连字符,连(字)号(-)
[bookmark: ]tiren见 tren
[bookmark: ]tirendaz [tiːrendaːz](波) I is.【旧】弓箭手，射箭运动员 Ⅱ s.①【转】心灵手巧的，技艺高的，有本事的，内行的：~bir ev


[bookmark: ]hanımı一个能干的家庭主妇 ❷【转】衣着整洁漂亮的
[bookmark: ]tirenti is. 起重滑轮的索
[bookmark: ]tirfil (希) is.〈植〉车轴草,三叶草
[bookmark: ]tirfillenmek(nsz) (织物等)穿坏,穿破,磨出窟窿
[bookmark: ]tirhandil (希) is.〈海〉一种桨摇帆船
[bookmark: ]tirhoş is.〈动〉鳎,鳁,沙丁鱼
[bookmark: ]tirildemek (nsz)【俗】哆嗦,颤抖,冷得发抖
[bookmark: ]tiril tiril I zf. 瑟瑟地:~ titremek 瑟瑟发抖 Ⅱ s.    ①(织物)极 薄的: ~ birgömlek 极薄的衬衣 ❷【转】干干净净的:Çocuklarını tiril tiril giydiriyor. 她给孩子们穿上了干干净净的衣服。
[bookmark: ]tirim is.<海>吃水(量)◇~ yapmak 浸入，潜入，沉入，没入
[bookmark: ]tirit,-di(波) is. ①面包汤 ❷【俗】衰老的，年老体弱的，老朽的◇~ gibi 年老体弱的,风烛残年的 ~i cɪkmak 上年纪,衰老
[bookmark: ]tiritlenmek (nsz) 衰老,年迈体弱
[bookmark: ]tiritleşmek(nsz)衰老
[bookmark: ]tiriz is. ①镶边,滚条 ❷木板条,条板 ❸〈建〉(装饰)线条；腰线，饰带；壁缘
[bookmark: ]tirkes is. 箭筒,箭袋,箭囊
[bookmark: ]tirle (法) is. 吸奶器,抽乳器
[bookmark: ]tirlin (法) is.(制图用的)直线笔,鸭嘴笔
[bookmark: ]tiroit (法) is.(解)甲状腺
[bookmark: ]tirokalsitonin (法) is. 降(血)钙素
[bookmark: ]tiroksin (法) is.〈药〉甲状腺素
[bookmark: ]tirpidin, tirpit(il) is. 小锄头
[bookmark: ]tirsi (希) is.〈动〉西鲱,美洲西鲱(Alosa)
[bookmark: ]tirse I is. ❶蓝绿色,水绿色 ❷薄羊皮纸 Ⅱ s.浅绿色的
[bookmark: ]tirseleşmek (nsz) 变成浅绿色
[bookmark: ]tirsemsi s. 近似浅绿色的,浅绿色的
[bookmark: ]tir tir zf. 瑟瑟地◇~ titremek 瑟瑟发抖:SayIsIz güclü delikanlIlar o keratanInkarşɪsɪnda tir tir titriyor. 无数强悍的小伙子在那个畜生面前都会瑟瑟发抖。
[bookmark: ]tiryak [tiryɑːk](阿) is.【旧】❶解毒剂,抗毒药 ❷鸦片
[bookmark: ]tiryaki [tirya:kiː](阿) s. ve is. ①上瘾的,嗜好…的;吸食鸦片的人: dudak ~ si吞云吐雾的烟鬼 sɪkɪ(或 koyu) bir sigara~ si一个烟瘾很大的人 kahve ~ si 喝咖啡上瘾的人 ❷(土耳其皮影戏中的吸大烟


[bookmark: ]1825	tiryakîlik/ tiyatrocu


[bookmark: ]的)老烟鬼 ❸【转】对…入迷的，对…执著的(人) ◇(-in) ~ si olmak 迷恋···, 嗜好…: pipo ~ si ol an bi r adam一个喜欢抽烟斗的人
[bookmark: ]tiryakîlik, - gi is. 爱好,入迷,酷爱,着迷;上瘾；麻醉剂狂，麻醉剂瘾
[bookmark: ]tiselemek(nsz)下毛毛雨,下蒙蒙细雨
[bookmark: ]TiSK【缩】土耳其雇主工会联合会(Türkiye lsverenler Sendikalari Konfederasyonu)
[bookmark: ]tisört (英) is. T恤衫
[bookmark: ]titan (法) is.〈化〉钛(Ti)
[bookmark: ]titiz s.①严格要求的；要求很高的，苛求的,一丝不苟的,严谨的: Titiz bi r tedavive bakımla saglıgına kavuşmuştu, kefe-ni yIrttI.经过精心治疗和护理，他恢复了健康，死里逃生。❷苛刻的，过分讲究的，吹毛求疵的 ❸有洁癖的 ❹暴躁的，易怒的，脾气坏的，乖戾的
[bookmark: ]titizlenmek, titizlesmek(nsz) ❶变得非常仔 细，变得一 丝 不 苟，变得 严谨：Ogretmenimiz görevine karşı cok titiz-lenir.我们老师对待工作一丝不苟。❷变得苛刻，过分讲究，吹毛求疵 ❸变得暴躁，变得乖戾
[bookmark: ]titizlik,-gi is. ❶严谨,一丝不苟,细致❷苛刻，吹毛求疵 ❸洁癖 ❹暴躁，易怒，坏脾气，乖戾，任性；神经质
[bookmark: ]titizlikle zf. ①严谨地,一丝不苟地,非常仔细地: Otomobilin motorun u titizlikleelden gecirdi. 他认真地检查了汽车的发动机。❷苛刻地，吹毛求疵地 ❸暴躁地
[bookmark: ]titre is.(化)(溶液的)滴定度;滴定律◇(-i) ~ etmek〈化〉用滴定法测量,滴定
[bookmark: ]titrek, - gi s. 颤抖的,哆嗦的:~ bir el 一只颤抖的手~ bir ses 颤抖的声音 ~ ses-siz〈语〉颤辅音 lhtiyar adam bardağı ti-trek elleriyle tuttu. 老人用颤抖的双手捧着杯子。◇~ tüyler〈生〉颤毛
[bookmark: ]titrek kavak, - gɪ is.〈植〉山杨,欧洲山杨(Pepulus tremula)
[bookmark: ]titreklesmek (nsz) 开始颤抖,开始哆嗦
[bookmark: ]titreklik, - gi is. 颤抖,哆嗦,打战,战栗◇(-e) ~ gelmek 哆嗦,发抖,颤抖: Soncümlelerde sesine titreklik geliyor. 他说最后几句话时声音都颤抖了。
[bookmark: ]titrem is. 语调,声调
[bookmark: ]titreme is. 颤抖,打战,哆嗦: Etinden bir


[bookmark: ]titreme gecti. 他打了个寒战。
[bookmark: ]titremek (nsz, - den) ❶ 颤抖,哆嗦:heyecandan ~ 激动得发抖 korkudan ~吓得 发 抖 öfkeden ~气 得 直 哆 嗦sitmadan ~ 因寒热病发作而打战 Cemilise hırsından titriyor. 而杰米尔则气得发抖。 Yapraklar agaç üzerinde titriyor.树上的叶子在摇曳。1çim titreyerek bek-ledim.我 心 里 忐忑 不安 地 等 着。❷(-den)【转】害怕,感到恐惧❸(光线)忽明忽暗 ◇titreye titreye 哆哆嗦嗦地
[bookmark: ]titremleme is.〈语〉语调,声调
[bookmark: ]titrer sinek, - gi is.〈动〉摇蚊
[bookmark: ]titreşik s. 振动的,颤动的
[bookmark: ]titresim is. ①〈物〉振动,振荡,颤动:~hareketi 振动,摆动 ~ kaynagɪ 振动源yüksek frekanslɪ ~ 高频振动 ❷颤抖,打战，哆嗦 ❸跳动，搏动
[bookmark: ]titresimli  I s. 振动的,振荡的 Ⅱ is.<语>浊辅音
[bookmark: ]titresimsiz I s. 无振动的,无振荡的Ⅱis.〈语〉清辅音
[bookmark: ]titreşmek(nsz) ❶颤动,抖动,哆嗦,抖得很厉害: Donuk yIldIzlar gökte titresir.暗淡的星光在夜空中闪烁。❷〈物〉振动，振荡
[bookmark: ]titreşmeli s.〈物〉摆动的,晃动的,振动的
[bookmark: ]titreştirmek (-i) titreşmek 的使动态
[bookmark: ]titretis is. titretmek 的动名词
[bookmark: ]titretmek (-i) titremek 的使动态: Savasheyulâsı herkesi titretiyor. 战争的幽灵使每一个人不寒而栗。
[bookmark: ]titreyis is. titremek 的动名词
[bookmark: ]titrilemek, titrilmek(nsz)〈化〉滴定
[bookmark: ]tiyatro [tiya' tro](意) is. ①戏院,剧院,剧场,影剧院:~ nu n üst katɪ 楼座;顶层楼座 ~ nun yer katɪ 池座,正厅后排 acɪkhava ~ su 露天剧场 oda ~ su 室内剧场❷(总称)戏剧;剧本,剧作:~ eseri剧本~kolektifi 剧团 ~ mevsimi 戏剧季节 ~oyunu 戏剧表演 ~ toplulug u 戏班子,剧团~ yazarɪ 剧作家 acɪklɪ ~ 悲剧 ❸舞台艺术:~ meraklɪsɪ (或 perver, severi)戏剧爱好者，常看戏的人
[bookmark: ]tiyatrocu is. ❶【俗】(戏剧)演员,艺人;剧院工作者：gezici~江湖艺人 ❷剧院老板◇~ olmak 当(戏剧)演员,做艺人


[bookmark: ]tiyatroculuk/ tok	1826


[bookmark: ]tiyatroculuk,-gu is. ❶演员的职业或工作；戏剧表演 ❷剧场经营 ❸舞台艺术：~sevdasɪ 爱好舞台艺术
[bookmark: ]tiyatro sever is. 戏剧爱好者,常看戏的人: Bu sefer, bir sürü aktör ve tiyatroseverle tanɪstɪ. 这次他结识了不少演员和戏剧爱好者。
[bookmark: ]tiyis is.【粗】臀部,屁股
[bookmark: ]tiz (波) is. ①刺耳的,钻心的;耀眼的:~bir ses刺耳的声音 ❷〈乐〉高音: yarimton ~提高半个音 ❸【俚】屁股,臀部◇~ den almak 唱高一些
[bookmark: ]tizleşmek(nsz)(声音)变得刺耳,变成尖叫的
[bookmark: ]TI〈化〉铊(Talyum)的符号
[bookmark: ]TKB【缩】土 耳 其 开 发 银 行(TürkiyeKalkInma BankasI)
[bookmark: ]TKi【缩】土耳其煤炭企业(Türkiye Kömürlsletmeleri)
[bookmark: ]TKP 【缩】土 耳 其 共 产 党 (TürkiyeKomünist Partisi)
[bookmark: ]Tm<化>钰(Tulyum)的符号
[bookmark: ]TMMOB【缩】土耳其工程师和建筑师商会联 合 会 (Türk Mühendis ve MimarOdalar Birligi)
[bookmark: ]TMO【缩】农产品局(Toprak MahsüllüOfisi)
[bookmark: ]TMOK【缩】土耳其国家奥林匹克委员会(Türkiye Millî Olimpiyat Komitesi)
[bookmark: ]TMTF【缩】土耳 其 全国学生 联 合会(Türkiye Millī Talebe Federasyonu)
[bookmark: ]TMY【缩】反恐怖法(Terörle MücadeleYasasI)
[bookmark: ]TNB【缩】土耳其公证人联合会(TürkiyeNoterler Birligi)
[bookmark: ]TOBB【缩】土耳其工商、海上贸易商会和贸易交易所联合会(Türkiye Ticaret,Sanayi, Deniz Ticaret Odalar I ve Ti-caret Borsalar Birligi)
[bookmark: ]TOE【缩】土耳其汽车工业(Türk OtoEndüstrisi)
[bookmark: ]TOFAS【缩】土耳其汽车厂股份有限公司(Türk Otomobil FabrikasI A. S.)
[bookmark: ]togrul is.〈动〉苍鹰,隼
[bookmark: ]tohum (波) is. ①种(子),籽,子实;~ekme makinesi 播种 机 ~ Islah ista-syonu 育种站 ~ temizleme(或 ayIrma)


[bookmark: ]makinesi 种子分选机,谷物清选机 ~yastɪgɪ 畦苗床 cins ~ lar 优选种子 örtük(或 kapalɪ) ~ lar〈植〉被子植物门 ❷精子;受精卵: cekirge ~u 蝗 虫 卵 ipekböcegi ~u 蚕茧 ❸【转】世系,家族:Okötübir tohumdan geliyor. 他是一个坏种。 ❹【转】发端,起源:kötülük ~u 罪恶之源◇~ atmak 播种:Ciftçi topraga to-hum attɪ,农民往地里播下了种子。~baglamak 结籽 ~ dagɪlmak 撒种 ~ ek-mek 播种,下种: Cicegin tohumu ekildik-ten bir kaç gün sonra filizlendi. 花种种下几天后就发芽了。~ sacmak 撒种 ~taslag₁①胚细胞②<药>胶囊(剂) ~akagmak ①发芽,萌芽 ②熟过头,过熟 ③【谑】人老珠黄,青春已逝 ~u dökülmek 绝经，失去生殖能力
[bookmark: ]tohumcu is. 种子商;育种者;播种者
[bookmark: ]tohumcul s. ❶种子的,籽实的❷作种子用的，留种用的❸繁育种子用的
[bookmark: ]tohumculuk-gu is. 售种;育种;播种
[bookmark: ]tohumlamak (-i) ❶使受精;使受孕;进行人工授精，授胎；授粉 ❷播种，下种，种上
[bookmark: ]tohumlanmak (nsz) tohumlamak 的被动态
[bookmark: ]tohumlu s. ❶有种子的,具籽的,结籽的❷靠种子繁殖的:~ bitkiler 种子植物,种子植物门的植物
[bookmark: ]tohumluk,-gu I s. 作种用的,留种用的:~ bugday 小麦种 Ⅱ is. 存放种子的地方: patates~u 放土豆种的地方
[bookmark: ]tok s. ①吃饱的: Ac ne yemez, tok nedemez.饿汉看什么都好吃，饱汉看什么都 无 味。 Acın hâlini tok bilmez,hastanın hâlini sağ bilmez. 饱汉不知饿汉饥，健康的人不知病人苦。❷(布)厚而细密的: Annem tok bir kumaș almɪs.我母亲买了块厚实的布。❸(声音)浑厚的,深沉的:DISardan tok bir ses geldi.外面传来了浑厚的声音。❹【转】满足的，幸福的，成功的；殷实的，富裕的◇~evin ac kedisi 不喜欢自家东西而喜欢别人东西的(小孩);富而贪的 ~ karinla 酒足饭饱地 ~ karnima 刚 吃 饱时: Tokkarnina yürümek güç geliyor. 他刚吃饱饭,走路很费力。~ tutmak (食物)禁饱


[bookmark: ]1827	toka/ tokurcun


[bookmark: ](-in) karnɪ ~ ①吃饱:Karnɪm toktur.我吃 饱了。② 厌 烦: Nasihata karnımtoktur. 我 听 够 了 说 教。◆Tok acınhâlinden anlamaz. 饱汉不知饿汉饥。
[bookmark: ]toka¹[to' ka] is. ❶扣,襟,搭扣,搭钩,扣子: kemer ~sɪ 皮带扣 Kemerin tokasɪnɪcok begendim. 我很喜欢这皮带扣。 ❷发夹:saç ~sɪ 发针,发卡子 Ablam uzunsaclarina toka takIyor. 我姐姐用发夹夹住 长 发。◇ ~y₁ cözmek 解 扣 ~ yrbaglamak ①用搭扣扣住 ②穿溜冰鞋
[bookmark: ]toka²(意) is. ①握手 ❷(敬酒时)碰杯◇~ etmek ①握手②碰杯 ③【俚】强塞入,付给,支付: Ona on bes lira toka ettim. 我塞给了他十五个里拉。 Toka et parayɪ!付现钱！④〈海〉拉紧，使紧靠
[bookmark: ]tokaç, - cɪ is. 洗衣杵,杵,木槌,棒槌:Anadolu’ nun bazz yerlerinde tokaclacamasır yıkarlar. 在阿纳多卢的一些地方洗衣用洗衣杵捶洗。
[bookmark: ]tokaclamak (-i) 捶洗,用杵砸:Camașɪrtokaçlarcasına dövdüm. 我就像捶洗衣服一样揍了他。
[bookmark: ]tokaçlanmak (nsz) tokaclamak 的被动态
[bookmark: ]tokalasmak (nsz, - le) 握手
[bookmark: ]tokalr s. ①有搭扣的 ❷有发夹的,用发夹夹住的
[bookmark: ]tokat¹,-dɪ is. ①(打)耳光,(打)嘴巴 ❷〈地〉宽的谷地◇(-i) ~ ask etmek 打耳光,抽,扇: Kendini tutamayIp hazrete birtokat aşk etti. 他忍无可忍,扇了那家伙一个嘴巴子。(-i) ~ atmak 打耳光,抽,扇(-e) ~ cakmak 打耳光:Yüzüne bi r to-kat caktɪm. 我打了他一记耳光。~ ek-mek 扇耳光 (-i) ~ patlatmak 打耳光,抽,扇(-i) ~ sallamak 打耳光,抽,扇:Sokaktan gecen bir adam, bunlarıayIrdI, ikisine birer tokat salladI, 街上路过的一个人把他们俩拉开了，一人给了一个嘴巴子。~ vermek (或 vurmak) 打耳光,抽,扇 ~ yapɪstɪrmak【粗】狠狠地揍一个耳光 ~ yemek 吃耳光,挨抽,挨扇~1patlatmak 打某人一记响亮的耳光
[bookmark: ]tokat²,-dɪ is. ①【俗】(围养禽畜的)圈,栏❷【俗】(菜园等的)栅栏门
[bookmark: ]tokatçɪ is.【俚】骗子,痞棍


[bookmark: ]tokatlamak (-i) ①打…人耳光,抽,扇❷【俚】欺骗，骗取···人的钱财
[bookmark: ]tokatlanmak (nsz) tokatlamak 的被动态
[bookmark: ]tok gözlü s. 不贪的,知足的:Büyük an-nem tok gözlü insanların her yerdesevildigini söyler. 我祖母说知足的人到处都受欢迎。
[bookmark: ]tok gözlülük, - gü is. 知足,不贪
[bookmark: ]toklu is.一岁的小羊
[bookmark: ]tokluk, - gu is. ❶酒足饭饱,吃饱,喝足:Aclık ile toklugun arası bi r dilim ek-mek.饥饿与温饱的差距就在于一片面包，要脱贫不要过于贪婪。❷(布的)厚实；(声音的)浑厚，深沉
[bookmark: ]tokmak, - gɪ is. ①大头锤,(木制)大槌:davul ~ɪ 鼓槌 ❷门环:kapɪ ~ɪ 门环Evlerin kapIlarInda kocaman  yesilbronz tokmaklar vardɪ. 他们家的大门上安有硕大的青铜门环。Kapɪlarɪ acmakicin bizim elimizin tokmaga dokunma-sɪnɪ bekliyorlardɪ. 当时他们正在等待我们扣他们的门环，他们再开门。❸(捣研用的木制)杵，碾槌，捣锤 ❹鼓槌；铃锤，钟锤◇~ gibi 粗壮的，肥大笨重的，胖乎乎的：~gibi bir cocok一个胖乎乎的孩子~ ~ 肥胖的
[bookmark: ]tokmak b aş is.〈动〉鰕虎鱼(Gobius):~kaya 蛇头鰕虎鱼
[bookmark: ]tokmakçɪ is.【俗】相公,(年长的)女人(或妓女)供养的情人，面首，小白脸
[bookmark: ]tokmaklamak (-i) 捣碎;捣成粉;揉,搓;捶打，碾磨，敲击
[bookmark: ]toksik I is. 毒物,毒药 Ⅱ s. 有毒的,有害的
[bookmark: ]toksikolog(法) is. 毒理学家,毒物学家
[bookmark: ]toksikoloji (法) is. 毒理学,毒物学
[bookmark: ]toksikoman (法) is. 患有毒物瘾的人,毒物癖者
[bookmark: ]toksikomani (法) is. 毒物瘾,毒物癖
[bookmark: ]toksikoz is.〈医〉中毒
[bookmark: ]toksin (法) is.〈生〉毒素
[bookmark: ]tok sözlü s. 直言不讳的,坦率的
[bookmark: ]tok sözlülük, - gü is. 直言不讳,坦率
[bookmark: ]tokuc,-cu is. ❶洗衣杵,棒槌 ❷【俚】傻瓜，笨蛋
[bookmark: ]tokurcun is.【俗】 ❶草垛,粮堆 ❷九子


[bookmark: ]tokurdamak / tonaj	1828


[bookmark: ]游戏◇~u düzgün olmak【俗】富裕
[bookmark: ]tokurdamak(nsz)发出汩汩声,发出冒泡声，发出咕嘟声
[bookmark: ]tokurdatmak (-i,-le) tokurdamak 的使动态：nargile ~咕嘟咕嘟地抽水烟
[bookmark: ]tokurtu is. 汩汩声,冒泡声,咕嘟声
[bookmark: ]tokus is. 见 degis tokus
[bookmark: ]tokusmak(nsz, - le) ❶碰撞;彼此碰着:Yerdeki bilyeler tokustu. 地上的小球相碰了。❷(用头(或角)顶撞；打起来，厮打起来
[bookmark: ]tokusturmak (-i, - le) tokusmak 的使动态: kadeh ~ 碰杯
[bookmark: ]tokuz s.(布)厚密的,厚实的;紧凑的,紧密的
[bookmark: ]tokyo[to' kyo] is.(平底)人字拖鞋,人字凉鞋
[bookmark: ]Tokyo [to' kyo] öz. is. 东京(日本)
[bookmark: ]tol is.【俗】①石屋,石门 ❷(菜园等地修建的简陋)小屋 ❸小村子
[bookmark: ]tolerans (法) is. ❶容忍,忍受,宽容,宽恕 ❷〈技〉公差，容差，容限
[bookmark: ]toleranslɪ s. 容忍的,忍受的,宽容的,宽恕的，能容让的，宽宏大量的
[bookmark: ]tolga is. 盔;盔形帽,钢盔,头盔;消防帽;矿工帽
[bookmark: ]tolgali s. 戴钢盔的,戴头盔的: Filmdetolgalı eski Roma askerleri vardı. 电影里有戴头盔的古罗马军人。
[bookmark: ]tolgasiz s. 没戴钢盔的,没戴头盔的
[bookmark: ]tolu, tolü is.〈药〉塔卢香脂(用于制造止咳糖浆或香料等)
[bookmark: ]tolüen (法) is.〈化〉甲苯
[bookmark: ]tomak, - gɪ is. ①木球 ❷(作武器用的)木制重头棍棒 ❸【旧】一种厚重的靴子
[bookmark: ]tomar (阿) is. ①一卷,一包(东西): bir~ evrakɪ一包文件 ❷〈军〉洗把,洗膛杆
[bookmark: ]tombak,-gɪ(法) Ⅰ is. 顿巴黄铜(80%铜+20%锌),铜锌合金 Ⅱ s.顿巴黄铜制的:~ legen 顿巴黄铜盆
[bookmark: ]tombala [to' mbala](法) ❶罗托(一种抽对数字的游戏或赌博，有时可用抽对图画代替数字) ❷罗托大奖◇~ cekmek(罗托中)抽数码
[bookmark: ]tombalaci is. 玩罗托的人
[bookmark: ]tombalacɪlɪk, - gɪ is. 罗托生意
[bookmark: ]tombalak, - gɪ s. 矮胖的: Kisa boylu,


[bookmark: ]tombalak bir adam, sofada don gömlekve cIplak ayaklarla dolaşmaktadIr. 一个五短身材的矮胖子，穿着裤衩背心，赤着脚，在门厅里度步。
[bookmark: ]tombaz is. ①平底船 ❷(架设浮桥用的)浮舟
[bookmark: ]tombazlɪ s. 浮桥的
[bookmark: ]tombil(ika) is. 小金枪鱼
[bookmark: ]tombul s.丰满的，饱满的；肥胖的，胖得发圆的:~ yanaklar 胖乎乎的小脸蛋儿
[bookmark: ]tombulca s. 比较丰满的,胖胖的
[bookmark: ]tombullaşmak(nsz)变胖,发福,发胖
[bookmark: ]tombulluk,-gu is. 肥胖,丰满
[bookmark: ]tomografi (法) is. ①〈医〉体层(X线)照相术，(X线)断层摄影术 ❷体层X线照片
[bookmark: ]tomruk-gu is. ❶原木,圆材 ❷(待加工的)石材；锭，铸块 ❸芽，叶芽；花蕾 ❹【旧】监狱 ❺一种以中空原木制成的刑具◇~a atmak【旧】使入狱,使坐牢 ~a ver-mek 给···人施刑 ~a vurmak(钉蹄铁时给马等)上夹具
[bookmark: ]tomsuk,-gu is.(鹰、鹦鹉等的)喙
[bookmark: ]tomsurmak (-i)(鸟用嘴)喂
[bookmark: ]tomurcuk, - gu is. 芽,叶芽;花蕾: cicek~u 花 蕾 Gül tomurcugu actIkça güzelleşiyor. 玫瑰花蕾一开就很美。 Ba-har geliyor, agaclar tomurcuklarla dol-mus.春天来了，树都发了芽。
[bookmark: ]tomurcuklanmak (nsz) ❶发芽,萌芽❷打蕾
[bookmark: ]tomurmak (nsz)【俗】①砍伐 ❷发芽❸【转】膨胀，膨起
[bookmark: ]tomusmak (nsz)(鸟)用喙相互清理羽毛;鸽架
[bookmark: ]ton¹(法) is. 吨: Bu kɪs bize iki ton kömürgerekir. 今年冬天我们需要两吨煤。◇~ la大量地,很多地: Her gün tonla seftalialɪyoruz. 我们每天都买很多桃子。 gayrisafi~毛重;登记吨数(海)
[bookmark: ]ton²(法) is. ①〈乐〉音,全音(指单个音或音程的计量单位):yarɪm(或 ara) ~ 半音❷语气，口气，腔调 ❸〈语〉语调，声调；重音 ❹(颜色的)色调,明暗: renk ~larɪ 色彩变幻
[bookmark: ]tonaj (法) is. 吨位,吨数: orta ~ da birvapur一艘中等吨位的轮船


[bookmark: ]1829	tonalite / topak


[bookmark: ]tonalite (法) is.〈乐〉调性,调
[bookmark: ]ton balɪgɪ is. 金枪鱼(Thunnus)
[bookmark: ]tondura is. 冻原,冻土带
[bookmark: ]tonga [to' nga] is.【俚】骗局,圈套,陷阱◇~ ya basmak(或 düşmek) 上当,受骗,中圈套
[bookmark: ]tongacɪ is. 滑头,狡猾的人;撒谎者
[bookmark: ]Tonguz öz. is . 通古斯人
[bookmark: ]tonik, - gi(法) I s. 滋补的,强身的,健身的:~ surup 滋补糖浆 Ⅱ is. ①补药,补剂，强壮药 ❷(护肤用的)擦液，涂剂
[bookmark: ]tonilâto [tonilâ' to](意) is.〈海〉(船舶)吨位: Ceman 60,000 tonilâto hacminde总排水量为 60000 吨。 Bu gemi iki bin tonilâtodan fazla alamaz. 这艘船的吨位数不超过2000 吨。
[bookmark: ]tonilâtoluk s. ···吨位的,载重量为···吨的:üc bin ~ bi r gemi 一艘 3000 吨的轮船
[bookmark: ]tonluk s.(载重量为)···吨的:üc ~ kam-yon 载重3 吨的卡车
[bookmark: ]tonoz (希) is. 拱,拱顶,穹隆:~ yapmak建搭顶
[bookmark: ]tonozlu s. 拱形的,拱顶的
[bookmark: ]tonton is.【俚】(主要对女人、小孩的亲昵称呼)亲爱的,我的心肝: Gel, tontonum,gel！来，我的心肝，过来！
[bookmark: ]top¹I is. ①球:~ ayakkabɪsɪ 足球鞋 ~oyunu 打球,踢球 ~ teknigi 球技 ayak~u 足球 el ~u 手球 masa ~u 乒乓球sepet ~u 篮球 su ~u 水球 ❷球形零件,球形物: duvar saatinin ~u 挂钟的钟摆 kantarɪn ~u 秤 砣 kar ~u 雪球tabancanın ~u 手枪把 ❸(棉布等的)一匹；(纸等的)一卷，一令；(花等的)一束，一把;(烟、云的)一团: bir ~ beyaz bulut 一团白云 bir~ cicek 一束花 bir~ kumas一匹布 kâgıt ~ları 纸卷 Ardında topduman.在他的后面是烟云。❹全部：Topu birden geldi. 大家一块全来了。Parasının topunu harcayıvermis. 他一下子把所有的钱都花光了。Ⅱs.①球状的,圆形的:~ agac圆材,圆木(段) ~cehre圆脸 ~ sakal 大胡子;西班牙式的短尖胡子 ~lâhana(结球)甘蓝，卷心菜~ yüzlü圆脸的 ❷【俚】脂粉气的(男人),同性恋的(男人)◇~ etmek 堆积;使成球


[bookmark: ]状，滚成球状 ~ gitmek 说走就走，立即走~ kandili 多 灯 头 的 枝 形 吊 灯 ~kosturmak 【俚】踢 球: On yɪl aynɪtakɪmda top koșturmuștu. 他在同一个球队踢了十年球。~ oynamak 玩球,打球~ sürmek(足球运动员)带球射门 ~ ~①圆圆的，球状的 ②(布、纸、花等)大量的，一堆堆的，一匹匹的，一令令的；一束束的~u sisirmek 给球打气 ~u ~u 总共(才),一共(才): Topu topu iki gün ka-labildim. 我总共才待了两天。
[bookmark: ]top² is. ①炮,大炮,火炮,榴弹炮,加农炮:~ ateși 炮火 ~ cephanesi (或 güllesi)炮弹 ~ hizmeti(一门炮的)全组炮手 agɪr~ 重炮 bomba ~u 近程炸弹炮 cebel(或 dag)~u〈军〉山炮salkɪm~ 机关炮❷炮声:~ gürültüsü 炮击,炮轰 saglɪk(或 selâm) ~u 礼炮◇~ arabasɪ ①炮架②【俚】睾丸 ~ atɪmɪ ①(大炮的)射程 ②(大炮的)齐射 ~ atmak ①开炮 ②【俚】破产,倒闭: Bizim küplü top atmɪs. 我们的小酒馆倒闭了。③【俚】留级,蹲班 ~ bin-dirmek 把火炮系在前车上,上架 ~ gibi毫不迟疑,立即,马上,很快 ~ gibi gitmek尽可能地走快一点；飞跑，飞奔：Top gibigidersin. 你 要 拚 命 地 跑。gürlemek 吵闹, 喧嚣 ~ gibi patlamak(消息)引起震动: Cepheden ge len haberköyde top gibi patlamɪstɪ. 前线传来的消息在村里引起了震动。~tüfek 各种武器~ yemi 炮灰 ~ yoluna gitmek ①走向死亡 ②遭到危险 ③不光彩的牺牲 ④无故受苦 ⑤当炮灰 ~a tutmak ①开炮 ②【转】斥责,抨击 ~u atmak ①【俚】破产: Biz kimoluyoruz ki veresiye vereli, iki gündetopu atarɪz.我们以为自己是谁呢,让我们赊销，两天我们就会破产。②【俚】留级，蹲班 ③【俚】死,完蛋 ~ un agzɪ【转】①将受攻击的地方②濒临危险的(人或地)，虎口③第一个倒霉蛋
[bookmark: ]topac,-cɪ is. ①陀螺:Topacım senin-kinden daha cok döndü. 我的陀螺比你的陀螺转得时间长。❷(圆形的)桨柄 ❸(圆形的)筐，篮❹(管工用来扩大铅管管端的锥形)硬木旋头◇~ gibi (小孩)敦实的，胖而结实的
[bookmark: ]topak,-gɪ is. ①(面、泥等的)一团,一块:


[bookmark: ]topaklamak / toplama	1830


[bookmark: ]kömür ~ɪ 煤块 bir ~ hamur 一团面❷(马、驴等蹄后上部生距毛的)球节 ❸【方】瓶子；酒杯
[bookmark: ]topaklamak (-i)使成团
[bookmark: ]topaklanmak (nsz) topaklamak 的被动态
[bookmark: ]topal s. ①(人或动物)瘸的,跛的 ❷(桌椅等)摇晃的，摇摆的：~masa 摇摇晃晃的桌子~ esek 瘸腿驴 Kaz kazla, daz daz-la, kel tavuk top al horozla. 物以类聚,人以群分；鱼找鱼，虾找虾，乌龟找王八。◇~  esekle  kervana  katılmak  ( 或karIşmak)没有金钢钻，硬揽瓷器活儿；不自 量 力 ◆ Topalla gezen aksamakögrenir.跟着瘸子学跛腿，跟着巫婆学跳神。
[bookmark: ]topalak,-gɪ is.〈植〉泻鼠李,药炭鼠李,鼠李植物(Rhamnus clorophorus globo-sus)
[bookmark: ]topallamak(nsz) ❶一瘸一拐地走,跛行❷【转】进展不顺，遭遇波折
[bookmark: ]topallanmak, topallasmak(nsz) 成为瘸子，变成瘸子
[bookmark: ]topallayIs is. topallamak 的动名词
[bookmark: ]topallɪk,-gɪ is. 瘸,跛,跛行
[bookmark: ]top altɪ is. 城郊,(要塞与市镇间的)空地,旷地；在要塞炮保护下的地方
[bookmark: ]toparlacɪk [topa'rlacɪk] s. ①滚圆的❷矮胖的
[bookmark: ]toparlak,-gɪ I is. ①球状物,圆形物,球❷(拖挂火炮或弹药车的)前车:~ dingili前车轴~ sandɪgɪ前车车厢Ⅱ s. 圆形的,球状的:~ cehre圆脸◇~ hesap(抹掉零头的)整数
[bookmark: ]toparlakca s. 接近圆形的,接近球状的,圆圆的
[bookmark: ]toparlama is. toparlamak 的动名词:Fikirlerine karşI cIkInca önce keyfikaçmIștI, ama kendisini toparlamasınIkısa sürede becermişti. 一看有人反对他的意见，开始他很扫兴，但很快他就振作起来了。
[bookmark: ]toparlamak (-i) ①集中,集合,聚集,召集到一起；归拢到一起，收拾到一起；打点：Arkadașlarını toparlayıp bir dernekkurdu.他找了一些朋友成立了一个协会。Esyasını toparlayıp götürdü. 他把自己


[bookmark: ]的东西归拢到一起拿走了。❷理顺(思路、想法);总结,归纳: zihnini ~ 集中思想Yazacaklarını toparlamak uzun sürdü.他花了很长时间才理顺了写作思路。Busaatte kahve icmezsem kafami topar-layamɪyorum. 这个时候我要是不喝咖啡就理不 清 头 绪。 Sözünü toparlayɪpkürsüden indi. 他说完总结的话之后走下了讲台。❸使(自己)清醒，使(自己)明白过来,振作起来:TokadI yiyince kendinitoparladI.他吃了一记耳光之后才清醒过来。 ❹ 打扫,整理,收拾: Dagɪnɪk odayɪtoparladI.他把乱糟糟的房间收拾好了。
[bookmark: ]toparlanIs is. toparlanmak 的动名词
[bookmark: ]toparlanmak(nsz) ① toparlamak的被动态 ❷(经济、工作、健康状况等)改善，好转: lflãs   edecek   durumda   ikentoparlandɪ. 当他快破产的时候,有了转机。Birkaç gün dinlen, toparlanIrsIn. 休息几天你就会好起来的！❸整理衣衫，梳妆打扮;准备妥当:Toparlanɪp sokaga cɪktɪ.她穿戴好之后出去了。❹清醒过来，明白过来:TokadI yiyince toparlandI. 他挨了一记耳光之后才明白过来。
[bookmark: ]topatan is. 甜瓜,香瓜:~ kavun圆甜瓜
[bookmark: ]topaz (法) is.<矿>黄晶,黄玉;黄宝石
[bookmark: ]topceker is. ve s. ①〈海〉炮艇,小炮舰❷拉炮的(牲畜或车辆)
[bookmark: ]topcu is. ❶炮兵:~ askeri炮兵 ❷炮兵(部队):~ atesi 炮火 düşman ~ sunuezmek(或 susturmak) 压制住敌人的炮火 ❸【俚】留级生，蹲班生
[bookmark: ]topculuk,-gu is. 炮兵
[bookmark: ]tophane [tophaːne](土-波) is.〈史〉①火炮制造厂 ❷炮兵学校
[bookmark: ]topla is. 三齿干草叉
[bookmark: ]toplac,-cɪ is.〈电〉整流子;换向器,集流管；收注栅；集电器，收集器
[bookmark: ]toplam is.<数>和,累计;总数,和,总计:iki vektörün geometrik ~I 两个矢量的和 Be ş ile ücün toplamɪ sekizdir. 5 加3的和是8。◇~ lar ~I总计;总共,共
[bookmark: ]toplama is. ① toplamak 的动名词:~makinesi 加法机,算术计算机;(干草等的)压捆机;玉米摘剥机 ~ merkezi 集合点ates ~sI 集中火力 KralIn parlamentoyutoplama ve dagItma yetkisi vardIr. 国王


[bookmark: ]1831	toplamak / topluca


[bookmark: ]有召集和解散议会的权力。❷〈数〉加法:~ isareti(或 imi)加号◇~ kampɪ集中营
[bookmark: ]toplamak (-i)  ❶ 召集;召开;邀请:meclisi ~ 召 开议会会议 Arkadașınıtopladɪ, yazɪsɪnɪ okudu. 他把朋友们叫到一起，给他们读了自己的文章。❷征召入伍: asker ~ 征兵 ❸采集,采摘,收获;收集;聚敛,积累,集中: cicek ~ 采花 devletelinde ~ 集中在国家的手里 para ~ 攒钱 pul ~ 集邮 se rvet ~ 聚敛财富 visne~ 摘樱桃 ❹收拾,整理:masanın üzerini~ 整 理 桌 面 sofrayɪ ~ 收 拾 饭 桌yataklarI ~ 叠 被子 Bu odayI biraztoplamalɪ. 这间屋子 必 须收 拾 一下。Saclarını toplamıştı. 他梳好了头发。 ❺〈数〉使相加 ⑥征收;查没,查收: vergi~征税 Kitap toplamak cagdIsIdIr. 查没书籍不合时代精神。 ⑦ (nsz)长胖: Cocukepeyce topladɪ. 孩子长得胖多了。  ❸(nsz) 化脓:CIban toplamIstI, patlamaküzereydi. 脓肿化脓快破头了。 ❹(nsz)(天气)变阴: Havaya baksana! lyice top-luyor. 你看看天! 阴得厉害了。 ⑩【俚】(汽车等)调正方向:uçagɪ ~(把飞机)拉平 kendini~集中思想；醒悟过来；苏醒过来
[bookmark: ]toplanɪk s. 聚集的,集会的
[bookmark: ]toplanɪlmak(nsz) ❶聚到一起,集中到一 起: Aksam büyük bir salondatoplanIldI.晚上大家聚集在一个大厅里。❷ 收拾到一起，归拢到一起，集中起来：Es-yalar toplanɪldɪ. 东西都归拢到一起了。
[bookmark: ]toplanIs is. toplanmak 的动名词
[bookmark: ]toplanma is. toplanmak 的动名词: su~SI〈医〉积液,积水
[bookmark: ]toplanmak (nsz) ❶ toplamak 的被动态: Okulun bütün cocuklarI burayatoplandI.学校的所有孩子都(被)集中到了这里。 Evin esyası toplandı. 家里的东西收拾好了。 ❷开会: Meclis toplandɪ.议会 开了会。  ❸ 聚 集: O kahvedehırsızlar, yankesiciler  gibi  hasarattoplanırmɪs. 盗贼,扒手等乌合之众好像常在那家咖啡馆聚集。❹自整清洁，自整衣衫;提起精神,振奋起来:1 ceri girincetoplanıp ögretmenin karşısına oturdu.


[bookmark: ]进屋后他整了整衣服，坐在了老师的面前。Biraz toplanalım da bi r eglence yapalım.咱们打起精神，好好玩一玩。❺长胖，发福toplantɪ is. ❶集会,聚集;会,会议;大会:~ devresi 会 期; 例 会 ~ devresioturumlarɪ 例会议程 ~ salonu 会议厅,会议室 acɪk ~ 公开会议 basɪn ~sɪ 新闻记者招待会 genis bir ~ 扩大会议 kon-grenin ~ yeri ve tarihi 召开会议的地点和时间 kurultayɪ ~ ya cagɪrmak 召开代表大会 Alandaki toplantI dagIldI. 广场上的集会散了。❷集结(军队)
[bookmark: ]◇~ yapmak 开会 ~ da bulunmak 出席会议，参加会议
[bookmark: ]toplar damar is. 〈解〉静脉:~ ge-nislemesi 静脉曲张 ~ yangɪsɪ 静脉炎
[bookmark: ]toplasmak (nsz) ①聚集 ❷(动物)成球状
[bookmark: ]toplatIlmak(nsz) toplatmak 的被动态:SaglIk bakImdan zararlI görülen ilâclarpiyasadan toplatɪldɪ. 被认为有害于健康的药品已被从市场上清除。
[bookmark: ]toplat(tɪr) mak(-i, - e) toplamak 的使动态
[bookmark: ]toplayɪcɪ is.〈电〉整流子;换向器,集流管;收注栅；集电器，收集器
[bookmark: ]toplayIs is. toplamak 的动名词
[bookmark: ]toplu¹s. ❶有球状部件的:~ tabanca 转轮手枪，六发左轮手枪 ~ kantar 有砣的秤❷集中的，汇集的，聚集的，在一起的，集体的: Lu Xun' un ~ eserleri鲁迅文选 ~ictima 联席会议 ~ islem〈计〉批处理~konut 住宅区,居民村 ~ mezar万人坑 ~sigorta集体保险,团体保险 Orada toplubulunuyorlardɪ. 他们在那里聚集。 ❸整体的, 全面的: Onun simlerine toplubakIs, anlasIlmasInI kolaylaștIrIr. 对他的诗全面地看能够便于理解。❹整洁的，有条理的:~ bir oda 整洁的房间 ❺胖的:~ bir cocuk 胖乎乎的孩子
[bookmark: ]toplu²s.炮的，大炮的；有大炮装备的，装备大炮的
[bookmark: ]topluca [toplu' ca] I s. ❶集中的,一起的,集体的:~ is sözleşmesi 集体合同(指企业行政与工会组织签订的)~pazarlIkyapmak 进行有关签订集体合同谈判Topluca okula gidildi. 他们一起上学。


[bookmark: ]toplu calIşIm/ toprak	1832


[bookmark: ]❷胖乎乎的,有点胖的: topluca bir genc一个略胖的青年 Ⅱ zf.共同，一同，一块儿，一起，一齐；批发，趸卖
[bookmark: ]toplu calɪşɪm is. ❶研讨会,讨论会 ❷训练；锻炼；练习；教练
[bookmark: ]toplu calɪşma is. 集体劳动
[bookmark: ]toplu görüşme is. (劳方与资方就工资、工时、工作条件等问题所进行的)集体谈判
[bookmark: ]toplu igne is. 大头针,别针
[bookmark: ]topluluk, gu is.  ① 团 体, 群体: ~sigortasɪ 集体保险,团体保险 ❷社区 ❸乐队◇~ adv〈语〉集合名词(如 ordu,sürü)
[bookmark: ]toplum is.社会；(居住在某一地区并具有相同利益的)全体居民，社区；团体，界：ilkel~ 原始社会 ~ ahlâkɪ 社会道德 sivil ~örgütleri 民间社会团体 feodal ~ 封建社会 kapitalist ~ 资本主义社会 sosyalist~ 社会主义社会 uluslararasi ~ 国际社会 bilgi ~u 信息社会 sanayi ötesi ~ 后工业社会
[bookmark: ]toplum bilimi is. 社会学
[bookmark: ]toplum bilimci is. 社会学家,社会学者
[bookmark: ]toplum bilimcilik,-gi is. 唯社会学论
[bookmark: ]toplum bilimsel s. 社会学的,与社会学有关的
[bookmark: ]toplumcu is. ve s. 社会主义者,主张社会主义的
[bookmark: ]toplumculuk, - gu is. 社会主义,社会主义制度，社会主义学说
[bookmark: ]toplumdas is. 社团成员,社会成员
[bookmark: ]toplum dɪşɪ s. 社会之外的
[bookmark: ]toplumlararas ɪ s. 社会间的;社区间的
[bookmark: ]toplumlasmak (nsz)结社
[bookmark: ]toplumsal s. 社会的,社会性的;~ adalet社会公道 ~ devrim 社会革命 ~ iliskiler(或 münasebetler)社会关系~ konum 社会地位~ ol ay 社会现象 ~ reform 社会改良 ~ sorumluluk 社会责任 ~ yașam社会生活
[bookmark: ]toplu sözleşme is.(劳资之间的)集体协议
[bookmark: ]toplu taşıma is. 公共交通运输
[bookmark: ]topograf (法) is. 地形学家;地形测量工作者，地形测绘员
[bookmark: ]topografik s. 地形学的,地形测量的,测地的，地形的


[bookmark: ]topografya [topogra' fya](法) is. 地形学；地形测量学，测地学；地形测量：~haritasɪ 地形图
[bookmark: ]topoloji (法) is.〈数〉拓扑学
[bookmark: ]topolojik (法) s.<数>拓扑学的
[bookmark: ]toprak, - gɪ I is. ❶土,泥土,土壤:~așınması 土壤侵蚀~ yorgunlugu 土壤贫脊 kireçli ~施用石灰改良过的(酸性)土壤özlü~肥沃的土壤 ❷陆地，大地：Denizci, altı ay topraga ayak basmamIştI.海员已有半年没上岸了。 Allah topragɪkadarömür versin. 祝寿比南山! 祝万寿无疆! Bahar topraga gene can verdi. 春天使大地又恢复了生机。❸国土，领土，国家:~ bütünlügü领土完整 Türk ~larɪ土耳其国土 Bu toprak bizimdir, icindeyabancının işi yok. 这是我们的国家,不容外人 干涉。Düşmanɪ topragɪmɪzdanelbirligiyle attɪk. 我们团结起来把敌人赶出了我们的国土。❹土地,耕地:~ refor-mu 土地改革~ sahibi 地主,土地所有者;拥有土地的 köylüye ~ dagɪtmak 把土地分给农民 Elli dönüm kadar topragımızvar.我们有近五十德尼姆土地。⑤(物)(接)地;地线:~ hattɪ地线 ⑥【俚】海洛因Ⅱ s.泥做的,土制的,黏土制的:~ dam泥屋顶~ duvar 土墙 ~ kap 陶器~ yol土路◇~ boya (粉状的) 干 颜料 ~cekmek ①运土 ②死期快到 ~ isi 陶器,瓦器 ~ kabul etmez 死无葬身之地的(恶人)~ kaymasɪ 地滑,塌方,滑坡,山崩,土崩~olmak 去世,死亡:~ olan iki dostum 我已故的两个朋友 ~ paklar 只能以死谢罪~a bakmak 行将就木,离死不远,不久于人世,半截入土:Artɪk cok yaşlɪ ve has-ta, topraga bakɪyor. 他年岁大了,又有病,活不多久了。~a düsmek 入土,死亡:Bir oh demeden topraga düsmek ne aci.一声没哼就死了，真叫人伤心。~a girmek(或 verilmek) 死后被埋葬: Sehit cenazesimezarlıga getirilmis ve topraga veril-miști.烈士的遗体被送到墓地下葬了。~a vermek 埋葬,掩埋 ~1 cekmek 客死异乡: Yolcu, kaldığı otelde ölmüs, topragıcekmis. 旅 游 者 客 死 于 旅 馆 中。 ~1cekmis 客死异乡的(尤指短期旅居的异地)~ Ina agır gelmesin(发表对已故之人不利


[bookmark: ]1833	toprak altI/ topuz


[bookmark: ]的言论表示歉意的话)我不想说死人的坏话,可是⋯◆Toprak tutsa altın olur. 他很走运。 Toprak doyura (gözünü)! 去死吧! Toprak doyursun gözünü! 你真是贪得无厌! Topragɪ bol olsun!(对非穆斯林死者的祝福)安息吧!Toprağı isleyen,ekmegi disler. 有耕耘才有收获。
[bookmark: ]toprak altI s. 地下的:~ servetlerimiz我们的地下宝藏
[bookmark: ]toprakbastɪ is.(对人员或商品征收的)入境税
[bookmark: ]toprak bilimi is. 土壤学
[bookmark: ]toprak bilimici is. 土壤学家
[bookmark: ]toprak boya is. ①砖红色 ❷粉状颜料,粉状涂料
[bookmark: ]toprakçɪl s. ①土的,土壤的 ❷土制的
[bookmark: ]toprak esya is. 陶器制品,陶器
[bookmark: ]topraklama is. ①topraklamak 的动名词 ❷〈电〉接地，通地；接地装置，地线
[bookmark: ]topraklamak(-i) ❶用土覆盖或填充;粘上 泥 土:  Cocuk  üstünü basınıtopraklamɪs. 孩子弄得 浑身是 土。 ❷〈电〉接地，通地
[bookmark: ]topraklandirmak (-i)把土地分配给···人,使···人拥有土地:köylüyü~ 把土地分给农民
[bookmark: ]topraklɪ s. ❶掺土的,含土的,(表面)带土 的; TopraklI bugdayI ayIklamakgerekir.有土的麦子需要过筛。❷拥有土地的: az ~ köylüler 地少的农民
[bookmark: ]toprak rengi is. 土色
[bookmark: ]toprak sicanɪ is.〈动〉野鼠
[bookmark: ]topraksɪz s. ①不掺土的,不含土的,不带泥的 ❷无土地的：~köylü无地的农民
[bookmark: ]topraksɪzlɪk, - gɪ is. 无土地,缺少耕地
[bookmark: ]toprak üstü I is. 地面上的东西,地上的一切 Ⅱ S.地上的，地面上的
[bookmark: ]toprak yaban arɪsɪ is.<动>野蜂,大蜂(Bombus terrestris)
[bookmark: ]toptan [to' ptan]I s. 大批的,成批的;批发的,趸卖的:~ alɪs veris 批发交易malɪn ~ fiyatɪ 商品的批发价 Ⅱ zf. ①整批地,成批地: ~ öldürmek 大屠杀KIslIk yiyeceklerimizi toptan alIrIz. 我们成批地购买过冬食品。❷成群地，共同地;一起,一齐,一同: Toptan gittiler. 他们一起走了。 Sinemaya bütün sɪnɪf top-


[bookmark: ]tan gidecegiz. 我们全班将一起去看电影。
[bookmark: ]toptanci is. 批发商: Bu kalemin düzinesitoptancɪda 300 lira. 这一打铅笔批发商卖三百里拉。
[bookmark: ]toptancɪlɪk, - gɪ is. 批发生意,商品批发
[bookmark: ]topu zam. ①所有,全体,整个:~ nuz 你们所有的人 ❷(或 topu topu) 仅.(总共)只有,不过: Topu topu da bes altɪ can-kurtaran var. 总共也只有五六辆救护车。
[bookmark: ]topuk,-gu is. ❶〈解〉(足)跟,脚后跟,踵:~ kemigi〈解〉距骨 Hasan plajdayürürken topugunu cam kesmis. 哈桑在海滨浴场走的时候，脚后跟被玻璃划破了。
[bookmark: ]❷ ( 鞋 袜 等 的) 后 跟: AyakkabɪnɪntopuklarI ne cabuk eskimis. 鞋后跟这么快 就 被 磨 掉 了。 Topukları aşınanayakkabımı tamirciye verdim. 我把后跟磨破了的鞋子送到修鞋铺去修理了。❸(河口、港口等处妨碍航行的)沙洲，沙滩◇~ calmak ①行走时两脚踝骨相互磨擦 ②绊一下,滑倒 ③及时送到 ~ catlatmak 疾行;长途跋涉 ~ kapmak(跤手在比赛中)突然下沉袭击对手小腿 ~larına kadar直到 脚脖子: Topuklarına kadar camurabatmIs.他两脚在泥泞里一直陷到脚脖子。(-in)~ una basmak 紧紧跟随,紧随其后
[bookmark: ]topuk demiri is. ❶鞋掌 ❷合页栓
[bookmark: ]topuklamak(-i)用脚后跟踢(以使坐骑快行)
[bookmark: ]topuklu s.有跟的,高跟的:~ ayakkabɪ高跟鞋 uzun(或yüksek) ~ iskarpinler 高跟鞋 Annem topuklu ayakkabr giyer. 我妈妈穿高跟鞋。
[bookmark: ]topuksuz s. 矮跟的,平跟的
[bookmark: ]topur is.【俗】栗子壳;榛子壳
[bookmark: ]toput is.<化>沉淀物,渣滓
[bookmark: ]topuz I is. ①狼牙棒,圆槌,槌矛,槌:Omer Seyfettin' in Topuz adli biröyküsü var.厄梅尔·塞菲丁有一篇名叫“狼牙棒”的小说。❷把手；开关，按钮：kapinn~ u 门 的 拉 手 merdiventrabzanının ~u 楼梯的柱形栏杆上的扶手 Topuzu cevirdi. 他打开了开关。 ❸圆发髻 ❹【俚】男性生殖器，把儿 Ⅱ S.似球形的:~ burun 蒜头鼻◇~ altinda 强迫(地)，强制(地)，被迫，不得已，迫于⋯⋯~gibi 又矮又胖的，矮壮的


[bookmark: ]topuzlu/ torpil	1834


[bookmark: ]topuzlu s.有把手的；梳圆发髻的，梳鬆的
[bookmark: ]top yekûn (土-阿) s. ve zf.  ❶ 总共(的),总计(的): Top yekûn bin dolarborcunuz var. 您一共欠一千美元。 ❷无所不包的，包罗万象的；全面的，总体的，大规模的:~ imha silâhı 大规模杀伤性武器~ savas总体战 ~ seferberlik 总动员 ~tesla.全部投降
[bookmark: ]tor¹I is.【俗】细眼网 Ⅱ s. 网状的(织物),编织的，针织的：~baslIk 纺织的围巾帽◇~a düşmek 中圈套,上当
[bookmark: ]tor²s.【俗】①未经调教的 ❷(牲畜)未驯化的,野生的:~ esek 野驴 ❸未成熟的,生的 ❹【转】缺乏经验的，不成熟的，幼稚的:~ delikanlɪ 没有经验的年青人
[bookmark: ]tor³(法) is.〈数〉环形圆纹曲面,环面,锚环torak, - gɪ is.(烧炭或烧砖前泥封的)木材垛，砖坯垛
[bookmark: ]toraman is. ve s. ❶魁梧健壮的(年轻人)❷【俚】男性生殖器
[bookmark: ]torba is. ①袋子,口袋,布袋,麻袋: anten~sɪ 天线地网 ok ~sɪ 箭囊 piring ~sɪ米袋 sal ~ si橡皮舟,橡皮艇 un ~sī 面袋 yem ~sɪ 喂料袋 yol~sɪ手提包,旅行袋 Pirinci, fasulye ve nohutu torbayasaklIyoruz.我们正把大米、云豆和鹰嘴豆装袋。 ❷〈解〉阴囊◇~ kadro 后备人员~ kemik 皮包骨的人,骨瘦如柴的人:Ne-redeyse tanıyamayacaktı, zavallı birtorba kemik hâline gelmis. 我差一点儿不认识他了，可怜的他变得骨瘦如柴。~yogurdu (使用布袋过滤的)稠酸奶 ~ dakeklik 囊中之物,垂手可得之物(-i) ~ yakoymak ①把···装袋 ②【俚】获得,得到
[bookmark: ]torbalamak (-i)把···装袋,装袋
[bookmark: ]torbalanmak (nsz) ① torbalamak 的被动态 ❷(衣服)变得肥大，松松垮垮，呈宽松下垂状 ❸(皮肤)变得松弛，松垂，垂下来, 耷 拉 下 来: Yanaklarının torba-landɪgɪnɪ görüyor, üzülüyordu. 她看到自己两颊皮肉松弛，非常难过。
[bookmark: ]torbalɪ s.有袋子的,带袋子的,带包的
[bookmark: ]torbenit is.<矿>铜铀云母
[bookmark: ]toreador (法) is.(尤指骑在马上的)斗牛士
[bookmark: ]torero (法) is. 见 toreador
[bookmark: ]torik,-gi is. ①〈动〉狐鲣(Palemye sar-


[bookmark: ]da) ❷【俚】脑筋,脑子,头脑❸【俚】男性生殖器◇~ ini calıştırmak(或 isletmek)动脑子
[bookmark: ]torina is.〈动〉一种鱼(Tampris luna)
[bookmark: ]torlak I s. ①年轻的,缺乏经验的,不成熟的，轻率的 ❷未经驯化的 Ⅱ is.(刚刚加入教团的)托钵僧，苦行僧
[bookmark: ]torlamak(-i) 收拾到一起,归拢到一起
[bookmark: ]torluk,-gu is. 幼稚,缺乏经验
[bookmark: ]torna [to' rna](意) is. 车床,旋床:~aynasɪ(车床上的)主轴;轴 ~ kalemi 车刀,旋刀 ~ tezgâhɪ 车床 revolver ~sɪ 六角车床，转塔车床◇~ etmek 用车床加工，用车床切削 ~ yapmak在车床上工作
[bookmark: ]tornacɪ is. 旋工,车工,车床操作工人
[bookmark: ]tornacɪlɪk,-gɪ is. ❶车工技术 ❷车工职业或工作
[bookmark: ]tornado [torna' do](西) is.〈气〉(非洲西部海岸的)大雷飚，陆龙卷，飓风
[bookmark: ]tornalamak (-i)用车床加工,用车床切削
[bookmark: ]tornalanmak (nsz) tornalamak 的被动态
[bookmark: ]tornavida [tornavi' da](意) is. 螺丝刀,改 锥: Tornaviday I getir de surdakividayɪ sɪkɪstɪr. 把改锥拿来,把这里的螺丝钉拧紧！
[bookmark: ]tornet (法) is. 一种载物用小车
[bookmark: ]tornistan [to' mistan](英) is. ①(舰船)后退，倒行 ❷【俚】(衣服的)反穿 ❸【俚】食言,变卦,(计划等的)改变◇~ et-mek(或 vermek) ①(舰船)后退,倒行 ②【俚】反穿(衣服)③【俚】食言，变卦，后悔，改变(计划等)
[bookmark: ]Toros Dağları öz. is. 托罗斯山脉(土耳其): Toros DaglarI üc bölümden mey-dana gelir.托罗斯山脉由三部分组成。
[bookmark: ]Toros sediri is.〈植〉黎巴嫩雪松
[bookmark: ]torpido(bot)  [torpi' do, torpi' dobot](英) is. ❶鱼雷快艇 ❷鱼雷:~ topu 鱼雷发射器 kör giden~没有爆炸的鱼雷,没有击中目标的鱼雷 magnetik ~磁性水雷◇~ atmak 放鱼雷,发射鱼雷
[bookmark: ]torpidocu is.(海)水雷手,水鱼雷人员,(舰上的)水鱼雷长
[bookmark: ]torpido gözü is. 汽车前座储物箱
[bookmark: ]torpil (法) is. ❶鱼雷:~ dökmek 布雷~ isabeti 鱼雷直接命中(目标) ~ kovanɪ


[bookmark: ]1835	torpil balIgI / toto


[bookmark: ]鱼雷发射器 ~ muhafaza agɪ 防鱼雷网;破雷卫~ucagI鱼雷飞机，雷击机 ❷【俚】靠山，后台，庇护者，保护者；门路，后门：Tor-pil bulmazsan b u is olmaz. 你如果找不到后台这事就办不成。 Torpilini bulur-sam iceri belesten girerim. 我如果找到门路就可以免费进入。 Torpili olmasaydɪbu is olmazdɪ. 他要是不走后门儿这事是不会办成的。❸【俚】谎言,假话◇~ al-mak【俚】走后门儿,找门路 (-e) ~gecmek【俚】开后门儿 ~ patlatmak ①走后门儿 ②制造谎言(-e) ~ yapmak【俚】开后门儿
[bookmark: ]torpil balIgI is.(动)电鳐(Raia torpe-do)
[bookmark: ]torpilleme is.(军)用鱼雷攻击
[bookmark: ]torpillemek (-i) ❶用鱼雷攻击,用鱼雷击沉 ❷【俚】留级，蹲班
[bookmark: ]torpillenmek (nsz) torpillemek 的被动态
[bookmark: ]torpilli s. ①鱼雷的;携带鱼雷的,装有鱼雷的 ❷【俚】有后门儿的，有后台的：Tor-pilliler kolay islere verilmisti. 有后台的人分配了轻松的工作。
[bookmark: ]torpito见 torpido
[bookmark: ]torpiyör is. 驱击舰,雷击舰
[bookmark: ]tortop [to' rtop] s. 缩成一团的,圆滚滚的, 圆 得 像 球 似 的: Kirpiler tehlikeanında tortop olurlar. 刺猬遇到危险时就会缩成一团。◇~ etmek 揉成一团，揉皱
[bookmark: ]tortu (波) is. ①沉淀(物),沉渣;渣滓,残渣: Sirke sisesinin dibinde tortu var. 醋瓶底有沉淀物。❷〈地〉沉积物 ❸【转】渣滓；遗毒
[bookmark: ]tortul s.沉积的，沉淀的；沉淀性的；水成的:~ kütle(或 tas)沉积岩,水成岩
[bookmark: ]tortulanmak(nsz) 沉淀,沉积
[bookmark: ]tortulaşma is. tortulaşmak 的动名词
[bookmark: ]tortulasmak (nsz) 沉积,沉淀
[bookmark: ]tortul bilimi is.<地>沉积学
[bookmark: ]tortullasmak (nsz) 沉积,沉淀
[bookmark: ]tortulu s. ①有沉淀的,有沉积的 ❷浑的，不清澈的：~su浑水
[bookmark: ]tortusuz s. ❶无沉淀的,无沉积的 ❷清澈的
[bookmark: ]torum is.【俗】幼驼
[bookmark: ]torun is.  ①(外)孙子,(外)孙女: ~


[bookmark: ]cocugu 曾(外)孙,曾(外)孙女 ❷(复数)
[bookmark: ]子孙, 后代, 后裔: Adem’ e Havva’ nɪn
[bookmark: ]torunlarɪyɪz. 我们都是亚当和夏娃的子
[bookmark: ]孙。 ❸(或 deve~u) 两岁的骆驼◇~
[bookmark: ]torba(或 tosun) sahibi olmak 儿孙满堂
[bookmark: ]toryum [to' ryum](法) is.〈化〉钍(Th)
[bookmark: ]tos is. 用头(或角)“然,触: Koc bir toslacocugu yere yɪktɪ. 公羊一头把孩子顶倒在地。◇~ vurmak(牛羊等)顶,触
[bookmark: ]tosbaga is.【俗】<动>王八,乌龟
[bookmark: ]toslamak (-i) ①用头(或角)顶撞:Öküz,cobanɪ tosladɪ. 牛顶了放牧人。 ❷(-i)撞击,冲撞 ❸(-e)(车船等)撞,碰,相撞,相碰: Araba duvara toslamɪştɪ. 车子撞上了墙。 Gemi iskeleye tosladɪ. 船头撞上了码 头。 Köseyi dönerken birbirimizetosladɪk. 在拐弯处我们撞车了。 ❹【俚】给钱:ParayI toslarsan her isin yapIlIr.你要是给钱，就会给你把事办了。❺【俚】留级，蹲班
[bookmark: ]toslasmak (nsz) 相互用头(或角)顶撞
[bookmark: ]tost (英) is. 煎夹肉(肠、蛋)面包片,吐司:~ ekmegi用以制作吐司的面包 ~ maki-nesi 烤面包器 Cayla birlikte bir tostyedim. 我 喝 茶 吃 吐 司。 Günümüzüninsani tostlarla, sandviclerle doymayaçalIşIyor.现代人崇尚吐司和三明治。
[bookmark: ]tostoparlak, - gI[to' stoparlak] is. 圆乎乎的，圆滚滚的
[bookmark: ]tosun is. ❶阉割过的公牛 ❷【转】强壮的青年，壮小伙◇~ gibi 强壮的，健壮的；肥胖的，长得结实的
[bookmark: ]tosuncuk,-gu is. 体形较大的新生婴儿,巨婴
[bookmark: ]total (法) s. 总的,整体的,总体的
[bookmark: ]totalitarizm (法) is. 极权主义,极权制度，极权政体
[bookmark: ]totaliter (法) s. 极权的,极权主义的:~devlet 集权国家 ~ düzen 集权制度 ~yönetim 极权领导
[bookmark: ]totem (法) is. 图腾,图腾形象
[bookmark: ]totemcilik,-gi is. 图腾崇拜;图腾制度;图腾崇拜的社会习俗
[bookmark: ]totemiz m (法) is. 见 totemcilik
[bookmark: ]toto¹ is.【俚】屁股
[bookmark: ]toto² is. 托托(一种足球彩票) ◇~ oyna-mak【俚】①(考试中对不会的题目)瞎猜，


[bookmark: ]toy/ tozumak	1836


[bookmark: ]瞎蒙 ②(学生成绩单中)满纸低分
[bookmark: ]toy¹s.缺乏经验的，年幼无知的，幼稚的，不成熟的:~ bi r delikanlɪ 没有生活经验的年青人 Daha toysun evlâdım. 我的孩子,你还年轻。
[bookmark: ]toy² is.【旧】宴会,欢宴
[bookmark: ]toy³ is.〈动〉鸨(Otis tarda)
[bookmark: ]toyaka is. 捻绳用的木棒
[bookmark: ]toyca [to' yca] s. ve zf. 缺乏经验的,年幼无知的，幼稚的，不成熟的
[bookmark: ]toydan is.〈动〉大鸨
[bookmark: ]toygar is. 云雀
[bookmark: ]toygiller c. is.〈动〉鸨属(Otididae)
[bookmark: ]toyka is. 捻绳用的木棒
[bookmark: ]toy kusu is.〈动〉大鸨,地鹋
[bookmark: ]toyluk, - gu is. 缺乏经验,年幼无知,幼稚(的行为)◇~ etmek 作出无知的事,表现幼稚
[bookmark: ]toynak, - ğɪ is. (马、驴等奇蹄目动物的)蹄: tek ~ 奇蹄 catal ~ 偶蹄
[bookmark: ]toynaklɪlar g. is. 奇蹄目
[bookmark: ]toz¹ is. 见 töz
[bookmark: ]toz²I is. ①尘土,灰尘;粉末,粉状物:~gecmez防尘的 ~ hâlinde粉状的,粉末状的 ~ tanesi 一粒灰尘 agac~u 锯末,锯屑,锉屑 altɪn ~u 金粉 atom ~u 放射性尘埃 ca y ~u 茶叶末 cicek ~u 花粉 dis~u 牙粉 kömür ~u 煤尘 süt ~u 奶粉yesilleri ~ dan yitmis agaçlar 被尘土掩去绿色的树木 ❷【俚】海洛因，白粉，白面儿 ❸小粒,小碎粒 Ⅱ s. 粉状的:~ altɪn金末,砂金,金粉 ~ biber 辣椒粉◇~ al-mak 除去灰尘,擦(掸)净:~ alma aleti吸尘器 ~ bezi 抹布,擦尘布 ~ bulutu 尘云~ duman 尘埃,尘烟 ~ etmek ①扬起灰尘；使成为粉末 ②消灭，毁灭；打跨，粉碎③【俚】(钱财、贵重物品等)花光，用完，耗尽④【俚】痛打 ~ kaldırmak 扬起尘土,使尘土飞扬 ~ kar ①粉末雪②【俚】海洛因,白粉,白面儿 (-e) ~ kondurmama k ①庇护，袒护，不使⋯受到非议，认为⋯十全十美:Kocasını cok sever, üzerine toz kon-durmaz.她很爱丈夫，不许别人说他一句坏话。②吹掉灰尘 ~ koparmak 扬起尘土,使尘土飞扬 ~ olmak ①化为灰尘,成为粉状 ②【俚】溜掉，悄悄跑掉，逃走，失踪，消失: Bak hâlã karşımda sırıtıyor toz ol!


[bookmark: ]还跟我这儿傻笑,滚蛋!~ toprak 烟尘,尘 埃 ~ dan dumandan ferman okun-mamak人声嘈杂，一片混乱，乱七八糟：Tozdan dumandan ferman okunmayanyerlerde agırbaşlıların seslerini cıkar-malarɪ lâzɪmdɪr. 一片嘈杂的地方需要有稳重的人出面说话。~u dumana(或 to-praga) katmak (或 karɪştɪrmak) ①扬尘逃窜，一溜烟地逃走 ②使一片混乱，使乱七八糟,使十分嘈杂 ~ un u almak (或 at-mak, silkmek, silkelemek) ①除去灰尘,拍打灰尘，拂去灰尘 ②【俚】痛打，狠揍~ unu cɪkarmak 抖掉灰尘
[bookmark: ]tozak, - gɪ is.【俗】❶(杨树等树木的)絮❷小雪；毛毛雨
[bookmark: ]tozakla(n) mak(nsz)【俗】①(杨树等树木)形成飞絮 ❷下小雪；下毛毛雨
[bookmark: ]tozan is. ❶尘粒 ❷多尘的地方,灰尘覆盖的地方
[bookmark: ]tozalmak 擦掉灰,拭去尘土
[bookmark: ]toza(n) mak(nsz) ①起灰,有尘土 ❷蒙上尘土，落满尘土 ❸【俗】跑开，跑掉，急急地跑掉，急忙逃窜，逃跑，逃亡，逃脱
[bookmark: ]tozarmak(nsz) ①变成尘状,变成粉状❷下毛毛雨；下小雪
[bookmark: ]toz boya is. 粉末涂料,粉末颜料
[bookmark: ]tozkoparan s. 多风的
[bookmark: ]tozlanma is. ① tozlanmak 的动名词❷〈植〉传粉，授粉
[bookmark: ]tozlanmak (nsz) 蒙上灰尘
[bookmark: ]tozlaşɪr s. 粉状的,粉末状的
[bookmark: ]tozlasma is tozlasmak 的动名词
[bookmark: ]tozlasmak (nsz) ①变成粉末,变成粉状❷下毛毛雨 ❸授粉
[bookmark: ]tozlu s. 蒙上尘土的,多尘的: Sandalyeninüzeri tozlu. 椅子上面一层灰。 Yol pektozlu hem de sert taslarla doluydu. 路上尘土飞扬，到处是坚硬的石头。
[bookmark: ]tozluk,-gu is. ❶鞋罩;绑腿 ❷多尘的地方
[bookmark: ]tozmak,-ar(nsz) 见 gezip tozmak
[bookmark: ]toz pembe is. 淡粉色 ◇(ortalɪgɪ) ~görmek 戴着玫瑰色的眼镜看世界，把···看得完美无缺 ~ nutuk 甜言蜜语，阿谄的话
[bookmark: ]toz sabun is.(洗涤用的)肥皂粉,洗衣粉
[bookmark: ]toz seker is. 砂糖
[bookmark: ]tozumak (nsz) 尘土飞扬,扬起灰尘


[bookmark: ]1837	tozuntu/tövbe


[bookmark: ]tozuntu is. ❶粉状物,尘状物 ❷尘雾,尘烟 ❸毛毛雨，蒙蒙雨
[bookmark: ]tozutmak (-i) ❶ tozumak 的使动态:Halɪyɪ tozutmayɪn. 不要把毯子弄得满是尘土。❷下小雪 ❸【俚】发疯 ❹【俚】胡言乱语，胡说八道
[bookmark: ]töbe is. 见 tövbe
[bookmark: ]töhmet (阿) is. 指控,嫌疑: Japonya’ dakilit mevkide dört büyük memur dasimdi aynI töhmetin altInda. 日本的四位重要官员目前都在接受同一指控。
[bookmark: ]töhmetlendirmek (-i) ❶怀疑,认为有嫌疑 ❷认为有罪
[bookmark: ]töhmetli s. ❶有嫌疑的,受指控的 ❷有罪的，犯罪的
[bookmark: ]tökezimek 见 tökezlemek
[bookmark: ]tökezleme is. ① tökezlemek 的动名词❷〈军〉障碍，困难
[bookmark: ]tökezlemek (nsz) ❶绊脚,绊跌 ❷【转】遇到困难,遇到障碍,受阻:Bayagɪ süratliilerliyoruz, ama bazen tökezliyoruz. 我们进展很快，但有时也会受阻。Arada birbenim at tökezliyor. 我的马常常被绊倒。
[bookmark: ]tökezmek (nsz)【俗】见 tökezlemek
[bookmark: ]tömbeki (波) is.〈植〉波斯烟(抽水烟袋用一种烟草)(Nicotiana persica)
[bookmark: ]tömbekici is. 卖波斯水烟的人
[bookmark: ]TOMER【缩】土耳其语教学中心(TürkceOgreti m Merkezi)
[bookmark: ]tömsüs.突出的，鼓起的；凸形的
[bookmark: ]töre is.①风俗,习俗 ❷道德准则,行为准则，规矩
[bookmark: ]töre bilimi is. 伦理学;道德学
[bookmark: ]töre bilimci is. 伦理学家,伦理学研究者
[bookmark: ]töreci s.道德主义的，关注道德的，维护道德的
[bookmark: ]törecilik, - gi is. (非宗教性的)道德主义
[bookmark: ]töre dɪşɪ s. ❶不属于伦理范畴的,不属于道德范畴的；无从区分是非的 ❷不道德的，邪恶的，道德败坏的
[bookmark: ]töre dɪsɪcɪlɪk, - git is.〈哲〉非道德主义,非道德论
[bookmark: ]törel s.①合乎伦理的，合乎道德的，有道德的:~bilinç 良心,道德心 ❷与伦理有关的，与道德有关的
[bookmark: ]törelcilik, - gi is.(非宗教性的)道德主义törellik, - gi is. 道德,道义,德行


[bookmark: ]törelsiz s.不道德的,品德不端的,道德败坏的
[bookmark: ]törelsizcilik, - gi is.〈哲〉尼采哲学
[bookmark: ]törelsizlik, - gi is. 不道德,品德不端
[bookmark: ]tören is. 仪式,典礼;(隆重的)庆祝,庆祝会,庆祝典礼:açɪlɪs ~i 开幕式 cenaze ~i葬礼 dügün ~i 婚礼 sünnet ~i 割礼Türkler her  10 Kasım’ da  büyükAtatürk’ütörenle anryorlar. 土耳其人每年11月10日举行仪式纪念伟大的阿塔图尔克。
[bookmark: ]törenli s. 隆重的,盛大的,庆祝的:~ otu-rum 庆祝大会
[bookmark: ]törensel s.和仪式有关的，和典礼有关的
[bookmark: ]töresel s. 见 törel
[bookmark: ]töre tanɪmaz s.〈哲〉不道德的,邪恶的,道德败坏的
[bookmark: ]töre tanımazlɪk, - gɪ is. 非道德主义,非道德论
[bookmark: ]törpü is. 锉,锉刀;木锉,粗锉:~ tozu锉屑tırnak ~sü指甲锉 Törpü ile tahtayɪdüzelttim. 我用木锉把木板锉平了。
[bookmark: ]törpülemek (-i) ❶锉:tɪrnak ~ 锉指甲TIrnaklarImIzI kestikten sonra törpüle-yerek düzeltiyoruz. 我们剪完指甲后再锉平。 ❷【转】磨平: Sehirde yaşamak, eskialɪskanlɪklarɪmɪzɪ törpüledi. 城市生活把我们的老习惯磨掉了。❸【转】调教，教育，使有教养，培养，训练，使养成某种习惯：Subayatın kellesini az buçuk törpülemeli.他这个迂腐的脑袋瓜该拾掇拾掇了。
[bookmark: ]törpülenmek (nsz) törpülemek 的被动态
[bookmark: ]törpülü s. 锉过的,锉平的
[bookmark: ]törü见 töre
[bookmark: ]TÖS【 缩】土 耳 其 教 师工 会(TürkiyeOgretmenler SendikasI)
[bookmark: ]tös ünl.(吆喝牲畜倒退的命令)倒!
[bookmark: ]töskürmek (nsz)【俗】①(牲畜)后退 ❷(敌人)撤退，后退
[bookmark: ]töskürtmek(-i) töskürmek 的使动态
[bookmark: ]töskürü zf.【俗】向后,往后;回,退回
[bookmark: ]tövbe (阿) I is. 后悔,懊悔;忏悔,悔罪,悔过,认错 Ⅱ ünl.(表示悔过)该死!◇~aylarɪ 伊斯兰教历的5月(büyük tövbeayɪ)和 6 月(kücük tövbe ayɪ) ~ cekmek念讨白词,忏悔,表示后悔(-e) ~ etmek


[bookmark: ]tövbekâr / tramplen	1838


[bookmark: ]①忏悔,悔过:günahlarına ~ etmek 悔过，悔罪，忏悔自己的罪过②发誓不做…事: Borc para vermeye tövbe ettim. 我发 誓 再 也 不 借 钱 给 别人了。Agzɪnɪacmamaga tövbe mi ettin? 你怎么啦,发过誓不开口吗?~ vermek 念讨白词，忏悔,表示后悔 ~ ye gelmek 念讨白词,忏悔,表示后悔 ~ sini bozmak 故态复萌,恶性重发 ~yɪ bozmak 故态复萌,恶性重发◆Tövbe estagfurullah! 愿 真 主 宽 恕!Tövbe tövbe! ①再也不会了! ②真该死!见鬼! Tövbe yarabbi! 愿真主宽恕我!Tövbeler olsun! ①再也不会了! ②真该死! 见鬼! Tövbeler tövbesi! ①再也不会了！②真该死！见鬼！
[bookmark: ]tövbekâr [tövbekâːr](阿-波)s. 悔过的,悔罪的,忏悔的: Bin yɪl günahkâr, birgün tövbekâr. 浪子回头金不换;放下屠刀，立地成佛。
[bookmark: ]tövbeli s. ①悔过的,悔罪的,忏悔的 ❷发誓不做…的,发誓戒绝…的: sarap~ si发誓不喝酒的
[bookmark: ]TOYAK【缩】土耳其教师互助会(TürkiyeOgretmenler Yardımlaşma Kurulu)
[bookmark: ]töz is. ①根,根部;基础: kulak ~ü耳根❷〈哲〉实体
[bookmark: ]tözcülük, - gü is.【哲】实体论,实体说
[bookmark: ]tözel s. 实体的
[bookmark: ]TPAO【缩】土耳其石油股份公司(TürkiyePetrolleri Anonim OrtaklIgI)
[bookmark: ]trabzan is. 柱形栏杆;栏杆;扶手,把手:~ayagɪ栏杆柱
[bookmark: ]Trabzon hurması is.〈植〉柿子树(Dio-spyros kaki);柿子
[bookmark: ]trafik,-gi(法) is. ①交通,通行,往来:~flâması 小信号旗 ~ ișaret feneri 交通信号灯,灯光指示器~ isaretleri: 交通标志~ kaideleri(或 kurallarɪ) 交通规则 ~kaidelerine uymak 遵守交 通规则 ~kazasit 交通事故 ~ lâmbasɪ 交通管理色灯,红 绿 灯 ~ polisi 交 通 警 察 ~tɪkanɪklɪgɪ 交通阻塞 ~ tɪkanmasɪ 交通阻塞 ~i idare etmek 管理交通 ❷交通行列(指行驶的车辆或船只等)，流动的车辆及行为, 交 通 量: Bugün bulvarda trafikyogun.今天大街上交通很拥挤。◇~ekapanmak(道路)被关闭: Hava gece do-


[bookmark: ]na  cekince  birçok  yollar  trafigekapandI.一到夜里，天寒地冻，许多道路都被关闭了。
[bookmark: ]trafikçi is. 交通警察,交警
[bookmark: ]trafo [tra' fo] is. ❶变压器,互感器 ❷【转】变电站，变电所
[bookmark: ]tragedya (法) is. 见 trajedi
[bookmark: ]trahom (法) is.〈医〉沙眼
[bookmark: ]trahoma is. 嫁妆,妆奁;结婚礼物
[bookmark: ]trajedi (法) is. 悲剧;灾难,不幸事件,惨事，惨案
[bookmark: ]trajediyen is. 悲剧演员
[bookmark: ]trajik,-gi(法) I s. ①悲剧的 ❷悲惨的，凄惨的，悲痛的，可悲的，可叹的；绝望的Ⅱ is.悲剧演员
[bookmark: ]trajikomedi (法) is. 悲喜剧;又悲又喜的事物(或场合)
[bookmark: ]trajikomik (法) s. 悲喜剧的;又悲又喜的，悲喜交加的；啼笑皆非的，悲喜剧式的
[bookmark: ]trak,-gɪ is. 叮当声,叮咚声;哗啦声,咯吱响，(牙齿)咯咯响
[bookmark: ]trake (法) is. ①〈解〉气管:~ sol-unumu 气管呼吸 ❷〈植〉导管;管胞
[bookmark: ]trakeid is.〈医〉气管炎
[bookmark: ]trakeliler c. is.〈动〉有气管类(节肢动物的一个纲或其他类群，包括所有或大多数用气管呼吸的节肢动物)
[bookmark: ]trakit(法) is.〈地〉粗面岩
[bookmark: ]traktör (法) is. 拖拉机: Tarlalar simdikarasabanla degil, traktörle sürülüyor.现 在 耕 地 不 用 犁 了，用拖 拉 机。Köyümüzdeki bes traktörü tüm köyhalkI ortaklaşa kullanIyor. 我们全村人合伙使用村里的五台拖拉机。
[bookmark: ]traktörcü is. 拖拉机手
[bookmark: ]trakunya [traku' nya] is.〈动〉龙(誊),海蝎子
[bookmark: ]trampa [tra' mpa](意) is. 交易,贸易;交换◇~ etmek 易货贸易
[bookmark: ]trampacɪ is. 易货人,做易货生意的人
[bookmark: ]trampet(e)[trampe' te](法) is. 小鼓:~degnegi 鼓槌◇~ atesi〈军〉疾风射,狂风射 ~ calmak 敲鼓,打鼓,击鼓 ~ sacmak急促地敲鼓
[bookmark: ]trampetci is. 鼓手,击鼓者
[bookmark: ]trampetcilik,-gi is. 当鼓手,鼓手职业
[bookmark: ]tramplen (法) is. ①跳板;跳台 ❷(杂


[bookmark: ]1839


[bookmark: ]技表演中翻筋斗用的)蹦床，弹床
[bookmark: ]tramvay  (法) is.(市内)有轨电车：~caddesi铺设电车轨道的街道~ duragi 电车站~ garaji 电车车库~ a atlamak 跳上电车 athi ~有 轨  马车 Eskidenİstanbul'd a tramvaylar varmus.听说从前伊斯坦布尔有轨电车。
[bookmark: ]tranç a [tra'nɑ] is.(动)大西洋鲷；乌鲂(Pagrus ehrenbergii)
[bookmark: ]transandantal (法) s.(哲)先验的
[bookmark: ]transandantalizm  (法) is.(哲)先验论，先验主义
[bookmark: ]transatlantik,-ği I s.跨大西洋的，横穿大西洋的 Ⅱ is.横渡大西洋的班轮
[bookmark: ]transbordor is.(铁)活动的站台
[bookmark: ]transfer (法) is.  ①移民；迁移，转移；移交 ② 〈财〉汇划，汇兑，划拨；过户，转账③(权利等的)转让，让与 ④(运动员的)转会；(职务等的)调动，调任 ①~ etmek ①转移，迁移；转到，移到 ②〈财〉划拨，转账，转汇，划汇
[bookmark: ]transformasyon (法) is.变化，转变，变换，转换；改革；变形，变质，变性，变态
[bookmark: ]transformator (法) is.〈物〉变压器：gerilim düsrücu ~降压变压器 gerilimyükseltici ~升压变压器
[bookmark: ]transformizm (法) is.(植)转变论，变化论，变形论
[bookmark: ]transfüzyon (法) is.输血
[bookmark: ]transistor, transistor (法) is. ①晶体管，晶体三极管 ②晶体管收音机，半导体收音机
[bookmark: ]transit (法) is.  ①过境运输，中转；通过，穿过，通行：~ esya 过境商品~ yolcu 中转旅客，过境旅客 ②直达运输，直运：~trafik 直达运输 ◇~ gecmek ①经过(某地)，途经(某地)，从(某国)过境 ②【俚】闯过(红灯或停车标志等)~ salonu 过境旅客大厅~ vizesi 过境签证
[bookmark: ]transkripsiyon (法) is.  ①抄写，誊写，缮写；(打字机的)打印；(速记符号等的)翻译 ②抄本，誊本；打字本；副本，复本；(录音资料的)文字本 ③音标，标音，标注
[bookmark: ]transliterasyon (法) is.(按另一种语言或字母体系的)直译，音译，按字母对译
[bookmark: ]transparan (英) is.透明；透明性；透明度


[bookmark: ]transplantasyon  (法) is.  ①移植，移种，嫁接 ②〈医〉移植，移植术，接植术
[bookmark: ]transport  (法) is.  ①运输，运送，输送，搬运：~ sebekesi 运输网 ②运输业
[bookmark: ]transpozisyon is.〈物〉移动，移置，换位
[bookmark: ]trans (法) is.牛股肉，牛大腿肉
[bookmark: ]trapez (法) is.  ①吊架，高空秋千 ②高空秋千表演者：~ cambazlari 高空秋千杂技演员
[bookmark: ]trapezci is.高空秋千表演者
[bookmark: ]trapsal is.〈动〉章鱼，蛸
[bookmark: ]tras见 tiras
[bookmark: ]travers  (法) is.  ①枕木，轨枕  ②〈海〉正横◇~e cikmak (船为避免搁浅而)起锚驶到深水区
[bookmark: ]traverten (法) is.〈地〉石灰华，钙华，凝灰石
[bookmark: ]travma (法) is. ①〈医〉外伤，创伤，损伤②(心理上或精神上的)创伤
[bookmark: ]travmatoloji (法) is.〈医〉创伤学，外伤学:~ uzmani 外伤学家，创伤学家
[bookmark: ]trebantin is.松节油
[bookmark: ]tremolit (法) is.〈矿〉透闪石
[bookmark: ]tren (法) is.列车，火车：~ fasılası 火车间隔~ yolu 铁路路基 banliyō ~i 市郊车 elektrik ~电气列车 marşandiz(或yük)~i 货车 posta ~i 邮政列车 surat~i(或 suratli ~)快车 yeralı ~i 地铁zirhli ~装甲 列车 Beijing’e ne zamantren var?什么时候有去北京的火车?Ankara’ dan gelecek tren hangı peronagirecek?从安卡拉开来的火车进入几站台? Xian’ dan gelecek trenin rötari varmı?从西安开来的火车晚点吗?◇~i ka-çirmak ①没赶上火车②【转】错过时机，失去机会
[bookmark: ]trenci is.〈铁〉乘务员，列车员
[bookmark: ]trenkcot (法) is.雨衣: Elleritrenckotunun cebinde, İsıklara yürüdü.他双手插在雨衣口袋里向亮光处走去。
[bookmark: ]treyler [tre'lyer](英) is.拖车，挂车
[bookmark: ]trias, triyas(英) is.〈地〉三叠系，三叠纪
[bookmark: ]tribün (法) is.  ①(体育馆等的)看台，观众台；观礼台: Cumhuriyet Bayrami'ndadavetliler gecit törenini tribünlerdenizlediler.国庆节来宾在观礼台观看了游行。  ②主席台，讲台


[bookmark: ]tridimit/ troposfer	1840


[bookmark: ]tridimit is.〈矿〉鳞石英
[bookmark: ]trigonometri [trigonome' tri](法) is.〈数〉三角(学):düzlem~〈数〉平面三角(学) küresel ~〈数〉球面三角(学),弧三角(学)
[bookmark: ]trigonometrik (法) s.〈数〉三角学的,三角法的:~ fonksiyon 三角函数
[bookmark: ]triko [tri' ko)(法) is. 经编(针)织物,(作衣料用的)条花呢
[bookmark: ]trikosefal,-li(法) is.〈动〉(寄生)鞭虫;<医>鞭形毛首线虫
[bookmark: ]trikotaj (法) is.(机器)编织物,针织品
[bookmark: ]trikotajcɪ is. 针织工;针织品销售商
[bookmark: ]trikotajcɪlɪk, - gɪ is. 针织品的制作或销售
[bookmark: ]triloji (法) is.〈文〉三部曲,三部剧
[bookmark: ]trilyon (法) say. 万亿(10¹²)
[bookmark: ]trim (英) is. ①〈海〉船舱,大舱,底舱❷根据风向调整帆
[bookmark: ]trimester is. ①三个月(左右时间) ❷季度工资
[bookmark: ]tringa s. ve zf.【俗】豪华的,讲究的,阔绰的:~ giyinmek 穿着华丽
[bookmark: ]trinketa [trinke' ta](意) is.〈海〉❶前帆，前桅帆 ❷三角帆 ❸(三角帆船的)前桅
[bookmark: ]trio, triyo[tri'o, tri' yo](意) I is.〈乐〉三重奏，三重唱，三声中部 Ⅱ s.【转】三人组成的，三件一套的
[bookmark: ]triör is.〈农〉谷物清选机,种子分选机,筛选机
[bookmark: ]tripanozoma is.〈生〉锥体虫[trypano-soma)
[bookmark: ]tripleks (法) is.〈技〉夹层玻璃,三合安全玻璃
[bookmark: ]tripoli [tri' poli](法) is.〈地〉硅藻土,板状硅藻土
[bookmark: ]triportör (法) is.(机动)三轮车,三轮摩托车
[bookmark: ]triptik,-gi(法) is.(三联折叠式)汽车临时入境证
[bookmark: ]trisin (法) is.〈动〉旋毛虫,旋毛形线虫[trichinella spiralis)
[bookmark: ]triton [tri' ton](法) is. ①〈化〉氚核❷〈乐〉三全音
[bookmark: ]trityum [tri' tyum](法) is.〈化〉氚(T),超重氢(H³)


[bookmark: ]triyaj (法) is. ①铁路编组(站),调车(场)❷挑选，挑拣
[bookmark: ]triyas is.〈地〉三叠纪,三叠系:~ devri三叠纪
[bookmark: ]triyod is. 三极管:~ lâmba三极管
[bookmark: ]triyomvira is.〈史〉三头政治,三雄政治
[bookmark: ]troit is.〈解〉甲状腺
[bookmark: ]trok (法) is. 物物交换,以货易货
[bookmark: ]trokanter is.<解>大腿圆骨头
[bookmark: ]trol,-lü(英) is. 拖网
[bookmark: ]troli is. 起重小车
[bookmark: ]trolcü is. 拖网渔民
[bookmark: ]troleybüs [trole'ybüs](英) is. 无轨电车:   Acele   edelim,    troleybüseyetişemiyecegiz. 我们走快点儿! 要不就赶不上电车了。
[bookmark: ]tromatiz m is.<医>外伤病,创伤病;外伤:istihsal ~i工伤
[bookmark: ]trombin is.〈生、化〉凝血酶,纤维蛋白酶
[bookmark: ]trombojen is.〈生、化〉凝血酶原
[bookmark: ]trombokinaz is.〈生、化〉凝血酶原,激酶，活性司徒氏因子
[bookmark: ]trombon (法) is.<乐>长号,长喇叭,伸缩长号
[bookmark: ]tromboncu s. ve is. 吹长号的;长号手,长号演奏者
[bookmark: ]tromboz is.<医>血栓形成
[bookmark: ]tromp (法) is.〈建〉对角斜拱
[bookmark: ]trompet (法) is.〈乐〉小号
[bookmark: ]trompetci s. ve is. 吹小号的;小号手;司号兵，司号员
[bookmark: ]tronosol见 turnusol
[bookmark: ]tropika [tropi' ka](意) is.〈地〉①(北或南)回归线:Oglak ~sɪ 南回归线,冬至线 Yengeç ~sɪ北回归线,夏至线 ❷回归带,热带◇~ hastalɪgɪ 黄热病
[bookmark: ]tropikal,-li(法) s.〈植〉热带的,与热带有关的，位于热带的，有热带特性的：~bit-ki 热带植物 ~ kusak 热带 ~ siklon 热带气旋 ~ ormanlar 热带丛林,莽丛 ~ülkeler 热带国家,热带地区
[bookmark: ]tropikkaretkaplumbagasI is. 〈动〉海龟(Chelonia imbricata)
[bookmark: ]tropikkusugiller c. is.〈动〉鹲科(Pha-etonidae)
[bookmark: ]tropizm (法) is.〈生〉向性
[bookmark: ]troposfer (法) is.〈气〉对流层


[bookmark: ]1841	trotil / tugra


[bookmark: ]trotil is.〈化〉三硝基甲苯,梯恩梯(炸药)
[bookmark: ]trotinet (法) is.(儿童)踏板车
[bookmark: ]trotuar (法) is. 人行道
[bookmark: ]troyka [tro' yka](俄) is. 三驾马车;三马车
[bookmark: ]tröst (英) is. 托拉斯,垄断企业;集团,联盟
[bookmark: ]TRT【缩】土耳其广播电视协会(TürkiyeRadyo ve Televizyon Kurumu)
[bookmark: ]truakar (法) is. ve s. 短大衣,中大衣;半大的(衣服)
[bookmark: ]trup (法) is. ①(尤指巡回演出的演员、歌手等组成的)团，剧团，戏班 ❷〈体〉队，运动队
[bookmark: ]trük (法) is.〈剧〉特技
[bookmark: ]TSE【缩】土耳其标准局(Türk StandartlarɪEnstitüsü)
[bookmark: ]tse tse sinegi is. (动) 蚩蚩蝇,舌蝇(Glossina)
[bookmark: ]tsigan is.〈动〉小金枪鱼
[bookmark: ]TSiP【缩】土耳其社会主义工人党(TürkiyeSosyalist Isci Partisi)
[bookmark: ]TSK【缩】土耳其武装力量(Türk SilâhlɪKuvvetleri)
[bookmark: ]TSYD【缩】土耳其体育作家协会(TürkiyeSpor Yazarları Dernegi)
[bookmark: ]TTB【缩】土耳其医生联合会(Türk Ta-bipler Birligi)
[bookmark: ]TTK【缩】❶土耳其历史协会(Türk TarihKurumu) ❷ 土耳其煤炭局(TürkiyeTaskömür Kurumu)
[bookmark: ]TTKD【缩】保护全体消费者协会(TümTüketiciler Koruma Dernegi)
[bookmark: ]tu [tuː] ünl.呸,啐,啊,哟,哎;真可惜! 真遗憾! 真糟糕: Tu, böyle mi olacaktɪ! 真可惜,怎么会这样! Tu, kaka!啊,真是个废物！
[bookmark: ]tual(法) is. 画布;油画
[bookmark: ]tualet   (法) is.  ① 梳妆, 打扮: ~malzemesi 梳妆用品 ~ masasɪ 梳妆台❷(女式)礼服，盛装 ❸厕所，卫生间，盥洗室:~ kâgɪdɪ 卫生纸,手纸
[bookmark: ]Tuba [tuːbaː](阿) öz. is. ①土巴树(传说天堂中悬挂生长的一种树，树荫下就是天堂)❷幸运，幸福
[bookmark: ]tuba (法) is.〈乐〉大号
[bookmark: ]tuf 见 tüf


[bookmark: ]tufa is.【俚】投机买卖,投机倒把
[bookmark: ]tufacɪ is.【俚】窃贼,小偷,强盗
[bookmark: ]tufacɪlɪk, - gɪ is.【俚】盗窃,偷窃
[bookmark: ]tufalamak(-i)【俚】偷,盗窃
[bookmark: ]tufan [tuːfaːn](阿) is. ❶(基督教《圣经·创世记》中的)大洪水，洪水 ❷【转】暴雨 ❸【转】洪水般的汹涌，大量，大批：alkIs~1雷鸣般的掌声，暴风雨般的掌声 heye-can ~I 汹涌的激情 ins an ~I 如潮的人群kursun ~ɪ altɪnda 在枪林弹雨之下◇~INuh ①(圣经神话中的)大洪水: Bendensonra tufan. 只要我们安全,哪怕洪水滔天也不必管它。②远古时代
[bookmark: ]tufeylî [tufeyliː](阿) I is. ①寄生物;寄生虫 ❷【转】寄生虫，不劳而食者，食客Ⅱ s. 寄生的:~ bir surette yașamak 过寄生生活
[bookmark: ]tufeylîlik, - gi is. 寄生性;寄生生活,寄生行为
[bookmark: ]tugay is.〈军〉旅:~ kurmayı旅司令部piyade ~ɪ 步兵旅
[bookmark: ]tug is.①(旧时土耳其作为军旗或表示帕夏官衔标志的)马尾旗；权杖 ❷(鸟和家禽的)凤头，头上一束蓬起的羽毛 ❸毛，羽毛
[bookmark: ]tugamiral,-li[tu' gamiral] is.〈军〉海军准将
[bookmark: ]tugamirallik, - gi is. 海军准将军衔
[bookmark: ]tugbay [tu' gbay] is.<军>【旧】旅长
[bookmark: ]tugbaylɪk,-gɪ旅长的职务
[bookmark: ]tuggeneral, - li [tu' ggeneral] is.<军>准将
[bookmark: ]tuggenerallik, - gi is. 准将军衔
[bookmark: ]tugkomutan is. 旅长
[bookmark: ]tugla [tu' gla] (拉) I is. 砖:~ duvarɪ砖墙~ harmanɪ 制砖场,砖厂~ kili 制砖用的黏土 ~ ocagɪ 砖窑 ates ~sɪ 耐火砖delikli ~ 空心 砖 Bahcemizin duvarıtugla ile örüldü. 我们花园的墙是用砖砌的。Ⅱ s.砖头的:~ bina 砖盖的楼房◇~ kɪrmɪzɪsɪ 红砖色的,红褐色的
[bookmark: ]tuglacɪ is. 制砖工人,烧砖工人;售砖者
[bookmark: ]tuglacɪlɪk, - gɪ is. 制砖业,制砖职业或工作；售砖
[bookmark: ]tuglalɪ s. 砖头的,制砖的:kɪrmɪzɪ ~ ev红砖房
[bookmark: ]tuglu s. ①有权杖的 ❷有凤头的
[bookmark: ]tugra is. ①〈史〉图格拉,御笔,苏丹的花


[bookmark: ]tugrakes / tulumbacI	1842


[bookmark: ]字签名 或 代 替 签 名 的 标志:Osmanlɪdöneminde resmi  yazIşmalarda,  fer-manlarda, belgelerde padişahın tugrasıbulunurdu.奥斯曼帝国时代在正式的往来书信、圣旨和公文上都有苏丹的签字。❷硬币的正面:Yazɪ tugra atalɪm. 我们来抛签。YazI mɪ tugra mɪ?“字儿”还是“幂儿”? 是正面还是反面?◇~ cekmek〈史〉御批，(苏丹)签字
[bookmark: ]tugrakes [tugrakes](土-波) is.〈史〉代苏丹签字的官员
[bookmark: ]tugyan [tugyaːn](阿) is. ①(河水等)汹涌，涌出，泛滥 ❷【转】抗议，反抗，不顺从；暴动,造反,叛乱◇~ etmek ①泛滥,漫出岸边 ②反抗，起义，造反
[bookmark: ]tuh ünl. 真可惜! 真遗憾! 真糟糕: Tuhtreni kacırdık! 哎,真可惜,我们误了火车。
[bookmark: ]tuhaf (阿) I zf. 奇怪! 真叫人纳闷: Tu-haf. Hic telgraf almadɪm. 真奇怪! 我可没有收到什么电报。Ⅱs.①怪的，奇怪的，古怪的，奇特的；令人费解的，莫名其妙的:~ bir âdet 奇特的习俗~ bi r olay 怪事 ~ bi r oyuncak 奇特的玩具 Tuha f biradɪ vardɪ, hatɪrɪma gelmiyor. 他的名字怪怪的,我想不起来。 Tuha f cocuk, günügününe uymɪyor. 这个孩子真怪,成天不睡觉。 Ne tuhaf hayvan! 多么奇特的动物！❷可笑 的，逗乐 的，滑稽 的：~hikâyeler 笑话故事 Ali tuhaf bir cocuk,bizi güldürüyor. 阿里是个很有趣的孩子,他把我们都逗笑了。 Bu kɪyafetle tuhafoluyorsun. 你穿这身衣服很滑稽。◇~kitap 珍品,稀有的书 ~ olmak 不知所措,无言以对(-in) ~ ina gitmek 使觉得奇怪,使觉得可笑: Bu adam tuhafıma gitti.我觉得这人很怪。 Bu olay tuhafıma git-ti.我一直对这件事感到奇怪。
[bookmark: ]tuhafçI 见 tuhafiyeci
[bookmark: ]tuhafiye [tuhaːfiye](阿) is. 日用小百货，服饰用品，小件佩带物
[bookmark: ]tuhafiyeci is. 卖日用小百货的人,经营零碎日用品的商人；经营服饰用品的人
[bookmark: ]tuhafiyecilik,-gi is. 经营零碎日用品,经营日用小百货
[bookmark: ]tuhaflaşmak(nsz) ❶变得奇怪,变得怪异 ❷变得可笑，变得滑稽 ❸(脾气、性格


[bookmark: ]等)改变
[bookmark: ]tuhaflɪk,-gɪ is. ①奇怪的行为,怪脾气;怪事 ❷有趣的把戏；玩笑，淘气，玩皮：~olsun开玩笑地,闹着玩地 ◇~ etmek(或yapmak)开玩笑;玩皮,淘气
[bookmark: ]tukan is.〈动〉巨嘴鸟(Rham phastos)
[bookmark: ]Tukan öz. is.〈天〉杜鹃(星)座
[bookmark: ]tukangiller c. is.<动>巨嘴鸟科(Rham-phastidae)
[bookmark: ]tul,-1ü[tuːl](阿) is.【旧】❶长,长短,长度:merç ~ü〈物〉波长 ❷〈地〉经度 ❸持续的时间:ömür ~ü寿命 ◇~ dairesi①子午线，子午圈，经线 ②经度
[bookmark: ]tuːlâːniː](阿) I s. ①【旧】纵的,纵向的，纵长的 ❷经度的 ❸长的，长圆形的 Ⅱ zf.①纵地 ❷按经度
[bookmark: ]tulû,-u[tulûː](阿) is.【旧】❶(日月)升起,出现:~ ve gurup 日出日落,月出月落❷被想起◇~ etmek ①(日月)升起 ②被想起
[bookmark: ]tulûat [tulüːaːt](阿) is. 由演员即兴发挥的戏剧◇~ tiyatrosu 由演员即兴发挥的戏剧 ~ yapmak(戏剧演员)即兴表演,即兴发挥
[bookmark: ]tulûatçɪ is. 即兴艺术家,即兴演奏家
[bookmark: ]tulûatçɪlɪk,-gɪ is. 即兴创作;即席表演
[bookmark: ]tuluk,-gu is.【俗】见 tulum
[bookmark: ]tulum is. ①皮囊,皮酒囊 ❷〈乐〉风笛,牧笛 ❸(装牙膏、药膏、胶等用的金属)软管，软筒 ❹连衫裤，工作服 ❺胖子：yag~u【谑】胖人,胖子◇~ atmak 撒谎,说谎~ cɪkarmak ①剥皮 ②(一党的候选人)全部获选(Bir iste) ~cɪkmak 完全达到目的 ~ gibi 滚圆的,肥胖的 ~a dönmek 变得非常肥胖，胖起来
[bookmark: ]tulumba [tulu' mba](意) is. ①泵,水泵,唧筒,抽水机: basma ~sɪ 压送泵,压力泵 emme ~sɪ 抽吸泵,吸入泵 rotatif ~旋转泵 santrifüz ~ 离心泵 su ~sɪ 水泵yangɪn ~sɪ 消防唧筒 Köyde kadɪnlarkuyudan tulumba ile su cekiyorlar. 农村中妇女们用水泵从井里汲水。❷打气筒:flit ~sɪ 除虫喷雾器 ❸喷雾器,雾化器;喷漆枪◇~ tatlɪsɪ 一种糖果
[bookmark: ]tulumbacɪ is. ①【旧】消防队员: Ali bey,mahalle tulumbacıları arasında en hatırısayɪlɪr adamlardandɪr. 阿里先生是街区


[bookmark: ]1843	tulumbacIlIk/ turfa


[bookmark: ]消防队中最值得尊敬的队员之一。❷制售水泵(或打气筒)的人 ❸【俚】流氓，无赖；粗鲁的人，没有教养的人◇~ kogusu 匪帮，盗匪集团；流氓集团 ~ pabucu 无后跟便鞋
[bookmark: ]tulumbacɪlɪk,-gɪ is. ❶消防工作或职业❷没有教养，不懂礼貌，粗鲁无理
[bookmark: ]tulumcuk, - gu is.  ❶〈解〉耳蜗 ❷<植〉囊，胞果，胞囊
[bookmark: ]tulumlu is.<动>海鞘(Ascidia)
[bookmark: ]tulumlular c. is.〈动〉海鞘纲(Ascidia-cea)
[bookmark: ]tulum peyniri is. 羊奶干酪
[bookmark: ]tulumsu is.〈植〉狸藻
[bookmark: ]tulumsular c. is.〈植〉狸藻科(Utrica-lariaceae)
[bookmark: ]tulun is.月圆时,满月
[bookmark: ]tulup is.【俗】线团
[bookmark: ]tulyum (法) is.〈化〉钰(Tu)
[bookmark: ]tumagɪ is.【俗】感冒,伤风
[bookmark: ]tuman is.【俗】(男)衬裤,(男)短衬裤
[bookmark: ]tumba [tu' mba](意) is. ①〈海〉(修船时)把船倒扣过来 ❷(儿童)在床上翻跟头◇~ etmek ①(修船时)把船倒扣过来 ②(卡车等)倾倒(货物)
[bookmark: ]tumbadɪz s.【俗】①矮胖的 ❷笨手笨脚的，行动迟钝的，肥大笨重的
[bookmark: ]tumsuk, - gu is. (鹰或鹦鹉等的)钩状喙
[bookmark: ]tumturak (波) is. ①浮华,奢华,豪华❷华丽的词藻,过分雕琢:~ düşkünü好说漂亮话的人，好说空话的人
[bookmark: ]tumturaklɪ s. 词藻华丽的,夸张的
[bookmark: ]tun (波) is.【俗】偏远的地方◇~ dan~aatmak四处流放
[bookmark: ]tunci s. 青铜的
[bookmark: ]tunç,-cu I is. 青铜,铜锡合金,铜锌合金:~ devri 青铜器时代 Dedemin evindetunçtan kücük bir biblo var. 我祖父家有一件铜制的小摆设。Ⅱs.①青铜色的，古铜色的，黄褐色的，红褐色的❷ 青铜制的◇~ bilekli 臂、腕有力的,强壮的
[bookmark: ]tunclamak (-i) 使变成古铜色:güneşintunçladɪğı yanaklar 被太阳晒成古铜色的面颊
[bookmark: ]tunçlaşmak (nsz) 变成古铜色: güneşaltında tunçlaşan vücutlar 晒成古铜色的身体


[bookmark: ]tunçlaștırmak (-i) tunçlaşmak 的使动态
[bookmark: ]tundra [tu' ndra](法) is.〈地〉冻原,冻土带，苔原
[bookmark: ]tungsten (法) is.〈化〉钨(W)
[bookmark: ]Tunguz, Tungus öz. is. 通古斯人
[bookmark: ]Tunus öz. is. 突尼斯(非洲)~ cumhuriye-ti：突尼斯共和国
[bookmark: ]Tunuslu öz. is. 突尼斯人,突尼斯居民
[bookmark: ]tur  (法) is.  ❶ 转圈, 一圈: Ücüncüsıradaki koşucu son turlara yaklaşırkencanını disine alarak bir finis yaptı. 排在第三位的跑步运动员在接近最后几圈时使出全力发起了冲刺。❷周游，环游，观光，旅游，参观，兜风 ❸(循环赛的)一轮，一局,一回(合);(一个)阶段: secimlerin ilk~u 选举的第一阶段 Yarışmalar üç turüzerinden yapɪlɪyor. 比赛分3轮进行。◇~ atlamak(比赛)轮空~ atmak 观光,旅游,参观,兜风 ~a cɪkmak 观光,旅游,参观,兜风: Yemekten sonra araba ile turacIktIk.饭后我们开车出去兜风了。
[bookmark: ]tura is. ①见 tugra ❷纱线的一绞 ❸(一些游戏中使用的)打结的手帕
[bookmark: ]turaç, - cɪ; turaçɪl kusu is. 〈动〉鹧鸪(Tetrao francolinus)
[bookmark: ]turalamak (-i) ❶把(纱、线等)绕成绞❷(一些游戏中)用打结的手帕击打
[bookmark: ]Turan [tuːran](波) öz. is.〈史〉图兰
[bookmark: ]Turancɪ öz. is. ve s. 泛突厥主义者;泛突厥主义的
[bookmark: ]Turancɪlɪk,-gɪöz. is. 泛突厥主义
[bookmark: ]Turaní  [tuːraːniː] öz. is. ve s. 见turanlI
[bookmark: ]Turanlɪ öz. is. 图兰人(中亚古代一民族)
[bookmark: ]turba [tu' rba](法) is. 泥炭,泥煤
[bookmark: ]turbalɪk-gɪ is. 泥炭沼泽,泥炭田
[bookmark: ]turboalternatör is. 〈技〉涡轮发电机(组)，透平发电机(组)
[bookmark: ]turbojet s.〈技〉涡轮喷气的:~ motor涡轮喷气发动机 ~uçak 涡轮喷气式飞机
[bookmark: ]turbokompresör is.〈技〉涡轮压缩机,透平压气机
[bookmark: ]turel is.〈空军〉旋转枪架,回转炮塔
[bookmark: ]turfa (阿)s.【俗】①稀奇的,古怪的,罕见的 ❷(犹太教)禁食的，不圣洁的 ❸【转】卑贱的，下贱的；不值钱的，没有什么价值的


[bookmark: ]turfalamak /turşu	1844


[bookmark: ]◇~ olmak 失去威信，失去价值，失去意义: Turfa oldu eski felsefe. 旧的哲学已失去其意义。
[bookmark: ]turfalamak (nsz) 轻视,蔑视
[bookmark: ]turfanda (波)s. ①(作物)早的,早熟的:~ patates 早熟土豆 Pazarda turfandasebzeler cok pahalɪydɪ. 市场上早茬蔬菜很贵。❷【转】新鲜的，初次出现的 ❸(水果、蔬菜等)不当令的，落令的 ❹非季节的，反季节的 ❺【转】(文学、艺术中敢于创新实验的)先锋派的
[bookmark: ]turfandacı is. ❶种植、销售早熟作物的人 ❷喜欢吃早熟作物的人
[bookmark: ]turfandacɪlɪk, - gɪ is. 早熟水果、蔬菜的种植: Türkiye’ de turfandacılık gittikçegelisiyor.在土耳其早熟水果、蔬菜种植业日渐发展。
[bookmark: ]turfandalɪk, - gɪ is. 种植早熟水果、蔬菜的园地
[bookmark: ]turgay is.【旧】见 toygar
[bookmark: ]turgor [tu' rgor](拉) is.〈医〉肿胀,肿大，胀大
[bookmark: ]turist (法) is. 旅行者,旅游者,游客,游览者:~ kartɪ 旅游卡 ~ merkezi 旅游中心Turistlerin bizim konugumuz oldugunuunutmamalɪyɪz. 我们不应忘记旅游者是我们的客人。
[bookmark: ]turistik,-gi(法) s. 旅游的,和旅游有关的:~ bilet 旅游票 ~ bir kent 旅游城市~ bölge 游览区,旅游区~ brosür 旅游手册 ~ otel 旅游宾馆~ yer旅游地 ~ yol-lar 旅游线路
[bookmark: ]turizm (法) is. 旅游,游览,观光;旅游业:~ bürosu 旅游局 ~ danɪşma bürosu 旅游咨询处 ~ dernegi 旅游协会 ~ ge-lismesi 旅游业的发展 ~ gümrük belge-leri 旅游关文 ~ kampI 旅游营地 ~ vize-si 旅游签证 bisiklet ~i 骑自行车旅行 dɪs~出国旅游，国际旅游 grup~i团体旅游Turizm, Türkiye için önemli bir gelirkaynagIdIr.旅游业是土耳其重要的经济收入来源。
[bookmark: ]turizmci is. 旅游业从业人员
[bookmark: ]turkuaz is. 见 türkuaz
[bookmark: ]turmalin is.〈矿〉电气石,壁玺
[bookmark: ]turna [tu' rna] is.(动)鹤,鹭,鹳(Grus)◇~ gözügibi 纯黄的 ~ katarɪ一排,一行


[bookmark: ]~yɪ gözünden vurmak 获得意外的利益
[bookmark: ]turna ayagI is.〈植〉毛茛(Ranunculus)
[bookmark: ]turna balIgI is.〈动〉狗鱼(Esox lucius)
[bookmark: ]turna balɪgɪgiller c. is.〈动〉狗鱼科(Esocidae)
[bookmark: ]turnaci is.〈史〉①鹰监 ❷奥斯曼新军中负责与皇帝出猎时看管猎犬、猎鹰等的士兵
[bookmark: ]turna gagasI is.〈植〉老鹳草(Geranium robertianus)
[bookmark: ]turna gagasɪgiller c. is.〈植〉牦牛儿苗科(Geraniaceae)
[bookmark: ]turna gecidi is. 春季风暴
[bookmark: ]turnagiller c. is.〈动〉鹤科(Gruidae)
[bookmark: ]turnagözüs. 淡黄(色)的,黄澄澄的,黄灿灿的
[bookmark: ]turnakɪrɪ s. 浅灰色的
[bookmark: ]turne (法) is. 巡回演出;巡回比赛(表演)◇~ yapmak 巡回演出,旅外演出 ~ de bu-lunmak 巡回演出,旅外演出 ~ ye cɪkmak去外地巡回演出: Cogu tiyatrolar yazlarrturneye cɪkarlar. 多数剧团夏季都去外地巡回演出。O günlerde Anadolu’ yu tur-neye cIkmak üzere hazIrlanıyordu. 那些天他在准备去阿纳多卢地区进行巡回演出。
[bookmark: ]turnike (法) is. ①(公共场所入口处的)旋转栅门 ❷〈医〉止血带，压脉器
[bookmark: ]turno [tu' rno](意) is.<海>滑轮
[bookmark: ]turnusol,-lü(法) is.〈化〉石蕊,石蕊素:~ kâgɪdɪ 石蕊试纸
[bookmark: ]turnuva (法) is. ①〈体〉循环赛,联赛,比赛: tennis ~sɪ 网球联赛 satranc ~sɪ象棋比赛 ❷(中世纪的)骑士比武(大会)
[bookmark: ]turp¹(波) is.〈植〉(野生)萝卜(Raphanussativus)◇~ gibi 健康的,健壮的: Hic birseyin yok, yemin ederim ki turp gibi-sin, bırak bu kuruntuyu. 你什么事也没有，我发誓你一点病也没有，不要胡思乱想。~a sɪkmak【粗】摆脱,躲开,竭力回避◆Turpun sIkIndan seyregi iyidir. 频频造访令人生厌。
[bookmark: ]turp²,-bu is. 泥炭,泥煤: Aklɪna turpsɪkayɪm.【谑】你真是个糊涂虫,没脑子。
[bookmark: ]turpgiller c. is.(植)十字花科(Crucife-rae)
[bookmark: ]tursu (波) I is. 咸菜,酸菜,腌菜,泡菜:biber ~ su 腌辣椒 hɪyar ~ su 腌黄瓜lâhana ~ su 酸白菜 Ⅱ s. ①烂醉的 ②萎


[bookmark: ]1845	turşucu/ tutanak


[bookmark: ]靡的,无志气的,没有干劲的◇~ gibi ol-mak 疲惫不堪,十分疲倦 ~ kesilmek ①(食物)变质，变馊，变酸，发酵②极其疲惫，疲惫不堪；变得无精打采，变得精神不振，变得瘫软无力 ~ kurmak 腌菜,腌酸菜 ~olmak ①(食物)变质,变馊,变酸 ②【转】极其疲 惫, 极 其 疲 倦; O kadar yoluyürürsek hepimiz turşu oluruz, vazge-cin bu sevdadan. 我们要是走这么长的路，早就累坏了，您还是放弃这个想法吧！~ yapmak 腌菜,腌酸菜 ~ su cɪkmak ①极其疲惫,疲惫不堪:Sürekli ve yoguncalɪstɪ, aksama turșusu çɪktɪ. 他不停地紧张工作，到了晚上就疲惫不堪了。②被压成果(菜)泥 ~ sunu kurmak ①腌菜,腌制:Turșusunu kur!【粗】卡死(你)! 噎死(你)！②【转】舍不得拿出来，舍不得出手：KIsmetin cIkar cIkmaz seni verecegiz.Turşunu kuracak degiliz ya! 只要有人向你求婚，我们就把你嫁出去，女大不中留嘛！Peki öyleyse sakla, turşusunu kurar-sIn.那你就自己留着吧，留着下崽去吧！Turșusunumu kuracaksın? 怎么? 你想赖账吗? ~ ya dönmek 极其疲惫,疲惫不堪；变得无精打采，变得精神不振，变得瘫软无力
[bookmark: ]turşucu is. 制售腌菜者
[bookmark: ]turşuculuk, - gu is. 制售腌菜工作
[bookmark: ]tursulaşmak(nsz)(水果等)被压成泥状
[bookmark: ]tursuluk, - gu s. 可用于制作腌菜的,宜于制作腌菜的：~biber 适合腌制的辣椒
[bookmark: ]turta [tu' rta](意) is. 蛋糕,大蛋糕,馅饼
[bookmark: ]turuncu(波-阿) is. ve s. 橙黄色(的)
[bookmark: ]turunculaşmak(nsz) 呈橙黄色,变为橙黄色: Boya sürmekten ak saçları turun-culaşmIs.他的白发染成了橙黄色。
[bookmark: ]turunc,-cu(波) is.(植〉酸橙(Citrus aurantium);酸橙子
[bookmark: ]turuncgiller c. is. 芸香科(Rutaceae)
[bookmark: ]tur yagɪ is. 植物油
[bookmark: ]tus (法) is. ①键: kisa yol~larɪ 快捷键Telefonun tuslarına bastı. 他按了电话键。❷(画笔的)轻触，笔触 ❸〈体〉(摔跤中的)两肩着地 ❹〈体〉(击剑中的)刺中，劈中，有效刺(劈)❺【转】(无可争议的)失败◇~a gelmek(摔跤中)两肩着地,摔输 ~a getirmek(或 yapmak) ①(摔跤


[bookmark: ]中)使两肩着地，把对手摔输 ②【转】战胜，击败 ~ la yenilmek 彻底输掉,(摔跤中)两肩完全着地
[bookmark: ]tuse is. ①触键(法),指触(法) ❷〈医〉(尤指对孕妇的)指检，触诊，扪诊
[bookmark: ]tuset is.(乐)(吉他等上的)琴弦
[bookmark: ]tuşlamak(-i) 按(键)
[bookmark: ]Tuslar öz. is. 格鲁吉亚(亚洲)
[bookmark: ]tuta zf. 予付,预支:Alacagıma tuta besyüz dolar istedim. 我要了五百美元作为预付金。
[bookmark: ]tutacak, - gɪ is.(用以端热锅等的)布垫,抹 布: Tutacakla yemek tenceresinikaldɪrdɪm. 我垫着抹布端起了饭锅。
[bookmark: ]tutaç,-cɪ is. ①(用以端热锅等的)布垫,抹布 ❷钳子，夹钳；镊子
[bookmark: ]tutak, - gɪ is. ①把儿,把手,柄,抓手:bɪcak ~ɪ刀把儿 kɪlɪc ~ɪ剑柄 saban ~ɪ犁尾,犁的摇杆 tüfek ~ɪ (枪的)前托Tepsini n tutaklarIndan tuttum. 我抓住了托盘的把子。❷(用以端热锅等的)防烫布垫 ❸钳子，夹具 ❹人质；囚犯，被监禁的人
[bookmark: ]tutam is. ①一撮,一捏;少量,一点儿: bir~ toz seker 一撮砂糖 iki ~ tuz 两撮盐❷(一)束,一小捆;一把,一撮儿: Deveyi(或 keçiyi) yardan uçuran(或 atan) birtutam ottur. 因小失大。 ❸把,柄,手柄;把手 ❹〈电〉闭路，短路 ❺行为，举止
[bookmark: ]tutamaç,-cɪ is. 把手,拉手,把,柄,抓手,耳子
[bookmark: ]tutamak, - gɪ is. ①把手,把儿,柄,抓手❷〈法〉证据，证明；确凿的证据 ❸支承，承座,脚,托◇~ bulmak 找理由,找借口,找托词~ vermek 使有所借口，使有一个理由
[bookmark: ]tutamaklɪ s. ①有把的,带把的,有把手的❷〈法〉有证据的 ❸固定的
[bookmark: ]tutamaksɪz s. ①不固定的;反复无常的❷无依靠的；无支撑的，无依托的 ❸无把的，无柄的，无把手的 ❹无证据的
[bookmark: ]tutamlamak(-i) 抓(一把)
[bookmark: ]tutamlɪk,-gɪ is. ①一把,一撮,一捏 ❷【转】一点儿 Kafasında bir tutamlIk bilgidahi mevcut degildi. 他头脑里一点知识也没有。
[bookmark: ]tutanak, - gɪ is. ①(会议、审讯等的)记


[bookmark: ]tutar/ tutmak	1846


[bookmark: ]录,笔录,记要: mahkeme ~ɪ 法庭笔录polis ~I 警察笔录 ❷很多人签名的报告◇~ düzenlemek 作(成)记录,记录下来 ~hazırlamak 作记录: Polis araba kazasıicin bi r tutanak hazɪrladɪ. 警察为车祸做了笔录。~ tutmak 做记录
[bookmark: ]tutar is. 总量,总计(金额): para ~1钱数Satın aldıklarımın tutarı ne kadardır?我买东西的总钱数是多少?
[bookmark: ]tutarak, tutarga, tutarIk, - gI is. ①〈医〉癫痫，羊角风 ❷(疾病)发作，精神病发作 ❸火绒 ◇~I tutmak ①(疾病)发作②突然犯倔，使性子
[bookmark: ]tutaraklɪ is. 癫痫患者
[bookmark: ]tutarlɪ s. ①一致的,连贯的,始终如一的;Tutarlı sözler insana güven verir. 连贯的语言让人坚信不移。❷和谐的；配置得当的，协调的，相称的
[bookmark: ]tutarlɪk, - ğɪ is. 一致,和谐
[bookmark: ]tutarlɪlɪk, - gɪ is. 一致,和谐
[bookmark: ]tutarsIz s.前后不一致的,前后矛盾的;考虑不周的；不和谐的；不连贯的，表达不恰当的
[bookmark: ]tutarsɪzlɪk, - gɪ is. 不一致,不和谐,前后矛盾,自相矛盾: Beni asıl umutsuzlugadüşüren, senin bu tutarsIzlIgIn, bi r de-digin bir dedigini tutmuyor. 真正让我失望的是你前后矛盾，一会儿说一套，一会儿又说另一套。
[bookmark: ]tutas s. ①近的,邻近的,毗邻的 ❷紧密的，密集的，压缩的，紧密联合的
[bookmark: ]tuti, tuti is. 鹦鹉
[bookmark: ]tutkal is. 胶粘剂;糊糊;胶,胶水:balɪk ~1鱼胶 has ~ (白)明胶,动物胶 Kitabɪmɪnkabɪnɪ tutkalla yapɪstɪrdɪm. 我用胶水把我的书皮粘好了。◇~ gibi 喜欢纠缠的，缠人的；惹人厌烦的，纠缠不休的，讨厌的，讨人嫌的
[bookmark: ]tutkallamak(-i)涂胶于···,用胶粘;粘合,胶合，糊，粘上
[bookmark: ]tutkallɪ s. ①涂胶的;含胶的:~ boya 水胶涂料 ❷被粘住的
[bookmark: ]tutkalsɪz s. ①未涂胶的;不含胶的 ❷没有粘住的，没有糊的
[bookmark: ]tutku is. 激情,热情: Resme tutkum var.我很爱画。◇~ suna kapɪlmak 迷恋,痴迷于…: Okul sIralarInda bir ara siir yazma


[bookmark: ]tutkusuna kapɪlɪr. 上学时他曾一度迷恋于写诗。
[bookmark: ]tutkulu s.有激情的,有热情的;入迷的,酷嗜的
[bookmark: ]tutkun I s. ①兴趣浓厚的,迷恋···的:spor~u 体育迷 ün ~u 一心想成名的人❷和谐的,相配的:~ iki renk 两种相配的颜色 ❸不灵巧的，不敏捷的；萎靡不振的，无精打采的 ❹被捕的，被俘的，被捉的 ❺<天>暗淡的(指天体) Ⅱis. ①(日月)食:Ay ~u月食 ❷阻塞,拥塞,堵塞住◇(-e)~ olmak 十分钟情,热恋;酷爱
[bookmark: ]tutkunluk, - gu is. 迷恋,痴迷,着迷
[bookmark: ]tutma is. ① tutmak 的动名词 ❷支持,袒护 ❸(从事农活的)短工，临时工；仆人，侍役，听差；女仆，女佣
[bookmark: ]tutmac,-cɪ is.【俗】(一种食品)酸奶面疙瘩汤
[bookmark: ]tutmak,-ar(-i) ❶ (-i, - den) 握,抓,拉,抱,揪,拖: Cocuk, babasının elini tut-mak istiyordu. 孩子想拉着爸爸的手。Masayı tut da cekelim. 咱们抓着桌子把它拉开! Kucagında bir çocuk tutuyor.他抱着一个孩子。❷捕，捉，逮，抓住，捉住;捕获,抓获,逮捕:balɪk ~ 捕鱼 Avcɪbir keklik tuttu. 猎人打了一 只松鸡。Polis hırsızı tuttu. 警察抓住了小偷。 ❸占，占去，占用，占满，占据；占领，攻占；(烟雾等)笼罩,遮盖: Bu yazɪ iki sütun tutar.这篇文章占两栏篇幅。 Bu dolap cok yertutuyor. 这个柜子占了很大的地方。 Dagbașlarını duman tutmuştu. 雾锁群山峰。❹拖住，拖延；耽搁；留住；挽留，吸引：Sizibiraz tutacagım. 我要耽搁您一会。 Onubu kentte tutan bir se y kalmamIstI. 这个城市已经没有什么可以留住他。Budükkân bir türlü müsteri tutmuyor. 这家小店怎么也吸引不了顾客。❺关押，监禁,囚禁:AdamI zorla üc gün tuttular.他们把那个人强行关押了三天。⑥控制，管制; 看管; 照管, 照顾: Trafik polisikarayolunu tuttu. 交通警察对公路进行了管制。 Onu ben tutarım, size zararveremez. 我看着他呢,伤不着你。 Annesigelinceye kadar cocugu ben tutarIm. 孩子我来照看，直到他妈妈回来。●使保持某种状态;以某种方式从事: Bu iși hɪzlɪ
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[bookmark: ]tutalɪm. 这件事我们得抓紧干。lși genistutunca sermaye yetișmedi. 他把生意一做大,资金就不够。 Seksen bir yașɪndada olsa çalışmak insanı zinde tutuyor.即使到了80岁，干点活儿也会使人有精神。❸保持(原状)，(雪等)不融化，不消散；长期流传,经久不衰,持久;附着于: Kar tuta-caga benziyor. 雪好像不会化。 Bu tahtaboya tutmaz. 这种木板挂不住漆。 Butahtaya civi iyi tutar. 这块木板上钉子钉得牢。 ⑨识破,察觉,发现:Yalanɪnɪ birdegil, birçok kez tuttuk. 我们不止一次发现他 撒谎。 ⑩抵达,到达: Aksamaköyü tutacagɪz. 我们傍晚可以到达那个村子。ArtIk tepeyi tutuyorduk. 我们已经到了山顶。①(冰等)凝结；形成，出现：buz ~ 结冰 Süt kaymak tuttu. 牛奶结了一层皮。 Ekin basak tutmuș. 庄稼吐穗了。 Ekinler tane tuttu. 庄稼灌浆了。⑫支持，赞同，拥护；保护，维护，袒护；叫好，喝彩: On u müdür tutuyor. 经理袒护他。Bu sorunda beni siz hic tutmadInIz. 在这个问题上你们一点儿也没有支持我。Hangi takımı tutuyorsun? 你支持哪个队? ⑬信守,遵守,兑现;听从: Vaadinituttu. 他信守了 诺言。 Verdigi sözütutmamɪs. 他食言了。 Sözümü tutarsansevinirim. 你要是听我的,我会很高兴。⑭一致,不 矛 盾,相 符,吻 合:Dünsöyledikleriyle bugün söyledikleri bir-birini tutuyor. 他昨天说的和今天说的是一致的。 Bu listeler birbirini tutmuyor.这些清单互不相符。⑮租用；雇用；预订：ev ~ 租房 araba ~ 租车 asçI ~ 雇厨师Gazinoda bir masa tutmustum, onaoturduk.我在夜总会订了张桌子，我们就都坐到了这张桌旁。 Bir hizmetçi tuttu.他雇了一个佣人。 ⑯【俚】娶妻:O, arka-daşımın kız kardeşini tuttu. 他娶了我朋友的妹妹。⑰开始发作；开始疼痛；起作用;(诅咒)应验: Yine romatizmalarɪ tut-tu, sɪzlanɪp duruyor. 他的风湿又犯了,疼痛不止。 lcki onu cabuk tutar. 他喝点酒很快就上头。 Bu uyku ilâcı beni tut-maz.这个安眠药对我不起作用。⑱总数为:Bugünkü masrafımız iki bin dolartuttu.我们今天总共花销了两千美元。


[bookmark: ]AldIgIm seyler yüz dolar tuttu. 我买东西一共花了一百美元。⑲使遭受；送给：sehri topa ~ 对城市进行炮击 Ogrencileryetkiliyi bir soru yammuruna tuttu. 学生们对官员提出大量问题。 Gelini hediyeyagmuruna tuttular. 他们给新娘送了很多礼物。⑳挪近，移近，使靠近，使贴近；把···放到···上边: saati kulagına ~ 把表贴在耳边 Sucugu atese tutup kIzarttI.他把香肠拿到火上烤。 Biraz toz olsamendilini burnuna tutar. 如果有一点尘土，他就会用手帕捂住鼻子。㉑增加(重量等): Bu et tutmamIs davarI satalIm. 咱们把这头不长肉的羊卖了吧。Cocugunyemegine dikkat etmeli ki biraz et, cantutsun.要注意孩子的饮食，让他长胖、有劲。 ㉒ 历时, 耗 时: lzmir' le Bodrumarasɪ altɪ saat tutar. 从伊兹密尔到博德鲁姆需要六个小时。 Bu is iki saat tuttu.这件事花了两个小时。㉓(出乎意料地)决定，忽然想起，想要，打算，产生某种念头：Oaksam sinemaya gidecegimiz tuttu. 那天晚上我们突然想去看电影。Tuttu，bütün parasını harcadı. 他一下子把所有的 钱 都 花 光 了。 lkide birde tutar,ziyafetler verir. 他常常请客吃饭。 Du-rup duruken tutup ortaya öyle bir lâfattIki.他莫名其妙地突然冒出这么一句话来。 ㉔以···款待:Konuklarına Sekertuttu.他拿出糖来款待他的客人们。㉕记住,不忘记: Bu sözü aklɪnɪnɪzda tutun.你们要记住这句话。㉖(四肢)活动正常：Şükür, elim ayagım tutuyor. 谢天谢地,我的手脚还利落。 Elim ayagm tutarkendogrusu șu kizI bas göz etmek isterim.我真想在我手脚还能动的时候把这个女儿嫁出去。 ❷途经,经过: Vapur lzmir’ itutmɪyacakmɪs. 听说轮船在伊兹密尔不停靠。Burasını rüzgâr tutmaz. 风刮不到这里。 ㉘假设,假定,推测;认为:Tutalɪmki Ahmet beraat etti, o durumda ne ya-pacagIz?假如艾哈迈德获释，那么我们怎么办? ㉙沿着…行进: Su sagdaki yolut ut ve dogru git. 你沿着右边这条路一直向前走。 Oyuncular agIr agIr soyunmaodasının yolunu tuttular. 演员们缓慢地朝更 衣 室 走 去。㉚从 …算起: Ak
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[bookmark: ]sakallısından tut süt kuzusuna kadarherkes oradaydɪ. 老老少少所有的人都在那里。 ㉛(车、船、飞机)使眩晕:Otobüsbeni tutar. 我坐公共汽车 晕车。 Benideniz tutmaz. 我不晕船。 ㉜进行,做,写,记录:hatıra defteri ~ 记日记 hesap~ 记账 not ~ 记笔记 zabit ~ 做记录㊳抑制,控制,憋住,忍住,克制: kendini ~克制自己 Gözyaşlarını tutamadı. 他忍不住眼泪。 Baba sesini çIkarmadI, hattaöksürügünü bile galiba tuttu. 爸爸没有出声，他甚 至 可 能 还 忍 住 了 咳 嗽。Solugunu tutup bekledi. 他屏住呼息等待。 ㉞发芽,生根,成活: Topraga atɪlantohum ya tutar ya tutmaz. 种下的种子可能发芽也可能不发芽。 Dikilen agactutmadɪ. 植的树没活。 ㉟(帮助)穿戴:Eskiden kadınlar pece (或 yaşmak)tutarlarmɪs. 过去女人戴面纱。Babasınapaltoyu tuttu. 他帮父亲穿上了大衣。36坐锅,糊锅:Lâfa dalınca tencere tuttu.他只顾了说话，锅糊了。37代替，取代：Seni tutan olmaz. 没有人可以取代你。Otobüs uçagı tutar mɪ? 汽车能代替飞机吗? ㊳(开 始) 下( 雨 雪 等): Yoldayagmur tuttu, ɪslandɪk. 途中下起了雨,我们都淋湿了。㊴增加,补充: On milyonlirayI borcunuza tuttum. 我又借给了您一千万里拉。Paranın kalanını borcumatutun.您把剩下的钱记到我的账上。㊵(开始)做,着手,入手: bir isi sɪkɪ (或saglam) ~ 认真开始做…事 Yillar sonrabir is tuttu. 多年以后他找了一份工作。Dah a bir is tutamadɪ. 他现在还什么事情都没有做。lși fena tuttular. 他们出师不利。 ④有钱: Tutuyor musun? 你有钱吗? Kac para tutuyorsun? 你有多少钱?㊷足够,够用: Bu cok sert bir saraptɪr,bir bardagɪ bile tutar. 这酒度数很高,一杯就够了。◇tut kelin perçeminden【俚】指望不上,没有希望,走投无路:Bu is iyicesarpa sardI, tut kelin perceminden. 这件 事 很 难 办, 没 戏。 Tut  kelinperçeminden, simdi ne yapacagIz? 我们已经走投无路了，现在怎么办? tuttugudal elinde kalmak ①失去依靠,失去靠山；失去意义 ② 毫无成就，做事 不顺


[bookmark: ]tuttugu toprak altın olmak 很走运,抓把黄土变成金 tuttugunu koparmak 心灵手巧，干什么都能干好，能干：Tuttugunukoparamayan, gücsüz, cIlIz kişilere kIzvermez babalarɪ. 父亲们都不愿意把女儿嫁给无用的男人。(-den) tutunuz da …(-a) kadar从···到···: Kazma, kürektentutunuz da traktörlere kadar her türlüaletler 从镐、锹到拖拉机各种各样的劳动工 具 küçügünden tutunuz da enbüyügüne kadar从最小的到最大的,从小到大
[bookmark: ]tutmazlɪk,-gɪ is. 对比,对照;对立,分歧,差别；不相称，相抵触，矛盾
[bookmark: ]tutsak,-gɪ I is. ①俘虏,战俘: savaş ~1战俘 Tutsaklar sonunda özgürlüklerinekavustu.战俘们最终获得了自由。❷【转】难以摆脱⋯的人，沉迷于⋯不能自拔的人,被···征服的人: kaprislerin ~1 经常心血来潮的人 ickinin ~I酒鬼 Ⅱ s. ❶被俘的:~ askerler 被俘的士兵 ❷【转】被···征服的,沉迷于···的◇(-i) ~ almak①抓俘虏,俘获 ②【转】征服: Sen beniyüreginin iyiligi, yüksekligiyle tutsakalIyorsun.你用善良和高尚的心灵把我征服了。(-e) ~ düşmek 被俘(虏) (-ineline) ~ düşmek 被俘(虏): düşmanıneline ~ düşmek 被敌人俘虏(-i) ~ et-mek ①俘虏, 俘获 ②【转】征服: KIzIngüzel gözleri beni tutsak etti. 姑娘美丽的眼睛令我心驰神往。
[bookmark: ]tutsaklɪk, - gɪ is. 俘虏,俘虏的身份
[bookmark: ]tutsu is. 遗嘱,遗言,遗书
[bookmark: ]tutturaç,-cɪ is. 架,支架,托架;柄,手柄;把，手把；夹，夹子，夹具
[bookmark: ]tutturabildiğine zf. 尽可能地,尽量地 ~satmak 尽量地卖最高价
[bookmark: ]tutturmak (-i, - e) ❶ tutmak 的使动态: Ne diye bizi tutturdunuz? 您为何叫人把我们关起来?❷(-i，-e)接合，钉，缝补,粘:Sökük etegi igne ile ~ 用针缝补撕破的裙子 ❸击中,命中:Tasɪ fɪrlattɪama tutturamadɪ. 他把石头抛了出去,可是没有击 中。❹( nsz)坚 持,执意:Gidecegim diye tutturdu, alIkoyama-dIk.他执意要走，我们挽留不住。⑤开始(从事某事): Yine mɪrɪl mɪrɪl bir türkü
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[bookmark: ]tutturmuștu. 他又哼起了小曲。
[bookmark: ]tutturmalɪk, - gɪ is. 紧固物,夹持器,扣件，扣钮，揿扣，钩扣
[bookmark: ]tutturus is. tutturmak 的动名词
[bookmark: ]tutu is. 抵押(物);担保物◇~ ya koymak典出⋯，用⋯抵押
[bookmark: ]tutucu I is. ①保守主义者,保守分子,保守派 ❷〈技〉收集器，捕捉器，截获器❸〈技〉夹子，夹具；卡子，卡头Ⅱs.❶保守的,守旧的: Tutucu düşünce her seyingelismesini engeller. 保守思想阻碍一切事物的发展。 ❷保持···的: sicak ~ 保持温暖的
[bookmark: ]tutuculuk, - gu is. 保守(性),守旧思想,保守主义
[bookmark: ]tutuk,-gu s. ①缓慢的,慢条斯理的,从容不迫的；不敏捷的 ❷吞吞吐吐的，结结巴巴的,不连贯的: Konusurken biraz tu-tuk, biraz ürkek, biraz sinirli. 他说话有点儿吞吞吐吐，有点儿胆怯，还有点儿神经质。❸腼腆的,羞涩的;害羞的:~ adam腼腆的人 ❹缩略的，简写的 ❺嘶哑的，沙哑的 6被监禁的，坐牢的 ❷瘫痪的：~ bir kol 一只废的胳膊 ❸【俚】爱恋···的◇~ durmak 沉默,拘谨 ~ kalmak 坐牢:bir buçuk yıl ceza evinde ~ kaldıktansonra 坐了一年半牢后
[bookmark: ]tutuk evi is. 监狱,牢房
[bookmark: ]tutuklamak (-i) 逮捕,拘捕:1ki hırsızıtutukladɪlar. 他们拘捕了两个小偷。
[bookmark: ]tutuklanIs is. tutuklanmak 的动名词
[bookmark: ]tutuklanmak (nsz) tutuklamak 的被动态
[bookmark: ]tutuklatmak(-i) tutuklamak 的使动态
[bookmark: ]tutuklu is. ve s. 被捕的,犯人,囚犯◇~olmak(或 kalmak) 成为囚犯;被捕,在押
[bookmark: ]tutukluk,-gu is. ❶腼腆,羞怯;结巴,吞吞吐吐 ❷【俚】爱恋 ❸熄火;卡壳: Motortutukluk yapɪyor. 发动机常熄火。
[bookmark: ]tutukluluk, - gu is. 逮捕,拘捕
[bookmark: ]tutuksuz s. ve zf. 未经逮捕(而被审判)的
[bookmark: ]tutulma is. tutulmak 的动名词: ay ~sI月食 günes ~sɪ 日食 ◇~ dairesi (或düzlemi)〈天〉黄道
[bookmark: ]tutulmak(nsz) ❶ tutmak 的被动态: Eliağır olduğu icin fabrikada tutulma-mIstI.他干活儿磨磨蹭蹭，厂子里没人喜


[bookmark: ]欢他。Hırsız tutuldu. 小偷儿被抓住了。❷(天体)食: Ay tutuldu. 发生了月食。Günes tutuldu. 发生了日食。 ❸(-e) 患(病);受风,着凉: agir bir hastalɪga ~ 患重病 grip hastalIgIna ~ 患流感 nezleye~ 伤风 siddetli bir karın ağrısına ~ 肚子痛得厉害 Boynu tutuldu. 他脖子受了风。 Bu arada bir öksürük nöbetinetutulmustu. 这时他发出一阵咳嗽。❹变得僵硬,变得麻痹,不能动弹:Șașkɪnlɪktandili tutulmustu. 他吓得说不出话来。Bütün gün bașımı kaldırmadan oku-dum. Boynum tutulmus gibi. 我头也不抬地看了一整天书，脖子僵硬，好像受了风似的。 Her tarafım öylesine tutulmuștuki, kolum kanadım kesilip bir köșeyeseriliverdim. 我浑身动弹不得,无能为力,蜷缩在一个角落里。❺(-e)爱恋，钟情于···,爱上···: kara sevdaya ~ 陷入热恋Güzel birkɪza tutulmus. 他爱了上一个漂亮姑娘。 Kumar belâsına tutuldu. 他赌博上瘾了。⑥(-e)厌烦，讨厌；不感兴趣：Bu ise gittik ce tutuluyorum. 我越来越讨厌这项工作了。⑦(-e)生…的气 ❸(嗓子)变得嘶哑,失声,失音: sesi ~(嗓子)变得嘶哑，失声，失音 ⑨(-e)身处(某种境遇、状态等)，落到，陷入，遭到，遇到：yagmura ~ 遇到雨 kararsɪzlɪga ~ 陷入犹豫 saşkɪnlɪga ~ 吃惊 Korkudan titre-meye tutuldu. 他吓得发抖。 Adam sertyele tutulmus agaç gibi sallanIyor. 他像被大风吹着的树一样摇摇晃晃。Gemikorkunc bir fIrtInaya tutuldu. 船遇上了可怕的风暴。 ⑩触及,碰到: Elle tutulur,gözle görülür. 看得见,摸得着。
[bookmark: ]tutulu s. ❶被占据的,被预订的 ❷作为抵押的，被典押的 ❸被捕的，被监禁的
[bookmark: ]tutulum is.〈天〉黄道
[bookmark: ]tutulus is. tutulmak 的动名词
[bookmark: ]tutum is. ①态度,看法;行为方式:yanlɪs~ 错误的态度 Bu adamɪn tutumunubegenmiyorum. 我不喜欢这个人的行为举止。 Bu tutumu sürdürürseniz bașarIsaglayamazsɪnɪz. 你要是我行我素就不可能成功。❷节俭，节约，精打细算：YalnIzpara kazanmak yetmez, tutum dagerekir.不仅要挣钱，而且也要节俭。
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[bookmark: ]tutumlu s. 节俭的,节约的,精打细算的:~bir ev kadɪnɪ 一个会过日子的家庭主妇Ablam cok tutumludur, gereksiz yerehiç para harcamaz. 我姐姐很节俭,从不乱花一分钱。
[bookmark: ]tutumluluk, - gu is. 节俭,节约,精打细算: Tutumluluk iyi bir özelliktir. 节俭是一种美德。
[bookmark: ]tutumsal s. 经济(上)的
[bookmark: ]tutumsuz I s. 铺张的,浪费的,不节俭的,不节省的: Ne kadar tutumsuzsun,gereksiz seylere para harcıyorsun. 你真是太铺张浪费了，随便乱花钱。Ⅱis.浪费者，挥霍者
[bookmark: ]tutumsuzluk, - gu is. 铺张,浪费(现象):Tutumsuzluk bir suctur. 浪费是一种犯罪。
[bookmark: ]tutunmak (-e) ❶紧握,抓住;扶,靠: Birtahta parçasına tutunarak ulaştıklarıkɪyɪya yüzerek cɪkabildi. 他紧抓着一块木板才游到了岸边。 Koltuga ve masayatutunmasa düsecektir. 他要是不扶着桌椅就会摔倒。Sɪkɪ tutun. 你抓紧了! ❷使用,采用:ustura ~使用剃刀 ❸保持(原有的位置等)；坚持，坚守；延续，(得以)流传: hayata ~ 维持生存 Düsman or-dusu ordumuz karşısında tutunamadı.敌军没有顶住 我军的攻势。Bu modacabuk tutundu. 这种时尚很快就风行起来了。O, b u gidisle hic bir yerde tutu-namaz.他这么干，到哪儿也站不住脚。❹训斥,责备:Anasɪ, lâmbayɪ kɪrdɪ diyeona tutundu.他妈妈说他是因为他把灯泡打碎了。❺戴上，系上，蒙上，盖上，裹住：örtü~ 戴头巾 yasmak ~ 带面纱 ⑥【转】依靠,依赖 ◇Tutunacak dalı olmak有靠山，有后台
[bookmark: ]tutunus is. tutunmak 的动名词
[bookmark: ]tuturuk, - gu I is.【俗】引火物,引火柴,劈柴 Ⅱ s.极酸的
[bookmark: ]tutus is. tutmak 的动名词
[bookmark: ]tutusma is. tutușmak 的动名词
[bookmark: ]tutusmak (nsz) ①互相抓住,互相揪住:el ~ 握手 el ele ~ 手牵手 ❷着火,燃烧: Ormanɪ tutușmuștu. 森林着火了。OrtalIk tutușup yansa umurunda degil,herif fIcI dibinden ayrIlmIyor. 这小子就


[bookmark: ]是火烧着屁股也不会关心，成天喝得烂醉如泥。 Oca k icinden tutușur. 炉火从里面烧。 ❸(-e) 开始,参加,参与;爆发: bahse~ 打赌 kavgaya ~ 争吵起来 tartɪşmaya~ 参加辩论 harbe ~ 参战 ❹【转】(被某种情感)洋溢,充满:cɪlgɪnca bir aşkla tu-tuşan genç bir kalp一颗燃烧着疯狂爱火的年 轻的 心 Orospulara ilenmek icinyüregi tutușuyor. 他心里充满了对妓女的憎恶。
[bookmark: ]tutusturma is. tutusturmak 的动名词:~bujisi (内燃机的)火花塞,点火电嘴 ~cihazi〈技〉点火器，起爆管，引炸熔线
[bookmark: ]tutusturmak (-i, - e) ❶点燃: yeni birharp ~ 发动新的战争 Doktor kibritlegazeteleri tutușturdu. 医生用火柴把报纸点着了。❷强塞给,强使接受: Bir seydemeden mektubu elime tutusturdu. 他二话不说就把信塞到了我的手里。❸【转】使激动，使充满(某种情感)❹挑唆吵架，离间
[bookmark: ]tutya [tu' tya](阿) is.【旧】锌
[bookmark: ]tuvalet   (法) is.  ① 梳妆, 打扮: ~malzemesi 梳妆用品 ~ masasɪ 梳妆台bas(或 sac) ~i 发式,发型 ❷(女式)礼服,盛装 ❸卫生间,盥洗室:~ kâgɪdɪ 卫生纸，手纸
[bookmark: ]tuvaletli s. 头梳好了的,发型好看的
[bookmark: ]tuz is. ❶盐,食盐: sofra(或 yemek) ~u食盐 ❷〈化〉盐(类):bakɪr~u 胆矾,蓝矾,硫酸铜 lngiliz ~u 泻盐,硫酸镁 kaya~u 岩盐 ◇(-e) ~ biber ekmek 使更糟糕，雪上加霜，往伤口上撒盐：Bu karahaber hastalIgInIn üzerine tuz biber ek-ti.这个噩耗，对于他的病来说可是雪上加霜。~ buz olmak ①被打得粉碎;被彻底粉碎，全部被消灭 ②徒劳无益地，白白地(过去、死掉)(-e) ~ ekmek 使更糟糕,雪上加霜,往伤口上撒盐 ~ ekmek haini 忘恩负义的人 ~ ekmek hakkɪ 感激之情,人情债:~ ekmek hakkɪnɪ bilmeyen 忘恩负义的~ kabagɪ呆子,笨蛋,傻瓜,蠢材 ~ labuz etmek 打得粉碎;彻底粉碎;完全击溃;研磨成粉 ~ la buz olmak ①被打得粉碎;被彻底粉碎，全部被消灭②徒劳无益地白白过去 ~u biberi 趣 味, 兴味: Onlartoplantımızın tuzu biberi. 他们使我们的


[bookmark: ]1851	tuzak/ tüccarlIk
[bookmark: ]


[bookmark: ]聚会很有意思。~u biberi yerinde ①(食物)味道正好的 ②一切都好，一切都顺利~u kuru ①衣食无忧的，生活宽裕的；无忧无虑的，对任何事都不操心的：Ekmek el-den, su gölden hazIr parayla yaşayantuzu kurular sözümüzün dIsInda. 我们所说的，并不是那些靠别人养活的衣食无忧的人。②要求不高的，容易满足的 (-de)~u olmak 参与,在···中有份儿
[bookmark: ]tuzak, - gɪ is. ①(捕捉鸟兽等的)陷阱,陷坑；捕捉器，罗网 ❷【转】陷阱，圈套，骗局：Bu bir tuzaktIr, aldanmayIn. 这是一个圈套,不要上当。◇(-e) ~ kurmak ①挖陷阱,设罗网:Köylüler tavuklara zarar ve-ren tilkilere tuzak kurdular. 农民们给偷鸡的狐狸布下了陷阱。②【转】设圈套，欺骗: Dostuna tuzak kurmaya kalkan dacog u zaman onunla birlikte kendine dedert eder.欺骗朋友的人往往也毁了自己。~a düşmek 中圈套,上当,中计(-i) ~adüsürmek 使中圈套, 使上当: Kazanchırsı, sarrafı yaşlı kalpazanın tuzagınadüşürmüştü. 银号老板一念之贪,中了老骗子的圈套。
[bookmark: ]tuzakçɪ is.【俚】投机者,非法营利的人,赚黑钱的生意人，奸商，骗子，投机取巧的人
[bookmark: ]tuzaklamak (-i) ❶挖陷阱,设罗网 ❷【转】设圈套
[bookmark: ]tuzcu is. 盐商,卖盐的
[bookmark: ]tuzcul s. 耐盐的,喜盐的:~ bitkiler 耐盐植物，盐土植物，盐渍化土壤植物
[bookmark: ]tuzla   [tu' zla] is.  ① 盐场, 盐 田:Türkiye’ de dört cesit tuzla vardIr: Göltuzlalari, akar su tuzlalarI,  deniztuzlaları ve kaya tuzu tuzlaları. 土耳其有4种盐田：湖盐田，河流盐田，海盐田和岩盐田。❷盐碱地，不毛之地 ❸【俗】草原上给畜群喂盐的石头地
[bookmark: ]tuzlak, - gɪ is. ve s.【俗】盐土,盐碱地,不毛之地
[bookmark: ]tuzlama I is. ① tuzlamak 的动名词❷(鸡鸭等的)内脏做的菜肴:~ corbasɪ 鸡(鸭)杂汤 ❸腌，腌制 ❹咸菜，腌菜；盐腌食品 Ⅱ s. 腌的,用盐淹制的:~ balɪk 咸鱼
[bookmark: ]tuzlamak (-i) 放盐,加盐;(用盐)腌◆Tuz-layayım da kokmayasın(或 kokma). 一


[bookmark: ]派胡言。
[bookmark: ]tuzlanmak (nsz) tuzlamak 的被动态: Etkokarsa tuzlanur, ya tuz kokarsa neyapIlIr?【成】肉要变质用盐腌，盐变质了又该如何?
[bookmark: ]tuzlatmak(-i, - e) tuzlamak 的使动态
[bookmark: ]tuzlayIs is. tuzlamak 的动名词
[bookmark: ]tuzlu s. ①含盐的,咸的:~ tuzluk 有盐的盐 罐 Dudaklarımda Bogaz havasınıntuzlu lezzetiyle uyandım. 醒来时我的嘴唇上都有海峡空气的咸味。❷放盐过多的,做得太咸的: Bu yemek tuzlu olmus.这菜做咸了。❸【转】贵的，价格过高的，昂贵的:~ bi r gezi 一次昂贵的旅行◇~ yamal olmak(或 oturmak, patlamak) 花钱太多,代价太大: Bu eglenti bize biraz tuz-luya mal oldu. 我们这次消遣花费太大了。
[bookmark: ]tuzlu balgam is.〈医〉【俗】湿疹,糠疹,苔癣
[bookmark: ]tuzluca s. ①稍微有点咸的 ❷(价钱)有些贵的
[bookmark: ]tuzluk,-gu is. ❶(饭桌上的)盐瓶;盐罐,盐坛 ❷(马的)额；(人的)颈窝
[bookmark: ]tuzluluk,-gu is. ①加盐,变咸 ❷〈地〉含盐度,盐浓度,盐咸度:~ derecesi 含盐的多少
[bookmark: ]tuz ocağı, - nɪ is. 熬盐场
[bookmark: ]tuz ruhu is.〈化〉盐酸,氢氯酸
[bookmark: ]tuzsuz s. ❶无盐的,少盐的 ❷淡的,味淡的，无盐的；没有味道的 ❸【转】无趣的，令人乏味的,一点不新奇的: tatsɪz ~ birkonuşma 乏味的讲话
[bookmark: ]tuzsuzlasma is.〈化〉淡化,去盐,脱盐
[bookmark: ]tuz veren s.〈化〉生成卤盐的,生成卤化物的
[bookmark: ]tüünl. ❶真不害羞! ❷真可惜! 真遗憾!
[bookmark: ]tüberkülin(法) is.〈医〉结核菌素:~testi 结核菌素试验
[bookmark: ]tüberküloz (法) is.〈医〉结核病,痨病:ak ciger~u 肺结核,肺痨 kemik ~u 骨结核
[bookmark: ]TÜBiTAK【缩】土耳其科学技术研究委员会 (Türkiye  Bilimsel  ve  TeknikAraștIrma Kurumu)
[bookmark: ]tüccar (阿) is. 商人,买卖人,商业工作者tüccarlɪk, - gɪ is. 经商,商业: Ogretmenlik-


[bookmark: ]tüf / tükürmek	1852
[bookmark: ]


[bookmark: ]ten hevesini almIs, tüccarlIga baslamIs-
[bookmark: ]t₁.他已经厌倦教书，做生意去了。
[bookmark: ]tüf (法) is.〈矿〉凝灰岩
[bookmark: ]TÜFE【缩】消费物价指数(tüketici fiyatlarɪendeksi)
[bookmark: ]tüfek, - gi(波) is. 枪,步枪,猎枪:~ atesi步枪火力 ~ ateşi teatisi 步枪对射 ~kabzasI(或 kundagI) 枪托 ~ namlusu枪管 av ~i 猎 枪 cakmaklɪ ~ 火 枪dürbünlü~ 有瞄准镜的枪 makineli ~机关枪 makineli el ~i 轻机枪 otomatik~ 自动步枪◇~ boşaltmak(或 atmak)开枪,开火 ~ çatɪsɪ 架枪 ~ catmak 架枪~ doldurmak 装子弹~ patlamaksIzIn 兵不血刃地，不费一枪一弹地，未经过战斗~i cifte patlamak 有 独 特之 处: Onuntüfegi cifte mi patluyor ki, ona bu kadarragbet edersiniz? 他有什么独特之处,您这么青睐他? ~i duvara dayamak【俗】一点儿力气也没有，筋疲力尽
[bookmark: ]tüfekane见 tüfekhane
[bookmark: ]tüfekci is. ❶造(修或售)枪者 ❷〈史〉宫廷侍卫 ❸军械员，军械技师
[bookmark: ]tüfekçilik, - gi is. 造枪,修枪,售枪
[bookmark: ]tüfekhane (波) is. ❶造枪厂,兵工厂❷武器库，军械库，军火库
[bookmark: ]tüfekli s.装备步枪的
[bookmark: ]tüfeklik,-gi is. 枪架,枪囊
[bookmark: ]tüfeyl ì 见 tufeylî
[bookmark: ]TUGIDER【缩】土耳其食品进口商联合会(Türkiye Gıda lthalâtçIları Dernegi)
[bookmark: ]tüh ünl. 真可惜! 真遗憾!
[bookmark: ]TÜKD【缩】土耳其女大学生联合会(TürkUniversiteli Kadınlar Dernegi)
[bookmark: ]tükel s. ①完整的,完全的,满满的 ❷完善的，完美的，十分精美的，极好的：~gaz理想气体 ~sayI<数>完备数
[bookmark: ]tükelemek 见 tüketmek
[bookmark: ]tükenik s. ①耗尽的,用光的 ❷【转】筋疲力尽的
[bookmark: ]tükenis is. tükenmek 的动名词
[bookmark: ]tükenmek(nsz) ①用完,花完,用光,耗尽;消失,灭绝;结束:tükenmis tür 灭绝的物 种 Köye geldigi zaman yiyecegitükenmisti.他们到达村子时食物已吃光了。Gücüm tükendi. 我 已 经 没 劲了。Sabrım tükenmişti. 我已经失去了耐心。


[bookmark: ]❷【转】精疲力尽
[bookmark: ]tükenmez I s.(常与 bitmez 连用)无休止的，无尽头的，没完没了的；用不完的：bitmez ~ bi r tartɪsmalar 没完没了的争论 ~ esin kaynaklarɪ 永不枯竭的灵感之源 bitip ~ kusku极大的疑心 ~ bir ha-zine 取之不尽的宝藏Ⅱ is.①一种家庭制作的果汁饮料 ❷圆珠笔
[bookmark: ]tükenmez kalem is. 圆珠笔:Tükenmezkalemle daha kolay yazIyorum. 我用圆珠笔写得更流利。
[bookmark: ]tükenmezlik, - gi is. 无止境,没完没了
[bookmark: ]tükenmişlik, - gi is. 精疲力尽
[bookmark: ]tüketici is. ve s. 消费者;消费的: Ciftçibugday üreticisi, kent halkI ise bugdaytüketicisidir. 农民是小麦的生产者,市民则是小麦的消费者。
[bookmark: ]tüketim is.  消 费: ~ mallar 消 费 品Günümüzde benzin tüketimi oldukça fa-zla.现在汽油消费量大大增加了。
[bookmark: ]tüketmek(-i)用掉,用光,消费: Defterinine cabuk tükettin! 你这么快就把本子用完了！
[bookmark: ]TUKODER【 缩】保 护 消 费 者 协 会(Tüketiciyi Koruma Dernegi)
[bookmark: ]tükrük bezi 见 tükürük bezi
[bookmark: ]tükrüklemek 见 tükürüklemek
[bookmark: ]TÜKSAD【缩】砖瓦工业 家协会(TuglaKiremit Sanayicileri Dernegi)
[bookmark: ]tükürlemek(-i) 蘸唾液,舔上吐沫: Kale-min ucunu agzına götürdü tükürledi. 他把铅笔放到嘴里蘸一下吐沫。
[bookmark: ]tükürme is. tükürmek 的动名词: Onunyerlere tükürmesini cok ayIpladIlar. 他随地吐痰受到了大伙的严厉批评。
[bookmark: ]tükürmek(-i)吐(唾沫),啐,吐痰: kan ~吐  血OnugörürsemCenesine tükürecegim. 我要是见了他,非啐他一口不可。 Yerlere tükürmeyiniz. 不要随地吐痰。 Kardeşlerimin tartışmasına bir son veremiyorum; yukari tükürsem bɪyɪk, asagɪ tükürsem sakal. 我的兄弟们在争吵不休，我却无法制止，他们都是我的兄 弟, 我 左 右 为 难。◇Tükürdügünüyalamak 低声下 气 地 食 言: Ne olursa olsun tükürdügünü yalayan adamın be-nim nazarımda beş paralık kıymeti yok-


[bookmark: ]1853	tükürük/tümmek


[bookmark: ]tur.不管怎么说，我认为食言者分文不值。
[bookmark: ]tükürük, - gü is. 痰,唾液:~ hokkasi 痰盂 Bogazım sişmiş, tükürügümü bileyutamɪyorum. 我的嗓子好像肿了,连口水都咽不下去。◇~ yere düsmemek 很冷,滴水成冰,严寒 ~ünü yutmak ①咽口水 ②【转】垂 涎, 眼 馋: Cebindeki parayaacorsan,  sabahtan  akșama  kadartükürügünü yutup durursun. 你要是舍不得口袋里的钱，你就一整天都会眼馋。~ünü koyulamɪs 很老的,年岁很大的
[bookmark: ]tükürük bezi is.〈解〉唾腺,涎腺
[bookmark: ]tükürüklemek (-i) 蘸唾液,舔上吐沫:Kalemin   ucunu   agzına   götürdütükürükledi.他把铅笔尖放进嘴里舔了一下唾沫。
[bookmark: ]tükürüklenmek(nsz) tükürüklemek 的
[bookmark: ]被动态
[bookmark: ]tükürük otu is.〈植〉虎眼万年青(Orni-thogalum umbellatum)
[bookmark: ]tül (法) I is. 透花纱,花边网,薄纱,丝网眼纱 Ⅱ s. 透花纱的,薄纱的:~ perde 纱窗帘，细纱窗帘，纱幔
[bookmark: ]tülbent,-di(波) is. 细亚麻布,细麻纱布;薄纱,平纹细布,薄罗纱◇~ kuruyuncayakadar瞬间,刹那间
[bookmark: ]tülbentçi is. 制售薄纱的人
[bookmark: ]tülbulut is. 卷层云
[bookmark: ]tülekleşmek(nsz)变狡猾,变猾头
[bookmark: ]tülemek(nsz) ①脱毛,换毛 ❷长好羽毛❸【转】破产，失败，垮台
[bookmark: ]tülü deve is. 双峰驼(Camelus bactria-nus)
[bookmark: ]tülyum [tü' lyum](法) is.〈化〉钰(Tu)
[bookmark: ]tüm¹I is. ①全部,所有,全体,整个一切;总和:insanların ~ü所有的人 Parasınıntümünü kaybetti. 他把钱全丢了。 ❷(tümen的缩略)师 Ⅱ s. 全部的,所有的;总和的:~ anlamɪyla 真正的,名符其实的Ⅲ zf. 完全,十分,整个地,全部地:~ ca-hil 一字不识的 düşmanı kesin ve ~olarak ezmek 坚决、彻底地消灭敌人
[bookmark: ]tüm² is.【俗】小丘,隆起物,高起来的地方,凸起来的地方
[bookmark: ]tümamiral, - li[tü' mamiral] is.〈军〉海军少将
[bookmark: ]tümamirallɪk, - gɪ is. 海军少将军衔


[bookmark: ]tüm başkalaşma is.〈动〉全变态
[bookmark: ]tüm baslɪlar c. is.(动)全头亚纲(Holo-caphali)
[bookmark: ]tümbek is.【俗】①小丘,隆起物 ❷小鼓
[bookmark: ]tüm beyin is.<解>脑,大脑
[bookmark: ]tümce is. 〈语〉句子:bileşik ~ 复合句yalɪn ~ 简单句
[bookmark: ]tümcelemek(-i)使恢复原状,恢复,修复;重建；补充；把···重新归拢到一起
[bookmark: ]tümdanɪs is. 公民投 票,全民投票: ~hakkI 公民投票权，全民公决权
[bookmark: ]tümden [tü' mden] zf. 完全地,全部地,所有地: Uzun saçları tümden agarmɪstɪ.他的长发全白了。 Bana kalırsa tümdenhaklɪsɪn.我 认 为 你 说 的 完 全 正 确。Pamuk üretim tümden modernlesti-rilmiștir. 棉花生产全部现代化了。
[bookmark: ]tümden gelim is.〈逻〉演绎(法),推论
[bookmark: ]tümel s. 〈哲、逻〉全称的,总称的: ~kavram 普遍概念 ~ önerme 全称命题
[bookmark: ]tümeller c. is.(哲)共相
[bookmark: ]tümellik,-gi is.〈哲〉一般性,普遍性,普遍主义
[bookmark: ]tümen is. ①〈军〉师:~ kurmayɪ师部,师指挥所 ❷(一)万,10000 ❸【旧】大量,大堆，许许多多 ❹【旧】由万名士兵组成的部队◇~~很多的，大批的，大量的
[bookmark: ]tüme varɪm is.〈逻〉归纳法
[bookmark: ]tümevarımsal s.〈逻〉归纳法的
[bookmark: ]tümevarmak(nsz)归纳出,进行归纳,作出结论
[bookmark: ]tümgeneral, - li [tü' mgeneral] is.〈军〉
[bookmark: ]少将
[bookmark: ]tümgenerallik, - gi is. 少将军衔
[bookmark: ]tüm kirpikliler c. is.〈动〉全毛目(Ho-lotricha)
[bookmark: ]tüm komutan is. 师长
[bookmark: ]tümkurmay is. 师部,师司令部
[bookmark: ]tümleç, - ci is. ❶补足物, 补充物 ❷<语> 间 接 补 语: Dolaylɪ tümleclercümlenin anlamlarInI tamamlarlar. 间接补语说明句子的内容。
[bookmark: ]tümlemek(-i) ❶补充,增补,附加,使完整 ❷结束，完成，做完
[bookmark: ]tümlenmek (nsz) tümlemek 的被动态
[bookmark: ]tümler s.补充的,补足的:~ açɪ<数>余角
[bookmark: ]tümmek(nsz) 肿,浮肿,肿胀


[bookmark: ]tümmetas/türetici	1854


[bookmark: ]tümmetas is.(一般指镶在胸饰或戒指上的)浮雕宝石，浮雕贝壳
[bookmark: ]tümör (法) is. 瘤,肿瘤;肿块,肿胀
[bookmark: ]tüm sayɪ is. 总(人)数,员额,全体人员;定额
[bookmark: ]tümsek, - gi is. ❶小丘 ❷隆起物,突出部
[bookmark: ]tümsekli s. ❶多丘陵的,岗峦起伏的,凹凸不平的 ❷隆起的，突出的；鼓起的，凸状的，凸面的
[bookmark: ]tümselmek (nsz) 隆起,突出,凸出,鼓起来；变得弯腰驼背，拱起背
[bookmark: ]tüm tanrɪcɪ I s. 泛神论的,崇拜一切神的；泛神论的 Ⅱ is.泛神论者
[bookmark: ]tüm tanrɪcɪlɪk, - gɪ is. 泛神论
[bookmark: ]tümür is.〈解〉肠绒毛
[bookmark: ]tün is.【旧】夜晚
[bookmark: ]tün aydɪn ünl. 下午好! 晚上好!
[bookmark: ]tünek, - gi is. (家禽、鸟类的)栖息处,栖枝, 栖 木: Papagan tünegin üstündekonuklara“günaydIn” diyor. 鹦鹉在栖木上对客人们说：“早上好！”
[bookmark: ]tüneklemek(nsz) ①(家禽、鸟类)栖息❷(在较高的凳子或椅子上)坐
[bookmark: ]tünel (英) is. 隧道,地道,坑道;两旁封闭的通道:Tünelden geciyoruz. 我们正在通过隧道。◇~ gecmek【俚】①心不在焉,胡思乱想，做白日梦，耽于空想，想入非非，完全脱离现实: Ne o, tünel geçiyorsun ga-liba.怎么，你是在做白日梦吧。②不注意周围发生的事: Bugün tünel gecersenyarın zararını cekersin. 现在不重视,将来必有后患。
[bookmark: ]tünemek (nsz) ❶(家禽、鸟类)栖息 ❷(在较高的凳子或椅子上)坐
[bookmark: ]tünik,-gi is. ①(古希腊、古罗马)长达膝盖的短袖束腰外衣 ❷(妇女、小孩的)束腰外衣
[bookmark: ]tünmek (nsz)【俗】(夜色)降临,来临,到来；到了黄昏，到了傍晚；天黑
[bookmark: ]tüp, - bü(法) is.  ① 玻璃管,试管:~bebegi 试管婴儿 ❷(装牙膏或药膏用的带螺旋盖的塑料或金属)管子，软管 ❸(气)瓶,(气)罐,(气)筒;钢筒,钢瓶:~gaz罐装煤气 gaz ~ü天然气瓶，煤气罐
[bookmark: ]tüplü s.①有试管的 ❷管装的;瓶装的
[bookmark: ]tüplük, - gü is.(放各种仪器、化学容器等


[bookmark: ]的)支架，托盘，台架，架座；试管架
[bookmark: ]tür is. ❶种,类: bu ~ davranıslar 此类行为 hikâye ~ü小说的种类 maymun~ü猴子的种类 yazɪ ~ leri 文体 ❷〈生〉种(与 cins相对):~ lerin saptanɪmɪ (生)物种不变性
[bookmark: ]türap,-bɪ[türɑːp](阿) is.【旧】土地,土壤；尘土
[bookmark: ]türban (法) is.(穆斯林的)包头巾,头巾;(妇女用)头帕，包头布
[bookmark: ]türbe (阿) is.(杰出人物的)公墓,陵园;陵墓,纪念堂:~ ziyareti扫墓,谒陵 Nasret-tin Hoca’ nɪn ~ si gibi 像纳斯列丁·霍加的陵墓一样
[bookmark: ]türbedar [türbedɑːr](阿-波) is. 守陵人
[bookmark: ]türbe erigi is.〈植〉一种李子
[bookmark: ]türbelârlar c. is.〈动〉涡虫纲(Turbel-laria)
[bookmark: ]türbin (法) is.〈技〉涡轮;涡轮机,叶轮机,透平机:~ Carkɪ〈技〉转子,叶轮;转片,动片 buhar ~i蒸汽涡轮 gaz ~i燃气涡轮，燃气轮机 su ~i 水力涡轮机，水轮机
[bookmark: ]türbülâns (法) is. ①〈物〉(空气的)湍流；紊流，紊流度，涡旋 ❷混乱，骚乱，骚动
[bookmark: ]türdes s.同种的，同类的；同族的，相似的
[bookmark: ]türdeşlik, - gi is. 同种;同质;同性
[bookmark: ]türe is. ①公正,公道 ❷法,法律;章程,规章；规则
[bookmark: ]türe dɪsɪ is.〈生〉异律性
[bookmark: ]türedi is. ve s. ❶暴发的,骤贵的;暴发户；崛起者 ❷后来的，突然出现的，背景不明的,无价值的:~ bir halk 乌合之众 ❸盗匪，土匪；歹徒；冒险家
[bookmark: ]türel is. 法律(上)的;法学的;司法的:~isler 法律手续，法律文书
[bookmark: ]türeme is. türemek 的动名词: ~ ünlü〈语〉增补元音 〜ünsüz〈语〉增补辅音
[bookmark: ]türemek (nsz) ❶(大量)出现,滋生,衍生,(突然)形成 ❷〈语〉派生:KIzarmakve kIzIl kelimeleri aynI kökten türemissözcüklerdir. 单词“kızarmak ”和“kɪzɪl”是从同一个词根派生出来的。
[bookmark: ]türemiş s.〈语〉派生的:~ fiiller 派生动词 ~ isim 派生名词 ~ kelime派生词
[bookmark: ]türenek, - gi is. 风俗,习俗,习惯
[bookmark: ]türeti is. 发明,创造
[bookmark: ]türetici I is. 发明者,发明家,创造者;革
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[bookmark: ]新家 Ⅱ s. 派生的:sɪfat ~ ek 派生形容词的词缀
[bookmark: ]türetmek  (-i) türemek 的 使 动 态:AsagIdakieklerle   birer  kelimetüretiniz.请用下列词缀各构成一个词。
[bookmark: ]türetmen is. 发明者,发明家,创造者
[bookmark: ]türev is. ❶引出物,派生物;变种: Linux,bedava dagıtılan bir Unix türevi isletimsistemidir. 免费发布的 Linux 操作系统是Unix的一个变种。❷〈语〉派生词 ❸〈化〉衍生物 ❹〈数〉导数，微商；导函数
[bookmark: ]türeyiş is. ① türemek 的动名词 ❷发生，产生，出现 ❸〈语〉构词，构词法
[bookmark: ]Türk öz. is. ①土耳其人:~ Dili土耳其语 ~ fɪndɪğɪ土耳其榛子~ güreşi 土耳其摔跤 ~hamamI 土耳其浴 ❷操突厥语的人,突厥人◇~ mavisi 绿松石色,青绿色◆Türk’ün aklI ya sıçarken ya kaçarken(gelir).土耳其人总爱马后炮。
[bookmark: ]Türk biberi is. (红)辣椒
[bookmark: ]Türkçe I öz. is. 土耳其语;突厥语:~ dil-bilgisi 土耳其语语法Ⅱs.土耳其语的；突厥语的:~ bir söz土耳其语的词~ sözlük 土耳其语辞典 Ⅲ zf.讲土耳其语，用土耳其语:~ konuşmak 用土耳其语说◇~ si 坦率地讲,说白了: Türkcesi, sen bu iși becere-medin.坦率地讲，这件事你没干好。
[bookmark: ]Türkceci is. ve s. ❶土耳其语教师 ❷主张纯粹土耳其语的
[bookmark: ]Türkcecilik, - gi is. 土耳其语纯粹化运动
[bookmark: ]Türkceleşmek (nsz)(外来语的)土耳其语化
[bookmark: ]Türkçeleştirmek (-i) ① Türkçeleşmek的使动态 ❷译成土耳其语
[bookmark: ]Türkçüöz. is. ve s. 突厥主义的,突厥主义者；土耳其民族主义者
[bookmark: ]Türkçülük, - güöz. is. 突厥主义;土耳其民族主义
[bookmark: ]Türkistan öz. is. 突厥斯坦(某些外国人沿用的对里海以东广大中亚地区的称呼)
[bookmark: ]Türkiyat [türkiyɑːt](土-阿) öz. is. 突厥学；土耳其学
[bookmark: ]Türkiye öz. is. 土耳其(亚洲)
[bookmark: ]Türkiyeli I öz. is. 土耳其人,土耳其共和国公民 Ⅱ s.土耳其的
[bookmark: ]Türkleşmek (nsz) 突厥化;土耳其化
[bookmark: ]Türkleştirmek(-i) Türkleşmek 的使动


[bookmark: ]态
[bookmark: ]Türklük, - güöz. is. ❶土耳其人的民族感情 ❷土耳其民族主义 ❸土耳其民族❹所有突厥人，突厥社会
[bookmark: ]Türkmen öz. is. 土库曼人:~ dili 土库曼语
[bookmark: ]Türkmence [türkme' nce) öz. is. 土库
[bookmark: ]曼语
[bookmark: ]Türkmenistan oz. is. 土库曼斯坦(亚洲)
[bookmark: ]Türk mesesi is.〈植〉土耳其橡木(Quer-cus cerris)
[bookmark: ]türkofil is. 亲土耳其者
[bookmark: ]türkolog (法) öz. is. 突厥学家
[bookmark: ]türkoloji (法) öz. is. 突厥学
[bookmark: ]türkuaz (法) is. ❶绿松石 ❷绿松石色,青绿色:~ bir kumas 青绿色的布
[bookmark: ]türkü(土-阿) is. 民歌◇~ cagrmak(或okumak) 唱 民歌: Denklerin üstündezayIf bir delikanlI hazin bir ayrIlIktürküsü cagɪrɪyor. 一个瘦弱的小伙子,坐在一堆行李卷上，唱着一首忧伤的离别曲。~ olmak 成为话柄，成为大家谈笑的话柄~ söylemek 唱民歌 ~ yakmak 创作民歌(-in) ~sünü cagırmak(或 söylemek) 恭维，讨某人欢心；跟着某人的指挥棒转：Küçük bir cIkar ugruna YIlmaz’Intürküsünü cagɪrɪyor. 为了小小的利益他就跟着耶尔玛兹的指挥棒转。
[bookmark: ]türkücü is. ve s. 民歌手;唱民歌的
[bookmark: ]türkücülük, - gü is. 民歌演唱
[bookmark: ]türküleşmek(nsz)民歌化,被改编为民歌
[bookmark: ]türkülemek (-i) 以民歌的形式歌唱
[bookmark: ]türlü I s.①各种各样的,形形色色的,多种多样的:~ insanlar 各种各样的人 ~düşünceler 各种各样的思想 ~ yemek 各种食 品 KitaplIkta türlü kitaplar bu-lunur.书架上有各式各样的书。❷…样的,…方式的;…类的: her ~ acɪ 各种痛苦Bu türlü bir davranıs dogru degildir. 这种做法是不正确的。Ⅱ zf.以···方式:Budüşünce, iki türlü anlatılabilir. 这个想法 可 以 有 两 种 解 释。 Klasik siirinyIkIldIgIndan beri, siiri, bin kisi bintürlü tarif ediyor. 古诗衰落之后,对诗歌一千个人有一千种定义。Ⅲis.①类，种，种类,类别,各式各样: Bu firmaya gelelimüdürlerin türlüsünü gördüm. 自从来
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[bookmark: ]到这家公司以后我见到过各式各样的经理。Hava tașItları iki türlü olur: balonlu vekanatlI, bunların da birçok ceșitlerivardIr.空中运输工具有两类：一种是有气球的，一种是有翅膀的，每一类又分多种。❷烩菜◇~~形形色色的，各种各样的，多种多样的 ~sü 各种 各 样 的 事: lnsantürlüsüne rasgelir. 人什么事都可能遇上。~sünügörmek 看见各种各样的事
[bookmark: ]türlülenmek(nsz) 改变,变更,起变化,变异
[bookmark: ]türmelezi is. ①〈生〉杂种(后代) ❷混血儿
[bookmark: ]TÜRSAB【缩】土耳 其 旅行社 联合会(Türkiye Seyahat Acentaları Birligi)
[bookmark: ]türsel s. ❶种的,种类的 ❷特殊的,特别的，特种的
[bookmark: ]türsellik, - gi is. 特殊性,专一性;特性
[bookmark: ]türük, - gü is. 界,自然界的领域
[bookmark: ]türüm is. ①(事物的)形成,发生,起源,诞生，创造 ❷〈哲〉(新柏拉图主义“流溢说”中的)流溢，流出
[bookmark: ]türümcü is. ve s.〈哲〉主张流溢说的,主张流出论的
[bookmark: ]türümcülük, - gü is.〈哲〉流溢说,流出论
[bookmark: ]türümek(nsz)出现,产生,发生,出生,诞生
[bookmark: ]türümsel s. 遗传学的;遗传的;天生的,先天的，生来的
[bookmark: ]türüz otu is.〈植〉金银花,忍冬(Le-onicera japonica)
[bookmark: ]tüs 见 tüy
[bookmark: ]TÜSiAD【缩】土耳其工商业者协会(TürkSanayiciler ve lsadamlarI Dernegi)
[bookmark: ]tüslemek(nsz)(脸上)长满绒毛
[bookmark: ]tütmek(nsz) ①(烟或汽)升腾,弥漫;(因烟道 不 畅 等 原 因 而)冒 烟: KentinbacalarIndan dumanlar tütüyor. 城市的烟囱里升起缕缕烟气。 Soba tütüyor. 炉子冒烟。 ❷【俗】想念,思念:Bütün arka-daslarI gözünde tütüyor simdi. 他现在非常想念所有的朋友。❸【俗】发出气味
[bookmark: ]tütsü is. ❶(祭祀时焚烧的)香 ❷(熏制肉
[bookmark: ]食等的)烟 ❸【俚】酒◇~gözü 帐篷的排
[bookmark: ]烟孔 ~ yapmak ①(祭祀时)焚香 ②熏制
[bookmark: ]tütsülemek (-i) ❶焚香,用香熏 ❷熏制❸【俚】喝酒,喝醉:kafayɪ ~ 喝醉
[bookmark: ]tütsülenmek(nsz) ❶ tütsülemek 的被动态: Bir kömür dumanıyla tütsülendi


[bookmark: ]aksamlar.傍晚充斥着一股煤烟的气味。
[bookmark: ]❷【俚】喝酒,喝醉: Adamakɪllɪ kafalarɪtütsüleninceiclerini   birbirlerinedökecek denli icli dIslI oldular. 喝得大醉之后两人变得亲密无比，无话不谈。
[bookmark: ]tütsülüs. ❶焚香的;用烟(或香)熏过的,熏制的 ❷【俚】醉的
[bookmark: ]tüttürmek(-i) ❶ tütmek 的使动态 ❷抽(烟),吸(烟): sigara ~ 抽烟
[bookmark: ]tütün is. ❶〈植〉烟草(Nicotiana taba-cum) ❷(干)烟叶,烟丝:~ kutusu 鼻烟壶,烟壶;烟盒 Tütün kɪyɪldɪ. 烟叶已经切碎了。  ❸ 烟气, 烟雾: Cok gecmedenbacanin birinden bir tütün tüter. 不久就从一只烟囱里冒出了烟。◇~içmek 抽烟,吸烟 ~ü dogru cɪkmak 顺利 ~üte-pesinden cɪkmak 疼 痛 难 忍 ~ünütüttürmek 延续烟火,维持生计
[bookmark: ]tütün balɪgɪ is. 熏鱼
[bookmark: ]tütüncü is. 烟草种植者,烟农,种烟专家;烟草店，烟摊
[bookmark: ]tütüncülük, - gü is. 烟草种植或销售,烟草贸易
[bookmark: ]tütünlemek (nsz) ❶冒烟,出烟,起烟 ❷(-i)用烟熏(消毒、驱出等)；熏制
[bookmark: ]tütünlük, - gü is. 用臀尖制成的腊肉
[bookmark: ]tütün rengi is. 棕黄色
[bookmark: ]tüvana [tüvɑːnɑː](波) is.【旧】强壮的,健壮的；壮实的，力气大的，强壮有力的
[bookmark: ]tüveyc,-ci(阿) is.【旧】〈花〉花冠,内花被
[bookmark: ]tüvit (法) is.(粗)花呢
[bookmark: ]tüy is. ①(动物的)毛,绒毛;羽毛;汗毛,胡须: Kar taneleri gökten yere tüyler gibidökülüyor. 天上正下着鹅毛大雪。 Hergün aynI seyi söylemekten dilimde tüybitti.同一件事情我每天都说，嘴皮子都磨破了。❷(植物的)短绒毛，短茸毛◇~ at-mak(毛皮)脱毛;(禽兽)换毛(üzerine)~ dikmek【俚】使更糟,使雪上加霜 ~dökme(禽兽)换毛 ~(ü) düzmek ①(鸟兽)整理羽毛或皮毛 ②【俚】穿戴一新，换上像样服装 ~ gibi 轻如羽毛的,极轻的:Adam-lar yüz kiloluk bir yükü tüy gibikaldIrIrlar.这些人提起两百斤的重物就像拿起一根羽毛似的。~ kalem ①毛笔 ②鹅毛笔,羽毛笔 ~ leri diken diken (因兴奋、激动等原因而)毛发(或羽毛)竖立的；毛
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[bookmark: ]骨耸然的: insanın ~ lerini diken dikeneden bir ölü sessizligi 令人毛骨悚然的死一 般 的 寂 静 Bunu düsününce bütünvücudumdan soguk bir esinti gectigini,tüylerimin  diken  diken  oldugunuhissettim.一想到这事，我就觉得体内冒出一股凉气,毛骨悚然。~ leri ürpermek(因恐惧、寒冷等)起鸡皮疙瘩，【转】感到毛骨悚然:~ leri ürpertici hikâyeler 令人毛骨悚然的故事:Görünce tüyleri ürperir,seytanɪ görmüs gibi kızar. 他一见就气得怒发冲冠，像见了魔鬼似的。Tüylerimürperdi. 我毛骨悚然。~übozuk ①身体不适的，心情不佳的②出身卑微的，低贱的;下流的,无耻的 ~ütüsü yok没有胡须,年纪轻轻 ~üne dokunmamak 不伤毫毛 ◆Tüy güzelligi hamamdan eve,huy(或 ad, öz) güzelliği Urum’ danSam’a.美貌易逝，美名长留；美貌乡邻知，美名传天下。Tüyü tüsü yok. 乳臭未干。
[bookmark: ]tüy agɪrlɪk is.〈体〉羽量级
[bookmark: ]tüydöken is. 剃刀,刮脸刀
[bookmark: ]tüydürmek (-i)【俚】①偷 ❷赶走,甩开,摆脱
[bookmark: ]tüylendirmek (-i) tüylenmek 的使动态
[bookmark: ]tüylenmek(nsz) ①长毛,长胡须,长出新皮 毛, 长 出 羽 毛: Cenesi tüylenmisolduguna göre Avrupalı olmalı. 看他下巴长的大胡子，可以断定他是欧洲人。Kollarım sanki kuslar gibi tüylendi. 我的胳膊上像鸟一样长出了毛。❷【转】【俚】发财
[bookmark: ]tüylü I s. ❶有毛的;有绒毛的,有羽毛的;有汗毛的;有胡须的: ici~ sɪcacɪk ter-likler 里面有绒毛的、暖和的拖鞋 kuslargibi ~ giysiler 像鸟一样插满羽毛的衣服bol ~ bir kuyruk 毛茸茸的尾巴 parlak~ bir tay一匹毛皮光亮的小马 ❷富裕的，殷实的，富足的 Ⅱ is.长绒地毯


[bookmark: ]tüylü dalak otu is.〈植〉一种石蚕属植物[teucrum polIum)
[bookmark: ]tüylü mantar is.〈植〉疝疼乳菇(Lac-tarius torminosus)
[bookmark: ]tüymek,-er(nsz)【俚】逃走,溜走;跑掉,逃掉
[bookmark: ]tüyo (法) is.(考试中)抄袭,作弊
[bookmark: ]tüy sɪklet(土-阿) I is.〈体〉羽量级;携带最小重量参赛的马 Ⅱ s.【转】虚弱的
[bookmark: ]tüysüz I s. ①无毛的,还没长羽毛的 ❷无胡须的 ❸【转】年轻的；羽毛未丰的，初出茅庐的: ince endamlɪ, ~ bir delikanlɪ 一个身材修长的年轻后生 Ⅱ is.嘴上没毛的年青人，黄口小儿
[bookmark: ]tüze is. ①法律;法学 ❷公平,公道,公正裁判，正义(性)
[bookmark: ]tüzel s.法律(上)的;法学的,司法的;依据法律的；合法的；诉讼的
[bookmark: ]tüzel kişi is. 法人
[bookmark: ]tüzel kişilik, - gi is. 法人的地位,法人身份
[bookmark: ]tüzük, - gü is. 章程,规程,条例:~ ge-regince 按章程,根据章程 askeri ~ 军事条例 parti ~ü党章
[bookmark: ]tüzüklü, tüzüksel s. 章程的,规章的
[bookmark: ]tüzüksüz s. 与…规章不相符合的,与…章程不相符合的，不符合条例的
[bookmark: ]TVAB【缩】土耳其兽医联合会(Türk Ve-teriner Hekimleri Birligi)
[bookmark: ]tvist (法) is. 扭摆舞;扭摆舞舞曲
[bookmark: ]TYD【 缩】旅 游 投 资 者 协 会 ( TurizmYatIrImcIlarIDernegi)
[bookmark: ]TYS【缩】土耳其作家工会(Türkiye YazarSendikasI)
[bookmark: ]TZDK【缩】土耳 其 农业 装 备 委 员 会(Türkiye Ziraî Donatım Kurumu)
[bookmark: ]TZOB【缩】土耳 其 农 业 商 会 联 合 会(Türkiye Ziraat Odaları Birligi)


[bookmark: ]U u


[bookmark: ]U，u土耳其语字母表中第二十五个字母；后、窄、圆唇元音
[bookmark: ]U ❶〈化〉铀(Uranyum) 的符号❷U字形:~ borusu U 形管 ~ dönüsü U 字形转弯
[bookmark: ]ubudiyet[ubuːdiyet](阿) is. ①奴隶地位；被奴役地位，受人支配的地位，从属地位；奴役制度 ❷(伊斯兰教)对真主的崇拜ubur(阿) is. 通过,越过,涉过,渡过◇~etmek 通过,越过,渡过,穿过
[bookmark: ]ubüs(阿) is.酸溜溜的样子；愁眉不展的样子
[bookmark: ]uca is.〈解〉尾骨:~ kemigi尾骨
[bookmark: ]ucaleten zf. 快,立刻,马上
[bookmark: ]ucme(阿) is.结巴，口吃的人；有言语缺陷
[bookmark: ]ucra(阿)s.边上的，靠边的；边远的，遥远的
[bookmark: ]ucube[ucuːbe](阿) is. ①奇怪的东西,罕见的东西；珍奇的物品，稀有的珍品 ❷【转】畸形的人；怪物，妖怪，丑八怪
[bookmark: ]ucubelik, - gi is. 畸形,怪胎;怪现象,变态；丑陋
[bookmark: ]ucun ucun zf. 好(不)容易,很勉强地,很费劲地
[bookmark: ]ucuz I s. ①便宜的,贱价的,廉价的:~kumas 廉价布料~ ham madde 廉价的原材料 ~ meyve 便宜的水果~ para 贬值的(外汇) sudan ~ 非常便宜 Bu yɪl gi-yim eşyasɪ ucuzdu. 今年服装类物品便宜了。 Bana ucuz bir otel tavsiye edebilirmisiniz?您能给我推荐一个便宜的旅馆吗?❷【转】没有什么价值的；没有什么意义的；轻易的：~zafer没有什么意义的胜利，轻而易举的胜利 Ⅱ zf.便宜地，廉价地;轻易地◇~ almak 买得便宜 ~ atlat-mak(或 kurtulmak) 轻易地摆脱,幸免~(a) satmak ①贱卖: Mevsimi gecenseyler ucuza satɪlɪr. 过季节的商品减价


[bookmark: ]卖。②【转】估计不足,估计过低~(a) ver-mek 便宜地卖,拍卖,甩卖 ~a cɪkmak 花钱不多,便宜(-i) ~a düsürmek 花钱不多买到,便宜购得: Bu güzel halɪyɪ bedes-tenden cook ucuza düşürdüm. 我从室内市场以极低的价格购得这块漂亮的地毯。Ucuza bir tarla düşürüp satın aldı. 他低价买到一块田地。◆Ucuz alan, pahalɪ alɪr(或 Pahalɪ alan aldanmaz.) 便宜没好货。Ucuz etin yahnisi (suyu) tatsIz(yavan,kara, pek) olur. 便宜无 好 货。 Ucuzsirke baldan tatlɪdɪr. 便宜的醋比蜜甜。Ucuzdur vardır illeti, pahalıdır vardırhikmeti.便宜没好货，好货不便宜。
[bookmark: ]ucuzcu s. ①贱卖的,甩卖的 ❷便宜买的，廉价买的 ❸贪图便宜的，专找便宜货的
[bookmark: ]ucuzlamak(nsz) ❶跌价,落价,减价,变便宜:KIs bașInda pahalI ol an portakalIsonraki aylarda ucuzlar. 初冬时橙子卖得贵,而后就逐渐变便宜。 Hayatin ucuz-layacagına dair hicbir belirti yok. 没有任何迹象表明生活必需品要降价。❷【转】很容易获得，轻而易举地得到
[bookmark: ]ucuzlatIlmak(nsz) ucuzlatmak 的被动态
[bookmark: ]ucuzlatmak(-i) ucuzlamak 的使动态
[bookmark: ]ucuzluk, - gu is. ①物价低廉;廉价,低廉,便宜: Domatesin ucuzluguna bakIpbes kg. aldɪm. 我看西红柿便宜,就买了五公斤。 Patateste bu yIl üretim artmasInedeniyle ucuzluk oldu. 今年土豆产量高，价格就便宜了。❷【口】贱价，便宜◇~a kapɪlmak 贪图便宜
[bookmark: ]uC,-cu is. ❶尖,尖端,尖部:bɪcagɪn ~u:刀尖 kalem ~u 钢笔尖 makasɪn ~u 剪刀尖 pervane ~u(船桨的)桨叶,叶片,螺旋桨叶 sademe ignesi ~u〈军〉撞针尖


[bookmark: ]1859	uçak/ uçarɪlɪk


[bookmark: ]❷端,头,末端: Bu ormanın ucu yok. 这片森林浩瀚无边。 Biz bu sokagın öbürucunda oturuyoruz. 我们住在这条街的另一头。 ❸边,边缘: dudagɪn ~u 唇边Dünyanın ucu uzundur. 人生旅途漫漫,什么事情都可能发生。❹顶，巅，峰；尖，稍;头: meme ~u(乳房)乳头 ❺【旧】原因,缘故: Tamah ucundan belâya ugradı.他倒霉就在于太贪婪。⑥〈史〉(突厥国家中)边远地区 ⑦〈逻〉类比，类推法◇~vermek①(肿起)化脓,生脓 ②显露出来,显示出来③暗示④发芽，萌芽~~a①一个一个首尾相接地:~~a konmak 一个一个首尾衔接地放置②好(不)容易，很勉强地,很费劲地 ~(u) uc(un)a gelmek 刚刚够，勉强够 ~tan ~a ①从一端到另一端,从一头到另一头: sehrin bir ~ udanöbür ~ una kadar从城市的一头到另一头②【转】从一个极端走到另一个极端 ~ubucagı bulunmaz(或 yok) 无限的,无穷的，无边无际的，没有尽头的，无止境的(-e) ~u dokunmak 使···受损失,使···受损害 ~u ortasɪ yok不知从何处着手,不知从什么地方开始~ unda ①在···尽头,在···末尾,在…边上: lsmi dilimin ucundadɪr. 他的名字就在我的嘴边，就是想不起来。②由于,因此,因而: Bunun ucunda ölüm yok.做这事是不会有生命危险的。Ucunda birsey var. 这其中必有什么奥秘。 Builtifatların ucunda mutlaka bi r se y var.这些恭维之辞的背后一定有什么用意。~ unu alta kaçırmak 破产 ~ unu bulmak①做完，结束，完成 ②找到(解决问题的)途径(方法)(-in) ~ unu kacırmak 陷入窘境,陷入绝境;摸不着头脑 ~ unu kalpunukaybetmek 不知做什么好，不知从什么着手(-in) ~ unu ortasını bulmak 弄清···事情实质,解决···问题 bas~u 床头 burnun~unda在鼻子底下，近在眼前：附近，不远dünyanɪn bir~ unda在天边,在天涯海角göz~ undan bakmak 偷偷地看,悄悄地看,用眼角看 ip~u vermek 使有所借口,使有理由去做…
[bookmark: ]uçak¹,-gɪ is. 飞机:~ alanɪ 飞机场 ~fɪrlatma cihazɪ (飞机、火箭等起飞用的)弹射器 ~ gemisi 航空母舰 ~ fabrikasɪ 飞机工厂,飞机制造工厂 ~ savar top 高射


[bookmark: ]炮 ~yapɪmɪ 飞机制造;飞机制造业 ~kazasi 空 难 bomba ~ɪ 轰 炸 机 agɪrbombadırman ~I 重 型 轰 炸 机 bom-badırman ~1轰炸机 casus ~I 间谍飞机cok kisilik (或 yerli) ~ 多 座 飞 机devriye~I巡查机 egitim(或 talim) ~I教练飞机 hususî ~ 专机 jet ~I 喷气式飞机 kargo ~ 运输机 keşif ~ɪ 侦察机savas~ɪ 战斗 机 sɪhhiye (或 hastatașɪma ~ɪ) 救援飞机 tașɪt(或 nakliye)~I 运输机 supersonik ~ 超音速飞机yolcu ~1 客机 Ucak alanında ucaktanindigimiz zaman bizi gümrük memur-larından baska karşılayan olmadı. 到机场欢迎我们的除了海关工作人员外没有其他人。◇~ɪ düsürmak 击落飞机 ~1 topla-mak拉平飞机~la ①坐飞机，乘飞机 ②空邮
[bookmark: ]uçak²【方】匍匐植物
[bookmark: ]uçakçɪ is. 飞行员,驾驶员,航空员
[bookmark: ]ucakcɪlɪk,-gɪ is. 航空,航空事业: av ~1歼击航空兵
[bookmark: ]ucaksavar I is.(军)高射炮;高射武器:Ucaksavarlar ha va savunmasında en et-kili silâhlardır. 高射炮是防空的最有效武器。Ⅱs.(军)高射的，对空(射击)的；防空的:~ batarya(sɪ) 高射炮连 ~ top(u)高射炮 ~ makineli tüfek(gi) 高射机枪
[bookmark: ]ucandaire is. 见 uçankale
[bookmark: ]ucankale is.〈海〉空中堡垒:üstün ~ 超级空中堡垒
[bookmark: ]ucan top is.〈体〉排球: Kentimizde liselerarası  bir  uçantop  yarışmasıdüzenleniyor.我们市里举办中学排球联赛。
[bookmark: ]uçar s.飞行的，飞的，能飞的；飞扬的，飞舞的◇~a atmak 打飞鸟
[bookmark: ]uçarI s.①过分的，过度的，无度的，过多的(指不好品质):~ takɪmɪndan 坏蛋,恶棍,恶汉;卑鄙人,下流人: Ben azamî derecedehasarI ve ucarI bir cocuktum. 我曾是个过分娇生惯养的孩子。❷淫佚放荡的，荒淫无耻的，放纵的：~capkIn 喜欢向女人献殷勤的人，好追逐妇女的人，好色者，贪淫好色的人 ❸【俗】放荡的，胡作非为的，不顾一切的
[bookmark: ]uçarɪlɪk, - gɪ is. ①过分,过度 ❷淫乱,


[bookmark: ]uçar kefal/ ucun放荡的生活[bookmark: ]1860



[bookmark: ]uçar kefal is.〈动〉飞鱼(Exocoetus)
[bookmark: ]uc beyi is.〈史〉边境地区的军、政统治者,边境地区的军、政长官
[bookmark: ]uc beyligi is.〈史〉边境地区
[bookmark: ]UCEP【缩】国家环境战略和行动计划(Ulu-sal Cevre Stratejisi ve Eylem Plânı)
[bookmark: ]uckun is. 火花,火星儿
[bookmark: ]uckunmak(nsz)【方】害怕,恐惧,畏惧
[bookmark: ]uckur is.【俗】❶裤带,裤腰带,腰带;细带,细绳;pijamanɪn ~u 睡衣的腰带 ❷性爱,性关系◇(-e) ~ cözmek 有暧昧关系;私通,姘居 ~ una saglam 不寻欢作乐的；正派的，清白的；不放荡的
[bookmark: ]uckurluk,-gu is. ❶穿带子的孔缘 ❷穿绳(杆)的旗缘 ❸穿带用的
[bookmark: ]uckurutan is.〈植〉引起枯梢的一种菌(Deuterophoma tracheiphila)
[bookmark: ]uclama is.〈文〉贯顶诗(各行节第一个字母构成一个词或一句话)
[bookmark: ]uclanmak(nsz) ①变尖,变成尖的 ❷【俗】付，支付，付钱，付款；给，付给：Tɪngɪrɪn varsa, uclan, dedi. “你有钱的话, 你 就给。”他 说。 On param yok,yanında bir lira varsa uclanır mısın? 我是一分钱没有，要是你身上只有一个里拉，你会给吗? Kaspanak uclanmIș papel-leri.他硬把钱塞了过来。
[bookmark: ]uclu I s. ①尖的,有尖的,削尖的,磨尖的，尖削的 ❷尖端的，尖顶的，尖头的 Ⅱis.带过滤嘴的香烟
[bookmark: ]ucmak¹,-ar(nsz) ①飞行,飞,飞翔,翱翔: Denizin üstünde martılar uçuyor. 海鸥在 海上飞翔。Ustümüzden turnalarucuyordu. 仙鹤从我们头上飞过。 ❷挥发,蒸发:Bazɪ sɪvɪlar cabuk uçar. 某些液体挥 发 得 很 快。Kapagɪ açɪk kalɪncasisedeki benzin ucmus. 瓶盖一敞开,瓶里的汽油就挥发掉了。❸飞驰，疾驰：Otomobil ucup gitti. 汽车疾驰而过。 ❹飞下,落下;滚下,掉下来,摔下: yardan ~从悬崖上摔下 ❺ 褪色，掉色；变苍白，发白: Bu kumașin rengi ucmuș. 这布掉色了。 HeyecandanAhmet’ in   rengiucmus.艾哈迈德气得脸都发白了。⑥乘飞机走:Yarın lstanbul’ a ucuyorum. 明天我乘飞机去伊斯坦布尔。⑦【口、谑】消


[bookmark: ]失，消逝；不知不觉地消失，悄悄溜走：Bi-zim kitaplar ucmus. 我们的书不知都到哪去了。❸很高兴,十分喜悦: Sinavikazandigin: duyunca sevincten uctu. 他一听说考试通过了，高兴得跳了起来。❹(因受自然灾害)倒塌，坍塌；毁成瓦砾。FIrtInadan evlerin catIlarI uctu. 风暴把房顶都掀掉了。 Minarenin üstü uctu. 清真寺塔顶倒塌了。◇Uçan kuşa borclu ol-mak 一身都是债,债台高筑 Ucan kustanmeden ummak (不作任何劳动)坐待良机
[bookmark: ]ucmak² is.【旧】天堂,天国;乐园,乐土,极乐世界
[bookmark: ]ucman 见 uçakçI
[bookmark: ]ucsuz s.无边无际的，一望无际的；无限的，没有尽头的,无止境的◇~bucaksɪz 一望无际的，辽阔的，无边无际的
[bookmark: ]uctu uctu is. 一种儿童游戏
[bookmark: ]ucucu I s. ❶飞的,飞行的,能飞的,会飞的: Kuslar ucucu hayvanlardIr. 鸟是飞禽。 ❷〈化〉挥发的,蒸发的:~ zehirligazlar 暂时 性 毒 气 Alkol ucucu birsɪvɪdɪr. 酒精是挥发性的液体。Ⅱ is. 飞行员，驾驶员
[bookmark: ]ucuculuk,-gu is. ①飞,飞行 ❷〈空〉驾驶，操纵(飞机)，驾驶飞机技术(技能)
[bookmark: ]uc uc böcegi is.〈动〉七星瓢虫(Co-ceinella septempunotata)
[bookmark: ]uçuk¹ s.①苍白的,淡白的;无色的,黯淡的，灰暗的：~ benizli苍白的，脸上没有血色的 benzi(或 rengi) ~ 面色苍白的 ❷复合词的第一部分，表示“浅色的，淡色的”：~ pembe 粉红色的 ~ yeşil 淡绿(色)的Arkadașımın üzerinde uçuk mavi birgiysi vardI.我的朋友身上穿了一件淡蓝色的衣服。 Ucuk pembe buluzumu cokseviyorum，我很喜欢我的粉红色上装。
[bookmark: ]ucuk², - gu is. (因发烧)嘴唇上出现的水泡:Bülent’ in ateşi 39 dereceye cIkIncadudagında ucuklar oluştu. 伯伦特发烧到39度，嘴唇上起了很多水泡。
[bookmark: ]uçuklamak(nsz)(因发高烧,焦急不安等)嘴唇上起泡: Korkudan dudagım uçukladı.由于焦虑我的嘴唇上都起了水泡。
[bookmark: ]uçuklaşmak(nsz) 褪色;变苍白
[bookmark: ]ucum is. 飞行,飞
[bookmark: ]ucun is. 旗边


[bookmark: ]1861	ucurma/ ufak


[bookmark: ]ucurma is. ucurmak 的动名词
[bookmark: ]ucurmak(-i) ①放,放飞,使飞上天,使升起,使飞向高处;发射: Cocuklar ucurtmaucuruyorlar.  孩 子 们 在 放 风 筝。Yakaladɪgɪ kușu ucurdu. 他把捉住的鸟放了。 ❷使飞落,使掉下:Arabayɪ dere-ye ucurmuslar. 他们把车子开翻到峡谷里去了。 ❸打断,打掉,夺去: Dedemin kol-unu savașta bir top mermisi ucurmus.我祖父的一只胳膊在战斗中被炮弹炸掉了。❹【俗】偷,盗,偷盗;盗窃: Evdeki degerliesyasɪ ucurmus. 他把家中值钱的东西都偷走了。❺【转】过分夸奖，吹捧 ⑥【转】很快地拿走,疾速地带走:Arabayɪ kuv-vetli atlar tenha yollarda ucuruyordu.强壮的马拉着马车在无行人的道路上奔驰。
[bookmark: ]ucurtma is. 风筝,纸鹞: Ali kɪrmɪzɪ beyazkâgItlardan, upuzun kuyruklu  birucurtma yaptɪ. 阿里用红色和白色的纸做了 一个长 长 尾巴 的 风筝。Ucurtmayɪhavalandɪrdɪ. 他把风筝放飞上天了。
[bookmark: ]ucurtmak (-i, - e) ucurmak 的使动态
[bookmark: ]ucurulmak(nsz) ucurmak 的被动态
[bookmark: ]ucurum is. ①深渊,深谷;悬崖:Otobüs,așIrI hIz yüzünden ucuruma yuvarlan-mIs.公共汽车由于车速过快翻进了深谷。Üc arkada s,  arabanın  gidebilecegibütün köyleri, dereleri, ucurumlarIaradIlar.三个朋友找遍了汽车能进的所有的村庄、河流和深谷。❷很大的差别；极大的分歧,鸿沟◇~ un kenarında濒于灭亡,危在旦夕(-i) ~a sürüklemek 把···推入深渊, 使 …… 必 遭 灭 亡: Kumar onuucuruma sürükledi. 赌博把他推进了深渊。
[bookmark: ]uçuş is. ucmak 的动名词:~ emniyethizmeti 飞行保障勤务 ~ heyeti 飞行人员,空勤人员 ~ hizmeti 飞行勤务 ~muallimi (或 ögretmeni)飞行教员 ~pisti 起飞场,起飞跑道 akrobasi ~larɪ 特技飞行，高级特技 alcak ~超低空飞行，掠地飞行 kör ~ 盲飞 uzay ~u 宇宙飞行10 bin saat uçușu var. 他飞了一万小时。◇~ meydanɪ ①飞机场 ②起飞降落场 ~yapmak 飞行 ~ yolu ①飞行航线②航迹,飞行轨迹 ~a gitmek【俚】性交,交媾
[bookmark: ]uçuşmak(nsz) 飞,飞翔;盘旋,翱翔;(灰


[bookmark: ]尘、雪花等)卷扬，飘荡；飞舞，飞来飞去：Calıların üstünde kuşlar cıvıldayarakucusuyordu.小鸟在房顶上叽叽喳喳地飞来飞去。
[bookmark: ]udade is.〈测、天〉❶照准仪,照准部 ❷游标盘
[bookmark: ]udal(阿) s.【旧】〈医〉治不好的,无法医治的(病)
[bookmark: ]udbiyye, udhiye is. ❶祭祀用的牲畜 ❷(伊斯兰教的)宰生节，古尔邦节
[bookmark: ]udhuke(阿) is. 滑稽,可笑,逗乐;喜剧
[bookmark: ]udi[uːdiː](阿) is. 弹奏乌德琴的人,乌德琴演奏者
[bookmark: ]Udiöz. is.尤迪语(高加索语系东北语支中的一种语言，现已濒临灭绝)
[bookmark: ]udul,-lü(阿) is. ①偏离正确的道路,误入歧途 ❷偏航，偏移，❸支吾搪塞，支吾躲闪;拒绝(执行)◇~ etmek ①偏离,离开；拐弯 ②回避，规避，逃避；拒绝(做…)
[bookmark: ]uf ünl.①(剧烈疼痛时发出的感叹声)啊呀,哎哟,啊呀呀,哎哟哟: Uf parmagımyandI.哎哟，我的手指头烫了。❷(轻松的叹气声)哎，哎哟！
[bookmark: ]ufacɪk,-gɪ[u'facɪk]s. 很小的,非常小的,极小的:~ bir oda 很小的房间◇~ tefe-cik ①很小的，极小的 ②无足轻重的，无关紧要的
[bookmark: ]ufak, - gɪ I s. ❶小的,不大的:~ birmasa一张小桌子~ ev 小房子 Ayselerufak bir evde oturuyorlar. 阿伊赛一家住在一 所 很小 的房子里。Ufak birbahcemiz var. 我们有一个小花园。 ❷年纪小的,年岁小的;~ bir cocuk小孩,很小的孩子 ~ kardeșim 我的小弟弟 Sen buspor icin ufaksɪn. 你年岁太小,这项体育活动对你来说不合适。 lki ufak cocukkonusarak Fener’ e dogru gidiyor. 两个小孩边说着，边向费内尔走去。❸【转】不大的，为数不多的；零的；碎的；小的：~birücret 很低的工资~ ameliyat 小手术 ~capta 小规模地 ~ capta bir liman 小型港口~ para 零钱 ~ ücret 微薄的工资❹【转】低微的，不大的，不重要的，无足轻重的,位卑言轻的;~ bir memur小职员,小官吏 Ⅱ is. 碎屑,残渣;粉末: ekmek ~1面包渣◇ ~göstermek 显得比自己的岁数小 ~tefek ①无关重要的，无关紧要的，无


[bookmark: ]ufakça / ugramak	1862


[bookmark: ]足轻重的: Ufak tefek islerim var. 我有些无关紧要的事。②不好看的，寒碜的，难看的:~ tefek bi r adam样子很丑的人 ③小物件,零星日用品,小东西: Ufak tefekaldIm.我买了零星日用品。④矮小的，矮瘦的,瘦小的: Sinan’ɪ n babasɪ ufak tefekbir adamdIr.锡南的父亲是个身材瘦小的人。~ tefek görmek 认为不重要 ~ ~①渐渐地，一点一点地 ②一小块，一小块地~ tan ~a 很小很小的
[bookmark: ]ufakça s.相当小的,不大的,(稍微)小一点的
[bookmark: ]ufaklɪ s. ❶其中有小粒(小块)的 ❷大大小小的，各式各样的
[bookmark: ]ufaklɪk,-gɪ is. ①小尺寸,小型,小规模;微弱，微量，为数不多，不大 ❷零钱 ❸【谑】虱子:Yakasɪnda bir ufaklɪk var. 他的衣领里有一只虱子。④小家伙，小鬼：UfaklIk orada ne arIyorsun? 小家伙,你在那儿找什么?
[bookmark: ]ufalamak(-i) 打碎,捣碎,砸碎,磨碎,研碎；揉碎，掰碎；捻碎，粉碎；摔碎：Annemekmegi ufalayıp köftenin içine koydu.我母 亲 把 面包 揉 碎 放 到 肉 丸 子 里。Kuslara ekmek ufaladɪ. 他把面包掰碎喂鸟。
[bookmark: ]ufalanmak ( nsz) ufalamak 的被动态:Peynir ufalanmɪs. 乳酪被切成了小块。
[bookmark: ]ufalayIcɪ s. 打碎···的,砸碎···的,捣碎···的
[bookmark: ]ufalmak( nsz) 变小;变少;减少;减轻:Cocugun paltosu ufaldI. 孩子的大衣小了。 Sabun, kullanɪldɪkca ufaldɪ. 肥皂一用就变小了。
[bookmark: ]ufaltmak(-i) ufalmak 的使动态
[bookmark: ]ufarak s. 见 ufakça
[bookmark: ]ufki[ufkiː](阿) is. ①地平的,水平的;横的,横向的:~ hat (或 cizgi) 水平线 ~makta〈数〉水平投影,平面图 ❷〈军〉低伸的，直射的，平射的(指射击弹道)
[bookmark: ]uflamak (nsz)(表示遗憾、惋惜、悲哀、疼痛、惊奇等)啊呀，唉声叹气，呻吟，哼哼◇u-flayɪp puflamak 唉声叹气,不停地唉声叹气
[bookmark: ]ufucuk s. ◇~ olmak【儿】生病
[bookmark: ]ufuk,-fku(阿) is. ①地平线,水平线;天边,天际,天涯: Ufukta kara göründü. 天边出现了陆地。Aksam güneșinin ufukta


[bookmark: ]batɪşınɪ izledik. 我们观赏了夕阳西下。❷视野，视界，眼界；见识，知识 ❸范围，活动 范 围: lki parti arasındaki isbirligiufuklarɪ 两 党 合 作 范 围。◇~ unu ge-nişletmek 扩大视野，开阔眼界，扩充知识
[bookmark: ]ufunet[ufuːnet] (阿) is. ①腐烂,腐败❷脓，脓液，脓血，败液 ❸臭，臭气；恶臭：Kokladığım bu havada devrin ufunetinihissediyorum. 在我吸入的空气中感到时代的臭气。❹发炎
[bookmark: ]ufunetlendirmek (-i) ufunetlenmek 的使动态
[bookmark: ]ufunetlenmek(nsz) ①腐烂,腐败;腐化,腐朽，霉烂；发臭味，发出难闻的味 ❷发臭，有臭味，发出不好闻的气味 ❸(伤口)化脓，溃烂，发炎，红肿
[bookmark: ]ufunetli s. ①腐烂的,有腐烂气味的,腐烂发臭的，腐败的 ❷恶臭的；发臭的 ❸发炎的；红肿的，发红的
[bookmark: ]Ugadugu öz. is. 瓦加杜古(布基纳法索)
[bookmark: ]Uganda öz. is. 乌干达(非洲)
[bookmark: ]ugra is.(揉面团时为了不粘面板而使用的)干面
[bookmark: ]ugrak, - gɪ is. ①经常光顾的地方,常去的地方，常往之地 ❷中途经常停留的地方，中途经常停车的地方: Sivas’ a giderkenyolcuların ugragı olan bir lokantadayemek yedik.我们去锡瓦斯时在旅客们经常停车用餐的食堂里吃了饭。
[bookmark: ]ugralamak(-i)(揉面时为了面团不粘案板)撒上干面
[bookmark: ]ugramak(-e) ①顺路探望,顺路拜访: Evegiderken biraz size ugrayayIm. 我回家时,顺便去您那儿一下。 Okula gitmedenönce Aysegül’ e de ugradım. 我上学前去了阿伊赛居尔那儿一会儿。Coktandır bi-ze ugradıgın yok, bir fırsat bulursangeliver, bi r kaynatalɪm. 你好久没到我们这里来了，有机会过来，我们好好聊聊好吗?❷经过,通过,途经: Bu yol K₁zɪlay'augrayarak Cankaya' ya gider. 这条路经过克泽拉伊通往昌卡亚。DIskapɪ' ya gi-den yol Ulus'a ugrar. 通往德什卡普路经过乌卢斯。❸跳出，跃出，跑出： Bunuduyunca hemen sokaga ugradI. 他一听说 这 事 就 立 即 跑 了 出 去。Deprembaslayınca herkes sokaga ugradı. 地震


[bookmark: ]1863	ugranmak / ugultu


[bookmark: ]一开始所有人都跑到了户外。❹受到，遭受,经受: felâkete ~ 遭受不幸, 倒霉hastalɪga ~ 生病,得病,患病,害病 hayalkɪrɪklɪgɪna(或 sukutuna) ~ 失望,扫兴iftiraya ~ 受诽谤,遭诋毁 Dogu Anado-lu yine deprem felâketine ugradı. 东阿那多卢又遭 受 地震灾害。Adamcagɪzneye ugradIgInI anlayamamIstI. 可怜的人无法明白他遭受了什么不幸。❺〈神话>碰到，碰见，遇到，遇见(鬼、妖精等)：Orada dolaşma,ugrarsɪn. 不要在那儿转悠，那儿会遇到不祥之物。
[bookmark: ]ugranmak (nsz) ugramak 的被动态
[bookmark: ]ugras is. ❶斗争,奋斗:~ yeri 战场 ❷职业;事业,事;工作: Ogrencilerin enönemli ugraşı ders çalışmak olmalIdIr.学生的最重要的事情是努力学习。◇~ et-mek 为···而奋斗,与···作斗争
[bookmark: ]ugraşɪ is. 职业;事业,事;工作 ◇~ lardabulunmak 努力;勤奋地(作某事),卖力气,上进
[bookmark: ]ugrasIlmak(-le) ugrasmak 的被动态
[bookmark: ]ugraşma is.   ugraşmak 的 动 名 词:Karınca duası gibi yazmışsın; sabahtanberi ugrașmama ragmen okuyamadm.你写的字密密麻麻像蚂蚁爬，一上午我都没看明白。
[bookmark: ]ugraşmak(nsz, - e) ❶长期致力于···,长期钻研…，长期研究…，长期全力从事…，长期忙于…: Bu olmIyacak bir is degil, an-cak cok ugrașmak ister. 这不是做不到的事，只是需要花更多的精力去做。Ne ka-dar ugraștımsa beceremedim. 不管我怎么努力，都胜任不了。❷(-le)干，搞，忙于: Benim baska islerim var, bununlaugrașamam.我有别的事情，忙活不了这事。FotografcI filmin kopyasIyla ug-rașɪyor.摄 影师正 在 忙 着 冲 洗 照片。ArtIk elinle ver, ayagInla ara, en iyisihic kimseye birșey vermezsin, sonraugrașmaktan da kurtulursun. 借钱容易还钱难，最好的办法是谁也不借，免得以后麻烦。 ❸(-le) 反对···,同···作斗争: Buadam benimle ne diye ugrasıp durur. 这人干 吗 总 是 与 我 作 对? Düsmanlarlaugrașmak için sonuna kadar çalışmayaazmettik.为了同敌人作斗争，我们决心战


[bookmark: ]斗到最后一息。
[bookmark: ]ugraștırmak(-i) ❶ ugrașmak 的使动态: On u ufak tefek islerle ugraștırıyor.他让他干一些无关紧要的事。❷给…带来麻烦，给…造成困难，使…操劳，使…花费很多时间,耗 费 很多时间: Bu beni cokugrastɪrdɪ. 这使我伤透了脑筋。 Cok es-kiden yol kesen eskIyalar devletiugraștırırlarmıš. 很久以前,劫匪横行,官府伤透了脑筋。
[bookmark: ]ugratmak ❶ (-i, - e) ugramak 的使动态:düşmanɪ zayiata ~ 使敌人受损失hizmete(或 maglubiyete) ~ 使遭受失败Bizi köye ugratmadılar. 他们不让我们进村。 Kaptan gemiyi kazaya ugratmadı.船长使船免遭出事。❷(-den)【俗】逐出,撵出, 赶出: Geçimsizligi yüzündenicinden ugrattɪlar. 由于不合群他们炒了他鱿鱼。
[bookmark: ]ugru is. 窃贼,小偷
[bookmark: ]ugrulamak(-i)【口】偷,偷窃,行窃,盗窃,窃取；偷走，窃走
[bookmark: ]ugrulanmak(nsz) ugrulamak 的被动态
[bookmark: ]ugrulâyɪn zf.【口】偷偷地,悄悄地,暗中
[bookmark: ]ugruluk, - gu is. 盗窃,偷窃;盗窃行为;攫取，抢走
[bookmark: ]ugrun zf. 偷偷地,悄悄地,暗中◇~ ~ 秘密地
[bookmark: ]uguldamak(nsz) ❶发出拖长的低沉声音；发出呜呜声；嗡嗡作响；呼呼作响，呼啸：Atılan toplardan ortalık ugulduyordu.四 处 炮 声 隆 隆。 Gürültü  hâlâkulaklarımda ugulduyor. 那种嘈杂声现在还在我耳中作响。 Orman ugulduyor.森林里发出呜呜声。Rüzgâr ugulduyor.风在呼啸。❷耳鸣，脑袋里嗡嗡直响：KulaklarI ugulduyordu.他耳朵里嗡嗡作响。Gözlerim kararıyor, kulaklarımugulduyor.我眼睛发黑，耳朵里嗡嗡作响。
[bookmark: ]ugultu is. 嗡嗡声;蜂鸣声;吼声;轰鸣声;轰隆声；营营声；嘈杂声；隆隆声；耳鸣声：dalgaların ~ su 浪涛声 kulak ~ su 耳鸣声 rüzgârın ~ su 风的呼啸声 topların~ su 隆隆炮声 lceride müphem, karɪşɪkbir ugultu var. 里面昏暗不清,声音嘈杂。
[bookmark: ]Otomobiller, atlar, arabalar, coskun bir sel ugultusu ile geçiyordu. 汽车、马、


[bookmark: ]ugultulu / ukalâlIk	1864


[bookmark: ]大车呼啸而过。
[bookmark: ]ugultulu s. 嗡嗡叫的,嗡嗡作响的;喧哗的，嘈杂的
[bookmark: ]ugunmak(nsz)【俗】痛得抽搐,因疼痛而
[bookmark: ]痉挛；哭晕过去，呼吸困难，因…喘不过气来ugur¹ is.  ① 吉兆, 好兆头, 好 预兆:Dügünde yagmur yagmas I ugurdur. 结婚 逢 下 雨 是 好 兆 头。 Kurt görmekugurmus.据说看见狼是个吉兆。❷吉祥物,护身驱邪的东西: Savas, cebinde ugurboncugu tașɪyor. 萨瓦什口袋里装着护身的蓝色珠子。❸幸运，运气，良机 ◇~ ge-tirmek 带 来运气: Köyümüze ve banaugur getirdiniz. 您给我们村子和我带来了福气。~u acɪk 幸运的 ◆ Ug ur gele!Ugur gelsin! Ugur ola! Ugurlar olsun!(祝)一路顺风！祝您顺利！祝您幸福！
[bookmark: ]ugur², - gru is.(用作名词后置词)为,为了◇~(un)a ①为,为了: Onun ugruna hersɪkɪntɪya katlandɪ. 她为了他忍受了一切。Vatan ugruna canını fed a etti. 他为国捐躯了。② 因为: Bütün serveti kumarugruna kül oldu. 他的全部财产都赌光了。~(un) da 为,为了: Bu ugurda cokpara sarf edildi. 为此花了很多钱。 Yurtugrunda ölen sehitlerimizi her ansaygɪyla anɪyoruz. 我们永远怀念为祖国献身的烈士们。
[bookmark: ]ugur böcegi is.〈动〉七星瓢虫(Cocinel-la septempunetata)
[bookmark: ]ugur böcekleri c. is.〈动〉瓢虫科
[bookmark: ]ugurlamak(-i) ①伴送,陪行;送行,送别:Kapɪya kadar ~ 送到门口 Amcamiugurlamak icin he p birlikte havaalanınagittik.我们都一起去机场为我的叔叔送行。❷祝一路平安，祝一帆风顺
[bookmark: ]ugurlanɪs is. 送行,送别,陪送
[bookmark: ]ugurlanmak(nsz) ugurlamak 的被动态
[bookmark: ]ugurlayɪcɪ is. ve s. 送行的,送别的,陪送的(人)
[bookmark: ]ugurlayɪş is. 送行,送别,送走
[bookmark: ]ugurlu s.❶幸运的,走运的,一切都顺利的:~ bir olay 一件幸运的事情 ❷吉祥的，带来运气的，带来幸运的：~ev吉祥屋~ hayvan吉祥动物 Bacaya leylegin yu-va kurmasɪ ugurludur. 白鹳在烟筒上筑巢是吉祥之兆。 Ugurlu kademli olsun!


[bookmark: ]祝他带来好运！祝他幸运！
[bookmark: ]ugurluk,-gu is.【俗】福神,财神,吉祥的人(或动物、东西)
[bookmark: ]ugursamak (-i)把···事件当成幸运征兆,认为…是带来运气的
[bookmark: ]ugursuz s. ①不幸的,不走运的,倒霉的❷不吉祥的，不吉利的；招灾的，惹祸的，不祥 之 兆 的: Baykus, ugursuz bir kussayIlIr.猫头鹰被认为是不吉利的鸟。
[bookmark: ]ugursuzluk,-gu is. 不幸,不祥,倒霉;恶运,凶兆,不祥之兆:Bazı insanlar baykusötmesinde ugursuzluk görürler. 有些人认为猫头鹰叫是不吉利的。◇~ getirmek带来不幸
[bookmark: ]ugut is.用发芽小麦熬制成的一种食品
[bookmark: ]uh ünl. 哎呀! 哎哟! 啊! 啊呀!
[bookmark: ]uhcuve is.(阿)【旧】谜,谜语
[bookmark: ]uhde(阿) is. 义务,天职,职责 ◇(-in)~ sinden gelmek 能完成…,能胜任…(-in) ~ sinde bulunmak 兼任· ·· (-in)~ sinde olmak 由···人负责,由···人承担:Bu is filanın uhdesindedir. 这事应由···人负责。~ sine almak 承担义务,负起责任
[bookmark: ]UHDK 【缩】国际 民 间 友 好委员会(Uluslararası Halk Dostluk Konseyi)
[bookmark: ]UHK【缩】全国人民代表大会(Ulusal HalkKongresi)
[bookmark: ]uhra(阿)s.【旧】别的,另一个;其他的
[bookmark: ]uhrevi(阿) s.【旧】死后的,阴间的:~ vedünyev ī 阴间的和人世间的
[bookmark: ]uhuvvet(阿) is.【旧】①兄弟情谊,手足之情；兄弟团结，兄弟友好 ❷依恋(心)，眷恋，怀念；向往，爱好
[bookmark: ]uhuvvetkâr(阿-波) s. ve zf. 兄弟般的,亲如兄弟的；亲切的
[bookmark: ]ukalâ[ukalâː](阿) I s. 聪明的,有头脑的(人们) Ⅱ is.【讽】(或 ~ dümbelegi)卖弄聪明的人，自作聪明的人，自作主张的人,故弄玄虚的人: Sen filozof geçinen birukalâ herife benzersin. 你就像是一个冒充哲学家的自以为是的家伙。
[bookmark: ]ukalâca[ukalâː' ca] s. ve zf. 自作聪明的(地)，卖弄聪明的(地)；聪明的(地)
[bookmark: ]ukalâlɪk, - gɪ is.【讽】异想天开的想法或行为,卖弄聪明,自作聪明◇~ satmak(或taslamak, etmek)卖弄聪明,自作聪明,自


[bookmark: ]1865	ukap/ulaşmak


[bookmark: ]作主张，故弄玄虚，耍滑头
[bookmark: ]ukap,-bɪ(阿) is. 鹰,雕
[bookmark: ]ukba is. ①阴间,冥府,阴曹地府 ❷惩罚,惩治
[bookmark: ]ukde(阿) is. ①结,结子,结扣;交叉点,集合点，汇合点，交汇点，枢纽 ❷〈解〉结，结节，神经节 ❸【转】担心，忧虑，惦念，操心；烦恼: Senin bu sözün bana ukde oldu.你的这番话像一块石头压在我的心上。Hâlã içimde ukde oldu. 至今我也不能忘怀。❹【转】困难，难事，障碍 ❺关系；亲密关系
[bookmark: ]ukm(阿) is.【旧】〈生〉无生育力,不孕;<医>不妊(症)；<植>不结果
[bookmark: ]uknum[uknuːm](阿) is.【旧】本质,实质；基础，根本
[bookmark: ]UKOME【缩】交通协调中心(UlaștırmaKoordinasyon Merkezi)
[bookmark: ]Ukrayna öz. is. 乌克兰(欧洲)
[bookmark: ]Ukraynalɪ[ukra'ynalɪ] öz. is. ve s. 乌克兰人(的)
[bookmark: ]ukteküsa(阿-波) s. 消灭困难的,消除障碍的，解决困难的；使心情轻松的
[bookmark: ]ukubet[ukuːbet](阿) I is.【旧】惩罚,惩治，惩办，处罚，处分 Ⅱ s.【俗】很丑的，很难看的◇~e ugramak 受到严厉的处分,受到残忍的惩罚
[bookmark: ]ukubetli s.折磨人的,使人痛苦的,使人痛心，使人难过的；非常不愉快的，难堪的
[bookmark: ]ukul,-lü(阿)c. is. 见 akɪl
[bookmark: ]ulac, - cɪ is.〈语〉副动词:~ ekleri副动词词 缀 Ulaclar cümlede zarf görevinigörürler.副动词在句中起副词作用。
[bookmark: ]Ulah öz. is.瓦拉几亚人(生活在罗马尼亚南部地区)
[bookmark: ]Ulahce[ula'hça] öz. is. 瓦拉几亚语
[bookmark: ]ulak,-gɪ I is. 送急件的人;送信者,信使,报信者；〈军〉通信员，通信兵，传令兵：~cIkarmak 派出信使，派出送信的人；派出通信员 el ~gɪ 信差,信使 Ⅱ s.能够获得的，能得到的，能达到的，能到达的
[bookmark: ]ulam is. ❶群,批,簇;(小)组 ❷种类,类别，等级，范畴◇~~一群群地，成群结队地；一组一组地
[bookmark: ]ulama I is. ①添加,补加,附加,增加❷接上,连结起来 ❸〈语〉连读Ⅱs.①增加的，增补的；合并的，并入的 ❷(被)连


[bookmark: ]接起来的，接起来的
[bookmark: ]ulamak(-i, - e) ❶添上,加上;增加,补加,增补；附上，附加上；接起来，连接：CamasIrsermek icin iki kısa ipi birbirine ula-yarak bahceye gerdik. 为了凉晒内衣,我们把两根短绳接起来扯在花园里。Ôrgüyeyün yetişmedi biraz uladIk. 织物的毛线不够了，我们又添了一些。❷〈语〉连读(以辅音结尾的词同位于它后面的以元音开头的词要连读)
[bookmark: ]ulan ünl. ①(粗俗招呼人的声音)喂,嗨:Ulan, Mehmet, baksana a! 喂,穆罕默德，注意啊！❷【骂】傻瓜！笨蛋！窝囊废！你这小子! 他妈的: Ulan, ben sana böylemi tembih etmiștim? 你这窝囊废,我是这么吩咐你的吗?
[bookmark: ]Ulan Bator öz. is. 乌兰巴托(蒙古)
[bookmark: ]Ulangom öz. is. 乌兰固木(蒙古)
[bookmark: ]ulanmak (nsz) ulamak 的被动态
[bookmark: ]ulantɪ is.附加的东西,补充的东西;附录,附件，附页，附刊
[bookmark: ]ulas is.连接,接合,连接在一起
[bookmark: ]ulaşɪk s. ①到达···的;达到···的,获得···的；活到⋯的❷连接的，邻接的，毗连的，联合的
[bookmark: ]ulaşɪlmak(nsz) ulaşmak 的被动态
[bookmark: ]ulaşım is. ①到达,达到 ❷交通;联系,联络;接触: lki sehir arasında ulaşım kesil-di. 两市之间的交通中断了。 Kar fɪrtɪnasɪyüzünden köyler arasındaki ulașım ke-sildi.暴风雪阻断了乡村之间的交通。Bazı hastalıklar ulaşımla geçer. 有些疾病是通过接触传染的。
[bookmark: ]ulaşmak(-e) ❶走到,到达,抵达: Mek-tup yerine ulaștɪ. 信已到 了 目 的 地。Tren lzmir'e on saatte ulașIyor. 火车10个小时到伊兹密尔。 On saat yolculuktansonra kentimize ulaştɪk. 经过10个小时的旅行我们抵达了我们的城市。❷达到，触到,够到: en yüksek seviyeye ~ 达到最高水平 Dal cok yüksek, ulașamɪyo-rum. 树枝太高,我够不着。Kücük kar-desimin boyu masanın boyuna ulaştI.我弟弟已长到同桌子一般高。❸【转】获得,取得,达到: Nihayet amacina ulaștɪ.他终于达到了目的。❹【转】活到：Bayra-ma ulașabilecek mi? 她能活到过节吗?


[bookmark: ]ulaştIrma/ ulusseverlik	1866


[bookmark: ]❺ 注 入, 流 入: Nehirler denizlereulașɪyor. 条条河流归大海。◇Dağ dağaulaşmaz adamadama ulaşır.山与山不相遇，人与人总相逢。
[bookmark: ]ulaștırma is. ①运送,运输;送达,送交;运来,运到 ❷运输工具:~ araçlarɪ 运输工具,输送工具,交通工具:~bakanɪ (或vekili) 交 通 部 长 ~ bakanlɪgɪ (或vekâleti) 交通部 ~ bölügü 运输连 ~hatlarɪ 交通线,运输线:Ulaștırma, de-niz, hava ve kara yolundan yapIlIr. 运输包括海运、空运和陆运。
[bookmark: ]ulaștırmak(-i, - e) ulașmak 的使动态
[bookmark: ]ulayɪcɪ s. 增加的,补加的: ~ ses 增音
[bookmark: ]ulema[ulemaː](阿)c. is.【旧】❶学者,科学家 ❷〈宗〉乌列玛(近东和中东伊斯兰教国家神学家和法学家的最高等级)
[bookmark: ]ulemalɪk,-gɪ is. 渊博的学问,丰富的学识；教育程度，文化水平；科学性◇~ tasla-mak 显示出丰富的学识，表现出渊博的学识
[bookmark: ]ultra-复合词的第一部分，表示“极端”、“超”的意思。◇~ gerici ①极端反动分子 ②极端反动的 ~ sonik 超声波的，超声的
[bookmark: ]ultraviyole is. ve s.<理>紫外线(的):~sualar 紫外线
[bookmark: ]ulu s.❶伟大的，杰出的；卓越的，出色的：~ Atatürk 伟大的阿塔图尔克 ~ önder伟大的领袖 ~TanrI 伟大的主，至高无上的主 ❷很大的，巨大的，高大的，高的：~agac大树 ~ cami 大教堂~ daglar 高山~ yol 大道 Bahçemizdeki ulu cınaragacının gölgesinde kitap okumayı cokseviyorum.我很喜欢在我们花园中的一棵大法国梧桐树荫下看书。◇~ tutmak ①尊敬⋯②认为⋯是伟大的
[bookmark: ]ulûfe[uluːfe](阿) is. 耶内恰尔军人的薪响
[bookmark: ]ulufeci is.〈史〉耶内恰尔骑兵
[bookmark: ]uluhiyet[uluːhiyet](阿) is. 见 ülühiyet
[bookmark: ]ululamak(-i) ❶敬重,尊重,尊敬,景仰❷赞扬，颂扬；吹捧；过分赞扬，过分颂扬；为…增光，为…争光；扩大名声
[bookmark: ]ululanmak(nsz)骄傲,傲慢,自高自大,自吹自擂，高傲自负，妄自尊大
[bookmark: ]ululatmak(-i) ululamak 的使动态
[bookmark: ]ululuk, - gu is. ❶伟大;雄伟;壮丽;威力,


[bookmark: ]势力，强大力量 ❷伟大成就，建树
[bookmark: ]ulûm[ulûːm](阿) c. is. 科学:~ akade-misi 科学院 ~u diniye【旧】神学 ~üriyaziye数学科学 ~ü tabiiye 自然科学
[bookmark: ]ulumak(nsz) ❶(狼或狗)叫,嗥;长号,哀号: Ormanda kurtlar uluyorlardI. 森林里有狼嗥。❷(人)悲嚎，哀嚎
[bookmark: ]ulu orta s. ve zf. 草率的,轻率的,未经熟虑的，未经周密思考的，卤莽的，不加思索的: Komsumuz ulu orta konusup herke-si gücendirir. 我们的邻居说话口无遮拦,把人 都得罪了。 Her yerde ulu ortayürünmez, biraz dümen kullanmaklâzım, aksi hâlde bocalar durursun. 不管在什么地方，做事不要卤莽，需要一点儿随机应变，否则你会事事不顺。
[bookmark: ]ulus is. ①民族;种族 ❷国家: Her ulu-sun kendi bayragɪ vardɪr. 每个国家都有自己的国旗。❸部落，部族
[bookmark: ]ulusal s. 民族的;种族的:~ bayram 民族节日 ~ burjuvazi 民族资产阶级 ~giysiler 民族服装 ~ azɪnlɪklar 少数民族~ ihtilâl konseyi 民族革命委员会 ~kurtulus cephesi 民族解放阵线 Cumhu-riyet Bayramı ulusal bir bayramdır. 国庆节 是全民的节日。 Cocuklar ulusalgiysileriyle halk oyunlari oynuyorlar.孩子们身穿民族服装在跳民间舞蹈。
[bookmark: ]ulusallaştIrma is. ulusallaştırmak的动名词
[bookmark: ]ulusallaştɪrmak(-i)收归国有,使国有化
[bookmark: ]ulusallɪk, - gɪ is. 民族,族;民族性;国籍
[bookmark: ]ulusçu s. 民族主义者
[bookmark: ]ulusculuk, - gu is. 民族主义
[bookmark: ]uluslararasI s. 国际的:~ Adalet DivanI国际法庭 ~ festivaller 世界联欢节 ~hukuk 国际法 ~ iliskiler 国际关系 ~kuruluşlar 国际组织 ~ spor yarışmaları国际体育比赛
[bookmark: ]uluslararasɪcɪlɪk, - gi is. 国际主义
[bookmark: ]uluslararasɪlaşma is. 国际化;国际共同使用
[bookmark: ]uluslastırma is. 国有化,社会化:topragı~土地国有化
[bookmark: ]ulussever is. ve s. 民族主义者;民族主义的
[bookmark: ]ulusseverlik, - gi is. 民族主义


[bookmark: ]ulusмak
[bookmark: ]


[bookmark: ](nsz)(狗或狼)一起叫，一起嗥
[bookmark: ]ulüv,-vvü is.(阿)伟大；雄伟；崇高，高尚(思想)
[bookmark: ]ulvan(阿)is. ①信的开头 ②[转]自夸，自诩，自吹自擂，自我吹嘘 ◇~ satmak 自大，自负，摆架子，骄傲起来，妄自尊大，自高自大: Bize ulvan satyor.他在我们 面前摆架子。
[bookmark: ]ulvi[ulvi:](阿)s. ①崇高的，高尚的:~bir gorev 崇高的职责 ②天 空的，天的
[bookmark: ]ulviyat(阿)is.崇高的思想
[bookmark: ]ulviyet(阿)is. 【旧】伟大；崇高，高尚(思想、性格等)
[bookmark: ]umaci is.(恐吓儿童用语)可怕的怪物：Umaci gelyor.你看，妖怪来了。Umaciseni kapar.瞧，可怕的怪物要把你带走。Özellikle cinden, periden,  umacidancok korkardim.我最怕妖魔鬼怪。◇~ gi-bi 像可怕的怪物，像丑鬼一样
[bookmark: ]umaç,-ci is.见 umut
[bookmark: ]umar is.出路，办法
[bookmark: ]umarsiz s.无出路的，无办法的，走投无路的，进退维谷的
[bookmark: ]umarsizlik,-gi is.没有出路的处境，走投无路的境地
[bookmark: ]umay is.(某些国家的)市(镇)政府；市(镇)政府委员会
[bookmark: ]umde(阿)is.(基本的)原则；(科学的)定理，原理，定律
[bookmark: ]umdu is.贪婪，贪得无厌
[bookmark: ]umdurmak(-i) ummak 的使动态
[bookmark: ]umk(阿) is.深度，深
[bookmark: ]umkan(阿) zf.深度为…，深…
[bookmark: ]umkirilmak(nsz)深度，绝望；扫兴
[bookmark: ]umma is.希望，期望；期待 ◇(-i)~ ille-tine ugratmak 使大失所望~ ya ugramak失望；扫兴，白白地期待，白盼望
[bookmark: ]ummadik s.突然的，意外的，出乎意外的，没有想到的: Umdadik taş bas yarar.突如其来的石头把头打伤。
[bookmark: ]ummak-ar(-i) ①希望，盼望，期待，指望: Çalısmazsan smif geçeceğini umma.你不好好学习，就别指望升级。Yarn kiragideceğiz,havanı iyı olacagıni umuyo-rum.我们明天去草原，我希望能是好天气。  ②认为，以为，持(某种)看法：Umarim gelecek hafta işim biter.我想


[bookmark: ]我的工作下个星期能结束。Umarim ki oda coçocukç a inatlar etmez, bu is deboyle bitmis olur.依我看，他也不会耍小孩子脾气，这事也就这么过去了。
[bookmark: ]Umman öz. is.阿曼(亚洲): UmmanSultanı 阿曼苏丹国
[bookmark: ]Umman denizi öz. is.阿拉伯海
[bookmark: ]umman[umma:n](阿) is.  ①大洋，海洋②(U)【旧】印度洋
[bookmark: ]umran[umra:n](阿) is.  ①设备完善，设施齐全，设备完美，设备舒适；繁荣，昌盛，兴隆，兴旺 ②耕，耕作(土地)
[bookmark: ]umranı s.设备完善的，设施齐备的；设备舒适的，公用事业完备的；繁荣的，昌盛的
[bookmark: ]umre(阿) is.非朝觐期间参观克尔白和麦加的其他圣地
[bookmark: ]umu is.希望，期望；愿望，心愿；请求
[bookmark: ]umulmak(nsz) ummak 的被动态: hiqumulmayan bir dakiakada, hiq bekan-yen bir yerden gelecek hücuma 将在意想不到的时刻从出其不意的地方发起的攻击 umulmayan hal 意外的情况 Ne kadarbeklemes, umulmaz is varsa benimkarşima cikyor.我遇上了 许多意想不到的、突如其来的事情。
[bookmark: ]uum [umu:m](阿) is. ve s. ①全体，整个；全部，一切，所有；全，整，总；一切东西，一切事情；全体，人人，大家；~ alim 全世界~ muvacehesinde 当众，当大家的面~ talebe 全体学生~ varidat 总收入~ umuz 我们大家 Umuma açiktir.对所有人开放(自由入场)。  ②总的，总负责的：~ müdür总指挥~ müdürlück 管理总局~ müfettis 总监察局
[bookmark: ]umumen zf.一般地(说)，概括地(说)；总的说来；完全，全部，整个地；总是，老是
[bookmark: ]umumhane[umumha: ne](阿) is.青楼，妓院
[bookmark: ]umumi [umu: mi:](阿) is. ①总  的，全部的:~ af 大赦~ grev 总罢工~ sefer-berlik 总动员 ②共同的，全体的，全部的；一般的，普遍的，普通的；主要的，大致的，概括的，扼要的:~ askerlik talimi 普及军事教育，全民军事教育~ emniyet 集体安全~ harp 世界大战~ intihabat 全民选举~ netice 最终结果~ taarruz 全面进攻~ tarih 通史~ vali(史)总督~ Vaziyet


[bookmark: ]umumilesmek / unaltmak	1868


[bookmark: ]总的形势 ~yekûn 总数 ❸公共的，公众的;公有的:~ yerler公共场所◇~ ev 青楼,妓院 ~kadɪn 妓女,卖淫妇
[bookmark: ]umumilesmek (nsz) 普遍起来;公有化;概括起来，综合起来
[bookmark: ]umumilik, - gi is. 普遍性,公共性;多面性；多层性
[bookmark: ]umumiyet[umuːmiyet](阿) is. 普遍性,公共性;一般性◇~ itibarile(或 üzere) 整个说来，一般说来，大体上；总之，总体上说
[bookmark: ]umumiyetle [umuːmiye' tle] zf. 一般说来，总体上说，总之；大体上，整体上
[bookmark: ]umumlaştɪrmak(-i) 概括,总括;综合;总结；使普遍化；使社会化；使公有化
[bookmark: ]umunmak 见 ummak
[bookmark: ]umur[umuːr](阿) c. is. ①事情,工作;事业;事务:~u beytiye 家务 ~u devlet国家事务 ~u hariciye 外部事务,对外事务 ~u hariye 慈善事业 ~u idare 管理事务 ~u mühimme重要事情~ nafɪa 社会工作~u siyasiye政治工作~u zatiye私事 ❷ 重要性, 重 大意义: Umurumdadegil! 我 不 管! 与 我 无 关! Bu onunumurunda degil. 此事跟他毫无关系。◇~etmemek 不重视,不关心,不感兴趣:O,bu isi umur etmedi. 他对此事不关心。他对此事毫无兴趣。~görmüs 有经验的，有阅历的，老练的，见过世面的 ~(un)agelmek 担忧,不放心,担心 ◆Umurumunteki! 我才不在乎这事! Ne umurun? 这关你什么事?
[bookmark: ]umurasina(阿-波) is. 行家,本行能手
[bookmark: ]umurdide(阿-波) s. 有经验的,阅历丰富的
[bookmark: ]umursamak(-i)认为…(有意义,有重要性)，注意到⋯，关心⋯，对⋯感兴趣；听从···: Büyüklerini umursamazsan senzararlɪ çɪkarsɪn. 你要是不听大人的话是要吃 亏的。 Tolga, doktorun ögüdünüumursayıp soguk suyu icmeseydi has-talanmazdI.托尔加要是听医生的劝告，不喝冷水，是不会生病的。
[bookmark: ]umursamaz s. 轻蔑的,轻视的;不关心的,不计较的: Umursamaz bir tavIr takIn-dIm.我摆出了一副满不在乎的样子。
[bookmark: ]umursamazca s. ve zf. 不关心的,不计较的，无忧无虑的；藐视的


[bookmark: ]umursamazlɪk, - gɪ is. 轻蔑,轻视,怠慢;不关心，冷淡；不计较；鄙薄的态度
[bookmark: ]umursanmak(nsz) umursamak 的被动态
[bookmark: ]umut,-du is. 希望,期望;盼望,期待:~ateşi 一线希望 yɪkɪlan ~ lar 破灭的希望Hepimizin umudu ileride yararlı birerkiși olmaktır. 我们每个人的希望就是将来成为有用的人。◇~ beslemek 抱有希望,怀有希望(-e) ~ vermek 使…有希望~a düşmek 希望,期望,期待
[bookmark: ]umutlandIrmak(-i) umutlanmak 的使动态
[bookmark: ]umutlanmak(nsz) 希望,期望;盼望,期待: Bu sabah kar  yagacak diyeumutlandim ama yagmur yagdu. 我盼望今天早晨下雪，但没有下，却下了雨。
[bookmark: ]umutlu s.有希望的，抱有希望的，期待的，充满希望的: Sinavda iyi not alacagımdanumutluyum.我对本人在考试中取得好成绩还是充满希望的。
[bookmark: ]umutsuz s.失去希望的，没有希望的，无指望的;绝望的:~ bir durum 绝望的状态Kazanmaktan umutsuzdu. 他对获胜不抱希望。 Kanser artIk umutsuz bir has-talɪk olmaktan cɪktɪ. 癌症已不是绝症。Yarın havanın iyi olacagından umutsu-zum.我对明天将是睛天不抱希望。
[bookmark: ]umutsuzluk,-gu is. 无望,失望,绝望,悲观失望;无可救药◇~a düsmek 陷入绝望,到了无法可想的地步
[bookmark: ]un is. 面,面粉: ~ cuvalɪ 面袋 子 ~fabrikasI 面粉厂 ~ seker 面糖 bugday~u 小麦面粉 esmer~黑面粉，质量差的面粉 has ~ 沙子面,精粉 mɪsɪr ~u 玉米粉 patates ~u 土豆粉;淀粉 pirinç ~u大 米 粉, 米 粉 Köyümüzde kadɪnlarbugday unundan ekem k yaparlar, 在我们的村子里妇女们用小麦面粉做面包。◇~ufak 碎块,小块 ~ ufak etmek 磨碎,研碎;捣碎,砸碎 ~a bulamak 把···粘上面,把 ⋯ 滚 上 面 ◆Ununu elemis eleginiasmIs.他把自己一生中所有的事情都做完了。
[bookmark: ]unalmak(nsz) ❶痊愈,恢复健康,复元,身体复元 ❷(伤口等)愈合，长好，痊愈
[bookmark: ]unaltmak (-i) unalmak 的使动态


[bookmark: ]1869	unarmak / upuzun


[bookmark: ]unarmak(-i) ①使好转;养好,恢复 ❷治好，使…痊愈
[bookmark: ]unböcegi is. 〈动〉黄粉虫(Tenebrio-molitor)
[bookmark: ]uncu is.卖面粉的，卖面粉的小店老板
[bookmark: ]unculuk, - gu is. 经营面粉,做面粉生意
[bookmark: ]undurmak(-i) unmak 的使动态
[bookmark: ]unf(阿) is. ①残忍,残暴;无情,严厉态度❷粗鲁,粗暴,粗野;粗鲁举动◇~ ile ce-vap vermek 粗鲁地回答
[bookmark: ]unfen(阿) zf. ①残忍地,残暴地,残酷地;无情地，严厉地 ❷粗鲁地，粗暴地
[bookmark: ]unfi(阿) s. ❶残忍的,残酷的;严厉的 ❷粗鲁的，粗野的，粗暴的；不文明的，放肆的
[bookmark: ]unfuvan(阿) is. 繁荣,兴盛,极盛(时期)
[bookmark: ]ungüvesi, - ni is.<动> 螟蛾(Ephestia hühaiella)
[bookmark: ]unk(阿) is.颈,脖子
[bookmark: ]UNICEF 【缩】联 合 国 儿 童 基 金 会(Birlesmis Milletler Cocuklara Yardım fonu)
[bookmark: ]unlamak(-i)撒上面,把···沾上面,把···滚上面:Balɪklarɪ unlayɪp kɪzarttɪ. 他把鱼滚上面炸。
[bookmark: ]unlanmak (nsz) unlamak 的被动态
[bookmark: ]unlatmak(-i) unlamak 的使动态
[bookmark: ]unlu s.①撒上面的,有面粉的 ❷面粉的;含淀粉的
[bookmark: ]unluk, - gu I s. 磨面用的:~ bugday 磨面用的小麦 Ⅱ is.磨盘
[bookmark: ]unmadɪk I s. ①治不好的,无法医治的❷【转】改不了的，不可救药的，不可挽救的Ⅱ is.不幸的人，可怜的人，受苦的人；不走运的人 ◇Unmadɪk Hacɪyɪ deve üstündeyɪlan sokar.【俗】不走运的人喝凉水都塞牙。
[bookmark: ]unmak(nsz) ①得到改进,有所改善;好转；变好 ❷痊愈，恢复健康；(伤口)愈合，长好: Unmayan bir yara 难以愈合的伤口❸【转】摆脱，逃脱；躲开，免遭；享福，享受乐趣，怡然自得
[bookmark: ]unmaz s.❶治不好的，无法医治的；不愈合的(伤口)❷【转】不走运的，老是失败的，到处碰壁的，屡受挫折的
[bookmark: ]unsur(阿) is. ①要素(古希腊哲学中土、水、气、火四大要素之一)❷(组成)部分，成分；分子；元素 ❸代表，人士，人物，分


[bookmark: ]子: bozguncu ~ lar 煽动者,扰乱分子,暴动者，叛乱者；挑拨离间者，教唆者 gerici~ lar 反动分子 müsbet bir ~ 有利的因素 parçalayɪcɪ ~ lar 分裂 分 子 sekter~ lar 宗派主义者,宗派分子 sag ~ lar 右派分子 sol ~lar 左派分子
[bookmark: ]unulmak, - den(nsz) unalmak 的被动态
[bookmark: ]unulmaz s.治不好的，无法医治的，病入膏育的：~hasta 无法医治的病人，患不治之症的病人
[bookmark: ]unutkan s. 健忘的,记性不好的: Ne unut-kan cocuksun, yine eldivenlerini unut-mussun.你是多么爱忘事的孩子，又把你的手套忘了。
[bookmark: ]unutkanlɪk, - gɪ is. 健忘,记性不好,疏忽
[bookmark: ]unutma beni is.〈植〉勿忘草(Myosotis palustris)
[bookmark: ]unutmak(-i) ①忘记,忘却,想不起来;遗忘: Bu kitabın yazarını unuttum. 我忘了这本书的作者。 Ona kitap vermeyi unut-tum. 我忘了把书给她。Bütün tehlikeleriunutmus, kralın huzuruna cIkmIs,kIzIyla evlenmek istedigini bildirmis. 他忘掉了所有的危险，前去觐见国王，说想娶他的女儿。 ❷遗失,忘带,忘拿:Cantasınıbizde unuttu. 他把提包忘在我们这里了。Kalemimi evde unuttum, 我把钢笔忘在家里了。
[bookmark: ]unutturmak(-i, - e) unutmak 的使动态
[bookmark: ]unutulmak(nsz) unutmak 的被动态
[bookmark: ]unvan[unvaːn](阿) is. ①名称,品名;标题，(书)名❷称号，头衔，学位，学衔：~tezkeresi从事手工业的(营业)执照 dok-tor ~I 博士学位 docent ~I 副教授职称Sampiyon ~1冠军称号 ❸(信封上的)地址◇~ grubu〈语〉同位语~ satmak摆架子，妄自尊大，自高自大
[bookmark: ]unvanlɪ s. ①有名称的,有品名的;有标题的 ❷有…称号的，有…封号的，有…学位的，有···职称的 ❸【转】骄傲的，自大的，傲慢的
[bookmark: ]upuslu[u' puslu] is. ve s. 很乖的,很文静的，很老实的，很听话的；~cocuk 很听话的孩子
[bookmark: ]upuygun[u' puygun] s. 完全相符的,相同的，相仿的，相等的，完全适合的
[bookmark: ]upuzun[u' puzun] s. ve zf. ①很长的:


[bookmark: ]ur/ usa vurmak	1870


[bookmark: ]Upuzun bir mektup yazdI. 他写了一封很长 的 信。    ❷ 挺 直 身 子: Upuzunyatɪyor. 他挺直身子躺着。
[bookmark: ]ur is. ①瘤,肿瘤;肿脓,肿块;包,疙瘩:bogaz ~u〈医〉甲状腺肿,气瘰脖: Dok-tor, hastanın cigerlerindeki uru ameli-yatla alacagını söyledi. 医生说病人肝上的肿瘤要做手术摘除掉。❷(动、植物机体上的)赘生物，赘疣；瘤，瘿
[bookmark: ]ura(阿) is. 裸体
[bookmark: ]uragan is. 飓风,十二级风,风暴,暴风
[bookmark: ]Ural dağlarɪ, Urallar öz. is. 乌拉尔山脉
[bookmark: ]uram is.【方】街区,(城市里的)区
[bookmark: ]uran¹ is.〈化〉二氧化铀
[bookmark: ]uran² is. ①艺术;技术;手艺 ❷工业
[bookmark: ]Uranus is.〈天〉天王星
[bookmark: ]uranyum[ura' nyum] is.〈化〉铀(U):~izotobu 铀的同位素 ~ 235 izotobu 铀235同位素
[bookmark: ]uranyumlu s. 含铀的,含有铀的
[bookmark: ]urasa is.【方】神话,(神奇的)童话故事
[bookmark: ]uraze (阿) is. ①礼品,礼物,赠品 ❷(请客的)酒食，宴席，请吃的东西
[bookmark: ]urba is. ❶衣服,服装,(妇女的)家常服❷〈军〉制服
[bookmark: ]Urban[urbaːn](阿) öz. is. 贝都因人
[bookmark: ]urbanit is. 城市居民
[bookmark: ]urbaniz m is. 都市主义;城市化;城市规化；城市居民生活方式
[bookmark: ]Urdu öz. is.〈语〉乌尔都语
[bookmark: ]Urduca[urdu' ca] öz. is. 乌尔都语
[bookmark: ]urgan is. 粗绳子,细绳索,细缆索: Urgan,keten, kenevir, pamuk gibi maddeler-den yapɪlɪr. 粗绳子是由亚麻,大麻,棉花等一类材料制成。
[bookmark: ]urgancɪ is. 制绳和出售绳(缆、大索)的人
[bookmark: ]urgancɪlɪk, - gɪ is. ①绳缆业 ❷制绳工厂，绳缆厂
[bookmark: ]urmak,-ur(-i, - e)【方】见 vurmak
[bookmark: ]urodel(希) is.〈动〉有尾目
[bookmark: ]urs(阿) is.婚宴，喜酒，婚礼上招待吃的东西
[bookmark: ]ursa(阿) is. 目的,宗旨;目标
[bookmark: ]uruç,-cu is. ①〈宗〉耶稣升天节(复活节后的第40日):~u lsa(基督)耶稣升天;耶稣升天节 ❷上升，升高；高涨，上涨；登上,攀登;发展◇~ etmek 上升,升起;上


[bookmark: ]涨；发展，振兴；登上，走上
[bookmark: ]Uruguay öz. is. 乌拉圭: Uruguay DoguCumhuriyeti 乌拉圭东岸共和国(美洲)
[bookmark: ]uruk,-gu is. ①部落,部族;氏族 ❷家族，宗族
[bookmark: ]urup(阿) is.八分之一阿尔申长(一个阿尔申长约等于0.68米)
[bookmark: ]uryan 见 üryan
[bookmark: ]us is.❶智慧，思维能力；智力，智能，才能；头脑,思维方式: Us, insanı hayvandanayɪran öz niteliktir. 思维能力是区分人和动物的根本特征。 Onemli kararlar ve-rirken usumuzu iyi kullanmalIyIz. 在做重要决定的时候我们一定要深思熟虑。❷
[bookmark: ]【转】有理智，慎重；礼貌，谦恭，客气◇~ pa-hası①有益的教训: Bu sana bir us pahasıolsun！这事对你就算是一次教训吧！②(生活的)经验(-i) ~a vurmak 考虑,思量，斟酌，权衡，深思熟虑
[bookmark: ]usan is. ①寂寞,无聊;烦闷,苦闷,忧闷;厌烦,腻烦: Bana usan geldi. 我厌烦了。❷厌恶，憎恶
[bookmark: ]usanç-cɪ is. 寂寞,无聊;厌倦,厌烦,腻烦◇~ gelmek厌倦,厌烦: Yeter artɪk, bek-lemekten usanc geldi. 够了,他已等得不耐烦了。~ getirmek 使人厌烦,使腻烦,使生厌,使讨厌(-e) ~ vermek 引起…的烦闷
[bookmark: ]usandɪrɪcɪ s. 引起寂寞的,(感到)寂寞的,无聊的，烦闷的；令人厌烦的，令人腻烦的，讨人嫌的，讨厌的
[bookmark: ]usandIrmak(-i) usanmak的使动态
[bookmark: ]usangɪn s.【俗】讨厌的,令人厌烦的,令人腻烦的
[bookmark: ]usanIlmak(-den) usanmak 的被动态: Buisten cabuk usanɪldɪ. 他很快就不喜欢这工作了。
[bookmark: ]usanmak(-den) ①感到寂寞,无聊;烦闷,苦闷 ❷令人厌烦，使生厌，使讨厌；感到疲乏,疲倦: Bu isle ugraşmaktan usandim.我讨厌从 事 这 种工作。 Oynamaktanusandim, biraz de kitap okuyalIm. 我玩腻了，我们看一会书吧。
[bookmark: ]usare[usaːre](阿) is.【旧】汁液;浆液,树液；体液
[bookmark: ]usa vurmak(-i)推理,推论;进行思考,进行分析研究


[bookmark: ]1871	usat/ usta
[bookmark: ]


[bookmark: ]usat is.【旧】❶暴动分子,叛乱者,骚动者;不安分的人，反抗分子 ❷罪人，犯教规者，破戒者
[bookmark: ]usçu is. ve s. 唯理论者,理性主义者;唯理论的，理性主义的
[bookmark: ]usculuk,-gu is.〈哲〉唯理论,理性主义
[bookmark: ]us dISI s. ve is. 非理性主义的;非理性主义者
[bookmark: ]us dɪsɪcɪlɪk, - gɪ is.〈哲〉非理性主义,反理性主义(一种反动的唯心主义哲学流派)
[bookmark: ]usbumru[usku' mru](希) is. ❶〈动〉鳍,鳍花鱼(Scomber scombrus) ❷【俗】面首，小白脸，受姘妇倒贴的男子
[bookmark: ]usbumrugiller c. is.<动>鳍科(Scom-bridae)
[bookmark: ]usbuna is.〈海〉(二桅或三桅的)纵帆船
[bookmark: ]usbur(英) is. ①(船、飞机等的)螺旋推进器,螺旋桨: vapurun ~u 轮船的螺旋桨❷螺旋桨推进的轮船
[bookmark: ]usburlu s.用螺旋桨推进的:~ vapur用螺旋桨推进的轮船
[bookmark: ]usburu(英) is.〈技〉螺纹
[bookmark: ]usbut ünl.【俗】住口! 住嘴!
[bookmark: ]uskuta is.〈海〉缭绳,下后角索
[bookmark: ]usbutlamak (nsz)【俚】不吭声,不说话:Kestir, harcını verirsen uskutlar. 这个蠢货，你要是骂他，他连个屁都不敢放。
[bookmark: ]uslamlama is. ❶〈哲〉推理,推论;推理能力；想法，看法，意见 ❷考虑，思量，斟酌，深思熟虑；讨论
[bookmark: ]uslamlamak(-i) ①说出想法(见解、看法、意见等)❷考虑，思量，斟酌，权衡，深思熟虑
[bookmark: ]uslandIrmak(-i) uslanmak 的使动态
[bookmark: ]uslanmak(nsz) 变聪明,成为明理的;明白过来，明白道理；改好，改正过来
[bookmark: ]uslatmak(-i)见 uslandIrmak
[bookmark: ]uslu s.①明理的，合乎理智的；明智的；适当的，有分寸的；思维健全的 ❷听话的，听从的，顺从的，服从的；温顺的，温柔的，温和的:~ akɪllɪ 稳重的,稳健的,沉着的 ~ at温顺的马 ~ bir cocuk 听话的孩子 Bu atuslu bir hayvan. 这匹马是一匹很温顺的牲口。 Uslu bir cocuk olmayI sürdürür-sen yarın seni cocuk tiyatrosuna götü-recegim.如果你能做一个听话的孩子，我明天就带你去儿童剧院。❸有教养的，文


[bookmark: ]雅的，彬彬有礼的，很有礼貌的◇~ dur-mak ①(孩子)不调皮，不顽皮，不胡闹：Babasından cekindigi icin uslu duruyor.他怕自己的父亲，所以规规矩矩地站着。②举止文雅 ~~ oturmak 文静地坐着,文雅地坐着
[bookmark: ]usluca zf. ①理智地,明智地;有分寸地,慎重地 ❷听话地，顺从地，听从地；温顺地❸有礼貌地，客气地
[bookmark: ]usluluk, - gu is. ①有理智,慎重,审慎;通情达理，深明事理；健全的思维能力，正确的判断能力 ❷听话，顺从，服从；温和，温顺❸有教养，有修养；有礼貌
[bookmark: ]usret(阿) is.【旧】困难,难事,障碍:~iteneffüs 呼吸困难
[bookmark: ]ussal s.〈哲〉唯理论的;合理的,理智的,合乎理智的
[bookmark: ]usallaştɪrma is. 合理化
[bookmark: ]ussallɪk,-gɪ is.〈哲〉合理(性)
[bookmark: ]usta(波) I is. ❶工长,领班 ❷工匠,手艺人,技术熟练的手艺人: marangoz~ si木匠 tüfekci ~sɪ 枪炮匠 Bir ayakkabɪustası her tür ayakkabıyı yapabilir. 一个鞋匠会做各种鞋子。❸能手，行家；巧手，巧匠，能工巧匠；老手，专家；大师；(运动)健将,名手 ~ sporcu uvani 运动健将称号 asçI~sI 老厨师 edebiyat ~sI 文学大师 er~sI 老兵,超期服役的战士 kendi-ni ~ satmak 冒充行家 Bu iste ustaolması için daha beş fIrIn ekmek yemesilâzImdIr.他要成为这方面的行家还有很长的路要走(他在这方面还是个新手)。Cirak beş yIl sonra terzi ustası oldu. 他经过5年学徒成了裁缝匠。❹(传授技艺的)师父,老师: Benim marangozluktakiusta m Ahem t Bey’ dir. 学木工手艺时我的师父是艾哈迈德先生。 Kim seninustan?谁是你的师父?⑤师傅(称呼或称号): Hasan ~ 哈桑师傅 Mehmet ~ 穆罕默德师傅 ⑥〈史〉女奴的监工，女仆的监工 Ⅱ s.有本事的，能干的；内行的，老练的，有经验的；业务熟练的，技术高明的，水平高的◇~ bir kalemi olmak 成为笔杆子，成为写作能手 ~cIkmak 出师，成为行家，成为能手 ~işi ①艺术品 ②能工巧匠的作品 ~ olmak 善于,是···的能手,精通,成为师傅 ~SI kesilmek 冒充内行: Ahmet


[bookmark: ]ustabasI/ Usak	1872


[bookmark: ]kendini satmasını bilir; cok az anladıgıisin bile ustasI kesilir. 艾哈迈德很会装模作样，不太懂的事也充内行。
[bookmark: ]ustabaşɪ is. (车间)工长,工头,领班
[bookmark: ]ustaca[usta' ca] zf. ①能干地;熟练地,内行地 ❷灵巧地，精巧地，精湛地；巧妙地，机灵地,聪明地:~ yapɪlmɪs bir masa 做得精巧的桌子 Anlașmazlıgı ustaca gi-derdi.很巧妙地消除了分歧。
[bookmark: ]ustalaşmak(nsz) 成为行家,变成能手
[bookmark: ]ustalɪk,-gɪ is. ①师傅(工头、领班、能手)职务 ❷技能，技巧；手艺，本领，方法；技艺,艺术;熟练,精通: hareket ~ɪ〈军〉战役法,战役学 muharebe ~ɪ 作战艺术sanat ~I 艺 术 技 巧 Saat onarmakustalɪk ister. 修表要有技能。 lyi bir ma-sa yapmak ustalIk gerektir. 要做一张好桌子需要技艺。◇~ satmak 充内行,装懂行
[bookmark: ]ustalɪkla[ustalɪ' kla] zf. 熟练地,内行地,水平高地；精湛地，巧妙地，精巧地：Birkeresinde de karısı șişman kocasınaustalɪkla bir celme attɪ. 还有一次,妻子很在行地使了个绊，把她的肥胖的丈夫摔倒了。
[bookmark: ]ustalɪklɪ s. ❶(做得)精巧的,精致的,精美的:~ bir is 完成得极好的工作 ~ birbüfe 很雅致的小吃部 ❷想得很巧妙的，做得很巧的
[bookmark: ]ustunc,-cu(意) is. 装有外科器械的箱子,装有外科器械的套子
[bookmark: ]ustura[u' stura](阿) is.  ❶剃刀,刮脸刀:~tasɪ 磨剃刀石 ❷【俗】烈性饮料,高度酒 ❸【俗】胡说八道，无稽之谈，扯谎，假话:Usturayɪ bɪrak. 不要胡说八道!◇~tutmak 剃身上的毛 ~yɪ kayɪsa vurmak在磨剃刀的皮带上磨剃刀
[bookmark: ]usturacɪ is.【俗】饶舌的人,爱闲扯的人,好瞎扯的人；说假话的人，爱撒谎的人
[bookmark: ]usturlap,-bɪ(阿) is.〈天〉星盘(古时天文测仪)
[bookmark: ]usturmaca [usturma' ca] (意) is. <海>(船只的)碰垫，护舷材
[bookmark: ]usturpa[ustu' rpa](意) is. 长鞭子;马鞭,皮鞭
[bookmark: ]usturuplu s.【俗】恰到好处的,得体的;很恰当的；(做得)精巧的，精致的，精妙的：~


[bookmark: ]bir is 精巧的细工~ bir cevap 很得体的答复
[bookmark: ]usul¹,-lü[usuːl](阿) is. ①方式,方法,手段,办法;程序:~ hukuku〈法〉程序法~üașariye 10 进位制~üdefter 簿记,会计 asker toplama ~ü补充兵员的方法asari~ 10 进位制 defter tutma ~ü簿记,会计 güzel ~ 好方法 metre ~ü公制,米制 tedris ~ü教育法 Burada nekadar av varsa o kadar da avlanmakusulüvar.这里有多少种猎物，就有多少种捕猎的方法。 Her isin bir usulü var.做什么事都有其方法。❷式样：Konsolunüzerinde eski usul bir saat duruyordu.在五斗橱上放着一只老式的钟。❸〈乐〉(土耳其音乐的)小节,拍子◇~ vurmak 打拍子
[bookmark: ]usul²-lü[usuːl](阿) is. ①祖先,祖宗,先人:~ ve furu 祖先和后代 ❷根,家族,家世；基础，根本
[bookmark: ]usul³ zf.【俗】不出声地,不声不响地,悄悄地，慢慢地，不慌不忙地◇~~悄悄地，轻手轻脚地，没有一点声音地：~~ girmek悄悄地走进
[bookmark: ]usulca[usu' lca] zf. 轻轻地,悄悄地,慢慢地: Bir  daha vurdum  ve  cevapalamayınca her zaman yaptığım gibiusulca kapIyI acIp iceri süzüldüm. 我再次敲了敲门，没有回音，我就像往常一样悄悄地打开门闪了进去。
[bookmark: ]usulcacɪk[usu'lcacɪk] zf. 轻轻地,悄悄地,慢慢地: Başını usulcacık kaldırmakistedi. 他想慢慢 地抬起头。Usulcacɪkkapɪyɪ actɪ. 他轻轻地打开了门。
[bookmark: ]usuldan zf. 轻轻地,慢慢地,悄悄地,偷偷地
[bookmark: ]usulla(cɪk)[usu'llacɪk] zf. 轻轻地,悄悄地，慢慢地
[bookmark: ]usulsüz s. ①紊乱的,无系统的,没有条理的，前后不连贯的；不经常的，不定期的 ❷不正规的，不规则的，违反规则的
[bookmark: ]usulsüzlük, - gü is. 没有方法,缺少方法;混乱，杂乱无章，紊乱，没有系统性
[bookmark: ]USP【缩】国家医疗政策(Ulusal SaglɪkPolitikasI)
[bookmark: ]usus is.(或 azmī ~)〈解〉尾骨
[bookmark: ]Usak öz. is. 乌沙克(土耳其省、市)


[bookmark: ]1873	usak/ uvalamak


[bookmark: ]usak,-ğı is. ❶少年,半大的孩子;小伙子,青年人 ❷(与表示地名的词连用表示)…人,…男人: Anadolu ~1 安那托里亚人Karadeniz ~I 黑海人,黑海地区的男人❸仆人，侍役，听差；杂役，工友；勤务员；奴才;走狗,喽啰◇~ tutmak 雇仆人
[bookmark: ]usakkapan is. 〈动〉❶金雕(Apuila chrysaetus) ❷黑兀鹫,黑秃鹫(Aegypius monachus) ❸胡兀鹫(Gypaetus barba-tus)
[bookmark: ]usaklɪk,-gɪ is. ①当差的工作,当差的职务；侍候人的工作，仆役的活儿，仆役的行当❷服侍，等候 ❸【方】童年，童年时代◇~etmek 跟人当差；在···人身旁工作；服侍，侍候，当仆人
[bookmark: ]uşkun is.〈植〉大黄(Rheum ribes)
[bookmark: ]usşak¹[usşaːk](阿) is.〈乐〉古老木卡姆的名称
[bookmark: ]ussak² c. is. 见 âsɪk
[bookmark: ]ut¹ is. 害羞,羞愧,惭愧,羞耻:~ yeri 身体上羞于裸露的部分；阴部，私处
[bookmark: ]ut²,-du(阿) is.〈乐〉乌德琴(古阿拉伯的一各种拨弦乐器): Ut, bi r dogu müzigicalgɪsɪdɪr. 乌德琴是一种东方乐器。
[bookmark: ]ut ataçIcɪlɪk, - ğɪ is.〈医〉裸露癖,露阴狂
[bookmark: ]utaçımı is.〈医〉裸露癖,露阴狂
[bookmark: ]utanç,-cɪ is. 害羞,羞愧,羞怯;腼腆,不好意 思, 难 为 情: Elif görücüye cɪkɪncautancindan yanakları al al oldu. 艾莉芙去见相亲的人，羞得满脸通红。◇~ biti 阴虱 ~ duymak 害羞,羞愧,羞怯;腼腆,不好意思,难为情: Ofkeli davrandIgIm icinutanc duyuyoum, 我为自己大发雷霆的行为害羞。~ Indan yere gecmek 十分羞愧，羞愧得恨不得找个地缝钻进去：Selmautancindan yere geciyordu. 赛尔玛羞得无地自容。
[bookmark: ]utandɪrɪcɪ is. 可耻的,无耻的:~ durum可耻的现象，可耻的处境
[bookmark: ]utandIrmak(-i) utanmak 的使动态
[bookmark: ]utangaç,-cɪ s. 害羞的,羞怯的;腼腆的,羞涩 的: Metin utangac bir cocuk,konușurken yüzü kɪzarɪyor. 梅廷是个腼腆的孩子，说话时脸都发红。
[bookmark: ]utangaçlɪk,-gɪ is. 羞涩,羞怯,腼腆;胆怯
[bookmark: ]utangan s.害羞的,羞怯的;腼腆的,羞涩的
[bookmark: ]utanganlɪk is. 羞涩,羞怯,腼腆;胆怯


[bookmark: ]utanɪs is. 害羞,害臊;不好意思,难为情;羞怯
[bookmark: ]utanma is. utanmak 的动名词 ◆Utanmapazar dostlugu (或 midiyi) bozar. 生意场上无父子；亲归亲，钱财分。
[bookmark: ]utanmak(-den,-e) ❶感到害羞,害臊,惭 愧; 耻 于, 羞 于: Arkadaşının buhareketinden pek utandI, 他为自己朋友的行为感到羞愧。❷不好意思，感到难为情, 发 窘, 腼 腆 起 来: Bunu istemeyeutandɪ.他 没 有 好 意 思 要 这 个 东 西。Yanınıza girmeye utanıyor. 她羞于去你
[bookmark: ]那儿。◇utana sɪkɪla 羞怯地,胆怯地,难为情地,不好意思地 utanmadan 不知害臊,恬不知耻，厚颜无耻；不要脸，无耻◆UtanInoglu, kɪzɪ olmamɪs. 怕羞什么事也做不成。
[bookmark: ]utanmaz s.无耻的,不知害臊的,不要脸的，厚颜无耻的
[bookmark: ]utanmazca [utanma' zca] zf. ve s. 不知害臊的，恬不知耻的，厚颜无耻的，不要脸的，无耻的
[bookmark: ]utanmazlɪk, - gɪ is. 无耻,恬不知耻;无耻行为
[bookmark: ]Utarit,-di[utaːrit](阿) is.〈天〉水星
[bookmark: ]utçu is.①弹奏乌德琴的人,乌德琴手 ❷制作或出售乌德琴的人
[bookmark: ]utku is. 幸福的结局;胜利: cok pahalɪ bir~花了很大代价取得的胜利 KurtulusSavașı  Türk  Ulusunun  utkusuylasonuçlandI.解放战争以土耳其人民的胜利而结束。
[bookmark: ]utkulu s.获得胜利的，取得胜利的，赢得胜利的
[bookmark: ]utlu s. 贞节的,纯洁的
[bookmark: ]utmak,-ar(-i) ①【旧】战胜;获得胜利❷(在竞赛中)获得第一，获胜，取胜
[bookmark: ]utopya is. 乌托邦,理想国
[bookmark: ]utopyacɪ is. 乌托邦主义者,空想(社会主义)者
[bookmark: ]utsuz s.无耻的，不知害臊的，不要脸的，厚颜无耻的
[bookmark: ]utufet(阿) is. ❶温情,柔情,温柔 ❷(对…人)怀有好感，怀有好意；仁慈，慈悲心
[bookmark: ]utulmak (-e) utmak 的被动态
[bookmark: ]UU【缩】乌卢达大学(Uludag Üniversitesi)uvalamak(-i)揩,擦,擦拭;揉,搓,按摩:


[bookmark: ]uvalanmak/ . uyarlamaci	1874


[bookmark: ]Gözlerini uvalaya uvalaya kalkmIs. 他揉着眼睛起了床。
[bookmark: ]uvalanmak(nsz) uvalamak 的被动态
[bookmark: ]uvalatmak(-i) uvalamak 的使动态
[bookmark: ]uvdurmak(-i) uvmak 的使动态
[bookmark: ]uvertür(法) is.〈乐〉序曲,前奏曲
[bookmark: ]uvmak 见 ovmak
[bookmark: ]uvulmak(nsz) uvmak 的被动态
[bookmark: ]uvunmak (nsz)【俗】失去了知觉
[bookmark: ]uvusturmak (-i) 不时地搓,轻轻蹭(揉、搓)
[bookmark: ]uyak, - gɪ is.〈文〉韵,韵脚
[bookmark: ]uyaklɪ s. 押韵的,有韵的;~ bir siir 有韵的诗，韵律诗
[bookmark: ]uyaksiz s. 不押韵的
[bookmark: ]uyandɪrɪcɪ s. 叫醒的,唤醒的;激起的,唤起的,引起的:~ ilâç兴奋剂~ saat 闹钟uyandırma is. ❶ uyandırmak 的动名词❷〈心〉唤起，引起，激起
[bookmark: ]uyandɪrmak(-i) ❶ 叫醒,唤醒,唤起 Beniyarin sabah saat sekizde uyandırınız!明天早晨八点钟叫醒我。 Anas : sabahnamazı okunurken Ali’ yi uyandIrdI. 阿里母亲做晨礼时叫醒了他。❷引起，唤起，激起 alâka~引起兴趣 derin bir muhale-fet~引起强烈反对 sert tepkiler~引起强烈反应 süpheler~引起怀疑 ❸ 把火吹旺，把火扇旺，把火烧旺 ❹ 使生气勃勃，使欣欣向荣 Sicaklar agaçları uyandırdı. 天暖使树都长出了叶子。
[bookmark: ]uyanɪk,-gɪ s.  ❶醒的;清醒的,没睡的❷【转】警觉的，警惕的，毫不松懈的 ❸【转】机灵的，敏捷的；伶俐的，麻利的；颖悟的,聪慧的 ~ fikirli 伶俐的,机灵的;有才能的，有天分的 ❹【转】有学问的；有学识的,有文化的:~ bir kent halkɪ 有文化的市民◇~ bulunmak 保持警惕 ~ davran-mak 小心行动，警惕，谨慎从事
[bookmark: ]uyanɪklɪk,-gɪ is. ①不眠,不睡 ❷【转】警惕(性)，警戒(心)，警觉(性)❸麻利，机灵，敏捷 ❹有见识，有洞察力，有远见
[bookmark: ]uyanɪş is. ①醒,睡醒 ❷复兴,繁荣昌盛时代;觉醒,醒悟:millî ~民族复兴 ❸文艺复兴，文艺复兴时代
[bookmark: ]uyanmak(nsz) ❶睡醒,醒来: Her sabah saat 7’ de uyanɪrɪm. 每天早晨,我 7 点钟醒来。 Cama gelen tașın çɪkardɪgɪ cat


[bookmark: ]sesi ile uyandɪ. 他被石块击碎玻璃的声音惊醒了。❷【转】觉醒，觉醒起来；醒悟；变文明,变得开化: Okuma yazma oranɪarttɪkça halkɪmɪz uyanɪyor. 随着读书识字人的比例增长，我国人民将摆脱无知。❸复生；苏醒；充满活力，充满生机；欣欣向荣;活跃起来,热闹起来: TomurcuklarpatlamIs, tabiat iyiden iyiye uyanmIstI.群芳争艳，大自然更加生气盎然。❹(又)出现,发生,产生;显露出来:Agrɪ uyandɪ.又疼起来。 Kendisinde seyahat hevesiuyandI.他对旅游产生了兴趣。
[bookmark: ]uyar s.①合适的，适当的；相当的，适合的: Bu uyar is degil. 这是一件不合适的事情。❷相似的，类似的，同样的，相同的◇(-in) ~I yok无比的,无可比拟的: Bu-nu n uyarɪ yoktur. 这没有相同的。
[bookmark: ]uyaran I is. ①叫醒···的人或物 ❷促进的因素，推动力 ❸刺激物，兴奋剂 Ⅱ S.①促进⋯的，推动⋯的，刺激性的，兴奋的：Kahve uyaran maddelerden biridir. 咖啡是一种兴奋物质。❷含有警告的，警告(性)的
[bookmark: ]uyarɪ is. ① 警告,告诫,训斥; 提 醒:Ogretmenimin uyarısından sonra mate-matik dersinde aynı yanlışı yapmıyo-rum.在老师提醒之后，我在数学课上再没有出同样的错误。 Ogretmenim uyarɪsɪnɪdinleyip erken yatIyorum. 我听从老师的告诫，每天早早的睡觉。❷警报，前兆；鉴诫，前车之鉴：~aracI (剧院里的)警报器Uyarılara kimse kulak asmıyor; hergün tüp gazlI sofben kazaları canalIyor.每天都有人死于液化石油气燃气热水器事故，但没有人把这种事故当回事，❸债务通知书，纳税通知书，(解雇、解职等的)预先通知书 ④通知，通告
[bookmark: ]uyarIcI s. 见 uyaran
[bookmark: ]uyarIlmak(nsz) uyarmak 的被动态
[bookmark: ]uyarɪm is.〈生〉适应
[bookmark: ]uyarɪnca[uyarɪ' nca] zf. 依照,遵照,按照: kanunlar ~ 按 照 法 律 tüzük ~yapɪlacak islem 按章程进行的活动
[bookmark: ]uyarɪş is. 提醒,提示
[bookmark: ]uyarlaç,-cɪ is. 接合器
[bookmark: ]uyarlamacɪ is. ❶(电影、戏剧的)改编者❷ 改制者，改造者


[bookmark: ]1875	uyarlamak / uygulamak


[bookmark: ]uyarlamak(-i, - e) 使适应,使适合,使习惯
[bookmark: ]uyarlanmak(nsz, - e)适应,(养成)习惯
[bookmark: ]uyarlayIcI is. 见 uyarlamacl
[bookmark: ]uyarlɪk,-gɪ is. 相适应,相适合,相符合
[bookmark: ]uyarma is.  ❶警告,预告 ❷〈生〉刺激,促进
[bookmark: ]uyarmak(-i) ①【俗】叫醒,唤醒 ❷提醒,提示,提醒注意;预告,警告:Kardeşimi birdaha yalan söylememesi için uyardım.我提醒的弟弟不要再撒谎了。❸〈生〉刺激，促进
[bookmark: ]uyartɪ is. ①提示,提醒;预告;警告 ❷〈生〉刺激素，激素；兴奋剂
[bookmark: ]uydu s. ve is.〈天〉卫星:~ devlet 卫星国~ sehir 卫星城 ~ televizyon yayInlarI卫星电视广播 ~ yeristasyon u 卫星地面站 haberleșme ~ su 通讯卫星 yapma~ su 人 造 卫 星 Cin yeni bi r uydufɪrlattɪ. 中国发射了一颗新型卫星。 Ay,Dünyanın uydusudur. 月亮是地球的卫星。
[bookmark: ]uydulaşmak(nsz) 成为附属(国),成为仆从国
[bookmark: ]uyduluk,-gu is. 仆从地位;附庸(国)地位，仆从国地位
[bookmark: ]uydurma I is. uydurmak 的动名词 Ⅱs.空想出来的，臆想出来的，虚构的，捏造的;~ haberler 捏造出来的消息 KücükSumru, arkadaşlarına uydurma masal-lar anlatɪyor. 小苏姆鲁在给他的伙伴们讲杜撰的童话故事。
[bookmark: ]uydurmacɪ is. 骗子,欺骗者,撒谎者
[bookmark: ]uydurmak(-i, - e) ❶配上,配制;使相配合,使相适合;安排(妥当): anahtar ~ 配钥匙 ayak~与···步调一致,与···并进pazarlɪgɪ ~【口】讲好价钱 sirtɪna elbise~ 使衣服合他的体 Annem eski giyisiniyeniden diki p ablama uydurdu. 我母亲把她 的 旧衣服改了改，给我 姐姐穿。Cocugun ayagına güclükle bir ayakkabıuydurduk.我们费了好多的时间才给孩子买到了合脚的鞋子。 Yine isini uydurdu.他又安排好了自己的事务。❷臆造，妄造，杜撰，虚构，捏造，妄想：yalan ~编造谎言Bu hikâyeyi kim uydurdu? 是谁编造了这个故事? Cabuk bir masal uydurdu.


[bookmark: ]恰布克虚构了一个童话故事。❸得到，弄到,获得,取得,找到: Bu vazoyu neredenuydurdun?你是从哪儿弄到这只花瓶的?❹【俗】强奸(妇女)❺<军>适应(地形)
[bookmark: ]uydurmasyon is. ve s. 臆造(的),虚构出来的东西，谎言，谣言，扯谎
[bookmark: ]uydurmasyoncu is. 精于杜撰的人,精于虚构者，好捏造的人
[bookmark: ]uyduruk, - gu s. ve is. ①臆造(的),捏造(的)，杜撰(的)；想出来的东西(主意、计谋等)；谎言，谣言 ❷勾当，把戏，诡计，狡猾手段，狡计
[bookmark: ]uydurukçu s. ve is. 杜撰的人,虚构者,好捏造的人
[bookmark: ]uydurulmak(nsz) uydurmak 的被动态
[bookmark: ]uygar s.开化的，文明的；有文化的，文化水平高的,有修养的:~ bir toplum 文明社会~ bir ülke 文明的国家~ bir insan 有修养的人
[bookmark: ]uygarlaşmak(nsz) 文明起来,变文明,开化起来, 文明化: Günümüzde her ulusuygarlaşmak icin caba gösteriyor. 当今的每个民族都在努力成为文明的民族。
[bookmark: ]uygarlɪk,-gɪ is. 文明;开化;文化: cagdas~ 现代文明 Bati~I西方文明 Maya ~I玛雅文明 Anadolu’ da Selcuk uygarlIgIn-dan kalma pek cok yapIt var. 在安那托利亚有很多塞尔柱王朝的文化遗迹。Barışseverlik, konukseverlik uygarlIgInbilirtileridir. 热爱和平和热情好客是文明的标志。
[bookmark: ]uygu is. ①相称,匀称,合适,相当 ❷一致,协调一致，相适应，相符合
[bookmark: ]uygulama is. uygulamak 的动名词:~sanatlarɪ müzesi 实用艺术博物馆 ~ der-si 实践课,实习课 HaksIz uygulamayakarşɪ isyan bayrağını cekti. 他反对不公平的做法。
[bookmark: ]uygulamak(-i) ①应用于实践,实施,实行,执行,奉行,采取:kanunu ~执行法律sert bi r politika ~ 奉行强硬政策 Okul-da ögrendiklerimizi günlük hayattauygulayabilmeliyiz.我们应把在学校所学到的知识运用到日常生活中去。❷使···同···相配,使···同···相配合,使···相适合;使···重合: modeli kumasa ~ 使式样同面料相配 lki ücgeni birbirine ~ 使两个三角形
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[bookmark: ]要相互重合 ❸使相称，使适合于…用；使相比,把···同···相提并论◇uygulayıp yer-lestirmek 采用
[bookmark: ]uygulamalɪ s. 实践的;实用的,应用的:Meslek liselerinde dersler uygulamalıolarak ögretiliyor. 职业中学所授的课程要实用。
[bookmark: ]uygulanabilirlik,-gi is. 可行性:~ ra-poru 可行性报告
[bookmark: ]uygulanıs is. uygulanmak 的动名词
[bookmark: ]uygulanma is. uygulanmak 的动名词:alɪnmɪs kararlarɪn ~sɪ 执行通过决议 bumaddenin ~sɪ 执行这一条款
[bookmark: ]uygunlanmak(nsz) uygulamak 的被动态
[bookmark: ]uygulayɪcɪ is. ve s. 实现···的,实施···的,执行⋯的，实行⋯的，奉行⋯的
[bookmark: ]uygulayɪm is. 技术,科技: Bir ülkeningelisimi uygulayım  alanındaki  ge-lişmelere de baglɪdɪr. 一个国家的发展同科技方面的进步紧密相连的。
[bookmark: ]uygulayɪm bilimi is. 工艺学;工艺,工艺规程；制造法，操作法
[bookmark: ]uygulayɪmcɪ is. 技治主义者,(技术)专家治国论者
[bookmark: ]uygulayɪmerki is. 技治主义,技术统治,专家治国
[bookmark: ]uygulayɪmsal s. 技术的,技术上的
[bookmark: ]uygun s.❶合适的,适当的,适合的;相当的，相应的，相称的，相适应的：~paha 合适的价格，合理的价格 ~rüzgâr 顺风anayasaya ~ 符合宪法的 Ben ayagımauygun ayakkabı bulamıyorum. 我买不到合脚的鞋子。❷应有的，适当的，恰如其分的 ❸【转】匀称的，均匀的，相称的：~adɪm<军、体>一致的步伐◇~ bulmak ①认为是合适的，认为是适当的 ②对···表示赞同,对···持赞同意见。(-e) ~ düsmek(或 gelmek) 合适,适合,相宜;适合于,符合于，合乎，与…相符合，与…相协调，与…和谐一致 ~görmek ①认为是合适的，认为是适当的②对···表示赞同，对···持赞同意见。(-e) ~ olmak 适合,适当;符合,合乎;一致,与…和谐一致: Böyle bi r an-laşma her tarafın menfaatine uygunolur.这样的协议符合各方的利益。
[bookmark: ]uygunluk, - gu is. ①相适应,相适合,相


[bookmark: ]符合;和谐,一致,协调一致; Bu resimdekirenkler arasında uygunluk var. 这幅画的各种色彩配置得当。❷〈语〉一致关系uygunsuz s. ❶不合适的,不适当的,不相宜的,不得当的,不合时宜的:~ davranɪs不适当的行为 Erol, uygunsuz söz vedavranışlarıyla çevresindekileri rahatsızediyor.埃罗尔不恰当的言行使他周围的人很担心。❷淫秽的，猥亵的，下流无耻的，有失体统的，有失面子的：~kadIn 妓女，放荡女人 ~ adam有失体统的人，下流无耻的人
[bookmark: ]uygunsuzluk,-gu is. ❶不相适合的,不相称，相抵触，不恰当，不一致；不中用 ❷淫辞秽语，淫行；不体面的行为，不成体统的话；恶劣行为
[bookmark: ]Uygur öz. is. 维吾尔族;维吾尔人
[bookmark: ]Uygurca [uygu' rca] is. ve zf. 维吾尔语;用维吾尔语，说维吾尔语
[bookmark: ]uyku is. ❶睡,睡眠,睡觉:~ hastaligɪ 昏睡病，非洲睡眠安，非洲锥虫病 ~ilâcI 安眠药 kus ~su不沉的睡眠，睡得不踏实的觉 Hic uykum yok. 我一点儿也不困。❷冬眠,蛰伏: kIS ~ su 冬眠,冬蛰 yaz~su夏眠，夏蛰❸【转】沉睡，沉寂，停滞(状态):Kɪsɪn tabiat uykudadɪr. 冬天大自然在沉睡。◇~ bas(tɪr) mak 很想睡觉:lkimiz de esmiyorduk, uyku bastırı-yordu.我们俩也都打哈欠了，很想睡觉。~ cekmek 好好地睡一觉,睡够,睡足: lyibir uyku cektim. 我美美地睡了一大觉。~ dagɪtmak 驱 除 睡 意: Uykumudagıtmak icin birkac fincan kahveictim.为了驱除睡意，我喝了几杯咖啡。~ durak yok 没有休息的机会,不睡觉地干,不分白天黑夜地干 ~ gözünden ak-mak 很 困, 困 得 睁 不 开 眼: Uykugözünden akɪyor. 他困得睁不开眼。~kacmak失眠,睡不着觉: Uykusu kactɪ.他失眠了。~ kestirmek 睡一会儿,打个盹,微睡 ~ nedir bilmemek (或 unut-mak)没有休息的机会，不睡觉地干，不分白天黑夜地干: lki gündür uyku duraknedir unutmus, konusmus. 他已不停地说了两天。~ semesi【俗】昏昏欲睡,半睡不醒~ sersemligi 贪睡,好打盹 ~ tulu-mu ①好睡的人,嗜睡的人 ②睡袋 ~ tut-
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[bookmark: ]mamak 睡不着,不能入睡 ~ uyumak 睡觉: Rahat uyku uyuyamɪyor. 他不能安静地入睡。SaglIklI olmak için uyku uyu-mak gerekir. 要想身体好,就要睡好觉。~vermek ①令人发困,使人想睡觉 ②引起苦闷, 使人发烦: Sɪkɪlɪyorum, uykuveriyor bu tür konuşmalar artIk bana.我感到厌烦，讨厌这样的谈话。(is)~daolmak (工作)停滞不前 ~ dan kalkmak睡醒起床(-in) ~ su açɪlmak 不想睡觉:Uykum acɪldɪ. 我不想睡了。~ su agɪr 酣睡的 (-in) ~ su başına (或 beynine)sīcramak (或 vurmak) 困傻了,困糊涂:Uykusu başına vurdu. 他困 糊 涂了。(-in) ~ su bölünmek 睡 眠 被 打 断:Uykusu bölündü. 他的美梦被打断了。(-in) ~ su dagɪlmak 不想睡觉: Uykumdagɪldɪ. 我不想睡了。(-in) ~ su gelmek想睡觉,发困: Uykum geliyor. 我想睡觉。Sinemada fena hâlde uykum gelmişti.看电影的时候我直打瞌睡。(-in)~suhafif 睡得轻的: Uykusu hafiftir. 他睡觉警醒。(-in) ~ su kacmak 失眠: Uykusukactɪ. 他失眠了。(-in) ~ su kɪrɪlmak 打断睡眠(-in) ~ sunu acmak 消除睡意,解困 ~ sunu almak 睡足,睡够 ~ ya dalmak入睡,睡着,进入梦乡 ~ ya doymak 睡足,睡够 ~ ya varmak 入睡,睡着,进入梦乡~ ya yatmak 躺下睡觉 ◆Uyku uykununmayası olur. 越睡越想睡。Gözüme uykugirmiyor. 我怎么也睡不着。
[bookmark: ]uykucu s. 好睡觉的,嗜睡的
[bookmark: ]uykulu s.睡觉的,睡眠的;贪睡的,打盹的;想睡(觉)的；昏昏欲睡的，半睡不醒的，睡眼惺忪的: Gece yarısına kadar kahvedeoturuyorlar, kavga ediyorlar, uyuklu-yorlardI.他们在咖啡馆里，斗嘴，打盹，一直泡到夜深。◇~~半睡不醒地，没有睡醒地: Uykulu uykulu yola cɪktɪ. 他睡眼惺忪地上路了。
[bookmark: ]uykuluk,-gu is. ❶〈解〉胰腺,胰脏 ❷【俗】婴儿手心里积聚起来的灰泥(皮屑)❸【俗】肝,脾
[bookmark: ]uykusuz s. 不睡的,睡不着的;失眠的:~bir gece 一个不眠之夜 Uykusuz(gecen)geceler ömür kɪsatlɪr. 睡眠不足要减寿。Uykusuzum. 我睡不着。◇~ kalmak ①


[bookmark: ]失眠②没有睡 (-i) ~ koymak ①使失眠②不让睡觉(一种刑讯方法)
[bookmark: ]uykusuzluk,-gu is. 失眠,失眠症: Bu te-davi usulü uykusuzluga ve hazımsızlıgabire birdir.这种疗法对失眠和消化不良十分有效。
[bookmark: ]uylaşɪm is. 协议,协定,协议书
[bookmark: ]uylaşmak(nsz, - le) 相互达成协议,相互商量好
[bookmark: ]uyluk, - gu is.〈解〉大腿:~ kemigi股骨
[bookmark: ]uyma is. ❶ 睡,睡觉 ❷适应
[bookmark: ]uymacɪlɪk,-gɪ is. 消除分歧,调和;统一,一致
[bookmark: ]uymak,-ar(-e) ①合适,相宜;及时,正是时候；与…相配，与…相称，与…相当：Buayakkabɪ ayagɪma uydu. 这鞋合我的脚。Bu kapak kutuya uydu. 这盖子和盒子相配。 Bu sapka b u elbiseye uymuyor. 这顶帽子和这件衣服不相配。❷适合于，符合于，合乎，相合；与···相符合，与···相一致：hakikate uymamak 与 实 际 不 符Begenilerimiz biri birine uyuyor. 我们的爱好相同。❸听说，听从；服从；遵守：Aklɪma uydum. 我听从我的理智。 lyiki, size uymadɪm. 幸亏我没有听你的。O kimseye uymaz. 他谁的话也不听。Ögrenciler  okul  düzenine  uymakzorundadırlar. 学生必须要遵守学校的纪律制度。❹与⋯相一致，吻合，一致：Güngüne uymaz. 【成】彼一 时, 此 一时。Kimse yaşına, cinsiyetine ve gücüneuymayan islerde calIstIrIlamaz. 任何人不得从事与他的年龄、性别、体力不相符合的工作。 ⑤适应,(养成)习惯: araziye ~(军)适应地形 zamana ~跟上时代的步伐
[bookmark: ]uymaz s.不合适的，不适当的，不相宜的，不得当的；不合时宜的；与…相矛盾的
[bookmark: ]uymazlɪk,-gɪ is. ①不相称,不相合适;相抵触；区别，差别，不同；对立(性)，相反(性)❷不一致，意见分歧
[bookmark: ]uyruk, - gu is. 臣民,国民;公民: bi r dev-letin ~ u ndan cɪkarɪlmak失去某个国家的国籍
[bookmark: ]uyruklu s. 具有···国籍的: lngiliz ~ 具有英国国籍的 Türkiye Cumhuriyeti ~ biraile 具有土耳其共和国国籍的一家人 Al-
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[bookmark: ]man uyruklu bir arkadașım var. 我有一位德国籍的朋友。
[bookmark: ]uyrukluk, - gu is. 国籍,国民身份: Buadamin uyruklug u anlașılamadı. 这个人的国籍还没有弄清楚。
[bookmark: ]uyruksuz s. 无国籍的,没有国籍的
[bookmark: ]uyruksuzluk, - gu is. 无国籍,无国民身份
[bookmark: ]uysal s.听话的，听从的，顺从的，服从的；恭顺的；随和的，容易说话的；驯服的，温顺的：
[bookmark: ]~ bir cocuk 听话的孩子 cok ~ bir hay-van 非常温顺的动物 AySe, annesininher dedigini yapan uysal bi r kIzdIr. 阿伊赛是一个听话的女孩，她母亲说什么就做什么。
[bookmark: ]uysalca s. ve zf. (uysa' lca)听话的,顺从的，随和的，好说话的；温顺的
[bookmark: ]uysallasmak(nsz) 变听话,变随和;变温顺
[bookmark: ]uysallɪk,-gɪ is. 随和,好说话,好商量,肯容让，好说通
[bookmark: ]uyuklamak(nsz) 打盹,打瞌睡,微睡,假寐;昏昏欲睡: Dedem televizyon izlerkenuyukluyor. 我爷爷 看 电 视 时 打瞌睡。Sabahtan akşama kadar uyukluyorsun,gece olunca cenen açIlIyor. 你整天昏昏欲睡，一到夜里话闸子就打开了。
[bookmark: ]uyulmak(nsz) 遵守,遵照,按照
[bookmark: ]uyum is. ①一致,和谐,协调: lnsan uyumsaglayabilen bir yaratIktIr. 人是能够保持 和 谐 的 造 物。 Benim, Yɪlmaz' layIldIzIm      barIsIktIr;      uyum     icindeyaşarIz.我和耶尔马兹情投意合，和睦相处。 ❷〈语〉和谐: sesli ~u 元音和谐sessiz ~u 辅音和谐(如: ev-lilik, ara-larInda, okulumuz, okul-larI, sInIf-tan,açɪk-ca) ❸〈生〉调节(作用),适应(作用)，适应性
[bookmark: ]uyumak(nsz) ①睡觉,进入梦乡,入睡,睡着: Cocuk uyuyor. 孩子在睡觉。Düngeç saatlerde uyduk. 我们昨天很晚才睡。❷【转】毫无动静,沉静;沉睡:Sabahın buerken saatinde bütün doga uyuyordu.清晨整个大自然在沉睡着。❸【转】不起作用,无所作为;停滞不前: Bizim is hâlâuyuyor.我 们 的工 作 仍毫无 进 展。Bașvurumuz uyuyor. 我们的要求一点作用也没有。❹不经心，不留心，不知道(周


[bookmark: ]围发生的事) ❺被麻醉: Hasta uyuyuncaameliyat edilecek. 病人一进入被麻醉状态就动手术。 ⑥【转】安息,长眠◇UyuyanyIlanIn kuyruguna basmak 自 找 麻 烦:Uyuyan    yIlanın    kuyruguna    nedenbastIn?你干吗要自找麻烦?
[bookmark: ]uyumlu s.和声的，和谐的，音韵和谐的，和谐悦耳的；协调的，协调一致的，步调整齐的,配置得当的,兼容的: cok ~ adɪmlar非常整齐的步伐~ bi r insan 和谐的人IBM ~ bilgisayar IBM 兼容机
[bookmark: ]uyumsuz s.不和谐的,不谐调的;不协调的，配合得不好的；不好说话的
[bookmark: ]uyumsuzluk,-gu is. 不协调;不一致,不和谐
[bookmark: ]uyun(阿)c. is.眼睛
[bookmark: ]uyunmak ( nsz) 睡, 睡 觉: Buradauyunmaz. 这里不能睡觉。 Bu saatte(或vakitte) uyunur mu? 难道这个时候就有人睡觉? Bu gürültüde uyunmuyor. 在这种嘈杂声中无法睡觉。
[bookmark: ]uyuntu s. 见 uyusuk
[bookmark: ]uyur s.①睡着的，熟睡的；睡眠的，睡觉的:~uyanɪk 半睡半醒的 ❷不流动的,静止的(水)❸寂静的，宁静的，静悄悄的
[bookmark: ]uyur gezer s. ve is. 月夜狂的;月夜狂患者，梦行症患者，梦游病患者
[bookmark: ]uyur gezerlik, - gi is.〈医〉月夜狂;月夜梦游症，梦游病
[bookmark: ]uyuskan s. ①容易与人相处的,随和的,肯容让的，容易说话的 ❷适应···的，跟得上…的
[bookmark: ]uyuşmak¹(nsz) ❶失去知觉,麻木,麻痹;僵,冻僵: Her tarafɪ uyuşmuş. 他像似全身都 失 去 了 知觉。 Soguktan ellerimuyustu. 我的双手冻僵了。 ❷【转】变懒
[bookmark: ]uyuşmak²(nsz, - le) ❶和睦相处,合得来: lki kardes cok uyusuyorlar. 俩兄弟相处得十分和睦。 Bu ciftin uyusacagɪumulmazdI.从未指望过这两口子能和睦相处。❷商量，商定，商妥，达成协议：Fiyatta uyuşursak arkadaşımın ikincibisikletini almak istiyorum, 如果我们谈定价钱，我想买我朋友的第二辆自行车。Ev sahibi ile kiraci uyustu. 房东和房客谈妥了(租金)。Alicɪ ile satɪcɪ bes bin li-raya uyustular. 买卖双方以五千里拉成


[bookmark: ]1879	uyusmaz/ uz


[bookmark: ]交。
[bookmark: ]uyusmaz s.难说通的,不好商量的,固执的；矛盾的，自相矛盾的，相抵触的；对立的，不相容的,不两立的:~ zit tonlar 不和谐的声调，自相矛盾的语调
[bookmark: ]uyuşmalɪk, - gɪ is. ①不一致,意见分歧;不和，不和睦；纷争，纠纷，争执；固执，难说通 ❷ 辅 音 脱 落(如: kücük + cük →kücücük)◇~ cɪkarmak 制造不和,制造纠纷 ~cIkmak 出现分歧，出现意见不一致 ~ mahkemesi 分歧法院(审理民事、行政、军事法院间的判决分歧的高等法院)~e düşmek 不一致,意见分歧;不和,不和睦;纷争,纠纷,争执: Fiyatta uyusmazligadüstüler.他们对价格意见不一致。
[bookmark: ]uyusturan balIgI is.〈动〉电鳐(Torpe-do marmorata)
[bookmark: ]uyusturmak¹(-i) ①使失去知觉,使麻木,使麻痹，麻醉 ❷减轻，消除(某种感觉、感情)；使平息，使缓和，消释，消解
[bookmark: ]uyusturmak²(-i, - le) 使谈妥,使达成协议
[bookmark: ]uyusturucu is. ve s. ①使失去知觉的,使麻木的 ❷镇静的，镇痛的，止痛的：~bir ilâc 止痛剂,止痛药◇~ ecza(或 ilâc)①镇静药，止痛药 ②麻醉剂，麻醉药：Ameliyatlarda hastanin acı duymamasıicin uyusturucu ilâclar kullanIlIr. 做手术时，为了使病人不感到痛，要用麻醉药。~ madde ①镇静药,止痛药 ②麻醉剂,麻醉 药: Morfin, esrar gibi maddeleruyusturucudur, sakInIlmalI. 像吗啡、大麻素这类药品是麻醉剂，要慎用。③毒品
[bookmark: ]uyuşturulmak uyuşturmak¹的被动态。
[bookmark: ]uyusuk, - gu s. ①失去知觉的,麻木了的,不能动了的: Hastanın kolu uyusuk. 病人的一只胳膊不能动了。❷懒惰的，懒洋洋的，倦怠的，萎靡不振的，没干劲的：~bir insan 懒惰的人 Ne kadar uyușuk bircocuksun.你是多么懒惰的一个孩子。❸迟钝的，反应慢的
[bookmark: ]uyusukluk, - gu is. ①失去知觉,没有知觉，麻木，麻痹，迟钝 ❷懒惰，贪懒；消极无为，怠惰态度
[bookmark: ]uyusum is. 和谐,协调,相称;一致,协调一致
[bookmark: ]uyusumsuz s.不和谐的,不一致的,不协调


[bookmark: ]的
[bookmark: ]uyusumsuzluk, - gu is. 不协调,不和谐,不相称；不一致
[bookmark: ]uyusurluk,-gu is. 和谐,协调,相称;一致，协调一致
[bookmark: ]uyutmak(-i) ❶使入睡,使安眠;(唱着、摇着)哄(孩子)睡觉:cocugu ~哄孩子睡觉❷减轻，消除(某种感觉、感情)：acI~减轻疼痛 ❸【转】使失去警惕性，用诺言哄住；欺骗,诱骗,诱惑: Cocugu, sana oyuncakalacagım diye uyutuyor. 他哄骗孩子说:“我给你买玩具。”❹延期，推迟(事情)，束之高阁
[bookmark: ]uyutucu s. 催眠的,安眠的:~ ilâc 安眠药
[bookmark: ]uyutulmak(nsz) uyutmak 的被动态
[bookmark: ]uyutum is. 催眠,催眠术
[bookmark: ]uyuyus is. 睡,睡觉
[bookmark: ]uyuz I is. ❶〈医〉疥疮,疥;黄癣,毛囊癣,发癣:~ merhemi 治疥疮的硫磺软膏❷(植物的)粗皮病，糠秕 Ⅱ s.①疥疮的，患疥疮的，长发癣的，长疥癣的 ❷【转】很不好的，坏透的；讨厌的，可恶的；卑鄙的；很不像话的，太不中用的◇~ herif ①很坏的人 ②【口】下贱货(指女人)；大坏蛋 ③身无分文的人 ~ olmak ①长疥,生癣 ②渴望(做…)③一文不名，一个钱也没有 ~atutulmak 长疥疮,生疥疮
[bookmark: ]uyuzböcegi is. 〈动〉疥癣虫,蜱,痒螨(Sarcoptes scabici)
[bookmark: ]uyuz böcekleri c. is. 蜱螨目,蜱螨类(Acarina)
[bookmark: ]uyuzlanmak(nsz)【俗】激动,生气,恼怒,恼火，冲动；易激动，易动怒，爱生气
[bookmark: ]uyuzlasmak(nsz) ❶变秃,变癞,变难看,长癞: Kedi uyuzlastɪ. 猫变癞了。 ❷变胆小，变胆怯；变笨拙，变无能
[bookmark: ]uyuzlu s. ve is. 患疥疮的,长疥疮的(人):Uyuzlunun   bilekleri   cIlk   yaraicindeydi.长了疥疮的人手腕上有很多脓包。
[bookmark: ]uyuzluk, - gu is. ①长疥疮人状况 ❷不努力工作，不尽职；无才，平庸，无能力 ❸缺钱，没有钱
[bookmark: ]uyuz otu is.〈植〉山萝卜属植物(Scabio-se)
[bookmark: ]uyuz sinegi is. 虎甲(Cicindela)
[bookmark: ]uz¹s.❶好的，善良的，好心肠的 ❷适合


[bookmark: ]uz/ uzaktan	1880


[bookmark: ]的，合适的，适当的，适宜的，相宜的 ❸纯正的，地道的，清晰的，清楚的(语音、读音)◆Az olsun uz olsun, 少而精。
[bookmark: ]uz² zf.远，很远(通常用于童话开头语中)：Az gitti, uz gitti dere ... tepe düz git-ti.他走啊走，跋山涉水…。
[bookmark: ]uza devim is.〈心〉心灵致动(术)(通过想象作用转移物质对象)
[bookmark: ]uza duyum is.〈心〉传心术,心灵感应
[bookmark: ]uzagörüm is. 电视
[bookmark: ]uzak,-gɪ I s. ①远的,远处的,远方的;远距离的,长途的:~bölgeler 遥远的地区~ bir sehir 遥远的城市 ~ hedef(i)(或kesif)(军)远距离侦察 ~ topcu ateşi 远距离火力袭击~yer遥远的地方~ yolseferi<海> 远航 Oras I uzaktIr, yayangidilmez. 那儿很远,走着去不行。 ❷(时间)久远的,遥远的:~ gecmiste 在很久以前 ~ geçmise ait anɪlar久远往事的回忆~ gelecek 遥 远 的 未 来 Uzak birgelecekte neler olacagı bilinmez. 谁也不知道在遥远的将来会发生什么事情。❸远房的,远亲的:~ akraba 远房亲戚,远亲❹无关的；格格不入的，不相配；不同的，很少有共同点的: O böyle islerden pekuzaktɪr.他 与 此 类 事 情 毫 无 关 系。Kötülük bu adamdan cok uzaktIr. 这个人同邪恶格格不入。❺不大可信的；可疑的: Ben bu cok uzak görüyorum. 我认为这事很可疑。Ⅱ is. 远处,远方:~ takidost 远方的朋友 sehrin ~ Inda bulunanev位于城郊的房子 Ⅲ zf.远，遥远地，远远地 birbirinden ~ düşmek 彼此相距很远◇~ benzeşme〈语〉远同化(如: etmek→ekmek, tepme → tekmek) ~benzesmezlik〈语〉异化(如:kihribar→kehlibar, fincan→filcan) ~ durmak 不走近，不靠近，不接近，远远地站着；不干预，不过问: Onun politikadan gözü yIldI;partiden uzak duruyor. 他害怕搞政治,从不与政党打交道。~ metatez<语>(语音的)换位(作用)；音移，(音位)转变(如：lânet→nalet, reçel→leçel) ~a gitmek①去远方,到很远的地方去: Cok uzaklaragidiyorsun. 你走得太远了。②【转】走得太远，做得太过，说得太过③背井离乡：Ali, kör bogaz icin uzaklara gitmek


[bookmark: ]zorundadIr.为了糊口，阿里不得不背井离乡。~a sürmek 使离开,撵走,赶到远处去~I görmek 向前看得很远 ◆Uzak yerinsalɪgɪnɪ kervan getirir. 驼队带来遥远国家的 消 息。 Uzaktaki davulun sesi hosgelir.鼓声悦耳四方传，鼓手艰辛谁人知。
[bookmark: ]uzakça zf. 相当远,十分远地
[bookmark: ]uzakceker is. (光学)望远物镜
[bookmark: ]Uzak Dogu öz. is. 远东
[bookmark: ]uzakgörmez s. 近视的;无远见的,目光短浅的，无远虑的
[bookmark: ]uzakgörmezlik, - gi is. 近视;目光短浅,鼠目寸光
[bookmark: ]uzaklanmak(nsz) 装模作样,装腔作势,故作姿态，扭扭捏捏
[bookmark: ]uzaklaşɪlmak(nsz) ❶离开,离去;走开❷疏远
[bookmark: ]uzaklasmak(-den) ❶离开,离去,远离:Konuşmaları  hoşuma  gitmedigindenyanlarından uzaklaştım. 我不喜欢他们的谈话,就走开了。 Araba son hızla uzak-laștɪ. 汽车以最高的速度离去了。 Uzaklasbizden, aramıza kara kedi gibi girme.离我们远点儿！你这个扫帚星！❷疏远：Yusuf efendi ve bu iki cocuk ondanuzaklașIyorlar, onu begenmiyorlar. 尤素福先生和两个孩子都同她疏远了，他们不喜欢她。
[bookmark: ]uzaklaştIrIlmak(nsz) uzaklaştırmak的被动态:O, okuldan uzaklaştɪrɪldɪ. 他被学校开除了。
[bookmark: ]uzaklastirmak (-den, - i) uzaklasmak的使动态:görevinden ~ 解职 sɪkɪstɪrɪp~ 逼退(敌人) Cocugu atesten uzak-laștɪrɪn. 让孩子离开火远一点! Hayatonları uzaklaştɪrdɪ. 命运使他们天各一方。
[bookmark: ]uzaklɪk,-gɪ is. ①远,遥远,距离远,路途远；远处，远方 ❷距离，间距；间隔，间隙：Nurtenlerin bahcesiyle bizim bahçeninuzaklɪgɪ 10 metredir. 努尔滕家花园离我们家 花 园 只有 10 米 远。 Okulun eveuzaklɪgɪ 5 kilometre var. 从学校到家有5公里。
[bookmark: ]uzaksamak (-i) 认为远,认为太远
[bookmark: ]uzaktan I zf. 从远处,自远方;远远地:~gelen silãh sesi 从远处传来的枪声 Ali


[bookmark: ]1881	uzaktarIm/ uzaycIlIk


[bookmark: ]biraz uzaktan onları izledi. 阿里远远地跟在她们后面。Ⅱs.远的，遥远的，远距离的:~ akraba 远亲 ◇(-e) ~ bakmak①从远处看 ②不干涉，不干预，不参加；隔岸观火 ~ calɪştɪrma〈技〉遥控,远距操纵~merhaba ①礼貌性的问候，官样的问候②点头之交 ~ seyirci kalmak 袖手旁观(-i) ~ tanɪmak 只认识(某人的)相貌~uzaga ①从远处: Uzaktan uzaga bir sesgeldi.从远处传来了一种什么声音。②远的,遥远的: Uzaktan uzaga tanɪşɪklɪgɪmɪzvar.我们(同他)只有点头之交。
[bookmark: ]uzaktarim is.(技)远动学,遥控机械学,遥控力学
[bookmark: ]uzam is. ①辽阔,广阔;宽敞,宽绰 ❷〈哲、数〉空间
[bookmark: ]uzamak(nsz) ①变长,变得更长一些;(得到)加长,放长,伸长: Asfalt cadde, ayIșIgında sessiz akan bir dere gibi uzu-yor.柏油马路像一条月光下静静流淌的小河绵延 而去。Sakalları uzamıs, yüzükașɪk kadar kalmɪştɪ. 他的胡子长得老长，脸十分瘦削。❷持续，拖延，迁延，延长,延续: Bu ișin çözümü cok uzadɪ. 这件事情的解决拖了很长时间。Kardeșiminhastalɪgɪ uzadɪ. 我弟弟病了很久。 ❸长,长高: Cocugun boyu uzadɪ. 孩子的个子长高了。 Agabeyimin boyu bu yI l cokuzadI.我哥哥今年长高了不少。
[bookmark: ]uzanIlmak(nsz) uzanmak 的被动态
[bookmark: ]uzanım is. ①〈天〉距角(行星) ❷〈理〉(振子偏离平衡位置的)位移
[bookmark: ]uzanis is. 延长,伸长,拉长
[bookmark: ]uzanmak(-e) ①延伸,扩展,伸展,绵延,绵亘: Dükkânlar yol boyunc a uzanI-yordu.路旁商店一家接一家。❷被拉长，被神长；延长，伸长；拖延，迁延 ❸躺，卧，挺直身子躺，伸直身子躺下，直挺挺地躺下：Ben biraz uzanacagɪm. 我想躺一会儿。CInarIn altIna bir hasIr serere k uzandI.他在法国梧桐树下铺了一张席子，躺在上面。 Dinlenmek için divana uzandım. 我躺在沙发上休息。❹伸手，探头，探身想去够⋯, 伸手 想 去 取 ⋯: Erige uzanıpkopardɪm. 我 伸手 摘 了 个 李子。 Rafauzandɪ, kitabɪ aldɪ. 他伸手从书架上取下了书。 ❺抵达,到达,走到: Kardesimle


[bookmark: ]deniz kIyIsIna kadar uzandIk, 我同弟弟一直走到海边。 Ogleden sonra Șisli’ denBeyoglu' na kadar uzandim. 午后我从希什利一直走到贝伊奥赫卢。
[bookmark: ]uzantɪ is. ①增长的部分,接长的部分,加长 的 部 分:  Elimiz  kolumuzunuzantɪsɪdɪr. 我们的手是胳膊的延长部分。Köyümüz, karanın bir uzantısı olanyarımada üzerindedir. 我们的村子位于陆地延伸出去的半岛上。❷续，续集，续篇❸〈生〉返祖现象，隔代遗传
[bookmark: ]uzatIlmak(nsz) uzatmak 的被动态
[bookmark: ]uzatım is. ①延长,延期:süre ~I 延期❷〈逻〉同语反复(定义中的一种逻辑错误)
[bookmark: ]uzatIs is. 伸出: Kelepceli ellerinin jan-darmaya uzatIşınI hicbir zaman unut-mayacagIm.我永远也不会忘记你向宪兵伸出带铐的双手。
[bookmark: ]uzatm a is.  ❶ uzatmak 的动名词: ~isareti〈语〉长音符 ❷一头固定在岸上的(渔)网❸〈体〉加时
[bookmark: ]uzatmak(-i) ① 放长,把···加长: Panto-lon paçasını kime uzattın? 你让谁把裤子放长了? Terzi ceketin boyunu uzattI.裁缝把 上 衣 放长了。❷伸出；递给：yardɪm elini ~ 伸出援助之手 Su kitabɪuzatɪr mɪsɪn? 您把这本书递给我好吗?❸蓄起,留下(头发、胡须、指甲等) sac ~蓄发 turnak ~ 留指甲 Ablam saçlarınɪuzatɪyor. 我 姐 姐 留 长 发。 Okuldatırnaklarımızı uzatmamız yasak. 学校里不允许我们留长指甲。❹详尽冗长地说，多说: Uzatma! 够了! 行了! 得了! 简单点! Uzatmɪyalɪm. 我们就不再多说了。❺推迟,推延;延长:ömrü~延长生命 süre~延期◇ cehre~拉长了脸,生气
[bookmark: ]uzatmalɪ s. 延长的,延期的:~ cavus 超期服役的中士
[bookmark: ]uzattırmak(-i, - e) uzatmak 的使动态
[bookmark: ]uzay is. ①空间:~ egri(数)空间曲线 ~geometri立体几何学 ❷宇宙,宇宙空间,外层空间:~ araștırmaları 外层空间研究~ hɪzɪ 宇宙速度 ~ kapsülü 宇宙飞船的密封舱
[bookmark: ]uzayadamɪ is. 航天员,宇航员
[bookmark: ]uzaycl is. 航天员,宇航员
[bookmark: ]uzaycɪlɪk,-gɪ is. ①〈天〉航天学,宇(宙)


[bookmark: ]uzay gemisi/ uzun	1882


[bookmark: ]航(行)学；航天，宇(宙)航(行)❷宇航员做的工作
[bookmark: ]uzay gemisi is. 宇宙飞船
[bookmark: ]uzaylɪ is. 外星人
[bookmark: ]uzaysal s. 宇宙的;航天的,宇航的
[bookmark: ]uzbilim is. 专业,特长,专长;专门知识
[bookmark: ]uzdil s.有口才的，善于辞令的，雄辩的，能说善辩的
[bookmark: ]uzels.内行的，技术高明的，业务熟练的；有经验的；手巧的；灵活的，敏捷的，麻利的
[bookmark: ]uzgören s.视力敏锐的；敏锐的，有洞察力的，机警的
[bookmark: ]uzgörür s.有远见的，有先见之明的，目光远大的
[bookmark: ]uzgörürlük, - gü is. 远见,目光远大,先见性，先见之明；有洞察力；敏锐
[bookmark: ]uzgüdü is. 善意,好意
[bookmark: ]uz iletişim is.〈技〉电信,远距离通信
[bookmark: ]uzlașIcI s.调和主义的;妥协的,妥协主义的
[bookmark: ]uzlașɪlmak( nsz) uzlașmak 的无主态:Onunla uzlașılmaz. 同他不可能达成协议。
[bookmark: ]uzlaşmacɪ s. 调和主义的;妥协的,妥协主义的
[bookmark: ]uzlaşmacɪlɪk, - gɪs. 调和主义,调和(主义)态度；妥协(活动)，妥协主义
[bookmark: ]uzlaşmak(nsz) 谈妥,说好,和好,修好,达成协议(相互谅解)，商量好，商妥；约定，约好: lki ortak nihayet uzlasabildiler. 两个合伙人最终谈妥了。Alɪcɪ ile satɪcɪ, so-nunda uzlaștɪlar. 买卖双方终于达成了协议。
[bookmark: ]uzlaşmalɪ s. 达成协议的,达成谅解的,商量好的
[bookmark: ]uzlasmaz s.毫不妥协的;不可调和的,不能和解的
[bookmark: ]uzlaşmazlɪk, - ğɪ is. 毫不妥协,不可调和(性)；不可调和的矛盾
[bookmark: ]uzlastɪrɪcɪ I s. 调解的,调停的;安抚的,使人平静的 Ⅱ is.调解者，调停人，和解者，和事老；调和者
[bookmark: ]uzlaştırmak(-i) uzlaşmak的使动态
[bookmark: ]uzlet(阿) is.【旧】独处,幽居,离群索居;幽静，僻静
[bookmark: ]uzletgâh(阿-波) is. 偏僻的地方
[bookmark: ]uzletnisim(阿-波) s. ①远离人烟的,僻


[bookmark: ]静的，偏僻的 ❷孤僻的，矜持的(指人)
[bookmark: ]uzluk,-gu is. 技艺,技巧;技能,本领,本事，能力；手艺，工艺
[bookmark: ]uzman is. 专家,能手,行家:~ bi r doktor专科医生，专家医生 ideoloji ~意识形态专家 meteoroloji ~I 气象专家 röntgen~伦琴射线专家,X射线医师 Kulagınicin bi r kulak uzmanına görünmelisin.你的耳朵要找耳科专家看。
[bookmark: ]uzmanlaşmak(nsz) 成为专家(行家、能手)
[bookmark: ]uzmanlɪk, - gɪ is. ❶专业,专门职业;专业知识，专业技能；专业技巧；手艺，工艺❷专家(行家、能手)的职务(或职位)
[bookmark: ]uzun I s. ①长,长的;远,远的,远程的:~ atlama〈体〉跳远~ degnek 长棍子,长木棒 ~ etek 长裙子 ~ menzilli top 远射程炮 ~ ince bir yol 细长的道,羊肠小道 ❷长的，长时间的，长期的；长久的，持久的:~ hece 带有长元音的音节 ~ ömür长寿 ~ sesli(或 ünlü)〈语〉长元音 ~seyahat长时间的旅行~ vadeli kredi 长期贷款 ~ yol 漫长的道路 ❸高的:~ökceli iskarpinler 高跟鞋 O kadar uzunki, âdeta kamburu cɪkmɪs. 他个子那么高，几乎有些驼背。Ⅱzf.长期地，长久地;详细地,冗长地◇~ boylu ①高个子的②长久地，长期地，长时间地(谈话、辩论等)~ dil 长舌头;好传闲话的人 ~ etmek ①拖延，推迟，耽搁②失去分寸的感觉 ~gelmek 显长,显得长 ~ hava 民乐的一种形式 ~ hayvan【俗】蛇,长虫 ~ koltuk 躺椅 ~ kulaklɪ ①长耳朵的 ②驴子 ~ ku-laktan haber almak 转弯抹角地获悉,不是直接得知 ~ lâfɪn kɪsasɪ 简而言之,长话短说 ~ oturmak 伸开腿坐着,半躺着 ~ömürlü①长寿的人，寿星，老寿星 ②富有生命力的，生命力强的；多年的，长久的；结实的,坚固的: Ticarette müșterileriningüvenini kazanan bi r kurulus, uzunömürlü olur. 在商战中,能赢得顾客信任的商家，方能立于不败之地。~uzadIya 很久;详尽地,详细地: Seyhler izin alarakbir cadıra cekildiler, uzun uzadıyakonuștular.老人们得到许可后，进了一顶帐篷，他们聊了好久好久。~~很久；详尽地, 详 细 地: Rɪfkɪ efendi uzun uzun


[bookmark: ]1883	uzun bacaklIlar/ ücret


[bookmark: ]düsündükten sonra söyle bir karar ver-di.拉夫克先生深思熟虑后做了这样的决定。 En mutlu bakIșImla uzun uzun sey-rettim.我以幸福的目光久久地看着。~zaman长时间地，长期
[bookmark: ]uzun bacaklɪlar is.〈动〉长腿水鸟
[bookmark: ]uzun biber is.〈植〉辣椒,尖椒(Capsi-cus)
[bookmark: ]uzunca s. ve zf. ①相当长的(地),很长的(地)❷相当久的(地)
[bookmark: ]uzuncalar is. 慢转密纹唱片
[bookmark: ]uzun esek is. 跳背游戏(参加者轮流从前面弯腰站立者身上跳过去)
[bookmark: ]uzun kafalɪ s. ve is.〈人类学〉长头的;长头人(种)
[bookmark: ]uzun kuyruk(lu) is.〈动〉长尾巴的山雀(Aegithalos caudatus)
[bookmark: ]uzunlamasina zf. 按长度,根据长度;从长度看
[bookmark: ]uzunlasmak(nsz) 变长,变得长一些,显得更长一些；(得到)加长，放长，伸长
[bookmark: ]uzunlastırmak(-i) uzunlasmak 的使动态
[bookmark: ]uzun levrek is.〈动〉梭鲈(Lucioperca)
[bookmark: ]uzunluk,-gu is. 长(度),宽(度);幅度;


[bookmark: ](时间、篇幅的)长短:~ ölcüsü米尺~ unaates〈军〉纵向射击 ~ una dagɪlma〈军〉距离散布 adɪm ~u 步宽,步距 bes metre~ unda 五米长 bir kusun iki kanat ~u鸟的翼展宽度 dalga~u〈无〉波长 kol~u〈军〉纵队长径 pist~u(赛跑用的)跑道长度；(飞机起降用的)跑道长度 suhattɪndan ~ 吃水线深度 Kɪlɪc, hemenhemen üc parmak uzunlugundaydI,kabzasɪ ve kinɪ altɪndandɪ. 宝剑约有三指宽，剑柄和剑鞘是用黄金制成的。Ücbuçuk metre uzunlugunda bir kalasbul， getir.你去找一根三米半长的方木送来!◇~ una 按长度
[bookmark: ]uzuv,-zvu(阿) is. 肢,肢体;(人体的)器官
[bookmark: ]uzvī[uzviː](阿)s. 有机的;器官的,器质性的:~ kimya有机化学
[bookmark: ]uzviyet(阿) is. (有)机体;生物(体): De-mek isterim ki, dil yaşayan bir uzviyet-tir.我想说的是语言也是有生命的机体。
[bookmark: ]uzyazdɪrɪm is. 电报
[bookmark: ]uzyazɪ is. 书法;习字
[bookmark: ]uzzal, - li(阿) is.〈乐〉古老的木卡姆名


[bookmark: ]Üü
[bookmark: ]
[bookmark: ]


[bookmark: ]ü土耳其字母表中第二十六个字母；前、窄、圆唇元音
[bookmark: ]ü bag. 和,与,并,以及
[bookmark: ]ücra[ücraː] s. 偏远的;遥远的,距离远的,远处的:~ dag baslarɪnda 在远处的山头 上 Ben de orasını terk edereklstanbul’ un en ücr a ve asagı bi r yerindebir oda tuttum, yerlestim. 我也离开了那里，在伊斯坦布尔最偏僻的、最下层的地方租了一间房住。
[bookmark: ]ücret(阿) is. ①报酬,奖励;酬金;稿费:vekalet ~i 代理费,律师费 yardɪm vekurtarma ~i〈海〉救助酬金 ❷工资,工


[bookmark: ]钱;薪金,薪水:~ in satin alma gücü实际工资，工资的购买能力~i yevmiye日工资gercek ~ 实际工资 is ~i 工资,工钱Ucret emegin karşɪlɪgɪdɪr. 工资是劳动的报酬。❸费，费用；税，税收；收入，进款：~i verilmemis bir mektup 欠资信 aza~i 会费 kɪlavuzluk ~ i<海>引航费,引水费 mektep ~i 学费 nakliye ~i 运输费posta ~i 邮费 sigorta ~i 保险费 telgraf~i电报费 ❹租金: kira ~i 租金 ❺吃住费,(学生的)住公寓费◇~ödemek 支付工资 ~e tâbi ①应该交纳的税 ②纳税人,纳税者 ~ leri dondurmak 冻结工资


[bookmark: ]ücretli/üclü	1884
[bookmark: ]


[bookmark: ]ücretli s. ve is. ①拿工资的,领薪金的(人):~ lerin aylɪgɪnɪ artɪrmak 提高工薪人员的月薪 ❷雇佣的:~ askerler 雇佣兵 ~ ekmek 雇佣劳动 ~ işciler 雇佣工人 ~ ordu 雇佣军 ❸有报酬的,付酬的,带薪的:~ is 有报酬的工作 ~ izin 保留(照发)工资的休假~ yaz tatili izni 带薪暑假 düşük ~ 低工资的,低薪的 yüksek~高工资的，报酬很高的
[bookmark: ]ücretsiz s. ve zf. 免费的,无偿的;无工资的,无报酬的;无代价的◇~ calɪşmak①从事社会义务工作、公益性活动 ②无偿地工作: Uc ay ücretsiz calɪştɪ. 他分文不取地工作了三个月。
[bookmark: ]üc say. 三;三个:~ buçuk 三个半 ~ defa(或 kere) 三次 ~ kiși 三个人 ~ ögrenci三个学生 ~ saat 三个小时~ te bir 三分之一 ~ümüz 我们三人 saat ~ 三点钟saat ~ buçuk 三点半钟 yüzde ~ (%3)百分之三(3%) Uc, bi r daha dört eder.三加一等于四。 Uc kere üc dokuz eder.三三得九。Ücten iki cɪktɪ bir kaldɪ. 三减二等于一。Altɪda üc iki kere var. 六除以三等于二。 Saat üce on(dakika) var(或 kalɪyor). 差 十 分 钟 三 点。 Ücyaşındadɪr. 他三岁了。 Cebimde üc elmavar. 我的口袋里有三个苹果。◇~ asag₁bes yukarɪ 大约,大 概: Uç asagɪ besyukarɪ anlaștɪk sayɪlɪr. 可以说,我们基本上谈妥了。Üc asagı bes yukarı uyusunda, mesele bitsin. 多一点,少一点,你一定要谈成,事情就了结了。~ asagɪ besyukarɪ dolaşmak 犹豫不决地来回走,踌躇地走来走去~ buçuk atmak【谑】胆怯,害怕,畏惧;躲避,躲开,回避:(-e) ~ kâgɪtaçmak【俚】欺骗,哄骗,撞骗,诈骗 ~ nal-la bir ata kalmak 小题大作 ~ otuzluk(或 otuzunda)年纪很大的,耄耋之年的 ~türlü三重的,有三个意义的 ~ yol agzɪ三岔路口 ~e bese bakmamak (买卖时)不讨价还价
[bookmark: ]üc boyutlu s. 立体的,三维的:~ film 立体电影
[bookmark: ]üc düzlemli s.〈数〉多面的;多边的
[bookmark: ]ücer say.  各三个, 按三个: Asagɪdakizarflar ve fiiller ile ücer cümle yapIn!用下列副词和动词各造三个句子！lşbu


[bookmark: ]anlaşma ücer nüsha olarak yapIlmIs. 本
[bookmark: ]协议一式三份。
[bookmark: ]üc etek is. 三襟袍
[bookmark: ]ücgen  I is.〈数〉三角形:~(in) açɪlarɪ三角形的角 ceșitkenar ~不等边三角形dar ~ 锐角三角形 dik ~ 直角三角形 es-kenar ~ 等边三角形 genis ~ 钝角三角形 ikizkenar ~ 等腰三角形 Ⅱ s. 三角(形)的;有三个角的:~ piramit 三角形的金字塔~ prizma 三棱镜
[bookmark: ]ücgül is.〈植〉红车轴草,红三叶草,苜蓿(Trifolium arvense)
[bookmark: ]üc kâgɪt is. 猜牌(一种玩牌的方法)
[bookmark: ]üc kâgɪtcɪ is. ①(纸牌赌中的)骗子,赌棍❷骗子手
[bookmark: ]üc kâgɪtçɪlɪk, - gɪ is. 赌牌玩鬼;欺骗行为，欺骗手法
[bookmark: ]ücleme I is. ① üclemek 的动名词 ❷〈文〉三部曲，三部剧 ❸〈文〉三段式民歌❹〈宗〉三位一体(基督教的主要教义之一，认为称上帝只有一个，但包含圣父、圣子、圣灵三位)❺〈植〉三叶草，车轴草 Ⅱ s.三个同样部分构成的；三股的，三重的，三联的；三次做成的：~ halat 三股缆绳
[bookmark: ]üclemek(-i) ①使达到三 ❷把···分成三份(或三块)❸折成三折，叠成三折 ❹出租土地收取三分之一的收成 ❺三次犁地
[bookmark: ]ücleme yonca is.〈植〉白三叶草,白车轴草(Trifolium repens)
[bookmark: ]Ücler C.öz. is. 三圣(安拉、迦伯利和穆罕默德或穆罕默德、他的女儿法蒂玛和他的女婿阿里)
[bookmark: ]üclesmek (nsz) 增到三倍,增加两倍
[bookmark: ]üclestirmek, ücletmek(-i) 提到三,使···提高到三，使…升高到三
[bookmark: ]ücleyin(插入语，用于列举)第三，第三点，其三
[bookmark: ]üclü I s.①三个同样部分组成的；三联的，三合的，三重的；三次做成的：~sefertasɪ三格叠成的手提饭盒 ~ priz〈电〉三相插座 ❷来自三方面的；有三种形式的；三方的,三国的:~ devletler konferansɪ三国会议 ~ ittifak 三国同盟 ~ kaidesi〈数〉带一个未知数的方程式 ❸【转】由三人组成的 Ⅱ is. ①三点的纸牌:maçanɪn~sü黑桃三 ❷〈乐〉三重奏(或唱)曲❸〈乐〉三重奏(或三重唱)演出小组


[bookmark: ]1885	üclük/ ülfet


[bookmark: ]üclük s. 由三个···组成的,由三个···构成的，三个一起的，含有三个…的
[bookmark: ]üc teker is. ❶(小孩)学步车 ❷三轮送货车
[bookmark: ]üçün 见 ücleyin
[bookmark: ]ücüncü say. 第三:~ baskɪ 第三版 ~ kat第三层 ~ sɪnɪf 三年级 ~ yɪl 第三年Okulumuz,   atletizm   yarIşmasIndaüçüncü dereceyi aldɪ. 我们学校在田径赛中取得了第三名。 Selma dört kardeşinücüncüsüymüs. 赛尔马在四兄弟中排行第三。Ücüncü bir sɪk daha aklɪma geli-yor.我又想到第三种可能性。
[bookmark: ]ücüncül s. ①〈化〉三元的,三代的,三重的 ❷〈医〉第三期的
[bookmark: ]ücüncülük, - gü is. 第三名,第三位,排名第三:Sɪnɪfta ücüncülügü kazandɪ. 他在年级里排名第三。
[bookmark: ]ücüz s. ve is. ❶三胞胎(的),三生子(的)，一胎生的三个婴儿 ❷三方面的，三部分的
[bookmark: ]ücüzlüs. ①三胞胎的,生三胞胎的 ❷三个同样部分构成的；三联的，三合的，三重的;三倍的:~ bir bașarɪ 三倍的成就 ~samdan 三头烛台
[bookmark: ]üdeba [üdebaː](阿) c. is. 作家们,作者们
[bookmark: ]üflec,-ci is.〈技〉鼓风机,吹风机,送风机
[bookmark: ]üflemek(-e, - i) ❶吹,口吹: Ensemedogru üfleme. 你不要对着我后脑勺吹风。Annem yaramı üfleyerek tentürdiyonsürdü，我母亲吹着我的伤口给涂腆酒。Okadar cIlIz ki üflesen düsecek. 他弱不禁风。 ❷吹灭,吹熄:lâmbayɪ ~ 吹灭灯Kücük kardeşim dogum günü pasta-sinın mumlarını üfleyerek söndürdü. 我的小弟弟吹灭了生日蛋糕上的蜡烛。❸吹燃,吹旺:ateşi ~吹旺火 ❹吹奏管乐器,吹(号、喇叭等): ney ~ 吹奈伊管 Boruyaüfleyince daglar, taslar koyun, keçi ke-silir.他对着管子一吹，群山、岩石全都变成 了 绵 羊 和 山 羊。 Semra, flütüüfleyerek calɪyor. 赛尔马在吹长笛。 ❺【转】叹气，呻吟，哼哼 ⑥【俚】性交，交媾
[bookmark: ]üflemeli s. 吹奏的,管乐的:Flüt üflemelibir calgɪdɪr. 长笛是一种吹奏乐器。
[bookmark: ]üflenmek (nsz) üflemek 的被动态üful,-lü[üfuːl](阿) is. ❶【旧】消失,不


[bookmark: ]见；消逝(指星辰)❷【转】死，死亡；灭亡üfule(阿) is.(有机体的)功能,机能,官能üfulevî s.(阿)功能的,机能的,官能的üfürmek(-i) ①呼出,呼(气),出(气):Büyükbaba nargilesini ceki p keyifleüfürüyor.祖父怡然自得地抽波斯水烟，吐出一团团烟雾。❷(用嘴)吹，吹起，吹走，吹 掉: Masannüzerindeki  tozlarıüfürdü. 他吹掉了桌面上的灰尘。Tüyüüfürerek ucurdum. 我把羽毛吹飞了起来。 ❸刮,吹:Kapɪnɪn altɪndan rüzgârüfürüyor. 门底下透风。Bütün pencere-lerden rüzgâr üfürüyor. 所有窗户都透风。❹吹奏:ney ~吹奈伊笛
[bookmark: ]üfürtmek(-i, - e) üfürmek 的使动态
[bookmark: ]üfürük, - gü is. ①吹风 ❷咒语,符咒,念咒(指行巫术治病)❸微微吹动，轻轻袭来
[bookmark: ]üfürükcü is. 巫医,念咒治病的医生
[bookmark: ]üfürükcülük, - gü is. 巫医术;巫医职业
[bookmark: ]üfürülmek(nsz) üfürmek 的被动态
[bookmark: ]üfürüm is. 轻吹,微微吹动
[bookmark: ]ügendire(k)见 üvendire
[bookmark: ]ügrüm is.〈天〉章动
[bookmark: ]ügü is.【方】枭,猫头鹰,夜猫子
[bookmark: ]üles is. 股,股金,股份;份额,部分
[bookmark: ]ülesici is. 股东,入股者;参与者
[bookmark: ]üleşilmek(nsz) üleşmek的被动态
[bookmark: ]ülesli s.有股份的,参股的,入股的
[bookmark: ]üleşmek(nsz, - le)分,分开;分发,分给;分享···,同享···;同···分开···,瓜分: Bu tor-badaki fIndIklarI ülesecegiz. 我们将分享这 袋 子 里 的 欧 洲 榛 子。 Cikolatayɪkardeșimle hakça üleștik. 我同弟弟平分了巧克力糖。
[bookmark: ]ülestirilmek(nsz) ülestirmek 的被动态
[bookmark: ]üleştirim is. 分,分开,分成;分发,分给,发给；分配
[bookmark: ]ülestirimli s. 论功行赏的
[bookmark: ]üleştirme is. 分,分开;分发,分给◇~sɪfatɪ<语>区分数词,如 otuzar kitap 各三十本书 ikiser kalem 各两支笔
[bookmark: ]ülestirmek(-i,-e) 把···分给···,把···分成···; 分 成 份 发 给 ···: Annem aldɪgɪSekerleri kardeslerimle bana ülestirdi.我母亲把她买的糖分给了我和我的弟弟们。
[bookmark: ]ülfet(阿) is.【旧】①习惯,习俗,习气,习性；向往，爱好 ❷来往，交际，联系 ❸友


[bookmark: ]ülger/ümit	1886


[bookmark: ]好,友谊,友情;亲近,亲密◇~ etmek ①养成···习惯,习惯于···,看惯;醉心于···②与···来往，交往，交际；访问，拜访，探望
[bookmark: ]ülger is. ❶(水果上的)细毛 ❷绒毛,细毛，毛茸，绒头 ❸布的正面
[bookmark: ]ülke is. ❶国,国家:gelişmiş~ ler 发达国家 gelişmekte olan ~ ler 发展中国家hicbir bloka dahil olmayan ~ ler不结盟国家 Ülkemize ge len turistlere yakinilgi göstermeliyiz. 我们对到我国来的旅游者应表示亲善。❷地方，地区，地域：Muz, sucak ülkelerde yetişen  birmeyvedir.香蕉是生长在热带的水果。
[bookmark: ]Ülker öz. is.〈天〉昴星团
[bookmark: ]ülkü is. ①理想,目标:Ulküm basarɪlɪ veyararlI bir yurttas olmaktIr. 我的理想就是要做一名有用的、富有成就的公民。❷思想,观念:~ kardeşi志同道合者,思想、观点一致者 ❸非真实性，非实际存在
[bookmark: ]ülkücü I is. ①理想主义者 ❷唯心主义者，唯心论者 Ⅱ s.❶理想主义的 ❷唯心主义的，唯心论的
[bookmark: ]ülkücülük, - gü is. ①理想主义 ❷〈哲〉唯心主义，唯心论 ❸〈文〉浪漫主义 ❹思想性:yüksek ~高度思想性
[bookmark: ]ülküdaş is. 信徒,拥护者,追随者,崇拜者,…思想的拥护者
[bookmark: ]ülküleştirilmek(nsz) ülküleştirmek 的
[bookmark: ]被动态
[bookmark: ]ülkülestirmek(-i) 把···理想化,美化
[bookmark: ]ülküsel s. ❶理想的;完美的,完善的,圆满的 ❷思想的
[bookmark: ]ülser(法) is.〈医〉溃疡:~(in)açɪlmasɪ溃疡穿孔 mide ~i 胃溃疡 oniki parmakbagırsagı ~i十二指肠溃疡 yatm a ~i褥疮◇~ acmak 得溃疡病,患溃疡病
[bookmark: ]ültimatom(法) is. ①最后通牒,哀的美敦书:(-e) ~ vermek 提出最后通牒 ❷最后决定，断然要求
[bookmark: ]ültra-复合词的第一部分，表示“极端”、“超”的意思。~ ses超声波
[bookmark: ]ültramodern s. 非常现代化的;最新式的,尖端的
[bookmark: ]ültrason(法) is.〈物〉超声(波)
[bookmark: ]ültrasonik s.〈物〉超声的,超声波的;超音的:~ hɪz 超音速 ~ uçak 超音速飞机
[bookmark: ]ültraviyole(法) I is.〈物〉紫外线Ⅱs.


[bookmark: ]〈物〉紫外的:〜ISInlarI紫外线
[bookmark: ]ülüfer见 nilüfer
[bookmark: ]ülühiyet[ülüːhiyet](阿) is.【旧】神,神灵
[bookmark: ]ümanizm is. 人道主义
[bookmark: ]ümanist is. 人道主义者
[bookmark: ]ümanite is. 仁,仁爱;仁慈,博爱
[bookmark: ]ümera[ümeraː](阿) c. is. ①【旧】统治者，君主，国王；首长，长官；首领，头领；指挥官 ❷高级军官
[bookmark: ]ümit,-di[ümiːt](波) is. 希望,期望,指望;期待: Hastahanede ilk günü ve ilkgecesi bu ümit ve intizar ile gecti. 他怀着这种希望度过了在医院里的第一天和第一夜。◇~ baglamak 指望,期望 ~ besle-mek 抱希望,怀希望 ~ bırakmak 给以希望,激起⋯的希望 ~dişɪnda 没有希望的,无指望的 ~dünyasI 要充满希望，要期待奇迹出现 ~ etmek 希望,期望,期待: Umitetmedigimiz sey başımıza geldi. 我们发生了始料不及的事。~kapIsI 寄以希望的地方(或事态): Hicbir cɪkar yol görmez,hicbir ümit kapIsI bulmaz, her zamansikâyetlerinden bahseder. 他总是抱怨,看不到任何出路，找不到任何希望。~kɪrɪcɪ 令人失望的,使人失去希望的 ~ ser-pmek 使 人 感 到 有 希 望: Delikanlɪnɪngönlüne bir ümit serptikten sonracekildi gitti. 他向年轻人心中播洒了希望之后就离开了。~ uyanmak 出现希望,产生希望~ verici 给以希望的，有希望的：~verici bașarılar 给以希望的成就(-e) ~vermek 给以希望，使相信能如所愿~edüşmek(或 kapɪlmak) 希望,期望;想望;幻想: Eger bizi matiz edip te kesebogmak istiyor isen ümüde düşme. 你甭指望把我们灌醉，再骗我们。~i kIrIl-mak 希望破灭: Umitleri kɪrɪldɪ. 他的希望都破灭了。~i sönmek 失望,希望破灭~i suya düşmek 希望破灭,希望落空(-den) ~ ini kesmek ①不再指望: Bu capkɪndan ümidini kesmedikçe Marmaracɪrasɪ gibi yanacaktɪr. 她要是对那个浪荡公子抱有希望，她会苦不堪言。②使失去希望, 使 失 望: Ustleri yosunlu, icleriböcekli bu durgun, kokak sular in-sandaki icmek istegini kesiyor. 这片死水散发着臭气，水面漂浮着水藻，水里长着
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[bookmark: ]虫子，打消了人们喝水的念头。~leyasamak 靠希望生活 ◆Umitle gecinenaçlIkla ölür. (或 Umitle kanaat eden aç-lɪktan ölür.)人坐着靠希望生活是要饿死的。
[bookmark: ]ümitbahs(波) s. 很有希望的,大有前途的
[bookmark: ]Umit burnu öz. is. 好望角(非洲)
[bookmark: ]ümitlendirmek(-i) ümitlenmek 的使动态
[bookmark: ]ümitlenis is. 希望,盼望,期望
[bookmark: ]ümitlenmek(nsz) 希望,盼望,期待;指望
[bookmark: ]ümitlis .充满希望的，抱有希望的，有希望的
[bookmark: ]ümitsiz s. ①无望的,没有希望的,失去希望的 ❷没有希望的，没有出路的，走投无路的:~ bir hâlde 处于绝望状态 ~ birhasta 没有希望的病人
[bookmark: ]ümitsizlik, - gi is. 无望,绝望,失望: Ken-dini ümitsizlige kaptɪrdɪ. 他陷入了绝望。
[bookmark: ]ümmet is.(阿)(宗教的)团体,协会;同教者，教友：~i lsa基督教徒，耶稣教徒~iMuhammet (或 Muhammet ~(ler)i)穆斯林，伊斯兰教徒
[bookmark: ]ümmetçi s. ve is. 狂热的穆斯林信徒
[bookmark: ]ümmetcilik,-gi is. 伊斯兰狂热派
[bookmark: ]ümmî[ümmiː](阿) s.【旧】不识字的;无知(识)的，不学无术的，外行的
[bookmark: ]ümmîlik,-gi is. 文盲,不识字;无知,不学无术，愚昧
[bookmark: ]ümran(阿) is.【旧】繁荣,昌盛,兴隆,兴旺；设备完善，设备齐全
[bookmark: ]ümük,-ngü is.【俗】咽,咽喉,喉咙
[bookmark: ]ün is. ❶声音,声响 ❷名声,名望,声望,声誉:dünyaca ~e kavusmak 达到世界知名,闻名世界◇~ almak (或 salmak,kazanmak, yapmak) 出了名,获得名望,得到荣誉,成为知名的:dünya capɪnda ~kazanmak 获得世界声誉(-in) ~ücihanıkaplamak 名扬世界，名扬四海，天下闻名：Unü cihanɪ kapladɪ. 他天下闻名。(-in)~üdünyaya yayılmak 名扬世界,名扬四海: Büyük yazarın ünü tüm dünyayayayɪldɪ. 大作家名扬全世界。(-in) ~üdünyayɪ tutmak 名扬世界,名扬四海,天下闻名: Onun ünü dünyayɪ tutmuştur. 他名扬四海。◆Un lâzım degil un lâzım. 需要的不是荣誉，而是面包。


[bookmark: ]üniforma[ünifo' rma] (法) is. 制服,礼服:askerî ~ 军服 büyük (或 resmi) ~<军>礼服 okul ~sɪ 校服 Deniz subayɪolan dayım beyaz bir üniforma giyiyor.我的叔叔是海军军官，他穿一身白色军服。
[bookmark: ]üniformalɪ is. ve s. 穿制服的(人),穿军装的(人):~kapɪcɪ 穿制服的看门人
[bookmark: ]ünik(法)s.惟一的，只有一个的，独一无二的
[bookmark: ]ünite(法) is. ①团结一致 ❷单元;单位❸〈军〉单位；部队，兵团(泛指大部队)
[bookmark: ]üniversal(法) s. ①普遍的,一般的 ❷全世界的,世界的,国际的: Universal PostaBirligi 万国邮政联盟 ❸通用的，万能的，万用的:~ takɪm tezgâhɪ 万能机床 ❹ 包罗万象的，多方面的，广博的
[bookmark: ]üniversite(法) is. ①(综合性)大学:~gencligi 大学青年~ mezunu 大学毕业生~ ögrenim ve egitim 大学教育和培养~kiș oyunları 冬季国际大学生运动会 An-kara ~ si 安卡拉大学 lstanbul ~ si 伊斯坦布尔大学 Ortadogu Teknik ~ si 中东技术大学 Halk ~ si 人民大学 Beijing~ si 北 京 大学 Ablam Istanbul Uni-versitesi’ nin Edebiyat  Fakültesi’ ndeokuyor.我姐姐在伊斯坦布尔大学文学院学习。❷【俚】娱乐场所；青楼，妓院
[bookmark: ]üniversiteleraras: s. 校际的,大学之间的，(几个)高等学校之间的
[bookmark: ]üniversiteli is. 大学生
[bookmark: ]ünlem is. ①〈语〉感叹词:~ cümlesi感叹句~ isareti 感叹号 Ah, oh, eyvah,tüh gibi sözcükler birer ünlemdir. 像啊，嗬，哎哟，哎呀，啊呀，哑，啐等都是感叹词。❷【方】呼唤，呼叫，叫，喊
[bookmark: ]ünlemek (-e)【俗】(大声)呼唤,呼叫,呼喊;大声通告,大声通知:Kardeșine ünle degelsin.你叫你弟弟一声，让他来一下。Ahmet, babana ünle de buraya gelsin.艾哈迈德，喊你爸爸一声，让他到这里来。Recep cavus diye tekrar ünledi. 他又喊了一声：“雷杰普中士。”
[bookmark: ]ünlenmek(nsz) ❶ ünlemek 的被动态❷成名，知名
[bookmark: ]ünletmek (-i) ünlemek 的使动形式
[bookmark: ]ünlü I s.著名的,知名的,有名的,出名的，尽人皆知的；驰名的，公认的：~bir si-
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[bookmark: ]nir doktoru有名的神经病医生，有名的神经病学家 Yunus Emre tüm dünyadatanınan ünlübir ozandır. 尤努斯·埃姆莱是一位闻名世界的诗人。Ⅱis.〈语〉元音:~ uyumu〈语〉元音和谐 Türkce’ desekiz ünlüvardɪr: a,e,ɪ,i, o,ö, u, ü.土耳其语中有 a,e,ɪ,i, o,ö, u, ü八个元音。
[bookmark: ]ünlüleşme is.〈语〉元音化
[bookmark: ]ünnap(阿) is.〈植〉❶枣树(Zizyphus jujuba) ❷枣
[bookmark: ]ünsiyet(阿) is.【旧】①友谊,友好,友情,交情；熟识 ❷习惯(性)，习气，习性；依恋(心),眷恋;怀念,向往◇(-le) ~ etmek ①同···亲近起来，同···关系密切起来 ②习惯于…，养成…习惯
[bookmark: ]ünsüz  I s. 不知名的,不出名的: Bukitabɪ ünsüz bir yazar yazmɪs. 这本书是一位不知名作家写的。Ⅱis.〈语〉辅音：sert ~ ler 清辅音 yumuşak ~ ler 浊辅音~ uyumu〈语〉辅音和谐 Türkçe’ de 21ünsüz vardır. 土耳其语中有 21个辅音字母。
[bookmark: ]ünvan 见 unvan
[bookmark: ]üranografi is.〈天〉星图学
[bookmark: ]ürat(法) is.〈化〉尿盐酸
[bookmark: ]ürbanizm(法) is. ❶都市主义 ❷〈文〉大都市主义(资产阶级文学艺术中描绘和歌颂都市的流派)
[bookmark: ]Ürdün öz. is. 约旦(亚洲):Ürdün HașimiKrallɪgɪ 约旦哈希姆王国
[bookmark: ]Urdün nehri öz. is. 约旦河(亚洲)
[bookmark: ]Ürdünlü[ü'rdünlü] öz. is. ve s. 约旦人(的)
[bookmark: ]üre(法) is.〈化〉脲,尿素
[bookmark: ]ürem is.  ❶利息,利钱: düz ~ 单利bilesik ~ 复利 ❷增多,增加
[bookmark: ]üremek(nsz) ①生殖,繁殖,繁殖起来,滋生起来:Altɪ, yedi ay icinde kücük sürüüredi.六、七个月时间就繁殖成一小群。Kuslar ve balıklar yumurtayla ürerler.鸟和鱼都用卵繁殖 ❷【转】增加，增大，增多;扩大起来, 增 长 起来: Yü n kalɪnoldugu icin örgü cabuk ürüyor. 由于毛线粗，织物织得很快。❸由···构成(指词)
[bookmark: ]üremi(法) is.(医〉尿毒症
[bookmark: ]üren is. 后裔,后辈,子孙;世系;家族;代,辈


[bookmark: ]üretec, - ci is.〈理〉发电机;电池(组): ele-ktrik~i发电机
[bookmark: ]üretici I is. 生产者,制造者:D₁₅ satɪnyapIlmadIgI icin bu yIl sebze üreticisizarar gördü. 今年由于没有出口蔬菜,生产者蒙受了损失。Ⅱ s. 生产的:~ gücler生产力~ alan生产部门~ olmayan alan非生产部门 petrol ~ ülkeleri 石油生产国
[bookmark: ]üreticilik, - gi is. 生产工作,生产经营工作；生产部门，…业
[bookmark: ]üretilmek(nsz) üretmek 的被动态形式
[bookmark: ]üreti m is. ①生产,制造;出产:~ araçlarɪ生产资料 ~ aracları milkiyeti 生产资料所有制~ bicimi 生产方式 ~ gücleri 生产力 ~ilişkileri 生产关系 ~ de ihtisas-laşma 生产的专业化 sosyal ~ 社会生产süresiz ~ 再生产 Yasamak icin üretim,üreti m icin bilgi, bilgi için egitimgereklidir.为了生存需要生产，为了生产需要知识，为了知识需要教育。❷产品，生产品;成品: kimya sanayi ~ i化工产品tarım ~i 农产品◇~ organı〈生〉性器官，生殖器
[bookmark: ]üreti m evi is. 工厂,制造厂
[bookmark: ]üretimlik, - gi is. 工厂,制造厂
[bookmark: ]üretimsel s. 生产的;有关生产的,同生产有关的
[bookmark: ]üretis is. 生产,制造,制作
[bookmark: ]üretken s.大量生产的,大量制造的
[bookmark: ]üretkenlik, - gi is. 生产能力,生产率,生产效率；产量
[bookmark: ]üretmek(-i) ①繁殖,增殖,繁育;栽培,培殖: tavuk ~ 繁殖鸡 tavşan ~ 繁殖兔子bir cicek ~ 培殖一种花 Amcam cift-liginde kümes hayvanlarI üretiyor. 我的叔叔在他的农场里繁育家禽。❷开采，采掘:kömür ~ 开采煤炭 petrol üretenülkeler 石油生产国 Petrol üretmek icingenis ölcüde sondaj calIşmalarI başladI.为了开采石油，大规模的钻探工作开始了。❸生产,制造: cimento ~ 生产水泥 pa-muk ~ 生产棉花traktör ~ 制造拖拉机
[bookmark: ]üretmen is. 生产者,制造者
[bookmark: ]üreyis is. 生产,制造,制做
[bookmark: ]ürik asit(法) is.〈化〉尿酸(C₅H₄N₄O₃)
[bookmark: ]ürkek, - gi s. ①胆小的,胆怯的,畏惧的,


[bookmark: ]1889	ürkekçe/ ürümek


[bookmark: ]怯懦的:Tavşan ürkek bir hayvandIr. 兔子是一种胆小的动物。❷羞怯的，羞涩的，腼腆的◇~ adam ①胆小的人，懦夫，怯懦者；怕死鬼，胆小鬼 ②羞怯的人，腼腆的人
[bookmark: ]ürkekce [ürke' kce] s. ve zf. ❶胆较小的，较胆怯的 ❷较羞怯的，较腼腆的
[bookmark: ]ürkekleşmek(nsz)害怕起来,胆小起来
[bookmark: ]ürkeklik, - gi is. ①胆小,胆怯,畏惧;恐惧，害怕 ❷羞怯，羞涩，腼腆
[bookmark: ]ürkmek,-er(nsz) ①怕,害怕,恐惧,畏惧；胆战心惊，吓呆，(吓得)打哆嗦：At，yɪlanɪ görünce ürktü. 马一见到蛇就害怕了。 Ondan ürkme! 不要怕他。 Otomo-bille karşılaşınca, at ürktü. 马一见汽车就惊了。❷躲开，避开，逃避；怕见生人，见着… 就 躲开: Altan, babasının kızgıngörünüşünden ürktü. 阿尔坦见到他父亲暴怒的样子就怕得躲开了。 Demin treningürültüsünden ürküp havalanan gü-verciller simdi birer ikiser peronakonuyorlardɪ. 刚才被火车声惊飞的鸽子又三三两两地落到了站台上。❸不结果(实): Seftaliler bu yɪl ürkmüs. 桃树今年没挂果。
[bookmark: ]ürkü is. 恐惧,畏惧,害怕;惊恐,惊骇,惊吓;吃惊，惊慌
[bookmark: ]ürkünç,-cüs. 可怕的,可怖的,吓人的;令人厌恶的，令人反感的◇~ bulmak 认为是可怕的
[bookmark: ]ürküntü is. 恐惧,畏惧,害怕;惊恐,惊骇,惊吓;吃惊,惊慌:Isɪltɪlɪ gözlerinde enufak bir ürküntü yoktu. 在他的明亮的眼睛里没有丝毫的恐惧。 Yanuma otu-runca dogrusu icime bir ürküntü geldi.说实话，他一坐到我身旁，我心里就害怕。◇~ vermek 吓唬,恐吓,使害怕,引起恐怖
[bookmark: ]ürküntülü s. 可怕的,可怖的,骇人的;恐怖的，令人生畏的，使人害怕的：~ hisler可怕的感觉
[bookmark: ]ürkürük, - güI s. 怕见人的,羞涩的,腼腆的 Ⅱ is.孤僻的人，羞怯的人，喜欢孤独的人
[bookmark: ]ürküsüz s.不可怕的，不令人生畏的，不令人恐惧的，不使人害怕的
[bookmark: ]ürküs is. 害怕,恐惧;惊恐,惊慌
[bookmark: ]ürkütmek(-i) ❶恐吓,吓唬,使害怕,使惊恐；引起恐怖；惊起，惊动，惊扰，使畏惧，


[bookmark: ]使战栗: AvcI, elinde ipi silkeleyerekhafif, sanki balIklarInI ürkütmek is-temiyormus gibi yavas yavas agincekiyordu.渔夫抖动手中的绳子，就像怕吓跑鱼似的慢慢地收网。 Bu kadar büyükbir adamın huzuruna cıkmak ihtimalibile beni ürkütüyordu. 能有机会得到如此重要人物的接见真使我诚惶诚恐。❷修剪(树木) ◇ürkütmeden sayɪlmaz 成千上万的，数不胜数的
[bookmark: ]üroloji(法) is.〈医〉泌尿学
[bookmark: ]ürolog(法) is.(医)泌尿科专家,泌尿科医师
[bookmark: ]ürpek s.【口】内心激动的，忐忑不安的；害怕的，战战兢兢的
[bookmark: ]ürperis is. ①(毛发)竖立,直竖起来,扎煞起来 ❷毛骨悚然
[bookmark: ]ürpermek(nsz) ①(毛、发等)竖起来,直立 起 来, 毛 骨 悚 然: Görünce tüyleriürperir, seytanI görmüs gibi kizar. 他一见就气得怒发冲冠，像见了魔鬼似的。Tüylerim ürperdi. 我毛骨悚然。 ❷起鸡皮疙瘩,打寒颤,冷得打颤:Aksam serin-liginde vücudu hafifce ürpererek ayagakalktI.晚凉使他冷得有点发抖，就站了起来。 ❸(植物)发芽 ❹怕,害怕: Gecenindurgun saatlerinde top sesleri ileürperiyordu lstanbul. 伊斯坦布尔在夜深人静之时害怕隆隆炮声。
[bookmark: ]ürperti is. ①恐怖,恐惧,惊惧,惊骇 ❷震颤，打战，颤抖，战栗
[bookmark: ]ürpertici s. 引起恐惧的,引起恐怖的:tüyler(i) ~ 令人发指的,非常吓人的,令人毛骨悚然的
[bookmark: ]ürpertili s. 颤抖的; 颤动 的; 震 颤的:Gözleri pırıl pırıl, sesi ürpertili. 他的眼睛明亮，声音颤抖。
[bookmark: ]ürpertmek(-i) ürpermek 的 使 动 态tüyleri ~ 使非常害怕,吓呆
[bookmark: ]ürtiker is.(法)〈医〉荨麻疹
[bookmark: ]ürüme is. ürümek 的动名词 ◆Ürümesinibilmeyen it sürüye kurt getirir. 不会叫唤的狗把狼引进羊群，口无遮拦的人容易得罪人。
[bookmark: ]ürümek(nsz)(狗)吠,吠叫: ltürür, ker-van gecer.狗吠之声阻止不了驼队前进(对无稽的责难可以置之不理)。Komsu


[bookmark: ]ürün/ üst	1890


[bookmark: ]iti komsuya ürümez. 兔子不吃窝边草。Ürüyen köpek ɪsɪrmaz(或 kapmaz). 会叫的狗不咬人。
[bookmark: ]ürün is. ❶产品,生产品: deniz ~ leri 海产品 endüstri ~ leri 工业产品 petrol~ leri 石油产品 tarɪm ~ leri 农产品 ~fazlasɪ〈经〉过剩的产品 Midye denizürünüdür. 贻贝是海产品。 ❷成果,作品, 著 作: bilimsel ~ 科 学 著 作calɪşmalarɪmɪzɪn ~ leri 我们的劳动成果sanat ~ü艺术品 bol ~ veren birsanatçɪ 多产的艺术家 ❸收成,收获:üzüm ~ü葡萄的收成◇~ alma 收获
[bookmark: ]ürüşmek(nsz)一起吠叫,都吠叫起来
[bookmark: ]üryan [üryaːn](阿) s.【旧】光着的,裸露的，赤裸的；光秃的；不毛的(不长植物或植物稀少的)
[bookmark: ]üryanî[üryɑːni](阿) is. 一种薄皮的李子
[bookmark: ]üs-复合词的第一部分，表示“上一级的，高一级的”意思
[bookmark: ]üs¹ is.〈数〉(一个数的自乘)方,幂;指数
[bookmark: ]üs²,-ssü(阿) is. ①【旧】基础 ❷招待所,服务站 ❸〈军〉基地;根据地:~sübahri海军基地,军港 ana(或 esas)~主要基地askerī ~ 军事基地 deniz ~sü海军基地donanma ~sü海军基地 feza ~sü宇宙火箭发射场，航天器发射场 fIrlatma(或füze) ~sü发射场;火箭基地 hareket~sü作战基地 hava kuvvetleri ~sü空军基地 sahil ~sü海岸基地 ◇~ ler kur-mak 建造基地
[bookmark: ]üsalize 见 üst alize
[bookmark: ]üsbitken 见 üst bitken
[bookmark: ]üscavus 见 üstçavus
[bookmark: ]üsçene 见 üst cene
[bookmark: ]üsderi见 üst deri
[bookmark: ]üsderialtɪ, - nɪ is.〈解〉皮下脂肪组织
[bookmark: ]üsdudak 见 üst dudak
[bookmark: ]üsera[üseraː](阿) c. is. 俘虏、战俘;奴隶:~ kampɪ(或 karargahɪ) 战俘营 ~yɪzenciye ticareti【旧】买卖黑奴
[bookmark: ]üsküf(希) is.〈史〉①(耶内恰尔军军官戴的)带有帽缨的编织帽 ❷(戴在隼、鹰头上的)小球
[bookmark: ]Üsküp öz. is. 斯科普里(马其顿)
[bookmark: ]üsküre is.【俗】(土或金属制的)盆,碗,盘
[bookmark: ]üslenmek(-e)以···为基地;进驻在···地方,


[bookmark: ]部署在···地方,驻扎在···地方: Hava kuv-vetleri bu kentte üslendi. 空军驻扎在这座城市里。
[bookmark: ]üslûp,-bu[üslûːp](阿) is.  ❶风格,式样,形式: gotik ~ 哥特式的风格 klasik~ 古典风格 yazarın ~u 作家的风格 ❷方式，方法；作风，派头 ❸文体，体裁
[bookmark: ]üslûpbilim is. ❶〈文〉风格学,文体学❷〈语〉修辞学
[bookmark: ]üslûpçu s. ve is. 文体家;文笔优美的作家；善于辞章的作家，修辞大师
[bookmark: ]üslûpçuluk, - gu is.〈文〉文笔的过于雕琢
[bookmark: ]üslûplastırmak(-i)使具有(某种)风格,使具有(某种)体裁；模拟，摹仿
[bookmark: ]üslûplu s. 有风格的
[bookmark: ]üslûpsuz s. 无风格的,没有风格的
[bookmark: ]üsmut is.无限幸福,极乐,怡然自得
[bookmark: ]üssubay 见 üstsubay
[bookmark: ]üst I is. ①上部,上头,上端,上面,上边;顶,巅,峰;尖,梢;顶部,最上一层: Evin~ü房顶 masanın ~ü桌子上面 yerin~ü地 上 ❷ 上面,面,表面,外面:masanın ~ütoz icinde 桌面上一层灰topragın(或 yerin) ~ü地面 Sırt üstüyatɪrɪnɪz. 让他仰面躺着。 ❸衣服,服装:~ fɪrçasɪ 衣服刷 Cocuk üstünü kirletti.孩子把身上衣服弄脏了。❹外表，外貌，样子；状态 ❺上级，上司，首长 ⑥找头，找钱,找回的钱;剩余,多余,余额:paranɪn~ü找头,找钱 Bakkal paranın üstünüverdi.小店老板找了钱。●身体，肉体 Ⅱs.①上面的，上边的，上头的；上层的：~esik(门窗的)边梁,拱 ~ yapɪlɪ yollar 铺好的路 Kadınların beni böyle göz hap-sine almaları yüzünden üst dügmenle-rimi gevsetmiyordum. 由于妇女们的严密监视，我就连上衣的扣子都不能解开。Biraz sonra asagıda gördügümüz dik vesivri bir binanın üst katında ç ay içmegegidecegiz.过一会儿，我们到在下面见到的那栋尖顶大厦的楼上喝茶去。❷下面的，下一个的；后面的，后边的；另一面的，另一边的；最靠前的，最前面的 ❸(军衔、职务)高的,上级的:~ komutanlar 上级指挥官~ makam 上级(机关) ~ rütbedekiler 军衔高的人 ❹ 表示“超”,“超级”,“超越”,如：insan ~ü超人的，非一般人力所及的
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[bookmark: ]ses ~üsürat 超音速 ❺和表示时间的词连用，表示“快到···时候”或“在···之前”，如：aksam ~ü傍晚 bayram ~ü节日前夕yemek ~ü饭前,快吃饭的时候◇~(ü)bas(ɪ) ①衣服,服装:~ üm bașɪm我的衣服 ② 外表,外形,外观:Ustü basɪ battɪ.他 满 身 污 泥。 Mendilimle üstümübaşımɪ sildim. 我用我的手绢擦身上。Ustünü başını biraz korusaydın b u ka-da r kirlenmezdi. 你如果爱惜点整洁,身上也不会弄得这么脏。~ b as aramak 四处寻找 ~ b aşa geçmek 占据最显要位子,占据最重要位子,爬上高位(-in) ~ bașI(某地 的) 前 面 部 分, 前 头: köyün ~bașindaki pınar 村头的泉 ~ bașı kal-mamIs穿得破破烂烂的，穿得很破旧的 ~cɪkmak(或 gelmek) 战胜,获胜;占上风;超过,胜过~ perdeden atmak 逞威风,逞强斗狠 ~ perdeden baslamak 破口大骂,辱骂，谩骂，说脏话，口出污言秽语，说坏话，骂大街~ perdeden konuşmak ①大声说话 ②得意,自豪,骄傲,自夸~ taraf ①(…的)上面部分 ②(文章、小说等的)首章；开篇；上部；起点，开始，开端 ③剩余部分：Borcumun üst tarafını gelecek ay verir-im.剩余的债务我将在下个月奉还。~ te-tige kurulu cifte horozu gibi kabarmak得意忘形 ~~e①不停的，不断的，一个接一个的,接二连三的: Pazartesi günleriüst üste iki dersi oldugundan salılarıturşuya dönüyordu. 由于每星期一他连着有两门课，星期二总是无精打采。Ustüste felâketler beni mahvetti. 接二连三的不幸击垮了我。②一个摞一个地(放)：“Bir gün üst üste yIgIlmIs paketlerigöstererek-Buyurun  dediler,  hepsihazir.”有一次，他们指着一摞文件袋说：“请，一切都准备好了。”③很挤，挤得慌 ~vurmak①增加，添加，补加(多指价格、钱数)②加上,添上;增补 ~ yanɪnda ①附近: Evimiz eczaneni n üst yanIndadIr. 我们的房子在药店附近。 Ben onu SehzadeCamii' nin üst yanında, eski ahşap birevde tanɪdɪm. 我在谢赫扎戴清真寺附近的一所旧木房里认识了他。②在上方，在上流,在上游,在源头:pɪnarɪn~ yanɪnda 在泉水的上游~e往上,向上(-i)~e almak


[bookmark: ]①往上放，放在上面 ②应承，大包大揽~ecɪkarmak ①认为…是正当的(正确的、对的)，替···人辩护 ②过分赞扬，过分颂扬，评价过高 ~e cIkmak 逃脱应得的惩罚，逍遥法外，嫁祸于人；竭尽全力证明自己清白，千方百计证明自己清白 ~e istemek 想得到更多~e koymak 增加,补充;加上,添上~(ün)e vermek 增加,补充,添加: Eskiarabaya üste verip yenisini almIs. 他把旧车折价，又添了一些钱，买了一辆新车。~e vurmak 增加,补充,添加 ~ te在上面,在上边，在上头~ten ①从上面②表面地，肤浅地 ，一知半解地，略知皮毛地 ~ten al-mak 高傲地说，傲慢地说，妄自尊大地说，趾高气扬地说~ten bakmak 瞧不起,蔑视~üacIk ①上面敞开的；上身袒露的 ②不成体统的，有失体面的，有失大雅的；淫秽的,猥亵的(-in) ~übaşɪ dökülmek 身上穿得很破旧,衣衫褴褛: Cocugun üstübașɪ dökülüyordu. 那孩子衣杉褴褛。~ükapalɪ ①有篷的,有顶的,有盖的:~ükapalɪ genis hangar 有顶的大车库 ②含糊不清的，暗示的，含蓄的；悄悄地：UstükapalI    seyler bi r  anlattl,   amaanlamadim.他遮遮掩掩地说了一些什么，但我没有明白。Ustü kapalı sözlerle onuepeyce igneledi. 他一番阴阳怪气的话深深地刺伤了她。~ükapalɪ söylemek(或konuşmak)暗示地说，遮遮掩掩地说，悄悄地说 ~üörtülü①有篷的,有顶的,有盖的②含糊不清的，暗示的，含蓄的；悄悄地 ~üörtülü kelimelerle 含糊其辞地 ~ü pekkirli 穿得很脏的,穿着很脏衣服的 ~ünde①在···之上,在···上方,在···上空:Ankara'nɪn ~ünde 在安卡拉上空 kâgɪt~ünde 在纸上 Kumların üstünde bir-kac perende attim. 我在沙滩上面翻了几个筋斗。Ustünde yesil yün caketi var.她身穿一件绿色的毛料上衣。②随身携带：Ustümde para yok. 我身上没带钱。(-in) ~ünde durmak 重视…事,对…感兴趣,把注意力集中于…: Daha dogrusuüstünde durmuyorum bu konuların. 说实在的，对这些问题我不感兴趣。(-in)~ünde kalmak ①(拍卖时)被拍得,(招标时)中标:O tab lo Ahmet beyin üstündeon bin dolara kalmɪstɪ. 那幅画被艾哈迈
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[bookmark: ]德先生以一万美元拍得。②受指责，遭责难,受批评;被冤枉: Suc onun üstündekaldɪ. 错误归咎与他。~ündekileri at-mak(或 cíkarmak) 扒 光 衣 服 (-i)~ünden atmak 躲避…,避开…,逃避…,摆 脱 …, 逃 脱 …, 推 脱 责 任 ~ündendökülmek(或 düşmek) ①不合适,不相宜，(衣服)不合体，不合身 ②显示，显出，表露, 表 明: Okumușlugu  üstündendökülüyordu. 从他的外表就看出他是个学者。(-in) ~ünden geçmek ①过了相当长的一段时间 ②强奸 ~ünden gözünüayırmamak 注 意, 注 视 Soframızın bireksigi olmamasI için gözünü üstümüz-den ayırmayan gazino sahibi koşuyor.娱乐场老板注视着我们的餐桌，跑来跑去，看我们餐桌还缺点儿什么。~ünden(sukadar) zaman gecmek自那时起(多少)时光流逝 Ustünden su kadar zaman gecti.自那时起多少时光流逝了啊！~üne ①在···以后,随在···之后: C ay ~üne cayicmek 一杯接着一杯地喝茶 sigara ~ünesigara icmek 一根接着一根地抽烟 telgraf~üne telgraf一份接着一份电报 Evimizegelisinin üstüne bir yIl devrildi. 他到我们家已有一年了。Hüseyin üstüne ev-lenmem.除 了 侯 赛 因 我 就 不 嫁。Kemal’ in sahnede görünmesi üstünealkIslar bir tuha f seklini alIyor. 凯马尔在台上一出现就响起暴风雨般的掌声。②有关⋯,就⋯,对⋯,对于⋯: bi r sey ~ünebilgi vermek 提供有关…的信息 ③往(向)···上(面),到(往)···去,在···上面,在···之上,在···上头: masa ~üne 向桌上 Ya-tagın ~üne oturmak 坐在床上 Vakitkazanmak icin onun üstüne ates actIk.为了赢得时间我们向他开了枪。(-i)~üne almak ①应承,大包大揽: Ben sah-neni n  düzenlenmesi  isini  üstümealɪyorum. 我要揽下布置舞台的活儿。 Bi-letleri almayı Ayşe üstüne alIncamünakasa kesildi. 阿伊赛答应她去买票,这一下大伙儿谁也不吵了。 Su iși üstüneal.这件事情你就应承了吧！②因为多疑而生气: Ahmet Bey bu sözleri hiçüstüne almadɪ. 对这番话,艾哈迈德先生一点儿也没有生气。(-i, - in) ~üne at-


[bookmark: ]mak嫁祸于人,委过于人:Camɪ, kendisiyumruguyla kIrdI; sucu Ali' nin üstüneattI.玻璃是他自己一拳打碎的，可是他却嫁祸于阿里。~üne basmak ①猜出,猜中,识破;预料到,推测出: Ne iyi üstünebastɪnɪz. 您猜得真准。②正中要害,一针见血(-in) ~üne başına etmek【粗】骂娘，用粗野话骂人②把(自己的)衣服弄脏，把(自己的)衣服弄得污秽不堪，把粪便拉到衣服上(-in) ~üne bi r bardak (soguk)su içmek 失去一切希望，毫无希望(收回欠债等);死心: Adam arabayɪ alɪp gitti;sen üstüne bir bardak su iç. 那个人已经把车买走了，你就死了那条心吧！ Bununüstüne soguk su ic! 你就死了这条心吧!~üne bir iki günes dogmak【俗】过了不久:Ustüne bir iki günes dogdu. 过了几天。(-i) ~üne cevirmek ①把财产契据写在自己的名下 ②给收养的义子(义女)报户口,给收养的孩子上户口 (-in)~ünedüşmek ① 急忙动手做···,急切贪婪地干起(···事);对···很感兴趣,关心···②坚持,坚持要求;固执己见: Bu cocugun üstünedüsme böyle. Azicık kendi hâline bırak,sokaga cɪksɪn, oynasɪn. 对这孩子你不要管得太多，要放开一些，让他到街上去玩玩儿! (-in) ~üne evlenmek 重婚,又娶一个妻子(-in) ~üne fenalɪk gelmek 难受,不舒服;失去知觉: Bütün kan başımaçIktI, üstüme bir fenalIk gelir gibiydi.我所有的血都涌到了头上，好像喘不过气来。(-i) ~üne gecirmek ①把财产契据写在自己的名下 ②给收养的义子(义女)报户口,给收养的孩子上户口 (-in)~ünegelmek ①(正当做···或说···时)赶巧碰上,遇见 ②(某种感觉或心绪)突然袭来，忽然涌上心头,油然而生~üne görmek〈生〉行经(-in) ~üne gül koklamamak 忠于,忠心不二,只爱一个女人 ~üne günesdogmamak 太阳不出就起床(-in) ~ünekalmak 困难落到···肩上 O giderse bütünyük kɪzɪn üstüne kalacak. 他要是走了,所有的负担将落到姑娘的肩上。~ünekapanmak ①趴在⋯上面: Ah annecigim!diye, can cekisen ihtiyar kadInIn üstünekapandIkça yüregim parçalanIyordu. 她大喊一声“妈妈”，便扑倒在已处弥留之际的
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[bookmark: ]老太太身上，此情此景，我的心都要碎了。Masada duran mektubun görünmemesiicin üstüne kapandɪ. 他趴到桌子上以免让别人看见放在上面的信。②【转】致力于…, 全心( 做 某事): Tercüme etmeyehazırlandıgı romanın üstüne kapandı.他一门心思准备翻译那部小说。~ünekatmak 加,添加(-in) ~üne kɪrɪlmak 吝惜,爱惜 ~üne koymak 加上…,添上…;补加,增补(-i) ~üne mal etmemek ①不认为是自己的责任；不为…担心 ②同…毫无关系~üne olmamak 没有更好的,没有超过的,没有能相 比的 lngiliz gemisiüstüne gemi olmaz. 没有比英国船更好的船。(-in)~üne oturmak(或 yatmak)攫取，据为己有，占有，恣意妄为地占有：Ne-den iki milyon liranın üstüne oturdun?你为什么把 200 万里拉据为己有? DuduKarı da nikâhsız oldugundan, babadankalma mallarımızın üstüne oturdu. 由于卡勒女士没有结婚，她便继承了父亲留给我们的全部财产。~üne ölü topragɪ serpil-mis gibi 懒隋的;(样子)萎靡不振的,懒洋洋的;无神的,无精打采的 ~üne perdecekmek 藏匿,隐藏, 掩 盖 (-in) ~ünesevmek 同时爱两个人 (-in) ~üne per-vane olmak 吝惜,爱惜: Tam manasIylaana iște böyle cocuklarının üstüne per-vane olur, onların etrafında dolaşıp du-rur, nihayet yavrularI için kendisini fe-da eder.母亲基本上都是这样关爱自己的孩子，围着他们团团转，最后为了自己的孩子牺牲了自己。(-in) ~üne titremek 爱护,呵护 (-in) ~üne toz kondurmamak不认为…有缺陷，不认为…有不足之处，辩白: Ayse, kardeşini üstüne toz kon-durmiyor.阿伊赛正在为她的弟弟辩白。~üne tuz biber ekmek 雪上加霜: Banaüc bin dolar borclu olmasi da tuz biberekmisti bunun üstüne/üzerine. 如果我再欠上3000美元，那可真是雪上加霜。Bukara haber hastalIgInIn üstüne/üzerinetuz biber ekti. 这个噩耗,对于他的病来说真是雪上加霜。(-in) ~üne ugramak 猛扑,扑向,向···扑去(-in) ~üne~üne git-mek 不害怕，不畏惧，毫不畏惧地从事冒风
[bookmark: ]险的事(-in) ~üne varmak ①对···施加


[bookmark: ]压力, 逼迫: Neyse, artɪk pek üstünevarmadIk.好吧，我们已不怎么逼他了。Canim o kadar üstüne varma, kendihâline bırak. 宝贝! 你别这么逼他,由他去吧！②攻击，袭击 ③同有妇之夫的人结婚 ~üne vazife olmamak (或 degil) 没有责任,与···无关 Hic de degil, üstümüzevazife olmayan seylere ne karIșalIm? 什么事也没有，我们怎么会干预与我们无关的事情? (-in) ~üne yaşamak 比···活得久,活得比···长久~üne yɪkmak ①把自己应负责的重担推到别人身上：Bu davayIhocanın üstüne yɪkmɪs. 他把这事推到了老师身上。②委过于人，嫁祸于人(-i)~üne yormak 把账算在自己头上,承认(-in) ~üne yürümek 恐吓,吓唬: Sen ben-im üstüme yürümeye kalkIyorsun öylemi, ben bunun hesabInI pek yakIndasenden sorarɪm. 你胆敢这样恐吓我? 我很快就会找你算这笔账！(-in)~ünüaçmak 把表面磨光，把表面擦亮，打磨表面~ünübaşını yolmak【转】异常难过,十分烦恼(沮丧) (-in) ~ünü camur etmek 弄得满身是泥: Cocuk üstünü camur etti.这孩子把自己弄得满身是泥。(-in)~ünüdegistirmek 换衣服 ~ünü görmek〈生〉行经(-in) ~ünü kirletmek ①尿床,在床上拉屎(多指吃奶的婴儿)②弄脏：Ustünükirletme. 不要弄脏你的衣服。◆Ustüm(üz) den Irak. ①让他离我们远点儿! ②真主保佑,千万不要,千万可别。Ustüme iyi-lik saglɪk. ①真主保佑! ②有这样的事吗?不可思议! 可别这样: Sus kɪz! Onasɪl lâföyle! Bu yașta ebe lâfI ediyor. Ustümeiyilik saglɪk. 姑娘,别说了! 话怎么能那么说呢?你才多大点儿?老娘们才那么说话。可别这样！③别烦我！别碰我！别伤害我! 离我远点儿: Aaa! Ustüme iyiliksaglɪk, gidemem ben. 哎呀呀! 别烦我!我是不会去的! Ustüme varma! ①不要碰我！别打扰我！②不要挤我！③请让我安静! Ustünüze afiyet(或 saglIk, sifalar)!祝您早日康复！
[bookmark: ]üst alize is.〈气〉信风,贸易风
[bookmark: ]üstatɪ,-d is [üstɑːt] ❶ 能手,行家,巧匠;大师,专家:~ ve amatör 专职的和业余的爱好者~ isi 精致的作品，杰作 ❷ 教


[bookmark: ]üstatlIk/üstünkörü	1894


[bookmark: ]师，教员；教授；老师，师傅 ❸ (男人之间用的)称呼语，招呼语：老弟，老兄，老哥；小老弟 Üstadım nasılsınız? 老兄,身体好吗?
[bookmark: ]üstatlɪk,-gɪ is. 技能,技巧;技艺,技术;手艺，工艺
[bookmark: ]üst bitken is.〈植〉寄生植物
[bookmark: ]üst cavus is. 上士,军士长
[bookmark: ]üst cavusluk,-gu is. 上士军衔
[bookmark: ]üst cene is.〈解〉上颌
[bookmark: ]üst deri is.〈解〉表皮
[bookmark: ]üst dudak is.<解>上唇
[bookmark: ]üste is. ①外加的东西,补加物◇~ vermek另外给,外带,外加 ~vurmak ①提高价格②添,加,补 ~ sinden gelmek【俗】战胜,获胜，克服；顺利地完成，成功地完成，圆满地完成；能胜任，能担负
[bookmark: ]üstecilik, - gi is.【俗】见 üstelik
[bookmark: ]üstegmen[ü' stegmen]〈军〉中尉
[bookmark: ]üstegmenlik, - gi is. 中尉军衔
[bookmark: ]üstel s.〈数〉有指数的,有幂数的
[bookmark: ]üstelemek(nsz) 坚持,坚决要求: Gelmesiicin fazla üstelemedin. 我不能过于坚持让他来。②反复，重复，复发，重新发生，重新出现: Mide agrɪlarɪ üsteledi. 胃病又犯了。Soguk havaya cIkInca öksürügümüsteledi. 我一吸冷空气,就咳嗽。 Sitmas Iüstelendi. 他的寒热病又发了。③重新开始，重复，重说，重复要求；恢复(原样)④添上，加上，补加，增补
[bookmark: ]üstelik, - gi I is. 外加的东西,补加物,额外加的东西，添加的东西 Ⅱ zf.另外，此外，而且，除此以外；外加，外带，附加：Bugün buraya kIlIksIz, üstelik de birkarış sakalla geldi. 他今天来的时候衣冠不整而且胡子老长。 Ustelik bu sene di-magımda büyük bi r yorgunluk duyuyo-rum.此外，今年我感到精神上累得很。Yedirdi, icirdi, üstelik para da verdi.他招待了吃，招待了喝，另外，还给了钱。◇~ almak 外 加: Saatimi bu kalemledegistirdim, bin lira da üstelik aldm.我用表换了这支笔，又补给我一千里拉。
[bookmark: ]üstenci is. 包工人,包工头;承包人,承包者，承包单位
[bookmark: ]üstencilik, - gi is. 承包工作,承包业
[bookmark: ]üstenmek(-i)承担,负担,担负责任,负担义务，保证；答应一定做


[bookmark: ]üst gecis is.〈天〉中天
[bookmark: ]üst gecit is. 天桥,高架桥,引桥
[bookmark: ]üst insan is. 伟人,杰出的人物,著名的人士
[bookmark: ]üstlenmek(-i) 担负起责任,负担义务
[bookmark: ]üstlük,-gü is. 雨衣;风衣
[bookmark: ]üstsubay is.〈军〉校级军官:~ lar(全体)校官
[bookmark: ]üstübec,-ci is. 铅白,白铅粉
[bookmark: ]üstün¹ s. ❶最重要的;最高的;优势的,占上风的:~ kuvvetler<军>优势兵力 en~ hayat seviyesi 最高的生活水平 El el-den üstündür. 强中更有强中手。O hep-sinden üstündür. 他 鹤 立 鸡 群。 Bugünden yarına yiyecek ekmegi olma-yanlar icin para ve mal her seydenüstündür.对于眼看就要没有饭吃的人来说，钱和物比什么都重要。❷优质的，上等的;最优的,极好的:~ vasɪflɪ hücum botu高质量的快艇 Beyrut okulu da gercek-ten, temiz, düzenli ve eski FransIzmüessesesine üstündür. 贝鲁特的学校确实整洁有序，比老的法国学校好得多。◇~bulmak 认为···比···更珍贵(-e) ~ cɪk-mak获胜，取胜，战胜；占上风，占优势超过几倍(-e) ~ gelmek 获胜,取胜,战胜;占上风,占优势 超过几倍 ~görmek 认为…比···更珍贵 ~ olmak 站得高一些;占优势birkaç misli ~ olan düsman 超过几倍的敌人(-den) ~ tutmak ①过分赞扬,过分颂扬,评价过高,认为高于一切:her seyden~ tutmak 过分赞扬，过分称赞，认为是最好 kendini~ tutmak 自负,自命不凡;把自己放在别人之上 ② 对···更好: Senibenden üstün tutuyor. 他待你比待我更好。
[bookmark: ]üstün² is.〈语〉法特哈(阿拉伯语字母表中表示元音a和e 的符号)
[bookmark: ]üstüne zf. 见 üst
[bookmark: ]üstünkörü[üstü'nkörü] zf. ve s. ❶肤浅的，浅薄的，皮相的，皮毛的，一知半解的❷潦潦草草的，马马虎虎的，漫不经心的，随随便便的，敷衍了事的，不负责任的：Odevini üstünkörü yapmIşsIn, yenidenyapman gerekiyor. 你的作业做得很不认真,要重做。 Aydɪn soruma üstünkörübir yanɪt verdi. 阿伊登敷衍了事地回答了


[bookmark: ]1895	üstünleşmek/üsütük


[bookmark: ]我的问题。
[bookmark: ]üstünleşmek(nsz)占上风,占优势,取胜,获胜
[bookmark: ]üstünlük, - gü is. 优越(性),优势;优越地位:adetçe ~ 数量上的优势 ates ~ü火力优势 deniz ~ 制海权 ezici~ 绝对优势havada ~ 制空权 kuvvet ~ü力量上的优势 moral ~ 精神上的胜利 sürat ~ü速度上的优势◇~ derecesi<语>最高级
[bookmark: ]üstün yapɪm is.〈电影〉巨片
[bookmark: ]üstüpü(希) is.〈建〉麻屑,麻刀,麻絮
[bookmark: ]üstüpülemek(-i)(用麻刀、麻等把洞、缝隙)堵上，塞上；敛缝，填隙
[bookmark: ]üstüvane(阿) is.【旧】柱,圆柱,圆柱体
[bookmark: ]üstüvanî [üstüvɑːni](阿) s.【旧】圆柱形的,筒式的:~ irtisam 圆柱形的投影
[bookmark: ]üst yapɪ is. ❶上层建筑,上部建筑,基础上面建筑，上层建筑物 ❷〈哲〉上层建筑：alt yapɪ ile ~ 基础和上层建筑
[bookmark: ]üsek, - gi见 vasak
[bookmark: ]üsenc,-ci I is. 懒惰,贪懒;不努力工作,不尽职；冷漠，淡漠；漠不关心，无动于衷，怠惰态度 Ⅱ s.懒惰的，游手好闲的；萎靡不振的，懒洋洋的，无精打采的；消极怠惰的，漠不关心的
[bookmark: ]üsendirmek(-i)使···成为懒汉,使···变得无精打采，使⋯变得萎靡不振，使⋯变得消极怠惰
[bookmark: ]üsengec,-ci, üsengen s. 很懒的,一点干劲没有的，很冷淡的，十分消极怠惰的；萎靡不振的,无精打采的:~ bir insan 很懒的一个人 Ne üsengec cocuksun, ödevinihâlâ bitiremedin! 你真是个能磨蹭的孩子，还没做完作业！
[bookmark: ]üsengeclik, - gi, üsengenlik, - gi is. 懒,懒惰，贪懒；懒洋洋的样子，怠惰态度；冷淡，无动于衷: Usengeclik bi r kusurdur. 懒惰是缺点。
[bookmark: ]üsenik s.懒惰的，游手好闲的；萎靡不振的，无精打采的，消极怠惰的；冷漠的，漠不关心；行动迟缓的
[bookmark: ]üseniklik, - gi is. 懒,懒惰,贪懒;冷淡,漠不关心，无动于衷；萎靡疲塌
[bookmark: ]üsenmek(-e)懒惰,偷懒,懒于…,懒得…,一点也不想(做): Gitmeye üseniyorum.我懒得去。KIşın soğukta mutfaga gidipis yapmaya üseniyorum. 冬天我懒得到


[bookmark: ]冰 冷 的 厨 房 里 去 干 活。Lâkırdısöylemeye üseniyor. 他懒得连话都不想说。◇Usenenin oglu kizı olmamıs. 懒得连儿女都没有。
[bookmark: ]üsmek,-er(-e)【俗】群集,云集,聚集;聚集成群 Herkes başına üştü. 所有人都聚集在他的周围。 Ekmege karɪnca üştü. 面包上爬满了蚂蚁。
[bookmark: ]üsne is.〈植〉苔,藓,菁苔(Muscus ar-boreus)
[bookmark: ]üsniye(阿)c. is. 水藻
[bookmark: ]üşümek(nsz) ❶觉得冷,发冷;冻僵,挨冻: Üsümüssünüz! 想 必 您 很 冷。Usüyünce sırtına bir hırka aldı. 他感到冷,披上了一件毛衣。O kadar üsümüstüki sobanın yanında kIvrIlIp kaldI. 他冻得在火炉边缩成一团。❷感冒，着凉：Ha-va cok soguk, üşüyorum. 天气很冷,我感冒了。
[bookmark: ]üşüntü I is. 集合,集中,聚集;会合,汇集;一大群,一大帮: karinca ~sü蚁冢,蚂蚁窝 ~ etmek 聚到一起，集合，集中，聚会Ⅱ s.聚集起来的，集中起来的，汇集起来的 ◇Usüntü köpek mandayı paralar.【成】人多势众。
[bookmark: ]üşürmek(-i, - e) ❶ üsmek 的使动态:köpekleri birinin üstüne ~ 放狗(咬人)❷把人们召集到一起，把人聚集到一起，把人集中起来
[bookmark: ]üşüşmek(-e)从四面八方跑拢来，从四面八方聚到一起;汇合,聚集: Halk vaka yerineüsüstü. 人们都向出事地点跑去了。 Son-ra kuslarm üsüstügü agaca dogru yavasyavas yürürlerdi. 而后他们慢悠悠地向鸟聚集的树走去。O sırada arılar da ciceközü toplamaktan dönmüsler, hepsiarɪcɪnɪn bașına üşüşmüş, sokup canınıacɪtmɪslar. 正在这时,蜜蜂采蜜回来了,全都飞到养蜂人的头上蜇他，使他疼痛难忍。
[bookmark: ]üşütmek(-i) ① üşümek 的使动态: Bunemli ha va beni üsüttü. 这种潮湿天气使我发冷。 Dikkat et, kendini üsütme. 当心,别着凉了! Havanın üşütecek kadarserin olmasına göre sabah yakın. 根据气温凉爽到使人发冷的程度，说明天快亮了。❷【俚】发疯；胡说八道
[bookmark: ]üşütük, - gü is. ve s.【俚】胡说八道的


[bookmark: ]ütme/üvez	1896


[bookmark: ](人)，失去理智的(人)
[bookmark: ]ütme is. ❶烧去,燎掉 ❷烤熟的(未长熟的)小麦(或玉米)仁
[bookmark: ]ütmek¹,-er(-i) ❶烧掉,烧焦,烧糊,烙糊；(阳光)灼人，曝晒，炙热 ❷【俗】烧去，燎掉(肉皮、织物上的细毛)❸烤熟新鲜的小麦(或玉米)仁
[bookmark: ]ütmek²,-er(-i)【俗】(在游戏、比赛中)获胜，取胜，占上风，战胜
[bookmark: ]ütopi 见 ütopya
[bookmark: ]ütopik,-gi(法) s. 乌托邦的,空想的
[bookmark: ]ütopist(法) is. 空想主义者,空想家,乌托邦主义者
[bookmark: ]ütopizm is. 乌托邦主义,空想主义
[bookmark: ]ütopya[üto' pya](希) is. ①〈哲〉乌托邦,理想园,乌有之乡 ❷空想:~ sosya-lizmi 空想社会主义 ❸〈文〉描写空想社会主义制度的作品
[bookmark: ]ütopyacɪ I is. 乌托邦主义者,空想(社会主义)者；空想家Ⅱs.乌托邦的，空想(主义)的
[bookmark: ]ütü is. ❶熨斗,烙铁: Eskiden kullanılankömürlü ütülerin  yerini  elektrikliütüler aldI.电熨斗取代了以前的木炭熨斗。 ❷熨,烫:~ bezi(烫衣服用的)垫布,熨衣铺衬 ~ tahtasɪ(或 masasɪ) 熨衣板,熨衣台 Pantolonumun ütüsü bozuldu.我的裤子皱巴巴的。Ütüyü bitirdi. 他熨完了。❸烧净，燎净(表面上的毛)❹消毒器,杀菌器,灭菌器◇~ tutmak 熨(平),烫(平),烙(平): Bu kumas ütü tutmu-yor. 这种料子不能烫。~ yapmak 熨(平),烫(平), 烙(平): Sentetik ku-maslardan sonra kolacılar yalnız ütüyapmaga ya da kuru temizleme denenisle ugrașmaga bașladılar. 合成纤维织物出现后，浆衣匠们只能从事被称作是熨衣或干洗的业务。
[bookmark: ]ütücü is, 熨衣工
[bookmark: ]ütülemek(-i) ❶ 熨平,熨好,烫好,(用手掌等)抿平: Pazar günü yɪkanmɪs giysile-rimi bir bir ütüledim. 星期天我把洗过的衣服 一 件 一 件 地 熨 好了。 Pantolonuütüledi.她把裤子熨好了。❷烧净，燎净(表 面 上 的 毛): Yɪ l bașɪ hindisiniütülüyor.他在燎过新年吃的火鸡上的毛。
[bookmark: ]ütülenmek(nsz) ütülemek 的被动态


[bookmark: ]ütületmek(-i) ütülemek 的使动态
[bookmark: ]ütülmek(nsz)【俗】(在游戏中)输,输掉,负；失败，被打败
[bookmark: ]ütülü s. 熨好的,熨过的;熨平了的:~ pan-tolon 熨好了的裤子
[bookmark: ]ütüsüz s. 没有熨过的,没有烫过的: Birgün pantolonunun bi r kenarını ütüsüzgörmedim.我从没有见过他穿没有熨过的裤子。
[bookmark: ]ütüv is. ①消毒器,杀菌器,灭菌器 ❷(实验室里的)烘干器，干燥器，干燥机
[bookmark: ]üvendire[üve' ndire](希) is. 赶牛棍(一头钉有钉子的):Silâhsız kaldık, köylülerbize tipcik, üvendire, nacak yetişti-rirdi.我们失去了武器，农民们给我们送来了枪托、赶牛棍和短把斧头。
[bookmark: ]üvey s. 非亲生的;不是亲的◇~ ana(或anne)后母,后妈,继母: Bunlar ekseriyaüvey  ana  elinden  kaçmIs  sakincocuklardIr.这些孩子中多数都是从继母手中逃走的文静的孩子。 Uvey anne biziher gün dövüyor. 后妈 天 天 打 我 们。Üvey anasi ona bir kurtarıcı gibi geldi.他的继母就像是他的救星。~baba 继父~ evlât(或 cocuk) 非亲生的孩子;前夫的儿子，前妻的儿子；前夫的女儿，前妻的女儿~ evlât gibi tut(ul) mak(或 saymak) 像对待后娘养的孩子(一样)，虐待，歧视，瞧不起: SanatçIyI üvey evlât saymak huyuyine pek degișmedi. 他那瞧不起手艺人的习惯就像瞧不起后娘养的孩子一样依然没有多大改变。~ evlât muamelesi yap-mak像对待后娘养的孩子(一样)，虐待，歧视,瞧不起 ~ kardes隔山兄弟 ~ k₁z 前夫的女儿，前妻的女儿 ~ ogul非亲生的孩子；前夫的儿子，前妻的儿子 ~ valide 后母,后妈,继母 ◆Uveye etme özünde bu-lursun, geline etme kIzInda bulursun. 你虐待自己的媳妇，就有人虐待你的女儿。Üvey öz olmaz, kemha bez olmaz. 野狼养不成家狗，锦缎变不成粗布。
[bookmark: ]üveyik, üveyk, - gi is.〈动〉野鸽子,斑尾林鸽(Columba palumbus)
[bookmark: ]üveymek(nsz)(鸽子)作咕咕声
[bookmark: ]üvez¹ is. ❶〈植〉花楸:~ agacɪ 花楸树(Sorbus domestica) ❷ 花楸果
[bookmark: ]üvez² is.〈动〉蚊,蚊子;蚋,小蚊子(Sor-


[bookmark: ]üye/ üzer(i)[bookmark: ]1897



[bookmark: ]bus)
[bookmark: ]üye is. ①成员,员(会员、委员等): aile~ leri 家庭成员 kurum ~ si 协会成员meclis ~ si 议员 lkisi de sehrin satrancklübüüyelerindendir. 他们俩都是市象棋俱乐部的成员。❷〈解〉肢体；器官：Gözvücudun üyelerinden biridir. 眼睛是人体器官之一。◇~ aidatɪ会费 ~ olmak 成为 会 员 Herhangi bi r is yerindeçalışabilmek işci sendikasına üye olmakveya olmamak sartına baglanamaz. 可以在任何工地工作，和是不是工会会员无关。
[bookmark: ]üyelik, - gi is. 会籍,会员资格,成员资格;参加，加入，参与◇~düsmek 失去会员资格，丢掉会籍
[bookmark: ]üzek,-gi is.【方】(双马车的)单辕杆,辕杆
[bookmark: ]üzel s.永恒的，永远的，永久的
[bookmark: ]üzen is.努力，勤奋，尽心竭力，极大努力，十分努力
[bookmark: ]üzenbezen is. 饰物,装饰品,点缀物
[bookmark: ]üzendirmek 见 özendirmek
[bookmark: ]üzengi is. 马镫:~ agasɪ〈史〉马童,马夫~ kayɪsɪ 马镫带 Ayagɪ üzengidedir. 他准 备 出 发。  Ayaklarɪn  üzengiyeyetişmiyor, ata binmek icin biraz dahabüyümelisin. 你的脚还够不着马镫,想骑马，要再长大一些。
[bookmark: ]üzengi kemigi is.〈解〉镫骨
[bookmark: ]üzengilemek (-i)用马刺刺(马快跑)
[bookmark: ]üzengilenmek (nsz) üzengilemek 的被动态
[bookmark: ]üzengiletmek(-i) üzengilemek 的使动态
[bookmark: ]üzengi taşı is. 拱基石
[bookmark: ]üzer(i) is. ①表面,上面,外面: deniz ~i海面 halɪnɪn ~i 地毯上面 Bunun üzeriyazɪlɪ degil. 这 上 面 什 么 也 没 写。Masanın üzeri dolu. 桌子上面放满了东西。 Sandalyenin üzeri tozlu. 椅子上面一层灰。  ❷ 衣服, 服装: Uzeri temizdegil. 他穿得不 整 洁。 Uzerimi giyipcɪkacagɪm. 我穿好衣服就走。 ❸身体,身子: Onun üzerini aradılar. 他们搜了他的身。 Sadrettin Bey' in üzerinde sik birkostüm var.萨德雷廷先生穿一身很讲究的衣服。❹与表示时间意义的名词连用，表示“快到…,将近···,在···以前”:akşam


[bookmark: ]~i 傍晚 ögle ~i 快晌午的时候◇~ekoymak 增加,补充;加上, 添上 (-in)~ inde ①在···上面,在···上头(上空):masanın ~ inde在桌子上面 sehir ~ inde在城市上空 Konsolun üzerinde eski usulbir saat duruyordu. 在五斗橱上放着一只老 式 的 钟。 Ankara kalesi üzerindeyagmur bulutları dolașıyordu. 乌云在安卡拉城堡上空飞驰。②关于···，有关···：bunun ~ inde görüşmeler 有关这个问题的谈判 kimya ~ inde araștırmalar 在化学方 面 的 研 究 Bunun üzerinde cokdüsündüm. 对此我考虑了很长时间。③随身携带: Uzerimde hic para yok. 我身上一分钱也没有。 Uzerinizde kac liravar? 您身上有多少里拉? (-in) ~ indekalmak ①(拍卖时)被拍得,(招标时)中标②受指责，遭责难，受批评；被冤枉(-in)~ inde titremek【转】为某人担心(-in)~ inden ① 从 … 上 面, 从 … 表 面:AsagIdan, gölün üzerinden kahkahalargeliyordu.从下面湖面上传来了哈哈大笑声。②沿着,顺着;通过,经过:Cakɪl taşlɪyol üzerinden yürüyoruz. 我们沿着鹅卵石路走。 Bulgaristan üzerinden trenleBerlin'e hareket ettik. 我们乘火车经过保加利亚前往柏林。Onünde, üzerindendemiryolu gece n bir köprü var. 前面有一座铁路桥。③在···之后,从···时起: Buolay üzerinden günler gecmis. 从发生这事件起,已过去了好多天。 Bu sözlerinsöylemesi üzerinden ta m yirmi yIlgecti.从说了这些话后整整过去了20年。④因为,由于(-in) ~ inden atmak 躲避,避开，逃避，摆脱，逃脱，推脱责任 ~ine ①关于,有关,对于: dil ~ ine bi r yazɪ 有关语言的 文章 harp ~ ine 关于战争 isüzerine bircok konuștular. 他们就工作的事谈了很长时间。②按照，根据：talebi~ ine 根据他的要求 yeni kanun ~ ine 按照新的法律 nazik daveti ~ ine 应他的盛情邀请 ③由于，因为；所以，因此：buhâdise ~ ine 由于这一事件 ④紧随···其后,紧接着···,在···之后: bunca hazɪrlɪk~ine在做了大量的准备工作之后 kibrit~ine kibrit 一 根 火 柴 接 着 一 根 火柴Kemal’ in sahnede görünmesi üzerine


[bookmark: ]üzere/üzmek	1898


[bookmark: ]alkIslar bir tuha f seklini aluyor. 凯末尔在台上一出现就响起暴风雨般的掌声。Busöz üzerine cüce derhal ortadan kay-bolmus.在说了这些话后，小精灵立刻就不见了。⑤ 比 … 更 好: lzmir üzerinedünyada bir sehir daha yoktur diyor-lar.他们说世上没有比伊兹密尔更好的城市。⑥为了:~ ime为我;为自己 Herkesbir yemegi üzerine alsɪn. 让每个人自备食品。~ ine almak ①应承,大包大揽:Oksüz bir cocugun iașesini üzerinealdI.他负责供养一名孤儿。②因为多疑而生气~ ine atmak 躲避,避开,逃避,摆脱,逃脱, 推 脱 责任 ~ ine bir bardak suicmek 失去一切希望，毫无希望(收回欠债等);死心 ~ ine bir günes dogmak【俗】过不多久 ~ ine düşmek ①急忙动手做,急切贪婪地干起(某事)；很感兴趣，关心 ②坚持,坚持要求;固执己见~ ine evlemek 重婚,又娶一个妻子(-in) ~ ine fenalɪkgelmek 难受,不舒服;失去知觉 ~ ine maletmemek ①不认为是自己的责任；不担心②同···毫无关系(-in) ~ ine titremek 爱护,呵护: Anneler yavrularInIn üzerinetitrerler.做母亲的都护着自己的孩子。Evlâdım gibi onun da üzerine titrerim.我会像爱护自己的孩子一样爱护他。~inetoz kondurmamak 不认为有缺陷,不认为有不足之处,辩白(-in) ~ ine tuz biberekmek 雪 上 加 霜: Bana üc bin dolarborclu olması da tuz biber ekmişti bu-nu n üzerine. 如果我再欠上3000 美元,那可 真 是 雪 上 加 霜。 Bu kara haberhastalIgInIn üzerine tuz biber ekti. 这个噩耗，对于他的病来说，真是雪上加霜。~ ine yormak 把账算在自己头上,承认(-in) ~ ine yürümek 恐吓,吓唬
[bookmark: ]üzere e.(用于动词不定式之后表示)❶为了,为的是要,以便,为使:Calɪşmak üzereoturdum, 我坐下来工作。 Gitmek üzerekalktɪ. 他起身要走。 Bir cevap almaküzere ihtiyar avukatın yazıhanesineugradm.为了得到答复，我去了老律师的事务所。❷马上，很快就要，眼看就要：Sabah olmak üzere. 快到早晨。 Gelmeküzeredir. 他马上就到。Ölmek üzeredir.他快死了。❸按照，根据，遵循；正如…，像


[bookmark: ]…: ekseriyet ~ 大部分,多半,大多数;一般说来，大体上 istegi ~按照他的愿望yukard a yazɪldɪgɪ ~ 正如前面所写的bilindigi ~ 众所周知,大家都知道 YalnɪzTaya Hanım, âdeti üzere, coktankalkmIstI.只有塔娅女士按自己的习惯早就起床了。 ❹如果,假如,要是:Aksamageri vermek üzere b u kitabı alabilir-siniz.你如能在傍晚还回这本书就可以借走。◇olmak~ ①以⋯资格,作为⋯,以⋯身分 yadigâr olmak ~ 作为纪念② 包括···在内,连···在内 hariç olmak ~除···之外,… 除外 ikisi kɪz olmak üzere üccocugu var.他有三个孩子，其中两个是女孩。
[bookmark: ]üzerlik, - gi is.〈植〉骆驼蓬(Peganum harmala)
[bookmark: ]üzgec,-ci is. 可折梯,高凳梯子;绳梯
[bookmark: ]üzgü is. 痛苦,苦难;艰苦◇~ vermek 使…痛苦，使…苦恼
[bookmark: ]üzgülü s.使人痛苦的,折磨人的
[bookmark: ]üzgün s.❶忧愁的,忧伤的,悲伤的,忧郁的,愁闷的;伤心的,痛心的:Arkadaşɪmɪnüzgünyüzünden  annesinin   hâlâiyilesmedigini anladIm. 我看我朋友闷闷不乐的样子，就知道他的母亲的病情没有好转。Bugün ögretmenin üzgün bir hâlivar.老师今天忧心忡忡。❷不强的，弱的，无力的，衰弱的；疲惫不堪的，精疲力竭的
[bookmark: ]üzgün balIgI is.〈动〉绗鱼(CollionymusLyra)
[bookmark: ]üzgünlük, - gü is. ❶苦难,痛苦,苦楚,忧患，煎熬 ❷虚弱，孱弱，无力，没力气；身体不舒服；疲倦，疲乏
[bookmark: ]üzgüsüz s.无痛苦的，没有遭难的，没有遭受苦难的
[bookmark: ]üzlük, - gü is. ❶黏土制的小器皿,小瓦盆，小瓦罐 ❷香气，芬芳
[bookmark: ]üzmek,-er(-i) ①使伤心,使痛心,使难过,使心绪不佳;使人苦恼: Deprem haberihepimizi üzdü. 地震的消息使我们都很难过。 Kendi kendinizi üzüyorsunuz. 您在自寻烦恼。❷折磨，磨难，虐待 ❸使不放心,使 担心,使 担忧,使 操心: Cocuk,anasını cooküzüyor. 孩子让母亲担心。Cocuklugunda  ana   babasını   hic


[bookmark: ]1899	üzre/ üzüntüsüz


[bookmark: ]üzmemisti.小的时候他从不让父母操心。❹使生厌,使腻烦: Sakın nineni üzme,uslu otur.小心，不要让你祖母发烦，规规矩矩地坐着。❺穿破，穿坏，穿旧(衣服等)
[bookmark: ]üzre见 üzere
[bookmark: ]üzücü s.❶使人痛苦的，折磨人的；使人苦恼不堪的，使人难受的，使人心情沉重的；令人伤心的,不幸的,可悲的:~ bi r durum使人苦恼的处境 ~ olaylar 可悲的事件Gazetede üzücü haberler var. 报上有不幸 的 消 息。 Üzücü haberleri annemesöylemiyoruz. 我们没有把不幸的消息告诉母亲。❷值得同情的，可惋惜的；悲痛的，悲哀的，伤心的
[bookmark: ]üzülme is. 悲痛,痛苦,忧伤,伤心,痛心
[bookmark: ]üzülmek(nsz) ❶受折磨,遭罪,遭受痛苦；担心，不放心，不安；伤心，难过，心绪不佳,伤感,遗憾: Oglundan mektup gel-meyisine pek üzüldüm. 由于没有儿子的来 信, 她 十 分 不 安。 Arkadașımdanayrɪldɪgɪm için üzüldüm. 由于我要离开我的朋友,心中很难过。 Bu iste, size yükolduk, diye üzülüyorum. 这件事情让您受累了，不好意思！❷(因病)变弱，变虚弱❸(衣服等)穿破，穿坏，使用坏
[bookmark: ]üzüm¹ is.〈植〉葡萄(果实):~ cubugu 葡萄藤 ~ salkɪmɪ 葡萄嘟噜,葡萄串 ~ suyu葡萄汁 ~ sekeri 葡萄糖 ~ tanesi 葡萄粒，一粒葡萄 kişmiş ~ü无核的小黑葡萄干 kuru ~葡萄干 kuş ~ü一种小粒黑葡萄 sofra ~ leri 食用葡萄 saraplɪk ~ 酿酒葡萄 taze ~ 鲜 葡萄 ◆Uzüm hırsızıgüzün belli olur. 偷葡萄的贼要到秋天收葡萄才能弄清楚。Uzüm üzüme baka ba-ka kararɪz. 葡 萄 一 粒 看 着 一 粒 熟。Uzümü ye de bagımı sorma. 吃葡萄不要问是哪个葡萄园的。Uzüm zamanı köpekölmez.收葡萄时饿不死狗。
[bookmark: ]üzüm²(和动词 üzmek, üzülmek 连用,加强其词汇意义)◇~ ~ üzmek 折磨,使苦恼:hıncını dogrudan dogruya çIkarmIyor,


[bookmark: ]baska bahaneler bularak kIzI üzümüzümüzüyor. 他不直接泄愤,而是找借口,狠狠地折磨姑娘。~ ~ üzülmek 受折磨，痛苦，苦恼，难过
[bookmark: ]üzümcü is. ❶种植葡萄的人 ❷卖葡萄的人
[bookmark: ]üzümcülük, - gü is. 种植和出售葡萄的职业(工作)
[bookmark: ]üzümsü s.〈植〉嘟噜状的,一串串的◇~meyva(或 yemiş) 浆果,野果
[bookmark: ]üzün,-nü(阿) is. 耳,耳朵
[bookmark: ]üzünç,-cü is. ①不安,惊慌,焦急;担心,忧虑，惦念，操心；烦恼 ❷伤心，痛心，痛苦, 困苦, 苦 楚; 忧愁, 忧郁: Bunlarıdüsündükce daha cok üzünç duydu. 一想到这些，他就更加难过。
[bookmark: ]üzünclüs. ①麻烦的,使人担心的,使人操心的；忐忑不安的，令人惊慌的，令人惊恐的，令人不安的 ❷使人伤心的，使人痛心的
[bookmark: ]üzüntü is. ①伤心,忧伤;痛苦,苦楚,困苦;不愉快的事,不痛快的事: Kuru ifti-raya ugrayan kiși üzüntüden bitti. 蒙受不白之冤的人非常难过。❷不安，惊慌，焦急；担心，忧虑，惦念，操心，烦恼： Evdebirisi hastalandI mI üzüntüduyarIm. 我感到不放心的是，家中有人病了吗?◇~cekmek ①担心,不放心;焦急,不安 ②受折磨，遭罪，遭受苦难，感到不愉快 ~ verici令人遗憾的 ~ vermek ①使不安,使不放心，使焦急 ②使受苦，使痛苦，使不愉快：Dedemin hastalığı hepimize üzüntüveriyor.我祖父的病使我们都担忧。
[bookmark: ]üzüntülü s. ❶使人伤心的,使人痛心的,使人痛苦的，使人伤感的 ❷令人不安的，使人惊恐的，忐忑不安的，使人提心吊胆的，麻烦的，使人操心的
[bookmark: ]üzüntüsüz s. ①不伤心的,不令人伤感的,不令人痛心的 ❷不麻烦的，不叫人操心的；不令人惊恐的，不令人提心吊胆的


[bookmark: ]V，v土耳其语字母表中第二十七个字母。唇齿摩擦浊辅音。
[bookmark: ]V ①罗马数字“5”❷〈化〉钒(Vanadyum)的符号 ❸〈电〉伏特(Volt)的缩写 ❹在西方乐谱中表示用提琴演奏部分的符号
[bookmark: ]V₁, V₂“V₁”第一号报复飞弹(1944-1945年德国纳粹使用的飞弹名)，“V2”第二号报复飞弹，是现代导弹的雏形
[bookmark: ]Vaasa öz. is. 瓦萨(芬兰)
[bookmark: ]vaat,-di(阿) is. ①允诺,诺言,许诺,约言 ❷给人以希望，给人以期望，答应给办，使相信能如所愿: Onun bana bir vaadivar, bakalIm yer ine getirece k mi? 他答应过我给办，现在就看他兑不兑现。◇~ al-mak 得到允诺~ etmek ①许诺,允诺 ②给以希望，答应给办，使相信能如所愿，使放心 ~e vefa etmek 履行自己的诺言 ~iyerine getirmek ①履行诺言,不食言 ②使回到原有状态，使回到原来的状况③做想做和该做的事④清算(与某人的账目)，(好不容易地、很不耐烦地)还清欠债 ⑤调整，调度,调剂,调节 ~ inde bulunmak 答应,允诺: On u gezmege götürecegi vaadindebulundu. 他答应将带她去旅行。~ indecaymak 拒绝履行自己的诺言 ~ inde dur-mak 履行自己的诺言~ inde kacmak(或nükül etmek) 拒绝履行自己的诺言 ~ tebulunmak  答 应,  允 诺:  Vaattebulunmuștunuz. 您答应过。
[bookmark: ]vaaz(阿) is. ①(在教堂、庙宇中)布道,讲道 ❷劝导,劝人从善◇~ vermek 传道,布道
[bookmark: ]vabeste[vaːbest](波) s.【旧】与···有关的，取决于⋯的，有赖于⋯的，由⋯决定的，受···左右的: Bu is paraya vabestedir. 这件事取决于钱。
[bookmark: ]vacip,-bi[vaːcip](阿) s. ①【旧】必须要做的，必不可少的 ❷(按伊斯兰教规)必须


[bookmark: ]要做的,必不可少的: Bayram namazɪvaciptir. 节日的礼拜是必须要做的。◇~olmak 需要: Ona nasihat etmek vacipoldu.需要对他进行劝告。
[bookmark: ]vade[vaːde](阿) is. ①支付日期,归还日期,偿还日期,缴纳日期: bononun ~ si 支付债券日期 kredinin ~si 归还贷款日期Villannva desi ocak sonunda geliyor-dum degil mi?别墅是不是一月底就到期了? ❷期限,期;延期,缓期:vasatî ~ 中长偿还期限◇~ ile borc vermek 按讲好的期限借贷 ~ si gelmek (或 olmak, yet-mek)期满,到期 ②【转】死期到: Vadesigeldi(或 yetti). 他的死期到了。
[bookmark: ]vadeli[vaːdeli] s. 有期限的,规定期限的,定期的:~ borc(或 istiraz)有期限的借款~ hesap 定期存款 kɪsa ~ kredi 短期贷款 kɪsa ~ 短期的 uzun ~ 长期的 uzun~ tutulmak 用于长期的
[bookmark: ]vadesiz[vaːdesiz] s. 不定期的,活期的;~hesap 活期储蓄，活期存款
[bookmark: ]vadi[vaːdiː](阿) is. ①〈地〉谷地;(阿拉伯及北非的)干谷 ❷【转】领域，范围，方面；方式，方法，办法：bu ~de在这方面；按这种精神 Bu vadide hayli konustu. 这方面他说了很多。
[bookmark: ]Vaduz öz. is. 瓦杜兹(列支敦士登)
[bookmark: ]vaftiz(希) is.〈宗〉洗礼:~ anasɪ教母~babasɪ 教父 ~ edilmis 受洗礼的,入基督教的~ kurnasɪ (或 teknesi) (行洗礼时用的)圣水盘，洗礼盘~töreni 洗礼仪式◇(-i) ~ etmek 施洗礼,给(孩子)施洗礼,给(异教徒)施洗礼使皈依基督教
[bookmark: ]vaftizhane(希) is. 洗礼堂
[bookmark: ]vagina(拉) is.<解>阴道
[bookmark: ]vagon(法) is.(在轨道上行走的)车,车辆,车厢;车皮: esya ~u 行李车 kücük ~(窄轨铁路上的)斗车，料车，小推车，小平车


[bookmark: ]1901	vagonet/ vaitkâr


[bookmark: ]lokanta ~u 餐车 marșandis ~u 货车petrol ~u(铁路)油罐车 posta ~u 邮车sarniç ~u 油罐车 yataklɪ ~ 卧铺车厢yolcu ~u 客车 yük ~u 货车 O birazsonra binecegi vagonun önünde duru-y or ve el sIkIsarak veda ediyordu. 他站在将乘坐的车厢前握手道别。
[bookmark: ]vagonet(法) is.(轻便轨道上的)斗车,料车，翻斗车
[bookmark: ]vah(阿)ünl.(表示惊喜、惊讶、惊异、伤感、责备等感情)啊，咳，唉，嗬，哎呀，哎哟：Vahcanɪm, düştün mü sen? 哎呀,我的宝贝,你瘦啦? Vah vah, cocuk cook hasta! 唉呀,孩子病得很重 啊! Vah vah, pekyazɪk oldu. 哎,哎呀呀,太遗憾了!
[bookmark: ]vaha [vaːha](阿) is. (沙漠中的)绿洲,沃地
[bookmark: ]vahamet[vahaːmet](阿) is. ①危险,困难,艰难;(情况的)严重: Harbin vaha-metini bilmeyen yoktur. 战争的危险无人不知。❷危险的形势 ❸〈物〉压力：~i hava 大气压 ❹〈医〉(胃)消化不良
[bookmark: ]vahametli s. 危险的,困难的;艰难的,严重的
[bookmark: ]vahdani(阿) s. 一神教的,一神论的:~dinler 一神宗教
[bookmark: ]vahdaniye(t)[vahdaːniyet](阿) is. ❶一神教,一神论 ❷惟一,单个◇~e inan-mak 信奉一神教，信奉一神论
[bookmark: ]vahdet(阿) is. ❶单一性,惟一,独一无二❷孤独,孤单,孤寂◇~i vücut〈宗〉泛神论
[bookmark: ]vahi[vaːhiː](阿) s. ①空洞的,没有内容的，无根据的；白白的，徒劳无益的，枉然的❷不需的，用不着的；无意义的，没有用的：Bunun ne cürük, ne vahi bi r hayaloldugunu anlamIyor muyuz? 难道我们还不知道这是一个多么荒唐，多么徒劳无益的幻想吗?
[bookmark: ]vahim[vahiːm](阿)s. 很危险的;严重的;可怕的,可怖的,骇人的: ~ bi r illet很危险的病~ bi r olay 很可怕的事件
[bookmark: ]vahit¹,-di(阿) is. 单位:~i kɪyas ī 计量单位 cereyan ~i<物>电力单位
[bookmark: ]vahit²,-di[vaːhit] s. ①【旧】惟一的,只有一个的 ❷无与伦比的，无可比拟的，再好没有的◇~i dehr(或 zaman) 举世无双的


[bookmark: ](人)
[bookmark: ]vahiy,-hyi(阿) is. 真主的启示,神的启示
[bookmark: ]vahset(阿) is.  ① 野蛮,凶暴,残酷:düşman~i 敌人的凶残 ❷荒无人烟,渺无人迹 ❸恐惧，畏惧，害怕
[bookmark: ]vahşetgâh is. 荒野,荒无人烟的地方,荒凉偏僻的地方，穷乡僻壤
[bookmark: ]vahşî[vahşiː](阿) s. ❶野的,野生的;未经开发的，荒无人烟的；原始的：~ kabile原始部落 ~ orman 原始 森林 Bahcehakikaten biraz vahşî idi. 花园真的有些荒芜了。❷怕人的，怕见生人的，认生的，羞怯的,腼腆的:~ cocuk 认生的孩子 ~hayvan怕见人的动物 ❸令人生畏的，使人恐怖的：~sükün 令人生畏的寂静 ❹强烈的，猛烈的；发狂似的，疯狂 的：Rüzgârın bu vahşî ugultularını dinle-yerek ocagın başında oturdum. 我坐在炉旁听风的呼啸声。❺野蛮的，凶暴的，残暴的,残忍的:~ bir cinayet一起残忍的谋杀案 ~ hayvanlar 野兽 ⑥〈解〉侧生的◇~ bir kahkaha 狂笑,哈哈大笑
[bookmark: ]vahşîce[vahşiː' ce] s. ve zf. 野蛮的,残暴的,凶残的,凶狠的:Düşman, vahşice in-san öldürüyor. 敌人残暴地杀人。
[bookmark: ]vahşîleşmek(nsz) 变野,变得有野性;变野蛮，变凶残，变残暴；成为荒芜的：Atvahşîleşti. 马变野了。
[bookmark: ]vahşîlik,-gi is. ①野蛮,粗野 ❷凶残,凶狠,残暴◇~ etmek 行为凶残,暴虐;肆虐,猖獗
[bookmark: ]vahşiyane 见 vahşice
[bookmark: ]vahşiyet(阿) is. 见 vahşilik
[bookmark: ]vahvahlanmak 抱怨,埋怨,诉苦,发牢骚;悲伤,难过: Bu anlayIssIzlIga ve bu vatanhainlerine vahvahlanırlar. 他们对如此的昏庸表示愤慨，痛恨卖国贼们。
[bookmark: ]vahy(阿) is. 真主的启示,神的启示◇(-i,-e) ~ etmek〈宗〉赐予,降下,赋以(指神的启示)
[bookmark: ]vaɪz(阿) is.〈宗〉(在教堂、庙宇中)说教,讲道，布道
[bookmark: ]vaɪzlɪk,-gɪ is. 传教,布道,说教
[bookmark: ]vait¹, vaüdi(阿) is. 见 vaat
[bookmark: ]vait²,-di(阿) is.(为阻止犯错误、犯罪)威胁，威吓，恫吓
[bookmark: ]vaitkâr(阿) s. 答应的,允诺的,许诺的


[bookmark: ]vaiz/ vakit	1902


[bookmark: ]vaiz[vaːiz](阿) is.(教堂庙宇里的)说教者，讲道者，布道家
[bookmark: ]vaizlik,-gi is. 传教,布道,说教
[bookmark: ]vajen, vajina(拉) is.〈解〉阴道
[bookmark: ]vak'a(阿) is. ①事件,事情,事故,事变;事实,现象: hudut ~sɪ 边境事件 inzɪbat~〈军〉违反纪律的过失 ❷流行(疾病)：kolera ~sɪ 流行霍乱病 ❸(戏剧的)幕
[bookmark: ]vakaa(阿) zf. 虽然,虽说,尽管;的确,确实,说真的: Vakaa ben o sözü söyledim,ama 我虽说过这话，但是…
[bookmark: ]vakans(法) is.(学校的)假期;(议会的)休会期；(泛指)休假，假期
[bookmark: ]vak'anüvis(阿) is. 编年史、年鉴的编纂者
[bookmark: ]vak'anüvislik,-gi is.〈史〉修史官(职务)
[bookmark: ]vakar[vakaːr](阿) is. 庄重,稳重,老成持重，严肃；气派，风度
[bookmark: ]vakarlɪ s.老成持重的,稳重的,庄重的,举止得体的，有风度的，有气派的：VakarlI，gösterişli bir adam. 他是一个稳重的、仪表堂堂的人。
[bookmark: ]vakarsɪz s.不稳重的,不庄重的;有失体面的，轻率的，冒失的，轻浮的；没有风度的，没有威仪的
[bookmark: ]vakayiname [vakɑːyiːnɑːme] (阿) is.<史>编年史，年代记，年鉴
[bookmark: ]vaketa(意) is. ❶多脂软革,油性软革;牛皮 ❷小牛皮
[bookmark: ]vakfe(阿) is.【旧】①暂时停止,停留,停住；(发言、声音、工作等时间不长的)间断，间歇，停顿 ❷停留处；停车站；歇脚的地方；停泊的地方；驻扎地
[bookmark: ]vakfetmek(-i, - e) ❶遗交,作为遗产赠予,遗赠 ❷【转】献给,贡献,献身: Kendinibilime vakfetti. 他把一生献给了科学。
[bookmark: ]vakfiye(阿) is.(中近东国家)规定捐赠寺院、学校、慈善机构的免税不动产文件
[bookmark: ]vakɪa¹[vɑːkɪa](阿) is. 事情,事件,事故;事变,事实,实际情况: Bu bir vakɪadɪr,inkâr edilemez. 这是事实,是否定不了的。Size yemin ederim ki, vakIa harfiyenbenim anlattIğım gibi geçmiştir. 我向您发誓，我所说的与事实完全一致。
[bookmark: ]vakɪa²[vaː'kɪa] bag. 尽管,虽然,虽说;不过,但是:Vakɪa köy anca k bin metre ka-dar vardI.虽说村头到村尾仅近千米左右。Vakıa bunlardan bir kIsmInI unut-


[bookmark: ]mamIstIm.但是这其中有一部分我没有忘记。
[bookmark: ]vakɪf, - kfɪ I is. ①宗教公产,宗教基金(伊斯兰教指符合教法而建立的公共财物、公共事业、慈善组织、慈善基金。一般来自穆斯林的捐献、遗产及寺院有关收入)❷基金:Bütün mülkünü vakfa verdi. 他捐献全部财产作为宗教基金。Ⅱs.捐献的，奉献的，捐赠的：~han捐赠的大车店
[bookmark: ]vâkɪf [vɑːkɪf](阿) s. ❶ (-e) (在某一方面)学识渊博的，有造诣的，很熟悉(某事)的,精通的,内行的:~ gözlerle 以内行的目光 ~ hafaya知道事情的不公开的方面sanatına ~ bir adam一个精通自己艺术的人 ❷值得注意的，值得考虑的，相当有价值的 ❸设立基金的，奉献(捐献)基金的：sartĩ~设立基金者所规定的条件◇~olmak ①熟悉,了解,精通 ②停住,停止,不动，等候
[bookmark: ]vakɪfane zf. 在行地,内行地,熟练地
[bookmark: ]vakɪfname[vakɪfnɑːme](阿-波) is.【旧】(中近东国家)规定捐赠寺院、学校、慈善机构的免税不动产文件
[bookmark: ]vaki¹[vaːkiː](阿) s. ①正在进行中的,正发生的;发生的: emri ~ 既成事实 emri~ karşɪsɪnda bɪrakmak 摆在既成事实面前 Onun yalan söyledigi vaki degildir.他是不会说谎的。❷位于，坐落在…：sehir civarında ~ köyler 位于城郊的农村◇~ olmak ①有,发生,进行: Bu gibiseyler ekseriyetle vaki olur. 这类事情是常有的。②在，位于
[bookmark: ]vaki²(阿) s. 预防的;保险的,安全的: BuhastalIga karsI vaki tedbir asIdIr. 这种疾病的预防措施是接种疫苗。
[bookmark: ]vakit,-kti(阿) is. ①时间,时刻,时候:boșuna ~ kaybetmek 白废时间 is ~i〈技〉周期,循环 kɪs ~i冬季,冬天o~那时候,当时,彼时 yemek ~i 午饭时间,吃饭时间 Vaktini bilmek istiyen bir saattașIr.谁想知道时间，就得随身带表。Va-kit insana her seyi ögretir. 时间能教会人一切。 Vakit nakittir. 时间就是金钱。❷时代,时期:~ in bilginleri当代学者 ❸季节,时节: orak ~i 收割季节 ❹(金钱、经费方面)可能性: Onun bu kadar paravermeye vakti yok. 他没有能力给这么多


[bookmark: ]1903	vakitli/ valeryan


[bookmark: ]钱。❺和以 - dɪk/-acak 结尾的动名词连用构成扩展时间状语: Geldigi vakit benyoktum. 他来的时候我不在。 Geldigi va-kit söylerim. 他什么时候来了,我会说的。Gideceginiz vakit bana da bildirirsiniz.您什么时候走，告诉我一声。◇~bırak-mak 留出时间，划出时间，分出时间~ dar时间很紧,时间不多,时间少 ~ gecirmek度过时光，打发日子，消磨时间；忙于…：Neile vakit geçiriyorsunuz? 您在忙什么呢?~ kaybetmeden(或 kaybetmeksizin) 立即,马上,赶快,刻不容缓 ~ kazanmak 赢得时间,争取时间,赶时间 ~öldürmek 浪费时间，虚度光阴 ~~间或，有时，偶尔~ ve zamaniyle 按时,及时~i dolmak 限期到,期限到 ~i gelmek(死亡、末日)来临,降临,到来 ~i hâli(物质的)状况 ~ihâli yerinde olmak 没有感受到物质上的困难；过平安幸福的生活；过得不愁吃穿；Vakti hâli yerinde. 他过得无忧无虑。~iolmamak ① 没有时间 ②不同意 ~ inbirinde 有一次，有一天，某一次，某时~ inde ①按时,及时,适时: tam~ inde 不早不 晚,十 分 准 时,很 及 时 Müdür,görevine vaktinde gelmesi icin dikkatinicekti.经理提醒他要注意按时上班。②当时: Vaktinde yaptIgImIz uyarIlarI kulakardI etti; cezasını cekiyordu. 他当时不把我们的警告当回事，现在吃苦头了。~ inden evvel 提前,过早地,太早地 (-in)~ini almak 占用时间，占用做另一件事的时间 ~ ini öldürmek 消磨时间,白废时间~ ini saşmamak ①不放过时机 ②准时做···事: Cocuk vaktini hic saşmaz, hepsaat yedide uyanɪr. 孩子很守时,每天7点睡觉。(-in) ~ ini yemek 占用时间,占用做另一件事的时间~iyle①准时，及时，按时②从前，过去，很久以前，往昔◆Vaktigelmis. ① 他大限已到。②他完蛋了。Vaktim yok. ①我没有时间。②我没有可能: Benim gülünç olmaya vaktim yok.我不想成为一个可笑的人。③我感到不舒服。 Vakitler hayɪrolsun! 日安(晚 安)!早安！
[bookmark: ]vakitli s. 适时的,及时的,应时的,按时的:~ bir is 适时的工作 Bu vakitli bir issayIlmaz.这不能看成是一件适合时宜的


[bookmark: ]事情。◇~ vakitsiz随时,任何时候,不论什么时候
[bookmark: ]vakitsiz s.不合时宜的,不适时的,不及时的；不合时令的，不合时节的；(多指死亡)为时过早的:~ bir evlilik 过早的成家 ~ is课外作业 ~ meyve 不合时令的水果 ~ölüm 早逝,夭亡◇~ bi r zamanda 在不适当的时候,在不合适的时候◆Vakitsiz ötenhorozun başını keserler. 公鸡不按时打鸣要宰杀。
[bookmark: ]vaktaki[vaktaːki](阿) bag. 当···时候,在…时候
[bookmark: ]vaktiyle [vakti' yle] zf. ①(从前)在某一时候，曾经(有过一个时期)，有个时候，很久以前，往昔 ❷按时，及时，适时；正是时候
[bookmark: ]vaklamak(nsz) 嘎嘎叫
[bookmark: ]vakum[va' kum](拉) is. ①〈物〉真空:~ tulumbasɪ 真空泵 ❷〈技〉真空油◇~tutmak 抽真空
[bookmark: ]vakumlamak(-i)使稀薄,排气,抽真空
[bookmark: ]vakumlanmak(nsz) 变得稀薄,变成真空，形成真空
[bookmark: ]vakumlanmɪs s. 薄的,稀薄的;密度不大的，间距稀疏的
[bookmark: ]vakur[vakuːr](阿) s. 稳重的,庄重的;严肃的；有气派的，有风度的；神气的；妄自尊大的，自大的，爱摆架子的，骄傲的：lhtiyarve orta yaşlIlar o günkü gibi soguk,vakur ve ciddiydiler. 中老年人像那天一样冷漠、庄重和严肃。
[bookmark: ]vakurane zf. 稳重地,庄重地;严肃地;有气派地，有风度地，神气地；妄自尊大地，骄傲地
[bookmark: ]vak vak yans.(鸭的)嘎嘎叫声
[bookmark: ]vakvak(阿) is.(儿语)鸭鸭,鸭子
[bookmark: ]vakvaklamak ( nsz) 嘎 嘎 叫: Küstangencin sesini taklit ederek tIpkI birördek gibi vakvakladɪ. 他模仿那个放肆的年青人的声音就像鸭子一样嘎嘎地叫。
[bookmark: ]valâ s.高尚的，崇高的，高雅的
[bookmark: ]valaşan s. ①身居高位的,品衔高的,级别高的 ❷最受人尊敬的，最尊敬的
[bookmark: ]valde 见 valide ◇~ cesmesi【口】帮忙,帮助，支援；协助；好意，盛情；效劳
[bookmark: ]vale(法) is. (扑克牌的)“J”(杰克)
[bookmark: ]valeryan is.  ①〈植〉缬草;缬草属 ❷<药>缬草酊


[bookmark: ]valf/ var	1904


[bookmark: ]valf(英) is.〈技〉阀,阀门,活门:bosaltma~1排气阀 emniyet ~1 安全阀,安全活门，保险阀
[bookmark: ]vali[vaːliː](阿) is. 省长:umumī ~ 〈史〉总督
[bookmark: ]validan(阿) is. 见 valideyn
[bookmark: ]valide[vaːlide] (阿) is.【旧】❶母亲:Evde, yerinden kalkmayan seksenlikbir validem var. 我家中有瘫痪的80岁老母。~ sultan〈史〉王太后,皇太后 ❷【蔑】老婆子，老太婆
[bookmark: ]valideyn(阿) is. 父母,双亲
[bookmark: ]valilik, - gi is. ①(土耳其的)省长职位,省长职务: On yɪl valilik yaptɪ. 他当了十年省长。 ❷省: Ankara ~i安卡拉省 ❸省政府,省长官邸: Valiyi valilikte ziyaretetti.他在省政府拜访了省长。❹省级，省长级:~ ten emekli 省级退休者
[bookmark: ]valit,-di(阿) is. 父亲
[bookmark: ]valiz(法) is. 手提箱: Ufak bir is de bul-mus: istasyonda valiz tașIyordu. 据说他也找了一份微不足道的工作，在车站搬运箱子。
[bookmark: ]vallah(i)[vallaːhi](阿) ünl. 是的,真的,的确(用于使别人相信所说的话或证实某事);指天发誓,当着真主发誓: Vallahi,arkadas bu resimleri senin yaptIgInakimse inanmaz. 真的,朋友,没人相信这些画是你画的。◇~billâh 真话,老实话;诺言,保证;一定: Vallahi billâhi! 我对天发誓！真的！
[bookmark: ]Valletta öz. is. 瓦莱塔(马耳他)
[bookmark: ]Valparaiso öz. is. 瓦尔帕莱索(智利)
[bookmark: ]vals(法) is. ①华尔兹(舞) ❷华尔兹舞曲，圆舞曲
[bookmark: ]valz is.〈技〉轧,轧制,辊轧,辗轧:~ demi-ri 轧制铁，辗铁
[bookmark: ]valzlamak(-i)〈技〉轧,轧制,辊轧,辗压,压延(金属): demir~ 压延铁料
[bookmark: ]vamp(法) is. ①(勾引并导致男子毁灭的)荡妇，祸水 ❷扮演荡妇的电影演员
[bookmark: ]vampir(法) is. ①吸血鬼,吸血僵尸 ❷<动>妖蝠,吸血蝙蝠( Vampyrus spec-trum)
[bookmark: ]Van öz. is. 凡城(土耳其省、市)
[bookmark: ]vana[va' na](拉) is.〈技〉阀,阀门,活门vanadyum[vana' dyum](法) is.〈化〉钒


[bookmark: ](V)
[bookmark: ]Vancouver öz. is. 温哥华(加拿大)
[bookmark: ]Vandal(法) I öz. is. 汪达尔人(属日尔曼民族)Ⅱis.【转】破坏文物者，破坏艺术者
[bookmark: ]vandalizm(法) is. 破坏文物,破坏艺术
[bookmark: ]vandallɪk, - gɪ is. 破坏古代文化、艺术遗迹的思想和行为
[bookmark: ]Van gölüöz. is. 凡湖(土耳其)
[bookmark: ]vanilya[vani' lya](意) is. ①〈植〉香子兰(Vanilla planifolia) ❷香子兰果
[bookmark: ]vanilyalɪ s. 香子兰的
[bookmark: ]vantil 见 ventil
[bookmark: ]vantilasyon is. ①通风,通气;鼓风,换气❷通风装置，通风系统
[bookmark: ]vantilâtör(法) is. 通风器,通风机;风扇,送风机，鼓风机；气眼，通风孔，通风设备：Bu oda cok sicak,  bir vantilâtörgerekiyor.这房间很热，需要一台电风扇。
[bookmark: ]vantrilok,-gu, vantrlog(法) is. 作腹语者(使语音似从腹中发出的人)；能仿照别人说话的人
[bookmark: ]vantuz(法) is. ①〈医〉火罐,吸杯: Dok-tor geldi, ilâç yazdI, sIrtIma vantuzcekti.医生来了，开了药，给我在背上拔了火罐。❷〈动〉(一些动物的)吸盘 ❸<技>通气孔，通风孔；气门，(水道)自动排气阀◇~ cekmek 拔火罐
[bookmark: ]Vanuatu öz. is. 瓦努阿图(大洋洲)
[bookmark: ]vapur(法) is. ①轮船,汽船:~ iskelesi轮船码头 ~ tombasɪ 系船浮标 araba ~u(汽车的)渡船,轮渡 bahrimuhit ~u 远洋轮船 seyyah ~u 游轮,旅游轮船 (yan-dan) carklɪ ~ 明轮船 yolcu ~ u 客轮,客运轮船 Vapur kalkmak üzere. 轮船马上就要起锚。 Vapur sabaha kadar malyüklüyor. 轮船装货一直装到早晨。 ❷【俚】醉得一塌糊涂◇~ la gitmek 乘轮船
[bookmark: ]vapurcu is. 船主,轮船主
[bookmark: ]vapurculuk, - gu is. 轮船运输业
[bookmark: ]vapur dumanɪ I is. 烟色,深灰色 Ⅱ s.烟色的，深灰色的：√ gözlük 烟色眼镜
[bookmark: ]var I is.财产,财物,财富,产业;所有的东西:Bütün varını çocuklari icin harcadı.为了孩子他花光了所有家产。Ⅱs.有；存在的: Bayrama iki gün var. 离过节还有两天。 Var olanı verdim, başka yok. 我有的都给了，没有其他东西了。Sizde


[bookmark: ]1905	-var/varIlmak
[bookmark: ]


[bookmark: ]sabir var. 您是个有耐性的人。◇(-i) ~etmek 造成,形成;创造,创立,创建 ~ evi富裕家庭,殷实家庭,富户 ~gücüylecalışmak 努力工作 ~ kuvvetiyle 全力地,竭尽全力地: Var kuvvetiyle dayandɪ. 他尽全力反抗。Aralarından biri akıntıyakapIldIgI zaman ötekiler var kuvvet-leriyle dayanarak onu geri cekiyor-lardI.当一个人被卷进了湍流，其他人都拼命地拉他。~ olma〈哲〉存在~ olmak有,存在:dünyada ~ olan seyler 世间万物 ~ olmak veya olmamak 干或不干;存亡与否，能否存在下去 ~yok①大概，大约;约,约莫:YașI on iki var yok. 他大约有十一二岁。②处于不妙的状况 ③数量不大,不多~a yoga karɪşmak 干涉一切,干预一切,过问一切 ~a yoga tokatlamak无缘无故地打耳光 ~Iyogu 所有的一切，所有财产:Varɪm yogum budur. 这就是我所有的一切。 Bu is icin varını yogunufeda etti.为了这件事他奉献了一切。~Inɪ tüketmek 使 用 一 切 手 段 ~Inɪyogunu kaybetmek 失 去 一 切 ~mɪyogunu ortaya koymak 全盘托出 ~ layok arasI 难以区分的，难以辨别的，难以识别的,勉强看得出的 ~ sa…… yoksa……张口是⋯,闭口是⋯: Varsa o yoksa o. 张口是他,闭口还是他。◆Var mɪsɪn? ①你打赌吗?我们打赌吧?②是吗?这事怎么样了?Var ol! 真好! 真棒! 真了不起! 好! Varolsun! 万岁! Varsa(或 Var mɪ) pulunherkes kulun; yoksa(或 yok mu) pulundardır yolun. 钱聚如兄,钱散如奔;有钱千里通,无钱隔壁聋。 Var varlatır, yoksöyletir. 施人钱财,不如教人致富。
[bookmark: ]-var复合词的第二部分，表示“具有⋯，有…，拥有…；像…，与…相似”的意思。如：ümitvar 有希望,具有希望 bülbülvar 像夜莺一样
[bookmark: ]varagele [varage' le] is.<海>绳索,粗绳,大索，缆：~halatI (通过河面固定在两岸的)拉渡船的粗绳
[bookmark: ]varak, - gɪ(阿) is. ①【旧】植物叶子 ❷金属薄片:altin ~金叶,金箔,金叶子 ❸(书本的)页
[bookmark: ]varaka(阿) is. ①纸,一页纸,纸片 ❷信件，信函；证书，证明书，证明文件；凭证，单


[bookmark: ]据:hüviyet ~sɪ身份证 zabɪt ~sɪ(会议、审讯等的)记录、笔录
[bookmark: ]varakçɪ is. 镀金工匠
[bookmark: ]varaklamak(-i) 镀金,把···镀上金
[bookmark: ]varaklanmak (nsz) 镀金,镀上金
[bookmark: ]varaklatmak(-i, - e) varaklamak 的使动态
[bookmark: ]varaklɪ s. ❶镀了金的 ❷有叶子的,带叶子的
[bookmark: ]varan s.◇~ bir第一,第一点;一来,一则~ iki 第二，第二点；二来，二则
[bookmark: ]varda[va' rda](意) I ünl. 小心,当心,让开,躲开,闪开: Varda, carpmasɪn. 小心,不要撞上。Ⅱis.值班，值日，当值：~bandIra 值班员，值班水手，值班水兵；信号兵(海军)
[bookmark: ]vardacɪ is. ①(舰艇上的)哨兵,卫兵;值班水兵,值班水手:~ kulübesi 岗亭,哨所❷教唆者
[bookmark: ]vardakosta [vardako' sta] (意) is. ①<海>【口】海岸防御船 ❷丰满的女人，举止端庄的女人，有风度的女人
[bookmark: ]vardamana is. 系缆
[bookmark: ]vardavele is. 旗杆
[bookmark: ]vardela(希) is. 约3厘米宽的软皮带
[bookmark: ]vardIrIlmak(nsz) vardIrmak 的被动态
[bookmark: ]vardɪrmak(-i, - e) 推进,使达到;使陷入···状况,把···弄到···地步:işi ileriye ~ 推进工作 lși o hâle vardırmamalı. 不该把工作弄到这种地步。
[bookmark: ]vardiya[va' rdiya](意) is.  ①〈海〉值更,值班;值日:~ subayɪ(舰艇)值班军官❷值班室，值日室 ❸(工作、休息的)班：gece ~sI 夜 班 Fabrika iki vardiyaçalɪşɪyor. 工厂分两班工作。◇~ almak(或 tutmak)值班,值日,当值
[bookmark: ]vardiyacɪ is. 值班者,值日者
[bookmark: ]varek,-gi is.〈植〉一种海藻(Alga mari-na)
[bookmark: ]vareste[vaːreste](波) s. 得到解救的,得救的，免受…的，得以避免的，摆脱了…的
[bookmark: ]vargel¹, vargele is.〈技〉(机器、机械的)工作部分，有效部分
[bookmark: ]vargel² ünl. 喂,唉,嗯(多用于祈使句,表示催促、号召)让我们…吧，我们来…吧
[bookmark: ]vargɪ is. 结论,结语;断定,鉴定
[bookmark: ]varɪlmak(-e) 走到,达到;到达,抵达:


[bookmark: ]varIs/ varmak	1906


[bookmark: ]Oraya üc saatte varɪlɪr. 三个小时可到达那里。
[bookmark: ]varɪş is. ❶ varmak 的动名词:~ noktasɪ<海>抵达地点 ~ tarihi 抵达日期 ~ yeri(货运、邮寄等的)送(到)达地点 ❷聪慧，颖悟，机敏，敏锐，理解力强，领会快 ❸终点:~ hattɪ终点线 ◇~ geliş ①来去,来往②来回走,走来走去 ~gidis ①来去,来往②亲昵，不拘礼，不拘礼貌的态度、行动~ ina gelişim 礼尚往来
[bookmark: ]varɪslɪ s. 聪明的,机敏的,颖悟的,机灵的,领会快的，聪明伶俐的
[bookmark: ]varɪslɪlɪk,-gɪ is. 理解力,领会力,悟性
[bookmark: ]varɪşmak(nsz) 相遇,相逢,碰到
[bookmark: ]-vari复合词的第二部分，表示“如…，像…”的意 思。如: artistvari 像 演 员 一 样hacvari 像十字架,十字形的 makinevari机械的 makinevari hareket 机械的动作
[bookmark: ]varidat[vɑːridɑːt](阿) c. is. ❶产生的想法，出现的念头 ❷收入，进款：~mem-bai 收入来源 cok ~ getirmek 使得到大笔 收 入, 提 供 很 多 进 款 BayraktarCiftligi' nden ayda bes bin lira geciyoreline! Han hama m varidatı ayrı. 巴伊拉克塔尔每月除大车店收入外，从他的农场还有5000里拉的进项。
[bookmark: ]varidatçɪ is.【旧】负责国家收入的官员
[bookmark: ]varide[vaːride](阿) is.【旧】❶突然产生的念头，突然出现的想法 ❷到文，收文
[bookmark: ]varil(法) is.  ①桶,琵琶桶: Yetmiserkiloluk varilleri raylar üzerinde yu-varlayarak tIngIr tIngIr getiriyorlar. 他们在轨道上把70公斤重的桶咕隆咕隆地推滚过来。❷一桶(容量单位，在美国一般等于31.5加仑，在英国一般等于 36法定加仑):Petrolün varili 135 dolara yükseldi.石油价格涨到每桶135美元。
[bookmark: ]varis(法) is.〈医〉静脉曲张
[bookmark: ]vâris[vaːris](阿) is. 继承人: mesru ~法定继承人◇(-e) ~ olmak 继承
[bookmark: ]varisli s. 静脉曲张的
[bookmark: ]vârisli s. 继承人的
[bookmark: ]vârissiz s. 无继承人的
[bookmark: ]varit[vaːrit](阿) s. 收到的,接到的,来的,到的(指文件等):vekâletten ~ evrak部里来的文件◇~i hatır olmak 想起,产生(一个念头) ◆Bu sizin söylediginiz


[bookmark: ]varit degil. 您所说的 是不能接受的。Varidi hatırdır. 这是可能的。
[bookmark: ]variyet[vɑːriyet] is. 财产,财富,产业;收入
[bookmark: ]variyetli s. 富裕的,殷实的,富足的;有财产的
[bookmark: ]varlI s.富裕的，优裕的，殷实的，富足的
[bookmark: ]varlɪk, - gɪ is.  ❶存在,生存:~ bilimi〈哲〉本体论 ~ bilimsel〈哲〉本体论的Varlɪk suuru tayin eder. 存在决定意识。❷有生命的东西，活的东西；生物；人；存在的东西:bütün ~(lar) ile 全身心地 canlɪ~ 有生命的东西 yeryüzündeki ~ lar 世间万物 lsim ~ lara ad olan kelime. 名词是表示事物名称的词。❸财产，财富，所有物:~ vergisi 财产税 sosyal ~ lar 社会财富 Bütün varlɪgɪ bir apartmandɪ. 他的全部财产就是一套住宅。 Devlet, tarih,kültür  ve  tabiat  varlıklarının  vedegerlerinin korunmasını saglar. 国家保护历史、文化财富、天然资源和一切珍贵的物品。Tüm varlıgı ile bu ise girdi;bütün köprüleri attɪ. 他孤注一掷,把全部家产都投到这笔生意里了。❹存在，具备；在,位于 ◇~ göstermek 履行义务 ~icinde yaşamak 生活富裕,小康生活 ~icinde yetişmek 过富裕的生活长大,在丰衣足食中长大 ~ ta darlɪk cekmek 没有可能动用手中财富◆Varliga güvenilmez. 纵然家产千百万，坐吃山空也完蛋。
[bookmark: ]varlɪklɪ s. 富裕的,优裕的,殷实的,有钱的: Bu güzel köskün sahibi cok varlIklIolmalI.这座富丽堂皇的别墅的主人肯定很有钱。
[bookmark: ]varlɪklɪlɪk, - gɪ is. 富裕,殷实,富足
[bookmark: ]varlɪksɪz s. 贫穷的,不富有的,生活无保障的
[bookmark: ]varmak, - Ir(-e) ❶来到,到达,抵达:Tren bes saat sonra Ankara' ya vara-cak.火车五小时后到达安卡拉。❷到达；达到某种程度、限度;活到: Simdi yolunyarɪsɪna varmɪstɪr. 现在他已走了一半路程。Yașɪ elliye vardɪ. 他已满 50 岁了。Bugünkümasrafı yüz bin liraya vardı.他今日的开销达10万里拉。❸使产生，使达到；造成，导致(某种不良后果)；以某种形式(方法)了结:fenaya ~结果很坏,后果


[bookmark: ]1907	Varna/ vasIf
[bookmark: ]


[bookmark: ]不好 Bu is nereye varacak? 此事会有什么结果呢? Bunun son u iyiye varmaz. 此事不会有好结果。 ls dövüsmeye kadarvardI.事情导致了相互撕打。❹了解，深知,认识到,意识到;明白,懂得:sirrɪna ~深知某人的秘密 tadIna ~懂得妙处，仔细品尝；欣赏，(能够)体验乐趣 ❺(或ko-caya ~) 出嫁 ⑥愿意,能够;敢,敢于: elivarmamak 不 愿 做, 不 敢 干 dilivarmamak不想说(伤害人的话)，难以启齿;不敢说 ⑦进入(某种状态): secdeye~ 俯首在地,磕头,叩头,跪拜 uykuya ~入睡,睡着 üstüne(或 uzerine) ~发言反对···,斥骂···,纠缠···:üstüme varma! 不要纠缠我。 ❸达到,达成:anlaşmaya ~达成协议 görüsbirligine ~ 达到观点一致◇var(或 varɪn, varsɪn, varsɪnlar) ①让,叫，听凭；好吧，行，得了，就这样吧，随他去(表示让步、容许、同意)；如果您(你)愿意的话: Var, bildigini yap. 你愿意怎么做你就怎么做好了。Varsɪn, gelmesin. 如果他不愿意，就让他不要来了。②算一算，比一比:Varayım gideyim. (表示经过踌躇拿定主意干什么)我就去吧。varincayakadar直到⋯为止 vara vara ①渐渐地,逐渐地，一点一点地 ②至多，最多，充其量，至多不过 ◆Vardɪğın yer körse gözünü ka-pa.与狼为伍学狼嚎；近朱者赤，近墨者黑。
[bookmark: ]Varna öz. is. 瓦尔纳(保加利亚)
[bookmark: ]var olus is.〈哲〉存在,生存
[bookmark: ]var oluscu is.〈哲〉存在主义者
[bookmark: ]var oluşculuk,-gu is.〈哲〉存在主义
[bookmark: ]varos is. 城边,郊区,近郊,四郊:kasabanın~larɪ 镇的四郊 sehir ~larɪ 城郊,市郊
[bookmark: ]varsagɪ(阿) is.(安那多卢南部地区瓦尔萨克土耳其人唱的)民歌，民乐
[bookmark: ]var sayIm is. varsaymak 的动名词
[bookmark: ]var sayɪmlɪ, varsayɪmsal s. 推测的,假定的，设想的，料想的；假设的
[bookmark: ]varsayIş is. varsaymak 的动名词
[bookmark: ]var sayma is. varsaymak 的动名词
[bookmark: ]var saymak (-i)假定,假设,设想:Öylebir durum karşısında kaldığımızı varsa-yalIm.假设我们处于这种状况。
[bookmark: ]varsIl s.有钱的，富有的，有很多财产的
[bookmark: ]varsɪl erki is. 富豪统治,财阀统治;富豪(财阀)统治集团，金融寡头


[bookmark: ]varsɪllaşmak(nsz) 变富,致富,发财
[bookmark: ]varsɪllɪk, - gɪ is. 物质财富,钱财,财富
[bookmark: ]Varsova öz. is. 华沙(波兰)
[bookmark: ]varta[va' rta](阿) is. 危险,危急 ◇~y₁atlatmak 避免 危 险, 摆 脱 危 险 ~ yadüşmak 陷入危险
[bookmark: ]varyant(法) is. ①变体,变形,变态,变种；(同一内容的)不同表现形式，不同说法，异说；(同一问题的)不同解决方案、办法❷〈文〉(同一作品的)异文；不同版本
[bookmark: ]varyasyon(法) is. ①〈乐〉变奏,变奏曲，变调 ❷〈生〉变异，变种，变型
[bookmark: ]varyemez is. 吝啬的人,悭吝的人,吝啬鬼,守财奴
[bookmark: ]varyete[varye' te](法) is. 杂耍游艺场;(音乐、舞蹈、杂技的)联合演出；(文学作品的)杂集，文集
[bookmark: ]varyos(希) is. 锤,大锤
[bookmark: ]vasat(阿) I s.中间的,中部的,当中的;中期的；中游的；中等的，中型的，不大不小的；中年的:~ bir ögrenci学习中等的学生~dag 中等高度的山 ~ kalite 中等,中等质量~ bir kazanc 中等收入 Ⅱ is. ❶中间，当中，中心 ❷环境；周围的人们 ❸<解>腰，腰部
[bookmark: ]vasatî[vasatiː](阿) s. 中间的,当中的;中部的，中心的；中等的，中型的，中年的：~Asya 中亚 ~ mesafe 中等距离 Tɪp kon-gresi yaşlIlIk ve vasatî insan ömrüüzerine egilmis. 医学大会讨论中老年人的寿命问题。◇~ olarak 平均
[bookmark: ]vasfetmek(-i) ❶描写,描述;叙述 ❷称赞，夸奖，赞扬；赞不绝口，称赞不已，大加夸奖
[bookmark: ]vâsɪf(阿) s. ①描写的,描述的;叙述的❷赞美···的,赞扬···的
[bookmark: ]vasɪf,-sfɪ(阿) is. ❶性质,性能,属性,特性，本性；品质，品格，素质，风度：~1mümeyyiz 特有的品质 bedenî ~ lar 身体素质 devlet adamlIgI ~ lar göstermek 表现出国家领导人的风度 manevî ~lar 道德品质 müdahale ~ɪnɪ tașɪmak 带有干涉的性质 sahsî ve amelî ~ lar 个人品质和 业 务 素 质 Sonunda komutanlɪkvasIflarInI göstermek fIrsatInI bulmalI-ydI.最终，他应找机会表现自己的指挥员素质。❷称号，衔❸(对某人某事的)颂


[bookmark: ]vasIflandIrma/ vatoz	1908


[bookmark: ]词，赞语，称颂 ❹〈语〉形容词；修饰语：~I terkibī 修饰语词组◇~a gelmez 无法形容的，难以描述的，非语言所能形容的~mɪ kazanmak 获得称号
[bookmark: ]vasIflandIrma is. vasIflandIrmak 的动名词
[bookmark: ]vasɪflandɪrmak(-i) 评定,鉴定;(从某方面)描述,写照;认定,认为: gerceklereaykɪrɪ olarak ~ 认为不符合事实 bir ma-nevra olarak ~ 认为是一种花招
[bookmark: ]vasɪflanmak(nsz) 被评定为,被审定为,被评为，具有⋯特征
[bookmark: ]vasIflI s.有高度技能的，工作熟练的；有(某种专业)资格的：~isçi 熟练的工人 ~emek 需专门技能的工作
[bookmark: ]vasɪfsɪz s.不熟练的;无专门知识的;不需要专门(知识)技能的；普通的：~emek 不需专门知识的工作~isci 非熟练工人
[bookmark: ]vasɪl-slɪ(阿) is. ①联合,统一;合并 ❷<语>连读
[bookmark: ]vâsɪl[vɑːsɪl](阿) s. 来到···的,抵达···的,到达…的◇(-e) ~ olmak 来到,到达,抵达;达到: buraya ~ olan haberlere naza-ran 根 据传到这里的消息 Biraz sonratren Menemen’ e vâsıl oldu. 过了一会儿，火车驶抵梅内门。
[bookmark: ]vasɪta[vɑːsɪta](阿) is. ①方法,方式,手段 ❷工具;资料;交通工具:atɪş ~larɪ 火器 istahsal ~larɪ 生产资料 tasɪt ~sɪ 运输工具 yardɪmcɪ ~ lar 辅助手段 ❸ 中(介)人，中间人；经纪人，经纪商 ❹ 中介(作用)◇~ siyle用以,利用;借助于;经过,经由
[bookmark: ]vasɪtalɪ s.间接的,非直截了当的,不明说的,转弯抹角的:~ vergi 间接税
[bookmark: ]vasɪtalɪk,-gɪ is. 中介(作用),居中,居间;经纪；帮助，协助；促进
[bookmark: ]vasɪtasɪz s. 直接的,直截了当的,不转弯抹角的:~ vergi 直接税
[bookmark: ]vasɪtasɪzlɪk, - gɪ is. 无交通工具的状况:Anadolu     yaradIlIs      günlerinin     ilkcaglarındaki yolsuzluk, haraplIk vevasɪtasɪzlɪk içindedi. 阿纳多卢在其形成的最初年代里曾是一片荒凉，既没有道路，也没有交通工具。
[bookmark: ]vasi[vasiː](阿) is. ①〈法〉监护人;代理人 ❷遗嘱执行人


[bookmark: ]vâsi[vaːsiː](阿) is.【旧】广阔的,辽阔的,宽敞的，宽阔的
[bookmark: ]vasillik, - gi [vasiːlik] is. 监护人的职责;代理人的义务
[bookmark: ]vasistas[va' sistas] is.〈建〉气窗,楣窗,门亮子，通风小窗
[bookmark: ]vasiyet(阿) is. 遗嘱,遗言,遗书:~ itenfizmemuru 遗嘱执行人◇~ etmek 遗言嘱咐,遗嘱将…交给… ~ te bulunmak ①立遗嘱②吩咐，指示；出主意
[bookmark: ]vasiyetname[vasiyetnaːme](阿) is.(书面的)遗嘱,遗言,遗书: Tarih, vasiyetna-menin koşullarındandir. 日期是遗嘱的要件之一。
[bookmark: ]vaşak, - gɪ(波) is. ①〈动〉猞猁,山猫(Lynx lynx) ❷猞猁(毛皮)
[bookmark: ]Vasington öz. is. 华盛顿(美国)
[bookmark: ]vat(英) is.〈电〉瓦(特)(W):~ saati瓦(特)小时 ~ saniyesi 瓦(特)秒 ~sarfiyatɪ 电力消费,电能消耗
[bookmark: ]vatan (阿) is. ①祖国;家乡,故乡:~ bor-cu 爱国天职~ hasreti 思家病,怀乡病~Isavunmak 保卫祖国~ sevgisi爱国主义,爱祖国 Vatan hasreti cekiyor. 他怀念祖国。 ❷诞生地,原产地,发祥地: Zeytinagacının vatanı Akdeniz bölgesidir. 橄榄树原产地是地中海地区。
[bookmark: ]vatandas(阿) is. ❶公民 ❷国人,同胞
[bookmark: ]vatandaşlɪk, - gɪ is. 国民身份,国籍
[bookmark: ]vatanî[vataniː](阿) s. 祖国的,本国的;国产的
[bookmark: ]vatanlastırmak(i)收归国有,使国有化:Bu kItaları ne sömürgeleştirmiş, ne devatanlastırmıştɪk. 我们既没有使这些地方殖民化，也没有收归国有。
[bookmark: ]vatanperver(阿-波) s. 爱国的
[bookmark: ]vatanperverlik, - gi is. 爱国,爱国主义,爱国精神，爱国心
[bookmark: ]vatansever(阿-土) I s. 爱国的Ⅱ is. 爱国者，爱国主义者
[bookmark: ]vatansIz s. 无祖国的
[bookmark: ]Vatikan öz. is. 梵蒂冈(欧洲): VatikanSitesi Devleti 梵蒂冈城国
[bookmark: ]vatka[va' tka] is. 短棉绒;垫肩
[bookmark: ]vatlɪk s. 瓦(特)的;有功的,有效的
[bookmark: ]vatman(法) is. 电车司机;电气机车司机
[bookmark: ]vatoz(希) is.〈动〉❶黄貂鱼(Dsyatis


[bookmark: ]1909	vaveylâ/ vazife


[bookmark: ]pastinaca) ❷鳐(Raja batis)
[bookmark: ]vaveylâ[vaːveylâː](阿) I is. 喊叫,喊声，呼声，号叫(声)；号啕痛哭；呻吟声，哼哼声;惨叫,哀号 Ⅱ ünl.唉(表示可惜);哎哟,啊◇~yī koparmak ①号啕大哭起来②伤心，悲痛，难过；痛楚地呻吟
[bookmark: ]va y ünl. ❶(表示可惜、遗憾)唉! 真可惜!真遗憾! 哎,哎呀呀: Vay bașɪma! Vaybașɪm vay! 我真倒霉! Vay eyvah! 真可惜! 太遗憾了! Vay hâline! 他真可惜!❷(表示惊奇、惊喜)啊，嗬，哎哟，哟：Vayanam vay! Vay anasInI, vay canIna! 真难以设想！真了不起！真不得了！哎哟！哎呀! 该死的! Vay efendim, teșrif ne-reden? 啊,先生,怎么来到了这里? Vay,sen burada mɪsɪn? 啊, 您在 这 里 吗?Vay, siz misiniz? 啊,是您吗? ◆Vay geldibaşıma. 我倒了霉。
[bookmark: ]vaz,vazɪ(阿) is. ①放,摆;放置,安置;打下,奠定 ~I esas 奠基 ❷(法律、法规)颁布，公布；出版
[bookmark: ]vazelin(法) is. 凡士林(油);~ yagɪ 凡士林(油) asit borik ~ 硼酸软膏
[bookmark: ]vazelinlemek(-e)用凡士林涂抹,涂凡士林，用凡士林擦…
[bookmark: ]vazetmek(-i) ①放,置,搁,摆;安置 ❷规定，确定，指定 ❸颁布，公布；创立；创建:(-i) reye ~ 付诸表决 Dünyada ilkdefa olmak üzere monogaminin temeltașinı vazettiler. 他们在世界上首次规定一夫一妻制。
[bookmark: ]va’ zetmek(-e)〈宗〉❶传教,布道,讲道,说教❷说服，劝说；作道德说教
[bookmark: ]vazgecilmek(nsz) vazgecmek的被动态:Siyasî partiler, demokratik siyasî hayatınvazgecilmez unsurlarIdIr. 政党是民主的政治生活不可缺少的组成部分。
[bookmark: ]vazgecirmek(-i, - den) vazgecmek的使动态: Kendisini bundan vazgecirdik. 我们劝他不要做此事。
[bookmark: ]vazgecomek(-den)①放弃,拒绝,不接受:Ben bundan vazgectim. 我放弃了这个。❷停止做(某事),戒除,克服:görevinden~ 放弃职务 nükleer silâhlardan~ 放弃使用核武器 Beni dinlersen, bu istenvazgec.你要是听我的，就别做这件事。Bu huydan bir türlü vazgecmiyor. 他怎


[bookmark: ]么也克服不了这种坏习惯。Cigardanvazgecti. 他戒烟了。 ❸改变主意:Yarınsinemaya gitmekten vazgectik. 明天我们不去看电影了。
[bookmark: ]vazɪh[vɑːzɪh](阿) s. 公然的,公开的,明确的,明显的,清楚的: daha ~ sekilde i-fade etmek 更加清楚地表明,澄清
[bookmark: ]vazɪhamil, - mli [va'zɪhamil] (阿) is.【旧】分娩，生(孩子)
[bookmark: ]vazɪikanun[vɑːzɪ'ikɑːnuːn](阿) is. 立法者，制定法律者
[bookmark: ]vazife[vaziːfe](阿) is. ①义务,责任;职责,天职:~ hissi 责任感 devletin ~ leri国家职能 Vazife her seyden mukaddes-tir. 义务是首要的。 Vazifemizdir. 这是我们的义务。❷职务，工作；任命，委任，委派；使命，任务；活动；发挥职能：~alanI(飞机的)活动区域，活动范围 ❸作业，课题；习题，算题；家庭作业；作文：tahrir(或yazɪ) ~ si 笔头作业;作文 ④薪金,薪资,薪水，薪俸；退休金，养老金；日工资◇~başında在履行公务时，在执行公务时(-i)~ bilmek 把···看成是自己的义务,把···看成自己的职责 ~ dɪsɪnda 在工闲时 ~ et-mek(或 edinmek) 关心,对···有兴趣,认为···有意义: Bunu hiç vazife etmiyor. 他认为这个毫无意义。~görmek ①履行职责 ②服务,工作,供职: muvakkak olarak~ gören 临时代理人,临时代办 Simdikocanız nerede vazife görüyor? 你丈夫目前在什么地方供职? Su parça maki-nede ne vazife görür? 机器上的这个部件做什么用?~ifasɪ ①履行职责 ②做作业,做习题 ~sahasI①职权范围，管辖范围，活动范围②(军)战区,防区 ~ sirasında 在履行公务时，在执行公务时 ~sümülü ①职权范围，管辖范围，活动范围②〈军〉战区,防区 ~ ugrunda为了天职 ~ vermek提出任务;布置作业: Bugün ögretmencok vazife verdi. 今天老师布置了很多作业。~ yüklemek 赋予···责任,使承担···义务 ~ de bulunmak 担任职务: Ne vazifedebulunuyorsunuz? 您担任什么职务? 您做什么工作? ~ sinden cekilmek 退位 ~ sinigörmek 当···用,供···使用;用作···:köprü~ si görmek 当桥用 Su parça pedal va-zifesini görür. 这个部件作脚踏板用。


[bookmark: ]vazifedar/ vecahet	1910


[bookmark: ]~ sini icra esnasında(或 ederken) 当履行职责时 ~ ye baslamak 开始上任,开始履行职责 ~ ye memur etmek 委托任务~ yi başarmak 做作业 ~ yi tavzif etmek赋予职责,责成,委托◆Vazifesi mi! 不关他的事! 与他 无关: Biz burada bekle-mișiz, onun vazifesi mi! 我们在此等候他,而他对此毫不在意。 Ne vazifen! 这关你什么事！
[bookmark: ]vazifedar(阿) is. ①靠薪金生活的人,靠工资生活的人 ❷官员，官吏；职员：Bu isinvazifedari kimdir? 这件事谁负责? Sizburada vazifedar mɪsɪnɪz? 您在这里工作吗? ◇~ bulunmak (或 olmak)负有···义务，担有…责任
[bookmark: ]vazifelendirilmek ( nsz, - e) vazife-lendirmek 的被动态
[bookmark: ]vazifelendirmek(-i)使担负责任,使···承担义务，责成(做…)，把任务委托给…
[bookmark: ]vazifeli s. 见 vazifedar
[bookmark: ]vazifesiz s. ①无职务的;不承担义务的,无义务的；无工作的 ❷漠不关心的；无忧无虑的，逍遥自在的
[bookmark: ]vazifesizlik,-gi is. ①无职责,无义务❷漠不关心，对任何事都不操心，无忧无虑
[bookmark: ]vazifesinas[vaziːfesinaːs](阿) s. 知道自己责任的，意识到自己职责的
[bookmark: ]vazifeperver s. 具有责任感的,乐于助人的，热心效劳的
[bookmark: ]vazifeperverlik is. 责任感
[bookmark: ]vazistas见 vasistas
[bookmark: ]vaziyet(阿) is. ①位置: cografi~ 地理位置 Yapının vaziyeti plânda gösterildi.大楼的位置已标在平面图上。❷情况，状况,状态;处境,环境;形势,局势:askerî ~军事形势 atɪş ~i 发射状态 başlama ~i开始姿势，预备姿势；出发位置 beynel-milel ~ 国际形势 fevkalâde (或 olaga-nüstü) ~ 紧急状态 hava ~i天气形势,天气情况 hazɪrlɪk ~i 开始姿势,预备姿势;出发位置 hazɪrlɪk~i almak 作预备姿势;进入出发位置 ❸态度: KarmanyolacAli' nin enselendigi günden beri va-ziyetleri kesik. 劫匪阿里自从被抓获那天起态度就很恶劣。 Vaziyetini degistir-mezsen cocugu yoldan cIkarmIs olacaksIn.你要是再不改弦更张，会把孩子带坏的。◇


[bookmark: ]~ almak ①采取···态度,持···立场:(-e)karşı ~ almak 反对···,持反对···立场②〈体〉立正 ~e düşmek 进入状态: cetin~e düşmek 陷入困境 ~e getirmek 使进入状态: muharebeye hazIr bir ~e ge-tirmek 使进入战斗准备状态 müşkül bir~e getirmek 使处于困境,使进退维谷~e göre 根据形势 ~e hâkim 主导局势的~i takɪnmak 装出···样子 ~i kurtarmak摆脱困境 ~i mütalâa etmek 评论时局~ te olmak 具有能力: ileri görecek ~ teolan insanlar 目光远大的人,有远见的人vazo[va' zo](意) is. 花瓶;陈设用的瓶子
[bookmark: ]vazolunmak(nsz) 放,安放,安置;投入,致力于 …: dogrudan dogruya O' nuneliyle vazolunan bu Anayasa 这部由他亲手制定的宪法
[bookmark: ]ve 土耳其语字母表中第二十七个字母的名称
[bookmark: ]ve(阿) bag. 和,与,并,及,以及: annem ~babam 我的父亲和母亲 ben~ sen 我和你 Giyindim ve sokaga cIktIm. 我穿好了衣服就出了门。 Vaktinde gelir ve vak-tind e gider. 他按时来并按时走。◇~baskalari 等等,及其他 ~ benzerleri等等,及其他~ giderek 不但如此,况且,而且 ~ illâ felâ 或是一点也没有 ~ saire等等，及其他
[bookmark: ]veba[vebaː](阿) is. ①鼠疫,瘟病,瘟疫,流行病 ❷(牲畜)大批病死;疫病:at ~sɪ马瘟 domuz ~sɪ 猪瘟 sɪgɪr ~sɪ 牛瘟
[bookmark: ]vebal, - li [vebaːl](阿) is. 严重后果,责任;罪过,罪恶,罪孽,过失,过错;~iboy-nuna罪责压在他的心头 Bu ișin vebalivardɪr. 这件事有严重的后果。 Dogruyusöylememenin vebali büyüktür. 不说实话是严重的过错。◇(-in) ~ ini boynunaalmak 昧良心,亏心 ~ altɪnda kalmak 使承担道义的责任 ~ini cekmek 为所做的罪孽难过，为所做的过错内疚
[bookmark: ]vebalɪ I s. 鼠疫的,瘟疫的 Ⅱ is. 鼠疫患者
[bookmark: ]veballɪs. ①有罪的,罪恶的,罪恶多端的;不良的，不应有的 ❷引起严重后果的，招致严重后果的
[bookmark: ]veca [vecaː] (阿) is. 疼,疼痛: VecaansIzın bastırır. 突然疼了起来。
[bookmark: ]vecahet(阿) is. ①美貌 ❷信任,信赖;名


[bookmark: ]1911	vecahetli/ vejetarizm


[bookmark: ]声，名誉
[bookmark: ]vecahetli s. ①美貌的,脸蛋漂亮的 ❷可敬的，令人敬重的，受人敬爱的，值得称颂的
[bookmark: ]vecaip,-bi(阿) c. is. 义务,责任
[bookmark: ]vecali s.引起疼痛的，使疼痛的，疼痛的
[bookmark: ]vecel(阿) is. 恐惧,畏惧,害怕
[bookmark: ]vechi(阿)脸上的,面部的
[bookmark: ]vecibe [veciːbe] (阿) is. 义务, 责任:kaçɪnɪlmaz bir ~ 不可推卸的责任 özelbir ~ 特殊的义务◇~ yi yerine getirmek履行义务
[bookmark: ]vecih¹,-chi(阿) is. ①脸,面,面孔;面貌,形象，外貌，容貌，模样，样子 ❷上面，表面；前面；正面；方面：bu~iyle在这方面bir ~ iyle 在某方面 ❸原因,缘故 ❹方式,方法,办法,手段◇~i mesruh 如前所述
[bookmark: ]vecih²(阿) s. ①好看的,美丽的,漂亮的❷合适的，适当的，名副其实的，当之无愧的；方便的
[bookmark: ]vecit,-cdi(阿) is. 欣喜若狂,乐不可支,激动万分，极度兴奋；神魂颠倒◇(-e)~gelmek 激动起来,兴奋起来 ~ ile durmak欣喜，入迷，着迷，神往
[bookmark: ]veciz[veciz](阿) s. 简单明了的,言简意赅的，简明有力的，简单易懂的：~birkonuşma 言简意赅的谈话◇~ bir sekilde简要地，简明扼要地
[bookmark: ]vecize[veciːze](阿) is. 警句,格言,箴言
[bookmark: ]vecne(阿) is.〈解〉颧骨
[bookmark: ]vecnî(阿) s.〈解〉颧骨的:azmɪ~ 颧骨
[bookmark: ]veche(阿) is.【旧】①方向,方面;侧面,一侧 ❷面貌,面目;外表,外貌:hakikī ~ 真正的面目◇~ almak 取向
[bookmark: ]veda,-aɪ[veda:](阿) is. 告别,分手,离别:~ konseri 告别音乐会 ~ mektubu(使节的)辞任国书~ müsameresi 告别晚会 ~ ziyafeti告别宴会~ ziyareti告别的拜会,辞行◇(-e) ~ etmek ①告别,告辞②【转】抛开,丢开,舍去;抛弃,放弃 (-e)~a gitmek 去告别
[bookmark: ]vedalaşmak(nsz, - e) 告别,告辞,互道再见,互道珍重: Son gün ögretmenimizlevedalastɪk. 最后一天我们同老师告别。
[bookmark: ]vedia[vediːa](阿) is. 寄存的东西,寄放的物品
[bookmark: ]vefa [vefaː](阿) is. ①忠诚,忠实,信守诺


[bookmark: ]言；忠贞，忠贞不渝 ❷足够，充分，充足 ❸偿债,还债◇~ etmek ①表现出忠贞不渝,表现出始终不渝: ahde ~ etmek 履行诺言，不食言，说话算话②足够，够用③还债，支付
[bookmark: ]vefakâr[vefɑːkɑːr](阿) s. 忠诚的,忠实的；忠贞不二的
[bookmark: ]vefakârlɪk, - gɪ is. 忠实,忠诚;忠贞,忠贞不二，始终不渝
[bookmark: ]vefalI s.忠诚的，忠实的；忠贞不二的
[bookmark: ]vefasIz s.不忠诚的，不忠实的，背信弃义的；不专一的，反复无常的
[bookmark: ]vefasɪzlɪk, - gɪ is. 不诚实行为,不忠的行为，不忠贞的行为，不贞的行为；背信弃义，奸诈；变化无常◇~ etmek 背信弃义
[bookmark: ]vefat[vefɑːt](阿) is. 死,死亡,逝世,去世:~ ilmühaberi 死亡证明 hazin bir ~不幸的损失◇~ etmek 死亡,逝世,去世:Hoca Ahmet efendinin vefat ettigi ge-cenlerde kulağıma çalınmıştı. 最近我隐约听人说艾哈迈德老师已经去世。
[bookmark: ]vefiyat[vefiyaːt](阿) c. is. 死,死亡
[bookmark: ]vehim,-hmi(阿) is. ①怀疑,疑惑,疑心，猜疑，嫌疑；(无根据的)担心，害怕，无由的恐惧 ❷(无事实根据的)猜想，想象，臆测◇~e düsmek 怀疑,疑心;担心,害怕~e kapɪlmak 怀疑,嫌疑;害怕,恐惧,畏惧
[bookmark: ]vehimlenmek(nsz) 怀疑,疑心,认为有嫌疑，猜疑；担心，害怕，恐惧
[bookmark: ]vehimli s.可疑的，令人怀疑的，形迹可疑的，有嫌疑的；极其多疑的，疑神疑鬼的
[bookmark: ]vehimnak(阿) s. 多疑的,疑神疑鬼的,疑心重的，好怀疑的；小心翼翼的，提心吊胆的
[bookmark: ]vehle(阿) is. 瞬间,刹时,一刹那
[bookmark: ]vehleten [ve' hleten](阿) zf. 首先;起先,开头，起初；(一)开始，最初；一下子，立刻，马上
[bookmark: ]vehmetmek(-i) ①想象,设想 ❷无端地害怕，无由地恐惧
[bookmark: ]vehmí(阿) s. 想象的,设想的,假想的,臆想的
[bookmark: ]vehmiyat(阿) is. 想象中的东西,臆想中的东西
[bookmark: ]veillâ(阿) zf. 否则,要不,不然,要不然
[bookmark: ]vejetalin(法) is. 植物油,素油
[bookmark: ]vejetalizm(法) is. 纯素食主义
[bookmark: ]vejetarizm(法) is. 素食主义(不吃肉,但


[bookmark: ]vejetaryen / velveeci


[bookmark: ]允许食用牛奶、乳品、蛋和蜜)
[bookmark: ]vejetaryen(法) is.纯素食主义者；素食者，吃素的人
[bookmark: ]vejetaryenlik,-gi is.吃斋，吃素
[bookmark: ]vejetasyon(法) is.①植被 ②(法)赘生物，增殖体
[bookmark: ]vekâlet [vekâ: let](阿) is.①【旧】部长职位，部长职务 ②代理；代表；委托书，委任书；权能：umumī ~总代理 ③【旧】部：dahiliye ~i 内务部 hariciye ~i 外交部milli mūdafaā ~i 国防部 ◇(-e) ~ et-mek 行使···人的职责，代理，暂行代理，当代理
[bookmark: ]vekâleten [vekâ: leten](阿) is.作 为代理；作为代表
[bookmark: ]vekâletname [vekâ: letna; me](阿) is.委任状，委托书：hususī ~特别委任状
[bookmark: ]vekil [veki: l](阿) is.①代表，代理人，受托人；经理人： dava ~i 诉讼代理人，律师，辩护人 millet ~i 代表；议员  ②【旧】部长： baq ~总理，首相，部长会议主席~lerheyeti 内阁，国务院，部长会议主席 ◇(-i)~ birakmak 委任···人为自己的代表(代理)，授予全权，授权；委托(-i,-e) ~ et-mek 委任···人为自己的代表(代理)，授予···人全权，授权···人；委托···人：~ eden 委托人，委托者；当事人(-in,-e)~i olmak做···人的在···方面的全权代表，做代理人
[bookmark: ]vekiharq,-cī(阿) is.管家；家臣；管事的，管理人
[bookmark: ]vekillik,-gi is.①代理工作，代理职位：~ cirosu (财)关于存户活期存款的)转账委托书 ②部长职务，部长职位 ◇(e)~etmek 代理，暂行代理
[bookmark: ]vektör(法) is.数、物、矢(量)，向量：~tahlili (或 analizi)矢量分析
[bookmark: ]vektörel(法) s.数、物、矢量的，向量的
[bookmark: ]veladet [velɑ: det](阿) is.【旧】生，出生，诞生： tarihi ~出生日期 yevmī ~生日
[bookmark: ]veladetname(阿) is.出生证明，出 生证
[bookmark: ]velayet [velɑ: yet](阿) is.神圣；权威；权力
[bookmark: ]veleh(阿) is.惊讶，惊异，惊奇，诧异
[bookmark: ]velena is.〈海〉支索帆，三角帆，牵帆
[bookmark: ]velense [vele'nse](西) is.①一种长毛粗厚毛毯 ②毡鞍垫
[bookmark: ]velespit(法) is.自行车，脚踏车


[bookmark: ]velet,-dì(阿) is. ①(上年纪的人对年青人的称呼)小孩儿；儿子；孩子  ②(骂或斥责孩子们时用)顽童，小崽子，兔崽子，狗崽子，龟孙子： Su veletleri kov buradan.把这些小崽子们赶走！
[bookmark: ]velev(阿) zf. ve bag.哪怕；甚至；尽管，即便： Bu sozü söylemedim, velev(ki)söylemis olsam ne qīkar.我 没有说过这话，即便我说了，又会怎样？
[bookmark: ]velfecri(阿) is.见 gězleri velfecri oku-mak
[bookmark: ]velhası[ve'lha:sı](阿) bag.总 之，一句话，简言之，总而言之，简单地说： Velhasıbu olakac gey degel.一句话，这是办不成的事。 Velhası ikna edemedim giti.简单地说，我是怎么也说服不了他。
[bookmark: ]velhasılikelám [velha:sı'likelɑ: m](阿)bag.一句话，简言之，总而言之
[bookmark: ]veli [veli:](阿) is.  ①(法)监护人；保护人，靠山： Ogretmen velilere cocuklarners urumlarmı bildirdi.老 师向监护人通报孩子们的学习情况。  ②圣者，圣徒；主的仆人： Her tepede görülen türbelerdeyatan veliler istilä ordularnın asker-leridir.在每座山丘上都有圣徒们的坟墓，他们都是侵略军士兵。  ③主人，老板；当家人
[bookmark: ]veliaht,-dī[veli: aht](阿) is.王位继承人，帝位继承人，太子，王子
[bookmark: ]velilik,-gi is. ①保护；〈法〉监护，监护人的义务和职责  ②神圣
[bookmark: ]velinemet [veli: ni: met](阿) is.行善的人；恩人，施主：Kücüklüken beri ken-disini koruyan bu adam onun velinime-tiydi.从小就保护他的人是他的恩人。
[bookmark: ]velur(法) is.天鹅绒，丝绒，立绒；拉绒织物
[bookmark: ]velút,-du [velu:t](阿) s. ①繁殖力强的；生殖力强的；高产的，结果实多的 ②【转】著述很多的，多产的：~ bir yazar多产作家
[bookmark: ]velvele(阿) is.嘈杂声，喧哗声，喧嚣，嘈杂；喊声，喊叫声；混乱，忙乱◇~ cīkarmak引起喧哗，引起纷纷议论~ koparmak 叫嚣，吵吵嚷嚷，喧哗起来，引起混乱(-i)~ ye vermek 喧嚣得使人心烦意乱，引起混乱和喧哗
[bookmark: ]velveeci s.喧哗的，嘈杂的，叽叽喳喳的，


[bookmark: ]1913	Venedik / verici
[bookmark: ]


[bookmark: ]闹哄哄的，爱喧哗的，说话声音很大的，发出响声的
[bookmark: ]Venedik öz. is. 威尼斯(意大利)
[bookmark: ]Venezuela öz. is. 委内瑞拉(美洲)
[bookmark: ]Venüs[ve'nüs](法) öz. is.〈天〉金星,太白星
[bookmark: ]Venüs cangɪ is.〈植〉欧洲杓兰,(美国)凤仙花
[bookmark: ]veranda[vera' nda](法) is.(带顶的)凉台，外廊
[bookmark: ]veraset[veraːset](阿) is. ①〈法〉继承,遗产:~ hakkɪ 继承权 ~ ve intikal ver-gisi 遗产和继承遗产税 ❷〈生〉遗传性◇(-i) ~ ten mahrum etmek 使···人失去遗产，剥夺遗产
[bookmark: ]verdi is.(气体、石油、电等通过管道或电缆在单位时间(秒)内的)流出量，涌出量，通过量，供给量，供应量
[bookmark: ]verdirmek(-i, - e) vermek 的使动态:halka agɪr kayɪplar ~ 使人民遭受重大损失 kanaatini ~ 使信服,使相信
[bookmark: ]vere is.〈史〉投降:~ bayragı白旗 ~kâgɪdɪ 降约 ◇~ vermek 投降
[bookmark: ]verecek, - gi is. 债,债务
[bookmark: ]verecekli I s. 负债的,欠债的;债务的Ⅱis.①债务人，负债者；债户❷【转】受了他人恩惠的人
[bookmark: ]verem(阿) I is. ①〈医〉结核病,痨病,肺病,肺痨:~ hastanesi 结核病医院 ~ lemücadele etmek 同结核病作斗争 kemik~i 骨结核 Annemi verem iyiden iyiyedüşürmüştü.肺病使我妈妈的身体彻底垮了。❷脓疮，脓疱，脓肿；肿块，肿瘤，瘤：~i adeli(或 sahmi)〈医〉肿瘤~i asabi神经瘤 ~ azm ī 骨瘤 yag~i 脂(肪)瘤 Ⅱs.结核病的，结核性的；患结核病的；防结核病的，防痨的：~ bir kIz 患肺结核病的姑娘◇~ olmak 患肺结核
[bookmark: ]veremli s.结核病的，结核性的；患结核病的，有痨病的；防痨的，防治结核病的
[bookmark: ]verese(阿) c. is. 继承人,继承者(们)
[bookmark: ]veresiye zf. ①赊账地,赊欠地,借贷地:~defteri 赊账簿 ❷【转】不经心地,马虎地,不仔细地,疏忽大意地: Pek veresiye isgörüyor. 他工作马虎。◇~ almak 赊买,赊购: Bakkaldan veresiye seker aldm.我从食品杂货店里赊账买了糖。~ satmak


[bookmark: ]赊卖(-i) ~ vermek 赊卖 (-i) ~ yaptɪr-mak 赊账定购,赊账定做 ~ yi kesmek 停止赊销 ◆Veresiye (sarap) icen iki keresarhoş olur. 赊账喝酒双倍醉。
[bookmark: ]veresiyeci s. 不经心的,不注意的,疏忽大意的，马虎的
[bookmark: ]veresiyecilik, - gi is. 马马虎虎地工作,漫不经心地工作，马虎草率地工作
[bookmark: ]verev s.斜裁的，斜切的，按对角线折叠起来的: Bu kâgɪt verev kesilmis. 这张纸是斜着裁开的。
[bookmark: ]vergi is. ①税,赋税:~ daireleri 税务机关,税收机关,税务局~ indirimi 降低税收~ mükellefi 纳税人,纳税者 ~ pusulasɪ税花票,完税收据 bilâvasıta(或 gider)~ ler间接税 dogrudan dogruya ~ ler 直接税 Her yurttas vergi öder. 每个公民都要纳税。 Vergiyi yatɪrdɪm. 我已纳了税。 ❷ 才能,才干, 天赋: Allah (或Tanrɪ, Hak) ~ si 天赋,天才 Güzel yazɪyazmak b u adama vergidir. 写一手好字是这个人的天赋。❸捐赠品，捐助品，捐款,援助,救济◇~ koymak 课税,征税 ~mükellefiyeti 课税,征税 ~ ödemek 纳税~ salma(或 tarhɪ) 课税,征税 ~ tarhet-mek 课税,征税 ~ vermek 纳税 ~ denmuaf不纳税的，免税的
[bookmark: ]vergici is.【口】税务员,税收员;征税人,收税人
[bookmark: ]vergicilik,-gi is. 征税工作,税收工作
[bookmark: ]vergilemek(nsz) 课税,征税
[bookmark: ]vergilendirilmek(nsz) 被课税,被征税,被令纳税、捐赋等
[bookmark: ]vergilendirmek (-i) 课税,纳税
[bookmark: ]vergili s. ①含税的,包括税金在内的;纳了税的，缴了税的 ❷天才的，有才能的，有才干的，有天赋的 ❸【转】慷慨的，不吝啬的；乐于施善的：~adam慷慨大方的人
[bookmark: ]vergisiz s.税除外的,不包括税的,没纳税的
[bookmark: ]veri is. 资料,材料,数据: resmi ~ leregöre 根据官方资料 istatistik ~ ler 统计资料
[bookmark: ]verici I s. 给···的,交给···的,令人···的,使得到…的；带来…的，产生…的；举办…的：alâka ~有趣的；很有意思的，引人入胜的 endise ~ bir mesele 令人不安的问


[bookmark: ]verilis/ vermek	1914


[bookmark: ]题 Ⅱ is.〈无〉发报机,发射机: radyo ~ si无线电发射机,电台 televizyon ~ si 电视发射机 ◇~ telsiz ①无线电发射机 ②电报verilis is. verilmek 的动名词
[bookmark: ]verilmek (-e) vermek 的被动态: Borc verildi. 债还了。Ölene yeniden can ve-rilmez. 人死不可复生。
[bookmark: ]verim is. ①果实产量,收获量,(农作物的) 产量: a gacın ~i 树 的 果 实 产量bugday~i 小麦产量 BakIlmazsa, önlemalınmazsa  topragın  verimi  giderekdüser.如果不管理，不采取措施，土地的产量就要逐渐下降。❷生产能力，生产率，生产效率,效率: calɪsmanɪn ~i 工作效率işcilerin ~i 工人的生产效率 makinenin~i 机器生产率 tarlanın ~i 土地的生产效率 Bu tarlanın verimi boldur. 这块土地生产效率很高。❸利润率，收益率，收益，收入额，进款数额 ❹【转】成果，结果，成绩
[bookmark: ]verimkâr I s. 自愿的,志愿的 Ⅱ is. 自愿者
[bookmark: ]verimli s. ①结果实的,有出产的;结果实多的,高产的;丰收的;肥沃的:~ bir tarla肥沃的田野 ~ toprak 肥沃的土地 ~ yɪl丰收年 islenip ~ hâle getirilmek (生荒地等)被开发，被开垦 zayIf ~欠收的；产量低的 ❷富有成果的，有效的；有积极作用的，有效能的；有益···的，有助于···的：~bir is 有效的工作~ isbirligi 富有成果的合作 ~ bi r tedbir 有效的措施 Sirket ve-rimli hâle geldi; artIk karada ölümyok.公司已经开始赢利，不会再有什么困难了。❸生产的；有生产能力的，有生产效能的:~ emek 生产劳动 Dayɪmɪn bol se-bze veren verimli bir bahcesi var. 我的舅舅有一个高产的菜园。❹著作很多的，多产的◇~ olmak ①有成果,富有成效 ②丰收，丰产；成为沃土，变肥沃
[bookmark: ]verimlilik, - gi is. ①(植物的)结实力(率)；(动物的)繁殖力，生育力，(土地的)肥力,丰产性:topragın ~ ini artırmak 提高土地肥力 ❷生产效能，生产力；生产率；生产能力;产量:~i yükseltmek 提高生产率(效率) isin ~ in i arttɪrmak 提高劳动生产率 ❸效益，效果；成效，成果；好处
[bookmark: ]verimsiz s. ❶贫瘠的:~ toprak 不毛之


[bookmark: ]地 ❷无结果的，无效果的，无成效的：pek~ bir çalɪşma 毫无成效的工作 ❸不丰产的，歉收的：~yIl 歉收年
[bookmark: ]verimsizlesmek(nsz) 变为不毛之地,变贫瘠，产量减少，效益降低
[bookmark: ]verimsizlik, - gi is. 无效益,无效果;无结果，无成效；歉收，低产
[bookmark: ]veris is. vermek 的动名词
[bookmark: ]verismek(nsz) 互换,交换;交流: mektup~通信，书信往来
[bookmark: ]veristirmek (-i, - e) ❶说得又快又多:pohpohları veriştirirken 过分地奉承,过分地讨好，说了很多阿谀奉承的话 Maki-neli tüfek gibi veristiriyordu. 他说话就像打机关枪一样。❷想到什么就说什么，不管什么都说: Arkadasına adamakıllıveristirdi.他跟自己的朋友说了三大箩筐的话。❸【转】使提起精神来
[bookmark: ]verit,-di(阿) is.〈静〉静脉;筋,脉,血管:~ iltihabɪ 〈医〉静脉炎 tevessüü(或genislemesi) 静脉曲张(状态)
[bookmark: ]verkac is.<体>(打篮球、踢足球时)跑动传球
[bookmark: ]vermek,-ir(-i, - e) ❶给,给予;付给;交给；供给；提供；让给；留给；使得到，使有：fikir ~表明看法，阐述意见，出主意makineye kâgɪt ~ 给印刷机喂(加)纸yazi vazifesi ~ 布置(学校)书面作业OkumadIgIm zaman tavuklara yemleriniben veririm. 当我不学习的时候,就给鸡喂饲料。 Size kimyayI kim veriyor? 谁给你们上化学课? Bir ekmek verir misiniz?劳驾，请给一个面包。❷赠上，赠送；送给，献给: Bu evi bana babam verdi. 这房子是我父亲留给我的。❸扭转，掉转，使转向:sirtɪnɪ sobaya ~ 把背转向炉子 ❹使感到,带来,引起:ferahlɪk ~ 使···感到快乐,使高兴,使喜悦:sɪkɪntɪ ~ 使···感到烦闷，带来苦闷 üzüntü~使不安；使…不愉快,使痛苦 zevk ~ 使高兴,使喜悦 zah-met ~使不安，引起不安❺举行，举办：balo ~ 举行舞会,举办跳舞晚会 konser~举办音乐会 resital ~举办独唱(独奏)音乐会 yemek ~举办宴会 ⑥使出嫁，聘出:K₁zImI ona vermek istemiyorum. 我不想把女儿嫁给他。⑦使受到，使受到(某种作用),使遭受到:ortalɪgɪ heyecana ~


[bookmark: ]1915	vermut/ vestiyer


[bookmark: ]使整个周围地区不安 8付，支付；偿还，偿付: borcunu ~ 还债 malɪn parasɪnɪ ~支付货款 ⑨ 卖, 出售, 卖 掉: Defteripahalɪ veriyorsunuz. 你卖 的 本子贵。Ucuz pahalı deme de ver gitsin. 不论贵贱，卖了算啦！⑩散发，散布；扩散，扩大，扩展:ISI ~散发热量 koku ~散发气味duman ~ 散发烟雾 ISIK ~ 发 出光Günes ISI verir. 太阳发出热量。 ①花,花费,耗费,消耗: emek ~ 花费劳力 za-man~花费时间 ⑫把…靠在…上，使倚在···上;把···贴在···上: Duvara sirtınıverip cömeldi. 他把背靠在墙上蹲下。⑬认为值得，认为无愧，认为合适：Ben buhareketi size veremedim. 我认为这种举动与您不相称。⑭把···归咎于: talkhsiz-lige ~归咎于不走运 ⑮使获得…，使有可能得到···: deger~ 珍视,器重;重视,尊重 Ona büyük deger verirler. 人们对他评价很高。güzellik ~ 使…生色,给···添彩,使⋯生辉 ⑯结果实: Bu agaç iyimeyve veriyor. 这棵树果子结的多。 Dalbudak saldI, yemis vermege bașladI. 枝叶繁茂起来了，开始挂果。⑰用作助动词，加到以-(y)a,-(y)e结尾的付动词上,构成 速 捷 动 词: alɪvermek 快 拿 söyle-yivermek 快说 Bes yIl öncesine kadarkara kuru, sümsük bir kIzken simdigelișivermiș bir diși. 5 年前她还是一个又黑又瘦的傻丫头，现在成了一个大胖女人。◇alɪp~ ① 感到心跳(心悸) ② 非常激动 bel~压得弯曲，弛垂，中部下垂；下沉，下塌(指楼房)acIk~出现了亏空，出现赤字 el ele~ 握手,携手 yakayɪ~ 落入···人的手里;被抓 yakayɪ ele~落网,被抓住verip veristirmek 突然想到什么就说什么◆Veren eli herkes öper(或 sever). 人人都喜欢慷慨大方的人。
[bookmark: ]vermut(德) is.苦艾酒(用艾根等药草浸制的葡萄酒或蜜酒，类似中国的味美思酒)
[bookmark: ]vernik, - gi(希) is. 漆,清漆;油漆,擦光漆
[bookmark: ]vernikleme is. verniklemek 的动名词
[bookmark: ]verniklemek(-i)上漆,刷漆,涂漆
[bookmark: ]verniklenmek(nsz) verniklemek 的被动态
[bookmark: ]verniye(法) is.〈技〉游标,游(标)尺
[bookmark: ]veronika[veroni' ka](意) is.〈植〉婆婆


[bookmark: ]纳;婆婆纳属(Veronica)
[bookmark: ]Versailles, Versay öz. is. 凡尔赛(法国)
[bookmark: ]ver yansɪn [ve'ryansɪn] zf. ①无论如何，在任何情况下，什么也不管，不放在心上,满不在乎:Veryansın sarkı söylüyor.他满不在乎地放声高唱。❷竭尽全力地，拼命地 ◇~ bagırmak 扯着嗓门喊 ~ et-mek 竭尽全力做···，一个劲地、入迷地、热心地做…
[bookmark: ]vesaik [vesaːik](阿) c. is. ①证明文件;证件，证明书；执照，凭证，单据；身份证 ❷卡,证,票,购物(的)票证◇~ sunmak(或ibraz etmek) 出示证件
[bookmark: ]vesaire [vesaːire](阿) is. 等等,以及其他(缩写为v. s.)
[bookmark: ]vesait [vesaːit](阿) c. is. 工具;资料;设施,设备:~i nakliye 交通工具
[bookmark: ]vesayet[vesaːyet](阿) is.〈法〉监护;(国际法)托管;监护人的义务: Vesayet ve hi-maye altına giren bir devlet istiklâliniyitirir.一个国家被托管和受别国保护就失去了独立。
[bookmark: ]vesika[vesiːka](阿) is. ①证明文件;证件，证明书；执照，凭证，单据；身份证：as-kerlik ~sɪ 军人证件 terhis ~sɪ (长期的)休假证;退伍证 uydurma bir ~ 假证件, 仿 造 证 件 Vesika fotografɪndaadamakIllI sarIşIn, gürbüz bir simagülüyordu.证件照片上的面孔五官端正、白皙、健康、微带笑容。❷卡，证，票，购物(的)票证:~ ile 凭票,凭证 ~ ekmegi凭证面包(粮食)~usulü凭票供应方法 ek-mek ~sI 粮食供应卡，粮食定量卡 ❸文件: gizli~ ler 秘密文件
[bookmark: ]vesikalɪ s. ①有凭有据的,有凭证的 ❷有妓女身份证的(妓女)，得到当局许可的(妓女)
[bookmark: ]vesikalɪk,-gɪ I is. 证件,凭证,单据;文件 Ⅱ s. 证件的,凭证的:~ fotograf(或resim)证件用的照片，证件相片
[bookmark: ]vesikasɪz s. 无凭无据的,无证据的
[bookmark: ]vesile [vesiːle](阿) is. 理由,根据;借口,口实；原因，缘故
[bookmark: ]vesselâm[ve'sselâːm] (阿) ünl. 就是这样！不必多讲！
[bookmark: ]vestibül(法) is ❶前厅,前室 ❷〈解〉前庭
[bookmark: ]vestiyer(法) is. ①(公共场所的)衣帽间,


[bookmark: ]vestiyerci/ vIrIltI	1916


[bookmark: ]衣物寄存处，存衣室 ❷衣帽架，衣物柜
[bookmark: ]vestiyerci is. 存衣室工作人员
[bookmark: ]vesvese(阿) is. 怀疑,嫌疑,疑惑,猜疑;担心,害怕;担忧,顾虑:Aldɪ Yusuf'u birvesvese. 尤素福感到疑虑。◇~ etmek 内心不踏实，心里怀疑；心中疑虑
[bookmark: ]vesveseli s. 可疑的,令人怀疑的,形迹可疑的，有嫌疑的；有疑虑的，担心的
[bookmark: ]veşim,-şmi(阿) is. 文身,身上刺花纹
[bookmark: ]veteriner(法) is. 兽医:~ hakimlik 兽医学;家畜疾病防治 ~ hizmeti 兽医工作 ~klinigi 兽医诊所 ~ okulu 兽医学校 Ve-teriner küçük köpegimin kIrIk bacagInIiyilestirdi. 兽医治好了我的小狗的断腿。
[bookmark: ]veterinerlik, - gi is. 兽医职业,兽医工作
[bookmark: ]vetire [vetiːre](阿) is. 过程,进程
[bookmark: ]veto[ve' to](法) is. 否决;否决权:~hakkɪ 否决权◇~ etmek(或 koymak) 否决, 使 用 否 决 权: CumhurbaşkanɪTBMM' nin cIkardIgI yasayI veto etmehakkina sahiptir. 总统有权否决土耳其大国民议会通过的法律。
[bookmark: ]vetolamak(-i) 否决,行使否决权
[bookmark: ]veya[ve' ya] bag. 或,或者,或是,还是:Kavun veya karpuz, ikisi de iyi. 香瓜或是西瓜都是很好吃的瓜。Bugün okulaotobüsle veya dolmusla gidecegiz? 今天我们是乘公共汽车，还是乘中巴去学校?
[bookmark: ]veyahut[ve'yaːhut](阿-波) bag. 或,或者，或是，还是
[bookmark: ]vezaret[vezaːret](阿) is.〈史〉❶维齐(部长)的称号，维齐(部长)的职位 ❷部
[bookmark: ]vezin, - zni(阿) is.  ① 重 量: ~düşüklügü重量不够,份量不足 atom~i〈化〉原子量 ❷砝码；秤锤，秤砣 ❸〈文〉(诗的)节律,节奏:~ölçü〈文〉(诗歌)节律学,诗律学 yürüyüş ~i 行动节奏,运动节奏◇~ etmek 称,过磅
[bookmark: ]vezinli s. ①【旧】称过的 ❷有节律的,有诗律的：~ siir 有诗律的诗
[bookmark: ]vezinsiz s. ❶【旧】没有称过的 ❷〈文〉没有节律的：~siir 没有节律的诗
[bookmark: ]vezir[veziːr](阿) is. ①〈史〉大臣,高官,维齐(奥斯曼帝国授予省、部级具有帕夏称号的高级军政长官的名称)：~iâzam大维齐(奥斯曼帝国的宰相)❷〈棋〉后◇(-i)~ etmek 使当大官: Kisiyi vezir eden de


[bookmark: ]karɪsɪdɪr, rezil eden de. 妻贤家道兴,妻妒坏门庭。
[bookmark: ]vezirlik,-gi is.〈史〉省、部级官职,省、部级官位，省、部级官员的称号，维齐的职位(或身份、权力)
[bookmark: ]vezir parmagı is. 一种甜点心
[bookmark: ]vezne(阿) is. ①出纳处,出纳室;收付款处,国库,金库: banka ~ si 银行金库Agabeyim aylIgInI vezneden aldI. 我哥哥在出纳处领取了月薪。❷【旧】秤，磅秤，天平，践子
[bookmark: ]vezneci is. ①出纳员;司库员 ❷【旧】做秤的工匠；卖秤的人
[bookmark: ]veznecilik,-gi is. 出纳工作;司库工作:Babam veznecilik yapar. 我父亲做出纳工作。
[bookmark: ]veznedar(阿-波) is. 出纳员;司库员
[bookmark: ]veznedarlɪk,-gɪ is. ①出纳,出纳工作,司库，司库工作 ❷出纳处
[bookmark: ]Vezü, Vezüv öz. is. 维苏威(火山)(欧洲)
[bookmark: ]vɪcɪk s. 水分多的,稀薄的,淡薄的:~camur 稀泥浆 ◇~ ~ 烂兮兮的: Donlarçözülünce etrafı vıcık vıcık bi r camurderyası kapladı. 冰雪一化,四周变成了烂泥塘。~ ~ camur olmak 成了稀泥浆:Kar eriyince yollar vIcIk vIcIk camuroldu.雪一融化道路就变得泥泞不堪。(-i) ~ ~ etmek 稀释,弄淡,冲淡;冲稀
[bookmark: ]vɪcɪklamak(-i)拧干
[bookmark: ]vicɪrdamak(nsz) (麻雀等鸟)唧唧喳喳叫，啁啾
[bookmark: ]vicɪrdaşmak(nsz) 一起唧唧喳喳聒噪
[bookmark: ]vɪdɪ vɪdɪ s. 唠叨的,爱说的◇~ konuşmak唠叨，喋喋不休，说得人发烦
[bookmark: ]vɪnlamak(nsz) 嗡嗡叫;嗡嗡响;嗖嗖响;发 出 蜂 音: Bir kurșun vınlayarakbaşımın üzerinden gecti gitti. 一颗子弹嗖的一声从我的头上飞了过去。KulagIvInlIyor, gözlerinin önünde kücük siyahve beyaz noktalar, incecik ve kivraksekilde ucusuyordu. 他的耳朵嗡嗡响,两眼发黑，直冒金星。
[bookmark: ]vɪrɪlda(n) mak(nsz) 使···人厌烦,惹···人讨厌，令人厌烦
[bookmark: ]vɪrɪltɪ is. ①令人腻烦,使人厌烦,讨厌,讨人嫌，令人讨厌的行为 ❷嗡嗡声，营营声，飕飕响声


[bookmark: ]1917	VIrlamak/ Victoria gölü


[bookmark: ]vɪrlamak(nsz) 使···人厌烦,惹···人讨厌,令人厌烦
[bookmark: ]vɪr vɪr zf.◇~ edip durmak 不停地嘟囔;讨厌地嗡嗡叫 ~ etmek 唠叨，嘟哝，喃喃，不停地唠叨，唠叨不休；讨厌地嗡嗡叫；讨厌地咕咕叫
[bookmark: ]vɪrvɪrcɪ is. ve s. 话多得使人发烦的,话多得使人讨厌的(人)
[bookmark: ]virt zɪ rt zf. 经常,常常,时时地,不断地:~girmek 时时地溜进去
[bookmark: ]VIZ is.嗡嗡声，营营声，飕飕响，溜子声：Kursun vɪz diye gecti. 子弹嗖的一声飞了过去。◇(-e) ~ gelmek 无视,毫不在意,瞧不起,不重视: Eski memurdur, vɪzgelir ona.他一个老留级生，什么都不在乎。 Ona vɪz gelir. 他毫不在乎。~ geliptɪrɪs gitmek【俗】毫不在乎,无所谓,看不起
[bookmark: ]vɪzɪlda(n) mak (nsz) ❶ 嗡嗡,发出嗡嗡声，作营营声；发出蜂音；飕飕响 ❷老是诉苦，老是埋怨，老是发牢骚 ❸老是讨厌地叨叨(某事)
[bookmark: ]vɪzɪltɪ is. ①(苍蝇、蚊虫等的)嗡嗡声,营营声:~ makinesi 蜂音器 Ucan bir sivrisinegin vɪzɪltɪsɪ duyuldu. 听到飞蚊的营营声。❷(马达的)隆隆声，轰鸣，轰隆声❸【转】讨厌的嘀咕，烦人的絮叨，烦人的叨叨: Gerçi  sabahları gene evde isgörüyor, annesinin vIzIltIsInI dinlemeyemecbur oluyordu. 的确,他每天早晨又在家干 活，不得 不 听 他 母 亲 的 絮 叨。Damarlarımda kanım kurudu, hâlâ bucocugun vIzIltIsI kesilmedi. 我已经烦透了，可这个孩子还是叽叽咕咕不停地发着牢骚。
[bookmark: ]VIZIr VIZIr zf. ❶飕飕地,呼呼地,刷刷地❷快，迅速地，迅疾地；刹那间，即刻，马上◇~ gelip gecmek飞驰而过,疾驰而过:Vɪzɪr vɪzɪr gelip gitti. 他来了,立刻又走了。
[bookmark: ]vɪzlamak(nsz) ①嗡嗡,作嗡嗡声,作营营声；发出蜂音；飕飕响；(人群)发出嘈杂的嗡嗡声 ❷【转】老是讨厌地叨叨(一件事)，老是讨厌地絮絮叨叨，烦人地嘀咕
[bookmark: ]VIzlatmak(-i) vIzlamak 的使动态
[bookmark: ]vɪzlayɪcɪ is.〈电〉蜂音器,蜂鸣器
[bookmark: ]via(阿) is. (解)静脉;筋,脉,血管;~huzmesi 导管


[bookmark: ]Viborgöz. is. 维堡(丹麦)
[bookmark: ]vibrasyon(法) is.〈物〉振动,振荡,颤动
[bookmark: ]vibriyon(法) is.(生)弧菌: kolera ~u 霍乱弧菌
[bookmark: ]vica h is.对质,面质;亲自出席,亲自到场
[bookmark: ]vicahen[vicaː' hen](阿) zf. 当面,当着…人的面，面对面地，对质地
[bookmark: ]vicahî[vicaːhiː](阿) s. 面对面的,当面做的，当着···人面做的，有···人在场做的
[bookmark: ]vicdan[vicdaːn](阿) is. 良心,善良心地;~ borcu 道义上 的 责 任 (义 务) ~hürriyeti 信仰自由,信教自由 ~ meselesi(涉及)良心的问题 ~ serbestligi 信仰自由，信教自由 azabî ~悔恨，内疚，良心的谴责,良心有愧 Kisinin kendi vicdanı iyibir yargictɪr. 人的良心是最好的法官。◇~azabI悔恨，内疚，良心的谴责，良心有愧~ süküneti(或 sükünü) 问心无愧,心安理得,心情安详,宁静心情 ~ sükünü ver-mek 使良心得到安慰，使自己良心过得去Vicdanım kabul etmiyor. 我的良心不允许。~ ma muracaat etmek 唤醒···良知
[bookmark: ]vicdanen[vicdɑː' nen](阿) zf. 凭良心,问心无愧地;由衷地, 衷心 地: Vicdanenmuazzep olurum. 良心在责备我。 Vic-danen söyleyebilirim. 我可以问心无愧地说。
[bookmark: ]vicdanî[vicdanːniː](阿) s. 有良心的,善意的；认真负责的，勤勤恳恳的，仔细认真的,严谨的: Hakimler vicdanî kanaatle-rine göre hüküm verirler. 法官们根据可靠的证据进行判决。
[bookmark: ]vicdanlɪ s. 有良心的,凭良心的,诚实的;羞于干坏事的,良心没有泯灭的:Vicdanlɪ biresnaf  müșterisine  kazIk  atmaktancekinir.一个有良心的商贩不会欺骗他的顾客。
[bookmark: ]vicdansiz s. 没有良心的,昧良心的,寡廉鲜耻的，无耻的；惨无人道的，极残忍的
[bookmark: ]vicdansIzca[vicdansI' zca] s. ve zf. 无良心的，昧良心的，无耻的；惨无人道的，极残忍的
[bookmark: ]vicdansɪzlɪk, - gɪ is. 昧良心,不凭良心,丧天良；不知廉耻；无耻；不忠诚；铁石心肠，惨无人道
[bookmark: ]Victoria adasɪ öz. is. 维多利亚岛(美洲)
[bookmark: ]Victoria gölü öz. is. 维多利亚湖(非洲)


[bookmark: ]vida/ viraj	1918


[bookmark: ]vida [vi' da](意) is. ①螺丝,螺丝钉,螺钉；小螺钉；木螺丝，木螺钉；螺杆：~anahtarɪ 改锥,螺丝刀,螺丝起子 ~ diși螺距，螺纹导程 ~tornasI 螺丝车床，普通车床 düz baslɪ ~ 平头螺丝钉 gömme ~埋头螺钉 makta ~sɪ 接触螺钉 nihayet-siz ~无限螺旋,蜗杆,螺旋杆 sag~右螺旋钉，顺旋螺钉 sol ~左旋螺丝钉，逆旋螺丝钉 sɪkɪstɪrma ~sɪ 夹紧螺钉,锁紧螺钉,固定螺钉 tükenmez~无限螺旋,蜗杆,螺旋 杆 yuvarlak başlɪ ~ 圆 头 螺 钉Bisikletimin camurlugu sallanıyor, birvidasɪ düşmüs. 我的自行车的挡泥板晃动了，像是掉了一只螺丝钉。❷(螺钉的)螺纹,螺旋丝: Bu somunun vidasI bozuk.这只螺母的螺纹坏了。◇~ları gevşemek哈哈大笑,放肆地大笑 Onun vidalarıgevşedi. 他 哈 哈 大 笑 起 来。~yɪ sɪ-kɪstɪrmak 拧紧螺丝钉 ~yɪ sökmek 起出螺丝钉，旋出螺钉
[bookmark: ]vidajör(法) is. 淘粪工,粪便清洁工
[bookmark: ]vidala [vida' la](意) is. 小牛皮
[bookmark: ]vidalamak(-i) ❶(用螺丝钉、螺母等)拧住，固定住，钉住，拧上：iceri~旋入，拧进üstüne ~ 旋上,拧上 ❷攻丝,切螺纹,旋来复线
[bookmark: ]vidalanmak(nsz) vidalamak 的被动态
[bookmark: ]vidalatmak(-i, - e) vidalamak 的使动态
[bookmark: ]vidalI s.有螺丝钉的，用螺丝钉拧紧的，用螺母固定的
[bookmark: ]vidasIz s.没有螺丝钉的，不用螺钉的，无螺旋的
[bookmark: ]videle 见 vidala
[bookmark: ]video-(英) is. 复合词的第一部分,表示“电视”、“视频”的意思。如: videoteyp,videofon
[bookmark: ]videofo n is.可视电话,电视电话
[bookmark: ]videoteyp(英) is. 录相磁带
[bookmark: ]Vientiane öz. is. 万象(老挝)
[bookmark: ]Vietnam öz. is.越南(亚洲): Vietnam So-syalist Cumhuriyeti 越南社会主义共和国
[bookmark: ]Vietnamlɪ I is. 越南人 Ⅱ s. 越南的
[bookmark: ]vifak is. ❶相符合,相适应;一致,协调,和谐 ❷和平，和睦，友好关系
[bookmark: ]vigla, vigle[vi' gla](意) is. ①〈海〉(捕鱼站上的)观测所 ❷(一些船前桅杆上的)瞭望台


[bookmark: ]viglacı is. 捕鱼时的观测员
[bookmark: ]vigle见 vigla
[bookmark: ]vikaye[vikaːye](阿) is. 保卫,保护,捍卫,维护◇(-den) ~ etmek 保卫,守卫;保护，维护
[bookmark: ]vikont(法) is. 子爵
[bookmark: ]vikontes(法) is. ①女子爵 ❷子爵夫人
[bookmark: ]vikunya is.〈动〉(美洲产的)小羊驼(La-ma vicugna),美洲驼,美驼
[bookmark: ]Vila öz. is. 维拉(港)(瓦努阿图)
[bookmark: ]vilâdî[vilaːdiː](阿) s. 天生的,天赋的,先天的,生来的,胎生的:~ katarakt 天生的白内障
[bookmark: ]vilâyet[vilâːyet](阿) is. (土耳其的)省(现多用“il”一词)
[bookmark: ]villâ[vi' lla](意) is.(郊外建筑别致的)别墅
[bookmark: ]Vilnius öz. is. 维尔纽斯(立陶宛)
[bookmark: ]ving(英) is. 起重机,吊车;绞车,绞盘;卷扬机,起货机,提门机,绞弹机:~ Cengeli起重机吊钩,吊车挂钩~ kirisi(或 kolu) 起重臂，起重机吊杆，起重机挺杆 ~ sasisi 起重机底座，起重机底盘 ~ sereni 起重机的吊杆 ~ zinciri 起重键,吊车键 elektrik~i 电动起重机,电力吊车 hidrolik ~ 液压起重机，水压吊车 seyyar ~移动式起重机 yüzer ~浮吊，海吊，浮式起重机，水上起重机 Vapurun yükünü vinclerle birgünde boşalttɪlar. 他们用吊车在一天之内就把轮船上的货物卸完了。
[bookmark: ]vincci is. 起重机司机,吊车司机
[bookmark: ]vinccilik,-gi is. 开吊车(工作),开起重机(职业)
[bookmark: ]vinter is.〈渔〉袋形渔网(网口张在圆箍上)，笼式张网
[bookmark: ]vinyet is.(书籍卷首、章、篇的首尾等处的)小花饰
[bookmark: ]viola is.〈乐〉中提琴
[bookmark: ]violet I is. 紫罗兰;堇菜,堇菜属 Ⅱ s. 紫色的，紫罗兰色的
[bookmark: ]vira[vi' ra](意) I zf. 不断地,不停地,不间断地，连续不停地，接连不断地： Virasöylüyor. 他不停地说。Ⅱ ünl. (海员、码头工人装卸时用语)往上拉！
[bookmark: ]viraj(法) is. ①(车辆等的)转弯,拐弯:bir ~ dönmek (或 almak) 转弯,拐弯keskin ~急转弯 ❷转弯处,拐弯的地


[bookmark: ]1919	virajlI/ vitriyol


[bookmark: ]方;拐角,弯道: Arabalar virajlarda ya-vaslar.车在弯道的地方减低车速。◇~almak【俚】扯谎,说谎,撒谎
[bookmark: ]virajlɪ s. 有弯道的,弯曲的,不直的:~yokuslar 有拐弯的上坡道，弯曲的上坡路
[bookmark: ]virajsɪz s. 没有弯道的,没有拐弯的,直的,笔直的
[bookmark: ]viran [viːraːn](波) s. 被破坏了的,被毁坏了的；遭到破坏的，成了废墟的；破旧的，破烂的,陈旧的:~ bir kemer 破旧的拱门◇~ olmak 倒塌，毁成瓦砾；开始衰败
[bookmark: ]virane[viːrɑːne](波) is. 废墟,瓦砾场;遗址,遗迹;荒芜的地方◇~ ye cevirmek 变为废墟
[bookmark: ]viranelik, - gi is. 废墟地,瓦砾场
[bookmark: ]viranlamak(nsz) 陈旧,破旧;过时;衰老,衰弱；倒塌，毁成瓦砾
[bookmark: ]viranlɪk,-gɪ is. 废墟地;荒芜的地方,荒废的地方；瓦砾场
[bookmark: ]virgül(法) is. 逗号: noktalɪ ~ 分号Virgül, es görevli kelimeleri, kelimeöbeklerini ve sıra cümlelerini ayırmadada kullanɪlɪr. 逗号用于分隔同等成分的词、词组和并列复合句中的分句。
[bookmark: ]virt,-di(阿) is. ①〈宗〉祷告,祈祷,经常重复的祷告或可兰经中的诗歌 ❷【转】反复地说，重复申说，翻来覆去地说◇~ et-mek 反复地说，重复申说一件事，反反复复地说一件事
[bookmark: ]virtüoz(法) is.〈乐〉能以高超技艺演奏任何一种乐器的演奏家，演奏大师，演奏能手
[bookmark: ]virtüozluk,-gu is. 精湛演奏技巧,高超演奏技艺
[bookmark: ]virüs[ vi'rüs] ( 法) is. 病 毒: ~hastalɪklarɪ 病 毒 性 疾 病 ~ taramaprogramɪ(计算机)查毒程序 tifo ~sü伤寒病毒◇~ kapmak感染病毒:~ kapmɪsbilgisayar programlarI 感染病毒的计算机程序
[bookmark: ]visual,-li[visaːl](阿) is. 幽会,约会;会面,会见;相遇,遇见: amali ~ 想见面 ley-ali ~ (同情人)幽会之夜 vadi ~ 约定幽会的时地，答应见面
[bookmark: ]visual,-li [vi' samiral](法) is.〈军〉海军中将
[bookmark: ]viski[vi' ski](英) is. 威士忌酒
[bookmark: ]viskonsül is. 副领事


[bookmark: ]viskoz(法) is.〈纺〉黏胶(液);黏胶纤维,黏纤
[bookmark: ]viskozite(法) is.〈技〉胶黏性,黏性;黏滞性；黏(滞)度
[bookmark: ]vişnap,-bɪ is. 樱桃果汁,樱桃糖浆
[bookmark: ]vişne[vi' sne] is.〈植〉樱桃;樱属:~receli樱桃酱 ~ renginde 樱桃色的 ~boyalI 漆成深红色的，涂成深红色的
[bookmark: ]visne cürügü I is. 深红色,涂上深红色,漆成深红色 Ⅱ s. 深红色的:~ bir kumas深红色的布(匹)，深红色的料子
[bookmark: ]visnelik, - gi is. 樱桃园
[bookmark: ]vitalizm is.〈哲〉活力论,生机论
[bookmark: ]vitamin(法) is. 维生素: Ozellikle sebze-ler, meyveler, sütlü besinler, yumurtavitamin yönünden zengindir. 特别是蔬菜、水果、乳制品、鸡蛋含有丰富的维生素。
[bookmark: ]vitaminlis . 富含维生素的,含有维生素的:~ besinler 含有维生素食品 ~ sebzeler富有维生素的蔬菜
[bookmark: ]vitaminsiz s. 不含维生素的,没有维生素的:~ bi r yiyecek 不含维生素的一种食物
[bookmark: ]vitaminsizlik,-gi is. 不含维生素
[bookmark: ]vitellüs[vite'llüs](法) is.(生〉卵黄
[bookmark: ]vites(法) is. 速,速度;速率,排挡:~ kolu换挡杆,变挡杆 ~ kutusu (汽车的)变速器,变速箱 agɪr~ 低速 dag ~i(汽车的)副变速箱 geri ~ dislis i 反转齿轮 ◇~degistirmek 变速, 变挡, 换挡: AnkaraCaddesi’ nde bir agır kamyon vitesdegistiriyor. 安卡拉大道上有一辆重型卡车在变速。
[bookmark: ]vitesli s. 有挡的:altI~ arazi arabasI6挡的越野汽车
[bookmark: ]vitir,-tri(阿) is.〈宗〉昏礼,黄昏作的礼拜
[bookmark: ]vitray(法) is.彩画玻璃窗,彩绘大玻璃窗
[bookmark: ]vitrin(法) is. ①(陈列商品的)橱窗,玻璃橱窗 ❷(陈列收藏品的)玻璃柜，玻璃橱：~ buzdolabɪ 橱柜式冰箱 ~ tenviratɪ 橱窗 照 明 Vitrinde gördügüm oyuncakbebegi kücük kardeşime almak istiyo-rum.我想给我弟弟买在橱窗里看到的玩具娃娃。◇~ yapmak 装饰橱窗
[bookmark: ]vitrinlemek(-i)在橱窗里陈列,陈列柜里展示
[bookmark: ]vitriyol is.〈化〉硫酸盐;矾


[bookmark: ]viya/ volta	1920


[bookmark: ]viya [vi' ya](意) (对舵手发出的口令)把定！
[bookmark: ]Viyana Öz. is. 维也纳(奥地利)
[bookmark: ]viyadük(法) is. 高架铁路(公路)桥;高架桥，跨线桥；旱桥
[bookmark: ]viyak is.(婴儿)呱呱啼哭声,哇哇哭声
[bookmark: ]viyaklamak(nsz)(婴儿)呱呱啼哭,哇哇哭
[bookmark: ]viyak viyak zf.(表示婴儿的啼哭声)呱呱,哇哇:Çocuk viyak viyak agladı. 婴儿呱呱地啼哭。
[bookmark: ]viyola [viyo' la](意) is. 中提琴
[bookmark: ]viyolacɪ is. 中提琴手,中提琴演奏者
[bookmark: ]viyolon is 小提琴
[bookmark: ]viyolonist(法) is. 小提琴手,小提琴演奏者，小提琴家
[bookmark: ]viyolonsel is. 大提琴
[bookmark: ]viyolonselist(法) is. 大提琴家
[bookmark: ]vizavi zf. 对面,面对面,在对面
[bookmark: ]vize[vi' ze](法) is. ①签署,签字盖章 ❷签证:ayrɪlɪs ~ si 离境签证 giris ~ si 入境签证 seyahat ~ si 旅游签证 transit~si过境签证 ❸(大专院校的)期中考试，阶段考试◇~ etmek 签证,签署(为证) ~vermek(或 ita etmek) 发给签证~ yap-mak 签 证, 签署 ( 为 证): Vizeleriniyaptɪrdɪnɪz mɪ? 您办理好签证了吗?
[bookmark: ]vizite [vizi' te](意) is. ①医生查房,到病房巡诊 ❷出诊费；门诊费，医生看病费，挂号费: doktor ~ si出诊费;门诊费,医生看病费，挂号费
[bookmark: ]Vladivostok öz. is. 符拉迪沃斯托克(又名海参威)(俄罗斯)
[bookmark: ]vision(法) I is.〈动〉水貂;水貂属(Lutreola): Mustela ~ 北美水貂,欧洲水貂 Ⅱ s.水貂皮的:~ manto 水貂皮女大衣
[bookmark: ]vizör is. ❶瞄准具,瞄准器,照准器,观测镜 ❷〈摄〉取景器，取景框
[bookmark: ]vodvil(法) is. ❶(带歌唱的)独幕轻松喜剧，滑稽歌舞剧，通俗笑剧 ❷【旧】滑稽歌曲，轻松喜剧中的歌曲，讽刺民歌
[bookmark: ]vokabüler(法) is. ①词汇表,词汇汇编,简明小字典 ❷词汇，语汇
[bookmark: ]vokal¹(法) is. ①发声的,发音的 ❷使用嗓音的，出声的；歌唱的，声乐的：~müzik声乐


[bookmark: ]vokal²,-li(德) is.〈语〉元音
[bookmark: ]volân(法) is. ❶〈技〉飞轮;手轮 ❷〈技〉操纵盘，摇杆；方向盘，驾驶盘 ❸(裙子等的)绉边，镶褶
[bookmark: ]vole(法) is.〈体〉(球着地前的)运行;截击，截踢
[bookmark: ]voleybol, - lü[vole' ybol](英) is. 排球(运动):~ sahasɪ 排球场◇~ oynamak 打排球
[bookmark: ]voleybolcu is. 排球队员,排球运动员
[bookmark: ]volfram[vo' lfram](德) is.〈化〉钨(W)
[bookmark: ]Volga öz. is. 伏尔加河(欧洲)
[bookmark: ]Volgograd öz. is. 伏尔加格勒(俄罗斯)
[bookmark: ]voli[vo' li](希) is. ①在船的周围撒网:~agI 一种渔网 ❷【俚】非法收入，干私活得到的钱;投机倒把,投机买卖◇~ cevirmek撒网 ~ vurmak 作投机生意，投机，作投机买卖，挣到钱，赚到钱
[bookmark: ]volkan(法) is. 火山:~ cɪkartɪsɪ 火山形成的产物 faal ~ 活火山 sönmüs ~ 死火山◇~ gibi patlamak 爆炸如同火山爆发一样
[bookmark: ]volkanbilim is. 火山学
[bookmark: ]volkanbilimci is. 火山学家
[bookmark: ]volkanik(法) is. 火山的:~ ada 火山岛~ kaya 火山崖
[bookmark: ]volkanizasyon is.〈技〉(橡胶)硫化,硬化
[bookmark: ]volkanize is.<技>(橡胶)硫化,硬化◇~etmek〈技〉使(橡胶)硫化,硬化
[bookmark: ]volontarizm(法) is.(哲)唯意志论,意志主义
[bookmark: ]Volos öz. is. 沃洛斯(希腊)
[bookmark: ]volt(法) is. 伏特(v):200 ~ kuvvetinde bir akɪm 200 伏电压
[bookmark: ]volta[vo' lta](意) is. ❶〈海〉缆,索(在桩、柱等上)绕一圈，一周 ❷〈海〉锚链缠在一起，两条链子缠在一起 ❸(海)帆船迎风曲折航进 ❹钓鱼竿 ❺〈电〉电弧◇~ atmak 走来走去,徘徊;闲游荡: Hergün Divanyolu’ da volta atar dururdu.他每天都在迪万大街上闲逛。Her sabahkahvaltidan önce, verandada bir asagıbir yukarı volta vururken görürdüm. 过去每天早饭前我都从窗户里看到他在凉台上走来走去。~ etmek(或 vurmak)①<海>迎风曲折航进，迎风变航向运动②【俚】走来走去,徘徊 ~sinɪ almak【俚】溜


[bookmark: ]1921	voltaj /vurguncu


[bookmark: ]掉，悄悄跑掉，赶紧走开
[bookmark: ]voltaj（法） is.  ①电压 ②伏(特)数
[bookmark: ]voltajI s.有…电压的，…电压的：yüsek~高压的 yüsek ~ ana hat ve taksimsebekeleri 高压和配电网
[bookmark: ]voltalamak (nsz)〈海〉迎风曲折航进，迎风变航向运动
[bookmark: ]voltametre[voltame'tre]（法）is.〈物〉电量计，库仑计，库仑表
[bookmark: ]voltamper（法） is.〈物〉伏安，伏特安培
[bookmark: ]voltmetre[voltme'tre]（法） is.〈物〉伏特计，电压表
[bookmark: ]vombat（法） is.〈动〉袋熊（Phascolomys ursinus）
[bookmark: ]vonoz（希） is.〈动〉幼鱼，（新孵出的）小鱼，鱼苗
[bookmark: ]votka [vo'tka]（俄） is.伏特加，俄国烧酒，俄国白酒：Kara biberli, domates suyuy-la karısk votka iciyorduk.我 们喝了撒上胡椒粉、搀上西红柿汁的伏特加。
[bookmark: ]voyvo [vo'yvo]（西） ünl.〈俚〉可耻！呸！（表示轻蔑、反感、厌恶）
[bookmark: ]voyvoda [vo'yvoda] is.〈史〉 ①（古斯拉夫国家及古罗斯）部队长官 ②(16-18 世纪俄国城市或地区的)军政长官 ③(15-16 世纪波兰的)省长
[bookmark: ]voyvodalık,-ğl is.〈史〉 ① voyvoda 的称号，职位 ②(16-18 世纪俄国的)军政长官辖区 ③（波兰的）省
[bookmark: ]vual,-li is.面纱
[bookmark: ]vuku,-u [vuku]:〈阿〉 is.事，事件，事情；事故，事变◇~ bulmak有，发生，进行：Birolay vuku buldu.发生了一件事。~agelmek 有，发生，进行
[bookmark: ]vukuat [vuku:ɑːt]（阿） c. is.〈旧〉事，事件，事情；事故：zabıta ~i 刑事犯罪Bugiın sehride hiç vukuat olmadi.今天城里没有发生任何事情。◇~m ilcasyila迫于事故不断发生，由于一连串的事故
[bookmark: ]vukuf [vuku:f]（阿） is.知道，了解，熟悉，通晓；内行；专门知识：ehli ( or babı)~行家，里手；专家，鉴赏家，精通…事的人Onun bu meseleye vukuaf tami tvar-dir.他很了解这一问题。Turk edebiyatinavukufu tammi vardır.他是土耳其文学专家。◇(-e)~ kesbetmek 获得知识，成为…行家，成为…权威


[bookmark: ]vukuflu s.学识渊博的，有造诣的，很熟悉（某事）的，内行的，精通的
[bookmark: ]vukufsuz s.【旧】不懂行的，不熟悉（某事）的，不精通的，非内行的
[bookmark: ]vukufsuzluk,-gu is.【旧】不明白，不了解，不懂；无知，缺乏知识
[bookmark: ]vulva [vu'lva]（拉） is.〈解〉阴道
[bookmark: ]vurac,-ci is.木槌；球拍
[bookmark: ]vurdum duymaz s. ①头脑不灵活的，不伶俐的，不机灵的；不善于领会的，不颖悟的②冷淡的，淡漠的，漠不关心的，无动于衷的◇~ bir kaya gibi 冷若冰霜，铁石心肠~kör ayvaz (olmak)对一切都无动于衷的，对什么都漠不关心的
[bookmark: ]vurdum duymazık,-ğl is. ①脑筋迟钝，不机灵，不善于领会，不颖悟，不善猜度②冷漠，淡漠，漠不关心，无动于衷，毫不动情◇~ tan gelmek 漠不关心，一点也不重视：Sımdi böyle bir iftira karısninda bi-zim için vurdum duymazıktan gelmeyeimkan kalır mıydı?现在我们面对如此的诽谤能置之不理吗？
[bookmark: ]vurdumak (-i) vurmak 的使动态
[bookmark: ]vurgu is.重音；重音符号；~ su son hecedeolmayan kelimeler 重音不在最后音节的词 duyus ~ su 情感重音 mantık ~ su 逻辑重音 obarta ~ su 着力重音
[bookmark: ]vurgulamak (-i)加重音，标重音，打重音vurgulu I s. ①〈语〉带重音的，重读的：~ kelime 重读词~ hece 重读音节 ②打的，敲的，打击的；~ calgılar 打击乐器 ③【转】强调的，着重的 Ⅱ zf.着重地，强调：Vurgulu konustu.他着重地说。
[bookmark: ]vurgun I s.(-e)发生爱情的，钟情的；热恋的，迷 恋 的，醉 心 的： Doganıngüzelliklerine vurgunum.我爱大自然的美景。 Ⅱ is. ①横财，暴利，非法所得；投机买卖，投机倒把；敲诈；抢劫，掠夺：Yasalara göre vurgun bir suçtur.根据法律投机倒把是一种犯罪。  ②（身上）磨破的地方，磨伤处，擦伤处：ayak ~ u 脚部磨伤的地方 ◇~ hapmak 投机倒把：Birkaçvurgun yapınt mi, alışur kurtlasırsı.你如果做几次投机买卖，就会习惯，就会变得奸诈。
[bookmark: ]vurguncu  I is.投机商人：Vurguncularkumaşlari kapamşlar.投 机商们把布匹


[bookmark: ]vurgunculuk/ vurmak	1922


[bookmark: ]囤积起来了。Ⅱs.投机的
[bookmark: ]vurgunculuk,-gu is. 投机,投机事业;投机买卖，投机倒把
[bookmark: ]vurgunluk, - gu is. ①钟情,强烈的爱❷(马牛等的)耆甲皮炎，耆甲疮；(身上)磨破的地方，磨伤处
[bookmark: ]vurgusuz s. 无重 音 的, 非重 读 的: ~kelime 无重音词
[bookmark: ]vurmak,-ur(-e, - i) ❶敲,打,击,打击;拍;踢;砍;抽;钉;捶: cama ~ 敲玻璃 civi~ 钉钉子 disleri birbirine ~ 牙齿碰得咯咯响 kapɪya ~ 敲门 kapɪyɪ ~ 砰的一声 响 把 门 关上 masaya ~敲 桌 子yumurtanın sarısını ~ 搅碎蛋黄 SamisopayI kaldIrIp Nazimi' nin koluna vur-du.萨米举起棍子就打了纳齐米的胳膊。Temiz hava başına vurdu. 新鲜空气迎面扑来。❷打死，打倒，撂倒，杀死，杀害；打伤,使受伤,使负伤: Haydudu vurmuşlar.他们打死了匪徒。 On u kolundan vur-muslar.他们打伤了他的胳膊。❸猎杀，射杀,枪杀,打猎: kusu ~ 打鸟 Avcɪtavsanı bir atışta vurdu. 猎人一枪打死了兔子。 Bir adam onu uzaktan görmüs,okunu attIgI gibi, ta yüreginden vur-mus.一个人在远处看见了他，一箭射过来，正中他的心口。❹投，掷，扔，抛：yere~扔到地上 ❺摆，放；打(上)；盖(上)；画(上);写(上);签(上): bir yere destek ~竖起支柱 damga ~ 盖上图章 lapa ~ 温敷,罨敷 suyu atese~ 把水放到火上 ya-ma ~打上补丁 ❸油漆；抛光，打磨；磨光,磨出光泽: duvara boya ~ 用油漆刷墙,用涂料刷墙 tahtaya cilâ ~ 油漆木板●穿上，戴上，套上；给穿上，给戴上，给套上hayvana eyer ~ 给马挂上鞍 kelepce ~上镣铐 yük ~ 使驮上驮物(-i) zincire ~上镣铐 ❸刺入，戳入，插入：bIçak~把刀插入 hastaya igne ~ 给病人打针 ❹朝···方向去,往···去: orman ~ 往森林深处去 sola ~ 向左转 yola~ 出发,动身,起程,上路: Bu taraftan vurdu. 他拐向这个方向了。Sürüdaga vurdu.畜群往山里去了。Kɪzɪllɪk göklere vurdu. 余辉冲霄而起。⑩假装成(某种样子)，佯装成：deli-lige ~ 装疯 bilmezlige ~ 佯装无知,佯装不内行 hastalɪga ~ 装病 ⑪使变为: isi


[bookmark: ]sakaya ~ 把事情化为笑谈 ⑫〈数〉乘:ikiye dörde vurursak sekiz eder. 4 乘 2等于8。 ⑬(钟)打点,(铃等)响,鸣: Saatbeși vurdu. 钟敲过5 点。 ⑭(心脏、脉搏)跳动,搏动:yürek ~ 心跳 nabɪz ~ 脉搏跳动 ⑮赚得,挣得: Bu isten müthispara vurdular. 他们在这桩买卖中赚了一大笔钱。⑯获得，谋利，得到，弄到手；攫取,侵占;抢夺,掠夺;诈取,骗取: milyonlirasɪnɪ ~骗取某人的一百万里拉 ⑰磨破,擦伤;磨损;磨出(茧子等) Pabuçlarayaklarımı vurdu. 鞋子磨破了我的脚。Semer hayvanın sIrtInI vurdu. 驮物磨破了牲口的脊背。⑱渗出，渗透；涌出，喷出，喷流；(烟、风等)钻出；长出，冒出，渗入，透进:açɪga ~ 揭露 dɪşɪna(或 dɪşarɪ) ~ 显出,露出,暴露出来 Daglar suya vurdu.山映在了水中。Isɪk dɪsarɪya vurdu. 光透了出来。 Kalbinin temizligi cehresinevurmus.从他的脸上就能看出他心地诚实。Rüzgâr buraya vurmuyor. 风从这里透不过来。 Yagmur iceriye vuruyor.雨渗到里面。⑲损害，伤害，危害，使受损害: Meyveleri dolu vurdu. 冰雹打坏了果子。 Sebzeleri soguk vurdu. 严寒冻坏了蔬菜。⑳使突然生病，使受伤害：Kömürbașına vurdu. 他煤气中 毒了。 Birinikömür, ötekin i güneș vurmus. 一个煤气中毒，另一个中了暑。㉑【俚】喝(酒)，喝一杯,干一杯 ㉒落到···身上: piyango ~中彩,中奖◇vur abalɪya 找到了替罪羊,找到替人担过者 vur asagɪ, tut yukarɪ 吵吵嚷嚷地讨价还价，叫骂着讨价还价 ②武装冲突,搏斗 vur kör ayvaz 漠不关心,一点也不理会,无动于衷 asagɪ~减少 kulak~细听,缔听,倾听 lâf~① 多嘴,饶舌 ② 无所事事 üste~补加，增加，添加(多指价格、钱数) yol~ 设埋伏;抢掠,抢劫 yüze~ 当面责难，非难；坦言，不隐瞒自己的过错◆Vur dedimse öldür demedimya. 只说过叫你打,没说过叫你打死。 Vur deyinceöldürmek(或 vur desem kıracak)让傻瓜祈祷上帝,他会磕破头。 Vur patlasın caloynasin, 狂欢劲舞: Komsu konaklardavur patlasın çal oynasın saz âlemleridevam ediyo uzak yakın piyano sesleriisitiliyordu. 隔壁的大院里狂欢劲舞,远近


[bookmark: ]1923	vurtut / vücutsuz


[bookmark: ]都能听到钢琴声。Vurdukça tozar. 越往森林里走，打的柴就越多。
[bookmark: ]vurtut I is. 武装叛乱,暴动,骚乱,造反,哗变 Ⅱ zf.再三讨价还价，反复讨价还价：Vurtut, elli bin liraya aldIm. 经过反复讨价还价，我花5万里拉买下了。
[bookmark: ]vuru is.(心脏)搏动,跳动
[bookmark: ]vurucu s.打的,敲的;打击的;冲击的;击发的；瞄准射击的；突击的，紧急的◇~güç ①突击部队②民兵组织
[bookmark: ]vuruk,-gu is. (马或牛腿下部出现的有伤或无伤的)酸痛(软弱无力)
[bookmark: ]vurulmak(nsz) ① vurmak 的被动态:Havada uç an kus vurulmus gibi bir-denbire sokaga düsüyor. 天上飞的鸟儿,突然像被击中似地坠落在街上。Yatakodasının kapısı vuruluyordu. 有人敲了敲卧室的门。 ❷(-e) 爱恋,迷恋:Gözleriahuya vuruldum. 我迷恋上了一位可爱的姑娘。
[bookmark: ]vurunmak(nsz)【俗】❶自己打自己 ❷穿上衣服,给自己盖上(蒙上):yasmak ~蒙上恰得拉(伊斯兰教妇女蒙头面纱，在中亚从肩披到脚)
[bookmark: ]vuruntu is.(发动机燃烧不正常时发出的)啪啪声
[bookmark: ]vurus is. ① vurmak 的动名词:yüregin~u心脏搏动，心跳 ❷打架，斗殴，殴打：Zorlu vuruşla yaptı. Kurt çeniledi vegeriledi.他一阵猛打，狼惨叫着向后退去。❸命中,射中:yan ~u (子弹)反跳回来击中 ❹(打穿的)孔,洞,眼,窟窿◇bir~ ta①用···打一下 ② 一下子，迅速地
[bookmark: ]vuruskan s. 尚武的,善战的;好战的,黩武的；威武的；好斗的，好打架的
[bookmark: ]vuruşkanlɪk, - ğɪ is. 尚武精神;好战(性),好斗；威武
[bookmark: ]vuruslu: iki ~ölçü<乐>二拍子
[bookmark: ]vurusma is. vurușmak 的动名词: Vu-ruşmalar oldu. 发生了斗殴。
[bookmark: ]vuruşmak(nsz, - le) ❶相打,打架,相互殴打；相斗 ❷作战，厮杀，打仗
[bookmark: ]vuslat(阿) is.【旧】(-e)(同情人)约会,幽会;会见,会面:~ günlerinde 在幽会的日子里 Askɪn ilâcɪ vuslattɪr. 恋爱的良药是幽会。
[bookmark: ]vusta(阿) s. 位于中心的,中间的: salâtɪ


[bookmark: ]~ 晌礼 kuruni ~〈史〉中世纪
[bookmark: ]vusul,-lü[vusuːl](阿) is. 到达,抵达,来到: Adana’ ya ~ümde 在我到了阿达纳之后 Ankara’ ya~ümden beri 从我到了安卡拉之后◇~ bulmak 到达,抵达,来到~ den sonra 在收到之后~ünde 在···到达之后
[bookmark: ]vuzuh[vuzuːh](阿) is. 清楚,清晰,明确;显而易见，无可争议，毫无疑义
[bookmark: ]vuzuhsuz s.不清楚的,不清晰的,隐隐约约的;不明确的:~ bir hüviyet 实质不清楚~ vaziyet 情况不明
[bookmark: ]vücudiye(阿) is.〈哲〉泛神论
[bookmark: ]vücuh(阿) C. s. 敬爱的
[bookmark: ]vücup,-bü(阿) is. 必要(性),必须(性):~sɪygasɪ〈语〉必须式
[bookmark: ]vücut,-du[vücuːt](阿) is. ①身体,肉体，躯体，身躯，躯干；体型，体格，体态：hayvan~u 动物的躯体 insan ~u 人的身体,人的 身 躯 ~ biti 衣虱,体虱Cocugun vücudu fasla fasla kabarmIs.这孩子全身浮肿。Vücudu geliștirmeninve saglIklI kalmannen güzel yolu sporyapmaktIr.增强体质和保持健康的最好方法是运动。❷存在，生成；在场，出席 ❸主要的部分，基本的部分 ④(机关、企业、部队的全体)人员，全体员工；工作人员(们)；(某种)人员(们)❺(机件、仪器的)外壳，座架；车身，车体，车厢(四轮轿式马车)⑥〈印〉活字的大小，铅字的长度(号)⑦〈物、化〉物体,物质◇~ bulmak ①出现，发生，产生②实现，实行；表现出来，显出来 ~a gelmek ①出现,发生,产生 ②实现,实行;表现出来,显出来 ~a getirmek生成,形成;实现,实行 ~a vermek 创造,创建，建立；作，作出；实行，实施；造成，形成~ tan düşmek 渐渐地瘦起来,变得消瘦,衰弱下来(-in) ~ unu (ortadan) kaltırmak肉体上消灭，杀死，屠杀
[bookmark: ]vücutça zf. 体质上,体力上,身体方面:kendisini vücutça cok zayIf buldum. 我看他瘦多了。
[bookmark: ]vücutlu s.大身量的,粗壮的,五大三粗的;胖的，丰满的
[bookmark: ]vücutsuz s. ❶不存在的,非真实的,非实际存在的，想象的 ❷小的，弱的，弱小的，不强大的


[bookmark: ]vükelâ/ Xe	1924


[bookmark: ]vükelâ[vükelâː](阿) c. is. (奥斯曼帝国的)部长们,大臣们:~ yi deavi 律师们heyeti~ 内阁
[bookmark: ]vükelâlɪk, - ğɪ is. 部长职位,部长职务:~etmis bir adam当上部长的人
[bookmark: ]vülgarize(法) s. 普及的,推广的
[bookmark: ]vürut,-du[vüruːt](阿) is. 到达,抵达;进入,加入 ◇~ etmek 来到,到达,抵达:vekâletten ~ eden evrak 部里来的文件~ünde在他到达后，在···人抵达后
[bookmark: ]vüs’-s’ u(阿) is. 能力,本领;力量:~ um


[bookmark: ]yettigi kadar尽我所能
[bookmark: ]vüsat,-ti(阿) is. ①广阔,辽阔;宽阔,宽敞 ❷富裕,富足,丰富:~i hâl 富裕,富足，殷实，丰衣足食
[bookmark: ]vüsatli s. 广阔的,宽阔的,宽广的,宽敞的;阔绰的
[bookmark: ]vüsatsiz s. 不大的,不够大的
[bookmark: ]vüsuk(阿) is. 确实,可靠(性),可信(性)◇~ bulmak(得到)证实,(得以)证明无误
[bookmark: ]vüzera[vüzerɑː](阿) c. is. 部长


[bookmark: ]W w


[bookmark: ]w土耳其语字母表中没有这个字母，它只见于外来词中，发“v”的音。
[bookmark: ]w〈化〉钨的化学符号
[bookmark: ]W〈物〉瓦(特)
[bookmark: ]Washington öz. is. 华盛顿(美国)
[bookmark: ]Washingtonit is.〈矿〉钛铁矿
[bookmark: ]Wattmetre is.〈物〉瓦特计
[bookmark: ]Watt-saat is.〈电〉瓦(特小)时
[bookmark: ]watt-saatölcen is.〈电〉瓦特小时计,电度表
[bookmark: ]wavellit is.(矿)银星石
[bookmark: ]Wb<电>韦伯(Weber)
[bookmark: ]WC is.(英)厕所
[bookmark: ]Wealdiyen S. vers is.〈地〉威尔德型地


[bookmark: ]质的；威尔德统(的)
[bookmark: ]Wellington öz. is. 惠灵顿(新西兰)
[bookmark: ]wellsit is.〈矿〉钡钙十字石,钙交沸石
[bookmark: ]wernerit is.〈矿〉方柱石
[bookmark: ]Westport öz. is. 韦斯特波特(爱尔兰)
[bookmark: ]Windhoek öz. is. 温得和克(纳米比亚)
[bookmark: ]Winnipeg öz. is. 温尼伯(加拿大)
[bookmark: ]wolfram, wolframit is.〈矿〉黑钨矿,钨锰铁矿
[bookmark: ]wollastonit is.<矿>硅灰石
[bookmark: ]Wonsan öz. is. 元山(朝鲜)
[bookmark: ]Wroclaw öz. is. 弗罗茨瓦夫(波兰)
[bookmark: ]wulfenit is.(矿)钼铅矿


[bookmark: ]
[bookmark: ]
[bookmark: ]X x
[bookmark: ]
[bookmark: ]


[bookmark: ]X土耳其语字母表中，没有这个字母，它只见于外来词中，发成“ks”的音 ①〈数〉表示未知数符号(第一未知数)❷罗马数字的“10” ❸表示不指名的人或物: Bay x. x.


[bookmark: ]tarihinde. 某先生在某时候 ❹〈物〉爱克
[bookmark: ]斯射线~(或 Röntgen)ışınları 爱克斯光Xe〈化〉氙(ksenon)的符号


[bookmark: ]Y y
[bookmark: ]
[bookmark: ]


[bookmark: ]Y，y土耳其字母表中第二十八个字母。舌中与上颚磨擦辅音。
[bookmark: ]Y ❶〈化〉元素钇(Itriyum)的符号 ❷<数>第二未知数 ❸<数>纵坐标
[bookmark: ]ya¹[yaː](阿) ünl. (用以加强整个句子的表现力)啊,呀,噢,哎哟: Ya Allah! 主啊!天啊！
[bookmark: ]ya² bag. ①(作区分连词)或⋯或⋯;或是···或是···;有时···有时···;时而···时而···;Ben aldanɪyorum, ya sen. 不是你错,就是我错。 Ya uslu oturursun ya gider-sin.你要么规规矩矩地坐着，要么就走。Ya gelinir ya gelinmez. 他或来或不来。❷(置于句子中间，作对别连词)而，但：Sizkarnınızı doyurdunuz, ya ben neyapayɪm? 您吃饱了,那我怎么办? Sengeldin ya Ahmet? 你来了,可艾哈迈德呢?Babam geldi, ya kardesim nerede? 我父亲来了，可我弟弟在哪里呢?❸(用作联合连词)特别，尤其，特别是，尤其是：Cok iyiyürekli, ya dostlugu! 他是个非常善良的人,尤其是他的友善。O cocugun terbiye-sine, zekasına, calışkanlıgına diyecekyok, ya inceligi! 对于这个孩子的教养、悟性和勤劳是没有说的，尤其是对这个孩子的文明举止更是没有说的。④(用于句首，表示对前面已提的事给予肯定)是，是的：Rahatsiz mIsInIz yoksa? - Ya, birazbașım agrıyor. 怎么,您不舒服吗? —— 是的,我 有 点 头 痛。 Hava b u gün cokgüzel! - Ya, hakikaten öyle. 今天天气多好啊！—是的，确实是好极了。⑤(表示对对方“惊奇”、“怀疑”和“追问”)是吗?是吧?真的: Ya, sɪnɪfta kaldɪn ha, yazɪk! 你留级了,是吗?! 真遗憾! Ya, demek artɪkcalɪsacaksɪn, öyle mi ne iyi! 这么说,你很快要工作了，是真的吗?！这多么好啊！⑥(对前面所说的事表示“赞同”和“必须要


[bookmark: ]做”)是,当然: Ben de geleyim mi? - Gelya.我也要来吗?—那还用说，你一定要来。Böyle söylenir mi? - Söylenir ya,fakat söylemeseydi daha iyi olurdu. 这样说吗?当然可以这样说，但他如不这样说，那就更好。⑦(表示原因、让步等)要知道,不是吗: Harcanan para olsun, hastaiyi oldu ya!不要舍不得花掉的钱,病人不是好了吗! Güzel bir kitap buldu ya,bitirmeden on dan bașını kaldırmaz. 要知道他找到了一本很好的书，不读完是不会释手的。◆Ya bu deveyi gütmeli, ya budiyardan gitmeli. 入乡随俗。 Ya devletbasa, ya kuzgun lese. 孤注一掷;或是成功,或是垮台。 Ya herrü ya merrü! 管它三七二十一！随它便好了！听其自然吧！不管怎样！
[bookmark: ]yaba is. 大木杈,草杈
[bookmark: ]yabalamak(-i) 用大木杈叉草,用草杈翻动(干草、禾秸、麦秸、稻草)
[bookmark: ]yaban(波) is. ①荒漠,沙漠,荒无人烟的地方 ❷(或 ~ adamɪ) 野人,野蛮人 ❸【方】外来人,外地人,外乡人:Sözü yaba-na.说句不客气的话；说句不好听的话；不客气地说。◇(-i) ~ atmak 忽视,无视;抛到一边去，认为不重要，不听从(-i)~aat-mak 不听从,无视: Bu teklifi yabanaatmɪyalɪm. 我们不要无视这条建议。 Be-nim sözümü yabana atarsan sonunda buhällere düsersin iște. 你要是把我的话当耳旁风，你最后的结局就会是这样的。~agitmek ①无缘无故地消失了②白去，去也无用 ~a söylemek 胡扯,瞎说,胡说八道~in adamI不关心人的人；不爱交际的人，孤僻的人 ~in köylüsü没有教养的人,粗野家伙，没有教养的乡下佬
[bookmark: ]yabanarisi is. 〈动〉大 胡 蜂( Vespacrabro);胡蜂,黄蜂


[bookmark: ]yabanasmasI/ yabanî kimyongiller 1926


[bookmark: ]yabanasmasi is.〈植〉铁线莲(Clematis)
[bookmark: ]yabanatɪ, - nɪ is.〈动〉野马: Asya ~ 普尔热瓦利斯克马 Avrupa ~I 太盘马(19世纪末曾见于欧洲和西伯利亚西部草原，现仅存于某些禁猎区)
[bookmark: ]yabanci I s. ①外国的,别国的,异邦的;外地的:~ diller外国语言,外语 ~ ser-maye 外国资本 ~ uzman 外国专家 ~ülke 外 国 Amcam yabancı ülkeleregidecek.我的叔叔要去国外。❷不相识的，不认识的，不熟识的，陌生的；生疏的，没见过的 ~ bir kon u 不熟悉的主题 ~müsteri 不认识的顾客 Yabancı bir sesduydum.我 听 到 了 陌 生 的 声 音。Gördügüm yüz, yabanci bir yüzdü. 我见到的面孔是一张不相识的面孔。❸外人的,别人的,旁人的:YabancI arabalar bu-raya park edemez. 外单位(或外人)车辆不得在此停放。Ⅱis.①外人，生人，不认识的人；新手，生手：~degil 不是外人(自已人) Yabancıların yanında uslu otur.要 规 矩 矩 地 坐 在 生 人 旁 边。 Buuygulamanın yabancısıyım. 在这个方面我是个新手。❷外国人；外地人，外来人：Galiba buranın yabancısınız. 您大概不是本地人。 Temel hak ve hürriyetler,yabancılar için milletlerarası hukukauygun olarak kanunla sInIrlanabilir. 外国人的基本权利和自由将根据国际法，以法律形式加以规定。◇~ bir dünya 另一个世界,极乐世界 ~ bulmak 视为不认识 ~cisim 异物 ~ gelmek 不认识: Cocuk-luguman beri asina oldugum ses banayabancı geldi. 我从小就熟悉的声音现已陌生了。~ gibi durmak 回避,规避,不参与 ~ saymak(或 tutmak)视为外人,当成外人 ~ si olmak 不 认 识, 不 知 道:Yabancısı olmadıgımız ikinci kattakikücük odaya yerleştik. 我们被安置在我们所熟悉的二楼上的一个小房间里。
[bookmark: ]yabancɪl I s. ①外国来的,从外国引进的，外国产的 ❷异国情调的，外国气派的(或风味的)Ⅱ is.①舶来品 ❷外国
[bookmark: ]yabancɪlamak(-i) 把···不当成自己人,把···视为外人
[bookmark: ]yabancɪlaşmak(nsz) 疏远起来,生疏起来，变生疏


[bookmark: ]yabancılastırmak (-i) yabancılaşmak的使动态
[bookmark: ]yabancɪlɪk, - gɪ is. ①不是本地出身 ❷疏远,陌生,格格不入◇~ cekmek ①在外国感到苦恼②感到疏远
[bookmark: ]yabancɪllɪk,-gɪ is. ①异国情调,外国风味 ❷洋腔洋调；洋派
[bookmark: ]yaban cilegi is. 野草莓
[bookmark: ]yaban defnesi is.〈植〉瑞香;瑞香属(Daphne)
[bookmark: ]yabandomuzu,-nu is.〈动〉野猪(Sus scrofa)
[bookmark: ]yaban dudu is.〈植〉悬钩子;悬钩子属(Rubus);欧洲木莓
[bookmark: ]yabanenginart is.<植>洋蓟,朝鲜蓟
[bookmark: ]yaban erigi is.〈植〉野李子树;野李子,荆果
[bookmark: ]yabanesegi is. 〈动〉野驴(Equus ona-ger)
[bookmark: ]yaban feslegeni is.〈植〉野薄荷
[bookmark: ]yabangülü, - nü is.〈植〉野蔷薇(R. ca-nina)
[bookmark: ]yaban havucu is.〈植〉野欧洲防风(Pas-tinaca sativa)
[bookmark: ]yaban horozu is.〈动〉野松鸡(Tetrao)
[bookmark: ]yabanɪl s. 原始的,未开化的;野的;野生的;野蛮的:~ insan 原始人 ~ zeydin 野生油橄榄 Karaca yabanıl bir hayvandır.狍子是一种野生动物。
[bookmark: ]yabanɪllaşmak(nsz) 变野,变为野生;成为荒野，变成荒无人烟的；变野蛮，变粗鲁
[bookmark: ]yabanɪllɪk,-gɪ is. ❶孤僻,不爱交际;未开化，野蛮状态；野蛮，残忍 ❷原始时代
[bookmark: ]yabaní[yabaːniː](波) s. ①野的,野生的；未开发的，荒无人烟的；原始的：~bitki野生植物 ~ hayvan 野生动物 ❷【转】怕见生人的，腼腆的，胆小的，胆怯的，羞涩的❸粗野的，粗俗的 ~ cocuk 野蛮的孩子
[bookmark: ]yabanî ak diken is.〈植〉鼠李
[bookmark: ]yabanice[yabaːnice] s. ve zf. 野的,野生的；粗野的，野蛮的
[bookmark: ]yabanî gül is.〈植〉野蔷薇(R. canina)
[bookmark: ]yabaní Ispanak is.〈植〉厚皮菜(Beta cicla)
[bookmark: ]yabanî kimyon is.〈植〉霸王(Zygo-phyllum fabago)
[bookmark: ]yabanî kimyongiller is.〈植〉霸王属


[bookmark: ]1927   yabaní kiraz/ yad gerekircilikLemmus)


[bookmark: ](Zygophyllaceae)
[bookmark: ]yabaní kiraz is.〈植〉欧洲甜樱桃
[bookmark: ]yabanî lâhana is.〈植〉海甘蓝
[bookmark: ]yabanîleşmek (nsz) 变野,变得有野性
[bookmark: ]yabanilik, - gi is. ❶野性,野蛮 ❷腼腆,羞怯，怕见生人
[bookmark: ]yabani marul is. 山莴苣
[bookmark: ]yabanî mercankösk is.〈植〉牛至(O-riganum vulgare)
[bookmark: ]yabaninciri,-ni is. ①〈植〉无花果(树)(Ficus carica) ❷无花果
[bookmark: ]yaban kazɪ is.<动>雁,灰雁(Anser ans-er)
[bookmark: ]yabankecisi is.〈动〉野山羊(Capra ae-gagrus)
[bookmark: ]yaban kedisi is.〈动〉欧洲猫(Felis sil-vestris)
[bookmark: ]yaban kekigi is.〈植〉百里香(Thymus serpyllum)
[bookmark: ]yaban keteni is.(植)形似大麻的泽兰(Eupatorium cannabinam)
[bookmark: ]yabanlɪk,-gɪ I s. ①草原的 ❷休假的,休息的，节日的；做客穿的：~ elbise 出门穿的服装，节日穿的服装 Ⅱ is.①野性；粗野，野蛮 ❷腼腆，羞怯，怕生 ❸荒无人烟的地方,没有开发的地方 Benim cocuk-luguma buraları he p yabanlIktI. 在我童年的时候这里是一片没有开发的地方。❹出门穿的服装
[bookmark: ]yaban maydanozu is.〈植〉峨参(C.silverstre)
[bookmark: ]yaban mersini is.〈植〉假叶树(R. acu-leatus)
[bookmark: ]yaban nanesi is.〈植〉野薄荷
[bookmark: ]yaban ördegi is.〈动〉野鸭(Anas bos-chas)
[bookmark: ]yaban pancarɪ is.〈植〉一种甜菜
[bookmark: ]yaban pazɪsɪ is.〈植〉头状的灰菜,藜
[bookmark: ]yaban pelini is.〈植〉蒿,艾(Artemisia campestris)
[bookmark: ]yaban pɪrasasɪ is.〈植〉欧夏至草(M.vulgare)
[bookmark: ]yabansɪ s.奇怪的,奇异的,稀奇古怪的;古怪的；怪僻的；冷漠的，与人疏远的：Arka-daşının yabansı davranışlarɪ var. 他的朋友有一些古怪的行为。
[bookmark: ]yaban siçanɪ is.〈动〉欧旅鼠(Lemmus


[bookmark: ]yabansɪlɪk, - gɪ is. 古怪行为;怪脾气;怪事，怪异行为
[bookmark: ]yabansɪmak(-i)把···看成是怪事,认为···是怪事，认为…很古怪
[bookmark: ]yaban sinegi is.〈动〉牛虻(Tabanus bo-vinus)
[bookmark: ]yaban sümbülü is.〈植〉荆芥(Nepeta cataria)
[bookmark: ]yaban teresi is.〈植〉独行菜(能除臭虫等的植物)(Cardamine pratensis)
[bookmark: ]yabantɪrak, - gɪ is.〈植〉土茴香,莳萝(Anethum grareolens)
[bookmark: ]yaban turpu is.〈植〉辣根(肉质根制作肉类罐头的香辛料)(Raphanus raphanis-trum)
[bookmark: ]yaban yasemini is.<植>苦茄,欧白英(Stiptes dulcamara)
[bookmark: ]yaban yulazI is.〈植〉野燕麦(Avena fatua)
[bookmark: ]yad s.别人的，旁人的，人家的；不认识人的，不熟识人的；外国的，外国人的：~el(ler)异国，异乡，外国~ elde在外国，在异乡
[bookmark: ]yâd is. 回忆;纪念,悼念◇~ etmek 回忆起,记起,想起 ~ a getirmek 使想起
[bookmark: ]yad-复合词的第一部分，表示“不”，“不是”，“没有”,“非”,“反”,“反对”的意思。如:yaddinsel 无 神 论 的, 不 信 教 的yadgerekircilik〈哲〉非决定论
[bookmark: ]ya da bag. 或,或者,或是,还是: Cay ya dasüt mü istersiniz? 您是喝茶还是喝牛奶?Kalmak ya da gitmek, birini seçecek-sin.是留还是走，你可选择一种。Elma，üzüm ya da erik, hangisini verirsenyerim.苹果、葡萄、还有李子，你给什么我就吃什么。
[bookmark: ]yaddinsel s. 无神论的,不信教的
[bookmark: ]yaderklik, - gi is. 外国人当政,外国人统治，外国人掌权
[bookmark: ]yades is.(席间的)打赌
[bookmark: ]yadestetik, - gi I is. 非美学观点;不美观，难看 Ⅱ s.非美学观点的；不美观的，难看的
[bookmark: ]yâdetmek (-i)回忆起,记起,想起
[bookmark: ]yad gerekirci s.(哲)非决定论的
[bookmark: ]yad gerekircilik, - gi is.〈哲〉非决定论(一种唯心主义学说)


[bookmark: ]yadImlama / yageI	1928


[bookmark: ]yadɪmlama is.〈生〉异化作用,分解代谢
[bookmark: ]yadɪmlamak(-i)〈生〉使异化,使分解代谢
[bookmark: ]yadɪnkurun s.〈技〉异步的
[bookmark: ]yadɪrgamak(-i) ❶觉得陌生,不习惯;视为外人,当成不认识的人:Burasını hicyadırgamadım. 我很熟悉这地方。 Uzunsüre göremediğim küçük yegenim beniyadIrgadI.我好久没有见到的小侄子把我当成不认识的人。 llk günler yeni girdigicevreyi yadırgadı. 起初他不习惯新的环境。❷(小孩)认生，害怕，腼腆，怕见生人：Cocuk sizi yadɪrgadɪ. 小孩怕您。
[bookmark: ]yadırganmak(nsz) yadırgamak 的被动态
[bookmark: ]yadIrgatmak(-i) yadIrgamak 的使动态
[bookmark: ]yadɪrgɪ s. 不认识的,陌生的:~ insanlar陌生的人
[bookmark: ]yadigâr[yaːdigâːr] is. ①纪念品,纪念礼物 ❷【转】滑头，狡猾的人；骗子；无赖◇~kɪymetinde 作为留念,留作纪念(-e, - i)~ vermek 给···作留念,留作纪念
[bookmark: ]yadmerkezlik, - gi is.(管理权等的)分散，分权制度，地方分权
[bookmark: ]yadrasyonel s.〈数〉无理的,不尽根的,不尽的，根式的：~sayI无理数
[bookmark: ]yadsɪlɪ s. 否定的,否认的;不承认的
[bookmark: ]yadsɪma is. 否 定, 否 认; 不 承 认:Gercekleri  yadsıma  kimseye  yararsaglamaz.否认事实对任何人都没有好处。
[bookmark: ]yadsɪmak(-i)否定,否认;不承认(上帝的存在): Suclu gercegi yadsɪdɪ. 罪犯否认事实。Dünkü ifadesini yadsɪyor. 他否定昨天的供词。
[bookmark: ]yadsInmak(nsz) yadsImak 的被动态
[bookmark: ]yadyerli is. 外国人;外乡人
[bookmark: ]Yafes öz. is.〈宗〉雅弗(挪亚的第3个儿子)
[bookmark: ]yafa[ya' fa] is. 亚法橙子(产于亚法的一种厚皮有籽的橙子)
[bookmark: ]yafta[ya' fta](波) is. 商标(纸);(注明名称、价格的)货签,标签,签条;贴纸:fiyatɪnɪgösteren bir ~ asmak 挂上标价的货签Her mala fiyatını gösteren bir yaftaasIlIr.每种商品都要挂上标价货签。
[bookmark: ]yaftalɪ s. 有标签的,带有货签的
[bookmark: ]yag is. ①(植物性)油脂;脂肪:~ asitleri


[bookmark: ]〈化〉脂肪酸 ~ ayɪrma cihazɪ 榨油机;搅乳器 ~ cenderesi 榨油机 ~ kandili 油盏,油灯碟子,油灯,灯碗~küspesi 油渣~ lekesi 油点,油斑,油污 aycicegi ~I 向日葵油,葵花籽油 badem ~1 杏仁油keten tohumu ~I 亚麻籽油 susam ~1芝麻油，香油 ❷(动物性)油脂；脂肪：balɪk ~ɪ 鱼肝油 domuz ~ɪ 猪油 hay-vansal ~ lar 动物性脂肪 kuyruk ~I 羊尾根上的脂肪 ❸机油:~ borusu 油管 ~memesi 喷油器 ~ ölçü cubugu 油尺 ~pombasɪ 机油泵,滑油泵 ~ supabɪ 油阀~süzgeci 滤油器，油质滤器，滑油滤过器~ tomakɪ<军>擦炮膛刷 ince ~ 轻油,稀油 kalɪn~〈技〉超高黏度的(机)油 maki-ne(或 neft) ~I机器油,机油 yanɪk ~ 废油◇~ baglamak ①发胖,长胖,胖起来 ②弄上油污，弄脏，变脏~ bal 极好的，非常好的 ~ bal icinde yüzmek 生活阔绰,尽情享乐 ~ bal olmak 成为好友,结交成朋友,结为好友;讲和,和好(-e) ~ bulamak 涂(抹、擦)油 ~ cekmek【俚】阿谀,奉承,谄媚 ~ gibi gitmek(或 kaymak)滑行,轻盈地滑行，平稳地滑行 ~ olmak 油污，沾染油污: Paltosunun yakasi yag olmus. 他的大衣领子油污了。(-e) ~ sürmek 往…上涂(抹、擦)油 ~ tulumu【谑】胖人,胖子~ ve baldan kelimat etmek 说得既委婉又令人信服~ yakmak ①在煎锅里热(化)油 ②【转】谄媚，逢迎，巴结，阿谀奉承：Öylepohpohluyor, yag yakIyordu ki bütüncivatalarım gevşemişti. 他如此奉承我,我也就放松了对自己的要求。~ yapmak【俚】阿谀,奉承,谄媚~ dan kil ceker gibi圆滑地,巧妙地,老道地: Yagdan kɪ l cekergibi bu isten cɪktɪ. 他巧妙地脱了身。~ɪyle balɪyle 要什么有什么,非常富足◆Yag bal olsun! 望您能满意这道菜;祝您胃口好! Yag gelen yerden bal esirgen-mez.舍不得孩子套不着狼，吃小亏占大便宜。
[bookmark: ]yagbalɪgɪ, - nɪ is.〈动〉鲶,鲇(Silurus asotus)
[bookmark: ]yagbezi is.〈解〉皮脂腺
[bookmark: ]yagcI is.❶榨油的人，卖油的人；奶油制造者，乳酪制造者 ❷润滑工，给油工(人)，涂油工，上油工，加油工人 ❸【俚】溜须拍马


[bookmark: ]1929	yagcIlIk / yaglI


[bookmark: ]的人，阿谀奉承者，谄媚者，献媚者
[bookmark: ]yagcɪlɪk, - gɪ is. ①榨油工作,卖油的工作❷加油(上油、涂油、给油)工作 ❸【俚】阿谀,谄媚,奉承,拍马屁◇~ etmek 阿谀奉承，拍马屁，谄媚
[bookmark: ]yağdan(lɪk, - gɪ) is.〈技〉注油器,油杯,油壶；滑润器
[bookmark: ]yagdIrIlmak(nsz) yagdIrmak 的被动态
[bookmark: ]yagdırmak(-i, - e) yagmak 的使动态:ateş ~ 喷出火 kurşun ~ 猛烈地扫射küfür ~ 大骂 para ~ 大把大把地花钱Bu fabrika piyasaya kumas yagdIrdI. 这家工厂生产的布匹充斥市场。
[bookmark: ]yagdoku is.〈解〉脂肪组织
[bookmark: ]yaggözesi, - ni is.〈生〉脂肪细胞
[bookmark: ]yaghane[yaghaːne] is. 油坊,榨油厂;奶油作坊，制酪坊
[bookmark: ]yag hurmasI is.〈植〉油棕榈(Elaeis guineensis)
[bookmark: ]yagɪ is.【俗】敌人,仇敌
[bookmark: ]yagɪlaşmak(nsz,-le) 与···为敌,同···敌对；打仗，开仗
[bookmark: ]yagɪlɪk,-gɪ is. 敌对,敌视
[bookmark: ]yagɪmcur is. (用面包、油和糖浆做的)甜面糊
[bookmark: ]yagɪmsɪ s. 油状的
[bookmark: ]yagɪncur is.(用面包、油和糖浆做的)甜面糊
[bookmark: ]yagɪnmak(-e) 谋害,企图杀害;企图陷害;企图侵占
[bookmark: ]yagɪr is. ①(马的)肩隆,耆甲 ❷(皮肤上的)破伤,擦伤,磨破的伤◇~ olmak 耆甲被磨破，(动物的脊背)被磨破
[bookmark: ]yagɪs is.  ❶降水,降雨,降雪:~ gös-tergesi 降水示意图 kar ~ɪ 降雪,下雪❷降水量,降雨量,降雪量:~ ortalamasɪ平均降雨量 yɪllɪk ~ 年降水量 Yɪllɪkyagɪs 250-500mm’ dir. 年降水量为 250-500毫米。
[bookmark: ]yagɪslɪ s. 降水的,降雨的,下雨的,多雨的;下雪的，多雪的：en az ~ ay降水量最少的月份 en bol ~ ay 降水量最大的月份Geçen ay yagɪşlɪ gecti. 上个月是个多雨的月份。 Karadeniz bölgesi Türkiye’ ninen yagɪslɪ veridir. 黑海地区是土耳其降水最多的地方。Yagɪslɪdɪr. 正在下雨。
[bookmark: ]yagɪsölçer is.〈气象〉雨量器,雨量计


[bookmark: ]yagɪssɪz s. 无降水的,无雨的,干旱的
[bookmark: ]yagɪssɪzlɪk, - gɪ is. 无雨,干旱
[bookmark: ]yagɪz I is. ①黑发男子 ❷黑马,马骓Ⅱs.❶黝黑的;晒黑的:kara ~黑得发亮的(肤色) ❷黑色的,乌黑的(马):~ doru枣红的(马)
[bookmark: ]yaglama is. yaglamak 的 动 名 词: ~cihazz 润滑器,润滑装置 ~ maddesi 润滑剂 ~ sistemi 润滑系统,润滑装置~ yagɪ润滑油 motör ~sɪ 给发动机上油
[bookmark: ]yaglamak(-i) ❶使润滑,加润滑油,给上油，涂油 ❷【转】讨好，笼络，拍马屁，献殷勤，搞好关系(以达到某种目的)❸【转】大加夸奖，称赞不已，赞不 绝 口 ◇(-i)yaglayɪp ballamak 把···捧上天去,把···说得天花乱坠 tabanlarɪ~ 跑掉,走掉,要溜(走)
[bookmark: ]yağlanmak(nsz) ❶ yaglamak 的被动态: Makine yaglandɪ. 机器上了油。 Kimiyaglandɪ, kimi daglandɪ. 凡事皆有两重性，有人欢喜有人愁。❷被弄脏，弄污，满是油 污,弄上 油 污,蹭上 油 污:BaSɪyaglandɪ. 他的头弄脏了。 ❸长胖,发胖,胖 起 来; 长 肥, 长 膘; Koyun iyiceyaglandɪ. 羊长肥了。
[bookmark: ]yaglatmak (-i,-e) yaglamak 的使动态
[bookmark: ]yaglavɪ is. 煎锅,长柄平锅
[bookmark: ]yaglayɪcɪ I is.〈技〉加油器,注油器Ⅱs. 润滑的:~ maddeler〈技〉润滑剂
[bookmark: ]yaglɪ s.①油的,有油的,带油的;抹上油的,沾上油的:~güres 橄榄油摔跤 ~kagɪt 蜡纸 ~ leke 油斑~ su 油腻的洗碗水 ~ teneke 抹上油的铁皮 ❷多油的,多脂肪的；油多的，油腻的，肥的：~çıra 树脂很多的碎松木片；含树脂松材，松明 ~ to-hum含油多的种子 ❸油制的，油做的；油炸的,油煎的:~ cörek 油饼 ~ salat 油做的色拉 ❹肥的，胖的，肥胖的：~et肥肉~ hindi肥火鸡 ~ tavuk 肥母鸡 ❺油垢的,油污的,沾上油的:~ agɪz 油嘴 ~ ya-ka 油污的领子 ⑥【转】有利的，厚利的，有利可图的，有效益的，有好处的：~bir is 有厚利可图的事 ●【转】有钱的，富有的：~bir müsteri 有钱的主顾 Dükkâna yaglɪbir müsteri arɪyordu.他在给小店找一个有钱的买主。◇~ballī 亲密的，亲近的，亲切的,知心的,倾心的(-le) ~ ballɪ olmak


[bookmark: ]yaglIboya / yağmur	1930


[bookmark: ]和···人很亲热,和···人关系很亲密 ~ carɪk(大)财主~ ip 绞刑架 ~kapɪ 慷慨的雇主,大方的雇主: lște bize de böyle biryaglɪ kapɪ lâzɪmdɪr. 我们也正需要这样一个慷慨大方的主顾。~kömür 烟煤，沥青煤 ~ kuyruk【转】一块肥肉,一宗厚利,很有油水的事情: Bu yaglɪ kuyrugu onayutturmam. 我不让他吃这块肥肉。~lokma 突 如 其来 的幸福(遗产 等)~paçavra ①带油污的抹布,有油的抹布 ②【俚】很坏的人
[bookmark: ]yaglɪboya I is. ①油漆 ❷油画颜料 Ⅱs. 用油画颜料作的(画):Yaglıboya ta-blolar yapar. 他作油画。Ⅲ ünl. 小心!当心！让开！
[bookmark: ]yaglɪk, - gɪ is.【口】大手帕,大手绢
[bookmark: ]yaglɪkcɪ is. ❶日用小纺织品商人 ❷婚纱出租商
[bookmark: ]yagma¹ is. yamak 的动名词:O sɪradayagmur yagmaya bașlamIstI. 正在此时,大雨倾盆。
[bookmark: ]yagma²[ya' gma](波) I is. ①抢劫,洗劫，掠夺；陆续窃取光，陆续盗走(全部或许多),趁火打劫 ~ savaslarɪ 掠夺战争yagma ve hırsızlıkla güvenlik ve huzurubozmaktadIr.抢劫和盗窃破坏了安全和稳定。❷发给，分发，分配 Ⅱ s.①被掠夺的，抢来的，偷来的 ❷发给的，分发的，分配的: Yagma yok. 没有白得的东西! 就是不给你! Maksadını anlıyorum, hazırakonmak niyetindesin ama, yagma yok.你的目的我知道，无非就是坐享其成，但是，没那么容易!◇(-i) ~ etmek 抢劫,掠夺,抢夺 ~ ettirmek 发给,分发,分配~ git-mek 畅销,抢手 ~ Hasan' in böregi【转】无人看管的东西:Batɪk geminin mallarɪ,yagma Hasan'I n böregi gibi kapIşIldI.沉船上的货物就像无主的东西一样被哄抢一空。Yangından kurtarılan elbiseler,yagma Hasan'In böregi gibi kapIsIldI.被从大火中抢救出来的衣服就像无主的东西一样被哄抢一空。
[bookmark: ]yagmacɪ I s. 抢劫的,掠夺的Ⅱ is. 掠夺者；强盗；土匪
[bookmark: ]yagmacɪlɪk, - gɪ is. 掠夺行为;强盗行径
[bookmark: ]yagmak,-ar(nsz) ①(雨、雪等)下,降,落,降下,落下:fasɪlasɪz olarak ~(雨)不


[bookmark: ]停地下,连绵地下 lapa lapa ~大雪纷飞Bütün gün yagmur yagdɪ. 下了一整天雨。❷散落，洒落；纷纷下落，纷纷降落：Üstlerine mermi yagIyordu. 子弹纷纷落到他们身上。Ustümüze toz yagdɪ. 灰尘散 落 到 我 们 身 上。 Yerlere toprakyagɪyor. 土往地上撒。 ❸【转】大量地袭来,纷 纷 传 来: felâket ~ 祸 不 单行Okuyuculardan mektup yagıyor. 读者纷纷来信。
[bookmark: ]yagmalamak(-i) 抢劫,抢夺,掠夺;窃取,盗窃:HIrsIzlar evi yagmalamIslar. 窃贼洗劫了屋子。
[bookmark: ]yagmalanmak(nsz) 被抢,被劫,被盗;遭掠夺，遭抢劫
[bookmark: ]yagmarulu is. 野莴苣
[bookmark: ]yagmur is. ①雨,雨水:~ baslamak 开始下雨 ~ borusu 排水管~ bulutu 雨云~camur demeden 不管雨水泥泞 ~ duasɪ求雨 ~ölcer〈气象〉雨量器,雨量计 ~suyu 雨水 ~ yüklü bulut 雨云 kurșun~u altɪnda 在枪林弹雨中 tas~u雨点似的石头 Yagmur kesiyor (或 duruyor).雨停了。 Yagmurdan üstüm ɪslandɪ. 我全身被雨淋透了。Ciftçi yagmur bekli-yor.农民在盼雨。❷【转】一片，纷纷，无数;一连串,大批,大量,很多:cicek ~u 很多鲜花 sual ~u纷纷提问，一大堆问题itiraz ~u很多反对意见 iltifat ~u 很多问候övgü~u 无数赞美 para ~u 很多钱Cicek yagmuru ile karşılandI. 他受到了无数鲜花 的欢迎。O zaman, meraklɪkomșularımızın gözleri fal tașı gibiaçIlIr ve bizi soru yagmuruna baslarlar.当时，我们那些好奇的邻居们眼睛圆睁，暴风雨般地向我们问个不停。◇~ bosanmak大雨如注,大雨倾盆: Yagmur degnek gibiiniyor, yagmur küpten (或 bardaktan,ibrikten) boșanırcasına yagıyor. 下倾盆大雨。~ ciselemek 下毛毛雨: Akșamadogru hava bulandı; yagmur ciseledi.傍晚时分，天阴了，下起了毛毛雨。~serp-mek 下毛毛雨: Hava biraz kapanarakyammur serperken bulutlar sIyrIlmIs,güneșin turuncu IşIklarI fIşkIrmagabaslamɪstɪr. 天有点儿阴,像要下雨的样子，一会儿却又云开雾散，露出了橙黄色的阳


[bookmark: ]1931	yagmurca / yaka


[bookmark: ]光。~ tutmak 下雨: Yolda yamur tut-tu, ɪslandɪk. 半路上下起了雨,我们都淋湿了。~ yagmak 下雨: Yagmur fenayagɪyor. 淫雨霏霏。~ yemek (雨)湿透~ zorundan 由于大雨 ~ dan kaçarken,doluya tutulmak 刚出龙潭,又入虎穴 ~yagarken küpünü doldurmak 下雨的时候灌满水罐(喻要抓住时机致富)◆Yagmurolsa kimsenin tarlasına düşmez (或yagmaz).自己不用也不让别人用；占着茅坑不拉屎。
[bookmark: ]yağmurca is.〈动〉扁角鹿,黇鹿(Damadama)
[bookmark: ]yagmur kuşagɪ is. 虹,霓
[bookmark: ]yagmur kusu,-nu is.〈动〉秧鸡(Rallus aquaticus)
[bookmark: ]yagmur kusugiller c. is.〈动〉秧鸡目(Ralli 或 Ralliformes)
[bookmark: ]yağmurlamak(nsz) ❶变得要下雨: Ha-va yagmurlayacak. 天要下雨。 ❷喷灌,喷水，灌溉
[bookmark: ]yagmurlayɪcɪ is. 喷灌器材
[bookmark: ]yagmurlu s. 下雨的,多雨的:~ günlerde在多雨的日子里 Yagmurlu bir bayramgecirdik. 我们过了个雨节。Dün akşamo yagmurlu, rüzgârlı ve soguk havadabana geldi.昨天晚上天气很冷，他冒着风雨来找我。
[bookmark: ]yağmurluk,-gu is. ①雨衣,雨披 ❷遮雨板，封檐板，遮阳板
[bookmark: ]yagmurluluk,-gu is. 多雨
[bookmark: ]yagmurölcer[yagmu'rölcer] is. 雨量器,雨量计
[bookmark: ]yagmursuz s. 无雨的,干旱的:~ bi r yaz干旱的夏季
[bookmark: ]yagölcer[ya'gölcer] is.〈化〉奶油计
[bookmark: ]yagrɪn is.【俗】肩胛骨
[bookmark: ]yagsal s.〈解〉皮脂的(腺)
[bookmark: ]yagsɪz s. ①不肥的,油脂少的,瘦的(指肉)；没放油的，不放油的，不用油做的；没有油的；脱脂的(指食品)：~balIk不肥的鱼❷【转】瘦的,干瘦的,瘦弱的:~ maden(或 taş) kömürü瘦煤,贫煤
[bookmark: ]yagsɪzlɪk, - gɪ is. 没有油性
[bookmark: ]yag salgamɪ is.〈植〉芸苔(Rape)
[bookmark: ]yagtaşɪ is. 油石
[bookmark: ]yag yakɪt is. 燃料油


[bookmark: ]yahey[yaːhey] ünl. 啊! 哎呀! 多么! (表示喜悦、惊喜、赞叹等): Ne sarkɪlar ya-hey！啊，多么动听的歌呀！
[bookmark: ]yahni(波) is. 洋葱爆肉◇~ kapan〔谑〕调皮鬼，滑头，机灵鬼
[bookmark: ]yahşi s.美的,漂亮的,很好看的;好的◆Yahşi yigit yareninden belli olur. 看其友，知其人。
[bookmark: ]yahu[ya: hu] ünl. ①(用于招呼人)喂!嗨: Yahu neredesin? 喂,你在哪里? ❷(用于表示惊奇、喜悦等)哟，嗬，啊，嘿！上帝啊! 哎,天哪: Yahu dün niçin gelme-din?哎哟,你昨天怎么没来? Yahu senbunu hâlã anlayamadn mɪ? 怎么,你还不明白这件事?Ayɪp yahu!多丢人!多不好意思! Bu ne sicak yahu! 瞧,多么热的天气！❸(用于加强请求的语气)吧，嘛：Yapmayɪn yahu! 您还是 不要去做 吧!Bin kere söz söyleyiniz, zihne dank et-mez, nafile yahu! 您说一千遍,他也不会明白的,白耽误工夫! ◆Yahu bu da gecer.不愉快的事情过去了，伤痕留在了心里。
[bookmark: ]Yahudi(阿) I öz. is. 犹太人:~ menşeli犹太人出身 Ⅱ s.①犹太的；犹太人的，信奉犹太教的 ❷【转】胆小的，胆怯的，怯懦的，畏缩的 ❸【转】吝啬的，悭吝的，小气的◇~ pazarlɪgɪ斤斤计较的讨价还价
[bookmark: ]Yahudice[yahudi' ce] I öz. is. 希伯来文，希伯来语，希伯来语言 Ⅱ s.希伯来语的，希伯来文的~türkü希伯来语民歌 Ⅲzf.用希伯来语
[bookmark: ]yahudi baklasɪ is.〈植〉(生长在埃及北部的)羽扇豆(Lupinus thermis)
[bookmark: ]yahudi ebe gümeci is.〈植〉棣棠
[bookmark: ]Yahudilik,-gi öz. is. 犹太教,古犹太教的体系
[bookmark: ]yahut[yaːhut](波) bağ. 或,或是,或者,还是: Bu akșam bize gelin, yahut bizsize gelelim. 今晚是您到我们这里来,还是我们到您哪儿去。 Bu mektubu posta-ya ver, yahut dursun, ben kendimgötürürüm. 你把这封信邮寄出去,不,还是我亲自送去。
[bookmark: ]yak is.<动>牦牛(Bos grunniens)
[bookmark: ]yaka is. ❶(衣)领,领子:açɪk ~ 开领devrik ~ 翻领 dik ~ 立领 enli ~ 宽领kolalɪ ~ 浆硬的领子 Yazɪn yakasɪ açɪk


[bookmark: ]yakacak/ yakalanmak[bookmark: ]1932



[bookmark: ]giysi giyiyoum. 夏天我穿开领衣服。Ter yakamɪ kirletti. 汗水弄脏了我的衣领。❷岸，堤，堤岸，岸边；一边，一侧，一旁: dere ~sɪ 河岸 karşɪ ~ 对岸;对面yol ~sI 路边 Derenin bir yakasI çalIlIk,öbür yakası camlɪkmɪs. 小河的一边曾是灌木丛,另一边是松林。Sokagın karşıyakasına gectiler. 他们到马路对面去了。❸地区,地方;部分: Anadolu ~sɪ 安那托利亚部分(土耳其的亚洲部分) Rumeli~SI 色雷斯部分(土耳其的欧洲部分)❹坡地：~tütünü种植在山坡上的烟草 ❺<海>(帆的)边和角 ⑥(男上衣衣襟上别勋章等用的)襟儿,孔:Yakasında zarif birkaranfil.他的衣襟上别着一朵漂亮的石竹花。◇~ bir tarafta, paça bir tarafta 衣冠不整 ~ isirmak 觉得奇怪,(感到)惊奇,惊讶，诧异；惊讶地说“真主保佑”~kavra-mak 央求,恳求(-den) ~ olmak 对···不闻不问,对···漠不关心(-i) ~ paça etmek(或 götürmek)(掐着脖子粗暴地)推出去,揪出去,轰出去 ~ paça olmak 打起架来,相互殴打 ~ silmek(当思考···时)发抖,打颤,战栗 ~ ~ ya gelmek 相互抓住胸部~ dan atmak 得到解救,摆脱(某种危险),免受;逃走(-i) ~ dan gecirmek 收为义子~sɪ açɪlmadɪk 不寻常的,没听说过的;新的,没有用过的 ~sɪ açɪlmadɪk bi r tabir不堪入耳的话,淫词秽语 ~sɪ acɪlmadɪkküfür 极 难 听的骂人话 ~sɪ açɪlmamɪsküfürler 极难听的骂人话 ~ si açɪlmadɪksöz(科技等方面的)最新成就；新思想 ~siaçılmadık yol非同寻常的方法,异乎寻常的 方 法 (-in) ~ sina asɪlmak ( 或yapIşmak)要求答复，要求解释；缠着不放，纠缠不休: Sonra Ali geldi. Ahmet’ inyakasina yapɪstɪ. 阿里后来来了,缠着艾哈迈德不放。(iki eli) ~ sinda olmak 不会放过,和某人算账:Evlâtlarım birer bi-rer dökülmege başlarsa iki elim, onparmagɪm yakandadɪr. 我的孩子要是一个个都垮了，我是不会放过你的。~SInI bI-rakmamak 不让安静,打扰,纠缠不休,聒絮 ~sinɪ kaptɪrmak 落到,陷入,遭到;摆脱不了影响 ~yɪ ele vermek 落网,被抓获,被抓住: Sonra yakayI ele verirsek ikimizde hokkanın altına gireriz. 以后要是被


[bookmark: ]人抓住，我们俩都要吃苦头了。Sonundahırsızlar kapana düşerek yakayI ele ver-mislerdi.最终窃贼们还是落入了圈套，被抓了个正着。~yɪ kurtarmak 得到解救,越狱(-den) ~yɪ sɪyɪrmak得到解救,越狱~yɪ vermek 被抓,落到(警察等)手里
[bookmark: ]yakacak, - gɪ is. 燃 料: Kɪstan önceyakacaklarɪnɪ aldɪlar. 他们过冬前就已买好了燃料。
[bookmark: ]yakalamak(-i) ❶抓,抓住,捉住;捕获:balɪk ~ 捉鱼 kus ~ 捉鸟 Kardeșimuçan kelebegi yakaladɪ. 我弟弟捉住了一只在飞的蝴蝶。üç ince dalı birlestirereksɪkɪca yakaladɪm. 我把三根细树枝合在一起紧紧地抓住不放。❷逮住，抓获，逮捕：Karşısına korsanlar cIkmIş, yakalamIs-lar.他遇到了一伙强盗，他们抓住了他。Polisler hırsızı yakaladı. 警察抓住了小偷。lşte seni yakaladım. 你还是落到了我手中。 ❸找到,找出,查出: Yanlɪsɪnnerede oldugunu yakaladım. 我找到了错误在什么地方。❹拦阻，阻挡，截住，不放行: Bu defa Tevfik’ i dükkanın kapısındayakaladIlar, aynI seyi actIlar. 这次他们在小店门前截住泰夫菲克，给他讲述了同一件事情。❺突然遇上，突然遇到；陷于···之中: Yagmur bizi yolda yakaladı. 我们在途中遭了雨。❺追究责任，拿···试问： BenbaşkasınI degil, seni yakalarım. 我不管旁人，就追究你的责任。⑦【转】弄清楚，弄明白:KIz onun zayIf damarInI yakala-mIstI.姑娘弄清楚了他的不足之处。❸发觉,觉察(出),注意到,看出来: bakɪşɪnɪ~觉察出···人的目光
[bookmark: ]yakalanış is. yakalanmak 的动名词
[bookmark: ]yakalanmak(nsz) ❶ yakalamak 的被动态: Hɪrsɪzlar yakalandi. 小偷被抓到了。 Inekler kovboyların kementleriyleyakalandI.牛被牛仔们用套索套住了。❷(偶然)身处(某种境遇、状态等)，遇到，碰到;陷入,遭到:fIrtInaya yakalanmis birgemi gibi 如同遇上风暴的船 YagmurayakalandI. 他遭雨了。 Evden cIkarken oadama yakalandɪ. 他出门的时候,遇到了那个人。  ❸生病,得病, 患 病: K₁zɪlayakalandi. 他 得 了 猩 红 热。 Nezleyeyakalandɪm. 我伤风了。


[bookmark: ]1933	yakalatmak/yakInda


[bookmark: ]yakalatmak(-i, - e) yakalamak 的使动态
[bookmark: ]yakalɪ s. 有领子的,带领子的; dik ~ ka-zak 立领绒衣 kadife ~ lâcivert bir palto丝绒领子的浅蓝色大衣 ~ pijama 有领子的睡衣
[bookmark: ]yakalɪk, - gɪ I s. 做领子用的:~ parça做领子用的部分 Ⅱ is.扣上的小领子
[bookmark: ]yakalɪ kamçɪlɪlar c. is.〈动〉鞭毛虫纲(Flagellatae)
[bookmark: ]yakalɪklɪ s. 有领子的,带领子的
[bookmark: ]yakalɪksɪz s. 无领子的,不带领子的:~gömlek 无领衬衫
[bookmark: ]yakamoz(希) is. 海面上的鳞波:GünesartIk dogmus, denizde altIn renkli IsIlIşIl yakamozlar oluşturuyordu. 太阳已经出来了，金色的鳞波在海面上点点闪烁。
[bookmark: ]◇~ olmak【俗】当场抓住
[bookmark: ]yakamozlanmak(nsz) 海面鳞波闪烁
[bookmark: ]yakarca is.【俗】见 tatarcIk
[bookmark: ]yakarɪ, yakarɪs is. 哀求,恳求,央求;祷告，祈祷
[bookmark: ]yakarmak(-e) 请求,央求,恳求,哀求:yalvarıp ~ 央求, 哀 求 Yalvarmak,yakarmak nafile b u gün. 今天央求、哀求都不管用。
[bookmark: ]yakasIz s.没有领子的，不带领子的，无领的:~gömlek 无 领 衬 衫,无 领 衬 衣Adamn sIrtInda yakasIz bir mintanvardI.阿达姆穿一件无领长袖衫。
[bookmark: ]yakaza(阿) is. 警惕(性),警戒(心),警觉(性)
[bookmark: ]yakɪ is. 膏(剂),膏药: hardal ~sɪ〈药〉芥末膏，芥子泥◇~ acmak 揭掉膏药，剥掉膏药 ~ vurmak(或 yapɪştɪrmak) 贴膏药
[bookmark: ]yakɪ agacɪ is.〈植〉瑞香(Daphne)
[bookmark: ]yakɪcɪ I is. 制做膏(剂)的人,卖膏(剂)的人，制售膏药的人 Ⅱ s.①燃烧的 ❷酷热的，炎热的；火热的，炽热的，灼热的：Sanki sesleri güneşin yakıcı aydınlık-larını ürpetiyor. 他们的声音仿佛使炽热的阳光不寒而栗。❸【转】感动人的，令人感动的,诚挚感人的:~ bir türkü感人肺腑的民歌
[bookmark: ]yakɪcɪlɪk, - gɪ is. ❶卖膏(剂),出售膏(剂)❷生产膏(剂)，制作膏(剂)❸炎热,灼热,炽热:güneşin ~I炽热的太阳


[bookmark: ]yakɪlmak(nsz) ❶ yakmak 的被动态:C₁ralar yakɪldɪ. 松明燃尽了。 ❷点起,燃起,生火: Uc bes adɪm ötede, bir atesyakIlmIs, üstünde bir kazan su IsIltIlI-yordu.在三五步远处点着了一堆火，火上烧了一锅水。
[bookmark: ]yakɪm is. ①烧,烧毁,焚烧,点燃:anɪz ~1烧禾茬 ❷【俗】(以重大事件为题材编的)民歌
[bookmark: ]yakɪmcɪ is.【俗】编民歌的人
[bookmark: ]yakɪn I s. ①近的,近处的,不远的,附近的:~ amir〈军〉顶头上司~ geri〈军〉近后方~gözeltme〈军〉从前沿观察点观察~ keşif〈军〉近距离(战术)侦察 ~ mu-harebe<军>近战 ~ taaruz 近距离进攻~ yol 最近的路 aksama~ bir saatte 傍晚的时候 ❷亲近的，亲密的，友好的：~akraba 近支亲属 ~ dost 好友 ~ hɪsɪm近支亲属 ❸近似的，相似的，类似的；像…的,类似···的: beyaza~ bi r renk 类似白色的 Buna yakın bir söz söyledi. 他说过类似这样的话。Ⅱis.①亲人，亲戚，亲属;亲近的人;亲信:Yakɪnlarɪndan kimsekalmadI.他什么亲人也没有了。❷近处，附近地方,不远的地方:Yakinınızda kasapvar mɪ?在你们的附近有肉铺吗? Torpilyakinımızda patladı. 地雷在离我们不远的地方爆炸了。Ⅲzf.很近，不远，附近，离···很近:~ görmez〈医〉远视的~görmezlik〈医〉远视Yakın oturuyor. 他在附近住。YașI seksene yakɪn. 他快 60岁了。◇~ gecmiste 不久以前,前不久 ~gelecekte 不远的将来~a gelmek 相似,相近，接近(指绘画、雕像、照片等造型艺术作品) ~a getirmek ①挪近,移近,使接近,使临近 ②扩大，放大(指望远镜等)~larakadar 直到 最 近 ~ larda ① 附 近:Yakınlarda lokanta var mI? 附近有饭店吗? ②最近,最近几天内: Bu yakɪnlardaonu hic görmedim. 最近几天我连他的影子都未见过。
[bookmark: ]yakɪnçag, - gɪ is.〈史〉近代(从1789年法国资产阶级革命起到现今)
[bookmark: ]Yakɪn Dogu öz. is. 近东(一般指欧、亚、非三洲交界地区的国家，包括叙利亚、埃及、黎巴嫩、以色列、约旦等国)
[bookmark: ]yakɪnda zf. ❶临近,附近,在近处;不远:


[bookmark: ]yakIndan/ yakIstIrmak	1934


[bookmark: ]YakInda mI oturuyorsunuz? 你在附近住吗?❷很快(就)，不久(就)，不久的将来：~ yapɪlacak konferans 不久就要召开的会议 Yakɪnda görüşürüz. 我们很快就又会见面。 ❸不久以前,前不久:Yakɪndamɪ geldiniz? 你是不久以前来的吗?
[bookmark: ]yakɪndan zf. 从近处,就近地,密切地: me-seleye ~ yanaşmak认真细致地对待问题◇~ alâkadar olmak 对···很感兴趣,很关心 Yakɪndan bakɪlɪrsa, iyi görülür. 如果从近处看，就可看得很清楚。(-i)~bilmek 对···很熟悉,很了解,同···很熟识~ izlemek 密切关注 ~ kullanılan silâh近战武器 ~ tanımak 对···很熟悉,很了解,同···很熟识 ~ temasa gelmek 开始亲密关系
[bookmark: ]yakɪnlaşmak(nsz, - e) ❶走近;变近,接近,靠近; 临近, 即将到 来: Yeni evetașınınca size yakınlașacagız. 我们一搬到新的住所，离你们就近了。❷亲近起来，关系密切起来:Koguștaki hastalar bir-birleriyle yakInlastIlar. 病房里的病人彼此亲近起来。
[bookmark: ]yakɪnlaştɪrmak(-i,-e) ①挪近,移近,凑近，使靠近，使互相接近，使相近；加速，使提前到来: Ucaklar kɪtalarɪ yakɪnlaştɪrdɪ.飞机缩短了各大洲之间的距离。❷使亲近,使关系更密切: Son olaylar onlarɪ da-ha da yakɪnlastɪrdɪ, 最近的一系列事情使他们更加亲近起来。
[bookmark: ]yakɪnɪs is. 涂,涂上;贴,贴上
[bookmark: ]yakɪnlɪk,-gɪ is. ❶近,临近;接近;相近:görüs ~gɪ 观点 接近 Pazarın evimizeyakInlIgI ninemin cok hosuna gitti. 我祖母对我们家靠近市场很满意。❷亲近，亲谊，亲热；友谊，友好关系；亲属关系：Selimlerle yakInlIgImIz var. 我们同塞利姆一家有亲属关系。
[bookmark: ]yakɪnmak¹(nsz) 涂上: kina~ 涂指甲油yakɪ ~ 贴上膏药
[bookmark: ]yakɪnmak²(-dan) 抱怨,埋怨;诉苦,诉怨;发牢骚: soguktan ~ 抱怨天冷 Halamdizlerinin agrısından yakınıyor. 我婶娘说 她 的 膝 盖 痛。 Herif bir taraftanparasIzlIktan yakInIyor, öbür taraftankalkIp karIsIna kürk manto alIyor! 那个家伙一面叫穷，一面又给老婆买裘皮大衣！


[bookmark: ]yakɪnsak s.〈物、数〉辐合的,会聚的,聚合的，聚光的；收敛的：~dizi 收敛级数
[bookmark: ]yakɪnsaklɪk, - gɪ is.〈理、数〉会聚、聚合,辐合，聚光，聚焦；收敛(性)
[bookmark: ]yakInsama is. ❶ yakInsamak 的动名词❷〈数〉收敛(性)
[bookmark: ]yakɪnsamak(-i)认为···是近期要发生的
[bookmark: ]yakɪntɪ is. 灰烬
[bookmark: ]yakɪ otu is.〈植〉柳叶菜(Epilobium)
[bookmark: ]yakɪş is. 烧,燃,点燃;烫,烫痛,灼痛
[bookmark: ]yakɪsɪgɪnca zf. 适中,适度,恰好;合适
[bookmark: ]yakɪsɪk, - gɪ is. ❶漂亮,标致,美貌;魅力,诱惑力，吸引力(指男人)❷适合，适宜，恰当,相适应,相符合◇~ almak 适合,适宜:~ almaz 不妥当的，不得当的，不合适的，不恰当的；有失体面的，有失大雅的 Onugece yarIsI sokağın ortasına atıvermekyakɪșɪk almazdɪ. 半夜里把他扔到街上是不合适的。 Onun kalkIp gitmesi hicyakɪsɪk alɪr mɪydɪ? 他站起来就走,这合适吗?
[bookmark: ]yakɪşɪklɪ s. ①讨人喜欢的,若人爱的,令人产生好感的；有魅力的，有吸引力的；美貌的，漂亮的，潇洒的(用于形容男人)：~birgenc 长 得 很 帅 的年 青 人 Hem öyleyakIsIklI ki, insan onu sokakta görüncedilini yutar. 他是那么英俊潇洒,以至于在街上人们一看见他就惊呆了。❷合适的，适当的，适合的，相应的，(对于···)是相宜的
[bookmark: ]yakɪsɪklɪlɪk, - gɪ is. 美,美貌
[bookmark: ]yakɪsɪksɪz s. ①不好看的,难看的,不美观的，不吸引人的(指男人的相貌)❷丑恶的，不体面的，有失体面的，不正派的：~bir davranIs 不体面的行为 ~ bir hareket有失体面的举动
[bookmark: ]yakɪsɪksɪzlɪk ,-gɪ is. ❶ 丑相,丑样子 ❷有失体面，不成体统
[bookmark: ]yakɪsmak(-e) ❶合适,适合,适宜;合身;相称,协调:Böyle bir resim bu odayayakIştI.这幅画与这个房间很协调。BuSapka size yakɪșmɪyor. 您戴这顶帽子不合适。❷(对于···)是相宜的，是适合的，是适当的,是当之无愧的: Bu sözler agɪrbaslı insanlara yakışmaz. 对一个严肃的人来说这些话是不相称的。
[bookmark: ]yakɪstɪrmaca is. 俏皮的玩笑
[bookmark: ]yakɪstɪrmak(-i,-e) ❶使相适合,使相


[bookmark: ]1935	yakIt/ yalama


[bookmark: ]配,使合身,使相配合: Giydiklerini ken-disine yakɪstɪrɪr. 他使自己衣服穿得合体。❷认为合适，认为相配，认为适当，认为 当 之 无 愧: Bu davranıșı sizeyakɪstɪrmadɪm. 我认为这种行为跟您不相称。
[bookmark: ]ya kɪt is.燃料: akar ~ 液体燃料 katɪm ~固体燃料 nükleer ~ 核燃料 ~ pompasɪ汽油泵 ~ sistemi〈汽车〉供油系统
[bookmark: ]yakɪtçɪ is. 出售燃料的人
[bookmark: ]yakin[yakiːn] is. ① 确实,无疑,可靠(性)，可信(性)❷清楚地知道，确知某事◇~ hasıl etmek 成为确实的,成为可信的
[bookmark: ]yakînen [yaki: nen] zf.【旧】一定,必是,无疑，毫无疑问
[bookmark: ]yaklaşɪk s. 大约的,大概的,大致的,差不多的:~ bir hesap 概算,大致估算 ~deger<数>近似值 ~ bir sayɪ 大概数字
[bookmark: ]yaklaşɪlmak(-e) 临近,接近
[bookmark: ]yaklasɪm is. ①走近,靠近,接近;临近,即将到来 ❷感兴趣，关注
[bookmark: ]yaklasɪr s. 近似的:~ deger〈数〉近似值
[bookmark: ]yaklasmak(-e) ❶走近,靠近,接近: bir-birine daha fazla ~ 相互更加 接近sobaya ~ 走近炉子sükünerek ~ 爬近,爬到跟前 Kovana cok yaklasma, arılartehlikeli olabilir. 别靠蜂箱太近,蜜蜂可能伤害你。❷近似，相似；像，与之相似❸(时间)临近,即将到来: Bayram yak-lașɪyor. 节日临近了。 Secimler yaklaștɪ,siyaset adamları televizyonda sIk sIkkonușuyorlar. 选举临近了,政治家们常常在电视上发表竞选演说。
[bookmark: ]yaklaştɪrmak(-i) ①挪近,移近;使靠近,使接近;使临近,使提前到来: sandalyeyimasaya ~把椅子挪近桌子 ❷使相像，使近似
[bookmark: ]yakma is. yakmak 的动名词:~ isi(燃料的)燃烧过程
[bookmark: ]yakmac,-cɪ is.〈技〉喷射器,喷雾器;喷嘴
[bookmark: ]yakmak¹,-ar(-i) ❶烧,燃烧,点燃;烧掉,烧尽,焚尽;点上,燃起:ates ~点燃,放火 cigarasɪnɪ ~ 对火,借火(点烟),点着烟 elektrigi~ 开灯 havafișegi ~ 放烟火ocağı ~ 生炉子,点炉子 sobayı ~ 点炉子 ❷烫痛,灼痛;刺痛,侵痛: Biber agzɪyakar. 辣椒辣嘴。 Soguk rüzgâr insanın


[bookmark: ]yüzünü yakɪyor. 寒风刺脸。
[bookmark: ]yakmak², - ar(-i) ❶涂上,抹上: kina~涂指甲油 yakɪ ~贴膏药 ❷编(写)成,编出，作出，想出；创作，写作(文学、音乐作品)~ türkü创作民歌
[bookmark: ]yakşi s. 见 yahşi
[bookmark: ]yaktɪrmak(-i, - e) yakmak 的使动态
[bookmark: ]yakut[yaːkut](阿) I is.〈矿〉红宝石:gök~〈矿〉蓝宝石 lâl ~ 红宝石,尖晶石mor~〈矿〉紫晶,水碧,紫水晶 Ⅱ s. 用红宝石做的，用红宝石装饰的：~yüzük 红宝石戒指
[bookmark: ]Yakut öz. is. 雅库特人(又称萨哈人)
[bookmark: ]Yakutca I öz. is. 雅库特语,雅库特语言Ⅱ zf.用雅库特语，用雅库特文；按雅库特族的方式
[bookmark: ]yal is.狗粮；喂奶牛的饲料(用面粉和麦子制成)
[bookmark: ]yalabɪk,-gɪ I s.【俗】①闪闪发光的,亮晶晶的；闪烁的；发亮的，闪光的 ❷好看的，美的，美丽的，漂亮的，(外貌)可爱的，顺服的；讨人喜欢的，惹人爱的 ❸滑头的；虚情假意的，口是心非的，假仁假义的 Ⅱ is.①光辉；闪耀；闪光，闪亮 ❷闪，闪电
[bookmark: ]yalabɪmak(nsz)【俗】❶闪耀,闪烁,闪光❷打闪
[bookmark: ]yalak,-gɪ I is.【俗】①(饮牲口的)整体木水槽(或石头水槽): Bir de hayvanlarɪsulamak icin yalak vardI. 曾有一个饮牲口用的水槽。❷喷泉或泉的石砌的贮水池: Az ilerde yolun solunda, kücük bircesmenin suyu, önündeki yalaga dökülü-yordu.就在前面的路左边有一股小泉水流入到它的贮水池内。❸抽水马桶，便池Ⅱs.【俗】爱说话的，爱多嘴的，多嘴多舌的，存不住话的
[bookmark: ]yalaka I is. ①谄媚者,献媚者,拍马屁的人，巴结者 ❷无耻的人，不知害臊的人；厚颜无耻的人，不要脸的人Ⅱ s.无耻的，不知害臊的；厚颜无耻的，不要脸的◇~ ol-mak ①巴结，拍马屁 ②无耻，不知羞耻
[bookmark: ]yalama I is. ❶ yalamak 的动名词: su~SI〈地〉剥蚀(作用) ❷〈兽医〉(马牛等的)耆甲皮炎，耆甲疮；(牲口背上的)破伤，擦伤，抓伤，蹭伤；破皮受伤处 ❸脸上的粉刺 Ⅱ s.用坏了的；穿破了的，穿旧了的；已磨损的;用旧的,破旧的:~ anahtar 用坏


[bookmark: ]yalamacI/ yalancIlIk	1936


[bookmark: ]了的钥匙 ~ bir vida 一只旧螺丝钉 ~uçus 贴近地面的高超飞行 ~yazɪ〈地〉准平原 Bu vida yalama olmus. 这只螺丝的螺纹磨损了。◇~ olmak 使用坏;穿破;成为磨损的，成为耗损的
[bookmark: ]yalamacɪ is.【俚】拍马屁的人,巴结者,谄媚者，阿谀奉承者
[bookmark: ]yalamak(-i) ❶舔,舔净,舔去;舔食: Em-re ekmeginden akan receli yalIyor. 埃姆莱舔食从他的面包上流出的果酱。Kedihâlâ üstünü yalɪyor. 猫还在舔自己的身子。❷(轻轻)碰到，(少许)碰着；触及，伤及;划,擦,(刷刷地)擦过:Kurșunlar te-peyi yalɪyordu. 子弹擦小丘而过。 ❸(海洋)临接；环绕，(河水)流经；(水、浪)拍溅，冲刷:kasabayI yalayIp gece n Büyükcay环绕小镇的比于克河
[bookmark: ]yalamuk,-gu is.【俗】①(把树干)割口采树液，采脂 ❷松节油；净松脂
[bookmark: ]yalan I is. 谎言,假话;欺骗,欺诈,骗局;虚构,捏造:~ dolan 欺诈,欺骗 ~ düzen谎言和诈骗~yanlIs 满是错误，充满错误~ yanlɪs bir seyler yazmɪs 纯粹的谎言,地地道道的谎言~ yere sahadet 假口供,伪证 Yalan yanlış bir iki dil biliyor. 他粗 懂 几 种 语 言。 Yalanı dinlemeksöylemekten güctür. 听出谎言比说谎要难。Ⅱs.假的，仿造的，伪造的；好撒谎的，好说谎的；伪装的，假装的，虚假的，不实的:~ haber 不实的消息;假情报 üstükapalI ~ lar 谮言中伤 Aglarsa anamaglar, gayrisi yalan aglar. 要说悲伤,只有我母亲真悲伤，其他人都是逢场作戏。◇~ atmak 撒谎,说谎 ~ cɪkarmak ①散布谣言 ②驳斥,反驳,驳倒,推 翻: Sahitkâtilin  bütün  söylediklerini  yalancIkardI.证人驳倒了凶手所说的全部供词。~ cɪkmak 原来是谎言 ~ dolanla 用欺骗的办法,用欺诈的手段 ~kɪvɪrmak 撒谎,说谎~ söylemek 撒谎,说谎: Sen sen olhic yalan söyleme. 你再也不要说谎了!~ uydurmak 编造谎言~ yere yemin 明摆地假发誓,说谎,撒谎 ~ yere yemin et-mek 背叛誓言，违背誓约，说谎，撒谎~yok 的确,确实,真的,不说假 ~a sapmak欺骗,说谎 ~ɪ yüzüne vurmak 当场揭穿谎言(-in) ~ɪnɪ cɪkarmak 揭穿谎言 (-in)


[bookmark: ]~inɪ tutmak (或 yaklamak) 揭穿谎言◆Yalan ile im an bir yerde durmaz, 谎言与信仰不能混为一谈。 Yalan söyleyenunutkan olmamalɪ, 说谎的人不应是健忘的。 Yalan var (dır) ki hakikattenyegdir.谎言有时比实话好。
[bookmark: ]yalancɪ I is. 撒谎的人,好说谎的人,骗子: Ben de başkalarının yalancısIyIm. 别人怎么说我就怎么说。 Ona inanmayɪnɪz,yalancɪdɪr. 不要相信他,他是个骗子。Ⅱs.假花，假冒的；伪造的，仿造的；假装的，伪装的，佯装的；虚伪的，虚假的，欺骗性的：~ cicek 假花,手工花~ elmas 假钻石 ~incir 假 珍 珠 Yalancı bir hiddetlebagɪrdɪm. 我假装生气地喊叫起来。◇(-i)~ cɪkarmak 揭穿谎言 ~ cɪkmak 不能兑现的诺言，不自觉地说谎，无意地说谎；撒了许多谎，谎话连篇 ~dünya 世上没有永恒的东西，世上一切都是过眼云烟 ~ peh-livan不中用的工作人员，假大力士 ~sahitlik etmek〈法〉做伪证(-in)~ si ol-mak 重复别人的谎言 ◆Yalancının eviyanmɪs, kimse inanmamɪs. 谁也不会相信撒谎人的房子失火了。Yalancının geraisiyürümez.谎言腿短；说谎只能欺骗一时。Yalancının mumu yatsıya kadar yanar.谎言命短；谎言只能欺骗一时。Yalancınınyalanɪ tükenmez. 说谎的人总有说不完的谎。
[bookmark: ]yalancɪ akasya is.〈植〉刺槐,洋槐(Ro-binia pseudoacacia)
[bookmark: ]yalancɪ biber  is.〈植〉淡紫花,牡荆(Schimus mollis)
[bookmark: ]yalancɪ ayaklar is.〈生〉假足,伪足,伪肢(Pseudopodia)
[bookmark: ]yalancı cınarımsı akçaagaç is.〈植〉桐叶槭树,假挪威槭(Acer pseudoplata-nus)
[bookmark: ]yalancɪ dolm a is. 橄榄油菜卷(用白菜叶包肉馅儿卷成卷或将肉馅儿放进茄子、辣椒里用文火焖熟)
[bookmark: ]yalancɪktan zf. 假装地,假假地,佯装地,不是真地:~ aglamak 假装 地哭,假哭Cocuklar yalancıktan kavga ederek eg-leniyorlar, 孩子们假打闹着玩。
[bookmark: ]yalancɪlɪk, - gɪ is. ①虚伪性,虚假性,欺骗性,说谎成性: Yalancɪlɪgɪnɪ bir defa


[bookmark: ]1937	yalancı meyve/ yaldIzlatmak


[bookmark: ]anladIm, bundan sonra basımı kessensana inanmam. 我又一次认清了你的骗子嘴脸，今后你就是说破了天，我也不会相信你了。 ❷谎言,谎话;说谎:Yalancɪlɪklais görülmez. 靠谎言办不成事。
[bookmark: ]yalancɪ meyve is.〈植〉假果
[bookmark: ]yalancɪ ödagacɪ is.〈植〉一种沉香木
[bookmark: ]yalanc I safran is.〈植〉红花(Cartha-mus tinctorius)
[bookmark: ]yalanc I servi is.〈植〉柏树(Chamae-cyparis)
[bookmark: ]yalancɪ sinameki is.〈植〉(灌木丛)膀胱豆;鱼鳔槐(Colutea)
[bookmark: ]yalandan zf. ①欺骗地,假装地,佯装地,虚假地: lsine gitmemek icin yalandanhasta oldugu haberini verdi. 他不想去上班就谎称生病了。❷马马虎虎，随随便便，毛毛糙糙，表面地，摆样子地，匆匆忙忙地：Yalandan bir temizlik yapIverdiler. 他们敷衍了事地打扫了一下卫生。
[bookmark: ]yalanɪş is. 舔,自舔自;被舔
[bookmark: ]yalanlama is.(在报纸上)反驳,驳斥
[bookmark: ]yalanlamak(-i)(用于新闻、讲话)反驳,驳斥,驳倒: Bu haberi yalanladɪlar. 他们驳斥了这条消息。 kesin olarak ~ 坚决地驳斥，断然地驳斥
[bookmark: ]yalanlanmak (nsz) yalanlamak 的被动态: yalanlanamaz 不容置辩的,无法反驳的，确凿的
[bookmark: ]yalanmak(nsz) ①舔嘴唇 ❷(兽类)舔身子 Kedi yalanɪyor. 猫舔自己的身子。❸被舔 ❹【转】捞到好处，得到便宜
[bookmark: ]yalansiz I s. 无虚假的;不撒谎的,不说谎的:~ söz 真话,实话 Ⅱ zf. 诚实地,老实地,实实在在地:Yalansız konuşur. 他不会撒谎。
[bookmark: ]yalap sa(la)p [yala'psap] zf.【俗】(工作干得)毛毛糙糙，马马虎虎，随随便便，漫不经心◇~ yapmak 马马虎虎地做
[bookmark: ]yalap yalap zf. 闪耀,耀眼地,闪闪发光地,闪耀地:~ parlamak 闪耀,闪烁,发光,闪闪发光 Su yalap yalap akɪyor. 水闪烁地流着。
[bookmark: ]yalatmak(-i,-e) ❶ yalamak 的使动态❷【转】使有利可图
[bookmark: ]yalavaç,-cɪ is. 信使,报信者,送消息的人;使臣；预言家，预卜未来者


[bookmark: ]yalayɪcɪ s. ①舔···的 ❷(轻轻)碰到···的，(少许)碰着…的；触及…的，伤及…的，擦过…的◇~ ates〈军〉平射,低伸火力
[bookmark: ]yalayɪs is. ❶舔,舔食;❷拍打,拍溅,冲刷:Denizin,asagIdakumlugutatlIyalayɪșɪnɪ seyrederdi. 他观赏大海在轻轻地拍打下面的沙滩。❸碰到；伤及，划破
[bookmark: ]yalaz, yalaza is.【俗】焰,火焰:ateşin ~1篝火火焰
[bookmark: ]yalazlamak (nsz) 在火焰上燎一下
[bookmark: ]yalazlanmak(nsz) yalazlamak 的被动态
[bookmark: ]yalçɪn s.  ① 陡的,陡峭的,陡直的: ~kayalar 陡峭的岩石(悬崖),峭壁 Yalçɪnkayaların önünden gectik. 我们从峭壁前通过。❷光秃的；光滑的，平滑的，平坦的
[bookmark: ]yalçɪnlaşmak(nsz) 变陡峭,变陡直;变光秃，变光滑
[bookmark: ]yaldɪrak s.【俗】发亮的,发光的,闪闪发光的，闪烁的，灿烂的
[bookmark: ]yaldɪz is. ❶金或银(水)粉,金或银箔,镀金层:~ altɪnɪ 金箔,金叶子 Kitabın ka-pagIndaki yazIyI yaldIzla yazmIslar. 他们用金粉书写了书封面上的字。❷浮华，虚饰，表面光彩，外表上的漂亮；虚情假意：Onun nazikligi bir yaldızdan baska birsey degil. 他的谦恭完全是装样子。◇~ dan ibaret 给人看的;装出来的,摆样子的 ~IsIyIrmak去掉表面光彩，显示出真面貌: Bu hâdise yaldɪzɪnɪ sɪyɪrdɪ. 这件事剥了他的伪装。
[bookmark: ]yaldɪzcɪ I is. ❶镀金工匠,镀金师 ❷【转】粉饰现实者，掩饰缺点者 Ⅱ s.【转】粉饰缺点的，重虚饰而不重实质的
[bookmark: ]yaldɪzcɪlɪk,-gɪ is. ❶镀金手艺;镀金行当 ❷【转】表面文章，装模作样，摆样子；假装，佯装
[bookmark: ]yaldɪzlamak(-i) ❶镀金(或镀银):Alcɪheykeli güzelce yaldIzladIm, gümüsegibi oldu.我把石膏塑像镀得就像用银子塑的一样。❷照亮，照明，照耀： Aycɪkɪnca gölü yaldɪzladɪ. 月亮一出,就照亮了湖面。❸【转】使金玉其外，使具有外表的豪华。❹【俚】戴绿帽子，当戴绿帽子的人
[bookmark: ]yaldIzlanmak(nsz) yaldIzlamak 的被动态
[bookmark: ]yaldIzlatmak(-i,-e) yaldIzlamak 的使


[bookmark: ]yaldIzlI/ yalInlIk动态[bookmark: ]1938



[bookmark: ]yaldɪzlɪ s. ①镀金(银)的:~ bir kitapcildi烫金的书封面altɪn ~ 镀金的 ❷【转】表面光彩的，浮华的，虚饰的 ❸【转】虚伪的，虚假的，骗人的：~sözler 骗人的话,谎话 ~ vaitler 虚假的 许 诺 Beniyaldɪzlɪ sözlerle övdü. 他言不由衷地吹捧我。◇~ hap 加了糖衣的苦药丸
[bookmark: ]yalelli[ya: lelli] is. 说过多次令人厌烦的话,老调子,陈词滥调◇~ gibi(或 Arabɪn~si gibi)重弹关于…的老调，总是说那一套
[bookmark: ]yalgɪn is.【俗】幻景,海市蜃楼
[bookmark: ]yalgörür s.远见卓识的,有先见之明的,有洞察力的，有远见的
[bookmark: ]yalɪ is. ①海(或河)岸,沿岸(一带),海滨,海边:~ boyu 岸 Yalɪda biraz dolaştɪk.我们在海边散了一会儿步。❷海(或河)岸边的别墅 ~ mevsimi 避暑季节 Bogazici~larɪ 海 峡 两 岸 的 夏 季 别 墅 Denizkɪyɪsɪndaki yalɪlara bayɪldɪm. 我非常喜欢海边的夏季别墅。◇~agasI〈史〉海岸防御司令 ~ boyunca gitmek 沿着岸边走 ~kazɪgɪ【口】大高个子,傻大个 ~ usagt 沿海居民，(白海及北冰洋)沿海俄罗斯居民
[bookmark: ]yalɪ camɪ is.〈植〉南观海松(Pinus lari-cio)
[bookmark: ]yalɪ capkɪnɪ is.〈动〉翠鸟,鱼狗(Alcedo atthis)
[bookmark: ]yalɪ capkɪnɪgiller c. is.〈动〉翠鸟科
[bookmark: ]yalɪm is. ❶焰,火焰,火舌:Yalımlar, birand a ev i sarɪverirler. 火焰一下子就笼罩住 房 子。 Kuru otların yalımı çabukgecti.烧干草的火焰很快就完了。❷(刀)刃,(刀)锋◇~ɪalçak 非贵族出身的,非名门望族的，非名门显贵的，普通的
[bookmark: ]yalɪmlanmak(nsz) 起火,着火,燃烧起来
[bookmark: ]yalɪn¹ is.【俗】焰,火焰
[bookmark: ]yalɪn² s. ❶陡的,陡峭的 ❷毫不拘束的,很随便的；很不讲究的，很平常的；朴实无华的:~ anlatɪm 朴实无华的讲解 ~ bir söz实实在在的话，没有水分的话 ❸光着的，赤身的，裸露的；光秃的，无叶子的：~agac光秃秃的树 DIșarıdan iceriye ellerindeyalın kasaturalarla polisler daldı. 手里拿着刺刀的警察们从外面冲了进去。Oyun kIzIstI mI kunduralarInI atar,


[bookmark: ]yalin ayak oynardɪ. 玩到兴起时他脱掉了鞋子，赤脚玩了起来。❹惟一的；单的，不成双的:~ sarkec〈理〉数学摆,单摆 ❺纯的，纯真的，不掺杂的：~cümle〈语〉简单句~ durum(或 hãl)〈语〉基本格,原格 ~ isim〈语〉基本名词~ kelime〈语〉基本词 ~ sɪfat<语>基本形容词 ~ za-man〈语〉简单时态◇~yüz 没有(用恰得拉)蒙的脸
[bookmark: ]yalɪn ayak s. ve zf. 赤足的,光脚的;~cocuklar 光脚的孩子们 KIyIda kumlarInüstünde yalın ayak yürüdük. 我们光着脚在岸边的沙子上走。 Taslara yalın a-yak basmayɪn. 不要光 脚踩石头。◇~basɪ kabak ①光头赤脚的;一无所有的,一贫如洗的 ②破烂不堪的，衣衫褴褛的，破衣烂衫的
[bookmark: ]yalɪncak s.【俗】①孤孤零零的一个 ❷光光的，光秃秃的；一丝不挂的 ❸贫穷的，一贫如洗的
[bookmark: ]yalɪncɪlɪk,-gɪ is. 力求简单,力求朴实
[bookmark: ]yalɪnc s. ❶纯的,单纯的:~ bir cisim 单质，单体，元素 ❷简单的，不复杂的：~birmesele 简单的问题
[bookmark: ]yalIngaç s. 见 yelengeç
[bookmark: ]yalɪn göz I s. 没有眼皮的,没有眼睑的Ⅱ is.〈动〉一种蜥蜴
[bookmark: ]yalInIz 见 yalnIz
[bookmark: ]yalɪn kats . ❶单层的,一层的:~ taban单层鞋底 Ayakkabımın tabanı yalın katköseleden. 我的鞋底是单层皮的。 ❷不结实的，不坚固的，不耐用的；没有根据的：~ bahane 没有根据的借口~ pabus不结实的鞋子 ❸【转】肤浅的，浅薄的，表面的，皮毛的◇~ gül 单瓣的玫瑰 ~ hamur 不起层的面团，不起酥的面团
[bookmark: ]yalɪn kɪlɪc I is. 不带鞘的刀剑Ⅱ zf. 持刀，持剑
[bookmark: ]yalɪnlamak(nsz) ❶闪光,闪烁,闪耀,发光 ❷燃烧，烧着 ❸【方】放在火上
[bookmark: ]yalɪnlaşmak(nsz) (得到)简化,简易化,单 纯 化; 通 俗 易 懂: Yazarın anlatımıyalɪnlastɪ. 作者的解释通俗易懂。
[bookmark: ]yalInlastIrmak(-i) yalInlasmak 的使动态
[bookmark: ]yalɪnlɪk,-gɪ is. ①纯正,纯洁,无杂质 ❷朴实无华


[bookmark: ]1939	yalɪtɪcɪ /yalpɪ
[bookmark: ]


[bookmark: ]yalɪtɪcɪ I s. 绝缘的,隔电的 Ⅱ is. 绝缘体，绝缘物质，绝缘材料
[bookmark: ]yalItIlmak(nsz) yalItmak 的被动态
[bookmark: ]yalɪtɪm is. 隔离;绝缘;隔热;隔音
[bookmark: ]yalɪtkan  I s. 绝缘的,隔电的: Camyalɪtkan bir maddedir. 玻璃是一种绝缘的材料。Ⅱis.绝缘体，绝缘物质，绝缘材料
[bookmark: ]yalɪtkanlɪk, - gɪ is. 绝缘性
[bookmark: ]yalitm a is. yalItmak 的动名词
[bookmark: ]yalɪtmak(-i) ❶使绝缘 ❷隔离,隔绝,隔开 ❸点上灯
[bookmark: ]yalɪ yar is.〈地〉陡峭的海岸,陡岸,悬崖,峭壁
[bookmark: ]yalɪz s.〈解〉平滑的(肌肉):~ kas平滑肌
[bookmark: ]yallah[ya' llah] ünl. 嗨,喂! 走开,走! 滚开! 走开: Yallah sofraya! 快去吃饭!Yallah sokaga! 到外面去! 快出去!◇~etmek 逐出,赶出,撵出;扔出去: lkinizi deyallah ed ip sokaga atacaktIm. 当时我想把你们俩都撵出去。
[bookmark: ]yalman I is.【俗】①起伏的山峰,起伏的峰峦:dag ~1(陡峭的)山峰 ❷(刀)刃,(刀)锋Ⅱ s.❶倾斜的，有斜坡的 ❷陡的，陡峭的；险峻的：~kaya 没有突出部的陡岸，悬崖峭壁，陡峭的悬崖；高入云霄的陡峭山峰
[bookmark: ]yalnɪz I s. ①惟一,只有一个的;孤零零的: tepedeki ~ ev 山上的惟一的一栋房子❷孤独的，独自一人的，单独的：~ insan 孤独的人 Koca evde yalnɪzdɪm. 在这栋大房子里只有我孤身一人。❸偏僻的，僻静的: bahcenin ~ köșeleri 花园里的僻静角落 ❹单独的，独自的：~uçus 单独飞行Ⅱ zf.孤单地，孤独地，单独地；独立地：Evde yalnɪz oturuyor. 他独自一人住在家里。 Buraya yalnız geldi. 他一个人来到这里。Ⅲbag.但，可是，不过，然而：Cicekler cok güzel yalnIz biraz solmus.花很美, 但有点 蔫了。 lsimi bitirdim,yalnɪz sok yoruldum. 我干完了活,但很累。Güzel yalnɪz bir renksiz. 很美,只是颜色有些淡。Ⅳ ünl. 只,仅仅:~ birmemlekette 只 在 一 个 国 家 Yalnizsöylemekle kalmadI, yazdI da. 他不仅说, 而 且 还 写 了。 Kendisini yalnɪzBombay'a kadar götürecek tren parası


[bookmark: ]vardI.他只有到博姆巴伊去的火车票钱。◇~ başına ①单独地,独自地;孤单地,孤独地,孤零零地: Yalnɪz başına edemiyo-rum. 我一个人胜任不了。 Giderken,baslarına bir yIkIm gelir korkusuyla,karılarını yanında götürmekten kork-mustu; bunun icin onları evde bıraktı,yalnIz başına yola koyuldu. 出发的时候，他担心带着妻妾会遭遇不测，就把她们留在家里，只身上路去了。②独立地，独立自 主 地 Arkadaşlarım gidince yalnızkaldIm.朋友们一走，我成了孤身一人。~~ 仅仅,只是,只有 ◆Yalnɪz baba zengin-ligine dayanan, yarin yoksul kalabilir.纵有遗产千千万，坐吃山空终受穷。
[bookmark: ]yalnɪzca[ya'lnɪzca] zf. 孤孤零零地,孤单地，孤孤单单地，十分孤单地
[bookmark: ]yalnɪzcɪ I is. 孤立主义者 Ⅱ s. 奉行孤立主义政策的(国家)
[bookmark: ]yalnɪzcɪlɪk,-gɪ is. 孤立主义,闭关自守政策
[bookmark: ]yalnɪzlaşmak(nsz) 变空,成为无人的,成为空旷无人的: Köyden gelmiș olanlargidip de oda yalnızlaştıktan sonra ikisibas bas a konusmaya basladılar. 在乡下来人走了后，房间没有他人时，他们俩交头接耳地谈了起来。
[bookmark: ]yalnɪzlɪ s.只有一个养家的(男人)
[bookmark: ]yalpa[ya' lpa] is.<海>(船)颠簸,摇晃:~zaviyesi 颠簸的幅度,摆幅 omurga ~ sɪ(船体的)纵摇，前后摇摆 yan ~sI左右摇晃◇~ atmak(或 vurmak) ①(船)颠簸,摇晃②【转】摇摇晃晃地走，踉踉跄跄地走~ yla yürümek 摇摇晃晃地走,蹒跚
[bookmark: ]yalpak, - gɪ【俗】I s. 缠扰的,纠缠不已的,惹人厌烦的，死气白赖的，腻烦人的；善于钻营的，诡计多端的 Ⅱ is.陡峭的地方，有悬崖的地方，深渊，深谷
[bookmark: ]yalpaklɪk, - gɪ is.【俗】纠缠,缠扰;惹人厌烦的行为
[bookmark: ]yalpalamak(nsz) ❶颠簸,摇晃;左右摇摆:Arabanın tekerlegi yalpalıyor. 车轮子摇晃。❷【转】踉跄，摇摇晃晃地走：Sar-hos önümüzde yalpalayıp gidiyordu. 醉汉在我们面前踉踉跄跄地走。
[bookmark: ]yalpalatmak(-i) yalpalamak 的使动态
[bookmark: ]yalpɪ is. ❶【俗】斜面;坡,斜坡 ❷两山之


[bookmark: ]yalpık /yamanmak间的平地


[bookmark: ]yalpık s.浅的，平底浅盆形的
[bookmark: ]yalpıls.歪斜的，歪着的，一边高一边低的
[bookmark: ]yaltak(ş) s.谄媚的，献媚的；阿谀的，阿谀奉承的；拍马屁的；卑躬屈节的，奴颜婢膝的
[bookmark: ]yaltakılk,-ğl is.阿谀，奉承，谄媚，拍马屁；卑躬屈节，低三下四
[bookmark: ]yaltaklanık is. yaltaklanmak 的动名词
[bookmark: ]yaltaklanmak(nsz)谄媚，献媚，阿谀，奉承，巴结；卑躬屈节，低三下四
[bookmark: ]yaltakılk,-ğl is.阿谀，谄媚，奉承；阿谀奉承，拍马屁；奴颜婢膝，低三下四卑躬屈节，奴颜婢膝，谄媚逢迎
[bookmark: ]yalvac,-çl is.〈宗〉使徒，圣徒；预示神意者，神意代言人，神意阐释者，先知
[bookmark: ]yalvaclik,-ğl is.〈宗教中 的〉神启；预言书；先知的天职
[bookmark: ]yalvar◇-yakar olmak 多次央求，苦苦哀求
[bookmark: ]yalvarı is.哀求，苦苦央求
[bookmark: ]yalvarici I is.请求，申请者；具禀者，呈诉者 Ⅱs.恳求的，祈求的，央求的
[bookmark: ]yalvarilmak(nsz) yalvarmak 的被动态
[bookmark: ]yalvarıis. yalvarmak 的动名词：~yakarıs —再请求，再三恳求 Sesi tehditdegil yalvarısti.他的口气不是威胁，而是央求
[bookmark: ]yalvarmak(-e)恳求，央求，哀求，请求，求饶： Davanadan  Vazgecmesi için çokyalvardilar.他们一再央求 不要起诉。Yalvarmak pek onurlu bir davranıdegil.央求不是一种很自尊的行为。 Kralkorkmus, yere kapanip yalvarıms.国王害怕了，趴在地上求饶。Yere diz Çoktu,Tanriya yalvardı.她跪下 来，求神帮助，yalvarip yakarmak 再三央求，一再恳求，多次请求： Evvela beni sen sevdin，yalvardin, Yakardın.起先你爱过 我，苦苦央求过我。
[bookmark: ]yalvartmak(-i,-e) yalvarmak 的使动态
[bookmark: ]yama is.  ①补丁，一小块补丁； Yirtilanpantolonuma annem yama koydu.我的母亲在我穿破的裤子上打了个补丁。  ②皮肤上的斑，胎痣，胎记 ③〈海〉堵漏垫◇~gibi durmak 成为眼中钉(-e)~ vurmak打补丁~ üstüne ~ vurmak补丁摞补丁，补丁落补丁 ④Yama küci k delik büyük.


[bookmark: ]洞大补丁小。
[bookmark: ]yamaci is.修鞋匠；织补衣服匠
[bookmark: ]yamacılk,-ğl is.修鞋职业，修鞋手艺；织补手艺
[bookmark: ]yamaç,-cı is. ①坡，斜坡；山坡；斜面：dik(或 sarp)~陡坡 düz ~慢坡，缓坡 geri~反斜坡 Karşıdaki yamaca cikalmı我们上对面的山坡吗? Yamaçta zey-tin ağaçaları vardi.山坡 上有过很多油橄榄树。②(作名词后置词用)在···旁边，靠近，挨近，紧靠： Gel,yamacima otur.过来，坐在我旁边。
[bookmark: ]yamak,-ğl is.  ①助手，帮手，帮工，帮忙的人，打下手的：ahç1 ~1厨师的小徒弟，厨房里的学徒 Asçı cok yoruldugu içinyana yamak istiyor.由于厨师 十分劳累，他身边需要一个帮手。②〈史〉边防耶内恰尔士兵
[bookmark: ]yamalik,-ğl is.助手地位，助理地位
[bookmark: ]yamalak见 yarm yamalak
[bookmark: ]yamalamak(-i)打补丁，修补，织补，补缀
[bookmark: ]yamalaniş is.补缀，织补
[bookmark: ]yamalanmak(nsz) yamalamak 的被动态
[bookmark: ]yamali s. ①补过 的，打补丁的，带补丁的：Zabit omuzlarina attiğ1 boz renkli kaputyamaliydi.军官身上的灰大衣是打了补丁的。②有胎痣的
[bookmark: ]yamalik,-ğl is.补丁布块
[bookmark: ]yamamak(-i) ①打补丁，缝补，(把窟窿等)缝上，缝合：lastiğ1 ~粘补轮胎 ②强使接受，硬塞给，强加于： Bu bozuk saatisize kim yamadi.谁硬塞给你这块破表。
[bookmark: ]yaman  I s. ①惊人的，令人吃惊的，令人震惊的，令人惊诧的；非常惊人的：~birgüzellik 异常的美丽~ bir kısl 严冬 cok~ bir usta 手艺高超的工匠，手很巧的工匠 ②坏的，不好的，恶劣的；恶的，凶恶的，残忍的：ibni ~坏蛋，恶棍，恶汉 ③ 胆大的，什么也不怕的；坚定勇敢的，好战的；能干的~ bir asker 雄赳赳的士兵~ bir kız无所顾忌的女孩 Sen yamanlıssin be!咦，你真是好样的！ Ⅱzf.正确地，准确地，无误地 Ne yaman szemssin 你十分正确地领悟了一切。
[bookmark: ]yamanmak(nsz)  ①缝补，修补(衣服)
[bookmark: ]②追随不舍，跟着···刺刺不休；硬要，强要，
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[bookmark: ]死乞白赖地要，骗取信任
[bookmark: ]yamatmak (-i, - e) yamamak 的使动态
[bookmark: ]yamcɪ is. ①【口】车老板,车夫 ❷〈史〉驿站马车夫
[bookmark: ]yameɪ is.①(用薄毡和山羊制成的一种)斗篷，雨衣 ❷毡鞍垫
[bookmark: ]yamcɪlɪ s. 穿斗篷的,戴斗篷的:~ bircoban 穿斗篷的牧人
[bookmark: ]yamçɪsɪz s. 不戴斗篷的,不穿斗篷的
[bookmark: ]yampala zeydün s. 困惑不解的,发窘的,为难的
[bookmark: ]yampiri s. 歪的,歪斜的:~ ~ yürümek瘸着走路，跛行，一瘸一拐地走
[bookmark: ]yampirilik, - gi is. 歪,歪斜
[bookmark: ]yamrulmak(nsz) 高低不平,坑坑洼洼,高高低低
[bookmark: ]yamru yumru s. 高低不平的,坑坑洼洼的，疙疙瘩瘩的；歪歪斜斜的
[bookmark: ]yamuk  I s. 倾斜的,有斜度的 Ⅱ is.〈数〉梯形 dik~ 直角梯形 ikizkenar ~等腰梯形◇~ yumuk 肿了的，肿起来的，肿胀的;吹起的,吹胀的: Hizinɪ artɪranyel, yamuk yumuk sokaktaki gübrelitozlarɪ kaldɪrɪyordu. 大风刮起了街道上的粪土灰尘
[bookmark: ]yamukluk, - gu is. 倾斜状态;斜度,坡度
[bookmark: ]yamulmak(nsz) 歪斜起来,歪斜,偏斜
[bookmark: ]Yamusukro(Yamoussoukro) öz. is. 亚穆苏克罗(科特迪瓦)
[bookmark: ]yamyam I is. 吃人的(野)人,吃人肉的人(居住在中非的一个黑人部落的名称)Söyledigine göre Afrika’ da yamyamlarvarmIs.据他说在非洲有过吃人肉的人。Ⅱ s.野蛮的，粗野的，残暴的，野蛮残暴的
[bookmark: ]yamyamlɪk, gɪ is. ①人吃人,食人肉❷【转】残暴行为，血腥行为，野蛮行为，野蛮残暴，吃人现象
[bookmark: ]yamyassɪ[ya'myassɪ] s. 很平的,平如镜面的
[bookmark: ]yamyas[ya' myas] s. 湿透了的,浑身湿透了的
[bookmark: ]yan I is. ①方面,方向:dünyanɪn dörtbir ~ Indan 从世界各地 öte ~ dan 另一方面;第二点 Bu yandan gitti. 他向这个方向去了。 Ormandan yana gitti. 他向森林方向去了。 Her biri bir yana gitti. 他们向不同方向走了。 Yel su yandan esi-


[bookmark: ]yor. 风向这个方向刮。 ❷地方: Her yanbayraklarla donatɪldɪ. 到处都用旗帜装饰得非常美观。 Hic bi r yanda yok. 什么地方也没有。 ❸(一)边,(一)旁,(一)侧:~arabasI 摩托车的边斗 ~ tazyiki(理〉侧压力 ~a basɪnc<理>侧压力,横向压力,水平压力 dört ~ɪnɪ cevirmek 四面包围Evimizin iki yanında balkon var. 我们房子的前后都有阳台。 Bir yanɪ hic tutmu-yor. 他 的 半 边 身子瘫痪。 Yolun ikiyanında agaçlar var. 道路两旁都有树。❹(面孔、物体的)侧面，侧部轮廓 ❺<数>方程的(左方或右方)元；(方程的)端边；边❺〈军〉翼,翼侧,侧面:~ atesi侧射火力;侧射,侧面射击 ~ emniyeti 侧面掩护 ~hareketi侧面进军 ~ hudutlarɪ 分界线(防御的) ~ korunmasɪ (或 örtmesi) 侧方掩护 ~ taarruzu 侧面进攻 açɪk ~ 暴露的翼侧 ⑰方，一方(指某一方面的人)：O yan uzlaşmaya yanaşmIyor. 那一方没有同意。 8(某事物的)一个方面: isin pa-rasal(或 mali) ~I事情的财力方面 rapo-run zayɪf ~ɪ 报告的不足方面 ⑨(躯体的)部分: Her yanım agrıyor. 我身上每个地方都痛。Ⅱs.①侧面的，旁边的，位于两侧的:~ cep侧面口袋 ~ görünüs 侧面像 ~ haf(足球队的)左右前卫~ hakem(i)〈体〉边裁 ~ hendek(路两旁的)排水沟,阳沟 ~ kapɪ 侧门,旁门 ~ pas侧传球~ siper(路两旁的)排水沟,阳沟 ~ yel-ken〈海〉纵帆,斜帆 ~ yüzme侧游,侧泳❷次要的,次等的;副的: Bu ilâcın yan et-kisi yoktur. 这种药没有副作用。◇~bakIs ①怀疑的目光，不满的目光 ②媚眼~ bakmak ①斜视,瞟,斜眼看 ②不赞成地看(-de) ~ basmak 受骗,上当,被迷惑;看错人,误认;碰钉子;失望 ~ bastirmak【俗】欺诈,欺骗,哄骗 ~ cizmek ①悄悄地溜走，偷偷地走掉 ②(机灵地)躲开，闪开，溜开: Bu is ya n cizilecek bir is degil. 这不是那种可以回避的事。~ gelmek 袖手旁观: Kimi calışır, kimi de yan geliroturur.有些人在干活，有些人则袖手旁观。~gözle 瞥一眼，捎带着看看(照看)(-e) ~ gözle bakmak 斜着眼睛看 ~ sal-lamak【俚】不关心，不感兴趣，不重视 ~~①在侧面，从一旁 ②斜着地 ~~a紧
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[bookmark: ]挨着;肩并肩地~yatɪrmak 并排放,放在一起~ yatmak完全歪斜，倾斜，倾向一侧~a yatmak ①〈海〉侧航 ②〈空〉侧飞~a dogru 歪,偏,歪着(-den) ~a olmak拥护,成为···的拥护者: Senden yanayɪm.我拥护你(我站在你的一边)。~a yatmak倾 斜: Sicim gitgide boşalIyor; gemihafif yana yatarak pupa gidiyordu. 绳子慢慢地松开了，船轻轻地向一边倾斜，顺水而去。~ dan 从侧面,在侧面:Yüzü yan-dan cook güzeldir. 他侧 面 脸 很漂亮。~ dan carklɪ ①侧面有轮子的;带轮子的(轮船):~ dan carklɪ(nehir) vapuru(内河)明轮船 ②【俚】行驶缓慢的(交通工具)③【俚】旁边放有方糖的茶或咖啡 ~danfɪrlama【俚】母狗,狗杂种,狗崽子,畜牲,下流的东西；坏蛋，卑鄙的家伙；豺狼，狼心狗肺的人 ~ɪsɪra 在旁边;与此同时(-in)~ ina向,朝,往:~ im a向我,朝我 Yanımagel. 到我跟前来吧! Yanına oturduk. 我们坐到他的旁边。~ma acɪlmaz 非常昂贵的,买不起的,可望不可及的 ~ina almak①随身带 ②叫到跟前来，招呼过来，让坐在自己身边 ③接见，接待 ④归入，并入，归并~ Ina birakmamak 使逃不脱惩罚,使不会不受惩罚,不会善罢甘休: Sen onun kuy-ruguna teneke bagladın; ama bunuyanına bırakmaz. 你戏弄了他,他不会善罢甘休的。~ ina gidilmez 非常昂贵的,买不 起 的,可 望 不 可 及 的: Bu seneayakkabInIn yanIna gidilmez. 今年鞋子贵得人们不敢问津。~ina kalmak 未受惩罚;未受重视,不被注意: Herkesin ettigiyanna kalırsa toplum düzeni bozulur.如果人人都干了坏事而不受惩罚，社会岂不乱了套。~ ina koymak 原谅,饶恕,宽恕(-in) ~ Ina ko(y) mama k 使不会不受处罚,受到惩罚: Bunu yanına koymam. 关于这件事我永远也饶不了他。Bunu seninyanına koymayacagım. 关于这件事我永远也不会放过你。~ ina salâvat girlmek【转】铁石心肠~ ina salâvatla varılır ①非常昂贵的，买不起的，可望不可及的②【俗】很难接近的；暴躁、傲气十足而又粗暴的~ ina varılmaz非常昂贵的,买不起的,可望不可及的(-in) ~ Inda ①(同···)并排着；在旁边；靠近，挨近，紧挨着，紧贴着 ②


[bookmark: ]当面:Yanında söyledim. 我当着他的面说了。③随身: Saatiniz yanɪnɪzda mɪ? 您戴 表 了 吗? Yanımda hic biletimkalmadɪ. 我身上一张票也没有了。~ indataşımak 带在身上,随身携带~ index yerkalmak 站 在 一 边, 支 持, 拥 护 (-in)~ Indan 从,自,由:~ I mdan 从我这方面Yanımdan git. 从我 眼 前 走 开! 走开!~ Indan bile gecmemis 同···不具有任何共同之处 ~ Indan eksik etmemek 总是随身携 带, 从 不 离 身: Tansiyon hapınıyanından eksik etmezdi. 他降压药从不离身。
[bookmark: ]yana e.(-den)对于···,关于···,有关···,在···方面,站在···人的一边: Ben sendenyanayım.我支持你。 Sesten yana bendehic hak vergisi yok.至于唱歌,我是一点天赋也没有。
[bookmark: ]yanak,-gɪ is. 面颊,腮:~ cukuru 腮上的酒窝 Yanakları çökmüştü. 他的两腮都塌陷了。 Elif görücüye cIkInca utancIndanyanaklarɪ al al oldu. 艾莉芙去见相亲的人,羞得满脸通红。◇~ ~a gelmek(或dayamak) 相互紧挨着。
[bookmark: ]yanaklɪ s. 有···样面颊的: al ~ bir cocuk面颊绯红的小孩
[bookmark: ]yanal s. 侧面的,旁边的: ~ yükseklik〈数〉边心距，垂幅〜yüz〈数〉侧平面
[bookmark: ]yanardag [yana' rdag] is.〈地〉火山:~adasɪ 火山岛 ~ agzɪ 火山口 ~ bombasi〈地〉火山弹 ~ cɪkartɪsɪ火山产生的物质~ külü火山灰 ~ tüfü火山凝灰岩 Etnave Vezüv Avrupa'nI n başlIca yanar-daglarIdIr.埃特纳和维苏威是欧洲两座有名火山。
[bookmark: ]yanardagsal s. 火山的
[bookmark: ]yanar döners. ①(颜色)闪变的,闪色的:~ bir kumas 闪色的布料 Yanar dönerkumas gözlerimi yordu. 闪色织物使我眼睛感到疲劳。❷优柔寡断的，犹豫不决的，踌躇的；不果断的；老变主意的：~bir in-san 优柔寡断的人
[bookmark: ]yanaşɪk s. ❶近的;邻接的,毗连的 ❷(军)密集的,严密的(指队形):~ nizam(或 düzen) 密集队形
[bookmark: ]yanaşɪklɪk,-gɪ is. 接近,临近;邻接,毗邻yanaşılmak(-e) 走近,靠近,走到跟前;接


[bookmark: ]1943	yanaşIlmaz/ yanIk


[bookmark: ]近；到，快到；毗连，紧靠着
[bookmark: ]yanasɪlmaz s. ①力所不能及的,无能为力，高不可攀的，可望而不可及的，难以或无法接近、攀登、攻克的 ❷严厉的，严格的
[bookmark: ]yanaşlɪk, - gɪ is.(海运、河运的)码头
[bookmark: ]yanasma is.(通常指农场主或农民雇的)日工,短工;雇工:hama m ~sɪ 澡堂服务员
[bookmark: ]yanaşmak(-e) ❶走近,接近,靠近,走到跟前: Tolga arkadașına bir se y söyle-mek icin yanaștɪ. 托尔加走到他的朋友跟前说了一件事。❷靠岸，停靠，停泊；靠拢：Avrupa’ ya ~ 向欧洲靠拢 Vapur iske-leye yanastɪ. 轮船停靠在码头上。 Birsandal koya yanaștɪ. 一只划艇驶进了河湾。❸同意，接受条件；听从，服从；想，有意, 打 算: adanın  taksimine  aslayanașmamak 根本不同意岛分治 bir tek-life yanașmamak 不接受建议 Aç gezdide calɪşmaya yanaşmadɪ. 他贫困潦倒,可仍不愿意工作。❹【转】介入，干预，参与；关心,有兴趣,提出要求:O böyle islereyanașamaz.他没有被牵连进这些事情。❺接近，建立联系，加强关系
[bookmark: ]yanaştɪrmak(-i,-e) ❶ yanaşmak的使动态 ❷〈军〉使密集；调集到，集结到，集中到
[bookmark: ]yanay I is. ①(面孔、物体的)侧面,侧部轮廓；侧面像 ❷〈数〉竖截面，直截面，垂直截面 Ⅱ zf.从侧面，在侧面
[bookmark: ]yanaz s.性情怪僻的；任性的；固执的
[bookmark: ]yanbolu is.〔俗〕傻瓜,笨蛋,懒蛋
[bookmark: ]yancɪ is.〈军〉侧翼部队
[bookmark: ]yan cümle is.〈语〉副句,偏句: Temelcümlenin anlamını tamamlayan veicinde yargı bulunan cümlelere yancümle denir.补充说明主句内容的自身有判断的句子称之为副句。
[bookmark: ]yandas is. 拥护者,追随者,崇拜者,信徒:Uygun düşünceler ileri sürenlerin yan-dașI olurum.我拥护那些提出了可行想法的人。
[bookmark: ]yandaşlɪk, - ğɪ is. 爱好,热中,好感;拥护,追随
[bookmark: ]yandɪk, - gɪ is.〈植〉一种骆驼刺(Alhagi mororum)
[bookmark: ]yandɪrmak(-i)【俗】点起火来,点燃,燃起，使着火，使燃烧


[bookmark: ]yangabuc, yangaboz s. 歪的,歪斜的,偏的yangeldizm is.【谑】游手好闲
[bookmark: ]yangelmek(nsz) 躺在桂冠上,安于既得的成就，吃老本；奢侈逸乐，爱奢侈享乐◇yan-gelip zevke bakmak 吃喝玩乐,尽情玩乐yangelip yatmak 躲开,逃避(工作)
[bookmark: ]yangɪ is.〈医〉发炎,炎症:bagɪrsak ~sɪ肠炎 bogaz ~sɪ 咽炎 karɪn zarɪ ~sɪ 腹膜炎
[bookmark: ]yangIlanmak(nsz) 发炎,红肿: Yarayadokunma, yangIlanabilir. 不要碰伤口,会发炎的。 Yara yangɪlandɪ. 伤口发炎了。
[bookmark: ]yangɪlɪ s. ①发炎的,红肿的,发红的 ❷引起发炎的，使发炎的，炎性的：~hastalIk引起炎症的疾病
[bookmark: ]yangɪn I is. ①火灾,失火:~ bombasɪ燃烧弹 ~ kovasɪ 消防水桶~ köskü(或kulesi) 消防瞭望塔 ~ merdiveni 消防楼梯 ~ muslugu 消防水龙头 ~ sigortasɪ火灾保险 ~ söndürme aleti(或 cihazɪ)灭火器，消火器 CarsI~I商场火灾，商场失火 orman ~ 森林火灾 Yangın var! 着火了! 失火了! Yangını itfaiyeye haberverdik.我们向消防队报了火警。❷【俗】发烧 ❸【转】兴奋,高兴,激动 Ⅱ s.【俗】酷爱…的，醉心…的，迷恋…的，好…的◇~cIkarmak 引起火灾~ a körükle gitmek火上加油
[bookmark: ]yangɪncɪ is. 消防队员:~ kampanasɪ 火警警钟
[bookmark: ]yangɪnlɪk, - gɪ is. 爱好,嗜好,喜爱
[bookmark: ]yangIsIz s. 不发炎的,没有炎症的
[bookmark: ]yanɪbasɪnda zf . 紧靠,紧挨着;很近;在一起~ oturmak 坐在身旁
[bookmark: ]yanɪk,-gɪ I is. ①火伤(处),烫伤(处),烧伤(处): birinci derece ~〈医〉一级烧伤 Elindeki yanɪk iyi oldu. 他手上的烫伤好了。❷烧糊的东西，烧焦的东西，焦糊的东西 ❸被火烧过的地方，烧糊的地方，烧成的窟窿:Halɪdaki yanɪgɪ ördürmeli.应当把地毯上烧成的窟窿补好。Ⅱs.①烧焦了的，烧糊了的，烤糊了的，烤焦了的，有焦糊味的，煎糊了的，熬糊了的：~ek-mek 烤糊了的面包 ❷黝黑的，乌黑的，发黑的,晒黑的:~ yüz 黝黑的脸 Yazɪnhemen herkeste yanIkten görülür. 夏季


[bookmark: ]yanIkara / yankI	1944
[bookmark: ]


[bookmark: ]几乎所有的人都被晒成黝黑色。❸瘦弱的，消瘦的，虚弱的；体弱的，体力不强的：~bir cocuk 身体(虚)弱的孩子 ❹疲惫的,懒散无力的，无精打采的；因爱情而苦恼的◇~ kokmak ①有焦糊 味 ②有烟味 ~rüzgâr 很快停息了的风
[bookmark: ]yanɪkara[yanɪ' kara] is.【俗】〈医〉炭疽,(造成大批死亡的)瘟疫
[bookmark: ]yanɪkcɪ s.诉怨的,报怨的,埋怨的,发牢骚的
[bookmark: ]yanɪklɪk, - gɪ is. ①烧焦了的样子,烤焦了的样子 ❷痛苦，苦难
[bookmark: ]yanɪkmak(nsz) 诉怨,报怨,诉苦,埋怨,发牢骚
[bookmark: ]yanIksI s.有点烧焦了的，有点烤糊了的
[bookmark: ]yanɪlgɪ is. ①错误行为;错误,过失,过错:Yanılgılardan ders almalıyız. 我们应从错误 中 吸 取 教训。 Herkes yanɪlgɪyadüsebilir. 谁都有可能犯错误。 ❷〈技〉偏差，误差 ❸谬见，谬论
[bookmark: ]yanɪlɪs is. 错误,过错,过失: Hatice onunyanɪlɪşɪnɪ anladɪ, 哈蒂杰明白了她的错误。
[bookmark: ]yanɪlmak(nsz) ①弄错,做错;看错,想错,误解: hesapta~ 算错,计算错 Bukitabɪ almakla yanɪldɪm. 我拿错了这本书。Yanılıyorsun bu ev Ahmetlerindegil.你弄错了，这不是艾哈迈德家。Yanıldım, bu kapıyı çalacagıma ötekiniçaldIm.我敲错了门，我没敲这个门，却敲了别的门。 Eger yanɪlmɪyorsam.. 如果我没有弄错的话…❷处于不知后果或不考虑后果的不适当的行为之中
[bookmark: ]yanɪlmaz s. 没有错误的,正确无误的,准确无误的
[bookmark: ]yanɪlmazlɪk,-ğɪ is. 正确(性),准确,无误
[bookmark: ]yanIlsama is. 错觉,假象: Suyun icinebatırılmıs bir degnegin kırık olduguduygusunu vermesi bir yanIlsamadIr.浸放到水中的小棍子给人一种折断的感觉，这是一种错觉。
[bookmark: ]yanɪltɪ is.(说话或书写中的)错误,谬误,失误，疏忽；过失，过错
[bookmark: ]yanɪltɪcɪ s. 错误的,不符合实际的;虚假的,骗人的:~ bi r degerlendirme 错误的评价 Yanɪltɪcɪ bilgi verdiler. 他们提供了虚假的信息。


[bookmark: ]yanɪltmaca is. ①明摆着的谎言;明摆的骗局 ❷诡辩，遁词
[bookmark: ]yanɪltmaç, - c ɪ is. 急语,说得很快的话,绕口令
[bookmark: ]yanɪltmak(-i) 使迷惆不解,把···弄糊涂,使莫名其妙；使产生错觉；使误解： Hissionu hic yanɪltmamɪstɪ. 他的直觉从未欺骗过他。
[bookmark: ]yanɪsɪra b. e. 紧靠;并排着;一起;与···同时~ yürümek 并排着走,紧挨着走 güclübir sanayiin~ 与重工业一样
[bookmark: ]yanɪş is. 烧,燃烧,烧着的样子
[bookmark: ]yanɪşölçer [yanɪ'sölcer] is. 燃烧测量仪
[bookmark: ]yanɪt is. 回答,答复;答案◇~ vermek 回答, 答 复: Oynamak istiyor musun?Yanɪtɪnɪ bekliyorum. 你想玩吗? 我在等你回答。
[bookmark: ]yanɪtlamak (-i) 回 答, 答 复: Ogret-menimizin sordugu soruları yanıtladım.我回答了我们老师所提的所有问题。
[bookmark: ]yanItlandIrIlmak(nsz) yanItlandIrmak的被动态
[bookmark: ]yanɪtlandɪrmak(-i)让回答,叫答复
[bookmark: ]yanItlanmak(nsz) yanItlamak 的被动态
[bookmark: ]yanɪtlɪ s.回答的,答复的;有回答的,有答复的；有答案的
[bookmark: ]yanɪtsɪz s.没有回答的,没有答复的;没有答案的
[bookmark: ]yani[ya': ni] bag. ①即,即是,就是说,也就 是 说: Hastasın yani bugün okulagelemeyeceksin. 你病了,也就是说,今天你不来学校了。 Yani gitmek istemiyor-sun.就是说，你不想去。❷【俗】老实说，说实话，实际上，事实上，的确，确实：Ber-bat bir ha va yani. 确实,天气很坏。
[bookmark: ]yankafa is.〈解〉前囱,颅顶,头顶:~kemikleri 顶骨
[bookmark: ]yankesici [ ya' nkesici] is. 扒 手: Fo-tografci Kornik’ in saatini yankesiciCarpmIs.扒手偷走了柯尔尼克摄影师的手表。 Kadin parasını yankesiciye kap-tIrdI.那个女人被小偷抢了钱。
[bookmark: ]yankesicilik, - gi is. 扒窃,掏腰包: Amabeyefendi ne hırsızlık yaptım ne deyankesicilik. 哎哟,先生,我既没有偷窃过，也没有扒窃过。
[bookmark: ]yankɪ is. ❶回音,回声;回波;反响: Se-


[bookmark: ]1945	yankI bilimi / yanmak


[bookmark: ]sime karşı daglardan yankI geldi. 我的声音从山里传来了回音。❷【转】反应，反响,响应;反映: Son konferansın yankɪlarɪsürüyor.对最近一次会议的反应仍连续不断。◇~ uyandırmak(或 yapmak) ①引起回音 ②【转】引起反响，引起反应
[bookmark: ]yankɪ bilimi is.〈理〉声学
[bookmark: ]yankɪca is.〈医〉(病理性的)模仿言语
[bookmark: ]yankɪla(n) mak(nsz) 发出回音,发出回响,引起回音: Bos yapɪda en ufak sesyankɪlanɪyordu. 在空的建筑物里很小的声音都能引起回音。 Magarada bagɪranAli' nin sesi yankɪlanɪyor. 在洞穴里阿里的喊声引起回声。
[bookmark: ]yankɪlanɪm is.(建筑物内的)收音性,隔音性
[bookmark: ]yankɪlɪ s. 有回音的,有回声的
[bookmark: ]yankɪsɪz s. 没有回音的,没有回声的
[bookmark: ]yanklamak 见 yankIlamak
[bookmark: ]yanlama(sina) zf. 侧面地
[bookmark: ]yanlamak(-i) ❶侧躺,转向侧面 ❷绕行，绕道走 ❸【转】按自己心愿生活，随心所欲地生活 Validenin yanına yanlamak-tan başka carem yok. 我除了到母亲身边去随心所欲地生活，没有别的办法。
[bookmark: ]yanlar is.<数>(比例的)外项
[bookmark: ]yanlɪ I is. 拥护者,支持者,追随者,亲⋯者:batɪ ~sɪ 亲 西 方 者 Bizler savasyanlɪsɪ degiliz. 我们不是战争的支持者。Ⅱ s. (一)边的,(一)面的:dört ~ birsekil 一个四边形
[bookmark: ]yanlɪs I is. 错,错误,过失,过错;误差:~dogru cetveli 勘误表 Bu yanlIșI hemendüzeltmeli. 必须立 即纠 正这种 错误。Ödevdeki yanlışları düzeltin. 请你们把作业中的错误改正过来。Yanlɪsɪnɪz var.您错了。Ⅱs.错的，错误的，不对的，不正确的:~ davranıs 错误行为~ görüs 错误观点,错误看法 ~ hesap 错误的计算 Bucevap yanlɪştɪr. 这个 答 案 是 错 的。Yanlɪs hesap yapmɪşɪm. 我可能算错了。YaptIklarInIn yanlIs oldugunu idrak et-ti.他知道做错了。Ⅲ zf.错误地，不对地,不正确地: Hesabını yanlış tutmus.他可能计算错了。◇~ anlamak 错误地理解;误解,误会: lyiligine calɪştɪk, yanlɪsanladɪ; kötü kiși olduk. 我们是好心,他


[bookmark: ]误会了,我们倒成了恶人。~ anlaşılmak被误解，被错误地理解 ~cIkmak 查明…是错的,弄清···是不对的~görmek 没有看透,没有看清楚 ~ hareket etmek 冒失(轻率)地行动 ~ herif 古怪的人，最好不要与其打交道的人 ~ kapɪ calmak 敲错门,走错门 ~ yola gitmek 走错误的道路~mɪ bulmak 找出错误,指出错误(-in)~mɪ cɪkartmak 发 现 错 误, 看 出 错 误~ları dogruymus sanmak 把谬误当作真理◆Yanlış hesap Bagdat’ tan döner. 有错必纠；错误迟早总要暴露的。
[bookmark: ]yanlɪşlɪk, - gɪ is. 错,错误,过失;错事,错误行为，错误思想；误会，误解；隔阂，争吵，争执:YanlIslIkla başkasInI tuttular. 他们抓错了人。◇~ etmek 弄错,做错,犯错误,做错事 ~ olmak 出错: Bir yanlɪşlɪkoldu. 出 现 了 错 误。 Bir yanlɪslɪkolmasɪn. 但愿不要出错。~ yapmak 出错: Kendi calIp kendi oynuyor, üst üsteyanlɪslɪk yapɪyor. 他一个人闷着头干,屡屡出错。
[bookmark: ]yanlɪslɪkla [yanlɪslɪ' kla] zf. 错 误 地:Yanlışlıkla başkasının sapkasını almış.他错拿了别人的帽子。
[bookmark: ]yanma is. yanmak 的动名词:~ gazlarI〈技〉炉气,燃烧气体 ~ hücresi〈技〉燃烧室 ~ sɪcaklɪgɪ (或 ISISI) 燃烧温度 ~maddesi 燃烧产物 ~ zamanɪ〈技〉工作行程,工作冲程 noksan ~ 不完全燃烧 tam~完全燃烧
[bookmark: ]yanmak,-ar(nsz) ❶烧,燃烧,烧着,着火;烧掉,烧尽,烧完,烧去: tamamiyle(或kâmilen) ~ 烧得干干净净,烧光 Dikkat-sizlikten ormanlar yanIyor. 由于疏忽森林着火了。 Son yangında iki ev yandı.在最近一次火灾中，有两栋房屋被烧毁。❷点着,亮着,发光:Lâmba yandɪ. 灯亮了。 Ocak yandɪ. 炉子 着了。Aksamsaat dördü bulmadan sokakların ışIklarıda birer birer yanmaga baslar. 晚上,4点钟不到路灯就开始一一地亮起来。❸炸(烤、煎、炒等)过火，烤糊，烤焦，熬糊，煎糊：Yemek yandɪ. 饭 煮 糊 了。 EkmekyandI.面包烤焦了。❹灼伤，烫伤；灼痛，烫痛: Atese dokundu, eli yandı. 他碰了一下火,烫伤了手。 Tencere cok sicak,


[bookmark: ]yanpiri/ yapI	1946


[bookmark: ]elim yandɪ. 锅太烫,把我的手烫伤了。❺发烧，发烫；发热，发红，发炎；发干：yanan göz kapaklarI 发炎的眼睑 Ateşlericinde günlerce titreyerek yandI. 他浑身发抖, 高 烧 了好 几 天。Basɪ ates gibiyanɪyor. 他 的 头 热 得 发 烫。 Bogazɪmyanɪyor.我 的 喉 咙 火 烧 似 地 疼 痛。Yanɪyorum, biraz su. 给我一点水,我要渴死了。⑥(-den)受害，受损，蒙受损失；蚀穿,烧成窟窿: Ekinler don dan yanmɪs.庄稼冻死了。 Kumas asitten yanmɪs. 布被酸烧坏了。⑦伤心，难过；伤感，悲伤，悲痛;遗憾,后悔:Kacırdıgım fırsata hâlâyanarIm.现在我对错过的机遇仍然感到遗憾。 Onun ölümüne herkes yandɪ. 所有人都 为 他 的 逝 世 而 悲 痛。Yüregimyanɪyor. 我很难过。 ❸不起作用,失效;过期,无效: Tren biletimiz yandɪ. 我们的火 车 票 失 效 了。 Vaktinde degistiril-meyen kâgɪt paralar yandɪ. 没有按时兑换的纸币不值钱了。⑨退出比赛(孩子)：Cizzi oynarken Ayse sürekli yanIyor.阿伊赛在玩跳房时老是被罚下。◇yanayana很伤心，非常难过
[bookmark: ]yanpiri s. 见 yampiri
[bookmark: ]yansɪ is. ①〈物〉反射,反映,反照,反光,反射光 ❷影,倒影:mehtabın suda ~sɪ水中月影 filmin perde üzerindeki ~sI影片在银幕上的投影 ❸〈生〉反射，反射作用，反射运动
[bookmark: ]yansıca is.〈心〉模仿行动
[bookmark: ]yansɪlamak(-i) ❶反射,反光,反照,反映❷模仿，仿效，扮演
[bookmark: ]yansIlanmak(nsz) yansIlamak 的被动态
[bookmark: ]yansıma is. ① yansımak 的动名词:~açɪsɪ〈物〉反射角 ❷〈语〉拟声词
[bookmark: ]yansimak(nsz) ①反射,反射回来,折回;映出,倒映,反映,在···反映出来:Düz veparlak yüzeylere carpan IsIk yansIr. 光从平滑、发亮的表面上反射回来。Seninaynaya yansIyan yüzünügörüyorum. 我从镜子里看到了你的脸。Yüzüm sudayansɪyor. 我的脸倒映在水中。 ❷【转】表现出，显出，反映出
[bookmark: ]yansimalɪ s. 反射的:~ dürbün〈天〉反射望远镜
[bookmark: ]yansɪmasɪz s. 不反射的;不反光的


[bookmark: ]yansɪtaç,-cɪ is. ①反射镜,反光镜,回光镜 ❷〈理〉反射器 ❸反射望远镜
[bookmark: ]yansɪtɪcɪ is. ①反射镜,反光镜 ❷反射器❸反射望远镜
[bookmark: ]yansItIlmak(nsz) yansItmak 的被动态
[bookmark: ]yansɪtmak(-i) yansɪmak 的使动态: Ay-na ɪsɪgɪ yansɪtɪr. 镜子反光。 Kubbe sesi yansɪtɪr. 圆(屋)顶回音。
[bookmark: ]yansɪz s. ①中立的,守中立的 ❷〈理、化〉中性的；中和的；不带电的
[bookmark: ]yansɪzlastɪrmak(-i)〈化〉使中和
[bookmark: ]yansɪzlɪk, - gɪ is. 中立,不参与,中立状态,中立地位
[bookmark: ]yansak s.【俗】爱说话的,多嘴多舌的,爱闲扯的，饶舌的
[bookmark: ]yansaklɪk,-gɪ is.【俗】饶舌,闲谈,空谈,扯闲
[bookmark: ]yanşalamak, yanşamak(nsz)【俗】瞎扯，胡扯，闲扯，扯淡
[bookmark: ]yan tümce见 yan cümle
[bookmark: ]yanyana zf. 紧挨着,肩并肩地;并排,一起:~ getirmek 放在一起, 摆在 一 块 ~yaşama 共处
[bookmark: ]yan yüzergiller c. is.〈动〉鲽科
[bookmark: ]yapa is.【俚】(上唇的)髭,小胡子
[bookmark: ]yapadurmak (-i) 一直在做,不停地做
[bookmark: ]yapagɪ, yapak is.(春天剪的)羊毛
[bookmark: ]yapakcI is.做羊毛生意的人，买卖羊毛的人
[bookmark: ]yapakçɪlɪk, - gɪ is. 羊毛生意,买卖羊毛的生意
[bookmark: ]yapalak, - gɪ is.<动> 一种鹏鸮( Bubo maximus)
[bookmark: ]yapay s. ①人造的,人工的:~ gübre 化肥 ~zekâ人工智能 ❷矫揉造作的，做作的，假装的：~dil 矫揉造作的语言
[bookmark: ]yapayalnIz[yapa'yalnIz] s. ve zf. 孤零零的，孤独的，孤单的，孤身的；单独的：~bir ev 孤零零的一所房子 ~ bir insan 孤身一人 Evde yapayalnɪz kaldɪm. 家中只有我一人。
[bookmark: ]yapaylɪk,-gɪ is. 假装,做作,虚情假意;假相
[bookmark: ]yapɪ is. ①建筑物,房屋,楼房,大厦: be-tonarme ~ 钢筋混凝土建筑物 celik ~金属结构建筑物 Bu yapɪ gecen yɪl bitti.这座大楼是去年建成的。❷(指正在施工
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[bookmark: ]中的)建设项目，建筑工程 ❸制造：Alman~sɪ bir silâh 德国造武器 Gaziantep ~ sidüdüklü tencere 加济安特普生产的高压锅 Kɪrɪkkale ~sɪ bir tabanca 克勒卡累生产的手枪 ❹建筑,建造:~ bicimi 建筑风格 ~ celigi 建 筑 钢, 结 构 钢 ~endüstrisi 建筑业 ~ iskelesi 脚手架 ~işcisi 建筑工人 ~ isleri 建筑工程~ ke-restesi 建筑木料~ makineleri 建筑机械❺结构,构造:~ eki 构词词缀 ~ formülü〈化〉结构式 atom 〜SI原子结构 dilin~ si语言结构 jeolojik ~ 地质构造Türkce’ nin ~sɪ土耳其语结构 ⑥身材,体 格, 体 质, 体 型: Yapɪm saglamoldugundan  hastalIgI  kolay  atlatI-yorum.由于我的体格强壮，生病容易好。YapIsI saglam güzel bir erkekti. 他曾是个体格强壮的美男子。
[bookmark: ]yapɪ bilimi is. ①〈生〉形态学 ❷〈语〉形态学，词法
[bookmark: ]yapɪcɪ I is. 建筑师,建筑人员,建筑者: ev~SI 房屋的建筑者 Ⅱ S. ①建造···的,创造⋯的，创建⋯的，建立⋯的❷做重要而有益工作的: lkisi de zeki adamdɪ, akɪllɪadamdɪ, yapɪcɪ adamdɪ. 他们两人都是明理的、聪明的、做要事的人。❸创造性的，建设性的，有益的：~fikir 创造性的思想，创造性的想法 ~ elestiri 建设性的批评Yapıcı elestiriye acıgız. 我们欢迎建设性的批评。
[bookmark: ]yapɪcɪlɪk,-gɪ is. 建筑,建设;建筑艺术;建筑式样，建筑风格
[bookmark: ]yapɪk,-gɪ is. ①【俗】毡鞍垫 ❷〈史〉耶内恰尔军穿的大衣 ❸【俗】围巾，头巾，披肩
[bookmark: ]yapIlabilirlik, - gi is. 可行性
[bookmark: ]yapɪlagelis is. 风俗,习俗,习惯
[bookmark: ]yapɪlaşmak(nsz) ❶开始建造,动工,开工 ❷形成，造成，出现，产生
[bookmark: ]yapɪldak: yayan~【口】步行,用两条腿走
[bookmark: ]yapɪlɪs. ❶建造的,建造好的,造好的 iki~ okul 两栋楼的学校 ❷具有⋯体形的，具有⋯身材的：Atlet ~大力士的体格hafif~体格弱的 iri~体格魁梧的 nazik~体格脆弱的 saglam ~体格强壮的ufak tefek ~ 身材小的
[bookmark: ]yapɪlɪs is. ① yapɪlmak 的动名词 ❷结


[bookmark: ]构;机构 ❸结构,构造,设计: Bu binanınyapIlIsI yer sarsIntIsIna dayanacak birniteliktedir. 这座大厦的设计标准能抗地震。
[bookmark: ]yapɪlmak( nsz) yapmak 的 被 动 态:Demiryolu yapılınca kasaba canlandı.铁路 建 成 后 小 镇 便 有 了 生 机。Sana yapIlmasInI istemedigini sen de bas-kasina yapma. 己所不欲,勿施于人。
[bookmark: ]yapɪm is. 做,作,制作;生产,制造;建设;建造；构成；创建：~eki<语>构词词缀kelime ~I〈语〉构词,词的构成 Yapmaboyların ~I 生产人造染料 Bu okulunyapımına cok önem verildi. 这所学校的兴建很受重视。 Yemegin yapımı uzunsürmez.做饭不需要很长时间。
[bookmark: ]yapɪmcɪ is. ❶生产者,制造者 ❷(电影)制片人，监制者 ❸(电影、电视、广播等的)节目制作人
[bookmark: ]yapɪmcɪlɪk, - gɪ is. ①生产,制造: Basɪnve yayIn, film yapImcIlIgI ve müzikkayit gibi sanayiler de önemlidir. 像出版、广播、影片制作和音乐录制工业也都是很重要的。❷企业家的工作，企业主的活动
[bookmark: ]yapɪm evi is. ①作坊,小型工厂,生产原料工厂 ❷电影公司，电影制片厂
[bookmark: ]yapɪn is. 产品,生产品,制造品
[bookmark: ]yapɪncak¹, - gɪ is.【俗】毛茸茸的马被(盖在寒天养在户外的马或其他家畜身上)
[bookmark: ]yapɪncak², - gɪ is. 一种品种的葡萄
[bookmark: ]yapɪndɪrmak nsz. 〔俗〕喝一点儿酒
[bookmark: ]yapɪnɪş is. 假装行为,装假,佯装
[bookmark: ]yapɪnmak(-i)【俗】①(-i) 为自己或让别人为自己做：giysi ~为自己订做衣服 ❷(-e)想，欲，希望，努力，尽力设法，力求；渴望得到，渴望达到，努力做到：Bu gencozanlɪga yapɪnɪyor. 这个青年人想当诗人。 Kus yavrusu uçmaya yapInIyor. 雏鸟想飞起来。
[bookmark: ]yapɪntɪ is. 虚构,杜撰,臆造,捏造
[bookmark: ]yapɪntɪcɪlɪk, - gɪ is. 虚构性
[bookmark: ]yapɪntɪlɪ s. 臆造的,杜撰的,虚构的,捏造的
[bookmark: ]yapɪsal s.结构的,构造的;组织的;结构性的，结构上的，构造上的，组织上的：Bir ku-rulusun~ durumu 一个机构的组织状况


[bookmark: ]yapIsaleI / yapma(cIk)	1948


[bookmark: ]dilin~ özelligi 语言结构的特点
[bookmark: ]yapɪsalcɪ I is. 结构主义者 Ⅱ s. 结构主义的
[bookmark: ]yapɪsalcɪlɪk, - gɪ is. 结构主义
[bookmark: ]yapIsallaşmak(nsz) 形成结构
[bookmark: ]yapɪsallɪk, - gɪ is. 结构性;构造性;组织性
[bookmark: ]yapɪs¹ is. ❶做,作 ❷做作,装模作样,不自然；假装，假装行为
[bookmark: ]yapɪs²: ~~黏的,有黏性的◇ ~~ olmak粘住，胶合，粘到一起
[bookmark: ]yapɪsɪcɪ s. 攀附的,贴在···上的,粘在···上的
[bookmark: ]yapɪsɪk s. ①贴在···上的,粘在···上的;粘连在一起的: duvara ~ 贴在墙上的 ka-derleri ~ olan 共命运的 ~ ikizler 连体的双生子 zarfa ~ pullar 贴在信封上的邮票 ❷缠磨人的，纠缠不休的；胡搅蛮缠的，死气白赖的：~adam纠缠不休的人 ❸黏的,有黏性的:~ madde 黏性物质
[bookmark: ]yapɪşɪk ceneliler c. is.〈动〉鲀形目(Te-trodontiformes)
[bookmark: ]yapɪsɪklɪk, - gɪ is. 见 yapɪskanlɪk
[bookmark: ]yapɪskan I s. ❶黏的,有黏性的;有附着力的;胶黏的;泥泞的:~ bi r camur 黏泥 ~ bir madde 黏性物质 Bu bahceninyagmurdan son ra yapışkan bir camuruvar. 这座花园雨后路很泥泞。 Tutkalyapɪskan bir sɪvɪdɪr, 胶水是一种有黏性的液体。❷【转】缠扰的，纠缠不已的，惹人厌烦的;死气白赖的:~ bi r adam纠缠不休的人,死气白赖的人 Ne yapɪskan a-dam, bir türlü savamadɪk. 多么纠缠不休的人，我们怎么也摆脱不了他。Ⅱis.胶水: Bana sɪvɪ yapɪskan alɪr mɪsɪn? 你能给我买瓶胶水吗?
[bookmark: ]yapɪskanlɪk,-ğɪ is. ❶黏性,胶黏性,附着性；油(黏)性，(油的)润滑性；泥泞 ❷纠缠，纠扰，惹人厌烦的行为，纠缠不休的行为
[bookmark: ]yapɪşkan otu is.〈植〉墙草属植物
[bookmark: ]yapɪsmak(-e) ❶(被)贴上,粘上,粘住,粘在···上, 贴在···上: KagIt duvarayapɪstɪ. 纸贴在墙上。 Pul iyi yapɪşmadɪ.邮票没有贴好。❷抓住，紧紧抓住，抓住不放,握住 Direksyonun simidine sImsIkIyapɪstɪ. 他 紧 紧 握 住 方向 盘。 Halatayapɪstɪlar. 他们抓住了缆绳。 ❸硬要,强要,纠缠不放,尾随不舍: Bu adam da bize


[bookmark: ]nereden yapɪstɪ? 这个人为何老缠着我们不放? ❹紧贴,紧靠,紧偎: Geri geri gi-derek duvara yapɪştɪ. 他一步一步地向后退,一直退到紧贴住墙。 Korkudan du-vara yapɪstɪ. 她怕得紧偎着墙。 ❺(衣服) 紧 裹 住, 紧 贴: Sicaktan giysimvücuduma yapɪstɪ. 我热得衣服紧贴在身上。Gömlegi, döktügü ecel terindencɪplak vücuduna yapɪşmɪs. 他惊出一身冷汗，浸湿的衬衣紧贴在他身上。⑥致力于(做某事)，很热心地着手做
[bookmark: ]yapɪstɪrɪcɪ  I s. 黏住···的,黏合···的,贴住···的，把···粘到(贴到、粘贴到、黏合到)···上的:~ madde 胶质,胶黏物质 Ⅱ is.胶水，胶液，浆糊
[bookmark: ]yapɪstɪrɪlmak (-e) yapɪstɪrmak 的被动态
[bookmark: ]yapɪstɪrmak(-i, - e) ❶贴上,贴入,贴进: pul ~ 贴 上 邮 票 Kitabın kopanyapraklarɪnɪ yapɪstɪrdɪ. 他把被撕掉的书页粘了起来。 Pulu zarfa yapɪstɪrdɪm. 我把邮票贴在信封上。❷(用力)刺入，插入，钉在…上;狠揍: bir tokat ~ 狠狠地揍耳光 ❸不加考虑地说，贸然地说，胡说，乱说: Daha  soru  bitmeden  cevabIyapIstIrdI.他不等问题问完就贸然作了回答。
[bookmark: ]yapɪs yapɪs s. ❶黏的,黏性的,胶黏的,黏在一起的,黏黏的: Seker yiyen cocugunelleri yapɪs yapɪs. 吃糖孩子的双手黏糊糊的。❷潮湿的，湿润的(指空气)◇~ ol-mak 粘住，胶合，粘到一起
[bookmark: ]yapɪt is. 作品, 著作,创作: O yazarınbaska yapɪtɪ var mɪ? 那位作家还有其他作品吗?
[bookmark: ]yapɪ tasɪ is. 建筑石料
[bookmark: ]yapma is. yapmak 的动名词
[bookmark: ]yapma(cɪk),-gɪ I is. 假装的样子,假装的行 为,虚伪 性,矫揉 造 作: OnunyapmacIklarIna kimse aldanmIyor. 他装模作样 的 样 子 已 经 骗 不了 任 何人。Yapmacıktan bir türlü kurtulamıyor.他怎么也改不了虚伪。Ⅱs.做作的，假装的，装出来的，故意做出来的，虚情假意的，不真诚的:~ bir gülüs 假笑~ sevgi 虚情假意的爱 YapmacIk davranIşlI insanlarIsevmem.我不喜欢行为做作的人。
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[bookmark: ]yapmacɪklɪ s. ve zf. 做作的,假装的,虚情假意的，矫揉造作的，装模作样的：~birkonuşma 虚情假意的谈话
[bookmark: ]yapmacɪksɪz s. ve zf. 真诚的,诚恳的,坦率的，亲切的，真心诚意的
[bookmark: ]yapmak, - ar (-i) ① 做, 制做, 制作:ayakkabɪ ~ 做鞋,制鞋 heykel ~ 雕像,塑像 mobilya ~ 做家具 resim ~ 作画ucurtma ~ 制作风筝,糊风筝 yemek ~做饭 Agabeyim bana, tahta parçalarınıkerterek oyuncaklar yapIyor. 哥哥在锯木块,为我做玩具。Güzel bir bahar res-mi yapacagɪm. 我要作一幅美丽的春景画❷制造，生产；建造，建筑：ev~建造房子kumas ~ 织布 makine ~ 制造机器 oto-mobil~ 制造汽车 yapɪ ~ 建造大楼 ❸创立,创建,建立;制定: bir birlik ~ 建立联合会 kanunlarɪ ~ 制定法律 ❹做,进行,完成:görev ~ 履行职责,尽义务 is ~工作,做事ödev ~ 做作业 temizlik ~ 做卫生,打扫卫生 sabah jimnastigi~ 做早操 Ne yapsam? 我做什么好呢? ❺修理,修补: Bozulan saatimi saatçi yaptI, 钟表匠修好了我的表。 Tamirci gelip bozulantelevizyonu yaptɪ. 修理师傅来把电视机修好了。 ⑥引起,产生,成为···原因: Dur-gun sular sitm a yapar. 死水中孳生的蚊子会引起疟疾。 Kirli sular kolera yapar.脏水会引起霍乱。 Mikroplar hasta ya-par.细菌会引起疾病。⑦使变成，使成为: Ekmek toprağı altın yapar. 劳动使黄土变成金。 Bu idman insani cevik ya-par.这种操能使人的身体变灵活。❸干，做,办,搞,行事,做事,处事: iyilik ~ 行善,做好事 kötü~ 做得不好 uygun ~做得适宜,做得合适 istedigini ~ 你想做什么就做什么 gazete okur gibi yapan 装作读报样子的 Ben ona birsey yaptImm²?难道我做了什么对不起他的事吗? Neyapayɪm(或 yapsam)? 我做什么好呢?lyi yapmIyorsunuz, cocugu cook azar-lɪyorsunuz. 您常常骂孩子,这样做不好。lyi yaptɪnɪz da geldiniz. 您来了,这就对了。 Sana yapIlmasInI istemedigini sende başkasına yapma. 己所不欲,勿施于人。 ⑨是: Bu kis çok soguk yaptɪ. 今年冬季很冷。 Bu yaz cok sicak yaptɪ. 今年


[bookmark: ]夏季很热。⑩得到，获得，受到；实现：11kve  orta  ögrenimini   Anadolu’ dayapmIstI.他在安那多卢获得了中小学教育。 ⑪ 解 大 便, 拉 屎: Cocuk altinayapmIs.小孩子拉屎(弄脏衣服、被褥等)。⑫从事…职业,做…工作;当上:ciftcilik ~从事 农 业,务 农 doktor ~当 医 生ögretmenlik ~ 从事教师职业 terzi ~ 当裁缝 valilik ~做省长工作 ⑬执行,实行,施行;实现,做,履行,完成: Dediklerimiyapsɪn. 让 他 照 我 说 的 做。 Yasalarɪndediklerini yapmalɪ. 必须按法律规定办事。⑭把···嫁给···◇ne yapar yapar(或ne yapɪp yapɪp) 想方设法,千方百计;无论如何 yapamamak 不能,不能不: Ben on-suz yapamam. 我不能没有他。 Ben oku-madan yapamam. ①我不能不读书。②我不读书不行。Yaptɪgɪ hayɪr ürküttügükurbagaya degmemek 帮倒忙 ◆Yapma!噢,这不可能! Yapacagımı ben bilirim.那就走着瞧吧，我会让你知道我的厉害。Yapacağını yap! 干你的肮脏勾当去吧!Yapacağını yaptı. 他尽其所能地暗中使了坏。
[bookmark: ]yapracɪk,-gɪ is. 小叶子
[bookmark: ]yaprak,-gɪ is. ❶〈植〉叶,叶子:~ ayasɪ叶片;叶中部 ~ sapɪ 叶柄 ~ dökümü 落叶 cam ~ 针叶 cicek ~ 花瓣 dilimli ~钝 齿 叶 Sonbaharda düşen yapraklaracok acɪyorum. 我对秋天的落叶很伤感。❷(书、本、文件等的)页、面:kitabɪn ~larɪ书页 Bu defterin yapraklarI eksik. 这个练习簿缺页。❸层,薄片,薄板 ~ kalay箔，锡箔 ❹ 块，片；幅
[bookmark: ]yaprak arɪlarɪ c. is.叶蜂 锯蜂
[bookmark: ]yaprak arɪsɪ is.〈动〉叶蜂 锯蜂
[bookmark: ]yaprak biti is.〈动〉蚜虫(Aphis)
[bookmark: ]yaprak bitleri c. is.<动> 蚜 亚 目(Aphidodea)
[bookmark: ]yapraklanmak ( nsz)  ① 长 出 叶子:Agaçlar yapraklandɪ. 树都长满了叶子。❷形成层，起层，成层(指絮状物)
[bookmark: ]yaprakli s. ❶有…叶子的,带有…叶子的；被叶子覆盖的：~agaç 长有叶子的树❷有…页数的:yüz ~ bir defter 100 页的练习本 KIs olmasına ragmen agaclaryemyesil yapraklI ve cicekliydi. 虽是冬


[bookmark: ]yapraklI kara yosunlarI/ yara	1950


[bookmark: ]天，但树仍是绿叶葱葱，花开枝头。
[bookmark: ]yapraklI kara yosunlarI is.〈植〉藓,苔，青苔
[bookmark: ]yapraklɪ kereviz is.〈植〉洋芹菜,旱芹(Apium graveolens)
[bookmark: ]yapraks ɪ s.成层的,层状的;叶片状的
[bookmark: ]yapraksɪz s. 无叶子的,落了叶子的 ~agaç落了叶子的树
[bookmark: ]yaprak sigarasI is. 雪茄烟
[bookmark: ]yaprak tas is.(矿)干枚岩,硬绿泥石
[bookmark: ]yaptIrIlmak(nsz) yaptIrmak 的被动态:iyilikle her is yaptIrIlabilir. 举止得体什么事都能办成。
[bookmark: ]yaptɪrɪm is.〈法〉制裁
[bookmark: ]yaptɪrmak(-i, - e) ❶ yapmak 的使动态: Annesi cocugunu koynuna aldI, ayrIyatak yaptɪrmadɪ. 母亲把孩子搂在怀里睡,没 有 让 人 另 铺 床。 Bu isi onayaptırmak benim hesabıma gelmez. 我不乐意这件事让他干。 Etek dolusu paraharcadı; çok güzel bir ev yaptIrdI. 她花了一大笔钱，盖了一座非常漂亮的房子。❷定做,定制: Yeni yaptɪrdɪgɪm smokinigiydim，我穿了我定做的晚礼服。
[bookmark: ]yaptIrtmak(-i) yaptIrmak 的使动态
[bookmark: ]yapuk,-gu is.(贴在姑娘脸上的)薄金片;俏皮膏
[bookmark: ]yapyakɪn[ya'pyakɪn] zf. 很近,紧挨着
[bookmark: ]yapyalnɪz[ya'pyalnɪz] s. ve zf. 孤零零的，孤独的，孤单的，孤身的；单独的
[bookmark: ]yapyap zf. 悄悄地,慢慢地,缓缓地
[bookmark: ]yar¹ is. yardɪmcɪ 的缩写形式,复合词的第一部分: yarbay〈军〉中校 deniz yarbay<海>海军中校 yarmüdür 副校长
[bookmark: ]yar² is.  深 渊, 深 谷, 深 坑: Dagɪn ikitarafında da birdenbire kesilen uçu-rumlar ve yarlar var. 在山的两侧突然是悬崖峭壁和万丈深渊。 Deveyi yardanucuran bir tutam ottur. 因小失 大。Kardeş kardeşi atmIş, ya r başInda tut-mus.哥哥推弟弟一把，可到悬崖边上又拉一把;兄弟打架不记仇。◇(-i) ~ dan at-mak ①把···推向深渊 ②【转】使···陷入灾难 ~ dan uçmak ①掉进深渊 ②【转】受骗,被骗，成了被骗的牺牲品
[bookmark: ]yâr,-ri[yaːr] is. ①亲爱的,爱人;情人:Kitaba el basarım senden baska yârim


[bookmark: ]yok.我发誓，我只爱你一个。❷【旧】朋友，好友 ❸助手，帮手；助理，副手 Al-lahtan baska yârim yoktur. 除了真主我没有人帮助。◇~üagyar 既有朋友又有敌人,所有的人:~üagyara karşɪ 反对所有的人(-e) ~ olmak ①帮助,帮忙;成为有用的 ②处在互相温情的关系之中◆Yârdan mı gecersin, serden mi? 手心手背是肉，怎么好呢?
[bookmark: ]yara is. ❶伤,伤口,创伤:~ izi (或 yeri)伤疤~ kabugu 痂 ~nɪn iyileşmesi 伤口愈合 açIk ~没有长好的，未封口的伤口bIcak ~sI 刀伤 kanayan ~ 流血的伤口,出血的伤口 kursun ~sɪ 枪弹伤 Doktoryaraya ilãc sürdükten sonra bagladI. 医生给伤口涂上药后就把伤口包扎了起来。Kolunda cicek aşısı yarası var. 他的胳膊上有种牛痘的疤痕。❷孔，洞，窟窿：Bukumașta civi yarası var. 这块布上有钉子扎的洞。❸【转】疼，疼痛；痛苦，悲痛，苦难,苦楚,忧伤,忧虑: Bu hâl icime yaraoldu.这一苦难在我心中留下了不可磨灭的痕迹。◇~ açmak ①打伤,使受伤,使负伤；割伤，切破②(在···上)打眼，打洞③(使受)麻烦,惊动,使痛苦,伤害:Sözleri kal-bimde öyle yara actı ki seneler gecsekapanmaz.几年过去了，他的那番话对我的伤害仍未平复。~ almak ①受伤: Yaraalan tavşan yuvasina zor ulaşabilmişti.受伤的兔子好不容易才回到了自己的窝里。②穿了洞,扎了洞: Gemi carpma sonucuyara aldɪ. 船撞破了。(-i) ~ bere icindebırakmak 使伤痕累累: Bir gece Ali’ yesaldırıyorlar, onu yara bere içindebɪrakɪyorlar. 一天夜里,他们袭击了阿里,把他打得伤痕累累。~ islemek ①伤口化脓,伤口溃烂:Yarası hâlâ işliyor. 他的伤口还在流脓。②【转】心灵的创伤隐隐作痛~ kapanmak(伤口)愈合,封口 ~ topla-mak ①形成,出现(指疖头),(肿起)化脓,生脓(指疖) ②加剧(指疼痛) ~nɪ n üstünetuz(或 biber) ekmek (或 saçmak) 往伤口上撒盐,增加痛苦 ~ sina dokunmak 触及痛处,触及创伤 ~ sina parmak basmak触及弱点，提及不足之处；触痛创伤 ~sInIdesmek 触动疮疤 ~sinɪ sarmak【转】分忧,分担痛苦 ~ ya tuz(或 biber) ekmek


[bookmark: ]1951	Yarabbi/ yâran


[bookmark: ](或 sacmak)往伤口上撒盐,增加痛苦~y₁deşmek①切开伤口②触及伤口◆Yara sɪ-cakken acımaz. 激动时不知伤疼。Yarasıolan gocunur(或 gocunsun), 做贼心虚。
[bookmark: ]Yarabbi ünl. 主啊! 天啊! 真主啊! ◆Yarabbim sen koru! 真主保佑,真主慈悲！
[bookmark: ]Yaradan öz. is.〈宗〉真主,创世主,宇宙的创造者◇~a sığınmak ①竭尽全力(做…):~a sɪgɪnɪp vurmak 重重地打,狠狠地打 Yaradana sigınıp bir tokat aşk et-ti.他狠狠地打了两个耳光。②全力以赴：Yaradana siğınıp çicek ihracı işine gir-dik, basarɪlɪ olduk. 我们全心全意做花卉出口生意,大获成功。◆Yaradana kurbanolayɪm.【俗】(用于赞赏、赞叹、赞美等)我的天啊: Yaradana kurban olayım, o negözler! 天啊,多么美丽的眼睛! Yarada-na sɪgɪnɪrɪm! 真主啊,救救我吧!
[bookmark: ]Yaradancɪlɪk,-gɪöz. is.〈哲〉自然神论yaradɪlɪş is. ①创造,创建,创立,建立;结构，构造 ❷天性，生性；本性，本质；性格，性情;气质: Onun yaradɪlɪșɪ bu ise elve-risli degildir. 根据他的天性这工作不适合于 他。Yaradılışlarına göre insanlarınkimi sinirli, kimi gevşek, kimi deagɪrbaslɪ olur. 按气质人有:易冲动的,冷漠的和理智的三种。 Agabeyimin kimse-ye ödün vermeyen bir yaradIlIşı vardI?我哥哥的天性是不亏待任何人。◇~itibariyle 按本性
[bookmark: ]yaradɪlɪştan zf. 天生地
[bookmark: ]yarak, - gɪ is. ①【旧】武器,装备 ❷【粗】阴茎，阳物
[bookmark: ]yaralamak(-i) ①打伤,使受伤,使负伤:ayagından ~ 打伤脚 Arabasıyla hızlıgiden sürücüiki kisiyi yaraladI. 这个司机车开得飞快，撞伤了两个人。Eyer， atinsirtɪnɪ yaraladɪ. 马鞍磨伤了马背。 Polis,kacan hırsızı yaraladı. 警察打伤了逃跑的窃贼。❷刺痛，刺激，触犯，伤及：Guru-rumu yaraladɪlar. 他们伤了我的自尊心。❸击毁(如坦克)，打穿，打通，穿透
[bookmark: ]yaralanmak(nsz) ①yaralamak 的被动态: Eli yaralandɪ. 他的手受伤了。 ❷受伤害,被触及,被触犯: gururu yaralanangenç adam自尊心受到伤害的年青人 ❸


[bookmark: ]被毁坏，被击毁，被打通，被打穿
[bookmark: ]yaralɪ s. ve is. ❶受伤的(人),负伤的(人),有伤的(人):~ bacak 受伤的脚 ~nakliyeti 运送伤员 agir~ 重伤的 dörtyerinden ~ 遍体鳞伤的 ölüm hâlinde ~受了致命伤的 Kazada yaralılar hasta-neye kaldɪrɪldɪ. 在事故中受伤的人都被送进了医院。YaralIya ilk bakImI hemenyaptIk.我们立刻给受伤者做了初步检查。❷被击毁的，被击中的(指坦克等)❸【转】伤心的，痛心的，忧伤的，感到痛心的：Oanne yaralI, cocuğunu yitirdi. 那个母亲很伤心，她失去了孩子。◇~ bereli 体无完肤的，遍体鳞伤的，遍体创伤的◆YaralIkusa kursun sɪkɪlmaz. 不打受伤的鸟,不要落井下石。
[bookmark: ]yaramak(-e) ①适用,中用,可用,有用;合适,相宜: Bu kitap bana yaramaz. 这本书对我来说没有用。 Ona iyilik yaramaz.为他做好事没有任何意义。Ne yarar?有什么用处?❷有益于，有助于，适宜于：Buranın havası bana yaradı. 这里气候对我的 身 体 很 有 益。 Dag havasi sanayaramIs.山区气候对你似乎很有好处。Süt cocuklara cook yarar. 牛奶对孩子很有益处。◇Yarasɪn! 祝你胃口好!
[bookmark: ]yaramaz I s. ❶不能用的,不中用的,无用的，不适用的 ❷坏的，拙劣的，劣质的❸淘气的，调皮的，顽皮的，好闹的：~bircocuk 淘气的孩子 Yegenim yaramaz bircocuk.我的小侄子是个淘气的孩子。Ⅱis.顽童，淘气的孩子，好胡闹的人
[bookmark: ]yaramazca [yarama' zca] s. ve zf. 无用的，不中用的；调皮的，顽皮的
[bookmark: ]yaramazlasmak(nsz) (小孩)不听话,胡闹,胡作非为,放荡不羁: Cocuk yaramaz-laștɪ. 小孩子胡闹了。
[bookmark: ]yaramazlɪk, - gɪ is. ①无用,不中用,不能用 ❷调皮，捣蛋，淘气，顽皮，放肆，胡闹行为◇~ etmek(或 yapmak) 胡闹,淘气,顽皮,放荡不羁,轻佻;恶作剧: Cocuga bi-raz darIl, cok yaramazlIk ediyor. 你去说说 这 孩 子,他 太 调 皮 了。 NicinsIrItIyorsun, yine bir yaramazlik yaptIndegil mi?你坏笑什么呢?是不是又干坏事了?
[bookmark: ]yâran[yaːraːn](波) c. is. ①朋友们,好


[bookmark: ]yaranIs/ yaratIk	1952


[bookmark: ]友们 ❷〈史〉团体，协会，社，会；骑士团：Malta ~马耳他骑士团
[bookmark: ]yaranɪş is. ①有用,中用,适宜,合适 ❷迎合，讨好，巴结，奉承，尽力使满意
[bookmark: ]yâranlɪk, - gɪ is. 友谊,同志关系
[bookmark: ]yaranmacɪ is. 谄媚者,献媚者,好谄媚的人；伪君子，伪善者，两面三刀的人
[bookmark: ]yaranmak(-e) 迎合,讨好,投其所好,献殷勤,奉承,使满意: Ne yaptımsa kendisineyaranamadɪm. 不管我做什么,都无法使他满 意。 Yazman bütün gün calıştıgıhâlde yöneticiye yaranamadı. 秘书就是整天工作，也无法使领导满意。Ev sahibi-ni bașına taç etti ama yine yaranamadı.他对房东大献殷勤，可是仍未落好。
[bookmark: ]yarar I is. 益处,好处,利益,收益;用处;用途: Bunun yararı hepimize. 这对我们大家 都有好处。 Bu calɪsmamɪzɪn biryararɪ olmadɪ. 我们的这项工作一点收益也 没 有。 Dedem ilâcların hiç biryararɪnɪ göremiyor. 我爷爷吃药一点也不见效。Sabahları düzenli kahvaltı etme-nin yararı cok. 每天早晨按时吃早饭有很多好处。Ⅱs.(-e)有用的，适合于某种用途的,合适的,适宜的,有益的:ciçek koy-maya ~ bir kap 适合于放花的瓦盆Karalama yazmaya yarar kagIdInIz varm²? 你有打草稿的纸吗?◇~ Ina有利于···的,对···有利,为···(的利益):kɪzɪlay ~ Inabir balo为红十字会筹款舞会 bütün ce-miyetin~ Ina kullanmak 用于全社会的福利，为了全社会的福利使用
[bookmark: ]yararcɪlɪk,-gɪ is.〈哲〉功利主义
[bookmark: ]yararlanmak(nsz)得到利益,得到益处;利用,运用, 使用, 享用: bir kimseninyardımından ~ 利 用 某 人 的 帮 助Odevimi yaparken ablamın kitaplardanyaralandım.我做作业的时候用了我姐姐的书。
[bookmark: ]yararlɪ s. 有用的,中用的;合适的,适宜的;有益的,有好处的: Süt yararlɪ bi r be-sindir. 牛奶是一种有益的食品。 Bu kur-bagayI öldürme, insanlar için yararlI birhayvandIr.不要打死这只青蛙，对人类来说它是有益的动物。◇~ olmak 成为有用的，成为有益的
[bookmark: ]yararlɪk, - gɪ is. 功劳,功勋,功绩;益处,好


[bookmark: ]处;利益; 有 益的工作: Kurtulus Sa-vaşɪ' nda   kadInlarImIzIn   büyükyararlɪklarɪ görülmüştür. 在解放战争中我国妇女的巨大功绩是有目共睹的。
[bookmark: ]yararsɪz s. 不能用的,不中用的;无用的;无益的,不适用的: Cantana yararsIz Seylerikoyma.不要把无用的东西放进书包里。
[bookmark: ]yararsɪzlɪk, - gɪ is. 无用,无益
[bookmark: ]yarasa[yara' sa] is.〈动〉蝙蝠(Vesperti-lio)
[bookmark: ]yarasalar c. is.〈动〉翼手目,翼手目动物(Chiroptera)
[bookmark: ]yaraşɪk, - gɪ is. 适当,适宜
[bookmark: ]yarasɪklɪ s. 合适的,适当的,适宜的;相当的，相应的
[bookmark: ]yaraşɪksɪz s. 不合适的,不适当的,不适宜的
[bookmark: ]yaraşɪr s. 应有的,应得的;适当的,与···相称的: Devlet malûl ve gazileri korur vetoplumda kendilerine yarașır bir hayatseviyesi saglar. 国家保护伤残人和老战士，保障他们应有的生活水平。
[bookmark: ]yarasmak(nsz) ❶相称,相配,合适,相宜;对···合适,与···相称;合身: Bu davranɪssana hic yaraşmɪyor. 这种行为与你一点也不相称。 Bu renk sana yarașɪyor. 这颜色与你很相配。❷适于，相宜；应当，应该：O is size yarașɪr. 那工作适合您。
[bookmark: ]yarastırmak(-i,-e) ❶ yaraşmak的使动态: Bu sözü size yaraștɪramadɪm. 我怎么也不能相信这话是您说的。❷装饰上，点缀上，打扮上，使漂亮，使美化
[bookmark: ]yaratɪ is. ①发明,创造;创立,创设,创建;创作 ❷发明物，创造物；作品
[bookmark: ]yaratɪcɪ I s. 创造(性)的,建设性的,有创造性的;创作的 ~ gayretler 创造性的努力 ~ zekâ 创造性的智慧 ~ bir sekilde创造性地 ~ güc 创造力 Onda yaratıcıbir kafa var. 他有创造性的头脑。Ⅱ is.创造者，缔造者，创建者；创作者； moda~ si(产品)样品工人;时装设计师 Siradanolmayan her sanatçI her bilim adamIyaratIcIdIr.每个非一般的艺术家和科学家都是创造者。
[bookmark: ]yaratɪcɪlɪk, - gɪ is. 创造性,创造力
[bookmark: ]yaratɪk, - gɪ is. 有生命之物,生物: Aslancok güclü bir yaratɪktɪr. 狮子是一种十


[bookmark: ]1953	yaratIlIs/ yargI


[bookmark: ]分凶猛的动物。 Ondan her se y beklene-bilir. Zira o, dini yiyip imanI arkasınaatmɪs bir yaratɪktɪr. 他什么事儿都干得出来，因为他是一个寡廉鲜耻的东西。
[bookmark: ]yaratIlIs is. 见 yaradIlIs
[bookmark: ]yaratIlmak(nsz) yaratmak 的被动态
[bookmark: ]yaratım is. 创造,塑造;缔造;创立,创建;建立，成立；引起，产生
[bookmark: ]yaratɪs is. 创造,缔造;创立,创建;建立,成立
[bookmark: ]yaratmak(-i)创造,塑造;缔造;创建,创立，建立，建成，造成，形成；引起，产生：heyecan ve huzursuzluk ~ 引起焦躁和不安 tehlikeli bir durum ~ 造成危险处境 Dinsel inanışlara göre Tanrı evreniyarattI.根据宗教信仰上帝创造了天地万物。 Bu hareket herkeste umut yarattI.这一行 动 使每个 人 都产生了 希 望。Kardeşimin  dogmasi,  evde  sevincyatattI，弟弟的出生给全家带来喜悦。
[bookmark: ]yarayɪslɪ s.【俗】有用的,中用的;适宜的,合适的；有益的，有好处的
[bookmark: ]yarbay is.〈军〉中校
[bookmark: ]yarbaylɪk, - gɪ is. 中校军衔,中校职务
[bookmark: ]yarda[ya' rda] is. 码(英、美长度单位,合3英尺,等于0.9144米)
[bookmark: ]yardak, - gɪ is.【旧】打下手的,助手,帮手,帮工；同谋者，参与者
[bookmark: ]yardakcɪ is. 帮手,从犯,帮凶,共谋者,同谋者
[bookmark: ]yardakcɪlɪk,-gɪ is.〈法〉同谋,共犯,共同犯罪，帮凶行为
[bookmark: ]yardas is. 同事,在一起工作的人
[bookmark: ]yardim is. ❶ 帮助,帮忙,援助: ~ veisbirligi anlaşması 互 助 和 合 作 条约dɪşarɪdan ~ aramak 寻找外援 maddī vemanevî ~物质上的和道义上的援助 malive teknik ~ almak 得到财政和技术援助Sizin yardmınız olmasaydı, b u isbasarɪlamazdɪ. 要是没有您的帮助,这件事是办不成的。❷救援,支援: topcu ~I炮火支援 ❸救济 ❹救治，救护：ilk ~临时急救,就地急救 ilk~ hastahanesi 临时急救站 saglɪk ~ɪ 医疗救护 sɪhh ī ~ 医疗救护◇~ elini uzatmak 伸出援助之手,帮助 (-e) ~ etmek 给予帮助, 援助 ~göstermek(给以)帮助,援助(-e) ~ yap-


[bookmark: ]mak 给予帮助,援助 ~a kalkmak 试图帮助,打算帮助,想援助 ~Iile 借助于,在···帮助下,由于···的帮助:rüzgâr ~ɪyle 借助风力 hava kuvvetlerinin müessir ~I ile在空军的有效支援下 Yangın yagmurunyardımɪyla söndü. 大火 被 雨 浇 灭 了。(-in) ~ Ina koşmak(或 yetişmek) 帮助,援 助: Arkadasımın yardımına koşmakboynumun borcudur. 帮助朋友是我应该做的。
[bookmark: ]yardɪmcɪ I is. ①助手,帮手,帮工;助理❷ 副 职,代 理人: bakan ~sɪ 副 部 长müdür ~sɪ 副校长,副经理 vali ~sɪ 副省长 Ⅱ s.①来帮助的，来援助的 ❷辅助的，辅佐的，补助的；次要的：~alet 辅助的仪器设备，辅助的装置~cümle<语>付句 ~ fiil<语>助动词 ~ hizmetler<军>辅助勤务 ~ kitap 辅助教材,辅助书 ~kɪtalar 辅助部队,增援部队 ~ kruvazör辅助巡洋舰~ malzeme(或 vasɪta) 辅助材料 cümlenin esas ve ~ ögeleri<语>句子的主要和次要成分 ❸即时的，临时的,一时的;暂行的:~ istihkâm (或 tah-kimat)临时(防御)工事~ köprü临时桥,辅助桥 ~ rampa 临时站台◇~ kaynak资源 ~ teorem<数>(辅)助定理,预备定理，引定理
[bookmark: ]yardɪmcɪlɪk, - gɪ is. 助手职务(职位),助手的职责
[bookmark: ]yardɪmlaşmak(nsz) 互相帮助
[bookmark: ]yardɪmsamak(-den) 请求帮忙,请求支援
[bookmark: ]yardɪmsever I s. 富于怜悯心的,富于同情心的,乐于助人的: Serap yardımseverbir kIzdIr.塞拉普是一个富有同情心的姑娘。Ⅱis.慈善(事业)家，好行善的人
[bookmark: ]yardɪrmak(-i, - e) yarmak 的使动态
[bookmark: ]Yaren öz. is. 亚伦(瑙鲁共和国首都)
[bookmark: ]yaren[yaːren](波) is. 朋友,同事,同学
[bookmark: ]yarence[yaːre' nce] zf. 友好地
[bookmark: ]yarenlik, - gi is. ❶友谊,同事关系,同志关系 ❷友好地交谈◇~ etmek 友好地交谈,聊天: Otur kadInIm, senin le birazyarenlik edelim. 夫人,你坐下,我们聊聊天吧。
[bookmark: ]yarga is. 大鸡雏
[bookmark: ]yargɪ is. ❶〈哲〉判断;推理,推论;论断❷ 结论;决定,决议~ lar vermek 做结论


[bookmark: ]yargIcI/ yarIlamak	1954


[bookmark: ]dogru bir~ ya varmak 做出正确的决定❸ 诉讼程序，诉讼案~ erki 司法权，审判权,裁 判 权 ~ hakkɪ 司 法(制 度) ~islemleri司法活动 ~ yeri 法院
[bookmark: ]yargɪcɪ is. ①〈法〉仲裁者,调解者;公断人 ❷〈体〉裁判员:~ lar kurulu 仲裁委员会；评奖委员会；裁判委员会
[bookmark: ]yargɪcɪlɪk, - gɪ is. 裁判的职务;仲裁,调解
[bookmark: ]yargIc,-cI is. 法官: Hem benim avukatveya yargıc olmak isteyip istemedigimide hesaba kattIklarI yoktu. 尤其是他们从来未想到过我是否愿意当律师或法官。
[bookmark: ]yargɪclɪk, - gɪ is. 法官的职务,法官的职位
[bookmark: ]yargɪlamak(-i) 审判,审讯;判决:Häkimsucluları yargılar. 法官在审讯罪犯。
[bookmark: ]yargɪlanɪs is. 受审,被审
[bookmark: ]yargɪlanmak(nsz) 受审,受到审判;被判
[bookmark: ]Yargɪtay öz. is. 上诉法院:Askerî ~ 最高军事上诉法院
[bookmark: ]yarɪ I is.半,一半,半个:~ cekili bayrak半降的旗 ~ ya inen bayrak 半降的旗~ ya kadar açɪlmɪs 半开着的,半开的 Buevin yarɪsɪ onundur. 这房子的一半是他的。 Ekmegin yarɪsɪnɪ yedi. 他吃了半个面包。 Bu sözlerin yarısı yalan. 这些话一半是谎言。ürünün yarɪsɪ cürüldü. 一半收成霉烂掉了。 Ziyafet nese icindegece yarɪsɪna kadar sürdü. 宴会在欢乐的气氛中一直进行到半夜。Ⅱs.半，半…的：~cIplak 半裸体的，半裸露的，半光秃的 ~ cöl〈地〉半沙漠,半沙漠地带~ deli半疯狂的，半疯的，疯疯颠颠的 ~karanlIk昏暗 ~ nâkiller(或 iletkenler)〈物〉半导体 yarɪ-oynar eklem<解>半活动的关节 ~ saydam(或 gecirir) 半透明的 ~ünlü<语>半元音 ~ yuvarlak 半圆形的,弧形的 Yarɪ yolu aldɪk. 我们已走了一半路程。Ⅲ zf. 半,半⋯地:~ anlamak 半懂 ~pişmis 半熟的，煮了半熟的，夹生的~ gecirgen 半渗透性的◇~ ac~ tok 半饥半饱地，吃不饱地 ~ alan〈体〉半场~alaylI bir ifade ile 半开玩笑地 ~ beldenasagɪ 低于腰 ~ belden yukarɪ 高于腰 ~beline kadar 到半腰,齐腰~ gece ①午夜,子夜 ②在午夜,在子夜 ~ tok yarɪ ac半饥半饱地,吃不饱地 ~ tropik iklim<地>亚热带气候 ~ uyanɪklɪk 打盹,打瞌


[bookmark: ]睡,半醒状态 ~ ~ ya ①一半:~ ~ ya ek-silmek 减少一半 ② 两半, 各半: Yarɪyarɪya bölüstük. 我们平分了。~ yolda在半路,在中途(-i) ~ yolda bırakmak ①把···甩在半路上: Onunla yola cɪkarsan,seni yarɪ yolda bɪrakɪr. 你要是和他出门,他会把你甩在半路的。②【转】半途而废，中途停止 ~ yolda kalmak ①在半路上停下②【转】中途停止,半途而废 ~ yoldandönmek 中途返回(-i) ~ da bırakmak 中止, 使 半 途 而 废: Ogrenimini yaridabɪrakɪp hayata atɪldɪ. 他辍学谋生去了。~ya各一半，两半
[bookmark: ]yarɪ agɪr sɪklet is. 重量级拳击(75-81 千克)，重量级拳击运动员
[bookmark: ]yarɪbuçuk s. 很少,很少一点:~ askerle几个战士，几个士兵
[bookmark: ]yarɪbüyüklük is. 原物的一半大小
[bookmark: ]yarɪcɪ¹ I s. ❶劈开的,破开的,打破的,打碎的 ❷〈军〉突破前线的Ⅱ is.樵夫，砍柴人；劈木柴的人
[bookmark: ]yarɪcɪ² I is. ①〈史〉对分制佃农 ❷对分制工人 ❸股东，入股者 Ⅱ s.按对分办法干活的
[bookmark: ]yarɪcɪlɪk¹, - gɪ is. 劈木柴工作,劈木柴职业
[bookmark: ]yarɪcɪlɪk², - gɪ is. 平分,对分,对分制
[bookmark: ]yarɪ cap is.〈数〉半径:~ vektörü〈数〉向量径,矢径,动径 dönüs ~1 旋转半径ekvator~ɪ〈天〉赤道半径 tesir~ɪ活动半径，作用半径
[bookmark: ]yarɪ etap is.〈体〉半段,(分为两段径赛的)任何一段
[bookmark: ]yarɪ final is.〈体〉复赛,半决赛
[bookmark: ]yarɪ finalist is. 获得半决赛权的运动员或运动队
[bookmark: ]yarɪ gölge is.〈物〉半影
[bookmark: ]yarɪk,-gɪ I s. 破裂的,分裂的;打碎的,切开的，割开的；裁开的，剪开的 Ⅱ is.①切口，(刀切的)伤口；裂口，裂缝，裂纹，裂痕，(山、岩、壤等)裂,裂片:görme ~1〈军〉瞭望孔 ❷细缝，长缝
[bookmark: ]yarɪklɪk,gɪ is. 裂隙,裂口;裂开,切开
[bookmark: ]yarɪkordalɪlar c. is.〈动〉半脊索的动物
[bookmark: ]yarɪ küre is.〈地〉半球: Kuzey ~ si北半球
[bookmark: ]yarɪlamak(-i)到···的一半,到···的中间,


[bookmark: ]1955	yarIlanmak/ yarIn


[bookmark: ]在去…的半路上，做了一半，喝掉一半：lşimizi yarɪladɪk. 我们已做完了一半工作。 Hatice Cayını icip bitirdigi zaman,Nahit daha yarılamamıştı bile. 当哈蒂杰喝完茶时，纳希特一半还没有喝完。
[bookmark: ]yarɪlanmak(nsz) 达到一半,到一半,到中间(指距离)
[bookmark: ]yarIlmak(nsz) yarmak 的被动态
[bookmark: ]yarɪm I s. ①半,半个:~ daire半圆~dairesel 半圆形的,弧形的 ~ dogru〈数〉半直线,射线 ~ elma半个苹果~ ekmek半个面包~ kutur〈数〉半径~ otomatik半自动的~ saat 半小时~ seren半圆材~ takɪm(军)半个排~ yuvarlak半圆的~yüzyIl 半个世纪 ❷不完全的，不完备的，不完善的；没有结束的，没有完成，没有做完的:~ bilgi 肤浅的知识~ is 没有结束的工作 ❸【转】病态的，有病的，带病的，虚弱的,不健康的 Ⅱ is. ①半,一半: Birfican mI istersiniz? - HayIr, yarIm ye-ter.您要一杯吗?一不，半杯就够了。❷12点半(指钟点) saat~ da 在12 点半,在0点 30分◇~ adam残疾人,残废者,有残疾者;体弱多病的人: Ona güvenmeyin,ameliyat oldu; zaten yarım adam. 你们别指望他！他做过大手术，实际上是个残疾人。~agIzla 不全心全意地；为了装门面；不乐意,勉强地(说): Ali, yari m agɪzlaarkadaşlarını akşam ca y icmek üzereevine cagɪrmɪstɪ. 阿里很不情愿地请同事们到家里喝晚茶。~akIl 痴呆的，患痴呆症的,低能的 ~ b as agrɪsɪ〈医〉偏头痛 ~bɪrakmak 中途放弃,没有完成 ~ hekim蹩脚医生,无能医生 ~ kalmak 中断,中止;中途停下,半途而废: Gerekli paralartemin edilmedigi için bütün insaatlaryarım kalmıştı. 由于必要资金不到位,所有的工程都停了下来。~kan 半纯种的牲畜 ~ (orta) mukavemet kosularI 中距离跑(女子 800 米至 3000 米,男子 800 米至5000米) ~ pabuc(lu) ①无业游民,流浪者 ②荒淫的女人 ~ porsiyon 矬子,矮子~ sag etmek 半面向右转: Yarɪm sag.(口令)半面向右转!~ seren半圆材 ~sol etmek 半面向左转:Yarɪm sol. (口令)半面向左转！~ tedbir治标办法，敷衍办法,不彻底办法◆Yarım elma gönül (或


[bookmark: ]hatɪr) alma. 礼轻情意重。
[bookmark: ]yarɪmada[yarɪ' mada] is.〈地〉半岛: Bal-kan ~sɪ 巴尔干半岛 Kɪrɪm ~sɪ 克里米亚半岛 Anadolu bir yarɪmadadɪr. 阿纳多卢是个半岛。
[bookmark: ]yarɪm asalak s. 半寄生的,半寄生性的
[bookmark: ]yarɪm ay is.〈天〉新月,上(下)弦月
[bookmark: ]yarımca is.〈医〉❶偏瘫,半身不遂 ❷偏头痛
[bookmark: ]yarɪm gün is. 工作不到半天的时间,半天工作
[bookmark: ]yarım kanatlılar c. is.〈动〉半翅目(Hemiptera)
[bookmark: ]yarɪm küre is. ❶〈地〉半球Batı~ si西半球 ❷半球,半球形东西: Magdeburg~SI〈物〉马德堡半球
[bookmark: ]yarɪmlamak(-i) ①减半,使减少一半,去掉一半 ❷做了一半，完成一半 ❸平分
[bookmark: ]yarɪmlɪk,-gɪ is. ①残废,丧失劳动能力,体弱多病 ❷【俗】疝，突出 ❸不明确，不肯定，不明的情况
[bookmark: ]yarım maymunlar c. is.〈动〉狐猴目(Lemuroidea),原猴目(Presimiae)
[bookmark: ]yari orta sɪklet is.〈体〉次重量级拳击(71-75千克)，次重量级拳击运动员
[bookmark: ]yarımşar say. 各半个: Yarımşar elmayediler. 他们各吃了半个苹果。◇~ ~ 半个半个地
[bookmark: ]yarɪm yamalak s. ve zf. 急忙,仓促,匆忙；马马虎虎(的)，随随便便(的)，潦潦草草(的): bir lisanɪ ~ ögrenmek 马马虎虎地学会一种语言
[bookmark: ]yarɪn[ya'rɪn] I is. ①明天:~ dan eminhâlde yasamak 为自己的明天满怀信心地生活 lsinizi yarına bırakmayın. 今日事今日毕。 ❷将来,未来,前途: Insan daimayarını düşünmeli. 人要经常想到未来。Ⅱzf. 明天: ~ sabah 明 天 早晨 Yarıngelecegim. 我明天来。 Yarın sizi neredebulayIm.明天我在什么地方能找到您?◇~ öbür gün ①未来,将来:Yarın öbürgün ne olacagını kimse bilmez. 谁也不知道将来会发生什么事。②在一两内天，最近两天内:Yarın öbür gün burada kɪzɪlcakɪyamet kopar. 就在这一两天,这儿会出大乱子。~a cɪkmak 还活着:Dünya bu,bir var bir yok, yarına çIkacagımızdan


[bookmark: ]yarina/ yarmak	1956


[bookmark: ]emi n degiliz. 世事无常,人生苦短。~ dantezi yok不晚于明天，不迟于明天，立即，立刻,马上,毫不迟疑:Yarɪndan tezi yok se-ni oraya yollayacagɪm. 我马上就派你去那儿。
[bookmark: ]yarina zf.  明天: Yarına ödevimi ye-tistirmem gerekiyor. 明天我必须把作业赶出来。
[bookmark: ]yarɪnki s. 明天的:~ isler 明天的事情◆Yarınki kazdan bugünkü tavuk(或 yu-murta) yegdir. 不要天上飞的仙鹤,只要你手中的山雀。
[bookmark: ]yarɪntɪ is.【俗】(水流冲开的)沟,小沟,坑,洼 地, 水 渠: Derin bi r sel yarɪntɪsɪnɪgecmek lâzɪm geldi. 他需要通过一条很深的水渠。
[bookmark: ]yarɪ saydam s. 半透明的: Buzlu camyarɪsaydamdɪr. 毛玻璃是半透明的。
[bookmark: ]yarɪ saydamlɪk, - gɪ is. 半透明性。
[bookmark: ]yarɪ-soy metaller is. 活泼金属(指易氧化的非贵重金属，如铜、铁、铅等)
[bookmark: ]yarɪ son is.〈体〉复赛,半决赛
[bookmark: ]yarɪ sömürge is. ve s. 半殖民地的:~ülkeler 半殖民地国家
[bookmark: ]yarɪs is. ❶比赛,竞赛:~ bisikleti 比赛用的自行车 ~ otomobili 比赛用汽车 at ~l赛马 araba ~ɪ 汽车赛 kayak ~ɪ 滑雪比赛 koșu ~I 赛跑 mukavemet~I 对抗赛yüzme ~ɪ 游泳比赛 ❷竞赛,竞争,角逐:barış icinde ekonomik ~ 和平经济竞赛silâh(或 silâhlanma) ~1 军备竞赛 ikitüccar birbirleriyle ~ hâlinde 两个商人在 相 互 竞 争 Ogrenci, he p yarıştagibidir.学生像是时刻置身于竞争之中。◇~ etmek ①比赛,竞赛,同···竞赛,与···比赛 ②竞争,角逐 ~ kaybetmek 比赛失败,输掉比赛(-le) ~a kalkmak 参加同···的比赛,开始同···的比赛 ~I kazanmak 比赛获胜,赢得比赛 ~ ina katɪlmak 参加竞选:BaşkanlIk yarIşına katIlmakta kararlI.他决定参加总统竞选。
[bookmark: ]yarɪscɪ is. ①竞赛者,比赛者 ❷竞争者;对手
[bookmark: ]yarɪsçɪlɪk, - gɪ is. 竞争,角逐
[bookmark: ]yarɪşlɪk, - gɪ is. 比赛用的运动场地
[bookmark: ]yarɪşma is. yarɪşmak 的 动名词: bilgi~sī 知 识 竞 赛 Spor bir bakɪma


[bookmark: ]yarışmadır.体育运动从某种意义上讲就是竞 赛。 Bu yIlki resim yarIşmasIndaokul birincisi oldum. 在今年的美术比赛中我得了全校第一名。◇~ ya katılmak 参加比赛
[bookmark: ]yarɪşmacɪ is. 见 yarɪşman
[bookmark: ]yarɪşmak(nsz, - le) ❶竞赛,比赛: Buatlar bugün yarışacaklar. 这些马今天要进行比赛。 Bu iki ögrenci birbiri ileyarɪșɪyor. 这两个学生在相互竞赛。 ❷竞争，角逐
[bookmark: ]yarɪşman is. ①竞争者;对手,对方,敌手❷参赛 者，竞赛 参加人，参赛 运动员：Yarışman  koşudan  sonra  yorgundüstü.有一个赛跑运动员跑完后累倒了。
[bookmark: ]yarɪstɪrmak(-i) yarɪşmak 的使动态
[bookmark: ]yarɪyɪl is. 学期(指大学或中专)
[bookmark: ]yarka[ya' rka] is. 大鸡雏
[bookmark: ]yarkurul[ya' rkurul] is. (执行某项任务的临时或常设的)委员会，组
[bookmark: ]yarlIgama is. yarlIgamak 的动名词
[bookmark: ]yarlɪgamak(-i)〈宗〉宽恕,饶恕,饶恕罪过
[bookmark: ]yarlɪg is.〈史〉(金帐汗国时的)封诰
[bookmark: ]yarlɪk¹,-gɪ见 yanlɪg
[bookmark: ]yarlɪk², - gɪ is. 恩赐,恩惠;行善,行善事业
[bookmark: ]yarlɪklɪ s. 行善的,乐善好施的:~ kimse-ler 行善的人们
[bookmark: ]yarma   I is. yarmak 的动名词: ~cephesi 突破口 ~ kamasɪ 突破;插入敌人防线分割的攻势 ~ mahalli (或 yeri) 突破口 ~ meydan muharebesi 旨在突破的进攻战役 ~ taarruzu 旨在突破的进攻,正面突击 ~nɪn tertibi 准备突破 Ⅱ s. ❶易于劈开的，容易砸碎的；核肉容易分开的：~ seftali 离核桃 ❷粗磨的:~ bugday粗磨的小麦，小麦仁◇~ gibi 大高个子，傻大个
[bookmark: ]yarmak,-ar(-i) ①劈,劈开;剖开,撕开,砍开,剁开,锯开;打破,打碎:bașinɪ ~ 打破头颅 kalabalɪgɪ~ 推开人群 karnɪ~剖开 肚 子 odun ~ 劈 木 柴 Kalabalɪgɪgüclükle yararak cɪktɪm. 他很费力地推开人群,从中走了出来。 Oduncu odunlarıyaracak. 樵 夫 要 去 砍 柴。 Tașɪ atɪncayoldan gece n birinin başını yardı. 他一扔出石头就把路上一个行人的头砸伤了。


[bookmark: ]1957	yarmalamak / yasanlamak


[bookmark: ]❷〈军〉突破，冲破，打破 ❸碾，碾碎(麦粒)，磨碎
[bookmark: ]yarmalamak(-i) 竖着分成两半,竖着劈成两半
[bookmark: ]yarmalɪk,-gɪ is. 留出要磨的麦子等
[bookmark: ]yarpuz is.〈植〉沼泽薄荷(Mentha pule-gium)
[bookmark: ]yarsIlI s.虚荣心重的，追求功名的，沽名钓誉的
[bookmark: ]YAS【缩】最高军事委员会(Yüksek AskeriSura)
[bookmark: ]ya s is. 哀悼,哀伤,服丧: Bu teyze, hâlâyitirdigi cocugunun yasI icinde. 这位大婶还在哀伤失去的孩子。Dünkü kaza ikievi yasa bogdu. 昨天的事故使两个家庭沉浸在悲痛之中。◇~ tutmak ①难过,哀伤: Olen papaganının ardından aylarcaya s tuttu.她的鹦鹉死了，她难过了好几个月。②守丧;居丧;戴孝 ~a bogulmak 陷入悲痛之中,非常悲伤:Kötü arkadaslarıdelikanlının kanna girdi; ailesi yasaboguldu.这小伙子是被他的那些狐朋狗友害了，他的一家陷入了悲痛之中。~agömülmek 陷入悲痛之中，非常悲伤
[bookmark: ]yasa is. ①规律,规律性,定律,法则: doga~lar 自然规律 ❷法，法律，法规，规章，章程: ceza~sɪ 刑事法律 B. M. ~sɪ 联合国宪章 Her cocugun ilkokula girmesi yasageregidir.法律规定每个孩子都要上学。Tüm yasalar anayasaya uygun olmakzorundadır.所有的法律都必须与宪法相符合。 ❸准则:ahlâk ~sɪ 道德准则 ❹〈军〉条令,条例◇~cıkarmak(或 yap-mak, koymak)立法,制定法律 ~ koyucu立法者，制定法律者 ~sözcüsü国务委员会检察官
[bookmark: ]yasa dɪşɪ s. 非法的,违法的,不合法的:Yasadışɪ davranış suçtur. 违法的行为是犯 罪。 Bu  adam yasadɪşı  davra-nIşlarIndan dolayI yargIlanIyor. 这个人因其违法行为受审。
[bookmark: ]yasak, - gɪ I is. 禁止,不准: ~ ve tahditisaretleri 禁止和限制路标 av ~1 禁止打猎,禁猎 icki ~1(美国1900-1933年的)禁酒，禁酒法令 Ⅱ s.被禁止的，不允许的，不准的:~ ask 禁婚 ~ bölge 禁区,禁地,禁飞区~ istikamet 禁止通行(路标) Bu


[bookmark: ]yoldan gecmek yasaktIr. 此路禁止通行。Buradan gecmek yasaktIr. 此处禁止通行。 Gecmek yasaktɪr. (路标)禁止通行。Sigara icmek yasaktɪr. 禁止吸烟 ◇(-i)~ etmek 禁止,不准 ~ koymak 对…加以禁止 ~ olmak 被禁止 ~ savmak ①暂时能用,临时凑合: Bu boyunbagɪ eskimisama bugünlük yasak savar. 这条领带不时兴了，但今天还能凑合。②应付，做样子，为了装门面而做(某事): Murat'ɪ n balosu-na sırf yasak savmak icin gidiyorum. 我去参加穆拉特的舞会纯粹是为了做做样子。~ɪ kaldɪrmak 解禁
[bookmark: ]yasakcɪ is. ①〈史〉(使馆或领馆中的)卫兵 ❷【俗】守卫人，门卫，看守人；守夜人
[bookmark: ]yasaklamak(-i)禁止,不准,不允许做,不让做;剥夺,使失去:nükleer denemelerikIsmen yasaklIyan anlaşma 关于部分禁止核试验的条约 Doktor, benim sigaraiçmemi yasaklamɪs. 医生禁止我抽烟。
[bookmark: ]yasaklanIs is. yasaklanmak 的动名词
[bookmark: ]yasaklanmak(nsz) yasaklamak 的被动态
[bookmark: ]yasaklayɪcɪ s. 阻挠···的,妨碍···的
[bookmark: ]yasaklɪ s. ve is. 被禁止从事某种活动的(人): Kamu hizmetinden yasaklIlar, af-fa ugramıs olsalar bile milletvekilisecilemezler. 被禁止担任公职的人,即使获得赦免，也不能当选为议员。
[bookmark: ]yasal s.合法的，合法存在的，法律所承认的
[bookmark: ]yasalasmak(nsz) 成为法律,具有法律效力
[bookmark: ]yasalastIrIlmak(nsz) yasalaștırmak 的被动态
[bookmark: ]yasalastırmak(-i) yasalaşmak 的使动态
[bookmark: ]yasalI s.合法的，基于法律的；法定的，合乎规定的
[bookmark: ]yasama is. yasamak 的动名词:~ kurulu立法委员会 ~organɪ 立法机构,议会 ~kuvveti(或 gücü, hakkɪ, yetkisi) 立法权 ~ meclisleri(议会中的)民族院或参议院
[bookmark: ]yasamak(-i) ①【俗】整理,收拾 ❷制定法律，颁布法律
[bookmark: ]yasamalɪ s. 立法的
[bookmark: ]yasan is. 意向,意图,打算
[bookmark: ]yasanlamak (-i)打算;有意,企图


[bookmark: ]yasasIz/ yas	1958


[bookmark: ]yasasɪz s.犯法的,违法的;不合法的,不法的，非法的
[bookmark: ]yasasɪzlɪk,-gɪ is. 非法,不合法;不守法规；不法行为，违法行为
[bookmark: ]yasayɪcɪ s. 立法的
[bookmark: ]yasemin is.〈植〉茉莉(jasminum)
[bookmark: ]yasɪ◇~ tura atmak 做猜硬币正反面的游戏
[bookmark: ]yasin is.苏赖(古兰经中章的名称，全书共有114章)
[bookmark: ]yaslamak(-i,-e) 支住,撑住,托住,顶住:Oktay dirseklerini masaya yaslamIskitap okuyor. 奥克塔伊把胳膊支在桌上看书。
[bookmark: ]yaslanmak¹(-e) ①支着,拄着,靠着,扶着: olanca agɪrlɪgɪyla ~ 用整个身体支撑duvara ~ 靠着墙,扶着墙 Kar yaslanmakar erir, ere yaslanma er ölür. 冰雪不可依，男人不可靠，自己的事还得自己办。
[bookmark: ]❷【转】依赖，依靠，指望，认为可靠：Babasına yaslanıyor. 他依靠父亲。
[bookmark: ]yaslanmak²守哀,居丧,服丧
[bookmark: ]yaslI s.服丧的，居丧的，戴孝的；守哀的：Onlar  simdi  yaslIdIr,  toplantIlarakatılmazlar. 他们现在居丧,不参加任何会议。
[bookmark: ]yasmak,-ar(-i) ❶弄平,使平坦;压扁,压平 ❷使松弛，放松，减轻紧张程度(如弓上的弦等)
[bookmark: ]yasmɪk, - gɪ is.【俗】滨豆,扁豆
[bookmark: ]yassɪ¹ s.平坦的,平面的;扁平的;压扁的,砸扁的,压平的:~ burunlu 扁鼻子的 ~cakɪl 扁平卵石~ demir铁板~ ege〈技〉平锉,板锉 ~ epitelyum 上皮 ~ kalem〈技〉扁平钻头 〜kulaklɪ抿着耳朵的
[bookmark: ]yassI² is.日落后约过两个小时的时间，入夜的时间
[bookmark: ]yassi burunlu: Avrupa ~ yarasasI〈动〉蝙蝠(双色蝠)(Vespertilio murinus)
[bookmark: ]yassica s. 扁扁的,扁平的: Yassica birburnu, büyükçe bir agzɪ var. 他的鼻子扁扁的，嘴巴大大的。
[bookmark: ]yassi kadayɪf is. 一种甜馅儿饼
[bookmark: ]yassɪ kurtlar c. is. 扁虫类,扁形动物门(Platyhelminthes)
[bookmark: ]yassɪlamak(-i)压扁,压平,砸扁;弄平
[bookmark: ]yassIlanmak, yassIlasmak(nsz) (因压、


[bookmark: ]砸等)成为扁的，成为扁平的
[bookmark: ]yassɪlatmak(-i) 压扁,压平,砸扁;弄平
[bookmark: ]yassɪlɪk, - gɪ is. 扁,扁平
[bookmark: ]yassɪlmak(nsz) ①成为扁的,成为扁平的，成为平的 ❷〔俚〕(见到美女)垂涎三尺
[bookmark: ]yassɪltmak(-i)压扁,压平,砸扁;弄平
[bookmark: ]yassi solucanlar C. is.〈动〉绦虫纲(Cestoidea)
[bookmark: ]yassi solungaclIlar c. is.〈动〉瓣鳃纲,斧足纲,双壳纲(Lamellibranchiata, La-mellibranches)
[bookmark: ]yastagaç, - cɪ is.〈动〉欧鳊(Abramis brama)
[bookmark: ]yastamak(-i,-e)支住,撑住,托住,顶住
[bookmark: ]yastɪgac, - cɪ is. 面板,和面板
[bookmark: ]yastɪk, - ğɪ is. ①枕头;靠枕:~ kɪlɪfɪ(或yüzü) 枕套,靠垫套 Kus tüyüyle doldu-rulmus yastIklar daha yumusak oluyor.用羽毛装的枕头更柔软。❷枕状物：igne~1针插 ütü~I 熨斗垫 ❸畦,苗床 ❹〈技〉垫，垫子，衬垫；垫板，垫层，垫块，缓冲垫 ◇ bir ~a b aş koymak 成为夫妻
[bookmark: ]yastɪm s. 扁鼻子的
[bookmark: ]yas¹ is. ❶年龄,年纪,岁数,年岁:~ günü生日~ haddi 供职最高年限 Bir yaşımadaha girdim! 我真长见识! ❷时代,时期(指人生的不同阶段): cocukluk ~ɪ 儿童时代 genclik ~1 青年时代 ❸周年(指某社会组织从成立到现今的时间)❹(某一天体自形成到如今的)年代：◇~ basmak来临,到来,快到(老年) ~ ma basmak 超过⋯岁,年逾⋯岁: yetmis ~ Ina basanTürkiye Cumhuriyeti 成立已有 70 周年的土耳其共和国 80 yașına bastı. 他已年逾 八 十。~ Inda… 岁: Cocuk dahayasɪnda degil. 小孩还不 满一岁。 Kacyasɪndasɪn? 你多大了? 你 高 寿? ~mɪ(basɪnɪ) almak ①长成(大人),成为成年人②成为上岁数的人,步入老年:~in a lmɪsinsanlar 已过中年的人，中年以上年纪的人,年迈的人 ~1nɪ bitirmak (年龄)满…岁: Hâkimler ve savcılar altmış besyașını   bitirinceye   kadar   hizmetgörürler.法官和检察长可以工作到年满65岁。~inɪ bulmak(或 doldurmak) 年满···岁:Dün altɪ yașɪnɪ doldurdu. 昨天他已满6岁。~mɪ göstermemek 不显年


[bookmark: ]1959	yas/ yaşan(Il) mak


[bookmark: ]纪，长相比实有岁数要年轻 ~ta像···的年龄: ben~ ta, benim ~ ta 像我这样的年龄 ◆Yas otuz bes, yolun yarIsI eder. 人过三十五,人生走一半。 Yas yetmiş, is bit-mis. 年届古稀万事休。Yaşɪ benzemesin!但愿他不要如此短命。Yaşɪ ne, başɪ ne年轻无经验: Yaşın ne, başın ne ki böyleseyler yapmaga kalkIyorsun! 干这样的事情你还太嫩了点儿! Yașı yerde(或 to-prakta) sayɪlasɪ! 让他死了算啦! 让他见阎王去吧！
[bookmark: ]yas²I   is. 泪, 眼 泪: Göz yaslarımıtutamɪyorum. 我的眼泪止不住地往下流。Gözlerinde yaslar parlIyordu. 泪花在她眼睛里闪烁。Gözleri y aș dolu. 她的眼睛里充满泪水。Ⅱs.❶湿的，潮湿的，湿润的:~ camasɪr 潮衣服,潮的内衣 ~ odun湿的木柴，湿劈柴 ~ toprak 潮湿的土壤Yas camașɪrlarɪ giyme. 不要穿潮湿的衣服。❷鲜的,新鲜的:~ meyve 新鲜水果~ sebze 新鲜蔬菜 ~ üzüm 鲜葡萄 ❸【俚】不顺利的，困难的；不祥的，坏的；Bugün ișler yas. 今天事情不顺。 ❹【俚】含酒精 的(指 饮料) ◇~ akitmak (或dökmek)哭,哭泣,流泪~ bosanmak 泪如泉涌 ~ deri ticarethanesi【俚】妓院,妓馆 ~ getirmek 使流泪 ~ tahtaya (或yere) basmak(本来可以搞好而)没有搞好，弄糟，办错；由于自己的疏忽(轻率)上当受骗，看错人，错误地相信，看走眼：O， ti-caretten anlar, y aș tahtaya basmaz; al-danmaz.他很会做生意，不会看走了眼，不会上别人的当。(-i) ~a bastırmak 使哭~inɪ icine akɪtmak 掩泪,不露声色 ~inɪsilmek 擦眼泪 ~ lara bogulmak 泪流满面，痛哭
[bookmark: ]yaşa(sɪn) ünl. 万岁! 好: Yasa, konuyu cok iyi anlattɪ. 好哇,他讲得真好。
[bookmark: ]yaşam is. ①生命,性命~ süresi寿命~güvencesi 人寿保险 Yasamımızı saglıklısürdürmek icin iyi beslemeliyiz. 为了健康地活下去，我们就要吃得好。❷一生，平生,一辈子◇~I boyunca 终生,一辈子:Herkes yaşamI boyunca çalIşmalIdIr.每个人一辈子都要工作。Yașamɪ boyun-ca tüm zorluklara karșI koydu. 他同困难抗争了一辈子。


[bookmark: ]yaşama is. yaşamak 的动名词:~ arzusu生存欲望 ~ seviyesi 生活水平 ~ sartlarɪ生活条件 ~ ugrasɪ (或 cabasɪ) 生存竞争~ vasɪtalarɪ 生活资料 ~ yolu 生活道路barıs icinde ~ siyaseti 和平共处政策müsterek ~ 共 存, 共 处 Bu adamyașamasını biliyor. 这人懂得生活。
[bookmark: ]yasamaca zf. 终身,一生,直到死
[bookmark: ]yasamak(nsz) ❶活,活着;生存: Ninemöldü, dedem yaşɪyor. 我祖母过世了,祖父还健在。 Hicbir sey yaşamaktan dahaönemli degildir. 活着 比 什么都重要。Hanımefendi canım dudaklarıma geldi.Su and a bir sözünüz ile ya yașacagım yada ölecegim. 夫人! 我现在可是心提在嗓子眼上，眼下我是死是活，全凭您一句话。❷住,居住,栖息,生活: birlikte~ 住在一块儿,住在一起 kalabalɪk icinde ~ 住得很挤 köyde ~ 住在乡下 sehirde ~ 住在城里 Biricik dilegi sevdigi kIzlarla burunburuna yasamak. 她惟一的愿望是同她心爱的女儿们生活在一起。❸生活，生存：daglIk yerlerde yașayan kișiler 生活在山里的人们 karada yaşayan bitkiler 生长在陆地上的植物 suda yașayan bitkiler 生长在水中的植物Balɪklar suda yasar. 鱼生活 在 水 中。 Sincap agaçlɪk yerlerdeyasar.松鼠生活在林区里。❹生活，过活;以···为生,靠···生活: emegiyle ~ 靠自己劳动为生 Bu kazancla yasamak kolaydegil.靠这点工资过日子不易。❺以某种方式生活，(怎样)生活：bekâr ~过单身生活,打光棍 bir arada yașıyamamak不能生活在一起，合不来，处不来，不能相处münzevi ~ 隐居 yoksulluk icinde ~ 过贫困生活 tek bașIna ~ 孤单地生活O daesiyle birlikte dirlik düzenlik icindeuzun zaman yaşamɪş. 他也和妻子和睦美满地生活了好多年。
[bookmark: ]yasam öyküsü is. 个人经历,履历;传记:Hepimizin dogustan baslayarak bugünedek bir yasamöykümüz vardIr. 我们每个人都有自己的履历。
[bookmark: ]yaşamsal s.生命攸关的,切身的,迫切的,非常重要的
[bookmark: ]yaşan(ɪl) mak(nsz) yaşamak 的无主态:Oyle yerde yaşanɪlɪr mɪ? 在这种地方能


[bookmark: ]yaşantI/ yaşmaksIz	1960


[bookmark: ]生活下去吗? Burada iyi yasanɪr. 在这里生活得很好。O zamanda kaparozculuketmeden zor yaşanIyordu. 那年月不坑蒙拐骗就很难活下去。
[bookmark: ]yaşantɪ is. 生活;生活道路;生活经验;生活片断;生活方式:~ biçimleri 生活方式 ic~sɪ(人的)内心世界 köy ~sɪ 农村生活Okul yasatım güzel geçiyor. 我的学校生活过得很好。 Son günlerdeki yaşantınlailgili bir olayɪ anlat. 你讲讲跟你最近生活有关的什么事吧！
[bookmark: ]yasarlɪk, - ğɪ is. 生命力,生存力
[bookmark: ]yaşarmak(nsz) ❶发潮,变湿 ❷(泪水)出现,流出;充满泪水:Gözleri yasardɪ. 他眼泪汪汪。Gözlerin yaşarmIs, aglIyormusun?你的眼睛湿湿的，是哭了吧?
[bookmark: ]yasartɪcɪ I s. 使流泪的,催人泪下的,催泪的:göz ~ gaz 催泪瓦斯 göz ~ (bir)sey 催人泪下的故事Ⅱ is.感动人的事，催人泪下的事
[bookmark: ]yasartmak(-i) yașarmak 的使动态
[bookmark: ]yaşatɪcɪ s.生气勃勃的,富有朝气的,乐观的，乐天的：~ülküler 充满乐观精神的思想
[bookmark: ]yaşatkan s.〈植〉植物性的,无性的;生长的,发育的,营养的:~ sinir sistemi〈解〉植物性神经系统，自律神经系统
[bookmark: ]yaşatmak(-i) yaşamak 的使动态:halkɪkahır altında yaşatan bir hükümdar 对百姓施以苛政的统治者
[bookmark: ]yaşatmamak(-i)不让定居,不让住下,不让有栖身之地，不让安身
[bookmark: ]yaşayɪş is. yasamak 的动名词:~ resmi写生,生活画 ~ sartlarɪ 生活条件 ~tarzlarɪ 生活方式 günlük ~ 日常生活sosyal ~ 社会生活
[bookmark: ]yaşça zf. 按年龄,根据年龄◇~ büyük ol-mak 年长
[bookmark: ]yasdas is. 同岁的人,同岁者,同龄人
[bookmark: ]ya s dönümü is. ①〈生〉绝经,经绝期❷〈生〉男子更年期
[bookmark: ]yaşɪn yaşɪn zf. 心里,暗自,暗暗地,悄悄地，偷偷地；秘密地
[bookmark: ]yaşɪt,-dɪ is. 同岁者,同龄人:Sokagımızdaüc yașɪtɪm var. 在我们这条街上有三个人和我同岁。
[bookmark: ]yasɪtlɪk, gɪ is. 同龄,同岁


[bookmark: ]yaşlanmak¹(nsz) 变老,衰老,见老,渐入老年,老迈: Dedem oldukça yaşlandɪ. 我的祖父很老了。
[bookmark: ]yaşlanmak²(nsz) 发潮,变潮
[bookmark: ]yaslɪ¹I s.年老的,年纪大的,上了岁数的,已过中年的:~ adam年纪大的人~ agac老树 ~ kIz 老姑娘,老处女 Yaşlɪ kim-selere her zaman saygIlI olmalIyIz. 我们任何时候都要尊敬老人。Ⅱis.已过中年的, 上了 岁 数 的 人, 老 人: Yaslɪlar,Devletce korunur. 老人们受到政府保护。◇~başlI有丰富阅历的，有丰富经验的，达练的;受人尊敬的,受人敬重的:~başlɪ in-sanlar 有丰富阅历的人们，受人敬重的人们
[bookmark: ]yaslɪ² s. 含泪的,满面泪痕的,湿润的:gözü~ bir ihtiyar 眼睛含着泪的老人 Yaşlɪgözlerle ugurladɪk 我 们 含 泪 送 行。HIckırarak yaşlI gözlerini kaldIrdI. 她抽泣着抬起眼泪汪汪的眼睛。
[bookmark: ]yaslɪca¹ s. 年长一些的◇~ başlɪca 相当有经验的，相当达练的，资深一些的：lceriyeyaşlıca başlıca adamlardan beş altı kişigirliler.五六个有相当生活阅历的人走了进去。
[bookmark: ]yaşlɪca² s. 有些潮的,有些湿的
[bookmark: ]yaşlɪk, - gɪ is. ❶潮湿,湿润;湿度,潮气❷湿斑，潮湿的地方；潮湿的天气；(雨、雪形成的)稀泥、泥泞: Duvarda bir yaşlɪk var.墙上有块潮斑。
[bookmark: ]yaslɪlɪk, - gɪ is. 成 年, 老 年: Yaslɪlɪk birtakım hastalıkları yol açıyor. 老年会患一系列疾病。
[bookmark: ]yaşlɪlɪk bilimi is. 老年病学,老年病治疗
[bookmark: ]yaşmak¹, - gɪ is. ❶面纱,面罩(伊斯兰国家妇女用来遮面孔，只露出眼睛部分)❷【俗】(把头、脸和嘴一起遮掩住的)头巾
[bookmark: ]yaşmak²,-ar(-i)【口】蒙上,盖上,藏起来，藏匿，隐藏
[bookmark: ]yaşmaklamak(-i)用面纱把脸蒙住,用面纱把脸遮盖住
[bookmark: ]yasmaklanmak ( nsz) ❶ yasamakla-mak 的被动态 ❷戴面纱，蒙上面纱
[bookmark: ]yaşmaklI s.脸上带面纱的，脸上蒙有面纱的
[bookmark: ]yaşmaksɪz s. 脸上不带面纱的,脸上没有蒙面纱的


[bookmark: ]1961	yat/ yatI


[bookmark: ]yat¹ is.〈史〉铠甲
[bookmark: ]yat² is. 帆艇,快艇,游艇:~ kulüp 帆艇俱乐部，快艇俱乐部~yarISI 帆艇竞赛，快艇竞赛 motorlu ~ 汽艇 yarɪş ~ɪ竞赛帆艇
[bookmark: ]yat³见 yâd
[bookmark: ]yatağan is.土耳其弯刀(古代土耳其人打仗用的一种大刀)
[bookmark: ]yatak, - gɪ is. ❶床,床铺;榻:~ carsafɪ床单~ esiri 卧床不起的人 ~ hücresi(放床铺的)壁龛，凹室 ~odasI 卧室，寝室~ takɪmɪ 卧具,铺盖,被褥 ~ tandɪrɪ 暖水焐 agdan ~ 吊床,绳床 yatagɪm pencere-den uzaga konuldu. 我的床放在远离窗户的地方。 ❷河床,河槽,河(溪)道: nehir~gI 河床 Uzun süre yagmur yagmadIgIicin nehrin yatagI kupkurudur. 由于长期没有下雨河床都干了。❸〈地〉矿床，矿产地,矿区;矿层,矿体,矿藏: maden ~1(矿的)产地,矿山,矿床 petrol ~larɪ 油田❹一层,层:cakɪl ~ 石子层,卵石层 ❺盛产···的地方，富有···的地方，有很多···的地方: av ~1有很多野禽的地方 aslan ~I狮子很多的地方 ⑥(植物的)坑●巢，窟，窝;隐匿处,藏身的地方:hɪrsɪz ~ɪ 贼窝eşkɪya ~I匪巢 ❸(用布袋装上棉花、草、毛等的)床垫、褥垫，坐垫 ⑨〈技〉轴承：Radyal ve aksiyal yük alan~ 径向止堆轴承 ⑩〈技〉支座,承座,支承: eksen ~ɪ轴支承 namlu ~I 枪管支座 ⑪(政治、文化、商业等)中心:tüccar ~I商业中心◇~dösek yatmak 得了重病,病得很重 ~ li-manɪ大型船队、舰队的停泊港 ~ salmak铺床,铺被褥 ~ sermek(或 yapmak) 铺床 ~ yorgan yatmak得了重病,病得很重~a baglamak 病得起不了床,卧病在床~(lar)a düşmek 病倒,病得起不了床,卧病 在 床: Yaşın ilerliyor, eski gücünkalmadI. Mumu hâlâ iki ucundan yak-ma ga devam edersen, korkarım yatagadüseceksin.岁数不饶人，你的体力已大不如从前了，要是再超负荷工作，我担心你会累垮的。~a girmek 睡觉,上床睡觉 ~akaçırmak 装出,故意作出某种样子 ~amIhlanIp kalmak 卧病在床 ~a serilmek疲惫不堪地直挺挺躺着 ~a sermek 使生病,使病倒在床上 ~a uzanmak 伸直身子躺着,躺一会儿 ~a yatmak ①躺到床上


[bookmark: ](睡觉) ②病倒,病在床上 ~(lar)I topla-mak 整理床铺 ~ ina girmek 同某人发生婚外性关系 ~ ina ölmek 寿终正寝 ~ɪnɪayırmak 与 配 偶 分 床 而 居 ~ laradösenmek 长期卧病在床 ~ ta durmak 卧床: Doktor beni bir ay yatakta durdur-du.医生让我卧床了一个月。
[bookmark: ]yatakcɪ is.〈史〉铺床叠被的佣人,贴身佣人。
[bookmark: ]yatakhane[yatakhaːne] is. 公共宿舍,集体宿舍: Bir yatılı okul yatakhanesindeoldugunu hatırlayınca keyfi kaçmıştı.一想到住在寄宿学校宿舍里的日子，他就兴致全无。
[bookmark: ]yataklɪ I s. ❶有床铺的,有卧铺的:~vagon 卧铺车厢 Tek yataklı mı yoksacift yataklı oda mı istiyorsunuz? 您是想要单人房间，还是双人房间?❷拥有···床位的,有···床位的: iki yüz ~ hastane 拥有二百张床位的医院 ❸河床深的：~birIrmak 河床很深的河 ❹〈技〉有支座的，有支架的，有支承的；有机座的 Ⅱ is.卧铺,卧铺车厢: Ucaga bilet bulamayInca,Ankara' ya yataklIyla gittim. 我买不到去安卡拉的机票就坐卧铺走了。
[bookmark: ]yataklɪk,-gɪ I is. ①床,(船上的)吊床,吊铺，(医院、军营、宿舍中的)单人床，单人铺 ❷隐匿行为，窝藏行为 Ⅱ s.有病床的,有床位的 on ~ kogus 有 10张床位的病房◇(-e) ~ etmek 窝藏,隐藏,藏匿:Hırsıza yataklık etmek de hırsızlık ka-dar büyük suctur. 窝藏盗贼与盗贼同罪。
[bookmark: ]yatalak,-gɪs. ve is. 卧床不起的(病人),卧病的,大病不起的: Su rezalete bakɪn,yatalak gibi uzanmIslar. 瞧这种丢脸的事，他们都像卧床不起的病人一样直挺挺地躺着。~ olmak 起不了床: Bu kapanɪkrutubetli yerde yatalak olup kalmaktankurtulurum.我不再躺在这阴晦湿润的地方。
[bookmark: ]yatay s. 地平的,水平的;横(向)的
[bookmark: ]yatçI is.从事帆船旅行运动的人
[bookmark: ]yatcɪlɪk is. 从事帆船旅行运动
[bookmark: ]yatI is.过夜，寄宿；宿营；寄宿处，过夜的地方,宿营地 ◇~ ya kalmak 过夜,寄宿,宿营: Amcamlara yatIya gidiyorum. 我到叔叔家投宿。


[bookmark: ]yatIk/ yatmak	1962


[bookmark: ]yatɪk,-gɪ is. ❶斜的,倾斜的,有斜度的:~ dogru〈数〉斜线~ kenar(直角三角形的)斜边，弦❷〈军〉平射，低伸火力
[bookmark: ]yatɪklastɪrmak(-i)〈军〉进行平射,提高弹道的平直性，增强弹道的低伸性
[bookmark: ]yatɪlɪ  I is. 寄宿学校学生: Siz okuldayatɪlɪ mɪsɪnɪz? 您是住校生吗? Ⅱ s. 有宿舍的,住校的:~ okul (或 mektep) 寄宿学校 ~ ögrenci 寄宿生,住校生 Ablamyatılı okulda okuyor. 我姐姐在寄宿学校学习。
[bookmark: ]yatIlmak(nsz) yatmak 的被动态
[bookmark: ]yatIm is.〈海〉船的桅杆直向船头或船尾倾斜
[bookmark: ]yatɪr is. 圣徒,遵守教规者◇~a mum ada-mak(在某神像前)点蜡烛许愿(发誓)
[bookmark: ]yatɪrɪm is. ❶使躺下(睡觉) ❷资本,投入资本,投资:~ bankasɪ 投资银行 ser-maye ~ sahalarɪ 投资范围 yabancɪ ~bankasɪ 外国投资银行 Fabrika yatɪrɪmɪülke icin önemli bir yatırımdır. 国家对工厂的投资是重要的投资。◇~ yapmak投资，进行投资
[bookmark: ]yatɪrɪmcɪ is. ①投资者:yabancɪ ~ 外国投资者 ❷存款人，存户
[bookmark: ]yatırma is. yatırmak 的动名词:~ fiși 存款凭条
[bookmark: ]yatɪrmak(-i, - e)①使躺下,使躺下睡觉:cocugu~ 安排孩子睡觉 hastayɪ~ 安排病人躺下 Cocugu bir kenara yatIrdIm.我安排孩子在一旁睡觉 ❷ 使入睡，摇拍着使入睡,哄孩子睡觉 cocugu yatɪrdɪm. 我把孩子哄睡着了 ❸ (风、雪、冰雹等)压倒，使倒伏,砸倒 Yagmur ekinleri yatIrdI.雨水把庄稼压倒伏了。❹存入(银行等)；付,支付;交款,付钱 bankaya para~把钱存入 银行 faize~ 放钱生息 Vergiyiyatɪrdɪm. 我已纳了税。 Telefon parasɪnɪPTT’ ye yatɪrdɪm. 我向邮电局交了电话费。
[bookmark: ]yatIsIz s.没有寄宿处的，没有过夜地方的；没有宿舍的；非寄宿的，不住校的：~okul非寄宿学校 ~ögrenci 不住校的学生，非寄宿生
[bookmark: ]yatɪş is. 躺,卧
[bookmark: ]yatɪşma is.   yatɪşmak 的 动 名 词:Yatışmaya yüz tutan kederi yeniden


[bookmark: ]depressivermisti. 他那趋于平静的痛苦一下子又涌上心头。
[bookmark: ]yatɪşmak(nsz) ❶安静下来,变平静,变缓和，趋平息；减退，消退，衰退；减弱，停息，止住:agɪr~ 疼痛减轻 Fɪrtɪna yatɪstɪ. 暴风雨停息了。 Hiddeti yatɪştɪ. 他的怒气消了。Heyecanı yatıştı. 他的焦急心情消失了。 ❷平定,平息,停止;平静:Kargaşalɪkyatɪstɪ. 暴乱平息了。 Mesele yatɪstɪ. 问题解决了。Ortalɪk yatɪştɪ. 万物俱寂。
[bookmark: ]yatɪştɪrɪcɪ I s. ①使平静的,安抚的,使人放心的，令人快慰的，令人安心的 ❷镇静的,止痛的:~ ilâclar 镇静药,止痛药 Ⅱis.镇静药，止痛剂；镇静剂，安抚剂
[bookmark: ]yatIstIrIlmak(nsz) yatIstIrmak 的被动态: Sert tartışmalar, gırtlak gırtlaga gelmeden yatɪstɪrɪldɪ. 激烈的争吵被平息下去了，没有打起来。
[bookmark: ]yatɪstɪrma is. yatɪştɪrmak 的 动名词:Her zamanki sakacIlIgI ile evin icindeki gergin havayı yatıştırmasını cok iyi becerirdi.他经常成功地运用诙谐来缓和家中的紧张气氛。
[bookmark: ]yatɪstɪrmak (-i) yatɪşmak 的 使 动态:kargașayı ~ 平息暴乱 öfkesini ~ 使怒气消失 sabɪrsɪzlɪgɪnɪ ~ 克制住急躁情绪sinirleri ~ 镇定 精神 Hükûmet kuv-vetleri ayaklanmayi yatIştIrdI. 政府的力量平定了暴动。
[bookmark: ]yatkɪ is. ❶褶(子),折痕,褶痕,皱褶 ❷皱纹 ❸〈地〉褶皱
[bookmark: ]yatkɪn s. ①倾斜的,有斜度的 ❷受···吸引的,向往···的,倾心···的,性喜···的: tulu-ata ~ bir piyes 热衷于即兴戏剧 ❸不用的，闲置的，陈的，不新鲜的(货物等)；放坏的，有霉味的：~kumas放霉了的布匹 ~mal陈货❹麻利的，利落的，熟练的，有经验的;敏捷的,灵活的: Eli dikișe yatkɪn.她是做针线活的好手。 Eli ise yatkɪn. 他干活手脚很麻利。
[bookmark: ]yatkɪnlɪk, - gɪ is. ❶倾斜状态 ❷倾心,向往；认定，选定 ❸有经验，经验丰富；熟练技巧，(做某事)技能
[bookmark: ]yatmak,-ar(nsz) ❶躺,卧,躺下,上床就寝: arka üstü~ 仰卧 ya n ~ 侧卧 Düngece erken yattɪ. 昨夜他早早地睡了。Yazın ögle uykusuna yatarım. 夏天我睡


[bookmark: ]1963	yatsI/ yavas


[bookmark: ]午觉。❷卧病，躺在床上，生病：Ame-liyattan sonra yirmi gün yattI. 手术后他卧床了二十天。 Gripten yatɪyorum. 我因感冒躺着。 ❸ 住院: Babası hastaneyeyattɪ. 他的父亲住院了。 Burada bir has-tanede yatɪyor. 他在这儿住院。 ❹倒伏:Ekinler yamurdan yattI. 庄稼因下雨倒伏了。 ❺倾斜: Gemi saga yattl. 船向右侧倾斜了。6放，放置；存放，存起来；在：Mal depoda yatɪyor. 货物放在仓库里。●(在 某 处) 埋 葬着: Su türbede kimyatIyor?在这座墓里埋葬的是什么人?❸过夜:acɪkta ~ 露宿 Bu gece neredeyatacagɪz? 今晚我们在什么地方过夜? ⑨坐牢:Hɪrsɪzlɪktan bes yɪl yatmɪs. 他因盗窃 坐 了 五 年 牢。 Katillikten yirmiyɪldɪr yatɪyor. 他因谋杀罪要坐二十年牢。⑩停泊: Gemi limanda yatɪyor. 船停泊在港口里。①听命，听从，服从；同意，答应⑫【俗】失业,失掉工作: On gündür bastayatIyor.他已十天没有找到工作了。⑬成为平整的,变平整,舒展开:Kumaș iyiceütülenince yattɪ. 布熨一熨就平整了。 ⑭伸直身子躺下，直挺挺地躺下：Cocuk yereyattI.小孩直挺挺地躺到地上。⑮浸泡，渍:Tursu sirkede yatɪyor. 腌菜浸在醋里。 ⑯(-le) 发生性关系 ◇~ borusu<军>熄灯号,就寝号 yatacak yeri yok罪孽深重的 yatar durumda 躺着,平放 yatarkoltuk 躺椅 yatɪp kalkɪp 总是,老是,经常，始终；任何时候，随时，从来：YatIpkalkIp anama dua ediyorum. 我总是为我的母亲祈祷。yatıp kalkmak ①过夜,过宿, 住 宿: Yatɪp kalktɪgɪm odamɪnpenceresinden bakinca bir bastan birbaşa bütün sokagɪ görüyor. 从我住宿的房间窗户向外看，整条街道从头到尾尽收眼底。②同···人发生性关系: Oteki, cokkadınla oynaşmıs ve hatta yatıp kal-kmɪş bir gencti. 另一个是跟很多女人调情，甚至发生性关系的青年。③经常遭遇，经常遇到,经常经历: Deprem AraștırmaEnstitüsü depremle yatıp depremle kal-kan halkın en cok merak ettigi konularıInternetteki web sitesind e cevaplandI-rIyor.地震研究所在因特网网站上回答了经常经历地震的人们最关心的问题。◆Ya-


[bookmark: ]tan arslandan(或 kurttan) gezer tilki(或 köpek) iyidir. 游荡的狐狸(狗)比睡觉的狮子好。Yattigı yer nur içinde olsun!愿入土为安！愿(死者)舒服地安息！
[bookmark: ]yatsI is.日落后约过两个小时的时间，入夜的时间:~ ezanɪ 昏礼叫拜 ~ namazɪ 昏礼Yatsıda bize geldiler. 入夜的时候他们到了我们这里。 Dedem yatsɪyɪ kɪlɪyor. 我爷爷在做昏礼。 Gece oldu ISIklar yandı,yatsɪ vakti geldi. 夜幕降临,路灯都亮了,该睡觉了。◇~ dan sonra ezan okumak 不适时地做…事
[bookmark: ]yatugan, yatuk is.(萨兹琴式的)弦乐器
[bookmark: ]Yaunda öz. is. 雅温得(喀麦隆首都)
[bookmark: ]yav(a) I is. ①【口】丧失,失去,失掉;损失，损耗；失掉的东西 ❷【口】生人，不熟识的人，陌生人 Ⅱ s.①张皇失措的，慌神的，惆然若失的；不好意思的，难为情的；心慌意乱的；❷不知道的，不认识的；不知名的
[bookmark: ]yavacI is.饶舌的人，多嘴的人，好扯闲的人，爱说废话的人
[bookmark: ]yavan s.❶油少的;没有油的,脱脂的,去脂的；不肥的，油脂少的，瘦的：~corba 清汤,没有油水的汤 ~ et 瘦肉 ~ yemek 油少的食品 ❷纯的，不加作料的，不加添加剂的;没有杂质的:Birçok günler yavanekmek bile bulamaz. 他好几天都没有买到天然的面包。❸【转】无味的，枯燥无味的，干巴巴的，没有表情的：~sözler 枯燥无味的话
[bookmark: ]yavanlasmak(nsz) 变得无味
[bookmark: ]yavanlastırmak(-i) yavanlaşmak 的使动态
[bookmark: ]yavanlɪk, - gɪ is. ①素,无油,脱脂 ❷【转】无味，枯燥无味，平庸无味；俗气，不美观
[bookmark: ]yavas  I s. ① 慢的,缓慢的:~ biryürüyüs 慢行,慢走,缓慢地行走 ~ ok-sitlenme〈化〉缓慢氧化 Yaslı kadn ya-vaş adımlarla yürüyor. 老大娘慢步行走。❷安静的，文静的；温和的，温顺的，安详的：~ adam温和的人 ~ at 驯顺的马 ❸低的;轻的: Yavas bir se sle dedim. 我小声地说了。Ⅱzf.❶渐渐地，一点一点地，少量地，一点点；慢慢地：~ tutmak 小心从事 ~ vurmak 轻轻地打一下 ~ yanmak


[bookmark: ]yavaşa/yavşak	1964


[bookmark: ]缓慢燃烧 ~ yürümek 慢慢地走 Arabacok yavas gidiyor. 车子行驶很慢。 ❷小声 地: Hemsire hastaları rahatsız et-memek icin yavas konusuyordu. 护士为了不影响病人而小声地说话。Yavaskonuş! 请勿喧哗! Aman yavas söyle,iyi saatte olsunlar duyarsa mahvoluruz.千万可小点儿声说，要是让坏人听了去我们可就惨了。Ⅲünl.小心！注意！留神！慢一点! 不要慌!◇~ gelmek 冷静,稳重:Yavas gel!【俚】不要神气十足! ~ olmak变温柔，变温和，变温顺，变驯顺 ~tütün柔和的烟草~~不出声地，不声不响地，悄悄地，小声地，慢慢地，不慌不忙地，一点一点地,逐渐地,渐渐地: Hasta yavas ya-vas gidiyor. 病人慢慢地走着。 Hava ya-vas yavaş düzeliyor. 天气渐渐地变好了。◆Yavaş atın ciftesi pek olur. 蔫驴踢死人;表面正经心里坏。 Yavas atın tekmesipek(或 yavuz) olur. 蔫驴踢死人;表面正经心里坏。
[bookmark: ]yavaşa is.塞口物(塞在人或动物口中以防喊叫或咬人的小木块或布片)，嚼子
[bookmark: ]yavaşça[yava'sça] zf.【俗】慢慢地,轻轻地，悄悄地，偷偷地；匀调地，有节奏地：~kalkɪp inen gögüs 起 伏匀称 的 胸 脯Cocuk uyanmasin diye odaya yavașcagirdim.为了不惊动孩子我悄悄地走进了房间。 Seni düşündüren bir sey gö-rürsen bana yavaşça fIsIldarsIn. 如果你看到了什么让你不安的事，你可以悄悄地告诉我。
[bookmark: ]yavaşçacɪk[yava'sçacɪk] zf. 慢慢地,小心翼翼地:Yavaşcacɪk iceri girdi. 他慢腾腾地走进去了。
[bookmark: ]yavaslamak(nsz) 变慢,缓慢起来,迟缓起来；平静下来，停息下来；变缓和，减轻，减弱;减速,减低速度: Araba yavaşladɪ. 车子减速了。lsler yavasladɪ. 工作缓慢起来。 Araba yavaşlayɪp durdu. 车子减速停了下来。
[bookmark: ]yavaslatmak(-i) yavaslamak 的使动态:Adɪmlarɪnɪ yavaslattl. 他放慢了脚步。lscile r iși yavașlattı. 工人们放慢了工作进度。
[bookmark: ]yavaslɪk,-gɪ is. ①缓慢,慢 ❷谨慎,小心；安静，平静，安详，宁静；驯服；温顺


[bookmark: ]yavastırmak(-i)使驯服,驯服,调训,使听话，使服从
[bookmark: ]yave[yaːve] is. 胡说,胡诌,闲扯,瞎扯,胡说八道◇~ söylemek 瞎扯,胡说八道: Alidik gelmek istedi ve ya ve söyledi. 阿里想抬杠，胡搅蛮缠。
[bookmark: ]yavegü is.饶舌的人，多嘴的人，好扯闲的人，爱说废话的人
[bookmark: ]yaver[yaːver](波) is. ①〈军〉副官:cumhurbaşkanlɪgɪ ~i 总统副官 ❷助手，助理，侍从
[bookmark: ]yaverlik, - gi is. 副官的 差 事: KocasɪBavyera sarayında yaverlikte bulun-mus, muharebede vefat etmisti. 她的丈夫在巴夫耶拉宫当副官，在战争中牺牲了。
[bookmark: ]yavlan is.(能涉过的)浅滩,浅处
[bookmark: ]yavru is. ①初生的动物或人: insan ~ su婴儿 kedi ~ su 小猫 kus ~ su 雏鸟 ❷孩子，小孩(们)，儿童(们)❸【俚】乖孩子，听话的孩子，用功学习的中、小学生◇~agzɪ(renginde) 白里泛红的,绯红的,红扑扑的 ~ atmak 早产,流产(指动物)~ cɪk-mak(禽、鸟等)孵出雏,生出仔 ~ yapmak产仔，(某些动物)下崽，(鱼)甩子，产卵~m 我亲爱的,我的孩子: Yavrum, biryerin mi acɪyor? 我的孩子,你有什么地方疼吗?
[bookmark: ]yavrucak, - ğɪ is. ❶雏 ❷小孩,可怜的孩子,不幸的孩子: Yavrucaga ara sıraseker alɪrɪm. 有 时 我 给 小 孩 买 糖。Yavrucak bir haftadır hasta. 可怜的孩子病了一个星期了。
[bookmark: ]yavrucuk,-gu is. ❶雏,小鸡 ❷(指小表爱)小孩，小乖乖，小宝宝，可爱的小孩：Yavrucugum gel bana. 小宝宝到我这儿来。
[bookmark: ]yavru köpek, - gi is. 小狗儿,小狗崽子
[bookmark: ]yavru kurt,-du is. ①狼崽子,小狼 ❷【转】善于辨认各种踪迹的小孩；善于根据踪迹寻找(探查)的小孩
[bookmark: ]yavrulamak(nsz)(动物)产(崽),生(崽);下仔，产仔
[bookmark: ]yavrulatmak(-i) yavrulamak 的使动态
[bookmark: ]yavru ördek, - gi is. 雏鸭,小鸭,鸭崽
[bookmark: ]yavsi is.<动>【俗】(一种)壁虱,(一种)螨,(一种)蜱
[bookmark: ]yavşak, - gɪ I is. ❶虮,虱卵 ❷小孩,小


[bookmark: ]1965	yavsan / yaygara


[bookmark: ]姑娘 ❸【俚】男同性恋者，好男色者，有鸡奸癖者(指男孩)Ⅱs.多嘴多舌的，长舌的；嘴快的，瞎说，乱讲的；爱聊天的，爱扯闲的；纠缠不休的，老是腻烦人的 ◆Yavsakbüyüdü bit oldu, enik büyüdü it oldu. 龙生龙，凤生凤，耗子生来打地洞。
[bookmark: ]yavsan Ⅰ s. 带刺的,有刺的,多刺的 Ⅱis.〈植〉蒿(Artemisia)~ agacı 洋艾(A. absinthium)
[bookmark: ]yavsan otu,-nu is.〈植〉婆婆纳(Vero-nicia)
[bookmark: ]yavuk,-gu is. 订婚,定亲;订婚仪式,订婚礼(给订婚男子戴戒指)
[bookmark: ]yavuklamak(-i,-e) 使订婚,使定亲,给…举行订婚礼，许配
[bookmark: ]yavuklanmak(-e) 订婚,定亲,与···订婚
[bookmark: ]yavuklu I s. 订了婚的,定了亲的,已订了婚的 Ⅱ is.未婚妻，未婚夫
[bookmark: ]yavukluk, - gu is. 订婚,定亲;订婚仪式
[bookmark: ]yavuz s.【俗】①坏的,恶劣的,不好的,脾气暴躁的: Yavas atin tekmesi yavuzolur.蔫驴踢死人；表面正经心里坏。❷勇敢的，大胆的，坚毅的，刚强的；凶猛的，勇猛的；严厉的，严格的 ❸好的，美好的，高尚的◇~göz【口】毒眼(迷信说法，被毒眼看过的人会遭灾、生病) ◆Yavuz hırsız evsahibini bastırır. 倒打一耙;嫁祸于人,委过于人。
[bookmark: ]yavuzca s. ①较坏的,不太好的,较恶劣的，脾气暴躁的 ❷较勇敢的，较严厉的，比较刚强的 ❸较好的，比较高尚的
[bookmark: ]yavuzlasmak, yavuzlanmak(nsz) ❶变坏，变恶劣，学坏，变得脾气暴躁 ❷变得勇敢，变得大胆，变得坚毅，变得刚强；变得凶猛，变得勇猛 ❸变好，变美，学好
[bookmark: ]yavuzluk,-gu is. ❶刚强,刚毅;毫不留情，脾气暴躁 ❷勇敢，豪气，勇敢精神，勇敢行为
[bookmark: ]ya y is. ①弓,弩:~ bagrɪ弓的内侧 ~ ki-risi 弓弦 ~ sɪrtɪ 弓背 Yayɪ cok cekmekIrarsIn！不要把弓张得太满，不然会折断的! ❷弹簧,发条: ~ celigi 弹簧钢 ~gerginligi(或 gerilmesi) 张簧~ pulu 弹簧垫圈 ~ salmastrasɪ<技>弹簧垫圈的衬垫 araba ~ɪ 汽车板簧 helezoni ~ 螺旋弹簧 igne ~ɪ 撞针(击针)(弹)簧 kamatampon ~I 减震弹簧 kapɪ ~I 门弓子


[bookmark: ]musademe ~I 撞针簧 namlu tesbit ~I止动弹簧，锁紧弹簧 yaprak ~片簧，板簧Somyanın yayı kopmus. 弹簧床的弹簧似乎断了。 Yay gibi fɪrladɪ. 他像弹簧似地跳了起来。❸弓:keman ~I小提琴弓子 ❹弧线,弧:~kaslɪ 眉如新月,弯弯的眉毛 elektrik ~ɪ<物>电弧 ~ testeresi弓锯,框锯◇~ boşaltmak ①把弓弦放松②放箭 ~ɪ kirişlemek 张弓~ɪ kurmak ①张弓②上发条，上弦
[bookmark: ]Yay öz. is.〈天〉人马座(黄道十二宫之一,位于天蝎座和摩羯星座之间)
[bookmark: ]yaya I is. 步行者,徒步者,行人:~ as-kerleri 步兵 ~ gecidi 人行 横 道 ~kaldɪrɪmɪ 人行道 ~ köprüsü行人(走的)桥 ~ muharebe zinciri〈军〉(链锁形配置的) 联 络 兵 ~ yolu 人行道 Yayalarkaldırımdan yürümeli. 行人要走人行道。Ⅱ s. 步行的,徒步的:~ emir neferi(或habercisi)(军)徒步传令兵 ~ süvari 快速骑兵(部队) Ⅲ zf. 徒步,步行:~ git-mek 步行,徒步走,步行去 Galiba senköprüyü bizim gibi yaya gecmiyorsun.也许你和我们一样没有步行过桥。(-i)~bırakmak 战胜,获胜~ kalmak ①处于欲做不成的处境中，处于极端困难处境中 ②成了孤立无援的 ◆Yaya kaldm, tataragasI，①(对做事失利的人而言)你真是倒了霉！你真是吃了亏！你搁浅了！②你看错了！你误解了！你走错了道！
[bookmark: ]yayalɪk, - gɪ is. 徒步,步行
[bookmark: ]yayan I zf. 徒步地,步行地: Ben orayakadar yayan gidemem. 我徒步走不到那儿。Ⅱ s. ①徒步的,步行的:~ ihtiyar步行的老人 ❷【转】缺乏知识的，不内行的,不懂的,外行的,无知的: Fizik ko-nusunda pek yayan kalmIs. 他在物理方面很不内行。
[bookmark: ]yayan yapɪldak zf. 徒步地,步行地:Hemsehrim, bu geç saat nereye yayanyapɪldak? 老乡,这么晚徒步去哪儿?
[bookmark: ]yaycizer[ya'yçizer] is. 圆规
[bookmark: ]yaydɪrmak(-i, - e) yaymak 的使动态
[bookmark: ]yaygara is. 喊叫,喊声,呼声;喧哗,喧哗,吵闹声;号叫声,惨叫声,哀号: Bizim gaze-tecilerin bu yaygaraları bence de haklI.我认为我们记者的喧嚷是正确的。◇~y₁


[bookmark: ]yaygaracI/ yayInlamak	1966


[bookmark: ]basmak(或 koparmak) 引起喧嚷,引起喧哗
[bookmark: ]yaygaraci is. 爱吵吵嚷嚷的人,爱喊叫的人，好大吵大嚷的人，大嗓门的人：Annesigibi catIk kaşlI ve yaygaracI degil. 他不像他妈妈那样喜怒无常爱吵架。
[bookmark: ]yaygaracɪlɪk, - gɪ is. 乖僻,不合群,倔强;不听话，不顺从
[bookmark: ]yaygɪ is. 铺垫(物),垫头,垫子;地毯,壁毯:Bahşeye bir yaygI serip oturuyouz, 我们在花园里铺上地毯坐在上面。
[bookmark: ]yaygɪn s. ①通行的,普及的;常见的,大家都知道的；通俗的，大众化的；风行的，流行的;流传的:~ bi r haber 流传的消息 ~bir inanç 普遍的俯仰~ bir moda流行的时兴 ~ bi r söz 常用语 ~ bir yanlɪs 常见的错误 ❷扩散开的；(墨水、颜色)洇开的；四面漫流的:~ bir leke 扩散开的污点◇~~ oturmak 箕踞而坐,手脚伸开懒洋洋地坐着
[bookmark: ]yaygɪnlaşmak(nsz) 扩散开,散布开;普及, 遍 及; 风 行, 流 传: RobotlaryaygInlasIrsa insanlar ne yapacak? 机器人要是广泛使用的话，人将做什么呢?
[bookmark: ]yaygInlastIrmak (-i) yaygInlaşmak 的使动态
[bookmark: ]yaygɪnlɪk, - gɪ is. 传播,散布;普及,推广;普遍性，普及性，通行性
[bookmark: ]yayɪk¹, - gɪ is. 搅乳器,制造奶油用的搅乳器,手摇搅黄油器◇~ dövmek (或 vur-mak, yaymak) 搅奶油
[bookmark: ]yayɪk², - gɪs. 展开的,伸展开的;散开的,分散的：广泛的：~agIzlI 一字字分开说的~ yana 翻领◇~~慢声地说着每个字:Yayɪk yayɪk anlatɪyordu. 他一字一字地慢声讲述着。
[bookmark: ]yayIlI s.伸展开的，两只胳膊伸开(躺着)的；展开的，摊开的，铺开的
[bookmark: ]yayɪlɪcɪ s. 扩张主义的
[bookmark: ]yayɪlɪm is. yayɪlmak 的动名词
[bookmark: ]yayɪlɪmcɪ I is. 扩张主义者Ⅱ s. 扩张主义的
[bookmark: ]yayɪlɪmcɪlɪk, - gɪ is. 扩张主义
[bookmark: ]yayIlIs is. yayilmak 的动名词: ekonomik~经济上的扩张
[bookmark: ]yayɪlma is. yayɪlmak 的动名词:~ hɪzɪ传播 速 度 ~ sahasɪ 展 开 地 区 öncü


[bookmark: ]tecrübelerin ögrenilmesi ve ~sI 学习和推广先进经验 topcunun ~sɪ 展开炮兵
[bookmark: ]yayɪlmacɪ I is. 扩张主义者 Ⅱ s. 扩张主义的:~ ve mütecaviz politika 扩张和侵略政策
[bookmark: ]yayɪlmak(nsz, - e) yaymak 的被动态:yayIlan enerji 辐射能 Haber yayIldI. 消息传开了。Hastalɪk yayɪldɪ. 疾病传染开了。 Koyunlar yayɪldɪ. 羊都走散了。 Le-ke yayɪldɪ. 污点 散 开 了。 Odaya birkilim yayɪldɪ. 房间里铺上了基里姆地毯。
[bookmark: ]yayɪm is. ①出版,发行 ❷无线电广播,电视 转播, 电 视广播: Bugün televizyonyayImI erken baslayacak. 今天电视广播将提前开始。
[bookmark: ]yayɪmcɪ is. 出版者,出版商
[bookmark: ]yayɪmcɪlɪk, - gɪ is. 出版事业,出版业;出版机关，出版界，出版社
[bookmark: ]yayɪmlamak(-i) ❶出版,发行;印行,印刷;颁布,发布: bir bildiri ~ 发布通告 ❷广播,转播: rayonun yayImladIgI haber-ler 电台广播的消息
[bookmark: ]yayImlatmak(-i) yayImlamak 的使动态
[bookmark: ]yayin is. ①出版;出版物:~ konferansi新闻记者招待会 ~ tarihi 出版日期 ~isleri图书出版工作，图书出版事业 TürkDil Kurumu yayınlarını her yerde bula-bilirsiniz.您在任何地方都可找到土耳其语协会的出版物。 ❷广播: radyo ~larɪ无线电广播
[bookmark: ]yayɪn balɪgɪ is.〈动〉(一种淡水的)鲶鱼(Silurus glanis)
[bookmark: ]yayɪn balɪgɪgiller c. is.〈动〉鲇亚目(Si-luroidei)
[bookmark: ]yayɪndɪrɪcɪ is.〈物〉漫射体,扩散体
[bookmark: ]yayɪndɪrma is.〈物〉反光,反射光
[bookmark: ]yayin evi is. 出版机关,出版社;图书出版社: Bu dükkânda bütün yayınevlerininkitaplarɪ var. 这家店里有所有出版社出版的各类图书。
[bookmark: ]yayɪnɪk s.(物)漫射的,散射的,扩散的(光)
[bookmark: ]yayɪnɪm is.〈理〉扩散,弥漫;漫射
[bookmark: ]yayɪnlamak(-i) ①出版,发行;印行,印刷;颁布,发布: Her önüne ge len kitapyayınlarsa iyi eserler ortaya konamaz.如果是个人就能出书，那么也不会有什么好


[bookmark: ]1967	yayInma/ yazdIrmak


[bookmark: ]作品。❷广播，转播
[bookmark: ]yayɪnma is.〈理、化、地质〉扩散,发散,弥漫；漫射，散射；传播
[bookmark: ]yayɪntɪ is. 传说,传闻;(人们的)议论
[bookmark: ]yayɪş is. 发行;出版
[bookmark: ]yayla [ya' yla) is. ❶ 〈地〉高原,高地:Golan ~sɪ 戈兰高地 merkez ~sɪ 中部高原 Geceleri yaylalar ayaz olur, adamIüsütür.夜间高原气候寒冷，能冻坏人。
[bookmark: ]❷ 夏 季 山 地 牧 场 : Bu yaz yaylayacIkmadIk.今年夏天我们没到夏季牧场去。
[bookmark: ]yaylacɪ is. (夏季)进山放牧的人,到夏季牧场放牧的人
[bookmark: ]yaylacɪlɪk, - gɪ is. (夏季)进山放牧
[bookmark: ]yayla cicegi is.〈植〉(多年生草本植物)死不了花(Helichrysum)
[bookmark: ]yaylak, - gɪ is.〈地〉❶草地 ❷牧场,放牧地
[bookmark: ]yaylakɪye[yaylaːkɪye] is.(放牧人向牧场主缴纳的)牧场租金，放牧费用
[bookmark: ]yaylamak(nsz) ❶在山上度夏,在山上避暑 Bu yɪl nerede yayladɪlar? 今年他们在什么地方过了夏天?❷在山上放牧
[bookmark: ]yaylandirmak (-i) yaylanmak 的使动态
[bookmark: ]yaylanmak(nsz) ❶(弹簧)振动,颤动,晃动，摆动；有弹性，有弹力 ❷【俚】逃掉，溜掉，悄悄跑掉
[bookmark: ]yayla yavşanɪ is.【俗】蒿
[bookmark: ]yaylɪ I is. 有弹簧座的四轮马车:Yaylɪ,köyümüzün taşıma aracɪdɪr. 马车是我们村的运输工具。Ⅱs.①配有弓箭的，戴弓箭的 ❷弹簧的,有弹簧的:~ koltuk 弹簧椅 ~ terazi 弹簧秤 Yaylɪ koltuktaoturamɪyorum. 我不习惯坐弹簧椅。 ❸弓弦的:~ calgɪlar(或 sazlar)弓弦乐器
[bookmark: ]yaylɪm is. ①牧场,放牧地 ❷【俚】计算,数,点数◇~ ates〈军〉齐射,齐放 ~ et-mek【俚】数(钱)
[bookmark: ]yayma is. ① yaymak 的动名词: Cobandavarı yaymaya götürdü. 牧羊人赶着羊群去放牧。❷(小商品)售货亭，(小商品)售货棚,售货摊:hɪrdavat ~sɪ小商品货摊
[bookmark: ]yaymacɪ is.摊贩,街头小贩,沿街叫卖的商贩
[bookmark: ]yaymacɪlɪk, - gɪ is. 做摊贩生意
[bookmark: ]yaymaç - cɪ is. 甜菜压榨机
[bookmark: ]yaymak(-i,-e) ❶铺上,把(全部表面)全


[bookmark: ]铺上；打开，展开，铺开，摊开：halI ~铺地毯 Bahçeye oturmak için bir örtüyaydIk，我们在花园里铺了块单子坐。❷散布开,传播开: haber ~ 散布消息 Birisiyanlɪş bir haber yaydɪ. 有人散布了错误的消息。 ❸传播,扩散:Hastalɪk ~ 传播疾病 sItmayI yayan sivri sinekler 传播疟疾的蚊子 ❹播,撒,拍起:topragɪ~ 撒土tozu ~拍起尘土  ❺ 扩大,扩散开:Gömlegi yIkarken lekesini yaymIşsIn.你洗衬衫时，把衬衫上的污点好象洗大了。⑥〈军〉展开(部队)⑦颁布，发布，出版❸放牧: sürüyü ~ 放 牧 畜 群 Cobansürüyü köyün dɪşɪnda yayɪyor. 牧人在村外放牧畜群。
[bookmark: ]yayman is. 出版者
[bookmark: ]yaysɪz s. 不带弹簧的(马车)
[bookmark: ]yayvan s. ①伸展开的,张开的:~ ~ 张开的(翅膀、手臂) ❷扁平的:~ bir kâse 扁平的碗(钵、盆) ~ burunlu 阔鼻的 ❸分散的，不集中的；杂乱的，紊乱的：◇~~gülmek 哈哈大笑 ~ ~ konuşmak 拉长调说话
[bookmark: ]yayvanlasmak (nsz) 伸展开,张开;扩展,放宽
[bookmark: ]yayvanlɪk,-gɪ is. ❶扩大,扩展,扩充;加宽，放宽 ❷零乱，杂乱，杂乱无章
[bookmark: ]yaz is. 夏天,夏季:~ dönencesi 北回归线,夏至线 ~günü夏日 ~kɪs 常年,一年四季,一年到头 ~ saati夏时制 ilk ~ 初夏Bu yIl yaz cook sicak gecti. 今年夏天很热。 Yaz günü bu sicak yerde kalınırm²?夏日炎炎，这么热的地方，能住人吗?◇~a cɪkmak 到夏天,拖延到夏天 ~I ge-tirmek 穿夏 装 ◆Yaza çIkardIk danayIbegenmez oldu anayɪ, 娶了媳妇忘了娘。
[bookmark: ]yazanak, - gɪ is. 研究报告,研究论文,调查研究报告
[bookmark: ]yazar is. 作家;作者,(决议、草案等的)起草人: dram(或 oyun) ~ɪ (戏)剧作家Yașar Kemal ünlü bir roman yazarıdır.雅沙尔·凯马尔是位有名的小说作家。
[bookmark: ]yazarlɪk, - gɪ is. 作家职业;作家的劳动
[bookmark: ]yazdɪrmak (-i) yazmak 的 使 动 态:söyleyip ~口授使写下,口述使笔录Kompozitöre de koreagrafi yazdırmasıbeklenebilirdi, ama yazdırmadı. 有人可


[bookmark: ]yazgI/ yazIlIm	1968


[bookmark: ]能也曾指望他让作曲家编写舞曲，但他却没让。 Cahil adam mektubunu başkasınayazdIrdI.那个不识字的人请别人代写了信。
[bookmark: ]yazgɪ¹ is. 命运,前途;命定;厄运,劫运
[bookmark: ]yazgɪ² is. 铺垫(物),垫头,垫子;地毯,壁毯
[bookmark: ]yazgIcɪ I is. 宿命论者,相信命运的人 Ⅱs.宿命论的，相信命运的
[bookmark: ]yazgɪcɪlɪk,-gɪ is.〈哲〉宿命论
[bookmark: ]yazɪ¹ is. ❶写,书写,写字:~ aletleri文具~ kâgɪdɪ 书写纸 ~ makinesi 打字机 ~malzemesi 文具 ~ masasɪ 写字台,书桌,办公桌 ~ tahtasɪ (教室里的)黑板 ~takɪmɪ 文具 ~ vazifesi 书面作业 ❷字,文字: Arap~sɪ阿拉伯文字 civi ~sɪ(古代巴比伦等的)楔形文字 ❸笔迹；书法；字体;写字的艺术:Yazɪm cook okunaklɪ. 我的笔迹很容易辨识。F₁rat'ɪn yazɪsɪ cokgüzel.弗拉特的书法很漂亮。❹铭，志铭：mezar ~sɪ 墓志铭 Șu yazɪyɪ okuyama-dɪm.我读不了这铭文。 ❺文章:Bugünküyazɪnɪzɪ cok begendim.我很喜欢你今天的文章。
[bookmark: ]yazɪ² is.【俗】平原;谷,谷地: yalama<地>准平原
[bookmark: ]yazɪ bilgisi is. 笔相术,笔相法(凭笔迹测人的性格)
[bookmark: ]yazɪbilim is. ①笔相术,笔相法(凭笔迹测人的性格)❷(中国旧时的)测字
[bookmark: ]yazɪcɪ is. ①【旧】司书,录事,缮写员 ❷文书，秘书，书记员 ❸ 〈计〉打印机，刻录机：cd ~光盘刻录机◇~kadɪn 打扮新娘的妇女
[bookmark: ]yazɪcɪlɪk,-gɪ is. ①(军队中的)文书职务❷【俗】给新娘化妆(脸部的工作)
[bookmark: ]yazɪhane [yazɪhɑːne] is. ①办公室,工作室，写字间，事务所，办事处，账房：AvukatNihat  Arda,  saat  sekiz  olmadanyazıhanesine geldi. 尼哈特·阿尔达律师不到8点就进了他的办公室。❷书桌，写字台,办公桌: Ufak bir odaydɪ burasɪ,köhne iki maroken koltuk, birkac tahtaiskemle; iki ucuz yazIhane ile döşen-misti.这里曾是个不大的房间，里面摆放着两张破旧的羊皮圈椅，几张木头方凳和两张不值钱的写字台。
[bookmark: ]yazɪk,-gɪ I is. 罪过,罪恶,罪孽;过失,不


[bookmark: ]良行为 Ⅱ ünl.❶怜惜,怜悯,同情,惋惜:Yazɪk zavallɪcɪga. 穷人真可怜! ❷吝惜,可惜,舍不得: Gencligine yazɪk. 不要浪费你的青春年华! Zamanıma yazık. 我吝惜自己的时间。❸可惜！遗憾！抱歉：Cok yazIk, hicbir se y yapamam. 很抱歉,我什么也不能做。Ne yazɪk!真遗憾!YazIk, ben böyle olmasInI istemezdim.很遗憾，我真不想弄成这个样子。❹真可耻! 不害臊!◇(-e)~ etmek 觉得可惜,惋惜,遗憾:Kumasa yazɪk etti. 他吝惜布匹。 Cocuga yazɪk etti. 他可怜这孩子。(-e) ~ olmak 觉得可惜,惋惜,遗憾:Yazɪk oldu. 很遗憾,弄成了这个样子。Eger nisanını bozduysa yazıklar olsun!如果是他悔婚的话，那就太丢人了。~sa-na ①你真可怜! ②你真可耻:Yazɪk sana,böyle mi yapacaktɪn. 真可耻,你怎么能这样干！
[bookmark: ]yazɪklanmak(-e)【口】觉得可惜,惋惜,遗憾，抱歉；懊悔
[bookmark: ]yazɪklɪ s. 有罪的,犯罪的
[bookmark: ]yazɪksɪz s. 无罪的,未犯罪的
[bookmark: ]yazɪlamak (-i) 胡乱地写,乱画;涂鸦:Cocuklar duvarları yazılamışlar. 孩子们把墙涂鸦脏了。
[bookmark: ]yazɪlɪ s. ❶写过字的,写了字的,书写的,有文字的：~kâgIt 写过字的纸，写满字的纸 Bu kâgɪt yazɪlɪ, bo s bi r kâgɪt ver. 这是一张写过字的纸，请给我一张白纸。Etikette 250 dolar yazɪlɪ, 标签上标着250美元。❷书面的，笔头的；笔述的：~belgeler 书面文献;文字证明 ~ buyruk(或 emir) 书面命令 ~ hukuk〈法〉成文法 ~ imtihan笔试 ~ sinav 笔试 ~ yok-lama(学校中的)书面小测验，摸底考试 el~ 手写的,手书的 el ~ müracaat手写的请 求 Pazartesi günü matematiktenyazɪlɪ olacagɪz. 星期一我们要进行数学笔试。❸有题词的，有铭文的：~tas有铭文的石头 ❹命中注定的，命里注定的◇~olarak 以书面形式，书面化
[bookmark: ]yazɪlɪ hani is.〈动〉生长在地中海的一种鱼(Serranus Seriba)
[bookmark: ]yazɪlɪm is.  ❶ yazɪlmak 的动名词 ❷<计>软件: sistem ~ɪ 系统软件 uygula-ma ~I应用软件


[bookmark: ]1969	yazIlIs/ yazman


[bookmark: ]yazɪlɪs is. 写,书写;写法
[bookmark: ]yazɪlmak( nsz) yazmak 的 被 动 态:gönüllü~ 自愿报名 okula ~ 被学校录取 Mektup yazɪldɪ. 信写好了。O partiyeyazɪldɪ. 他被批准入党了。
[bookmark: ]yazɪm is.〈语〉正字法,拼写法:~ yanlɪsɪ拼写错误 ~kɪlavuzu 正字法词典
[bookmark: ]yazɪn¹[ya'zɪn] zf. 夏季,在夏天 ◆Yazɪnbașı pisenin kişın aşı piser. ①春夏耕作不休，秋冬吃穿不愁。②少壮不努力，老大徒伤悲。Yazın gölge hoş, kışın cuval bos.夏天干活不卖力，冬天就要饿肚皮。YazIntaşa kɪşɪn yaşa oturma. 夏不坐石头,冬不坐潮地。
[bookmark: ]yazɪn² is. 文学:~ alanɪ 文学园地 ~ dili文学语言,标准语 cagdas Türk ~ɪ 当代土耳其文学
[bookmark: ]yazɪn bilimi is. 文艺学,文学研究
[bookmark: ]yazɪn bilimci is. 文艺学家,文学研究家
[bookmark: ]yazɪncɪ is. 文学家,作家
[bookmark: ]yazinsal s. 文学的:~ yapɪt 文学作品
[bookmark: ]yazɪs is. 写(字等),书写;笔迹,书写法,书法:~ itiyadɪ 写的习惯
[bookmark: ]yazɪsmak(nsz. - le) 通信,书信往来
[bookmark: ]yazɪt is. (纪念)碑文,碑铭;志铭: mezar~1墓志铭 Orhon ~larɪ 奥尔汗碑文(现存最古的突厥文字)
[bookmark: ]yazɪt bilim is. 铭文字,金石学(研究古代铭文、碑文的一门历史学辅助学科)
[bookmark: ]yazlamak(nsz) ①度夏,过夏 ❷【俗】春天来临，(天气)暖和起来，变得暖和
[bookmark: ]yazlɪk, - gɪ I s. 夏天的,夏季的:~ elbise夏季服装 ~gömlek 运动衫，短袖运动衫~ hava 夏天天气 ~ motor yagɪ 夏季用摩托油 ~ sinema 露天电影院 Ⅱ is. ①别墅:~ yerleri 避暑地 Orhan ailesiylebirlikte yazlɪga gitti. 奥尔汗和全家一起去了别墅。❷夏季服装 ❸夏季住所费◇~ Ina 在整个夏季 ~a cɪkmak 到避暑的地方去,到别墅去 ~a gelmek 来到别墅,来到避暑地
[bookmark: ]yazlɪ kɪslɪ zf. 全年, 一年四季: OnlaryazlI kIslI orada otururlar. 他们一年四季都住在那里。
[bookmark: ]yazlɪkcɪ is. 住别墅的人,居住在别墅者;避暑的人
[bookmark: ]yazma I is. ❶ yazmak 的动名词:~


[bookmark: ]yitimi〈医〉书写不能 ❷手稿,手写本:~hâlinde手稿 ❸〈纺〉印花布 ❹印花头巾: islemeli ~ 绣花布 SIrtInda siyah biryeldirme, bașInda yazma bir basörtüsü, cenesinin yanında ilmikli. 她身穿一件黑色单袍，头戴一块印花头巾，在脖下打了一个结。❺【俗】痄腮，流行性腮腺炎 Ⅱ s.①写完的；画上花饰的，画上(许多)画的 ❷手写的,手抄的:~ kitap 手抄本(书) O yazma eseri sahaflarda elimegecirtim.那本手抄本的东西是我从旧书市场搞到的。❸印花的；绣上花的：~mendil 绣花手帕 ~ yemeni 绣花头巾
[bookmark: ]yazmaci is. 印花工,绣花工
[bookmark: ]yazmacɪlɪk,-gɪ is. 印花工作,绣花工作
[bookmark: ]yazmak¹,-ar(-i,-e) ①写,书写;写入,记入；记下来，记录下来；抄录下来：adInI~ 写你的名字anɪlarɪnɪ ~ 写回忆录 dol-makalemle ~ 用钢笔写 islek ve güzelyazl ~ 字写得既流畅又漂亮 kararlama~ 起草 makale ~ 写文章 Türkçe ~ 用土耳其文写 Arkadasıma mektup yaza-cagIm.我要给我的朋友写信。❷写，写作,创作,撰稿: gazete ve dergilerde ~ 在报刊上发表文章 kitap ~写书,著书 ro-man ~ 写长篇小说 Bir öykü yazmak is-tiyor.他想写篇短篇小说。❸开(药方)，指定(某项治疗方法): Size bi r receteyazacagɪm. 我给您开个药方。 ❹登记,注册;录取,录用,吸收,接收参加:asker ~报名当兵,登记入伍 deftere ismini~ 把某人的名字列入名单，登记上某人的名字Cocugu okula yazdılar. 孩子被学校录取了。O delikanlIyI polis yazmIslar. 那个青年人被录用为警察。❺给新娘化妆(脸部):yüz ~脸部化妆,(给新娘)化妆 ⑥(笔)好使,好用: Kalem yazmɪyor. 笔不好使。⑦【俗】铺开，展开，放开，摊开；扩散开,传开◇yazıp cizmek 期望,指望,抱…的希望；改变主意，放弃念头
[bookmark: ]yazmak²作助动词用，构成几近动词，如：kırayazmak 差一点打破 düseyazmak 差一 点 摔 倒 öleyazmak 差 一 点 死 了bogulayazmak 差一点淹死 lhtiyar kadındüseyazdɪ. 老太太差一点跌倒了。
[bookmark: ]yazman is. 秘书,文书;书记: ge nel~ 总书记；秘书长


[bookmark: ]yazmanlik / yedmek	1970


[bookmark: ]yazmanlik,-ği is. ①秘书的 职责 ②秘书处，书记处
[bookmark: ]YB [缩]中校(Yarbay)
[bookmark: ]Yb〈化〉镱(itriyum)的符号
[bookmark: ]YDM [缩]高级官员(Yüsek DüzeyliMemurlar)
[bookmark: ]YDP [缩]新生党(Yeniden Dogus Partisi
[bookmark: ]yedek,-ği I is. ①储备，储存；储备品，储存物；备用品 ②预备人员，替补人员  ③备好的坐骑 ④辔头 ⑤s.备用的；后备的，预备的，替补的；储备的，储存的：~anahtar 备用钥匙~ at(或 beygir)驭者右手一边的备用马~ demir 备用锚~kita 后备部队~ lástik (或 tekerlek)备用轮胎~ yuncu〈体〉候补队员，替补运动队员~ parça 配件~ subay 预备役军官~  sapa demiri 备用锚 Yedekanahtarimiz nerede?我们的备用钥匙在什么地方?◇~ parçalar ①备用配件，备用零件 ②【俚】(女人的)乳房~ yolu(河岸上的)纤道(-i)~ e almak (或 cekmek)按住辔头，按辔牵马(-i)~ e vermek 用纤绳拉~ te cekmek 按住辔头，按辔牵马
[bookmark: ]yedekci is. ①马倌，伺马员，(马匹的)饲养员，马夫 ②纤夫
[bookmark: ]yedeklemek(-i)储备，储存，储藏，储蓄
[bookmark: ]yedeklesmek(nsz)互备，互存
[bookmark: ]yedekli s. ①备用的，后备的；储备的，储存的；备有的，存有的 ②预备役的；替补的
[bookmark: ]yedeklik,-ği is.储备状态
[bookmark: ]yedeksubaylik,-ği is.预备役军官(身份)
[bookmark: ]yedemek(-i)(用索)牵引，拖牵
[bookmark: ]yedi say.七，七个：~imiz 我们七个人~ debir 七分之一~ buçuk 七个半~ defa(或 kere)七次~ saat七个小时 saat ~七点 saat ~ buçuk七点半 yüzde ~百分之七(7%) Yediye on var  (或kal)yor).差十 分七点；六点五十(分)。Yedi kere iki on dort eder. 7 乘 2 等于14。 Yediden üc Çikti dort kalı. 7 减去3 等于 4。 Yedi üc daha on eder. 7 加 3等于 10。 Yedi yasındadir.他七岁了。On dortte yedi iki var. 14 除 以 7 等于 2。◇~ bela非常 难相处的人~ bası(yilan)多头(蛇)(指凶恶的女人或危险的人)~ canlı 命大的人，九死一生的人：Orhan,   yedi  canlıdir,   ameliyattan


[bookmark: ]korkmaz.奥尔汗是个九死一生的人，不害怕做手术。~ devlet(或 duvel)整个西方世界，所有西方国家~ iklim dort bucaq(或 köse)到处，处处~ kat 多次，很多次~kat götten yer yuzüne inmek 从天上到地上，从天堂到人间~ kat arşa kanat-lamak 阵亡上天堂~ duvelle(或 kıral-la) barşık 善同所有人交友的，善交友的~ kubbeli hamam kurmak 异想天开，想人非非~ den yetmise(或~  sindenyetmisine) kadar 老老少少，不分老少~mahalle(城市或乡镇的)所有居民，所有的人，很多人 Yedi ceddine länet.咒你祖宗八辈！ Yedisinde ne ise yetmisinde dedur.三岁看老。
[bookmark: ]yediemin [ye'diemi:n] is.〈法〉监护人：Cocugun esyasi yedimeine verildi.孩子的东西已经交给了他的监护人。
[bookmark: ]yedigen  I s.七个角的 Ⅱ is.〈数〉多角形，多边形
[bookmark: ]yedi görz is.〈天〉大熊(星)座
[bookmark: ]yedi kardes is.【俗】(构成大熊星座的)七颗星
[bookmark: ]Yediler ç. ǒz. is.七圣团
[bookmark: ]yedili  I s.由七个部分组成的，含有七个部分的：~ iskambil kâgt(牌)七点的牌Ⅱ is.七点的牌
[bookmark: ]yedilik  I s.七个…的 Ⅱ is.【旧】新娘结婚第七天穿的衣服。
[bookmark: ]yedilmek(nsz)【俗】储备起来，收藏起来；被送去收藏
[bookmark: ]yedinci s.第七
[bookmark: ]yedirlmek(nsz) yedirmek的被动态
[bookmark: ]yedirmek(-i, -e) yemek 的使动态：cocuğu ~喂孩子，给孩子喂饭 rüsvet ~贿赂，收买，行贿 yağl hamura ~把油掺合到面里 Tavuklara bugday yediriyor.他给鸡喂麦子。 Amcam atının güclüolması için bol yulaf yediriyor.我叔叔用很多燕麦把马喂得膘肥体壮。 Bütünservetini bu kiza yedirdi.他把自己的所有财富都花到了这个姑娘身上。◇yediripeicirmek 供给饮食，养活，赡养，供养
[bookmark: ]yediser sayı.按七个，各七个
[bookmark: ]yediveren s.〈植〉多次开花(结实)的
[bookmark: ]yediz s.七胞胎的：~ kardesler 七胞胎
[bookmark: ]yedmek,-er (-i)  ①牵着走：Kölyü de-


[bookmark: ]1971	yefallemek/ yekzeban


[bookmark: ]veyi yeder. 农民牵着骆驼走 ❷指路,带路
[bookmark: ]yefallemek(nsz)【俚】性交,交媾
[bookmark: ]yegâh[yegâːh] is.〈乐〉古老的弹唱音乐木卡姆的名称
[bookmark: ]yegân yegân zf. 一个一个地,逐一地
[bookmark: ]yegâne [ye'gâːne] s. 惟一的,只有一个的:~ arzusu 他的惟一心愿O benim yegâneevladımdır. 他是我惟一的孩子。
[bookmark: ]yeg s. 更好的,比较好的,好些的: Bin nasi-hatten bir musibet yegdir. 一次教训胜过一千次说教。 Korkulu rüya (或 düs)görmektense uyanık yatmak yegdir. 与其担风险还不如不冒险。
[bookmark: ]yegen is. ①侄儿(女): Komşumuz bizeyegenleriyle birlikte geldi. 我们邻居和他的侄子们一起到我们家来了。❷外甥(女);内侄(女),表侄(女)
[bookmark: ]yegin s.❶强壮有力的，力气大的，健壮的；强烈的，猛烈的，剧烈的；坚强的，刚强的，坚毅的 ❷【转】优越的，占优势的：Karın kardeşten yegindir. 自己孩子胜于亲兄弟，自己的利益重于别人的利益。
[bookmark: ]yeğinleşmek(nsz) ❶猛烈起来,狂暴起来，肆虐起来，更加剧烈，(风、雨)更大了❷超过，胜过，优越于，占优势
[bookmark: ]yeginlik, - gɪ is. ①〈物〉力,势,强度: birakɪmɪn ~i 水流强度,流量 bir ɪşɪk kay-nagInIn ~i 光源强度 magnetik alanIn~1磁场强度 rüzgârın ~i 风力 ❷强烈;激烈
[bookmark: ]yeglemek(-i,-e) 认为比较好,更喜欢,偏向；宁愿，认定，选中
[bookmark: ]yeglenmek (nsz) yeglemek 的被动态
[bookmark: ]yeğlik, - gi is. 优越(性),优势;优越地位
[bookmark: ]yegni yegnik s.【俗】❶轻的 ❷轻浮的,轻薄的，轻佻的
[bookmark: ]yegnilik, - gi is. ❶容易;轻盈,轻快;轻松，松快 ❷轻率，轻浮，轻佻
[bookmark: ]yegnilmek(nsz)【俗】(重量)减轻;(负担等)减轻；得到改善；变得宽松；得到缓和
[bookmark: ]yegniltmek (-i)【俗】 yegnilmek 的使动态
[bookmark: ]yeğnisemek(-i)【俗】蔑视,轻视,鄙视,瞧不起，轻慢
[bookmark: ]yegrek s.【俗】(比起来)更令人喜欢的,最受人欢迎的，最好的
[bookmark: ]yeis,-e’ si is. 绝望,悲观失望;无望,没有指


[bookmark: ]望◇~bürümek 绝望,失掉一切希望,感到无望 ~ getirmek 使陷入绝望 ~e kapɪl-mak 感到无望，感到毫无希望
[bookmark: ]yek s.单独的，独自的，孤独的；惟一的◇~at ~ (或 tek) mɪzrak 单枪匹马,孑然一身,孤苦伶仃:O, cok cesur birisidir; yekat yek mɪzrak eşkɪya avɪna çɪkar. 他是一个非常勇敢的人，单枪匹马去抓强盗。~başına 单独地,独自 ~ nazarda 初看起来,乍一看;一下子,立即 ~ vücut olmak全体一致，完全一致
[bookmark: ]yekdigeri[ye' kdigeri] is. 彼此,互相;彼此之间
[bookmark: ]yekdil s.完全一致的，齐心协力的
[bookmark: ]yeke is.<海>舵柄:~ dairesi 操纵舵,操舵,掌舵 dümen ~ si 舵柄(把)
[bookmark: ]yekemel is. 思想、观点一致者,志同道合者，同道者
[bookmark: ]yekeyek zf. 一对一地 ~ dövüsmek 一对一打，单打
[bookmark: ]yekinis is.【俗】很快地站起,很快地坐起,一跃而起
[bookmark: ]yekinmek(nsz) 一跃而起,站起来
[bookmark: ]yeknesak is. 单调的,千篇一律的;乏味的
[bookmark: ]yeknesaklɪk, - gɪ is. 单调,千篇一律
[bookmark: ]yekpare [yekpaːre] s. 用一整块制成的,整块的,一整块的:~ celik konstrüksyon 全金属结构 Bütün kâinat yekpare bir kah-kaha oldu. 所有的人全都乐了。
[bookmark: ]yekparelestirmek(-i) 使团结在一起,使紧密地联合起来： milleti ~使全民团结起来
[bookmark: ]yekrek s. 见 yegrek
[bookmark: ]yekrenk s. 单色的,一个颜色的
[bookmark: ]yeksan [yeksaːn] s. 一样的,同样的;相同的，相等的
[bookmark: ]yekta[yektaː] s.惟一的,只有一个的;仅有的
[bookmark: ]yekten[ye' kten] zf. ①突然,忽然;立刻,立即，马上，一下子 ❷无缘无故地
[bookmark: ]yekûn[yekûːn] is. 总数,总额,总量,总和,总计◇(-e) ~ cekmek【俚】停止,结束;作出结论;作总结: Lafa yekûn cek! 别再说了! 不要再说了! ~ toplamak (或 yap-mak, etmek)算出总数,统计,计算,结算
[bookmark: ]yekzeban s. 全体一致的,一致同意的,完全一致的


[bookmark: ]yel/ yellemek	1972


[bookmark: ]yel is. ①风:~ degeri向风的一边 ~ bay-ragɪ 风向旗~ gibi 急速地,一阵风似地 ~hɪzɪ 风速 ~ tüfegi 气枪 akça ~ 东南风kara ~ 北风 DIsarda hafif bir yel esi-yor.外面刮着微风。❷〈医〉风湿性疼痛；风湿，风湿病 ❸【俗】胃肠里的气体，滞气,屁◇~ yeperek (或 yepelek) yelkenkürek 上气不接下气地，气喘吁吁地，激动地,急急忙忙地,慌慌张张地:Bu ne hâl,yel yeperek yelken kürek böyle nereyegidiyorsun? 出什么事啦? 你这么慌慌张张地要上哪儿去呀! Haberi alinca yelyepelek, yelken kürek yola cIktIk. 我们一得到消息,就赶忙上路了。(-i) ~e ver-mek ①浪费,滥用;耗费: Bu eser ugrunayasamını yele verdi. 为了这部作品,他耗尽了毕生的心血。②消灭~ in kayaya te-siri gibi 一点不起作用◆Yel gibi gelen selgibi gider. 来得容易,花得快。 Yel üfürdüsel(或 su) götürdü. 不知何故,消失殆尽。Bin bir  güclükle  yapIlan  fabrikacalɪşmɪyor; yel üfürdü sel götürdü,kapandI.历经千辛万苦建起来的厂子停产了，不知何故，灰飞烟灭，倒闭了。
[bookmark: ]yelda is.一年中最长的冬夜,冬至之夜(12月23日)
[bookmark: ]yeldegirmeni, - ni I is. 风磨,风车 Ⅱs.【俚】免费的，不花钱的；白给的，白得的
[bookmark: ]yeldirme is. ①一种薄的女斗篷(披肩)❷一种渔网
[bookmark: ]yeldirmek(-e)【俗】 yelmek 的使动态
[bookmark: ]yeldirmeli s. 穿斗篷的,穿披肩的: ~kadIn 穿斗篷的女人
[bookmark: ]yeldirmesiz s. 没穿斗篷的,不戴披肩的
[bookmark: ]yele is. ①鬃,鬣: Binici atını yelesindentutarak dörtnala koșturuyor. 骑手抓住马鬃策马疾驰。❷(鱼的)背鳍
[bookmark: ]yeleç s.【俗】又高又开阔的(地方);广阔的,辽阔的，空旷的；通风好的(地方)
[bookmark: ]yelek, - gi is. ①背心,坎肩,马甲: can-kurtaran ~i 救生衣 Sag elini yelek ce-bine attɪ.他把右手放到背心口袋里。❷【俗】鸟翅膀和尾巴上的长羽毛 ❸加在箭上的翎毛: ok ~i 箭翎
[bookmark: ]yeleken s.【俗】又高又开阔的(地方);广阔的，辽阔的，空旷的；通风好的(地方)
[bookmark: ]yeleklemek(-i)(把箭)安上箭翎,加上翎


[bookmark: ]毛，饰以羽毛
[bookmark: ]yeleklenmek(nsz)【俗】飞起,(振翅)飞起
[bookmark: ]yelelenmek(-i) 轻轻地飘摆(指头发)
[bookmark: ]yeleli s. 有鬃毛的,长鬣的
[bookmark: ]yeleli kurt is.【俗】鬣狗(Hyaena)
[bookmark: ]yeleme s.轻佻的，轻浮的，轻率的，不严肃的；不认真的，不郑重的
[bookmark: ]yelengec s. 自行脱皮的(树)
[bookmark: ]yelim is. ❶跑,奔跑,奔走 ❷匆忙,慌忙,仓促,仓猝:~ yeperek 全速的
[bookmark: ]yelken is. ①帆: korsan ~i(或 latin) 三角帆 Rüzgârın șișirdigi geminin yelken-lerini seyretmekten cok hoşlanıyorum.我很喜欢看风吹得鼓鼓的船帆。❷帆船：~ yarɪşlarɪ 帆船赛◇~ acmak ①升帆,扬帆,张帆 ②出海 ~ asagɪ almak 收帆,降帆~ baglamak 准备开航 ~ indirmek 降帆,收帆,落帆 ~kürek ①全速地,快速地,开足马力②飞快地，迅速地，匆忙地(做某事、奔跑) ~i cevirmek 转换话题 ~i manyaetmek 快速落帆 ~ leri suya indirmek 降服,归顺;屈服,屈从,服从,顺从:Saf a-damlar, kücük bir göz dagıyla yelken-leri suya indiriyorlar. 天真幼稚的人,你稍微一吓唬，他们就屈服了。◆Yelkenasagɪ! 收帆! 降帆!
[bookmark: ]yelkenbezi,-ni is. 帆布
[bookmark: ]yelkenci I s. 制做或出售帆的 Ⅱ is. 负责升降帆的船员
[bookmark: ]yelkencilik, - gi is. 帆船运动
[bookmark: ]yelkengemisi is. 帆船
[bookmark: ]yelkenlemek(nsz) ❶帆船行驶 ❷【俚】逃走
[bookmark: ]yelkenli  I is. 帆船: Uzaktan bi r yel-kenli geliyor. 有只帆船从远方驶来。Ⅱs. 帆的,有帆的,用帆的,帆船的: ~ tenke帆船
[bookmark: ]yelkesen is.〈体〉风挡(自行车比赛时装在车子前的)
[bookmark: ]yelkovan is. ①(钟表的)分针: saat ~I(钟表的)分针 Yelkovan 6’ yɪ, akrep 9’ ugösterirken saat 9.30’ dur. 当分针指 6,时针指9 时是9点半钟。❷风向标，风信旗
[bookmark: ]yelkovangiller c. is.〈动〉角嘴海雀科
[bookmark: ]yelkovankusu is.〈动〉信天翁
[bookmark: ]yellemek(-i)鼓风,扇风,吹风


[bookmark: ]1973	yellenmek/ yemek


[bookmark: ]yellenmek(nsz) ❶扇风 ❷【俗】放屁
[bookmark: ]yelli s. ①有风的,多风的:~ bi r tepe 多风的小丘 ❷感到风湿性疼痛的 ❸【转】非常好动的，坐不住的，顽皮的
[bookmark: ]yellim yalalim [yelaːlim] zf.【俗】匆忙地，慌忙地，仓猝地，匆促地；不安地，焦急地
[bookmark: ]yelloz is.【粗、俗】放荡的女人,淫妇,妓女
[bookmark: ]yelmek(-e) 跑,奔跑,慌慌张张地跑,急急忙忙地跑；忙着(做某事)，忙着(去某处)◇yelip yepermek 跑来跑去;忙忙碌碌,瞎忙，奔忙
[bookmark: ]yelölcer is.〈气象〉风速表
[bookmark: ]yelpaze[yelpaːze] I is. 扇子,折扇,蒲扇:~ seklinde 扇形的 ~ yapmak 做扇子Sicakta yelpaze ile serinliyor. 天热时他用扇子扇凉。Ⅱ s. 扇形的:~ merdiven小的螺旋梯~ kuyruk 扇形尾巴
[bookmark: ]yelpazelemek(-i) ❶扇(扇子),扇风,给…扇风,用扇子扇: Sicakta uyuyamayankardeșimi yapazeledim. 我给热得睡不着觉的小弟弟扇风。❷吹旺，鼓风使燃烧旺盛:Dükkânının önünde mangalI yelpa-zeliyor.他在给小店门前的火盆鼓风。
[bookmark: ]yelpazelenmek(nsz)(给自己)扇风,用扇子给自己扇风
[bookmark: ]yelpazevari s. 扇形的
[bookmark: ]yelpik, - gi is.〈医〉气喘病发作,哮喘病发作◇~ olmak 患哮喘病
[bookmark: ]yelsel s.〈地〉风成的,风力的
[bookmark: ]yeltek, - gi s. ①变化无常的,反复无常的;不固定的 ❷常受风影响的，常受风作用的
[bookmark: ]yelteniş is. 力求,力图,努力;企图,试图
[bookmark: ]yeltenmek(-e) 做自己力所不及的事,努力做到,竭力做到,尽力做: Memleketi ifsadayeltenenleri, kanun pençeler. 企图扰乱国家者，法律将予以制裁。
[bookmark: ]yelve is.〈动〉(扇尾)沙锥,田鹬;中沙锥
[bookmark: ]yelyutan is. ①〈兽医〉一种马病 ❷<动>白肚子的雨燕(楼燕)
[bookmark: ]yem is. ①饲料:~ kırma makinesi 青贮饲料切碎机 hayvan ~i牲口饲料 kus~i鸟食 Arabanın içinde yem torbasındanbaska bir sey yok. 车上除了饲料袋外,什么东西也没有。 Tavuklara her sabahyem veriyoum, 我每天早上给鸡喂食。❷饵,诱饵:~ asmak 挂饵 ak ~ 作钓饵的小鱼,饵鱼 ltina ile igneye yemi taktI.


[bookmark: ]他仔细地把饵挂到了钩子上。❸【转】诡计，花招，欺骗行为；假动作 ❹(旧式枪炮的)火门；起爆管，引爆线，引(火)线◇~borusu ①军中给牲口喂料吹的号 ②【转】谎言,骗人的话: lnanma beyim, yemborusudur bu. 先生,请不要相信,这是谎言。~ borusu calmak 说些空话应付(-e)~ dökmek(或 koymak) ①撒饵 ②引诱过来,诱来 ~ istemez, su istemez 对事主没有任何要求的，不要吃喝的 ~ kesmek (牲口)吃草,吃料~ kestirmek(在途中)喂牲口,给牲口饲料~ olmak ①被牲口吃掉 ②落入圈套，中计
[bookmark: ]yeme is. ❶吃;吃饭 ❷食物,食品,饮食,吃的东西: Bu ay yeme masrafImIz cookoldu.这个月我们的食品花销大大增加了。❸ 味道,滋味: Bu üzümün manzarasɪyemesinden güzeldir. 这葡萄的形比其味还要好。
[bookmark: ]yemek¹,-gi is. ❶食品,食物,吃的东西;饭食，饭菜；肴馔，菜肴，一道菜，一盘菜：~artɪklarɪ 残羹剩饭 ~ listesi 菜单,食谱 ~masasɪ 饭桌,餐桌 ~ oda takɪmɪ 食堂餐具 ~ sobasɪ 厨房炉灶 ~ tenceresi 锅aksam ~i 晚饭 alafranga ~ 欧式菜肴alaturka ~ 土耳其风味菜肴 kuru ~ 干粮 sabah ~i 早饭 sicak ~ 热饭 Yemekagɪrlaşmɪs. 饭菜好像馊了。 Bu yemekgüzel pişmis. 这饭菜做得很好吃。 Buakşam yemegi bize geliniz. 请你们今晚到我们家来吃饭！❷午饭，午餐，午宴；宴会: Arkadaşımın yemeginde bircoktanɪdɪga rasladɪm. 我在朋友处吃饭时,遇到了很多熟人。Bugün yemegi dɪşardamɪ yeyeceksiniz?今天你不在家吃午饭吗?◇~ borusu ①〈解〉食道,食管②开饭号,吃饭号 ~ cıkarmak 端上菜肴 ~ kotar-mak 煮饭,做饭:Anaları ocak başındayemek kotarɪyordu. 他们的母亲正在灶前 做 饭。 ~ pisirmek 煮 饭, 做 饭 ~secmek 挑食,挑剔吃食 ~ vermek 设宴,举行宴会欢迎 ~ yapmak 煮饭,做饭:Acaba bugün ne yemek yapsam? 今天我做什么饭呢? ~ yemek 吃饭: Ben dahayemek yemedim. 我还没有吃饭。 Hergün üç ögün yemek yeriz. 我们每日三餐。~e davet etmek 请客吃饭


[bookmark: ]yemek/ yemin[bookmark: ]1974



[bookmark: ]yemek²(-i) ①吃;吃饭,吃东西: ekmek ~吃面包 meyve~ 吃水果 peynir ~ 吃奶酪 yemek ~ 吃饭 Yemek, emek ister.吃饭也要花力气。❷(酸、锈等)腐蚀；(虫、鼠等)蛀,咬:Bazɪ asitler demiri yer. 有些酸能腐蚀铁。Güve yün giysiyi yemis.夜蛾把毛料衣服蛀了。❸咬，啮；叮：du-dagɪnɪ ~ 咬嘴唇 tɪrnaklarɪnɪ ~ 咬指甲Sivri sinekler cocugun kollarını yemiş.蚊虫叮了孩子的胳膊。❹浪费，花费，耗费;挥霍,滥用;输,输掉,赌输: miras ~ 挥霍掉遗产 para ~ 花钱 Parasɪ var, amayemez. 他有钱,但不花。Varını yogunukumard a yemis. 他赌博输光了一切。Yapımına başlanan bu yapı günde 5 toncimento yiyor. 开工建造的这座大楼每天要消耗5 吨水泥。❺挨，遭，受，遭受；经受，陷入(某种状况)，受到：ceza ~受到惩罚 dayak ~ 挨(棍子)打,挨揍: papara ~受到警告 taş ~挨石头砸 tokat ~挨耳光 yagmur~ 遭雨,湿透 rüsvet ~ 受贿⑥【转】(思想、感情等)折磨，使不安：Budert beni yiyor. 这种痛苦折磨着我。 Buisin böyle olmasında baş sorumluoldugumu düşünüp kendi kendimi yiyo-rum.我认为这件事弄成这个样子全怪我自己，我在生我自己的气。❷磨断；拭去，擦掉；毁灭，摧毁，消灭；(从下面)冲坏：Cɪ ma babayɪ yemis. 缆绳把系缆柱磨坏了。 Deniz sahili yemis. 海浪冲毁了海岸。 ❸还不起借款,欠款: Bu adam be-nim milyon liramɪ yedi. 这个人欠了我100万里拉。❹【俚】受骗，被迷惑；看错人;搞错, 失 策, 失算, 上当 ◇yemedenicmeden 立即,立刻: Yemeden icmedengitmis. 他立刻走了。(-i) yiyip bitirmek消耗尽，耗费，花掉，用尽，使陷入绝境：Yillardan beri adamın kanını emmiş,sonunda nesi var nesi yoksa yiyip bitir-misler.多年来，他们一直对这个人进行盘剥,最后把他榨得一干二净。 yiyip içmek吃喝 ◆Yedigi naneye bak! 瞧他干的傻事! 瞧 他 说 的 傻 话! Yedigin ekmekgözüne dursun!【粗、俗】卡死(你)! 噎死(你)! Yeme de yanɪnda yat! 只能看不能摸! Yemedik nane bɪrakmadɪ, 他什么蠢事没干过！


[bookmark: ]yemekhane[yemekhɑːne] is. 食堂;饭堂;饭厅,餐厅,餐室: Ablam ögle yemeginiisyerindeki yemekhanede yiyor. 我姐姐在她工作单位的食堂里吃午饭。
[bookmark: ]yemeklemek(-i) ❶喂(小孩、病人);给食物吃 ❷请吃饭；摆上午饭
[bookmark: ]yemekli s. ①带有吃食的,有吃的;有小吃的:~ gezme 野餐~ pansiyon膳宿学校,供膳食的寄宿学校 ~ vagon 餐车 ❷有…道菜的，由···道菜组成的
[bookmark: ]yemeklik I is. ①伙食费,膳费 ❷食物，食品 Ⅱ s.①食用的，可以吃的：~yag 食用油❷供···用的,留作···用的:~bugday 供食用的小麦
[bookmark: ]yemeksiz s.没有吃的,不供吃食的,不供膳食的:~ pansiyon不供膳食的寄宿学校~toplantɪ 不包伙食的会议~ otel 没有餐厅的旅馆
[bookmark: ]Yemen öz. is. 也门(亚洲)
[bookmark: ]yemeni is. ①“也门”头巾(轻薄的绣花头巾)❷(一种无后跟、尖鞋头往上翘的鞋子)也门鞋
[bookmark: ]Yemenî öz. is. ve s. 也门人(的);也门的
[bookmark: ]yemenici is. 制做或出售“也门”鞋的人
[bookmark: ]yemenicilik, - gi is. ①生产“也门”鞋,制做“也门”鞋❷做“也门”鞋生意，买卖“也门”鞋
[bookmark: ]Yemenli I öz. is. 也门人 Ⅱ s. 也门出生的(人)
[bookmark: ]yemen safranɪ is.〈植〉黄花木犀草
[bookmark: ]yemez s.有心计的；猾头的，诡计多端的
[bookmark: ]yemin[yemiːn] is. 起誓,宣誓,发誓;誓言,誓词◇~billâh 我指天发誓，我以真主的名义发誓~ billâh etmek 以真主的名义起誓，指天发誓 ~ bozmak 违背誓言，违背誓约 ~ bozucu 背叛誓言者,违背誓约者 ~etmek 发誓,起誓,宣誓: namusun üzerine~ etmek 用人格担保 Omrümüz boyun-ca birbirimize yardımda bulunma k icinyemin ettik. 我们发誓,我们这一辈子要互 相 帮 助。 Tanɪklar  mahkemededogruyu söyleyeceklerine yemin ettiler.证人们在法庭上宣誓要讲真话。(-e)~ettirmek 使发誓: sahitlere ~ ettirmek带领证人们宣誓~içmek 发誓，起誓，宣誓~ kasem起誓,发誓 ~ tevcihi 领导宣誓~ verdirmek 使发誓(-e) ~ vermek 发


[bookmark: ]1975	yeminli/ yeni


[bookmark: ]誓,起誓 ~ den imtina拒绝起誓 ~i bas-mak 起誓,发誓~ le temin etmek 发誓为···作证，起誓证明
[bookmark: ]yeminli s.发过誓的,起过誓的,宣过誓的:~ tanɪk 宣 过誓 的 证人 Yeminliyim,kimseye borc vermem. 我发誓不借给任何人钱。◇~ olmak 发誓,宣誓
[bookmark: ]yeminsiz s.无誓约的;没有起誓的,没有发过誓的
[bookmark: ]yemis is. ①水果,鲜果:~ tabagɪ 水果盘kuru ~ 干果 KayIklarda her türlü ye-mis bulunur.在椭圆盘子里有各种各样的水果。❷果，果实 ❸【俗】无花果：lzmir’ de incire yemis denir. 在伊斯密尔把无花果称作水果。◇~ vermek 结果: Buagaç yemiş veriyor mu? 这棵树挂果了吗?
[bookmark: ]yemisci is.水果商人;水果店店员,水果店售 货 员:  Yemisciler  dükkânlarınımeyvelerle süslüyorlar. 水果商们用水果装饰自己的店铺
[bookmark: ]yemişcil s.配上水果吃的,加上水果的,用水果点缀的
[bookmark: ]yemişli s. 水果的;结果的,挂果的:~ agac果树
[bookmark: ]yemislik, - gi is. ❶果园 ❷水果贮藏库,贮藏水果处 ❸水果盘 ❹【俗】无花果园
[bookmark: ]yemleme is. ①喂养,饲养 ❷饵,诱饵❸【转】引诱，诱惑 ❹【旧】导火管，导火线；雷管:~ barutu 引爆火药
[bookmark: ]yemlemek(-i) ❶喂养,饲养(动物): Ka-festeki kusu yemledim. 我喂了笼中鸟。❷布饵，把诱饵挂在钓钩上 ❸【转】引诱人上钩，诱惑人钻套 ❹【旧】给炮装药
[bookmark: ]yemlenmek(nsz) yemlemek 的被动态
[bookmark: ]yemlik, - gi I is. ❶料槽: hayvan ~i牲口槽，饲料槽 ❷饲料供应 ❸【转】贿赂❹【转】老是输的牌手 Ⅱ s.饲料的：~bakliyat 饲料豆◇~ takmak 赶过,超过;越过，超过(在跑步时)
[bookmark: ]yemlik cimen is.〈植〉毒麦(Lolium te-muleutam)
[bookmark: ]yemlikli s. 有牲口槽的
[bookmark: ]yemliksiz s. 没有牲口槽的
[bookmark: ]yemyeşil[ye' myesil] s. 碧绿的,碧绿碧绿的,翠绿的,绿油油的:~ bi r ova 碧绿的平原 KIs  olmasIna  ragmen  agaclar


[bookmark: ]yemyeşil yapraklI ve cicekliydi. 虽然已是冬天，但树木依然是绿叶葱葱，花开枝头。
[bookmark: ]yen¹ is. ①衣袖,袖子;袖口:~ leri genisbir üstlük 一件宽袖雨衣 YalnIz elleriniyIkadI, kuruladI, yenlerini indirdi. 他刚洗完手，烘干，放下了袖子。❷〈植〉总苞，佛焰苞
[bookmark: ]yen² is. 日元
[bookmark: ]yene s.体格匀称的，体态端正的，体形好看的
[bookmark: ]yenge[ye' nge] is. ❶婶娘,舅妈;嫂子,弟媳 ❷内人，媳妇(男人对自己的妻子的称名)❸大嫂(对妇女的称呼语)❹【俗】新娘的伴娘◇~ olmak【俚】完毕,完成;结束，停止，消失
[bookmark: ]yengec, - ci is.<动>蟹,螃蟹
[bookmark: ]Yengec öz. is.〈天〉巨蟹(星)座(位于狮子星座和双子星座之间)：~burcu巨蟹星座~ dönencesi 北回归线,夏至线 ◇~ gibi跛脚，瘸腿
[bookmark: ]yengelik, - gi is. 跛脚,瘸腿
[bookmark: ]yengen s. 违反…的,扰乱了…的,不遵守…规则的
[bookmark: ]yengi is. 胜利,获胜,战胜: Kurtulus Sa-vașI ordumuzun yengisiyle sonuçlandı.解放战争以我军的胜利而结束。
[bookmark: ]yeni I s.❶新的;新做的,新置的,没有使用过的;新出现的,新产生的:~ ayakkabɪ新鞋~ darvincilik〈生〉新达尔文主义~gerçekcilik 新现实主义,新现实派~ giy-si新衣服~ haber 新消息 ~ izlenimcilik新印象主义，新印象派 ~ moda 新的时髦 ❷新的；新发现的，新发明的，新创造的;新培育的(动、植物品种等):~ bulus新发明~ usul 新方法 ❸新的；新来的；新换的;当年收获的:~ asker 新兵 ~ögrenci 新学生 ~ patates 新下来的土豆❹新的；不熟悉的，不大为人所知的；新从事某项工作的，没有经验的；没有体验过的：~hayat 新生活 ~ kelime 生词;新词 ~ yer新地方 ❺新的，近代的；现代的 Ⅱ zf.刚刚，刚才；不久以前，不久前；从新，重新，再次: Bu elbiseyi yeni mi yaptɪn? 这件衣服是你刚做的吗? Daha yeni geldim. 我刚到。 Dikkat, kapI yeni boyanmIstIr. 小心! 门刚油漆过。◇~ baştan 重新,从头;又一次,再一次 ~ dogus 复合,复生 ~


[bookmark: ]yeni ay /yenilikçilik	1976


[bookmark: ]gümüs 德国银，锌白铜(一种锌、镍、铜合金) ~ den ~ ye前不久,前几天~ lerde不久前
[bookmark: ]yeni ay is. ①新月(指每月新月出现时)❷新月，朔月
[bookmark: ]yeni bahar is. ❶〈植〉辣椒,辣子(一年生的)(Capsicum annuum) ❷甘椒(香料)
[bookmark: ]yenice I s. 相当新的,崭新的 Ⅱ zf. 最近，前不久
[bookmark: ]yenici¹ s. 战胜的,获胜的,取胜的
[bookmark: ]yenici² s.坚持革新的，有创新精神的，坚持改革的，拥护改革的
[bookmark: ]Yeni Cag is. 近代(从中世纪结束到1789年法国资产阶级革命)
[bookmark: ]yeniceri[yeni' ceri] is.〈史〉❶耶内恰尔军(1362年由加齐奥尔汗组建的土耳其精锐正规步兵的名称)❷耶内恰尔军的士兵：~agasI〈史〉耶内恰尔军的最高级军官和指挥官
[bookmark: ]yeniçerilik,-gi is.〈史〉❶当耶内恰尔兵，在耶内恰尔军中服役，耶内恰尔军的兵役 ❷组建耶内恰尔军的时代 ❸耶内恰尔军军事组织: Yenicerilik 1826 terihindekaldɪrɪlmɪstɪr. 耶内恰尔军 1826 年被取缔。
[bookmark: ]Yeni Deli öz. is. 新德里(印度首都)
[bookmark: ]yeniden [ye' niden] zf. 重新,从头;又,又一次,再一次:~ gruplanma〈军〉重新部署,改变部署 ~ɪsɪtɪcɪ 预热器,加温器 ~ihrac<商>再出口,转出口,再输出 ~ te-sis etmek 恢复原貌,修复,修葺,翻修 ~yapmak 重做,改做 ~ yargɪlama<法>重开法庭审理 Yeniden bu mevzua döndü.他又回到了这个话题。 Havalar yenidensogudu. 天气又冷起来了。
[bookmark: ]Yeni Dünya öz. is. 新大陆
[bookmark: ]yeni dünya is. ①〈植〉枇杷(Eriobot-rya japonica) ❷彩色玻璃珠(装饰品)
[bookmark: ]Yeni Gine adasɪ öz. is. 新几内亚岛(大洋洲)
[bookmark: ]yenik,-gi I is. ①叮,咬 fare ~i 鼠咬❷(被虫子咬过留下的)咬破处，咬伤处，螫伤处,咬过的地方: Kurt(或 bit) ~i蛀孔,虫眼 Boynunda pire yenikleri vardI. 他全身都是跳蚤咬过的红点。Bu elmadakurt yenigi var. 这只苹果上有虫眼。Ⅱ


[bookmark: ]s.①被战败的，被征服的 ❷穿歪的，踏歪的:ökcesi(或 topuklarɪ) ~ 穿歪的鞋后跟◇~ düşmek 遭到失败,吃败仗 ~saymak 承认失败,认输,认负
[bookmark: ]yenilebilir s. 食用的;可以吃的
[bookmark: ]yenileme is. yenilemek 的 动 名 词: ~davasɪ〈法〉重新审理案件 Biraz sonrakadIn, kucagInda tabaklar, siseler,bardak ve kadehlerle geldi, sofrayI ye-nilemeye başladɪ. 过了一会儿,那女人抱着一些杯盘碗碟过来，重新把餐桌布置好了。
[bookmark: ]yenilemek(-i) ❶更换;更新;革新;充实;改组: Oda takimɪnɪ veniledik. 我们更新了家具。❷重新开始，恢复；重做；重提；重说:düşman yenilemis oldugu teşebbüs敌人的又一次尝试
[bookmark: ]yenilenmek(nsz) yenilemek 的被动态
[bookmark: ]yenileşmek(nsz) 得到更新;充实;改组:Hayatımız yenileşmiş ve biz genclesmisoluruz.我们过上了新生活，人也变得年轻了。
[bookmark: ]yenilestirmek(-i) yenileșmek 的使动态
[bookmark: ]yeniletmek (-i, - e) yenilemek 的使动态
[bookmark: ]yenilgi is. 失败;战败,打败,溃败;输,败局: Bu yenilgi seni n kulağına küpe ol-sun.你要以这次失败为前车之鉴。Ye-nilgi nedenleri bilirse iyi bi r deney ol-mus olur.要是能知道失败的原因，那就是一次很好的试验。◇~ ye ugramak 吃败仗，打败仗；遭到失败；败北；输，输掉，打输了(-i) ~ ye ugratmak 打败,使遭受失败
[bookmark: ]yenilik,-gi is. ❶新,新奇,新颖;新事物,新鲜事物；新现象；新东西；新办法；新制度；新发明;新气象;新习俗: orduda ~ ler 军队里的新现象 Genc insanlar yenilikleredaha acɪk olur. 年轻人更容易接受新鲜事物。 Moda her yIl bir yenilige yol acar.时装每年推出新款 ❷改革，革新；推旧出新: cesur ~ hamleleri 大胆的革新◇~korkusu〈心〉恐惧革新病~ yapmak革新,更新,变动~ ler sokmak 运用新发明
[bookmark: ]yenilikci I is. 革新家,创新者,革新能手: emek ~ leri 劳动革新能手 Ⅱ s. 革新的;革新家的:~ bir yazar 有革新精神的作家
[bookmark: ]yenilikcilik, - gi is. 革新精神;革新活动;革新成果


[bookmark: ]1977	yenilim/ yer


[bookmark: ]yenilim is. 失败,败北,战败;输
[bookmark: ]yenilir s. 可食用的;可以吃的
[bookmark: ]yenilis is. yenilmek 的动名词
[bookmark: ]yenilmek¹(nsz) yemek 的被动态: Bununhepsi yenilmeli mi? 所有这些都要吃完吗? Yenilen kolesterol miktarı ilekandaki kolesterol miktari arasında bi-rebir ilişki bulunmadIgı anlaşIldI, 人们发现，摄入的胆固醇量与血液中的胆固醇量没有一一对应的关系。◇yenilir yutulargibi degil(或 olmamak) ①快要不能食用的(食品)②不能接受的，不能同意的 ③不受欢迎的，不受喜爱的④很令人气恼的，很令人难受的，很令人受屈的(话)
[bookmark: ]yenilmek²(nsz) 失败;战败,被打败;输掉,输,败北 Fakat yenildiklerini kabul et-miyorlar. 但是他们不认为自己输了。 Birikulübün galip gelecegi, öteki de ye-nilecegi üzerinde iddiaya tutuștular. 他们俩打赌，一个说俱乐部赢，一个说输。
[bookmark: ]yenilmez is. 不可战胜的,(所向)无敌的;无法遏制的
[bookmark: ]yenilmezlik, - gi is. 常胜,无敌,不可战胜
[bookmark: ]Yeni Osmanlɪlar öz. is.〈史〉青年土耳其党(欧洲人对土耳其“团结进步党”的称呼)
[bookmark: ]yenir s.可食用的;可以吃的
[bookmark: ]yenirce is. ①溃疡;坏疸;逐渐变大的伤❷〈医〉骨组织损坏 ❸【俗】梅毒
[bookmark: ]yenirilleti,-ni is.〈医〉坏疽
[bookmark: ]Yenisey öz. is. 叶尼塞河(亚洲)
[bookmark: ]yenis is. yenmek的动名词
[bookmark: ]yenisememek(nsz)相互打不赢,谁也赢不了谁，谁也战胜不了谁，双方势均力敌
[bookmark: ]yenişmek(-i)相互战胜,相互都想战胜
[bookmark: ]yeni yetme is. 成年人
[bookmark: ]yeni yetmelik, - gi is. 成年
[bookmark: ]Yeni Zelanda öz. is. 新西兰(大洋洲)
[bookmark: ]yenli s. 带袖子的,有袖子的: genis ~gömlek 肥袖衬衫
[bookmark: ]yenmek¹,-er(-i) ❶战胜,打败,获胜:düsmanlarɪnɪ ~ 战胜敌人 rakibini ~ 战胜对手 Kahramanları daima yenmek vedüşmanlarını yendikten sonra da yineyenece k düşman bulmak ister. 勇士们总想获胜，总想在战胜他们的对手之后找到能战胜的新对手。 Macta karșI takım bizi


[bookmark: ]yendi.在足球赛中对方赢了我们。❷【转】克服，征服；忍住，抑制(住)，克制；压制住, 压 下 去: güclükleri ve mahru-miyetleri ~ 克服艰难和困苦 korkusunu~ 克服恐惧心理 Ofkesini yenemedi. 他克制不住自己的愤怒。 Sonunda isteginiyenememis.最终他也未能克制住自己的欲望。
[bookmark: ]yenmek², - er(nsz) yemek 的被动态:topuklarI yenmis iskarpinler 后跟穿坏了的鞋 Bu meyve yenmez. 这种果实不能吃。 Sofrada börek yendi. 餐桌上的馅儿饼都吃光了。 Ceketin dirsegi yenmiș. 上衣的胳膊肘磨破了。Kɪyɪ dalgalarla yen-mis.堤岸被风浪侵蚀坏了。
[bookmark: ]yensiz s.没有衣袖的，没有袖子的，无袖的
[bookmark: ]yentakɪ is. 凯旋门
[bookmark: ]yepelek s.【俗】优美的,优雅的,雅致的;精美的，精细的；轻盈的，柔弱的，苗条的；纤细的
[bookmark: ]yepermek(nsz)【口】匆忙地去,奔赴
[bookmark: ]yepyeni[ye' pyeni] I s. ❶崭新的,簇新的,最新的,极新的,十分新的:~ giysiler崭新的衣服 ❷【转】崭新的；全新的，从未见过的,从未有过的:~ bi r devlet kur-mak建立全新的国家 ~ bir sehir kur-mak 建立一座全新的城市 Ⅱ zf.簇新，崭新:~ giyinmek 穿得簇新
[bookmark: ]Yer öz. is. 地球:~ bicimleri〈地〉地表形态,地形 ~ in dönmesi 地球旋转 ~ ekse-ni〈天〉地轴
[bookmark: ]yer is. ①地方,地点:~ zarfɪ〈语〉地点副词 acɪk ~ 开阔地带 bekleme ~i 停留处；停车场；停留站；(公共汽车等的)站calɪsma ~i 工作地点,工作的地方 herelveren ~ de 在任何合适(方便)的地方istirahat ~i休息的地方 konuşma ~i交谈的地方；会谈地点 mahfuz ~隐蔽的地方,隐匿处;掩蔽部,防空洞 seyir ~i 散步的地方 toplama ~i 集合地点 yükletme~i 装货地点 Bu esyaya yer kalmadɪ. 没有放这些东西的地方了。❷土地，田地；土壤;地面,陆地: Corak yerde ot bitmez.盐碱地寸草不生。 Yere oturmayɪnɪz. 您不要坐在地上。 Yerini sattɪ. 他卖掉了自己的土地。❸位置:atɪs ~i 靶场,射击场;射击位置,靶位 duracak ~(在剧院等


[bookmark: ]yer	1978


[bookmark: ]中的)站着看戏的地方 dügüm ~i 交叉点，交汇点 lehim ~i 焊接点;焊缝 pazar ~i集市所在地,市场所在地 Kitapları yerliyerine koy. 请把书放回原处。O biryerde durmaz. 他坐不住。 ❹所,站,台,处:gözetleme ~i〈军〉瞭望所,观察所idare ~i<军>指挥所 muharebe idare~i<军>指挥所 ❺座位，位子，席位，床位:b os~ 空位子 mesgul ~ 有人坐的位子。Burası benim yerim. 这是我的位子。Herkes(yerli) yerine! 各就各位! Yer-ler numaralɪ mɪdɪr? 座位对号吗? ❸地位;职位,空缺,空额,空位子: atanma ~i到任地点，赴任地方，委派的地方 Benimyerimde olsan ne yaparsIn? 你要是我,你怎么办? Müdür yerinde kaldɪ. 他当了校长。●作用，地位；意义，重要性；影响：uçagın yurt savunmasındaki ~i 飞机在国 防 中 的 作 用 Türkiye stratejikbakımdan önemli bir yerdedir. 土耳其的战略地位十分重要。❸印痕，挠痕，折痕，痕迹;记号: bɪçak ~i 刀疤,刀痕 dikis~ leri 针线脚 ⑨地板:~ odasɪ 地面是土的房间 ~ leri silmek 擦洗地板 ⑩地区,地方◇~acmak ①让出地方,让位 ②提供工作,提供职位: Yer açɪldɪ. 位子空出来了。③【转】给予机会 ~ alɪşɪ 分布情况:kuvvetlerin ~ alɪsɪ(各方面的)力量分布情况 ~ alɪştırmalarɪ 自由 体 操的动作(-de) ~ almak 占座位,就位 ~ bulmak①找座位: Sinemada zor zor bir yer bul-duk.我们在电影院里好不容易才找到了坐位。②就业，找到工作；占到(某位置)~cücesi 矮人，矬子；狡猾的小矮人；地精(西欧神话中守护地下财宝的丑陋的侏儒)~demir gök bakɪr ①不毛之地,荒漠炎热的地方②上天无路,入地无门 ~ edinmek ①找到工作 ②(在生活中)找到自己的位置~ etmek ① 留下 印 迹, 留 下 痕 迹:Davranışlarından, sözlerimin kulagındayer etmediagini anlIyorum. 从他的言行来看，我的话他没听进去。②妥善地安置，安排得很好 ~ evi (房屋的)第一层 ~göcmeni〈地〉地滑,土滑,滑坡;土崩,山崩;塌方 ~ gösterici(剧场)引座员,招待员 ~ hostesi(民航)机场服务员 ~ jim-nastigi 自由体操 (-i) ~ kabul etmez 罪


[bookmark: ]孽深重的,罪大恶极的 ~ kaplamak 占有重要份额 ~ kapmak在人群里给自己找位置，在人群里找自己的位置 ~kaymasI〈地〉山崩,土崩,滑坡 ~ ölçmesi 地形测量,地形测绘 ~ ölcme bilgisi 大地测量学~öpmek【旧】(在大人物面前)鞠躬，跪倒~ sofrasi 席 地 餐 桌: Yemegi yersofrasında yiyorlar. 他们在席地餐桌旁吃饭。~ tutmak ①占位子;填缺: iyi~ tut-mak 占好位子mühim bir ~ tutmak 占重要位置 önemli ~ tutmak 起领导作用,起重要作用 ②占位子，保留位子 ~ ver-mek 让位子,让座~ yarɪlɪp icine girmek①丢了再也找不着 ②无地 自容： Yeryarılsa içine girecektim. 我羞得恨不得找个地缝钻进去。~ yatagɪ 地铺 ~ ~ ①有些地方，在某些地方，在不少地方②有时，不时地: Nutku yer yer alkɪslandɪ. 他的讲话不时 地 被掌声 打断。~~indenoynamak ①惊慌起来，惊恐不安，引起惊恐②慌里慌张叮里哐啷地做事 ~ yurt 住所，住宅,住房;住的地方,住处 ~ de kalmak不受敬重，不受爱戴，不受尊重，不受尊敬~ den bitme ①矮子,锉子,侏儒 ②暴发户，靠钻营飞黄腾达的人；冒险家 ~indencɪkmak ①(从座位上)跃起,跳起 ②辞去工作,退职;放下自己的工作 ~ den göge ka-dar 很多；很，甚，非常，完全，十足，彻底：Yerden göge kadar hakkInIz var. 您完全正确。 Onda yerden göge kadar imanvar. 他是个十分自信的人。~ den selâm深深的鞠躬~ den yapɪ(或 yapma) 很小的一小块，一点点；非常小的人或物(如小狗等) ~ den ~e calmak(或 varmak) 弄坏，用坏；穿坏；很快地弄成不能用~denyɪg ma结实健壮的(孩子) ~e bakmak ①低下头,垂下眼睛 ②行将就木 ~e basmak踏上土地 ~e batmak ①(被)消灭,毁灭;消失；不再存在，消亡 ②羞得想钻进地缝~e batsɪ âdet 极可恶的习俗 ~e calmak扔到地上,抛到地上 ~e celmek 推倒在地,打倒在地,刮倒在地 ~e dikilmek(汽车等出事故)颠覆,倒立,倒竖 ~e düsmek 跌倒在地 ~e gecmek 很惭愧,十分羞愧,羞得无 地 自 容: Selma utancindan yeregeciyordu. 赛尔玛羞得无地自容。~egöge koy(a) mamak 不知怎样表示敬意,


[bookmark: ]1979	yer


[bookmark: ]不知怎样尽一切殷勤地招待，不知怎样使满意，认为很重要，喋喋不休地称道(某物)~e göge sıgmamak 非常高兴 ~e inmek①(飞机)着陆 ②(空降兵)空降，降落 ③(军)下马成为徒步部队:~e inmis süvari下马(徒步)骑兵 yaya muharebe için ~einmek (骑兵)下马进行徒步战斗 ~emɪhlanmɪs gibi 就像被钉子钉住一样,如同被钉子钉住了似的 ~e sermek ①战胜;克服；推入困境，打倒在地，推倒在地：Beniyere seren darbenin ne oldugunuanlyor musun? 你知道是什么打击使我陷入困境的吗? ②消灭,打死(-e) ~e ver-mek 授人以柄(-i) ~e vurmak 把···和脏东西和在一起；使陷入困境 ~i gelmek 机会来了，是时候了，到时候了，是合适的时候: Yeri gelmedi. 时机未到。~i gel-misken(söyliyeyim) 顺便说一句,顺便说一声 ~i gögü ayɪrt etmemek 混成一堆,混为一谈 ~i gögü ben yarattım demek非常骄傲，目空一切，目中无人，十分傲慢~i gögü birbirine katmak 使混乱不堪,把一切搞得乱七八糟，把一切翻个底朝天~i gögü tırmalamak 感到十分痛苦,倍受折磨 ~i olmak ①合适,适宜,适当: Yerivar.(这)有道理。Böyle sözlerin yerivar mɪ? 这些话合适吗? Bunu yapsalaryeridir.他们如果这样做，那是非常好。②是时机，是的合适时候③受敬重，受尊重~i ölçmek ①丈量地段 ②直着身子栽倒,整个身子摔倒，直挺挺地躺下 ~i öpmek【谑】跌倒,嘴啃地。~ isogumadan 不等墨迹干了，人走后不等凳子凉了 ~i yurdubelirsiz 流浪者;好四处漫游的人 ~ in di-bine geçirmek 贬低,侮辱,凌辱 ~ in di-bine gecmek(或 batmak, girmek) ①(羞愧，恐惧或窘得)恨不得找个地缝钻进去；蒙受奇耻大辱，羞得无地自容②不见；失踪，下落不明;消失: Yerin dibine batsɪn! 让他下地狱。~inde在自己的位置上~indeduramamak 不停地动;(由于喜悦)克制不住自己，忍不住，急不可耐，迫不及待：Tatile  gitme  heyecanıyla  yerimdeduramɪyordum. 我迫不及待地想去度假。~ inde görülmek 认为合适,认为适宜~ inde kalmak ①留在原处,留在原地,原地不动②(职务，职位，工作岗位)没有变


[bookmark: ]动,没有变化 ~ inde kurtlanmak 很吃力地站着 ~ inde mɪhlɪ gibi kalmak 就像被钉子钉住一样，如同被钉子钉住了似的~ inde olmak 完成,结束;正常,很好:Keyfi yerindedir. 他的情绪很好。~ indesayɪs 原地踏步,停滞不前 ~ inde saymak①原地不动②原地踏步，踏步不前；停滞不前;陷入僵局: Futbolda biz yerimizde sa-yarken, dünkü milletler bizi fersah fer-sah geride bɪraktɪlar. 我们在足球方面停滞不前，而那些新兴的足球国家却把我们远远地抛在了后面。 Okul inșaatı yerindesaylyor; hicbir gelisme yok. 校舍建设陷入僵局,一点儿进展也没有。~ inde yelleresmek 被毁,毁灭;消失,不见了: Yerindeyeller esiyor. 他人都不见了。~ indenatmak 推动,使有进展 ~ inden cɪkarmak使脱臼,使脱位 ~ inden fɪrlamak 从座位上霍地站起来，从座位上噌地一下子站起来~ inden kaydIrmak 拖 开: Buzdolabinyerinden kaydIrmak cok güctür. 把冰箱拖开很费力。~ inden oynamak ①离开原地 ②经受了动荡不安的年代，经历了令人担惊受怕的时代 ③兴奋，激动，激昂；焦急，焦燥,焦燥不安(-i) ~ inden oynatmak 推动, 移 动: Yügong Dagları yerindenoynatɪ. 愚公移山。~ inden yönetim〈法〉分权制度，地方分权~ine 代替，当做，不是···(即是)···: onun ~ ine 代替他,替他~ ine gecmek 接替,替换,更换;代替:Büyük endüstri manifaktür istihsaliyerine gecti.大工业代替了工场手工业生产。~ ine gelmek ①实现,完成,做成:lstediginiz yerine geldi. 你想做的事实现了。②走上正轨，恢复正常；恢复如初，回到原来的状况,达到原有的水平:Eski hâl birdaha yerine gelmez. 往日的情景再也不会出现了。HastalIktan sonra hâlâ rengiyerine gelmedi. 病后他的脸色还没有恢复如初。(-i) ~ ine getirmek 执行,履行,完成,实现;遵循,遵守,维护: arzusunu~ ine getirmek 满 足 欲 望 sorum-luluklarını ~ ine getirmek 履行义务(责任) sözünü ~ ine getirmek 履行诺言,不食言 Borcumu yerine getirdim. 我履行了自己的职责。~ ine göre kullan-
[bookmark: ]mak 使用适当,按用途使用 ~ ine konmak


[bookmark: ]yeraltɪ / ye r fɪstɪgɪ[bookmark: ]1980



[bookmark: ](或 koymak) ①认为,当作,以为,算是:On u adam yerine koymamIslar. 似乎大家不把他当人看。 Sen beni deli yerinemi koyuyorsun? 你认为我是傻瓜吗? ②补偿,弥补,赔偿,使恢复原状: Kaybolankitaplarımı yerine koyamadım. 我无法弥补我丢失掉的书。~ ine oturmak ①(把自身)安置好，安排好；安排好住处 ②适时，正是时候，正合适③(思想、状况待等)广为接受,被认可,深入人心(-in) ~ ini almak取 代: Eskiden kullanIlan kömürlüütülerin yerini elektrikli ütüler aldI. 电熨斗取代 了 以 前的木 炭熨斗。~inibegenmek 适宜,适合,宜于生长(指植物)~ ini birakmak 让出位子,让位 ~ ini bul-mak ①找到合适的地方，找到能发挥自己才能的工作，找到与自己志向相符的工作②实现,实行;成为现实 ~ ini degistirmek换位子,挪动位子~ ini doldurmak ①接替,接任②顺利地履行自己职责 ~ini ɪsɪt-mak长期待在一个地方 ~ ini sevmek 适宜,适合生长:Gü l yerini sevdi. 玫瑰习惯了新的生长环境。~ ini tutmak 替换,替代 ~ le beraber ①和地面一样高 ②磕头,深鞠躬 ~ le bereber olamk 被彻底破坏,被彻底毁坏,被夷为平地 ~ le bir(或 yek-san) etmek彻底消除,彻底破坏,把(建筑物,城市)夷为平地 ~ le gök bir olsa 不管怎样,管它三七二十一(-i) ~ le yeknesaketmek 夷为平地,破坏,毁坏~ le yeknesakolmak 被夷为平地，被完全毁坏，被全部毁坏~ lerde sürünmek 绝望,悲观失望,处于绝望之中~ lere gecmek十分羞愧,羞得无地自容 ~ lere kadar egilmek 过分地尊敬,过分地敬重 ~ leri süpürmek (头发,裙子等)长得拖地,长得扫地 ◆Yerdeki yüzebasılmaz.倒下的人打不得，落井下石要不得。 Yere bakan yürek yakan. 口蜜腹剑,笑里藏刀；平静水里藏鬼怪，表面正经心里坏。 Yere batasica(或 batsın)!【俗】让他们下地狱。 Yere gecsin!【俗】该死! 滚蛋!去它的! Yere yat! (口令)卧倒! Yerivar! 正好! 正合适! Yerin kulagı var.隔墙有耳。没有不透风的墙。 Yerinde(n)su mu cɪktɪ? 为什么要急着走呢? Nicinhemen gidiyorsun? Yerinden su mucIktI? Otur oturdugun yerde. 你干吗要着


[bookmark: ]yeraltɪ,-nɪ I is. ❶地下,地下部分;地洞,地窑,地下工程,地下工事:~CarSISI 地下商场 ~ gecidi 地下过道 ~ kablosu 地下电缆 ~sularɪ 地下水 ❷地下室 ❸隧道，山洞，地道 Ⅱ s.【转】地下的，秘密的：~ faaliyet 地下活动 ~ örgüt 地下组织,秘密组织
[bookmark: ]yerberi,-ni is.〈天〉(月球轨道的)近地点
[bookmark: ]yerbilim is. 地质学
[bookmark: ]yerbilimci is. 地质学家,地质工作者
[bookmark: ]yerbilimsel s. 地质的,地质学的
[bookmark: ]yer camI is.【俗】柏树(Ajuga chamaepi-tys)
[bookmark: ]yer cekimi,-ni is.〈物〉地心引力,重力,万 有 引 力: Cicimlerin agɪrlɪgɪ yercekiminin bir sonucudur. 物体的重量是地心引力作用产生的。
[bookmark: ]yer cekirdegi is.〈天〉地核
[bookmark: ]yerdegiştirme is.〈数〉排列,置换
[bookmark: ]yere dogrulum is.〈植〉向地性
[bookmark: ]yeregece n is.〈植〉胡萝卜
[bookmark: ]yerel s. ①(只涉及某一)地方的,地区的,地方性的，地区性的，局限于一地的：~gazete 地方报纸~ secimler 地方选举~yönetim 地方领导 ❷本地的,当地的:~saat  当 地 时 间  Hastanın  yereluyusturma ile disi cekildi. 用当地的麻醉方法给病人拔掉了牙。
[bookmark: ]yerelleşmek(nsz) 带有地方特色,具有地方特征，地方化
[bookmark: ]yerellestirmek(-i)使具有地方特征,使具有地方特色，使其地方化
[bookmark: ]yereImasɪ,-nɪ is.〈植〉洋姜,菊芋(Heli-anthus tuberosus)
[bookmark: ]yer esegi is.〈动〉潮虫(Oniscus asellus)
[bookmark: ]yerey is. ❶地段 ❷〈地〉地层:ücüncüzaman~ leri 第三纪地层
[bookmark: ]yere yönelim is.〈植〉向地性
[bookmark: ]yer feslegeni is.〈植〉马珠草,山靛(Ma-jorana)
[bookmark: ]yer fɪstɪgɪ is. ①〈植〉花生,落花生(Arachis hypogaca) ❷花生果: Hay-vanat bahcesindeki maymunlar attIgImyer fIstIklarInIn kabuklarini cIkarIp ye-diler.动物园中的猴子把我扔给它们的花生剥去壳子吃了。


[bookmark: ]1981	yergi/ yermek


[bookmark: ]yergi is. ❶〈文〉讽刺作品 ❷讽刺,讥刺;尖刻讥笑，冷潮热讽
[bookmark: ]yergici I is. 讽刺作家 Ⅱ s. 讽刺性的,讥刺的，讥讽的；讥笑的，嘲笑的
[bookmark: ]yergin s.有恶习的，行为不端的，不道德的；可憎的，恶劣的，丑恶的
[bookmark: ]yerginlik, - gi is. 恶习,毛病,恶德;缺陷
[bookmark: ]yergöckeni,-ni is.〈动〉鼹(鼠)(Talpae-uropaca)
[bookmark: ]yerilmek(nsz) 成了议论的话题
[bookmark: ]yerinde I s. ①适时的,及时的,应时的,按时的；恰当的，适当的，合适的；可以接受的,体面的;正确的:~ bir anlayɪs 正确的理解~ bi r hareket 及时的行动 ~ birsoru 适当的问题 ❷好的,良好的 Keyfiyerindedir. 他的身体很好。Ⅱ zf. ①适时地，及时地，按时地；适当地，恰当地，合适地,恰好,正好,凑巧: deyim ~ yse 如果可以这么说的话，如果可以这么描绘的话 ❷对,好,就这么◇~ söylemek 说到点子上~ ve sirasında 既恰当又适时
[bookmark: ]yerindelik, - gi is. 恰当,适当;适宜;正确(性)
[bookmark: ]yerine zf. ①代替,当做,不是…而是…,不仅不· ·· 反 而 ···: Sirke yerine limonkullannn. 你用 柠 檬 代 替 醋 吧! BanahaftalIk yer ine gündelik ver. 请给我一天的工钱，而不是一周的工钱。❷替···人，代替···人,以···人的名义: Sinemaya onunyerine sen git. 你替他去电影院。Yazɪyɪmüdür yerine yardImcIsI imzaladI. 副经理替经理签署了文件。
[bookmark: ]yerineç, - ci is.〈地〉褶皱;褶皱作用
[bookmark: ]yerinli s.悲哀的,悲痛的,伤心的,使人难过的；可惋惜的
[bookmark: ]yerinmek(-e)觉得可惜,感到遗憾,惋惜,懊悔
[bookmark: ]yer kabugu is.〈地〉地壳
[bookmark: ]yer katɪ,-nɪ is.(楼房的)底层,一楼
[bookmark: ]yer küre is. ①〈天〉地球 ❷地球仪
[bookmark: ]yerleşik s. ❶居住在···地方的,生活在···地方的 ❷定居的:~ hayat 定居生活
[bookmark: ]yerleşiklik, - gi is.〈地〉稳定性,稳固性
[bookmark: ]yerleşilmek(nsz) yerleşmek 的被动态
[bookmark: ]yerlesim is. yerlesmek 的动名词
[bookmark: ]yerleşmek(-e) ❶定居,落户;迁入,搬进去居往,移居到: Dayɪm Ankara' ya yer-


[bookmark: ]leşti.我舅舅在安卡拉定居了。❷放好，摆好,放置好,安放好: Biraz bastırıca tence-renin kapagɪ yerlesti. 稍微一压,锅盖就盖好了。❸就业，找到工作，占到(某位置):Amcamın oglu bankaya yerleşmiş.据说我叔叔的儿子在一家银行里找到了工作。❹安置(好)，安顿(好)，摆放(好)，就绪:  Yeni eve  tasIndIk   henüzyerleșemedik. 我们已搬进了新房,但还没有安置好。❺【转】成为习惯，成为习尚，风行起来: Bu moda yerleşti. 这种时兴流行起来了。❺(被)使用，(被)采用，习以为常: Birtakım yeni kelimeler zamanlayerleșiyor. 一 系 列 新 词 逐 渐 被 使 用。Kimse bu yerleşmiş, kökleşmiş sistemeel süremez.谁也不能触及这个根深蒂固的体制。 ⑦【转】(夜,雾等)降临: Gecesehre yerlesiyordu. 夜幕降临城市。
[bookmark: ]yerleştirilmek (-e) yerleştirmek 的被动态
[bookmark: ]yerlestirmek(-i,-e) ❶ yerleşmek 的使动态：konaga ~安置住处，分配宿舍Kiremitleri damanın üzerine yerles-tirdiler.他们把屋顶上的瓦都摆放好。❷打，狠揍，打(嘴巴)❸及时地说，适时地说
[bookmark: ]yerli I is. (···地方)出生的人,···地方的老居民，本地人；当地人，原有居民；土著：dogma büyüme ~ olmak 成为…地方的居民 Bizim arkadas buranın yerlisidir.我们的朋友是本地人。Ⅱs.①地方的，地区的；当地的，本地的：~ mallar 本地生产的产品，本地货 ~mamulât 本地产品~ meyve 本地水果 ~ sebze 本地蔬菜❷固定的，不动的，不能挪动的，不能移动的；不便于运输的：~dolap 挪动不了的橱子 ~ sedir 挪不动的沙发 ~ akümülatör〈技〉固定(式)蓄电池 ❸民兵的:~ ordu民兵军◇~ yerine koymak 整理,放回原位,放回原处 ~ yerinde durmak 在规定的地方，在应在的地方 ~ yersiz 无缘无故地，不管恰当不恰当，不分场合地
[bookmark: ]yerlileşmek(nsz) 地方化,地区化;具有地方色彩
[bookmark: ]yer mantarɪ, - nɪ is.〈植〉冬块菌(Tu-berbrumale)
[bookmark: ]yermeci is. 讽刺作家
[bookmark: ]yermek,-er(-i) ①反感,讨厌,嫌弃,厌恶


[bookmark: ]yermeli / yesil	1982


[bookmark: ]❷诽谤，辱骂；说坏话；指责，责备，遣责：Baskaların yermeyin.不 要说诽谤别人的话。❸嘲笑，讥笑：Bir hikayeciyióvebilmek için ötekileri ulu ortayermegé basladilar.他们为了吹捧一个作者就毫无根据地贬低其他作者。
[bookmark: ]yermeli s. ①有损尊严的，伤害自尊心的，使人丢面子的，侮辱(性)的 ②〈语〉表卑的： Moruk, herif, kopil birer yermelikelimedir.老家伙，小子，杂种都是贬意词。
[bookmark: ]yer merkezcilik is.〈哲〉地心(宇宙)体系，地球中心论
[bookmark: ]yer merkezli s.  ①〈天〉地心的，地球中心的 ②〈哲〉以地球为中心的
[bookmark: ]yer mumu,-nu is.〈矿〉地蜡，石蜡
[bookmark: ]yer mirveri is.〈植〉矮接骨木(Sambu-cus ebulus)
[bookmark: ]yeröte is.〈天〉(月球距地球的)远地点
[bookmark: ]yer öriumeği is.〈动〉猛蛛，捕鸟蜘蛛(Mygale avicularia)
[bookmark: ]yer özekçil s. ①〈天〉地心的，地球中心的 ②以地球为中心的
[bookmark: ]yer özekçilik is.〈哲〉地心(宇宙)体系，地球中心说
[bookmark: ]yer palamudu is.〈植〉蚕属植物
[bookmark: ]yer pirasasi is.〈植〉益母草(Leonurus)
[bookmark: ]yer sakizis is.〈矿〉沥青
[bookmark: ]yer sarmasigis is.〈植〉爬墙虎，长春藤；活血丹，连钱草(Glechome hederacea)
[bookmark: ]yer    sarsintisi,-ni is.地震   ：Yersarsintisi oldugu esnada  herkes sokakta bulunuyordu.地震发生时，人们正在街上。
[bookmark: ]yersel s.  ①地球的；耕作的，农作的，田间的： Baharda  ciftcinin yersel İsleribaşlar.春天来了，农民开始下地干活。❷地方的，地方性的，地区性的：~ lehç e 方言，地方话
[bookmark: ]yerseme is.限制(在一定范围内)，制止扩大，制止蔓延
[bookmark: ]yer servisi is.〈俗〉地松
[bookmark: ]yer siçanı is.〈动〉鼹(鼠)，欧鼹(Talpae-aropaea)
[bookmark: ]yersiz s. ①没有住处的，没有住所的；无家的 ②不妥的，不得当的，不是场合的，不合时宜的，不合适的：~ talep 不合理的要求，


[bookmark: ]不 合 理 的 请 求   Baris'm yersizdavranşlari herkesi rahatsiz edyor.巴雷什的不妥行为使每个人都感到不安。◇~bulmak 认为不合适，认为不合时宜~yurtsuz流浪者~ yurtsuz kalmak 无家可归
[bookmark: ]yersizlik,-gi is.不适当，不恰当，不合适，不相称，不应妆；不适时，不适合时机；不是地方
[bookmark: ]yer solucanı is.〈动〉蚯蚓(Lumbricus terrestris)
[bookmark: ]yer üstü  I is.地上，地面 Ⅱ s.地上的，地面的
[bookmark: ]yer yağI is.石油
[bookmark: ]yer yonelim is.〈植〉向地性
[bookmark: ]yer yuvarıagı,yer yuvarı is.地球
[bookmark: ]yer yüzü I is. ①〈地〉地球表面，地面：Kisim yeryüzü kaskati donmustur.冬天地面冻得硬邦邦的。Karına aydlıngındayeryüzü gündüze döndü.大雪茫茫，得映地面如同白昼。❷世界：Yer yüzündeondan baska Yakınm yok.世上除了他我没有亲人了。 Atlasta yeryüzünunbutün yüsek dağlari n gorebilirsin.在地图册里，可以看到世界上所有的名山。
[bookmark: ]YESCE【缩】土耳其戒酒协会(TurkiyeYesilay Cemiyeti)
[bookmark: ]yestehlemek(nsz)【俗】拉屎，大便
[bookmark: ]yesyeni[ye'syeni] s.【俗】崭新的；极新的，簇新的。
[bookmark: ]yesermek(nsz)  ❶（植物，田野等）变绿，发绿： Yerlerde cimenler yesermis.地上的草发绿了。 Okulun arkasındaki tepe-ler, yagan yağmurlardan sonra yeser-misti.学校后面的小山丘雨后变绿了。❷长出叶子，放叶，长叶子：Ilik havayüzünden ağaçlar erkenden yeserdi.由于天气暖树都长出了叶子。
[bookmark: ]yesertisi is.绿地，绿化了的地方
[bookmark: ]yesertik mek(-i) yesermek 的使动态：Buyağmur ortalıng yeserti.这场 雨使大地一片翠绿。
[bookmark: ]yesil I is.  ①绿色，绿的色调；铁青色，土色(指脸色)：Kilların yesili ne güzel！碧绿的田野多么美啊！  ②【俚】绿钞票(面值为 100 里拉的纸币) Ⅱs. ①绿(色)的：~yaprak 绿叶 Zeynep'in yesil gözleri var.


[bookmark: ]1983	yesilay/ yetik


[bookmark: ]泽伊内普的眼睛是蓝色的。❷新鲜的，鲜的,新的:~ fasulye 新鲜的豆角 ~ erik新鲜的李子 ~ zeytin新鲜橄榄 ❸未成熟的,青的(指果实、谷粒等):~ domates 青的西红柿 ~ kayɪsɪ 未长熟的杏子 ~ yem青饲料~ ot 青草◇~ boyamak 染成绿色~ ɪşɪk 绿灯 ~ ɪşɪk yakmak 开绿灯~ dengitmek【俚】(指工作、情况)正常,有条不紊，合乎要求
[bookmark: ]yesilay öz. is. 蓝新月(戒酒协会的会徽):~ dernegi 戒酒协会
[bookmark: ]yeşil bağa is.〈动〉雨蛙(Hyla arborea)
[bookmark: ]yeşil b aş is.〈动〉野公鸭(Anas platy-rhynehos)
[bookmark: ]yesilimsi, yesilimtIrak s. 微带绿色的
[bookmark: ]yesil karga is.〈动〉蓝胸佛法僧(Cora-cias garrulus)
[bookmark: ]yesil kurbağa is.〈动〉食用蛙(R. escu-lenta)
[bookmark: ]yeşillenmek(nsz) ❶发绿,变绿;返青:Agaclar yeşillenir. 树发绿了。 ❷追求(女性)❸【俚】眼红
[bookmark: ]yesilli s. ❶绿色的,绿颜色的:~ kumas绿色的布 ❷穿绿衣服的：~kadIn 穿绿颜色衣服的妇女
[bookmark: ]Yesil Burun öz. is. 佛得角(非洲)
[bookmark: ]yesillik,-gi is. ❶绿(色) ❷绿地,草木多的地方，绿荫，绿色植被多的地方：Haftasonunda ırmağın kıyısındaki yeşiligegidecegiz.周末我到河岸上的绿荫地去。Hava pisletilmesine karşı yesilliklericogaltmak ilk akla gelen önlemdir. 增加绿地是防止空气污染的首选措施。❸蔬菜,青菜: Pazardan biraz da yeşillikaldIk.我们从市场上买回了一些蔬菜。❹青草，茂密的嫩草
[bookmark: ]yeşil sazan is.〈动〉冬穴鱼,丁鲅(Tinca tinca)
[bookmark: ]yeşim is.〈矿〉碧石,碧玉
[bookmark: ]yetenek, - gi is. 能力,本领;天赋,天资;领悟能力,接受能力:yaratɪcɪlɪk ~i 创造能力 Ogretmenim resme karșı yetenegimoldugunu söylüyor. 我的老师说我有绘画的天赋。
[bookmark: ]yetenekli s. 有能力的,有本领的;有才能的,有天分的:~ bir görevli 有能力的负责人


[bookmark: ]yeteneklilik, - gi is. 能力,本领,本事;天资，天赋
[bookmark: ]yeteneksiz s. 没有能力的;没有本事的,没有才能的，无所作为的
[bookmark: ]yeteneksizlik, - gi is. 无能力,没本事,没本领；理解能力差，领悟力差
[bookmark: ]yeter  I s. 足够的,充分的,充足的:~ücretli is 工资高的工作，报酬丰厚的工作Ⅱ zf. 足够,相当多: Yeter de artar. 够了! 行了! 得了! Yeter söyleme! 别再说了! Bu da bana yeter. 对我来说这就够了。◇~ bulmak 满足于,满意于,安于 ~derecede 足够地,充足地 ~i kadar足够地,充足地:~i kadar yardɪm almak 获得足够的帮助
[bookmark: ]yeterince[yeteri' nce] zf. 足够地,充足地
[bookmark: ]yeterli s. ①有···能力的,能够做···事的;内行的，在行的，有专门知识的；有本事的，有才能的，有天分的 ❷足够的，充足的：~ besin 足 够 的 食 品 Bu problemiçözmeye yeterli bilgim var. 我有能力解决 这 一 问题。 Sinemaya gitmek icinyeterli vaktimiz var. 我们有足够的时间去看电影。❸〈法〉有权利能力的
[bookmark: ]yeterlik, - gi is. ①能力,本领,本事,技能;内行;活动能力:~ egitimi〈教〉能力教育 ~ fiili<语>动词的能动形式，能动动词(如 söyleyebilmek, yapabilmek 等) ~sinavɪ 能力考试,技能考试 Agabeyimotomobil     almadan     önce     yeterliksɪnavɪndan gecti. 我哥哥在买车前通过了驾驶技能考试。❷〈法〉权利能力，权能
[bookmark: ]yeterlilik, - gi is. 充足,足够:~ önergesi关于停止辩论决议
[bookmark: ]yeter sayɪ is. (开会的)法定人数
[bookmark: ]yetersiz s. ①无才干的,没有才能的,不能胜任的，非内行的 ❷不足的，不够的，缺少的 ~ bir ɪsɪk 光线不足的,缺少光线的:Resim icin bu boyalar yetersiz. 这些颜料不够作画的。◇~ olmak 不符合要求
[bookmark: ]yetersizlik, - gi is. ①不足,不够,缺少❷缺点,缺陷,毛病,短处:~ leri gidermek服克缺点 kalp ~i<医>心机能不全，心衰竭 maddî~ 贫苦,寒苦
[bookmark: ]yeti is. 能力;性质,特性,本性: insanındüsünme ~ si 人的思维能力
[bookmark: ]yetik s.【俗】❶长大了的,成年的 ❷学识


[bookmark: ]yetiklik/ yetiştirmek	1984


[bookmark: ]渊博的，内行的，高明的
[bookmark: ]yetiklik, - gi见 yetenek
[bookmark: ]yetim is.孤儿，死去父亲的孤儿；单身无靠的人:Komșumuzun kocası ölünce yetimcocuklarina bakmak icin calIşmayabaşladI.我们邻居的丈夫一死，她为了养活孤儿开始工作。◇~ bırakmak 遗弃,使成为孤儿:Cocuklarını yetim bıraktı. 他遗弃了他的孩子。~ kalmak 成为孤儿
[bookmark: ]yetimhane [yetimhaːne](阿) is. 孤儿院
[bookmark: ]yetimlik, - gi is. 孤儿生活,孤苦无依,孤苦伶仃
[bookmark: ]yetingen s. 要求极低的,极不讲究的
[bookmark: ]yetingenlik, - gi is. 要求不高,极易满足,极不讲究
[bookmark: ]yetinmek(-le) 满足于,限于,局限于,安于: Sabahları bir bardak sütle getini-rim.每天旱晨我只喝一杯牛奶就够了。
[bookmark: ]yetirmek(-i,-e)【俗】①完成,结束,进行到底 ❷养大,抚养大: Oglan yetir, kɪzyetir, agır yüküsen götür.【成】养大了儿女，送走了负担。❸通知，通告，转达，转告
[bookmark: ]yetisilmek (-e) yetişmek 的 被 动态:Kosulsaydɪ yetişilirdi. 他要是跑的话,本来是可以赶上的。
[bookmark: ]yetişim is. 增加,增强;扩大,增大;增长,发展
[bookmark: ]yetiskin s. ①成年的,发育成熟的,成熟的,长成的:~ bir cocuk成年的小伙子~kiz 成年的姑娘,成熟的少女 Yetişkin biroglu var.他有个成年的儿子。❷成熟的,长熟的,熟了的:~ bir agac成材的树❸【转】(思想、感情、工作上)成熟的，老练的
[bookmark: ]yetiskinlik, - gi is. 成熟(性)
[bookmark: ]yetişmek(-e) ①赶上,追上;来得及,赶得上;及时来到,赶到,赶上: arkadan ~(跟踪)追上, 赶上 Hakim yetișmeseydi,kurtulamazdɪ. 要不是医生及时赶到,他就没命了。 Hɪzlɪ yürüyorsun, sana ye-tișmek cok zor. 你走得太快,很难追得上你。 Kostum ama ardından yetişeme-dim.我跑步都没能追上他。❷完成，结束;干完,作好(应干的活): Bu elbiseyarına yetişmeli. 这件衣服明天一定要做好。 Bu ödev yarına yetişecek. 这作业明天要完成。 Tek bașına bir insan b u ka-


[bookmark: ]dar ișe yetișemez. 一个人干不了这么多的活。 ❸触到,够到,勉强够到: Agactakielmaya yetișemedim. 我够不到树上的苹果。 Bu ip kuyunun dibine yetișmez.这绳子够不到井底。 Elim yetişmiyor. 我的手够不到。  ❹ 足够,够用: Bu parayetișemez. 这钱不够用的。 Bu yemekhepimize yetișir. 这饭够我们所有人吃的。 Verilen harcırah yetişmeyince herikisi de keseden eklemek zorundakaldIlar.发的路费不够，他们两人只得自己出钱垫上。 ⑤赶上,遇见: Ben dedemeyetiștim, torunlarıma da yetiștim. 我见过祖父，又活到见自己的孙子。⑥(植物)繁殖，生长；繁殖起来，滋生起来；长熟，成熟: Burada iyi cam yetisir. 这里很适合松树 生 长。Lâhana Türkiye’ nin bütünbölgelerinde yetișir. 圆白菜在土耳其所有地区都能生长。Türkiye’ de başlıca neyetisir? 在土耳其主要生长些什么? Kiraz-lar yetişmişti. 樱桃熟了。 ●长大,成人:yeni yetișen nesil 正在成长的新一代Cocuklarɪ yetişti. 他的孩子都长大成人了。 Hepimiz bu yurdun koynunda ye-tistik.我们都是在这块哺育和呵护我们的土地上长大的。❸学习；受教育；受教养：bu okuldan yetișenler 这个学校的学生⑨帮助,帮忙,赶着去帮忙: Tam o sɪradatalih imdadıma yetişti. 正好此时命运才帮了我的忙。◆Yetiş(in)! 救命! 救命啊!
[bookmark: ]yetişmiş s. ❶受过训练,训练有素的;工作熟练的，有高度技能的：~asker 训练有素的军人~isçi 熟练的工人 ❷成年的，发育成熟的,长成的;成熟的:~ bir evlât 成年的孩子 ❸成熟的，熟了的(指果实，蔬菜等):~ bi r meyva 成熟的水果
[bookmark: ]yetistirici is. 生产者,制造者:fɪndɪk ~ si榛子生产者 tütün ~si 烟草生产者
[bookmark: ]yetiştirilmek(nsz) yetiştirmek 的被动态
[bookmark: ]yetiştirim is. (对禽兽)进行特别技能训练
[bookmark: ]yetiştirmek(-i,-e) ❶ yetişmek 的使动态:hastayɪ doktora ~ 把病人送到医生那里 Amcam arabasıyla bizi trene yetis-tirdi.我叔叔用他的车子把我们送上了火车。 Bizi istasyona yetiştirebilir mis-iniz?您能把我们送到车站吗?❷完成，结


[bookmark: ]1985	yetke/ yeygi


[bookmark: ]束,干完,按时做完,及时完成: Artan isleriyetiștirebilmek icin bir daire ihdasıdüşünülüyor. 正在考虑成立一个办公室以处理增多的事务。 Bu yazɪyɪ aksamayetistirmeli. 这篇文章他必须在晚上赶出来。Yarına ödevimi yetiştirmem geriki-yor.明天我必须把作业赶出来。❸培养，教育,哺育: cocuk ~ 教育孩子 iki evlâtyetiștiren bir ana 养育两个孩子的母亲Ogretmenimiz bizi iyi yetiștirmek icincabalIyor.我们的老师为了更好地培养我们在努力工作。Cocuklarını büyütüp ye-tistirinceye kadar kadının hakikatendiși tırnagı döküldü. 这个女人为了把她的子女培养成人，可真是含辛茹苦，呕心沥血。④培育，培植，栽培；繁殖，增殖，繁育：güzel cicekler ~ 培育各种美丽的花 hay-van ~ 繁殖牲畜 bugday ~ 培育小麦Cicek yetiştirmek onun hobisidir. 养花是他的业余爱好。❺通知，通告；转告；转播，广播
[bookmark: ]yetke is.威信,威望,声望,权威;权力
[bookmark: ]yetkeli s.权威的,有威信的,有声望的
[bookmark: ]yetki is. 权能,权力,职权,权限(范围),全权:~ si dahilindeki meseleler 在···的管辖范围之内的问题 Büyük Millet MeclisiBaşkumandanlık yetkilerini MustafaKemal Pasa’ ya devretmisti. 大国民议会把最高统帅权授给了穆斯塔法·凯末尔巴夏。 Meclislerin yasama yetkisi var. 议会有立法权。◇~ vermek 授权~ sini kul-lanmak 使用权力,行使权力 ~ ye sahipolmak 有权做…
[bookmark: ]yetkile(ndir) mek(-i) 授权,授予全权
[bookmark: ]yetkili s.有权能的,有权的,有权势的,有势力的，有权威的；主管的，有管辖权的：~bir sahɪs 有权的人物 ~ cevreler 职权范围◇~ kılmak 使有权力
[bookmark: ]yetkin s.完美的，完善的；无可指摘的，无可非难的，无缺点的；极好的，非常好的；成熟的:~ bir kiși 非常好的人,无可指摘的人Her alanda yetkin insana gereksinmevar.各方面都需要有完美无缺的人。
[bookmark: ]yetkinleşmek(nsz)完善,益臻完美;有进步；有所改进；逐渐娴熟；逐渐成熟，自我完善
[bookmark: ]yetkinleștirmek(-i) yetkinleșmek 的使


[bookmark: ]动态
[bookmark: ]yetkinlik, - gi is. 完善,完美,尽善尽美,完美无缺；成熟(性)
[bookmark: ]yetkisiz s. 没有被授权的,无权(做···事)的
[bookmark: ]yetkisizlik, - gi is. 无权,无权状态;
[bookmark: ]yetmek,-er(-e) ❶ 足够,够用: Artɪkcanıma yetti. 我实在是受不了了。 Bu işegücüm yetmez. 这事儿我干不了。 BukâgIt bana yeter. 这纸够我用的。 Paramancak bir defter almaya yeter. 我的钱只够买一个练习本。 ❷够得着: Oraya elimyetmez.我的手够不着那里。❸【俗】活到···岁数:YașI seksene yetti. 他活到了 80岁。 ❹成熟,长熟:Kayɪsɪlar yetti. 杏熟了。❺(一般用于祈使，禁止某一行为动作)够了,行了,得了: Bu zulüm artɪk ye-ter!行了,别动武了! ⑥足以: Bir cigarabir orman yakmaya yeter. 一颗烟头足以烧毁整个森林。◇yeter ki 只要: Yeter kigitmesin. 只要他不走。 yetecek kadar 充足的，充分的，足够的
[bookmark: ]yetmis say. 七十
[bookmark: ]yetmişer s. 各七十,按七十
[bookmark: ]yetmisinci s. 第七十
[bookmark: ]yetmişli s.由七十个单位组成的，含有七十个单位的
[bookmark: ]yetmişlik, - gi s. ①由七十个组成的,含有七十个单位 ❷七十岁的:~ ihtiyar 七十岁的老人
[bookmark: ]yetsiz s.无才干的，没有才能的；没有技能的，手艺差的
[bookmark: ]yevm(阿) is.(一)天,(一)日
[bookmark: ]yevmî[yevmiː](阿) s. ①每天的,每日的:~ gazete 日报 ❷一天的,一日的:~sarfiyat 一天的花销，一天的开支
[bookmark: ]yevmiye(阿) I is. ①日薪,计日工资;工钱,工资;(军队中的)给养,供给: akvati ~一日口粮,日粮;日料 ❷(或~ defteri)(会计)日记账，日记簿 Ⅱ zf.每天，每日，逐 日 地: Yevmiye  su  kadar suharcanɪyor, 他每天耗费这么多的水。
[bookmark: ]yevmiyeci is. ve s. 日工,短工(的),按日计工资的工人
[bookmark: ]yevmiyeli s. 日薪的,日工资的,计日工资的
[bookmark: ]yey s. 见 yeg
[bookmark: ]yeygi is.【俗】过冬饲料,冬储饲料


[bookmark: ]yezdan/ yIkIcI	1986


[bookmark: ]yezdan is. 上帝,天主,神
[bookmark: ]yezdanî s. 神的,宗教的
[bookmark: ]Yezidí[yeziːdiː]öz. is. ①亚齐德派 ❷亚齐德派信徒
[bookmark: ]Yezidîlik,-gi öz. is. 亚齐德教派
[bookmark: ]yezit,-di is. ve s. 背信弃义的;奸诈的,居心险恶的，不怀好意(的)；混蛋，卑鄙小人：Bilirim yezit kahpeyi bilirim, kaç aydırcanima okudu. 我知道这个臭婊子,这几个月她把我害得不轻。 Kolay can I cIkarmɪ o yezidin? 那个混蛋会容易死掉吗?
[bookmark: ]yezitlik, - gi is.【粗】背信弃义,违背信义;奸诈，居心险恶
[bookmark: ]yɪgdɪrmak(-i,-e) yɪgmak 的使动态
[bookmark: ]yɪgɪ is. 集中,集聚
[bookmark: ]yIgIlI s.堆起来的，堆积起来的，堆成堆的；摞成堆的；集中起来的，被归拢到一起的
[bookmark: ]yɪgɪlmak(nsz) ❶聚到一起,集结;集合,集中，汇集，集聚；集存下，积累下： Halkmeydana yɪgɪldɪ. 人民都聚集到广场上。❷跌倒,倒下;晕倒,晕过去: lki adɪm at-madan yɪgɪldɪ.他没走两步就晕倒了。 Biranda karşısına çıkan kocaman köpegigörünce korkusundan dizlerinin bagıcözülmüs, oldugu yere yIgIlIp kalmIstI.突然，他的面前出现了一条大狗，他一见吓得两腿抽筋，瘫倒在地上。
[bookmark: ]yɪgɪm is. 库存品,存货;贮存;储备
[bookmark: ]yɪgɪmcɪ is. 有库存的人,库存主
[bookmark: ]yɪgɪmlamak(-i) 放到仓库里,存库;贮藏
[bookmark: ]yɪgɪn is.  ①(一)堆,(一)摞:~ buzlar<海>浮冰群 bugday~ɪ麦垛,麦堆 enkaz~I 一片瓦砾 kâgɪt ~I 一摞纸 ot ~I 干草 垛 Kedi yiyecek bulmak için çöpyɪgɪnɪnɪ karɪstɪrɪyor. 猫在刨垃圾堆找东西吃。❷(一)群(人或动物)，一大群，一大帮;一大堆;大批,大量,许多:~ ateși(军)密集的火力 arɪ ~ɪ 一窝蜜蜂 bir~ en-gelle karșɪlașmak 遇到重重困难 bir ~fare一群老鼠 bir~ kitap一大堆书 ❸(常用复数)群众: genis emekși ~larɪ 广大劳动群众 halk ~larɪ 人民群众 sosyal~ teşkilâtlarɪ 群众性的社会组织
[bookmark: ]yɪgɪnak is. ❶集中点,中心,聚集地;集中地;汇合处:kömür ~gɪ 煤炭中心,煤场❷〈军〉集中,集结:~ caddesi向集结地区调动部队用的道路~ mɪntakasɪ (部队)集


[bookmark: ]结地区 ordu ~I军队的集结；集结军队❸〈植〉单细胞植物群
[bookmark: ]yɪgɪnla[yɪgɪ' nla] s. ve zf. 成堆的,一堆堆的；成群的，一群群的；大批的，大量的；很多:~ la isten kovalmak 大批解雇 ~ lasorun 一大堆问题 Yɪgɪnla isim var. 我有一大堆事情要办。
[bookmark: ]yɪgɪnsal s. 群众的,群众性的~ hareket 群众运动
[bookmark: ]yɪgɪntɪ is. 堆:kireç ~SI 石灰堆
[bookmark: ]yɪgɪs is. 堆,堆放,堆积
[bookmark: ]yIgIsIk s.堆积起来的，堆起来的，堆叠起来的；乱堆的，乱放的；装得过满的
[bookmark: ]yɪgɪsɪm is.〈地〉砾岩
[bookmark: ]yɪgɪsmak(nsz) 聚集,集中,集合,聚到一起；集结；积累起，集攒起，搜集起： Halkdurakta yɪgɪsmɪs.人们聚集在车站上。
[bookmark: ]yɪgmak,-ar(-i,-e) ❶堆放,堆积,堆起来:Rüzgâr kumları deniz kIyIsIna yIgdI.风把沙子堆积到海岸上。❷集中，集合，召集到一起；收拾到一起，归拢到一起：Esyayɪ su köseye yɪgmalɪ. 应该把什物堆到这个角落里。❸积存，贮存；积蓄；积聚，聚积,积累: muazzam zenginlikler ~ 积累大量财富 Herkes kɪşlɪk kömürünüyIgdI.大家都贮存了冬季煤。
[bookmark: ]yɪkamak(-i)洗,洗濯;清洗,洗净,淘洗,冲洗,洗涤: bardak ~ 洗杯子 bulasɪk ~ 洗脏碗碟 camasɪr ~ 洗内衣,洗衣服 filmi~ 冲洗胶片,冲洗底片 mideyi~〈医〉洗胃 Yemege oturmadan önce elleriniyIka.你饭前要洗手！
[bookmark: ]yɪkanɪs is. 洗,洗涤
[bookmark: ]yɪkanmak(nsz) ❶ yɪkamak 的被动态:Çamașır yɪkandɪ. 衣服洗好了。 ❷洗澡,沐浴:O, her gün yɪkanɪr. 他每天都洗澡。
[bookmark: ]yɪkatmak(-i,-e) yɪkamak 的使动态
[bookmark: ]yɪkayɪcɪ I is. 洗涤工,清洗工;冲洗工,洗车工，洗选工，洗矿工 Ⅱ s.洗涤的，清洗的，洗衣服用的：~ makine 洗衣机，洗涤机
[bookmark: ]yɪkayɪs is. 洗,洗濯,洗涤,洗净,冲洗
[bookmark: ]yIkI is.(古代建筑的)遗址；废墟，瓦砾场
[bookmark: ]yɪkɪcɪ I s.破坏性的,破坏力很大的;有破坏作用的;毁灭性的,致命的:~ buhranlar破坏性的危机~ faaliyet 破坏活动~ güc破坏力 ~ harplar 毁灭性的战争 O yɪkɪcɪbozgunun sebeplerini ögrenmeye büyük


[bookmark: ]1987	yɪkɪcɪlɪk/ yɪl
[bookmark: ]


[bookmark: ]önem verdi.他认为了解毁灭性的失败原因有重要意义。Ⅱis.破坏者
[bookmark: ]yɪkɪcɪlɪk, - gɪ is. 破坏活动
[bookmark: ]yIkIk s.被破坏的，被毁坏的，被摧毁的；倒塌的,坍塌的:~ duvar 倒塌的墙 ~ yapɪ坍 塌 的 楼 房 Bulunan yer pek yɪkɪkdökük bir yerdi. 所在位置一片残垣断壁。
[bookmark: ]yɪkɪlamak (-i) 拆毁,毁坏;破坏
[bookmark: ]yɪkɪlgɪ is. 损失,损害;亏损
[bookmark: ]yɪkɪlɪş is. ❶倾斜,倾向 ❷分解,分化
[bookmark: ]yɪkɪlmak(nsz) ❶ yɪkmak 的被动态:17Kasım 1922’ de Osmanlı lmparatorluguyɪkɪldɪ. 1922 年11 月 17 日奥斯曼帝国灭亡。❷倒塌，坍塌；倒下，躺下；跌倒；落下，掉下, 坠 下: yorgunluktan ~ 累 倒Depremde pek cok ev yIkIldI. 地震中有很多房 屋倒 塌了。 Hasta adam yereyɪkɪldɪ. 病人倒在地上。  ❸【俗】滚开,滚蛋:Yɪkɪl buradan! 从这里滚开! YɪkɪlkarsImdan！从我眼前走开！别呆在我眼前！❹(人)衰老，衰弱，(物)变得破旧：Yɪkɪla yɪkɪla geliyor. 他摇摇晃晃地走来。❺【转】使担负,加在···身上:Bütün ișleronun üstüne yɪkɪlmɪstɪ. 所有的事情都加到了他的身上。
[bookmark: ]yɪkɪm is. ①拆毁;破坏,毁坏;损坏,损害:~ gücü破坏力,破坏力量 ~ harbi 破坏性战争 ❷意外的灾祸；惨剧，惨祸；损失；损害,危害: Bu yɪkɪmdan nasɪl kurtula-bilecegini düşünüp taşınıyor. 他正在想办法如何摆脱这样的厄运。Cocugunuyitirmek bir anne için yIkImdIr. 对一个母亲来说失去孩子是灾难。Üst üste ge-len yIkImlarla can alIp can verdi. 接踵而来的打击使他在痛苦中挣扎。❸无能为力,力不所及,破产: Bu masraf onun icinyIkImdIr.这笔开支对他来说是力所不及的。◇~ olmak 遭受巨大损失
[bookmark: ]yɪkɪmcɪ is.拆房屋的人,扒房屋的人,拆毁建筑物的人
[bookmark: ]yɪkɪntɪ is. ①灾难,灾害:iktisadî ~ 经济崩溃 ❷废墟；遗迹；残骸；破块，断片 ◇(-e) ~ olmak 使遭惨祸,使陷入不幸,使遭受很多损失
[bookmark: ]yɪkɪntɪlɪk, - gɪ is. 废墟,瓦砾场
[bookmark: ]yɪkɪs is. 破坏,毁坏,摧毁;拆毁
[bookmark: ]yɪkɪsmak(nsz)〈体〉摔跤,角力(比赛)


[bookmark: ]yIkkIn s.将被拆除的，将要摧毁的，将要崩溃的，将要破产的，将要衰败的；将要坍塌的；将要荒废的
[bookmark: ]yɪkkɪnlɪk,-gɪ is. 崩溃,破坏,瓦解;完全破坏；破产；一片荒凉，空空荡荡
[bookmark: ]yɪkmacɪ is. 被拆除建筑物的买主
[bookmark: ]yɪkmak,-ar(-i) ❶拆,扒,拆毁;破坏,毁坏;摧毁,毁掉;损坏:eskiyi ~摧毁旧东西,除旧革新 Caddeyi genisletmek icineski evleri yɪkɪyorlar. 为了拓宽马路他们拆除旧房屋。❷推倒，放倒，刮倒；打倒，摔倒;推翻: agaci ~ 放倒树 güresçi yere ~把摔跤运员摔倒在地 Filmdeki adamikiyumrukta karşIsIndakini yIktI. 影片中的人两拳就把他面前的人打倒了。BirCelme atarak yɪktɪ. 他一个绊,就把对方摔倒了。❸推开，移开，挪开，推移开，推到一旁:Sapkasını saga yɪkmɪs. 他把帽子推到右耳边。❹赋予(责任、使命)，寄托(希望、期待等);归咎于,嫁祸于: Sucunu banayIkma.不要把你的过错推到我身上 ❺卸下(指货物)；卸货，卸载 ⑥使破灭，使破产,使沦为赤贫: Bu masraf onu yɪkmaz.这样的花销使他穷不了。⑦损害，毁灭：ev~ 破坏家庭 lçki onu yɪktɪ. 酗酒毁了他。
[bookmark: ]yɪktɪrɪlmak(nsz) yɪktɪrmak 的被动态:Duvar yIktIrIlInca ortaklIk ferahladI. 墙一拆除，四周就宽阔了。
[bookmark: ]yɪktɪrmak(-i,-e) yɪkmak 的使动态: Suduvarı yɪktɪrmalɪ. 这堵墙必须让拆除。
[bookmark: ]yɪl is. ❶年,年度:artɪk~ 闰年 bu ~ 今年 bütçe ~1 预 算 年 ders ~I 学 年dogum ~ɪ出生年 geçen~ 去年 gelecek~ 明年 günes ~1〈天〉太阳年 kamer~1〈天〉太阴年 ögentim ~1教学年度yeni ~ 新年 Bu bina üc yɪlda yapɪlmɪs.这座楼 3 年 建成。  ❷ 年代: 1960-70’ li~ larda 在六、七十年代 Tarımda kim-yasal gübre kullanımına 1950’ li yIllarınbaşında başlanmɪştɪr. 50 年代初在农业中开始使用化肥。◇~ on iki ay 一直,长期,长年累月:YI l on iki ay didinmemizinkarşIlIgI  iste,  sarI  mIsIr  ekmegi!Kepekli arpa! Bulgur pilâvI! 我们长年累月出的是牛马力，吃的是猪狗食。~dan~a 年年,逐年 ~ in uzunu 全年 ~ lar ~1很 久 以 前, 长 期 以 来: Yillar yɪlɪ


[bookmark: ]yIlan/ yIldIz	1988


[bookmark: ]görmesem gene de görecegim gelmez.尽管我已经好长时间没见过他了，可是我还是不想他。~larca多年地，一连好几年地◆Yɪl ugursuzundur. 傻人有傻福。
[bookmark: ]yɪlan is.  ①〈动〉蛇:~ deligi 蛇洞 ~gömlegi 蛇蜕 ~ yavrusu 幼蛇,小蛇 boga~1 蚺 蛇, 蟒 蛇 cɪngɪraklɪ ~ 响尾蛇gözlüklü~ 眼镜蛇 ok ~ɪ 角蝰 su ~1游蛇 ❷【转】蛇蝎心肠的人 ◇~gibi ①阴险的，狠毒的，奸诈的，笑里藏刀的(人)②蜿蜒曲折的: DaglarIn arasInda caylar,dereler  yIlan  gibi  kIvrIla  kIvrIlaakIyordu.山间的小溪蜿蜒曲折，流向远方。~ hikâyesi 车轱轳话 ~ kemigi 使受到良心责备的 ~I koynunda beslemek 养虎遗患 ~ in kuyruguna basmak 自找麻烦: Uyuyan yIlanIn kuyruguna nedenbastɪn? 你干吗 要 自 找 麻烦? ◆Yɪlanɪnbaşını küçükken ezmeli. 防微杜渐,要把事情消灭在萌芽状态。
[bookmark: ]yɪlan balɪgɪ is.〈动〉鳗鱼(Anguilla)
[bookmark: ]yɪlan balɪgɪgiller is.〈动〉鳗稣科
[bookmark: ]yɪlan başɪ is.装饰在马具上的一种小贝壳
[bookmark: ]yɪlancɪ is. ①驯蛇者,驯养蛇者 ❷〈天〉蛇夫(星座)
[bookmark: ]yɪlancɪk,-gɪ is.〈医〉丹毒
[bookmark: ]yɪlancɪkcɪ is. 治丹毒的巫医
[bookmark: ]yIlancIl is.〈动〉白鹮(T. aethiopieus)
[bookmark: ]yɪlan ignesi is.<动>海龙
[bookmark: ]yɪlankavi[yɪlankaviː]s. 蛇形的,蛇状的,螺旋形的；曲折的，之形的，弯弯曲曲的，蜿蜒的:~ bi r yol 蜿蜒的山路 ~ merdiven螺旋梯,旋梯 ~ sürünme hendegi 弯弯曲曲的堑壕 Sam’ in yIlankavi sokaklarI okadar birbirine benzer. 在大马士革,弯弯曲曲的街道相互十分相似。
[bookmark: ]yɪlan kavilik, - gi is. 弯曲,弯处;蜿蜒小路
[bookmark: ]yɪlan kökü is.〈植〉草甸鼠尾草
[bookmark: ]yɪlan otu is.〈植〉龙胆草
[bookmark: ]yɪlan taşɪ is.〈地〉蛇纹岩,蛇纹石
[bookmark: ]yɪlan yastɪgɪ is.〈植〉海芋(Arum 或Alocasia)
[bookmark: ]yɪlan yastɪgɪgiller c. is.〈植〉天南星科(Araceae)
[bookmark: ]yɪl başɪ is. 新年:~ gecesi 新年之夜(Yɪlbaşɪnɪzɪ kutlarɪm! 新年好! 恭贺新喜!


[bookmark: ]yɪlçag is. 季,季节
[bookmark: ]yɪldɪrak【俗】I is. 闪,闪电 Ⅱ s. 闪闪发光的，亮晶晶的，闪烁的；发亮的，发光的
[bookmark: ]Yɪldɪrak öz. is.〈天〉天狼星
[bookmark: ]yɪldɪramak(nsz)【俗】闪耀,闪烁,闪光,发光,闪闪发光: Yaz gecesi semalarındayIldIrayan simsekler gibi. 夏天夜空星光璨烂。
[bookmark: ]yɪdɪrɪlmak(nsz) yldɪrmak 的被动态
[bookmark: ]yɪldɪrɪ is. 恐怖;恐惧,害怕
[bookmark: ]yɪldɪrɪm is. ①闪,闪电;~ carpmasɪ 雷击 ~ siperi 避雷针, 避 雷 器 Yɪldɪrɪmdüstü. 雷击了。 ❷加急,特快:~ harbi闪电战，闪击战 ~savașI 闪电战，闪击战~ telgraf 加急电报◇~ gibi 闪电似地,闪电般地，飞快地，风驰电 掣 地 ~ gibigecmek一闪而过，像闪电一样疾驰而过 ~hızıyla 很快地,闪电式地 ~ süratiyle 很快地,闪电式地 ~ la vurulmuşa dönmek(突然面临困境)一下子惊呆了，一下子不知所措: Kaza haberini alInca yIldIrImla vu-rulmuşa döndüm. 我一听说出事了,如同遭了雷击一般。
[bookmark: ]yɪldɪrɪmlɪk, yɪldɪrɪmkɪran, yɪldɪrɪmsa-var is. 避雷针,避雷器
[bookmark: ]yɪldɪrma is. 恐怖,恐怖手段,政治暗杀;~ve tedhis politikas I 威胁和恐怖政策
[bookmark: ]yɪldɪrmak(-i) 恐吓,恫吓,吓唬;使害怕;使恐惧；令人担忧：gözünü~使战战兢兢，(管得)服服贴贴
[bookmark: ]yɪldɪz is. ①(天空中的)星,星体,星辰:~grubu〈天〉星座 ~ günü 恒 星日 ~kümesi(或 yɪgɪnlarɪ) 星团 ~ yagmuru流星雨 ~ yɪlɪ 恒星年 besinci kadirden~ 五等星 Corban~I〈天〉金星 gezegen~ 行星 kuyruklu ~ 彗星 Merih ~I<天>火星 Simal ~ɪ<天>北极星 Bu gecegökyüzü bulutlu oldugu icin yIldIzlarIgöremiyorum. 今晚由于天空有云,我看不见星星。 ❷名人,名星: sinema ~I 电影明星 ❸〈海〉北；北风 ❹星形，星状物，表示军衔的星状标志；星号，星标(*)：~ișaretiyle göstermek 用星号标出 kIzIl~红 星 Türk Bayragındaki yIldIz besköselidir.土耳其国旗上的星是五角星。❺幸运,运气;福气;命运;机缘◇~ akmak(星在天空)快速移动，快速流动；坠落 ~


[bookmark: ]1989	yIldIz anasonu / yIllanmak
[bookmark: ]


[bookmark: ]barɪsɪklɪgɪ 和好,和解 ~ kaymak(星在天空)快速移动,快速流动;坠落 ~a kementatmak ①眼高手低，好高鹜远 ②有进取心，有事业心,有魄力,有胆有识 ~ɪ barɪşɪk 有人缘的,情投意合的: Benim, Yɪlmaz' layIldIzIm barIsIktIr; uyum icinde yasa-rIz.我和耶尔马兹情投意合，和睦相处。(-le) ~ɪ barɪsɪk olmak 有人缘,情投意合~ɪ barɪsɪk parlak 幸运的,走运的,有福气的 ~ɪ disi 讨人喜欢的,惹人爱的 ~Idüşük (或 düşkün) 不走运的,不幸的,背时的,事情不顺遂的 ~I parlamak 福星高照,走红 ~ɪ sönmek 倒运;没落,破落;黯然失色;(生命等)结束: Hasan esasen yɪldɪzɪsönmüs bir burjuva ailesinin ogluydu.哈桑原本是一个破落资本家的儿子。Yenisanatçılar  ortaya  cıkınca  eskilerinyɪldɪzɪ söndü. 新的艺术家一出现,老的艺术家就黯然失色了。~ ina bakmak 看星相~larɪ barɪşmamak与···不和,与···搞不好 关 系: Allah onlarin yIldIzlarInIbarɪştɪrsɪn! 真主保佑他们和睦相处! Buhoca ile yɪldɪzɪm barɪşmɪyor. 我和这位老师相处不好。~larɪ saymak 夜里睡不着觉: YIldIzlarI  sayarak  bekliyordumsabahı.我数着星星等着天亮。
[bookmark: ]yɪldɪz anasonu is.〈植〉莽草,毒八角(Il-licium anisatum)
[bookmark: ]yɪldɪzbilimci is. 占星家,星相家
[bookmark: ]yɪldɪz böcegi is. 〈动〉萤 火 虫,萤(Lampyris)
[bookmark: ]yɪldɪz cicegi is.〈植〉天竺牡丹,大丽花
[bookmark: ]yɪldɪz kara yel is. 偏北的西北风
[bookmark: ]yɪldɪzlamak(nsz) ❶开始刮北风 ❷云散星现
[bookmark: ]yɪldɪzlararasɪ s. 星际的,恒星际的 ~seyahat 星际旅行
[bookmark: ]yɪldɪzlɪ s. 满天星斗的,满天星辰的:~gece 满天星斗的夜晚
[bookmark: ]yɪldɪz poyraz is. 偏北的东北风
[bookmark: ]yɪldɪzsɪz s. 无星的,没有星星的: GeceyIldIzsIz deniz hafif calkantIlI idi. 月黑星稀，海浪轻轻。
[bookmark: ]yɪldɪz taşɪ is.〈矿〉沙金石
[bookmark: ]yɪldɪz yağmuru is. 流星雨
[bookmark: ]yɪldɪz yeli is. 寒冷的北风
[bookmark: ]yɪl dönümü is. 周年: yirminci~ 20 周年


[bookmark: ](纪念)
[bookmark: ]yɪlgɪ is. 恐怖,恐惧,畏惧,害怕: Bu olayortalɪga yɪlgɪ sactɪ. 这件事使四周惊恐不安。
[bookmark: ]yIlgIn s.吓怕了的，被吓唬住的；胆怯的，怯懦的,怕人的,畏畏缩缩的:Yɪlgɪn gözlerlebunlara baktɪ. 他胆怯地看了看这些。
[bookmark: ]yɪlgɪnca[yɪlgɪ' nca] zf. 畏惧地,胆怯地
[bookmark: ]yɪlgɪnlɪk,-gɪ is. 胆怯,胆小,畏惧
[bookmark: ]yɪl halkasɪ is. (树木上的)年轮
[bookmark: ]yɪlɪk s.【俗】①歪斜的;歪的,扭歪的(指嘴):~ bir agɪz 歪嘴 ❷歪的,斜的(指眼睛)
[bookmark: ]yɪlɪn is. 恐怖,恐惧,害怕;恐惧心
[bookmark: ]yIlInc s.可怕的，可怖的，骇人的，吓人的
[bookmark: ]yɪlɪsɪk s. ❶黏的,有黏性的 ❷缠磨人的,纠缠不休的；令人腻烦的，讨厌的 ❸强作笑颜，强颜欢笑的◇~~纠缠不休地；令人腻烦地，令人讨厌地
[bookmark: ]yɪlɪsɪkca s. ve zf. 佯笑的,假笑的
[bookmark: ]yɪlɪsɪklɪk, - gɪ is. ❶黏性,胶黏性,黏着性，附着性 ❷令人讨厌的行为，令人厌烦的行为，纠缠不休的事 ❸强作笑颜，强颜欢笑
[bookmark: ]yɪlɪskan s. ❶黏的,有黏性的 ❷缠磨人的，纠缠不休的；令人腻烦的，讨厌的 ❸强作笑颜的，强颜欢笑的
[bookmark: ]yɪlɪskanlɪk, - gɪ is. ❶黏性,胶黏性,黏着性，附着性 ❷令人讨厌的行为，令人厌烦的行为，纠缠不休的事 ❸强作笑颜的，强颜欢笑
[bookmark: ]yɪlɪsmak(nsz) 谄笑,谄媚地笑;佯笑,假笑,不自然地笑:Yɪlɪşmak nasɪl da cirkinbir davranɪs.假笑不管怎么说是一种不美的行为。
[bookmark: ]yɪlkɪ is. ❶(单蹄的牲畜)群:~ atɪ一群马❷没戴头络的马或驴
[bookmark: ]yɪlkɪlɪk is. ①分群(指马) ❷散养
[bookmark: ]yɪllamak(nsz)【俗】在一地长期滞留,长期待在某 地;居住一年: Bu adam oradayɪlladɪ.这个人在那里待了一年。 Bu sarapyɪlladɪ. 这是放了一年 的陈酒。 Gittigiyerde yɪllar, dönmez. 他一去多年不归。Kuzu daha yɪllamadɪ. 羊羔还不到一岁。
[bookmark: ]yɪllanmak(nsz) ❶满一年 ❷变老,衰老;拖很长时间: yɪllanmɪs bir mesele 拖了很久的问题 yɪllanmɪs kadɪnlar 老年妇
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[bookmark: ]女 yɪllanmɪs sarap 陈酒 ❸待很长时间:Orada yɪllanıp kalma. 你不要在那里久留。
[bookmark: ]yɪllatmak(-i) 存放,保藏(一年或若干年)
[bookmark: ]yɪllɪk,-gɪ I is. ①年鉴,年刊,年报 ❷年薪,年租: ortalama ~ 平均年薪 ortalama~ gelir年平均收入 Dükkânın yıllıgı kaçlira?店铺的年租金是多少里拉?Ⅱ s.①年的，一年的，以一年为期的，一岁的：~halkalar(树木的)年轮 ~ hareket<天>地球公转 kurulușun~ toplantɪsɪ 协会的年会 Evi yɪllɪk tuttular. 房子他们租用了一年。  ❷有···年的,···年的:kɪrk ~ ev四十年的老房 seksen ~ ihtiyar 八十岁的老人 yüz ~ agac百年的树◇bunca ~dostu 老朋友
[bookmark: ]yɪllɪkcɪ, yɪllɪklɪ s. 按年的,按年代的;逐年的，一年一年的；雇佣一年的：~is一年的工作~isçi 雇佣一年的工人，干一年的工人
[bookmark: ]yɪllɪkyazar is. 年鉴、编年史的编纂者
[bookmark: ]yɪlmak,-ar(-den) ❶害怕,恐惧,畏惧;畏缩, 胆 怯, 感 到 恐 怖: GüclüklerdenyIlmamak, bașarmak için  çalışmakgerekiyor.不要害怕困难，为了成功必须努力工作。lșin güclügünden yɪlmamalɪ.不要害怕工作中的困难。❷对…感到厌倦，厌烦；使讨厌，使生厌
[bookmark: ]yɪlmaz s. 无畏的,勇敢的
[bookmark: ]yɪlmazlɪk, - gɪ is. 勇敢,英勇,大无畏精神
[bookmark: ]yɪprak s.【俗】穿旧了的,穿破了的,用旧了的，破旧的；被撕破了的
[bookmark: ]yɪpranma is. ① yɪpranmak 的动名词:~ kɪymeti(或 payɪ)(军)缓冲度 ❷<医>病变，病损；损害，损伤 ❸<地>侵蚀
[bookmark: ]yɪpra(n) mak(nsz) ❶磨破,穿破,穿坏,把衣服穿破；使用坏，成为磨损的，成为耗损的: Caketimin kollarI yIpramIs. 我的上衣 袖 子 磨 破 了。 Pabucum yɪprandɪ,onartacagım. 我的鞋子穿破了,要让人修理 一 下。 Dikis makinesi kullanılakullanɪla yɪpradɪ. 缝纫机由于长期使用磨损了。 Saatin aletleri yIpranmIs. 表的零件磨损了。❷衰老，丧失精力，力气减退，疲惫不堪:Büyükbabam 70 yaşına karşınhic yɪpranmadɪ. 我的祖父虽年已古稀,但一 点 也 不 显 老。 Onun zekâsı hic


[bookmark: ]yɪpranmɪs. 他的头脑一点也不迟钝。
[bookmark: ]yɪpratɪcɪ s. 使疲劳的;使疲乏的,使疲倦的，使疲惫不堪的；使虚弱的，使衰竭的
[bookmark: ]yIpratma yIpratmak 的动名词:~ harbi消耗战
[bookmark: ]yɪpratmak(-i) yɪpramak 的使动态: Pal-tosunu iyice yɪprattɪ. 他把大衣穿得十分破旧。 Olaylar onu cok yɪprattɪ. 这些事情弄得他疲惫不堪。
[bookmark: ]yɪr is. ①【俗】旋律,曲调,歌调;民歌 ❷诗，诗歌
[bookmark: ]yɪrlamak(nsz)【俗】唱,歌唱;唱歌
[bookmark: ]yɪrtɪcɪ s. ❶凶猛的,食肉的:~ hayvanlar猛 兽, 食 肉 动 物 Aslan yɪrtɪcɪ birhayvandɪr. 狮子是一种食肉动物。 ❷【转】凶恶的，残暴的，残忍的，嗜血成性的；贪婪的:~ bir insan 残暴的人 ❸刺耳的,尖锐的(声音),强烈的:~ cɪglɪklar 刺耳的喊叫声
[bookmark: ]yɪrtɪcɪlar is.〈动〉食肉的猛禽
[bookmark: ]yɪrtɪcɪlɪk, - gi is. 残暴作风,凶残行为
[bookmark: ]yɪrtɪcɪmartɪ, - nɪ is.〈动〉短尾贼鸥(Stercorarius parasiticus)
[bookmark: ]yɪrtɪk, gɪ l s. ①破烂的,褴褛的,用破了的，穿破的；用旧了的；穿破的；撕破的，撕碎的,撕坏的:~ bir mendil 破手绢 ~pɪrtɪk(或 mɪrtɪk) 撕成碎片的 ~ pɪrtɪkcullar icinde 穿着破衣烂衫 Kirli yIrtIkyenleriyle alnının terlerini sildi. 他用又脏又破的袖子擦掉了额头上的汗。❷【转】无耻的，厚颜无耻的，不知害臊的，不要脸的:O yɪrtɪgɪn biridir. 他是个最不知羞耻的人 ❸刺耳的；剧烈的，尖叫的：YIrtIksesiyle cIglIk cIglIga bagIrIyor. 他不断大声喊叫。Ⅱis.破了的地方，洞，窟窿(指衣,袜等上的):corabɪn ~1 袜上的窟窿◇~ kopuk bi r uyku不安静的觉
[bookmark: ]yɪrtɪklɪk, - gɪ is. ①撕破,撕碎,撕烂;抓破，挠伤 ❷无耻，恬不知耻，无耻行为；大胆，勇敢
[bookmark: ]yɪrtɪlɪs is. 被撕破,被撕碎,被扯烂
[bookmark: ]yɪrtɪlmak(nsz) ① yɪrtmak 的被动态:Defterim yɪrtɪldɪ. 我的练习簿撕破了。Kagɪt yɪrtɪldɪ. 纸 被 撕 破 了。 Perdeyɪrtɪldɪ. 窗帘扯破了。 ❷【转】变得不腼腆，变得不羞怯，不难为情，不发窘：Onlarlagörüșe görüse yɪrtɪldɪ. 由于常和他们见
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[bookmark: ]面他已不羞怯了。❸【俚】还，归还，返还，偿还
[bookmark: ]yɪrtɪnɪs is. 大喊,大叫,拼命的喊叫
[bookmark: ]yɪrtɪnmak(nsz) ①喊叫,大喊,扯破嗓子喊,拼命叫喊:O zavallɪ cok yɪrtɪndɪ, amadinliyen olmadɪ. 这可怜的人拼命地叫喊,但没有人听见。❷拼命用力地做，竭尽全力地做:Basarı saglamak icin yIrtInIyor.为了获得成功，他正在全力以赴。
[bookmark: ]yɪrtɪsmak(nsz) (打架时)互相撕扯衣服,彼此揪住，互相抓挠
[bookmark: ]yɪrtɪş is. 撕碎;撕破,扯破,弄破;挠破,抓破
[bookmark: ]yɪrtlak s.【俗】睁大的,睁开的(眼睛),张开的
[bookmark: ]yIrtlaz s.无耻的，不知害臊的；厚颜无耻的，极不要脸的
[bookmark: ]yɪrtmaç,-cɪ is.(衣襟、袖子、裤脚上留的)叉,叉口: Yeni etekligimd e bir yIrtmaçvar.我的新裙子上有一个叉口。
[bookmark: ]yɪrtmaclɪ s. 有叉口的,带叉口的(指衣服):~ bir ceket 有叉口的上衣 iki yan-dan ~ bi r kisa gecelik 两边开叉的短睡衣
[bookmark: ]yɪrtmaçsɪz s. 无叉口的,不带叉口的(指衣服)
[bookmark: ]yɪrtmak,-ar(-i) ①撕,撕破,撕碎,撕开;撕下,撕掉,扯掉: Bir daha böyle lâf e-dersen agzɪnɪ yɪrtarɪm. 你要再说这种话,我 就 撕烂你的嘴。 Ogretmenim defte-rimden bir yaprak yIrttIgIm için banakIzdI.因我把练习簿撕掉了一页，老师生了我的气。❷抓，挠，抓破，挠破，抓伤：Kedicocugun elini yɪrttɪ. 猫抓破了孩子的手。❸(带刺、有尖之物)划破,刺伤:Yürürkensert bi r se y paçamɪ yɪrttɪ. 我走路的时候，有一个硬东西划破了我的脚。❹消灭，消除；镇压 ❺训练马让人骑
[bookmark: ]yɪrttɪrmak(-i, - e) yɪrtmak 的使动态
[bookmark: ]yɪsa[yɪ' sa] ünl.(众人在一起抬重物时喊的号子)用力抬(拖、拉)啊! ◇~ etmek 一起拉绳子 ~ ~ 最多:~ ~ bes ton 最多5吨 ◆Yɪsa beraber! 一起用力啊!
[bookmark: ]yɪvɪsɪk s.【俗】黏的,有黏性的
[bookmark: ]yɪvɪsɪklɪk, - gɪ is. 黏性,胶黏性,黏着性
[bookmark: ]yɪvɪsmak(nsz)【俗】发黏
[bookmark: ]yIvɪs yIvɪs s. ve zf. 黏的,黏糊糊的,胶黏的，泥泞的


[bookmark: ]yigit , - di I s. 胆量大的,大胆的,勇敢的,果 敢 的: O yigit adamdIr, gercegisöylemeden cekinmez. 他是勇敢的人,敢说真话。Ⅱ is.① 小伙计,男青年:Köyün yigitleri toplandɪ. 村里的小伙计们都聚到了一起。❷勇敢的人，大胆的人，勇 士, 英 雄, 好 汉 ◇Yigit yüzünetükürtmez leşine tükürtür. 士可杀,不可辱。 Her yigitin bir yogurt yiyisi vardır.各有各的高招 。 Her yigitin kalbinde biraslan yatar.每个人都有自己的远大理想。
[bookmark: ]yigitbaşɪ, - nɪ is.【口】执行手工业行会决议的人
[bookmark: ]yigitce[yigi' tce] zf. 勇敢地,英勇地,大胆地，无畏地
[bookmark: ]yigitleme is. . 英雄颂诗
[bookmark: ]yigitlendirmek(-i) yigitlenmek 的使动态
[bookmark: ]yigitlenmek, yigitleşmek( nsz) 成为好汉，成为英雄，成为勇敢的人
[bookmark: ]yigitlik, - gi is. ❶勇敢,大胆,剽悍,英勇;大无畏精神，大胆行为 ❷马技，特等骑术◇~ etmek 表现出大无畏精神，显示出英雄气概 ~ taslamak 充好汉 ◆Yigitlik sendekalsɪn! 好好干!
[bookmark: ]YiGTF 【缩】鼓励发展投资和出口基金(Yatırımları ve Ihracatı GeliştirmeTesvik Fonu)
[bookmark: ]yilbik is.【俗】见 sara
[bookmark: ]yilim is. (动植分泌的)黏液;痰
[bookmark: ]yinbilim is. 解剖学;解剖
[bookmark: ]yine 见 gene : lsin sonunda yine biz kötü
[bookmark: ]olduk.事到如今，又是我们成了恶人。
[bookmark: ]yinelemek(-i) 重复;重说;重做
[bookmark: ]yenelemeli s. 重复的;重做的;重演的,重新出现的，重新发生的
[bookmark: ]yinelenis is. yinelenmek 的动名词
[bookmark: ]yinelenmek(nsz) 重复,反复,重演,重新出现，重新发生；复发；旧调重弹
[bookmark: ]yineletmek(-i) yinelemek 的使动态
[bookmark: ]yineleyis is. yinelemek 的动名词
[bookmark: ]yinetim is. ①再生,翻造,还原;使恢复原状 ❷心灵再造
[bookmark: ]yirik, - gi【俗】I is. 裂口,裂缝,裂纹,裂痕Ⅱs.唇裂的，兔唇的
[bookmark: ]yirmi say. 二十◇~ ya s disi<解>智齿
[bookmark: ]yirmilik, - gi I is. ①面额为二十个里拉


[bookmark: ]yirminci/ yobaz	1992


[bookmark: ]的纸币 ❷【旧】面值为半个库鲁士的帕拉，面值为二十个帕拉的硬币(帕拉是土耳其旧辅币及旧银币名，合四十分之一个库鲁士)Ⅱ s.由二十个部分(单位)组成的，含有二十的:~ cikolâta paketi 内装二十块巧克力的糖盒
[bookmark: ]yirminci say. 第二十
[bookmark: ]yirmiser s. 每二十个,各二十个
[bookmark: ]yirmiserlik s. 每二十个的,各二十个的,内装二十个的:~ portakal sandɪgɪ 内装二十个橙子的箱子
[bookmark: ]yitik, - gi I s. 丢失的,遗失的,失掉的;不见的,失踪的,下落不明的: Yitik esya bu-lundu.丢失的东西找到了。Ⅱ is.被丢失的东西，被遗失的物品
[bookmark: ]yitiklik, - gi is. 不在,缺席;缺乏,没有
[bookmark: ]yitim is.失去,失掉,丧失,损失(多指某人逝世):acɪ ~ 沉痛的损失 duyum ~i失去知觉 Bunun yitimi sizden sorulur. 你要对这一损失负责。 Onun ölümü büyükbir yitimdir. 他的逝世是一个重大的损失。
[bookmark: ]yitirilmek(nsz) yitirmek 的被动态
[bookmark: ]yitiriş is. 丢失,遗失
[bookmark: ]yitirmek(-i) yitmek 的使动态: suurunuyitiren adam失去理智的人 Kalemimiyitirdim. 我把我的钢笔丢了。 Tutumsuz-lugundan bütün malInI yitirdi. 他由于挥霍无度,失去了全部财产。 Koca günümüyitirdim.我浪费了整整一天的时间。
[bookmark: ]yitmek,-er(nsz) ❶丢失,不见;失踪,不知下落: lki koyun yitti. 两只羊不见了。❷失去,失掉: Yiten vakit bi r daha elegecmez.失去的时间是无法挽回的。❸挥霍,浪费: Bu kadar mal yok yere yitti.白浪费了这么多东西。
[bookmark: ]yiv is. ❶槽,凹槽;凹处,凹口 ❷螺纹,膛线,来复线:helezonī ~ 螺纹 tüfek nam-lusunun icindeki ~ ler 步枪管里的来复线 vidanın ~ leri aşınmış 螺纹滑丝了。❸雕刻花饰 ❹缝: kafa tasɪnɪn ~ leri 脑颅骨缝 ❺线，线条，(手、指上的)纹路；分发的缝,分缝: avucumuzdaki ~ ler 我们手掌上的纹路◇~acmak 开槽，刨榫槽，作凸凹；用企口方式结合
[bookmark: ]yivaçar is.〈技〉攻丝板牙,切螺纹的丝板,车丝器，车螺纹器，切丝机


[bookmark: ]yivlemek(-i)【俗】❶栽种 ❷(狗)闻味跟踪 ❸磨锋利，磨尖
[bookmark: ]yivli s. 有螺纹的;有来复线的: ~ kɪsɪm枪、炮管有来复线的部分~tüfek 线膛枪(来复枪)
[bookmark: ]yivsiz s. 滑膛的,无来复线的(指枪、炮):~kIsIm 枪、炮管的无来复线部分
[bookmark: ]yiyecek, - gi I is. 食品,食物;粮食:~agɪrlɪgɪ 粮食车队 ~ ambarɪ 粮食仓库 ~fɪkdanɪ(或 azlɪgɪ) 缺少粮食 ~ madde-leri 食品 ~ tedariki 储备食品 ~ veiçecekten mehrum kalmIs 没吃没喝的günlük ~ 一天的口粮,一天的定量 hay-van ~ leri 饲料 Anne, yiyecek bi r seyvar mɪ?妈妈,有什么吃的吗? Onlar biryIllIk yiyeceklerini birden aldIlar. 他们一下子采购了全年的食品。Ⅱs.可以食用的,能吃的◇~ vermek 喂,喂养
[bookmark: ]yiyici I s. ①吃···的,食···的: et ~ hay-vanlar 食肉动物 ❷受贿的,贪污的 ❸【俗】饕餮的，贪食的，吃不够的 Ⅱ is.受贿者，贪污分子
[bookmark: ]yiyicilik,-gi is. ❶受贿行为,舞弊行为❷滥用职权
[bookmark: ]yiyim is. 吃◇~ yeri etmek (或 yapmak)用非法手段从中渔利，捞好处的地方，把…当成渔利、捞好处的地方
[bookmark: ]yiyimli s. 好吃的,美味的,有滋味的:~bir yemek 美味的食品
[bookmark: ]yiyinti is. 吃的东西,食物,食品
[bookmark: ]yiyis is. yemek 的动名词: Her yigidin biryogurt yiyisi var. 各人有各人的高招。
[bookmark: ]yiyivermek(-i) 一下子吃完;狼吞虎咽地吃(光)
[bookmark: ]YM【缩】圆桌会议(Yuvarlak Masa)
[bookmark: ]YO【缩】高等学校(Yüksek Okul)
[bookmark: ]yo[yɔː] ünl. 不! 不是! 不对! 不行! 没有 呀! 哪 里! 哪 里 话: Yo! Oyleyaramazlik istemem, oturacaksaniz us-lu oturun.不!我不喜欢这么顽皮的,你要是坐着的话，就规规矩矩地坐着。
[bookmark: ]yobaz I is. ①【粗】笨蛋,傻瓜,蠢货,木头脑袋，笨手笨脚的家伙；粗鲁的人，粗野的人，乡巴佬 ❷盲目迷信者，宗教狂 Ⅱ s.①(言词、行为等)不礼貌的，不文明的，粗鲁的，粗暴的，粗野的；狂热的；充满宗教狂热的，盲目迷信的：~adam盲目的迷信者


[bookmark: ]1993	yobazca/ yok


[bookmark: ]❷思想落后的◇~ kafalɪ adam蒙昧主义者
[bookmark: ]yogazca[yoga' zca]s. ve zf. 粗鲁的,粗暴的；笨拙的，蠢笨的；不文明的；狂热的，盲目迷信的
[bookmark: ]yobazlasmak(nsz) 变蠢,变笨;变得粗暴,变得粗野，变得不讲文明；变得狂热
[bookmark: ]yobazlɪk,-gɪ is. 粗暴无理,说话粗暴,行为粗暴；宗教狂；狂热
[bookmark: ]yoga[yo' ga](梵文) is.〈宗〉瑜伽宗(大乘佛教的一个派别)
[bookmark: ]yogi[yo' gi] is.〈宗〉瑜伽学说的信奉者
[bookmark: ]yog is.古代土耳其人为死者举行的一种仪式
[bookmark: ]yogalmak(nsz)【俗】毁灭,灭亡,消失;死亡；牺牲，捐躯
[bookmark: ]yoğaltıcı I is. 消费者;购买者,顾客 Ⅱs.消费者的；消费性的
[bookmark: ]yoğaltılmak(nsz) yogaltmak 的被动态
[bookmark: ]yogaltɪm is. 消费;花费,开销,费用: Buürünün yogaltımı azdır. 这种产品的消费很少。
[bookmark: ]yogaltmak(-i)(为满足某一种需要而)消费掉,使用掉,消耗掉: Bu sehir yɪlda yüzbin ton bugday yogaltIr. 这个城市每年要消费10万吨小麦。
[bookmark: ]yogaltman is. 消费者
[bookmark: ]yogmak(nsz) 变稠,变浓;变稠密;凝固
[bookmark: ]yogrulmak(nsz) ①揉好,和好,揉和好:Hamur yogruldu. 面揉好了。 ❷被压出折，被压出弯道，碰撞出皱折(指金属盘)❸【转】得到经验,掌握住经验: Bu pro-blemler icinde yoğruldu. 他在处理这些问题方面有了经验。
[bookmark: ]yogrum is. 培养,教养,教育;教育方法
[bookmark: ]yogun s. ①〈物〉密度大的,比重大的:C₁va yogun bir maddedir. 水银是一种比重大的金属。❷稠密的，茂密的；密集的：O bölgede nüfus yogundur. 那个地区人口密集。❸浓密的，浓厚的，浓重的：Yogun siste araçlar yavas yol alIyorlar.浓雾中车子慢行。❹浓的，稠的：~SIVI浓液 ❺【转】不停的，不断的，很多的：Y₁lson u yaklașinca yogun bir çalışmayagirdim.一到年终我就忙得不可开交。⑥【方】粗野的，不文明的，粗鲁的，没有教养的⑦【方】强壮的，健壮的


[bookmark: ]yogunlac,-cɪ is.〈物〉电容器
[bookmark: ]yogunlasmak(nsz) 变稠,变浓,加浓,(得到)浓缩;变得密集: Sis yogunlastɪ, va-purlar çalɪşamɪyor. 雾浓了,轮船不能开了。 Son  günlerde  politik  trajikyogunlaștɪ. 最近政治事件增多了。
[bookmark: ]yogunlastırmak(-i) yogunlaşmak的使动态
[bookmark: ]yogunluk, gu is. ①密度,浓度,稠度:nüfus ~ gu 人口密度 sisin ~u 雾的浓度❷〈物、化〉比重:~ sisesi比重瓶,比重管Suyun yogunlugu  1,  demirin ise7.8’ dir. 水的比重是1,而铁的比重是7.8。❸【方】粗鲁行为、不文明行为；粗鲁的话
[bookmark: ]yogunlukölcer [yogunluˈkölçer] is.(物)液体密度计，液体比重计
[bookmark: ]yogurmak(-i) 揉,和,揉和: hamur ~ 和面
[bookmark: ]yogurt,-du is. 酸奶: koyun ~u 酸羊奶Kimse yogurdum ekşi demez.【成】卖瓜的不说瓜苦。◇~ calmak 做酸牛奶 ~ gi-bi kizarmak 一点也不发窘,一点也不感到难为情 ~u üfliyerek yemek 一朝被蛇咬,十年怕井绳
[bookmark: ]yogurt ciçegi is.【俗】〈植〉洋甘菊,母菊
[bookmark: ]yogurtçu is. 做酸奶的人;卖酸奶的人
[bookmark: ]yogurtçuluk, - gu is. 做酸奶;酸奶业;卖酸奶(的职业)
[bookmark: ]yogurthane is. 酸奶房;酸奶厂
[bookmark: ]yogurtlamak(-i) 加上酸奶:corbayɪ ~往汤里加酸奶
[bookmark: ]yogurtlu s. 加上酸奶的:~ kebap 加酸奶烤羊肉◇~ patıcana dönmek 浓装艳抹
[bookmark: ]yogurtmak (-i,-e) yogurmak 的使动态
[bookmark: ]yogurt otu is.〈植〉猪殃殃,拉拉藤(Gali-um)
[bookmark: ]yogurum s. 快揉好了的,快和好了的:~hamur 快和好了的面
[bookmark: ]yok,-ku, - gu I is. ❶没有;不到;不在:Burada kimse yok. 这里一个人也没有。Cebimd e para yok. 我兜里没钱。 Hiccɪktɪgɪm yok. 我从来没有出去过。 Onsekizinde yoktu. 他 还 不 到 18 岁。Ustünde bir av bıçagından başka silâhyoktu.他身上除了一把猎刀外，什么武器也没有。❷无，虚无；没有的东西：Yoktanne cɪkar? 从一无所有中能得到什么? Sen


[bookmark: ]yokçu / yoklamak	1994


[bookmark: ]yoktan anlamaz mɪsɪn? 怎么,你不明白什么叫没有? ❸ 禁物;禁止: lcki, sigarayok. 禁止烟、酒。Ⅱ zf. 不;不是;没有(对对方提问、意见、建议等的否定回答或否定、修正前面的说法):-Geldiler mi? -Yok, daha gelmediler. - 他们来了吗?一没有,他们还没有来。-Seker ister mi-siniz?-Yok, istemem. - 您要糖吗? -不,(我)不要。 Yok, dogrusu iyi adam,kim ne derse dersin. 不,不管别人怎么说，他的确是个好人。Ⅲbag.(用于句首，表示不信任、不相信、轻视、轻慢等)：YokhastaymIs, yok parasI yokmus, birsürü bahane ile karşıma cɪktɪ. 又是他有病，又是他没钱，一句话，他给我出了许多难题。  Yok  kagIdI  kalmamIs,  yokmürekkebi iyi degilmis, hasılı bir alaybahaneler！他又是纸没有了，又是墨水不好，总而言之，一大堆可笑的托词。◇~canIm①不，不可能有这样事，请不要相信：Yok can Im, ben belediye taraflIsIdegilim. Sizden yanayIm. 不,我不是市政府的支持者，我是你的支持者。②是吗?真的吗?~ degil 有,往往有,有时有 ~denecek kadar az 少到几乎没有 ~ dene-mez 不能说没有 ~ deve (或 deveninbasI)不，瞎说；不，不可能；不，难以置信：lki saatte agac yetiștireceklermis.--Yok, devenin basɪ! 据说他们两个小时就能把树栽完。一不可能，吹牛。(-i)~et-mek 使没有: Bu haber umudunun sonkalɪntɪsɪnɪ da yo k etmişti. 这个消息使他的最后一线希望也破灭了。~oglu~什么也没有:KagIt yok, kalem yok, yokoglu yok.没有纸,没有笔,什么也没有。~ pahasına(satmak)非常便宜地(卖)~~ ①样样都有,应有尽有: Bu magazadayok yok.在这家商店里真是应有尽有。②不,不: Yok, yok gidelim! 不,不,我们走吧! ~ yoksul 贫寒的,贫苦的 ~ tan yere枉然，徒劳无益，白费劲；无缘无故 ~una非常便宜地；无代价地，不花钱地，白白地：Bu mal yokuna gitti. 这种商品卖得很便宜。
[bookmark: ]yokcu I is.〈哲〉虚无主义者 Ⅱ s.〈哲〉虚无主义者的；虚无主义的
[bookmark: ]yokculuk, - gu is. 虚无主义


[bookmark: ]yokedici s. 歼灭性的,毁灭性的:~ care毁灭性手段
[bookmark: ]yokedilmek(nsz) yoketmek 的被动态
[bookmark: ]yoketmek(-i) 消灭,毁灭, 歼灭;消除:Kurtulmak icin ya yok olmalI ya yoketmeli.为了获得解放，就必须进行殊死的斗争。
[bookmark: ]yoklama is. yoklamak 的动名词: ~devresi(应征入伍者)登记时期 ~ fiși 登记卡 akşam ~sɪ 晚点名 asker~sɪ 重新登记预备役军人 askerī ~重新登记预备役军人 dün ~ da bulunmayan kişiler 昨天点名没有到的人 gümrük ~sI 海关检查ilk ~ (预备役军人的)首次登记 sözlü~口头询问,口头打听;口头测验 tarihî ~yadayanamamak 经不起历史的检验 tɪbbî~体格检查,体检 yazɪlɪ ~笔头测验,笔试 Bugün annem hasta komsumuzuyoklamaya gitti. 今天我母亲去探望生病的邻居了。 Ogretmenimizin yaptIgI yok-lamada bugün iki arkadașımızın gelme-digi belirlendi. 今天我们老师点名时发现有两名同学缺席。 Ogretmen, dün yokla-ma yaptɪ, 昨天,老师进行了小测验。◇~balonu 探测气球 ~ etmek 点名 ~ havasɪcalmak 吹晚点名号 ~ icin toplamak 集合点名 ~ yapmak 点名: Birinci dersteyoklama yapɪlɪr. 第一堂课进行点名。
[bookmark: ]yoklamaci is. ❶〈史〉军事检查官 ❷军事考察官
[bookmark: ]yoklamak(-i) ❶检查;检验;稽核;查对,核对;监督,监察;搜查: Evin her tarafɪnɪyokladIlar.他们搜查了房子的每个角落。Mustafa Bey pazılarını elleriyle yoklu-yor.穆斯塔法先生用手检查他的二头肌。Odevimi son bir kez yokladIktan sonra,ögretmenime verdim. 我最后一次检查完作业后交给了老师。❷看望，探望，访问；探问,打听:Hastayɪ yokladɪnɪz mɪ? 您看望过病人没有? Hasta teyzemi yattɪgɪhastanede yokladɪk. 我们探望了生病住院的姨妈。❸力求了解，力求打听清楚，尽力探询明白: Bir yokla bakalIm, belkirazi olur.你试一试打听清楚，也许他会同意。 Bu sorun üzerine ne düşündügünübir yokla.你要尽量打听清楚他对这个问题是怎么想的。❹重新出现，重新发生；重


[bookmark: ]1995	yoklanmak / yoksunluk


[bookmark: ]复:AgrIlar arada bir yokluyor. 疼痛有时有。llâç aldIgIm hâlde agrIlarIm yinebeni yokluyor. 在我服药的情况下,仍时有疼痛。❺触觉到，摸出来
[bookmark: ]yoklanmak (nsz) 受检查,受检验
[bookmark: ]yoklatmak(-i,-e) yoklamak 的使动态
[bookmark: ]yoklayɪn zf. 背后,非当面,(有关人)不在场
[bookmark: ]yokluk, - gu is. ①缺席,不在场: Onunyoklug u beni nasɪl üzüyor. 他没有来使我很不放心。❷缺乏，缺少，不是，不够；没有:Kömürün yoklugunda odun yaktIk.没有煤的时候，我们烧木柴。❸贫苦，贫穷,贫困,缺衣少食: Cevremizdeki yoklukicinde  yasayan  pek  cok  insangörüyoruz.我们看到在我们周围还有很多人生活在贫困之中。◇~unda 在···缺席的情况下: Annemin yoklugunda ev islerinihe p ben yaptɪm. 当母亲不在家的时候,我做了一切的家务。~ un u hissetmek 发觉缺席
[bookmark: ]Yokohama öz. is. 横须贺(日本)
[bookmark: ]yokolmak (nsz)被消灭,毁灭,消失,不再存在;撤消,废除◆Yokolasɪ! 你不得好死!yoksa [yo' ksa] bağ. ❶否则,不然,要不然: Uslu durursun, yoksa seni bir dahaburaya getirmem. 你要规规矩矩地待着,否则我就再也不带你到这儿来。 Ver di-yorum sana, yoksa yersin dayagI. 我叫你 交 出 来, 不 然 要 挨 揍。 lnşallahsüspansiyonu iyidir, yoksa yollardaiçimiz dɪşımɪza çɪkacak. 真主保佑,车的悬挂装置不错，不然我们非晕车不可。❷(表示怀疑、不肯定、无把握、惊奇、担心等)是否,是不是,难道,莫非: Ali gelmedi,yoksa hastalandɪ mɪ? 阿里没有来,是不是病了? Bir hazIrlIk görüyorum, yoksagezmeye mi gidiyorsunz? 我看您在做准备, 莫 非 是 要 去 旅 行? Moskova’ yagitmeyi mi tasarlIyorsun yoksa? 你莫非是打算去莫斯科?❸或，或者，或是，还是：Bugün mü, yoksa yarın mı gidiyor-dunuz?您是今天走,还是明天走? Bunusize bağışlatılar mı, yoksa sattılar mI?这是他们送给您的，还是卖给您的? Sizmi, yoksa arkadasInIz mI gelecek? 是您来，还是您的朋友来?❹(表示愿望)只要，


[bookmark: ]只求,只为: Mal cok, müsteri ciksɪn yok-sa. 商品很多,只要有买主。 Insan hergereksinmesini buradan saglayabilir,parası olsun yoksa. 人只要有钱,他的一切需要就有了保障。
[bookmark: ]yoksu is. 贫穷,贫困;贫苦
[bookmark: ]yoksul Is. ve zf. ❶贫穷的,贫苦的:~bir adam贫穷的人 ~ yașamak 生活贫困~köylü贫农 Yoksul kimselere yardımetmeliyiz. 我们应当扶贫。 ❷【转】缺乏的, 缺 少 (某 物) 的: Kendine özgügörüsten yoksul olușu onu, baskala-rInIn dümen suyunda gitmesi sonucunudogurmuștu. 他没有自己的主见,只好人云亦云。 YazIlarInI okudum, sözlerinidinledim, bilgice onu biraz yoksul bul-dum.我读过他的文章，听过他的讲话。我认为他有些缺少知识。Ⅱis.贫民，穷人：~ lar ve zenginler穷人和富人 kentli ~lar 城市贫民
[bookmark: ]yoksullaşmak(nsz) 变穷,贫穷化
[bookmark: ]yoksullaştIrmak (-i) yoksullasmak 的使动态
[bookmark: ]yoksulluk,-gu is. ❶贫穷,贫苦;赤贫,贫困:~ deryasɪ 毫无希望的贫困 ❷【转】贫乏,缺乏◇~ cekmek 受穷,过贫困生活
[bookmark: ]yoksun s.(-den)失去…的,失掉…的,没有…的，被夺去…的，被剥夺了…的，丧失了···的:Güneydogu Anadolu bölgesi or-mandan yoksundur. 安那多鲁东南部地区没有森林。 Yerel hükümet yetkilileryaslI ve sakatlara yardIm eder, normalbir aile yaşamından yoksun cocuklarabakar.当地政府官员要帮助孤老残疾人，照料好失去正常家庭生活的孩子。◇~bI-rakmak(或 etmek)使失去,使丧失,使没有;剥夺,夺去~ edilmek(或 kalmak)失去,失掉, 丧失: En iyi yardɪmcɪsɪndanyoksun kalınca suyu cekilmis degirme-ne döndü.失去了最好的助手，他一事无成。~kɪlmak 使失去,使丧失,使没有;剥夺，夺去
[bookmark: ]yoksunlu s.〈语〉表示“缺少,没有…”的:“siz” eki yoksunlu bir ektir. 词缀“siz”是表示“缺少…，没有…”意思的词缀
[bookmark: ]yoksunluk,-gu is. 丧失,失去,失掉;损失;困苦,艰苦: her türlü ~a katlanarak


[bookmark: ]yoksunmak/ yol	1996


[bookmark: ]遭受各种困苦,遭受种种损失 istiklâlden~丧失独立
[bookmark: ]yoksunmak(-den)失去;失掉,丧失
[bookmark: ]yoksuzluk,-gu is. 见 yoksulluk
[bookmark: ]yokumsamak(-i) 否定,否决;拒绝,不接受: bir gercegi ~ 否认事实
[bookmark: ]yokus is.  ① 上坡; 上坡路;山冈: ~zaviyesi〈技〉仰角;上升角,爬高角 dik~很陡的上坡,很陡的上坡道 Arkadsɪmlaberaber kısa bir yokuşu tırmadık. 我和我的同事一起爬上了一个不大的高坡。❷下坡,下坡路◇~ asagɪ 下坡 ~(u) cɪk-mak 上坡;走上坡路: Ikɪl ɪkɪl yokusucɪktɪ. 他气喘吁吁地爬上坡。~ inmek 下坡;走下 坡 ~ yukarɪ 上 坡 (-i) ~akoşmak(或 sürmek)制造麻烦;阻挠,刁难,为难 Her inişin bir yokusu vardır.〔谚〕有上坡就有下坡。
[bookmark: ]yokuscu is. 优秀山地自行车选手
[bookmark: ]yokuslu s. 有高坡的,带高坡的,高起的:~arazi 高地
[bookmark: ]yokussuz s.没有高坡的,没有上下坡的,平的,平坦的:~ bir yer平坦的地方
[bookmark: ]yokyere zf. 枉然,徒劳无益,白费劲;无缘无故:~ kavga cɪkarmak 无缘无故地打起架来
[bookmark: ]yol is. ①路,道路:~ catalɪ(路的)岔道口~ dügün noktasɪ 路的交叉点,路的交汇点 ~ gösteren levha 路标牌 ~ inşamühendis 道路工程师 ~ isareti 路标 ~kavsagɪ 路的交汇点 ~ sebekesi 道路网~ tamiratɪ 修路 ~ vaziyeti 路况 adî ~土路 araba ~u 车辆可以通行的路 asfalt~ 柏油路 beton~ 水泥路 cukurlu(或cɪkɪklɪ) ~ 坎坷不平的路 dag ~u 山路kara ~larɪ 公路 karșɪt ~larɪ 会交的路keci ~u 羊肠小道 kestirme ~ 近路,捷径 köy ~u 乡间的路 saglam ~ 好路 su~u ile 通过水路 sose ~u 公路 ticaret~larI 通商的路 Ankara-lstanbul yolun-da trafik cok yogundur. 在安卡拉到伊斯坦布尔的路上交通十分繁忙。❷道路(指事物发展的趋向或过程)：barIsçI ~和平道路 devrimci ~ 革命道路 sosyalizm~ unu tutan ülkeler走社会主义道路的国家 ulusal ekonominin gelişme ~larI 国民经济发展道路 Basarının yolu sabırla


[bookmark: ]calɪşmaktadɪr. 成功之路就是要持之以恒地工作。 Zafer yolundayɪz, 我们在胜利的道路上前进。❸(路)线；航线，航路；轨道: deniz ~u 海路,海上航线 (geri)cekilme ~larɪ〈军〉退路;撤退路线 hava~u 航空线 gidiş ~u 行进路线 ikmal~u供给线,供应(运输)线 mermi ~u〈军〉弹道；曲射弹道，抛物线弹道 muvasa-la~larɪ〈军〉通讯线路 ucus ~u飞行路线,飞行航线;飞行轨道 yürüyüs ~行进路线 ❹管,管道;道,通道;导管: benzin~u 输油管,汽油管 petrol boru ~u 石油管道，石油输油管，石油导管 sel ~u流槽sidik ~larɪ<解>输尿管 su ~u 自来水管yer altı muvasalat ~u 地下交通线路 ❺【转】途径，手段，方式，方法，办法；行为，举止;品行, 作风: cɪkar ~ 出 路, 办法devrimci ~ dan 用革命的手段 kacamak~u巧妙的手段，狡猾的手段；支吾躲闪，狡黠规避 silsile~u ile 按级(指党政机关、工会、法院等组织的级),按命令 Ne yolda?用 什 么 办 法?采用 什 么 手 段? Bukonuşma yolunu dogru bulmadım. 我觉得他如此说话的方式不对。Bu yoldayazılmış birkaç eser okudum. 我读过一些用这种手法写的作品。 Tuttug u yolubegenmedim. 我不喜欢他的行为举止。⑥秩序，次序；规矩，准则，守则；规章，制度；方式,方法: egitimde tutulan ~ 教育制度;教学的规章制度 tarımı gelistirmekicin tutulan ~ 发展农业的一贯原则 Herseyin yolu yordamɪ var. 一切事物都有其自身的规律。 Yol böyledir. 惯例如此。●旅行，旅游；路途，路程；旅途，旅程：~harcɪ 出差费,(计日)出差补助费 ~ tez-keresi 通行证，出差证明 ❸速度，运行速度: Bu vapurun yolu az. 这艘轮船的速度很慢。Yarɪm yol ileri!〈海〉慢速前进!9线条,条纹:kumasɪn ~larɪ 布的条纹Bu kumașɪn kɪrmɪzɪ yollarɪ var. 这块布上有红色的条纹。 ⑩【俗】次,回: Bir yolbize ugrayɪn.你什么时候到我们这里来一趟。◇~ acmak ①铺设(敷设)道路,开辟道路，辟出蹊径；开通道路 ②让路，让道 ③【转】致使，造成，导致；使有所借口：Seniha'nIn b u hareketi türlü türlü tef-sirlere yol actɪ. 塞尼哈的这种行为引起了


[bookmark: ]1997	yol


[bookmark: ]种种猜测。④【转】成为别人的榜样，以自身作别人的榜样 ~ almak ①行进,前进,赶路 ②进展,进步: Cin endüstri alanɪndaepeyce yol aldɪ. 中国工业有了大幅度的进步。~ aramak 寻找办法，努力寻找出路: Bu karIşIk isten cIkmak icin yolararIyorum.我正在想办法摆脱这一困境。~ ayrımına gelmek 面 临 抉 择: Yolayrımına geldik. Ne yapacagız? Kararvermege mecburuz. 我们已经到了十字路口，我们怎么办?必须作出决定。~bel走过的路 ~ bilmek 会处世，知道处世密诀~ boyu ①公路旁边 ②旅行的期限 ~ bul-mak 找到办法,找到出路:Bütçe açIgınıkapatmak  icin  hükümet  bir  yolbulacaktIr.政府将想办法解决预算赤字。~ cizmek 做计 划, 草 拟 计 划: Bütüngünlerimiz icin kendimize bir yol cizer,sonra her gün bunun aksine hareket e-deriz.我们为自己的一生设计蓝图，而我们每天的所做所为却与蓝图背道而驰。~ erkân 处 世 规则: Sen mahalleninbüyügüsün, yol erkân bilir adamsın. 你是这一带的老大，知道该怎么做。(-i)~etmek 常来常往,常去…地方: Evlerinevara gele yol ettim. 他们家我常来常往。lși sonuçlandırmak için Ali’ nin evini yoletti.为了此事有个了结，他常去阿里的家。~gitmek ①走,行走;在途中,在路上,赶路: Uc saat yol gittik. 我们走了 3个小时的路。②前进，向前推进，向前移动 ~görünmek 应 该 离 开: Bize artɪk yolgöründü, tası taragı toplayalım. 我们该走了,把东西收拾一下吧! Çaresiz, bizeyol göründü. 没办法,我们该走了! ~göstermek ①指路 ②出主意; 指点 ~gözlemek 希望发生，期待出现，等候到来，望眼欲穿 ~ inşa etmek 筑路 ~ iz bilmek①知道要走的路和要去的地方 ②有处世密诀: Yol iz bilmez kimselerle gecinmekzordur.和不懂得处世之道的人很难相处。~ kesmek ①挡道,堵住,阻止: Senin yo-lun u kesecek, engel olacak degilim. 我不会挡住你的道，不让你前进。②劫道，拦路抢劫: Cok eskiden yol kesen eskIyalardevleti ugraștırırlarmış. 很久以前,劫匪横行，官府伤透了脑筋。~parasI①旅费，


[bookmark: ]旅行所需的钱 ②征收的筑路税 ~sofrasI舍粥棚，舍饭处 ~saşmak 迷路，迷失方向~ tepmek 长时间地行走,长途跋涉: lkisaattir yol tepiyoruz. 我们整整走了两个小时。~ tutmak ①上路,出发,动身,起程②禁止通行,不让通行,封路: Polis yolututmus, kimseyi gecirmiyor. 警察封锁了道路，不让任何人通行。③按照自己的生活方式生活 ~ ugragɪ(或 üstü) ①通路的地方②位于路上的站(所)(-e) ~ vermek① 放行: Hudutlarda yalnIz pasapor-tlarımıza bakıp bize yol veriyorlar. 在边防站，他们只是看了看我们的护照，就把我们放行了。Kapɪcɪ demir parmaklɪklɪkapIyI açarak arabamIza yol vermisti.看门人打开铁栅栏门，让我们的车开走了。②让路:Soför, cenaze alayına yol ver-mek üzere durmuștu. 司机把车停了下来,给送殡的队伍让道。Soför yayalarayol verdi.汽车驾驶员给行人让路。③解雇,辞退, 解 职, 开 除: Kuzum, Allahaşkına sizin ahçıbaşıya yol mu verdiniz?天哪！亲爱的，难道您把您的厨师长给开除了吗? Tembel işciye ustabaşı yol ver-mis.工长把偷懒的工人开除了。④加速，加快: Atina yol verdi, hIzla gitmegebasladI.他扬鞭策马，飞驰向前。⑤提供机会,使有可能 ~ vurmak ①挡住,堵住,切断道路 ②劫道,拦路抢劫 ~ yakinken 不迟疑地，不耽误地，立刻，赶紧，事不宜迟地：Eger bozuk bir fikrin varsa yolyakɪnken geri dön, daha iyi. 如果你觉得有什么不妥，最好还是赶紧回来。Yolyakɪnken dönelim. 我们还是赶紧回去吧!~ yapmak ①使形成道路,使出现道路:Gecen köylünün, arabanIn, sürünün iziburaları yol yapmıştɪr. 过往的农民、马车和畜群在这里踩出了一条路。②欺骗，弄虚作假③使接近~~有条纹的，有不同颜色条纹的,花条的 ~ ~ bir kumas 有条纹的布,条纹布 ~ yordam 规矩,准则: Agakizarsa bu yol yordam bilmezlerinsuratına iki samar carpardı. 老大要是发了火，这些不懂得规矩的家伙就该挨嘴巴了。~yürümek 在路上走,行进在途中(aynɪ 或 bir) ~a cɪkarmak 得到同样的结果,获得同样的结果 ~a cɪkmak 出发,


[bookmark: ]yol	1998
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[bookmark: ]动身,起程: Ankaradan yola cɪktɪgɪm za-man hava pek güzeldi. 当我们从安卡拉出发时天气很好。Yarın yola cıkacak. 他明天起程。Otobüs yola cIkmadan öncebütün yolcular yerlerine yerleștiler. 在公共汽车发车前旅客们就都已坐到了自己的位置上。~(lar)a düsmek 出发,动身,起程: Bir yaz günü köy yoluna düştük.夏季，有一 天 我 们 去 了 农 村。~adüzülmek(或 düzelmek) 动身前往要去地方;起程出发;走上: Saat 8’ de bütünatlılar yola düzüldü. 8点钟,所有的骑手都上了路。~a gelmek 改好,改正过来,明白过来；明白道理；走上正道，浪子回头：Bucocuk bir türlü yola gelmiyor. 这孩子怎么也不明白道理。 Ne yapsın, yola gelmez-se aclIktan ölecegini anladI. 怎么办呢?他明白，他要是再不悔悟，会饿死的。~agetirmek 使醒悟,开导,劝导,使觉悟,使明白道理，使懂得规矩，使走上正道：Buranıntöresi böyle. Ben seni biraz yola getir-meliyim.这儿的规矩就是这样的，我一定要让你开点儿窍儿。~a gitmek 去旅行;去寻找幸福~a koymak ①引导到正路上,帮助走上正路，引上自立的路②派遗，派出~a koyulmak 动身前往要去的地方;起程出发;走上: sosyalizm ~ una koyulmak走上社会主义道路 ~a revan olmak【谑】出发,上路 ~a saptırmak 使误入歧途,使学坏,教唆:yanlɪş bir ~a saptırmak 使误入歧途,使学坏,教唆~a vurmak【俗】①送行，送别；送上路 ②出发，动身，起程：Köyde üç gün kaldIktan sonra safaksökerken yola vurduk. 我们在村子里停留3天后，第4 天破晓时我们就起程了。~a yatmak改好,改正过来,明白过来;明白道理；走上正道，浪子回头 ~(lar)dakalmak 不能按时到达，在途中耽搁，抛锚：Arabanın lastigi patmayınca gece vaktiyollarda kaldɪk. 汽车的轮胎一爆,我们夜间只 好 待 在 途 中。 Araba yarı yoldakaldɪ. 汽车在 半路上抛了锚。Adamɪnkalbi var, bir gün yolda kalacak. 他有心脏病，说不定哪一天就会死在路上。~ dan cevirmek 让从路上拐弯,让转弯~ dan cıkarmak 使误入歧途,使学坏,教唆: Vaziyetini degistirmezsen cocugu


[bookmark: ]yoldan cɪkarmɪş olacaksɪn. 你要是再不改弦更张，会把孩子带坏的。~dan cIk-mak ①出轨,离开轨道: Tren(tramvay)yoldan çɪktɪ, 火车(电车)出轨了。②偏离了正确道路 ③走邪道,堕落:Anlaşɪlɪyorki o da artIk yoldan çIkmIs, o hâldesöyleyecek söz yoktur bence. 看来,她也堕落了，既然如此，我也没什么可说的了。Yoldan cIkmIs bi r kadInI kazanmakbence zordur. 依我看,堕落的女人挽救难。~ dan kalmak 耽误行程 ~ dan koy-mak 阻拦,挡回 ~ dan sapmak 走邪路,误入歧途 ~ lara dökülmek 拥上街头 ~ laradüsmek ①到处走: Cocuk, anasını ara-mak için yollara düştü. 孩子在到处找他的 母 亲。② 流 落 街 头: Kücük yastababasındanayrılan   genç   kIz,Almanya' dan yollara düşüp gelmis. 年轻的姑娘小小年纪离开父亲，在德国流落街头。~larɪ arastɪrmak 寻找办法 ~larɪ ay-rIlmak(在两个人或集团中)出现观点、思想上的分歧~larɪ tutmak 挡住···的去路,切断道路，拦路 ~uacIk 敞开的，前面没有阻碍的,通行的: Yolu(nuz) açɪk olsun!一路平安!一路顺风!~u açmak ①开通…路②打通道路;恢复通行 ~u almak 走完全程,走到路终点(-in, - e) ~u düşmek①途经⋯地方,路过: Beijing’ e yolumdüştü   de   size   de   ugramadangecemedim.我路过北京，怎么能不来看您呢? ②轮到他 ~ una为了,为的是 ~ unabakmak 等候,等待 ~ una can(mɪ) ver-mek 为···而牺牲,为了···而捐躯~ unacıkmak①去迎接···人: Varsa bana ikiyüz yuan iyi et, yoluna cIkacagIm. 你要有钱就给我两百块钱，我要去接他。②突然出现在···的面前,挡住···去路 ~ unagirmek ①安排好，整理好，就绪；上了轨道，走上正轨: lslerim yoluna girdi. 我的各项工作都已走上正轨。 Hele biraz dişinisɪk, hepsi yoluna girer. 你再咬咬牙,一切都会好的! ②走上⋯道路 ~ una koy-mak 整理,调整;安排好,安置好: Arka-daşının mektebe alınması işini o haftaicinde yoluna koymus. 上个星期他办妥了他朋友入学的事。~ una sapma k 误入
[bookmark: ]歧途,学坏: Hile yoluna saptɪ. 他学会了


[bookmark: ]1999	yol agzI / yolkesici


[bookmark: ]骗人。~ una saptırmak 使误入歧途,使学坏,教唆~ unda为了…,为的是: vatan~ unda为了祖国 ülkü~ unda为了理想llerleme yolunda her türlü fedakârlIgIgöze almalɪyɪz. 为了进步,我们必须考虑到各种困难。~ unda olmak 正常运行,顺利(-in) ~ unu beklemek 等人 ~ unubilmek 懂行；(在某方面)有经验，擅长(-in) ~ un u bulmak ①找到办法(出路),找到可能性: Elbet buradan kurtulmanınbir yolunu bulacagɪz. 我们肯定会有办法从这里逃出去的。 Bir yolunu bulup buisi basardɪ.他想办法把这件事情办成了。②【俗】采光，摘光，摘尽，全部拿走 ③谋取不义之财,捞旁门,捞偏门: Burada yolunubulmasına imkân yoktur. Buraya escrar,eroin, afyon girmez. 他在这儿是不可能捞偏门的，这儿没有大麻，没有海洛因，也没有鸦片。~ unu degistirmek ①改变路线②改变主意(-in) ~ unu gözlemek 等人~ un u kaybetmek 迷路,迷途: Geceleyinyollarını kaybettiler. 他们在夜里迷失了方向。 Balta girmemis ormanlara dalanseyyahlar kısa zamanda yollarını kay-betmislerdi.进入原始森林的旅行者很快就迷了路。(-in) ~ unu kesmek ①阻挡,阻击,拦截:ucagɪn ~ un u kesmek 拦截飞机 Sakɪn kesme yolumu! 你别挡我的道!②拦路抢劫 ~ unu sapɪtmak ①迷路 ②误入歧途;变坏:Aklɪ başɪnda bi r kimse ko-lay kolay yolunu sapItmaz. 一个正派的人是不会轻易学坏的。O iyi insan arka-daşlarI yüzünden yolunu sapItmIs. 他本是个好人，可是在朋友的影响下学坏了。~ unu sașırmak ①迷路 ②误入歧途;变坏: Yolunu şaşırmış bir sürü kirliislerden kirli paralar kazanmIs. 一群迷失了本性的人做肮脏的事，挣肮脏的钱。(-in) ~ unu tutmak①前往,往···地方去:Sehrin yolunu tuttu. 他进城去了。 Ara-da arkadaşları ile isyerinin yakınındakikücük meyhaneye takIlIr, cakIr keyfiolunca evin yolunu tutar. 他时常与朋友在单位附近的小酒馆泡上一会儿，喝到略带醉意之后才回家。②走上…道路，选择…道路(-in) ~ un u yapmak 为完成…工作创
[bookmark: ]造条件，为···奠定(打下)基础，创造条件◆


[bookmark: ]Yol yolak bilir. 他知道所有可能的出路(办法、方法)。 Yolun yollug u kalmadɪ.再也没有路了。
[bookmark: ]yol agzɪ is. 路口,路头
[bookmark: ]yolak, - gɪ is.【俗】小路,小道,蹊径
[bookmark: ]yolcu is. ①旅行者,行路人,过路人;旅客,乘客；准备远行的人，准备去旅游的人：~gemisi 客船 ~ otomobili 小汽车,轻便汽车,小轿车 ~ salonu 旅客候车(机、船)室~ treni 旅客列车 ~ uçagɪ 客机 ~ va-gon u 客车车厢 Otobüs yola cIkmadanönce bütün yolcular yerlerine yerles-tiler.在公共汽车发车前旅客们就都已坐到了自己的位置上。❷【转】到分娩期的婴儿,即将出生的婴儿: Yolcunuz ne zamangelecek?你们的孩子什么时候出生?❸【转】无希望的病人，不可救治的病人，病人膏肓的人 ◇~ etmek 送行 ~ görünmek濒 临 死 亡: Aksama sabaha yolcugörünür. 他只能活个一天半日了。~ so-frasɪ 舍粥棚,舍饭处
[bookmark: ]yolculuk,-gu is. 旅行,旅游;游历,游览;出门,外出: tren ~u 乘火车旅行 ucak~u 坐飞机旅行 Fransa’ ya yolculugunuzne zaman?您什么时候 去 法 国 旅行?lzmir’ e üc yolculugum var. 我去伊斯密尔旅行过3次。Otobüs yolculugu tram-va y yolculugundan rahattIr. 乘公共汽车比乘电车舒服。◇~ etmek 从一地到另一地去,远行~a cıkmak 出发去旅行 ◆Yol-culuklar! 一路平安!
[bookmark: ]yoldam is. 方式,手段,办法,方法
[bookmark: ]yoldas is. 同路人,同行者,旅伴;同事,同行；朋友，同学；同志
[bookmark: ]yoldaşca I zf. 同志式地,同志般地,友好地，友谊地 Ⅱ s.同志式的，同志般的；友好的, 友 谊 的, 友 爱 的: ~ isbirlik veyardımlaşma 友好的合作和相互支持
[bookmark: ]yoldaşlɪk,-gɪ is. ①同志关系,同事关系,友谊 ❷陪伴，陪同
[bookmark: ]yoldurmak(-i, - e) yolmak 的使动态
[bookmark: ]yoldüzer is. 推土机;(装在拖拉机前面的)推土机
[bookmark: ]yolgece n hanɪ is. 穿堂院
[bookmark: ]yolgösteren is. 领路人,带路人,向导
[bookmark: ]yolharci, - nɪ is. 出差费
[bookmark: ]yolkesici is. 强盗,土匪;掠夺者


[bookmark: ]yollamak/ yonga	2000


[bookmark: ]yollamak(-i,-e)打发(到某处去),派出,派遣;寄出;发出;汇出: bir yere adam~派人去…地方 haber~ 发出消息 mektup~ 发信,寄信 Bayramda dayıma bir kartyolladɪm.过节 时 我 给 舅舅寄了 贺卡。Kendiniz gidin, başkasını yollamayın.您自己去，不要派别人！
[bookmark: ]yollanmak (nsz) ❶ yollamak 的被动态: Paketler posta ile yollandI. 包裹邮走了。 ❷开走,开出;发出:Dört kişi birdenayaga kalkIp yollandIlar. 他们四人一下子都站起来走了。 Otomobil yollandɪ. 汽车开走了。
[bookmark: ]yollu I s. ❶有…路的: asfalt ~ birbölge 有沥青马路的地区 bozuk ~ birmahalle道路不好的城区 kisa bir~ gezi短时的散步 ❷适当的，应有的；符合规定的,符合规则的;合法的: Bu hic de yollubir is degildi. 这是一件完全不合法的事。❸有条纹的，花条的，条纹印花的：mavi ~bir kumas 蓝色条纹布 siyah beyaz ~poplin 条纹黑白相间的麻绸布 Cocugunüzerinde yollu bir gömlek vardI. 孩子身上穿了 一件带 条 纹 的衬衫。Sandɪgɪnaltunda, mor yollu beyaz bir iplik culseriliydi.在箱子底下铺了一层带有紫色条纹白粗丝布。❹高速的，快速的：~ gemi高速船 ~ vapur 高速轮船 ❺以···形式的，以···方式的；具有···性质的；为了表示(某意),作为…表现:alay ~以示嘲笑;嘲笑地 cevap ~ 作为回答,以示回答 nasi-hat ~ sözler 作为劝喻的话,以示训诫ögüt ~ sözler 作为规劝的话,作为劝导(开导)的话 sükran ~以表示感谢Dedem yaramaz kardesime azar yollusözler söyledi. 我祖父批评了我的淘气的弟弟。Ⅱis.【俗】放荡的女人，淫妇，妓女
[bookmark: ]yolluk, gu is. ①旅途中用的东西,准备路上用的东西:~ masraflarɪ 旅费,路费❷旅游食品，为旅行准备的食品 ❸旅游礼品，发给旅游者的礼品 ❹出差费 ❺铺在地上的长条地毯
[bookmark: ]yolmak,-ar(-i) ❶揪,扽,薅,拔;拔掉,拔出,拔下;扯下,撕下;夺出,夺取:kaslarɪrɪ~ 拔眉毛 kusun tüylerini ~ 拔鸟毛saçɪnɪ ~ 揪掉头发 tavugun tüylerini ~拔 鸡 毛 BahçIvan sebze bahcesindeki


[bookmark: ]zararlɪ otlarɪ yoluyor. 园丁在菜园子里薅杂草。❷【俗】骗光；抢光，盗走钱财：A-damcagIzI iyice yoldular. 他们把可怜的人骗得一干二净。Kadın dostun u kaz gi-bi yoluyor.那个女人把朋友骗得精光。
[bookmark: ]yolsuz s.①无道路的，无法通行的，难通行的:~ köyler 不通道路的村庄 Bu dik,sarp ve yolsuz dagları arbalar, katırlarve otomobillerle asacaksInIz. 你们将乘马车、汽车和骑骡子翻越过这些陡峭、难以通行的大山。❷不适当的；不能容忍的，不可容许的；不成体统的，有失大雅的；不合法的，违法的：~is违法的事 ❸单色的，不带花纹的:~kumas 单色布 ❹【转】慢行的,低速的:~ bir otobüs 低速的公共汽车~ silep 低速驳船 ❺(因某种过错)被解除职务的，被免职的 ⑥【俗】身无分文的◇(-i)~ etmek 停职,解除职务 ~ yöntemsiz混乱的，杂乱无章的，没有秩序的
[bookmark: ]yolsuzluk, gu is. ❶道路无法通行,道路难行；崎岖难行的路，难以通行的路；潦期，道路泥泞时期:Köy yolsuzluktan kurtul-du.农村解决了道路不便的状况。❷不法行为,违法行为,舞弊(行为):Görevli yol-suzluk yapmIs. 官员舞弊。 Yolsuzlukyapanlardan bir gün hesap sorarım. 我早晚要找这帮不法分子算账。
[bookmark: ]yoluk s.拔了毛的,掉了毛(头发)的
[bookmark: ]yolunmak(nsz) yolmak 的被动态
[bookmark: ]yom is.幸运，运气，福气；吉祥，富足安康；幸福;好兆头;佳音,好消息◇~ tutmak 认为(兆头)是吉祥的
[bookmark: ]yoma(希) is. ①〈海〉(用于系船的)粗缆，大索，缆❷(捕鱼用的)绳，索，缆绳
[bookmark: ]yomsuz s.不走运的，不幸运的，遭厄运的；不祥的，不吉利的，倒霉的
[bookmark: ]yomsuzluk, - gu is. 不祥之兆,不良的征兆，不吉利的兆头，不好的预兆
[bookmark: ]yonca is.〈植〉苜蓿,三叶草,车轴草(Tri-folium)
[bookmark: ]yoncalɪk,-gɪ is. 三叶草地,苜蓿地
[bookmark: ]yonda is. (动物的)细毛,绒毛
[bookmark: ]yonga is. ❶碎木片,细劈柴;刨屑,刨花:agac~sI 碎木片 Soba yongayla iyi tu-tușur.炉子用碎劈柴很快就点着。❷副产品,下脚料,剩余物;废料,残渣: demir~ si铁屑，废铁


[bookmark: ]2001	yongar/ yormak


[bookmark: ]yongar is.〈乐〉巴赫拉马三弦琴(拨弦乐器，类似曼陀铃琴)
[bookmark: ]yonmak, - ar(-i)【俗】见 yontmak
[bookmark: ]yont is.【俗】末经驯化的母马
[bookmark: ]yont kusu is.〈动〉鹡鸰(Motacilla)
[bookmark: ]yontm a I is. yontmak 的动名词 Ⅱ s.刨平的，刨好的，成形的，砍成形的，削成形的 ~ tas 锛(削,砍)成形的石头 ~ tasdevri<考古>旧石器时代
[bookmark: ]yontmak,-ar(-i) ❶锛,砍,削,刨成薄片，削成薄片；削尖，修尖(铅笔等)：agacI~砍树 kalem ~削铅笔 tasɪ ~ 锛石头❷(向···人)勒索，敲诈一些钱
[bookmark: ]yontu is. 雕塑品,雕刻品,雕像,塑像: Gez-digim müzede mermerden yapIlmIş in-san yontularına hayran kaldım. 我参观的博物馆里的大理石雕像使我赞叹不已。
[bookmark: ]yontucu I is. 雕塑家,雕刻家: Hermestanrı bir gün, insan kIlIgIna girip biryontucunun dükkânına gitmis. 海尔梅斯神有一天化作凡人走进了一家雕刻店。Ⅱ s.考虑个人利益的
[bookmark: ]yontuculuk,-gu is. 雕塑艺术
[bookmark: ]yontuk I is.(削木或凿石所留下的)片屑;(金属等的)切屑:Yontuklarɪ süpürüpatIn.你去把碎片扫一扫倒了！Ⅱ s.削去的，削平的，削好的；磨平的，磨损的；平坦的:~ kalem 削好的铅笔
[bookmark: ]yontuk düz is.〈地〉准平原
[bookmark: ]yontuklaşma is.〈地〉剥蚀(作用)
[bookmark: ]yon(t) ulmak (nsz) ❶ yontmak 的被动态:Onünde duran cok sivri yontulmuskurșun kalemi aldɪ. 他拿了一支放在他面前的削好的铅笔。❷【转】成为有文化、懂礼貌的人 ❸根据自己的观点评价⋯事
[bookmark: ]yon(t)ulmamɪs s. ①未加工的,没有做好的，未制造好的 ❷没有教养的，不懂礼貌的，不文明的，粗野的
[bookmark: ]yoramak (-i)评论,评述;解释,注释
[bookmark: ]yordam is. ①【旧】敏捷,麻利,动作迅速❷自尊，自大，摆架子，妄自尊大，高傲，傲慢❸经验丰富，熟练技巧，技能，素养；习惯：Karanlık merdiveni el yordamıyla yok-layarak mutfaga indi. 她摸黑熟练地扶着楼梯下到了厨房。❹【俗】向导，带路人，引路人；助手◇~ satmak 骄傲起来，自高自大起来


[bookmark: ]yordamlamak (-i) 试,试验;检试
[bookmark: ]yordamlɪs. ❶伶俐的,活泼的;敏捷的,麻利的，灵巧的；活跃的，好动的 ❷有经验的，老练的，熟练的 ❸妄自尊大的，自大的，爱摆架子的；骄傲的，傲慢的
[bookmark: ]yordamsɪz s. ①笨手笨脚的,不敏捷的;慢慢腾腾的 ❷没有经验的，磨磨蹭蹭的，阅历浅的；手艺差的，没有技能的，不熟练的，做得不好的
[bookmark: ]yordurmak(-i) yormak 的使动态
[bookmark: ]yoga is. (马的)小快步
[bookmark: ]yorgalamak(nsz)(马)走小快步,小跑
[bookmark: ]yogan is. 被子:~ carsafɪ 被里,被套 ~ignesi 绗缝针 Yorganına göre ayagınıuzat.量入而出。◇~ dösek yatmak 得了重病,病得很重 ~ kaplamak 套被套 ~kavgasɪ假吵架,装模 作 样 的 吵 嘴 ~örtmek 盖被子: Havalar soguyunca an-nem üstüme kalın bir yorgan örttü. 天一冷，母亲就给我盖厚被子。~yüzü ①绗过的棉被的被面和被里 ②被套
[bookmark: ]yorgancI is.制做床上用品或出售床上用品的人
[bookmark: ]yorgancɪlɪk,-gɪ is. 床上用品制售业
[bookmark: ]yorganlamak(-i) 盖被子,用被子盖上
[bookmark: ]yorganlɪk, - gɪ s. 做被子用的;适合做被子的: iki ~ kumas 做两床被子的布料
[bookmark: ]yorg u is. 释梦
[bookmark: ]yorgun s.疲劳的,疲倦的,疲乏的,疲惫的,劳累的:~ adam疲劳的人~ bir sesle用疲惫的声音◇~argın 筋疲力尽的，疲惫不堪的,十分疲劳的: Aksam babam eveyorgun argın geldi. 晚上我父亲疲惫不堪地回到了家。~u yokuşa sürmek 制造麻烦；阻挠，刁难，为难
[bookmark: ]yorgunluk, - gu is. 疲劳,疲乏,疲惫,疲倦：~kahve 解乏的咖啡，消除疲劳的咖啡yol ~u 路 途 劳 累 lslerinin cokluguyüzünden babam akşamları yorgunlukduyuyor.由于工作忙，我父亲每天晚上都感到疲劳。AsagIdaki gazinoda yorgun-luk kahvesi icerek bir saat kadar bekle-mem lâzɪmdɪ.我不得不在下面的咖啡馆里边喝解乏咖啡边等了近一个小时。◇~ un u almak 消除疲劳,解除疲劳 ~ unucɪkarmak 休息,歇息;恢复疲劳
[bookmark: ]yormak¹,-ar(-i)使疲劳,使疲倦,使疲乏;


[bookmark: ]yormak/ yozluk	2002


[bookmark: ]使厌倦,使腻烦: Ev isleri annemi cokyoruyor. 家务事使我母亲很劳累。 Beniboșuboșuna yordunuz. 你让我白受累了。Bu is beni yordu. 这一工作使我厌倦了。◇~ bitirmek 使极度疲劳,使疲惫不堪
[bookmark: ]yormak²,-ar(-i,-e) 把···列入;把···归入;把···认为;把···归咎于···;解释,阐明:düs ~ 释梦 hayra ~ 认为…是好事Köpek ulumasını hayra yormazlar. 人们认为狗哀叫是不吉利的。
[bookmark: ]yortmak,-ar(nsz) 走来走去,徘徊;闲游荡，无事闲逛
[bookmark: ]yortu(希) is. ①〈宗〉基督(耶稣)教的节日:~ lar 庆祝活动 paskalya ~ su(基督教的)复活节 ❷假日
[bookmark: ]yoru is. 释梦
[bookmark: ]yorucu s.令人疲劳的，令人疲乏的，极其消耗精力的；繁重的；令人厌倦的：~bir is 令人厌倦的工作
[bookmark: ]yorulmak¹(nsz) 疲劳,疲乏,疲倦;厌倦;劳累:Bugün ep ey yoruldum. 今天我着实累了。 Oyle yorulmusum ki, yeni yenigeliyorum kendime. 我真是累坏了,刚刚缓 过 劲 来。 Yoruldum, terledim, sudökündüm, rahatladɪm. 我累得浑身是汗，冲了个澡，舒服多了。
[bookmark: ]yorulmak²( nsz) yormak²的被动态: Budavranıs iyiye yourulmaz. 不能用良好愿望来解释这种行为。
[bookmark: ]yorulmaksɪzɪn zf. 孜孜不倦地,不断地,不停地:~ terbiye etmek 孜孜不倦地教育
[bookmark: ]y orum is. ①评论,评述;解说:Basbakanınson olaylara iliskin yorumunu radyodadinledik.我们收听了总理对最近发生的一系列事件的说明。❷注释，注解，评注~ dan kaçınmak 不发表评论,回避评论
[bookmark: ]yorumcu is. 评论员,评述者,评论家;观察家;注释者,评注者: politika ~ su 政治评论员 radyo ~su(无线电)广播评论员
[bookmark: ]yorumlamak(-i) 评沦,评述;概述,简评;注释,注解;评注:olaylarɪ ~ 评述各种事件 yasa maddesini ~ 解 释法律 条款Hasan be y istedigi gibi yorumlayabilir;bu beni ilgilendirmez. 哈桑先生可以想怎样评论就怎样评论，我对此不感兴趣。Sonolayları nasıl yorumluyorsuz? 你怎样评论最近发生的事件?


[bookmark: ]yorumlanmak(nsz) yorumlamak 的被动态
[bookmark: ]yosma I s.年轻漂亮的，千娇百媚的，玲珑活泼的，窈窕的，亭亭玉立的 Ⅱ is.卖俏的女人，妖艳的人 Yosmam！我的美人！我的宝贝! Haspa büyüdü, kaşlɪ güzelbir yosma oldu. 这鬼丫头长大了,变成了一个眉目清秀的小美人。
[bookmark: ]yosmalɪk,-gɪ is. ①优美,好看;漂亮;迷人；招人喜爱 ❷妖艳，卖俏，卖弄风情，娇媚的举止，搔首弄姿
[bookmark: ]yosun is. ①〈植〉藓,苔,青苔;藻,水草:Denize girerken  ayagıma  yosunlartakIldI.当我下海的时候脚被水草缠住了。YaşlI agaçların solgun yosunlarla kaplIcatallı dalları, yolcularımızın başlarıüzerinde  uzun,  zayIf  kollar  gibiuzanıyor ve birbirlerine karıșıyorlardı.老树虬结的枝桠布满白色的地衣，像干瘦的巨大臂膀一样，伸展交叉在我们的旅行者的头顶上。❷(长在食物上、墙上、礁石上的)绿霉◇~ baglamak(或 tutmak) ①长满青苔，长满绿藻②长霉，发霉
[bookmark: ]yosuncul s.食藻的,食藓的;生活在绿藻中的，生活在水草里的
[bookmark: ]yosunlanmak, yosunlaşmak(nsz) ❶长满青苔，布满藓苔 ❷生霉，发霉
[bookmark: ]yosunlu s. ①长了青苔的,长满青苔的:~kaya 长 满 青 苔 的 岩 石 Yosunlu ka-vuguyla yere yaslanmIs bir taș üstüneçöküyorum.我蹲在一块长满青苔的石头上。❷发了霉的，长了霉的
[bookmark: ]yoz s.①没有耕种过的，没有开垦过的；~toprak 没有开垦过的土地 ❷野生的，未经种植的:~ bitki 野生植物 ❸【转】粗野的，粗俗的，庸俗的，不文明的：~adam庸俗的人 ④【转】没有受过训的，没有驯化过的：~ hayvan 野生动物，没有驯化过的动物
[bookmark: ]yozcu is.做羊买卖的人，做羊生意的人
[bookmark: ]Yozgat öz. is. 约兹加特(土耳其省、市)
[bookmark: ]yozlaşmak(nsz)(生物)退化,变为劣种;下降；衰弱；衰减
[bookmark: ]yozlaştIrmak(-i) yozlaştırmak 的使动态
[bookmark: ]yozluk,-gu is. 退化,变为劣种;衰落,衰败；衰弱，衰竭


[bookmark: ]2003	YÖK/ yönetsel


[bookmark: ]YöK【缩】高教委员会(Yüksek ÖgretimKurulu)
[bookmark: ]yön is. ❶一边,一侧,一面;方面,方向:~cizgi〈数〉准线~ isaretleri 方向指示牌,方向标识 ana ~ 主要方向 ayrɪ ~ lerde在不同的方向 dört ana ~ü(或 dört~)四方(指东西南北)güney-dogu ~ünde 在东 南 方 向 nehirlerin akɪs  ~ünüdegistirmek 改变河流的流向 Evimizinpencereleri kuzey yönüne bakIyor. 我们家房子的窗户朝北。Ne yönden?在哪一方面? 从 什 么 方 面? Orman yönünedogru gitti. 他一直向森林方向去了。 ❷方向,方针,趋向;方面: ekonomik ~ 经济方面 her ~ den 全面地,全方位地 her~ de gelișmek 全面的发展 siyasî ~ denher se y yapmak 从政治方面进行一切努力◇~ degistirmek 改变方向,改变航向~ leri bulmak 定位;定向,判定方向 ~vermek ①指向,引向,导向: politikaya ye-ni ~ vermek 改变政策 ②调整,改变~ den 从···观点来看,从···角度来看: ls buyönden de incelendi. 问题也从这个角度研究过。
[bookmark: ]yöndeş s.〈数〉同向的:~ açɪlarɪ 对应角,同位角
[bookmark: ]yönelik s. 旨在···的,目的在于···的,以···为目的的；方针在于…的；引向…的，方向是…的
[bookmark: ]yönelim is. ❶〈植〉向性: pozitif~ 正向性 suya ~向水性,趋水性 ❷爱好,嗜好;倾向，趋向 ❸<转>方向，目标，确定方针
[bookmark: ]yöneliş is. yönelmek 的动名词
[bookmark: ]yönelmek(-e) ❶朝向,往…去,面向:Eve yöneldi. 他向房子走去。 ❷〔转〕以···为目标;面向;指向 ❸〔转〕找···,向···表示，向···提出(请求，建议等)
[bookmark: ]yönelmeli s.带向格的:~ tümleç〈语〉带向格的补语，向格补语
[bookmark: ]yönelteç,-ci is. ❶驾驶,操纵(汽车) ❷(汽车的)方向盘，(自行车的)车把
[bookmark: ]yöneltilmek(nsz) yöneltmek 的被动态
[bookmark: ]yöneltim is. 定位,定向;定方向: GeceleriKüçükayɪ’ yabakarak    yöneltimyapɪlabilir. 夜里看北极星可确定方向。
[bookmark: ]yöneltmek(-i, - e) yönelmek 的使动态:AdImlarInI Irmaga yöneltti. 他向小溪走


[bookmark: ]去。Bakɪşınɪ daglara yöneltti. 他眺望群山。 Sözü Esin’ e yöneltti. 他把话题转到了埃辛的身上。
[bookmark: ]yönerge is. (上级机关的)指示,训令,命令
[bookmark: ]yönetici I is. 领导(者),领导人 Ⅱ s. 领导的,指导的:~ organlar领导机关
[bookmark: ]yöneticilik, - gi is. 领导,指导;指挥,管理
[bookmark: ]yönetilmek(nsz) yönetmek 的被动态
[bookmark: ]yönetim is. 管理,经营;领导,指挥:~ indemokratik esaslarI民主管理原则 ~ ku-rulu 行政管理委员会,董事会 ~ türesi〈法〉行政法askerî~ 军事管制 plânlɪ ~计划管理 sɪkɪ ~ 戒严(状态) Bu is sizinyönetiminiz altında yürüyebilir. 这件事在您的主管下能做成。
[bookmark: ]yönetimli s. 可控制的,可操纵的,可指挥的:~ balon 可操纵气球
[bookmark: ]yönetimsel s. 行政的,行政上的,行政方面的;管理的,管理上的;~ güclükler 管理上的困难
[bookmark: ]yönetiş is. 领导,管理,指挥
[bookmark: ]yönetmek(-i) ❶领导,指导;教导;支配;管理,主持;指挥: memleketi ~ 领导一个国家 orkestrayɪ ~ 指挥乐队 Arkadașımyeni kaymakamin ilcemizi yönettiginisöylüyor.我的朋友说有一位新县长来领导我们县。 Evi annem yönetir. 我母亲管家。 ❷导演: filmi ~ 导演电影
[bookmark: ]yönetmelik, - gi is. 书面指示(指令);章程，规章，条例；工作细则，须知；说明书：Çalışanların tümü, kuruluşun yönetme-ligine uymak zorundadIr. 全体工作人员必须按协会章程办事。Türk Dili Kuru-mu her yIl yönetmelige göre secilecekedebiyat ve bilim yapItlarIna göre ödülverir.土耳其语言协会按章程每年要给评选出来的文艺和科技作品授奖。
[bookmark: ]yönetmen is. ❶领导(者),领导人;主任,经理，厂长，主管人；管理员 ❷导演：ses~i音响师
[bookmark: ]yönetmenlik, - gi is. ①领导,管理:~ isi领导工作~e ait toplantɪ 有关组织问题会议 isletme ~i 管理企业 ❷主任(经理、厂长、校长等)职务(职位)；经理室，管理处，管理机关;行政机关;校委会◇~i altında在···领导下
[bookmark: ]yönetsel s. 行政的,行政上的,行政方面的;


[bookmark: ]yön eylem/ yuf	2004


[bookmark: ]管理的，管理上的：~karar 行政决议
[bookmark: ]yön eylem is. 数理解析法
[bookmark: ]yönlendirmek(-i)使朝着···方向发展,使奉行⋯方针；帮助⋯弄清方向，帮助⋯弄明白,帮助···认清···
[bookmark: ]yönlüs. ❶(若干)方的,(若干)方面的:cok ~ 多方面的,各方面的 cok ~isbirligi  多 边 合 作  Onümüzdekidönemlerde Cin Halk Cumhuriyeti ileTürkiye arasındaki cok yönlüilişkilerindaha da gelisecegine inanIyorum. 我们相信今后中土两国之间多边关系一定会更加发展。❷关系到⋯的，涉及到⋯的，取决于…的，由···决定的，以···为转移的，有赖于···的,有所指向的: Bu söz size yönlüdegil.这些话与您无关。
[bookmark: ]yönseme is.〈心〉倾向,趋向;爱好,嗜好;好感，爱慕；志趣，志向
[bookmark: ]yönsüz s. ①没有方向的 ❷【转】没有目的的，没有目标的，无目的的
[bookmark: ]yöntem is.  ❶方式,手段,办法,方法:Türkce ögretme ~ leri 土耳其语教学法❷(认识、研究自然和社会的)方法
[bookmark: ]yöntem bilimi is. 方法论
[bookmark: ]yöntem bilimsel is. 方法论的
[bookmark: ]yöntemli is. 规范的,合乎规则的;有条理的，有系统的，有步骤的
[bookmark: ]yöntemlilik,-gi is. ❶规律性,条理性❷正确性；准确性
[bookmark: ]yöntemsiz s. 不规范的,不规则的;无条理的；不讲方法的，无步骤的；不系统的，混乱的
[bookmark: ]yöntemsizlik, - gi is. 混乱,杂乱,杂乱无章；混乱不堪；无序状态
[bookmark: ]yöre is. ①周围地区,近郊,四郊,郊区,城外;附近,邻近: Adana ve yöresinde cokpamuk ekilir. 阿登纳及其周围地区种植很多棉花。❷地方，地区
[bookmark: ]yöresel s. 地方的,地区的;本地的,当地的:~ sorunlar 地方性 问 题 Konuk git-tigimiz köyde, köylüler bize yöreselyemeklerini sundular. 在我们去作客的村子里农民们送给我们土产食品。
[bookmark: ]yöreselleşmek(nsz) 地方化,地区化
[bookmark: ]yöresellik, - gi is. 地方特色,地方特性,地方特征
[bookmark: ]Yörük, - güöz. is. 尤鲁克人(土耳其境内


[bookmark: ]突厥语系的游牧部族的通称)
[bookmark: ]yörük 见 yürük
[bookmark: ]yörünge is. ❶〈数〉轨线 ❷〈天〉轨道:~ düzlemi 轨道平面 ~ istasyonu 轨道站~ uçușu 沿轨道飞行◇~ sine oturmak(人造卫星等)上轨道，进入轨道：sunīuyduyu   ~ sine   oturtmak   ( 或yerleștirmek) 把人造卫星送入轨道 uzaygemisi ~ sine oturtmak 把宇宙飞船送入轨道
[bookmark: ]yörütgen kuvvet is. 行政权
[bookmark: ]YÖS【缩】外国学生考试(Yabancı OgrenciSinavlarI)
[bookmark: ]YPK【 缩】最 高 计 划 委 员 会(YüksekPlânlama Kurulu)
[bookmark: ]YSE【缩】道路水电事务总局(Yol, Su veElektrik lsleri Genel Müdürlügü)
[bookmark: ]YSK【缩】最高选举委员会(Yüksek SecimKurulu)
[bookmark: ]YSU【缩】新兴工业化国家(Yeni Sana-yileşen Ulkeler)
[bookmark: ]yu 见 yuha
[bookmark: ]yudum is. ①一口(指咽下的动作): bir~almak 喝一口 Caydan bir yudum ictim,cok sɪcaktɪ. 我 喝了 一 口 茶, 茶很热。Suyu bir yudumda icti. 他一口喝完了水。Öyle susamıştı ki bir bardak suyuiki yudumda icti. 他渴得两口就把一杯水喝完了。❷一口的量:bir ~ su一口水bir ~ sarap一口酒 bir ~ da icmek一口喝下，一饮而尽◇~~ icmek 一口接一口地喝；一口一口慢慢地喝
[bookmark: ]yudumlamak(-i) 吞,咽,吞咽;一小口一小口地喝，不时喝一口，喝一口：Biz biryandan televizyon izlerken bir yandankahvemizi yudumluyoruz. 我一边看电视,一边慢慢地喝咖啡。 Pazar günleriCayımı acele etmeden, yudumlamayı se-viyorum.星期天我喜欢不慌不忙地一小口一小口地喝茶。
[bookmark: ]yudumlanmak(nsz) yudumlamak 的被动态
[bookmark: ]yudumluk, - gu s.一口的: bir~ su一口水
[bookmark: ]YUED 【缩】新的国际经济 秩序(YeniUluslararası Ekonomik Düzen)
[bookmark: ]yuf[yuːf]ünl. 嘿! 唉呀! 呸! (表示责备、


[bookmark: ]2005	yufka / yukarIki


[bookmark: ]遗憾、轻蔑、厌恶等感情)可耻！无耻！◇(-e) ~ borusu calmak(或 ötmek) 表示自己的气愤(愤怒、义愤) (-e) ~ okumak(或 cekmek)表示自己的气愤(愤怒、义愤)~ olmak 徒劳无益地过去，白白地过去◆Yuf ervahına! 你这该死的!
[bookmark: ]yufka I is. 擀薄的面皮;薄饼: Annean-nem actIgI yufkalarla börek yapacak. 我的祖母将用她擀薄的面做馅饼。Ⅱs.薄的，不坚固的，易碎的，脆弱的，薄弱的：Bukapak pek yufka bir sey. 这盖子是很不结实的东西。◇~acmak 把和好的面擀薄~ gönüllü(或 yürekli) 心肠软的,菩萨心肠的，富于同情心的，发慈悲心的
[bookmark: ]yufka böregi,-ni is. 一种分层的馅饼
[bookmark: ]yufkacI is.做面皮卖的人；做薄饼卖的人
[bookmark: ]yufkacɪlɪk, - gɪ is. 做薄饼的工作,做面皮的工作
[bookmark: ]yufka kebabɪ, - nɪ is. 包在面里烤的肉,裹面烤的肉
[bookmark: ]yufkalɪk I s. 做面皮用的,做薄饼用的:~ un 做薄饼用的面粉 Ⅱ is.①脆弱,易碎性 ❷和善，心软，软心肠
[bookmark: ]Yugoslav I öz. is. 南斯拉夫人 Ⅱ s. 南斯拉夫人的，南斯拉夫的：~müzigi 南斯拉夫音乐
[bookmark: ]Yugoslavya öz. is. 南斯拉夫(欧洲)
[bookmark: ]YugoslavyalI[yugosla'vyalI] öz. is. 南斯拉夫居民
[bookmark: ]yug is.古代土耳其人为死者举行的一种仪式
[bookmark: ]yugrulmak(nsz) ❶揉好,和好,揉和好:Hamur, yolunda yugrulmazsa, küser.面和不好，就不能做出可口的面食。❷被压出折，被压出弯道，碰撞出皱折(指金属盘)❸【转】得到经验，掌握住经验
[bookmark: ]yuh ünl. (表示不满或愤怒)嘿! 哟! 啊!呸！哎！
[bookmark: ]yuha ünl. 可耻! 无耻! 卑鄙! 丢人: Yuhaolsun! 滚开! 可耻!◇(-i) ~ ya tutmak讥讽，讥笑，嘲笑，发出嘘声，使成为笑柄
[bookmark: ]yuhalamak(-i)讥笑,嘲笑,讥讽,喝倒彩
[bookmark: ]yuhalanmak(nsz) yuhalamak 的被动态
[bookmark: ]yukac,-cɪ is.<地>背斜,背斜层
[bookmark: ]yukarda zf. 在上面,在上边,在上头;在楼上，在上层；在高处
[bookmark: ]yukardaki s.上的,在上面的,在上边的,


[bookmark: ]在上头的；在上层的
[bookmark: ]yukardan zf. 从上面;从高处;从上游◇~bakmak 表现高傲，看不起，瞧不起
[bookmark: ]yukari I is. ①顶,顶部,顶端,(楼层的)最上一层:agacɪn ~sɪ 树梢 binanɪn ~sɪ楼顶 evin ~sɪ 房顶,屋顶 Bizim evinyukarısında Ayşeler oturuyorlar. 阿伊赛一家住在 我们楼的顶层。A！ Kedipastırmaları yukarıda bire kadar ye-mistir.哎呀！猫在上面把腊肉吃了个一干二净。❷上级，上级领导，上司： emir~dan上 级 的 命 令,上 级 下的 命 令Yukarının verdigi karara uyuyoruz. 我们按上级决定办事。Ⅱs.上的，上面的，上边的；上头的；上层的：~kat上一层~mahalle 上街区 Okulumun yeri yukarisokaktadr.我的学校在上街区。Ⅲ zf. 向上，往上，在上面，在上边，在上头；在楼上，在上层: Eller yukarɪ! 举起手来! YukarɪcIktIlar. 他们上去了。SIcak ha va yukaricɪkar. 热气往上走。◇(-i)~ çɪkarmak 扶起:YaşlI kadIn, gözyaşlarI arasInda onuyukarɪ cɪkardɪ. 老太太含着眼泪把他扶了起来。(-den) ~ göstermek 显得比实际年龄要大 ~dan从上面；从高处；从上游；从上级来 ~ dan almak 藐视,轻视,无视;颐气指使,盛气凌人 ~dan asagɪ 由上而下(-i) ~ dan asağı süzmek 仔细打量,上下打量: Yeni gelen isçiyi yukarıdan aşagısüzdü, “seni ișe alɪyorum,” dedi. 他把新来的工人上下打量了一番，雇佣了他。~ dan asagıya kulak kesilmek 全神贯注地听,非常认真地听 ~ dan atıp asağıdantutmak 发狂,暴怒,大发脾气(-e) ~ danbakmak 藐 视, 轻 视, 看 不 起: BurnuhavalardaydI, arkadaşlarIna yukarIdanbakɪyordu. 他趾高气扬,看不起同学们。bir asagI bir yukarI gidip gelmek 来回走,走来走去◆Yukarı tükürse bıyık, aşagıtükürse sakal. 左右为难: Kardeslerimintartışmasına bir son veremiyorum;yukarı tükürsem bIyIk, asagI tükürsemsakal.他们在争吵不休，我却无法制止，他们都是我的兄弟，我左右为难。
[bookmark: ]yukarIda 见 yukarda
[bookmark: ]yukarɪki s. 上面所提到的,上述的:~ibare 上面所引证的引文，上述引文


[bookmark: ]yukarIsI/ yumsuz	2006


[bookmark: ]yukarɪsɪ is. 上部,上面部分,顶部: Alicebaşını kaldırıp baktı, yukarısı kapka-ranlIktI.艾丽丝抬头一看，上面一片漆黑。
[bookmark: ]yukarki s. 见 yukarIki
[bookmark: ]yulaf is. ①〈植〉燕麦(Avena sativa) ❷燕麦仁,燕麦粒:Cayɪr ~I毛燕麦 Amcamatının güclü olması icin bol yulafyediriyor.我叔叔用很多燕麦把马喂得膘肥体壮。
[bookmark: ]yular is. 缰绳: ArabacI atlarI yularla-rIndan tutup direge bagladI. 马车夫牵着缰绳把马栓到柱子上。 Pazarda öküzleri,atları yularından tutup götüren adamlarvardI.市场上有人牵着马和牛在走。◇~1cözmek【转】逃脱,离开 ~1(-in) elindeolmak【转】受控制，被控制，被抓住把柄
[bookmark: ]yum见 yom
[bookmark: ]yuma is.〈海〉(拴船用的)粗绳,大索,缆
[bookmark: ]yumacɪk, - gɪ is. 一束,一捆;一把
[bookmark: ]yumak¹,-ar(-i)【俗】洗,洗濯:Kanɪ kan-la yumazlar, kani su ile yurlar. 冤家宜解不宜结，冤冤相报何时了。
[bookmark: ]yumak²,-gɪ l is. 线球,线团;线球形物,一团,一块: iplik ~ɪ 线团 pamuk ~ɪ 棉花团 yün ~ɪ 毛线团 Bogazıma bi r yu-mak tɪkandɪ. 我如梗在喉。Ⅱ s. 线团形的,线球形的:~ bulut〈气象〉积云 bir~yün 一团毛线 Be ş yümak yünden biryelek örüldü. 5 团毛线可织一件背心。◇~I açmak 解开线团~mɪ büyütmek 攒钱
[bookmark: ]yumaklamak(-i) 把…缠成团
[bookmark: ]yumaklanmak ( nsz) ❶ yumaklamak的被动态 ❷膨胀，胀大；鼓起，打苞；肿，肿胀
[bookmark: ]yumdurmak (-i) yummak 的使动态
[bookmark: ]yummak,-ar(-i) 闭上,合上;握紧;咬紧:agzɪnɪ ~ 闭上嘴 avucunu ~ 握紧手掌gözünü~ 眯缝眼睛 Sule gözlerini yum-du ve az sonra uyudu. 舒莱闭上眼睛一会儿就睡着了。◇(-e)göz~佯装不知，装着不知
[bookmark: ]yumru I is. ①(人和动物体上鼓起的)包,小包,疙瘩,结节,隆凸:~ burun 蒜头鼻 Alnɪnda bir yumru var. 他的额头上有一个包。Düşünce, alnımda bir yumruoluștu.我摔了个跟头，额头上磕了一个包。 ❷〈植〉块茎: patates ~ su 马铃薯


[bookmark: ]块茎 Ⅱ s.肿物状的，肿包形的，肿起的；块茎的:~ kök 块茎的根 ~ yanaklɪ bircocuk 面颊肿起的孩子
[bookmark: ]yumrucak, - gI is. 见 yumurak
[bookmark: ]yumrucuk, - gu is. 小包,小隆凸,小疙瘩
[bookmark: ]yumruk, - gu is. ❶拳头: Adam zayɪfgözüküyor ama, hasmInI iki yumruklaiki seksen uzatıverdi. 此人看上去很瘦弱，可是两拳就把对手放倒了。❷用拳头打 ❸逼攻,进逼;压迫,压力:düsman~ualtunda 在 敌 人 的 逼 攻 下 ◇(-e) ~asketmek(或 atmak, eklestirmek) 拳打~ gibi 拳头大的 ~ göstermek(或 salla-mak)恐吓 ~hakkɪ用武力获得的东西,通过强权获得的东西(-e) ~ indirmek 拳打~ kadar ① 拳头高的:~ kadar cocuk 拳头高的孩子② 拳头大小的: ~ kadar tas拳头大小的石头 ~ kadar karpuz 拳头大的西瓜 ~ savurmak 拳打,挥舞拳头,挥拳~ sɪkmak 攥紧拳头:Yumruklarɪnɪ sɪktɪ.Dislerini gɪcɪrdattɪ. 他双拳紧攥,牙齿咬得咔咔直响。~ vurmak 拳打: Su yumur-cagı yanımdan kaldır. Şimdi bir yumrukvurup cenesini dagItacagIm. 快把这个讨厌的孩子带走！要不我会一拳打烂他的嘴。~ yemek 吃拳头,挨拳头~ yummak 攥紧拳头 ~ ~a gelmek 互殴,打架,你一拳我一脚: Bu yüzden Ali’ yle Murat onlarlayumruk yumruga geldiler. 于是阿里和穆拉特便同他们你一拳我一脚地打了起来。~ la kurtarmak 用拳头把球击回 ~ lavurmak 拳打 ~u yapɪştɪrmak 给一拳,打一拳 ~ una güvenmek 相信自己的拳头 ilkyumrukta一下子,一拳
[bookmark: ]yumruklamak(-i) ❶拳打,用拳头敲打:gögsünü~ 拍着胸脯 ❷用拳头揉面(团)
[bookmark: ]yumruklanmak(nsz) yumruklamak 的被动态
[bookmark: ]yumruklasmak (-le) 相互拳击
[bookmark: ]yumruk oyuncusu is.〈体〉拳击运动员,拳术家
[bookmark: ]yumruk oyun u is.〈体〉拳术,拳击
[bookmark: ]yumruk topu is.(练习拳击用的)吊球
[bookmark: ]yumrul(an) mak(nsz) 成为包状的,成为圆形的，长成像球似的
[bookmark: ]yumruluk, - gu is. 包状,小包,小隆凸
[bookmark: ]yumsuz s.不幸的,不走运的;不祥的


[bookmark: ]2007	yumuk/ yumuşak


[bookmark: ]yumuk s.①关闭的;封闭的;合上的;遮盖上的;肿得睁不开的(眼): Ayla'nɪn gözleriyumuk, acaba uyuyor mu? 阿伊拉闭着眼睛，是睡着了吧?❷胖得发圆的，胖乎乎的；丰满的，饱满的；软的，柔软的：Ablambebeginin  yumuk  ellerine  eldivenörüyor.我姐姐给她孩子的小胖手织手套。◇~ ~很丰满的,很胖的: Benden bir isimistiyorlar, kundaksIz, cIrIlçIplak birresmini de göndermişler; yumuk yu-muk bir bebek. 他们要我给起个名字,还给我寄来了一张照片，赤裸裸一丝不挂，一个胖乎乎的小宝宝。
[bookmark: ]yumuklasmak (nsz) 闭上,合上,盖上,遮上
[bookmark: ]yumulmak(nsz) ①闭上,合上;关起来,关闭起来; 盖上, 遮上: Uykum var,gözlerim kendiliginden yumuluyor. 我困了，眼睛都睁不开了。❷(-e)扑向，猛扑；贪馋地吃，扑食：ișe ~全身心地工作，把全部精力都用在工作上 sofraya ~贪馋地吞食 Tavuklar yem kabına yumuldu-lar. 鸡都扑向食盆。 ❸(-e)【俚】抽(鸦片,大麻素)❹【俚】加速，加快步伐，加快跑的速度
[bookmark: ]yumulu s. 闭着的;合上的;盖着的
[bookmark: ]yumurcak, - gɪ is. ❶淘气的孩子,顽童;好动的人，坐不住的人；坏家伙(多指小孩)：Su cocuk akIllI bir yumurcak. 这个孩子是个非常聪明的小淘气。 Bak su yumur-caga neler söylüyor. 看看这个小淘气说些 什 么。 Su yumurcagI yanImdankaldIr.  Simdi  bir  yumruk  vurupcenesini dagɪtacagɪm. 快把这个讨厌的孩子带走！要不我会一拳打烂他的嘴。❷<医>腋下或腹股沟淋巴结鼠疫
[bookmark: ]yumurmak(nsz) 肿起来,肿胀起来
[bookmark: ]yumurta is. ①卵,卵细胞;子;卵子:balɪk~sɪ 鱼卵,鱼子böcek ~sɪ 虫卵 ❷蛋,鸡蛋:~ akɪ 蛋白 ~ страсаgi打蛋器kabugu 蛋壳 ~ tozu 鸡蛋粉 kus ~sɪ 鸟蛋 sahanda ~ 煎蛋 ❸睾丸;男性腺:~hücresi(或 gözesi) 卵胞子 ~ kanalları<解>输卵管 ~ oluşmasɪ 卵子发生,卵子生成,排卵 kOC ~sI 绵羊睾丸 ❹模,模型,楦头(修理袜子等用的)◇~biçimi 椭圆形的,长圆形的;卵形的 ~ bir kardes一


[bookmark: ]奶同胞 ~ dökmak (鱼)甩子,产卵 ~ elbombasɪ 柠 檬 型 手 榴 弹 ~ kabugunubegenmemek 忘本,忘恩负义 ~ kapɪyadayanmak(或 gelmek, sɪkɪşmak) 时间紧急, 危 急 时 刻 到了: Yumurta kapɪyadayanınca gayret gösterir, care arasın.时间紧急，你快加把油，想想办法！~ökçe半高跟 ~sarɪsɪ ①蛋黄,鸡蛋黄 ②蛋黄色~ dan cɪkmak 孵出,破壳而出 ~ dan dahadün cɪkmɪs 黄口小儿,乳臭小儿 ~ ya kulptakmak 欲加之罪,何患无词: Her seyebir kusur bulur.  Yumurtaya kulptaker.他什么事情都能挑出毛病来，欲加之罪,何患无词。~yɪ calkamak ①(孵卵鸡)翻蛋②打蛋，搅蛋，甩蛋
[bookmark: ]yumurtacɪ is. 收蛋卖的人,卖蛋的人
[bookmark: ]yumurtacɪk,-gɪ is.〈生〉胚细胞,受了精的卵细胞
[bookmark: ]yumurtacɪlɪk,-gɪ is. 收蛋卖的工作,卖蛋的工作
[bookmark: ]yumurta kökü is.【俗】茜草染料
[bookmark: ]yumurtalɪk, - gɪ is. ①〈解、生〉卵巢;子房 ❷放蛋的托盘，放蛋的托
[bookmark: ]yumurtamsɪ s. 卵形的;椭圆形的
[bookmark: ]yumurtasIz cücüklenme is.〈生、植〉无
[bookmark: ]配子生殖
[bookmark: ]yumurtlamak(-i) ❶下蛋,生蛋;产卵:Yumurta  hâlâ  IlIk,  tavuk  yeniyumurtlamɪs. 蛋还是热的, 鸡刚下的。Tavugumuz her gün yumurtluyor. 我们家鸡每天下蛋。 Zenginin horozu da yu-murtlar.富家公鸡也下蛋，越是有钱越有钱。 ❷杜撰,虚构,臆造,胡扯:açɪk sacɪklâtifeler ~ 说下 流话, 口 出 污言 秽语Bunu da kim yumurtladI.这是什么人杜撰出来的。
[bookmark: ]yumurtlayanlar c. is.<动>卵生动物
[bookmark: ]yumusacɪk[yumu'sacɪk] s. 软软的,柔软的；温和的，和善的，温顺的；温暖的
[bookmark: ]yumusak,-gɪ s. ❶软的,柔软的:~ agaç软质木~ damak〈解〉软颚~ ekmek 软面包,容易切的面包~ inis 软着陆~ ku-mas柔软的布 ~ minder 柔软的坐垫 ~su软水 ~ tas 软石,易加工的石头~yastIk 软枕头 Pamuk yumusaktIr. 棉花是柔软的。Yumusak bir yatakta yat-mak istiyoum.  我 想 睡 软 床。


[bookmark: ]yumuşakça/ yurt	2008


[bookmark: ]Bacaklarıma dogru yumusak bir seydokunmaya başladI. Korkudan dizleri-min bagɪ cözüldü. 我的腿碰到了一个软乎乎的东西，吓得我两条腿直哆嗦。❷温和的，不冷不热的：~iklim温和的气候 ~hava 不冷不热的天气 ❸和善的，温和的；随和的，谦让的；软心肠的；听话的，温顺的，驯服的:~ huylu bir cocuk性格温顺的孩子 Oglan iyiydi; becerikli, yumusakhuyluydu, ama hanesi kalabalIktI. 这个小伙子人不错，能干，脾气也好，但是他家人口太多。 Sema yumuşak bir kɪzdɪr. 赛玛是个温柔的姑娘。❹柔和的；轻微的，轻轻的:~ sessizler〈语〉软辅音 ~ ɪsɪk 柔和的光线 Yumusak adımlarla geldi. 他轻轻地走来。 ❺亲昵的,温柔的:~ sözler亲昵的话 lnce parmaklarInI kocasInInsaçlarına daldırarak, yumuşak bir sesleyalvardI.她将她那双纤细的手插入丈夫的头发中，柔声地央求着。◇~agIzlI 容易驯服的~ arazi 多沼泽地区~ başlɪ听话的,顺从的；好商量的人，随和的，肯让人的：Demek ki bunca senelik kuzu gibi yu-musak başlI karIsI da nihayet isyanbayragɪnɪ acmɪstɪ. 这么说这么多年一直温顺得像只羊羔的老婆也终于起来反抗他了。 Talat Hanımın huyu gayet ya-vastɪr, yumusak başlɪdɪr. 塔拉特太太生性文静，是一个随和的人。~huylu 听话的，恭顺的；随和的，容易说话的，文静的；驯服的，温顺的 ~yüzlü 拘谨的，腼腆的，性格温和的，好说话的，不驳人面子的：DayImyumușak yüzlüdür; istediginizi cevir-mez.我舅舅是一个好说话的人，不会回绝你们的要求。
[bookmark: ]yumuşakça is.〈动〉软体的无脊椎的动物: Midye bir yumusakçadɪr. 贻贝是软体动物。
[bookmark: ]yumuşakçalar c. is.〈动〉软体动物门( Mollusca): Salyangoz, mürekkep-balIgI, midye yumusakçalardandIr. 蜗牛、墨鱼和贻贝都属软体动物门。
[bookmark: ]yumuşaklaşmak(nsz) 变软,变柔软;变温和；变得暧和
[bookmark: ]yumusaklɪk,-gɪ is. 柔软;温和;和善;温柔，随和，温顺
[bookmark: ]yumuşamak(nsz) ①变软,变柔软,变柔


[bookmark: ]韧: Ekmek ɪsɪnɪnca yumuşuyor. 面包一烤就变软。 ❷变温和,变和善: Ali özürdileyince babasI yumușadI. 阿里一求饶,他的爸爸就心软了。❸减轻，减弱；变暖和: Bahar geline havalar yumuşadI. 春天一来，天气就变暖了。❹〈语〉硬辅音软化
[bookmark: ]yumusatɪcɪ is. 使软化的;使减轻的,使缓和的
[bookmark: ]yumusatIlmak(nsz) yumușatmak 的被动态
[bookmark: ]yumusatmak(-i) yumusamak的使动态:cildi(或 deriyi) ~ 使皮革柔软 durumu~ 缓和局势 kalbini ~ 使心软 Kɪzarmɪsekmegi süte bandırıp yumuşatıyordu.他把烤面包放在牛奶里泡软。
[bookmark: ]yumusatmalɪk,-gɪ is.〈技〉缓冲器,减震器；阻尼器
[bookmark: ]yuna is.【俗】毡鞍垫
[bookmark: ]yunak, - gɪ is.【俗】浴池,澡堂,公共澡堂
[bookmark: ]Yunan öz. is. 希腊人:~ dili 希腊语 ~halkɪ 希腊人民 ~ medeniyeti 希腊文明,希腊文化 eski ~ lar 古希腊人◇~ burnu又高又直的鼻子，端正的鼻子
[bookmark: ]Yunanca[yuna' nca] I öz. is. 希腊语Ⅱzf.用希腊语，用希腊文
[bookmark: ]Yunanistan öz. is. 希腊(欧洲)
[bookmark: ]Yunanistanlɪ I öz. is. 希腊人 Ⅱs. 居住在希腊的:Yunanistanlɪ Türkler 居住在希腊的土耳其人
[bookmark: ]Yunanî I öz. is. 希腊人,希腊居民Ⅱ s.希腊的；希腊人的
[bookmark: ]Yunaniyat c. is. 希腊(古典)文学
[bookmark: ]Yunanlɪ I öz. is. 希腊人,希腊居民 Ⅱs.希腊的；希腊人的
[bookmark: ]yunda is. 一种鹡鸰
[bookmark: ]yunmak. - ar(nsz)【方】洗澡,沐浴
[bookmark: ]yunus balɪgɪ, - nɪ is.〈动〉海豚(Delphi-nus)
[bookmark: ]yurdu is.【俗】针眼,针鼻子
[bookmark: ]yurt,-du is. ①国,国家;邦;国土,地区,地方:~ bilgisi 地方志,地方学 ~ icinseyahat 在全国旅行 Yurt ugrunda fedaedilmeyecek hicbir se y yoktur. 为了国家,没有不能牺牲的东西。Türk yurdunaTürkiye denir. 土耳其人居住的国家叫土耳其。 ❷祖国;家乡,故乡: ~ hɪyaneti 背


[bookmark: ]2009	yurtdas/ yuva


[bookmark: ]叛祖国 ~özlemi 思念故乡；思乡病，思家病~ sevgisi 爱祖国,爱国精神,爱国心;爱国 ~ sehitleri günü为国捐躯者纪念日❸住所，住宅，住房；宿舍；帐篷，毡帐(游牧民族的住房) bakɪm ~u 孤儿院 hasta~u 医学院 ögrenci ~u 学生宿舍 saglɪk~u疗养院，休养所 ❹…之乡，…集中地：Bu köy pehlivanlar yurdudur. 这个村子是摔跤运动员之乡。◇~ tutmak 住下,定居,落户;入(国)籍,取得国籍:Türk ulusubin yIldIr burada yurt tutmustur. 土耳其民族在这里定居已经有了一千多年了。
[bookmark: ]yurtdas 见 yurttas
[bookmark: ]yurt dɪsɪ s. 国外的
[bookmark: ]yurt içi s. 国内的
[bookmark: ]yurtlandIrmak(-i) yurtlanmak 的使动态
[bookmark: ]yurtlanmak(nsz) 住入,定居,落户;置办家产
[bookmark: ]yurtluk, - gu is. 田庄,庄园;地主的地产,领地，所有地
[bookmark: ]yurtsal s. 祖国的,本国的;国产的
[bookmark: ]yurtsamak(nsz) 思乡,想家;害思乡病
[bookmark: ]yurtsever I is. 爱国者,爱国主义者 Ⅱs. 爱国的,爱国主义的: Ulusal KurtulusSavașI yurtsever halkımız ve ordumu-zun cabalarıyla gerçekleşmiştir. 民族解放战争在我爱国军民努力下胜利了。
[bookmark: ]yurtseverlik, - gi is. 爱国,爱国主义,爱国精神，爱国心
[bookmark: ]yurtsuz s. ①没有祖国的 ❷没有住处的
[bookmark: ]yurttas is.  ① 同 胞, 同 国 人: ülkedIşındaki yurttaşlarımız da yurtlarınıbizim gibi sever. 我们国外的同胞和我们一样爱我们的祖国 ❷公民
[bookmark: ]yurttaşlɪk, - gɪ is. 国民身份,国籍
[bookmark: ]yusufcuk,-gu is.〈动〉❶欧斑鸠(Strep-topelia turtur) ❷蜻蜓(Libellula)
[bookmark: ]yusyumru[yu' syumru] s. 突出的,高高鼓起的
[bookmark: ]yusyuvarlak, - gI[yu' syuvarlak]s. 圆圆的,很圆的;体形胖的: Genc ama fɪçɪ gibisisman, yusyuvarlak bir kIz. 她是个年轻姑娘，但又圆又胖，像个大木桶。
[bookmark: ]yutak, - gɪ is.<解>咽,咽头,咽喉
[bookmark: ]yutargöze is.〈生〉白细胞,白血球
[bookmark: ]yutar hücre is.〈生〉(吞)噬细胞


[bookmark: ]yutkunluk, - gu is. ①短暂停顿,打奔儿,暂时停顿 ❷强烈的愿望
[bookmark: ]yutkunmak(nsz) ❶吞,咽,吞咽(口水);垂涎,眼馋: Yutkunurken bogazımda biragɪrlɪk duyuyoum. 当我咽东西的时候,感到喉咙里有什么东西堵着。Limongörünce yutkunurum. 我一见柠檬就流口水。❷犹豫不决，踟蹰起来；讷讷不出口,欲言又止: Bir hayli yutkundu, amasonunda dayanamadI, söyledi. 他犹豫不决了好久，最终还是忍不住说了。Annemkelimelerini yutkunuyor. 我母亲欲言又止。
[bookmark: ]yutmak,-ar(-i) ❶吞,咽,吞咽,吞食:Yemekleri iyice cignedikten sonra yut-mak saglIgImIz için gereklidir. 细嚼慢咽有益健康。❷侵吞，吞并，侵占 ❸忍住，忍受，默默忍受，忍气吞声，眼泪往肚里咽：Ben bu agIr sözleri yutmam. 我忍受不了这些刺耳的话。❹(不假思索，无需证明地)信以为真，凭信用接受：yalanI ~相信谎语 Bu yalanɪ kimse yutmaz. 谁也不相信这种谎话。❺(在游戏、比赛、争论等中)获胜，占上风 ⑥说得不全和不清楚：BazIheceleri yutuyor. 他有几个音节吃音。❷【转】遮，挡，吸收，减少(指光、热、声音)：Duvarlar, bütün IşIklarI yutuyor. 墙把所有光都遮挡了。◇yutarcasına okumak一下子读许多书，贪婪地阅读大量书籍
[bookmark: ]yutturmaca is. 一语双关的俏皮话
[bookmark: ]yutturmak(-i,-e) ❶ yutmak 的使动态❷捉弄，愚弄，取笑
[bookmark: ]yutturulmak(nsz) yutturmak 的被动态
[bookmark: ]yutucu s. 吞咽…的
[bookmark: ]yutulmak ( nsz) yutmak 的 被 动 态:yutulmaz cirkinlik 极难看的生理残缺,丑陋的畸形
[bookmark: ]yuva is. ①鸟巢,鸟窝;(动物的)穴,洞,窝,家园:avcɪ ~sɪ〈军〉掩体,散兵壕 balɪk~SI 鱼穴 karInca~sI蚁巢,蚂蚁窝 kar-tal ~sɪ鹰巢 leylek ~sɪ 白鹳巢 makinelitüfek ~sɪ〈军〉机枪巢serçe ~sɪ麻雀窝tilki ~sI 狐狸穴 Bahcemizdeki agactabir kus yuva yapmɪs. 有只鸟在我家花园里的树上筑巢。❷家，家庭，家园： aile~sI 家庭 lnsanın kendi yuvasından da-ha sicak ve samimî hicbir yer olmazdI.


[bookmark: ]yuvak/ yuvarlanIs	2010


[bookmark: ]没有任何地方能比自己的家更温暖，更温馨。 ❸幼儿园;孤儿院: cocuk ~sɪ 幼儿园 kimsesizler ~sɪ 孤 儿 院 Dörtyașındaki Emre bu yıl yuvaya gidiyor.4岁的埃姆莱今年上幼儿园。❹【转】贼窝,匪巢,巢穴,窝点: hırsız ~sı贼窝 ❺窝,巢;一大群,一大堆:böcek ~sɪ 虱子窝sinek ~ si一大群苍蝇 tahtakurusu ~sI臭虫窝 Bu oda böcek yuvasi. 这房间是虱子窝。⑥小凹，小坑，小圆穴，小圆窝；槽,孔;插槽: dis ~sɪ 牙槽 genisleme ~sɪ扩展槽 göz ~sɪ 眼窝 ⑦清真寺的院子◇~ kurmak(或 yapmak) ①筑巢,结巢,搭巢: Bir leylek evimizin bacasina yuvayapmIs.有一只鹳在我们家烟囱上筑了巢。②结婚,成家:Gönlünün dümeni bo-zuk oldugundan bi r yuva kuramadI. 他没能成家是因为他朝三暮四。~sinI boz-mak 破坏…家庭 ~sinɪ dagɪtmak 拆散…家庭,使···家庭解体(-in) ~sinɪ yapmak惩罚，惩办，惩治，惩处，处罚，处分：Kabadayılara çattı;  onun  yuvasınıyaptIlar.他招惹了那些无赖，他们就把他收拾了一顿。~smɪ yɪkmak ①破坏家庭②捣毁巢穴 ~ya dönüs 回到原来的地方;回到原职;回家 ◆Yuvası yakılmadıkçayɪlanɪn kökü kesilmez. 蛇洞不毁,就灭不了蛇。Yuvayı yapan disi kuştur. 筑巢靠雌鸟，理家靠主妇。
[bookmark: ]yuvak, - gɪ is.【俗】汽缸;圆筒;圆柱体
[bookmark: ]yuvalamak (nsz) 筑巢,搭巢,做窝: Ley-lek bacaların üstünde yuvalar. 白鹳在烟囱上筑巢。
[bookmark: ]yuvalandIrmak(-i) yuvalanmak 的使动态
[bookmark: ]yuvalanmak(nsz) ①成家,成了家 ❷搭巢，做窝 ❸〈军〉近迫作业，土工作业(在炮火下战士自己挖简单掩体)❹集中到一起，紧到一起
[bookmark: ]yuvalI s.待在巢里的，待在窝里的；有巢的，有窝的
[bookmark: ]yuvar is. ①球形,球形物体 ❷〈解〉血球: ak ~ 白血球 al ~ 红血球◇~ ~ 快走,快跑: Yuvar yuvar yürüyordu. 他不是在走，而是在跑。
[bookmark: ]yuvarcɪk,-gɪ is. 小球,圆珠
[bookmark: ]yuvarlak,-gɪ I is. ①球,球体,球形物


[bookmark: ]体,球状物体;小球,圆珠:kɪrmɪzɪ ~ 红血球 yer~I地球 ❷〈印〉印刷滚筒Ⅱ s.①圆的，圆形的，环形的；球形的，球状的：~(başlɪ) vida 圆帽螺钉 ~ bir masa 圆桌~ bir yüz 圆脸~ cekic 圆头锤~ ege圆锉 ~ kalem 圆珠笔~ kɪskac 圆头钳,圆口钳 ~ masa toplantɪsɪ 圆桌会议 ~ ses-liler 圆唇圆音 ~ yaka 圆领 ❷整的:~hesap (sayɪ) (抹掉零数的)整数 ❸圆滑的:~ deyim 圆滑的说法◇~ hesap yap-mak 作成整数，使成整数，去掉尾数；把账目数字算成整数 ~ konusmak 含混地说,圆滑地说
[bookmark: ]yuvarlakcɪk, - gɪ is. 小球,圆珠: beyaz~ lar〈解〉白血球 kɪrmɪzɪ ~ lar〈解〉红血球
[bookmark: ]yuvarlak agɪzlɪlar c. is.〈动〉圆口纲(Cyclostomata)
[bookmark: ]yuvarlaklasmak(nsz) 成圆形,变成圆的
[bookmark: ]yuvarlaklaştɪrmak(-i) 使成圆形,弄圆
[bookmark: ]yuvarlaklɪk, - gɪ is. 球形,球状;圆,圆形
[bookmark: ]yuvarlak solucanlar c. is.〈动〉线形动物门(Nemathelminthes)
[bookmark: ]yuvarlamak(-i) ①推滚,转动,使滑行:dengi ~ 推滚卷筒 tasɪ~ 推滚石头 vari-li ~ 推 滚 桶 lsçiler, fɪçɪlarɪ agɪroldukları için yuvarlayarak götürdüler.由于大圆木桶太沉，工人们把它们滚走了。❷卷上,卷起,卷成筒: Musambayɪ yu-varlayarak kaldIrdIlar. 他们把油漆布卷成卷拿走了。❸推倒，放倒，打倒，摔倒，刮倒;弄翻,弄倒: Bir celmede adamɪ yereyuvarladI.他使了一个绊子把那人摔倒在地。 ❹胡扯,瞎说,胡说八道:kɪtɪr ~ 信口雌黄，大撒其谎，胡说得过火 Gene yu-varlamaga basladɪ. 他又开始胡说八道。❺【俗】吃掉，喝掉，吃光；大口地喝掉，津津有味地很快地吃掉；喝一杯，干一杯：Birbiriardınca   bilmem  kac   sise   birayuvarlamIs.我不清楚他一瓶接着一瓶地喝了多少瓶啤酒。6圆滑地说，含混地说●使成整数，去掉尾数
[bookmark: ]yuvarlanıs is. yuvarlanmak 的动名词:Nihad'I n yuvarlanIşınI gördükleri za-man  kIsIk   kIsIk   bir   kahkaha koyuvermislerdi. 他们看到尼哈德摔倒,发出了哧哧的笑声。


[bookmark: ]2011	yuvarlanmak/yük


[bookmark: ]yuvarlanmak(nsz) ①(圆的东西)滚动,(顺着斜坡往下)滚，滑；转动，旋转，转圈：Cember yuvarlanıp gitti. 桶箍滚走了。Kosusa koşuşa etrafa dagIlIyorlar,agaclara tırmanıp cimenlerde yuvarlanı-yorlardI.他们一起跑着跑着便向四周散开，爬上树，在草地上打滚。❷滑下，滚下，跌下;坠落,掉下; 落下, 掉 落: AbliyikaçIrInca duvardan yuvarlandI. 他一慌神儿,就 从 墙 上 摔 了 下 来。Asagɪyabakayım derken az kalsın yuvarlanıyor-dum.我本想往下看看，却差一点滚下去。Merdivenden dangır dungur yuvarlan-dI.只听叽里咣当一阵响，他从楼梯上滚了下来。 ❸倒下,跌倒:Kapɪ açɪlɪr açɪlmazyüzükoyun ve kaskatı yere yuvarlandı.门一开，他就直挺挺地扑倒在地上。So-nunda ikisinin de gücü kalmadI, yereyuvarlandɪlar. 最后,两个人也都筋疲力尽,瘫倒在地上。 ❹脱落,剥落:Dagɪn te-pesinden  yuvarlanan  karlar  yolukapadi.从山顶上坍塌下来的雪把路堵塞了。❺【俗】被撤职，失掉职位 ⑥【转】突然地死亡，意外地死亡，猝亡，暴卒◇yuvar-lanıp gitmek ①有什么条件就怎么生活;平平常常地生活，凑合着过活②猝亡，暴卒③被撤职 yuvarlana yuvarlana 滚动着;滑行,快走,快跑 ◆Yuvarlanan t as yosuntutmaz.①滚动的石头不长青苔，工作不安定的人攒不了家财。②流水不腐，户枢不蠹。
[bookmark: ]yuvarlatmak(-i, - e) yuvarlamak 的使动态: kenar ~ 把边弄圆
[bookmark: ]yuvarölcer[yuva'rölcer] is. 测圆仪
[bookmark: ]yuvgu is.【俗】圆箱,滚筒,滚子;辊子,辊轴，轧辊；轴，转轴；圆柱体；汽缸；滚压机，压路机
[bookmark: ]yuvgulamak(-i) 压实,夯实,踏实,踩实,擀瓷实；捣固，压平，轧平
[bookmark: ]YU【缩】耶尔德兹大学(Yɪldɪz Universitesi)
[bookmark: ]yüce  I s. ❶最高的;至高无上的:~başbug最高统帅 ~ daglar 最高的山 ~Divan 最高法院 ~ Tanrɪ 至高无上的主❷伟大的；崇高的，高尚的；宏伟的，雄伟的，壮丽的:Atatürk yüce bir önderdir. 阿塔图尔克是位伟大的领袖。 Yurt sevgisiyüce bir duygudur. 爱祖国是一种高尚的


[bookmark: ]情操。Ⅱ is. 高地: Kartallar yücelerdedönüyorlar. 老鹰在高地上空盘旋。◇~gönüllü宽宏大量的；舍己为人的，慷慨的；善良的，好心肠的~ ruhlu 宽宏大量的；宽厚的；慷慨的
[bookmark: ]yücelenmek(nsz) 上升,升高;高升,地位提高，声望增高
[bookmark: ]yüceletmek (-i) 提高,增高,加高;提高···地位、声价、威望
[bookmark: ]yücelik,-gi is. ①很高的地位,至高无上的地位 ❷高尚,崇高,伟大:ruh ~i 精神的伟大
[bookmark: ]yücelim is.〈天〉中天:~ noktasɪ〈天〉(月球距地球的)远地点，最高点，极点，顶点
[bookmark: ]yüceliş is. yücelmek 的动名词
[bookmark: ]yücelmek(nsz) 见 yükselmek
[bookmark: ]yüceltmek (-i) yücelmek 的使动态
[bookmark: ]yügrük,-güs. ❶走得很好的,跑得好的
[bookmark: ]❷勤劳的，勤奋的 ❸强壮有力的，健壮的yük is.❶货物,货载,货品;装载物,负载物；重物，重东西；驮子，马搭子；载重量，装载量:~ agɪrlɪgɪ 吨位,吨数 ~ ambarɪ 货舱 ~ asansörü货运电梯 ~ gemisi 货船~ kapasitesi 起重量,载重量;负荷量 ~katarɪ 一列货车 ~ otomobili 载重汽车,卡车 ~ vagonu 货车车厢 bir araba ~ü一车货物 bir araba ~ü odun 一车柴火bir hayvan ~ü一只牲口能驮的货物量bomba ~ü 载 弹 量 kalbe fazla ~yüklemek 使心脏负担过重 sabit ~ 恒载;固定 荷 载 salim ~许 可 的 荷 载yürüyüş ~ü行军装备 Vapur yükünüboşalttɪ. 轮船卸完了货。 ❷负担,重担,重负:~ü cok 负担很重的 Bütün evinyükü babamın üzerinde. 全家的重担都落在我父亲的肩上。 Ben bu yükü altınagiremem, 我担不起这付重担。 Bu yükeherkes katlanamaz. 不是每个人都能担起这付重担。Üstümden yük gitti. 我没有负担了。❸放被褥和衣服的橱子。❹〈电〉放电:müspet elektrik ~ü正电荷◇~ beygiri ①驮载马②拉大车的马,运货的马(-e) ~ olmak 成为负担,成为累赘,拖累: Bu iste, size yük olduk, diyeüzülüyorum. 这件事情我们让您受累了,我真不好意思! Bu sɪkɪntɪlɪ günlerimdebile kimseye yük olmak istemiyordum.


[bookmark: ]yükcü/ yüksek	2012


[bookmark: ]即使是在这样困难的日子里，我也不愿给别人添麻烦。 Cocuk artIk kanatlandI daanaya babaya yük olmuyor. 孩子已经长大了,不再拖累父母了。~ vurma k 装驮子,把···驮在(牲口)身上 ~ te hafif paha-da agɪr小而值钱的,小而贵重的: Evdekiyangın büyüyüp de tehlikeli bir hâlalınca Ahmet yükte hafif pahada agırne varsa almIs, kendisini son and a so-kaga atabilmisti. 屋子里的火越来越大,情况危急，艾哈迈德收拾了一下值钱的东西,在最后一刻逃了出来。~ü hafiflemek负担变轻，负担减轻~ütutmak 挣大钱，发大财~ü üzerinden atmak ①完成艰难的任务 ②推卸责任 ~ün altindan kalka-mamak 不堪重负 ~ünü almak 能拿走多少就拿走多少 ~ünü tutmak 挣大钱,发大财: Arsa satışından yükünü tutmusoldu.他炒卖地皮发了大财。
[bookmark: ]yükcü is. 装卸工,搬运工
[bookmark: ]yükçülük, - gü is. 搬运行当,搬运工作;装卸行当，装卸工作
[bookmark: ]yükhayvanɪ,-nɪ is. 用于驮载的牲口,驮畜
[bookmark: ]yüklem is.〈语〉谓语:Yüklem, cümlenintemel ögesidir. 谓语是句子的主要成分之一。
[bookmark: ]yüklemek(-i,-e) ❶装货,装载,装满货物;装上,装入;(计)下载:arbayɪ~ 装车hayvanɪ ~ 使(牲口)驮满 sandɪgɪ ara-baya ~ 把箱子装到车上 Esyalarɪ a-rabaya yükledik. 我们把东西装上了车。❷委托，托付，交给(办)，使负担，使承担，使负责:sɪrtɪna ~ 托付给他,交给他 (-e)sorumluluk ~ 委托···人负责,让···人负责 Bu işin idaresini bana yüklediler. 他们委托我管理这工作。 Kocasi, parayɪidare etmeyi ona yükledi. 他丈夫把钱交给她管理。❸嫁祸，归罪，把···归咎于：Busucu ona yüklemek istiyorlar. 他们想把这一过错推到他的身上。
[bookmark: ]yüklenilmek(-e) yüklenmek 的被动态:Esya arabaya yüklenildi. 东西已经装上车了。
[bookmark: ]yüklenmek(-i) ❶装货;装驮: Araba yüklendi. 车(上的货)装好了。 Derken uzaktan, iki fIçI sarap yüklenmis üç atlI


[bookmark: ]bir araba köpege  dogru gelmeyebaslamIs.正在这个时候，一辆3 匹马拉的车拉了两桶酒朝狗走来。❷(用力)靠在…上，抵在···上，用力压向···，用力推···，用力撞击…:KapIya yüklenmis ve çatIr cuturkırarak içeriye girmiş. 他用力撞门,咔嚓一声把门撞开进去了。Kapɪya yüklendi,ama acamadɪ. 他用力推门,但没有推开。Sag kanat düşman üzerine yüklendi. 右翼猛攻敌人。❸拥进，拥入，闯进：Halkmahkeme salonuna yüklendi. 人们拥入法庭。❹赋予(责任、使命等)，使承担(义务); 委 托, 交 办: Bu  isi  banayüklenmeyin. 请您不要把这工作交给我。❺给自己添麻烦，给自己增加负担，使自己受累: Bu işi kim yüklenecek?谁把这一工作担负起来?
[bookmark: ]yükletilmek(-e) yükletmek 的被动态
[bookmark: ]yükletmek(-i,-e) yüklemek 的使动态
[bookmark: ]yükleyici is. ❶装卸工 ❷装卸机,装货机，装载机
[bookmark: ]yüklüs.❶装载的，负载的，负荷的；已装货的，已装载的，装有货物的；已装驮好的：~ vagon 负载的车厢，已装好货的车皮kömür ~ bir araba 装好煤的汽车 ❷忙的，事多的，没空的，没有功夫的；负担过重的:O cok yüklü, bu işi başkasına vere-lim.他的事太多，我们把这一工作交给别人吧。❸值钱的，价格高的，贵重的 ❹【俗】怀孕的,怀胎的,受孕的:~kadɪn 孕妇，妊妇 ❺【俚】喝醉了的，喝得烂醉的 ⑥【俚】有钱的，富有的(人)
[bookmark: ]yüklük, - gü is. 放被褥和衣服的立柜(橱子)
[bookmark: ]yüklülük, - gü is. 装载,负载;重担,重负yüksek, - gi s. ①高的,高等的,高大的:~agac高的树 ~ anten〈无〉天线 ~ atla-ma 跳高 ~ basɪnclɪ〈医〉高血压的 ~ dag高山 ~ fɪrɪn 高炉,炼铁炉 ~ fiyat 高价~ iskemle高凳子~ pamuk bulutu高积云 ~ tabaka bulutu 高层云 ~ yapɪ高楼OdamIzIn tavanI yüksek, elimi orayadegdiremiyoum. 我们房间的天花板很高，我伸手够不着。❷(程度)高的，(胆量)大的,(力量)强的:~ delme kuvveti 高穿透能力 ~ frekans<物>高频,高频率 ~frekanslI cereyan〈电〉高压电流~ hava


[bookmark: ]2013	yükseklik/ yükseltilmek


[bookmark: ]hattɪ 高压线 ~ ihtisaslɪ isci 业务极熟练的工人，有高级技能的工人 ~ücretli 高工资的，高报酬的 ❸最高的；高等的，高级的;上级的:~ başkomutan〈军〉最高统帅~kișiler 上层人士,官居要职的人 ~levazɪm mektebi〈军〉高级军需学校~makamlar(军)上级(机关) ~ MüdafaaMeclisi 最高国防委员会 ~ omurgalılar<动>高级脊 椎动 物 ~ orun 上级 ~Secim Kurulu 最高选举委员会 ~ sevkve idare〈军〉最高统帅部~ sosyete上流社会 ~ tahsil 高等教育 Yüksek ögrenimgörmüs, ama daha iki sözü bir arayagetirmiyor.他接受过高等教育，可是连话都说不利落。❹高亢的，高音的，高音调的, 尖 声 的, 尖 细 的: perdeden ~konuşmak 大声地说，提高嗓门说，大嗓门说 ❺崇高的，高尚的，高贵的；高雅的；有声望的,有威望的,权威的:~ duygular 高尚的情感 ~ fikriniz 您的权威意见,您的高见 ◇~ kaldırım 堤岸; 沿 岸 街 ~mühendis 有文凭的工程师 ~ perdedenkonuşmak ① 盛气凌人,目空一切 ② 大声地说，提高嗓门说 ~ses ①高亢的声音 ②<乐>高嗓音 ~ sesle 大声地,出声地:Yüksek se sle sInIfta konuşmaz. 在教室里不要大声说话。~ tabakadan kelimeler(说)大话,夸夸其谈 ~ ustura【俚】恬不知耻的谎言 ~ lerde dolaşmak 好高骛远,想要的太多，希望的太多；希望得到难以得到的 东 西，追求 难 以 获 得 的 东 西：Yükseklerde dolaşma, ölçülü ol, istatlɪya baglansɪn. 你就别好高骛远了,适可而止,把事情了结了吧!~ten atmak 自夸,自吹,说大话: Hep yüksekten atarakkonușursun. 你说话口气总是那么大!Onun burnunu kIrdIm, artIk yüksektenatamaz.我挫了他的锐气，他再也不敢吹牛了。(-e)~ ten bakmak 看不起,瞧不起:Kapı çalındı ve Ali yüksekten bakar birtavɪrla odaya daldɪ. 门一响,阿里走进了房间,一副不可一世的样子。~ten uçmak想要的太多，希望的太多；希望得到难以得到的东西，追求难以获得的东西
[bookmark: ]yükseklik, - gi is. 高,高度;提高,增高,加高: su ~i 水位的高度 su ~i göstergesi水位计，水尺


[bookmark: ]yükseklikölcer is. 高度计,测高计
[bookmark: ]yüksek okul is. 高等学校
[bookmark: ]yüksek ögrenim is. 高等教育
[bookmark: ]yüksek ögretim is. 高等教育
[bookmark: ]yükselen s.〈生〉上升的,升起的,升高的,长高的
[bookmark: ]yükselim is.〈天〉(天体)赤经
[bookmark: ]yükseliş is.  yükselmek 的 动 名 词:ekonomik~ 经济发展
[bookmark: ]yükselme is. ❶ yükselmek 的动名词:~devri〈史〉文艺复兴时代 ~ kabiliyeti 爬高性能 ~süratɪ 上升(速)率,爬升速率❷〈地〉灾变 ❸洪水 ❹〈数〉(使)自乘,乘方,乘幂: kareye ~ 使自乘
[bookmark: ]yükselmek( nsz) ❶ 升起,升高: Evinbacasından dumanlar yükseliyor. 炊烟从烟囱里冉冉升起。 Ucurtma giderekyükseliyor. 风筝越飞越高。 ❷(得到)提高，增强，增多，增大，增加；(得到)加强，发展;(得到)扩大,壮大;上涨,上升: Hararetyükseldi. 温 度 升 高 了。 Radyonundügmesini cevirince ses yükseldi. 一拧收音机的旋钮，声音就大了。❸提升，晋升,升级:CalIşkan bir insan olan dayImgörevinde giderek yükseliyor. 我的舅舅是一个勤奋的人，他的职务在不断晋升。◇yükselip alçalmak 时高时低,时涨时落
[bookmark: ]yükseltec,-ci is.〈物〉增强器;放大器;增音机；帮电机
[bookmark: ]yükseltgeme is. yükseltgemek 的动名词
[bookmark: ]yükseltgemek(-i)〈化〉使氧化,使与氧化合，使···表面氧化，氧化···表层；氧化处理，用氧处理(···)
[bookmark: ]yükseltgenme is. yükseltgenmek 的动
[bookmark: ]名词
[bookmark: ]yükseltgenmek( nsz) yükseltgemek 的
[bookmark: ]被动态
[bookmark: ]yükselti is.   海 拔 高 度: Ankara'nɪnyükseltisi 850 metredir. 安卡拉的海拔高度是850米。
[bookmark: ]yükseltici s. 抬起…的,举起…的,升起…的;提升…的,提高…的;上升的:~ kuvvet〈物〉升力，起重力，浮力
[bookmark: ]yükseltme is. ❶ yükseltmek 的动名词:~ kuvveti 升力,起重力, 浮力 halkɪnrefahını ~ 提高人民福利 ❷〈无〉放大yükseltilmek( nsz) yükseltmek 的被动
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[bookmark: ]态: Kalite yükseltildi. 质量提高了。
[bookmark: ]yükseltmek (-i) ❶ yükselmek 的使动态: buhar basɪncɪnɪ ~ 加大蒸气的压力büyük bayragını ~ 高举…的伟大旗帜cɪtayɪ altɪ metreye ~ 把横杆升到 6 米petrol fiyatlarını ~ 提高石 油的价格protesto sesini ~ 加强抗议的声音 ❷【转】吹捧 ❸(或 kuvvete ~)<数>自乘,乘方,乘幂: bes sayɪsɪnɪ dördüncü kuv-vete ~.五的四次方(5⁴)
[bookmark: ]yüksük, - gü is. ①顶针,抵针: Yüksüktakımazsan igne parmagına batabilir. 如果你不戴顶针，针就有可能扎进你的手指。❷〈植〉花萼◇~ kadar顶针那么大,很小,不大点 ~ le ölcmek 吝啬,小气,抠门
[bookmark: ]yüksük otu is.〈植〉毛地黄,洋地黄(Digi-talis purpurea)
[bookmark: ]yüksünmek(-den) ❶认为是累赘,认为是负担,把···当作包袱: Ev islerinde an-neme yardImI hiç yüksünmüyorum. 我一点也不认为帮助母亲做家务是负担。❷【俗】懒惰，偷懒；懒于…
[bookmark: ]yüksüz s. 没有装载的
[bookmark: ]yüküm is. 义务,责任: Herkes çalɪşmakyükümündedir. 每个人都应劳动。
[bookmark: ]yükümlü s. 有义务做…的,有责任做…的;应该…的,必须…的◇~olmak 有义务做…，有责任做…
[bookmark: ]yükümlülük, - güis. 必须性,必须履行
[bookmark: ]yükün is.〈化〉离子
[bookmark: ]yükünmek(nsz) 俯首在地,深深地鞠躬
[bookmark: ]yülgü is.【俗】剃刀,刮脸刀
[bookmark: ]yülgücü is.【俗】理发师
[bookmark: ]yülügen is.【俗】剃刀,刮脸刀
[bookmark: ]yülük s.【俗】刮光胡须的，刮过的；剃光头发的，剃过的；没有头发的，秃头的；无毛的
[bookmark: ]yülümek(-i)【俗】剃,刮;剃去,刮掉
[bookmark: ]yün I is. 毛,羊毛,兽毛:~ örgü maki-nesi 毛织机 Ankara ~ü安卡拉山羊毛Yatak,  yorgan  yapmakta  yündenyararlanɪlɪr. 做床、做被子都要用羊毛。Ⅱs. 毛的;毛制的,毛织的,毛纺的:~ corap毛袜子 ~ eldiven毛皮手套 ~ fanilâ 毛衣 ~ kazak 毛线衣 ~ kumas 毛织品üşümemek için yün atkɪmɪ başımasardIm.为了不冻着，我用毛围巾把头围上。◇~ atmak 梳毛,抖毛;使压扁的毛蓬


[bookmark: ]松
[bookmark: ]yünelmek, yünlemek(-e)朝向,往,面向yünlü I s. ❶毛的: Bu koyun kɪvɪrcɪkyünlü.这是一只卷毛羊。❷毛制的，毛织的，毛纺的：~kumas毛料子 ❸用毛料做的,用毛料缝制的:~ etek 毛料裙子 kalɪn~ den bir manto 厚呢大衣 Yünlü ku-mastan bi r pantolonum var. 我有一件毛料裤子。❹产毛的(指动物)Ⅱis.毛料子，毛纺织品
[bookmark: ]yünül s.【方】薄的
[bookmark: ]yüpürmek(nsz)【俗】奔忙,忙乱,瞎忙,忙忙碌碌，前后来回奔跑
[bookmark: ]yüregiyufka s. 怜悯的,有怜恤心的;同情的，多情的
[bookmark: ]yürek, - gi is. ❶〈解〉心,心脏:~ dɪşzarɪ<解>心包 ~ gevşemesi<医>心舒张,心舒张期 ~iczarɪ<解>心内膜~ kasɪntɪsɪ〈医〉(心)收缩,(心)收缩期 ~ kulacɪgɪ〈解〉耳廓;心耳;心房~ sɪkɪntɪsɪ 心脏病发作 Sol gögsünüze elinizi koyarsanIzyürek seslerini duyabilirsiniz. 如果您把手放在左胸上，就能感觉到您的心脏跳动。❷【转】勇敢，大胆，英勇；勇气，勇敢行为，大无畏精神: Bu is yürek ister. 做这件事情需要勇气。❸【转】心灵，内心；心肠，心眼；心情;感情,热情:~ ten tekşekkür 衷心的感谢 candan ~ ten 衷心地,真心诚意地bütün ~ ile 真心实意地,全心全意地,出于真心 üzgün bir ~ le 心情沉重地,沮丧地，不安地 ❹同情心，怜悯心 ⑤【俗】胃；腹(部),肚子;内脏◇~ carpɪntɪsɪ ①心悸,心跳；心动过速，心搏过速 ②【转】不安，焦急; 惊 慌; 紧 张: Bütün gün yürekcarpIntIsI ile beklestiler. 他们一起焦急地等了一整天。~ cɪzlatmak 使人心碎:Yürek cızlatacak haberleri neredenisitirsin anlamam ki? 我不明白,这些让人心碎的消息你是从哪里听来的?~darlIgI沮丧，意志消沉，灰心；苦恼，忧闷；抑郁，忧郁~karasI 犯罪后的后悔(自责、内疚)，犯罪后不断受到良心的遗责 ~Selânik【谑】非常胆小的，很胆怯的，十分怯懦的：Herif-te yürek Selânik. 这个家伙吓掉了魂。lkisinde de yürek Selânik. 两个人都怕得要死。~ sogumak 高兴, 快活,开心:Karpuz kesmekle yürek sogumaz. 光切


[bookmark: ]2015	yürek


[bookmark: ]西瓜解不了渴，胡乱发泄报不了仇。~tüketmek 作过多解释，作过多的说明，说得人发烦,解释得人发烦:Karşɪmdaki sözdinlemiyor; ben de yürek tüketiyorum.对面的人听不进去，我也说腻了。~ver-mek 使振作，使打起精神，使勇敢起来；鼓舞,鼓励~ yakmak 折磨,磨难,虐待;使痛苦,使苦恼 ~ yangɪnɪ 伤心,忧伤;痛苦,苦楚，困苦；不愉快的事，不痛快的事，不安，惊慌，焦急；担心，忧虑，惦念，操心，烦恼~yanmak 遭受很大的不幸，遭受大难，难过~yarasI ①心灵上的创伤，内心的痛苦②忧伤,忧愁,悲痛,痛苦~e islemek ①使大为震惊(激动)，使产生深刻印象 ②感到剧烈疼痛(-in) ~i açɪk(olmak)表里如一,心直口快,胸怀坦荡: Bende yüze gülmemarifeti yoktur, yüregim açIktIr. 我不会阿谀奉承那一套，我是一个胸怀坦荡的人。 Bende müdara marifeti yoktur,yüregim açɪktɪr. 我不会虚情假意那一套,我是一个表里如一的人。(-in) ~i agzınagelmek 吓一跳，吓掉魂，魂不附体，怕得要死:Yüregim agzɪma geldi. 我怕得心都提到了嗓子眼了。(-e) ~i akmak 喜欢(-in) ~i atmak 心跳;害怕,恐惧,惊慌,紧张: Tramvaya biner geceriz, amayüregim gene atɪyordu. 我们可以乘有轨电车去，可是我还是有些紧张。(-in)~ibayIlmak ①肚子很饿，肚子饿极了，饿坏了②头昏,迷糊;昏醉(-in) ~i bulanmak 感到恶心(-in) ~i burkulmak 受折磨,遭受痛苦，感到难受；苦恼，难过；不安，担心，不放心(-in) ~i cɪz etmek 非常 难过:Aklımıza eski günler gelince yüregimizCIz eder.一想起过去的日子，我们心里就很 难 过。 Bu manzara karşısındayüregim cIz etti. 面对这种情景我的心猛地感到一阵刺痛。(-in) ~i cɪzlamak 非常 难 过: Hâdiseyi duydugum andayüregimcIzladI, fakat elden ne gelir? 听说出事了，我感到很难过，可是我该怎么办呢? (-in) ~i carpmak心跳,心脏急速跳动: Sinav  sorularI  dagItIlInca  iyihazırlanamadığımdan yüregim carptı.考试题一发下来，我的心就怦怦直跳，因为我没有准备好。(-in) ~i cekmek 动心,想要 ~idar 一下子变得闷闷不乐的，一下


[bookmark: ]子变得垂头丧气的；抑郁不欢的，易受不好情绪影响的;易受伤害的 (-in) ~i daral-mak烦躁，焦虑，不耐烦，急躁，烦闷，不安(-in) ~i dayanmama k 忍受不住疼痛;忍受不了痛苦，感到心中有忍受不了的痛苦：Yetim cocukların aglaşmalarına yü-regim dayanmadɪ. 我就听不得孤儿们的哭声。~i delik【俗】感到痛心的;伤心的,痛心的；感到痛苦的；悲痛的，忧伤的，忧愁的(-in) ~i dolu【俗】爱记仇的,不忘旧怨的,怀有仇恨的；凶狠的，凶恶的；愤恨的：Fatma’ nIn Ahmed’ e karșI yüregi dolu.法蒂玛早就记恨艾哈迈德。(-in)~ierimek 提心吊胆,如坐针毡(-in) ~ ie-zilmek ①感到痛,感到难受 ②感到饿:Yemek saat i coktan gecti; yüregim ezil-di.吃饭的时间早就过了，我饿坏了。(-in) ~i ferahlamak(或 hafiflemek) 觉得松快,安心,放心: Neyse mektup geldide yüregim ferahladɪ. 好了,信到了,我也就放心了。~i genis ①心胸开阔的,豁达大度的；宽宏大量的，气量大的 ②沉着的，平静的，镇静的，不动声色的③充满爱(情)的,多情的(-in) ~i götürmemek 不能忍受，不能容忍，于心不忍，不容许：Benimyüregim götürmez. 我于心不忍。(-in)~i gümbür gümbür atmak 激动得心怦怦直跳 ~i hop etmek 心惊肉跳,胆战心惊:Otomobil yanımdan korna çalıp hızlagecerken yüregim hop etti. 汽车一按喇叭从我身边飞速地开了过去，吓了我一跳。~i hoplamak 吓一跳: Anî bir gürültüisitince yüregi hopladɪ. 突然一声巨响,吓了他一跳。~i kabarmak ①觉得恶心,想吐 ②激动，热血沸腾③焦急万分，焦虑不安:  YIkIm   haberlerini   okuyuncayüregim kabardɪ. 看到关于灾祸的报道,我心似滚油浇。(-in) ~i kaldırmak 忍受,容 忍, 忍 心, 容 许: Onun yüregikaldɪrɪr. 他能忍受住。 Dogrusunu is-tersen onu coktan kapI dIsarI etme-liydim, ama yüregimkaldırımıyor. 说实话，我早就该把他扫地出门了，可是我又于心不忍。(-in) ~i kalkmak ①恶心②心惊肉跳,胆战心惊: Birden karşıma karabir köpek cIkInca yüregim kalkmIştI. 一只黑狗突然出现我的面前，吓了我一跳。
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[bookmark: ](-in) ~i kan ağlamak 非常痛苦,非常伤心(-in) ~i karartmak 使忧愁,使发愁;使悲观；使变得闷闷不乐，使愁眉苦脸：Kasvetli manzara yüregimi kararttı. 这种让人心烦的情景使我觉得堵得慌。Piyasanın durumu esnafın yüreginikarartIyor.市场形势使商人们长吁短叹。(-in) ~i karıs karıs yağ bağlamak 非常高兴，乐不可支 ~ikatI铁石心肠的，毫无怜悯心的,残酷无情的(-in) ~i katılmak①失去知觉，昏厥，昏倒，昏迷②喘不上气来,上气不接下气(-in) ~i kazinmak 感到挠心,抓心(-in) ~i konuşmak 英勇无畏,勇气十足(-in) ~i kopmak 极度恐惧, 被 吓 坏: Hic  bu  türlüsünügörmedim, az kaldI yüregim kopacaktI.我从来没有见过这样的东西，我吓得差点儿心都蹦出来! (-in) ~i küt küt atmak 激动得心怦怦直跳:Kulagɪ tetikte, avuçlarɪterlemiş, yüregi küt küt atɪyor. 他小心倾听着，手心都出汗了，心怦怦直跳。(-in)~i oynamak ①恶心: Agzɪnɪ actɪgɪ anbenim yüregim oynadɪ. 他一张嘴,我觉得一阵恶心。②心惊肉跳，胆战心惊：Bahcedeki her ayak sesiyle yüregimoynuyor.花园里每一次的脚步声都让我胆 战 心 惊。 Siz miydiniz? Yüregimoynadɪ. 是你们吗? 可吓死我了! ~iparalanmak 心碎,非常难过;肝肠寸断,肝胆俱裂(-in) ~i parça parça olmak 心碎，非常难过；肝肠寸断，肝胆俱裂(-in)~i parçalanmak 心碎,非常难过;肝肠寸断, 肝 胆 俱 裂: Aglayan insanlarigördüm; yüregimparçalandɪ. 我看见别人 哭,心 里 就 非 常 难 过。 Cocukdudaklarını büktü. Aglamak alâmetle-rini gösteriyordu. Yüregimin parçalan-dɪgɪnɪ duydum. 看到孩子咧嘴要哭,我觉得我 的 心 都要 碎了。 Ah annecifim!diye, can cekisen ihtiyar kadının üstünekapandIkça yüregim parçalanIyordu. 她大喊一声“妈妈”，便扑到已处于弥留之际的老太太身上，此情此景，我的心都要碎了。(-in) ~i parlamak 激动,兴奋;激动,紧张，兴奋起来 ~ipek ①铁石心肠的，毫无怜悯心的，残酷无情的 ②勇敢的，胆大的，勇气十足的(-in) ~i rahatlamak 觉得松


[bookmark: ]快,安心,放心;安静下来(-in) ~i serinle-mek①(痛止、怒息、焦急之后)觉得松快，安心, 放 心: Kazada hasarın cok azoldugunu ögrendim; yüregim serinledi.我了解到事故的损失不大，我才放下心来。Yüregim serinledi. 我觉得轻松了。②快活起来,开心起来(-in) ~i sɪkɪlmak 忧愁，发愁；忧伤，悲伤；感到寂寞，无聊；烦闷，苦闷(-in) ~i sɪzlamak 很痛,揪心地痛;受折磨,遭痛苦;苦恼,难受: Cocugu o pe-rişan hâliyle her gördügümde yüregimsIzlIyordu.每次见到孩子那可怜兮兮的样子,我心里都非常难受。 Devlet malɪnɪnçürüdügünü, carçur edildigini görünceyüregim sɪzladɪ. 看到国家财产被糟蹋浪费,我心里很难过。(-in) ~i sogomak 高兴,快 活,开 心;幸 灾 乐 祸: OnunbasaramadIgInI yüregim sogudu. 看到他没能成功，我心里 真高兴。(-in)~isöylemek 变勇敢，变得胆大，变得勇气十足(-in) ~i sürmek〈医〉泻肚,腹泻(-in)~i sişmek 垂头丧气,难过,伤心(-in) ~itastan olmak 铁石心肠,无同情心,冷酷无情,无恻隐之心,残忍,残暴(-in) ~i tɪpetmek 害怕,胆怯 ~i titremek 心脏突突跳,心脏颤抖 (-in) ~i tükenmek (或tüketmek) 心 力 交 瘁, 疲 惫 不 堪: Bucocuklarla   ugraşmaktan   yüregimtükendi.为了照看这些孩子，我已经累得筋疲力尽。(-in) ~i ürpermek 非常害怕,十分恐惧(-in) ~i yag baglamak 感到 非 常 高 兴，从心 里 感 到 高 兴：Cocuklarının mutlu birer yuva kur-dugunu görünce yüregi yag bagladI. 看到孩子们都各自建立了幸福的家庭，她从心里感到高兴。(-in) ~i yanmak ①遭受很大的不幸，遭受大难②很难过，很伤心：lsitince öyle yüregim yandI ki dille an-latamam.我听说了以后，伤心得没法说。Zorluk karşısında evini ucuz fiyatasattɪ; simdi yüregi yanɪyor. 由于生活困难，他把房子低价卖了，现在他很难过。~iyaralɪ 遭受 不幸的,遭灾 的,遭难 的:Kadıncagızın yüregi yaralı; karşısındakahkaha atmayɪn. 这个女人已经很不幸了,你们就别笑了! (-in) ~i yarɪlmak 非常害怕(-in) ~i yerinden oynamak 突然


[bookmark: ]2017	yürek


[bookmark: ]兴奋起来，突然激动起来；突然焦躁不安起来；突然惊恐起来，突然害怕起来 ~i yufka富有怜悯心的，有怜恤心的，同情的，极疼人的(-in) ~ inde bi r kusku uyanmak 怀疑,疑心: Bu mektubun yazIsI öncekigün gelen zarf üzerindeki yazıya cokbenzedigi icin genc adamIn yüregindebir kuşku uyanıyor. 这封信的字体同前天收到的信封上的字体十分相像，因此引起了这位青年的疑心。(-in) ~ inde dert ol-mak 非常难过(-i) ~ inde yaşatmak永远怀念(-in) ~ inden gecmek想,思,思索,思考(-in) ~ inden gelmek 喜欢,想做(-in) ~ inden kan gitmek 非常 难 过:Yillarca önce yitirdigi yavrusunu an-dIkça yüreginden kan gidiyordu. 一想起多年前失去的孩子，她心里就非常难过。(-in) ~ inden sica k sica k alev cIkmak 爱恋,迷恋( - in) ~ inden su serpilmek 放下心来: Kazadan hafif yaralarla kurtul-dugunu ögrenince yüregime su serpildi.听说他在事故中脱险，只受了点儿轻伤，我这才放下心来。(-in) ~ ine ateş düşmek心急如焚，非常 痛苦，非常伤心： Eviyanınca adamcagızın yüregine ateş düştü.家里着火了，这个人心急如焚。(-in)~ ine bıçak saplamak 使心如刀割,使非常难过: Katil ve canavar sözcükleri Ali’ inyüregine biçak gibi saplanmIştI. 一提到凶手和暴徒，阿里的心上就像是被捅了一刀子。(-in) ~ ine büyümek 为想做而未能做…事而烦恼，感到窝火，感到气恼，感到难过(-in) ~ ine dag acɪlmak 非常难过:Ölüm haberini duyunca yüreginde dagaçɪldɪ sanki. 听到他的死讯,你好像非常难过。(-in) ~ ine dert olmak 为想做而未能做…事而烦恼，感到窝火，感到气恼，感到难过: Geçen yɪl o ünlü oyun u izleye-memesi yüregime dert olmus. 去年那出著名的戏我没看到，我心里好窝火。(-in)~ ine dokunmak 深深地动感情,深为感动: Hem öyle manzaralar benim yüregi-me dokunuyor. 如此风景使我深为赞叹。(-in) ~ ine inmek ① 猝 亡, 暴卒:Yüregine indi düşmanın. 对手猝然而亡。②悲痛万分，极度悲伤，很难过；非常担心：Bu ani karar neredeyse ev sahibinin


[bookmark: ]yüregine inecekti. 这个突如其来的决定差点 儿 没 把 房 东 气 死。 CocugununyaptIgI tehlikeli isleri duyunca, azkalsın üzüntüsünden Esen hanımınyüregine iniyordu. 一听说她的孩子干的险事，艾森太太差点儿没吓死。AcI haberiduyunc a kadıncağızın yüregine indi. 听到噩耗,那女人非常难过。(-in) ~ ineislemek ①影响,触动,使伤心,使难过,使强烈地感受到: Bu kadar iyilik yaptɪgɪmhâlde bana karşı söyledikleri yüregimeisledi.我这么善待他们，他们却这么说我，让 我 很 伤 心。 Komşunun ölümüyüregime işledi. 邻居之死使我非常难过。②感到剧烈疼痛(-in) ~ ine kar yagmak因忌妒 而痛苦,忌火烧心 (-in)~inekorku düşmek 担心,不安(-in) ~ ine otdüşmek ①心急如焚，非常痛苦，非常伤心②爱恋,痴迷(-in) ~ ine oturmak 受折磨,很痛苦,很苦恼,很难过(-in) ~ ine sudökmek 令人愉快,令人高兴(-in) ~ inesu serpilmek 苦去甘来,如释重负,放心:Yüregime su serpildi. 我心里一块石头落了地。 Kazadan hafif yaralarla kurtul-dugunu ögrenince yüregime su serpildi.听说他在事故中脱险，只受了点儿轻伤，我这才放下心来。(-in) ~ ini agzına getir-mek 使吓一跳，使吓掉魂，使魂不附体，使怕得要死:AnsIzIn ugursuzun boguk sesiyüregini agzına getirdi. 突然,一声不祥的嘶哑声,吓了他一大跳。Kücük çocukbalkondan  sarkınca  ha  düştü  hadüșecek diye yüregimi agzıma getirdi.那幼童悬挂在阳台上，眼看就要掉下来了，吓得我心都提到了嗓子眼。(-in)~iniboşaltmak 倾诉,坦城相见, 诉说真情(-in)~ ini daglamak 折磨,磨难,虐待;使痛苦,使苦恼,使担心,使担忧: Evlât acɪsɪyüregini dagladı. 丧子之痛撕咬着她的心。 Onun b u hâli yüregimizi dagladI.他的这种处境使我伤心。(-in)~inidökmek 倾诉,坦城相见,诉说真情 (-in)~ ini eritmek 引起怜恤,得到怜悯,使(心)变软,使心肠变热(-in) ~ ini hoplatmak(或 kaldɪrmak) ①使心怦怦跳,使心突突跳;打动···的心:kadɪnɪn ~ ini kaldɪrmak打动女人的心②使不安，使不放心(-in)
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[bookmark: ]~ ini karartmak 使心烦意乱: Kasvetlimanzara yüregimi kararttI. 这种让人心烦的情景使我觉得堵得慌。(-in)~inikarmakarɪsɪk etmek 使心烦意乱,使心猿意马: Kiz, Ali' nin yüregini karmaka-rɪsɪk etmişti. 那姑娘把阿里弄得神魂颠倒。(-in) ~ ini korku sarmak 感到害怕,感到恐惧:Yüregini korku sardɪ. 他感到十分恐怖。(-in) ~ ini oynatmak ①使心怦怦跳，使心突突跳 ②使不安，使不放心(-in) ~ ini pek tutmak 不恐惧,不害怕,不使自己惊恐不安 (-in) ~ ini serinlet-mek 安抚,安慰,劝慰(-in) ~ ini sikmak引起愁闷，引起愁肠，使内心压抑(-in)~ in i sizlatmak 使痛苦,使伤心,使痛心,使心碎;使忐忑不安 (-in) ~ in i tüketmek使心 烦 意 乱: Ona iki saat yalvarɪpyüregimi tüketecegime kendim yaparımdaha iyi.与其心烦意乱地去求他两个小时,还不如我自己去干算了! (-in) ~ ininyag(lar)ɪ erimek ①感到很痛苦,感到很难过，很苦恼 ②非常担心，胆战心惊，提心吊 胆: Sen vaktinde eve gelmeyinceyüregimin yağı eridi. 你一没有按时回家,我就非常担心。~ ler acɪsɪ ①不幸,苦难，灾祸；很不幸的事情 ②忧愁的，忧伤的，悲痛的，极凄惨的，极可怕的，悲惨的：Sa-vaş sırasında kadınların, çocuklarınhâli yürekler acɪsɪydɪ. 战争期间,妇女儿童的处境非常悲惨。~ lerden kan akɪt-mak 让···泣血,让···流血泪 ~ leri doldu-rup tasırmak 使激动,使兴奋 ~ leri min-net dolu 内心充满感激之情的 ~ten 真诚地,诚恳地,衷心地 (-e) ~ ten baglanmak非常爱,迷恋,倾心于 ~ ten dilemek 衷心地祝愿 ~ ten gelmek (或 kopmak) 发自内心，出自内心
[bookmark: ]yürekbiçimi s. 心形的
[bookmark: ]yürekkasɪ is.〈解〉心肌(层)
[bookmark: ]yüreklendirmek(-i) yüreklenmek 的使
[bookmark: ]动态
[bookmark: ]yüreklenmek(nsz) 精神振奋起来,振作起来，鼓舞起来，鼓足勇气
[bookmark: ]yürekli s. ①勇敢的,大胆的,胆量大的,不畏惧的；果敢的，英勇的，勇气十足的：Yürekli davranışını kutluyoruz. 对你的英 勇 行 为 我 们 表 示 祝 贺。Yüzme


[bookmark: ]ögrenmek istiyorsan biraz yürekli ol-man gerekir. 如果你想学游泳的话,就要勇敢些。❷内心的，衷心的；诚挚的，真心诚意的；关心的，同情的；怜悯的，怜惜的❸以…心情,…心地: ak (或 temiz) ~ 赤诚地，一片诚心地，真诚坦率地，推心置腹地；好心地；仁慈的，慈悲的 kara ~残酷无情的，毫无怜悯心的；黑心肠的
[bookmark: ]yüreklilik, - gi is. 勇敢,大胆,剽悍,英勇,大无畏精神◇~le övünmek 夸耀自己的勇敢
[bookmark: ]yüreklilikle zf. 大胆地,勇敢地,大无畏地
[bookmark: ]yüreksi s. 心形的:~ yaprak 心形的叶子
[bookmark: ]yüreksiz s. ❶缺乏毅力的,意志薄弱的;怯懦的,胆小的,胆怯的:Bülent yüreksizbir cocuk, kediden bile korkuyor. 比伦特是个胆小的孩子，他连猫都怕。❷违背心意的，违背心愿的
[bookmark: ]yüreksizlik, - gi is. 缺乏毅力,意志薄弱,怯懦,胆怯,胆小,畏缩: Yüreksizlik, kur-tulunabilir bir kusurdur. 胆怯是可以克服的缺点。
[bookmark: ]yürekten zf. 衷心地,真诚地,真心诚意地,诚挚地
[bookmark: ]yüretmek(-i) 执行,履行,完成,实现,<文、语>予以执行
[bookmark: ]Yürük öz. is. 尤鲁克人(土耳其境内突厥语系的游牧及半游牧部族的通称)
[bookmark: ]yürük I is.〈史〉(奥斯曼帝国的)精锐步兵 Ⅱ s.走得快的，行动迅速的
[bookmark: ]yürüklük, - gü is. 大步流星地走
[bookmark: ]yürüme is. yürümek 的动名词: Hɪzlɪyürümemi tavsiye etti. 他建议我快点儿走。 Sicakta yürümeye can kalmadI. 天气炎热，他没有力气走路。
[bookmark: ]yürümek(nsz) ❶走,走路,行走;步行;走步;走动,走来走去;移动,运动:yürüyerekgitmek步行走,步行去 mesturen ~ 悄悄地走,偷偷地走 savas yolundan ~ 走斗争 的 道 路 Ayse dokuzuncu ayIndayürümege basladɪ. 阿伊赛8个月大就会走了。 Gemi yürüyor. 船在行驶。 ❷生效,产生法律上的效力: Bu kanun 1 Eylül1998’ den yürür. 此法从1998年 9 月 1 日起生效。❸走一走，散散步，溜达：Hergün biraz yürümek saglIk için gerek-lidir.每天散一会步对健康来说是必要的。
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[bookmark: ]❹加快步伐,快走:Günes ufuktan simdidogar, yürüyelimarkadașlar. 伙伴们,太阳就要升起了，我们快点走吧！❺(指时间、日子)过,流逝: Zaman hızla yürüyor.时间过得很快。 ⑥进行: lsler cok agɪryürüyor. 工作进行得很艰难。 lsler iyiyürüyor.工作进行得很顺利。⑦加算，算账:Paranın faizi yürüyor. 加算钱的利息。 Bu paranın faizi hâlâ yüzde beştenmi yürüyor?这笔钱的利息仍然还是按5%计算吗? ❸逝世,去世;死,死亡:O dayürümüs. 他也去世了。 ⑨挺进,推进:Kurtulus Savașı sonuçlanırken ordularlzmir’ e yürüdü. 当解放战争快要结束之际，部队直扑伊斯密尔。⑩达到···程度，到···地步: Onun mahvına kadar yürüdüler.他们到了想灭掉他的地步。⑪【俚】辞去工作,退职◇yürüyen merdiven 滚动扶梯 ◆(Allah) Yürü ya kulum demis. 天助于他。(对在某一方面很快做出巨大成就的人而言)
[bookmark: ]yürünmek( nsz) yürümek 的无主态:Camurun icinden yürünmez. 泥泞中行走难。
[bookmark: ]yürürlük, - gü is.(法律、条约等的)效力,效用;作用◇~e girmek(或 gecmek,konmak)生效，开始生效，开始起作用：Yasalar, Bakanlar Kurulu ve BüyükMillet meclisi tarafından kabul edildik-ten sonra yürürlüge girer. 法律在部长会议和大国民议会上通过后就可生效。~tebulunmak 生效,有效:~ te bulunan ka-nun 有效的法律,生效的法律 ~ te kalmak生效,起作用 ~ te olmak 生效 ~ tenkaldırmak废除,废止;取消,撤消(法律、合同、条约等) ~ ten kalkmak 被废除,被废止，被取消
[bookmark: ]yürüteç, - ci is. 学步车
[bookmark: ]yürütme is. yürütmek 的动名 词: Bukonuda birçok fikir yürütmelerineragmen bir türlü sonuca gidemiyor-lardI.在这个问题上，尽管他们出了不少主意，但一点儿效果也没有。
[bookmark: ]yürütmek(-i, - e) ❶ yürümek 的使动态: Doktor amaliyatlI hastayI yürüttü.医生让做了手术的病人练行走。❷开始使用，开始采用；推行，实施；采用，采取，应用，


[bookmark: ]运用: kanunu ~ 运 用 法 律 Yasayɪyürüttü. 他使用了法律。 ❸进行;使实现;实行,实施: casusluk faaliyetini ~ 进行间谍活动,搞特务活动 ekonomik, poli-tik ve teorik savas~ 进行经济的、政治的和理论的斗争 isleri ~主持工作lslerini eskisi gibi yürütüyorlar. 他们同往常一样在进行工作。❹使接受，让接受：fikrini ~强迫接受自己的思想 ❺说出,表示;提出: ahkâm ~ 作出判断 ihti-maller ~ 做种种推测 muhakeme ~ 判断,做出推断 mutalãa ~表态,提出看法⑥【俚】偷,偷窃,窃取,行窃: Bizim kalemiyürütmüsler. 据说是他们偷走了我们的笔。 Bu yürüttügümüz ikinci araba abi.Sonunda hırsızlıktan kodesi boylaya-cagIz.这是我们偷的第二辆车了，大哥！最后我们会因盗窃罪而坐牢的！⑦【俚】赶出去，轰出；开除，解职，辞退
[bookmark: ]yürütülmek(nsz,-e) yürütmek 的被动态: Fikir yürütülüyor. 有人正在出主意。yürüyüş is. ❶ yürümek 的动名词: ~sürati 运行速度;行走 速度 Bu yavasyürüyüşünle okula yetişemeyeceksin.你走得这么慢是赶不到学校的。❷散步，溜 达: Sabah yürüyüşümüzü birlikteyapalIm.早晨我们一起去散步吧。❸行军；远征，长征：~bölümü行军队形，行军部署~ cetveli行军计划表;运行图~ de-rinligi 行军队形长径~ emniyeti 行军警戒;航行警戒 ~ hazɪrlɪgɪ 行军准备 ~hedefi 行军的终点 ~ istikameti 运动的方向，行进方向，行驶方向 ~ kolu 行军纵队~ molasɪ(行军)体息~ sɪrasɪ 行军顺序 cebri~ 强行军 cephe ~ü纵方向运动 gece ~ü夜行军 gece gündüz ~ü一昼夜行(军)程geri ~退却行军，背敌行军gün ~ü日行军；昼间行程，一昼夜行程harp ~ü预见有遭遇战斗的行军 ileri~前进行军,向敌行军 manevra ~ü机动行军 mûtat ~ 正常行军 ricat ~ü退却行军süratli ~ 强行军 tesadüfî ~ 相向运动,相向行驶，相向运行 uzun~长距离行军yaklaşma ~ü开进行军 yan ~ü侧敌行军 yɪgɪnak ~ü向结集地区行军 yol ha-ricinde ~ 越野行驶,路外行进 ❹游行;示威游行◇~ düzenlemek 举行游行;举行
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[bookmark: ]示威游行 ~ yapmak 行军;散步 ~ealɪsmak 加入行军;参加远征 ~e cɪkmak去散步 ~e gecmek 开始进军;开始远行~te在行军中，在运动中
[bookmark: ]yürüyüvermek(nsz)快走
[bookmark: ]yüsrü I is. 黑檀木,乌木 Ⅱ s. 黑檀木的,黑檀木做的：~ tespih 黑檀木念珠
[bookmark: ]yüz¹ say. 一百,一百个: Bahçemizde yüzyaşında bir çınar agacı var. 在我们的花园里有一棵百年法国梧桐树。◇~ kez(或kere)多次,许多次,很多次~ ler 很多,无数，多得很，许许多多
[bookmark: ]yüz² is. ①脸,面,面孔,面颊:~ cizgileri面庞 Her sabah yüzünü yɪkar. 他每天早晨洗脸。Tüy(或 yüz) güzelligi hamam-dan eve, huy (或 ad, öz) güzelligiUrum' dan Sam'a. 美貌易逝,美名长留;美貌乡邻知，美名传天下。❷上面，表面，外面;面,一面:~e sogurma(理、化)吸附(作用) ~ sekilleri<地>地形,地势,地貌dagɪn bu ~ü山的这一面 deniz ~ü海面dɪs ~ 外面 dünya ~ünde 在地球上 ön~ 前面,正面 suyun~ünde 在水面上,在水上 yer ~ü地 面 Balɪklar ar a sɪrasuyun yüzüne cɪkɪyorlar. 鱼儿有时游向水面。 ❸正面,前面:binanın ~ü大厦的正面 kumașɪn ~ü布的正面 Bu yapɪnɪnyüzü güneye bakɪyor. 这座大楼的正面朝南。❹枕套，靠垫套，被套，(沙发等的)罩：Yatak yüzleri yɪkandɪ. 床罩洗过了。 ❺(刀)口,(刀)刃:bɪcagɪn keskin ~ü锋利的刀刃 ⑥(某种事物的)一个方面：Bili-yorsun ki, bu yeni hayatın iki yüzüvar.你要知道这种新生活有两面性。❷人: Orada baska yüzler göreceksin,baska sesler duyacaksIn. 你在那儿将会见到另外一些人，听到别的声音。❸【转】羞耻,羞愧,惭愧: Adamda yüz yo k ki! 真不要脸！真不知羞耻！❹好感，好意；爱戴,爱慕,倾心;青睐,垂青,宠爱◇~ almak变得娇气十足，变得娇生惯养的；变得淘气~ asɪklɪgɪ愁眉不展,双眉紧锁(-den) ~bulmak 受到善待，得到厚爱，受青睐，被疼爱:Ablasından yüz buluyor. 他很受姐姐的疼爱。~ bulunca astar istemek 得寸进尺,得陇望蜀: Bu zaten he p böyledir; yüzbulunca astarını da ister. 实际上就是这


[bookmark: ]么回事，他得寸进尺，得陇望蜀。(-den)~cevirmek 拒绝,放弃;不接受;不承认;断绝往来,绝交:SIkIntIlI günlerinde insanayüz cevirenler gercek dos t degillerdir.在困难的日子里背人而去的人不是真正的朋友。(-den) ~ düsmek 失去好感,不受爱戴 ~ etmek ①递交,转交,转让;托付:Ahmet’ i yüz ettim; Mehmet’ le hesap-laşsIn.我托付给艾哈迈德了，让他去和穆罕默德结算吧！②使配合，使适合~ geridönüs 大转弯;向后转(-den) ~ görmek受到娇惯,得到溺爱: Cocuk babasɪndanyüz görmedi. 父 亲 不 娇 惯 孩子。~göstermek ①娇惯,溺爱 ②显露出来,显示出来，(某种感情、品质等)表露出来；出现，产生 ~ göz 满脸,全脸: Yüz göz kanicinde. 他满脸是血。~ göze övmek 当面夸奖，当面称赞 ~kalIbI 面像，头部雕塑像；(从死者脸上拓成的)石膏面模 ~kɪzartɪsɪ(由于害羞、激动)脸红 ~ kɪzartɪcɪ可耻的,使丢脸的,不光彩的: ~ kɪzartɪcɪsuc 可耻的罪行 ~ kɪzartmak 使脸红,使感到羞愧,使丢脸~ kɪzdɪrmak 使生气,惹怒,使忿怒 ~ surat davul derisi 无耻的,不知害臊的，不要脸的；昧良心的 ~ surathak getire 无耻的,不知害臊的,不要脸的;昧良心的 ~ surat mahkeme duvarɪ 无耻的，不知害臊的，不要脸的；昧良心的 ~sürmek 毕恭毕敬；九十度鞠躬，跪拜，叩拜~ sürülecek ayak 德高望重的人 ~ takɪn-mak装出,故意做出(某种样子): OsmanNuri be y umutsuzluga düserek sessizsessiz  aglamaya  başlayınca  Seniyahanım onu teselli için hemen güler biryüz takɪnmɪs. 奥斯曼·努里先生垂头丧气，无声地哭起来，赛尼娅女士为了安慰他，立刻装出了一副笑脸。~ tutmak 快要，即将,马上, 很 快: Akşam üstü rüzgârçIkmIs hava serinlemeye yüz tutmustu.傍晚时分，起风了，天很快就要变凉快了。Hasta iyilige yüz tuttu. 病人很快就要痊愈 了。 Yatışmaya yüz tutan kederiyeniden depreșivermiști. 他那趋于平静的痛苦猛又涌上心头。~ verince(或 verir-sen) astar istemek 得寸进尺,得陇望蜀:Yüz verince (或 verirsen, bulunca)astarını da ister. 他得寸进尺,得陇望蜀。
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[bookmark: ]~ vermek ①给面子: Yardım bekledigiyüz vermeyince kIç üstüoturdu. 他求到的人都不给面子，他一筹莫展。②抚爱，爱抚，亲热，表示好意，热情接待；宠爱，溺爱，娇纵; 垂青: Bütün hayatları boyuncaucuz, kolay başarIlara yüz vermemis-lerdir.他们一生中从不看重廉价的、轻易取得的成就。 Bu cocuklara cok yüz ver-misler; sıra saygı bilmiyorlar. 他们太娇纵这些孩子了，这帮孩子一点儿规矩都没有。~ vurmak 请,请求,恳求 ~ yazɪsɪ(在农村里)贴在新娘脸上的饰物 ~~den面对面 ~~e①面对面；紧挨着 ②两人单独地;单独地,没有旁人 ~ ~ e bakmak 必须维护双边关系,保持关系:Akrabalarɪnlayüz yüze bakacaksın; kırıcı bir sözsöylemekten kaçınmalısın. 你要多和亲戚们走动走动，不合适的话不要说。~~egelmek ①迎面碰见，相遇，不期而遇②见面，来到一起，聚会，会合，聚到一起：Birdaha yüz yüze gelememek icin ayrIlmI-slardI.他们分手了，再也不想见面了。~ecɪkmak①浮起(到水面),浮出,漂起来 ②变坏；腐败，腐化，堕落，败坏③显露出来，显示出来,表现出来 ~e duramamak 不欺负，不得罪；不使受委屈，不使难受 ~egülmek ①谄媚,阿谀奉承,讨好,迎合:Bende yüze gülme marifeti yoktur,yüregim açɪktɪr. 我不会阿谀奉承那一套,我是一个胸怀坦荡的人。②显得很可爱，很讨人喜欢，惹人爱 ~e gülücü伪君子，两面派,伪善者,两面三刀的人 ~e tükürmek①鄙视;歧视 ②【转】羞辱,侮辱 ~e vur-mak当面责备，指责；责难，非难；数落 ~üacɪlmak 显得很美,显得十分动人 ~üak清白的，正派的，纯洁的；高尚的~üalabo-ra olmak 面有难色 ~üallak bullak ol-mak 面有难色 ~üasɪk 吊着脸的,绷着脸的,生闷气的;愁眉苦脸的 ~üasɪlmak 噘嘴,绷着脸,生闷气,沉下脸来 ~ü astarbellisiz bir adam无名人,不知名的人 ~übozulmak 阴 郁 起 来, 忧 郁 起 来 ~ügörmek 得到,获得,达到:Komșular tatilegitti bizde nihayet rahat yüzü gördük.邻居们去休假了，我们终于轻松起来。Sizpirinc yüzügördünüz müydü? 您知道什么是大米吗? ~ügörmemek 从来没有看


[bookmark: ]见过: dert ~ügörmemek 不知痛苦,不知忧愁 Bütün gece yol hazɪrlɪgɪ yaptɪk,başımız yastık yüzügörmedi. 我们在准备行囊,彻夜未眠。 Cocuk (或 evlât)yüzügörme! 叫你见不到自己的孩子!~ügözü açılmak ①变得不知害臊,变得厚颜无耻，变得不知羞耻 ②开始建立社会关系，了解周围，认识世界③学习性知识，了解性关系 ~ügözyaşlarɪyla ɪslanmak泪流满面: Yüzügözyaşlarɪyla ɪslandɪ. 她泪流满面。~ügülmek ①眉开眼笑,满面笑容②高兴,喜悦~ükalmamak不垂青,不厚待,不表好意(-in) ~ü kanlanmak脸红: Murat’ in yüzü kanlandɪ. 穆拉特涨红了脸。~ü karɪşmak 面 有 难 色 ~ükasap süngeriyle silinmiş 无耻的,不知害臊的；厚颜无耻的，不要脸的(-in)~ükizarmak 感到害羞,害臊,惭愧,难为情(-in) ~ükireç gibi agarmak 脸色煞白:Genc kadının yüzü kirec gibi agarmıştı.年轻妇女的脸变得煞白。(-e)~üol-mamak无好感,不爱好,无兴致: Benimzaten sicaga yüzüm yok. 我实在忍受不了炎热。 Onun okumaya yüzü yoK. 他对学习无兴趣。~üpek不要脸的，一点不害臊的 ~üsicak 令人心醉的，迷人的，富有魅力的:Paranın yüzüsıcaktır. 钱是诱人的。~üsirke satmak 脸发酸,脸拉长 ~üsoguk 讨厌的,可憎的(-e) ~ütutmak ①脸转向 ②到···地方去 ③敢于,胆敢:Onabunu söylemege yüzüm tutmaz. 我没有勇气对他说这件事。 Peki dedikten sonraisin nasIl agIr lokma oldugunu anlamI-ștIk ama caymaya da yüzümüz tutma-mIstI.我们在答应了之后才发现这件事情真难办，但是我们又不好意思翻悔。~üyazılı kalmak 没有动过;贞洁的,纯贞的~ünü yazmak 打扮新娘的脸,给新娘化妆脸 ~üyerde 谦恭的，恭顺的，温顺的，温和的 ~ü yumusak 谦让的,随和的,容易说话的,肯让步 的 ~ü yere gelmek (或gecmek) 羞得无地自容(-in) ~ünde nu-ru kalmamak 面 无 血 色, 脸 色 苍 白:Yüzünde nur kalmamɪs. 她脸色苍白。~ünden 因 为, 由 于: dikkatsizlik~ünden olan kaza 由于粗心大意发生的事故 hic ~ünden因微不足道的小事 lșim
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[bookmark: ]vardɪ, o yüzden gelemedim. 我因有事,未能前来。~ünden akmak 从脸上就可看出,从外貌就可看出 ~ünden düsen birparça olmak 皱着眉头的,愁眉苦脸的,郁闷的,忧郁的 ~ünden kan damlamak 面色红润，面色红里透白，容光焕发 ~ündenokumak ①从面容上猜出，看脸上表情就可知道 ②按文件念~üne bagırmak 呵斥,大声叱责 ~üne bakɪlacak gibi 很漂亮,相当漂亮,相当美 ~üne bakɪlɪr 很漂亮的,相当漂亮的,相当美的 ~üne bakɪlmaz 很难看的,很不美观的,很丑的 ~üne bak-mamak ①不重视，不注意 ②不想见，不想见 到: O kadar kIzdIm ki bir dahayüzüne bakmaz. 我气得再也不想见到他。~üne gözüne bulaştırmak 把事情弄糟;毁掉事业 ~üne kan gelmek ①脸上恢复血色,恢复健康 ②脸红 ~üne karşɪ 当面,直截了当:Yüzüne karșI söylerim. 我跟他当面说! ~üne nur gelmek 容光焕发,满面生光(-i) ~üne vurmak 当面责备,指责;责难,非难;数落: Annem kimseninhatasını yüzüne vurmazdı. 我妈妈从不当面数落别人的错误。 Kabahati yüzünevurulunca sindi. 他被人当面数落了一顿,一下子就蔫了。~ünü agartmak 挣面子:Güzel davranışlarıyla mesup oldugu ce-miyetinde yüzünü agartmɪştɪ. 他办事漂亮，在他所在的圈子里挣足了面子。~ünüekșitmek 面有愠色: Arkadașinın kırıcısözünüișitince yüzünüekşitti. 他一听同事难听的话,便面有愠色。 Geldigimizdakikadan beri yüzünüekşitip duruyor-sun, eger istemiyorsan kalkIp gidelim.我们一来你就不高兴，你要是不愿意，我们起来走吧! ~ünün derisi yere gecmek 羞得无地自容◆Yüz yüzden utanır. 当面好商量。Yüzü ak olsun! 祝他一切顺利!
[bookmark: ]yüz akɪ,-nɪ is. 人格,尊严,自尊感;名声,名誉，贞洁，白璧无瑕的名声，清白，体面◇~ yla 出色地,体面地:~ akɪ ile cɪkmak体面而又出色地完成~ yla bir is yapmak体面而又出色地完成工作 lnsan yașarsayüz akɪyla yaşamalɪ. 人活着就要清清白白地做人。
[bookmark: ]yüz aklɪgɪ, - nɪ is. 诚实,正直;无可指责,完美无缺；清白，体面


[bookmark: ]yüzbaşɪ,-yɪ is.〈军〉(土耳其陆军、空军、宪 兵) 上 尉: Yüzbası olan agabeyimbölük komutanɪdɪr. 我哥哥是上尉连长。
[bookmark: ]yüzbaşɪlɪk, - gɪ is. 上尉军衔
[bookmark: ]yüzbeyüz zf. 面对面,紧挨着;当面,直接地
[bookmark: ]yüzde is.百分之···(%),百分比,百分率:~altɪ buçuk 6.5%(百分之六点五) ~hesabɪ 提成,提成酬劳◇~ yüz ①100%(百分之一百)②完全，十足，充分，彻底 ③一定,确实,无疑地: Yüzde yüz bugüngelir. 今天他一定来。
[bookmark: ]yüzdelik, - gi is. 提成,提成酬劳
[bookmark: ]yüzden 见 yüzeysel
[bookmark: ]yüzdürme is. ❶浮力:~ kuvveti〈物〉(液体的)浮力 ❷(木材的)流送
[bookmark: ]yüzdürmek¹(-i,-e) ❶ yüzmek¹的使动态:  Denizin   dibindeki   vapurlarıyüzdürdüler.他们把沉入海底的船打捞了出来。 Burada kimseyi yüzdürmüyorlar.他们不允许任何人在这里游泳。❷【俚】解职，解雇；炒鱿鱼
[bookmark: ]yüzdürmek²(-i) yüzmek²的使动态
[bookmark: ]yüzdürülmek(nsz) yüzdürmek 的被动态
[bookmark: ]yüzegelen s. 著名的,知名的,出众的,有声望的;优秀的,卓越的,杰出的:ülkenin ~kişileri 国家的著名人士
[bookmark: ]yüzen s.浮着的，漂浮的，浮在水面上的；可浮起的,有浮力的:~ cisimler〈物〉漂浮物，浮体 ~ ev浮子，漂子，浮标
[bookmark: ]yüzer¹s.浮着的，漂浮的，可浮起的，有浮力的；浮行的，浮动的，浮在水面上的，漂在水面上的:~ buz〈地〉浮冰 ~ havuz〈海〉浮坞 ~ iskele 浮码头 ~ köprü浮桥
[bookmark: ]yüzer² s. 各一百,按一百:Parayɪ yüzergüzer ayɪrdɪ. 他把钱按每份一百元分开。Portakallarí yüzer yüzer sandIklarakoydu.他把橙子按每箱一百个装了箱。
[bookmark: ]yüzer gezer I s. 水陆两用的 Ⅱ is. 水陆两用工具，两栖用车(汽车、坦克等)，水陆两用飞机
[bookmark: ]yüzerlik s. 各一百个的,各装一百的:~yumurta sandɪgɪ 各装一百枚的鸡蛋箱
[bookmark: ]yüzer top is.〈海〉浮标
[bookmark: ]yüzey is. ❶面,表面,上面,外面;平面;曲面:~ gerilimi〈物〉表面张力 ~ sekilleri〈地〉地形,地势 deniz~ inden derin低于
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[bookmark: ]海平面,低于海拔 yanal ~〈技〉端面 ❷
[bookmark: ]【转】肤浅: Onun bilgileri pek yüzeyde.
[bookmark: ]他的知识很肤浅。
[bookmark: ]yüzeysel s. ①表面的,表面上的,表层的,上层的；外面的 ❷【转】肤浅的，皮毛的，浅薄的，表面上的
[bookmark: ]yüzgeç,-ci I is. ①游泳者;游泳运动员,游泳家:~ ler arasında bir yarıs. 游泳比赛❷鳍,鱼翅:gögüs ~i 胸鳍 karin ~i 腹鳍kuyruk ~i 尾鳍Ⅱs. 会游的;浮着的,漂浮的,浮在水面上的 ~ fener 浮灯塔,浮(标)灯~ kuslar 水禽,水鸟
[bookmark: ]yüzgeç ayaklɪlar c. is.〈动〉鳍脚目(Pinni pedia)
[bookmark: ]yüzgeri zf. 脸向后转,把脸转向后面◇~etmek 向后转，转身，转过身来，掉头逃窜：Düşman süvarisi, kesif yayım ateşibaşlayınca yüz geri attı. 密集的枪声一响，敌骑兵掉头就跑。
[bookmark: ]yüz görümlügü, - nü is. 新婚之夜新郎揭盖头时送给新娘的礼品
[bookmark: ]yüzgöz s.不拘礼节的，毫不客气的；亲昵的,随随便便的◇(-le) ~ olmak 十分亲密,过于亲密: Her önüne gelenle yüz gözolursan kendini kimseye saydıramaz-sin.你要是见一个爱一个，会让人瞧不起的。
[bookmark: ]yüz karasɪ is. 耻辱,羞辱,丢脸,可耻,不光彩: Onlara bulașan bir yüzkarası bize debulaşmɪş demektir. 让他们丢脸也就是让我们丢脸。
[bookmark: ]yüzlemece I s.〈法〉当场做的,当面做的;当面的,面对面的:~ hüküm〈法〉当场判决 ~ muhakeme(法)当面法庭审理Ⅱ zf. 当 面, 有 … 在 场: Arkadansöylemek dogru degil, yüzlemece söy-lemeli.背后说是不对的，要当面说。
[bookmark: ]yüzlemek(-i) ❶当面责备,斥责,责骂;指责,责难: Ben onun yaptIklarInI bilirimama herkesin icinde yüzlemek iste-medim.我知道他干了些什么，但我不想当众责备他。❷进行对质，举行面质
[bookmark: ]yüzleşme is.  yüzleşmek 的 动 名 词:Gercegin anlaşılması için onların yüz-lesmeleri gerek. 为了弄清事实,他们需要讨论。
[bookmark: ]yüzleşmece zf. 当面,面对面,直接地: Me-


[bookmark: ]seleyi yüzleşmece konusup halletmeli.
[bookmark: ]问题应当通过直接谈判解决。
[bookmark: ]yüzleşmek(nsz, - le) ❶讨论,辩论,争论, 争 辩: Ben onunla her zamanyüzleşmege hazɪrɪm. 我随时准备同他辩论。 ❷见面,会面,会见,会晤: Ben o a-da mla yüzlesmek istemiyoum. 我不想同那个人见面。
[bookmark: ]yüzleştirmek(-i) yüzleşmek 的使动态
[bookmark: ]yüzlü¹ s. ❶有…脸型的,有…脸的,是…脸的: cekik ~ 长方脸的 güzel ~ adam脸长得好看的人，脸长得漂亮的人 yuvarlak~ 圆 脸 的 Omer güler yüzlü bircocuktur.厄米尔是个笑眯眯的孩子。❷【转】被惯坏的，被宠坏的，被惯得不像样的；太散慢的，变成娇气十足的◇~~不知害臊地，恬不知耻地，毫无顾忌地：Borcunuvermedigi hâlde yüzlü yüzlü para isti-yor.他欠的钱还没有还，就又恬着脸借钱。iki~①伪善的，口是心非的人，两面三刀的人 ② 两面刃的,双锋的 iki ~ bɪçak 双刃刀 iki ~ kɪlɪc 双锋剑 iki ~ davran-mak 要两面派
[bookmark: ]yüzlü² s. 一百的
[bookmark: ]yüzlük, - güI is. ❶面值为一百的硬币、纸币，一百里拉的硬币，一百元的纸币❷〈数〉百位 ❸罩,套: yogan ~ü被罩 Ⅱs. 一百装的:~ paket 一百包装 ~ deste一百把装，一百束装
[bookmark: ]yüzme is. yüzmek¹的动名词:~ havuzu游泳池~ kabiliyeti(船的)浮力 ~ kesesi〈解〉鱼鳔 ~ müsabakası 游泳比赛 ~torbasɪ〈解〉鱼鳔
[bookmark: ]yüzmek¹,-er(nsz) ❶在水里游;游泳,泅水,浮水: Agabeyim derin suda yüzüyor.我哥哥在深水里游泳。❷漂，浮，漂浮，浮在 水 面: Derede bir tahta parçasIyüzüyor.小溪里漂浮着木块。❸淹没，隐没;陷入: Kitaplar toz icinde yüzüyor. 书上布满尘土。
[bookmark: ]yüzmek²,-er(-i) ①剥皮,扒皮 ❷【俗】索取高价，勒索，要很多钱，剥削◇yüzüpyüzüp kuyruguna gelmek 拖了很长时间的工作即将结束
[bookmark: ]yüz numara is. 厕所;盥洗室
[bookmark: ]yüz ölçümü, - nü is. ❶ 面积:Türki-ye’ nin yüzölçümü 780,576 km. karedir.
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[bookmark: ]土耳其的面积是 78.576 万平方公里。<数>测量土地，丈量面积
[bookmark: ]yüz(ü) suyu，-nu is.人格，尊严；名誉，名声，声望\(\diamond\)~dokmek 有失身份地(不顾体面地)做出(…事)，卑躬屈膝，低三下四(-in)~ hürmetine 出于十分敬重(-in)~na 出于十分敬重
[bookmark: ]yüzsüz s.不顾脸面的，不要脸的，不知害臊的，厚颜无耻的，无耻的；不光彩的；没有良心的，昧良心的\(\diamond\)~ olmak 聒不知耻，不知羞耻
[bookmark: ]yüzsüze s.无耻的，不知害臊的；厚颜无耻的，不要脸的
[bookmark: ]yüzsüzlesmek (nsz)变无耻，变得不知羞耻
[bookmark: ]yüzsüzlestirmek (-i) yüzsüzlesmek 的
[bookmark: ]使动态
[bookmark: ]yüzsüzlück,-gü is.无耻，恬不知耻；无耻行为，无赖行径：Bu ne yüzsülktür!这是多么无耻的行径！
[bookmark: ]yüzüci  Iis.❶游泳者，游泳运动员，游泳家：lyi bir yüzüci olmaya calıyorum.我努力争当一名优秀的游泳运动员。❷(屠宰场的)剥皮工 Ⅱ s.浮着的，漂浮的，浮在水面上的：~ ayak 浮动的桥墩~ayakli körprü 浮船上的桥，浮桥~ tank水陆两用坦克
[bookmark: ]yüzüciüluk,-gü is.漂浮状态
[bookmark: ]yüzük,-gü is.指环，戒指，镶嵌宝石的戒指：nisan ~ü 订婚戒指 Annenim mavitasl altim bir yüzügü var.我母亲有一枚带蓝宝石的金戒指。◇ ~ü geriyecevirmek 退婚~ takmak 订婚
[bookmark: ]yüziikara s.丢脸的，(使自己)名誉扫地的，蒙受耻辱的；受辱的，蒙羞的
[bookmark: ]yüzükoyun [yüzü'koyun] zf.脸朝下，俯首：Yere yüzükoyun uzanyorum,我趴卧 在 地 上。Yollarmin üzerinde bu


[bookmark: ]ihtiyarınt, yüzükoyun can ğekismekteoldugunu görmülser.他们在路上看到这个老人趴倒在地上，已经奄奄一息了。◇~kapaklanmak 嘴啃地跌倒：Gözlerimkariaryor, biraz sonra yüzükoyunkapakalanaçım gibi.我 的眼前发黑，仿佛马上就要栽倒。~ kapanmak 嘴啃地跌倒~yatmak 趴着
[bookmark: ]yüzük parmağı,-ni is.无名指
[bookmark: ]yüzüksü s.(解)环状的(软骨)
[bookmark: ]yüzülmek (nsz)  ① yüzmek¹ 的无主态：Bu suda yüzülmez.此处禁止游泳。❷yüzmek² 的被动态：Koyun yüzüldu.羊被剥了皮。
[bookmark: ]yüzüciü say.第一百的
[bookmark: ]yüzüstü zf.  ① 脸朝地，俯首：Yüzüstüyatti.他俯卧下了。②不管，不关注，不关心 ③没有收尾，没有结束，没有完成：İsleryüzüsti kaldi.事情 没有做完。◇(-i)~birakmak 弃置不管，扔下不管，不再注意：Bütün isi yüzüsti birakti.他扔下所 有工作不管。Cocuklarnı yüzüsti birakti.他不再关心他的孩子们。(-i) ~ düsürmek摔倒：Bir sense cekti, rakibini yüz üstüdüsürdü.他掐住对手的脖子，把他摔到在地。
[bookmark: ]yüzyil [yü'zyil] is. ❶百年，世纪：Yarm~半个世纪 Simdiyirmi birinci yüzyiln次inde bulunuyoruz.我们现在生活在 21世纪。❷时代，时期
[bookmark: ]yüzyillk [yü'zyillk] s.百年 的，百岁的；(一)世纪的
[bookmark: ]YY【缩】世纪(Yüzyil)
[bookmark: ]YYM【缩】投资指导中心(YatirmYönlendirme Merkezleri)
[bookmark: ]YYÜ【缩】百年大学(Yüzünçü YilÜniversitesi)
[bookmark: ]YZB【缩】上尉(Yüzbaş)


[bookmark: ]Z z


[bookmark: ]Z，z❶土耳其语字母表中第二十九个字母，也是最后一个字母。是舌尖浊擦辅音。❷-z构词后缀：①z 加到基数词上，构成形容词，表示“同胎出生的”意思，如：iki-z孪生的,双胞胎的 ücü-z 三胞胎的 beşi-z 五胞胎的 ② z 加到名词上，构成表小的名词和形容词,如: pala-z雏 top-u-z 槌,棒槌③z加到动词词根上，构成名词和形容词，如：bog-a-z 咽喉,tɪk-ɪ-z 硬的
[bookmark: ]zaaf[za'f](阿) is. ①(身体)虚弱,孱弱,无力，没有力气：~alâmeti 虚弱的征候，无力的样子 ❷意志薄弱，无毅力，不坚决◇~a kapılmak 浑身无力
[bookmark: ]zabɪt,-ptɪ(阿) is. ①侵占,征服,强占,占领，夺取(国家、土地等)❷作记录，记录下来：~kâtibi(法院或国会的)书记员，记录员;登记员,注册员 ~ varakasɪ (违警)记录 ❸管理，控制，支配 ❹学会，领会，掌握(功课等)◇~ tutmak 作记录,记录下来(-i) ~a gecirmek 记录下来,作(成)记录
[bookmark: ]zabɪta[zɑːbɪta](阿) is. ❶警察: ahlâk~sI道德警察 ❷警察局，警察分局：~müdürü警察局长
[bookmark: ]zabɪtname[zabɪtnɑːme] is. 记录,笔录:celsenin ~ si 会议记录
[bookmark: ]zabit[zɑːbit] I is.【旧】(军衔由少尉到少校的)军官,军人:erkanı harp ~i 总参谋部军官 Ⅱ s.❶严厉的，要求严格的；好用权势的,好发号施令的:~ bir adam好用权势的人；严厉的人 ❷顽强的，不屈不挠的，坚决的
[bookmark: ]zabitan[zɑːbitɑːn] (阿-波) c. is.【旧】军官们，军官团
[bookmark: ]zabitlik, - gi is.【旧】军官衔,军官官衔(官级)
[bookmark: ]zac(阿) is.〈化〉硫酸盐,矾
[bookmark: ]zac yagɪ,-nɪ is.〈化〉硫酸
[bookmark: ]zade¹[zɑːde](波)I is. 孩子,小孩 Ⅱ s.


[bookmark: ]出生的，诞生的
[bookmark: ]-zade²复合词的第二部分,表示: I s. ···出生的,···生的: helalzade 婚生的 haramzade非婚生的，私生的 Ⅱ is.…人的儿子：Samipașazade Sezai 沙米帕夏的儿子塞扎伊
[bookmark: ]zadegân[zaːdegâːn](波) c. is.〈新〉高贵的人们，显贵们，贵族们：~sInIfI 贵族，显贵
[bookmark: ]zadegânlɪk,-gɪ is. 贵族派头,贵族习气,贵族作风；贵族身份
[bookmark: ]zadelik, - gi is. ❶贵族派头,贵族习气,贵族作风；贵族身份 ❷溺爱，娇惯，过分宠爱
[bookmark: ]zafer(阿) is. ①(在军事行动中获得的)胜利:~ alayɪ 凯旋游行~ takɪ 凯旋门 Ocak1921’ de I. lnönü zaferi kazanɪldɪ. 1921年1月第一次伊努努战役取得了胜利。❷(各种活动或竞赛取得的)胜利: Mac, okultakImImIzIn zaferiyle sonuclandI. 我们学校的球队赢得了这场球赛。◇~ almak(bulmak 或 kazanmak) 战胜,得胜,获胜,取胜;打胜,打赢 ~ den ~e sevketmek从胜利走向胜利 ~e götürmek 引向胜利~i elde etmek 战胜,得胜,获胜,取胜;打胜，打赢
[bookmark: ]zaferan(阿) is.〈植〉番红花,番红花属(Crocus)
[bookmark: ]zafiyet[zɑːfiyet](阿) is. ❶(身体)虚弱,孱弱，无力，没力气 ❷〈医〉无力，虚弱，衰弱:~ kalbiye心机能不全,心衰竭
[bookmark: ]zagon is.【俚】法,法规;程序
[bookmark: ]Zagreb öz. is. 萨格勒布(克罗地亚)
[bookmark: ]zag¹ is.手指倒刺,逆刺;<技>毛刺(磨剃刀等时形成的)◇(-e) ~ vermek(在磨刀石上，磨剃刀的皮带上)磨，磨好，磨快
[bookmark: ]zag² is.<动> ❶乌鸦,慈鸦(Corv us Co-rone) ❷秃鼻乌鸦,白嘴鸦(Corv us fru-gileus)
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[bookmark: ]zaganos is.〈动〉隼,隼科(Talco)
[bookmark: ]zagar is. 猎犬;追逐犬
[bookmark: ]zagara(阿) is.【旧】做领子的皮毛
[bookmark: ]zagarcɪ is.〈史〉(奥斯曼帝国时掌管国王狩猎事务的)狩猎长，狩猎执事
[bookmark: ]zagbece is. 小乌鸦,小渡鸦
[bookmark: ]zagcɪ is.【俗】磨刀工,磨工
[bookmark: ]zagcɪlɪk,-gɪ is.【俗】磨刀手艺,磨刀职业
[bookmark: ]zaglamak(-i) 磨好,磨(剃刀)
[bookmark: ]zaglanmak(nsz) zaglamak 的被动态
[bookmark: ]zaglI s.磨好的，磨快的，磨过的；锋利的，快的
[bookmark: ]Zagros dagɪ öz. is. 扎格罗斯山脉(亚洲)
[bookmark: ]zahair(阿) c. is. 储粮;储备食品;粮食,食物，食品
[bookmark: ]zahif¹ s.傲慢的，高傲的；爱吹牛的，爱夸口的
[bookmark: ]zahif² s. 爬行的,攀登的
[bookmark: ]zahif hayvanlar is.〈动〉爬行纲;爬行动物
[bookmark: ]zahip,-bi s. ①离去的,走开的;行走的❷迷恋于…思想的，醉心于…思想的，被…思想所鼓舞的，被···思想所吸引的◇(-e)~olmak ① 遵循,遵守;信奉,奉行 ② 认为,以为: Ben sizin gelmiyeceginize zahipolmuștum. 我想你是不会来了。
[bookmark: ]zahir¹[zɑːhir](阿) I s. 明显的,显然的,显而易见的 Ⅱ is.外表，外貌，外形，外观：~i kurtarmak icin 为保护好外表 surati~e 外貌,外表 Ⅲ zf.①显然,无疑,清楚地,明 显地: Söylemeli zahir saklamakolur mu hic?毫无疑问,要说,不可有任何隐瞒。②原来,竟然,结果: Ben yanlɪs bi-liyormușum zahir. 原来,是我获悉的消息有误。◇~ olmak 显然,明显,毫无疑问;显示出来，显露出来，表露出来，出现，露出~i sehirde 在城郊,在市郊
[bookmark: ]zahir²[zahiːr](阿) s. 帮忙的,帮助的,相助的；支援的，接济的；鼓励的
[bookmark: ]zahirde [zâːhirde] zf. 显然,显而易见;看外表,外表看来,看样子: Zahirde rezaletindevam etmesine mani olmak istiyor-dum.很显然，我是不想让争吵继续下去。
[bookmark: ]zahire[zahiːre](阿) is. 储粮;储备食品;粮食,食物,食品:~ ambarɪ 粮仓,谷仓 ~borsasI 粮食交易所，粮食交易市场
[bookmark: ]zahireci is. 粮食商人,卖食品的人;食品店


[bookmark: ]zahiren[zɑːhiren](阿) zf.【旧】❶看样子，看外表，从外表看来；表面上，外表上，从外表上看: Zahiren ufak, ehemmiyetsiz,degersiz bir sebepten dolayı, iki sevgiliarasında bir nazlaşma kavgası. 表面上看是两个朋友因微不足道的、毫无意义的小事发生争吵。❷做样子，装门面
[bookmark: ]zahirî(阿)s. ①表面上的,表面的,外表的,外表上(看起来)的:~ bir zenginlik 表面上富有 ❷假装的，做作的，装模作样的；不真诚的，不诚心的：~sebep 编造出来的原因，虚构的原因
[bookmark: ]zahit,-di[zɑːhit](阿) s.【旧】 ❶清心寡欲的，独居修道的 ❷笃信宗教的，十分虔诚的
[bookmark: ]zahitlik, - gi is. 清心寡欲的生活,禁欲主义；隐居生活，独居修道；笃信宗教
[bookmark: ]Zahle öz. is. 扎赫勒(黎巴嫩)
[bookmark: ]zahm¹ is.【诗】伤,创伤,伤口
[bookmark: ]zahm²(阿) s. 大的,巨大的,高大的,宽大的；重大的；大规模的，大范围的
[bookmark: ]zahme is. ①打,击,打击 ❷伤,伤口,创伤 ❸矛,标枪,梭镖:~ kayɪsɪ 马蹬皮带
[bookmark: ]zahmet(阿) is. 困难,艰难,拮据;麻烦,烦扰，麻烦事，操心的事，张罗(要办)的事；关心,关怀, 照顾: Zahmetinizi karşɪlɪksɪzbɪrakmam. 我不会忘记您的关照。◇~buyurmak 劳神,担心,不放心;麻烦,费心;破费: Zahmet buyurdunuz. 您太费心了!~ cekmek ①忍受艰难,遭受困苦,遇到麻烦;费周折,好不容易: Yolda degerli birzahmet cekmeden, Taskent'e vardılar.途中他们没费太大周折就到了塔什干。Buisi hallettik ama cook da zahmet cektik.这件事我们已经解决了，但也费了不少周折。②担心,不放心,挂念 ~ cektirmek 添麻烦，带来麻烦；难为人，使为难 ~ etmek担心，不放心；麻烦，费心；破费：Zahmetetmeyiniz! 请放心! 请不要麻烦! Sizzahmet etmeyin, cayI ben getiririm. 您别张罗了,我去把茶端来。(-e) ~ olmak打扰，惊扰，使不得安静；为难，使为难：Sizezahmet oldu. 让您费心了! (-e) ~ ver-mek 添麻烦，带来麻烦；难为人，使为难：Size zahmet verdim. 我给您添麻烦了。~e degmek 要 花 力 气, 要 费 力: Bu


[bookmark: ]2027	zahmetli/ zaman
[bookmark: ]


[bookmark: ]kadarcIk bir kazanc, bunca zahmetleredeger mi?就这么点好处，值得去费这么大劲吗? ~e girmek 担心,不放心;麻烦,费心;破费 ~(in)e katlanmak 担心,不放心;麻烦,费心;破费: Dogrusu, senin icinel etek öpmek zahmetine katlanamam.真的，我可不愿意为你四处张罗着去求人。(-i) ~e koşmak 添麻烦,带来麻烦;难为人,使为难(-i) ~e sokmak ①使厌倦,使腻烦;打扰,添麻烦: Sizi zahmete sok-turn. 我打扰您了。②使破费 ~ ini birkenara atmak 不为难自己,不使自己为难~ le 费力地,费劲地 ◆Zahmet olmazsa.(或 Rica ederim.) 请,请吧!
[bookmark: ]zahmetlis. ①难的,困难的,有困难的;使为难的，非常麻烦的，棘手的，费力的：~is麻烦的事 ❷令人疲劳的，令人疲乏的；令人厌倦的;令人不耐烦的: Bu yürüyüs pekzahmetli oldu. 这次旅行令人十分疲劳。
[bookmark: ]zahmetsiz s. 容易的,不难的,不费力气的,轻而易举的:~ bir kazanc 容易挣的工钱~ bir is 容易的事 zahmetsiz dogurdu.她顺产。
[bookmark: ]zahmetsizce zf. 比较容易地,不特别费力地，不难地
[bookmark: ]zahrí(阿)s. ①背后的,后背的,背部的❷后方的，后勤的 ❸辅助的，辅佐的，次要的
[bookmark: ]zahter is.〈植〉百里香,百里香属(ThymusLongicaulis)
[bookmark: ]zaIf 见 zaaf
[bookmark: ]zaide(阿) s. 增加的,剩余的:kɪymeti ~<经>剩余价值
[bookmark: ]zaif(阿) s. ①弱的,不强大的;被削弱的,战斗力不强的:düsmanɪ ~ düşürmek 使敌人精疲力竭 ❷瘦的，干瘦的，消瘦的；体弱的，体力不强的，虚弱的 ❸酷爱…的，对···有癖好的，对···有好感的，爱···(多指不好的事)
[bookmark: ]zaika(阿) is. 味觉,味道,滋味
[bookmark: ]zail(e)[zɑːil](阿)s.【旧】 ①结束的,停止的；消失的，消逝的；暂时的，短暂的，一时的，时间不长的 ❷通过的，要过去的；过去的: harbi ~ 上一次战争◇(-i) ~ etmek停止，不再(做)；消灭，消除；开除，解职~olmak 停止,终止,不再,消失,消逝:ltimadı zail oldu. 他 失 去 了 信 任。


[bookmark: ]Șüphem zail oldu. 我的怀疑消除了。
[bookmark: ]zaim(阿) is.〈史〉大领地主,大封地主
[bookmark: ]zair(阿) is. ❶访问者,拜访者,参观者;客人 ❷朝觐者，朝圣者，朝山进香者，香客
[bookmark: ]zaire(阿) is.女访问者,女参观者,女拜访者；女客
[bookmark: ]zait,-di[zɑːit](阿)【旧】I s. ①增加的，增多的，提高的，增强的 ❷多余的，不必要的,无谓的,无益的:~ masraflar不必要的开销~ bir takɪm sözler 一堆废话 Ⅱis.〈数〉加法,加号:~ isareti〈数〉加法,加号 üc ~ iki三加二◇(-i) ~ bulmak 认为不必要
[bookmark: ]zakkum(阿) is. ①(或~ agacɪ)〈植〉夹竹桃,夹竹桃属(Nerium oleanter) ❷〈宗〉地狱中长的树
[bookmark: ]zakkumgiller is.〈植〉夹竹桃科(Apoc-ynaceae)
[bookmark: ]zalâm(阿) is. ①黑暗,昏暗,漆黑 ❷不公正，不公道，非正义(性)
[bookmark: ]zalim[zɑːlim] I s. 残忍的,残暴的,残酷(无情)的，暴虐的 Ⅱ is.专制君主，暴君
[bookmark: ]zalimane[zɑː'limaːne] zf. 残忍地,残酷(无情)地，暴虐地；专制地，不公正地
[bookmark: ]zalimce[zɑːli' mce] I s. 残酷的,残暴的,暴虐的，残忍的 Ⅱ zf.专横暴虐地，残酷无情地，残忍地
[bookmark: ]zalimlik, - gi is. 残酷(性),残忍;暴政,苛政,残暴统治,专横霸道:Dünyada hiçbir.seyden zalimlikten igrendigim kadarigrenmem.我最厌恶世上的专横霸道。
[bookmark: ]zam,-mmɪ (阿) is. 增加,增添,添加,附加,提高: hizmet(或 kɪdem) ~ɪ工龄补贴maas ~I 增 加工资: Maașıma yapılanzam 20000 lirayɪ buluyor. 我的工资增加两万里拉。◇~ etmek 增加,补充;加上,添上;加(价、工资等) ~ gelmek 加价,提价~ görmek ①提价,涨价,加价 ②提高工资,增加工资,涨工资: lscile r zam gördü.工人们涨工资了。(-e) ~ yapmak 提价,提高额度: Miras vergisine z am yapIldI.遗产税的额度提高了。
[bookmark: ]zamaim(阿)C. is. 合并,并入,补充,增加;附录，附件；附页；附刊
[bookmark: ]zaman¹[zamɑːn](阿) is. ①时间;时光,光阴: zamanlarındaki bilgi seviyesinin fevkine cɪkmak 高于当时的科学水平 ~


[bookmark: ]zaman/ zambur[bookmark: ]2028



[bookmark: ]farkɪ 时差 is ~t工作时间 uyku ~I睡觉时间 Oradan cok zaman gecti. 从那时起过了很长时间。 Bu is kötü bi r zamanarastgeldi.这件事碰上了倒霉的时候。Zamanı gelmistir. (做···的)时间到了。❷时代,时期:Atatürk ~I 阿塔图尔克时代 lmparatorluk ~ Inda 在 帝 国 时代cocukluk ~ɪ童年时代 ❸季节,时节:gül~I 玫瑰花开放期 üzüm ~I 葡萄成熟季节 ❹〈语〉时,时间: gecmis~ 过去时gelecek~ 将来时 simdiki ~ 现在时 ~zarflarɪ 时 间 副 词  ❺ 〈地〉代,纪:dördüncü~ 第四纪 ⑥拍,节,节拍;冲程,行程:~ ölçüleri〈乐〉小节,拍子,拍节emme ~I<技>吸气行程，进气行程，吸气冲程 tazyik ~ɪ〈技〉压缩行程,压缩冲程●和以-dɪk,-acak 结尾的动名词连用构成扩展时间状语:Atatürk Samsun’ a ayakbastIgI ~当阿塔图尔克到了萨姆松的时候 Derslerimiz sona erdigi zaman istira-hat eder, voleybol oynariz. 下课时,我们休息、打排球。◇~adamɪ 识时务的人 ~aşımɪ 过时,过期 ~ bırakmak 分出时间,留出时间 ~ gecirmek ①度时光,过日子②浪费时间,虚度光阴 ~ gecirmeden不浪费时间,不虚度光阴 ~gectikçe 逐渐,渐渐,随着时间的推移 ~ kazanmak 赢得时间,争取时间,赶时间: Zaman kazanmakicin kahvaltıyı yolda yapmaya kararverdik.为了赶时间，我们决定早餐在路上吃。~ kollamak 等 待 ⋯ 时 机 ~öldürmek 浪费···时间,虚度光阴 ~ ver-mek 分出时间，留出时间，给时间 ~~有时,偶而: Zaman zaman bize ugrar,hosbes ederiz. 他偶尔来看看我们,聊聊天。~ ~ a uymaz 此一时,彼一时;一年不同于一年(-i) ~a birakmak 指望时间,等待时机: Her seyi zamana bIrakmIstIm.我把一切都寄托于时间。~a uymak与时间相符合；与时代相吻合 ~I dolmak 限期到,期限到 ~I geçmek 过时~I öldürmek浪费时间，虚度光阴~Inda及时，适时，按时 ~mɪ almak 占用时间: Biraz zamanɪnɪzlalabilir miyim? 我能占用您的一点时间吗? ~mɪ kollamak 等待…时机 ~mɪmirasyedice harcamak 浪费···时间,虚度光阴 ◆Zaman yardım etmedi. 生不逢时。


[bookmark: ]zaman²(阿) is. ①担保,保证;保单;保障❷填补(亏空),赔偿,抵偿,赔款◇~ altinaalmak 保证赔偿损失
[bookmark: ]zamanasɪmɪ,-nɪ(事情发生或存在)已经很久,年代久远,时光悠久:Bazı borclarzamanașımına ugrıyabilir. 某些债务由于年代久远可以废除。
[bookmark: ]zaman bilmi is. ❶年代学 ❷年表 ❸时间先后顺序
[bookmark: ]zaman bilimsel s. 年代学的,年表的,时间先后顺序的
[bookmark: ]zamandaş s. 同时的,同时发生的
[bookmark: ]zaman dizini is.  ① 年 表: Yirminciyüzyɪlɪn ~i 20世纪年表 ❷〈天〉年代学
[bookmark: ]zamane[zamaːne](阿) I is. ①【俗】时代，时期；阶段 ❷【贬】现代，当代，现如今：~ Cocuklarɪ (或 delikanlɪ) 如今的青年人；当代的青年人 ~modasI 现代的时髦，现代时尚 Ⅱ s.现在的，如今的，现如今的◇~adamɪ 识时务的人;机会主义者 ~hastalɪgɪ〈文〉消极浪漫思潮 ~ ye uymak合于时代，符合时代
[bookmark: ]zamanen(阿) zf. 有时,偶尔
[bookmark: ]zamanla zf. 逐渐,随着时间的推移
[bookmark: ]zamanlamak(-i) ❶有计划地安排(工作)日期，拟定日程 ❷确定最好最合适的时间
[bookmark: ]zamanlɪ I s. ①适时的,及时的,应时的❷有节拍的;有冲程的: iki ~ motör〈技〉双冲程的发动机 üc ~ölcü<乐>四分之三拍 Ⅱ zf. 在合适的时候◇~ zamansiz任何时候
[bookmark: ]zamansɪz I s. ①不合时宜的,不适时的，不及时的 ❷刻不容缓的，紧急的，不能耽搁的 Ⅱ zf.①不及时地，不适时地 ❷刻不容缓地
[bookmark: ]zama(n) zingo is. ①叮当声,铿锵声 ❷无关紧要的事，不值一提的事(用于想不起名子的琐事)❸【俚】情夫，姘夫；情妇，姘妇
[bookmark: ]zambak,-gɪ(阿) is.〈植〉百合,百合属(Lilium)
[bookmark: ]zambak akasyasɪ is.〈植〉阿拉伯槐
[bookmark: ]zambakgiller c. is.〈植〉百合科(Lilia-ceae)
[bookmark: ]Zambezi öz. is. 赞比西河(非洲)
[bookmark: ]zambuk, - gu〈海〉三角帆船
[bookmark: ]zambur见 kambur zambur


[bookmark: ]2029	Zambya/ zangIr zangIr


[bookmark: ]Zambya öz. is. 赞比亚(非洲)
[bookmark: ]zamime(阿) is. 合并,并入,补充,增加;附录,附件;附页;附刊◇~i memalik edin-mek 并入到自己的领地；合并到自己的地产里
[bookmark: ]zamimeten(阿) zf. 作为补充,除···之外还有
[bookmark: ]zamin(阿) is.《法》保(证)人,担保者
[bookmark: ]zamir[zamiːr](阿) is. ①内幕,实情;实质,本质,主要之点: Bu sözüyle zamirinidɪşa vurmuş oldu. 他一语道破。 ❷<语>代词: belgisiz ~ i 不定代词 isaret~i 指示代词 soru~i 疑问代词 sahɪs~i人称代词 ◇~ ini bilmek 知情,知道内幕~ ini dɪsarɪ vurmak 说出内情,揭露内幕
[bookmark: ]zamk(阿) is. 树胶,胶水,胶粘剂:~1arabî 阿 拉 伯 ( 树 ) 胶 KartonuyapIstırmak icin biraz zamk verir mis-iniz?您能否给我一点胶水粘一粘纸盒?
[bookmark: ]zamk akasyasɪ is.〈植〉一种金合欢,金合欢品种之一
[bookmark: ]zamkinos[za' mkinos] is.【俚】❶小事,无关紧要的事，微不足道的事；零七八碎的杂物,不值钱的物件: Saatin bir zamkino-su kɪrɪlmɪs. 表的一个什么小零件坏了。❷朋友，好友，密友，女友 ❸逃跑，逃走，溜掉,离开:◇~ etmek 悄悄跑掉,溜走,溜掉,离开;急忙 逃窜: Ukalâlɪgɪ bɪrak, benzamkinos edecegim, istersen sen degelirsin.你别自作聪明了，我要走了，你要是愿意,你也来吧!~u cekmek 悄悄跑掉，溜走，溜掉；急忙逃窜
[bookmark: ]zamklamak(-i)涂胶,用胶粘,糊住,粘住;封上，帖上
[bookmark: ]zamklanmak(nsz) zamklamak 的被动态
[bookmark: ]zamklatmak(-i, - e) zamklamak 的使动态
[bookmark: ]zamklIs.用胶水粘住的，用胶粘的；涂上胶的；封住的，封上的；粘在一起的；~tahta胶合板
[bookmark: ]zammedilmek(nsz) zammetmek的被动态
[bookmark: ]zammetmek(-i, - e)【旧】增加,补充;加上，添上；加(价、工资等)
[bookmark: ]zammiyat(阿) is. 提高(价格,薪金等)
[bookmark: ]zammolunmak(nsz)(得到)增加,增多,


[bookmark: ]提高
[bookmark: ]zampara(波) is. 好色的(男)人,风流男子，追逐妇女的人，好向女人献殷勤的人
[bookmark: ]zamparalɪk,-gɪ is. 好色,淫乱;淫乱放荡的生活◇~ etmek 好色，淫逸放荡，生活淫乱放荡,轻浮地追逐(女人)~a cɪkmak 好色，淫逸放荡，生活淫乱放荡，轻浮地追逐(女人)
[bookmark: ]zamzum: ~ etmek 胡说八道,瞎扯
[bookmark: ]zan,-nnɪ(阿) is. ①意见;看法,见解,想法,思考;判断;以为:~I galip 大多数人的意见 ❷怀疑，疑惑；猜疑，猜想，推测◇~altina almak 怀疑 ~ altInda bulunmak受怀疑，被人怀疑，遭到怀疑，涉嫌：Ogünmeydana gelen olaylar sonrasında Alide z an altında bulunanlar arasındaydı.从那天出事以后，阿里也成了嫌疑人之一。~ etmek想,思考,思索;以为,认为,持(某种)看法，视为，臆想 ~ima 照我的意见，依我 看: Zannimca dili biraz Arapcayaçalryor.我认为他说话带有一点儿阿拉伯口音。~ima göre 按照我的想法,依我看~ Inda 认为: Bu isin vakti gecti zan-nIndayIz.我们认为此事的时机已过。
[bookmark: ]zanaat[zanaːat](阿) is. 手艺,职业,行当: Demircik, marangozluk birer za-naattir.打铁和细木工活都是一种手艺。Terzi, zanaatını cok seviyor. 裁缝很喜欢自己的职业。
[bookmark: ]zanaatçɪ is. 手艺人,手工业者,工匠
[bookmark: ]zanaatçɪlɪk, - gɪ is. 手工业
[bookmark: ]zanaatkâr[zanaːatkâr](阿)手艺人,手工业者，工匠
[bookmark: ]zanaatkârlɪk, - gɪ is. 手工业
[bookmark: ]zangɪrdamak(nsz) 浑身颤抖,抖得牙齿格格响，抖得像筛糠
[bookmark: ]zangIrdatmak(-i) zangIrdamak 的使动态
[bookmark: ]zangɪrtɪ is. 剧烈颤抖发出的声音,哆嗦声:Merdivenlerden     bir     adam     yuvar-lanıyormus gibi bi r zangırtıyla uyanir.他被像有人从楼梯上滚下来的咕辘咕辘声惊醒。
[bookmark: ]zangɪr zangɪr zf. 哆嗦,颤抖地,战栗地◇~ korkmak 吓得哆嗦,害怕得发抖 ~sarsılmak 剧烈地震动,强烈地颤动 ~ tit-remek 浑身颤抖,全身发抖: Adamcagɪz


[bookmark: ]zangoc/ zarar	2030


[bookmark: ]zangır zangır titriyordu. 可怜的人全身哆嗦。 Hiddetten bütün vücudu zangIr zangır titriyordu; sözlerimin hiçbiri ku-lagına girmiyordu. 他气得浑身发抖,我的话他一句也没听进去。
[bookmark: ]zangoc,-cu(亚美尼亚) is. 大教堂里或大主教的仆役兼鸣钟人
[bookmark: ]zangoçluk, - gu is. 在教堂里干杂活、鸣钟、给大主教当差
[bookmark: ]zani(阿) is. 通奸者,私通者
[bookmark: ]zaniye(阿) is. 淫妇,淫荡女子;妓女,卖淫妇
[bookmark: ]zanka[za' nka](俄) is. 驾两匹马的雪橇,双套(马)的爬犁
[bookmark: ]zanlɪs. 被告的
[bookmark: ]zannetmek(-i) 想,思考,思索;以为,认为,持(某种)看法,视为,臆想: Mesele okadar kolay olmasa gerek zannederim.我 认 为 问 题 大 概 不 会 这 么 简 单。Zannediyor musun ki ben burada key-fi m için oturuyorum. 你认为我坐在这里是为了个人玩乐吗? Kendini ne zannedi-yorsun?你认为你是什么人?
[bookmark: ]zannettirmek(-i) zannetmek 的使动态
[bookmark: ]zannolunmak ( nsz) (被) 认为, 以为◇zannolunmaz 难以想象的
[bookmark: ]zaparta[zapa' rta](意) is. ①炮台边的船舷空地 ❷舷炮 ❸舷炮齐射 ❹【转】遣责,斥责,训斥◇~yɪ vermek 遣责,申斥~yɪ yemek 挨训,受遣责,受申斥
[bookmark: ]zapt(阿)is.①紧紧地抓住，牢牢地控制住:Süvari, azgın atı zapta çalışıyordu.骑手竭力控制住烈马。❷夺取，占领，攻占: Ordumuz kaleyi zapt icin bütün günsavastI.我军为了夺取要塞整整战斗了一天。 ❸强占: Ali' nin tarlasını zapt icinbinbir hileye bașvuruyor. 他为了强占阿里的田地，采取种种欺骗手段。❹没收，充公 ❺克制，忍住 ⑥记住，记牢；学会，掌握(功课)⑦记录，记下
[bookmark: ]zaptetmek(-i) ①征服,占领 ❷没收,充公:Malɪnɪ zaptetmisler. 他们没收了他的货物。 ❸忍住,克制住: Kendini zaptede-medi.他未能克制住自己。④记住，记牢；学 会，掌握 (功课)；明白，领会：Söylediklerinizin hepsini zaptetmedim.我听不懂您所说的话。❺记录下来，记下


[bookmark: ]来: Polis, sanıgın ifadesini zaptetti. 警察笔录下被告的供词。
[bookmark: ]zaptiye(阿) is.〈史〉❶宪兵队,警察局,警察(机构)❷宪兵；警察，警士
[bookmark: ]zapturapt(阿-波) is.【旧】①纪律 ❷秩序;条理,头绪◇~ altına almak 加强纪律zapturaptsɪzlɪk, - gɪ is. ❶无纪律性 ❷无秩序，混乱，杂乱无章
[bookmark: ]zar¹ is. ①【旧】薄纱;薄的窗帘,薄的盖布,薄的罩单 ❷【旧】(穆斯林妇女穿的)罩袍❸〈植〉薄皮,薄膜: sogan ~ɪ洋葱头皮cekirdek ~I果核皮 ❹〈解〉膜,薄膜:akciger(或 gögüs) ~ɪ胸膜; beyin ~larɪ脑脊膜 karɪn ~I 腹膜 hücre ~I 细胞膜❺〈技〉膜,膜片,震动膜◇~ olmak 干涸,变干硬~ gibi 薄如蝉翼
[bookmark: ]zar² is. 色子,骰子◇~ almak 赢赌 ~ at-mak 掷色子 ~ gelmek 运气好,走运 ~tutmak 掷点数先摸色子~mɪ atmak 撞大运
[bookmark: ]zar³<诗>I is. 哭泣,大哭,痛哭,呜咽声:~~哽噎着大声痛哭 Ⅱ s.哭泣的，哭诉的，象哭似的(声音、语调)，号啕痛哭的，呜咽的，呻吟般的：asIkI ~〈诗〉哭泣的情人dili ~〈诗〉呻吟的心灵
[bookmark: ]zar⁴◇~ zor费很大的劲，花很大力气，十分勉强地,好不容易:lşini zar zor yapɪyor. 他工作得很吃力。 Trene z ar zor yetiști. 他好不容易才赶上了火车。
[bookmark: ]zar⁵ is.【俚】愉快,快感,高兴,乐趣◇~ Inabakmak 使尽兴
[bookmark: ]zarafet[zaraːfet](阿) is. ①美;优美,优雅；雅致；精美；袅娜 ❷机智，机警；伶俐；敏锐，机敏
[bookmark: ]zarafetli s. ❶优美的,优雅的,雅致的;婀娜多姿的，袅娜的；精美的，精细的 ❷机智的，机警的；伶俐的；敏锐的，灵敏的
[bookmark: ]zarar(阿) is. ①害处;损害,危害;损失:maddî ~ 物质损失 mahdut ~ (lar)不大的损失，无关紧要的损失 ❷赔本，亏本：Kâr zararın kardeşidir. 有赚就有赔。◇~ cekmek 遭受损失,受到损害 ~ etmek① 遭受 损失 ② 赔本, 亏本: Korkakbezirgân ne kâr eder ne zarar. 胆小的商人发不了大财，懦弱的士兵当不了将军。(-den,-e) ~ gelmek 伤害: Ben kendihâlimde yașarım. Yuvasındaki kuşa,


[bookmark: ]2031	zararcI/ zargana


[bookmark: ]kovanındaki arıya, benden zarar gel-mez.我安分守己，与世无争，不会伤害鸟窝里的鸟，也不会伤害蜂房里的蜂。Bizdenhic kimseye zarar gelmez. 我们不会伤害任何人。ZavallI asker, bi r yanına zarargelmeden Islak dibe düşmüs. 可怜的士兵掉在湿地上，没有受伤。~görmek ①遭受损失,吃亏,吃苦头: Ben bu adamdanhic bir zarar görmedim. 这个人从未伤害过我。 lkinci Dünya harbinden biz cokzarar gördük. 在第二次世界大战中我们损失惨重。Dümeni egri herifin birisin,her isinde hesapsIz hareket eder,sonucta zarar görürsün. 你这个没有准星的家伙，你总是做事轻率，最终是要吃苦头的。②赔本,亏本 ~ ve ziyan 各种损失 ~verici 有害的；造成损害的；危害的，破坏的(-e) ~ vermek 有害于,损害,伤害,危害,破坏,坑害: Don, ekinlere zarar verir. 霜冻,对庄稼有害。Bahçɪvan kargalar do-mateslere zarar vermesin diye bahçeyebir korkuluk dikti. 为防止乌鸦糟蹋西红柿，园丁在花园里放了一个稻草人。lpegelesi, bana zarar vermedigi gün yokki.这个该死的，没有一天不坑我。~vukua getirmek 使受损失 (-e) ~ yap-mak 使受到损失,使吃亏,伤害 ~ ziyanɪkarşılamak 赔偿损失~a duçar olmak 遭受损失,吃亏~a girmek 受到损失,赔本:Bu iste(n) milyon lira zarara girdi. 他在这笔交易中赔了一百万里拉。~asok-mak 使遭受损失,使吃亏: Milyonlarcadolar zarara sokmus. 他造成了数百万美元的损失。~a ugratmak 使遭受损失,使遭受损害 ~da olmak ①没有获利 ②陷入困境 ~I dokunmak 使受损失,伤害: Onunkimseye zararı dokunmaz. 他不会伤害任何人。Kötülere ettigimiz iyilige karşIlIkbize bir zararları dokunmazsa gene nemutlu！对恶人行善，不受其害，就是万幸。~ Ina由···负担费用;有害于···,有损于···~ la mukabele〈法〉赔偿所受损失◆Zarardan korkan kâr etmez. 舍不得孩子套不住狼。 Zarar(1) yok! 没有关系,不要紧，不值一提！
[bookmark: ]zararcɪ is. ①破坏分子,危害分子,反革命分子，为非作歹的人，坏蛋，害人虫 ❷害虫


[bookmark: ]zararcɪlɪk, - gɪ is. 破坏活动,破坏行为;非常龌龊的行为
[bookmark: ]zarardide(阿)s.受害的,遭难的;遭受损失的
[bookmark: ]zararɪna zf. 有害地;亏本地,赔本地,亏损地:Zararına sattılar. 他们赔本卖了。
[bookmark: ]zararlɪ s. ①有害的,带来 损害的: ~böcekler 害虫 sɪhhate ~ 有害健康 的Fareler zararlı hayvanlardır. 老鼠是有害的动物。❷亏本的，赔本的，受到损失的◇(-den) ~ cɪkmak 打算错,失算,吃亏:Bana  madik  atarsan  sen  zararlIçIkarsIn.你要是骗我，你也占不到便宜。Zararlɪ cɪkmazsɪn! 你可不要失算哟!
[bookmark: ]zararlɪk,-gɪ is. 害处
[bookmark: ]zararsɪz s. ①无害的,没有害处的,没有坏作用的: Korkma, Karaba s zararsız birköpektir.不要怕，卡拉巴什是只不咬人的狗。❷不坏的，不错的，还可以过得去的，相当好的:Dün akșamki film zararsIzdI.昨晚电影还可以。◇~(bir) hâle getirmek使不能为害,使变得无害:bombayɪ~ hâlegetirmek 使炸弹失效
[bookmark: ]zarf(阿) is. ❶套子;匣子,盒子,罩,壳;鞘:dɪs ~ (手榴弹)弹壳 fisek ~I (枪等的)弹仓；弹夹 su~I水套，冷却套；散热器，冷却片 ❷(玻璃杯或茶杯的)金属制的杯托 ❸信封: Zarfa mektubu koydunmu?你把信装进信封了吗?❹〈语〉副词:~ cümleci 状语 ~ fiil 副动词 hâl ~l状态副词 miktar(或 nicelik) ~1 数量副词 soru ~I 疑问副词 yer~I 地点副词zaman ~1 时 间 副 词 Zarfları iyiögreniniz. 你们要好好地学习副词。
[bookmark: ]zarfçɪ is. 街头行骗者,骗子,痞棍
[bookmark: ]zarfcɪlɪk,-gɪ is. 街头行骗,街头行骗术(先把空信封扔到无人的街上，然后将捡到信封的人强行洗劫一空的骗术)
[bookmark: ]zarfɪnda e. 在···期间内,在···过程中: ikisene~两年期间内
[bookmark: ]zarfi(阿) s.〈语〉副词的,副词性的
[bookmark: ]zarfiyet(阿) is.〈语〉副词性
[bookmark: ]zarflamak(-i) ❶装入信封,放进信封,把信(装入信封)封上 ❷〈数〉括入括弧
[bookmark: ]zarflanmak(nsz) zarflamak 的被动态
[bookmark: ]zargana[za' rgana](希) is.〈动〉颚针鱼,颌针鱼(Belone belone)


[bookmark: ]zari zari/ zat	2032


[bookmark: ]zari zari zf. [zɑːri zɑːri] ❶难过地,伤心地,悲痛 地 ❷ 哽 噎 着,号啕 地 ◇~aglamak 哽噎大声痛哭
[bookmark: ]zâri(阿) is. 农人,庄稼人
[bookmark: ]zarif[zariːf](阿) s. ①优美的,优雅的,文雅的；非常好看的，非常可爱的，非常好听的;精美的,精致的:~ bir giyinis 雅致的服装 ~ bi r hediye 精致的礼品 ~ birkadın 文 雅 的 妇 人 Ablam zarif birkIzdIr.我姐姐是一个文雅的姑娘。❷机智的，敏锐的；灵敏的；机灵的，精细的，精明的;俏皮的:~ bi r adam精细的人 ~ birsöz 俏 皮 话 Bütün tanɪdɪgɪ erkeklerarasında Necip Bey’ i daha zeki, dahazarif, daha ruha yakın bulmakta idi. 她认为在她认识的所有男人中内吉普先生更机智，更精明，更合她的意。
[bookmark: ]zarifane T zf. ①优美地,文雅地,优雅地，雅致地，精美地，可爱地 ❷机智地，敏锐地，机灵地，精明地；俏皮地 Ⅱ s.①巧妙的，机智的，敏锐的，灵敏的；俏皮的；精明的，精细的；精美的 ❷文雅的，文静的，优美的，迷人的
[bookmark: ]zariflik,-gi is. ①优雅,优美,雅致,文雅；精明，可爱 ❷巧妙的手段；敏锐性；俏皮劲；机灵劲；精细
[bookmark: ]zarkanatlɪlar is. 〈动〉膜翅目(Hy-menoptera)
[bookmark: ]zarp,-bɪ(阿) is. ①打,击,打击;搏动,跳动: cephe ~ɪ〈军〉正面突击 ❷冲制,模压(钱币,奖牌等金属制品) Para ~I 造(硬)币 ❸〈数〉乘法:~ isareti乘号 ❹【口】强烈的影响，有力的作用：YaranınzarbIndan kolun u kIpIrdatamIyor. 剧烈的伤痛使他的胳膊都动弹不得。◇~muslugu (配水管网里的)配水龙头
[bookmark: ]zarphane[zarphaːne](阿-波) is. 铸币厂
[bookmark: ]zarplIs.【口】有强烈影响的，活动力很强的，很有能耐的；强烈的，十分剧烈的：~bir öfke十分气忿
[bookmark: ]zarsɪ s.<解>膜状的:~ doku膜状组织
[bookmark: ]zarta[za' rta] is.〈医〉屁◇~yɪ cekmek ①【俚】放屁 ②【俚】死,完蛋 ~yɪ koyuver-mek 放屁
[bookmark: ]zart zurt is. 自夸,自吹,自擂;夸耀,吹牛:Liberal fikirli idi, zartı zurtu sevmezdi.他是一个具有自由主义思想的人，不喜欢自


[bookmark: ]吹自擂。◇~ etmek 自夸,吹牛,说大话:Senin kim oldugunu biliyoruz, zart zurtetme.我们知道你是个什么东西，别吹牛了。
[bookmark: ]zarurat(阿) c. is. zaruret 的复数形式
[bookmark: ]zaruret[zaruːret](阿) is. ①必要(性),必需(性);需要:hayatî ~ ler 生活需要lzahat zaruret kesbetti. 必须加以解释。Zaruret insana her se y yaptIrIr. 需求使人什么工作都得做。❷贫困，贫穷；困难，困境: Zaruret icinde yașIyorlar. 他们生活在贫困之中。◇~belâsɪ 由 于 贫困:Hâsılı, elimde bir evden baska birseykalmadI. Lakin sonra zaruret belâsı evide sattIm.简而言之，我除了有所房子外，一无所有，后来我穷得连房子都卖了。~cekmeksizin 不 困 难 地, 小 康 地 ~görüldügü takdirde 如果需要,如有必要~ hâlinde有必要时,如果需要
[bookmark: ]zarurî[zaruːri](阿) s. 必要的,必需的,需要的; 必 不可少 的: ~ asgari gecimvasItalarI必不可少的食品，最少量的食品~ ihtiyaclar 迫切的需求 ~ masraflar 必须的开销~ miktar 必要的数量◇~ hâlegelmek 成为必需 ~ olarak 一定,必是,务必,必须 Zarurî bir yolculuk yaptılar. 他们作了一次必要的旅行。~kIlmak(或yapmak)使成为必需；引起，惹起，挑起，激起;招致,致使: Bu hâl belki yeni birmücadeleyi zarurî kIlacaktIr. 这种形势想必激起新的斗争。
[bookmark: ]zaruriye(阿) s. 必要的,必需的,需要的;必不可少的:ihtiyacatɪ~ 迫切的需求
[bookmark: ]zar zor zf. ①不乐意地,勉强地,迫不得已: Annesi onu z ar zor yanIndagötürdü.他母亲迫不得已把他带在自己身边。 lsini zar zor yapɪyor. 他迫不得已干这工作。❷艰难地，艰苦地，困难地：Elinegecen paranın bir bölümünü köyünegönderip geri kalanı ile z ar zor yaşamakdurumundadır. 他把挣到的钱一部分寄回农村，剩下的用于维持艰难的生活。Trenezar zor yetisti. 他好不容易赶上了火车。
[bookmark: ]zat(阿) is. ❶人,人物,人士: ~ islerisubesi 人事科(处) KapIda gülümseyenbir zat davetiye kontrol ediyor. 门口有一 个 人 满 脸 堆 笑 地 在 查 验 请 柬。


[bookmark: ]2033	zaten / zayIf


[bookmark: ]Tanıdıklarımdan bir zat meyveleri hicsevmez.我认识的人中有一个人一点儿也不喜欢水果。Yaşlɪ bir zat saati sordu.有个老人问几点了。❷实质，本质，本性，性质:~I mesele 问题的实质◇~I dev-letleri(礼貌用语)阁下: Zatı devletleriartIk bu vazifeden ayrIlmIs bulunuyor-lar. 阁下已不担任这一职务。~ɪ fehametpenahileri 殿下 ~mɪz, ~ɪ âliniz 阁下,大人，(礼貌用语)您
[bookmark: ]zaten, zati[zɑː' ten, zɑː' ti](阿) zf. ❶实质上，本质上，事实上，就其实质而言：Bak-sam zaten geç kaldɪk. 其实,今晚我们迟到了。 ❷完全,全然,根本(不):BabasɪYunan harbinde ölmüștü, anasını zatenbilmiyordu.他父亲在希腊战争中牺牲了，他根本就不知道他的母亲。❸恰好，凑巧，正是时候；并且，况且；本来就，就这样也：Zaten gürültü de kesilmisti. 恰好,喧哗声也停止了。
[bookmark: ]zatî[zɑːtiː](阿) s.【旧】①(属于)个人的,为个别人所特有的，私人(所有)的：~esya个人所有的东西 ❷天然的，自然的，天生的
[bookmark: ]zatiyat(阿) is. ①人格,品格;个性,性格❷人物；要人，知名人士
[bookmark: ]zatülcenp,-bi[zaːtülcenp](阿) is.〈医〉胸膜炎
[bookmark: ]zatülhareke(阿) s. 无意识的,机械的,不由自主的
[bookmark: ]zatülharekelik, - gi is. (动作的)机械性,无意识性
[bookmark: ]zatülkebet, - di(阿) is. 肝炎
[bookmark: ]Zatülkürsî[zaːtülkürsiː] (阿) öz. is.(天)大熊(星)座
[bookmark: ]zatürree[zaːtürree](阿) is.〈医〉肺炎gizemli ~ 非典型肺炎
[bookmark: ]zavahir(阿) is. 外表,外貌,外形,外观,(问题、事情等的)表面◇~e kapɪlmak 只注意表面
[bookmark: ]zavallɪ[zaˈvallɪ](阿-土) I s. 可怜的,不幸的:~ cocuk 可怜的孩子 ~ mahluk 卑微渺 小 的 家 伙 Zavallɪ cocuk, gönülcekmek nedir bir büyük adam gibi bi-liyor.可怜的孩子像大人一样知道什么是爱。ZavallI kedi ne kadar acIkmIs! 可怜的猫像是饿极了。Ⅱis.不幸的人，可怜的


[bookmark: ]人:ZavallIyI bu dertten kurtardIk. 我们将可怜的人从这一苦难中解救了出来。Zavallıyı saatlerce kendine getiremedi-ler.他们花了几个小时也未能使不幸的人苏醒过来。
[bookmark: ]zavallɪcɪk, - gɪ is. 苦命的人,穷人,不幸的人
[bookmark: ]zavallɪlɪk, - ğɪ is. 可怜的样子;不幸处境;贫困，贫寒
[bookmark: ]zaviye[zɑːviye](阿) is. ①【旧】(物体的)角，角落 ❷(修道院中修士的)单间居室，修道小室 ❸〈数〉角: hadde ~ si 锐角kaime ~ si 直角 münferic ~ 钝角 ~ölcme aleti 测角仪,量角器,分度规 ❹观点,见解, 看法: Herkes etrafIndakilerehususi  bir  vaziyeden,  sIrf  kendigörüşüyle bakɪyor. 每个人都从自己的角度，以自己的观点观察周围的人。
[bookmark: ]zayɪf(阿) s. ① 瘦的,干瘦 的: ~ bircocuk 干瘦的孩子 ~ inek 瘦奶牛 Buköpek cok zayIf, belli ki uzun zaman-dan beri hic bir se y yememis. 这条狗这么瘦，显然是好长时间一点东西也没有吃过了。❷差的，不合要求的；不足的，欠缺的：~ bir ögretmen 能力差的老师 ~ birögrenci学习差的学生 ~ bir ihtimal 很小的可能性 en ~ taraf 最差的方面,最欠缺的方面;痛处 en ~ tarafa dokunulmak触 接 痛 处 fikirce ~内 容 不 好 的Hatırımda kaldıgına göre Barış beyinde Cincesi zayɪftɪ, 我记得巴雷什先生的汉语也不大好。❸体弱的，体力不强的，虚弱的，不健康的(器官)：~adam体力弱的人 Gözleri zayɪf. 他的视力不好。 AdamzayIf gözüküyor ama, hasmını iki yum-rukla iki seksen uzatIverdi. 此人看上去很瘦弱，可是两拳就把对手放倒了。❹不坚强的，软弱的；战斗力不强的，装备差的；不强大的,弱的:~ bi r ordu 战斗力差的军队 cocuklarına karşı ~ bir baba 对自己孩子要求不严的爸爸~ bir yapI 不坚固的楼房 ❺劲小的，淡的；轻微的，微弱的，模糊不清的:~ bir nabɪz 微弱的脉搏 ~ ɪsɪk微弱的光线 Radyoda uzak bir istasyo-nun zayɪf sesini duydu. 他在收音机里听到一个遥远电台的微弱声音。⑥〈电〉低的,弱的: ~ frekans 低频,低频率 ~


[bookmark: ]zayIflamak/ Zebur	2034


[bookmark: ]voltaj 低压,低电压 ◇~ almak 考试不及格: Matematikten zayɪf aldɪ. 他的数学考试不及格。~ düşmek ①变弱,衰弱下来,衰退，减退，松弛 ②变瘦，变瘦弱：Cocukbiraz zayɪf düşmüştü. 这孩子瘦了一些。~ nahif 很虚弱的,十分孱弱的 ~ ruhlu软弱的，意志薄弱的
[bookmark: ]zayɪflamak(nsz) ❶消瘦,变瘦,变得消瘦，渐渐瘦起来 ❷变弱，衰弱下来；松弛，松懈:zayIflamaz bir uyanIklI göstermek表现出毫不松懈的警惕性
[bookmark: ]zayIflatmak(-i) zayIflamak 的使动态
[bookmark: ]zayɪflayɪs is. 变瘦,变瘦弱;变弱,衰弱;松驰，松懈
[bookmark: ]zayɪflɪk,-gɪ is. ①瘦,瘦弱,消瘦;(身体)虚弱，孱弱，无力，没力气；骨瘦如柴，面黄肌瘦 ❷无毅力，不果断，意志薄弱；弱点，毛病，缺陷，不足之处
[bookmark: ]zayi,-ii[zɑːyi](阿) I s. ❶失去的,失掉的，遗失的，失落的；不见的，下落不明的；~hüviyet cüzdanɪ 丢失的身份证 lşbu nü-fus tezkeresi zayiinden verilmiștir. 由于身份证遗失，特补发此证。❷不能用的，不中用的，无用的，不适用的；徒劳无益的 Ⅱis. 丧失,失去,失掉;损失;损耗,丢失: faz-la kan ~i 大量失血◇(-i) ~ etmek 遗失,丢失;失去,丧失,损失;浪费 ~ olmak丢失；消失；渐渐看不见，辨认不清；衰弱，减退;浪费 ◆Zayi olan koyunun kuyrugubüyük olur. 漏网之鱼都是大的。
[bookmark: ]zayiat[zɑːyiɑːt](阿) c. is. ❶损失,损耗;失掉的东西:akümülatör~I〈电〉蓄电器放电 kan ~ɪ 失血 ❷ (战时军队的)伤亡,减员:~ cetveli(或 listesi) 损失清单~ miktarɪ 损失的数量,伤亡的数字 insan~1有生力量的伤亡，人员伤亡 ❸亏损，亏本◇(-e) ~ verdirmek(或 ugratmak) 使遭受损失(伤亡)~ vermek 遭受损失,遭受伤亡~a ugramak 遭受损失,遭受伤亡:hic ~a ugramaksɪzɪn 没有任何损失,没有任何伤亡 hiç ~ vermeden 没有任何损失，没有任何伤亡
[bookmark: ]zayice[zɑːyice](波) is. ①天宫图,星象图 ❷占星图(占星术者卜算时所编绘的图形,以星位占卜人的命运)◇(-in) ~ sinebakmak 按星位占卜命运，按星象算命
[bookmark: ]zeamet[zeaːmet](阿) is. 领地,封地


[bookmark: ]zeban(波) is.【旧】语言;话:~i kal 口语,白话◇(-i) ~a almak 提及,谈到,说到;议论,谈论 ~a düşmek 成为话题
[bookmark: ]zebandɪraz s. 无礼貌的,(说话)粗鲁的
[bookmark: ]zebandɪrazlɪk, - gɪ is. 无礼貌的话,粗鲁的话
[bookmark: ]zebanî[zebɑːniː](阿) is. ①地狱看守;把犯教规者打入地狱的神，把破戒者打入地狱的神 ❷五大三粗的人
[bookmark: ]zebanzet,-di [zebaːnzet](波) s. 通常说的，常说的；常用的(词、用语)
[bookmark: ]zebellâ[zebellâː] is.【口】十分魁梧的人,身材特别高大的人，大高个子的人，强壮的小伙子
[bookmark: ]zebep,-bi(阿) is. 金子,黄金
[bookmark: ]zebercet,-di(阿) is.〈矿〉贵橄榄石,绿柱石
[bookmark: ]zebih,-phi(阿) is.宰,杀(祭祀用的牺牲)◇(-i) ~ etmek 杀,宰杀;以···为祭物
[bookmark: ]zebil(阿) is. ①(宗教节日里)免费分发的饮用水 ❷饮用水分发站 ❸【俗】分发甘草水◇~ etmek 浪费,挥霍
[bookmark: ]zebir is.〈动〉斑马的种类之一，一种斑马(Hippotigris zebra)
[bookmark: ]zebra[ze' bra](意) is.〈动〉斑马(Epuus zebra): Hayvanat bahcesinde, üzeri siyah cizgili zebralar gördüm. 我在动物园看到了身上黑色条纹的斑马。
[bookmark: ]zebun[zebuːn](波) s. 体弱的,体力不强的;虚弱的,无力的;软弱的◇~ etmek 使无力;使爱上,使迷恋: Beni bir gözleriahuya zebun etti felek. 命运使我爱上了一位美丽的姑娘。(-in) ~u olmak 迷恋,入迷，醉心，酷爱；心向神往
[bookmark: ]zebunküs[zebuːnküs](波) I s. 不同情弱者的，欺压弱者的 Ⅱ is.压迫者，压制者
[bookmark: ]zebunküsane zf. 令人抑郁地,使人难受地，使人心情沉重地
[bookmark: ]zebunküslük, - gü is.【旧】压抑;抑制;压制；抑郁，心情沉重
[bookmark: ]zebunla(s) mak(nsz) 变弱,衰弱下来;变薄弱；渐弱；减退，衰退；变瘦，消瘦
[bookmark: ]zebunlatmak(-i) zebunlamak 的使动态
[bookmark: ]zebunluk, - gu is. (身体)虚弱,孱弱,无力，没力气
[bookmark: ]Zebur[zebuːr](阿) öz. is.〈宗〉达伍德圣诗《则逋尔》(达伍德是安拉使者之一，受启


[bookmark: ]2035	zecir/zekâvetli


[bookmark: ]示获圣诗《则逋尔》)
[bookmark: ]zecir,-cri(阿) is. 强迫,逼迫,强制;动武,暴力；横行，强权；压迫，欺压，压制；不允许，禁止
[bookmark: ]zecren[ze' cren](阿) zf. 强制,强迫,强行，违背意愿地；严禁，禁止
[bookmark: ]zecrî[zecriː](阿) s. 强制的,强迫的,暴力的,迫不得已的;禁止的:~ tedbirler 强制手段，高压手段；制裁
[bookmark: ]zecriye(阿) is. 酒类税,酒税
[bookmark: ]-zede复合词的第二部分，表示“遭受···的，蒙受···的,遭到···的”意思。如:felâketzede遭受灾难的人，遭难人，蒙难者 harikzede遭受火灾的人 kazazede 事故受难者，事故蒙难者 zevdazede失恋者
[bookmark: ]zedelemek(-i) ❶碰伤,碰坏,压坏,踩坏;弄皱，揉皱，压皱 ❷对…有害，损害，伤害，危害，使遭受损害，使遭受损失
[bookmark: ]zedelenmek(nsz) ❶ zedelemek 的被动态 ❷变坏，变质，腐坏 ❸遭受损失 ❹【转】受侮辱，受委屈，受凌辱
[bookmark: ]zefir¹(法) is. 呼出,呼(气),出(气)
[bookmark: ]zefir²[zefiːr](阿) is. 狭条府绸,细条布(做衬衫，床单用的一种细棉布)
[bookmark: ]zehap,-bɪ[zehaːp](阿) is. ①出发,启程，动身，离开 ❷看法，观点，意见，见解；想法,推测,设想◇~a düşmek 有见解,有想法: Cok yanlış zehaba düşmüşlerdir.他们的想法是非常错误的。
[bookmark: ]zehebî(阿) s. 金的,金制的
[bookmark: ]zehir, - hri(波) is. ①毒物,毒药: katil~i致命的毒药 ~ zevberek 像毒药一样苦 lci zehir kesildi. 他像似服了毒药。 ❷【转】苦痛,苦楚,苦恼◇~ gibi ①很苦的,很辣的:~ gibi bir biber很辣的辣椒②严寒的，寒冷的，很冷的(天气)：~gibisoguk 极其严寒的，十分寒冷的③冷淡的，冷 酷 的: Bakırlaşmış derime hasetlebakarak zehir gibi bir kahkaha saklattI.他嫉妒地看着我那晒成古铜色的皮肤，冷冷地笑了一声。④很能干的，有才能的，熟练的，水平高的，有本事的，技艺高的 ~ gibibir pilot 技艺高超的飞行员 ~ ini akit-mak(蜂、蚊等)蜇,(蛇、牛虻等)咬,(带刺的植物)刺
[bookmark: ]zehirlemek(-i) ❶毒死,毒杀;毒害,毒伤;放毒(药),下毒(药): kendini ~ 服毒


[bookmark: ]自杀；中毒 ❷【转】毒化，毒害
[bookmark: ]zehirlenme is. 污染;染毒,中毒: kan ~si 血中毒 petrol ~ si 石油中毒
[bookmark: ]zehirlenmek(nsz) ❶ zehirlemek 的被动 态: Zehirlenmelerin cogu  bakIrcalIgIndan meydana gelir. 这种食物中毒多数是由于铜锈污染引起的。❷服毒自杀
[bookmark: ]zehirletmek(-i, - e) zehirlemek 的使动态
[bookmark: ]zehirleyici s. ①有毒的 ❷有害的:~ isyerlerinde calɪşmak 在有害的条件下工作
[bookmark: ]zehirli s. ❶有毒的;有害的:~ gazlar 窒息性毒气~ paddeler 毒剂,毒物,毒气 ~mantarlar 有毒的蘑菇 ~ yɪlan 毒蛇 ❷【转】毒辣的，恶毒的；讥讽的：~birtebessüm尖刻的冷笑
[bookmark: ]zehirlilik, - gi is. 毒性,毒劲;恶意
[bookmark: ]zehirsiz s. 无毒的:~ mantar 无毒蘑菇,食用蘑菇~ boya 无毒颜料，无毒涂料~oyuncak boyasɪ 无毒玩具涂料
[bookmark: ]zehralût s. 有毒的;有害的;恶毒的,恶狠狠的
[bookmark: ]zehretmek(-i, - e) ❶下毒(药),投毒;毒死 ❷【转】使败兴，使不快活；折磨：Hayatımın sonuna kadar böyle hergünümü zehredemem. 我不能一辈子天天如此不愉快。
[bookmark: ]zehrihant, - dɪ is. 讥讽的笑
[bookmark: ]zehrolmak(-e)【转】受毒害,被毒化;使败兴,扫兴;使不高兴: Bu gezinti bana zeh-roldu.这次参观使我很扫兴。
[bookmark: ]zekâ[zekâː](阿) is. ①智力,智慧,智能;思维能力:~ bölümü智商等级 ~ geriligi弱智 ~ testleri智力测验,智能测验 ❷悟性,理解力,洞察力,领会力: Agabeyiminüstün bir zekâsı var, derslerini cokcabuk kavrɪyor. 我哥哥的理解力很强,所有课程都能很快掌握。◇~ sahibi 聪明的人，有头脑的人，机灵鬼
[bookmark: ]zekât[zekâːt](阿) is.〈宗〉札卡特(即天课，或称“济贫税”，伊斯兰教“五功”之一。该教规定教徒资产达到一定数量时，每年应按规定率纳课，商品和现金纳四十分之一，中国穆斯林称为“课功”):~ lar dagɪtmak分发札卡特
[bookmark: ]zekâvet [zekâːvet](阿) is. 见 zekâ
[bookmark: ]zekâvetli s. 聪明伶俐的,头脑灵敏的,机灵


[bookmark: ]zeker/ zencefil	2036


[bookmark: ]的，机敏的
[bookmark: ]zeker(阿) is. 阴茎,阳物
[bookmark: ]zeki[zekiː](阿)s. ①聪明的,才智敏捷的，理解力强的，领悟快的：~ögrenci 聪明的学生 Arkadasım cok zeki, okudugunucok cabuk anlayabiliyor. 我的同学理解能力很强，他能很快领会所读的东西。❷机灵的，聪明的；通人性的(指动物)：En ze-ki hayvan maymundur. 猴子是最机灵的动物。
[bookmark: ]zeklenmek【口】见 zevklenmek
[bookmark: ]zelil [zeliːl](阿) is. ①卑鄙的,可鄙的,下贱的，下流的，令人憎恶的，卑微的 ❷受了侮辱的，受了屈辱的，受委屈的◇~ olmak卑躬屈膝，低三下四，贬低自己的身份
[bookmark: ]zelilâne(阿) I zf. 下贱地,卑鄙地,卑劣地，龌龊地，鄙俗地 Ⅱ s.下贱的，卑劣的：~ bi r hayat 卑贱的生活
[bookmark: ]zelzele(阿) is. 地震: Bu bina zelzeleyedayandɪ.这栋楼 经受住了 这 场 地 震。stanbul' un son büyük zelzelesindenkonușuyorlardɪ. 他们谈论伊斯坦布尔最近的一次大地震。
[bookmark: ]zem,-mmi(阿) is. 责备,责难,指责,责斥,责骂 ◇~ etmek 指责,责备,遣责,诽谤，辱骂；责骂，斥责
[bookmark: ]zemaim(阿)c. is. 可憎,可恶,令人讨厌;很坏，很不好；下流，恶劣，卑鄙；恶习，毛病，不足
[bookmark: ]zemane见 zamane
[bookmark: ]zemanet(阿) is. ①麻痹,瘫痪;瘫痪(状态)❷不幸，灾祸，灾难，倒霉
[bookmark: ]zemberek, - gi(波) is. ❶弹簧,发条(钟表等的): saat ~i(钟表等的)发条 Zem-beregi bosanmɪs. (钟表的)发条松了。❷ (留 声 机 的) 振 动 膜 ◇(-in) ~iboşalmak(或 boşanmak) ①(…的)发条没有上②自我控制不住地长时间哈哈大笑
[bookmark: ]zemberekci is.〈史〉弓箭手,弹射兵
[bookmark: ]zemberekli s. 有弹簧的,有发条的: ~saat上发条的表，机械表
[bookmark: ]zembil(阿) is. 草编提兜,带把的草篮子:KIsmet gökten zembille inmez. 幸福不会从天降；一份耕耘，一份收获。
[bookmark: ]zembilotu is.〈植〉芦苇,莞,席草,蒲草(Briza)
[bookmark: ]zemheri(阿) is. 严寒,酷寒,严冬 ◇~


[bookmark: ]zürafasɪ【俗】要风度不要温度
[bookmark: ]zemime(阿) is. 可憎,可恶,令人讨厌;很坏，很不好；下流，恶劣，卑鄙；恶习，毛病，不足
[bookmark: ]zemin[zemiːn](波) is. ①土,土壤,泥土:~ tesekkülâtɪ 土壤结构 Sanki cürük birzemine  basıyormuş  gibi  dikkatleyürüdü.他小心翼翼地走着，就像是在泥泞中跋涉。❷(绘画，织物花纹等的)底色，底子;衬景,背景:~i mavi bir halɪ 底色是天蓝色的地毯 ~i beyaz bir basma 白底色花布 al ~üzerine beyaz yIldIzlI birkumas 红底带白色星星的花布 ❸底面，底部；地面，地板；地基：~katI(楼房的)底层,地下层 ~ örtüsü铺垫(物),垫头;垫底层 ~i saglam bi r yapɪ 地基很牢固的建筑物 Zemini haltlarla kaplI bir odadakonuk edildik. 我们住在铺有地毯的房间里。 Bu odanın zemini taştɪr. 这房间的地面是石头铺的。❹【转】基础；依据，根据:~ hazirlamak 准备条件,做好准备,准备好 Anlaşma zemini bulamadIlar. 他们无法达成签约的共识。⑤意思，意义；实质;精神: bu ~ deki rivayetler 有关这件事的传闻 Bu zeminde se y yazɪnɪz. 你就按这种精神写点东西。 Bu zeminde birkonuşma yapmɪs. 他就这一问题讲了话。
[bookmark: ]⑥【旧】地球,地面:~ ü zamanı nazarıitibara almak 注意到时间和环境 ~ vezamana uygun 合适的时间和环境
[bookmark: ]zeminli s. 有···底色的;有···衬景的
[bookmark: ]zeminlik,-gi is. ❶窑洞,土窑 ❷防空洞，掩蔽部(地下的)
[bookmark: ]zemmam(阿) is. 恶意非难者,诽谤者,辱骂者；指责者；好播弄是非的人
[bookmark: ]zemmetmek(-i)指责,责备,遣责,诽谤,辱骂；责骂，斥责
[bookmark: ]Zemzem〈宗〉❶渗渗泉(麦加城禁寺内克尔白旁的一泉名)❷非常好喝的水◇~kuyusuna işlemek 为了扬名干坏事;不光彩的荣誉，遗臭万年，臭名昭著 ~ley₁-kanmɪs olmak 同他人相比要好一些
[bookmark: ]zemzeme(阿) is. ❶旋律,曲调 ❷悦耳的嗓子，动人的歌喉；悄悄说话声，喃喃声
[bookmark: ]zenaat见 zanaat
[bookmark: ]zencefil(阿) is. ①〈植〉姜(Zingiberofficiale) ❷(作佐料用的)姜粉


[bookmark: ]2037	zencefilgiller/ Zerdüst(cü)lük


[bookmark: ]zencefilgiller c. is.〈植〉姜科(Zingiber-aceae)
[bookmark: ]zencefilli s. ①有姜的,带姜的,有姜味的,姜的 ❷【转】词藻过分华丽的
[bookmark: ]zenci(阿) I is. 黑人:~ ticareti〈史〉贩卖黑 奴, 做 黑 奴 买 卖 Zencilerin coguGüney Afrika’ da yaşɪyor. 大部分黑人生活在南部非洲。Ⅱs.黑皮肤的，黑色人种的;黑人的:~lider 黑人领袖
[bookmark: ]zencir(波) is.见 zincir
[bookmark: ]Zendavesta is. 波斯古经(古代伊朗宗教经典)
[bookmark: ]zendost(波) s.【旧】好色者,好追逐妇女的人，喜欢向妇女献殷勤的人
[bookmark: ]zenep,-bi is. ①尾,尾巴;(某物的尾部)❷〈植〉茎,秆,秸
[bookmark: ]zeng is. ①黑人 ❷锈,铁锈 ❸铃,铃声
[bookmark: ]zengel, zengele is. ❶钟 ❷铃,铃当,小钟
[bookmark: ]Zengibar öz. is. 桑给巴尔(坦桑尼亚)
[bookmark: ]zengin(波)s. ①富的,富裕的,富有的,有钱的:~ bi r adam富人,财主 ~ aile 富裕家庭~ tüccar 富商~ bir ulus 富有的民族 ~ülke 富国 ❷丰富的，富庶的；丰盛的;盛产···的,多···的;渊博的~ dil 丰富的语言 ~ bir doga 丰富的自然界 ~ birifade 丰富的表现法 ~ kitaplɪk (藏书)丰富的图书馆 ~ bir sofr a 丰盛的餐桌 ~mal ceșidi 各式各样的商品 ormanca ~diyar 多林地区 Bugün konuklara zenginbir sofr a kurduk. 今天我们为客人举行了丰 盛 的 宴 会。 Dayımın zengin birkitaplɪgɪ var. 我叔叔有一个藏书丰富的图书馆。❸富丽的，华贵的；贵重的：~birgiysi 华丽的衣着◇~ olmak 发财,有钱:Köyden gelmisti, cekingendi.  Amadişini tırnağına taktı, kısa sürede zen-gin olup çɪktɪ. 他来自农村,脸皮薄,但是吃苦耐劳,很快就富了起来。◆Zengin ara-basını dagdan aşırır, fakir (或 zugürt)düz ovada yolunu şaşırır. 有钱走遍天下,无钱寸步难行。 Zenginin horozu da yu-murtlar.富家公鸡也下蛋，越是有钱越有钱。
[bookmark: ]zengince s. 相当富有的,很有钱的
[bookmark: ]zenginerki is.〈政〉富豪寡头政治,金融寡头政治，财阀政治
[bookmark: ]zenginle(s) mek(nsz)发财,变富,致富


[bookmark: ]zenginlestirmek(-i) zenginlesmek 的使动态
[bookmark: ]zenginlik,-gi is. ①财富,财产,钱财kuramsal ~ 理论财富 maddi ~ 物质财富 ruh ~i精神财富 sosyal ~ 公共财产❷资源,富源。tabiî~ 自然资源 yerüstüve yeraltɪ ~ leri 地上和地下资源。 ❸丰富，丰富多采，富丽，完美 dilin~i 语言丰富多采 üslubun ~i 风格各异,形式多样topragın ~i土地肥沃
[bookmark: ]zenit is.〈天〉天顶
[bookmark: ]zenne(波) is. ①女人,妇女,女性:~ giy-sisi 女装 ~ corabɪ 女长袜 ~ terligi女拖鞋 ❷〈戏〉男扮女装演员(在《奥尔塔奥因》剧种中男扮女的演员) ◇~ ye cɪkmak(男人)扮演女角
[bookmark: ]zenneci is.【旧】卖妇女用品的商人
[bookmark: ]zennelik,-gi(阿) I is. ❶女性特征,女人气(质)❷女角(在《奥尔塔奥因》民间戏剧中由男人扮演的女角)Ⅱs.妇女的，女子的(指用品等)，妇女用的：~esya 妇女用品
[bookmark: ]zent,-di(阿) is. ①火石,打火石 ❷手镯
[bookmark: ]zephiye(阿) is.【旧】牲畜屠宰税
[bookmark: ]zeplin(德) is.【旧】齐柏林式飞艇(多数是用氢氧或氦氧可控制的气球)
[bookmark: ]zer(波) I is. ①【旧】金子,黄金 ❷硬币,钱币 Ⅱ s.①黄的，黄色的❷浅皮色的
[bookmark: ]zeravent,-di[zeraːvent](阿) is.〈植〉马兜铃(Aristolochia)
[bookmark: ]zerdali[zerdaːli](波) is. ①一种小果杏树:~ agacɪ〈植〉杏,杏树(Armeniaca)❷杏子
[bookmark: ]zerde(波) is.由米饭加蕃红花做的甜食
[bookmark: ]zerdeca, zerdeçal(波) is. ①〈植〉姜黄(Curcuma Longa) ❷(做香料、药剂等用的)姜黄
[bookmark: ]zerdeçöp is. 见 zerdeca
[bookmark: ]zerdeva is.〈动〉貂(Martes)
[bookmark: ]zerduz s. 锦缎的,锦缎做的◆Zerduz palanvursan esek yine esektir. 锦缎鞍下,驴还是驴。
[bookmark: ]Zerdüst öz. is.〈宗〉查拉图士特拉(传说袄教创立者，生活在公元前7 至 6 世纪，意为《老骆驼》)
[bookmark: ]Zerdüst(cü)lük,-güöz. is.〈宗〉(古波斯的)袄教，拜火教


[bookmark: ]Zerdüstî/ zevk	2038


[bookmark: ]Zerdüstî[zerdüstiː](波)s. 信奉袄教的
[bookmark: ]zerefşan s. 镶金的,镀金的
[bookmark: ]zeren(波) s. ①【旧】金子做的,金制的 ❷金色的，金黄色的
[bookmark: ]zerendut, - du s.镀金的
[bookmark: ]zeri,-ii(阿) is. 播种,下种
[bookmark: ]zeria(阿) is. 借口,口实;托词
[bookmark: ]zeriyat(阿) is. ①播种上东西;禾苗,庄稼:~ sahasɪ 播种面积 ❷播种,下种
[bookmark: ]zerk¹(阿) is. 注入,注射,灌入◇~ etmek注射，注入
[bookmark: ]zerk² is. 伪善(态度),假装行为;口是心非,阳奉阴违，两面派
[bookmark: ]zerrat(阿) c. is. 小粒,微粒,颗粒,粉粒;粒子：benzin~I雾化汽油的微粒
[bookmark: ]zerre(阿) is. ①粒,小粒,微粒;颗粒,粉粒❷【旧】分子◇~ kadar极小,极少,一点也不,毫无: bir seyden ~ kadar farkɪolmɪyan 没有一点区别的 Bunun zerokadar faydasɪ yok. 这方面一点好处也没有。 Fakat ustasının kalbi zerre kadaryumușamadɪ, “olmaz” diyor. 但是,他的师傅一点儿也不心软，说：“不行！”Onunkalbi yoktur; kimseye zerre kadaracimaz.他是一个没心没肺的人，对别人一点儿同情心都没有。~ kadar istifinibozmamak 一点也不感到难为情，若无其事 ~ kadar··· olsaydɪ 哪怕是很少一点~ nin ~si一点也不要紧，一点关系也没有
[bookmark: ]zerrece, zerretüma zf. 很少,一点也不,毫无…
[bookmark: ]zerrin[zerriːn](波) s. ①【旧】金子做的,金制的 ❷金色的，金黄色的
[bookmark: ]zerrin(kadeh) is.〈植〉长寿花(Naoissus jonquilla)
[bookmark: ]zerzevat(波) is. ①蔬菜,青菜 ❷【俚】卖淫妇，妓女，娼妓
[bookmark: ]zerzevatçɪ is. 卖蔬菜的商贩,卖菜的
[bookmark: ]zerzevatçɪlɪk, - gɪ is. 卖蔬菜的工作,卖菜的职业
[bookmark: ]zevahir[zevɑːhir](阿) c. is. 外表,外貌,外形，外观，(问题、事情等的)表面
[bookmark: ]zevait,-di(阿) is. 多余的东西,多余的物品：~in~i完全不需要的东西，毫无用处的东西
[bookmark: ]zeval,-li[zevaːl](阿) is. ①灭亡,覆灭;


[bookmark: ]破灭，崩溃；消失，消逝；衰败，衰弱 ❷过失，过错；罪过；责任 ❸【旧】中午，晌午，正午:~ vakti【旧】中午,晌午,正午◇~ bil-mez 永恒的,永远的,永久的~ bulmak①开始衰退，开始衰败 ②毁灭；覆灭，覆没；(非自然)死亡；灭亡，消失，不见，失踪(-e)~ olmak 受伤害,被害,被杀: Elciye zevalolmaz.两国交战,不斩来使。~ vermek使受损失,使陷入绝境 ~ vermemek 保护,保卫: Allah kimseye zeval vermesin. 愿真主保佑每一个人。~e ermek ①开始衰退，开始衰败 ②毁灭；覆灭，覆没；(非自然)死亡;灭亡,消失,不见,失踪 ~e yüz tut-mak下降;减弱,消退;消失,减少 (-e)~iolmak 对…有害,有损于…
[bookmark: ]zevalî[zevɑːliː](阿)s. 中午的,正午的,午间的:~ saat 正午,中午~ saat beste下午五点
[bookmark: ]zevalnapezir(阿) s. 永久的,永恒的;长久的，长期的，经常的
[bookmark: ]zevalpezir(阿) s. 暂时的,一时的,临时的；易逝的
[bookmark: ]zevalsiz s. 暂时的,一时的,临时的,易逝的
[bookmark: ]zevat[zevɑːt](阿) c. is. 人,人物,人士:~I aliye上层人士 diger ~ 其他人士mühim~ 要人,要员
[bookmark: ]zevaya(阿) zaviye 的复数形式
[bookmark: ]zevce(阿) is.【旧】夫人,妻子,爱人,老婆:gözde ~喜爱的夫人，心爱的妻子
[bookmark: ]zevcelik, - gi is. 夫 妻 生 活; 婚姻: ~duygularɪ 夫妻感情
[bookmark: ]zevci(阿) s. 婚姻的,结婚的
[bookmark: ]zevciyet(阿) is. 婚姻;夫妻生活:hayatɪ~夫妇生活 vazifei ~夫妇间的义务
[bookmark: ]zevc,-ci(阿) is.【旧】丈夫,夫,男人,老公:Merhum zevcinizin evrakı tarafınızagönderilmiştir. 您已故丈夫的文件已寄至您处。
[bookmark: ]zeveban[zevebɑːn](阿) is.【旧】熔化:~noktasɪ 熔(化)点 ◇~ etmek 融化,溶解;熔化，熔解
[bookmark: ]zevecat(阿) C. is. 妻子,爱人,老婆,内人;妇女,女人:taaddüdü~ 多妻制,多偶制,群婚制
[bookmark: ]zevk(阿) is. ①兴趣,爱好,嗜好: Bu birzevk meselesidir. 这是兴趣问题。 Odamizevkime göre dösedim. 我按自己的爱好


[bookmark: ]2039	zevketmek/ zeytinsi


[bookmark: ]布置我的房间。Sütü zevkle iciyorum.我喜欢喝牛奶。❷乐趣，快乐，趣味；愉快，娱乐,玩乐;满足: yalnɪz ~ ini düşünmek只考虑自己的享乐 Bu isin hic zevki yok.这工作一点 乐 趣 也没有。Bu kadaricmede ne zevk var, anlamam. 我真不明白，喝这么多酒，乐趣何在。❸审美力，鉴赏力,欣赏力: Zevk sahibi bir adamdɪr.他是位有审美力的人。Sanatçɪnɪn ge-lişkin bir zevki olmalı. 艺术家应有高水平的审美能力。◇(-den) ~ almak (或duymak)感到高兴,得到快乐 ~e dalmak快乐 ~ ehli ①沉溺于吃喝玩乐的人 ②有审美感的人，有鉴赏力的人 ~için 为了玩乐 ~ sahibi 有情趣的；有审美力的；有幽默感的 ~ ve safa ①愉快,快乐,高兴;娱乐，玩耍；使人高兴的事 ②幸福；平安，顺遂(-e) ~ vermek 使高兴(-i)~e almak 嘲笑,讥笑,讪笑 ~e kapɪp koyuvermek 沉溺于享乐: kendilerini ~e kapIp koyuv-erenler 沉湎于享乐的人(-in) ~i cɪkmak从中得到快乐: Bu isin zevki böyle çɪkar!【谑】他们原是从这件事中得到乐趣。~inebakmak 总想玩乐,沉溺于玩乐: Zevkinebak! 你想怎么玩就怎么玩! ~ ine gitmek喜欢；中意；引起(某人)爱慕，符合口味~ ine mecbur(或 meclup) 好享受,爱享乐(-in) ~ ine varmak 仔细地感受乐趣,欣赏,喜欢(-in) ~ ini bozmak 破坏情绪,扫兴(-in) ~ ini oksamak 使感到愉快~ le giyinmek 衣着讲究 ~ ten dört köseolmak 感到特别高兴，非常喜欢
[bookmark: ]zevketmek(nsz) ❶津津有味地讲(读等)，兴致勃勃地谈 ❷消遣，娱乐；开心，散心；感到愉快，感到高兴
[bookmark: ]zevkɪyap(阿) s. 感到高兴的,感到快乐的
[bookmark: ]zevklendirmek(-i) zevklenmek 的使动态
[bookmark: ]zevklenmek(nsz) ❶感到高兴,得到快乐；喜欢，中意，赏心悦目 ❷【转】嘲笑，讥笑，讪笑
[bookmark: ]zevkli s.❶有审美力的，有鉴赏力的，讲究的:~ bir hanɪm 有审美力的女士 ❷快乐的,快活的,愉快的,开心的:~ bir calɪsma愉快的工作
[bookmark: ]zevksiz s. ①没有趣味的,没有情趣的;缺乏审美力的，没有鉴赏力的；不雅致的：~


[bookmark: ]bir insan 缺乏审美力的人 ❷不开心的,不快活的，令人不愉快的；忧愁的，忧郁的：~ bir eglence不精彩的娱乐,不开心的娱乐
[bookmark: ]zevksizlik, - gi is. 不雅致,不美观,俗气
[bookmark: ]zevrak(阿) is.〈诗〉船,小船
[bookmark: ]zevrakce is.<诗>小船,小舟,船
[bookmark: ]zevzek,-gi s. ①有点傻气的,傻呵呵的❷爱说话的，多嘴多舌的，乏味唠叨的
[bookmark: ]zevzekce[zevze' kce] s. ve zf. 多嘴多舌的，饶舌的；轻率的，轻佻的，轻浮的
[bookmark: ]zevzeklenmek(nsz) 说蠢话
[bookmark: ]zevzeklik,-gi is. ①傻气,傻样,傻冒 ❷爱说话，爱多嘴
[bookmark: ]zeybak(阿) is.〈化〉汞,水银(Hg)
[bookmark: ]zeybakîs. 汞的,水银的
[bookmark: ]zeybek, - gi I is. 塞依拜克(居住在伊斯密尔地区的土耳其部族名)：~oyunu塞依拜克舞Ⅱ s.勇敢的，英勇的，豪勇的，果敢的，勇气十足的
[bookmark: ]zeyc,-cɪ(阿) is. 天文表
[bookmark: ]zeyil,-yli(阿) is. ❶附加的东西;附录,附件；(文章的)补充部分，作品的续集 ❷(信尾的)再者,又及(拉丁文 postseriptum缩写为 p. s.)
[bookmark: ]zeylen zf. 除…之外,作为补充
[bookmark: ]zeyrek¹,-gi(波) s. 理解力强的,领悟快的，聪明的，机灵的，聪明伶俐的；有才能的，有天分的
[bookmark: ]zeyrek², - gi is.【俚】亚麻籽
[bookmark: ]zeyreklik, - gi is. 理解力,领会力;聪明,机灵，能力，才能，率领
[bookmark: ]zeyt(阿) is.(液体)油
[bookmark: ]zeytin(阿) I s. ①〈植〉油橄榄,木樨榄(Olea):~agacɪ 油橄榄树 ~ dalɪ 橄榄枝~ korugu 青橄榄,没长熟的橄榄 ❷油橄榄，木樨榄(指果实)Ⅱs.橄榄木的：~masa 橄榄木桌子
[bookmark: ]zeytinci is. 培植或出售油橄榄的人
[bookmark: ]zeytincilik,-gi is. ①培植油榄榄的工作❷做油橄榄买卖，做油橄榄生意
[bookmark: ]zeytingiller is.〈植〉木樨科(oleaceae)
[bookmark: ]zeytinli s. 有橄榄的,加有橄榄的:~ kek带橄榄的蛋糕
[bookmark: ]zeytinlik, - gi is. 油橄榄树林
[bookmark: ]zeytinsi s.〈植〉有核的(指果实);类似橄榄的：~ meyve有核果实；单核果实


[bookmark: ]zeytinsiz/ zIngadak	2040


[bookmark: ]zeytinsiz s. 无橄榄的,没有橄榄的
[bookmark: ]zeytinyagɪ, - nɪ is. 橄榄油 ◇~ gibi üstecIkmak 嫁祸于人；竭尽全力证明自己清白，千方百计证明自己清白
[bookmark: ]zeytinyaglɪ s. 橄榄油做的,用橄榄油制作的
[bookmark: ]zeytunî[zeytuːni](阿) s. 橄榄色的(黄褐色或黄绿色)
[bookmark: ]zɪbarmak(nsz) ①死,死掉 ❷【口】睡着,入睡；醉睡
[bookmark: ]ZF【缩】农学院(Ziraat Fakültesi)
[bookmark: ]zɪbɪn is.【俚】①婴儿服,娃娃服,婴儿内衣(细棉布做的带袖子的短衣)❷无袖衣服，带有三条裙子的埃特里衣(一种土耳其女式服装)
[bookmark: ]ziddiyet(阿) is. ①对立(性),相反(性);对立现象，对立状态 ❷对抗，敌对，敌视；矛盾,对抗性矛盾;抵触: ictimai ~ ler 社会矛盾
[bookmark: ]zɪfɪr,-frɪ(阿) is.〈解〉①指甲;手指甲,脚趾甲 ❷手，脚；爪子，脚掌
[bookmark: ]zɪh is ❶花边,边纹,缘饰 pantalon ~ I(裤缝上的)镶条，饰条 ❷包角，角饰；角形的东西
[bookmark: ]zɪhlamak(-i) 镶边,包边;装框,加框,配框，周围做上边，加上边饰
[bookmark: ]zIhlanmak(nsz) zIhlamak 的被动态
[bookmark: ]zIhlI s.有边框的，装上框的，加上框的；镶上边的，镶上边饰的
[bookmark: ]zɪɪf(阿) is. 双数,偶数
[bookmark: ]zɪkkɪm  I (阿) is. ①毒,毒物,毒药:Zɪkkɪm olsun! 毒死你! ❷〈植〉欧洲夹竹桃(Nerium oleander) ❸拉克酒Ⅱ s.很苦的,非常苦的: Zehir zɪkkɪm olsun!【粗】毒死(你)!噎死(你)!
[bookmark: ]zɪkkɪmlanmak(-i)【粗】吃,喝(很多酒),吃喝；喝醉，吃饱喝足，饭饱酒醉：Herifgeldi zɪkkɪmlandɪ gitti. 这个家伙来了,吃饱喝足就走了。
[bookmark: ]zɪl,-llɪ(阿) is. ①影子,阴影 ❷庇护,保护
[bookmark: ]zɪlgɪt(阿) is. 申斥,叱责;谴责,责备,警告◇(-e) ~ vermek 申斥,叱责;谴责,责备,警告(-den) ~ yemek 被申斥,被叱责;受谴责，受责备，被警告
[bookmark: ]zimba[zɪ' mba](波) is. ①穿孔,打孔,钻孔，凿孔，射孔，打眼，钻眼 ❷穿孔机，打孔机，打眼机，穿孔器，钻孔机，凿孔机：~de-


[bookmark: ]ligi 孔,孔洞,孔眼
[bookmark: ]zimbalamak(-i) ①钻透,钻穿,钻通,钻孔，钻出孔，钻出眼，打出洞 ❷剪票，轧票❸【俚】拿刀子猛扎，用刀子猛刺 ❹【俚】性交，交媾
[bookmark: ]zɪmbalanmak(nsz) ❶钻透,钻通,钻穿❷(票)轧过
[bookmark: ]zImbalatmak(-i,-e) zimbalamak 的使动态
[bookmark: ]zɪmbalɪ[zɪ'mbalɪ] s. 穿了孔的,打了孔的,钻了孔的，凿了孔的：~ defter 活页本，活页簿
[bookmark: ]zɪmbɪrdatmak(-i) ❶轧轧响,吱吱响,发出咯吱的响声 ❷不大会弹地弹奏，乱弹(乐器)
[bookmark: ]zɪmbɪrtɪ is. ①叮当作响,发出铿锵声;叮当声，叮咚声；吱吱声 ❷发出了叮当声、叮咚声、吱吱声的物体 ❸(用于表示记不起或不愿说出名称的微不足道的物体)小物件，小东西，小零碎
[bookmark: ]zimnen[zɪ' mnen](阿) zf. 转弯抹角地,拐弯抹角地；顺便地，附带地，此外：Mese-leyi bana zimnen anlattI. 他拐弯抹角地跟我说了此事。
[bookmark: ]zɪmnî[zɪmniː](阿) s. 暗含的,暗指的,影射的；隐藏着的，暗藏的；拐弯抹角的：~anlam 言外之意 ~ muvafakat 默认
[bookmark: ]zɪmnɪnda e.【旧】由于,因为,为了,为的是,目的是,以便: keyfiyetin tahkiki ~ 为了 调 查 情 况 Buraya bi r is zɪmnɪndageldim. 我来这里办事。
[bookmark: ]zimpara [zɪ' mpara](波) is.〈矿〉金刚砂:~ bezi(金刚)砂布 ~ kagɪdɪ 砂纸,金刚砂纸~ tasɪ 金刚石 ~ tozu 金刚砂粉,刚玉粉◇~ taşına tutmak 研磨,磨光,打磨
[bookmark: ]zɪmparalamak(-i)用砂纸擦净,用砂纸打磨光
[bookmark: ]zɪmparalanmak(nsz) 用金刚砂打磨,用砂纸打光，用砂纸磨光，用砂纸擦净
[bookmark: ]zɪndɪk, - gɪ(阿)s. ❶〈宗〉流于邪道者,异教徒，异端者 ❷不信神的人，不信教的人；无神论者
[bookmark: ]zɪndɪklɪk,-gɪ is. ①〈宗〉邪说,邪道,异端，异教 ❷不信神，不信宗教；无神论
[bookmark: ]zɪngadak[zɪ' ngadak] zf. 突然带有震动地(跌倒、站住、坐下等)


[bookmark: ]2041	zɪngɪl/ zɪrɪltɪ
[bookmark: ]


[bookmark: ]zɪngɪl 见 zangɪr
[bookmark: ]zIngIldamak(nsz) 见 zangIrdamak
[bookmark: ]zɪngɪrdamak(nsz) 颤抖,颤动,发抖;(牙齿)碰得咯咯响；颤动，震动；发出嗡嗡或吱吱的声响；哗哗响(玻璃)，嗖嗖地响
[bookmark: ]zɪngɪrdatmak(-i) zɪgɪrdamak 的使动态
[bookmark: ]zɪngɪrtɪ is. ①震颤,打颤,颤抖,战栗,冷战❷敲击声，碰撞声，(砸、敲、撞等的)响声；❸争论；争执，争议，纠纷
[bookmark: ]zingır zıngır zf. 见 zangır zangır
[bookmark: ]zInk is.(快速行驶物体突然停止发出声响)嘎 ◇~ diye durmak 嘎地 一声 停住:Askerî bir cip apartmanın kapısı önünezink diye durdu. 一辆军用吉普在住宅门前嘎地一声刹住了。
[bookmark: ]zIp is.噌的一声，刺棱一声(象声词，动作迅速的声音)◇~(diye) cɪkmak 突然出现:Zɪp cɪktɪ. 他突然出现了。Karşıma zɪpdiye bir adam cɪktɪ. 有个人突然出现在我的面前。~hanım轻佻的女人 ~~跳跃着,连蹦带跳地:Zɪp zɪp geliyor. 他蹦蹦跳跳地来了。~ ~ kacmak 瞬间消失 ~ ~sicramak 蹦蹦跳跳
[bookmark: ]zɪpcɪktɪ is. 好出风头的人,暴发户,靠钻营而飞黄腾达的人；冒险家
[bookmark: ]zɪpɪr s.癫狂的,妄诞的,乖戾的
[bookmark: ]zɪpɪrlɪk,-gɪ is. 癫狂行为,乖戾行为
[bookmark: ]zɪpka[zɪ' pka] is. (里海沿岸居民穿的)膝盖以下裤腿变窄的灯笼裤
[bookmark: ]zɪpkɪn is. 鱼叉,(捕鲸鱼等的)鱼镖,大鱼叉
[bookmark: ]zɪpkɪncɪ is.用鱼叉捕鱼的人,用鱼镖捕鱼人，鱼镖手
[bookmark: ]zɪpkɪnlamak(-i) 用鱼叉捕鱼,用鱼镖捕鱼
[bookmark: ]zɪpkɪnlanmak(nsz) 叉鱼,镖鱼
[bookmark: ]zIplama is. zIplamak 的动名词: Cocukannesini görünce zIplamaya basladI. 孩子一见到母亲就跳了起来。
[bookmark: ]zɪplamak(nsz) ❶跳,跳跃;弹跳,跳动;跳起来，蹦跳；向上一跳，震动跳起 ❷【俗】(驾驶员用语)死◇zɪplɪya zɪplɪya 蹦蹦跳跳地:zɪplɪya zɪplɪya yürümek 走碎步;跺脚Cember zIplIya zIplIya gidiyor. 环跳着滚动。
[bookmark: ]zɪplatmak(-i) zɪplamak 的使动态
[bookmark: ]zɪppadak[zɪ' ppadak] zf. 突然,忽然,骤然:ZIppadak iceri giriverdi. 他突然一下


[bookmark: ]子闯了进来。
[bookmark: ]zɪpzɪp is. ①灌满锯末的小球 ❷(或 ~tasɪ)小球,(孩子们玩的)小石子◆~ varmI?你有钱吗?
[bookmark: ]zIr is.模仿一种不停的令人厌倦的声音◇~~ vɪzlamak 嗡嗡响,作嗡嗡声,作营营声,嗡嗡叫 ~~ zurlamak 不停地抽噎地啜泣,不停地呜咽:Bütün gün zır zır aglar.他整天在抽噎地哭泣。
[bookmark: ]zircahil [zɪˈrcɑːhil] s. 完全不学无术的,一点文化没有的，愚昧无知的
[bookmark: ]zIrdava 见 zerdeva
[bookmark: ]zirdeli[zɪ' rdeli] s. 精神完全失常的,发疯的；疯子似的
[bookmark: ]zɪrh(波) is. ①【旧】铠甲,环甲,锁子甲:~gömlek 护身甲,胸(背)甲 ❷装甲,钢甲;装甲钢板:~ delici 穿甲的,破甲的 ~delme mermisi 穿甲弹 ~ kaplanmIs 装甲的~ mahfaza 装甲防护 ~ mermisi 穿甲弹 ~ rendesi 窄槽木刨,沟刨花边刨,波纹刨 yüzü sertleşmis ~ 掺了碳的装甲钢板◇~ la kaplamak 装上装甲
[bookmark: ]zirhlama is. zIrhlamak 的动名词
[bookmark: ]zɪrhlamak(nsz) ①穿铠甲 ❷装上装甲❸〈无〉屏蔽，隔离
[bookmark: ]zIrhlandIrmak(-i) zIrhlamak 的使动态
[bookmark: ]zIrhlanmak(nsz) zIrhlamak 的被动态
[bookmark: ]zɪrhlɪ I s. ❶装甲的,带装甲的:~ araba装甲汽车~ birlik〈军〉装甲部队，装甲分队 ~ kule(或 taret)装甲炮塔~ tren装甲列车 ❷穿铠甲的，穿甲胄的：~süvari穿甲胄的骑兵 Ⅱ is.①装甲舰，铁甲舰❷披甲兵
[bookmark: ]zɪrhsɪz s. 无装甲的,不带装甲的
[bookmark: ]zɪrɪl is. ①喀喀、噼啪、哒哒、唧唧、吱吱、轧轧声响 ❷喃喃、嘟囔声 ❸泉涌般地，不断地◇~ ~ aglamak 嚎啕大哭,大声哭 ~~ akmak 如 溪 水 一 样 地 流 ~ ~söylemek 嘟囔:Zırıl zɪrɪl söylüyor. 他嘟嘟囔嚷地说。~ ~ terlemek 汗珠子噼里啪啦往下掉
[bookmark: ]zɪrɪlda(n) mak(nsz) ①不停地大声叱责,不停地怒斥；大声乱嚷，狂喊，大喊；尖声叫喊,发 出 刺 耳 的 尖 声: Herif genezɪrɪldanɪp duruyor! 这个家伙还在不停地大声叱责！❷不停地哭
[bookmark: ]zɪrɪltɪ is. ①喊叫,叫喊声,吵闹声;叫骂声,


[bookmark: ]zirlak/ zibidi	2042


[bookmark: ]吵架，吵闹，大声乱嚷，狂喊；令人厌烦的闲聊 ❷令人厌烦的声音 ❸被遗忘掉名称或是不愿说出名称的物体: Bu zɪrɪltɪyɪ or-tadan kaldɪr. 把这吱吱呀呀的东西拿走!Elindeki o zɪrɪltɪyɪ bɪrak. 你把那个叮零当啷的东西扔了!◇~ çɪkarmak【转】寻衅吵架
[bookmark: ]zɪrlak,-gɪ I is. ①爱叫喊的人,爱叫嚷、哭闹的孩子 ❷蛐蛐，促织，蟋蟀 Ⅱ s.①(金属或玻璃器具受震动)发出叮叮声的，发出哗哗啦啦声的，发出刺耳的颤抖声的 ❷喜欢叫喊或大声说话的，爱吵闹的，爱喧哗的，吵吵闹闹的，不断喊叫的
[bookmark: ]zɪrlamak(nsz) 不停地大声叱责,不停地怒斥；大声乱嚷，狂喊，大喊；尖声叫喊；不停地哭，不停地大哭
[bookmark: ]zīrlatmak (-i) zɪrlamak 的使动态
[bookmark: ]zɪrnɪk,-gɪ(波) is. ①〈化〉砷(As),砒❷分文不值的一丁点东西，一文不值的一小部分: Bende zɪrnɪk kalmadɪ. 我一点有用东西都没有了。◇~ bile koklatmamak 一丁点东西都不想给(指贪婪的人)◆ZirnIkbile vermem.你不要想从我这里得到一丁点东西！
[bookmark: ]zɪrtapoz s.【俗】有点古怪的,妄诞的,乖戾的，脾气古怪的，喜怒无常的；不要脸的，不知害臊的，无耻的，不恭敬的，不懂礼貌的
[bookmark: ]zɪrtapozluk,-gu is.【俚】癫狂,乖戾,狂妄，任性，脾气古怪，喜怒无常
[bookmark: ]zɪrt fɪrt zf. 不停地,不断地,连续地
[bookmark: ]zɪrtlak s.油少的,没有油的;没有味道的,不好吃的
[bookmark: ]zɪrt pɪrt zf. 时时地,不断地;不是时候,不合时宜:Zırt pırt demeç vermiyor. 他不到时候不讲话。
[bookmark: ]zIrtullahikermani 见 zırtapoz
[bookmark: ]zɪrt zɪrt zf. 常常不是时候,常常不合时宜,突然或不是时候(做事)
[bookmark: ]zirva is. 空谈,闲扯,闲聊,闲话,废话
[bookmark: ]zIrvalamak(nsz) 胡说八道,瞎扯
[bookmark: ]zIrzop 见 zırtapoz
[bookmark: ]zirzoplaşmak (nsz) 狂妄,任性,脾气古怪，喜怒无常
[bookmark: ]zirzopluk, - gu is. 愚蠢行为;蠢事,蠢话
[bookmark: ]zɪt,-ddɪ, - ttɪ I is. ❶对立(性),相反(性)；对立现象 ❷矛盾，抵触，异议；反驳，反对意见，不同的意见：Ⅱs.相反的，对立


[bookmark: ]的，互相矛盾的，自相矛盾的，相互抵触的：tabiata ~ 反常的,反自然的◇(-e)~ git-mek 拗着,违拗,抬杠;背道而驰:O banazɪt gidiyor. 他跟我对着干。~ olmak 不一致,有分歧: taban tabana ~ olmak 根本上就不一致，根本上就有分歧 ~1 olmak感到不满,感到气忿(-in) ~ ina basmak(或 gitmek) 激怒,惹怒,触怒,使生气,有意为难,故意作对地干: Zittma gidiyor.他要和我对着干。
[bookmark: ]zɪtanlamlɪ is.〈语〉反义词
[bookmark: ]zɪtlanmak(nsz) 互相对抗,互相对立,互相对峙
[bookmark: ]zɪtlaşmak(nsz) 相互对立,相互对峙,相互对抗
[bookmark: ]zɪtlɪk,-gɪ is. 相反,相对,对立
[bookmark: ]zIvana[zɪva' na](波) is. ❶小管子: gazmaskesi~sɪ(防毒面具的)呼吸管 ❷(装锁簧用的)孔,洞◇(-i) ~ dan cíkarmak使失去自制力，使发火，使发脾气： Heleyatak çarşaflarını sigara külüne bulayIpyatakta sigara içisi Emine’ yi zIvanadançɪkarɪyordu. 尤其是他躺在床上抽烟,烟灰把床单都弄脏了，这使埃米奈大发脾气。~ dan cɪkmak 怒不可遏,失去自制力:Aklɪ zɪvanadan cɪktɪ. 他失去了理智。
[bookmark: ]zIvanalɪ s. 带烟嘴的,有过滤嘴的:~ ciga-ra(带纸嘴的)香烟，烟卷
[bookmark: ]zIvanasIz s. ❶不带过滤嘴的,没有烟嘴的:~ cigara(不带纸嘴的)香烟,烟卷 ❷癫狂的，妄诞的，乖戾的，疯疯癫癫的
[bookmark: ]zɪya,-aɪ[zɪyaː](阿) is. 失去,失掉,丧失;损失:~ɪ ebedi死亡;不可挽回的损失 ~ɪhafɪza〈医〉遗忘症,记忆缺失 ~ɪ his麻醉(法) ~ɪ kelâm〈医〉失语症 ~I tahrir〈医〉书写不能müessif bir~悲痛的损失
[bookmark: ]zɪyk(阿) I is. ❶狭窄,窄小;拥挤 ❷忧郁，烦闷，寂寞，苦闷 Ⅱ s.狭窄的，窄小的
[bookmark: ]zɪykɪsadɪr, - drɪ(阿) is.〈医〉气喘
[bookmark: ]zɪypak s.【俗】滑的,光滑的,打滑的,滑溜溜的
[bookmark: ]zi-(阿)复合词的第一部分，表示“具有⋯的，拥有⋯的”意思。如: zihayat 有生命的,活的 zikɪymet 有价值的,贵重的
[bookmark: ]zibidi s.❶衣服又短又瘦、很不合体的，衣服短瘦得令人发笑的 ❷癫狂的，妄诞的，乖戾的


[bookmark: ]2043	zibidilik/ zihin


[bookmark: ]zibidilik, - gi is. 癫狂,疯疯癫癫,癫狂行为，乖戾行为
[bookmark: ]zifaf[zifaːf](阿) is. 入洞房,送新娘到夫家:~ gecesi 新婚之夜
[bookmark: ]zifir(阿)is.沉淀在烟斗中烟碱，尼古丁，烟袋油 ◇~ gibi cok karanlɪk 像烟袋油一样漆黑
[bookmark: ]zifirî[zifiːri] s. 很黑的,非常黑的,像烟袋油一样黑的 ◇~karanlɪk 漆黑,伸手不见五指:Lâmba tekrar söndü; ortalIk bir-denbire zifirî karanlIk kesildi. 灯又灭了，四周一下子变得伸手不见五指。
[bookmark: ]zifos(希) is. ①泥点四溅,泥泞飞起: Oto-mobiller korna calarak, etrafa zifoslarsaçarak kayIp geçiyorlardI. 汽车鸣着喇叭，溅起泥泞，飞驶而过。❷【转】无用的，不能用的,不中用的◇(-e) ~ atmak ①令人厌烦，使腻烦，使讨厌，搅扰②诽谤，诬蔑，诋毁，造谣中伤
[bookmark: ]zift(阿) is. 焦油;树脂,树胶,松香,松脂;(鞋匠 用 的) 擦 线 蜡: ~ canagɪ (或kepcesi)取焦油用的长柄勺 petrol ~i 石油沥 青 Sag elinin iki parmagı sigaraziftinden kararmɪstɪ. 他右手的两个手指都被烟焦油熏黑了。◇~ gibi 非常苦的，很苦的 ◆Zift yesin (或 Ziftin pekini ye-sin).【粗】卡死(他)! 噎死(他)! 他活该!他爱怎样就怎样！
[bookmark: ]ziftinmek 见 siftinmek
[bookmark: ]ziftlemek(-i) 浸以树脂,涂上树脂,涂焦油，用树脂浸透
[bookmark: ]ziftlenmek ( nsz) ❶ ziftlemek 的被动态: Sandal ziftlendi. 船上过焦油。 ❷
[bookmark: ]【昵】吃了许多,吃饱: Ham erikleri zift-lendi de midesini bozdu. 他吃了许多生李子，吃坏了肚子。❸【转】用不正当的手段发财致富
[bookmark: ]zigot(法) is.〈生〉(接)合子
[bookmark: ]zihaf[zihaf](阿) is.〈文〉(诗作中存押韵)长音节短读
[bookmark: ]zihayat[zi: hayat](阿) s. 活的,有生命的
[bookmark: ]zihin,-hni(阿) is. ①思维能力,智慧;智力，智能，才智；理性，悟性，理智；认识能力，理解能力;思维,思想;意识:~ açɪklɪgɪ 思想敏锐,思维能力;富有远见 ~ karɪsɪklɪgɪ思维混乱 ~ bulanɪklɪgɪ〈医〉痴呆,迟钝,痴愚~ saglɪgɪ 精神卫生 ~ seviyesi 智力


[bookmark: ]发展水平 Derslerde ögrendiklerimiz zih-nimizi gelistirir. 我们在各门课程中学到的知识，可以拓展我们的智力。Zihnibaska seylerle mesgul. 他满脑子都是别的事情。 ❷记忆力,记性;记忆:~ hesab1心算，口算◇~ acmak 广开思路，扩大视野，扩充知识，发展智力 ~yormak 苦思冥想,努力思考,认真思索: Bu belâlɪ isinicinden cIkabilmek icin cok zihin yor-mustu ama, bir türlü cözüm yolubulamamɪstɪ. 为了摆脱这件烦心的事,他绞尽了脑汁，可是一点儿办法也没有。~dekalmak 牢记在心(-i) ~ de tutmak 牢记在心,永远记住 ~ den cɪkarmak 忘记,忘却；忘掉；放弃(某种念头)，置于脑后~dencɪkmak 被忘得一干二净 ~e dank etmek恍然大悟: Bin kere söz söyleyiniz, zihnedank etmez, nafile yahu! 您说一千遍,他也不会明白的，白耽误工夫！~e sigmak理解,了解,易懂~iaçɪk 头脑清晰的: Zih-ni acɪk. 他头脑清晰。~i açɪlmak 更加机智,认识能力更强: Zihni açɪldɪ. 他更加聪明了。~i bulanmak(思绪)凌乱,杂乱无章,紊乱,混乱:Köylünün bu habere zih-ni bulandI.农夫被这个消息搞得六神无主。~i cileden cɪkmak 失去理性,发疯~i durmak ①累得头 昏 眼 花: Zihnimdurdu, biraz dinlemek mecburiyetin-deyim.我累得头昏眼花，必须得歇会儿。②感到非常惊讶，大吃一惊，惊倒：Zihnimdurdu. 我大吃一惊。~i karɪşmak(思绪)凌乱,杂乱无章,紊乱,混乱: Her kafadanbir ses cIkInca benim de zihnim karIştI.大伙儿一人一个主意，弄得我也没了主意。~i saplanmak 想错,看错,误解;执迷不悟,奇想 ~i takɪlmak 不断地想,坚决地想~i yatmak 明白,理解,了解(-i) ~ indetutmak 牢记在心,永远记住: Adresi yaz-madan zihnimde tuttum, 我没写下他的地址,我记在脑子里了。~ inden cɪkmak被忘得一干二净 ~ inden gecirmek ①回想，回忆，怀念②筹划做某事，产生某种念头: Yapmak bir yana, yapmayI zihnim-den bile gecirmedim. 别说去做了,我连想都没想过。~ inden silmek 完全忘却,置于脑后 ~ ine yerlestirmek 使明白过来,
[bookmark: ]开导;提示,授意,暗示 ~ ini alma k 很喜


[bookmark: ]zihinsel / zimâm	2044


[bookmark: ]欢;使大吃一惊~ ini bozmak ①使产生怀疑，使感到不安 ②使迷恋于，使醉心于(-in)~ ini bulandırmak 使怀疑,使缺乏信心(-in) ~ ini celmek ①劝阻,谏止,说服 ②诱惑，迷惑，使着迷，使误入歧途(-in)~ ini karɪstɪrmak 使糊涂,使莫名其妙:SorularInIzla zihnimi karIştIrdInIz. 您的问题把我给问糊涂了。~ ini kurcaklamak①困扰，使伤脑筋，使苦恼；使全神贯注②费脑子,伤脑筋 ~ ini oynatmak 神精错乱,发疯 ~ ini toplamak 集中思想
[bookmark: ]zihinsel s. 脑力的;智能的,智力的;~emek 脑力劳动 ~ gelișim智力的发展 ~faaliyet alanlarɪ 智 力 活 动 范 围 ~yetenek 智力,智能
[bookmark: ]zihnen(阿) zf. 在脑子里,在心中,暗自思量,寻思:~ hesap etmek 心算
[bookmark: ]zihni(阿)s.心中想的，脑子里想的，想象中的;脑力的:~ hesap 心算,口算
[bookmark: ]zihniye(阿) is.〈哲〉唯理智论
[bookmark: ]zihniyet(阿) is. 思想倾向,思潮;概念,思想,观点(体系);情绪: Bu ekonomi zih-niyetiyle bu plan üc yIlda basarIlamaz.根据这种经济观点，这个计划在三年中是完不成的。
[bookmark: ]zikɪymet[ziːkɪymet](阿) s. 贵重的,珍贵的，宝贵的
[bookmark: ]zikir,-kri(阿) is. ①提到,说到,谈到;记起，回想起，想起 ❷〈宗〉齐克尔(阿拉伯文 zikr的音译，原意为“怀念”，伊斯兰教信徒对真主(安拉)的颂诗赞词。通过念诵对真主表示怀念。不同的教派一般都有自己独特的“齐克尔”形式)◇~i cemil ①称赞,赞扬,嘉许 ②(学生的)好分数 ~i gecen 提到的,说到的,谈起的~i gecmek 提到,说到,谈到:~i gecen harekât esnasında 在所提到的(军事)战役期间 Bunun zikrigecmedi. 没有 提 及 此 事。 Dün sizinzikriniz gecti. 昨天提到过你。
[bookmark: ]zikretmek(-i) ❶顺便谈到,说到;说一说，提一提；指出，提及，述及；注意到，提到；记起，想起；❷〈宗〉举行《颂念真主》
[bookmark: ]zikrolunmak(nsz) 提及,谈及,说到;(列举时)提到: Zikrolunmaz. 不提此事。
[bookmark: ]zikzak, - gɪ I is. 曲折线,之字形 Ⅱ s. 曲折的，之字形的：~yol弯弯曲曲的路，之字形的路 Gökteki zikzaklarI gördün mü?


[bookmark: ]Bu simsektir. 你看见天空中的曲线了吗?这就是闪电。◇~ surette (或 sekilde) 曲折地,弯弯曲曲地,曲线形地 ~ yapmak ①曲线运动，曲线行进 ②经常改变想法
[bookmark: ]zikzaklɪ, zikzakvari s. 曲线形的,之字形的，曲折的，弯弯曲曲的：~ yollar 弯弯曲曲的道路，之字形的路
[bookmark: ]zil(波) is. ①铃:~ dügmesi 铃的按钮elektrikli ~ 电铃 kapI ~i 门铃 kurulu~ 上发条的铃(如闹钟) Zil calɪyor sɪnɪfagirelim. 铃响了,我们进教室吧。 ❷〈乐〉铙,钹◇~ gibi ①很瘦弱的(人) ②好动的,活泼的，机灵的 ③烂醉如泥，醉得不省人事~ takɪnmak(感到)高兴,喜悦 ~ takɪpoynamak 显得特别高兴，高兴得蹦起来 ~vurmak 铃响 ~ e basmak 按铃
[bookmark: ]zilhicce(阿) is. 齐尔希达杰(希吉拉历12月，按穆罕默德制定的朝觐制度，凡身体健康，备有路费和旅途方便的穆斯林不分性别，一生中在希吉拉历12月内集体朝觐麦加一次，亦称“大朝”或“正朝”。)
[bookmark: ]zilkade(阿) is. 齐尔卡代(希吉拉历11月)
[bookmark: ]zillet(阿) is. ①低贱,下贱,低三下四,卑躬屈膝，卑鄙勾当，恶劣行为 ❷羞耻，耻辱,羞愧,丢脸的事◇~e katlanmak 自贬,降低自己身份，屈辱，忍受凌辱
[bookmark: ]zilli s. ①带铃的,有铃的,上面有铃的:~daire〈乐〉铃鼓 ~ tef〈乐〉铃鼓 ❷【转】没有礼貌的，没有教养的；有伤大雅的，乖僻的 ❸【俚】好打架的，好吵架的，好寻衅惹事的,寻衅的 ◇~ yi kırmak【俗】吃完,吃尽,吃光,吃饱,吃光 ~ yi șișirmak【俗】好好吃一顿
[bookmark: ]zillimasa is. ①一种乐器 ❷【转】没有教养的，不懂礼貌的；不听从的；不合群的，难相处的，乖僻的
[bookmark: ]zilsiz s. 不带铃的,没有铃的◇~ oynamak显得特别高兴，高兴得手舞足蹈
[bookmark: ]zilve见 zelve
[bookmark: ]zilyet,-di(阿) is. 业主,物主;占有者◇(-e) ~ bulunmak 拥有,具有;占有
[bookmark: ]zilyetlik, - gi is. 占有,拥有;具有
[bookmark: ]zil zurna zf. 醉如烂泥,醉得不省人事,醉得一塌糊涂◇~ olmak 喝得酩酊大醉，喝得醉如烂泥
[bookmark: ]zimâm(阿) is. ❶缰绳 ❷【转】权力,控制力,约束力:~i idare权柄,政权,管理权
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[bookmark: ]zimâmdar[zimamdaːr](阿) is. 颂导者,领导者，领导人，主管人，负责人；执政者，统治者，掌权者
[bookmark: ]zimâmdaran(阿) c. is. 见 zimamdar
[bookmark: ]Zimbabve öz. is. 津巴布韦(非洲)
[bookmark: ]zimem(阿) c. is. 职责,职务
[bookmark: ]zimemat(阿) is. 债务,债
[bookmark: ]zimmet(阿) is. ①债,债务:~ ve mat-lup 借方和贷方 Zimmetinde üc milyonlira alacagɪm var. 他欠我三百万里拉。❷ 义 务, 责 任, 职 责 ◇(-i) ~(in) egecirmek 攫取(别人的东西),据为己有;花费(别人的钱)；剽窃(别人的东西)：Vezne-dar iki milyon lira zimmetine gecirdigiiçin mahkemeye verildi. 出纳员侵吞了二百万里拉 被起诉。~ ini tebriye etmek【口】①清偿债务 ②恢复名誉，平反 ~tekalmak 欠债,成为债务人
[bookmark: ]zimmetci s. 负责的,有责任的:~ gardi-yan 责任值班者
[bookmark: ]zimmi(阿) is.〈史〉基督教徒,耶稣教徒,穆斯林国家的臣民
[bookmark: ]zina[zinaː](阿) is. 通奸,私通;淫乱,淫荡
[bookmark: ]zinakâr(阿) is. 通奸者,私通者;放荡的男子
[bookmark: ]zincifre[zincifre] is. (阿)〈化〉硫化汞,一硫化汞，朱砂
[bookmark: ]zincir(波) is.  ① 链,锁链, 链条: ~baklasɪ 链环 ~ cengeli 链式滑轮挂勾dümen(或 gemi) ~i 锚链 kar ~i 防滑链 patinaj ~ i 防滑链 tɪrtɪllɪ ~ 履带Kolyemin zinciri koptu. 我的项链断了。❷镣铐，脚镣，手铐，枷锁，桎梏 ❸东方音乐中一种节拍 ❹一连串，一长串，一串，一排；一行，一列；一系列；一组，一套：avcr~i〈军〉散兵线 araba ~i一长串汽车,汽车长龙 söz ~i 一连串的话 Otomobil-lerin bitmez tükenmez zinciri üzerindengeciyor.汽车川流不息地从上面通过。◇~e cekmek 用镣铐铐(-i) ~e vurmak 用镣铐铐 ~i kirmak 打碎枷锁,摆脱桎梏~ ini koparmak 发疯,神精错乱
[bookmark: ]zincirleme I is. zincirlemek 的动名词Ⅱ s. 一 连 串 的, 一长 串 的: ~ isimtamlamasɪ 链式名词词组(如: evin kapɪ-sɪnɪn kilidi房门锁) ~sɪfat tamlamasɪ 链式形容词词组(如 kɪrmɪzɪ baslɪklɪ kɪz 戴


[bookmark: ]红帽子的姑娘)~kesir〈数〉连分数，重分数 ~ reaksyon(tepki)<物>链式反应
[bookmark: ]zincirlemek(-i) ❶用镣铐铐 ❷用链子围起来，用链子锁住，用链子系住 ❸把链环连起来
[bookmark: ]zincirlenmek(nsz) ❶ zincirlemek 的被动态 ❷紧密联在一起，紧紧地联接起来，(互相)连在一起，互相(连)接住 ❸一个接着一个,一个跟着一个: Arkada zincirle-nen Toros daglarɪ, 在背后是连绵不断的托罗斯山脉。
[bookmark: ]zincirli I s. ①带有链子的,有链的,用链拴着的:~ bir kapɪ 用链拴着的门 ~bir köpek 用链子拴着的狗 ❷带着镣铐的，上了镣铐的 Ⅱ is.〈史〉金币
[bookmark: ]zincirlik,-gi is.<海>放铁链箱
[bookmark: ]zindan(波) is. ❶监狱,监牢 ❷【转】黑暗的地方,阴森的地方◇(-i) ~a atmak 监禁 起 来, 投 入 监 狱: Hükümdarɪngardiyanları tutsakları zindana attı. 统治者的狱吏们把俘虏们监禁起来。~ke-silmek(或 olmak) 成为监牢: Evi onazindan oldu. 他的家对他来说是座监牢。
[bookmark: ]zindancɪ is. 狱卒,看守
[bookmark: ]zindandelen is.〈动〉【俗】重两千克以上的狐鲣鱼
[bookmark: ]zinde(波) s. ①强壮的,健壮的,强健的,强壮有力的，力气大的 ❷活跃的，活泼的；充满活力的，朝气蓬勃的；精力充沛的，精神饱满的:~ kuvvet 有生力量◇(-i) ~ tur-mak 使精力充沛,使精神饱满: Seksen biryaşında da olsa çalışmak insanı zindetutuyor.即使到了80岁，干点活儿也会使人有精神。
[bookmark: ]zindeleşmek(nsz) 变强壮,强壮有力;朝气蓬勃，精神饱满；变得活泼，活跃
[bookmark: ]zindelik,-gi is. 精神焕发,精力充沛;朝气蓬勃;活泼,活跃;强壮,强健◇~ vermek使增加朝气
[bookmark: ]zinhar[zi'nhaːr](波) ünl. 小心! 小心点！
[bookmark: ]zir(波) is. 下面,底下◇~ deki 如下的,下列的，下述的 ~(in)de 在下面，在下边，在底下 ~i idaresinde 在···领导下 ~üzeber底朝天; 一团糟 ~üzeber etmek 使(一切)混乱不堪，把(一切)搞得乱七八糟
[bookmark: ]zira¹[ziːra](波) bag. 因为,由于
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[bookmark: ]zira²,-aɪ(阿) is. 自胳膊肘到中指尖的长度，约合半米
[bookmark: ]ziraat[ziraːat](阿) is. 农业:~ bankasɪ农业银行 ~ mektebi 农业学校 ~ sergisi农业展览馆
[bookmark: ]ziraatçɪ is. 农民,农人,庄稼人
[bookmark: ]ziraatçɪlɪk, - gɪ is. 农业
[bookmark: ]ziraî[ziraːiː](阿) s. 农业的;农作的,耕作的；农人的，农民的
[bookmark: ]ziraiye(阿) s. 产品:mahsulâtɪ ~ 农产品
[bookmark: ]zirkon(法) is.〈矿〉锆石(ZrSiO₄)
[bookmark: ]zirkonyum[zirko' nyum] (法) is.〈化〉锆(Zr)
[bookmark: ]ziruh(阿)s.活的，活着的，有生命的；有生气的，活跃的
[bookmark: ]zirve(阿) is. ①顶,巅,峰;尖,梢: dagɪn~si山顶 ❷【转】顶点，顶端，顶峰，最高峰;最高层:sanatɪn ~ si 艺术的顶峰 ~toplantɪsɪ(或 konferansɪ) 首脑会谈,高峰会议,峰会 yeni~ lere ulasmak 达到新的高度
[bookmark: ]zirzop s.【俗】癫狂的,妄诞的,乖戾的,有点古怪的,变化无常的: Mart, istikrarsiz,zirzop bir aydɪr. 3月份是一个变化无常的月份。
[bookmark: ]zirzoplaşmak(nsz) 癫狂,妄诞,乖戾;行为失体
[bookmark: ]zirzopluk,-gu is. 乖戾行为,癫狂行为◇~ etmek 行为癫狂,乖戾
[bookmark: ]zivircik, - gi is. (生长在地中海地区的一种有很浓气味的)灌木丛(Anagyris foeti-da)
[bookmark: ]ziya[ziyaː](阿) is. 光,亮光,光线;光辉,光芒,光华; 光明: ~ isareti 灯光信号Dısarda batmıs güneşin bıraktıgı ziyaartɪk fersizlesiyor. 外面晚霞的光辉已渐渐消退。
[bookmark: ]ziyadar[ziya;daːr](阿-波) s. 放射光芒的，明亮的，发亮的；亮堂堂的，光线充足的；照亮的，有照明的，有灯光的
[bookmark: ]ziyade[ziyaːde](阿) I s. ❶过多的,过量的，大量的，充沛的，超过的，更多的：~kar yagɪsɪ 过多的 降雪 Bunun degeriötekinden ziyadedir. 这种的价值比别的要高。❷多余的，无用的，不必要的：Bukadar konuşmanız ziyadedir. 您说的这些话是不必要的。Ⅱis.【旧】增多，增长，


[bookmark: ]增强;增高;扩大 Ⅲ zf.很,甚,多,太,更;十分,非常: bundan ~ 此外; hadden ~过分地,过度地,过多地:pek ~很多 pek~ siyle 很多地,非常多地 Bu bogușmayari m saatten ziyade sürdü. 这种撕打持续了半个多小时。O pek ziyade calɪstɪ.他工作了很久。◇(-i) ~ etmek ①增加,增多,增强 ②【转】跨越所有界限 ~ olmak(得到)扩大，扩充；增加，增大，增多◆Zi-yade olsun!(吃饭时打招呼用的客套话)餐餐(或年年)有余！
[bookmark: ]ziyadece zf. 很多,相当多;相当强
[bookmark: ]ziyadelenmek, ziyadeleşmek( nsz) ❶(得到)扩大，扩充；增加，增大，增多；❷升高，上升，提高；更加剧烈，更厉害： Atesiziyadelesti. 他的体温更高了。Bașımınagrisi ziyadeleşti. 我的头痛得更厉害了。
[bookmark: ]ziyadelestirmek(-i) ziyadeleşmek 的使动态
[bookmark: ]ziyadelik,-gi is. 大量,许多;丰富,充沛
[bookmark: ]ziyadesiyle zf. 很多地,非常多地,十分丰富地，绰绰有余地
[bookmark: ]ziyafet[ziyaːfet](阿) is. 宴会,宴席,酒宴;盛宴◇~ cekmek 设宴,举行宴会:Hangi dagda kurt öldü; bu cimri adamhepimize ziyafet cekti. 真是太阳从西边出来了，这个吝啬的人请我们吃了一顿饭。~ keside etmek 设宴,举行宴会 ~ ver-mek 设宴,举行宴会: birinin serefine bir~ vermek 为…人举行宴会
[bookmark: ]ziyalandɪrmak(-i) 照明,照亮,照耀
[bookmark: ]ziyalanmak(nsz) 明亮起来,被照亮
[bookmark: ]ziyan[ziyaːn](波) is. 害处,损害,损失;危害; 亏本, 亏损: Ziyanɪmɪz, ölcüleresıgmayacak kadar büyüktür. 我们的损失之大是无法估量的。 Her ziyan birögüttür. 吃一堑,长一智。◇~ cekmek 遭受损失 ~ etmek ①浪费 ②遭受损失:Yoksa avukatlar ise karışır, birbirinekatar, her seylerini ziyan ederler. 不然的话，律师们就会插手进来，搞得他们不和，倾 家 荡 产。 ③ 亏本, 亏损: Korkakbezirgân ne kâr eder ne ziyan. 胆小的商人发不了大财，懦弱的士兵当不了将军。~görmek 遭受损失~ olmak 受害,遭受损失 ~ zebil olmak【口】白白地花费,白花费 ~a ugramak 遭受损失 ~ ina 对…有
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[bookmark: ]害,有损于···◆Ziyanɪ yok. 不要紧,没有关系, 不 算 什 么。 Ziyanın neresindendönersen kârdır. 扭亏为盈。
[bookmark: ]ziyancɪ s. 使受损失的,使受害的,(极)有害的
[bookmark: ]ziyankâr[ziyankâːr](波) s. 见 ziyancɪ
[bookmark: ]ziyankârlɪk,-gɪ is. 亏损,有害,带来损害；极有害；危害行为，危害性
[bookmark: ]ziyanlIs.亏本的，赔本的，受到损失的；残缺的: Bu isten ziyanlɪ ben cɪktɪm. 我这笔生意亏了。
[bookmark: ]ziyansiz s. ①无损失的;无残缺的,无损害的:~ bir köpek 不咬人的狗 ❷【口】相当好 的, 不 坏 的, 不 错 的: Calɪsmasɪziyansɪzdɪr. 他干得相当好。
[bookmark: ]ziyaret[ziyaːret](阿) is. ①拜访,访问;探望:~ günleri(医院、监牢里的)探视日,探监日 ~ iade 回访 Bayramın ücüncügünü bir dostu ziyarete gelmis. 节日的第3天有一个朋友来访。Yarın ziyareti-nize gelecegim. 明天 我 去 拜访您。 ❷〈宗〉朝圣，朝觐，拜谒上帝侍者的墓。❸朝圣地，拜谒地；参拜地，游历地 ◇(-i)~etmek ①访问,拜访②进行朝圣~ ine git-mek 拜访
[bookmark: ]ziyaretçi is. 访问者,拜访者,访客;探访者
[bookmark: ]ziyaretgâh [ziyɑːretgâːh](阿-波) is. 朝圣地，拜谒地；参拜地，游历地
[bookmark: ]ziynet[ziːynet](阿) is. 陈设,摆设;装饰,饰物；装饰品，点缀物；盛装，装束：~esyasɪ 贵重物品
[bookmark: ]ziynetlemek(-i)装饰,打扮,点缀;美化
[bookmark: ]ziynetlenmek(nsz) ziynetlemek 被动态
[bookmark: ]ziynetli s.装饰过的;美化过的;打扮得漂亮的，漂亮的，好看的；豪华的，华丽的，富丽堂皇的
[bookmark: ]ziynetsiz s. 普通的,一般的,平常的;不好看的，难看的，不美观的
[bookmark: ]ZMA【缩】装甲战斗车(Zırhlı MuharebeAracI)
[bookmark: ]ZMO【缩】农艺师商会(Ziraat Mühen-disleri OdasI)
[bookmark: ]Zn(化)锌(Cinko)的符号
[bookmark: ]Zodyak(法) öz. is.〈天〉黄道带;黄道十二宫
[bookmark: ]zoka[zo' ka](希) is. ❶鱼钩 ❷【俗】陷井,圈套;诡计◇~ ya gelmek 上钩,上圈


[bookmark: ]套,上当受骗 ~yɪ kapmak(鱼)咬钩,上钩~ yi yutmak 上钩,落入圈套,上当,受骗
[bookmark: ]zom s.【俗】①成年的,发育成熟的(人) ❷烂醉如泥的，醉得不省人事的◇~ olmak酩酊大醉
[bookmark: ]zona[zo' na](拉) is.(医)带状疱疹
[bookmark: ]Zonguldak öz. is. 宗古尔达克(土耳其省、市)
[bookmark: ]zonklamak(nsz)感到钻心的痛;痉挛,抽搐;疼痛: BaşI hem zonkluyor hem deateș gibi yanıyor. 他的头痛得厉害,又烧得发烫。
[bookmark: ]zonklatmak(-i) zonklamak 的使动态
[bookmark: ]z onk z onk zf. 一蹦一蹦地,一跳一跳地:Kafası zonk z onk atıyor, 他的太阳穴直跳。◇~ zonklamak(身体某部位)一蹦一蹦地疼，一扯一扯地痛，一揪一揪地痛
[bookmark: ]zoolit is. 动物化石
[bookmark: ]zoolog(法) is. 动物学家
[bookmark: ]zooloji(法) is. 动物学
[bookmark: ]zoospor(法) is. 游动孢子
[bookmark: ]zootekni(法) is. 畜牧学;动物饲养学
[bookmark: ]zooteknisyen is. 畜牧学家,畜牧工作者
[bookmark: ]zor  I is. ①难,困难,艰难;难处 ❷苦难;痛苦;苦楚,疾苦,病痛: Midesindenzoru var. 他胃不舒服。 ❸强迫,强制,逼迫；被迫 ❹强力，压力；暴力，暴行；强制手段，暴力行径 Ⅱ s.①吃力的，费力的，困难的；繁重的，艰难的，辛苦的；令人疲劳的，令人厌倦的:~ çalɪşma 困难的工作~ so-run 难 题, 困 难 的 问 题 Sabɪr güzel,faydalɪ, fakat zor seydir. 宽容是美德,是有益的，但很难做到。❷强迫的，强制的：~ nikâh 强迫婚姻 Ⅲ zf. 困难地,费力地,很难地,好不容易,很勉强地:Bu isi zoryapar. 他很难胜任这工作。 Bu yazɪyɪbugün zor bitiririm. 今天我才能写好这篇 文 章。 Uc ortak canlarını  zorkurtarmɪslar. 3个伙伴好不容易才逃脱性命。◇(-i) ~ alımına carpmak〈法〉没收,充公(-i) ~ duruma düsürmek 阻挠,刁难,为难: Fırsat kollayıp adamı zorduruma düsürdü. 他伺机为难那个人。~gecmek强渡 ~ kullanmak 动手,动武;使用暴力，用强迫手段，采取强制手段~ab aş vurmak 诉诸武力~a gelmemek 不能忍受压迫,不能忍受压制 ~a koşmak 阻


[bookmark: ]zoraki / zorluk	2048


[bookmark: ]挠，刁难，为难~uile 在…逼攻下，在…进逼下 ~ una gitmek 伤人自尊心; 欺 侮~ unda kalmak 被迫,不得不: Verilenharcırah yetişmeyince her ikisi dekeseden eklemek zorunda kaldIlar. 发的路费 不够，两人 只得自己出 钱垫上。~ unda olmak 被迫,不得不: Oraya git-mek zorunda idim. 我不得不到那儿去。Hemen yeni bir sey ögretmek zorundaoldugunu fark etti. 他感到教点新东西是刻不容缓的事。◆Zorla güzellik olmaz.强扭的瓜不甜。 Zor ile güzellik yani zor-balɪkla karɪ kocalɪk olmaz. 捆绑不能成夫妻,强人所难事不成。(-in) Zoru ne? 为什么?有什么目的?有什么必要?因为什么缘故: lkide bir cocugu rahatsız ediyor-sun; zorun ne? 你干吗总是骚扰这个孩子?
[bookmark: ]zoraki I zf. 勉强地,很不乐意地,不得不,违背意愿地,迫不得已:~ , istemeyeistemeye oynanan bir oyun 迫不得已上演的节目 Ⅱ s.勉强的，强作的，迫不得已的: Sinirli ve zoraki bi r gülüşle güldü.他痉挛似地勉强地笑了一下。
[bookmark: ]zorakilik, - gi is. 不自然,生硬,紧张;做作,矫揉造作,假装,强装:Tebessümündebir zorakilik vardɪ. 他强装笑了一下。
[bookmark: ]zoralɪm is.〈法〉没收,充公◇(-i) ~acarpmak 没收,充公
[bookmark: ]zorba(波) Ⅰ s. 放肆的,不羁的;蛮横的,好斗的，好打架闹事的；粗鲁的，粗暴的；倔强的Ⅱ is.暴君，专制君主；强暴者，暴虐者◇~ kesilmek 成了强暴者,横行霸道,好斗
[bookmark: ]zorbaca[zorba' ca] I s. 好斗的,蛮横的,粗鲁的 Ⅱ zf.强暴地，暴虐地，横行霸道地
[bookmark: ]zorbalɪk,-gɪ is. 压迫,压制;强迫,逼迫;强制;强行,动武◇~ etmek 压迫,压制;强迫,逼迫; 强制;强行, 动武: Makinistzorbalık etti, beni Esref efendinin elin-den aldI.司机强行把我从埃什雷夫先生手中拉走。
[bookmark: ]zor belâ zf. 困难地,费力地,好不容易,很难地
[bookmark: ]z orca I s.较难的,比较困难的,相当困难的 Ⅱ [zo' rca] zf. 较困难,相当费力,相当艰难，相当不易地


[bookmark: ]zorgecit is. ①狭窄的山口 ❷麻烦的事,缠手的事
[bookmark: ]zorgu is. 强制,强迫
[bookmark: ]zorgulu I s. 强制的,强迫的,专横的,专制的,独裁的:~ disiplin 强制的纪律Ⅱis.专横者，专制者，独裁者
[bookmark: ]zorla [zo' rla] zf. ①强行,强迫,强制;动武, 用 武 力: Hiç  kimse  zorlacalɪstɪrɪlmaz.不强迫任何人劳动。 ❷不乐意地，不愿意地，勉强地，不得不，被迫地，迫不得已地: Onunla zorla konușuyoruz.我们很不乐意地同他说话。◇~acmak 撬开,用力打开,强行打开,突破 ~ ele ge-cirme 侵占,攫取 ~ girmek 闯入,突入,攻入;破门而入;侵入 (-i) ~ göcürmek 放逐,流放,发配 ~ güllümsemek 强笑 ~kabul ettirmek 强使接受,强加于,硬塞给,强加于人~keşif<军>战斗侦察
[bookmark: ]zorlamak ❶(-i, - e) 强迫,迫使,逼迫:Eve dönmesi icin zorladIm. 我强令他回家。 ❷(-i)强使,迫使,迫令: Gece kapɪyɪzorlamɪslar. 夜里他们强令开门。 ❸(-i)使全力,竭尽全力,使尽全力: kendisini ~拼命用力地做，竭尽全力地做 ❹(-i)(军)强行完成，强行通过，强行渡过
[bookmark: ]zorlanıs is. zorlanmak 的动名词
[bookmark: ]zorlanmak(-e) ❶zorlamak 的被动态:Hic kimse sendikaya üye olmaya zor-lanamaz.不得强制任何人加入工会。❷很难,难以: Bu kolumserligini anlamak-ta gercekten zorlanIyorum. 我很难理解你的这种悲观情绪。
[bookmark: ]zorlaşmak(nsz) 变得更加困难,复杂化,更加复杂，更加艰巨
[bookmark: ]zorlaştırmak(-i) zorlaşmak 的使动态
[bookmark: ]zorlayɪcɪ s. 强制的,强迫的,强行的
[bookmark: ]zorlayIş is. zorlamak 的动名词
[bookmark: ]zorlu s.①强烈的,剧烈的,猛烈的;强劲的,很有劲的:~ bir yagmur 大雨 Zorluvurusla yaptI. Kurt ceniledi ve gerile-di.他一阵猛打，狼惨叫着向后退去。❷坚决的，坚毅的，刚毅的，据理力争的：~bir adam坚强的人 ❸困难的,难做的,棘手的,难学的,难记的,难懂的:Bu zorludenemeyi basarı ile yaptılar. 他们成功地做完了这一难做的实验。
[bookmark: ]zorluk, gu is. 困难,艰难,繁难: Bu isin


[bookmark: ]2049	zorlukla/zücacî


[bookmark: ]zorlugu var. 这事难办。◇~ cekmek 经受困难: Sizin gözünüzde hipermetrop var.Ozellikle okurken cook zorluk ceker-siniz.您的眼睛花了，尤其是看书时会很费劲。~ icinde kalmak 陷入困境: Zor-luk icinde kalan hastalar icin, maddîmenfaat düşünmeden yardım etmek,hekime bir boyun borcu oluyordu. 不计报酬地为处于困境中的病人提供帮助，是医生应尽的义务。~larɪ yenmek 克服困难
[bookmark: ]zorlukla zf. 很难,困难地,很困难,很费力
[bookmark: ]zorunlu s. ①必要的,必需的,必不可少的;强制的,被迫的,义务的: Oksijen hayatiçin zorunludur. 氧气是生命不可缺少的气体。11k ögretim kIz ve erkek bütünvatandaşlar icin zorunludur. 小学教育对全体男女公民来说是义务教育。❷不可避免的,必然的◇~kɪlmak 强使,迫使,迫令~ olarak 被迫,被逼,迫不得已
[bookmark: ]zorun(lu) luk, - gu is. 必要(性),必需(性)；需要，要求；必然性，不可避免性；被迫,迫不得已: bagɪmsɪz bir dɪş politika~u奉行独立自主外交政策的必要性
[bookmark: ]zoru zoruna[zor'u zoruna] zf. 费很大力气，费很大周折
[bookmark: ]ZPT【缩】装 甲 运 兵 车(Zɪrhlɪ PersonelTașICIsI)
[bookmark: ]Zr〈化〉锆(Zirkonyum)的符号
[bookmark: ]zuaf is.①(旧时土耳其陆军的)雇佣兵❷祖阿夫兵(北非居民组成的，法国前殖民地部队中的士兵)
[bookmark: ]zuafa ç. s. 见 zayɪf
[bookmark: ]zuhur[zuhuːr](阿) is. 出现,产生,发生,起源◇~ etmek 出现,产生,发生,起源~agelmek 发生,出现 (-i) ~a getirmek 作出，完成；实现，实行；订立，缔结
[bookmark: ]zuhurat[zuhuːrat](阿) c. is. 偶然的事情，意外的情况，意想不到的事，难以想象的事:Henüz zuhurat yok. 暂没有事故。Benim oraya gitmem zuhurata baglIdIr.我去那里和意想不到的情况有关。◇~atabi olmak 取决于意外的情况
[bookmark: ]zuhurí[zuhuːriː](阿) is.(在民间戏剧奥尔塔奥云中)演丑角演员：~kolu 奥尔塔奥云戏剧团(或戏班子)◇~ ye cıkar gibi穿得滑稽可笑的，穿得怪诞的
[bookmark: ]zula[zu' la] is.【俗】监狱里囚犯藏禁用物


[bookmark: ]品(刀、麻醉品、钱等)的地方◇(-i) ~et-mek【俗】偷去，偷走，藏到秘密的地方
[bookmark: ]zulmaaseyn(阿) is.(生)两栖植物
[bookmark: ]zulmaní(阿)s. ①黑暗的,昏暗的;阴晦的，阴沉的 ❷【转】模糊不清的，暗含的，隐藏着的，暗藏的
[bookmark: ]zulmen(阿) zf. 不公平地,不公正地,不公道地；强制地，强迫，强行，专横地，独断专行
[bookmark: ]zulmet(阿) is. 黑暗,昏暗
[bookmark: ]zulmetmek(-e)不公正,压迫,压制,虐待;欺压，欺侮；拷问，折磨
[bookmark: ]zulüm,-lmü(阿) is. 不公道,不公正,非正义(性)；不公正行为；强迫，逼迫，强制，压迫,压制;专制,暴政: Zulme kimse daya-namaz. 这种迫害谁也受不了。◇~ etmek不公正，压迫，压制，虐待；欺压，欺侮；拷问，折磨 ~görmek 感到不公，感到自己受压◆Zulüm ile yapɪlan cabuk yɪkɪlɪr.【俗】棍棒建不起永久的东西。
[bookmark: ]zulümkâr(阿) I is. 压迫者,压制者 Ⅱs.不公正的，不公道的，不公平的，专横的zulümkârlɪk, - gɪ is. 不公正,不公道,不公平；压迫，压制；暴政，苛政
[bookmark: ]zurna(波) is. ①〈乐〉祖尔纳管,唢呐 ❷好闲扯的人，爱说废话的人 ❸【俗】又肥又大的鼻子 ④【俚】阳物◇~ davul ile 十分豪华地，非常隆重地，极隆重地 ~ gibi ①【转】(声音)沙哑的，粗哑的，刺耳的：Birzurna gibi duyulan catlak sesiyle âlemicekistirir.他用他那破锣嗓子把大伙数落了一顿。②【转】陶醉的；兴奋的；狂热的 ~gibi dar(瘦得)像唢呐管似的(裤筒)◆Zurnayı biz caldık parayı el topladı. 我们卖力，他人受益，尽为他人做嫁衣。Zur-nada peşrev olmaz, ne cıkarsa bahtına.有些事情应顺其自然。
[bookmark: ]zurnacı is. 唢呐吹奏者
[bookmark: ]zurnacɪlɪk, - gɪ is. 吹唢呐的职业
[bookmark: ]zurnapa is.【俗】长颈鹿,长颈鹿属
[bookmark: ]zurt见 zart
[bookmark: ]zuum[zu' um](阿) is. ❶错误的意见,不正确的见解 ❷推测，设想；假定，假设◇~unca 按他的意见
[bookmark: ]zübde(阿) is.【旧】❶精华,精髓;实质,基本要素 ❷概要，摘要，概述；简短总结，小结:anlatɪlanlarɪn ~ si 所述一切的概要zücacî(阿) s. 玻璃的,玻璃状的
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[bookmark: ]zücaciye[zücɑːciye](阿) is. 玻璃或瓷器制品
[bookmark: ]zügürt,-dü I s.【谑】没有钱的,钱少的;身无分文的，寒酸的，贫穷的 Ⅱ is.【谑】没有钱的人,穷人◇~ olmak 需要钱 ~ te-sellisi 阿 Q精神；吃不着葡萄嫌葡萄酸◆Zügürt olup düsünmektense, uyuz olupkaşınmak yeğdir. 没钱比生疥疮还难受。
[bookmark: ]zügürtle(s) mek (nsz)【谑】一分钱也没有,一文不名,变穷,破产:Zügürtledin, de-din. Senden para, hediye, su bu, iste-rim, deye mi? Korktun. 你说你穷了,我向你要过钱，要过礼物，要过这样那样东西吗?你害怕了。
[bookmark: ]zügürtlük, - gü is.【谑】缺钱,没有钱;贫穷，贫困：cehre~ü难看的外貌，长相不漂亮 Zügürtlükten hâlimiz duman be abi.大哥！我们可是穷得一无所有哇！◇~tenkazinmak 穷得很,非常贫穷
[bookmark: ]Zühal,-li(阿) öz. is.〈天〉土星
[bookmark: ]Zühre(阿) öz. is.〈天〉金星
[bookmark: ]zührevî[zühreviː](阿) s.〈医〉花柳病的,性病的
[bookmark: ]züht,-dü(阿) is. 虔诚的禁欲主义,独居修道:~ütakva 禁欲主义
[bookmark: ]zühul,-lü[zühuːl](阿) is. 由于疏忽大意或漫不经心产生的错误、差错；忽略，忽视
[bookmark: ]zühulen(阿) zf. 漫不经心地,疏忽大意地,马虎，草率；错误地
[bookmark: ]zükâm[zükɑːm](阿) is. 伤风,鼻炎;感冒;受寒,着凉:~ɪ daim ī 慢性鼻性◇~ ol-mak 受寒，着凉，伤风
[bookmark: ]zükâmlɪ s.患感冒的,着了凉的,伤了风的,害伤风的
[bookmark: ]zül, - llü(阿) is. 卑鄙,恶劣;卑鄙勾当,可耻行为◇~ saymak 视为可耻
[bookmark: ]zülâl, - li[zülâːl](阿) is. ①纯净透明的凉水 ❷(化)白朊，白蛋白，清蛋白；蛋白质，蛋白，蛋清
[bookmark: ]zülfaris, zülfaruz [zülfɑːris, zülfɑːruz](波-阿)〈植〉四季豆的变种，四季豆中的一种(Phaseolus caracalla)
[bookmark: ]zülfe(阿) is. 穗子,流苏,缨络
[bookmark: ]Zülfikâr(阿) öz. is.(先知穆罕默德的剑)聚尔菲卡尔
[bookmark: ]Zülkarneyn(阿)öz. is.〈史〉聚尔卡尔内伊恩，《双角》(马其顿国王亚历山大三世大


[bookmark: ]帝的绰号)
[bookmark: ]zülüf, - lfü(波) is. ❶一绺头发,一绺卷发，挂在鬓角上的头发 ❷【诗】心爱人的头发,心爱女人的头发◇~üyâre dokunmak使伤心，使痛心
[bookmark: ]zülüflüs.鬓角上有一绺头发的
[bookmark: ]zümbül 见 sümbül
[bookmark: ]zümre(阿) is. ❶一群,一丛;组,小组;社,团体;群体,阶层;派: muallimler ~ si 全体教师, 教师界 Hicbir kisiye, aileye,zümreye veya sinIfa imtiyaz tanInamaz.任何人，任何家庭，任何阶层或阶级都不得享有特权。❷种，类，种类；等，级，等级❸(大自然中的)界
[bookmark: ]zümrevî(阿) s. 群体的,集体的;小组的;阶级的，阶级之间的
[bookmark: ]zümrüdî[zümrüdiː] s. 绿(色)的,碧绿色的
[bookmark: ]Zümrüdüanka[zümrüdüankaː] (波-阿)öz.is.〈神〉不死鸟，长生鸟(神话中的神鸟，自焚 而死，又从 灰 烬 中 再生)：Zümrüdüanka gibi ismi var cismi yok.就像长生鸟一样，有其名，而无其实。
[bookmark: ]zümrüt,-dü(阿) I is. 纯绿宝石,祖母绿Ⅱ s. ① 绿宝石的:~ yüzük 绿宝石戒指❷ 碧绿色的,祖母绿色的:~ Cayɪrlar 碧绿的草地 ~ gibi 碧绿碧绿的 ~ yeşil 深绿色的
[bookmark: ]zümrütlenmek, zümrütleşmek ( nsz) 变绿,发绿,变成绿色: Bahar gelince agaclarzümrütlendi. 春天一到树就发绿了。
[bookmark: ]zünnar(阿) is. ①〈宗〉基督教僧侣的腰带(为禁绝肉欲而来)❷【转】〈诗〉美女的头发
[bookmark: ]züppe I s.假斯文的;假绅士的;耍滑头的；做作的Ⅱ is.假斯文(指人)，假绅士；滑头，无赖的人；花花公子；好打扮的人，好穿戴的人
[bookmark: ]züppece[züppece] I s. 假装的,做作的,矫揉造作的，装模作样的 Ⅱ zf.假装地，做作地，装模作样地，自命不凡地
[bookmark: ]züppeleşmek(nsz) 做作,矫揉造作,假装,装模作样，自命不凡
[bookmark: ]züppelik,-gi is. 讲究穿戴,讲究衣着,假装,做作,装模作样(的言行)◇~ etmek 穿戴讲究，衣着时髦
[bookmark: ]zürafa[zürɑːfa](阿) is.〈动〉长颈鹿


[bookmark: ]2051	zürafagiller/ züryut


[bookmark: ](Giraffa camelopardalis)◇~ gibi 细高个(人)，细高条的(人)
[bookmark: ]zürafagiller is.〈动〉长颈鹿科(Giraffi-dae)
[bookmark: ]zürefa(阿) c. s.见 Zarif
[bookmark: ]zürra,-aɪ[zürra:](阿) c. is.见 zari
[bookmark: ]zürrai(阿) s.农业的


[bookmark: ]Zürich öz. is.苏黎士(瑞士)
[bookmark: ]zürriyet(阿) is.  ①世系；代，辈；后裔，后代 ❷小孩，孩子:Zürriyetsiz bu aile,这是无子女家庭。
[bookmark: ]zülyuf [züyu:f](阿) c. is.假钱，假币；贬值的钱；成色低的金属货币
[bookmark: ]zülyut(阿) c. is.见 zeyt


[bookmark: ]2052
[bookmark: ]
[bookmark: ]附录一
[bookmark: ]语法表
[bookmark: ]
[bookmark: ]人称代词(Şahıs zamirleri)
	[bookmark: ]人称
[bookmark: ]格	数
	[bookmark: ]第一人称
	[bookmark: ]第二人称
	[bookmark: ]第三人称

	
	[bookmark: ]单数
	[bookmark: ]复数
	[bookmark: ]单数
	[bookmark: ]复数
	[bookmark: ]单数
	[bookmark: ]复数

	[bookmark: ]原格
	[bookmark: ]ben
	[bookmark: ]biz
	[bookmark: ]sen
	[bookmark: ]siz
	[bookmark: ]。
	[bookmark: ]onlar

	[bookmark: ]所有格
	[bookmark: ]benim
	[bookmark: ]bizim
	[bookmark: ]senin
	[bookmark: ]sizin
	[bookmark: ]onun
	[bookmark: ]onların

	[bookmark: ]向格
	[bookmark: ]bana
	[bookmark: ]bize
	[bookmark: ]sana
	[bookmark: ]size
	[bookmark: ]ona
	[bookmark: ]onlara

	[bookmark: ]宾格
	[bookmark: ]beni
	[bookmark: ]bizi
	[bookmark: ]seni
	[bookmark: ]sizi
	[bookmark: ]onu
	[bookmark: ]onlarl

	[bookmark: ]从格
	[bookmark: ]benden
	[bookmark: ]bizden
	[bookmark: ]senden
	[bookmark: ]sizden
	[bookmark: ]ondan
	[bookmark: ]onlardan

	[bookmark: ]位格
	[bookmark: ]bende
	[bookmark: ]bizde
	[bookmark: ]sende
	[bookmark: ]sizde
	[bookmark: ]onda
	[bookmark: ]onlarda


[bookmark: ]指示代词(Gösterme zamirleri)
	[bookmark: ]格	数
	[bookmark: ]单 数
	[bookmark: ]复  数

	[bookmark: ]原格
	[bookmark: ]bu
	[bookmark: ]su
	[bookmark: ]。
	[bookmark: ]bunlar
	[bookmark: ]sunlar
	[bookmark: ]onlar

	[bookmark: ]所有格
	[bookmark: ]bunun
	[bookmark: ]sunun
	[bookmark: ]onun
	[bookmark: ]bunların
	[bookmark: ]sunlarin
	[bookmark: ]onların

	[bookmark: ]向格
	[bookmark: ]buna
	[bookmark: ]suna
	[bookmark: ]ona
	[bookmark: ]bunlara
	[bookmark: ]sunlara
	[bookmark: ]onlara

	[bookmark: ]宾格
	[bookmark: ]bunu
	[bookmark: ]sunu
	[bookmark: ]onu
	[bookmark: ]bunlarI
	[bookmark: ]sunları
	[bookmark: ]onları

	[bookmark: ]从格
	[bookmark: ]bundan
	[bookmark: ]sundan
	[bookmark: ]ondan
	[bookmark: ]bunlardan
	[bookmark: ]sunlardan
	[bookmark: ]onlardan

	[bookmark: ]位格
	[bookmark: ]bunda
	[bookmark: ]sunda
	[bookmark: ]onda
	[bookmark: ]bunlarda
	[bookmark: ]sunlarda
	[bookmark: ]onlarda

	[bookmark: ]注:单、复数第一人称代词的所有格不是“benin, bizin”,而是“benim, bizim”。
[bookmark: ]单数第一、二人称代词的向格不是“bene, sene”,而是“bana, sana”。
[bookmark: ]单数第三人称代词和全部指示代词变格时，在词干和表格词缀之间要加辅音“n”。
[bookmark: ]复数形式的指示代词，亦可用作人称代词。


[bookmark: ]疑问代词(Soru zamirleri)
[bookmark: ]
	[bookmark: ]数格
	[bookmark: ]单  数
	[bookmark: ]复  数

	[bookmark: ]原格
	[bookmark: ]kim
	[bookmark: ]ne
	[bookmark: ]hangisi
	[bookmark: ]kimler
	[bookmark: ]neler
	[bookmark: ]hangileri

	[bookmark: ]所有格
	[bookmark: ]kimin
	[bookmark: ]neyin
	[bookmark: ]hangisinin
	[bookmark: ]kimlerin
	[bookmark: ]nelerin
	[bookmark: ]hangilerinin

	[bookmark: ]向格
	[bookmark: ]kime
	[bookmark: ]neye
	[bookmark: ]hangisine
	[bookmark: ]kimlere
	[bookmark: ]nelere
	[bookmark: ]hangilerine

	[bookmark: ]宾格
	[bookmark: ]kimi
	[bookmark: ]neyi
	[bookmark: ]hangisini
	[bookmark: ]kimleri
	[bookmark: ]neleri
	[bookmark: ]hangilerini

	[bookmark: ]从格
	[bookmark: ]kimden
	[bookmark: ]neden
	[bookmark: ]hangisinden
	[bookmark: ]kimlerden
	[bookmark: ]nelerden
	[bookmark: ]hangilerinden

	[bookmark: ]位格
	[bookmark: ]kimde
	[bookmark: ]nede
	[bookmark: ]hangisinde
	[bookmark: ]kimlerde
	[bookmark: ]nelerde
	[bookmark: ]hangilerinde




[bookmark: ]2053	语法表
[bookmark: ]
[bookmark: ]领属性词缀表(lyelik ekleri)
[bookmark: ]
	[bookmark: ]领属
[bookmark: ]词缀
[bookmark: ]数称
	[bookmark: ]表领属词缀
	[bookmark: ]例 词

	
	[bookmark: ]以元音结尾的词
	[bookmark: ]以辅音结尾的词
	

	[bookmark: ]单数
	[bookmark: ]1
	[bookmark: ]-m
	[bookmark: ]-ɪm/-im/-um/-üm
	[bookmark: ]babam
	[bookmark: ]ütüm
	[bookmark: ]evim
	[bookmark: ]bașɪm

	
	[bookmark: ]2
	[bookmark: ]-n
	[bookmark: ]-ɪn/-in/-un/-ün
	[bookmark: ]baban
	[bookmark: ]ütün
	[bookmark: ]evin
	[bookmark: ]basIn

	
	[bookmark: ]3
	[bookmark: ]-sɪ/-si/-su/-sü
	[bookmark: ]-ɪ/-i/-u/-ü
	[bookmark: ]babasI
	[bookmark: ]ütüsü
	[bookmark: ]evi
	[bookmark: ]bași

	[bookmark: ]复数
	[bookmark: ]1
	[bookmark: ]-mɪz/-miz/
[bookmark: ]-muz/-müz
	[bookmark: ]-1mɪz/-imiz/
[bookmark: ]-umuz/-ümüz
	[bookmark: ]babamIz
	[bookmark: ]ütümüz
	[bookmark: ]evimiz
	[bookmark: ]bașɪmɪz

	
	[bookmark: ]2
	[bookmark: ]-nɪz/-niz/
[bookmark: ]-nuz/-nüz
	[bookmark: ]-ɪnɪz/-iniz
[bookmark: ]-unuz/-ünüz
	[bookmark: ]babanız
	[bookmark: ]ütünüz
	[bookmark: ]eviniz
	[bookmark: ]basInIz

	
	[bookmark: ]3
	[bookmark: ]-sɪ/-si/-su/-sü
	[bookmark: ]-ɪ/-i/-u/-ü
	[bookmark: ]babaları
	[bookmark: ]ütüleri
	[bookmark: ]evleri
	[bookmark: ]basları


[bookmark: ]名词变格表(isim hâlleri)
[bookmark: ]
	[bookmark: ]格词
[bookmark: ]缀
[bookmark: ]格
	[bookmark: ]表格词缀
	[bookmark: ]例 词

	
	[bookmark: ]以元音结尾的词
	[bookmark: ]以辅音结尾的词
	

	[bookmark: ]原格
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]bulut
	[bookmark: ]masa
	[bookmark: ]doktor
	[bookmark: ]müdür

	[bookmark: ]所有格
	[bookmark: ]-nɪn/-nin/
[bookmark: ]-nun/-nün
	[bookmark: ]-ɪn/-in/-un/-ün
	[bookmark: ]bulutun
	[bookmark: ]masanın
	[bookmark: ]doktorun
	[bookmark: ]müdürün

	[bookmark: ]向格
	[bookmark: ]-ya/-ye
	[bookmark: ]-a/-e
	[bookmark: ]buluta
	[bookmark: ]masaya
	[bookmark: ]doktora
	[bookmark: ]müdüre

	[bookmark: ]宾格
	[bookmark: ]-yɪ/-yi/-yu/-yü
	[bookmark: ]-ɪ/-i/-u/-ü
	[bookmark: ]bulutu
	[bookmark: ]masayI
	[bookmark: ]doktoru
	[bookmark: ]müdürü

	[bookmark: ]从格
	[bookmark: ]-dan/-den
	[bookmark: ]-dan/-den/
[bookmark: ]-tan/-ten
	[bookmark: ]buluttan
	[bookmark: ]masadan
	[bookmark: ]doktordan
	[bookmark: ]müdürden

	[bookmark: ]位格
	[bookmark: ]-da/-de
	[bookmark: ]-da/-de/-ta/-te
	[bookmark: ]bulutta
	[bookmark: ]masada
	[bookmark: ]doktorda
	[bookmark: ]müdürde

	[bookmark: ]备注：以清辅音结尾的名词从格和位格词缀加“-tan”和“te”。


[bookmark: ]动词变位人称词缀表(Fiilin sahış ekleri)
	[bookmark: ]人称词缀
[bookmark: ]类型	数	人称
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]例词

	[bookmark: ]第一类型
	[bookmark: ]单数
	[bookmark: ]1
	[bookmark: ]-(y)ɪm/-(y) im/-(y) um/-(y)üm
	[bookmark: ]geliyorum
	[bookmark: ]okuyorum

	
	
	[bookmark: ]2
	[bookmark: ]-sɪn/ - sin/ - sun/ - sün
	[bookmark: ]geliyorsun
	[bookmark: ]okuyorsun

	
	
	[bookmark: ]3
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]geliyor
	[bookmark: ]okuyor

	
	[bookmark: ]复数
	[bookmark: ]1
	[bookmark: ]-(y)ɪz/-(y) iz/-(y) uz/-(y)üz
	[bookmark: ]geliyoruz
	[bookmark: ]okuyoruz

	
	
	[bookmark: ]2
	[bookmark: ]-sɪnɪz/ - siniz/-sunuz/ - sünüz
	[bookmark: ]geliyorsunuz
	[bookmark: ]okuyorsunuz

	
	
	[bookmark: ]3
	[bookmark: ]-lar/-ler
	[bookmark: ]geliyorlar
	[bookmark: ]okuyorlar

	[bookmark: ]第二类型
	[bookmark: ]单数
	[bookmark: ]1
	[bookmark: ]-m
	[bookmark: ]geldim
	[bookmark: ]okudum

	
	
	[bookmark: ]2
	[bookmark: ]-n
	[bookmark: ]geldin
	[bookmark: ]okudun

	
	
	[bookmark: ]3
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]geldi
	[bookmark: ]okudu

	
	[bookmark: ]复数
	[bookmark: ]1
	[bookmark: ]-k
	[bookmark: ]geldik
	[bookmark: ]okuduk

	
	
	[bookmark: ]2
	[bookmark: ]-nɪz/-niz/-nuz/-nüz
	[bookmark: ]geldiniz
	[bookmark: ]okudunuz

	
	
	[bookmark: ]3
	[bookmark: ]-lar/-ler
	[bookmark: ]geldiler
	[bookmark: ]okudular




[bookmark: ]语法表	2054
[bookmark: ]动词变位表(Fii l cekim cetveli)(一)
	[bookmark: ]式
[bookmark: ]简动式时
	[bookmark: ]陈述式

	
	[bookmark: ]现在时
	[bookmark: ]宽广现在时
	[bookmark: ]长久现在时
	[bookmark: ]过去时
	[bookmark: ]主观过去时
	[bookmark: ]现在过去时
	[bookmark: ]将来时

	[bookmark: ]简单时态动词
	[bookmark: ]意笺
	[bookmark: ]geliyorum
	[bookmark: ]gelirim
	[bookmark: ]gelmekteyim
	[bookmark: ]geldim
	[bookmark: ]yapmIsIm
	[bookmark: ]almIsImdIr
	[bookmark: ]okuyacagım

	
	
	[bookmark: ]geliyorsun
	[bookmark: ]gelirin
	[bookmark: ]gelmektesin
	[bookmark: ]geldin
	[bookmark: ]yapmIşsIn
	[bookmark: ]almIssIndIr
	[bookmark: ]okuyacaksın

	
	
	[bookmark: ]geliyor
	[bookmark: ]gelir
	[bookmark: ]gelmektedir
	[bookmark: ]geldi
	[bookmark: ]yapmIs
	[bookmark: ]almIstIr
	[bookmark: ]okuyacak

	
	
	[bookmark: ]geliyoruz
	[bookmark: ]geliriz
	[bookmark: ]gelmekteyiz
	[bookmark: ]geldik
	[bookmark: ]yapmIsIz
	[bookmark: ]almIsIzdIr
	[bookmark: ]okuyacagız

	
	
	[bookmark: ]geliyorsunuz
	[bookmark: ]gelirsiniz
	[bookmark: ]gelmek-tesiniz
	[bookmark: ]geldiniz
	[bookmark: ]yapmIssInIz
	[bookmark: ]almIssInIzdIr
	[bookmark: ]okuyacak-sɪnɪz

	
	
	[bookmark: ]geliyorlar
	[bookmark: ]gelirler
	[bookmark: ]gelmektedirler
	[bookmark: ]geldiler
	[bookmark: ]yapmIslar
	[bookmark: ]almIslardır
	[bookmark: ]okuyacaklar

	
	[bookmark: ]鸾笺
	[bookmark: ]gelmiyorum
	[bookmark: ]gelmem
	[bookmark: ]gelmemek-teyim
	[bookmark: ]gelmedim
	[bookmark: ]yapma-mɪsɪm
	[bookmark: ]almamIs-
[bookmark: ]ɪmdɪr
	[bookmark: ]okumrya-
[bookmark: ]cagIm

	
	
	[bookmark: ]gelmiyorsun
	[bookmark: ]gelmezsin
	[bookmark: ]gelmemek-tesin
	[bookmark: ]gelmedin
	[bookmark: ]yapma-mIssIn
	[bookmark: ]almamIs-sIndIr
	[bookmark: ]okumIya-caksIn

	
	
	[bookmark: ]gelmiyor
	[bookmark: ]gelmez
	[bookmark: ]gelmemektedir
	[bookmark: ]gelmedi
	[bookmark: ]yapmamIs
	[bookmark: ]almamIstIr
	[bookmark: ]okumIyacak

	
	
	[bookmark: ]gelmiyouz
	[bookmark: ]gelmeyiz
	[bookmark: ]gelmemek-teyiz
	[bookmark: ]gelmedik
	[bookmark: ]yapmamısız
	[bookmark: ]almamIs-
[bookmark: ]ɪzdɪr
	[bookmark: ]okumiya-cagIz

	
	
	[bookmark: ]gelmiyor-sunuz
	[bookmark: ]gelmezsiniz
	[bookmark: ]gelmemek-tesiniz
	[bookmark: ]gelmediniz
	[bookmark: ]yapma-mIssInIz
	[bookmark: ]almamIs-sInIzdIr
	[bookmark: ]okumIya-caksInIz

	
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]gelmiyorlar
	[bookmark: ]gelmezler
	[bookmark: ]gelmemek-tedirler
	[bookmark: ]gelmediler
	[bookmark: ]yapma-mIslar
	[bookmark: ]almamIs-lardır
	[bookmark: ]okumIya-
[bookmark: ]caklar

	
	[bookmark: ]翳头
	[bookmark: ]geliyor
[bookmark: ]muyum?
	[bookmark: ]gelir mi-yim ?
	[bookmark: ]gelmekte miyim?
	[bookmark: ]geldim mi?
	[bookmark: ]yapmIs mɪyɪm?
	[bookmark: ]almIs
[bookmark: ]mɪyɪmdɪr?
	[bookmark: ]okuyacak mɪyɪm?

	
	
	[bookmark: ]geliyor musun?
	[bookmark: ]gelir misin?
	[bookmark: ]gelmekte misin?
	[bookmark: ]geldin mi?
	[bookmark: ]yapmIs mɪsɪn?
	[bookmark: ]almIs
[bookmark: ]mɪsɪndɪr?
	[bookmark: ]okuyacak
[bookmark: ]mɪsɪn?

	
	
	[bookmark: ]geliyor mu?
	[bookmark: ]gelir mi?
	[bookmark: ]gelmekte midir?
	[bookmark: ]geldi mi?
	[bookmark: ]yapmıs mı?
	[bookmark: ]almIs
[bookmark: ]mɪdɪr?
	[bookmark: ]okuyacak mɪ?

	
	
	[bookmark: ]geliyor muyuz ?
	[bookmark: ]gelir miyiz?
	[bookmark: ]gelmekte miyiz?
	[bookmark: ]geldik mi?
	[bookmark: ]yapmIs mɪyɪz?
	[bookmark: ]almIs
[bookmark: ]mɪyɪzdɪr?
	[bookmark: ]okuyacak
[bookmark: ]mɪyɪz?

	
	
	[bookmark: ]geliyor
[bookmark: ]musunuz?
	[bookmark: ]gelirmi-siniz?
	[bookmark: ]gelmekte misiniz?
	[bookmark: ]geldiniz mi?
	[bookmark: ]yapmIs mɪsɪnɪz?
	[bookmark: ]almIs
[bookmark: ]mɪsɪnɪzdɪr?
	[bookmark: ]okuyacak
[bookmark: ]mɪsɪnɪz?

	
	
	[bookmark: ]geliyorlar mɪ?
	[bookmark: ]gelirler mi?
	[bookmark: ]gelmekte midirler?
	[bookmark: ]geldiler mi?
	[bookmark: ]yapmIslar mɪ?
	[bookmark: ]almIslar
[bookmark: ]mɪdɪr? almɪ-|s mIdırlar?
	[bookmark: ]okuyacak-lar mɪ?

	
	[bookmark: ]熊猴
	[bookmark: ]gelebiliyor-um
	[bookmark: ]gelebilirim
	[bookmark: ]gelebilmek-teyim
	[bookmark: ]gelebildim
	[bookmark: ]yapabilmiş-im
	[bookmark: ]alabilmiş-imdir
	[bookmark: ]okuyabile-
[bookmark: ]cegim

	
	
	[bookmark: ]gelebiliyor-sun
	[bookmark: ]gelebilirsin
	[bookmark: ]gelebilmek-tesin
	[bookmark: ]gelebildin
	[bookmark: ]yapabilmiş-in
	[bookmark: ]alabilmis sindir
	[bookmark: ]okuya-
[bookmark: ]bileceksin

	
	
	[bookmark: ]gelebiliyor
	[bookmark: ]gelebilir
	[bookmark: ]gelebilmek-tedir
	[bookmark: ]gelebildi
	[bookmark: ]yapabilmis
	[bookmark: ]alabilmistir
	[bookmark: ]okuya-bilecek

	
	
	[bookmark: ]gelebiliyor-uz
	[bookmark: ]gelebiliriz
	[bookmark: ]gelebilmek-teyiz
	[bookmark: ]gelebildik
	[bookmark: ]yapabilmis-iz
	[bookmark: ]alabilmiş-izdir
	[bookmark: ]okuyabile-cegiz

	
	
	[bookmark: ]gelebiliyor-sunuz
	[bookmark: ]gelebilir-siniz
	[bookmark: ]gelebilmek-tesiniz
	[bookmark: ]gelebildiniz
	[bookmark: ]yapabilmis-siniz
	[bookmark: ]alabilmiş-
[bookmark: ]sinizdir
	[bookmark: ]okuyabile
[bookmark: ]ceksiniz

	
	
	[bookmark: ]gelebiliyor-lar
	[bookmark: ]gelebilirler
	[bookmark: ]gelebilmek-tedirler
	[bookmark: ]gelebildiler
	[bookmark: ]yapabilmiş-ler
	[bookmark: ]alabilmis-
[bookmark: ]lerdir, alabil-|mistirler
	[bookmark: ]okuya-
[bookmark: ]bilecekler

	
	[bookmark: ]不能动式
	[bookmark: ]gelemiyor-um
	[bookmark: ]geleyemem
	[bookmark: ]gelememek-teyim
	[bookmark: ]gelemedim
	[bookmark: ]yapama-mɪsɪm
	[bookmark: ]alamamIş-ɪmdɪr
	[bookmark: ]okuyamIya-cagIm

	
	
	[bookmark: ]gelemiyor-sun
	[bookmark: ]geleyemez-sin
	[bookmark: ]gelememek-|tesin
	[bookmark: ]gelemedin
	[bookmark: ]yapama-mɪsɪn
	[bookmark: ]alamamIs-sIndIr
	[bookmark: ]okuyamıya-
[bookmark: ]caksIn

	
	
	[bookmark: ]gelemiyor
	[bookmark: ]geleyemez
	[bookmark: ]gelememek-tedir
	[bookmark: ]gelemedi
	[bookmark: ]yapamamIs
	[bookmark: ]alamamIs-dIr
	[bookmark: ]okuyamIya-cak

	
	
	[bookmark: ]gelemiyor-uz
	[bookmark: ]geleyeme-yiz
	[bookmark: ]gelememek-|teyiz
	[bookmark: ]gelemedik
	[bookmark: ]yapama-mɪsɪz
	[bookmark: ]alamamIs-ɪzdɪr
	[bookmark: ]okuyamıya-cagiz

	
	
	[bookmark: ]gelemiyor-sunuz
	[bookmark: ]geleye-mezsiniz
	[bookmark: ]gelemek-tesiniz
	[bookmark: ]gelemediniz
	[bookmark: ]yapamamIs-sɪnɪz
	[bookmark: ]alamamIs-sInIzdIr
	[bookmark: ]okuyamI-yacaksınız

	
	
	[bookmark: ]gelemiyor-lar
	[bookmark: ]geleye-mezler
	[bookmark: ]gelememek-|tedirler
	[bookmark: ]gelemediler
	[bookmark: ]yapama-mIslar
	[bookmark: ]alamamIs-lardır, ala-mamIstIrlar
	[bookmark: ]okuyamiya-caklar




[bookmark: ]2055	语法表
[bookmark: ]
[bookmark: ]动词变位表(Fii l cekim cetveli)(二)
	[bookmark: ]式
[bookmark: ]时
[bookmark: ]复动式
	[bookmark: ]陈述式

	
	[bookmark: ]肯定未完过去时
	[bookmark: ]不定未完过去时
	[bookmark: ]长久过去时
	[bookmark: ]第一久远过去时
	[bookmark: ]第二久远过去时
	[bookmark: ]目的过去时

	[bookmark: ]复合时态动词
	[bookmark: ]营装
	[bookmark: ]alIyordum
	[bookmark: ]yazardım
	[bookmark: ]okumaktaydım
	[bookmark: ]verdiydim
	[bookmark: ]koymuștum
	[bookmark: ]yazacaktım

	
	
	[bookmark: ]alIyordun
	[bookmark: ]yazardın
	[bookmark: ]okumaktaydın
	[bookmark: ]verdiydin
	[bookmark: ]koymustun
	[bookmark: ]yazacaktın

	
	
	[bookmark: ]aliyordu
	[bookmark: ]yazardI
	[bookmark: ]okumaktaydı
	[bookmark: ]verdiydi
	[bookmark: ]koymustu
	[bookmark: ]yazacaktI

	
	
	[bookmark: ]alıyorduk
	[bookmark: ]yazardIk
	[bookmark: ]okumaktaydIk
	[bookmark: ]verdiydik
	[bookmark: ]koymustuk
	[bookmark: ]yazacaktık

	
	
	[bookmark: ]alıyordunuz
	[bookmark: ]yazardınız
	[bookmark: ]okumaktay-dɪnɪz
	[bookmark: ]verdiydiniz
	[bookmark: ]koymuștunuz
	[bookmark: ]yazacaktınız

	
	
	[bookmark: ]alıyordular
	[bookmark: ]yazardılar
	[bookmark: ]okumaktay-dılar
	[bookmark: ]verdiydiler
	[bookmark: ]koymustular
	[bookmark: ]yazacaktılar

	
	[bookmark: ]否装
	[bookmark: ]almıyordum
	[bookmark: ]yazmazdım
	[bookmark: ]okumamaktay-dIm
	[bookmark: ]vermediydim
	[bookmark: ]koymamIstIm
	[bookmark: ]yazmIyacaktım

	
	
	[bookmark: ]almyordun
	[bookmark: ]yazmazdın
	[bookmark: ]okumamak-taydın
	[bookmark: ]vermediydin
	[bookmark: ]koymamIstIn
	[bookmark: ]yazmiyacak-tIn

	
	
	[bookmark: ]almIyordu
	[bookmark: ]yazmazd
	[bookmark: ]okumamak-taydI
	[bookmark: ]vermediydi
	[bookmark: ]koymamIstI.
	[bookmark: ]yazmIyacaktI

	
	
	[bookmark: ]almiyorduk
	[bookmark: ]yazmazdık
	[bookmark: ]okumamak-taydık
	[bookmark: ]vermediydik
	[bookmark: ]koymamIstIk
	[bookmark: ]yazmIyacak-tIk

	
	
	[bookmark: ]almIyordunuz
	[bookmark: ]yazmazdınız
	[bookmark: ]okumamak-taydınız
	[bookmark: ]vermediydi-niz
	[bookmark: ]koymamIștI-nīz
	[bookmark: ]yazmIyacak-tınız

	
	
	[bookmark: ]almiyordular
	[bookmark: ]yazmazdılar
	[bookmark: ]okumamak-taydılar
	[bookmark: ]vermediydil-er
	[bookmark: ]koymamIstI-lar
	[bookmark: ]yazmIyacak-tılar

	
	[bookmark: ]器式
	[bookmark: ]alIyormuy-dum?
	[bookmark: ]yazar
[bookmark: ]mɪydɪm?
	[bookmark: ]okumakta mɪydɪm?
	[bookmark: ]verdi
[bookmark: ]miydim?
	[bookmark: ]koymus muy-|dum?
	[bookmark: ]yazacak
[bookmark: ]mɪydɪm?

	
	
	[bookmark: ]aliyor
[bookmark: ]muydun?
	[bookmark: ]yazar
[bookmark: ]mɪydɪn?
	[bookmark: ]okumakta mɪydɪn?
	[bookmark: ]verdi
[bookmark: ]miydin?
	[bookmark: ]koymus
[bookmark: ]muydun?
	[bookmark: ]yazacak
[bookmark: ]mɪydɪn?

	
	
	[bookmark: ]alIyor
[bookmark: ]muydu?
	[bookmark: ]yazar mIydI?
	[bookmark: ]okumakta mɪydɪ?
	[bookmark: ]verdi miydi?
	[bookmark: ]koymus muydu?
	[bookmark: ]yazacak
[bookmark: ]mɪydɪ?

	
	
	[bookmark: ]alIyor
[bookmark: ]muyduk?
	[bookmark: ]yazar
[bookmark: ]mɪydɪk?
	[bookmark: ]okumakta mɪydɪk?
	[bookmark: ]verdi
[bookmark: ]miydik?
	[bookmark: ]koymus muyduk?
	[bookmark: ]yazacak
[bookmark: ]mɪydɪk?

	
	
	[bookmark: ]alryor
[bookmark: ]muydunuz?
	[bookmark: ]yazar
[bookmark: ]mɪydɪnɪz?
	[bookmark: ]okumakta mɪydɪnɪz?
	[bookmark: ]verdi miydi-|niz?
	[bookmark: ]koymus
[bookmark: ]muydunuz?
	[bookmark: ]yazacak
[bookmark: ]mɪydɪnɪz?

	
	
	[bookmark: ]alryor
[bookmark: ]muydular?
	[bookmark: ]yazar
[bookmark: ]mIydılar?
	[bookmark: ]okumakta mIydIlar?
	[bookmark: ]verdi miydil-|er?
	[bookmark: ]koymus
[bookmark: ]muydular?
	[bookmark: ]yazacak mIydIlar?

	
	[bookmark: ]能获
	[bookmark: ]alabiliyordum
	[bookmark: ]yazabilirdim
	[bookmark: ]okuyabilmek-|teydim
	[bookmark: ]verebildiydim
	[bookmark: ]koyabilmis-tim
	[bookmark: ]yazabilecek-tim

	
	
	[bookmark: ]alabiliyordun
	[bookmark: ]yazabilirdin
	[bookmark: ]okuyabilmek-teydin
	[bookmark: ]verebildiydin
	[bookmark: ]koyabilmistin
	[bookmark: ]yazabilecek-tin

	
	
	[bookmark: ]alabiliyordu
	[bookmark: ]yazabilirdi
	[bookmark: ]okuyabilmek-|teydi
	[bookmark: ]verebildiydi
	[bookmark: ]koyabilmisti
	[bookmark: ]yazabilecekti

	
	
	[bookmark: ]alabiliyorduk
	[bookmark: ]yazabilirdik
	[bookmark: ]okuyabilmek-teydik
	[bookmark: ]verebildiydik
	[bookmark: ]koyabilmistik
	[bookmark: ]yazabilecek-tik

	
	
	[bookmark: ]alabiliyor-dunuz
	[bookmark: ]yazabilirdiniz
	[bookmark: ]okuyabilmek-|teydiniz
	[bookmark: ]verebildiydi-niz
	[bookmark: ]koyabilmis-tiniz
	[bookmark: ]yazabilecek-tiniz

	
	
	[bookmark: ]alabiliyordu-lar
	[bookmark: ]yazabilirdiler
	[bookmark: ]okuyabilmek-teydiler
	[bookmark: ]verebildiydil-er
	[bookmark: ]koyabilmiş-
[bookmark: ]tiler, koyabil-|mislerdi
	[bookmark: ]yazabilecekti-|ler, yazabile-|ceklerdi

	
	[bookmark: ]不能动式
	[bookmark: ]alamIyordum
	[bookmark: ]yazamazdım
	[bookmark: ]okuyamamak-|taydIm
	[bookmark: ]vere-
[bookmark: ]mediydim
	[bookmark: ]koyamamIs-tIm
	[bookmark: ]yazamıyacak-|tIm

	
	
	[bookmark: ]alamıyordun
	[bookmark: ]yazamazdın
	[bookmark: ]okuyama-maktaydın
	[bookmark: ]veremediydin
	[bookmark: ]koyamamIstIn
	[bookmark: ]yazamıyacak-tIn

	
	
	[bookmark: ]alamIyordu
	[bookmark: ]yazamazdı
	[bookmark: ]okuyamamak-taydI
	[bookmark: ]veremediydi
	[bookmark: ]koyamamIstI
	[bookmark: ]yazamIyacak-|tɪ

	
	
	[bookmark: ]alamIyorduk
	[bookmark: ]yazamazdIk
	[bookmark: ]okuyamamak-taydIk
	[bookmark: ]veremediydik
	[bookmark: ]koyamamIstIk
	[bookmark: ]yazamIyacak-|tIk

	
	
	[bookmark: ]alamIyordu-nuz
	[bookmark: ]yazamazdınız
	[bookmark: ]okuyamamak-
[bookmark: ]taydInIz
	[bookmark: ]veremediydi-niz
	[bookmark: ]koyamamIs-tınız
	[bookmark: ]yazamIyacak-tınız

	
	
	[bookmark: ]alamIyordular
	[bookmark: ]yazamazdılar
	[bookmark: ]okuyama-maktaydılar
	[bookmark: ]vere-
[bookmark: ]mediydiler
	[bookmark: ]koyamamIs-tılar
	[bookmark: ]yazamIyacak-tılar




[bookmark: ]语法表	2056
[bookmark: ]
[bookmark: ]动词变位表(Fii l cekim cetveli)(三)
	[bookmark: ]式
[bookmark: ]简动式时
	[bookmark: ]条件式
	[bookmark: ]愿望式
	[bookmark: ]必须式
	[bookmark: ]命令式

	
	[bookmark: ]现在时
	[bookmark: ]过去时
	[bookmark: ]现在时
	[bookmark: ]过去时
	[bookmark: ]现在时
	[bookmark: ]过去时
	[bookmark: ]命令式

	[bookmark: ]简单时态动词
	[bookmark: ]营货
	[bookmark: ]baksam
	[bookmark: ]bölseydim
	[bookmark: ]varayIm
	[bookmark: ]arayaydım
	[bookmark: ]okumalIyIm
	[bookmark: ]görmeliydim
	[bookmark: ]yok

	
	
	[bookmark: ]baksan
	[bookmark: ]bölseydin
	[bookmark: ]varasIn
	[bookmark: ]arayaydın
	[bookmark: ]okumalısın
	[bookmark: ]görmeliydin
	[bookmark: ]yaz

	
	
	[bookmark: ]baksa
	[bookmark: ]bölseydi
	[bookmark: ]vara
	[bookmark: ]arayaydI
	[bookmark: ]okumalI
	[bookmark: ]görmeliydi
	[bookmark: ]yazsIn

	
	
	[bookmark: ]baksak
	[bookmark: ]bölseydik
	[bookmark: ]varalim
	[bookmark: ]arayaydık
	[bookmark: ]okumalIyIz
	[bookmark: ]görmeliydik
	[bookmark: ]yok

	
	
	[bookmark: ]baksanız
	[bookmark: ]bölseydiniz
	[bookmark: ]varasınız
	[bookmark: ]arayaydInIz
	[bookmark: ]okumalIsInIz
	[bookmark: ]görmeliydi-niz
	[bookmark: ]yazın yazınız

	
	
	[bookmark: ]baksalar
	[bookmark: ]bölseydiler
	[bookmark: ]varalar
	[bookmark: ]arayaydılar
	[bookmark: ]okumalılar
	[bookmark: ]görmeliydiler
	[bookmark: ]yazsınlar

	
	[bookmark: ]否蛋
	[bookmark: ]bakmasam
	[bookmark: ]bölmesey-dim
	[bookmark: ]varmIyayIm
	[bookmark: ]aramIya-ydIm
	[bookmark: ]okumama-lɪyɪm
	[bookmark: ]görmemeli-dim
	[bookmark: ]yok

	
	
	[bookmark: ]bakmasan
	[bookmark: ]bölmeseydin
	[bookmark: ]varmIyasın
	[bookmark: ]aramIyaydIn
	[bookmark: ]okumama-lɪsɪn
	[bookmark: ]görmemeli-ydin
	[bookmark: ]yazma

	
	
	[bookmark: ]bakmasa
	[bookmark: ]bölmeseydi
	[bookmark: ]varmıya
	[bookmark: ]aramIyaydI
	[bookmark: ]okumamalI
	[bookmark: ]görmeme-liydi
	[bookmark: ]yazmasın

	
	
	[bookmark: ]bakmasak
	[bookmark: ]bölmeseydik
	[bookmark: ]varmIyalım
	[bookmark: ]aramIyaydIk
	[bookmark: ]okumama-lIyiz
	[bookmark: ]görmemeli-ydik
	[bookmark: ]yok

	
	
	[bookmark: ]bakmasanIz
	[bookmark: ]bölmesey-diniz
	[bookmark: ]varmIya-sınız
	[bookmark: ]aramIyay-dɪnɪz
	[bookmark: ]okumama-lɪsɪnɪz
	[bookmark: ]görmemeli-ydiniz
	[bookmark: ]yazmayiniz,yazmayin

	
	
	[bookmark: ]bakmasalar
	[bookmark: ]bölmeseydi-ler
	[bookmark: ]varmıyalar
	[bookmark: ]aramIyay-dılar
	[bookmark: ]okumama-lIlar
	[bookmark: ]görmemeli-ydiler
	[bookmark: ]yazmasInlar

	
	[bookmark: ]臀婴
	[bookmark: ]baksam mI?
	[bookmark: ]bölseydim mi?
	[bookmark: ]varayım mɪ?
	[bookmark: ]arayaydım mɪ?
	[bookmark: ]okumalımɪyɪm?
	[bookmark: ]görmeli miydim?
	[bookmark: ]yok

	
	
	[bookmark: ]baksan mI?
	[bookmark: ]bölseydin mi?
	[bookmark: ]varasIn mI?
	[bookmark: ]arayaydın mɪ?
	[bookmark: ]okumalımɪsɪn?
	[bookmark: ]görmeli miydin?
	[bookmark: ]yok

	
	
	[bookmark: ]baksa mI?
	[bookmark: ]bölseydi mi?
	[bookmark: ]vara mI?
	[bookmark: ]arayaydımɪ?
	[bookmark: ]okumalım²?
	[bookmark: ]görmeli miydi?
	[bookmark: ]bulsun mu?

	
	
	[bookmark: ]baksak mI?
	[bookmark: ]bölseydik mi?
	[bookmark: ]varalIm mI?
	[bookmark: ]arayaydIk mɪ?
	[bookmark: ]okumalImɪyɪz?
	[bookmark: ]görmeli miydik?
	[bookmark: ]bulalIm mI?

	
	
	[bookmark: ]baksanIz mI
	[bookmark: ]bölseydiniz mi?
	[bookmark: ]varasınız mɪ?
	[bookmark: ]arayaydınız mɪ?
	[bookmark: ]okumalImɪsɪnɪz?
	[bookmark: ]görmeli miydiniz?
	[bookmark: ]bulalIn
[bookmark: ]bulalInIz mI?

	
	
	[bookmark: ]baksalar mɪ?
	[bookmark: ]bölseydiler mi?
	[bookmark: ]varalar mI?
	[bookmark: ]arayaydılar mɪ?
	[bookmark: ]okumalImIlar?
	[bookmark: ]görmeli miydiler?
	[bookmark: ]bulsunlar mɪ?

	
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]bakabilsem
	[bookmark: ]bölebilsey-dim
	[bookmark: ]yok
	[bookmark: ]yok
	[bookmark: ]yok
	[bookmark: ]yok
	[bookmark: ]yok

	
	
	[bookmark: ]bakabilsen
	[bookmark: ]bölebilsey-din
	
	
	
	
	[bookmark: ]yazabil

	
	[bookmark: ]熊张
	[bookmark: ]bakabilse
	[bookmark: ]bölebilseydi
	
	
	
	
	[bookmark: ]yazabilsin

	
	
	[bookmark: ]bakabilsek
	[bookmark: ]bölebilsey-dik
	
	
	
	
	[bookmark: ]yok

	
	
	[bookmark: ]bakabilseniz
	[bookmark: ]bölebilsey-diniz
	
	
	
	
	[bookmark: ]yazabilin yazabiliniz

	
	
	[bookmark: ]bakabilseler
	[bookmark: ]bölebilsey-diler
	
	
	
	
	[bookmark: ]yazabilsinler

	
	[bookmark: ]不能动式
	[bookmark: ]bakamasam
	[bookmark: ]bölemesey-dim
	[bookmark: ]yok
	[bookmark: ]yok
	[bookmark: ]yok
	[bookmark: ]yok
	[bookmark: ]yok

	
	
	[bookmark: ]bakamasan
	[bookmark: ]bölemesey-din
	
	
	
	
	[bookmark: ]yazama

	
	
	[bookmark: ]bakamasa
	[bookmark: ]bölemeseydi
	
	
	
	
	[bookmark: ]yazamasın

	
	
	[bookmark: ]bakamasak
	[bookmark: ]bölemesey-dik
	
	
	
	
	[bookmark: ]yok

	
	
	[bookmark: ]bakamasanIz
	[bookmark: ]bölemesey-diniz
	
	
	
	
	[bookmark: ]yazamIyIn yazamIyInIz

	
	
	[bookmark: ]bakamasa-lar
	[bookmark: ]bölemesey-diler
	
	
	
	
	[bookmark: ]yazamasınlar




[bookmark: ]2057
[bookmark: ]
[bookmark: ]附	录	二
[bookmark: ]公制计量单位表(Milletlerarası ölçü birimleri)
[bookmark: ]
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]代号
	[bookmark: ]土耳其语名称
	[bookmark: ]中文名称
	[bookmark: ]对主单位的比
	[bookmark: ]折合市制

	[bookmark: ]长度CY已一只
	[bookmark: ]μ
	[bookmark: ]mikronmetre
	[bookmark: ]微米
	[bookmark: ]1/1000 000米
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]smm
	[bookmark: ]santimilimetre
	[bookmark: ]忽米
	[bookmark: ]1/100 000米
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]dmm
	[bookmark: ]desimilimetre
	[bookmark: ]丝米
	[bookmark: ]1/10 000米
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]mm
	[bookmark: ]milimetre
	[bookmark: ]毫米
	[bookmark: ]1/1 000米
	[bookmark: ]=3市厘

	
	[bookmark: ]sm
	[bookmark: ]santimetre
	[bookmark: ]厘米
	[bookmark: ]1/100米
	[bookmark: ]=3市分

	
	[bookmark: ]dsm
	[bookmark: ]desimetre
	[bookmark: ]分米
	[bookmark: ]1/10米
	[bookmark: ]=3市寸

	
	[bookmark: ]m
	[bookmark: ]metre
	[bookmark: ]米
	[bookmark: ]主单位
	[bookmark: ]=3市尺

	
	[bookmark: ]dkm
	[bookmark: ]dekametre
	[bookmark: ]十米
	[bookmark: ]10米
	[bookmark: ]=3市丈

	
	[bookmark: ]hkm
	[bookmark: ]hektometre
	[bookmark: ]百米
	[bookmark: ]100米
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]klm
	[bookmark: ]kilometre
	[bookmark: ]千米，公里
	[bookmark: ]1000米
	[bookmark: ]=2市里

	
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]mil (deniz)
	[bookmark: ]海里
	[bookmark: ]1 852米
	[bookmark: ]=3.704 0市里

	
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]mil(kara)
	[bookmark: ]哩
	[bookmark: ]1 609 米
	[bookmark: ]=3.218市里

	[bookmark: ]需要
[bookmark: ]ミミミ
	[bookmark: ]sm²
	[bookmark: ]santimetre kare
	[bookmark: ]平方厘米
	[bookmark: ]1/10 000平方米
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]dm²
	[bookmark: ]desimetr e kare
	[bookmark: ]平方分米
	[bookmark: ]1/100平方丈
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]m²
	[bookmark: ]metre kare
	[bookmark: ]平方米
	[bookmark: ]主单位
	[bookmark: ]=9平方市尺

	
	[bookmark: ]a
	[bookmark: ]are
	[bookmark: ]公亩
	[bookmark: ]100平方米
	[bookmark: ]=0.15市亩

	
	[bookmark: ]h
	[bookmark: ]hektar
	[bookmark: ]公顷
	[bookmark: ]100 公亩,10 000平方米
	[bookmark: ]=15市亩

	
	[bookmark: ]km²
	[bookmark: ]kilometr e kare
	[bookmark: ]平方公里
	[bookmark: ]100公顷,
[bookmark: ]1 000 000平方米
	[bookmark: ]=4平方市里

	[bookmark: ]体积58
	[bookmark: ]sm³
	[bookmark: ]santimetre küp
	[bookmark: ]立方厘米
	[bookmark: ]1/1 000 000立方米
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]dsm³
	[bookmark: ]desimetr e küp
	[bookmark: ]立方分米
	[bookmark: ]1/1 000立方米
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]m³
	[bookmark: ]metr e küp
	[bookmark: ]立方米
	[bookmark: ]主单位
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]st
	[bookmark: ]ster
	[bookmark: ]1立方米
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]=27立方市尺

	[bookmark: ]容量
	[bookmark: ]mlt.
	[bookmark: ]mililitre
	[bookmark: ]毫升
	[bookmark: ]1/1 000升
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]slt.
	[bookmark: ]santilitre
	[bookmark: ]厘升
	[bookmark: ]1/100升
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]dslt.
	[bookmark: ]desilitre
	[bookmark: ]分升
	[bookmark: ]1/10 升
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]lt.
	[bookmark: ]litre
	[bookmark: ]升
	[bookmark: ]主单位
	[bookmark: ]=1市升

	
	[bookmark: ]dklt.
	[bookmark: ]dekalitre
	[bookmark: ]十升
	[bookmark: ]10 升
	[bookmark: ]=1市斗

	
	[bookmark: ]hktlt.
	[bookmark: ]hektolitre
	[bookmark: ]百升
	[bookmark: ]100升
	[bookmark: ]=1市石

	
	[bookmark: ]kllt.
	[bookmark: ]kilolitre
	[bookmark: ]千升
	[bookmark: ]1000 升
	[bookmark: ] 




[bookmark: ]公制计量单位表	2058
[bookmark: ]
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]代号
	[bookmark: ]土耳其语名称
	[bookmark: ]中文名称
	[bookmark: ]对主单位的比
	[bookmark: ]折合市制

	[bookmark: ]重量
[bookmark: ]、
[bookmark: ]二：
	[bookmark: ]mgr.
	[bookmark: ]miligram
	[bookmark: ]毫克
	[bookmark: ]1/1 000 000 公斤
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]sgr.
	[bookmark: ]santigram
	[bookmark: ]厘克
	[bookmark: ]1/100 000公斤
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]dgr.
	[bookmark: ]design
	[bookmark: ]分克
	[bookmark: ]1/10 000公斤
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]gr.
	[bookmark: ]gram
	[bookmark: ]克
	[bookmark: ]1/1000公斤
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]dag.
	[bookmark: ]dekagram
	[bookmark: ]十克
	[bookmark: ]1/100公斤
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]hg.
	[bookmark: ]hektogram
	[bookmark: ]百克
	[bookmark: ]1/10公斤
	[bookmark: ] 

	
	[bookmark: ]kg.
	[bookmark: ]kilogram
	[bookmark: ]千克，公斤
	[bookmark: ]主单位
	[bookmark: ]=2市斤

	
	[bookmark: ]ke.
	[bookmark: ]kental
	[bookmark: ]一百公斤，公担
	[bookmark: ]100公斤
	[bookmark: ]=200市斤

	
	[bookmark: ]t.
	[bookmark: ]ton
	[bookmark: ]吨
	[bookmark: ]1 000公斤
	[bookmark: ]=2000市斤




[bookmark: ]2059
[bookmark: ]
[bookmark: ]附	录	三
[bookmark: ]化学元素表 (KiMYA ELEMENTLERi TABLOSU)
[bookmark: ]化学元素表
[bookmark: ]
	[bookmark: ]Türkce ad
[bookmark: ]土文名
	[bookmark: ]Cince ad
[bookmark: ]中文名
	[bookmark: ]Sembol
[bookmark: ]符号
	[bookmark: ]Atom numarası
[bookmark: ]原子序数

	[bookmark: ]aktinyum
	[bookmark: ]锕
	[bookmark: ]Ac
	[bookmark: ]89

	[bookmark: ]altın
	[bookmark: ]金
	[bookmark: ]Au
	[bookmark: ]79

	[bookmark: ]alüminyum
	[bookmark: ]铝
	[bookmark: ]Al
	[bookmark: ]13

	[bookmark: ]amerikyum
	[bookmark: ]铌
	[bookmark: ]Am
	[bookmark: ]95

	[bookmark: ]antimon
	[bookmark: ]锑
	[bookmark: ]Sb
	[bookmark: ]51

	[bookmark: ]argon
	[bookmark: ]氩
	[bookmark: ]A, Ar
	[bookmark: ]18

	[bookmark: ]arsenik
	[bookmark: ]砷
	[bookmark: ]As
	[bookmark: ]33

	[bookmark: ]astat, astatin
	[bookmark: ]砹
	[bookmark: ]At
	[bookmark: ]85

	[bookmark: ]azot
	[bookmark: ]氮
	[bookmark: ]N
	[bookmark: ]7

	[bookmark: ]bakır
	[bookmark: ]铜
	[bookmark: ]Cu
	[bookmark: ]29

	[bookmark: ]baryum
	[bookmark: ]钡
	[bookmark: ]Ba
	[bookmark: ]56

	[bookmark: ]berilyum
	[bookmark: ]铍
	[bookmark: ]Be
	[bookmark: ]4

	[bookmark: ]berkelyum
	[bookmark: ]倍
	[bookmark: ]Bk
	[bookmark: ]97

	[bookmark: ]bizmut
	[bookmark: ]铋
	[bookmark: ]Bi
	[bookmark: ]83

	[bookmark: ]bor
	[bookmark: ]硼
	[bookmark: ]B
	[bookmark: ]5

	[bookmark: ]brom
	[bookmark: ]溴
	[bookmark: ]Br
	[bookmark: ]35

	[bookmark: ]civa
	[bookmark: ]汞，水银
	[bookmark: ]Hg
	[bookmark: ]80

	[bookmark: ]cinko
	[bookmark: ]锌
	[bookmark: ]Zn
	[bookmark: ]30

	[bookmark: ]demir
	[bookmark: ]铁
	[bookmark: ]Fe
	[bookmark: ]26

	[bookmark: ]disprosyum
	[bookmark: ]镝
	[bookmark: ]Dy
	[bookmark: ]66

	[bookmark: ]einsteinyum
	[bookmark: ]锒
	[bookmark: ]Es
	[bookmark: ]99

	[bookmark: ]erbiyum
	[bookmark: ]辑
	[bookmark: ]Er
	[bookmark: ]68
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[bookmark: ]
	[bookmark: ]Türkce ad
[bookmark: ]土文名
	[bookmark: ]Cince ad
[bookmark: ]中文名
	[bookmark: ]Sembol
[bookmark: ]符号
	[bookmark: ]Atom numarasi
[bookmark: ]原子序数

	[bookmark: ]europiyum
	[bookmark: ]销
	[bookmark: ]Eu
	[bookmark: ]63

	[bookmark: ]fermiyum
	[bookmark: ]赞
	[bookmark: ]Fm
	[bookmark: ]100

	[bookmark: ]flor, flüor
	[bookmark: ]氟
	[bookmark: ]F
	[bookmark: ]9

	[bookmark: ]fosfor
	[bookmark: ]磷
	[bookmark: ]P
	[bookmark: ]15

	[bookmark: ]fransiyum
	[bookmark: ]钫
	[bookmark: ]Fr
	[bookmark: ]87

	[bookmark: ]gadolinyum
	[bookmark: ]钆
	[bookmark: ]Gd
	[bookmark: ]64

	[bookmark: ]galyum
	[bookmark: ]镓
	[bookmark: ]Ga
	[bookmark: ]31

	[bookmark: ]germanyum
	[bookmark: ]锗
	[bookmark: ]Ge
	[bookmark: ]32

	[bookmark: ]gümüs
	[bookmark: ]银
	[bookmark: ]Ag
	[bookmark: ]47

	[bookmark: ]hafniyum
	[bookmark: ]给
	[bookmark: ]Hf
	[bookmark: ]72

	[bookmark: ]hahnyum
	[bookmark: ]郍
	[bookmark: ]Ha
	[bookmark: ]105

	[bookmark: ]helyum
	[bookmark: ]氦
	[bookmark: ]He
	[bookmark: ]2

	[bookmark: ]hidrojen
	[bookmark: ]氢
	[bookmark: ]H
	[bookmark: ]1

	[bookmark: ]holmiyum
	[bookmark: ]锹
	[bookmark: ]Ho
	[bookmark: ]67

	[bookmark: ]indiyum
	[bookmark: ]铟
	[bookmark: ]In
	[bookmark: ]49

	[bookmark: ]iridyum
	[bookmark: ]铱
	[bookmark: ]Ir
	[bookmark: ]77

	[bookmark: ]iterbyum
	[bookmark: ]镜
	[bookmark: ]Yb
	[bookmark: ]70

	[bookmark: ]itriyum
	[bookmark: ]钇
	[bookmark: ]Y
	[bookmark: ]39

	[bookmark: ]iyot
	[bookmark: ]碘
	[bookmark: ]I
	[bookmark: ]53

	[bookmark: ]kadmiyum
	[bookmark: ]镉
	[bookmark: ]Cd
	[bookmark: ]48

	[bookmark: ]kalay
	[bookmark: ]锡
	[bookmark: ]Sn
	[bookmark: ]50

	[bookmark: ]kaliforniyum
	[bookmark: ]镧
	[bookmark: ]Cf
	[bookmark: ]98

	[bookmark: ]kalsiyum
	[bookmark: ]钙
	[bookmark: ]Ca
	[bookmark: ]20

	[bookmark: ]karbon
	[bookmark: ]碳
	[bookmark: ]C
	[bookmark: ]6

	[bookmark: ]klor
	[bookmark: ]氯
	[bookmark: ]Cl
	[bookmark: ]17

	[bookmark: ]kobalt
	[bookmark: ]钴
	[bookmark: ]Co
	[bookmark: ]27

	[bookmark: ]kripton
	[bookmark: ]氪
	[bookmark: ]Kr
	[bookmark: ]36
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	[bookmark: ]Türkçe ad
[bookmark: ]土文名
	[bookmark: ]Cince ad
[bookmark: ]中文名
	[bookmark: ]Sembol
[bookmark: ]符号
	[bookmark: ]Atom numarasi
[bookmark: ]原子序数

	[bookmark: ]krom
	[bookmark: ]铬
	[bookmark: ]Cr
	[bookmark: ]24

	[bookmark: ]ksenon
	[bookmark: ]氙
	[bookmark: ]Xe
	[bookmark: ]54

	[bookmark: ]kurșun
	[bookmark: ]铅
	[bookmark: ]Pb
	[bookmark: ]82

	[bookmark: ]kükürt
	[bookmark: ]硫
	[bookmark: ]S
	[bookmark: ]16

	[bookmark: ]küriyum
	[bookmark: ]镉
	[bookmark: ]Cm
	[bookmark: ]96

	[bookmark: ]lantan
	[bookmark: ]镧
	[bookmark: ]La
	[bookmark: ]57

	[bookmark: ]lavrensiyum,lorentiyum
	[bookmark: ]镑
	[bookmark: ]Lw, Lr
	[bookmark: ]103

	[bookmark: ]lityum
	[bookmark: ]锂
	[bookmark: ]Li
	[bookmark: ]3

	[bookmark: ]lütesyum
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]Lu
	[bookmark: ]71

	[bookmark: ]magnezyum
	[bookmark: ]镁
	[bookmark: ]Mg
	[bookmark: ]12

	[bookmark: ]manganez
	[bookmark: ]锰
	[bookmark: ]Mn
	[bookmark: ]25

	[bookmark: ]mendelevyum
	[bookmark: ]钔
	[bookmark: ]Mv
	[bookmark: ]101

	[bookmark: ]molibden
	[bookmark: ]钼
	[bookmark: ]Mo
	[bookmark: ]42

	[bookmark: ]neodim
	[bookmark: ]钕
	[bookmark: ]Nd
	[bookmark: ]60

	[bookmark: ]neon
	[bookmark: ]氖
	[bookmark: ]Ne
	[bookmark: ]10

	[bookmark: ]neptünyum
	[bookmark: ]fri
	[bookmark: ]Np
	[bookmark: ]93

	[bookmark: ]nikel
	[bookmark: ]镍
	[bookmark: ]Ni
	[bookmark: ]28

	[bookmark: ]niyobyum
	[bookmark: ]铌
	[bookmark: ]Nb
	[bookmark: ]41

	[bookmark: ]nobelyum
	[bookmark: ]諾
	[bookmark: ]No
	[bookmark: ]102

	[bookmark: ]oksijen
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]氧
	[bookmark: ]O
	[bookmark: ]8

	[bookmark: ]osmiyum
	[bookmark: ]锹
	[bookmark: ]Os
	[bookmark: ]76

	[bookmark: ]palladyum
	[bookmark: ]钯
	[bookmark: ]Pd
	[bookmark: ]46

	[bookmark: ]platin
	[bookmark: ]铂，白金
	[bookmark: ]Pt
	[bookmark: ]78

	[bookmark: ]plütonyum
	[bookmark: ]钚
	[bookmark: ]Pu
	[bookmark: ]94

	[bookmark: ]polonyum
	[bookmark: ]钋
	[bookmark: ]Po
	[bookmark: ]84

	[bookmark: ]potasyum
	[bookmark: ]钾
	[bookmark: ]K
	[bookmark: ]19

	[bookmark: ]praseodim
	[bookmark: ]错
	[bookmark: ]Pr
	[bookmark: ]59
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	[bookmark: ]Türkçe ad
[bookmark: ]土文名
	[bookmark: ]Cince ad
[bookmark: ]中文名
	[bookmark: ]Sembol
[bookmark: ]符号
	[bookmark: ]Atom numarasI
[bookmark: ]原子序数

	[bookmark: ]prometyum
	[bookmark: ]钜
	[bookmark: ]Pm
	[bookmark: ]61

	[bookmark: ]protaktinyum
	[bookmark: ]镁
	[bookmark: ]Pa
	[bookmark: ]91

	[bookmark: ]radon
	[bookmark: ]氡
	[bookmark: ]Rn
	[bookmark: ]86

	[bookmark: ]radyum
	[bookmark: ]镭
	[bookmark: ]Ra
	[bookmark: ]88

	[bookmark: ]renyum
	[bookmark: ]铼
	[bookmark: ]Re
	[bookmark: ]75

	[bookmark: ]rodyum
	[bookmark: ]铑
	[bookmark: ]Rh
	[bookmark: ]45

	[bookmark: ]rubidyum
	[bookmark: ]铷
	[bookmark: ]Rb
	[bookmark: ]37

	[bookmark: ]rutenyum
	[bookmark: ]钉
	[bookmark: ]Ru
	[bookmark: ]44

	[bookmark: ]samaryum
	[bookmark: ]钤
	[bookmark: ]Sm
	[bookmark: ]62

	[bookmark: ]selenyum
	[bookmark: ]硒
	[bookmark: ]Se
	[bookmark: ]34

	[bookmark: ]seryum
	[bookmark: ]铈
	[bookmark: ]Ce
	[bookmark: ]58

	[bookmark: ]sezyum
	[bookmark: ]铯
	[bookmark: ]Cs
	[bookmark: ]55

	[bookmark: ]silisyum
	[bookmark: ]硅
	[bookmark: ]Si
	[bookmark: ]14

	[bookmark: ]skandiyum
	[bookmark: ]钪
	[bookmark: ]Sc
	[bookmark: ]21

	[bookmark: ]sodyu(o)m
	[bookmark: ]钠
	[bookmark: ]Na
	[bookmark: ]11

	[bookmark: ]strongiyum
	[bookmark: ]锶
	[bookmark: ]Sr
	[bookmark: ]38

	[bookmark: ]talyum
	[bookmark: ]铊
	[bookmark: ]Tl
	[bookmark: ]81

	[bookmark: ]tantal
	[bookmark: ]袒
	[bookmark: ]Ta
	[bookmark: ]73

	[bookmark: ]teknetyum
	[bookmark: ]锝
	[bookmark: ]Tc
	[bookmark: ]43

	[bookmark: ]tellür
	[bookmark: ]碲
	[bookmark: ]Te
	[bookmark: ]52

	[bookmark: ]terbiyum
	[bookmark: ]钺
	[bookmark: ]Tb
	[bookmark: ]65

	[bookmark: ]titan
	[bookmark: ]钛
	[bookmark: ]Ti
	[bookmark: ]22

	[bookmark: ]toryum
	[bookmark: ]钍
	[bookmark: ]Th
	[bookmark: ]90

	[bookmark: ]tulyum
	[bookmark: ]钰
	[bookmark: ]Tm
	[bookmark: ]69

	[bookmark: ]tungsten
	[bookmark: ]钨
	[bookmark: ]w
	[bookmark: ]74

	[bookmark: ]uranyum
	[bookmark: ]铀
	[bookmark: ]U
	[bookmark: ]92

	[bookmark: ]vanadyum
	[bookmark: ]钒
	[bookmark: ]V
	[bookmark: ]23

	[bookmark: ]zipkonyum
	[bookmark: ]锆
	[bookmark: ]Zr
	[bookmark: ]40
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[bookmark: ]附	录	四
[bookmark: ]货币名称表	(Para birimleri)
	[bookmark: ]国家或地区
	[bookmark: ]本位币缩写
	[bookmark: ]本位币名
	[bookmark: ]辅币名
	[bookmark: ]进位

	[bookmark: ]Afganistan阿富汗
	[bookmark: ]AF
	[bookmark: ]Afgani
	[bookmark: ]阿富汗尼
	[bookmark: ]pul
	[bookmark: ]普尔
	[bookmark: ]1阿富汗尼=100普尔

	[bookmark: ]Almanya*德国
	[bookmark: ]M
	[bookmark: ]Mark
	[bookmark: ]马克
	[bookmark: ]fenik
	[bookmark: ]芬尼
	[bookmark: ]1马克=100芬尼

	[bookmark: ]Amerika美国
	[bookmark: ]US$
	[bookmark: ]Dolar
	[bookmark: ]美元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1美元=100分

	[bookmark: ]Andorra*安道尔
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]Fransiz frangIveI spanyol pesetasI
	[bookmark: ]法国法郎和西班牙比塞塔
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1法郎=100分
[bookmark: ]1 比塞塔=100分

	[bookmark: ]Angola安哥拉
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]Kwanza
	[bookmark: ]宽扎
	[bookmark: ]kwei
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1宽扎=100分

	[bookmark: ]Antigua veBarbuda
[bookmark: ]安 提 瓜 和
[bookmark: ]巴布达
	[bookmark: ]EC$
	[bookmark: ]Dogu karayi-|biler dolarI
	[bookmark: ]东加勒比元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1东加勒比元=100分

	[bookmark: ]Arjantin
[bookmark: ]阿根廷
	[bookmark: ]$
	[bookmark: ]Austral
	[bookmark: ]奥斯特拉尔
	[bookmark: ]sentavo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1奥斯特拉尔=100分

	[bookmark: ]Arnavutluk阿尔巴尼亚
	[bookmark: ]ALL
	[bookmark: ]Lek
	[bookmark: ]列克
	[bookmark: ]kentar
	[bookmark: ]昆塔
	[bookmark: ]1列克=100昆塔

	[bookmark: ]Avro
[bookmark: ]Bölgesi欧元区
	[bookmark: ]e
	[bookmark: ]Avro
	[bookmark: ]欧元
	[bookmark: ]Avro senti
	[bookmark: ]欧分
	[bookmark: ]1欧元=100欧分

	[bookmark: ]Avustralya澳大利亚
	[bookmark: ]$ A
	[bookmark: ]Dolar
	[bookmark: ](澳)元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1澳元=100分

	[bookmark: ]Avusturya*奥地利
	[bookmark: ]Sch
	[bookmark: ]Silin
	[bookmark: ]先令
	[bookmark: ]groșen
	[bookmark: ]格罗申
	[bookmark: ]1先令=100格罗申

	[bookmark: ]Azerbaycan阿塞拜疆
	[bookmark: ]AZM
	[bookmark: ]Manat
	[bookmark: ]玛纳特
	[bookmark: ]kepik
	[bookmark: ]开比克
	[bookmark: ]1玛纳特=100开比克

	[bookmark: ]Bahama巴哈马
	[bookmark: ]B$
	[bookmark: ]Bahama dolarI
	[bookmark: ]巴哈马元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1巴哈马元=100分

	[bookmark: ]Bahreyn巴林
	[bookmark: ]BD
	[bookmark: ]Bahreyn dinarı
	[bookmark: ]巴林第纳尔
	[bookmark: ]fil
	[bookmark: ]费尔
	[bookmark: ]1巴林第纳尔=1000费尔

	[bookmark: ]Banglades孟加拉
	[bookmark: ]Tk
	[bookmark: ]Taka
	[bookmark: ]塔卡
	[bookmark: ]paysa
	[bookmark: ]派士
	[bookmark: ]1塔卡=100派士

	[bookmark: ]Barbados巴巴多斯
	[bookmark: ]BDS$
	[bookmark: ]Barbados doları
	[bookmark: ]巴巴多斯元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1巴巴多斯元=100分




[bookmark: ]货币名称表	2064
[bookmark: ]
	[bookmark: ]国家或地区
	[bookmark: ]本位币缩写
	[bookmark: ]本位币名
	[bookmark: ]辅币名
	[bookmark: ]进位

	[bookmark: ]Belcika*比利时
	[bookmark: ]BF
	[bookmark: ]Frang
	[bookmark: ]法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1法郎=100分

	[bookmark: ]Belize伯利兹
	[bookmark: ]Bz. $
	[bookmark: ]Belize dolarI
	[bookmark: ]伯利兹元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1伯利兹元=100分

	[bookmark: ]Benin
[bookmark: ]贝宁
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]CFA frangI
	[bookmark: ]非洲金融共同体法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1非洲金融共同体法郎=100分

	[bookmark: ]Beyaz
[bookmark: ]Rusya
[bookmark: ]白俄罗斯
	[bookmark: ]Byb
	[bookmark: ]Rouble
	[bookmark: ]卢布
	[bookmark: ]kapeik
	[bookmark: ]戈比
	[bookmark: ]1卢布=100戈比

	[bookmark: ]Bhutan
[bookmark: ]不丹
	[bookmark: ]Nu
	[bookmark: ]Ngultrum
	[bookmark: ]努尔特鲁姆
	[bookmark: ]ketrum
	[bookmark: ]切特鲁姆
	[bookmark: ]1努尔特鲁姆=100切特鲁姆

	[bookmark: ]Birlesik
[bookmark: ]Arap Emir-likleri 阿拉伯联合酋长国
	[bookmark: ]DH
	[bookmark: ]BAE dirhemi
	[bookmark: ](阿联酋)迪尔汉
	[bookmark: ]fil
	[bookmark: ]费尔
	[bookmark: ]1迪尔汗=100费尔

	[bookmark: ]Birmanya缅甸
	[bookmark: ]K
	[bookmark: ]Kyat
	[bookmark: ]缅元
	[bookmark: ]pia
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1缅元=100分

	[bookmark: ]Bolivya玻利维亚
	[bookmark: ]$ b.
	[bookmark: ]Bolivya pezo-su
	[bookmark: ](玻利维亚)比索
	[bookmark: ]sentavo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1玻利维亚比索=100分

	[bookmark: ]Bosna-
[bookmark: ]Hersek 波斯尼亚-黑塞哥维那
	[bookmark: ]Din
	[bookmark: ]Dinar
	[bookmark: ](波黑)第纳尔
	[bookmark: ]para
	[bookmark: ]帕拉
	[bookmark: ]1第纳尔=100帕拉

	[bookmark: ]Botswana博茨瓦纳
	[bookmark: ]P
	[bookmark: ]Pula
	[bookmark: ]普拉
	[bookmark: ]tebe
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1普拉=100分

	[bookmark: ]Brezilya巴西
	[bookmark: ]CZ$
	[bookmark: ]Yeni Kruzado
	[bookmark: ]克鲁扎多
	[bookmark: ]sentavo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1新鲁扎多=100分

	[bookmark: ]Brunei
[bookmark: ]文莱
	[bookmark: ]Br$
	[bookmark: ]Brunei dolarI
	[bookmark: ](文莱)元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1文莱元=100分

	[bookmark: ]Bulgaristan保加利亚
	[bookmark: ]LW
	[bookmark: ]Leva
	[bookmark: ]列弗
	[bookmark: ]stotinki
	[bookmark: ]斯托丁基
	[bookmark: ]1列弗=100斯托丁基

	[bookmark: ]Burkina
[bookmark: ]Faso
[bookmark: ]布基纳法索
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]CFA frangI
	[bookmark: ]非洲金融共同体法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1法郎=100分

	[bookmark: ]Burundi
[bookmark: ]布隆迪
	[bookmark: ]FBu
	[bookmark: ]Frang
	[bookmark: ]法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1法郎=100分

	[bookmark: ]Cezayir 阿尔及利亚
	[bookmark: ]DA
	[bookmark: ]Dinar
	[bookmark: ]第纳尔
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1第纳尔=100分

	[bookmark: ]Cibuti吉布提
	[bookmark: ]DF
	[bookmark: ]Cibuti frangI
	[bookmark: ]吉布提法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1吉布提法郎=100分

	[bookmark: ]Cad
[bookmark: ]乍得
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]CFA frangI
	[bookmark: ]非洲金融共同体法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1法郎=100分

	[bookmark: ] 
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ] 

	[bookmark: ]Cek Cum-
[bookmark: ]huriyeti
[bookmark: ]捷克
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]Kron
	[bookmark: ]克朗
	[bookmark: ]heller
	[bookmark: ]赫勒
	[bookmark: ]1克朗=100赫勒




[bookmark: ]2065	货币名称表
[bookmark: ]
	[bookmark: ]国家或地区
	[bookmark: ]本位币缩写
	[bookmark: ]本位币名
	[bookmark: ]辅币名
	[bookmark: ]进位

	[bookmark: ]CinHalkCumhuriyeti中华人民共和国
	[bookmark: ]RMB￥
	[bookmark: ]Yuan
	[bookmark: ]圆
	[bookmark: ]tsjao
[bookmark: ]fen
	[bookmark: ]角分
	[bookmark: ]1元=10角
[bookmark: ]=100分

	[bookmark: ]Danimarka丹麦
	[bookmark: ]Dkr
	[bookmark: ]Kron
	[bookmark: ]克朗
	[bookmark: ]öre
	[bookmark: ]欧尔
	[bookmark: ]1克朗=100欧尔

	[bookmark: ]Dominika多米尼克
	[bookmark: ]RD$
	[bookmark: ]Dogu Karay-ibiler dolarI
	[bookmark: ]东加勒比元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1东加勒比元=100分

	[bookmark: ]Dominik
[bookmark: ]Cumhuriyeti多米尼加共和国
	[bookmark: ]RD$
	[bookmark: ]Dominik pe-zosu
	[bookmark: ]多米尼加比索
	[bookmark: ]sentavo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1多米尼加比索=100分

	[bookmark: ]Ekvador厄瓜多尔
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]Sükre
	[bookmark: ]苏克里
	[bookmark: ]sentavo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1苏克里=100分

	[bookmark: ]Ekvator Gi-nesi赤道几内亚
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]CFA frangI
	[bookmark: ]非洲金融共同体法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1法郎=100分

	[bookmark: ]El Salva-dor 萨尔瓦多
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]Kolon
	[bookmark: ]科郎
	[bookmark: ]sentavo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1科郎=100分

	[bookmark: ]Estonya爱沙尼亚
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]Kron
	[bookmark: ]克朗
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1克朗=100分

	[bookmark: ]Ermenistan亚美尼亚
	[bookmark: ]AMD
	[bookmark: ]Dram
	[bookmark: ]德拉姆
	[bookmark: ]luma
	[bookmark: ]鲁马
	[bookmark: ]1德拉姆=100鲁玛

	[bookmark: ]Etiyopya埃塞 俄 比亚
	[bookmark: ]Eth$
	[bookmark: ]Dolar
	[bookmark: ]元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1埃元=100分

	[bookmark: ]Fas
[bookmark: ]摩洛哥
	[bookmark: ]DH
	[bookmark: ]Dirhem
	[bookmark: ]迪拉姆
	[bookmark: ]Fas
[bookmark: ]frangI
	[bookmark: ]摩 洛哥法郎
	[bookmark: ]1迪拉姆=100摩洛哥法郎

	[bookmark: ]Fiji
[bookmark: ]斐济群岛
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]Fiji dolari
	[bookmark: ](斐济)元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1斐济元=100分

	[bookmark: ]Filipinler菲律宾
	[bookmark: ]F
	[bookmark: ]Filipinler pe-zosu
	[bookmark: ](菲律宾)比索
	[bookmark: ]senta-VOS
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1比索=100分

	[bookmark: ]Finlandiya*芬兰
	[bookmark: ]FMK
	[bookmark: ]Markka
	[bookmark: ]马克
	[bookmark: ]pennia
	[bookmark: ]盆尼
	[bookmark: ]1马克=100盆尼

	[bookmark: ]Fransa*
[bookmark: ]法国
	[bookmark: ]FF
	[bookmark: ]Frang
	[bookmark: ]法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1法郎=100分

	[bookmark: ]Gabon加蓬
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]CFA frangI
	[bookmark: ]非洲经济共同体法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1法郎=100分

	[bookmark: ]Gambia冈比亚
	[bookmark: ]D
	[bookmark: ]Dalasi
	[bookmark: ]达拉西
	[bookmark: ]butut
	[bookmark: ]布图
	[bookmark: ]1达拉西=100 布图

	[bookmark: ]Gana加纳
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]Sedi
	[bookmark: ]塞迪
	[bookmark: ]peseva
	[bookmark: ]比塞瓦
	[bookmark: ]1 塞迪=100 比塞瓦

	[bookmark: ]Gine
[bookmark: ]几内亚
	[bookmark: ]GF
	[bookmark: ]Gine frangI
	[bookmark: ]几内亚法郎
	[bookmark: ]satim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1几内亚法郎=100分

	[bookmark: ]Gine Bis-
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ] 

	[bookmark: ]sau 几内亚比绍
	[bookmark: ]PG
	[bookmark: ]Gine - Bissau pezosu
	[bookmark: ]几内亚比绍比索
	[bookmark: ]sentavo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1比索=100分




[bookmark: ]货币名称表	2066
[bookmark: ]
	[bookmark: ]国家或地区
	[bookmark: ]本位币缩写
	[bookmark: ]本位币名
	[bookmark: ]辅币名
	[bookmark: ]进位

	[bookmark: ]Grenada格林纳达
	[bookmark: ]EC$
	[bookmark: ]Dogu Karay-ibler doları
	[bookmark: ]东加勒比元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1 东加勒比元=100分

	[bookmark: ]Guatemala危地马拉
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]Ketzal
	[bookmark: ]格查尔
	[bookmark: ]sentavo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1格查尔=100分

	[bookmark: ]Guyana圭亚那
	[bookmark: ]G$
	[bookmark: ]Guyana doları
	[bookmark: ]圭亚那元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1圭亚那元=100分

	[bookmark: ]Güney Af-
[bookmark: ]rika
[bookmark: ]南非
	[bookmark: ]R
	[bookmark: ]Rand
	[bookmark: ]兰特
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1兰特=100分

	[bookmark: ]Güney Kore韩国
	[bookmark: ]w
	[bookmark: ]Von
	[bookmark: ]圆
	[bookmark: ]con
	[bookmark: ]钱
	[bookmark: ]1圆=100钱

	[bookmark: ]Gürcistan格鲁吉亚
	[bookmark: ]Gül
	[bookmark: ]Güreistanla-risi
	[bookmark: ]格鲁吉亚拉瑞
	[bookmark: ]tetri
	[bookmark: ]等瑞
	[bookmark: ]1拉瑞=100等瑞

	[bookmark: ]Haiti海地
	[bookmark: ]G
	[bookmark: ]Gurd
	[bookmark: ]古德
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1古德=100分

	[bookmark: ]Hindistan印度
	[bookmark: ]Rs, Re
	[bookmark: ]Hindistan rupisi
	[bookmark: ](印度)卢比
	[bookmark: ]paysa
	[bookmark: ]派士
	[bookmark: ]1卢比=100派士

	[bookmark: ]Hong Kong
[bookmark: ]Bölgesi
[bookmark: ]香港
	[bookmark: ]HK$
	[bookmark: ]Dolar
	[bookmark: ]港元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1元=100分

	[bookmark: ]Hollanda*荷兰
	[bookmark: ]NLF
	[bookmark: ]Florin
	[bookmark: ]盾
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1荷兰盾=100分

	[bookmark: ]Honduras洪都拉斯
	[bookmark: ]L
	[bookmark: ]Lempira
	[bookmark: ]伦皮拉
	[bookmark: ]sentavo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1伦皮拉=100分

	[bookmark: ]Irak
[bookmark: ]伊拉克
	[bookmark: ]ID
	[bookmark: ]Irak dinarı
	[bookmark: ](伊拉克)第纳尔
	[bookmark: ]fil
	[bookmark: ]费尔
	[bookmark: ]1第纳尔=100费尔

	[bookmark: ]Indonezya印度尼西亚
	[bookmark: ]RP.
	[bookmark: ]Rupi(rupiya)
	[bookmark: ](印度尼西亚)卢比(通称盾)
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]仙
	[bookmark: ]1盾=100仙

	[bookmark: ]Ingiltere英国
	[bookmark: ]£或 Stg
	[bookmark: ]Sterling
	[bookmark: ]英镑
	[bookmark: ]yeni pens
	[bookmark: ]便士
	[bookmark: ]1英镑=100新便士

	[bookmark: ]Iran伊朗
	[bookmark: ]iRR
	[bookmark: ]Iran riyali
	[bookmark: ](伊朗)里亚尔
	[bookmark: ]dinar
	[bookmark: ]第纳尔
	[bookmark: ]1里亚尔=100第纳尔

	[bookmark: ]Irlanda*爱尔兰
	[bookmark: ]£Ir.
	[bookmark: ]Irlanda Sterli-ni
	[bookmark: ]爱尔兰镑
	[bookmark: ]yeni pens
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1爱尔兰镑=100新便士

	[bookmark: ]Islanda*冰岛
	[bookmark: ]Kr
	[bookmark: ]Kron
	[bookmark: ](冰岛)克朗
	[bookmark: ]orar
	[bookmark: ]奥拉
	[bookmark: ]1冰岛克朗=100奥拉

	[bookmark: ]Ispanya*西班牙
	[bookmark: ]Ptas
	[bookmark: ]Peseta
	[bookmark: ]比塞塔
	[bookmark: ]senti-mos
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1比塞塔=100分

	[bookmark: ]Israil
[bookmark: ]以色列
	[bookmark: ]I₤
	[bookmark: ]YeniSekel
	[bookmark: ]新谢克尔
	[bookmark: ]agorot
	[bookmark: ]阿高洛
	[bookmark: ]1新谢克尔=100阿高洛




[bookmark: ]2067	货币名称表
[bookmark: ]
	[bookmark: ]国家或地区
	[bookmark: ]本位币缩写
	[bookmark: ]本位币名
	[bookmark: ]辅币名
	[bookmark: ]进位

	[bookmark: ]Isvec瑞典
	[bookmark: ]S. kr
	[bookmark: ]Kron
	[bookmark: ](瑞典)克郎
	[bookmark: ]öre
	[bookmark: ]欧尔
	[bookmark: ]1克朗=100欧尔

	[bookmark: ]Isvicre瑞士
	[bookmark: ]SF
	[bookmark: ]Frang
	[bookmark: ](瑞士)法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1法郎=100分

	[bookmark: ]Italya*意大利
	[bookmark: ]Lit
	[bookmark: ]Liret
	[bookmark: ](意大利)里拉
	[bookmark: ]centezi-mo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1里拉=100分

	[bookmark: ]Jamaika牙买加
	[bookmark: ]J $
	[bookmark: ]Jamaika doları
	[bookmark: ](牙买加)元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1牙买加元=100分

	[bookmark: ]Japonya日本
	[bookmark: ]￥
	[bookmark: ]Yen
	[bookmark: ]日元
	[bookmark: ]sen
	[bookmark: ]钱
	[bookmark: ]1日元=100钱

	[bookmark: ]Kambocya柬埔寨
	[bookmark: ]R
	[bookmark: ]Riel
	[bookmark: ]瑞尔
	[bookmark: ]sen
	[bookmark: ]仙
	[bookmark: ]1瑞尔=100仙

	[bookmark: ]Kamerun喀麦隆
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]CFAfrangi
	[bookmark: ]中非洲金融共同体法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1法郎=100分

	[bookmark: ]Kanada加拿大
	[bookmark: ]C$
	[bookmark: ]Kanada doları
	[bookmark: ]加拿大元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1加拿大元=100分

	[bookmark: ]Katar卡塔尔
	[bookmark: ]QR
	[bookmark: ]Katar riyali
	[bookmark: ](卡塔尔)里亚尔
	[bookmark: ]dirhem
	[bookmark: ]迪拉姆
	[bookmark: ]1里亚尔=100迪拉姆

	[bookmark: ]Kazakistan哈萨克斯坦
	[bookmark: ]KZT
	[bookmark: ]Tenge
	[bookmark: ]腾格
	[bookmark: ]tiyin
	[bookmark: ]提因
	[bookmark: ]1 腾格=100提因

	[bookmark: ]Kenya肯尼亚
	[bookmark: ]KSH
	[bookmark: ]Silin
	[bookmark: ](肯尼亚)先令
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1先令=100分

	[bookmark: ]KIbrIs
[bookmark: ]塞浦路斯
	[bookmark: ]£C
	[bookmark: ]Kıbrıs Lirası
	[bookmark: ]塞浦路斯镑
	[bookmark: ]mil
	[bookmark: ]米尔
	[bookmark: ]1塞浦路斯镑=100米尔

	[bookmark: ]KIrgIzistan吉 尔 吉 斯斯坦
	[bookmark: ]KGs
	[bookmark: ]Som
	[bookmark: ]索姆
	[bookmark: ]tiyin
	[bookmark: ]提因
	[bookmark: ]1索姆=100提因

	[bookmark: ]Kiribati基里巴斯
	[bookmark: ]$ A
	[bookmark: ]Avustralya
[bookmark: ]doları ve ster-|ling
	[bookmark: ]澳元和英镑
	[bookmark: ]sent;pens
	[bookmark: ]分；便士
	[bookmark: ]1澳元=100分

	[bookmark: ]Kolombiya哥伦比亚
	[bookmark: ]Col$
	[bookmark: ]Kolombiya pezosu
	[bookmark: ]哥伦比亚比索
	[bookmark: ]sentavo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1哥伦比亚比索=100分

	[bookmark: ]Komorlar科摩罗(群岛)
	[bookmark: ]KMF
	[bookmark: ]Komor frangı
	[bookmark: ]科摩罗法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1科摩罗法郎=100分

	[bookmark: ]Kongo刚果
	[bookmark: ]CFAF
	[bookmark: ]CFA frangI
	[bookmark: ]中非洲金融共同体法郎
	[bookmark: ]sentim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1法郎=100分

	[bookmark: ]Kosta Rika哥斯达黎加
	[bookmark: ]C
	[bookmark: ]KostaRikaKolonu
	[bookmark: ](哥斯达黎加)科郎
	[bookmark: ]sentivo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1科郎=100分

	[bookmark: ]Kuveyt科威特
	[bookmark: ]K. D.
	[bookmark: ]Kuveyt dinarı
	[bookmark: ](科威特)第纳尔
	[bookmark: ]fil
	[bookmark: ]费尔
	[bookmark: ]1第那尔=100费尔

	[bookmark: ]Kuzey Kore朝鲜
	[bookmark: ]KPW
	[bookmark: ]Von
	[bookmark: ]圆
	[bookmark: ]con
	[bookmark: ]钱
	[bookmark: ]1圆=10钱

	[bookmark: ]Küba古巴
	[bookmark: ]Cub$
	[bookmark: ]Küba pezosu
	[bookmark: ]古巴比索
	[bookmark: ]sentavo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1古巴比索=100分




[bookmark: ]货币名称表	2068
[bookmark: ]
	[bookmark: ]国家或地区
	[bookmark: ]本位币缩写
	[bookmark: ]本位币名
	[bookmark: ]辅币名
	[bookmark: ]进位

	[bookmark: ]Laos
[bookmark: ]老挝
	[bookmark: ]KN
	[bookmark: ]Yeni Kip
	[bookmark: ](老挝)新基普
	[bookmark: ]at
	[bookmark: ]阿特
	[bookmark: ]1 新基普=100阿特

	[bookmark: ]Lesotho莱索托
	[bookmark: ]M
	[bookmark: ]Loti
	[bookmark: ]洛蒂
	[bookmark: ]list
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1洛蒂=100分

	[bookmark: ]Letonya拉脱维亚
	[bookmark: ]Ls
	[bookmark: ]Lat
	[bookmark: ]拉特
	[bookmark: ]sontim
	[bookmark: ]桑迪姆
	[bookmark: ]1拉特=100桑迪姆

	[bookmark: ]Liberya利比里亚
	[bookmark: ]L. $
	[bookmark: ]Liberya dinarı
	[bookmark: ](利比里亚)第纳尔
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1利比里亚第纳尔=100分

	[bookmark: ]Libya利比亚
	[bookmark: ]DLY
	[bookmark: ]Libya dinarı
	[bookmark: ]利比亚第纳尔
	[bookmark: ]dirhem
	[bookmark: ]迪拉姆
	[bookmark: ]1利比亚第纳尔=100迪拉姆

	[bookmark: ]Lichtenstein列支敦士登
	[bookmark: ]SF
	[bookmark: ]Isvicre frangI
	[bookmark: ]瑞士法郎
	[bookmark: ]sentim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1瑞士法郎=100分

	[bookmark: ]Litvanya立陶宛
	[bookmark: ]Ltl
	[bookmark: ]Lita
	[bookmark: ]立特
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1立特=100分

	[bookmark: ]Lübnan黎巴嫩
	[bookmark: ]LL
	[bookmark: ]Lübnan Lirası
	[bookmark: ](黎巴嫩)镑
	[bookmark: ]Kurus
	[bookmark: ]库鲁士
	[bookmark: ]1镑=100库鲁士

	[bookmark: ]Lüksemb-rug*
[bookmark: ]卢森堡
	[bookmark: ]Lux. F
	[bookmark: ]Lüksemburg frangI
	[bookmark: ]卢森堡法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1卢森堡法郎=100分

	[bookmark: ]Macaristan匈牙利
	[bookmark: ]Ft
	[bookmark: ]Forint
	[bookmark: ](匈牙利)福林
	[bookmark: ]filter
	[bookmark: ]菲勒
	[bookmark: ]1福林=100菲勒

	[bookmark: ]Madagaskar马达加斯加
	[bookmark: ]FMG
	[bookmark: ]MadagaskarFrangI
	[bookmark: ]马达加斯加法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1马达加斯加法郎=100分

	[bookmark: ]Makao
[bookmark: ]Bölgesi
[bookmark: ]澳门
	[bookmark: ]Pat
	[bookmark: ]Pataka
	[bookmark: ]澳元
	[bookmark: ]abo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1元=100分

	[bookmark: ]Malawi马拉维
	[bookmark: ]MK
	[bookmark: ]Malavi kvaçasi
	[bookmark: ]马拉维克瓦查
	[bookmark: ]tambala
	[bookmark: ]坦巴拉
	[bookmark: ]1马拉维克瓦查=100坦巴拉

	[bookmark: ]Malaysia
[bookmark: ]马来西亚
	[bookmark: ]M$
	[bookmark: ]Ringgit veya
[bookmark: ]Malaysiya
[bookmark: ]doları
	[bookmark: ]林吉特或马来西亚元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1马来西亚(林吉特)元=100分

	[bookmark: ]Maldivler
[bookmark: ]马尔代夫
	[bookmark: ]RF
	[bookmark: ]Rafiya
	[bookmark: ]拉菲亚
	[bookmark: ]lari
	[bookmark: ]拉列
	[bookmark: ]1拉菲亚=100拉列

	[bookmark: ]Mali
[bookmark: ]马里
	[bookmark: ]MF
	[bookmark: ]Frang
	[bookmark: ](马里)法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1法郎=100分

	[bookmark: ]Malta
[bookmark: ]马耳他
	[bookmark: ]MTL
	[bookmark: ]Malta lirasr
	[bookmark: ](马耳他)镑
	[bookmark: ]silin
	[bookmark: ]先令
	[bookmark: ]1马耳他镑=100先令

	[bookmark: ]Mauritius毛里求斯
	[bookmark: ]Mou Rs
	[bookmark: ]Muritius rupi-si
	[bookmark: ]毛里求斯卢比
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1毛里求斯卢比=100分

	[bookmark: ]Meksika
[bookmark: ]墨西哥
	[bookmark: ]MEX$
	[bookmark: ]Meksika pezo-su
	[bookmark: ]墨西哥比索
	[bookmark: ]sentavo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1墨西哥比索=100分

	[bookmark: ]MISIr
[bookmark: ]埃及
	[bookmark: ]LE
	[bookmark: ]Mısır lirası
	[bookmark: ]埃及镑
	[bookmark: ]kurus
	[bookmark: ]库鲁斯
	[bookmark: ]1埃及镑=100库鲁斯

	[bookmark: ]Mogolistan蒙古
	[bookmark: ]Tug
	[bookmark: ]Tugrik
	[bookmark: ]图克里克
	[bookmark: ]möngö
	[bookmark: ]蒙戈
	[bookmark: ]1图克里克=100蒙戈

	[bookmark: ]Monako*摩纳哥
	[bookmark: ]FF
	[bookmark: ]Fransız frangı
	[bookmark: ]法国法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1法国法郎=100分




[bookmark: ]2069	货币名称表
[bookmark: ]
	[bookmark: ]国家或地区
	[bookmark: ]本位币缩写
	[bookmark: ]本位币名
	[bookmark: ]辅币名
	[bookmark: ]进位

	[bookmark: ]Moritanya毛里塔尼亚
	[bookmark: ]UM
	[bookmark: ]Ugiya
	[bookmark: ]乌吉亚
	[bookmark: ]kum
	[bookmark: ]科姆
	[bookmark: ]1乌吉亚=5科姆

	[bookmark: ]Mozambik莫桑比克
	[bookmark: ]Mt.
	[bookmark: ]Metikal
	[bookmark: ]梅蒂卡尔
	[bookmark: ]sentavo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1梅蒂卡尔=100分

	[bookmark: ]Nambia纳米比亚
	[bookmark: ]N$
	[bookmark: ]Dolar
	[bookmark: ]纳米比亚元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1元=100分

	[bookmark: ]Nauru瑙鲁
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]Avustralya dolarI
	[bookmark: ]澳元
	[bookmark: ]sent
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1澳元=100分

	[bookmark: ]Nepal尼泊尔
	[bookmark: ]NRe
	[bookmark: ]rupi
	[bookmark: ]卢比
	[bookmark: ]pis
	[bookmark: ]派士
	[bookmark: ]1卢比=100派士

	[bookmark: ]Nijer
[bookmark: ]尼日尔
	[bookmark: ] 
	[bookmark: ]CFAfrangI
	[bookmark: ]非洲金融共同体法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1法郎=100分

	[bookmark: ]Nijerya尼日利亚
	[bookmark: ]NGN
	[bookmark: ]Naira
	[bookmark: ]奈拉
	[bookmark: ]kobo
	[bookmark: ]考包
	[bookmark: ]1奈拉=100考包

	[bookmark: ]Nikaragua
[bookmark: ]尼加拉瓜
	[bookmark: ]C$
	[bookmark: ]Kordoba
	[bookmark: ]科多巴
	[bookmark: ]sentavo
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1科多巴=100分

	[bookmark: ]Norvec
[bookmark: ]挪威
	[bookmark: ]N. Kr
	[bookmark: ]Kron
	[bookmark: ]克朗
	[bookmark: ]öre
	[bookmark: ]欧尔
	[bookmark: ]1克郎=100欧尔

	[bookmark: ]Orta Afri-|ka Cumhu-riyeti
[bookmark: ]中非共和国
	[bookmark: ]CFAF
	[bookmark: ]CFA frangI
	[bookmark: ]非洲金融共同体法郎
	[bookmark: ]santim
	[bookmark: ]分
	[bookmark: ]1法郎=100分

	[bookmark: ]Özbekistan乌兹 别克斯坦
	[bookmark: ]OKs
	[bookmark: ]Sum
	[bookmark: ]苏姆
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